Светлой памяти 
академика Василия Михайловича Алексеева 


АКАДЕМИЯ НАУК СССР 


ОРДЕНА ТРУДОВОГО КРАСНОГО ЗНАМЕНИ 
ИНСТИТУТ ВОСТОКОВЕДЕНИЯ 


БОЛЬШОЙ 
КИТАЙСКО-РУССКИЙ 
СЛОВАРЬ 


по русской графической системе 
в четырех томах 


Около 250 000 слов и выражений 


ЗЕ ОЕ НН 


Составлен коллективом китаистов 
под руководством и редакцией проф. И. М. ОШАНИНА 


ИЗДАТЕЛЬСТВО «НАУКА» 
ГЛАВНАЯ РЕДАКЦИЯ ВОСТОЧНОЙ ЛИТЕРАТУРЫ 
МОСКВА 1984 


АКАДЕМИЯ НАУК СССР 


ОРДЕНА ТРУДОВОГО КРАСНОГО ЗНАМЕНИ 
ИНСТИТУТ ВОСТОКОВЕДЕНИЯ 


БОЛЬШОЙ | 
 КИТАЙСКО-РУССКИЙ 
СЛОВАРЬ 


ВЕ СВЕН 


Том 3 


Иероглифы № 5165 — № 10745 


1х 


ИЗДАТЕЛЬСТВО «НАУКА» 
ГЛАВНАЯ РЕДАКЦИЯ ВОСТОЧНОЙ ЛИТЕРАТУРЫ 
МОСКВА 1984 


ББК 81.2-4 
Б 79 


Издание осуществлено 
под руководством канд. техн. наук Б. В. БОРИСОВА 


Авторы: Б. Г. МУДРОВ, В. С. КУЗЕС, Т. П. ВОРОЖЦОВА, В. Ф. СУХАНОВ, 

Г. М. ГРИГОРЬЕВ-АБРАМСОН, А. И. МЕЛНАЛКСНИС, К. Ф. КАЛИНИН, 

З. И. БАРАНОВА, В. А. ПАНАСЮК, А. Л. СЕМЕНАС, А. Я. ШЕР, В. Г. ОР- 
ЛОВ, ЦЗЕН СЮ-ФУ 


Контрольные редакторы: 
И. И. СОВЕТОВ-ЧЕНЬ, ЦЗЕН СЮ-ФУ, ЧЖОУ СУН-ЮАНЬ 


Консультант ДУ-И-СИН 


«Большой китайско-русский словарь» включает около 16 тысяч гнездовых 
иероглифов и свыше 250 тыс. производных слов и выражений. Словник создан на 
основе китайских словарей «Гоюй цыдянь», «Сяньдай ханьюй цыдянь», «Цыхай». 
При работе над словарем использованы и другие лексикографические работы, 
публиковавшисся в Китае и за его пределами вплоть до 1979 г., а также материалы 
неопубликованной рукописи «Китайско-русского словаря», составленной в 1938— 
50 гг. коллективом китанстов под руководством академика В. М. Алексеева, и 
личные картотеки, накопленные авторами-составителями настоящего Словаря и 
другими сотрудниками Института востоковедения. 

Основу словаря составляет современная лексика, но в ием также широко 
представлена лексика прежних эпох (включая древнекитайский язык), встречающа- 
яся в современных текстах. 

Словарь предназначен как для практической работы с китайскими текстами, 
так и для научных и учебиых занятий в области китайской истории, литературы и 
языка. 


4602020000-038 
Б —_——___—— Подаисное 
013(02)-84 ББК 81.2-4 


© Главная редакция восточной литературы 
издательства «Наука», 1984. 


ЕЕ: ЕЕ. 


У} 


6 [39.3] 


1 сущ. 1) цзы (элементарная одно- 
сложная единица китайского письмен- 
ного и устного языка); знак (письмен- 
ного языка): [китайский] иероглиф 
(особенно: составной); [однослож- 
ное] слово; буква; текст; письмо, 
письменность; #5 ~ объяснять 
элементы пис̧ьма и толковать состав- 
ные иероглифы (заглавие лексикона 
«Шовэнв»); ЖАЎ. А ~ то, что в 
древности называли #4 (словом), то 
тсперь называется 3 ; ЖЕНЕ 
85 (па) Ш ~ я не понял те четыре 
слова, что ты сказал: # -- # поколение, 
в имена представителей которого вхо- 
дит знак «цзай»; ~ 1: слова правиль- 
ны и мелодия плавная (о песне); ~ по 
тексту: по буквальному значению 
нероглифа: 2) лингв. морфема; 3) по- 
лер. литера; шрифт; ЗЕ набирать; 
набор: 4) дакумент; договор, 
контракт, письменное условие; 
свидетельство; расписка, кви- 
танция; 3 ~ составить договор (усло- 
вие, документ); 5) записка; 4 — (81. 
оставить записку; 6) второс имя (6 
отличие от Я, первого имени; присва- 
ивается по достижении совершенноле- 
тия); 1652 901 Сунь Вэнь, по второму 
имени [Сунь] И-сянь (Сунь Ят-сен); 
- 31 вторым именем указывают на 
цостоинства человека; Ш ~ Ят быть изве- 
стным под своим вторым именем; Ў ~: 
дать второе имя; 7) решка (монеты); 
8)* вм. 1 (самка). 

П гл. 1) присваивать (давать) второе 
имя (по достижении совершенноле- 
тия); ЗҮ т, НИ Е — 
сыну по достижении 20 лет надевают 
шапку и присваивают второс имя; доче- 
ри по помолвке закалывают волосы и 
дают второе имя; 2) совершать помол- 
вку (дочери); — Л. помолвить (дочь); 3) 
производить потомство: выкармливать 
грудью: %# ~ беременеть и производить 
потомство; 4) оберегать; заботиться 
[0...], лелеять, опекать, растить, вскар- 
мливать; кормить; 6 1% ~ /^ служить 


крупным (княжествам) и опекать ма- 
лые; ~ Ш &Х являть заботу и уважение 
почтительным); 


(быть заботливым и 


п ТН 


ЗН 


РАЗДЕЛ 


-- А воспитывать сирот (приёмышей). 
Ш собств. Цзы (фамилия). 
== Ж авиа’ черты иероглифа. 
Я-Виа произведения каллиграфии и 
живописи. 
-- 75 акоп?’ полигр. аппрош. 
~ Ж ә1-ҳіпв талант в книжном (письмен- 
ном) искусстве; талант писателя 
(каллиграфа). 
~ & 2ғ1-пій узел слова (иероглиф. служа- 
щий показателем начального звука 
Я, и иероглиф — показатель рифмы 
А, для определения чтения иерогли- 
фов по способу Б. 4] — рассечения 
звуков; напр.: узел № 24 и узел 5+ Я 
показывают чтение иероглифа “2 
21). 


~ #8 210° Ю начертание иероглифов; 
стиль письма (напр. н: #8, 47 # н 
т. д.); шрифт; графика; 2) стиль 


(школа) каллиграфии, почерк. 


~ & драп 1) циферблат; 2) лолигр. 
ішрифт| касса; 3) полигр. гранка, 
уголок. 


-- #98 ярапйа’ полигр. реал. 

—[ Я 2ікиапрг охватывающая рамка 
иероглифа (ключевые знаки Пи! |). 

~ не 1) [каллиграфическая] про- 
пись, образец каллиграфии; ВЯ 
переписывать каллиграфические про- 
писи; 2) эстамп с надписи (на стеле); 
3) записка. 

— 68 ег” записка; извещение; заяв- 
ление. 

— {6 рё 1) транспарант (для письма); 2) 
стиль, слог, форма изложения. 


— # Язва уст. словарь [китайских 
иероглифов], иероглифический лек- 
сикон. 


~ 2 душ’ чтение, произношение [иерог- 
лифа, письменного знака]. 

—- 15 2-2 1) значение иероглифа (сло- 
ва); 2) фуригана (транскрипция сбо- 
ку иероглифа в японском тексте). 

~ 18 пап В в китайском стихосло- 
жении главное (узловое) слово [в 
стихе]: 2) см. Ш: 

— 178, дшнапг” 1) [самый] текст, слова 
[текста]; буква (напр. закона, догово- 
ра); формулировка; буквальный, 
текстуальный, дословный; 89 
буквально, дословно; 2) полигр. очко 
[литеры |; 3) решка. 

~ Е] ауш уст. [печатная] форма, набор. 

~ В аи’ ключ (детерминатив) иерогли- 
фа; раздел (ключевого словаря]. 

— ав’ низ (основание) нероглифа; 
ключевой знак внизу иероглифа. 

~ 21-раі [игральная] карта. 

— ВЕ 2-© речь (формула), произносимая 


яв н 


при присвоении второго имени до- 
стигшему совершеннолетия. 

= АУ транслитерация. 

—-# 21-6 толкование (значение) иеро- 
глифа (слова). 

= Е д-уй групповой танец, при кото- 
ром танцующие образуют фигуры 
иероглифов. 

— # лё поколение в одном роде с 
одинаковым серийным иероглифом 
во всех двузначных именах. 

~ 9 21-2һеп ]-26и6’° взвешивать 
каждое слово и каждую фразу; тща- 
тельный выбор слов; тщательно 
отобранное каждое слово |в тексте]. 

-- ЗЕ 21-раі подбор первого (серийного) 
иероглифа в имена детей (одинако- 
вого для одного поколения данного 
рода). 

~ 31| дхий’ 1) значение иероглифа; 2) 
японское кунное чтение китайского 
иероглифа. 

нЕ Е ай’ эва-уш” что ни слово, то 
жемчужина или Яшма (обр. в знач.: 
блестящее литературное произведе- 
нне). 

~ Е т\ҳиё наука о китайских иерогли- 
фах, иероглифика. 

~ 22 м-уца носить, быть беременным, 
беременеть; плодиться, размножать- 
ся. 

— дЙап” полигр. заплечики литеры. 

~ В ә1-уй растить, вскармливать, песто- 
вать. 

~ дао’ фон. тон [иероглифа]. 

—18 дпап вьетнамский иероглиф; вьет- 
намское иероглифическое письмо, 

~ аи” [суб]титр- 

~ Ё акр форма 
сние) иероғлифа. 

~ 88 драпр’ боковой элемент китайско- 
го иероглифа. 

~ 4] аш’ слова (текста); выражения, 
формулировки. 

~ 5 т-та 1) кобыла; 2) [китайские} 
коммерческие цифры; цифра. 

~ ЗЕ та [китайские] коммерческие 
цифры. 

~ А 2-5 почерк (напр. каллиграфа). 

~ НЕ хний’ 1) буква; алфавит; 2) кит. 
фон. инициаль; начальный звук 
слога. 

~ В 3 хипа Бао’ азбука. 

— ВЯ гітйг“ буква; алфавит. 

-- № тти полигр. матрица (для отлив- 
ки литер). 

|] анао’ записка; заметка. 

~ № тёп тетрадь |для каллиграфии]. 

ЧК бт” записная книжка, 
блокнот. 


(начертание, стро- 
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ЭКАН ВЕНЕ 


һ 


—. 


Ч 


„Тышта тРЕТФТт т ТАШ 


е һи иероглифический 
(словник, лексикон); 
фем; словарь. 

~ а-Йап письмо; записка. 

-- 8 дуапр 1) речение, слова, выраже- 
ние; формулировка; текст; 2) слово; 
иероглиф; знак; 3) тип (стиль) письма 
(знаков, иероглифов); прописи. 

~## 210 документ; договор. контракт. 
письменное условие; свидетельство; 
расписка, квитанция. 

-- ® 2-раёй серия иероглифов, преду- 
смотренных в качестве первых зна- 
ков в двузначных мужских именах 
последовательного ряда поколений 
одного рода; для каждого поколения 
предназначается один знак из серии 
ЗЧ первый знак двузначного имени 
показывает, к какому поколению 
рода принадлежит носитель этого 
имени. 

— 41 21-0 Һапр-јап между слов и 
строк (обр. в знач.: скрытое значе- 
ние, намек). 

~ Ё жуал” 1) см. ЕЯ : 2) а китай- 
ском стихосложении: главное (узло- 
вое) слово [в стихе]. 

- Е №, яуйпг” слово; выражение, фор- 
мулировка; слова [текста]; иероглиф; 
знак; буква; № В ха-дуапг” слу- 
жебное слово; РЕТ: В 72 Нао->уапг. 
придираться к словам (к букве), 
выискивать мелкие погреш- 
ности (недостатки, гл. обр. в 
тексте); № ВЯ, Коз+муапт” ко- 
паться в словах. держаться за букву 
(в ущерб вниманию к смыслу и духу 
текста в целом}. 

— 8 2їёпр’ промежуток между иерогли- 
фами, пробел; 4 ЕН прочесть 
между строк. 

— 5% пы шарада; логогриф; иероглифи- 
ческая загадка. 

— ў ай’ почерк, письмо, автограф. 

~ ЯНГ исписанная бумага (макула- 
тура); бумага с написанными (напе- 
чатанными) знаками (иероглифами); 
использованная |для письма] бумага; 
(18) 6 стар. уважать бумагу с 
письменными знаками (подбирать на 
улице в специальные урны для сож- 
жения). 

~ 9 50] 22б" корзина для бумаги 
(макулатуры). 

~ В 21-піп заботиться о народе, любить 
народ. 

— Э ду 
слова). 

~ 31 а-га производить потомство и вы- 
кармливать: вскармливать, кормить. 

~ Е м-р самка. 

~ 98 21-уџап [иероглифический] словарь. 

~ 58 дг 1) элементарная односложная 
единица китайского письменного и 
устного языка: знак (письменного 
языка}; |китайский| иероглиф; [од- 
носложнос] славо; буква; письмо; 
письменность; 5 6, удо«»2іг четко 
произносить (слова]; 2) полигр. лите- 
ра; шрифт; 3) документ; договор, 
контракт, письменное условие; сви- 
детельство, расписка, квитанция; 


состав 
перечень мар- 


значение знака (иероглифа, 
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=, 
| Ни 10 [93,6] 


(ЕВ, Шов) <==г составить доку- 
мент (условие, договор); 4) записка; 
5) решка (монеты); © Е попасть 
в счастливую полосу; подвезло, по- 
счастливилось. 

РЖЕВ ліг-пашг(тапг) решка и орёл 
(монеты); ЖЕН) Я играть в 
орлянку. 

~ утао’ знак, метка. 

Пао 1) фирма; фирменный знак; 
марка; 2) популярность, известность, 
репутация, слава; 11328 рао->2 Бао 
приобретать широкую известность, 
славиться; Я известное (про- 
славленное) торговое дело (предири- 
ятис); ЩЕ так>л‘пао дорожить 
маркой (репутацией) фирмы; блюсти 
честь торговой фирмы: 3 см. 
ЕВГ. 

~ Я этаог см. [Я]. 


} |] ид бумажный квадратик с 


иероглифом (для обучения грамоте). 

— В яфап” славарь [иероглифов |; 
иероглифический лексикон. 

~ Ё оное НЫ словарная бумага. би- 
бельдрук. 

~  Ң дубп’” кит. фон. конечные звуки 
слова (чтения иероглифа), финаль; 
рифма. | 

- 98 26и’° верхушка знака; ключевой 
знак вверху иероглифа. 


О) уцап[хив)” происхождеиие 


иероглифов; этимология |письменно- 
сти]. 
--З 250° графический элемент {иеро- 
глифа]. 
— 2 ах’ 
алфавит. 


система письменности ; 


{Е Ма’ начертание (порядок написа- 


ния) иероглифов; строение иерогли- 
фа; анализ иероглифов. 

-- ® Ау письменный приказ, предписа- 
ние; директива. 

-- № 2Иби’ корзина для бумаги (макула- 
туры). 


5166 


самка; - 4- корова; ~ 6 


10 [140,6] вм. \. см. № 5185а 


І Бы сущ. (сокр. вм. я) комета. 
П Ьб гл. вм. 4) (внезапно изменить- 


‚ся в лице). 


Ш Ьо собств. Ба (фамилия). 


Ез 
Еа 10 [61,7] 


—* 


=. 


ТЁЗ БЕГ хше комета. 

~ Ж ЪоЙйп богинь (звание дворянина, 
главы племени у чжурчженей). 

~ Беиб см. 2 

— ЯН Ьбхіапр вост. диал. развлекаться, 
забавляться. 

—Я= ЬӧЬб’ лучезарный; сиять, светить- 
ся; затмевать. 

— № ъй громыхание (раскаты) грома. 

— № Бейао амплуа старика в юаньской 
драме. 

--  Бёйби зерно (для гаданий в 14-й 
день 1-й луны о судьбе на предсто- 
ящий год, по восточнокитайскому 
обычаю); ®%= жечь (жарить) 
зёрно (для гадания на жжёных зер- 
нах); ЗЕ 1Е жжёиое зерно (для гада- 
ния). 


ғ 10. [32,71 


5168 


сущ. пыль, сер. 


у У 15 [167,7] Бо 
[56 | 


сущ. уст. хим. бериллий (Ве). 


5170 


5169 


10 130,7) Гро, Ба. 


ЗБ: РЕ 


только в сочетаниях; см. ниже. 


Е родио’, Боб” горн, рожок (в вой- 


сках старого Китая). 


ЕР 14 [149.7] вм. =. см. № 5173 
517] 


д 


ЭН 


16 [186,7] 5б 


только в сочетаниях; см. М Ё 


5173 


Г Бе! (книжн. уст. 50) гл. 1) нару- 
шать: противодействовать; препятство- 
вать; идти (действовать) наперекор; про- 
тивиться; противоречить: ослушивать- 


к» 


ся? строптивый; непокорный; — 

я В ЯЯ омрачаль (застилать) свет 

солица и луны: {7 1ЛЯМЯЕ|- идти 

(действовать) вместе и согласно (не 

мешая друг другу): ~ АЕ не вступать 

в противоречие < требованиями {порял- 

ком) времени (сезона); ~ #8 нарушать 

регламент, не считаться с правилами 
приличия; 2) нарушать порядок (прави- 
ла); идти (лействовать) против истины 

(правды. справедливости); заблуждать- 

ся, ошибаться: неправильный, ложный: 

несправедливый: неблагоприятный; 

— ЩЖ несправедливая (лихая. не- 

благоприятная) судьба: 2 ~ П, 7 ~ 

ПА. & - ПА, К — Ш слово. сказан- 

ное протия справедливости, [к сказав- 

шему] неправдою же и возвратится; 
добро, нажитое неправдою. неправед- 
ным же путём и прочь уйдёт; 

Е — ЖЖ. ~ если замысел продуман 

последовательна, то ошибки не будет; 

~ & лживые слова, несправедливые 
речи. 

И Ьб прил. вм. 3) (огромный; обиль- 
ный: пьшиный ). 

Ш Ба собств. Бэй (фамилия). 

РЯ Беі-рап нарушать, идти (действо- 
вать) против; изменять. 

~  Бышыи заблуждаться; ложный, не- 
разумный. 

-Н; Бегна диал. бестолковый; выжив- 
ший из ума: ни в чём не разбираться; 
впасть в маразм. 

~ ВЕ Бей нарушать порядок: несправед- 
ливый: несправедливость. нсправ- 
да. 

—#8( 8) Бейтап презирать; пренебрегать; 
оскорблять, поносить; презритель- 
ный: оскорбительный. 

АЛ Ба-ги’ Бе-сьа’ неправдой на- 
житое неправдой и отиимется (пра- 
хом пойдет): как нажито, так и 
прожито. 

~ ўй Бени илти (действовать, восставать) 
против; идти наперекор; противоре- 
чить: ослушиваться; строптивый, не- 
покорный, мятежный; нечестно на- 
живаться. 

— |, Бейчап смута, беспорядок; мятеж: 
мятежный: возмущать, поднимать 
смуту. 


А | 
НЕ 16 1084.71 [вә | 


сущ. [густая] пена на чае (напитке): 

аж №) дать тонкой и густой пене (в 

чеинках} ныровняться (из наставления 

о приготовлении чая). 

{Ё 50 Ъ6 днал. 1) печенье; пирожиое; 
2) кушанье из теста (напр. пирож- 
ки, булочки, пельмени); ЖЕ варе- 
ные пельмени. 


| 
| 
| 


оная 


ВЕ 11 [1307] 


5175 


р сущ. шея; загривок; Я ў ~, 
#Т Ё вздулась шея, побагровели (вы- 
ступили) жилы (от возбужоения, гнева 
и т. н.). 

| словообр. шейка; горлышко 
(напр. сосудов); # ~ Я ріпрЬбг горлыш- 
ко бутылки. 

Н Бодіапр горло, глотка. 

рае БбМаг сев.-вост. диал. удар по 
шее. 

— № Боба!’ пупок. 

—4 56а шея; Е #7 вытягивая 
шею, надрывая горло (с крайним 
напряжением, напр. в крике); 8+ 
кривить шею, склонять голову [на- 
бок; Я- застревать в глоткс 
(обр. в знач.: быть невыносимым; 
вызывать отвращение, негодова- 
ние); {Р-Р поворачивать шею (10- 
лову); оглядываться; 7-71 8 
предавать забвению, забывать, вы- 
брасывать из памяти; # #- нало- 
мать (намять) себе шею (по 
собственной вине; обр. в знач.: са- 
мому расплачиваться за свои ошиб- 
ки, переживать свои неудини); скло- 
нять (вешать) голову (по поводу сво- 
их неудач, ошибок }; $ - перере- 
зать себе горло; $ [7 крутить (мо- 
рочить) голову; 51-9 5 обратно 
невозможно] повернуть; дело не 
поправить, положение не исправить, 
назад не вернешь. 

~ +5) 6 гіроаі удар по шее. 

-- & Бойп’ жилы на шее. 

— $) БовчаГ удар по шее. 

— 8% Ббуап2 пупок. 

1 | Ьбрёпр диал. загривок, заты- 
лок, шея. 

— Я, Бог 1) см. ; 2) горлышко (напр. 
бутылки); шейка. 

– Я Е) Богриа’ удар по шее, подзатыль- 
ник. 

— Ў Я Ьбѕибг’ замочек на шею (амулет 
Әля ребенка). 

~ Ьбхіапр' шея; загривок. 

819, Я | Ьбрепр диал. загривок; 
5 ВЕТ В 10и Борёлрг показать себя, 
отличиться. 

— ЗЕЯ Ббйарг’ воротник. 


{Е п 175,7) | ь6 | 
В 


сочетаниях; 


5176 


только в 


Я. 


1+ 
Я 13 [120,7] вм. #&. см. № 8028 


5177 


см., напр. 


! 
| 
; 
| 
і 
‘ 
П 
| 
| 


яр вр Ян 


А] 
д, 
{% 10 185,7] [ъё 


І прил. бурный, быстрый, стреми- 
тельиый; полный жизни; # — ЖЖ 37 бы- 
стро (лружно) поднялись всходы. 

П гл. бурлить, клокотать; клубить- 
ся; Ж ~ ключ бьёт. 

РЗ ђо-мепр бить, бурлить; клубиться: 
вздыматься. 

--# Ьӧ-јџё бурлить, 
биться; вздыматься. 

~ Я Бо’гап бурно, быстро, стремитель- 
но, живо; дружно, разом. 


А; 

Г 10 [184,7] сокр. вм. №, см. 
№ 5174 

5173 


5178 


клокотать; клу- 


ЕЕ 
5 


5180 


11 [140,7]. 


только в сочетаниях; см. ниже. 

ж Ыі, Ьі бот. болотница клубне- 
носиая (Ееосйаму 1ирегоза Воет. еї 
ЅсһоИ.). 


ЕВ 


5181 


16 [39,13] 


1 гл. 1) учиться; обучаться, за- 
ниматься; изучать, познавать (на- 
уки): овладевать (знаниями); осваивать 
(дело); ~ 6 овладевать техникой; 
~ Җ учиться танцевать; ~ Е учиться 
служить, учиться работать чиновником; 
ТЛВ. ВПЛ: |75 учиться, ие 
размышляя над изученным, значит ни- 
чего не усваивать; размышлять, не 
учась ничему новому, значит тратить 
силы впустую; 2) учиться |у; под- 
ражать, следовать (кому-л., чему- 
лу; копировать манеру (налр. ав- 
тора): А4984 скопировать очень по- 
хоже; -– 52 следовать моде; ~ 4119 
(һао) Ш. учиться у Конфуция и любить 
Мэн-цзы; 3) говорить, расска- 
зывать, пересказывать; Ф295 
НЕХ ~ 7 он передал мне 
слова г-на Чжана; ~ # рассказывать 
сон; НЕЁ трудно излить свои жало- 
бы, трудно высказать; 4) обучать (кого- 
л.); учить, наставлять; ~ Ж. обучать 
царских детей. 

П сущ. 1) наука, зиаиие; ученость, 
эрудиция, образоваиность; 4 ~ совер- 
шенствоваться в науках; 2) учение, 
школа, доктрина; #2 7 ~ учение Яи 


5173—5181 


ДЕ СА 


{[Чжу[ и Мо [Ди]; 3) школьные занятия, 
лекции, уроки; «ШЕ ~ Яя 
пойдём с ними вместе, когда они закон- 
чат школьные занятия; Ё ~ идти в 
тиколу на занятия; 4} школа, учили- 
ще, учебное заведение; ист. сто- 
личная [государственная] школа; 
Ча а — 2 № он закончил среднюю шко- 
лу; тож, НЕ, ЖЖ, Н, 
Е * в старину для обучения у рода 
была родовая школа (шу), в общине — 
сельская (сян), в округе — окружная 
(сюй), а в столице — столичная школа 
(сю); 5) учёный; научный деятель: #6 -- 
крупный учёный, корифей науки; 6) 
учащийся; студент; ТЕ- рабо- 
чие, крестьяне, солдаты и учащие- 
ся. 

ПІ собств. 1) (сокр. вм. К) «Да 
сюэ», «Великое Учение» (вторая книга 
конфуиианского Четверокнижия); = 
ТЕ 51 «Правильная интерпретация Да 
сюэ и Чжун юн» (2-й и 3-й книг 
Четверокнижия; название трактата, 
дин. Мин); 2) Сюз (фамилия). 

ГУ словообр. наука; научная дисцип- 
лина, отрасль науки; -логия; 8 ~ мате- 
магика; Ж  — экономическая наука; 
{#8 -- гсология. 

АЕ хибспа’ заведующий учебными де- 
лами провинции (дин. Цин). 

~} хиезШ 1) учёный; Я 8 образо- 
ванная женшина; 2) бакалавр; 3) ист. 
академик, учёный канцлер (царский 

советник; должность учреждена в 

ТУ в.; впоследствии член Академии 


наук ЖЕ). 
=- ВЕ хиёзтуцап царская академия на- 
ук, приказ учёных (дин. Тан — Сун}. 
~ 4 хобапа’ 1) уст. учебное заведение, 
училище, школа; Ф. университет; 
/^ А начальная школа; 2) околоуш- 
ные части лица (ло правилам физиог- 


номики якобы дают представле- 
ние 0б уме и талантах челове- 
ка); 3) место погребения (об- 
щая могила для) детей мужского 
пола. 

~ 2А хиёзна частная школа, школа на 
дому. 

8 хиётаі заведующий учебными дела- 
ми провинции (дин. Цин). 

— #& хибенвир” курс [обучения]; учебный 
процесс. 

~ НЕ хиёап класс, курс; группа (в учеб- 
ном заведении}. 

~ № хиё 5Непг 1) ученик; учащийся; сту- 
дент; курсант; 2 Ен: ученица. уча- 
щаяся; 2) |н, Ваш] ученик (уничи- 
жит. а себе при обращении к стар- 
шим). 

— А: № хибупепеНЫе 1) ученический кру- 
жок; 2) союз учащихся, студевче- 
ский союз, ученический союз (в 
КНР— организация учащихся в пре- 
делах одного среднего или высшего 
учебного заведения ). 

~ АЕ 3% хиёѕһепрәћепр 
билет. 

- Е Е) хиёѕзһепргһиапр(ѓи)` студенче- 
ская (ученическая) форма. 

— ЯВ хи! научный принцип; [научная] 


студенческий 


5181 


{ 
теория; методология; научный, осно- 
ванный на научных принципах. 

АЖ) хиебпр” школьиик. 

~ Ж хие-бӧпр школьный инспектор. 

-- № хиёйбпе’ усвоить, выучить, 
ЧИТЬ. 

-- ВК хиё’ [полученное] образование; 
[учебная] подготовка; образователь- 
ный ценз. 

~ 1Е хменепр попечитель учебных заве- 
дений округа (|; дин. Цин). 

у хиемёГ учёная степень; 07 836 
диссертация (на учёную степень. 

— В. хиёги ист. арендные поступления с 
з Н школьной земли (на содержание 
школ). 

— Е= хиё-һап школьный надзиратель. 

~ Ж хие-а училище, школа. 

—ЯЕ(НН) хиё-2ћі делать успехи в науках 
{в учении). 

~ Ш] хиё-ѕпһап подражать горё (обр. в 
знач.: брать на себя непосильную 
задачу; из контекста: ВЛ] 
Лр, БР ШЯ РШ реки, учась 
у моря, доходят до моря, мелким 
же холмам, подражающим горе, до 
горы не дойти). 

— ЕЕ хиёуй [научный] термин. 

~ ж хіао<»ѕһе повторять (как попугай], 
попугайничать. 

— > хиєѕһё” школьнос здание; школа. 

~ Ф хиешиш” 1) научное название (гл. 
обр. в биологических и химических 
номенклатурах); 2) школьное имя 
(ученика ). 

— Е хиё-ропр училище, школа. 

~ ‘Е хиериап 1) ист. попечитель учеб- 
ных заведений (до 1911 г.); 2) уст. 
школьное здание, школа; 3) ист. 
классическое училище (с дин. Хань). 

-- ЁБ хиб-сиап 1) школьное здание, шко- 
ла; 2) частная школа; 3) околоушные 
части лица, см. № 2). 

~ 28 хмери научная биография (учёно- 
го); аннотация (описание) научных 
трудов. 

~ Я хиёјі пребывание в списках уча- 
щихся; принадлежность к учащимся 
данной школы, право обучения (по- 
сещения занятий). 

~ ЕЕ хибИБи ведомость (список, пере- 
чень) учащихся (в учебном заведе- 
нии). 

~  хибна! научное общество. 

хідо һуі, хиё’Ви выучить (чепо-л.), 
научиться (чему-л.). 

~ хиёЙ календарь (годовой план де- 
ятельности) учебного заведения. 

— # хиёе’эНё 1} учёный; 2) учащийся, 
ученик. 

— Я хиё 'хі(хі) учиться, заниматься, обу- 
чаться (чему-л.), изучать (что-л.}; 
учеба, учение; обучение; учебный; 
41а, `В учебный (академический) 
час; 717 ЕЁ учебный план. 

~ 2 Е хиехфап курсы, кружок (по изу- 
чению чего-л.). 

~ В хиё-5һёпр высшее училище, выс- 
шая школа. 

:- Ң хиё нап ист. школьная земля (уго- 
дие, пожалованное школе для поль- 
зования доходами с него). 


изу- 


ЗИ ЕВЕ 


ваї ПВ хиеи мй-сһе наукою богат на 
целых пять возов (обр. о большом 
учёном ). 

~ хиёуџапраі 
платонизм. 

~ ЁЗ хиёіпр’ школьный возраст. 

— Во НЯ хита" школьный 
школьный возраст. 

~ #6 хьёби’ 1) министерство народного 
просвещения (в Китае — в 1905 — 
1911 гг.); 2) факультет, отделение 
(каких-либо наук). 

— 8 хиё-ріп* см. ХО 

- 51 хиёбапг’” товарищ по учёбе: кол- 
лега; школьный товарищ; однокаш- 
ник; соученик. 

-- 4 хиёліап` учебный год, академиче- 
ский год; 58 пед. курсовая ра- 
бота (сочинение). 

~ 1] хиёпіапғћі лед. курсовая система 
обучения. 

~ є хиёКе’ отрасль науки, наука; дис- 
циплина; предмет (преподавания, 
обучения, экзаменов); З В} тех- 
нические дисциплины, 

3 хиёјіё’ 1) педагогические круги, ра- 
ботники просвещения; 2) ученые 
[круги }. 

—П [8] хоёдіап а” пед. дошкольный 
период; дошкольный возраст; до- 
школьный: 281 4 дошкольное вос- 
питание. 

~ 611 хцчё?Ы” система образования. 

~ 1 хиё-26 школьный распорядок; пра- 
вила для учащихся. 

~ 7 хибмал” учёное звание. 

— #0 хиёһепераі` группа Сюэхэн (про- 
тивники движения 4 мая 1919 2., 
обновления кит. литературы и язы- 
ка, группировавшиеся вокруг журна- 
ла З). 

~ 45 хие’зНи наука; знание, умение; на- 
учный; специальный; учёный; 
2 учёный совет; 8955 
трактат, монография. 

15 МЕ хибзнахте учёный (научный, спе- 
циальный) характер; [специально] на- 
учный, учёный: ЕҢ Е науч- 
ный труд. 

~ ЕЕ хиёѕһіуй’ 
ный] термин. 

9% хиёѕһийе научные круги, науч- 
ная общественность. 

— 8 3 хиезпайа’ ученый [специалист]. 

-- + хиё-м 1) ученик, последователь; 2) 
ученик, учащийся. 

~ [4+ хиб-Вао воспринимать (принимать, 
усваивать) лучшес: учиться (подра- 
жать) хорошему. 

хиёнао’ выучиться, 
усвоить. 

- # хиёй` триместр: четверть (учебного 
года). 

~ ИЕ хие-№ 1) учебное заведение, школа; 
2) кладезь учености. 

~ В хиё академический час. 

— 18 хоёьб ист. попечитель учебных 
заведений (области, округа, уезда). 

~ ВЯ хоемёпт наука; [по]знания; обра- 
зованность, ученость, эрудиция; 
ВЗЕН АУ образованный, эрудирован- 
ный. 


филос. платоники, 


период, 


|научный, специаль- 


научиться: 


20 М фр 


АНЯ хиё-меп учиться [и 
изучать. 

— хиёѓа заправила (клика заправил, 
господствующая клика) в науке (в 
народном образовании); крупные 
бюрократы в учебных заведениях. 

- #3 хиёсһао студенческие волнения. 
ЕД хиё-тіао храм Конфуция. 

- НЯ хиёді [учебный] семестр. 

-- 9 — 3 хиє-убӧпр’ у-аН пед. единство 
науки и практики. 

— № НЕ хие-ёг-уби 26-3 тому, кто 
прилежно учится, обеспечен успех в 
будущем. 

-- ЯК хиб-6вг-Би-уап ненасытная жаж- 
да знаний. 

— Е хиё-ѕ$ учитель, наставник. 

~ 35 хие-ри идти по чужим 
рабски подражать чужому. 

~ 5) 01) хиёепәћі система зачетов (так- 
же платы за учение) по очкам; 
существовала в США, старом 
Китае. 

- Е хиёапр школа. 

36 хиё-іо см. № 

- ВЕ хиедібпр 1) нищий студент; учёный 
бедняк (без службы, в нужде); 2) 
изучать до конца, [исчерпывающе] 
исследовать. 

- 1] хией” образованность. знание, эру- 
диция; интеллект. 

-- 5 хиё ми 2 учебные дела; учебный; 
школьный; 7$ 2 А школьный ин- 
спектор, инспектор по народному об- 
разованию. 

- НЕ хиЄ-ҺАі 1) океан знаний, море учё- 
ности. неисчерпаемые познания; кла- 
лезь премудрости; 2) учиться у моря 
(подобно рекам, текущим в море: 
беспрерывно, неустанно; обр. о бес- 
престанном совершенствовании учё- 
ного). 

~ Л. хиётёпт учёный. 

~ З хивап разбор учения (доктрины, 
школы, направления общественной 
мысли; особенно: в заглавиях книг); 
А Г «Заметки о мыслителях 
времен цинской династии». 

— ЗЕ хие-уе учение, учеба; наука, зна- 
ния; образование, школа; образован- 
ность; 8 31 А успеваемость (в 
учёбе). 

—1% хиёєуапр подражать; 
вать; передразнивать. 

-- к хиё-Ш надзиратель, помощник реги- 
стратора (в 8, государственном 
училище, дин. Сун — Цин). 

~ Ё хибғһапр 1) [почтенный] коллега 
(почтит. о товарище по учёбе): 2) 
уст. староста, старший студент (уче- 
ник); 3) уст. декан. 

-  хиера! школа, направление (науч- 
ной, общественной мысли) ТИ 
цзянсийская философская школа 
(школа РЯ и НЕТ, дин. Мин): 
24 В филос. чунжэньская школа 
{одно из течений в неоконфуци- 
анстве, дин. Мин). 

- № хіаоһиаі портиться (в отношении, 
напр. характера, поведения). 

~Ж хиё-уйпр образование и воспитание; 
совершенствование знаний. 


спрашивать; 


стопам, 


пародиро- 


ТНВ В 5 АРЕ ЕЛЕ Е ЯТ Ур А 1 З 


Е хиёій 1) уст. ученик; подма- 
стерье (в мастерской, лавке); 2) 
последователь, ученик, адепт. 

хао->1 быть в учениках, прохо- 
дить учение, работать подмастерьем. 
~ Е Т хищаропе ученик, подмастерье. 

Е) хиёа2ћ [ремесленное] учениче- 
ство, система производственного 
(торгового) ученичества. 

-- $ хиёьао [научный] вестник, изве- 
стия, труды (в назв. научных журна- 
лов), АЛЕ Труды (Вестник) 
Пекинского университета; #7 $ 
Вестник зоологии. 

— Ж хибуби’ товарищ (коллега) по учё- 
бе, соученик, однокашник, школь- 
ный товарищ. 

— Е хиё-иһепр заведующий учебными 
делами провинции (дин. Цин). 

~ хиё класс, курс; Я АА свол- 
ный учебный класс (из нескольких 
классов). 

~ М хиёмао школа: училище; учебное 
заведенис; школьный: о 
женская школа, женское училище; 
ЕЕ школьное воспитание; 
школьное образование; 8 & 9 си- 
стема школьного образования; ф(%, 
/)8 средняя (высшая, начальная) 
школа. 

-- В хибхаоуапа” школьная сеть. 

— 8% хиёѕћі" знания. образование, эруди- 
ция: # 18) образованный, эруди- 
рованный. 

ЖАХ) хие-Ъ м” мекьи)-Б6” [ещё] нет 
видов (перспектив) на чиновничью 
карьеру (по древнему сказанию — 
белый олень, как исключительная 
редкость, служил для кандидата 
предвестником такой карьеры ). 

-- Е хиб-риа! учиться осторожности. 

~ Е хибушат” академия, институт, 
{высшее] училище, специальное выс- 
шее учебное заведение; 3: #5 (уџе) 
АС консерватория. 

хиё-уцап заведующий учебными 
делами провинции (дин. Цин). 

— = К хиєуџапраі’ академизм (в ис- 
кусетве). 

~ 4 хиёѕһид’ учение, теория, доктри- 
на. 

хідо <һио 
л. слов). 

— Е хие-Па течение (научной или общес- 
твенной мысли). 

~ ЖЩ, хиёепр 1) постановка (стиль) обра- 
зования (учёбы), подход к учебе; 2) 
школьные (академические) нравы. 

~22 хнёйи’ 1) начётчик, педант, книж- 
ник, буквоед, схоласт (особенно о 
плохо усвоивших конфуцианскуњ 
«науку» и потому лишённых досту- 
па к официальным занятиям и прак- 
тикующих, напр. ё качестве 
частных учителей; первоначально, 
по системе гос. экзаменов дин. Тан, 
— кандидат по разряду 8390 —-# 
выучивших хотя бы одну книгу, но 
наизусть, даже и без понимания 
смысла); #832 старый педант; 2) 
досконально изучить, исчерпывающе 
исследовать. 


пересказывать (© чьих- 


іх 


2472 А. хиёјіиѕ профессорский, 
книжный. 

Ж хиёйаа!” пелантизм: 
ство. 

= хис -уі-2і-убпр’ учиться, чтобы 
применять знания на практике. 

~ В хиёуџап курсант, учащийся. 

-\ хи’ 1) плата за учение; 2) расхо- 
ды на учение; 3) расходы на содер- 
жанис школ. 

— ҰН хиеёе контингент учащнхся, число 
мест в школе; контингент экзамену- 
емых (на экзаменах при системе 
ВЫ. 

-- Ж хиё-х! отрасль наук, дисциплина, 
предмет; факультет. р 

- РЕ хиёѓапй будд. послушница (5 5а- 
тапа). 

— $ хиб-уі науки и искусства; гумани- 
тарные науки; образование (знания) 
и мастерство. 

-- $ № хивува! показ достижений уча- 
щихся, вечер и выставка школьной 
самодеятельности. 


т. 


5182 


ирон. 


начётниче- 


19 |64,16] вм. #, см. № 12799 


р 


8 [39,5] сокр. вм. &, см. № 5181 


5183 


Е 


20 [39.17] пе | 


нё 


1 сущ. 1) сын от младшей (второсте- 
пенной) жены; --Я сыновья от младшей 
жены (от наложницы) и от старшей 
(главной) жены; 2) возмездие, кара (за 
грехи); ЗЕ ~ грех и возмездие; 3) оборо- 
тень, злой дух (возмездия): ў -- оборо- 
тень, злой дух; 4) зло, преступле- 
ние, великий грех; 187-32 7 
он сотворил слишком много зла. 

П ги. ниспосылать несчастье, карать 
за грехи; карающий, зловещий; -— В 
посылать бедствия народу, карать про- 
стых людей; — ЖЖ зловещая (грозящая 
карой) звезда. 

15 піё-2Ьӧпр 1) незаконное дитя; 2) 
семена зла (несчастья). 

~ 1 ш@-Ка беда, посланная за грехи. 

-—- № піё ‘2Вапг, піё 2һапр возмсздис за 

прошлые грехи (также бран. в 

знач.: проклятие — наказание за 

грехи мои}, 

~ Ё те’ незаконный ребёнок; сын на- 
ложницы. 

—- & піёпіё’ нарядный, разряженный, ра- 
зукрашенный (о женщине). 


5181—5184 


ИРИС ра 


2 
в 


20 Ш н] АЧА 


ЖУНЛЕ] пе-реп’ [һиб-6а17) корень зла 
[источник бед]. 

~ піё-рйі оборотень; злой бес. 

—4Е піёлһаі возмездие, рок. 

< піё-ѕша внук от детей второстепен- 
ной жены (наложницы). 

- Ж піё-дапр злоумышленники, мятеж- 


ники; тайное общество заговорщи- 
ков. 
-- 2 піёдіё наложница. 
— В піё-рі любимая наложница. фаво- 
ритка. 
5 19 [39,16] вм. ## см. № 5184 
5185 
4 
ј 7 [140,3] 
5185а 
сущ. матерка, женское растение 
конопли. 
} 5 [39.2] 


5186 


І гл. 1) забеременеть, зачать; 
НОСИТЬ ребёнка; беременный; 
%-- 8 Л бесплодная женщина; 2) со- 
держать, заключать в себе, быть чрева- 
тым; № —- В источать и нести в себе 
все возможное счастье. 

П сущ. беременность; ЖЖ 
~ ў она забеременела. 

+ уппй рвота беременных. 

~ Е уџпћбпр 1) быть беременной; быть 
в периоде размножения (напр, в пе- 
риоде яйцекладки); 2) нести в себе 
зародыши, быть чреватым. 

~ ушп-ыы быть беременной, 
ребёнка. 

~ уцайнбле” предродовой. 

~ 31) уцпыеё родить, разрешиться от бре- 
мени; рождение, роды, 

— 8 уйа’ период беременности. 

— В ушпуц 1) зачать и выносить; дать 
жизнь, родить и выкормить; 2) заро- 
диться, возникнуть. 

~ 9 ушуй’ выносить и породӣть, про- 
извести на свет {о живот- 
ных). 

~ 1 ушпа беременная женщина. 

~  уши-2Ва забеременеть, зачать. 

~ уцпуеп’” полоски на животе бере- 
менной женщины. 

~ ушуй см. В 

{#8 уйпѕйі с.-х. выходить в трубку (о 
растении). 


носить 


5184—5189 


О НЦ 


За гы 


Утте 
= 
ей 


5187 


| сущ. 1) слива (дерево); ~ "К ИЖЕ 


под |чужой| сливой не поправлять шап- 
ку (чтобы не заподозрили в краже 
плодов); 2) слива (плод); 0 ~ есть 
сливы; 3} бот. слива китайская { Ргипиу 
зайста 1лпаі.):; 4)* чиновник юстиции, 
судья. 
П собств. Ли (фамилия). 
25 рлапр ист. Танская династия дома 
Ли (первая, 618—906 гг.). 
-- КЉ В В-ха’° риа-Нал” под [чужой] 
сливой [поправлять шапку] и на Гчу- 
жой| бахче [поправлять обувь] (обр. 


в знач.: действия, которых избега- 
ют, чтобы не наалечь на себя подо- 
зрений). 


~ Я і-ёг днал. тигр. 

— 4. йа слива (плод). 

~ Шавна’ слива (дерево). 

-#] Ива слива (дерево). 

~ & Б-а диал. тигр. 

{18 Н-4анао-йапе? слива сменила 
упавший персик (обр. в знач.: одно 
пришло на смену другому; заменить 
одно другим). 

~ К Шао’ бот. 1) персик обыкновенный 
( Реғѕіса ишгат$ МШ.); 2) вишня вой- 
лочная (Сеғаѕиѕ ѓіотепіоѕа \а|П.). 

~ #8 Ша! (итал. бте) лира (монета). 


2 8139.5 


5188 


І сущ./счётное слово 1) сезон, квар- 
тал; период {также счётное слово); 
—Ж в году четыре сезона; 
— + хлеб одного урожая; 2) консч- 
ный период, конец; закат. последний; 
ВД— конец минской эпохи, ва закате 
минской династии: — 32 последннй день 
под знаком 53 в месяце: 3) младший 
ребёнок, младший (четвёртый) из брать- 
ев (дочерей), младший сын, младшая 
дочь; младший: #6 7,~ самый младший 
сын У-цзы; ~ Я младшая дочь; юная 
девушка. 

П собств. Цзи (фамилия). 

НЕ башти бабушка (из числа млад- 
ших жен деда). 

— в И-изепе 1) не уступать друг другу 
(по фамилиям 2% и 1, сановни- 
ков царства Лу); 2) не хуже и не 
лучше других; средний, средне; 
17] быть средним, быть не 
хуже и не лучше других. 

— Ж 1-53 последнис годы (чего-л.); ко- 
нец эпохи; период упадка. 

— Ж Неһап“ 3-й месяц года (по лунному 
календарю), конец весны. 

—ЗЕ Л-2Ы мизинец. 


10 


геа а 


ў. 


=> 


= Ез, 


7 


+ 27 ҢА = 


2=4Н Ижмапр” биол. аспект. 


~ Е Ине сезон; сезонный; 21 72:67 
сезон ссльскахозяйственной страды; 
2128) сезонная рабочая сила: труд 
по специальности, связанной с сезо- 
ном; ЖИ сезонная миграция 
[рыб]. 

~ Ё Г. ИИёрбпр сезонные работы. 

~ РЕ йуехіпр сезонный характер, се- 


зонность. 

~ ЁБ, плыетв муссон. 

~ Й-пап последние годы, конец 
эпохи. 


~] ЯКап” трёхмесячник (издание, вы- 
ходящее поквартально). 

— ў Яя младший сын. 

~ ++ Й-са! мягкая (от молодого дерева) 
древесина. 

--Я ўуоё последний 
квартала, 

-- 8 ўјиоап тончайњий шёлк, газ. 

— 8 й-ѕһапр последний месяц осени (9-й 
месяц по лунному календарю). 

— ЖЕ П-сһапр-рі слабость  Изи-чана 
{обр. в знач.: боязнь перед женой, 
ср. быть под башмаком). 

~ Йаг младший брат. 

~ та тётка (жена младшего брата 
отца ). 

~ ўһӧы` сезон; сезонный. 

~), пношпр” муссон. 

~ й-Вап ист. «младшая» Ханьская 
династия, царство Шу (221—262 гг.). 

~ Ж ў-то конец эпохи; последние поко- 
ления (годы); до самых последних 
времён. 

-- К дчаш’ 9-й месяц (ло лунному кален- 


месяц каждога 


дарю), конец осени. 

~ ПБао’ 2) поквартальное издание 
(напр. журнал}; 2) квартальный 
отчёт. 


— | һай, јад квартал, сезон. 

— В һхіа 6-й месяц (по лунному кален- 
дарю), конец лета. 

—5 М’ дядя (младший брат отца). 

~ ® г период, сезон. 

Йбг’ младший сын. 

— М р епо муссон. 

—\ рідо’ сезонный билет. 

~ # пап 1) Пзисунь (фамилия); 
младший внук. 

— Ж йпа 1) младшая дочь; 2} молодая, 
юная девушка. 

~ % рабпр’ 12-й месяц года (по лунному 
календарю), конец зимы. 


2) 


5189 


Г гл. 1) дрожать, трепетать {напр. о 
сердие): страшиться; {65 мороз по 
коже и сердце дрожит; 2)* колыхаться, 
трепегать (напр. на ветру): ЗЕ 
свисающий пояс трепещет. 

П сущ. сердцебиение, усиленные 
удары сердца; $8 ~ страдать сердцеби- 
ением. 


РЕ И’ тоска. 


0 2 Ф 4 


36 р) 1) колыхаться, трепетать; 2) 
перепугаться до дурноты. 

~ #} јаопе дрожать, трепетать, биться 
(о сердце}. 

6 ўбао биться (о сердце); биение. 

— ЛИ дрожать от страха. 


Хх. 
7 8 139,5] 


5190 


І сущ. 1) дети: жена и дети, семья; ` 
ЗЕ жена и дети; 2) ученики, последова- . 
тели; {# ~ остаться без последователей; ! 
— хвостовое опере- ! 


3) хвост (птицы); , 
ние птицы. 


П гл. 1) привлекать семью к ответ- 
ственности: ЗЕ ЛЯ ~ не привлекать к: 


ответственности семью правонарушите- 
ля: 2) вм. Я (обращать в рабство). 

ГА У 
ЯЕ пи-7Н малые дети, малолетние. 


—% па-ю 1) казнить преступника вме- ; 
сте с семьёй (детьми); 2) обращать в 


рабство или казнить. 
~  па-ёг диал. девочка, дочка. 


| 7 [39,4] сокр. вм. &, см. № 5181 
5191 


21 [39,19] 


5192 


І сущ. близнецы, двойия. 
П гл. вм. ЁЁ (крепко 

объединять ). 

ҸӰ: 16аАпенепе 1) биол. двойчатый; 2) 
диал. близнецы. 

~ Д №ап-го тесно, неразрывно. 

—-- шапа близиецы, двойня. 

— є шапап” крепко привязаться, 
сжиться неразрывно. 


>< 
ў 9 [39,6] сокр. вм. №, см. № 5192 


5193 


ул 
7 [39,4] 


5194 


связывать, 


в сочет. 
также 


Г гл. 1) насиживать (яйца); выво- 
дить. высиживать (птенцов); выводить- 
ся (0 птенцаху; наклёвываться (о 
яйцах); ~ ЗВ иасиживать яйца; ~— 5 & 


„п 5 У Я 


вывести (высидеть выводок) цыплят; 
2 ~- яйца не наклевались, из на- 
сиженных яиц птенцы не вывелись; 2) 
разводить, развивать, распространять, 
насаждать (что-л., где-л.); распростра- 
няться на (в}; охватывать, заполонять 
(что-л.); ~ 8939 559 ЕК распространять 
(насаждать) порядок, утвержденный 
троном, 


весь Китай; 3) доверять. вверять (что- 
л,); хранить доверенное, 
(надежды, доверие); < [~ бї Небо тог- 
да доверило ему мандат на царство; 
~ Ж глубоко оправдывать чаяния 
[всего] народа; 4) сидеть на привязи, 
быть привязанным; & - #1 тощая 


свинья всегда будег метаться на привя- : 


зи; голодная свинья [всегда] рвётся с 
привязи. 

П сущ. №) верность, надёжность; до- 
верие; #1 Е * все страны доверие 
окажут ему (Вэнь-вану}; 2) верный 
признак, иепременная 
7-10 вериость [слову] — неиз- 
меиный спутник культуриости; 3) ам. $ 
{мякина, шелуха }. 

ИГ собств. Фу (фамилия). 

РВ багћӧпр см. (2388 

~ ға-уфи * искренне (реальио) помо- 
гать. 

~ Н 0-і скорлупа; шелуха; мякииа: 
внешняя оболочка. 

~ Юч-уйп сверкать; блеск самоцвета. 

~ Д, а-га высиживать яйца. 

~ 4 ‘авиа’ вылупиться. 

~ ЖЖ Юи-уб прекрасный, великолепный 
(о цвете драгоценного камня). 


“ 
Ф 10 [32,7] вм. $5, см. № 3532 


. 995 


7% 
(8 9 [9,7] 


5196 


Г гл. 1) брать в плени, полонить; ~ ў 
брать в плен и мародёрствовать; 2) 
брать, забирать; ~ Е взять (отнять) 
его драгоценности. 

И сущ. пленный, пленник; ~ Я поло- 


: няика, пленница; ЯН Ж-— ие размени- 


вать плеиных; 9 — военноплениый. 

{АМ ам пленник, воениоплениый. 

—№ (4%) ций’ 1) брать в плен; 2) военноп- 
леиный. 

— № гапиб’ захватывать в плеи; брать в 
качестве трофеев; трофейный. 


‚ — 4 п: ѓоһифріп“ трофеи. 
| — # 11-296 стар. захватить в плен и 


отрезать левое ухо {у пленных). 
~ Б. 'Ытр военноплеииые, плеиные 
солдаты. 


на дальних окраинах страны; | 
ж 8] доброта его охватила весь Ки- : 
тай; его щедроты распространились на | 


оправдывать ; 


гарантия; 4Е ,' 


Е нтв р 15 9 в 


5197 


гл. 1) вылупиться, вывестись 

(из яйца, икринки); — [-— 28 Е вылупи- 

лось целое гнездо цыплят; 2) высижн- 

вать; —//^ Ё высидсть птенцов. 

98р ШиАп насиживать яйца; высижн- 
вать птенцов. 

~ 8} 2% гамапа инкубатор. 

— {ү һо” 1) вылупиться; выклев; 2) 
высиживание; инкубация; #1 ВЯ 
инкубационный период, период до 
выклева. 

~ {= #аһиаѕһі" иикубаторий. 

~ {ӯ һоАгһап” инкубаторная стан- 


ЦИЯ. 

1 # аһа пернод высиживания 
(инкубации). 

~ & одап’ сидеть на яйцах, высижи- 
вать. 


а 
те 11 [130,7] 


5198 


сущ. № рёо мочевой пузырь; 
К ѕеірао мочевой пузырь; 2) ріао 
рыбий (плавательный) пузырь; 
#1) [51] рыбий пузырь лёгок. 


|5 
а 11 178,7] 


5199 


1 сущ.* умершие от голода; ~ 
в поле были трупы умерших от голода. 
П 2гл.* умереть от голода. 
7$ Я рідо-јп голодиая смерть; умереть 
от голода. 


{Ф 
Ғ 11 [75,7] 


5200 


І сущ. 1) #0 кит. архит. продольные 
прогоны (основа для крепления крыши); 
2) ш вм. № (барабанные палочки): 3) Ш 
плот; ЗЕ ~ {в на плоту поплыть в 
море. 

П гл. #а вм. $ (насиживать яйца). 
ЕР га-2Нои выводить птенцов. 

— 5 аап иизкосортиый древесный 
уголь. 

~ 5% 0-60 1) бить в барабан; бараба- 
нить; 2) барабанные палочки и бара- 
бан (обр. в знач.: гармоничное едине- 


5189—5200 


натехт 


ние государя и подданных; гармонич- 
ные действия}: 3} стар. род бараба- 


на. 
27% а-а * плот. 
~ 8 Я ширма, экран. 
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5201 


[119,7] 


сущ. отруби, мякина. 

ЗЕЕ їағһӧы жидкая кашица. 

оно стар. баранки (форма поход- 
ных галет ). 


аэ 
А 12 1115,7] 


сущ. 1) отруби; мякина; шелуҳа; 9}— 
птелуха, мякина; -- отруби; 2) бот. 
цветочная чешуя. 
ях 10ке мякина, 


№ 
11 [86,7] 


отруби. 


гл. готовить пищу: 
стряпать. 
Ф има’ клубиться, вздыматься (о па- 
ре): клубящийся: покрытый паром. 
~ А ға-гёп повар. 
—}х Шт низкосортный 
уголь. 


ЕА 
та 13 [142.7] 


5204 


варить на пару: 


древесный 


сущ. зоол. Ерћетега ѕіраѓа (отряд 


подёенки). 

578 На” см. 9$ 

~ Петь зоол. Неісоп согпиїиѕ (се- 
мейство наездников -браконидов). 

~ уби’ 1) зоол. Ерһетега ѕігіваѓа 
{отряд подёнки); 2) мимолётный, 
скоропреходящий; эфемерный; #7 
— Я мимолёгное мгновение, корот- 
кий миг. 


—  муГ см. 2 


Маъ; 


{+ 10 [85,7] 


5205 


5200—5205 


+ #1 57 


диал. 
также 


1 гл. 1) плавать, всилывать, 
быть легче воды; плавучий; на 
плаву: 74 -ЛЕЖ Е масло плавает [в 
воде]; ~ ЕЗН Плавучая пристань; 2) 
плыть, двигаться по воде; пла- 

ающий; 1—9 ~ 1 одним ду- 
хом он переплыл на противоположный 
берег: ~ У плавать по морю; — Д8 
плавающий форт (о броненосце берего- 
вой обороны); 3) нсстись по тече- 
нию; носиться, бсжать; теку- 
чий, подвижный: диал. движи- 
мый (06 имуществе) текущий 
(счет); ВЕ бегут благовешие тучи 
(облака); — 2 бегущие облака: -- % те- 
кущие расходы; 4) всплывагь. появ- 
няться, возникать; выступать, 
проступать; Е ~ ЖИ на лице по- 
явилась улыбка: с улыбкой на лице: 
ж БЕЊ на кончике носа высту- 
пили капли пота; 5) уст. получать 
воздаяние (возмездие). подвергаться 
штрафу (особенно: пить штрафную ча- 
РУУ Ж Ж, совершивший подобное 
этому подвергается штрафу. 

П ирил./наречие №) бездумный; 
легкомыслениый, ветреный: 
безответственный: показной; 
ЖЕЕ ЛЖ он — человек чересчур лег- 
комысленный; — показная (ненужная) 
учёность: 2) легковссный, лёт кий; 
непрочный; дутый; [<деланньый| 
кое-как, на живую нитку: 

ЕТ Е- разрежать там, где гу- 
сто, и сжать там. где непрочно (жидко); 
Я] 7/3 - Ё налялать кое-как жидкий 
слой краски; 3) временный; мимо- 
лётный, скоропреходящий;: эфе- 
мерный; временно, пока что: 
Ж — ЛЕЗЕТ временно (напр. до от- 
крытия магазина) поставить лоток; 4) 
высокий; ~ ПИЖЯ быть высоким и за- 
слонять небо. 

П сущ. 1} буй; бакен; поплавок 
о плавательный снаряд (мешок, 
пояс); 2)* тыква; 9 Л сотня чело- 
век несёт одну тыкву (обр. о нераци- 
ональном); 3) кит. мед. учащённый 
пульс слабого наполнения (см. 85): 4) 
6м. РР {верность). 

ІУ собств. Фу (фамилия). 

{РЕ Ш-сва плот. 
—2= и-Копа носиться в пространстве. 
= Я п" 1) пыль: 2) поверхностный 

{рыхлый) слой почвы. 
~ № ш-уап стелющаяся дымка. 

- ДЕ -ур быть [временно] захоронён- 
ным: времениое захоронение. 

—- Е енёп” пыль. 

~ ЕР фасһеп лі зоол. Мерноех аріса- 

15 сшсисерх, род. семейства кобы- 

лочек {вредители риса и Әр. зла- 

ков). 
Ер босһсп кё 

(Уаз ае). 

- Е Н-Киапе сумасброд. 


зоол. кобылочки 


з 22 


Е. 


{ТЕ Ш-2ва временно проживать. ости- 
новиться ненадолго. 

— ЖЕ Во кит. = архит. 
столб, опора. 

_-® #1-Ип 1) позолота; позолоченный: 
2) плавучее (мелкое) золото. 

~ ҖЕ Ш-$Веп? 1) преходящяя (эфемер- 
ная) жизнь; АН: 2: жизнь мимолёт- 
па как сон; 2) водоплавающие расте- 
ния. 

-- МЕ ахіпр плавучесть. 

— НЕ 1-56! прилечь, вздремнуть. 

~ НН їй-таі временное погребение (на 
чужбине}. 

~ ЁЁ ГазВопе отек, отёчность: отекаль; 
опухать: водянка; отёчный, распух- 
ший; ЈА опухшее лицо. 

~ Е ‘ат Фуню (фамилия). 

- В айг" диал. показная вежливость. 
пустой этикет. 

— Ж шавп?’ плавучий маяк. 

-- ВН ѓа-да винная пена. налет 

не. 
ШЕ {ц-удп бессодержательный (повср- 
хиостный). но красивый; показной, 
вылощенный: внепний эффскт 
(лоск). поверхностная красога. 

— @ (02 физ. плавание (тел). 

— а 2-04 лузыри на воде (ср. мыльный 
пузырь, о чём-л.  скоропреходя- 
щем). 

— $) ИФиаше’ кольца на створках две- 
рей (ворот). 

ЗЕ ѓар’ мор. камель, понтон (для 
подъема затонувших судов). 

-- Ж 0-5 бренный мир. житейская 
суста. 

~ Ё їобіао скульпт. 
барельеф. 

- Ж ғап лоток, открытый ларёк. 

~ Ш ёо-ѕрап айсберг. 

~ Ш ға сво вынырнуть. 

~ ® бахіао несдержанный; суегливый. 

-- д їо ы 1) пемза; 2) зоол. кораллы; 3) 
кии. муз. цин, каменный гонг. 

-- Е Га-ате гонг из камня с реки Сышуй 
(ПЖ). также Ча 

Е: їа-удп сплетни; необоснованные 
СУ хи, вымысел. 

~  ї0-ушц незаслуженная слава. 
„репутация 
ЕВ 11-уй слухи. 
вымысел. 

-фӧ Гаце наклейка. вклейка. 

~ 6 М Ниа отговорка: болтовня. 

- # Нет 1) одно названис, 
звук; фикция; 
пустая слава. 

~ Ё ща бот. риччия канальчатая ( Кіс- 
сш сапаносмиа Нот). 

~ 1 шие’ одолжить. взять 
короткое время, 

- Е #1-сиб временно захоронигь. 

- & Ш-хмапе носящийся (разлитый) в 
воздухе аромат. 

— № шш 1) Будда; буддизм; буддисты; 
2) й\дд. пагода; стута: 3) Футу (фа- 
милия). 

~ Б ї0-6ӧ вынить бокал (напр. гштраф- 
ной). выпить до дна. 

~ #6 ўахіапр’ тех. понтон, Я су- 


доподьсмный нонтон. 


колонна: 


на ви- 


горельеф: ВЕ 


дутая 


пуєтые разговоры; 


пустой 
2) дугая репутация, 


в долг на 


® 


ю + 4 21 


МЕ 


{+ Е їо-тао 
тивные 
вы). 

— ў Гатао’ плавучий якорь. 

— 8 ѓоуоы навар. 

~} ато 1) Будда; будлизм; 2) будд. 
пагода; ступа; 3) стар. верхушка 
зонтика {у знатных особ). 

- Ё  уцапе! рисовые колобки с на- 
чинкой. 

17. № | Я’ и [наружная] новер- 
хность; внешняя (показная) сторона; 
поверхностный: #8 5015925 
внешне отношения вполне хорошие. 

~ ЯР ѓо гидрометр. 

— ЕЕ ѓосһепе физ. ареометр; гидрометр: 
ВЗ ТЕ гидрометр Тваделя. 

Ё ріпа’ 1) бот. ряска малая (Ё етла 
ттог 1..}; 2) непостоянство. легко- 
мыслие; поверхностный. легковсс- 
ный. 

— ЗЕ 8 Гартрзна бот. род ряска (Ёет- 
на [..). 

~ ## 0-сі №) цветистые, но бессодержа- 
течьные речи; 2) необоснованные ре- 
чи, вымысел. 

— ЗЕ ба Һиа(ћиа) показной, напыщенный: 
блестящий, но бессодержательный; 
претенциозный: лощёный; помпез- 
ность, внешний блеск: роскошный, 
расточительный. 

~ ВЕН] 92 ѓо-һепо діе-хіапр кит. стих. 
свободный (открытый) звук и отры- 
вистый (закрытый) звук; ровный тон 
Св) и ломаный тон (Д): правило 
чередования ровных и ломаных; иро- 


т 8 


(фик- 


нажны- 


делать приписки 
записи, с целью 


содия: ПН 881452907 #1 гле виере- 
ди открытый звук, там Дальше до- 
лжен быть закрытый. 

— #8 -хапо временно захоронить. 

- ж] 1 1) мнимые призрачные выгоды; 
2) случайные доходы. 


{7 Ёо-хіпв 
вать. 

~ яў ѓа-} не иметь пристанища (посто- 
янного места); бес̧приютный, нена- 
дёжный. 

~} ёй 21 поплавок ( удочки). 

~ Фф -сап держать деньги на текущие 
потребности: деньги на текущие 
расходы. 

-- {+ буби" 1) свободно плыть: носиться 
по воде; {14 планктон; 1 1 
ЯН) у фито(зоо)планктои; 2) сло- 
няться без дела; 3) эфемерный, 
мимолетный, скоропрехолящий; 4) 
зоол. Ерћһетеға у геаа (отряд подён- 
ки). 

Ф йа“ 1) обильный; многоводный; 
могучий, мощный; 2) клубящийся; 
клубиться, вздыматься (напр. о 
паре). 

— 8 50 ветреный, легкомысленный, 
несерьёзный; ветреность, легкомыс- 
лие. 

- а саг |) диал. движимость, движи- 
мое имущество; 2) случайные и сом- 
нительного происхождения доходы. 

— Ва] ба-сі см. А 

~ 2 начат” уст. скрипка. 

8 Ра-виа скользкий, изворотливый (о 
человеке }. 


плыть, плавать. проплы- 


НЕЕ Ы 


15 А6 гадіао ' 
мост. 

~ 88 Га(дпр прилечь. 

— @ Нибая’ 1) тех. понтон; НЕЕ 
мор. буй на мёртвом якоре, рейдовая 
бочка; 2) тех. поплавок (у гидропла- 
нов). 

р ао’ илавучий подъёмный кран. 

~ ѓадаі спасательный пояс. 

— ру гагоц мед. дикое мясо. 

0079) Назва’ илывун. 

~ 82 ш-уше проноситься тенью; блуж- 
дающие тени, видения. 

~ Ё м-на непостоянный житель; пере- 
ходящая часть населения. 

~ Р 5 всплывший утопленник. 

~] а-виап иллюзорный, эфемерный; 
иллюзия, одна видимость. 

~ 7) м ао плавающий резец. 

— фу ш-убт, ёби-убп 1) блеск самоцвета, 
цвег драгоценного камня; 2) бам- 
бук. 

—3$9 арои рыболовный крючок. 

~ 9 #0-уадпр взмывать, взлетать: всилы- 
вать на поверхность. 

—& ѓадапр” 1) илыть, разноситься 
{напр. о звуках), колыхаться (напр. 
на воде); 2) непрочный, расшатан- 
ный, колеблющийся В ‚амих 
основах. 

{Ё мм лицемерить; 
фальшивый. 

0) Киа’ 1) пускать пыль в глаза; 
хвастаться: хвастливый; пустозвон- 
ство, пустая похвальба; 2) преувели- 
чение, гиперболизм (напр. в литера- 
турном произведении). 

— В аао’ плавучий остров. 

~ Ж ѓосепр прыгать, подскакивать 
(напр. в пляске). 

— 7] ЕЙ физ. плавучесть. 

~ #) доп? 1) плыть по воде; носиться 
по волнам; скользить по поверхно- 
сти; плавающий; илавучий: $ ЯВ 
плавучий док; 2) быть неспокойным; 
ЛА^ЕР среди населения происходит 
брожение; настроение жителей неу- 
стойчиво; 3) эк. колебание. 

ВЕ 920] анат. свободное (под- 
вижное) ребро. 

~: ѓо-һаі переплывать море, илыть по 
морю. 

— К т-дап текущая задолженность. 

~ ЛОЙ Е Н-виа’ сһёп-і` определять сие- 
лость дыни (арбуза) и сливы: (обр. в 
знач.: предаваться [приятным] лет- 
ним занятиям). 

~ Ї& #-аі [носящаяся в воздухе] пыль. 

--  ғо-да0ё текущая задолженность; за- 
должать по текущим займам. 

- Ж #а-хиь движение и покой; жизнь и 
смерть. 

— НИ ауе мй бот. плавающие 
(водныс) растения, 

~ Та 2а0(2а0) 1) неустойчивый; легко- 
мысленный; ветреный; непоседли- 
вый; нетерпеливый; 2) внешняя кра- 
сивость (сочинения). лоск. 

~ & Га-гбпе лестная слава; льстящие 
тщеславию почести; почёт от суетно- 
го мира. 

~ 2 а-Напе понтонный мост. 


понтонный (наилавной) 


неискренний, 
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ТЖВ ЯУ ве 


УК Ша’  „вап-до’ зайти (забе- 
жать) на минутку. 

— Ж -то* торговля (как нанболее пре- 
зираемая из профессий). 
— тб пузыри. пена (на 

накипь. 

~} шмап низкосортный (нетонущий) 
древесный уголь. 

~ Нахаг нежданная беда. 

— 72 #50} 1) плавать (быть легче во- 
ды), держаться на поверхности во- 
ды: ДН бот. илавающие (вод- 
ные) растения; 2} плавать, плыть 
{ напр. о пловце). 

~ ЖЖ азп УГ плавательный костюм 
(напр. надувной). 

-0К ше дрейфующая льдина; сало. 

К мЫпгаба’ пак. 

Э 256 #0-іа’ #ап-2һаі илавучее жили- 
ще; жить на воде. : 

—)\ ато кит. мед. пульс слабого на- 
полнения. 

Ж ИЙао’ 1} физ, ареометр: гидро- 
метр; 2) уєт. плавучий знак, буёк. 
~ ЗЕ Гапапр 1) уст. поплавок, кожаный 
мешок (напр. для парома ); 2) плава- 

тельный пузырь {у рыб). 

—ЯН ёШапр’ бродяжничать; скигаться; 
шататься; бродячий: бесприютный, 
без определенных занятий. 

— а 3Е НниИлаеть“ броляжничество. 

~ Л НИапегей” бродяга, бесприютный 
человек: лицо без определённых 
занятий. 

~ @-5Ы дармоедничать, гоняться за 
развлечениями, не производя ничего; 
вести лёгкий образ жизни. 

— $ Ао’ [подать] дутые сведения; 
[представить] доклад с дутыми циф- 
рами, [сделать] приписки. 

~ 31898 ѓо-2і тао-їпр получать неза- 
конно (мошеннически) сверх поло- 
женного (найр. путем приписок, па 
чужим документам). 

В| ға рі 1) верхний покров тела; 
кожа, поверхность (предмета); 2) 
перхоть. 

—39 №-то 1) всилывать и погружаться; 
нырять: ныряние; 2) появляться и 
вновь исчезать, выходить наружу и 
прятаться. 

--ЯХ го’ иремиальная акция (банка, 
общества. концерна). 

~: Дх Назпби’ переполучить, взять боль- 
ше, чем следует. 

— © И1-меп 1) бессодержательное сочи- 
нение (статья); напыщенный литера- 
турный олус; 2) пустой, ненужный. 

-- Ж ѓа-рёпв плавающая по воде ряска 
(обр. о человеке бесприютном или 
непостоянном ). 

~ {2 їаѓап 1) плыть (напр. в лодке): 
носиться по воде; 2) легкомыслен- 
ный, пустой; поверхностный; 3) рас- 
плываться, разливаться; проявлять- 
ся, обозначаться (напр. о чувстве на 
лице). 

— 3 уца сплавлять (напр. лес); сплав; 
АН сплавлять лес; лесосилав. 

~ фұ дуби’ плавать; плаваюиций. 

~ Ёиѕфпр переилавлять наплаву; 
сплавлять (напр. лес). 


воде). 


5205 


< 
А 


—-. 


= 


<. А4 ЈА ЧОЕ Ч 


„б РЖ ЖТЖ 


"2 ЗЕ Шхиойй флотация; флотациоиный. 

~ 38 9) гахиапй флотационный реагент. 

~ Е ћ-тіп праздношатающиеся, бродя- 
ги; скитальцы, странники, 

~ & Ғ-уі пустые рассуждения, необос- 
нованные (неаргументированные) вы- 
сказываиия. 

— & Г-у налёт на вине (от бурды); 
винная пена. 

—& Нап поверхностный, неглубокий, 
легкомысленный, непродуманный, 
несерьезный. 

~ м-ниа 1) цветы без завязи, бес- 
плодные цветы; 4 Я & ненужный 
пестик бесплодного цветка (обр. о 
женщине, которую никто не хочет 
в жёны); 2) зря тратить, растрачи- 
вать (средства); ЗДЕ сорить 
деньгами; 3) скульлт. горельеф. 

~ 80 ај временная запись (на доске). 

~ #6 Е й2вап?” предварительная за- 
пись (счетов, курсов) на доске (в 
меняльной лавке). 

5 ғаудп напыщенный, 
ный. 

УС 2г0-риапр’ Шё-уте” блеск на во- 
де, мелькнувшая тень (обр. в знач.: 
мимолетное, неглубокое впечатле- 
ние). 

—# ајўлр гоняться за лёгкой (легко 
обретаемой) выгодой (добычей); по- 
гоня за дешевым успехом. 

~ 21 а-$вшо досужие домыслы; опро- 
метчивые (несостоятельные) рассуж- 
дения. 

— 8 ѓахіап’ всплывать; возникать. появ- 
ляться (напр. о воспоминанни. впо- 
чатлении). 

~, а-свеп 1) всплывать и погружать- 
ся: предметы, плавающие и тонущис 
в воде; 171% #8 плавучий док; 2) 
безропотно изменяться с течением 
времени, безвольно поддаваться вли- 
янию обстановки; $1) идти на 
поводу у суетного мира, безвольно 
следовать за веяниями века; 3) кит. 
меод. частый пульс и слабый пульс 
(см. СЛЕ, ЗАО. 

~ а 1) плыть по течению; свобод- 
но несущийся; 2) мимолетный, эфе- 
мерный. 

~, (афі 1) воздушный поток; 2) ветре- 
ность. легкомыслие. 

~ Л, м-гбйе неважный, ненужный, из- 
лишний. 

— 59| чп’ вставка. вкладка: вклей- 
ка (напр. в рукопись). 

~ га-е: бесполезно растрачивать:; 
лишние траты, излишние расходы. 

[51] Габи’ диал. верхний слой. по- 
верхность; ВЕЗЕ Е положить 
сверху (напр. кипы). 

—& те 1) остаток, излишек 
нормы); 2) превысить иорму. 
~ Идо’ буй; бакен; поплавок. 
—# 0-уй остаток, избыток, излишек. 
~ м хіп 1) центр тяжести подводной 
части плавучего тела (напр. судна); 
2) ленивые (несерьёзные) настро- 
ения, нежелание серьезно работать. 

- АВ Ньхапе иллюзорные мысли, пу- 
стые мечтания; иллюзии. 


высокопар- 


(сверх 


5205—5211 


ЕЕ = 


{21-я 1) ширма, экран; парапет; 2) 
шатры (с наблюдательными отвер- 
стиями, по углам городских стен). 
Е дуда 1) плывущие облака (также 
обр. в знач.: что-л. не стоящее 
внимания); 2) преходящий. эфемер- 
ный; непостоянный; 3) проходимец; 
мелкий человечишка. 

—ЗЕ ВД а-убп” 2һао-Ій’ плывущие об- 
лака и утренняя роса (обр. в знач.: 
эфемерный, преходящий ). 

3% Ниййто” (санскр. ВщшатаБ) со 
всей искренностью; искренность, 
преданность. 

— ЗЕ ѓа-жапЕ лживый, лицемерный. 


т 


78 


12 [122.71 


--,: 
’ 


сущ. силок; сеть (для ловли зверей ); 
ЕШ— расставить сеть. 
а #1-31 экран; ширма. 


77% 


7 
ў 11 01407] 
207 


5 


І сущ. їй тонкая перепонка в стеб- 
лях (напр. камыша). 
П гл. ро вм. Ӯ? (умереть с голоду). 
ЕЯ а-ја пускать ростки; росток, 
побег. 
~ Ж то’ мелочь, пустяк; незначитель- 
ный, мизерный. 


= 
13 [39,10] 


5208 


гл. 1) множиться, плодиться: размно- 
жаться; — #9 5) плодиться во множе- 
стве; 2) производить (потомство), вы- 
водить; рожать; зачинать; -- 4 дать 
жизнь потомству; зачать. 
н тіѕһепр плодиться, размножаться. 
--ЯТ ғі-удп расплодиться: увеличиться, 
вырасти (о населении). 
гіі усердрый, старательный; 
усердетвовать. 
~ ИН 2-тёпр зачать; дать жизнь (напр. 
потомству), родить; положить 
начало. 
~ В 2вуа размножаться, плодиться. 
~ & 7-тап плодиться, бурно размно- 
жаться. 
~ Ж -тао пышно разрастаться. 
|, ага плодиться, размножаться; уве- 
личиваться, умножаться. 
~ а-мё случаться, спариваться, со- 
вокупляться (о животных); случка. 
~ В, 2х 1) производить потомство, пло- 


14 


диться; 2) юр. прирост, доход (напр. 
с имущества). 


С 3 [39,9] вм. Ё. см. № 5121 


5209 


+ 3 [39,0] 


5210 


1 прил. 1) одиночный, одинокий; все- 
ми оставленный; осиротевший; уцелев- 
ший, оставшийся; — 2 1Д2% одинокий, 
один как перст, нет пристаиища; ~ 
одна (единственная) струна; 2) малень- 
кий, незначительный: короткий; 
М9 Е неболыная мудрость, незначи- 
тельные добрые дела; 3) безрукий, без 
правой руки. 

П сущ. диал. трезубец (без режуще- 
го лезвия). 

ПІ собств. Цзе (фамилия). 

4 }16-1 стоять одиноко (особняком); 
находиться в одиночестве. 

— 1 іёјіё 1) мелкий, маленький: 2) вы- 
даваться, выделяться. 

~ ү йёјиё” 1) маленький; короткий; 2) 
личинка москнта, мотыль. 

~ Я јі&-6һеп одинокий, сиротливый, все- 
ми оставленный. 

~ јіё-у. остатки рода; осиротевшие: 
пережившие (бедєтвие, катастро- 
фу); оставшиеся в живых (после 
массового истребления). 

~ #1 уе-м вытянуть шею (06 олене}. 

~ іё-гап 1) одинокий; [стоять] одино- 
ко; 2) целиком, полностью. 

— #* — 9 легап-узНеёп один-одинёшенек, 


один как перст. 


У) 3 [41,0] 


5211 


І сущ. [счетиое слово 1) цунь {мера 
длины. около 3.2 см); вершок, 
дюйм; одна десятая китайского фута 
№. -ЛЕ- Зчии 5 цунь, 3'/; фута; 2) 
пядь (обр. в знач.: ничтожное коли- 
чество, самая малость); кусочек, чу- 
точка, минутка; крошечный, ничтож- 
ный; скромный; вежл. мой; ЕЮ 
посл. на вершок добра — аршин зла; 
—-Э6&—-~ Ф посл. вершок времени — 
это вершок золота; ~ 25 моё скромное 
стремление; 3) поэт. сердце: душа; ~ 
искренность души; 4) кит. мед. точка 
биения пульса (первая из трёх на за- 
пястье); 7с ~ первая точка на левом 
запястье. 

П наречие днал. вовремя, кста- 
ти, как раз; 4518. он пришёл 
очень вовремя. 


м 5 #Ї 


Ш гл. вм. Ё (обдумывать, размыш- 

лять). 
ГУ собств. Цунь (фамилия). 

ЗГТ сіп-Һӧпе визитная (поздравитель- 
ная} карточка. 

~ +. сап-а пядь земли; 
клочок земли. 

~ ЕЛ9 сап-и Бі-гћепр’ бороться за 
каждую пядь земли. 

~ ФИ са-ўһ-аі дорогая (на вес золота) 
земля. 

~ ВЗ сап-Вап записка, письмецо. 


земли с вершок, 


~ Ц сіпкби кит. мед. точка биения 
пульса (первая из трёх, на за- 
пястье). 


— 5 сіп-рйі см. =} [8 

~ Ж соп-ена 1) визитная карточка; 2) 
письмо, послание. 

~ Е #8 сипьаісћбпв` цепень, соли гёр. 

~ сбп-Кӣі крупный уставной почерк 
кайшу. 

~ НН сип-пап обр. в знач.: место между 
бровямн. 

— НК ж сбп-бап сһі-ғһаі 1) маленький 
достаток: 2) межбровье и лицо. 

— Ё сипдиап” разломать на кусочки; 
разломанный. 

— Я сіп-діп скромный дар. 

~ Ё сап-сао 1) травинка, былинка; 2) 
крошечный, незначительный. 

— 8 ЖИ соп-сао’ сһип-һаі" крохотная 
былинка и весенние лучи (былинка 
не может отплатить за щедрость 
весенних лучей солнца; обр. в знач.: 
неоплатный долг: дети никогда не 
могут отблагодарить родителей за 
заботу). 

— А1 Ф сип-сао Б0й-5һепр совершенно 
бесплодные земли; совершенно ли- 
шённый растительности. 

— а ЖЕ соп-сёо’ Ба-й” не оставить и 
былинки, уничтожить дотла. 

— Дл спасаохіп ничтожные заботы, 
недостаточнос внимание (к родите- 
лям, в сравнении с их заботами о 
детях }. 

-- | сап-Ке короткий промежуток вре- 
мени, мгновение. 

~ ў сіп хі театр см. 1 7 

~ Ж суцп-4 короткое письмо, записка. 

— & сйп-хіё вежл. ничтожный дар в 
знак моей признательности {надпись 
на упаковке подарка). 

— Е сип$Н короткий промежуток вре- 
мени; минугка, міновение. 

-ВНЮ сип-риап-саї ким. мед. три точки 
биения пульса (на запястье). 

—2$ сша-Би шаг с вершок, крошечный 
шаг (обр. в знач.: ничтожное рас- 
стояние ). 

— НТО) сип-Ба-пап-хтя(у трудно 
сделать даже один шаг (обр. в знач. : 
а) труднопроходимый; 6) невыполни- 
мый ). 

~ 7 А ейп Ъа-Ба- не отходить ни на 
шаг, следовать неотступно (также 
обр. в знач.: неразлучный, быть не- 
разлучными, напр. о супругах ). 

~ $ 2 сап-Би’ Би-гапе” не уступать ни 
на йоту. 

— Я] сим-хею мгновение, 
мя. 


момент; вре- 


фр МЕ № = 


` сйп-сһапр поэт. моя ша; мон 
№ | душа; 
чувства к Вам. 


~ І} спирРопе назначительные заслуги; 


срж 37 не иметь ни малейших 
заслуг. 

~ 53) 88 сцийпг” диал. удачный момент; 
(что-л. вовремя; случай весьма 
кстати. 


- # сип-Иап записка, письмо. 

~ МЕ сип-№ мизерное жалованье, скром- 
ный оклад. 

~ Ё сип-сВайрь 1) [мои] скромные спо- 
собности; способности, которые есть 
даже у меня; 2) поэт. моя душа. мои 
чувства к Вам. 

~ Е сип-то см. = 0 

~ 9 сйп-хһпе [мои] заветные чувства: 
моя душа; моё сердце. 

~ Ё 2 сіпућіспопр’ цепень, солитёр. 

-- В ешп-х свободная минутка, минут- 
ка досуга. 

~ сшп-Ип еле заметное движение впе- 
рёд; слабый прогресс; - д :В дюйм 
вперёд, фут назад; шаг вперёд, два 
шага назад. 

~ сип-0ё кусочек железа (обр. в 
знач.: хоть какое-л. оружие); 
2-Я совершенно безоружный, с 
голыми руками. 

- 6 сіп-јап записка, письмо. 

— {| еоп-гһа записка. письмецо. 

--  сип-9 1) маленькос место, крошеч- 
ная территория: 2) обр. сердце. 

—ВЯ сип-х свободная минутка, минута 
досуга. 

— Я Н\сип-Я-Ба-сиа 1) без нитки на 
теле. совершенно голый; 2) ничем не 
связанный, совершенно свободный. 

= сйп-хіп сердце; ум; в сердце. 

— & сипуш короткий отрезок времени, 
минутка: {#-Ё [ дорожить каждой 
минутой. 

~ ® соп-№ ниточка: (малюсенький) лос- 
куток (о малом количестве ткани). 


Ар, 


[120,3] сокр. вм. #. см. 
5212 № 5299 
= 
#5 9 [140.6] сокр. вм. Ё, см. 
№ 5300 
5213 
Еа 
4214 
І гл. 1) жаловать землей (фе- 


одом); возводить в ранг (в долж- 


ность); присваивать титул (кому- 
л.); 4246.17 7-Е пожаловать всем 


им должности; ~ у 4 у возвести в ранг 
вана, быть пожалованным титулом кня- 


зя: 2) запечатывать; плотно за- 

= —> |= 

крываль: закулоривать; 5328715 

| а - Е?! написанные письма всё 
15 


НОНАТ А ЕВ а 


ааьан е лиалы тарен Аа АС. ита ва чыла т Аны ыт драм о со А. АНАС аш соли һамы таыАА д ве > анын А. А аы 


М Р СЕ ВЕ 1 = Ф 


ещё не запечатаны?!;, #3 Е 
-- Ц залить парафином горлышки пу- 
зырьков с лекарством: 3) опечатать; 
наложить арест; ограничить; 
АЗАУ) РЧ ~ У опечатать двери его жи- 
лища; & 5 Ң- упорно держаться ста- 
рых устоев; консерватизм, косность, 
рутина; 4) насыпать. наваливать {зем- 


лю); — обносить (валом), ] (8 
8 ^^” установить границы сво- 
его (царского) владения и обвести 


его рвами и валами; 5) ложитвся Ся 
диться) на; отягчать собою; ЗЕ) ии 
дожли и иней ложатся на их ветви; 6) 
делать состоятельным, обогащать: 
Жик] Е — 0, это значит: собирать 
доходы народа для собственного обога- 
щения; 7) * приносить жертву (небу и 
земле в день воєшествия на престол; 
также обр. в знач.: быть сувереном }; 
ЯЗ 7 Чжэн едва не перестало быть 
суверенным царством. 


| суш./счетное слово 1) пакет, 

конверт; свёрток; счётное слово 
| В АЕ ДЕ 

для писем и пакетов; —- НЕЕ [одно] 


заказное письмо; — ~ є -Ё свёрток се- 
ребра; 2) ист. лен, феод; владение: = — 
владение [императора} Яо; 3) границы, 
пределы (территории); рамки, ограни- 
чения; 354/98 ведь Дао никогда не 
знало пределов; 4)* вал, насыпь; кур- 
ган; пик; Я -— у бая видел такие 

валы, что подобны столовой горе; 5)* 

фын (мера площади, равная 1000 квад- 

ратных ли №). 

Ш прил./наречие вм. \ (изобиль- 
ный; богатый: широккй; крупный). 

ІУ собств. 1) ист., геогр. (сокр. вм. 
=) Фынчжоу (окружной центр на 
территории нынешней пров. Гуандун, с 
дин. Суй): 2) Фын (фамилия). 

3 — епРУГ обложка, переплёт. 

~ _. фепр’ёг“ вторая страница обложки. 

— = 6прзап’ третья страница обложки. 

— 88 епв-папг? ист. границы удела 
(феода }. 

Ѓепррапе 1) пределы, границь; ок- 
раины; {ЕХ провинциальное выс- 
шее чиновничество (напр. генерал- 
губернатор окраннной провинции); 
#9827 уст. губернатор. 

ПЯ ғепејрапе` [$ 9й | рекостав. 

~ при удел, лен, феод. 

{епр-{и сделать насыпь из земли, 
соорудить жертвенник. 

— ЖЕ {епр-5 загородить, закрыть. 

-- & Тепе-та насыпать могильный холм 
(оказать посмертные почести умер- 
шему). 

— & спрега см. ЗР 

~ & епр-хі заклеить и запечатать. 

~ (= Кпетва 1) закрыть, запечатать; 2) 
засыпать, загасить (огонь в печке). 

— ЯЯ ѓепь-2һі 1) выращивать; 2) оказы- 
вать милость, 3) приумножать (ко- 
пить) богатства; обогащаться. 

~ Ш #епрѕһап` 1) объявлять заповедни- 
ком; 2) запретить доступ в горы. 

-- Ш Гепезнапай заловедник. 

- ЦЕ епг-знап’ уа-Нп’ разводить лес 
на горах (запрещая пастьбу скота), 
озеленять торы. 


5211—5214 


Е] 


о ТЕЗТЕНЯИ 


—4__^ 


= 


ВИС Ғепркӧш 1) запечатать, поставить 
сургучную печать; 2) зарубцеваться, 
закрыться, затянуться (о ране). 

— Ж ивр владетельная особа; владе- 
тельный князь; властитель, титул, 
жалованный предкам за заслуги сы- 
на (внука}. 

— #8 612-рАо грамота иа пожалованный 
титул. 

~ 1 ѓепејиё пределы [страны], границы. 

— #1 Евепе-спиап реквизировать (времен- 
но} суда. 

~ Ё їепр-риап пожаловать (назначить 
на) должность. 

— Ёа ёепр-риап’ хй-ушап’” диал. су- 
лить златые горы, заманивать обе- 
щаниями. 

~ {Е ёепр-риап закрыть гроб. 

~ # ёепр-гепе пожалование почётных 
титулов родным заслуженного чело- 
века (при их жизни и посмертно 
58). 

— Е ‘еполепевиап чин (титул), присва- 
иваемый за заслуги потомков (см. 
8. 

~ ЯН епр-хіапь закрыть театр (обычно в 
конце сезона, на несколько дней пе- 
ред Новым годом ст. ст.). 

~ #8 ѓепрхіапрхі" заключительный 
спектакль (перед закрытием сезона). 

~ @ 1еп2-гиб пожаловать феод (удел). 

~ Я вепоя" последняя страница 
обложки. 

~ І попиап” 1) обложка, титульный 
лист; 2} лицевая сторона конверта. 

~ Г пе’ заранее дать оценку. пред- 
сказать. 

~ їепе-ді 1) границы феода (ленного 
владения); 2) высшая местная адми- 
нистрация. 

ЕП #епр-уіп 1) запечатывать, опечаты- 
вать; пломбировать; # ЕП +4 плом- 


бир; 2) стар. табельные дни (на 
Новый год, когда на срок около 
месяца закрывались все учрежде- 
ния). 


ЕЖ їёпруіптӣ’ бот. сем. сигилляри- 
евые (5с аніасеае). 

~ 2 фепр-хҺапЕ 1} стар. запечатать (8 
чехол, футляр) официальную бума- 
гу; 2) совершенно секретный доклад. 

~ еп” см. #4 

— ЗЕ #епр-Баі пожаловать титул и предо- 
ставить высокий пост. 

— 1% ғепр-ѕһап * благодарение (жертво- 
приношение) небу и земле (в честь 
установления династии, дин. 
Цинь — Хань). 

~ НН їепр-уа запечатать и поставить под- 
пись; опечатать. 

Н Гепе-зВёп обожествлять, каионизи- 
ровать. обожествление, апофсоз. 

~ 9 ѓепр-јіе пределы, границы. 

— Я ѓепр-2һаі рел. ураза, саум (пост у 
мусульман). 

— Ё ѓепргћй запасать, держать в запасе; 
запасы. 

~] {епрһе стать (о реке); ледостав; 
прекращение навигации (зимой). 

~ 95 фепр-ў 1) запечатать и отправить; 
препроводить в запечатанном виде; 2) 
уст., офиц. пакет за печатью (с 
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директивой президента или премь- 
ера). 

ЗУ (впР-сйп запечатать и положить на 
хранение; держать под замком. хра- 
нить за печатью, 

—# Еепр-$Ва насыпать [могильный] хол- 
мик и обсадить его деревьями. 

— Ё ѓепрјиє’ титул, [феодальный] ранг. 

— 9 ѓепе-5һі см. Ё 

~; Юпе-мепо см. ғ} 

~ РУ ғепр-теп опечатать помещение. 

~ ѓепе-рџиап закрыть таможню (на 
праздники). 

— РН ТепрЫ 1) запечатывать; замыкать, 
закрывать наглухо; 2) опечатать; 
блокировать; запретить; 21 В 
мед. блокада; 3) закрыться; наглухо 
закрытый; замкнутый; ЗЕНА за- 
мкнутая ломаная линия; УРА 
физ. замкнутая система. 

~ Д Е ѓепрьа’ мед. блокада. 

— Е ѓепрібпр, ѓепрібпв 1) конверт; 2) 
стар. бамбуковый футляр для по- 
слания (грамоты). 

~ ү ѓепа-хі 1) кабан; крупная дикая 
свинья (также мифическое живот- 
ное): 2) кит. астр. Кабан (созвез- 
дие, то же, что 178). 

ЖЕЕ епр-хі` хіп-5—° см. УЖЕ 

—  ѓепр-љі залечатывать, заклеивать 
(особенно: дело экзаменующегося и 
его сочинение, во избежание зло- 
употреблений). 

~ Ж ғепесё ист. реестр высочайших по- 
жалований титулом владетельного 
князя. 

~ А ёёпр-гёп ист. 1) пограничный вое- 
начальник (дин. Чжоу): 2) чиновник 
по размежеванию земель (сюзерена и 
вассалов) и устройству царского ал- 
таря земле (дин. Чжоу). 

~ 4 ѓепр-Һа крупная лисица. 

— = пр-тби 1) стар. секретный доклад 
[на высочайшее имя|; 2) запечатать 
доклад. 

~ {& ЧепрВби” вассал. 

ѓепр-Һӧи пожаловать титул. 

— 1% Ғепр-уі Фэи-и (фея ветра). 

—1% ѓепр ао, ѓепр ідо бумажная банде- 
роль, ярлык (для олечатывания по- 
мещения); печати (на дверях). 

~ Ғепрадпр’ ледостав. 

~: епв++ћиб присыпать (золой) огонь 
(сохраняя тление угля). 

— К Еепз-№ ист. кормление, содержа- 
ние (налр. феодала). 

— 2 16еп-3Ы 1) крупный кабан (также 
обр. о жадном алином человеке}; 2} 
кит. астр. Кабан (созвездие вм. 
АЕ). 

—Ж Е.Е епр-<һі’ сһапр-<һ’ крупный ка- 
бан и длинный удав (обр. в знач.: 


жадный хищник, ненасытная 
утроба). 
~ 4% Гепр-4а: парадный конверт (с 


красной полосой, для извещения или 
приглашения), пакет (с приглашени- 


ем). 
— Ж 1епе?Н° вторая страница облож- 
ки. 
— № {епреиб” завёртывать, упаковы- 
вать. 
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38 прай дл. 
(мера веса}; 2) фунт стерлингов. 

—№ ёепь рі, ѓепр’^рі 1) конверт. паке 
обёртка: 2) бумажная бандероль, яр- 
лык (для опенатывания помещения); 
3) мастика (дия запечатывания, 
напр. бутылок). 

- Е еп2-6б возвратить в запечатанном 
виде на пересмотр (напр. проект 
указа); возврат [проекта] на пере- 
смотр. 

~ 4 ќепр-јап ист. дать в управлени‹ 
феод; поставить феодалом (князем); 
ЗЕЕ система феодальной 
иерархни. 

ќепе һап 1) феодальный; феода- 
лизм; 8 феодальное общество: 
782 пережитки феодализма; 2) 
диал. придерживаться феодальных 
взглядов. 

~ Е #епрјіапльа’ феодал. 

~:18 38 ѓепрјіаплћйу! феодализм. 

— # ѓепріа` сургуч; воск (мастика) для 
печатей. 

— № ФепрдГ обложка (задняя|; оборот- 
ная сторона (конверта). 

— ўў, (епр-уй пределы, границы (страны, 
феода). 

— 1% ТепеЙапа! запечатывающая ма- 
шинка, сшиватель (для пакетов). 

~, ѓепрјап2ћ“ облатка. 

~ #ёпр-гбпр разбросанный; растерян- 
ный; в растерянности. 

6 ѓєпрпі’ замазка из глины, мастика 
(Әля наложения печати). 

— Я (епр-рапе, книжн. ќепр-ўіапр блоки- 


ровать порт; морская блокада 
[порта]. 

—— Е, їепрбао` бандероль (почтовое от- 
правление}. 


— № прР-у 1) пожаловать лен (удел); 2) 
удел, ленное владение. 
— Др ғепе-ді 1) ист. пожаловать земли 


(удел); инвеститура; 2) пожалован- 
ные земли, удел; 3) замёрзшая 
земля. 


— Н 5 ѓепраіѕћ“ ист. инвеститура. 

-- ® Чепрг конверт; пакет; свёрток. 

— $ ЧепеНао’ титул. 

-- НА ғепрріпрјї укупорочная машина 
(для бутылок). 

~ ВН {епр-ійп система пожалования 
(титулами и званиями родни заслу- 
женного лица). 

-- А ієпр-таі распродавать с торгов. 

~  Тепр-Вио 1) заявка на торгах; прода- 
вать с торгов; 2) опечатать то- 
вар. 

—ЗН Ёепрѕиб’ 1) блокада; блокировать: 
УЕ ФН экономическая блокада; 2) 
установить карантин (местности); 
3) закрыть, опечатать. 

~ НЯ ѓепрѕибаіапв” местн. блокадные 
валы (насыпи, сооружаемые японца- 
ми для защиты дорог от партизан в 
войну 1937—1945 гг.)}. 

Й 8 (епрзиброш° местн. блокадные 
рвы (кюветы, сооружаемые японца- 
ми для защиты дарог от партизан в 
войну 1937— 1945 гг.). 

~. ЗН Я їспрѕиёхіап“ заградительная ли- 
НИЯ. 


1} английский Фури. 


| 
| 


ни ЧОИ 


Е В) в = 


ё епв-ўа опечатать; закрыть доступ: 
„блокировать. 
553] Кпзёао“ 
пакет. 
ЗЕ 16пр-аГ уіп-21` стар. титулован- 
ная [аристократическая ] семья: 
семья, пользующаяся почётом за за-. 
слуги своего главы (своих предков). 


1 
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конверт; бумажный 
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сущ. 1) репа; 2 ~ собирать репу; 2) 
сплетения корней ңицанни широколи- 
стой; сплавина из цицании; ~ 4# сплете- 


ние корней цицании, заполоняющее 
водоём. 
НН їєпр' бап поля, образованные из 


сплавин с песком и глиной. 

— ЗЕ ѓепр-їёі репа и редис (обр. в знам.: 
а) немногое. что следует паза- 
имствовать; не отказываться от 
занметвования хорошего. как бы ма- 
ло оно ни было; б) уничижит. мои 
скромные достоинства: то немно- 
гое, что во мне есть положительно- 
го). 


Г поил./наречие 1) правильный, 
верный; верно’. вы правы!: 
{КВУ 2518 Ваши слова совершенно пра- 
вильны; 4& #1: деньги не сходятся, 
денег ие столько, сколько должно быть: 
— ЖЕ ЛАЯ! верно! так и сделаем!; 2) 
нормальный, обычный; ладный; 

— ВЕЛ, ЖЕ ВН увидав, что дело 
оборачивается неладно, — он удалился; 
#2 БЯЛ на лице — необычное вы- 
ражение: иметь расстроенный вил; 3) 
дружный, дружеский; в хоро- 
ших отношениях (чаще в отрица- 
тельных предложениях); ВИННАЯ 
он всегда был с нею не в ладах; 4) 
ровный, одинаковый, парный: 
симметричный; поровну, попо- 
лам; АША корень крупный, 
но стебли и листья по габариту такие 
же; ИН Л ~ 9 мы поделим это между 
собой пополам; - №8 (рі) разделить на 
равные доли; 5) противолежащий, 
противоположный, встречный; 
друг против друга, напротив, ви- 
зави; навстречу; ~ Ра напротив; —Её 
идти (мчаться) навстречу (о судах, авто- 
машинах); ~ А пить за здоровье друг 
друга; ~:45 сидеть визави; 6) противный, 
враждебный; вражеский; ~ 25} противная 
сторона; Й ~ # враждебный акт. 


П гл. 1) отвечать, возражать; 
ФЕ =7[- нечего ответить (возразить): 
–113 
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Ў 1] ~ отвечать, как только услы- 
шишь; ~ 8{ сказать (возразить) в ответ: 
2) относиться к, обращаться с; 
иметь дело с (ср. также предлог, 
см. ниже, Ш); - #21 Л считаться с 
делами, а не с лицами; 46 - 1: он 
неплохо к тебе относится (хорошо с 
тобою обращается); 3) повернуться 

к (разг. обычно с суффиксом Ж); абра- 
титься к (ср. также предлог, см. 
ниже, Ш); 698 ТЕЕ 82 причёсы- 

ваться перед зеркалом; ~ *ЖЕЁ повер- 
нуться к столу, но не есть; 19 ~ ж = 
молчать, глядя друг на друга; 4) на- 
правлять (нацеливать) против: 
воздействовать на: адресовать (ко- 
му-л. ср. также предлог, см. ниже, 
и: —#- 4] один на одного; 77—94 
сплотить силы против внешнего врага; 
Б-Н АЈ эти слова сказаны в 
сго адрес, эти речи метят в него; 5) 
примешивать, сдабривать (чем- 
л.)}, подмешивать, добавлять 
(обычио: жидкость), разводить, 
разбавлять; 25-9557 добавить 
в чайник немного кипяченой воды (ки- 
пятка); Ж ГЕ развести 
киноварь гуммигутом; 6) кал. латать, 
штопать; ~ #5581 залатай 
(поштопай) мне эту кофту: 7) сопо- 
ставлять, сличать, сверять; 
уточнять; - Ш; сличить почерки; 
~ ц Ж сопоставить показания (особен- 
но: на очной ставке); —5Е Е НЕЕ вхо- 
дить после проверки номеров (биле- 
тов); ~ #5 Г] уточнить курс (направле- 
ние); 8) подгонять (одно к другому); 
подбирать (пару); прилаживать, 
налаживать: 2 Я - Эти 
два куска один к другому не подго- 
нишШЬ, целого не получится; 
Н НОЕ фокусировать бинокль: 
и й зя подогнать двери; 9) подхо- 
дить к, согласоваться с; соот- 
ветствовать; ~ ЯН Я приходиться 
по сердцу, правиться; ЖЖ, по 
мере разговора сближаться всё более, 
сходиться характерами; 10) делить на 
равные доли; -— Я делить ровно 
пополам, 

ИГ предлог №} предлог 
действия, вводит дополнение адреса- 
та, переводится беспредложным да- 
тельным падежом или предлогами (ки 
др): ~ сказать ему; ~: 
выразить ему благодарность; 21 
— АЗЕ Е отнюдь не пасовать перед 
трудностями; 2) по отношению к...; 
относительно; о, об; по (служит 
также для вынесения акцентируемого 
дополнения в препозицию по отноше- 
нию к глаголу или в начало предложе- 
ния); 0 -- 15 (или: РМ) ЕЖУ 
он очень старателен в учёбе; 
ЖЭК ЕЕЕ {ЕЯ Е все очень недо- 
вольны этой его выходкой; 
ЗЕЛА ВОН ЗЕ Е ДЕ к огому вопросу 
у меня несколько подходов. 

ІУ сущ. /счётное слово 1) пара; 
чета; комплект из двух парных 
предметов; Е ФИ — ~ эти две 


чайных чашки — парные; = ~ {три 


направления 
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пары цветочных ваз; —- ВЮ чета 
образцовых супругов; 2) лдуйц зы, пар- 
ные панно (с надписями или карти- 
нами); ЋЕ ~ [91] пятисловные парные 
надписи (на панно); 3) соперник, 
противник; враг; ЖЛЕ Е ~ у они 
стали соперниками (противниками); 
БИЛЛЕ быть противниками, являться 
врагами; 4) * достойная пара (единица 
для комплекта): ЧЕМ Ди поднял 
это царство и дал ему достойного пра- 
вителя; 5} стар. офиц. докладная запи- 
ска на запрос трона; - представить 
докладную записку. 

У собств. Дуй (фамилия). 

УІ словообр. №) с последующими 
именными основами в военной терми- 
нологки соответствует русскому: про- 
тиво-; —-7" 8 — противовоздушный; 
~ 87} противокатерный; — ЖЖ] 
противолодочный; ~ № противо- 
минная оборона; ~ 18 2:144] противотан- 
ковый; 2) в сложных химических тер- 
минах соответствует: пара- (или р-); 
3) пара-аминофенол: ~ ЖИ 
пара-дихлорбензол ~ ЖЗ пара- 
фенилендиамин: — 2, АЛЕ р-аце- 
таминобензолсульфамид. 

ЗЕ 51 дак-жсНнаг диал. соответствовать, 
сходиться; ладить; #1: АЁ Я, никак 
не сойтись; невозможно пола- 
ДИТЬ. 

шсваг” нелады, натянутые отно- 
шения; КА #5 Я большие нелады, 
крупные шероховатости (в отношени- 
ях). 
- Ж #3 ашјхіап мат. поляры. 

189] йірогёв соответствовать, подхо- 
ДИТЬ. 

- 28 ајікопе` противовоздушный; #8 
05 #2 противовоздушная оборона. 

—{< 9ЫЙпр” поперечник, диаметр. 

~ & аще стоять друг против друга (о 
враждебных армиях); выстраиваться 
для открытого боя. 

— 8 ВХ ана" 1) состязание двух теат- 
ральных трупп (в постановке одного 
и того же спектакля); 2) перен. 
состязание, соперничество. 

~ %& аш<һепруёе бот. супротивные 
листья. 

— 3# чы-7Вопя 
часы. 

— 8 Фаывбтя’ тех. противовес. 

~ :Е Чаывепе” выравниваться (в заты- 
лок); ЖЕТ (ћапе) равняться по 
переднему ряду. 

Е О) 8 айі-әћёпр’ хіђ(ѓа)-уао’ назна- 
чить нужное лекарство (обр. в знач. : 
принимать правильные меры). 

— ЛЕ ЗУ Финанее (ӧо-аар см. МЕ 


проверять, выверять 


— ЕЖЕ бшіхһёпр -іао А мед. симптома- 
тическое лечение. симптоматическая 


терапия, аллопатия. 

— 37 ав 1) занимать противоположные 
позиции. противостоять; антагонизм; 
противоположность; Е ЯВ #7 87 анта- 
гонистический, взаимопротивопо- 
ложный; #43 18У] 96 — единство про- 
тивоположностей; 2) противопола- 
гать, противопоставлять. 
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#7 \/. Ш ашітіап антагонистические сто- 
роны, антагонисты. 
М. аа" 
антипод. 


17 аёімё 1) муз. контрапункт; 2) хим. · 


параположение. 

2. > ъа УУ 

УЕ айімена муз. контрапункт. 

ва, ашігһпепр, 41 гћёпр 1) сверять, про- 
верять; 2) доказательство, свидетель- 
ство; подтверждение; 3) очевидец, 


свидетель. 

В 78) ді- ғо(ап)-діп` играть ие- 
ред ослом на цитре (обр. в знач. : 
метать бисер перед свиньями). 

расии- : 


— 8 айігһопр' 
вать вино. 

— ЖА ашѕћіаоап юр. 
права. 

~ П 9ыКби’ 1) затылок: задняя часть 
шеи; 2) проверять утверждение сви- 
детельством третьих лиц. 

—ПУЕ ащ/кби]а кит. мед. карбункул на 
задней части шеи. 

~ ПАЙ & дищби -хіапрѕћепр театр ко- 
мический импровизированный ди- 
алог. 

~ & дитё’ мат. инволюция: инволю- 
торный, инволюциоиный; ЖА 
иррациональная инволюция. 

-В- ашһё гі прибыль. составляющая 
50% продажной цены; 50%-ный (о 
прибыли); солидный, зиачитель- 
НЫЙ. 

—% айда отвечать; #1 ўў находчи- 
вые (быстрые, беглые) ответы: 
7 ЕЖ не найти ответа, ие су- 
меть ответить. 

— 5 ашаідп` мат. полюсы. 

27 ан ап два одинаковых имени 
(ср.: тёзки ), двойняшки, парочка. 

~ Зы Виа диалог. 

~ 35 08 ашойй’ диалог (лит. жанр). 

~: аш-хһао стар. ответ (на экзаме- 
нах). 

ЕРІ ЯШ 1) подходить, соответство- 
вать; подходящий; нужный; 2) нахо- 
дить сбыт, пользоваться спросом; 
ходкий (о товаре}, зв® 
АУК это не ходовой товар. 

1 айі аё лингв. аккузатив. 

~ ашид саа диал. 
изыскать (средства). 

—Н #8 доігігһаои астр. 
ние. 

— # айі-ѕһ править корректуру. 

~ 2 8 арӣ -уіп'уиё муз. многоголос- 
Иая (полифоническая) музыка. 

~ 08 айісһапр` антифон. 

— ЗЕ ашуһіѕһ мат. характеристика 
(логарифма); индекс. 

— Н ашь& 1) диалог; 2) дублировать 
(фильм); ЗЕНА дублировать на ки- 
тайском языке. 

— аш ғ2һё 1) против, напротив; на- 
встречу; 2) в направлении; в отноше- 
НИИ К... 

ди:>Вао совпадать, сталкиваться, 
сходиться вплотную: сходиться. под- 
ходить, быть хорошо подогнаиным 
(напр. о створках дверей). 

— ашдапр 1) состязание, соревнова- 
ние; 1] #{ соревноваться, состя- 


Әнал. чокаться, 


абсолютные 


наскрести, 


противосия- 
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противоположность, 1 


заться; соперничать, конкурировать; 
2) противоположности: оппозиция. 

Ж} ашіѕһеп устроить очную ставку 
[сторонам]; очная ставка (на суде). 

(5 ашрег онал. напротив; через 
дорогу. 

8152] айі тідп, дйітіда` 1) напротив, 
против; противоположная сторона; 
визави: {Е ... #1 напротив (чего-л. ); 
ҰЛПА 3 [если взглянуть| с против- 
ной (другой) стороны; 2) с глазу на 
глаз; лицом к лицу; 3) навстречу. 

— 83 99-Й пить вместе, составлять 
компанию за бокалом вина; за ви- 
иом, за винными чарками. 

~ ў} айіма обращённый наружу; 
внешний; #7 {< внешние сноше- 
ния, отношения с державами; 
#19-35 2+ направление внешней поли- 
тики; |9 > внешняя торговля. 

~ 37 ашиве’ 50% скидки; полцены, за 
полцены; 2 #7 сбросить полови- 
ну запрошенной цены, сделать скид- 
ку в 50%, 

401-7Не сделать скидку в 50%; усту- 
пить полцены, 

—Е 8] аут печать (штемпель) для 
заверения сличаемой копии докумен- 
та; НЕЕ поставить печать на свс- 
ренной копии. 

— #8 а-а соседи через дорогу; визави. 

— Ж айшіғһап” 1) выверить (часы); выве- 
ренный; верный; 2) нацелиться, ири- 
целиться; наводить (на цель, на объ- 
ект); точный. 

— ашраі стар. верительная бирка, 
удостоверение (в виде дощечки). 

~ Е 9ш-ап противоположный берег 
(также обр. в знач.: чужая, не своя 
сторона ). 

~ ЯЙ: 9Ш-Ап” гиап-Виб” смотреть на 
пожар с противоположного берега 
(обр. в знач.: оставаться безучаст- 
ным зрителем: занимать безразлич- 
ную позицию). 

~}# аш-вап оказать сопротивление 
(напр. властям), отказагься выпол- 
нить приказ. 

— Ё айріпе 1) равновесие; уравновеши- 
вать; 2) весы, безмен. 

— айіріпр облавные шашки (китай- 
ская игра}. 

— 1 йі) сопоставлять, противопостав- 
лять. 

~ [1 айһап 1) половина, половина на 
половину; пополам; 2) вдвое; двой- 
ной; ЎЕР] двойная нажива; двой- 
иая выгода. 

— ЕК ди -пиа’ ап-ціп’ играть на цит- 
ре перед быком (обр. в знан.: ме- 
тать бисер перед свиньями). 

~ Е 91-58: обмениваться поклонами. 

-- № 40!-2Веп построиться в боевой по- 
рядок, занять боевую позицию (про- 
тив кого-л.). 

— ЗЕЕ ашрагувњепгап" 
ДИН, 


хим. тТолуи- 


| -№Е Я айап’ парные надписи, ди- 


стих на парных каллиграфических 
паино. 

~ Э айі-уі играть партию в шахматы 
(шашки). 
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УЗ] ашаа’ драться, сражаться; поеди- 
нок, схватка. 

— 2] ЯХ 17 ЖА ашаящая хим. диастаза. 

—] аш да, так!, совершенно верно! 

~ аа 1) парные надписи (для укра- 
шения); парные (ритмические) изре- 
чения. дуйцзы; Ұр} -- составить дуй- 
цзы; 2) симметричные, парные {пред- 
меты]; #1, 50] парные кошелёч- 
ки на поясе; #{-р-Е пара всадников в 
свадебном кортеже; ОТ по: 
меряться силами (напр. о боксё 
рах). 

~} дигаш №) верно!; 2) пара за парой, 
попарно. 

ЖИ аш аш-ғио" годный на худой 
конец; кое-как подходящий: так себе, 
кое-как. 

1 66 ага! -сАёпозНиййе” парами, по 
два, попарно. 

~ ша) 1) справляться, разде- 
латься, одолевать; ҰЛ одолеть 
врага; ВЕ 5218 7 (Е сиравляться с 
этой работой: # #7147] трудный (о 
человеке), неподдающийся (с кото- 
рым трудно справиться); 2) рсаги- 
ровать, отвечать; воздействовать, 
принимать меры против (чего-л.); 
ЗЕ, ЕЕ? как нам 
реагировать на такое требование”; 
3) кое-как [сгодиться] на худой 
конец |использовать]; Е % ЖИ, 
АГАТЫ эта вещь очень плоха, 
но исиользуй её на худой конец (на 
худой случай она тебе сгодится); 4) 
согласовываться, подходить; ладить, 
быть в хороших отношениях; 
АОН он со мной очень 
хорош! 

— Е) ашаёғһі) не 
оказаться достойным; обойтись с 
почтением (уважением); не оскор- 
бить (напр. памяти покойного ). 

— В} ашлһі 1) противостоять один друго- 
му, выситься друг против друга (о 
горах); 2) держаться друг против 
друга. противостоять (о противни- 
ках); быть в опиозиции; противосто- 
яние. оппозиция; 3) конфронта- 
ция. 

— В} 91-55: 1) в духе времени: 2) све- 
рить время. 

—4 аш аа 1) оказывать приём; обра- 
щаться с (кем-л.); принять: обхожде- 
ние; 2) реагировать на...; относиться 
к...; подходить к...; ЕЕ 
ПЯХЯ правильно подходить к этому 
вопросу. 

~  ашаёте равноценный; паритетный; 
того же качества, одного достоин- 
ства (положення); обоюдный. 

~ #8 аш-ьй 1) подвергаться доиросу (на 
суде): 2) сличать с книгами (реестра- 
ми). 

~} аш уо см. #0 

~ айіѕһӧи 1) партнёр; контр-партнёр. 
противннк; 2) достойный противник 
(равный по силе); соперник. 

4и151ои’ равное число пальцев (в 
застольной игре). 

~ Ф Л. ашзвбигей противная сторона. 

~ Ф аш-5аі отвечать на вопросы. 


посрамить; 


„ная 


урав 5 ашг диал. при благоприятном 
стечении обстоятельств; если всё бу- 
дет благополучно. 

— #8) аш сі отвстная реплика, ответное 
‚слово (возражение). 

РГ] дониеп 1) сосед напротив (через 
улицу); 2) среднекит. достойиая па- 
ра. партия. 

аці+»тёп среднекит. сходиться на 
супружеском ложе. 

~ 9 аш-мёп 1) отвечать на вопрос; от- 
вет; 2)* вопрос в упор; 3) стар. 
очная ставка. 

ВЕ аш Ка: 1) разделить пополам; в 
половинном размере; #1 & бумага 
половинного формата; 2) разойтись 
(напр. о встречных машинах); идти 
навстречу; встречный; НЯ Е 
встречный поезд. 

~ В ашуоё’ сев. диал. посещение но- 
вобрачной родительского дома через 
месяц после свадьбы; {Ё ДН пого- 
стить в родительском доме через 
месяц после свадьбы (0 новобрач- 
ной }. 

~ ашхіао сбалансировать, свести 
приход с расходом; рассчитаться; в 
расчёте. 

~8 айіхіао 1) взаимно уничтожаться, 
сходить на нет; 2) сокращать, пога- 
шать, сводить на нет; одно исключа- 
ет другое. 

— 18 бйшхіаоѓа мат. сокращение. 

~ айі бао мат. 1) противолежащий 
угол; 2) накрестлежащие углы; 
9“) внешние (внутренние) на- 
крестлежащие углы. 

~ аш раот п” мат. диагональная 
плоскость. 

~ {8 ашјіаохіадп` мат. диагональ. 

{8 ^ ашјідохіапса мат. попереч- 
ный масштаб. с 

~] аштйі ті отповедь, вздрючка. 

~} 9щ-сао сверять текст. корректиро- 
вать [по рукописи, черновику]. 

--[] аџі-ёопе заверить тождественность 
(напр. копии документа). 

Я айшаіао` персдислоцировать взаим- 
но, поменять местами (войсковые 
части); поменять постами (чиновни- 
ков). 
ЛЬ аш-хі друг против друга (за сто- 
лом}, визави. 

дитё” внутренний; внутри; во- 
внутрь; #0 внутренняя полити- 
ка. 
{Ё ајшіби“ 1) пара, чета; парный: соче- 
таться |бракомј; 2) параллельный 
стиль, симметричное построенис 
предложений и их частей; 3) антипод, 
антитеза,  противоположность: 4) 
мат. дуальный, двойственный. 
{8 1] айби ист. парный брак. 
{8 бшіби муж и жена; супруги; чета. 
Е 9шШ-йапоь разъяснять путём ответов 
на вопросы, беседовать. 

~ 8 ашеби” воен. сапа. 

~ 8 ашсћёп` 1) симметрия; симметрич- 
ный, симметрический; #5 #8 сим- 
метрия относительно точки Е 8 
симметрия относительно плоскости; 
Фл симметрия относительно 
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центра; #18 р & мат. симметриче- 
ские функции; #11848 геол. симмет- 
ричная складка. 

#8 аш сһепр грам. второе лицо. 

РЕ ашеһёпхіпе симметричность. 

— +18 ашсһепі симметричное тело. 

— #8 55 Чусһепаби мат, ось симмет- 
рии. 

~ ## Е ашсеһептіап 
симметрии. 

6 12 ашсһёпхіпр мат. симметричная 
фигура. 

— #8 А айсһепѕћһі симметрическая фор- 
мула (схема); мат. симметрическое 
выражение. 

—)) Чана’ играть партию в облавные 
шашки (в мяч). 

— аш тапе 1) противная сторона; дру- 
гая сторона, пара; партнёр; 2) проти- 
воположная сторона; напротив. 

~ #7) ёш ё правильно! 

—- Қу айі-хһио пить вдвоём; 
винной чаркой. 

~] айі-јф 10) «отвечающая строка», 
вторая строка в паре (в противопо- 
ложность «выходной» или «зада 
ющей» строке Њ’]); 2) дистих: 3) 
антитезис, антитеза. 

~ #5 аебийе двойной узел. 

— 9 ашімцјілв фото объектив. 

~ фу аШ-уапе стар. восхвалять публич- 
но (нанр. повеление императора). 

~ шо’ Онал. подходящий, сча- 
стливый; по счастью, по счастливой 
случайности, 

—2 дайта переругиваться; перебран- 


мап!. плоскости 


сидеть за 


ка, 
19] аша 1) дружный, согласный: 


душа в душу; иметь общий язык, 
ладить; 2) подходящий; годный; в 
самый раз; подходить; 3) диал. пра- 
вильно, логично; верно; как надо; 
З.Н Е съесть что-то не то 
(плохое); 4} диал. при счастье, на 
хороший конец; по счастливой слу- 
чайности. 

~ АЖ ашғепаиёп юр. 
обязательственных 
относительные права. 

— Ж айіве антифон. 

— & ашниап обменять, 
обмен. 

Ж ащтвиайр 1) сопоставлять с пись- 
менными локазаниями (при допросе); 
2) излагать обстановку (на допросе). 

~ = ашуіпрі физ. антипод. 

—1я аш-Ьао выяснить, действительно ли 
поручитель ручается за данное лицо. 

- 1 9] ашиао 1) вексель, чек; 2) пар- 
ные полотнища (с каллиграфически- 
ми надписями). 

— Ж ашЬёп стопроцентная прибыль. 

~ ж А бш Ъеп-ьгѓеп хим. гидрохи- 
ион. 

—В 9\-м@ прийтись по вкусу; вкус- 
ный; приятный. 

~ Ж дйсё 1) контрмеры; ответные ме- 
ры; 2) стар. ответ (на экзаменах} о 
принципах управления страной (так- 
же литературный жанр}. 

~ 9ы-виб повернуться к огню; греть- 
ся у огня; АЗ прикуривать. 


правомочис (в 
отношениях}; 


произвести 
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2% дш-ап вести беседу: диалог. 

~ #8 ашхіапь 1) объект, предмет (напр. 
науки); 558) {8 предмет труда; 
б НВ] беспредметный; 2) иротив- 
ная сторона; партнёр; контр-партнёр; 
3) шутл. предмет, дама (кавалер) 
серлца; 3 #3 искать себе невесту; 
4) диал. найти себе достойную неве- 
сту, подыскать будушую жену. 

~ {6 бшхідпроє винительный (объект- 
ный) падеж. 

~ № айі ћао воен. сіна. 

~ Ж аш па 1) партнёр; противник; 2) 
визави (партнёр в мацзяне). 

— № аш<{7һапе проверить по докумен- 
там (запись в бухгалтерской кни- 
гс). 

— ЗЕ ашгапр 
уступки. 

— 8 ашуап быть приятным глазу, пле- 
нять зрение, нравиться; приятный, 
ласкающий взор. 

9ш-уап 1) стоять перед глазами; на 
глазах, на линии глаза; 2) косые 
глаза, косоглазие. 

- Е айіѕһ 1) вместе есть (также обр. в 
знач.: сойтись. стать мужем и 
женой); 2) ревновать друг друга (о 
супругах ). 

~ аш ха парные креветки (крупный 
сорт Репаеиу отетайЙ5, Репаеиѕ ап- 
срогғаїх, продаются парами). 

-- ашр противопоставление, часть с 
антитезой (вторая половина каждой 
из 4 частей восьмичленного гочине- 
ния ДУХ). 

~ 85а, ыенег диал. слаженность, 
лад; КД, большие нелады, 
крупные шероховатости (в отно- 
шениях). 

— Ё диша 1) противостоять врагу; бо- 
роться, сражаться с врагом, состя- 
заться іс соперником |; 2) недруг, 
противник; сонерник. 

—# аш һ мат. логарифм; логариф- 
мический: Е 1 десятичный лога- 
рифм; ж {+ табличный логарифм; 
#8 комплексный логарифм; ИН 
антилогарифм; #8 # график лога- 
рифмической фуикции, логарифмиче- 
ская кривая; #: У ЯЕ логарифмиче- 
ское урависиие; #} їр ряд Мак- 
лореиа для Імі +х), логарифми- 
ческий ряд; + # 59 логарифмиче- 
ская спираль. 

~ ашѕҺші” мат. модуль. 

-- ЮР ашѕһісһ” логарифмическая ли- 
нейка. 

— Зз бціѕһурідо’ 
мов. 

~ шіл 
бумага. 

~ ШТ ашећішй основание логарифма. 

~ ашіғһапв 1) стычка; встречная 
схватка; т #} конкурировать (напр. 
о торговцах у; 2) конфиденциальный 
доклад; 3) ритмико-мелодическая 
парность построения (предложений и 
их частей в стиле ВХ); З) антитеза. 

Е айі<ҷѓёпрг хорошо подогнать. 

диНептег точно пригнанный, пра- 
вильно подогнанный; стыковой. 


|слелать] взаимиые 


таблица логариф- 


логарифмическая 
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РЕ] айірид’ напротив, через улицу. 

-% аш Ыап диал. противоположная 
сторона; противоположный, с проти- 
воположной стороны. 

~ Җ, див! подходить; подходящий, со- 
ответствующий; по размеру, в самый 
раз. 

~ #5 ЧимНап вести бой. сражаться; во- 
евать друг протнв друга. 

~ ЗЕ ЕЕ Чууй” антоним. 

— 5х аші-сапе 50, половина; пополам 
(о цене, скидке). 

—Е ФШЫ 1) сравнивать, сопоставлять; 
противопоставлять; сравнение, сопо- 
ставление; 2} соотношение, пропор- 
ция: У} — ЗИ соотношение 1:4: 
3) контраст: контрастирующий; 
ЕЕ Е ЯХ контрастирующший — при- 
знак. 

— СЕВ ашы бапће психол. ассоциация 
(представлений ) по контрасту. 

— Е шыға" метод сопостанления. 

~ ЁЁ ашки“ хим. бензохинон. 

Ў 52] ашриапр 1) прост. очная став- 
ка; 27 #6 сопоставить слова сторон; 
устроить очную ставку; 2) фото 
устанавливать обьектив; фокус; 3) 
подбирать линзу (напр. к очкам); 
подобранный правильно, фокусиру- 
ющий (напр. о линзе). 

—Я дай 1) пара, парочка; 2) парные 
надписи (панно); © # Я внести 
разлад; поссорить. 

~} айі-<һио состязаться в красноре- 
чии, спорить, полемизировать. 

-- 3 & айі-Һао сверять номер; по номеру, 
по номерам; #9 А ПХ рассаживаться 
по нумерованным местам, занимать 
места по номерам. 

- 0% ашо 1) физ. конвекция (тепла у; 
конвекционный; ЗЕ Ў конвекци- 
онный ток; 2) биол. противоток. 

#8 аїосёпр` тропосфера. 

~ Е Чи Шмуй” ливневые (конвекцион- 
ные) осадки. 

~ Я Е айіамійѕоап хим. парааминоса- 
лициловая кислота (ПАСК). 

{1 аш Капо 1) противостоять; сопро- 
тивляться; давать отпор: 2% 
мед. аллопатия; 2) антагонизм; про- 
тивопоставление: противополож- 
ность; антагонистический; Ж [8 5 
антагонистический[-кие] класс(-ьъ|; 3) 
{лредъявлять| контрпретензии. 

~ Ў апікапрхіпр“ антагонизм: УЖ 
Е антагонистические (не- 
примиримые) противоречия. 

~ Ж ааКапеза! турнир, матч. 

— Ж Чч-хип пограничные сторожевые 
посты сторон. 

~ 13) ашьйлі) 1) виноват! из- 
вините меня!; 2) обидеть, быть вино- 
ватым (пере кем-л.): оказаться недо- 
стойным (кого-л.); #15 де! про- 
стите меня, недостойного!, я Вас 
обидел! 

158 Зи ириб’ не справиться, не быть 
в состоянии одолеть. 

~ 5 аи апе 1) напротив, визави; 2) с 
глазу на глаз; лицом к лицу; 3) 
соответствие; соответствующий. 

Й 5 ашчизнепо стар. считчик (све- 


5216—5222 


рявший копию с оригиналом сочине- 
ния экзаменующегося). 

аг ВЕ аиириап старший над считчика- 
ми (см. +). 

~ авы] очная ставка (при допросе). 

~ ЗЕ ашіѕаі состязаться; конкурировать. 

~ в ашуё бухг. фолио. 

~98 арби, ай (би 1) подходящая пара; 
суженый; 2) противник, соперник: 
враг; Я #8 смертельный враг. 

-- Е Я ашапрјідо мат. вертикальные 
углы. 

- #8] аа шт” лвубортный (06 одежде). 

-- № ашуіпр соответствовать, коррес- 
пондировать; соответствие, коррес- 
понденция; гомологический, соответ- 
ственный. 

-- ЕВЕ ашуіпр(аі физ. соответственные 
состояния. 

~ 2 іші-уі отвечать желанию; [быть] по 
душе, [прийтись] по сердцу. 

— 4 ігі антипод. 

— ЕЕ ант” антиподальная точка, 
антипод. 

~ 3 абітһао 1) сопоставлять, сравни- 
вать; сопоставление; 2) сопоставлять 
для контраста; контраст; антитеза; 3) 
контроль. 

—  # айіхћаођідо` сравнительная таб- 
лица [сопоставления]. 

— 8 ЕЕ айілһаоѓа` стил. противопостав- 
ление, антитеза; контраст. 

З ашу і физ. антикатод. 

~} аці уо по отношению к...; относи- 
тельно; о, об; но (служит также 
для вынесения акцентируемого д0- 
чолнения в препозицию по отноше- 
нию к глаголу или в начало предло- 
жения); 7... НЕ по... вопросу; по 
вопросу о...: Я НУЛИ. 
ИЕ. ЗА. Р, 
=. ИП ЕЕ так обстоит дело не только 
в отношении индивида, но и в отно- 
шении семьи, общества, государства; 
АСВ, ЕПА ИЗ он попро- 
сту совершенно не заботится об об- 
разоваиии своих детей. 


8 


5217 


21 [159,14] 


сущ.* решетка (перила) на передней 
части колесницы. 


19 14 [75.10] вм. #, см. № 
5218 


97 12 07101 вм. Е, см. № 


5219 


20 


ть 


а 


я 
Л 16 175,12} вм. В, см. № 5228 


20 


ка ғ 
| 12 141.9] 


5221 


1 собств. Шу (фамилия). 
П гл. вм. # (воздвигать, ставить; 
водружать }. 


8 
7“ 16175,12] 


922Р 


Г суш. № дерево (растущее); 

7—Ё— посадить дерево; — #8 лесной 
массив: ~. ЖЕН посл. когда дерево 
падает, обезьяны с него разбегаются; 2) 
растение; Ё ~ ряска; Ж ~ дерево; 3) 
экран, ширма: ~ 3 Р загородить экра- 
ном дверь. 

П гл. № сажать, культивировать; 
растить; воспитывать: насаждать: 
Ж 1х сеять коноплю и горох; 
++. Е ЛА погов. десятилетиями 
растят деревья, столетиями — людей; 
человека вырастить — не шутка !; 2) 
воздвигать; ставить; водружать: 
~ В соорудить стелу, поставить памят- 
ник: Ж- — # водрузить единолично 
своё знамя; образовать своё особое 
направление (напр. в науке). 

Ш собств. Шу (фамилия). 

ГУ словообр. 1} родовая морфема в 
названиях деревьев; Ж -— сосна; ЦЁ ~ 
берёза; Ж — вишня; 2) в сложных 
биол. терминах соответствует кор- 
ню: дендро-; — 1] дендрарий; (1587 
дендроидный (лендритнический), 
В звама зоол. древесница, 

(Нуіа ағроғеса). 

- 28 зНи7Нбпр” 1) сеянец, саженец; 2) 
порода. 

<һі-2һопе * сажать, разводить (рас- 

тения. животных ). 

~ \7 знай”, 501 соорудить, поставить; 
водрузить; сформировать: учредить: 
утвердить; зу 12 установить стан- 
дарт, дать образец (эталон, стан- 
дарт); #117 (= утвердить авторитет. 

~ зая” 1) насаждать; разводить; 2) 
поставить, установить: устроить, 
расположить. 

— 8 Һа поставить, 
устроить, расположить. 

~ һи 1) вид фазана; 2) бот. аури- 
кулярия ушковидная (Анмеѓісиѓаніа 
аитсша Опаегу,, древесный гриб). 

Ж Г] $Виявиапр” пень. 

~ ў ѕршШио` падалица. 

~ 8 < смола (напр. сосновая). 

-- Е й5 =һдғеп хим. резорцин. 


квакига 


установить; 


сф. = 


„нтв ан 9 8 


іа: зЗНитао 21 крона. 

— № 5һштпіао саженец; сеянең. 

~ 385 пони’ биол. наплыв (на дереве). 

~ $пириа Онал. иней на деревьях, 
изморось. 

Е Я =һКа һаг диал. 
(развилина) дерева. 

~ ёр 5һи-јіе сохранить верность (напр. 
покойному мужу}; соблюстн чистоту 
души. 

—{{ =һ0хһ древесный сок, пасока. 

— рё 37 (9 <Һи-Беі Й-хВиап’ воздвигать па- 
мятники и составлять биографии 
(обр. в знач.: прославлять кого-л.). 

— 8% 5һірап |древесный| ствол. 

~ $$ 5һиспр зоол. Ѕігеҳ даротсиъ (насе- 
комы: семейства рогохвостых, вре- 
дитель сосны). 

~ зе чишеп?Ке зоол. семейство рогох- 
восты (Земесшае). 

~ 3 5һӧ-јіё ледяная корка на дереве. 

--17 4 ѕһҺһапр 21 ряд деревьев; аллея. 

— 4. $1и-й 1)* законный наследник 
(князя); 2) плод дерева; 3} деревцо. 

$Ни 1; дерево. 
~ №50] ѕһіѕһао 
дерева. 

~: зподопе’ дупло. 

~ 8 знизнеп” ствол (дерева). 

— {х зпипиао верхушка. вершина (дере- 
за). 

- № 5һајјао 1) 
умми. 

— 1)) ѕһи-рӧпр совершить подвиг: отли- 
читься (прославиться) большнми за- 
слугами. 

-- В] 5һі-хап выделиться большимн за- 
слугами. прославиться подвигами (за- 
слугами). 

~ ағ зватё бот. малина 
(Кири раітағиў ТвипЬ.). 

~ А ѕһу-геп выращивать кадры, воспи- 
тывать таланты. 

УАК АНТ ЯЕ 5һо-уй-іпр ег ѓепр-Бо-2һі 
хочет дерево покоя, да ветер не 
прекращается (обр. в знач.: не полу- 
чается, как хочется: вопреки жела- 
ниям ). 

—ЯХ 3 зпизВиатра’ мед. дендрит. 

~ [58] зпиуапр” саженец; сеянец. 

—Ж па ши(та) дерево, деревья. 

$Пи-ти сажать деревья. 

~ К $зпитихиё дендрология. 

6, | пап” лес; роща. 

~, 50 | $Ввуе лнства; лист. 

11-7] зпинао’ ветвь; хворостинка, 
прут. 

—Ж ѕһџреп корни дерева. 

ѕһ0-Бёп заложить основу. 

~ Ж зпа-то вершина (верхушка) дерева. 

— 4% р зПиКе 21 сеянец: саженец; де- 
ревцо. 

—#% зпи-йа 1 деревья и хлеба; 2) 
прост. ледяная корка на деревьях. 

18 ѕһуреп корень дерева. 

һӧ-беп заложить основы, поста- 
вить дело на прочные рельсы (так- 
же В А). 

87:50) ѕһіреп ғғ) корень дерева. 

88 зПиретюи’ среднекит. 
деревом. 

~ й пи 4: воздвигать; ставить; подни- 


разветвление 


вершина (верхушка) 


каучук: 2) камедь, 


пальчатая 


под 


мать, водружать: ое Е: приобод- 
риться, воодушевиться. 

№ х ѕһисбпе 1) роща: чаша; 2) бот. 
колок. 

~ $В7НЕ ветка (дерева). сук. 

~ № $ПирЕ кора (деревьев); корьё. 

~ х 5һо-ра сеять зерно. выращивать 
злаки. 

~ 8 зна-йао создать колу (напр. фи- 
лософскую. религиозную): БЕ 
просвещать народ. 

~ ү-] зподоп’ нень, комель. 

-- ЯК $пи-4 наживать врагов; вызывать 
вражду к себе. 

~ зпиуё пасока, сахаристый сок де- 
рева (напр. березы). 

~. 5 | зпасва разветвленне (ризви- 
лина) дерева. 

—ЯННЯ | зпаНар ствол дерева. 

— ВН <в0аб’ зоол. тупайя (Тираѓа хр.). 

~ ВУ! зпоцеке” зоол. тупайн (Тираю- 
іЧае). 

— $ зпариап’ крона (дерева). 

~ 50 зпиг деревно; #7 КЕ, только что с 
дерева (напр. о яблоке). 

—}7 8 зпаре’Ча диал. пень; комель. 

-- МЕ =һ0-дЕ водрузить знамя. 

~ №8 зпшат зоол. ленивец (Вга4уриу (п- 
аасіуіих). 

-- МЕ =ҺШапке` зоол. ленивцы ( Вхгёро- 
ас). 

98 зНиюЮи’ верхушка дерева; крона. 

— к зНиНапег нрохлада (тень) от дерева. 

~ дл “Нихй сердцевина (дерева). 

~ {9 зВи-4е благодетельствовать, делать 
добро. 

~ В ѕһу-еп оказать мнлость, 
добро; завязать дружбу. 

~  $Ни-уцап вызывать 
(вражду). 
— # <һ0-адпр приобрести сторонников 
(сообщников): создать сообщество. 
~ 3: 5Ви-РА * устанавливать законы, на- 
саждать правосудие. 

~ (#8) зНи-уйкуй) тень деревьев; сень 
ветвей. 

~ 5 а зпиушНапег тень дерева, про- 
хлада тод деревом. 

- № ѕһиуі* 1) разводить, сажать, куль- 
тивировать (растения); 2) * злаки. 

— &-- ѕһисһӧпр 2і 1) древесный вредн- 
тель; 2) вор-порубщик леса. 

~ Ж <Һуті“ плодоножка ғовении (кон- 
фетного дерева). 

~  зпиуао’ обхват дерева. 


УЕ 
{8 15 (85,121 


5223 


сделать 


ненависть 


Е гл. увлажнять, мочить; орошать; 
выпадать (изливаться) своевременно; 
своевременный, нужный, благодатный; 
— В своевременный (благодатный) 
дождь; — #1 изливаться в пучину. 

П сущ. благодатный (своевремен- 
ный) дождь: 8 — благодатный своевре- 
менный (нужный) дождь. 

ВН 5һ0-2е 1) оросить, увлажнить; 2) 


осышать благодеяниями. быть благо- 
детельным. 

ЕЕ 5һо-го 1) быть напоённым (увлаж- 
нённым); ороситься, намокнуть под 
блағодатным дождем; 2) быть осы- 
панным милостями, быть облагоде- 
тельствованным. 


+ 
84 14 [27,121 ам. 8. см. № 5225 


5224 


1 сущ. №) кухня; кухонный; Я ~ 
кухонные номещения, кухня; — Т.ку- 
хонный работник; повар; 2) кухонная 
работа, стряиня, кулинария; 
= ы. ЕВ это (кушанье) — его кули- 
нарное произведение; 3) * повар; 4) пе- 
рен. кормилец, благотворитель; л ~ во- 
семь известных благотворитслей (меңе- 
натов, дин. Поздняя Хакь); 5) вм. 
(книжный ящик, шкаф). 

П собств. Чу (фамилия). 

ЕТ К сһӣ-хіа кухня; на кухне. 

~ К Я спа-жма-ег повар. 

~ 7. сһо 2} повар. 

—48 сһо-сһап ям с харчевней; носто- 
ялый двор со столом и конской 
нодставой. 

~ 9] #5 сһпаѕімо повар, неф-новар. 

~ Ёр сћаѕһі повар: кухарка. 

- И спо һа шеф-повар. 

~ РЕ спазРыВаюе” неф-повар. 

~ Л] сһидао кухонный нож, сечка, 

~ РЕ сһаѓапр, сһо (апр 1) кухня: 2) ку- 
хонный мужик, подсобный работник 
на кухне. 

~ А сћа-гёп новар. 

— К спа-е повар. 

~  спомап?” кухарка, поварнха. 

-- жЕ: сВа-уаАпр-сНёп * клнент при кух- 
не; слуга. 

— ВЕ сһо-ѕһа миф. шафу (веерообразное 
чудесное растение, выросшее на кух- 
не императора Яо к обладавщее 
будто бы способностью охлаждать 
съестное; см. также З В). 

Ж сһӣ-за0о кухонный очаг. 

—: спа-м кухонная утварь. 

58 сһи-би среднекит. кухня; на 
кухне. 

~ 15 сһо-ои 2а0-пзо домашнне де- 
ла, хлопоты по кухне. 


Е 22 [157,15] 


5226 


только в сочетаниях; см. напр. 19 
Ё сһа-сһа топтаться на месте; быть в 
нерешительности, колебаться. 


оў Г Ж ШО и 


| 18 [50,15] | спа | 


Ж 


5227 


сущ. полог, занавеска над кроватью; 
#2— газовый (шелковый) полог. 


ДЕ 19 [75,15] спа 


5228 | К 


сущ. шкаф, комод; кннжный ящик- 
шкаф; %(К)-— книжный (платяной) 
шкаф. 

ВНР, 92. | спар 1) шкаф для посу- 
ды, буфет; 2) столик с ящиками, 
тумбочка. 

~ В спасвиап?” витрина. 

—  спаг шкафчик, ночная тумбочка. 


[пу 8 [41,5] 


5229 


наречие/союзное слово вм. [В (нель- 
зя, невозможно). 
а} @}рӧ-паі нестерпимый, невыносимый; 
ненавистный. 


І сіп сущ./счётное слово английский 
дюйм, 
П {бы гл. ругать, бранить. 


= 
—ы— 
п 


5231 


14 [33,11] 


Т сущ. №) долголетне; долгая жизнь; 
долголетний; {Е ~ счастье и долголетие; 
—=- три долголетия; трижды долголет- 
ний; 2) продолжнтельность жизни (су- 
ществования); возраст; Е -—? вежл. 
сколько Вам лет?; 3) день рождения; 
№ поздравлять с днём рождения; 4) 
заздравный тост; ЗЕ -- принять рог 
для заздравного тоста; 5) вечность, веч- 
ный (вместо табуируемых слов: 
смерть, смертельный, погребальный ); 
погребальный, заготовленный на погре- 
бение при жизни; — ' смертный чертог; 
усыпальннца; могила. 

П гл. продлить жизнь: увековечить: 


5227—5232 


—_—@_> 


1 


жтт Ња Ф 1 


~ @ увековечить своё государство, сде- 

лать вечным своє царство. 

ПІ собств. Шоу (фамилия). 

ФЕ лг ѕһӧоцќапр 1) праздничный зал (для 
празднования дня рождения): 2) мо- 
гила (заготовленная заранее). 

~ Ж $вои же (ше) 1) кит. астр. со- 
звездие Долголетие (состоит из со- 
звездий Ў и л, см.); 2) астр. Кано- 
пус; 3) звёздочка долголетия, кокар- 
да-амулет на шапочке ребёнка; 4) 
миф. старец звезды Долголетия (бо- 
жество долгой жизни); 5) новорож- 
денный (о справляющем день рожде- 
ния); 6) вежл. старец. 

~ Ж № ѕһоихіпріб` Божество долголетия. 

~ Ж, 58 зпоихарвог 1) Божество 
долголетия; 2) вежл. новорождённый 
(справляющий день рождения). 

-- зПои-Кы * долголетннй и радо- 
стный. 

~ № паи!” подарки ко дню рождения. 

~ Ж ѕһӧи-$һ вежл. продлевать жизнь 
современннкам (в обращении к 
врачу). 

— Ш А ѕһпӧиѕһапѕһ мин. агальматолит. 

— Е ѕпӧи-ѕһап` #1-ВА гора долголе- 
тия и море счастья! примите поже- 
лания долгой н счастливой жизни! 

- #5 ѕһои-ді гроб (приготовленный при 
жизни). 

8; $Пои-ропр 1) спальня (во дворце); 2) 
храм бога долголетия; 3) могила (со- 
оруженная заранее). 

—Н ѕһдӧи ті день рождения. 

— ЖАН ѕһди 2һё-хідпр 1) будд. см. 
$ ЛРЧЯН; 2) вид (облик) глубокого 
старца. 

- Ж ѕһӧи-хіапә будд. см. & ЛИН 

~ 4ң 5һои-хаӧы поздравительные свит- 
ки (напр. с надписями, рисунками, 
вышивками). 

18 зпаийй 1) праздничное вино; 2) 
банкет (в день рождения). 

~ ® ѕһӧи тіпр продолжительность жиз- 
ни человека: долголетие; жизнь, век; 
долговечность (чего-л.). 

— 8 Н зпвипмия-мапр будд. 1) см. 
3 АГЗА; 2) см. ХН 

~  зпосНнапй’ парные надписи с пожела- 
нием долголетия (поздравительные). 

~ 8 ѕрӧиѕидп` продолжительность жиз- 
ни; долголетие, долговечность. 

~ В 5һӧи-ріпр ширма (четырехстворча- 
тая или шестистворчатая) с поз- 
дравительными надписями, 

~ ѕЅһӧи-хӧ поздравительный адрес (по 
случаю дня рождения). 

~ ѕһӧисаі гроб (приготовленный за- 
ранее). 

~ зпоидап’ пилюля долголетия (деко- 
ративный кустарник с жёлтыми 
цветами). 

~ Ё ѕһӧи-<һапр позлравительная 
(рог) вина; вино. 

~ #3 $В0и-Као глубокая старость, долго- 
летне; престарслый, долголетний, 
старый. 

~ ВЕ зпби-тй престарелая мать. 

— Ж ѕһӧи-уао долголетие или ранняя 
смерть; продолжительность жизни, 
годы, отпущенные человеку судьбой. 


чара 
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„тнв з 


= 


Ё Ж «Һит гроб (заранее подготов- 
ленный). 

~ 5 5һӧи-2һӧпр могила (устроенная при 
жизни). 

~ 5 зНои-сНёп день рождения. 

-- № зНои-2Вапр красное шёлковое по- 
лотно с вышитым богом долголетия 
{подарок ко дню рождения). 

—2Ж[Я] ѕһӧиуі погребальное одеяние 
(заранее приготовленное). 

— #5 зпои-Бёй гроб (заранее приготов- 
ленный). 

—Я ѕһӧи әһӧ, зпоизйи’ продолжитель- 
ность жизни. 

— 80 зПоип\ Ап” «лапша долголетия» 
(едят в день рождения как символ 
долголетия). 

-- № зНои-Нае императорская 
(сооружённая при жизни). 

-- 7 зпоихиё могила (сооружаемая при 
жизни). 

— У зһӧи-мёп поздравительный адрес. 

— Е 5һӧивап’ день рождения. 

— № зпош-» долголетие; долголетний 
{особенно: о монахе). 

~ $ зпои-а свечи долголетия (красные, 
разукрашенные, ко дню рождения). 

— Е 59-ти приносить пользу на- 
роду. 

$Нби-пип долголетние люди, 
бокие старики. 

-- Я зНои-уй 1) золотой век; 2) могила 
(приготовленная при жизни). 

—  зНди-2апр могила (сооружаемая 
при жизни). 

— Е ТЕ Ш вһӧи “-Ьі-пап-ѕһап“ да будст Ваш 
возраст, как южные горы (пожела- 
ние долголетия). 

—- #0 зпои-Й возраст, годы (жизни). 

— Л; зНои-уцап долголетие, жизнь. 

— УЕ ЗЕ зпоириапей шоугуанская кура 
{порода мясных и яйценосных кур, 
названа по уезду Шоугуан пров. 
Шаньдун). | 

~ № зпаи-4йо 1) персик (как символ 
долголетия); 2) пампушка в форме 
персика (ко дню рождения). 

— 1% зВои-Бё поздравительная чара ви- 
на; тост за долгие годы жизни. 

— № =һӧи-хійп страхование жизни. 

~ 58 &һӧиби` вост. диал. 1) самоуверен- 
ный простак, обманутый (напр. при 
сделке); 2) увалень, тугодум. 

~ #5 =һӧи-2һӧпр скончаться. 

—- ЈЕ зНош-7Нопр” хһепр-діп` 1) почить 
на руках у родных; скоичаться у 
себя на квартире (из траурного обь- 
явления); 2) ирон. приказать долго 
жить; закончить своё существование 
(напр. об издании). 


могила 


глу- 


= 
пу 17 [32.14] 


сущ. 1) вал, 
геом. призма. 


высокая насыпь; 2) 


и = МН Л 


І гл. 1) отлнвать; литой; 
~ 7 —{ 98 отлнли колокол; ~ {8 отли- 
вать статую; 2) чеканить; ~  чека- 
нить деньги; 3) вылиться в; сформиро- 
ваться в; — $ вылиться в большую 
ошибку. 

П собств. 1) ист.. геогр. Чжу (вла- 
дение на территории нынешней пров. 
Шаньдун); 2) Чжу (фамилия). 

Ё Т 210’20пр 1) литейное дело; 2) ли- 
тейщик. 

~ 18 тпагопосвапе” литейная. 

~ #4 хіп 1) изложнида; 2) полигр. 
матрица. 

— #1 $$ 2пихарзва формовочная земля. 

— Я 5 2Визша мет. отливочно-фор- 
мовочный метод. 

— Ш Ж Я ”по-звай” =һй-һаі” переливать 
гору [медн]. вываривать соль из моря 
(обр. об освоении природных ресур- 
сов). 

— 15 гһа-уё* отливать (металл); литьё. 
— 8 20-5 отливать земледельческие 
орудия. 

— $4 тВи<>сид 
ошибку. 
~ Е 5) 2һіуіпја стар. Бюро по отливке 

казённых печатей (дин. Цин). 

~ эпайап тех. литьё; отливка. 

— ЯН 3107 эна-атр’ хапр-мй’ * отлить 
треножники (регалии императорской 
власти) н изобразить на них всё 
сущее {необходимое в поучение под- 
данным; об императоре Юе). 

~ 2Ва<>21 отливать литеры. 

~ Т. зһ0гіропр шрнфтолитейщик, 
словолитец. 

~ тһолдіап мет. гартблей. 

НОВ) эвозид (ап?) шрифтолитей- 
ная; словолитня. 

— ЗЕ АХ зһігісһапр 
завод. 

— Е # эвшаЙ шрифтолитейная машина. 

— 8 -порап? 1) литая сталь; 2) литьё 
(разливка) стали: 1 ЖЖ непрерыв- 
ная разливка стали. 

~ #5 эро-Б: чеканить монету; чеканка 
монет. 

зы!’ [звонкая] монста, мсталли- 
ческие деньги. 

~ Е) Эви а’ монетный двор. 

—#3 зһ0ѕһао мет. ложка. 

—А 2һ0-ғёп воспитывать людей; песто- 
вать таланты, 

~ {Я әһішпа“ тех. мульда. 

— ЗЕ эпи@тр тех. разливка; литьё; от- 
лнвка слитков (болванок): Е 
непрерывное литьё слитков; $$ Б 
литейная канава. 

~ эпигао’ 1) лить; отливать; литьё; 
отливка; 25 непрерывное 
литьё; 4% #54 15 НЕ монетная регалия; 
право чеканки монеты; 2) создавать, 
формировать. 


совершить грубейшую 


шрифтолитейный 


‚ лять (жаловать) по рангам; 


ЗЕ спине чугун. 

— #4 ВК „пийесвапр” 
завод. 

~ В 2айсһёпр’ отлить; сформировать. 

— # "пика мет. свинка; чушка. 

~ Ў «виКепр литейная канава. 

— ВЕ 2һи-уап формовать Яня (любимый 
ученик Конфуция; обр. в знач.: лю- 
бовно растить кадры). 


чугунолитейный 


только в сочетаниях; см. ниже. 

ЁЁ споч спа 1) топтаться на месте; 
быть в нерешительности, колебать- 
ся; раздумывать; 2) самодовольный. 

АЛ сНби ‘сНа-тап2 самодоволь- 
ный. 

~ НИЕ)  спои’сва-Бочат(ие) топ- 
таться на месте [в нерешительности]: 
колеблющийся, нерешительный. 

~ {т спбигвь переминагься с ноги на 
ногу; колебаться; топтаться на ме- 
сте; нерешительный. 

~  спбисва колебаться, не решаться; 
быть в нерешительности; раздумы- 
вать, 


я 
за А 
пај 21 1149,14] 


5235 


гл. 1) обманывать, лгать; 2) * вм. № 

(разработать план, обдумать). 

НЕЕ зһои-ғһапр морочить, обманывать; 
вводить в заблуждение; обманный, 
ложный; 5 5 2) совращать лож- 
ными иллюзиями; обманывать. 


= 
0) > 
Е: 19 [102,14] 


5236 


ї сущ. 1) поле (особенно: под коноп- 
лей); пашня; нива; а просо и 
гаолян покрывают поле; 4 ~ = ров- 
ные пашни [тянутся] на тысячи ли; 2) 
межа, граница; Н # ~ уравнивать по- 
ля, разграничивая их межами; 3) род, 
подвид: 75 5 ~ всему присущи свои 
категории (виды); 4) компания, группа; 
пара; единомышленники; АЖ, 
ДАЛ 6 два человека составляют пару, 
четыре — группу (компанию); $) прош- 
лое; минувшее: в старину, в прошлом; 
~ Н прошлые дни; в старое время. 

П гл. 1) вознаградить, отблагода- 
рить: - 2 отблагодарить; ответить 
добром (напр. на доброе отношение); 
Ф— нечем отблагодарить; 2) распреде- 
е, 
распределить по рангам титулы и фе- 
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вянет 


оды; 3) распланировать; предначертать: 

Л ~ [33 мудрецы дают предначерта- 

ния всей стране; 4) ассоциироваться, 

объединяться в грунпу; А Л ЯН чело- 
век объеднняется с другими в [одну] 
группу. 

ПЕ местоим. кто?; ~ ЖТ0ВЕТ? кто 
может [надолго] сохранить себя, погря- 
зая в смутах и ошибках? 

ГУ собств. 1) ист., геогр. Чоу (на- 
звание княжества; эпоха Инь); 2) Чоу 
(фамилия). 

ЕЕ сһбӧирі пара. чета; ровня. 

2) сһӧо-21 1) с кем посоветовать- 
ся?, кто посоветуст?; АУ беда, 
что не с кем посоветоваться; 2) 
осведомляться, совстоваться. 

~ Ё. сһӧџи-риап стар. передавать долж- 
ность по наследству: наследственная 
должность (дин. Хань). 

~ # сһӧи-хі прежде, раньше, в старину. 

-- Ё снби-Бё! одного поколения, свер- 
стники; одной компании (группь»ь). 

— № сһбӧи-убпр награждать за заслуги 
(за верную службу). 

— А снбигёп 1) лицо, унаследовавшее 
должность; 2) астроном (ведавший 
календарём). 

— & сһӧи-пёпр прежде; в старину. 

— ВЕ сһӧи-ӧпр пашня, обрабатываемое 
поле. нива. 

~ свои одного сорта (рода, катего- 
рии); группа. плеяда; род; категория. 


гл. вм. А (отблагодарить; 
стить в ответ). 


уго- 


|= 


п 17 [61.14] 


5238 


только в сочетаниях; см. ниже. 
|] сһӧисһӧи’ скорбеть: скорбный. 


= 
==>. 
Е 


3249 


16 [9.14] 


І сущ. компания, сотоварищи; чета, 
пара; Е Е 7 ~ 5, [человек] под стать 
Чжугэ Ляну. 

НП местоим.* кто? ~ 6 (мё) 5 
(мё) 272 для кого это сделано? 

{ЕЕ Тсвби-рЁ чета, ровня, пара; группа, 
компания. 

{8 спош@ друзья, 
братья; компания. 

-– 4 спби-Бап друзья, товарищи, ком- 
паньоны. 


сотоварнщи; со- 


5233—5239 


Е 


Зи 


— ПЕ Е 
Е ЗЕ ЗН ЗЕ 


ЕТ 


Е ЗЕ ЗН ЗМ 


х= ТЕ Н т Їз = 


{= спби-п см. ЕЕ 

—{Е сноу-Й одной категории; одна ком- 
пания (плеяда). 

~ сһошёі одной категории 
нии), ровня, чета; под стать. 

— {& сьби-Ыте сдиномьниленники, сто- 
ронникн. 


(компа- 


= 
Е = 
РЎ 17 [64,14] 


5240 


І 420 гл. 1) вм. ЗВ (толочь; бить; 
толкать; мять: давить); 2) вм. В 
(нападать); 3) вм. {6 (учинять: мешать; 
беспокоить). 

П саби прил. вм. Я (густой, плот- 
ный). 


=: 
= 17 [50,14] 


5241 


ао 
дао ! 


Г сһбо сущ. 1) полог; покров: #15 
газовый полог; ў москитник; 2) * 
кожаная накладка на втулке колеса 
(украшение). 

П 9420 2л. покрывать, накрывать; 
АИ 2 1:060 подобно тому, как не- 
босвод покрывает собою все. 

ЕЕ спӧи-2һапр москитник. 


224 
Е“ 
РУ 18 [75.14] 


5242 


І прил./наречие 1) (ёо тёмный, невс- 
жественный; Ё & тёмный и невеже- 
ственный; 2) сһӧи вм. # (густой). 

П собств. свои Чоу (фамилия). 

18 = сһӧи-5һо * густой (пышный) тыся- 
челистник. 

— В 1а0-тё невежественный, темный. 

~ пом 1) миф. человек-зверь. чудо- 
вище (тигр с лицом человека, так- 

же обр. о злодее); 2) упрямый и 

свирепый. 


Е 19 1113,14) 


5243 


гл. 1) молиться о (чём-л.), просить 
(чего-л.): молитвенный; — молиться о 
ниспослании дождя; -- просить благо- 
словения (богов); молить о счастье; 
ж ртҳ-- эпист. о чём и молюсь, чего 
Вам и желаю; 2) молить (кого-л.); воз- 
носить моления (кому-л.); ~ 328 возно- 
сить моления предкам. 


5239—5246 


я + 


ПЕЛЕ Чао-2НЕ молиться о (чьём-л.) сча- 
стье; эпист. желать всяческого 
благополучия. 

~ ддорао молиться; моленне. 

— 70 айорломёп` молитва; заклинание. 

— Й даоді молиться; мольба, моление. 

~] ЧАос! моление с жертвоприношени- 
ем. 

~ 18 ЧаАодте молить, обращаться с 
мольбой (молитвой; о чём-л.). 

~ 6? Чаорал уповать, страстно надеять- 
ся. 

— ЛЕ 920-Я молиться с жертвоприноше- 
нием. моление и жертва. 

и Аао-хВи молиться. 

~ Ф: адо-ѕаі* приносить благодарствен- 
ную жертву; совершить моление в 
благодарение (напр. за урожай, 
победу). 


М = 


5а 
{5 17 [85.14] 


5244 


сущ. водяные валь», волны; ~ Ёё гро- 
хот волн: #-- Е обр. бушующие 
волны. 

Е М 130-1п болыпие волны, водяные 
валы. 
~ (20-Ьо 
волны. 
~ Ў #40-21 быстрина, стремнина, 

сео 


Е. 


я-р 20 [118.141 


5245 


водяные валы, большие 


І сущ./счётное слово 1) [<чётная] 
бирка; фишка; Г ~ положить (опустить) 
бирку (для счёта); Я ~ повесить бирку 
(обр. в знач.: временно выбыть из 
игры); 2) жребий; #Е ~ нащупать жре- 
бий: по жребию; 3) счётное слово для 
числа людей; 5 — ЧЕ шестеро молод- 
цов. 

П гл. 1) строить план; подготовлять; 
изыскивать [средства]; 3% — НЕ заранее 
продумать это дело; 2) уст. отмечать 
счёт биркой; ~ #4 отмечать каждую 
отсыпанную меру (ху) биркой. 

ЖЕ 2: споивиа” составлять план (проект): 
планировать, проектировать; заго- 
товлять; Ж 2515 изыскивать сред- 
ства. 

~ 4 сһӧџи-діап изыскать средста на вне- 
сение аванса (залога). 

— Е сһои-мёі обдумать, спроектировать. 


— ЁБ сһӧи-іє изыскивать средства для | 


доплаты (денежной поддержкн; кому- 
л.). 

— Я споиШеё” 
стратегия. 

—15 сһбијіе” обращаться за 
просить дать заём. 

~ % спӧисид’ изыскать [средства]; заго- 
товить {денежные суммы). 


план, проект; замысел, 


займом; 
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п т Е 8 Е = 


ЖЕ свой рассчитывать, высчитывать; 
готовить план (расчёт). 

-- + сһӧиБап” готовить организацию 
(напр. школы); учреждать, организо- 
вывать. 

— #8 сһооһапсһа управление по орга- 
низации (напр. предприятия), подго- 
товительный (проектный) отдел. 

— 8 сһби-іёе изыскать и доставить 
[средства]; заготовить и отправить. 

— 8 сһбиѕидп 1) считать на бирках; 2) 
рассчитывать. составлять план. 

—#] споупиа’ планировать; подготов- 
лять; организовывать. 

--4- сһби 21 фишка. марка (в игре). 

—Ч спби’Ъе подготовлять, организовы- 
вать; подготовительный; #28 
член организационной комиссии. 

Ё" спбвубётТоГг подготовительный ко- 
митет; организационная комиссия. 

— #0 споч-мап? готовить средства на со- 
держание войск; изыскивать сред- 
ства на денежное довольствие 
войскам. 

~ сһӧиѕһапр 
совещаться. 

—[} сһӧиапр принимать меры против 
(чего-л.): предупредительные меры. 

-- 05) 5] споч’та, сһӧи та фишка 
(напр. в игре). марка, счетная бирка. 

-— 8 сибито собирать (средства, напр. 
по подписке). 

— 5 сһби<Кийп изыскивать средства. 

~ Ж снби-сё см. № 

~  спбий’ подобрать (напр. 
алы); собрать, подготовить. 

—#% сһби-тӧо замысел. план; придумы- 
вать, затевать, замышлять. 

~ сһӧи-сёе 1) счётная бирка, марка 
(для математических вычислений); 
2) план, замысел, расчёт; замьни- 
лять, планировать, рассчитывать 
{что-л.). 

~ ВЕ сЬби-4ио 1) замьнилять, обдумы- 
вать; 2) соразмерять, исчислять. 

-- ## сһош-5һ спроектировать, спланиро- 
вать; учредить, создать. 

-- # сһӧш-Ьӧ изыскать (средства) и ас- 
сигновать (на что-л.); заготовить и 
отпустить. 

~ № спби-Ыай обеспечить пограничные 
районы; наладить охрану границ. 

~ 1% сһӧијіап` готовнться к постройке 
(чего-л.); организация и строитель- 
ство (чего-л.)}. 

— 8% сһӧш-уі см. ЖЯ 

— 51 сһӧиг пункт, вопрос (также счёт- 
ное слово). 

~ сһби-ѓёї изыскивать 
покрытие расходов. 

— 8 сЬби-Я задумать, продумать. 

~ 22 сһӧиапһіі’ ист. Комитет по уми- 
ротворенню странь» (1915 г., реакци- 
онный орган в Пекине, выдвигавший 
на трон Юань Ши-кая). 

— Е споимуёГ сокр. член подготовитель- 
ного комитета. 


обсуждать, намечать; 


матери- 


средства на 


[41,12] сокр. 


№ 5231 


И И ЕЕ, 


20] 
10 [149,3] 


5247 


гл. 1) идти карательным поҳодом 
[на]: идти войной; нападать: ВЕЕ ~ 
идти |карательными| походами на север 
и на юг; 2) карать; поражать. убивать; 
истреблять; ~ \ истреблять разбойни- 
ков; < ~ Ж 9 небо карает виновных; 
~ 72516 наложить кару, но не казнить 
самолично; 3} выправлять (чьи-л.) про- 
ступки (ошибки); править, управлять 
твёрдой рукой; -- ЛП ©. выаравлять 
ошибки соотечественников (править со- 
отечественниками} и наставлять их; 4) 
взыскивать, требовать; выпра- 
шивать, клянчить; 0 ~ 794% 
нстребовать у него два юаня; 5) ис- 
кать; напрашиваться на; навле- 
кать на себя; вызывать, возбуж- 
дать (напр. чувство в себе или к себе); 
НА ~ Ё самому навлечь на себя муки: 
-- # осрамиться, опозориться: ~} 8 
нанлечь на себя неприятности. напро- 
ситься на неприятности; —  # вызвать 
общее удовольствие. приглянуться 
(напр. о ребёнке); 6) найти, разы- 
скать, раздобыть; обзавестись 


(чем-л.); завести; ЖИ [72,3 (па) 


—— 98р среднекит. поэтому полез в 


пустую торбу; но мог ли в ней зава- 

ляться грош?: — 74/05 прост. 

завестн себе наложницу; 7) доискивать- 

ся. исследовать вглубь; изучать; = 8 

досконально изучить, овладеть (предме- 

том). 

{Е #Ао-хіл 
вать. 

— Фф: #80-сһип искать любовных развле- 
чений. 

— [8] ійо ћаі нагнать, наверстать (поте- 
рянное время, расстояние). 

~ $ Чао-ршр усмирить. подавнть, приве- 
сти к покорности карательным 
походом. 

~ {8 130-уУ1 доискиваться, прослеживать: 
исследовать. 

~ 1] вю-9а ударить, побить. 

~ 5 | ао->Вао снискивать (чъё-л.} рас- 
положение; подлаживаться, заиски- 
вать; втираться в милость; 
2171: (140) 14 никак не войти в распо- 
ложение (чьё-л.). 

-- 28 120-хип доискиваться; разыскивать, 
исследовать. 

~ ‘аоЙ напасть [на], 
врагу). 

—В[-—1 85 180 Каі-уђдідп` уделить малую 
толику. 
{19 (аодідо 

эффекта. 
ЇЕ 5) 1ао--чте днал. просить поща- 
ды: умоляющий. 
{8 120-Ба расправляться с 
(мятежниками), 
ные походы. 


освсдомляться; запраши- 


ударить (по 
дешевого 


добиваться 


врагами 
ходить в каратель- 


Е} т (80 ип обсуждать, дискутнровать: 
прения, обсуждение. 

же ізоіопһаі диспут. 

~ ия ВВ зАоШпй ‘дискуссионный вопрос. 

~105 4аоціао выгадывать; без труда до- 
биваться (какой-л.) выгоды, ловчить. 

— Ж 1аота напрашиваться на брань; 
подставлять себя под ругань. 

—А. 1а0о‘теп (не смешивать с 120 тёп... 
снискивать чью-то, напр. симпа- 
тию) вост. диал. проститутка (име- 
ющая сутенера). 

— К 1й0<-удп докучать. надоедать, ври- 
ставать, Я ЕА Ё! не приставай к 
людям! 

140 уап 1) надоедливый, противный; 
диал. трудновыполнимый (о деле). 
трудноизлечимый (о недуге): 2} пи- 
тать отвращение к (чему-л.); не тер- 
пегь, не любить (кого-л.). 

-- ж 120-Бао искать поручительства. 

~ Е Шо->мап надоедать, приставать, 
локучать; внушать отвращение; 
2} А надоедать (всем, кому-л.), 
приставать; 35 2:5 Л ВУ! не при- 
ставай к гостю! 

ійохіап докучливый, назойливый. 

- К 1йодій см. ЕТ 

О) ю--тапр взыскивать задол- 
женность по счетам. 

— НХ 12098 просить; требовать, взыски- 
вать. 

- ВЫ 1Аоап` просить милостыню (пода- 
яние); попрошайничать. 

~ В В Зоп’а& нищий, попрошайка. 

Ё Я 1аоѓапрӣі нищий, попрошайка. 

—Ж (аорФ разрушать. производить 
разгром. 

~ жу а0<>рао просить совета, запраши- 
вать мнение (болес опытного]. 

-- № (20-гао вежл. причинять беспокой- 
ство: стеснять. 

{ЕН #ао->+ріап уі поживиться (за чей- 
л. счёт). 

—- ВЯ 140-2һе выискивать ошибки и пори- 
цать; бичевать (пороки). 

~: (40-пі идти в поход против мятеж- 
ников; отправиться на подавление 
бунта. 

~ 1% 120-214 разбить карательным похо- 
дом, изгнать (врагов. мятежников). 

~ 140 Һиап требовать уплаты (возвра- 
та). 

~ Ё, 1а0-ёг искоренять изменников (дву- 
рушников). 

~ {3 ёйоѓа` идги войной; карательная эк- 
спедиция; военная экспедиция (про- 
тив мятежников). 

— Е ВХ гаоѓаайі’ карательный отряд. 

~  1а0-ш истреблять, уничтожать (ка- 
рательным походом). 

--8% 1Ааодіап 1) требовать уплаты долга, 
собирать недоимки; 2) попрошайни- 
чать. 

-- № (а0-јіап вызывать презрение. 

~ № 120-29 истреблять разбойннков; ка- 
рать бунтовщиков. 

~ 140-тіё истребить, уничтожить. 
стереть с лица земли (найр. мятеж- 
ников). 

-- В. Зо-шап подавлять мятеж (беспо- 
рядки). 


ВТУР 140-5 искать смерти (напр. в бою). 

-—- В :аогао’ добиваться прощения: ста- 
раться загладить вину. 

-  мо-ат диал. свататься; жениться. 

~ 3% {зоки днал. осрамиться; устыдить- 
ся. почувствовать угрызения 
совести. 

~ Ж, лоді вост. днал. 1) приставать 
(напр. є шалостями); шалить; 2) 
вызывать гнев (раздражение); дей- 
ствовать на нервы. 

— 6 {аоді просить милостыню, нищен- 
ствовать. 

-- 0 9, іаосһіойі 
шайка. 

-% заойо’ днал. вникать в существо; 
исследовать скрупулёзно; входить в 
мелочи. 

--]Е {а0-<2һаі собирать задолженность, 
взыскивать недоимки, 

-- Ё, таохһаірӣі 1) безвинная душенька 
(о безвременно умершем сыне или 
дочери); 2) прост. неотвязчивьй ме- 
лочный человек, приставала, зануда. 

— Ё (ао-<һапр требовать награды, доби- 
ваться поощрения. 

—{Е зао->йа торговаться, запрашивать 
цену. 

809 сао-йа Һиап-јіа запрашивать и 
давать цену, торговаться. 

--/|» 440-мао взять наложниңу. 

~ 480-5һі офиц. запросить указаний. 

ў :Ао-уцай проследить до истоков, 
детально исследовать вопрос. 

—- В {40-уло требовать; торопить (напр. 
с уплатой долга). 


днал. нищий, попро- 


15 [122,10] вм. 2]. см. № 4748 


15 [195,7] сокр. вм. 


№ 5322 


10 132,7} сокр. вм. 


№ 5321 


10 1140,7] сокр. вм. 


№ 5325 


10 [164,3} 


5247 — 5253 


о ИЕ 1 т, 


сущ. жертвенное (крепкое) вино; 
&Х— пить жертвенное вино; ~ ў крепкое 
вино. 
Ё 2ћдијіп подношения на жертвенное 
вино (князей императору, дин. 
Хань). 


{У 
06 [61,3] 


5254 


І гл. раздумывать, размышлять; со- 
ображать; взвешивать; учитывать; 
Же #677736 ЕЯ и сам учёл, что не 
подхожу по физическим данным. 

П собств. Цунь (фамилия). 

Три сап Папр(Напр) предполагать; сооб- 
ражать, взвешивать. 

~ | сапНаюо’ предполагать; соображать. 

~ сйпте см. В 

~ ВЕ сипдио’ взвешивать, продумывать, 
соображать; определять. 


У зъл 


5255 


Г гл. 1) передавать, вручать, сдавать; 
препоручать, вверять (кому-л., что-л.}; 
~ 7 А передать ему полномочия; 
~ 3% 13 поставить на голосование; ~ К 
предать огню, сжечь; 2) платить, вы- 
плачивать; ~ 744% заплатить полце- 
ны; 3) уст., офиц. вм. # (приложить, 
препроводить в качестве приложения). 

П сущ./счетное слово комплект, 
пара; доза: 2#— -- 3- носить парные 
браслеты; 05, р ~ ## принять две дозы 
лекарства. 

ПІ собств. Фу (фамилия). 

Н. ғо саа отдать (напр. жизнь); за- 
платить (напр. деньги); УЕ 
отдать (выложить) все силы, прило- 
жить все усилия. 

~ 2, книжн. №-Й 1) выдать, вру- 
чить; 2) выплатить. 

—4Е -хт направить письмо. 

— ру Г ‘21 о-Ыпр-Чф” предагь (что- 
л.) огню. 

Е Га „Во-Чопр-Па’ вверить во- 
сточному потоку (обр. в знач.: пре- 
дать забвению; махнуть рукой на 
что-л.). 

В го-2ћи-6-50\` воплотить это в 
жизнь, осуществить на лракти- 
кс. 

—Н} уш’ 1) дать набор в машину; 
подписать в печать: 2) опубликовать; 
сдать в печать. 

~ шуби’ сдавать на почту; отправ- 
лять почтой. 

ЖҰ 4-2 опубликовать, 
сдать в печать. 

~ (0-і давать, передавать. 

--3Ё #раі` сдать в набор. 

— ВН ёй-сһӧо выплачивать вознагражде- 


напечатать; 


5253—52600 


ние; 5%} вознаграждать (распре- 
делять блага) по труду. 

Я] га-кап сдать в печать, напечатать. 

—Ж] 1-й платить проценты. 

~  Шй отиравить, отослать 
письмо). 

~ 2 шуй давать, передавать. 

~ ШашР’” уплатнть сполна, 
стью рассчнтаться. 

—АЛТ! #-Бштв-@т?] предать огню; 
ВЕСЕ сжечь по прочтенин (по- 
метка на бумаге). 

~} #0 апр 1) кредитор; 2) бухг. крёдит. 

ЩО) Гана поручать, препоручать; 
вверять, передавать. 

—  Ғ0-Кап провести проверку (рассле- 
дование). 
~ ёи Кийп 
платеж. 

— А ШКийпгёп” плателыцик. 

—- ЕКА гаКиапсва” касса. 

~ = їо<әһапр оплатить счет. 

~ #70’ доплачивать; доплата. 

~ азпои передавать, вручать. 

07 — Б 0-2 унш бросить [это] в 
огонь, предать огню. 

~ 07 — 3% Ш уі-хідо удостоить [это] 
разве что улыбки (обр. в знач.: не 
придать никакого значения, отне- 
стись с полным пренебрежением ). 

~ 27 Р Та НЕ Ыше-ате” предать [это] 
огню, сжечь на огне. 

ЕК Ш -һі На-уваг бросить [это] в 
водный поток (обр. в знач.: не при- 
нять во внимание, отнестись с пол- 
ным пренебрежением). 

~ # Гопиап” вернуть, выплатить. 

~ Ф Ча-—щап внести деньги, оплатить, 
уплатить. 

—ВЕ Гопепр среднекит. 
стоило лишь... 

— ёшо поручать, доверять, вверять. 

~ Я Ш-мап уплатить наличными. 

— #7 #0-4і выплатить; погасить счёт; уп- 
лачено. 

-- В 1-уй давать, передавать. 

~ {& ѓисһапр возместить, оплатить. 

~ {8 10-јіа уплатить [цену]; внести, рас- 
платиться. 

~ ІҢ @-мапр статьи выплаты (расхода). 

— 8 #-х платить проценты. 


(7 13 [195,5] сокр. вм. см. 


№ 5268 
5256 


ИТ 8 [32,5] 


5257 


{напр. 


полно- 


произвести выплату; 


едва, только; 


в сочет. 
также 


фу 


І № гл. вм. № (прилагать; добав- 
лять). 


26 


нна 


Ен 


П #0, м сущ. кварц; Н ~ уст. кварц. 


У 12 [157,5] 


5258 


сущ. 1) пӧножи; 2) анат. предплюс- 
на; 3) вм. Ж (чашечка цветка). 

НИ 0-2 кожаные пӧножи (в воору- 
жении некитайских племен, дин. 
Чжоу). 

—Ш пчал” подъём (ноги). 

~ В Фата анат, предплюсна. 

(8) #02һНрӣ], зоол. цевка (у птиц). 


Щу 8 [30,5] 


5259 


только в 
напр. ру ў 


У 8 [170,5] 


5260 


сочетаниях; см., 


гл. А. 1) сопровождать; быть прило- 
женным; сопровождающий, дополни- 
тельный; второстепенный, менее важ- 
ный; в приложении; нА $44 ~ |- ко- 
пия удостоверения приложена; ~ 
(вм. 81] 3) второстепенное (побочное) за- 
нягие; — #15 быть в подчинении у 
местиого князя; 2) приставать; прили- 
пать; липнуть, привязываться; прибли- 
жаться вплотную, прижиматься; ФЛ ~ 
грязь не налипает; ~ (ЕЛ 9 вселиться в 
человека (напр. о нечистой силе); 
ВЕЕ 75 ЕВЕ Е ВА говорить шёпо- 
том ему на ухо; 3) примыкать, присо- 
единяться; ввсряться; делаться последо- 
вателем (союзником); У, НЕ 00, 
если примкнуть к царству Цзинь, то 
царство Чу пойдёт на нас войной; В #— 
народ послушен (хорошему правите- 
лю); 4) совпадать, сходиться; 7 Ж +, 
название и сущность соответетвуюг 
друг другу; 5) чинить суд и расправу; 
88, ЖЕ В (2һӧпр) быть скупым на 
наказания и щедрым на амнистии; 6) 
вм. ЇН (приносить жертву покойному в 
конце траура); гл. Б. 1) приклады- 
вать, присовокуплять, прила- 
гать; добавлять; ~ -— Ж до- 
бавить (дописать) ещё черту (иерогли- 
фа); ~ Е ВЕР — 5% приложить фотокар- 
точку; 2) прилеплять, прикле- 
ивать; подбирать; ~ иен под- 
бить (поставить) подкладку; ШЕФ ~. 
замарать его грязью; 3) придать {кому- 
л. что-л.); снабдить (кого-л. чем-л.); 
вручить, отправить (кому-л. что-л.); 
ЖУУ отправить письмо родным; 


„нЕ 


— АВЕ 7 3 если дать ему [ещё и] 

богатство и знатность родов Хань и 

Вэй; 4)* завоевать расположение {кого- 

л.), умилостивить; ~ ЯК умилостивить 

варваров, снискать расположение ино- 

племенников; 5) завладеть, овла- 
деть (человеком, о нечистой силе); 

НШ — ЕТ им завладсла лисица- 

оборотень. 

ИРЕ ғаѕһапр’ прикладывать, прилагать. 

~ ® ѓо-сһепр офиц. дополнительно пред- 
ставить [при рапорте], присовоку- 
пить, приложить к рапорту (докла- 
ДУ). 

(6) ѓо’ примсчания, коммента- 
рий (в конце книги); сноска (внизу 
страницы). 

~ ҖЕ аѕһепр фушэн, прибавочиый (за- 
пасной) студент (в системе госу- 
дарственных экзаменов кэцзюй при 
дин. Мин и Цин такое звание носили 
Ж В студенты второго после 8 № 
добавочного контингента студен- 
тов; они считались студентами 
третьего разряда). 

ғйѕһепр” биол. эпифизный 
ШЕЕ 9) бот. эпифитные растения. 
эпифиты. 

~ #8 Ё 1) воплощаться, вселяться (в 
кого-л.); НУВ одержимый, бесно- 
ватый; 2) держаться в теле 188. 
душа ушла в пятки. 

—2 Ш-у прибавлять, увеличивать 
(напр. доход, состояние). 

—- & @-И примыкать, присоединяться. 

~} йа’ 1) прибавлять; приложить; 
добавлять; дополнительный, добавоч- 


ный; 708 добавочное сопротив- 
ление; {ЛП #} дополнительный (до- 
бавочный) срок; 2) линге. придать 


аффикс; аффиксация; 
УИА 7 аффикс. 

— И 8 ё јіауй’ грам. определение (вклю- 
чая приложение, а также обсто- 
ятельство как определение к сказу- 
емому). 

— З) гойай хим. присадка. 

~) анахте” юр. дополнительные на- 
казания. 

— 18 тапазна" 
налоги, 

І јіаѓгі’ накладные расходы. 

— Я гене’ 1) подтягивать (чужой песне); 
вторить; 2) присосдиниться, прим- 
кнуть; подладиться. 

— Е Ш‘уап дополнительные замечания; 
послесловие. 

—{% @4а составить компанию (еду- 
щим), примкнуть, присоединиться к 
(кому-л.). 

— ВЕ #0 уй приписка 
письма). 

—ЯБ Ни подклеить; подклейка. 

—в; чаФап” фон. точка. 

-- В 41-9 эпист. (такой-то) дополни- 
тельно сообщает (ставится после 
подписи в конце постскриптума или 
приписки к письму). 

~ Гариуап” хим. аллонж (надставка, 
напр. реторты). 

~ # (ш-5на отправить письмо. 

—- # Ш-Й включить (вновь прибывшего) 


приставка; 


дополнительные 


{напр. в конце 


в список [местного населения], зане- 
сти в списки [населения]. 

ИР тһ (ВЫ) навязывать (напр. тол- 
кование); насильственно притягивать 
(одно к другому); притягивать за 
уши; делать необоснованный вывод; 
натяжка. 

— ЗЕ Ш зһиб 1) прикреплять; присоеди- 
нять; прицепляться: прилепиться; 
пристать; цепляющийся: 2) физ. при- 
тяжение, сцепление; 3) бот. сраста- 
ние. 

—— #3) тВобй” физ. 
сила притяжения. 

— Ж Штпоибреп” бот. 
корень. 

~ Ё #-6& 1) дополнительное разъясне- 
а приписка, постскриптум; 2) см. 

— ЗЕ тааһа см. Н |), 3). 

— Виа’ приложенная карта (напр. к 
договору). 

~ Ж @гиа подвесить; прицепить (напр. 
вагон к поезду). 

~ Жї Тариаспё” ж.-д. прицеп. 

~: #0-риб пригород. предместье. 

~  шрао’анат. придаток яичка. 

— 58 5 араоуап мед. эпидидимит, вос- 
паление придатка яичка. 

--{+- Файап 1) приложение, прилагаемые 
документы, дополнительные матери- 
алы; 2) принадлежности, арматура; 
тех. приставка; приспособление; 3) 
анат. придаток, аппендикс. 

~ Г постскриптум. 

~ Н->аап прилагать 
(счет, список). 

+{14ап” сопроводительный список 
(бланк): #9 сопроводительный 
бланк почтового отправления. 
~ ф 7Нопр” средняя школа 
чём-л.). 

—Н г на ухо; 

шёпотом на ухо. 


сила сцепления; 


вьыющийся 


квитанцию 


{при 
КЕЧЕ Е говорить 


— 8 Ғоѕһепр кит. фон. закрытый 
(слог), снабженный конечным со- 
гласным: № Е закрытая финаль 
{с конечным согласным -п8 или -п). 

— ЕН шонёпгуйп” кит. фон. закрытая 
рифма (финаль с конечным соглас- 
ным -пр или -п; -ап, -еп, -апр, -епр). 

—- 8 итапр хоронить в той же могиле 
(рядом, напр. с покойным мужем). 

-- ү шр!ап 1) стар. вкладка, отдельное 
приложение (к докладу двору, дин. 
Цин); 2) уст, ав. триммер; 
НИЕ В триммер руля высоты. 

~ Я] ёйКап приложение (к периодическо- 
му изданию), 

~ | ё-№ дополнение к законам (разьяс- 
нения а виде прецедентов); прецеден- 
ты [как приложение к тексту 
закона]. 

— | Ж #аКеЬёп` дополнительно изданная 
книга (присоединённая к собранию 
сочинений, напр. посмертно). 

~ | 026 дополнительные правила; при- 
мечания, дополнения {напр. к 
закону). 

— 23 Н-Й отправить при письме; прило- 
жить к письму (напр. почтовую 
марку). 


27 


СИЕ Е И: 


+ Ни бот. аконит китайский (Асопі- 
{ит ѕіпепѕе $еб.). 

~ Ы 1-хие 1) стар. учиться за свой 
счёт (в домашней школе): 2) воль- 
нослушатель. 

— Ж #й-уӧи 1) быть снабжённым (чем- 
л.); иметь в качестве приложения 
(что-л.); офиц. [при сём} прилагает- 
ся; З =] Ж при сём прилагается 
копия: 2) дополнительный; сопут- 
ствующий; Ж Я биол. сопутству- 
ющий вид. 

~ 18 јиап дополнительный сбор. 

— ВЭБ ига’ кит. мед. эмпиема бед- 
ра. 

~ № в убпе 1) ист. малый лен (владе- 
ние размером менее 50 ли; владе- 
тель, не получая доступа к импера- 
тору, подчинялся одному из князей, 
дин. Чжоу); 2) вассальное владение, 
сателлит; 3) придаток, добавок; 
БЕ аграрный придаток, сател- 
лит. 

~ Е Шуопееиб’ вассал, сателлит, за- 
висимая страна. 

Ж), Ж ё0-уопр’ ѓепр-уё’ пристроиться 
к литературным кругам ради моды. 

~ #8 {0-Ыап дополнение. приложение (к 
изданию). 

~ Ча: 1) второстепенный, побоч- 
ный, дополнительный; 2) попутный; 
между прочим; попутно, заодно; 
6 ВУ 51 попутное замечание; 3) 
сопровождаться, иметь в качестве 
дополнения; 5 144 1Е не со- 
провождаться никакими условиями, 
без всяких условий. 

140, ааАИап правонарушитель, совер- 
шивший ещё и побочное преступле- 
ние. 

-- № ға-ѕһеп 1) пристать (к кому-л.); 
вселиться (в кого-л.); 2) иметь при 
себе. 

~}) и-свао офиц. приложить в копии 
(документ). 

~ #7) ш-уче дополнительное соглашение 
(к основному договору). 

— 8 ш5по’ принадлежать (кому-л.); 
быть (стать) зависимым [от (чего-л.)}; 
присоединиться [к]; подчиниться (ко- 
му-л.); придаточный, зависимый; по- 
бочный; подсобный; {+ 8 42-32 прйдан- 
ное (подсобное) предприятие. 

— № ин а<порм” придаток; принадлеж- 
ность; аксессуар. 

— № Е Габпориб” зависимое государство. 

~ 8% и-5НЕ примкнуть к сильному. 

~ К аКиап’ 1) добавочная статья; до- 
полнительное ассигнование; 2) пос- 
ланные в письме деньги; приложение 
к письму. 

+1-Киап изъявить свои симпатии 
(кому-л.). солидаризироваться [< 
(кем-л.)}; пожелать примкнуть [к (ко- 
му-л.)). 

- Ж и Ъёп добавление, отдельное при- 
ложение (напр. к книге). 

0-Бёп вложить дополнительный 
капитал. 

~ А офиц. поступить в качестве 
приложения (о бумаге). 

—# Шог приложение, дополнение. 


5260 


њар 


ВЕ 
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ў Та-Й примыкать, прасоединяться. 

—# Мм хим. агломерация. 

~ Б 2Вап?’ приложение, 
(напр. в газете). 

—4К ё-уі примыкать; придерживаться; 
всецело полагаться на (кого-л.). 

46 @-сбпр? последовать, примкнуть; 
стать приверженцем (кого-л.). 

~ и-5Ве дополнительно учредить; ор- 
ганизовать при себе; К Е 
ЖЩ 1-58 экспсримснтальная началь- 
ная школа при педагогическом инсти- 
туте. 

~ ї0-рі войти в акционерное предпри- 
ятие; иметь долю (а предприятии). 

Ё аГ примкнуть к врагам; перейти 
на сторону врагов. 

~15 -пби приложить; приложение, 
послесловие; постскриптум. 

— 35 1-ИАо офиц. дополнительно пере- 
дать (что-л.); придать; [упомянутое] 
прилагается. 

—35 @Йл” окрестности; вблизи, около: 
ближайший, соседний. 

— Б аш следовать, сопровождать: по- 
бочный, второстепенный, производ- 
НЫЙ. 

—- 8 На-рио занести проступок [чиновни- 
ка} в послужной список (дин. Мин). 

3 шп’ примкнуть к ренегатам (мя- 
тежникам); перемегнуться на сторо- 
ну мятежников. 

3% аз0п? офиц. дополнительно но- 
слать (кому-л.); приложить при сём, 
послать (что-л.) в виде приложения. 

~ ® УГ присоединиться к мнению, 
поддержать предложение (напр. на 
собралии). 

— 5 шрап’ фин. аллонж. 

~ УХ Н-свёпр ист. см. Е 1). 

— 8. @-вап примкнуть к смуге, солида- 
ризироваться с бунтовщиками. 

~ # ҒЫ примкнуть, присталь; присоеди- 
ниться [к...]. 

~ {{ #р-Һиа уст. нагурализоваться. 

~ е Ш-иап офиц. приобщить к делу. 

— 21 ЁШ} примечания, комментарии, 
сноски. 

—Е6 1-0 примкнуть [к]; вверить себя; 
положиться [на], довериться. 

— В @-иё см. ИЕ 

— #8 Ў ака бот. тригонотис длинно- 
ножковый (Тивопону ре4ипсиіагғіѕ 
Вепећ.). 

ОПТИ 
вать. 

-- № -уби 
нарост. 

Ей @-Й [как муха| усесться на [хвост] 
скакуна (уничижительно о себе в 
знач.: выдвинуться благодаря чу- 
жим заслугам). 

ЖУКЕ 0-20 хиап-уби” бородавка 
никчемная (обр. о чём-л. бесполез- 
ном, никчёмном: паразит). 

~ а Фуё’ приложсние. 

~) ®-збоп изъявлять покорность; пос- 
лушно следовать за...; подчиняться. 

--/^ хо’ начальная школа (при 
чём-л.). 

3 ш-аапр 1) примкнуть [к сообще- 
ству], стать приверженцем; 2) при- 


вкладыш 


сопровождать, сопутство- 


среднекит. бородавка, 
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верженец, сторонник, сателлит. 
ЗН  ғ-Іби земляной холм, курган. 


П. 


5261 


І гл. 1) гладить; утешать, успока- 
ивать; ~ 8% < [родители] обласкали 
меня и вскормили меня; 2) хлопать, 
шлёпать; отбивать такт: ~ #4 и 8 петь, 
отбивая такт ударами по столбу. 

П сущ. №) рукоятка; рукоять лука; 
$ держать (лук) за рукоять; 2) * 
барабанчик-погремушка; #& ~ отбивать 
такт на барабанчике. 

КН а-хап успокаивать, утешать. 

—#% Га-Ы хлопать себя по бёдрам (в 
возбуждении). 

~ # їц-діп играть на музыкальном ин- 
струменте. 

--}8 #6 барабанчик-погремушка (му- 
зыкальный инструмент). 

—  -5һӧо хлопать в ладоши. 

—  @-215пр хлопать в ладоши. 

— № Ш-уте бить себя в грудь, горевать. 

-- Эе Но #а-Бег е-Вби’ бить по спине, 
держать за горло (обр. в знач.: за- 
хватить важные стратегические 
пункты ). 

я #2-26* барабанчик-погремушка. 

— 598 В1-240 бурно веселиться, ликовать. 

~  #0-рап браться за засов двери (о 
ворах). 

~ Ж (0-уі хлопать крыльями (обр. в 
знач.: возвещать наступление утра, 

о петухе). 
~ 1-х бить себя в грудь, горевать, 

убиваться. 


В 9 1130.5] | в | 


5262 


сущ. 1) ступня; нога; ~ Ё опухоль на 
ступне; 2) вм. М (кожа). 


Ш 8 [187,5] 


5263 


Е 15 [187,5] 


5264 


сокр. вм. 
№ 5264 


ГОЈ ЕР В И 


ИДЫ 


сущ. 1) пристяжная: 2 ~ левая при- 
стяжная; 2) вм. ## (боковой продольный 
брус повозки). 
ЕНЕ, ва-та 1) пристяжная лошадь; 2) 
зять императора; муж принцессы. 
— Е] битдадамёі 1) * правящий при- 
стяжными (императорского выезда ); 
2) зять императора. 


т} 8 [57,5] 


5265 


сущ. рукоятка лука; 2 Ж № левой 
рукой взяться за рукоятку лука. 


№ 
920: 51 и |ба 


ФУ 


5266 


І сущ. №) № чашечка цветка; А ~ 
белые чашечки дветов, белые цветы; 2) 
ға поперечина мерки для зерна (:\); 3) 
ій вм. Н} (барабанчик-погремушка); 4) 
Е вм. # (плот); 5) @ вм. Я (рукоят- 
ка лука). 

П гл. ёй өм. '} (прилагать: добав- 
лять). 


ЛУ 10 [113,5] 


5267 


л. )* рит. совершить жертгвопри- 
ношение покойным родителям (после 
трёх лет траура); приобщить душу 
покойного к предку в родовом храме; 
~ Е принести жертву отцу вана; 2) 
похоронить (в фамильном склепе, в 
могиле, напр. мужа); - 22 похоронить в 
той же могиле. 


8} 16 [195,5] 


5268 


сущ. 1) зоол. карась (Сагғаѕѕіиѕ аиға- 
гих Тит); 2) лягушка; $ В} вода в 
колодце убыла, едва хватает на лягу- 
шек (поговорка, по «Ицзину» }. 
#8 ға-уб карась; #4} 18 ЖЕН. 


Жкарасю в высохшей колее невоз- 


О ЕЕЕ ЕЕН ИА 


можно ждать вод Западной реки 
(пословица, по трактату Чжуан- 
цзы: даже большая. но далёкая по- 
мощь не спасает от близкой беды). 

ЕЛЯ Го-уй Ве-сВё’ как карась в су- 
хой колес |гибнущий от недостатка 
воды]; (обр. в знач.: быть в отчаян- 
ном положенин}. 


НН] 11 1142,5] 


5269 


сущ. чешуя на брюхе (змен): ЁЁ -. 
брюшные щитки змси. 


1 гШшио зоол. Ешеа ренотрВаа (род 
улиток). 


А] 
~ 
|] 
{ 8 [85,5| 


5270 


сущ. вм. Ф (плот). 


Д 8 153,51 


5271 


1 сущ. 1) дворец, чертог; резиденция: 
вежл. Ваш дом, Ваша семья; Е ~ дво- 
рец вана, княжеская резиденция; 
35 элест. посстить Вашу резиден- 
цию и нанести Вам визит: ~ Ж новости 
(письмо) из Вашего дома; 2} прис ут- 
ственное место, учреждение; 
приказ, ведомство; сокр. прави- 
тельство; - Ж) ЛЖЕТ из учреждения 
все уже разошлись: Е ~ казенное уч- 
рождение; [8 -— сокр. национальное пра- 
вительство (о центральном правитель- 
стве гоминьдана в 1927-— 1949 гг.); 3) 
ист. фу. область, округ (существовал 
до 1912 г.; до дин. Мин — 0 столичном 
округе; позднее — административная 
еданица между провинцией и М или Ё); 
~ фу и чжоу, области и округа; 4) 
ист. фу, областной центр, город обла- 
стного значения (существовал до 
19122; до дин. Мин —о столицах, 
позднее —о главном городе области); 
НН - гор. Сиань: #Ж- г. Мукден 
(ныне Шэньян); 5) казённый склад; 
кладовые, закрома, житницы (ка- 
зенные); хранилище. сокровин!- 
ница; казначейство; архив; (~ 
охранять склад (сокровищницу); 9 
зерно в государственных житницах ; 
~ Ф золотой запас казначейства: 6) 
средоточие. скопление, фокус: собра- 
ние, запасы, коллекция (фондов, ресур- 
сов, книг); № - естественная сокровищ- 
ница, средоточие природных богатств: 


58.- предмет (фокус) общей ненависти; 
#Н— собрание рифм; 7) высшее чиновни- 
чество: ответственный состав (ведом- 
ства, учреждения}; надзиратель; смот- 
ритель (кладовых); 4 = И назначить 
чиновников трёх ведомств; -- 75 Л. шесть 
смотрителей [склала |; 8)* храм памяти 
предка; мавзолей; №-— храм предков 

императора; 9) кит. мед. грудь; 47 

(хітр) ЖИ -- воздух (дыхание) обрапцает- 

ся в груди; 10) вм. № (внутренно- 

сти, особенно: человеки). 
П собств. Фу (фамилия). 

ЯК Га-снепе 1) уст. помощник началь- 
ника учреждения; помощник прави- 
теля области (по учебным делам); 2) 
помощник начальника удельного 
приказа (с один. Мин; при дин. 
Цин— китаец при начальнике мань- 
чжуре); 3} архивариус по китайским 
документам (дин. Цин): 4) помощник 
столичного градоначальника (в Пе- 
кине и Мукдене, дин. Цин). 

~ Е ёй папе 1) вежл. Ваш дом, Ваша 
семья; у Вас дома; 2) уст. присут- 
ственное место. 

-- 36 #й-сһаі служащий [учреждения]. 

ФЕ ёб-геп деятельность (дела, 
функции) учреждения. 

— 4 а-яво 1) нест. начальник столичной 
области (он же градоначальник горо- 
да Пекина); 2) шеф, хозяин (подчи- 
нённый о главе своего учреждения). 

-- Ё Н-сапе кладовые и житницы, скла- 
ды и закрома. 

~ Е їй-ўіп 1) * пачальник области (дин. 
Хань); 2) вежл. мой покойный отец 
(дед). 

-- > Ғ-<һе стар. частные покои при 
дворце (присутственном месте). 

~ б Шаов уст. административный 
центр области. 

~ 3 Ш-5па уст. присутственное место. 

< р 0-а} усадьба, двор, резиденция. 

~ №2 ѓа-рап среднекит. служащий (мел- 
кий). 

— Е ГОК уст. казённые склапа (кла- 
цовые). 

--  @-хие стар. областная школа. 

— + Ёа-5і уст. ирисутственное место, 
присутствие. 

~ 2 1-гап хозяин (первое лицо) обла- 
сти (вежл. о своём областном на- 
чальнкке). 

~  ’свби №) чесуча (из пров. Шань- 
дун); 2} поплин. 

~ $ @-4Апе дворцовая 
‹азначейство, казна. 

~ Муш’ уст. правитель столичной 
области (он же градоначальник глав- 
ной или второй столицы, нанр. Пе- 
кина и Мукдена при маньчжурах). 

~ # Н-Као стар. областные экзамены 
(для претендующих на степень 
сюцай }. 

~ 8% ШАГ усадьба, двор; резиденция (чи- 
новника, помещика): дворец. 

~ А Ёй-гёеп служитель казённого склада 
(казначейства). 

= 58 1-5 уст. писец, письмоводитель 
(особенно: на казенных складах). 

~ НЫЙ должностное лицо. 


сокровищница; 
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ИЕЕЕ Нпр присутствие, управа; присут- 
ственнос место; областная управа. 
=. м у 

— ЕЙ. ей-<һі см. К 

~ № ѓй-сһепе областной центр. 

- Ж (1-гАпе 1) склад, казённая кладо- 
вая: сокровищница: 2) складские за- 
пасы, накопления в казначействе; 3} 


внутренности. 
— Йи 1-4 стар. казённые (коронные) 
земли. 


~ Е; @-Ытр ист. территориальные вой- 
ска (ополчение, до дин. Тан). 
— № -Нпр стар. областная управа. 


И: 10 19.8] 


$272 


гл. А. 1) опусгить голову: нагнуться, 

наклониться; посмотреть вниз; отно- 
ситься (в отношениях, по отношению} к 
младшим; ПИЯ Х. ЗЕ 
смотреть вверх, наблюдая расположение 
свегил, смотреть вниз, изучая строение 
Земли; ИЖЕ ЕАН, ~ МАН 
ЕЕ в отношениях со старшими 
быть неслособньм служить родителям, 
в отношениях с младшими быть не- 
способным содержать жену и детей; 
2) лечь. ничком; притаиться, спрятать- 
ся; залечь (напр. в спячку); ничком, ли- 
цом вниз: — -- = ЖЕ трижды ложиться и 
трижды вставать: - ЕЙ] притаиться (за- 
лечь) внутри; ~ ВА лежать ничком: 3) 
офиц. вежл. соблаговолить, снизойти; 
удостоить; - ® соблаговолить выслу- 
шать; внять; ~ # милостиво принять во 
внимание; гл. Б. согнуть, наклонить, 
склонить; ~: 9 склонить выю; ~  сог- 
нуться. 

{ЕВЕ га-йап офиц. соблаговолить обра- 
тить внимание [на]...; не отказать 
принять в соображение, 

— {& #1-уй гнуть спину (подобострас- 
тно выражая почтение). 

~ Га-7вип офиц. соблаговолите дать 
Вашу санкцию; не откажите дать 
согласие. 

- ВЕ п“ виссть, нависать (над чем-л.). 

-- № Га5НЕ нагнуться и подобрать (обр. в 
знач.: легко достигнуть; легче лёгко- 
го). 

— ЖЕП: га-5ВГИ-5В" только нагнуть- 
ся— и вот оно здесь (обр. о частом, 
обычном, легко достижимом). 

~ & ШИ снести, стерпеть, смириться 


перед; неохотно, но все же согла- 
ситься с (кем.-л.); примириться с 
{кем.-л.). 


— Я е-и смиренно склонить голову. 

- ВН ва-«нби” Н6-вг” склонять голову 
и прижимать уши (обр. в знач.: 
держаться подобострастно. рабо- 
лепствовать). 

- Я ТА) б-ка“ хіа-хіп“ склонить голо- 
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0 Ж + 


ву и покориться душой (обр. в знач. : 
быть покорным, покорять- 
ся). 

ЕТ 5 ға-<һӧи-јір-ғап стать на колени, 
покориться. 

— Е яр -5Иби” Ипр-пипр” склонить го- 
лову и ждать приказа (обр. в знач.: 
изъявлять покорность). 

--Б^ йм спорт упор лёжа на животе. 

~ БА амоспеп?” спорт упор лёжа 
спереди. 

—40] а-уапе 1) смотреть то вверх, то 
вниз: поднимать и опускать голову: 
2) ав. кабрирование; тангаж; 3) пове- 
дение, поступки. 

{ЕН Л. ва-уапе уби-гёп` действовать по 
чужой указке; целиком зависеть от 
кого-либо. 

—41] 2 0 -уапр-2һі-јіап` в один миг; [в] 
одно мгновение. 

—48$) ѓасһӧпе ав. пике; пикировать; 
О) Я пикировщик. 

-- фе ум” спорт кроль. 

— 4 Шао’ мат. угол понижения; отри- 
цательный угол местности. 

— Я Га<әѕһёп склоняться, нагибаться. 

-- {К На пасть ниц: лежать  нич- 
ком. 

~ Ггакап 1) взирать с высоты, обо- 
зревать сверху; 2) нависать над... (© 
горах). 

—, 15 смотреть сверху вниз; про- 
сматривать (напр. о наблюде- 
нии). 

— В] ёй<һеа 


планшет. 


план (на плоскости). 


Ж Н-уйп офиц. соблаговолить дать 


своё согласие, великодушно согла- 
ситься (на что-л.). 

~ 0р0 1) неохотно согласиться © 
(кем-л.); принять точку зрения 
(младшего, подчинённого }; стерпеть; 
примирилься с (чем-л.); 2) вежл. сни- 
зойти до; принять [скромный] пост; 
помириться со скромным досгижени- 
ем (положением); удовлетвориться 
меньшим; 3) мириться. просить про- 
щення. 

-- В га-5пип уступить, покориться. 

—3 а-сва офиц. вникнуть (проверить) 
снисходительно, милостиво при- 
нять во внимание; соблаговолить 
учесть. 

— 1 ға-бпр офии. соблаговолить выслу- 
шать; внять. 

— А Вимап эпист. не забывайте нас. 


сущ. кит. мед. внутренности: утро- 
ба; нутро: 7 — внутренности (желудок, 
жёлчный пузырь, проходы и 2 Ё: 
мочевой пузырь, толстая и тонкая 
кишки). 
Ў гатапр внутренности. 


5272—5275 


я ть 


Г ёо сущ. 1) * ива; 2)* чертов глаз 
(травянистое растение) 3} внутренняя 
пленка (кожица, перепонка, мякоть в 
стебле, напр. тростника). 

П ра, и собств. Пу, Фу (фамилия). 
1: Е О бот. 1) дудник уклоняющийся 

{Апрейса апотаіа Ра|.); 2) камыш 

озёрный (5сгғриѕ Ѓасиѕіғіх 1..). 

— = ру-ат (прост. @-ат) ист. Цинь- 
ская династия дома Пу (Фу— 
царство Раннее Цинь, одно из 16 
царств эпохи 2%, 351—394 гг., на 
территории нынешней пров. 
Шэньси). 


8 
45 11 [118,5] 
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Г сущ. 1) верительная бирка (из двух 
половинок для сличения ); удостовере- 
ние;  — военные полномочия (бирка); 
~  верительное письмо (грамота); 2) 
амулет, талисман; даос. магиче- 
ские начертания (формулы); пись- 
менное заклинание; # [7—5 - на- 
чертать магические знаки; 3) условный 
знак; %- муз. нота; ~ # обозначение 
условными знаками, условная формула; 
4) уст. пророчество: пнсьменное пред- 
сказание (также лит. жанр); $) уст. 
кора (дерева); кожица, оболочка (зер- 
на); 7 ~ красноватая кора. 

П гл. совпадать; соответство- 
вать; 25811845 -° в своей речи не 
сводить концы с концами. 

ПІ собств. Фу (фамилия). 

ФЕ Наспа’ сокр., мат. сигнатура. 

- 8 0-х} 1) императорская печать (раз- 
делённая надвое для сличения); 2) 
большая печать; 3) хранитель нечати 
(дин. Хань). 

ША ваѕһапѕһ 
ШЖ вилюит. 

—4Е а-хіп верительная грамота, гаран- 
гийное письмо; удостоверяющий 
знак. 

— Ё анё’ 1) соответствовать, отвечать 
(чему-л.); совпадать с (требовани- 
ями, интересами); совпадение [с], 
соответствие (чему-л.); 2) мат. кон- 
груэнтный; 42 = #72 конгруэнтные 
треугольники; Н Е 2 конгруэн- 
ТНОСТЬ. 

~ ВА Чане хіп-уі |быть (прийтись)} по 
душе (кому-л.). 

-—В5 нап’ муз. точка у ноты (знак 
Элительности). 

— #8 @-питя 1) благая воля неба, благо- 


мин. везувиан; ТЕР 
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ЕИ 


вещее веление судьбы (о встунлении 
на престол нового государя); 2) лит. 
благовешее слово, похвала (жанр 
произведений на вступление на прес- 
тол нового императора). 

ЖЕЕП Ра-уш бирки и печати; печать (раз- 
делённая надвое для сверки). 

-- 7 йе’ верительная бирка (из двух 
частей для сверки): полномочия, 
мандат. 

— 4 ё0-хійпр благоприятное предзнаме- 
нование; благовещие знамения. 

#8 Г-уёі пророческий счастливый 
текст; письменное благовещее пред- 
сказание (заклинание). 

~ {ёй хі 1) бирка; 2) диал. расписка. 
счёт: вексель, 

—48 ш-спиап стар. 1) подорожная: 2) 
мандат (бирка) с военными полномо- 
чиями. 

~ н а-г благоприятное предзнамено- 
вание, благовещее знамение. 

— Ё 29-511 чернокнижник, чародей. 

#4  -сй 1) попереаные прожилки 
на яшме; 2) сверкание; игра (само- 
цвета}; блеск, совершенство (напр. 
стиха). 

~ 4] барои муз. хвостик (нотной палоч- 
ки). 

~) -мао свершение благовещего про- 
рочествч. 

~ #}) ға-Һе заклятие (против нечистой 
силы}; заклинание (демонов). 

— 1 1-9 бирка; верительный документ. 

~ ѓоаіё среднекит. верительная 
грамота. 

~ % ғо-саі см. ДЕЯ 

~ їа-5$Һі даос. наговорная вода (с 
порошком сожженного талисмана). 

~ 28 Ш’ даос. письменное заклинание; 
магический текст; талисман, амулет. 

~ Га-Ыло наружность, внещний 
облик. 

~ Ба миф. фуба (животное, похо- 
жее на оленя с одним или двумя 
рогами). 

~} аБап бирка (сличение половинок 
которой удостоверяет полномочия 
предъявителя). 

~ 11-уйп воля неба; [счастливая] 
судьба, фортуна; будущее. 

— & Га-спёеп заклятия и гадательные 
тексты. магические книги. 

— Е ме муз. палочка ноты (с 
стиком или без него). 

981 51] Ғаһао 1) символ, обозначение, 
знак: символический: знаковый; 
АРЕН А символическая логика; 
(79 6 химические символы (зна- 
ки); ЖЕ 1ЕЕ мат. сложный знак 
(= плюс-минус); ИДЕЯ денежный 
сертификат (налр. чек, вексель. обли- 
гация); 2) знаки препинания. 

~ Е 22 Чанаосва’ мат. сигнатура. 

— Е Е #аһаохиё лингв. семиотика. 

~ 7, 1-ёНоми амулеты и заклятья. 

В 0-удп 1) удостовериться, прове- 
рить; 2) доказательство, свидетель- 
ство; удостоверяющий знак. 

КЁ) ғаьдходіпр (апр), ист. храни- 
тель печатей и верительных бирок (с 
дин. Тан). 


хво- 


о В ЯНВ 9 9 5 


ТЕЗЕ аби’ муз. нотная головка. 

~ № ушЕ 1) соответствовать, совпа- 
дать, подходить друг другу; 2) стар. 
свершение благовещего предсказа- 
ния; осуществление добрых ироро- 
честв. 


\ 
А 8 1145,3] сокр. вм. %#, см. 


№ 12770 
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жх 
ЗГ 26 [75,221 өм. , см. № 6865 
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т 
ВУ 18 [87,14] 


5278 


поза | 


1 сущ. 1) јиё кубок; — #4 постамент 
для кубков; 2) јиё титул; ранг: — 6 
титул и леннос владенне; 2% — титул 
гуна (герцога); гун, герцог; 3) ҷиё* вм. 
Ф (воробей; пташка). 

П јиё гл. пожаловать титул; возвести 
в [феодальный] ранг: {~ г сна- 
чала поручить ему исполнение дел, за- 
тем возвести в титул (ранг). 

Ш уме собств. Цзюе (фамилия). 
Е ше Ы англ. 1) сэр; 2) джаз. 

— 8 116$Вуцё° джазовая музыка; 
джаз. 
~ №6- 1) ист. пожаловать титул и 
леннос владение; 2) титул (ранг) и 
владения (лен). 
~ аиё-5 уст., мор. [наблюдатель- 
ная| рубка. 

~ уб-ана 1) титулованная особа; 2) 
наследник титула. 

~ 8 6-Й владение (напр. майорат), 
пожалованнос вместе с титулом. 

~{ү рае мёі(мёі) титул, ранг; гитулован- 
ная особа. 

~ № јибуһапа ист. знак титулованной 
особы (1912 — 1949 гг. жаловался 
правительством князьям Монголии, 
Тибета и мусульманских областей 
западного Китая). 
~ јиё-Ыіап * тиара (без подвесок, па- 
радный головной убор титулован- 
ных особ ). 

~ ЯВ диё-убпо подирыгивать [как воро- 
бей], прыгать от радости. 

~ Ж јиёсһиапр бот. юстиция лежачая 

(ина ргоситрепт$ 1.). 

к 126-45 титул и оклад (жалованье). 

~ В јиёи титул и официальное платье; 
ранг и форма. 

~ ҷиё-сһаі головная шпилька в виде 
птички. 

~ ® е-Нао титул, почётное знание. 

~ 8 дчё-би конёк крыши (в форме 

птичьей головы). 


Е 21 [30,18] 
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1 дао книжн. јиё гл. 1) жевать, 
глодать; пережевывать,; 1 6 8 ~ 
при еде надо тщательно разжёвывать 
пищу: -—-1807) можно (нельзя) разже- 
вать; 2) разъедать, размывать; 1 ~ 
УР +8 вода размывает песчаную 
отмель, и корни деревьев видны; 3) 
смаковать, вкушать, отведывать; ~ {#— 
смакуйте снова н снова!; пейте чару за 
чарой!; 4) много говорить, горо- 
дить чушь; — =#8 ао $ реп городить 
чушь; распускать сплетни. 

П јідо сущ. жвачка; | ~ отрыгивать 


жвачку; пережёвывать снова и сно- 
ва. 
8 Н Иао-аи молоть вздор, болтать 


чепуху. 

— О ўаокёои’ удила, мундштук (лошади). 

~ 15198) Нао=>5Неоо| молоть вздор, го- 
родить чепуху. 

—1% Я, ао рог диал. хлеб насущный. 

— ж рао-сһоп см. 1% Ж 

— рх іаоѕші’ мелко изжевать, переже- 
вать; перемолоть. 


— 4 јіёо'2і улила; мундштук (лоша- 
Зи). 

—Я ПАоап” изжевать, пережевать; пе- 
ремолоть. 


— МЕ ЕНЕХ нао-201 һа-5һио нести чепуху, 
горедить чушь. 
~ Я ао уопр(уфпр) повседневные хозяй- 


ственные расходы, расходы |на 
предметы первой необходимо- 
сти]. 


— 8 јче-хһап жевать войлок |в заточе- 
нии, для утоления голода] (обр. в 
знач.: не падать духом в тяжёлых 
условиях, бороться до конца). 

~ За паовиап” среднекит. удила, 
мундштук (лошади ). 

—ЗЖСВ) 7, јао рибг расходы на жизнь, 
необходимые расходы на пищу и 
одежду; ЕЕ кое-как на жизнь 
хватает; 5% 8 ЖЕ сократить все рас- 


ходы (в связи с затруднениями в 
делах). 

~ јао ро диал. лакомство, деликатес; 
вкусное. 


-- # іаоЈа жевать воск; безвкусный 
(обр. о неинтересном, скучном). 
—- 2), ідо ѕһао городить [чепуху]. 


~ Д, наор анат. жевательная мыш- 
ца. 

НЕ 23 [106,18] 
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ль АА А ымьлсильиы ломали излить «ини и тео тъпо. влиять тесто томе о тия инь и нии ыд ии а аьаан = 


Ех 


прил./наречие белый; чистый: быть 
белым (чистым, безупречным): ~ Ў чи- 
стый, непорочный. 
АЙ паойао белый; чистый. 


Б 
25 1164,18] Идо 


ЁГ 2 
[м 


гл. осушить кубок, выпить до дна: & 
(һап) Е ж, Л (5һао) Ж ЯЗ Я млад- 
ИЙ не смеет пить. пока старший. 
подняв свою чару. не осушит её. 


ПЕН 


[Е 22 [86,18] 


5282 


Г суш. факел; свстильник: пламя 


факела; огонь светильника. 


П гл. совершать обряд очищения: 
~ х совершить очищение огнём 
факелов. 


(В 21 18,18) 


5283 


сущ. Г) #Ниб журчание воды; 2) хиб 
рокот волн; 3) Лао“ лак на оглоблях 
[экипажа |. 
ЖЕ гпобНио журчать (о воде). 


85 
7 1130,3] 


5284 


] сущ./счётное 1) локоть; 
локтевой; - #5 локтевой сустав: 
Эту рау - ты постоянно дёргаешь его 
за локоть (мешаешь ему): 2) чжоу, 
локоть (мера длины в 2 или 1,5 № чи). 


слово 


ПИ гл. 1) взять за локоть: ~ 7 взять 
(кого-л.} за локоть; 2) диел. поло- 
жить (подать) на плечо: ЖЖ. 


а #45 иди сюда, я полам тебе на 

плечо. 

НЕ нов озап 
колено. 

~ 4 «нби и 1) локоть: 2) окорок (свн- 
нон); ЗЕҢ} свиной окорок в соевом 
соусе. 

— 25 пои’ локтевая ямка. 

~ № тһоимап` локтевой сгиб. 

~ № 2Ноч-у локоть и подмышка (обр. в 
знач.: очень близко}. 

— ЯН 35 хһӧи-уі` хіапр-јідо связь между 
локтем и подмышкой (обр. в знач.: 

тесная дружба). 


коленчатая труба: 


5275—5284 


20 Ф Р р У 4 


Аа ғһоиг 1) локоть; 2) свнной окорок. 
~ ЯД хнбий’ анат. локтевая мышца. 


ШУ 9 [126,3] 


5285 


Г гл. 1) паі переносить, терпеть, 
сносить; превозмочь; ~ 55 
пережить зиму: 4 Д 25-~ невыносимый; 
~ Л^ 58 терпеливо переносить душев- 
ные невзгоды; 2) пёпр* вм. ВЕ (мочь). 

П паі местоим. вост. диал. ты; 
5, АЛЕ 9! если тебя не иоколо- 
тить, так кого же тогда вообще коло- 
тить?! 

11 паі словообр.: в терминологии 
тех. и биол. наук образует прилага- 
тельные со значением: ..-выносливый, 
...-сТойкнй, ...-устойчнвый; — Я влагоу- 
стойчивый, ~ ж, жаропрочный, жаро- 
стойкий; — Ж морозостойкий; -~ ## кор- 
розиестойкий. 
ЧТ 177 паіуа[уіпр]і 

сжатие. 

— Ш па Апр мед. переносимая доза. 

М] паіхіле терпение, выдержка; 
терпеливость. | 

88 4 пауапхиар” 
вость. 

~. Ж паітб” износостойкий, износо- 
устойчивый; {ЖА 1 износостойкий 
материал; 9} 8% антифрикцион- 
ный чугун. 

— ВЖЕ паїпохіве тех. износоустойчи- 
вость. 

~ Ж паі-ка не бояться лишений; вынос- 

ЛИВЫЙй. 

— Ё паі-Кап манить взор; привлекатель- 
ный, манящий. 
— Ш паі-тіап диал. удаленне 

(пушка) с лица (у женщин). 
ў паШеп? морозостойкий. 

— №. паіћһап` засухоустойчивый. 
— МЕ паіһапхіпр’ засухоустойчнвость. 
~ ЗЕ пана: стар. легкое преступление 

(караемое заключением на срок в 2 

года); преступники (заключённые), 

отбывающие наказание по лёгким 
преступлениям (дин. Хань). 

~ п] пащжеё 1) лучше уж, лучше всего; 
предпочитать; 2) среднекит. как 
можно...?; как могло бы случиться, 
что...?; где уж тут было...? 

— 4] пае см. 25 41 

~ Е паі-5№ терпеливо выжидать благо- 
прнятното момента (счастливого по- 
ворота судьбы). 

~ Е пабвби” терпеть, переживать, вы- 
носить; АЕ терпеливо пережи- 
вать неблагопрнятное время. 

— > паісһиап" добротный, прочный, 
ноский. 

~ ҖЊ паіудпе’ прочный, долговечный. 

— В Ё паіуопрай` стойкость, долговеч- 
ность. 

— $ пайа (англ. пуюп) нейлон; нейло- 
новый. 

—7) вай’ выносливость. 


прочность на 


биол. солсвыносли- 


волос 


5284 —5286 


я ТЯ МЫ 


12% пайёо’ усидчивый, 
труду; выносливый. 
па!-геп-хап-уё обладать глубо- 
ким смыслом, быть чрезвычайно нн- 
тересным [для детального изучення|; 
заслужнвать серьёзного внимания 
(подробного ознакомления). 
А. па” долговечный; прочный; вы- 
носливый, стойкий; долго сохраня- 
ющийся. 

-- АЕ паіјійхіпе’ прочность, выносли- 
вость, стойкость, долговечность. 

— ЖА паі-јій-рёпр верный (постоянный) 
друг. 

-А Ў) пации’ тех. выносливость, стой- 
кость. 

~ пАТиб” огнеупорный, несгораемый, 
невоспламеняющнйся; тугоплав- 
кнй; х ЖА 1  огнеупорная глина; 
ВКМ огнеупорные материалы, ог- 
неупоры; К Я тугоплавкое стек- 
Ло. 

ХА паіһиёғһмап` 
пич. 

К паіћибғы 
га. 

— МЕ, паіһибві огнеупорная глина. 

—Ж пазна водоустойчивый; водоупор- 
ный; КИР водоустойчивые куль- 
туры. 

— 2 паіѕайіхіве’ водоустойчивость. 

— ЖЕ паізћепхіпв тех. виброустойчи- 
вость. 

-- Б пдісһапр долговечный, прочный. 

~ паіѕроихіпр` устойчивость, невос- 
приимчивость; Ж Е Ррадиоу- 
стойчивость | микроорганизмов]. 

~ Қ паіѕиап тех. кислотоупорный, кис- 
лотостойкий; Ё кислотоупор- 
ная керамика. 

~ ҖЕ паіѕиапхіпр’ 
ность. 

~ Ёё паіѕиапрёпр. тех. кислотоупор- 
ный насос. 

~ 8 паііап щелочностойкий, щелочно- 
упорный. 

~ пашапр’ немаркий. 

В пмЬао’ диал. сытный. 

~. пая сдерживать гнев. 

—ЯМЧЕСЯ] паЙина [рид]: 
состоянии вытерпеть: 
невыносимый. 

ҢІ) пайаАп’ терпеливо переносить, 
терпеть; тернеливый; 1: #8 поте- 
рять терпение; нс выдержать, устать 
(от чего-л.); нетерпеливый; {9 
{9% {8 ж терпеливо ждать. когда прой- 
дет косяк рыбы (поговорка, ср. 
ждать у моря погоды). 

~ пАГхт терпение, выносливость; с 
терпением; 3 88 терпеливо убеж- 
дать. 

~ 2, паі-геп терпеть, терпеливо перено- 
сить. 

—Я паиё’ жароупорный, жаростойкий, 
жаропрочный: ИАС жаро- 
прочный (жароупорный) сплав. 

~ Ж паігехіпе геплостойкость, тепло- 
устойчивость, жаростойкость, жа- 
ропрочность. 

— #%, ЭВ паігерапр жаростойкая 
упорная) сталь. 


привычный к 


огнеупорный кнр- 


огнеупорная бума- 


хим. кислотоупор- 


не быть в 
не стерпеть; 


(жаро- 
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ИИ 


ЁЁ паіуіп теневыносливый; [А #7 
теневыносливые растения. 


~ МЕ паіуіпрхівр’ биол. теневыносли- 
вость. 

—ЗЕ пайап морозоустойчивый, морозо- 
стойкий; холодостойкий. 

—ЗЕ + паіћапхіпр морозостойкость, мо- 
розоустойчивость; холодостойкость. 

~ % па4оп» 1) морозостойкий: зимо- 
стойкий; 2) бот. грахелоспермум 
жасминовидный ( Тгаснеюзрегтит 
јаѕтіпоі4е5 Гатане). 


В 10 [41,7] 


5286 


книжн, 
также 


в сочет. 
также 


І гл. А. 1) зВе стрелять из лука, 
пускать стрелу; вести стрельбу. ве- 
стн огонь; — {Ё ~ + (2101г) одним вы- 
стрелом попасть в цель; #& ~ вести 
шквальный огонь; 2) ѕһе лететь стре- 
лой, нестись пулей; 1 
ЮЕ, АЩ ~ 4 отделение, 
подобно тайно пущенной стреле, 
летело (неслось) на Вэйхушань: 3) ѕһё 
проецироваться; выступать; ложиться, 
падать; ВУс-- #26 Е лунный свет льётся 
на землю; ~ Ш-{ выступать (выдавать- 
ся) на четыре цуня; 4) уі утомляться 
(чем-л.), испытывать утомление (скуку): 
чувствовать пресыщение: 4 ~ Ў^\ Л л! 
пусть не наскучит ему (предку) покло- 
ненне людское!; гл. Б. 1) $Ве стрелять 
(напр. дичь); убивать стрелами (выстре- 
лами); -Ж ЕЖЕ стрелять в птиц на 
небе; 2) ѕһёе выпускать, метать; выбра- 
сывать; разбрызгивать: нзлучать: 
Н 8 58 выпускать три снаряда; 
~ Г — 82 забрызгать его с ног до 
головы водой; в — {5 стрела была 
пущена совершенно точно; 3) $Нё охо- 
титься за; выужнвать, добывать спеку- 
лятивным путём: — ЖЖ] охотиться за 
большими доходами; разживаться; 4) 
ё угадывать, догадываться; 
разгадывать; ~ 7 & 5 разгадать 
загадку. 

1] сущ. 


1) ѕһе стрельба 
(предмет обучения в старом Китае до 
ХІХ в.); ~ стрельба из лука и управ- 


из лука 


ление колесницей; №. ~ пять видов 
стрельбы из лука; 2) <һё воен. стрельба. 
огонь (пушечный, ружейный); Е \, - 
ураганный огонь; 3) $Ве* явление: фор- 
ма, образ; Е ~ Ш во всяком явлении 
быть сугубо осмотрительным; 4) $Не вм. 
= (рабочая комната императора): 
5) уі кит. муз. вм. ЖЗ (уи, 6-я 
мужская ступень кит. хроматического 
звукоряда ). 


БИ 7 „ДЫНИ РИА ^ —_—< г” —ыл[ыЪ- 


п 31 4 | зв занят 


ПІ я 
также). 
ГУ $11 собств. Ши (фамилия). 

ЭГ ѕһе-ропа миф. рогатая жаба (мечу- 
щая ядовитый песок). 

— 41 зНнён’ хим. радиоторнй (Ват). 

~ знеснепе воен. дистанция; дально- 
бойность; досягаемость; В) 
(Ё) вне пределов (в пределах) дося- 
гаемости артнллерийского огня; 
ЕЕ воен. дальность прямого 
выстрела. 

ФЕ ѕһё-ѕһёпр уст. стрелять по живым 
целям. 

18 зНё-Й стар. торжественные стрель- 
бы из лука. 

~ Ё 5һ-пі стар. угадывать спрятанную 
(в посуде) вещь (застольная игра 
эпохи Хань). 

~ Ш ѕһё сай 1) излучать; выпускать; из- 
вергать (апр. жидкость); 2) вы- 
стрест .1ъ. 

— 7) весной” физ. 
(тепла, света). 

~ 4 К звесвотюо` 
жилка. 

—НШ ЕВ знесва$: 
луч. 

— НН АХЯЯ ѕһё-5ы’ уш-уй’ поразить стре- 
лой камень (думая, что это тигр), 
вонзив её по самое оперение (обр. в 
знач.: при вере в дело всего добъешь- 
ся). 

0 зне-нё 1) 


наречие* вм. 3 (тоже, 


сила излучения 
бот. радиальная 


бот. сердцевннный 


мншень для стрел; 2) 


стрелять по мишени. 
~ 7 звешо сбить 


выстрелом (огнём) 
(напр. самолет). 

—$5 ѕһедіап” хим. радиосвинец, раднй 
«Я» (КарРЫ). 

~ Е зНё-ропе* павильон для занятий, 
рабочий кабинет императора (с эпохи 
Чжоу). 

~ <һё-ғі миф. стрелять в солнце (во 
времена Яо взошло 10 солнц, все 
выгорело; по приказу Яо искусный 
стрелок сбил 9 солнц; народ лико- 
вал, Яо стал императором). 

$ ѕһё-а напёрсток для стрельбы из 
лука. 

~ ѕһАя диал. осьминог, спрут. 

~ Ң ѕһе-тй ослеплять, слепнть. 

#818) ѕһёубиёбле маслёнка. 

— [8 зве-вап стар. стрельба нз лука по 
мишеням из хлебных изделий (двор- 
цовые праздничные игры). 

~ зне-Пи* стрельба из лука в ветку 
нвы (военные, праздничные игры в 
день начала лета Ўт 4). 

~ -- уёгап, знегап 1) бот. беламканда 
китайская (Веатсапаа сһіпепѕіѕ 
Гат.); 2) миф. егань (животное, 
похожее на лису, но лазящее по 
деревьям). 

~4% знёнап кожаный нарукавник (для 
стрельбы из лука). 

~ {%& ѕһёхіпе выиграть (напр. на скачках, 
по лотерее); вынгранный, случай- 
ный (о доходе). 

— пн ѕһёдап’ метательный снаряд. 

~ Ф знёзНоп?” 1) попасть (в цель); 2) 
угадать, разгадать (загадку}. 

~ Ж зНё-зНепе 1) стрелять на шум; 2) 


офицер охраны (стрелял на шум в 
ночное время, дин. Хань). 

9} 2 ѕһёјіё воен. сектор обстрела. 

~ 8] зпечао сбнть, подбить (из лука; 
огнём). 

~ #7 ѕҺе<ўіап пускать стрелу, стрелять 
нз лука, 

—9] зНё-Й гоняться за прибылью. 

~ $ 5һеа хим. радиоактиний. 

~ 28 знесвийп’ прострелнть 
что-л.). 

~ = знезвби канонир; стрелок; стрелко- 
ВЫЙ. 

~ В: 5һёс̧һӧиһёо’ стрелковый окоп. 

— Ш ѕһё і стрелять; стрельба; обстрел; 
огонь; огневой; ~ №5 Е огневая дн- 
станцня; О ИА Г АХ непрерывная 
стрельба, беглый огонь; НЕХ 
воен. артиллерийская (огневая) под- 
готовка. 

— #5 5 энёйзви” стрелковое дело. 

— ЖЕ ВА знейхиё воен. баллистика. 

— 58; ѕһејісһапе стрельбище, полнгон. 

~ В =һе-тёп спорт бить по воротам; 
удар по воротам. 

~ #8 ѕһё-сһао стрелять в морской прнлив 
(помешавший постройке дамбы, — 
чтобы сорвать свой гнев). 

— 8 ѕһёјпр` эякулнровать; эякуляция. 

—48 2 знейперийп” анат. семяизверга- 
ющий проток, проток, выбрасыва- 
ющнй семя. 

~ Е ѕһејиё угол прнцела (обстрела). 

— | зНемапа яд из аконнта (напр. для 
отравления стрел). 

— Е ѕһёрӣао’ воен. высота траекторин 
(обстрела). 

~ 18 зНё-бпле тонкнй высокнй бамбук 
без сочленений (со сплошным полым 
стеблем). 

— [4] знемап? арт. направление огня; 
веер (батарейный); {ТУА азимут. 

ВЕ 5%ћёйі“ хим. радиотеллур. 

— Е зне-рои кожаный нарукавник для 
стрельбы нз лука. 

— 82 ѕһёуіпр` 1) мат. проекция: проеци- 
рование; проективный; ТЕ Я 82 прямо- 
угольная (ортогональная) проекция; 
2} миф. рогатая жаба ( мечущая ядо- 
витый песок). 

—- 82 5 ѕһеуіпраӢепр’ 
фонарь. 

— В) Не-а 1) 
мишень. 

~ № знезваи?” подстрелнть (кого-л.). 

— #6 зНе-ри стрелять в цель (в яблочко 
мишени}. 

— #8 зне-уа стрелять уток (также на- 
звание игры на дворцовых прудах, 
эпоха Пяти Династий). 

—ЕВ 7. нефаозНби стрелок попадающий в 
орла (обр. а знач.: а) меткий стре- 
лок; 6) выдающийся мастер, боль- 
шой умелец, мастер своего дела). 

-— А ѕһё-гёеп * управитель стрельбой из 
лука (искусством, обрядами, оружи- 
ем, дин. Чжоу). 

~ Е зне-нап стрелять в небо (в яодве- 
шенный кожаный мешок с кровью, 
наносить оскорбление божеству, 
что сделал Иньский царь КС, в ХИ 
в. д0 н. э.). 


(кого-л., 


проекционный 


стрелять в цель; 2) 
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ЕЛМ Т ғ 


яі ѕһё-Һӧи 1) мишень; 2) стрелять по 
мишени. 

— Ва зне-Чиб земляной вал на стрельбн- 
ще (для мишеней). 

— 88 Ў} знёудо7Ннеп” уст., мед. шприц. 

—3 ѕһе-сёе вопросы (на экзаменах) по 
бнлетам (написанные на бамбуковых 
дощечках, дин. Хань). 

~ {9 энежап” физ. луч; 928 & рентге- 
новские лучн; #% 81 тепловой луч; 


ИЭТ лучи Ленарда. 

~ #35 знежапЫте” лучевая болезнь. 

——  эНне-нио* попасть стрелой в челове- 
ка (сигнальщика у мишеней на 
стрельбище). 

—Я зНезна’ застрелить, прнстрелнть. 

— 8 знё-5Ни отгадывать число монет 
(азартная игра). 

— М знё-@ 1) угадывать предмет, лежа- 
щий в посуде (застольная игра, дин. 
Хань); 2) отгадывать загаданный 
нероглиф (по двум литературным 
намёкам, застольная игра). 

~ зНёй простреливать; 9{ № 4% про- 
стреливать весь город. 

~ 85 ѕһёғй’ зоол. [мускусная] кабарга. 

— № Ней” охотиться: охота. 

~ 8% зне-й попасть в трезубец (обр. в 
знач.: примирить враждующие сто- 
роны, по примеру р). 

--4% Ѕһе-діап угадывать число монег в 
остатке (при раскладке их по четы- 
ре, азартная игра). 

Е ѕһё $1 убить стрелой, застрелить. 

~ 1 знефап” 1) излучать радноволны; 
радиоизлучение; 2} (в сложных тер- 
минах) радно-: 84 52:98 радиотеле- 
скоп; 91 1 Ф ЯХ радиокомнас; 
{7250 48 радиоастрономия. 

~ Х; ѕһпё-риапе нзлучать свет; излуче- 
ние, эманацня; 81 ЯН бот. люми- 
несцнрующне растення. 

~ Ж. Еў <һёрйіјіап стар., рит. стрелы, 
поражающие нечистую снлу (в 
царстве Ляо: перед походом 
расстреливали преступника, якобы 
отгоняя таким образом злых демо- 
нов). 

~ ѕһена тех. струйное течение; исте- 
чение. 

— Я, ѕһё'і эманация. 

~ 5һеріп` 1) радиочастота; 2) высокая 
частота. 

— 8 ѕһёуі см. 31 8% 

~ № знёуй зоол. брызгун (Тохоіеѕ јаси- 
ог). 

— #4 ѕһё-гё излучать тепло. 

-- & 5һё-5һі попадать стрелой в вошь 
(обр. об искусном стрелке). 


т 17 [149.10] 


5287 


І гл. А. 1) благодарнть (кого-л., 
за что-л.); ЯЗ, ~ 36 тебе не обяза- 
тельно (незачем) благодарнть меня; % -— 


5286—5287 


—— 


Ее. 


большое спаснбо, премного благодарен; 

~ Е быть благодарным за доброе [к 

себе] отношенне; 2) вознаградить, от- 

благодарнть (чем-л.); ~ 3:8 огблаго- 

дарить его деньгамн н товарамн; 3) 

отклонить; отказать (напр. в приеме); 

отказаться от (чего-л.}; — отказаться 

от должности, уйти в отставку; РАН ~ 5 

закрыться в доме и отказывать посетн- 

телям в приёме; 4) признать (вину, 

ошибку); извинніься (перед кем-л., в 

чём-л.); 8 ~ 75  уничижит. = по- 

чтительнейше прошу извинить мою не- 

просвещённость; Ж ~ 23 3 прнбыть и 

принести извинения князю Сяну; гл. Б. 

1) увядать, опадать; #5 ~ Т цветы 

увяли; Ж ~ / лепестки опали; 2) уми- 

рать: сходить со сцены; 2 81|, 

2— ТЕЕ пока существует тело, жив и 

дух; когда же тело умирает, гибнет и 

дух; #46 ~ новое прихолит на. смену 

старому; старое сходит со сцены, и 

новое грядёт ему на смену. 

П сущ. 1) благодарность, прнзна- 
тельность; 8 ~ выразить благодар- 
ность, поблагодарить: 2) архит. ам. 
(шатер, напр. башни). 

Ш собств. 1) ист., геогр. Се (кня- 
жество на границе нынешней пров. 
Хэнань и Шаньдун, дин. Чжоу); 2) Се 
(фамилия); ~ & лит. жанр Се (в подра- 
жание ~ :# Се Лин-юню). 

Е же-гниап? снимать украшения 
(убор; о новобрачной по прибытии в 
дом мужа). 

~ хіё-ғеёп отказаться от поста, не 
принять должности (поручения). 

Е хіёдій Сецю (фамилия). 

— а меЙ’ благодарственный подарок; 
воздаянне, подношение. 

Ж же-5! распрощаться с мнром, 
отойти в вечность, приказать долго 
жить. 

~ хіёћһап` благодарственное письмо. 

{Щщ хіёхіёп миф. Се-сянь (божество 
грома). 

~ Е хіе-йё благодарственное письмо. 

— 3 хіё-ке 1) отказывать в приёме; не 
принимать гостей; 2)* прощаться с 
гостями: 3} отблагодарить посетите- 
лей. 

~ ме-йи повиниться, признать свою 
вину; извиниться за ошибку. 

~ ме-зНа спавшая жара (обр. о конце 
лета). 

1 хе-Кап искренняя благодарность. 

~ 8& хіё-уі 1) отказываться от лечения; 

2) отблагодарить (вознаградить) 

врача. 

— р хіё-адиё 
(вежливо). 

~ 25 хіё-хһапр 1) благодарственный ад- 
рес; благодарственное обращение 

(особенно: к императору); 2) подне- 

стн вознаграждение за обучение 

(первоначально: связкой сушёного 

мяса). 

~ #{ хіё-сі 1) благодарственная речь; 
слова признательности; 2) слова е 
извинением (признанием своей непра- 
воты). 

~ 2 хіё-піап провожать [старый] год. 


отказываться, ОТКЛОНЯТЬ 


5287 —5290 


Ф тн 


тна 


ЗИЛ ҳіе-ѕһеп стар. благодарнть богов; 
благодаренне божествам (с закрыти- 
ем лавок и театральным представ- 
лением}. 

— ЗЕ меги’ 
ннтьсяЯ. 

—- Я] хіё-Ыё попрощаться, откланяться. 

~ фр хіё Һе благодарить, выразнть при- 
знательность. 

~ 2 хіе-хіао [нанести] благодарственный 
[ответный] визит за соболезнование 
по случаю смерти родите- 
лен. 

~ # меж спасибо!; благодарю Вас!; 
благодарнть, выражать благодар- 
ность. 

хіе-хіё с благодарностью (вежли- 
во} отклонить. 

-- ба) хіёсі благодарственное слово. 

—  хе-5Н1 уйтн со службы (уволить- 
ся); выйтн из дела, отказаться от 
дела. 

~ 8 ме-Кеп поблагодарнть, 
рить (напр. подарком). 

~ & мети’ выйтн на сцену (после окон- 
чания номера или спектакля, об 
артисте): выйти под занавес (на 
вызовы), благодарить зрителей. 

~ хіё-уй рит. [воздать] благодарение 
за ниспосланный дождь. 

~ хіё-Ыпр уйти в отставку по 
болезни. 

— 09 6р хіёгдијіё’ масленнца. 

~ 35 же-Би 1) отдать визит; 2) возна- 
гражденне за услуги на дому (напр. 
курьеру, врачу). 

~ #} хіёрао` диал. кукушка. 

~ Б хіё-йао 1) благодарить за сочув- 
ствие (по случаю траура); 2) не 
прннять визитёра, пришедшего с тра- 
урным визитом. 

~ К НЬ хіе-бап` хе-4 спасибо небу н 
земле (ср. русск. Слава богу !). 

з же ћӧи отблагодарить (напр. подар- 
ком); поблагодарить. 

—- & хіё-тёі благодарить сваху (свата); 
ЭНН. Ж угощение сватов за сватов- 
ство. 

~ Ж ҳіёсһепе отблагодарить, вознагра- 
дить. 

-ЗЕ меЫао благодарственный 
благодарственное 
трону}. 

— № ме-гНепр уйти в отставку, покинуть 
государственную службу. 


принести нзвинения, пови- 


огблагода- 


адрес. 
обращение (к 


| — & ме-гао отблагодарнть за хлопоты 


(беспокойство). 

-З# же-фап с благодарностью вернуть 
(подарок): огказать (напр. в приёме); 
отклонить. 

— 1) хіё-риф просить прощения за ошиб- 
ку; извиниться, повиннться. 

— & хіё-уі благодарственный подарок, 
подношение. 

- Ж хіёе-діап отблагодарить денежным 
подарком; отдарить деньгами; денеж- 
ное вознаграждение. 

~ # ме4ао выйтн в отставку по старо- 
сти. 

~ меше вежливо отказываться (напр. 
от встречи, подарка); отстраняться 
(от чего-л.); отказывать, отклонять; 


34 


ЕН хіёаіап 


2+5 


== 
п} 


ЕЛЕ В 9 


ВЕ {5 отрешнться от всего мирс- 

кого. 

благодарственная телег- 
рамма. 

~ Ж хіё-аїп стар. благодарственный ви- 
зит (новобрачного) родителям ново- 
брачной. 

-—Ҹ хіё-сһёп сердечная признатель- 
ность, искренняя благодарность. 

—Ж хе ВЕ благодарнть. 

~ 18 хіе пр облысеть, 

хіёбїпр’ лысина. 

~ 3 меу благодарность, 
НОСТЬ. 

~ Я хе->еп благодарить за мнлость, 
поднести подарок в знак признатель- 
ностн. 

~ ме-ни благодарить за 
(напр. за подарок}. 

— АЯ ме-воп?-й стар. деревянные 
башмаки с шипами (для лазания по 
горам, названы по фамилии 58). 

— = хіё-мёі поблагодарить (начальника } 
за назначение (первый визит началь- 
нику}. 

— 3 мербем бот. вероника береговая 
( Уеғотіса апаваШу Т..). 


признатель- 


милость 


№ 14 [75,10] 


сущ. 1) архит. вышка (башенка) 
наверху здания; шатёр (башни); бельве- 
дер, балкон; Ж-- бельведер на воде; & — 
шатер башни; 2) зал (храм) без внутрен- 
инх перегородок; фехтовальный зал: 
закрытое стрельбище; 3)* кладовая 
(напр. для музыкальных инструмен- 
тов). 


10} 12 [149,10] сокр. см. 


№ 5287 
5289 


Е 21 1198,10) 


5290 


сущ. 1) зоол. кабарга (Мозсйи$ тоз- 

сй{егиз); 2) (сокр. вм. ®*®) мускус; 

мускусный, ароматный. 

8 знё-пю ароматная тушь. 

— Е ѕһелі зоол. гоацин (Оріѕілосотиѕ 
поагіп). 

~#% ѕһехіапв’ мускус; мускусный, аро- 
матный. 

-- #58 ѕһехіапртао зоол. расса ( Уігеғғі- 
сша таса ПОеутагеу!). 

— Ё ѕһехіапрсао` 1) чеснок; 2) тимьян, 
чабрец; Е) хим. тимол. 

~ д, знежапр5 ВИ” зоол. выхухоль (РЭеѕ- 
тапа тоѕсћоа). 


~ ўя зветао’ см. Е 


орз № = 


8 + эпепи!" зоол. овцебык, мускусный 
бык (Оіроѕ тоѕсһаих). 

~ Ж 5һейіё зоол. Раріһо аісіпоиѕ (бабоч- 
ка семейства парусников). 

~ Ў ѕһе-тёі поэт. тушь 

— 5 зНеНг кабарга. 

-- В. звезпа зоол. 
тоѕсһаа ). 

-- ВЕ ѕһёріпр зоол. ондатра, мускусная 
крыса (Опашга сіреіиса). 

~ ВЫ $Веай’ выхухоль. 


выхухоль (Резтапа 


І сущ. деревня; село; поселе- 
ние; населенный аункі; сель- 
ский: деревенский; {Е 12 — 1 ~ 
жить в [одной] деревне; -- 8 = деревен- 
ская (сельская) школа; ~ #& деревенское 
платье; по-деревенски одетый. 

П прил. 1) грубый; простой, неоте- 
санный: вульгарный; &® 1-— речь не 
простая (достаточно изысканная): 
655 8 огрубелый и чёрствый (о 
характере}; 2) свирепый, злой; 

Е -- он действительно свиреп. 

ПІ гл. стыдить; бранить. выго- 
вариватьы ~ 7) несколькими 
словами смутить его (отругать). 

К сап-ўўпе просёлочная дорога: 
тропа. 

ЕГ] соп лһиаве 
село. 

— МЕ сопѕһе сокр. деревенская община. 

~ З соа-5Ва хутор, мыза. 

~ #8 сип-ѕһи 1) хутор; 2) уст. сельская 
школа. 

~ сёп-ма деревенская изба (фанза). 

~ Ж сип-Й деревня, населённый пункт, 
селение |не смешивать с Жр) 
сиві «в деревне», «в посёлке» |. 

~ # сап-юпе деревенский паренёк. 

~ Ж сопббпв’` сельский староста. 

~ 1Е сип-хһепе сельский староста. 

~ сип-ха базарная площадь в деревне. 


== 


— Е: сап-уап деревенский язык; простая 
речь. 

152 | 
девка. 

— ЕЕ сап-Виа грубые (бранные) слова. 

—* сап-5Ве деревенская изба (фанза). 

--48 сап-60 1) деревенские обычаи: 2) 
грубый, деревенский. 

— #8 сап-й просёлочная дорога. 

~ Ж сопшо“ деревня; селение, посёлок. 

— # сйп-ѕһа учебник для начальной 
сельской школы. 

— 8 сапћі [деревенский | сход. 

—- 8 28 сапбапдіапе яп. винтовка образ- 
ца Мурата (по фамилии изобретате- 
ля). 

~ Е сци-йа сельский староста. 

~  сап- помощник деревенского ста- 
росты. 

— Р сип-уё деревни и поля. 


деревня; селение; 


сипри деревенская девушка: 


Аер сопуё № поля; 2) деревенский; 
простой, неотёсанный. 

~ ў суп 21 деревня; посёлок. 

~ & сап-хиё сельская школа. 

~ В 90 сип-хиб-йа ирон. доморощенный 
схоласт, дилєтант в науках (о мало- 
образованном интеллигенте). 

~] сппяНнбои’ грубый, примитнвный, не- 
отесанный. 

— 3 сапмёпр старый уважаемый дере- 
венский житель (крестьянин), дере- 
венский старик, почтенный селянин. 

-- Ё сбплһӧи" см. Ж 

~ 8 сап-ха деревенский писарь. 

- Ж сбп-га деревенский наставник (кон- 
фуцианец); ирон. церевенский про- 
фессор (о малообразованном интел- 
лигенте). 

—  сип@” крестьянка, баба. 

-- сап-$ деревенский базар. 

~ ж сап-Би лодочная пристань (в дерев- 
не). 

~ 7} сапѕһа 
НЫЙ, 
ный, 
злодей. 

-- № сипһі 1) крестьянский двор; 2) кре- 
стьянин, деревенский житель. 

—  сапйао? деревня, селение. 

—- В сап-ма село, деревня. 

-- А. сап`гёп 1) деревенский житель: 2) 
грубый, неотесанный человек. 

% сапы” крестьянин, мужик. 

‹ сип-Вап крестьянин, мужик. 
сапјг деревня, селение. 
соп-зап? см. #7 
сапа’ деревенский дом, двор. 
сопғһапр’ дсревенский староста. 
сип-хіао сельская школа. 

— $ спп-і деревенский писарь. 

~ В сип-тіп крестьянин, поселянин; де- 
ревенское население. 

~ сап-тап крестьянин, поселянин. 

~ 8, сипаю” деревня, посёлок. 

— №, сапг деревушка, деревенька. 

~ Ж, соп чі деревенские манеры; грубо- 
ватый, простоватый. 

~ Я сиплһеп деревня; посёлок: деревни 
и сёла. 

~ самби’ околица (окраина) деревни. 

— К саппй’ деревенская девушка; баба. 


новокит. 1) отвратитель- 
скверный; грубый, неотёсан- 
вульгарный; 2) свирепый. 


Хх 5 [41,2| сокр. вм. Ф}, см. № 5216 


5292 


11 
Ах} 9 [75.5] сокр. вм. #. см. № 


5293 


5294 


11 [41,8] 


І ме! сущ. 1) офицер: лейтенант (см. 
ниже, 1У); пристав, военно-полицейский 
чин; 36 2х — Ко быть готовым принять 
смерть от рук приставов; 2) вм. Я 
(сеть). 


35 


зач НЕЗЯНЫЕУ 


П гл. ме’ Я) (утешать, 
успокаивать ). 

Ш собств. уй Юй (фамилия). 

ГУ словообр. уе а) конечный компо- 
нент в званиях младшего офицерского 
состава (от младшего лейтенанта до 
капитана): л> ~ младший лейтенант; 
ф ~ лейтенант, ~ капитан; 6) уст. 
конечный компонент в составе наиме- 
нований начальствующих чинов военно- 
го и гражданского ведомств: 4 ~ пред- 
седатель Верховной судебной палаты. 
ЕГЕ ме воап младшие офицеры. 
~ 8 меёі-јіё успокаивать, утешать. 
~ 6 меі-јап утешать, успокаивать; 

благодарить (напр. за ратный 

подвиг). 
— # уцеш Юйчи (фамилия). 


уй вм. 


15 22 [195,11] 


5295 


сущ. зоол. морская собачка ( Вѓеппі- 

их). 

Д уе Ке зоол. морские собачки (Віел- 
пійае). 

~ # зегуй зубатка. 


ив» 


РУ 16 [122.11] 


5296 


сущ. сеть для ловли итиц, 
--  силки и сети (для птиц). 


силок; 


+ ^ 


ЕО 15 [140,11] 


5297 


І ме сущ. 1) бот. полынь японская 
(Амепё а јаропіса ТћҺипЬ.); 2) заросли, 
чаща; ~ {А засада в зарослях. 

П мёі прил./наречие густой, пышный 
(о растительности); богатый (напр. об 
эрудиции); тёмный, густой (о цвете); 
сильный (о чувстве): Е ~ 0 богаты 
его узоры, пышна его раскраска; ~ 2 
сильно разгневаться, разъяриться. 

ПГ уй собств. 1) геогр. (сокр. вм. 
ЯНЬ, РЕЙ) Юйчжоу, Юйсянь (округ, 
уезд на террит. пров. Шаньси и Ча- 
хар); 2) Юй (фамилия). 

Я ЕЕ жеНап лазурный, голубой, 

-. 8 меі-һші громоздиться (напр. об об- 
лаках). 

~ Бү маме! подавленный, печальный. 

509 меі-меёі-ба-риап вылиться в 

(представлять собой) величественное 

зрелище: пышный расцвет. 

— 8 ме-а! бурно разрастаться; возни- 


5290—5297 


о Ё Я 


кать 
‚ черелой. 
УИ] ие таю Кёиап” есть на что 
посмотреть; великолепный. 
-—- ЖЖ мег тап сһепр-ѓепа’ прочно вой- 
ти в жизнь (в повседневный быт). 


беспрерывно, появляться 


5298 


прил. густой; тяжёлый (06 облаках). 


Ај 9 [120,3 


5299 


| собств. Чжоу (посмертное имя Ди 
Синя, последнего царя дин. Инь, сино- 
ним крайней жестокости и деспотиз- 
ма). 

П сущ. подхвостник (в сбруе). 
КАЕ [-| 2һӧи рша подхвостник в виде 

палочки (для вьючных животных). 


—#+- 
ЯУ 13 [140.9] 


5300 


І гл. связывать (обвязывать) {соло- 
мой. соломенной верёвкой |; завёрты- 
вать [в солому]. 

П сущ./счётное слово связка (свя- 
занная соломенной верёвкой, соломой). 


~ 
` 
я 4 [149,3] сокр. вм. ЕР, см. 


№ 5247 
5301 


Я 7 [41,4] сокр. вм. =, см. № 5231 
5302 


[и 14 


[157,7} сокр. вм. %, см. 
№ 5234 
5303 
7$ 12 102,7} сокр. вм. ‚ см. 
№ 5236 
5304 


{Я 9 [97| сокр. вм. &, см. № 5239 


5305 


5297—5312 


Тия 8 


19 
Ч и 


ПІЗ,7р сокр. вм. №, см. 
№ 5243 
5306 
= 
` . № 
{А 10 [85,7] сокр. вм. , см. 
о 5244 
5307 ша 
Е 
Р] 12 [167,7] сокр. вм. &, см. 
№ 5233 
5308 
А: 
Ар 13 [118,7] сокр. вм. . А см. 
№ 5245 
5309 


а 
59 16 [167.8] 


5310 28 


сущ. хим. технеций (Тс}. 


ДЕ 
ў 13 112,8] сокр. вм. 8, см. 
№ 10077 


Г гл. А. 


1) аё получать, добы- 
вать; обретать: завладевать; за- 
воёвывать; #Д-Д, 9-9 посл. 
посеешь тыкву — получишь (соберёшь) 
тыкву, посеепи, горох — получишь го- 
рох; ~ 7 1 5 получить хорошие изве- 


стия; 8] 7 ищите —и обрящете; 
Кож, КА НАЯ, – КЕ кто 


овладевает сердцем — обретает народ; 
кто овладевает народом — обретает го- 


| сударство; 2) де получать в резуль- 


тате (напр. вычисления); получает- 


ся в нтоге, будет; = = ~ ў, трижды 


| три — девять; 2 022 ~ Б два плюс три 


[будет] пять; 3) 46 получить, занять 
(положение, место); добраться до, 
дойти до (положения); {~ УЖЕ он 
получил пост мннистра, он стал мини- 
стром; #14 1-— 5 5 в то время ему 
едва минуло семь лет; ЕЁ - [Е должио- 
сти чиновников (чнны) вошли в систему 
субординации; 4} 46: требовать (чего- 
л.); нуждаться В (чем-л.); 
ЕЕ АВЕ з для окончания 
этой работы потребуется три месяца; 
2041 ~ 67186 ТВЕН сколько денег 
потребустся на постройку этого заво- 
да?; 5) даі диал. испытывать, пере- 
носить; ~ а + погорел, пострадал; 


36 


! разрешается; 


ИЕ УИК; 


потернел ущерб, понёс убыток: 6) аё 
сблизнться с (кем-л.); завоевать распо- 
ложение (кого-л.); ~ Н В завоевать до- 
верие своего народа: 7} 46 ограничивать, 
сдерживать; 7, МАЕ ИЖ 
отец не может вмешиваться в добрые 
отношения сына с женой; 8) дё“ счи- 
тать (кого-л. добрым (благоделелем); 
чувствовать признательность к (кому- 
л.); БГЗ 0 ВО? [уж не ради ли 
того, чтобы] бедняки, которым я ока- 
зывал благодеяния, считали меня до- 
брым?; гл. Б. 1) ас поспевать, быть 
готовым; выходить, получаться, 
идти на лад; #8 ~ Т кушанье поспело: 
і Н 2 Е, 818 — прекратить ненуж- 
ные разговоры — и дело пойдёг на лад; 
2) аё образоваться, становиться, форми- 
роваться; оформляться, находить своє 
место; [е2 030 #07 — силы инь и ян 
вступают в гармонию —и всё сущее 
[тем самым] образуется; УЕ, 
#К «[|- устанавливаются основные 
принципы и их детали — и Все — и лег- 
кое (менее важное), и тяжёлое — (более 
важное) обретает в равной степени 
своё место; 3) аё* извлекать выгоду; 
получать пользу (доход): 545 17 
может ли это быть вам невыгодным! ?; 
4) 96 просвещаться, набираться знаний. 
овладевать предметом. воспринимать 
данный принцип: Д^— П 81: постичь 
сердцем и понять на слух; гл. В. 1) аа 
быть должным, иметь необходи- 
мость (модальный глагол, выражает 
долженствование или необходимость, 
употребляется только в утвердитель- 
ных предложениях): №7. 
15 - он заболел, мне необхо- 
димо (я должен} повидать его; 2) аё 
мочь; иметь право (разреше- 
ние }; разрешается, позволяется; 
удаётся (модальный глагол, выражает 
объективную возможность совершения 
действия; в живой речи обычно упот- 
ребляется только в запретительных 
предложениях; в вэньяне — без ограни- 
чений, часто с последующим ПР); 
ВЗВ — ПА 8 в зале собрания курить не 
25 ~ Е Ш -= входить 
внутрь запрещается; ~ Т А ... 
офиц. |в этом случае] правитель- 
ство может издать  ириказ...: А 
Еж 3:19 А со- 
вершенно мудрого человека мне видеть 
не приходилось (нс удавалось}; хорошо, 
если я мог увидеть благородного; 3} 4е 
быть способным, мочь, быть в 
состоянии (модальный глагол, выра- 
жает субъективную возможность, 
способность или пригодность: в живой 
устной речи обычно в отрицательных 
предложениях); Л 7: - — люди не 
могут быть одинаковыми; 4} аё средне- 
кит. как можно...?;откула можно было 
бы...? (вопросительный модальный гла- 
гол); 7 ЖЕН ВИЛ 91? твой плач 
ещё звеннт в моих ушах, как людям 
знать, что у меня на сердце? 

П аё междом. 1) запретительное: 
довольно!, хватит! ~ 7, ЯВ у ! до- 
вольно!, хватит скандалить!; 2) выража- 


лі р № За 


ет удовлетворение: ~ 8% ү! [спасибо] 
достаточно!, вполне довольно!; 3) выра- 
жает досаду: -- ВЖЕ! вот не- 
задача (ну вот)! это плагье порвалось! 

ПІ ае сущ. №) приобретение; выгода, 
польза: 1-2: 1 знать только выго- 
ду (доход) и не знать убытка (утраты): 
2) открытие, достижение; удача; наход- 
ка, Плюс; удачливый, довольный; 
ВЕ, /ЖН— - и у глупца на тысячу 
мыслей обязательно бывает одна дель- 
ная: #2727 - открыть книгу и почер- 
пнуть из нее нужное; 06 Е на 
лице — довольная мина (выражение уда- 
чи); 3)* стяжательство; жадность, ску- 
пость; М НЫ... К УДЕ- когда же он 
(совершенный человек) состарится, он 
должен беречься в отношении стяжа- 
тельства (жадности). 

ГУ аё словообр.: в сочетании с по- 
следующей глагольной основой образу- 
ет прилагательное со значением «под- 
ходящий, годный для совершения этого 
действия», «заслуживающий этого 
действия»; ~  заслуживающий внима- 
ния, приятный, красивый, -- Я годный, 
пригодный, соответствующий своему 
назначению. 

У формообр. № -46 модификатор 
результативных глаголов, указыва- 
ющий на законченность действия гла- 
гола; Е-Рз=- Г (ваше 1) дом выстроен; 
{Е ү 069616) письмо написано; 2) 
-4е модификатор при глагольной осно- 
ве (иногда, особенно в раннем байхуа, 
отделяется от нее дополнением). об- 
разует форму возможности (є отри- 
цанием — невозможности) совершения 
действия: М9 -- 16 (гои4ае -та )? 
КОЗЕЛ ү (би ъй)! ты всё ещё 
способен идли дальше? Я уже ходить не 
могу!; Ж АЈ 7-05 Я ~! инедозрев- 
шие фрукты есть нельзя!; 
АН ~ илэ. я не могу смотреть на 
раненых; 809 0 (2чоає) 7-7 
можно ли ещё вести эту торговлю?; 
Ф =ЧЕЯ\- сплетням нельзя верить; 
В+ среднекит. сычуаньское вино 
способно прогонять тоску; 3) -4е- в 
современном яз. инфикс между основой 
и модификатором результативного 
глагола, образует форму возможности 
совершения действия, причём допускает 
постановку после себя дополнения к 
глаголу; ТЕ - Т (змодёіао`) можно сде- 
лать, в состоянии закончить (напр. рабо- 
ту) ЗЕЕ. - ДД только ты один 
можешь пойти и убедить его; 4) -ё 
суффикс глагола или прилагательного, 
сопрово ждаемого словом или словосоче- 
танием, указывающим на степень или 
нную характеристику соответству- 
ющего действия или признака; Ло ~ 
сердце сильно болит; ~ #7 {$ отмывать 
дочиста ЕМ 2 арр! ну и ерунду 
же ты городишь! (букв.: твои слова 
глупы предостаточно !); А1 ХІ, Д |, 
р Л ЖН ж у солдаты были злы, а 
она--ещё злее: злилась так, что люди 
со смеху покатились!; &Ж - у 35195 
(ге аё Бао Ьџає) сегодня непереносимая 
жарища! 


1925 1Р3 4е->КопрР иметь время; на досу- 
ге, в свободное время. 

-- {у 46-м занять (найти) своё мес- 
ТО: 

- 48 96ей соответствовать положению 
(обстановке); тактичный; в соотвег- 
ствии с рангом (положением, досто- 
инством говорящего); достойный: 
чувство меры. 

46-@ соблюдать субординацию, 

~ В аё-уі должным образом; надлежа- 
щий; целесообразно; умсстный; к 
месту. 

-- & 46-У1 извлечь выгоду, получить ло- 
ход (пользу). 

- 8 аё диал. получать поддержку (по- 
мощь) от потомства (от детей, 
младших членов семьи). 

18 39 3% аё-хіа Мчап-2ва’ удержал 
шкатулку, отдал жемчужину (обр. в 
знач.: промахнуться в выборе, не 
разобраться в иенности вещей). 

-- ДЕ аё-хібпе родить мальчика: родился 
мальчик, 

~ Н ава’ получить, извлечь (что-л.); 
прийти (к чему-л.). 

~ 1 4в2Вг удалось узнать; разузнать, 
выведать. 

~ # дё-јшь уст. завоевать доверие госу- 
даря. 

~ ае4апе” надлежащим образом; так, 
как падо (как следует); надлежащий, 
соответствующий, целесообраз- 
ный. 

~ К ав’жа получить 
приобрести. 

~ Ве 48-зиб найти своё место, найти 
должное применсние; быть на своём 
месте. 

-- т ЕК № аё-хіп удп-јій’ обретя новос, 
пресытиться старым (обр. в знач.: 
быть непостоянным: изменять ста- 
рым симпатиям) 

~} аё иметь удачу; быть удачливым; 
удачливый. 

— 3: дёе-хіпр пользоваться милостью 
(благосклонностью, высших); быть 
обласканным (старшим). 

-- Ж авйё понять, усвоить, уразуметь. 

~ аё-һопр быть подходящим, быть 
золотой серединой. 

аёгһопр’ выдержать экзамен. 

— Л аё-<һеп схватить сходство (напр. 
душу образа}; создать совершеннос 
подобие (оригиналу). 

~ 46-й получать поддержку от де- 
тей. 

— ЗЕ аё-еі 
как... 
~ 3 96-1 1) совершить проступок, 
быть виноватым; 2) вежл. виноват, 

извините. 

а’ди вызвать неудовольствие, 
обидеть, чувствовать себя виноватым 
перел (кем-4.). 

~ 3] аё ао получить; обрести; добить- 
ся; привести к (какому-л.) результа- 
ту; А АЗЕ ото 
изобретение принесло ему большую 
славу; 11:3] Ж4Е получить письмо; 
19 $] ВС МЕ быль усовершенствован- 


(напр. премию); 


не потому ли...; не иначе 
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ЖЕНЕ 


49 7 аё1єё 1) готово; быть законченным 
(завершенным); 2) добыл, достал, по- 
лучил: 3) хватит, довольно. 

аеНао покончить, уладить, ликвиди- 
ровать; © 48049 7? что тут поде- 
лать?, куда это годится?, как это 
назвать? 

Г Ю @6-сап’ йп-еЫ получив цунь, 
подбираться к чи (обр. в знач.: нена- 
сытный, алнный, руки загребущие; 
ср. аппетит приходит во время еды; 
ср. дай ему палец, потребует всю 
руку). 

~ 43 4е’4ае 1) специально, нарочно; со- 
знатсльно; 2) удовлетворённо; весе- 
ло; 3} звукоподражание цокоту 
копыт. 

~ р 9655: улучить момент; в удачное 
время; удачно. 

~ ЗЕ аё-$һӧи получить в рукн, 
деть. 

дёѕһӧи“ добиться успеха; успешно, 
улачно. 

~ аё-жёп услышать, узнать, получить 
информацию. 

— 9 аё-хіап(јіап) найти лазейку. 

Чежап” найти время; на досуге, в 
свободное время. 
Аейап’ понять, усвоить. 

— 4 аёуопр годный к употреблению; 
годный; хороший, ценный. 

~ 4&—ЫшР заболеть. 

— 2 ИЕ «е-Би’ һа-Ьа добился немного- 
го, требует еше (обр. в знач.: нена- 
сытный, руки загребущие: ср. аппе- 
тит приходит во время еды). 

~ #2 46-е выпал счастливый номер; 
повезло; выиграть (напр. в лоте- 
рею ). 

-- 5} вет” 
очко. 

— Г) авефао «выигрып: в ловкости» (по 
обычаю седьмого числа седьмой лу- 
ны женщины соревновались между 
собой в продевании шелковой нити в 
иглу с девятью ушками; о выиграв- 
ших говорили, что они «выиграли в 
ловкости»). 

-- Е аё Каі диал. к счастью, по сча- 
стью; хорошо, что... 

-.7) чей’ 0) эффективный, действенный; 
ЭН НУ] это лекарство очень эф- 
фективно; 2) дельный, сильный; 
МАЕ ЛЯЕЕБ послать способного ра- 
ботника; 3) днал. бодрый; с подъ- 
Смом. 

дё получать 
ВАФА 
лую помощь. 
~ 1) 46=>е01еР отличиться, выслужить- 
ся. 

— ИЕ] чейп” бодрый, здоровый; с удо- 
вольствием: с охотой, с подъёмом; 
усердно; эффективно; Е & Ж: Л 
195) эти дни чувствую себя не очень 
хорошо; Е 15 2118 Ж 148) с боль- 
шим удовольствием нишу этой ки- 
сточкой. 

~ }; Чезнепг добиться победы; одержать 
победу: 488 [8] Ж вернуться в столицу 
с триумфом, возвратиться с побе- 
ДОЙ. 


завла- 


спорт выиграть (набрать) 


помощь; 496, 
я получил от него нема- 


5312 


фиш 


$ х 
410 40 


а... 
Гао 
> 


ее 


ж Ф Ф Р Ра 


13.3; 8 Чеѕпепррия походная 
куртка [путешественника]. 

— А ае-5 занимать ведущее место, 
превалировать: войти в силу; полу- 
чить власть. 

Ж ав-ма см. 48 &Е 

А. ае-ғёп 1) умело подбирать [себе 
нужных] людей; 2) быть популяр- 
ным, пользоваться успсхом. 

~ ЛА Я 4егепг диал. быть популярным, 
пользоваться успехом; популярный, 
любимый. 

—АЛл @6—гёпхіп пользоваться популяр- 
ностью; популярный. 

— 8 дејапр 1) получить награду; 2) 
выиграть; выигрыш. 

~ 8 берапе ће 
призер. 

— КЖ аё-Нап -аа-вои’ 1) пользовать- 
ся исключительно богатыми дарами 
природы, находиться в исключитель- 
но благоприятных природных усло- 
зиях: ЗАЖИВО 
ЕЯ Ирак, находящийся в особен- 
но благоприятных природных услови- 
ях, обладаег огромными запасами 
нефти: 2) высокая одаренность. 

~ ЗЕ аё-5Һ приобретение или убыток; 
удача или неудача; плюсы и мину- 
сы. 

~ 46-м выпал счастливый номер, 
повезло: выиграть (напр. в лоте- 
рею). 

~ Ж 614і получить: раздобыть. 

- 5  де-риб будд. овладеть истиной, 
причаститься истине. 

ВЕ] авуапе диал. иметь должный 
(достойный) вид; красивый, привле- 
кательный. 

— # 46-4а будд. достичь спасения. 

~ 9&-йй получить помощь. спастись; 
найти спасение. 

- К аһ мат. искомое. 

-- $ а6-діао найти подход (ключ; к чему- 
л.); найти лазейку. 

{8 [ 51] аып улучить момент; вос- 
пользоваться случаем; подходящий, 
Удобный; при случае; в удобное 
время. 

—) аёсһёпе добиться успеха (удачи); 
удалось, вышло (о задуманной ком- 
бинации). 

58 96-4ао 1) найти правильный путь: 
достичь нравственного совершенства, 
постиғнуть Дао; 2) будд. найти путь 
к спасению. 

В Л.В ЖИ 96-450’ ачб-гҺй’, ЅҺі- 
дао риа-гВи тот, кто справедлив, 
пользуется широкой поддержкой, а 
кто несправедлив, тот лишает себя 
поддержки. 

—- В ВВ аё-рио’ діё-риф’ живи, как (по- 
ка) живется; прожил день, и ладно; 
идти по линии наименьшего сопро- 
тивлеиия. 

~ № ёё-тіп завоевать симпатии народа. 

№ а6-ы 1) получить пост, занять 
должность; 2) найти своё место, 
прочно устроиться, обрести твёрдос 
пристанище. 

—5% 96-9Ш 1) получить богатый урожай; 
2)* астрол. находнться под благо- 


куртка; 


награжденный; 


5312—5316 


для себя положением 


прнятньм 
Юпитера. 

вс, деуі’, получить удовлетворение, 
быть довольным. получить жела- 
емое; 01—49 1 БаЧёу! а) против же- 
лания, вопреки чаяниям (намерени- 
ям); б) ннкак не избежать, не мино- 
вать. 

— № а6зё довольный вид; 
довольным видом, 

— ВЕ Я) 46-10пр ууап?-$Ва” 
ластью Лун (Ганьсу), зариться на 
Шу (Сычуань; обр. в знач.: быть 
ненасытным, не знать предела сво- 
им аппетитам). 

~ #8 а-сһӧпр приобрести благосклон- 
ность (высшего); стать любимчиком 
(фаворитом). 

- № де-гио благополучно уйти (от опас- 
ности): счастливо миновать (не- 
счастья); удалось спастись. 

~ ЯЧЕ- аё 5 и-снапр-5В полученное не 
компенсирует потерянного (обр. в 
знач.: больше ущерба, чем пользы; 
игра не стоит свеч). 

У 46 получить возможность; смочь, 
оказаться в состоянии. 

~ 98-я среднекит. каким бы обра- 
зом”, как можно было бы?; 18539 
(һоам) 3 ? каким бы образом скорей 
домой вернуться? 

- В 96-Вап 1) войти в расположение 
(кого-л.); 2) прославиться; приобре- 
сти громкую известность. 

~ НЕРЖ а6-9/-500-хаі чувствовать себя в 
своей родной стихии. 

1 а6вснапе сбыться, осуществиться, 
реализоваться. 

—  ч5-5ы 1) докопаться до истины; 2) 
получить урожай. 

- СЪР ав-хт” утр-5Вби” 1) сделать 
(что-л.) в соответствии с замыслом; 
выполнить умело и удачно; 2) по 
душе, по сердцу. е 

- Ж 48-78 достигнуть своих целей; 
удовлетворить свои стремления; до- 
биться удачи в своих желаниях. 

~ 5. аё-уі добиться цели (исполнения 
желаний). 

аёуі 1) удачливый; довольный; са- 
модовольный: удачный; #48 5 вссь- 
ма довольный, очень самодовольный; 
15 В: УФЕ удавшееся произведение, 
удачная работа; 2) нравиться; быть 
расположенным к... ЖЖ Е 
массы к нему расположены. 

— ВЕРЕ) Че-уі'-уапруапр” самодо- 
вольно сиять; с весьма самодоволь- 
ным Видом. 

— ВС. а-уі у’апа-уап’ понять мысль 
и не испытывать надобности выра- 
зить её словами (обр. в знач.: без 
слов понять друг друга). 

— Ё 2 ав-уГ мапр-хіпр” добиться 
своей цели и забыть обо всём (обр. в 
знач.: пе помнить себя от радос- 
ти). 

~ Е 46-ма если бы не...; не будь... 

~ 4 аё-уй’ мапр-диап поймав рыбу, 
забыть о верше (обр. в знач.: быть 
неблагодарным }. 

~ Е 6-а найти правильный метод. 


радостно, с 


овладев об- 


38 


нЕ нина 


94а’ надлежащий, правильный: 
умелый, совершенный; успешный, 
удачный. 


9 
Е 14 1301 [ че | 
28 


только в сочетаниях; см. ниже. 

4 15 ав’Ра днал. ворчать. 

~ Ш 4е 16 ворчать; нудно говорить. 

— 1 аеЪё недовольно ворчать; пилить, 
не огставать с нудными разговорамн. 


5313 


ҸЕ 
{5} 11 185,8] вм. 48. см. № 5312 
5314 


Е 
У 13 [167,81 сокр. вм. #8, см. 


№ 5310 
5315 


У) 6 [41.3] 


5316 


| сущ. 1) буддийский храм, мона- 
стырь; Ш ~ монастырь в горах; —М 
внутри (в здании) монастыря; ~ В воро- 
та монастыря (храма); 2) ист. присут- 
слвенное место; палата, приказ (при 
дин. Хань возглавлялся #] цином): Л, ~ 
девять приказов; №” ~ Жертвенный 
приказ; #8 \— Церемониальный приказ; 

3)* евнух; - дворцовая женская прис- 

луга и евнухи. 

П собств. Сы (фамилия). 

+ 7 5і-сһепр стар. помощник начальни- 
ка (зедомства, приказа, 
ния); К ВЕ 5+ К помощник началь- 
ника Ревизионной палаты, 

—- яна’ настоятель монастыря. 

— Е Я-Йая стар. инспектор (в опреде- 
лённом  присутственном месте, 
третьестепенная чиновничья долж- 
ность). 

~ ві-һиап стар. евнух. 

~ 51-59һе 1) стар. помещение присут- 
ствия; 2) келья. 

~ Я-виап служка (в монастыре). 

-- 88 51.5 уст. присутственное место, 
государственное учреждение. 

-- 8 #бап монастырские земли. 

— 1] 91-ате глава ведомства (приказа); 
именитый сановник, вельможа. 

-Ж $-Ка стар. закладная лавка (при 
монастыре). 

-- 1-Е зам яп. школа для детей при 


монастыре (эпоха Токугава, до ре- 
форм Мэйдзи). 
~ Е 5-уй монастырь (часто собира- 


тельно }. 
~ Ё{ $1-тіло монастырь. 


учрежде- . 


и 2р № {Е < 9 


ЭЛ 9гёп 1) уст. евнух (при дворе 
императора); 2) Сыжэнь (фамилия). 

~ №, ѕі-пі будд. монахиня. 

~ ѕіуџап будд. монастырь, храм. 

~ Б 5 Зуцшай  каноннческое право. 

~ 8 Я-риап буддийские и даосские мо- 
настыри и храмы. 


ІБ; 10 [77,6] вм. Ш, см. № 5318 
5317 


ШР зе 


5318 


І гл. 1} возвышаться, подниматься; 
выситься, стоять прямо; НШ две 
горы стоят друг против друга; Я — 
возвышатгься, подобно треножннку; 
— К 8 стоять выпрямнвшись и не 
соблюдать этикета (не кланяться); 2) 
собнрать, запасать, накоплять; ~ 8 запа- 
сать провиант. 

П сущ. высокий холм, гора; скала, 
утёс; НАД ВЕ. #81 Е — рассыпаться, 
подобно вспенившейся волне, собраться 
в одно целое, подобно высокой скале. 
7 2-1 стоять как скала (непоколе- 

бимо). 


—Я «11-й собирать, накоплять. 


= 
я 


13 [149,6] 


І сущ. стих, стихотворение; 
(ТЕ написал (сочиннл) [одно] сти- 
хотворение; 2) ши (одна из форм ки- 
тайской классической поэзии; четырех- 
словные, особенно же пятисловные или 
семисловные стихи); - 2% ши, цы, 
гэ, фу (четыре жанра стихотворных 
произведений, основные формы китай- 
ской поэзии и ритмической прозы); 
- сһапр'ЅҺ поэма; 3) стихи, по- 
эзия (как литературный жанр); сти- 
хотворный, поэтический; — 5 
поэзия и проза; Я] - ЖЕХАН воспевать в 
стихах; ЕЕ поэтическое творчество: 4) 
прям., перен. поэма; 55 Ш ~ муз. симфо- 
ннческая поэма; Е ЕЖА! О, 
это целая поэма! 

П собств. 1) «Шицзин»; ~ № «Ши- 
цзин» И «Шуцзин»; ~ ӣ(&) в стихах 
«Шицзина» выражать свои помыслы; 2) 
Ши (фамилия). 

ПТ гл. держать в руках; брать; ~ 2 
взял его в руки и взвалил на спину. 
РЈ «Нап алтарь поэзии, поэтическая 

трибуна; поэтическое поприще. 

— ХЕ ѕһ-ѕһе общество любителей 
поэзии. 


Зат рнт тт Ф 


баг ѕ-{апа место для надписи в вер- 
хней части картины. 

88 зЫзНёпе” гений (корифей) поэзии 
(особенно: о Ду Фу). 

— 8 5һі2һӧпр удар колокола (в компа- 
нейском стихосложении оповеща- 
ющий участников игры об истечении 
положенного для ответа времени). 

~ 8 580 принципы стихосложения, 
поэтика. 

— а 53-0) «Шицзин» и «Ли цзи»; 
Зей 73 дом, где изучают «Ши- 
цзин» и «Ли цзи»; образованная и 
культурная семья. 

— ВЯ зЫ-тёпе см. ЛЕ 

{Ш ѕһі-жіап 1) бессмертный среди по- 
этов; 2) гений поэзин (особенно: о 
поэте #1018 Ли [Гай] Бо). 

2+ зтуао песня (народная), прибаут- 
ка. 

УЕ зш-ЧАп дух (суть) поэзни; поэтиче- 
ские способности; поэтичность. 

28 < уй стихотворная речь. 

28 є Виа Г) книги о поэтическом 
творчестве и биографии поэтов; по- 
этическая критика (сборники, с днн. 
Сун): 2) сказ (в стихах), баллада. 
ЗЕ ЗН ао кладезь поэзни (обр. о пло- 
довитом поэте). 

48 зе стихотворный размер. 

35 «Һ-Кё поэт; стихотворец. 

Ё зы-на! см. РЕ 

{6 51-06 корифей поэзии. 

М $=һ-4ій пленник поэзии (обр. о чело- 
веке, запутавшемся в трудностях 
стихосложения). 

{Е зВимо поэтические произведения, 
поэтическое творчество; стихи. 

Ё ЗИ строфа; куплет; [147 (Һапр) 
ВЈ 2280 четырёхстрочная строфа. 

— ВИНЕ ЕЛА 5 іёроигаохиё строфика. 

~ зы 1) десяток песен (разделы 
текста «Шицзина»): 2) стихотвор- 
ное сочннение. 

- А <һі-ап беседа о поэзии. 
1 зы-сао 1) рукопись (черновик) сти- 
ҳов; 2) сборник стихов. 

—% 5һ-р&і 1) таблички со стихами; 2) 
листки с отдельными знаками- 
рифмами (из которых составлялись 
стихи. род игры). 

й 5Һ-0Фі служанка, умеющая слагать 
стихи; образованная служанка. 

~ Ў $ рипе” рецензия на стихи. 

— Е ѕһірі 1) страсть к стихосложению, 
стихомания; 2) человек, заражённый 
стихоманией. 

- зНИа’ правила стихосложения. 

~ 5В поэтическая кисть (обр. в 
знач.: поэтический дар). 

— а 3 5 -гНопе уби-виа’ в стихах 
словно видишь картину (о таланте 
поэта-художника Ван Вэя; эпоха 
_Тан). 

— Й вһі-8һёп муза поэзии. 

~ #1 зао материал (сюжет) 
стихов. 

~ Э ѕһ-јіё 
круги. 

—З] зы-Кап сборник стихов. 

~ | $6 пьеса в стихах; драматиче- 
ская поэма. 


Для 


мир поэтов, поэтические 


39 


НЕК сы хиё стиховедение, поэтика. 

~ Я $11-е& поэтический дар. 

— $7 $Ш-с! материал (сюжет) 
стихов. 

— 3; ЗНЕ-меёпр великий (маститый) поэт. 

~ {8 зан поэтическое настроение 
(вдохновение); наклонность (тяга) к 
поэтическому творчеству. 

— ГЕ 5Һ-діпр’ һид-уі’ поэзия; поэтнч- 
ность. 

~ 8 5р ріап 1) стихотворение: стихи; 
поэзия; 2) уст., церк. псалом: псал- 
тырь. 

— {8 ЗМ оао“ 
хов. 

—39 $Ш-Ыпе болезненная страсть к сти- 
хотворству, стихомания. 

($) зныснао альбом стихов. 

— #2 зН-хию форма стиха. 

~ Ф284 зщхшехиё уст. просодия. 

—#) $Ш ўй стих; стихотворная строка, 
строфа. 

~ 8) 8 зНЦахиеё метрика (в стихосложе- 
нии). 

~ зы-снапр см, 2916 

— 90 ѕһ-сһапр” рй-сһоі’ побуждение 
к поэтическому вдохновению (обр. о 
пении иволги). 

— А зЫ тёп 1) поэт, стихотворец: 2) обр. 
человек, нацеленный творческим во- 
ображением: поэт свосго дела; 
ЩЕ ЎЎ Л поэт в области скульпту- 
ры. 

~ зШее’ стихи (различных жанров), 
поэзия. 

#0 ѕҺ-рійо поэтичсский шедевр (по 
притче об отшельнике Цю. кото- 
рый вложил стихи в тыкву и пу- 
стил их по реке, в результате чего 
прославился как великий поэт). 

—- К $зШ-уао зловещая песня (предвеща- 
ющая бедствие для народа или 
трона }. 

~ Ж зн-Нап поэтический пейзаж; пого- 
ла, вдохновляющая поэта. 

_& $ЫЙй’ сборник стихов; антология. 
~ $ -Бёп 1) поэтические мысли (0б- 
разы}; 2) книга (сборник) стихов. 
~ $Ш-мег аромат (красота) поэзии, 

прелесть стихов. 

— Е $Н1-фАп беседа о поэзии. 

— К $Ы-убте 1) восиевать в стихах; 2) 
стихи и песни. 

— № $Ш-Вао великий 
поэзии. 

— ® знгра см. Л 

~ =һрраі лит. направление (пкола) 
поэзии; группировка (школа} поэтов; 
Я Е цзянсийская поэтическая 
школа (основоположник ЖЕ 
1045 — 1105 гг.). 

—-88 ЗН Виа: поэтические мысли, поэти- 
ческое вдохновение. 

— Ж 5һі-папр 1) стар. [парчовый] мешо- 
чек поэта (для поэтических заме- 
ток); 2) поэтическое вдохновение, 
поэтические раздумья. 

~ 8 5һі-уав 1) око поэта (его прозорли- 
воєть или интуиция); 2) главное 
слово в стихотворной строке (несу- 
щее основное поэтическое ударе- 
ние). 


для 


рукопись (черновик) сти- 


поэт. корифей 


5316—5319 


20 2 ғ Т 


2588 5-90 влечение к поэзии; поэтиче- 
ское вдохновение, 

—- ЯВ = тема (заглавие) стихотворе- 
НИЯ. 

-- Ў зН-сШ человек, заражённый стихо- 
манией. 

— $5 =һі-пй поэт низкого пошиба, сти- 
хоплёт, рифмоплёг. 

$Н-уби поэты-коллеги, 
стихотворному перу. 
~ 5һі-меп 1) стихи и проза; 2) стихо- 
творение, стихотворный текст. 

~ 3 =һіѕ$Һ поэт-историк (налр. о поэте 
Ду Фу). 

— Ж р-п 
форме. 

— ЗЕ зН-хийп антология поэзии. 

~ 8 звйап 1) бумага для стихов; 2) 
стихи (в рукописи). 

~ 8 єһі-сһап стихи, оказавшиеся проро- 
чеством, 

--4( зНГНиа облекать в 
(стихотворную) форму; 
вать: поэтизация. 

Ёр, $Ы-Й «Шицзин» и «Чуньцю». 

~ # зН-Йпе поэтическая обстановка. 

~ Ж ЗЫ-На загадка в стихотворной 
форме. 

- № чнипб 1) демон стихов (его влияние 
якобы угрожает поэту сойти с ис- 
тииного пути поэзии); 2) ненормаль- 
ная страсть к стихосложению, стихо- 
мания. 

— Ё Һа Ю направление (школа) по- 
эзии; поэты-собратья по перу; 2) фу 
(ВА), ода (поэтический жанр). 

~ 8 знехме поэтическое вдохновение, 

~ (Е зНЕ2На: стихотворный долг (стихн, 
которые следует написать в ответ 
на присланные). 

~: & ЗНЪао стихотворная игра (угадыва- 
ние Одного из четырех предложен- 
ных нероглифов для заполнения опу- 
щенного в стихотворной строке). 

~ 8 ѕшушп 1) рифма (особенно: сквоз- 
ная через все стихотворение у; 2) 
рифма, раздел (в рифмическом сло- 
варе). 

— 8 зшуипхие метрика (в стихосло- 
жении). 

-- 5 зЫ-2бтв 1) корифсй поэзии, всли- 
кий поэт: 2) знаток «Шицзина». 

~ В <һі-јіпр пейзаж, создающий поэти- 
ческое настроение; поэтическая об- 
становка. 

— Ё ѕһіуй` стихи жанра цы (#8). 

~ Ж $МУГ лирика. поэтнчность, поэзия: 
поэтический, лирический; 8 ЕВЕ 
поэзия летнего утра. 

— 8 $М-Я поэтические мысли, позтиче- 
ское вдохновение. 

~ $ ѓа стихосложение. 

—- #8 зпНашп теория стихосложения. 


друзья по 


загалка в стихотворной 


поэтическую 
поэтизиро- 


З. 
Е 10 172.6] 


1) час (астрономический, 


5319—5320 


малый; стар. оольшой час. равный 1/12 
часты суток); — #1 + ЯМ - в сут- 
ках 24 часа; КЗ 5 часов пополуд- 
ни: 2) время года, сезон; = Я — ~ 
3 мссяца составляют один сезон; А -- 
прийтись по сезону, войти в моду; 3) 
эпоха, эра, времена, век. #— ~. 
И—-- №, то была одна эпоха, теперь — 
другая; 2549360 ~ замыслам [его] не 
суждено было свершиться в своё время; 
йз Н 58 судьба идёт вразрез со време- 
нем (с веком); 4) подходязцсс (нужное) 
время; удобный случай, подходящий 
момент; 1- ждать подхолящего момен- 
та; ЗЕ - воспользоваться удобным слу- 
чаем: АЖ - не упустить нужного 
времени (момента): 5) время; течение 
времени; ~ А 8 время не стоит на 
месте; 6) своё (данное) время: 
свой век; современность: Требо- 
вание времени: мода, современный, 
модный; 38 -- Т устареть, пережить своё 
время, выйти из моды; А ў ~ Т войти в 
моду; 149 Е А — не добиться успеха на 
своем веку; 7) назначенное время, поло- 
женный срок: № У. 8 758 - выйля 
(по делу), не менять направления (це- 
ли), возвращаясь, не опаздывать против 
срока: 8) грам. время (категория): 
ЗНТЕ- настоящее время: 9) вм. № (на- 
сест; клеть для кур). 

П наречие 1) (обычно в удвоении, в 
дистантной позиции, перед однослож- 
ными словами) временами, иногда, 
то..., 10... З Вто приходит, то ухо- 
дит; ЕТ 0 то прекращается, то про- 
должается; 2) ежечасно, всегда, посто- 
янно: 2 В 27 <” учиться и постоянно 
практиковаться [в том, чему выучился |; 
3) в то время, тогда; ~ 56 в то время 
отец ужс умер; ~ &- + тогда [ему 
было] немногим больше двадцати. 

ПІ служебное слово 1р замыкает 
обстоятельство или придаточное 
предложение времени, часто коррес- 
пондирует глаголам-предлогам, напр.: 
2 ТЕ (в статических) или 25, (в 
динамических) рамочных конструкциях 
времени, где ему часто предшествует 
№; во время...; в то время, когда...; к 
тому времени, как...; ВЕ НА |-- 
во время революции 1911 года: 2} замы- 
кает условное или условно- 
сослагательное придаточное предло- 
жение, часто корреспондирует услов- 
ным союзам, напр.: №, АЦ. часто в 
постпозиции к если... если бы; в 
[том] случае, если [бы]; 
АПЛ А |7 | [в случае] если 
(бы] танки противника пойдут {пошли | в 
атаку...; Я, ВН ВЕН если ты не 
придёшь, верни мой газовый пла- 
ток. 

ГУ местоим.” это; этот; ~ П)? (о 
тиране Цзе) о, это солнце, почему ты 
не закатишься?: ~ ЛЖ! это и есть 
путь к небу!; = ~ № находиться в этих 
местах. 

У гл. 1) ожидать, выжидаль; высле- 
живать, высматривать: 1,7: Е С (ма) 
Ф.Е. Конфуций [намеренно] вы- 


ждал. когда его не было дома, и отпра- 


„нЕ Е Л В ЗЕЕв 


вился К нему с визитом; 2) приходить в 

своё время, стояг вровень со време- 

нем; быть своевременным; чувствовать 
своё время; свосвременный, нужный: 

ЖЕ и ветер и дождь приходят в свой 

сезон: ЧАР ~ блюда соответствовали 

сезону; 1. 22,7 - 40, Конфуций был 
мудрецом, идеально чувствовавшим 
своё время; 3) * вм. ЁЁ (сажать). 

УІ собств. Ши (фамилия). 

Е зв-5найе своевременно (немедлен- 
но} доложить. тотчас донести. 

~ 3 $ Ва 1) астр. уравнение времени: 
2) разность времени. 

-- 78 зн-Копр время и пространство. 

~ 5һі-(аі* пункт метсорологической 
службы (60 владениях чжухоу }. 

~  зпбуапо надежда своего времени. 
предмет всеобщих упований (о че.10- 
веке}. 

~ Е зпемапе правитель (государь) этого 
(свосго) времени. 

~ 5-й см. ВЕ 

-- 2 5Һуһӧпр часы 
ные). 

38 35 5Міәгһопрсһа астр. хол часов. 

9 МЕ зы Ноп?-716 астр. созвездис 
Часы. 

-- МЕ ѕы-2һі эныст. [желаю Вам] посто- 
янного благоденствия (долгого сча- 
стья, — заключительная фраза 
письма ). 

~ 5-і календарь. 

—ЛЕ $ННёпр” кит. мед. 1) эпидемия: 2) 
сезонная болезнь, 

- З) «һ-хій кушанье. соответству- 
ющее времени года; блюдо сезо- 
на. 

- Я $Ы-УГ требования времени: отвеча- 
ющий времени (моменту. случаю}: 
своевременно принимать нужные 
меры. 

18 5-2 1) стоимость в данное время. 
существующая цена: 2) в то время 
случилось...; как раз в это время... 

знивГ 1) физиол. хронаксия; 2} 
муз. длительность (ноты). 

-ЛЕ ЕТ зн" мед. хронаксиметр. 

| зап астр. часовой пояс. 

~ 5һ-јіапр человек, отлично разбнра- 
ющийся в тонкостях управления; 
превосходный политик [своего време- 
ни]. 

— Ж 5-5 1) наш век; современный, 
теперешний; 2) эпоха: времена. 

~ ЧЕ ЖЕ ѕ=һіѕһіғһиапа см. ВЕНА 

Вет ВЕ 6һі-ріпе5һеп дух эпохи, ве- 
яние времени. 

— НЯ 5һриап` современные взгляды, 
точка зрения своего времени. 

-- + Як ѕһіѕһіәћҺиапы современные наря- 
ды, модные украшения. 
~ 9% зШ-хие своевременный 

ный) снег. 

-- З4 зШ-убте полоса процветания: вре- 
мена благоденствия, период благопо- 
лучия. 

— Ё $-пап современные затрулнения, 
трудности времени. 

Е $Н-хюпя горой свосго времени. 

~ 25 5ѕһі-ді [сельскохозяйственный| ин- 
вентарь данного сезона. 


(стенные. башен- 


(благодат- 


+ 


затея мт РЖ т Ф 


ЕТЦ 13) 5ы-Һе ѕйі-бепр(гёп)` сезоны 
мягки, и урожай богат (обр. об уро- 
жайном годе}. 

~ *ВКВиап?” кит. мед. сифилитиче- 
ская язва. 

~ 5М-јйп уст. 1) правитель своего 
времени; 2) черепаха. 

~ Е 5Һі-уап слова. сказанные ко време- 
ни (кстати). 

—- ф& $һі-уй 1) слава (известность) для 
своего времени: 2) пользующийся 


славой (известностью), знаменитость 
(герой) своего времени. 


(корифей) 


= ЧТ <Һі-7һе 
эпохи. 

— 48 зв1-ча 
эпохи" 

~ 8 5-1 дорога в миру. жизненный 
путь. 

— $В-Йп трудности времени. 

~ Н №1 1) счастливый день; 2) период, 
срок: время; 3) час и день. дата; 
НЯ 9 #9 геогр. граница дат. 

— В за: 1) время, момент; 2) случай; 
ситуация. 

5М-Һі * периодические 
(встречи; князей). 

~ Ж 5-і календарь. 

-- 88 $Ы-х 1) постоянно (сжечасно) уп- 
ражняться (практиковаться): 2) обы- 
чан времени, нравы эпохи. 

~ Н $М-бап * охотиться в определённый 
сезон года; сезонная охота. 

—  ѕһіоап астр. часовой круг. 

— № ЗН-у! врач, добившийся большой 
популярности в своё время; модный 
врач. 

~ | ПРА’ сейчас. в настоящее время, 
в настоящий момент. 

~ КМА Ѕһіхіа-удпр модный фасон; на 
современный манер. 

—З 5Умхіп новинка сезона, последняя 
(новейшая) модель. 

~ 43 $В-Вае* распоряжение, продикто- 
ванное моментом. 

$ Нпр(іпр) 1) время года, сезон; 
погоды [сезона]; 2) эпидемия; 8% 
разразилась эпидемия. 

ЛЕО) 5Һпр(йпр)ғһепр(Ыіпр)’ сезон-. 
ная болезнь. 

~, 5прѓепр муссоны. 

~ 5апрћио“ сезонные товары. 

~ #9 Ш-пип? 1) приказы властей. распо- 
ряжения (своего правительства); 2) 
судьбы века; судьба; 3) требования 
века, веяния времени. 

~ 81 Ум-йе приходить в свой сезон, идти 
вовремя (напр. о дожде, ветре). 

ВЦ сезон. период; время. 
< іё время, момент. 

— #4 звЫВеп 1) часовая 
стрелки (па часах). 

— Е ЗВ ян. часы. 

~ 5һ-раі стар. таблички с указанием 
времени дня. 

— Вк $6-рап лучшие 
времени. 

— #4 $Ырше’ критическая статья на те- 
му дня; публицистика. 

— НР зппутриа” публицист. 

~ з 6М-хіпр милость, благоволение 
(сильных мира сего). 


мудрец своей 


обычаи времени, нравы 


съезды 


стрелка; 2) 


люди своего 


В 5 5-24 
(канцлер). 

~ Е =һ-хіап свежие продукты сезона 
(овощи. фрукты. рыба). 

$В-ми * политика (дела управления) 
данного времени, текущие дела уп- 
равления. 

— {8 5=М-һі то, что нельзя говорить по 
обстоятельствам (по условиям време- 
ни); запрет (табу) данного времени. 

— Я 5-й кит. муз.” тоника месяца 
(ступень хроматического звукоряда. 
ассоциируемая с лунным календар- 
ным месяцем: ЖЗ для первого. 8 
для второго и т. д. месяцев, см. 

=). 

Е $В-БЫ таланты данного времени. 

~ НН $200? точно соответствовать 
трсбованиям времени: полностью от- 
вечать условиям своей эпохи; идти в 
ногу со временем (о человеке, образе 
действий); ЕЕ ЕВ мудрец, идущий 
в ногу со временем (о Конфу- 
ции). 

~ {9 5һі-уі* приветствие сложением рук 
у груди (отдаваемое государем 
родственным, но не однофамильным 
вассалам, дин. Чжоу}. 

-- 9 51-ы беды (невзгоды) 
времени. 

— # 5М-репр свосвременная (весенняя) 
пахота. 

--#]| 1-79 1) воен. фактор времени; 
воздействие фактора времени; 2) тре- 
бования времени (эпохи, сезона, воз- 
раста); 15 Е №! ] соответствовать 
(угодить) требованиям времени; 3) 
платьс по сезону (времени, возрасту, 
моде); 4) ежесезонная подготовка 
своего погребального инвентаря (лос- 
ле достижения 70-летнего возрас- 
та). 

~ | зВГКе(Кё) 1) время; 2) короткое 
время. минутка, момент; 5 
соблюдать время, быть пунктуаль- 
ным. 

<ЫКе постоянно. непрестанно, все- 
гда; Е] Е! всегда готов! 
~ #3 зЫКеыао” расписание. 

—В!] 8-26 * законы времсни: 
мерности смены сезонов. 

— т =ҺМ-хіпр 1) действовать в своё вре- 
мя; своевременный; 2) распростра- 
няться в данное время, имегь хожде- 
ние в определённый период; быть 
модным. 

—17 58 ЗЫ хто? кит. мед. эпидемия, 
сезонная болезнь. 

~ 45 51-580 постоянно практиковаться 
(упражняться). 

— ЕЕ $5-ха смена времён года. 

--{] ЗВ-ВАО увлечение времени. 

— 8 $ -мапре сезонное жертвоприноше- 
ние (предкам. в каждое из четырёх 
времен года). 

~ В ВЕ 1) ежечасно: часто, постоян- 
но; 2) время от времени: регулярно. 

— 891) #1] і 5һ-Кеке` постоянно, ежеми- 
нутно, ежечасно. 

~ 9 һі-јй проводить в жизнь своевре- 
менно (в должное время: о меропри- 
ятии). 


тогдашний правитель 


того 


законо- 
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$ 5-5 1) неотложные дела; 2) се- 

зонная подать. 
$57383) значитсльнос событие 
времени; текущие дела (события). 

- 8М-гап своевременный дождь. 

~ Ум јап(јіап) 1) время; промежуток 
времени, период: часы (напр. заня- 
тий), день (рабочий); часовой, поча- 
совой; Ву Я 1 (©) № психол, воспри- 
ятие (чувство) времени; В по- 
стоянная времени; ВЕ 05 иск. вре- 
менные искусства {в отличие от 
пространственных); ЗЕЕ] абсо- 
лютнос время: 25 Ев такое время. 
теперь, сейчас; 2) среднекит. теперь. 
ныне, в настояшее время: 3) свобод- 
ное время; В выкроить время. 

~ ВМ ѕріјапхіпр [краткојвременный 
(прсходящий) характер: временный, 
преходящий. 

~ 8) 5Мјіапсі грам. существительные 
времени (обычно адвербиализуемые). 

136 5Ыјаптёі иск. эстетика времен- 
ных искусств (е отличие от эстети- 
ки пространственных искусств). 

~ зыапЫйо” расписание. 

~ АС зв Шаприа конкретизация во вре- 
мени; изменения в зависимости от 
времени. 

~ Н $№-уше годы и месяцы. длительный 
срок. 

— ВЕ 5Һ-сһао ист. представление (при- 
ём) вассальных князей императору в 
начале каждого сезона года (дин. 
Чжоу). 

--Н з№Ки 1) период, этап. время; 
38 НЕЕ #8 переходный период; 
З ЕЕ АД строительный сезон: 2) юр. 
срок. 

—3$ 5В-Б& идти не в ногу со временем, 
действовать вразрез с требованиями 
времени. 

--48 зат» современная 
обстоятельства того 
строения момента. 

-- 8 зН Шао’ астр. часовой угол. 

~ Я $НЕуопр быть полезным в своё вре- 
мя: тскущая потребность. 

~ 9 = ёг иногда, а иногда и...; време- 
нами; время от времени: в удвоении: 
то..., то...; ВЕТ, ЕЕ К то яс- 
ная погода, то дождь идет. 

— #8 5һ1-ғі счастливое предзнаменова- 
ние. 

яю ЗН-Шп суждения 
мнение века. 

9 $Ы-юп соратники, сотоварищи (сов- 
ременники). 

#8 -п-\апе сети закона. 

- 9 %һ-<$һпр модная вещь. предпочита- 
емый обычай; (что-л. отвечающее 
современным вкусам; модный. попу- 
лярный. 

ИЫ: <һі-аіао {хідо-ҷӣ ) модные ме- 
лодин. популярные напевы. 

89 {А =һіѕһапеһиб диал. после полуно- 
ЧИ, за ПОЛНОЧЬ. 

~ 5һісһапа часто, постоянно. 

~ Я 5ВЫНГ астр. выдержка времени. 

— Ж 6-а стар. сезонное жертвоприно- 
шение (императорским пред- 
кам). 


обстановка, 
времени; на- 


современников; 
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Ве ЅВі-5һі наставник своего века (обр. 
о крупном учёном-конфуцианце). 
~ $В-уб 1) своевременный дождь; 2) 
благотворное влияние просвещения 

(культуры). 

— {Е <Ві-уй-2і-Һиа благотворны, 
как дождь, во благовремении (обр. о 
словах учителя). 

--39 $ЗЫ-ЫпР современные недостатки, 
зло века, 

$И пр кит. мед. эпидемия; сезон- 
ная болезнь. 

~ Я =һі-діп см. № 

-- #8 зи-свепх похвала современннков; 
известность (слава) своего века. 

~ Ф зв “Па корь. 

—  зН-уап крупный учёный 
времени, мудрец своего века. 

— Е зШ-уап пословицы данной эпохи. 

~ У ЗМ -Меп 1) редкое блюдо (делика- 
тес) сезона; 2} выдающийся чсловск 
своего времени. 

109 ЗВ-уГ ѕ0-уі время течёт, и 
нравы меняются; нравы и обычаи 
меняются с течением времени; меня- 
ются времена, меняются и нравы. 

— 2} звйеп’ промежуток (отрезок) вре- 
мени, время (обычно: конкретное); 
зн ЕР 5) время сумерек, сумерки. 

~ 5 зпйаш? кит. мед. современная (но- 
вая) рецептура (фармакопея), совре- 
менные рецепгы (выработанные со 
времён дин. Сун и Юань, в отличие 
от древних № Ў). 

- 6 з№Ий современное положение (си- 
туация); текущий момент. 

~ 8 5һі-ріп * специальное (внеочеред- 
ное) приглашение (вассальных князей 
ко двору). 

- Е <һі-підо 1) перелётные птицы; 2) 
бот. трициртис коротковолосистый 
(Тисуги$ һіна НооК., декоративное 
растение). 

~ 3% 5һі-хій выдающийся человек своего 
времсни. 

~ 7] 58 * шили (название арбалета). 

~ 2) <Һі-рӧпр 1) весенние полевые рабо- 
ты: 2) своевременная работа. 

— Ж Ві у0(м) 1 современные дела, 
тскущая обстановка: # Е разби- 
раться в обстановке, учитывать ход 
событий; 2) среднекит. сезонные 
сельскохозяйственные работы, 
страдное время года. 

Ж $Муйсё стар. экзаменационное 
сочинение на темы современного по- 
ложення. 

~ Ж 5М5һі современная обстановка, те- 
куций момент. 

— Ж рТ УЫ -5) з06-ди стремления, гос- 
подствующие в данное время; совре- 
менныс тенденции. 

~ #8 5800 кит. мед. сезонная интокси- 
кация (о болезни, вызывающей опу- 
холь шеи и шек), 

~ А зЫтеп 1) современник, человек 
свосго времени; 2) известный деятсль 
своего времени. 

-- ХОК) УВ-Кийп дух 
времени. 

—ЗЕ ЗЫ эпидемия; сезонная болезнь. 

ВЕБ 5Һ һӧы 1) время, промежуток 


своего 


эпохн, всянис 
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времени; во время; Е (Ж) Ев это 
(то) время; #1 временами, иногда; 
ТЕЧЕ я в прошлом, в древности; 
ЗН? а) в какос время”, когда?; 
6) в такое время, в любое время, 
когда угодно; в) с последующим от- 
рицанием: ни в какое время, никогда; 
ЧЕНЕ, ВЕНЕ в какое время 
понадобится, в такое и бери; 
НЕНЕН ЮВЕ ни в какое время не 
потребуется, никогда не понадобит- 
ся; 2) служебное слово, замыкающее 
обстоятельство или придаточное 
предложение времени, часто коррес- 
пондирует глаголам-предлогам, 
напр.: Е, & (в статических) или 
ЗИ 71, +: ЗИ (в динамических) 
рамочных конструкциях времени, где 
ему обычно предшествует В: во 
время, в то время, когда; к тому 
времени, как;НАЗЯ ВУ... во вре- 
мена Минской династии... [Иа 
В) 4 когда ты вернёшься (вернул- 
ся); {Е К ВУЗЕ к весне, к весеннему 
времени; Ж] 7 ЕЕВУЕЕ ко времени 
ухода, когда стали собираться ухо- 
дить; З) {665 УВЕ а дож- 
давшись, когда будут хорошие време- 
ңа...; 3) служебное слово, замыка- 
ющее условное или условно- 
сослагательное придаточное предло- 
жение, часто корреспондирует ус- 
ловным союзам (ВВ, Я и др.) 
если...; если бы...; в случае, если 
[бы]; ЕЕ В. ЖВУВЫЕ если он придёт, 
если бы он пришёл; 15878. 
ЗАРА (аё) 3 если бы он [даже] н не 
пошёл, нам всё равно следует (придёт- 
ся) пойти. 

#3 5ҺМ-уіпр цвсғ свосғо времени (обр. 
а) о выдающемся человеке, герое: 6) 
о вишие). 

- Ж зВ-хш счастливые времена, пора 
благоденствия. 

--8& ЅҺі-јіє выдающийся чсловек своего 
временн. 

-- $ «НА 1) наступили лучшие времс- 
на; привалило счастье; наступила 
удача; удачливый, счастливый, Лёг- 
кий на руку (напр. о враче}; 2) 
местн. предпраздничное блюдо 
(в канун Нового года. пров. Чжэ- 
цзян). 

—Ж 4 $8 <А” уйп-2һийп’ 
хорошие времена, 
лась к нам лицом. 

Ж зп-у& редкое блюдо (деликатсс} 
сезона. 

Е, Ж 5-90“ еп?-У’ каждой эпохе 
свойственны свои нравы. 

~ 9 ЅҺі-риёб фрукты своего сезона. 

~ 5М-+аАп 1} разговор (беседа) на зло- 
бу дня, оценка текущего момента; 2) 
похвала (одобрительные отзывы) 
современников. 

~ «На эпидемия, мор. 

В] 5Мудпр см. 95 

— Е 5һі-Капр эра благоденствия, сча- 
стливая пора. 

~ Ж 5Ы-һао знаменитость своего време- 
ни, выдающийся деятель (сильный 
человек) эпохи. 


наступили 
судьба поверну- 
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83 5-а время. случай, момент. 

~ *В-Йа сельскохозяйственные куль- 
туры (на корню). 

— 5 = еһёп 1) стар. большой час (0д- 
на двенадцатая часть суток, был 
равен 2 часам); 2) время, пора, мо- 
мент времени, 

— а 5 $Ысвёп2ВбоР” часы. 

Е 6 зЫсвёпх апр” стар. курительные 
благовония (в виде свечей или от- 
прессованные по определённой форме 
из порошка, по продолжительности 
горения которых отмечали вре- 
мя). 

~ 2 $=ҺсһёпЫйо` часы (карманные). 

[Я] ѕһ раі, зЫрАГ мода; модный, 
новейший. 

~ 8% <ҺМәһиапр 1) модная одежда; моды; 
8 9699 журнал мод; 2) современное 
платье, современная одежда. 

— ЗЕ =Һідо часы. 

~ Ж На" вост. 
гильза, см. В 

— Е 5һМ-5һиаі упадок, 
упадка. 

В зап’ ограниченный отрезок вре- 
мени, срок. 

— & зы-лап трудности данного периода. 

— Е ЗВ см. № 

~: 35 <һі-хідпр см. Ш 

— #8 5-4 тенденции текущего момен- 
та, общее стремлеиие современно- 
сти. 

~ 8 «В одежда, соответствующая 
времени года; сезонная одежда. 

~: 5№і-хіа свободное время, досуг. 

~ 5 5һМ-хі 1) распределить по времени; 
2) порядок во времени, последова- 
тельность (напр. выполнения). 

-- 8 ЗЫ эпидемия, мор. 

~ Е 5М-2ћһепр 1) управление (госу- 
дарством) данного периода; совре- 
менная политика; 2) законы (распо- 
ряжения). соответствующие услови- 
ям времени; своевременные адмнии- 
стративные мероприятия. 

- Я $ВБААо 1) эффективность (значи- 
мость) на данном отрезке времени; 2) 
юр. давность; #2 ВКХХ исковая дав- 
ность; ВЕКЕ юр. перерыв давно- 
сти; В 15 юр. приостановка дав- 
ности; 3) тех. старение (напр. ме- 
таллов); 8 ЕЕК термическое старе- 
ние; АЛЕ мет. упрочнение при 
старении; Й (мет. дисперснон- 
ное твердение. 

~ & з5-Ыап 1) персмсна обстановки; 
изменение ситуации; 2) течение вре- 
мени, смена лет. 

~ $М-уё* петух. 

~ 55 ѕМі-уёп 1) современная литература; 
современные тексты; 2) шивэнь (род 
восьмичленных сочинений на старых 
государственных экзаменах). 

— # 5-а стар. сезонные налоговые 
поступления (от крестьян и мелких 
торговцев). 

~:8 УМ дао мода; популярность; мод- 
ный; пользующийся популярностью. 

~ 5 уйп(убп) судьба, участь, удел; © 

Е напасті, на удачу; посчастли- 
вилось, подвезло. 


диал.  сельдь- 


времена (эра) 


Е 2 ЧН-рРоо јіпр-фіап время прохо- 
дит, Меняется и обстановка. 

— № $В-уй удача. счастье; благоволение 
(вышестоящего }. 

~ $Ш-хоп* сезонный объезд страны 
(напр. вапом). 

—4 54а’ эпоха, эра; век; времена; 
современность; #8 ЖЕ геолоғиче- 
ское время, геологическая хроноло- 
гия; #40 шаг времени (эпохи); 
ЕЕ дух времени, общее стрем- 
ление современности; Е 8 28. а) 
ошибка в эпохе, анахронизм; анахро- 
нңчсский; 6) произведение литерату- 
ры (искусства) с погрешениями про- 
тив исторической правды, анахрони- 
ческое произведение. 

~ {99 змамЫтря болезни времени, сом- 
нения современников. 

—5; 5 5һ\ современный образец (фа- 
сон), новейшая (последняя) модель; 
мода; модный, новейший. 

-- ЖЕ 5М-уі 1)* значимость для свосго 
времени; отвечающий времени; зна- 
чительный; 2) значение, роль. 

-- & 5ы-уі мнение века, суждение совре- 
менников. 

~ $Ы-Вид а иногда; по временам, от 
времени до времени. 

-- В УМ-50і время, годы. 

~ № УЫ случай, удобный момент, 
возможность: %& ВНЕ благоприят- 
ный момент для революции, револю- 
ционная ситуация. 

--1Е зыВиа 1) старение (в технике); 2) 
требования момента, веление 
времени. 

—Ч4Е зШ-Виа мода; 
ный. 

0] 5һ-роаі` [пмор-йап] время 
плохое, судьба хрома (обр. о фа- 
тальных невзгодах, тяжком време- 
ни, безвременье). 

—- В 1-5 * ссзонные жертволриноше- 
ния (по временам года). 

№ %1-рдо выстрел из пушки, отмсча- 
ющий время. 

—Я $Н1-убпе полоса процветания: вре- 
мена благоденствия, период благопо- 
лучия. 

—\ уИбпао мода; модный, новейший; 
модельный; 7х ЕЕ войти в моду; 
ВА ЕЁ модельная (модная) обувь; 
ЗЕЯ гоняться за модой, следовать 
моде; модничать. 

~, «В-7ВОп трудности времени (эпо- 
хи): тяжёлые времена, безвременье. 

~ 3 $НГриапр(рийпр} 1) время; период 
времени; 361% А в течение длитель- 
ного отрезка времени; с течением 
времени; 2) подходящее время, удоб- 
ный момент; 3) времена, дни; нынеш- 
няя ситуация. 

— Я звейап* внеочередные свидання 
вассалов с сюзереном (дин. Чжоу). 

—ЗЯ <Һрйі` часы. 

— № Не мед. хроногноз. 

— 2 $Ы-! современники, люди своего 
века. 

— М За диал. 
сезоне; 2) 
болезнь. 


модный, современ- 


1) погода в каждом 
эпидемия; сезонная 


ея $ЬГака) диал. везенье, удача; 
ВОР) ЕЖА повсзло, посчастливилось. 

— 05 Уі Ыл уст.. кит. мед. эпи- 
демия. 

~ Е, зЫ-епр 1) настроения эпохи, ве- 
яния времени; 2) свосвременный 
(благоприятный) ветер. 

ДК Б (87) 5ойсһапрг', 5һЬйсһапр аё 
часто, зачастую, неоднократно. 

— ДЧ У 5 -Ба-гаН! время необрати- 
мо. 

— ВА 53-ь0-мӧ-аі время не ждёт. 

~ ВЕЧЕ см. ВЖЕ 

— 8 «һіхіпе быть в моде (в ходу); мода; 
модный, популярный. 

~ {& $5 Ша 1) рыночная (существующая) 
цена; 2) муз. долгота (звучания). 

Ш $5-хаАп мудрец свосго времени, ғе- 
ниальный человек эпохи. 

—-  5Һ-һиф 1) ссзонные товары; 2) 
предметы постоянного потребления. 

~ Ж $Ы-6! современники, люди своего 
века. 

~ ЗЕ $201? авторитет (знаменитость) 
своего времени. 

~ $Ы-Йп 1) запретительные меры (ог- 
раничения) данного времени; 2) огра- 
ничения во времени. 

—#% 5-й * сезонные жертвоприноше- 
ния (ло временам года). 

~ 8 зН-Ипе пейзаж (вид) данного време- 
ни года; пейзажи (виды) по временам 
года. 

—48 <һ-аё высоконравственнй человек 
[своего времени]. 

~ Ва $Ы-ё зло века. пороки (недостатки) 
эпохи. 

— # 5һі-хіап установления (институты) 
данного времени. 

~ # # зпраапзВо уст. календарь (дин. 
Цин, из-за табуирования иероглифа 
Ж). 

~ & 5-һийп 
времени. 

~ Е 5һаі грам. время (категория): 
временная форма; ВЕКЕ 7 флсксия 
времени глагола. 

— © 55-Й см. РЕ 

— ЖЕ 3в!-90 пороки времени; язвы века 
(также обр. о злобствующих людях, 
мешающих жить другим}. 

~ та девушка, девственница, 

— 3 <Һ-<һа миг, мгновение, минутка. 

~ Ф $Ы-ап энист. (желаю Вам) времён 
благополучных, постоянного мира и 
благоденствия (концовка письма). 

~ 8 5һі-удо суть момента, главное на- 
правлснис данного времсни. 

~ Ж ЗЫ-Бап своевременная зима, свое- 
временные холода. 


пороки (зло) данного 


#3 [32.10] 


сущ. насест; 


кур; ЖЕ 


клеть (загородь) для 
куры усаживаются на 
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насест; # ~- куриный насест; ~ клеть 
(для птицы) и загон (для скота). 


УМЫ 


21 [195,101 зв: | 


‚2 


5322 


сущ. зоол. сельдь-ғильза, см. Ж 8 
ү 29 5Му0 зоол. сельдь-гильза (Ніѕа ғе- 
еуезй, Шзйа еіопваїа). 


+ 
НЕ 14 [140,10] 


5324 


гл. сажать; пересаживать (рассаду); 

- Н засаживать поле; - {Ё сажать 

цветы. 

БЕДЕ $В--28 сажать. выращивать, куль- 
тивировать. 

~ з№Йио бот. укроп пахучий (Апе- 
грит еғауеоіепѕ Т..). 

~ зВ1-В0! инкрустировать; инкруста- 
ЦИЯ. 

— зё зВтеп? диал. ухаживать (за полем, 
огородом). 

-- В $5-уапр высаживать рассаду. 


11 [102,6] 


Е сущ. 1)* возвышение на поле (где 
приносились жертвы небу, земле и 
духам пяти стран света), 3 ~ жер- 
твенники в честь духов пяти стран света 
(В., 3., Ю.. С. и Зенит}; 2) вм. | (мыс, 
островок). 

И гл.* вм. 
сать). 


і (накоплять, запа- 


Ла 4 
Уј [61,6] 


{ гл. доверяться; полагаться, опи- 
раться [на]; зависеть [от]; #1 ~? 
если матери нет, на кого опереться?; 
— | опираться на свои твердыни (крепо- 
сти}. 

П сущ. опора, поддержка (часто о 
матери); Н ~ ЖЕ [когда] ссть опора, 
нечего бояться; % ~ лишиться поддер- 
жки, потерять мать. 

М $Н-Ва мать и отец, родители. 

~ Ж ЗВ1-йе полагаться на, зависеть от. 

— ЯВ зт-са’  2о-мй’ прсвозносить 
свои способности и презирать дру- 
гих, задаваться, кичиться. 

~ ЗА. 5һі-5һ пользоваться положением 
(властью); #4Л трстировать дру- 
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20 Ф + 2 


гих, пользуясь своим положением. 

6 <ПЬхВопе опираться на толпу (мно- 
жество); пользоваться численным 
превосходством. 

— 8 5һі-уџап опираться на подкрепление 
(помощь со стороны). 

— Ж 5-й см. 

$ 5М-аі пользоваться добротой (рас- 
положением). 

~ ВЕ 5-пёпе полагаться на свои способ- 
ности (возможности). 

~ ВЕ 5һі-сһопр пользоваться благосклон- 
ностью (расположением). 

~. 5-і самонадеянность. чванство. 

~ ў $Ш-хап полагаться на неприступ- 
ность местности (в военно- 
стратегическом отношении). 

— 39-45 опираться. полагаться на 
(кого-л.); зависеть от (кого-л.). 

-- Ж %-һепр опираться на насилие (про- 
извол). 

~ <һ-тап опираться на насилие (про- 
извол). 

~ 98 $ЗМ-фапр полагаться на свою силу. 


Б 8 19,6] 


5326 


1 гл. 1) прислуживать, обслуживать, 
ухаживать [за]: состоять при (ком-л. ; 


для услуг, поручений, в свите); ~ Ж йе) 


ухаживать за престарелыми, опекать 

малолетних; 3$ -- лично прислуживать; 

2) помогать, ассистировать в (чём-л.); 

присутствовать при; ~ ЛЕ помогать в 

жертвоприношении, присутствовать при 

молении: ~ Ёй помогать полотенцем и 

гребнем (обр. быть женой, наложни- 

цей). 

П сущ. (сокр. вм. ВЕ) ассистент; 
вежл. я, Ваш покорный слуга. 

ТИ собств. Ши (фамилия). 

ЕАК $Н-740 сидеть сбоку для оказания 
услуг (высокопоставленному или ува- 
жаемому лицу}. 

~ Ф зШзрепе 1) Ваш покорный слуга 
(дин. Цин; о себе, при обращении к 
сослуживцу, занимающему более вы- 
сокое положение, или к жене лица 
своего или младшего поколения); 2) 
вежл. Ваш ассистент, я (90 дин. 
Мин, младший по Ханьлиньской ака- 
демии; о себе). 

- {& 59-ебар мальчик-слуга, бой. 

~ М. ЗВЫЙ стоять сбоку (для услуг или в 
знак почтения). 

— 8% 6-а см. ВЕ 

— {8 1-2} дежурить, нести службу 
(при высокопоставленном лице). 

~ 5 5%һ\-сһеп ближний чиновник (при- 
дворный). 

~ 5 ѕһі-јі служанка-наложница. 

—Ж зМуби см. + 
= $№-уап 1) прислуживать словом, 
подавать совет; 2) стар. шиянь (чи- 
новник при наследном принце, докла- 
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ИК. 


дывающий императору порученное 
наследником). 

{88 5-5аап прислуживать за столом. 

— Е 5ПЬРиап стар. 1) придворный 
(приближенный) чиновник; 2) при- 
служник, слуга. 

~ # єһі-5һа стар. секретарь-письмо- 
водитель (при императоре). 

-- #1 6 х6 1) сопровождающий, при- 
служивающий; 2) монах (как слуга 
Будды): 3) официант: коридорный. 

~ 5-50 прислуживать при ложе (го- 
сударя, гостя; о женщине). 

— Ш $Ы-пиап встретиться, свидеться (с 
Вами, со старшим). 

~ =һ\-іб прислуживать во время пир- 
шества. 

— Е буі лейб-медик, придворный врач. 

91091] 5МуШ Ы] № историограф- 
летописец (с дин. Цинь); 2) ист. 
императорский цензор (ревизор; дин. 
Инн). 

-- ЕВ ПИапр , 5һі апе 1) стар. товарищ 
министра; 2 О) {86 первый (вто- 
рой) товарищ министра: 2) шилан 
(чиновник из личной охраны импера- 
тора); 3) шилан (церемониймейетер 
в княжестве, дин. Цзинь). 

~ {Я 5һ-реі служанка, прислужница. 

—- # $ пр (Ёепр) ухаживать, прислу- 
живать; обслуживать. 

=: Ф ѕ№ћ-7һопр ист. шичжун: ( а) секре- 
тарь при первом министре: млад- 
щий церемониймейстер, ведал экина- 
жами и одеждой, дин. Цинь — 
Хань}; 6) императорский паж (до 
дин. Тан), в) помощник канцлера по 
двориовому ведомству (дин. Тан). 

— ЎР 5 попр диал. ходить, ухаживать 
(напр. за огородом); держать (ско- 
тину). 

- 1] «Міап элистпт. [на] Ваше милости- 
вое рассмотрение (во вступительной 
формуле письма младшего старше- 
му, чаще всего ученика учителю). 

- | $ы1-сё стоять сбоку (для услуг): 
прислуживать. 

~ “Г -атеё стар. сын, оставленный 
(властями) дома для обслуживания 
родителей (и освобождавщийся от 
несения повинностей; с дин. Тан). 

— 87 зтмег, 5 мё инст. императорский 
телохранитель (дин. Цин); ЗЕЕ 
начальник дежурной смены импера- 
горских телохранителей: ЕЖЕ 
императорские телохранители и соб- 
ственный его Величества конвой 
(дин. Цин). 

~ Ё $1-а стар. 1) сын-заложник (при- 
сланный варварами к императорско- 
му двору); 2) см. {+ Т 

~ 3] 5-сі * присутствовать при церемо- 
нии жертвоприношения (имнерато- 
ром своим предкам). 

-- # $51-ЙАпр ист. придворный истолко- 
ватель [конфуцианских канонов] (с 
дин. Хань; с дин. Тан— должность 
в Ханьлиньской академии). 

~ 5-і стар., эпист. я (при обраще- 
нии к сослуживцам). 

~ А 5һі-ғёп слуга, прислужник. 

~ Е ЗН-Й ухаживать за больным. 


няне р в Е 


ЕЕ 5 пои ухаживать, обслуживать 
(кого-л.); прислуживать; угождать; 
АЕН, ХНТ этому челове 
ку очень трудно угодить, он слишком 
привередлив. 

~ Е 5р-сһеёп даос. свита царя небес, 
восемь бессмертных в небесных чер- 
тогах. 

~ Б ѕһілһапр вежл. господин, хозяин (в 
обращении слуги); глава дома. 

— Е 5-5 прислуживать во время еды. 

~ ЖЕ 5һі-удпр ухаживагь и кормить; вы- 
полнять сыновний долг (по отноше- 
нию к родителям). 

- {Е %Һсӧпе состоягь в свите; сопро- 
вождать; (546 16 Е свитский офицер. 

$1 70102 сущ. сопровождающий, 
свитский; (+ 1 {№ сопровождающие, 
свита. 

у ЗУ уст. слуга; {17 быть (нахо- 
диться) в услужении, 

~ Е $һіјіаоѕһепр см. Е 

16 «Һ-уе см. 18 

~ 5һ-5Ы 1) секретарь. протоколист; 
2) рабыня (левиқа, танцовщица, при- 
надлежавшая казне, дин. Хань). 

— 51 6-6 служанка. 

— Я =һ-рап стар. присутствовать при 
аудиенции. 

-- 8 $Н-ат ухаживать за родителями; 
прислуживать родителям. 

— ж 53-2 прислуживать и подавать, 
обслуживать (чем-л.); #4 & |) № при- 
служивать н подавать полотенце и 
гребень (о жене, наложнице). 

~ ЖН Нч Шицӣ (фамилия). 

— { <Һ-ай ист. придворный чтец (с 
дин. Сун—в составе Ханьлиньской 
академии). 

~ #5 $В1-йп ист. дворцовый, приближён- 
ный (чин, дин, Сун). 

- Е Ну?’ ухаживать, обслуживать; 
прислуживать. 

— ЕЕ змутрзН6пр 
(слуга). 

Г] $9-уй” [һе] стар. сборщик на- 
логов с рыбаков. 

— № 5Ы-удп см. ВЕ 

— ж $ па уст. горничная, служанка. 

~  зН-че наложница. 

— 27 <-уйп прислуживать на пиру; по- 
могать проводить досуг. 


(5 


стар. мальчик 
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| гл. 1) ам, разг. также даі ждать; 
ожидать; выжидать; 24:8 ~ [дело] 
срочное, нельзя ждать; -- #& і ожидать 
разрешения; - 1) действовать, вы- 
ждав время (также гл.-предлог, єм. П): 
2} даі задержаться; жить; пребы- 
вать в... Же Б 744 он прожил в 
Шаңхае полгода; Я е Е 
ТЇ не задерживайся слишком долго; 3) 
алі обходиться, обращаться с...; 
относиться к...; принимать с 
угощеннем, угощать; ~ 3 меня 


„ + 9з н 


приняли (ко мне отнеслись) исключи- 
зельно хорошо: Е 2 5, ~ НВ) этот 
табак предназначен для [уғощения| ғо- 
стей; Қ по достоинству принимать 
талантливых; 4) ааі обороняться, за- 
щищаться; противостоять; 8:121, 
~) при их разобщенности какие силы 
могут противостоять этому”; -.  & про- 
гивостоять врагу; 5) даі снисходитель- 
но относиться, прощать; НЕЕ? 
и кто бы мог снисходительно отнес- 
тись к этому?; 6) даі среднекит. соби- 
раться, намереваться; предполагать 
(часто в бессоюзных условных пред- 
ложениях с указанием на будущее 
время); В. ВЕ — только со- 
брался спросить его. а он уже ушел: 
ЛК, НИЕ , С, НЕХ. 
39? {если] не решусь вьшить. то] 
как быть с Вашим недовольством, а [сс- 
ли] напьюсь допьяна, [то| как быть є 
моей болезнью?! (ср. также пиже, 
раздел 11). 

П ам, даі служебное слово: глагол- 
предлог, вводит обстоятельство вре- 
мени, часто замыкаемое посредством 
БР (ЛЕ, [28 и др., обычно со 
значением будущего времени; ко време- 
ни: к тому времени, как; к; через; 
Яр ВУВЫЯ к весне; — ВИННИ 
увидимся через два дня!: 
когда он 


ЯСЕ Е поговорим, 
вернется. 
НЕ а& собств. Дай (фамилия). 
{+{— Я аАГутьг через мгновение, ми- 
нуту спустя (отличать от даі уіћшг' 


подождать минутку). 

~ В даі-дап 1) ждать рассвета; в ожида- 
нии рассвета; до самого рассвета; 2) 
уст. предрассветиые часы. 

— Е ааі-сһап ждать родов (о роженине}; 
В ожидании родов; предродо- 
вой. 

В 516) ЗА -Ь аё нобреж- 
но, кое-как, без особого внимания, 

- ВЕ даіһёѕћі ян. зал ожидания (на 
вокзале). 

1 ааіда-Ьш“ диал. кое-как, не- 
брежно. 

~ ТЫ Чмта’ среднекит. 1) преднамерен- 
но, умышленно, нарочно; 2) особый, 
незаурядный, необычный. 

— дДАі-ра 1) продать, дождавшись хо- 
рошей цены (на товар); выгодно 
сбыть (товар); 2) ждать лучших 
времён (для осуществления своих це- 
лей), выжидать время. 

~ #3 ааі-2һао 1) ист. дайчжао, ожида- 
ющий указа (назначенный на долж- 
ность до получения патента; с дин. 
Хань); 2) редактор докладов и про- 
шений на высочайшее имя (при ака- 
демии Ханьлинь); 3) вызывной (о 
профессиях знахаря, лекаря, цирюль- 
ника); 4) среднекит. приказчик (в 
лавке). 

~ 8 Паігһаобпр стар. отдел по ре- 
дактированию докладов на высочай- 
шее имя (при академии Ханьлинь, 
дин. Цин). 

~ х ааі-ке обращаться с гостями, при- 
нимать гостей. 


Е ж 


{11 алЖеНтР” приёмная (Оля 2го- 
стей), гостиная. 

—@ 52 ва Ваш диал. через мгновение, 
минуту спустя. 

— К даі-хіа огноситься к низшим (по 
положению), обращаться с ниже се- 
бя стоящими (подчинёнными). 

-- пт аді-тіпр 1) ожидать приказа: быть 
в готовности; 2) быть в резерве, 
ожидать назначения. 

-- и аагаша среднекит. всего лишь. 
лишь только, не больше чем. 

—- 4 ааі-піадп 1) ждать совершеннолетия 
(наступления брачного возраста); 2) 
не быть ещё помолвленной; быть на 
выданье. 

-- дан] ждать избрания (назначе- 
ния); в ожидании назначения (выдви- 
жения). 

— Ж 25 баісһеѕһ зал ожидания (на вок- 
зале}. 

— ЗЕ ааі-ғ0і эпист. ждать [заслуженно- 
го] наказания, быть гоговым принять 
на себя кару; покорно признать свою 
вину. 

~ 4] даі адо ждать до...; дожидаться. 

~ ШІ дарап среднекит. в итоге; в об- 
щем, вообще. 

~ 1] 921-76 1) стар. придворный совет- 
ник (с дин. Тан); 2) ист. ожидающий 
указа (назначенный на должность 
до получения патента; с дин. Хань). 

~ 19 ааі-Һӧы обходиться (обращаться; с 
кем-л.) любезно, быть гостеприим- 
ным. 

~ чан стар. ждать помолвки (о 
девушке); 07066 девушка на вы- 
данье; {В (Р) не быть замужем, 
быть девицей. 

— 49 амавё 1) заждаться [до того, что... ]; 
2) дождаться. 

- № 9-55! выжидать время, ждать 
удобного момента; в подходящее 
(удобное) время. 

~ зе фаі-депр ждать, выжидать, дожи- 
даться. 

— | ааі-хіап 1) выжидать момент, ждать 
удобного случая; ждать, когда полег- 
чает (о больном): 2) дожидаться сво- 
бодного времени; на досуге. 

~ 921-00 1) стар. выжидать своей 
очереди для явки на аудиенцию (по 
водяным часам ); 2) перед приемом, в 
ожидании приёма. 

— Ж 35 ааіхһёпѕһі приёмная 
врача. 

р ча-уа обращаться с людьми, отно- 
ситься к людям; принимать людей; 
ЗА С. НЕ великодушие в обращении. 

а даі-ріпе 1) * ждать приглашения (на 
службу): 2} ждать помолвки. 

-- № дАЖАо оставить под сомнением, 
виредь до проверки, 

ЛЖ 9) ваегеп” јіё-жй’ обращаться с 
людьми; строить свои отношения с 
людьми; взаимоотношения, общение 
с людьми. 

~ ЧАРА стар. ждать своей очереди, 
соблюдать очерёдность (при назначе- 
нии на должность). 

~ {К чае засада; готовящееся нанаде- 
ние нз-за угла. 


(кабинет) 
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ЕЕ аАһои принимать; ухаживать 
(напр. за гостем}; обращение, уход. 

--Ж Чакнёпе онал. обходиться, обра- 
щаться. принимать с угощением, уго- 
щать; Л ЕЕК обходиться со 
мной как с гостем, принимать меня 
как гостя. 

— В РГ ЧаЙзиб’ убежище, укрытие. 

- Ж ЧА-Вт? приготовься! (команда к 
стрельбе }. 

— 3 АЙ” укрываться, уходить в укры- 
тие (напр. от бомбардировки). 

— 3} рТ даііѕиб’ убежище, укрытие. 

— ея чайжапт” ж.-д. разъезд. 

—:8 даі уйуй) 1) обращаться, обходить- 
ся; обращение, обхождение: 2) усло- 
вия (труда ); зарплата; 3) права. 

~ & ЧАЙ выжидать момент. 

--&& аа-Ы ждать смерти; в ожидании 
смерти (особенно: насильственной). 

а 91-е ждать смерти; в ожидании 
смерти. 

- ЗЕЯ) ааіѕһиб -Биѕһио 96 гово- 
рить вяло, мямлить; хотеть выска- 
заться, но не решиться. 

— Я, амиап чувствовать расположение 
(к кому-л.). 

— 1 У амфайАо удержать не удастся; 
вежл. не смею удерживать. 

~ 51] ЧАШАп” замешкаться. 

8 амха’ продолжение следует. 

- О) ааі-јіа 1) выжидать цены, сле- 
дить за рынком; 2) ждать, когда тебя 
достойно оценят; выжидать время 
для поступления на службу (к до- 
стойному человеку}, гдс можно про- 
явить свои таланты. 

-- ЧЕТ 15 Ча-йа -6г-ра’ продать, придер- 
жав до более высокой цены; прода- 
вать, набив цену своему товару. 

—Ж алі-хм ожидать разбора [судебно- 
го] дела, 

-- {Л ани чиб’ помещение, где содер- 
жится обвиняемый перед судом; ка- 
мера предварительного заключения. 

19 Фаир в ожидании получения; до 
востребования. 

2А амхи ждать, выжидать. 

~ ам-епна 1) угощагь (потчевать) ча- 
см: 2) вежл. отведать чая, 

~ ЕВ Чамет аё ну, что же ты”, ну 
как?, чего ждёшь?, что собираешься 
делать? 

~ # ааіјіе принимать (напр. гостя); об- 
ходиться, обращаться. 

~ 8 даі удо 1) собраться немедленно 
сделать (что-л.}; немедленно, сию 
минуту (в будущем); 1955 я 
собираюсь идти спать; 7 я 
сию минуту уйду; 2) если, если бы; 
ран ПОВ, ВЕ 587 | если 
искать в нём недостатки, то это 
совсем не трудно! 


{ 
(25 16 49:9] 
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0 Ф + 21 


гл. собирать, накапливать: держать 
про запас. 


и. 


5329 


гл. вм. Ш (собирать, 


накоплять }. 


= 
6 10 [93,6] 
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запасать, 


І прил./наречие 1) специальный. 
исключительный, особый: осо- 
бо, специально; $ = особый (выс: 
ший) сорт (класс): я 2% -- 6 8% 
штаб специально командировал уполно- 
моченных...: ~ Ш офиц. специально 
доводя настоящим письмом об изложен- 
ном до Вашего сведения.,.; 2) особен- 
ный, чрезвычайный: чрезмерный; осо- 
бенно; чересчур, слишком; ~ ВХ Я] осо- 
бенио твёрдый и острый; Ж: 2& 
совершенно ошибочный; делать грубей- 
шую ошибку: ~ № чересчур сильный, 
чрезмерный; 3) один, единственный, 
специфический; единоличный; един- 
ственно, в одиночку; -- Я одинокая 


ладья; ~ 17 стоять одиноко (особняком); 

~ ЗЕ один баран. 
Н служебное 

количественное 


слово 1) служебное 
наречие только, 
лишь; всего лишь. Я\- АОБ 
1%. НЕЕ 8] Л [он] не только выиол- 
няет свои задания, но способен ещё 
увлечь за собою других: ЖЕ). 
~ ШЖ то, что видно тебе, это всего 
лишь самые мелочи: 2) наречная связка 
перед сказуемым тогда. и тоғда; только 
тоғда, 9. ДЖ и тогда незна- 
ющие сочли его за божество; 
Е - п только после этого народ 
и подчинился приказу; 3) противитель- 
ный союз олиако, только, по |вот|: 
ТРЗ, - НЯ действовать — это 
нетрудно, а вот познать — особенно 
трудно. 

НЕ сущ. 0) (сокр. вм. 9) |враже- 
ская] ағентура; тайный агент; развсд- 
чик, шпион; ВЕ ~ агентура (разведка) 
бандитов (т. е. противника); 5 ~ при- 
нимать меры против агентуры врага, 
бороться с вражеской разведкой; 2) * 
самсц (скота); бык (особенно: трехго- 
довалый, жертвенный); жеребец; Д, №, 
8 Я 2 — среди всего табуна жеребцы 
составляют четвёртую часть; 
НИТ ВЕ Е ВХ (хиап) - 2? как же наде- 
яться, что на дворе у тебя будут туши 
трехгодовалых быков висеть”: 3)“ вы- 
дающийся человек, замечательный ин- 
дивид, героическая личность: Я” — 
краса и гордость сотни мужей; герой из 
сотни воинов; 4)* пара, чета: супруг, 
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супруга; №8:5— поистине супругом 

был он мне...: ВЕН. ЖК ЭГ забыл 

меня ты, старую жену, себе ты ищешь 
новую супругу. 

ГУ гл. 1) выделяться, выдаваться 
[из]; обособляться [от]: ~ ж выделяться 
из толпы, обособляться от массы: 2) 
удаваться: использовать возможность: 
АР КА ..сунскому принцу 
удалось напасть на наследника престола 
и убить его. 

У собств. Тэ (фамилия). 

+ т. В еропрКе воен. отдел особого на- 
значения (в штабьо). 

— 58 5 отдельное помещение, жили- 
ще одинокого; особняк. 

-- Е ее тёп 1) специально назначать (на- 
значенный); 44. 4 НЕК 0нпл. чрез- 
вычайный и полномочный посол; 2} 
по правилам, принятым после Синь- 
хайской революнни. и при гоминьда- 
новской власти назначать (назначе- 
ние, назначенный) особым указом 
центр. правительства (ғ. е. по перво- 
му из 4 классов назначения на граж- 
Занские должности — мнинстров и 
т. п должностное лицо. на- 
значенное по первому классу; НЫ 
должность, замещаемая по первому 
классу. 

— ЕЁ &7па особос примечанис. 

- Е тё хіпр (хіпр) 1) особенность. свой- 
ство. характерная черта, специфика: 
2) Физ. характеристика; характери- 
стический: + В 37 характеристиче- 
ское сопротивление; Е {Ё харак- 
теристическая кривая, характеристи- 
ка, 

~ $4 се-ѕһепр “ {одно} жертвенное жҗивот- 
ное. 

—  чесвап’ 1) особые (местные) про- 
дукты: продукция, которой славится 
данная местность; 2) бот. эндемиче- 
ский. 

-- 8 (е 7Вбпо особый, особого рода: спе- 
циальный; Н з 9 особый про- 
мысловый налог (напр. на вино, та- 
бак); {556 0% воен. отряд специаль- 
ного назначения (напр. ракетный, 
парашютно-десантный); ЖЖ 
специальная школа. учебное заведе- 
ние специального назна- 
чения (напр. для слепых. глу- 
хнх). 

— Е фезһопрЫпр` воен. личный состав 
отряда особого назначения. 

— 3 #- 1) стоять особняком, 
независимым; 2) специально 
вать, учредить; особый, 
ный. 

— У 17 16-Й” да-хшр’” быть независи- 
мым во мнениях и поступках. 

~ [Е 1090 ист. Особый район: [Е ЕЕЕ 
суд Особого района. 

~ Е ғегрп” особое (специальное) разре- 
шение (на что-л.). 

~ (е ҷоап исключительное право, 
привилегия; прероғативы, льготы; 
ТЕА привилегированныс классы; 
ТН 18 сгремление к привилегиро- 
ванному положению; тяга к получе- 
нию особых льгот (прерога- 


быть 
осно- 
специаль- 


46 


я Ев на 


тив); БК национальные приви- 
легии. 

НЕЕ 28 1еаиапивепя” патент. 

~ 1ё-Һһап специальное послание (пись- 
мә). 

“Ш сво выделяться, выдаваться; 
4+ 4х Д выдающиеся способности. 

А, Фечег хим. тетрил, тетранитромс- 
тиланилин. 

— ВЕ е ап особый 
пункт; своеобразие, особенность; 
специфика; ЕЕ национальные 
особенности, национальное своеобра- 
зие. 

~ 1 20’ среднекит. умышленно, пред- 
намеренно, нарочно. 

Ж Е шоу: = мита 
конь. 

~ 12-2 специальный (особый) указ 
(императора). 

~ Е #*-5& (Бо) энисн. настоящим специ- 
ально доводится до сведения (разъяс- 
няется). 

= 5] #ёхі- (лат. ассет) деци- (в названи- 
ях метрических мер): ра ЛАС - 
цилитр; {79 Ж 36 дециметр; #609 
7 Е дециграмм. 

—-Е #Ка- (греч. деса) дека- (в названнях 
метрических мер); ЕЗ дека- 
литр: Е Ж 5% декаметр; #- ЯМ 
48 декаграмм. 

~ р іепіпыи чрезвычайный (о диплома- 
тических представителях у, р 
Е №15 Чрезвычайный и Полномоч- 
ный Посол: #42 НЕА Чрезвычай- 
ный Посланник и Полномочный 
Министр. 

— ВЕ хо особо разрешить: выдать спе- 
циальное разрешение; патентовать; 
патент; патентованный. 

— #4 9 (ёхипһепр юр. патент 
мент }. 

— Ё НЕ гехпаџап юр. патентное право. 

— ВЕ гехіѕһа юр. патент (документ). 

—  #ејіё мат. 1) частный интеграл; 2) 
частное решение. 

~ ЗЕ -Б& отдельно (одному) кланяться; 
особое приветствие, отдельный по- 
клон (8 отличие от группового). 

~ #8 (е-ў специальный сборник (вы- 
пуск), 

- Е 16-уі* особый (отдельный) поклон 
(одному лицу). 

— $ уһа особое предписание (распоря- 
жение}. 

~} еКап’ специальный выпуск (нзда- 
ния ). 

| ей 1) специфический пример; осо- 
бое исключение: 2) мат. частный 
случай. 

~ 9] 5 1) особый, специфический; 
частный; чрезвычайный; экстраорди- 
нарный: особенно, в особенности; 
ЧЕЯЕ особый район; #3] #88 спе- 
циальный секретный код (шифр); 
#5] особое (экстренное) совеща- 
ние (заседание): 2] А чрезвычай- 
ное происшествие; 3 |У мат. ча- 
стный интеграл; 2) нарочно, специ- 
ально, умышленно, намеренно. 

~ Я] ее ист. особый город. город 
особого подчинения (подчинённый 


(характерный) 


троянский 


(доку- 


и чанатинаняит 


ми- 
нуя провинцию: Пекин, Тяньизинь, 
Нанкин, Шанхай, Ухань, Циндао). 

НЕ 8 (еыекоадісће" экспресс; курьер- 
ский поезд. 

—79 8: +2655} особенно, в особенно- 
сти. 

— Я Ып юр. особый (особо важ- 
ный) преступник. 

~ ЯР ыё чрезвычайные (особые) 
расходы. 

~] вЫ юр. специальный (особый) 
закон; исключительное право. 

413% 1ёйаіѕһепер студент (отличник), 
пользующийся льготами (напр. осво- 
божденнем от платы за обучение). 

— 49% в’ поканье (копыт). 

ее специально, только. 

Е 1етё-меімеёг” специално, 
ключительно, только. 

— 58189] (ёг специально, только. 

РЕ 161-уіуі“ специально, намерен- 

Е но. 

1—35 (е дёп высококачественный, от- 

личный, превосходный; высшего сор- 


та, люкс; +5 Гжспецставка; % 35 


центральному правительству, 


иС- 


ЯЕ отличный стрелок, снайпер; 
Е ЗЕ 5 Е гостиница-люкс. 
~ ЗЕ а 96пгри’° товар наивысшего 


сорта. 

~ ЗЕЕ 1е46прсап?” каюта-люкс. 

з=} Кбаррооте’ особая заслуга. 

— 35 ЖЕ 1едёепелашг” премия высшей 
степени. 

~ 8 е-јапр полководец отдельного бое- 
вого участка (фронта). 

| =-пап уст. назначить специальным 
указом (с эпохи Цин; кандидатура 


избиралась непосредственно цен- 
тральной властью); назначение по 
первому классу (специальным 
указом). 


~ № мет эпист. специально извещаю 
(в конце письма); о чём и ставлю 
Вас в известность. 

~ #8 юуби’ 1) принадлежать единолично; 
индивидуальный; 4% 2 Ж индивиду- 
альная собственность (напр. одного 
из супругов); 2) характерный, специ- 
фический, присущий; свойственный; 
Е АУ] 8 ВАЈЕ он спросил со 
свойственной ему резкостью; 3) 
биол. эндемический, эңдемич- 
ный. 
~ 8 ЕЕ куди баг” 

| вид, эндёмик. 

~ = 1уди помилонать; персональное ио- 
милование (в виде исключения). 

—38 @-мшап чрезвычайное (целевое) об- 
ложение. 

~ В рй среднекит. умышленно, пред- 
намеренно, нарочно. 

| 9 :<-убар специальный, особый. 

— Я 1е-гвои лодка, челнок. 

— #8 те-сһспр особое определение; ча- 
стный случай; частный; {8 0598. 
ЁТ лог., филос. частное сужде- 
НИС. 

— #] 16еуце” 1) особый (специальный) до- 
говор (контракт): особос (специаль- 
ное) соглашение; 2) особо (персо- 
нально) пригласить; 3) гастролёр. 


биол. эндемичный 


.. === а иь ьи 
мм к н н ананна а атаач АМА И 0ч лт 0 >= 


ЯБ 12-я пожаловать особым указом; 
по особому пожалованию. 

-- Я вх 1) очерк; 2) кино изображение 
крупным планом. 

~ № ма умышленно, нарочно, специ- 
ально. 

— Ж 1 мй(мй) 1) специальное назначе- 
ние. особое заданис: 2) тайный агент; 
шпион; агентура; ЖЕ шпион- 
ская (диверсионная) организация; ор- 
ганы вражеской агентуры. 

— Ж 16мпуш?” батальон особого на- 


значения. 

5816 то -е`та-дап’° пули дум- 
дум. 

~ Њ = юКиакЪе’ курьерский поезд; 
экспресс. 


— #4 #ё-сао 1) особое положительное ка- 
чество, особая чистота души; 2) не- 
зависимое поведение. 

~ е5Ва’ особый, специфический, ча- 
стный; свособразный: оригинальный; 
о ЯНА тех. воздушный оазис. 

— е взвихшр’ своеобразие, особен- 
ность, слецифичность, исключитель- 
ность. 

— М езпорапр" 
сталь. 

~ РЕЛЕ чезвивиа обособленис; привилеги- 
рованность. 

~ Ж Пап’ удешевлённый; по снижен- 
ной цене; 5 удешевлённый то- 
вар; товар с особой скидкой. 

-- Ё вап?’ особос преимущество; до- 
стоинєтво; качество; особая положи- 
тельная черта; индивидуальная спо- 
собность. 

— К (рді особо выделять (командиро- 
вать); особый, сисциальный; чрезвы- 
чайный; #125 Е специальный кор- 
респондент (рспортёр); 4+ К р %соб- 
ственный корреспонденг. 

~ Е рыупап специальный уполномо- 
ченный; комиссар (налр. дипломати- 
ческий агент в провинциальном пра- 
вительстве). 

~ #1 феі специально изготовленный; 
особого изготовления. 


мет, специальная 


-— № ин Ерш изделие по особому 
заказу. 

— да 12-91 стоять особняком, выделять- 
ся, выдаваться; особый, выделя- 
ющийся. 


~ 8 42 астр. Тефия (спутник Сатур- 
на). 

~ ЗЕ ваш?’ специально установленный, 
особо определённый; особый, специ- 
альный; # М ЛЯ ЕАУ персональ- 
ный оклад. 

— $ 1е-<Вои назначить специальным 
указом: назначить на должность 
[первого класса] (см. +). 

— 5$ &- уст. специальное пожалова- 
ние, высочайший дар (заслуженному 
чиновнику). 

— феей кино, цирк трюк; 5 1) воз- 
душная акробатика. 

—- #8 1е4а специально выдавать; специ- 
ально выданный, особый; ЦЕ 
уст. особое разрешение, лицензия. 

~ ЫХ 1ёгһепр 1) [специфическая] особен- 
ность, характерная черта; специфи- 
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тит ж ||| 


ка; признак; юр. особыс приметы; 2) 
физ., мат. характеристика. характе- 
ристический; 6 Д Ў характеристи- 
ческая функция; + {Е характери- 


стическое уравнение; 3) особо со- 
звать, персонально пригласить. 

Е е2Вепр?Ы мат. собственные зна- 
чения, характсристичсскис числа. 

~ А ве2тепезНи мат. характеристиче- 
скис числа, собственные значения. 

~ В чезпепа ао мат. характер: 
жр характер группы. 

~ Е ета среднекит., см. 1 

~ ежмао’ исключительный эффект; 
превосходный результат. 

— 8 (ехідоудо’ специфическое сред- 
ство, специальное лекарство. 

~ еһе юр. частная амнистия, 

— № 1ей высшая степень; экстра: люкс. 

-—@# 16-51 эмиссар по специальным по- 
ручениям: чрезвычайный посланник. 

— ЖЕ #е-рп ист. тэцзйнь (высший ти- 
тул, присуждаемый императором 
князьям и полководиам за особые 
заслуги, дин. Хань). 

~: г-да И выдающийся, особенно 
способный; 2} энист. специально до- 
вести до сведения. 

— 5 ғёуао’ специально приглашать (ко- 
го-л.); по особому приглашению. 

ў @-21 специально поместить (опуб- 


ликовать); специальные сообщения 
(рубрики в газете). 
- и #ё-сї офиц. настоящим специаль- 


но...; Ц настоящим специаль- 
но объявляется; НЯ настоящим 
особо доводится до сведения... 

— Ё из’ характерная черта, свойство, 
особенность; характерный, исключи- 
тельный, индивидуальный. 

— № :е`91 1) специально, нарочно; намс- 
ренно; 2) среднекит. особенно, ис- 
ключительно. 

— 53 г звукоподражание 
крыльев взлетающей птицы. 

#8, 16-5 особый (специальный) налог 
(пошлина). 

-- В :@-/ап собственная оригинальная 
мысль; своя точка зрения. 

— ЕЁ 1е-хап специальное сообщение (в 
газете}. 

~ ея 1) особенный, индивидуальный, 
специфический; 2) в сложных биол. 
терминах: идио-; + Я 5 № биол. иди- 
осинкразия; 4 № Г биол. идиоадап- 
тация, 


взмаху 


~ Е (еуі мед. идиосинкразия; 
нднокразия. 
— В 187) ею обладать (свойством); 


присущий, свойственный. 

~ В 5-91 1) особая (не предусмотрен- 
ная законом) церемония; 2) особая 
милость, исключительное благоволе- 
ние; особое обращение (ре- 
жим }. 

~ етакийп” монопольное право на 
продажу. 


—Е (е-ја специальная (сниженная) 
цена. 

— 8 ем особый характер, особая 
природа. 


~ Ф гам отнестись с особой снисходи- 


5330 


о 4 2 


тельностью; отпустить вину; 
помиловать (простить). 

ЕЯ ве-хоай * одннарная подвеска (прос- 
тая рама с одним рядом колоколов, 
каменных гонгов —по табелю о ран- 
гах полагалась для |, дин. Чжоу; 
ср, Е, 1. 

~ Е: (еуі специально, намеренно, нароч- 
но, сознательно. 

— В #ё-еп особая доброта, чрезвычай- 
ная милость. 

— ЩЖ зева привилегия, льгота; префе- 
ренцня; + 2 ВЯ  преференциальная 
пошлина. 

3812088] (ёдіапе Ћао] 
сфорцандо. 

іе-уй дать особый указ; предли- 
сать, повелеть. 

~ 8 мёТШ’ сокр. особый комитет, 
чрезвычайная комиссия. 


особо 


муз. знак] 


— 22 
С 


] = 9 16461 [еы 
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Е 


Г гл. ) держаться; удерживать- 
ся в равновесии; проявлять 
стойкость; ~ 1 ТА. долго не продер- 
жится; #8-~ 71 К не удержаться, не 
смочь противиться; ЕҢ ~ твёрдо дер- 
жаться, проявлять стойкость; ~ 6; дер- 
жаться стойко перед лицом опасностн; 
2) держать [в руках]; брать [в руку], 
схватывать; иметь на руках; -— 3 5 дер- 
жать [в руках] лук я стрелы. 

Применание: в старых литератур- 
ных текстах встречается упот- 
ребление глагола Е в качестве 
глагола-предлога, вводящего пря- 
мой или инструментальный обь- 
ект (ср. с жи влит. языке или 
с М и Я в байхуа), например: 
ВРЕ ЖМЕМ РЧ в это время ван 
отдал меня монахам-аскетам; 
—НЖ рубить (валить) деревья 
топором. Конечно, грамматикали- 
зация глагола Ё не достигла та- 
кой степени, как грамматикализа- 
ция служебных слов (предлогов и 
глаголов-предлогов} кит. языка. 
3) придерживаться (чего-л.); соблюдать, 
исполнять; —{# соблюдать законы; — ф 
держаться (придерживаться) середины; 
4) удерживать, поддерживать, сохра- 
нять; А ЖЕНУ , 8} (сһао) 
ПО Ь поэтому, если на востоке или 
на западе от прохода Ханьгу [гуань| 
бьют била [тревоги]. то столица падает, 
и её некому поддержать; 5) заполучать, 
обретать, приобретать; 10 ЖАН: 
29-Р 5 своей вериостью госу- 
дарю обрести долголетие (славу) на 
тысячу лет; 6) устанавливать, опреде- 
лять, намечать; #85 | 2 [/ ~ 1 наме- 
тить кривую или прямую, подобио то- 
му, как это делается с помощью шнура, 
окрашенного тушью. 

Н сущ. чи, равновесие, ничья (в 

шахматах, облавных шашках). 
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Ш собств. Чи (фамилия, редко). 
{+ = свбВфор” 1) быть осторожным (ос- 
мотрительным); выдержанный, осмот- 
рительный: 2) держаться справедливо- 
сти; 3) * совершать церемонию жертвоп- 
риношения; 4) распорядитель церемонии 
жертвоприношения. 

—1Е сһһепе быть справедливым (бес- 
пристрастным); объективный, бес- 
пристрастный. 

~ яу сһ-уіпр поддерживать свое благо- 
состояние, удерживать своё высокое 
положение. 

— 84 ЗЕ сумо” Ьйо-(аі поддерживать 
своё благосостояние, держать в ру- 
ках свою счастливую судьбу. 

~ НЕ с -ацап обладать правом распоря- 
жения (контроля); НЕД =] фирма- 
акциедержатель, корпорация, владе- 
ющая акциями других корпораций. 

— ак Я, сЫ-вап” чш-йап” добиваться 
приёма с рекомендательным письмом 
на руках. 

—-18 сЫ-чапе держать ружьё, быть под 
ружьём; на изготовку! (команда); 
взять ружьё и построиться. 

~ #8 сһі-гёпр вручить в качестве подар- 
ка; подарить (кому-л.). 

~ сЫхап придерживаться 
следовать (чему-л.). 

~ Е 3 Е с -руо’ бап-мжапь’ будд. храни- 
тель страны, дритараигтра (РягНага- 
Яга; один из четырёх небесных маха- 
радж). 

— ёр сЫ-йе 1) держать верительную бир- 
ку (бунчук); нметь полномочия; на- 
правляться в качестве посла: 2) блю- 
сти душевную чистоту; целомудрен- 
ный. 

~ +95 сЫзвепч! мед. иглодержатель. 

~ + сһіріпр’ беспристрастный, объек- 
тивный, справедливый; {287 ў объ- 
ективное (беспристрастное) сужде- 
ние. 

~ сао цепко удерживать, уверенно 
держать, твёрдо владеть. 

~ сһ-Ы держать кисть (обр. в знач. : 
писать, сочинять). 

~ 1 сМ-әһаі соблюдать пост, постнть- 
ся. 

~ {7 <Ш-хшеё блюсти себя; вести себя 
достойно; будд. совершенствоваться 
в учении. 

—  сы-Вёпг 1) держать безмен, взве- 
шивать; 2) оценивать человеческие 
качества; 3) стар. главный экзамена- 
тор. 

~ "Р ей -56би придерживаться (чего-л.), 
соблюдать, блюсти, оберегать. 

~ 89 сһё-тќпе будд. дарани ( Рһағап?). 

~ % сШубиу” обладать, иметь. 

~ Ж Л сШубигёп` держатель. предъяви- 
тель. 

— #8 сып 1) приводить доводы, аргу- 
ментировать, отстаивать; ЕЕ 
придерживаться объективных пози- 
ций в своих рассуждениях; 2) аргу- 
ментация; позиция (в споре). 


(чего-л.), 


— Ут СМ-Паор-йаоап держаться за оба 


конца (обр. в знач.: преследовать 
двоякую цель; колебаться между 
двумя точками зрения). 


ниве 


НЕ сЫ-шап 1) поддерживать своё 
благосостояние; занимать высокое 
положение; 2) * натянуть до отказа 
(тетиву лука). 

~ 35 сһі-Біор затяжная болезнь, тяжкий 
недуг. 

— № сЫзВёп держать (блюсти) себя; 
НЕА 12 достойно себя держать; 
ЯЕ Н жить в этом мире, вести 
достойный образ жизни. 

—85 сҺ-рӧпр держать (блюсти) себя. 

~} $ сы-5Пепя занимать прочное (выгод- 
ное) положение, удерживать лучшие 
позиции. 

~ сій” держаться стойко, 
сопротивляться; выдерживать; дли- 
тельный; затяжной; долговечный; 
АЦ длительный (прочный) мир; 
1: ГА не продержаться долгое 
время; недолговечный; 8 А Ву вы- 
носливый. 

~ АЛ соНахше стойкость, выносли- 
вость; прочность (металлов); долго- 
вечность; стойкий, долговечный; 
++ А 5 9, стойкий газ. 

~) сЫйай” выносливость. 

— А 95 сһјійхһап” воен. затяжиая вой- 
на 


долго 


~ Жа сім-хіа“ уй-ѕһё` при малых дан- 
ных обладать большими претензи- 
ями. 

— 4 сЫ-сао блюстн душевную чистоту; 
быть целомудренным. 

— ЗЕ 4 сЫю’ гАп-Ы держать пись- 
менные принадлежности всегда наго- 
тове (обр. в знач.: быть прекрасным 
секретарем). 

У Е сЫ-Папе” сЫ-4@Г держать в ру- 
ках миску каши и есть жирное мясо 
(обр. в знач.: хорошо питаться, 
плотно есть). 

~ ж 8 сбаШаие с.-х. 
водоёмкость. 

~ & <Ы-ю цепляться за оклад, 
титься только о карьере. 

— ВК сЫ-айа спорт держать мяч; задер- 
жка мяча, захват [мяча]. 

—% сЫйа 1) поддерживать состояние 
семьи, вестн (какое-л, перешедшее 
от родителей) дело (предприятие); 
2) вести домашнее хозяйство. 

~ 9 сҺі-с̧апр носить траур. 

— Е сМ-5$һоаі будд. блюсти обеты воз- 
держания. 

Ф сһі-удпр 1) воспитывать в себе (ка- 
кие-л. качества); развивать (свои ду- 
шевные силы); 2) предупреждать 
(чьи-л.) желания, потворствовать (ко- 
му-л.). 

~} сы-й носить траур, одеваться в 
траурное платье. 

——  сҺ-2һепа взять власть: управлять 
страной. 

—1& <сЫ-вбо предусматривать дальней- 
ший ход событий, предвидеть воз- 
можные последствия. 

~ сЫ-репе быть ночным сторожем; 
ночная стража. 

— Ві сы -аВуби-са° приводить со- 
лидные доводы, обоснованно аргу- 
ментировать, опираться на фак- 
ты. 


влагоемкость, 


забо- 


пд 1 Зр = = 


у ИДЕ с -һі уі-һёпе постоянно дер- 
жаться [этой линии]. 

— № св среднекит. на что опира- 
ясь,..?. с помощью чего...?, чем...? 

— #6 сһі-ў 1) держащий трезубец (обр. в 
знач.: воин); 2) стар. чицзи (мелкий 
чин из личной охраны императора). 

—  сВ1- придерживаться определён- 
ной точки зрения (своего мнения). 

--Ж№ сВ-йе соблюдать заповеди (обеты 
воздержания). 

ЕЕ] еһіѕһеѓо (гид) астр. [созвездие] 
Змееносец. 

~ ЕХО) с-не" ёо-Шап(пе) прийти 
на помощь в минуту опасности и 
поддержать потерпевшего. 

—@ <ВЕЙ соблюдать (вести) себя. 

— #6 «һы, давать, даровать, жертво- 
вать. 

- Ж сЫ-уап см. #4 

[8 сҺ-2һды владеть магическими (свя- 
щенными) заклинаниями. 

~ см-5һо см. ГЕ 

- Ж ем-һй 1) чехол (для лука} из тигро- 
вой шкуры: 2) украшения из тигро- 
вой шкуры (на колеснице}. 

- Еф сН-уап предъявлять для проверки. 

~ схо яп. длиться, нродолжаться; 
длительный, последовательный, не- 
прерывный; тех. незатухающий; 
{5883} #8 незатухающие колебания. 

— Е сыхохіпр продолжительность, 
длительность. 

~ сы-ямМ держать (похищенного) в 
качестве заложника. 

9 Л смрідогёп` держатель, предъяви- 
тель [чека, векселя|. 

=. ВХ 25 спа! тех. зажим. 

-- 22 сМ-уі упорно придерживаться 
своей точки зрения, настаивать на 
своём убеждении. 

~ 88 сВ!-2Вао иметь на руках паспорт 
(удостовсрение, свидетельство). 

— Е «Ва соблюдать законы, 

— % сһ-40 есть клешни крабов (изы- 
сканную закуску к вину). 


Е3-Е 
У 19 [208,6] вм. Ё. см. № 


5332 


~ 
7 8 [149.6] сокр. вм. 


№ 5319 


5333 


РЕ 9 [53.6] 


5334 


гл. * запасать, накоплять: снабжать, 
обеспечивать; -- 75 4 (Ап) # пусть 
запасут для себя лопаты, мотыги. 


3-113 


УЕ 
эу и 1104,6] 


5335 


сущ. мед. геморрой; геморро- 
идальный; ~ наружный геморрой; 
~ @ гсморройная кровь. 
3 38 „ВывбпР геморроидальная шишка. 
Ж т сһодпр мед. геморрой. 
~ ЯД о мед. гсморроидальная 
шишка. 

Ж 2100 мед. заднспроходная (ғемор- 
ройная) фистула. 
3 2Һ-Ыпр геморрой. 

~ #5 «В-Й геморрой. 

~ Ж м-в мед. 
шипка. 

~ и мед. геморрой. 


Е 10 [140,6] вм. ЗЕ, см. № 5337 


5336 


А- 
12 [118,6] 


5337 


геморроидальная 


Е сущ./счётное слово ране, стс- 
пень: класс, сорт; группа, кате- 
гория: мат. колонка, разряд 
(также служебное слово, см. ниже 
разд. ИТ, п. п. 1—3); —- ж т премия 
первой степени; А 45 —- люди делятся 
на 3 разряда; №2 78% ~ он получил 
на экзамене оценку «удовлстворитель- 
но»; #2 ~ второй сорт; М] ~ одного 
разряда (ранга, класса, сорта). 

П гл. 1) (часто в определении) при- 
надлежать к тому же разряду; 
быть равным, равняться (чему- 
л\; равный, идентичный, тожде- 
ственный; == — АЛ, трижды три — 
девять; —#8 идентичные корни (уравне- 
ния); Ар АЯ жизнь человеческая 
приравнена к детской забаве; А5: ~ 
быть неравными: одни больше, другие 
меньше; #Н— быть равными; 2) прирав- 
нивать, отождествлять; ставить знак 
равенства; —Л 05 51 № приравнивать 
человеческую жизнь к цет- 
ской забаве; 3) ждать, ожидать; до- 
жидаться (также глагол-предлог, 
см. ниже ПЕ, 4); ~ ВХ прождать его 
долғое время; 4) быть в ожидании 
(чего-л.}; требовать, нуждаться в; 
-- = ждать ответа, лежать в ожидании 
ответа (о письме). 

ПЕ служебное слово 1) после личных 
местоимений и существительных — 
показатель множественности; 
Вы, господа, ...; ~ вы; &- мы; 2) 
завершает перечисление; ДЕ т, ЖА, 


Е. ЕН №) - ЖКУ пять крун- 


1 
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ных городов — Пекин, Тяньцзинь, Шан- 
хай, Ханькоу и Гуанчжоу; 3) завершает 
неполное перечисление предметов; и 
др., и пр.. и т. д., такие, как..., как- 
то.... подобно..., наподобие: №, Н, , 
Жік 017 кирпич, черепица, из- 
весть и т. д.— всё было подготовлено; 
4) глагол-предлог, вводит обстоятель- 
ство времени, оформляет членное 
предложение времени (иногда коррес- 
пондируя замыкающему ВЕЕТ, 0116 и 
Эр... часто с последующим Ж для 
прошедшего или # для будущего време- 
ни перед сказуемым главного предложе- 
ния: к тому времени, как; тоғда, 
когда; к, на; - НН НЕВЕ к этому 
разговору вернёмся завтра; ЕР 
де 7, ЗЕ 5 Е перседем, когда дом 
будет выстроен; ~ {б П] ЖАВ 7 
ЖЕ ү учитель ушёл только после то- 
го, как он вернулся; 5) * обобщающее 
наречие в равной степени, равно, одина- 
ково; всё равно; ~ 36 ЕВРЕ? раз всё 
равно умирать, то не почётнее ли уме- 
реть за роднну?; 6) (сокр. вм. М] 3) * 
вопросительное местоимение: что?; ка- 
кой?; в какой степени?: как”: НЕ 7? 
как рассказать о его талантах и эруди- 
ции?; 3567 что сказать?, какие слова? 


ГУ словообр.: в сложных научных 
терминах соответствует пристав- 
кам: равно-, равномерно-, из[о], экви-; 
— Е изосиллабизм; ~ ЯН 185] экви- 
фазный; -- 1%) равномерно- 
ускоренное движение; — В ВУ равно- 
отстоящий; ~ 429 | равносигнальная 
зона. 

4—1 аёпруіхіа немного погодя, через 
минутку, сию секунду. 

—— 3 дёпр'уійёпе через минутку, сию 
секунду. 

4ёпе=>ущепа подождать. 

- ЖК 9ёп?2-й разграничение, градация 
(напр. людей по их духовным каче- 
ствам). 

— Е дёпрсћа` 1) разница (напр. в досто- 
инстве, числе); иерархия; 2) в слож- 
ных терминах: разностный: ЕКВ 
разностная (арифметическая) прог- 
рессия, ЗН среднее арифмети- 
ческое. 

- ЖК аёпр-уа в сложных терминах: изо- 
барный; 3 №35 Ш изобарная повер- 
хность: ЗЕ #2: изобарная теплоём- 
кость. 

— ЖК Я аёпруахіап геофиз., физ. изобара. 

—- 2 аёпря М” будд. самапати (Затараги; 
степень созерцания, предшеству- 
ющая полпейшему самопогружению 
или отрешению от влияний мира 
внешнего и внутреннего). 

- {В ЯК бёпр Их вост. диал. пусть [его]; 
пускай [его]. 

- Ш ЧёпёНАпР” равномерная величина; 
эквивалент: равновеликий, одного 
объёма: равномерный. 

ЕЎ аёпр-бапр’ 97-роап’ уравнивать, 
ставить на одну доску, подходить с 
одной и той же меркой. 

~ 81 7] дёпреһбпе]хіап` геофиз. изо- 
гамма. 


5331—5337 
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= уу аёпріі грам. равноправность; сочи- 
нение, сочинительный; 36 уу {< со- 
чинительные отношения, паратаксис; 
ЗЕ УЕ] сложносочинённое предло- 
женис. 

~ у аёпрмеі 1) ступенька на иерархиче- 
ской лестнице; 2) в сложных терми- 
нах: эквипотенциальный; 3 (ҷу Ш] эк- 
випотенциальная поверхность; З уќ 
эквипотеициальная лииия. 

19 | аёпрмепсёпр метеор. изотерми- 
ческий слой. 

—1 4 8 аёпрмепхіап` метеор., геогр. изо- 
терма; ЖО) Н геоизотерма, 
изогсотерма. 

— 1 Я Чёпруаамап” геол. изогалина. 

~{8[89] аёпе7ВГ эквивалентный, полно- 
ценный. 

—АЕЕ дёпрамхіпр’ эквивалентность. 

{6 Ш дёпраітідп изоповерхностн. 

~ ДЕЯ аёпраһіхіап геофиз. изолиния, 
изоплета. 

8 аёпрјі’ равенство расстояний; в 
математических терминах: равно- 
удалённый, равноотстоящий, эквиди- 
стантный; 3 Е #9 эквидистанта; 3 
Ж 2 равиоотстоящие члены. 

— ВЕТ В аёпенғіди физ. 

5 {КА плазмохимия. 

— ПІ 58 9) Чёпррази-уйпаотр физ. равно- 
ускоренное движение. 

~ #8 аёпр-уй офиц. заключает цитату 
из беседы, телеграммы, реже бумаги 
между неподчинёнными друг другу 
инстанциями, не переводится. 

~ 88 аёпруйхійп лингв. изоглосса. 

—- 2; аёпргопр физ., хим. в сложных 
терминах: равновеликий: изохориче- 
ский; И #8 равновеликие тела; 
ЗЕ); изохорический процесс 
нагревания; Я изохора. 

~ Ф Я 4ёп?”Вйг минутку спустя, черсз 
минутку. 

—8 Я, ава п. 
увидимся! 

~ фа 4еп?@” физ. постоянная амплиту- 
да. 

~ ре 8 аёпрѓаро 
волна. 

— 1 #9 аёпрѓіахіап 
ды. 

~ Е ава диал. ждать грома и мол- 
нии (большого нагоняя). 

— Н аёпр-уби офиц. заключает цитату 
из бумаги равной инстанини, не пе- 
реводится. 

— а} ЧёпртНби в сложных терминах: 
равноосный; 3 $ ЁН мат. равно- 
бочная гипербола; ЗЕЕ 2 мин. ку- 
бическая система кристаллов. 

- Қ аёпр-уіһ офиц. заключает цитату 
из бумаги высшей инєтанции, не 
переводится. 

— М Е аёпр-уіп` Ёёпр-сі` стар., офиц. 
заключает цитату из деловой бума- 
ги высшей инстанции и начинает 
изложение принятых получателем 
мер {также обр. о бюрократиче- 
ской переписке, казенной писанине, 
формалистике). 

— ВЯ Я апр упапЬаіхіап` мат. кардко- 
ида. 


плазма: 


до свидания!, скоро 


радио незатухающая 


геогр. изоамплиту- 
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3518] #2 аёпртіапхіпа’ мат. равновеликие 
фигуры. 

-5+- даёпрулі“ в сложных терминах: 
внеклассный, безразрядный; несор- 
товой; ЗЕ Я}. нссортное (нестандар- 
тное) изделие, несортовой товар. 

~ 0 аёпејјдо 1) биол. равноногий: 
з ІҢ равноногис (/ѕорода); 2) мат. 
равнобедренный; 3 #12 равно- 
бедренный трсугольник. 

— Вр 8 Чепяаиох’ девочка, воспитыва- 
смая в семье будущего мужа. 

~ РЕ аёпрсћепе весы (чашечные). 

~ аёпр-рап компаньон, коллега; люди 
равного положения, сотоварищи. 

~ Чепр-Ьеёі равный по положению; од- 
ного поколения: однокашник, 
коллега. 

~ Э} аёпрхієё в сложных терминах. 
че геол. изоклинальная склад- 
ка; Ж} Я мат., ав. локсодромия. 

-- Ж аёпр-сһаі компаньон, сотоварищ. 

— 2 аёпедао 1) ждать до...; дождаться 
(чего-л.); 2) к тому времени...; (тоғда | 
коғда...; к, на; ЗЕ НН Я: назавтра, в 
завтрашний день; наутро; 187 
БЕ ВЕРЕ ' об этом поговорим тог- 
да, когда он придёт!; ЕР 
ХР), ЕА Е 9 82 7 когда мы 
подоспели на берег реки, парохода 
давно уже и след простыл. 

-- 31] аёпр-іёе 1) одного порядка (ряда); 
гомотаксиальный, гомотаксный; 2) 
ранг, степень. разряд: 3) располагать 
по разрядам, расставлять по рангу; 
давать степени; быть в одном ряду, 
войти в разряд. 

— #5 чепозвепа5Во 
тные числа. 

— 4 бёпр 7 маленькие весы (для ле- 
карств, драгоценных камней и ме- 
таллов). 

— № Чёпе-сВби 1) класс, категория; 2) 
сравниваться с...; уподобляться. 

-- ВУ] аёпрѕћ“ геофиз. изохронный. 

Е дёпруМхіпр. геофиз. изохрон- 
НОСТЬ. 

15 баре геофиз. изохронизм. 

В аепрчымап” геофиз. изохрона. 

—4 4епр’4ай ждать, ожидать. 

~} ЧбпреМ будд. самади (бЗата4 М). 

-- 3 46праёп?” и так далее, и прочее, и 
тому подобное (после перечисления; 
отличать от 4ёпр’авар подож- 
дать). 

— ЗЕ 50, авар ”Чворг через минуту. минуту 
спустя. 

~ аёпр-ћҺа кит. фон. класс (класси- 
фникация} рифм (финалей) по степе- 
ням открытости слогообразующего 
гласного и медиали (см. [1 , РАН, 
ЎЕР, АЕ, ЗСТ). 

~} дёпр‹<> теп ждать у дверей (прихода 
кого-л.), сидеть на часах в ожидании 
(кого-л). 

-- 1Р8) аёлр-хіап 1) обыкновенный, за- 
урядный; просто, обыкновенно; поп- 
росту; 2) непринуждённый, вольный; 
безразличный; беспорядочно, как по- 
пало, ни © того ни с сего; 3) рутин- 
ный, обычный, заурядный: обычно, 
как правило; ЗВ 2, смотреть как 


мат. конгруэн- 
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на заурядную вещь, относиться пре- 
небрежительно; 4) ереднекит. мимо- 
лётно, мимоходом, невзначай, нсза- 
местно. 

УЕ ВН {9 аёпрсһаохіап геофиз. котидаль- 
ная линия. 

-- #8} дёпр-фі равняться (уподобляться) в 
долголстии, 

~ дёпр-діпо офиц. заключает цита- 
ту из бумаги подчинённой инстан- 
ции, не переводится. 

~ аёпрјідо равноугольный, изого- 
нальный; 3 = #3 равноугольный 
треугольник. 

~ аёпрјідохіпр` 1) равноугольник; 2) 
подобные фигуры. 

-- 8 & аёпрјідохіап` 1) топогр. изогона; 
изогональный; 2) ав. локсодро- 
мия. 

~ Кл” аёпр-ёг-хіа-2һі 
хуже. 

— в, аёпр-ёе-10п-2ћі если исходить 
из того...; если рассуждать, исходя 
из этого. 

9 аёпрріапхіап` геогр. изогона. 

~ {ау дёпр-Јап одного рода; коллега, со- 
товарищ; себе подобный. 

— № аспррао в сложных терминах: од- 
ной высоты; горизонтальный; 
Зе НН с.-х. посадка террасами; 
35 ев [ВН] изоғипса, горизонталь. 

—— 8 аёпераош” топогр. высота ссче- 
ния горизонталей. 

- 2 дёпрраофиап’ тюоногр. альмукан- 
тарат. 

~ 85 аёпрраоуі` астролябия. 

~ [5] дёпрібпр ставить знак равенства; 
отождествлять. 

— В) аёпруһћои“ мат. нзопериметриче- 
ский; З] #3212 изопериметрические 
многоугольники. 

— Ж аёпрті в сложных терминах: мат. 
радикальный: 3 Ш радикальная 
плоскость двух сфер; ЗЕ & ради- 
кальная ось двух окружностей; 
ЗЕ). радикальный центр трёх ок- 
ружностей. 

~ В дёпруйхідп геогр. изогиета. 

-- № дёпр-<һеп быть равным росту чело- 
века; Ж В % кипа книг высотой с 
человека, большое количество сочи- 
нений [данного автора]; 818 
портрет в натуральную величину. 

ЗЭ Е] аёпрѕћепхівр]` физ., хим. изото- 
ния, изотонический; зт ИЗОТО- 
ническнй раствор. 

—5} аёпр-ѓеёп одинакового состава (веса, 
размера); равные части (доли). 

5) 88 аёпрѓепхідіп мат. биссектриса; 
33578 мин. острая биссектриса. 

— Бру аёпрїапрмёіхіап физ., ав. лок- 
содромия, локсодрома. 

— аќпраі разряд, ранг; порядок, по- 
следовательность; соответственно 
рангу, по разряду. 

- ЛЕ арар, биол. изодинамия. 

—71 8 аёпейхідп’ 1) геогр. изодинама; 2) 
астр. синдинама. 

ЗА] ЧепрЬитан” физ. 

льная поверхность. 
~ ЗА я аёпрућіхіап` физ. эквнпотенциаль- 
ная линия. 


ниже, дальше; 


эквипотенци- 


п фу № 


ЗетА А, дёпрѕһћіѕһі симметричное выра- 
жение. 

Л. аёпр-гёп 1}* сотоварищи; 2) завер- 
шает перечисление лиц, не перево- 
дится: Е =, 2 Я, Ш Л 
Чжан Сань, Ли Сы, Чжао У и Чэнь 
Лю; 3) завершает неполное перечисле- 
ние лиц; и другие, и прочие; -: = ЗЕ Л, 
Ван Сань и другие. 

—2А дёпесі` 1) порядок, последователь- 
ность; 2) сортпость. 

Е дёпо'Нои ждать, ожидать. 

~ 6 46п2-& ждать. ожидать. 

— ВЕ бёпруі см. ЗЕ 37 

~ Я аёпр<һепхіап` геогр. изобата. 

— Е #9 депраћепхідп” геофиз. изосей- 
сты. 

~ аёпргапр’ скромничать; стесняться; 
АИ, ЗЕ 06 1 нс стесняйтесь! 

— ЗЕ аёпр-ѕһиаі иерархическая лестни- 
ца. 

—Д Н ёпрашти зоол. равноногие рако- 
образные (/ѕоройа). 

Ф 4ёпр-ха субординация. 

~ #1 В депрсћитћ’ зоол. равноногие хо- 
богные ( Ноторгеға }. 

~ Чёпрмао’ физ., хим. 
эквивалентный. 

—З аёпо-зва кит. мат. общий наи- 
больший делитель. 

—# аёпрјі 1) ранг, чин; степень: раз- 
ряд, категория: 55 и 1) В 
спортсмен-разрядник; 5 ў Е выбо- 
ры по куриям; 2) сословие; 


эквивалент; 


уер 39| сословная монархия; 3) 
сорт: сортность; 4) шкала; балл. 


— ЗЕ ЧепРИЫао’ шкала; ТЖ 
шкала заработной платы. 

—) аёпрЫап мат. в сложных терми- 
нах: равпосторонний; 359 = #2 рав- 
носторонний треугольник. 

~ 961250’ в сложных терминах: рав- 
номерный; З: 8) равномернос дви- 
жение. 

— А аёпрѕћі 
ние. 

~ В, дёпр-уеі* непостоянный авторитет, 
преходящсе величие. 

~ депеЫ мат. пропорциональность; 
пропорциональный. 

— Е К дёпаьі-јіѕҺи 
(кратная) прогрессия. 

1 Я # дёпрћиадіхіап геобот. изоанты. 

~ дёп і заждаться. 

— Я дёпег место (напр. в матче); сорт, 
класс; разряд. 

— $, бёпе-ѕћ ставить на одну доску. 

— № 9епр-]шё будд. прозрение бодисат- 
вы, которому до Будды осталась 
одна ступень {Ѕатуаќк-ѕатБоаћі). 

98150] 9еп»’Ъао мат. знак равен- 
ства. 

~ ЖА пёпрѓепруйхіап’ 
анемона. 

-% 48 дёпрЬоде, дёпр ъйде не могу (не 
в состоянии) ждать (не терпится). 

-ТФ№ дёпрЫні" не дождаться. 

~ депејг мат. равновеликий; 
ЕАН #7 равновеликие фитуры; 
ЗЕЯ — Е равновеликие треугольни- 
ки. 

#8 аепойй” мат. равновеликие тела. 


мат. равенство, уравне- 


геометрическая 


метеор. изо- 


3* 


ЖЕНЕ т ЖУ Ф 


АЕ аёпрјіхіпв 
фигуры. 

--В8 аёпруша кит. фон. фонология 
(фонологическая система) китайско- 
го языка. 

ЇЙ дёпрјіа’ равная цена; равноценный, 
эквивалентный; З { 35 3% обмен рав- 
ных ценностей, эквивалентный 
обмен. 

—{Е 7 депойама эквивалент. 

58 аёпо би среднекит. мимолётно, 
невзначай, незаметно. 

ЁЎ бёпрціпрхійп’ геофиз. изоклина. 

-- к 7 9ёпой1е заждаться. 

~ ВЕЕЯ дсприћао Чажап” физ. изолюк- 
са. 

—  депруао мат, в сложных терми- 
нах: равнобедренный; #2} — #1}? рав- 
нобедренный треугольник; 4 8 
ВЕТ: равнобедренная трапеция. 

-- 3 аёпруй, дёпр уо быть равным, рав- 
няться (чему-л.); равно, равносильно. 


мат. равновеликие 


ан 
=; 15 [64,12] 


5338 


гл. дунбэйск. диал. тянуть на се- 
бя, тащить, подтягивать; 2 
|! подтяни-ка ещё немного! 
{1 дёп а тянуть и ослаблять, тащить 
и отпускать; подтягивать. 


25 14 137,11] 


5339 


І гл. 1) отнимать силой, захва- 
тывать, овладевать: грабить, 
присваивать; лишать (чего-л.); 
—Ф Л - 8% одним взмахом руки пе- 
рехватить нож; ~ 24% присвоить [чу- 
жие| заслуги; ~ А Ң овладеть всеоб- 
щим вниманием: 2) завладсвать; заво- 
ёвывать, добиваться (чего-л.); ~ [Г Е за- 
воевать красное знамя; 3) утрачивать, 
упустить, терять; лишаться (чего-л.); 
~  не упускать нужного им 
(земле, культурам) времени; 4) пропу- 
скать., (иероглиф в тексте}; 
8 АЖ. — «Б в конце второй 
строки пропущен иероглиф «>=»; # {~ 
[сделать] описки и пропуски {в сочине- 
нии}; 5) устанавливать, определять, ре- 
шать; утверждать; 2% ~ офиц. рассмот- 
реть и принять решение (утвердить); 6) 
толкать; толкаться в; бросаться на; 
Р толкнуться в ворота и выйти; 
0838 Е ПИ слёзы хлынули из глаз. 

П сущ. узкая дорога; горная тропа; 
рлар — Чжуан-гун княжества 
Ци совершил нападение на княжество 
Цзюй по горной тропе. 

ЖЕЛЕ ацо-Ц препятствовать выполнению 


51 


обряда, долга (особенно: заставить 
пойти на гос. службу в период 
траура по родителям). 

З НЕ Чиб-дийп вырвать 
власть. 

-- Е дио-гћап 
вать. 

~ $ дио-ш перехватить (занять) дорогу 
(впереди кого-л.). 

~ 39 9и0б-4а: Виап-ра тонко подра- 
жать чужому стилю (манере испол- 
нения), искусно имитировать. 

—Н 4ибпи’ 1) ослеплять (напр. о 
вспышке молнии): 2) бросаться в 
глаза; привлекать взоры; ослепитель- 
ный. привлекательный: Я 88 4 Н све- 
жей прелестью привлекать взоры 
(обр. в знач.: прелестный, ослепи- 
тельный). 

~ [9] дибӧһаі вернуть силой, отвоевать; 
огобрать; отнять (напр. награду, при- 
вилегию ). 

~ М 9и6б-диа силой освободить узников 
нз тюрьмы. 

—4= 0б '8ё захватить, завоевать. 

— В Чиб-5ВАп отобрать веер (как символ 
первенства, особенно в литерату- 
ре). 

~ Чи042 лишить возможности вы- 
полнить долг (особенно: выдержать 
срок траура, ср. №. 

—18 дифЛап расстраиваться, разлажи- 
ваться; разлад. дисгармония. 

~ ў 9и0-91 лишить законного наследни- 
ка права на престол. 

— № диб-хі лишить циновки (сановника, 
обнаружившего недостаточную эру- 
дицию в каноне, дин. Хань) [в поль- 
зу лучшего эрудита]. 

688] 9и6-Ип[рао] стать обладателем 
парчового халата (обр. в знач.: одер- 
жать победу, взять верх на состя- 
заниях, экзаменах, овладеть паль- 
мой первенства). 

— Ңң Чиб-гШ овладеть кормилом власти, 
вырвать власть (у кого-л.). 

#5 ЧибсА см. 2 

~ {$ 9и0-У{ переломить; поколебать, из- 
менить. 

— Е Фиб-2Ни затмевать красный (т. е. 
основной) цвет, занимать место 
красного (производным, напр. корич- 
невым цветом; обр. в знач.: подме- 
нять правильное фальшивым, на- 
стоящее — поддельным, коренное — 
второстененным). 

~ ЗЕ аиб-гапр отнимать, 
присваивать. 

— Е 9и6’2би ограбить, отторгать; отни- 
мать. 

--ЯХ бибай отнимать, отбирать; заво- 
евывать. 

~ ЭБ Фичб-Ё снять траур. 

— 8 Фибнио’ схватить, поймать; захва- 
тить. 

3 аиб-0 см. № 

~ Ж дчо-2Ы лишить 
уволить. 

— = диб-сьбпа перехватить (чью-л.) 
благосклонность, завладегь (чьим-л.) 
расположенисм. 

~ Ё Чиб-ро лишить присутствия духа, 


(захватить) 


узурпировать. захваты- 


захватывать, 


должности, 


5337 —5339 


и = #1 Вр Е = 


обескуражить. 
ние. 

З 28 Чиб-Вав 1) исторгать душу (также 
обр. в знач.: пленять, очаровы- 
вать); 2} потерять самообладание от 
испута. 

-- $ дио Кои занять первое место, по- 
лучить первенство, выйти победите- 
лем; Ж + 0, стар. занять (заня- 
вший) первое место на весенней экза- 
менационной сессии (по систе- 
ме Ж). 

~ Ж, иб-ді испугаться, быль деморали- 
зованным. 

~{® дидЫіао № выдержать экзамен; 2) 
одержать верх, победить; выйграть 
(на состязании ); 3) бороться за пер- 
венство. 

~ Е 9и0-726п2 бороться за право насле- 
дования с законным наследником (о 
князьях). 

~ Зи аибіиё’ 
грабить. 

~ Е диб-я сломить волю, сбить с ис- 
тинного пути, заставить отказаться 
от своих устремлений. 

~ 3 биб до отнять, отобрать: лишить. 


5 6 158,3; 41,3] сокр. вм. 1. см. 


№ 5345 


привести в смяте- 


захватывать, отбирать, 


14 [195,6] сокр. 


№ 5349 


вм. 8, см. 


9 [64,6] сокр. вм. &, см. № 5346 


9 [85,6] сокр. вм. &, см. № 5350 


ЕЕ 9 1140,6] сокр. вм. 


№ 435] 
5344 


12 [41,9] 


сюнь | сӣнь 


также > 
сюз 


І хап, хіп гл. 1) искать, разыски- 
вать; подыскивать; добиваться; 
~ —# АУ подыскать подходящее ме- 
сто; ЕЕ - Ж (-әћао) ЭН Гк этому 


делу ключ (подход) найден; — Я (2880) 


5339—5345 


ЛР ЯА т 


никак не найти, невозможно разыскать; 

НЗ, ЯКЕ. — ЛЭКАОЖС НШ! нам чс: 

ловек нужен (мы ищем человека), а 

вовсе не чьи-то вещи! 2) хоп прибегать 

к; пускать в ход; устраивать, затевать; 

9 ~: № ежедневно затевать ссоры 

(устраивать стычки); 3% - #29] придётся 

употребить власть; 3) искать обоснова- 

ния; исследовать, продумывать: под- 
тверждать, аргументировать (что-л,); 
размышлять над (чем-л.);  -- ВИЕЙ со- 
лидно аргументировать прежнюю вер- 
сию: ~ ЗХ тщательно исслеловать доли- 
ну: 4) “* вм. ЕД (расспрашивать, выведы- 
вате. расследовать); 5) возобновлять, 
продолжать; -- #8 возобновить старый 
союз; 6) следовать за, гнаться за, идти 
вплотную за; преследовать; = # |} ~ 
тот, за кем гонятея (кого преследуют) 
три дружины; {ХВ ~ бедствия и сму- 
ты следуют непрерывно друг за другом; 

ЖН визитёры идут потоком, посс- 

титель валит валом; 7)* подходить, 

приближаться [к]; добираться [до|: 

а АЖ постепенно добраться до са- 

мых гор Тайшань; 8} вм. тя (греть, 

разогревать; подогревать). 

П хоп сущ. 0* сюнь (мера длины 
равная 8 №); ~ 28 горный пик высо- 
той в тысячу сюнь; 2}* норма, мера, 
закон: ход вещей; 87:8 ~ [даже] для 
вьюнов и лиан тоже нормы свои суще- 
ствуют... 

ПЕ хоп наречие среднекит. вскоре, 
сразу же. вот-вот; Ш, 
-. ЖДЕМ Х выйдя из дома, тут же 
забрал вещи и вернулся. 

[У хоп прил. глубокий: Н - их 
печаль глубока. 

У собств. Сюнь (фамилия). 

28 Й хупсһа наводить справки, разу- 
знавать, расспрашивать. 

-{% хап-40по стар. лазить по жерди 
(вид спортивной игры). 

-- НЯ хап-тёпе восстанавливать союзни- 
ческие отношения, возобновлять 
договор. 

-- 333% хипһйіўйпо` кометоискатель. 

~ В хип-уби 1) искать уединения, стре- 
миться уйти от мирской суеты; 2) 
глубоко вникать (в изучение какой- 
либо теории). 

~ 3  хип‘свь изыскать, 
найти. 

—4й  хитзй’ среднекит. рядовой, 
урядный; обывательский. 

~ # хип-хіапр 1) охотиться за цветами 
(также обр. в знач.: вести распут- 
ный образ жизни, искать женщин); 
2) актёр-скоморох (санскр. Сапа4йа’- 
уа). 

— 18 60 хап-зиг искать ночлега. 

— 1 хыёліб искать взглядом. 

~ 52| хыпуш стар. измерительная рейка 
{употреблялась в строитель- 
стве). 

— НАЈ хап-гһапр` 286-й’ вырывать ци- 
таты из текста, манипулировагь ци- 
татами, надёргивать звучные цитаты 
(напр. в литературных играх): 
гнаться за красивой фразой. 

~ # хип-у докапываться до истины, 


обнаружить, 


за- 


Зр № 1 ЗР 5 


тщательно 
вникать. 

8+ хипхи! искать повода для скандала 
(ссоры); задираться. 

-— # К хапѕһепраі богоискагели. 

- НЕ хапѕћёпѕћоо рел.-филос. 
искагельство. 

#8 хап-ді отыскать и арестовать. 

ЯК хап-һапа” ѕһӱ-тӧо измерять 
строки и считать знаки текста (обр. в 
знач.: начётнически подходить К 
изучаемому; овладевать формой, не 
понимая содержания). 

~} хап-‹ао допытываться, доискивать- 
ся. 

~ 3$ хоп-ѕ [бродить] в поисках стихов, 
искать творческое вдохновение в по- 
этических пейзажах. 

— Е хап-51 1) искать повода для скан- 
дала (ссоры); 2) искать дела (рабо- 
ты). 

— ЈЕ хап-*і ѕһепр-Ѓеі искать повода 
для ссоры, провоцировать скан- 
дал. 

~ хоп-уёп вести расспросы, рассира- 
шивать; наводить справки. 

— 8 хип-ае искать расположения, за- 
восвывать симпатию (любовь кого- 
л.). 

— 8 хап-ѕЅопр вчитываться, вникать в 
прочитываемое, уходить с головой в 
чтение. 

~ хипевапе” обычный, заурядный, 
нормальный; 285 34 обыкновенная 
полиция (в отличие от специальной, 
напр. судебной, железнодорожной ): 
ха СЯ Физ. обыкновенный луч. 

хип-сВапо меры в 8 и 16 чи (так- 
же обр. о мизерном клочке земли). 

--Ё хбп-9% 1)* выставлять (пускать в 
ход) свои войска; затевать войну; 2) 
искать себе учителя. 

~} хатапр’ разыскать и навестить. 

~ 3$ хап-Рапр см. 4 

— & хип-хи! искать повод для ссоры, 
бросать вызов, затевать (провоциро- 
вать} скандал. 

--# хбп-тёі наслаждаться видом цвету- 
щей сливы. 

--Л. хав-гёп разыскивается... (8 объяв- 
лениях газет знак Л. часто перевёр- 
нут для привлечения внимания). 

АГ] хоп-виап” [90-`] искать удо- 
вольствий, 

— № хап-еы 
ный. 

-## хапию” 
пываться 
ны, 

хиё по искать. 

—Ж хап-тиа* огромное дерево, дерево- 
гигант. 

-Ж 8, хап<.хг искать ночлега. 

~ хамап“ искать, доискиваться, 

--  хип-16 искать удовольствий. 

~ З хап-ап изучать, исследовать. 

— № хоп-жеі отыскивать скрытое очаро- 
вание (внутренний смысл); наводить 
( кого-л.) на размышления. 

9509) хапмапакй) астр. 
тель. 

—- К хина 


исследовать, прилежно 


бого- 


обыкновенный, зауряд- 


искать объяснение, 
{доискиваться) до 


дока- 
исти - 


иска- 


РА 


искать, изыскивать; доби- 


ити ях ите тия кем | | | 


ваться, стремиться к (чему-л.); охо- 
титься за (чем-л.). 

23832 хоп-веп” јіш-дї докапываться 
до корней, тщательно исследовать. 
#2 хопсћеёп 1) бегать, хлопотать; го- 
няться за; искать {напр. славы}; 2) 
зарабатывать; изыскивать средства 
(деньги); 3) спорить, пререкаться; 4) 
упрекать за недостаток, колоть, уяз- 

ВЛЯТЬ. 

— № хиппиб разыскивать, найти. 

~ хап-зһапр меры в 8 и 10 чи (№): 
(также обр. в знач.: далеко; на 
значительное расстояние). 

~ 5 хапћао искать; изыскивать: 
поиски. 

~ А) хіпдіап дё нищий. 

16991 хап-Виа’ [уеп-йй] 1) любо- 
ваться весенним пейзажем; 2) искать 
общества публичных женщин. 

~ хизя искать смерти, пытаться ло- 
кончить с собой. 

З ўд хт-я пы-Виб угрожать покон- 
чить жизнь самоубийством, шанга- 
жировать, грозя самоубийством. 

-- НВ 85 7<хоп-бпе Фіап-хиёе определить 

место для погребения (по компасу 

ггоманта }. 


зи хоптаке бот. крапивные { ЦтЁса- 
сеае ). 

~: хапталбёт мео. крапивница, кра- 
пивная лихорадка. 


РЕ. 12 141,91 


5352 


7 
Ё 16 [86,121 


5347 


= 


гл. № греть. подогревать; и] — п] = 
можно согреть, можно и остудить; 2) 
погружать (мясо) в кипяток; варить, 
отваривать; ~ 8 отваривать и ошнари- 
вать на огне; 3) ошпаривать [тушу 
животного или птицуі (для удаления 
шерсти или перьев); 2. ошпаривать 
волос. 


40 08 00 мя 


І прил./наречие 1) уважаемый, почи- 
гаемый, досточтимый; благородный; 
почтенный: вежл. Ваш: +- в веках 
почитаемый (титул Будды) ЖА 
Ваш уважаемый батюшка: —5 Л Ваша 
матушка, Ваша супруга; 2) старший, по 
восходящей линии (о родне) ~ 8 
родня по восходящей линии, родствен- 
ники старших поколений; 3) веский, 
важный, весомый; 2- У громкое имя 
(название) оказывается важнее (весо- 
мее) сущности (содержания); 4) высо- 
кий; Ж-— НН Ва небо высоко, земля низка. 

П 2л. 1) уважать, почитать, чтить, 


6 

= 

Ха 20 [140,16] уст. вм. &, №, см. 
№№ 5351, 3699 

5348 


= 
аа 23 1195,12] 


5349 


~ хиппи” искать, разыскивать; сущ. осётр. ценить (кого-л.); благоговеть перед 
поиски. #1 хопһийпр зоол. Асірепѕег тісайо | (кем-л.); ~ Ё уважать учителя и 


~. хапа: диал. искать повод для скан- 
дала (ссоры). 

~ ЖЩ, Ж хопѓепрёепо бот. сабия японская 
(Ѕабіа јаротса Махіт.). 

— 0 87 хапсм аё днал. нищий, попро- 
шайка. 

~ хап-свои искать ссоры; наносить 
обиду, 

—92 хипйа доискиваться, досконально 
исследовать- 

~ хап-йап наводить справки, справ- 
ляться, осведомляться; искать. 

—# 2 хапйапаг эл. искатель. 

~ $2 хип-сВа углубляться в исследова- 
ние, досконально исследовать. 

~ й хоп-хі искать повода для скандала 
(провоцирования ссоры). 

~ хоп-5иф искать, разыскивать. 

-- ® хи’я продумывать; размышлять; 
думать, задумываться. 

~ # хиё1би искать взглядом. 


(рыба семейства осетровых). 

— +1 хапке“ зоол. сем. осетровые (Ас! 
репзепаае). 

~ хапрӣ’ хрящ осегровых рыб. 

~ хбпуй’ 1) осётр; стерлядь: 2) зоол. 


стерлядь (Асфенуег гишепиу). 
— # ® хапубгди” осетрина. 


любить учеников: 2) возвеличивать; 
поднимать, повышать; Я 8 0 ~ А ста- 
вить низко (скромно) себя и возвеличи- 
вать других; -- Ё {/ повышать его поло- 
жение; 3) держаться (чего-л.); любить; 
— 5 Э держаться пяти положительных 
качеств [правителя]. 

Ш сущ./счёетное слово В счётное 
слово: а) для статуй божеств; 
—- {1% [одна] статуя Будды; 6) для 
артиллерийских орудий; — ~ К [одна] 
пушка, [одно| орудие; 2) уст. предмет 
уважения, уважаемое лицо; глава, на- 
чальник; Ф) — глава (начальник) 
округа (уезда); 3) * [жертвенная|] чаша 
(Өля вина); сосуд (для летнего жер- 
твоприношения ячменем); —Ж чаша 
вина; №-— наполнить чашу; #— рит. 
сосуд с изображением жертвенного 
быка. 

ЛУ собств. Цзунь (фамилия). 

Е хип-хиап Ваша матушка. 
~ Е топ-5ВАо? 1) Ваш хозяин (госпо- 

дин); 2) Ваша мать; 3)* уважать 


І сущ. 1) омут; подле омута; #— 
прозрачные воды; 2) побережье, берег; 
край; ~ берег реки. 

П собств. 1) геогр. (сокр. вм ЯГ) 
Цзюцзян (порт в Цзянси); 2) геогр. 
(сокр. вм. #П.) Сюиьцзян (река в пров. 
Гуанси). 


Я 
=} 15 [64,12] хип, хіап =% старших. 
сюнь, сЯянь 16 [140,12] ~ & тап-рпе почитать канон (конфуци- 
5346 анство). 


5351 1 тап-+Ап? Ваша матушка. 

~. сип- достопочтенный; Вы. 

~ Е топ-гёп уважать и верить; уваже- 
ние и доверие. 

~ Е 2ап-маа? уважать корону, благого- 
веть перед престолом. 

~ 3% 5 хип-уапи’ гапз-УГ уважать го- 
сударя и отвергать варваров, пре- 
клоняться перед престолом, призна- 


гл. выдёргивать, вытаскивать: выщи- 

пывать; срывать; а Ф. выдергивать 

волосы. 

$ Е хопсвё переубеждать, склонять на 
свою сторону: ставить в тупик. 

~ ## хап-сһё вытаскивать, изымать; от- 


в сочет. 
также 


бирать; надёргивать. Г сущ. уст. вм. Ё (водяной мох). вать ёдинственную верховную 
— Е хоп-тіап с5ё-хо’ надёрганная П 2гл.* вздыматься (о пламени); власть. 
вага (обр. о крупных хлоньях густого (К ~, К ЕЙ огонь поднимается вверх, ~ 98 сип-йап эпист. на Ваше усмотре- 
снега ). вода течет вниз. нис. 
~ ЖХ хіап-да рвать, надёргивать, соби- | #4 хапва бот. крапива Тунберга (О;- ~ ЊЕ гап-5һепр ценить жизнь. 
рать. са іћипБеғвіапа Ѕіе. ег Фисс.). ЕС] зйп-хіпр[аћ-птіпе] вежл. 1) Ва- 


53 5345 — 5352 


#9 
88 
9 


а 


79 


п #1 8 = 


ша фамилия; 2) как Ваша фамилия [н 
имя]? 

Ж Ж хоп 7Нопр 1) уважать, почитать; 
считаться (с кем-л.): 2) уважаемый, 
почитасмый; уважение. 

~ гип-уе 1) престол, трон; 2) высо- 
кое положение; высокопоставлен- 
ный. 

- № тйп-й Ваше здоровье. 

--АЁ 20п-2а сосуды для вина и блюда 
для мяса; 2 А9 ;2 | среди чар и блюд 
(обр. в знач.: во время большого 
пира). 

--ДН хип-70 1) вежл. Ваш дед: Ваши 
предки; 2) почитать предков. 

(8) 2ип-5М пожаловать посмертный 
титул. 

~ г0п-зВёпе могущественный, величе- 
ственный. 

~ гоп-сЫ вежл. сколько Вам лет?, 
Ваш возраст? 

~# т0п-јшп 1) вежл. Ваш отец; 2) уст. 
вежл. Вы, глубокоуважаемый, су- 
дарь; 3} почитать государя. 

с0п-пиие вежл. Ваше имя; как Вас 
зовут? 

~ гит-гбпь 1) Ваше лицо, Ваш облик; 
2) будд. лик Булды. 

— 2; гап-риап высокий чин, большая 
(ответственная) должность. 

— # гоп-510  эпист. Ваше послание 
(письмо). 

— # тату 1) старшие в семье (отец, 
дядя, старшие братья); 2) будд. 
почтеиный, уважасмый (в обращении 
к буддийскому монаху, достигшему 
ступени архата ). 

— 184 зап-50 будд. высокочтимый старец 
(к бонзе высокого ранга). 

— РГ гап-зиб эпист. в Вашем месте, у 
Вас ів доме]. 

~ я 20а-тіпр Ваш приказ; Ваше пору- 
чение, Ваша просьба. 

~ {0 20а-уйп? смотреть с 
уважать. 

(18) лип-2һапе свёкор и свекровь. 

— Я гіп-чап высокопарные слова, 
свегская болтовня, высокне рассуж- 
дения без реального содержания. 

— В 3 6 зип-Бы 5-х высокое и 
низкое утратили порядок (обр. о 
нарушении иерархического порядка, 
сословных рангов, субординации). 

~ ЖЕ гопЁепр почитать, уважать. 

— 28 лап-һиі не произносить (не пнсать) 
табуированный знак (имя) в знак 
уважения. 

~ 4 ғап-піап почтенный 
возраст. 

~ гип-рёі старшее поколение. 

~ 2ап-йё Ваш слуга, Ваша прислуга. 

~ 8 теп-у, жертвенные сосуды, риту- 
альная утварь. 

~ ВИ хеп-діап 1) элист. перед старшим, 
перед лицом высшего (по чину, поло- 
жению); 2) за чарой вина. 

~ {ү хап-һапе старшее поколение. 

— ж тап-5Нфи вежл. Ваш возраст. 

~ запеа 1) Ваш дом; 2) Ваш отец. 

~ 20п-јиё почётное звание, высокий 
титул, 

— 2ап-5 уважать, почитать (кого-л.) 


почтеннем, 


(преклонный) 


5352—5355 


и служить (кому-л.). 

2 93 гип-вап эпист. Ваше письмо (пос- 
лание). 

~ 93 20п-мепр Ваш отец. 

4 х0п-меп Ваш дом, Ваша семья. 

~  гап-йап Ваше послание (письмо). 

~ | хап-Копл Вама супруга. 

~  хоп-Ёа Ваш отец. 

5 3 зйп-га’ па’ почитание кон- 
фуцианства и борьба против легизма 
(школы законников). 

- 25 хап-гРао высокочтимый, 
емый. 

~ №} топ-5ВАп? уважать, почитать; ночи- 
танне, преклонение. 

~ р лап-5М 1) уважаемый наставник (о 
даосском монахе); 2) уважать учите- 
ля (наставника). 

— 3 тып-уй вежл. Ваша резиденция. 

~ 8 хопеБепй’ почтительное (учтивое) 
наимснповенис; всжливос обращение; 
титул; величать (кого-л. кем-л.). 

--4& әшп-хій серьёзно изучать, доско- 
Нально исследовать. 

—№ гипѕһа родственники старших по- 
колений; 18 & #9 5 прямая родня по 
восходящей линии. 

- № тіпјіа вежл. Вы, достопочтенный, 
сударь. 

~ ЗА тап-5 почёт и влияние, уважение 
и авторитет. 

— ЖК гоп-Кийп вежл. Ваши деньги. 

--К топда возвеличивать, возносить, 
превозносить; Е # Х; важничать, за- 
знаваться. 

~ # гап-4А ит Ваш отец. 

~ 5 хип-Вби уст. Ваш отец. 

- ВЕ хап-вепа вежл. Ваш почтенный 
возраст; сколько Вам лет? 

~ 22 типгбпо” пользоваться почётом; по- 
чег, уважение, авторитет. 

~ Жж хип-2Ниап вежл. Ваше имя. 

—48 тип-хіапв 1) Ваш портрет; 2) изо- 
бражение божества. 

~  хап-муе благоговеть; 
„ный страх. 

— Ё типуһапр старший в роде, глава 
семьи; старшие, родственники по 
восходящей линии. 

~ хоп-2апё Ваш счёт. 

—  гип-гап? быть почтительным и 
скромным; почтительность и уступ- 
ЧИВОСТЬ. 

- ВЕ тап-гапр см. ЗЕЯ 

~ #& хопуап” 1) достоинство; престиж, 
авторитет; 2) строгий; всличествен- 
ный. 

гип-уап Ваш отец. 

- #8 зап іар(јіпе) уважать, 
чествовать; почет, 

2 72900... в честь... 

~ гап-уби относиться с уважением и 
предоставлять [всяческие] льготы, 
окружать почетом и вниманием. 

— № зип-ева Ваша резиденция; 
адрес. | 

~ {& хап-5Ш Ваш посланец. 

-- Е гоп-Ыап вежл. на Ваше усмотре- 
ние, как (если) Вам угодно. 

—Е хоп-йап знатный и худородный; 
почтенный (Вы) и недостойный (я); 
2 ЕР эпист. да сохраним мы оба 


уважа- 


благоговей- 


почитать; 
уважение; 


Ваш 


54 


изложенное в тайне, 

29 # ғіп-саі офиц. на Ваше решенис 
(распоряжение). 

~ Е гіп-меі Ваш авторитет (престиж). 

-- 1 хап-зпа Ваше письмо (послание). 

~ №; гапЈао 1) родители: мои старики; 
мой отец: моя мать; 2) высокочти- 
мый, многоуважаемый. 

— 6 лап-ѓап Ваш образ (облик); Ваша 
иаружность. 

~%0 гип-й Ваш слуга (челядинец). 

— 85 тап-сНопр оказывать благосклон- 
ность, держать в фаворе. 

~ 50, тап-хютр 1) Вы (при обращении к 
другу); 2) брат (при обращении к 
нему младшего брата): 3) Ваш брат. 

-- 8 тип-ат 1) почитать родителей; 2) 
старшие в роде. 

9 топнао’ [почётный] титул; ист. 
посмертный титул (императора ). 

— ЖК 201 Ра (рш) почётный, уважаемый; 
знагный, благородный. 

~ Е гап-5М содержимое жертвенной ча- 
ши летом (ячмень). 

— Ж 2ша-хіап 1) почитать достойных (та- 
лантливых); 2) человек, внушающий 
глубокое уважение. 

— ТЕ ғап-хідпе сежл. Ваши суммы, Ва- 
ши деньги. 

—ЯА гапудп почтит. Вы: 116 8 не 
осрамить Вас. 

~ ЯҢ лип-хіап 1) знатный, высокопостав- 
ленный; 2) сделать известным, прос - 
лавить. 

~ 58 уйп-сһӧпр уважать, почитать; по- 
чет, уважение. 

~ гип-ти благоговеть. преклоняться. 

~ ж хап-уапр вежл. Ваш иедуг, Ваша 
болезнь. 

- Ж хйп-уі вежл. Ваше мнение. 

~ ї& +0п-©1 Ваша матушка. 

- Я т0п-2һао Ваш фотопортрет, Ваша 
фотография. 

— Е М сии-Га Гап-го’ почитание легиз- 
ма (школы законников) и борьба 
против конфуцианства. 

--/Д тип-рӧпр вежл. 1) Ваш досточти- 
мый отец; 2} милостивый тосударь. 
Вы. 

-— 2 тап-ап пребывать в состоянии 
бла оденствия и благополучия (ми- 
ра); благоденствующий, процвета- 
ющий; в мире, в покое. 


Г 20 


[195,12] сокр. вм.%, см. 
ъ $362 
5353 е5 
$ 4 
| 15 [322,12] вм. ®, см. № 5361 
5354 
2 хе. 
зунь, цзунь 
4355 цзу цзу 


д ЯН ТЕН. 


сущ.* наконечиик иа инжнем конце 
древка, 


8 19 [157,1 


г> 


] 


5356 
в сочет. 
также 
гл. А. 1) 90й книжн. себп подо- 
гнуть ноги, сидеть на корточ- 


ках; —# ЕЗ1 сидя на корточках, иг- 

рать в шахматы; ®- сесть по- 

медвежьн; 2) дёп книжн. сип сидеть 
без дела; засидеться, застрять; 

1% НЕЕ Е 30 ие могу оставаться 

больше дома; 3) адип книжн. сай сидеть 

в тюрьме; ~ УБ Я просидеть в 

тюрьме 5 лет; 4) гап* вм. {8 (собирать- 

ся, скапливаться); гл. Б. 1) авт заста- 
вить ждать; продержаль, прома- 
нежить; Е 28 — Лу — 1 28 продержать 
его в приёмиой целый час; 2) ат 
сажать в тюрьму; $8 48 ~ 2 Ж посадить 
его в тюрьму; 3) айп диал. ставить 
на выдержку, выдерживать; 

~ 7-— ШИ выдерживать амфору вина; 4) 

сип диал. подвернуть, вывихнуть, 

свихнуть; 2 ~ / подвериуть ногу; 

5) 2@п вм. (собирать, сводить). 

18 45 доп’ғобо приседанне (физкультур- 
ное упражнение). 

— №5 аппаідп’ осесть, обосноваться на 
месте работы; оседлый, живущий на 
месте своей работы (напр. в дерев- 
не}, 

Е) 90п- сидеть на корточках, 
сидеть в иеприиуждённой позе. 

~ #9 айп-хоп топтаться иа месте, ёр- 
зать; быть в иерешительности, коле- 
баться; медлить. 

~ айпи о” с.-х. дать всходам укоре- 
ниться. 

~ 18 дапаип” 1) танцевать, приплясы- 
вать; 2) ходить в такт. 

~ 6 хйпені 1) таро, сладкий картофель; 
2) иижняя поперечная балка моста 
(деревянная); 3) большой палец (в 
застольной игре на пальцах). 

~ Ж авт! сидеть на корточках. 

~) айт-уГ сидеть на корточках. 

— Г] допЫао` 1) откармливать (кого- 
л.); откорм; 2) заплыть жиром, ожи- 
реть, разжиреть. 

~ | доп<»уао нагулнвать брюхо, 
реть от безделья. 


жЖи- 


85 18 [121,12] вм. 8, см. № 5361 
$357 


Ж 7 #9 остаиовить исчезающую (ус- 

кользающую) картину. 
Ш прил.* цветущий, буйный, густой 

(о растительности). 

8 ^Н гап-?й сосуды для вина и блюда 
для мяса. 

Ж ›опЮю рит. винный сосуд (с изо- 
бражением туч и молнии). 

~ 21-3 * рит. содержимое жер- 
твенного сосуда летом (ячмень). 


д» 23 [195,12] 


Па 15 [30,12] 


5358 


только в сочетаниях; см. ниже. 
І) гип-{А говорить наперебой, бол- 
тать, судить пересуды. 
~ 20йп-24п шуметь, гомонить; шум- 
ный, галдящий. 
— $ ›апгап’ болтать, вести пересуды. 
— 21-1 пересуживать, сплетничать. 


[Е 14 19,12] 


5359 
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сущ. зоол. кумжа (Зато 1тийа, рыба 
семейства лососёвых). 


“р 


гл. 1) * собираться, скапливаться; 
находиться во миожестве; 2) * собирать 
вместе; 3) вм. 28 (урезывать, ограничи- 
вать, экономить). 
{8 С 20п-(а* см. С 
~ гйп2йп скапливаться во множе- 
стве; массой: во миожестве, в боль- 
шом количестве. 


—- 4 гат-у{* см. #8 


6 [40,3] 


Г №60 гл. 1) охранять, защи- 
щать, оборонять; удерживать, 
отстаивать; ~ защищать государ- 
ство; ~ 8 отстоять крепость; 2) 
блюсти, соблюдать; держаться, 
придерживаться (чего-л); ~ 
соблюдать правила приличия: ~ фі 
сохранять (держать) нейтралитет; 3) 
сохранять, оберегать; --{&}9 беречь до- 
верие к себе, дорожить доверием; 4) 
караулить, сторожить; дежурить; нахо- 
диться около (кого-л., чего-л.); 
ЕТЕР ЖЖ] —1% врач продежу- 
рил в палате всю иочь; ~ Ж посл. 
старадать от голода, карауля лепёшки; 


8 15 164.12] | әп | 


гл. 1) урезывать, уменьшать, 
экономить; соблюдать умерениость; 
38-809 деньги иужно расходовать 
экономно; —— 86 52 сэкономнть немно- 


5360 


го; 2) вм. {Ё (собираться, скапливать- | ШИ сторожить перевал; 5) ждать, 
ся); 3) вм. ® (собирать, сводить | ожидать; поджидать; ~, поджндать 
вместе). [попутиого] ветра; —Ж пережндать по- 


ловодье; 6) ведать, управлять, руково- 
дить; —Д ведать казёнными делами; 7) * 
требовать, настаивать: просить; 
к-У ЭЕ [приходилось] неоднократ- 
но просить главнокомандующего [Хо] 
Гуана. 

П сущ. 1) ѕћбы безупречная чнстота, 
высокне моральные качества; %- 
пасть, потерять честь (также обр., 
напр., о городе): НЕА Ж ~ обладать 
мудростью, деятельиым характером и 
честиостью; 2) ѕһӧз стар. начальник 
области (официальное обозначение); 
~ Ё: начальник области и цензор; 3) 
ЗНош вм. 3 (зимняя охота); 4) $%һӧи * 
охраниик, страж; сторож, караульный; 
#1 {— обследовать службу стражей. 

Ш $НФи собств. Шоу (фамилия). 
"Е—8һӧи-уїі 1) строго придерживаться 

(чего-л.) определённого, иеуклонно 

следовать (чему-л.) одиому; 2) даос. 

упражнять мысль в постижении 

Единого (этап тренировки). 

—  $1би-йта 1) соблюдать неизмениые 
законы; 2) твёрдо придерживаться 


Ў =! тап-да держаться скромно; покор- 
но повиноваться. 

~ & зап’5вёпе экономить. 

— Ёр ғйајіє соблюдать 
экономить. 

зӣп-јіё * блюсти закоиы. 

~ {81 зйа-хіап управлять удилами (обр. в 
знач.: держать бразды правления). 

— 8 зап20п’ собираться, скапливаться; 
во множестве, всей массой. 


г: хх 
р 16 [75,12] 


5361 


умерениость, 


І сущ. 1) рит. жертвеииая чаша (для 
вина); сосуд для летнего жертвоприно- 
шення (ячменём); #-— наполиить [вн- 
иом] сосуд; ~ чаша с вином; 2) чарка; 
кубок. 

П гл. * останавливать, задерживать; 
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ортодоксальных толкований канони- 
ческих книг. 

ЕЯ Е НЕЗиби-лие” аа-дийп’ твёрдо при- 
держиваться определённых приици- 
пов, но действовать сообразно с об- 
стоятельствами; гибко подходить к 
делу, не изменяя прииципам. 

~ & зпби-—Ште находиться у гроба по- 
койного, нести почётный караул. 

~ 51 К зпбиШеады!” почётный караул у 
гроба. 

~ Е ѕһӧы-йа 1) защищать территорию 
страны; 2) стар. местиый гарнизон. 

—- 8 ѕһӧи-1й-роаш стар. глава местной 
администрации. 

~ #% Б $1 6в-уше-В8 поселенец-охраиник 
погребения (с дин. Хань). 

~  зНбиуапа” стоять на иаблюдатель- 
ном посту (в карауле), сторожить; 
наблюдательный, сторожевой; 
СЕЗ ЯНЕХ взаимопомощь в охране тер- 
ритории (в сторожевой службе) и в 
наблюдении за врагом (напр. в дерев- 
не пограничного района). 

— 59250},  ) зпбимап а, и)’ сторо- 
жевая вышка. 

— Ж & звбизНеперб’ повнтуха, повиваль- 
ная бабка. 

—1Е ѕһӧи-әһёпр твёрдо придерживаться 
справедливости (всего правильного, 
ортодоксального). 

~ {8 ѕһӧмһёпр` сохраняться (без измене- 
ний]; сохранение; 5% закои 
сохранения вещества. 

- 8 зпои-П 1) соблюдать обряды (цере- 
монии); 2) хранить вдовство. 


~ Б 5һӧи-сһёп * вассал, подданный Его 
(Вашего) величества (местный князь 
по отношению к императору). 

~ Ў ѕһӧи-2һиб сохранять в себе просто- 
ту (непосредственность), довольство- 


ваться своим чистосердечием и 
скромной участью. 

~ Ж Уһбыјій держаться старого, стоять 
на консервативных позициях, быть 
ретроградом; консервативный, рутин- 
ный, ретроградный. 

— Е ѕһӧијізраӣі” 1) консерваторы (как 
течение); 2} консерватор. 

— 28 № зпбийзаапе” стар. консерватив- 
ная [политическая] партия (стремя- 
щаяся сохранить старые поряд- 
ки). 

~ ОД Я ѕрӧы-Кӧв’ ғи-ріав’ держать рот 
закрытым, подобно [закупоренной] 
бутылке (обр. в знач.: держать язык 
за зубами, строго хранить тай- 
ну). 

~ 2% «һӧы-9ї * хранить жертвенные сосу- 
ды (в храме предков, прерогатива 
наследника престола). 

~ {& яһӧы-хіп оставаться верным своему 
слову, оправдывать доверие к се- 
бе. 

~ % ѕһӧю-5һе 1) карауленая будка (напр. 
на городской стене); 2) сторожить 
дом (жилище); 3} держаться своего 
обиталища (обр. о душе в теле); 
Лр быть в растеряниости; 
в душе испытывать иеувереи- 
иость. 

~ Ф ѕһӧиѕһег слуга; ‘страж [дома]. 


5363 


аге зНбизоир” зоол. геккои (ящерица 
семейства Секкопійае). 

ѕһӧи-рӧпр евнух. 

-ЗН ѕһби-хіапв * министр местного кня- 
зя (до дин. Хань). 

~ & =һӧи-ѕһиапр хранить вдовство, вдов- 
ствовать (о женщине). 

-- В ѕһӧи-бап уст. дикий овёс. 

З) ѕһӧи-ѓап * охранять подвассаль- 
ные земли (подчинённые земельные 
владения). 

—[] 5һӧири прочно удерживать; укреп- 
лять: упрочивать. 

~ 5һӧи-уй охранять границы. 

– Е ѕһӧи-діа [пограничный] 
застава. 

--4% $пби-Йпё стар. правитель области 
и начальник уезда. 

~ 48 ѕһӧи-уй* см. Е |. 

~ Ёў ѕ=һӧијіё` 1) хранить душевную чи- 
стоту; 2} блюсти вдовство, остаться 
верной умершему мужу. 

~ Ж 5һӧи-2йі начальник области и его 
помощник. 

— # 5һбисһе ж.-д. вагон сопровождения 
(товарного состава). вагон для по- 
ездной бригады, 

ѕһӧи-ја * воен. повозка сопровож- 
дения (охраиы) обоза (на бы- 
ках }. 

— Ж =һӧџ-јіп войска сторожевой служ- 
бы. гарнизоны. 

— #1 з66и-7 стар. справлять глубокий 
траур (27-месячный по родителям и 
близким родственникам, с оставле- 
нием должности и отказом от эк- 
заменов). 

— # | ѕһӧи-сі сокр., стар. правитель об- 
ласти и начальник отдельного 
округа. 

~ 1] ѕ=һӧиғе обязательные нормы пове- 
дения; правила [общежития]. 

—48 ѕһӧимеі 1) охранять, караулить, 
сторожить; 2) охранник, караульный; 
сторож; караул. 

— {87 28 зпоиуев НЕ” 
ние; сторожка. 

11) 5һбимёірапр’ сторожевой пост. 

197 7: зпбиуе те 1) охранные войска, 
гарнизоны; 2) охранник, караульный; 
сторожевой. 

— 2 знбижао быть в трауре (по родите- 
лям). 

~ -{ $Вби-сип даос. межбровье. 

~ Ж ѕһӧи-їа 1) стар. шоуфу (чин соот- 
ветствующий штабс-капитану); 2) 
сохранять оставленное предками, 
продолжать дело отцов. 

~ {ў ѕпӧв-меі правитель области н обла- 
стной воевода. 

ѕһӧи-ур ист. коменданты (в неболь- 
ших пунктах, занятых маньчжур- 
скими гарнизонами). 

~]  звбузЬИКЕ] соблюдать время, 
быть пунктуальным; пунктуальиый, 
точный. 

— + зВдисЫ стоять [на своих убеждени- 
ях], держаться [своей платфор- 
мы]. 

МО) 
пец. 

~ ѕпӧо-уй 


пост, 


караульное Помеще- 


зибисаЦи(пи) скряга, ску- 


пограничная территория, 
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невинная 


окраинные 
ны). 

58 ѕһӧы-59һ\ служебные обязанности, 
казенные дела. 

~ а) $В0и-я 1) [казённое] присутствие; 
2) караулнть, охранять. 

~ ај =Ѕһӧысі караулить, сторожить, сте- 
речь; подстерегать: ВАА. 
эта кошка подстерегает мышей. 

— В з6би--тёп сторожить входы {воро- 
га). 

<Вбитеп’ караульный у входа; вра- 
гарь, привратник. 

РАУ ѕпитёп аё караульный у входа; 
вратарь, привратник. 

~ РЕ зноч-теп-5Ш страж у ворот (обр. 
о собаке). 

~ А звбитепучап” 
голкипер. 

—ВЯ ѕһӧы-роап 1) охранять заставу; 2) 
пограничные проходы. 

~ ѕһӧиѕһдо часовой; караул. 

~ 8 $нби-Ййпр зрачок. 

— 44 зпомьег, $вби Ъ 1) охранять, кара- 
улить; охрана, караул; 2) шоубэй 
(столичный воевода при дин. Мин, 
при дин. Цин— военный чин У 
класса). 

ЖЕ звбиваай! стража; гарнизон. 

~ звби-сВапе прилерживаться общего 
порядка, соблюдать общепринятые 
нормы. 

~ звби-Ышр 1) присматривать (ухажи- 
вать) за больным; 2) отказывать по- 
сетнтелю по нездоровью (в публич- 
ном доме). 

— № $вби-Вёп придерживаться правил 
морали; блюсти себя в целомудрии 
(чистоте); сохранять личное достоин- 
ство. 

~ зпбе-риа остаться верной памяти 
мужа; соблюдать вдовство; вдовство- 
вать. 

57 ЗВби-и быть довольным своей 
участью, довольствоваться своим ме- 
стом в жизни. 

~ 5 ѕ=һӧиғапр’ держать оборону; стоять 
гариизоном (6 данной местности}; 
оборона, охраиа. 

~ =һӧи-уџе 1) выполиять договор, 
соблюдать договорённость; 2) * прн- 
держиваться самого существеиио- 
го. 

— №] зВби-гби сторожевая собака, дворо- 
вый пёс, 

~) знбо-гва взаимопомощь по сторо- 
жевой службе (напр. в деревне, в 
пограничном районе). 

- 3. знби`$Ш воен. оборона; ХА дер- 
жать оборону, обороняться. 

--ЛК знбириа зоол. Ашасорћога Гетогай$ 
{род листоеда, вредителя бахчевых 
культур). 

— К ѕһӧо-фиап сторожевая собака, дво- 
ровый пёс. 

-- А ѕһӧи-еі сторожить и лаять, верно 
служить своему хозяину. 

-- ЖЕ знби-то даос. отрешиться от мирс- 
кого и погрузиться в состояние ду- 
щщевного покоя (для духовного совер- 
шенствования). 

— 4% знбивои” 1) ухаживать, присматри- 


земли; пределы (стра- 


спорт вратарь, 


я УЧ ЫЕРЕ Е ТЕ 


вать; стеречь, караулить; 2) выжи- 
дать, ждать, дожидаться (напр. из- 
вестий): ЗЕЕ] 5 эпист. ожидать 
ответа (напр. на депешу). 

СЕ 5һӧи-дис ожидать вакансин. 

— ИЗ ѕһои-2һа" ЧА сторожить 
пень в ожидании зайца (по притче о 
земледельце. который взял зайца, 
случайно разбившегося о пень. и с 
тех пор стерёг этот пень в ожнда- 
нии следующего зайца и забросил 
своё поле: обр. в знач.: пассивно 
ждать дара судьбы, рассчитывать 
на милости рока и запустить 
собственное дело ). 

~ уНби-уе перенять дело отцов; про- 
должать дело отца (предков). 

~ Ж 5һӧи-јјап исправлять должность: 
временно замещать (чью-л.) вакан- 
сию (по совместительству). 

~ Е <һӧо-діап быть скромным (незанос- 
чивым), 

~ ѕһӧи-ї страж, дневальный, вахтёр. 

-- ® зНби-йа 1) держать в руках дом 
(хозяйство); 2) сидеть дома, быть 
домоседом: домосед. 

~ ж $ӧоигбпр * поселенец-охранник 
погребений (кладбища, дин. Хань). 

~ 15 =һӧиѕапр’ стоять в почётном кара- 
уле у гроба. 

--#Е ѕһӧо-хһиф пограничные малые кара- 
улы (пикеты, дин. Тан). 

~ ВВ ѕһӧи-#0 диал. быть в трауре, носить 
траурную одежду. 

— <һӧиһ” 1) защищать, охранять, 
оберегать; 2) ухаживать (за кем-л.); 
дежурить (напр. у постели больно- 
го). 

—1& зпби<>уё стоять на страже ночью, 
иести ночной караул, 

—4& В ѕһӧиуёхіпр’ астр. Сторожа (В и у 
М. Медведицы). 

—{ К ѕһӧиуёдийп“ сторожевая собака. 

— 7%; зНби-меп придерживаться традици- 
онных методов управления (без при- 
менения оружия). 

~ ѕһӧшї страж [на 
заставе. 

~ Ж зНби-йше стоять иа страже иочью, 
иести ночную вахту. 

—ЗН зВби-аао 1) соблюдать этические 
иормы; 2) стар. окружиый даотай, 
начальник округа. 

~ =һӧи-Ыап охранять граиицы. 

— КОН 5һӧы-хап-дао стар. даотай, иа- 
чальник округа (дин. Цин), 

~, ѕһӧы-ёг местный начальник и его 
помощиик. 

~ & Ѕһӧи-уі выполнять долг, вести себя в 
соответствии с долгом (напр. со- 
блюдать верность памяти умершего 
мужа). 

— ЗЕВС) ѕһбидіапій(пб)’ ирон. скупец 
скряга. 

~ $Вби-ми 1) бодрствовать в новогод- 
июю ночь; 2) кит. астр. прохождение 
Марса между Землёй и Юпитером. 

— Бе 4 зһӧиѕйідіап” иовогодний денеж- 
ный подарок детям в копилку. 

~ ѕһӧи-сһёпа поддерживать (сохра- 
иять) дело на прежнем уровне (до- 
стойном своих предшественни- 


пограиичной] 


ков). 

Еу 5һӧи-сһецр защищать город; иести 
караул иа городской стеие. 

~ Е зНби-5Ви 1) пограничиый стороже- 
вой пост (гарнизон); 2) стоять гарни- 
зоном на граиице. 

~ Ж ѕһӧи-сапр хранить, 
запасе. 

$Нби-2аие охранять склад. 

—УЕ $Нби-$1 1) стоять насмерть; 2) во что 
бы то ни стало, непременио. 

—} зпби-3Ш сторожить тело (покойни- 
ка). 

~ $№би-й 
участью. 

~ Е зпби-Ба 1) охранять, стеречь (напр. 
склад, переезд, брод); 2) сторож, 
охраииик. 

— & 5һӧи-роаі черепаховый панцирь (ис- 
пользуемый в гадании). 

~ Ж зВби-Нао* хранитель (хранительни- 
ца) храма царских предков (дин. 
Чжоу). 

~, $пби-хып охранять военный пост, 
нести дозор. 

Ф $Вби2Н хранить, сохранять, строго 
блюсти. 

~ Е. $1би-Ым? сторожевые войска, гар- 
иизониые солдаты. 

~ И ѕһӧи-јһ оборонительһиое 
средства обороны. 

—. ѕһӧи-2һеп оставаться верным своей 
натуре, не изменять собственной 
природе. 

—  $Вби-2Нёп блюсти чистоту души (це- 
ломудрие}; оставаться девствеиницей. 

—- #2 ѕһӧи-уб 1) нести сторожевую служ- 
бу (на границе); находиться на гарни- 
зоиной службе; 2) уст. начальиик 
гарнизона. 

— 8 ѕһӧи-убй [умышленно] держаться в 
неведении (блюсти свою непо- 
средственность, ограждая себя от 
мирских пороков). | 

~: Ѕһди-һёі держаться в теии, не вы- 
ставлять себя напоказ. 

~ № 5һӧо«Ҹа соблюдать закон. 

ѕһӧи-#&4 способ защиты, средства 
обороны (напр. города). 

— Е ѕһӧшйһ верный букве закона, 
блюститель закоий. 

— 8 $Нби-удо держаться самого суще- 
ствениого, уметь схватывать главиое. 

~ Ж $пби-2Нопа находиться иеотступно у 
постели умирающего. 


Е 13 1164,6] вм. В, см. № 4691 


держать в 


довольствоваться своей 


оружие; 


І сущ. 1) зимняя оҳота с собаками; 
%— зимняя охота; 2) подведомственная 
(ленная) территория; вассалы; ~ объ- 
езжать с инспекциоиными целями зем- 
ли вассалов. 
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П ал. 1) охотнться (особенно: зи- 
мой); ~ 8 охотиться иа северном 
берегу р. Хуанхэ; 1 ~ Дне охотиться 
(ни зимой, ни летом }; {ӯ отправиться 
на охоту; 2) идти походом, наступать; 

~ ндти походом на юг. 

ЖЕ зВои-йап [зимняя] охота. 

~ Л $Нди-геп охотник. 

—% вби охотиться; охота. 

ЖЧ)  звовиезва(хие) охота 
промысел, наука}. 


$ 10 [41,7] 


5366 


(как 


гл. распространяться, расстилаться; 
== 98 НХ облака расходятся, туман рас- 
сеивается. 


Я 13 [120,10] сокр. вм. #, см. 
№ 5379 
5367 


58 18 [167,101 [ 55 


5368 66 | 


сущ. 1) кит. муз. бо, малый колокол 
(ударный инструмент); НЗ Е ~ были 
большие, но не было малых колоколов; 
~ Ё малый колокол и каменный гонг; 
2)* мотыга (для выпалывания сорня- 
ков); ВЛ. 8% ~ лопаты с мотыгами ваши 
достаньте...; 3) * перекладина для подве- 
шивания колоколов; — # резьба н ин- 
крустации на перекладине. 
3138 Ьб-2һопр набор малых и больших 

колоколов. 
— Е Ъ6-хіап * вииная чаша из золота. 
— Ё 50-511 * регент игры на ударных 

инструментах (дин. Чжоу). 


12 
=} 13 [61,10] вм. №, см. № 5372 
5369 


{Ў „ьш 


5370 


в сочет. 
также 


І гл. 1) учить, наставлять; воспиты- 
вать; — 7 — 27 одии уроженец Ци обуча- 
ет его; 2) накладывать (одно на другое}, 
приставлять (одно к другому); плотно 
присоединять; приклеивать; -- 6 нало- 


5363 — 5370 


| 


(8 
Р 


Н 
ЕЯ 


| 


и ШФ АНЛАУ а я 
жить [на лицо] румяна и пудру; купал осла (составил купчую в три 


КЕЛ, ЕР? [если] нет кожи, [то] 
на чём будут держаться волосы?; 3) 
помогать, поддерживать; содействовать; 
є ИН-- Е бо (князь) княжества Чжэн 
оказывал вану поддержку; 4) * реги- 
стрировать, вносить |: списки; 
ЖЖ № старые и малые, не занесён- 
ные в списки; 5) прилегать (примыкать) 
к, идти (ехать) рядом с, сопровождать; 
Е Е — ДУ я хотел бы, 
чтобы кто-нибудь из Ваших, великий 
царь, приближенных, хорошо владе- 
ющих верховой ездой, сопровождал бы 
нас;^ Н ПП 32 обороняться, прижимаясь 
к парапету; 6) вм. $] (вручить, пере- 
дать): 7)* достигать, доходить; ~ %% 
лолетать до небес. 
П собств. Фу (фамилия). 
{@ 2 ш-рп воспитатель, наставник (при 
дворе). 
— В тъш см. В В 
— ЯН а-маир 1) помогать, вести, руково- 
дить (напр. о воспитателе); 2) на- 
ставник, воспитатель (наследника). 
—1 Ёш-пмап пудрить лицо; присыпать 


порошком поверхность (предме- 
та). 
—4] Га-уз* домоправигель, дворецкий 


(при дворе императора). 

~ 8} ш-вмб пригороды, посады. 

~ Я Ш-Б@ служанка, горничная; ком- 
натная девушка (любимица, напр. 
князя). 

~ 81| @-хип наставления, поучения (на- 
ставника). 

~ 91] #-ріё договор (вексель, иногда с 
двойным текстом на бирке, разре- 
зался сторонами надвое во избежа- 
ние фальсификации). 

~ Я ёа-па принять, ввести в практику 
(предложенное в докладе). 

~ #2 ёйсаі расписывать красками, рас- 
крашивать; накладывать грим. 

~) нет” пудриться; Ё Ж пудрить 
и румянить (лицо). 

В) Нито кормилица; мамка, няня; 
воспитательница. 

— Ж Н1-т0и докладывать, излагать. 

~ З 1-й приукрашивать, замазывать. 


прикрашивать. 

— 46 о-о наставник; воспитатель, 
дядька. 

—}7 #й- ра приближаться, находиться 


вблизи; близкий, смежный. 

— Ғуиё кит. астр. Фую5, у созвез- 
дня Телескопа. 

~ уо Фуюй (фамилия). 


ВН 19 [184,10] Ьб 


5371 


только в 
же. 
Ё ЁС Бошоб бото (мучная лепёшка). 


7}... 


сочетаниях; см. ни- 


‚5370—5372 


| 


| 


оь наьаа лань иь ЧЬИ + аР руу аарц, 


1& 12 [24,10] 


5392 


Г прил./наречие 1) широкий, обшир- 
ный; просторный, свободный; большой, 
огромный; повсеместно, широко, ото- 
всюду; в большом масштабе; 1 ~ & 
просторная одежда, широкий пояс; ~ 18 
повсеместные беды, большое несчастье; 
#]-— выгода огромна; Ж (ш) 71 ~ 
босвые колесницы очень велики; 
— ЕЖЕ широко исследовать канониче- 
скую литературу; ~ & собирать ото- 
всюду; 2) многочисленный, изобилу- 
ющий; быть во множестве (в изобилни); 
КА? - территория огромна, ресурсы 
неисчерпаемы; 3) * эрудированный, на- 
читанный; знающий; 17 ~, ~ 1 ХП 
гот, кто действительно знает, не бле- 
щет эрудицией, а кто блещет эруди- 


цией, не обладает настоящими знани- 
ями. 
И гл. 1) заполучать, приобретать: 


вызывать, стимулировать; = — 3 вы- 

звать улыбку; 35 -- 8$ завладеть распо- 

ложением друг друга; 2) среднекит. 

мепять, обменивать на; 18-17 

хорошие стихи обменять на выгод- 

ную должность; \- Ф не обменивать- 
ся на золото, стоить дороже золота; 

3) играть в азартные игры; ~ 

18 играть в азартные игры и выигры- 

вать: = ~ ловко играть в азартные иг- 

ры; 4)* расширять. раздвигать рам- 
ки; развивать; —- 55 широко просве- 
щал меня в литературе. 

ІН сущ. 1) азартная игра; 5167 — 
последняя игра; 2) * равнина; Ж “Я ~ 
вдаль смотреть на равнину; 3) * человек, 
мужчина. 

[У собств. 1) ист., геогр. (сокр. 
вм. 34) Бочжоу (округ на территории 
нынешней пров. Шаньдун); 2) Бо (фами- 
лия). 

Е 65ы, 65 1) доктор |наук! (выс- 
шая учёная степень); ВНЕ 
доктор медицинских (исторических) 
наук; Я | п0Ыьӧѕћі а) женщина 
доктор наук; б) образованная жен- 
щина; 2) стар. старший ученый, 
главный эрудит (также должность 
и звание, с дин. Цинь); ВВ 
ученики главного эрудита; казенные 
студенты (5@ чел. при дин. Хань, 
позже носили звание Ж В); 3) стар. 
доктор по каноническим книгам (на- 
следственный титул лица, принося- 
щего жертву внуку Конфуция ЕХ): 
4) мастер-профессионал (напр. кра- 
сильщик, продавец чая, лекарь, то- 
карь, скульптор); Знаток; 5) 
астрол. дух Огня, благовещий гений 
года (представлен одним из 12 соз- 
вездий, цикл. знаков, противопо- 
ложным местонахождению Юните- 
ра в данном году). 

—-Е В 84 00-5 таі-10° [как] учёный по- 
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листа, в которой ни словом не 
обмолвился про осла; обр. о много- 
словном, но беспредметном сочине- 
нни). 

1832 06-541 играть в кости; игра в кос- 
ти, 

~ 19% 00-0 № игральная кость; 2) человек 
государственных способностей (по 
титулу, который Ханьский У-ди 
дал Хо-гуан’у); Я ЗЕ [Е не обладать 
большими государственными способ- 
ностями. 

—- $ 00-2һепв приводить разнообразные 
доказательства, всесторонне аргу- 
ментировать. 

~ Ж ьб-уй обладающий обширными поз- 
папиями, глубокоэрудированный: 
эрудированность. 

— Ш ьбѕћап жив. орнамент (украшение) 
в форме горы (напр. на колоколах, 
курильницах), 

— 5 Ш Ббуапхиё уст. лингвистика, на- 
ука о языке. 

~ ў Ббжа знающий, глубокообразован- 
ный, эрудированный. 

~ 1 66-2@ 1) знать древность; 2) древно- 
сти, антикварные редкости. 

13 БбрРайа’ антиквар. 

= В 00-вй’ ёбпр-п’ прекрасно раз- 
бираться в древнем и современном, 
быть высокоэрудированным; высоко- 
образованный, эрудированный. 

~ 50-я не замыкаться в себе, делать 
запросы везде, собирать сведения где 
возможно. 

— 4 Бошовег бот. маклейя сердце- 
видная (Масіеуа соғааіа К. Вг.). 

~ 22 ӧ-хі высокообразованный, эруди- 

. рованный. 

[78 Ъ0-уш широко цигировать, всесто- 

| 


———————_—и дд ц—— 


ронне приводить (привлекать) (дока- 
зательства), широко аргументиро- 
вать; 1959 [2 2% широко привлекать 
доказательства со стороны. 

~#% 06-Ыап говорить больше, чем нуж- 
но, распространяться излишне, быть 
слишком многословным. 

~ 8 №6-Й широко помогать; широкая и 
обильная помощь. 

~ З ьӧ-уі играҳь в кости и шашки. 

#1 6-уйп 1) широко привлскать, все- 
сторонне выявлять (людей); 2) сво- 
бодно литься (о звуках музыки). 

— Е. Ь6-һӧм широкий и щедрый (о мате- 
ри-земле). 

~ ША 66 хше обширные знания, эруди- 
ция; высокообразованный, эрудиро- 
ванный; |247 -- учёный муж, чело- 
век с большой эрудицией; ЕВЕ 

| стар. экзаменационная система на- 
! значения чиновников и раздачи 
| титулов. т 

- % 1 66-хиё` ачо-саі’ высокообразо- 
ванный и талантливый, 

— 78 {9 рохиё һопога ист. крупные 
учёные с широкой эрудицией [ото- 
бранные в царствование Канси испы- 

\ таниями для составления династий- 

| ной истории Мин]. 

ар 0] Бб-хиё һбпр-сі стар. отбор (по 
экзамену) лиц, обладающих глубоки- 


* 


а р а анана 


—.- мы ло мь ние к НИЦ 


ии тети жение жыы | || 


ми знаниями и литературным талан- 
том (с дин. Тан — Сун). 

|19 ьӧаё заслужить, добиться, полу- 
чить: #4 1ЕЕ заслужить доверие. 

~ № Ь5-уёп эрудиция, освсдомлённость, 
начитаниость: всеведущий, широко 
образованный, начитанный. 

— Нс) Бо-меп чапе-26кй) .боль- 
шая эрудиция и отличная память; 
высокообразованный, эрудирован- 
ный. 

~ 56б-пА широко прислушиваться к 
голосу других; широко заимствовать 
чужие мнения. 

~ 6 Ьӧ-ѕһе быть Начитанным, прекрас- 
но разбираться в вопросах; начитан- 
ный, хорошо осведомлённый. 

~) Ьб-уџе 1) богатый по содержанию и 
сжатый по форме: 2) обладать об- 
ширной эрудицией и строго соблю- 
дать нормы поведения (о совершен- 
ном человеке). 

~ 9) 60-8 1) азартные игры; 2) игорный 
дом. | 

~ #9 Бома’ 1) обширные познания, эру- 
диция; 2} естествоведение; 3) эксио- 
наты в музее. 

~ Е оом (мбурнап’ музей. 

— 7 В А ромбрийпхиё` музееведение. 

— НА обмохиё естественные науки, 

стар. естественная 


естествознание; 
история. 
2. РГ офа и 
~ 5 Бвупла 
вед. 
~ ВЕ ромйуиап` музей. 
#8 Бо-сБап? во всё вникать, повсюду 


натуралист, естество- 


проникать; всеведущий, высокообра- 

зованный. 
~ 5% 56-аапе 

НЫЙ. 

~ Мао зоол. Гапм$ Бисерваш$ (вид 
сорокопута). 

— #Х Ьб-Һаап снискать [общее] располо- 
жение, вызвать удовлетворение 
[всех]. 

~ Ббаа’ широкий, обширный; бога- 
тый, обильный; великий, моғуще- 
ственный. 

—3 Бовиап’” среднекит. менять, обме- 
нивать на. 

~ һӧ-уі игра в кости и облавные 
шашки. 

~  Ъ5-свап? широкоплечий и высокий; 
мощный (о человеке). 

~ Ьб-уї широко использовать иноска- 
зательные приёмы; притча, сравне- 
ние. 

— 871 Ь0апрей’ погремушка-бара- 
банчик (детская игрушка). 

Ё 56-1 азартный игрок. 

~ Х родай’ снискать (нипр. доверие}; за- 
воевать (напр. расположение кого- 
л.); вызвать (напр. сочувствие). 

~ һӧ-5һі кости (азартная игра с 
парой игральных костей). 

~ Ж 65-5 всеобщая любовь (Мо-цзы ); 
человеколюбис. 

— Е ж ьозывау‘ филантропия. 

—4& 6-уё непроглядная ночь (темнота; 
обр. в знач.: мрачные времена, напр., 
о безрассудных действиях государя}. 

~ Х ьб-мёп обладать обширными знани- 


своенравный, своеволь- 


ями, быть широко эрудированным 
(начитанным). 

{9:1 0-а выигрыш {доход — свой или 
чужой) в азартной игре, 

— 3 00-04 высокообразованный, эруди- 
рованный; проникать во все области 
знаний. 

~: ьб-опр во всё проникать, всем ов- 
ладевать; всеведущий, высокоэруди- 
рованный. 

~ 50-учап дальновидный, прозорли- 
вый (о мысли). 

— \ Бо-хийт отовсюду отбирать, широ- 
ко привлекать (достойных). 

~ ЖЕ ьб-уадп отовсюду приглашать, ши- 
роко привлекать {достойных ). 

~ № ьбхі’ азартная игра. 

~ ро-У 1) обладать широкой эруди- 
цией; начитанный, эрудированный, 
знающий; 2) человек, обладающий 
обширными знаниями, эрудит. учё- 
ный; 3) энциклопедические познания, 
эрудиция, начитанность; 8 АЖ эн- 
циклопедизм (также обр. о человеке 
энниклопедических знаний). 

--9Ё 0-51 рисковать жизнью, добивать- 
ся (чего-л.) ценой жизни. 

НЕ} Ъ0-ат [аопр-піп’} обширная 
территория [с большим населением]. 

— МЕ 66-50 щедро раздавать, широко 
благодетельствовать. 

— НЕЕ Я Бо-55Т -2һопр оказывать щед- 
рую помощь нуждающимся, благо- 
творительствовать. 

~ #9 00-руоап расширять свой кругозор, 
приобрстать эрудицию; широкий кру- 
гозор, эрудиция. 

— & бап 1) обладать широким круго- 
зором; хорошо разбираться (в дан- 
ном вопросе); быть начитанным [в]; 
2) расширять свой кругозор. 

Ж 6 БоыапЬог выставка; ВВ 
всемирная выставка. 

~ Ь6-виап глубоко проникнуть в. хо- 
рошо овладеть (напр. искусством). 

~ Ё Ыб-о проигрыш (убыток) в азар- 
тной игре, 

— Ф будаї" стар. шёлковая лента 
(от одного 40 пяти иветов респуб- 
ликанского флага, знак различия 
бойскаутосв ). 

~ В 06-уб широко использовать приёмы 
сравнения, приводить богатые приме- 
ры; говорить аллегориями. 


Гау 
18 [118.12] 


сущ.* бо, игра в нарды (инвентаре: 
доска. шашки и кости). 


18 13 [64,10] 


5374 


1 гл. 1) ударять рукой, бить, хлопать; 
~ # хлопать по щекам; 2} подраться с; 
сцепиться, схватиться с (кем-л.): вруко- 
нашную; 2 ~ % лев расправляется с 
кроликом; ~ 7 3) сила, способная 
обуздать тигра; 3} хватать, ловить; охо- 
титься на; ~ 8 хватать шпионов и 
разбойников; ~ 8 Ё охотиться на итицу 
и зверя: 4) брать, подбирать: уносить с 
собой; #8. АЛ сто «м» (ок. 90 
кг.) лучшего золота [на дороге] даже 
разбойник Лао Чжи не посмеет взять 
{боясь казни); 5) разрезать, резать, 
расчленять; ЖЕ 7 убивать раз-“ 
бойников и шпионов и четвертовать их 
(тела); 6) запирать, защёлкивать; ~ & 
защёлкнуть пружину замка; 7) скаты- 
вать (делать шарик; ~ ЯН лепить шарики 
из глины. 

П сущ. 0* бо, малый барабан; 2} 
бок, сторона; -- # одна сторона; 3) вм. 
8 (азартные игры). 

і Пі 00-5 схватить и пожрать (добычу, 
о диких животных). 

~ Е Бо-Ш 1) занавешенная (напр. цинов- 
кой) стена; 2) карабкаться по сте- 
не. 

~ 06-удо взмахивать крыльями, под- 
ниматься на крыльях. 

~ Жу ьо-хіапр” попр-ѓёп душиться и 
пудриться (обр. в знач.: наводить 
красоту, белиться и румянить- 
ся). 

~ 8 50-Ш хлопать себя по бёдрам в 
такт песне, 

-- $ ь0-уйп заполучить (приобрести, 
что-л.) силою (хитростью); вынграть 
(в азартную игру). 

{00-а * 1) бить. стучать (по бараба- 
ну); ударять (по струнам); 2) бара- 
банчик (музыкальный инстру- 
мент). 

— Ф Ьёӧ-ѕһӧз всплеснуть руками (а без- 
выходном положенин). 

- 6-і бить, ударять [шо]; атаковать, 
поражать: схватка, атака. 

—ВЯ Ьбади` вступить в драку, схватить- 
ся в борьбе: схватка, борьба. 

~ обуп колотить себя в грудь {в 
отчаянии). 

~ #2 ьбӧ-уіпр ловить тень, гоняться за 
химерой. 

-Ж 0-2 бросаться на жертву (о хищ- 
ных птицах). 

— $} Ьб'афпр пульсировать, 
пульсация, биение. 

5 Ь6-дй бросаться на, схватывать. 

~ {& Ьб-уџё схватить, вцепиться. 

~ № Во-выд схватить. завладеть: 
добыча. 

— #% Бб-5вВа избить дб смерти, убить 
своими руками: растерзать. 

~ № ро-2һапр держать в руке (опираться 
при ходьбе на} посох (трость). 

~ Ь6-”Нап драться врукопашную. 

-3% 56-уёп см. 1939 

-- Ьо-ђае схватиться {в драке). 

~ Ж, Бо-Репе загнутое ребро крыши {от 
конька до угла стрехи). 

— Ьӧ-2№ схватить, задержать, арес- 
товать н посадить в заключе- 
ние. 


биться; 


5372—5374 


2828 28 8 3238 58 
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„БООВ О 8 


в 


5375 


14 1130,10] 


І сущ. 1) плечо; рука (выше локтя); 
Як обнажённое плечо; 2) вм. № (ло- 
патка ); 3)* кусок (ломоть) мяса; /8 ~ 
толстый кусок мяса; 4) * границы; очер- 
тания; {|2 у счастья есть границы. 

11 гл. 1) вялить (на солнце); — В 
вялить мясо; 2) * резать, расчленять; 
58% [ убить и четвертовать тела, 
выставив их на городской стене. 

Е 5056 звукоподражание `хлопанью 
крыльев (напр. петуха), треску 
{напр. ломающегося льда}. 

— ЖЕ һӧғепррап` дощатое ребро крыши 
(от конька до угла стрехи). 

— № Бо-гап сушить, вялить. 


9 
В-3 20 1188,10] 


5376 


сущ. анат. лопатка. 
1} 15 Бора анат. лопатка. 


38 14 [154,10] сокр. вм. №. см. 


№ 5378 
5377 


ДН 17 [154,10] 


5378 


гл. оказывать материальную помощь 

на похороны; подношение на похороны: 

- ШД оказать помощь тканями 

(холстом и шёлком); Е- щедрое прино- 

шенис на похороны; -— #% (8) холст 

(шёлк), подносимый на похороны. 

КДЕ ѓо-гёпр приношенис на похороны, 
помощь на похоронные издержки. 
~ Фи-еп? материальная помощь на 

похороны. 

~ # ®-56 оказывать материальную по- 
мощь на похороны. 

— (1-1 пособие (приношение) на по- 
хороны. 

~ В} 1-20 материальная помощь на по- 
хороны {семье умершего }. 

— & 1-уё денежная помощь семье умер- 
шего; подношения на похороны {в 
знак соболезнования семье умерше- 
го). 

--4& #0-фіап денсжная помощь на похо- 
роны. 

~ Ж -в подарки (подношения) на по- 
хороны. 


5375—5384 


Е 16 [120,10] 


5379 


книжн. 
также 


1 гл. связывать, крепко затягивать; 
обвязываль; скручивать: -— [| связать 
пленника; Ф #& быть связанным по 
рукам и ногам; ~ затянуть пояс; 
РА: № — ПИЯ нёс 2 куска расшито- 
го шёлка, туго смотанных в трубки, по 
форме похожие на ушные подвески. 

П сущ. 1) завязки, затяжки; путы, 
узы; ж Н.~ освободить от верёвок, раз- 
вязать; 2} (тяжи для укрепления ниж- 
ней части кузова экипажа на оси). 
Е ЛМа-й 2-і сила достаточная, 

чтобы связать курицу; 82 7) в 

руках нет силы, чтобы связать даже 

курицу (обр. о слабосильном, мало- 
мощном человеке). 

~ Ф 0-2 привязать, прикрутить к (че- 
му-л.). 

~ # ё0-рдпр связать, крепко затянуть 
верёвкой. 

—#] ё0-2і связывать, скручивать (руки, 
ноги }. 

-- 8 1-Й связать курицу (обр. о деле, 
требующем ничтожных усилий }; 
Фан 8698 см. РЕ) в статье 
Е) 

—# 0-5 вязать, связывать. 

~  На-? связать (скрутить) и задер- 
жать (посадить). 

~ 8 ш-Йп крепко связать (перевязать). 

—% {0-і связать вместе, привязать. 


% 
УЕН 13 [85.10] | ра. 


а сочет. 
также 


1 ри прил./наречие огромный; об- 
ширный, пространный; всеобщий, по- 
всеместный; повсеместно, везде; --Ж 
необъятное небо; ВЯ преимуще- 
ства (выгоды) исключительно велики; 
НХ. ВЕ и широкий, и протяжённый. 

П @-гл. покрывать, охватывать, за- 
стилать; распространять; СЕР 
[если] распространять это, то [оној] 
займёт весь мир. 

Ш ра сущ. 
берег. 

ІУ ра собств. Пу (фамилия). 


прибрежная полоса, 


8 рё-гёп всеобъемлющая гуман- 
пость. любовь к человечеству. 

8 ро-хіа широко разливалься. повсю- 
ду распространяться. 

~; ра-7вап широко пользоваться, в 
полной мере удовлетворяться {чем- 
Л.). 

— 8 ри-Б0 пиространный, 
повсюду, широко. 

— #4 ри-Папр * великий, обширный; 
грандиозный; необъятный. 

~ рё-ад великий, обширный, необъ- 
ятный, 

—& рӣ-то * 1) задевать крыльями воду; 
2) всплеск воды. 

~ № рйӣ-ьёі быть покрытым (объятым, 
охваченным); 8 0 & Х Е быть широко 
захваченным бедствиями. 

— Я рб-@ целиком покрывать, широко 
охватывать, все застилать. 
~ рӣ-уоап широкие равнины, 

брежные просторы. 


МЕ 
р з [184,101 вм. #8, см. № 5371 
5381 


+ 
ЕЯ 14 [140,10] 


5382 


обширный; 


без- 


только в сочетаниях; см. ниже. 
№ Н роја имбирь. 


№ 
) 18 [75,14] сокр. вм. №, см. 


№ 5387 
5383 


Бао, книжн. 50 


в сочет. 
также 


| прил./наречие 1) тонкий, не- 
плотный; жидкий, слабый; ~ 6% 
тонкая тетрадь; ~ ##-- тонкокожий 
апельсин; ДЖ, Ад БЕ РЕ словно по 
тонкому льду шагаю, я будто стою над 
глубокою пропастью; ~ 6] резать тонки- 
ми ломтиками; — % лёгкая дымка, сла- 
бый туман; 2) жидкий. слабый (о вине); 
пресный, безвкусный; ЖЖ — вино 
очень слабое; 3) неболыной, незначи- 
тельный; скромный, незавидный, про- 
стой; скудный; ограниченный, -@ 
скромное вознаграждение, скромно воз- 
наградить; 1 -- 1729 добродетелей нем- 
ного, а положение высокое; ЗЕЕ’ 
лет мало, и должность скромная; - 
незавидная судьба, скромная доля; 4) 


о В ИМ 


тощий, неплодородный (о земле); 
+--Ж#® земля тощая, воды мало; ~ 
тощее поле; 5) бесчувственный, 
равнодушный; ~ 1 холодное обра- 
щение: холодно принимать; 
ВЕЛ-ЇАЗЕ ВЈ ЛВ [мне] непривычно ви- 
деть такое равнодушное отношенне к 
человеку. 

П гл. ) считать незначитель- 
ным, пренебрегать, игнориро- 
вать; презирать; 4916—88 
51 ЯН не ставить его и в ломаный 
грош; @ 7: ~ ©. Цзэн-Цзы презирал его: 
—4 ЗЕ пренебрегать гуманностью и 
долгом, поступать иротив человеколю- 
бия и справедливости; 2) простираться 
{распространяться, доходить) до; нахо- 
диться в непосредственной близости 
(примыкать) к; 9+. ~ Е а извне дохо- 
дить до четырёх морей (до границ стра- 
ны); Н ~ Ш солнце спускается к за- 
надным горам; ~ {А попасть в беду; 
рН ~ мужское и женское начала 
сосуществуют рядом; 3) * иметь опору 
(основу в чём-л.), опираться на, пола- 
гаться на; ДЕН ЕЕ ТЕТ — 
сердце трепещет, как флаг на ветру. и 
нет |у него] опоры. 

Ш сущ. 1) чаща, густые заросли; 
52—68 ІН разведывать, где находятся 
дебри; разузнавать, в чём кроются пре- 
пятствия; 2)* бамбуковые шторы; 
1 РЧ (хиал) над высокими дверями 


свисали бамбуковые шторы; 3)* тонкий 
лист (напр. декоративный); ®#— золо- 
тая фольга; 4) бот. мискантус китай- 


ский (Міѕсапіћиу утенух Апаегѕ.). 

ГУ эвфоническая начальная частица 
ранних Эревнекитайских текстов 
(«Шицзин»), значение утрачено; трак- 
туется как наречие, то в значении: 
слегка, немного (Чжу Си), то как г в 
значении: а затсм, то как в дальней- 
шем, то как # и тогда; ~, 
—# Н.К домашние платья я все сполос- 
ну |-ла|, парадное платье отмою {-мыла) 
я чисто; ~ ЖЖ мы напали на сянь- 
юней. 

У собств. Бо (фамилия). 

ЕЯ [А7] Б6Ы” тонкостенный; 51% 
биол. паренхима. 

— Ж 6-ж0 траурный шалаш (у могилы). 

~ 95 рӧ-ѕһі карцер в гареме, комната для 
отлучённых от ложа (лровини- 
вшихся, больных). 

— Бо-мале пренебрегать 
НИ 97 оказывать 
пренебрегая славой. 

~ ЊЕ НЕ В] Һаоѕћепе<һёпр аё 
хрупкий. 

~ Е Бо-сБап небогатое имущество, не- 
хитрое хозяйство. 

~4Е бо-2һепе уменьшить оброк. 

— #@ 50-Й вежл. [моё] скромное подно- 
шение. 

~ 8 66-Ш 
(столба). 

~ А БОФи бездарный, бесталанный; ог- 
раниченный, примитивный. 

—Р Бб-ниал уст. низший служащий, 
мелкий чиновник; незавидная долж- 
ность. 


славой; 
благодеяния, 


тонкий и 


архит. капитель Колонны 


+ ФЕТР Ж 8 9 ж 45 8 22 НП) 


#1 50-91 утварь, сплетённая из тро- 
стника. 

Е Бодіёѓап` будд. Всемогущий, Вез- 
десущий (Вларауаї; эпитет Будды). 

:- б ь0-уби быть обделённым благово- 
лением (помощью) богов, быть не- 
счастным (обсздоленным). 

2 Ьо-уап* эвфоническая частица 

раннего древнекитайского языка 
{«Шиизин») с утраченным значением 
( трактуется как Пфуб—а затем, и 
тогда, и после этого); ЖЕ, 
Е 7 рву да рву подорожник, 
собираю его. 

~ Бо-звал простая пища, грубая еда. 

— ЛЕ Б5-ва быть несчастным (обездолен- 
ным). 

~ 0-50 легкомысленные привычки, 
фривольныс нравы. 

~ & Ьо-іио остаться без средств к суще- 
ствованию, быть несчастным (обез- 
доленным). 

— Е Ббеёле” тонкий слой, плёнка; 
те 8 тонкий слой холодного 
воздуха. 

9 Боти’ к вечеру; перед закатом 
солнца; сумерки, закат. 

--#Ң Ьб-хіёпр глазеть по сторонам, сло- 
няться без дела. 

— 8 66-тё слегка подведённые брони. 

— }8 Бо-теё слегка кокетничать; лёгкое 
кокетство. 

-- В БЬао(Ьб)-бап тоңее поле; |моя[ не- 
урожайная земля. 

— да ро-ѓа несчастная судьба; несча- 
стливый, незадачливый. 

~ 60-96 плетёнка для 
шёлковичных червей. 

~ Ш Ьӧ-піап вежл. [моя] честь, [моя] 
репутация. 

— 8 Бо-ра вежл. |моё] скромное угоще- 
ние. 

ЕЗЕР 60-210’ Һап-тёп’ бедный дом, 
скромная (неимущая) семья. 

-- 07 Ьотіпр` несчастная судьба, тяжкая 
участь. 

-- 2 Ьб-хіпр см. Ш 

{8 Бохте’ #) порхающий по жизни, 
легкомысленный, ветреный; 2) см. 
й ТА 

~ МЕ рао-Ѓёпв маленький оклад, скром- 
ное жалованье. 

— 3Ё Ьо-ғші легкая вина, незначительный 
проступок. 

-- 8 ьӧ-ғхапр бедные похороны, скром- 
ное погребение. 

— ВЕ Бао?” тонкие лепёшки, блинчи- 
қи. 

~: ЁҢ Босһбӧи“ скромное (ничтожное) воз- 
награждение. 

~ & 6-ўўп игнорировать современность: 
Е 4 переоценивать (ценить) 
древность и недооценивать (прези- 
рать) современность. 

~ Борт” №) пластинка, лист; 2) геол. 
шлиф. 

~ | Ьб-хіпр лёгкое наказание, незначи- 
тельное взыскание. 

- Ж] ЪФ" ничтожная прибыль. 

~ {у 60-хшё быть легкомысленным (вет- 
реным), поступать несерьёзно; легко- 
мысленный, несерьёзный. 


разведения 


61 


ЛЕГ Бо ће бот. мята полевая (Мепѓла 
ағуеп5і5 Г..). 

үн Бӧһёуби“ мятное масло; ЖЖ 
кудряво-мятное масло. 

— 5] Борёлао хим. ментол. 

— ВЕСЕ, К) Боһёсһап(-јіле, -Ріпр) хим. 
ментол. 

ЖЕ Бовваше ментоловый карандаш. 

— ғ Ъ6-убч 1) служить за небольшое 
жалованье; 2) странствовать налег- 
ке. 

= 50 БбБошг 1) толщина; 2) отношение 
(к человеку); обращение (с челове- 
ком). 

~  Бо-хиё [мои] скромные знания. 

~ 14 Б09а плохо принять (напр. го- 
стя); плохой (холодный) приём. 

—}8 5060’ 1) огромный, обширный; 2) 
тонкий (слой); слабый, жидкий 
(напр. о вине); 3)* звукоподражание 
цоканью копыт и стуку колёс. 

— 2) Ьӧ-єаі слабые способности; от- 
сутствие талантов. 

~ В Баопипе” астр. сумерки. 

— 4 50-й тощий, неплодородный (о 
земле). 

ЖЕ Б0-свап’ ділв-удп` болтливый, 
излишне разговорчивый. 

~ Боде бесчувственный, бессердеч- 
ный, лишённый душевной теплоты, 
равнодушный. 

— х рӧ-ѕһао небольшой, 
ный. 

~) Бозна шифон; тонкий газ (ткань), 
флёр, кисея. 

— Ё ь0-2һиб вежл. [моё] скромнос уго- 
щение. 

Д ь6-ма` х-га’ незначительное 
дело, мелочь, пустяк. 

—# Б0-2160и жидкая кашица; жидкий 
крупяной отвар. 

~99 Ббгио’ слабый, немощный; хруп- 
кий, тонкий; 3% 9914 6р слабое звено. 

~ % 56-йе тупой, бездарный; убогость, 
примитивность. 

— #4 рӧ-һаі дойти до границ страны; в 
масштабах всей страны (всего мира); 
всеобщий, повсеместный; 8 8 [5] х 
царит всеобщее ликование. 

-- 8 Баотюб’ 1) биол. плева, мембрана; 2) 
плёночный материал. 

— ® 0-аіап скудное жертвоприношение 
(покойнику). 

—5Е 50-м неискренний (нечистоплот- 
ный) человек, лицемер, фарисей. 

~ ЖЖ Бошарат тес; строганая фанера. 

~ 9 Бб-Беп-ф уст. плетёная бамбуко- 
вая повозка, непритязательный 
экипаж. 

-1 Бодап’ жидкий, слабый. 

~ Ф Ъ9-у: В грубая одежда; 2) лёгкая 
одежда. 

— Е 55-55 1) астр. неполное затмение; 
2) жалкая пища. 

~ 5 БаоБап” р) тех. тонкий лист; тонко- 
листовой; 2) тонколистовой металл; 
11 НХ тонколистовая сталь. 

1 раорапрі“ мет. сутунка. 

— Я, Баођапг` тонкая доска; тёс; стро- 
ганая фанера. 

- $ ъ5-й небольшие способности; 
вежл. [моё] скромное искусство. 


незначитель- 
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п 2 я М 9 В ЖА 15 р в 1% 


#1 Ьб-3Вби скудный урожай. 

—# БОШ” втирать, притирать; наклады- 
вать- 

~ Бо-НАп собирать налоги в умень- 
шённых размерах, снижать по- 
дати. 4 

— & ьб’сва слабое место, слабина; 
МЖК АЈ Д слабина в полярных 
льдах: 

~ Б0-уе предрассветные сумерки. 

~ &8 рб-ційп лёгкое наказание. 

— № 66-й срочный, спешный, безотла- 
гательный; наспех, впопыхах. 

~}, 6-а взимать налог в уменьшённом 
размере, уменьшать налог. 

~ % во-Ё 1) * идти карательным похо- 
дом; 2) см. Ў 

—% Ьб-уі вежл. [моё] скромное подно- 
шение, [мой] ничтожный подарок. 

— Ьб-ѕһаі см. #3 

— #5 Баосй" ломкий, хрупкий. 

~ Б0-4 бесплодная почва. 

~ һ6-хійо брезжущий рассвет. 

#8 Ь6-чт дальние свойственники; 
дальняя родня. 

~ А. 56-м скудная еда; скромное угоще- 
ние. 

—/^ Бӧ-хійо 1) ничтожный, мелкий; 2) 
бедный, скромный. 

—а8 рӧ-е презренный, дурной; низко- 
сортный, плохой. 

186 Бб-сНепе слегка наказать; слабое 
наказание, небольшое взыскание. 
~ бадие” слабый, хилый; неустойчи- 

вый, робкий. 
~ Бочиёаие” лёгкий (об одежде). 
ЗЕ роѕбпрѕопе тонкий и неплотный; 
лёгкий; прозрачный. 

— Ё Бо-5Ы затмиться (о солнце или лу- 
не): затмение (неполное). 
—ЗЕ Бо-Вап лёгкий холодок, 

морозец. 


слабый 


+ 
Л 25 [167,17] вм, 8, см. № 5368 
5385 


2 
ря 22 [11027] 


5386 


только в 


554) Ж 


сочетаниях; см., напр. 


ДН 
#1 21 [75.17] [һа | 


5387 


ЕЯ 


только в сочетаниях; см. ниже. 


АЕ (3) Бо-ш@ архит. капитель колонны 
(столба). 


5384—5392 


< 


ў 


73 19 1118,13] 
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І сущ. 1) Ба счётная книга; ре- 
естр, журнал для записей; аль- 
бом; #9 ~ регистрационный журнал; 
ЗЕ альбом для стихов; 2) Ба стар. 
дощечка для записи распоряжений; 
Е-\Е ударить дощечкой но щеке; 3) 
Ба стар. записи о знатности и заслугах 
рода; ‘Ё -- знатность и заслуги чиновни- 
ков; 4} Би ист. эскорт (охрана) импера- 
тора (в ноездке); жезлоносцы гвардей- 
ской охраны; #& ~ торжественный 
эскорт; 5) Боб корзина для шёлковичных 
червей. 

П Ба гл.* воспринять; зарегистриро- 
вать; НЕ ~ 7. органы чувств восприня- 
ли это. 

ЗЕ Ба- биография. 

~ э ьо-ма свита и атрибуты власти 
(сановника ). 

~ #% Ба-зна 1) официальная переписка, 
документация; 2) счётная книга, 
реестр. 

~ Ж роі №) счётные книги, реестры; 2) 
списки населения. 

~  Ба-сао уст. регистратор, делопро- 
изводитель, секретарь. 

~}: Би 21 реестр, журнал; счётная кни- 
га; тетрадь. 

--  Ба-Ра стар. записи о знатности и 
заслугах рода. 

Ж Ба-се реестр; счётная книга; бух- 
галтерская книга. 

~ М Би-96 официальная бумага, зареги- 
стрированный документ (напр. отно- 
шение). 

Ф Ба-ш 1) запнсь, реестр; занести в 
реестр: записать; 2} описать (имущес- 
тво ). 

~ Ьш-ја подлинный реестр; официаль- 
ная счётная книга. 

(88)  Бй7Ьап? приходо-расходная 
(счётная) книга. 

-- & Ба-Ыао обложка конторской книги. 

~ Ё Ьш-201 счетовод; делопроизводи- 
тель; казначей. 

—20 Бай счетоводство; бухгалтерия; 
счётный; бухгалтерский; 3 2, ЕС 
простая бухгалтерия; #8 з #2 двой- 
ная бухгалтерия. 


— 0 А  Бййхиё бухгалтерия (как 
_наука ). 
—20 В  Байуцап бухгалтер; счетовод. 


~ Ж №-26 сделать письменный за- 


прос; официально запросить ответ. 
29  Бй-№е 1) записи, документы; 2) 
занести в реестр. 


1$ 
рэя 9 [90,6| сокр. вм. 1&, см. № 5392 
5389 
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а 


Я УХ 


РА 
26 14 [167,9] 


сокр. вм. №, см. 
№ 5393 

5390 

# 

А 12 [140,9] сокр. вм. #, см. 

№ 5395 

5391 

Я 11 [41,8} 

5392 


І сущ. 1) йапр полководец; воевода; 
гснерал; 447 ~ генерал без армии; 
-— генерал-лейтенант, /— генерал- 
майор; 2) јіёпрв шахм. король; 
ЖЕ {8у-! ходи королём!; 3) јіапр * бок, 
сторона; берег; 718/27 ~ на берегу реки 
Вэйхэ; 4) јіапе* пёстрая яшма; 18 8 ~ У 
князей ранга бо она (регалия) из пе- 
строй яшмы. 

П гл. А. 1) ўапв вести за собой; 
предводительствовать, комаидовать 
(напр. войском}: стоять во главе (так- 
же глагол-предлог, см. ниже 11, 3); 
ЯЗ ГЕ не иметь таланта командовать 
войсками, плохо справляться с обязан- 
ностями воеводы (полководца); 2) Папе 
брать в руки; держать в руке, 
нести на руках (также глагол- 
предлог, см. ниже Ш, 1, 2); ~ 
принести вино; ~ #—®}/Д5 держать в 
руках официальную бумагу; ~ Ё 
отправиться домой, неся на руках мало- 
летнего младшего брата; 3) пап? поддер- 
живать, защищать, помогать; способ- 
ствовать, содействовать; содержать; 
—4 ВЕ содержать родителей; Ж 1% 
небо не помогает мне; 1 ~ уметь 
(знать как) постоять за себя; ВЕ! 
да способствуют ему благословение бо- 
гов и собственное достоинство !; 4) Нате 
диал. подталкивать; подзадори- 
вать, подстрекать; # Л ~ № кто-то 
его подстрекает (задорит); 5) јіапр | 
шахм. объявлять шах, шаховать; 
-.48 —`К объявить ему шах; 6) перен. 
припирать к стенке, наседать; 
БЛ, 18 9 : ...; если же на него 
насядут, он всегда сумеет возразить: ...; 
7) папе * управлять, править; № (мей) 
А- # (и) править колесницей у чужих 
людей, быть возницей (кучером); 8} 
апр * сопровождать, сопутствовать, эс- 
кортировать; ЕЯ -- х. сто колесниц соп- 
роводят её (невесту князя); 9) апр * 
выполнить, осуществить, провести в 
жнзнь; 2 ~ принять миссию осуще- 
ствить кару, предназначенную небом, 
гл, Б. 1) йапе идти вперёд, прогрессиро- 


Я життя 


вать; НАЯ ~ с каждым днём добивать- 
ся всё новых успехов, с каждым меся- 
цем уходить вперёд всё дальше; 2) ап 
ОТОЙТН, Ити: пройти, уйти безвозврат- 
но; жел Е =, Б — & совершеномудрые 
сложили руки, и нужное время едва не 
ушло безвозвратно; 3) напр * склонять 
голов склоняться, подчиняться; 
Н.В: Ж— и варварские племена юга пос- 
лушно склонились [перед нами]; 4) јі- 
апе * рит. приносить жертву [мясом], 
совершать подношение [мясом |; 
ЕВУ одни разделывают мясо, другие 
подносят его; гл. В. 1) јіапе модальный 
глагол, означает намерение; собирать- 
ся, намереваться, предполагать (также 


в служебном употреблении, см. ниже 
У, 1 ИЖЕ, ВЖЕ то, что 


начальник уезда хочет непременно лич- 
но меня посетить, уже большая ми- 
лость с его стороны; ~ 1 2. ЖЕ соби- 
рался утвердить его [на престоле], но не 
успел (умер): 2} пап? модальный глагол, 
означает неизбежность, должествова- 
ние; долженствовать; должно, следу- 
ст, надлежит; ЕЯ ЕТ АРЕ вдруг 
увидать, что малое дитя [неизбежно] 
должно упасть в колодец: 3) фіапр * 
модальный глагол, выражает поже- 
лание, просьбу: желать. хотеть, про- 
сить; — Ё 45 я просила тебя не сер- 
диться; я хотела, чтоб ты не сердиц- 
ся. 

Ш гл.-предлог 1) јіапе вводит допол- 
нение, обозначающее прямой и чаще 
всего определенный объект действия 
следующего ниже глагола и переводи- 
мое обычно винительным падежом су- 
ществительного без предлога; ~ Ж) 
#4 отослать подарок; ~ 908—6 
нажать кнопку электрического звонка; 
ЕЖЫ сказать ему это, передать 
ему эти слова (ср. выше Ї, А, 2, );, 2) 
Пап? вводит инструментальное допол- 
нение следующего ниже глагола, перево- 
димое обычно творительным падежом 
существительного без предлога (чаще 
во оо или диалектной лите- 
ратуре); № ~, отплатить злом за 
добро (ср. выше П, А. 2); 3) йал 
вводит дополнение, находящееся в при- 
соедипительной связи с предшестову- 
ющим подлежащим предложения; пере- 
водится обычно предлогом, иногда с 
предшествующим наречием; с, вместе 
с; 8 41Н -ЕНЕРЧА Бо (граф) княже- 
ства Чжон с ваном вошли (в город) 
через южные ворота; № - ЗЕ 
конь вернулся домой вместе с лучшими 
рысаками северных варваров (ведя за 
собой лучших а северных варва- 
ров; ср. выше П. А, А). 

ГУ апи союз 1) соединительный 
союз и, и вместе с тем; 1612—96, 
{8 Л цветами любоваться и вмс- 
сте с тем любить монастыри — таков 
удел седоволосых старцев: КАТЛ, 
Ш-Н путникам до реки ещё далё- 
ко, гора-ж и солнце севшее уже 
слились; 2) разделительный союз (ча- 
сто в альтернативном вопросе) или, 
или же; при повторе: ли..., или же; 


в? - БЛ ? быть ли челове- 
ком Саагороде гва? или же рте дика- 
си ор ОР, ВЕЦ 

ВЕ 277 предпочесть ли а правди- 
во и без утайки, хотя бы и с риском 
навлечь на себя опасности, или же 
послушно приспосабливаться к богатым 
и знатным, обеспечивая себе подленькое 
благополучие? 

У рлапё наречие 1) служебное наре- 
чие, указывает на возможность или 
вероятность совершения действия в 
будущем; в булущем, в дальнейшем, 
вот-вот (часто остается без перевода, 
глагол же переводится формами буду- 
щего времени); КЇ, ~ %& надвигается бу- 
ря; Х-Н нграющий огнём неџ- 


ременно сожжёт сам себя: 2-4, 
Я] ... если бы отныне вы стали прово- 
дить гуманное управление, то...; 


] — 4148? а что же станет с государст- 
вом?; ЗЕЕ, НЮ? если не вы 
утвердите престол (бука.: алтарь земли 
и жертвенное просо), то кто же (сдела- 
ет это)?; К-Ж вы не е удержи- 
тесь без мощной поддержки; № — ж я 
буду служить; 2) диал. рений. времени, 
указывает, что действие только угпе- 
ло совершиться в самом недавнем 
прошлом; только что, только...; 
едва-едва: Ж№-~ ХЖ он только- 
только сошёл с поезда) Ж ~ 7, 
КР 11-1 болезнь только что 
отпустила (тебя), и нужно еще быть 
поосторожнее с иитьём и едой; 3) огра- 
ничительное наречие места почти, 
близко к без малого, едва; 

ЕАМУ- ВЕ ВИ Л. на этом сидячем 
месте едва поместятся два человека: 
286 Е (сһапр) 49-46 на сегод- 
ня границы княжества Тэн, если гово- 
рить округлённо, протянулись почти на 
50 ли; 4)* только, лишь: ЯНУ 
наш государь возлагает все надежды 
только на Вас. 

УГ даю прил. 1) большой, великий; 
+ 5 владетельный дом Сун великим 
ныне стал; 2)* крепкий, сильный; 
ЖЕН и ценяг они (власти), что 
я— в расцвете сил; 3) * долгий, продол- 
жительный, долговечный; Я 2 7 ~ 


горевать, что наша жизнь так недолго- 
вечна. 

УП апа собств. Цзян (фами- 
лия). 

УШ -ўапе, -јапр формообр.: ново- 


кит., диал. глагольный суффикс, нара- 
шивается на основу, когда глагол со- 
провождается вспомогательными гла- 
голами Е" или возникновения 
действия. напр.: ЖЖ, и 9р.; 
Ж -- Ё войти (туда); 27 - #1 Ж подрать- 
ся; #-— пригласить его; 
заговорить, начать разговор. 
З: рапо-тиё стар. высший комаидный 
сосгав: генералы и старшие 
офицеры. 
~ і Иапе-5щ комсостав и рядовые; лич- 
ный состав (армии). 
ЕВ лап-54ап? стар., ист. цзян- 
шилан, канцелярист (чиновник низ- 
шего ранга, дин. Суй — Тан). ' 
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Я — 25% 


— о 3—5 ии ——и 


1} =: папг-Ё командная. вышка; команд- 
ный пост (пункт). 

—2 раше-киш 1) путеводная звезда; 2) 
вождь, полководец. 

— Ё џјапр-хпопр потомки (племя) вели- 
ких полководцев. 

й апр апа 1) см. ЕКІ; 2) 
Изянцзян” (фамилия). 

~ #8 Нап? Цзянцзюй” (фамилия). 

~ бапо бот. пеон белоцветный (Ра- 
сопіа аі Ноға Рац. ). 

~ бапр-сһо вести за собой свой выво- 
док: тащить (нести) [своего| детёны- 
ша. 

— ЧЕ ЕЕ Иапр-хіп“ Напе-УГ и верить, и 
не верить; колебаться: не определить 
своего отношения (к чему-л.). 

И апре замысел (искусство) полко- 
водца; стратегия. 

— Е рапрриап Ю высший комсостав, 


генералитет; 2) генерал; коман- 
дир. .^ э а 
ЗЕЕ ЗЕ папр-сид’ и-сио 1) продол- 


жать ошибочную линию (заведомо 
зная о ее ошибочности); 2) обратить 
н свою пользу собственную (чужую) 
ошибку. 

—$= рапе-2 1) средний палец (на ру- 
ке); 2) большой палец (на ноге). 
—ЧЕ діапр-ро эпист. обращаюсь к Вам с 
просьбой (о помощи, содействии). 
~ Н йапр-хіапев генералы и министры, 
высшие военные и гражданские чины 

государства. 

—1Н2% йапр-хідпр-ді человек, могущий 
нести большую ответственность го- 
сударственного значения; превосход- 
ная кандидатура хоть на военный, 
хогь на гражданский высокий пост; 
человек болыпого размаха (высокого 
полёта). 

~ Е јіјапр-зио ист. главный зодчий (ве- 
давший постройкой дворцов, дин. 
Цинь). 

МЕК апрацо Чайапе ист. главный 
зодчий {наблюдавший за император- 
скими сооружениями; дин Хань, 
Вэй, Цзинь). 

—4} јапрћлр` военный приказ. 

~ ат бапр-тіпе 1) передавать слова [хо- 
зяина дома к посетителю или гостя к 
нанещаемому|; 2) получить приказ 
{предписание). 

—# Папр-уо командовать, возглавлять, 
предводительетвовать; [стоять] во 
главе. 

Е Иапг-й” јіш-)і использовать за- 
мыссл противника к своей выгоде; 
обратить против врага его собствен- 


ный план; ответить хитростью на 
хитрость. 

-. ж јјапр-70 +) офицеры и солдаты; 2)* 
главнокомандующий. 


- 28 Напь-<һиаі 1) возглавлять; командо- 
вать. предводительствовать; 2) глава; 
полководец, 

~ рпапг-Ао крепко держать в ру- 
ках. 

- у НАп?-ш* править колесницей, слу- 
жить возницей (кучером). 

~ Ж ИНаперш”, рапе]ит 1) генерал; 2) 
полководец, командующий; 3) ист. 


5392 


иг ГУ 
? 


ЛЧ 


восвода, командир провинциального 
(при дин. Цин — знамённого) гарни- 
зона: #211 командующий войска- 
ми пограничного округа (дин. Мин); 
Примечание: титул $ Я присаа- 
нвался при дин. Цин представите- 
лям высшей маньчжурской знати 
[Х—ХН степеней следующим обра- 
зом [8 Е владетельный полково- 
дец государства (ИХ степень); 
ЕЛА: полководец-Опора Государ- 
ства (Х степень): 839 полково- 
дец-Поддержка Государства (ХІ сте- 
пень): З 1$ жалованный полково- 
дец (ХИ степень); 4) уст. артилле- 
рия; 5) бот. ревень лекарственный 
(Клеит офетае 1). 

рапреє-јип шахм, объявить шах 
(также обр. в знач.: припереть к 
стене, насесть на человека}; 
1—1 а) объявить ему шах: 6) 
насесть на него. припереть его к 
стене. 

- Е [85] Папойиишап” генсралитет. 

— КР фапьјипёй ист. Высший воен- 
ный совет (1912— 1928 гг., совеща- 
тельный орган при президенте рес- 
публики). 

Жу апр-јоа-рао снаряд для бросания 
камней, катапульта (с дин. Тан). 

— 5 һапо-ѕһе отдыхать, находиться в 
покое, восстанавливать силы. 

~ Ж йапр-ріап 1) военный головной 


убор: 2) военные командиры; офи- 
церство. 
-- 4 фапрдіапр 1) 


звукоподражание: 
а) звону яшмовых подвесок; звенеть, 
бренчать, бряцать; (5-18 яшмо- 
вые подвески позванивают:; 6) гармо- 
ничному звучанию: звучать в унисон, 
гармонировать; #8514 $ цины с гу- 
анем в согласьи звучат; в) ударам 
колокола, перезвону колокольчиков; 
звонить, перезванивать; бить, уда- 
рять; 9х 8 1814 колокол громко зво- 
нит; 2) строгий, величественный, 
торжественный; Т Р 9 в величьи 
высятся большие ворота. 
папр‘ јіапе онал. едва, еле-еле, 
только-только: = Р-НА. О 
ЛЕ в этих двух комнатах они 
впятером едва умещаются. 
јһіапр-јіапе * командовать полко- 
водцами; управлять военачальника- 
МИ. 
АВ рапарапег” диал. едва-едва, 
только-только. 
Папрсаї диал. только что, сей- 
час. 
Йапр-с& талант полководца. 
-- М напр-саі талант полководца; при- 
рождённый стратег. 
—  ПАпр-5ЫШ заниматься делами; ис- 
полнять обязанностн. 
ўйапе-ѕһі * дела (служба) воеводы. 
~ РҶ бапр-тёп семья (дом) полководца; 
АГУ + из семьи полководца 
{непременно| выходят полководцы 
(обр. в знач.: какова семья, таковы 
и её отпрыска). 
~ | апр Цзянлюй (фамилия). 
~ #1 јіапрѕһиаі’ 1) полководец; команду- 


5392—5395 


ия тиви 


юиций: маршал; 2) король (в шахма- 
тах). 

18 В Напр-вуеп вести (держать) себя, 
соблюдать себя, держаться; #28 60 
соблюдать себя в чистоте. 

~) ЗЕ јапо-ропо’ хће(ѕй)-гші” ис- 
купать вину {заслугами |; заглажи- 
вать вину. 

~ НЕ Лапе-діл’ Ьй-гһиб’ восполнять 
трудолюбием недостаток умения. 

~ ВЕ рапе-пи* кормить мать. заботить- 
ся о матери. 

8 рапр-ма* или нет?; ДАРЫ вой- 
ти? иль не входить” 

—2К йапра вот-вот, скоро; 14 2952) вот- 
вот завершится; почти готовый. 

— К. ПапеИа’ диал. с течением времени; 
А 0! в конечном итоге из 
этого Получится неприятность! 

--5Е һапр-тёі поощрять хорошее, на- 
саждать доброе, развивать положи- 
тельное. 

~: йапербапе Изянлян (фамилия). 

ЖЕК) | напр-Бёп” ғ(діа)-0“ отдавать 
деньги в рост, наживать процен- 
ты. 

~ іапріаі Ю будущий; в будущем; 2) 
будущее. будущность; ЗИК 
счастливое будущее. | 

— Ж В һапеіаіѕы грам. будущее время. 

~  ПапР-5Ы принимать пищу, есть. 

— Ж: апе уйпр, Напа’уапо 1) кормить, 
поддерживать, содержать; 2) отдох- 
нуть и поправить здоровьс. 

~ & һапр-һ оберегать; лелеять; ухажи- 
вать за (кем-л.). 

Жу напргби’ только-только 
едва нагя! ивается. 

~ јіапр-аі беречь, 
титься о (ком-л.). 

—4& НапеВои’ диал. отныне, впредь; в 
будущем. 

—& лапе-№@ кормить отца, заботиться 
об отце. 

~ 8 фапр-хіадо генералы и старшие офи- 
церы; генеральский и высший офи- 
церский состав; комсостав. 

~ Йап?-Й высшие военные и граждан- 
ские чины. 

— И рапейп 1) близиться, вот-вот ми- 
нет, скоро ужс; в ближайшее время: 
2) приближаться к; почти, около, 
приблизительно. 

~ папе-уте 1) провожать и встре- 
чать; 2) кормить, поддерживать, со- 
держать. 

~ јапь-50пе провожать [с подношени- 
ями]. 

~ јапь-5і шахм. мат. 

= Я йапр' ја 1) кое-как приспособить: 
2) на худой конец сойдёт; как-нибудь 
обойтись, удовольствоваться тем, 
что есть; допустить некоторое 
послабление в своих тпребовани- 
ях. 

~ рапрєаі только чго; недавно. 

— 2: јапр-Біпе 1) вести войска, командо- 
вать войсками; управлять войском; 2) 
командиры и бойцы. 

~ Я. һапр і диал. с течением времени, 
в конечном счёте; ИВЛ) Л, 
812 ФЕ у тебя работают плохие 


хватает, 


оберегать; забо- 


ям 


люди, и в конечном счёте ты ока- 
жешься внакладе. 

ЧУ лапа яп. 
шахматы. 

--$8 лапойар” 1) командование; коман- 
дный состав; 2} вести, предводитель- 
ствовать. 

—ЛЕ Лапазвит” вскармливать; поддержи- 
вать; воспитывать, пестовать. 

~ л йапр-хіп” Ы-хіп проникнуться 
пониманием, поставить себя на место 


сёги, японские 


другого. 

~ А. јјапрхі находиться в покое, отды- 
хать. 

~ ЕЕ рапр-уб° 7и0-уби” принимать 


несуществующее за действительное, 
выдумывать небылищы, измышлять. 

— ЗЕ [=] іапр-мо-6ӧопа почти такой же; 
разница невелика; в конечном счёте 
одинаковый. 

~ я іапо-мапр см. 1$ 5 

~ #8 апе уао в будущем; вот-вот; упот- 
ребляется для обозначения намере- 
ния или будущего времени; 
АРБ они собираются поже- 
ниться; они пожепятся; $ Е? 


ты захвораешь? 


З 19 [167,11] 


5393 


звукоподражание (напр. звону яш- 
мы, металла, бренчанию камней); зве- 
неть, ударять, бренчать. бряцать; ~ 
мелодично звенеть. 
И ціапрціапе’ 1) звукоподражание: а) 
звону металла, колокольчика, брен- 


чанию камней; звенеть, ударять, 
бряцать; б) пению феникса; 2) 
ВЫСОКИЙ. 

ЭЁ 18 [157,11] |діапр, 

- ян, 

5394 в. 


только в сочетаниях; см. ниже и 


у: 
ои ра сіапраіапр быстро идти. 


— 
ГЕЯ 15 [140,11] 


5395 


1 Напр собств. 1) Цзян (фамилия); 
--& клика Чан Кай-ши: 2) ист., геогр. 
Цзян (назв. царства, дин. Чжоу). 

П сущ, јіапр, Пап» бот. цицания 
широколистная, водяной рис, тускарора 
(Ггата анна Напсе). 

ПТ гл.* иАпх вм. (награждать, 
поощрять). 

ЧЕ һапрсёо бот. цицания широколи- 


шн 


ЖЕНЫ Тт 


стная, водяной рис, тускарора (ЙЕа- 
ша іайјоПа Напсе). 

455 НАпрјіёпр лучезарный, 
светить, озарять. 


сияющий: 


[37,3; 41,3] сокр. вм. Ж, 


№ 5339 
ря 10 [161,3] 


5397 


І сущ. № позор, стыд, срам, бесче- 
стье; НК ~ стыд и позор, вели- 
чайший позор; 1 8 не считать 
это для себя позором; 2) вежл. посе- 

щение, прибытие (старшего); 

РЕЧ ДЕЛ 7 — когда прн- 

бывает государево поручение, хозя- 

ин выходит приветствовать покло- 
ном прибытие государева поруче- 

НИЯ. 

П гл. А. 1) опозориться; быть запят- 
нанным (посрамлённым); быть в по- 
стыдном положении, покрыться сра- 
мом; сносить позор; 38-Е. 
2 Вас долго вынуждали сносить позор 
в этой грязи... 2) вежл. удостоить 
низшего; снизойти; унизить себя посе- 
щением [такой недостойной персоны, 
как я]; ЗЭ —– ВНЗ если прави- 
тель непременно желает удостоить меня 
своим поссщением, это уже само по 
себе высокая милость; гл. Б. 1) позо- 
рить, срамить, бесчестить; навлекать 
срам на (кого-л.); поносить, оскорблять; 
~ позорить предков, осрамнть доброе 
имя предков рода; &%-— 7 срамить его 
при народе; 2) вежл. удостоиться (напр. 
посещения высшего); получить нсзаслу- 
женную честь; 1/5, —48 я чрезвы- 
чайно признателен, что при своих ма- 
лых способностях имел честь получить 
Вашу поддержку. 

Ш прил. вм. {8 (душный). 

ГУ собств. Жу (фамилия). 

ВЕБЕ ги-Нп вежл. Ваше (незаслуженное 
мною } посещение; почтить, удостоить 
посещением. 

-- 4 га-гиб опозорить своё отечество. 

~ га-пуае 1) не оправдать возложен- 
ной миссии, осрамиться, оказаться 
недостойным; 2) соблаговолить из- 
дать приказ. 

~ Н) го-хте позорящие наказания. 

~ 187 ги-Вё вежл. оказать (мне) честь; не 
почёсть за труд; удостоить (меня). 

~ га-уби быть удостоенным друже- 
ского отношения, иметь честь почи- 
тать в числе своих друзей (такого- 
то). 

№ ги-звеп покрыть 
опозориться. 

—75 гі-жй быть осквернённым (обесче- 
щенным). 

— Е имииа поносить, срамить; поноше- 
ние, ругань; брань; бранный. 


себя позором, 


изя 


е8 гар” диал. 
поносить. 

ЖОЖ) гате опозорить, осрамить. 

~ Ж га-сһёпе вежл. удостоиться не по 
заслугам (напр. Вашего приглаше- 
ния}; ЕЖА т иметь честь быть 
приглашённым. 

—{ ито’ 1) испытывать стыд, быть 
опозоренным; 2) позорить, срамить; 
позор, стыд; НХ 2 навлечь на 
себя позор, опозориться. 

~ № га-лап быть опозоренным, терпеть 
унижение. 


бранить, проклинать, 


13 120.10] сокр. 


5403 
5398 + 


27 18 [167,10] вм. #, см. № 5402 


5399 


{5 12 [9,10] 


5400 


только в сочетании, в соб. именах, 
2 
см., напр., ж ~ Т 


#8 15 [145,10] 


5401 


сущ. матрац, тюфяк: подстилка; 

подушка на сиденье; постельные при- 

надлежности; Ж, ~ надувной матрац. 

Е] гафап” тюфяк; подушка на 
сиденье. 

~ Ж ги’свиапё мед. пролежень. 

-- {Я ғгштіааг` верх на матрац (тюфяк). 

~ 1: гисдо подстилка для скота. 

— #[--, Я, ] гадап” простыня. 

—-- ги’я матрац, тюфяк. 

~ № ги-х!Г циновка (тюфяк) для сиденья. 

51 гарёіг’ тюфяк, матрац. 

~ ® гиг тюфяк, матрац. 

— Ж гшао 1) спальный мешок; 2) чехол 
на тюфяк; матрасная обивка; 3) пере- 
мётная сума. 


732 16 [127,10] 


5402 


[Г гл. 1) полоть, пропалывать; ~ 
полоть траву; 2) исключать, удалять, 
отметать; & 8-7 дать теоретическое 
освещение, с тем чтобы отмести это 
(неправильное толкование). 

П сущ. мотыга (кирка) для пропол- 
ки; — #9 мотыга и лемех. 

ПІ собств. Ноу (фамилия). 


65 


вм. , см. 


жизни Г 


$5 ЖЕ поиреп? возделывать 
вать) землю. 

38. пбибб мотыга (кирка; для выпалы- 
вания сорняков). 


Ш 


5403 


(обрабаты- 


16 [120,10] 


прил. 1) разукрашенный, пёстрый, 
красочный; #2 6 ~ краски многолики 
и пёстры; 2) многочисленный; о 
ный, обильный; ЛЖ, ЁХ- похо- 
роны взрослого человека связаны с 
чересчур многочисленными обрядами; 
3) тонкий (о ткани, рисунке); 5% ® — 
орнамент может быть грубым или 
ТОНКИМ, 
11 ги-! многосложный этикет, 
~ ги-хш вышивать пёстрым узором; 
цветистая вышивка. 
~ Ё ги-йе многочисленные правила, из- 
лишние формальности. 


ЕЕ 
30. 17 [140.13] 


гл. 1) Вао выдёргивать, вытаскивать 
(напр. растение, корнеплод из земли), 
полоть (сорную траву); выщипы- 
вать, выдирать (волосы); ~ в Я вы- 
дёргивать ростки; ~ 99 42 рвать волосы; 
2) һао щупать, прощупывать; ~ 0 89 
прощупывать пульс. 
Ў = Һаосдо полоть сорняки; прополка. 
~ & һаота бамбуковый передник (на- 
деваемый на бёдра во время пропол- 
ки; под него забираются полы одеж- 
ды, чтобы не повредить посевы). 


17 


5405 


13 [85.10] 


прил. 1} сырой, влажный, душный, 
парной; - Ж тёплые испарения, влаж- 
ный воздух; 2) густой; обильный, чрез- 
мерный; НХ Ж— их питанне не было 
обильным; -- #& обильная роса. 
18 3 га-5ва влажная жара; 

зиой.. 
~ & ги-гВепрх душный, знойный; парной. 
~ 24 ги-гё парной, душный, знойный. 


душный 


6+ 


= 


14 [140,10] 


5395 — 5406 


ЕЕ: 


бетти 


` 


и 


Ф 21 


% 
2 


а 


т 


п Ў ВЛ В ЯТ АИР т ЗЕ 


Г сущ. 1) рогожка, циновка; тюфяк; 
БА- лежать на циновке; 2) постель 
роженицы; роды; ~ Н месяц родов; ~ 8& 
врач-акушёр; 3) молодые побеги (тра- 
вы, сорняков от старого корня}, отава; 
\8~ отправиться на поиски травы; № ~ 
выпалывать сорняки. 

П собств. 1) * Жу (название княже- 
ства; эпоха Чуньию); 2) Жу (фамилия). 
Е госваапо 1) пролежень; 2) кожиая 

болезнь (у младенца). 

— Ё га повивальная бабка. 

~ В} га-то повивальная бабка. 

— В ги-5Ы принимать пищу в постели. 

~ \5 гизбои миф. Жушоу, дух осеии, 
дух жатвы. 


16 [41,13] 


книжн. 
также. 


І гл. А. 1) вести за собой, направлять, 
указывать путь, руководить; 4:1 -~ Л 
этим нельзя руководить людьми; 
ЛЕ направлять на истннный путь; 
2) вводить, проводить; подводить; отво- 
дить; ~ 8 проводить электричество; 
быть проводником (тока); А ў от- 
водить [воды] р. Хуайхэ в р. Хуанхэ; гл. 
Б. свободно проходить, беспрелятствен- 
но достигать; БЛ те, кто 
работает по регулированию рек, откры- 
вают им проход и дают им свободно 
течь. 

И сущ. 1) ведущий; проводник, гид; 
поводырь; Л &— фурьеры служат 
проводниками (сопровождающими по- 
чётного гостя); 2) наставление, поуче- 
ние, руководство; 6 —в/ Е] блестящее 
наставление, великий урок; 3)* дао (род 
гребня); #% ~ шпилька и гребешок. 

ПІ собств. Дао (фамилия). 

ЗИ {5 даосһёпр` ход резьбы. 
=! Чаозвепа2Н” лед. система мони- 
торного (взаимного) обучения 
(Я. Коменский). 
~ 8 Вӯохіпр’ астр. гидировка, гидиро- 
вание. 
~ #8 Чао й физ. проводник; А` Боаза 
непроволник. 

— № Ж алохиёрийп` 
канал. 

~ Ш адосва мат. произвести; производ- 
ный; № # (7 производная единица. 

~ 2 йАо уап вступительное слово; 
вступление, предисловие. 

~ адо“ направляющая [станка]. 

~ Б адо-риап ист. даогуань (должно- 
стное лицо, ведавшее обрушиванием 
риса и приготовлением сухого прови- 
анта для императорского стола, 
дин. Хань). 


анат. ОТВодНОЙ 


5406 —5410 


3477 ЧАогиап 1) бот. сосуд, трахея; 2) 
анат. проток; 18 2 2 грудной про- 
ток; 3) трубопровод; 4) мед. катетер; 
ИХ 1 М евстахисв катетер. 

— 12 Чао уіп муз. вводный тон (преиму- 
щественно: нижний, восходящий). 

-- 8 Чаосао’ тех. направляющий паз, 
проводник. 

й ЧаотНои” тех. бегунковая ось; на- 
правлякиций вал. 

~ 59| Чао-ут #) вести за собой, направ- 
лять; 2) предисловие; введение; 3) 
дыхательная гимнастика {у даосов): 
4) см. Не 

~: ЧаоЧап” 
ракета. 

~ 584 ЧаодаАприа” вооружаться ракета- 
ми; ракетизация, принятие ракет на 
вооружение. 

— 31 Вдо-хша направлять, 
вразумлять. 

~ №] Чао-һе 
голос. 

~ #5 дао пп направляющее колесо, на- 
правляющий шкив. 

— [3] ддохіадпр` вести к, изаравлять к; 
направляющий; #& [8] 78 наиравля- 
ющий ролик. 

~ Чао $НТ учитель, наставник (идейно- 
политический), руководитель (науч- 
ный). 

~ Я Чаопа проводимость; полная прово- 
димость. 

р даоѕһаді текст. нитеводитель. 

~ }5 ддо-уйпр проводить в жизиь и раз- 
вивать. 

~ Чаоуби инструктировать, настав- 
лять, привлекать, превращать в по- 
следователя (адепта). 

-- 1 аао-уй льстить (кому-л), заигры- 
вать перед (кем-л.). 

~ К адёоћидфрийп` воен. запал, фитиль, 
бикфордов шнур. 

—Х # даовиохап” № запал, фитиль: 
бикфордов шнур; 2) повод; 8 ... 
[В Я послужить поводом (к че- 
му-л.). 

—Ж айоѕһӣі` отводить воду. 

— К ЧаозниБа” гидр. направляющая 
дамба. 

~ К чаозпьби  водосточная канава. 

~ Ж Е Чаошаориап” мед. мочевой (уре- 
тральный) катетер. 

~ ре #5 ааопіаоѕћі` мед. катетеризация. 

- #9 Чао хіап 1) эл. провод; проводник; 
2) повод; причина (для конфликта); 
3) топогр. [полигонометрический]| 
ход. 

~ {Ё 9а0сбп? сопровождать 
следовать за (кем-л.). 


управляемый снаряд, 


наставлять, 


окрикивать, повышать 


(кого-л.), 


‚ ~ № 9аохиаш@” муз. лейтмотив. 


— $5 ЗаозЫ повести (привести) к..., 
звать (какие-л. последствия). 
— $ Чаозри мат. производная. 


вы- 


‚ - 8: ааоуёгриап мед. катетер. 


~ А. 9аоги’ 1) вводить; ввод; 2) биол. 
иммиссия. 

~ 9ао4а 1) провести, довести, выве- 
сти (напр. канал); 2) принять к ис- 


полнению, реализовать. 


: ~ айодідп’ проводить электричество 


(ток); электропроводиый, токоподво- 


$ ср м 


дящий, проводниковый; 234 Є}про- 
водниковый материая. 

х Р ддодбіапхіпь электропроводность. 

5, 88 Чао” физ. проводник тока. 

— 28 Чаодйіаші удельная электропро- 
водимость. 

~ Н- ааоіаріап’ тех. дефлектор: 
СКВ де Г дефлектор цилиндра. 

-ЖЛХ Фаоѓепррап воздушный дефлек- 
тор. 

—-27 ЧАокёп?” начальный 
проходке туннеля]. 

— Я, ааоһапр’ навигация. 

ЯЛ 8 ааонапа( А! навигационный маяк. 

~ #1 Чао28Г тех. иаправляющая; рель- 
совая направляющая; ЖА, на- 
правляющая станины. 

~ { ЧАоуйп” 1) режиссиронать; режис- 
сёрский А КЁ режиссировать 
оперу; жи режиссерское искус- 
ство, режиссура; 2) режиссёр: Е ЖЖ 
режиссерствовать; тву Е режис- 
сёрский приём. 

~ В аоудпуцап` режиссёр. 

— и азоБіао` створные знаки. 

~ Е даоуцай прям., перен. брать начало 
от (чего-л.), брать исток в (чём-л.). 

4 аАошоРАП” ходовой винт. 

~ Я Чаогё’ физ. проводить тепло; теп- 
лопроводный; 8 8/5 # коэффициент 
теплопроводности. 

— АЕ: ЧАогехие физ. 
ность. 

~ № КЕ Чаогей” 
тело. 

-- Е адогерийт физ. теплопровод. 

~ 28 даогй” физ. коэффициент тен- 
лопроводности; теплопроводность. 

~ даос" физ. магнитная проннца- 
емость. 


= 6 [41,3] сокр. вм. 1, см. 


№ 5407 


шурф [при 


теплопровод- 


физ. 


теплопроводное 


5408 
аъ 
Уј 7 [41.41 


5409 


гл.” брать щёпотью. 


рек 
3 10 [32,7 


-,! 


5410 


І сущ. 1) низкая стена (ограда); 5 — 
ограда (загоп) для коней; 2) небольшая 
запруда, заслон для воды: ЩЕЖЖ- в 
горах имеются запруды: 3} форма, вид, 
очертанис: абрис; ОЎ -- #8 и тем самым 
принимает {ту нли иную] определенную 
форму. 

П прил. 


равный, одинаковый; 


чт 


= ЛХ УЯУЛЯН- оба они по способностям 

одинаковы. 

#3 Б. -9м холм, опоясанный водой. 

— 4 уй * муз. лэюй (род небольшого 
колокола). 


5411 


15 [167,7] 


сущ./счётное слово* люз (единица 
веса, равная приблизительно 6 лянам): 
Ж (21072) — ~ весит 3 люз. 


І 


5412 


10 [30,7] 


л 


звукоподр. кукареку (пение петуха). 


Е 


5413 


14 [164.7] 


гл.* рит. совершать жертвоприно- 
шение с возлиянием вина; ~ НЕ совер- 
шать возлияние вина на землю. 


`\ 
арг 10 164,7] 


5414 


гл. 1) 1, Ш, шё проводить рукой, 
стирать; разглаживать, рас- 
прямлять, расправлять; приводить 
в порядок; ~  -Р разглаживать бороду; 
~ 83% стереть начисто; 2) №6 сры- 
вать, обрывать; обдирать; тере- 
бить; счищать; сдёргивать (ру- 
кою); ~ | 1 ободрать листья с веткн; 
Жа Г: засучить рукав; -- Е 3% тере- 
бить тигру усы (обр. в знач.: играть с 
огнём, лезть на рожон). 
Е) іадре засучить рукава. 
— Я шбрийвг” онанизм. 
~ шо->Нап смахивать пот (обр. в 
знач.: быть в трудном положении). 
— 1 шоп’ доить. 
~ Ф, шога” доить. 
— ДЕ 3-5 разглаживать, расправлять. 


ЕЗ 


5415 


пал Ганак - 


чжуань 


Бы 


І прил./наречие 1) специальный, 
отдельный, особый; особого назна- 


ФЕТР Ш т Ф а. нг 


чения; в специальиых целях, спе- 
циально, намеренно, умышлен- 
но; ~ # особая теория; ~ ЖЕ 2 8 
прийти специально для беседы с ним; 2) 
единственный, исключительный; моно- 
польиый; исключительно, един- 
ственно, только; всецело; —-з НЕ 
полагаться только на самого себя; 
В- РЕБ я говорю исключительно в его 
адрес; і ЕЕ НА Е 5 ЖЖ он любит 
только кино и не любит театр; ЕЕ 
заниматься только торговлей; 3) само- 
властный, деспотичный; единоличный; 
эгоистичный; самоуверенный, безапел- 
ляционный; по произволу, в личных 
целях; ~ ЖЕ эгоистичные желания 
(одиночки) трудно осуществить; 
А-У Е затворившись дома, не ос- 
меливаться поступать на свой лад (про- 
извольно); 4) квалифицированный в 
своей области; хорошо владеющий 
своей специальностью; опытный в сво- 
ём деле; ХХ ~ и красный (революци- 
онный) и высококвалифицированный 
(требования к специалисту в КНР); 
5)* грубый, толстый; ~ № грубая (тол- 
стая) кожа. 

П гл. А. 1) специализировалься, со- 
средоточиваться, коицентрироваться 
(на чем-л. одном); отдаваться беззавет- 
но (делу); ~ Ў ... `Ё специализиро- 
ваться в (такой-то) области, посвятить 
себя всецело (такой-то) специально- 
сти; А Я\-. не сосредоточиваться в 
своих учебных занятиях; 2)* быть 
узурпатором; держаться самовластно, 
творить произвол; становиться едино- 
личным хозяином (гегемоном) положе- 
ния; занимать первос (важнейшее) ме- 
сто; #44 ~, {НК Чжай Чжун захва- 
тил власть, чем вызвал сильную трево- 
гу у Чжэнского бо (князя); 
Е АВ Ж жизнениая сила (живот- 
ная энергия) способна царить во всех 
внутрениих органах (человека); 3) * 
иметь большой вес; обладать большой 
значимостью, пользоваться большим 
влиянием; & 54675 ~? кто по вли- 
ятельности может сравниться с Вэнь- 
синь-гуном?; гл. Б. 1) монополизиро- 
вать; единолично присваивать (что-л.); 
завладевать (чем-л.); #4 (Вао) ~ Ж] лю- 
бить присваивать себе большие доходы 
(прибыли); 2)* ведать, заведовать, рас- 
поряжаться (чем-л.); [единолично] воз- 
главлять (что-л.); #- г этим ведаешь 
ты; 3)* всецело занимать, заполнять 
(что-л.}; 1 Е крупными устрицами 
была заполнена вся повозка; 
НЕ ППП УА носящий траур сидит 
один на отдельной циновке. 

Ш сущ. 1) * чжуань, дощечка для 
записей (длиной в 25 61); 2) * чжуаиь 
(единица построения в &1 боевую колес- 
ницу). 

ГУ собств. Чжуань (фамилия). 
‘В гһвапуі“ 1) сосредоточеиный; на- 

пряжённый, целеустремлённый; сос- 

редоточенно, напряженно; всеце- 
ло; 2)  едииодушный; единоду- 
шие. 

— — 1 риалуіхіпр“ специфичность. 


67 


8} зһоапѕһаа` самоуправствовать; са- 
моуправство. 

~ 2 тВиапсва’ нарочный; с нарочным. 

~ Ж 2Виап-йое всецело отдаваться изу- 
чению канонической литературы. 

~ 2Виап-5В комиатушка, клетушка, 
каморка. 

-— {+ 2Виапгёп нести полную ответствен- 
ность за (что-л.); специально (по 
основной должности) заниматься 
(данной отраслью работы); основ- 
ная должность. " 

— $ 2Виап-сВепе офиц. специальио об- 
ращаться с рапортом; [доносить] спе- 
циальным рапортом. 

~ #2 гћиапсһћепр` специальио, особо. 

~ 5 2Виап-уапе только и надеяться, 
всецело жаждать. 

~ Е визави посвящать всё своё вни- 
мание (чему-л.); всецело поглощён- 
ный (чем-л.), сосредоточенный, вни- 
мательный; сосредоточенно, напря- 
женно, пристально. 

~4Е 2Ачап-2786п2 1) самостоятельно (не 
сносясь с высшими властями) идти 
походом (против кого-л.}; 2) обла- 
дать всей полнотой воениой власти, 
иметь полномочия от двора на веде- 
ние военных операций. 

~ зВиапу’ см. в — 

~ |8 2Виапдо’ специальный район; [осо- 
бый] округ; окружной. 

— 22 һиапаймёі” сокр. 
комитет. 

~ Я хВиапРа:” 
сейф. 

-- Ж хВиап-диав узурпировать власть, 
самоуправствовать; безраздельное 
господство, самоуправство. 

~ 2Виап-Вап офиц. специальное пись- 
мо (отношение); спецнальио писать 
письмо (отношение); 81745 {8 специ- 
ально сообщать свой ответ насто- 
ящим письмом. 

~ В 2ћиап-Ип специально посетить (по- 
жаловать, прибыть). 

~ гроап-5аӧош 1) монопольно прода- 
вать; монопольная продажа; 2) зани- 
маться продажей (таких-то това- 
ров). 

~ #4 лаплпіпе грам. имя собственное. 

~ 19 гзлаппіпрћдо’ грам. знак имени 
собственного. 

~ #& гһһапуіпв” монополия; монополь- 
ный; 2 84% государственная моно- 
полния. 

~ ЁН зпиапутечийв" 
право. 

~ #& {Е 2пиапушеВиаА монополизировать; 
моиополизация. 

~ Е 2Аваприал” чииовник особых пору- 
чений. 

— 8 трпаприйп’ 1) специально ведать; 
заведовать; 2) [находиться] в специ- 
альном ведении. 

~ # трџапѕһи“ специальная литература 
(посвящённая определённой пробле- 
ме). 

~389 2Виап-2 специально подразумева- 
ется, имеется в виду только... 

~ 22 аАчайзВи сокр. управление, пред- 
ставительство (специально уполномо- 


окружной 


специальный шкаф, 


монопольное 


5410—5415 


Ј 


2 Ё {ў Хү Е 3 ХҮ |= 


ченного, 
центром ). 

В? хриап-х упражняться исключи- 
тельно в (чём-л.). всецело предавать- 
ся изучению (чего-л.). 

~ № хНиапацап” решать самолично; са- 
мовластный, диктаторский; самоуп- 
равство, диктаторство. 

~ тВиап-пни? самовольно решать (ка- 
кое-л. дело, без указания сверху); 
самоуправство. 

— Ж уһпаптһапр’ особые (специальные) 
правила. 

~ 2Аиап-Бап 1) ведать единолично, 
единовластно распоряжаться; 2) спе- 
цнально учреждённый, специальный 
(напр. о школе). 

~ {Е 2Виапйап’ специальный документ; 
специальное (особое) письмо. 

—1# 2Виап-@ особый закон; 
статья закона. 

~ Е 2Виап- [занимать] целиком всю 
повозку. 

тһзапсһе` поезд (состав) специаль- 
ного назначения, специальная авто- 
машина. 

— № зћиап<>=һёп сосредоточиться, обра- 
тить все силы души (на что-л.); 
сосредоточенный; внимательный. 

~ Ж „Авапкё’ 1) специальный предмет, 
спецкурс: 2) специальный; ВЯ Е 
специальное образование; 1:1 
высшее специальное учебное заведе- 
ние (с 2 или 3-годичным сроком 
обучения). 

~ | зроап-хһӧи возглавлять чжоу (ок- 
руг), быть главою округа. 

— Н] „Виавкап” 1) специальный бюлле- 
тень (выпуск, номер; отдельное из- 
дание); 2) спецраздел (в газете, жур- 
нале). 

~ №] зћийп2һі 1) действовать самочинно, 
самоуправствовать; 2) самодержание, 
абсолютизм; самовластие, автокра- 
тия; деспотизм; диктаторский режим; 
самовластный, деспотический, само- 
державный; Ж В абсолютист- 
ский строй, самодержавие; ЕЩЕ 
самодержавие, абсолютизм. 

~ 1 3 2Виап2Вы вау" абсолютизм, 
автократия; абсолютистские устрем- 
ления. 

~ Ж| зВиапй” 1) монополизировать дохо- 
ды (преимущества); 2) монополия; 
патентный; патентованный; 9) 4515, 
патентованное (медицииское} сред- 
ство 

Ж) гВиапЙцийп” монопольное право, 
монополия; привилегия; патеит, пра- 
во держателя патента. 

—Жий Виап0рт” предмет монопольного 
владения (использования), объект 
монополии, монополия. 

—Я Е) 2Ачат а” патентное бюро. 

~ {у гВиап-хто действовать самочинно, 
самоуправствовать. 

—] 2һиап-айі быть быстрым и наход- 
чивым (в ответе); сообразительный, 
остроумный. 

~ № эВиап’7Виап сосредоточенный; це- 
леустремлённый; сосредоточенно, 
внимательно. 


напр. провинциальным 


особая 


5415 


= 


ИЕ 


=] г2һиап-ї 1) специально ведать, отве- 
чать за (что-л.); 2) лицо, специально 
ведающее определённым участком 
работы. 

~ ®] 2Виап-с? храм, воздвигнутый н 
честь одного лица (предка). 

— В 2аоаплтёп“ 1) специальный; отрас- 
левой; специальность; отрасль, про- 
филь: З НР эта тема слиш- 
ком специальна; Ж рч Е специаль- 
ный термин; ВН специальное 
образование; З В. высшее специ- 
.альное учебное заведение (с 3—5- 
годичным сроком обучения}; 2} все- 
цело, исключительно, целиком и пол- 
ностью, только лишь, единственно: 
3) специально, нарочно, намерен- 
но. 

~ 43 гаиаптёпјіа’ 
перт. 

РУЛИ 2аиаппєпћиа` специализировать- 
ся; специализация; 87 Ж ЭЧИК 
Вы говорите слишком специально; 
ВЕЗЕ ВЕРУ специализация сельского 
хозяйства. 

~ 2Виап-Кап ист. командующий вой- 
сками округа. 

{8 =Виап-1Ап ист. специальный пункт 
для сбора налогов (эноха Сун). 

пиап!ав” специальный раздел (об- 
зор; в газете, журнале); ИЕ 
специальный обозреватель. 

~ ;вВчапап” особый раздел; специаль- 
ная (тематнческая) рубрика (полоса). 

-— 9 2Аиапуби” монопольно владеть, 
иметь в монопольном владении; при- 
сваивать; монопольное обладание, 
исключительная собственность; ис- 
ключительный, монопольный; соб- 
ственный; 3% НУ + Н ЕТАН ис- 
ключительное (монопольное) право 
собственности государства на землю. 

— #58) 2Аиап‘уби-пииесГ грам. имя 
собственное. 

~ #8 гһиап-јпр 1) целиком отдаваться 
(чему-л.), всецело концентрироваться 
на (чем-л.); 2) быть особенно силь- 
ным в (чём-л.): особенно много со- 
вершенствоваться в (чём-л.); 3) глав- 
ная сущность, квинтэссенция. 

~ Н =һийп-удпр особого (специального) 
назначения; специальный, особый; 
доверенный; % 95 ж.-д. подъезд- 
ные зрельсовые пути. 

— НН  2ВиапудпехАт” ж.-д. подъездной 
путь. 

~в 2Виапшп” монография. 

~ А тпвиап-х! сидеть одному на отдель- 
ной циновке (обр. в знач.: быть в 
трауре). 

тАВиапхХ специально отведённые 
(для почётных гостей) места. 

—418 тВиапх” специализироваться; осо- 
бо изучать (напр. отрасль зна- 
ний). 

АЕ хВиапхшКЕ” 1!) обязательный 
предмет; 2) специальные курсы 
(напр. при училищах торгового море- 
плавания, дин. Цин). 

В 2Аиап-апо 1) любимая жена (на- 
ложница); 2) быть любимицей, хо- 
дить в фаворитках. 


специалист, эке- 


1; № Ч 


ВЯ) тһиапуиё” специальный договор, 
конвенция. 
~ В >Биап-зВа специально принадле- 


жать, находиться в непосредствен- 
ном ведении (напр. ведомства); 
|а исключительная экономи- 
ческая зона. 

~ тһџапсһапр“ специальное представ- 
ление; специальный сеанс (для опре- 
Оелённого лица или круга лиц). 

~ }) 7Виапй” специально, особо; всеми 
силами. 

~ зҺиаміё эпист. специально сообщая 
об изложенном настоящим пись- 
МОМ... 

—  2Виаю-ми специально заниматься, 
исключительно ведать (чем-л.). 

—Л зһпапгёп’ №) нарочный; с нАроч- 
ным; 2) специально ответственное 
лицо. 

~ К тВиаюКийп” специальный фонд, осо- 
бые отчисления (асснгнования); спе- 
циальные (особые) кредиты. 

—ЗЕ эВиди-пз славиться (чем-л.); без- 
раздельно пользоваться славой; осо- 
бое качество. добрая слава. 

~ 4 2Ввап-Нов эпист. специально ожи- 
даю (ответа, уведомления). 

~ % тһап-јиё решать самолично, само- 
управствовать. 

~  тһиап-јі сборник монографий, спе- 
циальный сборник. 

~ {& зһиап-бао специальная статья, спе- 
циальный пункт (параграф). 

~ зһиап ап особо важное дело (напр. 


судебное, требующее специального 
расследования). 
— Ж тһиапуё 1) специальность; [осо- 


бый] профиль; специализированный, 
отраслевой; 8 Ж ў {ЛБ специализиро- 
ванный магазин; Ж ЗЕ 5 ГЕН от- 
раслевой втуз; 2) профессия. 

~ ҸЕ 2Виапуёвиа’ специализация; спе- 
циализироваться. 

~ 2АчаюшКе’ специальный куре (пред- 
мет). 

~ {8 зһиапхідп` 1) специальная линия 
(напр. телефонной связи); 2) подъез- 
дные рельсовые пути. 

~% диап іа специалист; эксперт. 

— Е тћиапсћапр“ 1) особое качество (до- 
стоинство); 2) компетенция; 3) специ- 
альность; особо сильный (в чём-л.). 

— № зһзап№` нарочный; с нарочным. 

~ АЯ апі” специальная (отдельная) 
тема; специальный; % 98555 исследо- 
вание по специальной теме, моногра- 
фия. 

— ж зһоап-ѕ$һа казнить без суда, учи- 
инть самосуд; самочинная расправа, 
самосуд. 

~ гһиапрӧпе’ специально заниматься; 
специализироваться на...; особо изу- 
чать (науку). 

— ЕС тћиап2һёпр’ диктатура; ЖЕ 
В диктатура пролетариата. 

~ тВиап-Ы 1) упорный, настойчивый; 
2) поступать самочинно, самоуправ- 
ствовать, бесчинствовать. 

— 8 2Аиап$В” чрезвычайный эмиссар; 
особоуполномоченный; специальный 
посол. 


Ее 


3: 2Виап-да эпист. специально дове- 
сти до сведения. 

— 31 2һиап-уша специальные 
ки. 

~ эпиаи?Ь основная должность, 
должность по основному месту рабо- 
ты; ЛЕЛЯ ЛЕ основники и 
совместители, Ж 8005 освобож- 
денный партийный работник, 

~ & 2пиап-сВепо уст. местный началь- 
ник; правитель области. 

—%Х 2ћиапсћёпе’ 1) со всей искренно- 
стью, всей душой; 2) со специальной 
целью, исключительно ради; 
ЗК ЕЗ8 исключительно с целью на- 
вестить. 

~ аввапй специальный самолёт; на 
специальном самолёте; самолёт осо- 
бого (специального) назначения. 

— { 2һиап-2һё действовать самочинно, 
самоуправствовать; самоуправство, 
беззаконне, произвол. 

~ Ш гћиап-сї эпист. [писать] с исключи- 
тельной целью, настоящим специаль- 
но... ВИЙ эпист. [о чём| насто- 
ящим спецнально довожу до [Ваше- 
го] сведения (из заключительной 
формулы письма). 

— # Е гһиап-сһӧпе 1) быть фавориткой 
(фаворитом); фаворитка; 2) питать 
особое расположение (особую 
любовь). 

~ эпиапап’” специальная телеграм- 
ма; офиц. специально телеграфиро- 
вать; 939 [о чём] специально 
довожу до Вашего сведения (только 
в телеграммах). 

~ зһиапійп“ захватить, узурпировать 
[власть]. 

~ зһиапһао’ 
(номер). 

~ Җ гһиапғё` нести личную ответствен- 
ность за (что-л.); особо уполномо- 
ченный; ответственный. 

~ Аф) 2һиапхёгһі’ единоначалие. 

--  2Аиапуиап” специальный представи- 
тель; особоуполномоченный; агент, 
атташе (напр. торговый); ЖЕ 
канцелярия (управление) особоупол- 
номоченного (напр. по особому 
округу). 

;Виапта!“ монопольно продавать; 
монопольная продажа; монополия: 
монопольный; Ш патент (на 
монопольную торговлю). 

--# НЕ зһиаптаідиёп` монопольные пра- 
ва, монополия. 
-- 1: 2Виаптла рт” 
ный Товар. 

- 5 2ВиаптАЦа 

продажи. 

~ а тһиёп-уё специальный [информаци- 
онный] листок. 

~ хһиапһёпр” бесчинствовать, само- 
вольничать; самоуправство, произ- 
вол; самовластный, деспотический. 

— Дл зћшап<(хіп сосредоточиться, от- 
даться целиком. 

тћишап ‘хів специально, намеренно. 

уд, 2) зћаап-хіп` уі-2һі СЫ, уі) 
отдалъся полностью, сосредоточить- 
ся на одном; сосредоточенно, с пре- 


перевоз- 


специальный выпуск 


монополизирован- 


2 


бюро монопольной 


дельным вниманием, напряженно. 
ж ЕР тһиап-уі специально, намеренно. 
8% тВиапуй глупый, тупой; болван. 
~ 2Виап-27 самовольничать, бесчин- 
ствовать; позволять себе произвол; 
разнузданный, деспотический. 
~ 2Виап-Кёп энист. [настоящим] спе- 
циально (убедительно) прощу... 


: 14 [32,11] вм. Е, см. № 5418 


5416 


1, 
у 16 [117,11] 


5417 чжуань 


һоп 


гл. упорядочить, привести в порядок, 
держать в равновесии; ~ ЖЖ [снача- 
ла] урегулировать главное, [а потом] 
заняться второстепенным. 


Е 
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16 ПРИ уВиап 


чжуань 


сущ. 1) кирпич; кирпичный; 
—- один кирпич, кирпичина; #1 ~ 
красный кирпич; ~ Ё кирпнчный дом; 2) 
кирпич, брикет; 3 ~ брикет угля. 
18 М; 2ВиапрГ необожжённый кирпич, 
кирпич-сырец. 
~ Г. 2Виапебир 1) рабочий-кирпичник: 
2) работы по производству кирпича, 
~ Е яһап“ глина, пригодная для изго- 
товления кирпича. 
~ & 2ниапаиап” цельный кирпич (в про- 
тивоположность Е обломкам са- 
моцвета: обр. в знач.: влачить под- 
лое существование; предпочесть 
жизнь, купленную подлостью, 
благородной смерти). 
-- Я: 2ћиап апе кирпичник, мастер по 
производству кирпича. 
—% эввапуао’ печь для 
кирпича. 

~ 2 Р гһиапуёоћӣ’ владелец кустарного 
пронзводства кирпича. 

~ Я гВиао-$ кирпич и камень (также 
в знач.: строительный материал). 

~ гһиап-јідо погреб, выложенный 
кирпичом. 

—Н& гһиап-діапе кирпичная стена. 

~ #8 2% 2ћоапршё’ мощённая кирпичом 
дорога. | 

~ 7) аВиапаао’ сечка для кирпича. 

—- #8 НВ 7Виаптапа’ кирпичный пол. 

~ № #ВиапсВате” кирпичный завод. 

—- $8 2Һиап-тіап тёртый кирпич. 

~ Е 2Виапи’ кирпичная глина. 

~ Яр гһиапаі“ кирпичный пол. 

~ Ё гһаапсһёп` строит. обмуровка. 

~ А, 2ћиап-мжа кирпич и черепица; кера- 
мика. 

—Н,% зВиапмауао’ керамическая печь. 

~99 тВаап и кирпнч, изразец. 


обжига 


69 


2Виап-юи обломок кирпича, кир- 
пичный бой, битый кирпич. 
ЕН”. тВиап-би’ ма-КиАг кирпич- 
ный бой. 
~ 2Пиапсна’ кирпичный чай. 


|а 


5 1416111) 
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прил. круглый, округлый; округ- 
лость; НЕ ~ луна перестала быть 
округлой. 
Л шапиап” тяжкий, угомительный, 
скорбный. 


[Е зъл 
| 


Г гл. А. 1) сһиап передавать; сооб- 
щать; распространять; пропагандиро- 
вать; проповедовать; - Е передавать 
слова; И Е ~ З распространять иска- 
жённые (ошибочные, вымышленные) 
слухи [искажая их еще больше]; 2) 
сһиап передавать, завещать, оставлять в 
наследство (что-л.); НС 
А передавать людям своё искусство: 
980 [И оставить потомкам дурную 
по себе славу; Х #9 ~ будд. передать 
[преемнику] (завещать) рясу и патру; 
—ЗВ-Р МН. передать место (сан) главы 
школы такому-то; 3) сВиап передавать, 
выражать (напр. чувства); НН ~! пе- 
редавать чувства глазами; ~ & переда- 
вать мысли: 4) сВиайп физ. проводить, 
являться проводником (чего-л.); ~ 
проводить тепло; - 3 рапространять 
лучи; 5) сВиап вызывать, предла- 
гать явиться (напр. в суд); приве- 
сти, арестовать; ~ —{ Л Ж вызвать 
[ещё] одного человека; 1-х” аресто- 
вать его за разврат; 6) сВиав персно- 
сить инфекцию на (кого-л.), зара- 
жать; Е М —„7 эта болезнь заразна 
для окружающих, 7) 2Виап* ехать на 
подставах (перекладных); гл. Б. 1) сішап 
передаваться, распространять- 
ся; быть широко известным (по- 
пулярным);— #8 Ж-- ни одно произ- 
ведение не дошло [до нас] (не сохрани- 
лось); АЦ ~, СЕДЛА ~ человек обре- 
тает известность благодаря своим про- 
изведениям, а произведение — благодаря 
своему автору; — 9] 25 ~ 19; слово ле- 
тит очень далеко, для него нет границ; 
2) сһуап принимать в наследие, нас- 
ледовать; Н — унаследовать ог пред- 
ков. 

П сущ. 1) Май биография, 
жизнеописание, мемуары; 8 ~ 
автобиография; {Е — написать бногра- 
фию; 2) ғћоап повесть; [древнее] 
повествование: описание (9акже 


5415 — 5420 


чпив | ] | 


нива 


в заглавиях книг); № — Я Ш в [древних] 
повествованиях это встречалось; ЖАР 
«Повествование о Речных Заводях» (ро- 
ман «Речные Заводи»); ЯЯ К 
«Повесть о Новых героях и героинях» 
(роман); 3) сниап передача из поколе- 
ния в поколение, преемственность; % — 
утратить преемственность, оказаться 
погребённым, быть преданным забве- 
нию (о секрете какого-л. изобретения }; 
4) 2Виап развёрнутый (подробный) ком- 
ментарий (к каноническим книгам, осо- 
бенно «Цзо-чжуань»; #- а) коммента- 
рий к каноническим книгам; 6) «Чунь- 
цю» и «Цзо-чжуань»; 5} ћиап почтовая 
станция, ям; 6) хВиап бирка, веритель- 
ный знак; Ё ~ документ для прохода 
через заставу. 


ИЕ собств. спиап Чуань (фами- 
лия). 

2. А Е 
48 ЕТ споап-хиаљм возвещать, объяв- 


лять, обнародовать. 

-— {1 сһиап-һӧпз передавать (через сва- 
тов) красный лист (с метрическими 
данными невесты, в дом жениха; 
нанкинский обычай). 

~ 35 спиапеваг“ судейский служитель 
(вручающий повестку); стар. вы- 
зывающий на суд (обвиняемого). 

-- # сһиап-ўор 1) передавать (другим) 
знания классических книг; пропове- 
довать [канонические (священные) 
книги |; 2) кит. мед. распространение 
болезни по 6 меридианам (человече- 
ского организма). 

~ эМиал-2Ай комментарии (к класси- 
ческим книгам }. 

~ % сһийп-2һопр передать (напр. сыну) 
храм предкон и ритуальные обязан- 
ности. 

~ ## сһиап2ћӧпе” продолжать род, пло- 
дить; размножаться. 

~ {у сВиап-мё} передать престол; пре- 
столонаследие. 

~ сһиап-2һёпе 
(для допроса). 

— И сВиап-4впх будд. передавать све- 
тильник (06р. в знач.: передавать 
свет буддийского учения}. 

ЖУА сВиап-Чепг”  уап-Кои’ будд., 
рит. передача (роднёй из рук в руки) 
светильника во время совершения 
обряда кормления голодного духа 
(при отпевании покойника). 

~ № сРиаша’ 1) оглашать [имена удосто- 
енных учёной степени Ж -- цзиньши] 
(эту процедуру совершали специаль- 
ные глашатаи в присутствии импе- 
ратора по окончании № 2 дворцо- 
вых экзаменов); 2) первый (лучший) 
из цзиньши (докторов) второго раз- 
ряда (т.е. четвертый из лучших, 
удостоенных степени цзиньши, при 
системе государственных экзаменов 
кэцзюй }. 

— & сћиап ъёі передавать чару; круго- 
вая чара. 

~ #8 2һийп-2ћі стар. почтовая станция, 
ям. 

~ Ж сһиап«5һі 1) передавать потом- 
ству, передавать из поколения в по- 

коление; наследственный; 2) сменять 


вызвать свидетелей 


5420 


друг друга (о поколениях); продол- 
жать род. 

ЕТЫ сниап-<-20 фамильные анти- 
кварные предметы (передаваемые из 
поколения в поколение, не предава- 
емые земле или воде). 

~ сПиап-й курица-бациллоноситель. 

--4 сНиап-сш передать распоряжение о 
немедленном выполнении (чего-л.); 
поторопить (через нарочного, напр. с 
приходом приглашенного). 

~ свиапсво #) распускать, расиро- 
странять, разглашать; 2) передавать; 
18 Н биол. центробежные (эффе- 
реитные) нервы. 

~ сВиап-25 передавать для сведения, 
доводить до сведения, уведомлять. 

~ Е сНиапуап 1) передавать (чьи-л.) сло- 
ва; 2) произносить речь, выстулать с 
речью, говорить: 3) пересуды, слухи: 
4) предание. 

~ 4Е свиап<>хт 1) передавать (другим) 
свои убеждения; 2) передавать 
письмо. 

~ Е № сһиапх\праі стар., воен. письмен- 
ный приказ (написанный на дощечке 
или бамбуковой пластинке). 

~ {5 46 сһиапхіпрё` почтовый голубь. 

~ $8 сһиап'рёї передавать, сообщать; 
РЕНАН И Н Я, отец 
передал сыну интерес к науке. 

~: ЕЕ сһиап-уй передавать (на словах или 
в письме). 

— Е свийп-@Ап подавать ударами (напр. 
в гонг} сигнал (к сбору людей). 

~ #5 сһиал<һиа 1) передавать на сло- 
вах, устно сообщать; 2) передавать 
распоряжение свыше. 

~ ВЕ сһиапһийібпе’ переговорная труб- 
ка, рупор. 

~ тһшап-ѕһё 1) стар. постоялый двор 
при яме (почтовой станции); 2) кит. 
астр. созвездие из 9 звёзд, лежит в 
созвездии Персей. 

~ сһиап-рао передавать, 
({кому-л., что-л.). 

~ 2 сһиап-тіпр передать своё имя буду- 
щим поколениям, прославиться в 
веках. 

~ ® сһиапіџе краткая биография. 

— + сһиапрё 2і мет. кирпичная 
насадка. 

— #6 сһиапѕһире почтовый голубь. 

— № сһћиапуіахіпр’ физ. звукопроводи- 
мость. 

~ & сһиёп-хіапо передавать аромат, 
пропитывать благоуҳанием (обр. а 
знач.: оставить добрую славу, уче- 
ние; благотворно повлиять на следу- 
кяцие поколениях). 

~: сВиап-аА напевный сказ с отбивани- 
ем ногой такта. 

~ Е сниап-2Ы провозглашать импера- 
торский указ, объявлять высочайшее 
повеление. 

--  свиап-7Ви записать для передачн 
(потомкам); {2 У увековечить 
записью на камне. 

—- 8 спиап-х 1) передавать усвоенное; 
обучать; Дело обучения; 2) упраж- 
няться в преподанном; обучаться. 

— рт сћиапхіѕиб [учебные] курсы. 


сообщать 
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48 11 спийп-зВби переслать голову убито- 
го врага (и получить повышение в 
ранге; закон дин. Цинь). 

--- 3 сВиап-Пи переходить из поколения 
в поколение, сохраниться до иаших 
дней. 

~ % свиапЬо’ 1) распространять, пропа- 
гандировать, насаждать; передавать; 
УС {Е распространять (насаждать) 
культуру; 2) распространение (налр. 
света, инфекции), ВЛ физ. рас- 
пространение электроволн; 8481 
мед. контагий (заражение в резуль- 
тате соприкосновений с болезнью): 
(а ВЕЛ переносчик возбудителя бо- 
лезни, бациллоноситель; источник 
инфекционного заболевания; Ч 


{< пути (каналы) распространения 
инфекции. 
8 4 спийпро 2ћё распространитель, 


проводник (идей). 

~ ЖЕ сһиап-ѕ<ћёп вызвать в суд (для раз- 
бора дела или допроса). 

~ сһиап-риб передавать престол (ко- 
му-л.). 

— Е Е сһиап-сиб-хі императорская пе- 
чать, печать сына неба (дин. Цинь —- 
Хань). 

~ Е сһиаю-хіа передавать вниз (из поко- 
ления в поколение). 

~ # сһиап-хіп запалить хворост (обр. в 
знач.: передать знания учителя уче- 
никам). 

~4% сһиап-бар передать распоряжение, 
отправнть приказ; 484% 83 отдать 
приказ о награждении. 

— 88 сһпапіпрећёпе” сигнальный зво- 
нок (в машинном отделении судна). 

~ «і: сВиапПае те” ординарец, весто- 
вой. 

~ ў сћиав-тіпе передать ириказание. 

--  2виап-у! перссылать почту поэтап- 
но курьерами; почтовое сообщение 
по перегонам (станциям, ямам). 

~ Ж свиапие” юр. отправить под конво- 
ем, препроводить (осуждённого ). 

Я сБиаю-Ба засвидетельствовать своё 
почтение (уважение) через третье ли- 
цо (напр. представительнице женс- 

„кой половины дома). 

— 8 сниаюдап’ листовка, прокламация. 

— Е сһиап-ја * почтовая повозка. 

~ спиапзбет” передать душу, изобра- 
зить как живого (в живописи, лите- 
ратуре); как живой, одушевлённый, 
одухотворённый (напр. об изображе- 
нин человека). 

~ 24 сһиап-ѕһёп а-90 то, что переда- 
ёт сокровенные чувства (обр. в знач. : 
глаза — зеркало души). 

-- #8 сһиап-$һёпр 1) передавать весточку, 
давать знать; 2) физ. передавать 
звук: звукопередача; 3) передача ус- 
ловий сделки (на бирже для регис- 
трации). 

-- #2 спиалѕһепраді` микрофон. 

— #5 спиапъвепи ие” рупор, 
ворная трубка. 

~ 2] свиапдао” 1) долететь, дойти, доне- 
стись (06 известиях, звуках); 2) при- 
вести (кого-л.) по вызову; 3) пере- 
даться (напр. 06 информации); 


перего- 


ты 


Ня 


АНТЕТ ЖТТЖРЕ тат. аги | | | 


4/1 ЕТ болезнь переда- 
лась ребёнку. 

{9 51] һидп-Ыіё* договор о купле- 
продаже, купчая (текст записывал- 
ся на табличке, которую потом 
делили пополам между продавцом и 
покупателем, так что прочесть его 
лотом можно было лишь сложив 
половинки вместе). 

~ #1 58 сһиапјіапійп * теория искусства 
фехтования; трактат о военном ис- 
кусстве. 

— {#7 «<Виап-уап передавать потомству. 

+ спиапаг 1) лит. истории об удиви- 
тельном; повесть, рассказ (напр. с 
эпохи Тан — Сун); 2} музыкальная 
драма, сборник пьес (Юаньской и 
следующей эпохи, развитие В): 
сказка, рассказ, Драма; либретто 
пьесы; 3) легенда; легендарный. 

~ 3% споапдјгһйуі лит. романтизм: 
1925. 2% неоромантизм, 

~ 8& сВиат-Й конный вестовой. 

—- ў сһийп-ғ1 1) передавать престол сы- 
ну (погомку); 2) ямской, курьер поч- 
товой станции (дин. Тан). 

— 50. сһоапаао Е) физ. проводить (тепло, 
электричество); проводимость; 2) 


физиол. передавать, посылать 
(нервные импульсы). 

~ ЩЕ 4 споапбаохіпр” физ. проводи- 
мость. 

~ 4 68 спиапааой” физ. проводники 


(тепла и т. п.). 

~1:8 сһиапдаоддо` анат. проводящие 
пути. 

—1$ сһиапһи" вызывать; 1: 5 теле- 
фон с вызовом абонента (через 
третье лицо). 

~ свиап-меп № производить опрос; 
опрашивать; 2) доставить для допро- 
са (в суд). 

~ сһиап-мёп передавать новости; го- 
ворят, что...; слухи; по слухам. 

ВА спиап-убп’ у|1-сГ разные слухи, 
различные версии (кривотолки). 

—ВЯ сһиап Каі распространяться, разно- 
ситься (напр. о слухах). 

~ спиапуце’ офиц. передать для озна- 
комления. 

~ #& сһиап-діпр передавать (выражать) 
чувства (напр. любви, ненависти; 
обр. бросать любовные взоры, обме- 
ниваться выразительными взгляда- 
ми). 

—8 сһиапѕӧпр быть весьма популярным 
(о произведении}, передаваться из 
уст в уста. 

—ЖИЁ) свиапьа” см. 18 Е 

—}Е свиап-юи докладывать показания 
клепсидры, докладывать время. 

~: сВиаптап” повсюду распростра- 
ниться, облететь. 

~ Ж свиапсё уст. домашний учитель; 
учитель частной школы. 

~ Ф) спиап-спао передавать (друг дру- 


гу) для переписки, переписывать 
(напр. о литературном произведе- 
нии). 


~ Р сВиапзЬГ мед. туберкулёз лёгких 
(первоначально: всякая тяжёлая за- 
разная болезнь). 


48%} спиапЁ п” бот. опыление. 

--3 свиаа-4апа прославиться [на века}; 
оставить по себе добрую славу. 

--#8 сВиапуапр” 1) распространяться, 
разноситься;, облететь (напр. о 
доброй славе, хорошей вести}; 2) 
развивать, распространять; пропаган- 
дировать; поднимать на щиг (напр. 
учение); {935 36 ®, прославить своё 
ИМЯ. 

~ 5; сВиАп-х передавать для перепи- 
ски, переписывать (друг у друга}, 
копировать. 

--&8 сһиапјі курица-бациллоноситель. 

~ сВиап-ша почтовая лошадь, лошадь 
почтовых подстав. 

~ 8} сВиап4опе” тех. трансмиссия, пере- 
дача, привод; (48) механическая 
передача; (8 $} Е 2 передача, привод- 
ное устройство. 

~ В) Е сВиапаопртВбш” тех. вал переда- 
чи, карданный вал. 

-- Я) 3 свиапаоп?аай 
ремень. 

~ Л. еһийп<әгёп позвать; вызвать (напр. 
в суд). 

сһиап-гёп крупная личность, авто- 
ритет своего времени. 

—- № сһиапһиап вызывать; вызов; 
а Ша: Л вызвать [в суд! свидетелей. 

~ 8 твиап-2НиАп? биография; мемуары. 

~ спиапгап распространять заразу 
(инфекцию), заражать; заразный, ин- 
фекционный, трансмиссивный; ин- 
фекция. 

—3 сһоапгапхіпр заразительность; 
заразный, инфекционный. 

—3}  сһиапгёпді“ заразная стадия, ин- 
фекционный период. 

~ йу ў спиапгап иг” инфекционная (за- 
разная) болезнь. 

~ ўч {8 спиапгапуиап” источник инфек- 
ции. 

—% сһиап-ап 
допрос). 

— 4 сһиап-һёп ходовой (находящийся в 
обращении) экземиляр (список) про- 
изведсния. 

~ сһиёп-1аі В долетать, доноситься (о 
звуках); доходить (об известиях }; 
Ж 48095 эпист. меня настигла злая 
весть (0 чьей-л. смерти}; 2) доно- 
сить, приносить. 

~ ж сһиём-уе передать своё дело (по- 
томкам), оставить в наследство 
(напр. задачу, профессию). 

— ЗЕ тһиап-сһёпр пересесть на другой 
экипаж; сменить лошадей (упряжку, 
подставу). 

тһиап-ѕ$һёпр стар. подстава, смеи- 
ная упряжка (на почтовой стан- 
ции }. 

— ЖЕ сһоапђао' 
ция. 

—  # сһиапЬдоудо’ арт. детонатор. 

~ свиапч спорт пас, пасовка; пере- 
дача, подача [мяча]; 19 5-88 ЕКудач- 
ная передача (подача). 

— Ж сһиап-сһёпр заимствовать от прош- 
лого, получать в наследие. 

~ % спиапра’ 1) передавать по наслед- 
ству; наследственный, фамильный; 2) 


тех. приводной 


вызвать по делу (на 


детонировать; детона- 
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препоручать [преемнику] права главы 
семьи. 


48 7 Ж спиапнабАо’ фамильная драгоцен- 


ность, семейная реликвия. 

ЖІ] своап-уйЬо] будд. передача ря- 
сы [и патры] своему преемнику 
(Шакьямуни будто бы завещал своё 
платье и чашку Кашьяпе). 

-- Ё эпийт-5В! питаться подачками (по- 
даянием; от кого-л.). 

ж: спиап-сап передавать пищу 
другу. 

~ ВЕ сһиап-уі делиться своими сомнени- 
ями (с кем-л.). 

~ Җ спидпЬао сообщать, доносить, ин- 
формировать. 

~ 5 сҺиап ѕһоц(ѕһоц) преподавать, пере- 
давать, сообщать знания (ученикам); 
учить, наставлять. 

— 5х сҺап-вӣ ударом в барабан возве- 
стить о своём прибытии (0 соболез- 
нующем во время траурной церемо- 
нии). 

#5 свиап- № объявить (передать) 
приказ о выступлении (напр. вон- 
ска); 2) выпустить, послать (напр. 
приказ). 

— Ж сВиап-2щ 
адресовать. 

~ 8 сһиап«»ўідо № проповедовать рели- 
гию; миссионерствовать; проповедь, 
миссионерство; 2} популяризировать, 
доводить [до масс] административно- 
просветительные мероприятия (пра- 
вительства). 

— #0) спиапјідоѕһі(һ)“ проповедник, 
миссионер. 

~ сһиёп-хі послать [грозное] письмо; 
отправить [строгое] послание; 
УТ х= навести порядок грозным 
посланием; быстро призвать к 
порядку. 

~  сһиап-уё передавать ночную стра- 
жу; перекликаться ночью (о наряде 
во время смены караула). 

— А. сВиапга” проникать. 

~ А 9 спиапги-5В6пйпе биол. центро- 
стремительные (чувствительные, аф- 
ферентные) нервы. 

~ сһиап-Йп проннкать внутрь (чего- 
л.), доноситься (о звуках). 

—ЗН сһиёп<»+Пао распространять (пропо- 
ведовать) учение (религию). 

~ й # сһоапддо 2һё проповедник. 

~ 3+ сһиапаа’ 1) передавать; доводить до 
сведения, информировать; 2) дежур- 
ный (в проходной будке). 

— 3) сһиапааѕһқеһі) 
бюро пропусков. 

~ 386 сВиапыап” распространяться по- 
всеместно, обойти, облететь (о 
вести). 

--{& спиапюи’” проникнуть, донестись (0 
звуках). 

--3# сһи&паі” передавать, 
вручать (что-л.). 

~ сһиапѕопь’ 1) передавать, пересы- 
лать, транспортировать; {8:504 Е 
конвейерное производство; 2) тех. 
передача; # 2% 483% двухканальная ие- 
редача; Е 8/9: телефонная переда- 
ча. 


друг 


передавагь, направлять, 


проходная, 


доставлять, 
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{я 
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{5% У сһиапѕопруһап` передаточный (пе- 
ресыльный) пункт. 

— Ж сНиапзоп АА 
портер. 

~ тһидп-јі стар. ехать на переклад- 
ных (о курьере). 

~ сПоап-3По передавать, 
пересказывать. 

— 3% спиапа!” 1) передавать, пересылать, 
направлять, вручать: спорт передача 
(мяча); 2) подсовывать (напр. шпар- 
галку на экзамене). 

-- ЖЕ сһиапаіхіпр’ лог., мат. транзи- 
ТИВНОСТЬ. 

=-4% спиап-а&й 1) продолжать род; из 
рода в род, из поколения в ноколе- 
ние: поколениями; 2) стар. мешок 
«передачи» (ступая по которому но- 
вобрачная переходит в дом му 
жа). 

ДЕ Я сВиап-ЧаГ јіе-гопр` продолжать- 
ся из поколсния в поколение; непрс- 
рывно передаваться ог предков к 
потомкам; приходить на смену одно- 
му поколению за другим. 

~ Ж, сһиап-іё будд. принимать обет 
(вновь постригаемого в монахи }; 
посвящение в монахи. 

~ сВиап-& передавать ложныс свсде- 
ния, распускать слухи. 

~ #0 ивиапй” 1) биография; 2) записки (о 
чём-л., напр. в заглавиях книг). 

~ & сһиапаіап проводить электриче- 
ский ток; электропроводность; элек- 
тропроводный; #88 металлы 
хорошо проводят электрический 
ток. 

~ 1 спиапзвио 1) слухи; пересуды; 
Ща по слухам; говорят, что...; 2) 
изречения, аналекты, жемчужины 
речи (чьи-л.); 3) легенда. предание; 
миф. 

~ Н, сһоап-іап вызывать на аудиенцию 
(приём). 

~ #8 сһоап-рцап передавать для озна- 
комления. 

— 9% спиапюп2’° традиция; традицион- 
ный: #148 5 революционные тради- 
ЦИИ. 

~ 6 сВиап-На распространяться, переда- 
ваться. 

~ сһиап-ёпр неусганно декламиро- 
вать. читать и перечитывать; псрсда- 
вать изустно. 

—ЕА сһиапхеп вызывать для допроса. 

—-  свиап-па вызывать для допроса. 

~ % сВцап-5 передавать чарку по кру- 
гу; круговая чарка. 

—- № свийп-уй передавать, вручать. 

— М. сһиапгһеп Ю писать с натуры; 2) 
передавать изображение; телефото- 
графия, бильдиередача; #138 фо- 


конвейер; транс- 


сообщать, 


тотелеграф, фототелеграмма; {4 
ЕН передача изображений по 
тслсграфу, фототелсграфия, биль- 
дтелеграфия. 

— Ж.В сһиапәһепјі" фотопередатчик; 
факсимильный аппарат. 

~ свиап-2 преподносить подарок 


(при представлении высокопостав- 
ленному лицу). 
-- 5 сһиап-хіап * 


передавать [престол] 
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достойнсйшему обязательно 
сыну). 

18 3 2пиап-27Ап послесловие (автора) к 
биографии (в исторической книге). 
~ 7 еВаап$ передавать сообщение; 
сообщать; оповещать; сообщение. 

—  «Виапрао’ 1) судебная повестка; 2) 
бухг. кассовый документ (для занесе- 
ния в оборотную ведомость): 3) 
фин. боны; ордер. 

У спиап-гопр’ јіе-ааі` см. ЛЕ 

~ Фл сһџап-хіп будд. передавать преем- 
ственно [от сердца к сердцу] суть 
(учения). 

~ тЉћоап-һ биографические записки. 

-- № 25 спийпрапа трансмиттер. 

~, спиапге’” проводнть тепло; тепло- 
проводный: теплопередача. 

~. сһиапгехіпр’ теплопроводность. 

~ сһиап-ѓа №) будд. передавать всро- 
учение (закон) преемнику; 2) придер- 
живаться старых привычек (тради- 
ций). 

~ БЕ спиашауцап ист. Палата чуань- 
фаюань (учреждение, ведавшее пере- 
дачей китайским буддистам кано- 
нических книг, с дин. Сун). 

— № сВиап-уй передавать высочайшее 
повеление; объявлять прнказ (вла- 
стей). 

~ сһиапѕћа“ эл. передача: 9 к 
коротковолновая передача: 25 
эл. выигрыш при передаче 48 38 ЕЕ 
эл. потери пересдачи. 


(не 


гћиап 


нЕ 18 1159,11] [аып | 


чжуань | чжуань 
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Г гл. А. №) ғһийп, 2ћийп вращаться; 
вертеться; поворачиваться; пе- 
ремещаться; %--- Т 625 7 ко- 


лесо обернулось несколько раз и оста- 


новилось ВУ, -4-06-7— 6 
ЖЕТ он пришёл, повертелся- 
покрутился и ушел; [1] 1 - повернуться 
назад; воен. кругом! (команда }; 


—- 88 Я] завернуть за угол; ~ принять 
благоприятный оборот; 5ЯЖЩЖ-— разве- 
ваться пб ветру; #3 — кружить вок- 
руг колодца; 2) * хвиап, гһиап двигаться, 
перемещаться: протекать (о времени); с 
течением времени; Ф® ~ медленно дви- 
гаться, передвигаться неторопливо; ~ 
с течением времени всё больше чув- 
ствовать [что]: поэт. с каждым днём 
для меня...; 3) зһиап, тпиап псремещать- 
ся (по должности), % % {4 ~ постоянно 
лелеять мечту получить назначение на 
службу при дворе; гл. Б. 1) ғһиап 
вертеть, крутить, повёртывать; 
#1. ВЕЩАХА]- 4 моё сердце ведь нс 
камень, и вертеть им нельзя. ..; 
Д Ё РІШ? за что Вы ввергли нас в 
страданья эти’; Ж НИ ветер изме- 
нил направление; ~ #550 крутить 
колёса повозки ради забавы; 2) ғзһиап 
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перемещать, перевозить, переносить; 
ИЖ водным путем перевозить 
шаньдунский хлеб; 3} 2һиап перебрасы- 
вать, переводить, перемещать (по служ- 
бе: без повышения); $ — — Е дополии- 
тельно переместить (напр. в департа- 
мент) одного чиновника; 4) 2һћиап не- 
редавать; ~ 7—3 НЕ передал письмо; 
5) зпиап (часто с последующим Ё или 
Б) менять, изменять. превращать (что- 
л., кого-л. во что-д., в кого-л.); ~ АВ, В, 
будд. превращать женщину в мужчину; 
ЗЕ) (С) обратить горе (зло) в 
радость (счастье); ~ НЕЯЕ воспитать из 
посредственности гения: 6)* тяһиап 
скрывать, прятать; Е ЖАК 9 /Ј народ 
не осмелится скрывать свои си- 
лы. 
П сущ. Ю ғһиап оборот; ~ даос. 
девять оборотов (в алхимии; на протя- 
жении %) суток, в течение которых 
образуется философский камень): 2) 
зпиап* звук; лад, мотив; &-— сменить 
лад, переключиться на другой лад; 3} 
тћиап * расшитая подстилка (в экипа- 
же): & ~ усесться на подстилку в 
экипаже; 4) т2һиап лит. поворот, проти- 
вопоставление (3-я часть кит. класси- 


неского стихотворения, 3-я строка 
четверостишия). 
ПЕ ғћидп словообр. пере- (соот- 


ветствует русской приставке, означа- 

ющей переход действия от одного лица 

к другому или переход предмета из 

одних рук в другие через посредника); 

~ перекупить: ~  препроводить (че- 
рез посланного, сопровождающего ). 

8 Е 2һидо-ѕ5һё сокр. преобразоваться в 
коммуну (кооператив; напр. о брига- 
Јах трудовой взаимопомощи в де- 
ревне). 

~. зпиапё! вращающаяся сцена, вра- 
щающийся планшет сцены. 

ФЕ звиап-геп перевестись (быть пере- 
ведённым) на другую должность, 
Е тһийп-сһёпр офиц. передать высше- 
му начальнику рапорт (подчинённо- 
го}: псредать ввсрх по инстанциям. 

— Е эмиапайи «видоизмененная катего- 
рия» нероглифов (знак, образован- 
ный путём видоизменения отдель- 
ных частей своего синонима, напр. 
# - $); вариант. 

— Ф 2Виаппийап” диал. подсолнух. 

- Е тһаАп-5ѕһёпр будо. переродиться; пе- 
рерождение. 

~ 90 зпийпевапа’ договор о передаче 
имущества. 

~ Е ивчапанетр” 
(напр. после 
срока). 

~ у тодпуёі поворот (на определённый 
угол), смеіцение, 

~ +8 2Виап2н” переарендовать; юр. суб- 
локация, субаренда. 

~ 1] аидпол“ юр. сублокация, суб- 
аренда. 

Ж Л „пиаплигей” юр. съёмщик (при 
сублокацин ), субареидатор. 

~ эпиап:’” мет. конвертер, ротацион- 
ная печь; СЕК конвертер с 


боковым (верхним) дутьём. 


зачислить В штат 
испытательного 


ит Е НЕО ЕЬЯНП 


$8 Е $ ›Виапарапо  конвертерная сталь. 

~ 2виаАпрап” 1} диал. семафорный 
диск (для регулирования уличного 
движения у; 2) ж.-д. поворотный 
круг; 3) окошечко (глазок) в воротах 
(дверях); 4) спорт гигантские ша- 
ги. 

~ 8 тВиапёН перекладывать, перестав- 
ЛЯТЬ. 

— № 2һиапһші` перечислять (деньги) [че- 
ком]; перечисление денег; # Е 5547 
банк переводов, жиробанк. 

-- ЯН зһиапјй” физ. вращающий момент. 

~Ж 2һиап5һі” Р будд. переродиться в 
данном веке; жить в данном пере- 
рождении (по догмату о переселении 
душ); 2) прожить на свете. 

~ аоап-Кӧи транзит (через порт); 
транзитом; транзитный. | 

О, 2аийапкоиѕаш” транзитная 
лина. 

~ #1 2һиапәһі` передавать (весть), сооб- 
щать (известие). 

-- 8 2Вийп-то вращать [ручной] жёрнов 
(обр. в знач.: делать что-л. с вели- 
ким трудом, мучительно искать 
выход из создавшегося положения). 

0509 50 гһиаптф тог без конца кру- 
титься около (кого-л.), ни на шаг не 
отставать от (кого-л.). 

~ #5 тһийп рё передавать (через третье 
лицо). 

~ 2виапий '-сһесһиёпр” тех. ре- 
вольверный станок. 

~#& гһиап уй иносказание, метафора. 

- Е гһиёпѕһӧи псрспродавать; перепро- 
дажа; перепродажный. 

~ зһийпрдо“ передавать, сообщать; 
п Е: передать на словах. 

~ апиап-й офиц. препроводить отно- 
шснис (равной инстанции). 

— #8 гвиап-ш окольный путь; окольным 
путём. 

— 25 2ВиапШо: эл. коммутатор. 

— 8 #4 2гВиап? ап” тибетск. обход мо- 
лящимися храма в Лхасе с приника- 
нием к земле всем телом через каж- 
дые три шага, для избавления от гре- 
хов или для получения благословения. 

~ НН эВибпгИ п” подсолнух. 

—4# звиапуе’ давать взаймы (кому-л.) 
из занятых [денег или вещей]. 

~ 8 һиап-уіп изменённое чтение иеро- 
глифа (в зависимости от использо- 
вания его в другом значении в древ- 
нем тексте, напр. 48 тһийа вм. 
таап в знач. 88). 

-- Я 2һийпғепр` дарить (что-л. кому-л.). 

~ иап-сао стар. перевозить казён- 
ный хлеб (особенно: водой }; перевоз- 
ка провианта (напр. для войск, дин. 
Хань}. 

-- Ж зһидп-хіапр: з Д. зһиап-хіапр 
хіао-уфи подражать, копировать (друг 
друга; обычно с отрицательным от- 
тенком }. 

{8 2Виап@ п” переарендовать землю; 
субаренда (земли). 

~# зпийп4апь” перезаложить (вещь в 
ломбарде). 

~ #& 2>ВиАпьо’ [ре]јтранслировагь; {рејг- 
рансляция. 


пош - 


фе Ју аһиапроғћап’ [рејтрансляционная 
станция. 

-ЗЕ 8 гВиапБомапр |реррансляционная 
сеть. 

— ёў эпеапеВоц” тех. вал; шкворень. 

~ [у] 2һоапһіі 1) возвращать, повёрты- 
вать обратно; 2) повернуться обрат- 
но, обернуться, обратиться; 
НЫ ЕЖЛИЯ муз. обращённое трезву- 
чие; ЗН муз. обращённый 
интервал. 

~  2пиапЬидп” 1) переменить тему раз- 
говора; 2) изменить ход событий к 
лучшему, создать перелом, спасти 
положение; 3) улаживагь конфликт, 
примирять стороны; 4) в мгновение 
ока, моментально: 5) посредничать. 

~ Ё 2лиап<>чиап делать круги, кру- 
житься, вертеться, вращаться; 
НЕТУ сделать круг. 

~ 2ВиапяВЕ” 1) излом, зигзаг; поворот 
(обычно: к худшему); перелом; 2) 
перипетии, канитель; 3} лит. проти- 
вопоставление; поворот (в изложе- 
ний}. 

—З ВЕ „виапинеЧт” переломный мо- 
мент, поворотный пункг. 

— 42] авийпяНёш” грам. предложение 
противопоставления (части которо- 
го соедиисны противительными со- 
юзами или противопоставлены по 
значению ). 

— ЗА Е гпиапавесви” 
{реки). 

~ Ёй һийпјіё“ зоол. вертлуг. 

~ № зһиап-сао пережёвывать жвачку. 

~ =Виап-хапе офиц. передать проше- 
нис (в вышестоящую инстанцию ), 
переслать [в высщую инстанцию] де- 
ло проситсля при объяснительной 
записке. 

~ 8: тВшапНип” в мгновение ока, мгно- 
венно, моментально. 

— ВН И 2һиап-5йп(-211)-іап в мгнове- 
ние ока. 

~ Е тһийп-піёп на следующий год, че- 
рез год. 

— 1 #һиапсһе пересаживаться (с поезда 
на поезд); пересадка. 

-- НЯ) >һидпсһёрӣп(ё8і)` ж.-д. пово- 
ротный круг. 

~ В тһиап-<һёп офиц. представить про- 
шение (в высшую инстанцию). 

—-|- гВиап-д6и ящик для жалоб (от 
населения ). 

~ хВиап4ао’ 1) поворачивать к..., пе- 
реходить к..., переключаться на...; 
переноситься в...; ЗА ВАУ ГЕ Е ие- 
еключиться на оборонную работу; 
ЕЕ перейти в (чьи-л.) ру- 
ки; $81] ЭТНУЕНЕА Е перейти к новому 
вопросу; ЕСУ А908 13855 пере- 
несгись мыслями в прошлое; 2) пере- 
водить, переключать; 421478831 (Є 
Л›# Г перевести долг на (чьё-л.) 
имя. 

— Е ғһиападосёпв` геол. опрокинутый 
пласт. 

~] 2һийпсё’ Е) переворачиваться [на 
бок], ворочаться с боку на бок; быть 
в неустойчивом положснии; 2) беспо- 
коиться, не находить себе места. 


излом, излучина 
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$81] тМийпт-хте офиц, передать по ин- 

станциям. 
тһидп-һапр менять квалификацию 
{специальность}. 

~} гвиапуг вертящийся стул. 

— & звийпй’ переадресовать, 
слать. 

~} авиАпй эл. ротор; КЕ ко- 
роткозамкнутый ротор. ротор с бе- 
личьей клеткой. 

~ 4% тапап бот. ломонос рас- 
простертый (СІетаііу реп Мотг. её 
Песпе.). 

~ 2Воапуби диал. 1) раскидывать 
умом, обдумывать (что-л.); 2) проха- 
живаться, прогуливаться. 

~ тийп уст., грам. присоедини- 
тельный союз. 

~ А „Виапхие переводиться (из одного 
учебного заведения в другое). 

~ Ж} 2ВиАп-аШ поочерёдно докладывать 
(императору) свои соображения по 
вопросам управлсния (о сановниках). 

~ 8} виап-2Нои шкворень дверной 
створки. 

~ 1% таиёп-06 приобрести через третьи 
руки, раздобыть при передаче (через 
третье лицо). 

~ 3 „виапувои” 1) посредничать, быть 
посредником; 2} быстро, мгновенно; 
3) через третьи руки. 

В гВиап-аои продвигаться с боями; 
проходить сражаясь. 

~ [50] ғһойприап’ раскидывать умом, 
ломать голову так и сяк, продумы- 
вать всевозможные варианты, пус- 
кать в ход (хитрость). 

~ А 2һидп<>риап хі снимать с учёта, 
откренлять. 

-- ВД тһидп-сһао смениться (о 
стии); смена династии. 

—- $ әрийп-Бёі миг, мгновение; в один 
момент. 

~ # эВийпИйо’ №) повернуть (завернуть) 
за угол; 2) поворот, место на поворо- 
те, угол. 

50 эвийпйаог” поворот. 

~  „пиапЬй перевестись (быть переве- 
дённым) на вакантную должность (8 
другое учреждение). 

~ 2Вуашат” 1) штурвальное колесо, 
штурвал; 2) вращающийся вал, бара- 
бан; 8 № --3® револьвер. 

ён 7Лодиим ат? будд. царь Враща- 
ющий колесо (Саќғауаги-ғаја; обр. о 
Будде, правящем миром). 

~ 2виап ао’ муз. модулировать; мо- 
дуляция. 

— [8] хһодпхіапр повернуться, обра- 
титься к (чему-л., кому-л.); изменить 
курс, направление (ориентировку). 

тћиап-хіапе 1) потерять ориенти- 
ровку (направление); № #8 [5] не 
знать, на чём остановиться; глаза 
разбегаются; 2) изменить прежним 
чувствам (идеям), псрежить перслом, 
внутренне перестроиться. 

— 188) әһидпхіапрійп(рёп)' 


пере- 


дина- 


рулевой 
штурвал, руль, колесо штурвала. 
—[8] Е 2Вибпжмапрйа” ж.-д. тележка. 


— [5] тВийпхап?Й поворотный меха- 


низм. 
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НОЛ ВЈ 


д вт] УНойп-жАпх поставлять продоволь- 
ствие (для армии). 

—1 Е зһодахіапріа` мед. версия. 

ЕЛЯ 2һийа-һид” мёі-ѓа обратить бе- 
ду себе на пользу; отвссти беду (ср. 
также русск.: не было бы счастья, 
да несчастье помогло). 

— тћиап-рші снова перейти, 
титься к (чему-л.). 

88 2ћийп-Іфи время между поворотами 
клепсидры; кратчайший отрезок вре- 
мени; мгновение, миг. 

~ заиапЫпр` 1) уст., мед. осложне- 
ние; 2) миф. недуг превращения (за- 
болевание, обращающее человека в 
животное, напр. игра или бы- 
ка). 

~ В әһиап<әѕһеп повернуться. 

тийпѕһёп“ поворот кругом (напр. 
на каблуке); ЛВ здесь 
негде повернуться; © ЗИ] В забс- 
жать на минутку, заглянуть. 

— 2 Ж} 2Ваапхт24 переходный период, 
переход. 

~ ЕР? әрийп-Һй переводить 
ность) на имя другого. 

~ Р зһодп-5№ бросать тело (труп) без 
погребения. 

—7% тһодпуі 1) перемещать, передви- 
гать; переключать (внимание); 
ЕВ МНЕ Е переводить 
разговор на другую тему; #15 
Й 38 отвлекать внимание 
мировой общественности; 841% Е 9 
отвлечь виимание: 2 А8 {5 91А 
переложить ношу (ответственность) 
на другого; 2) перемещаться, пере- 
двигаться, переключаться (о внима- 
нии); ҮД... В у... меё хһиайпуі 
зависеть от..., определяться (чем-л.}, 
изменяться в зависимости от...; 
и НЕБЕ всё зависит 

условий времени и места; 
ЕН внимание переключи- 
лось; 3) мед. мстастаз; метастатиче- 
ский; 4) физ., хим. перенос. 

~ 5) 7Азап@ вост. диал. передать дру- 
гому вызванную на пирушку [девуш- 
ку из весёлого дома]. 

— $] тһидпдіё [совершать, делать} рез- 
кий переход; испытывать резкую пе- 
ремсну: резкая перемена. 

~ 6) 2зһодпрап’ направить взгляд; пере- 
дать взглядом (напр. чувство). 

—В; зһойп-уі обменнвать (что-л.), обме- 
ниваться (чем-л.). 

8 тВийю-2Ва передавать свечу (обр. в 
знач.: быстро переходить от света 
к тьме, о быстроте и непостижи- 
мости изменений в судьбе человека); 
ЭАВЯ, ЧИЖ переход от богат- 
ства и почета к бедности и униже- 
нию совершается быстро и иеиспове- 
ДИМО. 

~ 5 тһиапхіёѓа’ транслитерация. 

СВ) зһиапуап` 1) сворачивать, заво- 
рачивать; поворот; разворот; ЁД 
8% ВА поворот судна; 2) ав. вираж; 
3) окольным путём, обиняком; 4) 
крутить; вертеться. 

;Виапмап вращаться, кружить- 
ся; круговорот; вращение. 


возвра- 


(собствен- 
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Е 


1: № 4; + 9 


#8 7 2һшапуаң 2) окольными путямн; 
обиняком, не откровенно; из-за угла. 

а БК 50) зһийм-уап тӧ-јіао” 
окольными путями, обиняком; 
В НЫ ЖАН) выведать околь- 
ным путем. 

ВАН гЛиапиуапсви” поворот, изгиб; 
ЕН на повороте дороги. 
~ А61 эвиап<>мапг сделать поворот; 
свернуть с прежнего курса (часто: 
ошибочного); 8 1:850 не найти в 
себе сил сдслать поворот, не поже- 
лать идти на компромисс (хотя бы и 
сознавая свою неправоту), упрямо 

стоять на своём. 

— 3 259 2ВиАп-гий’ мёі-діёпр’ обратить 
слабость в силу; из слабого стать 
сильным. 

—} зһыдпадар’ 1) вращать, вертеть; 
#89267 вращать колесо; 2) вращать- 
ся, обращаться; вращательный, рота- 
ционный; вращение, ротация; 38% 
ВЕЕ Я Е} стрелка движется 
по циферблату; 3) двигаться, переме- 
щаться, передвигаться; ЯЗНЕ && #) не в 
состоянии двинуться. 

~ #3 57- 2пиапаопе і ротор. 

— Ар зһилпјіп” диал. свело судорогой; 
судорога, спазма. 

— #5 2пиАп-сЫ передавать распоряжение 
(по инстанини). 

~} гһийпһеап Ё) менять, заменять, из- 
менять, 2) эк. конвертировать; кон- 
версия; 3) эл. переключать; переклю- 
чение; Ё} автоматическое пе- 
реключение; #4 БНВЯ эл. переключа- 
тель. 

~} ЕЕ 2пиапһиапді` переходный период, 
переход. 

—4 2 зриёпнёаідп’ поворотный пункт. 

~ Ж зВиап-г6и передать доклад для 
представления императору; предста- 
вить доклад (трону). 

~ Ж апийпНап” на другой день. 

~ аваап-Вби подделывать (подстра- 
ивать) свой голос, подражать голо- 
сом (кому-л.). 

~ 8-Е „виаша!-гВиапца’ слоняться 
взад и вперёд, вертсться, крутиться. 

~ 2пвиап-5й перевозить (переправлять} 
хлеб. 

-- ЗЕ 2пиап<>уё менять профессию, пере- 
ходить на другой вид работы; менять 
профиль. 

~ ›вчап-снеп передавать, излагать. 

~. гҺийп-Біпр передавать, препровож- 
дать, представлять прошение. 

—ЗЕ гВиап-сНёп? пересаживаться (на 
иной вид транспорта). 

~ # 2Виап-й перепечатывать (напр. в 
газетах }. 

~ Ж һийпдій’ передавать 
просьбу (по назначению), 
ствовать (за кого-л. ). 

~ гвиапйа’ 1) выйти вторично замуж; 
2) переложить (на кого-л., напр. от- 
ветственность}. 

- 0) тВиАп.Вап?” переводить, пере- 
числять; переписывать с одного сче- 
та на другой; трансферт; 487 
банк переводов, жиробанк. 

~ 3% гһийпгапр” передавать, 


(чью-л.) 
ходатай- 


переусту- 


74 


Е 


пать (напр. права, акции друго- 

лицу}; передача, трансферт; 
2% ‚. ВЕ передать свои права на 
{нто-л.). 

#8 74 һоапһоап 
тлюжный. 

— Я зриёпуйдп` 1) моргнуть глазом; 2) в 
мгновение ока, мгновенно, момен- 
тально. 

~ Я заийп-хідпм перенести 
срок; отложить. 

~ Е 2ВиАп-х: переходить с места на 
место, переселяться, скитаться. 

— Е хВийп-хиай 1) вращаться; враще- 
ние; 2) мгновенно, моментально, че- 
рез мгновение. 

~ гһойп-Һһао представлять (переда- 
вать) доклад (вышестоящей инстан- 
ини). 

~ энчап-вй переправлять (транспор- 
тировать) по суше; транспортировка 
сухим путем. 

--$5 тийп-ёби перейти (на чью-л. сто- 
рону), переметнуться. 

~ виа а” 1) выдать через третье 
лицо; 2) радио ретрансляция; ретран- 
сляциониый. 

— № эвийт-рбпР перейти в контратаку 
(контрнаступление). 

~ ЖЖ тВийп-7Н пересылать, 


тех. вертлют, вер- 


(продлить) 


передавать 


(напр. привет); перенаправить. 
~ вийпсВё” ж.-д. переводить (на дру- 
гой путь); перевод. 
а м ҳаж Й > 
— #5 лҺиапсһеді” ж.-9. переводный ме- 
ханизм, стрелка. 


~ #958) 


Виапснейкуцап)” стрелоч- 
НИК. 

~ эвиап-йао офиц. передавать, на- 
правлять (напр. документ); #1617 
направить на исполнение, передать 
для провсления в жизнь. 

ЊЕН (25) — звийп-БАГ-ме-5Нёпо(рбпр)” 
превратить поражение в победу, соз- 
дать перелом в свою пользу. 

~ „пиапуво число оборотов; обороты; 
Ж йк 8 число оборотов колеса. 

Е ғһоапѕһоў тех. тахометр. 

~ 6 эпиапзпшЫао” счётчик числа обо- 
ротов, тахометр. 

~ гһиапЫда, иниап-Ыап перерастать 
(во что-л.) перерастание; перелом, 
сдвиг, поворот; кризис; переломный, 
поворотный; #8039 переломный 
момент, поворотный пункт. 

— 8 НА „ниап ап мед. кризис. 

-- МА гћвдпыапһао уст. тире. 

~ А аншапсз” Ё) перенести на (кого-л.), 
перечислить (напр. на чей-л. счёт); 
2) перечислиться, перевестись [в]; 
ля ИК перевестись в другой 
институт; 3) свернуть (повернуть) 
в...; перейти на... ЕВЕ Е ВКЯ 
свернуть с дороги в лес; ЛА 
перейти в наступление; #& Л Ж2ЕЯХ ЕЕ 
перейти на мирное положе- 
ние, 

~ тһапјіао` передавать (кому-л. что- 
л.); передача; вручение (от кого-л. 
или откуда-л.). 

~ У зпиап<мёп говорнть языком клас- 
снков, пересыпать речь литератур- 
ными цитатами (вэньянизмами), ще- 


ЕНЕНЕ Е В. 9. КЕ АСИРЕ: 


голять своей эрудицией; затемнять 
смысл речи учёными словами. 

$8 Е 7поап-аао 1)* тракт для перевозки 
зерна; 2) идти окольиым путём (в 
обход). 

—}\ звийпда’ передать, довести до све- 
дения (через третье лицо). 

—* тийп-рёпр перекати-поле (обр. о 
скитальце по свету, не имеющем 
своего угла). 

~—# гаапушп 1) перевозить (товар); 
перевозка; переотправка; траизит; 
#9750] траиспортная фирма (компа- 
ния); #8: у перевалочный пункт; 2) 
вращаться, находиться в обраще- 
нии. 

тһийп-уйп ‚переломить судьбу (в 
лучшую сторону); перелом, поворот 
к лучшему. 

~ 84% гпиапуйпѕһі даотай по перевозке 
хлебного налога (дин. Тан— Сун). 

~ тһийпѕӧпр’ 1) пересылать, пере- 
правлять; транспортировать; пере- 
сылка; переправка; пересылочный; 
БЕ транспортёр; 2) подарить 
подаренное, передарить. 

— 5% ж зпиапѕопрбаі тех. транспортёр. 

~:# зһийпәй скорость вращения. 

5106) хһойпѕіјЫдо), счётчик обо- 
ротов (мотора), тахометр. 

3% 2һийпѕһі передавать, пересказы- 
вать; #8. И передать (переска- 
зать) содержание рассказа. 

-& т2һойп-діёп передвигать, переме- 
щать (на другую должность); быть 
перемещённым. 

—3 тийп’ пересылать, переправлять, 
вручагь (через третье лицо); пере- 
сылка, переправка. 

~ гһиапһоі` будд. движение ог пере- 
рождения к перерождеиию; пересе- 
ление душ, метамисихоз. 

~ т7ћийп-2һі переводить (по службе); 
перевестись, перейти (ло работе). 

— 8% 2риёпгћап’ воевать иа разных теат- 
рах военных действий. 

~: твиам’у! переносиое значение; пе- 
реносный; 13: - в переиосном 
смысле. 

—№ 2һийп2аі’ 1) перепечатывать; пере- 
печатка; 2) перегружать, перевали- 
вать (с одного транспорта на дру- 
гой}; перегрузка, перевалка; псрева- 
лочный; $ $ Ў перевалочиый пуикт; 
ЕН ж.-д. перегрузочный путь. 

— #1 ›пиап2а Г тех. перегружатель. 

~ К Т ^ћойпсһеитап” мат. повер- 
хность вращения. 

~ 1% иав переломный момеит, пово- 
ротный пункт (в жизни, событиях); 
кризис, перелом (в болезни). 

~ {6 твийювиа” 1) обратиться, превра- 
титься; претерпеть измеиеиие; пре- 
вращение, метаморфоза; 2) хим. ин- 
версия. 

—4Е иёпһиаќапв” хим. 
(инвертироваиный) сахар. 

~ {Е „виапвиач” хим. инверсор. 

~ {и #  гоап-һиа-ўдоѕӣ’ уст., хим. ин- 
вертаза. 

~ {#5 2һлапһиатеі хим. инвертаза, ин- 
вертин, сахароза. 


иивертный 


38 5Е 2пийп і умирать в пути (на дороге). 

Е, тһайп-5-мёі-ѕһепр’ обратиться 
от смерти к жизии (обр. в знач.: 
найти спасительный выход, спа- 
стись от верной гибели). 

—1: 2 эпийп-ме’-ма-ап” отвратиться 
от опасности к безопасности (обр. в 
знач.: уйти от верной гибели, от- 
вратить неминуемую опасность). 

— #0 зһийп-ў разносить счётные записи 
(в лицевые счета). 

— 20 3$ зћийпјіб’ киига лицевых счётов 
{в китайской бухгалтерии). 

— 6 тпийптеиб” перепоручать, передове- 
рять. 

~ 2һиап-5һ ослабеть, одряхлеть. 

19 тћийп-2һӧи будд., даос. читать свя- 
щеиные тексты (над покойником). 

8 эпиап-иб обойти, уклониться, из- 
бежать. 

~ 2пийп-ршШ описать круг циркулем 
(также обр. в знач.: гладко, легко, 
без труда). 

— МНЯ тһийп-діап’ Вап-Кап’ поворачи- 
вать небо и сотрясать землю (обр. о 
крупных событиях). 

~, зпийп-мап 1) [как] катать шарики 
(обр. в знач.: просто, гладко, легко); 
2) жук-навозник. 

~ гпийп=Пап 1) отворачивать лицо 
(также обр. о коротком проме- 
жутке времени, мгновении); 2) спа- 
сать (сохранять) честь; #7: ие 
суметь сохранить честь, быть не в 
состоянии поправить репутацию; 
иметь безнадёжно плохую репута- 
цию. 

~ В явайп@ ат” перезакладывать (в лом- 
барде). 

~ гһийп-йп переарендовать (напр. по- 
мещение), сдать в субаренду. 

~ 2һийп-уйп кит. поэзия менять риф- 
му (через известное число строк 
стихотворения); перемена рифмы. 

~ тһыйптаАі’ перепродавать; перепро- 
дажа. 

~ 2аийптаіѕһапр’ перекупщик. 

~  2һайп-ій читать нараспев (деклами- 
ровать) [тексты канонических книг]. 

~ Җ таийп-2і перезаложить (вещь), 
сдать в заклад заложенное. 

~ Ё гпчап-а4: пустить в заём заиятые 
деиьги, дать взаймы одолжеиные те- 
бе средства. 

~ Ж тВиап-пПиб псрепродавать товары 
(по более высокой цене}, иаживаться 
на перепродаже товаров. 

~ А зһайп-уё на обороте (листа, стра: 
ницы). 

—л авиап+>хт 1) переменить намере- 
ние, передумать, раздумать; 2) испол- 
ниться злых (лукавых) намерений. 

~ АН гһойп-хійпь продумать вгорично, 
передумать; изменить ход мыслей; 
пересмотреть первоначальное мне- 
ние. 

— Я 2һойпхійап` в один миг, в одно 
мгновение; мгиовенио, моменталь- 
но. 

~ © таоаппійп” переключить ход мыс- 
лей [иај, обратиться мыслями к...; 
вспомнить; подумать. 
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4815 гһийп уби(уби) днал. 1) катиться, 
вращаться, крутиться; вращение; 2) 
прохаживаться, прогуливаться, бро- 
дить. 

—  2аиёп-2һао офиц. направлять ноту 
(через посла другого государства). 
~ таойп ай 1) поворачивать обратно, 
возвращаться; 2) передать (по пору- 

чению ). 

~ 2Ааап-уе передавать [по дальнейше- 
му назначению] полученный указ, 
препровождать распоряжения далее 
по инстанции. 

ё тройпѕһа’ перевозить (напр. то- 
вар); перевозки, транзит. 


р 21 [30,18] 


5422 


гл. 1) щебетать, петь (о птицах); 
щебетание; № 25 ~ искусио иволга по- 
ёт...; 2) переливаться (о звуке); звучать 
на разные лады; рулады (в пении}; н ~ 
звучать иа все лады, переливаться. 
фе 2нчапнби” голос большого диапазо- 
на, гибкий голос. 


) : 14 [64,11] 


5423 


І гл. 1) ‘ап скатать, свернуть; 
свалять в шар; ~— {Е скатать 
шарик из глины; 2) ёџёп месить, мять, 
размииать; — #}? замесить муку {и ска- 
тать шарики]; ~ ЙЕЛ месить глину для 
изготовления статуй; 3)* виайп опирать- 
ся на, иметь поддержку в; ЕЕ 
вознестись над землёй на крыльях ура- 
гана (букв.: опираясь на ураганный ве- 
тер); 4) * шап собирать, соединять; ~, 
сгущать пары; 5)* гһоал сосредоточи- 
вагь в своих руках, целиком завладе- 
вать; — = [47 Е держать в руках войско 
трёх царств; 6)* =Ниап сосредогочивать 
[на одной цели], собирать [в кулак]; 
— ЛАЗНЕ сосредоточивать мысли, кои- 
центрировать стремления. 

Н гћиап сущ.* пучок из ЮО перьев. 
ЖЕ шап-26 месить глину {Оля изго- 

товления фарфора). 

~ шаппопе’” диал. скатывать в комок. 

~ 8 шапшап” 1) свешиваться, свисать; 
свисающий, нависший; 2) скучениый; 
кучевой (06 облаках). 

— ў ќзап-ѕһа скатывать в шарики песок 
(обр. в знач.: не клеится; непрочный, 
рассыпающийся). 

—7] зһоав-й сплачивать силы. 

1 Чаап-зп@ 1) скатывать шарики из 
просяиого теста; 2) иволга. 


5421—5423 
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3} Е шап-5№ будд. катать шарики из 
хлеба (для раздачи голодным). 

~ Ё шап-Гап катать шарики из риса. 

-- 8, шап-Репр на крыльях ветра; бы- 
стро, стремительно. 


Е 15 [130,11] 


5424 


;Пиап сһиап 


сущ. Г) тћийп бсдро; 2) сһиап желу- 
док птицы; 3} сВиат инструмент для 
замера высоты и уравнивания глины (в 
гоннарном производстве}. 


у 
9 17 1119,11] вм. Ж, см. № 3032 


5425 


1 


5426 


17 [120,11] гћидп 


чжуань 


І 2һидп сущ. Р тонкий шёлк, газ, 
флёр белого цвета; 2) * пучок перьев. 

П <һиёп гл,“ связывать, перевязы- 
вать; {= 4-67 3) в руках нет силы, 
чтобы связать хотя бы петуха. 


Н 


Г сущ. № 2һиап* чжуань (рыба, 
встречавшаяся в озере Дунтинху); 2) 
ќџап * туань (рыба, водившаяся в реке 
ХҲэйшуй ). 

П зһиап собств. Чжуань (фамилия). 


14 [38,11] 


прил. 1) сдиный, цельный; 2) преле- 
стный, прекрасный. 
И „ВиапвиАп” мирный, согласный. 


у 14 [85.11] 


5429 


прил.* обильный, густой (о росе); 
ЖЕ обильны капли вынавшей 
росы. 


5423—5431 


Е 15 [140,111 


5430 


сущ. бот. бразения Шребера ( Вгазе- 
па 5сйгерем 1. Е. Сте). 

ЗЕ ЕЯ сһп-Ій бразсния и окунь (кушанья 
родной деревни; обр. в знач.: тоска 
по родным местам) 

-- & Е сһап-репр 10-киаі похлёбка из 
бразении и жареные кусочки окуня 
(обр. о тоске по родным местам). 

—34 сһапсаі бот. бразения Шребера 
( Вғаѕепіа эсйтебея 3. Е. Сте]. ). 


) 1 3 [64,0] 


5431 


І сущ. ) способности, умение; 
талант, дарованне; а п ~ обладать 
красноречием: ФА 2 Я средние способ- 
ности; Ж ~ большие способности; 
— 1: 8 таланты незначительны, зна- 
ния поверхностны, бесталанный (скром- 
но о себе как об авторе) 272) 
стоить друг друга, быть равными 
по уму и силе; 2) врождённые нак- 
лонности, природа (человека); 
25 ЗЕЕ ЗЕЕ [если человек] совер- 
шает дурные поступки. в этом нельзя 
винить [его] природу: 3) талантливый 
человек, высокоодарённый муж, та- 
лант; а Ё чтить мудрых, поддержи- 
вать способных; Ж ®- наиталантли- 
вейшие мужи Поднебесной; 4) основа, 
начало; первоэлемент, изначальная сти- 
хия; основополагающая сила; ћ-, 
&ЖжЖЖК- ЕЮ пять первоэлементов — это 
металл, дерево, вода, огонь и земля; 
=- три основные силы (небо, земля и 
человек): 5} материал, сырьё (вм. #4); 
~ хороший материал; 6) цай (дере- 
винный брус сечением в 1 кв. Ў и 
длиной в 12 К, мера лесоматериалов). 

П наречие (также ®) и союзное 
наречие А. в простом предложении 
(под ударением) 1) только что, 
только-только. только сейчас 
{наречие времени перед глаголом); 
Ва] информация только что 
(только сейчас) поступила; 1 Л 
~ 5? почему же ты только сейчас 
узнал?; 2) только-только, всего 
лишь (перед числительными ); — 8 
$% всего только 2 юаня; ЖЖ 7 ~ 3 я 
всего лишь десять дней как при- 
ехал ~ ЛЕЙ только один 
человек говорит это; 3) очень, сверх 
меры, чрезвычайно, страшно 
(наречие степени, пере) прилагатель- 
ным); 506! потрясающе красиво!: 
— Е. страшно весело и многолюдно!, 
ну и страшная же кутерьма!; 4) ни за 
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р Я 


что...; ни в косм случае... (перед 

отрицательной формой глагола}; Е, 

К- ЗУ ни за что не пойду!; Б. в 

сложном предложении (обычно без- 

ударно}: 1) только тогда, голько 
после этого (перед сказуемым глав- 
ного предложения во временной 
конструкции); 1734-Е ты сна- 
чала согласись, только после этого я 
уйду; а 77), 3-40 & 77) только 
тогда, когда ты вынул нож, я тоже 
достал свой; 2) только в этом слу- 
час (в условно-следственных предло- 
жениях перед сказуемым главного пред- 
ложения); ДЕ #29, ВЕ | 7 тебе 
нужно побольше тренироваться. только 

в этом случае |научишься] хорошо пи- 

сать; 3) перед сказуемым придатоиного 

предложения времени корреспондирует 

ЭФ в главном предложении, указывая на 

быструю последовательность дей- 

ствий: только-только... (как); едва... 

(как); не успел... (как); ~ Ж не 

успел прийти, как сразу же ушел; 

Е ВЕ А Е а УИ 

едва войдя во двор, он усльниал взрыв 

смсха из комнаты. 

ИГ 2л,* ‚устанавливать, решать, опре- 
делять; Е ~! вам, государь, решать 
это! 

ІУ собств. Цай (фамилия). 

ЖА саі-єһі даровитый человек, муж ра- 
зума и таланта. 

59 саі-мапе талант и известность; ии- 
рокая известность своими даровани- 
ями. = 

~ са’хше характер, внутренние до- 
стоинства. 

--Я# саі-і талант и богатство мысли. 

~ Ё саі-(опр одарённый отрок, талан- 
тливый мальчик. 

~ са-Чиап отсутствие способностей, 
бесталанный. 

- Ж саі-пап достойного человека найти 
трудно; подлинные таланты редки, 

— 25 са1-9 1) способности, таланты; 2) 
даровитый человек, талант. 

~ са-рт лучшие способности и свой- 
ства характера. 

~ & саі-уй изысканная (эрудированная) 
речь. 

~ {8 см-ми светлый ум. 

— $ саїпіпр’ слава талантливого эруди- 
та, репутация способного человека, 

~ И саілиё талант, одарённость; способ- 

ности (напр. на поприще политики и 

военного искусства); сообразитель- 

ность, смелость мысли. 

~ 9 саіһі’ способности и ум; свеглая 
голова; интеллект. 

Лз саі-сһо-ра-дӧи’ восемь доу та- 
ланта (из десяти, приходящихся на 
человечество; обр. в знач.: необы- 
чайно талантливый). 

2% с&- № богато одарённый, высокота- 
лантливый. 

--В саіапр №) способный [молодой] че- 
ловек; 2) [мой] муж. 

~ саі рап(рап) способности, таланты; 
одарениость; деловитость. 

~ {$ са-Шап полемическое искусство; 
ораторсқий талант, красноречис. 


Из 


Я сатиа’ блестящий талант; печать 
галанта |литературного}. 

—- с4і-Ыі умелая кисть, литературный 
талант. 

~ Ш) саі'рапр только что...: только. 

—{7 са-хив талант и его проявление в 
поступках: способности и деятель- 
ность (не смешивать с с“ хїпр ... и 
тогда сойдет; и будет ладно!). 

~ Ё сай талантливый человек; талант 
(напр. выдающийся писатель). лите- 
рагурный гений. 

ФАНЕ Л. са!” фа-гёп’ талантливый мо- 
лодой человек (юноша) и красавица 
девушка (обр. в знанч.: достойная 
пара). 

~ {- сама’ лит. сочинения генисв 
(сюда, по литературоведческой 
традиции, относятся 6 произведе- 
ний: трактат «Чжуан-цзы»; «Ли 
Сао» Цюй Юаня; «Исторические за- 
писки» Сыма Цяня; стихи Ду Фу; 
роман КІН и драма 050); Ц 
пятое в ряду гениальных сочине- 
ний — роман ЖК Е 

~ саі-һао 1) только тогда (так) будег 
хорошо (правильно); 2) ладно, очень 
хорошо (выражает удовлетворение 
достигнутым ). 

— 8 саі'хиё(хиё) способности и эруди- 
ция; способности, совмещённые со 
знанием; талант, отшлифованный 
учебой, одаренность и начитанность 
(о литераторе). 

- 44 са-ам только было..., только было 
собрался... НЕ Ж 7 Л толь- 
ко было собрался поспать, как 
пришли гости. 

~ саі'діпр(іпр) талантливость, даро- 
витость; таланты, способности (осо- 
бенно: литературные }. 

Я) саі-діао’ одарённость, даровитость, 
талант. 

~ сй-уап талантливый 
человек. 

—5} саіїеп природные дарования; ум. 

- саНапр”’ только что, только было...; 
Я У ЯКЛЕ, У 9576 дождь только было 
собрался перестать, как снова Полил 
как из ведра. 

~} са способности, ум. 

са-Й умственная одарённость и 
физическая сила; талант и работо- 
способность; Я 2] Ж М малоспособ- 
ный (к государственной служ- 
бе). 

~ А саі-геп 1) человек, наделенный та- 
лантами, одаренный человек: 2) 
смотрительница малых покоев (на- 
звание придворной должности, дин. 
Хань — Сун). 

ШК са1-2йо талант и искусство; талан- 
тливость н хороший стиль (лит. про- 
изведения). 

—3 сан только так будег правильно 
(хорото); тогда только будет ладно. 

~ 8 са1-51 талантливый и красивый: 
наделенный внутренним и внешним 
совершенством. 

~ Ж саі-уџап девушка, обладающая ли- 
тературным талантом; талантливая 
женщина. 


(способный) 


Е Е Е СЕТА! 


2 саі-5һі способности, ум. 

06) са-п выдающийся по уму и 
способностям; незаурядный человек. 

~ саі5һі талант и эрудиция: способ- 
ности и знания. 

~ саі-уі [литературный| талант. 

— ВЕ саі'пёпр способности; одарённость, 
талантливость; талант (не смеши- 
вать с саі пёпр: тогда только бу- 
дет возможно); {ТЇ 2 ВЕ админи- 
страторские способности. 

— ®, саі-ё талант и красота; хорошие 
способности и красивая внешность. 

— а саі-јџе исключительный по талан- 
тливости; изумительный талант. 

~ са!-4 способности и положение 
(родовитость). 

~ са1-шао талант и [приятная| вне- 
шностЬь, 

—}% са-Ша 1) талант бьёт ключом; вы- 
сокоодарённый;: 2) круги талантли- 
вых людей, способные люди. 

Ж, саі аі) выдающиеся [литератур- 
ные| способности, печать таланта, 
дарование. 

~А. сам способности, талант; дарови- 
ТОСТЬ. 

~ сага природные данные. 

~  са-хат талантливый и мудрый; та- 
ланты и мудрецы, 

~ 8 смушр” умственные способности. 

— 8 саі-аё талант и добродетель; боль- 
шие способности и высокая нрав- 
ственность. 

— 8 са-вш ум [и природные способно- 
сти]. 

~ саі-ѕі талантливость и глубина мыс- 
ли (о литературном произведении ): 
творческий талант. 

— & саі-уі способности (талант) и искус- 
ство (техника). 


Ул 10 [153,3] 


5432 


сущ. Ю зоол. красный волк (Суон 
шріпиѕ); 2) перен. шакал, хищник; — 
шакалы и кабаны (обр. в знач.: разбой- 
ники }. 
ЎН сһаі-тй 


настороженный 
рыскающие глаза. 

~ Ж сһаі-=һёпр свирепый голос. 

~ 48] сһаірӧц зоол. красный волк (Суол 
аіріпиѕ). 

~ 88 сһаі-ўій обр. собака. 

~ сһаіді` кора колючей аралии (так- 
же; настойка на ней). 

~ сһаіЈапр шакалы и волки (также 
обр. в знач.: жестокие и алчные 
люди). 

~ 58 ВЕ сваНапетио” 
Волк. 

ЗА 58 сһаіЧапр’ дапр-дао` волки хо- 
зяйничают на дорогах (обр. в знач. : 
алчные люди стоят у власти). 

38 5 Е сһаіЈапр” сһёпр-хіпр” иметь 
волчьи повадки (хищнический харак- 
тер). 


ВЗГЛЯД, 


астр. созвездие 


57 


$ 2 сва-Ва волки и гигры (обр. в знач.: 
хищники, разбойники, грабители). 

- Я сһаі-ў* красный волк приносит 
жертвоприношение (с началом осен- 
ней охоты }. 


М 6 [94,3] сокр. вм.8%. см. № 5432. 


54313 


Л 7 [75,3] 


5434 


1 сущ. И материал; сырьё; полу- 
фабрикат: Ж ~ лесоматериалы, лесо- 
продукция; 4— стальной прокат; ~ 
листовой материал; НЕ НУ ~ использо- 
вать местные материалы (ресурсы); 
~ 8 # НЕ материал (прокат) должен быть 
большого ассортимента; Н.- пять пер- 
воэлементов мироздания (@, Ж, Е, Ж, 
№): 2) древесина, лес; лесомате- 
риал; - деловой лес; #- мачговый 
лес: К\%-— спичечный лссоматериал; 
279 ~ высококачественная древесина; 
##— твёрдая древесина; 3) хороший 
[человеческий| материал, при- 
годный (полезный) человек; 
АОН, ВЕНЫ с ними 
надо только терпеливо. поработать, и 
тогда они смогут стать полезными 
людьми; А: У ~ из него толку не 
выйдет; 4) способности, умственные 
цанныс; одарённость, талант; Ё ~ спо- 
собности чиновников, пригодность их к 
службе; —7] умственные данные и фи- 
зическая сила; ~ 1 прекрасные 
способности и деловитость (характе- 
ристика чиновника); 5) характер, нату- 
ра, природные склонности; Ҷ-- 78 вос- 
питывать, учитывая характер [человс- 
ка|; 6) гроб;  — 1 ~ купить гроб; 7) 
имущество, богатство; 4 ~ деньги и 
ценности; 8) * окраины, окрестности; 
127~ подступы к горе, дальние склоны 
горы. 

И гл. 1) * использовать; -#АЛ быть 
использованным другими; 2)* решать, 
МЕЛ нет ничего, что бы [мудреці не 
решил. 

ИГ наречие только-только, едва; 
ВЕ —— < в высоту и в ширину только- 
только два цуня. 

ІУ собств. Цай (фамилия). 

У саі-ѕһі 1) талантливый человек, 
муж разума и таланта; 2) искусный 
воин, 

~ Ф саі-хіпр характер, природа (челове- 
ка}. 

— {Е саі-ғһӧпр род (сорт) материала. 

~ 2% саі-ді см. 17 #® 

~ Ё саі-ршап Ю способный чиновник; 
2) * командир лучников. 

~ 8 саі-ғһао нагробный покров. 

~ 8 саі-рап 1) стросвой лес, строитель- 
ные материалы, бревна; 2) способно- 
сти, умение. 


5431—5434 


„Ваар а з 


ННЯ] сагићо(іао) 1) материал; МЖ} 


71] Е сопротивление материалов, со- 
промат; 2) материалы, данные, ис- 
точники (напр. для монографии); 
ЕН [психологическое] воздей- 
ствис материала; 3} перен. человече- 
ский (подходящий) магериал, достой- 
ная кандидатура, человек, облада- 
ющий соответствующими данными; 
личность: ЕЛ К. п: 
МЕН! он хоть и маленький чело- 
век, но человек начитанный!; № 
Я подлая личность, грязный тип; 
4) данные, способности; 41| быть 
одаренным, обладать снособностя- 


ми 

—ЖН сашаокКа’ материальный склад; 
парк. 

~ ЗЕ са-Иао-шё эстетические досто- 
инства материала. 

~ са-мй материал для поделок. 

~ В саі-убпр талант и доблесть. 

— Л са-гва В) человек выдающихся спо- 
собностей, талантливый человек; 2) * 
придворная певица и танцовщица (с 
дин. Хань). 

— Ж саГта строевой лес, лссоматериал. 

ЖЖ сайицуай геол. базальт со стол- 
бчатой отдельностью. 

— 18 саі-тап нагробный покров. 

— (5) са-Й талант и умение. 

~ с4і-0 способный (дсловитый) чинов- 
ник (служащий). 

— Е сы-мй способный и храбрый, на- 
делённый доблестью и талантом. 

~ ВЕ саг пепр способности, талант. 

5 сан: НЫ 1, удпреьсай см. ЖЕ. 

— А. см- способности, одарённость. 

— Е саі-ропр стар. дань ценной дрсевсси- 
ной; лес в качестве дани. 

~ сај объём (запасы) лесоматерн- 
ала; производительность (мощность) 
леса (напр. данного лесоучастка). 

Ж са-7Н: способности, природные дан- 
ные; квалификация. 

~ 8 саі-уі способности и умение, высо- 
кое мастерство, талант. 


ВЯ 7 [154,3] сокр. вм... см. № 5436 
5435 


ВУ Іо [154,3] 


5436 


І сущ. 1) богатство. состояние; 
имущество, собственность; 26~ 
копить богатство (состояние); 2 Х ~ 
сильно разбогатеть; Ж ~ {15 любить 
богатство, как жизнь (болыне жизни); 
5}— делить имущество; 2) деньги, сред- 
ства; финансы; ~ управлять финанса- 
ми; —# министерство финансов; — \ 
финансовые круги; 3} вм. Е ў (талант, 


5434—5338 


способности): 4} вм. Я (материал, 
сырье). 

П гл.” вм. Я (решать,  опреде- 
лять). 


П наречие среднекит. едва, только- 
только; всего лишь; ~ = ЕЛЕ 
уцелевшие — едва 3 тысячи человек — 
добрались до Канцзюй (Хорезма). 

[У собств. Цай (фамилия). 

И $$ саі-ўпр сокр. финансы и экономн- 


ка 
~ 4 сана владелец собственности, 
хозяин имущества. 
саіғһи богач; богагей, голстосум; 
МЕ ў диал. дети толстосумов, 
барские сыночки. 

— № саісһда имущество, собственность; 
достоянне; богатство, средства; ин- 
вентарь; #5 юр. собственность, 
принадлежащая (по ряду обсто- 
ятельств) исключительно одному из 
супругов; ЯН Я инвентарная 
опись, опись имущества; инвентарь, 
инвентарная опись, 

- ЕДЕ сакваАпацат” юр. имущественные 
права, 

— 3) саквапхтр” юр. взыскание на 
имущеслво; имущественные санк- 
ции. 

-- ДЕ Б] саісһапхћі юр. система имуще- 
слвенных отношений; МН си- 


стема имущественных отношений 
между супругами. 
-- ЖЕ № саісһапѕһі” налог на имуще- 


ство. 

— ВЕ саі-хһі см. М 

— са" уст. свадебные подарки (от 
жениха невесте в день помолвки). 

Ё саацап’ юр. право собственности на 
движимое имущество. 

~ са-ш денежные средства; казна. 

—# сайи’ 1) эк. национальное (обще- 
ственное) богатство; 2) богатство, 
состояние; блага. 

~ сайиап” № консорциум; 2) юр. 
юридическое лицо (сокр. от 
ЕЛ). 

~] саітіпр везение в денежных 
делах; богатство, само плывущее в 
руки. 

—32 сй-хта стар. осчастливить высо- 
чайшим решением. 

— #0] саі'ѕһёп(ѕһёп ус] миф. Цайшэнь, 
божество Богатства, бог денег; 
3 леблагословляющий бог Богат- 
ства. 

~] са!-й проценты [на капитал]; барьии, 


прибыль. 

— № саа" 1) финансовая олигархия; 
финансовый магнат; — плутократ; 
ВИТЕ: 5 плутократия; 2) яп. дзайба- 
цу. 


~ 8 са-вш цеяностн и богатства. 

~ ЊН са-уотр финансовые дела; денеж- 
ные средства. 

— 1 сАНБо 1) деньги и драгоценные тка- 
ни; 2) сокровища, богатство; Е ЕЕ 
см. М яф 

-- саі-апр казна. 

~ #5 са-Ы деньги, капитал. 

1 саГмеа имущество, состояние: цен- 
носи. 


78 


В У т 


ИУ) са ЛКИ) денежные средства, финан- 
совые возможности. 

~ сАГмй финансы; финансовый. 

~ Ж} саіжіке’ финансовое отделение. 

~ ЗА саі-ѕһі богатство и влияние; власть 
дснег; влияние, основанное на богат- 
стве; богатство и власть, 

~ АЖ саі-аа’ ді-сп от болылого богат- 
ства [великий] гонор (обр. о спеси 
толстосума ). 

- саібопр 1) хозяин, владелец (мелко- 
го предприятия, магазина); пайщик; 
акционер: 2) богатей, толстосум, 

~ Ж Я, смуцапг” см. Ш 

— № ‹АНаа отбирать себе [по вкусу|; 
брать в своё пользование, 

~ Е саыйет?’ финансы; финансовый; 
Я ЕС: 8 финансовая олигархия; 
МЕ саілһпр „еп финэнсовый 


капитал. 

~ 5 саізћепрьй министерство финан- 
сов. 

~ ВЗ саігћепрхиё” финансы (как 
наука). | 


— ВО сабвётг]а финансовое управле- 
ние (в масштабе города, уезда). 

— 2 % саігһёпрјіа финансист; специ- 
алист в области финансов. 

~. Е саипепениаг” финансовое управле- 
ние (в аппарате провинциального 
правительства ). 

-- ЖЕ саізћёпрѓа` юр. финансовое право. 

— 1 сагушиуйп) счастье (везение, удача) 
[в денежных делах |; Е Доёуему нс 
везет в денежных делах. 

~ Ж саті“ Ю быть одержимым алчно- 
стью, быть сребролюбцем; 2) сребро- 
любец; скупец, скаред. 

~ сао 1) богатство (национальное) и 
налоговые поступления; 2) деньги, 

—Ж Я] саі і фортуна, счастье в денеж- 
ных делах. 

— 1 саі-ді әпист. [желаю] благополучия 
в Ваших финансовых делах (из заклю- 
чительной формы коммерческого 
письма }. 

— саі-рао деньги и драгоценности; сок- 
ровища, ценности. 

~ саппао’ фннансы и торговля. 

—Ж саі-ті деньги, состояние. 

Ж саһиб’ имущество, богатство, со- 
стояние. 

- 8 саі-сһа см. 8 

~ 8 саіуџап’ источник средств; ресурсы; 
богатства (обычно общественные}. 

Ж саі-ап см. К 


Я 
9 [120,3] сокр. вм.&%&, см. № 2930 


5437 


р а п Ф Т Ф 


І уй служебное слово № вм. Ў 
№ 15280 разд, 1, 1—7 (универсальный 
предлог литературного языка, вводит 
косвенное дополнение}; 2) * соединитель- 
ный союз: и; Тиё ЕН 81011 скажу 
тсбе о тсории добродетели и о примене- 
нии наказаний; 3) так, таким образом; 
там; (ставится между подлежащим и 
сказуемым, часто не переводится); 
ж5- 3% там жёлтые итицы (иволги) 
летают; Ж - 3 так были изгнаны вовсе 
сяньюни; 4)* как; каким образом?; 
21-7 ВИН (уа) 2! как эта дева в 
дом к мужу приедет? встретит её здесь 
сто колесниц! (из «Шицзина»); 5)* мо- 
дальная частица на конце вопроситель- 
ного предложения; өк 2: ЕЕ НН -? 
раз так, значит, Вы совершенный муд- 
рец? 

Н уй гл. 1) * идти, отправляться (за 
чем-л.); 8 8-9 днём вы идёге камыш 
собирать; 2) * браться за, готовить; де- 
лать, составлять; ~#Е браться за сохи; 
готовить сохи; ВЕЕ ху № составлять 
поэму, которая разогнала бы скорбь и 
печаль; 3}* согнуть, склонить; ~ 8 
сгибаться, склонять спину. 

Ш уй прил.* вм. & Ё (большой, вели- 
кий). 

ГУ уп, хи междом.* вм. ПШ] (0!, ах! 
увы!). 

У уй собств. ЮЙ (фамилия). 
Т уп-2һи * диал. царства 

устраивать, обставлять 

условиями. 

~ & уйп’ ныне [уже]; теперь, сейчас, в 
настоящее время. 

уч-Ип до настоящего времени, на 
сей день. 

~ В} уб-5 ВЕ в то время; тогда, в прошлом, 
в прошедшие времена. 

— | уйуй” 1)* идти, переступать; 2) 
невежественный; 3) довольный, удов- 
летворённый своим уделом, 

~ уй-ра!: вступать в дом мужа, выхо- 
дить замуж (из «Шицзина» ). 

~ уй-уопре [гармонирующий как звуки| 
«ЮИ» И «ЮН». 

~ #8 уп-упе ист. юйю5 (высшая долж- 
ность в государстве киданей ©) без 
определённых обязанностей; ср.: член 
государственного совета). 

— ВЕ уаз Во] и тогда; после этого; 
поэтому, в результате. 

—1х уй-уі быть отосланным на несение 
“повинности; отправиться на государе- 
ву службу. 

~ уџ-і [как чета фениксов] в полёте 
(происходит от строки «Шицзина» 
ЖЕ Е обр. о согласной жизни 
супругов). 

~ 38 4 уйи) торговец талисманами 
(от болезней, бесов), знахарь. 

~ 8 уо-ѕаі иметь большие усы; усатый, с 
большими усами. 


# Ци 


должными 


2} 6 [120,3] сокр. вм. Я, см. № 5448 
5439 


1 


ж 


® ЕЕ 6 [32,3|] сокр. вм. Ж, см. 


о 795 
5440 0и 


Ө +... 


5440 


у@&, книжн. уй 


сущ. В мё, уб дамба, защитная 
насыпь (при пойменных землях в Вос- 
точном Китае); вал, стена (вокруг 
селения): Ж ~ большая дамба; %-- со- 
оружать защитную насыпь (защитный 
вал); 2) мё, уй уст. деревня (на востоке 

Китая); ~ І совершеннолетний кресть- 

янин, работник; 3) мёі, уй пойменные 

поля, заливасмыс земли, соляные поля; 

— крестьянский двор на пойменных 

землях. 

ЇҒ Н уёі бап пойменное поле (огражоён- 
ное насыпью); защищённые поймен- 
ные земли. 

— Е мегап насыпь, дамба. 

~ 3 мёГА № дамба, насыпь; 
{вокруг поселения). 

~ Б мёігһапр’ уст. староста деревни (в 
Восточном Китае). 

~ ма-уцап диал. защитные сооруже- 
ния, дамбы и валы (на пойменных 
землях). 

—] 8 узаше’ впадина на макушке. 

--& мё-шап дамба; строить защитное 
сооружение (от воды). 


2) вал 


| хо, уа междом. о!, ах! увы!; —! 
ЕАН, РИН ах, почему [мой] господин 
увидел это столь поздно!; — ЕЕ! о, 
как можно сказать такое!; ах, что вы 
говорите?!; ~ ЖЖ 1 о, придите, 
правители государств и земель! 

П гл. Ь ха, уш вздыхать; Ё (сһапр) 
-- 8 1% беспрерывно вздыхать, со вздоха- 
ми и стонами; 2) * хі, уч печалиться; 
224и]. о, как мне горько!; 3) уй сокр. 
вм. (взывать, созывать; просить). 

ПІ хо собств. Сюй (фамилия). 
0 хо-јие вздыхать: печалиться, скор- 

беть; вздохи; скорбь, печаль. 
05 хохо“ 0) звукоподражание тяжело- 

му дыханию; задыхаться; бормотать, 


79 


ПИЕ а 


задыхаясь; 881: задыхаться, с тру- 
дом переводить дыхание; 2) изумлять- 
ся, поражаться. 

114: хы-Во переводить дыхание: дьниать. 

—#8 убатя” см. РЖ 

~ хиба * междометие, выражающее 
несогласие с чем-л., решительный 
протест; о, нет!; как можно! 

~ удій’ взывать (к кому-л. о чём-л.). 

—Ж хи-9і вздыхать; тяжело переводить 
дыхание. 


ЕЕ 10 [149,3] 


5443 


в сочет. 
также 


Г прил. 1) большой, великий: простор- 
ный; 18 2. Н 4 за рекой Вэй впрямь 
широко и раздольно; 2) * днал. преувели- 
ченный, хвастливый. 

П междом. вм. Ч (о!, ах! увы). 
ЕРЕЕ хаха, хахй’ великий, огромный, 

обширный. 
= хи-то грандиозные замыслы, дале- 

ко идущие планы. 


НҒ Е 


5444 


І сущ.* восход солнца, утро, 

1 прил.* вм. ЕР (большой, великий). 

ПТ собств. №) геогр. (сокр. вм. ЕП) 
Сюйцзян (река в пров. Цзянси); 2) Сюй 
(фамилия). 


НЕ 8 [109,3] 


5445 


І гл. Ю широко раскрыть глаза: 
смотреть в ожидании; --® напряжённо 
смотреть, засматриваться; 2) * печалить- 
ся, тосковать; 4 Н.--! о, как тоскует 
[сердце мое]! 

И прил. вм. & (большой, проетор- 
ный ). 

ПГ сущ. уст. гирча (лекарственное 
растение). 

ГУ собств. 1) геогр. (сокр. вм. ЕП) 
Сюйцзян (река в пров. Цзянсу}; 2) Сюй 
(фамилия). 

+ хи-Вёте смотреть с напряжением 
(со вниманием); широко раскрыть 
глаза. 

~ хохо [смотреть] во все глаза; не 
сводя глаз. 

— 8] хам морщить 
гримасу. 


лицо, корчить 


5438 — 5445 


ыы 


) ] 5 [9,3] сокр. вм, см. № 6183 


5446 


\Ғ 7 [75,3] 


5447 


в сочет. 
также 


сущ. ) чаша, миска (для воды, супа): 

--Ж чаша воды; 2) таз, лохань для 

купания; Ш ~ выйти из ванны. 

Жі уйуа’ довольный своим уделом; 
удовлетвориться своей участью. 

— 22 № 5 уч-спиап” рі-ай’ бьются миски и 
гниёт одежда (т. к. и того и другого 
очень много; обр. об изобилии в 
государстве; о хорошо подготовлен- 
ном походе). 


Ж 9 [120.3] 


5448 


І гл. А. В) свиваться, гнуться; 9981] 
если сердцевина слаба — [дерево] гнётся; 
2) обходить; заворачиваться, крутиться, 
обращаться всиять; ~ заворачиваться 
назад, идти кругами (напр. о воде в 
водовороте): — В обходить кругом: гл. 
Б. 1) сгибать, гнуть; -— № сгибаться, 
склоняться; 2) свободно свешивать [с 
пояса]: носить на поясе; = Е Є свободно 
свешивать с пояса большие кисти (напр. 
винура для печатей). 

П собств. Юй (фамилия). 

+ уо-сһап обнивать, обволакивать [со 
всех сторон]. 

- Ф Е уо-ўјп` (ио-уй’ носить на поясе 
золото и яшму (печати; обр. о выєо- 
ких сановниках). 

—  уй-И сгибаться, склоняться. 

-  уп-рап свиваться в клубок; изви- 
ваться. 

8 уш-Ййе тяжёлый, скорбный, страд- 
„ный (напр, о душевном состоянии). 

~ 8 уџ-до излучина, изгиб; извилистый, 
извивающийся; в излучинах. 

—[5] уа-һоі см. #9 060). 

7 уб-ЕВё гибкий, изящный; мягких 
линий (напр. о женской фигуре). 

- 47 уй-хіпр извиваться; нетлять, идти 
зигзагами. 

— Я уп-7ап” папр-раг нс считаться 
со своим высоким положением, не 
кичилься своей знатностью. 

ЗЕ Ж уп-ашр 10-й с синими и фиоле- 
товыми шнурами печатей (обр. о 
высоких сановниках). 

~ 8 уи-ше извилистый: виться; в изви- 
линах (поворотах). 

~ уц-уй № угрюмый, подавленный; 2) 


5446 —5449 


АН! 


озлоблённый, в гневе; 
изрезанный (о горах). 

#2 уц-гНеп 1) неровный, изрезанный (0 
местности}; 2) унылый, тоскующий; 
изнемогать в тоске. 

ЗНС) увы’ №} пойти в обход (круж- 
ным, окольным путём); кружный, 
обходной, окольный; 2) воси. обход; 
обходный: 3) окольный; обиняком: 
ХҮШ РЕ перифраз. 

— & упгдо` обвязывать; окружать, обви- 
ваться. 

-- #8 У: упѕһибмёп` перифраз. 

— №. уп-ре! носить на поясе (напр. печать 
большого чиновника). 
~ уха” медлительный, 

НЫЙ. 

~ упуш № извивающийся, петля- 
ющий; 2) глубоко изрезанный; волни- 
стый; 3) изящный, с мягкими 
линиями; 4) вычурный, витиева- 
ТЫЙ. 


3) глубоко 


замедлен- 


ь 
№ 


6 [85,3] 


5449 


Г прил. і) мо грязный, нечистый, 
мутный; —Ж грязная (мутная) вода; ~ #7 
грязная вещь, грязь, мерзость; К 8 — 
вся одежда стала грязной: Е ~ / очки 
загрязнились; 2) мо грязный, гнусный, 
распущенный. нечестный; алчный; ~ 
развращённый вск; ~ # развращённый 
(негодный) государь; — низкие 
(алчные) правители; 3) ми низкий (напр. 
в поступках), невысокий морально, не- 
строгий; ЗН ~ ИЕГЕ если моральные 
принципы (учения) не являются строи- 
ми, то, следуя им, будешь низким в своих 
поступках; 4) ма пизкий, глубоко лежа- 
щий, глубокий; -& глубокая долина, 
ущелье; 5) уа * низкий (по положению ); 
малодостойный (по занимаемому мес- 
ту); в скромном (унйженном) положе- 
нии; ~, 0 НРА даже в самом 
скромном положении не унижаться до 
лести перед своим кумиром. 

П гл. №) мы, ма грязнить, марать. 
пачкать; диал. вязнуть в грязи; 
АЛБЕРТ - белая одежда закопче- 
на дымом; В}; Л от пыли и грязи 
становишься грязным; 2) мб, ми поро- 
чить, чернить, пятнать; Н— запятнать 
себя; ~ & 3 Л очернить наших предков: 
3) жй * мыть, стирать; # — Ж #/, домашние 
платья сполосну[ла] я; 4) ма өм. 
(рыть, копать); 5) уй * вм. Е (свивать- 
ся, заворачиваться, крутиться). 

ПТ сущ. №) ма грязь; грязнос пятно; 
%-- отчистить грязь, смыть пятно; 16 — 
забрызгать грязью: @- кровавое пятно, 
лужа крови; 5-0 стиральный порошок; 
2) мй * стоячая вода, болото: 2-3 все 
поля превратились в болота или заросли 
сорняками: 3) ми канава. прудок: 4} чи 
[денсжная| взятка; #7 ~ Т взять 
взятку. 


8 ми ‘пёпр 


у УЧЕТ 


ГУ собств. уй геогр. (сокр. вм.) 
Юйшуй (река в пров. Хэнань). 
{Е у и-ва №) густая грязь, болото; 2) 

забрызгать (залепить) грязью. 
~ Ш мй-Іопр низкий и высокий; спуск и 

подъём; падение и величие; упадок и 

расцвет. 
~ 5 мирои” 

на. 
~ 25 ма Чат В брызги грязи, пятна; 2) 

[порочащее] пятно; клеймо (о про- 

ступке в прошлом). 

— мй-тіпр запятнанное имя, дурная 
слава (репутация). 

—4 м и-за грязные нравы; недостойный 
образ жизни. 

~ Г ма-хіа низкий, низменный, располо- 
женный в низине. 

—Ж ма-ме №) низина, котловина; 2) низ- 
кий, грязный. 

Ж ма-Б& сырая низина. 

~ ми-1ё №) болото; 2) поэт. пели- 
кан. 


грязь; грязный; сквер- 


грязный, 


нечистоплот- 
ный. 

~ {Т ча-хтр гнусное поведение, грязные 
дела, 

~ ма’ родинка. 

~ (#8) ма-гап выкопать яму (для сбора 
влаги). 

~ 8 магі 1) унижать, оскорблять, 
порочить; 2) загрязнить, запят- 
нать (напр. своё имя); позор, бес- 
честьс. 

~ № ма-уше виалая грудь. 

- 48) уйтниб” 1) грязный, 
грязь; муть, скверна. 

~ ЩЕ \0-40 |грязная] канава. 

--  мигап” 1) загрязнить, запачкать; 2) 
грязь, пятно. 

Ж ми-№ {низина] залитая водой и 
[взторье] заросшее сорняками; пусты- 
ри, заброшенные поля. 

~7 миѕ” тех. сточные воды; 
РК орошение сточными водами; 
ЊЕ К тех. хозяйственно-бытовые 
сточные воды. 

18 \а-тап Е) пачкать, марать; замазы- 
вать; 2) марать, позорить, бесче- 
стить. 

~ ми-й* дурные чиновники, погряз- 
шие в пороках чиновники-взяточни- 
ки. 

~ миһіі №) грязный, засаленный, ис- 
пачканный; 2) пачкать, порочить; 3) 
грязь, порок; грязный посту- 
пок. 

--8#$ уйпие” Е) опоганить, осквернить; 2) 
оклевегать. опорочить. 

~ № мб-пі грязь и глина; жидкая грязь, 
тина, грязная жижа; грязный; 
ЕЕ (Е тех. метатанк (для перера- 
ботки осадка сточных вод). 


„БЛ ма’-аНЪа-гао’ см. 5 ЛЁ 


мутный; 2) 


-- 8, ми-сЫ стоячие водоёмы; пруды и 


озёра. 

--® уи-Ча Ё) грязная канава; 2) неболь- 
шой водоём, прудок. 

{8 мпзйп” позорить, ронять (досто- 
инство); ЕА Л № терять лицо, ро- 
нять достоинство. 

~ уц родимое пятно. 


-ы 


а пн дь димы, о 


хо льет ааа чады ирадын. = 


„Е Ф ЕЕ 


1» 


Е 6 [40,3] 


5450 


І сущ. 1) стреха крыши; крыша; дом, 
здание; —1 дождевые потоки с крыши: 
водосток; []- под одной крышей, — 
высокое здание; Б ~ дома, здания; 2) 
жилище: пристанище, кров; 4 - 
каждого есть спокойное пристанище; 3) 
границы, рамки: пределы, рубежи; тер- 
ритория; + Ж ~ утратить защитные 
рубежи, потерять свою страну (государ- 
ство); #-- территория империи; 4) про- 
сторы, ширь; степь; пространство (в006- 
ше); 8 широкие степи; # 8148 
РЕ даос. то. что реально, но 
не имеет определённого места, — это 
пространство; 5) окружение, окрестно- 
сти, пространство около (чего-л.); 8 ~ 
место около бровей, междубровье; 6) 
наружность. внешность, облик; 4 ~ ЛЕ 
красивая наружность и гармоничность 
души; 7) покровительство; доброе отно- 
шение; лучшее чувство сш), {с –– 
любовь к людям, гуманность;  -— добро- 
та, милость; ~ покровительство, ласка 
и забота. 


И прил. вм. |, большой, вели- 
кий ). 
ПІ собств. Юй (фамилия). 
+в уй-Папр натура, характер, душев- 
ные свойства. 
—- т = > 
~ н уо 2и вселенная, космос; мир, 
мироздание; мировой (напр. о 


космический; (|) 
макрокосм (микрокосм); 
Е 
ЗЕЯ НЫ всемирное тяготение: 
г 
9 космическое излучение; 
Дт 
ЗЕ: КЯТмежпланетная (космическая) 
ракета; І (= 835 физ. |вто- 


рая (третья)] космическая скорость; 


пространстве 15 
ТН филос. 


ЗЕЯ, (хіпр) В лётчик-космо- 
навт. 
— м х „ 2 

— Ж #8 уйгһӧосһёп’ астр. космическая 
пыль. 


— #2 убилһоојіё космография. 
9 уй2һош0оп` космология, 


~ уйгһоихідо” физ. космические 
лучи. 
а. а > - , 

НЯ уох2һоириап мировоззрение, ми- 


росозерцание. 

~ К уй-хіа 1) под стрехой крыши; побли- 
зости; 2) под крылышком, под покро- 
вительством. 

~ уй-пеі Поднебесная, мир; империя. 

~ уй'мёп Юйвэнь (фамилия). 

- В уйхіёп Поднебесная, Китай, 


1 уй сущ. 1) бот. колоказия съедоб- 


4113 


Е Е т + 


ная, таро (Союсама езсшеша Ѕсһого; 2) 
сладкий картофель, таро: ~ & кожура 
таро; — листья таро; ~ # таро и бобы 
(горох); 3) общее название корнеплодных 
растений сем. паслёновых; Ж — ямс: 
{~ картофель; Ж— земляная гру- 
ша 


П хи прил.* вм. ЕР (большой, великий, 
просторный ). 

ПІ хи 2л.* покрывать, защищать; 
НК - гле благородный человек себе 
пристанище находит. 

Я уйт таро (мелкие клубни). 
01), Л)) ушпа! таро (клубни, 
но; мелкие). 
~ уйт ' таро (крупные клубни). 
- я уч-ји см. 34 
уц-Ки! таро (крупный клубень). 
38 уч ќды 1) таро, клубень таро (круп- 
ный); 2) диал. сладкий карто- 
фель. 
~# уб сһӧпы зоол. гусеница (особенно: 
зелёная гусеница — вредитель таро). 


= 
9 [118,3] 


5452 


особен- 


сущ. 1) муз. юй (крупная разновид- 
ность свирели шэн Ж); -- & свирель и 
гусли; 2) перен. запевала, зачинщик (как 
большая свирель, первой звучащая в 
оркестре); ~ начало разбоя; главный 
разбойник. 


Г мод. частица: 1) вопросительная 
модальная частица литературного язы- 
ка, ставится на конце предложения, не 
содержащего вопросительных слов (ср. 
русск. ли); а) в то общего 
вопроса; +Я ®-? видели ли Вы т Учи- 
теля (Конфуция)?; 1881116 Е —? 
он ест зерно только собствеиного 
посева?; 8 5, В 8 (спа): , Л ~", 
1 65 когда случился пожар на (княже- 
ской) конюшне, учитель (Конфуций) 
вышел с аудиенции и спросил: «Постра- 
дал кто-нибудь из людей?» — и не спро- 
сил о лошадях; б) в предложени- 
ях риторического вопроса; ЕЛ Ш 
ЯП ~ Вә можно ли (как можно), 
будучи человеком, стать хуже пти- 
цы? #7 Л ВЛ 1, Я АХ? даже со 
случайными прохожими Так поступать 
нельзя, а с друзьями не тем более ли?; 
НЯНЯ Ж, М8 -7 разве не радо- 
стно, когда из далеких краев приезжает 
друг?; в) в предложениях альтернатив- 
ного вопроса (повторяется после каж- 


дого звена вопроса}; № /| `В , Я РАЗ Е. 
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› я јмивяз эя 


—? ЗЕ? Тэн— маленькое княже- 


ство, зажатое между [княжествами| Ци и 
Чу; служить ли нам [княжеству] Ци или 
[княжеству! Чу?: 58 Ж ~ ‚ ХЕ -- ? ребёнок 
озяб? или хочет есть?; ањ. 
ЦЕ Е 7... считать ли союз полез- 
ным?... считать ли союз бесполез- 
ным?...; 4 -, Я -? заниматься ли 
мне управлением колесницей или же 
стрельбой из лука?; г) в предложениях с 
модальными оттенками догадки, пред- 
положения, совета, сомнения: не ... 
ли?, уж не ... ли?; не в том ли дело, 
что...; КЕ УМЕ? уж не отсюда ли всё 
это проистекает?; НЕК»? Ю, не 
объяснить ли тебе, что значит «позна- 
вать»?; 2) усилительная частица, ста- 
вится в конце предложения, подчёрки- 
вая его модальную или эмоциональную 
окрашенность (ср. русск. же); а) в 
предложениях частного вопро- 
са; ЕЯ ЕЕ? кто же поднял смуту?; 
ЕЕЕ НУК РГ -?с кем же в союзе 
Ваше величество овладеет Поднебес- 
ной?; (Ц --> чем же (какими же 
средствами) вести войну”; 48] 55-7? чего 
же ради плакать?; 19 2-7 отку- 
да же было знать о благородстве тюрем- 
ного надзирателя?; 6) в восклицатель- 
ных предложениях; ^ 127 5, 5 Е 
Е 1-! а через двадцать лет превра- 
тится-таки княжество У в болото! 
Е? Н: ИЕ, | «... с чего бы 
Вы начали, учитель?» «Конечно же, с 
исправления имён!» — ответил учитель 
(Конфуций); Е (сһпапр) ЖЖ! о, мой 
длинный меч, вернёмся-ка мы домой! 
(здесь нас не ценят); 3) в неполных 
восклицательных предложениях-обра- 
щениях — междометная частица (ср. 


русск. о....!}; Ж, = ЗЕ! о, небо! 
я невиновен!;, Л ~. Л —!...98 
(мй) ВЕ 2 0, таланты, таланты! 


где их можно бы использовать?; #% 
(ѕ=пев) —! РЕЯ! о, Шэнь! моё 
учение — учение о всепроникающем 
едиистве! 

П выделительная частица: 1) отме- 
чает паузу, выделяя подчеркиваемый 
пишущим член предложения; В 
путешествие для меня началось только 
отсюда; 4 ЗЕ 8 (мё) #0, Ш у на 
службу поступают [в общем] не от 
бедности, но иногда и от бедности; "К, 
0,55 Е |! совершать поклон вни- 
зу — это этикет; теперь же совершают 
поклон лишь наверху! 2) выделяет 
качественное или модальное сказуемое 
предложения, особенно если последнее 
окрашено эмоционально и инверсирова- 
но, предшествуя подлежащему; 4Е-, 
ЖРА Е 33-9 1-) верно, что учитель 


не говорит, не смеётся и ничего не 


берёт? НЕЖНЫЕ нет ничего 
на что народ называет меня 
скупым; | -.-- Т как жаль, что Вы 


не ие к своему времени!; & &—, 
еж РН! о, как величественно 
Шунь и Юй владели Поднебесной! 

ПІ предлог; по универсальному харак- 
теру аналогичен в литературном языке 
предлогу (Р), от которого отличает- 
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КЕЕ 


ся, однако, обязательной постпозицией 
по отношению как к глагольному, так и 
к качественному сказуемому предложе- 
ния; вводит косвенное дополнение, чаще 
всего обозначающее; 1} место соверше- 
ния действия (часто с последующим 
послелогом, ср. №: в. на, к и др.: ЗЁ-Њ 
быть погребённым здесь; 17 27 ~ Е 
поставить его над всеми министрами; 
а р. 172 — 8. вопли разносятся 
на востоке и запале, разрушения охваты- 
вают юг и север; А-Я, 2717574 
любовь к учёбе близка к знанию, энер- 
гичные поступки близки к гуманности; 2) 
область (рамки) совершения действия; 
в, с, к, в отношении; Е -_@ князь 
изменился в лице: `` не соответ- 
ствовать законам (области права); 
48 27-Е снова поставить его на правиль- 
ный путь; 3) направление действия (мес- 
то исхода или достижения): из, от; к, 
на; ~ > —  чго вышло от тебя —к 
тебе и возвращается; #- 8 распро- 
страниться на все окраины (рубежи) 
страны; 4) адресата действия: к; 
Я послать готовое жертвенное 
мясо сановникам; 3-8 ЛФ благоговеть 
перед духами и божествами; НУ 
принести жертву своим предшественни- 
кам (предкам): 5) предмет (эталон) 
уподобления или сравнения: с, сравни- 
тельно ©; на; чем; {~ одинаков со 
мной: #- 2 превосходить обычное, 
выходить за рамки заурядного (нормаль- 
ного); 8-7 богаче, чем Чжоу-гун; 
Е-Е Ш любить князя Ци больше, 
чем горных варваров: 6) субъект дей- 
ствия в пассивной конструкции; 
1Е-ЯЯ № пользоваться доверием друзей; 
8—2 4 быть названным [в повелении] 
сына неба. 

ГУ словообр.: формант некоторых 
наречий (ср. выше разд. 11, 2); &- 
почти: #т-~- решительно, категорически; 
ЙЕ— в самом деле, действительно, вер- 
но. 


Ў ў һа-ёг 1) * конечная частица- 
междометие; А5132 2р 056 Ы 


Ы Ж-Е ждёт меня у дверей — ах! 
белый шелк в завитках ушей — ах!; 
2) * ху-эр (обращение родственников 
друг к другу}. 

— & -ви-2а1 1)* конечная частица вос- 
клицательного или вопросительного 
предложения с сильной эмоциональ- 
ной окрашенностью: 881 М ТАКИ о! 
Сы — талантлив!!; 3А 4 , ТЕЛ 
Бфак нет, а с таким, как я, (князь о 
себе) разве можно |с ним| защитить 
народ?!: 2) конечная частица предло- 
жения, содержащего риторический 
вопрос: = я 3? ЖК, ЕЯ 
разве гуманность далека? если я захо- 
тел быть гуманным, она уже здесь. 


1:7 8 [30,5] 
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Аана таннан таа а о а н 


гл. 1) выдыхать; ~ 2 выдох- 
нуть воздух: — 8 —- вдохнуть и выдох- 
нуть; дыхание; 2) кричать, возгла- 
шать; ~ & выкрикивать лозунги; 
-В 5 возглашать здравицу; № — 
кричать во весь голос, голосить; 3) звать, 
кликать; -% взывать к небу; —- клик- 
нуть слугу; ЖЗ 6 9 -— перекликаются 
птицы, приют на воде нашедшие; 4) днал. 
втягивать в себя (воздух); затяги- 
ваться (дымом); ~ З] т А22 вдохнуть 
свежий воздух; Ж ~ 746 1899 сделать 
подряд несколько затяжек табачным 
дымом. 

П звукоподражание храпу, свисту. 
возгласу, резкому звуку; храп; #-ЖВУ- 
сильно храпеть |во сне]; ~ В] — 3% 
ТЕЗ хлоп! он соскочил с повоз- 
ки. 

Ш междометие в древних текстах, 
часто в сочетании с предшествующим 
пе, № (ма); ах ох 0В- ахб 
увы! 

ГУ собств. Ху (фамилия). 

ПЕВ во- ое взлыхать; вздох. 

— 5 м пшакёеа см. 8) 57 [81 

— Ш һо-ха дышать, 

У 8 ша ёг монг. хурал. 

~ М һша` звукоподражание, напр. гро- 
хоту рушащейся массы; трах!; шум: 
шуметь. 


~ Ша” зоукоподражание, напр. 
шуму хлопающей по ветру мате- 
рии. 


ЁТЕ Е 0-10 Вё-7” выкрикивать «чёр- 
ное» и называть «пёстрое» (старшие 
комбинацин в азартной игре в кости 
НЖ; обр. в знач.: а) кричать, гал- 
деть; галдёж; б) играть в кос 
ти). 

—#Е һи уй грам. обращение. 

- Я һоћао’ звать, призывать; пригла- 
шать; вызов. приглашение. 

~ паре грам. звательный падеж. 

5 58 Вирбпџо ист. гугеноты. 

— ва ]ав Ша) 1) звукоподражание 
свисту, хрипу, смеху: 2) храп; 1] 18 
храпеть, издавать храп. 

~ 8 пы’ звукоподражание мерно- 
му шуму или беспрерывному реву; 
у-у-у... 

8 9 8] ви ‘Кё монг. хутухта (свя- 
той, бодисатва; титул иерарха ла- 
маистской церкви в эпоху Цин). 

~ һихідо’ списгеть, визжать; реветь, 


выть, гудеть; свист, визг; рёв, 
ной. 

-- 38 һ0-Шпр колокольчик, звонок. 

— 6 2 поре!а’ муз. отсчет такта 
толосом. 

~ Е һи-пһій` һо-тд` называй хоть 


коровой, хоть лошадью (обр. в знач. : 
безразлично относиться к любой 
оценке, не касаться её справедливос- 
ти). 

~ 8) 32 ъобиевап” монг., будд. Хубил- 
ган (воплощение далай-ламы или ху- 
тухты ). 

~ Ш велао’ кричать, орать; звать, вызы- 
вать. 

~ № по ѕһепь крик, зов, оклик; возглас; 
голос. 
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новое СИ ЕНСЕ: 


147 һоудп Хуянь (фамилия у сюнну и 
сяньбийцев). 

—1-- Вцуй взывать, обращаться с призы- 
вом; призыв. 

ЊЕ һоуйѕћо` воззвание. 

~ 1 поћи" звукоподражание свисту, за- 
выванию ветра; храпу. 

085) Ва һап 1) обмахивать, махать 
(напр. веером); 2) колебаться, тря- 
стись (напр. о почве под ногами). 


5 Ба 53] Ј Һаѕһапг'-аѕһапг 18 
тряский, неустойчивый, колеблю- 
щийся. 


-- З) һӧ-хі дышать; дыхание. 

~ 1 ва-шеёп требовать открыть воро- 
та. 

~ 19 номеп” окликать. 

~ һШап“ дымоходное отверстие в 
крыше монгольской юрты. 

~ 95 [Е һо-рёпь’ утш-еГ обр. скликать 
единомышленников, собирать свою 
компанию. 

-- 8 васвао’ свист; свистеть; 98 03:19 
картечь свистела; 1] 119 свистеть в 
лва пальца. 

-- № ро-ѕопр кричать, как на горе Сунь- 
шань; возглашать здравицу. 

-— һ0-хі тянуть (голосом) последние 
звуки песни (уже бєз слов). 

- һа ёг муз. хур, моринхур (монголь- 
ский струнный инструмент). 

~ % ва биб (англ. 1000 фут. 

— 8 һай Худу (фамилия у сюнну, дин. 
Хань). 

— ®& ва Виап звать, призывать (к себе); 
окликать; выкликать (кого-л., что- 
л.}; зов; оклик, окрик; клич. 

~ важмао’ громко смеяться, хохотать, 
гоготать. 

— Е Н па-на” свойпр-Ф” взывать к 
небу и биться лбом о землю (обр. в 
знач.: впасть в крайнее отчаяние, 
сердце разрывается от горя). 

~ ВЕ 56 Во-реп2” ћо-рйі взывать к богам 
|-покровителям] пищи и воды (обр. в 
знач.: просить помощи продоволь- 
ствием }. 

—- № Ви2ао’ поднять крик, закричать 
(напр. в панике, в смятении); крик, 
гвалт. 

~ ж нара’ взывать о помощи, звать на 
ПОМОЩЬ. 

~ 14 һихі 1) дышать; дыхание; респира- 
ция; дыхательный, респирационный; 
респираторный; ЕЁ глубокое ды- 
хание; 88 5.1% брюшное дыхание; 
1-1 ФЕ дыхательная функция; 
ПШ Ё 8) дыхательные движения; 
Ў 1 внешнее дыхание; 8 1% груд- 
ное (рёберное) дыхание; А Г.П ис- 
кусственное дыхание; 2) время одного 
вздоха, в мгновение ока. 

- Е вима’ анат. органы дыхания; 
А ГЕ 3% аппарат искусственного 
дыхания, 

-- ЦВ 2 важут” дыхательные шумы. 

-- В ЕЁ вожу” респирометр. 

- ПЕ һохіѕһ зоол. водные легкие (у 
голотурий ). 

Е һихірсп бот. дыхательные (вен- 
тиляционные) корни, пневматофо- 
ры. 


„Ф ж Т Ф Ж 


ВЕП Й Һахідао` анат. дыхательные пу- 
ти, дыхательный тракт; ЕЯ 
верхние дыхательные пути. 

15 >; һихіѕһі’ физнол. тип дыхания. 

Е ВП Һа -2і аі", Һај -2 
]1-90° стоит крикнуть — прибежит, 
махнёшь рукой — исчезнет (обр. в 
знач.: иметь полную власть над 
кем-л.. распоряжаться как своей 
собственностью, командовать, по- 
нукать). 

ЯКЫ па -2щ уй-сва’ ждёт лишь зова, 
чтоб сойти с полотна (обр. в знач.: как 
живой, абсолютное сходство, 
сходство до полной иллюзии). 

~ Е пауап Хуянь (фамилия у сюнну). 

~ а повап’ кричать, выкрикивать (напр. 
лозунг), возглашать. 

—0 һа-сһі кричать, бранить. 

~ Һаыбѓап’ рисовый отвар, кашица. 

~9# папао’ плакать, причитать, вопить, 
кричать; вой, крик. 

.һаһдо” призыв, клич; позывной 
сигнал, позывные; звать; окликать. 
~ һаа выдыхать. 
һо} выдох, экспирация, выдыха- 
ние; выдыхательный. 

~ ТН ћо-ѓепе’ һиап-уй` вызывать ве- 
тер, накликать дождь: даос. повеле- 
вать ветрами и дождём (также обр. в 
знач.: повелевать природой, управ- 
лять стихней). 

—-12, Васы” см. 0 

-- Ё һуб" взывать (к кому-л. или чему- 
л.), обращаться с призывом; просигь 
помощи: апеллировать; воззвание, 
призыв, обращение, 

~ = поуцзво’ воззвание, обращение. 

~: восі звукоподражание тяжёлому 
дыханию, одьшке, фырканью, крях- 
тению: отдуваться, отфыркиваться, 
кряхтеть; задыхаться (напр. от гне- 
ва]; сопеть. 

ТЕ поуте 1) перекликаться; пере- 
кличка; 2) грам. согласование; 3) 
соотнесение {повтор и развитие те- 
мы из первой части сочинения в 
других его частях). 

— 27 Ви-уао’ ве-!и’ 1) выкрикивать 
очки и шестёрки (при игре в кости); 
галдёж в разгар [азартной] игры; 2) 
играть в азартные игры; 3) экспансив- 
ный; необузданный; грубый; 4) на- 
чальственно покрикивать на окружа- 
ющих. 


—1 пасі" см. Е: 


[7 
10 9 [159,5] сокр. вм. 8. см. № 5456 


4* 


5455 


м^ 
Е 12 [159,5] 


5456 


собств. Ху (фамилия). 


3 22 
Њ 
9 [186,5] 


5457 


гл. готовить, варить. тушить (в посуде 
с закрытой крышкой); ~ В тушить 
(варить) ямс. 


ГЕ. И 11415] 


5458 


Г мод. частица Т)* вм. 3} (вопроси- 
тельная модальная частица, см. Ч 1, 0); 
2)* вм. 4 (усилительная частица в 
восклицательных предложениях, см. Ё 
2, Ө). 

П собств. геогр. (сокр. вм.Ї#ТЕ) Хуто 
(река в пров. Шаньси). 


Ка 17 [121,010 


5459 


сущ. 1) трещина, щель, расщелина, 
разрыв; отверстие: #-- затыкать щель; 
=- просвет (разрыв) в облаках; 

АЕ ТРЕ сосна выросла в расщелине 

скалы; 2) дефект, изъян, уязвимое ме- 

сто; ЖЕНЯ в доказательствах 
теории много недостатков и уязвимых 
мест. 

6 ма-0и 1) трещина, щель, прореха; 2) 
изъян, промах, недочет, слабое ме- 
сто, дефект. 

—#& хіа-Ға давать трещину, трескаться. 

~ хіахі трещина, щель, разрыв. 


18 14 [30.11] 


5460 


в сочет. 
1 также 


І гл. вм. № (звать, кликать). 
П собств. геогр. (сокр. вм. Е) Хуто 
(река в пров. Шаньси). 
4$ Н Ви-Фап* [криком] возвещать на- 
ступление утра. 
~ ва-&г с окриком; в оскорбительном 
тоне, оскорбительно. 


— 
ри 


сЕ 18 [149,11] 


5461 


І һо гл. вм. 2 (звать, кликать). 
П ва собств. Ху (фамилия). 


83 


н) [] 11 #1 № 


1)? 14 138,11] 


5462 


прил.* красивый, миловидный; прс- 
лестный; Жж— красавицы, прелестницы. 


У 
ЈЕ 14 [85.1] 


5463 


собств. 1) геогр. (сокр. вм. #12) Хуто 
(река в пров. Шаньси — Хэбэй); 2) Ху 
(фамилия). 


я 4920 


5464 


І сущ. 1) зуб (в древнем знач. только 
коренной), клык (человека, животно- 
го); [Ч- передние зубы; Ж:~ чистить 
зубы; Я)]— ковырять в зубах; ~ -- 
[око за око,| зуб за зуб; {5 6 7-Ту 
ребёнка выросли зубы; ЈЕ 20%- собра- 
лись тигры и точат клыки; 078 изо 
рта торчат два клыка; 2) слоновая 
кость; из слоновой кости; ~ (85) 
веер (палочки) из слоновой кости: — & 7% 
излелия из слоновой кости ЕВ ~) 
эта печать [сделана| из слоновой кости: 
3) зубец, выступ; зубчатый: -— зубец 
арбалета: ##— зубец (кирпичный, крепос- 
тной стены); 4)* знамя главнокоманду- 
ющего, главное войсковое знамя (также 
обр. в знач.: ставка); 8-7) и тогда 
подняли высокое войсковое знамя: {Е ~ 
перенести ставку; 5) государственное 
учреждение, ямынь; 116 ~: все чи- 
новники южных и северных ямыней; 6) 
посредник. комиссионер: ~ % комисси- 
онная контора; 7) вм. ЖФ (почка, 
росток). 

П гл. вцеплягься зубами; #9 ~ вце- 
питься друг в друга зубами, сцепиться. 

ПІ собств. Я (фамилия). 

Я Т.уарбпр” резчик по слоновой кости. 

~ уаһапь см. ЖТ. 

--# уа-ш зубы и шпоры (обр. в знач.: 
мощная опора, верные слуги- 
защитники). 

ЖЕНЕ) уани’ (своГ) среднекит. лекарь: 
гадальщик; астролог. 

-- ВЕ уаФао’ гравюра на слоновой кости. 

— Я уа сһі зубы. 

~ Ж уарап кит. 
пиоррея. 

~ П уакӧоџ зубы (скота) как показатель 
возраста. 

~ 0 Я уй'Кӧиг 


мед. альвеолярная 


зубы (у стариков). 


5454 —5464 


п Ем З Ф 59 


ЛФ Т , ЖПД состарился чело- 
век, зубы никуда не годятся. 

Ы-1Е уарди` винный (зубной) камень, 
одонтолит. 

5) уаһё прикус, окклюзия. 

—ЙЕ уанё’ лицензия (патент) на ведение 
комиссионных операций. 

~ & уашо’ потеря (выпадение) зубов. 

--% уа-утр стапка (лагерь) команду- 
ющего. 

~ Е уагиап уст. мелкий чиновник (осо- 
бенно: военного ведомства); поруче- 
нец, посыльный, 

~ уа-рийп писчая кисть с ручкой из 
слоновой кости. 

— 2 уа’уш 1) фон. зубной согласный; 2) 

ист., фон. заднезубные согласные 

(эпоха Сун; начальные к, к’, е’ и т, 


например, в словах: Я, &, Ж, 
и ВЕ). 
{8 уаКиа:! комиссионер, посредник; 


маклер. 

~ уасдо анат. зубная ячейка, альве- 
ола. ) 

~ 5 уасаоуап` мед. альвеолит, одонто- 
ботрит. 

-- НН уА-Ба’“ Кби-дте” обр. обсто- 
ятельно, досконально, до полной 
ясности. 

—4& уа тао кот. 

— Я уйін’ мед. одонтома. 

—Я# уауби” зубная эмаль. 

— {8 уддідпр’ 1) заострённая на конце 
мачта; 2) мор. бушприт. 

~ 8% уа уі зубной врач, дантист. 

— Ёр уа-ут печать из слоновой кости. 

~ ЕП 51) уауіп иі след укуса, укус. 

~ ВБ уА-АпрР маклер, комиссионер, по- 
средник. 

— № уа-зһапр печатка из слоновой кос- 
ти. 

~ #8 уа-зһапр * верительная бирка слоно- 
вой кости [с зубчатым изломом] (слу- 
жила для подтверждения приказа о 
выступлении). 

-- (30) уатһапр` зоол. водяной олень 
(Нуагороіеѕ 1пегтіх). 

-- уараг 1) домино (в 32 кости): 2) 
пластинка (ярлык) из слоновой кос- 
ти. 

—# уаріпр` зоол. РагансЫТу$ ойуасеиз 
(вид камбалы). 

-- уд-ш уст. нижняя челюсть. 

~} уа Ке мед. одонтология; одонтологи- 
ческий; зубиой; зубоврачебиос отде- 
ление; В зубной врач, дантист. 

— А уакехиё` одонтологня. 

—ЯВ]-Ё] уазбвиа’ зубная щётка. 

—91 уаШе” ряд зубов. 

--{7 уа Вапе посредническая контора. 

~ уаз 1) посредник, комиссионер; 2) 
знаток, ценитель; 3) резьба на мебе- 
ли; 4) выступ, зубец. 

Ж уд-сЬби 1) счётные бирки из слоно- 
вой кости; 2) било для отсчёта (от- 
стукивания} ночных страж. 

--#+ уа-һапр помощник военачальника, 
чин для поручений (при полководце, 
с Х в.). 

~ 4 уауа лепетать; лепет (ребёнка). 

~ РЗ уалтёп 1) казённое учреждение: 2) 
вход в лагерь (о воздвигнутом возле 


5464—5466 


ще ааа А С раны мари ирис ить и алина то тлф ан ау нвн а чья бсрун дыни жить. теа чтению 


ЦРНАЦА = ыы Мати ить ООо 


НЕ Е 


него стяге); главный стяг, 
главнокомандующего. 

ЯР уйтёпјідпр см. #1 

-- ВЯ уа 'риап сомкнутые челюсти, стык, 
прикус (соприкосновение) верхних и 
нижних зубов; 8 Ж крепко стис- 
нуть зубы. 

— узрао зубная паста. 

- ЭЩ уаз мед. цемент. 

—ЯВСВ) уамао’ глауберова соль. 

ЕН уд-діпр” Кби-БАГ см. НН 

-ЈҖҖ удове мед. одонталгӣя, зубная 
боль. 

ёқ удійм’ тех. зубчатое колесо, ше- 
стерня. 

— уёѕһапр’ торговый посредник, ко- 
миссионер. 

~ 7 удава” см. ТЫЯ, 

— Е уабапрей” челюсти. 

— Р уаБапег ирон. хитрец, умник. 

~ уа’Ьтв мед. одонтопатия. 

— № уасһёп 1) скрипеть на зубах (о 
пище с песком); 2) резать слух (0 
резком звуке, грубости}, коробить; 
коробящий слух, отвратительный, 
резкий; 3) отвращение, нервная 
дрожь (от резких звуков). 

~ Б у-ва см. У 

0) уап’ зубной порошок. 

— уадеби кобель, пёс. 

--53 уави дощечка слоновой кости (для 
записи распоряжений императора). 

~ Л уётёп комиссионер, торговый по- 
средник. 

~ (9) уд спийпе' 1) десна; 2) фон. 
альвеолярный. 

уа-спуап? лежанка (кровать), 
инкрустированная слоновой костью. 

Ж = уасһиёпр 21 десна. 

—{% уабао’ посредник в торговле, ко- 
миссионер. 

~ уауап’ мед. одонтит. 

~  & уд-хвапР палатка главнокоманду- 
ющего. 

~: удпапе анат. зубной мешочек. 

— ЗЕЕ улпапраћопр` мед. зубная киста. 

~ Ё удуш 1) десна; 2) фон. альвеолы; 
альвеолярный. 

180] уавеп’ 1) корень зуба; 2) коре- 
шок (обломок зуба). 

—ЯЕ уа уйпр(удпр) скрежетать 
(от злости). 

- 5 уа-Ьап 1) ряд (система) зубов; 2) 
муз. ударные пластинки из слоновой 
кости. 

— #8 уд-бао [казённая| сваха; сводница. 

~ Ё уаш“ среднекит. см. ЗЕ). 

- 8$ Б уаѓёпрг` щель (интервал) между 
зубами; 21] №8 Я, ковырять в зубах. 

--88 удзш’ анат. зубная мякоть, пульпа 
зуба. 

#8 1% уаѕшіуап’ мед. пульпит. 

— 8% уа‘аіап комиссионные [деньги]. 

~ 8 уафіап` 1) зубочистка; 2) костяная 
закладка (в старых книгохранили- 
щах использовалась как формуляр); 
Я 86 обр. о богатой коллекции 
книг. 

—% Я. удаапг” зубочистка. 

~ уа-снепе крепость (город) — ставка 
главнокомандующего. 

76ү: уаһиағі 1) винный (зубной) ка- 


знамя 


зубами 


мень; 2) диал. десна. 

2-6 уд’зе($ВА цвета слоновой кости, 
светло-бежевый; матовый. 

~ уйрпап` коронка зуба. 

~ 1 уа-ёг новорождённый младеиец. 

уаг зуб; О# #8 вставить слово, 
вмешаться в разговор. 

~ Ж уа-5һ№і стар. налог на комиссион- 
ные (посреднические) конторы. 

-- Я удѓевр кит. мед. костоеда, кариес 
зубов. 

--  уафап” зубочистка. 

~ уа-ді знамя главнокомандующего, 
главный стяг. 

Ш уағһі” 1) дентин; 2) из слоновой 
кости. 

--# уа-јіа обр. рот, уста. 

— 8 уаһџапр’ светло-жёлтый, 
слоновой кости. 

~ #5 уа-Й мясной стол, обед с мясом 
(первоначально у купцов такой обед 
устраивался 26 числа каждого меся- 
ца); 3] Я устроить богагый обед, 
поесть на славу. 

— уа-һйі затасканное выражение, чу- 
жая (старая) острбта; штамп; 
Л 4 пользоваться чужими зата- 
сканными остротами, пробавляться 
крохами чужого остроумия. 

~ Ж: убав коронка. 

—- 8 уасі зубная эмаль. 

~ #8 уасһӧпо` 1) зоол. водолюбы (Нуа- 
гориШ4ае); 2) зубной червячок (по 
народным представлениям, поселя- 
ется в зубе и разрушает его). 

— уйдо’ мед. зубная фистула. 

—\ уа’рб 1) сводница; 2) уст. женщи- 
на-— зубной лекарь, 

-- Ж упр’ зубная боль. 

ЕЯ) уаспеѕћі(һои) клятва 
зубной болью, пусть небо накажет 
зубной болью (во избежание воз- 
можной более крутой кары, если 
клятва будет нарушена). 


2% 12 [167,4] 


5465 


[цвета] 


І сущ. хим. афиний (Ап). 
П в сочетаниях вм. ‚$, см. # Я 


междом. (диал. 


1 уа 
выражает удивление, недоумение, до- 
саду: ой!, ого!, эх!, нда!; ~ ЕА Т? ой! 
что такое?; ~, КЁ У ! ого, снег пошёл!; 
-- ВЕЖА 07, 3 эх, звали меня 


вчера на обед, а я не пошел! 


также уа) 


П уй, уа частица: фонетический 


„т РЖ ЖФ З Е явная Е ч 


вариант І (после гласных а, е, і, о, й 

предшеств. слова) см. , разд. 1. 

ПІ уа звукоподражание скрипу, кар- 
канью; скрип; ~ 87— В Т дверь со 
скрипом растворилась. 

“ІМ жа прил. широко раскрытый, 
разинутый (рот), разверстый; зия- 
ющий; открытый, широкий; --Ї широ- 
кая впадина (напр. в горах); —Ж% широ- 
кий и далёкий, необъятный. 

Ш Ў хіа-һыф 1) разинуть рот, с широко 
раскрытым ртом; 2) широкий. не- 
объятный; далёкие просторы. 

~ мама 1) разинуть рот (часть); 2) 
вздыбиться и рушиться; ходить ходу- 
ном (напр. о волнах). 

~ уа-уа 1) звхкоподражание детско- 
му лепету: 2) звукоподражание 
смеху. 

хіахіа широко открытый, развер- 
стый (рот); зиять. 

В хіа-каі раскрыть настежь: разинуть 
(напр. пасть); раскрытый, зияю- 
щий. 

~ 6] умап[5е] красный [цвет]. 


П 9 [112,4] 
467 


5 


гл. 1) давить (напр. катком); дро- 
бить; накатывать; 2) лощить, глянце- 
вать, полировать. 

5$ уд-йп золотить, накатывать позо- 
лоту. 

~ уашб’” блестящий 
тонкий шёлк. 

~ уаШшто” блестящий плотный шёлк, 
сатин. 

36 уавиапа” сатинировать, глянцевать, 
лощить: лощёный, глянцевитый; 
ИРУ #6 глянцевитая бумага. 

~ № удрчапьўї тех. каландр. 


ЕЯ 11 [149,4] 


5468 


(глянцевитый) 


гл. 1) изумляться, удивляться; ~ 3 
удивился, что {при нём] нет мандата; 2) 
встречать, приветствовать; -— Я встре- 
чать гостей, 

7-Е уа-31* принимающий (чин, веда- 
вший приёмом иноземцев и тяжба- 
ми с соседними странами, дин. 
Чжоу). 

~ уа-ва ягу, встреча с барабаном 
(род праздничного театрального 
представления в деревне). 


^^ 
АЯ 1! [150,4] 
5469 


только в сочетаниях; см. 82 У 


Р] у 
РА ня Га 
только в сочетаниях; см. #1 


7 в 


5471 


5470 


местоим. диал. он, его. 
\ЧЧА 9] уа’ вост. диал. ребёнок. 


Ая 7 [194,4] 


5472 


сущ. 1) кит. зоол. я (животное, 
похожее на барсука); 2) ист. я (назва- 
ние некитайской народности группы 
яо). 


М 8 [75,4) 


5473 


1 сущ. кокосовая пальма: -' не 
дают тени листья кокоса. 17 

| гл. беспорядочно торчать (о вет- 
вях); 1 переплетаться ветвями. 
АХ уасһа переплетающийся; беспоря- 

дочно торчать (о ветвях). 


1% [0 [142,4] 


5474 


сущ. тля; ЖЖ яблочная тля; #— 
табачная тля. 
58 уаспопр” зоол. тля (Арліѕ тай). 


+7 9 [167,4] 


сокр. вм. # , см. 
№ 5465 

5475 

17 6 [149,4] сокр. вм. Е, см 
№ 5468 

5476 
85 


Ј% 6 [27,4] 


5477 
только в сочетаниях; см., напр. 
РЕ 
[5 7 153,4] 
5478 


1 сущ. 1) * навес для лошадей; 2)* 
приёмная, зал для гостей; —1 приёмное 
помещение, гостиная. 

П гл.* укрывать, ставить под навес; 
—Е поставить лошадь под навес. 


5 
9 [104,4] 


5479 


сущ. болезнь горла. 


Ез 


2 12 1923] 


5480 


сһёпр, сһепр 


чэн, чэн 


ВЕ 2 


1 сущ. вм. {= (подпорка, упор). 
П гл. вм. {& (подпирать, поддержи- 
вать ). 


ВЯ 


5481 


21 [184,12] |сһепр | 


ШЕ 


гл. наедаться до отвала, наби- 
вать брюхо, объедаться; -48 
Я-А еж 1! так наелся, что даже 


брюхо вздулось! 


{2 
ЯР аз оеш Гаван 


5482 


я 


гл. А. 1) подпирать, поддержи- 
вать; упираться; Ж-Ж ЕР, 
задумался, подперев руками подборо- 
док: МАГН Е—-, Ж В лодоч- 
ник упёрся шестом в землю и отчалил: 
АЖ-Е-1 упереться обеими руками (во 
что-л.); 2) натягивать, растяги- 


5466 —5482 


п Е? 


вать, раскрывать (натягивая); —# 
натягивать верёвку; Е 3-2 Ж иатя- 
нуть (поставить) палатку; ~ & раскры- 
вать зонт; 2. ЯЖ #87015. раскрыть 
мешок, растянуть отверстие мешка; 3) 
толкать [лодку] шестом; ~ идти на 
шестах и вёслах, толкать (лодку) и 
грести; 4) наполнять, набивать; 
РЕЗЕ ЖЕ Ж набить подушку ва- 
той; гл. Б. 1) наполняться до отка- 
за, раздуваться, вспучиваться; 
—\ лопнуть (не выдержав нагрузки); 
ПА, 88-1 7 карманы так на- 
биты, что раздулись; 2) переедать, 
объедаться; 2/3 + ВЕ 214, 
^^ № пусть ребёнок за ужином ест 
поменьше, нельзя, чтобы он переедал; 
~ обожраться; ~ 7 совсем за- 
жрался; 3) сдерживаться, удержи- 
ваться; #11982, ~ ЖЕ Т сказав, сам 
не выдержал и рассмеялся. 

П прил. краснвый, привлека- 
тельный; 2 740691597 ЖЕ на вне- 
шность он действительно хорош. 

Ш сущ. подпорка, упор; Ў ~ един- 
ственная подпорка. 

Е свепотна° поддерживать; 
вать (напр. преступника). 

—4 сһёпраћі’ подпорка, столб, раскос. 

— ЕЕ) свепе- противиться, оказывать 
сопротивление. 

— 98 свепг«>свиап толкать лодку ше- 
стом: # ДА толкать лодку посуху 
(нести макет разукрашенной лодки 
в новогодней процессии). 

~- 67 сһепреһидп аё лодочник, перевоз- 
чик. 

~ 1 3: сһепе<әтійп’ғї сохранять [своё] 
лицо. 

- Е ЗЕ] сһепррапоідо[раӣо]" спорт пры- 
жок (прыжки) с шестом. 

~ 10 спепгИ* небо (заимствование из 
языка сюнну}. 

— ў сһепь лі подпорка. 

— # сһепр-сһ подпирать, 
вать. 

— ВЯ сһепе Каі 
вать. 

#9 сһепе-репе 
навес. 

~ & сһепр-рао двигать (толкать) [лодку] 
шестом. 

ВМ спепраёћџапо` пересесть, объесть- 
ся. 

8:19] спепр<>сһапр пап 


покры- 


поддержи- 
раскрывать, растяги- 


ставить (сооружать) 


соблюдать 
(сохранять) внешнее приличие (деко- 
рум). 

138] сһепр-сһапе` [20-й] распира- 
ет кишки [и давит в животе] (обр. в 
знач.: наесться до отвала). 


~ К ЕЕЖВ спепь-іап” 219-4 подпирать 
небо и поддерживать землю (обр. в 
знан.: служить надёжной опо- 
рой). 

Ж свепз-й лодочник, перевозчик. 

—Ж спепешь’ тех. подкос. 

~ #187) сһепрай‘сһодве аё 
щик, 

~ спепрда’ новокит. понимать, что к 
чему; умный, толковый. 

—№ сһепруао поддерживать, выступать 
заступником (покровителем). 


паром- 


5482 — 5485 


16 [75,12] 


сущ. вм. 1$ (подпорка, упор). 
И гл. вм. Ї& (подпирать, поддержи- 
вать). 


н 


5 8 1140,4] 


5484 


І сущ. 1) почка [растения]; по- 
бег, росток; всходы; ~ ВЖ Т почки 
распустились; — отросток (расте- 
ния); {7-3% ү семена пустили ростки 
(проросли); #.-- ранние всходы; 2) неч- 
то, похожее на росток; Н- новая 
(молодая) луна; ПЕ Њ-~-Ж 7 рана 
затянулась (зарубцевалась); # -~ геол. 
обнажение серебряной жилы, выход се- 
реброносной жилы на поверхность; 3) 
начало (чего-л.), зачаток. 

П гл. давать почки, пускать ростки; 
ЖЖ травы и деревья ещё не дали 
ростков; #9, -~ ликвидировать по- 
рок и бандитизм в самом зародыше. 
ЕЕ уайте бот. столон. 

-- уахіпр” бот. листосложение в 
почке. 
ХЕ Ч уазнепейт” биол. бластомицеты; 
ЗЕЕ У мед. бластомикоз. 
~ Ч Е уаѕһепрѓа` биол. почкование, бла- 
стогенез. 
~ Ё уајій [молодая] стрелка душистого 
лука. 

—9 уааби’ диал. проросшая вика (ку- 
шанье). 

#8 уйі’ бот. выводковое тело; почка. 

~ Ё уахһі почкование. 

— Е уағһиб окулировка. 

— & уйаі биол. зародыш, эмбрион. 

~ 1: уариап бот. ростковая трубка. 

— № уатіао’ росток. 

—— ВЕ удіп бот. 1) почечная чешуйка; 2) 
луковица. 

— В уа-іа росток, побег. 

~ ү уагі почка; росток, побег. 

~ В уё’уче (фр. вегпипаі) жерминаль. 

—3: уасаі бобовые ростки (кушанье). 

~ уадій зоол. геммул. 

~ 8 уаудп бот. глазок. 

~ уамап’ бот. спортивиое уклоне- 
нис, почковый спорт; почковая вари- 
ация, почковое видоизменение, 

— Ж уай’ веточный след. 

~ #8 удао’ бот. спора 

— = удБаоН” бот. выводковое тело, 
спорангий. 

—® #5 уабаоч бот. корзинка. 

ў ү: уёһао ғ бот. бластоспора. 

~ уабаоуе бот. выводковый лист. 

319 ЗЕ уёһаопёпр’ бот. спорангий. 


ИЕ ЖТ 


3: уафао’ бот. зародышевая клетка, 
бластема. 

59 уаг почка; росток, побег; 4] 87 8, 
почка ивы. 

Э уасһа чайные почки (высший сорт 
чая). 

—4% уйе с.-х. окулировка; окулиро- 
вать. 


27; 
УЯ 91116.41 Гсвийп | 


1 гл. А. 1) надевать, носить 
(платье); — 2 надеть платье; -- 
обуться в галоши; ~ #& (сһапр) #9 носить 
халат (одежду интеллигента); 2) про- 
тирать; делать дыру, продыряв- 
ливать; ~ НЕ протереть дыру 
в бумаге; Е 2 — порог двери был 
истёрт (ногами многочисленных посети- 
телей}; 3} прокапывать, проламы- 
вать; пробивать, прорывать; про- 
тыкать, пронзать; ~ Г-К про- 
капывать канаву; 4] |) - #7 чем же 
тогда они (крысы) крышу прогрызли 
мою?; 4) продевать, вдевать, нани- 
зывать (на нитку); низать, связы- 
вать, соединять; ВАН 7-29 
нанизать железные кольца на бечёвку; 
~ & ү- продеть (пропустить) верёвку (ка- 
нат); ~, ($ вдеть нитку в иглу; 
АКА снизать нитку жемчуга; гл. 
Б. 1) одеваться, наряжаться; 
~ {9 ЕЁ модно одеваться; 19% Л чаро- 
вать своим нарядом; 2) износиться, из- 
ветшать; сгать негодным (особенно: для 
носки); #- ЕЕ (2һап) носки прохуди- 
лись, и туфли разлезлись по швам; 
К - платье изветшало, и обувь сно- 
силась до дыр; 9 8 ~ всматривающи- 
еся глаза отказываются служить, прог- 
лядеть все глаза; 3) проходить, пе- 
реходить; держать путь (через, 
сквозь); {ЕТФ 3095 проходить 
этим переулком, держать путь через 
этот переулок; 4) пробираться, про- 
тнскиваться через, в]; прони- 
кать, пролезать [в]; В ЖЯ 
пробиться через леса и болота; 
- Ж В 1-9 Ж проникнуть (прошмыгнуть, 
пробраться) в комнату. 

П сущ. 1) дыра, отверстие; пробо- 
ииа; +Ж—-— в столбе (колонне) есть 
сквозное отверстие; 2) * могильная яма, 
могила (незакрытая); УЕ ТЕ 
принести в клювах землю (о ласточ- 
ках) и бросить в могилу Дин Цзи. 

Ш словообр.: после глагольных ос- 
нов — модификатор результативных 
глаголов, указывающий, что действие 
произведено 90 максимально возмож- 
ной степени: до конца, насквозь, полно- 
стью, ср. русск- приставки: про-, раз-, 
до-; ]- прорезать; ]-— пробить (на- 
сквозь); Ж— разглядеть, увидеть до 


конца; 56 ~ разгадать полностью; &— 


о и Зе ВВ еа ВИ Ш ы 


логовориться полностью, 

во всех деталях. 

72  спиап-Вопе олеться в красное 
[платье], облачиться в свадебный 
наряд. 

— 22 ЖЕ сппапһбпр-ғхһибій в ярких наря- 
дах; пышно разодегый, расфранчеён- 
НЫЙ. 

-- сһџап-ўпе 
[основ]. 
89] сһиапёдпр’ проходная комната; 
проход, коридор; сквозной, проход- 
ной; 22 575 арка входа в проулок; 
1 К открытый (проходной) боль- 

шой зал. 

5 спиапёапруцдп` проходной двор. 

~) сһиапќапрѓепр’ сквозняк. 

_ ВЗР +7 = ух ү 2 
ЕН |56 споап-Ьі уіп-риапр пробить 
стену, ввести свег (обр. в знач.: 
упорно заниматься, стремиться к 
знаниям; по преданию о Куан Хэне 
РЕ, который таким образом занн- 
мался при свете свечи соседа). 

{Е свуап‘мапе поддерживать |друже- 
ские] отношения, быть в тесном зна- 
комстве. 

—811} 8 | спиап-216° На) дать притя- 
нутое объяснение (непонятному 
тексту, явлению); натянуть. притя- 
нуть за уши; насильственно истолко- 
вать в свою пользу: с натяж- 
кой. 

-- ШЕ спиапзвапйа” зоол. панголин, ин- 
достанский (цейлонский) ящер ( Ман 
решааас а). 

— Ш сһоапуһапёёпр` род лианы (по но- 
верью имеет власть над ядовитыми 
змеями). 

~ 1 спиапсви’ проходить насквозь; тор- 
чать из; высовываться; © # ШЧ 
гулять, шляться. 

-- #8 сһоапјиё’ пробиваться (прорывать- 
ся) сквозь. 

~-65 сһоапсһа(сһа) 1) затеряться, зате- 
саться, вклиниться; 2) вмешаться, 
выступить посредником; 3) лит. по- 
бочная интрига; стихотворная встав- 
ка (в романе); интерполяция. 

—-& сВиапвиб” приняться, привиться (о 
саженце, черенке). 

— Е сһиап-2ћ0 одеваться; одежда. 

—- 8 сһоапефаі одеться в белое, обла- 
читься в траур. 

— спиап?Амб’ наряд; наряжаться, оде- 
ваться. 

~ ® сһоап-јйп прокопать, 
(напр. канал). 

#5 споаміапа` галерея, проход (по обе- 
им сторонам внутренних ворот). 
~ #1 сһиап<»+2ћеп продевачь нитку в иглу 

(стар. также моление женщин 7-го 
числа 7-го месяца с продетой в 
иголку ниткой о даровании ис- 

кусства шитья). 

~ $19 [#8 спиап-2пеп’ уш-хап” тянуть 
нить, продетую в игольное ушко 
(обр. в знач.: вести за собой, дер- 
жать связь}. 

-ЕЯ сВиап’2ВАпег одежда. платье. 

~ 23 ЕЕ сВиап-21 012-й могильная таблич- 
ка, эпитафия [захороняемая в 
могиле]. 


согласовать 


текст. проборка 


прочистить 


ЗР Е 53 спиап=>сһиапг нанизывать [на од- 
ну нить], сосдинять воедино. 
~ НОЖ споапіддап бронебойный 

ряд. 

~ Ң сһџап-ёг протыкать мочки ушей 
(Әля серёг, в древнем Китае — 
признак варварства ). 

~ В спиап-Ы прокалывать нос 
кольца, напр. быку). 

спина 1) [ходить] на поводу; не 
иметь собственных убеждений; 2) 
ист, чуаньби (название южного пле- 
мени, дин. Тан); 3) фон. назализиро- 
ванный (о финали семи рифм: #, ©, 
7, №, Е, ==. 2 и соотв. им в 3-м и 
4-м тоне). 

~ спаапЫ 1) износить. сносить (напр. 
обувь); 2) продырявиться, прохудить- 
ся, обветшать (напр. о платье). 

~ 4 сһоап-ўпр рыть колодец. 

~ 8] сһоапсһоапр` прободающая (прони- 
кающая) рана. 

16] сһийпсі[ѕһо] 
прокол. 

— В спан јі гулять по улице. 

571 своапхіпраідм проходная лавка; 
магазин, ресторан (гостиница) с дву- 
мя фасадами (входами). 

~ сһиап-хідо носить траур [по родите- 
лям |. 

~ ў спаап-дате носить чёрное |платье|; 
ходить в чёрном. 

~ Я сһпџапуёпр надевать. носить (одеж- 
ду). 

—- спияп->а0пр” продырявливать, 
пронзать; пробуравливать; протыкать. 

-- В, спиап г одежда, наряд. 

~ сһоапдаі надевать на себя, 
ваться. 

~  сБчам-Н сбить копыта; утомиться 
(о лошадях). 

8 споап-6и 1) пробиваться, просачи- 
ваться; 2) быть открытым ветрам и 
дождям (обр. в знач.: лачуга, жалкая 
дыра). 

ЖА (Р) сһиап-ѓапр ғі-5һе() см. 
58 БЕ. 

~ ЕЯ РЕ сһиапапь кио-ми быть своим 
в доме; знаться домами; жить в 
тесной дружбе (о семьях). 

~ 8 спиап-хюп? миф. дырогрудые (лю- 
ди со сквозным отверстием в груди, 
якобы живущие за южными морями; 
по трактату Хуай-нань-цзы, Зин. 
Хань). 

3 спиап-удпр пробивать (стрелой) 
тополевый [лист] (обр. в знан.: мет- 
ко стрелять). 

~ свиапзвапр” 
рана. 

-- № сһпуап ћиАп(һийп) обмениваться; 
одалживать друг другу (напр. дефи- 
цитные товары, о лавочках). 

—71 сһџап-уі надевать платье (одежду), 
одеваться. 

Ж спиапу]те’ трюмо, гардеробное 
зеркало. 

~ свиап<>удт 1} продевать (нитку) в 
(игольное) ушко; 2) проделывать 
(протыкать) отверстие. 

-- # сЮцапучеё’ пройти; 
перейти, 


сна- 


(для 


мед. пункция, 


оде- 


мед. прободающая 


пересечь; 


87 


ЭР спиапро’ 1) износить, сносить, ис- 
трепать (напр. одежду, обувь); 2) 
тех. перфорация; 3) мед. пробода- 
ющий. 

~ # сһпоапЬі износиться, обветшать (об 
одежде), порваться. 

--Н сһиапЬаі получить брешь 
лом), прохудиться, дать течь. 

4% спиап<>зио 1) пропускать челнок (в 
ткацком станке }; 2) ходить из сто- 
роны в сторону, сновать туда-сюда 
непрерывно. 

- А. спиапга’ 1) 
нитку}; 2) 
ся. 

—3 #48 №№ спиап<>НапаапрКо надевать 
одну пару штанов (обр. в знач.: 
вступать в сговор, быть в сговоре). 

~ сһиапідпр` проникнуть, пройти на- 
сквозь, прорезать. 

-- спиапгиб’ пройти, перейти, пере- 
сечь; пролететь (напр. о пуле). 

сһиап рио протыкать; продевать; 
проникать. 

~3% спиапюи’ 1) проникать, пронзать; 
проходить насквозь, пробивать: 
сквозной; пробивной; 2) биол. пенет- 
рация. 

~:% 7) сһоапой 
ность (снаряда). 

~ Я сһџцапааі 1) платье и головной убор 
(шляпа); наряд; 2) носить. на- 
девать; одевать, одеваться. 

31, сһоапкӧпь` 1) протыкать, проды- 
рявливать; пробивать; дыра, отвер- 
стие, брешь; 2) мед. прободать, про- 
боление; перфорация: 3) тех., бот. 
перфорировать; перфорация: 4) тех. 
прошить; прошивка; прошивной; 5) 
горн. врубать, врубовый, 6) эл. 
пробой. 

~ 1.99 спиапкбпей” зоол. см. № 1) 

- 41,9% спһоапкӧпрді тех. пробойник; 
перфоратор, бородок. 

~ Я споапкӧпрріпр` бот. перфорация 
(болезнь растения); ЖЕРЕ 52 3195 
с.-х. болезненная перфорация перси- 
ка (вызывается грибком Хапіћото- 
паз рғипі). 

4 сһиапкӧпрјї тех. №) перфоратор: 
2) прошивной стан. 

-- 41, свуап-2ва  иробивать (стрелой) 
панцирь; простреливать броню (коль- 
чугу); хорошо (с силой) стрелять (из 
лука). 

~ 16, сһиап-һиа порхать с цветка на цве- 
ток, сновать между цветами. 

— Я спиапг одежда. 

~ Д {Е споаприћі“ 1) непрочный, бы- 
стро изнашиваемый, плохой в носке; 
2) [больше] не годится носить, не 
наденешь (не по климату или не по 
сезону). 

149 спаапьиаё’ 1) не подходить по 
фигуре, не годиться (об одежде}; 2) 
не следует (неприлично) надевать 
(напр. красное во время траура). 

~ #6 сһиапЬбді` не в состоянии одечъ- 
ся Вв..., носить (такое платье} [мне] 
не по средствам (не под силу}. 

-—- В спиапгиап” 1) продевать, нанизы- 
вать; соединять (сводить) друг с дру- 


(про- 


продеть, вдеть { напр. 
проникнуть, ВОНЗИТЬ- 


пробивная способ- 


5485 


ау} | 


ое нячхлыи тут 


гом; 2) проходить через 
пронизывать. 

з В БЕ сһоапоџдпѓа` мед. прокалывание. 

~/|- Е споап<>хійохіёе носить тесные 
туфли (обр. в знач.: придираться к 
кому-л.; чинить препятствия). 

Ж сһоап-ѕӣ надеть траурный костюм, 
носить траур. 

~ л спиап-хіп пройти через самый 
центр (чего-л.); проникнуть в сердце- 
вину. 

„Е спџапхіп -рдісёо’ бот. валери- 
ана лекарственная ( Ұаіеғіапа оўісіпа- 
15 1.) ЭЛ ВЕЖ Т валериановые 
капли. 

~ „АЕ спиапхтгапе” носилки-катафалк 
с двумя носильщиками. 

— З 95 Неспиап-убп” Не’ разрывать 
облака, разрушать скалы (обр. о 
голосе в знач. сильный, громкий). 

~) спиап-уй пробить дыру в стене, 
совершить взлом (0 воре). 


(сквозь). 


І сущ. 1) рука; кисть руки; ла- 
дбнь; руки; Ж-1 мыть лицо и 
руки; {/-- вести за руку; 5}— разнимать 
руки: расставаться, разлучаться; 


11 № рукой подать, поблизости, ря- 


дом; ~ Ё) в ладонь величиной; 2) 
рука (как орудие труда); рабочие 
руки; рука помощи; подмога; 
Т0) ~ приложить руки [к...], начать 
(что-л.), приступить к (работе); ~ 
оставить, перестать; Ж В} ~ не пре- 
кращать неустанной работы, не покла- 
дать рук; {& ~ прибегнуть к помощи; с 
помощью (такого-то); А-~- Ж А не хва- 
тает рабочих рук; 3) рука, руки (как 
символ умения); умение, мастер- 
ство; техника, искусство, рабо- 
та; 8 - высокое мастерство; ~#%25 {8 
мастерство может быть тонким (худо- 
жественным) и грубым (ремесленным); 
4) рука, мастер, дока; умёлец: 
специалист; — {у хороший мастер 
(большой знаток) своего дела; ВЕК 
превосходный баскетболист, мастер 
баскетбола; 5) руки (как сфера де- 
ятельности) компетенция, вёде- 
ние, власть; в руках, во власти; #|— 
попасть в руки, оказаться во власти; 
ЕТ )-- попасть в мои руки (напр. о 
деле); ~ вручить мне власть (пол- 
номочие); 6) жест руки; удар ру- 
кой (счетное слово для действий ру- 
ки); {Я —— ударить его [один раз]; 

—- поманить его рукой; 7) рука, 
почерк; К + ~ сын неба узнал его 
руку (почерк); 8) своя рука; собственно- 
ручный; своей рукой, самолично; Е 
собственноручное письмо; самолично 
написать письмо; ~ (7) лично устано- 
вить (составить); ~ %& лично подписать; 
самоличная подпись; 9) от руки; руч- 
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ного действия, ручной; ~ Ж19#% 
ручной тормоз; — [ручная] мотыга; 


10) для руки; ручной, карманный; 8 


ручное зеркало; 11) денежные срел- 
ства, состояние, материальное 
положение; расходование 
средств, материальные возмож- 
ности; 1-Я он очень состоятель- 
ный человек; он не стеснён в средствах, 
он легко тратит деньги. 

П гл. №) держать в руке; схватывать 
рукой; -- 104“ 7 схватить меч и бро- 
ситься за ним следом; 2) * ловить; бить 
(напр. на охоте); —Я бить медведей 
(также обр. в знач.: брать в плен, 
убивать врагов}; 3) * выбирать, отби- 
рать; ~, выбирать себе партнёра (па- 
ру); 4) * сдерживать, сковывать, связы- 
вать: ЛЫЦ ВА ЖЕ Л великие мудрецы 
стали великими, не связывая дру- 
гих. 

1] словообр.: с общим значением 
«мастер», «умелец» образует многочис- 
ленные существительные, обознача- 
ющие лиц; в особенности; а) с основа- 
ми предметного значения образует на- 
звания представителей профессий; Ж— 
моряк, матрос; Ж ~ пушкарь, артилле- 
рист; &&— барабанщик; 7% уст. со- 
ставитель обвинительных актов; 6) с 
различными основами — название дей- 
ствующего лица; 8#— вторящий. акком- 
паниатор; -— знаменитость; В уме- 
лец, мастер; #3 )-~ помощник; в) с 
предметными и качественными основа- 
ми — существительные с качественной 
характеристикой действующего лица; 
Җ-- новичок; %-— опытный человек, 
старый специалист; #Т-— палач; 8# Р— 
мошенник, жулик; -— злоумышлен- 
ник, злодей, преступник. 

Ф ѕһӧи-һиа 1) собственноручно нари- 
совать; оригинальный рисунок; 2) 
жив. писать (картину) мизинцем 
(обмакнутым в тушь — без помощи 
кисти). 

~ Г $6и‘20пР 1) рукоделие, ручной 
труд; ремесло, ремесленный; |сделан- 
ный] вручную: 2) плата за рукоделие. 

$1би-2012 ремесленник. 

~ 1 пои ропр-ропрсһапа’ ист. ма- 
нуфактура. 

~ Сў& 5һӧирӧпоһиб ручная (кустарная) 
работа. 

-- С ЗЕ ѕһӧивопвуё` ремесло; кустарниче- 
ство; кустарная промышленность, 
ремесленное производство; 225 4 
Т. мануфактурное производство; 
1+ РГ з особое (оригинальное) ре- 
месло (напр. гравировка по слоновой 
кости, изготовление перегородча- 
той эмали). 

—Т ж Е ѕһӧиропруёгһа` владелец ку- 
старных мастерских (ремесленных 
предприятий). 

~ Г ЗЕ рр $пбигопруёрт” изделие кустар- 
ного промысла; кустарное изде- 
лие. 

— ТВ зпбиропруе 2Вё кустарь, ремес- 
ленник. 

— 4 зпбирбпру’ ремесленное (кустар- 
ное) прикладное искусство; Я 


Т Е особое (оригинальное) прикладное 
искусство. 

+ Т рзпбизопрурт` изделие ручной 
работы; рукоделие. 

— К <пбаат?” мягкий, осторожный, де- 
ликатный, 

— жк ѕһӧи-тӧ собственноручно написан- 
ное,. автограф. 

~ зпбисиб’ напильник для ногтей. 

-- Ф звоиут рукоблудие, онанизм, ма- 
стурбация. 

— 1 ѕпӧиѕһёпр’ неопытный, неумелый; 
отвыкать. разучиться. 

~ Я <һӧи- линии руки. 

— #8 Ѕ$пою2һопр [ручной] колокольчик. 

—- Ж Ѕһӧигһӧпр` твёрдый, напряжённый; 
грубый. 

~ 1 ѕһӧигћі” остановить рукой (напр. 
речь). 

~ $%һбӧи-пій деревянные 
ручные колодки. 

~ % Я, зиби -Ја-ѕһӧиг рука об руку, 
помогая друг другу, дружно. 

— спо“ 1) грелка для рук; 2) [пере- 
носная] курильница. 

-- № зпби- сажать собственноручно 
(растение). 

— ИЯ зпби-тап?” Йао-шАп’ руки за- 
нять, и ноги путаются (обр. в знач.:; 
действовать бессистемно, су- 
етиться, торопиться). 

~ ҖЕ # 5пошіиісһе’ тачка, тележка. 

— № зпбиудо тех. ручной, ручного дей- 
ствия; РЖ ручная соломорез- 
ка; ЗН] тех. ручной ин- 
дуктор. 

~ Ж = ѕһӧиудосһё [ручная] дрезина. 

Ж ЖЖ пбиуаотмап” коловорот, ручная 
дрель. 

9—61 Л ба -ди-ун2Н на руке вы- 
гнуть большой палец ів знак высше- 
го одобрения, восхищения] (обр. в 
знач.: выдающийся, лучший, пер- 
вый); №2 [6 1—35 он 
лучший оратор (лектор) во всём 
районе. 

—Н зпби-гап с деликатными руками, 
искусный (напр. о хирурге). 

~ ѕһӧи-уйо зачерпнуть рукой, набрать 
горсть. 

~} ѕпбикоц` ручные кандалы, наручни- 
ки. 

~ (ЇВ) ѕһӧи діапр 1) пистолет, револь- 
вер; 37 Ё # стрелять из пистолета: 
— +2 двадцатизарядный писто- 
лет; Е кобура: 2) короткая 
пика, дротик. 

~ $пби-ркои следы пальцев (напр. на 
страницах книги). 

~ Е 5һбӧо уй 1) ручная речь, язык же- 
стов; дактилология; 2) объясняться 
на пальцах; 3) стар. играть на цине. 

—15 $һӧи-1& 1) рукопись. манускрипт: 
написанное от руки; 2) визитная кар- 
точка. 

--&1 ѕпӧипіап` нечист на руку. 

—% зб ручная пила, ножовка. 

—-58 зпби-гвао собственноручный эдикт. 
повеление, начертанное высочайшей 
рукой. 

—45 $1би-2ё побеждать голыми руками. 
одолевать врукопашную. 


наручники. 


туже  япиияянаними | | | 


Ф Ё ѕһӧы-ді эпист. собственноручно на- 
писал (концовка письма). 

~  зпбизва 1) собственноручное пись- 
мо; манускрипт, автограф; 2) эпист. 
Ваше письмо. 

6 зпбитн палец (руки), перст; 
{558 #) щёлкнуть пальцами. 

ѕһӧи-2һі показывать рукой. 

~ #5 8 =пӧилјіа ноготь [на руке]. 

~ {5 38 һа Фи палец [руки]; 2 
ЗА ВЕ 50 подушечка на конце пальца 
(также обр. в знач.: малая толика, 
кроха; крошечный). 

— Ж ѕһӧи-хһа лично писать, создавать 
собственную рукопись (напр. лите- 
ратурного произведения). 

~ эпби’ра(ра) носовой платок, плато- 
чек; 4 сестрицы по платочку 
(названые сёстры в публичном 
доме). 

~ зпби-хЁ тренировать руку; упраж- 
няться в письме. 

-# зпбигпе” 1) резюме доклада, памят- 
ка к докладу (как письменное допол- 
нение к устному докладу вышесто- 
ящему); 2) стар. учётная книга (в 
магазине 

19 #5 зпоижмапано хиромантия. 

~ #9 =пбихідпр` шкатулка, ларец. 

— 8 =һӧи-дйп стар. лёгкий щит. 

~ В ѕһӧо2і сам, собственноручно, са- 
молично. 


~ эпошё’ воен. противотанковая 
граната. 
-- #1 98 һӧиіддап 1) ручная граната, 


«лимонка»; 2) учебная граната. 

— 38 2 ѕһӧшій 21 кольцо, перстень. 

~ № 5һӧикіп [испытывать] денежные 
затруднения; [испытывать] недоста- 
ток в средствах; нужда. 

~ № $пӧи ттідп 1) ладонь; 2) перен. рас- 
ҳоды, траты; 3) приём, замах; 
ЕРТАЕВ [вот я ему покажу! 

- К ѕһӧихіа’ 1) в подчинении, под руко- 
водством; подчинённый, подручный: 
2) пол рукой, при себе, поблизости. 

КЕ 8 ѕһӧи-хіа іа-діпв` сделать снис- 
хождение (уступку). 

-- ГЛ. ѕпӧихіагёп` слуги, подчинённые. 

—}= знбийй” теслӧ; молоток каменщика. 

—35 зпби-Штр [ручной] колокольчик. 

-- 1 знби-пао(иё) 1) руки и ноги; 2) 
жесты. движения; 3) действия; пове- 
дение; ФР движения вкрадчивы, 
поведение осторожно; 4) и руки, и 
ноги, все средства (обр. в знач.: 
хитроумный план, изворотли- 
вость); ЮЗ пускаться на хит- 
рости, строить козни; ОЗ быть 
сложным (обременительным, хлопот- 
ливым); Е = тайно действовать, 
втихомолку проводить (напр. зло- 
употребления ). 

~ Ё) ѕһӧи-уіп 1) отпечаток пальца (вмес- 
то подписи); 2) отпечаток руки; 3) 
будд. мундра (положение пальцев 
при молитве, Мипага). 

— № ѕһӧи-раі стар. 1) табличка с име- 
нем арестанта; 2) лёгкий щит (дере- 
вянный ). 

18 ѕһӧџи-26 1) следы пальцев [покойно- 
го] (обр. в знач.: вещь покойного, 


Б 


1 Е збирапье 


реликвия в память о 
автограф. 

ЗЕ 5бӧирёпр ғі ручные кандалы. 

—#4 ѕпӧцхійп` мед. лишай на руке. 

-- Ж № 24 зпби-муй” 79-ЧАо’ руки пляшут, 
ноги притоптывают (обр. в знач.: 
прыгать от радости). 

--# звбч-Ба: * кланяться в землю (в 
пояс. касаясь руками земли). 

-% зпби-Ы эпист. Ваше письмо, Ваша 
записка. 

— вби ЪКЫ) 1) собственноручно на- 
писанное, автограф; оригинал, 
[авторский] подлинник: 2) литера- 
турное произведение; 3) почерк; 4) 
образ жизни (напр. широкий, скром- 
ный). 

~  5пби сһе тачка, ручная тележка. 

—# Н; эпбо-ва’ то-56п?” рукой пере- 
бирать (струны), глазами провожать 
(летящего лебедя —обр. в знач. 
иметь двоякий смысл, выражаться 
двусмысленно). 

~ Ф 50 зпбисвийпг’ браслет из бусинок. 

- ЯВ ѕһбӧи-уа 1) отпечаток пальца (вмес- 
то подписи); 2) собствеиноручная 
подпись. 

— 3] 39 Х зпбу-аао Ыпе-сва болезнь исче- 
зает при |его| прикосновении; исце- 
ляющий одним прикосновением руки 
(обр. о высоком искусстве врача). 

~ #1] ѕпби-сі визитная карточка (чинов- 
ника; с собственноручно написан- 
ным текстом). 

—5 эвби эваб5та) |хирургическая] опе- 
рация. 

0 5һбиѕһиаі` операционный стол. 

~ 15 эпбизва$ операционная [комна- 
тај]. 

~ ҮЕ: Я, уһӧиуа Баг 
(сустав) пальца. 

~ 53 эпбижг собственноручная (лич- 
ная) подпись. 

-- & { 5вбиво 21 запястье. 

~ 8} 5Уһӧилһӧш’ локоть. 

-- 552 Т. һӧи-аёпр-2һі-ропа` (диал. ЁЗ) 
немедленно, тотчас же. тут же; мо- 
ментально, в одну минуту. 

19 ѕһӧиьо 1) драться врукопашную; 
рукопашный бой; 2) драться голыми 
руками; кулачный бой; 3) удержи- 
вать руками, хватать. 

ЗЕ |Б] $вбо әһапр ладонь. 

83 =пӧы-һап собственноручное письмо, 
послание. 

—1 =һбӧо-јідп эпист. собственноручное 
(Ваше) письмо. 

-- Ё =һӧијідп 21 см. РЯ. 


бумажный 


предке); 2) 


прост. костянка 


свиток 
для письма. 

— #8 50 вби јиапг носовой платок. 

~ Е 5һӧирӣ анат. кисть. 

-- зпбивиа совершить промах, сделать 


ложный (неверный) шаг; не спра- 
ВИТЬСЯ. 

— пи Ы(Фе) рука (от плеча до 
кисти). 


- В спомымап” сгиб руки у запястья. 

~ ѕһӧиЬё тыльная сторона руки. 

- В ѕһӧы убӧпр ручной, ручного дей- 

ствия; 3 Ё ручной метчик. 
ѕпӧшӧпр` боли в руках. 


— 
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+3 5, зношюпе пе” мед. боли в руках 
подагрического характера: хирагра. 

й зпоиЛап тех. маховик. 

— Ё $Пби-РАо опытный, умелый. 

— #8 $пбигАо’ обушок. 

— 4% зпоцрао’ рукопись; автограф. 

~ М зпбиюптг’ муфта. 

~ Ц} звби ўп(іп) 1) полотенце (для рук и 
лица}; 2) носовой платок; 3) стар. 
дорожный платок; #& Ф) бумажный 
платок (салфетка). 

— 142 зпбойпьАг” горячее полотенце 
(для обтирания). 

~ зпбиб те” тех. рукоятка. 

Ж зпбисё’1) записная книжка; блок- 
нот; 2) справочник: 3) настольная 
книга, памятка, «СПУТНИК», «катехи- 
зис». 

-- 2 0 $ =пби-<һдо-уапр-ўіпр кит. мед. 
меридиан руки категории шао (один 
из 6). 

— АЕ 6 зпби-вВАо-ут-йпе кит. мед. ме- 
ридиан руки категории шао (один из 
6). 

Ф) зпби-спао записать собственноруч- 
но; собственноручная запись; напи- 
санное от руки; рукопись, ману- 
скрипт. 

--#2 зпби ‘хто яп. вексель. 

— #2 50 упбисаи ловкость рук; фокус, 
фортель, ловкий приём. 

ў) зпби-гёп собственноручно 
(зарезать). 

-- 38 =һбӧиғһиб` 1) браслет; 2) наручники, 
ручные кандалы. 

--5 ВН =һӧоуапртіпр кит. мед. толстая 
кишка. 

— Д #8 ѕ=һӧи-уёпр-тіпр-ўпр кит. мед. 
меридиан руки категории ян (один из 
6). 

- Е #8 5һӧихіёі рукописный шрифт: ру- 
кописный вариант письменного зна- 
ка; пропись. 

-- № зпоихюЬёпт рукописный 
пляр книги, манускриит. 
15 5пби-ФАо ловкий, проворный; ис- 

кусный (на руку). 

~:# зпбиКао’ ручные кандалы, наручни- 
ки. 

— Ж У =пби-хіё-ѕһӧо рука об руку; взяв- 
шись за руки. 

~}) әһӧи-й 1) собственные силы; сво- 
ими руками, собственноручный: 2) 
ручной, ручного действия; = 7) ЕЙ 
НИ ручной печатный станок; 3) слу- 
га; прислуга. 

~) зпбиат” 1) трудолюбивый, прилеж- 
ный; 2) расторопный, оперативный. 

~ 8} 5һӧџ опы тех. ручной, ручного 
действия; =} 2% $ ручная мельница. 

— =һои-ё офиц. собственноручно на- 
писать; письменно сообщить. 

- 9) 50 зпбиеиай локоть. 

— ЗА зпби’$Ы жест, движение рукой, ма- 
новение; (ЧЕ) жестикулиро- 
вать. 

~ АЕ зпоизмуй линге. 
ручная речь. 

~ $ уһӧийа` опасный, коварный, вред- 
ный. 

-- ВХ $Вби-гойп нерешительный, несме- 
лый, инертный. 


убить 


экзем- 


язык жестов, 
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ыр ВЕ Е 9 р 8 


К <һӧи-јиё-уіп-ўпр кит. мед. ме- 
ридиан руки категории цзюе (один из 
б). 

~ ѕһӧиғһдӣо’ ноготь (на руке). 

—} знби-та среднекит. ощупывать; 
прощупывать, разведывать; на 
ощупь. 

—{ єһӧы-тӧ 1) отпечаток пальца (вмес- 
то подписи); 2) подражать, копиро- 
вать. 

~ 5 5һоо-саі-уапр-ўпь кит. мед. ме- 
ридиан руки категории тай (один из 
б). 

~ <һӧы-гаі-уіп-ўар кит. мед. ме- 
ридиан руки категорни тай (один из 
6). 

— Ж зпби-26би стар. собственноручный 
доклад трону; лично вручаемый все- 
подданиейший доклад. 

—= 5Вби-ие секрет (производства); 
искусство, сноровка. 

— В знби-Коа ловкий, проворный, сно- 
ровистый. 

—4*  ѕһӧибао яі диал. способ, приём; 
меры. 

~ % <пӧи Ъёп(ёп) стар. визнтная кар- 
точка (при визите старшему); крат- 
кий послужной список (вручаемый 
начальнику при представлении). 

~ Ж зпби-Бёп неловкий, неуклюжий, не- 
умелый. 

~ зНбисе’ метод, приём, способ. 

— ўн =абю-ЈА вредный, зловредный, 
ехидный. 

~ 2% <«пӧы-ќап беседа руками (обр. об 
игре: а) в облавные шашки; 6) в 
карты). 

— 4 зпби-№ писать от руки, записывать, 
списывать. 

~ <пбиан” 
гандбол. 

~ Б зпби-сНапе 1) длиннорукий; 2) ал- 
чный, жадный; руки загребущие. 

9 5һӧи-сһапр” хій-ачап” руки 
длинны, да рукава коротки (обр. в 
знач.: желания большие, да возмож- 
ности малые). 

— зпбида’ сумочка (дамская). 

—3=(Е) <һоһдо` наручные часы, часы- 
браслет. 

~ \ зби-П, =һӧы | 1) в руках; при себе; 
2) в материальном отношении; 
3 ВЕ у меня с деньгами очень 
туго; № ЕЗ3 Е он — человек состо- 
ятельный. 

~ 5һӧ0папе` сумка, саквояж. 

— 8 зпоцуаАп манёвр, уловка, трюк. 

— ВЕ ЗЕ 1 впби ‘удп-НааНоб” гибкий, ум- 
ный, сметливый, сообразительный. 

~ № 516би-26 руки и ноги (также обр. о 
братьях); © ЕЕ скончаться, отой- 
ти в лучший мир; быть погребённым; 
рр 8 быть совершенно беспо- 
мощным, не быть в состоянии сде- 
лать (что-л.), оказаться бессильным. 

— Е № ѕһӧџ-ғ0° спбп2-ЙАп” руки и ноги 
покрылись толстыми мозолями (обр. 
в знач.: тяжело трудиться, делать 
черную работу). 

ЈЕ 20) 5һӧи-20-2-ціпе(іп)“ брат- 
скис чувства. 

№ #1 5пби-2й мй-сио не владеть ни 


спорт мяч; 


ручной 
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НЕНИЯ 


руками, ни ногами (обр. в знач.: 
растеряться, оказаться беспомощ- 
ным). 

5-4 ѕһӧо” иести в руках; ручиой, пере- 
носный, #17 == ручной багаж; 
ТВЕР ЯЎЕ ручной пулемёт. 

~  эпбиндетг’ ручной фонарь. 

—38 #1 ѕһӧибхіапо ручной чемоданчик. 

38 А, ѕһӧибѕһі” ручной, переносный; 
портативиый. 

Ф 1 зпбиНЬао’ сумка, саквояж. 

-- Ж 50, зпбихийпте” рукомойник. 

— № ѕһӧирап стар. 1) дощечка для запи- 
си распоряжений; 2) визитная кар- 
точка (для визита старшему). 

#5 # зпбиБапгиап” тех. трещотка, хра- 
повик. 

4 5) ѕһӧоЬап (г) стар. линейка 
для удара по рукам (напр. провинив- 
шегося школьника). 

— 1 Нби-тап медлительный, нетороп- 
ливый. 

— 5х ѕһӧирӣ’ муз. барабанчик (бубен) на 
ручке (у уйгуров). 

—$% звби-Й 1) ремесло, мастерство, уме- 
ние; 2) музыкальное эстрадное пред- 
ставление, цирковое выступленне с 
музыкой. 


~ Ех знби‘диап(аиат) 1) средство, мера; 


метод, приём, манёвр; демарш; 
паа 7 жёсткие методы; 9+. 25 Ёў 
дипломатический приём (манёвр); 
ВЕ средства пронзводства; 
1:16 РЕўсредство обращения; 2) уст. 
нечестный приём, жульническое 
средство; {& ЁЎ прнбегнуть к нече- 
стным средствам, смошенничать, 
надуть; 3) искусство, техиика. 

~ # эпби-пао эпист. Ваше письмо. 

— | пбизпа!Ао’ яп. комнссионный 
сбор (за казённые услуги или пользо- 
вание казённым имуществом}; про- 
центное отчисленис; комнссиониые, 
маклерская комиссия. 

—8 9) — зпба-ш собствеиноручный 
(письменный) ответ; самолично 
(своей рукой) ответить. 

(0) зпбимёт’ линии рукн. 

~ ѕһӧи 2һапр трость, посох, палка, 
стек. 

~ знбибН обиходный, каждодиевного 
употребления. 

~ 08 =һӧи-уіпр твёрдая рука; решитель- 
ный. 

— 5 ѕһӧш-ѓа 
деньгах. 

— 3% зпбиЫйт” под рукой, при себе; под- 
ручный (напр. инструмент). 

— 5 ѕһӧыјі” автограф, лично иаписан- 
ное. 

~ #6 зпби7НГ 1) туалетная бумага; 2) яп. 
письмо. 

І К ѕһӧоаГхій 1) в подчииении, под 
руководством; 2) под рукой, при се- 
бе, с собой; 3) в материальном отно- 
шении. 

Е зАбитй” 1) наборщик, печатник; 
гравёр; 2) плотник. 

—3А зпби $ жест; 1] 2 жестикулиро- 
вать. 

15] зпбисВоб’” личная печать. 

6 15 звбигН фи” изделие ручной (до- 


нужда (недостаток) в 


машней) вязки; вязанос [изделие]. 

4- 6 пбх ручная вязальная 
машина. 

—# ѕһӧџјї малый двузубец (метатель- 
ный), дротик с двумя лезвиями. 
8 зНби-2Нап схватиться врукопаш- 

ную, рукопашный бой. 

—Ж, зпбитНА` 1) эпист. Ваше письмо; 2) 
написаниое собствениоручно; авто- 
граф. 

№ вби эпист. собствениоручно из- 
ложнв указанное выше... (концовка 
письма). 

-- 88] $пбиуап” 1) запястье; 2) приём, 
манёвр; техника, умение; #7. в 5087 
оперативный, деловой (о человеке). 

— 2 зпби-юап свиток (с горизонталь- 
ным заполнением вдоль по полотни: 
_ЩУ). 

40 зв бо-й 1) собственноручио записать; 
лично написанное, собствеиноручные 
записки; 2) стар. иаручный зиак 
(кольцо или браслет императорской 
наложнице как знак приближения к 
императору или отстранения от 
него). 

— {2 + ѕһӧиһа 21 траты, образ жизии; 
== ШК мотать деньги, вестн расто- 
чительный образ жизни. 

~ зпби-5ё рукоблудие, онанизм. 

~ В <|бу-м& недоделанное; начатое, ио 
ещё ие законченное. 

— 2 зпби’Ы см. 3 3 

—Е Я знбиа ирётре]’диал. [ручиой] 
электрический фонарик. 

О) зпбиапавте( те)’ кармаииый 
фонарик, [ручной] электрический 
фонарик. 

—1 «бағ 1) рука, кисть руки; ладонь; 
руки; 5 +590 бить в ладошн, аплодн- 
ровать; 2) рука (как орудие труда); 
помощь в работе; Е Ф ў, приложить 
руки, заняться (чем-л.); совершен- 
ствовать (дело); 1—10, ТР подать 
руку помощи, подсобить; 5-Е 50 при- 
бегнуть к Помощи; с помощью; 3) 
рука (как символ умения), сноровка, 
умение; 9.5—--ЕЯ! иастоящий ма- 
стер своего дела!; 8 — 3:5 скрывать 
(держать про себя) профессиональ- 
ный секрет; 4) руки (как символ 
власти, компетенции); Я. от- 
биться от рук; выйти из (чьего-л.) 
ведеиня; Е 73% В ЗЕЯ попасть ко мие 
в руки, перейти в моё ведение; 5) 
метод; средство, мера; Е — РЯ ЖЖ] 
ЕТ! эта мера слишком крута!, это 
слишком жёсткое средство!; 6) де- 
иежные средства; распоряжение 
деиьгамн; № Я {Е Жои очень стес- 
иёи в средствах; он скуп в расходова- 
иии денег; 7): 3-9, пёъзтбиг мо- 
читься, испражияться, ходнть в 
уборную. 

— # Т зноиспиа 2і муфта. 

(50) $564 ‘і фортуна, везенне, удач- 
ливость (в азартной игре). 

— 2 знощеиечй! аккордеои; гармонь. 

~ #2 -Р зпоиетеат5В би” гармоиист; ак- 
кордеонист. 

1 #26 ѕһӧы-Ь0-5Һі-јидп“ не выпускать 
из рук свитка, не расставаться с 


ож, няуявяя 


книгой (обр. в знач.: прилежно зани- 
матьсн). 

Ф ЯВ би-Би-мёп руки неспокойны; 
склонный к воровству, нечистый на 
руку. 

~ ѕһбоді 
ции). 

58 $Вби-й рукопись, автограф, 
ственноручно написанное. 

~ М зВби-4а письмо: корреспонденция. 

-- 8 зВоц хи(ха) формальности, проце- 
дура; порядок; оформление (а проце- 
дурном порядке); процесс, операция 
(напр. банковская); 8 Й быть об- 
ставленным тяжёлыми формально- 
стями; трудный, обременительный, 
канительный. 

~ звбихшеГ комиссионный сбор, 
гонорар за услуги (напр. за посред- 
ничество ). 

~ <һӧилиап ручное сверло; буравчик. 

~ БЕ «Тб ючц 1) в руках, под рукой, при 
себе (также ЛЕН); 2) [умелые| 
руки, техника, умение; З 3825 уме- 
лый, искусный; 3) в кармане; матери- 

альное положение, средства: Е 58 
быть стеснённым в средствах; Е 94$ 
не быть стесненным в средствах, 
жить на широкую ногу: 4) уст. 
своими руками, лично; 5) ходовой, 
употребительный; 8 ходовой 
исроглиф, иероглиф в упрощённом 
(сокращенном) начертании. 

~ 1 «һӧи-<һі [собственноручное} 
мо; самоличное 
ние. 

— ## һӧи-нао наручники, 
далы. 

--# $Нби-ви бедный, нищий, безденеж- 
ный. 

~ <һӧи-јіп 1) бережливый, 
ный; экономить; 


флажок (для сигнализа- 


соб- 


ПИСЬ- 
письменное указа- 


ручные кан- 


эконом- 
2) стесненный в 


деньгах. 
~ ЙЕ =ћӧиў автограф, собственноручно 
написанное. 


—Хл 5һбихіп’ выемка на середине ладо- 
НИ; ладонь. 

~. 50, 6рӧихіпс руки, в руках, во вла- 
сти; Е НУ РА из его рук не 
вырваться, от него не уйти. 

~ Е  <һӧи-јі удп-Киа’ проворные ру- 


ки и быстрый глаз (обр. в знач.: 
быстрый, расторопный, провор- 
ный). 


~ 8 +һоџ-һеі днал. 
ный, жестокий. 
— ЗЕ} НХ хои ма-сип-Нё ни вершка ме- 
талла в руках (обр. в знач.: безоруж- 
ный, беззащитный }. 

| ен ѕһӧџгһао ручной фонарь. 

- ЗА ѕһӧиѕҺи опытный, умелый; привы- 

кать. приобретать навык. 


злобный, озлоблен- 


~ ЗА Б ВЕ 5һӧи-5һа` ув-пёпР” опыт даёт 
умение. 

~ Ж 51] 5һӧи ао перчатки, рукавицы, 
сЕ РЕБ и ва- 
режка; 4 Е митенка; 435 Ф: 
наручный чехольчик, рукавица без 
пальцев; # =  нитяные перчатки, 
НИТЯНКИ. 


1%] ѕһби Ға 1) манера, 
лвурушничество. 


приём; 2) 


5490 


ФЕ 5һӧшағһйуі` жив. маньеризм. 
~ ѕрбиѕопь расгочительный, небереж- 
ливый; [жить| на широкую ногу. 
~ @ 5б ууй) 1) ремесло; ручная рабо- 
та; 2) мастерство, квалификация; 
1 > [высокое] мастерство; золо- 
тые руки. 

--#& Л. <һӧџуігба` ремеслеиник. 

~ 1-1 5һӧидіапр мозоль на руке. 

~ В $Пби-уй 1) эпист. Ваше письмо, 
Ваш наказ (к старшему); 2) предпи- 
сание (от вышестоящего). 


Е 14 [64.10] 


5487 


гл. вост. днал. обхватить обеими 


руками. 


2. 
Ф 12 164,8] 


5488 


только в сочетании; см. л 


Ӯ 12 [64,8] 


2489 


% 


гл. 1) разрывать, разламы вать; 
{2898-Е раскрошить маньтоу (пам- 
пушку); ~ ЂЕ 5 Ж свернуть шею, рас- 
правиться; ~ 5 разорвать дружбу: 2) 
днал. сгибать, водить (руку); 


р-р водя его рукой, 


мать учит его писать; --№-/ сгибать 
(гнуть) запястье (руку): тягаться 
силами. 


ВЕ АЕ Баіѕһепр’ диал. сеять вражду, на- 

страивагь друг против друга. 
Багем вычислять, подсчитывать. 

~ ВЕБЕ Баі Ккаі-гоиѕйі` разломить и рас- 
тереть (обр. в знач.: разъяснить под- 
робнейшим образом; ср.: разжевать 
чи в рот положить). 

- СЯ, Бамёпг придираться, 
вагь недостатки. 


ЖП 
=. 10 164.61 


ВЫИСКИ- 


| гл. №) па вм. & (держать; нести); 
2) пй * тянуться, продолжаться; Й 
бедствия продолжаются: 3) па * быть в 


беспорядке, смешаться, беспорядоч- 
ный; -— ®@ беспорядочный шум, хаос 


звуков, 
П па собств. На (фамилия). 
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І гл. 1) (таке глагол-предлог, см. 
П, 2); брать; получать; хватать; 
РЖАЧНО. как можно брать 
[эту вещь] грязными руками?; в 
пойти получить посылку (за посылкой); 
—1% получить зарплату; — 5 хва- 
таться за оружие, брать в руки оружие; 
2) (также глагол-предлог, см. ниже И, 
1}; держать; нести; —3 держать в 
руках винтовку; Е 807 что 
ты держишь в руках?, что у тебя в 
руке?; НИ К ~ ЖЖ принеси мне 
[какую-нибудь] книжку; -- 2! унеси!, 
убери прочь’!; —Я ў не в состоянии 
унести; 3) ловить, хватать, аресто- 
вывать: # ү: поймать комара, — Е ВЕ 
схватить (арестовать} бандита; 4) 
брать, покунать; 2- 92 #8164 я 
беру арахиса на пять мао (50 фэнь); 
ВЕ. НИЛ если нужно что- 
нибудь, пожалуйста. заходите в мою 
лавчонку за покупками; ~ #7 забор 
товаров; 5) владеть, держать в ру- 
ках; иметь уверенность; ~ {51 #Жсу- 
меть овладеть аудиторией; (025172 
17-358 я не уверен, удастся ли сделать 
это; 6) держать в страхе, шанта- 
жировать, нажимать (на кого-л.); 
скручивать (о болезни) А8 
ЕЕ —– Ш воспользовавшись этим 
|делом]. нажать на него; Ч 
79-60), Е ШУСНЕЙЕ его скрутила бо- 
лезнь, и он совсем ничего не может де- 
лать; 7) диал. травить; портить; 
НЯ ЖК Н ў этот кусок дере- 
ва протравлен раствором; АЖ 
ВА 7 огурцы потравлены (по- 
порчены) насекомыми и не растут. 

П гл. -предлог 1) вводит перед сказу- 
емым инструментальное дополненце 
(переводимое обычно творительным 
падежом существительного без пред- 


лога); ~-Ж мыть водой; ~ Ж 
вдохновить его словами; ~ ЕН 
Е писать кистью по-китайски; 


5 (9 рисковать головой; 2) вводит 
прямое дополнение перед сказуемым 
(часто перед ‚ Е считать за..., рас- 
а в качестве); 912/517 

считайте меня за ребёнка; 


Не ЕЕ Бя отношусь к тебе как 
к товарищу (считаю тебя за товарища); 
поворчал на 


ЕЕ 7—— й 


него, 
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Іў пить чай вместо вина; ~ {Т1 
ссылаться на..., выставлять (чюто-л.) в 
качестве предлога; 3) вводит перед ска- 
зуемым присоединяемоеҹ дополнение, 
унаа е неодушевлённый 
предмет: с, в (на) руках; 
ГЕ РЧ іу; войти в дверь с зон- 
том {ів руках]. 

9% па-ѕап Һап-і 
своевольничать. 
—4 па’ 1) издеваться, куражиться 
(над кем-л.); приставать к {кому-л.), 
изводить (кого-л.): 2) жеманиться, 


фокусничать, 


ломаться, валять комедию; кривлять- 
ся; (особенно: придавая себе вес); 3) 
конфузиться; 


стесняться, застенчи- 
вый, робкий. 


~ ре 55 пі-фіапр’ см. ЗЕ 


і 

ЕРО ОЗА па-рап“ офпе(гиё)-5ћі’ важ- 
ничать, напускать на себя важный 
вид; пыжиться, выхваляться. 

Е па<>26 “у! принять решение, 
твёрдо решиться {на что-л.). 

~1 падай’ 1) крепко хватать; прочно 
удерживать: #1 7 1 Ж у него 
деньги не держатся; 2) твердо при- 
держиваться, прочно держаться 
(напр. принципа}; 3) держать под 
контролем, управляться бре 
УМЕЛ, Ш ТЕН если не управля- 
ешься с людьми, — вожаком не 
будешь. 

па’Ви арестовать, схватить, за- 
держать: #5 5 ЧЕ. полиция 
никак не может арестовать этого 
воришку. 

Ж па->аиап 1) [безраздельно] властво- 
вать, держать [всю] власть в своих 
руках; 2) брать власть. 

~ пасва вытащить (вынести) [из], вы- 
нуть [из]; НОЖ вынуть из 
кармана; а Ж вытащить (вы- 
нуть) трубку. 

ЖИЕК) папе” [7ч0-са`] выдавать са- 
хар [за уксус] (обр. в знач.: строить 
из себя не такого, какой ты есть на 
самом деле; ломаться, прибеднять- 
ся, вамвичатьз: 

—2 па тћё 1) см. &; 2) в качестве: 
будучи; для; = Ж — 1%, ЖЕ 
ЗЕЯ! для учителя такая манера оде- 
ваться неподходяща! 

Ч 7-9 Аа о »т А ` ч аа 

Жее Яїпа‘ғһё птао дапр Нприап 
держать в руке куриное перо, будто 
властную стрелу (обр. в знач.: но- 
ситься как с писаной торбой). 

~ пажа 1) брать, арестовывать; 2) 
спускать, опускать вниз, снимать; 
Ж Г снять с коня (обр. в знач.: 
заставить капитулировать, сло- 
мить сопротивление). 

~ пай 1) держать (в руках) как 
нужно; правильно брать в руки; 2) 
утверждаться, укрепляться (в реше- 
нин, мысли). 

~ # па-Бап арестовать и отдать под 
суд. 

~ паёпр важничать; капризничать; 
набивать себе цену. 

—$Р паба’ ставить в затруднительное 
положение, чинить затруднения. 


200-51 


5492—5493 


Р. НИЈА 


Ж па-Не арестовать и препроводить 
под конвоем. 

~ # па-сһе реквизировать 
состав (повозки). 

-—# пауа взять под стражу. 

~] пайдо’ 1) отнести, снести (что-л. 


ПОДВИЖНОЙ 


куда-л.); 2) заполучить, достать 
{что-л.)- 
—#{ па’90: днал. представляться, ло- 


маться; делать вид. что не хочешь. 
падай: правильно взять (принять), 

держаться правильно; ЖЖ] 

принять правильное положение 
(напр. при прыжке). 

~ паѕһӧш держать за руку; удержи- 

вать. 

па 5№би(5В0и) 1) сильная сторона, 
достоинство, конёк; П: 0872 
пение— его конек; 2) мастак, мастер; 
специалист: ео в картах 
я не специалист (не силён); 3) уверсн- 
ность; гарантия; = & = быть уверен- 
ным, иметь гарантию; 4) повод (для 
придирки), козырь (в руках против- 
ника); зацепка, 

—- ЕТ па ѕһӧи-һаохі конёк, коронный 
номер; излюбленное занятие, люби- 
мая тема. 

— па-ѕһі быть за старшего (главного), 
обладать властью; & [8] Л стар- 
ШИЙ, главный, ответственное лицо. 

~ па-мёп арестовать и допросить. 

— В па каі 1) убрать, унести, отодви- 
нуть; 2) днал. открыть (напр. дверь). 


— 188, па-пег Онал. удивляться, пора- 
жаться. 

—78 паниа’ не давать скользить, хоро- 
шо держаться на скользком; 
ВЕТА подошвы ботинок 
скользят. 


па->чшФ заигрывать, флиртовать. 

—Я8 паьй’ 1) схватить, задержать, аре- 
стовать, поймать; 2} юр. захват 
[судна]. 

~ пає»аіао важничать, напускать на 
себя значительный вид, пыжиться; 
кичиться [свосй персоной]. 

~ паһіюр прост. массировать; 
массаж. 

~ 7 Я па-дао` дёпр-хһапр схватиться 
за ножи, взяться за палки (обр. в 
знач.: пустить в ход оружие). 

~ № па+->-геп 1) производить аресты, 
хватать людей; 2) днал. издеваться 
{над кем-л.); досаждать своим пове- 
дением, злить. 

—ЯХ паКиап’ зазнаваться, загордиться. 

~ К пайа днал. задаваться. важничать; 
чванливый. 

—-ЖИОА) па-да-діпр кит. спорт стоять 
на руках, делать стойку; стойка. 
ЧЧ |50, пациє чие [чап] придирать- 
ся, выискивать недостатки, колоть 
человеку глаза его недостатками (не- 

улачами). 

ЭВ] па->йа задаваться, важничать, 
мнить себя величиной; & ТЖ % за- 
важничать, задрать нос (такжг 
жар. 

-- Ж па14і(14ї) приносить; принеси! 

~ Ж Й РЧ па-допр’ Ба-хГ латать запад за 
счет востока (обр. в знач.: выкручи- 


92 


Ф ЖФ Ф 


ваться по способу тришкина каф- 
тана; нзворачиваться). 

Е пазов’ убрать, унссти. 

~ паці’ брать, взять (что-л.). 

~ Е падіпр' 1) удержать, крепко схва- 
тить; 2) утвердиться; Е Е утвер- 
диться в мысли, вынести твёрдое 
решение; решиться на....; решить 
(сделать что-л.); % 2 Е не решать- 
ся, не быть в состоянии остановить- 
ся на определённом решении. 


НЕЕ па-ћап` пӧпр-һі` см. Е 


т: 


—% пайе’ схватываться; хватать друг 
друга. — 
~ & павио’ поймать, схватить, задер- 


жать (преступника). 

—5 (1%) 93 -Е 3% паро(о)цизвау: бонапар- 
тизм. 

-- & пазоп?’ арестовать и препроводить 
под конвоем. 

-- $$ пап 1) внести деньги; 
деньги, на деньги. 

~ па->2е ловить (хватать, брать) во- 
ра (преступника); держи вора! 

~ 38 па-ё 104 шантажировать, вымо- 
гать деньги (пользуясь знанием чу- 
жой тайны). 

- Е па->Ьа днал. набивать себе цену, 
задаваться, пыжиться, важничать: 
75 ПЕ тебе не с чего задаваться, 
тебе важничать нс приходится. 

~ Е, патао’ задираться, затевать ссору. 

—# падао” см. 

~% па-ўш арестовать и учинить след- 
ствие. 

~ Я #} паьидопр’ [никак] не сдвинуть, не 
своротить. 

~ < паба: 1) [никак] не поднять 
(тяжело); 2) не поднять, не сделать. 
не под силу (не хватает денег, ре- 
сурсов}; не справиться. 


2) за 


- Е падіор’ стойка на руках; делать 
стойку. 
~ памёп” быть уверенным, иметь 


твёрдое убеждение; с уверенностью 
утверждать. 

[51] па-хбдпр контролировать в це- 
лом, полностью ведать (данным де- 
лом); браться за основное звено. 

—Ж па=>51 задержать контрабанду. 

—3= паі уносить, убирать; убери!, 
унеси! 

~ З па-уйп хватать облака (тучи; обр. в 
знач.: упорно стремиться к высоким 
целям). 

— ЗЕ 1 па-уйп’ 6-58 ловить тучи и 
хватать скалы (обр. в знач.: волшеб- 
ный, могучий — о деревьнх-великанах, 
мощных ветвях). 


БЕ 18 [167,10] 


5493 


сущ. хим. нептуний (Мр) 


ое пая ан 


ГУ: 
ҒҒ 15 [167,10] сокр, вм. # . см. 
№ 5493 


5494 


Е 


12 [64,81 


І сущ. 1) лалонь; 8—[]- ударить в 
ладоши; ЕН ясно, как на ладони; 
5-— сложить ладони (напр. для молит- 
вы); 2) лапа, ступня (животного); Ё ~ 
медвежья лапа; ?6~ утиная лапка: 3) 
подошва, набойка: подкова; 
$]—3#-Я поставить подошву (рубчик); 
ВИЕ 1Я$]--7 эту лошадь надо подко- 
вать: 4) вм. й (забой ). 

П гл. 1) бить ладонью; ~ Ё уда- 
рить сго по щекс; 2) держать в руках; 
—ЯЕ держать руль (штурвал): 3) дер- 
жать в руках: возглавлять (что- 
л.); ведать, управлять, заведо- 
вать, распоря жаться {нем-л.); 
— НЕС всдать финансами; 1-1 Ас 
большим делом ему не управиться; 4) 
отводить, доставлять; {4-0 
ЗЕЕ отвести его в полицию; 5) днал. 
подбивать, ставить на подошву; 
Е подбить подошвой туфли. 

ПГ собств, Чжан (фамилия). 

ЗЕ тһапр-фапр ведающий границами, 
смотритель границ (должность, 
дин. Чжоу). 

~ Е # гһапр-5һапр-жй спляшет на ладо- 
ни (обр. о женщине в знач.: легка 
как перьиико). 

— Е АЗ 2Вапр -5Вапр тіпр-ћа’ жемчу- 
жина на ладони (обр. о горячо люби- 
мой дочери). 

ВЈ тһапрхіё аё днал. сапожник. 

~ ЗЕ гһапр мб 1) поймать, захватить 
(взять) в свои руки, обладать, завла- 
деть; 2) овладеть, освоить, твёрдо 
уяснить; 3) управлять, руководить; 
контролировать; ЖЕ $ вести соб- 
рание; % ЕР] распоряжаться вре- 
менем; 4) * руки, ладони (часто как 
символ владения чем-л.). 

~ Е 2һпоһап’ 1) глава труппы, антре- 
пренёр; 2) старшой (в публичном 
доме). 

~ гһапр-Ц заведовать, управлять. 

— № зһапр-й 1) ведать церемонией, блю- 
сти обряд; 2) стар. руководитель 
церемонии (обряда, напр. на свадьбе, 
похоронах; считалось малопочёт- 
ным занятием). 

~ гһапр-бепр 1) зажигать огни (в су- 
мерки); 2) ведающий светильниками 
(должность в эпоху Тан). 

ЖЛ 2һАпреші’ 1) хозяин (владелец 
лавки или старший приказчик); ЛА 
(5ћао) З 0: молодой хозяин (о сыне 
лавочника, торговца): 2) диал. муж, 
хозяин; НЕ З Ё Онал. хозяин земли, 
помещик; 3) помещик, хозяин. 


З Н гһапр-дийп держат, в руках власть; 
управлять. 

— тһапр-Кё * ведающий устройством 
клиентов (гостей), распорядитель, 
мажордом (должность при онин. 
Чжоу}. 

~ эвапреиап’ руководить, заведовать, 
ведать. 

-- 22 уһапр-ѕҺ0-ї младший делопроиз- 
водитель (должность, с дин. Тан). 

-- Е] хһалр-рй * ведающий укреплениями 
и водными сооружениями, смотри- 
тель укреплений и каналов (долж- 
ность, дин. Чжоу). 

Д 2ћапр-дій * тюремщик 
ность, дин. Чжоу). 

~ ЕВУ Љћапргиф'аё старший, мастер, де- 
сятник. 

~ Е} 2йпр-уіп стар. хранитель печати. 

тһапрхуіп распоряжаться делами, 
держать в руках власть. быть хозя- 
ином положения. 

~ 2Вапр-ие* ведающий веритель- 
ными бирками (должность, Оин. 
Чжоу). 

— РЁ 2һапр-сһёпр несовщик 

-- #1 уһапр- вссти плуг, пахать. 

~ 9 лапр-гһопр-зһа жемчужина в ру- 
ке (обр. в знан.: а) дочь, сын; б) ключ 
к пониманию чего-л., напр. древне- 
тангутской письменности). 

#8 зһапр $Вепр аплодисменты, 
плескания, хлопки. 

--%]] зһаор-рап 1) среднекит. вершить 
суд; 2) с̧ватать; сват. 

ЖНС) ғһапрхіпраё(хҺё) стар. 
блюдающий за экзекуцией. 

~ | 2Ваю? 21 забой (в шахте). 

~ 28 ғһапрѕһап’ 1) опахало |на длинной 
ручке] {род регалии); 2) текст., 
стар. рядок (в сновальной машине). 

В твапегй анат. пясть. 

— 1 тһапр-20і бигь по лицу; заушенье 
(наказание). 

~ 87 2апрсһёор дё весовщик. 

— # тһапртюспр` толкователь снов. 

— Е „вап ап? уст. контора; счётная 
часть, бухгалтерия. 

--^) 9 87 зһапоѕһаог дё диал. повар по 
вторым блюдам. 

~ Ж К 2һапраҺоапрто’ бот. пальчатая 
жилка, пальчатый нерв; пальчатонер- 
ВНЫЙ. 

3 гһапр-ап уст. архивариус. 

— Е 61 В зһапр’апг'аё раздельщик (под- 
ручный в мясной). 

~ 9: тһапр-2ћа 1) сокр. вм. ЕВЕ; 2) 
сокр. вм. к 

~ % гһапр-јіа глава семьи. 

— В тһапррёп`· бот. длансвидный (паль- 
чагый) корень. 

— & тпр рі(раӣ) 1) старина, древность; 
памятники старины; 2) традиции (го- 
сударства ), уклад жизни {в 
стране). 

гЉапр-ри хранитель древней чисто- 
ты {в этикете и музыке] (должность 
с дин. Хань). 

~ тһпр-јіао 1) будд. чжанцзяо (Ху- 
тухта, живой Будда; Внутренняя 
Монголия}; 2) профессор (Академни, 
дин. Цин). 


(долж - 


руко- 


на- 
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ЗСО 2һапрмёп’ линии руки; ЖЖ 
гадать по линиям руки. 

^^ В эВапр-йар нести ночные стражи, 
отбивать стражи ночи; быть в иоч- 
ном наряде. 

69]  2ап2Ыап” 
ница. 

~ 9] 2Ъ812-у-9 стар. департамент це- 
ремониальных дел (до 1909 г.). 

ЕЕ) ›тАпрдиб’ 1) рулевой; корм- 
чий; 2) рулевое управление; 3) стоять 
У Буля; .з о 

~ 20 2Вап?-й 1) регистратор сгихийных 
явлений (должность, дин. Хань); 2) 
секретарь; придворный канцелярист 
(чин УИ кл., дин. Тан). 

—  хһапехао` ведать кухней. 

— Ж 51 В’) һапрғаог іё кок, повар. 

— Е Е | тһапруџап -хиє $ уст. прези- 
денг Академии наук. 

-- 96 тһапр-ӧпр возглавлять; 
дить, командовать. 

—  2вапе-7в держать в руках; брать, 
иметь наготове. 

ЖЕ э„вапедеиап” уст. знаменосец. 

~ 21200-26 стар. наказание битьём 
по ладоням. 

—#  ғһапр-ра бить по лицу, давать по- 
щечину, заушать. 

~ {х запахів’ 1) ладонь; 2) перен. руки; 
АЛЕН не уйти от [рук] 
народа. 

—/^ 8 ћапр-хіп-ёі даос. гром по мано- 
вению руки (по волшебству), кара- 
ющий гром (вызванный чарами). 


Погонщик, воз- 


руково- 


п 
Ж. И 022] [һап | 
5496 


сущ. горн. забой. 
#8 глапе”А горн. забой. 


ТЕ 
ЕУ 15 [64,12] вм. Ё, см. № 
5497 


Е 
ЕЕ. 


5498 


Е 15 [164,11] 


5499 


18 [64,14] вм. $8, см. № 


гл. прощупывать; исследовать, изу- 
чать; # исследовать канонические 
книги. 


НА 


5500 


17 164,13] 


5494 — 5500 


ЕЧ м | 


== 


п № ТЕ 9 


1 сущ. большой палец; ЖЯН- с боль- 
шой палец величиной; А-— перен. зна- 
ток, специалист. 

П гл. ломать, рвать; разделять [на 
части]; раздвигать [рукой]; -- & рвать 
бумагу; ~#% разорвать в клочья; ~, 
ветер, ломающий иву (обр. в знач.: 
буйный (резкий) весенний ветер); 
растягивать рукой и ногой (напр. арба- 
лет). 

В З Боһиа` давать |общее] направление, 


=] 
2%, 


направлять, планировать, опреде- 
лять; отводить [каждому] своё 
место. 


—4$ 5-7 большой палец. 

~ й Бовиа” см. 8 2 

~ Бӧке’ 1) бокэ (способ написания 
крупных цероглифов большой 
кистью, зажатой между большим и 
указательным пальцамн); 2) гнездо, 
клетка для иероглифа (первоначаль- 
но а уставном почерке чжуань). 

Е Ьӧ-2һапа натягивать рукой (лук, ар- 
балет). 

—% 55-!е ломать, 
шаться. 

--} (38) ь5-йап резать бумагу. 

— ВЛ. 27 0-й (еп-й разрывать мышцы, 
делить волокна (обр. в знач.: деталь- 
но анализировать, производить 
тонкий анализ). 


разрывать; разру- 


прил. 1) * тонкий и длинный (0 
руке): 2) * мелкий, тонкий. 


све, сі 


гл. 1) тащить; выдергивать, извле- 
кать, вытаскивать: # 3-8] Р быстро 
вытащить руку, отдёрнуть руку; — 

а аа 

гянуть жребий; 16 4& ~ Е. З& сзади выдер- 

нуть кисть {из его пальцев]; 2} удержи- 

вать; препятствовать, мешать; ~. 
придерживать одних, тянуть других; 

— мешать руке. создавать препят- 

ствия; 3) тянуться, растягиваться, вы- 

тягиваться, расти; ЖЕ мчится ве- 

тер, тянутся (блистают) молнии (обр. в 

знач.: с быстротой ветра, молнии); 

НЗ - его сила быстро растёг. 

7101 све-в возвратить (взять) обратно, 
изъять и вернуть (по первоначаль- 
ной принадлежности). 

све отдёрнуть, выдернуть. 

~ све-аиап 1) оборвать; сломать; 2) 
порваться, лопнуть. 

г сһё-ѕиф стар. контрольный пункт 
(в системе соляной монополии). 


> — 


———————м м ———————_—_—_о_ооььльььььи ль рить винить чить Бью тв чу ИНЬ дивы а 


ву 7 све’ 
стопор. 

—8}] сһёхһӧи` 1) тянуть за локоть; 2) 
перен. мешать, создавать помехи, 
сковывать. 

—З$1 08] сһесһё 1-хіёхіё"] трепетать (по- 
лоскаться) на ветру; летящий по 
ветру. 

~ сһё-ушё сверять, считывать. 

— ЯХ свеча’ выбрать, вытащить; взять 
себе. 

— {& В сНё-поч-вй тащить за заднюю но- 
гу (обр. в знач.: мешать, сдержи- 
вать; сковывать тылы). 

— & сһё-діап тянуть жребий. 

— В, сһё-уі тащить, тянуть на себя. 

~ све” 1) быстрый как молния; с 
быстротой молнии; 2) краткий как 
молния, мгновенный, быстротечный. 

~ 8 сһё-уап уст. выборочный контроль 
(в соляной торговле). 

-- В сһёашп” №) задсржать, остановить; 
воспрепятствовать; 2) задержаться, 
застрять (напр. в пути). 


тех. защелка; собачка: 


1л 
11 [64,7| вм. #, см. № 6838 
5503 


19 [64,6] 


#0 
= 


5504 


1 гл. №) іе брать; держать, нести; 
х2 т НЕ каждый шёл со [своим 
инструментом (неся инструменты); 
#2 Й. Ф взять его [за] руку; 2) че вести; 
брать с собой; Я К. 1122 взяв с 
собой жену и сына, [он| отправился 
туда; 3) 4 поддерживать, номогать; 
327248 1542 поддерживать и там и тут, 
оказывать всестороннюю помощь; 4) 9 
собирать воедино; приводить в порядок; 
Ц 2 НЕ привести этим в порядок небо 
и землю: 5) 9, фі * резать, вырезать 
(что-л., на чём-л.); 22 % вырезать на 
панцире черепахи: 6) 46, 91 * разру- 
шать, наносить ущерб; # нарушить 
согласие, испортить радость (кому-л.). 

П сущ. і акт, документ, запись; 
ЇҢ 3% арендный документ. 

32 35 фіёһа 1) * см. А; 2) * цеху 
(металлический сосуд для вина в 
форме корзиночки). 

-- 38 ЈЕ а-Ва-7НАёпр наблюдающий за 
клепсидрой, чиновник службы време- 
ни (с династии Тан). 

~ 28 діё-һҺоа-5һі хранитель водяных ча- 
сов (в военное время интендант и 
квартирьер, дин. Чжоу}. 

— Ж че-}иап везти (захватить) с собой 
семью, [вместе] с семьей. 

~ діё-ріпр |знать только, как] брать 
кувшин (06р. в знач.: слабая эруди- 
ция, необразованность ). 

~ 32 че’ торопливый, быстрый; вио- 
пыхах, вдруг. 

~ чеда’ брать с собой 
[вместе] с (кем-л.) 


{кого-л.); 


94 


Ў 


СЕ ЕНЕ ЕДЕ 


з я іё-ёг вторая радуга (внутренняя). 

Я аіёріюр см. 32 

~ ҷіё-йпр 1) брать основное, ухватить 
суть. 2) перен. класть шею на плаху, 
просить себе казни. | 


#8 11 [64,7] вм. 8 см. № 5489 


5505 


ре 10 {64,6] 


5506 


сущ. * наручная канга (колодка), 
деревянные наручники. 


Е 14 [64,10] 


5507 


чай, нап | 


| 
+ 
| 
П] 


| 


нянь, ЦЗЯНЬ 
ж # 


1 гл. №) вытаскивать, выдёргивать, 
срывать, собирать; — вырвать знамя 
[из рук врага] (также обр. в знач.: 
одержать победу): ~ 3708 32 собирая 
ароматы, топтать изумруды (обр. в 
знач.: собирая иветы. топтать тра- 
ву); 2) поднимать; ~ № приподнять 
полог (занавеску, жалюзи). 

П собств. Цянь (фамилия). 


—+- 
Е 18 [140,14] 


5508 


сущ. * цзянь (название травянисто- 
го растения). 


18 [64.14] вм. 2. см. № 4024 
5509 


2225 15 [64,11] 


5510 


І гл. подражать; имитировать: 
делать по образцу; ~ Ш подражать древ- 
ним; ЕЕ ~ Ж скопировать эти 
иероглифы; -) скопировать травюру. 
выгравировать в подражание. 

1 сущ. образец, форма; < ~ устано- 
вить форму. 

588 тб-Но перенимать манеру письма 
(художника, каллиграфа): подра- 
жать, имитировать (манеру письма). 

-- фа тӧ-йё переводить прониси [на тон- 
кую бумагу, калькировать прописи, 

- ЕП тб-ут моинь, почерк для печатей 


п 8 #0 Ш 


(один из восьми нероглифических по- 
черков, утверждённых указом цинь- 
ского Ши-хуана в Ш в. до н. э.). 

Фай) тознеп?\ан($Вио) лингв. те- 


ория звукоподражания (гипотеза 
возникновения языка из звукоподра- 
жаний). 

~} то ѓапр перенимать; подражать, 
имитнровать, подделываться (под ко- 
го-л.). 

~ 85 тбхіё копировать; списывать (с 


книги); снимать копию надписи. 

~ Ж обет 1) копия, список (картины); 
2) копия (имитация) [старой] книги 
(автографа); 3) цветной атлас. 

~ шоп имитировать, копировать; 
имитация, 


Ф пф апр см. #0 
Ж 


Е ч 19 [64.15] | рап 
| пань _ 


Ш 


5511 


гл. 1) цепляться (за что-л); ка- 
рабкаться, лазить; 1 Е- карабкаться 
наверх; №- Ж ЕЛЕон полез на- 
верх, цепляясь за кусты; 2) поднять- 
ся до, возвыситься до (чего-л., 
напр. породнившись с человеком высо- 
кого положения): ~ Е- ЧН ВИА У пород- 
ниться со знатной семьей; 4 #5 25 ~ 
вежл. не смео возвыситься до Вас, не 
смею равнять себя с Вами; 3) вцеп- 
ляться, схнагывать; тянуть на 
себя; — Т ~ Ё #8 ухватиться одной 
рукой за оглоблю; ~ # удерживать эки- 
паж, не давать уехать: 4) диал. втяги- 
вать, вмешивать; ааг 

8) Я: 8 -ЯА делай сам своё дело, не 

впутывай других. 

ЯЕ рап-раї сломить ветку коричного 
дерева (обр. в знач.: преуспеть на 
государственных экзаменах). 

~ рапсһап 1) прилипать. приставать, 
привязываться (о человеке); 2) свер- 
лить мозг, засесть в голове (о 
мысли ). 

НЕ рапсьё’ вовлекать, втягивать, впу- 
тывать. 

~ % рапаёпр’ подниматься, взбираться; 
лезть вверх, карабкаться. 

~ раша” зоол. рыба-древолаз, пол- 
зун, анабас ( Апађаѕ ѕсапдепѕ). 

— Е рап-реі поддерживать знакомство, 
дружить. 

~ 36 рап<>һиа заводить разговор, бесе- 
ловать, разговаривать. 

~ рап-іа задерживать, 
(напр. уходлщего). 

~ рапхһё’ рвать, ломать (цветы, дг- 
ревья). 

~ рап-Мп см. ВЕН 

~ рапі лезть вверх, карабкаться. 

~ рап- 1) цепляться (за кого-л.), 
держаться за..., опираться (на кого- 
л. для собственного возвышения); 2) 
подниматься, взбираться. 

~ у рап-рао 1) карабкаться вверх; 2) 

держаться за сильных мира сего. 


удерживать 


х я} 1117 й а а = 


ЧУ № ЖЕ рапдіпіёі" 
(Ѕсапѕоғеѕ). 

~ рамап` болтать, беседовать, вести 
разговор. 

~ ВЕ рапуиап” 1) карабкаться, лазить; 
цепляться; ЯН бот. лазящие 
растения (5$сапзогеу); 2) будд. нахо- 
дить опору, опора (06 опоре сознания 
на чувственное). 


зоол. лазящие птицы 


-- ЖЕ рапуиапупе” стебель лазящеғо 
растения. 
#81085 рап-уцай Коц-шА” цепляться 


за оглобли н удерживать лошадь 


(обр. в знач.: умолять [хоро- 
шего| чиновника остаться на пос- 
ту). 
+ = Р 2 ` `- 

н ВА рап-уцап мо-сһе цепляться 
за оглобли и ложиться на пути 
(обр. в знач.: удерживать на пос- 


ту полюбившегося народу чиновни- 
ка). 

~ 2 рапуиап’ 1) цепляться (за что-л.), 
опираться (на что-л.); 2) карабкаться 
вверх, тянуться кверху. газить; лаза- 
ющий; 3) пользоваться поддержкой, 
опираться на связи: 4) схватить, ух- 
ватить, удержать. 

— \ рапбап’ 1) виться, обвивать (о рас- 
тении); 2) тянуть за собой, втяғи- 
вать, вовлекать (напр. невиновного в 
гоучастники )}. 

ВЕГА рап-Іоир` ѓо-ѓепр` опираться на 
дракона и феникса (обр. в знач.: а) 
пользоваться |высокими | связями, 
опираться на сильных мира сего; 6) 
стар. следовать за | мудрым] госпо- 
даном (государем). 

~ рап<>ай завести высокое родство 
(о браке с высокопоставленным ли- 
цом); породниться. 

- № рапропр впугтывать в своё дело, 
оговаривать на суде, притягивать к 
суду. 

~ 81 рап-уй цепляться за паланкин (умо- 
ляя любимого начальника остаться 
на своем посту}. 

~ ® рап-Пап сокрушаться об отъезде, 
просить остаться (хорошего чиновни- 
ка на должности). 

— ЗЕ рап-уйп взбираться ввысь [к обла- 
кам]. 


К 
24 [145,19] 


5512 


1 сущ. матерчатая петля, воз- 
душная петелька; петля, лямка; 
#1198] пегелька в застёжке; -— пегля 
(лямка) тележки. 

И гл. обвязывать, связывать; 
смётывать, сшивать; = ЕЕ 
—Ё обвязать корзину веревкой; 
~ Е # сделать несколько стежков. 

Ё 81 рап-уа паланкин с лямкой. 


95 


| 


У 
22 


ем м 


АХ 
Н 
=. 18 [64,14] 


5513 


гл. нажимать, надавливать (паль- 
цем); -- закрыть (зажать) пальцем 
отверстие флейты. 
ҖӘ уё-хі кит. мед. щупать пульс (что- 
бы узнать состояние дыхания). 


Ел 
28 10 [64.6] 


л 
чл 
— 
4 


Г сущ./счётное слово 1) кулак; 
#3 сжать руки в кулаки; Н—— 7] 
ударить кулаком; 2-0 тремя 
кулаками четырёх рук не 
против силы не попрешь: 2) удар кула- 
ка; — ~ № {сбить его с ног одним 
ударом кулака; 7] Ї — ~ нанести удар 
кулаком, дать тумака; 3) сокр. цюаньшу 
(спортивная борьба без оружия); {% 
тренироваться в цюаньшу; №. ~ он 
владеет цюаньшу; 4) * сила; Ж- ЖЕ 
нет ни силы, ни храбрости. 

И гл. 1) сжимать руку в кулак; 
ЛХ руку нельзя сжимать в кулак; 
2) сгибать, искривлять; -@8Ж 
согнуть ногу; 3) * держать, сжимать в 
руке. 

ПЕ собств. Цюань (фамилия). 

РЕ чча ЕЕ презр. боксёрские бандиты 
(00 участниках движения ихэтуаней 
в устах реакционеров). 

~ диап!’ приёмы бокса. 

~ Ччапав’ изогнуться, согнуться; 
скорчиться, свернуться. съёжиться; 
искривлённый, изогнутый. 

~ аиапјідо см. 8 

~ #% диапБавр’ кит. спорт бокс и фех- 
тованне. 

—3$] Е дчап-аа’ јіао-ї бить руками, 
колотить ногами, жестоко бить. 

—# даап һи 1) цюаньшу, борьба без 
оружия (разновидность китайской 
вольной борьбы); 2) диал., спорт 
бокс. 

~ % дийпцийп” 
сердечный. 

~) аиапјдди) спорт бокс. 

— (5) 55 диапјкдои)сһанр` спорт ринг. 

~ б ччапѕћі" 1) тренер бокса (кулачного 
боя); 2) баксёр. 

-- 2 диапзвеп” бот. горец змеиный, 
змеиный корень, рачьи шейки {Роѓу- 
ропит Біѕона [..). 

~ #8 доап-јй съёжиться, понуриться. 

~%ф циап-убпр сильный и храбрый, на- 
деленный боевым духом. 

~ 8 диапсһӧпр’ уст. пистолет. 

~ 218 диап 6и 1) кулак; 2) удар кулаком. 

~ Ж ччап-9ёп? ист. боксёры (повстан- 
цы 1900—1901 гг.). 


истинный, искренний, 


5510—5514 


одолсешь, | 


95 


К 
хх 
г 


— 1 
теа 


зна 


Я ыы 


г 
= 
б; =, 
чат 
Ат 
и 


5 
=. 13 [64,9] то | 


5515 цз | 
гл. вм. М (объединять; сбивать 
вместе). 
2:074 
=Р 10 164,8] 


5516 


ТГ прил./наргчие твёрдый; прочный; | 


плотный; —-# прочно связать. 

П гл. 1) * вм. Ж (тянуть, тащить); 
2) отказываться, отступиться; ~ #$ (һао) 
8 (мй) отступиться от своих симпатий 
и антипатий; 3) * бить, ударять. 


5х 9 [64,5] вм. & ‚ см. № 5492 
5517 


= 


17 164,13] 


5518 


1 гл. 1) бнть, ударять; 0 — ~, 
22—501 Тот его удара я еле 
удержался на ногах; $ ~ больно бить; 
2) нападать, атаковать: #& ~ внезапное 
нападение (удар); М- ответный удар 
{по противнику); ~ Ш выбить (врага); 
3) бить (ударять) в... (по...), стучать 
в...; играть в... (на...); ~ # бить в 
барабан; — среднекит. играть в мяч; 
—* играть на ынне; ~ стучать в 
дверь; 4) убивать; #]— зарубить мечом; 
~ “Е зарезать быка (корову); 5) сталки- 
ваться, задевать друг друга; № 2% 
плечи трутся и втулки повозок сталки- 
ваются (обр. о тесноте на оживлённой 
улниг); Н-- натолкнуться взглядом, 
увидеть своими глазами. 

П сущ. 1) * шаман, колдун; Е — 
горбатый шаман и хромой колдун; 2) * 
барабан; & ~ бить в барабан: 3) * 
лезвие (напр. алебарды). 

#515 И-Юи играть на фоу (винных сосу- 
дах, наполненных жидкостью до 
разного уровня). 

— 7% иф’ сбить, подбить (самолёт); 
выбить из рук (напр. оружиг). 

~ НОЛ-ио бить в колотушку, отби- 
вать стражи (ночного времени). 

~ йё 1) отбивать такт; 2) выражать 
восхищение (литературным произве- 
дением); восторгаться, 

+ Итнеп” воен. 
ре). р 

~ #8 Неби“ воен. боёк [ударника]. 


5515 — 5523 


ударник (в затво- } 


ЕР Я-5ш разбить (расколоть) вдребез- 
ги. 

—  И-жмаю забивать скот {на мясо]. 

~ ВН ў-2рӧдпр попасть; точно ударить. 

~ НН ударнть веслом (обр. в знач.: 
вознамериться навгсти порядок в 
стране, по легенде о НАК, УП в., 
который, ударив вгслом по водг, 
поклялся навести порядок в импе- 
рни). 

~] И-а 1) поразить [мечом]; заколоть; 
зарубнть; 2) сражаться; воевать. 

~] лО0-йап спорт бой на мечах (эс- 
падронах); фехтование. 

~ И-2т@ бамбуковые кастаньеты. 

~ Йсьвап” пробивать (насквозь). 

~ % И-2ВАпр хлопать в ладоши, аплоди- 
ровать. 

~ йѕһапа’ подраиить; подбить (напр. 
самолёт). 

~ ўі противиться (чему-л.), идти на- 
перекор (своей дорбгой), проявлять 
непокорность. 

— ЖЗ № й-нап” ғһџа-аі” диал. тузить 
небо н царапать землю (обр. в знач.: 
скандалить, бесноваться). 

ЖОЕ 5 1-е" сш-5НГ ударнть в [мед- 
иую] чашку (патру) и [пока она 
звенит] успеть написать стихи (обр. о 
быстром экспромте). 

~ Ж И-мепр * просвещать, давать зна- 
ния, обучать (напр. детей, нггри- 
мотных }. 

— Й-гапе * играть в чурбачки (древ- 
няя игра, напоминающая городки). 
~ Йрб’ разгромить; разбить; проши- 
бать, прорвать; ЖЖ ЗЕ ЖЖ сломить 

сопротивление. 

~ ПШ’ 10) разрушить (напр. снаря- 
дом); 2) сжечь молнией. 

—® ў-ва Оиал. стучать, греметь, шу- 
меть; шумный, громкий. 

~ Ира’ диал. кукушка. 

~ ВХ Лзап рассеять, разбить и разо- 
гнать. 

~ К у-Ьаі 
ние. 

—3В пан’ отбить, отразить; отбросить 
(противника), сбить (противника с 
позиции). 

Е й-я убить, умертвить. 

— НЫ" убить, застрелить. 

~ П-9 уст. играть в мяч. 

~, йсһёп“ потопить (судно). 

— 8 Й-умап принести жалобу на неспра- 
ведливость (ударив в барабан, сто- 
ящий у дверей судьи). 

—ЗА Й-28@ играть на многострунной 
цитре (также обр. в знач.: рас- 
статься с другом). 

-- А ИКш” разгромить, разбить и рассе- 
ять (противника). 

ЧЕХ Икишвап’ воен. операция на пол- 
ный разгром. 

Ё јі-<һпе восхищаться, 
одобрение. 


ж 


разбить, нанести пораже- 


выражать 


Вх 


5519 


16 [64,12] вм. Ж, см. № 10648 


ИЕН ЕЛЕ 8 


55 15 [64,11] | аө | 
ЕЯ 


гл. бить; ударять; стучать; -– П. 
ударить и убить [его]. 


ях 


5521 


5520 


17 164,13] вм. М, см. № 10672 


> 


=}. 17 164,13] | чз | 
ее | пин | 


і гл. 1) подинмать, держать в 
поднятых руках; Ё 3 - поднять 
бокал обеими руками; —#8 К поднять 
факел над головой; — Ё~% одна колон- 
на держит небеса (обр. о человеке, 
способном на большие дгла); 2) сно- 
сить, принимать; ЛЖ, Нм 
и] —Ж его бьют, а он приннмаст это как 
должное; 4 Е №58 он очень 
ленив и только может, что принимать 
готовенькое; 3) высоко подниматься, 
вздыматься; {— одиноко вздыматься; 
{~ высоко вздыматься. 

П прил./наречие диал. пассивный, 
благодушный; ~ З благодушно 
(пассивно) ждать. 
© діпр-дёпе переносный фонарь. 


— ЖЕ сіпр-бап-2ћу столб, держащий 
небосвод (обр. в знач.: оплот, 
столп, напр. государства). 

—5 ҷіпр'вһӧш принимать, сносить, 
терпеть. 

јр 15 [64,11] в сочет. 

также 

5523 ма | 


І гл. А. 1) тереть; гладить, проводить 
рукой; + ~ Я.Ј8 рукой провёл по макуш- 
ке; | + -- 0 потереть грудь рукой; 2) 
касаться, трогать, задевать; ~ 22 кос- 
нуться небес; ~ Ж # хребет, задева- 
ющий небо, высочайший хребет; 3) 
шлифовать (обр. в знач.: совершенство- 
вать, просвещать); ~ #& шлифовать до 
блеска; —Ё просвещать народ; 4) при- 
ближаться, подходить вплотную; 
~ 9 подойти к самой крепости и 
вернуться назад; гл. Б. 1) тереться одно 
о другое; Я Ж—А ^Е когда дерево трётся 
о дерево, родится огонь; Л 8 ~ люди 
трутся плечами (обр. о тесноте на 
улицг); 2) истираться, изнашиваться, 
исчезать; ЖУ2Ж— поэтому тело [тело- 
века] находит свой конец; 3) * сбли- 
жаться, взаимодействовать; #9 на- 


пе + Ф ж# ьалаа Р А Р 


чала инь и ян (женская и мужская 

силы природы) взаимодействуют. 

П отрицание: среднекит. диал. (вм. 
Ж) не, ещё не; Ж-%Ж2? пришёл [или 
нет]?; 8-7? вернулся ди? 

МЕРЕ тоже” мосе (народность на терри- 
тории нынешней пров. Юньнань а 
эпоху Тан — Сун). 

- В тб-уаї наскальная надпись, на- 
скальный барельеф; наскальный. 

~ % тб 'депр (англ. тодегп) современ- 
ный, модный, новейшего образца. 

18 7] тобі’ физ. сила трения. 

-- & тб-дап? рсять, витать, парить (в 
воздухе). 

- тод будд. миф. Мара (демон, 
противник Будды). 

~ тб рй волынить, копаться, каните- 
литься. 

-- ЁРЛ. тб мо’регёп этн. марокканец. 

-- Е тб ‘поп? гладить, ласкать; завле- 
кать. 

90 тбӧһе (санскр. таһа) большой, ве- 
ликий, непреоборимый; № 2] ЕВ Ма- 
хамайя, великая Майя (мать будды 
Шакьямуни); Е Е оудд. Махаде- 
ва, Великое небо. 

ЗИ  тбвёуашаа]” (санскр. таһа- 
уйпа) будд. Махаяна, Больщая колес- 
ница (одна из школ буддизма, учение 
о всеобщем спасении). 

~ 0] Ж товеию рел. [пророк] Магомет. 

-- Я тӧ-уа тратить время на пустую 
болтовню. точить лясы, чесать 
языки. 

— $ тӧѕиб гладить (кого-л., что-л.). 

— 5 то-диаш’ са-һапр поглажи- 
вать кулаки и потирать ладони (руки) 
[от нетериения| (обр. в знач.: гореть 
желанием приступить к чему-л.). 

РЧ тбиепйао’ мормоны (религиоз- 
ная секта в США). 

Е 06 пб-пап” јіе-хһопр. 
плечами и соприкасаться 
(обр. в знач.: многолюдно; 
толкотня, сутолока ). 

Л то ёггёп этн. 
морӣски. 

+8 > тоёгрепхћйуі“ морганизм. 

ЖА то --уі-ха` наточить [оружие] 
и ждать (обр. в знач.: заблаговремен- 
но подготовиться: держать оружие 
наготове; всегда быть начеку). 

{9 пюзиб’ гладить, проводить рукой 
по..., поглаживать, ласкать. 

та ѕа диал. приглажинать ладонью 

(напр. платье). 

6) изб-де 1) тереться друг о друга; 2) 
обтачивать; воспитывать. формиро- 
вать (человека). 

Я! тоне 100] (санскр. Макага) 
буодд., миф. морское чудовище в виде 
кита или черепахи. 

1] тоӧјнёлид] астр. 
Козерог. 

— = тойбропе” Козеро! 
знаков зодиака). 

в ЗЕ тбапудрр зоол. 
(Ох аттон тиятон). 

Ж то-йап касаться неба (обр. в знач. : 
высочайший; в заоблачной выси). 

Ж Жі тбонападіби` небоскрёб. 


тереться 
ногами 
давка, 


[созвездие] 
{2-й из 12 


муфлон 


ЛЕ товбииб 1) среднекит. мохоуло 
(кукла или статуэтка из воска, 
глины или дерева; обычно изготовля- 
лась к празднику 7-го числа 7-го 
месяца ); 2) (санскр. табама) будд. 
единица времени; 3) (также 01 
санскр. таһогара) будд. демон с то- 
лом человека и головой змей, 

~ тӧнап усердно работать над (чем- 
л.), отрабатывать; совершенствовать- 
ся. 

~ тауа 1) глалить, поглаживать: мас- 
сировать: 2) разглаживать, гладить 
(платье). 

~ 5 тб-на 
гое). 

~ тбӧтіё’ стираться; тускнеть от врс- 
мени; исчезать из памяти. 

~ там 1) (санскр. тап) будд. драго- 
ценность (камень, обладающий свой- 
ством исполнять желания владель- 

; 2) рел. манихейства (также 
ЖЕЛЕЗА. 

—ВЕ $ пабгиб 21 
ля. 

Е тб ио (англ. тобог) мотор; мотор- 
ный: в сложных терминах мото-; 
ЕН: ВЕС мотомеханизированный. 

ЗЕ пюнюсвиап” катер; моторная 
лоцка. 

Е + тӧќибсһе’ 1) мотоцикл: моторол- 
лер: 2) уст. автомобиль (также 
ЖЕН). 

~ Ей тбғибиіпе` моторная лодка. 

— Е тошюваа’ моторизация: мотори- 
зованный; Л 16% моторизован- 
ные войска (части). 

18 тдӧ-фіпр 1) будд. возложение рук 
(при принесении монашеского обе- 
тау; 2) см. ВИ 

ЈАЖЕ то-діпе ѓЁапр-2аӧпр’ дать исте- 
рсть себя в порошок от макушки до 
самых пят; жертвовать собой ради 
ближнего; нс щадить ссбя ради инте- 
ресов других (общества). 

#8 тоса’ тереть. 

то са(са) 1) физ. трение; сила тре- 
ния; фрикционный; №) Е # трение 
при движении, трение движения: 2) 
трения, конфликт, разно- 
гласия: 3) фон. щелевой, фрикатив- 
ный: № шумный щелевой звук. 
~ 8 2 тбсауш фон. спирант, фрика- 
тивный (щелевой) согласный звук: 
т 88 плоскощелевой согласный 
звук. 

‚--Н& Ш тбсапшап” физ, поверхность тре- 
ния, трущаяся поверхность. 

- 8 )) тосай’ физ. сила трения. 

—Н Я тосафап’ физ. трибоэлектриче- 
ство. 
ЯЕ то-и 
ивать. 


-- 2 тбӧѕио см. Я 


тереться (одному о Эру- 


увалень, мямля, рох- 


гладить, ласкать; успока- 


18 [64,15] вм. № , см. № 5523 


5524 


прил. * опасный; неустойчивый. 


а, 


5526 


15 [64,11] 


1 прил./наречие 1) искренний; от 
всего сердца; 8. ~ правдивый и искрен- 
ний; ~& любить всем сердцем; 2) хищ- 
ный, свирепый; опасный; - 8 хищный 
зверь; 3) * вм. # (тонкий, деликат- 
ный); 4) свисающий вперёд; с низким 
передком (о кузове экипажа); К (фа) 
7— кузов больших колесниц делает- 
ся с низким передком. 

П сущ. И [церемоннальный | подарок, 
нодношение; 7%~: шесть родов подарков 
(при представлении младших стар- 
шим); ~ Е, явиться с визитом и полно- 
шениями (подарками; часть свадебного 
ритуала); 2) * край, конец; 8 Е- 
дойти да его края. 

Ш гл. №) вм. (брать, держать в 
руке): 2) * бить; ломать, наносить 
ущерб; ж - значительно повредить, на- 
нести большой ущерб; 3) * приходить, 
представать: К ~ ? [почему] не паяв- 
ляется {[тот, кому небом вверен| вели- 
кий мандат”; 4) * устремляться вперёд, 
двигаться; Ё устремиться вперёд, 
как на крыльях. 

ІУ собств. 1) ист., геогр. Чжи 
(княжество на территории нынешней 
пров. Хэнань, дин. Чжоу); 2) Чжи 
(Фамилия). 
08] 79-480 

наземь. 
~ 2һі-хідо дарить от чистого сердца. 
-Ж зһі-убы близкнй (преданный) друг, 

друг сердца. 
тһі-єһёп искренний, 
ный, 
- Ў 2-2 хватать, брать под стражу. 


опрокидывать, выливать 


чистосердеч- 


10 164,6 сокр. 
№ 5526 


вм. Ж , см. 


23 [64,19] 


шап, ап, шап, 


А" 
ме 


ФЕ 


д 


| гл. 1) скрючить, свести судорогой; 
~ Л боль от сведённой поясницы; 2) 
тесно соединять, прочно связывать; 
~ % сыро верёвка (путь); 3) 
вм. В ( любить}. 
П сущ. судорога, корча, спазм: ~ 
кит. мед. ложная судорога. 
ЗЕ шап-5иб судорожно сокращаться; 
спазм: контрактура. 
—  Шап-ачап скрючиваться, быть све- 
денным судорогой. 
- 8 шпатели’ любить всей душой, хра- 
нить в сердце; с любовью, любовно. 
~ 99 Шап-гао скорченный и слабый. 
— ? шап-Ы свести судорогой, скрю- 
чить; судорога. 
шап-уцап устойчивая 
оцепенение (конечностей). 


судорога, 


10 [64,6] сокр. 
№ 5528 


20. 6 [6.5] сокр. вм. №, см. № 5534 


14 11745] сокр. 
№ 5542 


вм. у Е 


вм. Ж 


11 1167,6] сокр. вм. # 


№ 5536 


14 8 [149,6] сокр. вм. 


и 5539 
5533 1" 


а 8 [87,4] 


5534 


1 гл. 1) бороться, драться за 
завоевывать, заслуживать (что- 
л); добиваться (чего-л.: также в 
функини обстоятельства, см. ниже, 
Ш, 1); -Я Е бороться за красное 
знамя; 7)-- К завоёвывать себе поло- 
жение; —Я вести борьбу за власть, 
грызться из-за власти; 2) состязаться, 
соревноваться, соперничать; стремиться 
показать своё превосходство (в чём-л., 
перед кем-л.); (также в функции об- 
стоятельства, см. ниже, Ш, 3); ~ 
соревноваться в пышности (красоте); 
—ЩН соперничать с ветром и состя- 
заться с солнцем; 3) спорить, диску- 
тировать; --  переспорить, победить 
в споре; АЖЕ, ЖИТ 
оба пришли к общему мнению, дальше 
спорить незачем; 4) оспаривать друг у 
друга; вести тяжбу (из-за чего-л.), су- 
диться (за что-л.); ~ І) оспаривать друг 


5528 —5534 


ОЛЯ 


ЕЕЕ Е 


у друга заслуги: —ЗЖ ЖЕ судиться за 
наследство: 4 ВЯ (сһао) -- Б(7ћапр) явить- 
ся ко двору и оспаривать друг у дру- 
га старшинство; $) диал., среднекит. 
разниться; не хватать, недоста- 
вать; (также в функции обстоятель- 
ства, см. ниже, Ш. 4): 809-9 > 
сколько же не хвагает в итоге?; 
2ЫЕ:- 4 5,7 как велика разница в высо- 

те?: сколько недостаёт в высоту?; 6) 

увещевать, усовещивать; указывать на 

ошибки [старшего|; —7! приводить (при- 
меры, цитаты) для увещевания стар- 
шего. 

11 сущ. № борьба; состязание: 
#8 идёт соревнование. илёт борь- 
ба; 2) спор, дискуссия; Ж\л- неприн- 
ципиальный спор, сотр из личных моти- 
вов; 3) судебный спор. тяжба, судебное 
дело; 47—35 разрешать судебные спо- 
ры и разбирать тяжбы. 

ПІ наречие 1) наперебой; напе- 
реганки; нарасхват, ... 80-8 
все наперебой присоединятся к Вам; 
~ЁЯ наперебой спршиивать: Ж 3 ~ ВЕР 
25 все нарасхват покупаю: [театраль- 
ные] билегы; 2) среднекит. как [тут 
Е .?; каким образом...?: как бы 
это...?; : 130 как тут было не запла- 
о б — 1) 55) как случилось, что 
нет ни одной стихотворной строки”: 3) 
диал. очень, весьма; в высшей степени; 
- 22 очень высокий; ~ ЗЕ прекрасней- 
ший, непревзойденной красоты: 4) (вм. 
ЕА], 16) чуть не, едва не; ещё 
немного — и... 

ІУ собств. Чжэн (фамилия). 
аргу, 58] янеп? ме почти; едва не..., 

чуть было не..., ещё бы немного ---– 

Ез Я МАНЯН—Н 1 сщё бы не- 
много —и я не увидел бы тебя, 

мама!, я чуть было не разминулся с 

тобою, мама! 

—3Е уһепрсһа новокит. ошибка, 
мах, неувязка; различие. 

а әһепр-сһёп нелицеприягный чинов- 
ник (смело указывающий госу- 
дарю (господину) на его прома- 
хи). 

~ хһепрхібпр соперничать, соревно- 
ваться: бороться за первенство; со- 
перничество. 

1) „непг-циап” диді, бороться за 
власть (с корыстной целью). 

— Я] >һепр-хһі новокит. откуда было 
знать, что... 

— ВД зһепр-га лучше всего. 

Ё тЉепрадіапр бороться за первенство 
(приоритет); оспаривать друг у друга 
(что-л.). отбивать: #8 Т. отбивать (у 
кого-л.) работу. 

30 Я) гһепр 40 чуть-чуть не... ; едва 

, ещё бы немного -— И.. 
ает. 88 едва (чуть) не упал. 

— 21 8 Ж] ћепр-піпе дио-і` гнаться за 
славой и богатством. 

~ зһепь хћё наперебой; наперегонки; 
нарасхват; Ж < 8 © & Л наперебой 
регистрироваться в качестве уча- 
стников (чего-л.): 8 Ж Ж покупать 
нарасхват; % ЖЕ напсребой вы- 
ступать. 


про- 


98 


ш а тт + 


Ё тепе тіап 21 [стараться] пока- 
зать себя. 

~ Ж һепьпа среднекит. вм. & 2% 

-- ё тһепрЫап` спорить, препираться; 
спор, 

~ 4 тспе-піап спорить о возрасте, ос- 
паривать старшинство (в возрасте). 

~ $$ гћепр-Ѓепр скрестить оружие; 
драться. враждовать (из-за чего-л.), 
воевать. 

~ 8224 тһепр-діап Кӧпұе-һӧи` стараться 
вырваться вперед, бояться отстать 
(обр. в знач.: стремиться всех пере- 
гнать, стремиться быть —пер- 
вым ). 

— у 2ъепр-В6пр бороться 
(власть}, соперничать. 

~] тһепр-Кё среднекит. как же мож- 
но”, как было бы возможно?; как же 
позволить себе. ..? 

-- $ зтһепр-ті сын, не страшащийся уве- 
щевать родителей. 

~ $ зћепр-сйп бороться за существова- 
ние. 

— 8 әһепр-паі см. 25 

~ 13 гһепр-ае 1) завоевать (напр. побе- 
дуу; 2) среднекит. как добиться? 

— + љһћепрсһі отстаивать (мнение); на- 
станвать на своём, упорствовать [в 
своём мнении |. 

~ Ж тһепраиџф бороться за..., стараться 
завладеть, отнимать (однин у другого), 
оспаривать (напр. гегемонин)): 
рн ВЕР ЖЕ 95 бой за овладение пози- 
цией. 

ЧО) 2вепидои’ см. 

- В. 1) 2репрӣди бороться (с, про- 
тив }; драться; борьба; драка; 
распря. 

| һепрпао 
скандал. 

~ 15| 7ћепр-БА[гћап] борьба за господ- 
ство (гегемонию, власть). 

~ әһепр-2йі 1) ссориться, препирать- 
ся; ожесточенно спорить; 2) выхва- 
тывать изо рта. грызться из-за 
куска. 

~ Ув гһепріиап“ повод (причина) спора; 
спор, конфликт. 

~ #8 2ћепрійм спорить, полемизировать, 
дискутировать; спор, полемика, дис- 
куссия. 

— Я тһепо-хі спорить из-за места (напр, 
за столом). 

— ё хВепр-рои раскупать нарасхват; го- 
няться за товаром. 

-- №}? тћепрсһао препираться, бранигься, 
ссориться, шуметь, ломать копья; 
перспалка; стычка; грызня; #7 (һао) 
ЕЁ) вздорный, склочный (о челове- 
ке). 

~ $ 2ћепрѕһепь” соперничать. соревно- 
ваться, оспаривать победу (напр. в 
соревновании). 

~ гһепр-ѕапр спор из-за шелковицы 
(обр. в знач.: пустяковый повод для 
войны: в эпоху Чуньцю спор двух 
девушек, кому принадлежит туто- 
вое дерево, привёл к войне между 
нарствами Чун У). 

Ж ғһепрдій оспаривать (первенство, 
премию). 


за влияние 


браниться; устраивать 


ЫХ 


п+ + „га вяза Р Е ВА 07 1 м 1 


В Е гһепр-тһапо спорить, кто старше, 
оспаривать старшинство. 

БНО) 7 уһепр-сһапр” ішп-(іпр-) 
ачап спорить, препираться. 

~ тћепрай 1) бороться (драться) 
за..., завоёвывать, добиваться; оспа- 
ривать (премию); за (в лозунгах}: 
ФҢуЖЦФ! за мир!; 2) выигрывать 
(время). 

— М тһепр-уби нелицеприятный (пранди- 
вый} друг. 

—35 зһепрјіао схватиться, сцепиться в 
борьбе; бороться. 

— К эВепте-хВай воевать, 
жённую борьбу. 

~ 3 һепр-уі спорить; спор; #88 
трудовые споры, трудовые конфлик- 
ты. 

~ ВЕ гһепр-пёпр состязаться в способно- 
стях (умении); соревноваться, сопер- 
ничать. 

Е ғһепрѓёі` разрастаться, набираться 
сил (о растениях). 

— #8 гһепр-сһӧпр домогаться блато- 
склонности (нипр. государя). бороть- 
ся за место любимицы (фаворита). 

Ж твеп?-гиапе 1) добиваться славы, 
бороться за честь; 8 ЯН 8 48У; 
прославить (подвигами) родину; 2) 
оспаривать (чью-л.) славу, пытаться 
затмить (кого-л.). 

95 тһепрхіап` 1) стремиться вырваться 
вперёд, рваться быть первым; стре- 
миться завладеть инициативой (напр. 
в игре); 2) наперегонки. 

— 2518 тепр-хіап Кӧпр-һӧи рваться 
первым, боясь опоздать (обр. в знач. : 
наперебой, обгоняя один другого, на- 
перегонки). 

~ энепейое 1) спорить; возражать; 2) 
пекинский диал. торговаться. 

— Ж, 2пеп?-ф настойчивость, воля к по- 
беде, напористость. 

;непр<>4 стоять за себя; твёрдо 
отстаивать свою самостоятельность 
(независимую волю). 

~, һепр-ѓепе ссориться из ревности 
(зависти), соперничать. 

Ж „вепр2В №) крепко держаться сво- 
ео в споре; яростно спорить, не 
уступать друг другу; 2) споры, дис- 
куссии. 

~ эвеёпР-Би среднекит. как нс...?: 
разве не...?; как было не...?; #1 
Ж? как [было] не рассмеяться? 

~] 2непря среднекит. лучше уж...; 
ЕЕ ЕЕ чем много чувств, уж 
лучше никаких не выражать. 

~ № тВепе-Нап показать себя [с лучшей 
стороны], не ударить в грязь лицом. 

~ {8 2Вепр-йа торговаться. 

~ 25 тһепр-паі среднекит. что подела- 
ешь”; как |тут|! быть?; приходится 
уж...; ничего не поделаешь. 

~ Дх зћепр-хіп решительность, 
победе; дух противления. 

~. спр-гёп  греднекит. как 


вести воору- 


воля к 


стер- 


петь?, как вынести? 

—ЕА тһепр-ѕопо судиться, вести тяжбу; 
тяжба. 

—58 гЉһепр-діапр мериться силами; доби- 
ваться перевсса. 


5 
ЕН 12 [96,8] 


5535 


звукоподражание звону яшмы; чэн!, 
дчинь:; звенеті, подобно яме |; 
ФЕ бьёт как в металл и яшмою 
звенич (описание дождя). 
ЗУ сһепр-діапр звукоподражание звону 
яшмы. 
-- Я спепосвеп?” звукоподражание звуку 
цина или струящейся воды. 
~ Е сһепр-сопе звукоподражание звону 
яшмы; звенеть, позванивать. 


5х 
У” 16 [167,8] | гһёпр, сһёпр 


І звукоподражание звону металла: 
дон! 
И сущ. вм. ЗЕ (гонг). 

Я А епраһепр” 1) звукоподражание 
звону металла; дин-дон!; 2) желез- 
ный, несгибаемый. твёрдый (о чело- 
веке). 

— $8 7 „вепе-тнёп?-хаАпр широко изве- 
стный, влиятельный. 

И И эвепр”-эиёпр  рао-Иао’ 
ющийся, замечательный, 
К) зһепр-сопр звукоподражанцие 

звону металла; динь-дон! 

~ тһсепр-Һиапр звукоподражание ляз- 
гу металла. 


выда- 


лу 


УЗ 13 117,8) 


5537 


| прил. спокойный, тихий; У 
спокойно стоять, удобно сидеть. 

П гл. 1) успокаивать, усмнрять; 81, 
успокоить смуту; 2) выбирать, отби- 
рать. 
1$ Е? Пор-уадп выбирать слова; владеть 

словом; искусные речи. 
~ № ўпр-гёп миф. цзинцы, пигмси. 


тһепр, сһепр 


чжзи, чн 


сущ. горная круча; крутой. 

ШФ І тһепребпр(ећёпребпа) 1) высочай- 
ший, касающийся облаков (о горё); 
2) выдающийся. необычный, неза- 
урядный (напр. о таланте); 3) глу- 
бочайлий, подобный бездне; 4) тяж- 
ким грузом лежащий (о долгих про- 


житых годах); 
ветре). 


5) леденящий (0 


ак 


ИЗ 151498 


5539 


тћепр, ;Вепр 


гл. 1) увещевать, уговаривать (кого- 
л.); указывать (кому-л.) на ошибки; ~ 
друг, указывающий ошибки, нслицепри- 
ятный (хороший) друг; 2) вм. & (спо- 
рить, оспаривать). 
Е =: „непруап” откровенные слова; до- 
брый совет. 
— гһепьјіап 
совет. 
-- № зһепр-уі см. 6 
~ ВЕ гһёпр-пеёпе см. ЗЕ 


-- А зһепр-ѕопр см. 25 


таз 
Е 13 [109.8] 


5540 


увещевание, добрый 


гл. открывать, раскрывать 

(глаза): ЕВ 19 глаза не открывают- 

ся; - КЕ вытаращить глаза; 

НР +В с полузакрытыми глазами. 

не — НЕ, РА — НЕЙ хһепр-уі-хһі-уап, Ы-у1- 
7м-уйп один глаз открыт, а другой — 
закрыт (обр. в знач.: смотреть 
сквозь пальцы на что-л.). 

- ЯВА твепр-ти’ Би-пиАп” не сомкнуть 
глаз, бодрствовать. 

ЖАБЕ ЕЕ Вепр тһе уйпіпр 5һиб 
хіаһџа лгать прямо в глаза; врать без 
зазрения совести. 

~ 8 хһепркаі` открывать (напр. глаза). 

~ 8 НЕ 2вепгуап ха 271 слепой с откры- 
тыми глазами (обр. в знач.: не- 
грамотный человек). 


в 11 [64,8] 


5541 


тћспе 


| гл. 1) аһёпр, хһепь напрягать 
(силы); натягивать; применять 
усилие; 22917 8 Л——. ЖТ вдвоём 
потянули этот кусок материн — он и 
лопнул; — МНО. Ш! 
новёхонькую верёвку. и ту разорвал!; 
3—1 2 мгновснно напрячь всё тело; 2) 
тепе добывать; наживать; полу- 
чать, зарабатывать; — Я ~ 2/3? 
сколько получает (зарабатывает) в ме- 
сяц?; Уж все нажито 
собственным трудом; 2-я АЈФ+ ў, 
д Бай) ЕЕ АЧ наша тепе- 
решняя жизнь завоёвана кровью многих 
героен. 

П прил./наречие тһеёпе,, ћепр средне- 


5534—5541 


на 


Я > 
Фл 


А 5 


53 


м 
я 


тя ва 
"+ 
А 


т 


и 


„ня руля Е 8 Е 5 


кит. красивый, привлекательный; 

И! наряжён так красиво! 

#1 љепосиф’ 1) держаться изо всех 
сил, крепиться, отчаянно бороться; 
2) пробиваться, прорываться всеми 
силами; 3) выкручиваться, запирать- 
ся. 

~ Ёт гһёордидо 
(напр. оковы). 

—#1 8] #вепг-пцае отчаянно бороться 
за жизнь, [судорожно] бороться со 
смертью. 

~ ғһепрсид’ уст. вм. #3 

- ВЯ зћепр(хћепр) каї вырваться; 
ваться (с привязи): 
(напр. от оков). 

~ Н тһепр Һёпр сорвать, разорвать 
(напр. стягивающую верёвку); осво- 
бодиться (от пут). 

~ 2аепр(2ћепр)сћиаі’ крепиться, дер- 
жаться изо всех сил; ноддерживать 
из последних сил. 

— {> тһёпр-Ьёп среднекит. 
вать. получать интерес. 

~ 4 тһопр<>іап зарабатывать. 

~ Я епозһа бороться из последних 
сил; напрягать [последние] силы, 
крепиться; трепыхаться, барахтать- 
ся; прилагать все усилия; 8 7Е НВ 
агония, момент последнсй борьбы за 
жизнь. 

~ 2ћепр(хћепр)сио’ 1) вырвать, высво- 
бодить (напр. руку); 2) вырваться, 
освободиться (напр. рывком). 

015, Ф тһепр-сћі’ 2һёпр-сһиап` зараба- 
тывагь на жизнь. 

~ тһепр хіапр 
выручка. 


разорвать, разбить 


сор- 
освободиться 


зарабаты- 


прибыль, 


доход, 


к 
БУГ 16 1174,8] 
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Е прил./наречие 1) спокойный, не- 
подвижный, статичный: мягкий, 
нерезкий (напр. о звуках, красках); 
ФИАН ЕЕ Н, — 18 7) озеро такос 
спокойное, нет ни единого всплеска; 
Ж?-Ы— ветер спокоен, волны недвиж- 
иы: царит штиль; 2) тихнӣ, безмол- 
вный, бесшумный; тихо; 2—88! 
пожалуйста (прошу) потишс!; 
ШУ Ж место совершенно тихое; 
— В 1ЕЯУЕ жить на безлюдье не 
люблю (нс привык); 3) мирный, спокой- 
ный, безмятежный; —Е мирная беседа; 
—- [спокойная] прогулка; 4) спокой- 
ный, мирный; послушный; ЁЁ (пап) №, 
КУ велики бедствия, и народ нс- 
спокоен; 5) чистый; незапягнанный (обр. 
в знач.: непорочный, целомудренный у; 
~ чистый и прекрасный. 

П гл. № смолкать. стихать; 


Ж Р аудитория смолкла; ~ ^Ж\ 


ветер стих (улёгся); 2) успокаивать; 
прекращать; ~ % 8 {5 прекратить дела, 
остановить работы; д) унять 


сердце и успокоить воображение. 


5541 —5542 


Ш сущ. покой, тишина, безмолвис; 
~ глубокая тишина; А- диал. по- 
грузиться в покой, отрешиться от мира 
(для общения с духами). 

ВЕН Е. 00)іпр-}1-51-абпр загореться жаж- 
дой деятельности (после длительно- 
го бездействия). 

--Ж47)] йпзуа[]” тех. статическое дав- 
ление. 

— 3 рп? 1) сидеть спокойно; 
ЁЕЧАЕЕ Т сидячая забастовка; 2) даос. 
сидеть в отрешённом спокойствии; 
вызывать в себе состояние отрешён- 
ности от всего земного. 

—1- Ипе7ВГ 1) быть в покое; покой; 
спокойный, неподвижный, статич- 
ный, покоящийся, застывший; 
ЕЕ ЧЕ НЕ состояние покоя; 2) зати- 
хать, смолкать (о звуке). 

—4Е Е Ипо?Ьа муз. каданс, каденция. 

~ 5% Лорпи’ тихий, спокойный; мирный. 

-- #1 йор-ћ№ гармоничный, совершен- 
ный; полная гармония; любовь и 
согласие. 

—& йор-уап 1) говорить тихо (спокой- 
но); спокойная (выдержанная) речь; 
мирная беседа; 2) * тихий, спокой- 
ный; спокойно, без волнения. 

-- һпр-һё тихая обитель; будд. мона- 
стырь. 

~ Ж ВпеЛибіид (иф) 
тихий. 

—ЯВ лпе-зВиапр метеор. радиационный 
иней. 

~ Ипе-учап (ничем не возмутимая] 
глубина; глубочайший. 

8 пері’ тихая местность, пустынный 
уголок; глушь; безлюдный, уединён- 
ный. 

— # пе Ъап 
тревог. 
~] лига театр статическая (симво- 

лическая) драма. 

—  ђпр-ғі уст., грам. имя; прилага- 
тельное; числительное. 

— ЖЕ пприбса& физ. статическое трс- 
ние, трение покоя, трение при покое. 

— № 3) Иприбсай” физ. сила статиче- 
ского трения. 

#6 Нпо Нпедё тихо, спокойно; не- 
движно. 

Ёё 7 пр Ппрг спокойный, тихий, без- 
молвный; в полном безмолвии, в 
тишине. 

~ #8] пре уст.. грам. имя. 

{Н ўпрдідо тихий, спокойный. 

ЎН Ппрдідоційо’ тихий, бесшумный; 
безмолвный; тихо, без (ни) единого 
звука. 

~ {6 ўпр-хіа даос. заниматься самоусо- 
вершенствованием. 

~ #8 ўпр-тй тихий, безмолвный; безмя- 
тсжный; спокойное безмолвие, тишь, 
безмятежность; невозмутимость су- 
етным миром (высший идеал ис- 
кусства). 

-- ўпр-жй неподвижная натура; не- 
одушевленный предмет. 

~ 9 Е: поеманий” жив. натюрморт. 

—7] йор статичсский. 

~ 37 8 ўпріхиё" физ., тех. 
75 ЕЁ Ааэростатика. 


безмолвный, 


спокойный, тихий; без 


статика; 


100 


ЗЕ Йпр-пае красота нсподвижной нату- 
ры; эстетика статических форм. 
--А% погто’ 1) молчать, безмолвство- 
вать; безмолвие. гишина: 2) почтить 

память молчанием. 

7 йпе-һои` Варуш” эпист. |оста- 
юсь] в ожидании Вашего ответа... 

Ше 5% портаодг тех. глушитель. 

~Ж ўир 5һйі стоячая вода. 

К іпрећйісм“ тех. водобой, водо- 
бойный колодец. 

—\ йопртдітд) анат. вена; венозный; 
флебо-; Ш венозная кровь; 
С: ВЖК непарная вена; ЛАЎ лёгоч- 
ная вена; б ЗЕ мед. флеботром- 
боз; ЗЕЕ внутривенное вливание; 
НЕЁ яремная (сонная) вена; 
РЕВ ЗЕ мед. варикозное расшире- 
ние вен: варикозный; { Е, ГА 
[верхняя, нижняя] полая вена. 

— 1 ипоториаи” венозные сосуды. 

С лиртойа” мед. флебангиома. 

~ 1 © йпртајуап" мед. флебит; ПЕ 
#25 тромбофлебит. 

—Ж= Ппгуап?” поправляться на покое, 
спокойно отдыхать (лечиться); покой 


и отдых. 
~ рарЙ’ безмолвный, пустынный; 
спокойный, безмятежный, тихий; 


тишь, тишина. 

~ {н пог Нап спокойный. тихий, благо- 
получный, мирный; без тревог. 

88 Лог-Ыап стар. церемониальная 
плеть, плеть тишины (регалия, 
щёлканье ею призывало к тиши- 
не). 

-38 ўпр-6і поселиться в 
уйти на покой. 

~ рор дап физ. статическое электрни- 
чество; электростатический; Е Е 
электростатическая индукция. 

~ 8 йпрдіаай" физ., тех. электро- 
метр. 

8 Ипрдіапхиё` электростатика. 

— ЯМ јпр-риап 1) созерцать; наблюдать 
со стороны; наблюдение, созерцание 
(напр. жизни); 2) спокойно рассмот- 
реть, объективно взвесить. 

— 1 йпрсһапсһап“ безмолвный; непо- 
дВвиЖНЫЙ. 

—Ж ўіпр-фі сдержать раздражение; вы- 
держка; спокойствие, хладнокро- 
вие. 

—Ж пр епр штиль, безветрие. 

8 6 һпрјісєпр’ геол. элювий. 

~ Йпр-хіп успокоить сердце, успоко- 


уединенин; 


иться; спокойствие, безмятеж- 
ность. 

—# пой?” внимательно (спокойно) 
слушать. 


~ дпомёп метеор. тихо, спокойно (о 
состоянии атмосферы). 

~, ипрх затихать, успокаиваться; 
прекращаться. 

-—#Е йпрёаі статика; статический. 

~ іпр-ай скромная девушка, цело- 
мудренная женщина. 

—ЯК ИЙпр-хһџапь спокойно (некрикливо) 
убранный; украшенный со вку- 
сом. 

~ 2 йпгап” спокойный, тихий, уединён- 
ный; тишина, спокойствие. 


п # % › 


ЯЗ 
11 [94.8] 


43 


сущ. №) миф. однорогий пятихвос- 
тый зверь с телом леопарда: 2) миф. 
крылатая лиса. 
ЖЕ 2һспрпіпр. свирепый, 
злой; звериный, зверский. 


хищный, 


у 
+. 10 115,8] сокр. вм. 


№ 5545 


І гл. 1) очищать, мыть, чистить; 
~ Я, стереть со стола; -- № очи- 
ститься душой; -# очищать зерно: 2) 
кончаться, иссякать, пустеть; 
ЕЛЕ ОЕ 7 много кушаний было 
съедено дочисга. 

И иприл./чаречие 1) чистый. опрят- 
ный; очищенный; прозрачный: НЯ # Л, 
прозрачное окно и чистый стол (усло- 
вия, располагакицие к литературным 
занятиям); —Ж очищенный рис: ~ 
чистый уголь; Ж--ЯНВ прозрачна вода 
и светел жемчуг; В ~ луна чиста (ясна); 
2) будд. очищенный о! скверны, недо- 
ступный пороку, незапятнанный, непо- 
рочный; булдистский; ~ {8 будо. недо- 
ступные пороку, монахи; чистое 
(исгинное) учение (буддизм); — К риту- 
альное платье: —Ж обеты непорочно- 
сти; — Ж мир чистоты; буддийский мо- 
настырь; 3) без примеси, без на- 
слоений; чистый, гладкий; в чи- 
стом виде, без упаковки; нетто; 
159 гладкий фон; гладкий, без узоров 
(напр. о ткани); ~ #- чистое серебро; 
~}к49 чистый доход: — 8 тоннаж 
нетто; 4} одно только, исключи- 
тельно; —#87347 только говорить, но 
[никак] не действовать; #5 | - 598% 
на полке одна научная литература; 
ГРАНЕ Г остался только хлопок; 
№ 5л 18 Е Е; он жаждет развлече- 
ний, только и думает, что о кино. 

Ш] сущ. кит. театр цзин, маска 
(амплуа первого героя пьесы: ~ вто- 
рая маска (амплуа второго героя). 

[У словообр.: после глагольной осно- 
вы модификатор результативных гла- 
голов со значением: полностью, совер- 
шенно, дочиста, без осгатка; Н-Т 
растратить все до копейки; все деньги 
вышли; ~ Г проиграться до нитки; 
#|- сбрить наголо; 70а — во- 


ду в чашке не допили, 


{$72 һпркопр’ тех. габарит; габарит- 
ный; ЖК Е {$72 горизонтальный га- 
барит. 

— пре будд. чистая 
управляемый Амитабой. 

-Е5 ЛирН-т7бтр будо. секта чистой 
земли (нсповедующая спасение через 
веру в будду Амитабу). 

-44> рпраһіѕһе будд. чистая обитель, 
монастырь. 

- АН ђпосһапхһі эк. стоимость чистого 
продукта: № ЗЕ ЗЕЕ стоимость чи- 
стого продукта сельского хозяйства. 

—- Е Ппрілпа см. 8 

— јпрћопр чистый вес, нетто. 

~ йирдю’ 1) до конца, дочиста; 2) 
кристально чистый. 

-% ђпе-јап царь чистоты (обр. в знач. : 
веник. метла ). 

ќа 21 ЕХ Йпр-И6” 
быль. 

— 3 5 Ипехепт в” чистый прирост (напр. 
населения) в процентах. 

~ [81 ўпретідп мыть (протирать) лицо. 

ўпртідп гладкий, без узоров 
(напр. о ткани}. 

~ 0 Йпејис см ВЯ 

- # по ЪАп спокойный. тихий. 

—2#] ўпей чистая прибыль. 

-- т пре подметагь улицу (обр. в 
знач.: готовить встречу уважаемо- 
му лицу). 

--Ж іпесйв` остаток (вклада), сальдо. 

—Е ўпеѕћои 1) помыть руки; 2) справ- 
лять нужду. 

50, фпрјиёг кит. театр  амилуа 
цзин: а) второстепенный характер- 
ный герой; б) второстепенная харак- 
терная роль (в пьесах дин. Юань — 
Цин). 

— ЯН ўйпрёбпр судно, параша. 

- АВЕ Ппримапй” хлопкоочистительная 
машина. 

~ іпрѕао’ вычищать, выметать. 

--Й Йпр-гои 1) филе; 2) буда. чистое 
мясо (разрешенное в пищу мясо пав- 
шего скота либо жноотиного, зако- 
лотого заведомо не ради данного 
буддиста ). 

— 2 пр-ѕһеп скопить, оскоплять, ка- 
стрировать; {9 Л скопец. 

-- № фпр-љёп уст. чистовой экземпляр. 

— Ппр-уё будд. № чистая (хорошая) 
карма; 2) благие дела (ведущие к 
перерождению в раю). 

—Ж іпр-5а01 1) чистая вода (также 
рит. о воде в чаше перед статуей 
будды); 2) тех. очищать воду; водо- 
очистительный; {ЖК 2 водоочисти- 
тельное устройство. 

~ 8 јіпр-уёп 1) будд. чистый взор {лра- 
ведника| (видящий истинную сущ- 
ность вещей); 2) ясновидец, [чело- 
век] обладающий способностью ви- 
деть духов. 

Ф Пир-5һі будд. чистая пища (чище- 
ные фрукты или овощи, обработан- 
ные огнем или ножом). 

~ д Йтр-уби непорочный друг (обр. о 
лотосе, водяной лилин). 

—32 јпр-а будд. брить 
монахе). 


земля, рай, 


чистая 


уіпв уй 


при- 


голову (0 
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ЗН пр Мап чистая (о женщине. не 
имеющей менструаций по возрас- 
ту). 

- 8 ппр-Ыап нет. государев кнут 
(царская регалия, дин. Сун; им пода- 
вали сигнал внимания на аудиенции). 

--{ йпрћиа` очищать; очистка, очище- 
ние (напр. воды, воздуха). 

(695 һпрһиаді` очиститель; 22843173 
воздухоочиститель. 

1) рарһиАй" хим. 
средство. 

36 Ипт-Виа 
хлопок. 

~ 1 іпь-мап чаша с чистой водой (пе- 
ред изображением Будды). 

= Ипе-7Вай рит. очищать жилище, 
изгонять нечистую силу из дома. 

— № іпр-аі будд, чистое место (в знач. : 
а) обитель праведников. буддийский 
монастырь: б) кладовая в монасты- 
ре). 

— БЕ іпр-уиап |буддийский| монастырь. 

-36 Лпегиапе’ онал. дочиста, догола, 
под мегёлку, без остатка. 

—5 ризшиё будо. 1) глубокое (чистос) 
прозрение: 2) будда. 

ЯҢ јпр-ріпр кувшин для омовения рук 
(у буддистов). 

—4Е пр фа нетто-цена, цена за выче- 
том скидок. 

— Е прһио 
{ нетто). 

~ 98 рар-юи уборщик в отхожих местах 
монастыря. 

~ 5 йар топе см. {9 + я 

— Е іпрјіё" чистый. 

-- ё пр уш чистый остаток. 
— ЗА ВЕ рпргепёпр’ с.-х. чистая 
ность (кормов ). 
ЕН) йпедападдп аё 

опрятный. 


очистительное 


лучший очищенный 


товар чистым весом 


калорий- 
диал. чистый; 


Е 


99 18 1190.81 
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„„„только в сочетаниях; см. ниже. 
ЯЕ „непопй” всклоченный, в беспо- 
рядке (о волосах). 


чжэн 


сущ. (струнный щипковый 
инструмент, разновидность гуслей в 
13 или 16 струн); ~ 1% гетера, искусная 
в игре на чжэне; Я (ап) — играть на 
чжэне; Щ, ~ чжэн, звенящий на ветру, — 
бумажный змей. 
88 = тһепруһои` исполнитель на чжэне, 

музыкант, играющий на чжэне. 


5543 —5547 


РЈ 


лент е 25 оу 
чат ад в 8 


1 суш./счётное слово № дело, де- 
яние, предприятие, занятие; 
ВАН это моё дело; + — ВОИ 
благое (лоброе) дело доводи до конца: 
98) приятное занятие; 3492р В) ~ 
неудачная затея: Ж ~ дерзкое пред- 
приятие; 2) дело, событие, случай, 
обстоятельство: - радостное со- 
бытие, свадьба; Е 8 — [5] ~ ? в чём дело”, 
что случилось?; Ж — он понимает 
что к чему (разбирается в жизни); 3) 
происшествие, инцидент, непри- 
ягный случай; конфликт: ШТ ~ 
произошёл инцидент, что-то случилось; 
249 — спокойно и без происшествий; 
В ~ ликвидировать конфликт, погасить 
инцидент; 4) работа, занятие; про- 
мысел; служба; - искать работу; 
ОЗИНИН -? чем занимается твой 
огец?; |Ц- горный промысел (охота, 
бортничество и т. д.); 5) * жертвопри- 
ношение (также Ж ~); В И во вре- 
мя жертвоприношений останавливать 
движение на улицах; 6) в вэньяне счет- 
ное слово для предметов: Ў  =- жа- 
ровен и ваз три штуки. 

П гл. 1} делагь, заниматься (чем-л.); 
управлять, ведать; Я 4 не занимать- 
ся производством, не участвовать в 
производстве: —3В практиковать Дао (о 
даосе-волшебнике }; 1. Ж ведать произ- 
водством всех пяги злаков: 2) служить: 
прислуживать, ухаживать за...; ~ 
служить государю; ~ #8 служить роди- 
гелям, ухаживать за родителями; ~ 
служить небу, исполнять волю всевьиц- 
него; ~ служить иноземцам: 3) осу- 
ществлять, постоянно практиковать: 
== ЛЕЕ я желал бы всегда проводить 
на практике эти слова: 4) * заставлять, 
понуждать; ЭЕ-Ш НЯ РЕ если что 
совершаешь без принуждения, а сам 
по себе, — это называется нагурой; 
5)* ставить торчмя, втыкать; Д 8“ ] 
не осмелиться вонзить нож. 

ЕЛ ЗЫ -,-геп-м6Г успех зависит 
от старания; всё зависит от челове- 
ка. 

~ звыва’ потерпевший, пострадав- 
Ший. 

ѕһі<*2 һа служить хозяину. 

-- ЗЫ! логика вещей; суть де- 
ла. 

8 ЗЫ’ 1) дело, запятис; 2) общий ход 
вещей; суть событий. 

~ ЗМУ” постановка дела: меропри- 
ятия, вопросы (связанные с данным 
делом}; порядок проведения; 25 58 
ЕВ ЕЕ обсудить все вопросы, ка- 
сающиеся предстоящего вручения 
верительных грамот; # # ЗН по- 
становка (дело) расходования 
срелств. 


5548 


Е зшацап” 1) права, компетенция, 
полномочия; 2) целесообразность, 
интересы дела. 

-- В зв -сва’ уби-ут’” всему своя 
причина, ничего не случается без 
причины. 

(рар. 5ы-реі ропр-рап дела — вдвое, 
успеха — вполовину; затратив много 
сил, получиль скромный результат 
(обр. в знач.: малоэффектисный, не 
окупающийся). 

~ «ВИиёе’ 1) биографический 
краткая биография; 2) 
событии. 

8 $1 -В0Ё срелоточие (суть) вопросов; 
фокус событий. 

№ зН-ха прислуживать [родителям] и 
давать пропитание [жене и детям]. 

— ЕН ЗШуои’ 1) причины, обстоятельства 
(дела, собыгия); 2) офиц. по поводу 
... (нанр. в резюме бумаги). 

- НЯ, ѕһіуоиг 1) дело, занятие; сред- 
ства к существованию, профсссия: 
НЕ НЯ, зарабатывагь на жизнь, 
кое-как изыскивать средства к суще- 
ствованию; сводить концы с конца- 
ми; 2) причины, обстоятельства (де- 
ла. события). 

~ 89 8-й * отмечать дело вином; 
[пить] вино по поводу (чего-л.). 

~} 5-м 1) непричастный, посторон- 
ний, незаинтсресованный; 2) вне 
мирской суеты; & 95 держаться 
далыие от мирских забот. 

~ 14 5һ-Бап` вопр-Ьёі’ дела — 
вполовину, успеха — вдвое; при ма- 
лой затрате сил получить хороший 
результат (обр. в знач.: высокоэф- 
фектнвеный, окупающийся с лихвой). 

—4#: «Ш апап) 1) дело, вопрос; 2) 
событие; случай, происшествие, де- 
ло. инцидент: 8 (2 международ- 
ные события: 3% 15 ЗЕ {Е пограничный 
инцидент: 3) потроха, рубцы. 

—44 Я змуапг” потроха, рубцы, 

~ ЗЕ ВЕ $Н--рпо-ри@ Ба-7-пап 
пока дело не сделано, не узнаешь его 
трудности. 

— И 2; 5һі-адо-ёг-іп см. 8] НЯ 

~) Я] 5һ-аао-9і-јідп” офни. в насто- 
ящес же время по этому вопросу...; 
раз дело приняло такой оборот... 

~] 5һҺ-діап 1) до (какого-то) события; 
перед тем, как этому случиться; 2) 
заранее, заблаговременно, впе- 
ред. 

{Я 81 пример; прецедент, 

— 5 каждое дело; [все] дела, 
всё; 29 Ш во всём |желаю] 
удачи. 

5һі-51 вести дело. заниматься де- 
лом; # 7! =) нечем заниматься; 
праздный. 

—./. = зН-уби-5]-2 всё это неизбеж- 


очерк, 
перечень 


уһі`іпр 1) дело, событие. инци- 
дент; случай, факт; 31 затеять 
скандал; 2) семейное событие. 


5һі-діпр 
события. 

~ $Ыиап” 1) дело (неприятное), ин- 

цидент, авария, неприятность, непри- 


суть дела, подоплёка 
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има 


ж 


ятное происшествие; 2) причина [ин- 
цидента|, повод [к событиям]. 

ЗЕЯ 5В-Ыпа дела (управления), рычаги 
управления, кормило власти. 

~ знЕмасма) вещь, предмет. 

<м-мй явления и вещи; факты и 
предметы (внешнего мира); с) 
заранее данный, априорный; априори 
(в заранее данном состоянии). 

~ зШ-м дело, деяние, поступок. 

-2) $В1-й“ слуга: обслуживающие, 
прислуга. 

~-)) ѕһірӧпр’ успехи в служебных де- 
лах; заслуги; достижения, реальные 
успехи. 

Ж $ мисуа) 1) дело, занятие, бизнес; 
служба; Б ЕН ОФ) деловые 
связи; 2) канцслярская работа, де- 
лопроизводство; административные 
дела. 

— 5-Е 9 Ув уйу, делячество, узость 
взглядов (в работе); ЕЖЕ 
3% % узколобые деляги. 

ЖЕ $ЗЫмариап” исполнитель, уполио- 
моченный, служащий (администра- 
тивного учреждения). 

— ЖЕ $Шмйзиб” контора, 
рия. 

Ж зшмцйа’ деловой человек, 
несмсн. 

Жа зымаучап” служащий: 
щик; делопроизводитель. 

5һіѕһі 1) обстоятельства, ситуация, 
ход вещей; 2) влияние, могущество. 

~ АЖ зв-Беп причина события, корень 
дела. 

—\ $НГуеуё) 1) дело, деятельность; 
поприще; работа, занятие; 21 36 
дело мира; / Е 3 общественные 
(коммунальные) работы; Е % 372 
з работа (долг) историка; 2) дело; 
предприятие, замысел: задача; 
Е АЈ 236 рискованное предприятие; 
Ў ФЕ ну он задача воспитания 
кадров; Я} 2 3 задачи науки; 3) 
дело, предприятие (фирма): хозяй- 
ство; хозяйственный, деловой; 
Я] 3% 3 основать дело, учредить 
предприятие; 5 3% #47 хозяйственная 
единица; З БЎ 2) деловой успех, ус- 
пехи на деловом поприще; 34 
хозяйственный год. 

— Ж һуб” управленческие 
ходы. 

—ЗЕ Хх $Нуёхт предпринимательство, 
деловитость; предприимчивость; ак- 
тивность в деле. 

5 <Муаиог ход (поворот) события; 
оборот дела; Е ЕЯ ' до чего 
дошло!, ну на что это похоже! 

~ ДХ і-й служить, поклоняться (кому- 
л.). 

-- [7 зШеи(г0) событие (неприятное), 
неприятность: происшествие, инци- 
дент, несчастный случай; кагастро- 
фа, авария; Т (5 +4 производствен- 
ная травма. 

— Н-5053) зШрауби’яКг) 1) неприят- 
ность, несчастный случай; 2} причи- 
на неприятности. 

~ к $ШтаНие’ аварийный сигнал (зв0- 
нок). 


канцеля- 


биз- 


контор- 


рас- 


ЗЕМ ЗВИАп” событие, инцидент, мятеж, 
переворот; 5 Н № ист. переворот 
21-го мая (1927 г., контрреволюцион- 
ное восстание в Чанша). 

—1% УМ-Вфи после (какого-л. события), 
после [этого] случая; постфактум. 
6679 ЗВ Вои 2Варё Напр быть Чжу- 
гэ Ляном после того, как дело совер- 
шилось (обр. в знач.: быть крепким 

задним умом). 

ВЕ $В-рио јіпр-діап` дела минули, 
обстановка изменилась (обр. в знач.: 
всё вокруг изменилось, наступили 
иные времени). 

— Ж ӘҺС) № прошлые дела; поступ- 
ки, совершенные в прошлом; 2) 
жизнеописание, биография. 

~ 5-Й 1) удобный момент, случай 
(для действия); шанс; 2) уст. слу- 
жебная тайна; 3) ситуация; конъюнк- 
тура. 

~ 95 зат” 


заранее, предварительно, 


заблаговременно, наперёд. 


58 ѕһіг 1) дело, занятие; 2 ТВ 


1 гл. 1) Я управлять, заведовать, 
ведать; ~ # управлять машиной; #6 
чиновник, заведующий продовольстви- 
ем; НЫ каждый ведает своим 
(своей частью); 2) Яя быть ответствен- 
ным (за что-л.), нести обязанность: 
НР каждый имеет свои обязанно- 
сти; - 4 обязанность рабов — пахать: 
3) я следить, выискивать: ~ 27 ФЕ 
ЗЕ выявлять одиноких мужчин и жен- 
шин; 4) ч вм. 18] (подглядывать, вы- 
сматривать } 

П я сущ. 1) департамент, отдел; 
управление; приказ: 87 ~ лепар- 
тамент (отдел) европейских стран (напр. 
в министерстве иностранных дел); 
Ж ~ департамент по гражданским и 
финансовым делам управления генерал- 
губернатора (провинции, дин. Мин — 
Цин); ОЕ) первый (второй) департа- 
мент (внутри одного ведомства); 2) 
чин, официальнос лицо; В-- [всс] чины 
(империи); ЁЕ- начальство. высшие 
власти; 3) глава, правитель, старшина; 
> стар. местный правитель, вождь, 
старшина (некитайской народности); 
администратор (некитайского) округа; 


А |] № 9 пм нининнынины ә 


7 тебя это не касается; 2) инцидент, 
происшествие; {1 7 8 50, Г случилось 
происшествие; 3) дела; работа, служ- 
ба; 289 служебные дела. 

ЕЛ, 5һ-гӧдпр быть сильно занятым; дела 
по горло. 

— МУН зы-Би-усЬ дело не терпит от- 
лагатсльства. 

АЕ Е ЕЈ зВЕ-Ба-виап-Й” [рао- 
вао рић-}] |если| дело тебя нспосрсд- 
ственно не затрагивает [повесь ето 
повыше (держись от него подальше] |. 

— Я ВХ $ -Б9-уби-уй° [доводить] до 
конца; [делать] без осгатка, 

ВО) 5һі -уй-уџіп-мжёі` мечты рас- 
ходятся с действительностью; в меч- 
тах одно, а в жизни — другое. 

Ф 5һѕһ факт, действительность, ре- 
альность, правда; ОТ Е. в дей- 

‚ ствительности, на самом деле. 

АЛЕ зычытиа’ прегворять в жизнь. 

:-ІҢ <һіхілпр` дело; вопрос; пункт. 

—Ж ѕһі-леі сходство вещей; вещи (собы- 
тия) со сходными признаками; клас- 


РАЗДЕЛ 


зй чиновник по делам даосской 

церкви (напр. в провинции). 

ПІ Я собств. Сы (фамилия). 

ГУ словообр.: в сочетании с обьек- 
том образует многочисленные назва- 
ния должностей и органов, особенно в 
старом Китае; ~ сигнальщик; -- 
приёмщик заявлений; = і смотритель 
брода (переправы); — служба по 
устройству пиршсств; — | речное уп- 
равление; — служба дворцовых палан- 
КИНОвВ. 

Э) Н ЕЕ я-Ва-$В жрец жертвенного ог- 
ня (дин. Чжоу). 

— 78 якопр 1) * сыкун, управитель обще- 
ственных работ (дин. Чжоу): 2) ист. 
сыкун, советник (начальник приказа) 
общественных (публичных) работ; 
жом советник (помощник совет- 
ника) по общественным работам 
(Один. Чжоу — Хань); министр (това- 
рищ министра, также 2^0] 2% ) обще- 
ственных работ (дин. Цин); 3) стар. 
казначей (в монастыре); 4)* сыкун 
(названне тюрьмы в княжестве 
Вэй); 5) Сыкун (фамилия). 

—72 НЕ Копро -ўаприап` сыкун нагля- 
делся (немало повидал)... (аббреви- 
атура стихотворной строчки т) 
ТОРЕ ЕРЕ 5; обр. в знач.: привык- 
нуть, присмотреться; привычный, 
обычный, повседневный, примелькав- 
шийся). 

-ЯЕ) ѕіпр-ја дворцовая библиотека 
(приказа наследника престола). 
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сификация |Івещей |. 

50 5һ-хі свободнос от службы время, 
досуг. 

— 25 5-і беспокойный, тревожный (о 
деле, событиях). 
= = К 

~. У-у} суть дела. 

~ #8 <ВИАГ состояние дел; дела, собы- 
тия (особенно при ухудшении); ос- 
ложнения; 88 }& № положение ос- 
ложняется. 

~ 5һі-һиф будд. омрачение через дей- 
ствие. 


Е 


5549 


гл. * 


клинок. 


втыкать. вонзать; = 2) ВОНЗИТЬ 


НА 5-ма стар. сыў (управитель по 
делам шаманов, дин. Чжоу). 

~ і я-5м 1) * сыши (чин, ведавший раз- 
дачей жалованья и титулов, дин. 
Чжоу); 2) усздный смотритель тру- 
довых повинностей (дин. Тан); 3) 
Сыши (фамилия). 

~ 5140 * управитель земельных уго- 
дий (ведал земельными налогами, 
эпоха Инь). 

36 апе уст. канцелярия, присут- 
ствие. служебный кабинет. 

~ меча’ кит. астр. Сыгуай (созвез- 
дие из четырёх звёзд, расположено 
возле созвездия Цзин Ж, в созвездии 
Близнецов). 

— 6 $7* [астроном-] наблюдатель 
солнцестояний (дин. Чжоу). 

-- =і-ү * староста посёлка, правитель 
селения (дин. Чжоу). 

И Я-Н 1) управлять, заведовать; 2) 
сыли (чиновник по судебным делам, 
дин. Сун). 

—1Е я-2Вепр 1) блюститель этикета (на 
пиру, дин. Чжоу); 2) смотрительни- 
ца, надзирательница (за порядком в 
гареме; придворная должность, дин. 
_Мин). 

#8 9 1 министр церемоний (дин. 
Тан); 2) блюститель этикета (евнух, 
должность учреждена при дин. 
Мин). 

Ё $Й@” кочегар. 

— ВЯ я-тем? 1) сымэн (блюститель 
этикета при составлении и подпи- 


5548—5550 


я ДЕ ЫТЕ РИ УТЕЕЯЕЗЗЕЬ,$Я 


сании договоров о союзе, дин. 
Чжоу); 2) миф. Сымэн (божество 
клятвенных союзов и договоров). 

ЛЯ. $4-75Г №) сычжи ( а) помощник 
министра |по делам чиновников], 
дин. Хань; 6) чиновник а штате 
прокурора, дин. Вэй, Ци, Суй; в} 
чиновник по судебным делам, (дин. 
Тан — Сун); 2) должность в штате 
наследника престола, инспектор 
дворцового штата и войск наслед- 
ника престола (дин. Тан); 3) * рев- 
нигель правды. 

(6 9-Иапр надзиратель за работами (в 
министерстве общественных ра- 
бот, в министерстве двора, дин. 
Цин). 

~ ч-сиап заведующий обновлением 
огня (в новом сезоне года, путём 
трения, дин. Чжоу). 

~ #8 5-аі сыци (ведающий ремёслами, 
налогом на ремесло, эпоха Инь). 

~ Ж 5і-уфи * начальник княжеских ору- 
женосцев-колесничников. 

— = Я-сапр управляющий правитель- 
ственной житницей {в уезде, дин. 
Тан). 

6, 5і-жуй-5і сыуши (начальник охра- 
ны княжеской опочивальни, ночного 
дворцового караула, дин. Чжоу). 

8 9-4 * сыцй (астроном, определяв- 
ший начало весны и лета, состави- 
тель календаря, дин. Чжоу). 

8) 5і-рӧпр * сыгун ( а) смотритель 
храма предков; 6) евнух, дин. 
Чжоу). 

——' Я рийи 1) уст. начальник, старший, 
заведующий; 2) секретарь (а приказе, 
министерстве, дин. Цин); 3) цзаргу- 
чи (судебный инспектор по китай- 
ским делам в Монголии, дин. Цин 
4) старший полицейский чиновник 
дин. Цин). 

~ В Я-рийп управлять, ведать. 

- Ф ѕї-һи 1) писарь, письмоводитель, 
канцелярист (в войсках или военном 


училище, дин. Цин); 2) счетовод 
(Фин. Чжоу). 

~ єіѕһоѕһепр’ см. 9] 1). 

~ 5і- киді главный казначей (дин. 
Чжоу). 

— ЖЖ $ИИт (англ. 5еагіпе) хим. 
стеарин. 

~ $ зіхіапр управляющий производ- 


ством курительных свечей {в депар- 
таменте неремониальных дел, дин. 
Цин). 

Ё 5-Й смотритель порядка на рынке, 
рыночный полицейский (дин. Чжоу). 

— віѕе Хозянн хлебов (обр. о Хоу-цзи, 
Царе-Просо, мифическом основопо- 
ложнике земледелия). 

~ Ё 5і-уџап тюремный смотритель (дин. 

Чжоу). 

А $Итр 1) командующий; старший 
военачальник; 2) инспектор соляной 
торговли (дин. Юань). 

8. УШпрѓаі“ флагманский мостик. 

1 зИтаа’ воен. боевая рубка. 

В $Итевиап” командующий, стар- 
ший военачальник. 

400 зМарьа’ штаб |командующего]. 


— 


5550 


н/у зЙтгуиап” командующий; воен- 
ный комендант. 

—## + 1) рел. Сымин: а) бог Очага 
(нначе ЖЗ): =] подпаивать бога 
Очага (помазание вином очага З9/ХИ 
лунного года); жертвоприношение 
богу Очага; б) * ведающий жизнями 
(вписывает в книгу души умерщих): 
в) * бог Дома, покровитель царского 
дворца; 2) кит. астр. Сымин (а) 
созвездие из двух звёзд, находится в 
созвездии Водолей; по астрологиче- 
ским представлениям оказывает 
воздействие на долголетие человека: 
6) четвёртая из 6 звёзд созвездия 
8, расположенного в соседстве с 
ковшом Большой Медведицы); 3)* 
врач, врачеватель, целитель, эску- 
лан; 4) сымин (должность при дин. 
Хань); 5)* распоряжаться жизнью и 

_смертью; властелин, повелитель. 

ВЕ 9-Й рсвизор (дин. Тан). 

—# 5і-сао управитель посевов (эпоха 

Инь). 
5і-рап сыгань (хранитель принад- 

лежностей для танцев, дин. Чжоу). 

~ Ё я-ртя 1) министр общественных 
работ (дин. Тан); 2) см. ЋЕ 

~ ѕісһёпе’ весовщик. 

--$ 9ио 1) священник (католиче- 
ский); проповедник; 2) просветитель; 
работник (чиновник) просвеще- 
ния. 

--№ ч-Ка стар. казначей; 
(смотритель) [склада]. 
~ кшт” (англ. зсгееп) кино эк- 

ран. 

~ Вопр’ кит. астр. 1) средняя тер- 
раса (созвездие из двух звёзд (ВЕ) в 
системе созвездий — В); 2) пятая из 
6 звёзд созвездия Ус в, 

--Я] ѕі-хіпр сысин (чиновник, ведавший 
системой наказаний, дин. Чжоу). 
—#] ѕі-сі * сыцы (помощник в) Я, главы 

уголовной палаты); судья. 

~ 47 9-хіпр письменные полномочия; 
грамота о назначении на службу. 

~ яп 1) канцелярский чиновник, 
канцелярист; 2) чиновники; влас- 
ти. 

~ 9-й сыли (чиновник по судебным 
делам, дин. Сун). 

~} я-епе сыфэн, герольдмейстер (чи- 
новник, ведавший титулами, дин. 
Тан). 

— Ба сыбу, хранитель формуляров 
(формулярных списков; должность 
при дин. Тан). 

—Я чуай ист., местн. сыяцзы (по- 
рядок выяснения споров на граниие 
Синьцзяна с Россией в ХІХ в. в связи 
с угоном местными жителями ско- 
та как из пределов России, так и из 
Синьизяна). 

— 51 1) уст. заведующий хозяй- 
ством; казначей; 2)* сыши (чинов- 
ник, ведавший строительством или 
земледелием, эпоха Чуньию). 

-- а) $! грам. управляемое предлогом 
слово; косвенное дополнение. 

Р я-тбёа 1) начальник городских во- 
рот (дин. Чжоу}; 2) начальник охра- 


хранитель 
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ны (ворот, дорог, перевалов, дин. 
Тан — Сун). 

ВЈ =1-Һап привратник. 

~ 25 зап” сторожка (у ворот). 

~  я-гчап смотритель заставы (дин. 
Чжоу). 

Ё ЗН: * сыби (астроном, определяв- 
ший начало осени и зими); состави- 
тель календаря. 

{а єілап сылунь 


(помощник далай- 


ламы по административным 
делам). 

~ В ѕіѕһапр * нарекатель имён (давал 
фамильные знаки родам, дин. 
Чжоу). 

~ ® этапа’ компасная колесница 


(компасная установка на повозке); 
компасный прибор. 

-- 8 ѕісһапр сычаи (заведующий княже- 
скими знаменами, дин. Чжоу). 

~ 81-6811 блюститель рынка (долж- 
ность, дин. Чжоу). 

~ 5-і сылн (чиновник, распределяв- 


ший каторжан на работы, дин. 
Чжоу). 
—Е я-ва налоговый инспектор, чин, 


ведавший учётом налогоплательщи- 
ков (дин. Тан— Сун). 

~ Чате уст. компас. 

ВН зЪапоуиат” весовщик. 

~ ВТ «аі Ке (англ. зисК) уст. стек. 

—#9 ві-уцё * сыюэ (ответственный за 
договоры между княжествами или 
подданными разных княжеств, дин. 
Чжоу). 

~ 8 я-та 1) Сыма (фамилия); 2) ист. 
воевода; начальник войскового при- 
каза; НЕ а) начальник войскового 
приказа; старший советник по воен- 
ным делам (дин. Чжоу Хань); б) 
военный министр (дин, Цин); 
РУ а) помощник начальника 
войскового приказа (дин. Чжоу — 
Хань); б) товарищ военного мини- 
стра (дин. Цин); в] воевода (дин. 
Чжоу); 3) ист. помощник областно- 
го начальника (по военным делам, с 
дин. Тан); в] старший помощник 
начальника округа. 

~ ЕЯ ячта хћһао Сыма Чжао (отец 
основателя дин. Цзинь Сыма Яня, 
ПІ в. н. э.; обр. в знач.: честолюбец- 
предатель). 

—-В р Я-та-свёпе стар. безмен Сыма 
(весы и система весов после 1914 2.; 
в Шанхае и Гуанчжоу для определе- 
ния веса соли; использовался также 
в текстильной и шёлковой промыш- 
ленности для взвешивания тканей; 
каждый Я’ цзинь равнялся 0,62 кг 


или 1,23 рыночного кит. фун- 
та). 

~ Б} 9-та-тёп * воеводские ворота 
(внешние ворота княжеского 
дворца). 


~ ч-Йа начальник почты (дин. Тан). 

-~ 59 -ровр стар. заведующий нзготов- 
лением луков (в придворной оружей- 
ной мастерской). 

—2} я-вопе 1) [провинциальный] смот- 
ритель культа и образования (дин. 
Тан); 2) Сыгун (фамилия). 


паа Г] Явно 


78) 5ідопррап’ тех. рычаг управле- 
ния. 

~) яхап * ведающий иаграждеииями 
(чиновник, дин. Чжоу). 

Ж $Гуи 1) стар. заведующий канце- 
лярией (напр. в министерстве); 2) 
стар. мастер, хозяин (обращение к 
ремесленнику, мастеру). 

~ #7 ѕімйѕиб’ стар. канцелярия. 

Ж ѕїейлһапр” 1) воен. старшина; 
фельдфебель; 2) стар. адъютант. 

-- Ж № чуште’ стар. хозяйственное 
управление. 

--# уй Ю * тюремщик; 2) управля- 
ющий тюрьмами (дин. Мин, Цин). 
~. 51-бап-аі Императорская [астро- 
номическая] обсерватория (офици- 
альное название, данное при дин. 
Тан; в последующие времена оно 

стало лишь литературным). 

—Ж я-та управитель гор и лесов 
(должность в эпоху Шан — Инь). 

~ 98 5і-удо 1) стар. фармацевт (в ар- 
мии); аптекарь; 2) среднекит. 
лекарь. 

~ Ж 5і-уё 1) сые (ассистент в ритуале 
возлияния вина; в государственном 
училище ү ЕЕ); 2) * распорядитель 
по учебному делу (ведал обучением 
принцев). 

~ 51-јап сыцзянь ( а) наставник, в 
эпоху Чжоу наблюдал за нравствен- 
ностью народа; б) цензор, в эпоху 
Сун следил за просчётами в работе 
чиновников). 

Ж 51-5 * управитель вод (долж- 
ность в эпоху Шан — Инь). 

М 5-0 1) сылу (чиновник, ведавший 
жалованьем, дин. Чжоу); 2) кит. 
астр. Сылу (6-я звезда созвездия 
В). 

~ я-й №) сыли (смотритель рабов и 
осужденных, ведал распределением 
принудительных работ в эпоху 
Чжоу); 2) сыли (с дин. Хань); см. 
п) 

Ву 6-хіаомёі сыли-сяовэй 
спектөр столичной области, 
Хань, Вэй, Цзинь). 

~ ч-йа смотритель 
Чжоу). 

~ ЕЁ Я-свеп 1) ведать рассветом (обр. 
указывать утро, о петухе); петух; 
2) помощник наблюдателя времени (в 
императорской обсерватории). 

~ чптбпе 1) начальник приказа нату- 
ральных и денежных сборов (финан- 
сов, дин. Хань); 2) министерство 
финансов (дин. Мин — Цин); КР № 
министр финаисов; 4 =] помощник 
министра финансов. 

— Е ѕіәһапр’ начальник (директор) де- 
партамента; зав. отделом. 

0) чтвапг” бухгалтер; счетовод. 

~ 5і-дій сыцю (заведующий гардеро- 
бом, ведал княжеской тёплой одеж- 
дой, дин. Чжоу). 

—{Е 5а” ист. сыту: а) главный блюс- 
титель нравов, распорядитель по 
делам культа и просвещения, с древ- 
нейших времён; б) советник по де- 
лам воспитания и обучения; началь- 


(ин- 
дин. 


посевов (дин. 


ник приказа просвещения, (с дин. 
Чжоу); в) министр финансов (с дин. 
Мин); КОЈУ] начальник (помощ- 
ник начальника) приказа просвеще- 
ния (с дин. Чжоу); министр (това- 
рищ министра) финансов (дин. 
Мин — Цин). 

ААВ я-а сыфу: а) директор придворных 
шёлковых фабрик (дин. Цин); 6) 
смотритель княжеского гардероба 
(дин. Чжоу). 

— № маг см. в 

~ я-та 1) пастй, опекать; 2) прави- 
тель, государь. 

5-а *  сыцзю (блюститель 
нравственности; должность, дин. 
Чжоу). 

~ В 91-51 сыбай, министр наказаний (в 
княжествах № и ‚ эпоха Чуньцю). 

~ “51 комиссар, начальник управле- 
ния (в области, дин. Цин). 

51-репр стар. ночной сторож, член 
ночного дозора. 

— я-дао уст. провинциальная админи- 
страция. `` 

— № я-тт 1) * сыминь (регистратор 
населения, дин. Чжоу); 2) кит. 
астр. Сыминь (звезда в созвездии 
Льва — обиталище духа-управителя 
населения). 

ЗАВ з-У-апе советник 
(дин. Тан — Юань). 
~ 5-Е 1) церемониймейстер 
Чжоу): 2) распорядитель, 
(на свадебной церемонии). 
ЂЎ, ч-свёиг? № Сычэнская государ- 
ственная Академия (названне, эпоха 
Тан); 2) наставник (дялька) наследно- 
го принца (также Жа)Ь ); 3) цере- 
мониймейстер по возлияиню жер- 
твенного вииа (также Ж] ); 
В] ассистент по возлнянию 

вина. 

< ѕі-сһёпр 1) * управляющий [инже- 
нерными| работами (эпоха Чуньцю ); 
2) стар. стража городских ворот (в 
Пекине); 3) Сычэн (фамилия). 

Ж ячейе (англ. ѕмеаќег) свитер. 

—{8 5 водитель, шофёр; мащинист: 
моторист. 

$-Й управлять машиной; & =] 
жеищина-водитель [машины]; вагоно- 
вожатая. 

— $ 2= «В будка машиниста; кабина 
водителя. 

~ 8.35) чё кит. астр. Сывэй (созвез- 
дие из двух звёзд, расположенных в 
созвездии Малый Конь). 

—Е я-рао повар, кухмистер. 

—ЯДЕ Коби’ ист. сыкбу (советник по 
судебным делам; начальник уголов- 
ного приказа); (15) =] 78 начальник 
(помощник начальника) судебного 
приказа (с дин. Чжоу); министр (то- 
варищ министра) юстиции (дин. 
Цин); нЕ местиый пристав. 

Н кеш Ба (лат. зсгаршит) уст. 
скрупул (также) 1). 

~, 91-59 стар. управляющий сбором 
податей. 

~ 5 УТао2ВаюР” воен. 1) старший тру- 
бач (горнист}; 2) начальник сигналь- 


наследника 


(дин. 
дружка 
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ной части (бригады или полка, дин. 
Цин). 

нА зТаоучап” воен. трубач, горнист. 

ИИ 51-рао сыбао (чин по подавлению 
беспорядков, дин. Чжоу}. 

~ ў 5і-хійп * сысянь (ведал основными 
проходами на границах и их черте- 
жами; главный картограф, дин. 
Чжоу). 

-- Е 61-Ыпе № * сыбин (смотритель 
оружия, начальник арсенала, дин. 
Чжоу): 2) уездный воснный началь- 
ник. 

~ Ж ді’ сигнальщик (флажками). 

— {8 я-звеп * миф. Сышэнь (божество 
неба ). 

--# 9-Й экзаменатор (дин. Тан). 

~ А я-ушап стар. 1) ответственный 
чин; ответственное официальное ли- 
цо; 2) цзаргучи (судебный инспектор 
по китайским делам в Монголни, 
дин. Цин). 

51һаф * управитель горных дел (эпо- 
ха Шан— Инь). 

#6 я-Й жрец; священник. 

~ 6і-сһа наблюдать, следить, надзи- 
рать. 

~ 51-хіап 1) сысянь (толкователь за- 
претов и наказаний, судейская 
должность); 2) приказ по уголов- 
ным делам (дин. Тан); 3) сысянь 
(одно из обозначений министра на- 
казаний, дин. Цин). 

— Ау Пр (англ. 
пружина. 

~ $” 1) правосудие, юстиция; суд; 
юридический, судебный; Я) } 8 $2 су- 
дебная полиция; судебный пристав; 
в] стар. судебное присутствие 
(управление, судебный орган в уезде, 
где не был учреждён суд); 2) сокр. 
судебная власть; юрисдикция; 
2] 8 М независимость судебной 
власти (от исполнительной ). 

Я-А уездный судебный чиновник 
(дин. Тан). 

— Е зИаачАи’ юр. судебная власть, 
юрисдикция; {7/1 =] отправлять 
правосудие. 

ЊЕ арнап’ 
судья. 

-- Е знаьа“ 
юстиции. 
Е зНайё’ судебные (юридические) 

круги, юристы. 

~ РЕ Е зИдуцая” Судебный юань; Юриди- 
ческая палата. 

~ я-аа продажные (нечестные) чи- 
НОвНИКи. 

—ЗЕ я-ваа миф. Владыка холода (бө- 
жество севера). 


$ргн12) тех. 


судейский чиновник, 


стар. министерство 


7) 12 1149,5] [е 
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І сущ. 1) слово (лексическая едини- 
ца, также в словообразовании, см. 


5550—5551 


ниже Ш 1: ЕЯ - это — 
французское слово; 18 ПЕНА 
мне нечего .(у меня нет слов) тебе 
ответить; —ЯЖ:5 3% словами не передать; 
2) слово, выступление, речь (так- 
же в словообразовании, см. ниже Ш, 
2); Ж— произнести слово, адресовать 
речь; 3) художественное слово; текст, 
слова; сочинение, произведение изящ- 
ной словесности; #4 (һао) 5С ~ любить 
литературу и изящную словесность; 
ақ текст песни; 4) лит. цы (стихо- 
творение для пения, жанр классич. 
поэзии, развившийся из танских юэфу 
(р), сложившийся в эпоху Сун; ха- 
рактеризуется разноразмерностью 
строк, строгой рифмой и чередованием 
тонов; цы повторяет метрику одного 
из классических образцов, признанных 
за эталон и составляющих сборник 
-- 8), НЕ ү — В4— составить стихотворе- 
ние в жанре цы, составить стихотвор- 
ный текст на новую мелодию; 5) уст. 
судебное дело, тяжба; 8-28 $ подбить 
на тяжбу и спровоцировать судебное 
дело (о судейском ярыжке). 

П гл. * говорить, адресоваться; 
ЕР А адресуясь к гостю, он ска- 
зал; «...», 

ПІ словообр. 1) грам. образует на- 
звания категорий частей речи и (уст.) 
членов предложения; А. ~ существи- 
тельное: #3 ~: глагол; Е ~ уст. подлежа- 
щее; 3№— уст. сказуемое; 2) образует 
названия разновидностей устных вы- 
ступлений; ЁЁ ~ вступительное слово 
(на собрании); ў, ~ приветственная (за- 
здравная) речь. 

2118 сі-упап Учреждение Изящной сло- 
весности (одно из названий Хань- 
линьской академии). 

-- сытр’ грамматическая характери- 
стика слова. 


Н сіта’ 


грам. словосочстание: 
Е ЗЕ] Устойчивое словосочетание; 
ШЕР ЁН союзное словосочета- 
ние. 


~ Ё сі-сһёп служитель слова; муж на- 
уки (напр. о члене Ханьлиньской 
академии). 

—йА сіріп линге. ранг (порядок) слова 
(как члена предложения, по Есперсе- 
о: 

~ 2 сі-уап слова, речь. 

~ суй слова, выражения: обороты 
[речиј. 

~ 55 сіћиа 1) заметки о | жанре] цы (род 
литературной критики); 2) цыхуа 
(жанр повествовательной литера- 
туры, бытовавший в Сунскую и 
Юаньскую эпохи). 

--# сі-уһш словарь; лексикон; лексико- 
графическая литература. 


—# сГра ритмическая тема цы (рит- 
мическая структура одного из 
ны, признанного эталоном в 
этом жанре); сборник эталонов 
цы, 


~ № сі-сдо собрание литераторов, лите- 
ратурный кружок. 

~ 4 скай общее название для произве- 
дений жанров цы и цюй. 


5551—5552 


Ы 


18] 4) сШар” красноречие. 

— Ж сіоһапр’” произведения изящной 
словесности, художественная литера- 
тура (лоэзия и проза); литературное 
произведение. 

[1] сіраі лит., муз. цыпай (назва- 
ние мелодин для музыкального ис- 
полнения стихов жанра 11 цы; мело- 
дия, на которую слагают стихи 
жанра цы). 

— Ф сірап грам. основа [слова]; #20 ЕФ 
мягкая основа. 

--## сап рассуждать; дискутировать: 
толковать; разъясиять; рассуждение; 
дискуссия, диспут. 

--$ сїепр острота слова (слога, стиля); 

„острый (о произведении). 

-- Е сі-Һиа 1) отборный лексикон: красо- 
та слога, изощренность стиля; 2) 
прикрасы речи, фразёрство. 

Ф сіі правила метрики. 

~) ска 1) грам. словарный фонд; 2) 
запас слов, лексикон (отбор лекси- 
ки). 

~ ВЕ сіхі’ грам. порядок слов [в предло- 
жении]. 

~ #3 сі-Һап № литературные сочинения 
(произведения), литература; 2) пись- 
мо (послание). 

— № сіѕһеп“ грам. основа слова. 

—- 2 сіхіпр грам. словоформа; форма 
слова; морфологический; #2] 85 {7 
морфологические изменсния {слова), 
словоизменение. 

~ #2 сі-саі красота слога; красноречие; 
изящество языка (стиля речи). 

10) е {а 1) слог, язык (литературного 
произведения); 2) фраза, оборот 
речи. 

- 38 сісһдпр’ 1) литературные круги; 2) 
эстрада. 

—83 сі-дібпр слова иссякли, нечего воз- 
разить; быть припёртым к стене. 

~ А сігёп № поэт, пишущий [в жанре] 
цы; 2) литератор, писатель. 

-- # сіфіап` грам. инфикс. 

—ЯА с1-АшапЕ жалоба, 

—- М сп“ 1) собрание литературных та- 
лантов; талантливейшие литератур- 
ные круги; 2) Ханьлиньская акаде- 
МИЯ. 

— Ж сЫйо риторическое украшение; ри- 
горический, изобилующий риториче- 
скими укращениями. 

~ ста’ 1) грам. словарный состав 
(языка): лексика; #8 8 у лингв. 
лексема; 2) лексикон; словник; запас 
слов. 

~ ЗЕ стихи” лексикология. 

- Ж 3х стшхибсйа’ лексиколог. 

— #{ сіреп’ грам. корень слова; корне- 
вой; Я #8 22 корневые языки. 

— 85 сви грам. аффикс. 

~ сіі совершенство 
слова. 

~, сі-ға 1) стихи (цы) и ритмическая 
проза (фу); 2) (вм. В) ритмическая 
проза в жанрах цы и фу. 

~ 3$ сіуі значение (семантика) слова. 

-- Я суіхиё` семасиология; семанти- 
ка. 

-- 88 3 сіуіхиёјіа“ семасиолог. 


речи, дар 
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28] 2, суб" грам. суффикс, флексия, 
окончание; {Е #8] 2 флексия. 

—В ст” словарь: толковый словарь, 
словарь сочетаний (в противополож- 
ность 1 словарю иероглифов). 

— 888 сійідпхиё" лексикография. 

В % сіапхиеба` лексикограф. 

—ВЕ сіуйп 1) рифмы [принятые в жанре] 
цы; 2) рифмовник, сборник рифм 
[возможных в жанре] цы. 

~ ВВ сИои’ грам. приставка, префикс. 

ЖД се” грам. части речи. 

- ЗЕ ©-107п2 корифей поэзии, основопо- 
ложник поэтической школы. 

~ {8 суча” № неиссякаемый поток 
слов: 2) этимология, происхождение 
слова. 

-- ЕЕ сучанхие“ 
наука). 

ЎА 7 сіуџапхиёјіа’ этимолог. 

Ж сіѕа грам. морфема. 

Е Г грам. морфология; Е 
морфологический признак. 

~ ЕК сі-хопе тяжба; судиться. 


я 


этимология {как 


ЧЕ 7 [9.5] 
5552 
в сочет. 
также 


гл. 1) следить; выслеживать, высмат- 
ривать, подкарауливать; подсматривать; 

Ж Л БР охотник выследил тигрицу; 

ЕТА В 85 — между верхами н 

низами не было согласия, искоса следи- 

ли они друг за другом; 2) выведывать, 
разведывать; разузнавать, 3 ~ 
хорошо (ловко) умел выведывать намс- 
рения основателя династии; $ Л. ~ 
тайно послал человска разведать об 
этом; 3) выбирать (время), улучать (мо- 
мент), выжидать; ~ #7 выждав под- 
ходящую возможность, нанести удар; 

Ж; улучить свободную минуту; 4) 

смотреть, наблюдать; д7, #1 ж #81] 

ЗА У посмотришь на неё вечером — рыба 

резвится у берега и отливаст красным 

цвегом; 5) слушагь; ловить ухом; 

А Ф 41-% лежал без сна, а слух ловил 

удары металлической колотушки (ночно- 

го сторожа). 

ЧН сі ћӧи 1) ухаживать за..., обслужи- 
вагь; 2) прислуживать; быть в услу- 
жении. 

5і-һӧо следить, наблюдать за... 

{8 9-аі& разведывать, выслеживать, 

выведывать; шпионить. 


ж ап” шпионить, высматривать, 
разведывать. 

~ Яаш’ расследовать, анализировать; 
доискиваться. 


~ 5і-сһёп * астр. Меркурий. 
— Ё, ѕі-спеп-пійо петух. 


х я) |] ЯВ» 


10 я-ыап ждать удобного случая, вы- 
бирать подходящий момент. 

~ Я=йЙ выискивать лазейку, выжи- 
дать удобный случай. 

~ 48, 9-„Вап подглядывать; 
высматривать. 

38, $1-Ки: подглядывать; 
вать. 

--# ева’ высматривать, выслеживать; 
разведывать. 

| я-4 выискивать лазейку, выжидать 
случай. 

—№ суше 1) оказывать услугу; угож- 
дать; 2) отзываться, откликаться, от- 
вечать на призыв. 


выжидать; 


подсматри- 


Ви] 
ВЕ) 14 1184,5] 
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гл. 1) выкармливать, выращивать; 

давать корм; кормовой; -- & разводить 

кур; ~ Ж выкармливать шелковичных 

червей; -- & кормовые травы; 2) средне- 

кит. вм, ® я (кормить). 

| янао’ с.-х. корм, фураж; кор- 
мовой; ЖЕ кормовая культура; 
в А зелёный корм; ШЕЕ А 
фуражир. 

— И янаосао’ кормушка, ясли. 

~ В Зуй’ выращивать, разводить (напр. 
скот). 

~ АА 5јуйхиё” выкормка, разведение 
[скота] (как раздел с.-х. наук). 

~Ф 5 удпр кормить, выкармливать, вы- 
ращивать (скот); В 8) у живот- 
ные, выращиваемые в искусственных 
условиях (напр. в вивариях); домащ- 
ние животные. 

~ З55, дуапоспаюе” скотоводческая (пти- 
цеводческая) ферма. 

—Ж Е Яуйпруиап” скотник; 
свинарь. 

— %, я-а кролик. 


1 
НЮ] 13 [30,10] 
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конюх; 


І гл. № наследовать (что-л., кому-л.), 
преемствовать; продолжать; преем- 
ственный, наследный; --Ё наследовать 
государство (престол); ~ 36 сын на- 
следует отцу; -- Ё князь-преемник, но- 
вый князь; — 00 наследственная долж- 
ность цина (канцлера), цин по праву 
наследства; --4`В} приёмиые родители; 
2) следовать; вслед за...; ~ Ё следовать 
[дорогой] мудрых; СЖ, Вёл 
сначала добрался до Тяньцзиня, затем 
направился в столицу. 

П сущ. потомок; наследник, преем- 


ник, К-Ж 8 ео 


няется. 


потомство было | 
многочисленно; 2136 № -— наказание на | 
потомков (наследников) не распростра- | 


миня И 2 


Ш собств. Сы (фамилия). 

ЛЕ 9-сВАй наследовать имущество, 
стать наследником. 

~ {у я-мы унаследовать государство, 
стать прсемником на престоле. 

~ я-ша 1) преемник на престоле, 
новый государь (князь); 2) достойный 
преемник. 

— 5ј-5һ акт (документ, грамота) об 
усыновлении. 

~ м-ут 1) [продолжать] сообщать о 
себе (напоминать о себе); 2) преем- 
ствовать добрую славу. 

~ 0 5і-хійпр отклик, отзвук (также 
обр. в знач.: достойный преемник). 

~. 5і-дап юр. акт (документ) об усы- 
новлении. 

~ 8-и 1) старший сын [от главиой] 
жены; наследник; 2) приёмный сын; 
усыновлять. 

-- 5. я-511 1) перенять (уиаследовать) 
дело; продолжить дело (предшес- 
твенника); 2) вопросы наследства 
(унаследования). 

--ЗЕ ч-уе  прям., 
дело. 

--Ж ясвепя 
вать. 

—Я я-а продолжить дело предков. 

— #{ я-во: унаследовать хорошее (до- 
брые качества). 

--4& Явои’ потом, затем, впоследствии, 
в дальнейшем, 

~} 9-4 наследник престола. 

— Ж 5-50 будущий (следующий) 
наступающий новый год. 

—# яхи’ потомки; наследники; насле- 
довать, быть наследником. 


=) 10 [113,5] 


5599 


перен. наследовать 


наследовать, преемство- 


год; 


1 сущ. 1) храм; молельня; ~ храм 
предков; + ~ храм Земли; 2) * весен- 


нее жертвопринощение предкам; 
8—2 летние, весенние, осенние и 
зимнис жертвоприношения предкам. 

П гл. В приносить жертву (божес- 
тву); Н-- 2% И-инь принёс жертву 
душам покойных князей: — принести 
жертву духу очага; 2) совершать благо- 
дарственное моление (жертвоприноше- 
ние); ~ вознести благодарственное 
моление по случаю миновавшего несча- 
стья. 

П сі-єап алтарь, жертвениик. 


— с ар(Ап?) храм предков (воздвиг- | 


нутый в честь предков семьи или 
крупного деятеля, напр. Конфуция). 

- Ё «і-роап рит. воздаятель, исполни- 
тель обряда жертвоприношения; 
жрец. " 

~ «іш 1) приказ обрядов и церемо- 
ний, управление ритуалов, астроно- 
мии и вероисповеданий (при минис- 


терстве церемоний, с дин. Суй); 2) | 


министерство обрядов (дин. Мин). 
~ сі-уй храм, молельня, 
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№] 286 сі-хійпр стар. жертвоприношение. 

~ ЛЕ «Ея 1) совершать жертвоприноше- 
ние (моление); 2) служитель при це- 
ремонин жертвоприношения; жрец. 

~ № сі-мёі кит. архит. совиный хвост 
(орнамент на конце балки, напр. 
дворцовой постройки). 

Ж са будд. священнослужитель 
(бонза) при храме. 

~: сі-пр * совершать жертвоприно- 
шение перед выступлением в поход 
(с угощением воинов). 

Ж сі-ѕаі благодарствениое жертвопри- 
ношение. | 


8 [184,5] сокр. 
№ 5553 


вм. # , см. 


я) 7 [149,5] сокр. вм. 


№ 5551 
5557 


Боқ; 


ЕР] 11 1118,5] 


5558 


сущ. бамбуковый короб (квадратная 
бамбуковая корзина с крышкой, для 
платья или пищи). 
1% 591-діё коробка, шкатулка. 


8 [149,1] вм. 8), см. № 5551 


[169,0] сокр. вм. 
№ 5696 


[64,3] сокр. вм. 
№ 5700 


[167,3] сокр. вм. 
№ 5697 


[169,1] сокр. вм. 
№ 5701 


[169.6] сокр. вм. 
№ 5703 


5552—5565 


[169,7] сокр. вм. В , 


№ 5705 


7 [169.4] сокр. вм. В . 


№ 5706 


185,7] сокр. вм. В, 


№ 5709 


[169,10] сокр. вм. 


№ 5711 


[140,11] сокр. вм. 
№ 5712 


[157,14] сокр. вм. 


№ 5713 


[169,8] сокр. вм. 
№ 5714 


[169,3] сокр. вм. 
№ 5718 


69,6] сокр. вм. 
№ 5726 


[75,94 сокр. вм. 
№ 5727 


[169,9] сокр. вм. 


№ 5723 


[169,6] сокр. вм. 


№ 5724 


[64,9] сокр. вм. 


№ 5725 


[169,4] сокр. вм. М, 


№ 5764 


5566—5607 


[145,7] сокр. вм. # 


№ 5733 


[85,7] сокр. вм. М , 


№ 5735 


[167,7] сокр. вм. : 


№ 5729 


1118,7] сокр. вм. 
№ 5739 


[169,8] сокр. вм. 
№ 5741 


[169,81 сокр. вм. 
№ 5742 


[169,7] сокр. вм. 


№ 5744 


1169,8| сокр. вм. 


№ 5749 


[169,5] сокр. вм. 


№ 5751 


[128,3] сокр. вм. 
№ 5753 


[167,7] сокр. вм. : 


№ 5756 


[169,3] сокр. вм. 


№ 5760 


[169,6] сокр. вм. 


№ 5761 


[169,4] сокр. вм. 


№ 5748 
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2 4 ЯУНТУ РР Е ЕЕ = ЖЗ яп 


[169,5] сокр. вм. 
№ 5778 


[169,3] сокр. ам. = 
№ 5780 


[169,2] сокр. вм. 
№ 5781 


[169,10] сокр. вм. 
№ 5785 


[169,10] сокр. вм. 
№ 5787 


[169,5] сокр. вм. 
№ 5788 


[169,4] сокр. вм. 
№ 5790 


[38,7] сокр. вм. 
№ 5792 


[104,7] сокр. вм. Ж 
№ 5793 


[169,9] сокр. вм. 
№ 5796 


167,12] сокр. вм. 
№ 5805 


[85,12] сокр. вм. 1 
№ 5806 


[167,12] сокр. вм. 
№ 5798 


{149,121 сокр. вм. Я 


№ 5800 


гм в я 


[169.7] сокр. вм. 
№ 5813 


[169,8] сокр. вм. 
№ 5814 


[169,11] сокр. вм. 


№ 5816 


[39,14] сокр. вм. 
№ 5817 


[169,4] сокр. вм. 
№ 5820 


[61,7] сокр. вм. 
№ 5821 


[169,6] сокр. вм. 
№ 5824 


[169,6] сокр. вм. 
№ 5825 


[169,8] сокр. вм. 
№ 5826 


[169,6] сокр. вм. 
№ 5710 


[169,7] сокр. вм. 
№ 5692 


[169,8] сокр. вм. 
№ 5828 


[169,8] сокр. вм. 
№ 5829 


[169,7] сокр. вм. 
№ 5830 


$ 


а РРА рр а 1 2 


№ 5833 


13 [169,18] сокр. вм. М, см. 


№ 5835 


7 [61,3] сокр. вм. Я, см. № 5837 


[86,7] сокр. 
№ 5838 


вм. 4 . см. 


[169,6] сокр. 
№ 5842 


вм. Ё, см. 


[169.8] сокр. ем. , 


№ 5843 


б [124,0] 


| сущ. 1) перо (птичье); перья, 
оперение (также в .знач.: перышко, 
пушинка); ЕД % 7 ~ украситыся] 
перьями зимородка; — ~ пущинка (обр. 
в знач.: легкий, легмайший); 2) уст. 
крылья (насекомых), крылышки; 
$8 г крылышки подёнки: 3) опере- 
ние стрелы; [оперённая] стрела; 
34 — Ң-- оставил мне стрелу с белым 
оперением; -- А — воины несли [опе- 
рённые] стрелы: 4) * украшение из 
перьев; (напр. бунчук); опахало; веер; 
м 9 танцевали со щитами и 
бунчуками между обеими лестницами 
[двора]; 5) * птицы, пернатые; #& ~ 
рыбы и птицы; 6) * поплавок; —#7 888 
поплавок то движется, то замирает; 7) 
кит. муз. юй (пятая ступень китай- 
ского пятиступенного лада, соот- 
ветствует Ш в китайском 12- 
ступенном или Си (Н) в европейской 
темперации); = 8 ја {— ступени пяти- 
ступенного (протодиатонического) лада. 

ПИ собств. Юй (фамилиян). 
Я уйпіё уст. квасцы, 

камень. 

—-Е уй-5һ даос; даосский отшельник. 
-—# уй-раі балдахин из перьев [зимо- 
родка] (над колесниией государя). 
~ уй-аї стар. связка белых перьев (у 

танцоров). 
Е убсЬЙопе” палеонт. птеранодон. 
-& упуап иносказательная тонкая 
речь; намёк, намекать. 


квасцовый 
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7% уйке 1) отшельник, пустынник: не- 
божитель, святой: 2) даос, даосский 
монах. 3) бальзамин. недотрога (в 
бот. ВАЩЕ. 

~ ## уйѕһи стар. предписание воена- 
чальника с пером [в качестве знака 
его срочности]. 

~ 2 уй ут муз. пятая ступень китай- 
ского пятистуненного лада 
(гаммы ). 

~ ЕЙ уб2Ыжмат’ хвостовая железа. 

--В} уйг)’ ствол (стержень) пера. 

— уйше уст. квасцы; квасцовый 
камень. 

~ 4 уй-жй стар. танец с перьями (на- 
звание танца с опахалами, веером из 
белых перьев). 

39 5] уп-а’ Ниаева| книжн. пгицы 
и рыбы [земноводные и ракообраз- 
ные]. 

{8 уй-Й уст. служить опорой; покро- 
вительствовать; помогать. 

~} уарат 1) олахало (из перьев); 2) 
бот. перо. сегмент. 

—80 уй-јап оперённая стрела. 

7 уй-мёі стар. почётный караул 
(стража, охрана) [в украшенной перь- 
ями форме]. 

~ уй-ў ист. всадник-лучник личной 
охраны государя. 

~%# уй’тао бот. ковыль сибирский 
(пра ѕірінса Гат.). 

1 уйупь крылья; оперение. 

#1 уй-ве очин (пера птицы). 

~ уйѕһап` веер [из лерьев]. 

~ 5 151 уйѕһапдди [560] бот. [род] 
люпин (Диріпиѕ 1..). 

—- уйһап` перья, оперение. 

- # уп-ушё * перья [фазана] и флейта 
(также название ритуального тан- 
ца с флейтой и перьями). 

9 уй-діао кит. муз. типовыс мелодии 
в ладу юй (числом семь). 

--# уйсһби` текст. муслин. 

28р уЧБи’ текст. сорт шерстяной 
ткани (выделываемой в пров. Фу- 
цзянь). 

~ уйѕ5һі плюмаж, султан. 

--3$ уйрёі’ знамя (хоругвь), обрамлён- 
ное перьями. 

~) уйѕћа текст. саржа (шелковая). 

-- 1] уйхіпріуёр бот. псристый 
[лист]. 

--#8 уп-2һӧи текст. муслин. 

— №8 уа-зВи пернатые, птицы. 

#7 уйми’ 1) [длиннохвостый] фазан; 2) 
птица (вообще). 

а г уй-ѕһапо плоский кубок (для вина). 

--Л. уй-гей №) отшельник, пустынник; 
бессмертный, святой: 2) даос, даос- 
ский монах; бессмертный; 3) * сбор- 
щик оброка пером (с земледельцев, 
дин. Чжоу). 

~- АК уй’твиаие перистый; Я Я В ЕЕ геол. 
перистый сброс; 7 оот. пери- 
стосложный лист; =; бот. опе- 
ренная легучка, оперенный хохо- 
лок. 

— НКМК уй2ВиаАпрпю” № бот. перистая 
жилка, перистый нерв; 2) бот., мин. 
перистое жилкование; 3) бот. угло- 
вой нерв. 


5608 — 5628 


к 


Г т 


22% учти птицы, пернатые. 

~ Ж ут” № ист. см. С); 2) 
астр. см. ЖЖ 

Жр ущийате” уст. 
гвардии государя. 

ЖК) уйпмеі(јап) ист. 
гвардия (охрана) государя. 

К А 58 уаИт-рибг ист. офицер- 
воспитатель (ведавший военным вос- 
питанием сирот павших воинов, 
дин. Хань). 

СЖЖ уй Нп-бапјоп’ кит. астр. 
Юйлиньское небесное воинство (груп- 
па из 45 звёзд к югу от созвездия 
Водолей). 

— М учат” 
скальный 
„Мза.). 

~ А уйрао уст. зонт с украшениями из 
перьев (на колеснице монарха). 

-- Е учЬаосвиапо” бунчук с пятью на- 
низанными одна над другой подве- 
сками из перьев (употреблялся в 
„древних танцах). 

— 8 уйзаёо бот. бриопсис 
(Бғуор5іѕ ріитоѕа А®.). 
~ Ж уйу’ одежда из перьев (у даосских 
отшельников; также обр. в знач. : 

даос). 

Ж уйуісдо’ бот. тысячелистник си- 
бирский (АсйЩеа ѕ іса Ге4еЪ.). 

~ Й уйсћі' см. 12% 

-#% уйш аоіп текст. ластик. 

6 уйхі“ см.22# 

— В уйір’ сорт шерстяной ткани 
(выделываемой в пров. Фуизянь). 


офицер личной 


личная 


бот. кокушник на- 
(Сутпадеща ғиреѕітіѕ 


перистый 


~ уйіпраџап’ текст. ластик. 
3 & уй-Ме царская охота; охотиться (06 
императоре). 


~ уйу № уст. образцово нести 
службу; примерно служить: 2) стар. 
род жезла с украшениями из перьев 
(атрибут эскорта государя). 

~ уйуй” зоол. птерилия. 

—1Е уйвиа” Ю стать святым (бессмер- 
тным, небожителем); умереть (о да- 
осском отшельнике); 2) вылупиться 
из куколки (кокона); превратиться во 
взрослое (летающее) насекомое. 

~ уйг’ винный кубок. 

— Е, уйтаӣо` 1) оперсние; волосяной пок- 
ров [животных |; перья и щерсть; 
перья; пух; 22 Е; + [пуховая] пери- 
на; 2) обр. репутация, реноме; авто- 
ритет; 3) шевиот (общее название 
плотных полушерстяных тканей). 

уо-тао стар. бунчуки из перьев и 
бычьего хвоста (на колеснице монар- 
ха). 

— в уйтӣоѕћа см. 7 

— 2. уйтаозна- см.24 $ 

—АЕ 8 уй-тао’ мет?” неоперивший- 
ся, желторотый. зелёный (юнец). 

2 уатаоч спорт 1) волан; 2) 
бадминтон (игра). 

—2Е уйтаойидп` см.7 

~ Е уйюаокиапе мин. перистая руда. 

— & уйтао 1) ист. украшенный перь- 
ями бунчук (стяг; на колеснице мо- 
нарха); 2) * перья фазана (веер из 
перьев) и бунчуки [нз бычьего 
хвоста]. 


5628 —5632 


{+ 


2 


даосы: даосский монах. 
} см. ЯЯ 5, 

ж учу!” 1) крылья; 2) помощники; 
сторонники, поборники; 3) служить 
опорой, помогать, поддерживать. 

389993 уй-уг-жёі-іепе 1) крылья не 
окрепли; неоперившийся, желторо- 
тый, зеленый; 2) маломощный; бес- 
помощный, не пользующийся под- 
держкой других. 

~ уй-ді” знамя 
перьями. 

~ уд см. Я 

~ уйбдпр’ приверженцы; помощники; 
соучастники. 

~ удѕ5һі куриный пухоед. 

--#% уйсһӧпр’ 1) птицы, пернатые; 2) 
куриный пухоед. 


ПИ 11 [124,5] 


5629 


й ви иап хохолок (птиц). 
шоа 
^ упЬеі ' 


(стяг), украшенное 


І гл. прикрывать крыльями, защи- 
щать, поддерживать, помогать; служить 
опорой; 8 ~ помогать (напр. правите- 
лю); быть опорой (напр. трону). 

П прил. вм. % (завтрашний, буду- 
щий; назавтра). 

Ў: у\ѕһап” наставник (дядька) наслед- 
ного принца (дин. Сун). 

~] уі-жёі ист. стража из почтитель- 
ных (личная охрана государя, двор- 
цовая стража 3-го ранга, с дин. Суй 
до Юань, МІ— ХІУ вв.). 

~) Яуг уважать, почитать; почтитель- 
ный; с уважением. 

—Е уі-даі почитать и помогать. 

Ж у-2Ап помогать, поддерживать, со- 
действовать. 


ЕЙ 13 [149,6] 


5630 


гл. 1) * говорить с достоинством 
(весом); показывать свои сильные сто- 
роны; =] =Е-— при встречах и собрани- 
ях [князей] главным является [умение] 
говорить и вести себя с достоинством; 
Н — — говорить хвастливо, выстав- 
лять себя на первое место; 2) * распро- 
страняться повсюду; захватывать всё; 
15 дру, М) добродетель в своём разви- 
тии распространяется повсюду (захва- 
тывает все). 
РЕЯ ха-ха’ 1) собираться стаей, скапли- 

ваться; 2) хлопать крыльями; шумо- 

вой; 3) похваляться. хвастаться. 
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ить я 


Г] 24 


ти 
р 12 [124,6] вм. 8, см. № 5651 
5631 


#1 18 [124,12] 


5632 


І гл. А, 1) опрокидываться; пе- 
реворачиваться; кувыркаться: 
— 7 повозка опрокинулась; ~ 4 
сделать сальто, кувыркнуться; 2) рас- 
сердиться, вепылить; ЛЖ ах, 
ЯВ --Т все были заняты праздными раз- 
говорами, и он рассердился (вспылил); 
гл. Б. 1) опрокидывать; перевора- 
чивать; перерывать; перелисты- 
вать; выворачивать; ~ ү-— З пе- 
ревернул лист бумаги; ~ 8 ТП вы- 
вернул все карманы; ~ # ЕНЕ перерыть 
землю; 2) переводить; расшифро- 
вывать; защифровывать; пере- 
кладывать, пересказывать; 
НЕХ. ЧС перевести с русского на 
китайский; ~ ВЯ расшифровать, рас- 
кодировать: ~ БЕ зашифровать; 3) 
искать, оташ рыться в; ша- 
рить; Я ИЕ 5 — КН Е 
если вещь не р то нсужели 
следует обыскивать всех?; 
ТЕРУ Е К-Ж Е? что это она ищет 
под подушкой?; 4) переходить че- 
рез, пересекать; перевалить че- 
рез; — 1 переваливать через снеж- 
ные горы; 5) повторять, удва- 
ивать; ~ —#%& удвоить, повторить один 
раз; ~ повторить четыре раза, 
учетверить. 

П сущ./счётное слово 1) круг, кон; 
партия (счётное слово, также для яв- 
лений природы); —- № один кон (круг) 
в карты (кости); — ~ ливень; — -Ж 
шквал, сильный порыв ветра; 2) раз- 
рыв, ссора: ~ Т рассориться, раз- 
ругаться. 

Ш словообр.: гуанижоуский диал. 
модификатор глаголов, указывающий 
на: а) возобновление прерванного дей- 
ствия; {~ продолжать работу; В ~ 
снова потеплеет; 6) обратный ход дей- 
ствия; - вернуть; 1% ~ вернуться 
домой; в) усиление качества; & ~ удли- 
нить, сделать подлиннее; #— углубить, 
сделать поглубже. 

ВСЯ Е Гап-јіапе’ дд0(јідо)-һаі пере- 
вернуть вверх дном реки и моря 
(обр. в знач.: а) совершить великий 
подвиг; совершить грандиозные де- 
ла; 0) хаос; перевернуть все вверх 
дном; устроить беспорядок). 

1 Чапсва” с.-х. лущить (почву); 
лущение, 

- ВЗ? ЧапсваН” с.-х. лущильник. 

~ № ап-чапо см. 

~. ии” с.-х.  лущить 
лущение. 


(почву): 


7 М а я и 3 


ВНЕ гарснаа лущение (после сбора уро- 
жая); мелкая зяблевая вспашка. 

~ о} Гапееп би спорт кульбит, саль- 
то (отличать от їап<эрепіби кувыр- 
каться, делать салото). 

—1Е Һ ғапәһёпрріап“ кино лаванда. 

-# Гапраі` перестраивать (нипр. 
ремонтировать заново, 
вать (жилое помещение). 

~ Ш # ЗХ Гап-5ваи’ уцё-Йле” переходить 
черсз горы, персваливать через хреб- 
ты (обр. в знач.: преодолеть тяжеё- 
лый путь, совершить трудный пере- 
ход). | 

—Ш ап’сва 1) открыть (страницу), 
отыскать (место в книге); 2} выво- 
дить из (напр. из ниродного творчес- 
тва); 3) переложить (напр. музы- 
кальное произведение), 

~ #8 ѓапјиё рыть. перерывать, 
пывать. 
06 ѓап<>ўійгһапе сводить старые счё- 
ты; ворошить прошлое. 

~ Ц Тап<>Кби брать обратно своё обе- 
щание; не быть хозяином своего 
слова. 

В] ғап5ћіушѕћ] зоол. камнешар- 
ка (Агепата). 

~ Ва ѓап<=һиа переводить. выступать пе- 
реводчиком. 

—& ыиаг’ вост. 


дом); 
реставриро- 


перска- 


диал. переходить с 


пирушки на пирушку (6 публичных 
домах). 

— Гап-5Но 1) перелистывать книгу; 2) 
переводить книгу. 

~ Гарда’ отказаться от уплаты долга 


{в азартной игре). 

— Ѓаплһӣо’ найти, отыскать. 

—Н ѓап-һаі побелеть: закатить 
за). 

~ ҝапрбсйо бот. лапчатка двухцвет- 
ная {РоѓіепіШа @зсоюг Вве.). 

ЕЁ ғап<Ыаіуйп 1) смотреть (на кого- 
л.) с нснавистью (возмущением): 2) 
оказаться в тупике (в затруднении); 
3) закатить глаза. 

-- {8 гапьб перелетать с места на место; 
летать туда и сюда. 

ЖНІВО) ѓап-хіапа` ддло-діё(ріі) опро- 
кинуть сундук и вывалить содержи- 
мое шкафов (обр. в знач.: перевер- 
нуть всё вверх дном; 
до основания). 

— Ж Гапкап’ перелистывать, просматри- 
вать (книгу). 

- р ‘апхшКби’ обшлаг. 

НЕЕ Гап-пыап” мои-діпе“ резко изме- 
нить хорошее отношение; стать бес- 
сердечным (неблагодарным). 

{Априя’ диал. круто изменить своё 
решение. 

—З Гапхи’ 1) обновиться; принять со- 
вершенно новый вид; переродиться; 
2} перелицовывать. 

Ж Е Гап-хш” Ый-јій` псрелицевать и 
заштопать. 

~ Гап2иб” переделывать на..., пере- 
страивать. 

~ Ё ѓапуіп’ перепечагывать; перепечат- 
ка. 

~ Е ГапушЬап” повторное издание, пе- 
реиздание. 


(гла- 


перерыть всё 


Не ими 


ЖИ гапаідо" опрокидываться (напр. о 
лодке, повозке}. 

~ Ё 0 {апейосва’ вилы (для сена). 

8 ѓап уі 1) переводить; перевод (с язег- 
ка на язык); 2) переводчик: 
НВ 38:8 он три года работал 
(был) переводчиком. 

4% № Ѓапуіприап’ драғоман, 
чик. 

Е ѓапуірийп` Двор переводов (Цен- 
тральное бюро переводов, учр. в 
Шанхае в 1867 г., занималось перево- 
дом иностранной литературы по 
естественным и точным наукам). 

2% Ғапуіріап` дублированный фильм. 

2%  Гапяйа переводчик (слециалист 
по литературным переводам). 

-А ѓапуіуиап` переводчик (штат- 
ный ). 

-- #8 Ёапуі написать сочинение (на осно- 
ве другого произведения); сочинять; 
излагать. 

~ #9 Ғапсһе 1) диал. водоподъёмное ко- 
лесо, водочерпалка (на поле); 2) сеть 
для ловли птиц; 3) вскииеть гневом; 
гневно окрикнуть. 

Ѓап<>сһе опрокинуться (о повозке): 
крушение поезда. 

— 8 В Гапсвей ж.-0. 
ватель, 

— (8) апсһёуй(ап), зоол. луна-рыба 
(Моја то}. 

-- #8 Гапабисвё” 1) ж.-д. думпкар; 2) 
опрокилывающаяся вагонетка. 

ЖЕРЕ) ГапНаосве(Й) тех. опрокиды- 
ватель. 

~ 4 атой?” крутить, вертеть, повора- 
чивать, играть в руках (чем-л.). 

- Е ѓап<Ыпр ворочаться с боку на бок 
(от бессонницы). 

-- Гапрепр’ вспахивать; вспашка. 

~} 9. ғапріапг“ знак }^ наоборот (обо- 
значение детерминатива № 90 Я 
цзянь в и от детерминатива 
№ 91 Р пянь) 

--#] гападо’ |) перевернуться, опроки- 
нуться; 2) перевернуть, опрокинуть; 
наоборот, задом наперёд; вверх 
ногами. 

-- 1] ќапкё” репродуцировать; пересни- 
мать (гравюру); перепечатывать; пе- 
репечатка. 

-- Д ғапкёрёп 
чатка. 

6 Гапчао поэт. бушующие валы, на- 
бегающие волны. 

—# јапхбп ковыряться, копаться, 
рыться (отыскивая что-л.); 
Е визе рыться в карманах. 

--8% гап2Виап” 1) вывернуться. извер- 
нуться; переворачиваться; 2} опроки- 
дывать, переворачивать; кантовать; 
ЁЙ 8:1: тех. опрокидыватель. 

‚ВХ гап2вийпй” тех. кантователь. 

~ 8 Фапсһоап` надевать наизнанку. 

~ Гап1ап 1) переворачивать, перели- 
стывать; 2) переводить; 3) диал. бол- 
тать, трещать. 

ѓапѓап’ развеваться, 
рить (ло ветру, 
ющийся; парящий. 

— ВА ѓап Каі 1) перелистывать, переби- 


перевод- 


вагоноопрокиды- 


переиздание, перепе- 


носиться, па- 
волнам); развева- 
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рать; 2) открыть, 
страницу). 


раскрыть (книгу, 


ЎВА гапуце” просматривать; перелисты- 


вать и просматривать (напр. книгу). 

— А име! кит. мед. нсудержанис пи- 
щи, неукротимая рвота. 

- ЧН) Гап-ѕһао 1) отыграться; 2) повез- 
Ыр повернуться к лучшему; поворот 

к лучшему. 
188 Ғап-2йі персчить, возражать. 
ве Ёапріап` перелистывать (налр. 
книгу). 
- Й ѓапвапрјї тех. кантователь. 
Гапучап” колыхаться, развеваться. 
Гап->5Нел 1) ворочаться, вертеться, 
поворачиваться с боку на бок; 2) 
выпрямиться, разоғнуть плечи; 3) яе- 
рен. освободиться от гнета; 
Ж ТЕНЈЕ К освободившееся кресть- 
янство; 4) обновиться, начать новую 
жизнь; сбросить груз старого бы- 
та. 

Ѓапҳһеп ' 
ОЙ 
ние. 

~ Рэ ѓапѕҺепһи“ крсстьянскис дворы, 
появившиеся после Освобождения 
(победы революции 1949 г.). 

-- р ГапазНА’ тех. отливать; литьё, от- 
ливка; формовка, 

- ГА) ѓапѕһаропр(јіапо) литейщик. 

—1 ѓапхів" ремонтировать: перес̧тра- 
ивать; ремонт (здания). 

— РАЗРЕ ғап-51° ддо-ва’ переворачивать 
труп и ворошить кости (обр. в знач. : 
осквернять могили). 

~4] Ѓапдіе кит. фон. транскрипция ме- 
тодом стяжения звуков (определение 
чтения иероглифа двумя иероглифи- 
ми: от первого берётся инициаль, 
от второго—финаль и тон; см. 
ЈА). 

—— №8 Гап 412 1) кипеть ключом, клоко- 
тать, бурлить; 2) ворочать, воро- 
шить; поворачивать всё вверх нога- 
ми; 3) производить повальные 
обыски; бесчинствовать (напр. в де- 
ревнях); 4) возвращаться к старым 
вопросам, ворошить прошлое. 

—#) Гапдои?’ переворачивать, перевёр- 
тывать; В % закагывать глаза. 

-- (8) ѓапрёп би см. + 

~ Гапрай раскаяться; пожалеть 
напр. о данном обещании); псреду- 
мать. 

~ Ж ғапбап’ взбунтоваться. 

-- ЕЖЕ ѓап-бап` ёй-аі перевернуть не- 
бо и землю (обр. а знач.: потряса- 
ющий, грандиозный). 

~ ѓап<=ап 1) опротестовать обвини- 
тельный приговор; подать на касса- 
цию; пересмотреть дело; отменить 
приговор (в интересах подсудимого); 
2) опровергать сложившуюся точку 
зрения; выступить прогив сложинвше- 
гося (господствующего} мнения. 

--ЗЕ №, (ап’АиЁепе” поветрие на реабили- 
тацию. 

Ж] ЁапЬёп` отыграться (напр. а 
азартной игре); взять реванш. 

—Ж М2 ғаплаі а-аа’ 1) ворочаться с 
боку на бок (от бессонницы или 


обновление, возрождение: 
культурное возрожде- 


5632 


#Й 


ВИ 
77 
2 


#0 
Й 


Е Е Е. ТФ Ж Я. Фр 2 н 


заботы); переворачивагься; 2) пов- 
торяться [много раз]; повторно; не- 
однократно; снова и снова; 3) быть 
непостоянным; 4) переворачи- 
вать. 

ЗИ Гапјјапр’ выход подпочвенных вод. 

— |& апрӣйп` 1) клокотать, бурлить, ки- 
петь ключом; 2) кататься (напр. от 
боли). 

78 ѓапреп ёби см. МС 

~ (ап<>уйп 1) закрыть глаза (от гне- 
ва, неудовольствия); 2) нарушить 
слово; взять обратно обещание; ве- 
роломство. 

— КОХ) апап“ перепечатывать; перепе- 
чатка; переиздание, повторное 
издание. 

-- 54 Гапмаег” с.-х. переворачивание 
плстей (напр. батата во избежание 
прорастания новых корней). 

~ ѓапей“ фаньгу (игра с построением 
фигур на пальцах с помощью вере- 
вочки; участвуют в игре два челове- 
ка). 

—Я Тапа” изменить своё решение, на- 
рушить договорённость (обещанис); 
непостоянство, изменчивость. 

Е Гап’а ма-сЬап?” легко менять 
свои решения; быть непостоянным. 

~ 51 ѓапмёвг” знак 5С наоборот (обоз- 
начение детерминатива № 66 Х в 
его видоизменённой форме Х в отли- 
чие от детерминатива № 67 5). 

~ Е Ғаприапр` диал. сделать поворот на 
180 градусов, в корне изменить свою 
позицию. 

—\# Гапгао’ 1) перестраивать; пере- 
стройка; 2) производить путём отлив- 
ки (в форму). 

— 8 ГапЫйп” 1) перерыть, 
{что-л.); 2) перелистать. 

ВЕБ] Гапк>2и0 перевернуться вверх 
дном, опрокинуться вверх тормашка- 
ми; #1 ГЛЕЯ перевернуться 
(также обр. в знач.: перемениться 
коренным образом, совершенно изме- 
ниться). 

855 ап 'рибіаі 1) переворачивать, по- 
ворачивать, опрокидывать; 2) повора- 
чиваться; переваливаться; перевора- 
чиваться; 835% В ворочаться с 
боку на бок, вертеться так и этак; 3) 
наоборот, напротив; с другой сторо- 
иы; В ЖЕ если подойти к вопросу 
с другой стороны, если ставить воп- 
рос наоборот. 

~} р апп” кино контратип. 

— ® Ғап-хі сговор (жульничество) в 
азартной игре; обман, шулерство. 
-- пу иарушить договорённость, 

изменить данному слову. 

Д ап аАі-ждпр гї перекладывать 
вину на другого, перекладывать с 
больной головы на здоровую. 

~ #1, ѓаподп` переворошить, разбросать 
(что-л.). 

~ ГапзБаГ просушивать (зерно); воро- 
шить (сено). 

Е (ап Ниа-уйпот в мед..бубон. 

ЖЕ ғапьа’ днал. снова взять верх, вер- 
иуться к власти (обычно о реакционе- 
рах}. 


перебрать 
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Е Гаптао” ріуі’ парка (меховая 
одежда). 

~ Иб Гапаг 
лущение. 

— Я Рапг разрыв (отношений у; № {1 
я. Гони разругались; они рассори- 
лись. 

—% аще 1) порхагь; летать; 2) ав. 
фигура пилотажа; ЕТ Ж ав. 
петля. 

#2 ѓапма’ перекопать; переворошить; 
перелопатить. 

—}8 ѓаоідп` 1) измениться в лице; пере- 
дёрнуться; 2) рассердиться (на кого- 
л.}; изменить свое отношение к худ- 
шему; 82129 Л рассердиться и пе- 
рестать узнавать человека. 

—1 (апИап’” перелистывать, просматри- 
вать (напр. книгу); проверять (напр. 
документацию); перебирать (напр. 
бумаги). 

~ {& ап-ропр изменить показания (на 
суде). 

--98 0 Ғапёбарб’” женщина, 
замуж вторично. 

--18150] ғапіпр отложной воротник. 

~ Тап-хт раскаяться, остепениться, 

— #8 Гап?ВАо” фото переснимать; репро- 
дукция. 

~ Ғапгап“ круто, резко; сразу, вдруг; 
ЖИТ резко перестроиться (обра- 
зумиться). 

--55 Гапѕдпо 
рыхлить. 

— ЗЕ ЎШ гр ѓап-уйп“ -уй’ поэт. мановенн- 
см руки вызывать то тучу, то дождь 
(обр. в знач.: быть непостоянным, 
легко менять своё мнение). 

— (ап+>тап упрямо идти наперекор; 
противоречить ` здравому смыслу, 
спорить против очевидности: вести 
себя неприлично, выкидывать форте- 
ли; лезть напролом. 


рау 
Т 11 [124,5] 
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С.-Х. лущить (почву): 


вышедшая 


взрыхлять, разрыхлять, 


сущ. 1) перо (птичье); перья; 
оперение; #2— разноцветные перья; 
~ оперение стрелы; оперённая стре- 
ла; 2) стар. перо павлина (цапли; знаки 
отличия четырёх степеней на головных 
уборах высших чинов, дин. Цин); ВЕ — 
синее павлинье перо {знак отличия). 

УИ: (Е) Ипорийп” стар. яшмовая тру- 
бочка для пера на шапке (дин. Цин). 

~ Нар” 1) перо павлина (цапли, знак 
отличия на головном уборе чиновни- 
ка, дин. Цин); 2) плюмаж. 

~ 53 Мпо-<Вап веер из перьев. 

- 8 Нпр" см. 

—ЯЕ Ипевиа’ оперение; перья. 

—2Е150.] Ип?-тао 1) оперение; перья и 
пух; перья и шерсть; 2) птицы и 
животные (как сюжет живописи). 

—ЗЕ № Нприаовиа’ картииа с изображе- 
ннем птиц и животных. 

58 Мпог перо. 
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г 

РТА Нпр-їпр стар. плюмаж и шарик 
[на головном уборе чиновника] (зна- 
ки отличия, дин. Цин). 


|= 
№14 16 [124,10] вм. ®, см. № 5635 
5634 


ый 18 [124,12] 


5635 


гл. парить, кружить в воздухе; ~ 

летать свободно, парить в воздухе (о 

птице). 

9180 додо’ 1) парить, реять, кружить; 2) 
быть в нерешительности, колебать- 
ся, топтаться на месте. 

Ў аохіапр` 1) парить, реять, кружить 
(в воздухе); 2) бродить, слоняться, 
скитаться. 


\ 
Ей 12 [124,6] 


5636 


І гл. 1) летать, парить, реять, кру- 
жить в воздухе; -МИЯ  покружиться в 
воздухе, а затем сесть (о птицах); #& ~ 
парящий полёт; 75 --Ё& планёр; 2) махать 
руками при ходьбе; ж ФЛ в помеще- 
нин руками при ходьбе не размахнвают. 

П прил. вм. Е (детальный, подроб- 
ный). 

72 жапг-Копо парить, описывать круги 

в воздухе, кружнть. 

— Ё хіапр-хіа разлиться повсюду, царить 
везде (напр. об атмосфере мира, 
гармонии). 

— Ң хідпр-бап полевать, охотиться. 

ЗЕ. 6) хіапрь-уапе бродить, бесцельно 
слоняться (шататься), скитаться. 

~ ЖЕ мапр-ми плясать в воздухе; парить в 
танце. 

--Й хіапрИпе` ножной волан. 

~ #1 хіапр-йо парить, кружить н воздухе; 
планировать. 

ЗИ хіапрхіапр’ 1) почтительный, торже- 
ственный, блағоғовейный; 2) спокой- 
ный, мирный. 

~ хіапр-убпр подскочить в цене; вздо- 
рожать. 

— & хіапр-діп летящая (парящая) птица; 
птицы, пернатые. 

~35 мап-Ба тихие (медленные) шаги 
(обр. в знач.: несрочное дела). 

— № хіапр-уапо поэт. солнце. 

~ К жмап?-Нап парить в небе, кружить в 
воздухе. 

хап2-И 1) сделать круг [в воздухе] и 
сесть (о птице); 2) компилировать: 
реферировать. 

~ хіапр-убпе взлетать в воздух и по- 
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гружаться в воду; летающие и плава- 
ющие; птицы и рыбы. 

8 мАпг-да идти медленно (почлитсль- 
но; пдти со сложенными руками. 
поднятыми па уровень груди, ин раз- 
двинутыми локтями). 

~ хіапр-бап бродигь по охогничьим 
угодьям, полсвать, охотиться. 

~ & хіапр-рш подскочить (о ценах); вздо- 


ожать. 
Е: хідпь-5ћі подробный и достоверный. 


] 20 [124,14] 


5637 


сущ.* бунчук из перьев (реквизит 
для танца). 


ЕЙ 15 [124.9] | ре | 


5638 


прил. 1) * быстрый; стремительный 

(особенно: в полёте): ЖЭ. стреми- 

тельно его (лука) распрямление; 2) паря- 

ЩИЙ, летящий; рею щий, развевающийся; 

Е — реют знамена. 

Е ріап-ѓап 1) порхать, летать; 2) реять 
на ветру, полоскаться. 

~ ріапріап’ 1) парящий; взмывший (о 
птице); парӣть, взмывать; 2) бы- 
стрый, проворный; 3) самодовольный; 
4) изящный; элегантный. 

~ ріап-хиап 1) парящий; 2) лё кий, 
проворный, быстрый. 

- Ё ріап-хіап см. ЯЙ 

~ ріап-тіап 1) доноситься издалека (о 
звуке); 2) клубиться; носиться в 
воздухе. 

-# ріапгап` лсгко, проворно, быстро. 


ЕЙ 
19116 1124,10] 


5639 


сущ. 1} стержень пера (птицы). очин: 
2) крыло (птицы); #5 Я взмахнув 
крыльями, высоко взлететь, 


ЦИ 11 [124,5] вм. # , см. № 7310 
5640 


в сочен. 
также 


наи А В А р в 


Е сущ. бот. дуб пильчатый (Онегсиу 
ѕеғғаїа ТһипЬ.). 
П собств. Сюй (фамилия). 
ММ 19] хахщгап]“ довольный, 
стный; оживлённый. 
-Н АЛЕ ха’ ха-га-5непа” как живой (на 
рисунке). 


-- Ж хагап” см. МИМ) 


51 19 [124,13] 


5642 


радо- 


| гл. порхать, перелетать с места на 
место; порхающий; -- & перепорхнуть (с 
места на место) -Ж порхающий 
ветерок. 

И прил. вм. а (проворный: сметли- 
вый: гибкий). 
ЙЕ хиапхоап` порхающий; взлетающий; 

порхать. перелетать. 


ЯЙ 19 [124.13] 


5643 


только в удвоении; єм. ниже. 

Я вина 1) звукоподражание шелес- 
ту крыльев в полете; 2) множество; 
во множестве. 


Д 10 [124,4] 


5644 


Гле 
в словарях Е и 88 толкуется в 
значении «полёт», употребляется в 
собственных именах. 


ВА 10 [63,6] 


5645 


Г ѕһап суш./счётное слово 1) веер, 
опахало; #% ~ электрический веер 
(вентилятор); 7] 5Е Т--Т перестать об- 
махиваться веером; 2) створка (напр. 
двери, окна; также счётное слово для 
дверей, окон, створок); Р ~ две 
створки окна, два окна; # ~ ВЕ одно- 
створчатая дверь;  —-— Ё сделать [од- 
ну] дверь. 

П гл. 1) $Вап, ѕһАп обмахиваться 
[веером]; махать; обвевать; ве- 
ять; нагонять ветерок; разду- 
вать: — 5-7. ($ВАп<>$Вап 21) обмахивать- 
ся веером; ~ (һап 5һап) НЕТ 
помашешь веером — станет прохладно: 
2) ѕһап подстрекать, возбуждать; 


113 


з Я Я 


вовлекать; провоцировать; ЗЕ 8 

П Е 35 7 — ЕЕЕ 1306 П 68 3 58 

американский империализм спровоциро- 

вал участие некоторых своих стран- 
сателлитов в агрессивной войне против 

Кореи; 3) ѕВап * развратиться, погряз- 

нуть в пороке;  — возгордиться и 

развратиться; 4) $Вап* сердиться, сви- 

репствовать; Е 75 ~ кругом клубились 

тучи и грохотал гром: 5) зВап вм. В 

(холостить; кастрировать; холощё- 

ный). 

Ш собств. звав Шань (фамилия). 

ВЛЕ <вапниа Ап” лавка, торгующая 
веерами и картинами. 

— [9] $Вап2на’ подвески (украшения) 
на ручке веера; 5 Я яшмовые под- 
вески к вееру. 

— 8 4. ЗАО" 21 футляр для веера. 

~ 81 ѕраптіап’ 1) веер; 2) воен. сектор; 
В ЕАН сектор обстрела: #8 9 Ш 
сектор наблюдения. 

- Я? ѕһаптіапг’ 1) бумага для веера; 
2) поверхность веера [с надписью или 
рисунком |. 

- #7 ѕһап-Һап удила, мундштук. 

~ Я зВап-мй танец с веером (назв. тан- 
ца, с ІУ в.). 

~ ж [51 ѕрапсһе [ручная] веялка (обыч- 
но для риса). 

~ һап 21 веср, 1] 55 Т- обмахиваться 
веером; Е3-/^^Е театр юноша с 
веером (амплуа в китайской музы- 
кальной драме). 

~} <һапаш” ‘лит. параллелизм нечёт- 
ных (также чётных) строк четве- 
ростишия. 

[А зваптёп” створчатая дверь. 

‚8 [-4-| =папрӣ` остов (рама) веера; пла 
стинки веера. 

"ВА $ваприти’ бот. фотиния голая 
(РАойша ш аБға Махип.}. 

— 2 ѕһапхіпр” 1) вссрообразный; 
ВЯ {8 веерная антенна; 2) мат. 
сектор [круга]; секторальный; 
В ЕЕ секторальные характеристи- 
ки; 5181 геом. шаровой сектор. 

— #8 ѕһапхіпрјідо` геом. угол сектора. 

~ 16 уһап-уё обмахивать веером полу- 
чившего солнечный удар (по преда- 
нию 06б ЕТ У-ване; обр. в знач.: 
доброе дело, акт гуманности). 

95 $Вап-уап? 1) распространять; 2) 
подстрекать; возбуждать: сеять 

„смуту. | 

— звап-Чапо потрясти, всколыхнуть. 

-- 5 звап-тй мерин. 

~ ѕҺапуди’ подстрекать, 
возбуждать, совращать. 

~} звапабт?” 1) подстрекать, возбуж- 
дать, провоцировать (на что-л.); 
дразнить; 2) колебать, качать; ма- 
хать, обмахивать. 

~) ѕһапйдпохіпр’ 
поджигательский. 

—4% ЅҺап-алі чехол для веера. 

— 8 звап-мп? зонт; зонтичный 
экипажа. 

--# Ѕһап-јіё диал. веер, опахало. 

~ +: ѕһапра 2 см. ВВ Е СЕ. 

—3% НЕ 50 знапапКийпрг” крайние (ос- 
новные) пластинки веера. 


вовлекать; 


провокационный; 


верх 


5636—5645 


ВАЙ <наШбиг” духовой шкаф, парильня 
{Эля стряпни). 

~ Я ѕҺапг веер, опахало. 

~ ## зпап-свиа! (санскр. Ѕапаһа) будд. 
импотенг от рождения. 

М ѕрап-2һёһ обвевать изголовье [по- 
стели, на которой сииг отец] (обр. в 
знач.: питать сыновнюю любовь). 

АА) звап-2Нёп” мви-Бе (хі) обма- 
хивать веером изголовьс [постели, на 
которой спит отец (летом)| и согре- 
вать [своим телом] его одеяло (ле- 
жанку; зимой; обр. в знач.: питать 
сыновнюю любовь). 

— 8. ЗЕ Л зНап-Еепр” «ЧАп-Виб’ нагоняя ве- 
тер, разводить огонь (обр. в знич.: 
заниматься подстрекательством ; 
разжигать страсти; ср.: подливать 
масла в огонь). 

~, 9 22 ѕһапепо -ёг биб уши, торчащие 
в стороны, как веера; лопоухий. 

—Ж В энаттей” вентилятор. 

А ѕҺапЬёі зоол. морской гребешок. 

—-8% звапвиб” подстрекать, провоциро- 
вать; ссять смуту. 

(а) Уһамао (г) чехол для веера. 

—ЗЕ зНАп-ЗВА уст. опахало, церемони- 
альный веер (на длинной ручке). 


рр 18 [167,10] знай 


5646 шань 


гл. косить (траву); жать (хлеба); 
~ Ж жать пшеницу. 


Я 17 [149,10] 


5647 


[я Г 


гл. подстрскать; возбуждать. 


т 13 [64,10] 


5648 


вап, «һап 


шаиь, шань 


гл. 1) ударять рукой; хлопать; шлё- 

пать; ~ хлопать крыльями; В 

надавать оплеух; 2) обмахивать[ ся} ве- 

ером; махать; обвевать; ~ 8 + обмахи- 

ваться веером. 

#537 звапаа’ хлопать, шлёпать; выкола- 
чивать (напр. одежду). 

Ва ѕзһап Каі смахивать, сметать (в сто- 
рону). 

~ #} зВап-ФопР качаться; перекатывать- 
ся. 

~), ѕһап-ѓепе навевать ветерок; нагне- 
тать воздух. 

{2 зпапва’ диал. качаться; перекаты- 
ваться. 


5645 —5652 


В 20 1187,10] 


5649 


гл. 1) холостить (жеребца), ка- 
стрировать (животных); холоще- 
ный; 58 35 — ВА) этот конь выхоло- 
щен; 2) прививать (деревья); -- #1 приви- 
вать деревья. 
58] ѕһАп-ре холостить, 
(особенно; жеребцов). 
8 эвапй’ каплун. 
--[ вап’ мерин; 88 5 35 стар. па- 
стбища для меринов (за г. Калганом, 
дин. Цин). 


Тя 14 [86,10] 


5650 


кастрировать 


ѕһап, ѕһап 


шань, шань 


Е 
Вх 


гл. 1} разжигать, раздувать 

(огонь); ~: разжигать огонь; -&- 

разжигать печь; 2) подстрекать, 

возбуждать; провоцировать: 

ЗЕЕ Факс 8 #8 империализм 

вынашивает сумасбродную идею спро- 

воцировагь подъём антикоммунизма. 

8 35 звапуао’ подстрекать, возбуждать: 
сбивать с толку, сеять смуту. 

~ эа звапзВГ антрацит. 

~ Ё ѕһап-піё бушевать, разбушеваться 
(о6 огне). 

~ }5 ѕһапудпр подстрекать, возбуждать; 
сеять смуту. 

-- ® знап-уби подстрекать, возбуждать: 
вовлекать, совращать. 

--$) ѕһап’&ӧпә 1) подстрскать, разду- 
вать, возбуждать; провоцировать; за- 
ниматься демагоғией; 2) уст. агита- 
ция; заниматься агитацией. 

—#) Е С) звап4опгуицап(йа)” уст. агига- 
тор. 

~ ѕһап-сһі разгореться; разбушевать- 
ся (06 огне). 

~ |, звап-юап вызывать волнение; под- 
нимать мятеж. 

~ ЖЕ. звап-ЁЕи?” Фап-Виб” нагоняя ве- 
тер, разводить огонь (обр. в знач. : 
заниматься подстрекательством; 
разжигать страсти). 

ЗС) зна ет?Й( і)“ вентилятор. 

~2% звап’Виб 1) подстрекать; провоци- 
ровать; 2) заниматься демагогией. 


еу 
ЯЯ 12 [124,6 


5621 


гл. 1) 
крылья), 


складывать (лервонач.; 
сводить вместе, сосди- 


114 


Е 


2 п Г] 1 #й м 


нять; смыкать, закрывать; 

—9&—-~ то открывать, то закрывать; 

зве. разинуть рот и сморщить нос 

(готовясь чихнуть); В сжать плечи, 

сжаться (от страха); 2) находиться в 

гармонии, быть в согласии; пі Ё, 

ЖЕ Н № и только согласие между 

братьями принесёт гармонию и радость; 

3) вм. ЁК (стягивать, вбирать); 4) 

следовать; подчиняться, покоряться; 

— Ё подчиниться его воле. 

Е хі-һћио [то] закрывать и [то] откры- 
вать. 

~ х1-га 1) согласованно; совместно, 
вместе: 2) полный, мощный (о звуча- 
нии). 

~ хі соединяться; гармонировать. 

--3 хіхійпе` 1) мғновенно, быстро; 2) 
красивый (0 звуке), мелодичный и 
полный. 

~ 2 хі-хі 1) мягкий. спокойный, тихий 
(напр. о ветре); увсрснно, мягко, 
спокойно; 2) быть в близких (фа- 
мильярных) отношениях; 3) имегь 
репутацию, быть известным (влняни- 
ем, качествами). 

--ИН хі-хіа развеваться (напр. о полах 
одежды ). 

~] хі-Һё усмирить воды реки; спокой- 
ная (усмиренная) река. 

~ 3% хіх примыкать (примазываться} к 
власть имущим (о мелких чиновни- 
ках); льстивый. 

-- #)) хійдпр’ шевслить (губами). 

- № хі-хіё гармоничный, стройный; гар- 
монировать, звучать стройно. 

-{= хі-нӧи ист. сихбу (местный князь, 
напр. у гуннов, дин. Хань). 

--5Е хі-һҺапе закрывать и открывать 
(напр. рот). 

~ Е хь@т? умиротвориться, утвердить- 
ся в мире и спокойствии. 

~ ЯВ ха“ подчиниться. покориться. 

-- хі-ѕһӧш принимать, впитывать, 
вбирать. 

1 хі-5һӧи принимать, впитывать; вмс- 
щать; вбирать. 

-- #4 х сверкающий, блестящий; цве- 
тущий. 

~ Ж хі-уі складывать крылья. 

~ хі-Һе пышный; грандиозный; мощ- 
НЫЙ; иышность; мощь. 

-- 2 хі-Һа быстрый, мгновенный; в один 
МИР. 

Ў хат” 1) единодушно, сообща: ско- 
пом; все; 2) мощный, горделивый (о 
полёте феникса). 


193, 15 [30,12] 


5652 


гл. 1) вм. (вдыхать, втягивать}: 

2) собирать, сводить вместе; Ж 4 ~ 7. 

собираться; собрать (стянуть) их 

(сети). 

ТІ хі-хіа 1) сосать, высасывать; потя- 
ғивать, пить; 2) развеваться (о полах 
одежды). 

08 хіхі” см. 


о 8 2 


И 15 [85.12] 


5653 


янь 


только в сочетаниях: см. ниже. 

#8 хі-рі звукоподражание журчанию 
воды. 

~48; мхГ примыкать (примазываться) к 
власть имущим {о мелких чиновни- 
ках); льстивый. 


= 
2А 10 [124,4] 


5654 


л.* взлетать, взмывать. 


НН ны 
ЯЯ з [32.10] 


5655 


[Г гл. 1) рушиться, развали- 
ваться, обваливаться, провали- 
ваться; проседать; 72 Ж- 7 = 4, у 
шестипролётного моста рухнули три 
пролёта; 2) опускать; свешивать; 
поникать; 5 8 00 И КЕ чем 
дольше этог хлеб печёшь, тем больше 
он оседает; ЧЕЗА- 5 повесить голову и 
опустить крылья: 3) диал. успокаивать; 
утихомиривать; ~ 5 успокоиться; 
-Ж Ах не мочь успокоиться. 

П прил. впалый; проваленный, 
вдавленный; — 1 впалая грудь. 

п ж (а<маі 1) распадаться, разваливать- 
ся; развал; 2) терпеть неудачу, про- 
валиваться (напр. на экзаменах). 

+451 провал. 

а ахіап” обваливаться, рушиться, 
проваливаться; оседать; обвал; про- 
вал, оседание. 

~ аа-йао терпеть неудачу (в делах); 
потерпеть банкротство, обанкротить- 
ся. 

— 6 ла см. 

Н (асре диал. 
тележка. 

--ф алһӧпр’ театр [полностью] поте- 
рять голос; потеря голоса, 

-аА[ ү] :8-Ы плоский нос. 

ү] 1АьШапе` нос с вдавленной 
переносицей; нос с вогнутой 
спинкой. 

—1 7 ааг маньчж. каморка. 

ВЖЕ: ча ЧАЗЬЬЬГ см. 

3 напр?” оползень; оседание; обвал 
(в строительном деле); осыпь. 

— Е 1а ап? уст. склад, амбар. 

~ КІВ] ќабап’ необычайный, потряса- 
ющций; чрезвычайный; грандиозный; 
33 ЕК М великое бедствие, страшное 
несчастье. 


багажная (ручная) 


5* 


чина 


НА Б] 1а->уапе засыхать, завядать (о 
растительности); прийти в упадок 
(о делах). 

— чала 1) рухнуть (о строении), об- 
валиться, развалиться; 2) прийти в 
упадок {о предприятии); обанкро- 
титься; потерпеть неудачу (в делах). 

- № лав” диал. нестреляющий (напр. 
о патроне), негодный, 

—З ға-5а 1) разочароваться; упасть ду- 
хом; 2) прийти в упадок. 

- Е аз 1) спокойный; утихомирить- 
ся, успокоиться; 2) надёжный, ста- 
бильный. 

~ Е чаКёсаГ полевая капуста, сурепи- 
ца. 


я; 
ЯЯ 8 167,10] Гаа | 


5656 Ла 
Ж. 
Е 


сущ. хим. таллий (ТІ). 


9 
44 |5 үѕт,101 


5657 


гл. ступать. попирёть ногами; топ- 
гать, топать; отбивать ногой ритм. 
ВР (аЛа 1) шлёпать туфлями (не наде- 
тыми на задники); 2) диал. туфли 
на деревянной подметке (без задни- 
ков); НТ НЕ диал. домашние 
туфли без задников, шлёпанцы. 
884 чаи” диал. род мокасин или 
унтов. 
— #8 а-а* игра в ножной мяч (вид 
военных упражнений). 


(32 
22 12 9,101 Га | 


т 
5658 а 
“№. 
[ез| 


только в сочетаниях; см. ниже. 
АЕ ваза 1) неряшливый; 2) непочти- 
тельный. 
— $ ва нспочтительный. 
-- М (агбпь никчёмный (о человеке). 


Я 
Я 151145101 


5659 


гл. пришивать 
вать (чем-л.); — #& 
(тесьмой). 


(что-л.), обпғи- 
-Е обшить шнурком 


115 


Энея 


Я 


5660 


сев.-вост. 
диал. 


Т гл. 1) а снимать эстамп, де- 
лать оттиєк (отпечаток; напр. со 
стелы), копировать; —7- 
снять один эстамп, сделать один оттиск; 
2) ча сев.-вост. диал. становиться 
влажным [от пбӧта] (06 одежде). 
промокать, пропитываться [п6- 
том]; Ш ЕТ ватная куртка 
вся насквозь пропиталась потом; 3) а 
опускать. свешивать; З 58 ~ 2 свесигь 
голову и опуслить крылья. 

Па сущ. эстами, оттиск, отпечаток 
(напр. со стелы). 
$1 ВЕ ЖЕ амао2нГ 

мага. 

-- = зАзвазНби” уст. копировальщик; 
переписчик, писец. 

~ 1а-5& снять эстамп со стелы. 

— [51] рай эстамп, оттиск. 

~ тб’ снять оттиск. 

— Ж 1а Ъ&й альбом [калплиграфических] 
эстампов [со стел]. 

~ НЕВЕ таакияп” налог за перевозку чая 

{во времена дин. Тан). 
~ Ж 1А-уі опустить крылья (обр. в знач.: 

растеряться; быть обескуражен- 

ным). 


копировальная бу- 


гр 
ЯЯ 14 [75,10] 


5661 


сущ. 1) плетёная лежанка, кушетка; 
тахта; 1} - бамбуковая кушетка (лежан- 
ка); к- остановиться {на ночлег], посе- 
литься: 2) футляр, наконечник; З-— 
наконечник (футляр) для писчей кисти, 
25 чачёпр” коврик на приступке (ска- 

мейке) у кровати, 
~ лава” грубый (толстый) холст. 
[921 арап’ верх лежанки, доски 

кровати. 


ГУ 21 [195,10] 


5662 


сущ. 1) зоол. косороты (Зоеаае); 
2)* гигантская саламандра. 


25 
5663 


15 [124,9] 


гл. подниматься в воздух, взлетать; 
вспархивать. 


2653—5663 


ул 


5664 


сущ. перья [самца| зимородка; самец 
зимородка; красный (как перья самца 
зимородка): — полог, украшенный 
перьями зимородка. 
ЯЗ Я їсі-сіш самец и самка зимородка. 
#сш 1) зимородок; 2) мин. жадейт. 
ЖЕ ешуй’ мин. жадейт. 
З вАсшуап” мин. жадейт. 
—ЗА ВЕ гасийй "хим. швейнфуртская (па- 
рижская) зелень. 


—^ 


БЮ) 
72 15 [124,9] 


5665 


1 гл. 1} резать (ножницами), об- 
резать, отрезать; стричь, под- 
стригать; 8 ~ аён всё-таки 
подстричься будет красивее; 2) выре- 
зать (из бумаги); ~ + вырезать иеро- 
ғлифы (для художественной надписи); 
3) хлестнуть, ударить поперёк 
(из-за угла); срёзать (ударом), реза- 
нуть; Н —-, Я ... как ударит ( резанёт) 
так н...; 4) истреблять, уничтожать; 
устранять, удалять: ·-858# уничто- 
жить тиранию; 5) связывать [кисти рук] 
крест-накрсст: Т Б. со связанными 
крест-накрест за спиной руками. 

П сущ. ножницы (также родовая 
морфема ); 'Х- клещи [кузнечные |; \—. 
кусачки. 

Ш собств. Цзянь (фамилия). 

(< ідп-јпр разбойничать (заниматься 
грабежом) на дорогах. 

—9Ф4Е йапўіпһиа` бот. тысячеголов по- 
севной (Уассайа ушрату Ноз.). 

59 іапбийп` остричь, подстричь; уко- 
ротить; стрижка. 

~; рапбе монтаж, подклейка, подбор- 
ка (материала на тему}; монтиро- 
вать. 

~ рап-шб 1) остричь волосы и сбрить 
усы (обр. в знач.: стать буддийским 
монахом); 2) ликвидировать. уничто- 
жить. 

--  нап-ій срёзать кошелёк, обчистить 
карманы; совершить карманную 
кражу. 

А5 јјапииапѕЬ“ мат. (теория чи- 
сел), уст. задача на систему сравнс- 
ний первой степени (задача с остат- 
ками). 

—ЯЕЯЕ ИАпсвапшб’ бот. зорька (лихнис) 
Зибольда (услу 5іероіай ҹап 
Нои. ). 

~ папа 
жать. 

ТОК, 3= 0) ап хіа (аі, да) состричь, 
отрезать (ножницами); вырезать 


резать, убивать, уничто- 


5664—5667 


| 


РЖ та в. 


{ напр. 
резаный. 

ЎТ йапаџап` разрезать, отрезать, пе- 
ререзать. 

- ВЛ) папаша” 
лие. 

ЁТ 1 рап-биап-ўіё-ѕһио” 
(прямо) говоря. 

Е иалаиалй” 
ножницы. 

1 пап-на см 
-- Иди сао бот. вербейник ландыш- 
„НЫЙ (Гуятасћіа сейточех Рибу. ). 
— ЗА ап-сдо’ сһа-реп` скосить траву 
и вырвать её корни (обр. в знач. : 
полностью уничтожить, истре- 

бить начисто). 

~ #8 ійапјі монтаж (напр. в кино); мон- 
тировать; 2 #8 р фотомонтаж. 

~] ўап-хіао 1) срезать и остругивать; 
крутой, заострённый; 2) отрекаться 
от мирских желаний. 

—Т паг ножницы; Г Г. кроить. 

~ НЯ, папакКбиг” острый вырез вер- 
хов обуви, 

= рапиап” 1) пронырливый, ловкий, 
умелый; 2) пронизывающий (о вет- 
ре); 3) единодушный. 

ВЯ ап Каі отрезать. разрезать; реза- 
ный, разрезанный. 

- 8 іапібпо щипцы для снятия нагара 
(со свечи). 

-- й рапхіпрјіпр’ воен. стереотруба. 

— #2 напуше” 1) вырезать силуэт (про- 
филь, контур); 2) контур, профиль, 
силуэт; абрис. 

~) Йападо’ ножницы. 

—Л Е һіападаосһа` эк. ножницы. 

~ Л йапааосйо’ бот. стрелолист стре- 
лолистный (баашана — завипрюна 
ВА 

7)  рапдаосьё” диал., см. (Ж). 

~7) Ж јіапбаохћиао’ способ письма дро- 
жащей кистью. 

Л) йапдаовй бот. латук (салат) 
слабый (Гасѓіиса 4ерШх Мажт.). 
6) лапе’ 1) скалывание; обрезыва- 
ние; 2) мех. сдвиг; # №14] чистый 

СДВИГ. 

~ Пап-/Ни снимать нагар со свечи. 

~ № јдп-ѓа 1) очищаться (напр. от на- 
говора }; 2) жарг. раскланиваться, 
класть поклон (со сложенными 
руками). 

~) Нап” поперечная 
(скалывающая) сила. 

~ #8 јіапеһа” искоренять, уничтожать. 

ЖОЖ) ПАпсвийпр” тех. механические 
ножницы. 

ЖО) Ипса“ перерезать ленточку, 
открывать (напр. выставку). 

Ж јійпадішиб’ бот. зорька родствен- 
ная, лихнис родственный (Гусейн 
соџпаїіа Махип.). 

~ јап-улар снимать выкройку; вы- 
кройка, образец для закроя, закрой. 

586 лапныюи” зоол. водорсз (Ёйуп- 
сорих). 

~ палате’ см. И 

—В ідп-а стричь волосы; 
8132] Я] обрезать волосы 


траура по родителям. 


картинку); вырезанный, 


срсзывающее уси- 
коротко 


тех. гильотинные 


срезывающая 


стрижка; 
в знак 


16 


јла я м 


Ўр јіап2һі обрезка [декоративных, пло- 
довых деревьев [; обрезать. 

ўн йапрбуіпр' бот. полевица Матсу- 
муры (Арғоѕііѕ таіхитиғае Наск.). 

-Е Ж һапхіаіиб` бот. зорька увснчан- 
ная, лихнис увенчанный (Г.уейт5 со- 
ғопаіа ТһипЫ.). 

$ һап-јіао кроить. 

~ 6, ійп-ѕҺ * цзяньши (чиновник, ведав- 
ший борьбой с вредителями полей, 
дин. Чжоу). 

#6 папе’ [художественная] вырезка 
из бумаги, 

--4% ўап-Ёа 1) подрезывать и срубать; 2) 
уничтожать, ликвидировать (напр. 
банду). 

~ ап топ? вельвет. 

~—# һап’ обрезать, срезать; разре- 
зать. 

~# рапса’ 1) кроить; перекраивать; 
кройка; 2) замысловатая форма, тон- 
кая структура (налр. цветка). 

~ ЖЖ: ИАпеШАпр” закройщик. 

ЖН папсаГ закройная машина. 

~ Иаппй вырезать, уничтожать, ис- 
треблять. 

ФБ раптаой“ 
машина. 

35 априапв’ уничтожать полностью, 
истреблять. 

~38 ўамӧи` стричь волосы; стрижка. 

—  рап<>рёо 1) компостировать билет: 
2) отрезать купон. 

— В папева’ истреблять, 
искоренять. 

— 7) апу" тех. срезывающее на- 
пряжение. 

~ # иапйё’” кино монтаж; монтировать. 


С.-Х. стригальная 


уничгожать, 


ЕСО 
77% 


5666 


22 [149,15] 


прил. мелкий, неғлубокий, поверхно- 
стный; недалёкий; невсжественный; 
низкий; 8 8 П А -~- слособности невели- 
ки, данные (знания) незначительны (по- 
верхностны). 
Й пати’ поверхностный, элеменгар- 
ный; грубый, нсвежсственный. 


Е 
Я 16 [124,10] 


5667 


| сущ. 1) фазан [с красным оперени- 
ем]; *&— фазан с пёстрым оперением; 2} 
перо (длинное и твёрдое), крыло; 
РЕНА К? разве можно ска- 
зать, что он (конь) одолжил крылья у 
Утреннего ветра (у птицы Чэньфын)?; 
3) пиєчее перо, кисть: #? ~ Я (сһапр) 
ЗА. отложивши перо (кисть), он про- 
тяжно вздохнул; 4) письмо; документ; 
сочиненис: $|, --274Н & записок и писем 


п 9 93 РЧ РЧ Ж 


неожиданно оказалось очень мало; 5) * 

ствол; столи; опора; ЕЛЕ # ~ монарх 

подобен столпу; 6)* белая лошадь; 

3% Е - на войну ехать на белых лоша- 

дях. 7) * украшения [на боковых стен- 

ках] гроба [монарха]; ~ 4 боковые и 

верхние украшения гроба. 

П гл. стремительно взмывать; 
Ж Ж стремительно взлететь и до- 
стнчь небес. 

ПІ усл. 1) хань (15-я рифма тона + 
в рифмовниках; 15-е число месяца в 
телеграммах); 2) (сокр. вм. №) Хань- 
линь (академия); ~ (вм. 91 БЕ и 
ТЛ) Ханьлиньская академия и При- 
каз наследника ирестола (дин. Цин). 
325 ваа-шо 1) писчее перо (кисть) и 

тушь; 2) перен. сочинение; литерату- 

ра; рисование; письмо. 

~ вап-ут 1) * [жертвенный] петух; 
2)* взлететь с пеньем (обр. в знач. : 
занять место не по заслугам; суть 
не соответствует громкой славе). 

— 8: Һап-һаі поэт. Безбрежное море (06 
оз. Байкал, о пустыне Гоби). 

— # Һап-ѕһа 1) письмо; документ; 2) 
литературное произведение; 3} кал- 
лиграфическая надиись. 

Ж һап, Һам 1) литературный 
олимп, литературная элита; 2) уст. 
[Ханьлиньский| академик (высшая 
ученая степень в Китае до 1911 г.). 

~ ВЕ вап тучап” ист. академия Хань- 
линь (с дин. Ган). 

—-  Вап-2Ваиг 1) старший состав акаде- 
мии Ханьлинь; 2) вежл., уст. началь- 
ник секретариата, заведующий де- 
лопроизводством. 

~ һап-јідо эпист. Ваше письмо. 

~ һап-ғһа письмо. 

--78 вап-уцай 1) Ханьлиньская акаде- 
мия, см. Е ; 2) лигературный 
олимп, литературная элита. 

— 8 вап-сНЕ лушечница, чернильница. 

— № Һапба’ письмо. 


4 19 [85,16] 


5668 


прил. широкий, обширный; нсобоз- 
римый, безбрежный. 
Энен Напвап° обширный, пространный; 
безбрежный, необозримый. 
~ 8 Вап-в& Безбрежное море (06 оз. 
Байкал, о пустыне Гоби; не смеши- 
вать с названием округа эпохи Тин, 
находившегося к северу от пустыни 
Гоби). 


а 


22 


5669 


17 [124,11] 


І сущ. 1) * прикрытие, укрытие, за- 
слон; щит, доспехи (воина); веер (тан- 


ян 


цовщика) из перьев; ~ воины не 
снимали доспехов; 42 Р }% ~- в левой руке 
(танцовщик) держит веер из перьев; 2) 
плёнка (бельмо) на глазу; В ~ бельмо; 
4) тень; потемнение, тёмное пятно; 
НУЕН— есть и свет, есть и тень; 4) * 
валежник, упавшее дерсво; Ш-- сухо- 
стой и валежник. 

П гл. А. 1) прикрывать, заслонять: 
Ў Н завеса тумана закрыла солнце; 2) 
покрывать, защищать; ~ А при- 
крыть (взять под защиту) этих людей; 
3) держать [в руках]; Ё 2 держать в 
руке траву долголетия; гл. Б. 1) пря- 
таться, скрываться, таиться [в]; 
НЕ таиться под водой на краю 
моря; 2) уходить (от|, укрываться [от]; 
КОБ попустительствовать  иро- 
ступкам н уклоняться от укоров подчи- 
нённых; 3) видегь неясно, рябить (в 
глазах); Н Е 7 -- из-за этого глаза не 
видят ясно. 

ЗЕ: уі-гһйпе 1) укрываться; укрытие; 2) 
бельмо на глазу. 

—58 У’ 1) скрытый; 2) тёмный; тус- 
клый; неясный. 

2 уі-хіпр исчезнуть, сгинуть, стать 
невидимым. 

= упцао’ миф. птица-финикс (разно- 
видность феникса). 

~ ушиёГ неясный; тусклый; нечёткий, 


неотчётливый. 
—# У-шше исчезнуть, сгинуть; умс- 
реть. 


-- АВ у-тйо 1) ресницы; 2) плесень. 


399 23 [142,17] 


5670 


только в сочетании; см. ниже. 


Ш уё метр зоол. АтторНЙа іпѓеѕѓа 
(насекомое из семейства роющих 
ос). 


195 13 [124,7] | хіао | 
28 


5671 


прил. быстрый, стремительный: по- 
спешный. 

{845 маожао’ 1) повреждённый, поло- 
манный, поникший (о крыльях); 2) 
пышный, цветущий (о раститель- 
ности у; 3) звукоподражание свисту 
ветра, шуму крыльев. 

~ хіао-ѕа шуметь (о дожде), завы- 
вать (о ветре). 

~ хіао-гап быстрый, стремительный; 

мчаться. 


117 


» Э Я 9 


10 [124,4] 


в сочет. 
также 


Г сущ. 1) старик, старец; отец; вежл. 
Ваш батюшка; тесть; свёкор; & ~ а) 
старик; б) аежл. Ваш батюшка; 
=-—В]Лу- мой отец-— это и твой отец; 
2) старина (при наличин фамилии или 
имени); гражданин, господин (о незна- 
комом); Е ~ старина Ван; Е ~ некий 
гражданин: 3) * оперение на шее птицы; 
Я=— красное оперение на шее пти- 
цы. 

П словообр.: в словообразовании ро- 
довое слово для некоторых профессий 
или характеристики людей; # — ры- 
бак; Ё ~ пьяница. 

ПІ собств. Вэн (фамилия). 

25-Е мепр-2һа * княжна, принцесса (дочь 
местного князя); 9 Е взять в 
жёны княжну. 

~ мёпр-йо престарелые родителн. 

-- #5 ұуёпо рё зоол. Апайпа јаропіса (вид 
двустворчатого моллюска). 


И мспрј Аа (монг. онгхират) 
ист. монгольское племя (с адин. 
Сун). 

— 8 мепр-рӣа родители мужа, свёкор и 
свекровь. 


ХЕ} мбпри 1 (монг. онгниод} племя 
сейма НЕЕ (в Жэхэ). 

—Аф успрт” статуя, изваяние (перед 
могилой; название происходит от 
имени Вэн Чжуна, чен статуя была 
поставлена в Сяньяне циньским Ши- 
хуаном). 

~ 93 мбпг’ивп? дедушка. 

мёпемёпр` белый; сверкать белиз- 
НОЙ. 

—5(189) мепе-хи 1) тесть и зять; 2) зять 
почтенного лица; Ваш зять. 

~-Ҹ% мёпр-рб свёкор и свекровь; тесть и 

теща. 


{5 
22 13 132,101 


5673 


сущ. пыль; ~ ұқ пыльный; 

пыльно, прахом. 

+ А м 

ЭН мёпр-Ёќпр вздыматься столбом (как 
пыль). 

—3 мёпр-аі густой, пышный (о расти- 

тельности ). 


прах; 


5667—5673 


д р 4+ 


[25 
Л |3 [30.10] 


5674 


звукоподражание жужжанию насе- 
комых, мычанию коровы. 

П мспгмет?”, мёпр'мёпр звукоподра- 
жание жужжанию; жужжать; 
ЖОБА пчёлы с жужжанием 
летают. 

~ Ш мепоНбпе’” звукоподражание мыча- 
нию; мычать. 


Ах 
В 16 [142,10] | мевв | 
5675 
в сочетаниях; см., 


только напр. 


У 
131 13 (85,10) Г хёар | 


5676 е 
Е 


гл. клокотать; клубиться; пеннться, 
= клубящиеся тучи, 


38 мёпруёпр` 1) густой, плотный; клу- 
бящийся; 2) беловатый, мутный 
(напр. о вине). 

мёпр-уй собираться; клубиться (о 
тучах); тяжёлый, клубящийся. 

49 мёпр-рӧ заволакиваться [Туманом]. 

~ мёпргап” бьющий ключом (о родни- 
ке). 


им 
2 


5677 


14 [140,10] 


б сочет. 
также 


гл. густо (пышно) расти; буйно раз- 
растаться; густой, буйный; #- буйно 


1 расти. 


2 ибп: , бп! стрелка (напр. 
луки), стебель с соцветием. 
мёпр-уй см. 
мёпе-гопр 1) пышный (о расти- 
тельности); 2) частый, запутанный, 
переплетённый (о растительности): 
труднопроходимый (о лесе); дрему- 
„чий. И 
„Яң жёпрмёі" см. З 
38 мёпрмёпр` густой, пышиый (о рас- 
тительности). 


5674—5686 


ш из = » я) 


74 мёпр-уй Г) густой, пышный (о рас- 
тительности); 2) клубящийся; куч- 
ный (06 облаках). 

~ #8 мёпр-йі расти кучно; давать тень. 

~ 2) мёп?-2ё клубящийся, кучный (06 
облаках). 

~ ЗК) мёпр-Ьб обильный, пышный (о 
растительности); разнообразный; 
яркий (о расцветке). 

— 8% уёпр-йі густой, пышный (о раети- 
тельности ). 

~ Ж мёепе‘гап 1) мощный, грандиозный; 
2) кучно, густо. 


% 
БЯ 3 115,1] сокр. ам. 7, см. № 2677 
5678 


3 
5679 
я 


5680 


6 [124,0] вм. , см. № ‹ 


[149,6] сокр. вм. Е 


№ 5630 


[187,19] сокр. вм. 


№ 5649 


[167,10] 


[195,10] сокр. вм. | 


№ 5662 


[191,0] 


сокр. вм. 
№ 5686 


[191,7] сокр. вм. 


[191,14] 


Г гл. А. 1) бороться; биться, 
сражаться; драться: М ИЖ 
ЕН подобно двум крысам, которые дерут- 
ся в норе; —Я убить в драке; 
2) состязаться, сорсвноваться 
[8]; спорить, соперничать; и!- 
рать (особенно: в азартные игры); 
--ЯЗ Е его не оснлишь |в соревно- 
вании]: — играть в шашки; ~ 7—5 
}# целый день играли в карты; 3) 
среднекит., поэт. удовлетворяться, 


118 


[] 9 яя | 


быть довольным; Н.--®ВИАЛЕЯ! пока 

ж доволен будь, что перед чашей вина 

[твоё] живое тело!; 4)* сходиться, 

соединяться, сливаться (напр. о ре- 

ках): 1% ~ реки Гушуй и Лошуй сли- 
лись в одну; гл. Б. 1) дразнить, 
раздражать; стравливать, на- 
травливать, науськивать [жи- 
вотных друг на друга] (часто — на 
пари); № -— сделали (построили) за- 
гон, чтобы стравливать тигров; 2) под- 
гонять [один предмет к друго- 
му], подбирать; собирать [вме- 

сте]; коллекционировать; Е 

ШЛА Н АЕ ЕН эта кур- 

точка [сшита] из подобранных 

одии к одному разноцветных лоскуть- 
ев; ~ 57 1 (ёп 21) собирать деньги (пан; 

на покупку в складчину); 3) вм. 39. 

(дразнить: вызывать, завлекать); 4) 

свергать; — ТА свергнуть помещи- 

ков. 

П сущ. борьба; драка; битва, 
сражение, бой; боевой; бойцо- 
вый; %-- кулачный бой. 

Ш собств. Доу (фамилия). 

ВЕ ЧфизНГ босц, воин; борец. 

— НЕ 90и-Бап стар. выстроившиеся в 
два ряда сановники (слева — 
гражданские, справа — военные, 
ожидающие аудиенции у госудиря). 

401-700 ударять железом о землю 

(что, по поверью, может повлечь за 

собой гибель рода). 

е 4 ади-јіап боевой корабль; 
джонка. 

-- ВЕ Чои-удп соперничать в красоте, 
спорить красогою. 

-- Е абий” 1) петушиный бой; 2) бойцо- 
вый петух. 

— 8 чоийудм” косоглазие 
еся}:; косоглазый, косой. 

~ ЗЕ № аоц-Й’ гби-еби” иетушиные бои 

и собачьи бега (обр. в знач.: пустые 

развлечения, бесполезное времяпро- 

вождение). 

~ Ц 40%-Кби пререкаться, спорить; бра- 
ниться, ругаться; перебранка. 

— А ЧошВий’ спорить; спор. 

~ ЯК аои-свийп военная джонка, боевой 
корабль. 

9% 00-Е состязаться в уме (хитро- 
сти}; дуэль умов. 
—Я281 7] 40ч-29” «ди-Н” 

уме и силе. 

~ # Чои-4й играть в азартные игры, 
состязаться на зелёном поле. 

~ # йоирбсдо” стар. состязание в 
травах (игра, подбор поэтических 
названий для трав и цветов, 5/У ст. 
ст.). 

— 2 Чои-а состязаться в богатстве, со- 
перничать в достатке. | 

~ 59| Чоцут” завлекать, соблазнять. 

~ Е доии" среднекит. играть, заигры- 
вать. 

~ 59] Чоийаюо’ косолапость; косола- 
ПЫЙ. 

СМ [7] аби-ѕйп 1) точно подогнать шип 
(напр. строительной детали}; во- 
гнать в паз; 2) точно полходить (0д- 
но к другому). 


военная 


{ сходяще- 


состязаться в 


ны Е Ч 


ВН  боисдо` см. 

~ 19 40и-ра!й играть в карты (домино, 
мацзян, кости); играть на деньги. 

- Ж чои-уай см. Б 


+ абий" [уст раивать бой быков: 
коррида: 4 8 Е пикадор. 

-- Е бвипійаѕы матадор, тореадор. 

~ +8. йдипіцсһапр” арена для боя 


быков. 
~ № боиғһеп` диал. браниться; сканда- 
лить, ссориться. 


-- бои попа возбуждать; 
завлекать; соблазнять. 
~] 96бидао’ перебороть; одолеть, спра- 

ВИТЬСЯ С... 

~ 21087) ави те” декоративное печенье, 
декоративные фрукты (для сервиров- 
ки стола). 

-  Чзидиап” спорт боксировать; бокс; 
кулачный бой. 

А9. 40и-Й завязывать схватку (сражс- 
ние). 

~ #8 боиғһепр 1) бороться (с кем-л., 
против чего-л., за что-л.); борьба; 
е В классовая борьба; 2) наиря- 
гать усилия. 

— 81 4би2Вепрхштр” дух борьбы. 

#2 айи-7вепе спорить. 

И 40и-5Н пререкаться, 
браниться; спорить, 

— [А Я, ддшиепе” обозначение детерми- 
натива № 19| 

-. айи-ўійдо точио подгонять 
ительные детали] под угол; 
выводить угол. 

- 150] 404-52 1) пререкаться, спо- 
рить, перебравиваться: перебранка, 
ссора; 2) балагурить, подшучивать 
друг над другом; зубоскалить, 

— 9 58 15 ади`-6г-хва-Ьто” отливать ору- 
жие, когда сражение уже началось 
(обр. в знач.: принимать запоздалые 
меры; упустить время). 

~ 8 чои-5Вап? [получить] 
бою, драке). 

~1у 40и-фао 1) состязаться в остро- 
умии (хитрости, ловкости); 2) как раз 
кстати; удачно. 

— $ абикий“ разгромить 
зто-л.). 

~ #6 4ои-уа бой селезней (зрелище). 

— $8 абой’ см. ЗЕ 
40и-Й состязаться в силе. 

9) іди-јіп мериться силами. 

-- $ аои-ѕһёепр оспаривать победу друг у 
друга; состязаться, соревноваться; 
конкурировать, соперничать. 

бои-хіао вызывать смех, смешить. 
Фёи-хіапр стар. боевой слон (в 
войсках). 

~] бӧшудп” косоглазие (сходяще- 
еся); косоглазый, косой. 

4 Фӧош-һёп прибегать к силе; мериться 
силами. 


вовлекать, 


ссориться, 


[стро- 
точно 


ранение (в 


{кого-л., 


-- [52] Чом-ча вызывать оживление 
(интерес), захватывать (слушате- 
лей). 


— Ё дди-би драться; драка, свалка; по- 
боище, избиение. 

-— 4 дип? точно подогнать (одно к 
другому). 

~ 3% Чои-2вап сражаться, биться. 


Я в 


ЗА ССХ аом-р1-2& борьба, критика и пре- 


образования. 
-ДЕ чби-Виа состязаться по ‘цветам [в 
прическе] (весенние соревнования 


между знатными дамами на лучшее 
головное украшение из редкостных 
цветов, дин. Тан). 

ЖА 5] а0и= ссориться, поссориться; 
Е ВА 9150) поссориться без причины, 
поскандалить без достаточного 
повода. 

Ў Е ади-ѓепр противный ветер. 

~. Зощш оружие; вооружение. 
< 4ои-сва стар. соревнование на ка- 
чество чая (победа определялась 
меньшей скоростью погружения лис- 
та в воду, дин. Тан и Сун). 

Ы Фӧи-хіп см. МЕ 

- А Фош ‘В: боевой дух, босвой задор; 
желание воевать. 
~ ЖА 40иЯ’ бороться с эгоизмом. 

~ аои-ѓа 1) состязаться в магической 
силе (волшебстве); 2) нерен. вести 
скрытую борьбу, строить козни друг 
против друга. 

$ аби-дібпо [устраивать] бой 
сверчков; бойцовый сверчок. 


= 
Б 


5687 


[191.4] сокр. вм. №, см. 


№ 5686 


ЕК 
Е ў 20 19110] сокр. вм. № , см. 


Е | 15 [191,5] 


5689 


Г гл. А. 1) шуметь, 
орать; скандалить, капризни- 
чать; ^3 80 91-1 дети, не шумите!; 
— АЯЗЖ орать без передышки; 2} бра- 

ниться, ссориться; ругаться; 
УУ - и плакать, и ругаться: 
ВИЧЕ А 0 8-7 почему это 
вы — два брата— только и знаете, что 
ссориться напропалую”; 3} перемеши- 
ваться, псрепутываться, переплетаться; 
ЖЕ красное (нветы) мешается с 
зелёным (листьями); 4) проявляться, 
прорываться наружу: <= Е м — 
пусть на ветвях не играют следы уже 
миновавшей весны...; 5) (перед прилага- 
тельным) заканчиваться (таким- 
то резулитатомі становиться 
(таким-то), --(49% Ау (дело) пошло 
насмарку; ~ |2 не закончиться 
блағополучно; гл. Б. 1) добиваться 
{чего-л.) со скандалом; бузить (ра- 
ди чего-л., из-за чего-л.\; лезть из 
кожи вон за (чем-л.); требовать 
во всю глотку: шумно спорить 
(о чём-л.); ~ Е, вести шумные споры 


Галдеть, 
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личные мнения {интерссы); 
ли Ф, Ну, ~ 


Я Ради чего лезут из кожи такие 
люди? Они добиваются славы, положе- 
ния, дешёвой популярности; 2) высме- 
ивать (кого-л.); издеваться над; 
кричать на {кого-л.); 3 - МЭВ, тебе 
его не перекричать; #725 подшучивать 
над новобрачной (8 свадебном покое в 
вечер свадьбы), 3) перемешивать, 
приводить в беспорядок; дезор- 
ганизовы вать: дебоширить, вно- 


сить переполох; бесчинство- 
вать; ~ порои работу 
кооператива (коммуны); ЖЕ = к; 


Сунь У-кун (царь обезьян) вине де- 
бош в небесных чертогах; --Ж 8 [здесь] 
властвует {бесчинствует) нечистая сила; 
4) давать волю (чувствам, настро- 
ению); выпускать из-под контро- 
ля: — давать волю своему дурно- 
му характеру (настроению); ~ Ё, кап- 
ризничать; ~ 53/7 не сдерживать 
стремлений к обособленчеству (сепара- 
тизму); 5) мучиться, страдать 
(чем-л.); занемочь; ~ занемочь 
горлом, горло болит; ~ ДЕ ТР страдать 
животом; 6) (часто безлично) стра- 
дать от (напр. стихийных бедствий); 
болеть (чем-л.); быль охвачен- 
ным (чем-л.): НЯ“ ах провинции 
юга страдают ог засухи; ~ + ВЕ (там- 
то) разыгрались бандиты, расцвёл бан- 


дитизм; 7) вымазывать, замазы- 
вать, марать (чем-л.); 7 — 87 
вымазать руку синими чернилами; 


—7-— ЯК Е забрызғаться водой с го- 
ловы до ног; 8} раздобывать, обза- 
водиться (чем-л.), заполучать; 
~ Е 51, заполучить должность, заде- 
латься чиновником; —- 1 раздо- 
быть кусочек новогоднего печенья; 9) 


диал. заниматься (чем-л.), делать 
(что-л.); налаживать, организо- 
вывать, устраивать; ~ 2 зани- 


маться революционной деятельностью; 
- Е Е организовывать производство; 
2} создавать (устраивать) раскол; 
10) доводить до (состояния); доиг- 
ез до..., доходить до [то- 


го, что...|; У &жЖУУ довести на- 
родные о до недовольства; 
Зејид - 985 прежде всего 


нало довести вопрос до ясности, а затем 
уже выступать; -- 7 Ё дойти до изме- 
ны Родине, 

П прил. 1) шумный, оживлён- 
ный; Е 907 8! вот шумное место!; 
Р-Я, ВЕ ПР! в комнате 
очень шумно, читать невозможно!; 2) 
капризный, несиокойный; 


РИ! ну, и капризсн же этот 
ребенок! 
Ш сущ. свара, ссора, перебранка; 


{ ~ вызвать свару (ссору). 
Же пдо-уі-дї диал. очень хорошо!, 
отлично! превосходно! 

- 1 пао->аай мучиться 

страдать поносом. 
~ пао-хше 1) выказывать свой нрав 
(характер); капризничать; раздра- 
жаться, сердиться; 2) норов (напр. 


Жживогом; 
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непнитян |] 


т 


лат Ф ЖЕ зЕ, плиз 1 


лошади); капризный (раздражитель- 
ный) характер. 

150 | пао7нопр” будильник. 

~ Ж пао-хо зря беспокоиться; 
ложную тревогу. 

~ паотёпр” вост. диал. 
оживлённый, людный. 

~ #& паосиб” перепутывать; ошибаться 
(промахиваться) [в]; терпеть неудачу 
(провал); делать ошибку; неудача, 
промах; ЕТ перепугать 
время. 

~## пдотао’ 1) испортить (дело); зава- 
рить кашу; 2} испортиться; быть 
испорченным (о деле); пойти насмар- 


бигь 


шумный; 


ку. 

ү] паовап” заморочить, потерять 
(голову). 

— ОН Я, пао 2һе-мапг подшучивать; 
шутить; забавляться; шутка, забава; 
в шутку. 

— Ж пао2?нао’ диал. разжиться достат- 
ком, разбогатеть. 

852) пао-уби колебаться, быть в не- 
решительности. 

~ плойй’” учинять скандал (дебоши- 
рить) во хмелю; пьяный дебош. 

~ К пдохіа“ диал. сбор; доход, зарабо- 
ток. 

ж пӯӣо+>хіпѓапр см\#5 

Ж, пло<>рѓ' раздражаться: каприз- 
ничать. 

ЕХЕ поуапрһиа” бот. 
мягкий (Клоаойепагоп 
"Роп.). 

0 паовопанбте” шумный, оғлуши- 
тельный; шумно, громко; с большим 
подъёмом; прогреметь (напр. о 
славе). 

ЯНЕ пао->Ые тій жить не в ладах, не 
ладить. 

Ж паса театр фарс, водевиль. 

—#Т пАопіпр1ё пронзошло недоразу- 
мение. 

— 871 пао<>Штрг ссориться, прерскать- 
ся; резко расходиться во взглядах. 
ТСН) пао1ё-ројіді“ диал. в конце 
концов, в конечном счёте, после всех 

перипетий. 

— {4 паоћӯо’ диал. обсспсчить свою 
жизнь, добиться достатка, зажить в 
довольстве. 

{11 пӣо-аё-хібпр” с большим шумом: 
с большой помиой. 

49 пао-&-Биаа? 1) страшио шумно; 
разбушеваться; 2) разыграться, обо- 
стриться (о болезни); 3} быть в угне- 
тённом настроении; неспокойный; 
тревожный. 

~ Ж пао-сай мучиться с деньгами на 
руках; не знать покоя из-за наличия 
денеғ. 

— Ф пао-ѕһби 
скандалить. 

пао ѕһӧи дебошнр, скандалист. 

— Я] пао<>5Ы (часто безлично) зате- 
ять скандал; учинить (учинились) 
беспорядки; произвести (произошел) 
переполох; устроить свару (ссору). 

пдо $! беспорядки, волнения, 
конфликт. 

Й паоѓап’ прост. поссориться, разой- 


рододендрон 
тойе О. 


дебоширить, буянить, 
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тись. 

НЕЕ пло пдо-гіпрейпр’ см. ТІНЕН 

ИНЕ пао пдо-гапреёпр шумный, 
оглушительный; с большим шумом, с 
грохотом; с большим подъёмом 
(оживлением). 

В пао 'Ћдпр 1) шуметь, ғалдеть, подни- 
мать шум; скандалить; 2) сообща 
хлопотать, [всем вместе] суетиться. 

Е пао->дтоха быть недовольным; 
выражать недовольство. 

--10/0:КВЈ паоёгБаһиёб аё сев.-вост. ди- 
ал. шумиый, дюдный. 

Ё) пао-хійпр уст. поднять бунт из-за 
невыдачи жалованья, учинить беспо- 
рядки с требованием выдачи доволь- 
ствия (о войсках). 

ЖЕ, ЛК ] пао-вйо[-2ниап?] взбитый 
узел {женская причёска, дин. Тан). 

~ паозН шумный рынок, оживлён- 
ная торговая улица. 

1150] пао-ріпр заболеть, расхворать- 
ся: быть больным. 

1р1) паосваоспао’, паосваосвао’ шум- 
ный, неспокойный; шумно; с криком. 

-ХУЖУ паосһаосһдо` см ртр 

—1$ А паоћиб аё диал. и так далее, или 
делать что-яибо тому подобное; 
АРЕН, они постоянно де- 
рутся или занимаются чем-либо по- 
добным же. 

~ паса” подшучивать над ново- 
брачными (в брачном покое, вечером 
в день свадьбы). 

УЕ плоде” 
сепаратизм. 

пао«ҷчішіхіпо давать 

стремлсниям к сепаратизму. 

~ #9; пао-сВапр 1) устроить скандал (учи- 

нить беспорядок) на месте экзамс- 

нов; 2) призывная музыка (удары 

барабана) до начала представле- 
ния. 

— пАао-Као сорвать экзамены [учинив 
скандал]. 

~ пао’4те 1) бурлить, волноваться; 
шуметь; 2} громко шутить; 3} диал. 
налаживать, ставить; делать, справ- 
ляться. 

Ё паоіёпріёпр’ шумный; 
оглушительный. 

83 пдо-дібпв терпеть (испытывать) 
нужду, страдать от бедности. 

~) паобдпр’ шуметь, скандалить; ссо- 
риться, браниться. 

~ А пдо-ғёп надоедать, докучать, раз- 
дражать (ближних). 

—№ паовиап” диал. улаживать, нахо- 
дить выход {из создавшегося поло- 
жения]; избавляться от (чего-л. не- 
приятного). 

-- ЗЕ Е пао«эхідо Вий попасть в смешное 
положение; оконфузиться. 

-Ж Я, пАоНапг” диал. погода нспорти- 
лась; размокропогодилось. 

—% паойа’ диал. драться, подраться; 
драка. 

~. пдо<«ћиб диал. вспылить, рассер- 
диться, разгневаться, прийти в раз- 
дражение. 


—А ЖК пАобибрий” см. Д 
957-061) паоѕапррӣ2і рит. похорон- 


обособленчество, 


волю 


громкий, 


ный барабан (небольшой, употребля- 
ется при выносе тела}. 

ПАЗ пао-2Виап? стар. подвесные укра- 
шения (напр. на поясе, седле, 
удилах). 

~ Ње паогвиапр4а! пояс с украшени- 
ями (медальонами) из самоцве- 
тов. 

~ Я паовиа’“ сорвать, испортить (напр. 
дело). расстроить (напр. планы). 

~ ВЕ паогапг” шуметь, галдеть. 

В паогдпргапр’ шумно: 
оживлённый, людный; 
галдеть. 

~ паогапр’ хлопотать; беспокоиться; 
не знать покоя. 

#8 пао ап диал. 
стрянать. б 

Ж паоһиёадиб см. ЯЯ 

~] пао хі кит. театр фаре, согӣ 
(комедийная пьеса, построенная на 
шуточных диалогах в прозе и остро- 
тах). 

па0«>26і воры пошаливают; стра- 
дать от ворон. 

— 1, пао<>шАп произошли беспорядкн; 
стало неспокойно. 

-7619 пйоуцӣпхідо’ гуляние с фонарями 
(в последний вечер новогодних праз- 
дников 15 числа первого месяца по 
лунному календарю). 

~ Ўл паомап’” играть, развлекаться; ша- 
лить, Шутить. 

паорӣі 1) мистифицировать, разыг- 
рывать, подшучивать; водить за нос; 
2} дьявольское наваждение; нечисть 
воднтся; 3} безобразничать; совер- 
шать злоупотребления, строить 
козни. 

ж пао<>ри безобразничать; совер- 
шать злоупотребления; строить 
козни. 

—  плотб’ 1) кричать без умолку; 
плаксивый, капризный (о ребёнке); 2) 
быть в безумном состоянии; обезу- 
меть. 

— Е пао<>Виапр 1) свирепствует голод; 
2} произошли голодные бунты; 
ЕЕ 2 голодные волнения; волна 
голодных бунтов. 

— 3 пдоһиапрћиапр” см. РЕ 

—Ж[7] паодг 1) показывать свой нрав 
(характер), капризничать; 2) рассер- 
диться; вспыхнуть гневом, всиы- 
лить. 

У пао» ўї Һиапе 1) случился недо- 
род; неурожай, недород; 2) диал. 
сидеть без денег. 

18 пдобідіпр’ не быть в состоянии 
разобраться (в чём-л.}, не выяснить, 
не понять. 

1% паАоРАРАГ шумный, бурный; шу- 
меть; разыгрываться. . 

- 1% 0% паокскё“ см. В 

~ Ш рдо Вой кричать, галдеть, подни- 
мать шум; скандалить. 

1 плоћопрһопр’ шум и гам; очень 
шумно. 

- ЯН паопбигНопР” шумный, оживлён- 
ный; бурлить (напр. об улице). 

~ пло п готовить навоз; возить 
удобрение (на поле}. 


шумный, 
шуметь, 


готовить пищу, 


ни 


5, паохиз’ волноваться, беспокоиться; 

не находить себе места; не по 
а 

5, пао<+уі іп размолвка, нелады. 

Ж.Ж, пао+уіаі заниматься склоками, 
склочничать. 

— ®% паокё’ оживлённый, людный; шум- 
ный, неспокойный. 

- 2 № пао<>хиййха 

мистификация. 


ИД 
Я 22 1191,12] 


5690 


мистифицировать; 


* звукоподражание рыку тигра; ры- 
чать; -АНМ рычать, как разъярённый 
тнгр. 

ВАНЯ һапһдһ" разъярённый, 
ющий: смелый, отважный. 


устраша- 


ЕА 
45 18 [191,3] вм. Ё, см. № 5695 


ЕН 26 [191,16] 


5692 


сущ. жребий; лотерейный (выигрыш- 
ный) билет; по жребию; 4Е— тянуть 
жребий, решать жеребьёвкой; —9} де- 
лить по жребию. 
#1 пог жребий; 

игрышный) билет. 


Е 
20 191,10] сокр. вм. , см. 


о 5692 
5693 а 


лотерейный (вы- 


|= 
а 18 [191,8] 


5694 


гл. ссориться, ругаться, спорить; 

недолюбливать друг друга, быть не в 

ладах: развязывать междоусобицу 

(расири); 158 Е и братья ссорятся в 

стенах свосго дома. 

Е хі-діапр вражда (ссора) 
братьями; семейный разлад; 
ренние раздоры (см. выше ||). 

— В х1-Ч8и разодраться, рассориться. 

—4 хіхіп раздор, разлад; свара; 


между 
внут- 


распри, нелады. 
--#% хіздпр’ затсять ссору; начать се- 
мейную тяжбу. 


ВН 
| 12] 16 [191,6] 


5695 


1 гл. А. 1) шуметь, поднимать 
шум (крик); скандалить, дебо- 
ширить; —Ж% шумный, бурный; с 
гвалтом, громко; — ~ нашуметь и 
разбежаться; 2) издавать боевой (воин- 
ственный) клич; вступать в схватку 
(стычку); биться, сражаться; Я Е 8 — 
княжества Цзоу и Лу вступили в 
схватку между собой; гл. Б. 1) шутить 
над (кем-л.), поднимать на смех, 
высмеять; хохотать над (чем-л.); 
КЗЧЕ Ы - 1530р 7 все так подняли 
его насмех, что он залился краской: 2) 
шугнуть; прогонять, отгонять 
(окриком); —&] отгонять собак; ·- ~ ЁЛ, 
отогнать (разогнать) зевак; 3) прои з- 
ВОЛЬНО ПОДНЯТЬ, ВЗВИНТИТЬ { че- 
ны); ЛЯ взвинтить цены. 

П сущ. шум, гам; скандал, дебош; 
драка, свалка; беспорядок: склока, сва- 
ра; #&— учинить беспорядок (поднять 
шум); затеять склоку; — крик, вопль, 
гвалт. Й 
В Һпр-гапр зашуметь, загалдеть (на 

все помещение), поднять шум всем 

собранием. 

—# ЖК һопр-апр” да-хідо` расхохотать- 
ся всем собранием; взрыв общего 
хохота. 

~ Ш ћӧарсһо” выгнать криком наружу, 
отогнать. 

— $ воарЪиб” диал. шумный, оживлён- 
ный; весёлый; бурно веселиться. 
№ һопр-гапр кричать, орать, галдеть; 

шум, крики, гвалт. 

— МЕ попр-7ВАа вступать в етычку 
(схватку); биться, сражаться; стыч- 
ка, битва, побоище. 

— Ё БфарЫа?” стычка, битва, сражение; 
биться, сражаться. 


Е 8 [169,0] 


5696 


І сущ./счётное слово 1) ворота; 
двери; калитка: В-~ открыть дверь; 
~ за ворогами, за дверью, на дворе, 


на улице; 2) проход, вход; отвер- 
стие; жерло (также счётное слово 
артиллерийских орудий; ср. русск. 
«ствол»); 4—18 ~ проделать проход; 
= ~ три пушки; ХЯ#--8- крупнока- 
либерные орудия — десять с лишним 
стволов; 3) семья, род; родной 
дом; 5 - № г-жа Ван урожд. Чжан; 
ЖАНЕ ~ 7 новобрачная навещала 
дом родителей; 4) общественное поло- 
жение семьи; родовитость; знатность; 
— ЖИР одинаковое общественное по- 


121 


з Я іН 9 #8 


я янв 


ложеиие; подходящие по родовитости (о 
брачущихся}; 5) школа; последователи; 
учение, секта; клика; #- буддизм; 38 ~ 
последователи Мо Ди; #- религиозная 
секта, религия; 6) учитель, наставиик; 
мастер; %- поклониться как учителю, 
признать за своего наставника; [65| ~ 
однокашник; 7) класс, тип; разряд; 
раздел, рубрика (в классифика- 
ции); НЕЕ) ~ зоол. класс простей- 
ших. 8) дисциплина, иаука, пред- 
мет, отрасль знания; сиециаль- 
ность {также счётное слово уроков, 
занятий, лекций) ЖТ 58 — 
{Ч я с этой областью техники не 
знаком; =-2/) три урока; 9) подход, 
путь; необходимый промежуточный 
этап; первые шаги по овладению {специ- 
альностью}; Ал овладевать специаль- 
ностью, начинать свой путь в овладении 
профессией; 10) блокада, облава (приём 
в шашенной игре}; {ӯ ~ блокирование 


одностороннее; У двусторонняя 
блокада. 
П гл. 1) * смотреть за воротами, 


охранять ворота; 4 Л ~ Е не было 

никого, кто охранял бы там ворота; 2) * 

атаковать ворота; (57 ЕЯ воины 

князей атаковали ворота (города ). 

Ш усл. и собств. 1) мэнь, рамка, 
обхват (название охватывающего эле- 
мента в иероглифике Г), Ч, Ё ); 2) 
Мэнь (фамилия). 

ГУ словообр. 1) в сложных терми- 
нах естественных наук обозначает 
проход, проток; №- гортань; [~ за- 
дний проход; 2) в технике образует 
термины, обозначающие ввод, включе- 
ние, впуск чего-л. ; эл. включакицее 
устройство, включатель, рубильник; 
Ж— шлюз. 

У формообр. 1) уст. вм. {\ (суф- 
фикс мн. числа личных местоимений, 
собирательный суффикс существи- 
тельных: \№ ~ они; Л~ люди); 2) уст. 
вм. №, Ж (суффикс наречных форм 
указательных местоимений: Җ% — так, 
таким образом, в таком случае). 
ін гаёп-упёв ворота и ограда (забор); 

во дворе, близко, рядом. 

-:26 тёп-сһёпе Хранитель врат (левый 
из парных богов у входа в дом). 

— БІЙ тёп ѕћапе привратник, швейцар; 
сторож у ворот. 

— 3 шёпеваг привратник, швейцар. 

--{& тёайар” см. РУ 

~ Е шёп-5 стражник у ворот, 
вратник. 

ЗЕ тёпшапр южн. диал. розничная 
торговля, розничная фирма, магазин. 

~ Ё тёп-тй дверной засов (запор); за- 
движка, щеколда. 

ЕЖ тёпайь&м“ стр. филёнка. 

46 тёп-іапр боковое помещение при 
входе; сени, вестибюль, холл. 

--ЗЕ ЗТ лёпѕаімёі кё меньшевик; мень- 
шевистский. 

- 38 ұаёп-5һ№а |) домашняя (частиая) 
школг; 2) парные строения по сторо- 
нам ворот. 

8. шёп-е вышка ворот. 

~ 99 тпёп-мапв надежда 


при- 


всего рода 
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Ч 


хх же Е ,яЯПЯЯВЯЯНЫР 


(семьи); репутация семьи, фамильная 
честь. 

РЧ тсвѕћчап’ дверная задвижка, за- 
сов, щеколда. 

~ Е мепай’ 1) спорт штанга (фут- 
больных ворот); 2) воротный столб. 

теп ѕһепе, шепзревр” 1) ученик, 
последователь, приверженец, при- 
спешник; А: 5 верные последова- 
тели и старые подчинённые; 2) вежл. 
я, Ваш ученик (сдавший экзамены по 
системе | кэцзюй, о себе); 3) 
прихлебатсль; нахлебник. 

~ ЕХ ү: тёп-ѕаепр Нап-А обращаться с 
госуларем как с простым нахлебни- 
ком (обр. о засилье придворных евну- 
хов). 

—1Е тёп-2бёпр страж у ворот, началь- 
ник караула при воротах. 

—@ үпёп-ї часвыс привратнику. 

~ #8 итебёпвёпр” пропуск входной. 

4-7, Я, ] тёпкӣп“ порог (двери); © 
РН железный порог (обр. в 
зцач.: строжаишщее бераничение, 
жёсткие меры; строго ограничен- 
ный). 

~ ЕЯ, тепкапѕйі" 
крупные 
Сун). 

№ тёпуіпр’ дверной косяк. 

-Ж& шбпкиапр” дверная рама (коробка). 
ҖЕ Я, шепКидпре” «рамка ворот» (обоз- 
начение детерминатива № 169 1). 

—Ж тёп-5ћ 1) дверной шарнир, шкво- 
рень дверной петли; 2) створки во- 
рот, ворога. 

18 тёп-Ыап штамп, гриф, заголовок 
(на бланке). 

~ Ш тёп-мёі дверная занавеска (полог), 
портьера. 

ЖЕ тёп1ибһйуі" 
Монро. 

~, Ё тёп“ передние зубы; резцы. 

-- ЕЗ тёпўїй втулка (гнездо) для дверно- 
го шкворня; дверной паз. 

сЗ Е) 5, тбасва’рийпг дверной за- 
сов, задвижка, щеколда. 

~ П] тёп Кӧш вход, подъезд; во- 
рота. 

— вр вари родовитость, знатность; 
высокое положение семьи в обще- 
стве. 

~ пёп-гй-$Ы у ворот дома [людно] 
как иа рынке (обр. о богатом доме). 

~ #8 теёп-сап? уст. каюта для пассажи- 
ров (напр. на лодке, лёгкой джонке). 

+В тёвп-ціапр декоративные копья при 
входе. 

~ шепйй?” охрана (стража) у ворот; 
полицейский -привратник. 

-.# гаёп-ѕЅһӧџи розничная торговля (про- 
дажа). 

~}; теп-Н& 1) парныс плакаты с изрс- 
чениями на воротах дома (обычно є 
новогодними пожеланиями); 2) объ- 
явление [на воротах | о продаже дома 
и земельного участка. 

—#*Я пёпхіаг` слепые музыканты, ни- 
щие певцы. 

~ тёп, пп 1) выход; проход; 
подход; 1& Ч 2% зиать ходы и выходы; 
1-9] 28 не нащупать подхода; не 


иалог на 
(дин. 


стар. 
домовые владения 


ист. доктрина 
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сообразить; 2) приём (напр. в боксе); 
техника; мера, метод, средство; вы- 
ход из положемия, ключ (к реше- 
нию); 3) карьера, служба; занятие, 
промысел, способ существования; 4) 
рекомендация: протекция; 5$ Ч ЕЁ ис- 
кать протекцию (лазейку); ГРН 1% 
[устраивать дела] по протекции; до- 
биваться посредством взяток (про- 
текции); [Г искать протекцию 
{подход, лазейку). 

Р тепке" 1) прихлебатель; нахлебник; 
стар. клиент; 2) уст. домашний учи- 
тель (дин. Сун). 

~ Ё тёп-рийп 1) * страж [дворцовых] 
ворот; хранитель входа; 2) офицер 
дворцовой стражи; чиновник, вед з- 
ший допуском во дворец. 

- Е тёп-риай 1) стар. помещение для 
гостей (клиентов); 2) домашняя шко- 
ла; ИЕН Е домашний учитель. 

тёп-јі 1) стар. список лиц с пра- 
вом допуска во дворец: пропуск во 
дворец государя; 2) генеалогия 


семьи, родословная. 
~ таёп-2 уст. 1) привратник, страж- 
ник у ворот; 2) чиновник, ведавший 
дворец 


допуском во 
ря. 

Е тёп ‘тй отдел, раздел. 

#8 тёмпёі” 1) притолока; 2) перен. 
род, семья; 3) уст. девица, просла- 
вившая родителей (семью). 

~ тёшшай” род, клан; родня. 

- Я тев-ѕһӧи 1) вход; ворота; парадная 
дверь, парадный ход; подъезд; 2) 
перед воротами, около дверей 
(входа). 

~ ра} тмёеп-дапе“ Во-90Г [пара] одина- 
кового общественного положения и 
происхождення (обр. о подходящей 
паре для брака). 

~ #4 таёваіавв” 1) учитель, наставник, 
основоположник; школа; РЕ РЇ 16 
признать своим учителем, стать по- 
следователем (кого-л.); пойти на вы- 
учку (к кому-л.); 2) школа, установка 
(наставника, учителя). 

—  пеп’пыап 1) торговое помещение 
(лавки); фасад магазина; витрина; 2) 
фасад здания, подъезд; 3) внешний 
вид; внешний; показной; Ш забо- 
титься только о внешней (показной) 
стороне (о декорумс). 

~ 2185 шёппиапвоа” льстнвая речь; ком- 
плимснт; слова-прикрасы; любезно- 
сти. 

-- УЕ тёамаТап” профан: невежда; ди- 
летант; некомпетентный (посторон- 
ний) человек; неспециалист. 

-- К ива-ма 1) ученик, последователь; 
2) вежл. я [Ваш ученик]; 3) прихле- 
батель; нахлебник; стар. клиент. 

— Е тёп-ҳіа-59һї 1) приспешник, по- 
следователь, ученик; 2) прихлеба- 
тель; нахлебник; 3) стар. клиенг. 

~ % тёп-хіа-ѕһевр 1) ученик, последо- 
ватсль; 2) вежл. я, мы (первоначаль- 
но при обращении подмастерьев к 
жене мастера). 

- 8 тёп-хіа-5ёпр Совет Двора (на- 
звание палаты советников при госу- 


госуда- 
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даре, с дин Цзинь по дин. Юань, 
1М--ХШ вв.). 

РУ пёп-хіа-да стар. инспектор при 
ставке, чиновник при полководце 
(НУ вв. ). 

— РУ таёп-хіа-ѓапе ист. 1) резиденция 
наследного принца; 2) чиновник в 
штате наследного приица. 

— К тёп-хіа-уџав * писеп-регистратор 
окружного управления (дин. Хань). 

~ ЛЕ тёв-яаё 1) благосостояние 
рода, положение семьи; 2) род, 
семья. 

Ф581] пеаНар” дверной звонок. 

~ шеп’ра дверная дощечка; 
дома (в адресе). 

~ шей-2@ привратиик, 
ворот. 

-- теёп-дап уст. список членов семьи 
(крестьянского двора). 

тёп-ап караул [знамбнных войск], 
несущий охрану ворот (дин. Цин); 
стража у ворот; стражник. 
Ф тёп-хһӧар покойный (о старшем 
родственнике). 

— НЫ тёпѕһёп[уё, тёп ѕһёп[уё] боги- 
хранители входа (изображения двух 
божеств, по одному на каждой 
створке ворот; по суеверию они 
охраняют дом от нечистой силы и 
всякого зла). 

~ |. тёпаби” 1) тамбур: 2) дверной шар- 
нир, шкворень дверной петли; 3) при- 
толока двери; 4) уст. служитель при 
школе, ведавший охраной ворот и 
питанием (дин. Цин). 

—® Я тёпыг’ щеколда. 

--ВЕ тёп-Ё дверь; 
(ворот). 

—ВНЕ] шёаная” см. РЧ 

~ 81| пепвиа” диал. засов, щеколда. 

—Я# тёп-сі уст. визитная карточка. 

~ Г тёп-діве привратник, сторож у во- 
рот; швейцар. 

~ 21591 теппе клепальиые гвозди для 
украшения парадных дверей (ворот, 
также вид пирожков на пару со 
сладкой начинкой). 

— #1 тепме стража у ворот; приврат- 
ник. 

~ тёвһёпр“ перекладина для запира- 
ния ворот, засов. 

~] Е пеп -КеЈиб-ційо’ у ворот мож- 
ио воробьбв ловить (обр. о разорив- 
шейся семье, с которой все прекра- 
тили связи). 

--1] УК Е тёп-кё-ћапр-№иб см. Г Ж 

~ ў тва’ 1) ворота, дверь: вход; 2) 
привратник, стражник (челядинец) у 
ворот; 3) лазейка, протекция, рука; 
Ж Ч У иметь протскцию (руку); 
42: РН - найти лазейку (подкупить, 
лать взятку); 4) дом; семья; Ш [А -Р 
выйти замуж; [Ч 7. зайти в гости, 
заглянуть; ЭР: искать протекции, 
пользоваться покровительством 
сильного для обеспечения своей 
выгоды. 

пей-271 уст. старший сын от первой 
жены, наследник. 

3 паба-еа? стар. «печать ворот» 
(предупредительные надписи у во- 


номер 


стражник у 


створка двери 


ими 


рот об ответственности за шум и 
дебош вблизи помещения). 

РАЯ] шёпчиг 1) парные (параллель- 
ные, симметричные) изречения (над- 
писи) на воротах (дверях — обычно с 
новогодними пожеланиями); 2) срсд- 
некит. достойная супружеская пара; 
пара на супружеском ложе. 

~ ФЕ пей” пропуск; жетон (бирка) на 
право входа. 

Е Ф тепасќе-діпрій биол. законы 
Менделя. 

~ тёп-5һӧи см. ҸУТ 

— # тёп-Ьй 1) книга посетителей; 2) 
домовая книга, список жильцов. 

~ 1 тёпуа“ передние зубы, резцы; 
Е верхние резцы. 

тёп-уа штандарт у ворот ставки 
командующего; ставка; команду- 
ЮЩИЙ. 

#1 шепйпешакию) анат. воротная 
вена. 

~. тёпѕһап’ створка двери (ворот). 

-ТАХЕХТ тёп 'тёп-хаі-һапр’ быть масте- 
ром на все руки, быть специалистом 
в каждой данной области. 

~ шепзвиап’ дверная задвижка; ще- 
колда: засов. 

~] шва-@ ворота {дома и деревенской 
околицы]. 

#1 теп-Каю уст. порог (двери). 

8 тёепуёіхиё * придворная началь- 
ная школа (для детей знати). 

~  шеп-риап 1)* комендант ворот [сто- 
личного города] и комендант заста- 
вы; 2) ворота и заставы; 3) запор 
ворот. 

№ тёп-јіаю 1) щель в двери (воротах); 
зазор между створками двери (во- 
рот); 2) между дверьми. 

~ тёп-(а дворцовые ворота. 

— тёп-ѓа 1) мемориальные надписи о 
боевых заслугах рода (ири воротах 
дома); 2) перен. заслуги рода; знат- 
ность; генеалогия семьи, родослов- 
ная; 3) зиатный род, знать; родови- 
тая семья, именитый род. 

~ ВЯ пбп-уцё см. ГМ 9 1), 2). 

-- Ё тёп-2һӧи происхождение, 
словная; предки. 

~) тёп’ха(ха) зять. 
= тёп-діпе стар. расположение (по- 
кровительство) государя (по отноше- 
нию к именитому роду). 

~ теёп-рз круглая металлическая пла- 
стинка (тарелка} с фигурными укра- 
шениями под дверным кольцом (руч- 


родо- 


— тёпедвв` пост (караул) у ворот. 

1 тепаідо’ разводной мост. 

48 [Я] тепаёпе` 1) арочные ворота 
(арка) [в городской стене]: арочный 
вход; 2) вход; проход; ворота. 

— шва розничная торговля, прода- 
жа в розницу. 

188 тёп" отдел розничной тор- 
говли; магазии. 

~ Ж тёп-сё см. РУ 

~ #2 тёпгћёп’ врачебная консультация, 
амбулаторный приём; амбулаторный; 
РНЕАЯЯЛ. амбулаторный больной. 
Т тёпгћёпѕиб’ амбулатория. 


ва [5 


РЧ: 05 тептћёпЬй` амбулатория. 

~ 5 пеп) 1) дверь; вход, проход: 
2) двор, дом; семья, ссмейство, род; 
ЧЕ - домовая книга, список 
жильцов дома; ҶЕ заботнться о 
своей семье; 3) важный стратегиче- 
ский пункт, важное место; ворота 
(чего-л.); ключ, подход (к чему-л.); 4) 
клика; группа, партия; школа; 5) 
генеалогия семьи, родословная: знат- 
ность, роловитость; общественное 
положение (особенно: семей брачу- 
щихся); ПЕН по происхождению 
и общественному положению брачу- 
щиеся подходят друг другу; 6) знат- 
ный (имепитый) род; 7) публичный 
дом (также ЕЛ }; 8) диал. пода- 
рок; 47Р послать подарок. 

— ЕВЕ 1, абптан&г” удостоверяющие об- 
щественное положение и родослов- 
ную документы (которыми обычно 
обменивались бракосочетающиеся). 

РЖ ВС] паеп’на-КаНапр” [-266прсё`] 
политика открытых дверей. 

-- Бі тёп Һо-дӧпркаі’ 1) все двери 
раскрыты настежь; 2) политика ог- 
крытых дверей. 

~}2;2 Я. тёп-һй-2һ-јап сектантские на- 
стросния; кастовые предрассудки; 
групповщина. 

~ Ж тёп-уіп уст. начальник охраны 
(комендант) ворот. 

11] тёп апе 1) сторожка, будка 
привратника; швейцарская; 2) при- 
вратник, сторож у ворот; швейцар. 

теп-ѓапа уст. дальняя род- 
ня. 

—1 (Е) тёп-Ьёпе доска объявлений на 
воротах; объявление на дверях. 

~ (1 тёп-аі ученик, последователь: 
подмастерье. 

-% иеп4 1) знатная (родовитая) 
семья; родовитость, знатность; 2) фа- 
мильная честь, семейная репута- 
ЦИЯ. 

--Л) теп-войр заслуги (подвиги) предков 
(рода). 

— # Я тёпкапг порог (двери). 

— 5 ПУ шепиайе“ (фр. тепиеі) менуэт. 

— А тёп-гёп 1) ученик, последователь; 
подмастерье; 2) привратник, страж- 
ник у ворот; 3) нахлебник; прихлсба- 
тель; стар. клиент. 

~ КЕ] тёпкап’ порог; © 8 ИЯ со- 
стоять членом секты РН 

— ДК шёп-хһиапр уст. визитная карточ- 
ка; письменные данныс о ссбе (при 
визите уважаемому лицу). 

~ тёп-2а 1) семья, род; клан; 2) * 
знатный род; знать; знатность, родо- 
витость. 

— {%& шёп-в6и ист. 
стража у ворот. 

— 5 тёп-й ист. стражник у ворот (го- 
рода или склада). 

~ В тёп-рӣ домашний работник; слуга, 
прислуга. 

= тёп-уё род, семья; родня; родство. 

-- Ж +- тёпачб 1 [кирпичные] столбы по 
сторонам ворот; тумбы у подъез- 
да. 

— Й үпёп-уао запальный заряд. 


комендант ворот: 
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»х Я іЯ #3 # Ж 


дй 


язв 

РЧЁЖ тмеёп-2а0 стар. поголовная казнь 
всего рода; уничтожить весь род 
преступника. 

~ № тёп-уё наследственная профессия, 
наследственное дело. 

—®[-, 5 ] пваНап” портьера, дверная 
занавесь. 

~ К тёп-һиб стар. костёр перед воро- 
тами (разжигался при выносе тела 
покойного из дома). 

~ Ж тёпто(та 1) анат. воротная 
вена; 2) приём больных на до- 
му. 

— & теп-раі школа; 
направление. 

~ З& тёпыЫдо’ 1) фамильная честь, релу- 
тация семьи; 2) доска объявлений на 
воротах. 

— ФЕЛЕЛЕ шеп-звиа’ хиб-Бао’ прийти в 
упадок, захиреть, разориться (о ро- 
де, семье}. 

~ 1 шепвиап” дверное (металличе- 
ское] кольцо (вместо ручки}; кольцо 
на воротах. 

~ тёп-хідп порог; © Г строжай- 
шне ограничения; жёсткие меры; 
строго ограниченный. 

-- & тёп їй 1) ученик; подмастерье; ло- 
следователь, приспешник; 2) будд. 
послушник. 

тёп-(0 * 
ворот. 

— 6 пёпьб’ см. Ё #8 

~ #5 шеёпьап” 1) створка двери; дверь; 2) 
дерсвянные щиты для дверей и окон 
магазинов. 

~ 8 тёп-рй стар. большой барабан пе- 
ред домом (покойного). 

~ {5% тёп-уі уст. привратник, сторож у 
ворот. 

— В тепућёпе стар. старший приврат- 
ник (контролировал допуск посети- 
телей в управление начальника 
уезда). 

58] пеадаю” кит. стр. [деревянное 
или каменное] гнездо с пазом для оси 
створки двери (ворот). 

—5Х теёп-ўіпе чаевые 
(ивсйцару). 

~ шеп-й 1) привратник; стражник у 
ворот; комендант ворот; 2) домопра- 

витель. 

~; иеп-Йор дорожка (аллея), ведущая 
к воротам (подъезду). 

—ЗН тёпдао` вход (проход) через воро- 
та; ворота, дверь; вход, Подъезд. 

тєп бао 1) мера, средство; приём, 
профессиональные навыки, сноров- 
ка; 2) диал. истинное (действитель- 
ное) положение вещей; полоилёка; 3) 
сев.-вост. диал. ключ к решению 
вопроса; выход из положения. 

-ЖЕ[ 5, 5 | тёвіёпр’ дверная щель, за- 
зор между створками двери. 

-- Ё тёп-ѕ5йі дорога аллея) от дома к 
воротам. | 
Ж тёп-бпе двор (площадка) перед во- 
ротами (также обр. в знач.: семья, 

семейство; дом}. 

ДЕ теп-@пр-гид-З перед домом 
[людно и шумно] как на рынке (обр. 
в знач.: большой съезд гостей; хле- 


группа; течение, 


привратник, 


стражник у 


привратнику 
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ри: 


1А 
1А 


лп У ЯЧУ# ЕЕ ,ЯПЯЭНЯЭЭНЫРГ 


босольный дом, гостеприимная 
семья; жить на широкую ногу). 

РЧ: тёп-5ъ фамилия, род, происхождс- 
ние. 

~: шёп-й декоративные трезубцы 
(копья) у парадного входа (во време- 
на дин. Тан и Сун — символ власти 
и знатности). 

38 тёп-уі верный последователь, 

~ теп-діап 1) часвые приврат- 
нику (швейцару); 2) входная пла- 
та. 

‚--#[ тёп-һа доска объявлений на воро- 
тах; объявление на дверях. 

-- тёпЬі’ заслуги рода (предков); вы- 
сокое положение семьи [благодаря 
заслугам предков]. 

~ тепво’, шепш’ гуандунск. 
привратник, швейцар. 

:- Ж тёп-хіапр ворота и улица (обр. в 


диал. 


знач.: село, деревня; на селе, на 
деревне). 
— Е.Е] иаешьао’ подношенме (взятка) 


привратнику, чаевые привратнику (за 
пропуск к высокопоставленному 
лину). 

— [5 тёпћағӣ’ этн. мэньба (некитай- 
ская народность в КНР). 

— А пёп- см. 

— ДН теп-а1° хіапр-дапр' 
РЫ 

-- теёпг 1) ворота, дверь; [свой] дом; 
5 62 войти в ворота (двери); НР, 
выйти за ворота (из дома); Ш. ў б, 
отправиться в далекий путь; 2) двер- 
ца, заслонка; 9& РУБ дверца топки, 
печная заслонка; 3) семья; ветвь ро- 
да, род; Ё выйти из семьи, 
выйти замуж; 4) школа (последовате- 
ли); секта; учение; У конфуци- 
анская школа; 2 школа (после- 
дователи} Мо Ди; 5) клика, партия; 
группа; 6) отрасль, раздел, разряд; 7) 
подход, мера, метод; {8 ЕН у 
нащупать подход, найти метод озна- 
комиться; 8) расчёт, надежда: 
РЕЯ ГЕ ? есть надежда, 
что сегодня выдадут жалованье?; 
9) вкус. интерес; А [ЧЕ войти во 


см. 


вкус, ощущать интерес, заинтере- 
соваться. 

- Я тёп-риап сторожевые вышки у 
ворот. 


~, тёре см. РУ Е [58]. 

—ЯХ тёпәћёп“ кит. архит. [каменное] 
основание воротного столба; подуш- 
ка (устой) дверного птарнира. 

УЖ. 58, 1 теп еп8(п2) репутация до- 
ма (семьи); семейные устои; тради- 
ции рода (семьи); Р, подорвать 
репутацию дома, нарушить семейные 
устои. 

118% теёп’-Ба-Ыпр-Ым”“ не останавли- 
вать гостей в воротах (обр. в знач.: 
широко раскрывать двери дома, 
быть гостеприимным). 

7157 В тёп-Ьй-уё-риап двери по ночам 
не запираются (обр. о временах по- 
рядка и законности). . 

— 71 тепнапг днал. 1) площадка у 
городских ворот; 2) городские воро- 
та, вход в город; 3) витрина; фасад 
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магазина, 
(лавки). 

РА: пава- 1) флаг у ворот; 2) стар. 
штандарт (напр. сановника) с иеро- 
глифом Ё 

~ ® тев-21 уст. общественное положе- 
ние (сословная принадлежность) 
семьи; заслуги рода; семейная репу- 
тация (честь). 

— 8 тёп-Нпе стар. комендант ворот, 
начальник караула в воротах го- 
рода. 

— 8 теп 1еі рубрики, классы, виды, ро- 
ды, типы; отделы. подразделения; 
ответвление; разделы клас̧сифика- 
ции; специализация. 

--3# тёп`рідо 1) входной билет; 2) эти- 
кетка-реклама (прикрепляемая к по- 
купкам). 

— ОВ) тёпріаоЬап вывеска. 

1 тшепыао’ 1) [вывесить] объявление 
на воротах; 2) табличка с фамилией 
на двери. 

—-#5 тепйп” 1) охрана у входа; 2) запре- 
щение входить (напр. в учреждение в 
праздник); предупредительные меры 
при входе. 

— ВЯ тём-хі 
щеёлка. 

~ шеп-Нао см. ЧК 

Ж шёп-ка родовитость, знатнос проис- 
хождение, знатность. 

— Ж тёп-звп дети последователей (ка- 
кой-л. школы), второе поколение 
учеников. 

~ тёпхіпЬёп’ дверная филёнка. 

~ тёпбпр’ 1) сени; холл; прихожая; 


торговое помещение 


щель в двери, дверная 


тамбур; 2) караульнос помсщение 
(будка, сторожка) у [городских| 
ворот. 


— ЖЕ птёп-мй-2А-ып’ быть разборчи- 
вым в знакомствах; не заводить слу- 
чайных знакомств. 

~ 18 шеп-2520 пропуск (документ на 
право входа). 

~ теёп-ЁРА семейные законы (устои), 
домашний уклад. 

~ тёп-вӧпе привратник, сторож у во- 
рог, швейцар. 

— № тёп-уіп заслуги предков; получе- 
ние должности за заслуги пред- 
КОВ. 

Я] тётюи’ башня городской стены; 
шатёр (над городскими воротами); 
арка ворот. 

~ 4% шёпчойе” спаржа. 


пы 16 [167,8] тёп 


5697 


сущ. хим. менделеевий (Ма) 


Ч 11 161,8] сокр. вм. К 
№837 


‚ см. 


5698 


124 


ПЕ 


5699 


тёп, теп 
мзиь, мзиь 


в сочеті. 
также 


формообр. 1) суффикс множествен- 
ного числа личных местоимений и соби- 
рательный суффикс существительных, 
обычно обозначающих людей или персо- 
нифииированных, напр. животных; 
\-— мы; СЗ ~ литераторы; #8 ~ 
утиная компания, утки; 2) суффикс, 
обозначающий принадлежность к груп- 
пе или разряду людей; ЯБ ~ мужчины, 
мужики; 8 ~ женщины, бабы; 
052-0 7 пришёл Чжан Сань со сво- 
ими [товарищами] (со своей компанией); 
у ЕЛЕ 50 она из барышень, она 
барышня. 
1:18 тепп полный, тучный, пышный. 


У а 


5700 


гл. 1) трогать, касаться; щупать, 
ощупывать, шарить; гладить; прикры- 
вать (рукой); искать (ощулею ); исследо- 
вать, пробовать; ~ # поглаживать себс 

брюхо (напр. после сытного обеда); 2) 

брать, держать; сдерживать; 2-1 Е не 

держит никто языка моего; 3) сдавли- 
вать (рукой), сжимать; лавить, душить, 
щипать, выщипывать; искать (насеко- 
мых, напр. в одежде); ~ (#\) давить 

[на себе] вшей. 

ЛЕ теёп-ѕ=һе зажимать рот (кому-л.), не 
давать говорить. 

~ Ф тёпћёп’ мед. ощупывание, пальпа- 
ЦИЯ. 

-- тёпию’ 1) шарить, нащупывать, 
искать ощупью; 2) брать; взять, 
схватить. 

~ 3 теп 51 задушить (за горло); зада- 
вить (рукой). 

-- & тепп" натягивать, стягивать. 

~ Ж шеп-5ип шарить, нащупывать, ис- 
кать ощупью. 

~ тёв-хіп положить руку на сердце; 
честно, искренне, на совесть; положа 
руку на сердце. 

~ „АВ тмёп-хіп’ 21-уёп’ размышлять о 
своих поступках; быть самокритич- 
ным; спрашивать у своей совес- 
ти. 

~ МНП) теп-зВР [ес-ап’] (ведя беседу] 
ловить вшей [на своей одежде} (обр. 
о дерзкой, вызывающей речи, произ- 
носимой с независимым видом; по 
преданию некто Ван Мэн подобным 


ими, ния 2-= 


образом вёл беседу с изиньским 
ководцем Хуань Бэнем). 


Б 9 [169,11 =һоап) 


! сущ. деревянный засов, за- 
движка, щеколда, затвор: ЕТ — 
закрыл на задвижку, запер на засов. 

П гл. запирать на засов; 
3064-Е запереть дверь на засов. 


5701 


ГЕ || [169,3] сокр. вм. Ш, см. 
№ 5714 
5702 


|] 14 [169,6] 


5703 


1 сущ. 1) женская половина дома; 
терем; гинекей; женская спальня; га- 
рем; #-: женская половина, гинекей; 2) 
девушка, незамужняя женщина; дочь; 
~ = дочерняя почтительность к родитс- 
лям; 3) женщина; женский, дамский; 
~ ® женские уборы (украшения); ~ 
обязанности женщин; 4) калитка, боко- 
вая дверь; небольшие ворота виутри 
дворца; -.| внутреннис ворота во 
дворце. 

П гл.* охранять внутреннис ворота 
(двери гинекея); # Л — Е Ж не было 
никого, кто охранял бы внутренние 
ворота. 

РА гА-Кап гинекей, женская половина 
в доме, женские апартаменты. 

~ ЯЙ вагуаи красавица; звезда гарема. 

8% РШ-Ф уст. женский урильник. 

-- рші-Ы маленькая дверь и плетёные 
ворота (обр. в знач.: хижина, дом 
бедняка, убогое жилище). 

~ ра!-200пЕ в гинекее, на женской 
половине дома; женскис апартамен- 
ты; внутренние покои, опочивальня. 

~ ЗЕ Л 241-280а2  мап-гба совершен- 
ство гинекея (надпись в честь добро- 
детельной женщины). 

— 4 ратеп 1) дверь в женскую полови- 
ну дома, дверь в гинекей; 2) неболь- 
шие арочныс ворота (напр. во 
дворце). 

~ Н. зайиёпдаа кит. театр амплуа 
девушки-подростка. 

ЁД) ра-рё 1) женская половина [до- 
ма]; терем; гарем; (также обр. в 
знач.: женщины); 2) небольшие во- 
рота во дворце. 

~ 2щ-Ков женская половина [дома]; 
внутренние покои, опочивальня: тс- 
рем; гарем (также обр. в знач.: 
женщины). 

— № римёі женская половина {дома|: 
гинекей; терем. 


ВРАГ вйі-а см. ВААС). 

~ РЕ роі-ѓапр внутренние покои, опочи- 
вальня, спальня; женская половина; 
терем; гарем. 

—35 рама” 1) уст. девушка (женщина) 
из хорошей ссмьи (обычно о дочери 
состоятельных родителей); 2) обра- 
зованная и талантливая женщина. 

~ еш-зва целомудренные женщины, 

~ 8 ршуцап’ девушки, женщины. 

~ $ рші-аі обитательница женской поло- 
вины; девушка, женщина. 

~ ры-ап правила домашнего поведе- 
ния для женщин; законы гарема. 

~ ЭС рш-уап красавица; звезда гарема. 

~ Ж ры Чо’ маленькая дверь; лазейка; 
конура (обр. в знач.: жилище бедня- 
ка, хижина, убогое жилище). 

ЛК емі-хіп любовь, страсть. 

2% вафш’ мудрая (умная) женщина. 

—58 г упав’ 1) обиды женского сердца; 
2) лит. сетования девушки (элегия). 

— И ры пй 1) девушка, барышня, неза- 
мужняя женщина; 2) родная дочь 
(чаще: незамужняя). 


а 17 [169,3] 


5704 


І сущ. вторые (внешние) ворота (в 
полукруглой предвратной стене горо- 
да); Ж ~ ]% подняться на внешние 
ворота и осмотреться вокруг. 

П гл. 1) * заваливать, засьшать; за- 
граждать; ~ 3 засыпать могилу; 2) * 
ходить на согнутых ногах; согнутый; 
~ 8 согнутые ноги. 

ПІ собств. Инь (фамилия). 

ВР уіп-до городские ворота. 


9 а 15 [169,7] вм. ® , см. 


№ 14540 
5705 


6 СА 15 [169,7] 


5705 


только в сочетаниях; см. ниже. 
ЕН тћһаізһепе держаться из последних 
сил: отчаянно бороться. 


ВЯ 12 [169,4] 


5706 


І сущ. 1) вставной месяц (високосно- 
го года по лунному календарю); встав- 
ной; прибавленный (о добавочном дне 
или месяце календаря для согласования 
его с солнечным годом): високосный (0 
годе); добавочный, дополнительный; 


лишний; с излишком; 

царствование; незаконный; побочный; 

1Е7 законное (по прямой линии) и 

незаконное (по побочной линии) цар- 

ствование. 

П гл. вставлять (добавочный ме- 
сяц): Г-Н вставить добавочный 
месяц: ћ Ж%— за пять лет дважды 
вставить [по добаночному месяцу]. 

ИІ собств. Жунь (фамилия). 

ВХ гоп-уе!: незаконное царствование; 
царствование узурпатора; незакон- 
ное (не по прямой линии) занятие 
престола (напр. при дин. Хань так 
рассматривались царствования 
всей дин. Цинь). 

-- 5 ВА гапрбпр“-гиаЫ” кит. муз. 
вставные ступени Е и #5 (преобразу- 
ющие пятитонику в семиступенный 
лад, они на !/, тона ниже одноимён- 
ных основных). 

~ Н гіп гі прибавленный день ( календа- 
ря для согласования его с солнечным 
годом, 29 февраля високосного года). 

— 2 гаа-ут кит. фон. звук (звуки) ме- 
стного диалекта: 9+ фонетиче- 
ский алфавит местного диалекта; 
р: знак (буква) для обозначе- 
ния звука местного диалскта. 

—3# гао2ВГ лишний палец; шестиналый. 

—+ гип'піап високосный год. 

~ Е5 гипѕһӧо” день рождения, приходя- 
щийся на вставной месяц (високосно- 
го года). 

—4 гаш’ фонетический алфавит ме- 
стного диалекта. 

—Н гип'уиё добавочный месяц висо- 
косного года (по лунному кален- 
дарю. вставляется 1 раз в 3 года, 
дважды в пятилетие, 7 раз в 
19 лет). 

~ $ гшћаоуіп” стар. дополнитель- 
ная месячная арендная плата, взи- 
маемая за лишний месяц китайского 
високосного года. 

~ 96 гоп-ёбпе побочная генеалогическая 
линия; незаконный (напр. о динас- 
тии}; нелегальный. 

~ ЭҢ гип-уй-рао стар. разновидность 
шэна ($) с 13 клапанами. 


2) незаконное 


НЕ 17 [109,12] 


5707 


гл. 1) кип, звиа моргать глазами: по- 
вести глазами; В -{ 8 стоит [ему] 
моргнуть глазом, как [он] палучаст 
вино и еду; 2) гӣп сводить судорогой; 
сжиматься, сокращаться (о мышцах); 
ЯД. свело мускулы, мышцы 
онемели. 


5700—5707 


Ј 


19 
ПА 
Г 


Ё 
ц, 


» Ч Я 9 Ва т В 1 


ТЕ 15 [64,12] 


5708 


гл. разминать (в руках); растирать 
(руки); массировать; гладить; 23 18 
греть руки и растирать замёрзшие 
места. 
Ё гиапопе" гладить, поглаживать. 
-- Ў гоапйй среднекит. быть близким; 
сближаться с... 


Е 15 [85,12] 


5709 


1 гл. А. 1) увлажняться, орошаться, 
отсыревать, отнотевать; промокать, на- 
мокать, мокнуть; ЕЙ &-- основания ко- 
лонн отсырели; 2) пользоваться благами 
(благодеяниями); получать милости 
(блага): {9 58 -- весь народ был облағо- 
детельствован; 3} отливать глянцем, 
блестеть; Е1Е Ш Ш Ж-— самоцветы есть в 
горах,—и деревья блестят зеленью; 4) 
увеличиваться. расширяться, иметь 
прирост; # (ушё) 8 84 (сһао) 2 11 в 
течеиие ряда царствований большая 
часть песен подвергалась сокращениям 
или получала интерполяции; гл. Б. 1) 
пропитывать влагой; смачивать, 
мочить; увлажнять; орошать; 
ПГ” его смочило дождём: -~- 1% 2- 
промочить горло; # —{  # смочить 
кисть; 2) оказывать благодеяние (ми- 
лость); вознаграждать; одаривать; ~ Ж 
одаривать одиноких, оказывать помощь 
вдовам; 3) украшать, приукрашивать, 
улучшать; 8—2 {& ~ В богатство укра- 
шает жилище, а высокие моральныс 
качества украшают человека; 4) уве- 
личивать; прибавлять; приумно- 
жать; — Г = Ў пропустить ещё нес- 
колько чарок вина, 

И прил. 1) сырой, влажный, мокрый; 
31 ~ тушь очень сырая; г {6 72938 - 
после дождя воздух стал влажным; 2) 
блестящий, яркий, сочный; глянцеви- 
тый; 8 Е ~ жемчужины круглы, са- 
моцветы ярки; -- № блестящая речь, 
умные слова; 3) мягкий, нежный, ласко- 
вый; 2:8 ~ 7 {№ в выражении лица недо- 
ставало теплоты и мягкости. 

№ сущ. Г) влага, влажность; сы- 
рость; Ш З ~ дыханисм нагонять тучи 
и извергать влагу; 2) благо; милость; 
польза; доход; №- блага [высокого] 
оклада; 5у — делить доход. 

Т гап-мо украшать жилище; то, что 
украшаст жилище (обр. о бо- 
гатстве). 


5708—5711 


Я ейтм-уі 1) прибыль, барыш; доход; 
выгода; 2) добавить, увеличить, вве- 
сти дополнительно. 

— #5 гйм-4іа увлажнять, промачивать на- 
сквозь; благодетельствовать, нести 
благополучис для всех. 

~ гйп-рё обусловленный гонорар за 
литературную (живописную) работу; 
ставка гонорара; размер вознаграж- 

дения. 

- НН гавпиАпуби” крем для лица. 

— ТР гйп-хіа всеувлажняющая поитель- 
ница (обр. о воде). 

~ хип: 1) мочить; увлажнять(ся); 
орошать( ся); смазывать (напр. мас- 
лом); влажный, сырой; 2) оказывать 
благодеяние (милость); проявлять 
доброту (к кому-л.); 3) блестящий; 
лоснящийся; глянцевитый; придавать 
лоск, наводить глянец (блеск). 

-- газ” гонорар, вознаграждение 
(писателя, художника}; плата за ли- 
тсратурную (живописную) работу (не 
смешивать с гы смочить 
кисть). 

— 1] гов 
средство. 

{91 гоа“ см. 45 

~ 18 гаприа’ 1) скользкий, гладкий; за- 
маслениый; глянцевитый; 2) тех. 
смазывать; смазка; смазочный; 3) 
мед. мягчительный. 

— 8 Скапвиарбие” смазчик. 

~ 182 гопһиааі” тех. 
аппарат. 

~ ДЕ коприа2ВГ консистентиая смазка; 
тавот. 

8 ИН гопниауби” [смазочное| 
машинное масло; автол; 
ка. 

— 78] гапроай” 


сокр., мед. мягчительное 


смазочный 


масло; 
смаз- 


1) мед. мягчительное 
средство; 2) тех. смазочный матери- 
ал; смазка. 

Ё гип-Ба восполнять, пополнять. 

— ВБ гап-51 см НЕ, 


~ р коп- кит. мед. смягчать (смачи- 


вать) лёгкие; быть полезным для 
легких (о лекарственном средстве). 

~ гапуй” 1) смочить дождём; 2) свое- 
временный дождь. 

М гив-5Вёа украшать (совершенство- 
вать) себя (человека); то, что укра- 
шает человека (обр. о добродетели, 
высоких моральных качествах). 

~ № гап+>сваве? кит. мед. смягчать 
(смачивать) кишечник: быть полез- 
ным для органов пищеварения (о 
лекарственном средстве). 

— № гйп<- аби 1) промочить горло, уто- 
лить жажду; 2) кит. мед. смягчать 
(смачивать) горло; быть полезным 
для горла (о лекарственном 
средстве ). 

--# гип удо 
ство. 

~ АЕ ЙН каёауби” 
бриллиантин. 

— гап-№ио стар. сварить в большом 
котле (казнь). 

~ гаа-йй жирный, плодородный (о 
почве}; посиящийся, глянцевитый: 
засаленный. 


мєд. мягчительное сред- 


помада для волос; 


3 талаи ттн 


Й гопйуби” машинное (смазочное) 
масло: тавот. 

— 98 гаауГг отсыреть, увлажниться; про- 
питаться влагой. 
, гипзе” украшать (улучшать, напр. 
текст); отдслывать (литературное 
произведение}; придавать лоск; лите- 
ратурная обработка. 

— 2 гап-Вао см. 

~ гип- гонорар автора (художника); 
литературный гонорар. 

~: гапы увлажнять[ся|, орошатыЫ(ся|; 
напитаться водой, промокать, пропи- 
тываться (жидкостью); влажный, 
сырой. 

АЕ гупе” 
камера. 


б 
а 18 [169,10] 


5710 


тех. увлажнительная 


гл. открывать. отворять; — Ё от- 
крыть заставу. 
ВН каі-уі радостный, ликующий. 


[5] 18 [169,10] 


5711 


І гл. 1) закрывать, затворять, запи- 
рать; ~ закрыть (запереть) дверь; ~ 
закрыть рот; Ё ~ открывать и закры- 
вать, начинать и кончать; 2) связать 
вместе; объединить, охватить целиком; 
весь, целый; ~ (8%) всей областью 
(всем уездом); вся область, весь уезд; 3) 
соответствовать (чему-л.), совпадать с 
(чем-л.); \\-ЕАл не совпадать (не соот- 
встствовать) настроениям (намерениям) 
князя. 

П сущ. 1) * дощатая створка дверн 
(ворот): дверь, ворота; 1{&-· исправить 
дощатую дверь; 2) * солома (для покры- 
тия крыши}; -— нарёзать соломы. 

І) служебное слово почему; почему 
бы не...; &+-Я7Ж? почему бы Вам, 
учитель, ие пойти? 

ГУ собств. Хэ (фамилия). 

Ме һе-0 дом, хижина, жилище. 

~ ЖЕ һё-роап закрыть гроб (обр. в знач.: 
умереть ). 

~ һё-ѕһёпр вся провинция {в целом]. 

~ В һ-риб вся страна. 

{8 Һё-(ап эпист. вся [Ваша] семья, всё 

Ваше семейство. 

— Е ъ&- вся семья; Ваше семейство. 

— 33 В6-Ъап створки дверей (ворот): 
двери, ворота. 

~ ВҶ Һё-тёп 1) вся семья, всё семейство 

в полном составе; 2) закрывать две- 

ри, затворять ворота. х 
~ 8] ве-№ жилище, 

-- һе-@і весь дом; все обитатели дома, 
все члены семьи, 


ни 


ЕЕ һе-і всем селением, всей деревней; 
всё селение. 

—% һё-ја весь дом; вся семья; всем 
семейством. 

~ пё-сЬёп? весь город. 

~ В6-ЙоР вся столица. 


Я 20 1140,16] 


5712 


І сущ. ситник (растение); ~  ци- 
новка из ситника. 
П собств. Линь (фамилия). 
ВАН Нп-5Ы* камни, которые сбрасыва- 
ли с городских стен на осаждающе- 
го врага. 


+ 
А 27 [157,20] 


5713 


только в сочетаниях; см. ниже. 
ИХЕ Пп-јіе 1) растаптывать, попирать; 
уничтожать; приводить к упадку; до- 
водить до гибели; 2) причина гибели. 
~-# Ни-Й раздавливать, растаптывать, 
попирать. 


а 16 [169,8] 


5714 


І уап сущ. деревенские ворота; око- 
лица; деревня; -- деревенские ворота. 

П уап прил. красивый, прекрасный; 
блестящий; ~: красавица-жена. 

ПІ уап собств. 1) (санскр. Уата) 
миф. (сокр. вм. Е ) Янь-ван, владыка 
ада; 2) Янь (фамилия). 

А уап мапр(мапр) 1) миф. Янь-ван, 
владыка ада (загробного мира); 
5 ЯЕ отправиться на свидание с 
Янь-ваном (обр. в знач.: отправить- 
ся на тот свет, умереть); 2) перен. 
злодей, извер!, изувер. 

~ Я удам8пруё миф. владыка Янь-ван 
{о владыке ада). 

ЕЧ „Е уапмапр ваойаа, хо 
21 паадапр Янь-ван благоволит, а на 
мелкого беса никакой управы не 
найти (обр. в знач.: жалует царь, да 
не жалует псарь). 

= СЮ) убпмапрһапр’ заём под высо- 
кие (ростовщические) проценты; ро- 
стовщичество. 

—ЗЕ  удпмаАпе ап” 
(обр. в знач.: 
геенна). 

~ | уамиб[уапь] (санскр. Уата-гада) 
миф. Яма-раджа (владыка ада, вер- 
ховный судья потустороннего 
мира). 


дворец Янь-вана 
преисподнян, ад, 


ИИИ Е 1 


Е уаліиб-Баоіао непреклонный 
Бао (сунский сановник 1$ Бао 
Чжэн, прославившийся своей твер- 
достью и непреклонностью при ис- 
полнении долга; обр. о суровом и 
непреклонном исполнителе своего 
долга}. 

~ уап-јша см. В Е 11. 

1] уап] (санскр. ТатЬи} миф. 
сказочное дерево большой высоты, 
якобы растущее на острове ФЕ 

~ Ф{Ф уап (санскр. Јатби-уіра) 
миф. Джамбу-двипа (по представле- 
ниям индийцев, большой остров, 
расположенный в южной части ми- 
рового океана). 

~ № Я уаптоиб” см. Я Е ЕЕ |. 

~ Я уёп-Я*” длинное платье; длиннопо- 
ЛЫЙ. 

~ К уйпа” см. МЕР МН. 

-&-- Е уаотб-<М-мапр будд. 
владык (демонов) 
мира. 

Ж удптбсһӧпв’ зоол. Ніѕќег }атаНиз 
(вид жука -карапузика). 


десять 
потустороннего 


П] 19 [30,16] вм. Ёй, см. № 1703 
3715 


4А 23 [149,16] вм. ЕВ ‚ см. № 


5716 


) 
МА лы 


3717 


І уап сущ. вм. (пламя, 
огня). 

П жай, хам гл.* рит. варить мясо (в 
кипятке], опускать мясо в кипяток (во 
время жертвоприношения). 


Г 11 [30,8] 


5718 


языки 


| гл. 1) спрашивать, расспра- 
шивать (кого-л., о чём-л.); задавать 
вопросы (0 чём-л.); допытывать- 
ся, дознаваться (у кого-л., о чем-л.}: 
-НЕ Е 18 расспросить его об этом 
деле; - 0—5) ЕЁ задать сму вопрос; 
199, #-Л не понимаешь — спроси; 
2) спрашивать с (кого-л.); выгова- 
ривать (кому-л.); упрекать (также 
глагол-предлог, см. ниже Пу, ААК 9 
жов 38-а ссли получится ошиб- 
ка,--спрашивать буду с тебя; 3) спра- 
тивать о здоровье, справляться 
о самочувствии; наносить ви- 
зит вежливости (кому-л.)}; посе- 


127 


яв 


щать, навещать; ~ навестить по 

случаю болезни; #39 --  А 9] 

справьтесь за меня о здоровье Вашей 

супруги; передайте привет супруге; 4) 

касаться (чего-л., напр. в разговоре}; 

интересоваться (чем-л.}; говорить 

(о чём-л.); Ш № 18407: он 

чем не интересуется 7-м ® 

надо касаться этого; 5) спра- 

шивать у судьбы, гадать «во- 

рожить) о (чём-л.); —5 1х гадать о 

счастье или несчастье (о судьбе заду- 

мапного дела); 6) кит. мат. задавать 
вопрос {0 задаче); требовать ответа 

(доказательства): ~ что и требовалось 

задачей; 19 2 Р ~· получить тот резуль- 

тат, который и требовался: что и требо- 
валось [задачей]; 7) запросить сог- 
ласия [семьи невесты: сделать 
сговор, совершить помолвку; 
просватать; № НЕЙ: - АЯ 
тебя давным-давно просватали за 
его сына; 8) расследовать [в су- 
дебном порядке]; допросить; обви- 
нить; приговорить, присудить; ~] 

приговорить к каторжным работам; 9) * 

одаривать (кого-л., чем-л.); лично под- 

носить подарок; -- ру Е лично подне- 
сти ему в подарок лук. 

Н служебное слово глагол-предлог, 
вводит дополнение адресата, от кото- 
рого что-л. получают; [спрашивать] с, 
от, у; ЕЖЕЙ 84 ты нс должен 
требовать с него денег. 

11 сущ./счётное слово 1) вопрос, 
проблема (также счётное слово для 
задач, проблем}: К ё ~! о, как велик 
твой вопрос!; —ПЯ ЁР одна арифмсти- 
ческая задача; 2) весточка, известие; 
письмо: Ф -- весточка (устная); 
Я =— давно нет вестей (писем) из 
дома; 3) репутация, слава, известность; 
ЯЧЕН.- не повредить своей (его) репу- 
тации; 4) * приказ, распоряжение, при- 
казание; /Х-—УХ\ приказ гуна не посту- 
пил, 

1У усл. и собств. 1) вэнь (13 рифма 
тона 3 в рифмовниках; 13 число в 
телеграммах}; 2) Вэнь (фамилия). 
ЕЕ мепхви”, мёп ‘тва поставить в тупик 

вопросом, озадачить. 

мёп-Ѕһеп= справляться о здоровье 

(как поживает такой-то). 

9 мептфийп” припереть «к стенке (воп- 
росом); поставить в тупик. 

—Ж меп-53 1) получить известность, 
проявить (показать) себя в обществе; 
выехать в свет; 2) выйти в свет (0 
лит. произведении), выйти из 
печати. 

—# мёт-пап  разузнавать трудности 
(вопроса); доискиваться истины (лу- 
тём опроса}; консультироваться. 

—  мёпада’ диал. спрашивать, расспра- 
шивать. 

< мёп-да спрашивать и отвечать; воп- 
росы и ответы; диалог; беседа; 
Ж Я 5 христ. катехизис (в вопро- 
сах и ответах). 

— ЯН епЧАН” лед. вопросно-ответная 
система. 

~ 1: мёп-Кй расспрашивать © [пережи- 


5711—5718 


зь. 


В 


| 


тых] страданиях (трудностях); осве- 
домляться о затруднсниях. 

ВЕ меп иа спрашивать, 
вопросы. 

меп ћиа 
реплика. 
~ & мёп-піав запрос имени (фамилии) 
невесты (второй из шести євадеб- 
ных обрядов древности). 

~ меп-за наводить справки об обыча- 
ях [чужой страны, данной местности] 
(во избежание их нарушения); знако- 
миться с местными обычаями. 

~ мепт-№ разузнавать дорогу. 

~ Ё уеп’риёв уст. судебный следова- 
тель. 

~ мёпдапр’ задавать вопросы, допра- 
шивать; допытываться с пристрасти- 
ем; требовать объяснения (ответа). 

уёп-6и прибегать к гаданию, 
гадать. 

— + мёв-риа см. ЧК 
— Ў мёп-хһаа стар. 
обезглавливанию. 
-В2736095) мёп-ій хӣп-ћиа(ғаар) 1) лю- 
боваться весенним пейзажем; 2) ис- 
кать общества публичных женщин. 

16 ууеп-аа” 21-п4`° спрашивая о 
[цене] коровы, узнавать [цену] лоша- 
ди (обр. в знач.: задавать косвенные 
вопросы, чтобы узнать истину). 

--Ф уеп-йп разузнавать брод (псрепра- 
ву; обр. в знач.: подступаться; ис- 
кать подход к вопросу; досконально 
разведывать, запрашивать, соби- 
рать справки). 

—Э мёп-хйі 1) признавать виновным; 
осуждать, приговаривать; 2) возбу- 
дить преследование; объявить откры- 
тую войну. 

-- ЯН уеа-Чт? спрашивать о размере и 
весе треножника (символа царской 
власти; обр. в знач.: иметь намере- 
ние захватить престол). 

~ #1] мепла?’ бот. хвощ полевой (Ециі- 
ѕеғит агуеп$е Г..}. 

~ мёп«эћдо справляться о здоровье. 

мепһао` задавать нужные вопросы, 
расспрашивать. 

— Е мёп-21 учиться, обучаться (у кого- 
л.}; консультироваться (у кого-л.). 

—  мёт-Ч: беседа, диалог, разговор. 

-- Ж меп<>381 справляться, наводить 
справки. 

мёпѕћі 1) стар. палач (приводив- 
ший в исполнениє наказание батога- 
ми); 2) перен. палка, батог. 

— ЖЖ; мепәһгһапр’ стар. палка палача, 
батог. 

— № убпзшена” справочное бюро. 

— ВЯ мепи расспрашивать, выяс- 
нять, Точно разузнавать. 

—Н мёп-кёп справляться © согласии 
(семьи невесты); совершать помол- 
вку; свататься. 

—%)} мет” грам. вопросительное пред- 
ложение. 

~ $8] меп-хоп спрашивать, запрашивагь. 

~ мёпһӧи 1) навещать, делать визит; 
справляться о здоровье (самочув- 
ствии, благополучии}; передавать 


(посылать) привет; 10, ГА] ИЕ он 


задавать 


вопрос; вопросительная 


приговорить к 


5718—5723 


шлет тебе привет, он справляется о 
твоём здоровьс; 2) привет; здравица. 

ЗЕ уёв-дп юр. вести [судебное] след- 
ствис; выстулать с запросом; допра- 
шивать; следствие; допрос. 

— ЗЕ мёп-уё консультироваться; просить 
разъяснения (напр. у учителя). 

~ Ж: 06 зёт-4бйе” 44-хГ отвечать нев- 
попад; уклоняться от прямого ответа 
на вопрос. 

БРА уёп-сһаар уеп-диай” обсто- 
ятельно расспрашивать; забрасывать 
вопросами. 

~ АЁ меп аки) 1) вопрос, проблема; 
"ж 58 идеологический вопрос, 
проблема идеологии; 2) задача, тема; 
КЕЯ задача двух тел; 3) затруд- 
нение, сомнение; загвоздка; 6 8 
быть весьма трудным (сомнитель- 
ным). 

— ЕҢ | уепий, мепіја" 
(проблемная) пьеса. 

~ ҢУ меп-дй осведомиться у, сделать за- 
прос у (кого-л.). 

— Е меп-дт справиться о здоровье (са- 
мочувствии) [родителей] перед сном; 
пожелать [родителям] спокойной 
иочи. 

—ЗН уеп’4аю(98о) спросить (перед пря- 
мой речью). 

меп-бао спрашивать о дороге, ра- 
зузнавать дорогу. 

АМ мет-Чао-уй-тапр спрашивать о 
дороге у слепого (обр. в знач.: обра- 
щаться к невежде; впустую тра- 
тить время, обращаясь к профану). 

іЙ уёп-уі посылать в подарок. 

~ уёпсћёпр’ приговорить, присудить; 
ПАРКЕ ЗЕ приговорить к смертной 
казни. 

~ мёп-тао диал. иапроситься на не- 
приятность (выговор, скандал). 

152] мёпһдо“ 1) вопросительный 
знак; 2) вопрос, проблема. 

— Е меп‘хіп(хіт) 1) справляться, осве- 
домляться (о здоровье, само- 
чувствии, благополучии); 2) расспра- 
шивать; допрашивать; 3) при- 
ветствовать | монашеским| покло- 
ном со сложенными ладонями. 

— ЕК мёпхіпсһі справочно-инфор- 
мационное бюро. 

— Ш мёп-Ьй-саа не добиться ответа 
(на вопрос). 

~ меп-йа справляться о запретах (за- 
конах) [чужой страны| (во избежа- 
ние их нечаянного нарушения). 

~ меп-хіп спросить самого себя, об- 
ратиться (прислушаться) к голосу 
совести. 

~ Со Я меп-хш” уёи-Кші’ испытывать 
угрызения совести, имсть нечистую 
совесть. 

АЕ 9 мет-хт” мй-Кіі” иметь чистую 
совесть. со спокойной совестью; не 
зазорно, ие совестно. 

~ 2 мёп-ап спросить о здоровье (само- 
чувствии, благополучии); передать 
(послать) привет. 

~ 18 8 меп-ап” $М-5ВАп” справляться 
(обычно по утрам) о самочувствии и 
аппетите [своих родителей]. 


социальная 
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л Е %ЖЕЗЗЕ, нпяЯвВвяэзннННни 


ыы 
ПИ] 17 [169,9] 


5719 


Е 
только в сочетаниях; см. #10 


Е 15 [149,8] 


5720 


собств. Инь (фамилия). 

АЯ уіпуів’ 1) вежливо и конкретно (о 
манере речи); приятный и тихий; 
скромиый и милый; почтительный; 
2) ароматный, благовонный. 


6 
3 14 [169,6] 


5121 


1'сущ. №) вё боковая дверь; калитка; 
внутренние малые ворота (во дворце); 
ВА открыть восточную калитку; 2) рё 
помещение для женщин; женская поло- 
вина; терем; гарем; 2 высокий терем; 
— гарем; 3) вм. № (дворец; терем; 
палаты); 4) вм. 8 (государственное 
учреждение, присутственное место). 
И һ прил. целый, весь; ~ Ж весь 
дворец; всё присутствие; —% вся семья. 
НТ рехіА см. Р 
— Ф рё-2һӧпр среднекит. |тот, кто жи- 
вёт| в тереме; замужняя женщина. 
- ВЖ рётёмѕ’ распорядитель госуда- 
ревой приёмной (дин. Сун). 
~ Ё 262ё’ звукоподражание кваканью 
лягушки; ква-ква. 
~ 8 рё-№ вост. диал. нос судна; носо- 
вая каюта. 


И 17 [85,14] вм. [Я , см. № 5723 


5722 


Я] 17 1169,9] Кио 
Е 
[= 


5723 


І прил./наречие 1) широкий, обшир- 
ный; далёкий, отдалениый; безбреж- 
ный, необозримый, необъятный; —# 
широкие рукава (напр. халата); і ~ 
море необозримо; безбрежный, как 
море; — обширная программа; ~ 
смотреть вдаль; 2) просторный, свобод- 
ный (не тугой, не тесный); неспешиый, 


2 Т 1 ВА 191 ВА В 


вольготный; снисходительный; попусти- 

тельский; щедрый; ~ # просторный и 

тесный; несисшный и срочный: Ё Е ~ 

законы эпохи Чжоу были мягкими 

{снисходительными); 3) богатый, со- 

стоятельный; роскошный; 

0-7 его дом чрезвычайно богат: 

187-151 - дома [живут] не очень бога- 

то; №- кичиться богатством (рос- 

кошью), пускать пыль в глаза, 

П гл. 1) простираться, широко рас- 
кидываться [на]; иметь (такую-то) ши- 
рину; ХУ —Л доска шириною в 1 чи; 2) 
жить в разлуке (вдалеке); далеко отсто- 
ять; 102-2! * как горько мне жить в 
разлуке с тобой!; А ~ долго жить в 
разлуке; 3) ослабить, сделать менее 
стеснительным; — ЯН ВА уменьшить их 
налоги натурой и деньгами; ·- 2% осла- 
бить запрещения, ограничить запрети- 
тельные законы. 

НЯ кио-ме 1) небрежный; невнима- 
тельный; недостаточный, неполный; 
2} недоглядеть, упустить (что-л.); 
пренебрегать (чем-л.). 

~ Кид-шФ исбрежный, 
как, на авось. 

~ кид-4й крупная азартная игра. 

8 кифсћиф’ роскошный, шикарный; 
богатый; жить на широкую ногу, 
роскошсствовать. 

— $ кио-Ы блестящий каллиграф; та- 
лантливое перо. литсратурный 
талант. 

~ 8 кибь” широкий 
плосконосый; 


грубый; кое- 


{плоский} 
плосконосие. 
зоол. 


нос; 


АХА] Кобыуоат ей” 
носые обезьяны (Рагутйи). 

~ 7 Кибые” дальняя [и долгая] разлука: 
покидать, прощаться надолго. 


широко- 


~ кифѕвбӧи’` мастер, умелец; способ- 
ный человек, талант. 

-- ВЯ кид-Ійпр простор и свет, 
воздуха (в комнате). 

— 1$ р киЬи’ анат. широкая мышца 
спины. 

~ киф-јиё 1) богач, воротила: 2) попу- 
лярный актёр (живущий на широкую 
ногу). 

35 КибЪи’ [идти] большими (гигантски- 
ми) шагами; ЁГЕ идги вперёд 
семимильными (гигантскими) ша- 
гами. 

~ 25 КибзВао’ дети богачей, золотая мо- 
лодёжь; барчуки. 

Кио’геп(геп) богач; 
ла. 

~ АЭ Киюгёпйа’ богатая (состоятель- 
ная) семья; богатый дом. 

~ киф-да 1) обширный, широкий, 
большой; 2) щедрый, богатый. 

3% 8} киоуезва’ бот. широколиствен- 
е дерево. 

— Ў кибуёйт” широколиственный лес. 

~ {Е 5 Ккифйаогбпр” текст. вельвет- 
рубчик. 

-- № Киб-$а снисходительный, попусти- 
тельский, потворствующий. 

~ % киб іа богатое (зажиточное) се- 
мейство; богач. 

-- Киб-хі поговарить о том о сём 
(после длительной разлуки). 


много 


магнат; вороти- 


В кио-Ча великодушный, снисходи- 
тельный, щедрый; широкая натура. 
~ Кио-уцап широкий и далёкий; без- 
мерный; широта, необозримость. 

-Ж0#) Кидіёо ` богач, богатей. 

~ Ж, киб 'аі(91) щегольство, шик; роско- 
шество: роскошный, шикарный; 
НЕВЕ, пускать пыль в глаза, рос- 
кошествовать, кичиться своим богат- 
ством; щеголять. 

— 2 Киф-сһі“ Кид-ће’ сладко пить и 
есть; позволять себе излишества в 
еде и напитках; жить на широкую 
ногу. 

А5 киойпейо“ 
шейная мышца. 


| 14 [169,6] 


5724 


анат. подкожная 


{ сущ. №) её дворец; терем, палата, 
зал; ъ?-: дворцовые палаты (залы); 2) рё 
государственное (административное) уч- 
реждение; приказ; управление; присут- 
ственное место; #00) (вм. ДЕ) 
ист. тайный приказ; 3} вё государствен- 
ная канцелярия, государственный со- 
вет; кабинег министров, правительство; 
#Н- сформировать кабинст министров: 
4) рё, вао часовня, храм; 2 ПЁ ~ храм 
предка рода Люй; 5) рё дощатый домик; 
беседка, павильон; 3 ~ беседка от 
непогоды; 6) рё книгохранилище: кладо- 
вая; склад; провиантский магазин; 
ЂЕ в провинциальных торговых 
центрах были построены лавки и скла- 
ды; 7) её ларец для провизии; буфет; 
шкаф: &-— шкаф для провизии, буфет; 
8) ре подставка; полка; этажерка; 
и положить на верхнюю полку 
(ср. отложить в долгий ящик, поло- 
жить под сукно); 9) рё уст. висячий 
мост; настил (мостки) на горных доро- 
гах; дорога на сваях (в саду). 

П гл. рё вм. (приостанавливать, 
откладывать в сторону, отстав- 
лять). 

ПІ собств. её Гэ (фамилия). 

ВДЕ ие-хНейе уст. вежл. Ваша супруга. 

-. Ба рё-сћёп член государственной кан- 
целярии (государственного совета), 
министр (дин. Мын и Цин). 

— Е рехіа эпист. Вы, Ваше (его) пре- 
восходительство; его  иревосходи- 
тсльству (в адресе, после фамилни). 

~ 43 р6-Йпр распоряжение (приказ) ка- 
бинета министрон. 

- Ё рё-хіап уст. свежая морская рыба. 

~ ре отложить кисть (перо); пере- 
стать писать. 

— 2. регі небольшой [дощатый] дом; за- 
крытая беседка, павильон; барак. 

Бё-хиё сокр. член государственной 
канцелярии (дин. Мин и Цин); статс- 
секретарь государственной канцеля- 
рии (дин. Цин}. 


129 


Зуев 


ВАР 26ё-шёп уст. внутренняя 
дверка, малый вход. 

—ВЯ вере" 1) прямой; вертикальный; 
один над другим; 2) звукоподражание 
кваканью; ква-ква. 

—# ре-сһао кризис кабинета мини- 
стров, правительственный кризис. 

~ Ж рб-хі министерский пост. 

—- Фр рёсћао` ист. документы император- 
ской канцелярии (распоряжения и 
инструкции властям на местах и 
доклады императору, дин. Цин). 

~ рё<1і сдерживать слёзы. 

- Ёё оё-каі уст. премьер-министр, 
канцлер. 

ветћепр` уст. вежл. Ваша супруга. 

Ч вейдо 1) крытая дорога на сваях (в 
саду или парке); 2) настил (мостки) 
на горных дорогах (с оградой на 
опасных участках); 3) астр. созвез- 
дие Кассиопея. 

~ рё-уі заседание 
стров. 

~ Ф рево 1) престарелый царедворец 
(сановник, при дин. Тан); 2) канцлер, 
премьер; старейшина государствен- 
ной канцелярии (при дин. Мин и 
Цин). 

56 вёг см. Я 
-- Е рёуџап` член кабинета министров, 
министр. 

—1 2&-Нао чиновники, входящие в со- 
став правительства; члены (предста- 
вители, сотрудники} кабинета мини- 
стров. 

~ В 26еЮи’ терем; вышка; мансарда; ме- 
зонин; чердак. 


0] 17 164,14] 


5725 


дверь; 


кабинета мини- 


гл. А. 1) класть, ставить, поме- 
щать; составлять, складывать; 
ав ЕТ |. положить книги на стол; 
ЛАУ Р сначала поставь чемодан 
(ящик); 2) подкладывать, добав- 
ЛЯТЬ, примешивать; ЖЖ {4 — 
ЗЕ в суп не прибавили соевого соуса; 
3) размещать, помещать; вме- 
щать; Е ү.ж - 1 ЕЖА в той] 
комнате нс размсстить такос количс- 
ство людей; Ал Ш - ЖЕЗ этот че- 
ловек не принимает ничего близко к 
сердцу; 4) приостанавливать, от- 
кладывать (в сторону), отстав- 
лять; ЛЕ Э, Ж ВЕ — 1 это — 
срочное дело, его откладывать никак 
нельзя !; гл. Б 1) помещаться, нах о- 
диться; стоять; лежать; 
{е Е Ж № на столе лежат книги: 
НА ЕНОТ ? где стоит бидон с керо- 
сином?; 2) лежать (в сохранности), 
сохраняться (немспорченным); вы- 
держивать (холод, жару, хранение); 
АЖ Г, в р-у! погода стала 
жоко продукты не пролежат!; 


в — мА Л 2! рыба вся прово- 


5723—5725 


Е В ЕЕ 


няла, —и никого это не касается?!; 3) 

налстать на; садиться на (мель, о 

судне); ~ тр Ў судно село на камни; 

4) лежать без движения, затяги- 

ваться, задерживаться; }5 2 #5 -- 

7—4812 А ү дело это лежиг без движе- 

ния больше месяца. 

Ж рез откладывать (о деле); 
МЕ 7 ВЕ оставить без последствий, 
положить под сукно. 

~ ре-йдо оставлять рисовые поля без 
орошения (после начала осени, перед 
уборкой). 

-7Е реза 1) положить, отложить, оста- 
вить; 2) остановить на полпути; прио- 
становить (о делах); отказаться от, 
оставить мысль ©; 3) вмещать, содер- 
жать: помещать. 

~ ре Ы отложить кисть (перо): пере- 
стать писать. 

~ ое-сће остановиться на мёртвой 
точке; топтаться на месте (о делах). 

{3 вейё” 1) выдержать, вытер- 
петь (напр. холод}; сохраниться 
(напр. о продуктах); 2) можно отло- 
жить, время терпит. 

ДЕТ реаёхіа` 1) положить; можно по- 
пожить; 2) умещать[ся], поме- 
щать|ся|; содержаться]. 

~ ВЕ ре Каі 1) отодвинуть; 2) отложить, 
оттянуть: 3) умсститься, поместиться 
в... 

-# 266 сорт плотной ткани (иду- 
щей на подкладку в сапоги). 

~ ў) вё-ѕһа сесть на мель. 

а Ве игорный дом, притон. 

гейи’ залежаться; затовариться; 
лсжалый. 

0 реа отложить, оттянуть; прекра- 
тить; остановить (о делах). 

~ рерап` полка. 

~ 4% ре-діап вкладывать деньги. 

~ ре<+фіадп прям., перен, сесть на 
мель; застрять. 

ДХ реБатни’” 1) нельзя хранить долго 
(может испортиться, напр. о про- 
дуктах); не выдержать, не вытер- 
петь (напр. холода); 2) нельзя отло- 
жить (оттянуть). 

278 реБахма” 1) нельзя положить (от- 
ложить); 2) нельзя приостановить (о 
делах}; 3) нельзя уместить; не поме- 
щаться. 

— > ре+>хш вложить душу, отнестись с 
полным (должным) вниманием. 

~ ремапв’ забыть, предать забвению. 


ё 15 [169,7] 


5726 


1 сущ. 1) селение; посёлок (единица 
деревенского управления. в древнем Ки- 
тае состояла из 25 дворов у; деревня; 
#8 деревня; 2) ворота (обычно; дере- 
венские); околица; ў - 197 от околицы 
(опираясь на деревенские ворота) смот- 
реть вдаль (обр. в знач.: ожидать 
возвращения блудного сына); З) уст. 


5725 — 5740 


1111 пив я 9 я 


квартал; улица; 15 улица; квартал: 4) 
«ворота» (название древнего военного 
строя -— трое в шеренгу); 5) миф. люй 

( животное, похожее на однорогого гор- 

ного козла или осла); —Н полая стату- 

этка люя (для опускания бирок во 
время состязаний по стрельбе ). 
П собств. Люй (фамилия). 

ЇЕ = 1-26 левое крыло селения (где 
проживала деревенская беднота, 
дин. Цинь — Хань). 

— №-Н деревня, селение, 
родной край. 

~. ав Люйцю (Фамилия). 

1. 18-«а уст. простой деревенский 
люд, деревеиская беднога; деревня. 

— #8 №-Нп 1) сосед (по деревне); населе- 
ние соседних деревень; 2) * люй {25 
дворов) и линь (8 дворов: единицы 
деревенского управления). 

~ 3 14-ўпь деревня, селение. 

— РА Іа-тёп деревенские 
околица. 

— 10-уап 1) ворота деревни; околица; 
2). простой народ; народный; [1] 
к Г. деревенский лекарь { дин. Цин). 

-РА 10-һап ворота деревни; ссленис, 
посёлок. 

5 |й-хӣ * деревенский фискал (офии. 
лицо без чина, ведавшее раскладкой 
налогов, дин. Чжоу). 

~ 10-5 * чиновник, ведавший учётом 
населения и скота и своевременной 
уплатой налогов (дин. Чжоу). 

~ Напр” староста посёлка н 25 дво- 
ров; деревенский староста. 

~ Ж -хіапе деревенская улица; деревня 
(также обр. в знач.: среди простого 
народа, в’ народе). 


Е 19 [75,15] 


5727 


посёлок; 


ворота, 


сущ. 1) красное дерево (дерево, похо- 
жее на красный сандал; идет на изго- 
товление дорогой мебели и для мелких 
поделок); 2) пальма. 


| ГЕ 12 1169,4] вм. ‚ в чтении пап, 
нап, см. № 5764 
5728 


а) 20 [167,12] вм. #1, см. №. 
5729 


0А] 17 [112,12] вм. Я, см. № 


5730 


Н) 17 [109,12] вм.  , єм. № 


5731 


130 


у РО Ч І 


14 [9,12] вм. , см. № 5769 


17 1145,12] вм. ‚, см. № 5770 


15 [38,12] вм. Й, см. №: 
15 [85,12] вм. Я , єм. № 
17 1104,12] вм. Й, см. № < 
см. № { 


16 [140,12] вм. М, 


22 [190,12] вм. ВА см. № 
18 [113,12] вм. Ё, 


см. № 5 


17 [169,9] 


1 ап, Ап прил. /наречие 1) тёмный, 
мрачный; пасмурный, хмурый; ~ тём- 
ная ночь: 21- тёмный, мрачный; ~ 
хмурое море: 2) скрытый, невидимый, 
негласный, тайный, секретный; скрыт- 
но, тайно; во мракс; молча: ~  благо- 
ухание невидимого [цветка]; 3) невеже- 
ственный, нссведущий; тупой, глупый; 
безрассудиый; АЕ безрассудный; № — 
глупый; невежественный. 

11 сущ. 1) ап, ап мрак, Тьма, темно- 
та, потёмки: сумерки, вечер, ночь; за- 
тмение (солнца, луны); -- рассеять 
мрак: 2) ап* шалаш (хижина) у могилы 
родителей (на время траура); и им- 
ператорский траурный шалаш на моги- 
ле родителей. 

ИГ ап, ап гл. 1) затворять (дверь); 
покрывать, закрывагь, застилать; тем- 
нить: оставлять в неведении; скрывать 
от (кого-л.); оставлять старших в 
неведении; скрывать от вышестоящих; 
~. затворить двери, запереться дома; 
2) прятаться, таиться, скрываться; 


ми 


устраняться; 4 9] Я, ~ не удастся долго 

скрываться (оставаться в безвестности). 

= Ап-5һі усдинение; безлюдное место; 
ЖЮЛ == вести себя осмотритель- 
но (достойно) даже наедине с самим 
собой. 

~ ап-ха тень 
время 
ния). 

- А апмдь’ ограниченный, тупой, неве- 
жественный. 

Ф ап-һе №) тайно примкнуть: 2) слу- 
чайно совпасть; случайное совпаде- 
ние. 

~ 5 Ап-һоп сумерки: темнота, мрак; ве- 
череть, темнеть. 

--ЯТ ап-хіпа №) идти в темноте (ночью): 
2) действовать втайне; действовать 
необдуманно (наудачу, наобум). 

РЧ ап-тёп“ хіё-ке` затвориться до- 
ма и отказывать в приёме гостям; 
жить затворником, отказываться от 
общения с людьми. 

~ ап'ап’ 1) пустынный, усдинённый; 
2) темный, мрачный; унылый. 

~ 6 ап-ѕопе читать (декламировать) на- 
изусть. 

— Е ап-пио см. 99 

— (4 диюпе” см. 2 

8 ап-аі валить валом (толпой); много- 
численный (о людях). 

99 ап-габ слабоумный, тупой. 

--% Ап-іё неспособный, ограниченный, 
глупый. 
$ ап-та тёмный, мрачный; густой 
(об облаках); грозовой (о тучах). 

— В апше’ Ю тёмный. невежественный; 
некультурный: 2) скрытый, неглас- 
ный, тайный; 3) смутный, неопреде- 
лённый, неясный. 

-- Я Ап-НЗа 1) хорошо знать: искусный; 
опытный; квалифицированный; на- 
тренированный: 2) опытность, навык. 

~ ЁК ап-Ы тупой, невежественный, глу- 
пый, неразвитый. 

— }* ап-чай — ограниченный: 
ственный, малокультурный. 

—-3& Ап-айп глупый, тупой; тупица. 

~  лп-бао быстро идти; бежать, 
мчаться; бегом, опрометью. 

—Е ап-пыае кромешная тьма; в темно- 
те, глубокой ночью; тёмный. 

--В ап-уй невежественный; неразви- 
тый; глупый. 

—8 ап-ве тёмный; 
просветный. 

~ Ж апгап’ тёмный; скрытный, тайный; 


негласный; во мраке; тайно, 


ГЕ] 16 [169,8] 


5741 


Земли (на луне, во 
частичного лунного затме- 


невеже- 


мрачный; бес- 


І сһапр сущ. западные ворота; запад- 
ный; — А западные ворота. 

П ќапр звукоподражание бою бара- 
бана; бум-бум! 
ВЫ 25 гапр-ћа звукоподражанне 

колокола и бою барабана. 


ударам 


» яаа #1 ## НИНИН Е 


Ш? сһапрһё 1) миф. врата небес (отку- 
да дуют осенние ветры — с запада): 
2) главные ворота [царского] дворца. 

~] Ж, свапеве бар западный ветер; 
осенний ветер. 

~ №. спапеѓепр’ 
ветер. 


ВЯ 16 [169,8] 


5742 


осенний {западный) 


І сущ. № привратник, сторож-раб у 


| ворот (часто свнух или с отрезанными 


коленными чашками); ЖІ? , ДБ- 
захватили в плен и сделали рабом у 
ворот: -—- Ж сторожевой пёс (у ворот); 
2) [дворцовые] ворота; 0] — бить челом 
у дворцовых ворот (подавать жалобу 
государю}; Ш-— стучаться в ворота 
дворца. 
П собств. Хунь (фамилия). 
Е Вай’ 2Вё привратник, сторож у 
ворот. 
— 6 вип-Я свнух. 
~ Е воп-5 дворцовый] 
свнух. 
-- А Вип-гва привратник. 
—5й воп-й  привратник, 
ворот. 


3 
б 17 1169,9] 


5743 


привратиик; 


стражник у 


в сочет. 
также 


ао сущ.” сторожевая вышка (башня) 

[на внешнем вапу| (также полоса зем- 

ли между городской стеной и внешним 

валом); -. городские ворота и сторо- 
жевые вышки. 

РАЖЕ ѕһемеі (санскр. Јћариа) будд. пог- 
рсбальный костёр; кремация. 

~ № % 5һеЫаио (санскр. Јһариа) 
кремация. 

~ % {1 ѕреародіа(ка) (санскр. јагака) 
будд. 6-я из 12 категорий буддийских 
канонических книг. 

ж) зН&Ш (санскр. Асагуа) сокр., 
будд. духовный учитель, наставник 
(буддист, достойный быть приме- 
ром для других) 

— & ѕһері вм. #8 % 

00 ѕһеғибаі&(ка) см. #4 


ПА 15 1169,7] 


5744 


буд. 


1 сущ. № вм. # (порог двери); 2) 
женские покои; жена; женщины; жен- 
ский; Ё ~ женские покои; -- {Е женские 
добродетели: 3) военное дело; военная 


власть; % — сосредоточить в своих ру- 

ках всю военную власть. 

П собств. Кунь (фамилня). 

МІЖЕ Кав-2 эпист. желаю] счастья (из 
заключительной формулы нисьма к 
женщине). 

-| Кёп-жаі за порогом; вне дома; вне 
столицы (также обр. в знач.: вой- 
ска, особенно: в походе; военная 
экспедиция, поход). 

~ 47 Ква-Йае ирон. приказ жены. 

Ф кіп владычество (засилие) жены 
(обр. о муже под башмаком }. 

—- © Кап-й обладать всей полнотой 
военной власти: полномочия коман- 
дующего. 

—П Кйп-мёі женские покои, женская 
половина; терем; гинекей; гарем. 

-- Ё кап-уй порог (двери). 

-. И коп-пёі внутренняя сторона порога: 
дома; в столице; в тосударстве, в 
пределах страны (также обр. в 
знач.: внутренние дела управления, 
гражданские дела). 

В) Коп-ао 1) потаённое место, тай- 
ник (напр. в доме); 2) в глубине 
сердца; темные уголки души; тайна. 

~ Кап-у@ ирон. владычество жены; 
власть супруги. 

~ #0 Коп-РГап идсал женщины; достойная 
женщина. 

—# ков-аё женскос 
женская добродетель. 

--3: каа-ап см. АЕ 


Еа И [169,3] 


745 


достоинство: 


сущ. № деревенские ворота; деревня; 


- деревенские ворота; 85 ~ высокие 
ворота; [— земляк; 2) ограда, стена; 
ВЕРН ограда двора. 

РНЕ вайббае” ворота (арка) в проулок. 


Ба 13 [169,5] 


5746 


звукоподражание 
бум!. хлоп! 


Га 21 [169,13] 


5747 


хлопанью двери; 


гл. А. 1) распахнуться, раскрыться: 
распахнутый, раскрытый; [7-Я две- 
ри опочивальни раскрыты: 2) разделить- 
ся, отделиться; разойтись: 96-5 не- 
бо и земля разделились; 3) уклоняться: 
удаляться; уединяться; МЕНА уда- 
литься и поселиться на берегу моря: 4) 


5740—5747 


д & ИиЗЗЕ, японии 


распространнться, раскннуться, развер- 

иуться; -— широко разлиться; гл. Б. 1) 

раскрывать, распахивать, открывать; 

РВ растворить двери и окна; —Е 

открыть дверь; 2) расчищать [дорогу]; 

прокладывать [путь]; & ~ проклады- 
вать (расчищать) ему (им) дорогу (налр. 

в толпе); 3) устранять; исключать; 

опровергать; избегать: — Е НЛК устра- 

нять соблазны (жедания) для ушей и 

глаз; 4) развивать, расширять; подни- 

мать; начинать, основывать; - БЯ 
распахивать землю и сеять хлеб. 

ЕЯ рі-кёп поднимать целнну, распахи- 
о вать новь. 

—1% рі-уёо опровергать слухи; опровер- 
жение. 

— № р1-4 открывать, отворять. 

8 рі-бап распахивать поле, обрабаты- 
вать землю. 

—Ж рі-хіё опровергать ложное учение, 
разоблачать ересь; вскрывать 
ошибки. 

~ рі-һё открывать и закрывать, отво- 
рять и затворять. 

ВА РКА’ открывать, отворять, распа- 
хивать. 

Ж рі-6 


разоблачать булдизм как 
ересь (о конфуцианцах). 
ВЕ 7 рі-2һдпр[-јіап) ист. второй 


(«женский») экземпляр денежного 
обязательства (хранился в учрежде- 
нии, дин. Сун). 

~ рі<+@ї открывать новые земли; рас- 
ширять территорию (владения). 


|] 
ҢІ 17 1169.9] 


5748 


сущ. ) боковые ворота (дворца); 
боковая дверь, боковой вход; калитка; 

х— Ва! атаковали боковые входы и 

главные ворота; 2) царские палаты, 

внутренние покои дворца: нокои импе- 
ратрицы; .- царские палаты; 3) внут- 
ренние помещения дома; внутренние по- 
кои, опочивальня, спальня; женские по- 
кои; ~ родительские покои: перен. 
родителн; 4) ист. экзаменацнонный 
двор (палата), место экзамеиов; перен. 
экзамены: #8 экзаменационная палата 

(обсаживалась терновником). 

ВН 28 ме-пю ист. экзаменационное со- 
чииение (выдержавшего на степень 
цзюйжэня). 

Е мёіхіпр” стар. пари о том, кто 
выдержит государственные экзамены 
(род азартной игры, имевшей наи- 
большее распространение а пров. 
Гуандун); тотализатор по государ- 
ственным экзаменам (дин. Цин). 

З, мбратозви стар. налог с уча- 
стников тотализатора по государ- 
ственным экзаменам (дин. Цын). 

~ чы-шеп боковые ворота дворца; 
боковая дверь; калитка. 


18 мёі-јџап см. ЕЯ 


5747 — 5753 


А] 20 [169,12] 


5749 


гл. 1) открывать; показывать; объяс- 
иять, разъяснять; раскрывать (смысл); 
излагать; выяснять, выявлять; ясно, 
толково: - выяснять; доказывать; 

{~ уяснять; —ЁЁ чётко прокомменти- 

ровать, растолковать; 2) расширять 

(территорию); ЗК Е раздвинуть гра- 

ницы и объединить империю. 

М сһёпѕһі’ преподобный отец; настав- 
ник, просветитель (к буддийскому 
монаху). 

~ снап-уби разъяснить тёмиое, объ- 
яснить непонятное; открыть сокро- 
венное; раскрыть тайное. 


~ свапуН разъяснять, растолковы- 
вать (что-л., кому-л.). 
— & свап-У излагать, развивать 


(мысль); вскрывать (смысл). 
—ВЯ сһаппмар` разъяснять: показывать, 


освещать (вопрос); раскрывать 
(смысл). 

~ сһапійа’ освещать, излагать; поле- 
мизировать, дискутировать; обосно- 
вывать (точку зрения). 

—4$ снапуйп?” раскрывать (смысл); 


разъясиять (напр. учение); сдслать 
общеизвестным, популяризировать; 
распространять, пропагандировать; 
проповедовать. 

~ спапЫ бу09. (сокр. вм.— [Ш 9) не- 
радивый в вере, неверующий; враг 
добра; раб плотских желаний (стра- 
стей). 

~ сһап-Һоап медлить, мещкать; нето- 
ролливый, медлительный; затяжной 
(напр. о звуке). 
—%# сһапѓа” вскрывать, 
(смысл), объяснять. 
~ $ сһап-уеі вскрывать сущность; об- 
наруживать сокровенное. 

~ сһдаѕһ“ вскрывать, показывать (в 
произведенни), обрисовывать, под- 
робно излагать, освещать. 

~ 2 срап-Й исследовать [до конца]. 


Е 23 [85,20] 


5750 


раскрывать 


собств. Чань (название рукава р. 
Вэньшуй 50 в пров. Шэньси). 


ГЕН] 13 [169,5] 


5751 


тва, книжн. 


уа 


І сущ. 1) шлюз; барь- 


затвор; 
затор (на водном пути); В ~ 


ер; 


132 


открыть шлюз; # (@#) — произвести 
шлюзование; построить шлюзы; 2) тех. 
тормоз; собачка (также родовое сло- 
во); - включить тормоз, затормо- 
зить: 2 4 — предохранительный тормоз; 
1 быстродействующий тормоз; Ж, ~ 
пневматический тормоз; 78 ЖХ — масля- 
ный тормоз; —Ж№7] тормозное давление. 

П гл. закрывать, запружать; -- Ж за- 
крыть воду. 

ПІ словообр.: входит в состав тех- 
нических терминов, обозначающих за- 


пирающее или выключающее устрой- 
ство: [8] переключатель; Ж ~ 
шлюз. 


№ == гһаѕһі тех. шлюзовая камера. 
~ Е 2һагһ“ занереть (напр. шлюз); за- 
прудить; задержать; закрыть доступ. 


|681] әһаһё" эл. выключатель в 
коробке. 

~ Ц зваКби’ устье шлюза; проход в 
шлюз. 


Ё зһариап уст. смотритель шлюза. 

~ амафа таможенная застава; пропу- 
скной таможенный пункт. 

— В „вашеп” 1) гидр. ворота шлюза; 
затвор (шлюза); шлюз; 2) тех. щи- 
бер; щит; затвор. 

— Я ани” изгородь, ограда; решетка; 
застава. 

~ М ВАА’ тех. задвижка; шибер. 

— 88 2Ва1п тех. храповое колесо, хра- 
повик. 

—7] тпа’ адо эл. 
ножевой. 

~%+ яна-й шлюзовщик. 

.-Ж 2ваБАп” 1) ворота шлюза; 2) ставни; 
3) тех. шибер; щит. 

Ж „наНаРчап” радио тиратрон. 

~ Н, гважа’ тех. тормозной башмак; 
тормозная колодка. 


т | 
У 19 [169,11] сокр. вм. Ё, см. 


нож (рубильника); 


№ 5686 
5752 
Е 14 [128,8] 
5753 
І гл. А. 1) мёп слышать, внимать; 
понимать; воспринимать; принимать в 
качестве приказа (наставления); 


Е- НЯ, лучше увидеть, чем услы- 
знать; # 17 Я`~ слушать, но не пони- 
мать: = -——45(#0) принять приказ (настав- 
ление); 2) мёп узнавать, выведывать, 
разузнавать; передавать; 4^ 1—3? нель- 
зя ли узнать?; не сообщите ли мне?; 3) 
мёп* вм. [| (спрашивать, разузна- 
вать); 4) мёп понюхать, почуять 


(носом); обонять; ДЕВЫ 
понюхай, чем это пахнет (что 
это за запах)?; 5) мё среднекит. 
пользоваться (случаем, обсто- 


ятельствами); ~ ЯФ пользуйся тем, 
что [ты| силён и здоров; гл. Б. 1) мёп 


ыы 


слышаться, разноситься; греметь; 

#8} звук донёсся до самого иеба; 2) 

мёп получать огласку, становиться из- 

вестным; 2 ж 55 7-7% В заговор полу- 
чил огласку по всей стране раныпе, чем 
начал осуществляться. 

П сущ. № уе слава, репутация, 
известность; знаменитый; 4-4 до- 
брая (твоя) слава, прекрасная (твоя) 
известность; ты предмет всех чаяний; 2) 
мёп слухи, известия, новости; сведения; 
{8 передавать слухи; Е-ИЖЫ-Е, 
один взгляд лучше сотни слухов; 3) уёп 
осведомлённость; знания, эрудиция: 
БН ў ~ благодаря его большой эруди- 
ции. 

Ш жёп собств. Вэнь (фамилия). 

ВИ — 2-Е мёп-уі 2-51 по частному су- 
дить о целом, по одному призиаку 
понимать весь предмет (обр. о спо- 
собном человеке). 

~ 9 үёп^уйпр слава, известность; хоро- 
шая репутация; вес, положение (в 
обществе). 

— НЕЕ усп-ї’ і-й’ услышав пение 
петуха, встрепенуться (обр. в знач. : 
подняться по первому зову; вовремя 
воспрянуть). 

~ Е үбп-хі-удп стар. пир радости 
(банкет, устраивавшийся экзамена- 
ционной палатой министерства це- 
ремоний в честь получавших сте- 
пень Е; с дин. Сун). 

~ #1 мёптіпр” 1) знаменитый, прослав- 
лениый, известный; 2) прославиться, 
пользоваться хорошей репутацией 
(известиостью), быть известным; 3) 
быть насльнцаиным (о человеке); 
ШАЛ 4 Е чем быть наслышан- 
иым,— лучше познакомиться лично. 

~ мёп-хіапр 1) почуять аромат, учу- 
ять приятный запах; 2) ист. Вэньсян 

(Благоухание: название тайного об- 

щества и секты). 

~ 69% мёпхіапрриё’ кисло-сладкое ябло- 
ко; кисло-сладкий плод. 

Е збп-еГ Ва’ при раскате 
грома выронить палочки для еды 
(обр. о крайней степени растерян- 
ности, удивления). 

_# мвп<->уап июхать табак. 

— РТЖ Й меп “-ѕиб-уёі-мёп“ услышать то, 
чего не слыхал раньше; неслыхан- 
ный; поразиться услышанному. 

~ #5 жсп-Шпе услышать [звон] колоколь- 
чика (напоминающий об умершей 
любви; обр. в знач.: вновь пережи- 
вать свою душевную драму). 

— 5 ёп-240 среднекит. воспользовать- 
ся [случаем], пока не поздно; зара- 
нее, заблаговремеино, пораньше; 
спозаранку. 

~ 2] мепёао’ услышать, 
л.). 

— В мёпиы обмениваться новостями; 
поддерживать связь, сноситься. 

— #2 мёп-гћёп выслушивать н осматри- 
вать (больного), производить осмотр 

(пациента). 

——/х меп-геп нзвестное 
(видная) фигура. 

мёпгёп Вэиьжҳиь (фамилия). 


учуять (что- 


лицо, крупная 


И эуёп-мёі обоиять, июхать РН 
обр. в знач.: почуять). 

-- мёп-рао получать известие (уведом- 
ление). 

--8 меп-адо Й слышать, что...; 2) вии- 
мать голосу рассудка; 3)* воспрн- 
нять высшую истину (Дао). 

— 4 зёп-аА 1) достигать высокого поло- 
жения; быть в зените известиости 
(славы); известный, знаменитый, 
прославленный; 2) слава, болышая 
известность. 

~ 8] 8 меп-руб” 2е-хі охотио выслу- 
шивать критику в свой адрес; с 
благодарностью принимать критику 
своих ошибок. 

-- Ё мёп-јіап среднекит. 
здоровьем; пока здоров. 

-- Я, меп-јіап Г) слышать и видеть; быть 
очевидцем (свидетелем); 2) то, в чём 
лично убедился; опыт, эрудиция. 

меплап разнюхать, почуять запах, 
обонять. 

— Җ, увп-@па усльицать молву; 
чить известие. 

— ЗЕЕ мёп-ѓепр` хідпр-уіпр` [сразу же] 
откликнуться при первом известии. 
ЖИ мёп-Ёспр-ёг-2ћі прибежать 
(явиться) при первом же известии (о 

чём-л.). 

— ЖА мёп-Ёепр-ёғ-дї подняться по 
первому зову; откликиуться при пер- 
вом известии. 

~ ЖЗ ибп-Рль’ ѕапр-йап’ при первом 
же известии (о чём-л.) страшно пе- 
ретрусить. 

~ А мёп-хип расспрашивать, разузна- 
вать, просльниать; справляться, ос- 
ведомляться. 

-%+ 45 мёп Ьђде отвратительный, сквер- 
ный (особенно о репутации). 

~ 1 Я уёпһијідп’ ие учуять запаха, нс 
восприиять обонянием. 

~] уеп’Ите(5Виб] услышать; полу- 
чить сведения; говорят, что...; по 
слухам. 


А 
Ун 19 [169,11] 


5754 


пользоваться 


полу- 


Т гл. 1) ррап закрывать, затво- 
рять, захлопывать; выключать; 
А У, #05 поднялся ветер, скорее 
закрой окно; —# выключить свет; 2) 
виап запирать; заточать в тюрь- 

му, сажать под стражу; 
ВЯ-ТЕ 897-88 птичка заперта в клетке; 
4220 Аж посадить преступника под 
стражу; НС -ЯЕл^ 5 +8 замкнуться 
в свою келью; 3) рап получать (жа- 
лованье, денежное довольствие); 
К-КА НЕ Г сегодия я полу- 
чил жалованье за половину месяца; 4) 
риап касаться, отиоситься, иметь 
отношение; быть взаимно свя- 
занным; принимать участие, со- 
чувствовать; заботиться; инте- 


133 


Е ИИА А АЦАЦ 


г? 


Е 


Ен 
Н 


ресоваться; Ж ВО. Ж-% 

Ву это ваши обязанностн, и меня онн 

ие касаются; 5) виап* произать, прони- 

зывать; протыкать; просовывать через; 
~ № просунуть трость через ступи- 
цу колеса; 6) риап * просить, требовать; 

-- ХЕ потребовать питья и пищи; 7) 

виап * нзвещать, объявлять; прояв- 

лять: {5-- 15 иметь возможность проя- 

вить свою преданиость (вериость); 8) 

мап * натягивать [лук]; ~ 5) иатянуть 

лук. 

П гиап сущ. 1) гориый проход (пере- 
вал); пограничный пункт; крепость; за- 
ства, барьер; заслон, блок; таможня; 
?— охранять заставу; #Ш— таможия; 
РН $ — НАН полководцы происхо- 
дят (выходят) с запада, а министры — с 
востока от перевала (т. е. из Шаньси и 
Шаньдуна соответственно); 2) связь, 
отношение, касательство; {Я не 
имеет к тебе отношення; ж 2:9 Ё] 
связанный с общим положением (со 
всем комплексом проблем); 3) реша- 
ющнй (переломный, критиче- 
ский) момент, перелом, кризис; 
рубеж; Е ЕСН Е ТЕ В НВ:Е — — 
чтобы выполиить эту работу, надо 
будет преодолеть еще н этот рубеж; 
4) место соединения, узел, сочлене- 
ние, сустав; механизм; переключа- 
ющее устройство механизма; щеколда, 
засов; ключ (в прям. и перен. знач.); 
ЧЕ #8 УЗИ нет ии щеколды, нн 
ключа, и открыть нельзя; —#) $ Я ще- 
колда сдвинулась и запор отскочил; 5) 
жизненно важное место в теле челове- 
ка; = три важнейших оргаиа ( а) уши, 
рот, глаза; 6) рот, руки, ноги; в) 
крестец, промежуток между почками, 
междуплечье); 6) стар., офиц. запрос 
(напр. затребование информации, вы- 
зов на работу); — запрос н доклад- 
ная. 

ИТ гиап собств. 1) геогр. (сокр. вм. 
Ш -—) Шаньхайгувиь; ~ д7 — в Тянь- 
цзинь — Шаньхайгуаньская жел. дорога; 
2) Гуань (фамилия); — % (сокр. вм. 22 
и 3) Гуань Юй и Чжан Фэй (знамени- 
тые полководцы эпохи Трое- 
царствия). 

Я Е руап ѕһапр закрыть, запереть. 

~ 2 рмап-сһаі уст. таможенный смот- 
ритель, начальник таможни. 

—4[ виап-ша щеколда и запор; замок, 
запор. 

~ ЗЕ риапѕаі пограничиая крепость (за- 

става). 
{Е вьап-2Вь забота, вниманне. 

-Ф риапйй” ист. золотой стандарт в 
таможенных расчётах (1920 2., в 
Гуанчжоу; расчёт производился. в & 
сунях — условных единицах, прирав- 
ниваемых к 60.186 дециграмма чис- 
того золота). 

-- НЕ риап-сЬ; постоянно держать в 
мыслях, заботиться; забота, виима- 
ние. 

~ внап-ћепе таможенный сбор. 
~ № риап-йі пограннчные заставы н 
проходы. 

~ С 6] вчапуйпе[<ћі], спиритизм. 
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3) 


Ы 
Я 


Дея е, 


ВАЗЕ риап-ш «Гуань-цзюй» (название 
первой песни «Шицзина», воспева- 
ющей добродетели невесты и лю- 
бовь к ней жениха). 

Ц гиап-звап” 20-4” перевалы и 
горы далеки (обр. в знач.: долгий 
путь; отдалённый край, ср.: за три- 
девять земель). 

—Н гиапКби’, гиап’Кбв 1) горный про- 
ход (перевал); важный (узловой) 
пункт; 2) пограничный пункг (кре- 
пость), застава; таможня; 3) днал. 
тяжёлый момент, трудный рубеж. 

— № риап-5һ уст. официальное письмо 
с предложеннем работы (в качестве 
советника или секретаря);  конт- 
ракт. 

—Н роап-Ьӧ 1) подробно излагать: до- 
кладывать; извещать; 2) (ян. камба- 
ку. кампаку) ист. главный советник 
микадо. 

В воаппш’ лит. узловые моменты 
сюжета пъесы, важнейшие эпизоды 
пьесы,  главныс сцены (южная 
драма). 

~ В риаахіадпр’ 1) предместье, пригород; 
2) караулка (сторожка) у башенных 
ворот города. 

~} риап-маї за Великой стеной; 
внешние территории Кигая; уст. 
территории застенноғо Китая. 

УН Боап-жаі-һби хоу застенных зе- 
мель (титул с дин. Вэй, без владе- 
ния или города кормления). 

~ риапҷій’ таможни и ликинные за- 
ставы; таможенная застава, 
таможня. 


м – м сӣ ` 
~ энап-№ стар. топор (особой фор- 
мы, дин. Хань). 
—  виап-Вио см. 


—#ї риапјіё 1) сочленение, сустав; 
стык. колено; шарнир; 2) важный 
пункт (момент); 3) стар. незаконные 
пути (напр. получения учёной стене- 
ни); пути подкупа (личных связей)’ 
тёмная сделка, сговор; взятка: #8 
действовать нелегальными путямн, 
входить в тёмную сделку; #7 ЁЙ 
действовать посредством подкупа 
(личных связей): ЕЕ: входить в 
тёмную сделку; давать взятку: под- 
купать. 

— 81 гиапиерап” 
диск. 

— Ё ЕЕ ррапјібуй ' 
ющий язык. 

— ЕЛ рпапјіёпр’ мед. суставная боль, 
артралгия. 

Е опапИ6Мир” мед. артропатия, бо- 
лезнь суставов. 

~ 87 виапјіёйао’ мед. артротом. 

-- 1% риапивуай” мед. артрит. 

87 роапјіёпапр” анат. суставная 
сумка. 

—&{ виап2Веп“ 
заколка. 

— + риапріпе’ таможенный вес [сереб- 
рај; в таможенных лянах, в гуань- 
пинских таэлях, 

— Ф роапріпріапе’ таможенный лян, 
гуаньпинский таэль. 

—{ риап-ѓёпв получить жалованье. 


биол. суставной 


лингв. агглютиниру- 


английская булавка; 
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ВНЕ риап-ўа 1) сторожевой пост [у бро- 
да, в порту], застава у переправы; 2) 
основной порт; речные ворота (напр. 
„города ). 

--  рнап-Ап удостоверение об уплате 
таможенной пошлины. 

— #1 риап-хһопр виутри от проходов, в 
пределах собственно Китая. 

~ Е ррап-хһбпе-Һӧи хоу внутренних 
земель (титул с дин. Вэй, без владе- 
ния или города кормления). 

— № зиааНАп’ 1) находиться в связи с; 
быть связанным с (чем-л.); задевать, 
затрагивать (что-л.); касаться (чего- 
л.); 2) связь, отношение; зависи- 
мость; 4 Е не иметь отношения 
(связи): 3) мат. независимость; неза- 
висимый, 

—ЯН Е роапіаасі’ грам. союзное слово. 

Е 5 виап лі 1) ассигнация (дин. Южная 
Сун); 2) бланк (документа, манда- 
та, пропуска); карт-бланш; 3) куль- 
минационный момент (романа, 
пьесы); интригующий момент. 

рпап-21 ист. «Господа с заставы» 
(группа из 16 всесильных сановников, 
которым надлежало дать взятку, 
чтобы просьба ко двору была удов- 
летворена, дин. Тан). 

~ У рюап'уй сл. 

2 рап һа касаться, 
иметь отношение к... 

— Ё риап-сћџап 1) пронизать, проник- 
нуть, пройти насквозь; 2) полностью 
‚уразуметь. 

— 3 риап-5Ш касаться дела, быть прича- 
стным (иметь отношение) к делу; 
принимать участие в деле; участие в 
деле, причастность. 

—[А рпаптёп` ворота заставы. 

~ 38 гиап’тепавау“ политика за- 
крытых дверей; замкнутость, отор- 
ванность от масс; массобоязнь; ака- 
демизм; сектантство. 

- Рё зиапиаюийе” праздник закрытых 
дверей (назв. национального праздни- 
ка народности тай). 

— ВНЖ Е рай тёп-дајі’ диал. разорение, 
банкротство, закрытие (торгового 
или промышленного предприя- 
тия). 

--® риапхћа’ пограничный проход, та- 
моженная застава. 

—[Я риаприай” звукоподражание [брач- 
ной} перекличке птиц. 

—-РЯ вап’ 1) закрывать, запирать; вы- 
ключать; 2) прекратить деятельность 
(дело); обанкротиться, разориться; 
закрыться (о предприятии); З) мед. 
окклюзия. 

— 1 риап-ѕһао таможенный пост; тамо- 
женный надсмотрщик. 

- & ррап-дѓор западать в душу, будить 
чувство в душе. 

~ гиап-й уст. столичная область, 
местность (территория),  прилега- 
ющая к столице. 

0) роап-удло прям., перен. ключ. 

~ ® роап<>=хідпр получать денежное до- 
вольствие, получать жалованье. 

—7 риап-@ Гуань-ди, император Гуань 
(знаменитый герой эпохи Трое- 


затрагивать, 
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лиа ямя Р Р А 


царствия 27 Гуань Юй, канонизи- 
рованный как божество войны). 


ВИТУ гиап-5щ уст. приграничный рынок, 


торговый пункт на границе, рынок 
при пограничной заставе. 

~ {4 риап-пёі 1) внутри Великой стены; 
Внутренний Китай; 2) внутри от про- 
ходов, в пределах собственно Китая; 
Центральный Китай. 

~ Щу виаппеёіһбь 1) хоу внутристенных 
земель (титул с дин. Цинь и Хань); 
2)* князья внутренних земель, ме- 
стные князья, 

Ж ройп-сё таможенный 
(отчет). 

~ 2 риапѕћё” касаться (чего-л), иахо- 
диться в связи с (чем-л.), иметь 
отношение, быть причастным к (че- 
му-л.}. 

~ Э рџап-уіп * начальник заставь ко- 
мендант пограничной крепости; тамо- 
женный смотритель. 

~:7} роап-дао меч Гуаня (кривой меч- 
секира на длинной рукоятке, оружие 
„божества войны Й #). 

~ 7) Є виапааодоа` бот. канавалия ме- 
чевидная (Сапакайа епҳіјоғтіѕ Г..). 

0) радпдіё` 1) принимать близко к 
сердцу, проявлять заинтересован- 
ность; 2) близкий, причастный: име- 
ющий отношение, заинтересованный; 
заботливый, внимательный в...; 3) 
дружественный, дружелюбный, сер- 
дечный, тёплый, любезный. 

-}5 руап ?апр(ёапр) 1) застава, кордон; 
2) уст. прямоугольная казённая пе- 
чать (ведомств и учреждений); 3) 
предохранительные мерь; запреще- 
ние, запрет; меры по охране. 

-}5 Ж 51, риапѓапррёпг, вий апррёпг 
уст. женский урильник, 

--#) руап-урё договор (напр. о найме на 
службу); соглашение, контракт. 
—48 виап-р приглашать на работу 
официальной бумагой; письменно из- 

вещать о найме на работу. 

--}5 риап мй таможенные дсла; тамо- 
женная служба, 

— 24 8 риапмуйчва’ таможенное управле- 
ние. 

~ А руап-гёп см. 5 

—К врап-сћі таможенный чи 
0,358 м). 

-- #018) 7:] евапНё” ось, вал (машины); 
шарнир (налр. двери). 

~ {8 впап-ро азартные игры; играть на 
деиьги; ставить на кон; метать банк; 
выбрасывать фишки. 

— Е риап-Напо заставы и мость; тамо- 
женные рогатки (барьеры, где взима- 
ется пошлина). 

—# || риапдопе[уап|" гуаньдунский 
(дунбэйский) табак (сорт табака). 
Ж риапдовріапр’ гуаньдунский са- 
хар (сорт кускового сахара из соло- 
да и клейкого риса или др. злаков). 

Ж 8 риапаопешиа’ ист. Квантунская 
армия (японская оккупационная ар- 
мия в Маньчжурии: 1931—1945 гг.). 

~ 2иап-уй принимать участие, вмеши- 
ваться; касаться; иметь отноше- 
ние. 


реестр 


(равен 


‚мм 


РЕТЕ гиап-2вапр закрываться (о магази- 
не); ликвидироваться (о торговом 
предприятик}. 

~ воап-то кит. мед. точка биения 
пульса (на запястье); основной 
пульс, главная точка пульсации. 

--НЯ виапрьй’ принимать близко к 
сердцу: заботиться, печься о; беречь, 
оберегать; забота, любовь, вниманне. 

-- иайЙ’ см. 

~ ЗА роап-уја см. 2 

~ Е 9, гиапуАпг отверстие, ушко (на 
предмете для его подвешивания или 
подвязывания). 

--4# рпап-ї юр. отношение (запрос) с 
требованием об аресте лица (вне пре- 
делов своей юрисдикции). 

Ж риап-аї препятствовать, 
преграждать; задерживать, тормо- 
зить; препятствие, преграда, помеха. 

А (+) вчап<БЬйаг, роап+»рапхі за- 
крываться (о лавке); ликвидировать- 
ся (о предприятии). 

~ гиап-ма запрещать отпуск, лишать 
отпуска (провинившегося). 

--Х риап2ћі уст., офиц. получать (д0- 
вольствие), выбирать (положенное). 

~ виап-уі таможенный служащий, та- 
моженник. 

-#& риапуёп плотно закрыть. 

— № риапсһапр’ место для таможенного 
досмотра; досматровый зал таможни. 

воап-діао полостн органов тела. 
= руап-аі сердечно заботиться; всем 
сердцем любить, 
воапмёп стар., офиц. запрос, тре- 
бование (но внутриведомственным 
вопросам между равными инстанци- 
ями). 

--# риал) уст. пристав пограничной 
заставы; таможенный служащий. 

~ риапйп’ заключить (заточить) в..., 
посадить в... 

—ЗН гийп-адо уст. таможенный даотай, 
смотритель таможни (дин. Цин). 

~ В ридаНап” см. 98 

— № рпапќопв’ 1) проникнуть, 
зать; достать, достигнуть; ЖЫМ 
ЯНВ: быть недоступным для чело- 
веческих чувств; 2) передавать (взят- 
ку); подкупать; подкуп 

—# ррап-јап щеколда и запор; замок. 

воап'ўіяп 1) пружина (защелка) у 
замка; ключ; 2) главный пункт; ос- 
новное звено; ключ [к решению, 
гвоздь вопроса; Я ухватиться 
(взяться) за основное звено, обра- 
тить всё внимание на ключевой воп- 
рос (на гвоздь вопроса}. 

~4% риап-ціап 1) диал. выдавать жало- 
ванье: 2) стар. лорожная пошлина. 

--4$ риап2һап’ пакгауз (склад) при та- 
можне (для хранения не освобождён- 
ных от пошлины товаров). 

— виап-й* производить досмотр (то- 
варов, обычно: без обложения). 

Й риапта` связать; парализовать. 

—ВЕ риапібпр Гуаньлун (фамилия). 

-- 6 риап-иб просить рекомендации (хо- 
датайства); заручаться номощью 
(протекцией). 

~76 виап-урап кит. мед. назв. точки и 


мешать, 


прони- 


„янв 


области человеческого тела под 
17-м позвонком. 

ВНЕХ ризазйна’ ходатайствовать, просить 
(за кого-л.); убеждать, уговаривать; 
замолвить словечко (за кого-л.). 

~ вчапзвы!” таможенная пошлина, та- 
моженный сбор; Ё 8 таможен- 
ный (тарифный) барьер; ВЯ ЕС та- 
моженная политика. 

— НЕ риапзвийй юр. 
кодекс. 

Я зиап-фип близкий родственник; род- 
ной человек (о котором заботишь- 
ся). 

—  риап-]йп просматривать, пробегать 
глазами (напр. книгу); читать; знако- 
миться (с сочинением). 

~ виат-хой уст. пограничный пост 
(застава); сторожевое военное посе- 
ленис. 
~ № виап чі Гуаиьци (Фамилия). 

риапаї таможенный флаг (нацио- 
нальный флаг с гербом таможни). 

4 виапуй см. 

--Ё роапувай’ таможенный чиновник. 

~ # риапёёі’ таможенный сбор, тамо- 
женная пошлина. 

~ воап-ѕиб 1) запор, замок; 2) запер- 
тый; на замке. 

~98 риап би 1) ключ к решению проб- 
лемы; 2) решительный (переломный) 
момент; кризис. 

виап-0и за городскимн воротами, в 
предместьс. 
2иап-ро 

вать. 

—ТА впапуй’ см. 

~ +6 ризп-йп 1) таможенный запрет; эм- 
барго; 2) заключить в тюрьму, взять 
под стражу- 

~ виап-х 1) иметь отношение, касать- 
ся; вмешиваться; 2) связь, отноше- 
ние; причастность; касательство; 
вмещатсльство. 

~ {& вап (хі) 


таможенный 


заботиться; присматри- 


1) касаться, иметь 
отношение; заинтересованный; 2) 
связь, отношенис, относительный; 
МР... В в связи с..., в связи с тем, 
что...; ју В налаживать (завязы- 
вать) отношения; {112 [8 отно- 
сительное местоимение; 3) зависи- 
мость; взаимозависимость; 4) мат. 
корреляция; 5) влиять, оказывать 
влияние, вовлекать; затрагивать, за- 
девать; 6) документ, свидетельство. 

—4{Е Е риапхіхіпр” соотносительность, 
соотиесенность. 

— Е риапхігы 
значение. 

АЕ зивахюГ грам. служебное слово. 

—-{® Л риапхігёп’ юр. заинтересованное 
лицо, заинтересованная сторона. 

~ риап-уй ист. остатки таможенных 
доходов (поступавшие в казну цин- 
ского правительства после уплаты 
доли контрибуции по Заключитель- 
ному протоколу 1901 г.). 

—^ риап хіп 1) заботиться, принимать 
участие (в ком-л.); беспокоиться о..., 
тревожнться за...; 2) обращать вни- 
мание; принимать к сердцу; интере- 
соваться; Л.Е интересоваться 


мат. относительное 
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і 
жать, 


политикой: 3) внимание, забота; ин- 
терес, заинтересованность. 

ВЯ Е. вуап-уі см. ВЯ 

~ & риай-я держать в мыслях; думать, 
заботиться. 

-- зиап-№ принимать близка к сердцу; 
заботиться. 

~ зидпШап 
житься (за кого-л.); 
ком-л.). 

~ руап ғһао 1) заботиться, оказывать 
внимание; присматривать, оберегать; 
покровительствовать; помогать; за- 
бота, радение; 2) уведомлять, переда- 
вать на словах, говорить. 

воап-ғһао таможенный пропуск. та- 
моженное свидетельство. 
риап-йе связь, Касательство. 

~ Ў воап’уа, риап уй 1) в отношении... 
что касается.... относнтельно...; о, 
об; ВЕ Е АЯ об этом деле я 
ничего не знаю; 2) касающийся; по 
вопросу о... в области... по; 
ЕЙ ТЕУ Е АЕ В он прочёл 
несколько книг по пчеловодству; 
ПЧТЕАО НЕ познания в области 


философни. 


беспокоиться, трево- 
заботиться (о 


[169.4] 


Ггл. А. 1) открывать, отворять; 
включать; приводить в движе- 
ние; ~ Гр открыть двери; ~ рас- 
крыть ящик: --# ү откупорить бутыл- 
ку; — 0% включить ток; ~ Ц вклю- 
чить радиоприёмник; и завести ма- 
шину; 2) вскрывать, ра 
(брешь, отверстие), Е 1& Е НЯ 
пробить в стене окно; 3) а 
вать, открывать, учреждать, 
ставить (дело, предприятие); ~ ү 
ФТ) Т.Ж открыть новый завод; #7 
1—48 Е недавно открыли [ещё однн| 
театр; 4) приступать К.... на- 
чинать; — приступить к сбору нало- 
гов; —Е3$]| начать переговоры $) де 
содержать; зарегистрнро- 
вать за собой: занимать, сни- 
мать; ~ Ё держать ресторан; 
~ РЯ снять номер (напр. в гостинице); 
6) разрабатывать, эксплуатиро- 
вать; возделывать, поднимать 
(целину); осваивать; ~ = ТК 
возделать (поднять) три тысячи му за- 
ливных полей; 7) осваивать, поднимать 
(целину на окраинах); - № освоить но- 
вую землю на окраине; 8} проводнть, 
осуществлять; ~ 7 256 провестн 
два собрания; 9) кипятить; дать 
вскипеть; $7 —-— ВЯ прокипятить 
воду, дать воде вскипеть; 10) подавать 
{ кушанье); накрывать (на стол); сте- 
лить (постель); В 1 Ж? где накры- 
вать иа стол?; ~ Е постелить постель; 
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11) выплачнвать (деньги), 
вать (зарплату); ассигновывать 
(средства); —Т платить (выдавать) 
заработную плату; — / ХР ассиг- 
новывать (давать) денсжные суммы, фи- 
нансировать; 12). излагать (по 
пунктам); составлять (счёт, спи- 
о пнсать, выписывать; 
—. 18 8 7 составлять список; ~ 7— 
АЕ написать рекомендательное 
письмо; выписать рецепт; 
~ — {Е подать дутый счёт; 13) 
офиц. вскрыть (распечатать) н прочесть 
(в формулах ®..М— Ф ...—–, {8 
начинает цитату из полученной бума- 
ги от высшей, равной или подчинённой 
инстанции соответственно ЖИ 
\ ру ~: «...» мною (начальником уез- 
да) получен приказ Провинцнально- 
го Правительства, который гласит: 
гл. Б. Ю быть открытым, 
открыться; распахнутый; от- 
крытый; Ё-~% двери раскрыты; 
Е ГА ТЕЗ Т этот завод открыт 
вот уже три года; ЕЯ -ТРАЕВТ 
выставка открыта уже полмесяца; -- 
открытая труба; ~ & [8 мат. открытый 
интервал; 2) раскрываться; распу- 
скаться, расцветать; вскрывать- 
ся (0 а 4 —— Т лепестки рас- 
крылись; (- Г розы расцвели; 
КМЕТ пы Сунгари вскрылась; ‚3) 
выступать; трогаться; отправ- 
ляться (пускаться) в путь; 


выда- 


«...»; 


НЫ? когда отправляется поезд 
(машнна)?; К # 589 ~ 7 поезд сейчас от- 


правляется; 4) ОДНЕ раздс- 
ЛЯТЬСЯ; ОТХОДИТЬ: 25А; ЖЕ, 
Ў -~ ў эти два куска дерева не были 
хорошо склеены (приклсены) и вновь 
разошлись (отошли); 5) кипель, вски- 
пать; кипящий; кипячёный; 7-7 
вода вскипела;  —Ж остуженный кипя- 
ток, кипячёная вода. 

П сущ./счетное слово № часть, 
доля (полного газетного листа бума- 
ги, мера формата): Й-- четвёртая 
часть листа, кварто; ЖВХЛ\-— разрезать 
на восьмушки; | —(Д)- полигр. фор- 
мат в !/ (Ла) листа; 2) карат (единица 
пробы благородных металлов: 24 
карата = 96-й пробе). проба; + М 
ВЕЛ Н 9 импортное золото в 
14 каратов (56-й пробы) не так дорого 
(ценно): п золото 56-й 
пробы. 

ПІ словообр., формообр. 1) после 
глагольной основы образует вместе с 
нею результативный глагол, указывая 
(ВЯ не ударяется и часто не тонирует- 
ся); а) раскрытие какого-либо предме- 
та; НТ: расстегнуть застёжку; 
ж вскрыть ящик; 3% ~ —#82К вски- 
пятить котёл воды; 6} разделение объек- 
та или отделение и отход друг от 
друга объектов; #— распилить, отпи- 
лить; Ж-- разломать, отломать; 9} ~ 
разделить, отделить; &- разлучнться 
с..., уехать из...; в) начало действия, 
его возникновение; Ж ~ засмеяться;  — 
зашуметь, начать скандал; №—% начать 
спать, заснуть; г) обеспеченность дей- 
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ствия необходимым для его совершения 

пространством; {Е ~ разместиться 

(хватает места для жилья); #8 ~ 

улечься (есть место): 2) после глаголь- 

ной основы с инфиксацией 49: (В) или 7 

образует соответственно формы воз- 

можности и невозможности дости- 
жения положительного результати 
действия глаголов, приведённых в разд. 

Т, пп. а—г (Ё в этих случаях несёт на 

себе ударение и тонируется): а) 49-— 

можно расстегнуть; #% 45-- никак не 

вскипятить (не хватает топлива); б) 

549 -~- можно разделить (разграничить): 

%871<- никак не оторваться; в) ЕЯ 

никак не улечься спать (нет места); г) 

{19 можно разместиться; 8 ~ ни- 

как не улечься, не помещаться на 

лежанке. 

ІУ собств. и усл. 1) миф. Кай (имя 
духа, 11-го из 12, определяет счаст- 
ливые дни месяца; ему соответствует 
циклический знак +); 2) Кай (день 
месяца под циклическим знаком ; 
день Мыши по системе Е, см.); 3) 
Кай (фамилия). 

ВАЗЕ Каі-јапр расширять границы. 

— “Г Каічропр №) начать работу; всту- 
пить в строй (о предприятии); 2) 
начинать строительство. 

-- ОЖД Кашопе-Ба2о недогрузка (прео- 
приятия). 

~ каі-сһаі 1) послать нарочного (по- 
сыльного); 2) перебрасывать, наря- 
жать [войска]; направлять [отряды]. 

Каі<»сһаі 1) освобождать[ся] от за- 
нимаемой должности; 2) перебрасы- 
вать[ся|, отправлятыіся] (о войсках). 

№ каідіапр’ 1) заговорить; молвить, 
говорить; 2) запеть. 

—- кабы будд. 1) просвещённый; пре- 
подобный отец (к буддийскому мона- 
ху); 2) бодисатва. 

~ 3 Какыйпр вести проповедь (налр. 
буддийском храме). 

Ў канапе" 1) распарывать (рассекать) 
живот; 2) мед. вскрывать брюшную 
полость; делать операцию в брюш- 
ной полости. 

~ Ж ка-й заложить фундамент (основа- 
ние); основать, учредить (напр. 
предприятие). 

—88 Ккаікёп’ поднимать (осваивать) цели- 
‚ну, распахивать новь. 

—* кана’ начать представление; нача- 
ло спектакля; ВЕК муз., театр 
вступление (ударами гонгов, бараба- 
нов). 

—ЗЕ ка->Бап создать (открыть) учеб- 
ный курс (группу). 

ЧЕ каімапе` отправиться, направиться 
(куди-л.); отбыть, выстунить, идти 
(до куда-л., о поезде). 

~ Ф Ка-свеак офиц. представить до- 
клад; донести рапортом; доклады- 
ваю, доношу. 

Ккаіп’ карат (проба золота: 24 
карата — чистое золото); БП В 
ЯЈ%& > золотое перо в 14 каратов 
(т.е. 56-й пробы). 

~ Ка!2и0’ прокладывать (проход, до- 
рогу); проводить (канал). 
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ВЯЗУ Каі-ћ 1) открывать, учреждать; 2) 
сокр., мат. извлекать кубический 
корень. 

— & Каі-аепр 1) включить свет, зажечь 
лампу; 2) обр. предлагать посетите- 
лям опиум (06 опиекурильне). 

Ё кака мет. открыть лётку (ваг- 
ранки, домны). 

-~-#& Каірап 1) начать операции (на бир- 
же); открыть торги; учредить мак- 
лерскую контору; 2) первая (утрен- 
няя) Котировка; начальные биржевые 
курсы (при открытии биржи). 

--## 8 Ка1рапг” р) см. В 1); 2) стар. 
предварительная плата (чаевые) за 
приглашение проститутки (6 публич- 
ном доме). 

-.# каіюб’ театр начинать представ- 
ление: начало спектакля. 

~ Ш Каі-ѕпап 1) разрабатывать горные 
богатства: начать возделывать (раз- 
рабатывать); 2) открывать новое, 
быть новатором (первооткрывате- 
лем); класть начало (напр. делу); 3) 
будд. основоположник, основатель 
(напр. монастыря); ВАЩЯНЕ? основа- 
тель монастыря в горах: основопо- 
ложник секты (учения). 

—1 17 Казвайй алебарда, секира (вид 
древнего оружия). 

—Я; как-еЬа иметь разрез (о платье): 
с разрезом; 24228) ##- юбка с разре- 
зом. 

~ кациё’ разрабатывать [горные бо- 
гатства] подннмать [целину|. 

~ Кав>Кди 1) говорить, молвить, про- 
ронить (слово); 2) в первый раз 
точить (нож, топор): 3) мед. аперту- 
ра. 

Ка Кою 1) 
(платья). 
--Д4Е Каікбохіп 

письмо. 

— ПЖ кащжби” опт. апертура. 

~ Ц + Каі кӧр лі прорыв в плотине. 

-- ПТ кажбьно” кит. фон. рифма (фи- 
наль) открытого рта (первая из ру 
четырех степеней открытости 
гласных: не имеет Ё д медиали и 
ласных і, и или в в качестве 
слогообразующих; напр. ап, ре). 

ОВО) кажкбихао’ тех. пплинт. 

— п: &® Каі-кӧы’ јіап-ѕиап` что ни сло- 
во, то колкость и едкий сарказм. 
~ я каікёре” первый приём молока 

(новорожденным). 

~ Ж каікоибідо“ кит. театр Ффехто- 
вальщик (амплуа на военных 
ролях). 

— 171 Я Ё Каікӧрәрда’ тех. буромолот (для 
разделки чугунной летки). 

— Й: кёішд’ расширить, развить; осво- 
ить; освоение; НАУ ВЯ освоение 
целинных земель. 

ё Кае>сапр раскрыть хранилища про- 
довольственных запасов (напр. в по- 
мощь голодающим). 

~ {Ё ка->чапе начать стрелять, от- 
крыть огонь; В 7—1 выстрелить, 
пустить пулю. 

~ Кмуап’ выступить [с речью], взять 
слово; заговорить. 


тех. вырез; 2) вырез 


незапечатанное 
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ВЕЕ 88 ка-удп” Ш-уй’ начать речь, 
приступить к изложению (в речи). 
Ж Каі-рі оправдывать, выставлять в 

лучшем свете. 

— Е Ккаі-жшй осознавать, 
сознанием, прозревать. 

15 каі-бідп открыть лавку (ночлежный 
дом, постоялый двор). 

ЛЕ А Каійілп аё хозяин 
двора (харчевни, лавкн). 

~ ў Каюб’ диал. всего; всего-навсего; в 
итоге. 

— Бін ү каіһџахіа ‘21 говорильная шка- 
тудка (обр. в знач.: балаболка, бол- 
тушка, тараторка). 

Каі<‹эћиахіа “21 обр. разболтать- 


проникаться 


постоялого 


ся. 

--8 кашиб” 1) обладать величием духа; 
чувствовать себя вольным; 2) реаби- 
литировать, оправдать, снять обвиис- 
ние; 3) ясный, чистый, безоблачиый; 
4) широкий, просторный. 

3% Ка<>Ш 1) освобождать дорогу; рас- 
чищать (прокладывать) путь; прото- 
рить дорогу: открывать путь к...; 2) 
диал. тронуться в путь. 

каш сокр., эл. 
цепь. 

— ЛН Каі-іб-уһеп 1) рит. дух, открыва- 
ющий путь (бумажное изображение 
человека, несомое перед гробом в 
погребальной процессии); 2) маг, 
прогоняющий демонов с дороги (к 
дому или могиле). 

Н кайр бульдозер. 

~ Каі-ді 1) открывать; 2) наставлять, 
поучать, вести. 

~ Д Каспий огплывать; 
судне). 

#5 Каі ѕһі начать, приступить; начало; 
в начале. 

{89 Каі-риап` 91-5” обкрадывать и 
осквернять могнльы». 

~ Каі-рийп муз., физ. органная труба 
открытая. 

тк Ал ГРА ` ч 

~ Ёр каіуајіе фон. открытый слог. 

Ё Каі<ҷһіі открыть собрание; прово- 
днть собрание; заседать; заседание. 

~ #1 каіһйісі“ вступительное слово. 

~ @К катана’ мания на заседания; 
прозаседавшиеся; сессионизм. 

Жүр каісһап` начало весны; ранняя 
весна (первый месяц года по ст. 
ст.). 

~ № Каі-ій открыть игорный дом. 

-- Е Ка!-5Ни рассветать. 

~ {#8 Каі-ғһё заполнить, сделать запись в 
квитанционной (расчётной) книжке. 

-Л4 ка-шё расправить (раздвинуть) 
брови (обр. в знач.: иметь удовлет- 
ворённый вид). 

—# Каі-јйа углублять русло, расчищать 
фарватер; проводить (водный 
путь). 

~ Каіѕһӧи“ диал. в первую очередь, с 
самого · начала, в первую голаву, 
прежде всего. 

Жее каіаапек’ детские штаны с раз- 
резом. 

~ Каіѕһёп открыть судебное заседа- 
ние, начать слушание дела, присту- 
пить к судебному разбирательству. 


незамкнутая 


плыть (о 
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БАБ каіриб’ основать государство; 
ВНЕ ^^ день основания государства, 
национальная годовщина. 

-- Ш Ка>имай местн. наводить красоту 
на лицо невесты (удалять волоски, 
налагать косметику). 

~ Ў кама: больше, свыше, с лишним, с 
чем-нибудь; 7<-- БУКВУ #2 возраст 
лет в 60 с чем-нибудь. 

~} Каісһаі“ вскрыть (напр. 
письмо). 

~ Е Каіхғуіп возобновить работу (о пра- 
вительственных учреждениях после 
новогоднего перерыва); снимать пе- 
чать; раскрывать. 

—\ кач открыть (предоставить) 
порт (для иностранной торговли). 

--{# каап” распаяться. 

~ Ф ка-рше сокр., мат. 
квадратный корень. 

—# касвепа” начать [сезонную] торгов- 
лю, открыть торговые операции. 

— Е кар’ см. ВАЁЯ 

~ Э# каап“ открывать, основывать; уч- 
реждать. 

—# каіһапѓеі” организационные (уч- 
редительные) расходы. 

-## казЬ выпустить, освободить (за- 
ключённого ). 

Ш. Каіјіё утешать, успокаивать, угова- 
ривать, увещевать. 

—%# кам см. 

Ё кауапр” 1) выходить в море; пус- 
каться в плаванне; отплывать; 2) 
диал. сушеные раки. 

--4 Ккаицап” 1) день нового года; начало 
года; 2) вост. диап. [на] будущий 
год. 

~ & кайг начинать писать, впервые 
браться за сочинение (о писателе; за 
иероглифы, напр. о школьниках). 

-— Ф Каре’” увольнять, прогонять с 
работы». 

е, Я] каз>аав Ю писать счёт; 2) 
составлять список. 

~ # какъснё 1) отправляться (о поез- 
де); трогаться; 2) пускать в ход 
машину; править, управлять; © 
РН. Ж работать днём и ночью; гнать 
(работу, учёбу) изо всей мочи. 

~ Ж.А) каісһе аё шофёр, водитель. 

— Ж #0 КаісһеЫдо` уст. расписание поез- 
дов (рейсовых машии). 

~ #8 Ккаіһшз’ разговеться, разрешиться 
от поста; оскоромиться, 

~ Ккаі-хһпа ист. соль по средним 
ценам (для оплаты продовольствен- 
ных поставок казне, дин. Сун — 
Мин). 

—я{ каі-Кке ист. пристуинть к экзаме- 
нам; начать экзамены (по системе 
ЖЖ. 

~ Ң Каіёг’ диал. приятный на слух, 
ласкающий ухо (о звуке). 

~  каі-й вести, поддерживать (пред- 
приятие, дело). 

~ Ккаіғһаі рел. 1) разговеться (после 
поста), оскоромиться; 2) окончанне 
рамадана. 

~ 85 капа” рел. разговенье; окон- 
чаиие рамадана. 

~ ЗЕ Ка-л! 1) совершать 


посылку, 


извлекать 


проступок 
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(преступление); нарушать (правила); 
преступать (закон); оказаться вино- 
ватым (перед кем-л.); 2) виноват!, 
извините моё нсвежество!; 3) 
обидеть. 

БАБЕ каі<ҷріпе распустить хвост (о пав- 
лине). 

Ж ка]аей буровая машина. 

~ = каіадо“ прибыть (напр. о поезде, 
пароходе, воинской части). 

— Ж каідаосһё` 1) давать задний ход; 
2) перен. повернуть вспять |колесо 
истории |; отступать назад, двигаться 
на попятный; противиться новым ве- 
яниям; ретроградный: регресс. 

Ё] каквиди?” основать, создать; на- 
чать, открыть (век, эру). 
8) каюё” мед. оперировать, 

операцию. 

-:31] каше” перечислять (письменно); 
составлять (напр. счет); излагать по 
порядку; ВУ составить номен- 
клатурный список. 

~] Ка” подать пример; проторить 
путь; создать прецедент; сделать ис- 
ключение. 

--$] каай’ театр акробатическое вы- 
ступление, акробатика. 

—Ят кат?” трогаться, отправляться; 
следовать, идтн (напр. о поездах); 
РЕЛЕ интервал (напр. между от- 
правлением поездов). 

Ккаі-ћҺапр начинать 
торговое); начинать 
банке). 

—и] каке’ 
вать. 

—й] каіһё 1) прокладывать водный 
путь, проводить канал; дренажирова- 
ние реки; 2) вскрываться (о реке); 
открываться для судоходства, осво- 
бождаться от льда. 

Ш каіхиё` начать занятия (о школе); 
приступить к учебе. 

Қүр каі-й 1) ист. иметь свою канцсля- 
рню и штат (в начале Хань —это 
право принадлежало =. 1, а конце— 
также многим #"); 2) вежл. г-н 
губернатор (о №, после Хань). 

59 Л кагеё-гёп кёты (народность). 

~ каадо 1) наставлять, просвещать; 
2) создавать; сооружать, проводить. 

~ 61] казнбош’” 1) начинать (что-л.); 
приниматься за (работу); 2) в самом 
начале, сначала. 

1) Ж каіѕіпі текст. кашемир. 

--Р канав” 0) открывать дверь (воро- 
та); впускать в помещение (в дом); 2) 
начинать; начальный; первейший, са- 
мый важный; РРС семь необ- 
ходимых для жизни предметов (0ро- 
ва, рис, масло, соль, соя, уксус, 
чай}; 3) в открытую. 

—ПЧЯТ Каітёлһӧпр’ положить успешиое 
начало; дать с самого начала поло- 
жительные результаты. 

-- РАЗН каі-тєп` уі-аао` открыть ворота 
и с поклоном встречать бандитов 
(обр. в знач.: самому навлекать на 
себя беду, призывать несчастье на 
свою же голову). 

~, Ш каг-теёп” јідп-ѕһап’ открыть две- 


делать 


дело (напр. 
операции (о 


разрешать, санкционнро- 
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ри и [сразу же] увидеть горы (обр. в 
знач.: ясно демонстрировать, прямо 
излагать; без обиняков, открыто, 
начистоту). 

ВН Какио” 1) широкий (о человеческой 
натуре); ясный, чистый (о мыслях, 
чувствах); 2) пространство; простор- 
ный, обширный, открытый (о мес- 
тпости); З) расширять; расширение. 

АВ кажьоа’ топогр. открытая ме- 
стность. 

~ АВЕ ка’Кио-Файг воен. эспланада. 

~ кайфа” вост. диал. № кайцзянь 
(мера ширины помещения, равная 
ширине цзяня 1); 2) ширина (жили- 
ща, помещения). 

- Я кар’ 1) прокладывать (дороги, пу- 
ти); ЖЗ ЕВЕ РАЯ 7 БЕГА ВРБА 
28 проложить широчайший путь 
для развития производительных сил; 
2) учреждать, основывать (дело); от- 
крывать (напр. метод); ставить (ра- 
боту); организовывать (напр. одви- 
жение); БАТ НИМ создать совер- 
шенно новое положение; 3) изыски- 
вать (средства); находить (новые ис- 
точники дохода); разрабатывать, 
развивать (обьекты); ВЕЕ + № 
развивать (разрабатывать) эти земли; 
4) начало мироздания. заря истории; 
начало эры; ВНЕ ШЖ с нача- 
ла мироздания. 

~ кы-свап 1) открывать, основывать 
(школу, монастырь); 2) вскрывать, 
выявлять [смысл]. 

~ В кашнап” 1) эл. рубильник; выклю- 

чатель; В ВЯ главный рубильник; 2) 


тех. кран; #8 #)ВАВЙ пусковой кран; 
[Ч ВЕРЯ одноходовой кран. 
Ка1-риап открывать городские воро- 


та (заставу). снимать таможенный 
барьер. 

~ ВА 2 кая выключатель. 

НВ кайийзо”, КАГима» ясно изложить; 
передовой; просвещенный; прогрес- 
сивный; БАЯН Е ист. просвещённая 
деревенская интеллигенция (часть 
класса помещиков, поддержавшая 
демократическую диктатуру наро- 
да против гоминьдана в граждан- 
скую войну 1946—1949 гг. и после 
учреждения КНР); РАН 8] ист. 
просвецённый абсолютизм. 

— #8 Каіпіло` храмовый праздник (час- 
то с ярмаркой и театральным пред- 
ставлением); день службы в храме. 

~ АҢ Кайалпр” 1) ясный, светлый, яркий 
(также обр. о большом уме, разви- 
том интеллекте); 2) приветливый, 
открытый (о характере человека); 3) 
просветлеть, озариться (о лице). 

—{е Каіјџиап” открыть подписку (для 
жертвований), пустить подписной 
лист. 

~ В каме 1) возбуждать ашетит 
(напр. лекарствами, приправами); 2) 
вост. диал. насмехаться, шутить, 

~ Каіхідо’ 1) расходовать; расходова- 
ние, трать; 2) платить, покрывать 
расходы; 3) составить отчёт о расхо- 
дах. 

—8 Кагжао 


1) погашать (расходы), 
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покрывать (задолженность); 2) ди- 
ал. увольнять, распускать (служа- 
щих). 

РНС) Ккаі-ро 1) открыть лавку; от- 
крыть торговлю; 2) диал. поставить 
койку (кровать); постелить, пригото- 
вить место ночлега. 

Ур Ка! Чиап(аиап) начало; начальный 
этап; зачинание; лит. экспозиция. 

каіҷарап положить начало, сдс- 
дать почин. 

8 Ккаіріап` 1) начинать писать (напр. 
сочинение); 2) присказка. 

~ 98 каіѕһапр’ с.-х. проложить (вспа- 
хать) первую борозду, начать вспан!- 
ку; приступить к нахоте. 

— 98 Каірио’ закипать, вскилать (напр. о 
супе). 

~ каі-йідо см. Я 

-- Ж: Каір” № поднять занавес: от- 
крыть, начать (собрание, заседание, 
спектакль); 2) начало; открытие; 
вернисаж. 

—З =] КаппосГ вступительное слово; 
Ва #58] адресовать (к кому-л.) всту- 
пительную речь. 

- ЖА кайийзВ церемония открытия. 

~ + КЫзВ’ 1) открывать торговлю; 2) 
оплачивать счет. 

{8 Канап” пустить полным ходом 
(напр. машину, двигатель). 

-% ка-раие 1) начать лекцию (речь); 
выступить с декцией, читать лекцию: 
открыть курс (цикл) лекций; 2) пере- 
ходить к объяснениям: объяснять, 
толковать (текет классики при ста- 
рой системе обучения). 

8 Каірооўї тех. канавокопатель. 

~ 35 Каі’ зашагать, пуститься в путь; 
283} 2 шагом марш! (команда). 

—$2 Каі-саі разыгрывать выигрыши (на 
заём, в лотерею); ЯН ХВАР произво- 
дить тираж выигрышей; выигрыше 
ный тираж. 

~ # Каіғһёп` приём больных; ВН 22 Е 
приёмные часы. 

~ + Каі-сап обличать (напр. в злоупот- 
реблениях). 

~ Е Ка-вь 1) ист. освободиться из 
рабства, стать свободными людьми 
(дин. Цин); 2) открыть счёт (в 
банке). 

~ Буз Ка” а-а@’ открыть игорный 
Дом. 

~ П как-дао 1) пустить в ход нож; 
убить; казнить: 2} оперировать, про- 
извести хирургическую операцию. 

~) касва’ диал. сначала, вначале, 
сперва, 

~) Канеп” спорт открывать счёт. 

~ } каіетапо 1) мат. извлечь корень; 
ВАХ извлечь корень четвёртой 
степени: #& В97 07 подкоренное чис- 
ло; 2) см. а, 

Ня Ккаі«‹ѓапог выписать репепт. 

— 5 Ка-апр перевод чиновников из 
Ханьлиньской академии (ҚБ) при 
повышении в Приказ наследника 
престола (№. дин. Цин. 

— Ка!-рапр хвастаться; бахвалиться. 

8 Каісһапе(сһапр) 1) начать представ- 
ление; открыть бал: начаться; 
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ЕЯ ВНЕ бал ещё не начался; 2) 
начало, пролог; первый шаг, откры- 
тис; ВЕНЕ НЕБЕ послужить 
прекрасным началом (прологом) для 
конференций. 

РАР Каспапрьа’ 1) театр пролог; 
вступительный монолог; 2) предисло- 
вие, вводная часть, вступление, пре- 
амбула. 

-- Каіудпр’ 1) вступить во вторую 
половину года; 2) астр. Мицар 
({ Большой Медведицы). 

—#% Ка!-убш наставлять, направлять; ув- 
лекать. А 

--Е) Каіхэрӧпр натянуть лук (обр. в 
знач.: угрожать); ВА, ЕЯ натяги- 
вать лук, но не выпускать стрелу 
(обр. в знач.: пустая угроза: напу- 
скная суровость). 

~ 9 Каіаіао начать траурный обряд (це- 
ремонию, перед похоронами); сде- 
лать траурный приём близких (перед 
погребением). 

~ 8} Ка4ойг” 1) трогаться, отправлять- 
ся, отходить (напр. о поезде); пус- 
каться в путь; 2) начинать двигаться 
(вращаться); приходить в движение 
(о машине, механизме); 3) пускать в 
ход, приводить в движение; © 
ВА Е шевелить мозгами, раскиды- 
вать умом, вдумываться. 

8) 695 каіаопр Й` 9! пускать машину в 
ход. 

—Я} кысни’ с.-х. приступить к пропол- 
ке, начать прополку. 

-Л Е каіһбёг (англ. саБіе) мор. кабель- 
тов. 

—%® Каі-аійп 
церемонию. 

~ каі-ўдар № поощрять; одобрять; 2) 
производить розыгрыш (напр. в ло- 
терею ); розыгрыш. 

ЖЕ] Каі-бап-саоапр окно в небо 
(ирон., обр. в знач.: а) пустое место 
в газете по цензурным условиям; 6) 
просалившийся при сифилисе нос). 

—ЗЕ НЫ Ка1-Нап” рі-@і 1) миф. сотво- 
рить мир; сотворение мира; © испо- 
кон веков; 2) совершить небывалос; 
беспримерный, небывалый; эпохаль- 
НЫЙ. 

~ ® качие освободить должность; от- 
крылась вакансия. 

— № ка-ушр демонстрировать 
начало сеанса (в кино). 

-- Е ка-й мат. открытое множество. 

—- Ккаіке 1) начать уроки (занятия); 2) 
вести курс, вести дисциплину (препо- 
давание; по какому-л. предмету в 
вузе). 

~ Ж Каісаі добывать (руду). разрабаты- 
вать (рудники), эксплуатировать 
(горные богатства); ЗЕ ЖРЕТ разра- 
батывать (проходить; открытым спо- 
собом. 

ЭЕ КаісаШшапр’ выработка, добыча 
(количественная, в добывающей про- 
мышленности). 

~ Ж Какаквапр” 
промысел. 

-- № Кафёп” полигр. формат книги; 16 
В № формат в Ав листа. 


проводить заупокойную 


фильм; 


место разработок, 
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БАРК Каме возбуждать ашптетит. 

-- Ж Кауё открыть дело (предприятие); 
начать работу (коммерческую де- 
ятсльность); положить начало. 

ЖЛЕ каіуекиёпр’ грюндерство. 

8 каі-сһеп излагать; перечислять. 

18 Каіадпе’ оттаивать; оттепель. 

~ Ж ка-Нап начинать жатву (косьбу). 

— [Я Каіє=һоо И лрям., перен. от- 
крыть огонь; начать военные дей- 
ствия; 2) огонь!, пли! (команда). 

ЖК Каі-діо начало осени; ранняя осень. 

—7 какни’ кипяток. 

~  Кан-хап распороться (ло шву). 

~ $ Кай записывать, регистрировать: 
вносить (в документ ). 

~ Ж Ка- иметь успех, процветать; 
процветающий, успешный. 

— ЕК Каі-дій спорт подавать мяч. 

~ кайпёио” 1) пойти впервые в шко- 
лу, начать учебу необученных; 2) 
обучать начинакицих; начальное обу- 
чение. 

— Ж камвап’ 1) развиваться; прогресси- 
ровать; развёртываться; развитие, 
разворот; 2) разворачивать, разви- 
вать. 

—Я Канапе’ открывать дело (предпри- 
ятие. торговлю); начинать продажу 
(товара), развивать, разворачивать 
(напр. торговлю). 

-& Каі<ҷтһапр 1) выписать (подать) 
счет; 2) платить по счету. 


~ каі-іё растрескаться; дать тре- 


щину. 
—} каіһа 


отбросить заботы; чув- 
ствовать себя лсгко; быть бездум- 
ным (беззаботным); беззаботно, 
вольготно. 

— ЕЯ, канъвиай рожать впервые; пер- 
вые роды. 

8 каіҷудп 1) открыть глаза; 2) рас- 
ширять кругозор; обогащаться 
опытом. 

~ Е Камби’ уходить, отбывать (о воин- 
ской части, о средствах передвиже- 
ния). 

-- Е каи“ книжн. отправляться (следо- 
вать) в (напр. о поезде, воинской 
части). 

-Е 7] Ка!-2а’ та-Й” дать полный ход, 
пустить] на полный ход; полным 
ходом. 

~ Е Каіғһаа’ лопаться, распарываться, 
разваливаться (напр. об обуви); раз- 
лезаться (по швам). 

~ Ж каша” двинуться, отправиться, вы- 
ступить (о войсках). 

~ Ккаі-рао 1) составить письменный 
доклад (Донесенис): 2) описывать, из- 
лагать в письменном виде. 

ВЫ как-п 1) подавать на стол (напр. 
обед); 2) обедать! (команда); столо- 
вая открыта (объявление). 

{5 каі-Бап 1) нзлавать, выпускать в 
свет (книги); 2) нарезать доски (из 
брёвен). 

-- кача’ ширина пролёта, 
(напр. моста). 

—\ Каі’ 1) расходовать, тратить; ас- 
сиғновать; 2) платёж; расходы, за- 
траты: {1 Ва особая (специальная) 


пролет 


Жен 


статья расходов; 3} диал. выдавать 
зарплату (жалованьс). 

БЕЗ 8 каіхыЬ)` расходная книга. 

- НОЕ Ккаі-хн’ ѕдп-уё выпускать ветви 
и выбрасывать листья (обр. в знач. : 
иметь многочисленное потомство: 
быть плодовитым ). 

~ каіѕһё основать, учредить, от- 
крыть (напр. фабрику, лавку); вво- 
дить (напр. учебный курс, дисципли- 
ну). 

-- Е каа’ 1) развивать, разрабатывать, 
эксплуатировать (ресурсы); осва- 
ивать; поднимать (целину); откры- 
вать (промысла); 2) развивать, обу- 
чать, давать правильное образование 
(кадрам); 3) раскрывать (напр. тай- 
ны недр). 

Ка! {а диал. уплачивать, вносить; 
БАЗ НА уплатить за просзд. 

650, канаѕЫ’ пед. метод наводящих 
вопросов. 

~ #7 Ккаіїаг розданные деньги (напр. 
чаевые). 

—1 кара’ выступать; выступление. 

~ 25 Ка-2непр начать взимание налогов; 
взимать налог; облағать налогом. 

— Ё Каіѕдп` расхождение, дивергенция. 

--ВХ Каісһапр’ обширный, просторный 
(о помещенни, здании); открытый (о 
местности); ФЕ ВАВЖВУ ЛЬ 5 на откры- 
том воздухе. 

—Ж Кайли? 1) освободить, отпустить 
(заключённых); 2) добровольно отка- 
заться от (напр. власти); снять ог- 
раничения: разморозить (кредиты); 
открыть (порты для торговли); от- 
крытый, свободный; Р ЕВ поли- 
тика открытых дверей; 3) раскрыть 
двери, открыть (предприятие); вклю- 
чить (свет); сделать свободный до- 
ступ, устроить день открытых дверей 
(в парке, школе): 4) раскрыться, 
распуститься (о цветах, деревьях). 

- ДИР 2 КаИап?”-шеп”Во распахиуть две- 
ри (для международной торговли). 

~ Е Каі Гапр-Ша а” эл. незамкнутая 
цепь. 

71] Какао’ диал. 1) осознать, ура- 
зуметь; сознательный, понимающий; 
2) становиться сознательным, взрос- 
леть (о ребёнке); обретать более ши- 
рокий кругозор; 3) открывать (кому- 
л.) глаза; расширять кругозор (напр. 
учащемуся); стимулировать, побуж- 
дать; 4) ирон. раскрывать гляделки, 
смотреть своими глазами, 

--8Х каии’” сознательный, толковый, 
рассудительный, со смекалкой. 

~ 18 ка-и 1) восстановить, реставриро- 
вать; 2) восстановить в прежней 
должности, реабилитировать. 

ЕК кайёпраій’ карамболь (бильярд- 
ная игра). 

—} ка-юа см. РЕ 

—2Ж1\! каһһайа (англ. сатега) уст. ка- 
мера (кино, фото). 

—1& ГЧ ка-нбитеи открыть задние во- 
рата (обр. в знач.: через чёрный ход; 
по блату). 

~ {6 8. Каі<ҷуёсһе работать до глубокой 
ночи. 
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ВЯ ЗС каі-јіао разрешать (конфликт); за- 
канчивать, разделываться (чаще в 
отрицательных построениях, напр.: 
ЯЗВ” нескончаемый; неразре- 
шимый, неотступный, навязчи- 
вый). 

#0 каісһардо` стар. халат с разреза- 
ми для верховой езды (одежда чи- 
новника, дин. Цин). 

~. кажна”’ см. ВВ В [9 [. 

~ Ж кашрАпе” открыть 
ствия, начать войну. 

— В ка-зЫ 1) править (напр. автома- 
шиной); вести (напр. катер); 2) 
мчаться, идти (о транспорте), течь 
(о потоке машин). 

~ Ж Каі-ўіп продвигать, 
(напр. на высшие посты). 

38 Ка>аао 1) открывать путь; про- 
кладывать дорогу; 2) идти впереди, 
показывать дорогу. 

#0 каШапйое” хим. насыщенные уг- 
леводороды, парафины, алканы. 

8 Кайопр’ 1) устранять препятствия, 
удалять преграды; 2) пробивать, про- 
делывать (напр. тоннель); 3) раеши- 
рять, развивать (кругозор, актив- 
ность); просвещать. 

Каіжӧпр прогрессивный, 
щёиный, передовой. 

БЕ Каі 01 пуститься бежать. по- 
мчаться во весь опор; со всех ног. 
~ Е Кате’ открыть судебное присут- 
ствие; начать судебное заседание (су- 
дебный процесс), приступить к слу- 

шанию дела. 

ХЕ ка-уАп устроить пир. 

2 кайап” основать (напр. 
тию); учредить; устроить. 

—З Ккаі-аї прибыть (приехать) в... 

В каі-хі начать спектакль (представ- 
ление). 

—иХ Кашрай’ 1) открыть военные дей- 
стуия, начать войну; 2) бороться, 
вести борьбу (0 мыслях, чувствах). 

8 Каі-уі 1) начать обсуждение, при- 
ступить к прениям; 2) открыть пере- 
говоры. 

— & каіҷіап выплачивать деньги. 

~ № Кайе рел. отказаться от обета 
(зарока); снять зарок; нарущить воз- 
держание, оскоромиться; перестать 
(делать что-л.). 

ж Ка!-2ай записывать; регистрировать 
письменно (напр. факты истории). 

-- Ж КА!-31: начало года: в начале Ново- 
го года. 

эў Ккаі-спёпо открывать городские во- 
рота, сдавать город; капитулнро- 
вать. 
07р А Каі сһёпр-һуропр` с полной ис- 
кренностью, искренне, начистоту, 
совершенна откровенно; честно, 
открыто. 

~ Ш кавиа” 1) развивать культуру (цн- 
вилизацию), просвещать; просвещен- 
ный; 2) оттаять (о земле); вскрыться 
(о реке). 

Ка! пиа 1) наливаться (о плодах); 2) 
раскрываться (о чувствах), отпу- 
скать, отходить (напр. о душевном 
напряжении); 3) диал. цвести; толь- 


военные дей- 


выдвигать 


просве- 


динас- 


5755 


ни] 


РЯ 


8 
В 
Е 
09 


п 0 8 Ж 4% 89 6, 


ко созревать (о человеке: не достичь 
ещё совершеннолетия). 

ВАС: катиазВ!" история цивилизации 
(прогресса). 

{и 5 катиаг” оттаять (о 
вскрыться (о реке). 

16, КаТиа’ бот. цветение. 

—ЯЕ[ | Как>виа 1) расцветать, цвести; 
распускаться; 2) лопаться, разры- 
вагься (на части); 3) получить рас- 
пространение. 

ЕХЕ. ка-ниа’И6-сиб’расцвести и за- 
вязать плоды (обр. в знач.: принести 
пользу; дать хорошие результа- 
ты). 

- ЧЕ КАШиааАа” 1) воен. осколочно- 
фугасная граната; 2) уст. снаряд, 
бомба (в отличие от ядра). 

~ #8 Ка-шап раскрыть книгу: начать 
учиться; ВА 2 всякое чтение 
полезно. 

01) Какьрао открыть [артиллерий- 
ский] огонь (также обр. в знач.: 
поставить под огонь критики); 
ВАЛЕ 8 #8 открыть ответный артилле- 
рийский огонь. 

—РЕЗНН) камео’ тех. шилинт. 

=. Ка-уцап 1) основывать государство 
(династию); 2) стар. Кайюань (назва- 
ние танца). 

— 76 2 Куцаапуи: 
гласный. 

5:36 Каіхҷэмапхіао насмехаться, шу- 
гить; подигучивать (наод кем-л.). 

~ 36 Каі<ҳриапр 1) открыть свет; 2) 
будд. ниспослать счастье |богомоль- 
цам, участвовавшим в первом бого- 
служении после открытия (освяще- 
ния) храма]; 3) будд. освящать 
(храм, изображение Будды), печать 
богослужения. 

— Ф канаш начать разменные операции, 
возобновить покупку (ценных бу- 
маг). 

~ каіїио(ғоб) оправдать по суду; ре- 
абилитировать; снять вину. 

7 Каі<>һрапр поднимать целину; воз- 
делывать залежные земли; В Ў 
поднимать залежные земли в период 
летней жары (в сезон футянь). 

ИЯ кач’ см. ВАВА [9 |. 

~; Каан” 1) открыть навигацию, от- 
крыть судоходство; 2) отправляться, 
трогаться (о пароходе, самолете). 

-- Ві КАИ?” 1) светлый (о личности); 
2) безукоризненная {блестящая) 
чистота. 

-- М Каіғап` сниматься с якоря, отплы- 
вать, отчаливать. | = 

—-# кама“ углублять (напр. фарва- 
тер); расчищать (реку, озеро). 

1 Каі« ап навести красоту на лицо 
[невесты| (выщипать волоски, сде- 
лать причёску). 

- 58 Каі-уап 1) вскрыть и осмотреть, 
произвести досмотр (багажа на та- 
можне); 2) начать ревизию. 

~ В. ка-а составить подробный список 
(перечень); дать детальное перечис- 
ление. 

~ Каі<‹рао начинать игру, приступать 
к игре (в бао). 


земле ); 


открытый 


фон. 
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ВИЖ 585) каіһаоја аё содержатель (хозя- 
ин) игорного дома. 

—ЗВУ кафао’аё банкомёт (при игре в 
бао }. ЕТ 

—  кагубй см. ВЛ 8 

~ 8 Каі-Һё получать поздравления (в 
назначенное время). 

—1Е кайфа’ усганавливать пену: котиро- 
вать; котировка. 

—в8[5| Ка ‘1би 1) начало: начальный 
этап; вступление, пролог; 2} первона- 
чальный, исходный, первый, началь- 
ный (напр. этап); 3) сначала, прежде 
всего, сперва. 

Ка!ч+0и 1) начать; открыть 
(напр. этап); 2) начаться, открыть- 
ся. 

- А Каі-їпре сделать вырез для воротни- 
ка (операция портного). 

—В8 Каі-уап расплываться в улыбке, си- 
ять от радости, иметь радостный вид, 

0) кажийпе” разрабатывать недра, 
добывагь ископасмые; разработка 
полезных ископаемых. 

~ № Ка!-Коап? 1) открытый, обширный, 
просторный (о местности); 2) яс- 
ный, чистый (о мыслях, чувствах). 

-- ка-Киб Ю расширить, раздвинуть; 
2) ясный, чистый (о мыслях, 
чуаствах). 

И Каіудп начать представление (де- 
монстрацию фильма). 

— ЛЕ БЕ каіхідосһаг р отказываться, 
отступать (напр. от учения); быть 
ренсгатом (отстугником); быть нсу- 
стойчивым (нетвердым) в убеждени- 
ях; шататься идеологически, 2) де- 
зертировать (из армин); дезертир- 
ство. 

7: каі-ѕЫ Давать указания, объяснять; 
показывать, проявлять. 

-. кар ао 1) подсчитать избиратель- 
ные бюллетени (голоса}; 2) написать 
чек. 

28.9% Каро” протокол подсчёта из- 
бирательных бюллетеней. 

--#% каіыао’ объявление а результатах 
торгов. 

— ЯЕВЯЗ Ка!-2012” піпр-уі’ выявить (рас- 
крыть) основу (сущность; чего-л.); 
выделить (подчеркнуть) всё наиболее 
существенное (ло названию Г главы 
22 #8, излагающей идею всей книги); 
2) начистоту. откровенно; ясно, чёт- 
ко; черным по белому. 

- 35 Кайп’ отменить запрещение; снять 
ограничения. 

—Ж кайп” разрез (платья). 

Ккаі-ђа 1) открыть (расстегнуть) во- 
ротник (ворот); 2) открыть сердце, 
раскрыть дуу. 

— Г | ках боковой разрез (одежды ). 

~ тж ка-уцай” јіё- Ша’ изыскивать ис- 
точники [доҳодов, средств] и сокра- 
щать их утечку (расходование). 

— Каз разговеться, разрешиться от 
поста. 

— Њ Какое” исключать; рассчитывать; 
увольнять; отделять; В ЗЕ исклю- 
чить из партии; 0:  #& отлучить 
(отлучение) от церкви. 

~ Кара” 1) радоваться; быть в хоро- 
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Г живя нинины 


шем настроении; развеселившийся: 
весёлый, жизнерадостный, доволь- 
ный; 2) быть искренним, относиться 
с искренностью, проявлять искрен- 
ность; 3) развивать смекалку, наби- 
раться ума; 4) диал. высмеивать, 
насмехаться над (кем-л.); 2% В вы- 
ставлять на посмешище, делать пред- 
метом насмешки. 

ВАЛ ЕК Ка-хи:” ап-сһепь’ откровенно 
проявлять свои чувства; открыто и 
честно, с открытой душой. 

~, 50 каіхіпуйвг" успоконтельные 
пилюли (обр. об успокаивающих, 
утешающих речах). 

— В Каі-еп вежл. смилуйтесь, окажите 
милость...; не откажите...; будьте 
добры... 

~ ЯН каі-уда’ јіда-гі” тучи рассе- 
ялись и появилось солнце (также 
обр. в знач.: лихолетье миновало). 

—# Кайо” с.-х. приступить к севу. 

—2% Ккаі-йбпр начало зимы (10-й месяц 
ст. ст.). 


Яя 20 [167,12] 


5756 


сущ. хим. калифорний (СР). 


ЕЗ 13 [169,51 


5743 


сущ. 


ЕЯ 17 [169,9] сокр. ем. Ё , см. 


№ 5754 
5758 


перекладина; притолока. 


Е 18 [169,10] сокр. вм. &. см. 


№ 5686 
5759 


РА 11 [169,3] 


5760 


І гл. А. Ш закрывать, затво- 
рять; замыкать, запирать; 
~ ЕВ закрыть (сомкнуть) глаза; 
ЖФ с закрытым ртом; ~ ЛЕ закрыть 
лавку, прекратить торговлю; 2) зава- 
лить, заложить, засыпать; заткнуть; 
-- замуровать окно; — Е заткнуть 
(кому-л.) рот; 3) остановить, оборвать, 
прекратить; закрыть (напр. собрание); 
Ж Е остановить потоотделение; пере- 
стать потеть; гл, Б. 1) закрываться; 


22 ВЯ Я] ВЕ ГИ вы 


сжиматься, смыкаться; замкнутый, за- 

крытый; ЖЕ Е — с холодом поры 

кожи сжимаются; ~ 1. фон. закры- 
тый гласный; -— закрытая труба (ор- 
гана); 2) отгораживаться, отрешаться 

(от чего-л.; оставаться в стороне; 

ВЛ УК А ЕН я не смею уклонить- 

ся от исполнения кары, ниспосланной 

небом; 3) сравниваться, равняться. 

П сущ. 9 запор, замок, защелка; 
#— ключ и запор; 47 ~ бамбуковая 
защелка; 2)* узел; переплёт; неразре- 
шимый вопрос; № Ж Е- оставить князю 
Сун неразрсшимый вопрос (трудное 
дело). 

ПГ усл.* би (день под циклическим 
знаком Ж, день Быка по системе #1; 
реже —имл 12-го из 12 духов, определя- 
ет несчастливые дни месяца). 

РА Ыйпь” болеть аменореей; амено- 
рея. 

~ Ж Ы’5а, книжн. Ы’5е 1) заваливать, 
загораживать, забивать, замуровы- 
вать; блокировать; ВАЗЕ НЕЕ Ж: за- 
крыв глаза ловить воробьев (обр. в 
знач.: действовать вслепую, на- 
обум); 2) быть малодоступным (для 
подъезда); труднодостигасмый (о 
местности); отрезанный, отделён- 
ный; глухой; ВАЗЕ осолонённый 
лиман, отгороженное от моря солё- 
ное озеро; 3) заскорузлый; закосне- 
лый; провинциальный, местнический 
(об обычаях, нравах); 4) тех. блоки- 
ровать; блокировка; В 62 авто- 
блокировка; 5) мед. облитерация; 6) 
фон. смыкание; смычный; РДЕ ВЕ = 
смычный шумный [звук]. 

~ 3595 Ызаа’г тех. блокировочный 
аппарат. 

~ З Е: Ьѕёуіп” фон. смычный соглас- 
НЫЙ. 

— ЖЯ Ыѕёхіапв’ ж.-д. блок-ящик. 

~ З | 5278] ж.-д. блокировка. 

— Ж Ый" ж.-д. блок-аппарат. 

~ & Ы-уш преградить путь распущенно- 
сти, пресечь порок. 

~ Е Ы2НГ задержка. 

Ж 5-41 ограничивать закупку зерна, 
не позволять закупать зерно. 

~ Ц Ы-Кёи 1) закрыть рот; молчать; 2) 
заткнуть рот, заставить замол- 
чать. 

Ыкы” фон. закрытый, узкий: 

РА 2 закрытый (узкий) гласный. 
—П 2 Ы-Кби’ \ми-уап” не проронить 

ни слова, хранить полное молчание. 
~ ыне 1) закрывать; замыкать; за- 

крытый; замкнутый; ВН # эл. за- 
мкнутая цепь; 2) эл. замыкание. 

25% Ыһёді’ эл. замыкатель. 

- Ж Ыш’ эл. замыкать; замкнутый. 

17 8 Мушйё’ фон. закрытый слог. 

-@ Шви’ закрыться (о собрании); за- 
крытие собрания. 

—НЗ Я Ы-та” 5=2-йпр’ закрыть глаза и 
заткнуть уши (обр. в знач.: уйти от 
действительности, отойти от ре- 
альности). 

~Не Ыл” һё-ўпр” закрыть глаза, 
опустить вски; сомкнуть вежды. 

~ [8] Ы20’ плотно закрыть. 


РИ Ытідп“ уст., 
поверхность. 

~ ЫНапИ” мат. континуум. 

~ № = Ытбуш” фон. аффриката. 

~ Ы-пеп закрывать дверь; закры- 
ваться, запираться дома; © 12; ВРУ Ё 
ирон. не быть принятым, уйти ни с 
чем (ср. русск.: поцеловать пробой). 

ЧЭ Ы-тёп` 52-904” запереть двери 
и заткнуть отверстия (обр. в знач.: 
крепко охранять). 

—7 82% Ы-мёп’ диё-ѕдо` обр. уйти от 
мира, прекратить всякие сношения с 
внешним миром. 

РАН Ы-тёп” хіё-кё’ запереть двери и 
отказывать в приёме гостям (также 
обр. в знач.: жить затворником, 
отказываться от общения с 
миром). 

РУЖ +: Ы-шмёп” Нап сын неба (импе- 
ратор) при закрытых дверях (ирон. о 
человеке с ограниченной властью, 
слабым авторитетом). 

РУ Ы-таёп-рёпр : 0; ВАР не быть 
принятым, не застать дома; 
ШЕР 84% обр. не принять нежела- 
тельноғо ғостя. 

956 9 Бі-тёп` хдо-сһё(ій)` делать теле- 
гу при закрытых дверях (не зная 
ширины колеи; обр. в знач.: а) быть 
оторванным от действительности, 
не принимать во внимание реального 
положения вещей, действовать в 
отрыве от жизни; 6) попасть в 
точку, точно подгадать, потра- 
фить). 

- ПАВ 6-тбёп” ѕі-риб’ за закрытыми 
дверями раздумывать о прошлом 
(обр. а знач.: уйти от жизни, за- 
мкнуться, жить на покое; обычно о 
чиновниках в отставке). 

-- В Ы-рё закрывать двери дома; закры- 
ваться, уединяться. затворничать. 

1808 Б-р” ѕі-риб’ см. ВНР ЕВ 

--Й Ырчап |) затворяться, замыкаться, 
не принимать гостей; 2) закрывать 
для движения улицу: уличная заста- 
ва; 3) закрывать заставу; закрытый 
(напр. для иностранной торговли); 
4) будд. уходить в затвор, уединяться 
для молитвы (созерцания). 

ВЕЕ Е Ы роапхћӣуі уст. изоляци- 
онизм; КЖКРАВЯ Е 3 национальный 
изоляционизм, национальная само- 
изоляция. 

-- 857 Ы-риап` 1-и’ закрыть грани- 
цы и защищаться (обр. в знач.: а) 
замыкаться в себе, отгораживать- 
ся от внешнего мира, проявлять 
обособленность: 6) проводить поли- 
тику закрытых дверей; изоляци- 
онизм); эпоха закрытых дверей. 

—Н ДЕ Ы-ушё` хіш-һза’ затмить луну и 
посрамить цветы (обр. о красави- 
це). 

— 8 Ы-рё 0) изолировать, отгораживать; 
2) обособляться, отделяться. 

--  Ыпи’ опускаться (о занавесе); за- 
канчиваться (о представлении), за- 
крываться (напр. о конференции, 
выставке); коиец представления; за- 
крытие. 


сферическая 


мат. 
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РАЖ Ы шас заключительное 
(на закрытии, напр. съезда). 

~ ы-звап Бишань (фамилия). 

--#2 Ы хіп мин. закрытая форма (крис- 
таллов). 

— ЗВЕНЕ Ы-ва’ удпр-хНиб” уедиияться за 
закрыгыми дверями и прозябать в 
своём невежестве, замыкаться в 
своей ограниченности (уничижит. о 
себе). 

РЕ 8 Ы-һі` ғдо-сһе(ја)" см. РНР 

~  Ыха обанкротиться, закрыться (о 
предприятии). 

Ж Ы-са мат. замкнутое многообра- 
зне. 

„Ж 5-Й мат. замкнутое множество. 

—ЗЕ Ы-уё закрывать (ликвидировать) 
предприятие (дело). 

— Ш руб бот. нераскрывающийся 
(нерастрескивающийся) плод. 

~ {9 Ы-хіап мат. замкнутая линия. 

~ ВЕ Ы-уап закрывать (смыкать) глаза. 

~ Ві Ы-ачап мат. замкнутый сегмент. 

#1 Ыбаппр’ хим. углеводород с за- 
крытой цепью. 

—# Ысапы 1) складывать, прятать; ук- 
рывать, скрывать; 2) скрываться, 
прятаться; бежать от мира. 

~, Ыкбп?” закрывать (затыкать) от- 
верстие: закрытое отверстие. 

~ 41.25 Ыкӧпрді’ мед. запиратель. 

— ИХ Ыкӧпр-ѕһпўпр анат. запира- 
тельный нерв. 

—ДЕ Ы Виа бот. клейстогамный цветок. 

ТЕ Ыпиа-звоийпе бот. закрытое 
цветение, клейстогамия. 

~ Ы-6 пресскать пути, отрезать до- 
роги (возможности); изолировать. 

— Ыі’ 1) задыхаться; страдать одыш- 
кой; 2) затаить дыхание; 3) обмороч- 
ное состояние, обморок; 4) перено- 
сить мучения; страдать; 5) нарывать- 
ся на неприятности; 6) даос. выклю- 
чать дыханис. 

~ РА Ы-е крайне тяжёлый (стеснённый; 
о материальном положении); край- 
ние трудности (материальные). 

~ Ыѕиб 1) запор; блокировка; 2) мед. 
атрезйя. 

— 9 28 Ызчба’“ тех. запор. 

ЗЕ Ызабй воен. затвор (огнестрель- 
ного оружия). 

~ ЫМ“ зимнее оцепенение (насеко- 
мых). | 


РЯ 16 [169,8] 


5761 


слово 


только в сочетаниях; см. ниже. 
ПЯ Е „вепр7На! напрягать силы, [бороть- 
ся] из последних сил. 


> 
В] 20169,12] 
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5760—5762 


м |] 


Я 
РЯ 
| 


ВЯ 
В 
Е 


пд Е Е Ен 


1 прил./наречие хі* 

твёрдый; уверенно, твёрдо. 
П сущ. аа вм. Я (дверца). 

ВН Хх ж-Й* копьё, пика (вооружение ко- 
лесничего). 

-- Җ хі-гап твёрдый, спокойный; спокой- 
но, уверенно [стоягь, держаться]. 


Я 18 1169,10] 


спокойный; 


5763 


Г сущ. дверца (вход на башню, а 

терем); деревенские ворота. 
П звукоподражание звону колокола, 

ударам гонга. барабана. 

ПВГЕГ {а-гопр 1) неспособный, бестолко- 
вый; 2) низкий, подлый. 

— в см. 98 

~ 8 Ва’ среднекит. №) детские сапож- 
ки; 2) пустяк, мелочь, безделица: 3) 
твёрдый, непоколебимый, стабиль- 
ный. 

~ Л ча-гбпе см. 


9] 12 [169,4] 


5764 


І сущ./счётное слово 1) май сво- 
бодное время, досуг; отдых, по- 
кой; передышка; 74 — #63. улучить 
свободную минутку; 2) ап промежуток 
(отрезок) времени; время (также пос- 
лелог и концовка обстоятельства вре- 
мени, см. ниже, И, 2); М В- постоять 


| некоторое время; # ~ положенный от- 


резок времени, срок; ##~ отречок вре- 
мени, время; 3) јап, ап удобное время, 
удобный случай; ~ воспользоваться 
удобным случасм; 4) јіап, пав щель, 
просвет; шов, интервал, зазор; проме- 
жуток (также послелог, см. ниже П, 
1): = сплотиться воедино; 
18806 -— в суставах её (туши) есть 
просветы (промежутки между костя- 
ми): 5) пап, Пап расстояние, дистанция; 
различие; &3Ж- между уродливым и 
прекрасным лежит [большая] дистан- 
ция; 6) Иан пелады, трения: рознь; 
ЖЕ -- [если] между государем и под- 
данным есть рознь, [10...]; 7) һап отде- 
ление здания, помещение, ком- 
ната; рабочее помещение; #— 
цех; 25 7-— диал. мансарда; Ж- раз- 
девалка; 8} пай цзянь, отсек (поме- 
щения); (также счётное слово комнат 


и помещений); =- РА три комнаты; 


5762—5764 


Г] 7 вяз 


комната в три цзяня (отсека); Ж Л ~ 
восемь-девять шалашей; 3-08) 
эта (та) комната; 9) һап * лазутчик, 
шпион; В ~ использование шпионов. 

П служебное слово 1) ап, ап пос- 
лелог места (часто отделяется от 
существительного носредством слу- 
жебного слова ©. , может корреспонди- 
ровать предлогу или глаголу-предлогу 
ТЕ, №, | и др., стоящему перед этим 
существительным): а} в промежут- 
ке, между; ЖЕ 88 союз 
между Англией и Францией; [11290 42: - 
между небом и землёй; 6) внутрь, в 
середину: в; Е) Н.- запустить в неё 
(торбу) руку; в) посреди, на, в; [НЫ 
на поле; [4=- в деревне; Л- на 
людях, в людях; 2} фап, бап послелог 
времени и концовка обстоятельства 
времени (часто отделяется от обсто- 
ятельства посредством служебного 
слова =, может корреспондировать 
предлогу или глаголу-предлогу Ж, № и 
др., стоящему впереди обстоятель- 
ства): а) на протяжении, в тече- 
ние; ШЕ 9[2]~ на протяжении 
марта — апреля; [ВЯ 88 ~ в годы ди- 
настии Мин; б) во время, в момент; 
1ЕЕЁ ЕН ]-- как раз во время разгово- 
ра...; в) переводится наречием времени 
или существительным с предлогом в; 
№— вечером; ~ в полдень; 3) йа 
глагол-предлог, вводит существитель- 
ное времени: через, по проше- 
ствии; с интервалом В 
-- ВЕ проводить заседания через 
каждую неделю (с недельным интерва- 
лом). 

П) прил./наречие 1) жай праз- 
дный, незанятый, досужий; 
[быть] на отдыхе; ~ 2% свободное 
время, время досуга; 88 258 , 1 9 35 
нужно трудиться, нечего сидсть сложа 
руки (не надо лентянничать); 2) жап 
неиспользуемый, свободный, 
безработный; без определёи- 
пых занятий, без употребле- 
ния: (быть) в простое; ~ 8 сво- 
бодный (ненанятый) батрак; #82591 25 
машины не Должны простаивагь; --4% 
свободные деньги; 3) хѓап носторон- 
ния, не относящийся К делу; 
ненужный, зряшный, напрас- 
ный; понапрасну, зря; ~ 7/8}! 
поменьше болтдй!; поменьше слов, к 
делу не относящихся!; — Л! посто- 
ронним не входить!; ЯЕ - Ж не сердись 
понапрасну !; 4) ма спокойный, тихий; 
тихо, на покое; ~ * жить на покое; 
спокойно сидеть; 5) жап єм. Ё (боль- 
шой, крупный}; 6) пап приватный, ча- 
стный, секретный; привално, от чужого 
имени, инкогнито; 1 Л ~ 47 послать 
человека по секрету сообщить ему об 
этом; 7) Нап за последнее время, недав- 
но; —#203Е за последнее время неод- 
нократно нападать на пограничные ук- 
ренления. 

ІУ гл. А. 1) хіап отдыхать, быть 
свободным; 1] [4 ^^ — можно немного пе- 
ревести дух; можно отдохнуть; 2) Ап 
отстоять Далеко; отделяться; не схо- 
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ыыы 


диться, отличаться; чуждаться; 
ЛЖ-КЕХНЕТХЕ [отот] человек 
оправдывает то, что говорят о нём сго 
родители и братья; #221: отличать- 
ся от молодых и зрелых (о стариках); 
3) пап ослабевать, идти на убыль, отпу- 
скать (о болезни}; чувствовать себя 
неплохо (о состоянии); ЖЕ - недуг 
немного ослабел (отпустил): ВН 8 ~, 
БЮ днём при свете ещё ничего, а 
светлыми ночами — страдаю больше 
всего; 4) ўап сменяться, действовать 
поочерёдно; Ё #0 - поочерёдно играть 
на шэнах и колоколах; ~ 2 поочерёдно 
обращаться с петициями; гл. Б. 1) Нап 
разреживать; рассаживать; вносить раз- 
лад (рознь); -- разрсживать всходы 
(рассаду); ~ КЛ Я ЁВ вносить разлад в 
ряды противника, разлагать не- 
приятеля изнутри; 2) һап встревать, 
вмешиваться в...; принимать участие в 
(чём-л.}; примешиваться к (кому-л.), 
смешиваться с (чем-л.); 9—9 ТН 
дальнис смешиваются с близкими, но- 
вые мешаются со старыми; ЕЖУ, 
У] 057 это задумано правителями 
(букв.: теми, кто питается мясом}; 
зачем же тебе туда впутываться?; 3) 
пап сменять (кого-л.), приходить на 
смену (кому-л.): ШБ 2. августейше 
пришёл он (У-ван) на смену сму; 4) пап 
выслеживать, разведывать; # Ас 257 18 
писцы разведали о беде царства Цзинь: 
5) пап отдалять; отвращать, отодвигать, 
огталкивать; ~ 507 $ отвратить от себя 
любовь отца; 6) пап вмещать, поме- 


Щать, умещать, = вмещать три ме- 


ста (три циновки по ЗА чи, т. е. иметь 
в размахе сажень Ж). 
У һап собств. Цзянь (фамилия). 
НІКІ] хіап-рӧпр #0 свободное (ничем 
не занятое) время; досуг. 


2 
досуг. 

— Е жп-’Ацапе затрапезное одеяние, 
простое платье. | 

-ДЕ хіёп'78ї незанятый, свободный, 
праздный; быть свободным. 

~ папы 0) перегородка, переборка; 2) 
соседний, за стеной. сосед, сосс- 
ди. 

~ йапуй’” жилое здание, жилой 
комплекс; Г Е коллективный 
(коммунальный) жилой комплекс, об- 
щежитис. 

— 4 хап-гиб сидеть без дела (празд- 
но). 

Е хіап-2һо жить праздно (в безделье). 

~ Ш Я нап’Наюег вместимость (дома): 
ВИ = М вместительный, со многими 
комнагами. 

-- 8 рјапгһӧпр с.-х. прореживаль посевы 
(культуры); прореженный посев. 

~ ЗЕ жапенё” вссти праздный разговор, 
болтать; чесать языком, развлекать- 
ся болтовнЕй. 

-- ВН рапха’ ‘преграждать, препятство- 
вать: разлучать, разъединять, разоб- 
щать, разделять. 

-Е Я] хіапкәдајуа` болтать, че- 
сать языком, вести пустой (недело- 
вой) разговор. 


хіапкопр свободное время, 


22 А1 ЕН Ч 04 23 


Н хапа” свободный, незанятый; 
8. № незанятая (свободная) зем- 
ля; Ё & 4 свободные средства. 

—{ жаптапе” суета, пустяковые де- 
ла. 

— папа” интервал, промежуток. 

Ж жап-уА спокойный, тихий; благо- 
душный; вольготный; наслаждаться 
покоем, благодуществовать. 

-- раптА” смешиваться, неремеши- 
ваться. 

Е АЗ хіапта'-гёпбёпр’ бездельник, зе- 
вака, ротозей. 

60, маптйг” диал. вздор, мелочи, пу- 
стяки; несущественное, не относя- 
щееся к делу. 

Ш йапсһа" 1) ускользнуть в щель, 
удрать; |воспользовавшись момен- 
том] уйти (ускользнуть) незаметно; 
2) проскользнуть, пробраться неза- 
метно, появиться без шума. 


сЕ 


— 2} хіап-уаёп 1) нраздная болтовня, пу- 

стые речи; 2) чепуха, чушь. 
јіап-уап противоречить, возражать; 
возражение. 

ВЛЕ хіап-уап’ 
шспотбк. Й 

Е ТИЕЕ хіап-уйо’ хіап-уй’ см. МАЯ 2). 

Е хіап-уй 1) частная (с глазу на глаз) 
беседа; 2) праздная болтовня, пустая 
беседа: 3) ропот, нарекания; поноше- 
ние. 

~ йб хіап-ой вольное толкование. воль- 
ный комментарий (речений, тек- 
стов). 

- хіёп-ўй 1) жить без дела (удалив- 
шись от дел, без службы; на покое}; 
2) не интересоваться делами, жить 
частной жизнью. жизнь на покое 
(без службы), частная жизнь. 

-- 25 хјапһиА’ 1) болтовня. праздные раз- 
говоры, беспредметная (не относяща- 
яся к делу) беседа; 2) недовольный 
разговор, ропот, поношенис; крамо- 
ла; порицание; 15; ШЕЕ диал. сносить 
брань, выслушивать поношения, вы- 
зывать нарекания; № /9155 высказы- 
вать недовольство, териеть несогла- 
сие. 

~ ЕЕ мапвиаг” пустая болтовня, праз- 
дный вздор; нустяки, несуществсн- 


Й 


5ш-уй обмолвки, 


ное (о словах); Б Е вести 
праздные разговоры; говорить пу- 
стое, болтать попусту. молоть 
чепуху. 

—В 57 хіап'-һиаА ало-а4і” нарскание, 


ропот, порицание. 

-- 8 рап- 1) нехоженые тропы, без- 
людные дороги; 2) ближайшая доро- 
га. прямой путь наперерез (напр. по 
бездорожью). 

~ йапре 1) пробел. пустая клетка 
между исроглифами; 2) транспарант 
с пробелами (для упражнения в кал- 
лиграфии). 

-- {7 жап-гиап 1) чиновник, занимающий 
лёгкую должность; чиновник на си- 
некурс; 2) среднекит. уездный на- 
чальник. 

—Н хіап-гі свободный день; время от- 
дыха (отпуска). 

ўап-гі через день. 


яя ея в 


=: мап-зВа уст. развлекательное чте- 
ние. беллетристика. 
~ Н жап-Нап 1) незасеяннос поле, пар; 


2)* незанятые, пустующие земли 
{наделы). 

Ж хапбапрг свободное время, 
досуг. 


~ фаптідо` с.-х. прорывка, прорежи- 
ванне. 

- 8 йапЬб” с.-х. подсев. 

рап пао [промежуточный мозг. 

— ЁТ паАпдиап” 1) обрывать, прерывать: 
2) перерыв, промежуток, интервал; с 
перерывами (интервалами); 3) бот. 
ДИЗЪЮНКЦИЯ. 

~ Е рапғиф’ с.-х. подсевная культура. 

Йап-ху6 временами заниматься 
{нем-л.}; время от времени происхо- 
ДИТЬ. 

~ 1) хіапнао болтать, 
праздно беседовать. 

|51] хіапгһапр” неофициальная пе- 
чать (печать с изречением, послови- 
цей или прозвищем, без имени вла- 
дельца). 

~ 31| Папы” разлука, расставание; рас- 
ставаться. 

~ “Г хіап-др уст. свободные рабочие 
руки; безработный. 

— ү мапатег” праздные люди, без- 
дельннки. 

~ {т хіап-хіпр 1) шататься, прогуливать- 
ся; праздношатающийся; 2) передви- 


толковать; 


гаться тайными путями; путашество- | 


вать инкогнито; 3) порочное поведе- 
ние; злой поступок. 

--й] хіап-Кё среднекит. куда ни шло; на 
худой конец годится; Терпимое дело. 

—# жап-5Ы на досуге, в свободное вре- 
мя; досуг. 

—4{8 хіапсһидп“ диал. болтать попусту. 
молоть языком. 

~} жаю-5Нби праздношатающийся, без- 
дельник, лентяй. 

—## хіап-ўве праздный, спокойный, ти- 
хий; приволье и тишина: досуг, но- 
кой. спокойствие, 

~ хіапѕһі” частное (постороннее, чу- 
жое) дело; #{ (һао) 21 8 любить 
соваться в чужое дело, любить лезть 
не в своё дело. 

Р жап-шеёп вход в дом для домашних, 
боковой вход; чёрный ход. 

~ Ё хіапһёуа` болтать; праздная бол- 
товня. 

--[ ИАп-Киб долго находиться в разлу- 
ке; разъединенный, разлучённый (о 
друзьях). 

--ВЯ пап-риайп 1) тяжёлый, Трудный (о 
пути): тяжело, с трудом (добирать- 
ся); 2) поворачивать на...; брать на- 
правление на (какой-л. объект); 3) 
чирикать; чирик-чик-чик!; 4} зауко- 
подражание скрипу колёс; скрипеть; 
скрыпн-скрып!; 5) негладкий, шерохо- 


ватый, неуклюжий (о языке, сти- 
ле). 
~ Напјідп” приметный, отдельный, 


своеобразный; выделяться. 
хіапхіап` развлекаться, веселиться, 
проводить досуг. 


~ Я хіап уиё месяцы, свободные от 
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ми 


сельскохозяйственных работ; 
тый месяц лунного календаря. 

Е жапайе” лёгкие чувства, игра в 
чувства. флирт; Я флиртовать. 

ЕЯ хіап-діпе’ у’ безразличное 
(бездумное) настроение; отношение 
спустя рукава. 

-- В 83 хапраиг диал. 1) пустая болтов- 
ня, вздор; ЖЕЙ ® болтать о чём 
попало, городить всякий вздор; 2) 
чужая (посторонняя) забота, чужос 
(не свое) дело. 

~ & ИАпоо6” интервал, промежуток, от- 
делять(ся); отрыв; ЯЕ действие 
на расстоянии. 

~ 9 һапресепв прослойка, проклад- 
ка. 

-— Ё хіапсһапв’ среднекит. при всяком 
случае; обычно, всегда. 


деся- 


~ 35 мап-Ба прогуливаться (без де- 
ла}, фланировать, слоняться, бро- 
ДИТЬ. 


йап-Ба отправиться пешком тайно 
(напр. инкогнито. переодетым ). 

- Ж жащапр’ свободный (сдающийся 0 
аренду) дом. 

6752 хіап'ёг 
ка. 

~ 8 хіападпр’ фланировать, бесцельно 
слоняться, болтаться. 

~ А хіапгеп` 1) бездельник, никчёмный 
человек; праздиошатающийся: 2) по- 
сторонний человек; А А, Ш 
Л 3 «посторонним лицам вход вос- 
прещён»; «без лела нс входить». 

~ 85 Напхіє периодически прерываться 
(останавливаться); перемежающийся: 
прерывистый; перебои; 8348 пе- 
редача (признаков) через поколение; 
атавизм. 

~ ВА јапхіехіпр’ периодичность. цик- 
ЛИЧНОСТЬ. 

-- х һапхіедиап 1) перемежающийся 
источник; 2) гейзер. 

~ ХК лапжетаг мед. перемежающий- 
ся пульс. 

ЎА папмеге’ мед. персмежающаяся 
лихорадка. 

~ жап-Койй свободные деньги (сум- 
мы), средства без определенного на- 
значения. 

—  йап2оц” муз. интерлюдия; ритур- 
нёль. 

25 В іапғоцдд 
интерлюлия. 

-- № хіапһап 
кабаке). 

~ рапаіё шиион, лазутчик; шиион- 
ский: ЖК (ЕЕ женщина-агент, иши- 
онка; Ё 8-7 злава группы секрет- 
ных агентов: резидент. 

~ 3 папаета! юр. шпионаж. 

—% папа’ 1) остов (каркас) дома; уз- 
лы дома (предмет налогообложе- 
ния); 2) структура (литературного 
произведения); архитектоника (напр. 
нероглифа}; З) вост. диал. оконфу- 
зиться, оскандалиться, 

— 83; напјіаѕћіі налог на дом (помещс- 
ние, по числу узлов. величине). 

- 9 хіапѕи * налог зерном с праздных 
людей (дин. Чжоу). 


безработный горемы- 


муз. интермсццо; 


прихлебатель (нанр. в 
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Я] 


ВІ 
ый 
ЯН 
НЯ 
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т 
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НІ Пап-5по разъединять, ссорить, вно- 
сить разлад. 

~ хіапёап` болтовня, праздная беседа: 
поболтать, потолковать. 

#8 хіёптћоапр` простое одеяние, затра- 
пезное платье. 

-- Е 13Е жап-$81” хіап-ѓеі’ досужие тол- 
ки, пересуды. 

~ #4 Ат п“: 12, М ЁЫ есть даровой хлеб, 
дармоедничаль; 12] К В дармоед, ту- 
неядец. 

—# хіапхіа 1) досуг, отдых; свободное 
(от дел) время; 2) свободный, неза- 
нятый (делами); праздный; исзагру- 
женный (работой); 3) отдыхать, 
пользоваться отдыхом (покоем); по- 
лучать передышку; 4) вольготный, 
нестеснительный (напр. этикет). 

32 80] Апис) грам. междометие. 

~ хіапѕёп" 1) ‘бездельничать; быть 
праздным (нерадивым); нерадивый, 
халатный; 2) неиспользованный, сво- 
бодный; незанятый, без места (напр. 
чиновник); ЎСЕ ФР свободный кани- 
тал; 3) распускать (напр. на канику- 
лы). 

— Ў хіап-Гапр свободный, ничем не 
стеснённый; вольный, незанятый. 

~ ЗЕ хіап-риапр слоняться без дела, про- 
гуливаться; путешествовать (напр. о 
туристе); прогулка. 

~:й пап-бао 1) нехоженая тропа; без- 
людная дорога, малоизвестный (уеди- 
нённый) путь; 2) прямой путь (напр. 
по бездорожью наперерез); 3} пере- 
межающиеся полосы; в полоску, по- 
лосатый; ў НИН белый в тёмную 
полоску. 

~ хіап-убо бродить, гулять, слонять- 
ся (без дела). 

18 мат праздный и спокойный; 
благодушный (0 настроении); лени- 
вый, безмятежный, 

—3% хіапуі” безмятежный, спокойный; 
праздность, безделье. 

~ Б хіап-тіп 1) зевака, праздношата- 
ющийся; 2) люди без опредслённой 


профессии, люди на случайных 
(отхожих) промыслах; бродячий 
люд. 

18 $] 7, хіапрадауаг диал. болтать 


попусту, 
языком. 
~ 1 јапһиё’ изредка, время от времени; 
а иногда и...; случается, что...; 
Ш 9 ЛЕН — №) время от времени 


кто-либо задавал вопрос-другой. 


говорить пустое, молоть 


~ хіап-діап лишние (свободные) 
деньги. 
--Л@ йап-5) промежуточные (между 


основными в 4-х сезонах) жертвопри- 
ношения (новой пшеницы в 5-м меся- 
це, проса —в 7-м, риса —в 10-м и 
др.). 

~, пап-5е 1) сложный (неосновной) 
цвет; оттенок (цвета); 2) неопреде- 
лённого цвета, переходного оттенка. 

~ № мап-Ф 1) пустующая земля, пу- 
стырь; 2) невысокий пост. 

~) жмапуап” развлекаться, играть. 

~ ®, Иапг размеры (дома): кубатура 
{помещения). 
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л «аюг досуг, свободная мииутка; 
НН Б урвать минутку, улучить сво- 
бодное время. 

— 1 хійпѕһпӧ” болтать попусту. 


~ йап-ѕһа разъединять, ссорить, вно- 


сить разлад. 

Ж хіап аай) гнев без серьёзного по- 
вода; пустяковая причина ссоры; 
Е Ў Е. рассердиться (вспылить) по- 
напрасну; + поссориться (спо- 
рить) из-за пустяка. 

рап-4* благоприятный период 
(судьба, начало эпохи) для появле- 
ния выдающейся личности (в исто- 
рии). 

~. хіап'діг см. ИЖ хіёп^9і(9й). 

~ п. хіапгопр лёгкий, необремени- 
тельный (о должности чиновни- 


ка). 

Е хіапьшғһ@” 1) быть всегда заня- 
тым, не иметь свободного времени; 
2) лихорадочно двигаться; не быть ни 
минуты спокойным; 3) не стоять 
(быть) без дела; всегда иметь рабо- 
ту. 

-- ЖУРЕЯЁ Пап’-Ба-гбог-4а в промежутке 
не поместится и волос (обр. о месте 
в знач.: вплотную, крайне близко, 
впритирку}. 


— УАЗ Иап-Ва-гопр-х в промежутке 


[времени] не поместится и вздох 
(обр. о времени в знач.: вплотную, 
впритык). 

— Л хіапапгёп" лентяй, бездель- 
ник. 


—}# фапхі 1) промежуток, зазор; щель; 
разрыв, брешь; 2) свободное время; 
3) разлад, ссора. 

~ жапжт праздное (покойное) на- 
строение; благодушие. 

~ К рап-гап* щель, изъяи, предлог для 
придирки. 

- #6 хіап-удп чистый, непорочный; не- 
возмутимый. 

ЕР 8 хіап-уйп’ уё(рӣ)-һё’ вольнос 
облако и дикий (одинокий) журавль 
(обр. в знач.: не связанный никакими 
обстоятельствами, вольный; пол- 
ная свобода). 

-# йапјіе` 1) косвенный; раздельный, 
промежуточный, побочный; опосред- 
ствоваииый; косвенио, опосредство- 
ванно; {913 6 косвенный (опосред- 
стпованный) опыт; 8 психол. 
опосредствованное (косвенное) умо- 
заключение; М #) косвенное, 
опосредствованнос действис; 12 # 
28 грам. косвенное дополнение; 
ВЛ ЗЕЕ косвенные выборы; 2) пос- 
реднический; комиссионный; через 
посредника; [| Я 9 комисснониая 
торговля. 

——ЗЕЕЕ йапјіеуй’ косвенная речь. 

--45 Напійёрё` грам. косвенный падеж. 

~ Я лапйезНш’ косвенный налог. 


— Ж. мАп-удп праздный и спокой- 
ный; отрешённый и невозмути- 
мый. 

- 2 хіап-ап праздность; полный по- 
кой. 

— 11. хійпѕрий’ развлекаться, иг- 
рать. 
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| 5769 


5770 


ними 
| 20 [167,12] 


5765 


сущ. 1) йап стар., воен. чстырёх- 
граиный кистень; #1} поразить кисте- 
нём; 2) јідп * железная прокладка (меж- 
ду втулкой и осью повозки). 


| ПН 17 [112,12] вм. М, см. № 5773 


5766 
НЯ] 17 [109,112] 
5767 
І хіёп сущ. глаз с вывернутыми 


белками; вывернутые (крупные) белки 
(глаз, напр. лошади). 

П ўап гл. высматривать, подсматри- 
вать, подглядывать. 

Ш хіёп собств. Сяиь (фамилия). 


ЛЯ] 15 [61,12] [ хіаа 


сянь 


только в сочетании; см. ниже. 

191 2 хіапгап 1) * высокомерный, надмен- 
ный; заносчиво; | 2 29 к КЕЛ вы- 
сокомерно считать, что в Поднебес- 
ной нет [таких] людей; 2) * беспо- 


койно; гневно; встревоженно. 


[Я] 14 [9,121 


5768 


прил. 1) * воинственный; грозиый, 
свирепый, гневиый; 2) * величавый; до- 
родный; 5% 7`-2`! как он серьёзен, как 
величав! 
НА мапгай 1) разгневанный; в гневе, 
свирепо; 2) см. М 1). 


ЙМ омо 


> ~ 


ЦЗЯНЬ, изянь 


сущ. складки (на платье); плисси- 
ровка. 


ЯЙ Е. дап-5е см. М Е. 


2 Мм 


31| 15 [64,12] 


5771 


хіап, хіап 


у 


сянь, сянь 


прил. Ю рассерженный, гиевный, 
свирепый: 2) вм. М (величавый). 


ЧН 15 [38,12] | хіп 


$772 сянь 


прил. искушённый, сведущий; 8 
искушённый в правилах приличия (в 
ритуальных обрядах). 

Е жапуй’ изысканный, изящный; эле- 
гантный; утончённый. 

2 жапхгГ 1) обученный, натрениро- 
ваниый; искусный» сведущий (в чём- 
л.); 2) быть хорошо знакомым (осве- 
домлённым). 

~ жап-9а 1) изящный, утончёниый; 2) 
сдержанный, скромный. 

—й# хіапўпр спокойный, тихий (напр. о 
характере). 

—-З жапзва” овладеть искусством (чего- 
л.); хорошо ознакомиться; привыч- 
иый, приученный к (чему-л.). 


ЧН 15 [85,12] 


5773 


сущ. горный поток (ручей); 
Ш —}% 4 горный ручей и чист, и не- 
глубок. 
И. Пап-рои горный ручей (поток). 
~ Ж йап-560і горный поток (ручей). 
—3 һап-Ыап берег горного ручья; на 
берегу ручья. 


Л 17 [104,12] 


5774 


сущ. 1) падучая болезнь (у детей), 
эпилепсия; 2) конвульсии, судороги. 
ЛИ Ж, машете” кит. мед. падучая бо- 
лезнь, эпилепсия. 


НІ 16 [140,12] 


5775 


І сущ. бот. посконник китайский 
(Еираотит сһіпепѕе Т..). 


6-113 


3 Янин 


П собств. Цзянь (фамилия). 
Й -јіапунепр’ вьющееся растение, 
род лианы. 


>. 
22 [190,12] | чо _ 


Ш 


прил. лысый, облысевший; облысс- 
иие. 
АА діап-ї сущ. лысый, плешивый. 


НЯ 18 [118,12] 


9777 


І сущ. 1) бамбуковая дощечка для 
письма; + ~ ручная дощечка, для запи- 
сей; + ~ пластинка (табличка) из слоно- 
вой кости для письма; 2) записка, пись- 
мо; #7 — получить письмо (от друга). 

П прил./наречие № простой, крат- 
кий; упрощённый, сокращённый: корот- 
ко, вкратце; &8&-— 17 ЕН речь проста, но 
ясиа; №) 2 8— содержание упрощено; 
—Е® коротко сказать (объяснить); 2) 
небрежный, халатный, распущенный; 
кос-как, небрежно, сквозь пальцы; 
%Е 775: не иначе как (пожалуй) это 
слишком небрежно?! 

ПІ гл. Г) упрощать, сокращать, де- 
лать кратким; облегчать; ~  сокра- 
щать налоги; --й@ упрощать церемониал 
(этикет); 2) выбирать, отбирать; назна- 
чать по выбору (на должность); + — 
специально выбрать (для особого пору- 
чения); }— беспристрастно выбирать: 
3) исследовать, рассматривать; инспек- 
тировать, осматривать, проверять; 
-- исследовать и отнестись с со- 
страдаиием ко всему в своей столице; 
$ проверить орудия уборки уро- 
жая; 4) пренебрегать; не считаться © 
(чем-л.); относиться свысока; Е & 11 
—-Е возгордиться — значит свысока от- 
носиться к достойным людям. 

ІУ собств. Цзянь (фамилия). 

Папі хим. простой радикал. 

Ж папке” по правилам, принятым 
после Синьхайской революции и при 
гоминьдановской власти, назначать 
{назначение, назначенный) по выбо- 
ру цеитрального правительства (т. е. 
по второму из 4 классов назначения 
на гражданские должности — зам. 
министра, члена провинциального 
правительства и т. п); ЕЕ 
должностное лицо, назначениое по 
второму классу. 

~ ЙАпаюАп” краткий, сокращённый: 
лаконичный: вкратце, коротко, 

9 Напй?’ сокращённые иерогли- 
фы, упрощённые начертания пись- 
менных знаков (напр. Я] вм. |; Ж 


вм. # ). 


145 


Е мн 


ВЯ бап =ы попросту, прямо-таки, про- 
сто-напросто; прямо говоря, без оби- 
НЯКОВ. 

Т4 50 пао7Ытапг” диал. почти; совер- 
шенно, прямо-таки. 

~ пашои’ 1) дурной; низкий; подлый; 
2) несовершенный, плохой, низко- 
пробный, примитивный, грубый, 

Ж ПАп-7Виб” выбирать, выдвигать (на 
должность). 

~: Шапе" см. Я 

~ фап-аіёйп отметить по списку (на 
проверке, перекличке). 

{5 ПАпкКиб(риа) резюмировать, обоб- 
щать; суммарный, обобщенный: 
вкратце, в основном. 

— И иап-мё 1) краткий, сокращённый; 
вкратце, в основных чертах; 2) сок- 
ращение, резюме; обзор; 3) небреж- 
ный; на скорую руку, без особых 
церемоний. М 

— # пап-5ва* предписание; уведомле- 
ние, письменное сообщение. 

- Ё фапрӣ` муз. цифровое обозначение 

‚ нот, нотно-цифровая запись. 

ҰЙ пап-й* осмотр оружия и проверка 
(подсчет) воинов. 

— Е йап-7Н императорский 
(эдикт). 

~ В йёп-ті краткий перечень; перечис- 
ление, содержание. 

~ һапѕһёпр’ сокращать; экономить; 
упрощать; сокращённый, сжатый, 
краткий, экономный. 

— іап-+0 упрощённая схема; схемати- 
ческий чертеж. 

-- ЁТ НАп‘ацАп краткий и мсткий; лако- 
ничный; Т: говорить коротко и 
прямо, категорически заявлять. 

~ ў Пап-ліпр назначать (на долж- 
ность). 

~-# іапәһапр’ устав; краткис правила; 
проспект. 

~ эр Џапсёоёби’ упрощённое написа- 
ние ключевого знака № 140 + в 
верхней части иероглифа (напр. Е. 
$4). 

~ Нап-2е отбирать (на должность); 
назначать; выбирать. 

~ јап-Ы письмо, записка. 

7 ПАПЫ?” сокращённое начертанис 
иероглифа; сокращенный знак. 

~ Я апдап’ простой, несложный; уп- 
рощённый, сокращённый; ЁЙ # — 8] 
== одним словом, вкратце; Я 53 3 
короче (прощс) говоря: Я #8 (Е эк. 
простая кооперация; Ё #55) эк. 
простой (неквалифицированный) 
труд. 

~ #8) иапаапа” простое предложение. 

-- 81 папаапвиа’ упрощать; упроще- 
ние. 

--Ж] а, йдп-Йхі простые проценты. 

~ 8] фапхё” краткие (общие) наставле- 
ния, краткое правило (указание}. 

~ Ч папа’ №) сокращённые иероглифы, 
сокращения письменных знаков; 2) 
Простые буквы, звуковая азбука 
(построенная на элементах иерогли- 
фического письма в конце дин. Цин 
учёным #7) В). 

-% пАп-й расследовать и удостовс- 


указ 
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риться; проверить [вину], убедиться 
в [виновности]. 

№3 ПАаЪо незначительный, скудный, 
скромный. 

~{% рАап-хһиЯп краткое сообщенис (опи- 
сание); краткая биография. 

-~- ВА јідвтіпе’ краткий, элементарный; 
нна: краткий словарь; 8% Е 
краткий курс. 

- ПАп-Бы иметь наготове, обладать в 
нужной мере; быть готовым (нагото- 
ве). 

~ һапыап” краткий (сокращённый) 
курс; сокращённое изданне. 

- 8 һапсһепр` сокращённое название. 

~ 57 Шапѓепуһі" мат. простая дробь. 

9 Папу’ простой и лёгкий; упрощён- 
ный. 

— 5 ПАП’ упрощённос написанис; аб- 
бревиатура. 

~ # Йапри’ простой; простота. 

— ЊЕ йап-іё 1) письмо; записка; 2) 
древн. тексты на досках. 

— № нап-фіап см. Я 

~ # Лап-сё бамбуковые дощечки для 
письма (вместо бумаги). 

— јапнап простой и содержатель- 
ный; конкретный; краткий и сжатый, 
лаконичный, экономный, лапидар- 
ный. 

Пап-Нап 

(кадры). 

~ {8% Идп-ушап умерять желания, сдер- 
живать аппетиты (страсти). 

~ іап-сһёп выбрать счастливый день 
(напр. гаданием). 


отбирать и обучать 


~) йап-раі стар. назначить на долж- 
ность И класса. 

~ Шапе’ категорический; краткий и 
решительный. 

~ пап-6а выбрать из массы: выдви- 
нуть (напр. на должность). 


— Зи паАп-6ао краткие сообщения: 
ТИВ хроника, новости дня. 

~ ЙАп-Р приучить (чему-л.); натрени- 
ровать в (чем -л.). 

~ 5 Йап-БАп лаковые дощечки (для по- 
сылки приглашения друзьям, с дин. 
Сун); приглашение [в дощатой об- 
ложке]. 

—4Х папьйп” кастаньеты. 

-{Е аптап 1) лениться; нерадивый: 2) 
невнимательный к гостю, бесцере- 
монный; обходиться бесцеремонно 
(невежливо). 

~ 5 һап-5уһди назначать на должность; 
аттестовать (по выбору). 

18 Пап-?Нёпр упрощать дела управле- 
ния; сокращение административного 
аппарата. 

3 Иашапе” назначать на должность 
особым эдиктом центральной власти 
(о чиновниках от даотая и выше, 
дин. Цин). 

а пап-ао надменный, высокомерный. 

~ Ф пап-5Н! исторический очерк, крат- 
кая история. 

~ {# пт мап(Ыап) простой и удобный; 
облегчённый; без стеснения, попро- 
сту. 

~1# йапНап’ заносчивый, чванный; не- 
людимый. 


5777 —5780 


пап-5Ви очерк, краткое изложение, 
сокращённое описание. 

—- № ИАп-хийп выбирать, отбирать (на 
должность ИН класса); назначать 
(см. Я ЕР. 

~, лап’ 1) мат. одночлен; 2) упро- 
щённого образца: упрощённый, 
простой. 

—8% ПапуГ астр. упрощённая армилла. 

--  һапјіё категорический; краткий и 
решительный; наотрез. 

~ РАп-7Ва письмо, записка. 

~ 1 пап’Виа упрощать; упрощение: уп- 
рощённый; ЖИЕ 8 а) упрощать 
иероглифы; б) упрощённые иерогли- 
фы. 

-- ВЕ йап-пёпр выбирать (отбирать) спо- 
собных (Талантливых}. 

0, Идп-й 1) книги (записи, анналы) на 
бамбуковых дощечках; 2) указ, пове- 
ление (о назначении на должность). 
70 ўап-5і запустить, забросить; захи- 
реть: запустевший, заброшенный. 
ЈЕ пап-51 пробегать глазами: бегло 
осматривать; проверять. 

2 ПАпхип” заметка; $5 Е ИЯ ЕД, за- 
метка в газете. 

Я ЙАп-учай стар. 
классу назначения. 
ЮЙ пап-аа 1) бамбуковые и деревян- 
ные доски для письма; книги; литера- 
тура; 2) письмо; записка. 

Ж Пап-хіёп выдвигать достойных, под- 
бирать лучших. 

-% ИАп-‹а 1) бамбуковые дощечки и 
шёлк (для письма); 2) безыскус- 
ственный; умеренный; простой. 

-- Напі" 1) чистый: 2) честный, бес- 
корыстный; 3) краткий и чистый; 
чёткий (0 языке), лаконичный. 

-- @ йап-ва небрежный, пренебрежи- 
тельный, невнимательный. 


чиновник по П 


равлении страной); простой и мило- 
стивый. 

~ Пап-Р простой способ; наглядный 
образец, элементарный эталон. 

- 35 рапуао’ резюме; обзор, очерк; ос- 
новные черты; сокращённый, сжа- 
тый; конкретный. 


й 13 [169,5] вм. #1, см. № 5689 


5778 


РЯ 12 [169,4] 


ЭТТ 
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„Я Яма 


книжн, 


і гл. А. В сһипе врываться в, 
вламываться внутрь (чего-л.); вле- 

тать, внезапно входить в...; 

ЖР ворваться в двери, вломиться: 

-- № ворваться на позиции (врага); 

ЕРЕКЕ 8 ЖЖ хотя врата в 

|конфуцианскую| учёность и широко 

раскрыты, — голова злодея просунуться 

в них нс посмест; 2) сВиаАп? налстать 

на.... наскакивать на (напр. непри- 

ятность); навлскать на ссбя (бе- 
ду); ~ ТК ү навлечь на себя боль- 
шую беду (несчастье); - # испыты- 
вать судьбу; 3) сһиапе ударить, тол- 

кнуть, сбить, сшибить; & ж - 7 

ЛТ автомашина сбила человека; 4) 

сһиапе проложить себе дорогу в, 

найти себе место в; сделать 

карьеру в (таком-то месте): 89 

проложить себе дорогу в казённое уч- 

реждение, сделать карьеру чиновника; 
~ Ж найти себе место в Гуаньдуне, 
сделать карьеру в Маньчжурии; — УЕ 
установить своё верховодство (нанр. 
среди разбойников); гл. Б. 1) сһийпе 
идти напролом; действовать на- 
прямик; рисковать напропалую; 

#8 ЧИН-- рваться вперёд, идти напролом; 

рисковать напропалую; 2) «Нийпр ва- 

риться в самой гуще жизни; ки- 
петь в котле живой практики; 
набираться житейского опыта 

[вне родного дома], доучиваться на 

практике; 12 35 Ж, Ж Г | 

повариться в житейском котле вне дома 
несколько годков,—вот и будет ладно!; 

3) сниап? слоняться без дсла, ша- 

таться [без постоянной рабо- 

ты]: бродить: [1 3 - 3:7 пойти побро- 
дить; ~ бродяжничать; заниматься 
бродячим промыслом (напр. о гадате- 
ле, лекаре). 

П сущ. сһиапе: 3 ~ Ба<>сһиапр нане- 
сти обиду; несправедливо обидеть. 

Я Е спиёпр-удпо ист. князь отважный 
(титул вождя повстанческого 
крестьянского движения в послед- 
ние годы дин. Мин). 

- ЗЕ свийпрваптиб жениться наскоро 
(без соблюдения всех обрядов), обой- 
тись упрощённой брачной церемо- 
нией. 

— + еһийпр "ий буян; нахал. 

-- 1 сһийпр-лпр 1) смельчак, дерзко 
отважный человек; непримиримый 
борец (по прозвищу вождя крестьян- 
ского восстания Ли Цзы-чэна; конец 
эпохи Мин); 2) хулиган, бродя- 
га. 

~ % сһийпоѕһі носиться в поисках пи- 
щи, искать работы. 

ЁЙ спийпр-ѓап столкнуться и перевер- 
нуться; столкновение. 

~ ЁҢ сһиапр-риап уклониться от уплаты 


6* 


п Ами ъз ния е—Н+янВ 


пошлины, ускользнуть от таможен- 
но о обложения. 

р сһидпр Каі распахнуть, с 
открыть, 

— 1] сБепсвёт’ высматривать, следить. 

~ №8 сроапр(сћиапр)«-һидф навлечь на се- 
бя несчастье: набедокурив, попасть в 
беду. 

ВНЗ сһийпрһио’ ғһао-ѓёі’ навлечь 
на себя беду. 


силой 


~  срийпр-хі ворваться на чужую пи- 


рушку, явиться непрошеным на пир- 
шество. 

~ № спийпр дапр жить вне родных мест, 
искать заработков на чужбине; 
МЕГА заниматься бродячим про- 
мыслом (напр. о расєказчике, габда - 
теле, лекаре). 

-- 2) свидпяйй° напористый: 
стость; дерзновенность. 

- З) снийпр Нап(бап) жить самосто- 
ятельно (вне родительского дома): 
учиться жизни на практике; закалять 
себя в житейских невзгодах: варить- 
ся в самой гуще жизни. 

—& сриапрѕапе’ бродить, болтаться, 
шазаться без дела; У ББ ЗЕ 
+2 кула это ты опять отниравляешься 
шататься? 

~ сһидпруиё` прорваться через (все 
преграды): 
своём пути). 

-1 спийпејп 


напори- 


вломиться, ворваться: 


вторгнуться, влететь. 
~. п, спийпрћапрг’ лпевной вор. 
— Мм сһиапр ѕ храбрый, дерзновенный. 


смелый; обладагь мужеством (смело- 
стью). 

- сниапртап неожиданно, внезапно; 
вдруг [оказаться|. 


Р 10 [169,2 


4781 


1 гл. 1) сверкать, мелькать, пе- 
реливачься (огнем), отливать 
(блеском) ЯЕ АИК Т Г вдали 
сверкнул огонёк; — #98 71 89 1-48 
АНТ: ослепигельный белый луч так 
сверкнул, что зарябило в глазах; 
ЧЕН РУХ; мечи ярким 
блеском сверкнули в их руках: Я 
сверкать красным светом: [В ~ Ж: 
глаза сверкают гневом: 2) огскаки- 
вать; шмыгать; увиливать, укло- 
пяться, увёртываться, ~ 22 —% 
отскочить в сторону, увернуться; 
#18 шмьинуть за дерево; 3) ка- 
титься, быстро скользить (вниз): 
ВУ 78, ~ ЖЕЖ-Е он посколь- 
знулся, покатился и сорвался в воду: 4) 
вывихнуть, растянуть; сводить 
судорог ой (от резкого движения): 
~ Ф вывихнуть руку; Е —} 8, 
~ ү так резко повернул голову, что 
свело шею; 5) бросать, покидать 
(напр. сына); #0 ~ покинуть (бросить) 


преодолеть (препоны на | 


на произвол судьбы; ~ {947 == бросить 

(меня) в сиротстве и страданиях. 

П сущ. В молния: 577 -— {8 ~ уда- 
рила молния; 2) неудача; нео жидан- 
ность. неприятная случайность; 
ЯМ у; 5— - нежданно вновь потер- 
петь эту (такую) неудачу. 

Ш собств. ) сокр. семиты; семит- 
ский; -  семито-хамитский: 2) Шань 
(фамилия). 

РЕЗ 5аптепекийпр мин. алабандин, 
алабандит. 

Ё 5рапудо’ Г) блеск, сияние; 2) свер- 
кать, блестеть, искриться; озарять. 
—Ж Нап $ мин. амфибол: ВЖ зелё- 

ный амфибол, смараг дит. 

т ѕһап уап мин. амфиболит. 

~ 26 һап уй линга. семитские языки. 

Е <Һапуйхиё` лингв. семитология. 

~ ЕЕ зпапф ап” температура вспышки, 
точка вспышки (возгорания). 

2% ѕһапуіп фон. смычно-дрожащий 
согласный, смычный вибрант. 

звап-ши ослеплять. 
ѕһаппап” Фиал. появляться: ви- 
деться, встречаться. 

~ К уһап ма бросить, оставить, воки- 
путь (напр. родителей). 

— Ж зпап--йао сделать неверный шаг, 
спотыкнуться, оступиться (напр. при 
спуске с лестницы): поскользнуться. 

~ # Ѕ<Һапхіпкиапе мин. цинковая об- 
манка, сфалсрит: #5 железный 
сфалерит, марматит. 

—Я] ѕзһапѕћё сверкать; сверкание, от- 
блеск. 

—48 ѕһап аё случаться гак, что... нолу- 
читься так, что...; плохо, что...; 
КИЗ ЗЕ ЕЖЕ но ведь дело так об- 
стоит, что у меня есть семья, от 
которой не убежишь... 

— № звап- молниеносный удар: неожи- 
данное нападение, неожиданный 
удар. 

— ЖХ ну знапИтнап’ молниеносная война; 
блицкриг. 

--  знапКа; 1) ускользнуть, исчезнуть; 
улизнуть; выскочить; 2) отойти в 
сторону, посторониться; # # УЖ 
№ ВАВЁ я елва успел посторониться. 

~ Я ѕрапѕрап 1) мерцать: переливаться: 

& УЕВЧВЯ мерцаст свет звезды: 2) 

мелькать, сверкать. 

~ РАК <Һап <һап-<һаибӧѕһиӧ” играющий 
всеми цветами; искрящийся, перели- 
вающийся. 

--Я зпап-спои переливчатый шёлк. 

~ Е зпап->5Веп посторониться, отско- 
чить в сторону. 

~ % ѕһапид’ (санскр. ргеїа) будо. злой 
дух, демон. 

—В9 ѕһап аё см. Я 

~ 9) $папгВио’ блестеть, сверкать. 

— ] зВАп4отя” астр. мерцать; мерцание 
{36639 ). 

-- № ѕһап х0 семиты: семитский. 

~ ж ѕһапѕһі, ѕһапѕәһі диал. неожидан- 
ность, неприятность; происшествие 
(напр. в пути). 

~ звапёиб” увернуться, 
отойти в сторону. 

8 (8) <һапхһио` 1) искриться, перели- 


улизнуть, 
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ваться (о свете); сверкать, играть (о 
драгоценных камнях); мерцать; ми- 
гать (о свете); 2) играть, жонглиро- 
вать словами; говорить туманно; 3) 
астр. мерцание; 4) физ. сцинтилля- 
ЦИЯ, 

РА 25 ѕһапѕһиоді“ физ. сцинтиллятор. 

— #1 знапзвиойте” физ. спинтарископ. 

—%8 НЕ) зБап-5Либ і-сі уходить от 
прямого ответа, прибегать к туман- 
ным формулам: говорить, скрывая 
свои мысли, изворачиваться. 

Б ѕһапсһапрудп” мен. 
РА = мальхит. 

— ВЯ 5һап-уйп 1) ослеилять, слепить гла- 
за; 2) мигать; моргать; миганис; 3) 
бросить взгляд, взглянуть. 

~ #8 хҺап-анап переливчатый атлёс. 

- 4% <Һапріап` отливатъь. переливаться (о 
цвете); переливчатый; переливы 
(цвета): М % $2 переливаться все- 
ми цветами радуги; игра (напр. све- 
товая гамма драгоценных камней). 

38 зВап-Зао посторониться, сойти с 
пороги, отскочить. 

-З3 ѕ=һапрі уклоняться, увёртываться, 
увилива ть. 

~ РЕ <һап-5һі внезапно показываться и 
исчезать: мелькать, сверкать. 

-.Ё «Һп-<© переливающийся, перелив- 
чатый |цвет]- 

~ «пап@ ап” 1) молния; зарница; зар- 
ничный; ВЕ ВИ лидер молнии; 
КЛАВА шаровая молния; 2) свер- 
кнуть {0 молнии); молниеносный, 
мгновенный. 

- И] ѕһапаіатгбопејуап` мин. фуль- 
гурит. 

8 (58) зпап@аптнап(Вепт?) молние- 
носная война, блицкриг. 

~  „вап’еиае 1) сверкание: вспышка 
(света, молнии); пятна, блики (на 
воде): ВЕ УЕ Е астр. сектор вспыш- 
ки; 2) сверкать; мигать, мерцать (0 
свете). 

ЗЕ ѕһаприапраёпе’ 1) мигающий ма- 
як, 2) лампа-вспышка. 

— ЗЕ зВааеиапефа” глянцевитая ткань. 
~: <Һапхіап” мелькнуть; сверкнуть; 
Э 39 7—36 мелькнула мысль. 
~ 18 8 ѕЅһапѕыјһпе астр. блинк-ми- 

кроскоп. 

~ 502 упааНапег” 
ясный. 

~ ѕһап-јіпе 1) вспышки (света); свер- 
кание (молнии); 2) промелькнуть, по- 
явиться на мгновение (об эпизоде в 
фильме}. 

~ ѕһапгап` вспышка, воспламенение. 

В снаптЕ® семигы; семитский. 

ЖО) ѕһап-уа льстить; подхалимни- 
чать, увиваться; льстивый, угодли- 
вый. 

--  5Бап-уао свело поясницу; скрючило 
в три погибели. 


Я 13 164,10] 


5782 


диорит: 


рассвет; светлый, 


5780 — 5782 


5] 
А] 
Я 


Зи. 9. 3 тж. И В Рг м В 1 


гл. і) скрючивать, сводить судоро- 
гой; 29 Е ~ свело судорогой всё 
тело, скрючило в три погибели; 2) 
броситься, рннуться, кинуться 
стремглав; ~ Е броситься (ринуться 
стремглав) с холма, 


ТА 17 1169,9] вм. #7, см. № 10542 
5783 


Ич 14 169,6] 


5784 


сущ. масса, множество, толпа (осо- 
бенно: о людях, толкущихся в воро- 
тах ). 


р 18 [169,10] 


5785 


в сочет. 
также 


Г иё гл. А. 1) недоставать, быть в 
отсутствии (в иедостатке), не хватать, 
не быть налицо; А # ХЛ, 
08:07406 поэтому так не хватает 
людей широкой эрудиции, мужей с 
болыпими знаниями; 2) идти на ущерб; 
исчезать; = ВЛ 2, = Н№- через три 
пятидневки (Луна| становится пол- 
ной и через три пятидневки 
исчезает; 3) иметь пробел (про- 
рыв); быть неполным; {5057 ~ обвод- 
ная стена из-за этого была неполной; 4) 
не возместить, иметь недоимку; оста- 
ваться в долгу; ЖЕ /|^, - 55 наше 
владение мало и слабо; если останемся 
в долгу — окажемся виноватыми; гл. Б. 
1) сбрасывать, изымать, исключать; 
разрушать, ломать; уничтожать; ~ 88 
(Пи) отменить ночные стражи и 
уменьшить налоги; 3-5 ~ я (сын) 
уничтожить это не смею; 2) оставлять 
пустым (незаполненным); ~  недопи- 
сывать черту (табуированного знака); 
3) рыть, копать; ~ #0 5 # рыть землю, 
докапываясь до источника. 

П сущ. 0 аче парные вышки у ворот 
дворца; париые памятники (стелы, с 
именами умерших, по сторонам дороги 
к могиле}; Ч- приворотные вышки; 2) 
дё ворота (храма, дворца); привратная 
кумирня (при храме); \ ~ городские 
ворота; Я ~ красные ворота дворца; 
57-4118 класть поклон перед воротами 
дворца (храма); 3) ӯиџё дворец, резиден- 
ция императора; трон, двор; 6 — пред- 
ставляться трону; 4) дие пустота, про- 
бел, щель: свободнос место, вакансия: 


5782—5790 


недостача; #8 ~ восполнить пробел 

(недостачу); заполнить пропуск; % 5 
— ЛЕА 457 в это время как раз 

была хорошая вакансия, и оба они 

боролись, желая получить это место; 5) 

4уё недостаток, промах, упущение; 

НМА - и здесь царство Цзинь дей- 

ствительно допустило промах (сделало 

упущение)! 
Ш ие собств. Цюэ (фамилия). 

Ж аоё-һоА недописывать черту (в та- 
буированном иероглифе, напр. пи- 
сать Е. вм. Е). 

~ Е диё-дій кит. астр. Цюэцю (со- 
звездие из 2 звёзд, лежит в созвез- 
дии Рака). 

~122 чие-4* рит. одежда, расшитая фа- 
занами (императрица носила при 
жертвоприношении, дин. Чжоу). 

~ ччё-га 1) быть пустым (незаня- 
тым); 2) оставлять без ответа, про- 
молчать (мо незнанию, из осторож- 
ности). 

~ 8% чиё-№е неполный; с лакунами (о 
текстах); пропуск, лакуна. 

~ К аиё-хіа 1) у дворцовых ворот; 2) 
перен. государь, император; двор: 
вежл. Ваше всличсство: Вы. 

~ аче-сһе * запасная колесница. 

— 3 диё-ғі 1) выпавший из текста знак, 
пропуск, лакуна (в тексте), 2) про- 
пуск знака (пустое место в тексте 
перед именем или титулом уважа- 
емого лица). 

—  диё-јіап, јиё-јідю искоренять, унич- 
тожать, истреблять. 

--Ҷ даиё-тёп 1) ворота с парными выш- 
ками (в храм предков, дворец); воро- 
та дворца; 2) Цюэмэнь (фамилия). 

-- № диё-хі отсутствовать (напр. на соб- 
рании). 

--да чиё-юц пропустить, упустить, сде- 
лать пропуск (промах, упущение). 

— 5 диё-уап 1) бесследно [исчезнуть], 
без следа; отсутствовать, недоста- 
вать [на месте]; 2) опускать, не упо- 
минать; оставлять пустым. 

~ Ж чиезНГ ошибка; промах; проступок, 
упущение. 

—24 ччё-Бёеп 1) неполное (некомплек- 
тное) дефектное издание, экземпляр 
< лакунами; 2) утраченное (дефицит- 
ное, редкое} издание. 

~ аче-аі см. В 22 

~ ЭЁ чивуГг оставить пропуск (в сомни- 
тельных местах текста); оставлять 
сомнительное под вопросом впредь 
до выяснения. 

-- аче-чет пропуск в тексте, лакуна. 

3 аиё-уі упущение; пропуск. 

--ЯЕ( ВЕ) дие-іпр императорская резиден- 
ция, дворец; двор. 

-- Ё диё-ФАп 1) пропуск, пробел; 2) 
отсутствие письмеиных памятников 
(эпохи). 

Ў чиёгёп не быть налицо, отсутство- 
вать бесследно: совсем. 


Г] 17 [169,9}] вм. №, см. № 5787 


5786 


148 


ЕЗ 18 [169,10] 


5787 


прил./наречие безлюдный, необита- 
емый, покинутый (о жилище}; безмол- 
вный; пусто, безлюдно, тихо; безлюдье: 
безмолвие; ~ Ё& Л пусто и нет людей. 
ВЕТ а1-Й тихий, уединённый; тишина, 
безмолвие. 
~  дшгап’ пустынный, необитаемый, 
покинутый (людьми); Х.Р его 
дом был покинут (забыт посетителя- 
ми). 


руа 
Б 17 [169.9] даче 


цюё 


ж 


5788 


1 гл." 1) кончаться, прекращаться, 
приходить к коицу; 1-Я не прекра- 
щаться часами и месяцами; ~ музыка 
смолкла; - трёхлетний траур окон- 
чился; 2) * успокаиваться, получать ус- 
покоенне: 1% Ал успокоить людские 
сердца. 

ІІ сущ./счётное слово строфа; ария; 
пьеса; куплет; счетное слово: песен, 
декламаций, од; Ж л ~ чтобы про- 
псть восемь песен; %& - спеть ие- 
сколько куплетов. 


В 14 [169,6] сокр. вм. № , см. 


№ 5754 
5789 


ЁЗ 12 [169,4] 


5790 


І сущ. 1) вм. ЇЇ (свободное время, 
досуг, отдых, покой); 2) * рогатка, ог- 
раждение (напр. от пешеходов); хлев, 
конюшня; +9: -~ у сына неба — 
двенадцать конюшен; 3) * граница, нор- 


ма; предел; правило; Жі 1 # —, 
ЈК А З, если в принципиальных 
вопросах этики не прсвышать нормы, 
то некоторые отклонения в меньших 
вопросах являются допустимыми. 

П прил./наречие 1) вм. М (свобод- 
ный, досужий, незанятый); 2) вм. 
(спокойный, тихий); 3} вм. (| (посто- 
ронний, ненужный, напрасный у; 4) 
изящный, грациозный; Эё 246 Н ~ кра- 
савица [эта] очаровательна и изящна; 
5) * тренированный, хорошо обученный; 
ЕВ Н.В кони хорошо’ объезжены и 
быстры; ~ А Е быть обученным воен- 
ному делу; 6) большой, крупный; 
ЕН ~ мощны (велики) многочислен- 
иые колонны; 7) ограждённый, ограни- 


о НМ әз Л 


ченный, предельный; Ф 4% — центр ог- 

раждён (замкнут), внутренность ограни- 

чена. 

ПІ гл. 0 препятствовать, преграж- 
дать путь. сдерживать: давать отпор: 
~ Ж (5) сдерживать зло, преграждать 
путь пороку; 2) ограждать, защищать, 
брать под защиту; ~ ў :й брать под 
защиту учение древних царей (ванов); 3) 
закрывать, затворять, запирать; — Ёў 
(гапа) закрыть свою сокровищницу, за- 
персть свои сокровища: 4)* обучать, 
тренировать; ~ Ж] обучать его соб- 
людать правила; 5) вм. #] (отдыхать, 
быть свободным). 

ВЭЖХ хіап-2һёпр уверенный и подготов- 
ленный (натренированный, напр. о 
войсках). 

— 8 жай-т0` препятствовать, 
дать. 

~ жаптА’ без определённого круга 
обязанностей. 

~ #4 хіап-хі натренироватыся]; приучен- 
ный, привыкший; № 22 # #3 хоро- 
шо обученный военному искусст- 
ву. 

~ Ж жап-х пресекать зло (порок), ог- 
раждать от порока; ЖЖ прссс- 
кать порочных и беречь искрен- 
них. 

-- # хіјаптһапр” печатка (с выгравиро- 
ванным афоризмом или сти- 
хом ). 

~ жап-Я свободный от [всяких | огра- 
ничений и правил (напр. в поэзии); 
ВОЛЬНЫЙ. 

—Й$ хіапуби“ прогулка; прогуливаться. 

-— Ё мапхат’ 1) свободный, нспринуж- 
денный, довольный; спокойный; 2) 
умеренный, сдержанный, неторопли- 
вый (напр. о работе осадных ма- 
шин); 3) обширный, всеобъемлющий 
{о знаниях). 

Вб мап-ае” уі-ғһі” интересовать- 
ся (чем-л.} между делом (от нечего 
делать). 

-# жап-зва сдержанный и скромный 
(о женщине). 

~ мап-5Ап 1) уст. свободный, не за- 
нимающий казенной должности; 2) 
бездельничать, проявлять халат- 
ность. 

~ Е жап-рийпр слоняться, праздно ша- 
таться. 

—ЗН Л хіап-дао-гёп будд. знаток учения 
(буддизма): учёный-буддист. 

ХЕ жап-Ниа уё-сАо изящные цветы 
н дикие травы (обр. о женщинах 
_ лёгкого поведения, гетерах). 

— № мап-$ высматривать, выведывать; 
разузнавать. 

499 хіап-јі-ѕһі офиц. 
(должность, с дин. Тан). 

—Ж Г] хата”: БРА Я ссориться без 


повода, скандалить без причины. 


преграж- 


конющий 


НЯ 17 [109,12] ом. , см. № 5767 
5791 


15 [38,12] вм. Й, см. № 5772 
17 [104,12] вм. М, см. № 
16 [140,12] вм. М, см. № 


18 [169,10] 


сущ. притворный столбик порога 
(посреди ворот); порог (двери); #-— 
обмстать порог; -— 2 Ё [дела] внутри 
дворца, дела двора. 


| 17 [169,9] 


5796 


1 сущ. Р) экран, щит, загородка (пе- 
ред воротами, дверьми); | - 5, 
щит (экран) перед воротами имеет очень 
весёлый вид; 2) вм. (перила, ограда, 
изгородь). 3) ореол, гало; нимб; 
НВ --%, Я Е, ореол вокруг солнца 
предвещает дождь, ореол вокруг луны 
предвещает ветер. 

П гл. 1) преграждать, препятство- 
вать; отделять, отрезать; #77 Ш Ш ~ 
єсть горы и реки, которые прегражда- 
ют путь к нему (царству Цзинь}; 2) 
быть на исходе, истощаться, кончаться; 
истекать (о времени); истощённый, 
утомлённый; поздний; № -Л ВХ вино 
кончается и гости расходятся; БЕ 4— 
год идёт к концу; @-- звёзды меркнут: 
~ # последние дни летней жары. 

Ш наречие самовольно, произволь- 
но, без разрешения (пропуска; обычно 
неред А, №). 

Е Тап-һап перила, поручни. 

~ №: Тап-сћо безрассудно бросить, само- 
вольно оставить. 

~ 1ап-рап №) перила, поручни (также 
#-Р); 2) глазная впадина; 3) попереч- 
ный; горизонтальный; поперёк; 4) 
лить слёзы: заливаться слезами. 
~  Іапдап 1) изнеможённый, усталый, 
обессилевший, изнурённый; 2) рва- 
ный, неряшливый. 

~ Ў 1ап-4ап утомлённый до полусмерти; 
изнурённый, изнеможённый, еле 
живой. 

- 4 Јаптёп” кит. мед. врата тонких 
кишок (место перехода тонких ки- 
шок в толстые). 
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р Іапѕһап` приходить в упадок; резко 
идти на убыль; истощаться; замира- 
ющий, затухающий; упадочный, 
ущербный. 

-- 5 апсһапр’ онат. слспая кишка. 

~ В К Іапсһапрудп” мед. воспаление 
слепой кишки, тифлит. 

АХ Тап-ѕап см. 

~ А ига” 1) неожиданно (без спроса) 
войти, ворваться; 2) влезать, совать 
нос (в чужие дела); 3) вовлекать, 
ВВОДИТЬ. 

ПИЛ 1ап-уй-ма] потеря, потерянная 
(забытая) вещь. 

—Я# апсап” см. МЕ 

—-# 1а1-йё  преграждать, 
вать. 

~ % миамёГ аппендикс. 

~ ж Іапмёіуап’ мед. аппендицит. 

~ Ж Јап-іепа нестихающий ветер. 


ТИ 21 [96,17] 


5797 


препятство- 


только в сочетаниях; см. ниже. 
УР 1ап-рап бслый камень (строитель- 
ный). 


А 
и 25 [167,17] 


5798 


сущ. хим. лантан (Га). 


Е 20 [30,17] 


5799 


только в сочетаниях; см. ниже, 
ШЕ 1А1ао’ неразборчивая речь, непо- 
нятное бормотание, абракадабра. 


[1 24[149,17] А ап 


5800 


гл. увиливать от прямого ответа; 
уклоняться от истины; фальшивить, 
лгать, клеветать; фальшивить; #6 ~ 
отрицать свою вину и клеветать (свали- 
вать её) на других. 

Й Е Тапуап` 1) уклонение от прямого 
ответа; ложь, клевета; измышления, 
кривотолки; 2) легенда, предание. 

~ 8% Тап-сі говорить уклончиво; уклон- 
чивая речь, отговорка; лживые сло- 
ва, ложь; клевета. 


~ пп“ см. ЕЯ 


5790 — 5800 


КЖ 
и 
К 
ЛЖ 


Жи 22 [145,17] 


5801 


сущ. двойной халат (с круглым во- 
ротником и широкими рукавами, 


платье учёных и благородных людей; 
дин. Тан — Сун, также МХ). 

#2 1ар-дйп передник. 

— #2 1ап-ѕһап платье учёного (студента). 
~  ви-в рубище, лохмотья. 


и. 20 [64,17] 


5802 


гл. 1) преграждать, загоражи- 
вать, блокировать (путь, проход, 
дорогу), задерживать, не давать 
пройти; В — ~ загородить руками 

(путь; ~ Ж 78-8 задерживать его, не 

давая (не разрешая) пройти; 

а Ноя [они] тянули за одежду, 

топали ногами, загораживали дорогу и 

плакали; 2) не давать делать (что- 

), препятствовать, запрещать; 

ПЕР. 8 5-1 ты иди работать, 

дома отнюдь не станут тебе препятство- 

вать; 72: -ЛЕНЕЕ ты не можешь за- 
крыть людям рот, помешагь людям 
говорить. 

И Пур 1ап-йапр-ѕ$һа отмель, перекат, 
песчаный нанос (островок, в устье 
реки). 

— Е Вп’7тва, №о7На’ преграждать доро- 
гу; задерживать: препятствовать; 
останавливагь. 

- Е 1ап2@’° задерживать, блокировать; 
мешать, препятствовать. 

— № 14пріі“ прилавок, стойка; конторка 
{в магазине). 

~ Рё тап’ преграждать дорогу, загора- 
живать проход, блокировать путь; 
Я 28275) преграждать дорогу и гра- 
бить, останавливать на дороге для 
грабежа [проходящих]. 

~ == Шира’ шлагбаум (железнодо- 
рожный). 

— 88 В ашана” 1) грабитель, бандит (на 
дороге); 2) препона, преграда (на 
пути); камень преткновения. 

--& 1Ап9Апр” остановить; помешать: пе- 
рехватить; преграждать, блокировать 
(дорогу). 

— %& 1апхи” задерживать, накапливать 
(напр. паводковую воду). 

— 2% Іаптіапаіапр` 1) стенка в тупике; 
туник; 2) остановка (конечнан). 

— № јап-јй препятствовать, стоять на 
пути. 

~ №п-уёаг диал. пасти овец. 

— Вт Іап-іе устроить затор, запрудить 
улицу. 

—-#1Е Впрёно’ грабитель, бандит (на 
дороге}. 


5801—5804 


› я Г] Я Янв 


ИТУ 14аһёһа 
реке}. 

Я 14аһёБА“ плотина, дамба. 

~#Х 1Ап-Й задержать и разбить (войска 
противника}. 

--РЯ Іап-теп загораживать двери, не да- 
вать пройти в дом [жениха] (без 
выкупа за молодую сопровожда- 
ющим молодых). 

— 8 50, Јаптёпдј4прг’ слабый запрст, 
пустяковое ограничение (запреще- 
ние). 

-- РУ Іаптёпјіб’ вино в воротах (две- 
рях; угощение на второй день свадь- 
бы в доме молодой). 

~ ВА аш Каі разнимать (напр. дерущих- 
ся); разделять. 

— Я Іапуапр’ спорт блокировать сетку; 
блок (в волейболе): ЯН | #9 ставить 
блок. 

4 п-рао см. #8 

НЕ 18 Јаптағһаі частокол, заграждс- 
ние из деревьев (против конницы). 

--8)) тапдап ' убеждать, увещсвать, 
удерживать. 

—3) 1ап-ўіё грабить (на дороге). 

~ Ж апта” шлагбаум. 

~ ЭВ апа“ спорт барьер. 

-- ЧЕ п-гоп? прсграждать; отделять; за- 
держивать. 

-- # п-Во заступаться [за], защищать. 

~ Ж 1апјіє“ препятствовать, преграж- 
дать, останавливать (на полпути): 
прерывать; перехватывать. 

—Ё8 вп-уап мешать осмотру (освиде- 
тельствованию: напр. трупа); со- 
рвать досмотр. 

~ ® пуп’ останавливать паланкин са- 
новника (чиновника; для подачи пе- 
тиңии или жалобы, дин. Цин» 
Мт остановить паланкин и вру- 
чить прошение (жалобу). 

98 пи’ 1) препятствовать; блокиро- 
вать; 2) вперёдсмотрящий (на кораб- 
ле). 

—№ Јапуао` 1) перехватывать поперёк 
талии, схватить за талию, обхватить 
поперёк тела, брать в охапку; 2) 
диал. вставлять [неожиданно] слово 
(фразу); ляпнуть ни с того ни с сего; 
Е 0) СЕЛЕ ДУ по- 
рой вставить фразу, не считаясь с 
тем, понятна она другим или нет. 


М 21 [75,17] 


5803 


шлюз, запруда (на 


сущ. Ю перила; ограда, изгородь, 
парапет, балюстрада; 44 ~ каменные пе- 
рила; {& ~ перила моста; Ж:- опереться 
на перила; % ~ электрическая изгородь; 
2) отгороженное место; загон для ско- 
та, хлев; + ~ хлев для коров; 5& ~ загон 
для свиней; 4-Е [5] -- в олном хлеву 
(загоне) со скотом; 3) колонка, руб- 
рика; столбец (в газете, журнале); 
графа (в анкете); 5 ®-— рубрика ли- 
тературы и искусства; #8 ~ рубрика 
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спорта; ћ. - #7  газста в пять коло- 

нок; 8687 5 ~ газетиые столбцы; ~ 

в графе. 

{++ пав” стр. балясина. 

— 8: шп-йап перила; решётка. 

~ Ё Іапрші прилавок, стойка; конторка 
(в магазине); ЗЕД диал. стоять за 
прилавком, работать продавцом. 

~ Н 1ап`пза рубрика, раздел. 

— НЕ п-5Вап перила; ограда; изгородь. 

~ 9+ Іап-маі 1) вне колонки, на полях; 
поля (книги, листа бумаги) напи- 
санный на полях; У #8 маргина- 
лия: колонтитулы; заметки на полях; 
2) вне (чего-л.); за пределами. 

—-РАР пап’ Р перила; барьер; по- 
ручии; балюстрада, № -Р- = + столик 
< барьерчиком (для свадебных подар- 
ков); 2) оборка, кайма; #-Р Я. кру- 
жевная оборка; {#7 НЕ лента, кайма. 

М5] ап раю 1) см. ЯР 1); 2) театр 
колосник. 

~ 38 1апейва среднекит. конный раз- 
ведчик. 

— К Јаптйсһапр’ огороженное пастби- 
ще, левада. 

9А Јапёои’ вперёдсмотрящий 
рабле). 
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(на ко- 


[Г гл. 1) развариваться, 
риваться, перевариваться, раз- 
мягчаться; переваренный, раз- 
варснный: 9 ЖФ ЕХ ЖЖ го- 
вядина очень стара — как её долго ни 
вари, никак нс разваривастся; 3% 1; ~ Ё 
любить разваренный рис; 2) перезре- 
вать, перенревать, загнивать, 
сгнивать; перезрелый, перепре- 
лый, тухлый, гнилой, гнило- 
стный; # +4 Ї фрукты сгнили (ис- 
портились); ~ % гнилые зубы; ЯД, #1] 
плоть и кожа (на месте раны) загнили; 
3) приходить в негодность, портиться; 
разваливаться, рваться; разбиваться; 
разбитый; испорченный; порванный; 
ЖАН? Г одежда совсем порвалась 
(пришла в негодность); & Л-ЖЖ-Е 
+ враг с каждым днём становится 
слабее; --1 рваная одежда; 3 Е -- со 
временем красота блекнет; 4) болеть; 
страдать; {^--Е2 НЕ душа страдает и тело 
горит; 5) сверкать, сиять, блистать; 
светлый, яркий, блестящий; №5 & 6 ~ 
ясные звёзды сияют; #83 — =! нокрыва- 
ла из парчи, как они блестят! 

П наречие сильно, вдрызг; напропа- 
лую, безмерно; - № напиться вдрызг; 
~: совершенно развариться: — ВХ со- 
вершенно разложиться, испортиться, 
протухнуть. 

ПЕ словообр.: глагольный модифика- 
тор результативных глаголов, после 
основы указывает, что действие глаго- 
ла привело к размягчению объекта до 
полного его распада; }] ~ разбить вдре- 
безги; Ж ~ разварить (совершенно); Ж, ~ 


влах 


распа- 
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перезреть (до негодности); Ж ~ быть 

разбитым вдребезги. 

МЕЕ Іапрап` мед. стигматоз. 

— ЖЕ пап 2 куча, свалка (хлама; 
обр. в знач.: неразбериха, хаос; 
расстроенные дела). 

--3& Іапсһиапр` гноящаяся рана, язва. 

~ Јапфіао’ сгнить. испортгиться. 

— Ё Лапа" пьяный вдрызг (вдребезги); 
мертвецки (до бесчунствия) пьяный. 

~ ВП ЈЕ 1ап-71-га-п! напиться до потери 
сознания; вдребезги пьян. 

—2Е 98 Іап-уапе-би разваренная баранья 
голова (нрезрительно о титулован- 
ной особе). 

--% 1ап-уапо см К 

~ є апіао’ вост. диал. никчёмный (о 
человеке). 

— 1+ Л. Іапһаогёп` добряк. 

~ РУ 1ап-тёп см. Я ЕВЕ 

Ж Іапав` светлый, блестящий; свер- 
кать. 

-- З 5287 Іапапг'аё разваренный, упрев- 
ШИЙ. 

~ 1ап’Ва разваренный, размягчённый; 
перепрелый, переваренный (о пище). 

—# 55 Іапһатіап разваренная лапша. 

-- ЗК 1апеопр -ронё' позеленевшая 
медь и ржавое железо (обр. в знач. : 
а) старая кухонная утварь; 6) ме- 
таллолом). 

~ Э 1ап-ідо старые погудки; избитые 
фразы. 

~ #5 1ап-Ба тряпьё; тряпка. 

— Ё 1ап-гои 1) разваренное 
гнилое мясо, падаль. 

— 318 1Апевапауёп^ чума 
скота. 

151 Іапмйһид“ диал. шлюха. 

І Е) 1ап2Бапо” 1) запутанный счёт; 2) 
безнадёжный долг. 

— ® 1апуш” блестящее (сверкающее} се- 
ребро (также обр. о луне). 

~ Е 1ап-уап восналённые глаза. 

~ 835 Я 1ап-удпыапг” гноящиеся (воспа- 
лённые) неки. 

~ 1ап-Бап истёртая (избитая) монета, 
неполноценный серебряный доллар. 

=. 8 Іап-тап 1) лучи света, сияние, 
блеск; 2) праздный, бесцельный; сво- 
бодный. 

—24) аптап 1) яркий, светлый; жи- 
вой; 2) наивный, простодушный, бес- 
хитростный, непосредственный; 3) 
крепкий (сон); сладко (спать); 4) 
бесцельно, свободно, вольно (дбро- 
дить); 5) хаотичный, беспорядоч- 
ный; 6) развратный, разгульный; не- 
канонический (о музыке). 

~ 1ап-уби бесцельно разьезжать; бро- 
дить {расхаживать) без дела. 

— Ж 13048 использованная бумага, ма- 
кулатура: #8 корзина для бумаг. 

--{{ 1ап’Виа разваренный, размягчён- 
ный (о пище). 

-- Е Іап пі грязь; тина, ил. 

~ 698 Іапрйапр" болото, трясина, топь. 

-- 8} ІапЬао’ диал. проваливаться; пор- 
титься; терпеть неудачу. 

~ № Іапёиб’ перепутанный, с пропуска- 
ми, сбивающийся, противоречивый 
{о тексте). ес еа 


мясо; 2) 


рогатого 


ЖИ ЕН 1ап-акутр-тёп * блеск [жен- 
ской свиты| наполняет великолепием 
врата (дворца). 

783 1апібисһиапа` болячки на голове; 
шелудивая голова. 

-- Ж Јапгап” блестящий, 
блеском, блестяще. 

- ЖА Папѕһби” 1) персзрелый: переварсн- 
ный; 2) совершенно очевидный (яс- 
ный): 2745 ЖЖ.) затверженный, за- 
ученный. 
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сияющий; с 


только в сочетаниях: см. ниже, 

ЖЖ 1ап-Бап пёстрый, яркий; узорча- 
тый. 

~ 1&пБап” 
крапинку. 
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пёстрый, крапленный: в 


1 1ап сущ. большие волны, валы; 
волнение: 3Е -- яростные (бешеные) вол- 
=. 
ны; 2 ~ успокоить волны, усмирить 


волнение. 
П 181 гл. хлынуть, разливаться; вол- 
новаться, бежать волнами; вздуваться 


8 - 


волной; слёзы 

ручьем). 

3: 1ап-ВБап струиться потоками, разли- 
ваться вширь; большая вода, разлив. 

--#& 1Ап-УГ идти, накатываться волнами; 
рябить. 

~ #8 Іап-ѓап волны бушуют; бупующий 
(обр. о стиле речи, языке произведе- 
ния в знач.; энергичный, свободный, 
вольный). 

Іап-ѓап рокотать, кипеть ключом, 
бурлить; кипящий, бурлящий (0 
вдохновении, душевных силах). 

— ® 1310151°  льющийся, струящийся; 
литься потоком, струиться ручьём (о 
слезах). 

—18 1ап-тап 1) разливаться, распро- 
страняться, переполнять, наводнять; 
рассеиваться; разлившийся, распро- 
странившийся: 2) запутанный, ха- 
отичный; сбивчивый (напр. об уче- 
нии, доктрине); 3) безудержный, не- 
ограниченный, бурный, беспредель- 
ный (0 радости, веселье); 4) яркий, 
сочный (о цвете, краске). 

~ Ж 18п-гав струящийся, текущий; 
льющийся в три ручья (о слезах). 
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льются {бегут 


І сущ. 1) орхидея; орхидейный; Ф ~ 
рвать орхидеи; 3 ~ ароматная орхидея; 
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2) ароматная трава; ароматный, благо- 

ухающий, душистый (также обр. в 

знач.: а) утончённый, изысканный, 

изящный, красивый; женский: 6) 

многочисленное потомство; в) вежл. 

Ваш); —Ф ароматные кушанья; —} 

прекрасная наружность; 3)* хлев, за- 

гон: 89 % 6 [9] ~. в одном загоне (хлеву) с 

коровами и лошадьми; 4) посконник 

(травянистое растение). 

П собств. 1) геогр. (сокр. вм. М, 
ЗМ) г. Ланьчжоу (Гаолань; адм. центр 
пров. Ганьсу); 2) Лань (фамилия). 

МИ: (3) 1ап-гапг масляный светильник; 
лампа на лушистом масле. 

Ж Іап-ріші орхидея и коричное дерево 
(обр. в знач.: а) потомство; дети и 
внуки; 0) выдающиеся качества, 
„добродетели человека). 

а 1-5 1) Башня Орхидсй ( а) ист. 
дворцовая библиотека, дин. Хань; 6) 
ист. цензорат и императорский сек- 
ретариат, дин. Вост. Хань); 2) 
ланьтай (чиновник императорской 
канцелярии, дин. Вост. Хань). 

~ Лап-5Н 1) эпист. Ваш дом; Ваша 
семья; 2) буддийский храм. 

-3Е Іап-уй орхидея и яшма (обр. в 
знач.: а) ваше потомство, ваши 
дети, ваши домочадцы; б) чистота. 
целомудрие женщины). 

-- Е 1аа-2Ва аромат, 
фимиам. 

—1Е 181-75} орхидеи и ирисы (обр. в 
знач.: совершенные мужи и прекрас- 
ные женщины). 

-- {Е Іап-јіё названые сёстры; женщины, 
связанные узами дружбы. 

~ 1 1ап-рёп 1) (санскр. ОШатЬапа, Сат- 
Бапа, Ауаатба) будд. поминовение 
умерших 15 числа 7-го месяца: 2) 
умывальный таз. 

Ф 1ап-рёп-Һ см. Ё Я 1). 

-- 8 1ап-сһаі посконник и дудник; души- 
стые травы (обр. о прекрасных чело- 
веческих качествах). 

-- Е 1ап-хиё орхидеи и снег (обр. в 
знач.: чистый, целомудренный, прек- 
расный). 

~ ЕЗ п-сий’ уа-гНё” орхидея слома- 
лась и нефрит раскололся (обр. о 
смерти талантливого челове- 
ка ). 

~ 180-54 орхидея (аромат) и камень 
(твёрдость; обр. о высоких душев- 
ных качествах человека). 

— Я: 1ап‘тиф 6удд. 1) монастырь, храм 
(агапуа); 2) (санскр. 1ауапа) покой, 
отдых; место для отдыха (уедине- 
ния). 

— Е Іап-уаёп 1) вежл. Ваши речи; 2) 
единодушное высказывание, общее 
мнение. 

-& 1ап-Кё близкий (хороший) друг. 

~ 31 14пра” стар. акт о побратимстве (с 
изложением своей генеалогии; ими 
обменивались стороны). 

— є 1Апмап?” бот. 1) базилик камфор- 
ный (Осітит БазШсит Г..); 2) пос- 
конник китайский (Еираюмит сћі- 
пепѕе Г..). 

~ % 14п-5Нё будд. превосходный, бле- 


благоухание, 
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стящий, славный (о репутации, име- 

ни, напр. монаха). 

МЕ Іап-5һёепр ист. 
Вост. Хань). 

— М Ж Іап-уіп’ ха-риб” доброе начало и 
горькая развязка (обр., напр. о неп- 
рочных интимных, любовных отно- 
шениях; о неудачном браке). 

— ў 1ап-уби ароматная трава и вонючий 
сорняк (обр. в знач.: а) добро и зло; 
хороший и дурной; красивый и урод- 
ливый; 0) совершенный человек и 
ничтожный человек). 

~ Е 14п-2вапо 1) блестящее литератур- 
ное произведение; шедевр литерату- 
ры; 2) вежл. Ваше произведение 
(творение). 

— № 1Апсёо” бот. посконник китайский 
(Бираіопит сһіпепѕе [..). 

~ -- Іапрап’ тонкое полотно с тканым 
узором. 

— Е 1ап-2е 1) покрывать (натирать) аро- 
матным маслом (волосы); 2) поскон- 
ник [китайский] (растение). 

(98)  1&п-дап(4ап) измождённый, 
усталый; обессилевший, изиуренный. 

~ 1ап Ке бот. сем. орхидные (Оғсћі- 
4асеае). 

~} 1ап-ді 
жия). 

~ 14п-2 дитя орхидеи (обр. в знач.: а) 
ребёнок неизвестного происхожде- 
ния; 0) бродячий фокусник, 
жонглёр; в) странствующий масте- 
ровой). 

— & 1ап2ћі’ ранчу (золотая рыбка). 

~ #5 1ап-ѕһе орхидея и мускус (источни- 

ки аромата; обр. в знач.: восхити- 


цензорат (дин, 


козлы, стойка (для ору- 


тельный — 06 аромате; дурманя- 
щий —о красоте). 
- В @п-$ ссзои орхидей; весениие 


дни; весна. 
~ Ё 121-201 обиталище орхидей (обр. в 


знач.: женская половина дома, 
женские покои; покои императри- 
ңы). 


~ В Іап-уиё месяц Орхидей, седьмой ме- 
сяц (по лунному календарю). 

Іап-рао 1) благовонная (душистая) 
мазь; 2) застывший сок (в тычинках 
орхидеи ). 

~ 1ап-2һӧи ладья из дерева магнолии 
(обр. в знач.: легкий чёлн). 

— 8 јап-тёпе видеть во сне орхидею 
(получить предвестие о рождении 
сына; по легенде о матери, видевшей 
во сне орхидею перед рождением 
сына). 

-* 181-202 аромат орхидеи (обр. в 
знач.: прекрасный, добродетель- 
ный). 

~ & 1ап4апр пряный декокт, ароматная 
эссенция (напр. для ванны). 


~ 11-# младший из  назвадиых 
братьев. 

— 8 1ав-һйі эпист. Ваши советы, Ваши 
указания, 


41 |ап-ді близкая (нитимная) дружба; 
ближайший друг. 

~ 8 1ап-сВои аромаг орхидеи; аромат- 

иый (обр. о чувствах симпатии, 

любви, сходстве настроений). 
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м 1ап-ушо ланьин, Цвет Орхидеи (луч- 
ший сорт вина). 

— Ж 1ап-2д0 орхидеи (аромат) и водо- 
росли (узоры; обр. о совершенном 
литературном произведении). 

Ж 1ап-ат осень орхидей (обр. о 7-м 
месяце ст. стиля). 

~ 1ап-йао эпист. Ваше поучение, Ва- 
ши советы, 

~ Іапіпре-јій ланьлииское виио 
(сорт ароматного вина из района 
ЗР 

- х јап-аі орхидея и полынь (обр. в 
знач.: а) добро и зло; 6) совершен- 
ный, высоких достоинств человек и 
подлый, нинтожный человек). 

~ УБ) 1ап-аі 002-10 сжигать и орхи- 
деи и полынь (обр. в знач.: истреб- 
лять и правых и виноватых, отно- 
„Ситься ко всему без разбара). 

— 55 Іап-јіао задушевная дружба; зака- 
дычные (иитимиые) друзья; & М 35 
завязать задушевную дружбу, уста- 
новить братские отношения. 

— 2 Іап-2 орхидея и чудесный гриб 
(обр. о чудесной вещи, редкостном 
сокровище). 

~ ЛЕ Зап чаг” орхидеи (цветы). 

— & 1ап-у{ 1) красивая внешность; 2) 
эпист. Ваше лицо, Ваш облик. 

ЛЕ Лап вый 1) орхидея; цветы орхидеи; 
2) бот. цимбидиум зеленеющий 
(СутЬійіит уігеѕсепу 1лпаі.). 

—1Е 9 апьиаади’ [жареные] 
гороха. 

~ Е 1апһиатіао’ жив. контурный ри- 
сунок, набросок. 

16 Іапһидуап” душистый (аромат- 
ный) табак (табак с цветами орхи- 
деи). 

ХЕЕЕ  1Ап Һиа- -ѕһпиапруёсдо` бот. ве- 
нерин башмачок японский (Суриреа!- 
ит јаропісит Твипь.). 

1ап-Бао ароматный (благоуханный) 
(как цветы орхидеи] и вонючий [как 
медузы на прилавке] (обр. о дружбе 
с хорошими и о дружбе с дурными 
людьми, к которым привыкаешь и 
не замечаешь их качеств). 

~ 1ап-хюп? 1) старший побратим, 
старший из названых братьев; 2) 
закадычный (интимиый) друг. 

—  1ап-Вь& орхидея и софора (душис- 
тые растения). 

~ К 1Ап-2ваю см. М 

~ 1ап-хап вежл. Ваше письмо, Ваше 
послание. 

- 1ап-ваг почтение и любовь к роди- 


стручки 


телям, сыновняя почтительность к 
родителям. 

~ 181-йал императорский указ 
(эдикт). 


— 1ап-уб паланкии из дерева магно- 
лии; лёгкий паланкин. 

Ё Лойап-2Н Мах” внешностью 
красив, как цветок орхидеи, а душюю 
прекрасен, как её аромат (обр. о 
человеке, прекрасном телесно и ду- 
ховно). 

— ХЕ 11-е! бот. порядок орхидоцвет- 
ные (Оғсћійаіеѕ). 

~  1ап-йп 1) расшитые полы [жеиско- 


152 


ния 


го] платья; 2) друг; М быт: 

разлучёиным с другом. 

М.Л 1ап-5оп многочислеиные внуки. 

~ З# лил” аир, ирный корень. 

~ щп-хи  изысканиая (утончённая) 
иатура. 

~ ЖЕ: 1ап-вщ-а-апе орхидея и ят- 
рышник —оба ароматны (обр. о 
братьях, одновременно выдержав- 
ших экзамены). 

Ж папы красота и благоухаиие 
орхидеи (обр. о красавице). 

— ЖЕ п-хол” ра” орхидеи благо- 
ухают, а коричиое дерево распро- 
страняет аромат (обр.: а) о много- 
численных потомках; множество 
детей и внуков; б) о необыкновенных 
добродетелях, выдающихся качес- 
твах человека). 

-- # пло’ бот. каниа индийская (Сап- 
па така 1_.). 

І&п-јідо орхидея и баиан. 
—- Тап-уілр кисти иа эфесе меча. 


|. 30 [177,21] 


5808 


сущ.* колчаи (для стрел); Я ~% 
иести колчан со стрелами. 


Я 27119,21] 


5809 


лань, лань 


сущ. разварениая рисовая каша; иа- 
линший развареиный рис. 


и 24 [38,21] вм. Ж, см 


5810 


РЧ 23 [118,17] 


5811 


. № 13955 


сущ. колчаи; #0 # А — сжимать в 
руках арбалет, иести за спииой колчан. 


С 
| 21 [169,13] 


5812 


1) ворота рыика; рынок; :8 ~ 
проходить через ворота рынка, вести на 
рынок (о дороге); 2) рыиочиая ограда, 
стсна вокруг рынка. 

МИ нъапво’ рыночные ряды, рыиок. 


сущ. 


22 М № № › 


Е 151169,7] 


5813 


Я в 


І сущ. 1) высокие ворога; высь; вы- 
сокий; 2) пустыри (за городом); ширь, 
простор; обширный, открытый. 

П собста. Лан (фамилия). 

ПЕ ІапаЈапа` просторный, обширный, 
пустой. 
~: 1йпр-уцдп 1) вынпний (горный) парк 

(обр. в знач.: обиталище святых, 

райские кущи); {0 =} Я удивитель- 

нейший талант, достойный бессмер- 

тных (06 академиках Ханьлинь); 2) 

парк; зверинец. 


ЕЗ 
[а 16 [169,8] вм. М, см. № 5815 
5814 


Е 17 [169,9] уёп 


ВЭНЬ 


р: 


5815 


Г гл. смотрсть вниз, опустить глаза. 
П собств. геогр. Вэнь (местность в 
нынешнем уезде Синин пров. Хэнань). 


ГА 20116912] 


5816 


| Кап, Кап гл. смотреть (издали); 
подсматривать, подглядывать; (~ 89 
смотреть вниз на берег моря. 

П вайп звукоподражание рыку тиг- 
ра; рычать; — М рычать, как разъ- 
ярённый тигр. 

ПІ Кап собств. 1) Кань (фамилия); 
2) ист., геогр. Кань (владение княжес- 
тва Лу на территории нынешней пров. 
Шаньдун ). 
ВАМ ҺАпһап` 

ющий; 

важный, 
— № КАп-2НАпр стар. счёт (в публичном 
доме). 
~ вАпгап” 1) яростный, 

разъярённый; 2) 

страшиый. 


разъярённый, 
смелый, 


устраша- 
бесстрашный, от- 


свирепый; 
отважный, бес- 


ПЖ 23 [30,20] вм. #, см. № 5690 
5817 


няня 


НЕ 25 [109,20] 


5818 


л. смотреть, глазеть; наблюдать, 
подсматривать; № % ~ 31200 10 Ян Хо 
наблюдал за тем, когда Конфуций 
уйдёт; # ~. глазеть, как рыба (вытара- 
щив глаза). А 
Я] Кап-ѕі подсматривать; шпионить. 

—- № Кап-ѕһі наблюдать, глазеть; наблю- 
дение. 


|] 19 [169,11] | ро | 
пяо 


ел. распугничать, развратничать. 


Еа 12 [169,4] 


5820 


5819 


Г гл. 1) жалеть, сочувствовать; отно- 
ситься с состраданием; жалостливо, с 
состраданием; -- жалостливо улы- 
баться; дарить сочувственной (снисхо- 
дительной) улыбкой: 2) огорчаться, пе- 
чалиться; огорчённо, с печалью; --№ 
печалиться и тосковать; 3) беспокоить- 
ся о; тревожиться за; испытывать бес- 
покойство (тревогу) за; ~ беспокоить- 
ся из-за [отсутствия] дождя; 
- Нл” Е беспокоиться о том, что не 
растут [быстро] всходы; 4) вселять тре- 
вогу (беспокойство); тревожить, беспо- 
коить; “~ 8 я] не вызывать тревоги у 
властей, не внушать беспокойства на- 
чальствующим. 

П сущ. 1) горе, страдание; мучение; 
ВЕ - хлебнуть горя; пострадать от людс- 
кой недоброжелательности (зависти); 2) 
тревога, беспокойство, забота; Я ис- 
пытывать тревогу (беспокойство). 

ИЕ собств. № ист., геогр. Минь 
(город царства Сун на территории 
нынешней пров. Шаньдун; эпоха Чунь- 
цю); 2) Минь (фамилия). 

ВАХ] пип-хюпо 1) утрата родителей, тра- 
ур по родителям; 2) тяжёлос горс, 
неизбывная печаль. 

—-- пи 1) тайком, украдкой, не- 
заметно, втихомолку, тихой сапой; 2) 
вдруг, неожиданно, ни с того ни с 
сего. 

~ шин” 1) озабоченный, встрево- 
женный: беспокоиться о (чём-л.); 2) 
жаждущий, чающий; томиться жела- 
нием. 

~ паіп-ѕһапр 
убиваться. 


горевать, печалиться, 


153 


ави а 


= 


ня 


РН піп-Һйі оплакивать, жалеть об ут- 
рате (умершего). 

~ (8) піп-тіап * напрягать все силы, 
изо всех сил стараться; отдавать 
себя целиком, 

9% пма-Й острый недуг, тяжёлое со- 
стояние. 

~ К тш-гап тёмный, несознательный, 
непросвещённый {(уничижит. 7; 
себе). 


Я 15 [61,12] 


5821 


гл. 1} печалиться, огорчаться, горе- 
вать; Е 811: ~ будучи стеснённым бед- 
ностью, он не горевал; — Л 8% быть 
огорчёниым тем, что [они] не боятся 
законов: — горестно молчать; 2) жа- 
леть, сочувствовать; соболезновать; 
- Ж. = соболезновать тем, за кем нет 
никакой вины; ~ Ж сочувствовать бед- 
някам. 
Т изп-ха сожалеть, сочувствовать. 
~ пит-се оплакивать; соболезновать. 
— Я тіп-аі соболезновать: скорбеть, го- 
ревать. 
~ > тіп-піап скорбеть; жалеть, сочув- 
ствовать. 


сущ. мягкий тонкий 
плетения циновок}. 


бамбук (для 


1 16 [169,8] вм. М, см. № 5815 
5823 


ЕЗ 21 1169,13] 


5824 


сущ. 1) двери, боковые двери (из зал 
дворца во внутренние покои): Ё ~ две- 
ри в женские покои; 2) промежуток 
между дверью и экраном за дверью; в 
дверях, на пороге; Е ~ в комнате, во 
внутренних покоях; 3) персдвижной эк- 
ран (ширма) перед дверью; ЗЕНА, 
отодвинуть ширму перед дверью и вой- 
ти прямо внутрь. 


5813—5824 


„Е, яви 


йа 14 1169,6] [ та 


5825 
А 


сущ. 1) стар. мемориальные надписи 

о рангах и заслугах рода (слева на 
воротах. дома, 9ворца}; ранг; знат- 
ность: 7 ~ предки и их ранги (заслуги), 
знатность (дома); 2) знать, арисгокра- 
тия, каста; сильные (знатные) люди; 
ҖҰ -- милитаристы, военная каста; Я— 
магнаты, финансовая олигархия, плу- 
тократия; #- школьные бюрократы, 
хозяева крупных вузов; 3) уст. порог 
двери: Я Ж- никак нс перешагнуть 
через порог двери; 4) тех. задвижка; 
клапан; 22 Ф ~ прелохранительный 
клапан. 

РІВ гАтаюо’ головка клапана. 

— ВЯ 14-ушё 1) надписи о рангах (на 
левой) и о заслугах рода (на правой 
стороне) на воротах дома; ранги и 
заслуги; знатность, родовитость; 2) 
аристократия, знать. 


сущ. 1) порог (двери); №-- дойти до 
порога; 2) физ. порог (граница); 8 В+ — 
порог излучения; Й ~ порог слыншимо- 
сти. 


РФ 


3 
Г 18 [169,10] сокр. вм. Ш, см. 


№ 5692 
5827 


ры 16 [169,8] 


5828 


І гл. кастрировать: оскоплять, холо- 

стить; ~ 8% холостить хряка (кабана). 
П сущ. Ю привратник в гарсме: 2) 

евнух; кастрат; 3 евнух от рождения; 

Я -— дворцовый евнух. 

ВЕ уап-Виаю евнух. 

— З уапй каплун; пулярка. 

-- 1 уап2На’ боров. 

~ 8] уапре 1) кастрировать; холостить; 
с.-х. каплунировать: кастрация; 2) 
выхолащивать, вытравлять (напр. ос- 
новной смысл, суть). 

—- Е уап-9 свнух, сконсц. 

~ Т уап’2 евнух. кастрат. 

~ ЗН уап-ут старший евнух. 

~ А уап тёп кастрат, евнух, скопец. 

~ № уап-тао кит. астр. Юпитер (Э) 
в сфере неба под циклическим зна- 
ком Е (созвездие Овна). 


5825 — 5831 


ІХ уапайп?” ист. партия евнухов 
(бунт евнухов, образовавших группи- 
ровку во главе с Вэй Чжун-сянем 
Ў в годы правления Си-цзуна 
1621—1628 гг., дин. Мин). 


|22) 16 1169,81 вм. |, см. № 5694 


5829 


а 15 [169,7] уче 


1 гл. 1) читать; просматривать 
(текст, документы); — читать газе- 
ты; 8 -- перелистать (книгу): 37 1 (Һи- 
ап) 1 — возвратить письмо запечатан- 
ным, не прочитав его. 2) смотреть, 
обращать внимание на...; рассматри- 
вать, изучать; ~ НН изучить при- 
чины своих (его) успехов и неудач; 
~ 8 изучить это и найти безоши- 
бочным; 3) пересчитывать, проверять; 
осматривать, инспектировать; делать 
смотр; — ЖЕ Я осмотреть хлеба, что- 
бы определить размер иалога; ~} ин- 
сиектировать границы; ~ № проверять 
(пересчитывать) лошадей, делать смотр 
коням; 4) испыгать на себе, пережить, 
пройти через: познать на опыте; 
Э У-У пройти через десятки боёв; 
5) перевалить за; миновать, пройти; 
остаться позади (о времени, событии; 
также в служебном употреблении, см. 


ПТ, 10; ТЕ --= В со времени испыта- 
ний миновало уже три месяца; 6) соби- 
рать в себе; скапливать: ~ ЦЯ Л] соб- 
рать в себе воды (ручьи) и стать рекой; 
7) выглядывать, выпнолзать, выходить 
наружу; #2 {Е — жук-однодневка про- 
бился наружу. 

П сущ. 1) инспекция, смотр (напр. 
войскам), парад; % ~ генеральный 
смотр: 2) стар. правый столб ворот [с 
надписями о заслугах рода]: заслуги, 
отличия; заслуженный, знатный; 8 ~ 
левая и правая надписи на воротах [о 
знатности и заслугах рода|; 3) * цена; 
4Т— сходиая цена. 

Ш служебное слово 1) глагол- 
предлог, вводит обстоятельство вре- 
мени: через; по прошествии, по истече- 
нии; ~ = 4 через гри года, по истечении 
трёх лет; ~ 7206 Вр через год |он| 
был продвинут на пост министра работ; 
2) после числительного обозначает из- 
лишек, остаток времени: Д‚-- А |чсрез] 
девять с лишним месяцев. 

ВНК уче П(Й 0) лично пережить, испы- 
тать, узнать на личном опыте; 2) 
лично пережитое (виденное, слы- 
шанное): пройденный путь, опыт; 
опытность. 

-- + уцёѕҺі“ познать жизнь, узнать мир 
на личном опыте;  опытность; 


5830 


ями 


РАНЕЕ опыт постепенно расширя- 
ется. 

55 уиё-5ћа читать [книги]; чтение. 

~  уцё ‘ине читатель, 

— Ж уцёкав просматривать, проверять. 

- 4 уцё-тйп через год, по истечении 
года, на следующий год. 

— уџё-јап инспектировать войска. 

~ В уцё-ууё через мссяц, по проше- 
ствии месяца; через месяц, в следу- 
ющем месяце. 

~ 4% уце-сао делать смотр [войскам |, ин- 
спектировать обучение (войск). 

-- 3 уцёраоѕћі” читальный зал, 
_тальня. 

—-8^\ ушё-$Ы инспсктировать, строго про- 
верять: экзаменовать. 

- В уиё-ѕші через год, по прошествии 
года. 

~ уце-шап проверять экзаменацион- 
ные работы (сочинения); 2 ЖЕ 
ист. экзаменатор чрезвычайной ко- 
миссии по присуждению учёных сте- 
пеней (ло системе #1 №). 

~ = учё-ййе офиц. по просмотре, по 
ознакомлении (напр. с документами, 
материалами). 

-- № учё-ЗЫ осмотреть, просмотреть. 

~ № ушызп” 1) читать (книги); просмат- 
ривать { текст); 2) чтение. 

— 8 ЗЕ уцеап$Н! читальный зал, читаль- 
ня. 

-- Е ЛО) упёапгеёп (2ћё) читатель. 

~ уче-һе проверять, инспектировать. 

-- В умё-удп проверять, испыгывать. 

~ уче-Ыпе делать смотр войскам; ин- 
спектировать войска. 

-- А. учёыіпеѕһі` парад (смотр) вой- 
скам. 

- Я упёди 1) внимательно читать, вчи: 
тываться (в текст); 2) внимательно 
прочитать, тщательно ознакомиться 
(напр. с документами); 3) овладс- 
вать грамотой; грамота. 

‚В. уџёѕы тщательно изучить, точно 
установить (напр, степень вины). 

-- Ж уцё-х офиц. прочитать, ознако- 
миться (с текстом): Ж 4 В Ваше 
письмо получил, 


чи- 


Е 
| 19 116911] 


5831 


гл. 1) подсматривать, высматривать; 
1№— украдкой бросить взгляд; 4-м 
тайком ходить и шпионить за ним; 2) 
пристально смотреть, всматриваться; 
осматривать, устраивать смотр; Е ~ 
й к смотреть вверх на синес небо; ~: 
устраивать смотр войскам: 3) глубоко 
вникать. интересоваться; Е Л 1 
~ не было такой области в его учёбе, 
в которую бы он не вникал глубоко. 
№ ой Каі-марр разглядывать издали, вы- 

єматривать (на расстоянии). 
Ё кш-уй страстно желать, 

чрезмерные устремления. 


ИМСТЬ 


22 |9 Гы 


ЗЯ коб: подсматривать; 
вать, следить. 


РА 12 [169,4] 


5832 


высматри- 


прил. высокий; внушительный, вели- 


чественный (о высоких воротах); 
ЕРЕ внушительны высокие пор- 
галы. 


РА капрЛапа высокие двери (ворота); 
высокий, внушительный (о порта- 
ле). 


В 141169,6] 


5833 


Г һё гл. 1) запереть двери снаружи, 
закрыться; 2) препятствовать, преграж- 
дать, останавливать, задерживать: 
Ж-Е если будем продвигаться даль- 
ше, нас остановят горы; 3) быть скры- 
тым, затаённым; АЙ — смысл текста 
весьма неясен {скрыт). 

П раі сущ. вм. №, }& (ступень, слой, 
ярус). 


ЕЗ 14 [169,6] вм. # , см. № <695 
5834 


[а 18169,10] 


5835 


І бап гл. толпиться в дверях; пере- 
полнять, набивать; переполненный; 
Ж. рч дом его осаждали посетители. 


П бап собств. уст., геогр. (сокр. 
вм. П Я) озеро Иссык-куль. 
10/5 папу переполнять, переливаться 


через край. 
—№ напиап’ переполненный; наполнен- 
ный не в меру. 

Напиао’ 1) звуконодражание топо- 
ту (лошадей, людей): 2) звукоподра- 
жание грому, грохоту барабанов, 
колёс повозок. 


Е 20 [169,12] 


5836 


сущ. внешние ворота рынка (посто- 
ялого двора); рынок, постоялый двор; 
т соприкасаться с рынком, примы- 


кать к постоялому двору. 


Г ный, 


| ЖЕ 


„Я яние нв 


АЕ 12161,8] 


5837 


Г прил./наречие 1) тёп невесё- 
лый, скучный, тоскливый; хму- 
рый, мрачный; скучно, тоскли- 
во; | тёп-аёһиапо’ очень скучно; 
ну, и скучища!; 2) теп душный, 
спёртый; душно; -РЕ- душная 
комната; --48!  теп’аёриап?” очень 
душно!; ну, и духота!; 3) тёп смут- 
нсосознанный, нссозна- 
тельный; бесиричинный; —В 5. 
Ў ЗП с беспричинным раздражением 
справиться трудно. 

П гл. А. 1) тёп тосковать, ску- 
чать; унывать, быть в расстрой- 
стве; 1 ~ тосковать в одиночестве; 
Я — Тон расстроился: № #8 7 - занимая 
скромное (низкое) положение, не уны- 
вать; 2) тёп затворяться, усди- 
няться; оставаться (дома); пре- 
бывать [в одиночестве]; 58 2/0 
13: Ф) эти несколько дней он 
оставался дома и лечился; 3) тёп за- 
молчать, заглохнуть, осечься; 
№ +ЕТ он осёкся; он оцепенел в недо- 
умении (напр. об озадаченном челове- 
ке); гл. Б. 1) теп томить, тушить 
(на медленном огне в закрытой посу- 
де); настаивать (в чайнике); Е # — — 64 
дать чаю настояться; # ~ тушёное 
мясо; 2) тёп закрывать наглухо; 
плотно закрытый; ~ Ц ў закрыть 
рот, положить на уста печать молчания; 
-# плотно закрыть светильник (фо- 
нарь); ~ # плотно закрытая лыква- 
горлянка (с лекарствами, первоначаль- 
но у даосов); 3) теп заглушать, глу- 
шить (звук): глухой, приглушённый; 
глухой (приглушенный) звук; 
ЕЕ Ж он говорит еле слышно, 
глуша голос и дыхание. 

Ш теп сущ. тоска, скука, ҳандра; 
дурное настроснис; {Е — быть не в духе, 
хандрить: № ~ разгонять тоску. 

ГУ тёп частица диал. неужели; уж 
не.....ли?; не иначе...; «ВЩ, 8. 
9 днём трещала сорока на поле, 
уж не к тостю ли? 

Е 5, мепаапег” молчаливый (замкну- 
тый) человек. 

~ Е теп- тошнить от духоты, жарко 
ло тошноты {рвоты). 

--йв тепуй` глухой (о звуке). 

~ тепка’ унылый; уныние. 

-- # тёп-мапр одуряющий 
одурманивающее благовоние. 

— № тёп-2һё 1) умалчивать: таиться; 
скрывать; 2) предаваться безысход- 
ной тоске; беспросветно скучать. 

— Ё тёп-тао метаться в смертельной 
тоске, нотерять всякое инрисутствие 
духа от тоски. 

~ Е тепе” полная неожиданность, не- 
ожиданный удар, гром среди бела 
дня (обр. о нежданной вести); 


аромат; 
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{ТР застигнуть врасплох, нанести 
неожиданный удар (сообщением, но- 
востью). 

Й шепум’ вино, Которым запивают 
тоску. 

~ ЗЕ тёп-ѕһёепр Ьй-хідпр нс проро- 
нить ни звука (обр. в знач.: отмал- 
чиваться ). 

- 4 тёп-21 скука, тоска; ВЯ ВЧ -Р балагу- 
рить, шутить, перебрасываться 
шутками. 

—4 Е пеёвхісћё` 1) крытая повозка; 2) 
ж.-д. крытый вагон. 

тёпғісһе“ (также 7 #8) диал. 
фургон, крытая повозка, крытый гру- 
Зовик. 

~ В тёптёп” 1) озабоченный, удручён- 
ный; печальный, грустный, меланхо- 
личный; 2) тёмный, невежественный, 
необразованный; 3) неумный, неуме- 
лый; некомлетентный (напр. об уп- 
равлении страной). 


- 173 тёп тёп-ЬШёе безрадостный, 
тоскующий, печальный, в большой 
меланхолии, скучный, грустный, 
угрюмый. 


- 8 тёепһа Ла плотно закрытая тык- 
ва-горлянка (не угадаешь, какое в 
ней лежит лекарство; обр. в знач.: 
нерешимая задача; нечто непонят- 
ное, загадка); ВЕН № КЎ толето- 
сум с несметными богатствами; © 
$] А РНЕ № 2 загнать в бутылку (в 
тупик). 

НЕЕ 52] пепнаЛигиап глиняная ко- 
пилка (в виде тыквы). 

АУ тепейсһӣ аё неразговорчивый, 
молчаливый; замкнутый. 

— # тёепуй’ удручённый, унылый, по- 
давленный. 

- АҢ Ау теприсо де диал. замкнутый, 
нелюдимый, чёрствый. 

~ #{ тёпию’ удручённо молчать; тос- 
кливое молчанис, скорбная тишина. 

~ 8 тёепуао’ усыпляющее средство, 
снотворное лскарство. 

~ шеп-Виа унылое настроение, тос- 
кливые мысли, печальные думы. 

—ЗЕ тёпЫао закрытые [карманные] 
часы. 

#5 тепЬдап` монеты с покрытием под 
серебро, фальшивые монеты. 

#5 тепзна’ 1) убиваться от тоски; 
убитый, унылый, изнывающий от 
меланхолии (тоски); 2) нагонять 
тоску. 

— Е 58 ЗЕ шёпкёгЫ 0” закрытые [карман- 
ные] часы. 

—2 тепеопе”: Ў] Е 2 диал. использо- 
вать [чьи-то] трудностй (в своих ин- 
тересах). 

— ЧЕ тёпрів”: 02. ИЯ 2% получить удар из- 
за угла, получить неожиданный удар; 
7 ЖЕ нанести удар из-за угла (так- 
же обр. в знач.: грабить, занимать- 
ся грабежом). 

— 7 тёп і умирать со скуки. 

теп 51 задыхаться, умирать (от 
недостатка воздуха). 

--5 шепЫ” см. ЕЯ Е 

~  теп-иап тоскующий и угомлён- 
ный, в подавленном состоянии духа. 


5831—5837 


нмяяе| ] 


л 4 


А8 тёпјиё’ терять сознание, лишаться 
чувств, падать в обморок. 

7180, Ж, ] тёрг диал. № неужели?; уж 

ли?; нс иначе как.. 
НЫЕ ТЕЛ неужели ошибся 
псрсулком?; 2) загадка, головоломка. 

—11 7, пепснёпсвет” безнадёжно тоскли- 
вый, удручённый; грустно. тоскливо. 

тепа 1) скрытый гнев, затаённос 
негодование; 2) подавленное настро- 
сние, угнетённое (безрадостное, тос- 
кливое) состояние, уныние; 3) обида. 
теп '9ї духота: душно. 

-981 51] тепёби 1) тайком, потихоньку, 
втихомолку; 2) скрытый, невыявлен- 
ный, тайный, подспудный. 

~ пептеёп’” давящее уныние, 
кая тоска. 

~ Ж тепгап’ 1) печальный, в тоске; 2) 
смутный; смутно, неясно, неосознан- 
но. 

~ #4, тепгё’ душная жара, духота: душ- 
ный: душно; Е 1 НУ Ё 2% духота лет- 
ней ночи. 


глубо- 


и | 
РАМ 16 [86.121 [таёп, тёп 


5838 


гл. Т) томить (на медленном огне}, 
тушить; томлёный, тушёный; ~ 7 — #809 
натушить кастрюлю мяса; 09. туше- 
ные бобы; 2) отпаривать, отмачивать; 
ВК а 7 огмачивать бумагу 
водой, 
# К шепвиб’ тех. отжигать: отжиг. 


РА 13 1169,5] 


5839 


гл. А. 1) запереть двери; запереться, 
затвориться, закрыться; ~ МЖА 8 
5+7 закрыться в доме, но по слову 
супруги виустить его; 2} быть скрытым 
(сокровенным); держаться в тайне; 
скрытый, сокровенный; 3% @ Д ~ мои 
думы не держатся в тайне; |]-- скры- 
тый горами, лежащий глубоко в горах; 
3) встать заслоном; образовать заслон 
(преграду); Е Ж— тёмные тучи днём 
встали заслоном (закрыли небо); гл. Б. 
1) прятать; скрывать; #2 --Х спрятать 
его сокровища, скрыть его ценности; 2) 
завершать, выполнять до конца; Е 
завершить свои дела, исполнить свою 
службу. 
ЯЕ (Ж) 51-2002(4т) Сокровенный храм 

(предков, дин. Чжоу}; храм предка. 


НН 18 [169,10] сокр. вм. ЁЙ, см. 


№ 5754 
5840 


5837 —5845 


а!) пан я 8 


В 12 1169,4] 


5841 


І сущ. №) ворота, арка (в начале 
переулка, улицы): ворота храма; № -— 
высокая арка, высокие ворота; 2}* вра- 
та небсс, № Л, ~ пһзлетать к девяти вра- 
там небес. 

П прил. 1) широкий, обширный, не- 
объятный; просторный, пространный; 
= обширный и блестящий; ~ # об- 
ширные замыслы (планы); 2) ёмкий, 
вместительный; 2 ~ сосуд круглый 
и вместительный. 

ПІ собств. Хун (фамилия). 
>] Һӧпр-Киф необъятно широкий (0 

степи); безмерно глубокий (о сочи- 

нении). 

-- 8 һҺӧпе-26ё великос благодсянис; без- 
мерная доброта. 

— РЕЯ. Һӧпр-ғһӧпр’ я-мАГ богатый по 
содержанию и совершенный по фор- 
мс (о сочинении). 

—ЯЙ ьбог-удп совершенный, 
(язык, стиль). 

~ В Һӧпәһӧпә 1) превосходный, 
красный; 2) звучный, 
тый. 

—# вбпо-Ча обширный. широкий (о 
‚знаниях, эрудиции, кругозоре). 

— һӧпріопр широко эрудированный. 

— ВЕ һӧпе-йап широко хвастать; откры- 
то (беззастенчиво) фантазировать; 
хвастовство, фантазия. 


а 


5842 


богатый 


пре- 
раскатис- 


14 [169,6] тіп, тіп 


собств. 1) провинция Фуцзянь; фу- 

изяньский: — ## провинции Фуцзянь и 

Чжэцзян; ~ переворот в Фуцзяни 

(против Чан Кай-ши, ноябрь 1933 г.); 2) 

ист. минь (народность в провинции 

Фуцзянь); 3) ист. Минь (княжество в 

эпоху пяти династий: на террит. ны- 

нешней пров. Фуцзянь); 4) геогр. (сокр. 
вм. 10) рска Миньцзян; 5) Минь (фа- 
милия). 

№ № пипрапе фуцзяньский имбирь. 

~ Ж тіпабрр Минь-хун (сорт чая из 
провиниии Фуцзянь). 

-- Ж] пт фучжоуская опера, фучжоу- 
и театр. 

ГЕ ЕЕ тіппапћиА’ 
дналект. 

— Е тіп-й * миньли (чиновник, ведав- 
ший кормлением птицы и содержа- 
нием домашних животных при дво- 
ре, дин. Чжоу). 


южнофуцзяньский 


156 


меа наи и Ж з я 


16 [169,8] 


в собств. 
именах и 
сочет. 
также 


І гл. закрывать (напр. доступ }, пре- 
граждать: останавливать; ·-В9(@) ли- 
нить возможности видеть (слышать). 

ПИ сущ. створка (двери); створ (шлю- 
зовых ворот): 2 ЖРАЕ ~ поднягь (от- 
крыть) подъёмные створы шлюзовых 
ворог. 

ВА ЖЕ е-за1 прсграждать, заваливать; соз- 
давать помехи. 

-{ гаю (санскр. Атрћуа) будд., рит. 
душистая цветочная вода; сосуд с 
душистой водой: Е Ј8 будд. АБЫ 
ѕесапа, МагаһабһіѕіКіа (посвящение в 
духовный сан обрызгиванием или по- 
ливанием головы душистой водой}. 

—4А е-66 кит. астр. Эбо, звезда Анта- 
рес (а созвездия Скорпион). 

Ф е-46па кит. астр. Юпитер (ЖК) в 
циклическом знаке Н (в Г ВСВ сек- 
торе неба). 

~ удп-2Ы коп. яньчжи (княгиня. ца- 
рица у сюнну). 


~ уп-уй свободный, праздный. 


5844 


гуандунский дийл. не 
иметь; нет, не; ~Д р (0 никто 
смеет жениться на мне; 
ЕН 1+1 не разбираться, 
есть на поле урожай, или его нет; 
—ЯН 3 нечем внести арендную плату 
(помещику); -- В нс обратить на него 
внимание, обойтись с ним невежливо, 
отнестись к нему без внимания. 


отрицание: 


Т сущ. 1) луна: лунный диск; лунный 
свет; луноподобный, круглый; светлый; 
Н ~ 8 солнце, луна и звёзды; Ўт ~ 
молодая луна. молодой месяц; #& ~ ме- 
сяц на ущербе; ~ круглое озеро; #7 
озарённая лунным свстом рска; 2) (в 
космогонии) Луна, женская сила инь 
(ассоциируется с женой, царицей, ми- 
нистром, вассалом, подданным); В ~ 
солнце и луна, силы ян и инь (муж и 


з ННЯ Я ННН а вен 


жена, государь и вассал, монарх и 
подданный); 3) месяц, луна (по лун- 
ному или солнечному календарю);  — 
четвёртый месяц; апрель; Ё ~ вставная 
луна, дополнительный месяц (високосно- 
го года по лунно-солнечному календа - 
рю); +-Н год, месяц и число; дата; #В- 
седьмая луна (ст. стиля); 4) месяц 
(календарный срок, период); № ~ два 
месяца; К; ~ большой месяц (30 дней 
по лунному, 31 день по солнечному 
календарю); /|\- малый месяц (29 по 
лунному, 30 дней по солнечному кален- 
дарю); 14% Г- {1 ребёнку исполнил- 
ся месяц; ~ # месяц с лишним, больше 
месяца; 5) месячные, регулы, менстру- 
ация; ~ К месячные, менструальные 
выделения; 6) * лунный диск (из яшмы, 
одна из 12 регалий императора). 

П усл., собств. 1) юэ (шестая риф- 
ма тона А в рифмовниках; шестое 
число в телеграммах); 2) ист., геогр. 
(сокр. вм.В6) юэчжи (народность и 
царство (таджики?) на западной гра- 
нице Китая, дин. Хань); 3) Юэ (фами- 
лия). 

ЯН уиё-йап 1) день новолуния, 1-е чис- 
ло месяца (по лунному календарю); 

2) критиковать [с видом знатока]; 

оценивать людей (по легенде о ВЕР 

Сюй Шао, посвящавшем этому 1-е 

число месяца); ВН ;2 а) слова кри- 

тики и осуждения. 

— ЯЙ уце-ап 1) внешний (наружный) ал- 
тарь (в буддийских храмах); 2} стар. 
жертвеиник луне (в Некине). 


~ Е ушё-5вап? восход луны. 
—---. уцё-рбопа месячный рабочий (с по- 


месячной оплатой, 
ду). 

— Е уцё-Копр астрол. Юэ-кун (название 
благоприятных созвездий и доброй 
силы; обозначается одним из знаков 
десятер ичного цикла; Е №, Я, 9; 
предсказание благоприятно для со- 
ставления планов, различных замыс- 
лов и докладов начальству). 

~ Ж уиё ўор(ўпа) менструации; регулы; 
Я 6 Е физиол. дисменоррея; 
Я 8 + менорагия. 

~ Ж упёўіпе(јіпе)ьа г 
пояс. 

~ 95 уцёйпе(іор)ааі 
пояс. 

-- Л уџејіпрЫіпо` метрорагия. 

~ унё- іп см. В 

Ж уче рі 1) миф. [лунный] коричник, 
коричное дерево на луне, [лунный] 
лавр; ВЖЕ отломить ветку луниого 
лавра (коричника; обр. в знач.: удос- 
тоиться учёной степени на гос. эк- 
заменах кэцзюй); 2) перен. луна, лун- 
ный свет; 3) бот. корнчник черегича- 
тый, лавр-какао (Стпатотит редаип- 
сициит Ргез|.). 

- ЖЕ упёрмуби” хим. лавровос жирное 
масло. 

Ж учёры5ва” бот. лавр благород- 
ный (Ганғиѕ поБШ5 1). 

— ЖЕ Е уцёршуё’ лавровый лист. 

-- ЕЁ упёризиап” хим. лауриновая 
кислота. 


напр. в стра- 


гигиенический 


гигиенический 


НАЕЕЛЕ учёрііриап прям., перен. лавро- 
вый венок. 

~ # упёчаі железнодорожная платфор- 
ма; перрон; помост. 

— 8-32 уцебаіріао’ перронный билет. 

~ уце-мапе полнолуние; полная луна; 
15-е число по лунному календа- 
рю. 

-—- ® учёН” зоол. змесголов азиатский 
{ОрсерйаШ5 аѕіаісиѕ). 

#118]  учёйп’[и] последний 
месяца. 

{ЁЗ уче’ пі&п-2а1 астрол. бед- 
ствис, предуказаннос расположением 
светил (циклическими знаками). 

[Н] учёуао [г] понедельник. 

~ ЕН уше-Ко №) миф. лунные края, лун- 
нос царство: 2) уст. страны на край- 
нем западе (Китая); некитайские 
(вассальные) страны; 3) место восхо- 
да луны. 

Җа уџё-2пиапе-ціап временный еже- 
месячный налог (на военные нужды, 
дин. Сун}. 

~ ВЕ уче т-Виа цветы китайской яб- 
лони (ЖА). 

—ЯН уче’: 1) лунный камень; 2) бура, 
тинкал. 

—#5 учё-й 1) месячное жалованье, ме- 
сячный паёк; ежемесячное доволь- 
ствие; 2) ежемесячная выдача до- 
ВОЛЬСТВИЯ. 

~ {& уче-хт менструации, регулы. 

— 1 учёй новолуние; первый день ме- 
сяца (по лунному календарю). 

~ Ж уџё-јіё месячный баланс. 

~ 3 уцё-Һаі астрол. Юэ-хай (название 
неблагоприятных созвездий и злой 
силы. Обозначается знаком двена- 
дцатеричного цикла, написанного в 
обратном порядке с 8-го знака, в 
котором находится Ж (см.) в на- 
чале года: для 5-, 4 для 3, @ для 
Ж и т. д. Предсказание неблагопри- 
ятно для войны, скотоводства, 
сватовства, приглашения вра- 
ча). 

—#& учё-Ке месячный 
‚„Менструации). а 

— а уиёгаі см.Я Е 

— Е уцё-рӧпр 1) миф. дворец на луне, 
лунные чертоги; 2) будд. миф. дво- 
рец лунного царя; 3) луна. 

~ уце-ропр-діап лунное подношение 
(церемония жертвоприношения Луне 
15-го августа). 

~ уш-ризи временно замещающий 
чиновник (на вакансию, командиру- 
емый министерством, дин. Цин). 

~ ушей’ 1) ежемесячный табель- 
календарь; 2) ежемесячная хроника, 
книга ежемесячной регистрации 
событий. 

~ А учёбы“ серебристо-голубой, голу- 
бовато-белый. 

—4Н уиёхіапа` астр. фаза луны. 

—'Н ушё-тёпе периодическое воспале- 
ние глаз (у животных). 

~ уиётіёотіао’ диал. народивший- 
ся месяц. 

~ 2] уџёдіапр архит. предвратная 
полукруглая стена (города). 


день 


гость (обр. о 
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1 


Е 


ЕВГ. В 


Е: уцё-ап 1) юэтуань (сорт туши); 
2) юэтуань (сорт чая). 

~ Я учё-чиап ореол (корона) вокруг 
луны. 

~ І уиё-ушап 
луна. 

~ Ж уоетіап` 1) изогнутый, серповид- 
ный (как новый месяц); 2) круглоли- 
цый; будд. Луноликий (имя Будды); 
3) астр. селенографический; НШ 
45 Е селенографические координа- 
ты. 

— А 8 уцёпиапхиё” 
фия. 

— 1 {5 учепиатьа Г астр. лунные моря. 
— К уцемажапр’ бот. тубероза клуб- 
неносная ( Роћапіћеѕ 1иБегоза 1_.). 

-- ЕЕ 8] уче-жа ^ Биа-дап” под луной, 
перед цветами (обр. в знач.: трога- 
тельный, эмоциональный— об об- 
становке). 

— ЖА (4) уе’ хіа-1до гёеп(іёог) 1) миф. 
Подлунный старец (связывающий 
красным шнурком ноги будущих суп- 
ругов); 2) божество брака; 3) перен. 
сват. 

~  ушехт” месячное жалованье, зар- 
плата за месяц. 

~ $ уиё-йпе порядок смены времён го- 
да; времсна года; сезон. 

уче Пе астрол. влияние луны 
(благоприятное или неблагоприят- 
ное). 

~ 481 уџё-убй 1) миф. лунный возничий, 
божество луны; 2) перемещеєнис лу- 
ны по орбите (кривой). 

~ # учё-дао(иб) свст луны, 
лучи. 

— #} упе-діпр знатный сановник (вельмо- 
жа). 

~ ЕР учёй’ 1) месячный счёт (итог); 2) 
помесячный расчёт. 

~ | учейыаю фин. месячный баланс. 

~ Е уиё-ма полночь лунной ночи. 

~ ВР учёте (Бе) «лунный блин» (ле- 
пёшки со сладкой начинкой к осенне- 
му празднику луны 15/УШ по лунно- 
му календарю). 

- 0%) уцё4епо месячное жалованье 
(чиновников). 

~ учёваю’ 1) середина месяца (по лун- 
ному календарю — 15-е число, полная 
луна, полнолуние); 2) половина лун- 
ного диска (1-я или 3-я четверть 
луны). 

— ушё-Виа 1) лунный блеск, лунное 
сияние; 2) гало вокруг луны. 

—1 уцё-@ кит. муз. месячная тональ- 
ность (очередная тональность по 
12-ступенной хроматической систе- 
ме, ассоциируемая с одним из 12 
лунных месяцев: ЎШ —с 11-м, 
1-с 12-м и т. д.). 

~ уиё-Ки дворцовая сокровищница 
(хранилище шелков, дин. Тан). 

~ уцёе-вш лунный блеск, сияние 
луны. 

~. уџёуша` метеор. ореол, гало во- 
круг луны. 

учё-2ћпр 1) середина месяца; 2) в 
луином свете, в сиянии луны. 

—#: учё-гћопр 20! миф. коричиое де- 


лунный диск, полная 


астр. селеногра- 


луиные 
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]-* я пая О М Г р м з Н 


В 


рево, растущее на луне; лунный 
лавр; В Е рубить лунный лавр 
(по сказанию 06 отшельнике №. М у 
Гане, за грехи обречённого рубить 
это мифическое растение высотой в 


500 саженей, у которого каждая 
зарубка тотчас же зара- 
стала: ср.: делать  сизифову 


работу). 

НАЁ уие-Пао-фап торговый и ростов- 
щический капитал (дин. Тан). 

~ уџе-ёғ сияние по бокам луны. 


~ уцодіп кит. муз. юэцинь (4- 
струнный инструмент с круглым 
или 8-гранным корпусом). 

~] учёкап’ ежемесячный журнал, 


ежемесячник. 

Ж! уие-хіпр астрол. Юэ-син (название 
неблагоприятных созвездий и злой 
силы. Обозначается знаком двена- 
Әца теричного цикла на 9 мест впе- 
реди или позади знака, в котором 
находится Ж В (см.) в начале года: 
ЭП для Е, Р для Ч ит. д. Предска- 
зание неблагоприятно для осады го- 
родов и атаки позиций, начала зем- 
ляных и Әр. работ). 

~] ушё-хһі * ежемесячная подготовка 
своих погребальных принадлежно- 
стей (после достижения 80-летнего 
возраста). 

--#] уиё-Й 1) ежемесячное жалованье 
{слугам); карманные деньги на месяц 
{членам семьи); 2) ежемесячный, по- 
„месячный. 

Ж] учёй’” помесячные проценты; сже- 
месячная прибыль. 
~47 3 уцёхтеесва” астр. 
лунного движения. 
~ учё-2һа месячный бамбук (дающий 

ростки ежемесячно). 

—-Е учё луна. 

учё зї 1) месяц после родов; 4 А+ 
восстанавливать силы после родов 
(обычно в течение месяца): "А з 
заканчивать послеродовой отдых: 
ЖОВ Я -- диал. рожать, разрешать- 
ся от бремени: 2) срок предстоящих 
родов, предполагаемое время рожде- 
ния ребёнка: 97-59 А В 
#78) роды у неё будут после Нового 
года, в начале февраля. 


неравенство 


3 учете” родильная горяч- 
ка. 
~ № учёта” родильня при дворе 


(эпоха Мин). 

~ ВЕ уцё-6б астрол. Юэ-бо (девятое из 
Н главных светил. совершает круг 
по небу за 9 лет). 


--*[1Е] ушёй[ВиА”] №) роза; 2) бот. 
роза китайская (Коза степям 
Јаса.). 


1 уџё-ѕһа лавр. 


| -- КТ ушё+а см. ВЕ 


18: упё-рапе 1) раннсс утро (солнце 
уже взошло, луна еще светит); 2) * 
двигаться вперёд (совертшенствовать- 
ся) из месяца в месяц. 

—-ЯСЖЯЯ.| учёуа’ народившийся месяц; 
серп луны; серповидный, узкий; 
НЯ (8) местн. нарезать арбуз 
зубчатыми долями (обычай на севере 
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газа 


пров. Шэньси в день осеннего праз- 
Әника ). 

ЯЗ уиё-ѕһі месячные (менструации). 

-- РН уџётёп Онал. круглый проход 
(напр. между дворами дома); вход 
{ворота} круглой формы. 

#9 уче-йап 1) в течение месяца; за 
месяц; 2) помесячно; каждый месяц. 

—  уиёап гало (ореол) вокруг луны. 

~ Я уче’учё ежемесячно. 

~ А уиёуциёһбпр’ бот. роза китайская 
(Коза степях Тася). 

~ АЎ уцёуще?ни’ месячный бамбук (да- 
ющий ростки ежемесячно). 

ВВ 25% уиё-тіпе’ хіпе-хі когда луна 
ярка, знёзды редки (обр. в знач.: в 
присутствии большого мудреца или 
мастера мелкие люди незаметны). 

—ВЯ Л уиепіпрриа’ бот. арбуз столо- 
вый (Скини едиііѕ Ѕрасһ.). 

~ уџё-хһао начало месяца. 

—# уиёѕһиф’ новолуние; первое число 
месяца (по лунному календарк»). 

~ 8 ушёгй” анат. полулунная кость. 

-- №8 уцё-во мссто восхода луны. 

{8 учёейюй” 1) миф. фея луны #0; 2) 
заяц. 

--Я учё-йдо правая часть лба (в терми- 
нологин физиогномистов). 

АВВ уцерапз5Г астр. частное лунное 
затмение. 

— 8 уцё-Ит лунный диск: полная луна. 

~ 8] уиё-аӧпр 1) сводчатая пещера; 2) 
арка. 

—#] уиё-хійпр месячное 
(паёк, жалованье). 

25 учёемб’ диал. на первом месяце 
жизни ( ребёнке); месячный воз- 
раст; НВ 5 прожить месяц, выйти 
из месячного возраста. 

~ уцё-Ба гигиенический 
струационный бинт. 

~ учё-тап 1) полная луна; 2) целый 
месяц, вссь месяц. по истечении ме- 
сяца (о сроке). 

= АЯ 5 учё-тап” 76-КоГ луна, став пол- 
ной, обязательно пойдёт на ущерб 
(обр. в знач.: всё, что достигает 
цветущего состояния, приходит за- 
тем в упадок). 

-- 8 учёёг” орляк обыкновенный (вид 
папоротника). 

= Ё уиёпёі послеродовой период. 

—#2 уџётійо’ последний день месяца. 
конец месяца. 

~ #2 учехт»’ 1) полумесяц, полулуние; 
серповидный, полумесяцем; 2) мат. 
гиппократовы луночки. 

2 учехшриао мат. угол между ду- 
гами лунки (Гиппократа ). 

—%2 учеуме 1) лунные блики, лунный 
свет; 2) астр. лунная тень; тень 
луны. 

—— 47 учёхі 1) середина осени ( 15-20 числа 
&-го лунного месяца); 2) конец меся- 
ца (луны); 3) лунный вечер, лунная 
ночь. 

--Я)Д Е] уцесви” начало месяца, первые 
дни месяца. 

597) 51] учеёЁепраг календарь. 

АХД 1 учёеп месяц; месячный 
(срок, возраст). 


довольствие 


пояс; мен- 
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В? уцё-рби серп луны. 

— № уџё-удпр кит. астр. местопребыва- 
ние луны (в одном из десяти секто- 
ров неба, обозначаемых знаками де- 
сятеричного цикла). 

— 1$ уцё-2 миф. лунная фся (0, так- 
же обр. в знач.: луна). 

4 ушё-(6 божество луны. 

~ Е} учёта‘ роженица, родильница. 

~ ВХ учёе-уап астрол. Юэ-янь (название 
неблагоприятных созвездий и злой 
силы. Обозначается знаком двена- 
дцатеричного цикла, написанного в 
обратном порядке; +. для Г, Е для 
Ж. Я для Њи т. д., против знака, в 
котором находится ЖЖ (см.) в на- 
чале года. Предсказание неблаго- 
приятно для дальних путешествий, 
возвращения в родной дом, переселе- 
ний и свадеб). 

—Ж учё-мю конец месяца. 

-- 9 ушёкёг” месячный возраст (ребён- 
ка}: на первом месяце жизни (о 
ребёнке). 

—Ж учезва! менструальные выделения. 

~, РК уиё іа астр. Луна. 

-- З уцена’ диал. заболевания родо- 
вого периода. 
~ 1 уцёсһапрѕҺ 

мень. 

ВЕ) уче-2вапа месячный итог (ба- 
ланс; прихода и расхода); расчёт по 
счетам в конце месяца: ЯЕ & расчёт 
в конце месяца. 

- 3 узё-Ыдо помесячная хронологиче- 
ская таблица; месячная ведомость 
(сводка, таблица). 

~ Ё учёбНГ 1 астр. лунное затмение; 
2) ущербная луна, луна на ущербе 
(убыли). 

~ Е уцё-Ы 1) полулунный налобник (на- 
чёльник) лошади; 2) луна, месяц. 

#8 учёрао 1) ежемесячный журнал; 2) 
ежемссячный доклад (сводка). 

38 4 учераорідо месячная ведомость 
(отчётность). 


мин. лунный ка- 


~ уцшё4а’ месяц (срок); месячный; 
НЕЕ месячный план. 
--55 уцше 1) ежемесячные расходы; 


средства на помесячные расходы; 2) 
круглая мишень (для стрельбы из 
лука); 3) этн. юэчжи (народность, 
см.В Е ). 

- 88 учё-ро астрол. 
неблагоприятных созвездий и злой 
силы; обозначается знаком двена- 
Әцатеричного цикла, противопо- 
ложным —на 6 мест впереди — 
знаку, в котором находится КЖ 
(см.) в начале года. Предсказание 
неблагоприятно для постройки, пе- 
реселения, замужества, дальних по- 
ездок; благоприятно для войны). 

~ #8 уче-Бо юэбо (сорт вина). 

-- Я уче-йп? месячное вознаграждение, 
месячный гонорар. 

ў ушё-уё лунная ночь. 


Юэ-по {название 


| — 15 ХЕ учеуёКиапе мед. лунатизм. 


— 3 уџё-упп 1) движение луны; 2) гало 
вокруг луны. 

— Е учё-хайп ежемесячная аттестация 
чиновников (министерством личного 


состава, на повышение или замеще- 
ние ими вакансий, дин. Цин). 

ЛЗ учё-йав 1) ключ лунного месяца 
{циклический знак для условного 
обозначения месяца по лунному ка- 
лендарю: Ш — первый, З:— 12-й 
мес. и т. д9.); 2) астрол. Юэ-цзянь 
{название благоприятных созвездий 
и доброй силы. Обозначается зна- 
ком двенадцатеричного цикла, иден- 
тичным знаку года. Предсказание 
благоприятно Оля получения владе- 
ния, ревизий и неблагоприятно для 
построек и сватовства). 
№ уцё’2Ы ист., этн. юэчжи (племена 
и царство за западной границей Ки- 
тая, дин. Хань), таджики (также 
КАВ); /^ ЯР малые юэчжи (племе- 
на и царство на Западе, дин. 
Хань). 

~ учёЕ см. ВЕ 

8 уџёаі конец месяца, последние дни 
месяца. 

- уцё`ё” миф. Чан-э (фея, живущая 
на луне). 

4% уиё'діап 1) ежемесячные средства 
на расходы; 2) помесячные издержки 
(траты); 3) карманные деньги. 

~ учё-сһёпе полукруглая стена перед 
городскими воротами. 

— # уцё-іао 1) миф. Лунный старец (бо- 
жество брака); 2) перен. сват. 

~ уиёё серебристый [цвет], цвст 
лунного света. 

~ # уиё-сші ист. некитайские страны на 
крайнем Западе (за границей Ки- 
тая): некитайские (вассальные) 
страны. 

—НЁ уиё-ма конец месяца. 

~ уиёриапе’ лунный свет, 
луны. 

— 36 ВЧ уиёрийпотёп“ круглый проход 
(напр. между дворами дома); вход 
круглой формы. 

— Е ЕЕ 2% упериапртаг пекинск., 
местн., стар. бумажные фигурки 
животных (сжигались в праздник 
осени 15/МШ ст. ст.). 

{Е уџёриапрћиа’ бот. луноцвст ши- 
поватый (Саіопусіоп асиіеаѓғит 
Ноицзе). 

--Р8 учег 1) луна; 2) месяц; 3) месяцы 
(срок) беременности. 

—Я НЕ  учё’тьмуцай’ диал. живой, 
правдоподобный, прекрасно расска- 
занный (о вымысле). 

—Я, уцёјіапсао` бот. ослинник Ламар- 
ка (Оепошега Іатағскіапа Ѕег.). 

-- уце-ро 1) неосвещённая часть лу- 
ны; ущербная луна; месяц: 2) даос. 
луна (как олицетворение цинь — 
женской силы природы). 

— Ж уцёчй миф. заяц, живущий на лу- 
не, лунный заяц (обр. в знач.: а) 
заяц; 6) луна). 

— м учё 'Напз(Нап?) луна; = НЕ гулять 
при лунном свете (диал. о гулянье 
наряженных женщин в конце Праз- 
дника осени). 

ЯЯ уце!апоуе прост. луна (персони- 
фикация). 

—ЗРЕРН | упёйапртєв“ круглый (оваль- 


сияние 


ный) проход (между дворами китай- 
ского дома). 

А15 1 уцёнапршат см. А25 Я, 

ЯНВ кі, уцёнап-@т земля, залитая 
лунным светом. 

-  уцёѓеі [средства на] месячные рас- 
ходы (траты); стар. ежемесячные 
карманные деньги (работников, до- 
мочадцев). 

Ф уцё-2 1) месячнос жалованьс, ме- 
сячная зарплата; 2) месячная плата 
(напр. квартирная). 

~ 9 уцё-би начало месяца; Яй Е в 
начале месяца. 

98 51 уцёюиг” 1) конец (реже: начало) 
месяца; 2) месяц, месячный отрезок 
врсмени (напр. расчетный). 

~ 9 уџё-ё 1) месячный итог (баланс); 2) 
дождь в новопуниес. 

— уцёе’рао месячный 
билет. 

--{ уцё-йё астрол. Юэ-дэ (название 
благоприятных созвездий и доброй 
силы; обозначается одним из знаков 
десятеричного цикла: Я. В, Е, . 
Предсказание благоприятно для пи- 
ров и развлечений, земляных работ и 
ремонта построек, а также для 
принятия должности). 

—1 25 уцё-аё-һё астрол. Юэ-дә-хэ (на- 
звание благоприятных созвездий и 
доброй силы; обозначается одним из 
знаков, десятеричного цикла ‚0, 
Т.2.. Нредсказание особенно благо- 
приятно для начала похода и назна- 
чения полководца, подачи доклада, 
получения владения и принесения 
жертвы светилам). 

— Я, ушёхГ проценты за месяц; месяч- 
ная прибыль. 

~ уцё-еп астрол. Юэ-энь (название 
благоприятных созвездий и доброй 
силы. Обозначается одним из знаков 
десятеричного цикла: % и дваж- 
ды. Предсказание благоприятно для 
постройки, браков, переселений, 
жертвоприношений, ноступления на 
службу, внесения уплат). 

—  уцё-гбае месячный баланс. 

~ & уце- 1) стар. ежемесячные за- 
прегные дни (5, 14 и 23 числа лунно- 
го месяца неблагоприятные, по пове- 
риям, для любого дела); 2) будд. 
сжемесячныс дни траура (поминове- 
НИЯ). 

--8. [83] уцёһеііап” тёмнос безлуннос 
небо, тёмная ночь. 

= 18 [9,| уцёһеіуё” тёмная [безлунная| 
ночь. 

- № уцёуй зоол. 
(Гатриу винах}. 

~ #3: ушеуаКё” зоол. 
(рыбы). 

— & уше-уш 1) двенадцать циклических 
знаков (для обозначения месяцев по 
лунному календарю: +— 2-й, Ж — 
12-й, Щ — 1-й итд.) 2) лунные 
блики, лунный свет, 

~ ушё-мап четверть луны, возраста- 
ющий (прибывающий) месяц. 

~ В учезВГ астр. лунное 
ние. 


[проездной] 


солнечная рыба 


лампридовые 


затме- 
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Аё [8 уџёѕыхіап астр. предел лунного 
загмения, 
{ 


-. & ү ушёрб”2 4 диал. роженица. 
— Ж уцеопр” конец месяца. 


сущ.* прекрасная жемчужина. 


50 12 
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@ ИЯ 9 [130,5] сокр. вм. , см. 


№ 5858 


[167,4] сокр. вм. # , 


№ 6242 
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е АҢ 9 [130,5] 
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І сущ. 1) стар. северные иноплемен- 
ники (сюнну, монголы, тюрки); чуже- 
земные (варварские) илемена; чуже- 
странный; варварский, с севера; 
Е 15 Ж (18) у северных иноплеменни- 
ков нет луков и боевых колесниц; = Ж 
а) ветер с севера; 6) варварские обычаи; 
инородный, чужой; ~ № перелётный (с 
севера} гусь; ~ 4 иноземный рог (тру- 
ба); 2)* подгрудок; Ж ~ свисающий 
подгрудок (быка); 58 М Ё— волк насту- 
пает себе на подгрудок; 3) * рит. ху 
{ жертвенный сосуд для зерна); -й ху 
и гуй (сосуды для жертвенного зерна в 
эпоху Ся и Инь). 

П прил./наречие 1) безрассудный, 
непродуманный; сумбурный, произволь- 
ный, бсзрассудно, кое-как, как 
попало, сумбурно; ~щЕЖ ЯДАТ 
разве годится давать такие безрассуд- 
ные советы”; разве можно так бестол- 
ково составлять нланы?; 2} дикий, дико- 
растущий` (перед названиями расте- 
ний); —ЯЖ дикий чеснок; 3)* долгий: 
вечный, долголетний; ·- #8 вечное сча- 
стье, неизменное благоволение богов. 

Ш служебное слово 1} вопроситель- 
ное местоимение старого литеритур- 
ного языка: что?, какой?, как? ~  (\ёй 
ЯШ? ради чего так делать?; 58 —? 
не поразмыслив над этим — как пости! - 
нешь его?; ШЫ? как можно их 
сравнить ?; 2) * стяжение 17] &Х по какой 
причине?, почему? -- НМА? почему вы 
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Я 


› 1] Яма тәгр А В 


вторично [сделали это], не посоветовав- 

шись [со мной]?; ж ЛЕТ? почс- 

му ты задержал человека во дворце 
вана? 

ГУ собств. 1) ист. Ху (княжество 
на территории нынешней пров. Ань- 
хой; эпоха Чуньцю); 2) Ху (фамилия). 
АРЕ һа-сһа диал. обросшее лицо; об- 

росший; бородатый (также обр. о 

старике). 

— я В] Һий Кё монг. хутухту (свя- 
той. титул иерархов ламаистской 
церкви). 

--# ниспап’ приставать со всякой 
чушью, привязываться со взлором, 
нести что попало НЯ 52 без конца 
надоедать (приставать) с ерундой 
(вздором). 

~ ва 40, Ва 1) глупый, бестолко- 
вый; 42 8:2: глупая идея; |идеоло- 
гическая| путаница; 2) диал. пута- 
ный, неразборчивый. 

-12 8 Һиасһбпә” бран. 
болван. | 

— Е васвё” 
пустое. 

~ Е. һа-дій 
курган. 

—9 Һайои 1) бот. индигофера мясо- 
красная (Јпаіроѓеға тсатииа Зака: 
2} горох; бобы. 

~ # Виа’ весёлый (радостный) гомон; 
звуки смеха; смеющийся, хохочу- 
щий. 

#6 ьыаьа” бот. пажитник сенной 
(ТнвопеНа јоепит-вғасеит 1..). 

115 ҺаһёҺё диал. болтать, молоть 
вздор, нести чепуху. 

—ВЕ һа і грабитель, хунхуз (на северо- 
востоке и в пров. Шаньдун). 

~# №4-01 отговариваться, отбояри- 
ваться, увиливать от прямого ответа: 
отмаҳиваться; сваливать с себя от- 
ветственность. 

Жу) ҺШаб ъё 1) морковь; 2) бот. 
морковь дикая (Даиси$ сатоа 1...). 
ЖЮН) 6 НишбЬбза’ хим. каротин, 

каротен; ЖИВЯ 52 В) Ж каротиноид: 

Д м) ЖЕ каротиназа. 
~ Һоһиап` зоол. барсук обыкновен- 

ный (Меіеѕ уизапу). 

{ЩЕ Бажапов” Госпожа фея Ху: вол- 
шебница; женский оборотень (так- 
же обр. о лисе), 

{Ш Яў Һа-хіап-уё Господин бессмерт- 
ный Ху: волшебник; мужской оборо- 
тень (также обр. о лисе). 

~ вара’ стар. тростниковая флейта 
(дудка, у населения Севера). 

—Җ9 Висапр`6г бот. черноголовник 
кровохлёбковый (Роленмит ѕаприіѕоғ- 
ра Г..). 

— ЕИЩЫЕЕ Ва-узп’ шап-уб’ болтать пу- 
стое, нести чушь; чушь, вздор, чепу- 
ха, брехня, 

— 5 Барий’ бред; бредни, бессознатель- 
ное бормотание. 

—1 1% оф” онал. болтать, 
вздор, нести чепуху. 

—-$% Ни-по * ху и мо. северные племена 
(Монголни и Кореи). 

~ Һай 1) гладить, тереть, растирать 


бестолочь, 


нести чепуху, болтать 


четырёхугольный холм, 


молоть 
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(ушибленное место); 2) смахнуть 
(напр. со стола), уронить, сбросить 
на пол; 3) хватать всё без разбора, 
халтурить. 

НЕ] 52 |8 һағакева монг. хутухту (свя- 
той; титул иерархов ламаист- 
ской церкви в Монголии, дин. 
Цин). 

—ЧЕЗЕСЯ, ЗЕ ) 2% Во-хио’ Ва, мапа)-уё 
самодурствовать, своевольничать; 
безобразничать. 

~ ва-№е сообразительный, 
умный (0 взгляде). 

- ЩЩ Банао’ болтать вздор, брехать, го- 
родить чушь. 

-- + Бабло” лаваш, псчёная лспёшка (из 
пшеничной муки). 

-- 3% һӧуапр` диал. овца. 

— Е һа-сһап нести чушь, 
вздор. 

--# Һаѓепр зоол. Меѕра аисаііѕ$ (оса 
семейства настоящих или складча- 
токрылых №еѕрійае; КЕ шер- 
шень. 

—# Висрап’ цикада. 

~ вайё’ горчица сарептская. 

—ЗЕ Ва’ Хуфэй (фамилия). 

— 3% Вип?’ диал. 1) делать (что-л.) 
снустя рукава, работать для отвода 
глаз (кое-как); 2) обманывать, на- 
дувать, дурачить, морочить, 

—2[58] Ва’айкай) хуцинь, китайская 
скрипка (музыкальный инструмент 
со смычком, пропущенным между 
двумя его струнами). 

~5у Ва-хи» непродуманный поступок; 
сумбурное поведение; безрассудно 
поступать. 

һа-хіпр непродумаино, 
безрассудно, зря. 

~ + һа 1) борода, растительность на 
лице; 2) баидит, грабитель, хунхуз: © 
Ў іН 2 диал. нарываться на неожи- 
данное затруднение (препятствие). 
попадать впросак. 

~ АЁ ва Насва` 
дой; обросший, 
це). 

—- ЕЕ) Һа24-Басһа(я)" см. ВНЕ 

~ Е һи-па шуметь, скандалить, затевать 
ссору. 

- | һапао` 1) скандалить; беспричинно 
шуметь, безобразничать; затевать 
ссору: 2) диал. распутничать, раз- 
вратничать. 

— л ВЯ Ва пдо-Љакаі поступать безрас- 
судно (опрометчиво); безрассудный, 
опрометчивый. 

Мл Е на пао-Бариапр” бсзрассудно 
подымать шум, зря затевать скандал, 
скандалить напропалую. 

~; Һа-ѕһао свист, свисток; 27 ЕЯ за- 
свистеть. 

~ һи-саі строить необоснованные до- 
гадки, делать невероятные предполо- 
жения (ср.: гадать на кофейной 
гуще). 

~ 8 Ва-Ыап говорить всякие небылицы, 
сочинять, городить чепуху. 

~ з ва-4оп относиться небрежно (к 
деньгам), бросать на ветер 
(средства). 


живой, 


говорить 


кое-как; 


заросший 
небритый 


боро- 
(о ли- 
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пие з А 


л г м 2 

9 = һирд0` безобразничать, хулиганить; 
распутничать. 

~-18](52] һап переулок; ЖЖЕНИЕ] 
глухой переулок, туник. 

~] ваюпе бот. тополь евфратский 
(Рориіиѕ еирйгайса ОПу.). 

-- 8 на-мао диал. развязно шутить, зу- 
боскалить: издеваться. 

—-  вайапг” нести ерунду, 
чушь, говорить вздор. 

~) ва-Ёп свинцовые белила в порошке 
{напр. Эля грима). 

~ Ж вагби” человек преклонных лет, 
старсц. 

~ ЛАН Һағӧи“ [-Басвё”] нести всякую 
чушь, болтать что приходит в голо- 
ву; сказки, выдумки. 

— 4 Һаудпр’ бот. тополь евфратский 
{ Рорё их еирйганса Ойч.). 

~ Һа-мёі почему?, зачем?, для чего? 

Һо-мёі поступать безрассудно, дей- 
ствовать вопреки здравому смыс- 
лу. 

~ #% һи-Као глубокий старик; престаре- 
лый. 

~ Е Ба-та монгольская лошадь, лошадь 
северных народов (также обр. в 
знач.: всадники северных народов, 
войско северных кочевников }; 
НЕЕ М, монгольская лошадь лю- 
бит северный ветер (обр. в знач.: 
тосковать по родине, стремиться 
на родину). 

~ Вай’ ступени, лестница. 

-- № ниш” уст. северные варвары (об- 
щее название народностей на севере 
от границ Китая; сюнну, монголы, 
тюрки). 

В} һай Хуму (фамилия). 

—А тет’ уст. северные инородцы 
{общее название для сюнну, татар, 
монголов, тюрок). 

—рХ Ва-сни хвастаться, бахвалиться, 
трепаться; безмерное хвастовство. 
ШК 137 Ба-свог” Імап-а4 играть 
вразброд (на музыкальных ннстру- 
ментах; ср.: кто в лес, кто по 

дрова); издавать какофоиию. 

--Л Һариа“ огурец. 

ЗЕ һай см. 9 

—% ВакКШ бот. алтей розовый, шток- 
роза (АНйаеа ғоѕеа Сау.). 

~ Ж Васпиаае” складная кровать, верё- 
вочная койка; гамак. 

~ ва бабочка, мотылёк. 

— [27] һиаіё [2 ]тёпр’ сон бабочки 
(по притче об авторе трактата 
Чжуан-цзы; автор Чжуан Чжоу ви- 
дел себя во сне мотыльком и допус- 
тил, что, может быть, в действи- 
тельности мотыльку снится, буд- 
то он Чжуан Чжоу; обр. о смеше- 
нии субъективного и объективного, 
о неразличении воображаемого и ре- 
ального). 

— ЗЕ һасаі бот. 1 капуста полевая, 
сурепица { Втгазяса сатреѕітѕ 1.); 2) 
кишнец {кориавдр} посевной (Сопап- 
гит ѕайуит 0). 

~ һа-сһаі новокит., бран. молоть че- 
пуху, нести что попало. 

—#& па-уче музыка варваров; музыка 


болтать 


з Н Е В: 


некитайских 
Тан). 

1% Ла: 1) беспричинио шуметь, зря 
скандалить; 2) произвольный, взятый 
с потолка; зря, наобум, произволь- 
но. 

~ Ж һаѕӣа` бурно течь; бурный, стреми- 
тельный; стремительное течение 
[воды]. 

—\ ваш” зоол. серая мясная муха 
(подсем. Загсорйавтае. 

~ Ж ва-йо диал. {перебиваться| с тру- 
дом (через силу); [жить] в мучениях. 

-- к Һа-тёпр морочить голову. 

— ЖН Ва В-Ва4а” глупее глупого; по- 
дурацки, бестолково. 

~ ҺШапр` зоол. шакал обыкновенный 
(Сапіѕ аитеиз). 

~ #& Һһа-уџе Ху (страны на севере) и Юэ 
(страны на юге; обр. в знач.: далеко 
друг от друга, на большом рассто- 
янии; чужие друг другу). 

8 вайао’ бот. перец чёрный (Ррег 
піргит 1..). 
Є ве док" 

( Ррегасеае). 
ЕЕ) вараот(то) молотый чёр- 
иый перец. 
~ Я Һојіаоріпе` перечница. 


народностей (эпоха 


бот., сем. перечные 


~ ВБ Ва-1 одежда северных (тюркскнх) | 


народностей. 

~ 8 ватап’ бот. токсикодендрон уко- 
реняющийся, ядовитый плющ ( Тохі- 
соаепӣғоп га4йісапѕ Киопіге). 

1 Вит” диал. вздор, бред, околеси- 


ца. 

~ 9 һы бот. леспедеца двуцвет- 
ная (Г.езре4ега інсоіоғ Тигса.). 

~ ЧС) Һа 51 хэбӣйсы, хуиьбусы (че- 
тырехструнная монгольская лют- 
ня). 

— # вауё Хуе (фамилия). 

~ 1, БЫшаю’ 1) кое-как, наспех, как по- 
пало, наобум; 2) произвольный; са- 
мовольный; беспричинио, самоволь- 
но, ие считаясь ни с чем. 

~ Вата’ бот. кунжут восточный (5е- 
затит оғйепіаіе Т..). 

~ М Ў Ватауби” кунжутное масло. 

~ Һатаке бот. сем. кунжутовые 
(Ре4ааПасеае). 

~: Во-Ъоп шататься без дела; кое-как 
влачить существование. 

ЕЯ. ва-вуаА’ |шап-еГ] неразумно 
тратить, швыряться деньгами, тран- 
жирить. 

—Я& һ0-дш сидеть но-монгольски (по- 
добрав под себя одну ногу). 

~ ВЕ во-6во глотка, горло, гортань. 

НЯ, Һо-дій-гі-рйі диал. самоуправ- 
ствовать, безобразничать; [делать] 
как взбредёт в голову. 

— 50 һб-ёг 1) мальчик, юноша (монгол, 
тюрок или другой северной народ- 
ности); 2) иноземец с севера (в 
пьесах, романах). 

~ 9,8 вакёни" сокр. вооружённые от- 
ряды, хукбалхан (на Филиппинах). 

~211л 5] Һа-5һиб, [Ъа-аао’|] болтать 
вздор, городить чушь, нести чепуху, 
говорить нелепицу; ченуха, нелёепи- 
ца, чушь. 


и аяіа н 


ЕН ванао 1) зря шуметь, попусту 
скандалить; производить беспорядок; 
мешать; 2) зря пререкаться, спорить 
без причины. 

һӧрӣо своевольничать, поступать 
как взбредёт в голову; делать (что- 
л.) без цели и смысла. 

— 4 99 Ва-йао’ тап-сЬап’ зря кричать 
(шуметь); скандалить, безобразни- 
чать. 

~ ва 1Ао бот. грецкий орех (Јиріапх 
гера Г..). 

„Њар һааоке бот., 
(Јиріапаасеае). 

~ ВКК вавоца” бот. орех маиьчжур- 
ский (Јиріапѕ тапазйийса Махіт.). 

~ {Я Һа-Каа пустая забава, игра; заии- 
маться пустяками, забавляться. 

—58 92 Һиойг` служитель (в ямыне). 

АС) һаха’ борода и усы; раститель- 
ность иа лице; борода. 

~ ВВ Ба-уап опозориться, оскандалить- 
ся, потерять лицо. 

~ у: Вам бот. лох колючий (Еае- 
арпиѕ рипреп= ТбопЬ.). 

~ Ер вание бот., сем. лоховые 
{ Наваепасеае). 

—1# Вазип” бран. кривляка, обезьяна. 

— 8 1,18 һо-51° шап-хап?” бросаться от 


сем. ореховые 


одной мысли к другой, предаваться | 
пустым мечтаниям, увлекаться бес- | 


плодными идеями. 

~ & һасопр бот. лук татарка (АШит 
Дяшюзит Г..). 

~ ваза! бот. кишнец (кориандр) по- 
севной (Сопап@гит ѕайуит 11). 


ЯЯ 13 [96,9] 


5849 


сущ.* жертвенный сосуд для зериа 

(эпоха Ся); Ц ~ комплект из четырёх 

сосудов для жертвениого вииа. 

НУ Еф Ва-Пав рит. ху н лянь, жертвен- 
ные сосуды для зерна (эпоха Ся и 
Инь). 

-- й 25 һ0іапді” рит. жертвенная ут- 
варь, жертвенные сосуды (также 
обр. в знач.: способности, дарова- 
ния, талант). 


Й „а 


5850 


только в сочетании; см. 


ВА 
В 18 [184,9] 


5851 


ИСА | 


І сущ. 1) кашица, размазня, рисовый 
отвар; #@ ~ густая кашица; 2) вм. М 
(клейстер, клей). 

П гл. клеить, склеивать, наклеивать; 
оклеивать (чем-л.); В (21) оклеивать 
бумагой (шелком). 

Ў Г] Ва-Кби утолять голод; кормиться, 
добывать пропитание (средства к 
жизни); (Л /^ Е 9 ТВЕГ] мелкой 
торговлей временно добывать хлеб 
насущный. В 


ЖЖ 12 [94,9] 


5852 


только в сочетаниях; см. ниже. 

ЖА ьйупап” макака. 

~ \ Вип’ китайская макака; обезьяна; 
ВИЗВЯЖЕХ когда дерево падает, 
обезьяны с него разбегаются; 
А 95 обезьяна угодила в мешок 
(обр. в знач.: смирять дикий нрав, 
обуздывать распущенного). 

Ж-Е Һаѕоп-ә&пр обезьяний князь (на- 
смешливо о сельском учителе, учи- 
теле начальной школы). 


ы. 
у 15 [119,9] 


5853 


І сущ. 1) Ва клейстер, клей; # ~ 
мучной клейстер; 2) Ва вм. Ё (кашица, 
размазня). 

П ги. 1) Ва клеить, оклеивать, 
склеивать; ~ Ж: склеить бу- 
мажную коробку; ~ РЕ приклеить к две- 
ри; 2) һи заклеивать, замазывать, 
залеплять (что-л. чем-л.); В) 
154% | известью заделывать (зама- 
зывать щели (трещины) в стене; 
—- Т— 1 замазать (испачкать) всё ли- 
цо грязью; 3) Виа одиал. варить; 
—1— ЖФ сварить большой коте- 
лок сладкого картофеля; 4) Ва вм. 
(пригорать, подгорать). 

Ш прил./наречие Ва вм. ЕВ (безрас- 
судный, сумбурный; как попало, кое- 
как). 

НЕЕ А БОБЫ! уст. обои, шналеры. 

~ һай, вала, 0. 1) глупый, бес- 
толковый; ЖЕ (#5) притворяться 
глупым, прикидываться дурачком; 

ЯҢ сбивать с толку; 2) неясный, 

путаный, смутный. 

— 2 Л вачагеп дурак, болван; путаник. 

~ Е Вадо2ваюр запутанный счет; 
филькина грамота (о счёте): полная 
неразбериха, тёмное дело. 

2 Ваевбпг” бестолочь, бестолко- 
вый человек, путаник, глупец. 

—Я Ва-Кфи см. В 0 

~ #, ви-тыр уст. заклеивать имена эк- 
заменующихся на их работах (чтобы 
экзаменаторы не знали авторов). 


5848 —5853 


‚нива РЧ П В 


ЖН һо<фіапр оклеивать стену [обо- 
ями|; приклеить к стене. 

ЖК ВоЧапр7Н обои. 

~} < Вапаозап” диал. дурак, глупец, 


идиот. 

{4 ваНао’ тех. клей, клейкое веще- 
ство (для усиления клейкости покры- 
тий). 

~ з Ва Топр, Ви попе, һо ’шепе 1) одура- 
чить, обмануть, надуть; 2) сделать 
кое-как (спустя рукава); небреж- 


но. 
ЭБ Я] Һпӧпрјӣ’ диал. очковтира- 


тельство, подлог, надуватель- 
ство. 
~ | Һаао’` обманывать, надувать, дура- 


чить. 

— Вай’ паста. 

~ 1] Һи кисть для клея (для оклей- 
КИ). 

~ 8 Ва пепе (пёпр) гнильё, испорченные 
фрукты (овощи). 

~ 1518 Һдё-уџап иметь пищу, не голо- 
дать; хватает еды. 

~ Ва Ва 1) диал. беспорядок, сутоло- 
ка; хлонотное дело; 2) весьма, очень, 
чрезвычайно. 

~ #8 һа јіпр хим. декстрин. 

~ һый’ диал. сглаживать отношения 
(разногласия), улаживать конфликт 
(в семье}. 

ЮЖ аё“ биол. алейроновые зёрна, 
алейрон. 

28 Ва-70и болтать ерунду, городить 
чепуху. 

-- Виа глупый, бестолковый, дураш- 
ливый. 

~ Њ Я, Бауег” запах горелого. 

—#& ВШЫйо оклеивать (напр. обоями). 

лє НВ -Н-ва-д0`, Во --Ва`-18 1) глу- 
пый, тёмный; неосмотрительный; 2) 
путаный, смутный; сумбур- 
ный. 

— Е ва -Н-та’-В небрежный, невни- 
мательный. 

— 8$ һа-ғёпр заклеивать (залеплять) ще- 
ли (трещины) (также обр. в знач.: 


замазывать ошибки, замалчивать 
промахи). 

— Һа“ облатка, капсула (для ле- 
карства). 


~ И рыбцуцап” не иметь достаточно 
пищи, жить впроголодь: не хватает 
еды. 


ИЛ 13 [86,9] 


5854 


гл. пригорать, Подгорать (о пи- 
ще); пригорелый, пережарен- 
ный; 8 ~ Г пища (каша) пригорела; 
ЖЕ Г одежда при утюжке подпале- 
на. 
Н 5. һа-сһӧи запах палёного (горелого). 
— № Я, ВБазей вкус (запах) горелого. 


5853—5858 


ЕЯ 15 [142,9] 


5855 


только в сочетаниях: см. ниже. 

В Е һоаіё` бабочка, мотылёк. 

~ 1 раюКоиг” застёжка бабочкой. 

~ һаайіёјіє’ бантик бабочкой. 

~ 15. Һадіёрӣ’ анат. клиновидная (кли- 
ноподобная) кость. 

6 һадіёгриапр` брошюровка [книг] 
«бабочкой» (с проклейкой листов по 
корешку). 

~ Е вофевиа’ бот. ирис японский 
(175 јаропіса ТћопЬ.). 

—- н һойіёєуо” зоол. 

(Спаеоаоп). 


1 12 [85,9] 


5856 


рыба-бабочка 


І сущ. озеро; озёрный; ~  озёрная 

рыба; = ~ оз. Дунтин {ху]. 

П собств. 1) геогр. (сокр. вм. М 
Хучжоу (город в пров. Чжэцзян); 2) 
геогр. (сокр. вм. ВОС) провинция 
Хунань (Хубэй); №Ж-- провинции Хунань 
и Хубэй (также №); 3) Ху (фами- 
лия). 

2; Ё Һоуап’ 
соль. 

- Ц Ва-Кби исток из озера. 

ЎЗА ВаЬйохие” лимнология, озёрове- 
дение. 

~ һр’ озёра. 

-- НН Һрохиё` лимнология. 

~ Ы фа-мть семена лотоса. 

- В вонап” приозёрные 
земли. 

- 18 №02’ озёра. 

— Л. Һһарап -=һітёп поэты «озёрной 
школы» (английские поэты-ро- 
мантики ХІХ в.). 

— в1-Ы хучжоуские кисти; кисти для 
письма, производимые в Хучжоу. 

~ 8 вахиё школа Ху Юаня (#4, в 


озёриая (самосадочная) 


[орошаемые] 


Хучжоу, училище с отделениями: 
классических книг и современных 
вопросов; эпоха Сун). 

-- 8 в5-2600 хучжоуский [шёлковый] 
креп. 


~ №: Ва-аапр озеро, поросшее травой; 
заросшее озеро. 

~ 4 ВОВ озёра и моря (также обр. в 
‚знач.: мир, свет). 

— Ж ва-ВА-Я храбрость, отвага. 

- Е 25 Ва-ВА° ріао-іпр’ носиться по 
воле волн и ветра (обр. в знач.: не 


иметь пристанища, скитаться 
(бродить) по белу свету, 
странствовать). 


-- Һал бледно-жёлтый цвет. 

~ @ пва’зё цвета озёрной воды; светло- 
зелёный, бледно-зелёный. 

— Я ВаЫтп” набережная озера. 
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мн о 


АҢ. һа-хіп-Мпе беседка (павильон) на 
середине озера (водного бассейна, 
без сообщения с берегом). 


+ 
НЯ 13 [140,9] 


5857 


Я м 


сущ. 1) бот. лук причесночный (АЙЇ- 

ит 5сотоаоргазит Е.) 2) тыква- 

горлянка (также Ў). 

І һа) 1) бот. тыква бутылочиая 
обыкновенная (арепапа ушірагіѕ 
Ѕег.); Нан = = глядя на целую 
бутылочную тыкву, рисовать черпак 
{который из неё делают] (обр. в 
знач.: слепо копировать, идти про- 
тореннай дорожкой, действовать 
по шаблону; также КЕЖЕ); 2) 
тыква-горлянка (для хранения и пе- 

реноски лекарств); [ЕЯ № плотно 
закрытая тыква-горлянка (не узна- 
ешь, что в ней лежит; обр. в знач.: 
неразрешимая задача, нечто неиз- 
вестное); ЗЕЕ докопаться до 
сути, разгадать неизвестное. 


— № һаа" см. 2903 


~ ЕЕ ҺһаШахіёп” бот. фунария гигро- 
метрическая (Рипапа һҺурғотеітіса 
У. ). 

— 6} виаке’ бот., сем. тыквенные 


(Сисиғрійасеае). 
~ #106 ҺШаыпр” диал. хулубин (сорт 


яблок). р 
ЕСН. ВЕ) ВШан” 1) среднекит. нев- 
зизчай, опрометчиво, необдуманно; 


наобум, ни с того ни с сего; понап- 
расну, зря; 2) тёмное дело. 
-№ 6 Һе тыква из бумаги (игрушка 
или талисман для отвращения зла). 
— 8 № Вита о? бот. гельземиум 
изящный (Сеіѕетіит еіерапѕ Веп®.). 


8-97 
ЕН 19 [190,9] 


5858 


сущ. борода: усы; борода и усы. 

#275 Васа щетина (на лице). 

~ ВЕ В хунхуз, бандит, разбойник 
(на северо-востоке Китая). 

—- вая 1) борода; усы; Ш ү а) 
брить бороду (усы); б) диал. напо- 
роться;  #-Р- сва-Ва 27 нарываться 
на неожиданное затруднение (препят- 
ствие) попадать впросак; ИХ 
-- ЕН} дуть в усы и таращить глаза 
(обр. в знач.: выходить из себя а) 
от гнева; 6) из страха разоблаче- 
ния); 2) конокрад; хунхуз, разбой- 
ник, бандит. 

— АБУ һа 2Пасһа’ заросший щетиной, 
обросший (о лице). 

— № Базе см. БЕ 

— ЁЁ Ва усы. 

~ һаг усы. 


яж 


34 5 Ва$Ва гребень для усов и бороды. 
~ & Вахо усы, усы с бородой. 


НЯ 8 [72,4] 


5859 


23 


піпр 
МИН 


х 


Г прил./паречие 1) светлый; яс- 
ный; яркий; ясно; светло; ~ Я яс- 
ная луна, яркий лунный свет; — В ярко 
освещать, ясно светить; 2) ясный, 
понятный; открытый, очевид- 
ный; откровенный; ясно, в от- 
крытую; 5—8 ясно говорить, что 
на душе; ~ ж АЈ очевидно, это твоя 
ошибка; Ё ~ выяснить вопросами; 3) 
ясно видимый, заметный, четкий; точно 
установленный, ясно регламентирован- 
ный; общепонятный; чётко, точно; 91| 
чёткие правила; ~ Я НН дать чёткие 
указания чиновникам (по ведомствам); 
4) внешний, явный; открытый; 
показной; с внешней стороны, 
по видимости; напоказ; ~ & от- 
крытая сточная канава, ~}, 
в в внешне (на виду) одобрять, 
втихомолку же не соглашаться; 5) зор- 
кий; просвещенный; умный, талантли- 
вый, мудрый; ~ 4 иросвещенный прави- 
тель, мудрый государь; Н -- = глаза 
зорки, руки быстры (сноровисты); 
— Л, Ш ТЯ быть зорким при 
наблюдении за людьми и слепым, когда 
надо последить за собою (ср.: в чужом 
глазу соломинку увидеть, в своём же 
бревна не заметить): 6) * рит. чистый: 
для жертвоприношений (особенно: пог- 
ребальных): —Е ритуальный зал (храм) 
при могиле. 

11 гл. А. 1) светать, рассветать; 
# Л -— восток посветлел: З 15 -— но- 
дождать, пока рассветёт;: 2) быть яс- 
ным; становиться известным: опреде- 
ляться, чётко различаться, получать 
ясное выражение; Л куда от- 
был — неизвестно; #551 ~ личность не 
установлена, #1 ~ этим всё сущее 
получает ясное выражение: 3) * вм. #9 
(вступить в союз); гл. Б. 1) сделать 
ясным (очевидным); ясно показать. по- 
ясиить, разъяснить, 411-17? как пока- 
зать (доказать) это?; - ВВ {& показать 
ясно всем светлую добродетель: 2) по- 
стигать, понимать; усваивать, позна- 
вать; КП -^ мудростью (умом) по- 
стигнуть это;  - К 3 глубоко усвоить 
великую истину; Я -- 1] # не понимать, 
в чём польза и в чём вред; 3)* считать 
светлым; почитать, уважать; #6 
государь — эТо тот, кого почитают. 

ПТ сущ. 1) [хорошее] зрение; зор- 
кость; Н %-- ослепнуть на оба глаза; 
2) рассвет; дневная пора; свет: # ~ ША. 
войти с рассветом; ВЖ 47 ~ свет множе- 
ства звезд; 3) завтрашний день; завтра, 
назавтра; 1 ~ 93 я отправлюсь завтра; 
4) * свет (как проявление муж- 
ской силы природы); сила ян (в кит. 


зжата нн 


натурфилософии); светила; небо; са- 

мец; Ё ~ тьма и свет, инь и ян; земля и 

небо; самка и самец. 

ІУ собств. В ист. Мин (династия, 
1368 — 1644); минский; [1-Я 
[Дай]минская Империя (офиц. назв. Ки- 
тая эпохи Мин); ~ & погребения 
минских императоров; ~ 8 династии 
Мин и Цин; 2) Мин (фамилия). 

ВН тіпр-дап 1) грядущий день, следу- 
ющий день, завтра утром; 2) ясным 
утром. 

~ Ж тіпр-ўпр 1) постигнуть (понять) 
смысл; 2) знаток канона (также 
название второй учёной степени с 
дин. Тан и звание И Е гуншэнов при 
дин. Цин). 

~ пйпр-(апр 1)* храм предков (осо- 
бенно: зал для жертвоприношений 
предкам императора); 2) бассейн 
(для стока воды) перед могилой; 3) 
кит. мед. точка укола, место прижи- 
гания (в чжэньцзю-терапии ). 

— 8. пипр-(аі * место (зал) для импера- 
торских жертвоприношений. 

~ тіпр-мжапр 1) светлый князь, про- 
свещённый государь; раджа; 2) будо. 
грозный светлый дух, сокрушающий 
духов тьмы. 

Е піпрмапруапр’ сверкающий, бле- 
СТЯЩИЙ, сияющий. 

- Е піпр-2й просвещённый государь. 

— ВЕ піпр-јјап см. 98 

— Е піпр-јар 1) рит. красное шёлковое 
полотнище с именем покойного (пе- 
ред гробом); 2) прославить, выста- 
вить для восхваления. 

~ Ж шиархшь’ 1) яркая звезда; планета 
Юпитер: 2) звезда (экрана, сцены ); 3) 
перен. путеводная звезда. 

~ Я тіпр-ї смышлёный, понятливый; 
рассудительный, толковый. 

~ 1Е ппр-һепр 1) ясно определять, 
четко устанавливать; 2) ист. 
минчжэн (чиновник, управлявший не- 
китайскими народностями в пров. 
Сычуань при ден. Юань и Мин). 

—1Е | піпр-2һёпр-аіёп-хіпр назначать 
высшую меру наказания на основа- 
нии закона; приводить в исполнение 
смертный приговор. 

~ Ву піпе1а диал. завтра. 

— + піпраћёпр’ очевидное 
тельство (основание): 
ка. 

- ГРУЗ то ’аеп?/[-ПапртВи’] светлый 
фонарь [яркая свеча] (обр. в знач.: 
светоч, маяк, путеводная звез- 
да). 

~ = пчтейап 1} ясное (чистое) зеркало 
(обр. в знач.: ясный ум, светлая 
голова, о неловеке больших знаний); 
2} светлые чувства, чистое сердце: 
сердце, открытое для восприятия; 3) 
вежл. просвещённое { Ваше) мнение, 
Ваш высокий суд. 

- 8 тіпрдо“ биол., мед. прозрачная зо- 
на, светлое поле. 

— Е піпр-ші открыто отклонить (оттол- 
кнуть). 

~ Ж піпр чие 1) ясный, недвусмыслен- 
ный; точный, определённый; четкий; 


доказа- 
явная ули- 
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ясно, чётко; 2) точно наметить, чёт- 
ко поставить; определить. 

ВАУ тіпрфі і) рит. реквизит похорон: 
предметы захоронения; 2) * регалии 
(символы добродетелей, дарились 
императором  княжеским родам 
вместе с паделом). 

~  ацае-ы хорошо знать, ясно пред- 
ставлять себе; заведомо знать. 

~ р ВЯ тјор-ғһі 2и-мёп’ прикидывать- 
ся незнающим, притворно задавать 
вопросы, спрашивать об известных 
самому вещах. 

2С тіпе-2” Рип’ знать законы 
и преступать их, совершать предна- 
меренное преступление, заведомо ил- 
ти на преступление. 

~ а піпр'5ћі белый купорос; квасцы. 

— # тпрѓап’ мин. белый купорос: ка- 
лиалюминиевые квасцы. 

Ф871 тіпрѓапѕћі’ мин. алунит, алюнит. 
квасцовый камень. 

Ж.Х піпр-ғио-риап-ћиб совершенно 
ясный, вполне очевидный; несомнен- 
но, ясно. 

~ тіпе-дідпр грабить; грабёж. 

18 Ку пипр-діапе ап-йап при светс — 
пика, в темноте — стрела (обр. в 
знач.: непрерывно нападать, напа- 
дать и днем и ночью}. 

~ е 93% піпр-діапр’ уі-аиб посл. ог от- 
крытого удара легко уклониться. 

~# піпре-јип уст. просвещенный (та- 
лантливый, мудрый) государь (так- 
же вежливое обращение к сюзере- 
ну). 

—{Е НЯ]  пцчпежиасат)р!а’ открытое 
письмо, открытка [ау от- 
крытка с оплаченным ответом. 

— ВЕНЕ ре пмпр-рі’ ап-уц” говорить прямо 
и иносказательно; выражать (что-л.) 
прямо и намеками. 

= тіпр-сһап обр. паэт. месяц. луна. 

—# пиае-ма 1) ясно осознать. уразу- 
меть: 2) Талантливый, одаренный: ге- 
ниальный. 

~#7 пиюр-2Ве мудрецы, гениальные лю- 
ди, светила знаний. 

#719. Б піпр-2ћё` Ьдо-ѕһеп` мудрый се- 
бя оберегает (в знич.: а) уметь 
избегать опасности; 6} искать лич- 
ного благополучия, игнорировать об- 
щественные интересы ради личного 
спокойствия). 

~ Е пишр-Ра * ручные кандалы с над- 
нисью о преступлении (лицам слу- 
живого сословия). 

— В пуіпе-2һћао царский 
фест). 

— В Б ина г” 
связь. 

~ пмаг-я ист., яп. эпоха Мэйдзи. 

—Н тает завтра, назавтра, на следу- 
ющий день. 

піпр-гі яркое солнце, ясный день. 

— НЕ тіпр"-гі һиапр-һиа’ хризантемы 
наследующий день [после Праздника 
хризантем 9 числа 9-Й луны] (обр. в 
знач.: вещь, пережившая свое время: 
пережиток прошлого). 

~ тіпр-ап свет и тень; светотень (в 
живописи, искусстве); 881 98 а) 


эдикт (мани- 


открытая любовная 
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› я) Г] № Янин ня 


граница света и тени; б) астр. терми- 
натор. 

ВН? пйпоғћі мудрость; ум; рассудок; 
разум; мудрый, разумный. 

~  пупатра 1) очевидный, ясный; об- 
щеизвестный: 2) ясно показать, сде- 
лать очевидным. 

~ Е пир Ъм 1) понимать; понятиый; 
очевидный; ясный; {ЕУ очень 
понятно, с очевидностью; # 89 | рас- 
смотреть ясно; понять с первого 
взгляда; ВНЕ ү & понять до конца; 
глубоко уяснить себе; 2) делать но- 
нятным (очевидным); доводить До 
полной ясности; 3) понятливый, тол- 
ковый; умный; способный. 

—Н Л тте’Ьтеп понятливый (толко- 
вый, образованный) человек. 

— Я пмпр-хі поднатореть [в чём-л.], до- 
стичь совершенства. 

~ 8 пипр-ти зоркие глаза; ясный взор; 
{е БЕД Н чуткое ухо и зоркий глаз. 

Я № импр-ть’7ААпе-Айп’ 1) откры- 
тый [и наглый]; явный, откровенный, 
неприкрытый; беззастенчивый; огол- 
телый; циничный; в открытую; 2) 
демонстративный. 

~: 9 тіпр-ті 9а-сбпе [иметь] ясные 
(открытые) глаза и чуткий слух (обр. 
в знач.: быть чутким и отзывчивым 
на народные нужды). 

~ (089) тшо-те чарующий, пленитель- 
ный; прекрасный. 

8 птіпрхі` отчётливый, ясный. 

~ піпрхірідо` ведомость; специфи- 
кация. 

-- Ё піпрдапо среднекит. завтра, на- 
завтра. 

~ піпо-дапр жемчужные серьги. 

~ піпр-сһџиапр освещённое окно (обр. 
в знач.: путеводная звезда, маяк, 
ориентир). 

— № піпр-сһиапе-сһёп даос. порошок 
для изготовления пилюли бессмер- 
тия; панацея. 

--  тоаиап” правильно решить; [вы- 
нести] справедливое решение; выне- 
сти справедливый приговор. 

Г піпрхі` отчётливый, ясный. 

~ \ пте-Впе 1) чёткий приказ; офици- 
альный (открытый) указ, опублико- 
ваниый декрет; 2) ист. указы мин- 
ского двора. 

--  пмпр-ао * юг, южная сторона. 

— Ё. пцпо7а0’ завтра утром. 

—З${ пипр-рап поэт. сверкающий бам- 
бук. 

~ В+ пупе-6 просвещённый государь. 

Ж ЗЕ пипр-Ызо’” ѕһі-еі` отчётливо по- 
нимать разницу между правдой и 
кривдой, ясно различать добро и 
зло. 

— 1% пуипотои 1) зоркость; 2) ясные очи; 
светлый взор. 

~ 2 ЗЕ піпр-тби’ <ћап-ЈАі’ ясные очи 
ласково манят (обр. о зовущем взгля- 
де красавицы). 

ЕИ ттр-тби” Вао-сВГ ясные очи и 
белые зубы (обр. о прелестной 
внещности красавицы). 

~ Е. тіпр підп будущий год; в будущем 
году, на будущий год. 


5859 


ВН Е. пморшап ре диал. 
год. 

~  тіпр-2һопр хорошо знать небо; раз- 
бираться в астрономических явлени- 
ях. 

— № пмпр-һёп * духи света (божества 
солнца, луны, гор и рек). 

~ 8 пыпо-зап знаток счёта (название 
учёной степени с дин. Тан). 

~ |] пупе-хип вежл. мудрое (светлое, 
ясное) наставление. 

~ Ж] піпр-хіпо 1) гражданская казнь 
(осужденный без знаков отличия и с 
надписью на спине о его вине выво- 
дился напоказ); 2) <праведливое на- 
казание, законная кара. 

— Ж] 55 #7 тіпр-хіпр' Ь-јідо’ умело 
(уметь) применять наказания в каче- 
стве воспитательной меры. 

8] тіпр-діап ранний чай (сорт, соби- 
раемый до Праздника весны Вб). 

~ 3] пмае-Й острый, проницательный 
(ум). 

{7 № тіпр-хіпр-х0 будд. 1) знание — 
подвиг — совершенство (Ууа-сага- 
па-ѕатраппа, непревзойдённое всеоб- 
щее прозрение Будды, основанное на 
созерцании, дисциплине и мудрос- 
ти); 2) три прозрения, три состо- 
яния; совершенство (архата). 

й] тіпр-ћ Млечный Путь. 

~ 7 инизНао’ 1) понять до конца, уз- 
нать доскоиально; 2) см. НҢ; 3) всё 
понятно! 

~ {- піпр 21 диал. сосновая лучина (ще- 
па); факел из сосновой лучи- 
ны. 

~ З тіпр-2а знаток иероглифов (назва- 
ние ученой степени с дин. Тан). 

~ тіпр-й 1) уст., вежл. Вы, Ваша 
светлость (обращение в письменных 
заявлениях на имя уездного началь- 
ника, окружного правителя); 2) * 
место издания и хранения законода- 
тельных актов; законодательная 
палата. 

~ ўў піпр-5ћ 1) познавать поэзию; пони- 
мать стихи, 2) поэзия дииастии 
Мин. 

~ тир-5В! 1) время (эпоха) мира и 
процветания; 2) эпоха дин. Мин; 
Минская эпоха. 

ЄВ | | тіпр-гћёпр` ап-йёи` вести скры- 
тую и явную борьбу, вести борьбу 
любыми средствами. 

—{% пуаейо?” светлый, 
чистый. 

150] шшр‘лао диал. приёмные (па- 
радные} комнаты. 

—Н тіпр-уиё 1) яркая (полная) луна; 
полнолуние; 2) следующий (будущий) 
месяц. 

[5087] тіпртіпр’ выяснить до пол- 
иой ясности, досконально узиать; 
уяснить. 


на будущий 


прозрачиый, 


пипр‘пиаа ясно, отчётливо; 
очевидио, вполне понятно. 
итр<>пиие выдвигать (прос- 
лавлять) добродетельных. 
—ИННЕННУ] тіпр`тіпр-Б4іраі` яснее яс- 
ного; совершенно отчетливо; со всей 
очевидностью. 
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ЕҢ #} тіпр-2һао 1) светлое утро (заря); 

2) завтра утром. 
тіпр'сһао Минская 
Минский двор. 

ЯН тіпоіёпр` 1) ясный, погожий; свет- 
лый, прозрачный; просвечивать; 2) 
ясный, очевидный; наглядный; про- 
ясниться, стать ясным (понятным); 
3) живой; захватывающий (напр. о 
лит. произведении). 

— НЕ 51 піпофіпойе“ диал. непререка- 
емая истина, непреложный (неоспо- 
римый) факт. 

--# 8 тіпрјиёдо’ роговица (глаза). 

~ = пупа аюе 1) стар. зал чистой 
этики (школьное помещение при хра- 
мах Конфуция, также большой ри- 
туальный зал храма Конфуция). 

—#8& піпрроц открытая канава, откры- 
тый ров. 

--# тіпр-сһао список (рукопись) вре- 
мён династии Мин. 

~ 8 пМпејіао’ желатин. 

6 тіпр јо открытое игорное учрежде- 
ние; игорный дом. 

55 тітоѓёп 1) чётко очерченный долг; 
предстоящие обязанности; 2) уста- 
иавливать чёткую грань, ясно разгра- 
ничивать. 

0 піпр-хћа 1) яркий светильник; фо- 
нарь; 2)* ритуальный светильник 
(факел). 

— $ тіпе-уёпр открыто выдвигать 
(напр. на почетный пост), открыто 
признавать заслуги. 

—Е( 50] пуартА 1) открытый код; от- 
крытый текст, клер (о донесении): 
незашифрованный; 2) проставленная 
цеиа. 

~ № тіпр-гёп 1) умный (просвещённый) 
человек; 2) человек с открытой ду- 
шой; честный (справедливый) чело- 
век; 3) современник Минской дина- 
стии; подданный минской империи. 

— ЛАЗНЕ пчпегёп Ба 200 Апѕ<ћі благо- 
родный человек ничего не делает 
тайком (всегда действует в откры- 
тую). 

— НК БЕ піпе-ді” ап-р!ап” 
открыто и тайно. 

~ % пчше’НАп завтрашний день; завтра, 
назавгра; на следующий день; ВНЖ Я ! 
завтра увидимся!, до завтра! 

~ піпр-һби уст., вежл. Вы (букв. 
просвещённый князь, почтительное 
обращение қ представителю 
знати). 

— % тіпрКиаі 1) прямой, открытый; ре- 
шительный; 2) живой; жизнерадо- 
стный, жизнеутверждающий (о сло- 
вах, стиле произведения). 

— ВЕ піпо-уі минъи (название 36-й гек- 
саграммы «Ицзина», Ш «Поражение 
света»). 

-- У: ЛЕХ пмпр-тёі“ 7Неп?-дй’ сочетаться 
законным браком; законный брак. 
—4% шие-БАо 1) просвещать и защи- 
щать; покровительствовать; 2) пору- 
чительство, ручательство, рекомен- 

дация. 

~ Ж пчар-Бёп см. В #5 

~ ЖЕНЕ пр-ВЫ” аюр-мдпр’ приходить и 


династия; 


обманывать 


зая 


открыто, и тайком (обр. в знач.: 
действовать в открытом и тайном 
сговоре). 

ЯН тіпр-сі* зёрна злаков для жертвоп- 
риношения; жертвенное просо. 

~ ЗЕ итртни’ 1) чистая жемчужина; 
драгоценность, сокровище (также 
обр. о золотом, талантливом чело- 
веке, о дорогой вещи): 2) глаз. 

~ НЬ тіпр-хћо 0-0’ светлая жем- 
чужина брошена во мрак (обр. в 
знач.: а) безвестный талант, неоце- 
нённый талантливый человек; б) са- 
мому не знать о своих талантах; в) 
использовать талантливого челове- 
ка на недостойном его деле; г) хоро- 
ший человек попал в дурную компа- 
нию). 

~ пипр-2Ва’ бап-диё` ({стрелять| 
чистым жемчугом по воробьям (обр. 
в знач.: гнаться за малым, ничтож- 
ным ценой большого, значительно- 
го). 

ЗЕН Ну пипр-ч ап-дӧ открыто бросать, 
но тайно присваивать; для вида от- 
вергать, но втайне принимать. 

~ пито-Нап быть просвещённым и 
опытным; быть сильным в теории и 
опытным в практике; хорошо подко- 
ванный теоретически и практически. 

~ шир-Вуб 1)* рит. чистый огонь 
(огонь, якобы получаемый от солнци 
для жертвоприношений, дин Чжоу); 
2) (сокр. вм. ВХ ЖЗ) производить 
грабительский налёт с оружием и 


факелами; разбойничий налёт; ВЯ. 


добиться расположения грабителей 
{разбойников), войти в милость у 
налетчиков [и предотвратить раз- 
бой]. 

~ А путе-Биб’ 2Н-2Вапе° офиц. гра- 
бительский налёт с оружием в руках; 
открытый разбой. 

—Ж тіпр-58й{ 1)* рит. чистая вода 
(якобы получаемая от Луны для 
жертвоприношений, дин. Чжоу); 2) 
чистая вода; чистый, прозрачный. 

~ #8 піпрхіап’ 1) эл. открытая (воздуш- 
ная) линия [связи]; 2) видимая (яр- 
кая) линия (спектра); ВН У Ё физ. 
линейный спектр. 

~  пупто-й ясное основание, 
тельный довод; 
тельство, улика. 

~ 5 ліпр-уёі уст. выдвигать хорошее и 
подавлять дурное; награды и наказа- 
ния. 

~ Ж піпр-уі 1)* рит. нижнее одеяние 
(для жертвоприношения); 2) траур- 
ное платье (одежда); 3) саван. 

В Л. тіпр удпгёп знающий (опытный) 
человек; человек с большим кругозо- 
ром. 

~ 8 тіпр-іапр талантливый [правитель] 
и способные [чиновники}. 

— #8 шшр-БАп ксилограф 
эпохи. 

—# тіпрхіа 1) зоол. род креветок (Ре- 
паєвиѕ опетайу, Репаеиѕ аисһоғаіѕ ); 
2) парные креветки (продаются 
парами). 

~ # піпр-ѓа 1) свеглеть (о небе); брез- 


убеди- 
очевидное доказа- 


Минской 


яве 


жить (06 утре\; 2) опубликовать, 
открыто объявить; открыто публику- 
емый; 89% Е # открытый император- 
ский указ (дин. Цин). 

ВН тіпр-хһћепр 1) ясное свидетельство 
{доказательство), явный признак; 2) 
точно (ясно} подтвердить (устано- 
вить), дать ясное доказательство. 

-- #1 піпр-јіао Г) вежл. мудрое (светлое. 
ясное) наставление; 2) рел. манихей- 
ство. 

— & піпрсһё 1) светлый и проникновен- 
ный: проницательный; проникать 
вглубь, озарять до глубины; 2) чи- 
стый, прозрачный. 

— ўў пипртіп живой, 
{ налр. ум). 

~: пмпе-сћі дать ясный приказ; дать 
рескрипт; чётко повелеть. 

~ піпр-хіао отчётливые результаты: 
очевидный эффект: 8 Ж $ (88) дать 
чрезвычайный эффект; весьма ощу- 
тимый резульгат. 

— Ув пипр-діопр [белые] 
кости. 

--1& 5 тіпрћоціап завтра или послезав- 
тра. 

~ піпр-мёп 1) точный (определённый) 
текст (договора, постановления); 
чёткая формулировка; 2) документы 
династии Мин. 

—14 пипраһапе диал. 
слепого. 

-5й пыпе-Чао светлый путь, светлое 
учение (особенно: сунское неоконфу- 
цианство философа ЕЯ Чэн Хао, 
получившего такое же прозвище). 

-- Е пціпр-д4 быть эрудированным в 
(чём-л.); знающий, просвещённый, 
мудрый; проницательный, прозорли- 
вый. 

38 піпрідпр 1) отчётливо представлять 
себе: знать, быть хорошо эрудиро- 
ванным (8 чем-л.); 2) проницатель- 
ный: умный, просвещенный. 

—3® порки 1) чистый (голос); отчётли- 
вый (о произношении); четкий 
(стиль); 2) обстоятельно разбирать- 
ся, доскоиально понимать. 

— }\ Е пипр-ушап-6и стар. башня минъ- 
юань (перед экзаменационным при- 
сутствием в провинциальном 
центре). 

~, пипр’'даі Минская эпоха. 

~ Ж пілр-мёеі выдвижение и устраше- 
ние; награды и наказания. 

~ Ж штрй’ залитый солнечным светом; 
красивый (вид). 

ЕЁ тіпр-06 верблюд: ВН ЕЕ гонец на 
верблюде (с дин. Тан). 

— 3 2 піпрЬаі Ве ясный, очевидный; 
ясно (открыто) [показать]; сделать 
очевидным. 

—ЛЕ пцпе-я* жертвоприношение духам. 

~ @ пмаз-$е светлый (бледный) цвет 
(тон. оттенок). 

8 Е пип?”-а-ап-а’ явные и скры- 
тые семёрки (название застольной 
игры, в которой участники ведут 
порядковый счёт, избегая называть 
числа 7, 17, 27,... и 14, 21, 28,...). 

~ піпо-хіао отчётливо понимать 


проницательный 


игральные 


посох (трость) 


165 


БЖБ ТЕ 


(что-л.\; иметь ясное представление 
(о чем-л.); отдавать себе полный от- 
чёт (в чём-л.). 

ВС тіпр-риапр яркий блеск: блестя- 
щий. яркий, сияющий. 

899 тте-риапр” 26пР-НАп?” диал. 
яркий, светлый, сверкающий; свер- 
кать, сиять. 

—99.72.18)1 поһыапоһиапр 
тельно яркий, блестящий, 
ющий. 

—Р ИЕ] пипег[ве] 1) завтра: назавтра; 
завтрашний день; 2) потом, в другой 
раз, как-нибудь на днях. 

- В тіпркиапр вежл. Ваши драгоцен- 
ные подношения. Ваш подарок. 

~ З пипр-5Виб говорить прямо (без оби- 
няков); открыто высказываться}, яс- 
но излагать. 

--$8 піпејђпр 1) чистое зеркало (обр. в 
знач.: просвещённое Ваше мнение); 
2) ясно отображать, отчетливо пред- 
ставлять; 3) чистое серлце, чистые 
чувства. 

- ЗВ 273 пупе-Йпг’ рао-хиап светлое 
(чистое) зеркало высоко подвсшено 
(обр. в знач.: справедливость и пра- 
восудие: беспристрастный и спра- 
ведливый судья). 

8.8 8 пупр’-дап-мАп-П” зорко видеть 
на тысячу ли. далеко видеть всё 
вокруг (обр. в знач.: быть весьма 
прозорливым, мудрым }. 

Е, ттіпе-5\ 1) зорко смотреть: 2) яс- 
ная видимость: ясно — видимый; 
НАДЯ Е Фиг. предел ясной видимо- 
сти; 3)* кролик, заяц (особенно: 
жертвенный). 

--Ж, тіпр-уйп умный и правдивый. 

~: піпріапр 1) яркий; светлый; бле- 
стящий; ясный: 2) понять, уяснить, 
уразуметь; проясниться. 

~ Н, пуиема стар. светлые черепицы 
(полупрозрачные пластинки из рако- 
вин, вместо стёкол для окон). 

88 пипр-удп ясное доказательство; 
убедительнос свидетельство; точная 
проверка. 

{Й тіпр ап ясный, отчетливый; быть 
(становиться) вполие очевидным; 
{ЕЯ 5189] совершенно очевидный; 
вполне очевидно, что... 

~ ЇЕ піпрхійпхіюр" наглядность. оче- 
видностЬ. 

~ Жж пилебаапе ярко-желтый [цвет]. 

— < пиар-$В ясно указать. дать точные 
указания. 

- Вк пмпр-5ћі см. ВАЙ, 

— $ пупесва’ вникнуть, досконально ис- 
следовать, полностью уяснить, рас- 
смотреть во всех подробностях; пол- 
ностью принять во внимание. 

З Ер пипо-сВа’ ап-ѓќапв открыто про- 
верять и тайно расследовать; доско- 
нально разузнавать (выяснять, разве- 
дывать); тщательно расследо- 
вать, 

— КЕ пмпр-сһа 4ій-һао ясно разгля- 
деть даже осеннюю шерстинку (на 
теле животного; обр. в знач.: зор- 
кий; проницательный, прозорли- 
вый). 


ослепи- 
сверка- 
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з | 2 й ея 9 я 


ВН паќпріідо 1) ясиый, очевидный, по- 
нятный; 2) уяснить, поститнуть. 

— (у тіпр-хіп 1) постичь суть; познать 
существо (сущиость); 2) чуткая 
душа. 

~ НЕ пипр-хіп” іап-хіпр’ проникнуть 
в суть, постичь приролу; познавать 
душу и характер человека. 

~. 85 пупо-сћі’ јіао-2һап’ учить бес- 

страшию н беспощадности в бою, 
виушая воинам сознание позора тру- 
ости и жалости к врагу. 
{Е пыпо-46 конф.) раскрывать (пока- 
ЛЕ врождённые добролетели 
(добрые начала); 2) высшая (идеаль- 
ная) добродетель. 

— 2 тйзр-хі понимать во всех подробно- 
стях, ясно разбираться в деталях 
(вопроса). 

~ пипр-ѕе чистый, свежий. 

~ пмпр-<һ-ѓёепр восточный ветер. 

—}Е пипо-Ё& 1) ясные (чётко формули- 
рованные) законы; 2) отчёгливо раз- 
бираться в законах; 3) законник, 
учёный знаток законов (также на- 
звание учёной степени с дин. Тан). 

~ А піперопр уст., вежл. милостивый 
государь мой, Вы { понтительное одб- 
ращение к знатному лицу). 

~ пупеуй’ лит. сравнение. 

—=® ито-уа 1) разъяснять и показы- 
вать (наставлять); 2) открытый указ 
(рескрипт). 

~ # пыар-юи открытая постройка (кры- 
ша дома с зубчатым парапетом, 
для защиты дома от хунхузов). 


~ пип?-апй ист. тысяцкий (в дружи- 
нах чжурчжэней ХТ— ХИ вв.). 


ы 
НЯ] 12 [140,8] 
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І сущ. 1) почка (дерева): росток 
(бамбука); побег (напр. травы); В 
почки и свежая поросль; 2) зародыш, 
начало; ВАК 9-— смотреть на малое и 
через него познать зарождение (вещи, 
явления); 3) люди, народ; простой на- 
род; Ж ~ посегители, гости. 

П гл. 1) давать почки (свежие побе- 
ги); прорастать; 48 ~ ожить вновь, вос- 
креснуть; 2) появляться, возникать: на- 
чинаться; % Я А видеть далеко впе- 
рёд то, что готово возникнуть; ~ Ў 
появиться повсюду; 3)* пахать; перепа- 
хивать; Ж 8117 ~ 2 весной прорастают 
(эти всходы), но их перепахивают. 

Ш наречие во множестве, бурно; 
~ № подняться во множестве. 

[ГУ собств. Мэн (фамилия). 

НЯ Е тёепрѕһёпр 1) зарождаться. возни- 
кать, появляться; 2) быть в изоби- 
лии; во множестве. 

- В тбпоВно прорастать, 
ростки. 

ФО) теёпруд“ 
сток; всходы, 
зачаток, 


пускать 
1) почка, первый ро- 


свежая поросль; 2) 
зародыш; ‘первые проявле- 
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ния; елси в зародыше; 3) 
бот. прорастание, зарождение. 

НЯ НН тепртёпр существовать, жить. 

~ #} тёпр-допр 1) прорастать, пускать 
ростки; 2) начинать, проявляться; 
проявлять первые признаки жизни. 

— Е тёпг-п почки и молодая поросль. 

тёепрпіё` поросль; побег: НН В Ж мо- 

лодой лесок; лесиая поросль. 

— = иви?-Н уст. простой народ, люд, 
простолюдины. 

—* тёлр-ћ* простолюдииы, 
народ. 

~ #0 тёпр-фі подняться во множестве, 
бурно возиикать. 

~ #6 шеп? а’ прорастать, всходить; про- 
растание. 

~ у иепр7Ъао первое проявление; пред- 
вестие; признак. 

~ 18 шёепр-хіапо зародилась 
пришло в голову. 

-- Ж шепе-гап в неподвижности, непо- 


144 


движно. 


ВН 12 [74,8] вм.НЯ, см. № 5 
4 
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МЕ 7 [170.4] вм., с 


5862 


р 9 1140.6] вм Е, см. № 


5863 


н)] 12 [74,8] 


5864 


простой 


мыель; 


* в собств. 
имени 8 
читается 


І сущ. 1) ао утро; утренний; утром; 
~ $ утренний туман; ~ Ж 24| утром 
приходить и вечером уходить (напр. о 
гостях); 2) тһао день; #5 —| В целый 
день в хлопотах; — ~ однажды, в один 
прекрасный день; 3) =Вао начало; пер- 
вый период: ЈЕ Б-Н - первый 
день первого месяца — начало года; 4) 
сһао [императорский] двор (правитель- 
ство); трон; -— & авторитет трона; 
ЖЕ всем родом подчиниться трону; 
= 88 императорское (высочайшее, авгу- 
стейшее) порицание; 1: --№ правящая 
партия; 5) сһао зал для аудиенций; 
комната для совещаний; приказ, присут- 
ствие; тронный зал; дворец; 6) «һао 
династия; царствование, правле- 
ние; НН- династия Мин; 8} царство- 
вание Цянь-луна (под девизом Цянь- 
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лун); 7) сһао дела управления; вопросы 

политики; 5 ~ слушать дела управления 

страной: 8) сһао базар; ярмарка; 

НН 9 ~ завтра будет базар; 9) сһао 

присутствие, заседание, приём. 

П сһао гл. 1) быть повёрнутым 
(обращённым) к...; повернуться 
(стоять) лицом к...; выходить 
на... (напр. об окнах) (также глагол- 
предлог, см. ниже, 11); 1 < подняв 
лицо, повернуться к небу; = 5-1 фа- 
сад дома выходит на юг; ~ ЧЕ север- 
ная (выходящая на север) стена; 2) быть 
приглашённым на аудиенцию (к импера- 
тору); явиться на приём (аудиенцию); 
быть на аудиенции; представляться (им- 
ператору); 5 сказаться больным 
и не пойти на аудиенцию; 3) совершать 
весенний (утренний) визит к правителю; 
~ 17357 наносить утренние, а не вечер- 
ние визиты; 4) встречаться; посещать, 

навещать; ЖЕ ВЕ старики встрети- 
лись (сошлись) в школе; Ё 1 (хіп) 

Мк 9, ВАҢ ~, в свободное от 

царских дел время князья обменивались 

визитами; 5) лавать аудиенцию; заседать 

В присутствии; слушать дела; 

БНП после слушания дела в 

течение семи дней, такого-то казнили; 

6) поклоняться, совершать обряд покло- 

нения; — Е Е 09,2 94 совершали обряд 

поклонения солнцу за восточными во- 
ротами; —% поклониться отцу (при 
встрече после разлуки); — 2+ совершить 
поклонение созвездию Ковша; 7) носе- 
щать (знаменитые места); палом- 
ничать, отниравляться на пок- 
лон; ~ ИВ посетить святые места; 

— 18 сходить на поклонение к живому 

Будде; 8)* вливаться, впадать; Е/]|- 8 

все реки впадают в море. 

ПГ сһао служебное слово: 2гл.- 
предлог направления действия: [напра- 
вить, направиться] к...; на...; в...; 
—# (ВЕ идти на восток (вперёд); 
~{&45 смотреть назад; = ЕЕ, 
К 7 что есть сказать — всё выска- 
зать ему в лицо. 

ГУ сһао собств. 1) Чао (фамилия); 2) 
геогр. (сокр. вм. К) Чаошуй (река на 
территории нынешней пров. Хэнань); 
~{# реки Чаошуй и Ушуй; 3) геогр. 
(сокр. вм. #5) Чаоян (город в пров. 
Ляонин); 31-0 железная дорога 
Цзиньчжоу — Чаоян (ветка Пекин- 
Мукденской ж. д.). 

#Ң — И] хһао-ѕап тіў-51 утром —три, а 
вечером — четыре (обр. в знач.: оду- 
рачить, провести; умный всегда 06- 
ведёт глупого вокруг пальца — по 
притче Чжуан-цзы: царь обезьян 
предложил своим обезьянам утром 
по 3 каштана, вечером — по 4,— 
тем показалось мало; тогда он 
предложил давать утром по 4, 
вечером по 3 каштана, — и обезьяны 
остались довольны). 

~ В љЉао-дап утро; утром, по ут 
рам. 

—- | сһао-<һі 1) придворные чины (чи- 
новники); столичное чиновничество, 
императорская камарилья; 2) * чаоши 


Ем 


з ЯН 9 


ЛЛ ля Я 


(церемониймейстер 
князя). 

ЯЛ 5 сһао-апр императорский двор (пра- 
вительство}. 

- ИЯ тһао-уап утренняя дымка, утренний 
туман. 

~ НЕ спаозВеп?” паломничество; палом- 
ничать. 

— НН сваозВепе Ве паломник, 
рим. 

~ 57 сВао-мапе придворная слава (карь- 
сра); дворцовый фавориг. 

~ ЗЕ спао-Бап ряд (последовательность 
размещения) чиновников (на импера- 
торской аудиенции). 

~ тао<ѕһепр” бот. гибискус сирий- 
ский (НЁБзсих ҳупасиѕ 1); 2) подён- 
ка, однодневка (насекомое). 

— Е Е гһао-<һепа та-м’ утром ро- 
диться — вечером умереть (обр. в 
знач.: кратковременный, преходя- 
щий; эфемерный). 

~ "Вао-йп утренняя 
знач.: гибискус). 

—1Е сһао-2һёпе * прибыть на аудиенцию 
(в первом месяце года) для получе- 
ния указаний [вана |. 

-- 7 сһао-мёі место (ранг) при дворе. 

~ сһао-х0 рит. представление в хра- 
ме предков вновь умершего (за день 
до вынесения гроба}. 

~ Ві еһао-сћёп придворные чины. 

- Ж сһао-дидп верховная власть: право 
правления. 

-- 10 сһао-ѕһап 1) 0у0д9. отправиться в 
горный монастырь (для выполнения 
религиозных обрядов): паломничать: 
2)* совершить поклонение духам гор 
и рек. 

-# сваоайп” стар. парадный передник 
(для аудиенций во дворце). 

-- & эвао№” утренняя роса (также обр. 
о чем-либо скоропреходящем, мимо- 
лётном). 

- Ё сһао-риап придворные чины. 

— Н срао-гі 1) лень аудиенции (у имлпе- 
ратора ); 2) * рел. обряд поклонения 
солнцу (совершаемый ваном): покло- 
няться (приносить жертву) солнцу. 

гһао-гі поэт. утреннее солнце. 

- Я сваогиАп” жертвенник солнцу (6 
Пекине). 

~ снао-й именные списки придворных 
чинов. 

- В аваово! утренняя линейка (в шко- 
ле}; утренник: 9% 89 литературное 
утро. 

сһао-һіі аудиенция во дворце. 

~ „вао-тв 1) утро н вечер (обр. в 
знач.: недолго, краткий срок; 
ЯН ЕЛ. обреченный; человек, дни ко- 
торого сочтены; 2) с утра до вечера; 
всё время. 

~% сһао һе повернуться (быть обра- 
щенным) лицом к...; повернуть (на- 
правиться) Кт к...; по...; 
ВНЕ ИЕ идти твёрдым шагом 
по этой дороге (к этой цели). 

-фн сһао-тао стар. парадный головной 
убор (для аудиенции у императора}. 

- ‘4 сһао-јиап стар. благоволение гро- 
на, монаршая милость. 


при дворе 


ПИЛИГ- 


роза (обр. в 


ЕН ғҺао-ѕһёп стар. высочайшее рас- 
смотрение (последний разбор дел 
осужденных с представлением при- 
говора на утверждение императору, 
дин. Цин). 

~ В лһао-јйп 1) утренняя плесень [гиб- 
нущая с восходом солнца] (обр. в 
знач.: что-л. недолговечное, эфемер- 
нде); 2) бот. гибискус сирийский 
(ЕИПРуси$ зупасих Г..). 

— Е: = лһао-кі` шаап см. Я = ШИ 

5:650 47 )0тһао-Ппр” та(х)-2АГ утрен- 
ний приказ отменяется вечером; ут- 
ром приказывать — вечером отменять 
(обр. а знач.: то и дело менять свои 
решения). 

— 18 сһао-тіпр повеление трона: высо- 
чайший приказ. 

-- 3 сһао-хһапр установления (институ- 
ты) династии; придворные установле- 
ния. 

— = сһао-Ѓепр * пожалованный аудиен- 
цией (титул богачей знатного про- 
исхождения, допускавиихся на импе- 
раторские приёмы). 

сваоЕпр” 1) уст., вежл. хозяин, 
господин: 2) днал. служащий в лавке; 
приказчик. 

—  сһаохіап` Корея. 

~ ЕЕЕ сһаохіапуй корейский язык. 

- 55 сһаохіапѕһеп кит. фарм. корей- 
ский женышень. 

ВЕ ЕЕ тһаохіаптёі бот. малина трёх- 
надрезная (Кибиу ёїранѕ ТһипЫ.), 

-- ВЕЛ. сһаохіапгёеп’ корссц. 

-- ВЕ ТЕ спаожмапхиа’ коресц. 

ЗЕ гһаоһаі рел. утренняя служба, за- 
утреня. 

сваоБаг поклоняться: 

колени; класть поклоны. 

~ һао-һ0ш утренняя заря; первые лу- 
чи солнца. 

38 Ба „нао-Й ті-уап утром — овощи и 
вечером соль (обр. а знач.: переби 
ваться с ллеба на воду} 

—#] сһао-йё см. ВЯ ЗЕ 

173.8 тһао-да та-та’ утром драть- 
ся — вечером браниться (обр. в знич.: 
жить как кошка с собакой}. 

~ у гһао-уа стар. утреннее присут- 
ствие (6 ямыне). 

~ 2 сһао-ў уст. высочайшее назначе- 
ние (на должность); назначение 
центральной властью. 

-Е? сһао-уё [императорский] двор и на- 
род; столица и провинция; при дворе 
и в народе; власти и частные круги. 

-- сһао-хіапр стар. 1) явиться на 
аудиенцию и поднести дары; 2) рин. 
царское жертвоприношение боже- 
ствам (напр. в день новолуния); мо- 
ление в промежутки между сезонами 
года. 

ЯҒ сһао-їй уст. двор; правительство. 

~-# сһао-диё имперагорский дворец. 

~ 49 зһао ғҺао каждое утро; ежедневно. 

— Д 5 Я. гһао 2һао-пципй’ каждое утро и 
каждый вечер; ежедневно, регуляр- 
но. 

— #} сһао-тіао [совершить| приношение 
в храме предков князя. 

--36 сһао-һар №) весенний и осенний 


преклонять 
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прибмы во дворце; 2) стар. чин для 
поручений при дворе. 

НЯ сһао-вапр 1) государственный поря- 
лок (устав); царские уложения; 2) 
монарший (императорский) двор. 

~ 8] <Ваохаюр” быть обращённым к...; 
повёртываться лицом кК.... быть 
устремленным к... 

~ 7Вао-х1Ап2 завтрак; 
трапеза. , 

~ сһао-сһапр см. 53 8] 

-15 сһао-даі стар. парадный пояс [к 
придворному платью |. 

-- | ғһао-5№ утренний рынок (базар). 

свао-5 бойкое (людное) место; 
публичное место, оживленный район 
(букв.: двор и базар). 

~ 5 сВао-Бае кормило власти; верхов- 
ная власть. 

~ 78 сһао-уап государственные мужи. 

--8 сһао-сап 1) будд. ходить на покло- 
нение, паломничать; 2) быть [приня- 
тым] на [высочайшей] зудиенции; яв- 
ляться на прибм к государю. 

--47 тһаохі` 1) всё время, постоянно; с 
утра до вечера, целыми диями; 
ВН 7 думать (о ком-л.) целыми 
днями, ностоянно вспоминать: 2) ко- 
роткое время, на короткое минове- 
ние; недолго; ЯЖ 5 нельзя пору- 
читься хотя бы на короткое время: 
3) каждую минуту, с минуты на 
минуту; 88 47 8] 4+ можно ждать с 
минуты на минуту. 

— Е сһаоѓапр приёмная, зал ожидания 
(перед аудиенцией у монарха). 

- В сВао-уё Ю быть на [высочайшей] 
аудиенции; явиться к трону: 2) рел. 
паломничать; ходить на поклонение, 

--№ сһаоуапр повёрнутый к солнцу; 
лицом к солнцу; солнечный. осве- 
щённый солнцем. 

;Ваоуапе’ утреннее солнце; пер- 
вые лучи солнца. 

тһао-уапа * восточный 
горы. 

— №28. 2һао-удпр ттр- пр” феникс, 
поющий на восточном склоне горы 
(обр. о смелом придворном цензоре). 

~ 5 46, сһаоудпећһца бот. подсолнечник 
однолетний (Нейатйиу аппииѕ 1.) 

- 5 5 сһаоуапрг см. 89 5; сһаоуйпр. 

-: 38 сһао-ріпр* приём местного князя 
императором; явиться на лудиенцию. 

—# сһаокао высшие (отборочные) двор- 
цовые экзамены (в системе госу- 
ӘЈарєтвенных экзаменов кэцзюй с 
1723 г. для конкурсного отбора на 
должности при АЖ б Академии на- 
ук и в администрации из числа | 
и других представленных двору 
учёных). 

9%) эваохш” насекомое-однодневка 
(обр. о чём-л. преходящем). 

-25 сһӣо-сі см. ЗЕ 

—№ сһао-хіап преподнести подарки им- 
перагору (на аудиенции); сделать 
подношение. 

~ Жж «Вао-Нап №) быть на аудиенции (у 
императора): 2) лицом к небу. 

~ Е #2 сһао-бап-јі высокая женская при- 
чёска: шиньон. 


утренняя 


СКЛОН 
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2 | па я я 9 3 


АҢ Ж ғһаобап ѓапјіао бот. перец од- 
нолетний (Сарясит аплиит Г..). 
{= сВАо-Вби ист. чаохоу, князь двора 
(титул особо отличившихся, дин. 

Хань). 

-- НЕ сВАо-28и стар. парадное ожерелье 
(высших рангов империи, дин. 
Цин). 

~ 8.56 лһао-діп” тіӧ-сһӱ утром — 
Цинь, а вечером — Чу (обр. в знач. : 
а) быть непостоянным, беспринцип- 
ным, морально неустойчивым: 0) 
нынче здесь, а завтра там; непо- 
стоянство местонахождения). 

— # сһао-хһопр * подданные. 

3% сһао-јја царствующий дом; импера- 
торский род. 

~ сһао-уі стар. парадная одежда (для 
приёмов у императора). 

~ Ж 8 ЯҒ сһао-уг сһао-риап [быть в 
полной парадной форме (на аудиен- 
ции у правителя). 

~ Ё зһао-5 * завтрак, 
трапеза. 

-- В 1798 хвао-убп?” х1-вип” утром завтра- 
кать и вечером ужинать (обр. в 
знач.: думать только о еде; жить 
низменными интересами, не иметь 
возвышенных целей). 

—& гһао-сап завтрак; 
трапеза. 

— #8 сһао-рао ист. дворцовые ведомо- 
сти, двориовая хроника. 

6 сһаоҝа` стар. парадная одежда (для 
приёмов при дворе}. 

= № сһао-һап стар. продолговатая до- 
щечка для записи указаний импера- 
тора на аудиенцни. 

— 8 2ВАома’ рассвет, утренняя заря. 

—Ж У = лһао-ѓа х-25 утром отпра- 
виться — вечером прибыть (обр. о 
малом расстоянии). 

~ Е сВао-хВёпе политика двора (прави- 
тельства); большая политика, дела 
управления государством. 

~ В ‚пао-ши лучи утреннего солнца. 

— 2 сһао-да стар. чиновник со связями 
при дворе. 

-ЯЕ() сһао Что 1) [имиераторский, 
царский] двор (правительство); 2} им- 
ператорский дворец: 3) трон, импера- 
тор. 

~ {< спао ааі династия. 

~ ® сһао-уі стар. почётный титул чи- 
новника {У класса (анн. Цин). 

~ сһао-уі придворный этикет. 

~ Ш гһао-хі утренние лучи солнца. 

-- 8 2Вао-Нап * вид ритуального танца 
при жертвоприношении. 

-4Е сћао-Һиа воспитательная роль дво- 
ра (правительства); благодетельное 
влияние политики двора на китаизи- 
руемые окраины. 

~ #{ сһаохиё парадные 
аудиенций). 

~ Ж сһао-риап парадный головной убор, 
шапка к придворной одежде. 

— Я, сһаојідп` 1) быть (явиться) на {вы- 
сочайшей] аудиенции; 2) рел. палом- 
ничать; ходить на поклонение. 

—$8 сһао-іп * явиться на [высочайшую] 
аудиенцию; прибыть на приём к госу- 


утренняя 
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сапоги (для 
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ыы 


дарю (ко двору; 
князе): 

ВР Я | сьаойпшап” делегация религиоз- 
ных общин, груниа паломников 
(напр. от мусульман в Мекку). 

— 8 сһао-раі см. 99 3 

-. ®, 8 ћаомап аё цслыми днями, с утра 
до вечера. 

~, ао энергия, бодрость; вооду- 
шевление. подъём [сил]: 8%) 
гореть энергией, быть исполненным 
бодрости; оживлённый, кипящий 
энергией; пышащий здоровьем, 

тҺао-ді утренний тумаи. 

—# 7] гһао-діап х-Й утром вооду- 
шевлён, вечером насторожен (обр. в 
знач.: держать себя в строгости, 
быть требовательным к себе; быть 
старательным ). 

38 2вао-хш см. 8 Е 

— 18 У тћао Ъй-тӧи-хі“ не знаешь ут- 
ром, Что будет вечером (обр. в знач. : 
не быть уверенным в завтрашнем 
дне). 

— ЖА «ћао Ба-Баю-хг не быть уве- 
ренным даже в сегодняшем дне (обр. 
о неустойчивом, неопределенном, 
опасном положении). 

~ свао-2Веп даос. совершать поклоне- 
ние высшим божествам, 

- А сһао-рӧпр стар. являться на высо- 
чайшую аудиенцию и приносить дань 
(дары); приносить дань император- 
скому двору. . 

—В сһао-ршӱ влиятельный 
(при дворе), 
вельможа. 

- Ж спао-Ве являться [к императорско- 
му двору] с поздравлениями. 

~ В спао ағ восходить на вершину 
горы (напр. для совершения религи- 
озных обрядов). 

— 52 сһао-ғӧпр * верноподданнически яв- 
ляться на весенние и летние аудиен- 
ции (к сюзерену). 

--  свао-ую отшельник при дворе (обр. 
о высокопоставленном придворном. 
не стремящемся к дворцовой карь- 
ере). 

~ Ж сһао-хіап см. 8 8 

~ Я свао-еп милость двора; монаршее 
благоволение. 

-- ЗЕ тһаоһап` утренний заморозок, ут- 
ренник. 


ЕН 15[30,12) 
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напр. о местном 


ЧИНОВНИК 
придворный фаворит, 


гл. 1) сһао, книжн. Јћһао шутить; 
насмехаться, вьипучивать, высмеивать, 
ЗА \ холодная насмешка и едкая 
сатира; 2) 2Вао щебетать, чирикать. 
р ЗЕ зһао-піё высмеивать, поднимать на 
смех. 
— Ц ғһао-ѕһап высмеивать. 
~ 5 зһао-рои ругать, поносить; зло вы- 
смеивать. 
~ Ё 2Вао2Ва’ звукоподражание а) шуму 
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ил 


голосов, звукам речи; 6) щебету, 
крику птиц; в) звукам музыки. 

№ 3 сһаоіопр, сВаопоп?’ вышучивать, 
высмеивать; глумиться; издёвка, на- 
смешка. 

~ 1) сһао-иһҺоц(сһао) насмехаться, 
славить. 

~ „вао-Бап? высмеивать; злословить. 

- В спаотА” изругать, задать жару, 
всыпать перцу. 

8 сһао<>рё напевать; распевать. 

— 5: сһабхідо’, сНао «ао высмеивать, на- 
смехаться. издеваться [над]; насмеш- 
ки, глумления. 

~ һаојја звукоподражание а) ше- 
лесту (шороху) страниц; 6} щебе- 
танью (гомону) птиц. 

— Я эваова’“ насмехаться, 
поднимать насмех. 

1% сһаоьо привлекать (чьё-л.) внима- 
ние; вызывать (на что-л.); подзадо- 
ривать- 

~ № сһаохі` 
смехаться. 

—Ж (5) Н хһао-ѓепв” уопр(попр)-уое 
воспевать ветер и луну (обр. об 
оторванном от жизни произведе- 
нии). 

— 8 сһаоѓёпр’ язвить; высмеивать; на- 
смехаться: язвительная насмешка, 
сарказм. 

~ сһао-ге вышучивать, подшучивать. 


зло- 


издеваться, 


шутить; вышучивать; на- 


> 
> 
— 
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Г сущ. р) морской прилив (при- 
бой); — |5 приливная волна только 
что схлынула (спала); ~: 18 приливать, 
бурно нестись; 2) прилив; движение; 
волнение; тенденция; нарастание; разви- 
тие; Г.- рабочее движение; Ж ~ обще- 
ственное мнение; ~ студенческие вол- 
нения. 

П прил. 1) сырой, влажный; сы- 
рость: Ж -: Т одежда отсырела; 
с Я сырые места — 
антигигиеничны; 2) плохой (по каче: 
ству) слабый, неполноценный; 
низкопробный,; 45 #9 $ его ма- 
стерство не на высоте. 

111 гл. приливать, наступать; Ё ~ #1. 
пьяное лицо залилось краской. 

ІУ собств. геогр. (сокр. вм. М) г. 
Чаочжоу; ~ #0) чаочжоуский табак; 
Ш железная дорога Чаочжоу — 
Шаньтоу (Сватоу). 

АТ сһаоһбӧпр’ мед. прилив крови. 

~ {у сһаомеі уровень прилива. 

~ {8 сһёо-хіп 1) время (регулярность, 
моменты) прилива (обр. также о 


»з# % : ВО - В: О: ВОК - И В А Н Б 


сроках менструаций); 2) верность, 
надежность (напр. появления). 

#8 3% спао’Вий диал. почувствовать недо- 
могание, заразиться болезнью в лёг- 
кой форме. 

— Е: сһао-уіп шум прибоя (обр. также 
о гуле голосов). 

—Е1 сһаоһаі’ чаочжоуский белый (сорт 
тростникового сахара). 

— 8 сһао-бап прибрежная полоса; приб- 
режное поле. 

~} сһао пдо камфора (особенно: из 
Чаочжоу). 

~ 8 сһаојіё хим. гигроскопичность: ра- 
створимость (на воздухе): расплыва- 
емость, расплывание. 

~] сваой” кит. театр чаочжоуская 
музыкальная драма. 

—Я ОН) свбодаваае 
влажный, отсыревший. 

МЧ Вә] сһаоЪъ0һа сырой, волглый, 
отсыревиий. 

— 8 сһаогіа’ влажный, сырой. 

~ #7 сһао-хі приливы (утренний и вечер- 
ний ). 

~ сһао-һӧи момент (время) прнлива. 

~ сһаоѕһй’ прилив: прибой. 

~ Б. сһао-әһапр подъём воды, высшая 
точка прилива. 

—- сһаоьо` приливная волна. 

~} «ВаоГап” половодье. 

~ сһао ий 1) подъём воды, прилив; 
течение; движение; 2) направление, 
тенденция, линия развития; тради- 
ция; 8} новые веяния. 

~ Ж, сһёо "і сырость, влажность. 

~, сһаохӱп’ прилив; наступление но- 
ЛОЙ воды. 

——84 сВаови” высшая точка прилива: 
гребень прибоя. 

-1 сВАоЗЫ” влажный, сырой, промок- 
ший; волглый; подмоченный; промо- 
кать; увлажняться; отсыревать; 
НЯ ЖИЕ гумидный климат. 

~ 2% сһаоге кит. мед. перемежающаяся 
лихорадка. 

— ВУ сһаоуіпую аё сырой, влажный: 
промозглый. 


Л 15 [53,12] 
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диал. сырой, 


сущ. 1) храм (конфуцианский, даос- 
ский, буддийский); храм предков: 
кумирня; монастырь; храмовый; 
монастырский; 7, ~ храм Конфу- 
ция; 17715288 — у городских ворот 
есть кумирня; 2) храмовая ярмар- 
ка; Ж ~ отправляться на ярмарку; 3) 
стар. зал во дворце; дворцовый; госу- 
дарев, имнераторский; ~ Ж государевы 
замыслы; - № дворцовая стратагема 
(военные планы, составляемые в при- 
сутствии императора). 
АЯ пизо-Ниа см. ВНЕ 
~ пизо-5Ве храм предков (династии). 
~ . пилоте” і) храм предков; 2) зал во 

дворце; дворцовый, придворный; 


# =>. 44 дворцовая (придворная) ли- 
тература. 

#5 = пмаю-5 храм. 

~ + піаогћй настоятель храма. 

тіао-2һй табличка с именем умер- 
шего (помещаемая в храме). 

ИК тіало-Јуе соображения государя, го- 
сударевы планы (выраибатывавщиеся 
в древности в храмах, позже — в 
дворцовой зале). 

~ піаоһіш” храмовый праздник; яр- 
марка при храме. 

~ тіао-Јапр двор (престол, корона). 

— 8 піао-Һш стар. табуированное имя 
(умершего императора). 

~ 8 піао-ѕийп см. ИХ 

—%Я пмаойг’ время храмового праз- 
дника; период храмовой ярмарки. 

~ піаоуй’ 1) храм (обычно: с залами 
в память различных людей); 2) хра- 
мы (собирательно). 

Р тіао-тёп врата храма; вход в по- 
гребальный зал. 

-- #9 тідо-сһао стар. двор; правитель- 
ство. 

— Е тідо-Һӱ поселенцы при храме 
(напр. на месте погребения импера- 
тора). 

#8 пиіао-то см. Е 

~ пиаой ярмарка (во время храмового 
праздника). 

88 пчао-тби см. Я 

~ Ё пиао$В жертвоприношение (пред- 
кам) в храме. 

— ВЕ пчао-ча храм предков (нарадное и 
заднее помещения). 

—ЧЕ(8Е) пидо-Ыпр стар. двор, правитель- 
ство (императорское). 

36 пАо-уі см. В Е 

~ ВЕ шідоуџап 1) храм предков; 2) мона- 
стырь. 

~ $9 піао-тао храм предков; благочиние 
в храме предков. 

— М. пмао25а стар. будд., даос. служка, 
служитель (храма, участвующий в 
чтении заупокойных молитв и воз- 
жигании благовоний). 

—Я, тіао-јап“ обряд представления 
молодой жены родственникам му- 
жа в зале предков (совершался через 
три месяца после свадьбы). 

~ піаоһао’ храмовое имя (умершего 
императора). 

— 5% пчао-Ыпр стар. стража при храме. 

~ пчАовьб” товар для храмовой яр- 
марки (обр. также о плохом, бросо- 
вом товаре). 

--28 піао-5ӧпр храмовые песнопения (в 
честь государя). 


19 1146,13) вм. %, см. № 5870 
5869 


—1— 
—> 


ВН гиз 


5870 


169 


|. и А А 


І сущ. 1) Ба ист. предводитель (гла- 
ва) князей; князь-гегемон; Я ~ пять 
князей-гегемонов эпохи Чуньцю; —1} 
заслуги советника (сделавшего своего 
князя гегемоном); 2) Ба тиран, деспот; 
узурпатор; + -: местный деспот; 3) * ро 
вм. Ў (тёмная часть лунного дис- 
ка). 

П Ба гл. 1) узурпировать, захваты- 
вать (незаконно, силой); самоунравство- 
вать; устанавливать власть над (чем-л.), 
становиться гегемоном над (кем-л.); 
#9 ~ їг обманывать мужчин и силой 
брать женщин; 2) быть впереди, главен- 
ствовать [над]; 18817 Конфуций в 
вопросах правления никогда не имел 
себе равных; — + установить главен- 
ство над современниками, оказаться 
впереди всего мира. 

Ш Ба собств. 1) Ба (фамилия); 2) 
ист., геогр. Ба (река и округ). 

ЗЕ ЕЬ»”мап?, Бамапе Ю ист. баван 
(предводитель князей, князь- 
гегемон); 2) самодур, тиран; 3) бот. 
парнолистник ксантоксиловый (7у- 
ворћуНит хапіћохуіит Махит). 

~ Е рамапрЫМап“ 1) бот. молочай яр- 
кий (Еирйота ѕріепаепѕ Вофег.}: 2) 
длинные плети опунции (вид какту- 
са): 3) народная пляска с плетью (в 
сопровождении пения). 

~ Бада’ ист. гегемон (крупнейший 
из князей). 

— Е Ьа-сһап незаконно захватить иму- 
щество (собственность). 

~ Ба’аиап деспотия; гегемония; вла- 
дычество, господство; Н #5 Е миро- 
вое господство. 

— НЕЕ 35 Бадцап2В бу!" 
ный] гегемонизм; 
ность, 

—# (4%) 
вать, 
вать. 

~ 8 Ба-шШе политический курс гегемона- 
правителя, предначертания гегемона 

(союза князей). 

-- Ж БАЧА диал. топтать, вытаптывать. 

~ Ж БА `2ћё деспот, тиран. 

— @ 52-е планы (замыслы) 
{ предводителя). 

— Е БА-ги8 1) деспотия: 2) ист. княже- 
ство-гегемон, сильнейшее из кня- 
жеств. 

— #5 Ба-5Ви искусство возвыситься; по- 
литика достижения власти; умение 
добиться личных выгод. 

~ Ба-а ист. дворец вассального кня- 
зя (наследного принца, узурпатора 
престола). 

—1% БА диал. захватывать (сверх 
нужды), занимать (слишком много). 

~ 3 БАуё” главенство, гегемония. 

— # Бам” см. #510 

~: БЬадао кит. филос. путь насилия; 
принцип управления силой и стра- 
хом; тирания; узурпаторство; наси- 
лие, деспотизм. 

Ьа дао 1) самоуправничать, ха- 
мить, действовать нагло, бесчинство- 
вать; 2) сильный, крепкий (напр. о 
вине); сильнодействующий, резкий (о 


[великодержав- 
великодержав- 
Батһап, Һа һап 

захватывать силой; 


узурпиро- 
присваи- 


гегемона 


5867 — 5870 


еру 


ў 


„9 а и з 9 № 


лекарстве); вредный (о насекомом). 
ЖЕ НН ђа<і узурпировать права на зем- 
лю; захватывать земли (о помещи- 
ках). 
ра-аї захват земли (помещиками). 
~ Ж, Ьа ‘і 1) самоуправничать, насиль- 
ничать; 2) наглый, распоясавшийся: 
наглость, хамство. 
98 ҺА чоч главарь, 
шишка. 


сатрап, царёк: 


сущ. 1) плотина, дамба; Ж Т — 
~ сложили запруду; 2) диал. отмель; 
3) диал. равнина в горах. 
31-7 Балі диал. равнина в горах (часто 
в сабетв. именах). 
—%# Ба$ао заслон (экран) плотины (из 
ветвей, камня, для ослабления напо- 
ра воды). 


28 [157,21] 


5872 


только в сочетаниях; см. ниже. 

ЎЎ БА 7ВА 1) топтаться, ходить, сту- 
пать по...; 2) натаптывать, заносить 
на обуви (грязь). 


18 25 {75,21 


5873 


только в сочетаниях; см. ниже. 

НЯ Ба-Ыш? 1) рукоятка (меча); ручка; 
2) зацепка (в каком-л. деле); отправ- 
ная точка (для решения); повод, 
толчок (для действия). 


5874 


собств. геогр. (сокр. вм. №) Ба- 
шуй (река в пров. Шэньси); — 7 реки 
Башуй и Вэйхэ. 


АЛ 8 [74,4] 


5875 


5870 —5882 


нм 


Г сущ. 1) друг, приятель, товарищ; 
близкин по духу, единомышленник: 
Ж-А, УМУ? разве не прият- 
но, когда из далёких стран приезжает 
друг; В ~ хороший друг; 2) чета, пара, 
ровня:  — не знать ровни, не иметь 
себе равного: 3) содружество: группа, 
сообщество; клика, камарилья; толпой. 
стаей; сообща, вкупе; & |5 Ш - Ж стаей 
сидят и кучно взлетают; &-— связаться 
в сообщество, образовать содружество; 
4)* пэн (древняя мера: а) пара или 
пяток раковин, черепаховых щитов, 
монет; б) две чаши вина; в) единица 
счёта дворов в деревне — 3 линя Ў по 8 
дворов в каждом, т. е. 24 двора). 

П 2л. * составлять компанию (содру- 
жество); образовать клику (сообще- 
ство); [Б] ДЕ #9 ~ содружество единоут- 
робных: сородичи всегда понимают друг 
друга. 

ПТ собств. Пэн (фамилия). 

ЯН 22 реп?-уш 1) * образовать клику и 
организовывать смуту (напр. при 
дворе); 2) разврат среди близких 
родственников: кровосмесительство. 

~ репг-й@ дружеская вечеринка, 

35 репр-уби друзья, приятели. 

—{ репр-сһби друг: приятели, товари- 
щи. 

~ ВА репррёпв’ звукоподражание 
ванию ветра. 

~ 55 репеѓеп разделить 
(поровну). 

~ рёпр-јіе* действовать в узкогруппо- 
вых интерес̧ах; игнорировать общие 
цели. 

- {6 репр-сопе разбиваться на группы 
{по каким-л. признакам); присоели- 
няться (к себе подобным}. 

~ реще’уби друг, товариш; друзья; 
#891 старый (давнишний) друг: 
Е а) быть настоящим (подлин- 
ным) другом; 6) быть достойным 
настоящего друга (о поступке}; 
#55 Ж вост. Оиал. заводить друзей; 
завязывать дружбу. 

~ № рёпр-Ы объединяться (обычно: для 
дурного дела): снюхаться, спеться. 

— ЕЕ репе-61 мё-йап спеться, стак- 
нуться, вступить в подлый сговор, 
сколотить компанию для злого (пре- 
ступного) дела. 

~ 1 рёаг-сВбае заниматься групповыми 
аферами; прибегать к махинациям 
(напр. о шайке аферистов). 

—  рёпр-Іёі сотоварищи, {одна} компа- 
ния. 

ЕС) репеНао’ 1) коллеги, сослужив- 
цы; 2) товарищи, друзья. 

—  репо4Айаг содружество; сообще- 
ство; единомышленники; личная пар- 
тия (напр. дворцовая): камарилья; 
группировка, клика. 

~. репг-йап с̧такнуться, спеться, об- 
разовать клику [для злого дела, пре- 
ступления]. 


2 1 [120,8] сокр. вм. $ , см. 


№ 5884 
5876 


завы- 


по-дружески 


170 


з А ҰН 9 95 


І реше сущ. * цель, мишень; 7 ~ 
устремить взгляд на мишень. 

П Бепр гл. * хоронить, опускать гроб 
в могилу. 


ВАА 131112,$] 


5878 


| репо сущ. хим. бор; борный. 
П репе только в сочетаниях: см. 

ниже. 

ЖИ» репеКё’ грохотать, греметь ќо не- 
стройных звуках). 

~ #Р репгрёепР” звукоподражание шуму 
бурлящей воды. 

~ М репррапр бористая сталь. 

~ р репрѕһа хим. бура, тинкал. 

— АК репвхһадіє хим. перл буры. 

~ 8 репе ѕЅиап борная кислота; й = 
борный вазелин. 

— 2 < репезциапииап” 
вата. 


А 10 19,8] 


5879 


антисецтическая 


гл.* помогать, поддерживать. 


г 15 [159,8] 


5880 


сущ.* боевая колесница. 
#0 З репр-ш боевая колесница. 


3) 11 [64,3] 


5881 


сущ.* колчан, #8 снимать с себя 
колчан. 


р 11 [57,8] Бат | 


5882 


СЕ 


з я вв Н 


І прыл./наречие 1) * тугой (о луке); 2) 
полный; в полной мере, сполна; крайне; 
~ наполненный содержанием и 
приятный внешностью, - & (рап) совер- 
шенно (кранне) сухой. 

П гл. диал. выговаривать, бра- 
нить, порицать, жаловаться 
на...; ЖЖ ему попадает целыми 
днями. 

Е, 52 | репрропр’ дверная пружина. 
-- 98 репр-ћӧпр* раздуваемый ветром 
полог. 


М] 12 [75,8] | рёпр 
пэн 


5883 
ра 


сущ./счетное слово № навес; ша- 
лаш; павильон; временная по- 
стройка; ў ~ тент: Е ~ конюшня; 
= ~ ларёк; 2) группа; товарищество; 

3) уст., воен. отделение (в 14 чел., дин. 

Цин); #Е = ~ три отделения пехоты; 4) 

пекинский диал. приём, сеанс (счётное 

слово); Т — ~ Ж прочитать канон (о9- 
но чтение перед гробом); # — ~ 8 де- 
лать [одно] дело. 

Я: репр іёпр плотник; рабочий- 
строитель (выполняющий пилот- 
ничьи, малярные и др. работы на 
лёгких постройках временного 
типа ). 

З репо 20 зоол. домовый паук 
(Тезепана 4отезиса). 

~ репедиап` сарай; хлев; загон. 

~ репрсће` ж.-д. крытый вагон. 

--4 репр 21 сарай. 

~ РҶ репртёп арка; парадный въезд. 

~ | реёпрре’ стар. сторожевой шатёр 
(на городской стене). 

--# рёп?’ра лавчонка (под навесом); 
ларек, лоток. 

~} репвВи днал. житель временной хи- 
жины; бездомный бедняк (ютящийся 
в шалаше); обитатели городских 
трущоб. 

~ в реприа’ трельяж. 

—88. рёпрјіа'т1 подставка; лёгкий сто- 
лик (напр. для аквариума). 

~, репог см. 

#9 репр-рџі стар. плата за пользова- 
ние экзаменационным помещением. 


Я} 14 [120.8] сокр. вм. #8, см. 


о 5892 
5884 282 
\ 

АҢ 11 [85,8] 

5885 


только в сочетаниях; см. ниже. 
И: репррапр звукоподражание шуму 
воды или ветра. 


УЕ 13 [104,8]  һепр | 


5886 


8 


сущ. кит. мед. менорагия. 


1 
ВИ 11 [46,8] 


5887 


І гл. А. 1) обрушиться, обвалиться; 
рассесться (0 горе); развалиться; 
сломаться; Ш - №394 горы рухнули и 
земля разверзлась; #47 ~ государство 
распалось на части; #-~ #7 у него 
выпал зуб: 7]-- Т— у ножа отлетел 
кусок; 2) уст. скончаться, умереть (об 
императоре); 06 ~ вдовствующая 
императрица Люй скончалась; гл. Б. 1) 
диал. расстрелять; прикоичить: 
БЕБЕ 06, — (Л! удерёшь с позиции — 
расстреляем!; 2) взрывать, подры- 
вать; 309 Ш это наши войска под- 
рывают гору. 

П собств. Бэн (фамилия). 

ВЯ Е. Бепр;Неп? кит. мед. менорагӣя. 

~ Бвпг-}@ рухнуть, разрушиться; по- 
гибнуть. 

~ ВЕ репрі рушиться (разваливаться) [и 
разбредаться]: дойти до полного раз- 
вала и разброда; [развал]! и разброд. 

—3# репрейі’ рухнуть, пасть; развалить- 
ся. 

— В Бепргхмап” быть занятым (врагом): 
пасть (о городе). 

~ ревріио’ 1) распасться; 2) тех. об- 
рушение; обрушиваться. 

—- репрјіёе 1) распадаться; 
физическое выветривание. 

~ 93 Брепрёа` |) рушиться, обваливаться; 

2) геол. обвал. 

—- 4 репріап’ обрушиться: развалиться. 

— # Ьепрјіа’ покинуть сей бренный мир, 
уйти в лучший мир, умереть (об 
императоре). 

~ 35 репр-ѕапр сойти на нет; быть утра- 
ченным. 

~ 93 репрііе треснуть; расколоться, раз- 
валиться. 

~ репр-ћизі разрушиться; 
крах; упадок, падение. 

~ Бепръзп осыпаться, рассыпаться. 

— Ё, Беп?-шаа разваливаться, приходить 
в хаос, гибнуть. 

~ 38 репре-ћопр почить в бозе, преста- 
ВИТЬСЯ. 

Е} репрібпрх0й [народность] бэнлун 
(пров. Юньнань). 

8 репокіі’ разваливаться, рушиться: 
гибнуть; развал, крах; разгром, кру- 
шение. 

~ Бепош! оседать, обваливаться; ру- 
шиться, разваливаться. 


2) геол. 


рухнуть; 


171 


мне 


вепат 


3 


5888 


14 [32,11] вм. №, см. № 5877 


д 
БЕ 5 19 [167,11] | Ьёпр | 


только в сочетаниях; см. ниже. 
ЯН 7 репа 21 грош; копейка; медяк. 


5889 


у 
ДАН 18 [157,11] 


= о 


бэн 
5890 


гл. 1) подпрыгивать, прыгать; 

ВИЗ, НХ у с од 

ним делом ещё не уладили, а-тут и 

другое выскочило; 2) диал. стол- 

кнуться (8 разговоре); сорваться 

(с тона); разругаться. 

НЯ м, Беподдиг” вика. 

~ = ёар 21: 3 8 2. ра»репр 21 диал. 1) 
бить задними копытами, лягаться; 2) 
мчаться (скакать) стремглав. 

~ 3) оёпррепр’ диал. [песни с танцами] 
бэнбэн (в исполнении двух артис- 
тов, распространены в сев.-вост. 
Китае). 

~ В В. ВХ Бепр Ъёпргхі` 
(восточно-хэбэйская 
драма). 

151 репрраог диал. прыгать (напр. 
от радости). 

~ Бепр’да диал. прыгать, подпрыги- 
вать. 

~ ВЕ репріао` прыгать. 


уст. пинцзюй 
музыкальная 


ДЕЯ 
ҢҢ 14 [20,1] 


5891 


заукоподражание стуку; 3 тук! 
-тук!; Ш П музыка бэн-бэн (на севе- 
ро-востоке, песни с танцами, в испол- 
нении двух артистов). 


ТЕ 
Т 17120,10) 


5892 


[ гл. 1) Бепр стягивать, затяги- 
вать; накладывать бинт: 
ЕН Т натянуть верёвку; 2) бепо 
смётывать, сшивать на жнвую 
ннтку; 2 ~ 49|, {ЕР Ф сначала 
прометать несколькнмн стежками, а по- 
том уж сшить набело; 3) Беше утя- 
нуть, выманить, заполучить об- 
манным путём; 1 л-т 


3- только уж смотри, чтобы эти деньги 


5882—5892 


ДЕ 


о м 8 


у тебя не увели; 4) Бер надуть 

(щёки); надуться; 8—15 3 8 сделать 

надутую мину (ср.: надулся как индюк); 

5) опр покрыться (ровным слоем 

чего-л.): Ур 17 ТЕ молоко затя- 

нулось пенкой; 6) Бепр выдернуть 
нитку; распороть; ~ 7—3 Я рас- 
порол шов. 

П сущ. одежда (пояс) с завязками 
для ношення ребёнка за спиной (также 
Е) 

Ш наречие диал. очень, крайне; 
~ Ж очень красивый. 

{8 Бепрсһап’ перевязывать; перевяз- 

ка. 

~ | репрћеп’ английская булавка. 

3 һёпр'тї пяльцы; © 38 (рида) 8 + 
отвечать тем же, платить той же 
монетой. 

~ Ф БепризНнди” 
ник, плут. 

— 8 Бепорап” обманывать, 
выманивать мошеннически. 

— = репрааі’ 1) бинт, повязка; бандаж; 
НОЯ 5 наложить повязку; забин- 
товать; 2) тех. обвязка. 

У репрааіхиё` мед. десмология. 

[52] репрааірао` индивидуальный 
пакет. " 

511 Бепрропр 
пружина. 

— # репрхѓёап 
основа. 

8 Г. рёпррӣ л стар. барабанчик (у 
бродячего торговца для привлечения 
покупателей). 

9558 рёпрсіг фарфор кракле (с тре- 
щинками). 

— < вёпр-Ба7На” не стерпеть; невтер- 
пеж. 

— 38 БёпеИАп” дуться (на кого-л.); угрю- 
мый вид; с угрюмым видом. 

~ : репрћиапр’ пружина. 


ц 
{АА 1а ивѕ и 


5893 


обманщик, мошен- 


надувать, 


диал. дверная 


канва (на пяльцах); 


звукоподражание шуму воды. 


Я 16 [167,11] сокр. вм. Й, 


№ 5889 
5894 


Е2 
АЈ] 18 0190,8] 


5895 


гл. взлохматиться, растре- 

паться; всклокоченный (о воло- 

сах); ~ ЖЭЙ с всклокоченной головой; 

волосы взлохмачены. 

5; 2 репрѕепр’ растрепаться, разлохма- 
титься (о волосах). 

~94 репрѕопр см. #8 Ф 


5892—5900 


ЭРТАРА А РА М Я 1 2 


\ 
Ў ооч 


5896 


І сущ. 1) новолуние; первое число 
лунного месяца; ~ & первый и послед- 
ний день лунного месяца; “Я -- дни пол- 
нолуния и новолуния; 2)* календарь 
наступающего года (объявляемый князь- 
ям императором в последнее зимнее 
новолуние года); +— объявить кален- 
дарные данные иаступающего года; 3) 
стар. декреты императора (первона- 
чально правительственные установки, 
объявляемые вместе с календарём на 
год); #11 ~ северные варвары жаж- 
дут получить эдикты императора; 4) 
утро, рассвет; начало суток; начало, 
исток; ЎТА 5 ~ считать утро от пер- 
вого пения петухов; 5) север; северный; 
с севера; ~ 4 северные туманы; — 
дикие гуси, летящие с севера; — (8) 
северные окраины. 

` П гл. зачинаться, нарождаться; на- 
чинать первую четверть (о луне); 

А ~ 8 № луна народилась за западным 

склоном. 

Ў >= ѕһиФ-сһа разница между календар- 
ным и астрономическим новолуни- 
ем. 

—ЕЙ зний-мАпр 1) новолуние и полнолу- 
ние; первое и пятнадцатое числа лун- 
ного месяца; 2) астр. сизигий; сизи- 
ГИЙНЫЙ. 

~ 5 Н 5һифмапруџё астр. синодический 
(лунный) месяц. 

~ 5һид-хоє поэт. северный снег, снег 
с севера. 

-- Ж знид-Кё посетитель (гость) с севера; 
уроженец севера, северянин (на 
юге). х 

—Н 5һио гі день новолуния, первое чис- 
ло месяца (ст. ст.). 

~ Я ѕһио-уиё 1) луна в день новолуния; 
новолуние; 2) поэт. десятый месяц 
(по лунному календарю). 

~ 5һио-уди поэт. окно на север (на 
северной стороне дома). 

— & ѕһиф-уі северные окраины; север- 
ные рубежи. 

— + звиоЧапте уст. север. 

~ 8, зНид-Я перемена погоды зимой; пе- 
рестройка на зимний лад. 

~ ВХ ѕһио-сһі поэт. дыхание севера, 
северный ветер. 

Ж зНиб-сё уст. лунный месяц. 

~ В 5һиф-5Ы * пир начала месяца (тор- 
жественная трапеза у императора 
во дворце или в храме предков в 
первый день месяца). 

— Е ѕһид-хһёпр * правление на месяц 
(директивы императора князьям на 
наступающий месяц). 

—-ЯЕ ѕһид-рёі северные края (земли се- 
верных соседей Китая). 

Ж. зВи0-ч 1) см. 81; 2) поэт. дыха- 
ние севера, холодный (северный) 
встер. 
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НМ, ѕһоотепр диал. северный ветер. 

~ Ж. =һиф-айпр ист. северная группи- 
ровка (одна из трёх политических 
группировок ХІ в.). 

~ 3 зпио-уба поэт. тучи с севера. 


ПУЛ 13 [30.10] 


5897 


5Вио, 500 


шо, сб 


гл. сосать; прихлёбывать; сма- 
ковать. 


ЭН 13 [64,10] 


5898 


гл. толкать; тыкать, колоть; 

ЕЕ 1—1 ударить ещё раз пнкой. 

ВД, [72] зваббао” новокит. 1) подсовы- 
вать худшую вещь (при продаже); 
подменять, подтасовывать; 2) под- 
брасывать кошелёк (с целью вытре- 
бовать у нашедшего якобы присво- 
енные им деньги). 


о 
УҢ 13 [85,10] 


5899 


гл. 1) идги против течения; идти 

вверх по течению; ~ ў Е идти против 

течения (вверх по течению); 2) возвра- 

щаться мыслями, вспоминать; [8] ~ 

вспоминать. 

Ў ѕ=0-һаі подниматься вверх по тече- 
нию, плыть против течення. 

~ 54-уби идти (плыть) вверх по 
течению. 

-ЖЛ заЙи юр. обратная сила (зако- 
на). 

~ 8 за-ушап идти к истокам (обр. в 
знач.: искать первопричину, позна- 
вать источники). 


+ 
9 14 [140,10] 


5900 


сущ. бот. коробочка, капсула (вид 
плода). 
ИН 22 ЗВиб о бот. бузина 
(ЗатБисиз јауапіса ВІ.). 
— №. ѕаю’риўӧф бот. коробочка 
плода). И 
~ №06) ѕһифрао’ бот. спорогоннй. 


яванская 


(вид 


НЯ 11 [74,7] 
5901 


І прил./наречие 1) ясный, светлый; 
чистый, прозрачный; Р - Ж № луна 
светла и ветер свеж; — Н ясное утро; 
~ Е прозрачно белый; 2) чёткий, звон- 
кий, чеканный, отчетливый (о звуках); 
~ № звонко напевать; громко читать 
нараспев; 3) ясный, понятливый, 
острый; умный; ~ 3 с острым умом и 
талантом, умный и способный. 

П собств. Лан (фамилия). 

ВЕ ВЕ 1Апр-јіап эпист. на Ваше усмотре- 
ние. 
~ Ж 9] апр" -гио-Неё-тё! ясный (чёт- 

кий) как полоскн бровей (обр. ө 

знач.: совершенно ясний, яснее быть 

не может). 

— 1% Іапр-жй способный, талантливый; 
сообразительный. 

ЯҢ апп 1) чистый (о звуке); 2) 
яркий (о свете); ослепительно сиять. 

— 8 14пр5ба? читать вслух, декламиро- 
вать; декламация. 

-- 8 1апрхопрћш’ чтения, публичные 
декламацин. 

~ 1&поѕопр 2 чтец; декламатор. 


-- 28 39 1апеѕопраіідо` муз. речитатив. 

~ 86 1а0р-сћапр чёткий, ясный, точный. 

— 8 Апр апр диал. безалаберный, бес- 
толковый, расхлябанный, ненадёж- 
ный, 

- 06 Іапрмепр` зоол. горихвостка сибир- 
ская (Рйоепісигиу чигогеиу). 

ЖОЖ) 1Ап?-уба? 1) громко петь; читать 
нараспев; 2) яп., муз. роэй (род речи- 
татива }. 

~ {9 1апз-Бао поэт. чистые думы (по- 
мыслы); ясные намерения. 

-- й Іапойо’ см. АВ 

~ 8 1а0р-2ћҺао 1) сиять, сверкать; 2) 
эпист. на Ваше усмотрение. 


ВЯ 10 [74,6] вм. АВ, см. № 5901 


5901-а 


+= 
ея 14 114010] [212 


лан 


5902 


только в сочетании: напр. в геогр. 
назв. ЁҢ № Ланди (в пров. Гуандун). 


и: 12[74,8] 


5903 


І сущ./счетное слово № 91, аі [на- 
значенное] время, срок; предел 
времени; на срок, к сроку, в срок; 
своевременно; # — 5Е 5 завершить в 
срок; 38 Т- Т просрочено; 8 ~ бес- 
срочный; — заблаговременно (загодя) 
решить; 2) чі, і период, цикл (напр. 
семестр, триместр, квартал); круг; 
У (8 Н --Е временно установить 
трёхмесячный цикл (принять три меся- 
ца за отчётный период); АК ~ инкуба- 
ционный период; Ё ~ семестр; три- 
местр; 3) 41, д номер (пернодического 
издания), выпуск; 4 УЗЯ— ЕЯ только 
что вышел первый номер; № Я ~ сен- 
тябрьский номер; 4) 91, 9% уст. предел, 
мера, рамки, границы; ё = 4 ~! долко- 
летия Вам без конца и предсла!; 
~ производить поборы без вся- 
кой меры; 5) јі круглый период времени 
(век; год; сутки); круглый, целый; пе- 
риодический, годичный (напр. о донесе- 
нии); столетний (старец); — ве круглый 
год; целый месяц; & #} старики в 80— 
100 лет; 6) Й* (сокр. вм. В) годичный 


траур. 
П 96 9 гл. 1) надеяться [иа...], 
чаять, ожидать; рассчитывать [на...]; 


Я\— ШИНА получиться вопреки ожиданиям 
(неожиданно); Д ~ 8 № в надежде обес- 
печить этим развитие (дела); 2) считать 
своим долгом; считать своей целью; 
стремиться к...; 3Е ~ ЯЗ], АЗЫ, не 
в том дело, чтобы [мы] стремились к 
разным целям, а в том, что по-разному 
оцениваем срочность предстоящих за- 
дач; 3) условиться, согласиться, до- 
говориться (о чем-л., особенно о 
встрече), назначить свидание (кому-л.); 
ждать (кого-л.); 4)* прекратить, остано- 
вить; ~ # прекратигь расходы, остано- 
вить утечку средств. 

Ш і, 4 наречне* обязательно, не- 
пременно; необходимо, во что бы то ни 
стало; перед отрицанием: ни за что, ни 
в коем случае; ~ {#5 Г ... непременно 
заставить всю Поднебесную...; ~ %Ж% 
18 ни в коем случае не оказываться 
нарушителем этикета. 

НАХЕ аісһепр новокит. промежуток вре- 
мени, время. 

— дімапр чаять, надеяться; ожидать. 

-- ЖЕ 4-16 срочное сведение счетов и 
ликвидация задолженности (бывает 
трижды в год: в канун 5/У, 15/УШ и 
ИТ по `лунному календарю). 

—Н ігі в назначенный день, в срок. 

ї-гі* день траура. 

— # ч-по! 1) собраться в назначенный 
день: съехаться по уговору; 2} время, 
срок; случай. 

ђў-Киаї годовая денежная отчёт- 

ность; годовые отчётные документы. 

~ аха надежды (на что-л.); ожида- 
ния, чаяния (чего-л.). 

—АЕ д-маю целый год, круглый год; за 
год. годовой. 

--ЗЯ} ажап” периодическое издание; пе- 
риодика. 

—4# даі ждать, ожидать; чаять; наде- 
яться [на...]. 

— ВҶ фі-љёп цимонь (начальник стражи 
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3 ЯВ ЕЯЕЯНЕБЕ 


или старший охотничий, дин. 
Хань). 

ЎА ча” срок, период; промежуток 
(отрезок) времени; Е: ЕЯ Ев те- 
чение 20 лет. 

~ Я ч:--уче полный (целый) месяц. 

һ-уиё двенадцать месяцев, круглый 
год. 

— 1 П-240* целый день; круглые сут- 
ки; в течеиие суток. 

— НЯ ч!аг с заиканием, заикаясь (перво- 
начально: 9-9їЇ...9-41 «непременно», 
«обязательно», в устах заики). 

41-91 назначить срок, условиться о 
сроке. 

—НАХ Хх чга-аа заикаться (напр. от 
избытка чувств). 

-- № аг-тап срок истёк: по истечеиии 
срока. 

~ #3 ауе 1) юр. сговор [о даче — 
получении взятки]; 2) контракт. 

—Ж фіКӣо` семесгровый экзамен. 

-- К ча” стремиться (к чему-л.); доби- 
ваться (чего-л.). 

~ № діхіапа [предельный] срок, [ограни- 
ченное] время, лимит времени. 

ЯЕ јі-ѓа годичный траур. 

-- № 9і-сһёпр эпист. надеясь на успеш- 
ный исход (завершение). 

— и-ат уст. близкие родственники 
(по которым носят годичный 
траур). 

~ фіһио законтрактованный товар; 
товар на заказ. 

—ВЕ ді-уі столетний (согбенный) старец; 
ЕНГА (55 императорская грамота суп- 
ругам, достигшим 100-летнего возра- 
ста (дин. Цин); АВЕ ЕА Я 
2 ЛЕ императорская грамота столет- 
нему старцу с четырьмя поколени- 
ями потомков (дин. Цин). 

~: 25 ро вексель; долговая расписка. 


тб, 


А 8 [130,41 


5905 


вм. % , см. 


[167,4] сокр. 
№ 6242 


| сущ. 1) плечо; ЕЛ левая 
рука не действует; (Е) ~ плечом к 
плечу, рука об руку; 2)* кабан- 
трёхлеток: ЗЕ ВЕ Е ~ вместе двух веп- 
рей трёхлетних мы гнали... 

П гл. нести на плечах, переносить; 
справляться с (напр. работой); —® 
(Вопр, сһӧпр) Ж нести тяжёлую (двой- 


ную) ношу; ~ Е Ё нести большую 
нагрузку, справляться с тяжёлой 
работой. 


ПШ собств. Цзянь (фамилия). 

В # іапеһапр` погон; эполет. 

= йапраі погоны. 

~ напуа’ анат. лопатка: плечо. 

— Е Напйазга’ анат. лопатка. 

— {7 22 Иап-то’ рР0-Й плечи трутся и 
оси повозок сталкиваются (обр. о 


5901—5905 


2 М 3 


тесноте, толчее, давке, столпотво- 


рении). 

В 8 лап плечо (до локтя). 

~1% Изабе’“ нести на спине (через 
плечо). 

11] Иапуб’ анат. надключичная 
ямка. 

— 1% һапдаі анат. плечевой пояс. 

152] јіапьапр” 1) плечо; плечи; 


УЕ 51 расправить плечи; приоса- 
нигься; 3А 2 пожимать плечами; 2) 
смелость: риск; #9 А он обладает 
смелостью; 15 9 Е: он всего 
боится. 

—} 8 напьапаг-ушр не бояться от- 
ветственности; смело брать на себя 
ответственность. 

~ јапйа анат. плечевая мышца. 

~ 8 јар-ѕ0і 1) следовать вплотную (друг 
за другом); 2) следовать на полшага 
сзади (старшего по возрасту, 
рангу). 

~ 6 бапіао’ нести на коромысле. 

—- 8 іапуй паланкин. 

— Паша’ нести на плечах. 

—5Е јап ои плечо. 


18 | [64,8] 


5906 


гл. нести на плече; ~ 64725 
#56 отправиться к станции с бага- 
жом на плечах.. 

#5 фапке’ диал. маклер, 
комиссионер. 

— ЖЖ чап-то-5Вао вост. диал. попа- 
сться на удочку, остаться в дураках. 

— й фіаптаі’ продавать с лотка (о бро- 

дячем торговце). 


= 12 1140,81 


5907 


посредник, 


сущ. бот. алтей розовый, шток-роза 
(Аһһаеа ғоѕеа Сау.). 


и 6 [74,2] 


5908 


Г уби гл. А. 1) обладать, иметь; 
У (кого-то) есть (то-то); быть 
владельцем (хозяииом, чего-л.); 
НН — Ж у меня есть книга; 9—1, 
Л5-- Д5, Е-Е, Р-Р на Вашей 
[государь] кухне есть жириое мясо, в 
конюшнях —тучные кони, а у народа 
вашего — голодный вид, и на полях есть 
тела умерших от голода...; Ж ~ обла- 
дать от природы (изначально); 2) полу- 
чать, обретать; приобретать, за- 


5905 — 5908 


О РЧ й Р РА 1 9 Ж 


23 


получать; ~ Та (2601?) 5 7 он 
получил тяжёлый недуг, он тяжело 
заболел; 28-1 71758 ситуация по- 
лучила новое развитие; Ку 
Р-НЕ ЛЕ с общей помощью 
он далеко продвинулся вперёд: гл. Б. 1) 
иметься налицо; быть в наличии 
(напр. дома); Е - ү план выработан, 
план уже есть; Ф ё ~ Г ужин готов; 


2) жить, быть; существовать; 
бывать, случаться, происхо- 
дить; ЖАРЫ ~ Е п жил-был 


во времена Сунской дииастии Юэ Фэй; 
ЕЕ ИНЕТ после тако- 
го (этого) града хлеба можно счи- 
тать пропавшими; ~ 78 будешь ты — 
не будет меня (обр. в знач.: мы 
не уживемся; повстречаться на узкой 


я Н 9 


а ат чау аага аи ъан. арат 


дорожке); Ж ~А1СТРЁ ДЕ, Ж 3 | 
НЖЖ 1) не бывало ещё гумаиного 
человека, который бросил бы своих 


родителей, или честного, который по- 
вернулся бы спиной к своему госу- 
дарю; 3) прост. беременеть; 4 
"х (ѕһао) 1-71 =] у них сноха по- 
иесла. 

П уби служебный гл. А. перед сущес- 
твительным: 1) указывает на неопре- 
деленный характер следующего сущес- 
твительного, часто вводит недетер- 
минированное (не упоминавшееся вы- 
ше) подлежащее; ~ Ў ү пришли го- 
сти (какие то). ср.: ЖЖ ү гости 
(жданные) пришли; ЗЕ В Г 
7. - ЖБ этот дождь кое-где вы- 
пал, кое-где — нет; ~ Ж @ при (каком- 
то) удобном случае; 2) указывает, что 
предмет, обозначенный существитель- 
ным, берется не целиком, а лишь в 
какой-то части; одна часть, одни 


ЯТТ другая часть, другие...; 
ЛМ 5, ЛЕ у ат о дей] 
характер горячий, угих — 


медлительный; ЦИ] зж т 
3 ТФ из четырёх детей двое уже 
учатся в средней школе; Ё ІШ, 
ЕУ на реА при таких 
условиях среди вериых вассалов и лю- 
дей долга найдутся такие, кто подни- 
мется, прослышав об этом; 3)* пока- 
затель принадлежности (себе, кому-л.) 
предмета, обозначаемого существи- 
тельным; $1 ~ # опадает моя слива; #& 
18 В) (уби-Ф) стреляй по той своей 
мишени; ~ 1 моя (его) девушка — 
как самоцвет...; 4)* в соединении с 
существительным или с собственным 
именем, обозначающим коллектив, 
обозначает обладателя, хозяина, вла- 
дыку данной вещи; —}Я владыка Цар: 
ства Чжоу; ~ # вожди племён мяо; 
глава семьи; гл. Б. перед прил.: 1) в 
конструкциях сравнения указывает на 
наличие данного признака в той же 
степени; быть в равной мере (та- 
ким-то) как; так же... как и...; с 


отрицанием ў: быть менее... чем.. 
быть не столь... как); ; ЕЕ 
ПРИН в самое жаркос 


время года здесь погода такая же жар- 
кая, как у нас на родине; 4# #758 


рев 2 - НИНЕ эта моя лошадь ие так 
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резва, как твоя; 2) * связка перед одно- 
сложным прилагательным-сказуемым 
в случае его инверсии по отношению 
к подлежащему; Ж 2 ХХ, - АЙЯ иеж- 
но-прекрасен персик, обильны его пло- 
ды; ~ #-~ Н (й), ЖАН и многочис- 
ленна и так подтянута свита его, по- 
добная яшме гранёной; гл. В. перед 
глаголом в вежливой речи ставится 
для подчёркивания особо учтивого то- 
на реплики (ср.: я позволил себе, я ос- | 


мелился); ~ 5% я позволил себе затруд- 
нить Вас, извините за беспокой- 
ство; -—®! имел невежество [отку- 


шать без Вас]!; 

прошу Вас! 

Ш уфи союз 1) в составных числи- 
тельных служит для выделения по- 
следнего (младшего) разряда; да ещё, 
да впридачу; и; ААА всего 18 
человек; 759) И 366 дней; 
= БТЕ когда мне стало пят- 
надцать, я почувствовал необходимость 
учиться; 2) и, а также (связывает ска- 
зуемые); ХЕ, — ЖЗ У В Вэнь- 
ван горевал об этом, но не забывал 
ужасов тюрьмы Ю-ли; -- #2 % и гово- 
рить, и смеяться. 

ГУ уби сущ. 1)* богатство, зажиточ- 
иость; состояние; богатый, состоятель- 
ный; ҘЕ Б завидовать богатству 
г-на Ши; 2) * владение, территория; 
+ ~ Л.Н прочно владеть девятью обла- 
стями (империей). 

У усл. и собств. 1) ю (25-я рифма 
тона Е в рифмовниках; 25-е число в 
телеграммах); 2) Ю (фамилия). 

Ћ 1 — {уби ума-тёуііа занимать 
разговором (кого-л.}; [кое-как] под- 
держивать беседу. 

~ 9] уби‘ута! как-то, 
однажды. 

—— 45 — убцуГ-аву [выложить] цели- 
ком; полностью, как есть, во всех 
деталях. 

— — {9 = уби-уГ аё-ѕап` по одиой сторо- 
не дела поиять всё остальное, по 
частице познать целое. 

—— Ж уди ушат 1) однажды, 
когда-иибудь. 

— — В уди ууаю стоящий, 
ющий внимания. 

—# [58] уби’хе 1) некоторые, кое-какие; 
2) немного, несколько. 
—1А убӧиһепр’ настойчивый, 

усидчивый. 

— Л КЕ убий -хтяА бот. поляриость 
у растений; полярные формы. 

~ 78 убӧикопр’ свободный; в свободное 
время, на досуге. 

— 28 убийпрјоп’ филос. анимизм. 

- Ё уби-уа иметь границы; ограничен- 
ное, конечное (даос. о человеческой 
жизни в сравнении с бесконеч- 
ностью познания). 

[8] убиуап” дымный. 

~ ЗА уби-$М* обзавестись семьёй (до- 
мом); жениться (о высокопоставлен- 
ном чиновнике). 

— убамапр’” вполие возможио; можно 
надеяться; многообещающий. 

~ Е убиѕһепр” живой; одушевлённый; 


~ 6, ЖЕН! пожалуйте, 


—— 


как-то раз; 


как-то; 2) 


заслужива- 


упорный, 


На а) воен. живая сила (в отли- 
чие от техники); 6) физ. кинетиче- 
ская энергия; = ЖЖ с рождения, 
от рождения, от роду, сроду. 

5 1 22 Я убизНепр -фїуиап’ уст., 
биогенез. 

— 4 7 Е. уби-ѕһепо-2һћі-піап 
жизни. 

ЕГА убихіпе“ биол. половой; 9 ЕА 
половое размножение; ЖЕ поло- 
вое поколение. 

— Е убисвапие”й 1) имущие классы; 
2) уст. буржуазия. 

— 4 убисһап 2һе собственник, владе- 
лец частной собственности, имущий. 

—З убий’ 1) быть правым; разумный, 
справедливый; # #5 вежл. Вы 
совершенно правы; 2) обоснованный; 
3) мат. рациональный; Э А ра- 
циональная функция. 

Я убшіхіпе мат. рациональность. 

— В убив’ мат. рациональное 
число. 

— 2, убий” мат. рациональное [ал- 
гебраическое] выражение. 

- {У убшИиа’ мат. освобождение от 
иррациональности. 

— ВЕ 48/5 уби-й уо-ціпр 1) рассудочно; с 
холодным сердцем, без души; 2) вы- 
нужденный, без особой охоты. 

- 8 уби-Напо будд. осязаемый, ощути- 
мый; явное, реальное. 

уди» Напр быть мастером выпить, 
обладать способностью миого вы- 
пить [вина]. 

—–  убиғһопр 
железный. 

~:415 №8 удийдирап’ рябой, конопатый. 

~ 850 убийми’ 1) материальное тело; 2) 
юр. вещь, реальный предмет. 

В] убой’ вежливый, тактичный, 
предупредительный, церемонный. 

ЁЛ убиуі” полезный, выгодный; 
благогворный, положительный. 

- убцуиег эк. эффективные (произ- 
водительные) расходы. 

—Я& убийп’ мат. конечный; предель- 
НЫЙ. 

6 # убија -убигапр” ‚ скромный, 
уступчивый; послушный, тихий. 

- 6 9 уби-хие уби-гои обладающий 
кровью и плотью; живой. 

-- 2 убиацай’ 1) иметь право, 
вправе; 2) иметь власть: 
власти. 

— № ЗА уби-чиап” уби-5” облечённый 
властью и пользующийся влиянием; 
сильный мира сего. 

~ убийа’ быть связанным 
дружбой. 

—П ЕЕ = убу-Кби’ пап-уап рот есть, а 
говорить трудно (обр. в знач.: а) 
трудно описуемый, невыразимый, 
несказанный; 6) не находить слов; 
затрудняться высказать свои мыс- 
ли; неудобно (неловко) сказать; бо- 
яться высказать напрямик). 

—П 5) уои-Кош пап-еп’ трудно рас- 
познаваемый, неразличимый; поди- 
ка, докажи! 

— ПЕЕ А уби-Кои’ јіе-реі каждые уста — 
памятник (обр. в знач.: всеми восхва- 


биол. 


остаток 


стойкий, несгибаемый, 


быть 
стоять у 


старой 


Н в 


ляемый, широко известный, 
лавленный). 

Ж П ЖЕ) уби-Кби” мй-хіп` высказать (вы- 
дать) без злого умысла; проговорить- 
ся [нечаянно]. 

~} убийаі бот. эвкалипт шарико- 
вый (Еисаіуріиѕ ріобшиѕ аы). 

~ ЈЕ 5, уба-йа’_ мй-уі’ возрастать без 
конца; всё сильнее и сильнее; во все 
большей степени. 

~ уби-го похоже, как будто, словно. 

— ЕТ уби-уап -2а- ап” заранее дого- 
вориться. условиться заблаговремен- 
но. 

~ убий’ (яп. юкю) получать содер- 
жание, быть на жаловании; # #88 
должность с окладом содержания. 

~ № уби+»хі прост. забеременеть. поне- 
сти, затяжелеть. 

‚--ВЕГРЯ] уби’да немного, несколько, 
чуть-чуть; АЕ ЗЕЕ в его распо- 
ряжении есть вполне достаточные 
возможности (надёжные средства). 

— [ВУ] убъвАГ вредный, вредоносный; 
ҖЕ антисанитарный. 

~, убипмае” известный, знаменитый, 
прославленный; популярный. 

РЯ убштіпюр'-убихіпр’ изве- 
стный, знаменитый; популяр- 
ный. 

~ ЖЕ уди-піпр` уй-5НГ номинальный, 
фиктивный. 

~ 51] убӧи«іао быть обеспеченным: 
стоять твёрдо на ногах; не беспоко- 
иться о завтрашнем дне. 

~ & убшаі“ быть беременной; беремен - 
ная. 

— 1 убшаГраше! зоол. одноутроб- 
ные (топоде!рћіа). 

— 14 6 уби-5ћ” уби-хһӧпр’ 1) последо- 
вательный: законченный, завершен- 
ный, стройный; 2) с начала до кон- 
ца. 

-- ДАЧЕ 5% уби-5Н уй-2һӧпр` нсзакончен- 
ный, незавершенный; непоследова- 
тельный, половинчатый. 

—Н убогі 1) долго, давно: давненько; 2) 
в скором времени: в ближайшее 
время. 

~ убинаги! давно; долго. 

— Е ЖЕ уби-7еп?” м0й-јійп” возраста- 
ющий, беспрерывно увеличивающий- 
ся, безостановочно растущий. 

~ НН уби-та’ ропр-ай очевидный 
для всех, несомненный. 

ВНЖ уби-та’ рӧпр-ѕЅһпр’ служить 
предмегом всеобщих похвал; вызы- 
вать общее восхищение. 

~ 5 убихіапропв` будд. см. ЖН 

— Ё уби ‘Ве (обычно с двусложным или 
многосложным дополнением) иметь; 
обладать; располагать. 

ЛАГ] 7. Д ИЕ — убий” (бӧпр-хійпр, 
уби-пап” Юп?-дзпр делить и счастье, 
и невзгоды. 

—[Ч убиут’” юр. причинный, обуслов- 
ленный; #3) обусловленная до- 
говоренность, обусловленное согла- 
шение. 

~ т убиѕио кос-что; кое-какой. 

— ВЕ Ф уби-ѕио-јіёе-іап извлечь (из чего- 
л.) полезный урок. 


прос- 


ИСИ ВИ: И ВА 


МР 


8 З уби-іпр с лишком, с остатком: 
более; Д а Ж Ж восемьсот с чем-то. 

~ уби-тіпр 1) * владеющий мандатом 
неба (06 императоре); №) повелеть, 
дать приказ, наказать; 3) предначер- 
танный судьбой, предопределённый; 
фатальный. , 

ЮНКЕР) уби-иао’ $һо-сһи” ходячий 
книжный шкаф (обр. в знан.: всезна- 
ющий человек, ходячая энциклопе- 
дия). 

— М5 4 уби-јідо’ удар-сһшп’ солнечная 
весна на живых ногах (обр. о чрезвы- 
чайно добром человеке, несущем 
всем добро). 

- 6 уби-рапе * правитель царства, ме- 
стный князь. 

-- Е В] убий Ћоааё планомерный, пла- 
новый; планомерно, в плановом 
порядке. 

~ 4 убшиап’ давно, много лет назад. 

уби-тап * был урожай; стоял уро- 
жайный год; №4 был превосход- 
ный урожай; особенно урожайный 
год. 

~ уоиѕһёп 1) одухотворённый, вооду- 
шевлённый; 2) чудесный, бла! одат- 
ный, ниспосланный свыше. 

— ДНЕ убазветши” теизм. 

— #2 убиѕћєпјіао 1) теизм; 2) моноте- 
изм. 

—# убизВётр” 1) звуковой; голосовой; 
Я 1 #2 звуковое кино; 2) изве- 
стный, знаменитый, славный. 

-- В р убизнеперап” кино звуковой 
фильм. 

-- 88 Ж 6 уби-ѕһепр’ уби-$ё’° красочный, 
выразительный, привлекательный. 
впечатлякиций. 

~ # убийе мат. ограничение, ограни- 
ченный: 52 ограниченное мно- 
жество. 

удби=>-де быть ограниченным (ире- 
дельным); #9 _Е СК) Я быть ограничен- 
ным сверху (снизу). 

~ 3 убиғші 1) быть виновным (винова- 
тым); 3636! вежл. прошу проще- 
ния!; 2) пресгупный, наказуемый; 
Ж 12 злостное банкротство. 

561 {5 НАУ, уби-іпг тёі-тіпрг` иметь 
(знать) сегодняшний день и не иметь 
{не знать) завтрашнего дня: жить 
сегодняшним днём; не видеть дальше 
своего носа. 

~ #018 убис’ колючий; с терниями 
(шипами); = #5 колючая проволо- 
ка. 

— Я убий” выгодный; доходный; благо- 
приятный; полезный; благоприят- 
ствовать; отвечать интересам {кого- 
л.). 

~) 8) уби-й Кеа прибыльный, вы- 
годный. 

~ 85 уби-й` Ы-уби- у всякой вы- 
годы есть и отрицательная сторо- 
на. 

— у уби-ўї с лишним; «с хвостиком», с 
остатком. 

~ ў уби1е 1) прост. забеременеть, по- 
нести; 2) эврика!, нашел! 

-- 2 убихіао быть в трауре: 
траур. 


носить 
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—— 


„мини ннимин лишит 


Ф 72 уди-уйп быть в положении, быть 
беременной. 

—43: убидё постичь, разобраться, уразу- 
меть; дошло! 

— МЕ] убизН [һӧи] время от времени, 
от случая к случаю; иногда, порой, 
временами. 

ЖБ) я, убизЬГ-убивй! (хідпр)г" 
знать (выбрать) время; [делать| во- 
время. 

Бб 2% уби--5 м0-Кӧпр” чувствовать 
себя вольготно при солидной 
поддержкс, не знать страха, чувствуя 
поддержку за спиной. 

~ {Ф убиаа! 1) ещё не наступить, требо- 
вать времени; 2) зависеть от...; нуж- 
даться в...; требуется еще; 3) будд. 
бренное тело, плоть. 

~  уби-@епр (часто в удвоении) вежл. 
прастите, что заставил Вас 
ждать. 

~ 5$ уби-5һӧи быть преданным долгу; 
хранить верность; честный; целомуд- 
реиный. 

~ № уби-сА! талантливый, одарённый. 

~ убив” по делу; есть дело (к кому- 
л.). 

~ А] убиѕї [компетентные] власти, на- 
чальство; официальное лицо. 

—ПЙ уоироап 1) соответствующий; за- 
интересованный; 3 8 3Л заинте- 
рссованныс лица; 2) касаться, иметь 
отношение; имеющий отношение, ка- 
сающийся, интересующий. 

~ №] уди-Йап 1) некоторое время, в тече- 
ние некоторого (недолгого) времеин; 
2) произошел разлад, возникло от- 
чуждение; 3) иметь различия, не 
быть одинаковыми; 4) болезнь отсту- 
пила, полегчало. 

уёи-хіёп см. 8 М 

~ В убижмаю вести праздный образ 
жизни; праздный, праздношата- 
ющийся, бездельничающий. 

~ 9 — Н уби-хһао’ уі-гі в один прекрас- 
ный день; когда-нибудь; настанет 
день, когда... 

~ Ё убиаі’ срочный, на определённый 
срок; # 1ЕН]тюремное заключение 
на определённый срок; Е ЕЯ ЕЯ] 
юр- тюремное заключение у 
степени. 

— 8 уби пр’ вежл. прошу!, добро по- 
жаловать! пожалуйста; милости 
просим! 

{6 уби-атр 1) будд. всё чувствующее, 
всё живое; НЕ" живой мир; 2) 
чувствениый; чувствительный, сенти- 
ментальный; 3) любящий: люби- 
МЫЙ. 

- 0 ЗЕ уби-аше” уби-уі с глубокой 
любовью и преданностью. 

Ж 1. уби-201° мй-хіп см. 9 О #1 
~ Н убиуопр полезный; практически 
применимый, пригодный; стоящий. 
З 8 уби-БЕГ мб-Виап’” будешь под- 
готовлен,— избежишь беды (также 
в знач.: заранее остеречься, подго- 
товиться к возможным неприят- 

ностям). 

~ уди-ріаа вежл. имел 
[откушать без Вас]! 


невежество 
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# {Е 14] убиріап -убижапе” пристра- 
стный, предубсждённый, тенденциоз- 
ный. 

-- [9] убихіапр’ мат., физ. 
ный, ориентированный. 

ЖЯ убиШеГ зоол. копытные ( ириіа- 
ѓа). 

ЖЕ убщейег’ зоол. лёгочные (Роіто- 
паіа, подкласс моллюсков), 

~ убщои будд. горе, страдание (Аѕға- 
уа). 

~ РЯ Г + уби-іапр-хіа 2) иметь голову на 
плечах, быть с головой, быть молод- 
цом (по способностям, умению). 

— НЯ ЗЕ убуБтруе бот. черешковый 
лист. 

~ убиріпв’ больной; нездоров. 

~ № уди<һеп 1) забеременеть, поне- 
сти, затяжелеть; 2) обладать телом 
(плотью), быть телесным (плотским). 

— Ё убихіпр’ видимый, конкретный; те- 
лесный, материальный; ЧЕЖЖ ре- 
альный капитал. 

+В {5 убихіпр запбао материальный 
ущерб. 

~ 5} уби-еп 1) суждено, предопределе- 
но, на роду написано; 2) иметь долю 
(в чём-л.). 

~ 5) Ў уби-Е№т-йао как было суждено 
роком... (вводит заключительное 
нравоучение в конце главы рома- 
на). 

—) убиѓапр’ умелый, методический; 
действенный; 143%) руководство 
является умелым (мудрым); умелос 
(действенное) руководство. 

~ В) уби аё 1) имеется, бывает; есть; 2) 
кое-кто, некоторые; #8\..., % 87... 
одни..., другие... 

— В Е уби вез сколько угодно; [очень] 
много. полным-полно. 

—- 815 Ву уби аё-тёктд) аё 1) всё что ни 
на есть; что попало; всякая всячина; 
2) богагый и бедный (чем-л.). 

— 5 уби-1` ЁАпз-551” пускать стрелы 
по цели (обр в знач.: брать быка за 
рога; действовать целеустремлённо; 
целеустремленный, целенаправ- 
ленный). 

И убирби-їаосћӧпе’ зоол. солитер 
свиной, цепень вооруженный ( Таепіа 
ѕойит). 

— 7 ЖА убимёпёі` зоол. хӧботные [насс- 
комые] (Кйупслоїѓа). 

— № уби-ѕзһапр приносить вред, вредить, 
портить, неблагоприятно (дурно) вли- 
ять; вредный; 4% Ж. (6 приносить 
вред нравствеиности; вредный для 
моральных устоев. 

~ убимёі` 1) деятельный, способный, 
активный, энергичный; 2) филос. 
действие (как противоположность 
ЧЕ бездействию); 3) действовать в 
нужном направлении (целеустремлён- 
но); исполнять долг. 

ДЕ 3: ВЯ уби-ойі Бап $1 пи? всякую 
[женщину], которая покормит моло- 
ком, считать матерью (обр. в знач. : 
полная беспринцииность; быть про- 
дажным). 

—& убицют?” конечный, 
ограниченный. 


направлен- 


предельный, 
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ЖЛИВУ убий 1) сильный, мощный; 
энергичный; крепкий; 2) влиятсль- 
ный, состоятельный, солидный. 

1} убирби? успешный; эффективный; 
ЖИЛИН эл. активное напряжение. 
—-  убийп” 1) [физически] сильный; 
крепкий (о человеке); 2) волиующий, 
захватывающий, интригующий; увле- 

кательный. 

~ В} убихна’ помогать, способствовать, 
содействовать (чему-л.). 

~} удихідо` см. 

~ убшао вежл. спасибо за любез- 
ность, благодарю за услугу; извини- 
те за беспокойство; простите, что 
затруднил Вас; будьте так добры; 
сделайте одолжение. 

— В ЖЕН уби-убп?” ма-тои’ быть отваж- 
ным, но недалеким. 

- #5 убий ядовитый, токсический; от- 
равляющий; = #7 ядовитые ра- 
стения. 

--Л. уби-гёп некто, кто-то; некоторые, 
кое-что; Б Д ЕЯ говорят..., поговари- 
вают [что]... 

~ [85] убийапе” выигрышный: НЕЕ 
выигрышный вклад; # #44 выиг- 
рышный заём. 

К ЯНуби-Нап” т@-й” развязный, без- 
застенчивый, беспардонный; безбож- 
но, отчаянно. 

ЖЕ Н убу-вап” 
просветный. 

-- 5 С № уби-а-7М- замужняя женщи- 


на. 

Д9 98 уби-ийо’ уби-Й” см. ЖЖ 

25 уби-иао’ Би-меп” упорядочен- 
ный, организованный, последова- 
тельный, систематический: чётко и в 
полном порядке, стройно. 

~ 3 уби-гАа быть в интимных отноше- 
ниях; состоять в незаконной связи. 

ЖЕ убщаг-убича” 1) со взаимно- 
стью, справедливо; за добро — 
добром, за зло — злом; 2) с живо- 
стью; бегло, без запинки. 

~ 9:836 18) убшаі -даодӧг|деј близ- 
кий к истине; похожий на правду; не 
противоречащий истине, резоиный. 

~ 48 [1] уби1АГ эб-ВаЁ невозвратимый, 
безвозвратный; безвозвратно. 

~ уби-діо * получить богатый осенний 
урожай, собрать хороший урожай. 

~ #8 уоихіап’ проводной, проволочный; 
5 #55 проволочный телефон; 
+ {9118 проводное радиовещание. 

ж № уоихіапдіапсһдар завод провод- 
ных средств связи. 

07 уди-ціз Ы-уше’ удовлетворять 
любую просьбу (обр. в знач.: быть 
всегда отзывчивым, мягкосердеч- 
ным; всеблагой, всемилостивый; 
напр. о бодисатве). 

~ #% убчуцап быть связанным предопре- 
делением (по судьбе); суждено; пред- 
определенный. 

—% уби-йа 1)* выйти замуж; 2) семья 
вельможи; 3) глава семьи. 

убо јіа богатая семья, состоятель- 
ный дом. 

— 4% $5 убичьйеГ зоол. сумчатые (Магзи- 
райа). 


мй-гі` тёмный, бес- 


зч а і 5 Б 


НЯ убирёп увлекательный, интригу- 
ющий, интересный, весёлый, захва- 
тывающий. 

— В 7 ЕЯ Ш уби-уаа  Ба-5в (ді-ѕһап 
иметь глаза и не разглядеть горы 
Тайшань (обр. в знач.: пройти мимо 
самого главного; не заметить само- 
го важнога). 

~ Е ЕЕ уби-удп м0-260 есть глаза, да 
нет зрачков (обр. в знач.: не разби- 
раться в чем-л,; всё равно как 
слепой). 

-- ВД убихіап` 1) ограниченный, лими- 
тированиый; местный; конечный, 
предельный; Ж В Е локальная вой- 
на; 2) сносно, терпимо. 

В >= удихіапсћа” мат. конечная раз- 
ность. 

8 Е НЕА убихіап-2һйчийпібп 
ограниченного суверснитста. 

—В8 #5 убижатзна“ мат. конечное 
число. 

— Е 8 убимай јіѕһш мат. 
ряд (чисел). 

~ ЕЛЕ, НЕ убохілп Боаха бот. ограничен- 
ное (определённое) соцветие. 

— ЕЕ убихіап зёгёп юр. ограниченная 
ответственность. 

— 8/Ј- Ф убихіадп хідоѕрі мат. ограни- 
ченное малое число. 

АЯ] убихідп рӧпрѕі эк. компания с 
ограниченной ответственностью. 

~ убиреп 1) прочный, на прочной 
основе; 2) досконально разбираться; 
владеть; хорошо знать, чувствовать 
себя прочно (в данной отрасли 
знании). 

ЕБ уби-рев” уби-5вао’ от корней до 
макушки (обр. в знач.: с полным 
основанием; уверенно). 

ЕН В, убирепг-убираг” от изве- 
стного корня, с известным прошлым, 
с солидной биографией. 

ЩИ 51] убича” интересный, заниматель- 
НЫЙ, увлекательный, живой; 
любопытный, занятный, забав- 
ный. 

— ДЕ ЖЕ уёияйӣіёі" зоол. Асппорода (отряд 
иглокожих). 

~ Е 2% убиаіпеійп’ филос. детерминизм. 

уёбиаі мсшать, препятствовать. 

НВ уби почитаемый после смерти 
трауром (одной из 5 степеней); близ- 
кий (о родне). 

Жж 3 ВЯ удо-рап’ уби-уап” 1) такт в 
такт; чеканно, размеренно, согласо- 
ванно; 2) методичный, чегкий, строй- 
ный (о речи). 

Же ЕЩЕ уби-хіг бап-уёг к вегке до- 
бавлять листьев (обр. в знан. : приук- 
рашивать, преувеличивать, добав- 
лять лишнее при пересказе}. 

-- 8 уби тех. отработанный; 
В ЙН отработаниое машинное 
масло. 

~ уби-Йао 6у00. секты АБЗагтаКо$а 
и ОпНагта-1аКзапа. 

ҖЕ Е уби-јіао` м0-1ёі` в обучении не 
дблжно делать различий в зависимо- 
сти от положения учеников; образо- 
вание — для всех. 

—З убий” иметь шансы на улучшение 


теория 


конечный 


7-113 
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(облегчение); излечимый (0 болезни); 
поправимый (о деле). 

154 удихідо` иметь действие, оказывать 
эффект; эффективный, действенный, 
полезный; действующий, активный; 
значащий; 9 5 Ё Е воен. дистанция 
действительного огня; 9 Ж #3: мат. 
значащие цифры; © {#7 воен. 
дальность действительного огня; 
558% с.-х. продуктивное кущение; 
{ВК физ. коэффициент полезно- 
го лействия. 

— К ЕЯ убихіаоді 
сти). 

— $ убизВи” немногочисленный, считан- 
ный, ограниченный, исчисли- 
МЫЙ. 

убч-5Ви 1) предназначено судьбой, 
суждено: 2) закономерный; 3) * рит- 
мический, ровный. 

— К 53 убизпог” 1) единичный, редкий; 2) 
незначительный, небольшой; не- 
многочисленный, считанный. 

уби<>5Виг 1) располагать дей- 
ственными средствами, иметь проду- 
манный план; знагь, что следует 
предпринять; 2) располагать итогом, 
знать количество (напр. поступив- 
ших товаров). 

~ 3% уби-гао вежл. весьма признателен 
за угощение!, спасибо за ириём!, 
простите за беспокойство! 

~: уби-ао 1)* учёный (гуманный) 
муж; эпист. Вы, уважаемый; 2) ист. 
юдао (система экзаменов при дин. 
Хань); 3) быть справедливым (закон- 
ным; напр. об управлении). 

~ Е: убидао’5Ш как говорилось в древ- 
ности... (занин, напр. рассказов, 
сказов ). 

В 2 ЕЛ5 уби-гид-7Ш  ма-Би-Й пре- 
взойти и ни в чём никому не усту- 
пать. 

38 53 убиыапг” диал. быть близким к 
истине, не отходить далеко от дей- 
ствитсльного положения вещей. 

1 убиф досконально разбираться (в 
чём-л.); быть твёрдо уверенным, 
знать наверняка; хорошо освсдом- 
лённый, твёрдо уверенный. 

~  уби-5в 1) прозорливый, дальновид- 
ный; 2) будо. все чувствующее, все 
обладающее сознанием. 

— 207 4 уби-5ы-21-5 сведущий че- 
ловек. 

~ уби-?РЫ уби-диап 
занности и права. 

—4% убиціап’ богатый; 
зажиточный. 

— 4% ЯВ убшдідпг а богач, 
ный, зажиточный. 

—5\% [7] убиевейе” оказаться успешным; 
добиться успеха. 

ЕЛ убай органический; НЕ СВХ 
органический синтез; # И орга- 
ническая химия; РЕЖ с.-х. орга- 
ническое удобрение. 

2 убой биол. организм. 

— Е З убијій-ѕһиб уст., филос. орга- 
ническая теория (общества). 

~ Ж 9. убиййе’ органический мир, орга- 
ническая природа. 


срок действия (годно- 


иметь обя- 
состоятельный, 


состоятель- 
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Жу уби-й’ Кё-сһепр 
удобный случай, (случай, 
можно воспользоваться). 

— НМ убийма’ органическое вещество. 

— ВЕНЕ убий-гапНао тех. органические 
красители. 

— ВЕ 8 убий-Бой 
стекло. 

Ё АЁ убилзиай хим. 
кислота. 

5 убидйап” хим. алкалоид. 

—# Е убий2Ы” органическое вещество. 

Н убий-Киапомй полезные иско- 
паемые органического происхожде- 
ния. 

ВЕ убий-РАтшеё психол. 
ские ощущения. 

--4\, убокӧпр” имеющий 
окончатый. 

~ 1.) убикопріёі(ећӧпн) зоол. фора- 
миниферы (Рогапитфега, раковинные 
корненожки). 

~ уби-Бо миф. владыка Северных пу- 
стынь; Север. 

ЗЕҢ] уби-5Г уби-Виб’ не на жизнь, 
а на смерть; отчаянно; поставить всё 
(жизнь) на карту. 

—2 Л. уди-Й’ мй-гёп” думать только о 
себе; совершенно не считаться с 
другими; эгоистичный. 

— & убизё” цветной; 9 ё, 2 цветные 
металлы. 

~ 3С #6 удороапрғм` лощёная бумага. 

~ Ж, 7) уби-9ї мй-Й” слабый, едва 
слышный (о речи); чуть живой, обес- 
силенный, изнурённый. 

-- Я, уборі’ иметь рельсы; 
Я Я трамвай. 

~} уби-уі* быть в состоянии, мочь, 
уметь (букв.: иметь то, чем можно 
было бы...); ЖЖ ДНЮ не найти ни- 
чего в ответ; 9-Е? возможно ли 
различить? 

--& убиМаиа честный; приличный, благо- 
пристойный, почетный. 

уби-—Пап пользоваться покрови- 
тельством; быть в фаворе, ходить в 
любимчиках. 

Жуда А. уби-фі-ѓа -убч-9:-21 ка- 
ков отец, таков и сын. 

~-}8 убиѕіп нанести ущерб (убыток); в 
ущерб (кому-л.). 

-4Ё убиѕһапр’ юр. компенсировать, воз- 
мещать; вознаграждать; 3132 9 
обоюдовыгодное соглашение. 

189 убија" ценный; 1 8 фин. 
ценные бумаги. 

- П убијам’ эк. материальная цен- 
ность. 
~ 8 уошаі’ 
[на...]. 
за 96 уби-іои уби-хи’ упорядочен- 
НЫЙ, стройный, последовательный; 
по порядку, аккуратно, систематич- 


—554 Е уби-и” уби-мёГ есть начало 
(голова), есть и конец (хвост; обр. в 
знач.: последовательный, стройный; 
законченный, совершенный, в поряд- 
ке). 

ЗИНА] уби-и” уби-Нав’ 1) почтен- 
ный, приличный. благопристойный; 


[получить] 
которым 


тех. органическае 


органическая 


органиче- 


отверстия: 


рельсовый; 


зависеть [от...|; опираться 
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2) пользоваться покровительством 
(начальства), иметь вес; играть оп- 
ределённую роль. 

ВУ, уби-юи” мй-меі 
ный, незавершённый; 
тельный. 

— 80| удийпр[іап)“ будд. четвёртое 
(наивысшее) небо (АКапіѕіћа). 

~ убичте” вскоре, скоро, вот-вот; в 
течение короткого времени, за один 
миг. 

—-  убиуб’ с избытком; в избытке. 

~ убижмт” 1) быть намеренным, иметь 
намерение; 2) обращать внимание (на 
что-л.); принимать близко к сердцу; 
3) умышленно, намеренно. 

~ ХЛ. убахтгеп” Г) целеустремлённый 
человек; 2) вдумчивый (вниматель- 
ный) человек. 

~ НЕ 5х уба-2” јпр-сһепа’ при жела- 
нии [любое дело] выполнимо. 

~ Ф: убиуі 1) умышленный; нарочитый; 
нарочно, намеренно, умышленно; 
НЕТ психол. нарочитое внима- 
ние; 2) желать; иметь намерение, 
собираться. 

— В: убиуі5һі` сознательный. 

— 920 убиу!йаю” юр. предумышленное 
преступление: преднамеренный пре- 
стувннк. 

— 22 8 убиугя 1) интересный, любопыт- 
ный, увлекательный; 2) многозначи- 
тельный. 

— В В: убч-У" мб-уі не то умышлен- 
но. не то нет; как бы между прочим. 

Ж 3 уби-ршр” уби-й” иметь неопро- 
вержимые улики и доказательства. 

— Е удби-ма 1) иметь или не иметь; 
наличие и отсутствие; 2) бытие и 
небытие; # #19 бытие и небытие 
взаимодействуют. 

— 15 Я убил -убижёіг 1) вкусный, 
сочный; ароматный; 2) с большим 
интересом, с захватывающим интере- 
сом. 

~. уби-йап вступить в незаконную 
связь, прелюбодействовать. 

~ Р] уби-узо’ теі-ўп` новокит. 
не слишком важный; без особого 
желания; неизвестно кому нужный. 


незакончен- 
непоследова- 


ДЯ 14 [195,6] сокр. вм. % , см. 
№ 5916 
5909 


УН 14 [167,6] 


5910 


сущ. хим. свропий (Ею). 


ИЕ 8 [9,6] 


5911 


5908 — 5921 


гл. утоваривать (напр. пить, есть); 

угощать; ~ Х уговаривать выпить, уго- 

щать вином. 

ЕЕ уои-јій угощать вином. 

~ Е уди-<һапр угощать вином. 

~ уби-5Ы 1) * приглашать к столу; 
угощать; 2) участвовать в обеде; уғо- 
щаться. 

~ уои-2ї * ючжи (винная чаша, опро- 
кидывавшаяся при переполнении). 


ө Кя 9 [170,6] вм. №, см. 


№ 5929 
5912 


ой 


5912 


9 [170,6] 


только в сочетаниях; см, не. [9 


Ш 
Е 10 


5914 


ИН 13 [154,6] 


5915 


[75,8| сокр. вм. ЇВ, 


№ 5931 


см, 


1154,6] сокр. 
№ 5915 


см. 


вм. % , 


І сущ. 1) взятка; {7 ~ давать взят- 
ки; 2) * богатство; Ш. (0) ЖИ! 
в колеснице твосй ты за мной приез- 
жал, и меня ты с приданым (с богат- 
ством) с собою увез! 

П гл. одаривать; подкупать; 9-м. 
щедро оларили их. 

Ш усл. хуй (десятая рифма тона Е 
в рифмовниках; 10-е число в телеграм- 
мах). 

ЯП Вш-Ве давать взятку (чтобы отвес- 
ти обвинение); ублаготворить; за- 
добрить подарками. 

— 1 Вии”, Һи 1) взятка; взяточни- 
чество; 2) давать взятку, подкувать. 

— №ш-уби взяткой добиться проще- 
НИЯ. 

— Я БШ-20пр уйти от ареста с помощью 
взятки, 

— 3 Нихиав” 
подкупы 
голосов. 

(56) Һи подбивать (на что-л.) 
взяткой; добиваться (выполнения че- 
го-л.) подкупом. 

~ ВитаГ подкупать; # ВЕЛ. подку- 
лать свидетелей. 


подкупать избирателей; 
при выборах, покупка 


178 


з Л в 


яя 


ВН 17 [195,6] 


5916 


сущ. 1) зоол. меченосный осётр 
( Рѕерһиғиѕ ріаіиѕ); 2) (яп. магуро, сиби) 
тунец. 


ИН 12 [142,6] вм. #1, см. № 2981 


собств. геогр. (сокр. вм. #9) Вэйхэ 
(река в пров. Хэнань). 


ЕН 11 [167,6] сокр. вм. 4, см. 


№ 5910 
5919 


у 
6 11 104,6] 


5920 


І сущ. рубец, шрам; кровоподтеёк; 
травма. 

П гл. наносить травмы, 
В быть покалеченным. 


в 9 [40,6] 


5921 


калечить; 


І гл. №) быть снисходительным, смяг- 
чать (наказание); прощать; ~ СВ) про- 
щать вину (проступок); #2 В ~ эпист. 
надеюсь на Вашу снисходительность; 
И А ~ эмист. [за что] и прошу покор- 
нейше о прощении; 2)* вм. $, М 
(помогать); 3) вм. {б (уговаривать). 

П прил. /наречие 1) * великодушный, 
щедрый; ~  великодушный и спокой- 
ный; 2)* вм. 2 (правый). 

ПІ усл. и собств. 1) ю (двадцать 
шестая рифма тона 3 в рифмовниках; 
26-е число в телеграммах); 2) Ю (фами- 
лия). 

ЕЕ). ] 2$ уби-еао[-26-ЧГ * сосуд 
[стоящий] справа (под рукой прави- 
теля, предназначен служить напо- 
минанием о необходимости внима- 
ния при решении вопроса). 

-- =] убахая’ стар. департамент по 


7* 


делам об амнистиях 
стерстве юстиции). 

ЗЕ уоџ-Ы * помогать; 
способствовать. 

.--ЯХ уби-5Ве амнистировать, 
вину. 

--® уочиАю смягчать, уменьшать (нака- 
зание). 

~ уба-ушап прощать обиду (вину). 

~ уди-а: прощать вину, миловать. 

— 58 уфиѕЅһі прощать; не помнить зла; 
быть снисходительным. 


| 8 [130,4] 


5922 


(при мини- 
содействовать, 


отпустить 


І сущ. мясная (рыбная) закуска (к 
вину): маринад; ЗЕ 1 ~ прекрасное ви- 
но н великолепная закуска; роскошное 
угощение. 

П усл. сяо (третья рифма тона 
ТЖ в рифмовниках; 3-е число в теле- 
граммах). 
фі удо-5й закуски (мясные и овощ- 

ные). 

~ удо-Нё* еда, угощение. 

—- & мао-шап перепутываться; нутани- 
ца, хаос. 

— 1% удо-ве угощение мясными блюдами 
(#1) и фруктами (44); кушанья раз- 
ных видов (кроме крупяных), 

--$% уаоғһиап закуска, угощение: 
яства, кушанья. 


2 
Ів 11 146,8) 


5923 


ЖШ) 


собств. геогр. (сокр. вм. 
Яошань (горы в пров. Хэнань). 


м^ 
РН 17 [1184,81 ом. 8, см. № 5922 


5924 


= 11 [85,8] 


гл. 1)* загрязняться, мутиться; —Ж 
грязная вода: 2) смешивать, перепуты- 
вать; смешанный, хаотичный; смутный, 
неясный. 
Ж удоза 
неясный. 
~ 8, уЗошап” быть в беспорядке; нахо- 
диться вперемешку; беспорядок, 
хаос. 

—Ж узомет’ перепутаться, перемешать- 
ся: быть в беспорядке! хаотический, 
перепутанный. 


перепутанный; смутный, 


І сущ.* рит. разделанное и сварен- 
ное мясо жертвы. 

П гл.* рит. наполнять треножник 
[жертвенным мясом]. 


#5 12 [32,9] 


5927 


сущ. стар. глиняные бабки (игра); 
— играть в глиняные бабки. 


|2 


12 [61,9] 


прил./наречие ленивый, нерадивый, 
вялый, инертный; 8) ~ трудолюбивый 
или ленивый, трудолюбие и лодырниче- 
ство (леность): ~ П) + ленивый и плак- 
сивый. 

Е Чио жар 1) хем. инертность; инерт- 
ный; БРЕ инертный газ; 2) уст., 
физ. инерция; инерционный; 
ЕН В) эл. безъинерционный (о 
предохранителе }. 

— Ф, Фаохию 2ћопрхіп” физ. центр 
тяжести. 

~ Чиохие° мат. закон инерции, 

— 28 Чибш физ. момент инерции. 

~47 дубхше’” ж.-9. выбег. 

~ #8 Чоп” тех. паразитное колесо, 
паразитная (промежуточная} шестер- 
ня; ленивец, леникс. 

~ }) аай“ сила инерции; инерция. 

~ К дид-уй ленивый, нерадивый; разле- 
ниться. 

~ 18 даиотап” лениться; ленивый; 
брежный, беспечный; лень. 

‚-- ВЕ даиф-тіп ист. бездельники, лодыри 
(прозвище бедняков потомков 
ссыльных в низовье Янцзы, до 1912 
года); пария, изгой. 

- Ё аџё-ріп см. ВЕ 

— № аидуо праздный, 
ленивый. 


|р 
Н 12 1170,9] 


5929 


не- 


беспечный; 


І ѕ0і собств. 1) ист. Суй (династия, 
589—619 гг.); 2) Суй (фамилия \; 3) ист. 


179 


— 


Суй (княжество на территории ны- 

нешней пров. Хэбэй; эпоха Чжоу). 

П сущ. 1) * ми, до остатки жертвен- 
ного мяса; 2)* иф овал; овальный. 

Ш прил. вв * вм. 8 (ленивый). 

ІУ гл. аид * вм. 5 (падать). 

РЕП Ж] 501-һе [-#Ш-Ьао’] жемчужина 
Суйского князя и яшма Ё #1 Бянь 
Хэ (обр. о величайших сокровищах). 

ДЕЗ ѕ0і-һҺӧи-һа см. П (2). 

— ЗЕЕ ѕйі-уһы 1ап-дёдо стрелять в во- 
робья жемчужиной Суйского князя 
(обр. в знач.: ненужное расточи- 
тельство). 


ИЯ 


5930 


20 [167,12] 


только а 


270, И 


ТЕ 16 175,12] 


5931 


сочетаниях; см., напр. 


прил. продолговатый; овальный, 
яйцсобразный; #&, /^М-— ракушка — 
она маленькая и овальная. 

КЕЕ тод хіар мат. эллиптический; 
КЕРЕЕВ эллиптическое простран- 
ство. 

— В] шбучап мат. овал; эллипс; эллип- 
тический; #58 55 эллиптиче- 
ский интеграл Лежандра; Ж #8 | фо- 
кальный эллипс. 

А] #8. шоучапй” мат. эллипсоид; 
25 Жи геод. справочный эллип- 
сонд. р 

-- Ш {2 шбуцапхте” овальный; эллипти- 
ческий; эллипсис. 

-_ [81/8 ғабуџёпаб“ эллиптичность. 

— ЕЯ шбуиапраГ эллипсограф. 

~% ию1а мат. эллиптичность. 

--ВК 16а эллипсоид. 


ЖЕ 19 [152,12] 


5932 


сущ.* холощёный поросёнок, боро- 
вок (также #4). 


и 15 [28.12] 


5933 


5921—5933 


ПО Да Е 0 де Е оК ШЕ ПН аа 


ия В в Е 


(= 
В 12 (38,9 


5934 


прил. 1) дио вм. в { ленивый); 2) иб | 


вм. $8 (красивый). 


— 
=> 


19 [190,9] | аиб сви | 


Г адиб сущ.* чёлка, чуб. 
П гл. 1) * сһаі вм.  (свисать): 2) * 
диб падать, выпадать (о волосах). 


Е 


8 [174,0] ам. #, см. № 6064 


16 [195,8] сокр. вм. 
№ 6080 


12 [154,8] сокр. 
№ 6078 


10 [149.8] сокр. вм. 
№ 6068 


8 [130.4] 


Г гл. 1) соглашаться; хотеть, 
собираться; быть готовым; 
18-1? он собирается прийти?; 
ЖЕ ~ 7 он готов на всё; 2) 
давать согласие; утверждать; разре- 
шать; Ђ ~ кивнуть головой в знак сог- 
ласия; 3) сев. зап. диал. любить, 
ано склонность; охотно, лег- 

обычно, то и дело; 
Я У: он охотно (всегда) тол- 
кует о чужих недостатках; 5584-Е 
эти дни то и дело идёт дождь; 
7-0 эту печку так просто не 
разожжешь. 

П сущ. 0* место соединения мышц 
с костью: сухожилие; 2) главный пункт, 
уязвимое место, ахиллесова пята; 


5934 —5943 


з» А 9 9 #9 0 Ж 


(2һӧпр) — перен. 

больному месту. 

В ВК Кеп-сапр“ Кбп-рои’ быть готовым 
достроить Фундамент и возводить 
стены (обр. в знач.: быть способным 
продолжить дело отиов). 

~ ІВ Кепеп [94|] новокит. кстати; к 
счастью; как раз. 

—- © Кёп-уі согласиться со сложившим- 
ся положением; примириться со сде- 
ланным. 

~ Кёпаіпв’ 1) подтверждать; призна- 
вать; утверждать, устанавливать; 2) 
положительный, утвердительный; 
НЕ ЗЕ ВУЧЕ. положительная оценка; 
= ВЕ Я лог. положительное поня- 
тие; ВЕ В лог. утвердительное 
суждение; З) несомненно, безуслов- 
но, обязательно. 

421] Кёпіпрій’ грам. утвердительное 
предложение. 

~- ҖЕ ЕЛ кёппіудгёп“ кениец. 

— % Кёп-діпр’ 1) * сухожилие; место со- 
единения мышц с костями; 2) перен. 
уязвимое место; важнейший пункт; 
ЕН (гһӧпр) НХ попасть в самое чув- 
ствительное места; попасть в точку. 

~ 8 Кбпуао’ уязвимое место, важней- 
ший пункт; Ф («ћӧпр) б 3 попасть в 
цель, найти уязвимое место. 


ЛЬ. 


Н 11 [30,8] 


5937 


попасть (ударить) по 


кёп, Кёп 


кэнь, кЭнь 


гл. 1) грызть; жевать; ~ Эй ©б- 

гладывать кость; 2) диал. есть; 3) 

пережевывать, твердить (одно и то 

же}; ~ # Ж заучивать книги наизусть; 
зазубривать. 

16 КО) кёп хіа(дідо) отгрызть. 

— Ж кёпеюсіпр днал. питаться нсдозрев- 
шим урожаем, собирать несозревший 
урожай (в голодное время). 

—12, Кап’ диал. грызть, жевать. 


Ж 
Ю 130459 Г ка 


кэнь 


5938 


сущ. вм. К (шов). 


нь 
В піва Га 


КЭнЬ 
5939 


гл. задерживать; удерживать; прижи- 
мать, не отпускать, держать; захваты- 
вать, отнимать. 
ЇВГЕ кепхй° препятствовать; 
вать. 
<-% Канмииа’ присвоить, 
щественное добро). 
~ К Кеп хіа отнять; конфисковать. 


задержи- 


похитить (06- 


180 


таван 


18 Ж кёп-ѕһӧн затруднять; затруднитель- 
ный (о работе); нс с руки. 

~ Е Ккёп<ҷ(тһапр задерживать погашение 
задолжённости; не расплачиваться в 
срок [по счетам]. 


{= 12 [85.9] 


5940 


сущ.* мясной сок. 


Е 


сущ. кит. мед. часть грудной поло- 
сти между сердцем и диафрагмой. 


І гл. 1) принимать; получать; зани- 
мать (пост); ~ 847 ЖР принять дары 
от всех царств (княжеств); 25-8 
эпист. я имел честь получить Ваш 
лестный отзыв; 2) соответствовать; он- 
равдывать; заслуживать; с честью но- 
сить (напр. титул); %&-— 55) ДЕС 
честью носить звание героя труда; 3) * 
стоять грудью перед (кем-л.); противо- 
стоять (кому-л.); давать отпор; отра- 
жать; ЖЕ жунам и ди дал он отпор. 
П сущ. 1) груль; АЕ ~ благород- 
ный гнев переполняет грудь; 2) * под- 
пруга; чересседельник; $ ~~ подируга с 
металлическим узором; 3)* нагрудник ф 
(панциря); Я "РР сплету печаль и 
муки, как в панцирь облекусь... 
№ [Е уше- оправдывать волю неба (о 
вступлении на трон императора). 
~ Я уіпа-ді противостоять ударам судь- 
бы; стойко нести свой жребий. 

--&& упо см. МЫ 

~ 6 утг-зВои принимать, воспринимать; 
получать, пользоваться. 

~ Ж ушехиаю быть избранным; удосто- 
иться избрания. 

~ № уіпр-сһёр карать; идти походом (на 
кого-л.). 


| Ба 
7 [130,3] 


сущ.* мясные черви. 


| зана } 
23 Е 


25 

Н 10 [120.7] сокр. вм. 8, 
№ 5954 

5944 


$ 12 
Н И 196.71 хияп 


сюань 


Я 


5945 


только в удвоении; см. ниже. 
ВБ хчапхиай’ блестящий, сверкающий; 
сверкать, играть (о самоцвете). 


Е 
: а = 15 [167,7] 


5946 


сюаиь | цзюаиь 


І сущ. 1) хчап мелкий котелок, ка- 
стрюля; ритуальный сосуд (вмести- 
мостью в 24, весом в 10 Л); 8 
глубокий котёл и мелкий котелок; 2) 
јал * уборщик; дворовый работник; 
ф ~ прислужник, уборщнк. 

П хоап звукоподражание звону яш- 
мы; звенеть; ~ 186 звонко яшма 
звенит. 

ЎҢ Л јоап-гёп сопровождающий слуга, 
прислужник, уборщик. 


НЕ 
Е 12 поят] 


5947 


только в удвоении; см. ниже. 

ВВ јџлајићал смотреть тяжёлым взгля- 
лом; взирать с ненавистью (гневом, 
возмущением). 


МЕ 
Н 14 [164,7] 


5948 цзюаиь 


сущ. хим. лактам, лактан. 


18 
10 [61,7] 


5949 


Гая [мая 


цзюань | цзюань 
2 У 


гл. 1) јиап печалиться, тосковать; 
печальный, грустный; 2) Ап, шап сер- 
диться; серднтый, вспыльчивый. 

18 мал-шел стар. цзюаньмэнь (на- 
стольная игра в 12 фишек живот- 
ных, соответственно 12 цикл. 
знакам). 


меб еЖтяянЯя 


ВЕ ічалјиап` 1) печальный; печалить- 
ся: 2) гневный; гневаться. 

~ (78) тап-У печалиться, горевать. 

~ јџдп-ј{ горячий, вспыльчивый. 

~ # јџал-ёл сердиться, гневаться. 


Е 
В 16 [177,7] 


5950 изюаиь 


сущ.* шлея; тяж. 
НЕ јиапјиап` сверкающий, блестящий. 


ег | 
ТН „ 164,7] [ая | 


ЕЕ 


І гл. Ю отбрасывать, выбрасывать 
[как ненужное]; отказываться от...; 
оставлять, покидать; ~ 3% забыть о 
справедливости; ~ А. 2 выбросить зо- 
лото и бросить в воду жемчуг (обр. о 
пренебрежении к богатству); ~} 
покинуть жену и детей: --28 забыть о 
ненависти, отказаться от злобы (мести); 
2) отказываться (6 чью-л. пользу}; 
жертвовать; помогать (кому-л.) мате- 
риально; 18 ~ возглавить кампанию по 
сбору пожертвований; ~ 7-1 НІЖ 
отдать (пожертвовать) месячную зар- 
плату; — внести (пожертвовать, под- 
писать) деньги; 3) стар. пожертвовать 
на (что-л.); приобрести, купить (гл. 
обр. должность); ~ стар. купить 
себе должность. 

П сущ. обложение: налоги; по- 
боры; Ж-~ налог на экипажи; ЕТ 4 
ввести ещё однн налог. 

ВНЕ јап-Баа 1) стар. купить пост; 
покупка должностей; 2) купивший 
пост (чин) чиновник; чиновник на 
купленной должности. 

— Ф дмап-зВепа отдать жизнь, пожертво- 
вать собой, 

—Е: тап-Йап стар. покупать учёную 
степень. 

~ јийп<>90 пожертвовать собой (ради 
высоких целей). 

~ јиапрё оказать материальную по- 
мощь; добровольно пожертвовать. 

~" јиаприап 1) стар. купить пост; 
покупка должностей; 2) купивший 
пост чиновник; чиновник на куплен- 
ной должности. 

—#[ јиал<эридл[ѕћё] приобрести под- 
ворье (т.е. гроб; обр. в знач.: уме- 
реть). 

~ 8 јиапхепр” дарить, жертвовать (в 
пользу казны); 18 ТЕ # производить 
сбор лнтературы, пожертвовать 
книги. 

— ар јиап<ҷтілр пожертвовать жизнью. 
~ Ж јџап-ѕһепь продвинуться по службе 
(путём покупки следующсго чина). 
~ {8} чал-й ист. уложения (правила) о 

покулке должностей. 


5951 


181 


+8 ## малбо’ подписной лист (реестр). 

~ 4 јиап-Ьёі оставить, покинуть. 

~ мал-ла ТР) вноснть, подпнсывать, 
жертвовать; 2) покупать (чих). 

~ }} тал-се. подписной лист 
пожертвования). 

—Е талви’ жертвователь. 

~ ја) Мап-)а уст. налоговое управле- 
ние. 

~ заалева’ помогагь материально; 
жертвовать по подписному листу; 
оказывать денежное вспомощество- 
вание. 

~ Вр јиапаћи Ве жертвователь. 

~ 59: јџаптй’ собирать деньги по подпн- 
ске; жертвовать деньги. 

~ тал-Кодл 1) жертвовать (деньги); 
вноснть деньги; пожертвования; 2) 
пожертвованная сумма; пожертвова- 
ние. 

~ шапхал” жертвовать, вносить сред- 
ства, дарить (государству). 

~ Ж мап-9 бросать, оставлять; отказы- 
ваться ог... 

~ #%& шал-ш [письменное] свидетельство 
о [добровольном] пожертвова- 
нии. 

~ № умап-;хВел пожертвовать; пожертво- 
вание. 

48 јиап-Ёї стар. купить восстановле- · 
ние в должностн (после увольнения 
за проступки). 

—-# шал’5Ва: налоги, подати, 

-—-ЖСЕО јиап-2ї жертвовать [ленежные] 
средства. 

—ЗН јиап-хідпр стар. выкупная сумма 
(за купленную должность). 

~ ® јџапрідои квитанция об уплате 
сбора. 

~ јиап-уапв поэт. мысленно отбро- 
сить; забыть, отказаться. 

—-$* јиапѕћа` 1) жертвовать [по подпис- 
ному листу]; 2) стар. покупать 
должность; вносить денежный взнос 
на приобретение должности. 


(на 


Я 
= 10 [94,7] 


5952 


прил. 1) резкий, вспыльчивый; 
ТЎМЕ-2 Е не опускаться до грубостей 
и резкостей в речи; 2) осмотрнтельный, 
осторожный; ~ 3} Е осмотрнтель- 
ный от некоторых поступков воздер- 
жится. 
ЗВ 7 јоап-јіе прямой, честный; прямота, 
честность. 
—/& шал-В резкий, грубый. 
~ јиап-хіа осмотрительный; робкий, 
сдержанный. 
~ јџап-јі горячий, порывистый; пря- 
мой; горячность. 
~, апп’ вспыльчивый, несдержан- 
ный. 


5944—5952 


„иным 


ЕБ 
"ЭҢ 17[187,7] 


5953 


хийп, јиап,  ходп 


сюань, цзюань, сюань 


сущ.* вороной конь. 


ЯН 
ЖЕ 13 [120,7] 


5954 


Г сущ. ) тонкий шёлк (для кар- 
тин); тафта; 4=— Е № рисовать на 
шёлку; 2)* вм. Я (сеть). 

П гл.* вм. 8 (спутывать, связы- 
вать). 

#8 ЕЕ) иап”Виа картина на тафте. 

— Ж папдёпр” фонарнк (обтянутый 
цветным шёлком). 

~ #1 май’ мин. бастит. 

—# папина’ бот. ива прутовидная (5а- 

іх утитайу Т..). 
~ Г аа”: диал. носовой платок. 
~ {8 јийпудпр” тюль. 

-- іџап-сһби шёлк; изделия из шёлка; 
шелковое полотно. 

~җу јиап-Ьй 1) шёлк и холст (полотно): 
ткани, материи; 2) шелковая ткань. 

~ мапГАпР” текст. пряденне шёлка 

(шёлковых отходов). 
~ јџаа ћби зоол. шелковистая обезі- 

янка, уистити (СаНиймх). 

—Ж јиапьёл` 1) шёлк под живопись; 2) 
картина (надпись) на шелку. 

~ 1 50 јиапћиаг` аппликацни из тафты. 

~ НВ мап-@ шёлковая ткань (для 
картин). 

~ јида-ѕй белый шёлк (для картин). 

- ЕВ} јџиапуйлтӣ’ мин. серицит. 


ФЕ 
= 13 [142,7] 


955 


учам, хиап, јиёа 


юань, сюань, цзюдиь 


№ 


І сущ.* личинка москита; РЕМ 
личинка превращается в москита. 

П гл. гнуться, сгибаться; # РЕ АЕ 
от колющего оружия требуется, чтобы 
оио не гнулось. 

Ш јиап прил. вм. ЇВ (красивый). 

ГУ уцал собств. Юань (фамилия). 
ФН 8 уцапупаля” извиваться, изгибаться, 

пресмыкаться. 

— ЖЕ" 8) уцал-{еГ гийп-д0лР” летать или 
ползать (обр. в знач.: действовать 
по своей природе; кому что положе- 
но). 


5953—5959 


№4 | 


НЕ-А 


„Амжилт И ИВ И 


ЦЕ 
Е 10 [38,7] 


5956 


в женских 
соб. 
именах 
также 


прил. прелестный, Красивый, изящ- 
ный; ~ прелестная наружность. 
ВР папшап” прелестный, очарователь- 
ный, прекрасный. 
—9 шап-х@ прелестный, 
томный. 


изящный; 


= 
{Е 10 [85,7] | јиап | 


9937 


І сущ. №) ручеёк; струйка воды; ~ 
маленький ручеёк; слабая струйка; 2) 
капля, капелька (также обр. о чем-то 
малом); ~#& капелька росы (обр. в 
знач.: самая малость). 

П гл. А. капать, падать каплями; 
течь слабой струйкой; й В 7 весен- 
ний сок летом не течёт; гл. Б. 1) * 
отбирать, выбирать (лучшее); ~ НҢ вы- 
бирать счастливый день; 2) отбрасывать 
(худшее); —Е избавляться ог наважде- 
НИЯ. 

Ш собств. Цзюань (фамилия). 

91 јоап-сћеп капля и пылинка (обр. о 
чем-л. неизмеримо малом, ничтож- 
ном). 

~ јиап-ў избирать (определять) сча- 
стливый день (для какого-л. дела). 

—# папких ручеёк (обр. также о 
чём-л. незначительном). 

~ 8 јиапјиап“ течь тонкой струйкой: 

пробиваться (о воде); струнться. 
~ јиапаі капля (обр. также о чём-л. 

мелком, ничтожном); 8125 от- 
дать всё до последней капли. 

815 ]аал-9Г рӣі-ропв’ отдать всё на 

общее благо, 

~ А јиап-гёп цзюаньжэнь (старший над 
уборщиками императорского дво- 

ра); влиятельное лицо при 

дворе. 

~і6 јиап-аі капля и пылинка (обр. в 
знач.: чуть-чуть; мало; ничтожный, 

мелкий); ЗН1® ## элист. нечем [Вас] 

отблагодарить. 
~ < іџоап-сћёп 
день. 

~ јџап-Вао капля и волосок (обр. о 
чём-л. мелком, ничтожном). 

~ јшап-ба ручеёк, струйка воды. 

~ јуап-јіе чистый. 


выбрать [удачный] 


182 


12 [122,7] 
20) 
м. 


І гл.* спутывать; опутывать; 
ЈЕ 6 ползучие растения застилают 
тропу. 

П сущ сеть, силки. 


І рдо сущ. №} жирное мясо; сало, 
жир; соки; жирный, тучный, плодови- 
тый; ~ Н тучное (плодородное) поле; 
Б ~ соки иарода; 2) мясное блюдо; 
лакомый кусок; вкусный, сладкий; —2 
сладкое (вкусное) просо; 3) доброта, 
благодеяние, милость; благодатный, 
благотворный; ~: благотворный 
дождь; – щедрая милость; 4) паста; 
мазь; помада, крем; %#-~ зубная 
паста; 2 ~- губная помада: 5) уст. гото- 
вый опиум, опиумная паста; ~ @ стар. 
налог (акциз) на готовый опиум; 6) кит. 
мед. область тела между сердцем и 
диафрагмой. 

П рАо гл. 1) смазывать; ~ Ж сма- 
зать ось телеги; 2) * утучнять и увлаж- 
нять; №1 -л” благотворные дожди 
утучнили их щедро... 

2-38 рао-зВап бараиий (козий) жир. 

#8 рао-хіпр жир домашней птицы; сви- 
ное сало. 

— рао-хие жнр и кровь (обр. в знач.: 
жизненные соки, жизненные си- 
лы). 

~ 35 вао-№ миф. сладкая роса; манна 
иебесная (обр. в знач.: всевышняя 
благодать). 

— рао-хіапр говяжий жир. 

— НН Ё рао-іап` мб-гаяр” тучные поля 
и плодородные земли. 

-- [7] гА0<>уби смазывать. 

2ао-уби жир. 

-- 18 2Ра0-2ё щедрые милости (благоде- 
яНиИЯ). 

~] гаой кит. мед. паста (на меду, для 
внутреннего употребления); мазь; 
настойка. 

— [8] рдо 71 [уао|] мазь, паста. 

~ = ваоћиапр кит. мед. область между 
жиром околосердечиой сумки и ди- 
афрагмой (считается недоступной 
действию лекарства): Я АЖН бо- 
лезнь зашла слишком далеко, недуг 
стал неизлечимым; приблизиться к 
роковому концу. 

—45 рваошай стар, 
опиум (пасту). 

~ рао-уй благодатный дождь. 

~ 5) рао-јй стар. опиеварильия. 

—# раоуй’ жирный, плодородный, туч- 
ный (о земле). 


налог (акциз) на 


метан т 


ЖЖ рао-тй помада и туалетная вода 
для волос. 

~ рао-Папе жирное мясо и прекрас- 
ное зерно (обр. в знач.: а) богатый 
стол, роскошная пища; 6) знатная и 
богатая семья). 

~ #8 рдо удо, ряоудо' пластырь; 
и №: Е обр. обманывать красивы- 
ми словами. 

~ 8 ИН. раоуаоуби а 1) жир для ида- 
стыря: 2) пятно от мази (пластыря). 

~ рао-Напе см. Ж 

-$2: 4-98 рао-Напр’ 2-4 чада богатых 
семей; барчуки; дармоеды, 

~: 2ао-виб №) огонь светильннка; 2) 
[казённая] стипендия (для учащихся); 
[денежное] пособие. 

ХАТ вао -Һиб-ті-јіап` жир в светиль- 
нике сам себя жарит (обр. в знач.: 
человек навлекает на себя беды сво- 
им тилантом). 

— рдо-гдпрв тучная 
почва. 


~ рао-уё см. №№ 
ЕЕ 


(плодородная) 


9 [130,5] 


І сущ. № желудок; - ПН кагар 
желудка: -- ЖЕ [Е желудок полон, а 
кишечник пуст; 2) вкус: аппетит; 


Ж\]- не но вкусу. 


П собств. № кит. астр. Вэй (со- 
звездне, см. Вів): 2) Вэй (фамилия). 

ПГ словообр.: в медицинских терми- 
нах гастро-, гастр-; ~ 55 #5 гастро- 
пластика: ~ Й гастрэктомия; 

— Е псригастрит. 

ЕЕ меаай кит. мед. патологическое 
чувство голода. 

~ мета” мед. спазм желудка. 

— ме анат. стенка желудка. 

— & мёіуі мед. переполнение желудка. 

-- ВЕ менап` мед. паралич желудка. 

—Ж мёуопь мед. язва желудка. 

- ДЕ мауап’ мед. рак желудка. 

~ Ш месвахиё мед. желудочное 
кровотеченне. 

О] мё Коо 1) желудок: ЁО ЖАХ! 
прост. кишка тонка!; 2) аппетит; 
вкус; ЁОЛ нет аппетита: 8. #8 0 
прийтись по вкусу; 3) вкус, склон- 
ность; характер: Е 2 (РЕН ну, 
это как раз тебе по вкусу; 
МОРИН ВЕЕ О они в разговоре 
нашли общий язык. 

—Я# меһ” мед. камень в желудке, га- 
стролит. 

1а мёі-хіш кит. астр. созвездие Вэй 
(Желудок, 17-е из 28 китайских зоди- 
акальных созвездий, содержит три 
звезды зодиакального созвездия 
Овен). 

— Ка меіхіасћш` мед. гастроптоз, опу- 
щение желудка. 

~ мёігћопрге изжога. 

38 менопр мед. желудочные боли, 
гастралгия. 


В мё пр мед. желулочные болезни, 
гастропагия. 
— 1 мербарсво” 

грыжа. 

~ УЖ мешвибге’ изжога. 

-- 38 ме-свапа желудок и кишки; внут- 
ренности; потроха. 

~ 05 5 меісһаврудп` мед. гастроэнтерит. 

38: меісһапрадо` анат. желудочно- 
кишечный тракт. 

:-99 меги” мед. гастрастения. 

~ ЕЁ мекиапвий” мед. гастромаляция. 

- К мёіһиб` изжога. 

--\& мауап” катар желудка, гастрит. 

~} мёіхіадп“ анат. железы желудка. 

— Ф меіѕиап физиол. соляная кислота 
(в желудочном соке). 

В 5 ЛЕ уе5иап-рибЧио2непте мед. по- 
вышенная кислотность желудочного 
сока; гиперхлоргидрия. 

~ мауе” желудочный сок. 

- 8 ЖЖ меіуёхй’ пепсин. 

— № ма тапр анат. желудок. 

~ мегмап № анат. полость желудка; 
2) аппетит. 

~ 3 меці пр’ желудочные колики. 

-- Ж, мы еп» кит. мед. хронический ка- 
тар желудка. 

- ЕВ мёікШшудпр’ мед. язва желудка. 

Е меікидхћБаав мед. расширение 
желудка, гастректазия. 

ЖЕЙ меідалраітеёі“ пепсин. 


ПВ 


5961 


мед. желудочная 


12 [30,9] 


сущ. тяжёлый] вздох; = 
скать вздохи, вздыхать. 
НЕЕ. 5) КШ-ёг (уап, гап) вздыхать, 
псчалиться; печально вздыхая, с тяжё- 
лыми вздохами. 


исну- 


= 
п Б 16 [149.9] 


5962 


Г гл. 1) говорить [,что...|; излагать, 
высказывать, рассказывать, сообитать 
(что-л.); #8 (авиа) 48] —? что говорят 
[об этом| «Канон» (< Чунь-цю») и «Ком- 
ментарий» («Цзо-чжуань»)?; 2) ВД 
Ў, не говорите же, что вас не преду- 
преждали заранес; 2) говорить, обра- 
щаться к (кому-л.). беседовать с (кем-л.); 
~ 7 Е... обратиться к нему со следующи- 
мн словами... Л]А-л другие (люди) 
рассказали ему об эгом; 3) говорить о 
(ком-л.), иметь в виду (кого-л.: дополне- 
ние обычно ставится в препозииию, 
отделяясь от посредством хх); 
2 2-4 это сказано обо мне; 7 ~, 
здесь имеется в виду именно это; 4)* 
давать оценку (кому-л.); оценивать (что- 
л.); критиковать (кого-л. за что-л.); 


ү: «АЖА Учитель сказал о 


183 


южн 


Цзы-цзяне: «О! этот человек — Человек 
с большой буквы!» ; 317-6; ДАЖЕ 
Конфуций осудил главу рода Цзи за 
танцевальную пантомиму в 8 рядов у 
него во дворе; 28 3 3Е МХ 310 Учи- 
тель оценил мелодию Шао как полно- 
стью отражающую Красоту и Добро; 5) 
называть, именовать (кого-л. как-л.); 
ЛЕ? что называется «искус- 
ственным снутннком»?; Л ~ Е «> 
женщины называют замужество словом 
«гуй» (возвращение); 6} полагать, счи- 
тать; ЛЕ МИНА, ВЕ все все- 
гда полагали, что Вы знаете лишь 
классику канонов, но не разбираетесь в 
современных вопросах. 

П служебное слово 1) * являться, 
быть (глагольная связка); КЛ}, 
ж: -- {5189 напиться пьяным и не уйти, — 
это значит во зло доброту обратить: 
—07— #0, Ен‘? сделать это едино- 
жлы,—и то уже слишком; как же 
можно делать это дважды?!; 2)* из-за, 
ради (предлог причины): ~ 1 # (18) 
опечалиться из-за этого; 3) * в сочета- 
нии с последующим 49] как быть с...?; 
что поделать с...?; ~ Ж как быть с 
Поднебесной?; Как ответить Поднебес- 
ной?: — = ТМА! с Поднебесной ничего 
не поделать! ответить Поднебесной 
нечем! 

ПІ сущ. 1) то, что имеется в виду; 
подлинный смысл, истинное значение; 
цель высказывания: Е — ~: тот, кто 
знает истинный смысл [этих] слов; 2) 
мотив, довод, резон; #- быть мотиви- 
рованным; с определённым мотивом; 
ЖЕ без мотива. 

ГУ собств. Вэй (фамилия). 
ЕВЕЕ ме уо грам. сказуемое; предикат. 
- ВЕ М мёіуйхіпр” грам. предикатив- 

ность. 

#80) имуйш” грам. сказуемое предло- 
жение. 

—-4®] меі-һё что тут скажешь?, что поде- 
лаешь? 

~ ёп) уегс! сказуемое, предикат. 


ЭН 


5963 


ДЕ 


12 [94,9] вм. #8, см. № 5964 


15 [142,9] 


сущ. ёж; НЕМ, АБИ ДІДЬ ёж мо- 
жет остановнть тигра, но прячется, 
завидя сороку. 
ВЕ уеі-50й свернуться ежом (обр. в 
знач. перетрусить при приближении 
опасности). 
—% мё собираться во множестве, 
скапливаться: накапливаться. 
~ В мегъна Еж. 
-Ф, менпао иглы ежа. 


5959—5964 


др ий др сп] ЛЕ он она 


22 Е Ч АУ 23 Я А 22 


12 [38,9] | “а | 


вэй 


сущ.* диал. младшая сестра. 
5 меі-хі муж младшей сестры. 


=: 
{В 12 [85.9] 


5966 


собств. геогр. (сокр. вм. В) Вэйхэ 
(река в пров. Шэньси, приток Хуанхэ). 
ЇН 1 меі-уалр[-2һ1-ділр] чувства 
Вэй-ян (северного берега Вэйхэ; обр. в 
знач.: чувство племянника к дяде, по 
содержанию и названию 134-й песни 
«Шицзина»). 


` ЕЗ 

УВ 11 149,9] сокр. вм. 
№ 5962 

5967 


| 15 [130,11] 


5968 


І сущ. № кожа; кожный (верхний) 
покров; кора (дерева); - ШЕ кожа 
[бела] как застывший жир; #{~ кора 
деревьев; #ЖЕ~ сорвать с лежанки 
всю застилку; 2) * мясо (особенно: наре- 
занное ломтиками); Ё -- нарезанная 
оленина. 

П прил./наречне 1) поверхностный, 
неосновательный, неглубокий; — по- 
верхностные знания, неглубокая эруди- 
ция; поверхностно заучивать (что-л.); 
--{ цитировать текст без достаточных 
на то оснований, цитировать ради цита- 
ты; 2) прекрасный, прелсстный; ЁЙ-- 
великий н прекрасный; — прекрасной 
наружности и острого ума: 3) * великий, 
грандиозный; ~ 7% великие заслуги. 

Ё`ѓаһё собираться, сгущаться (напр. 

о тучах). 
| Го-уцёап прелесть и округлость 

(обр. о женских ножках). 
~ Га-Киб поверхностный и многослов- 

ный (о неудачном сочинении). 

—\ 8-26 * кожа. 

~: -ейп пядь; капля (обр. о чём-л. 
крощечном). 

~ Та-звои 1) поверхностно восприни- 
мать (что-л.); несерьёзно относиться 

к (чему-л.); 2) близко касаться, боль- 

но затрагивать. 

—№ Ир! шелушащаяся кожа; шелуха. 
—& Мп” поверхностный, неглубокий, 
неконкретный. 


5965—5973 


янв 


кр: ѓадідл” поверхностный, 
неглубокий, несерьёзный. 

— в Га’5ё цвет кожн. 

--Я, а-йап поверхностный взгляд. 

~ ѓајиё` биол. кожное ощущение. 

-- В, а-й поэт. бренное тело, плоть. 


мелкий, 


9 [130,5] 


(не смешивать с Ни) 

Г сущ. В старший [сын]; наследник; 
потомок: 2) шлем. 

П собств. Чжоу (фамилия). 

В вои-й 1)* наследник престола; 
старший сын императора; 2) стар. 
учащисся государственного училища 
(АЕ). 


-  7Вби-у!* потомки. 


6 [130,2] сокр. 
№ 5936 


[130,4] сокр. вм. 
№ 5936 


сущ.* нутряное сало; НШ брать 
её (жертвы) кровь и жир. 


10 [188,0] разг. 


также 


в сочет. 
также 


1 сущ. № кость; костяной, костный; 
как кость (обр. в знач.: прямой, твер- 
дый, непреклонный): НЕЕ Д У, 
Е = начиная с костей головы и 
кончая фалангами пальцев рук и ног, 
всего [в человеческом теле] более двух- 
сот костей; -$2 головная шпилька нз 
кости; 2) костяк, скелет; остов: основа, 
суть;  --К Е железобетон; — Е твёр- 
дый как камень, непреклонный; 3) сущ- 
ность; характер (особенно: твёрдый): 
качество; &®#- у этого ребёнка 
удивительный характер; - гордый 
(самолюбивый) характер; Ж Ж Н = се- 


77 ых 


товать на его бесхарактерность; 4) ко- 


184 


сти, останки, прах; тело; % (ра) + 

бросить тело без погребения; 5)* об- 

лик, внешность: телосложение; #3 

{= иметь облик феодала, выглядеть 

словно князь. 

П собств. Гу (фамилия). 

Ш словообр.: в медицинских терми- 
нах остео-, осте-, оссс-: -- В 2 Жостео- 
пластика; ~ № остеиг, остиг; -8 И 
оссеин. 

Ф рӣдіапь’ биол. костные лакуны. 

~ Ж обаёбпр 1) старинная вещь: ред- 
кость, антик; 2) бултых! (звукоподра- 
жание падению тела в воду); 3) 
сборный (о похлёбке, каше; -%& 
сборный варёный рис, плов с рыбой 
и мясом. 

~ вй-@ одни кости торчат; похудегь 
до неузнаваемостн. 

-- Я вй’рёл анат. таз; тазовое кольцо. 

—З% эй’рап анат. таз. 

— [Я] га хие плоть от плоти (кого-л.); 
ближайшая родня, кровный, близкий 
(чаще о детях). 

—18 20-25 * упорный, стойкнй, несгиба- 
емый. 

— ЯН раһ диал. останки, прах. 

— 3% раі изделия из кости. 

--Ч: Я: вбуапудй” среднекит. 
худой: кожа да кости. 

--# оанби’ анат. эпифиз. 

ЖЕЖ ьйјіёће` костный туберкулёз. 

5) рӣрё скелег; костяк, остов; 
ЯК биол. экзоскелет, внешннй 
панцирь (напр. черепах). 

ЖП, ваг6Й анат. скелетная мускула- 
тура. 

{Н рй 'хіапр, рӯйхіапр` 1) телосложение, 
комилекция; структура. сгрой; 2) 
френология; 1:89 гадать о судьбе 
человека путём ощулывания его 
черепа. 

АВ: ра хідпрхиё’ уст. френология. 

~ В 202“ среднекит. пока, все ещё. 

Т вйғһё` мед. перелом [кости]. 

~ Ер вай’ сусгав. 

— 8128 рйјібуап мед. остеоартрит. 

ЖЕ] га-96|-Вои] ист. гуду (министр 
у сюнну; эпоха Хань). 

— #1 рйхћеп` биол. спикулы. 

— Ж] 20 ра{х]” домино, игральные 
кости. 

— 8 вазиЙи” давалия (вид папоротни- 
ка). 

~ ьй-201 прям., 
(напр. от вица, 
ны ). 

~ рйрап’ 1) анат. диафиз; 2) основ- 
ные кадры; актив; костяк, остов, 
скелет. 

—4% раЪалр крепкий, прочный (напр. о 
телосложении). 

Ж ркі мед. холодильник (для .кос- 
тей, подлежащих пересадке). 

~} раПао тех. заполнитель (в бето- 
не); ЖЋО #1 крупный (мелкий) за- 
полнитель. 

— Я рй Ке остеология. 

~ вілі 1) остов, каркас; + кар- 
кас зонтика; 2) суть дела; главное. 

2021 среднекит. покамест, всё 
ещё. 


страшно 


перен. 
весны, 


ольянетгь 
женщи- 


ЕР НБЕ Ш 8 


18-7-0158] Рй2?ИГ внутренний, 
личный; в душе, про себя. 

~ 8 ра’хиё остеология. 

Ж рй 'саі тех. инертные матерналы. 

~} але’ мед. боль в костях, остал- 
гия. 

~) 4 рӣќопрвге" мед. денге лихорадка. 

~ ра Ыпр мед. остеопатия. 

~  ватои кровное родство; родня; 
кровный, блнзкий: ЖЖ ЕЕ 
Я это моя родная плоть н кровь. 

~ Н: ра-гои” хіапр-іап" быть родным 
(близким); находнться в ближайшем 
(кровном) родстве. 

- № рйјіао’ костный клей; оссеин. 

~ Р РОЗЫ диал. останки; прах. 

~ рип” костяная мука (удобрение). 

:-Ж зйудпв` мед. костоёда, кариес. 

— НЕХ вй-(6пр гои-[еГ кровь бурлит и 
плоть играет {обр. в знач.: быть вне 
себя от возбуждения, рваться в 
бой). 

~) тай 1) энергичный, сильный; сила, 
энергия: 2) сильный, резкий; впечат- 
ляющий (о почерке, стиле); 3) жё- 
сткий, несгибающийся; твёрдый, 
прочный. 

~ риао` кит. мед. костный туберку- 
лез. 

ЕО) 
хит, 
ция. 

— ЙК 20-гийл” ўа-5@0° кости обмякли 
и мышцы расслаблены (обр. в знач. : 
а) душа ушла в пятки от страха; 6) 
размякнуть, ослабеть). 

— Я рӣтб анат. надкостница, периост. 

8 2 рйтбуйп’ мед. воспаление надко- 
стницы, периостит. 

Е) рагойпеһёпр(Ыілр)" мед. рахит, 
остеомалякоз, остеомаляция. 

—= вайа’ остов, каркас; костяк, ске- 
лет; $ Ж 52 металлический каркас. 

~ 02 вй 'аиб булава. 

20 аиб бутон; почка. 

-- 202 61 ри `аџбг диал. бутон; почка. 

~} равї" 1) прах (после кремации); 2) 
с.-х. костная зола. 

— ЖЕ ванаШе” урна [с прахом]. 

~ рйёап” костяной (животный) уголь. 

— 48 вбуай’” мед. остит. 

— ВК ралй катиться, лететь кубарем; ку- 
вырком, кубарем. 

—Ж рйуі анат. надкостница. 

-- Е ДУ рё-ѕһӧџ` го-сВаГ худой как хво- 
ростинка: одни кожа да кости. 

В (#) са-рёпе прямой, честный; твёр- 
ДЫЙ; резкнй, но справедливый. 

ЕКЕ рӣ-рёпр’ 24і-Һби’ [будто] кость 
застряла в горле (обр. в знач.: быть 
не в состоянии вымолвить ни слова; 
так и хотелось сказать, да не мог). 

~ 5 ра їепрг сочленение (соединенне) 
костей; 8 В & Я массировать сочле- 
нения костей (обр. в знач.: а) делать 
роженице массаж; 6) посылать ро- 
женице жареные пирожки). 

~ ваза’ костный мозг; #1 8 крас- 
ный костный мозг, ОЕ 
Ни--2050Г развратничать. 

8 ИН раяшуби” костный мозг. 

—#8 3 разбуай’” мед. остеомиелит. 


сугубо 


вйгиапгћепр(Ыїлр) 
остеомалякоз, 


мед. ра- 
остеомаля- 


ВК ейЋћиАа мед. окостенегь; окостене- 


ние, оссификация. 

~ ршеі костное удобрение. 

Ж, рй'аі 1) терпение, твёрдость, стой- 
кость, целеустремлённость; цель- 
ность {характера}; терпеливый; 2) 
энергия, твёрдость (почерка, стиля). 

— И рй2Ы’ костное вещество. 

—58 ралоо 1) кость, косточка; ЕЯ 
игральные кости; 5 99 быть твёр- 
дым (стойким); 2) целсустремлён- 
ность; выдержка; 3) с предшеству- 
ющим качествениым прилагатель- 
ным даёт экспрессивную характе- 
ристику человека; ЕҢ человечиш- 
ко; дрянь; подлый, низкий; #99 
сопляк, нюня, трус; №9 дрянь, 
тварь; © Е’ 29 Виа <>ри Фи поддраз- 
нивать, вышучивать, подтрунивать, 
зубоскалить. 

- ЗАРЯ ва бијіёг сустав, сочленение. 

— НА 58 7. ра би-јід гаі 1) скелет; костяк, 
остов; 2) худоба; кожа да кости; 
ходячий скелет. 

59 50 ри биг кость; костяной. 

~ 2Шиб’ зоол. пурпуриая улӣтка, баг- 
рянка (Мигех теппіѕріпа). 

-. Ж ратВеле кит. мед. туберкулёз лёг- 
ких; чахотка. 

~ эи-Ё№ 1) телосложение; фигура; 2) 
энергичный стиль (каллиграфии). 


ВН 


5974 


19 [184,10] 


только в сочетании; см. ниже. 
981 задио уст. (ныне Е) пельмени; 
ушки. 


ИН, 
ТН 13 164,10] 


5975 


гл. № раскапывать, откапывать, от- 
рывать; 2038 27 112-- лиса закопала 
это, лиса же и выкопала обратно; 2)* 
мутить, загрязнять; КЖ 28, +. 
вода по своей природе чиста, а земля 
загрязняет ее. 
ніН ваһа` напрягаться изо всех сил; 

всеми силами, с большим напряжени- 


ем. 
-1#%(1#) вата, ва 16и 1) сметать, смахи- 
вать, стряхивать; 2) диал. ухватить- 
ся; вцепиться; нс выпускать из рук. 


УЕ 


5976 


13 [94.10] виа | 


Г прил. хитрый, лукавый, ко- 
варный; ~ А 2 8 228} № двуличный че- 


185 


ловек не быть 
другом. 

П гл. вызывать беспорядки (смуту); 
беспоконть, тревожить; #55 ~ Ё днкие 
варвары тревожат Китай. 

#58 Һиакиаі хитрый, лукавый; ковар- 
ный. 

ЯН виа-66 князь хитрости (обр. о ко- 
варном, хитром человеке). 

~ Виа-Й хитрый чиновник, крючко- 
твор. 

~ 8 Виа26Г хнтрец, пройдоха, плут. 

~ 8, ВиА-шай вызывать смуту; бесчин- 
ствовать. 


РН 


5977 


может настоящим 


14 [75,10] ей | 
Е 


только в сочетании; см. ниже. 
К рӯди обрубок дерева; чурбак. 


и 16 1142,10] 


5978 


только в сочетании; см. ниже. 
2 Һидхе * мелкий краб. 


В 


5979 


13 [85,10] 


І Виа прил./наречие 1) скользкий; 
осклизлый, покрытый слизью; 
не дающий упора { ногам); 
й 71 ЗЕЕ по скользкой дороге трудно 
илти; 1 ЫК- после дождя по доро- 
ге очень скользко; #7, Ж иней 
густо лежит, стали скользки деревья и 
скалы; 2) гладкий, глянцевитый, 
блестящий; полированный; 
изящный; ХА ~ 7/54 3 (53017) 
круглая и гладкая галька; #1 {Е- по- 
верхность стола [очень] гладкая; 3) 
скользкий, увёртливый, изво- 
ротливый; хитрый; ненадёжный, 
лукавый; ЗЕ Л ~ 1918, ИЕ: 
этот человек очень хитёр, с ним надо 
быть особенно внимательным (осторож- 
ным). 

П гл. 1) №а поскользнуться; 
соскользнуть; В копыта коня 
скользят; ~ 7—1 8 8 кувырнуться, 
поскользнувшись; 2) һа мягко 
скользить, плавно двигаться; 
планировать; —7# идти скользящим 
шагом: 3) Виа ускользать (убегать) от 
(чего-л.); ~ Ё сбежать с уроков; 4) виа, 
20 смачивать. увлажнять; размягчать; 
растворять; ~ 27 размягчить, по- 
лив рисовым отваром; 44 умерять 
страсти (желання); 5) ва мутить, гряз- 
нить (чем-л.); № забрызгать грязью, 


5973—5979 


наа яаж] 


22 Е Ч |е 


замарать глиной; 6) Вий вм. 8 (возму- 

щать, сеять смуту). 

П виа сущ. №) красота, прелесть; 3-- 
краса изумрудной листвы; 2) * мягкая 
зелень, нежные овощи. 

ПІ воа собств. 1) ист., геогр. (сокр. 
вм. 81Н) Хуабо (княжество на терри- 
тории нынешней пров. Хэнань; эпоха 
Чжоу); 2) ист., геогр. Хуа (местность 
на территории нынешней пров. Хэ- 
нань); 3) геогр. (сокр. вм.1В Хуа- 
сянь (уезд — прежде округ — в пров. 
Хэнань); 4) Хуа (фамилия). 

ЕЛЕ (8 Һиасалрдіапр` воєн. гладкостволь- 
ное ружьё. 

~ 30 һиёбапьрао" 
ное орудие 

-3 Виад«>хиё ходить на лыжах. 

~ Е Һџахиёхіє“ лыжные ботинки, 
пьексы. 

2594 рияхиёлһал“ спорт лыжная база. 

~ {у Виахиёбап” лыжи. 

-- М. виахививале” лыжная палка. 

~ Виа тальк. 

~ 10) виазВ ёпт" тальк (в порошке). 

~#& Виашо’ поскользнуться; упасть 

(поскользнувшись ). 
~#5 Ваза выкидыш. 
~ в Виаум” фон. портаменто. 

—##8 һи у, раі 1) комический, юмори- 
стический; комизм; Ё 1] 5 комично 
и смешно; курам на смех; 2) быть 
острословом; остроумный, с юмо- 
ром; 3) * сосуд для разливання вина. 

Ж) Һиаўјухі)" театр комедия, 
фарс. 

—% һиа-тіп * неустойчивый; путаный, 
хаотичный, в беспорядке; неустойчи- 
вость, путаннца. 

~ ҺВиа1ій 1) скользкий, гладкий; 2) 
обжаривать; обжаренный в масле; 
8 р рыбное филе кусочками (ку- 
шанье); 3) бойкий (на язык); глад- 
кий, плавный (о речи). 

~ {6 Вчанавий: ЗЕЕ ЕЕ тех. ис- 
пользование собственной тяжести 
груза в погрузочно-разгрузочных ра- 
ботах (применение наклонных погру- 
зочных платформ, самосвалов и 
т. п.). 

(8 70, Һи ійг см. 8) р). 

~ Һийуби’ смазочное масло; ЯН 
автол. 

= Е) виа: (90) соскальзывать, 
сползать. 

~ | Виабідо ускользнуть, 
знуть (напр. из рук). 

~ | Виарап” тех. направляющий стер- 
жень; ползун. 

КГ] Виарап’ диал. носилки, откры- 
тый паланкин. 

~ ў Бийрап2ї плут, мошенник. 

--{& Виа-26 гладкий; скользкий. 

~ вчайап тех. сухарь; # ЕВ 
мор. сухарь гребного винта. 

~ %# һий'сһе блок, шкнв; ролик; блоко- 
вый; роликовый; #8 Е 94 анат. бло- 
ковый нерв (глаза). 

— Е Һиасһехлй” тех. полиспаст; тали. 

~ ү виасвидй хі плут, мошенник. 

~ вианао” смазочный матернал, 
смазка. 


воєн. гладкостволь- 


высколь- 


5979 — 5982 


зя жав 5 ВИ 


ЎЗ 31] виа’ до 
на... 

— #| виааао’ опрокинуться 
[поскользнувшись]. 

-- 3] виа)” смазка. 

~ #187 ҺиасШша’ диал. очень скользкий. 

~ 9] Виали скользкий; гладкий. 

—47 Виахше’ № скользить; кататься (на 
санках); ходить (на лыжах): сколь- 
зящнй; 2) катиться по инерции. 

~ {72 ћһиёхтраӣао’ ав. рулёжная 
дорожка. 

~ {78+ һийхіврбар` глӣссер. 

~ 86 ҺиалБийп` буксовать. 

—Я НИ виа-уд’ В-хаГ острый на язык; 
красноречивый; гладко говорить. 

— Виа диап см. Х| 2 

— Я Һиахіапр’ №) парить, реять; 2) ав. 
планировать. 

— С виахыпьез$ Ва” планеризм, 

—  һийхіапрјїт“ планёр. 

--  Бчагоп” 1) гладкий; скользкий; 2) 
смазывать; смазочный. 

— ЎН Воагопуби смазочные 
СНЕ (Б автол. 

—Ё Һиаѓа тех. золотник. 
#6 һоајіар` поллюция, сперматоррея. 
һоаејіпр иметь поллюцию. 

—1% ВиахаГ [иметь] хорошо подвешен- 
ный язык. 

— вии’ тех. блок; ролик: шкив; 
#2) 8% подвижной шкив (блок). 

~ ўн Е  ВоАШпхю” коньки на роликах, 
ролнки; #814) кататься на 
роликах. 

— 8 # вимшяга” тех. полиспаст; тали. 

~ 28 Ниасвшби” эл. ползунок. 

~ 85 ВиасвАпрР” понос. 

М һаа" горка 
детская горка. 

—#) Биадолг” скользить: скольжение; 
скользящий; 0) ён Ж тох. подшип- 
ник скольжения; 21 трение 
скольжения; 75 8) анат. подвиж- 
ное сочленение. 

-- #)) Я һийдопррідп’ тех. ползунок. 

~ К ВидсВ скользящая шкала (напр. 
исчисления таможенных пош- 
лин). 

— В Һойтб’ синовиальная оболочка. 

~ © ВиАтбуал” мед. синовиг. 

~ Вийхби” муз. глиссандо. 

—ЙА Виадіє` поскользнуться, оступить- 
ся. 

~ 38 ВуАЙА’ тех. ползунок (станка). 

~ АК виазвы Ал” спорт водные лы- 
жи. 

—Ж Виана кататься на коньках; 
3% ЛЕ НК спорт скоростной бег на 
коньках. 

—0К ВиабілесВалр’ каток. 

~ 5 ВиаАБай” тех. ползун, 
полоз. 

~ виа” тех. ползун. 

--  Видуе’ биол. синовиальная жид- 
кость. 

~ 8 Воа«>јіао поскользнуться; сколь- 
зить; ДЕН Г— он поскользнулся. 

~:А Виадао’ мор. слип. 

--}# виа” вязкий, скользкий (напр. о 
дороге); увязать, засосать (о грязи); 
11 :90& скользить [по грязи]; усколь- 


соскользнуть (съехать) 


(упасть) 


масла; 


(Әля катания); 


ползунок; 
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зать (также обр. в знач.: уходить 
от ответственности). 

8 Л, вчал: мягкий, пухлый (напр. о те- 
ле); гладкий (напр. о коже, повер- 
хности воды); рыхлый (напр. о 
земле; интенсивная форма: ВАМ 
Һиалілі ). 

~ Виахёі хитрец, пройдоха, плут. 

—{ Воаріп` бран. хитрец, мошенник. 

ЕЕ Вид-пГ удпр-Бо’ заскользить по 
грязи, отдаться волнам (обр. в знач.: 
поддаться соблазнам веки). 

~ № виа’ р соскользнуть, соско- 
чить. свалиться: 2) ускользнуть, 
убежать. 

Бид ‘иб (англ. Май) эл. ватт. 

— #8 Һиакиаї тех. сухарь; ползун; 
ЎЎ К Е Я сухарь винта; 9 
контактный сухарь. 

~ е ВиаНа”’ скользкий, гладкий. 

— 77] Виабай 0] 1) диал. очень 
скользкий; скользко; 2) хитрый, из- 
воротливый; скользкий. 

— 8 Виаби” плут, хитрец; бестия, шель- 
мец; хитрый, лукавый, плутовский: 
ЖЕ ЯҢ с хнтринкой; 8 ЗЯ ЕС плу- 
товатый взгляд; 4: 89 плутишка: 
Т2 (В ЗЕ ѕҺиа<>һийби` хитрить. 

~ 38:81 пиа(би-Һиапдо хитрый, плуто- 
ватый; хитрить, изворачиваться, 
ЛОВчЧИТЬ. 


А18, 


ІВ › 


[184,9] сокр. 
№ 5974 


вм. ВВ, см. 


только в сочетании; см. ниже. 
Ў рйгбвр миф. трава бесплодия (сљев- 
ший её не имеет потомства). 
~ ри’ бот. листовка (вид плода). 


Е 
=) 


5982 


17 [130,13] 


сущ. 1) рука (от плеча до за- 

пястья): локоть; Ё ~ локоть; ~ 5 
подобно тому, как рука управляет паль- 
цами; 2) передняя нога (животного); 
~ пёстрые передние ногн; 3) тех. 
плечо: #” плечо рычага; 4)* прик- 
лад арбалета; %, 55 Ж —Ж № арбалет — 
это лук, снабжённый прикладом. 

к 6 ы-майр рит. переносная курильни- 
ца (носилась на сгибе локтя, перво- 
начально для самоистязания). 

— 3 Ы-гЫ рука и пальцы (обр. о согла- 
сованных действиях управляющего и 
управляемого ). 


я 


З Ж һығһапр’ нарукавный знак; 
кавная повязка. 

~ 1 60-00 рука (от плеча до кисти). 

—#® ы- стар. налокотники (для защи- 
ты рук от ударов холодным оружи- 
ем }. 

~ ЫНӧль” мед. невралгия плечевого 
сплетения. 

~ (88) Ы-рӧи уст. нарукавники. 

~ № БеАп?” рука (обр. в знач. : 
поддержка). 

~ #8 Ы-хһиб браслет. 

--5] Ыга” 1) подавать руку помощи; 2) 
помощник. 

~ ЮпВиап’ браслет. 


Е 


нару- 


: опора; 


8 [13,6] вм. В, ем. № 2761 


5983 


[27] 10 [130,6] вм. № , см. № 7284 
5984 


2; 10 [130,6] 


5985 


І сущ. 1) бок (от подмышки до 
поясницы); на боку, под мышкой; сбо- 
ку; Е-ЖЖ в левом боку колег; 
КЭ -— 086, под мышкой зажат 
свёрток; ~ Ж () родить через боковой 
разрез (живота роженицы); 2) бок, 
сторона; боковой; сбоку; рядом; 
вн НН НЕ рядом с Цандао 
— холмы белого песка; 3) ребро; 
"ТТ выломать рёбра и выбить 
зубы. 

П гл. В устрашать, угрожать; ока- 
зывать давление, подавлять; заставлять; 
~ АС, заставить других подчиняться 
себе: 8 & ~-99 сильный подавляет слабо- 
го; 2) собирать вместе; сводить; --/8 
поднять (свести) плечи, вобратгь голову 
в плечи (от страха). 

421] хіб угнетать, подавлять. 

—+{+ жесы 1) держать (зажать) под 
мышкой; 2) держать в руках (в под- 
чинении):; прибрать к рукам; заста- 
вить, навязать. 

18| же-5т* диал. сжаться от страха; 
перепугаться. 

~) А жме-йап’ сһап-хіао` вобрать го- 
лову в плечи и угодливо смеяться 
(обр. в знач.: иметь заискивающий 
вид; подхалимничать). 

ҖЕ же-пап” 11-20” вобрать голову в 
плечи и нетвёрдо стоять на ногах 
(обр. в знач.: пе владеть собой от 
страха, дрожать от испуга}. 

~ хіёќопр’ плевриг. 

--{{ хіёсдпр’ подчиняться (становиться 
соучастником) под угрозой; соуча- 
стие под угрозой. 

—1{  хіёсбпр Ве вынужденный соуча- 
стиик. 


ЖАНЕ ТАЕ Н ж Ж 


{8 хкыЫйп” 1) измениться, трансфор- 
мироваться; приспособиться к новой 
[неожиданной] ситуации (обстанов- 
ке); 2) тех. деформация. 

—3Н хіёрд’ угрожать; вынуждать [си- 
лой], понуждать [угрозами]. 

~ хіёъй диал. свирепый; 
свирепо. 

~, хіё-хі задыхаться от страха. 

~ эф мешапе” мех. напряжение. 


Пе? 13 [30,101 


5986 


лихо, 


гл. 1) * втягивать (воздух), вдыхать; 
2) * закрыть (рот). 
ІН хіё-хіа втягивать (воздух), вдыхать. 
О) ме ће запугать (напр. возгласом 
«ам! или делая вид, что кого-то 
собираются проглотить). 


№ 13 [64,10] 


5987 


гл. вм. №! (сломать, сорвать, раз- 
бить). 


сущ.) і, Позвоночник, позвоночный 

столб; —# позвоночник и рёбра; 2) јї 

конёк (крыши); хребет (горный); Ш 

горный хребет; Ж— корешок книги; ё ~ 

конёк крыши дома. 

#1 Пәһ" позвоночный столб; позвоноч - 
ник. 

— Ж рш” анат. позвоночник. 

-- ЩЕ ЙгҺаірй’ позвонок. 

~ МЕ В Паһ" допру зоол. позвоноч- 
ные животные. 

-- #35 фиршуап мед. спондилит. 

~ 1% ах ШигВопр’ зоол. Ошсейа јаропіса 
(насекомое отряда кузнечиковых). 

— паг зоол. спинной плавник. 

~ ПЫМВё”, јЫһе зоол. Зассота 
ресіпаїа (беспозвоночное класса 
морских лилий). 

—4} лр’ трясогузка. 

— 5 јіѕһепјіпр’ анат. спинномозговой 
нерв. 

~ Ё йрй’ хребет, позвоночник. 

~Ж% Иа уст. позвоночник. 

З һьёі` спина. 

~ Ёр ПВГ стр. конёк. 

--28 Шар’ трясогузка. 

~ №№ ўтб’ анат. оболочка; ЖИ твёр- 
дая оболочка [спинного мозга]. 

-- ВЕ 5 ИПапейл” мышцы спины (обр. в 
знач.: все физические силы); 
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8 0:0 изо всех сил, с напряже- 
нием всех сил, вовсю. 

#05 јШапр позвоночный столб, позво- 
ночник; спина; 8 #0 Я {2 выпрямить- 
ся, разогнуть спину. 

— ЕН уапррӣ позвонок. 

а ўШапрроиг анат. 
жёлоб. 

8 јШа` стр. коньковый прогон. 

~ Луе’ спинномозговая жидкость. 

ЕЯ И зШ анат. спинной мозг; спинно- 
мозговой; я ТЕ анат. спинномоз- 
говые нервы; #18) #2 мед. поли- 
омиелит. 


— 9808 і5йао" 


спинной 


мед. табес, паралич 


спинного мозга. 

— 38 Я Изаниб” анат. оболочка спинно- 
го мозга. 

— 8 5 іѕшіуап мед. миелит, воспаление 
спинного мозга. 

—Н, ўма’ стр. коньковая черепица. 

~ Ж уіѕиб’ биол. хорда; хордовый. 


В 17 [157,10] 


5989 


гл.* идти мелкими шажками; сту- 
пать с осторожностью [по]; ЯН осто- 
рожно ступать по земле. 


ПУ 15 [104,10] 


5990 


І прил. 1) худой, тощий; истощён- 
ный; РЕ т народ его оборван и худ 
(истощён); 2) тощий, бесплодный, неп- 
лодородный; ~ Е тощая земля, бесплод- 
ное поле. 

П гл.* истощать (чьи-л. материаль- 
ные ресурсы); вредить; наносить ущерб; 
~ = р истощать Лу, обогащая Ци. 
„Ш сущ. скелет; мёртвые кости; 
++ Г- мёртвые кости во рву. 

ГУ собств. Цзи (фамилия). 

Ж | Иа тощая (бесллодная) почва. 

~ 16° истощённый, тощий, неплодо- 
родный (о почве); истощаться, 
тощать. 

~ 38 }іѕҺӧи’ 
ный. 

ЗВ 8 р-у б-сі скудный смысл, 
обильные слова: слов много, а смыс- 
ла мало. 

~ у -діао бесплодный; каменистый (о 
почве). 


12 [74,8] * вм. ЁН, см. № 5903 


5991 


худой; тощий, изможден- 


5982—5991 


Ея ев 


` 
7 15 [85,12] вм. 4, см. № 6015 
5992 


Е 


5993 


11 [130,7] 


сущ. 1) губа; губной; 1% ~ кусагь 
губы; 2) кромка; берег; Й — береговая 
кромка речного острова. 


ЕТ ВНЕ сһбп-Һбар” сҺ-6(Ы4), губы 
красны и зубы белы (обр. о пре- 
красной внешности; ср.: кровь с 
молоком). 

— С ЁЗ спал-удпр” сЫ-Вая” [если] губы 
погибнут, [то и] зубы замёрзнут 
(обр. в знач.: быть неразрывно свя- 
занными, зависеть друг от друга, 
разделять одну и ту же участь). 

~ # спап-сЫ губы и зубы (обр. о чём-л. 
тесном, близком, взаимосвязанном); 
ЕН В взаимосвязанные царства; 
государства, связанные общей 
участью. 

~ = свапеМуй’ фон. губна-зубной 
(лабиодентальный) звук. 

Н свал-свГ жалр-уг зависегь друг 
от друга, как губы и зубы (обр. в 
знач.: быть неразрывно связанными, 
находиться в теснейшей связи). 

— Ё сһилсһіѕћһепр’ фон. губно-зубной 
начальный согласный (В. 

{8 691] спал-діапр” ѕһё-јіал” губы — 
копья, а язык — меч (обр. в знач. : 
ожесточённый спор, горячая поле- 
мика). 

~ свбп’5Вё слова, речь; Е Е 
ќеі<>сћоп ‘не не щадить губы и язык 
(обр. в знач.: а) тратить слова без 
толку; б) объяснять слишком долго, 
двумя словами не скажешь), 

сһип-5ће губы н язык (обр. в знач. : 
красноречие). 

~ 8 сһйп'уіп фон. лабиальный звук; 
губной согласный; #8 = а) 

тһопрсһда уіп ист. фон. «тяжёлые 
губные согласные» (эпоха Сун, на- 
чальные р, р’, в’, м, напр. в слогах 
Ы, 19, ЩЕ, НА); б) спбпревапу била- 
биальный согласный: ЖЕ 
Чіпрсбал уіп нст. фон. «лёгкие губ- 
иые согласные» (эпоха Сун, началь- 
ные губно-зубные Г и у, напр. в 
слогах: ЗЕ, 8, =, №). 

~ сһапг губная помада. 

~ Ж свбабал” зоол. губные складкн (у 
лягушек). 

~ # сһіпрао губная помада. 

~ ү ХЕ, србахіпрћиа’ бот. губоцветные. 

— Ш сһбп-мёп губы; уста. 

—% свапНё’” мед. заячья губа. 

--{К свая’виа фон. лабиализировать; ла- 
биализация; лабиализованный; 1 
Л, лабиализованный гласный. 


5992—6002 


-ь. 


| 


х 
ЛЕ 


3 б свалг губа. 


% 
` 
156 14 [85,11] 


5994 


своя 
чуиь 


й. 


сущ. берег. кромка берега; Е #17 (Ё 


на берегу реки. 


ту 
14 [130,10] 


5995 


сущ. [спинной| хребет, позвоночник. 
#1) физическая (мускульная) сила. 


5996 


І сущ. 1)* (также ЖЁБ) соус (при- 
права) из крабов; 2) мелкий служащий; 
подчинённый, служивый люд; —-НЯ 
— А в подчинении [было] двенадцать 
человек (мелких служащих). 

П гл. 0) * ждать; —-1 8 ожидать [своё] 
будущее; 2) * помогать; 88 ЛЯН ~ помогали 
друг другу; 3) * взирать; глядеть; наблю- 
дать; 1`— Я он взирал на равнину; 4) * 
вм. (быть должным; следует). 

ПТ наречие 1)* взаимно; друг друга; 
вместе; ЖА А 0:127? почему 
вы не сказали мне об эгом, а лишь 
оскорбляли друг друга легкомысленными 
речами?; ~ З житьвместе;2)все; целиком, 
полностью; ІЛ... -- А все четверо 
[поступилн | в соответствии сихнамерени- 
ями; А народ сделает то же самое. 

ГУ частица: *эмфатическая частица 
на коние предложения; #4-#- благород- 
ные мужи радовались- 

У собств. Сюй (фамилия). 


[= ха-Киапр* взаимно исправлять 
ошибки; помогать друг другу ис- 
правляться. 


~ ха-шле * [взаимно] поклясться (без 
официального заключения союза). 

~ хоуё кокос, кокосовая пальма. 

~ ЖЕ ха-п{* 1) скованные преступники; 
колодники, каторжане; 2) люди без 
гроша за душой, бедняки. 

~: ха4ао поэт. волны У Цзы-сюя 
(обр. в знач.: высокий вал прилива; 
по имени духа волн). 

~ ха-сһао писарь, переписчик; мел- 
кий чиновник. 

— Е хіб мелкий чиновник; курьер. 

~{% хау уст. курьер, рассыльный. 

—% хай стар. мелкий чиновник; 
писарь. 


188 


Ев 


Ж ха-рі* крючок пояса (из рога носо- 
рога }. 

~ 98 хбби’ украшение из разноцветных 
перьев. 

—Ё хбуй 1)* кокос, кокосовая пальма; 
2)* прислуга, челядинцы. 


ДЕ, 
СЕ 


5997 


12 [33,9] 


сущ. 1) муж дочери, зять; - поды- 
скивать зятя (жениха дочери); 2)* зя- 
тёк (ласковое обращение к родствеиии- 
ку, сослуживцу, другу): ~ муженёк. 
ЯЗ хи-непр зять. 


ЕЛЕ, 
НЕЁ 16 1149,9] 


5998 


гл.* обдумывать; постигать; понима- 
ющий, умный. 


ХЕ, 
ШЕ 16 [164,91 [ха | 


5999 


сущ. вино лучшнх сортов; #8 Ё внно | 
лучшнх и худших соргов. 
Я хай фарм. спиртовой раствор. 


6000 


только в сочетании: см. ниже. 
фу Гухауа * кокосовая пальма. 


8 
Е 15 119,9] 


6001 


сущ. | * рис в зернах (для жертво- 
приношений); хлеб, зерно; 2) провиант. 
Я 8 хішаі уст. походный провиантский 


пункт. 
ЛЕ вая 
6002. 


сущ. 0* спелый рис; 2) рис для 
жертвоприношений. 


о УВЕ т 


НН з поя 


6003 


сущ. )* саранча (разновидность); 
2)* вм. 19 (соус из крабов). 


18 12 [38,9] вм. 1$, см. № 5997 


6004 


И 1285,9] 


6005 


гл.* очищать (процеживать, филь- 
тровать) вино; очищенный, чистый; 


Жк чистым блеском сверкают кап- 

ли росы. 

БЎЗ хахй’1)* обильный, пышиый, раз- 
росшийся (о растительности); 2) 
веять, шелестеть (о ветре); журчать 
(об источнике). 


19 И 
6006 


[149,9] сокр. вм. = 
№ 5998 


Ех. 
= 


6007 


12 [130,8] 


І сущ. 1) анат. почка; ~ правая 
почка; 2) анат. яичко; тестикула. 
П словообр.: в медицинских терми- 
нах: иефро-: ~ нефротомия; 
— ГЕ нефроптоз. 
№ Г № звелзвапех ал” 
ная железа. 
~ Е ЖЖ һёаѕһдпрхідиѕй’ адреналин. 
~ $Велуй анат. почечная лоханка. 
~. ® звепуйуап мед. нефропиелиг, 
воспаление почечных лоханок. 

~ ѕһепуіхиё мед. кровотечение из 
почки, нефроррагия. 

~ а ѕһелѕһі” мед. почечный камень, 
нефролит. 

--ЖЕ Е звепйёре” мед. туберкулёз почки. 

~ КЕ звепмасваГ мед. опущение поч- 
ки, нефроптоз. 

~ ў: ѕһеп2і` анат. яичко. 

~ РУ зпелтел” анат. почечная пазуха. 

— В] 75 ѕҺелуһоц(мёіјудп мед. пери- 
нефрит. 

~ знёпыЫлрР” мед. нефроз, нефропатия. 

#6 ѕһепхілруё” бот. почковидиый 
лист. 


анат. надпочеч- 


Ня тии 


ФЕ 5пелки! половая иемощь, нмпотен- 
ция. 

—3& ѕһёелуап мед. 
нефриг. 

— ФЕ ѕһёппалв’ анат. мошонка. 

~ ## ѕһел=ш’ анат. мозговое вещество 
(почек). 

~ $пел’2Апе анат. почка. 

~ Х ѕпептапрудп’ мед. нефрит. 


их 


воспаление почек, 


8 [130,4] сокр. вм. №, 


№ 6007 


см. 


6008 


Е 
17 [130,13] 


6009 


сущ. № ягодица; зад; ~ круп коня; 
2) * основание, дно; низ; {—м— его 
глубина до дна— один цунь. 


ЕЁ 1йп ді зоол. анальный плавник 


(рыб). 


~ ќйаё’ круп [лошади]; зад. 
З єйпуби зоол. седалищные мозоли (у 
обезьян). 


5 11 [130,7] 


6010 


1 сущ. * сушеное (вяленое) мясо 
(благодарственный подарок наставни- 
ку; минимальное подношение хозяину 
при визите вежливости). 

П гл. № вм. 1 {совершенство- 
ваться, работать над собой); 2) 
вм. 1% (совершенствовать, исправ- 
лять; ремонтировать; убирать; стро- 
ить, налаживать); 3) * предостере- 
гать; сдерживать; одёргивать; 
6:9 947-35 я надеюсь (хочу), что ты 
постоянно будешь предостерегать (одёр- 
гивать) меня. 

ПІ ярил./наречие вм. 4% 
высокий; долгий). 

ГУ собств. Сю (фамилия). 

ЇЕ хш-йп жалованье домашнему 
учителю. 
-Ё ха-Шлр почтенный возраст, долгая 

ЖИЗНЬ. 

6 хій-й вяленое мясо. 


~ хій-ўль см. 


№ 
М 14 [85,111 


6011 


(длинный; 


І сущ. рисовая вода (также: забро- 
дившая ү, й 27 ~ намочить в рисовой 
воде. 

П гл. огмачивать в рисовой воде; 
—Ж отмачивать рис. 
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МЕ Е хій-501 * вымачивать мясо в рисо- 
вой воде (для размягчения костей и 
придания вкусовых качеств). 


+ 
и 15 [140,11] 


6012 


в сочет, 
также 


] сущ. * щавель. 

П собств. ист., геогр. Тяо (княже- 
ство; дин. Чжоу). 
{Ё В жа зиап хим. щавелевая кислота. 


Р 


6013 


12 [130,8] 


сущ. * икра (ноги). 


Я 8 [9,6] 


6014 


сущ. И ряд танцующнх (из 8 чел., в 
придворной ритуальной пляске); л ~ 
носсмь рядов танцоров (64 чел.); 718% 
шесть рядов танцоров (48 чел. с дин. 
Чжоу); 2) каре танцоров (в ритуальной 
пляске при дворе местных князей; 75 — 
каре в 6х6 танцоров (36 чел.). 

{# Е уі-5һелр стар. мальчик-танцор (в 
придворных плясках или танцах при 
храме Конфуция). 

— ЖЕ уіуйѕһелр см. (8 + 


уйг 
= 


6015 


15 [85,12] 


І прил. льющийся, проливной; лить- 
ся (о слёзах); —Е [литься] ручьём. 

П усл. шань (пятнадцатая рифма 
тона Ё в рифмовниках: 15-е число в 
телеграммах }, 
йе й чвап`<Вап литься ручьём, хлестать; 

струиться (о дожде, слезах). 

—# ѕһапхиап плакать, лить слёзы. 
~ звал тап ручьём литься (о слёзах). 


6003—6015 


С: 0: И: ВС: И В И Я 


яв 
Е оц 


1 БЫ сущ. 1) спина; зад, тыл; 
спинной, дорсальный: задний, тыловой: 
в спину. со спины, сзади; №№ 
91519 (818 у меня спина ещё не разог- 
нулась; В ~ К подвергнуться нападе- 
нию врага спереди и сзади; ~ & уда- 
рить с тыла; 2) спинка; тыльная 
часть; 1—50 спинка стула; 7-~ обу- 
шок ножа; + ~ тыльная часть руки; 3) 
оборотная сторона. изнанка; задняя (се- 
верная) сторона дома; # 1-— оборотная 
сторона зеркала: Е. * я посажу её 
(траву) за северным фасадом дома; 4) 
невезснье, нсудача: злосчастие; злопо- 
лучный, незадачливый: ~ У! не повез- 
ло!: 5) кит. астр. * гало около солнца 
(полукольцом с выгибом наружу); ~ 
полукольца около солнца с выгибом 
наружу и внутрь. 

П гл. А. Бы В прислоняться 
спиной к; опираться на; —2 
прислоняться к стене; ~ КЙ вести 
бой. имея в тылу водный рубеж; 2) 
поворачиваться спиной; отвора- 
чиваться от; [делать что-л.] за спи- 
ной (кого-л.); за спиной, заглазно; 
~ повернуться спиной к свету; ~ 
показать врагу спину (бежать); 
не надо в 
лицо [гаворить, делать] — одно, а за 
глаза — другое; 3) идти вразрез (с 
чем-л.), расходиться; противоре- 
чить (чему-л.); 3-2 не расходиться 
с оригиналом (текста): — Ё противоре- 
чить наставнику; - Я идти вразрез с 
массами; 6 ~ %Е противоречить суще- 
ствующим положениям, нарушать уста- 
новленный порядок; 4) не попадать 
в счастливую полосу; не везти, 
не везёт; ЖЖ чем дальше он 
играет, тем больше ему не везет; 5) 
падать в обморок [на спину; 
№-58 5 Т он потерял сознание: гл. Б. 
1) БЫ нести на спине (за плеча- 
ми); Ж нести за спиной узел; 2) Ба 
нести на себе бремя, влачить 
груз: быть обременённым: 
—7-— НЕЕ взвалить на себя груз тяж- 
ких подозрений; 3) БЫ класть (закла- 
дывать) за спину: отвращать, от- 
водить; -ЖЪЯ заложить руки за 
спину; —2 отвернуть лицо, отвер- 
нуться; 4) Бы заучивать; де- 
кламировать наизусть; читать 
по памяти (букв.: имея книгу за 
спиной); на память, наизусть; —#* 
читать (декламировать) стихи наизусть; 
16-51548 я прочитаю тебе по памяти; 
5) Бе седлать; вьючить; -- Е седлать 
коня; вьючить лошадь. 

ПІ Бе прил. 1) уединённый, за- 
холустный, удалённый; глухой; 
безлюдный; тихий; #3, ЁЎ чем 


ХЕКЕЛ ЛХ Е 


6016 


дальше, тем глуше становилась дорага; 

2) тугой на ухо, глуҳоватый; ту- 

поватый (особенно: от старости); 

НА ЖеЕ- стать туговатым на ухо (от 

старости). 

17 Е Бёг$вВаАлр взваливать иа спину. 

Беі-хһапь на спине, за плечами. 

~ Е ђеіропр’ носилыцик, грузчик; 
от 9а Баролр театр говорить 
в сторону (об актёре). 

--2 Ьеіма` диал. затенённое 
(расщелина). 

—4 Я Ьёіѕћёпр ёг’ презр. безотцовщина, 
подкидыш (ребенок, выросший без 
отца). 

~ Беё-й попирать здравый смысл, по- 
ступать безрассудно (вопреки 
логике). 

~ 28 БЕ-Ва стар. большая фляга, амфо- 
ра, кувшин (для переноски на спи- 
не). 

~ Һу Бела пекинск. диал. в среднем. на 
круг. 

ВЯ г, Б] Бачелгуне” тень (от огня 
лампы); нсосвещённое место; в те- 
ни. 

— ВЕ Һеі-тёпе 
союзе. 
~ Беш“ отходить ог. сходить с (напр. 
правильного пути): изменять (чему- 

л.). 

ЖЕ Білаш” анат. дорсальныс позвон- 
ки. 

~ 5&Пиб’ корзина (носильщика). 

— ШЖ Ьеі-ѕћап` 4-1би` возвести высо- 
кие терема, за которыми более не 
виден прекрасный горный пейзаж 
(обр. в знач.: напортить самому 
себе). 

1] Беі<ҷсһа диал. не повезло, не 
пофартило. 

—4Е Быхи” обмануть доверие; измс- 
нить, предать; измена, веролом- 
СТВО. 

АЕ 9] ьеі-хіа 1-й юр. нарушить до- 
верие (подзащитного или опекаемо- 
го) в [своих] интересах. 

—{Е ЗЕ вахишаг юр. 
доверия. 

{239 96 Ба-хш” 4і-уі вероломство; ве- 
роломный. 

--& 5258] клятвопреступление. 

~ & вача’ уст. жилет, куртка-без- 
рукавка. 

~ В Беігіхіпв’ бот. отрицательный ге- 
лиотропизм. 

~ # реіѕһа` ком. делать передаточную 
надпись: индоссамёнт. 

Бен->-По декламировать, читать на- 
изусть (по памяти}. 

ЖА Һеіѕһагёп` ком. индоссант. 

— Ф658 Беієҷсибг пострадать за другнх, 
принять вину на себя. 

~  Ба&таг заучить наизусть. 

~ ресі’ зоол. спинной плавник. 

еу, | ҺеіраЛа онал. укромное 
место. 

~ Һеіѕай’ ком. делать передаточпую 
надпись; индоссамент. 

-Н & Бётйуй’ диал. камбала. 

— Бы ғһе № против воли (кого-л.): 
вопреки, наперекор; 2) за спиной; 


ущелье 


нарушить договор о 


нарущение 
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Г. ВИ аи ЕТЕ 


заглазно, исподтишка; 3) [читать] на- 
изусть, по памяти. 

БЕГне 1) нести на спине; та- 
щить (напр. бремя); 2) поворачивать- 
ся спиной, отворачиваться, расхо- 
диться (в чём-л.); идти вразрез; 3) 
бот. прикрепленный спинкой. 

Зе Е БеГвё зВби заложить руки за 
спину. 

~ ьыча’ биол. дорсальный изгиб. 

— [1 ЪеГамай 1) задняя (нижняя, 
оборотная) сторона; #9717 об- 
ратная сторона монеты; #35 Ш ЗЕЕ 
слелать надпись на обороте; 2) тыл; 
19 ЗО атака с тыла; 3) спина. 

Бёіх>пмАа отвернуть лицо, от- 
вернуться. 

— 6 ъъ №) спина (платья); 2) бот. 
дорзальный. 

-- 6 Һі-хідпр * см. ВА] 

-- № ьё-рай см. 

~} Беіхіё геол. антиклиналь: антикли- 
нальный; №2 геоантиклиналь. 

~ НЕ Беіхіёсепь геол. антиклинальный 
слой, антиклиналь. 

~ 17 Ььёі-Ккао-Ьеі 1) спиной к спине; 2) 
за спиной. 

-— ЗЕ ЕЯ а-ар’ Н-мап?” уехать с роди- 
ны: покинуть родные места. 

~ ьыасё” биол. дорсальный. 

~} Ъа-Бе носить на спине. 

~ ъегу опираться (спиной обо 
что-л.). 

~} 52 корзина (для переноски на 
спине). 

#21 1) оборотная сторона (че- 
го-л.); ЖФ оборотная сторона ли- 
ста (бумаги); 2) жилет: куртка- 
безрукавка. 

~ б Бегак несчастная судьба; неуда- 
ча, невезенне; ЕЯ бифе г 
попасть в несчастливую полосу; не 
повезло. 

~ 8 Ь&-хиё выучить наизусть. 

8 62156 1) вразрез с временем; нс ко 
времени; не к месту; не подходящий; 
не модный; 2) невезучий, несчастли- 
вый, неудачный. 

153] Бы«› вби 
спину. 

~ ## БеШа?Р” тихий (о месте). уединён- 
ный. 

~ #Ң Ба-свао быть повёрнугым спиной 
к...; [стоять] спиной к (кому-л., чему- 
и а 

—1% БЦ! днал. спина. хребет. 

—Ж ьасвоп’ биол. дорсальная губа. 

~ за 5501?” читать наизусть (вслух), 
декламировать на память. 

~ ГА) БеГжапе — [повернуться] 
Сн 

~ феча’ 1) помочи, подтяжки; 2) 
наплечный ремень (у грузчиков); 3) 
ремень винтовки. 

—® Бекон’ спинка (напр. рыбы). 

ЯД 7] Баут?” силуэт (очертания) че- 
ловека (со спины). 

- 8 Бет’ ложный, неверный, оши- 
бочный; абсурдный. 

—8) Ьёі-ідп скрутить руки (кому-л.); 
связать (кому-л.) руки за спиной. 

~ Бёфале” 1) быть (оказаться) на 


заложить руки за 


спиной 


зне т ня ен шитнятп 


последнем месте; отставать; пока зы 
вать слабые результать: 2) стар. 
последний в {экзаменационном | 
списке. 

В #) Быуше” нарушить договор (уговор): 
вероломный. 

--]8 Ба-хюпе паблковые квадраты (вы- 
шитье шелком на груди и спине 
парадного платья чиновника: разли- 
чительный знак ранга, дин. Мин). 

— Байт анат. мышцы снины. 

ВЕ) Бе ъш одуреть, поглупеть (осо- 
бенно от старости); стать рамоли- 
ком; [старческий] маразм; 2 35 0) 
старый рамолик. 

~ А Бегёп’ тайно. втихую. тайком. 

-Я БыКиап оборотная (тыльная) над- 
пись (на обороте печати —с датой 
изготовления и именем резчика). 

—В Бе изменять, предавать; отвора- 
чиваться от... 

-- - вайа 1 диал., тех. кобылка 
(приспособление из даух досок Оля 
переноски тяжестей на спине). 

= 3 Бёіуё 21 рассказчик (пересказыва- 
ющий книги по памяти). 

—ЗЕ Бі 1) бросать, покидать; отре- 
каться (отворачиваться} ог; 2} изме- 
нять; нарушать; 2 [15 Е открыто 
отречься от, открыто изменить (че- 
му-л.}. 

ЗЕ Бачг 26 отступник, отщепенец: 
нарушитель. 

К Беѕрйізһћеп” позиция с водной 
преградой в тылу (обр. в знач.: по- 
следний рубеж, где — победа или 
гибель ). 

— К Ьёуёпв’ спорт плавать на спине. 

~ Беаа ранец; рюкзак: вещевой 
мешок. 

— Ф Ьыпапр’ ранец; рюкзак, вещевой 
мешок. 

-- 191) Ьёудп укромный, потайной. 

~ жа Бегайа: подвесить. 

Беі'Иаї поднять 
спину. 

~ Б. Бейап’ противиться. 

—9& Бырат’ изменять, предавать: взбун- 
товаться; измена; изменнический, 
предательский. 

~ 9 Ж Беірап 2һё отступник, отщепенец; 
предатель; ренегат. 

Ж Баьап” горбыль. 

~ ве-<>рао отступить от веры (уче- 
ния). 

~ Бејао 2һе вероотступник. 

Ё 5-01 повернуть спину врагу; бе- 
жать с поля боя. 

~{& рећи’ 1) за спиной; втихомолку. 
исподтишка, оставаясь в тени; 2) 
позади, сзади. 

218151] Бао” укромная (тихая) дорога: 
уединённая тропа. 

— 38 П В Ба-аао-6г-сЫ” мчаться в раз- 
ные стороны (обр. в знач.: идти в 
диаметрально противоположных 
направлениях; полностью  расхо- 
диться, идти вразрез). 

3 ВЕ Бадаоуап” диал. укромнос мсс- 
то. 

~ 38 Бу уст. предавать; изменять. 

— И Быуйп” невезение, нсудача; Е 


(взвалить) на 


потерпеть неудачу, быть несчастли- 
вым, не везет. 

Бе-уйп потерпеть неудачу: прова- 
литься; 40 78 у фортуна поверну- 
лась к нему спиной. 

150 Бено! идти против, действовать 
вопреки; противодействие; измена. 
—ЗЕ Ьеіуі изменить правой (нашей) сто- 

роне; изменнический. 

СВЕ — Бы-сьво?” јіё-уі встать спиной 
к городской стене и решиться на 
последний бой (обр. в знач.: дать 
последний бой, оказать отчаянное 
сопротивление). 

.-7Е Ба-виа 1) синяки на спине (от 
ударов батогами}; 2) кит. театр 
жонглирование булавой (вращение 
копья) за спиной. 

Ж. вБа-ма см. № 

— Ба-жмапте переулок, закоулок- 

~, БыБаюо’ 1) вещевой (заплечный) ме- 
шок: ранец; рюкзак; $] #0, 
дд<Ьефао набить рюкзак, собраться 
в путь; 2) походное снаряжение. 

—%®  бёізао аист. 

Ж БыаГ см. З А2 

— НЕЕ Беіхіпр” бот. 
геотропи зм. 

Н ьи за глаза, за спиной; вти- 
хомолку. исподтишка, исподволь. 
Е Ба-сы 1) двигаться в противопо- 
ложных направлениях, расходиться; 
2) диаметрально противоположный. 

-- 58 Бак обратная (задняя, неглавная) 
сторона; изнанка; спинка (чего-л.): 
ТЯ, спинка стула; #97, обух 
топора; ЛЯ обушок ножа; 
#8 - Н обратная сторона зеркала. 

— Бену ист. гвардейцы личного ре- 
зерва полководца (дин. Сун). 

36 Ьёіриапр` затенённый. 

ЭБЕ реіриапрхіпе” биол. отрицатель- 
ный фототропизм. 

— ЖИВУ] БеИепР” подветренный; 9 Ж Б 
подветренный берег. 
~ 15 Бефазва” диал. 

пожалуй. 

—- #4 Ьёіропа: 17 3785 9А-Быоби? театр 
говорить в сторону (06 актере). 

— 8 Бёіхіпр’ диал. 1) провал, неудача, 
неуспех, невезение; 2) потернеть не- 
удачу; осрамиться, сесть в лужу. 

-- Ё Ба7ьаГ влезать в долги; быть по 
шею в долгах. 

— & Б&-да читать наизусть, декламиро- 
вать. 

~ а Бы-@ 1) нести (на спине); 2) быть 
неблагодарным. 

~ Бујар 1) задний план; фон; 
Ш... в на фоне (чего-л.); 2) фон, 
подоплека; окружение, обстановка: 
3) театр задняя декорация, зад- 
НИК... 

— Ж = Бе то-гауш” радио фон. шум, 
помехи. 

~ Ж Бей устагь, утомиться (от жи- 
тейских передряг); согбснный, слом- 
ленный (жизнью). 

е, 00] БеГхт жилет, безрукавка 
(куртка, кофта). 

~ 8 8 реі=>һёірио носить за спиной за- 
копчённый (чёрный от сажи) котёл 


отрицательный 


возможно, 


191 


(обр. в знач.: быть козлом отпуще- 
ния). 

1 ЗА ье’ затвердить 
учить на память. 

— ЖА [Ы Баз лап тайком, по секрету; ча- 
стным образом. 

—# 7] Бет” тенистое место, в тени; 
затенённый: тенистый. 

— Ба-юи горбатый; горбун. 

~: Беби” заплечная корзина. 

-- 2 Б@-ап седлать (лошадь). 


наизусть, вы- 


гл. * повернуться спиной; оставить, 
бросить; идти против (чего-л. }; =- 47 сто- 
ять спиной; №Ж- народ против не 
будет. 


{9 
В 14145.91 


6018 


только в сочетаниях: см. ниже. 

ёл 1) днал. многослойная под- 
мётка (подбойка, прокладка; просте- 
ганная из материн или бумаги); 2) 
стар. верхнсе женское платье- 
халаг. 

Ж Базы” картон. 


Е 
В 12 [64.9] ъё | 


6019 


гл. см. 5 (нести на спине, нести на 
себе). 


№? |“ 
7 1130,3) 


6020 


1 гл. 1) мао напоминать; походить, 
быть похожим [на|, иметь сходство с...; 
ПЕ ВЕНА Е) речью очень походил на 
свосго брата; 2) мае вм. {8 (сходить на 
нет: приходить к концу, исчезать). 

П жао прил. 1) талантливый, умный; 
7-4 неумный (непочтительный к ро- 
дителям) сын; 2) * вм. /` (маленький). 
ЖЯ хаюопап” бот. речной кедр крупно- 

чешуйчатый, или китайский (14Бо- 

сейіғиѕ тасгоіеріѕ Вет. сї Ноок.). 
~ {8 хіаохідпа’ портрег. изображение. 
хіао-хійпр писать портрет; ваять 
скульнгурный портрет. 
(6% хійохіапрћиа“ портрет; портрет- 
ная живопись. 


6016—6020 


3 жа 5 1 


НІЗ хіаохіапв-һоајіа’ 
портретист. 

~ жаюя быть очень похожим. 

ЖА хмаю-№ сходные вещи, однородные 
предметы. 

~ & хіаогһло фотокарточка, фотопор- 
трет. 


художник- 


“17 
25 10 [120.7] сокр. вм. #&, см. 
№ 6042 
6021 


25 
Е 15 [167,7] 


6022 


| гл. А, 1) плавиться, расплавляться, 
растоиляться; 2) рассеиваться, расхо- 
диться; ғаснуть, исчезать; ИТ - Е Я& ра- 
дуга исчезла, дождь перестал; ~ ра- 
зойтись. рассеяться; 3) хиреть, прихо- 
дить в упадок; сходить на нет; А. 
его голос (звук) замер; гл. Б. 1) пла- 
вить, расплавлять, растоплять: ~ 536 
переплавить мечи на орала; ~ Ф котёл 
для плавления золота (обр. о месте, где 
сорят деньгами), 2} тратить, расхо- 
довать (средства); сорить (деньга- 
ми); —& тратить деньги. швыряться 
деньгами; 3) сбывать, реализовать, 
продавать (товар); — 7 Г 132%89#& 
за день реализовать (сбыть) немало то- 
вара; 4) отменять; ликвидиро- 
вать; погашать; аннулировать; 
~ закрыть счёт, ликвидировать за- 
долженность; 5) понижать; снижать; 
гасить, глушить: — глушить звук 
(голос). 

П сущ. 1) расход; потребление; тра- 
та; сбыт (товаров); %- предложение и 
сбыт: 2) тех, штифт; чека; палец; 
штырь; ВН ~ шилинт (разводной). 

ПГ собств. Сяо (фамилия). 

НЕ хіао-сһаі закончить дело; выпол- 
нить поручение. 

1 ҳіаоѕһиап` тех. чека. 

— Ф хіао-а 1) украшать (вышивать, ин- 
крустировать) золотом; золотить; по- 
золоченный; 2) мотать (тратить) 
деньги: 3) * плавить золото. 

~ ФЇ хіао-јіп-лһапр парчовый полог. 

— $ Ж жаойп2Ы бумага с золотым тис- 
нениём: золотая фольга. 

~ хао-мапе погибнуть; 
исчезнуть. 

~ хіаоѕуһӧи” продавать, сбывать; ре- 
ализовать; сбыт. 

-Е Е жаозвоитваю’ сбытовая база. 

«Ең хаозвои`е оборот от продажи 
(реализации). 

~ хіаогдпв` расплавлять, плавить. 

—  хіао ш сбыт; пути (рынок) сбыта. 

~ жао-ап среднекит. тоскливый; зще- 
мящая грусть, тоска; угнетённый, 
тяжёлый (о настроении). 

~ 8 хіао-5Һӱ проводить лето (за горо- 
дом). 

—# хіао-дапр 


кончиться, 


стар. из 


вычёркивать 


6020—6024 


Е 


Э 


«Е. 


списков (в качестве наказания, напр. 
для маньчжуров при дин. Цин). 

Не) 7- мао?Вапр 21 стар. полог с вы- 
шитыми золотом иероглифами. 

— [Е К хао-5Ветр” і-ї” заглушить 
звук и скрыть следы (обр. в знач.: 
притихнуть; затаиться, не показы- 
ваться на глаза, не давать о себе 
знать). 

~ В. хіао-ѕиап расчёт, баланс. 

—$] хіаойіпе“ тех. костыль, штырь, па- 
лец; шплинт, штифт. 

—ДТ хіао‘хіпр(хіпьр) сбывать, реализо- 
вать, распространять (товар); сбыт. 
+: мао тех. палец; чека; шип, 
штырь; шпонка. 

~ маой’ стар. иероғлифы из фольги 
{Эля подношений с поздравлением 
или соболезнованием). 

~ мао-ра поражать (проникать) до 
костей, разъедать [даже] кости 
(напр. о клевете). 

~ хвоудте” потреблять, расходовать, 
тратить. 

т маозв” рынок сбыта. 

Ж хіаосё отчёт об исполнении (бюд- 
жета). 

хіао-се 1) снять с учёта; исключить 
из списков; 2) быть исключённым из 
списков; сняться с учёта. 

—#8 хіаосһапр’ рынок сбыта. 

~ 89 хіао-гиф ослабнуть; истощаться. 

—  хіао-ѕһі исчезнуть, утратиться. 

~ 8 уіаоѕЬид плавиться, топиться 
(также обр. в знач.: разрушаться, 
исчезать). 

З хіао-йп прекратить дело (в суде, 
‘ледствии). отменить (условное) ре- 
шение (напр. об отстранении от 
должности за проступок). 

--Ё жао-2Ваюр погасить (закрыть) счёт; 
списать со счета. 

—{Е жао-йа отменить отпуск; доложить 
об окончании отпуска (начальству), 
вернуться на работу после отпус- 
ка. 

~ 8 жмаоваг 1) расплавить; пустить в 
переплавку; 2) уничтожить, разру- 
шить. 

—В хіао-хіа проводить лето (за горо- 
дом). 

—3 хіао-уди разгонять печаль; заливать 
горе (о вине). 

У жмаопие’ ликвидировать. 
жать; вычёркивать (налр. 
пок). 

й мао-тапо сбывать краденое. 

~# хіаоһао (вм. НЕ) израсходовать; 
амортизировать; расходование; амор- 
тизация. 

~ маовао’ печать погашения (приоб- 
щения к делу. на документах). 

—2А хшо-Баю потерять голову, быть вне 
себя (от горя или от радости). 

~, хіао-сһеп кануть в Лету. исчезнуть, 
пропасть. 

~ хіаотаі сбывать, продавать. 

—® хіаоһиф” сбы (продажа, реализа- 
ция) товаров. 

~598 хіао іи спрос на товар. 

~ Ф хаоса” ликвидировать; 
устранить, искоренить. 


уничто- 
просту- 


отменить: 


192 


прил./наречие 1) отвесный, кру- 

той (0 горах); ЗЕ № ШВА Ж эта верши- 

на слишком крута; — 1/7 круто возвы- 

шаться; 2} быстрый, резкий; вспыльчи- 

вый; крутой (о характере); ~Е резкий 

и прямой. 

ШЕ РЕ чао-Ы поэт. стена гор; скала. 

—-# Ча07Ы” вспыльчивый; крутой (0 
характере). 

—45 діао-ре * 
зверя). 

~] чфаюке” суровый; твёрдый, непре- 
клонный. 

— № чао-Ба0(56) жестокий, немилосерд- 
НЫЙ. 

Ж) чао-Й угловатый, в выстулах; 
нескладный, неудобный. 

~ чаоба’ 1) вздымающийся, крутой. 
неприступный (о горах); 2) энерғич- 
ный, сильный (о почерке, стиле). 

~ & чаоба’ 1) огвесный, обрывистый, 
крутой; 2) сильный. 

~ 8 чао-ве быстрый [в суждениях] и 
точный [в оценках]. 

-- № фао-шп 1) отвесный, 
грубый, жестокий. 

— 88 чао-й энсргичный и изящный 
сочинении). 

— #8 4ідо-јиё отвесный. обрывистый. 

~ Е) чтао-сы В!) крутой склон; об- 
рывистые скалы, крутой. скалистый. 

~, агао-Гап 1) поставленный парус; па- 
русная лодка; 2) наполнять парус (о 
резком ветре). 

~ чаой’ резкий, горячий, вспыльчи- 
вый. 

~ Е дідо-ѓа суровые законы. 

~ Ж ҷіћо-Һап жестокий мороз. 


ПН 
10 130,7] 


6024 


шесты для сетей (на 


крутой; 2) 


(о 


в удвоении 
также 


і сущ. \) дозор; пост; застава; 
караул; караульный; дозорный; #&-- 
менять караулы; ~ ходить дозором; 
—# дозорнос судно: 2) стар.. воен. 
сотня; 3) свисток; ~ свистеть в 
свисток. 

11 гл. 1) патрулировать, ходить дозо- 
ром; ~: латрулировать дорогу, ходить 
дозором по улице; 2) свистеть; 18 
свистеть в пальцы (с помощью паль- 
цев): 3) щебстать. 


мч 
1$ 


видя Жашта а 


Ш прил. * иеровный; кривой; ~ 

сосуд с кривым горлом. 

а 6 Ѕһаорӣо’ передовой пост; форпост. 

—4 знало ‘чё караульный пост. 

~ зваосвийш” 1) дозорное судно; 2) 
учебное судно. 

-Ё ѕһао риап стар. командир сотни. 
сотиик (дин. Цин). 

-- ӯ $Нао ‘500 застава; пост. 

— зпао-Бапр дубинка (напр. для само- 
защиты в дороге). 

~ эпао’5ВепР свисток; свист; гудок. 

~ зВаойап” стар. стрела со свистком, 
свистящая стрела. 

~ ў 5=һдо ‘21 свисток (инструмент). 

—Я ѕһаорёпр” караулка, караульная 
будка; сторожка. 

— И сілоділо” многословный, велеречи- 
вый. 

8 ѕһдордпр’ застава, пост. 

~ зВаопе’ (перс. ѕйг и па!) зуриа. 
-- 8 $ВА0-тй 1) коииый дозорный 
(стражник); 2) лошадь караульного. 
~ %аоап“ разведывать; воен. вести 
разведку. 

51 5Наог свисток (инструмент). 

~ Е ѕҺао пр 1) дозор, застава; 2) до- 
зорный, караульный; постовой; 
часовой. 

59504) ѕһаоЫіпәѕЫ(ѕһе) 
помещение. 

~ Е. {9 ѕҺоЫпрхіар 
улов, кордон. 


караульное 


воен. линия кара- 


|У 
= 12 112,7] | хідо | 


6025 


ВЕ 


Т сущ. селитра. 

П гл. дубить, квасить (кожу); 
3 -38 ү овечьи кожи выдублены. 

ПІ словообр.: в сложных терминах 
нитро-, азотио-: —- хим. нитрогруппа 
(в солях азотной кислоты); —® азот- 
иокислый. 

АН хіаоуап` пороховой дым. 

—ЗЕ хіаојї хим. нитро- (в терминах); 
Е Ж иитрометан; #8 3 №} нитро- 
фенол; 48 Ж = нитробензол; #8 1 
нитролак. 

~ Ж В хіаојіпіао' хим. иитромочевина. 

-® хіаоуйп” неочищенная (с примесью 
селитры) поваренная соль (местной 
добычи в провинциях Северного 
Китая). 

~ хіао $6: 1) [неочищенная] селитра; 
2) хим. калийная селитра. 

~ З хіаог ё зоол. Аереп4ае һесќог 
(бабочка семейства стеклянниц). 

№ 47 жаортапр” дубильня. 

~ ү хіаоріті дублёная кожа. 

— ЁФ хіаоѕиап азотная кислота; азотно- 
кислый; 19А Ё нитрофицирующие 
бактерии; 9 13 хим. дымящая 
азотная кислота. 

~. #1 хіаоѕиапуй хим. 
селитра. 

— Е хіаоѕиапуап“ хим. соли азотной 
кислоты, нитраты. 


аммиачная 


ІН К АЕ хіаоѕиапрап” хим. азотный ангид- 
рид. 

~ 9 хіаоѕпапјіа’ калийиая селитра. 

~ ЎЧ хіаоѕпаппа“ азотнокислый на- 
трий; чилийская (натриевая) селитра. 

-ЖФ Ў хіаоѕиапуіп’ ляпис, азотиокислое 
серебро. 

~ Й хіаоѕиарѕі’ хим. нитрат стронция 
(в пиротехнике). 

— Ё, маозват хим. 
висмут (в медицине). 

-- 6% хіаоѕцап ап хим. 
селитра. 

—4Е хіао ҺА хим. иитрация, азотирова- 
иие; нитро-; Е РН с.-х. витрофи- 
цирующие бактерии. 

~ 19 хіаоһиарапуби нитроглицерин. 

НЕ З маовиа-хати 45а” нитроцел- 
люлоза. 

(1 жаовцапийю пироксилин. 

18 хіао ћҺиапр селитра. 

~ К хіаодіапаѕћйі“ азотиая кислота. 


азотиокислый 


аммиачная 


[У 
Н 14 [149,7] 


6026 


гл. 1) порицать, укорять; выговари- 
вать: ЕЛ 5Е- и сам ван не осмели- 
вался бросать упрёки гуиу; 2) высме- 
ивать: издеваться [над кем-л.]: {6 8. 
издеваться (насмехаться) за спиной (у 
кого-л. ). 
РЕ. 4180-2409 хулить; порицать. 
- 4ідо-гапр упрекать, укорять. 

ҷіао2е укорять, порицать; винить. 


Га № 
ДЕ 12 [109,7] 


6027 


гл. вм. (смотреть). 


ТВ 
10 [61,7] 


6028 


прил. 1) безмолвный, тихий; бесшум- 

ный, неслышный; ВВ {& - луна ярка и 

ночь безмолвна; 2} унылый, печальный, 

грустный; ~! о, как печальны его 
речи! 

НЕЕ дідо-уй разговор шёпотом. 

— 7, дідо ѕһепрг новокит. тихо, впол- 
голоса, шепотом. 

— 8 чаочао’ 1) тихий, безмолвный; 
скрытио, бесшумно; незаметно, по- 
тихоньку; {#1 ЕЯ подкрасться; 2) 
печальный, унылый, грустный. 

— 8 діёо'ідо-сӣсй” тихо, неслыш- 
но, безмолвно. 

~ НВ ҷійодідо ё тихо, скрытно, неза- 
местно: бесшумно. 


193 


ЖІН ВУ дідодідог аё тихо, вполголоса, 


неслышио. 
— 9 Е дідо‘ дійо-прртќар’ в полиой 
тишине, в безмолвии; тихо, беззвуч- 
ио. 

~ 2 РН] дідопадѕһепог` тихо, вполго- 
лоса, шепотом. 

{8 {& діёосісй’ тихо, неслышно, без- 
МОЛВНО. 

-- НВ дідо аі тайком, негласно. 

~1< #853187] фаоБазвепег” 1) тихо, шепо- 
том, вполголоса; 2) тихо, беззвучно, 
неслышно. 

— 5 дідотіпртіпр” 
иеслышно. 

-. Ж дідотап 1) печальиый; печально; 2) 
тихо, в тишине; безмолвно. 


18 
9 19,7] 


6029 


тихо, беззвучно, 


в сочет. 


также | сяо | 


І прил./наречис 1) красивый; 
изящиый, элсгантный; -%6 6 
изящный образец; элегантная виеш- 
ность: ИМЕ ~ быть очень элегантио 
одетым; 2) меткий, острый; бой- 
кий; 320725 514518. ! это сказано дей- 
ствительно метко !; 3) выгодный; под- 
ходящий, удачный, превосход- 
ный; 1 рыночныс цены весьма 
благоприятиы; 4) похожий, схожий; 
[как] вылитый; похоже, как будто; — % 
вылитый, как живой. 

И сущ. диал. хорошая острота, мет- 
кая насмешка; остроумие: &{- бить 
насмешками, изошряться в остроумии; 
7 НИ над чем смеёшься?, что это за 
мишеиь для острот? 

Е Е Е іло<һепеѕһепр” 1) [как] живой; 
оживлёиный, бодрый; 2) хорошень- 
кий, прелестный. 

Д аао-го очень похожс; 
как... 

~ 8 аіао-тёї миловидный, привлека- 
тельный; изящный, женственный. 

—# діаоі’ чарующий, завлекающий; 
очароватедьный. 

Вр 4ідо-ѕһі модный, современный. 

~ 8. дідо 'ѕһ) удобный случай, выгодный 
шанс, подходящая возможность (для 
неблаговидного поступка). 

5152] сіаоро” изящная 
походка. 

~ # ділоѕћийпр” ладный, 
статный; лёгкий. 

—№ чао’р 1) красивый, привлекатель- 
ный; 2) дразнить, поддеть, уколоть; 
колкий, остроумный, с юмором; 3) 
лукавый. 

6 ЕЕ] аво’рйиа №) острота, калам- 
бур, прибаутка, игра слов; 2) кол- 
кость, насмешка. 


все равно 


(красивая) 


стройный, 


6024—6029 


з Яве 


ІВ =, дідо-5һі красивая осанка; хорошая 
фигура (телосложение). 

38 фаой’” красивый, 
изящный, миловидный. 

—15, сійо-5і похоже, как будто; словно 
бы. 

~ дідо Һи 
покупка. 

Ў жаогап * звенящий, со звоном (о 
звуке переворачиваемой нитры 
цинь). 


ил 
2 
р 10 [170,71 вм. ЁБ, см. № 6023 


6030 


4 в. 
Е 16 1177.71 


6031 


прекрасный; 


удачная (дешёвая) 


сущ. 1) чаю чехол, ножны; 
= [$ 7 ~ лук натянут и меч извле- 
чен из ножен; 2) дідо бот. влагали- 
ще, вагина; 3) ѕһао хвост (плети, 
кнута]; — хвост кнута. 
#1 5 ЗЕ філојпруё” бот. кроющий лист. 
~ } ідо 71 ножны. 
18 ҷідоһиап’ кольца на ножнах (для 
портупеи). 
~ аідосһ` зоол. надкрылья, элитры. 
ИЗ. НІ аілосыеі, тй] зоол. же- 
сткокрылыес, жуки (Соеор!ега ). 
~ 5 5һаог кончик (напр. кнута). 


ў ` 
12 1110,7] 


6032 


сущ. стар. пика-трезубец конпика 
(длина 18); 3 5 трезубцы и пики. 


1 гл. А. 1) ѕћһао задеть (кончиком 
чего-л.}, коснуться, зацепить, 
прихватить (ч770-л., чем-л.); ~ 2 ка- 
саться звёзд, задевать звёзды (обр. о 
чём-л. высоком); ВЖЕ 7 быть 
задетым крылом коршуна; 2) <һао 
прихватывать с собой, захваты- 
вать попутно (чиго-л.); заносить 
по пути; 34 — НЕ прихватить попутно 
письмецо (кому-л.); 3) 5һао отхватывать, 
срезать; выкашивать; уничтожать: про- 
гонять; гонять; -® выкашивать луга; 
1591] 8 мечом срубить силки и сети; 
- ЖЕ отгонять нечистую силу (приви- 
дение); 4) 5һао лекинск. диал, терять 
(окраску, цвет): ~ 7 ё, вылинять, выго- 
реть; 5) $Вао поливать (што-л., чем- 


6029 — 6038 


пнимжиА т 


л.), орошать; захлёстывать, за- 
ливать; ЖЕБЕ Е полить двор; 
ЖЕ Ж полить овощи водой; 
9-7 . дождь (косой) залил всю 
комнату (напр. через окно); гл. Б. 1) 
зНао пекинск. днал. сечь, хлестать, 
косо бить (о дожде); Е Ё В этот 
косой дождь заливает северные окна 
дома (бука.: сечет к югу); 2) %һао 
коситься; посматривать через 
плечо; 98616 — ЖЕ 50 скосив гла- 
за, посматривать назад; 3) ѕћһао ото- 
двинуться, податься вбок, осадить на- 
зад; отойти; Ж ЛЕВ. НЕЙ 
пока старики ведут беседу, отолвинься- 
ка назад. 

И сущ. вм. 1 (верхушка. верхний). 
#6 Ж ѕһао тһе диал. попутно, заодно. 
—# зваолао’ брать попутных пассажи- 

ров: нопутно отвозить (кого-л., 

что-л.). 

~ 9] зваойап боковая комната (не- 
проходная, по концам главного по- 
мещения }. 

~ зваоп’ диал. чабаниль. пасти (чу- 
жой скот). 

ж зваоЧа’ 1) захватить с собой, 
иметь при себе; держать в руках; 2) 
(диал. также В  зпао’Зао- 
аћіалі ) мимоходом, между прочим; 
попутно, заодно. 

ЕН] <һаоаліјідо мимоходом, меж- 
ду прочим; заодно. между делом. 

— ЖЕ ПИ, зрао421-сг`уф диал. заодно. по- 
путно, кстати. 

— В у ѕһаотаӣ2і перемётный вьюк. 

—8 зпао’атап диал. плата пастуху (ча- 
бану). 

~, зао->5ё линять (о материи). 

— Е: <Һао-уйп 1) высоко плывущие обла- 
ка: 2) благовещие облика. 


А 
+ 16 [118,10] 


6034 


сущ. 1) кадушка; деревянное ведро; 
18 деревянное (бамбуковое) ведро для 
воды; 2) * круглая корзина (в 5 для 
варёңного риса). 


рН 
10 [50,7] 


6035 


гл. обвязывать. 
М9 За чао-юи усл. 
чалма. 


головная повязка, 


ТЕ ЖіЕ Н 


сущ. 1) корма (лодки); 2) руль; ж ~ 

держагь руль. править рулём. 

ЯН Я ѕһаорепр’ нанес для лодок. 

--/Д зВаорбп?’ 1) кормчий. рулевой; 2) 
лодочник. 

~: «Һһаорб’ лодошица (также жена 
лодочника ў. 


эн 
10 157,7] 


6037 


сущ. рога (концьг) луки. 


“ 
^9 11 [75,7] | 5һао | 


6038 


* в сочет. 
также 


1 сущ. 1} вершина (дерева); за- 
остренная кверху крона: вер- 
хушка, макушка; # ~ густые вер- 
хушки деревьев: #01152 ВЖЕ 7 верхуш- 
ки ив зазсленели; 2) кончик, конец 
(чего-л.; хвост; Ж # ~ кончик косы; 
ЎР -50 хвост (конец) бича (плети); 3) 
начало, зачин (дела); Я (вай 4 Е ~ 
пачало (делу) ещё не положено; 4) перо 
руля; корма лодки; лодка; ~ Ё лодоч- 
ник: 5) хворост; сучья, ветки; — ветки 
и тростник (для оплётки запруды): 6} * 
жезл (в руках танцора, певца}; Ж 
жезл, украшенный ямой; 7) * фестоны 
на знамени; ЖЕ фестоны знамён, 
закрывающие гучи: 8) днал. низкорос- 
лос дерево, куст; ~ заросли кустар- 
ника, чащоба. 

П гл. 1) вм. 1, А, 1) (задеть 
концом, коснуться); 2) вм. 1, А, 3) 
(выкашивать; уничтожать:  отго- 
нять). 

# Т 5уһао-вовр лодочник. 

- 1. ѕзһао 7і 1) верхушка, макушка: кон- 
чик; 2) лодочник; кормчий; 3) уст. 
барабанчик разносчика. 

~ Е ѕһао мирип” стар. 

(оружие). 

-- 8 зваозвае’ 1) свистеть (0 ветре); 2) 
поэт. безжизненно вытянутый (сви- 
сающий — о голых сучьях осенью); 3) 
крепкий, сильный. 

— ЗЕ х1ао-рои * канава, прорытая водой. 

~ А. ѕһао-гёп лодочник. 

—ЛА ѕһао виа дыня коноруон. 

--Ж ѕһаотӧ’ 1) кончик, верхушка; 2) 
пустяки, мелочь, оставшиеся несу- 
щественные детали. 

-Е ХЕ ѕһаосһапр-ілһАп` ражий детина; 
[нескладный] верзила. 

-- 58 ѕһаог 1) макушка, верхушка (дере- 
ва); 2) кончик (чего-л.). 


босвой ңеп 


з= 


зн вв 


ЯН ЭД ѕһао бю 1) макушка, верхушка: 2) 
конец, край, оконечность. 
~ 7% Ѕһаордопе’ лодочник; кормчий. 

— Е Ѕһао-уйп * 1) высоколетящие обла- 
ка; 2) благовещие облака. 

--& $Ваорб” лодочница. 


1 
17 [118,11] 


6039 


Г сущ. руль [корабля]. 
П гл. двигаться. 


18 


6040 


1115,7] 


ѕ$һао, $Вао 
шао, шао 


1 наречие Г) немного, несколь- 
ко; чуть-чуть, слегка; помалу; в 
некоторой (небольшой) степени: 
- несколько густоват, крепковат; 
~} немного прибавить: ~ {ё немного 
постоять, остановиться ненадолго; 
824—534 дорога далековата; ~ 2: 
есть некоторое несоответствие; 
-7 — ЕЯ маловато сахара; 2) по- 
степенно, понемногу: мало- 
помалу; -- }& постепенно стало лучше 
(о здоровье больного}: ~ Ж 7 ЖЕ мало- 
помалу лишить сго власти. 

П прил. * маленький, незначитель- 
ный, меньший, мелкий; —] малый эти- 
кет (по отношению к принимаемому 
ваном гостю). 

Ш сущ. * шао (земли в раднусе 300 
ли от столицы). 

ГУ собств. Шао (фамилия). 

ЯВ ВЕ ѕһао2һӧпр припухать. 
~ {Ё ѕ=һао-50 12066 (чиновник, ведавший 
вопросами земледелия; с дин. Сев. 

Чжоу). 

ЗЕ ѕһаохй` немного, чуточку. 
~ = 5һ20-5һі * лёгкое угощение (ло не- 
значительному поводу). 

зНао’5м мелочь, пустяк; пустяко- 

вое дело; житейская рутина. 

—ЯН ѕһао ѕһао 1) чуть-чуть. немного; 
слегка: 2) постепенно, мало-помалу. 

~ Б ѕһао апр вспомогательная (служеб- 
ная) постройка (в усадьбе); службы. 

— Ж — 4 5һао-ѕһпр уі-сһӧи быть чуть- 
чуть (букв.: на одну счётную бирку} 
впереди; немножко лучше. 

~ Л ѕһао-гёп * шаожэнь (чиновник, ве- 
давший вопросами земледелия, дин. 

Чжоу). 
~А ѕһаојій’ 

вскоре. 
~ Ж зваопю фураж; корма (для скота). 
— Ё =һао-5һ * довольствие, паёк 

(зерном); кормление (натурой, дин. 

Чжоу). 
- 0 зВао ма 

мальски; 


спустя некоторое время, 


слегка, немного, 
чуть-чуть; несколько. 


мало- 


жае ж Ж 


ЯН НН ЗВао-9 * земли в радиусе 300 ли от 
столицы (дин. Чжоу). 
2; А < А 
-- ВА, ѕһао-хі см. #9 & 
~ 8. 5ВАохГ воен. вольно! (команда). 


УЛА 
Е 15 [85,12] | во | 
28 


ХХ 


6041 


гл. 1) захлёстывать, заливать • 


(о косом дожде); Я 1=5-56 7-4 
Ҹ! не давай дождю залить комнату!; 2) 
диал. поливать (что-л., чем-л.): — 5 
7. полить двор; 1+ % ---7К полить овощи 
водой. 

НЕСЯ) ВАо5ВГ промокнуть под дождём. 


“ 
КВ оао рза аа 
ею Гы 


сущ. 1) хіао * ткань из шёлка-сырца 
(различного сорта); 3 шёлковое по- 
лотно; -- & палатка из шёлковой ткани; 
2) ѕһао * мачта. 
{ЗР хіао-сћао уст. 
чалма. 
— 98 хіаоібы уст. 
чалма. 


18 
13 [142,7] 


6043 


6042 


головиая повязка: 


головная повязка; 


в сочет. 
также 


сущ. осьминог. 
ых мао7Вет” зоол. Сіуреаѕїсг јаропісиѕ 
(вид морских ежей). 


Х, =] 
і 10 [85.7] | хіао | 


6044 


| гл. А. 1) растворяться, размяғчать- 
ся; рассеиваться; теряться (вдалеке); 
сходить на нет; #1 Е опухоль уже 
рассосалась; ~: # дым рассеялся и 
огонь погас; Ж-- растаять как лёд; 2) 
кончаться, переводиться; приходить к 
концу; выходить; исчезать Ё 
Л — перевелись те птицы и звери, 
которые вредили людям; гл. Б. 1) ра- 
створять; растоплять; размягчать; рас- 
сеивать; — расплавлять железо; ~ 


195 


„шин! 


разгонять скуку; 
потреблять; 
уничтожать; 


2) расходовать, 
сбывать (товар); 
останавливать; аи- 
нулировать; ~ коротать время; 
~ % останавливать воспалительный про- 
цесс: ~ Г Ё Т аннулировать счёт: 3) 
требовать, нуждаться в, следо- 
вать; Я-_-— НЕ потребуется 
всего один месяц до возвращения; 
7-Е нет иеобходимости упоминать, 
что... нечего и говорить, что...; 
4] = Ж не понадобится и трёх 
дией. 

П сущ. кит. мед. болезни мочевыде- 
лсиия (особенно при диабете); = ~ три 
болезненных симптома в моче (недо- 
статочность, краснота, муть). 

9 хіао і хіао јі 1) пассивный; без- 
ынициативный, безразличный; 
НК НЕ ЕЕ пассивная позиция, безраз- 
личное отношение; 2) отрицатель- 
ный: нсғативный; К | :2^лог. отри- 
цательное понятие; ЕЖ В Ж отрица- 
тельный фактор. 

~ В ЕЗ хіаојігһауі негативизм. 

- Е хіаојіхіпр’ инертность; 
ность. 

~ т маоШап” филос. негативизм. 

— 8 хоНапр” убыль (напр. от усушки, 
утечки). 

С хао\апр гибнуть; отмирать; отми- 
рание, гибель. 

—}& хіаоуло’ прогуливаться, бродить (на 
досуге); совершать променад; на- 
слаждаться досугом (прогулкой). 

— 1 жао’$Ы сслитра. 

~ ЯК жао5НТа! гашёная известь. 

— #% маото’ 1) стираться, сиашиваться; 
постепенно выходить из строя; сна- 
шивание, износ; 2) тратить, растра- 
чивать (напр. время). 

~ Е жао$вои” сбывать, 
сбыт. 

~ 16 ао] пути сбыта (товара), ры- 
нок сбыта; спрос. 

~ 295 хіаоуіві тех. демпфер, глуши- 
тель. 

— 5 хіао-ар среднекит. см. ЗН 

~ 3 жзю-5Ва спасаться от жары; прово- 

дить жаркое время года (напр. в 

деревне. на курорте). 

~ К мае маай опадать, сходить иа 
нет; #3315 Е у опухоль спала. 

— Е] хіао-уіп 1) погасить (марку); 2) 
печать погашения, почтовый штем- 
пель. 

~] хіаодиё' 
жить. 

~ {8 жаовап” распаяться. 

— Ё хіаоѕһ’ 1) развеяться, рассеяться; 
распасться, разложиться; исчезнуть, 
сойти иа нет; 2) растопиться, раста- 
ять; 3) разъяснить (тёмные места 
канона}, истолковать; развеять (сом- 
нения). 

— #2 хіаорап` таять, стаивать. 

маойе рассеяться, улетучиться; 
нейтрализация. 

~ 2 хіао2һӧрр’ кит. мед. диабет. 

~ жаот! устранить; предупредить уг- 
розу (чего-л.): ослабить, утишйть: 
ликвидировать; #9 5Н #8  предупре- 


негатив- 


расиродавать; 


те 


ликвидировать, уничто- 


6038—6044 


„ а в - 195 вна Ө 


дить угрозу войны; 388 1 & побо- 
роть наводнение, 

382 95 хіаоѕћепраі’ 
ка]. 

—4% мао Нир 1) диал. спокойный, ти- 
хий; держаться тихо; 2) сократиться. 
уменьшиться; приостановиться; от- 
пустить (о боли). 

Ўй хіаоЪӣо тонкий, иепрочный (напр. 
о материи}; НИЕ 7,19 обр. в знам.: 
на рынке застой; застойный, не- 
оживлённый рынок. 

~ (Е) мао->жмап коротать досуг; раз- 
влскаться, отвлекаться. 

~ (Я, жмаожапг’” на досуге, в сво- 
бодное время. 

~ хаоаю” сгнить, истлеть. 

~ хаошГ умиротворять, успокаивать; 
подавлять (напр. волнения); рассс- 
ивать (слухи): привести к концу; 
положить конец, покончить. 

~ }5 хіаоѓапр’ предупреждать и тушить 
пожары; ЕД 


глушитель [зву- 


противопожарный; 79 4 Ех 
4 противопожарное оборудование. 

~ 5 хіаоѓапркш“ пожарная каска. 

65 = хіаоѓапрсһе’ пожарная [авто |ма- 
шина, 

~. хіаоѓапразі’ пожарная команда. 

—18 хіаокё кит. мед. диабет, сахарная 
болезнь. 

хіао-кё утолять жажду. 

~ 5 хіаосһапр” рынок сбыта; спрос; 
19 ЕН нс имсть никакого сбыта; 
не пользоваться спросом. 

~ 3+ хіао«э0 дезинфицировать; обезза- 
раживать; стерилизовать. 

хіаоай дезинфекция, обеззараже- 
ние; стерилизация. 

~ #55 хіаоаоці стерилизатор. 

— Е АР хіаоааѕиб’ карантинный пункт; 
дезкамера. 

- Я) хіаодојіућо)' 
ющее средство; 
дезинфектант. 

— 5 ЊЕ хіаобша мед. стерилизация; 
ЕН 89% пастеризация; {618 
ЗЕ хлоринация. 

— ЁК хіаохіе исчезать, 
увядать. 

~ хіао-а подчинить себе; 
жить, ликвидировать. 

< хіао-ўі 1) забыть о своих недугах, 
отвлечься от болезни; 2) исцелиться; 
3) уст. диабет. 

—Ж хіаоѕһі исчезать, сходить на нет; 
замирать (о звуке); К Н исчез- 
иуть навеки. 

— % Ж маоб п жив. точка схода в 
перспективе. 

~% хіао-уі“ перевестись, пропасть, ис- 
чезнуть. 

~ #4 хіаон` бот. груша китайская ( Ругиу 
«іпепхіѕ ТІ лпаї. ). 

48 хіао-ѕһиф 1) расплавиться; 2) перен. 
поғибну гъ. 

--Х хіао+>һиб тушить огонь (пожар); 
ВХ ў пожарный насос. пожарная 
помпа. 

А хіаоһибѕһиап пожарный кран. 

К хіаоһибді` огнетушитель. 

КЎ) хіаоһиб (уё) пламягасящая 
жидкость (в огнетушителе). 


дезинфициру- 
обеззараживатель, 


пропадать; 


уничто- 


6044 


13. маоуап” прекращать воспаление; 
снижать жар. 

-- 3% Р маоуаптрп” 
таблетка. 

- К маоуапуао’ прогивовоспалитель- 
ное средство. 

~ хіао-гаі отводить несчастье, ликви- 
дировать беду. 

~ 2 жаодшена физ. апланатизм; апла- 
натный: АК: апланатная 
линза. 

~Ё хіао-2һапе падение и рост; умень- 

‚ шение или увеличение; изменение в 
ту или иную сторону. 

Ві] хіаоѕ$ы способствовать (помо- 
гать. содействовать) пищеварению 
(напр. о фруктах, лекарстве). сти- 
мулировать усвоение пищи. 

~: хійоѕһӧи’ 1) похудеть, отощать; 2) 
мед. атрофия. 

18 НЕ хіаоуһди-ѓа` будд. ряса; монаше- 
скос одеяние. 

4 маозрош’ 1) получать; пользовать- 
ся, иметь в пользовании; 4 ў 9 
вежл. я не был настолько счастлив, 
чтобы воспользоваться (получить)... ; 
2) терпеть, выносить. 

~. хіаоѕдп“ |) рассеиваться; растаять: 
рассосаться (об опухоли); 2) физ. 
диссипация; диссилативный; 3) лик- 
видировать, изгнать (папр. недуг). 

#8 хіао-Ёз ликвидировать [последствия 
чего-л.| и восстановить [нормальное 
положение]. 

— В жао-—ма проводить лето (в деревне; 
на курорте). 

~ мао-уби разогнать тоску; размы- 
кать горе. 

{& хіао«=уё коротать ночь. 

хіаоуё 1) пигание для ночных смен 
(на производстве); 2) диал. ужин; 
ужинать. 

— Ж хіао-уї 
жидкость. 

~ Я ха” притомиться. обессилеть. 

Ё хаю’чап разгонять тоску (скуку): 
коротать время, развлекаться; раз- 
влечение; времяпрепровождение. 

~ маозЫ” скрываться, исчезать, про- 
падать из вида; замирать (о звуке). 

—3В маони’ 1) спадать, ослабевать, 
уменьшаться; 2} регрессия; дигрес- 
сия. 

~ хіаопМо` сходить на нет, исчезать, 
улетучиваться; затухать. 

~ маолап” 1) уменьшаться, сокра- 
щаться; 2) уменылать, сокращать; 3) 
биол. диминуляция. 

= маопие 1) стирать с лица земли; 
уничтожать. ликвидировать; 2) исче- 
зать, пропадать; вымирать; отмирать. 

— № хіао-гхапр рсализовать похищенное 
(при необнаружении владельца). 

—4( хіаоћаа 1) растворять; перевари- 
вать, усваивать; пищеварсние; 2) рас- 
творяться; перевариваться, усва- 
иваться; 3) перен. осваивать. перева- 
ривать: Е ЧИРА Я, РИ 
2% {урок был слишком труден, и 
учащиеся не могут усвоить его; 4) 
хим. гашение (извести). 

~ {ЕЕ хіаоһиадіапр” зоол. 


жаропонижающая 


растаять; превратиться в 


пищевари- 
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тельная (у кишечнополо- 
стных). 

ТИ 25 маорийЯ анат. пищеваритель- 
ный аппарат. 

~ 28 жаовиаш” усвояемость. 

~] маовиай” средство, улучшающее 
пищеварение. 

ДЕ ВЕ хаовийтег 
фермент. 

~ {Е жаовиахап” анат. железа пище- 
варсния (напр. слюнные, поджелу- 
дочная). 

-4Е 5 жаовидуё биол. секреторные 
жидкости пищеварения (напр. слюна. 
желудочный сок). 

{И < жаовиам  анат. система пищева- 
рения. 

— № хіаоѕё физ. обесцвечивание; обес- 
цвеченный. 

-- Ё 3 жаозёесва’ физ. ахроматизм; ахро- 
матический. 

ЖЕ хідо Ћао 1) тратить, растрачивать; 
расходовать, потреблять; амортизи- 
ровать. снашивать; ЕЕ] напрас- 
но тратить время: 2) истощать, изма- 
тывать, перемалывать, выводить из 
строя; 3) повость, известие. 

5 маоваори’ предметы потребле- 
ния. 

- ФЕ 9 маовао7ВАп 
иие. 

- Ё Я жао’Ваог новость, известие; пе- 
ремена. 

Ё % хіаоһаогё” мед. изнуряющая ли- 
хорадка. 

~-26 А маоуцай$ НЫ” мат. результант. 

~ ЈЕ маосцаюг” угасать, затухать; поту- 
хание; физ. экстинкция; 8 154 8 ко- 
эффициснт угасания. 

~ мао-Вап потерять голову (от люб- 
ви, горя илн радости). 

1501 хіао«»+91 успокоиться, отойти; 
умёрить злость (гнев). 

~, хіаосһёп” падать духом, опускать 
руки; подавленный. 

-28 жао-‹иа 1) зря тратить; терять 
(напр. время}; 2) пропадать, сходить 
на нет, исчезать. блёкнуть (о красо- 
те). 

--# хіаоѓёі 1) потреблять; расходовать, 
тратить; потребление; расход, затра- 
та: потребительский; 2) расточать, 
растрачивать, транжирить. 

~ 8 хіаоѓеШапе` мера потребления. 

Ёр маори предмет широкого пот- 
ребления. потребительский товар. 

~ 4 хіаоѓеі'гһе потребитель. 

Ж) маса” см. 

Ж хіаоѓеіѕыш” налог на предметы 
потребления: акциз. 
Ж хао->Вио продавағь 

товары. 

~  хіаосһоа` устранять, ликвидировать; 
отменять; изгонять; удалять (налр. 
яд); обезвреживать, очищать; рассе- 
ивать (напр. слухи); утолять (жаж- 
ду); устранение, искоренение. 

~ Ж жао5иб” рассеяться; распасться. 

— в мао’м новость, известие, сообще- 
ние, информация; 9 9. 8 Ш хорошо 
информированный (источник); 
ЗА ВЯ известия с первой полосы 


полость 


пищеварительный 


война на истоще- 


(сбывать) 


з" Е 9 Н яя 


газет, важнейшие газетные известия; 
Н-189 добрая весть; 18 & а) выно- 
сить за порог, не хранить тайну; 
разбилгывать, разглашать, прогова- 
риваться; б) проникают сведения, до- 
ходят вести. 

хіао-хі уменьшаться и расти; рост и 
уменьшение; исчезновение и появле- 
ние; ход событий; перемены. 

ТЕЕ Я хіао`хіг пусковая педаль, пуско- 
вой крючок. 

-- хіао-сһӧи разгонять скуку; АЕ 
развеять грусть; развлечься. 

Й маосГ размагничиваться; размагни- 
чивание. 

~ Ёё хіаогбпр’ 
таяние. 

~ 8 хвопапна’ диал., стар. проводы 
холодов (лирушки приятелей, после 
зимнего солнцестояния). 

—ЗЕ | хіаоһапіа“ стар. диаграмма ис- 
чезновения холодов (календарь при- 
роды в виде таблицы в 81 клетку 
или рисунка вишневой ветки с 81 
цветком). 


ЕН 

12 [167.7] сокр. вм.8, см. 
№ 6022 

6045 


подтаивать (0 лье); 


1 9 [149,7] сокр. вм.58, см. № 6026 
6046 


\ х 
УЕ 12 [104,7] 


6047 


гл. 1)* болеть (особенно: о голове}; 
страдать [болью]: ~® страдать голов- 
ной болью; 2)* вм. 3 (уничтожать). 


2) 
10 144,7] 


6048 


І сущ. крошка; опилки; обломок, 
осколок: #-- железные опилки. 

П прил. 1) мелкий, размельчённый; 
дробный; ~] моросящий дождь; 2)* 
вм. 1 (чистый). 

Пі гл. 1) измельчать; разбивать, то- 
лочь, разминать: ~ 8 измельчить 
(истолочь) корицу с имбирем; 2) считать 
мелким (негодным. нестоящим); прези- 
рать; Я*-— не погнушаться, не побрезго- 
вать; быть не прочь; 1-06 2 быть 
не прочь с ним поспорить; 3} считаться, 
принимать в соображение, принимать к 
сердцу; Я\-- считать нестоящим; Я\/^ — 
ВН нс заслуживать даже взгляда. 

ТУ усл. се (девятая рифма тона А в 


НН 19 в ж 8 Ж о 


рифмовниках; 9-е число в телеграм- 

мах). 

ЛУНЕ же-сВёп пыль, прах; мельчайший 
[как пыль]. 

--# же-Йп золото в блёстках (обр. о 
звёздах). 

~ Ж хіё-50 шелест, 
шум; шелестеть. 

~ 4 же клин. 

—№ жеж 1) мелкий, моросящий (о 
дожде); 2) мелкий, ничтожный, не- 
значительный (напр. о деле); 3)* 
вертлявый, беспокойный, непоседли- 
вый. 

~ ж-Н ронять слёзы: плакать. 

— В: хіё-уі держать в мыслях (на душе}; 
принимать к сердцу; иметь в виду. 
~ жегап’ 1) дробный; во множестве; 

2) быстро, с хода. 


шорох; [далёкий] 


АЗ 14 [75,10] | хе | 
6049 
сущ. 1) вм. # (клин); 2) порог двери. 


22 хіёѕы хим. сфен, титанит: кремне- 
титановый кальций. 


рН 
13 [70,9] 


6050 


сущ. фестон (знамени, часто двой- 
ной). 


А1 


ю мол [85 


сяо 


І сущ. ночь; ночная темнота; ночью, 
в ночи; ночной; Ж— весенняя ночь; —% 
ночной пир; — собраться ночью. 

П прил. тёмный; чёрный (также 
обр. в знач.: глупый; злой, преступный; 
см. Л). 

Ш гл. вм. В 
похожим). 

ЯЖ хіао-сһёпе 
ночной путь. 

— Е хіао-2һепр ночной поход; двигаться 
ночью. 

—- Ш хіао-бап * ночная охота. 

~ №" хіао-вап см. "ЖЕНИ 

— Ф х0-2600Р ночью, в 
полночь. 

~ {7 жао-хше 1) путешествовать ночью; 

2) * личинка светлячка. 

— НН] хіаопипо[сӣао] миф. светящаяся 
ночью трава. 
—НЯ 2 хіаотіпрхіпв’ Вечерняя звезда (о 

Венере}. 

— #8 хіао-ја [гулять] ночью в роскош- 
ных одеждах (обр. в знач.: зря фор- 


(походить на, быть 


ночное путешествие; 


ночи; в 
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сить, не иметь случая похвастать- 
ся, покрасоваться}, 

ў хіаоЈфи ночные часы, ночная пора. 

--5} жао-еп ночью; в полночь. 

~) хіаохћа“ светлячок. 

— А. хіао-гёп 1) низкий (подлый) чело- 
век; 2) уст. разбойник, грабитель. 

хіао-уі* чёрная одежда (для риту- 
алов). 

хіао-уі затемно одеваться (обр. в 
знач.: с раннего утра быть на 
ногах). 

— ЖЕ хіао-уі’ рап-5ВГ затсмно оде- 
ваться {для дел] и поесть |только 
поздно] вечером (обр. в знач.: рабо- 
тать с утра до ночи). 

~ хіаоуё 1) тёмная ночь; в ночном 
мраке; 2) южн. диал. ночное угоще- 
ние; пиршество ночью. 

В жмао-тш уст. мелкий люд, просто- 
людины. 

38 жмао-Ва* ночной перепел (миф. 
также звание чиновника, аедавшего 
якобы ночной защитой полей от 
птиц). 

хіао-рд лоэт. душа ночи (обр. о 
луне). 

—ЖА хіаоіёі разбойники, грабители. 

хіао-1ёі* сходные вещи, однород- 
ные предметы. 

—/^ хіпохійо’ разбойник, 
злой человек. 

—Ж хіаоп“ запретить ночные передви- 
жения (при чрезвычайном, военном 
положении); комендантский час. 


грабитель; 


Е: > 


5) 


15 [173,71 


І сущ. 1) небесная твердь; небосвод, 
небеса; небо; #88-98 на небосводе 
сверкает луна; 2) облака; #& ~ светлые 
облака; 3) вм. # (ночь; ночной). 

И гл.* вм. В (растворяться, исче- 
зать). 

Ш собств. 1) ист. геогр. Сяо (горос 
в княжестве Лу); 2) Сяо (фамилия). 
25 хіао-хиё дождь со снегом; мокрый 

СНСЕ. 

— хіао-Һап небосвод и 

Путь; небеса. 

-- # хіао-гапр небо и земля; ЖЖ 
оғромная разница; разниться, как не- 
бо и земля. 


Б2 
$ 


6053 


Млечный 


17 [190,7] | Ѕһао | 
| шао | 


сущ. 1) свисающие волосы (на за- 
тылке); концы волос (торчащие из 
пучка); 2) * фсстон, подвеска (на знаме- 
ни, женском платье). 
33 52 звао!А пучок [волос]. 
52 5паог концы волос. 


6044—6053 


П Е Ш] 


а 1 


1 
ПВ 


ее. м 


$ 
13 [118,7] | зао 
ый 


сущ. 1) кадочка, лохань; [дере- 
вянное] ведро (водоноса); —® 
Ж 7 5 250! много воды в одно ведро 
не уместится!; 2) * шао (мерка сыпучих 
тел, вместимостью в 1 доу 2 шэна, 1 
доу или 5 шэн); 3) * плетенка (напр. для 
варёного риса); ~ шао и доу (малые 
мерки; также обр. в знач.: мелкий, о 
характере). 
Ж 2: зваой’ 


зерна). 


плстёнка (для промывки 


== 


Е 8 1130,4] 


6055 


Г гл. 1) вскармливать, выращивать: 
растить; кормить; воспитывать; ~ 7 (9) 
пестовать таланты; ~ воспитывать [в 
себе] моральные качес̧тва; 2) вынаши- 
вать, донашивать; рожать [детей]; 
#777 жена беремснеет, но ис выиа- 
шивает (не родит); Я- 5 рожать сы- 
новей и дочерей; 3)* родиться; появ- 
ляться [на свет], расти, формироваться; 
В 7--5 и тоғда появляется всё сущее. 

П собств. Юй (фамилия). 

ЂЕ ушһбпе с.-х. селекция. 

~ 8 [5 уйлһопрай с.-х. сслекционный 
(семенной) участок. 

— 0 уплһӧпрәһап’ 
станция. 

— З упгһӧпрхиё 
наука). 

— № №; упгһӧррсһарр” племзавод; плем- 
хоз. 

~ ушһӧпыјіа` селекционер. 

- № ушао’ с.-х. выращивание рассады 
(в парниках, оранжереях); В Ш Ш 
школа. 

—Е уцуй * 1) расти; наливаться (о хле- 
бих), растущий; 2) живой, подвиж- 
ный. 

Ж уп-удпр взращивать, вскармливать, 
растить; воспитывать. 

— уц-Вио храбрец; силач; герой (ло 
именам храбрецов эпохи Чжань-го 
ЕБ и Б). 

~ уш-сһёпр вырастить; 
вывести. 

~ уше’ с.-х. откармливание, откорм. 

~ 38 17 уцушрќапе уст. приют, сирот- 
ский дом. 


селекциоиная 


селекция (как 


произвести; 


6054—6064 


| 6057 


2 
и 11 [32.8] 


6056 


сущ.* жирная (плодородная) почва. 


=] 16 [167,8] 


только в сочетаниях; см. $ 8 (8). 
ПЕ 


6058 


11 [30,8] 


только в 
напр. ЕЕ 


АЕ 14 1164,7] 


6059 


сочетаниях: —см., 


гл. 1) * прополаскивать рот вином 
(после еды}; 2)* рит. подносить вино 
(представляющему предка при жер- 
твоприношенни ). 


Т прил./наречие 1) густой, глубо- 
кий, тёмный, богатый, яркий (о 
цвете; ассоциируется с весной, восто- 
ком); тёмно-голубой, ярко - 
синий; яркс-зелёный; чёрный, 
тёмный: голубеть, зеленеть, си- 
неть; 19 ЖФ дождь миновал, и сини 
небеса; дан по всей земле ярко- 
зелёная (изумрудная) трава; -- Е 
пара чёрных туфель; 2} весенний: 
молодой; цветущий: ~ Ж цветущая 
весна, весна-красна; — молодое (цве- 
тущее) лицо; 3) уст. тихий, безмол- 
вный, спокойный; #8? ~ Ж пройти черсз 
безмолвный лес; 4) офиц. блағосклон- 
ный, милостивый, внимательный (взгляд 
корреспондента}; —8#() благосклонно 
взглянуть, соблаговолить вникиуть. 
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Н сущ. 1) синий (зеленовато-синий) 
цвет; синь (синяя краска); — МЕ 
ТУ ЕЕ посл. синяя краска происходит 
от индиго, но превосходит его по синеве 
(об ученике, превзошедшем учителя); 
Я— медная синь; 2) зеленею щие 
поля; хлеба на корню, зелсня; 
Ф запродавать хлеб иа корию; 5-90, 
любоваться зеленями; смотреть хлеба на 
корню; 3)* кожица бамбука (напр, 
на дощечке, предназначенной для пись- 
мау; дощечка для письма; ЖЕ-ИЕ 
Ж Е снять кожицу с бамбуковых до- 
щечек, чтобы написать на них текст ка- 
нонических книг; 4)* зеленый са- 
моцвет: 1 Н Ш - ...и в ушн изумруды 
вдеть. 

ПІ усл. и собств. 1) ции (девятая 
рифма тона Е в рифмовниках; девя- 
тое число в телеграммах); 2) ист. 
геогр. Цин (одна из девяти | областей 
древнего Китая, террит. нынешней 
пров. Шаньдун); 3) геогр. (сокр. 
вм. №) Циндао (город и порт в пров. 
Шаньдун); 4) уст., геогр. (сокр. 
вм.) Цинчжоу (город и округ в 
пров. Шаньдун); 5) геогр. (сокр. 
вм.) Цинхай (Кукунор; озеро в 
пров. Цинхай }; 6) Цин (фамилия). 

% Т. чіпрропр’ сокр. рабочая молодёжь; 
рабочий-подросток. 

519 ҷіпрһопрьапе Цинхуубаи, Сиияя 
и Красная Артели (тайные организа- 
ции люмпенов и уголовников, особен- 
но в Шанхае, до 1949 г.). 

{19 Ы діпр-ћһӧпе-хдо-Һаі синее и 
красное [или] чёрное и белое (как 
яркие противоположности); Ж ЁЯ 
(55) 5ТЕ Ы не интересоваться (не 
различать), что синее, что красное, 
что чёрное, что белое (обр. в знан.: не 
разбираться в существе вопроса; без 
разбора, огулом). 

—-Е діпр-5һі поэт. бамбук. 

Е атртНиапр диал. пеликан. 

~ Ж = ціпррйіхіапр’ молодые побеги ор- 
линого дерева. 

~ Е атауа’ лягушка (зелёная). 

— 5: діпрсёрр’ акация. 

—& Е ата пе” 
леный. 

~ Е ар 'уй 1) сапфир; 2) ляпис-лазурь. 

~ = чше-йп свинец. 

— $ 5 чіпвўпеы“ мин. ляпис-лазурь. 

— Е фіро-ўпр * знамя, хоругвь (с изо- 
бражением птиц). 

— № діпр-660в 1) поэт. божественный 
посланец, небожитель-юноша; 2) не- 
божитель, святой; 3) миф. Цинтун 
(дух печени). 

~ Е діпрјій зелёный лук (перья). 

~ НЕЕ чтрхиха’ тёмио-зелёный, 
мрудный; темно-синий. 

~ 9() атр4оиш’ зслёный горох. 

~ Ж чезе-депе огонь лампы (первона- 
чально: зеленоватое пламя масляной 
лампы }. 

— № чтг-ш стар.. рит. голубой шатер 
(для совершения брачной церемонии, 
с Ув.). 

Ё сіпр-уап уст. 1) соль из озера 
Цинхай (Кукунор); 2) соль из Цин- 


диал. ярко-зе- 


изу- 


ине в, т та 05 м я П) 1 В 
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дао; 3) озерная соль (из Монго- 
лии). 

Е чіпрхиёдепь” мед. цианемия. 

~ діпр-диё 1) скбпа, рыбный орёл; 2) 
поэт. лодка, джонка (ло изображе- 
нию скопы на носу лодки). 

--Ш атезваю зелёные (лесом заросшие} 
горы; 19 ВНЕ, ЖД ЕЯ посл. 
был бы лес, дрова найдутся. 

~ ШЖ чтезвапаие” зоол. лазоревка (Ра- 
ғиѕ соегшеиу). 

~ Ж діпрѕһіуіпв” 1) мин. голубой 
кварц; 2) кит. мед. кварц (особые 
сорта, употребляющиеся как целеб- 
ное средство ). 

— діпрѓап“ железный купорос. 

— $4 діперёе` устрица. 

Ж] чтехшр” недозревший абри- 
кос. 

--2 ашааг 1) зелёный мох; 2) бот. 
энтероморфа Линца (Етшеготогрва 
Инза УТ. С. А&.). 

Чие-1а1 отстой грязи; осадок. 

- бї діпр-ропр стар. покои наследника 
престола. 

~ діпррап бот. осока короткосте- 
бельная (Сагех рғеуісоШіѕ В. Вг.). 

—  чшесвии” Г) молодость, юность; 
вссснняя пора жизни; 2) поэт. вес- 
на-красна; весна. 

-Ж Д чтосвииа! 1) юность; пора воз- 
мужания; 2) биол. период половой 
зрелости, пубертатный период. 

Ж} чшпосвапх аи” половая 
за. 

~ В діпрЬаі` мёртвенно-бледный (о цве- 
те лица); побледнеть. 

~ ЕВ іпр-ђаі-удп [смотреть] то прямо 
в глаза {ласково}, то косясь (гневно}; 
менять отношение (настроение). 

—Н аіпр-тій ясный (прямой) взгляд 
(как символ внимательности, пря- 
моты, ласки). 

~ Ж фіпрхіапр’ бот. целозия серебри- 
стая (Сеіоѕіа агретеа [.., употребля- 
ется в китайской медицине). 

~ ® Фіпртапе 1) кит. мед. утрата зре- 
иия; слепота; глаукома; 2) мед. дей- 
теранопия. 

~ В діпріап-5ы пинтяньский стеатит 
(камень из уезда Цинтянь пров. 
Чжэцзян, идёт на печати, игруш- 
ки). 

чіпрідо молодые побеги, поросль; 
всходы [нового урожая]; хлеб на 
корню. 

—# Я Фіпртіёоһаі” стар. деревенская 
дружина по охране полей. 

— 8 діпр-тіао-діёањ ист. 1) ссуда 
(крестьянину) под будущий урожай 
(дин. Сун}; 2) пӧдать в счёт будущего 
урожая (авансом, дин. Тан). 

— Е чтепиао-ГА ист. система субси- 
дирования крестьян под будущий 
урожай (дин. Сун). 

— Я ашг-пидп” Иао-уа’ демон с си- 
ним лицом и длинными клыками 
(обр. в знач.: безобразное чудище; 
исчадие ада). 

~ Ж діпрхіаоѕһе` уж. 

~" атшеИп?” стрекоза. 

— Др діприйсао’ бот. чемерица Макси- 


желе- 


мовича ( Уегатит тахітомісіи 
Вак.) 

2 # чшесао’ 1) трава; 2) бот. зелено- 
травник. 

Ё 3 фіпр-сёо-г2һапр’” Онал. вссенние 
испарения; нездоровый туман (миаз- 
‚мы) весной. 

~ дтреш” 
ный. 

~ чшерше бот. ряска малоребристая 
(Гетпа раисісоѕғала Нереіт.). 

~ # діпруапр зоол. горал ( М№етоғћаейиѕ 
Роғаі). 

-- діпр мап 1) молодой; 2) молодой 
человек; молодёжь; ЕЕ Л. 87 Е моло- 
дая гвардия. 

~ ё дфорогаоВаг (сокр. вм. ЖЕТ 
Е) Христианская ассоциация моло- 
дых людей (УМСА); 8 (сокр. 
вм. ЕЕ РЁ) Христианская ас- 
социация женской молодёжи. 

~ % [8 дюр папшап союз молодёжи; 
сокр. комсомол. 

Ёё діпрпіапјіё ист. День молодёжи 
4-го мая (день годовщины Движения 
4-го мая 1919 г.). 

~ ў] ашриаоре” геол. молодая река. 

~ Е діпрпіапді` 1) юность; пора воз- 
мужания; 2) биол. фаза юности. 

~ А діпепіёпгёп“ молодые люди; мо- 
лодёжь. 

—8& чтеГепе” зоол. блестянки (Сйғуѕі- 
дае). 

~ Ж аіејіё бот. горчица пониклая 
( Вғаххіса сегпиа Нет<1.). 

Е = ата 2ћои-сопрѕһі 
(первоклассное) вино. 

— {5 дїпр-ўп уст. синий воротник (обр. 
об учёном муже). 

— діпр-піпе * циннин (род гусеницы на 
корнях бамбука). 

— = діпріпр’ стрекоза. 

~ {р чиртьа с.-х. силосовать; силосова- 
ние. 

- ЕЕ ато7В ша” силосная башня. 

~ 72 дозжвойао’ силосная яма. 

—Е Я діпотһ0ідо’ силос. 

№5 діпрзћа силосование. 

Т діпе2ћ051 зоол. Тгипегезиги$ ага- 
пипсѕ (змея рода щитомордников). 
~ Ж ашетао’ бот. мискантус красиль- 
ный (Міѕсапіћиѕ Нпсіогіцѕ Наск.). 

~ ашетГ оливка, маслина. 

— ВЕ чіпр2ћепруйп’ см. В 

-#) фте-сї даос. молитвенный текст 
(написанный красной тушью на осо- 
бой зелёной бумаге). 

— В) Е чтеяШао” с.-х. зелёные корма. 

—- 89 діпо-Һап поэт. лодка: чёлн. 

~ Ё чшр-йап уст. книги; 
тура. 

В? атеате” зеленеть, зелёный. 

ппейп2”* льпоный, буйный, густой 
(о листве, траве). 

6 атейпа” бот. клейера японская 
(Сеуега јаропіса ТһопмЬ.). 

#5 діпрўїпрѓап’ даос. рисовая каша 
на сгущённом соке лионии (аечно- 
зелёного дерева). чудодейственное 
средство продления жизни. 

— чтогап? бот. дуб зубчатый (Ошег- 
сиѕ аепіаіа ТПивЪ.). 


ярко-зелёный, изумруд- 


отличное 


литера- 
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ЗЕ) Чіперапрќап’ дубовый уголь. 

— 8: діпрћао бот. полынь сельдерейиая 
{Амепияа аріасеа Напсе). 

~ діпоќбпр’ 1) бронза; бронзовый; 2) 
уст. зеркало. 

~ #1 25 діпрібпрді’ бронзовые изделия; 
бронза. 

— ЕЕ чтеюое 59а 
век. 

~ 8] ціпрібпр бот. стеркулия платано- 
листная (51егсийа ріагапіјоца 1). 

~ іпрЬапе стар. Цинбан, Синяя ар- 
тель, Синее братство (тайное обще- 
ство, ответвление Я). 

~ чио-Ф миф. Цин-ди, Зелёный им- 
ператор (бог весны). 

-- /) 45 чтрзраошап” 1) годы юности; 2) 
подросток. 

-ЯФ ВЕКЕ) сіпрѕһагһапр` диал. высокие 
хлеба; густая кукуруза; густой 
гаолян. 

~-%2 чтозраю’ 1) повседневная (не фор- 
менная, не официальная) одежда; 2) 
кит. театр [скромная] чёрная 
одежда (женское амплуа, то же, 
что чжэндань, см ЕН). 

~ №} аіпр-рап см, #8 

-48 8 діпрһёѕё’ синевато-коричневый. 

— 5; ҷіпр-уапр 1) весеннее солнце; вес- 
на; 2) * выходящие на восток покои 
императора; 3) Цинъян (фамилия). 

~ 95 чіпруапр бот. 1) осина Давида, или 
китайская (Рориіиѕ ауійіапа Ройс); 
2) ива тонкостолбиковая (Зайх вгас!- 
пяуіа Мід.); 3) тополь катаянский 
{(Рориіиѕ сатауапа Кеһа.). 

~ В атезВапе” синяк, 

~ № атр-шао синяя птица (обр. о пос- 
ланце, гонце). 

—№ діпр-жй Цинъу (фамилия); #56100 
искусство господина Цинъу (обр. о 
геомантии }. 

Ж діпрһе миф. синий журавль (вось- 
микрылая птица с человеческим ли- 
цом и клювом}. 

~ чшр-шап 1) миф. феникс (с преоб- 
ладанием зелёного оперения): 2)* ко- 
локольцы (на императорской колес- 
нице); 3) поэт. зеркало. 

--# апаа весна (лросвечивающая 
сквозь кожу), жила. 

-- Ж дтоте зслёная слива. 

ЖЕ чие-теГ 2һа-та’ зелёные сли- 
вы и бамбуковые лошадки (детские 
игры, также обр. о дет- 
ской непосредственности и чисто- 
те, о дружбе с детства). 

- 8% діпотеіѕи мед. пенициллин. 

--5 аттове’ зоол. голубая (серебристая) 
лиса; голубой песец. 

-- К 4 чтрдайдае” уж. 

— Т Пры-хіё фи-ма’ сандалии из 
травы и чулки из холстины (обр. в 
знач.: платье некультурного челове- 
ка, обиход дикаря). 

— Ж Е фирйауе” бот. гельвингия 
японская (Нештяа јаропіса Г\ен.). 

~ К фіпр-бап 1) чистое (ясное) небо 
(обр. также о чистоте души или 
помыслов); 2) честный чиновник; не- 
подкупный судья. 

= НН чіпр-бап Баі-гі белое солице в 


бронзовый 
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синем небе (обр. в знач.: а} ясный, 
светлый; 6) ясный день: днём, среди 
бела дня); ВЕНЕ флаг Гоминь- 
лана; ЖЕ Н 00 националь- 
ный флаг Китая (1927—1949 гг.). 

ЕЖЕ аіпр'бап-рі’ [как] гром среди 
ясного неба; совсршенно неожидан- 
но, нежданно-негаданно. 

—# діпр-ға Ю насекомое, похожее на 
цикаду, но крупнее; 2) см. 1% 

- 9% діпр-ѓа-діап” деиьги (по фанта- 
стической истории о цикаде Ў: 
монеты, смазанные кровью этого 
насекомого и израсходованные, воз- 
вращаются к монетам, смазанным 
кровью его детеныша и оставлен- 
ным у их владельца). 

—3 діпрсйі 1) овощи; 2) бот. капуста 
китайская (Вғаѕѕіса сйтену:$ 1..). 

— № ате-а см. 3 ВЕ 

-- № атэ-5Ы новокит. детский кал. 

~ Ж атртви’ малахит. 

8. дір риб 1) фрукты (плоды) свеже- 
го сбора; 2) оливка. маслина; 3} бот. 
канариум белый (Сапайит аФфит 
Каеиѕсһ.). . 

- В] атока[сао]” бот. овёс пустой, 
овсюг (Ауепа Кииа Т..). 

ү: ціпрке'2і хлебные всходы, хлеба 
(в поле). 

~ 8 Ж аїпркетаі“ диал. ячмень. 

— № атеНап” стар. вывеска кабатчика; 
флаг над кабачком. 

ЛК атёВЫ” синевато-серая известь 
(употр. для обмазки оград, стен, 
печей, а качестве красителя). 

~ && ат2-уо играть (переливаться) зе- 
ленью (зелёным цветом; о драгоцен- 
ных камнях); зсленсть, отливать зе- 
лёным; светить (о масляной лампе, 
луне). 

К ата’, дітей” тёмно-зелёный; 
ШК кит. жив. тёмно-зелёные 
пейзажи (жанр и манера письма). 

~ фіпруі Ю тёмное платье (также 
обр. о служанке); 2) штатское (по- 
вседневное} платье; 3) кит. театр, 
сокр. вм. ВЖ НА. 

філо -уІ* весенняя одежда; весеннее 
платье. 

—ЖН чтрумап” кит. театр женское 
амплуа со скромной чёрной одеждой 
(то же, что чжэндань, см ЕВ). 

—% діпрѕћапе 1) цветы акации; 2) бот. 
акация шёлковая (Афига диПфизят 
Рига727.). 

~ ЗЕ діпр-папр 1) геомантия (по назва- 
нию трактата); 2) медицина. 

~ В аіпр-уйп прямой (открытый) взгляд 
(обр. в знач.: благосклонность; вни- 
мание, уважение). 

—ЗА ЕР аш пеоап” малахит. 

~ Т атетапрт” шпанская 
липанка, 

~ Ж чтртрао“ 
перец. 

—Й чт?-пи поэт. бамбуковая служан- 
ка (обр. в знач.: бамбуковые под- 
ставки для рук и ног во время сна). 

—# атома’ пресноводная креветка. 

— № ашер’ 1) бот. падуб круиносте- 
бельный (ех тасторода Міа.); 2) 


мушка, 


зелёный (стручковый) 
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НЖЕЋЕЯТЕНЕЯНЕ я 


кожура нсзрелоғо мандарина; 3) бро- 
дяга; непутевый человек; 4) нелю- 
дим, необщительный человек; злюка; 
кислая мина, надутая физиономия. 

фі арт бот. зелёная плесень (Репі- 
сИйит стиасеит 1..). 

~ ататё5и” мед. пенициллнн. 

~ Е ашезиап” хим. циануровая кислота. 

~ № ҷіпр-јё офиц. обратить свой благо- 
склонный взор на настоящее отношс- 
ние; с получением настоящего пись- 
ма... (в бумаге к равной инстанции). 

--# чтшейао’ голубая акула. 

~: Ж ате-5 1) исторические книги; ан- 
налы истории; 2} Цинши (фамилия). 

->8 ат2-Чао кит. астр. Синяя орбита 
(две из девяти лунных орбит, ле- 
жат восточнее эклиптики). 

— & атр-Пап синий лотос (санскр. шра- 
Іа; обр. о глазах Будды); цвет (рас- 
цветка) синего лотоса. 

~ # (№ діпрнапѕе` фиолетовый, лиловый 
(цвет). 

~ Ё аіпрхів` см. В ЁК 

~ В. фіпеѕћӣ” голубая шиншилла. 

~  Фпруби” зоол. харза (Маме; Пахіси- 
іа). 

~ аіпр-ё поэт. чёрные мотыльки 
(обр. о тонких, красивых бровях). 

— 8 чтР-ё поэт. [красивая] девушка: 
девуика-подросток. 

~ діпр-діап стар. деньги [из неблаго- 
родных металлов] (темнеющие). 

~ діпрсапр’ с.-х. силос. 

—Ж атета’ бот. см. НМ 

~ чпрг-П* вороной конь. 

--ЯЕ чтеёвиа’ 1) узоры, разводы (на 
камне для тушечницы ү, 2) голубые 
украшения (на фарфоре). 

15 #8 атевицауй” зоол. скумбрия 
японская (эсотьег јаропісиѕ). 

-- Е аїврпі“ геол. голубой (синий) ил. 

~ Ё чтшрзе” 1) синий, голубой; зелёный; 
зелень; 2) чёрный; чернота. 

Е ате-Юие 1) * миф. чёрный дракон 


(счастливое предзнаменование); 2) 
креветка. 

— ВЕ 17 ашыбаыбе” грязь (на крышке 
котла). 


~ Е Ж чаше 6бпешта” бот. сандаловое де- 
рево индийское { Рїеғосағриѕ іпісих 
уша. ). 


ВЕ діпрібпеуї кит. мед. скорлупа 
грецкого ореха { лекарств. 
средство). 


—# діпр-уіпр 1) зоол. зелёная падаль- 
ная муха (РисИНа саезаг); 2) клевет- 
ник. 

~ аіпр-ғһап 1) тёмная (старая) вой- 
лочная подстилка (обр. в знач.: фа- 
мильная реликвия, дорогая для кого- 
л. вещь); 2) книжные занятия и 
достоинство учёного-конфуцианца. 

ЗВ В чаше виапе-мауай кит. мед. 
слепота на зелёный свет (дейтерано- 
пия). 

УС НЕ чтегиапгуйп” мед. глаукома. 

~ 83 фіпрг 1) луг, лужайка; ДЕЯ гу- 
лять на лоне природы; Ж Ба выпу- 
стить [скот] на подножный корм; 2) 
всходы хлебов, молодые зеленя; 
Ж #1 Я любоваться зеленями. 
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Б #8 аіпріап маслина, олива. 
~ чишекиаГ синяк. 
~ Ж діпе'і хим. циан. 


ЧРИ” см. 5 |). 


— Ж діпрсі светло-синий (светло- 
зелёный) гладкий фарфор (без 
узоров). 


87 діпе-піпо поэт. синяя бездна (обр. 
о небе). 

—- 8 діпр-ѕиё* украшения на дверях и 
окнах в виде синей цепи (напр. во 
дворце). 

~ ВЯ Й ати” бот. лактариус Хацу- 
даке (Гасіағних һаѕидаке Тапака). 

581 9 15 аіррібщігёпр` чёрный скорпи- 
он. 

жщ діпр-һойпе 1) зелёный и жёлтый 
(цвета весны и осени, также обр. в 
знач.: мелодни времён года); 2) моло- 
дые всходы и спелые хлеба. 

~ Ж АЗ діпр-һоапе Би-ле’ зелёное (но- 
вый урожай) и жёлтое (старые хле- 
ба} не сходятся; хлеба не хватило до 
нового урожая (06р. в знач.: не 
сводить концы с концами; оказать- 
ся в тяжёлом материальном поло- 
жении). 

—//^ 9 ашехю90и” зелёный горошек. 

—# ато-йо уст. синие полы (обр. об 
учёном муже). 

~ Я Чтрзиап’ молодой (зелёный) чес- 
нок (перья). 

-- № даіпрсһа зелёный чай. 

— 8 чшь-я 1) чёрный шёлк (обр. о 
шелковистых волосах женщины); 2) 
цукаты; украшение для тортов; 3) 
поэт. ветви ивы. 

-- № атр2е мед. синюха. 

Фіпе-21 стар. одежда высокопо- 
ставленных чиновников (синего н фи- 
олетового цветов); высшие чинов- 
НИКИ. 

< РЕ ателђап` синяк. 

— & діпрсопр 1) [ярко-]зелёный; 2 зелё- 
ный лук (перья); 3) * растущий; бур- 
но развивающийся. 

— 25 фіпрсӧпр’ зелень; зелёный. 

~  дшеЧАг кит. мед. порошок из из- 
вести и индиго, наружное. 

— # аїр уй’ 1) зоол. чёрный амур (Му- 
іорһагупройоп рісеиѕу; 2) сельдь, 
селёдка. 

~ ЖХ ціпрѕопе` [зелёная] сосна. 

--3Є діпр-уйп 1} слава, известность; по- 
пулярность; почёт; 2 Ж 5 достиг 
зенита славы: 2 % подняться по 
ступеням славы, получить учёную 
степень; 2) высоконравственный, 
возвышенный, благородный; 3) уеди- 
няться, уходить от мира, жить сво- 
ими помыслами; покинуть службу. 

— 16 | діпруйп-2һ-ѕһапь сделать голо- 
вокружительную карьеру. 

~ Е фіпр-уоп-21ї 1) возвышенные 
(благородные) цели (устремления); 2) 
далеко расчитанные устремления, да- 
лёкий прицел. 

— #8, аіпосһбӧпр’ гусеница (особенно: зе- 
леная, вредитель риса). 

—  ате-пй миф. Цин-нюй 
ство снега и инея}. 

—# аше-6и 1) жилище знатного лица: 


(боже- 


еще 


з 1 5 ж 9 18 


2) светёлка (терем) девушки; 3) пуб- 
личный дом (назв. с дин. Хань). 


6 
УР 6 цтв] Ч пе 


6065 
5 


прил. 1} чистый, отборный; отточен- 
ный; 2} (ян. саби) тусклый, ржавый; 


#8 тусклый [цвет]. 


Не 
2] 13 1174,5] 


6066 


Чіпа 
ЦИН 


сущ. уст., хим. циан; см. № 


Е 
"9 13 174,5] 


6067 


Г прил./наречие 1) мирный, спокой- 
ный, тихий: ‘-@ спокойный и серьёз- 
ный (о характере); — тихий и укром- 
ный (о жилище); 18— весёлый и мир- 
ный (нрав); 2) * вм. (чистый; тонкий: 
отборный, лучший); 3)* вм. ЯК (почти- 
тельный, скромный). 

П гл. В умиротворить, успокоить; 
усмирить, навести порядок; -- ® уми- 
ротворить страну, навести порядок в 
государстве; —3% установить спокой- 
ствие на границах; 2} прекратить, оста- 
новить; сдержать; справиться с; -— 
прекратить военные действия: 16-47 
пусть бы от этого я воздержался...; 
— { сдержать стремления. 

ПГ собств. № геогр. (сокр. вм. Ў Е, 
до республики М) Цзинсянь (уезд в 
пров. Хунань); 2) Цзин (фамилия). 
ЗЕЕ Йп2-пап справиться с трудностями 

(бедствиями), ликвидировать опас- 

‚ность (кризис). 

18 Ппомейиап” 1) ист. дружины ус- 
мирителей (гоминьдановские поме- 
щичьи отряды); 2) дружина охраны 
порядка. 

~ 81, Япё-шап 

(смуту). 

— 15 ўпр-рӧпр спокойный и почтитель- 
ный; вдумчивый и благоговсйный; 
внимательный и осторожный. 


пресекать беспорядки 


== 
ПУ 15 1149,8] 
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І гл. 1) атЕ просить (кого-л. сде- 
лать что-л.): обращаться с прось- 
бой (к кому-л. о чём-л.); 
[АГЕЕВ [я] прошу [Вас] сказать 
ему... ~ попросите его сюда, 
пусть войдёт!; 2) аш просить разре- 
шения на...; испрашивать; поз- 
вольте, разрешите; 8 —«Ёпросить 
один день отпуска; ~! позвольте Ваш 
пульс! (врач пациенту): 3) чше про- 
шу, пожалуйста (обычно ставится 
перед сказуемым); Т--№Ж! выпейте, 
пожалуйста, чая!, откушайте чайку! 4) 


аіпр приглашать (напр. на приём, на 


работу); звать; 15— ео.не звали; 

НІ 7—8 В мы недавно пригла- 

сили преподавателя; 5) ашр молить, 

вымаливать (у кого-л.); молиться 

(кому-л.); 49-2 * я вымолил у Ди 

(обожествлённого предка); ~ мо- 

литься богам; 6) діпр, ар приобре- 

тать, покупать (о предметах куль- 
та); - купить ароматную (кури- 
тельную) свечу; 7) чаше, ай новокит. 

принимать, получать; #-- 518 

оклад содержания, который он получа- 

ет; 8) діпр* просить разъяснения по..., 
спрашивать о...; ЕҢ спрашивать о при- 
чинах (поводе); 9) ціпь* сообщать (ко- 

му-л.); обращаться к...; Эљ-% 8 „и 

сказал, обращаясь к гостю....; 10) ата * 

вести (чтения, тяжбу); ~ вести слу- 

шание дела, слушать тяжбу. 

П сущ. 0 Чіпа * просьба; желание; 
требование; 2) атР, атр уст. вм. В 
(чувство); З) ўпр* [осенняя] аудиенция 
(у императора); к осенняя аудиен- 
ЦИЯ. 

55 Е діпр-ѕһапр вежл. прошу пожало- 
вать (на почётное место). 

~ Е діпр-<һі * камера (дознания, заклю- 
чения). 

—4 діпр-20о вежл. просить сесть; про- 
шу садиться; ААВ! садитесь, пожа- 
луйста! 

~ діпр-уі просить дополнений (даль- 
нейших указаний) (напр. у наставни- 
ка). 

Ж А Ж діпр-јбп-гі-мёпр’ прошу Вас, 
сударь, пожаловать в Ваш глиняный 
котёл !; попались, уважаемый! (перво- 
начально эти слова были сказаны 
тайно назначенным следователем 
преступному сановнику В ®, эпоха 
Тан, после того, как последний ре- 
комендовал ему сажать в нагретый 
котёл несознающихся преступников; 
ныне обр. в знач.: изловить человека 
в вырытую им же яму; попасться в 
собственные сети). 

~} чтРИ& пригласительный 
приглашение. 

=-4$ дїпр<>кё пригласить гостей, устро- 
ить приём; пригласить в гости; 
КАУ позвать его в гости. 


билет, 
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Я штаны 


Ер] аіпркеріап” пригласительный 
билет. 

{8 аїор-діап среднекит. принять, пе- 
ренять, взять. 

--[] дїар-Һәі вежл. не 
(гость хозяину). 

~ п ате-пыпа №) просить о сохранении 
жизни (кому-л.); 2) запрашивать ин- 
струкции: 3) справляться о будущей 
судьбе (напр. у гадателя). 

| діпр-ріпр просить мира. 

—  атшржапр” просить (кого-л.) 
нять капитуляцию. 

--ЗЕ атетаг 1) повиниться, прийти с 
повинной; 2) просить снисхождения 
(прощения); извиняться. 

~] чаг-хаю стар. просить инструк- 
ций, испрашивать указаний (у импе- 
ратора на аудиениии перед выездом 
на должность). 

— % атр-й* прспоручать (что-л.); воз- 
лагать поручение; давать совет. 

~  атр-зНою [по]желать долгих лет, 
провозгласить тост за (чьё-л.) долго- 
летие. 

— ВЯ аіпр-жёп вежл. позвольте спро- 
сить; разрешите узнать. 

— 1 ате-маю просить личной аудиенции 
(частной беседы) (букв. запраши- 
вать о свободном времени). 

#3 діпе-ді 1) * запрашивать [семью не- 
весты} о времени свадьбы (обряд); 2) 
просить отсрочки. 

—Й сіпр-уй* молить 
де. 

~ #6 діпр-уё 1) просить аудиенции; 2) 
препоручить, возложить поруче- 
ние, 

—8 діпр-јійапр офиц. ходатайствовать о 
награждении (поощрении). 

— ціпр-уёе просить (у наставника) 
разъяснений по преподаваемому 
предмету (делу, учению). 

—№ діпрјідп" пригласительный билет; 
приглашение. 

1 атР’айкай) 0) просить, упраши- 
вать. 2) просьба, пожелание. 

— К № чтрчйюиал” юр. право на предъ- 
явление иска, исковое право. 

1 в ате’ам-паЙаю’ юр. подлежать 
возбуждению лишь после обращения 
с просьбой иностранного государства 
(о делах, связанных с международ- 
ными отношениями). 

—4& чшё->йа’ просить об отпуске; ис- 
просить отпуск. 

~ абр”5Вби 1) принимать, получать; 
2) ленежное довольствие и паёк; со- 
держание. 

~ 8% дптр 'јіао, ціпрјіао вежл. прошу со- 
вста (указания); разрешите узнать... 

~1# чшаЫаюп’ вежл. не беспокойтесь!; 
как Вам удобнее!, поступайте по 
собственному разумению! 

~ 8}, діпргһап’ проситься на фронт. 

зн) чтееб’ просить (сделать что- 
л.); препоручать. 

--81 арг: 05 Е 2 1872860, угощение за 
мой счёт; я угощаю. 

~, діпр-рап просить аудиенции; яв- 
ляться на приём. 

~, чи просить, умолять; просьба. 


провожайте! 


при- 


[небо] о дож- 
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8 759) аіпо-Ьо-ддпр’ не 
уломать. 

— 7 атр-Ба-аГ никак не уговорить 
прийти, никак не упросить пожало- 
вать: не удалось пригласить. 

~ #8 діпруоап апеллировать; обращать- 
ся с прошением (петицией): петиция; 
петиционный; #5) петицион- 
ная кампания. 

— ВЯ Е іпрузлпанап` юр. право подачи 
петиций. 

— ВЯ дїпруодпѕћа’ петиция. 

-- 65% діпруџоап 2а податель петиции; 
проситель. 

70 Фіпр'8 (һа) запросить указаний 
(инструкций; у старшей инстанции). 

—ЯЖ атр-сНА вежл. откушайте чашечку 
чая! 

— 2 аіпр-ап 1) справляться о здоровье; 
зисредавать привет; 2) приветство- 
вать. бить челом: 3) см. #/ #2 

~ 88 діпр-уіпр просить завязки (на воен- 
ный головной убор; обр. в знач.: 
проситься на военную службу; запи- 
сываться добровольцем в армию). 


Н 
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упросить, не 


12 [72,8] 


1 прил. солнечный, ясный (о 
погоде); чистый, безоблачный (о 
небе); залитый солнцем (напр. о 
горах); К-Т развёдрило; ~ Н. ясное 
(безоблачное) утро. 

П сущ. ясная погода; вёдро; Й ~ 
просить хорошей погоды, молиться о 
прекращении дождей; ~ ясная и пас- 
мурная погода, 

А208) Фіпр-кӧпр (ха) яснос (чистое) 

небо. , 

— < діпр-хоё поэт. тополиный (ивовый) 
пух. 

—ЯИ діпрһё’ ясный и тёплый; мягкий, 
ласковый (о погоде). 

~ ЯҢ чате ясный, чистый, безоблач- 
ный; вёдро. 

~) чшеуа Фо)” барометр. 

~ діпріап’ 1) ясно; солнечный день; 
2) чистое небо. 

КЕ ате’Нап-рй’ см. УЖЕ 

— 51 арт: Ё Б {апр атрг прояс- 
ниться (о погоде). 


15 


6070 


13 [109,8] | йв | 
_ пзӣн 


сущ. хрусталик (глаза): глазнос яб- 
локо; глаз; НЯ\ 48 ~ не отводить глаза; 
ЗЕ НИ — 6 бросить взгляд в упор. 
ВЕК Ипо2Ва’ хрусталик (глаза). 
~ Ипа” анат. хрусталик. 
РК Лирайио анат. ложе хрустали- 
ка. 


6068—6071 


Е 
РЈ 


6071 


п! [61,8] 


сущ. Ё) чувство, эмоция; настроение; 
аффект; движения души; ~ |, ЕЕ чув- 
ства смутили его натуру; $9 чувства 

(настроения) и внешний облик: 2) лю- 

бовь, страсть; ~ #8 путы любви; 

ЕХ— 2 горячая любовь нс нашла отвс- 

та; 3} симпатия; дружба, взаимные чув- 

ства, взаимоотношения, склонность; 

предпочтение; ~ чувства глубоки; 4) 

стремление, желание, устремление: тя- 

га, интерсс: #-- отказаться от устрем- 
лений, оставить интерес: 8) искрен- 
ность; искренний: поистине; искренне, 
на самом деле; ЯН 3% [я] действи- 

тельно не понимаю, в чём тут смысл: 6) 

характер, натура: ЛА ~ в соответствии 

со своей натурой; 7) обстоятельство; 
положение, обстановка: факты; 

— п] [это] простительно по обсто- 

ятельствам; заслуживает снисхожде- 

ния; фкр 92 -- ЕЖ Я] переносить обста- 
новку Западной Чжоу на Восточную 

Чжоу; 8) истина: истинный; ~{& истин- 

ное и ложное. 

12 Зв апр-2Һуі-йп’ быть в высшей 
степени гуманным и справедливым. 
~ ціпрхіпр сущность (человека ): нату- 

ра, характер. 

—Я чате”! 1) основание, резон; довод, 
причина; #7 приводить доводы; 
доказывать; 2) высшие принципы; 
справедливость, мораль. 

-#& сіпрғһӧпр” истинная любовь; насто- 
ящее чувство. 

ЗН діпвуі дружба, 
ские чувства. 

Е діпр-да чувствовать себя непра- 
вым; Искать себе оправдания; выкру- 
чиваться, изворачиваться. 

Н діпр-рап желать; [охотно] 
на... 

ЖД діпр-2һі 
ощущать. 

~ 5 атр-Виа 1) искренние слова; 2) 
любовные речи; беседа возлюблен- 
ных; слова любви. 

{д діпрій’ любовники; 
ные. 

— # діпрѕћа” любовное посланис (пись- 
мо). 

--1& діпр-ѕћі желания, страсти: соблаз- 
ны плоти. 

~ 912`хо 1) настроение; пережива- 
ние; чувство, эмоция: аффект: 1 
пӣ0<ціпр хо бурно переживать; уг- 
лубляться в переживания; пережи- 
вать недовольство; раздражаться, 
быть раздражённым; 2) побуждение; 
мотив, желание (к чему-л.). 

~ К чіпрхиѕћио психол., эст. эмоци- 
онализм. 

~ Н чіпр-бап * 
чувства. 


приязнь; дружс- 


идти 


понимать; сознавать, 


возлюблен- 


область чувственного; 


202 


16 ЕН атруба” причина, повод: побуждс- 
ние, мотив (напр. поступка); суть 
дела. 

~ дпр тіап знакомство, кумовство; 
одолженис; 208718 11 сделать ему 
одолжение: ЖИ: не взирая на 
лица. 

— Ё апр іё 1) обстоятельства; подроб- 
ности (дела), перипетии; 2) сюжет, 
фабула; сюжетный: 18 #0 #6 сюжет- 
ная канва; #62 лит. сюжетная 
линия (напр. романа). 

- ЯВ діпр-Јапр возлюбленный; 
ник. 

#8 атг-Ы злоупотребление. 

— # фіпр-һао привязанность. дружба. 

— 3 дпр 'Һі 1) обстоятельство; факт; 2) 
филос. явление; 3) любовный роман. 

ҖЕ чтр-уби-Кё-учап проститель- 
ный, извинительный. 

{8 діпрмйпр’ сети любви; любовь. 

— в] 2 діпв -ібпр-ѕһӧю-20` чувства как 
между братьями; по-братски; брат- 
ский. 

~ 8 аіпраіао` настроение; эмоции, чув- 
ства; дух; жанр. 

~ ® что” любовница. 

~ #2 ціпр'хіпр обстановка; положение, 
ситуация; условия, обсгоятельства. 

~ 57 фіпр п чувство; расположение, 
благожелательность; привязанность; 
Е 65У угодничать;, заискивать; ис- 
кать протекции. 

—З фіпрсһапр любовь (в высоком 
смысле); атмосфера любви, состо- 
яние влюблённости, роман. 

--№ діпрсһёпр чувство любви; чувствен- 
ная любовь. 

-- В Фіпр-мёі нсискренний и фальши- 
вый. 

ціпрмёі“ неискренний, фальшивый. 

-- К ата $Ш положение, обстановка, си- 
туация; конъюнктура; состояние, 

-—- # ціпр-ћаі море страсти (обр. в знач. : 
глубокая любовь); $ А ТЕ поте- 
рять голову от любви. 

~ ЛЯ] чтетёп возлюбленный (-ная); 
любовник (-ница). 

-- ЛАЗНЕ атотгеп уап 1 сна хі $ в 
глазах каждого любящего его воз- 
любленная кажется красивсе Си Ши 
(знаменитая красавица древности). 

- ЯК чтрРуа’ 1) страстное желание; 
стремление, склонность; предпочи- 
тать; 2) рел. мир страстей, астраль- 
ная сфера. 

~ чтеве’ любовная песня, серенада; 
мадригал. 

~ діпр-Кодв жить в ладу; согласие, 
дружба. 

~ АХ діпргһоапр положснис (дел); ситу- 
ация, обстановка. 

Ж діпр-бап бсскрайность чувств (обр. 
о безграничной любви). 

~ Ж діпрёа’ любовник. 

~ атрсао’ психол. нравственные (мо- 
ральные) качества; чувство (в высо- 
ком смысле}. 

— ВЕ чшемег вкус. 

~ атрвоаГ переживания: настроения; 
чувство. 

~ В діпр'90 вкус; склонность, заинтере- 


любов- 


зв 5а НВ В ее, пшионеЖпаняы 


сованность; интерес (к чему-л.); на- 
строснис. 

1 чтеБао” сведения, информация; 
ланные (разведывательные). 

~ #8) аіарЬаоја информбюро. 

~ діпрьаосћі’ информационный от- 
дел, отдел информации. 

-#% В аіпрраоуџап` информатор, осве- 
домитель. 

~ В діпр-(бо’ уі-һё` чувства совпада- 
ют и желания едины; хорошо пони- 
мать друг друга; совпадение чувств и 
интересов. 

5 аіпр2ћі содсржатсльность, вырази- 
тельность; глубина чувств; 5 1& 
быть пронизанным чувством, эмоци- 
ональный: лирический; обладать 
вкусом. 

—- фіпраі` соперник (в любви). 

Ж чаи! уст. психол. комилекс 
[чувств]. 

~ ціпр аі любовь. 

2х фіпр-јіао искрепне дружить, быть в 
тесной дружбе; искренняя друж- 
ба. 

~ фіпр-мёп содержание и форма (ли- 
теритурного произведения); содер- 
жание и оформление. 

—З& ато’ дружба, любовь; привязан- 
НОСТЬ. 

~, діпр-ѕї умирать от несчастной люб- 
ви; покончить с собой от неразделён- 
ного чувства. 

~ Я, чтег знакомство, кумовство; свя- 
зи; ВЕЕР то-атрг использовать 
связи, искать покровительства. 

~ діпрКодпр положение, обстановка, 
условия; ситуация; обстоятельства, 
конъюнктура. 

--# діпрўіпр’ положсние. 

— Я е) діпр-хіап (9)-да” положе- 
ние противнику известно, да к тому 
же наши силы уже иссякли (не сто- 
ит продолжать борьбу). 

16 5 атр”-Ба-д-Йпт’ нс сдерживаясь, 
без удержу; не в силах сдержать 
свои чувства. 

~ Д4] чте-Би-Кё-даёе неудобно отка- 
зываться. 

--% аіпр-Һё суть дела; истинное поло- 
жение [вешей]. 

8 аіпр-хһёп обстоятельства (факты) 
бесспорны, дело ясное; доказанный, 
бесспорный (о вине, преступлении). 

--Й аіпр-ѕ5һапр испытывать искреннсс 
восхищение; одобрять; восхищаться: 
любование: обожанис. 

~ чтео-5Ы 1) фактическое положение. 
реальные факты; суть дела; 2) ис- 
кренность; неподдельность (чув- 
ства); 3) юр. виновность доказана; 
доказанность, бесспорность (вины). 

— № чтг-40и первые ростки чувства; 
первое чувство: пробуждение 
желаний, 

~ 8 чтё’учап [искренне] желать; [охот- 
но] идти на...; иметь склонность. 

~  атейпе’ обстановка, обстоятель- 
ства; атмосфера; настроенис; 5 & 
смотря по обстоятельствам. 

ЖОЖ) атр-за натура, характер; под- 
линная суть. 


Б чіпв-Іеі бремя чувств; путы любви. 

6 діпр-2ћі устремления души; влече- 
ние сердца. 

~ діпрјі“ приходить в возбуждение. 

~ № діпр-ј 201-5һепв {когда} чув- 
ства обострены — рождается муд- 
рость (обр. в знач.: критические 
обстоятельства рождают исклю- 
чительные решения). 

~ = Т діорійіёо’ сорбка. 

= заа діпр-5һ` й-діёдп’ быть отзывчи- 
вым (в определённых условиях): про- 
щать с учетом обстоятельств. 

— Е: діпруі вниманис (напр. к челове- 
ку); чуткость; чувство, любовь. 

— Ж Е діпруігдпр’ уст., психол, 
комплекс {чувств}. 

~ В атезГ см. 15 

-ЖҖ аіпруо [половос] влечение; жела- 
ние, страсть. 

— діпррап’ чувство, ощущение; эмо- 
ции; взаимоотношения; эмоциональ- 
ный; 11А 1817: у них отлич- 
ные взаимоотношсния; ЕН 
сказать с большим чувством. 

ВЕ ата 1) настроение, состояние, 
эмоции; 2) модальный, эмоциональ- 
ный. 

— М атовыхшр” уст. модальность. 

88 #1] чаевые уст., грам. модальные 
слова (междометие: частица). 

~ чишНав любовь. симпатия. привя- 
занность. 

~ ато-2вао постигнуть чувствами; 
познать сердцем; восприятие, пости- 
жение. . 


[Е 10 19,8] 
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І гл. ча, чае диал. нанимать, 
приглашать; ~ ДАК Ё нанять челове- 
ка сделать (что-л.). 

П прил. аіёп прекрасный, красивый; 
~ прекрасная девушка. 

ПІ сущ. дпр днал. зять; #& ~ зятья, 
мужья дочерей. 

{ЕЯ аіап-хһиапр прекрасный (изящный) 
нарял. 

—4Е діпрро нанимать; наёмный. 

—{Е чат” прелестный, привлека- 
тельный, очаровательный. 

~ #7 діапуіпр прелести ночи в лунном 
свете. 

~ З аідп-2һоапр см. #6 


-+4—- 
=Е 
4 14 1140,10] 
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І прил. пышный, буйный (о расти- 
тельности); Е.5.-- и летом цветёт, и 
зимою пышно растет. 
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П сущ. марена (травянистое расте- 
ние). 
Е діапдіап 1) светлый, ясный; свс- 
титься; 2) пышный, густой (о расти- 
тельности). 


+. 
Ру 15 1159,8] 


6074 


сущ.* верх на похоронных дрогах. 


ЈЕ 
РЯ 1230,8] 


6075 


сущ. хим. нитрил. 


Ав 
9 п 948 


6076 


1 гл. Р гадать, предполагать; 
угадывать, догадываться; {— 
ЕЕ" а ну-ка угадай!; — 37:48 Я угады- 
вать, «орёл или решка» (игра на моне- 
те); 2) сомневаться в (чём-л.); не довс- 
рять (кому-л.); ЖЯ- ЕЕ наш государь 
сомневается в этом. 

П сущ. 1) подозрение, недоверие; 
сомнение; 7.29 - таить в душе иодо- 
зрение; — 1 подозрение; #2) —#& ра- 
зум кончается там, где начинаются 
подозрения и слежка; 2) зависть; озлоб- 
ление; ненависть: = оклеветать из 
зависти. 

188 саіҷаепр разгадывать загадки |на 
бумажных фонариках] (праздничное 
развлечение). 

~ са!-2а сомневаться, не доверять; 
сомнение, подозрение; недоверие. 

— сан сомневаться, быть в нереши- 
тельности: неуверенный; нереши- 
тельный. 

~ Ж саі-һаі завистливый; злобный; за- 
висть, злоба. 

~ #8 сакио не угадать, ошибиться (в 
догадке). 

—Ж саывао“ разгадать, угадать; 
МИЗОЛ в состоянии (не в состо- 
янии) разгадать (угадать). 

— Е саі-жа не доверять, противиться из 
недоверия. 

~ саіхһӧпр’ 
угадать. 

~ В саіѕиап’ предполагать, предугады- 
вать; прикидывать, приблизительно 
рассчитывать. 

~ Ұ] сыдао’ догадаться, угадать, пред- 
угадать. 

~] саісё предугадывать, предполагать: 
предположение. догадка. 

-\ сачаг угадать. 


ШИ) 


разгадать; догадаться, 
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3 а а Жан Н 


2 саіюазап 1) угадывать сумму вы- 
брошенных играющими пальцев (за- 
стольная игра); играть в застольиую 
игру на пальцах; 2) см. 

9 8, саієютёпг отгадывать загадки. 

саітепг” сомневаться, быть в 
смятении чувств. 

Л НЕ саі-діпр аиб-ї’ рассуждая ло- 
гически, судя по всему. 

— ПЕ ЗА саі-діпр’ ди6-5Ы” судя по сло- 
жившейся обстановке. 

~ 5 саі-ќапр подозревать; быть насторо- 
же; не доверять. 

— ВЕ сдіхіап подозревать, не доверять. 

Е савёп подозрительность, иедове- 
риє; озлобление. 

-- 8 сауГ сомневаться, подозревать; 
недоумевать, теряться в догадках; 
сомнснис, подозрение. недоверие, 

~ В саібид` гадать, предполагать; дога- 
дываться. 

— 5 саірд’ угадать; разгадать, раску- 
сить. 

3 саі-тёі играть в чёт и нечст (за- 
стольная игра: отгадывание коли- 
чества зёрен или цвета шашек, за- 
жатых в кулаке). 

~ Ж саноо’ догадаться, разгадать. 

-- ВЯ] саієті отгадывать загадку; 
Ява 5% разгадывать незаданную за- 
гадку; быть в полнейшем недоуме- 
НИИ. 

--#, саі-ёғ подозревать; сомневаться; 
скептически отиоситься к... 

~ саі-ғе завистливый; злобный; нена- 
висть, злоба. 

~ сањао’ цайбао (азартная игра ти- 
па «чет-нечет» ). 

~ саі-хі разлад; раздоры; неприязиь. 

— Е: саі-уі догадываться, полагать. 

—Я8 сажмалр” догадываться, предпола- 
гать, строить прелположения. 

~ 27, саі-гёп подозрительный и жесто- 
кий; бесчеловечный. 

~ о саЦг подозревать; опасаться; по- 
дозрение; опасение, 


Е 
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І ирил. 1) чистый, рафинированный, 
без примеси; ~ #8 рафинированная медь; 
2) отбориый; лучший, совершенный; 
Б.Й ~, ХА + [в военном деле] важно не 
количество войск, а их совершенство 
{выучка); 3) тонкий, точиый; акку- 
ратный; тщательный; деталь- 
иый; 4) хитроумный, искусный, 
опытный; ~ 4-94. | = быть хорошим 
специалистом в хирургии; 5) гибкий, 
остроумный; хитрый, ловкий; 
НА. --! да. этот человек настоящий 
дока!; 6) голый; пустой; ЖУ, 6 2 
ни с чем пришел, ни с чем и ушёл. 

И сущ. В эссенция; экстракт; 
ў винный спирт; 2) квинтэссенция, 
сущность; тайный (сокровенный) 


6076—6077 


ния яининт 


смысл; ЖЕН, НЫ никто ещё не 

мог познать высшей премудрости, нару- 

шая свою натуру; 3) семя; сперма; 
=-— быть оплодотворёиным; 4) дух, 
душа; энергия: [духовные] силы; 

нк. Е] собрать все свои духовные и 

физические силы; 5) привидение; 

оборотень: призрак; Р -~ превра- 
титься в призрак; 18 ~ лиса- 
оборотень. 

ПІ наречие очень, весьма, край- 
не; — весьма короткий. 

ТУ гл. 1) * шлифовать, полировать; 
очищать, рафииировать; ~ отделы- 
вать драгоценные камни; 2) * разъяс- 
нять, растолковывать; П1—л” отвер- 
гнуть (предложение) и дать разъясне- 
ние этому. 

Жа — іпр-уі 1) чистый и цельный; всеце- 
ло преданный (чему-л.); 2) чудесный; 
единственный. 

~ Г йпр ропе отличная работа; тонкое 
мастерство. 

30 ўјпркопя’ без остатка; дочиста. 

~ Ипер Ппы 1) призрак, привидение; 
сверхестественный; божествеиный; 

2) душа; 3) диал. сообразительный, 

догадливый. 

— 2 585 Ппріпріап` филос. анимизм. 


~ йпе2ћийпр сильный; здоровый, 
крепкий. 
~ рперчаГ привидение, оборотень; 


нечистая сила. 

~ Ф В Е йир-ўа” бапр-уш’ чистое золото 
и прекрасная яшма (обр. о человеке 
превосходных душевных качеств; 
ср.: редкой души человек). 

—%% јпаргћёпа’ тех. дрессировка (8 ме- 
таллургии). 

йпр-2ћёпр быть в полином порядке; 
упорядоченный, аккуратный. 

~ ХН Йпр-са Г) тонкий и грубый; 2) * 
малый и большой. 

прса’ качество (отделки); степень 
тонкости (работы). 

— ўіпрь-Іо 1) училище, школа: 2) приют 
(для странников); убежище (для 
бедных). | 

—— 8% Ипруап’ очищенная соль; соль мел- 
кого помола. 

— ЖЖ Пор'-уі-діа-ўпр^ стремиться от 
хорошего к лучшему; не останавли- 
ваться на достигнутом. неустанно 
стремиться к совершенству. 

—4& Ипруг мед. сперматоррея. 

— № Пар2вап” отточенный (о ма- 
стерстве); квалифицированный, 
тонкий (о работе). 

Ж Уте’дие точиый; меткий; чёткий. 

Ж Е ПоРдиёхт?” точиость. 

~ Ж ўпрті Г) точный; 2) диал. ясный; 
понятный. 

Ж партіао 
ность. 

— & Ипр-удо * совершенствоваться, 
стремиться к совершенству; не оста- 
навливаться на достигнутом. 

~ Порто” тех. доводка. 

~ Ппр-5Нё 1) учебное заведение; шко- 
ла; академия: 2) будд. обитель: храм; 
монастырь; даос. храм; 3) сердце, 
обитель души. 


точность, прецизнон- 


204 


ЖЕ Е Пполапе” сахар-рафинад. 


— = Йпр-2Ы сокровенный смысл; тон- 
кая мысль. 

~ йпр-Баі чистый; отборный. 

~] йпр'хі 1) тщательный, аккурат- 
ный; чистый (о работе); детальный, 
подробный; 2) осторожный; расчёт- 
ливый, аккуратный. 

#8 йпрхіђао’ биол. сперматозоид. 

— & рордапр’ точный и правильный. 

~ барі“ хим. ректифицировать; рек- 
тификация. 

#8 39) уарНома” хим. ректификат. 

~ һпеѕћеп’ обстоятельный. 


—ЯН ўпруди” хим. эссенция; эфирное 
масло. 

НИ АУ ўпрубогй аё велеречивый; 
красноречивый. 


~ рае 1) эссенция; 2) кит. мед. 
желчь. 

~ % Йпр-20 отборные войска. 

—Ж% йарсйі чистый, без примеси; от- 
борный. 

~ Ж јўпруап“ тщательно изучать, доис- 
киваться, докапываться. 

1 ИшрнАп” смелый, дерзновенный 
(напр. о стиле работы). 

— предп” 1) лучший, отборный; 2) 
способиый, талантлнвый; дель- 
ный. 

Р іоррі“ глубокий, тонкий, тщатель- 
ный; меткий, в самую точку; 
ЖЕ рЕВЈЕЕ меткие слова, выражение в 
самую точку. 

—ЕЕ ўпр-хіапр тщательный; обстоятель- 
ный, детальный. 

~ Ппрвиа’ отборное, лучшее; избран- 
иое. квиитэссенция, сливки. 

~ јпр-іа крепкие латы (обр. в знач.: 
отборные войска). 

~ӱф јпр^ѕһёп(ѕрёп) 1) дух; душа; интел- 
лект, ум; психика; духовный, душев- 
ный; интеллектуальный; моральный; 
ЖА бодрость духа; ЖЛЕ 
[быть] в своем уме; Ей И не в 
своем уме; #8 Е 72 интеллекту- 
альные запросы, духовные потребно- 
сти; Е ХИ тело и душа; 918 
духовная пища; #15 моральный 
облик; 2) душевные (моральные) си- 
лы, моральное состояние, настро- 
енне, дух; бодрость, присутствие ду- 
ха; живость; воодушевление; энер- 
гия; душевный, моральный; {ЕЛКЕ 
расположение духа; моральное со- 
стояние; #8: бодрый, жизнера- 
достный; #1 11 вялый; подавлен- 
ный; еж 8 Гсобраться с 
силами (с духом), чтобы взяться 
за дело как следует; ЕВЕ 
он работает с воодушевлением (с эн- 
тузиазмом, со всей энергией); в 
своё дело он вкладывает всю душу; 
= ЖЕНЕ бодрый, живой; оживлён- 
ный; с жаром (воодушевлеиием, энту- 
зиазмом, рвением); 3 #8 [НЕ 8718 
Ле [о1бодриться; встряхнуться; #8 
Же встряхнуться, воспрянуть ду- 
хом; с воодушевлением; {4 Ж1#-...не 
хватает духу на...; нет настрое- 
ния (энергии — делать что-л.); 3) 
дух, суть. сущность, [основная| 
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идея; 987 ЕЖА дух и бук- 
ва этого договора; 4) живой, полный 
жизни; полный [жизненных] сил; 
жизнерадостный; бодрый; одухотво- 
рёниый; олушевлённый; цветущий; 
пышущий жизнью (здоровьем); преле- 
стный; изысканный, со вкусом; изящ- 
ный; ЕАН, ЕЕ ШОЕ, 
РЕЖЕЙНИУ при всей своей загружен- 
ности он всё же всегда имеет сияю- 
щий вид и отличается необы- 
чайной энергией; БЖ ЗВ НОТ 
$1, ВЕ № У ў после основательной 
уборки в доме всё приняло в выс- 
шей степени Праздничный (радост- 
ный) вид; ЮЖ безжизненный; пус- 
той; безвкусный; ЛЕ Ш, 55 БЕУ 
ЖЕН цветы особенно прелестны, ког- 
ла забрызганы дождём; 376 
ЛВ нет одухотворённости в цветении 
муме, если вокруг не опускаются рои 
снежинок: Б, Ё 18 НЕ картина на- 
рисована живо, в картине чувствуется 
жизнь: 5) диал. быть вниматель- 
ным; быть начеку (настороже); гля- 
деть в оба; ЖЕН осторожнее!; 
6) биол. психика; психический, ду- 
шевный; нервный; нсих[о]-; #8 а 
психическая иеполноценность; #8 Л 

А: психол. психоанализ (по 


Фрейду); 1 2 ЗА психофизика; 
НЕЕ мед. 
тения. 
ЕТЕ 5) арзнеп-м@уйИт] уст. со- 
липсизм. 
-- 1 28 ИпозВбпт” уст. спиритуализм, 


психогения. психас- 


идеализм. 

у парНёптЬте” психическая (душев- 
ная) болезнь; психическое расстрой- 
ство; психоз; Я врач- 
психиатр. 

Я НЕЕ порѕћёпріпыііхиё“ биол. пси- 
хопатология. 

~ 8 дпрунепьшрхие’ мед. психиат- 
рия. 

~ 28 5х ппрхпепріпрхиёјіа психиатр. 

ар ВЕ Пирзвепбтруиап” психиатриче- 
ская больница 

З ВЕ] Јр ѕһёп-епіёгһёпе|“ мед. 
шизофрения. 

ЛАВЕ йов”-ѕһеп 
рый. 

—1 5 Порунеют-Пао’а мед. психотера- 
пия. 

ЖЕ пар-репр” хі-ғиф тщательно об- 
рабатывать землю; тщательная обра- 
ботка земли (поле). 

—#| йпедао 1) совершенный, отшлифо- 
ванный; 2) тщательный; детальный, 
подробный. 

Т8 (#7) пр-ад’ Х-бийп” тщательно 
подсчитывать; экономно и расчётли- 
во [хозяйствовать]; тщательный 
подсчёт и точный учёт; экономно и 
расчётливо. 

—Я Пару миф. цзинвэй (птица, в 
которую превратилась утонувшая в 
Восточном море дочь Шэнь-нуна 
8; эта птица взялась засыпать 
ненавистное ей Восточное море об- 
ломками деревьев и камней, почему и 
стала символом упорства во мще- 


Бзо-таю’ бод- 


нии, а также и в преследовании 
любой другой цели); ЛА 8 цзин- 
вэй засыпает море (обр. в знач.:; 
упорно мстить; упорно идти к 
цели). 

ЖЕ ЈР Ипрай А ап маньчж. баро- 
нет (титул маньчжурской знати, с 
ХУШ в. заменённый общекитай- 
ским +). 

~ Йп?-Й уст. отборные кавалерий- 
ские части; хороший конник. 

~ прл“ сперматозоид, живчик; бот. 
спермий. 

~ 4. лпрахиё” сперматология. 

—- Е бпрһао отменный, наилучший; 
тонкий. 

—й8 Пасат” чистый, ректифицироваи- 
ный (напр. спирт). 

~ упр-хаё углубляться в изучение; 
досконально изучать. 

—\ Йар2Виап усердный; 
усердно; неотступно. 

~. йюо-5Вби уст. обучеиный ратник; 
хороший солдат. 

—Е | упеяШао” концеитрат 
вой). 

— Ппріап сокращать; упрощать; от- 
бирать (оставлять) лишь необходи- 
мое; упрощение, сокращение: 


энергичный; 


(кормо- 


Ж ВЕН сократить ненужное и про- 


водить режим экономии; Е 
сократить штаты. 
89 јіпр'тіпр(тіпр) 1) 
догадливый, 
нятливый; 
ный. 

~ 8998 9 јіпе-тіпр” фіапр-рап’ способный 
(в работе); иметь золотые ру- 
ки. 

~ -- йорроо 21 диал. раздетый, голы- 
шом; без штаиов. 

~) ўпрпиідо“ совершенный, тонкий; ис- 
кусный, мастерский. 

~ #2 парса’ замечательный; 
ный; эффектный. 

$2 Ж А йпр'-сйі" даб-та’ ослепительно- 
прекрасный; блестящий, ослепитель- 
ный; захватывающий. 

4] рта’ 1) точнейший; тонкий; 2) 
аккуратный; надёжный. 

—# ўорѓапр’ прядение. 

— 7 ВЕ йпоѓёпеў“ прядильная машина, 
ватермашина. 

1) ўпрдіёо’ искусный, тонкий, мастер- 
ский. 

3) йар) энергия, силы. 

ўпр- отдавать все силы, не щадить 

сил. 

~) пеп’ энергичный; сильный (так- 
же обр., напр. о почерке). 

8} Лпеай’ прилежный, старательный, 
сосредоточснный, аккуратный. 

~ 8 упр-убор обученные и отважные 
войска. 

— ВН ВЮ ўпер тй-хіњао` биол. спермато- 
цит. 

--ЗЕ ИпртёГ тонкий, изящный; превос- 
ходный. 

~ 9 ўйпр-ѕһийпе 
ГИЯ. 

Йпр`5Вийпр диал. живой, бойкий, 

эиергичный, жизнерадостный. 


[хитро]умный; 
сообразительный, по- 
2) совершенный, искус- 


интерес- 


душа; дух, зэиер- 
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Е 5 ра” вождь, глава племени Яо 
(южных племён в пров. Гуандун). 
~ йпеше’ обогащёиный уголь; уголь- 

ный концеитрат. 

~ йпререп глубокий, проникновен- 
ный; проницательный (ум). 

—Ж ЙпасаГ блестящий, впечатляющий; 
красочность, блеск. 

~ йарсһао анат. тестикулы, янчки. 

— ИпьПап” перерабатывать; очищать; 
рафинировать. 

~ ПпрНаю” 1) рафинировать, очищать; 
очистка, рафинирование; 2) см. #% 

0 Порбап!” мет. кричная печь. 

—й йпріап’ лаконичный, лапидарный; 
лаконичность. 

~ іпр'гһоаов переплетать (8 кожу); в 
лучшем переплёте. 

~ Ж ппргћоапрьёп” роскошное изда- 
ние. 

~ 81 Ппрћ 1) обрабатывать; отделы- 
вать; 2) тех. очищать, рафинировать, 
ректифицировать. 

—В1 11 йпргћіріп” готовое (обработан- 
ное) изделне: предмет тонкой (луч- 
шей) выделки; качественный товар. 

~ јпрпапр анат. семенной пузырёк, 
сперматоцист. 

~  Ипрпапруап” мед. везикулит. 

-- В ўпрћапр прекрасный; отборный; 
наилучшее качество. 

--18 Парѕһӧо’ тощий; кожа да кости. 

~ Е уше’аа тех. точность. 

—ЗЕ 7738 йпр-рі-)іё’ на пределе физиче- 
ских и духовиых сил; выматываться, 
изматываться. 

(0) йпр'2Һ 1) тщательный, точный; 
чистый (о работе); 2) лучший, от- 
борный; совершенный. 

~ лор-вё тщатсльно исследовать. 

~ # йпртіп толковый, сообразитель- 
ный; тонкий, гибкий (ум). 

— йпрмёі точный, детальный; проник- 
иовениый, доходчивый; утончён- 
ный. 

—Й рту)” сперма, эякулят. 

-- Ж рпейп 1) преуспевать, делать успе- 
хи; двигаться вперёд; 2) будд. совер- 
шенствоваться в овладении учением 
(в подвижничестве); 3) толкать, 
энергично двигать вперёд. 

~ ЁН ЙпозйГ квинтэссенция, сущность. 

— № Йпрібпр овладеть; глубоко изучить; 
хорошо разобраться (в чём-л.); по- 
стигнуть; знающий, опытный. 

—3 Йпрхойп’ тщательно отбирать; от- 
борное; элита. 

— З БЕ Ипрхийптй” с.-х. 
машина; триер. 

~ В ўпр-тіп * лучшие люди. 

--3 Пар-уһ истиниый смысл, самая 
суть, квинтэссенция; высшая (совер- 
шенная) истина. 

~ 1 Ипрсһёпр искрениий; подлиниый; 
искренно, честно; по-настоящему; 
ЕХ Е по-настоящему сплотиться; 
подлинное сплочение. 

—В[ йпруа тех. чистовая прокатка, про- 
катка в чистовых ручьях. 

3 бпрЬао уст., зоол. сперматофора. 

~ Пар-своп чистый; непорочиый; 
чистота. 


сортировочная 
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НС Ппрриап?” 1) дочиста, подчистую, 
без остатка; ЖЛЕЖ УС проиграть всё 
до нитки, проиграться дочиста; 2) 
бодрый, живой, оживлённый. 

~ Ипег прилив молока (у кормящей 
женщины). 

~ Йирга’ хорошо обученный; отбор- 
ный (о войсках). 

~ јїпр-рд душа (также обр. в знач.: 
сущность}. 

—5 һпрһап душа, дух; душевные силы; 
ЕЗ Юпр<>Ипебап изводиться, бес- 
покоиться, мучиться. 

—Ж. Йпра 1) жизненные силы (физиче- 
ские ц духовные); 2) творческие силы 
природы; 3) чистосердечие, искрен- 
НОСТЬ. 

Ж, Пардіѕһепг" диал. настроение, 
состояние; подъём духа. 

—4% Порһёе бот. семенное ядро. 

ўпр-ћё тщательно вникнуть, 
разобраться в (чём-л.). 
Б: ЛаеФиш отборные войска. 

— Е ВВ Ип2-Ыта” НАп-26епр” совершен- 
ствовать и упрошать армию и управ- 
ленческий аппарат. 

~ ПорКодте мет. 
щенная руда). 
< јіпрѕы спермин. 

~ һпыјіё чистый, 

— ЗЧ Лор'сҺ-баобдо’ голый, 
женный; в чём мать родила. 

~ Йпрхт отдавать всю душу, вклады- 
вать все умение; гцательный, отра- 
ботанный; #61 ЁЙЕ шедевр. 

„8 8 дпе-хт” хі-уі` внимательный, 
тщательный, кропотливый. 

— 9 һпрәћопе” быть искренне предан- 
ным; верность, преданность. 

~: Паг5ВГ насквозь мокрый, промок- 
ШИЙ, сырой. 

8% ЛорсНбпе № биол. сперматозоид, 
живчик; 2) бот. антсрозоид. 


чётко 


концентрат (очн- 


обна- 


Е = 
НЕ 
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15 [154,8] 


гл. соблаговолить; снизойти; 
ЛЕ, 0-15 |когда] кто-нибудь при- 
готовит, он не откажется от- 
кушать. 


нса 
№ 14 120,8] 
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І чп сущ.* красная шёлковая 
ткань; красный шёлк. 
П гһепе прил.* кривой, 


НЫЙ. 


искривлён- 


6077 —6084 


ВИ 
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сущ. 1) чё чёрный амур (рыба); 2) 
фіпо скумбрия; 3) 2ђһепр * рагу из рыбы 
и мяса. 

ЊЕ 4 діпруа 1) чёрный ‚амур (рыба); 2) 

{ неправильно) скумбрия. 


9 
Э миа Газе 7 


только в сочетаниях; см. ниже. 

и аіпрііпр зоол. стрекоза плоская ( Г.1- 
Бейша 4ергезза). 

~ #1] діпріё зоол. СуможфНиз гИзетае 
(вид кузнечика). 

—# діпрдіпр’ диал. цикада. 

ЧиаеНпр° зоол. стрекоза-дозорщик 
(Апах); 88 ВЕ спорт делать стойку 
(на руках); стоять на руках. 

— ВЕ ЛЕК діпріпе ФаАп В [подобно то- 
му, как] стрекоза касается поверхно- 
сти воды (обр. в знач.: скользить по 
верхам; нахвататься вершков; по- 
верхностный). 


с 24 
ИС: 11 [38,8] 


6082 


прил. в сочетаниях; см., 
» 


напр. 


только 


у = 
{|} 1 [15,8] 
6083 
РИ + холодный; прохладный; 


Ш ИЕ— тёплый зимой и прохладный 
летом. 


“=. 
(РЭ па чз | 


6084 


І прил./наречие 1) чистый, свет- 
лый, про зрачный; _ Ж-— 8/6 вода чи- 
ста, и видно дно; --#6 чистый (белый) 
иней; 2) чистый, чистоплогный, опрят- 
ный; аккуратный, точный; аккуратно, 
точно, вчистую, сполна; ЗЕ здания 
в столице комфортабельны и опрягны; 
~ #9 (ап) возвратить сполна; 3} чи- 
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ясный; чёткий, отчеётли- 

вый, понятный, ясно выражен- 

ный; яркий (о ивете}; звонкий, 
чистый, без дрожания (0 звуке); 

ВЛЕ в голове путаница; плохо сооб- 

ражать; —#& звонкие песни; ~ звонко 

петь (о нтицах); 4) чистый сердцем, 
высоконравственный; бескорыстный, 
честный; безупречный, благородный; 
вежл., эпист. Ваш; ~ бескорыстный 
чиновник; #8 ~ № я осмелился возму- 

тить Ваше душевнос спокойствие...; 5) 

чистосердечный, искренний, скромный; 

ЕҢ Е Е скромно (искрепне) запросить 

мнение своего народа (своих поддан- 

ных); 6) зоркий, зрячий; —Н зоркий 

(проникновснный) взгляд: зоркис глаза; 

7) спокойный. тихий: невозмутимый; 

М ЖЕ вода источника спокойна; 8) 

прохладный, свежий; зябкий, зябну- 

щий; Я Ж- ясно небо. воздух свеж...; 

ЕЛЕ поясницу ломит, и ноги зябнут; 

9) кит. муз. октавой выше (в старой 

нотации перед обозначением звука)’ 

~: звук хуанчжун (см.) октавой 
выше; 10) фон. глухой (0 звуках речи); 

-- 2 глухой согласный. 

П гл. 1) чиетить, сметать; рас- 
чищать, очищать (что-л., от чего- 
л.); ~ Я.К смести с него сажу, очистить 
сажу; ПР избавиться от 
вредных элементов, очистить (налр. 
партию) от разложившихся; 2) упоря- 
дочить, отрегулировать, приводить в по- 
рядок, умиротворять; -- № упорядочить 
мир, умиротворить свой вск; 3) рас- 
считаться [по счету|; расплатить- 
ся; Е Т расплатиться по счёту пол- 
ностью. 

ПТ сущ. 1) * яспость, четкость, чи- 
слота; в чистоте; 2) * даос, мир чисто- 
ты, обитель бессмертных (см, Е. 
ЖЕ Е): 3) * очищенное вино; —#8 
очищенное и сладкое вино; 4) вм. № 
{отхожее место}. 

[ГУ собств. № ист. Цин. Цинская 
(маньчжурская) династия (1644— 191 
гг.); цинский, маньчжурский; Ж 18 8 9&:- 
Чіпр-рио Дайцинская империя (офиц. 
назв. Китая до 1912 2.); 2) геогр. (сокр. 
вм. ЛЕК) Цинхуачжзнь (город в пров. 
Хэнань); железная дорога Цин- 
хуачжэнь — Мынсянь (в пров. Хэнань, 
часть Даоцинской ж.-д.}; 3} Цин (фа- 
милия). 

У словообр.: модификатор резуль- 
тативных глаголов, указывающий: а) 
на чистый (совершенный) результат 
действия; ~ вымести дочиста; #8 Я 
никак дочиста не вымести; б) на яє- 
ность полученных результатов; 6 — 
рассмотреть; — выспросить, выяснить 
вопросами; 4 ~ никак не удалось 
выспросить. 

18 — @чтрубе” 1) одномастный, одно- 
цветный; однородный; без примеси; 
чистейшей воды; 2) вся рука одной 
масти (вынгравиего в мацзян). 

~ Н діпе-дап [раннее] утро; утром. спо- 
заранку. 

~ @& аіпь-сћа выяснить (проверить) под- 
робно (тщательно); проверить в дста- 


стый. 


= 
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лях; точно учесть; #8 ЕП произве- 
сти учёт населения. 

Е чте-5Ы честный деятель; человек 
благородной души. 

ЖЕ че-2Виапр 1) доходчивый, понят- 
ный; 2) четкий. строгий (о стиле). 
—ВЕ діпр-сһёп 1) славная традиция пред- 
шественников; 2) чистить грязь; при- 
бивать пыль (напр. о дожде); © 
185 эпист., вежл. иметь честь 
познакомиться с Вами; быть удосто- 

_енным личного знакомства. 

~ чте-5В стар. маньчжурский имие- 
раторский лом. 

— атр-уапв безупречный, достой- 
ный; [человек] безупречной репута- 
ции. 

~ діпе-Коёпе 
чудаковатый; 
ный; 
ный. 

~ ЯЕ сіпр-рап честные 
высшие чиновники; 
ков, 

~ діпр-јап эпист. на Ваше {просве- 
щённое] усмотрение. 

Ё Ё чшревап’-Б6” инвентаризация; 
учёт материальных и денежных 
средств. 

~ ЁЁ атрхш?” приходить в себя; очнуть- 
ся. 

діпр‘хіпр(хіпр) ясный, трезвый. 

ПЕНИЯ] діпо хіпр-Ьаіхіпр трезвый, 
рассудительный. 

- 28 діпр і 1) наводить порядок в (чём- 
л.); упорядочивать; подытоживать 
(напр. дела): 2) ком. ликвидировать 
(предприятие); ликвидация. 

—#Л анюйгеп” ком. ликвидатор. 

-—1Е аіпр-хһёпр правильный, справедли- 
вый; честный. 

- ВЕ Чеха нетребоватсльный, 
ный; скромность, простота. 

— діпрећспр” чистый, прозрачный, 
светлый. 

—М діпрхиё мед. 
кровоочищение. 

~ Б Чтг-0и чисто (мелодично) петь; чи- 
стое (звучное) пение. 

— ВЕ ата очистить (местность) от 
бандитов. 

~ Ж ч9тр?-5 эра мира и спокойствия; 
просвещенный век. 

— З атрхиаё’ смывать (напр. позор); ос- 
вобождаться, очищаться от... 

~ діпруё’ утончённость: изящный; 
изящество; тонкий вкус. 

ЖОЛ) ціпрдо’ худой, худощавый; ис- 
худавший, одряхлевший. 

~ діпруди 1) спокойный, уединён- 
ный, тихий; 2) нежный, лёгкий (наир. 
об аромате). 

—йн діпр-ріп хорошая должность, круп- 
НЫЙ ЧИН. 

~%1 іпе-һё 1) ясный и тёплый (о пого- 
де, особенно в 4-м или 2-м лунном 
месяце); 2) порядок и мир (в 
стране). 

~ діпр-уап беседа на высокие темы: 
говорить о высоких материях. 

~ діпо-5һап свежий, богатый, красоч- 
ный (о языке, стиле). 


В не от мира сего: 
странный, оригиналь- 
2} своевольный, бесцеремон- 


(безупречные) 
ряды сановни- 


скром- 


очищать кровь; 


2 атедап скромный. иепритязатель- 
пый; незаметный (о человеке); роб- 
кий (о чувстве). 

—#8 апе“ №) подволить итоги, произ- 
водить расчёт; подытоживать; выво- 
дить баланс; сальдировать; 2) ликви- 
дировать (дела); ликвидационный. 

~ атр-уа уст. маньчжурский язык 
{как государственный). 

—1Е ціпр-жй понятливый, способный; 
понягливость, сметливость. 

-Е аіпраіда` инвентаризировать; под- 
считывать; инвентаризация; ЕС 
{Е работа по инвентаризации; ЕЕ 
У подсчитывать убытки. 

6 діпо кі |благоролная. честная] бед- 
ность; (1ордая| нищета; бедный; тя- 
жёлый, безрадостный. 

-- 26 чатр-Виа 1) высокие речи; разговор 
о высоких материях; 2) уст. мань- 
чжурский язык (как государетвен- 
ный). 

- Е діпр-бап спокойный, выдержанный 
{напр. о характере). 

— 2 фіпр-тірр добрая 
доброе имя. 

--№ ціпр-Ккё честный и исполнительный: 
внимательный (о чиновнике). 

ВНІ! чте’ре-аюате” диал. чи- 
стый, прозрачный. 

- Ж фіпрке 1) приживалыцик, нахлеб- 
ник; 2) актёр-любитель; самодеятель- 
ный актёр; 3) человск свободной 
профессии (художник, музыкант); 
4) поэт. цветы мумс. 

-Ж Г] іпркесћодп 
тель. 

—'3 діпр-рдпр 1) кит. муз. чистый тон 
гун (см. 8); 2) стар. дворен мань- 
чжурского императора. 

Ё аіпр'роап честный (неподкупный) 
чиновник. 

діпр-роап стар. знатный чиновник, 
ВЫСОКИЙ ЧИН. 

ЕЯ аір роап стар. воспитанница 
публичного дома (по малолетству 
ещё не принимающая клиентов). 

—Е діпр-уіп 1) кит. фон. глухой со- 
гласный; 2) стар. нсжная, мягкая 
музыка (на свадьбах или при тра- 
уре): 3) диал. речнтатив под аккомпа- 
немент. 

— Е НЕ діпруіпђьап’ уст. публичный дом. 

18 діпесһапр 1) петь без сопровожде- 
ния (инструментального или хорово- 
го); 2) петь (в концерте); пенис в 
концертном исполнении. 

1 ] дтарснапруа” муз. опера в концер- 
тном исполнении; оратория. 

—2 діпрхіапр | нежный; благоуха- 
ющий, ароматный, пахучий; 2) аро- 
мат, благоухание. 

— ЕН чтеваГ, діпрЬб’ 1) чистый, опрят- 
ный; чистота; 2) чистый. неподдель- 
ный, искренний; правильный, вер- 
ный; 3) чистый; высокий, благород- 
ный; порядочный; СЕН Л. чело- 
век высокого происхождения. 

— АЭ аіпр-Ьӧ-і уст. неподкупный (че- 
СТНЫЙ) ЧИНОВНИК. 

~ чар2Не’ расчетная (квитанционная) 
книжка. 


репутация, 


аклер-люби- 
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вн, юнит В В а 


НХ чше-2нё уст. докладная записка (о 
ком-л.): отзыв, характеристика. 

— ў 9115-@ тихое (безоблачное) сча- 
стьс: блаженство. 

~ 78 атеуби’ днал. растительное масло. 

~ ВЕ атрубч6те” лепешка (на расти- 
тельном масло). 

- чте-ча песня без 
сопровождения. 

~ чтг-На* чистое вино 
твоприношений ). 

—- № атейапе’ соевый соус. 

~ ЙТ діпрхі` 1) ясный, отчётливый, чёт- 
кий; 2) подробный, детальный. 

-В ВЕ атех о’ 1) четкость, внятность; 
2) фото чёткость, резкость; 
21% 8ТЕ резкость изображе- 
пия. 

ЖТ фіпрхіп 
новый, 
-® чте-за спокойный, тихий: затих- 

ШИЙ. 

- т діпоіёпр’ 1) свежий. прохладный: 2) 
пустой, опустевший;: безжизненный, 
безлюдный. 

Ў чарНае прохладный, свежий: осве- 
жающий. 

- 2 чи12-йб душевная чистота, непороч- 
ность; целомудрие. 

-#5 ціпо-а0 * Столица Чистоты (обр. а) 
об императорском городе; 0) 
о резиденцин царя небес, по 
Ле-цзы }. 

ЯВ діпе-хіапь стар. наводигь порядок 
в сельских местностях: ликвидиро- 
вать бандитизм на местах (в деревне). 

~ НЯ] діпргао’ [рано| утром, слозаран- 
ку, на рассвете. 

~ 2.48 атргдо‘аКар утром. 

- Ж аіпруап элегантный. изящный. 

- ЕФ діпр-рап работать всеми силами. 
трудиться изо всех сил. 

~ ҷіпрріпя’ СПОКОЙНЫЙ, мирный: 
пронвстающий: 18 1 9 царство ми- 
ра и процветания. 

— ЯР даіпр- Мап 1) чёткий, ясный, убсди- 
тельный (о словах); 2) красноречи- 
вый. 

- № діпр-сї ясное изложение; чёткий 
стиль: убедительная аргументания. 

-- ЕЕ фт ап свежий. 

- 3 діпо-һиа 1) бла ородный, изящный, 
изысканный, утончённый (о стиле): 
2) красивый, прекрасный: впечатля- 
ющий; 3) благородный (по происхож- 
дению), знатный. 

--% чть-Ы стар. расчищать и осво- 
божцать путь (перед выездом импера- 
тора). 

-- (Ё. Я] діпедап’ [расчетная] ведо- 
мость; опись; балансовый отчет, 
счет-фактура; ВАТЕ составить 
опись; описывать. 

-Х8(9#) ціпр-һаі ослепительный 
(блеск, сияние); 
сияющий. 

— атр-5Нёпе #) чистый (звонкий) го- 
лос: 2) кит. муз. чистый звук (мело- 
дни без дрожания и скольжений); 3} 
кит. фон. глухие и полу- 
звонкие начальные согласные. 

— № ат?-йе |быть| в гордом одиноче- 


музыкального 


(для жер- 


свежий; обновлённый, 


свет 
ослепительный, 
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стве; стоять 
эрудите). 

18 Ў ціпь-й ясный (о погоде), прозрач- 
ный (о воздухе). 

~—# діпр-һаі 1) соблюдать пост; по- 
ститься; 2) опрятное жилище, чистое 
помещение. 

~ @ атрзшат” 1) полбивать итоги, про- 
изводить [окончательные] расчёты; 
рассчитываться; ликвидировать 
[предприятие |; ликвидация; клиринг: 
выплата; 2) сводить счеты. расечиты- 
ваться: отплатить, отомстить; 
15 М В) др 5аап убпаопи” ист. дви- 
жение за расплату (за сведение счё- 
тов, гл. обр. с помещиками, с 1946 
г.). 

—ЕЛ діпрѕиапгєп` ком. ликвидатор. 

—#] 9112-х вежл. Ваш совет; Ваши 
указания. 

~ 1] чше-Не прозрачный, 
чистый {о воде). 

~ 1] діпрјіао 1) осуществлять каратель- 
пую экспедицию; карать; каратель- 
ный; 2) ликвидировать; ликвида- 
ция. 

Ж діпоўйаоаш карательный отряд; 
каратель. 

~] чё” днал. 1) спокойный, тихий; 
2) ясный, понятный. 

9 Ціпр-піпа тихий, спокойный; спо- 
койствие. 

~{у діпр-хіпр безупречное поведение. 

— 27 діпр-ді свежий, новый, оригиналь- 
ный, необычный. 

— #8 іпр-уі рябь (на воде). 

ҷистый и прекрас- 


особняком (напр. об 


кристально- 


— Жу діпр-ді поэт. 
ный; прелестный. 
— 1 ціпр-уё 1) проводить политику опу- 


стошения (прятать или вывозить 
продукты и население сельских мес- 
тностей при наступлении врага); 2) 
стар. освобождать {[аросёлочную |] 
дорогу (перед проездом императо- 
ра). 

— аіпр-уби поэт. отряхнуть с ног 
прах бренного мира: свободно ски- 
таться, легко бродить. 

~ атревап чистый, неразбавленный; 
крепкий (о вине). 

~ ціпр-2і уст. маньчжурское письмо 
{ письменность). 

— 2 Ч7е-Й последние годы Цинской ди- 
настии. 

— ЕЕ діпе-5 годы (эпоха) мира и про- 
ивстания. 

~ чтят фов спокойный, мягкий, ти- 
хий. безмятежный. 

—{ аіпрјіпр чистый (помыслами); от- 
решенный {от мирской суеты); не- 
возмутимый; тихий и спокойный. 

Р ціпр-тёп обедневший род, благо- 
родный [обедневший| дом. 

~ РҶ 8 атртепг” актёр-любитель. 

~ 9 діпр-јап отдых; на свободе; [в] 
свободное время, на отдыхе. 

чи маю 1) праздный; праздность, 
Досуг, бездельс; 2) беззаботный; не- 
принужденный; чувствовать себя 
свободно (непринуждённо, удобно). 

-НАХЕ чте’-мап Я-2А жить без забот 
в своё удовольствие. 
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5 чіпь'хіап см. 2). 

Д чтр-Ы укромнос (уединённое) мс- 
сто; уединенный; укрытый, укром- 
ный; сокровенный, тайный. 

~ чар тор 1) светлый, ясный; без- 
мятежный; чистый, прозрачный; 2) 
спокойный, размеренный; правиль- 
ный; трезвый (06 уме}: в порядке: 3) 
законный. 

дїпр'пипр, айш-пипе 1) ясные дни 
(период года с 5 или 6 апреля, отне- 
сен к первой половине 3-го лунного 
месяца); 2) дни [весенних] поминок. 

~ Ер діпртіпрјіе весенний праздник (с 
помипками на могилах}. 

~ = діпрпмпрсаї бот. сӯшеница 
многоголовчатая (Спарпайит тиші- 
серу Ма). 

—ВН №, дае-пипе-Чепк * 
встер. 

—} діпр-сһао 1) ист. Маньчжурская 
(Цинская) династия (1644—1911 гг.); 
2) поэт. светлейшее правление; муд- 
рая [правящая] династия. 

діпр-2һао [раннсе] утро. 

ЯҢ аір Лапе 1) ясный, светлый; про- 
зрачный; 2) чистый, прозрачный (о 
голосе}; звонкий; 3) прохладный и 
ясный. 

~ діпр-јшё кит. 
цзюэ (см. В). 

— Ў аіпр-ўиё-дідо уст., муз. лад чи- 
стого цзюэ (с 274 г. н, э., соот- 
ветствует натуральному минору, 
интервалы: 1—1 | 1—10 1 
1). 

- Ё; дпр вао чистый и возвьиненный, 
непорочный (о человеке}; незауряд- 
ный, исключительный, без пороков; 
блағородный. 

+8 даіпррао` чистовой экземпляр руко- 
писи, чистовик. 

—  ар-Нао честный, 
благородный, прямой. 

~ 5] діпрѕћапр возвышенный, благород- 
ный; честность, благородство. 

- 8 діпр-ѕһапр кит. муз. чистый тон 
шан (см. 8 ; также обр. в знач.: 
осенний ветер). 

—- = ВЧ атр-Вапа <ап-діао муз. три ла- 
да чистого шан (в период южных и 
северных царств то же, что 
ЯН = # при Ханьской династии). 

~ 85 5 ЧтрР-зВапр-ушё уст., муз. музыка 
чистого тона шан (мелодии семи- 
ступенного лада, с эпохи Южных и 
Северных иаретв). 

~ 9 ціпр-дідо уст. муз. 
{вариант 


юго-восточный 


муз. чистый тон 


неподкупный; 


чистый лад 

пентатоники Ханьской 
эпохи с интервалами 1— Г 1— 
5—1 и тоникой ва: 3-я и 5-я 
ступени имели и пониженные вари- 
анты ). 

ЗА 51708 атр-собг” 1Іёпр-ғао` чистый 
котёл и холодный очаг (обр. о нише- 
те и запустении в доме}. 

~ чтепиап” текст. трепать хлопок; 
грепание. 

~ & А діпрѕдоуоап’ уборщик, 
ца. 

~ діпрсе ведомость; реестр. список; 
матрикул; расчетная книга. 


уборщи- 
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ЕР ціпр-тіао искусный, иепревзойдён- 


ный; совершенство. 

— атрНао редкой чистоты, безуко- 
ризненный, беспорочный (о характе- 
ре, человеке). 

—1* атех@ скромный, непритязатель- 
ный; бескорыстие, скромность. 

~ чте-па мирный, спокойный, гар- 
моничный. 

~] ціподіё 1) важный, влиятельный; 
близкий к верхам; 2) заброшенный; 
печальный, унылый; 3) строгий; 
жёсткий. 

~} аіпр-рап поэт., эпист. Ваш [благо- 
склоиный| взор; Ваше расположе- 
ние. 

-7^ ціпр-ѓеёп 1) ароматный, благоуха- 
ющий, душистый; 2) аромат, благо- 
ухание (обр. в знач.: очарование). 

-- 5 діпр-2һиб 1) чистое вино (для жер- 
твоприношений}; 2) вино. 

- #3 фіпр-уюё простой, 
скромность, простота. 

~) діпр-2һио 1) чистый и мутный 
(грязный); хороший и дурной; умный 
и глупый; 2) кит. фон. глухие и 
полузвонкие начальные согласные. 

~ В діпр-сһапр чистый; нежный, мяг- 
кий (напр. о звуках музыки). 

~ }5 аіпр-уапр * светлый, ясный, откры- 
тый (взгляд); чистый, звонкий 
(голос). 

2% діпріапр’ бульон. 

- В 2К аіпр-ғапр` род-зваГ прозрачный 
бульон и простая вода (обр. в знач. : 
пресный и безакусный}. 

—}% діпрдапв тихий, умиротворённый, 
спокойный. 

— 1) дїпр-діао необычный, исключитель- 
ный, выдающийся. 

~ 25 діпрхій` прелестный; утончённый, 
изящный; прекрасный. 

--  атр-Йир старатсльный, трудолюби- 
вый, прилежный. 

~: 8) діпр-хһао способный; эрудирован- 
НЫЙ. 

~ э} діпртӣ’ фон. глухой согласный. 

- # діпр-ћҺыі вежл. Ваши указания. 

~ діпр-діап погашать задолженность, 
рассчитываться с долгами. 

~ діпр-ве петь (песня) без аккомпане- 
мента. 

~ 3 діпрѕһодпр 1) чистый, прозрачиый; 
2) бодрый, жизнерадостный, ожив- 
ленный; . 3) свежий, прохлад- 
ный. 

-- 55 чтэ-Вао поэт. небеса: высь. 

~ ВЕ чиш-& чиновничество высших 
рангов. 

—® діпр-уі спокойный, 
ный. 

—- & атае-ВАп поэт, Млечный Путь. 

~ № чтр-сао нравственная чистота; 
безупречнос поведение; нспороч- 
ность. 

-& діпр-аё 1) * вода (при жертвопри- 
ношениях); 2) очищать; смывать 
(напр. позор). 

~ діпр-уё добрые дела; справсдливыс 
поступки. 

— & атр-Ке будд. сжедневные занятия 
(уроки) буддистского монаха. 


скромный: 


умиротворён- 


Я 112 


Зин 


ПЕ № дїпріап’ справедливый, честный: 
неподкупный (о чиновнике). 

— ЯК ДК Чтррёпррёпе” новокит. некоры- 
столюбивый, неподкупный, справед- 
ливый. 

—Е® чтз-вап 1) непринуждённая (откро- 
венная) беседа (дискуссия — между 
выдающимися писателями или мыс- 
лителями); 2) вежл. Ваша [интерес- 
ная| беседа; Ваши суждения (дово- 
ды); 3) [вестй]} праздные (абстрак- 
тные) разговоры, пустая болтовня; 
софистика; резонёрство; отвлечён- 
ные спекуляции; 4) кит. филос. за- 
ниматься спекуляциями; отвлечён- 
ные суждения, спекулятивные (умоз- 
ритсльныс) рассуждения (в ШУ 
в.в. так именовалась философская 
деятельность мыслителей школы 
2. неодаосизма). 

К ЧтрРАап(аапт) 1) жидкий, слабый; 2) 
постный, нежирный; 3) слабый, за- 
стойный, неактивный. 

К чтезВа’ 1) чистая (прозрачная, 
простая) вода; 2) чистой воды; чи- 
стый, неприкрашснный; без добавле- 
ний; 18 К 50, чистое лицо (без косме- 
тики). 

~ аіарѕріуап” уст. чистый опи- 
ум. 

КТР ато уд’тёю  бездоходное 
(бедное) предприятие (учреждение). 

— Жи діпр«ћӣіһаф` чистый (без приме- 


сей) товар; товар высшего качества, 
товар-люкс. 
~ Ж діпвуапр` полигр. последний кор- 


ректурный оттиск. 

— Ж діпріаі спокойный, счастливый, 
безмятежный (напр. о времени). 

--Ж іпр-2һопр будд. монахи. 

~ ширсвёп” рассвет, заря: на рассве- 
те, рано утром. 

— Е діпр<+2һапр рассчитываться, про- 
изводить расчёты по счетам. 

діпоғћапе’ ком. клиринговый рас- 
чёт, клиринг. 

— 2 чтР-учё чистый, звонкий, мелодич- 
ный (также обр. в знач.: изящный, 
элегантный). 

~ циер’сва 1) ясный, понятный; 2) 
знать, представлять, разбираться, 
понимать. 

= діпр'сһ в словообразовании мо- 
дификатор результативных глаго- 
лов, указывающий на полную яс- 
ность полученных результатов дей- 
ствия; 9 8 \ разглядеть, рассмот- 
реть; Е 1% не могу рассмотреть 
[ясно], никак не разгляжу. 

- 3% дїпрЬа изысканный, элегантный, 
благородный (о стиле произведения, 
почерке). 

—-# чтр-5Ва чистый, свсжий; непороч- 
ный. 

—38 діпрѕһӧа 
изящный. 

~ {#1 ЧтР-2 кит. муз. чистый тон чжи 
(см. 88). 

~ йе діпр-уап 1) строгий: неподкупный, 
бесскорыстный; справедливый; 2) 
строго поставить (дело); чётко вве- 
сти (напр. порядок). 


худощавый; стройный, 
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8 СВЕ ҷіпрііаоға’ христ. пуританин. 
~ чшефип” кул. тушить (без соц). 
і атрене’ чистый, прозрачный. 
чіпр-сһё глубоко вникиуть. уяснить 
себе до конца. 

~  діпр-һоі 1) нравственно чистый, не- 
порочный; 2) прекрасный отзвук, до- 
брая слава, 

ШФ атейт” стройный; изящный; 
благородный (напр. об осанке, ха- 
рактере). 

—* іпр-уё 
ночи. 

~ діпр-мжёп 1) тонкое сочинение; чёт- 
кий стиль; 2) маньчжурское письмо, 
маньчжурский язык. 

~ діпр2һапр измерять, обмерять (зем- 
лю); землемерный. 

Ў; діпрәһапрсё’ кадастр земель. 

— 65 діпргһапеја” уст. землеуправле- 
ние; землемерное бюро. 

~ Н чтр-рёпо безукоризненно честный; 
прямой. 

38 атртва’“ уст. полностью взимать 
(недоимки, налоги). 

- В -діпр-дао 1) подметать (убирать) 
улицу; 2) стар. расчищать (освобож- 
дать) дорогу (перед проездом высоко- 
‚ поставленного лица). 

~ < атеалой” метельщик улиц. 

— В чтр-Бап поэт. рябь (на во- 
де). 

8 сіпрібпр” 1) поиятный, доходчи- 
вый, убедительный (0б изложении, 
стиле); 2) хорошо разбираться 
ів ...]. 

—3В діпр-ёйі скромный, незаметный; 
скромность, непритязательность. 

—3% чу: чёткий, ровный, спокойный 
(о почерке, стиле изложения). 

— & атр-хиап высокопоставленное чи- 
новничество, сановная элита. 

—4Е ат?-Ное ист. маньчжурский двор 
(маньчжурская династия, 1644— 
1911). 

~ {6 діпр-даї маиьчжурская 
цинская эра ({ 1644— 1911). 

ВА чше- упорядочивать налоги на 
землю. 

2% атр-5 глубокие знания, большая 
эрудиция, широкий кругозор; ясное 
понимание; мыслить широко. 

2% діпр-уі 1) мнение лучших людей 
века: общественное мнение; 2) стар. 
рассуждения резонёров [даосского 
толка]; построения, далёкие от акту- 
альных вопросов века. 

— ат?-са деликатный; иметь мягкие 
манеры; благородная манера дер- 
жаться. 

—# атейат” 
щать. 

--{ атР-Й поэт. чистые мотивы, ис- 
кренние побуждения, 

-## аіпе- изящный, лёгкий (стиль); 
изящно выраженный, тонко описан- 
ный. 

~ діпр-Һза воспитывать мягкими 
средствами высокие моральные каче- 
ства; воздействовать личными высо- 
кими качествами на воспитуе- 
мых. 


[тихая] иочь; ночью, в 


эпоха, 


худой; похудеть, ото- 
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= 56 ж# а тт Е навр Еа 


1 атя-мап чёткий; изящный (о сти- 
ле, почерке, тоне разговора). 

-- №5 ате”сий звонкий. 

ЛЕ чтг-Я 1) * зимнее жертвоприноше- 
ние (перед новым годом); 2) жер- 
твопрнношение. 

~ діпр-мап изящная безделушка; 
предмет развлечения, забава. 

Ё діпр-хійо рассвет, заря; на рассве- 
те, с зарёй; рано утром. 

~ діпрхі“ №) мыть; обмывать, смы- 
вать; полоскать: очищать; 2) чистить; 
вычищать; сводить на нет, ликвиди- 
ровать. 

— арг 1) белок (яйца); 2) чистый 
(очищенный, профильтрованный) 
сок. 

9 ате-ещ 1) совершенный порядок, 
лучшие правила; 2) будд. предпнса- 
ния (уставы) буддизма; заповедь, 

Я Ж атр-ваг иё-” [неоправданные] 
ограничения (предписания); мелочная 
ограниченность, излишний педантизм 
(первоначально: бесконечные огра- 
ничения в жизни будд. мона- 
хов). 

~  чте-ап эпист., вежл. на Ваше 
усмотрение, на Вашс благосклоннос 
внимание. 

~ Фіпр-іа 1) чистый поток, чнстое 
течение; 2) перен. благородные (име- 
нитые) люди, элита; избранное обще- 
ство; 3) Ваша благосклонность 
(доброта). 

аіпріа кит. фон. см. Ж. 

~ чте-4 свежий (чистый) воздух. 

—- М, ататр?” 1) свежий (освежающий) 
ветерок; прохлада; 2) метеор. све- 
жий ветер. 

фіпр-їепр чистые нравы; высокая 
нравственность. 

-- Ж, Ж аіпріёпріёпр бот. сабия 
японская (За Ба јаропіса Махіт., де- 
коративное вьющееся растение). 

— (88) діпр-ріао свежий ветерок. 

~} Фіпр-Капр честный, неподкупный; 
благородный, прямой. 

— РЕ чте”Напр 1) чистый, прозрачный; 
светлый; 2) отчётливый, ясный; 
звонкий. 

Ж атр-+ап будд. чтснис нараспев 
(буддийских сутр); распевный голос 
(буддиста, читающего сутру). 

— 27 діпр-дї подытоживать, подводить 
итоги; заканчивать (дело); ликвиди- 
ровать (напр. задолженность). 

—Н: ате-Бшр цинские войска, импера- 
торские (маньчжурские) войска. 

~ чта-хте эпист. высокие [Ваши| 
интсресы, большая [Ваша] заинтерс- 
сованиость; с большим интере- 
сом. 

--8. тонет” 1) чистый; чистота; 2) 
ислам. мусульманский, магометан- 
ский. 

~ ИЕ діпрлһепѕі” мечеть. 

~ 8. 3% діпргһепјідо’” ислам, 
ство. 

~ |15 діпр-ѕһёп 
правдивый, 

~ дтр-й честное (бескорыстное) 
правление; безукоризнеиное отправ- 


магометан- 


искренний; честный, 
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з ~ 18 Б 8 


лснис должностных 
(высоким чиновником). 

15 В чате’ лостойный, выдающийся; 
незаурядный, избранный, благород- 
ный; = В Р стар. учреждение из- 
бранных, корпорация бессмертных 
(обр. о Ханьлиньской академии 
РЯ ЖЕ). 

~{Ё діпрсһапр” ликвидировать задол- 
женность, погасить долг; расилатить- 
ся, рассчитаться; ЛЕЕВ юр. мате- 
риальное вознаграждение за прекра- 
щение обязательства. 

~ 7) атесвапей” ликвидность. 

- А діпр-роап 1) свита (императора); 2) 
уст., вежл. место Вашего рождения 
(Вашей приписки); откуда Вы ро- 
дом? 

—\ діпр-5) искренность, правдивость; 
честность, неподкупность; искрен- 
ний, правдивый. 

~ атшррй” 1) бедный н честный: бед- 
ный [но не унизившийсяј]; благород- 
ная бедность; 2) крайне бедный, без 
гроша за душой; гол как сокол. 

~ 98 тр би ясность, понимание; 
{1859 доскоиальио выяснить, пол- 
ностью разобраться. 

дїпр-бои вост. диал. ясная голова, 
неа. хорошо разобраться (в вопро- 
саху; ЖЕ а ничего не понимать, 
ходить в дурнях. 

—-ВЯ діпр-уйп ясное лицо, ясность лица. 

Д атржап важный пост; крупный 
чин; важный, заметный, высокий (9 
должности). 

~ ате-Бао 1) импозантная вне- 
шность; благородные манеры; 2) по- 
эт. светлый маяк (обр. о луне). 

25 атрР-Лю поэт. запретный дворец, 
дворец императора. 

~ Ж діпр-ўю добрые намерения (побуж- 
дения), чистое сердце. 

ін діпріапр’ прохладный; 
ющий, прохладительный. 

1079] аоріапрр Г) мед. жаропонижа- 
ющее: 2) тех. охладитель. 

-5 атрг-Йпр? прекрасный пейзаж; рель- 
ефные (чёткие) очертания (напр, 
гор). 

Ж арза” чистый; нетронутый. 

—% чіпрјіё 1) чистый, гигиеннчный; 
чистота, чистоплотность; чистить; 
ПК: Г) движение за чистоту (гиги- 
ену); 2) чистый; честный, бескоры- 
стный. 

~ Г діпејіёрбпр’ уборщик; 
тор. 

~ чіпр-сһа 1) зелёный чай; 2) пустой 
чай (без закусок). 

— Е А Е діпр-сһа’ Фап-ап” слабо зава- 
ренный чай и жидкая рисовая каша 
(обр. в знач.: скромный домашний 
обед). 

Ф аїпрсһа” 1) чистить, вычищать; 
убирать; 2) вычищать, ис̧коренять; 
ликвидировать; избавляться от... 

1 фіюв-хів 1) чистые помыслы; 2) 
очистить сердце (душу, мысли). 

—{ атр-9е высокие моральные каче- 
ства; кристальная честность, непод- 
купность. 


обязанностей 


охлажда- 


ассениза- 


` 6084—6092 


В № 


| — № ате-+-4Апр 


СЕЕ. {6 


15 ЕЕ діпр-їпр 1) вежл. Ваше внимание; 
2) внимательно слушать. 

~ 52 атр-ушап поэт. печаль, 
 (влюблённого). 

-- 1, дїпр-Ьі уединённый, тихий, 
тый, укромный. 

-- ® Чтр7Нёп?” кул. варить на пару без 
сои, стряпать без приправ. 

производить 


тоска 


скры- 


чистку 

партии. 
ЧіпрдӢдпр’ партийная чистка, чистка 

партии. 

~ Е діпр-јіао совершать моление (жер- 
твоприношение). 

--8 діпр-2һао эпист. на Ваше усмотре- 
ние; (предлагаю) Вашему вниманию. 

--Д Чтр-рбпр честный и справедливый; 
бескорыстный и благородный. 

— атр-уй поэт. тень; прохлада; те- 
НИСТЫЙ. 

~ діпр-хіёдп звонкие струны (лютни, 
цина). 

~ (3) ціпь-ап(удп) спокойный, тихий; 
мирный; умиротворённый: мир, спо- 
койствие, 

~ діпр-удо 1) важный, высокий, за- 
метный (по чину, должности); важ- 
ный пост; 2) выяснить важнейшее, 
понять основнос. 

—% дішрһап” 1) бедный; трудный (ма- 
териально}; 2) холодный, бсзжиз- 
ненный (напр. свет луны). 


+4 


4 


РУ 12 [140,8] | #8 _ 


І сущ. * цветок лука. 
П прил. цветущий, пышный. 

ФЕ һпорһоа` отборнос, лучшсс; квинт- 
эссенция. 

-# Лтр-тао 1) * сорт тростника (для 
плетения циновок); 2) бот. лимои- 
ное сорго (Сутборороп сіғаіиѕ 
Ѕғарѓ.). 

~ Порт бот. индигофера 
старниковая (Інаіроўеға 
МіШ.). 

~ № Порјіпр’ цветущий; пышный, буй- 
иый (о растительности). 

—% Ипр-сбир ярко-зелёный; 
пьицный (о траве). 


Е 
РУ 


6086 


полуку- 
зиргинсоза 


буйный, 


14 [118,8] чп 


в сочет. 
также 


сущ. 1) диал. бамбуковая роща; 2) 
бамбуковый арбалет. 
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МЫ 7 [1,6] сокр. вм. № В 
№ 11897 
6087 


И 15 1195,7] сокр. вм. М , 


№ 11910 


ЕН 14 [164,7] сокр. вм. №, 
6089 м 


о 11902 


Ш 9 19,7] сокр. вм. № , 


№ 11903 


т 10 [187,7] сокр. вм. №, 
№ 11907 
6091 


== 7 1148,0] 


6092 


уве, разг. 


также 


Цзю, цзяо 


в удво- 
ении 


1 6, Идо сущ./счётное слово 1) 
рог, рога (животного); роговой; ов 
ки волос на голове в виде рожек 
мальчиков); - бычьи рога; ~ 819 ава. 
роговая оправа очков; &— завязывать 
волосы в пучки (обр. в знач.; быть в 
детском возрасте); 2) остриё; мыс; 
риф; Г-— мыс; {#— риф; 3) угол; 
уголок; угловой; А 8{— физ. угол 
падения; ~ угол комнаты; — #8 угло- 
вая часть; 88 ~ уголки глаз; ~ мат. 
тупой угол; —Ж/Е угловая скорость; 4) 
направление; ; 28$} = 9—38? с ка- 
кого направления доносится этот шум?; 
5) муз. рог; рожок (сигнальный); 
18-15 7. трубя в рог, созвать войска 
(после боя); ~ сигнальный рожок; 6) 
кубок (узорчатый, на трех ножках); 
з ~ чаши и кубки; 7)* рогатые; звери, 
животные; Ш в горах нет рогатых 
(зверей); 8) бадейка; цзюэ (мера объёма в 
4 + шэна. =4,16 л); ЖЛёЖ- жители 
юй изготовляют бадейки из дерева; 9) 
гривенник (монета в 10 фэней или 
центов); = ~ 4 30 фэней (центов); 10) 
счётное слово официальных бумаг; 

— ЯД 55 одна бумага; 11) бот. стручок, 
рожок; стручковый, рожковый; Е— 
длинный стручок; ~ # рожок; Е-Я 
цератония стручковая, рожковое дерево 
(Сегаіопіа ѕійдиа Г..): 12) театр актёр, 
действующее лицо; роль; амплуа; ~ 


ян 


знаменитый актёр; 13) перен. важное 

действующее лицо, фигура; 2 — важная 

фигура; 14) созвездие Рога (см. #848); 15) 

муз. цзюэ (третья ступень китайского 

пятиступенного лада, соответствует 

ДЕР: в китайском двенадцатиступен- 

ном звукоряде, или фа-диез — Еіѕ — в 

европейской темперации). 

П }ме гл. А. 1) состязаться, бороть- 
ся; меритъся силами; оспаривать побе- 
ду; #11-73 состязаться в стрельбе [из 
лука} и управлении колесницей; 2) * 
вздыматься, торчать кверху; 3) * пить 
штрафную чару; гл. Б. 1) * ударить, 
толкнуть; 2) держать за рога; 22 Л ~ 
цзиньцы держат его (оленя) за рога; 3) 
* уравнивать, заровнять; ~: иапол- 
нить меру вровеиь с краями; 4) * прове- 
рять, испытывать; пробовать: 
ЗЕЯ ~ 5р 2. лично ие проверяя спо- 
собиостей, сделал саиовником; 5) * све- 
рять, проверять. 

Ш 10 собств. вм. Я (Лу, фамилия). 
ЗАЎ Паок“ зоол. рогатая гадюка (Уіре- 

наае атоййеѕ). 

— # добі” мат. усечёниая пирамида, 
призмоид. 

ЯЕ Паорапупр бот., с.-х. пятни- 
стость (болезнь плодов, напр. тык- 
венных растений). 

БЕГ] Иог] мат. призма: 8 Я}: 
прямая призма. 

~ јиёхіпр астр. Спика (о Девы). 

—8 №71 Лулӣ (фамилия). 

—\ 1-Й 1) выдаваться из массы; 2) 
стоять друг против друга. 
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~ р6-Ш рога и шпоры (животных; 
также обр. в знач.: оружие). 
ме” астр. угловое расстояние. 


ЕГ  ИёоаЦ@]” геом. пирамида; 
18 5 ЖЕ правильная пирамида. 

~ # Јао’ зоол. трагопан. 

— НЕ јиёсыеі зоол. сирены 
аае). 

~ П јие-Кӧи 
спорить. 

~ #5 меф роговые изделия; сосуды из 
рога. 

~э() ічё 5 уап) мин. роговик, рого- 
вой камень, кератит. 

~ јиёид“ 1) угол (напр. комнаты); 2) 
отдаленный уголок, укромное место; 
пристанище. 

~ 18 јиёхір кит. астр. созвездие. Цзюэ 
(Рога; {1-е из 28 китайских зоди- 
акальных созвездий, 1-е из 7 созвез- 
дий восточной части неба, со- 
стоящее из двух звёзд в созвездии 
Дева). 

~ Н јиёбап поля под стручковыми. 

~ Е јиё-йё * верительиая бирка из ро- 
га. 

~ 2 јюё-хі грядовидная выпуклость иа 
лбу (скрытая под волосами, признак 
мудрости). 

—# јиёѕһепр звук рога, трубиый звук. 

~ јійорийп пучки волос (в виде рожек 
у ребенка). 

~} Идо’ 1) мелкая серебряная монета 
(10, 20 фэней или центов); 2) местн. 
см. Ў; 3) стручок, рожок. 

—і& јиббдо’ геом. призма. 


(5іғепі- 


ссориться, браниться, 


8* 


в пшенная 


ЯН јиёади’ бороться. состязаться: бой, 
борьба. 

~ јиёддиѕћ’ ист. гладиатор. 

—– 115 зиёаочсвАюр” арена; ринг. 

—РА[Я] лаю‘паео боковой вход, боковые 
двери. 

~ (41 ічеѕпао(5һ]“ геол. амфибол; ам- 
фиболовый; ВЯ 5 2 геол. амфибо- 
лит; РН геол. амфиболовые 
сланцы. 

—4 маме“ сильно раздроблённый, из- 
резанный; разбросанный кусками. 

рйой  звукоподражание крику 
фазана. 

= фе?” ругаться, браниться, ссо- 
риться. 

~) јиедоап миф. единорог (род 
тигра или кабана с рогом на носу). 

~ 8 Иаогап?” тех. угловая сталь, угло- 
вое железо, уголок. 

~ 8 јиёһао” бот. инкарвиллея китай- 
ская (ГпсағгуШеа ѕіпепѕіѕ Гат.). 

~ јиёйіао кит. муз. лад цзюэ (лад, 
построенный на третьей ступени 
пентатоники). 

--} јиё-ўіп головная повязка с большим 
узлом впереди (напр. у отшельника: 
также обр. о простой одежое). 

—- ЖА 95 јиё-їо’ 9-@” простая головная 
повязка н частное (скромиое) жили- 
ще (атрибуты простой жизни). 

— јиё-уй угол. 

~ 6 јиёсћі зоол. сплюшка (5сорѕ ѕеті- 
1оғдиез). 

~ јиеуіпв зоол. ушастый ястреб (5рі- 
таеіиѕ тіріепѕіѕ). 

—Е јиё-та рогатая лошаль (обр. о ка- 
кой-л. аномалии или небылице). 
—г3 јие-ропр инкрустированный рогом 

лук. 

~} 5 іаоропр ѓапапе мед. описто- 
тонус. 

~ 7] іё” бороться, состязаться; ме- 
риться силамн; борьба. 

~} шей” спорт борец; & 8 
7 + борец тяжёлого веса. 

— 275 јиёісһапе’ место состязаний; ста- 
дион, ринг. 

~ а раодопеШапр’ 1) физ. момент ко- 
личества движения; 2) астр. угловой 
момент. 

— № јиё-ѕһёпр состязаться; единобор- 
ство с переменным счастьем; бороть- 
ся. 

~ ЮР йаосьГ угольник. 

—}& уот анат. роговица, роговая 
оболочка глаза. 

—® © Паотобуап” мед. кератит, воспале- 
ние роговой оболочки глаза. 

~ Е 6-Й исказить до неузиаваемости; 
испортить. 

— 3 паопуап” геол. брекчия; ^ Ш 
е +; вулканическая брекчия. 

~ № Паориб’ бот. стручок. 

~ р аенёп” бот. лещина маньчжур- 
ская (Соғуіиѕ тапауйимса Махіт.). 

~ јиёћй” треугольные пирожки (го- 
лубцы) из клейкого риса (в листьях 
бамбука). 

—ЗК Пао” спорт угловой удар. 

~ 3 јиёуіпкийпр` мин. кераргирит, ро- 
говое серебро. 
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НЕ ИаАоаи” 1) величина угла [в граду- 
сах]; 2) угол зрения. точка зрения. 

~ {8 јиё-јі состязаться в искусстве (в 
мастерстве). 

— 1че-й гетера, гейша; актриса; 
199 локоны иа висках актрисы 
(у недостигших шестнадцати лет). 

-.№ раёрг биол. кутикула, надкожница. 

—3% рае’ бороться, состязаться; ос- 
паривать победу; соперничать в ма- 
стерстве. 

НЕК) јиё-ї мериться силами, бороть- 
ся; состязание, борьба. 

~ А рез мериться силами; состязать- 
ся (особенно: в военном искусстве). 

~ раоё’ тех. 1) угловое железо; 2) 
чугунный угольник. 

— иаою’ севериый олень. 

~ {99 НаонийЫ тр” мед. 
кератоз. 

~ {а јиёѕё 1) роль; действующее лицо; 
персонаж; 2) видиая фигура; знаме- 
иитостЬ. 

~ 1 јиё-риап шапка даосского монаха. 

~ 51 Йаог угол; азимут; Ж Я ®. срезать 
угол; свернуть за угол, сделать пово- 
рот; ота все четыре угла иа 
месте (обр. в знач.: совершенный, 
идеальный, без изъянов). 

ег театр роль; амплуа; ар- 
тист. 

~} ева! угольник, угломер. 

~ јиё-әћёп подупка (твёрдая), укра- 
шеииая рогом. 

~ јиё-ѕ5һа роговой гребень. 

0 као? кит. астр. 
(а Киля). 

~, Лаб$ВГ зоол. лобковая вошь (Реаі- 
сиіиѕ рибиѕ). 

У іАорёі проф. яз. менял размеииый 
курс серебряной моиеты (на 
медную). 

—Н јідођеі зоол. морской зуб (РешаН- 
ит осоапецішит ропох.). 

- аот биол. роговое вещество, 
кутин; роговой. 

— № һаољісепо` биол. кутикула. 

91 5 рао-ӧџ-ді девушка, просватанная 
с детства. 

—]Н јійойіпр’ вершина угла. 

~ в |ідорідо` боны, бумажные размен- 
ные деиьги (10, 20 и 50 фэнь). 

— А К паом5а мат. угловой коэффи- 
циент. 

81-7, 5] Иао-Ююи угловые башни го- 
родских стен. 


$ 10 [32,7] 


6093 


ороговение, 


Каиопус 


сущ. 1) бесплодная каменистая поч- 
ва; бесплодный, тощий; НН- поле, усе- 
яиносе камнямн; 2) отвесиые камеиные 
кручи; иагромождение камией; ЙН ~ иа- 
громождеине отвесных скал. 
#5 ччё-диёе тощий, бесплодиый (о 
почве). 


6092—6093 


І сущ. вм. № (бесплодная камени- 
стая почва; нагромождение камней). 
П ги. состязаться, сражаться, оспа- 
ривать победу: К #1 8 не раз мериться 
силами с варварами. 
{А аце-шо усеянная острыми камнями 
земля. 
— Ж аиё-ўї тощая камснисгая земля. 


Яя [1 1148,41 


6095 


прил./наречие грубый, несовершен- 
ный; вчерне, кое-как. 


18 10 [64,7] 


6096 


гл. 1) јиё вм. Я (держать за рога): 
2) зниб* пронзать, протыкать (также 
11%); 3) иб * тускло гореть. 


у: 11 [75,7] 


6097 


І сущ. № брус (перекладина) под 
кровлей; стропила; ++] — красные 
столбы и резные перекладины: 2) бот. 
яблоня Зибольда (Маіиѕ  зюромн 
КеВа.). 

П ги. проверять, сверять. 

Ж јџё-Бап брусок; толстая доска. 


20 [148,13] 


6098 


1 гл. хиё, ми * обрабатывать (отде- 
лывать) рог. 
П сущ. ва * звук рога. 


6094—6103 


чуап,  риап 


сущ. * кривые рога. 


2% 16 [148.9] 


6100 


сущ. пастушеский рожок (у народ- 
ностей Западного Китая \; № ~ играть 
на рожке. 
Лр ЪЫ-ѓеі * бьёт бурлящий родник. 
- & Ы-Й бамбуковый рожок. 
-- 2% ы-та(ей * пастушьим рожком сви- 
стит холодный ветер. 


22 [118,16] 


бя 


только в сочетании; см. ниже. 
ЖАЫ. бамбуковый рожок. 


Юю 


= 


6102 


12 [148,5] 


сущ. 1) 71 хохолок (у птнц) 2) и 
шило; остриё; 3) хі вм. № (тухлое 
мясо); 4) и кит. астр. созвездие Цзы 
(Черепаха, см. #19); 5) «йі вм. № (рот. 
клюв). 

З Б 2Ш-а клювы и шпоры (леш; так- 
же обр. в знач.: острое оружие). 
~ {5 их кит. астр. созвездие Цзы 

(Черепаха; 20-с из 28 китийских зо- 

диакальных созвездий, 6-е из 7 соз- 

вездий западной части неба, содер- 
жащее 3 звезды Ориона). 

~ ШЫ бран. рожа, рыло, морда. 

- В тівоац“ среднекит. неровный; 
изогнутый, кривой, 
25 тӣі-јие клюв и рога (птиц и жи- 
вотных; также обр. в знач. 
оружие). 

ЖОЖ) ліхі” гигантская черепаха (так- 

же созвездие Черепаха, см. В). 

— 07 э-меёп 1} уста, губы: 2) речь. 


и 
15 120,12] 


6103 


вия 


сущ. 1) рот, уста: клюв; пасть, 

рыло; рожа; "Ё- раскрыть рот; Ж 

на устах; 2) носик, рыльце; 

мундштук; наконечник; горлышко; 

52 носик чайника; Я -— мундштук 

зрубки; Я— 'орлышко бутылки; 3) 

острый выстуи: пик; коса; мыс; Ш ~ 

горный пик: ўр ~ песчаная коса; 4) 

перен. язык, умение говорить (спо- 

рить): словесный, на словах: Ж- 

острый язык; #— вмешаться в разго- 

вор. принять участие в споре; ~. 215 

словесная деятельность, работа язы- 

ком, болтовня; 5) тех. свеча (запаль- 
ная}: Е МХ — занальная свеча, свеча 
зажигания, 

8 ЕКА, га’ -зтапР тёкуа)-тао’ жел- 
торотый, молодой. 

“Та 20” [хівкойі) прямой. от- 
кровенный, честный. 

с. Я] гаісћа дкал. уголки губ. 

.--#Н йам“ сладкорсчивый, медоточи- 
вый, льстивый, 

- Кл) 20-НАп 5һе-дідо красноречи- 
вый; иметь хорошо подвешенный 
язык (обр. о краснобае). 

СЛ ха-иап” хіп-кӣ’ сладкие уста, 
да горькая душа, 

~ 201-5һе разговор, речь. 

~ гдісһиа губы. 

Ў тйіЈіёпр язвительный, ехидный. 

~ 2015901  болтливый, говорливый, 
безмерно разговорчивый. 

-1& эш-Ййапя упрямый, упорный, любя- 
щий возражать. 

—№ 20ы бран. морда, рыло, рожа. 

~ у Л 2щ-9а-геп бранить; насмехаться, 
издеваться (над кем-л.). 

—-{ ага 1) рот, уста; 2) носик, рыль- 
це; 3) мундштук. наконечник; 4) вы- 
ступ; мыс, коса; © 185 7 зы ди 
приставать, привязываться (не сме- 
шивать с зая болтун, трещот- 
ка). 

18 НВ 2й-кёп-аі клюкнуться (упасте. 
ударившись носом). 

3 52] гйісһав’ губы; © ЖЕ 1 уста 
источают елейныс речи. 

~ эШИАо’ уголки рға. 

— Е ейі 70і-ѕћеѕһе` 1) многословный, 
нудный (о речи); бестолковый (о 
споре); 2) клянчить, приставать. 

15156 В| 20і-дідо` [5һё-пепр'] уста лов- 
ки, язык умел (обр. об искусном 
ораторе, человеке с хорошо подве- 
шенным языком); красноречивый. 

8} гйі-діп ғоворливый, разговорчи- 
вый. 

~ 3: тзйіјіап’ острый на язык; язвитель- 
ный. 

— СТЕП) тйі-һап 516-40 острые речи и 
ловкий язык (обр. об острослоае). 

—Я закъсвои сквернословить; не стес- 
няться в выражениях; скверносло- 
вие. 

—Њ 2йікиаі" разговорчивый; любящий 
похвастаться. 

ЖЛ хйі-Киді” хів-2і прямой и ис- 
кренний. 

~ ғ0і-ѕа0 вонючее дыхание (обр. о 
сквернословип). 


~ тйірёп грубый (неуклюжий) на 


3 # Нину шп щата ааа 5 


язык: косноязычный (0 плохом ора- 
торе). 

ЕР, | Ш-тб лгун, лжец. 

~ Е .0-аап болтливостью вызывать 
неудовольствие (напр. окружа- 
ющих). 

— #7. йір 1) рот; губы; 2) перен. дар 
речи. уменис говорить: (91) н: р. 
болтать языком; молоть языком; 
балагурить; # № РЯ] острый на 
язык. 

~ тШ-уап сдержанный в речах, небол- 
тливый; скрытый, умеющий хранить 
тайну. 

~ тйісһдпр’ диал. неосторожно сбол- 
тнуть; проболтаться, проговориться. 

~ Е тйіуіпр” упорный, твёрдый, не- 
уступчивый. 

~ 20іриаі мягкий, проникновенный, 
ласковый [на язык]: ласково лепс- 
тать, сюсюкать, 

—[2!--] за Ъа, та фа’ 1) щёки, лицо; 
морда: 2) пощёчина; оплеуха; 
УТУ РУ] Улдарить по морде; дать 
пощёчину; © ЖЕ 7 зарабатывать 
на жизнь языком (напр. об уличных 
рассказчиках}. 

~ В.В ааа” челюсть. 

— ВВЕ 4. ойасћі ті пощёчина, оплеуха. 

~ хаба’ болтливый, разговорчи- 
вый: красноречивый. 

п [5] 2аГЪА, хафа’ см. 5 Ра. 

#56 =шьа Ум злоехидный; злоныха- 
тельский. 

~ ийг 1) носик (напр. чайника); 
мундштук, наконечник; 2) красноре- 
чне; умение увлекательно говорнть; 
193 50 ЗЕ поддерживать на словах; да- 
вать невыполнимые обещания. 

~ 2% иш-5Вио говорить попусту; давать 
пустые обещания. 

~ хака” прожорливый, жадный (до 
пищи). 

~ 12 Е 2йі-сһі-59 клюкнуться носом. 

447, НИ 2йіьшхідпр’ про себя. 

1 г1-Би-Вао сквернословный; зло- 
пыхательский, 

Ж #& 201-59-удй быть болтливым, лег- 
ко разбалтывать секреты. 

-- Я 70і-Ьй-мжёп быть болтливым, не 
уметь хранить тайну. 

15] 20ШаАп 1) бран. морда, рожа, 
харя; 2) выражение лица; #8 сле- 
дить за выражением лнца (обр. в 
знач.: заискивать, угодничать ). 

— 201500 1) злословить, клеветать; 
порочить (напр. репутацию); 2) 
острый на язык; язвительный. 

~ Ж ›аПап’ неразговорчивый, скупой на 
слова. 

~ ха-рш см. Я 

-98[-7-, 5] 70ӧи’ 1) умение говорить, 
красноречие; 7 99 7-Я диал. не уметь 
хорошо говорить, не обладать даром 
красноречия; 2) рот, губы; 3) носик 
(напр. чайника); рыльце (сосуда). 

98 тйі-рп болтливый, говорливый, 
безмерно разговорчивый. 

~ зйіеўп держать язык за зубами; 
не говорить лишнего; быть осторож- 
ным на слова. 

8 симв см. 08 5 


ЊЕ 2-Й 1) жадный до еды; 2) вежл. 
простите, что мы поторопились с 


едой [не подождав Вас]. 
-% заиао’ намордник. 
~9# 2йі-діапр упрямый, несговорчивый. 


УЯ 18 [142,12] 


6104 


только в сочетании: см. ниже. 
Ў хі уст. гигантская морская чере- 
паха. 


Я 5 [101,0] 


6105 


І гл. 1) применять, употреб- 
лять, пускать в дело (что-л.); 
пользоваться (чем-л.}; прибегать 
к (чему-л.); также глагол-предлог, см. 
ниже П, 2); ~ Ж Ў применить край- 
ние меры, прибегнуть к крайним спосо- 
бам действия; ~, пользоваться элек - 
троэнергией; В -— РА пораскинуть 
умом. пошевелить мозгами; 2) расхо- 
довать, тратить: вежл. но- 
треблять (в знач.: есть, пить, ку- 
рить); — принимать лекарство; ~ 
кушать; ~ 4 Е тратить деньги на но- 
купку книг; 3) использовать на 
работе; принять на службу; на- 
значить на должность; нанять; 
8 Л 77 7! [на эту работу] хватит и 
одного человека!; 9-3 царство Лу 
приняло на службу Кун Цю (Конфу- 
ция}; 4) принимать (напр. к руко- 
водству, исполнению); внимать (сове- 
ту); 8.5 принять его предложение 
(рецепт); 5) управлять, вершить (чем-л.); 
{= Л- Е гуманный человек управляст 
страной (вершит дела страны). 

П служебный гл. 1) модальный гла- 
гол, выражает необходимость, жела- 
тельность: нуждаться, считать 
желательным; нужно, должно, 
следует; ~ 2045 ЧРИ —Ж 
-. 7! диал. нужно ли, чтобы я сбегал до- 
мой и принёс вам дождевые плащи? — 
Не нужно!: ~ Я ЖА следует (рекомен- 
дуется} повидаться с большим челове- 
ком; 2) глагол-предлог, вводит инстру- 
ментальное дополнение, обозначающее 
орудие, средство, материал; перево- 
дится творительным падежом сущес- 
твительного, а также предлогами: 
из: посредством (чего-л); ~ А 
В писать карандашом; ~ 1815 по- 
раскинуть мозгами; ХУС Л, 
просветить больного рентгеном: 
ЖЖП сделать фарш из риса и 


мяса; 3) уст. глагол-предлог, вводит 
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дополнение причины (обычно местоиме- 
ние); вследствие, из-за; по причине; ~ К, 
{63р из-за этого дело в кон- 
це концов не вышло (не получилось): 
3-8 15 но этой причине состояние 
страны плачевное: 4][-- по какой при- 
чине?, почему?, для чего?; ЖЖ 
семья Чжу прославилась своим моло- 
дечеством; 4) при опущенном допол- 
нении: вследствие этого, по причине 
этого, и по этой прнчине, и отсюда; 
~ 2% 7 389 Ем отсюда можно видеть, 
что царство Лу не изъявляло вернопод- 
даннических чувств двору Чжоу на ауди- 
енции. 

Ш сущ. 1) употребление, при- 
мененне, назначение, польза; 
надобность, нужда; ЛЖ ~ 
это — человек дельный (полезный); 
НЫЕ? для какой на- 
добностн вы его ищете?; 2) средства на 
расходы; ресурсы; расходы, по- 
требление; 8 ~ государственные сред- 
ства (расходы); ЕЖЕ средства 
(богатство) всего многотысячного наро- 
да; 3) вм. ‹комнссионные деньги. гоно- 
рар маклера); 4) филос., филол. 
функция, действие; № ~ субстанция 
(предмет), качество {атрибут) И 
функция (действие); 5) * утварь; принад- 
лежность, реквизит; #4 -— утварь для 
туш жертвенных животных. 

ІУ собств. Юн (фамилия}. 

ЕЯ уопягвй” 1) потребитель; 2) вла- 
делец. 

--8 удопрілпр’ 1) тех. режим использо- 
вания (работы механизма), зағру- 
женность; 2) норма потребления, 
расход; 3) доза, норма применения. 

ИЕ — убпруЦуиаиао” юр. право 
пользования имуществом; узуфрукт. 

— № убпейв” использовать (израсходо- 
вать) полностью; исчерпать; 87%, 
исчерпать всю силу, выбиться из 
сил; 9/3 приложить все свои 
умственные способности, использо- 
вать всю свою изобретательность 
(для достижения какой-л. це- 
ли). 

~Ж убпР-51 стараться для общества; 
отдавать себя для общества. 

--#5. уопр-4і утварь; предметы обихода; 
ннсгрументы; принадлежности; ин- 
струментальный. 

#918: уопрдіћиа геометрический 
тёж; геометрическое черчение. 

~ зр уопе рів принадлежности, утварь; 
предметы обихода. 

~ уопр уап (яи. ёгэн) грим. предика- 
тив. 

-- ВЕ убпр-5йап есть. кушать. 

-- Е уопруй 1) форма выражения, выбор 
слов, формулировка; фразеология; 2) 
выражение, принятое в... (напр. в 
какой-л. области деятельности): 
лексика: термин: 8 8 НЕЁ медицин- 
ский термин. 

(2) уопр-ѕһе брать на службу или 
увольнять; применять или отвергать 
(доктрину); см. также МУЖ 

~ {Е убор->гио см. НИК 


--й убпр-тіпр повиноваться приказу: 


чер- 
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= Е? 


з В В 


принять приказ к исполнению; 
полнить повеление. 

Я ЕП удпр-уіп приложить печать. 

~ убпя-Й прибегнуть к уловке; приме- 
нить хитрость. 

— №} уопр-ѕһєп быть внимательным, дей- 
ствовать осторожно (внимательно). 
~: ЗЕЕ упо -(сі-ді-йапо` использовать 
не по назначению; применить непра- 

внльно (напр. не в той области). 

- Ж] убаа-хше применить наказание; 
подвергнуть пытке: казнить. 

{тй уобпр-хтр” ѕһё-сапр” действо- 
вать, когда твоя служба нужна, и 
уходить в себя, когда ты не нужен; 
идти со своим учением на помощь 
своему веку, когда это возможно, и 
предаваться самосовершенствова- 
нию, когда такой возможности нет. 

4965 уопрӣегһао` может быть исполь- 
зован; 176518734410 там он мо- 
жет нам пригодиться. 

-- Е уопр-ё офиц. [настоящим| специ- 
ально: вследствие чего я настоящим 
специально.., (в последней части пи- 
сем, отношений); НЕ: вслед- 
ствие чего я настоящим специально 
довожу об изложенном ло Вашего 
сведения: специально ставя насто- 
язцнм Вас в известность об изложен- 
ном... 

~ 2 убпе-саі использовать на службе 
способных людей. 

— МЖ убпесаЙт” промышленный 
деловая древесина. 

— убпрчћі“ 1) вести дела; действовать: 


В 


пес: 


ў, Н действовать по настроению, 


не считаться ни с чем; 1838. 
руководствоваться в делах личнымн 
чувствами; 2) личные дела; вопросы 
частной жизни (напр. правителя): 3) 
пользоваться сказочными сюжета- 
ми, старинными образами, класси- 
ческими выражениями (о поэте); 4) 
парить, повелевать, господствовать, 
владычествовать; 5) стоять у влас- 
ти. 

--{& уби?-ат? подходить (к человеку) 
тепло; быть искренним; любить; ду- 
шевно, с чувством. 

~ Е уфпрһћи’ абонент, потребитель. 

7 удпр-мш предметы повседнсвного 
обихода, обыденные вешн. 

~ 55 удпесһапе’ вост. диал. назначение, 
употребленне; польза, пригодность. 

~} убтей 1) применять снлу; с силой, 
сильно: В 2) №17 закричать (но- 
звать) нзо всей мочи: 2) стараться; с 
усилием; со старанием. 

~} удтееоп?” старательно 
[заниматься [; прилежно 
старательный [в учёбе. 

~ 9 убпг+>Йп постараться, приложить 
старания; старательно, усердно, 
энергично; изо всеҳ сил. 

~ А убпе-тёп 1) отбирать людей на ра- 
боту; использовать, брать на службу 
[личный состав]; 2) нуждаться в лю- 
дях, искать служащих: 3) расстанов- 
ка кадров. 

убп?`гёп служащий; наёмный ра- 
ботник; слуга. 


(усердно) 
[учиться]: 


6105 —6109 
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В уопз-сап есть, принимать пищу. 

~ ® уопг-[ап 1) есть рис; 2) вежл. ку- 
шайте, пожалуйста [рнс] (обращение 
за столом). 

Е уопг4й’ произведённые траты; рас- 
ходы, издержки, затраты. 

~ удпе”2м0 использовать (применять) 
в качестве; НЯНЯ использовать 
как материал для (чего-л.). 

- Ж удпр'еһи |) польза: пригодность; 2) 
употребление, предназначение; 3) об- 
ласть применения. 

ЖЕСЕ 299 уопр- Пп -іеі-еші-ап биол. 
теория градации и деградацин (орга- 
нов; ламаркизм). 

~3® упра 1) назначение, применение, 
употребление; 2) сфера прнмене- 
ния, 

~; уопермй’ 1) прибегать к оружию; 
применять военную силу; 2) бороть- 
ся, состязаться в силе. 

-- уопр<дідп расходовать деньги; рас- 
ходование средств. 

убп? діап комиссионное вознаграж- 
дение; комиссионные. 

~ убп?-ФАп потреблять (использо- 
вать) электроэнергию. НЕЕ по- 
требление электроэнергии. 

-- З уопраіап-ѕћгБеі токоприёмник. 

— № убпв-Йа сквозная мужская (силь- 
ная, цельная) черта в ғексаграмме 
(Е): действие мужской снлы 
природы. 

#1 
незачем. 

-- 5 Т уоигьаВао’ нс нужно, не понадо- 
бится (такого количества чего-л. ): 
не[возможно] истратить: слишком 
много. 

~ Я уопр Ъа@ё не годиться: негодный 
для употребления, непригодный. 

~ В удбпр-У использовать с целью... 
для того чтобы...: в целях... 

—75 уопв-Ййв сквозная женская (слабая, 
прерванная) черта в гексаграмме (29): 
действис женской силы природы. 

~ Е. убпрЫпр” воевать, вести войну; 
прибегать к военной силе. 

~ А уфпрјй предмет обихода; инвен- 
тарь; утварь; принадлежность; 
Ж #9 Е спортивный инвентарь. 

— Я удпр-уйм сочинять стихи с исполь- 
зованием рифм чужих стихов. 

~ Ё удпе Че! средства на расходы; рас- 
ходы, издержки. 

~ Ж уфпр-хіав * приглашать на службу 
достойных людей. 

~ удпе маще 1) статьи расхода, издер- 
жки по смете; 2) средства на 
расходы. 

~ 98 удпре ќои 1) польза, пригодность; 2) 
применение, употребление. 

~ Ж удпа-сһа пить чай; вежл. выпейте, 
пожалуйста, чайку! 

~ фл уфпр+хіп стараться, вкладывать 
душу (во что-л. }, работать с дуой. 

убпр мт 1) старательный, усерд- 
ный; добросовестно; внимательно, 
старательно, усердно; добросове- 
стность, усердие; 2) скрытое намере - 
ние, задняя мысль: нарочно, намерен- 
но. 


уопррогћао, не нужно, 
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эњё уопруі’ [скрытое] намерение; умы- 
сел: смысл. 

~ уопр а способ употребления, мс- 
тод использования. 


1 7 19,5] 


6106 


| удпр сущ. комиссиоиные деньги, 
вознаграждение маклеру; ~ % плата за 
посредничество, комисснонные. 
П убие гл. сокр. вм. № (нанимать на 
работу; наёмный). 
ЧЕ 8 уопо фай комиссионные, возна- 
граждение посреднику (маклеру); 
плата за услуги. 


у: 8 [64,5] сокр. вм. №. см. № 1443 


6107 


ЕН 10 [105,5] сокр. вм.  , см. 


№ 1473 
6108 


ЕЕ 12 [9,10] 


6109 


Г гл. А. 1) под] готовить, приго- 
товить; обеспечить (налр. меро- 
приятие); — 7—5} № приготовить пода- 
рок; ~ Я] готовить казни и пытки: 
5) нзыскаль средства для выкупа 
(напр. заложенного): &Ж- Е ЕЕ! осед- 
лай мне коня!; 2) запасать, заго- 
товлять, держать про запас, 
нметь наготове; обладать на 
нужный случай: иметь в нуж- 
ном количестве; 72-5 2 обладать 
и гражданскими, и военными таланта- 
ми; — ... 8 заготовить на (такой-то) 
предмет; 3) заннмать (должность), чнс- 
литься на (таком-то) штатном месте 
(часто: не по достоинствам, унич. о 
себе): №- В я [недостойно] занимаю 
должность ханьского министра; 4) убе- 
речься от, остеречься, принять меры 
предосторожности против  (чего-л.}: 
— ЖЖ принять меры против непредви- 
ленных осложненнӣ; гл. Б. 1) быть 
наготове (настороже); подготовиться; 
ЗЕН воспользоваться тем, что он 
(противник) не подготовился; 2) быть 
заготовленным. иметься |в готовом вн- 
де]; готовый, законченный, завершен- 
ный; 3% В. все дела полностью завер- 
иены: Я\5ЕЯ-. не быть законченным: 
неготовый; 3) быть полным (достаточ- 
ным}; составлять нужное число; Ж ~ 
число (количество) неполное; 4)* полу- 
чить предостережение; быть преду- 
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преждённым об опасности; % #4 
семья была предупрежцена и вся ушла. 
П сущ. № запас, резерв; запасный, 
резервный; ~ запасные кладовые; 
Ё. запас на случай голода; 2) 
готовность, подготовка (нипр. военная); 
предупредительные меры; 85 2 -- пре- 
дупредительнье меры против наводне- 
ния; # — № при должной подготовке 
несчастья не случится; 3) глинобитная 
стена позади дома, задняя стена двора; 

Ў -- перелезть через заднюю стену. 
Ш прил. 1) превосходный, совер- 

шенный; Не , НА - & глаза 

смотрят на прекрасные краски, уши 
слушают прекрасные звуки; 2) обеспе- 
ченный, состоятельный: в достатке; 
~ состоятельная  (обеслеченная) 
семья. 

[У наречие полностью, сполна; 

в полной мере; вполне, совер- 

шенно; НЕ, о 5 хлебнуть 

всего полной мерой=— и опасностей. и 

трудностей: Ё 8-1 полевые работы 

полностью закончены. 
У собств. Бэй (фамилия). 

Унятьесва подготовить для справки: 
сохраннть в качестве справочного 
материала. 

~ Ба- наступить в полной мере; 
весьма, в высшей стенени; 3 1425 
хлебнуть горя полной мерой. 

~ & Ъеі-сһёпр офиц. заготовить рапорт, 
составить донесенне; представить на- 
стоящий рапорт (на рассмотре- 
нне). 

~ ђеі-диап полностью приготовить; 
вполне готовый. 

~ Бёіғћі’ примечание, пояснение. 

736, Бег -П-ап-мГ испытать все 
превратиости судьбы, 

— {ў Ъёі-жёі унич. формально занимать 
должность [нс справляясь с рабо- 
той], занимать пост только для по- 
полнения штата, а не по достоинству 
(о себе). 

~ Быйо полностью, исчерпывающе. 

~ 18 Ьреі-ћі учредить, приготовить; рас- 
положить под рукой. 

4 Ба-ваю офиц. заготовить письмо; 
направить настоящее отношение. 
аң Бёі’ріп запасы, фонд (напр. дета- 

лей, инструмента). 

~ Ё ьеі-рар быть начеку (наготове). 

— 65 Беі-бё заготовить приглашение; 
отослать пригласительную карточку. 

—# ах’ вссьма подробный; в полной 
мере, тщательно. 

~ Н Ьёі-уби подготовить мотивировку; 
написать объяснительную (доклад- 
ную) записку. 

-- Ф ь ха приготовить; 
прнвасти, 

—№ 0ёі-Нпр эпист. детально ознако- 
миться, попробно заслушать; полно- 
стью вникнуть. 

— ъё дп запасная часть (деталь). 

~ 3# оефаю” подготовить, приготовить; 
заготовить, запасти. 

~  ъе-а излагать (перечислять) пол- 
ностью. 

-- Ж ра-Нао заготовка (полупродукт ); 


заготовить, 


заготовочный: #9 291 #1 
ный цех. 

ИЕ ъерепр с.-х. предпосевная обработ- 
ка [почвы]. 

ЗЕ Ьёі-5һӧш крепко оборонять, надёж- 
но защищать. 

~ ьаучё приготовить для ознакомле- 
ния (справки, просмотра). 

—Ж Быуби иметь [все] наготове; иметь 
в наличии. 

— 8 Беі-дівев офиц. изложить положение 
лела; сообщить подробности; изло- 
женные подробности дсла. 

ЊВ Беёіудпр’ заготовлять: держать нағо- 
тове (в запасе}; запасный. 

— Я Ьёіуопрхіап’ ж.-0. запасной путь. 

-- ЯЗ 50 Ьёіуопр ўоріби кино запасный 
кадр. дубль. 

- #9 89 Ба аё кандидат. 

~: ьёіьйыпр уст. рядовой запаса. 

— ПАХ В БЫ-6г-Б9-убте держать про за- 
пас, иметь наготове. 

~ Ве реёі-ѕһеп * императорские гелохра- 
нитсли и оружсносцы (дин. Хань). 

БУ Ыеёі-ѕһеп-ѓй дворцовый приказ им- 
ператорской охраны (дин. Суй), 

—й#} ьейеп диал. |существовать] лишь 
для полного (ровного) счёга; только 
для отчёта; фиктивный. 

—В$ Бейайе поді отовиться к обороне; 
принять меры для защиты от... 

—# Берьаве стар., см. ВИ 

~ у Б@-ма 1) запасное снаряжение (нн- 
вентарь); 2) уст. государственная 
(царская) регалия (колесница, знамя, 
оружие}. 

— реікӣо" 1) приготовить к рассмотре- 
нию (для справки, изучения); 2) 
справка, сноска, примечание; спра- 
вочный; 3) справочник {в заглавиях 
книг}. 

~ № Бе-та селлать лошадь 

Ж Ьёі<Ап офиц. 1) завести дело; под- 
готовить справку (для вышестоящей 
инстанции); 2) приложить к делу; 
оставить в деле пля учёга. 

~ Бакё’ готовиться (подготовка) к 
уроку (об учителе). 

3% Ыёі-јіа зажиточная семья, семья, 
живущая в достатке. 

~ № Ба-,а полностью приготовить. 

-- Н Беідй’ зачислять (быть зачислен- 
ным) кандидатом в учанхиеся (после 
сдачи приёмных экзаменов, на те 
места в учебном заведении, которые 
освобождаются из-за выбытия ко- 
го-л. из уже принятых}. 

~ Их Е Ьёідйѕћепр” кандидат для поступ- 
ления в ииститут (университет). 

~ 8 ьейат” готовить пищу. 

—# Ба-зви 1) обеспечить нужное (пол- 
ное) число: [существовать] лишь для 
полного счета; 2} необосноваино (не 
по заслугам) причнслять себя (к че- 
му-л.). 

~ рёі-мёп 1) офиц. заготовить отно- 
шение; составить бумагу; 2) * укра- 
сить узорами (орнаментом). 

—{ Ба-5Ы унич. числиться ‘вн должно- 


заготовоч- 


стн, занимать чнновный пост ие по | 


достоинствам (о себе). 
— 3 Бёі-ѕопа 1) заготовить и отправить; 
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огправить полностью; 2) готовый к 
отправке. 

ДЕЈ ьа-5ви офиц. детально изложить: 
полностью изложить. 

А. Ъёі-ѕҺі подготовиться к испытаниям 
(экзаменам). 

~ 88 БамВАп” готовиться к войне; гото- 
вить войну; ЖЖ вооружаться и 
готовить войну, 

-- Ў Ъёі-хАі 1) подробно изложить: поме- 
стить полностью (напр. телеграмму 
а прессе); 2)* запрячь и нагрузить 
[повозку |. 

81, ьёі-Јиапв принять меры на случай 
беспорядков (мятежа). 

~ М, ъёі-ћа офиц. составить документ; 
дать директиву (письменную). 

~ Бешиао?” 1) принять предупреди- 
тельные меры против голода (неуро- 
жая); 2) на случай голода, запасный 
(о хлебных фондах \. 

Ж ьё ъй диал. может быть, по- 
жалуй, возможно. 

Ж ъёіідп“ библиогр. указатель. 

1 ьёі-рар делать военныс прнготов- 
ления, готовиться к войне. 

- А ьеца подготовить сполна; иметь 
полностью наготове (в наличии); пол- 
ностью готовый, подготовленный. 

~ В Ба-уцай см. # М 

~ #8 ь&-уй быть наготове протнв (врага, 
бедствия); принять заранее меры 
предосторожности (обороны); подго- 
товка, готовность, предупредитель- 
ные меры; обороннтельные средства. 

-- < Ь&-зиб офиц. нметь наготове для 
выдачи по первому требованию; го- 
товый к отправке по требованию. 

У Ф БамапШ^ мсморандум; памятная 
записка; представление. 

ж ьы-й быть готовым к любым не- 
ожиданностям; иметь наготове на 
случай необходимости. 

Ж ье-х детально ознакомиться: под- 
робно узнать. 

— 22% Быаа-Ка хлебный амбар, резерв- 
ные житницы (для хранения зерна на 
случай неурожая). 

~ реі-удо собрание важнейших сведе- 
ний (текстов). 


4%: 
т 19 (177,10) | вы. 


6110 


в сочет. 
также 


оседлать; #2 & 
запряжена (оседла- 


гл. запрячь; 
—8.7 лошадь 
на). 
ЗЕ Е Біч 
лошадь. 
рі-ша упряжка, выезд. 
#9 Ба-сва колчаи. 


запрягать (седлать) 


6109—6110 


зи зе и На АЧ ж 6 85 


только в сочетании; см. ниже. 
3+ У < 69 ха: ` < 
ЖЖ рі тй, оё ті бот. сумах яванскнй 
(Кһиѕ јЈауапіса 1..). 


рањ 
Н !6 1119,10] 


сущ. 1) высушенный на солнце варё- 
ный рис; 2) сухой провиант (для войск). 
В Бе-Ра сушеный рис и вяленое мясо 
(для жертвоприношений умершим). 
— 8 ьалЛао сушёный рис и мутное вино 
(обр. в знач.: нанести человеку ос- 
корбление, послав ему угощение, 
недостойное его). 


Е 6 1101,1] 


6113 


6112 


собств. Лу (фамилия); ~ Ш Лучжи 
(поселок в пров. Цзянсу), ~ ВЫ] Лу- 
ли[яиь] (местность в пров. Чжэцзян). 
Ж 6 Лули (фамилия). 


27 
ЕН 


6114 


9 [101,4] 


гл. вост. диал. не надо, не следует. 


= 
БЕЈ опо 


6115 


гл. сев. диал. (вм. < Җ) не иадо, 
не следует; — 45 2] —ШЯне надо са- 
днться вместе; ~ 8% нечего и говорить, 


12 [101,7] вм. % , см. 
№ 4962 


собств. 1) ист., геогр. Нин (город 
древнего княжества 2; эпоха Чуньцю ); 
2) город Нанкин; 3) Нин (фамилия). 


6111—6119 


РВ 7 1101,2] 


6117 


уёпе +012 


| сущ./счётное слово 1) убпе, так- 
же ӧбпр* юн или тун (древняя мера 
сыпучих тел, равная нын. | ху); #-- 
шэн и юн (меры); 2) убпр* ручка (ухо) 
колокола. 

П собств. 1) геогр. город Нинбо (в 
пров. Чжэцзян }; 2) геогр. (сокр. вм. 
#0 Юнцзян (река в пров. Чжэцзян), 
3) Юн (фамилия). 

В Убпр 10 средняя (главная) дорожка 
(китайского двора, слегка припод- 
нятая). 

—#| убора кит. театр чжэцзянская 
драма (по названию гор. Нинбо). 
—ЗН убпР-дао 1)* обнесённая стенами 
дорога (Оля невидимого народу про- 
хода императора); 2) средняя (глав- 
ная) дорожка (китайского двора); 
дорожка между зданиями (усадьбы): 

панель. 


29 14 [157,7] | уӧпв | 


6118 


І гл. 1) прыгать, подпрыгивать; пля- 
сать, скакать; — 8 убежать вприпрыж- 
ку; — 8 — 8 сцелать прыжок, под- 
прыгнуть; 2)* рит. биться в отчаянии 
(похоронный обряд); Р-. бить себя в 
грудь н биться (проявляя свое горе); 3) 
подияться, взобраться (на что-л.); 
Е 25 взобравшись на край кры- 
шн, высматривать гостей. 

П наречие 1) очень, слишком; весь- 
ма; 17 - Ё товары слишком поднялись 
в цене; 2)* заранее, загоця; -- 552 
заблаговременно табуировать нмя Вэнь- 
гуна. 

Ш сущ.* обувь для тех, кто нака- 
зан отрубанием пальцев ног; -# 
[обычная] обувь дешева, а обувь для 
людей с отрубленными пальцами иог — 
дорога (обр. о жестоком правлении: 
людей с отрубленными в наказание 
пальцами ног столько, что некому 
носить обычную обувь). 

Я НА убпруие” 1) прыгать (напр. от ра- 
дости): скакать; 2) оживляться: 
оживлёиный, деятельный; горячо, 
активно. 

~ убпр4А высокая башня, пагода. 

~ В убпрріі подняться в цене, вздоро- 
жать. 

убп?-еш обувь для людей с огруб- 
леннымн пальцамн ног дорога (поль- 
зуется спросом; обр. о дурном уп- 
равлении государством). 

~ убпепй зоол. Согусаеиѕ (мор- 
ской рачок из отряда веслоногих). 
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ине 


259 
1:5 14 [149.7] 


6119 


1 гл. 1) читать (вслух); декламнро- 
вать: петь; 3Ф— читать вслух наизусть; 
ж 8 54. весной — поют, летом — играют 
[на музыкальных инструментах]; 2) вос- 
хвалять, прославлять; превозносить; 
воспевать; воздавать должное (на сло- 
вах); 1-0 велнкнй подвиг достоин 
восхваления; [Л ~ 7 устами воспеть 
(восславить) его; 3) высмеивать в сти- 
хах; злословить; РЕ, Е А 7 по- 
терпел поражение у [горы] Хутай, и 
сограждане высменвали его в стихах; 4) 
говорить, рассказывать, объявлять; со- 
общать; 2:586 Е ~: я прошу вас рас- 
сказать (сообщить) об этом государю; 
5) рассуждать; выносить суждение; 
"~ 3 А любил рассуждать, и этим 
навлёк на себя беду. 

П сущ. сатирическне стихн; 
{ЕЕ Е ЕМ сочинил сатирические сти- 
хи и благодаря им изведал царскую 
злобу. 

НЯ 0п?<>Йир 1) декламировать кано- 
.нические книги; читать сутры: 2) 
молиться. 

-- ЕЁ $002 уап публнчно объявлять; заяв- 
лять во всеуслышание; деклариро- 
вать; объявление, декларация. 

~  зопе-5ти декламировать наизусть 
книги; читать, заниматься. 

—# 5012-х 1) заучивать наизусть; 2) 
декламнровать. 

~ #1 з012-хии * царский докладчик (обя- 
занностью которого было собирать 
сведения и докладывать царю о со- 
бытиях, происходящих в стра- 
не). 

~ 5% 5002-51 декламировать стнхи (осо- 
_бенно: из «Шицзина»}. 

#8 $002-Шп 1) изучать, исследовать; 
обсуждать; 2) проповедывать; ора- 
торствовать. 

—2 ѕопр-ропе прославлять; воспевать 
заслуги (чьи-л.). 

~ Ж Я зопотниг” чётки, 

~ Э ѕӧпр-јјап выговарнвать правителю 
стихами и песнями. 

~ К ѕӧпр-удпер декламировать, 
нараспев; петь. 

~ ѕопв-мёп читать вслух тексты. 

-- Ё зомр-5Ви излагать; докладывать [со- 
держание]. 

— ЁС $012-Й запомннать. 

— Е ѕопе-5ио чнтать вслух, комменти- 
руя прочитанное (из дреаних канони- 
ческих текстов); нзлагать содержа- 
нне (напр. учения). 

~ зопРай’ чнтать вслух; декламиро- 
вать; заучивать (для деклама- 
ции). 

я ѕопепіап’ читать вслух; декламиро- 
вать. 


читать 


сущ. рит. деревянные (керамичс- 
ские) погребальные статуэтки; Е ле- 
лать дерсвянные погребальные статуэт- 
ки. 


Л 10 [647] 


6121 


гл. 1) ударять: пробивать, оро- 
тыкать, прокалывать; ~ 
проткнуть дыру; 2) толкать, тро- 
гать, тревожить; ~ 5 #5 растрево- 

жить (растолкать) осиное гнездо; 3) 

вылезать (выходить, пробивать- 

ся) наружу: ЯН Ау 7 что бы 
ни было в мыслях {у кого-л.), ничто не 
остается скрыгым. 

РК 58) юпгащ’ биллиардный шар: бил- 
лиард; {ТЕ ЕН] играть на биллиар- 
де. 

— 5% (юмеро пробить; прорвать. 

~ ібпе ро днал. делать (что-л.); зани- 
маться (чем-л.). 

~ пи проткнуть, 
сквозь. 

— 4 {ӧпр«10џ хі натворнть бед, набе- 
докурить. 


у [1 175,7] 


6122 


пронзить на- 


сущ./счетное слово 1) 60р ведро; 
ведерко. бочка; бадья; бак; ка- 
душка: тех. кові! {напр. экскавато- 
ра}; ВЕЖ РИ 17 НЕЖ несу два ведра 

чистой воды: ЖЯ бак, бочка; 2) ие * 

тун (деревянная мера объемом в 6 доу 

5, приблизительно равная 62,1 л.}; 3) 

убпр * юн (мера объёма, равная 103,5 л.: 

сосуд такой же ёмкости); 4 26 за- 

полинть вровень с краями доу и юн (оба 
сосуда); 4) убив баррель. 

6 бпрРайп стар. набедренная повя з- 
ка; юбка (без складок у народности 
цилао в пров. Гуанси). 

5] (ор 21 ведро; бадья; 228 7 пу- 
стое ведро; пустой бочонок (обр. в 
знач.: пустышка, нестоящий, не- 
обоснованный). 

ЈЕ  юпе-амМиб умереть (о буддий- 
еком монахе). 


ИН 13 [142,7] 


6123 


сущ. куколка (насекомого): кокон. 
БА) удпгмо дремать в коконе 
(обр. в знач.: таить в себе та- 
лант). 
- ЎА убпраї зоол. стадия куколки. 


{НН 
{ 10 185,7] 


6124 


гл. № (также #8) клокотать, бур- 
лить, кипеть; бить фонтаном (о воде); 
клубиться (о дыме, облаках); клокочу- 
щий, бурлящий; клубящийся: Е 8 - 
тучи  кзубялся, клокочет  ирилив; 

Ж 8 поднялся ветер, и заклубились 

облака; - # клубящийся дым; 2) выры- 

ваться (хлынуть) наружу: выбиваться. 

нроступать, появляться. разливаться (о 

реке): ЩЕ Е - № ТУ по её лицу раз- 

лилась улыбка; ЖАН -— слёзы хлынули 

ручьем. 3) подскочить, подняться (о 

ценах): вздорожать; 1758 — вслед за 

тем нздорожали товары на рын- 
ке. 

ВЕ убпр-уї 
берегов. 

—-# убпр-сћа выбиться, пробиться на- 
ружу, забить фонтаном. 

-- ЖЕЗ удпр-хіапр-убп клубящиеся 
благовещие облака (узор на бронзо- 
вых курильницах, ХУ в.}. 

-- 5 убоз-шап 1) стремительно текущая 
вода; бурное течение: 2) стремитель- 
но нестись, бурлить. 

-- убпр-уі клокотать, бурлить, буше- 
вать (о воде). 

- ЖЗ, убпеѕћйіКкопр” артезианская сква- 
жина. 

-- 21 убп?-ачао 1) бурлящий источник: 
воклюз, воклюзские источники: 2) 
кит. мед. углубление на подошве 
Ноги. 

8 убщепе” зыбь; 838 89 -Е # основ- 
ной фронт зыби; Вы ан зыбь- 
предвестник. 

-- Я убармап” [на]хлынуть: появиться: 
выявиться; наплыв (напр, посетите- 
лев }. 

~ Ё убще-Па 
течение. 

— В убпр-ріі подняться в цене: вздоро- 
жать. 


разлиться, выйти из 


бурное (стремительное) 


18 9 1149,7] сокр. вм. 


№ 6119 
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: т « 
ун 12 1104,7] 


6126 


[ гл. 1) болеть; больно: давать 
ощущение боли; боль; & 016 ~ ра- 
на очень болит; 2} мучиться, стра- 
дать, ощущать боль: # -- Дл часто 
ощущать боль в душе; 3) сожалеть, 
скорбеть; сочувствовать; сожа- 
ление; 8] ~ заслуживать глубокого 
сожаления (сочувствия); 4) мучить, 
вызывать боль; заставлять 
страдать: ДАЖЕ вызывать сердеч- 
ную муку и головную боль. 

П наречие больно; сильно; ре з- 
ко; очень, крайне, весьма; 
110 — #8 сильно (больно) побил его; 
- 8 резко подскочить (напр. о 
ценах). 

Ш собств. Тун (фамилия). 

75 8 (опріар` мед. дисменоррќя. 

АЕ (опрѕћепрьћевр’ остро болезнен- 
ный; невыносимо болеть; с осгрой 
мукой в сердце. 

~ ®пейа’ подвергать (кого-л., чему- 

л.). | 
— Е} (ӧопруап резко говорить, настойчиво 

взывать к (налр. чувствам). 
~ ВЕ попе аАп’ мед. болевая точка. 

1 Фа Кй мучиться, страдать; страда- 
ние, мучение. 

- ЁЁ Юп?-Ки муки, страдания; мучиться. 

—-{# (0прхі сильно жалеть (кого-л.); 
глубоко сочувствовать: жаль до 
боли, 

М (пепо страдать, скорбеть; пере- 
живать; трепожиться. 

ҖЕ пре резко осудить; сурово по- 
рицать; разнести, расчехвостить. 

-- ВЕ єовр-уйпр см. 

— (опр кит. мед. острый ревма- 
тизм; артралгия. 

—{] (0праа` жестоко избить; задать хо- 
рошую трёику. 

-#Х {опрјі нанести сильный удар, силь- 
но ударить (напр. по неприятелю). 

-- № 1опо-и горячо обсуждать. 

6) юагае 1) резкий, остронаправлен- 
ный (напр. о статье, выступлении); 

2) проникновенный, глубоко искрен- 

ний, 

--8 10прѕћһапр` убиваться, скорбеть. 

— 5 (опрта` поносить; сильно ругать: 
браниться на чем свет стоит. 

8 (опраш” жестоко  раскаиваться: 
глубоко сожалеть. 

ЁК 1юпруш” пьянствовать, напиваться 
допьяна. 

— 36 (опеко’ горько плакать, рыдать. 

ЭЕ (опр-ко 1-Й” 1) горько пла- 

кать, проливать горькие слёзы; 2) 

плакать от возмущения; негодовать 

до слёз: возмущаться до глубины 
души. 

— Е 1002-Й страдать, терпеть муки. 

-- {№ юаз’КиаИКиАЙ (интенс. форма: 

ЕЛЕ пр -0пр-КиаКиаГ”) 1) весё- 


6120—6126 


= 


3-м ннЕтя 


лый; быть в хорошем настроении; 
испытывать большое удовольствие; 
2) приятный, доставляющий удоволь- 
ствие; 3) прямой, правдивый, искреи- 
ний. 

18 {і00орһев ненавидеть; ненавистный. 

-- МЕ (0пр-уйпо 1) боль и зуд; 2) тесная 
взаимосвязь; общие интересы; 
ЖН не иметь никакого отноше- 
ния (значения); совершенно не быть 
связанным (с чем-л.); 3) страдание, 
горесть. 

~ ЖЕНИ (0ор-удпр’ мапе-риап’ 1) забо- 
титься друг о друге; сочувствовать 
друг другу; 2) иметь общие жизнен- 
ные интересы; быть тесно связан- 
ным. 

~ 3836 Юог-Фма” $1-90#” переживать 
прошлые страдания, предаваться вос- 
поминаниям о пережитых мучениях. 

— 38 опре боль, мучения; болеть, 
страдать. 

— ВХ 10пр-би жестоко избить. 

~ же юпрзпазва” среднекит. невыноси- 
мо больно; мучнтельно. 

~ 0 РУ УЕ ӧпр-раі’ чап-ГГ не щадя себя, 
исправлять прежние ошибки. 

—3 100р-Аї сильно любить; 
любовь. 

 1ӧпреһі’ больное место. 

~ А ЕЙ {пе -ги-рй-50і испытывать не- 
выноснмую боль. 

~Е% {опрро жестоко раскритиковать, 
учинить разнос; категорически опро- 
вергнуть. 

~ (опр-аі ругать, поносить; прокли- 
нать. 

~ (опр јиё физиол. болевые ощуще- 
ния, боль. 

~, юомепр мед. подагра. 

ХХ НЕ юар -0-уй-ѕһепа’ 
что не хочется жить; 
нестерпимую боль. 

ЗЕ ‘Юпр-7ё сурово упрекать; бранить; 
резко порнцать. 

Ё (ӧпр-ѓёп глубоко возмущаться (не- 
годовать). 

~ Фагхт 1) скорбеть, огорчаться, 
убиваться; болеть душой; 2) вызы- 
вать боль в душе; ненавистный; 3) 
задсвать за живое; Ё 16 /^ взволно- 
ванно, с наболевшей душой. 

— ^ Е Г (ӧпр-хіп` јі-ѕһби` возненавидеть 
лютой ненавистью; гореть ненави- 
стью. 

~ (опрмй’ ненавндеть до глубины ду- 
ши; сильно злобиться на (кого-л.). 

Ж юар-гАп остро ощущать: с болью 
сознавать; больно отзываться (в 
душе). 

—$8 (ӧпр-уџап возмущаться, негодовать 
[от обиды]: чувствовать себя оби- 
жеиным (оскорблениым) до глубины 
души. 

~ Я 1 баазВазва” см. В 


2 


горячая 


болит так, 
испытывать 


6126—6130 


сущ. 1) опе бамбуковая трубка: дуд- 
ка; 2) ёбпе рыболовный крючок: 3) 1012 
вм. (трубка, труба); 4) убпь* кол- 
чан; 8—25 170 ЕХ из крышки от кол- 
чана можно напиться. 

{ӧпр-уі* диал. ватная телогрейка с 

длинными рукавами. 


25) 7 [101,2] КЕ 
фу 
Е 


6128 


1 сущ. 1) отец; батюшка; ®- Ваш 
батюшка; 2) выражение почтительно- 
сти при втором имени (32) мужчины: 
}2- почтенный Ни; Д,-— уважаемый 
Кун; -— высокочтимый... (такой-то). 

П прил.* большой; многочисленный; 
~ большое поле. 

ПІ гл. вм. 8 (помогать, поддержи- 
вать). 

[У наречие только что; только тог- 
да; #1 —® раны только что зажили; 
--— А поступить в школу только 
в одиннадцать лет. 

У собств. Фу (фамилия). 

РНЕ ХЛ Гапабие-чап, уди- 
ги-в0-хие сдва выбрался из пруда 
дракона, как угодил в пещеру тигра 
(оёр. в знач.: из огня да в полымя). 

— 2] ѓй-дӢао до сих пор; вплоть до насго- 
ящего времени. 

-- В ғ-# много, во множестве; в изо- 
билии. 

—- ВЕ б-пёпр только тогда стало возмож- 
но...; после чего только можно 
будет... 


ИН 10 [32,7] 


6129 


только в сочетаниях; 


ЗА 


г: 15 [167,7] 


6130 


см. , 


І ри гл. 1) расставлять, раскла- 
дывать, расстилать; распреде- 
лять; —— 8 & ү разостлать ковёр; 2) 
мостить; устнлать, покрывать; 
158 дорога, вымощенная кирпичом. 

П сущ./счётное слово 1) ра лавка, 
магазнн; -- мясная лавка; ®-- лом- 
бард, закладная лавка; 2) ри постель; 
подстилка; В  - ВЕ спать на 
устроенной на скорую руку постели: 3) 
рі стар. ям, станция на почтовом 
тракте; /^- + -- — в настоящее время 
через [каждые] десять ли [имеется] 
почтовая станция; 4} ри двериая скоба с 
кольцом; РЧ-Ё ручка дверной скобы: 


218 


Ела жж 


5) ри счётное слово для канов (отапли- 

васмых лежанок); —Я# один кан. 

ЯН Е ра вап? разостлать, постлать; за- 
стелить, покрыть. 

ЗА 59] рафап” 1) подстилка; покрыва- 
ло; тюфяк; 2) покрытие (напр. до- 
рожное). 

~ руӣ’ 
ки. 

~ {у риуе спальное место, полка (в 
вагоне); койка (на пароходе, в гости- 
нице). 

~ #8 ру раі постель, постельное бельё; 
матрац н одеяло: 37 2 расстелить 
постель; №9 25 а) свернуть постель: 
6) перен. уйти в отставку, оставить 
должность. 

- ЕЯ равёцийиг” 
тая); портплед. 

- Ж ри 4Ап разостлать; 
(напр. лист бумаги). 

- 2 ріѕћоц медная скоба с кольцом (в 
виде головы змеи или черепахи) на 
воротах. 

~ Ш рітіап торговая часть лавки (тор- 
говое помещение и прилавок на ули- 
це); фасад магазина. 

—# 2 ропаіапѓапр’ помещение 
(магазина). 

~ рисйо’ соломенная подстилка; под- 
стилка из гравы. 

-- Е рарш?’ выравнивать, 
прокладывать (дорогу). 

-- Ж райа стар. ямской начальник; по- 
лнцейский (в уездах). 

~ ЗЕ ра’ра! 1) расставлять; располагать 
в порядке; устронть; 2) расточитель- 
ствовать; швыряться деньгами [, что- 
бы пустить пыль в глаза]; 3) служка 
буддийского священника (при религи- 
озных обрядах). 

~ ра 21 лавка, магазин. 

-Е ро-уй * разложить; 
расставить. 

~ 8] ри-%х начальник 
смотритель. 

~ В ро Каі 1) разостлать; постлать (по- 
стель); 2) проложить (дорогу); прото- 
рить (путь). 

—{2 ројоап налог с торговых предпри- 
ятий. 

(ВЕ) ро-хі 1) разостлать циновку: 2) 
перен. устронть пнр (банкет). 

~} рава лавка; двор лавочника: лавоч- 
ник. 

— 1$ ри-вчб приказчик [в лавке. 

-- роді’ мостить камнем (дорогу). 

~ Б ра-аор обставить покои для ново- 
брачных (в доме жениха). 

ри ѓапр помещение под лавку (мага- 
зин). 

--5= ри-ш курьер, рассыльный. 

— ЖЕ) ри-снийпр 1) засгелить кровать; 
2} стелить постель для ново- 
брачных (свадебный обряд). 

- ВЕ рібдо’ поручительство торгового 
предприятня. 

~ рі-ѓеп обнльный; пышный, густой 
(о растительности). 

~ роуё’ торговля (как занятие). 

~ расһёп 1) расставить; разложить; 2) 
изложить; широко огласить; #88 


лавочник; владелец лав- 


постель (свёрну- 


развернуть 


лавки 


ровнять; 


расположить; 


яма, почтовый 


з В шт ат П Е 


$538 изложить ход событий; 3) по- 
стель (походная). 

ЗН ри сһеп лоскутья, тряпки. 

„гк ри паі) днал. лавка, магазин. 

— Е рићап 1) развернуть, разостлать: 
расширить. развить; 2} расстилаться, 
простираться. 

~ ри-2напе уст. управляющий мага- 
Зином. 

—5Е ра `гһапр(гћапр) 1) расставить, раз- 
ложить; 2) распространять; развора- 
чивать; 3) раздувать, преувеличивать: 
4) роскошествовать, расточитель- 
ствовать; швырять деньгами [, чтобы 
пустить пыль в глаза]; 559 # [де- 
латьі излишнне (непроизводитель- 
ные) расходы; [идти на] чрезмерные 
затраты: расточительствовать. 

— 5 #9 № ро-гћапе’ уапе-і 1) преувеличи- 
вать, раздувать; расхваливать, 2) 
швыряться деньгами [, Чтобы пу- 
стить пыль в глаза]; чрезмерно рос- 
кошествовать. 

Е РО рцуйпг лавка. 

--Я# ри-хи подробно описать; детально 
изложить; широко огласить; пове- 
< гвовать. 

-Яи рибан дощатый настил, доски дая 
настила; нары. 

—1х риѕћё 1) укладывать (напр. шпа- 
лы); прокладывать (дорогу); раскла- 
дывать, расставлять, размещать: 2) 


обстановка (в комнате); меблиров- 
ка. 
~ ршапе” разложить. расстелиль. 
-% риф 1) стар. ям, почтовая стан- 


ция; 2) уст. посылать с эстафетой. 

-Ж риа 1) торговый инвентарь и лав- 
ка; 2) залог при аренде магазина. 

—Н8 ри-9 устилать землю; стлаться по 
зсмле. 

— #8 3% ра Ио” парча, устилающая зем- 
лю (обр. в знач.: а) в кит. мат. 
способ перемножения чисел на осо- 
бым образом графлёной бумаге; б) 
воен. ряды волчьих ям на поле боя). 

—Ж ризво! промысловый налог с мага- 
зина (лавки). 

~ риш уст. правила обслуживания 
покупателей (в торговых предпри- 
ятиях), 

~ рӣсһёп’ обрывки ткани; лоскуты: 
тряпки. 

~ ра-капе застелить кан, постелить 
постель на канс. 

~ #1 рџ-рйі ж.-д. укладывать рельсы; 
укладка рельсов; путеукладка; 
ВЖ Я механическая путеукладка. 

#0 разаЦ" ж.-д. путеукладчик. 


8 10 [30,71 


6131 


Г гл. 1) кормиться; нуждаться во 
вскармлнвании; вскармливаемый, сосу- 
пок, грудной; молочный; ~ 8 кормить- 
ся, получать кормление; ~, тигрёнок- 
сосунок; ~ 8 цыплёнок; 2) кормить, 


выкармливать (кого-л. чем-л.); ~}, кор- 

мить молоком (грудью); ~ кормить 

ребенка; -8 кормить птенцов; 3) * 

есть, жевать. 

П сущ. жвачка; пища, которою на- 
бнт рот: &- набнть рог едой; с наби- 
тым ртом; Е ~ выплюнуть пищу изо 
рта. 

ПН Е ойуш 1) выкармливать; выращи- 
вать; 2) давать средства к жизни, 
содержать, кормить. 

-Ж ойудпа` выкармливать, 
вать (скот): кормить. , 

—1% Ба2виб’ кормиться, питаться. 

—$ Бага кормить 1рудью; выкармли- 
вать молоком (напр. о животном }; 
119. 3 зоол. млекопитающие. 

Ф, == ага комната кормящих мате- 
рен (на предприятиях). 

--Ф.#5 Ьйгіфі’ соска; рожок для кормле- 
ния детей. 

— |. ага зоол. млекопитающие 
(Маттайа); М 15 зоол. мамма- 
лиология. 


г 15 [135,7] вм. #8, см. № 


6132 


В „5 


6133 


откармли- 


сущ. время 3—5 час. после полудня; 
к вечеру, под вечер: ~47 У4Ё вечером 
после заката солнца; ~ & ужин. 
НЕ Ьаѕы час ЕН, время с 3 до 5 часов 
дня; после полудня; к вечеру. 


Е 14 1164.7] 


6134 


І гл. пировать, бражничать; ЖЕЖ 
Поднебесная знатно нировала; ~ћ 8 
пировать пять дней. 

П собств.* миф. Пу (злой дух, 
приносящий людям бедствия ); ЯК ~ 
весной и осенью приносят жертвы [ду- 
ху] Пу. 

Ё) ра-уап пир; императорское уго- 
щение. 


АН 9 [9,7] вм. #8, см. № 6139 


6135 


9 12 [145,7] 


6136 


осина 


і гл. 1) латать, штопать; чи- 
нить, ремонтировать: ~ ЖК ла- 
тать (чинить) порванную одежду: 
ВЫДАН 7. 8 -— шина лопнула, надо 
поставнть заплату; 118-18 чинить мо- 
СТЫ и ремонтировагь дороги; 
+ РЕЯ Е сначала залечить дезинте- 
рию (остановить понос); 2) воспол- 
нять, дополнять; заполнять; 
—7- А восполнить недостаток, за- 
полнить лакуну (вакансию); 3) назна- 
чать на (должность, пост }; определять 
на (вакансию); & - Я отобрать канди- 
датов для назначения на вакантные 
должности: 4) поддерживать, помогать, 
оказывать помощь (поддержку: наир. 
материальную): приносить пользу, под- 
креплять; 7; -2” приказать оказать 
ему помощь; &) исправить (ошибки); 
компенсировать; —Е 3 исправлять свои 
ошибки. 

П сум. 1) дополнение; дополнитель- 
ные сведения (напр. в заглааиях книг): 
дополнительный; Ё % ~ дополнения к 
исторни страны; ~ Е мат. дополни- 
тельная функция; ~ Ё 2 мат. дополни- 
тельное множество; 2) * польза, выгода; 
материальнос благополучис: #-- [матс- 
риальная| польза для` государства; 3) 
кит. мат. десять тём тем; миллиард, 
биллион (название 10-го разряда в чис- 
лаху; 4) (сокр. вм. 3) цензор (дин. 
Тан); Ё (сокр. вм. ЩЖ В) советни- 
кн и цензоры; 5) знак различия (на 
парадной форме чиновника дин. Мин— 
Цин; изображение птицы у гражоин- 
ских, животного — у военных чинов }. 

Ш собств. 1) ист., геогр. Бу (ленное 
владение княжества Ж эпохи Чуньцю 
на террит. нынешней пров. Хэнань); 2) 
Бу (фамилия). 

#8 Г ьйропр” наверстать 
(пропущенную) работу. 

ОФ)  Базви 1) дополнительные 
поясиения; добавочный коммеита- 
рий; 2) дополнения и коммента- 
рии. 

—1: 00-2һёпр дополнення и исправле- 
ния; дополненный и исправлениый 
(об издании). 

Ж 2 ьпгһёпррАі“ 
маятник. 

294 ъй-аийю восполнять недостатки. 

~} ъй мед. комплемент. 

~ В. Ба- починить, исправить; воспол- 
нить; # В в Еж политика лата- 
ния дыр. 

— ыы” мет. заправка печи. 

~ ВЕ ЪШай” мет. заправочиая ма- 
шина. 

~ 5ауГ 1) польза, толк; 2) полезный. 

— Ш Бахиё’ мед. помогать от малокро- 
вия; кроветворный, 

—Ш | Бахоё7Ьёю” уколы 
вия. 

й ъй с.-х. подсаживать; подсадка. 

дА ойра укрепляющее (тонизиру- 
ющее) средство. 

—#$ Бары’ давать дополиительно, дода- 
вать; возмещать, компенсировать. 

ойі” воен. пополиять; снабжать; 
снабжение. 


несделанную 


компенсациоииый 


от малокро- 


6130—6136 


„Ж#Н Бе ЗБ 


Ж Уд рйјаһап’ воен. станция снабже- 
ния. 

~ Байхао” воен. лннни (пути) снаб- 

_ жения. 

—#8 Ышуй грам. 1) обстоятельство, 
постпозициониое определение сказу- 
емого; 2) [примыкающее] дополиение; 
1038 855 прямое (косвенное) до- 
полиение. 

~ йе” 1) компенснровать; возме- 
щать; 2) помогать, оказывать по- 
мощь; субсндировать; дотация. 

Ж ъй-тһао произвести дополиитель- 
ный набор; добрать. 

~ 00041" 1) восполнить пробелы; за- 
полнить пропуски (напр. в тексте); 
2) вставка, краткая заметка (напр. в 
газете). 

~ 1% һӱхі“ дополнительно заниматься; 
пройтн ещё раз. 

— 31 36 ойхњап’ 
курсы. 

З Бахже’ дополнительные занятия 
(уроки): дополнительный (о заняти- 
ях); Ч ЕЖТ пед. дополнительное 
обучение. 

— ойтідо’ с.-х. подсаживать; подсад- 
ка. 

-18 Баьб’ с.-х. подсеивать; подсев. 

~ Бариа парадная одежда чиновника 
(дин. Цин). 

~ НІ ву’ дополнительно отпечатать; 
лопечатка. 

~ # Брам сделать (выполнить) задним 
числом. 

6 54-4 чинить, поправлять, ремоити- 
ровать. 

— 3% ъй’ 
вать. 

~) Бай’ мед. укрепляющее (тоиизиру- 
ющее) средство. 

— ТЕТ, №7] ый’ате заплата; #727 
поставить заплату (на одежду}; под- 
шить подмётку. 

~ 682 зиаки различия (на груди и 
спине парадной одежды чиновника); 
+] быть иазначенным на времеи- 
ную вакансию; временно замещать 
вакантную должность. 

—4Т аа 1) отблагодарить; вознагра- 
дить; восполнить недостающее; 2) 
дополнительно платить, доплачивать. 

~ Ъйуа” пломбировать зуб. 

—В Ый-диё цензор (ведал материалами 
по критике действий трона, дин. 
Тан). 

8 ой-уёі укреплять желудок; полез- 
иый для желудка; желудочное 
(средство). 

— ВБ Бирн? бот. псоралея лещино- 
листная (Рѕоғаіеа согуШойа [..). 

48152] Бат?” отблагодарить (кого-л.) 
за добро. 

~ Җ Байао’ мат. дополиительный угол; 

#] смежиые углы. 

—Я ъй-уфпр назначить на вакантную 
должность. 

Ех ой-ріав` йа-Б}” устранять недо- 
сгатки и исправлять промахи; вос- 
полиять пробелы. 

~ Базнёп укреплять здоровье; укреп- 
ляться физически. 


подготовительные 


пополнять, укомплектовы- 


6136—6137 


АНЕ тш 8 9 н шв ж В 


115 54-х исправлять, чинить. 

— #9 ьа-учё дополнительиый договор. 

—2* рікао’ дополнительный экзамен; 
переэкзаменовка. 

~ В} оо” помогать, поддержнвать; 
оказывать вспомоществование; вспо- 
моғательный; ї# Я) #% вспомогатель- 
ная валюта; разменная монета. 

~ Базвийю’ дотация; вспомощество- 
вание (денежное); пособие; премия. 

ВА] ойгһіуџав” мат. вспомогатель- 
ная окружность. 

~ 5 Битвийао’ мат. вспомогательный 
угол. 

В ойго 
ствование. 

—5Ж 00 мат. дополнение дуги. 

-Ж ъа-Наю миф. починить небосвод (о 
богине 18 Нюйва; обр. в знач.: 
спасти положение, найти выход из, 
казалось бы, безвыходного положе- 
ния). 

— ЕН 58-вап” уй-Й” миф. починить 
небосвод и умыть солице (обр. в 
знач.; иметь великие заслуги перед 
государством). 

~ ьй-йап-Іои день заделки трещииы 
в небе (20-е число первого месяца, 
когда, по преданию, небо дало тре- 
щину, которую заделала богиня 
Нюйва). 

~ Ва-чие 1) занять место (вакаи- 
сию); 2) времсиио исполнять обязан- 
иости отсутствующего работника. 

- Ж ьйхій’ дополнительный отпуск. 

— Ъа’удо укрепляющее лекарство. 

~ йке’ 1) лополнительиое занятие; 2) 
дополнительио взимать (налоги); 3) 
делать дополнительно (что-л. недоде- 
ланное или упущенное); доделывать. 

~ Баз начёт, начисление (напр. за 
расчеты низкопробным серебром, за 
потери при транспортировании 
грузов). 

—Ж Ый-уі латаная одежда, одежда в 
заплатах. 

ойє(уі чиинть одежду. 

— Б-га стар. исправлять ошибки 
[императора). 

~ ойуапр” 1) подкормнться; подна- 
браться сил; поправить здоровье; 2) 
питательный. 

—Д 524’ дополнить (до нужного коли- 
чества). 

8 №и20уй” грам. 1) имениая часть 
сказуемого; 2) глагольное дополие- 
ине. 

~ ьйграп’ чинить, латать. 

~ #93 ьйгһ0і штопать; чинить. 

— 8 ьй-рао 1) отблагодарить, отпла- 
тить; 2) дополнительно доложить; 
дать дополнительиые сведения. 

96 оша" парадная одежда со знаками 
различия (у чиноаников, дин. Цин). 

—1{Е оайа’ 1) дополнительный отпуск; 2) 
оформить отпуск задним числом. 

—$х ой-59һи иазначить (на долж- 
ность). 

~ ыма 1) додать; выдать (недодан- 
ное); возместить (недоимку); 2) до- 
полиительио издать (выпустить, 
напр. недостающий том). 


субсидня; вспомоще- 
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Ж 45 ъйѕћди” дополнительно получить, 
дополучить (что-л. ). 

—Ж Ьава’ дополнительиое назначение 
для заполнения вакансии. 

~ Барао’ дополнительно внести (что- 


л.). 
~ ьара" 
ВИТЬ. 

~ ойуё” мед. трансфузия. 

— вайп” добавить, дополнить. 

—38 На+рио исправлять ошибки; по- 
правлять. 

~ 4 Бовиай восполиить иедостающее 
(напр. утерянное); компеисировать, 
возместить. 

—3\ Бахиав дополнительно выбрать; до- 
избрать; довыборы. 

~ ау заполнить пропуски (пробе- 
лы); дополнеиие, восполнение лакун; 
вставка. 

~ ъвам взять в дом и усыновить зятя 
(как продолжателя рода). 

— 8% Бай’ ж.-д. толкатель, толкач. 

11580] авиа’ художественная апплн- 
кация. 

—80 Бай’ 1) бухг. дополнительно заие- 
сти в кннги; дополнительная статья; 
2) дополнительно занести (напр. в 
протокол). 

~, ьй’зё физ. дополиительный цвет. 

—#8 ьисвей 1) вставлять; вставка; 2) 
добавить: дополнение (напр. штри- 
хов в рисунок). 

~ Ба’свопе пополнять; комплекто- 
вать; дополнять; дополнительный; 
дополиеиие; #37 18 юр. дополни- 
тельный приговор; #3 Е Я, мин. до- 
полнительиый двойннк. 

~ 3% 5: БасвопрЫш?” воен. 1) [свежее] по- 
полнение; 2) солдат из нового попол- 
нения. 

9 аа укрепить дух, поднять тоиус. 

~ {& ойспапр компенсировать, возме- 
щать (потери); компенсацня, возме- 
щение; компенсирующий; компенса- 
ционный. 

{95 ойсһапрдфі` тех. компенсатор. 

7 БаЙоР” дополнительно получить, 
дополучить (что-л.). 

~ #2 рй<ріао купить билет в пути (по- 
сле безбилетной посадки). 

~ 8 ойђпр’ подрисовывать фон ( карти- 
ны). 

—% рйхіап мат. 1) дополиительиая 
хорда; 2) стороны вписаиного угла. 


НН 16 [184,7] 


6137 


спасти положение; испра- 


І сущ. Ба ужин, время ужина; закат; 
[под] вечер; & (2һао) ~ утро и вечер. 

П гл. 1) ва есть, кушать; ~ # есть и 
пить; ~ есть барду; 2) Ба, ъй кормить, 
вскармливать; р/а Ё ~ поэтому импе- 
ратрица Люй-хоу выкормила его. 


ЁЁ Е ъаѕћі время ужина: время с 3 до 5 
ч. дня; под вечер. 

--Ё Ба-3 1) сда, пища: 2) во время 
ужина: вечером. 

ШЕ) Би-2Нио есть и пить. 


и 11 1159,7] сокр. вм. ® ‚ см. 


№ 6139 
6138 


НЕ 14 1159.7] 


6139 


{ гл. помотать, содействовать: под- 
держивать; вспомогательный, подсоб- 
ный; -- поддерживать сго; - С) 
оказать помощь современникам (своей 
энохе). 

П сущ. 1) боковой (продольный) 
брус, боковина (повозки); Е бокови- 
ны повозки; 2) щёки; скулы; верхняя 
челюсть: —ЯНК верхняя и нижняя 
челюсти взаимно связаны (опираются 
друг на друга); 3) друг: помощник; 
ВЕЕ А А. хотя [ему] и пришлось 
бы покинуть учителя и друзей, [он] не 
повернет всиять; 4) ист. фу (третин из 
четырёх ближайших советников прави- 
теля, Ш, дин. Чжоу): министр; са- 
новник: [~ учредить должности че- 
тырёх советников. 

Ш собств. Фу (фамилия). 

#15: галий’ помогать; помощник. 

Е Л. Газабгет юр. поверенный (а06в0- 
кат). 

~ й хіпр астр. Алькор. 

— Ва #йа-сћеп министр: помощник (монар- 
ха). — 

—Е Гіу фон. согласный звук; #9 
твёрдый согласный. 

-ЖН Ра-мапр 1) помогать; поддерживать; 
2\ министр; советник. 

-- Ё] ғй-риб помогать стране, служить 
опорой государству (также в титу- 
лах ближайших родственников им- 
ператорского дома дин. Цин) 
ВЛ Почётный воевода (импера- 
торский родственник 10-й степени): 
#18? князь Помогающий династии 
(государству; князь импсраторской 
крови 6-й степени). 

—Й гауоёп” мат. вспомогательная ок- 
ружность, вспомогательный круг; 
0% И больший (меньший) вспо- 
могательный круг. 

~ % а-йа скулы и дёсны (обр. в знач. : 
взаимозависимость, взаимная под- 
держка}. 

{у ёй-хіпр* помощник посла. 

-- 4 гадао’ 1) вести, руководить; на- 
правлять; 2) консульгация (учебная). 

-- В А НаадоуоАпт” руководитель; во- 
жатый, 

-- #0-уі помогать; содействовать: по- 
мощь, покровительство, 

~ їйјідо’ мат. вспомогательный угол. 


в т || 


Е м м 


ФВ РЫ эк. вспомогательные денеж- 
ные знаки. разменная монета, 

5 0-51 1) помогать; поддерживать: 
помощник; 2) уст. канцлер; прибли- 
жённый советник (правителя }. 

—4% а-а помогать [в делах управле- 
ния], быль помощником [правителя]. 

--Я] ава’ помогать, поддерживать; 
вспомогательный, подсобный: второ- 
степснный; 88 51 88% воен. вспомота- 
гельные части; #7 Е подсобный 
(вспомогательный) цех. 

—ВЛЕН НахвосГ грам. служебное слово. 

~ В ѓар“ вспомогагельный меха- 
низм; ЈЕ 77 4 3 тех. бустер. 

~ В Нитег хим. кофермент. 

- 1% ЕаЪао’ поддерживаль, защищать. 

~ Ны-уапь выкармливать, воспиты- 
вать. 

16 ғй-хһепр 1) помогать в управлении; 
2) помощник правителя; регент (дин. 
Цин). 

-й Га-дао уст. өм. 8 28. 

~ #-ј помогать, поддерживать; за- 
щищать, покровительствовать. 

Ж) о-лап поддерживать; 
брять; помогать; содействовать. 

~ Ж Нигав любовно; с любовью. 


7 10 [64.7] 


6140 


одо- 


| гл. 1) ловить, охотиться (На кого- 

л); ~, ловить крыс; — 82 ловить тень, 

гнаться за химсрой; 2) хватать, за- 

держиваль, арестовывать; 5 — 

НЕ КАЈ 0 ~ один диверсант. 

совершивший поджог, был арестован. 
П сущ. сокр. полицейский; сыщик; 

- 2 полицейский офицер; 25/27 

95 - Ж немало молодых людей 

было ранено иностранными полицейски- 

ми. 
ПТ собств. Бу (фамилия). 

319 Е Баева полицейский: 
сыщик. 

-ЗЕ БаБап наряд полиции; отделение 
полицейских, 

~ 4: Ба-5вепа ловить живогных; охо- 
титься: заниматься рыболовством. 

~ Ъй-дйо ловить разбойников. 

--@ Ьй<ҷтідп вост. диал. умываться. 

~ ВЕЙЦ Ба-хи-мап 1) уст. ванька- 
встанька; 2) качакицаяся кукла, ука- 
зывающая, кому из участников пира 
нить чару, см. 5). 

{8 Бб-уа арестовать и препроводить в 
тюрьму; задержать и взять под 
стражу. 

~ аа!’ схватить, арестовать. 

--% Бата’ поймать; арестовать, взять 
(под арест). 

~} ЫШапе стар. полицейский участок 
{на концессии, в иностранном сет- 
тлементе). 

—- 22 Ба-утр см. В 

—# ЫМао вылавливать, 
(напр. рыбу, водоросли). 


пристав; 


выуживать 
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[и] 10 


П лај Ш м А 10) 


#5 6й-жй полицейская служба; поли- 
цейские обязанности. 

--НЕ Ба-Киа! полицейский: сыщик. 

~ Ё БазЬГ добывать пищу; кормиться. 

- {Е йти“ схватить, арестовать; изло- 
ВИТЬ. 

~ Ьйһио’ 1) схватить, поймать; аре- 
стовать; аресг; 2) захватить (приз. 
трофен ). 

ЖЕ Бавиодоат” мор.. юр. призовое 
право. 

-- 50 Бовиори” 1) мор., юр. приз: 2) 
воен. трофеи. 

{5 Ба-Я уст. полицейский; пристав. 

-- 2$ ЬБаѕҺйді мышсловка. 

—#8 7% Боутечге мухоловка. 

-- ВР Ьйуіпрјіп бот. мухомор крас- 
ный (Атанйа тизсана Ноок.). 

- Ш Ьйуіпосёо бот. венерина мухо- 
ловка (Пюнеа тихарша [Г..). 

~ К Ьйуіпрлћі ядовитая (липкая) бу- 
мага для мух. 

фе 2 Ба-Гепе” 20о-уіпр’ ловить ветер 
и хватать тень (обр. в знач.: гнать- 
ся за химерой; делать впу- 
стую; хнмерический, безоснователь- 
ный). 

39 Бои” старший полицейский; на- 
чальник полицейского наряда. 

~ рурідо` ордер на арест. 

— ВЕ Ьйјіпрећиап“ китобойное 
китобоец. 

— 2 Байпгуе” китобойный промысел. 

—2% Ба-уше ловить тень (обр. в знач.: 
гнаться за химерой; призрачный, 
пустой). 

— Байт?” 1) полицейское управление; 
2) уст. тюремный смотритель. 

-# Бауй’ ловить рыбу; рыбный лов, 
рыбная ловля. 

-- В = Бауйбапо” размеры улова; 
(рыбы). Р 
~ 81 Боубсвайп рыболовное 

траулер. 

— 8 Баснбпе-Йпса!: бот. 
обыкновенная (Ридисша 
Г..). 

—2 Ьйсһӧопрдепр фонарь для приман- 
ки насекомых (ставится над чаном 
с водой посреди поля или огорода), 

— 2 Баснбпе-аота бот. смолевка 
скученноцветковая (5 епе агтепа 
[225 

~ #9 Баспбируапр сачок {для ловли 
насекомых |. 

#8 Баспбпруе бот. лист, ловящий 
насекомых. ловчий лист. 

—  ъй-ав арестовать и отдать под суд: 
арестовать и допросить. 


СУДНО. 


лов 
судно; 


жирянка 
ушрағіѕ 


+4 
38 14 [140.10] 


6141 


только в сочетаниях; см. ниже 
ЗЕ ри-х! азартные игры. 


6137—6141 


ВЕ 11 [130.7] 


6142 


1 сущ. 1) їй сушеное мясо; ВЕ. 
сушёная оленина; 2) Ш сухие фрук- 
ты; сушёные овощи: 2—2: № сушё- 
ные абрикосы слишком кислы; 3) ро 
грудь; грудинка; грудка (нтицы); 
А ЕН 190] 2 у этой курицы мясистая 
грудка. 

П гл. #й варить (мясо); ЖИМ 
убить и сварить [его]. 

ЗЕ Аб ТОВА: 1) соус из сушёного мелко 
изрубленного мяса: сушеное мясо и 
соус; 2)* изрубить на мелкие куски: 
искрошить (напр. врага). 

~ а-х сушёное (вяленое) мясо. 

~ Е 1-26а сушёная рыба. 

1981 рол грудинка; грудка. 

—1# 1-х куски сушёного мяса; сушё- 
ное мясо. 

~ 58 рог грулинка: грудка (птицы). 

—-& 1-м 1) * продовольствие, продо- 
вольственные запасы: 2) дорожные 
(путевыс} расходы. 


Е: 
[9 17 [193.7] вм. 5, см. № 017 


6143 


В 19 [204,7] 


6144 


сущ.* черно-белая вышивка (на па- 
радной одежде, в форме двух секиру); 
узорный, расшитый; —Ж(2) парадная 
одежда с вышивкой из пары секир; 

55 высоко натянут узорчатый 

полог. 

ДЕРЕ га-7и0 императорский трон. 

~ Га-хш расшитый узорами, 
тый (06 одежде). 

ЖОВ) 11-7 щит (экран) с изображени- 
ем секнры (позади императорского 
трона }. 

~ Га-Ра 1) вышитые узоры на одежде; 
2) прекрасный, блестящий (о сочине- 
нии); 3) помогать, ассистировать. 

--# й Ғалайп 1) чёрно-белая шёлковая 
кайма (напр. на циновке, шторе); 2) 
обшивать чёрно-белой шёлковой 
каймой. 


ЕН 10 [85.7] 


6145 


выши- 


1 сущ. 1) берег; набережная; 241 ~ 
пойдём по берегу реки Хуай; 2) рукав 


6142—6147 


въи жн 


ШАКЕ 


(реки); место отхода рукава; устье при- 
тока; ~ Ф в устье притока, 


П собств. Пу (фамилия). 
ВЕЕри-би речная чайка. 
—Ш ри-хы островок в устье притока. 


У 
{ 14{140 ,10] в сочет. 


также 
6146 


Г ро сус. 1) камыш, тростник: рогоз: 
ХЕ № – лишь росток бамбука да [по- 
бег| тростника; 2) тростниковая цинов- 
ка: #— плесли циновку из тростника. 

П собств. 1) ра ист., геогр. Пу 
(местность в древнем княжестве Вэй, 
на террит. нынешней пров. Хэбэй); 2) 
ро ист. геогр. Пу (20род в княже- 
стве Цзинь, на террит. нынешней 
пров. Шаньси): 3) Бо (сокр. вм. №) 
Богу (город в пров. Шаньдун у. 4) ра Пу 
(фамилия). 

ТЕЛЕ Ьб-5һё * жертвенник духам земли 
(павшей дин. Инь). 

~ 3) ро-діап тростниковая подстилка 
(циновка ). 

Е ро-мжа камышовая кровля; крытая 
камышом хижина. 

~ 8% ро-ы* круглая плоская яшма (с 
отверстием посередине и узорами в 
виде пучков тростника). 

— и ри-11 1) оса. шмель; 2) тростник, 
камыш; 3) лягушка; 4) тыква- 
горлянка. 

— №0) реш’ бот. бутылочная тыква 
обыкновенная (Дасепатиа ъкиіеагіх 
Ѕег.). 

-- а ЖЕ раѓа-ѓепрјі 
Бофорта. 

~  рошап” круглый молитвенный ков- 
рик (из тростника}. 

=-#] рана 1) бот. ива тонкостолбиковая 
(Зайх эгастяута Мпа.); 2) перен. сла- 
бый, дряхлый (о человеке). 

81,2. 25 риа-На-7Н1-7 вид [как у] ломкой 
ивы (обр. в знач.: хилое здоровье. 
слабое сложение}. 

~ ра-йе праздник тростника, 
праздник начала лета {5-го числа 95-го 
месяца). 

~ расАо 1) камыш, тростник (как 
материаа для поделок): 2} днал. 
ползучее растение: 3) бот. ландыш- 
ник японский (ОрНоровоп јаропісит 
Кег.-Сбамі.). 

--48150]  раБАпр” 
рогоза. 

—2 ршШао миф. пулао (сказочный мор- 
ской зверь, якобы громко кричащий 
при нападении на него кита: поэто- 
му изображался на колоколах, в 
которые били билом в форме кита). 

—З ра-м& камыш, тростник. 

~ ри-сһе повозка с обвязанными тро- 
стником колёсами. 

~Ң ри’ег (гол. Фоег) 
ность). 

—#]| райап 1) тростниковый меч (связка 
тростника, по народному обычаю 


метеор. шкала 


цветок (початок) 


буры (народ- 
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пажне ж в 


вывешивавшаяся на воротах дома в 
праздник 5-го числа 5-го месяца для 
отпугивания нечистой силы): 2) ли- 
стья аира. 

Е рая камыш, тростник, рогоз. 

~ Е] разпай’ 1) веер из душистого 
тростника; 2) веер из пальмового 
листа, 

—Н рӣ-уџё пятый месяц (по лунному 
календарю). 

—18 ри-ѕһао 1) Пушао (один из четырёх 
знаменитых скакунов древности }; 2) 
перен. чудесный конь. 

ё ра-Нт обвязывать гростником ко- 
лёса (повозки почётного гостя. для 
уменьшения тряски при езде). 

— № рахг тростниковая циновка: 
рогожка. 

—-^] рё-хһб рит. жертвенный ковшик 
{черпачок). 

~ СЕ) ро йо 1) виноград: виноград- 
ный; 2) бот. виноград культурный 
(Мі мега Г... 

-- 19 риаора’ 1) виноградное вино; 2) 
портвейн. 

-- № рийап рит. тростниковая циновка 
(употреблявшаяся во время жер- 
твоприношений). 

~ ра-е становиться на четвереньки, 
ползти (также обр. в знач.: выбить- 
ся из сил). 

~% рікаі бот. 
(Хліъіѕғопа сйіпепҳіѕ 
пальмы ). 

— 3 8 ракшзнАп” веер из 
листа. 

~ ри: 1) белые молодые побеги 
тростника (съедобны); 2) бот. рогоз 
широколистный (Турйа іайјойа [..). 

ВВ ра-ёо см. ВК 

~ О рафепг’ толстая круглая циновка 
из тростника. 

~ ра-Ы верх повозки (плетённый из 
тростника). 

#8 раыап стар. бить тростниковой 
плетью (лёгкое наказание). 

8 риспе! бот. рогоз японский (Ту- 
рћа јаропіса Міа.). 

= рурер тростник, рогоз. 

~3{ Ң рё ѕһіёг (англ. Бизве!) бушель. 

~ ## рогбпр’ пух рогоза (для набивки 
подушек, матрацев). 

17, Я] рабао’ рогожный кулёк. 

~ радо бот. свгения обыкновенная, 
гвоздичное дерево (ЕКизеша датроза 
Г.» 

~ ришб” лягушка. 

--ж# репой? пыльца рогоза (употр. в 
качестве лекарства). 

39 # руһџапрсао бот. рогоз широко- 
листный (Турйа ‘айюйа 1). 

а расва Пуча (фамилия). 

— А № рардпрутр бот. 
аптечный ( Тағахасит 
\Уірр.). 


ливистона Китайская 
Магт. , вид 


пальмового 


одуванчик 
оўйсіпаіе 


[167,7] сокр. вм.  . см. 


№ 6130 


р , ВИНАТА — 6 у. 


«%. 
ЮВ 


з Ж шит 


8 Ю [53.7] 


6148 


пользуем на службе: 2) вм. № (мани- 
мать на работу). 

ПІ сущ. №) применение: использова- 
ние на службе; служба; #-— призвать 
на службу; 2) подвиг, заслуга; труды; 
Жр экипаж и платһе— по заслу- 
гам: 3}* тяготы, страдания: % % 7 2), 


| Е) ~ в начале нашей жизни ещё не 
только в сочетании; см. ниже. бывает страданий; 4) ист. трудовая 


ЛЕША) Би-фао диал. зубчатый, волни- 
стый; изящно изогнутый; в фесто- 
нах; затейливый, вычурный, изо- 
шрённый; элегаитный. 


\ №, 
Е 12 [104.7] 


6149 


повинность (до двадцати дней в году, 
дин. Тан): 8 ~ налоги и трудовая по- 
винность; 5) * стена; [46 -~ у северной 
стены; 6) * большой колокол; ~: боль- 
шой колокол и барабан. 

ІУ мод. наречие 1) * (обычно в эмо- 
нионально окрашенных предложениях) 
в конце концов, в конечном счёте, не 
иначе как...; 5:7. Е НЗ! о, эта 
поездка не иначе как станит своей 
целью мссть!: 2) * (обычно в риториче- 
ском вопросе, в эмоционально окрашен- 
ных предложениях) как?, каким же 
образом?; в какой степени?; откуда”: 
~ как (откуда) знать, что...; ВЕЗЕ ? 
А: > 8,3270 П: 367 «Помочь 
ли А?» — «А чем он хорош?» — «Помочь 
ли Б?»—«А этот чем лучше?»; 3)* 
{перед сказуемым) тогда, и тогда; 
ФЕ ЯК и тогда император сочинил 
песню. 


гл. 1) хворать, болеть. быть боль- 
ным; 26 - 5 мой слуга захворал; 2) 
напускать хворь: вредить; ##^— Ш на- 
влечь зло (вред) на всю империю. 


ПЕ 15 |911Н] 


6150 У собств. 1) геогр. Юн (древнее 
государство на террит. совр. пров. 
Хубэй); 2) Юн (фамилия). 
Е уопр-хо {унич. о себе) нсзаслужен- 
[| сущ. окно; оконный переплёт: ко, не по достоинству. 


~ убп?5Ба ни на что не годный, ник- 
чёмный (о человеке); заурядная лич- 
ность. 

—(: убпр-мапо позорно бежать (напр. с 
поля сражения). 

- БФ) убпр-ш (в риторическом во- 


ЯЗЕЯ— не поглядывать в окно. 

П гл. просвещать, учить: наставлять; 
вести; ВЕ наставлять (просвещать) 
народ. 

ИТ собств. Ю (фамилия). 

ШЕ уби-ма 1) под окном; 2) перен. у 


себя дома. просе) как?; каким же образом?; 

неужели же...?; откуда бы...?; 

* ЖЕКА откуда б можно знать, 
110140,7] в сочет. а. 

КЕ --2& убпр-0* сосуд с хвалебной над- 

6151 писью (отливался в честь совершеён- 


ного подвига). 


— = уобпв-уап банальные речи: избитые 
фразы. 
~ уопрзо’ пошлый; мещанский; вуль- 


собств. 1) геогр. (сокр. вм. 8) 
Путянь (уезд в пров. Фуцзянь); 2) Пу 


(фамилия). гарный; филистерский: обыватель- 
ский, АЕ обыватслыцина; 
ЕТЕ, мещанский стиль, мещан- 

|= ство. 
11 [53,8] - Е уопрѕаһћиа вульгаризировать: 
опошлять; вульгаризация; опошле- 

6152 ние. 


~ 36 07 уоте-ёНГ Не-Еп’ дрянная пома- 
да и скверная пудра (обр. в знач.: 
пустая женщини). 


1 прил./наречие 1) простой, обыч- — 1% убпруі“ плохой врач, шарлатан; 
ный, заурядный; средний, ордииарный; коновал. 
обычно, как правило; #л”-Е простой | ~ (Е убпр-20од работать (работа) по 
подданный государя; -- УТЕ я! как пра- найму. 


вило, моё уважение воздаётся старшему 
брату; 2) пошлый, вульгарный; грубый, 
неотёсанный; некультурный; 1 #- В 
пошлый мир и грубые люли. . 

И гл. 1) пользоваться; использовать 
на работе (службе): 8197 ~ 27 если 
[он] исправится. то примем его и ис- 


~ #0 уопрЬ 1) простой, грубый; некуль- 
турный: 2) деревенский. 

— #88 уопь'-2һопв јідо-јідо" 
ющийся; замечательный, 
ющийся из среды. 

—-47 удпр-хіпр простой, обыкновенный; 
обыденный. 


выда- 
выделя- 


о о ыы 


223 


ны 
Я ний 


МЕ уопр-ће как?, каким образом?. по- 
чему?, зачем? 

— Я (41) убпрса’ посредственность, за- 
урядный человек. 

~ В уопр-ап невежественный, тёмный. 

~ 8 убпр-убпр* использовать на рабо- 
тах [лишь] способных к труду. 

убпруепр” 1) маленький; ничтож- 
ный; 2) обыкновенный, заурядный. 

6 убпр уопр-ШШ” обыкновенный, 
будничный, рядовой; бездарный. 

-- 1 уопр-сһапв обыкновенный, орди- 
нарный, заурядный. 

—Я] убпо-рби бран. подлый пёс. 

~ А уопв'гтеп заурядный (простой) чело- 
вск; обыватель, филистер; глупец; 
ЕЛ НН глупец сам создаёт себе 
хлопоты (обр. в знач.: волноваться 
из-за пустяков). 

~ ЖА8 + убпр-ѓа“ 50-21 обыватель, фи- 
листер; пошляк; бездарь. 

~ 8 удпрай водяной пастушок (птица). 

—4% убпр-Бао наняться на работу, по- 
ступить в работники. 

-- К убтп?-Ш простой, обыкновенный; 
заурядный; # Е 3 ЕЕ бездарный; бес- 
помопный. 

-Ж[ Л | уопо-2һћопо[-гёп] заурядная лич- 
ность, рядовой (ничем не выделя- 
ющийся) чсловск. 

ЗЕ уопё-рап бесталанный; заурядный 
(неспособный) человек. 

—}" уопр-йп пошлый (некультурный, 
бесталанный); приближённый (вас- 
сал).. 

—1# уопр-ш* см. № В (ЕР). 


~ & убт?-пип простые люди; простона- 


родье, 
— К уопе-5һ см. № Е (0). 
- 4 убпр-ап (часто в риторическом 


вопросе) как?; каким же образом?; 
почему?; откуда?.. Ж]... отку- 


да тебе известно, что... 


а 19 [195,11] сокр. вм. Й , см. 


№ 6158 


6153 


ў 14 [32,11] 


6154 


сущ. 1) город; крепость, крепостная 
стена; {Ж— напасть на крепость: 2) 
глинобитная стена (напр. дома). 
Ё =; убпр-ропр миф. дворец небожитс- 
лей, 
~: убпрсһёпр миф. обитель бессмер- 
тных (6 горах Куньлунь). 


УЕ 19 [167,11] 


6155 


удпр, убпр 


6148 —6155 


пайш ен А Е & | 


5 а 


Ее. 


ЕЕ 


ТУ 


= 


зе Ш яя Ж 2. 


сущ. большой колокол; - свирель 
и большой колокол. 


}# 
М 6 


6156 


прил./наречие пенивый, нерадивый; 

небрежный; -— лениво вставать, ле- 

ниться подняться с постели. 

Е уопр-Коп ленивый и задавленный 
нуждой. 

—Е убпр-доио ленивый; лениться. 

~ Ж НЕ уопр-Іаі-г2һоапь небрежный 
туалет. 

Ж уопр-іап ленивый. 

-- 3 #2 уйпргћийпрўї небрежно сделанная 
причёска; растрёпанные волосы. 


ЕЕ 13 19,11] 


6157 


убпр, убпь 


І гл. 1) наниматься в работники; 
работать по найму: наёмный: а Л ~ 
[ему| приходилось наниматься к чужим 
людям пахать землю: %& ~ наняться в 
работники на чужой стороне; -- № наём- 
ный работник; 2) нанимать (напр. в 
работники), брать по найму; ~ А. на- 
нять человека (работника); 3) вм. В 
(использовать, применять). 

П сущ. жалованье, вознаграждение 
(работающему по найму); # ~ денеж- 
ное вознаграждение (наёмного работ- 
ника). 

Ш прил. 1) вм. № (вульгарный, 
пошлый); 2) * справедливый, ровный ко 
всем: беспристрастный; 5 ЖЖ ~ вели- 
кое Небо к нам несправедливо... 

{8 Г удпр-ропр 1) нанимать работников: 

2) наёмный работник, 
~ убпр-ри нанимать. 

—4# убпр-ѕ50 обывательские нравы, низ- 
кие обычаи. 

~  убпр-зНо писать по заказу; перепи- 
сывать за деньги. 

— Е убпр-7и0 работать по найму; нани- 
маться на работу. 

~ убпр-7Нопр јідо-јіёо’ выдаваться 
из [обывательской] среды; выда- 
ющийся, необыкновенный; замеча- 
тельный; выделяющийся. 

— уопе@ наёмная служанка; прислу- 
га. 

— Я уопр-ме подрядиться переписывать; 
наняться в переписчики. 

—15 уопр-раі нищий; попрошайка; слуги 

и нищие. 
~ А убпе-гёт наёмный работник (слуга). 
~ & уопь-ро наёмный слуга; наймит. 
--{& удпрђёо наняться на работу; посту- 

пить в работники. 

—11 убпр-Я наёмный слуга. 


6155—6160 


ПЕ уопёБшре наёмное войско (армия); 
наёмный солдат, наёмник. 

~ уопр-гёеп наниматься на работу, ид- 
ти работать по найму. 

~ уопр-хі заработная плата. 


ТН 22 1195,11] 


6158 


СУЩ. 


Яй 16 [167,11] сокр. вм. № , см. 


о 5 
6159 ас 


Й) 6 [126,0] 


6160 


толстолобик (рыба). 


{ союз 1) сочинительный союз в 
вэньяне, широко проникающий и в жи- 
вую речь; связывает предикативные 
члены предложения (глаголы, прилага- 
тельные) или словосочетания. ядром 
которых является глагол или прилага- 
тельное, а также и целые предложе- 
ния; оформляет и подчёркивает нали- 
чие между связываемыми частями од- 
ного из следующих ниже типов грам- 
матической связи; а) соединительной 
связи и, ещё и; да, да к тому же: 
ещё (в придачу; Еж 
РНЕ это великая и трудная задача; 
НИНЕ -- 5 АХ умный и храбрый: 
ВЕН НЯ совершенный чело- 
век ценит талантливых людей и любит 
родителей; #36-18 товар хорош, да и 
цена невысока; © ЕДЕ в зв 18 
—- № ВСЯ (6) Х Вэньван построил баш- 
ню и устроил пруд силами своего иа- 
рода, н народ раловался этому; б) 
последовательности во времени двух 
действий (ср. также Т 2), а): и, и 
вслед за тем; Л -Ё.У тогда сварил 
н съел её (рыбу); 2 8:8 38-5 до 
самого заката так никого и не встре- 
тин, он вернулся назад; Е А-2, 
(10) ван покосился на свою свиту и 
перевёл разговор на другое; в) причин- 
но-следственной связи: и [отсюда], 
а [потому]; ХЖЕ-РЕИЕ даос. я 
придерживаюсь недеяния, и [отсюда] 
народ сам совершенствует себя; 
жк К в древности Юй 
усмирил воды потопа, и Поднебес- 
ная обрела мир; Ё ~ Ё Ж губы погиб- 
нут—и зубам станет холодио (обр. о 
близкой связи и общей участи парт- 
нёров); г) связи по аналогии (сопо- 
ставление): а, же; В} К мужчина 
пашет, женщина же ткёт; Е АРТ 
я лм ИА всё 
необходимое для народного благосос- 
тояния всегда в прошлом бывает 


224 


грубым, а в настоящем — совершен- 
ным. в прошлом бывает простым, в 
настоящем же— сложным; д) проти- 
вительной связи: а, да, но; #7 
51-2 ему не следовало говорить, но 
он [всё-таки] сказал; ЛЕ ЕЕ 
18758 ЛЕН 4 народ не боиг- 
ся зверств империалистов, а нснави- 
дит их; НА Я-Ж7 9% военная сила 
измеряется качеством, а ие коли- 
чеством; Е — 1) ЗЕ хотя возрас- 
том и стар, но силами не одряхлел; 
е)* альтернативной связи: или, ли- 
бо же; БЕЛ?! от кого же 
зависит совсршение гуманных поступ- 
ков: от себя или же от других”!; 2) 
подчинительный союз в = вэньяне, 
обычно остается без перевода; ста- 
вится перед сказуемым предложе- 
ния, выделяя его и подчёркивая его 
связь с предшествующей подчинён- 
ной ему обстоятельственной кон- 
струкцней предикативного типа: а) 
ядром обстоятельственной конструк- 
ции является глагол (часто со своим 
объектом), действие производится тем 
же субъектом, что и действие сказу- 
емого: НН ~ В, ®Н-ЕХ кормиться, 
обработав поле, утолять жажду, вы- 
рыв колодец; 4 2& ~ заполучить без 
труда (нс потрудившись); Б --45 
сидеть, прислонившись к стене; ЖЕ 
Я улететь, не имея крыльев (обр. о 
пропавшей вещи); 1 5 ~ |6] прийти к 
одиому, не сговариваясь; б) ядром 0б- 
стоятельственной конструкции явля- 
ется глагол часто со своим субвек- 
том, отличным от субъекта дейст- 
вия глагола-сказуемого; П ~, 
НА ~ Я [когдаһ солнце восходит — 
встаю, [когда] солнце заходит — ло- 
жусь; 2, - 1 ВЕ Н когда надвигают- 
ся события, они (эти люди) не способ- 
ны это увидеть; ЛЖЯ ~ Е, ЖМЖ 
+ Г? н не совершенный ли человск 
тот, кого людн не знают, а он на это 
не обижается?; в) ядром обстоятель- 
ственной конструкции является глагол- 
предлог или предлог с управляемым ими 
дополнением; Е № -— вернуться по 
прежней (той же самой) дороге: 5 (м) 

~ прийти ради имени (славы); 
8/0 из маленького стать большим; 
РЕЯ 5 издалн донёсся шум дож- 
дя; 15 -—УЕ умереть от ран; ЖЖ РЖ 
—= 15 ТР. раныше всех горе- 
вать над горем Поднебесной и после 
всех наслаждаться её радостями; Л. 11 
МЕ: кадры создаются воспита- 
нием; примечание І: в отрицательных 
предложениях этого типа отрица- 
ние предшествует обстоятельствен- 
ной конструкции и при переводе подле- 
жит переносу к сказуемому; ПЕ 
ЗЕ КЛЕР Я = 813: внутрен- 
ние противоречия Японии не были разре- 
шены оккупацией Трёх Восточных Про- 
винций; примечание П: сказуемое в пред- 
ложениях этого типа может быть 
также выражено существительным, 
обознанающим место или время, что 
требует ввода в русский перевод глаго- 


м инеем ы 


ла; НЖ-В перейти от весны к лету; 
ЗАБ ВЕ НИЕ — ЭТИ ЗЕЕ в начале 
войны сопротивления национальная ар- 
мия из Шанхая отошла к Нанки- 
ну, затем — к Ханькоу, затем — к Чун- 
цину; г) ядром обстоятельственной 
конструкции является наречие (ср. так- 
же ниже, П, 1); {ЯЯ -—= откровен- 
ио беседовать; Ш. ~ 7 громко (захны- 
кав) расплакаться; Ж  —#< бурно раз- 
гневаться; 3) подчинительный союз в 
вэньяне, отделяющий сказуемое предло- 
жения от предшествующего ему бес- 
предложного существительного, вы- 
ступающего в функции: а) обстоя- 
тельства времени, места или сферы 
действия; Ч (2һао) —1+, #8 отпра- 
виться утром, вернуться вечером; — 
В 17 за день проехать тыся- 
чу ли; 25. -®, Я-Ш зимой впадать в 
спячку, летом — появляться (о насеко- 
мых); К Н.В, 2 Е М, 78 там, где 
прошли крупные войсковые части, из 
каждых десяти домов, пожалуй, пустует 
девять; б) объекта действия; а) а Ж ~ 
ВАЗ, На ссли каждое дело дс- 
лать самолично, то, занявшись чем-ни- 
будь одним, упустишь всё остальиое; 
в) субъекта действия (часто в ус- 
ловных предложениях); Е ~ НЕ 
будучи простолюдином (простолюдину) 
стать наставником сотни поколений; 
Л- ЕЖУ если у человска нет 
устремлений (цели), значит, до конца 
дней своих ничего не совершить; 4) 
условный союз в вэньяне: если, если бы; 
в [том] случае, если; 3—2 7], Ёа рә 
если не сможете Вы, то кто же тогда 
сможет?; Л. #95, ЕЕ ИН? если 
у человска нет храбрости, как может 
справиться он с этой тяжелой обязанно- 
стью?; ~ т, Е р, 8! ес- 
ли бы, живя во дворце Яо, он (Шунь) 
стал бы притесняті его сыновей, то это 
было бы узурпацией!; 5) * отделяет 
модальный глагол от подчиненного 
ему глагола, не переводится; 2-19. 
ВЯ В, мне (нам) не приходилось (не 
удавалось} видеть это своими гла- 
зами. 

Ц частица 1) в кониовках обсто- 
ятельств места, времени и сферы 
(объема) действия указывает, что аре- 
на действия ограничена лишь с одной 
стороны; В 8 ~ Ж восточнее Ичана; 
{02-46 отныне и впредь; 15. Ё 9}, 6 
(10) 00 0 не искать ничего, кроме 
сносной одежды и пищи; 2) в вэньяне 
оформляет наречия и наречные слово- 
сочетания: 0. ~ внезапно, вдруг; 
Р-Н отодвннься-ка подальше [от 
меня |!; 3) * на конце предложения — 
модальная частица, соответству- 
ющая ЇЕ, или В; и только!, и не более 
того!, и конец! только...; & 18, 
Жж-! Разве нс думаю я о тебе? 
Только вот дом твой далеко! 

ПТ местоим.* (обычно в функции 
определения) твой; ты; ИЯ! 
императрица Люй действительно стала 
твоей владычицей!; #8, АЗИЯ 
~ 46! когда вернёшься домой, попробуй 


дома на свободе спросить об этом тво- 

его отца!; Ф 1-2 3Е я знаю, что ты 

невиновен! 

ГУ сущ.* усы, баки; ЯЛ, ВЕН, 
ЕН 7 глубоко вырезать их (драко- 
нов) когти, сделать выпуклыми их гла- 
за, отделать их чешую и усы. 

й — &г-уг (в конструкции ҢІ... Т) — ) 
кит. мат. объединить С..." 
ЕЕ ~ полученное] объедини 
со знаменателем...; ЕАН — объ- 
едини делимос и делитель. 

~ Е сг-5папр выше чем; свыше (чего-л.); 
от... и выше; Р Е невеществен- 
ный, трансцендентальный. 

— {Ё ёғмйпе более, свыше (чего-л.); бо- 
лее чем...; НЯ В. Ш начиная от 
40—50 тысяч и выше. 

--1Е ег [этим и] ограничиться; [на 
этом и] остановиться; и только. 

3 ёг- 1) встать на ноги, установить- 
ся, сформироваться; 2) перен. три- 
дцатилетний возраст (по словам Кон- 
фуция: = Е ИЕ «в 30 лет я встал на 
ноги»). 

—В. га к тому же [ещё]. притом; 
вдобавок; №: ЖИЛИН 
1“... однажды, когда зима уже 
кончилась, а лето только ещё насту- 
пило, к тому же было это вечером 
(ночью)... 

~ ёг-һӧо см. Ш 

— 2 вг-5НТ только тогда, и только после 
этого; АЛЕ, ПАН Е пд были 
проведены опыты ещё в Течение 8 
лет/—и только после этого (только 
тогда) стали получаться первоклас- 
сные изделия. 

~} &гмат (ср. ЕЯ кроме того, поми- 
мо; не считая; за исключением: 
ЖУКЕ К Е #9 кроме такого-то, 
всс Прочие не заслуживают внима- 
НИЯ. 

~ Ё &-ма 1) ниже, чем...; ниже (чего- 
л.); от... и ниже; “тт Г веществен- 
ный, телесный; 2) и позже, и далее; 
Не Г [начиная] с Западной Хань и 
цалее после Западной Хань. 

--& вг-йп ныне, теперь; в настоящее 
время; №1 ^^ {= отныне и впредь; в 
дальнейшем. 

~] ёг-ћё 1) как?; каким образом?; 2) 
тогда что же?; ЗЕЛ 4? если это не 
человек, то что же? 

~ 7 вг-п 1) и тогда; 2) но всё-таки; 
ЖА, ПЕР | Вы 
наставник чиновных людей, но всё- 
таки живёте в рабстве! 

~ &вг-ш заурядный (рядовой) человек; 
простой человек, простолюдин. 

—% ве начиная с..., со времени...; с 
того времени как...; 41 7 14 со 
времени Конфуция... & ЕЖ с то- 
го времени как появнлись люди... 

~ &г-уби и ещё; а также. 

—4{ ёгі и сщё; и к тому же. 

~{& егои 1) после...; после того как; 
Ж | 2 БиХ успех был достиг- 
нут после десятилетних опытов (пос- 
ле того, как накопился опыт десяти- 
летия); 2) а после, а затем; после 
чего [только]; а на этом; ШИ С и на 
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0] м вым А 1 


а а № 


этом остановиться, 
чём) и кончить. 

П 3С ег-Га * твой отец; я (отец о себе). 

~ 811 &-УЦУ] и только; и кончено; не 
больше; не более как; и всё (в конце 
предложения) & ...Н1 С всего лишь..., 
только лишь...; 111 2, Е 
ЗЕ В, В я умею только выращивать 
деревья, принципы жс чиновного уп- 
равления — не мое дело, 

— 1 &г-Кидпр а тем более; тем паче; не 
тем паче лм... А НЕ ЕЕ, ИЯ, 
Л? раз даже небо и земля не 
могут быть вечными, то что же 
сказать о человеке? (то не тем паче ли 
человск?); Х ЗЕЯ НВА, ПИЯ ЖЕ? 
ведь если даже по лёгкому проступку 
и то производится глубокое след- 
ствие, то что говорить о тех, чья вина 
тяжела? 


ТП 13 [159,6] 


6161 


после чего (на 


сущ.* погребальная колесница; ката- 
фалк; ВЕ императорская погребальная 
колесница. 
$1 Е ег-јо * погребальная колесница. 


ИШ 10 1130,6] 


6162 


гл.* варить; разваривать, разварной; 
—ЯЕ 7 94 варить медвежью лапу, но 
недоварить; --2 разварной барашек. 


ЯТеесг-Ы1е * разварное черепашье мясо. 


И 10 [75,6] 


6163 


сущ. №) капитель колонны (столба); 

- разукрашенные капители; 2) дре- 
весный гриб (съедобный); #-— древес- 
ные грибы. 


Е 17 1195,6] 


6164 


сущ. 1) икра; --Дќ похожий на икру, 
как икра; ~ сушёная икра; 2)* эр 
(рыба, водящаяся в Восточном море); 
ВЭБ, ШЕЕ, ЖЕ ~ самые кра- 
сивые из рыб — это чжуань из озера 
Дунтин и эр из Восточного моря. 
#1 ёг геол. оолит. 
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6165 


гл. вм. ЇТ (разваривать). 


НУ 


ТИЈ 9126.31 


6166 


1 сущ. ачап* вм. Ум (конец, верхуш- 
ка}. 

| наречие тћоап уст. вм. Ж (специ- 
ально, в основном). 


БЕ 
1 13 [96.9] 


6167 


І сущ. 1)* скипетр (жаловался импе- 
ратором местным князьям}; веритель- 
ный знак полководца (а виде яшмовой 
пластинки); Е скипетр (верительный 
знак) из яшмы; 7<-~ шесть видов ски- 
петра (императора и местных князей 
пяти рангов); 2) счастливое предзнаме- 
нование, благое знамение; счастливый, 
благоприятный; благовещий; благо- 
стный; чудесный; благовещие 
облака. 

П собств. № геогр. (сокр. вм. В) 
Швеция; шведский; — |5] Швеция; 2) 
геогр. (сокр. вм. Зи Е) Швейцария; швей- 
царский; 3) Жуй (фамилия). 
за Л гаі =һгееп швейцарец. 
~ 58 Е ғшіѕһепрпа бот. цитрус сетча- 

тый, мандарин (Сійғиѕ гебісиіша 

Візвсо). 

—-Е еші-уй * яшмовый скипетр (пять 
разновидностей по рангам местных 
князей). 

~ Е гуі-хиё 1) благодатный снег (выпа- 
дающий своевременно и способству- 
ющий обильному урожаю); 2} кореиь 
змеиного огурца (лекарственное 
средство). 

{К кормапуао’ бот. персик обыкио- 
венный (Реғлѕіса уцірағіѕ МШ.). 

~ Ё гшхіапв’ бот. волчник (волчеягод- 
ник) душистый (Рарйпе одоға 
ТһитпьЬ.). 

~ 6 | гормапрка” бот. сем. волчнико- 
вые { Тлутеіаеасеае). 

—ЯН гижмапе благое знамение, счастли- 
вос предзнаменованнс. 

~) гщ- чудесная картина, волшеб- 
ный рисунок. 

~ В гитао’ кит. мед. жуйнао (охлаж- 
диющее лек. средство). 

~ гш-тіпр благостнос веление небес 
(напр. в награду за добродетели 
правителя). 


„9 
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6165 — 6169 


Зи ёр гы!-йе яшмовый верительный знак. 

— Ч гуі-сдо чудесная трава (появление 
её считается счастливым предзна- 
менованием; также обр. о чае). 

~ гш-Ра верительный знак полковод- 
ца (вручался перед выступлением в 
поход). 

~ 21 гші-уй благовещая птица (феникс). 

— 4} тші-жй миф. благовещие животные 
и птицы (единороги, фениксы). 

—№ гйі-підо миф. благовещая птица, 
жар-птица, 

—#8 гш-удп миф. феникс. 

—  ғ0№і-5һы миф. благовсщий 
(обр. о единороге). 

—Ж титу’ бот. дерен спорный (Согниу 
сопіғауеғѕха Нетз|.). 

~ га-уё чудесные 
хлопьях снега). 

—Ж гш-ћё богатые хлеба (напр. много- 
колосные }; отличный урожай (злаков 
на корню). 

Ж ги!-Х Апр будд. благовсщий образ 
(статуя или изображение будды 
Шакьямуны). 

~ Ж гш-та! благодатная пшеннца (напр. 
с несколькими колосьями на одном 
стебле). 

—ЗЕ гШ-һоа чудесные цветы 
знач.: снег). 

~. “-2па моление о счастье (напр, о 
своевременном дожде, прекращении 
ветра). 

~ ғіі-2һао счастливое предзнаменова- 

ние; добрый знак. 
ги!-41 благовещие испарения: сча- 

стливос предзнаменование; счастье, 
удача. 

—ВН ЕВ ги Апуй’” шведский язык. 

~ В Л гига отгеа швед. 

—В гы Фап[Й)сао” спорт  вед- 
ская система гимнастики. 

ЖЕ та-уше благовещее знамение, 
благостное явление (появление чудес- 
ных вещей в награду за добродетель 
правителя). 


зверь 


листья (обр. о 


(обр. в 


— 20 


= 
17 16 [157,9] | сһиаі, книжн. 


чудай, ТакКЖе шуднь 


гл. 1) ударить (толкнуть) но- 
гой; лягнуть; ~ 7-— ударил его 
ногой; Я -ВАЁ распахнуть дверь уда- 
ром ноги; 2) топтать, затапты- 
вать, попирать ногами; сокру- 
шать; ЕЕ Л —Т эта сделка 
была сорвана; 3) топнуть (ногой); 
— Е П < затопать ногами в ярости, 
9 свумао’ опрокинуть (что-л.) но- 
гой: сбить с ног (кого-л.). 
—й8 свиаЦци’ томиться в одиночестве. 
--8 сһиаірд“ разгромить; сокрушить: 
сровнять с землёй; растоптать. 
~ спиа’Я растоптать насмерть; быть 
растоптанным иасмерть. 
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ц 
УТ 14 [117,9] 


6169 


1 арап сущ./счётное слово № ко- 
нец, всрхушка. оконечность, ко- 
нечный; №— оба конца; начало и 
конец; #875 Е верхний конец флаг- 
штока; — конечная точка; 2) предел, 
край; -— не знать предела: беспредель- 
ный, бескрайний: 3) начало, основа, 
исток; К ~ великая основа Под- 
небссной; %#-— многообразный, разно- 
родный: 4) причина, повод; 4 ~ 5 без 
причины рассмеяться; 5) штука, кипа, 
кусок; отрез материи (в 0%. 2 Ж, 
также 50 №); также счётное слово для 
ширм, пологов; Те 1 9 ~ холстина 
или шёлк длиной в шесть чжан состав- 
ляют штуку; #5 — Ум [одна] штука хол- 
ста (материн; в 50 №); &—— один 
атласный полог; 6) среднекит. секрс- 
тарь, начальник канцелярии; {~ секре- 
тарь округа; #5 начальник канцелярии 
командующего войсками; 7) парадная 
одежда (дин. Чжоу). 

П гл. 1) азап нести перед со- 
бой; подавать, подносить: 
#7 принести таз с водой; ~ Ж по- 
дать чай; 2) диап поднимать, при- 
поднимать; 58 АР — — № Е ЖТ эту 
дверь лишь приподними, и она снимется 
(с петель]; 3) Ап поправить, выпра- 
вить, исправить; привести в порядок; 
~ ЯУ чем и определить правильно их 
(солнца и луны) положение; 4} сһидп 
часто н тяжело дышать; задыхаться; 
--ї) = говорить задыхаясь. 

ПІ адоап прил./наречие 1) прямой, 
правильный; достойный, порядочный; 
честный; 475 4: ~ недостойный посту- 
пок; 45 -— ходить правыми путями; 
поступать достойно; 2) серьёзный, стро- 
гий; чииный; внушительный; ~ стро- 
гий вид; — 45 чинно сидеть; 3) * офици- 
альный, парадный; ~ #% парадиая 
одежда. 

[У дџап наречие 1) полностью. все- 
цело; от начала до конца; ~: 1... 
полностью зависеть от...; 2) в конце 
концов, всё-таки; ~. 25 (мё) ЕЕ? всё-таки 
для кого же? 

У диап собств. Дуань (фамилия). 
Ўв Чмай-уг первый день пятого меся- 

ца. 

--ЁЕ 9иап’зВаие подать [на стол]. 

—-Е 9иап-$ достойный (порядочный) 
человек. 

—4{Е ФиапяВоапр” серьёзный, строгий, 
солидный, благопристойный; сдер- 
жанный, достойный. 

—Е ЧиапНапо диал. приглядываться, 
присматриваться, примеряться. 

~ 10%) апапгһепр(2һћёпр) 1) прямой, че- 
стный; порядочный; 2) правильный, 
стройный (напр. о фигуре): 3) вы- 
правлять. 


~ В. доапмй см. Ў 4 


—— 


„жеж @ 


У № 5087 іуапрапе“аё официант. 

~ И доапрі штука: кусок (материи в 6 
2', дин. Тан). 

э дчап-$Ы камень из Дуаньци (добы- 
вается в пров. Гуандун, из него 
изготовляются лучшие тушечницы ). 

—ЛЕ Чиаща 1) жить честно: вести 
скромный образ жизни; придержи- 
ваться в жизни установившихся тра- 
диций: 2) постоянное местожитель- 
ство. 

~ Н доап-ғі первый день нового гола; 
первый день первого месяца (по лун- 
ному календарю»). 

~ ## дпапѕћа яп. 1) открытое письмо. 
открытка; 2) предисловие; вступле- 
ние. 

-- доап хі 1) начало; первые шаги; 2) 
подход (ключ) к (чему-л.); путеводная 
нить: проблеск; просветленис (догад- 
ка). 

~#& ашап-К&! 1) каллигр. уставной по- 
черк «кайшу»; 2) стандартный, пра- 
вильный, 

~ ЖҢ додпхідпр’ внимательно осматри- 
вать; присматриваться. 

~ Щщ Яаоаппіап’ 1) мин. конечная грань 
(кристалла); 2) торец. 

—Ж Чиап-50 1) строгий, серьёзный, тор- 
жественный; 2) почтительный; с ува- 
жением; Ў Ё 25/89 офиц. с уважением 
сообщаю в ответ (в письме к вышес- 
тоящему |; АЕ почтительно кла- 
няться, 

~ Ёў доап-апе правильный, прямой. 

— 8) доап-јіс см. АЕ. 

~) аџапмй[јіё] праздник начала ле- 
та (5-20 числа 5-го месяца по старо- 
му календарю). 

~ Е Фиапхапр 1) внимательно рассмат- 
ривать; тщательно оценивать; хоро- 
шенько взвешивать; присматривать- 
ся; 2) детально. подробно; полно- 
стью, от начала до конца. 

--Яу 9чап-хтр идти подтянуто; держать- 
ся прямо при ходьбе. 

ў диап 2 эл. зажим. 

~ В ЧФиап-пабп главные дворцовые воро- 
та (дин. Хань); южные ворота {двор- 
ца]. 

~ Я Фиапуишё начальный (первый) месяц 
года. 

~ Ех аиап-тіпр-дап Дуаньминдянь 
(название зала, служившее вместе с 
тем почётным званием, жалова- 
вщимся наиболее выдающимся чле- 
нам академии Ханьлин, с Х 6в.). 

~ ЗН диап-уш управитель дворца наслед- 
ника престола; дворцовый управи- 
тель (дин. Тан). 

- 4 доап-ѓапе прямой, правильный; чс- 
стный; прямота, честность, порядоч- 
НОСТЬ, 

—) ауаАпа” 1) действительно, в самом 
деле; достоверно; 2) в конце концов; 
наконец; {Е ЛУНУ № ЗЕ ? кто же, в 
конце концов, этот человек?; 3} под- 
линные обстоятельства: подоплёка; 
подробности (дела). 

~ 5 диапуапе см. У 4: [89]. 

-- Л аџап-ғёп справедливый 
человек. 


(прямой) 


пения 


т 3 Чиап-Кий уст. 
канцлер (є Ш в.). 

~ Ж @апть Дуаньму (фамилия). 

~ 2 +. драпјіағі днал. зазнаваться, зада- 
ваться; задирать нос. 

--% дџап1аі принести, 
дать. 

--2= а4иап-тб 1) начало и. конец; от 
начала до конца, полностью; 2) ос- 
новнос содержание; суть. 

~ 3% Чиап-тёпе кит. астр. * см. 3 

~ даоаппіпр важный, серьёзный; со- 
лидный, почтенный. 

~ аџап<ѓап подавать еду. 

- Ме доап-уёп строгий, серьёзный; сте- 
пенный, чинный; истовый. 

- К доапаї подоплёка; основа: подроб- 
ности; ЧИЖ Е знать что к чему. 

-- Ж ацап-й внушительный и прекрас- 
ный; строгая красота. 

--4, Фиап-пй 1) ключ (к чему-л.); путе- 
водная нить; зацепка (момент для 
начала деятельности); 2) начало и 
конец; общие очертания (черты). 

- АЯ, Фиап-уап тушечница из Дуаньци, 
см. > 

~: драп-рӧпр править нсдеянисм; доби- 
ваться гармонии без применения 
насилия. 

-- ВЕ аџап №6и причина; повод. 

~ диап’гап ровный, гладкий; правиль- 
ный, прямой. 

— у Чиав-ропр Г) честный и справедли- 
вый человек; 2) цензор (дин. Тан). 
--  9иап-мё;* парадная (придворная) 

одежда (дин. Чжоу). 


первый министр; 


поднести, по- 


| гл. 1) часто и тяжело ды- 
шать; задыхаться; —7—НПЖ испу- 
стить тяжкий вздох; перевести дух; 2) 
намскать, говорить намёками; -- Й] & го- 
ворить намеками. 

П сущ. 1) дыхание, вздох; одышка: 
один вздох; 2} перен. короткий 
промежуток времени, мгновение. 
ПЕЕ Е сһийпхаха’ тяжело дыша, за- 

дыхаясь; прерывающимся голосом. 
— тра [НУ] сһийпкеке“ тяжело дыша, за- 

дыхаясь. 
~ ЕЕ сћидпхаха“ пыхтя и задыхаясь. 
— ща сһоапһёе 1} тяжёлое дыхание; 2) 

ловить ртом воздух; хрипеть (напр. в 

агонии). 

— 18 сһоаапупр’ 1) хриплое дыхание; 2) 
кит. мед. хрипы в горле. 

—М сНиап-500 с трудом кашлять; удуш- 
ливый кашель. 

~) спой прерывистое 
одышка. 

~ 1501 сһийп<эді 1) персводить дух, 

делать передышку; 2) задыхаться, с 

трудом дышать. 


— = 


дыхание; 
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сеат А 0 6 а й 


Ш к сһидпјі учащённое дыхание; одыш- 
ка. 

-- Я. сВийпхГ 0) передохнугь; передыш- 
ка; 2} одышка; астма; залыхаться. 
ЯЕ спийп-хГ мёі-діпр’ не успеть 
отдышаться; не собраться ещє с 

силамн. 


5 
ПО 12161.91 


6171 


гл. бояться: испытывать 

ЕЖЕ я не боюсь этого. 

МИ] „на хной-Биап]” быть охва- 
ченным страхом; испытывать беспо- 
койство (тревогу); испуганный, вне 
себя от страха; не находить себс 
места. 

~ овь-Й дрожать ог страха; испуган- 
НЫЙ. 

~ 25 21а0і-Кӧһр испугаться. перепугать- 
ся, потерять присутствие духа. 


страх; 


тт 
ПО 16 1159,9] 


6172 


только в сочетаниях; см. ниже. 
Ви Е хіап-ја * погребальная колесница 
(на сплошных колёсах без спиц). 


Ш 
а 12 164,9] 


6173 


гл. 1) спим ощупывать, нащупывать; 
пробовать [на ощупь] (что-л. ); испыты- 
вать; зондировать; Ф ~ ощупывать ру- 
ками; - 2 прощупывать (чьи-л.) намерс- 
ния, зондировать (чьи-л.) мысли; 2) 
сви} прикидывать в уме; соображать: 
строить догадки (предположения); оце- 
нивать, рассчитывать; ~ 85 8 прикинуть, 
какова высота; - построить план, 
обдумать способ действий; М. 
138 9 Ж подтягивать до одного уров- 
ня их (растений) верхушки, не счи- 
таясь с тем, где их корень; 3) сһийі 
подделать, подтасовать (факты), выду- 
мать (небылицу}; возвести (поклеп. на- 
праслину, ложное обвинение и т. д. на 
кого-л.); приписать (вину); 2 25 АЈ ~ 88 
АЗЕ, ни с того ни с сего возвести на 
нсго обвинение; 4) сһраі прятать. 
запрятывать, засовывать (напр. 
в карман); -- Ф прятать руки в рука- 


6169—6173 


ва; 21=-1Е № спрятать письмо за 

пазуху; 5) сим месить, замешивать, 

ставить (тесто): —#8 замесить тесто; 

6) 2ш * разбивать, расплющивать 

(напр. при ковке); — Ш расилющить 

и отточить его; 7) шап густо скапли- 

ваться, сбиваться комками; ЕЕ 

НЕ зимою снег, скопившись плотно, 

иа их ветвях слежался... 

БЕ сһойі-21 распозиать, 
верно рассчитать. 

~ снийкёе’ предполагать; догадывать- 
ся; прикидывать; строить предполо- 
жения; соображать. 

— № сһийјлпӧ(тд) 1) обдумывать, сооб- 
ражать; строить предположение; 
представлять себе; догадываться; 
чувствовать; 2) предположение, до- 
гадка. 

Ё сһийі-ей гадать по костям; предска- 
зывать будущее человека по стро- 
ению его костей (по сложению). 

~ # сһийі`то соображать; угадывать; 
предполагать. 

— НЕ сһидіп предполагать, догадывать- 
ся; предположение, догадка. 

— Е споАЧиб” 1) строить догадки: пред- 
полагать; разбираться; предположе- 
ние, догадка; 2) оценивать, думать 
о..., судить 0...; ЕН Л думать 
плохо о других, ждать от людей 
дурного. 

~ 18 сһидіхідпр воображать; 
представлять себе (что-л. ). 


догадаться, 


мысленно 


Ц 
ЭТ 16 [153,9] 


6174 


сущ. 1) длиннорылый барсук; 2)* 
миф. туань (кабан с рогом на носу или 
дикий бык; рог шел на изготовление 
луков): ~ % лук из рога туаня. 


“ш 


{Пі 12185,9 


6175 


Исаии 
я — 


І шап сущ. стремительное течение, 
стремнина; быстрый поток; стремитель- 
ный, бурный; 18 ~ ренущий поток. 

П ћоап собств. геогр. (сокр. вм. 
{+7 река Чжуаньшуй (в пров. 
Хэнань). 

{Е воап-Вап буриый; бушующий; кло- 
кочущий; стремнина. 

~ Ж шап-Ё@ водоворот; стремнина. 

—Ж ёчап-5һі водоворот; стремнина. 

тһћиапѕћӣі река Чжуаныпуй (в пров. 

Хэнань, приток р. Байхэ). 

Ў шапНа” турбулентное (стремитель- 
ное) течение; быстрое течение; 
стремнина. 

— # шап-В перекат; быстрина. 


6173—6182 


ЖУН ВН 


Е 1 


й 5% апі“ стремительный, быстрый (о 
течении). 


И 28 


р 15 [39,12] вм. №, см. № 6186 


гиап 


Е МЕЕ 


І хо сущ. 1) потребность, необходи- 
мость; нужда; спрос; ~ 5р распреде- 
лять (распределение) по потребностям; 
хў непреднидениая + әтребность; 
#5 (ў) спрос н предложение (снабже- 
иие); 2) предмет необходимости; потреб- 
ное, нужное; 23 6 - всё необходимое 
казне; #— нужды армии, исобходимое 
для войск, предмет иитендантского 
снабжения; 3) нерешительность, медли- 
тельность; ~, 67 #10 нерешитель- 
ность — враг дела. 

П ха гл. нуждаться в (чём-л.); требо- 
ваться: необходимо, нужно; ~ Е 
нужны большие средства; ~ А #10146 
необходимо, чтобы люди участвовали в 
труде. 

ПІ прил. 1) * га вм. ® 
робкий, нерешительный); 2) * гийп вм. 
Әһ. (мягкий, нежный, слабый); 3) * пио 
вм. № (слабый, робкий, боязливый). 

ІУ хи усл. и собств. 1) Сюй (5-я из 
64 гексаграмм «Ицзина»,  «Необходи- 
мость ждать»); 2) Сюй (фамилия). 

3 | ніхоропрбапв необходимый труд 

(норма). 
~ Ң хоуопе потребность, нужда. 
9 #5 хиудпр’ ропеЙ” сирос и предло- 

жение. 

Н хоубир’ё” норма 
требусмое количество. 

~ хо<ї ожидать вакансии (на чинов- 
ную должностһ). 

-ЯХ хо-Кийп 1) необходимая сумма; 2) 
нуждаться в средствах. 

-—} хаф’ потребность, спрос. 

— Ў хоудпрјип биол, аэроб, аэробная 
бактерия. 

~ хшеГ потребиые средства; исобхо- 
димые расходы (издержки). 

~ Ж хазиб’ настойчиво требовать; домо- 
гаться всеми средствами; вымогать; 
вымогательство, взятка. 

~ хцуао 1) требоваться, быть потреб- 

ным; нуждаться; необходимо; 2) 

нужда, потребность; 3} эк. спрос. 
—В = хоудођапр’ нужное (потребное) 

количество. 
—ВЕ по хауаорш предметы спроса (необ- 
ходимости); потребное, нужное. 


Ф: РЧА 


(слабый, 


потребления; 
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Я В Ж 0 т 85 


сущ. 1) земля между внутренней и 
внешней стенами храма (дворца); 
Ш Ё. Нь обрабатывать землю между 
внутреннсй и внешней стенами дворца; 
2) земля (пустырь) за городской стеной; 
аР ҢЗЁ можно похороиить его 
на казённой зсмлс за городской стеной; 
3) берег, побережье; їп берег реки; 
8- морское побережье. 
ін гиап-учап пространство между 

внутренней и внешней стеной; вне- 

шняя защитная стена. 


= 
1З [96,14] 


похожий на 
подвески к 


сущ. жуаиь (самоцвет, 
яшму, употреблялся на 
поясу). 


только в сочетаниях; см. ниже. 

ПЕ гие 1) мямлить; не решаться ска- 
зать; 2) болтать без умолку. 

~ га-ег принуждённо (угодливо) сме- 
яться; деланный смех. 


Е 
СЙ) 21 [164,14] 


6181 


сущ.* крепкое вино; крепкий; 
Е водки и сладкие вйиа крепки. 


ДАЕ 


17 [61,14] 


прил./наречие слабый; изнеженный; 
робкий, боязливый; ~ 81] Я ВЕЗ робкий 
не в состоянии настойчиво увещевать 
старшего. 

Е пид-ўп слабый, 
(напр. начётчик). 
~ 39 пио тиФ(гид) слабый; робкий, нере- 

шительный, слабовольный. 
~ Ж пыо-@ 1) трус; слабовольный, бес- 
характерный; 2) презр. тряпка. 


маломощный 


м 05 № [| 


{Е 26 пио-д00 слабый и тупой; мямля; 
тяжелодум. 

-- № пуб-уб Г) трусливый и глупый; 2) 
невежественный; грубоватый. 

~ пио-діё трусливый, боязливый; 
грусость, 


Е 16 19.14] 


6153 


1 сущ. 1) учёный-философ: учёный- 
конфуцианец; 4 знаменитый учёный- 
конфуцианец: 2) конфуцианство: конфу- 
цнанская философская школа; конфу- 
‘цианский; - #58 8 конфуцианство, 
даосизм /: буддизм: - конфуцианские 

канонические книги: 3) всесторонний 

ученый: образованный человек; благо- 
воспитанный (культурный) интеллигент; 
~ Ё образованный чиповннк. 

П прил. слабый: робкий, боязливый, 
нерешительный. 

ПІ собств. Жу (фамилия). 

1 Ега-5Н: 1) ученый-конфуцианец: 2) 
жуши (должность а приказе, ми- 
нистерстве обрядов. дин. Цин). 

— == га-то филос. школы Конфуция и 
Моцзы; конфуцианство и моизм; 
последователи Конфуция и Мо Ди. 

ҖЕ та 'ѕһёпр 1) конфуцианец: 2) сту- 
дент, изучающий конфуцнианских 
классиков; начётчик. 

-- га-Юпр 1) будд. бодисатва Мудрый 
Отрок (сокр. вм. #3. буддий- 
ский титул Конфуция): 2) юноша. 
отрок. 

~ га-свёп сановник из числа конфу- 
цианцев; штатный  учёный-конфу- 
циаяец. 

Ж гоуА’ образованный, начитанный; 
интеллигентный, изысканный; интел- 
лигентность, начитанность, культур- 
ность; изысканность, 

—Ж го'2һё человек. изучающий конфу- 
цианское учение (философию); учё- 
ный-конфуцианец. 

— 8 гй-У уст.  учбный-врачеватсль, 
врач из ученых (в отличие от знаха- 
ря}. 

{т га-хше поведение 
ного. 

-- 5 ге-һ» 
ность. 
~  га’хиё 1) (также Я) конфуци- 

анское учение: конфуцианство: 2) 

уст. попечитель учебных заведений 

(в провинциях, округах, уездах). 

го-раюг образованный (начитан- 
ный) военачальник. 

--ПЯ го-тёп конфуцианство; представи- 
тели конфуцианской философской 
школы. 

~ гаги’ чрезмерно щепетильный; не- 
решительный. 

- (1 ка-Йю шайка (головная повязка) 
учёного (студента). 

~ га-вь стар. подворные списки.учё- 
ных-конфуцианцев. 


(манеры) учё- 


конф. учёность; начитан- 


| г 


{95 га-гоо слабый: робкий; 
тельный, застенчивый, 

~ Л. га-геп образованный конфуцианец; 
учёный человек. 

~ га-Р№@ презр. начётчик. схоласт. 

— Ж га-Йй конфуцианские кругн: кон- 
фуцианцы. 

— ЖЖ АВ гаНтапе ист. жулиньлан (по- 
чётный титул 6-го класса. дин. 
Цин). 

3 ги-уе проповедь конфуцианства: 
обучение конфуцианству. 

—% га’йа конфуцианская 
ская школа; 
анцы. 

8 гареп” 
диеонр). 

~ га-ға 
пнанца)ј, 
ловека. 

—-8Е га-Вийп несообразительный, медли- 
тельный; мямля, тугодум. 

~ ги пао конфуцианское учение, кон- 
фуцианство. 

9 го-й образованный чиновник; чи- 
повник с манерами ученого. 

- Ж га-лапр сокровищница конфуциан- 
ской мудрости (общее название кон- 
фуцнанских философских книг); кон- 
фуцианский канон. 

~ га-руап шапка учёного. 

- Я гоёг принуждённо (угодливо) сме- 
яться: деланный смех. 

ў га-Но конфуцианскос течение (а 
философии); конфуцианская школа: 
конфуцианцы. 

ЮЖ га-4епо нравы учёных; манеры об- 
разованных людей. 

—-8 го-@Ап конфуцианские классичс- 
ские книги; конфуцианский канон. 

- 72 готопр основоположники конфуци- 
анской школы; конфуцианские авто- 
ритеты; наставник в принцинах кон- 
фуцианства. 

с га-5и простота 
жизнь учёного. 

4 га-5Во глупый. невежественный. 


нереши- 


философ- 


философы-конфуци- 


зоол. дкионь (Найсоге 


одежда учёного|-конфу- 
платье образованного че- 


учёного; скромная 


Т 19 [145.14] 


6184 


сущ. 0* короткая тёплая одежда; 
куртка (меховая): кофта: #-— халат и 
куртка: 2) слюнявка; # ~ выииитая слю- 
нявка; 3) тонкий шёлк: Ж тюль и 
шелк. 
#8 15 га-Ка куртка и штаны. 
—1 ги-до зимняя куртка; шубка. 


Е 21 [159,14] 


6185 


сущ. погребальная колесница, 
ронные дроги. 


похо- 


ня ян 


Ж егсһе погребальная колесница; ка- 
тафалк. 


ЕЕ 
П 17 [39,14] 


0186 


| сущ. 1) ребёнок, дитя. младенец; 
{$1 женщины и дети; 2) * жена, супруга 
(см. ЁЛ). 

П прил.* любящий. привязанный; 
мягкий, нежный; #0 4 (1) В. ~ [братья) 
гармонично веселы и нежны друг с 
другом (0 согласни в семье}. 

Ш 2л. * плодиться. производить по- 
томство: 5 Ёё — вороны и сороки выве- 
ли птенцов. 

ІУ собств. Жу (фамилия). 

К Жголбор см Ш 

- Ё госһі малыш; малолетний; ребёнок. 

— 1. ғӣ-21 1) ребёнок, дитя. младенец; 2) 
наложница, конкубинка; 3) старший 
сын главной жены. 

—- 244 га-й-айа вол, послушный даже 
перед ребёнком (обр. в знач.: испол- 
нительный слуга, покорный исполни- 
тель). 

~ 41] & го-ғі-кё-рдо подающий надеж- 
ды юноша. 

989 гй-гио слабый. нежный, 
ный (напр. о ребенке). 

~ А га-геп 1) жужэнь, супруга (почет- 
ный титул жён сановников 7 — 9-го 
классов, дин. Цин}: 2) жена; 3) тос- 
пожа; супруга. 

-- ж га-ти искренне любить, обожать; 
всей душой; любовь. привязанность. 

~ 34 гауше ребёнок, дитя. 


деликат- 


ТЕ 17 [64,14] га, 


гої 

жу 
6187 
— 


гл. 1) та тайком передавать: 
18-25 7 тайком передать деньги; 2) 
ги, гіі намачивать, вымачивать: ~ 
намочить в рассоле; 3) ғоап вм. ЯН 
{ разминать, растирать, массиро- 
вате ). 
ЖИ го-јі пропитаться (влагой), намок- 
нуть; пропитанный, намоченный. 
~ 85 ки-й* жертвоприношение из пече- 
ни и лёгкого в рассоле. 


6182—6187 


з Б % 15 17 


ЕЕ: 
ГЈ 18 1130,14] 


0188 


сущ. 1) пао, пао передние ноги (жи- 
вотного); 2) пао, пао плечевая кость; 
лопатка; ляжка (овцы, свиньи); №-— 
лёгкие и лопатка; 3} га жареное мясо: 
жаркое; Я жареная медвежья 
лапа. 
Е пао-ра плечевая кость. 


ЕЕ. 
ХЕ: 17 194.14] 


6189 


прил.* злой, свирепый; 


разъярён- 
ный: — Х свирепый пёс, 


сущ. бот. рис посевной клейкий, 
номи (Оғуга заНуа 1. хаг. оіыцпоѕа 
Ма!5.). 
ЕЕ Ж пифушті кукуруза восковидная. 
—ЯН пидаӢдо клейкий рис (на корню). 
— 1 пиозпо калина (дерево). 

—Ж пифлті клейкий рис: ОЖЖЕБЕ 
поо ті-һо ои хороший покупатель. 
Ж пио'тіјій“ сладкое вино из клей- 

кого риса. 


Е 19 [115,14] вм. Ж, см. № 6190 


6191 


АЕ 20 [120.14] 
6192 

сущ. 1) тонкий цветной шёлк; газ; 2) 
верительный знак из куска шёлка (для 


проезда через заставу}; - выдать 
шелковый верительный знак. 


ВЕ 20 [142,14] 


6193 


гл. медленно двигаться, ползти; 
пресмыкаться; - Т) 3 слс-еле двигаться. 


6188—6199 


взял 8 


Е гиапгийп”, гого’ ползти, извивать- 
ся. 

~ ЖЕ) гойп гойп-гибаби? копошиться: 
еле шевелиться, едва подавать приз- 
наки жизни. 

-- 2 гидпхіпр-ддприй зоол. 
червеобразные { Уегто4еа). 

--Я) гоапдоюа’ 1) ползти; пресмыкаться: 
кишеть, копошиться, шевелиться; 2) 
медленно двигаться; 3) биол. пери- 
стальтика; 3%) обратная пери- 
стальтика, антиперистальтика. 

-- 6 годпЫп” мет. ползучесть, крип; 
(Е МА микрокрип. 

--#% ғиёпсһбар’ глист; червь: гельминт. 

~ гийпсһопрхиё“ гельминтология, 

— гойпсћбпрЬпр’ мед. гельминтоз. 


черви. 


а= 


17 {38,141 


сущ. гуандунск. днал. младшая же- 
на, наложница. 


17 [85.14] | гб | 


в сочет. 
и собств. 
именах 
также 


1 гл. А, 1) намокать, промокать: про- 
питываться влагой; намокший, мокрый; 
ЕН барашковый кафтан как будто 
бы намочен (блестит); Ж промокціее 
платье; 2) * размягчиться. развариться; 
сочный, разварснный, нежный; — 
разваренное мясо поросёнка; ~ разва- 
ренная курица; гл. Б. 1) намачивать, 
мочить; #7 1 —, брод дополна вздул- 
ся. но всё же не замочит осей (экипажа 
жениха); 2) оказывать благодеяния, из- 
ливать свои щедроты; 1-2 щедро 
благодетельствонать всему живому. 

ПИ сущ. 1) влага; сырость; = 1 ~ 
(после дождя) жаждать ещё влаги; 2) 
благодеяния; доброта; -— помнить (но- 
сить в душе) оказанные благодеяния; 3) 
терпснис; — с терпением, терпеливо; 
4) гуандунск. диал. вм. (младшая 
жена, наложница). 

_ ПШ собств. 1) га геогр. (сокр. вм. 
№) Жушуй (река а пров. Хэнань): 2) 
пиёп геогр. (сокр. вм. й) Нуаньхэ 
(река в пров. Хэбэй). 
Ё РТ го-5аӧы пьяница; 
ваться пьянству. 
— гого пропитанный 
влажный. 
— Е га-ха всеми средствами добиваться 
хотя бы временного покоя; идти на 


пьяный; преда- 


влагой: 


230 


НМ. 0 ж 95 № 


любой компромисс во 
беспокойства. 

Ж гого" сырой; мокрый; насыщенный 
влагой; увлажниться. намокнуть. 

— №№ ру” 1) медлить, задерживаться; 
застаиваться; 2) застой. 

~ го-га* нежное (сочное) мясо (ку- 
шанье). 

—88 га-гио 1) слабый. нежный, деликат- 
ный (о ребёнке); 2) податливый, мяг- 
кий; скромный, 

3} го-гап 1) промокнуть; намочить; 
обмакнуть (напр. перо в чернила): 
окрашивать; 2) перенимать друг у 
друга. 

ЖЮ) ги-й задерживаться, 
мешкать. 

— 2 га-геп терпеть, сносить. выдержи- 
вать; терпение; выдержка. 
{8 гозНГ смочить, намочить; 

тать влагой; мокрый. 


избежание 


медлить; 


прони- 


“+= 


ЕЕ 
18 [140,14] 


сущ. древесный гриб. 


т 10 [67,6] сокр. вм. Ж, см. 


№ 4548 
197 


І 5 113,3] вм. Ж. см. № 6745 


198 


З 9 163, 


6199 


І ирил./наречие 1) Шап плоский, 
тонкий; листовой: пластинча- 
тый; сплюснутый; ~ & +4 плоская 
Коробка; 2) ріап маленький; низкий; 
ничтожный: ~ Я} маленькая лодка; 3) * 
рп вм. {8 (повсеместно. повсюду). 

П Ыдп сущ. 1) горизонтальная доска 
с надписью (напр. над входом в зда- 
ние); памятная доска; вывеска; выве- 
сочный (название нероглифического по- 
черка для вывесок, с дин. Хань): 
8—2 Ы: подошёл к беседке, над 
входом в которую виссла доска с над- 
писью, гласившей...; 2) * бянь (админи- 
стративная единица в деревне, равная 
4 Ё, или 300 дворам); 3) вм. № (брусок; 
доска с именем). 

П гл. 1) Ыап * различать, выделять: 
~ отличать добро: 2) ріап * плести, 
заплетать; 74 заплетать тигру усы 
(обр. в знач.: лезть на рожон}. 

ГУ собств. Ыйа Бянь (фамилия). 
ЉТ ЫАоье мет. сляб. 


тп 


Бб Мапрапргідо“ «плоская бакла- 
га» (сорт персика). 

-- $ Ыйпешь’ плоский напильник. 

— & Ыапһдои` 1) чечевица; 2) бот. ги- 
ацинтовые бобы, лобия ( Оонсһох ѓаБ- 
[ар 1... 

— Ыап-сапо великий целигель. знаме- 
нитый врач (по именам Я и ЯД, 
крупнеішиих врачевателец эпохи 
Чжаньго }. 

— 38 Ыапдап коромысло; © ВЖЕ 
коромысло ие просунуть (‹р.: 
яблоку негде упасть): 119 6 А 
ЭНЗТ Я посл. если на коромысле нет 
завязок, то [груз] с обоих концов 
соскользнёт на землю (обр. в знач. : 
покушаться с негодными средства- 
ми). 

— 8 ыапавохг 
ный театр. 

~ + Ыап-хап плоская головная шпиль- 
ка. 

~ 8 Ыап-хЬо * Бяньчжу 
меч дрезности; ср. 
кладенец). 

- Ж Ыальаг бот. биота восточная ( Віо- 
та оғіепғаіҳ 1..). 

~ Шаша’ физ. сжатие; коэффициен 
сжатия; ДРК сжатие земли. 

~ ыапрше” плоский. ровный; 
плюснутый. 

88 Ызпршей бот. заросток. про- 
таллий. 

~ Е Е Ыапртега’ мед. плоскостопие. 

- 3 ЫАпыап горец пгичий, спорыш, гу- 
сятница. 


переносный куколь- 


(знаменитый 
русск.:  меч- 


при- 


~ Ыдп-Ы приплюснутый (плоский) 
НОС. 

— ЖА ызоаьйег зоол. широконосые 
обезьяны. 


--Ж| Ыапсив” плоский напильник. 

~ 6 ЫаАша-Нап зпирокое и плоское ли- 
цо; широколицый. 

~ Ыапей’ анат. плоская кость. 

~ ЖЯ ЫаотаНе’ зоол. пластинчатоклю- 
вые (Батей#тозгеху}. 

~ Ыапра 1) зыква-горлянка; 2) бот. 
бутылочная тыква обыкновенная 
(1.арепағіа уцісағіѕ Ѕег.). 

-- В Ыапыйй” радоваться: радостный. 

— Я ЫйпгапР” тех. полосовая сталь. 

~ № Ыап`хіпе плоский, силюснутый; 
812 плоские черви. 

-В6 Ыапуа’ ломтики утиного мяса. вы- 
сушенные с соей над огнем. 

-  Ыйпоцо’ дынные семечки; семена 
дыни. 

~ ҰК Ыйлдіштіап’ 
сфероид. 

~@ Ыйпѕһ) Ю блин. лепёшка; 2) 


мат. сплюснутый 


пельмени (вареные или жаре- 
ные). 
ёх Ыйпіао зоол. японский морской 


ангел (Занайта јаротса ). 
— № Я Ыап-а-250и плоскодонная лодка, 
плоскодонка. 
—# Ыапё тех. 
железо. 

~ Ыамао’” бот. миндаль обыкновен- 
ный (Атугдашу соттишх у 
ОКНЕ, амигдалин; 8 6 зан- 


гезурский миндаль. 


плоское (полосовое) 


А и отаи че Ы ай АНЫГЫРААГЫ ы одо и аА дст псовање 


ва: = 
в [9] = 
БАНЕ Ылмаой“ анат. миндалина, тон- 


зилла. 

3} ЫАпєаохіап анат. миндалевидная 
железа, миндалина. 

~ ЖЖ: Бамаохіап-уап мед. воспаление 
миндалин, тонзиллит. 

— 8 Ыап-е горизонтальная доска с над- 
писью (над входом). 

~ Я К Ыапѕібао шёлковая лента; тесь- 
ма. 

98 Мапішо зоол. Сусіпа оғіепіаїіѕ (его 
Устрицы ). 

~, Ыйнсъбпр 1) зоол. Сисији соссіпа- 
11$ (вно жука из семейства плоско- 
телок); 2) плоские черви. 

„8 Ыапсһӧпоіеі” зоол. плоские черви 
( Рраю4еу). 


2 12 [120,9] 


сокр. вм. 8, см. 
№ 6219 

6200 

|. 17 [195,9] сокр. вм. №. см. 
№ 6220 

6201 

рН 16 [157,9] 

6202 


молько в сочетании; см. ниже. 
Е Е ріап-хіап ходить по кругу; вращать- 
ся. кружиться (напр. в танце). 


= 14 1112,9] 


6203 


сущ. стремнина; каменистый порот 
(в геогр. названиях); № поро! Янь- 
вана (в пров. Сычуань ). 


= 16 [149.9] 


6204 


гл. 1) рам хвастаться, бахва- 
литься; № — 6 8 издавна хвастать- 
ся, что богат; 2) рідп вкрадчиво гово- 
рить: лукавить, хитрить; лукавый, хит- 
рый: -- Е лукавые (хитрые) речи; 3) 
ріёп обманывать, надувать; обманный, 
надувательский; ~ Л. обманывать лю- 
дей; ~ #5 надувательство, умение обма- 
путь. 
28 Ш ріап=йі хитрить, лукавить: лукавые 
(обманные) речи. 
тч рідп $ Энал. хвастаться, 
литься; звонить, трепаться. 


бахва- 


231 


вы 5) г А 0 а Е В 


| 


і 


| 


| 


2 
12 [61,9] 


6205 


прил. № вспыльчивый, раздражи- 
тельный; 2) узкий, ограниченный; ме- 
лочный. 
18 ^^ МАп-хт узость, душевная ограни- 
ченность; мелочность. 


і нрил./наречие |) однобокий, пе- 
рекошенный: неровный, косой; 
на сторону. набок; ~ 8% переко- 
шенные плечи; ЕН ХТ это место 
слишком неровное; ПН ТГ пове- 
сить дощечку боком (криво); 2) бо- 
КоОВОЙ; сбоку; во фланг; 
Ея. - № Я этот фотопортрет — 


н профиль; 3) односторонний, при- 


страстный; особо склонный (к 
чему-л.); предвзятый, несправед- 
ливый; неоправданный. незас- 


луженный; -- 12721 особо склон- 
ный к изучению теории; ~ слепо 
любить: 4) неполный; второстепенный, 
вспомогательный: частный; ~ В уст. 
помощник главнокомандующего: —#4} 
мат. частный дифференциал: 5)* еди- 
ничный, без пары, одинокий; единствен- 
но. исключительно: — ЯР одинокая 
ладья; = Ж С упустить одно из этих 
трёх (дел); -- УЗ всецело отдаться 
обороне Синьчэна; 6) * окраинный; от- 
далённый, далёкий; = 4 отдалённые 
царства (страны): 7)“ обманный, хит- 
рый, лукавый; 752 -— #4 хирые и лука- 
вые речи. 

11 наречие В напротив. налере- 
кор; [как] назло; ШЕЗЯБЁ 77. 
п] ВЕЕР ПАЛ (пап) 4 он прек- 
расно чнал, что я отого не понимаю, 
однако назло выложил кучу во- 
просов, чтобы поставить меня в загруд- 
нительное положение; 2) нежданно, 
внезапно; вдруг; 27-9188 се- 
годия в ночь вдруг понял я: тепло 
весны дыханье; —У 4:89 % вопреки 
ожиданию снова заболеть: 
вводное слово) к несчастью. на 
беду; совсем некстати: 89 
Вл АЗ другие дети ста- 
рательно занимаются, он же, к несча- 
стью, не любит учиться; 4) * целиком; 
всё; повсюду; ~ 9 1.9 перечитать все 
свои книги; 6,7 189 повсюду ос- 
мотреть запасы амбаров и кладовых. 

ИТ гл. № наклоняться к...; по- 
даваться на; склоняться в сто- 
рону (чего-л.); №0 ~ 8 Т солнце уже 
склонилось к западу: 805 --46— 86 по- 


6199—6206 


3) (часто { 


л 


2 


в 


„е Ежа нт 9 й 5 5 Ш 1н а ж 


дайся немного на север; ЗЕМ 

Ужас} поставить этот стол слева; 2) 

пнтать склонность (страсть) к 

(чему-л.); быть пристрастным {к 

кому-л.]; оказывать предпочте- 

ние, благоволить; ---— Я -- слепо 
любить своего второго сына; 3) вежл. 
откушать, поесть и попить срань- 
ше собеседника, только о себе}; 

Ве Г ЗЕЯ Е А ! я уже поел, 

Вы кушайте, пожалуйста, сами! 4)* 

развеваться, реять: ЖЖ — реют 

знамёна. 

ІУ сущ. 1) бок, боковина; часть; 
половина (особенно: левая в цероглифе, 
ключ}; Ж 87 ~ облекать половину фи- 
гуры (о платье); 8 - 28 не знать ни 
ключа. ни фонетика (иероглифи); 2) 
склон. наклон; склонность, пристра- 
стие, предпочтение; & - 4 [& нс иметь 
ни уклона. ни ската; не питать ни к 
кому пристрастия; 3) * иянь, часть, от- 
ряд (из 50 али 29 воннов, или же из 25, 
15. 9 боевых колесниц): ~ 59116 отряд 
из 25 колесниц составлял авангард; 4) * 
помощник, подчинённый: 9] ВУ 
помощники (подчинённые) сыма и линъ- 
иня; Н- выдвигать своих подчинён- 
ных. 

У собств. Пянь (фамилня). 

(ЕАН рат п” 1) будо. обнажаті правое 
плечо (в знак благоговейного уваже- 
ния}; 2) снисходительно (пристра- 
стно) относиться (к кому-л.); особо 
олаговолить; благоволение. пристра- 
стие; 3) не щадя сил, с полным 


старанием. 
— ВК ріапўћић“ физ. поляризация: по- 
ляризованный; 116 физ. поляри- 


зованный свет. 

~ ВЭС  ріапііроиапрјіпр 
скоп, 

~ #8: ріап'сһасћа) неточность; отклоне- 
ние, деклинация, девиация; воен. де- 
ривация: #8 = зоен.. арт. абсо- 
лютное отклонение. 

~ 8 р!апевазва’ 1) отклонение, деви- 
ация; 2) мат. частная разность. 

— 78 ріап-Копр будд. относительная пу- 
стота (в противоположность 18| 22 
абсолютная пустота). 

~ Е ріал-й огдалённая страна: далёкая 
окраина. 

— Ж ріапуа мех. смещаться; смещение; 
Аі №Х автоматическое смещение. 

— № рапави кит. мед. паховая гры- 
жа. 

—2Е раап-5 наложница. 

~ ріапсһепр’ мит. неравенство, 

—- АЕ рапКиапо” мед. маниакальный иси- 
хоз, помешательство на одном пред- 
мете; паранойя: БАЕ параноид. 

~% |мап’5Непр против ожидания, не- 
ожиданно. непредвиденно: как назло. 

Ё рап’хше односторонность; при- 
страстность; прелвзятость. 

~ ріап-й односторонний аргумент; од- 
нобокая истина. 

~ № ріапяћорр’ оказывать особое пред- 
почтение; делать упор. 

~ ТЕ ріап-2һћёпо 1) боковой и централь- 
ный; побочный и главный; второсте- 


физ. 


поляри- 


6206 


пенный и основной; 2) грам. подчи- 
ненный и главный (о членах предло- 
жения), подчинительный (о связи); 
гиполаксис; ВЕ #8 структура с 
подчинительной связью  компонен- 
тов; Я 1ЕЖ 5] сложноподчинённое 
предложение. 

С ріап-ужарр утратить одну сторону 
(необходимый компонент); отсут- 
ствие одного из... (напр. условий, 
качеств и т. 9.). 

— ріап- отклоняться; отходить в сто- 
рону; расхождение, отклонение; 
огход. 

--МЕ ріапмап“ мед. гемиплегия. 


~ Ц ріяпкёџуй’ камбала, 
- 22 ріап-дапр распущенный; несдер- 
жанный. 


~ ріапкеа 1) односторониий и неинте- 
ресный: скучный, монотонный; 2) не 
пользоваться благосклоиностью: на- 
ходиться на положении пасынка: 3} 
кит. мед. односторонний паралич. 

~ р1Апрё” лит. неправильная норма 
(ровный тон 2-й стопы в пятистопн- 


ных или ломаный её тон в семи- 
стопных стихах). 
~ лап’ риай  астрол. неправильное 


(неблагоприятное) сочетание сил ннь 
и ян в циклических знаках (напр. ЕЯ 
и В у брачащихся). 

-- # ріап-Һі 1) неожиданно случить- 
ся...; 2) и надо же случиться. чтобы 
как раз... 

~ ріап-23ћа оторочка (узорчатая кай- 
ма) на одежде и обуви. 

—Н рап-та одноглазый, кривой. 

9 Ж ріапхідпрјо * крытая боевая ко- 
лесница. 

~ 5 ріапртапе №) слепой на один глаз; 
2) мед. гемианопсия. 

--Ё ріап-до кособокий и кривой: непра- 
вильный; несправедливый. 


~ Ёт ріар-дџап пристрастное решение; 
несправедливый приговор. 

--Я ріапхі тех. ликвация. 

— Ёр ріап-уіп астрол. неправильное 


(неблагоприятное) сочетание сил инь 
и ян в циклических знаках (напр. В 
и Е у брачащихся); см. также ЩЕ 

~ ріап-хіе превратный; извращенный, 
испорченный. 

-- № ріап-рі стар. помощник воеводы, 
младший военачальник. 

{№ раор’ 1) захолустье, глушь; захо- 
лустный; оторванный от мира; 2) 
замкнутый: узкий. 

-ЯЕ ріапрі` мед. однопредмелное поме- 
шательство, мопомания. 

— Е ріап-сі пристрастные речи; необъ- 
ективные формулировки. 

-- Е ріап-јй выдвигазь (людей) по лич- 
ным симпатиям, ставить (на посты) 
своих фаворитов. 

Й ріяпілѕџап” хим. метафосфор- 
пая кислота. 

~ 8 ріапћиі одностороннее табу (запре- 
щение употреблять один любой знак 
двузначного имени покойного). 

— 4% рашепр” 1) каллигр. делать боко- 
вой нажим на откидной черте иерог- 
лифа; с боковым нажимом; 2) гово- 
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рить (писать) обиняками, выразить 
(описать) основное иносказательно: 
стороной, окольным путём. 

46 #1 ріап-хіє 1) косой, покосившийся; 
накреняться: 2) крен, отклонение; 
наклонение; склонение. 

— № ріап-йе упрямый; чудаковатый, эк- 
сцентричный: упрямиться, упорство- 
вать. 

~} ріап-& 1) несправедливое наказа- 
иие, незаслуженная кара; 2) перен. 
смерть отца (матери), 

48] ріапсе №) косой, накренившийся; 
кособокий; крен; 2) пристрастный, 
предубеждённый; 3) односторонний. 

— 8] ріап-е см. {ЕЖА 

Ёр ріап-уі Ю сидеть прислонившись, 
опираться (на что-л.); 2) склоняться 
на (чью-л.) сторону; быть пристра- 
сгным; 3) эл. преобладание. 

~ Т ап вежл. извините, что уже 
откушал (без Вис). 

~ 4} ріап-ћпао любимый предмет; излюб- 
ленное занятие; слабость (к чему-л.); 
пристрастие, склонность. 

~ ЖМ ріап-ѓо * тонкий деревянный настил 
в гробу. 

~ ріап-Ёо * гроб с лелом отца (мате- 
ри). 

~4& ріапдаі относиться 
благоволить (одному в 
другому). 

~ 1$ рівп-јапр стар. помощник поепа- 
чальника (полководца). 

— $ ріапзћийдп“ отклонялься; отклоне- 
ние. 

~ Я ріапсаі сметка (в малых делах); 
смекалка; оборотистость. 

~ рапса: |) имущество, нажитое не- 
честным путём: 2} астрол. неблагоп- 
риятное сочетание циклических зна- 
ков жены и имущества (напр. В и 
14). 

~ ріапјіао физ. угол склонения (напр. 
магнитной стрелки): угол отклоне- 
ния (деклинации). 

—{Е[9] рап’рп 1) против ожидания, 
неожиданно; непредвиденно; 2) как 
раз наоборот, напротив: вопреки; как 
назло: 3) [надо же, чтобы] как раз...; 
совсем некстати; 4) повсюду, везде. 

~ Ё ріапрао’ завышать; завышенный; 
завьппение. 

~ [4] ріапхіалр 1) склоняться на сторону; 
однобокость; перегиб; вредная тен- 
денция; уклон; 2) отклоняться: от- 
клонение: склонение, девиация: 3) 
потворствовать, быть пристрастным 
к, блатоволить (кому-л.): выгоражи- 
вать; прикрывать (кого-л.). 

~ № риап-5Ы 1) часть войска; отряд из 
пятидесяти человек; группа в 25 бое- 
вых колесниц; 2} фланговые войска. 

ўа рапЮи” кит. мед. геморроидальная 
шишка. 

~ + рівп-2ћои 1) [отдельная] лодка; чел- 
нок; 2) уст. отряд войск |на судах]. 

~ #2. ріапѕһап будд. монашеское оде- 
яние, ряса (с обнаженным правым 
плечом ). 

~: ріамтій неправильный: нссправсд- 
ливый. 


пристрастно, 
противовес 


„пан 


52 ріаёпсћапр т название графемы Г 
(ключ № 53 в сложных иероглифах, 
напр.: ЕЕ, ЯР). 

-- % рапуГ отклонение, смещение. 

~ 5 рашайр” 1) захолустье; захолу- 
стный: отдалённый; 2) (также 
{87; 52) неапробированный медициной 
рецепт (напр. на знахарское сред- 
ство); народный рецепт. 

~ ріап-іапр 1) наложница; второсте- 
пенная жена; 2) любовница, содер- 
жанка. 

45150] р!Апрап?’” правый и левый эле- 
менты иероглифа: элементы китай- 
ского исроглифического письма 
(ключи. фонетики). 

— №) рап/]а грам. придаточное предло- 
жение. 

~ {5 ріап-хі засучив рукава; изо всей 
мочи, не щадя сил. 

~:5 ріап ідо к несчастью; вопреки 
ожиданиям; как назло; и надо же 
было, чтобы как раз...; и случилось 
же, что как раз...; как нельзя кста- 
ти... 

~ рама 1) упрямый, упорствующий 
(напр. в своей неправоте}; слепо 
приверженный (чему-л.): 2) односто- 
ропний, однобокий. 

—% рнщао’ 1) сделать большую часть 
общей работы: потрудиться (на кого- 
лд. 2) вежл. потрудиться: потруди- 
тесь. пожалуйста; | 065571 вежл. 
спасибо за труды! 

~ ріапеі стар., грам. 
существительное, 

— РЭ ріапдопрубй’ диал. летняя гроза 
(часто с градом ). 

~ ріап-хаї стихийное бедствие (напр. 
наводнение, засуха )- 

~ #8 рапвей” физ. поляризация; 8] 
ЖА поляризовать: УС 448 Е по- 
ляризация света; {6315 хроматиче- 
ская поляризация: 246 35 #8 поляри- 
затор. 

[81 ріапгһёптідп’ плоскость поляри- 
зации. 

3 ЕР ренебепй  поляриметр. 

~ 35 - раюуметя физ. полярон. 

~ рааптнепйао” угол поляризации. 

— 395 рамяНеп ‘гийпр” физ. поляризо- 
ванный свет. 

—Ж рп-у* разнобокая одежда (князь, 
посылая сановника с полномочиями, 
жаловал ему особую одежду, одна 
половина которой по цвету и пок- 
рою была княжьей, а вторая соот- 
ветствовала рангу сановника: эпоха 
Чуньцю }. 

- 45 ріап-ай см. ВЖ 

- Ё ріап»һі” 1) пристрастие к некото- 
рым оглельным кушаньям; однобо- 
кий вкус: 2) астр. частное затмение; 
АР частное солнечное затмение. 

—{& ріап-сопр несправедливо (пристра- 
стно) относиться (напр. к людям): 
неправильная линия поведения. 

~ 38. рай чайник (фляга) для 
(слегка сплюснутый). 

~ 8 раап-Би покрывать, выгораживать 
(кого-л.); потворствовать (кому-л.). 

—В ріап-ро 1) наклонный, покатый; 2) 


определение- 


вина 


апа БЫА Ааа м 


несправедливый; 
пристрастный. 

{6 ВЕ ріапѓё 1) намеренно пренебречь од- 
ной стороной дела; забросить (запу- 
стить) одно в противовес другому: 
отступить, отказаться (от чего-л.): 2) 
увечный, искалеченный. 

Я ріап-дідл боковой зал, боковое по- 
мещение. 

~ рарї’ горячий, запальчивый; край- 
ний, резкий. 

~ ріап-5$һа боковое помещение (ком- 
ната). 

~ # Ж ріапіпрхіпр’ мат. ромбоид. 

№ ріапаі оказывать предпочтенис; пи- 
тагь пристрастие: благоволить; [не- 
заслуженно] любить. 

—ЕХ ріапбо однобокий (о чувстве), при- 
страстиый; [незаслуженно] благово- 
лить. 

~ ріар-Ы отклоняться в сторону; ук- 
лоняться; отклонение. 

~) Т раигио 16 вежл. простите 
без Вас] я уже откушал. 

— ріапуџап` отдалённый и глухой. 

3 рати) боковой путь; отклоня- 
ющийся (напр. ош обычного); укло- 
няющийся; боковой, побочный; от- 
клонение. 

—48; ріапаї занижать; запиженный; за- 
нижение. 

~ Хх ріап-2һап * сражение. назначенное 
в определенный день и в определен- 
ном месте по предварительному уго- 
вору межау воюющими сторонами. 

~ рап’аиапе физ. поляризованный 
свет; поляризация [света]. 

-ЭЕ 38 ріаприапејіпр физ. полярископ. 

~ ріапіам предубеждение. предвзя- 
тосль; предвзятая точка зрения, тен- 
денциозный подход. 

- 6 рапНа гндр. деривация; отвод воды 
от главного русла; деривационный. 
Ж, ріапТепр кит. мед. односторонний 
паралич, 

~ р!ап-/м упорно держаться, слепо 
придерживаться (чего-л.); упорслво- 
вать, 

--ЗА Е ріаплћіКиапр’ мед. паранойя. 

~ ЗАЯ ріяліоигопь’ мед. мигрень. 

~ ріап-ро несправедливость; присгра- 
стность; несправедливый, пристра- 
стный, предвзятый. 

~ ріапдіпр` отклоняться: отклонение. 

~ ріап хіп 1) пристрастие; несправед- 
ливый, пристрастный; 2} мат. эк- 
сцентрический, внецентренный. 

х рапхица’ тех. линейный экцен- 
гриситет. 

—^ 2 ріапхіпій мат. эксцентриситет. 

{8 ріапхіпрап мех, эксцентриковая 
тяга. 

~. #8 раапхиИап’ мех. эксцентрик. 

В. №, |] рійёпхіпудп" пристра- 
стность, необъективность; неспра- 
ведливый, пристрастный. 

— АЕ р!апхшай” нех. эксцен гричность. 

~ & рап-Пле прислушиваться к мнению 
только одной стороны; быть при- 
страстным, 

— ЕЕ рап-Йпе” ріап-хіп’ прислуши- 
ваться к мнению только одной сгоро- 


односторонний; 


[что 
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ны и принимагь его на веру; быть 
односторонним. 

(В НЕЕ риа стат. асимметрия. 

— 2 ріапдаапр 1) односторонний, иред- 
убежденный: 2) приспешник; и иже с 
ним (НИМИ). 

~, р!нтя 1) пристрастный; несправед- 
ливый; пристрастие: 2) себялюби- 
вый. эгоистичный; своекорыстный; 
3) кумовство. 

— ЁЁ ріап»ћї астр. частное затмение. 

~ В ріап-ді жить бобылём; вдовсгво- 
вагь. 

—3 ріап-а0 удерживать власть лишь 
над частью территорин страны (напр. 
о династии). 

— #8 ріап-уло наперекор стремигься к... 
(склоняться к; чему-л.): наоборот; 
вопреки (чему-л.). 


— Я ріапіёєпр питать пристрастие к, 


благоволить (кому-л.); баловать (ко- 
го-л.); 484% 50 1 баловать детей. 


2А 2 
{в 12 [60.9] 


6207 


Мап, разг. ріал 


і наречие і) повсюду, повсеме- 
сгно, кругом, везде; (также моди- 
фикатор глаголов, см. также 111, 1); 
#3913 искать повсюду и нигде не 
найти; - Ду К повсеместно (кругом) 
изъездиль всю Поднебесную; Д Л 
повсюду поставить своих людей: 2) це- 
ликом, полнослью, повсюду; полным 
числом; —-#Ж Ё целиком овладеть всей 
Поднебесной; -- Ё Е полностью ода- 
рить всех сановников; < Р В 26 по 
всей Поднебесной распространились 
последоваалели школ Конфуция и Мо 
Ди. 

П гл. }) распространяться повсюду. 
получать широкое хождение; быть по- 
всеместным; ~ ^4 распространиться 
по всей стране: 2) охватывать, обхо- 
дить, захватывать всё целиком {также 
в слозообразовании, см. ниже ИЕ, 2); 
А-5 Т вокруг обойти всю Поднебес- 
ную. 

ПЕ словообр. № глагольный модифи- 
катор, присоединяемый к глагольной 
основе и указывающий на предельную 
полноту или универсальность дей- 
ствня (ср. с русск. приставками: о, 
об-, пере-, из-); і ~ обыскаться, всё 
перерыть; Е ~ изъездить, объехать; 
Ф персглядеть; перечитать (все кни- 
ги); 2) в соединении с последующей 
основой существительного образует 
многочисленные наречия (наречные сло- 
восочетания) со значениями повсеме- 
стности или полноты; - #& по всем 
дорогам; на всей улице; ~ № с головы 
до ног; — полным числом, сполна. 
НЕ ыап-Й объездить, обойти. 
-- 8 Ж Ыап-Н” Ит-5ВАоя” всё 

ранах. весь израненный. 
~ 7 Мап(фт) <” на всей улице, на дво- 

ре, снаружи. 


тело в 


6206 —6207 


ж = 


5 8 


18% Ыан-Ба 1) повсеместно огласить 
(распространить); 2) разойтись по- 
всюду; проникнуть повсеместно; все- 
проникающий. 

—- # ыап(рИап)зВеп” 
весь целиком. 

--# ылозво“ целиком, полным числом, 
сполна. 

~ ЫдисЬи” повсюду, везде. 

~ Ңі ыапа’ повсюду, повсеместно; вся 
земля. 


бт 14 [145,9] 


6208 


с ног до головы, 


прил./наречие 1) узкий; тесный; 
скудный; незначительный; — владе- 
ние (государство) невелико; 2) мелоч- 
ный, мелкий, раздражительный (о ха- 
рактере); Ш-- характер мелочный; — 3. 
Газдражаться по всякому поводу. 
ЖІ Ыап-5 мелочный, ограниченный; 
раздражительный (о характере). 
8 Ыап-5\ ограниченный, примитнв- 
ный; мещанский, обывательский. 
~ Ыапјо бот. осот овощной 
(Ѕопсһиѕ оіегасеиѕ 1..). 

—% Ыап-гһаі узкий, тесный; ограничен- 
ный. 

~# ыапжа“ 
скудный. 

~} ыап-чап мелкий, 
„поверхностный. 

86 Ъіап-пёпр скромные способности. 

~ & ріапхіап’* развевающийся, колыха- 
ющийся (о платье). 

—/^ Ыідпхідо“ маленький, узкий, ограни- 
ченный, скудный. 

--АДл Бійп-хіп мелочный, малодушный. 

~ 5 Ып мелочный, мелкий; раздра- 
жительный. 

— № Ыаа-Йп 
ство. 


ЧН 


6209 


ограниченный, тесный; 


ограииченный, 


раздражение, недоволь- 


от Гаа 


вяпь 


только в сочетании; см. ниже. 
ЖЕ ріаппій’ помесь яка с коровой. 


| 13 [130,9] 


6210 


сущ. хим. метапротеин. 


В 15 [137,9] 


6211 


а рап 


6207—6219 


ЖРЕБА 


н ян 


сущ. лодка [-плоскодонкај|; ~ ВВ ло- 
дочник. 


Па 12 [187,9] сокр. вм. В , см. 


№ 6213 
6212 


= 19 [187,9] 


6213 


гл. 1) обманывать, проводить, 

дурачнть; 1^—Я ГА ты его не обма- 
нешь (не проведёшь); ~] обманутый, 
Одураченный; 2) выманивать, над- 
увать, получать обмаиом; ~4& 
выманивать деньги; 19 — #9 на- 
дуть на гривенник; -- ЗУ А Б И обма- 
иом втереться в доверие к народу; 3) 
прыгать, делать прыжок; вскидывать 
ногу (для прыжка); {ЖЖ Е В 4 сде- 
лать прыжок со скамейки; ~ 85 -=- пе- 
рескочить через стеиу (каменную нзго- 
родь). 

ЕН рідпаб’ мошенннчать в азартной 
игре; шулерство. 

з рілппдпр’ одурачить, 
обмануть. 

~ рілпѕай надувательство; мошенни- 
чество; трюкачество. 

~ ГЕ] рп’ Цви] мошенник, обман- 
щик, плут, жулик, шулер, аферист. 

~ рідп-20йі обманом выманить съе- 
стное. 

~ Еу ріап ја мошенничать; 
ство, обмаи. 

— № рап-та вспрыгивание, 
(разновидность китайской 
нальной джигитовки). 

~ Л рам+геп обмануть, надуть, прове- 
сти; обмаиный; мошеннический; 
ЕБ Л 9,55 ложь, демагогия; надува- 
тельство. 

~ ріёп-Кийп выманивать деньги. 

~ З рп-Ап юр. мошенничество. 

-- Х ріапаб’ заполучить обманным пу- 
тём; добыть с помощью хитрости. 
ҖИ ғ] рап-Ний вскинуть ногу (садясь 

на лошадь или велосипед). 

~ 8 р п2е” мошенник. 

~ #, рпгйг мошеиник, пройдоха. 

~#8 раша мошеннически отпираться 
от долга, не признавать сделанного 
займа. 


Ма 13 [75,9] 


6214 


околпачить, 


мошёиниче- 


вскидка 
нацио- 


сущ. \) брусок; 2) доска с именем 
иад дверьми; 3) деревянная прокладка 
иа дне гроба. 
{5 рами деревяииая прокладка иа дне 
гроба. 


234 


юж Ж 


а Ш м 95 


рі 14 [115,9] 


6215 


ап, 


РТО 


только в сочетаниях; см. ниже. 
Ж 5 ыапаби” см. А7 


Е 18 [140,14] | бе | 
Е 


6216 
только в сочетаниях; см. ниже. 
ЇЕ = Ыдюади” см. 5. 


13 [86,9] 
| бань _ 


пекинский диал. обжаривать. 


13 [67,9] 


только в сочетаниях; см. ниже. 
ЗН М Башап” пёстрый, узорчатый. 


т 15 [120,9] 


6219 


1 гл. № плести, заплетать; 
вить; ~ Ё 4- плести корзину; ~ 
заплетать косу; 16% вить венок; 2) 
снизывать, нанизывать, связывать; сво- 
дить вместе [в связку]: перечислять, 
соединять (по признаку): ~ % иизать 
жемчуг (по размеру); —# группировать 
по классам; ~ Е построить по отделени- 
ям, свести в группы; ~ 701979 со- 
едннить [в своей душе] скорбь и страда- 
ния и сделать это основным направле- 
нием (лейтмотивом) своего творчества; 
-- Н ЗЕ перечислнть н записать его 
преступления; 3) брошюровать; со- 
ставлять; компилировать; вво- 
дить в списки (ведомости); за- 
числять; -- составлять дннастий- 
ную историю; ~ #8 составлять иерог- 
лифический словарь; - составлять 
список взимаемых обложений; Ш: — 
413; Ер 5 зачислить меня в пехоту; 4) 
стар. вносить в списки податного сос- 
ловия (для высшего чиновничества это 
означало разжалование); податной, 
подлежащий фиску; ~ составить под- 


воровые списки податного сословия; 
~ АВЕ) представители податного сосло- 
вня, простой люд; 5) редактиро- 
вать, обрабатывать (литератур- 
ное произведение}; - ЖЕ редактировать 
журнал; ~ возглавлять редакционную 

работу, быть главным редактором; 6) 

сочниять, писать; складывать 

(напр. песню ); слагать (стихи); 

35 — Я сложить песню: ~] Ж на- 

писать пьесу; # № - Ж такой-го написал 

и иллюстрировал; текст н рисунки тако- 

го-то; 7) плести (небылицы); горо- 

дить (чушь); сочинять (врать); из- 

мышлять; ~ -— А ЖЕ наплести с 

три короба, нагородить чушь, измыс- 

лить невероятную историю. 

П сущ./счёетное слово і) книга, 
часть (сочинения): том; 8 ~ книга 
(часть) Е ЖЕНЯ ~ второй том 
этого труда; 2) произведение, сочине- 
ние. творение; {1 #2 Ж — оставленные 
нам творения мудрецов прошлых вре- 
мён; Н $ ;2 — сочинения авторов всевоз- 
можных напранлений (школ); 3) стар. 
бечева, ремешок (для нанизывания до- 
щечек с текстами): 2 Ж ~ 
{Е читая её (книгу) до того, что кожа- 
ный ремешок трижды обрывался; 4) * 
накладной шиньон. 

Ш собств. Бянь (фамилия). 

Я Г. Ыар-рорв 1) плетельщик; 2) плете- 
ние, плетёнос изделие. 

~ # Ыап-2һопр стар., муз. бяньчжун, 
колокола (обычно 16 колоколов по 
полутонам, подвешенных в два ряда 
на одной стойке). 

з ыЫдий ао бот. сморчок ( МогсйеНа 
еѕсиіепѓа Рег®.). 

~ Е ЫапіЬёі“ конусообразная ракови- 
на. 

~ Ыаһғӣ’ формировать (напр. ж.-д. 
состав}; группировать; формирова- 
ние; группировка. 

—ЯН Ц ыапхазрап ж.-д. сортировочная 
станция, 

— ЇВ Ыаптйсһдпр’ 
ный парк. 

~ # Ыаптбх п” ж.-д. сортировочный 
путь. 

~ Ыап-2 разжаловать в простолю- 
дины и сослать. 

—-{ЕЕЕ Ыапсһауй лингв. 
ющий язык. 

—5% ЫМаю-діпр стар., муз. бяньцин (ка- 
менные гонги, обычно 16 каменных 
гонгов по полутонам, подвешенных в 
два ряда на одной стойке). 

—Я= Ыаю-йе 1) вязать; плести; вязаный; 
вязанье: 2) связывать, завязывать 
[пучком волосы]; завязанные в узел 
волосы. 

— Ыап-јіап * 
рогожа. 

2" Ыап-гийй разжаловать и сослать 
под надзор (наказание для чиновни- 
ков при дин. Сун). 

~ жє Ыап ве составитель; редактор; 
сотрудник (в редакции); 6+6 при- 
мсчанне составителя (редактора); от 
редакции. 

-- 2 Ыапғһі’ составлять; сочинять. 


ж.-д. сортировоч- 


инкорпориру- 


соломенная циновка; 


в п] а 05 


Н Ыапто’ составлять каталог, ката- 
логизировать; каталог. 

~ & Ыап-ѕһеп 1) уст. производить пере- 
пись (регистрацию) населения; 2) го- 
товить и утверждать к изданию (ли- 
тературу); 3) редактировать; редак- 
тированис. 

~. Ыапмаі 
плектный. 

~5& Ыап-уі 1) подготовить сборник пе- 
реводов; 2) составлять (сборник) и 
переводить; подборка и перевод. 

— #5) Ыапуіјйа” Управление переводов 
(дин. Цин). 

~ Ыап-шап хронологический, лето- 
писный, написаниый по хронологиче- 
скому принципу. 

~ 188 Ыаппіёдпё историческое сочине- 
ние летописного (хроникологическо- 
го) жанра (в противоположность 
биографическому жанру 1198). 

~ Марощшаю$ЬГ хроника, летопись, 
анналы. 

—# Ыап і) 1) редактировать; состав- 
лять (напр. сборник); 2) редактор: 
сотрудник редакции; #8 #2. @ ред- 
коллегия, редсовет. 

5 Мааны” редакционный 
редакция. 

~ 5 Л Ыап“јісёп редактор. 

-ЗЕ Ыап-раі 1) расставлять по порядку, 
приводить в систему; перечислять по 
порядку; 2) составлять, монтировать 
(напр. кинофильм); 3) наговаривать, 
оговаривать, плести на... 

~ 1] Шап-хие привести в порядок (сочи- 
нение), обработать, отредактировать. 

~] Ыап2һі 1) организовывать; ком- 
плектовать. формировать; 2) штатное 
расписание: схема формирования; 
организация, структура; 3} плести, 
оплетать, сплетать (напр. корзину); 
разрабатывать, вырабатывать (план, 
инструкцию). 

~] Ыаһ-іё 1) приводить в порядок; 
расставлять по порядку; 2) переписы- 
вать, заносить в спнски (податное 
население); 3) ист. податное сосло- 
вие: простолюдин. 

--#] Ыап-ра 1) писать пьесу; 2) делать 
сценарий; драматизировать произве- 
дение. 

~] Л Ыар ўйгёп сценарист. 

— Е] Ыапаше” составить и обработать, 
подготовить к печати. 

8 ЫаюдАо” 1) иисценировка и режис- 
сура; 2) сцеиарист и режиссер. 

~ Ж Ыйп-йап книга (на бамбуковых до- 
щечках); книги, литература. 

~ $ Ыар-ља плести интриги, 
ловушки. 

~ 45 Ыдежи 1) редакгировать; состав- 
лять (документы); приводить в поря- 
док; упорядочивать; 2) редактор 
(компилятор) 2-го разряда (в акаде- 
мии Ханьлинь, дин. Мин, Цин). 

~ Ыап-Ва податное сословне; просто- 
людин; простонародье. 

~ Ыап‘мй вязаное изделие, 
таж. 

~ Ыапхіё создавать, писать; состав- 
лять (напр. учебник). 


внештатный, сверхком- 


отдел, 


ставить 


трико- 


235 


ај |] в А 


Т 6 С 


ЗВ-К Ыапсі располагать по порядку, при- 
водить в ` порядок; компилировать, 
подбирать. 

~ Ж Ыапеһиёпо стар. кровать-колодка 
(орудие пытки; койка, на которую 
втискивали нескольких узников так, 
чтобы им нельзя было повернуть- 
ся). 

~ ЖЖ Мап-хі-уі* одежда из конопля- 
ных волокон (свидетельство край- 
ней бедности). 

— Е Ыап-№ делать выборки и редакти- 
ровать. 

~ Ыап-аш воен. строй, построение, 
группировка; строем, группой; груп- 
повой (напр. полёт). 

~ БапраКрай) наговаривать на (кого- 
л), оговаривать (кого-л.), приписы- 
вать (кому-л., что-л.); возводить не- 
былины на (кого-л.). 

—81 ыап ‘2 1) плести, сплетать (напр. 
корзину); 2) разрабатывать, выраба- 
тывать (напр. план, инструкцию). 

—82 ыап-РА 1) завязывать узлом воло- 
сы; 2)* узел волос, шиньон — 
(причёска варваров, отсюда обр. в 
знач.: варвары, варварский). 

-8$ Ыап-2а0і 1) сводить воедино, со- 
ставлять, собирать; 2) собрание, кол- 
лекция (напр. документов, книг). 

—А. Башга заносить (в списки), вводить 
(в сборник); зачислять; включать 
(напр. в состав коллектива). 

—\& Ыапгао’ 1) составлять (напр. спи- 
сок. ведомость); 2) создавать, сла- 
гать (песню, сказку); 3) выдумывать, 
фабриковать (напр. слух). 

—3& Ыапаан’ переформировывать (6в0- 
инские части); перестраивать (ар- 
мию); расформировывать. 

— (К Ыап-пеое подагной люд; 
простолюдины. 

~ ыаю-2ВГ плести; вязать; плетёиый, 
переплетёиный; № 18 9 0% геол. поток 
с несколькими протоками и фарвате- 
рами. 

— ЯЗ) Ыапғһмй’ трикотаж. 

~ № Ыапсһёпр комплектовать, формиро- 
вать; составлять (напр. войсковую 
группу спец. назначения). 

~ Ыап-Һао нумеровать, маркировать, 
присваивать (ставить) порядковый 
номер. 

— Ыап-уџ * бамбуковый паланкин. 

~ 8 ШМап-Ба снизанный жемчуг (обр. о 
красивых зубах). 

~ 8 Ыамеі располагать по классам 
(разрядам, разделам); классифициро- 
вать; классификация. 

9 Ыапғийп компилировать; состав- 
лять, делать, создавать (напр. сло- 
варь, энциклопедию); кодифициро- 
вать (законы); 8 Ж Е ®' редакцион- 
ная комиссия. 

—8* Ы&п-уб сверхштатный [персонал] 
(подлежащий увольнению); лишний. 


народ, 


&Н 20 [195,9] | Ып 


6220 


6219—6220 


фиш Т" ы 


зря яя тит Я 


сущ. лещ. 


#6 #1 Ыапуо зоол. лещ обыкновенный 


(Арғатіѕ Бгата). 


В 15 [142,9] 


6221 


Ыао, Ылп 


бянь, бяӣиь 


3 


только в сочетаниях; см. ниже. 

Б 5 Ыапіа’ 1) летучая мышь (символ 
счастья); 2) зоол. летучая мышь 
(Місғгосћіпоріеға, подотряд руко- 
крылых животных}; 3) заол. рыжая 
вечерница, обыкновенный кожан 
{ Меѕреғира постиіа, Муса! постим ). 

--8 4; Ыапѓаѕ геол. трилобитовая 
окаменелость. 

— #2 ДЕ Мао асап” 
фасона). 

—в8#] мате’ бот. лопушник большой 
{ АгсНит (арра 1..). 

— 8 & Ыапѓарёе бот. луносемянник да- 
урский, даурский плющ (Мепбре!- 
тит Чайипсит ОС). 

#8 ЖА Ыавғаёі зоол. 
(САіғоріега ). 


у 12 [38,9] 


6222 


зонтик (европейского 


рукокрылые 


только в сочетании; 


з 9 Ыап-хіап * см. 585 


см. 


[149,9] сокр. 


№ 6204 


вм. 


13 [140,9] | рп 


(см. № 6215) 
н в сочет. 
также 


сущ.* горец пгичий, спорыш, гусят- 
ница, буркун. 
Ё = Шаюха бот. горец птичий, спорыш 
‹Роіувопит ауісиіағе 12). 


--Л ріапћа см. Ё 


|= 
= 15 [118,9] 


6225 


6220—6228 


І сущ./счетное слово №) бамбуковая 
дощечка [для письма]; письмо; лист 
(сшивной), бумага (для брошюровки; 
также счётное слово для писем, лис- 
тов бумаги); 21 - записать это на 
бумаге; = —-Ж трн листа бумагн; — ~{& 
[одно] письмо; 2) глава, раздел, 
книга (в сочинении, трактате}, пес- 
ня (в поэме; также счётное слово); 
«К №28» БА первый том «Капи- 
тала» состоит из семи разделов; 
8 24 двадцать книг «Луньюй»; 
= 8- триста песен «Шицзина»; 3) 
брошюра; статья, сочинение; 
пронзведение, кннга (также 
счётное слово); 55% 9—6 74. 
ЗС в этом томе периодики. напечата- 
но всего двенадцать статей; 4) листы, 
объём; структура; листаж (про- 
изведения); размер (книги); В = ~ 
перелистать книгу; ё#&-~ обдумывать 
книгу (сочинение); У 58:9 5=- сочи- 
нение ещё не закончено, статья ещё не 
написана. 

П собств. Пянь (фамилия). 

КЕ ріап-јі книги, литература. 

Н ріап зми подзаголовки (в сочине- 
нии); оглавление, перечень глав, ука- 
затель (в книге). 

08 рап а, рап- объём (книги), ли- 
стаж; размер (статьи в сборни- 
ке); БАЕ сэкономить место (лис- 
таж). 

~ Е рап-5 десяток песен, декада (раз- 
делы текста «Шицзина» ). 

~ № ріап-гһапр страницы и главы; кни- 
ги; литература, сочинения; статья. 

~ ріап-2і страница; лист (книги). 

Е ріап-2ћі 1) обложка книги, пере- 
плет; 2) книги, литература. 

— Я рапг 1) брошюра; сочинение, 
статья, книга (также счётное сло- 
во); — 50 Е одно сочинение, одна 
статья: 2) лист, страница (также 
счетное слово}; = ақ три листа 
(сшивных} бумаги. 

— ® ріап-уі расхождения в числе глав 
(напр. между разными списками 
классических книг}, отклонения в 
структуре текста. 

~ ріап-ай книги, 
тура. 


сочинения, литера- 


только в сочетании; см., напр. Е 


І 1 [46.8] вм. 2, см. № 6238 


=. 
РИ 15 [1498] 


| гл. 1) шп, Шт говорить, толко- 
вать, излагать; обсуждать, дис- 
кутировать; пускаться в рас- 
суждения, переходить к... (в раз- 
говоре}; рассуждать [0]; рассужде- 
ние о (по поводу, относительно; напр. 
в заглавиях книг); Е Е ~ НҢ. позвольте 
мне изложить причины этого; в — 
—ЗН ЯЕ рассуждать об истине; ~ «Об 
управлении», «Относительно управле- 
ния страной»; 2) Шип вести счёт на 
{ меры); считать по (периодам време- 
ни); в зависимости от...; соглас- 
но (чему-л.); по; ~ НАБ ТЖ помесячно 
выдавать зарплату; В Я: ~ же 
ЕЯ? покупать яйца на вес (на цзини) 
или поштучно?; ~ Е Я #7 выдавать (ис- 
числять) жалованье подённо; 3) ша, Шт 
изучать, разбиралься в..., выде- 
лять, отличать, распознавать: 
Я\—2ЕЕЁ безразлично, кто бы ни был; 
ЯЗВУ необходимо досконально ра- 
зобраться (обсудить); 4) ша призна- 
вать. определять, рассматри- 
вать как (преступление); квалифи- 
цировать; оценивать [как]; при- 
равнивать к; ДМ ~ рассматри- 
вать (квалифицировать) как контррено- 
люцию; приравниватъ (проступок) к ак- 
там контрреволюции; 2 Е —НЯ- не- 
возможно оценивать в целом (огульно); 
5) ша, шп квалифицировать преступле- 
ние; 4^ = РЖ, вх ~ попал по судебному 
делу в тюрьму, причём его проступок 
был квалифицирован как преступление, 
караемое двумя годами ссылки; 6) шо 
(также М) отбирать, выбирать; 
ЖЕНЯ, у А в древности хоро- 
шие правители не жалели сил в подборе 
людей; 7) шп управлять; держать (рас- 
полагать) в порядке; упорядочивать; 
~ 2 Ж основы управления Подне- 
бесной; А (ми!) #5! о! как стройно 
расположены барабаны и колокола! 

П шо сущ. 1) разговоры; рассужде- 
ние; полемика: аргумент, довод; резон; 
№— общественное мнение: 942 зре- 
ло разобраться в этих аргументах; 2) 
доктрина. теория, учение (также родо- 
вая морфема); 1(- теория эволюции: 
МЕ материализм; 3) трактат; эссе; 
рассуждение о...; статья; & Ж ~ «Капи- 
тал»: 7 — написал одну статью; 
Е редакционная статья, передовица; 
4) послесловие историографа, резюме 
автора (в конце раздела династийных 
историй); 5) будд. шастра, буддийский 
трактат (5аѕіға); Ш- четыре буддий- 
ских трактата; 1 РЕ ~ санскр. УеЧа 59- 
іга; 6)* вм. {# (основы морали, мо- 
ральный принцип). 

ПТ собств. Лунь (фамилия). 

8 ап 1) форум, трибуна; 38 Ж Л 


м № 17 Е В ё 


УЗВ газета — это трибуна партии; 
2) перен. пресса; общественное 
мнение. 

28 щий 1) говоря по справедливости; 
разумно рассуждая (с точки зрения 
целесообразности) полагалось бы...; 
2) логика; логический; 38 ЯН Елогиче- 
ски, с точки зрения логики, Ж ЕЕ ЕЕ 
логическое толкование. 

~  шийхие 1) риторика; 2) логика 
(наука); ЖЕ 3598 символическая 
логнка. 

ЯВ) іо аё логический; 8 Н/У. А 
логическая необходимость: #8 #89 2 
# логическое познание. 

Е іап-Напр 1) взвешивать; квалифици- 
ровать; обсуждать, определять; 2) 
[продавать] на мерки. 

~ 8 1ап7Непте 1) обоспование. доказа- 
тельство; 2) лог. аргумент, мотиви- 
ровка. 

-- Ж Шипап” №) спорить, возражать, де- 
батировать; 2) поставить [оппонента 
в споре] в тяжёлое положение; при- 
жать к стене репликами. 

— 6 шо’ 1) обсуждаемый пункт. 
предмет обсуждения; 2} точка зре- 
ния, взгляд; позиция; соображения; 
3) положение, тезис. 

—# Ійпрдо` юр. обвинительная речь. 

-%& Шике’” 1) любитель пускаться в 
теорию; теоретизирующий [в отрыве 
от практики]; 2) любитель поспорить. 
полемист. 

~ Е ши2НГ тезис, основное положение: 
ЕНІ лог. подмена тезиса. 

~% ап’2Не автор рассуждения; защит- 
ник, сторонник, приверженец (те- 
ории, мнения); труд. сочинение. 

~ 1шп-2Ва 1) выступать устно и пи- 
сать; 2) речи и статьи; выступления и 
произведения; творчество. 

— Ё). 581 №Шпоё поштучный; по 
штуке. 

~ шайю’ на фунты. на вес. 

т о `дчап, уп вап 1) рассуждать; 
определять, решать, делать заключе- 
ние, приходить к выводу; 2) рассуж- 
дение; суждение, определение; 
вывод, умозаключение; положе- 
ние. 

— ЕЕ шпЫай” полемизировать, спорить. 

— 3 шпЫаю 1) рассматривать, обсуж- 
дать; разбираться в существе (чего- 
л.}; 2) дискуссионная статья (в газе- 
те); рассуждение. 

Ж п-ѓепр острота суждения: сила 
красноречия, умение говорнть. 

~ ЗЕ ит-2и квалифицировать (опредс- 
лять) преступление (вину); ЖЕ 
ЗЕ квалифицировать преступление 
{вину) как коррупцию. 

~ 21] апас переходя к...; говоря о...: 
когда речь заходит о... 

~ 21] щойНе 1) определить достоинства 
(недостатки); определить правоту 
(неправоту); квалифицировать; 2) 
подробное изложение (освещение); 
подробные комментарии. 

~ а} 10р-ао уст. обсуждать, дискутиро- 
вать. 

~ 68 шозВерр 1) дискуссия, полемика, 


Наба Аа Ен 


прения; определения; обсуждение; 2) 
дискутировать, обсуждать. 

Не Ут ір аџар предмет обсуждения; тема 
дискуссии. 

-# п-рапр тезисы, конспект (напр. 
полемического выступления). 

- [7] шпа о” тон, направление, плат- 
форма (напр. газеты); рассуждение. 

Ж 141-й рассуждение верно, слова 
гочны, суждение бесспорно. 

~—1)417Ё нт-рбпе” хіпр-ѕ$һпр” вознаг- 
раждать в соответствии с заслугами, 
воздавать должное. ` 

—2К І№п-сі определять порядок: устанав- 
ливать последовательность; [рассмат- 
ривагь] по порядку. 

-- & Наше рассудить, решить, постано- 
вить; заключение. окончательное 
решение. 

082 10паі йв’ судить да рядить; 
толковать и так и сяк. 

~ $ Шо ја аргумент, обоснование, до- 
вод; аргументация. 

- Бі М 10п-сһапр` №о-дчай’ разбирать 
по косточкам; обсуждать плюсы и 
миыусы. 

- 28 5 шаачНаё если перейти к...: если 
обсудить...; когда речь заходит о...; 
что касастся...; в отношении... 

~ ХА Ша” тезис. 

-- Е Шато’ постановить. решить: вы- 
вести заключение, 

-- Й шоаГ оппонент, противник в споре. 

~ № ШосЬа рассматривать (что-л. в ка- 
честве чего-л.) и приговорить (кого- 
л. к чему-д.). 

—55 Низубо”, Іапуёп` рассуждение: [по- 
лемичсская| статья, работа (науч- 
ная). трактат, сочинение; диссерта- 
ция: 68 23} защита диссертации. 

—38 І0ю-дао 0) определять курс управле- 
ния страной; 2) даос. рассуждать о 
Дао. 

38) 0-20 1) лог. паралотизм: 2) об- 
суждать ошибки. 

— Ж Шова описывать. излагать (что- 
л.); рассуждать о... (чём-л.): коммен- 
тировать, 

~  Шп-йап внести предложение, защи- 
щать свой проект; предложение, за- 
щита своих точек зрения. 

- 8% Іирһап` полемика, дискуссия; дис- 
пут, спор. 

3% ійп-уі рассуждать, выступать с рас- 
суждением; рассуждение. 

-  Шптапо’ будд. философские трак- 
таты (АБйагта Риака, один из 
трёх разделов «Трипитаки» = ў). 

~ Ша-$“ квалифицировать вину как 
заслуживающую смерти; пригово- 
рить к смертной казни. 

51 ще (сокр. вм. ЖЕ) суеверные 
представления, народные верования, 
«бабушкины сказки». 

—#® ШизВиб’” 1) рассуждение; статья; 
передовая статья (в газете); эссе; 2) 
. описывать. изображать, говорить о... 

-- #2 щши-Йи дискутировать, исследовать 
в процессе обсуждения, выяснять в 
споре. 

-- Е 1шо-йа договариваться о цене, тор- 
говаться. 
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З Й Шп-2Аю мнение автора, послесловие 
историографа (в конце старых исто- 
рических сочинений). 

~ Ж 161-2440 составлять: компилиро- 
вать: составление, компиляция. 

~ Шо аргументация, метод рассуж- 
дения: законы логики: 28 Ене- 
логично; - РЕ ВЕ лог. силлогизм. 


13 [109,8] 


только в сочетании: см., напр в 


[я 
ЊВ 2 [9.8] 


6231 


Г су. № основы (законы) морали: 
моральный принции (доли): нравствен- 
ность, мораль, этика; человеческие вза- 
имоотношения. должный порядок, си- 
стема: правила; суть, смысл, правла: 
#- нарушать основы морали; %-— бес- 
порядочный; безнравственный, неэтич- 
ный; Л- человеческие взаимоотноше- 
ния: № — Я есть и правда и резон: 2) 
категория, класс. вид, сорт; качество: 
соотношение, подобное: сравнение; [8] 
одинаковый, однородный; #8 -- вне вся- 
кого сравнения. несравненный, непрев- 
зойдённый: 3) ряд; последовательность; 
очередь, порядок; выходить из ряда, 
выдаваться. 

П гл. вм. № (отбирать, выбирать). 

ІН собств. Лунь (фамилия). 

{е ё лап-јѓдп мерило (эталон) человече- 
ских достоинств; способность оцени- 
вать людей по их достоинствам. 

-- іар" №) моральные принципы; ос- 
новы (законы) морали; мораль, эти- 
ка; чувство справедливости (долга); 
2) взаимосвязь, порядок, система. 

Ж  шоНхие” этика (наука). 

— 5 Іап-рі Ю компаньон; приятель, то- 
варищ: человек той же среды: одина- 
ковый; 2) супруг. супруга. 

— Е 11-5 товарищ, компаньон; чело- 
век того же круга. 

— * очи” физ. 0) рентген; ренлтенов- 
ский: 18 ЕЕ шипа -ѕһехіап” физ. 
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ив юяяжняяян о шштеня 


рентгеновские лучи; 2) рентген (еди- 
ница рентгеновского излучения). 

1 Е ипетецаю физ. рентгеновская 
трубка. 

- {& шп-сьби компаньон. приятель, то- 
варищ; человек той же среды: одина- 
ковый. 

- Ж ша-сБАпе уст. основы (нормы) мо- 
рали: нормы взаимоотношений меж- 
ду людьми; этика. 

~ Ши-<ф порядок: 
ность: очерёдность. 

~ № їап һб луньхоу наследственный 
титул князя без ленного владения, 
Әин. Цинь). 

~ апта см. 88 

—- Е от подобный; сопоставимый; 
равный; 5 #8 не имеющий себе 
равного в истории. 

-#а 0-й основы морали; этика. 

- Е шобама (исп. гота) 
(танец). 

— Л. іапьа[ёсдејгед ист. ланго- 
барды. 

—ЖЕ 10-е 


последователь- 


румба 


однородный; аналотичный; 


одна порода; одной породы. 
"Ч. РА у х а 
~ № Іап-дапр см. № 


Ин 
15 [159.8] 
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| мо сущ./счётное слово №) колесо: 
колёсный; —- Е трёхколесная повозка; 
В зубчатое колесо, шестерня; 2) обод 
(колеса); диск; круг; окружность; об- 
вод; округлый, дискообразный (также 
счётное слово для дискообразных пред- 
метов); В ~ диск солнца: Ш- кровяной 
шарик: — -- # Н [одно| красное солньии- 
ко: 3) уст. повозка, экипаж (также 
счётное слово повозок): ДЕ 2, + Е 
повозок, изукрашенных прекрасным 
нефритом,— десять штук: 2 = -- - 
(ј0) число повозок достигло двадцати; 4} 
сокр. пароход; Д.- речной пароход; 5) 
поворот колеса. оборот: цикл, 
круговорот, тур (также счетное 
слово для равных периодов времени. 
циклов, серий); ~ годовой цикл; 
ЗЕ - 8 #2 первая серия (часть) фильма: 
ЛЕЗ ^=--- он старше меня на один 
цикл (т. е. на двенадцать лет): 
КРК] Т-- в баскетбольном 
чемпионате сыгран один круг (тур); 6)* 
длина, протяжённость (направление) с 
севера на юг; в длину. вдоль: ~ 
протяжённость с востока на запад и с 
севсра на юг: 7)* колёсный мастер; ~ 
колесный и экипажный мастер; 8}* вм. 
ж (леска). 

И №п прил./наречие №} поочерёдно, 
посменно; по очереди, по порядку, 
вкруговую; ~ Ц поочерёдно выходить; 
—^ пить вкруговую: 2) * великий, ог- 
ромный; возвышенный: 5 ~ красивый и 
большой; ЗЕ # -! о, как прекрасен и 
велик! 

ПЕ гл. 1) мл дойти, подойти (06 


6231—6232 


очереди}: докатиться; ~ 2187, ЛЕ 

= Е 5 настала моя очередь (дошло 

до меня), и я взошёл на трибуну; 2} 

іал вращаться; обращаться; крутиться: 

ЕН Н— небо и Земля вращаются не- 

прерывно: 3) п вм. $ (разбрасывать: 

сорить деньгами). 
ІМ Шо собств. Лунь (фамилия). 
ёе: 1апсһа севооборот; плодосмен. 

- МЕ т-тио 1) садиться в кружок: быть 
расположенным по кругу; 2) будд. 
трон Чакраварти. 

- 2 шэ-мапо будо. Вращающий колесо, 
Царь закона. Чакраварти (СаАғлакағи- 
гаја: 8 Е СЗ оудд. семь сокровищ 
Чакраварти (Будды )- 

Я 50] бат’ очередь: смена (рабо- 
чих); дежурство по очереди, вахта; 
быть на очереди; посменно, пооче- 
рёдно. 

Е 1] напали” сменность. 

-- 18] шозвепо@]) бот. мутовка. 

~ Е 3 апувепвуе” бот. мутовка листь- 
ев. мутовчатый лист. 

~ ЕЁ озрепрвиа” бот. мутовка цвет- 
ков. 

:-{& і0пиһоре` севооборот: плодосмен. 

~  10паепер круглая лампада (перед 
статуей Будды ). 

~ #& !апрал 1) колесо: круг; диск; жер- 
нов: 2) рулетка (негра). 

— № апрапай” рулетка (игра). 

АЁ пя очередное дежурство (вах- 
та): дежурить по очереди. 

— ЛЕНЕ @пхЫБап’ мор. вахта. 

~ № і0п апе колёсник. 
мастер. 

-- 8 про тех. бандаж. шина [колеса]. 

~ 8 тп ход, длина хода (экипажа, 
повозки). расстояние между ося- 
ми. 

1 @п-гиап поочерёдный полив. 

~ # шос” тех. зубья (шестерни). 

—  100-Бш многочисленный; много: 
обильно: множество; обилие. 

—- ® 00-0 мех. шлифовка. 

— н І0п-рӣ * колесо. 

#1 1ап сћиап 1) пароход: 2) стар. ко- 
лесная речная лодка. 

- 15 аа шина, покрышка; 
(шины); АСВ Е антошина. 

--ра 10р-сћапр 1) петь, вступая по очерс- 
ди; куплеты, исполняемые певцами 
поочередно; 2) муз. канон. 

-- шой заступать, сменять (кого-л., 
напр. на дежурстве). 

—3 НихэБе по очереди, попеременво. 

НҢ можарв будд. № диск на вершине 
пагоды. 2) кольцевидный узор на 
подошве Будды Шакьямуни или Чак- 
раварти. 

- ша‘уБие по очереди, попеременно. 

-$8 Шиа’ спица (колеса). 

— Ж Шибап’ 1) сменяться [на посту] по 
очереди; очередной: очередность; по- 
очерёедно, попеременно: 2) смена, 
вахта, наряд. 

-- 4 ауроц” тех. вал; ось: колёсный 
вал; ось колеса: п 21:1 кулачковый 
(распределительный) вал. 

-- [0] "Бог рел. метамисихоз. 

Е, В) Ниап” Ю извилистый; спи- 


колесный 


камера 
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ральный: извивающийся: 2}* 
кий. опромный. 

55 1опаиап’” обод (шина) колеса. 

ФЕЯ] опко [а 1) с.-х. севооборот: 2) 
онол. ротация. 

О) 1оприд(коо) обод (колеса), 
кромка (монеты): абрис. контур, си- 
луэт; набросок. очерк; очертание; 
фигура: габарит; рамки; контурный` 
по абрису: 28253158 анат, желобо- 
видные (валикообразные) сосочки 
{ языка). 

- ВЕ шоки!” уст., жив. оконтурива- 
ние; рисунок. 

~ #Е ши-хоай экипаж знатного лица. 

- Ё шпрап’ групповое изнасилование. 

~ | @пхию посменное обучение; пери- 
одическое повышение квалификации: 
фе ЕЕ мегод посменного обуче- 
НИЯ. 

- 2] Лап аао дойти до... докатиться 
до...; подойти (06 очереди); подошла 
очередь. 

л іапуі“ кресло-коляска (для больно- 
20). 

--- ма колесо; диск; круг. 

-- А Нитаро’ тех.. горн. бремсберг. 

~ Ж} іп-дш по очереди докладывать (©т- 
вечать на вопрос старшего }. 

--88 1апуниао” №) вращаться, вертеться: 
вращение: вкруговую (ло очереди); 2} 
тех. оборот; роторный: 3) будд. см. 
58: 4) персход (к чему-л.). 

#8 Папявиапй” 1) полигр. ротацион- 
ная машина. ротация; 2) тех. турбо- 
бур. 

- В тапсЬе’ тормоз (повозки). тормозя- 
щее устройство. 

РЯ шп-звай уст. 


вели- 


круговой веер: а) 
качающийся полотнищем под но- 
толком: 9) электрический враща- 
ющийся: в) стар. прибор из 24 ве- 
еров Фля определения погоды по 24 
сезонам годи. 

#8 Шп-ЫАп 1)“ колёсный мастер (по 
имени Бяня, мастера по колесам в 
трактате «Чжуан-цзы» \; 2) мастер, 
рука большого мастера. 

~ #8 Іапмӣррь’ обод (колеса). шина. 

ж лапдаі“ 1) шина, покрышка [коле- 
са|; 2} [приводной | ремень. 

~ @п-й колёса повозок и конские 
копыта (обр. в знач.: экипажи и 
лошади: схета, толкотия). 

—- 2 п хәр круг, кружок; круглый; 
28) 0) зоол. коловратки. 

8) @огеп’” тормоз. тормозной мсха- 
низм. 

--А Ібп-ғёп № чиновник, ведавший 
производством колес (дин. Чжоу); 
2) колёсный мастер; тележник. 

-- 2^ іаю-сі по очереди, по порядку. 

— КАВ шлхюдг с.-х. пар. клин 
паром. 

~  ша-Вмап грандиозный, 
ственный (о зданны). 

-#& павчао’ посменный, циклический; 
но очереди. посменно; сменяться по 
очереди, чередоваться; #3 ВЕ 51] 
мат. циклическая перестановка: 
#5 ААА мат. циклический  по- 
рядок, 


ПОД 


величе- 


„вп аташа ая Еа 68 8 


тіс їапһодпјіа тех, гитара (станка). 

~ АК 1л 2һидпр колёсообразный, округ- 
лый, кольцеобразный. 

— 3 їапғди“ муз. канон, бесконечный 


канон. : 

~ $ Шп-уАпо колёса и сбруя; повозка и 
лошадь: экипаж, упряжка. 

~ ЖК Шп-ха 1) с.-х. отводить паровой 
клин (поочередно); 2) по очереди 
отдыхать. 


_- ЖА шпхааг с.-х. паровое поле, паро- 


вой клин, пар. 

— Ж Ібпуё’ лопасть гребного винта (ко- 
леса]. 

~ ВЕ 10пәдорапр’ бот. харовыс водо- 
росли, хары, лучицы (Слағорћуға). 

ЭД) Пархзое {Ва бот. харовые 
водоросли, хары, лучицы. 

Ж шосАИА” метод циклического сбо- 
ра (моллюсков а водорослей на 
морских плантациях). 

~ # їапуџап’ №) обод колеса: бандаж: 2) 
тех. реббрда. 

— 8 10п-һоап вращаться: обращаться: 
сменяться: циркулировать: посменно, 
поочередно. 

ВЕ ВЕ їап-діпр` <Ы-Ёепр” 
приставать. 

Зе ВН Мохоапао” муз. рондо. 

#5 @аьаАп’ тех. плӣца. 

- Е ода’ паром (паровой): В 
железнодорожная паромная перепра- 
ва. 

-& Шпой” ступица (колеса). 

- #90 апбог” см. & НЕЕ |. 

~ Шпти’ с.-х. настбищеоборот: по- 
следовательный выпас (также 
О ва. 

ЗЕГЕ) 1апзАп-Виа(хо бот. полуму- 
товка (мил соцветия). 

~38 І0падо“ физ. электрическая цепь. 

--  шораг В безостановочно вращать- 
ся; вращение: круговорот; цикл: 2) 
будд. сансара (Ѕатѕӣға); круг 
жизненных перевоплощений (пере- 
рождений); бесконечные перевопло- 
щения, непрерывное перерождение: 
круговорот колеса бытия. 

38 Ша-уов 1) вращаться, крутиться: 
круговое обращение: 2) персвозки на 
‚пароходе. 

— № ІапЫап * см. 8 5 
10 парное см. Ф555, 

—ЭВАВЕ апа ај“ с.-х. севооборот. 

- Е ајр тех. Ю сокр. турбина; 2) 
машина [парохода]. корабельный дви- 
гатель. 

— ЕН што” турбоагрегат. 

- 5 І0пјіаћапр’ старший механик. 

- В шаныюо’ судовой механик, 

ВВ Шийуцчаяй’ судовой механик. 

- ж 100-запр будд. кружащийся канон 
(вращающаяся восьмигранная приз- 
ма с текстами буддийских канонов 
на гранях). 

- Ё ми № колесо: диск: круг: 2) обо- 
рот (колеса); цикл. 

—УС Ша-сбопР занимать (должность) 
по очереди: исполнять (обязаннос- 
ти) по сменам; поочередно нести 
(службу). 

Ў иво” 


задираться, 


сменяться, сменяясь, по 


очереди, 
посменно, 

9 1 Шп-уй уст. экипажный мастер. 

- Е шохы уст. хим. бензол. 

~ ® Е Шпгмапй” тех. турбобур. 

Ж Шихг тех. система зубчатых ко- 
лёс. 

4 10пдапр а 
колодка. 

~ [88] Тап сһопр[рапр] зоол. коловрат- 
ка (Ќоѓіаѓіота). 

~ #4 8 Іапећбпріёі" зоол. коловратки. 

-& апар групповое изнасилование. 


ўв 
И [64.81 


6233 


понеременно, поочерёдно, 


тормоз, тормозная 


пекинский 
диал. 


гм. і) іп выбирать, отбирать; 

Ж-Ж Л государь выбирает талантлн- 

вых людей; 2) ап лекинский диал. и 

размахивать; размахиваться: 

потрясать (чем-л.); -- размахивать 

кулаками; 3} ша пекинекнй диал. п 

разбрасывать. сорить (напр. день- 

ими); 10, ЗЕРЕН даже если и есть 
деньги, всё равно нельзя ими зря со- 
рить: 4) ішіп учинять разнос, зада- 
вать трёпку (баню); ЕВЕ — 

{8 начальник задал сму баню. 

жі Л] нп-чапр” уй-Чао’ махать пи- 
кой и потрясать мечом (обр. в знан. : 
Оряцать оружием). 

~ А} Іапучап” 0) размахивать, крутить 
[со всей силой| (напр. чем-л. над 
головой); 2) (часто с Т) со всего 
маху, с размаху, наотмашь. 

=} 1-26 выбирать. 

— 4 пед! выбирать способных людей: 
отбирать таланты. 

- 4 пей 1) отбирать материал (стро- 
евой лесу; 2) выбирать талантливых 
людей. 

-- ВЕ юп Каі отмахнуться; стряхнуть с 
себя. 

йа №мпа!г размахивать, потрясать (чем- 
л.). 

~ М Шп-ай выбирать; брать на выбор. 

-- 38 Іапхоап выбирать, отбирагь (луч- 
нее). 

—- 76 Шпуцап 
первым. 
~ 3. 1ап-ѓепр’ ѕһі-хіпр” обр. разо- 

злиться, выйти из себя. 

— ЁЁ і0пгћап’ размахивать. 


А 


пройти на экзаменах 


239 


н Г Е 


сущ.” лунь (род камфарного дерева). 


72 
ХВ 12 [86.8] 


6235 


сущ. уст. хим., бензол. 
ХАЁ итсао карболовая кислота; фе- 
пол: карболка. 


6236 


в сочет. 
также 


| сущ. 1) сучёная нить; леса, леска; 
струна: #- рыболовная лёска; %-- 
удить; 2) шелковый шнурок; илетёная 
гесьма; лента, завязки (напр. пояса); 
За Е АП слова государя подоб- 
ны шёлку (мягки), но когда они сказа- 
ны, онн подобны шнуру (прочны, незыб- 
лемы); 3} перен. государев. цар- 
ский, императорский, высочайший (о 
повелениях, эдиктах); ~ (1%) импера- 
торская канцелярия; --Е? высочайшес 
повеление, государева воля; 4) тонкое 
хлопковое полотно: - тонкое и гру- 
бое хлопковое полотно. 

П гд. 1) сматывать; обвязывать, об- 
вивать; 2-7 * я смотаю ему лесу: 
2)* повиноваться, подчиняться: ~ 70 
повиноваться небесному началу (госу- 
дарю). 

ПІ собств. № геогр.* Лунь (мест- 
ность на террит. нынешней пров. ХЖэ- 
нань); 2) Лунь (фамилия). 

#8 5 100-удп уст. слова императора, го- 
сударевы речи. 

-28 Мп-7ВАо императорское повеление. 
государев указ. 

2° Іап-уїіп императорское повеление; 
государевы речи. 

~ Б @п-25: царский 
указ. 

—Р і0п-јша 1рибовидное облако (счас- 
тливое предзнаменование). 

— аў @и-лиае высочайшее повеление. 

- Ф 10п-(0 нити и шнуры (обр. в знач.: 
императорские повеления; эдикты ). 

~ 190-26 Палата по составлению ука- 

зов; канцелярия двора («є Ш в.). 
~ риап-йп чёрная шёлковая головная 

повязка. 

—Ж опа’ бот. морская капуста (Ё.а- 
тіпапа јаропіса Атгеѕсһ.). 

—}\# јап-бап Ю ленты пояса; 2) вязать. 
сплетать. 

-- ЯЕ Іап-ѕһёепр 1) леска; 2) сучить леску. 


(императорский) 


6232—6236 


Е = 


Я ШВ вВввв 


Их 
{Н п [858 


6237 


Т гл. 1) потонуть, погрузить- 
ся; погибнуть, исчезнуть; — 
#1 погрузиться на дно моря; 2) про- 
питаться (чем-л.); погрязнуть (в чём- 
л.}; пасть (опуститься) до: быть ввер- 
гнутым в (обречённым на); -А 
попасть в лапы противника; ~ В ЛЕ 
опуститься до нищенства, быть обре- 
чённым нищенствовать; — 15 | наско- 
чить на неожиданность; быть вовлечён- 
ным в неожиданную неприятность; 3) 
рябиться, покрываться рябью (0 воде}; 
жи Н--* в речке вода так чиста и 
так рябью покрыта. 

П сущ. рябь, зыбь; кольца на воде; 
~ Ж рябь, мелкая зыбь. 

7% 10п-2һші прийти в упадок, захиреть. 

-- С. іапмапр’ №) погибнуть, исчезнуть, 
пропасть; 2) погубить, загубить; ут- 
ратить. 

— Е 0-01 скрыться, попрятаться; ис- 
чезнуть. 

~ А їапхідп` пасть (напр. о крепости); 
погибнуть: быть оккупированным: 
а ЕЖЕ пернод [вражеской| оккупа- 
ции. 

— А8 Шохаоачо’ оккупированные |про- 
тивником| районы. 

~ & Ши шю” 1) приходить в упадок: уто- 
пать (напр. в пороках), гибнуть; 2) 
странствовать, блуждать, скитаться; 
Е быть выброшенной на па- 
нель (о падшей женщине); остаться 
бесприютным. 

-# Іап-тй упадок, закат. 

— #& апі“ приходить в упадок; сходить 
на нет. 

—1 8) 1@п-УГ рябиться; рябь, круги на 
воде. 

~ 89 І0п-уі скрыться, спрятаться; исчез- 
нуть, пропасть. 

~ Ж Юо-хо быть вовлечённым (втяну- 
тым}; понести кару за чужую вину. 

— {8 Іаљуё поблёкнуть, потускнеть; по- 
терять свежесть. 

- 9 і0р-пі потонуть, 
дно]; погибнуть; 
нуть. 

—{ шпуа пропасть, исчезнуть. 

— #8 Шипуй погрязнуть в заблуждениях. 

-- № шо-дче изувечиться, стать дефект- 
ным. 

-- 3 60-4: отбросить, отменить: отка- 
заться. 

- 8% і0пѕапр 1) погибнуть; 2) потерять. 
утратить. 

—# Я} іап-Бӧ-2һои меф. лодка для пе- 
редвижения по дну моря (в форме 
раковины; на ней якобы приезжали к 
Циньскому Шихуану люди из миф. 
страны УВЕ). 

--9% пи умереть, скончаться: пре- 
кратить существование. 


погрузиться [на 
пропасть. исчез- 


6237—6245 


1 1аптбо потопуть: погибнуть: захи- 
реть, зачахнуть. 

~ № шоьа 1) пасть, прийти в упадок; 
потерпеть поражение: 2) погрязнуть 
в пороках, разложиться морально. 

— [8 о-НАп рябиться; рябь (на воде). 

~ юо-пие Ю уничтожить, стереть с 
лица земли; 2) исчезнуть, погибнуть; 
гибель. 

Л, Е №т-й” ПАЗОГ проникнуть в 
плоть и пропитать кости (обр. в 
знач.: войти в плоть и кровь: глубо- 
ко прочувствовать ). 

~ 2% Шп-Вио пребывать в сомнениях, на- 
ходиться в заблуждении. 

~ Іап-уіп отблеск вечерней зари. 


рч 


только в сочетаниях; см. ниже. 

#5 Ё Мот крутой. отвесный; неровный 
(ө горах): 
местности). 


у 
ІЭ 19 [104,14] ом. №. см. № 6246 


сильно изрезанный (о 


сущ. № вм. № (род камфарного 
дерева); 2) уст., хим. вм. Ё (бензол). 


` 


Е 17 [214,0] 


6241 


сущ-/снетное слово 1) * бамбуковая 
флейта (с тремя. шестью или семью 
отверстиями); свирель; 2 Ё в ле- 
вой руке держать бамбуковую флейту: 
2) * юэ (мерка на 1200 зёрен проса, 0,01 
3+. 0,1 Ф). 


72-9 
а 
УНН >25 [167,171 


6242 


| сущ. 1) замӧк, запор; Е ~ дверной 
замок (запор); 2) ключ, отмычка; 
Ж-А ра серебряным ключом отис- 
реть благоуханный терем; 3) взаимопо- 
нимание, контакт; &-- духовный кон- 
такт, сродство душ. 


240 


Я ттщ 


П гл. 1) уст. запирать; 8& ~ наглухо 
запереть; 2) уст. входить, вступать; 
~ Ж Е войти в Небесные врата. 

{З уцё-та ключ (напр. дверной). 

—$8] уџе-рои уст. ключ (замка). 

— Я уаобиап колечко для ключей. 

— уао-й ключ, отмычка; отпирать 
ключом. 

— ВЕ удо ѕһі, удо 'сһ ключ. 


гл. 1) пылать, полыхать; жарко го- 
реть; жаркий; #— очаг пылает жарко: 
2) озарять. освещать; сверкать, излу- 
чать свет; яркий, ослепительный: 
Е-Е далеко вокруг озарять всё 
своим ярким светом, а самому оставать- 
ся в тени; 3) * разъединять, приводить в 
разброд: ~ К привести Поднебес- 
ную в хаос и разброд. 
$3 5% уџё-сһап приманивать 
свет). 
4 учеуие“ 
сверкать. 


цикад (на 


яркий, ослепительный: 


шп 
1: 22 [113,17] | уџё 


6244 


і сущ. * жертвоприношение в храме 
царских предков (обычно: весной при 
дин. Ся и Инь; летом при дин. Чжоу). 

П гл. * приносить жертву; ~ 8 ири- 
носить жертву в честь лета, отмечать 
лето жертвоприношснием. 

Ка 25 уие-й * скудное жертвоприношение 

(весной или летом, когда ещё не 

поспели хлеба, дин. Инь). 


20 [85.17] 


гл. і) варить, заваривать: ошпари- 
вать; ~ #2 варить овощи; — # завари- 
вать чай; 2; прочищать (углублять) рус- 
ло; очищать; ~ Я прочистить русла 
рек Цзи и Та; Ж-ИАХ очистить твою 
душу: 3) замачивать, отмачивать, мо- 
чить: ДЕ их плоды всегда замачи- 
вают. 
у — рч 14 ред 
Ў 2, уџё-тіпр заваривать чай. 
—#% уџё-ў * варить для принесения в 
жертву (обычно овощи), 


у 
р 28 [104.23] 


6246 


1 прил. сморщенный, впалый. 
ввалиншийся; -- ®  провалившийся 
нос; —№ сморщенная кожа. 

П гл. 1) ввалиться, втянуться. 
стать впалым; провиснуть, прог- 
нуться; сморщиться, сжаться: 
ШУ 7 от голода живот втянулся 
(поднело); ~ 86 - с голодным брюхом. 
на голодный живот: 74 Ж В 97--- Тши- 
на автомашины села; 2) давать маху; 
терпеть неудачу: опростоволо- 
ситься, сесть в лужу; — 4 
ШЕ ЛЕАРЕНЬ у 15 7 стоило затронуть 
этог вопрос, как он сразу же дал 
маху; ~} Онал. потериеть полную 
неудачу. 

ПІ сущ. 1) паралич (напр. конечнос- 
ти); 2) пекинский диал., перен. неуда- 
ча, конфузия, афронт; ЗЕ Ш 
ТТ на этот раз он получил аф- 
ронт. 

ЖЕ — Ыёап” шанхайск. диал. бродяга, 

босяк; тунеядец. г. 

-Ж БЕ с.-х. пустозерница. 

-3- Ые’ неудача, неуспех; неудачник; 
{ЕЖЕТ Онал. стать козлом отнуще- 
ния: 12 № оказаться в смешном 
положении; остаться на бобах; по- 
терпеть крах (неудачу); попасть 
впросак, сесть в калошу. 

~ № Ыб впалый рот. 

-- № у: Ыелаг т) беззубый, 

-- 8 Ывуа’ онал. 1) сморщиться, сжать- 
ся, съёжиться, опасть; вгибаться, 
прогибаться; 2) яма, впадина, 

- ей диал. сесть, спустить воздух 
(напр. о мяче). 

~ ыёрГ сморщенная кожа; морщини- 
стый- 

~ Ыёке’ неприспособленный, непутё- 
вый, незадачливый. 

- Ф ыаибѕһа` кит. мед. холера. 


++ 
|9 
21 [140,17] 


6247 


сущ. 


Г сущ. 1) * свирель, бамбуковая 
флейта (с тремя, шестью или семью 
отверстиями); 22 > ~ в левой руке 


9113 


па АЫ АШАН ЕИН 


держать бамбуковую флейту; 2) * вм. 
Ў (замок, запор; ключ); 3) * снизанные 
бамбуковые дощечки (для обучения 
письму, предшественник грифельной 
доски). 
П гл. * закрыть, замкнуть, запереть 
на замок: ~ Ц закрыть рот, замолчать. 
Ш собств. Юэ (фамилия). 
$8 3 уцё-мй * танец под аккомпанемент 
флейты, 


| | 2 [13,0] 


6249 


опа 18 Е 


цзюн, цзюн 


сущ. * 
земли. 


] 6 [13.4} 


6250 


пограничные пустынные 


гл.* состругивать (срезать) мясо 
костей. 


гл. * повторяться; повторный. 


Е 4 [13,2 


6252 


сущ. * вм. 8 (головной убор; шляпа, 
шапки). 


9. 1131 (не путать 
с Е » 


№ 5969) 


6253 


| сущ. 1) сеть (на зверя. птицу, реже 
рыбу); тенёта; силки; западня; #& 
НЕГО 25—25 связать из бечевы тенета и 
сети; 2) путы, ярмо, бремя; #— путы 
суетного мира, бремя мирских дел; 3) * 


241 


кара; несчастье, бедствие; #& ~ кара- 
ющая рука закона; 2 [& — ‘шлёт нам 
кару свыше небо...; 4) * беззаконник; 
негодяй, злодей; -—- 2 Ф, ЗЕ, и ссли 
остается жить беззаконник, то только 
потому, что ему везёт незаслуженно. 

П гл. А. 1) запутываться, путаться (в 
чём-л.): тЯУН- конф. работать над 
собой [учась на образцах предшествен- 
ников], но не мыслить |нереосмысливая 
в плане свосго мировоззрения усвоен- 
ное] — значит путаться (быть путани- 
ком); 2)* вм. 1 схдручаться: разочаро- 
вываться): 3) * вм. М (теряться; попа- 
дать впросак, терпеть неудачу); гл. Б. 
1)* плести, оплетать, связывать, вязать 
(напр. сети); ВЕ плести стебли били 
(фикуса)}; 2) ставить западню (кому-л.): 
ловить в сеги; завлекать, вовлекать [в 
чёрное дело]; #1... ]Ж, Ж я] - 48 со- 
вершенного человека можно обмануть, 
но нельзя совсем сбить с толку; Е 
ставить западню своему народу. 

Ш отрицание 1) не иметь; нет; ~ 
не иметь результатов. оказаться тщет- 
ным (бесплодным); 2) не (выражает 
запрещение или простое отрицание); 
ЗН не нарушай высших принципов; 
#3: В отнестись [к этим словам], 
будто их и не слышал; пропустить мимо 
ушей, 
= 1& мапз-й Е) не знать предсла (меры), 

переходить границу; 2) бесконеч- 

ность; беспредельный, безгранич- 
ный. 

--  уАпо-шо * 1) сети и силки; 2) 
ловить, завлекать, привлекать. 

~] чапг-Й гнаться за выгодами, ста- 
раться нажнть капитал, стремиться к 
{ незаконной]. прибыли. 

~ | маюг-меп не слышать: не слушай- 
те! 

--| мапр-апр * миф. Ван-лан, эхо (дух 
гор. рек. деревьев и скал; изобража- 
ется в образе ребёнка, умеет подра- 
жать человеческому голосу). 

— Ж мапе-Напе 1) полутень (вокруг те- 
ни); 2) не иметь опоры; Оссприют- 
ный; 3) см. [871] 

—Я мйапо-хійпр 1) филос. бесформен- 
ное, бестелесное, ничто; 2) миф. 
Ван-сян, водяное чудовище; дух во- 
ДЫ, ВОДЯНОЙ, 

- Ж мапр-удпр колебаться, быть в нере- 
шительности; нерешительно. 

—Ж4 мапг-Ъа * нет таких, которые бы 
не...; все, каждый; всегда, во всём. 

~ мапр-гап 1) *нет, не так; 2) разоча- 
рованный: разочароваться. 


гл. 1) теряться, попадать впросак. 


становиться в тупик; терпеть неудачу; 
неудачный: 


напрасный, безрезультат- 
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з б 


ный. бесполезный; зря; 2) разочаровы- 

ваться; удручаться: удручённый. подав- 

ленный, унылый. 

РИН мапрмапо огорчаться, удручаться: 
быть расстроснным; разочаровы- 
ваться; огорченно, разочарованно. 

Ж мапр”гап 1) разочаровываться, рас- 
страиваться; разочарованный, огор- 
чённый; 2) попадать впросак. стано- 
виться в тупик; теряться, не сообра- 
жать; сам не свой, 

— ЖЖ мапр гап-гибѕћі” расстроенный 
[как булто что-то потерял] (обр. в 
знач.: словно в воду опущенный. рас- 
терянный: подавленный, огорчён- 
ный). 


[159,8] сокр. вм. 8 ‚ см. 


№ 6256 


І сущ. обол, шина (колеса); % 
(сһӧпұ) — двойной обод. 
П собств. (сокр. вм. ®8)1]) Ванчуань 


(река в пров. Шэньси). 


т 14 [120.8] 
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І сущ./счетное слово 1) сеть, сет- 
ка. тенёта, силок: невод; —5Е-— [од- 
нај сеть; {— плести сети; в ~ рыбо- 
ловная сеть; }&~ закинуть сеть; 
А ~ попасть в тенёта; 2) улов с 
ОДНОЙ сети (счётнос слово); 
—- 8 6186-1 улов с одного заброса 
невода — много десятков штук (рыбы); 
3) сетка, сетчатое плетение; имеющий 
вид сетки, сетчатый; %8&— проволоч- 
ная сетка, проволочное заграждение: 
ИХ сеть паука, паутина; 8- воен. 
маскировочная сеть; 4) сеть, система, 
совокупность (напр. учреждений, предп- 
риятий. лиц, линий, также родовое 
слово); В5- телефонная сеть; ~ 
электрическая сеть (система прово- 
дов); Ж? железнодорожная сеть, 
сеть железных дорог; ~ ороситель- 
ная сеть; `8 {& ~ корреспондентская 
сеть, сеть ёвязи; 1 3- торговая сеть; 
8— школьная сеть; 5) перен. сети, 
путы; - путы сустного мира, ссти 
греха (суеты). 

П гл. 1) поймать в сеть, выловить; 
ТЕН - 558 % К В в этот раз бри- 
гада рыбаков выловила сетями много 
крупной рыбы; 2) опутать паутиной, 
покрыть сетью (чего-л); ВЖ 


ат Г КЖ Зе он не спал 


6254—6259 


Не, шея 


два дня и две ночи, глаза его покрыты 

сеткой красных прожилок; 3)* распи- 

сывать сстчатым узором, гравировать; 

—Н расписывать косяки дверей сетча- 

тым узором. 

Ў Е: мудпріап” плетёная корзинка (для 

носки вещей). плетёнка, короб (с сет- 

чатым матерчатым покрытием). 

— Е мапр-1цо сети и силки. 

мапеню’ 1) узы (напр. закона). 
путы, оковы; ШЕ ВЈ пор- 
вать узы старого общества; 2) охва- 
тить, собрать, уловить, привлечь 
(напр. кадры): АЛ 2 привлечь та- 
лантливых людей (напр. к данной 
работе). 

$ мдшейе биол. анастомоза; анасто- 
мозирующий. 

8 мАпррў сеть, тенёта: силок. 

— 884 уаприйлиф астр. созвездие Сеть. 

- #8 мапр-шо 1) сеть, сетка, плетение: 
2) решетка, графление; клетки (напр. 
на бумаге); 3) охватывать, связы- 
вать: #12 объять всё от древно- 
сти до современности. 

~ В мапт2-ти 1) ячея, отверстие в сети. 
петля: клетка; сетка; НИ по- 
лигр. сетчатое клише: 2) кнно око- 
шечко (отверстие) растра; 3) перен. 
каракицая десница (сила) за- 
кона. 

~ БН матетеайиа” 
клеткам. 

~ уапенаЪАт” 
клише. 

~ & мапа-доап кольцо сетки для волос. 

~ я үуйпр-2һао сетн (для рыбной 
ловли }. 

— Ё уапрѕапјіп бот. сетчатый гриб 
{ ОкчуорНога рйаНо4еа Безу., 
съедобный гриб бамбуковых рощ). 

~ Ж мапорте” полигр. полуграфиче- 
ский растр; полутоновое клише. 

—-- мате” 1) сетка, сеть; Н рас- 
ставлять сети; 2) перен. обманывать, 
мошенничать; 3) сетка для волос, 

--ВН—(—=)# мАпр-каі-уі-ѕап)-тіап от- 
крыть сети с одной стороны (с трех 
сторон; обр. в знач.: допускать по- 
слабление законов, относиться 
снисходительно ). 

~ мапя-Би ловить (лов) сетями. 

— {Ш мапејјп сетка для волос. 

— [Я] мапеПидиап” кольцо сетки для 
волос. 

—# мйпе-Бапр мест. рыбацкие артели, 
рыбаки (с озера Тайху Й). 

~? мапрааі’ гипюр. 

-- мапр-5ћі уст. рыболов. звсролов, 
игицелов. 

-— 3 Ямато -юи-Ит-27Нби’ сети пропу- 
скают [огромную рыбу], поглоща- 
ющую корабль (обр. в знанч.: а) 
упустить крупного преступника; 6) 
допускать послабление законов. 
смотреть сквозь пальцы на прес- 
тупление). 

--8$ уйпрува’ тюль: # #7 8% 21 тюлевые 
изделия. 

—12 мапе-знап сетчатая майка. 

~} мапехию 1) сетчатый, сеткообраз- 
ный; 2) биол. ретикулярный. 


рисование по 


полигр. сетчатое 


242 


7 8 


ЖЕ: мапр-һі расписывать (гравировать) 
косяки дверей (сетчитым узором). 
~. ВЕ мапотб’ биол. 1) сетчатка, сетча- 
тая оболочка [глаза], ретина; 2) 

сальник. 

8 © мапршбудп” 
сальники, 

—ЯА запотниаапя” 1) сетчатый, сеткооб- 
разный; 2) биол. ретикулярный; 
ЕН ЯХ регикулярная [соеди- 
нительная] ткань. 

ЯК ЯР мйпотвиапезна” см. # # 

-АК ЭК уапехвиапошо” бот. сетчатый 
нерв. перистая жилка. 

мйпр2&о` бот. диктиота дихотоми- 
ческая (Оістуоѓа фФейоюта Гатоцг). 

- ЖК 8 мапрѕһшіпіап бот. гидродикци- 
он сетчатый (Ну4гофеуоп тенсша- 
Фит Гасегк.). 

-- #9 48 мдпехмапдаГ сетка, авоська. 

РК мйпр-діа’ теннисный мяч: теннис; 
БК играть в теннис; ЯК тен- 
нисныс туфли. 

-- «ЗН мапрадіараі’ теннисная ракетка. 

~ 5 мапрашспаи?” |теннисный} корі. 

ЭК мапгчиза теннисный матч. 

--& мапрааі` рыб. куток. . 

~ мапгуап ячея, звено в сети; петля. 

- 12 мапрудпѕћап` натсельная сетка. 

— $ мате-зио 1) челнок для вязания 
сетчатой ткани: 2) челнок (лодка). 

— ВОН мапе“меп-хЪао’ бот. ретику- 
лярная клетка. 

~ 11, мапекбпя ячея (напр. невода ). 

— #1 мдпгаби 1) луза (на бильярде): 2) 
хозяйственная сеточка, авоська. 

— 51 мапег сеточка. 

~ А мйпр й сети (рыболовецкие) 
Е в Е. стационарные сети. 

=_А матеёБеГ зоол. мшанки (Вғуотоа). 

Ё мап?-5 1) паутина; 2) меш (единица 
измерения проволочных сит). 

— #8 мапа-сһћӧопа паук. 

-& Н маше4даеЪа’“ биол. ретикулин. 


мед. воспаленне 


только в сочетании; см. ниже. 
Е уап?-Напе миф. Ван-лян, эхо (дух 
гор, рек, деревьев и скал, изображает- 
ся в виде ребёнка, подражает людско- 
му голосу). 


сущ. Ю холм, горка, бугор; ~ М 
холмы и долины; — склон холма; 2) * 


гребень, хребет (горы); ЖЖ ~ блес- 
нёт огонь над гребнем Куня. 
М.а. гапе-№ холмы, бугры. 
-#] рапеюпа бот. тунг Форда ( Аеигиех 
ған Нетвѕ].). 


в - 2 
В рапр-їпв холмы, 


\ 
И 16 [167,8 | 
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горки, сопки. 


Грапр сущ. сталь; стальной: подоб- 
ный стали; ~ плавить сталь; Я ~ 
нержавеющая сталь: ~#[{ город стали, 
сталеплавильный центр; ~: Ё, стальной 
цвст. 

П гм. пап? точить (нож); 

ВЯ Г, Ги — этот нож затупил- 
ся, его надо подточить; 2) рапер подза- 
доривать, подстрекать, подна- 
чивать; Д — ФАЕР стоит 
лишь раззадорить его — он возьмётся за 
ВСЕ. 

05 рапоғћа` шлак. 

- 2 запер! стальная болванка (заготов- 
ка); биллет. 

= Е] Бапеуцѕћ] геол. корунд, алмаз- 
ный шпат. 

Е #? вапруйѕћа 
рошок. 

~ Е рапргһёпе 
миниесвый. 

-# гапеКа! стальная каска; шлем. 

-- Ж папраћиапр` тех. [стальной | 
шпунт. 

~ П 2ап?’Кби: Ж МГ! таі<эрапа Кӧи рас- 
хваливать плохой товар, заговари- 
вать зубы покупателю. 

—П Я, запре Кӧиг лезвие, 
(ножа). 

— рапроцап` стальная труба; стальной 
трубопрокат: № & 7: цельнотяну- 
тые трубы. 

--ЕП вапв уіп выпуклая (давленая) пе- 
чать (напр. учреждения); сухой 
штамп. 

Н] вапргһеп` {стальная} игла. 

- .запр Ы 1) ручка (для письма). руч- 
ка с пером; 2) стило, палочка для 
письма на восковке для ротатора. 

50] гапрЫпий’ жив. рисунок 
пером. 

-- 1: рвапрЫтао` колпачок авторучки. 

8 гапоЫгап” ручка (для пера}. 

~ #3: папрЫјіап` остриё пера; перо. 

5 вапгЫфап” доска для ротаторной 
восковки. 

— 58[ | гап2ЪИдби” [стальное] перо. 

— В гапойа’ броня, доспехи. 

3 рапзат’ фортепиано; (А = 
пианино; Ж # 2 также 2 2 ЕЕро- 
яль; А #8 == пианола. 

— 3 % рапрціпјіа’ пианист. 

~ Н-ЯЕ рапрріапдіп` муз. челеста. 

~ 1] рапрсі стилет, кинжал. 

~М гапзс&!“ стальной прокат, сталь. 

— В вапрайп строит. жёсткая армату- 
ра, стальной каркас; МЕЖ, 
ЕШР железобетон. 


корундовый по- 


диал. алюминий: алю- 


клинок 


9* 


а вы А 0 6 #8 


5 рапвўпв алюминий. 

~ 7) запора’ наждак; 
порошок. 

— Л ЯВ гапрааоБа” 
оритв. 

~) гапе-Йп железный. 
дый; непреклонный. 

~ № гапейп” строит. арматура: стер- 
жень [арматуры]:  армированный: 
а железобетон, армирован- 
ный бетон; зе З 5 всртикальная 
арматура. 

-#1 ғапојіпропе’ арматурщик. 

: вапобапр' стальная балка. 

- {8 рапрйао стальная проволока: 
стальная полоса. 

~ рапргћа стальной шарик (шарико- 
подшипника); Я ЗЕ Ж шарикопод- 
шипник. 

—Ж рапеѕћіі” жидкая сталь, расплав- 
ленный металл (в литейном произ- 
водстве). 

ФЕ сап?Фи?” [стальной] слиток. 

ЗЕКЕ рапоФтетб” тех. изложница. 

~ № оаюгЬап” 1) [стальная] доска под 
восковку (для ротатора); 2) сталь- 
ное клише. 

Ж вапрЬап` 1) [толстојлистовая сталь; 
5 МАХ топколистовая сталь; 2) ли- 
стовая рессора (пружина); 3) сталь- 
ная плита. 

-- Ж, вапргћі фибра. 

-# вапрӣё" 1) прям., перен. сталь: 
стальной, железный, несгибаемый; 2) 
черные металлы; металлургический; 
ЖЖ г чёрная металлургия; 
З РЕ металлургический ком- 
бинат; 3) сталь и железо. 

— ЖЖ напрбёспаи? металлургический 
завод. 

~ (К рапо ћий-Ь0 И сталинит. 

--ЧЕ вапвћиа` искры стали. 

~ ©} рапеБао’ мет. [литсйный} ковш. 

-- #8 запрѕһепр' стальной трос. 

~ АВ вапе'-а11апе-дапе” диал. барах- 
ло, всякая всячина. 

~ & вапріап сгальной 
ЗЕ 858 фуникулёр. 
| вапрыйі рельс: $ (сһапр) 8% уд- 
линённый рельс. 

{Ж зап? 1) стальная проволока; 2) 
спица (велосипедного колеса ). 

- Е сапе Ца” лобзик. 

~ Е рапрѕі-ѕћепо” стальной 
(канат). 

~ Ж вапвѕио’ стальной канат. 
(напр. подвесной ж. д.). 


корундовый 
ремень для правки 


крепкий, твёр- 


капат (трос); 


трос 


трос 


13 [112,8] 


апе 
ган 


только в сочетании Я Ганчжоу 
{остров Южнокитайского моря. на ко- 
тором покончил с собой последний 
император Сунской дин. в 1270 г.). 


12 [93,8] | вапр | 
ган 


5 


сущ. * бык; ВЕ М бык рыжей масти. 


11 [64,8] 


гл. поднимать: носить на руках: пе- 
реносный; Е переносные бараба- 
ны и металлические гонги. 
39 их вапр-ви муз. малый барабан (с У/ 
в.). 


М 
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у 
ЕИ м 
6265 ган | 


ря; 


[75.8} вм. Ш, см. № 6203 


І сущ. 1) посадка, подбора (верёвка, 
с помощью которой вытаскивают се- 
ти); 2) перен. остов, каркас; основа, 
канва; устои; основная суть; тезисы; 
программа; очерк; И — считать 
сталь основным звеном; Ж- [общая] 
канва; ~ политическая платформа 
(программа); 5— историческая канва; 
3) ряд, порядок; ~ правительственные 
порядки; 4) бот., зоол. класс: 3. — 
класс млекопитаюіцих, млеконита- 
ющие; 5) уст. караван, партия (това- 
ров, исчисляемая количеством занятых 
под их перевозку судов или повозок): 
-- АЯ в караване двадцать пять 
судов; -— купец, составляющий кара- 
ваны; |Т персвозчик, сопровожда- 
Ющий. 

П гл. 1) привязывать, обуздывать; 
-8 Е привязать норовистую лошадь; 2) 
* ставить сети; 9717: учитель удил, 
но нс ставил сети. 

#9 (2: рапр-љаё начальствующие чины и 
их помощники; старшие и младшие 
подчиненные. 

~ Я гапз-Й управлять, повелевать. 

~ #8 запо-йап краткая история (хроно- 
логия), историческая хроника. 

- ЖЕ вапо-мёі 1) общественные (государ- 
ственные) устои; 2) удерживать, от- 
стаивать; 3) будд. отец-эконом (по- 
мощник игумена). 

—Н вапо-тё * подббра и ячеи сети. 

Бапа пи 1) целое и детали; боль- 
шое и малое: 2) подробный план, 
конспект, тезисы: 3) текст и коммен- 
тарий; 4) сокр. вм. ВН (назва- 
ние книги). 
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зп Ле, шпнЕнеГ 


#1] 2: НУЕ вапв-ја ти-7апа’ 1) потянеть 
подбору —- ячеи тянутся (обр. в знич.: 
ухватиться за главное. основное зве- 
но, чтобы вытянуть всю цепь); 2) 
систематический: полный и всесто- 
ронний; чёткий. 

-- РАпз-свапа конф. устои и правила; 
мораль. этические нормы (см. 
ЕН. 

— вапа-уип 
(крупными 
перевозки. 

~ рапр-ў 1) государственные установ- 
ления; основныс принципы управле- 
ния; 2) управлять, повелевагь, расио- 
ряжаться; 3) регистратор. письмово- 
дитель: 4) управитель. дворецкий. 

—8 запНп»” 1) программа, платформа 
(политическая, избирательная ); 
БАБ) ТА программа-минимум 
(максимум); [1 т общая (единая) 
программа; 2) руководящий принцип, 
ведущая илея. 

ЗА Е папеїпрхіпр` программный харак- 
тер. 

--  запе-тбпа начальник соляного кара- 
вана. 

-- 8 оапрудо 1) основы: основное, глав- 
ное; 2) план, конспект; остов (напр. 
литературного произведения): 3) 
очерк, заметки о...; ЕЕ ая 
очерк китайской грамматики, 


перевозить 
партиями); 


караванами 
караванные 


11 [46,8] 
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сущ. 1) вап, вапв єм. (Ё (бугор, 

холм, гребень горы); 2) рапа пост: Е ~ 

стоять на посту; - & постовой. 

НАУ рапо ме пост. 

-- & рапріпр’ постовой 
милиционер). 

~ рдпріпр’ будка (часового, постово- 
го). 

~ + рӣпе ті 1) холм, горка: 2) бугорок, 
возвышенность, выступ: Ё  { бу- 
горки налбровных дуг. 

--№ ваперёпр’ постовая будка; @& 2 (8) 
Ў} полицейская будка. 

И рапоѕћао 1) пост; 2) часовой, по- 
стовой. К 

-- Я, рапрг см. М 3$ 

—4# гап2би’ сторожевая (караульная) 
башня (вышка). 


ГШ] 6 11.51 сокр. вм. №, см. № 6613 


(полицейский. 
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гл. * покрывать, накрывать. 


[и] 5 113,3] вм. Г], 
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см. № 6249 


6265 —6277 


ные 
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сущ. * окраинные земли, пригранич- 
ные земли; ~ 8] цикие степи у грани- 
цы, земли вдали от столицы. 
НТ попо-уе дикие дальние 
(степи). 
~ Ж ропи-та дальние земли (пастбища). 


= 12 [149.5 
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земли 


хіфпе, 


сНепи 


сюн, чэн 


гл.* разведывать. подслушивать; 
устраивать слежку за...: ~ Е под- 
слушивать (разузнавать), чем живет 

Чанъань. 

2875] мопза-91 шпион, соглядатай. 

Ж хіопр-1ио разведывать, вынюхивать, 
собирать пинионские | сведе- 
НИЯ. 

~:9% хјђпр-сћһа выслежнвать, 
(ПШиИонНитЬ) за... 


слецить 


сущ. * луг, конский выгон. 
БШ јопојіопр тучный (о коне). 


И 9 [86,5] 
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прил. 1) яркий, светлый. блестящий; 

--Ф яркое пламя свечи; 2) ясный, чи- 

стый. отчётливый; ~ Ал чисгая душа; 

— ясный взор. 

{1 & попе-йатп 1) прозорливость, прони- 
цательность; 2) отчётливо ВИ- 
деть. 

~] јібпојібпе“ 1) сверкающий, блестя- 
щий; яркий: 2) ясный, светлый; 3) 
проницательный, прозорливый. 

Б Т попа `-йбта уёби-ѕһеп’ вдохновен- 
ный, горящий воодушевлени- 
ем. 

—Ж іопо-ўё ясный (чёткий) 
строгое прелостережение. 

~ 9, попа-вчапй блестящий, 
ющий; блистать. 

а ропа-хт чистос сердце. 


запрет; 


сверка- 


244 


Еу Ы і ВОГ 


Я 11 [120,5] 
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сущ. олинарное платье, летний ха- 

а РА тыь 

лат; одинарный, без подкладки: ~: 
одинарная верхняя одежда. 


Ч 8 185.5] 


9275 


в собств. 
именах 
также 


прил. 1) далёкий; - 91471 далеко 
черњать воду в бегущем ручье (для 
ритуальных целей); 2) * полноводный; 
3) * холодный. 
11] У ропрьёд" зоол. СотрЫта 4опас!- 
па (вид устрицы). 
-#] попей’ зоол. МеоЧИтета гапзопети 
(рыба ). 
~ ў] иопейбпе” чистый и глубокий; пол- 
нонодный (о реке) 


~ 
ИП 7 [149.5] сокр. вм. #8 . см. 


№ 6271 
6276 


=] 


9 [63.5] 


в УОво- 
ении 
также 


І сущ. 1) запор. засов: А - засов на 
воротах; 2) двери, вход; проход; #0 
стучать в ворота; Ш-- проход в горах; 
3) * поперечина, перекладина (для фла- 
га, трезубца, на военной колеснице); 
~ сорвать (снять) оружейную перек- 
ладину с колесницы; 4) * шест (жерль) 
для треножника (продевался в ушки при 
перенесении треножников). 

П гл. запирать на засов; ~ запе- 
реть дверь. 

БЕЯ нопе-риап запор, засов. 

~ 18 ибпейбпе”“ ясный; проницательный, 
прозорливый. 

— Я іопе-јиё замок (корзины, сундука )- 

~ Ж йопр-јіап запор. 


за 187 80 15] 5) 09 


Гај 
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10 [189,0] 


І прил./наречне 1) высокий; В} 
высокий дом; — 17, высокий рост; ~ 
высоко лететь; ~ 6] превыше всего: 
2) высокий, большой, особен- 
ный; высоко, намного; ~#] 8. вы- 
сокий процент; Ж. - оценивать особенно 
высоко; —3 намного превосходить; 3) 
сильный, мощный: громкий, 
звонкий; ~ = громкий звук; 87 
острое зрение: 4) высокий, стар- 
ШИЙ; высший, верховный; 
высокий (преклонный) возраст: 
далёкий предок: ~ #Ё высокие 
ты: 5) высокий, возвышенный: 
благородный: почётный, высо- 
кочтимый: именитый; вежл. 
Ваш; #45)- Я) А. человек высокого зва- 
ния; ~ именитый (состоятельный) 
двор; ~ #81 высокое мастерство, Ваше 
творчество. 

П гл. 1) повышаться, стано- 
виться выше; НН - цены растут 
изо дня в день; 2) быть выше, пре- 
восходить; ~ 0—5} быть выше его 
на | цунь; 3) считать высоким; высоко 
ценить. почитать, уважать, чтить: 
КЕ. Поднебесная ецё больше ста- 
ла уважать его. 

Ш сущ. № высота, вышина, 
рост; ~ 2] вышина равна 5 цуням; 
2) высота, высокое место; высь; Ж 
не подниматься наверх; 2% собрать- 
ся на высоком месте. 

ІУ собств. Гао (фамилия). 

У словообр.: в составных терминах 
часто соответствует морфеме: высо- 
ко-, реже гипер-, гинсо-; --5. 18) вы- 
соколегированный; ~ 2% [А] высокоп- 
рочный: ~ [НУ] высокоствольный: 
К Е гипертоник: —- 5 гипсо- 
термометр. 

2525 раосһа’ геод. превышение. 

-- ЕЕ раосһауі` геод. статоскоп. 

— 28 раокӧпе’ высота; высотный; 825 
ЧЕ высотные работы; ВЕТ Л 
верхолаз. 

--22 3 раокопРЫпг” высотная болезнь. 

~ № раодіапр 1) высокий мотив (напев; 
мелодии, сопровождаемые ударными 

в муз. драме Юга); 2) иянский напев 

(по уезду % 5 пров. Цзянси, популяр- 

ные мелодии ХУПІ— ХІХ вв. в Пекин- 

ской муз. драме). 

НЕ раодіапрЬап’ театр труппа высо- 
кого напева (муз. драма на южных 
напевах). 

-- Е зао-$ 1) выдающийся (высокообра- 
зованный) человек на покое; 2) чело- 
век высоких душевных качеств. 

~ рао-апв 1) высокие залы, величе- 

ственные покои; вежл. Ваш дом; 2) 


Ш а мн 


отец и мать. родители; № = попро- 
щаться (расстаться) с родителями; 
АУ Е ‹ежл. Ваши родители; 3) Га- 
отан (фамилия). 


Ее рао- 1) высокий вал; укрепление: 


2) строить высокие валы; укреплять- 
ся за высокими валами. 

-- рао-<һепо 1) повышение по службе; 
2) вежл. эпист. желаю Вам успеш- 
ной карьеры (часто на рисунке с 
изображением восходящего  солн- 
на). 

- М раоуа` 1) высокое давление: высо- 
кос напряжение; эл. высоковольт- 
ный; 2) репрессии, сильный нажим: 
пресс: Е МХ ЕС политика репрессий 
(нажима), политика кнута. 

--М№ = раоуа” автоклав. 

~ Ж + гаоуай’ метеор. гребень высоко- 
го давления. 

- ЖЕҢ оаоуарицо кастрюля-скороварка. 

Л 8 олоуйхідп” эл. высоковольгная 
линия. 

~ ЖЕ олоуафап’ эл. ток высокого на- 
пряжения; высоковольтный. 

- РЕЗ Е вао-ма јап-Шпе” на высокой 


крыше укладывать черепицу (обр. в 


знач.: занимать командную высоту, 
быть в выгодном положеныи). 

~} раоіаі высоко поднимать; ценить; 
= Вс, высоко ценить (ставить) са- 
мого себя. 

~ ЕТ рао-аі“ ош-ѕһӧи 1) быть снис- 
ходительным; 2) вежл. сделайте 


снисхождение!; простите меня! 
- Е заоснете” геод. 


высота, отметка, 
альтитуда. 

Ё раосһепејі“ высотомер. 

— ж {Я раосһепррап” геод). 
высот. 

Е рао-хіпдв вежл. Вапа фамилня?; 
позвольте узнать Вашу фамилию, 

-- Ж Н ваосһапбап” высокоурожайный 
участок. 

- Е МЕЖ ваосватряно\уй] высокоуро- 
жайные [культурьє. 

~ рао Папе гаолян, сорго. 

-- Ж (Н) раорёпе хождение по канату; 
трюки на канате. 

-47 раомёі 1) высокая позиция: высо- 
кое положение. 

- АЛЕНА раомёіуа-тћі мй бот. фане- 
рофиты; ЈЕ ЕЕ микрофанеро- 
фит; 2) достойное положение, высо- 
кий пост (должность). 

~ % 2Ао-дёпе 1) подняться высоко; воз- 
нестись; 2) получить повышение (по 
службе). 

-- м УТ рао-йепр’ уџап-Папр’ высокий 
фонарь далеко светит (обр. о хоро- 
шем. справедливом человеке). 

187 вао эл. высокоомный. 

Й РАоти 1) прапрадсд: 2) предок, родо- 
начальник; пращур; 3) старейший в 
роде; основатель (династии, ро- 
да). 

ЛЕ раолўцуапејтӣ“ прапрабабка. 

-- (Е 136 раозщЩуапе Ма’ прапрадед. 

— #8 рао-уі 1) высокая  припципиаль- 
ность; 2) [Ваше] доброе отношение; 
Ваше сочувствие. 

-- раола ист. галлы. 


линейка 


вымя ® > 


8% Баою доменная печь, домна, 
09 саоувиап” доменный кирпич. 
18 раомеп высокие температуры; вы- 
сокотемпературный, горячий: в 
сложных терминах также пиро-: 
ЕЖЕ горячий компост; горячее 
компостированис; 28 Е № высоко- 
термические работы. пиролехника; 
50 28 пиролиз: 83:64 пиромс- 
таллургия. 
18 ЯР гаоувтй тех пирометр. 
11 Ж раомепыіао пирометр; 608605 
= пирометр сопротивления. 

— ЗЕ КЕ заотепезиап хим. марганцевая 
кислота:  марганцовокислый. № 
[9 марганцовокислая соль: 
ЕЕ ОЗ раотёпебиапйа хим. марган- 
цовокислый калий. 

— Ж гаохиеуа’ мед. гипертония. 

--  2ао-Киапа высокис надбровья; впа- 
лые глаза. 

— + рао-хћї быть выше своего 
(своего времени); стоять 
светских (мещанских) нравов. 

-Ж заоуа изысканный. изящный. 

—Ш ваоѕһап горы; горный. высоко ор- 
ный, альпийский: ШКЕ альпий- 
ские растения; Ш высокогор- 
ная (альпийская) зона. 

~ ШАД Е вао-ѕһап" уапе-28 смотреть 
вверх, как па высокую гору (обр. в 
знач.: глубоко уважать, высоко по- 
читать). 

~ Ш заозпапЫ ия” мед. 
болезнь. 

Ш раоѕһапха’ гаошаныцзу] (народ- 
ность на о. Тайвань). 

- Ш заозпапгиап высокая шапка (го- 
ловной убор чиновников: эпоха 
Хань). 

-ШЎ ЖК вао-ѕзһап` На-звш” высокие го- 
ры, текущие воды (о прекрасной, 
выразительной музыке, по риссказу 
из «Ле-изы» о музыканте Боя 18 Ж. 
слушая которого можно было уга- 
дывать. когда, играя на цине, он 
представлял себе горы, а когда 
реки). 

~ ШЕЯТ рао-ѕһап’ јіпр-хіпр’ преклонять- 
ся перед добродстелью (кого-л.), 
смотреть с благоговением (на кого- 
лу с почтением относиться (к оо- 
стойному человеку). 

- Ж раосһауё’ бот. верховой (верху- 
шечный) лист. 

- + оао-сһопр время после заката 
солнца; вечер, вечерние сумерки. 
~: 50 раогһиапег высокий, выстуна- 

ющий: торчащий вверх. 

~ сао-дао 1) уйти далеко, отправить- 
ся в дальнсе путешествие; 2) уда- 
литься от дел; жить в уединении, 

~ гаоааора лит. — поэтическая 
группа «Парнас» (ХІХ в., Фран- 
ция). 

— ни 2ао-рт 1) превосходный товар; 
вещь высшего качества: 2) человек 
высоких достоинств: большой мастер 
(напр. игры в облавные шашки). 

Е гаойазио’ 1) кавказцы; кавказ- 
ский: 2) кавказская (белая) раса. 

- = рао-уйп 1) возвышенные речи; 2) 


века 
выше 


горная 
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хвастливые речи: хвастливый, напы- 
‘ценный. 

ОЕ Е рао-2һап’ ушап-2һӣ 
смотреть, далеко видеть 
знач.; быть прозорливым, 
видным). 

—& зао-д 1) большое богатство, огром: 
пые ценности; 2) богач. 

— Ф ваоһејпрапр” мет. высоколе- 
гированная сталь. 

#2 оао-й*“ высоко завязывать [воло- 
сы}; делать высокую прическу. 

~ 2 раобідп возвышенность, высота. 

—1 ваора 1) древний, античный; 2) не- 
рен. высокий. изысканный, благо- 
родный, изящный. 

8 Рао-} ставить себя (над чем-л. ); 
возноситься, 

~ 2а0-апг место свидания, поэтиче- 
ское место встречи [влюблённых]; 
свидание (но оде поэта Сун Юя). 

~ рао-тіпр 1) громкое (славнос) имя; 
слава, известность; знаменитый, име- 
нитый, известный: 2) вежл. Ваше 
имя? 

~ $, гаоттеква’ мат. число в наи- 
высшей единице измерения (в сос- 
тавном именованіом числе). 

- Ж раогһаог’ 1) способ, метод, план, 
замысел; 2) с большими претензи- 
ями, с высокой маркой. 

~ 16 гао-е 1) высота; вышина, высокий 
рост; 2) выдающиеся качества, со- 
вершенство. 

~ АДАН вао -ре 1&пр-Ійпр’ ясный, спет- 
ЛЫЙ (о небе). 

Е 220-2002 кит. муз. повышенный 
гун (2-я из семи мелодий-ладов на 
тонике Ш: с эпохи Тан, в народной 
музыке). 

— раовиап высокая должность; боль- 
шой чин, сановник; Ё Ё Л вельмо- 
жа, сановник. 

— Е ЈЫ ў рао-вияп” һои-іш’ 
должность и высокий оклад. 

~ раоуіп” 1) высокий голос; ЖЕ: 
муз. сопрано; 2) прекрасный (звон- 
кий) голос; 3) муз. верхи. 

— 2:8 раоуіпо муз. сопрано. 

1808) зао-свапа превозносить, воспе- 
вать; восхвалять: нахваливать;: про- 
износить высокопарныс рсчи. 

8 А == рао-свап?” гиа-убп’ 1) крайне 
высокий (резкий) звук: 2) превозно- 
сить до небес, восхвалять, воспе- 
вать. 

— рао-һіі 1) торжественное собрание; 
2) высокое собрание. 

- 8 рао-ѕепрњ буддийский 
(бонза) высшего рапга. 

— Ё раосёпр’ высокий этаж; высоко- 
этажный, высотный; 85 8 1 % высот- 
ное здание. 

~ ЗЕ раосепвуоап метеор. высоко- 
слоистые облака; альтостратус. 

—1 яао-мапо лучшие ароматы (куре- 
ния), благовонный фимиам. 

—ЗЕ (СЕРР гАотваог лучший (талант- 
ливый) ход; превосходный план, глу- 
бокий замысел. 

~ рао јіе высшая ступень; высшего 
порядка, выситий. 


высоко 
(обр. в 
дально- 


высокая 


наставник 
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Е; Е зао-Кап высоко ценить, быть высо- 
кого мнения, 

08 [-+. Я] ваотао’ высокая шляпа 
(обр. в знач. важность, стремление 
придать себе значимость, любовь к 
лести). Ж ЖЕН быть падким на 
лесть, зазнаваться, задирать нос. 

ВАЁ рао-71-Ыа0-В быть высокого 
мнения о самом себе, задирать нос, 
держаться неприступно, 

- 8 ваобап плодородная 
земля, 

—48 раойапр’ высшего сорта, высоко- 
сортный. 

-# 78) рдорс тг) человек высокого 
роста. громадина, великан, верзи- 
ла. 

--Ю^ рао-жо лежать на высоких подуш- 
ках (обр. в знач.: чувствовать себя 
спокойно; ничего не делать, жить 
без забот). 

- К рао-хіа 1) верх и низ; высокий и 
низкий; 2} лучший и худший; дорогой 
и дешевый; 3) кит. фон. соответ- 
ственное повьпиение и понижение 
мелодики, чередование ровных и ло- 
маных тонов (в строках Ф 9. 

~ КЕЛ вао-хіа` хаі-хіп` 1) быть вирту- 
озом (мастером) своего дела; нахо- 
дить нужные меры (по обстановке, 
времени); 2) поступать произвольно, 
своевольничать; карать и миловать 
самовольно. 

- ХГ рао є эл. гаусс. 

~ № гао-Пше преклонный (старческий) 
возраст. 

#3 рао-птіпр счастливый, удачливый. 

- А ваојідођеі” бокал на высокой 
ножке. фужер. 

—# 7 раојійохіё” зоол. японский ги- 
гантский краб (Мастосйега Каетрўе- 
ғ). 

Вр гаойп? 1) подняться, расти (о це- 
нах); Дорожание: высокий: 2) подни- 
маться; усиливаться (о звуке); подни- 
маться. улучшаться (о настроении, 
духе): 3) поднимать; задирать (напр. 
голову}, 

~ гаойё высокие душевные качества: 
нспорочность, чистота; высочайшая 
честность. 

- 5 рао-Пп вежл. Ваш сосед. 

~} 5 раодіаог тяжёлое падение, [паде- 
ние} с размаху. 

18 раосао’ 1) высокая трава; травяни- 
стый, луговой: 2) диал. способный 
(выдающийся) человек; 3) бот. вы- 
сокотравье. 

~) рао-БёкЫ) 1) высокий и низкий: 
высота; 2) высший и низший; благо- 
родный и низкий; положение, состо- 
яние. 

Ж раоѕші" обрезки (отходы) чайного 
листа высшего качества. 

ар гаохиап 1) великолепный выезд, 
прекрасный экипаж; 2) вежл. Ваша 
карета, Ваш экипаж. 

- Е раорӯп-лифмй 
ные культуры. 

--#Ф рдорап’ высший руководящий со- 
став; высшие кадры. 

~ 38 раоріпраіао кит. муз. гаопиндяо 


(тучная) 


высокостебель- 
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-и- 


Е 


(третья типовая мелодия в ладу Я 
юй). 

ЕЕ рӣо-јй 1) высоко подняться, возне- 
стись до высокнх почестей; 2) высо- 
ко поднять; водрузить (знамя). 

--4 раопійп 1) в прсклонных летах, 
старейший; 2) старик, старец. 

-- Ж раоѓёпр’ 1) пик, остроконсчная вер- 
шина; высота; 2) высшая точка, апо- 
гей; критический момент (напр. в 
жизни, борьбе). 

~ 240-й 1) *крытая колесница: 
2) ист. гаоцзюй (название племени 
на террит. нынешней Монголии); 
3) Гаоцзюй (фамилия). 

пао2*ћопр сокр. средняя школа 
старшей ступени, высшая ступень 
средней школы. 

сао-гһпе стар. возвыситься, вы- 
соко подняться [Вам] в чинах через 
экзамены (ложелание). 

—Я рао-кё стар. государственные эк- 
замены высшей ступени. 

- 8% гаозбае’” возвъинаться, 
возноситься. 

~  гаозНёпо громкнй голос (тон); гром- 
ко, на высоких нотах. 

Ж гао-зпепр высоко но знестись; полу- 
чить большой пост; высокос про- 
движение по службе. 

- Ж] гао-В 1) высокая прибыль; 2) ро- 
сговіщический процент. 

Ж В раећааі 1) заём под высокие 
проценгы; 2) ростовщичество; ӯ Ж] 
РЖ ростовщик; 8 ростов- 
щический капитал. 

—47 вао-хіпе примерное поведение; вы- 
сокие деяния, благородные поступки. 

гао-папх высокая цена; благопри- 
ятная конъюнктура (на рынке). 

-- М] рао-һё Млечный Путь. 

ў гао9-й стоять выше суетного света, 
питать высокис чувства. 

—  ваозбои’ 1) долголетие; 2) вежл. 
сколько Вам лет? {при обращении к 
пожилым людям). 

гаоз5е’° зепитная стрельба; зенит- 
ный; 521 Е зенитный пулемёт. 

Д р заозперао” зенитное орудие. 

АТЫ гаозпераозВби” зенитчик. 

—-48 гао’4е гурд (денежная единица 
Гаити). 

~ {+ ваодаг днал. оказывать высокое 
гостеприимство; принимать с почё- 
том; очень любезно обходиться. 

— 9 одоаёпе высшего класса (разряда, 
сорта); высший, верховный; ГЕ" 
ЗЕ кА (8) высшие растения (живот- 
ные); 5 #8 высшсс образование; 
ЕЗ5 Е высший (верховный) суд 
{провинции |. 

— $ 88 одо Чеп хиехмао высшее учеб- 
ное заведение, высшая школа. 

1 вао-саі высокий талант; выдающи- 
еся способности; талантливый, спо- 
собный. 

— ЯЗ раосаіѕһепв` талантливый уче- 
ник; отличник, 

№ ваоно’ громко кричать; восклицать; 
провозглашать. 

-- КЮ зао-уа’ 4а-4а0’ высокий жезл, 
большой штандарт (обр. в знач.: ре- 


ВЫСИТЬСЯ; 


галии, атрибуты высокопоставлен- 
ного лица). 

7150] ваозвби’ 1) большой мастер; 2) 
высокое мастерство. 

– ЗЯ 0 рао-хһапя уџап-хһе` обширный, 
далеко идущий (напр. о замыслах. 
честолюбин ). 

~ гаорап’ №) карабкаться. лезть на- 
верх; 2) тянуться за большими людь- 
ми; выбиваться в люди (напр. через 
угодливость вышестоящим): навя- 
зываться (кому-л.). 

~ рао-тёп богатая и знатная семья. 

-В] гаогё 1) высокие залы, высокие 
палаты; 2) книжная полка, этажерка; 
оне положить под сукно, от- 
ложить в долгий ящик. 

- 3 эаап” спорт высокий 
(106,3 см). 

~ 5 рао тие 1) просвещённый; ясного 
ума; мудрый; возвышенный; 2) 
вежл. глубокоуважаемый: Вы: Ван; 
3) ирон. остроумный; остряк. 

2ао-тиш высокие хоромы; знатный 
дом. 

-- # саосвао 1) прилив; прнбой; высо- 
кий уровень воды; 2) подъём: высо- 
кая волна (напр. движения ); 
ЖЕ Е способствовать подъёму 
производства: 3) кульминационный 
пункт; кульминация. 

ВЯ Я, заобепрг” онал. высокий пры- 
жок; ЕЯ сгараться быть на 
виду, лезть из кожи вон. рисоваться. 

~ ЯЯ зао-ап? высокий, звонкий (о 
голосе). 

— 1 вао-діао высокий и обрывистын, 
крутой. 

- Ё Ваӣо-діпр вежл. 
(намерения). 

~ да рао ‘егѓа 
гольф. 

~8 280-@п 1) вежл. Ваше высокос 
суждение (мнсние); 2) высокое уче- 
ние; высокая теория. 

--18] 54, раорапрг’ почётное место (напр. 
за столом). 

— В ТЕ_Е гао’рао-7а апр” высоко, в вы- 
шине (обр. в знач.: а) ставить себя 
высоко, полностью оторваться от 
массы, напр. о порочном руко- 
водстве; 6) стоять высоко над дру- 
гими: ШЕЕ ЕВ Л птица высокого 
полёта). 

- ЗЕ гао’рао-зВбиг” вежл. 
те!; окажите сннсхождение! 

ВІКІ гао`280-Ч1” неровный, ухаби- 
стый. 

— 8 рао дідо ходули. 

— Ај раоѕћапр’ 1) высокий, 
ный; благородный, 
емый; 2) культурный. 

м ваоќбпе` [высокие] голенища. 

~ 1: № ваойіао` высокий тон (тембр: 
также обр. в знач.: громкие слова. 
пышные фразы); В говорить 
красивыс слова; скрывать за краси- 
выми словами некрасивые дела. 

- 8 2ао-зпапр глубокая осень. 

--Я ваопиап” кхмерский, камбоджий- 
СКИЙ. 

19 Л ваотіавгёп` этн. кхмеры. 


барьер 


Ваши пожелания 


(англ. воіЇ) спорт 


простн- 


возвышен- 
высокоуважа- 


п п 


РУЧЕК нао ёгѓиій] 
спорт гольф. 

- Е] ваоѕһај-хщ” (яп. такасаго-дзоку) 
этн. таоша |-пзу] народности ос- 
трова Тайвань, по старому назва- 
нию острова. 

-97 заошЁ ао’ 1) остроумный. хитроум- 
ный; 2) прекраснейший. 

— ЗН раоѓепхі хим. высокомо- 
лекулярный; 8 55 (ЗА А хим. 
высокомолекулярные соединения: 
р) 1 химия высокомолеку- 
лярных соединений. 

--№ зао-ва деяния, возвышенные 
(благородные) постунки. 

9 пао уапр Гаоян (фамилия). 

- #5 раоуапр высоко поднимать: зади- 
рать кверху; высокомерный; № 
58 а) смотреть высокомерно: дер- 
жаться чванливо (заносчиво); зади- 
рать нос; 6) держаться презрительно: 
воротить нос. 

- № ваоќапв` бульон: отвар. 

— 5 рао-підо прям.. перен. птица высо- 
кого полёта. 

-- вао-ді № лучший ученик. ближай- 
ШИЙ ученик: 2) вежл. Ваш ученик. 
-# 220-@ 1) высокое (одно из пер- 
вых) месло (напр. в экзаменационном 
списке в старом Китае); 2) первый. 
лучший (о кандидате, занявшем пер- 

вое место на экзаменах). 

~] вао” сильный, энергичный. 
упорный. 

~ #8) 2, раоуаог высокий (о 
длинный (0 чулках). 

-А вао-сёп выдающийся человек: вы- 
сокообра зованпый человек. 

-- Л— = рао-гёп” у1-дето  [быть| на голо- 
ву вьпле [других]. 

--2К ваосГ мат. высокая (высшая) сте- 
нень; высший; 625 5 #8 |] мат. 
уравнения высших степеней. 

— КА ваосіѕ$һі сокр., мат. уравнения 
высших степеней. 

-- В вао-ве громко петь; пение: Е 
с песней на устах рваться впе- 
рёд. 

--Ю раоаћ’ возвышенный: выдающийся: 
грандиозный, колоссальный. 

—К() раодаѕћіјиё кит. муз. га- 
одашицзю5 (вторая типовая мело- 
дия в ладу Я цзюэ). 

-ЖЕЁ) заодаз о” кит. муз. га- 
одашидяо (третья типовая мелодия 
а ладу ё шан). 

КЕЯ вао-да’ ѓеі-ғһпиапр’ высокий и 
сильный. | 

-- ® 2ао-тб глубокие 
идущие планы. 

-- № рао-теі * Гаомэй — Верховный пос- 
редник (божество, жертвы которо- 
му приносились для ниспослания по- 
томства ). 

— Я 2А07ао’ высокий и сухой: без сыро- 
сти (о местности). 

—Я2 гаойа’ подставка; устой; портал; 
опоры; на подставках (опорах); пор- 
тальный, подвесной; 9 а 55 #08) 
подвесная (воздушная) железная до- 
рога; 813842 #1 портальный кран. 

- 28% орлојјадіао` виадук, эстакада. 


(англ. во) 


сапогах ); 


мысли, далеко 
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Е заозНеп высокий и глубокий: ут- 
лублённый (об изучении предмета, 
знаниях); ВЕНЫ высокая тех- 
ника. 

-2 5118) гао-зреп-то-се высота и глуби- 
на совершенно неизмеримы (обр. в 
знач.: чересчур глубокий, трудно 
постижимый, весьма заумньй, недо- 
стуНный Эля понимания). 

~ 5 А = вао- 1 рао-чҷо’ свободно ходить 
{передвигаться) на большой высоте 
туда и сюда (обр. в знач.: хорошо 
владеть воздушной гимнастикой, 
эквилибристикой ). 

= ЎЁ рао Пїапо(іапе) гаолян, сорготау ў 
гаоляновая водка; Е 5 кукуруза. 

-- 20 раобапвуа` зоол. тля гаоляновая 
(Арћіх 5р. ). 

2 Ж раобапеті’ сорго. гаолян (зерно). 

118 раонапрѕћао’ гаоляновая водка. 

—2Ж53 ваотог’ обрезки (отходы) чайно- 
го листа высшего качества. 

ЖК 2зао-дт глубокая осень. 

-- ЖК #4 гаобапррап?” высокоуглеродистая 
сталь. 

- А рао-ап 1) говорить отвлечённо и 
высокопарно: высокопарные, беспоч- 
венные слова; 2) говорить о важных 
вещах: рассуждение о высоких прин- 
ципах. 

— А ДЕЗ рао-іап  хЮп2-Мап” горячо спо- 
рить о (чем-л.); вести жаркий спор; 
горячая полемика. 

- ЕВ вао-ап Кио-йп’ 1) говорить 
напыщенно и отвлечённо, употреб- 
лять высокопарный стиль (в беседе): 
2) оживленно беседовать. крайне 
оживлённая беседа. 

Кф паоѕһшмеёі геол. горизонт высо- 
ких вод. 

—#* [НУ] зада’ сокр., хим. высокополи- 
мерный; 167 хим. высокопо- 
лимернос соединение: высокополи- 
мер. 

—-ЯЕ ваохһапв’ повышаться, расти, идти 
на подъём; подъём, рост (напр. дви- 
жения); повьпиепие (вен). 

- 88 заоут высокопробное 
серебро. 

— 1 ЕЕ ваовепхіє’ 
каблуке. 

- Я, раорепг’ высокий каблук. 

~ гаоуап’с острым зрением, дально- 
зоркий. 

В Ж раоудпаіё зоол. 
камбала (СІеілћепеѕ 
$64. 

~ раореп бот. кока. кокаиновый куст 
(Егушгохуюпт соса Тат.) 

В (25) ваобапейапе” бот. калган. 
альпиния китайская (А/ріпіа слѓіпепхіх 
Боъс.). 

~ рао-а вежл. Ваш ученик. 

#8 заосвао 1) превосходить; превы- 
шать; 2) наивысший, превосходный: 
выдающийся, замечательный; исклю- 
чительный. 

--Ж одо 'іао ходули. 

~ № рао-ға 1) проворный, шустрый, бы- 
стрый; 2) вежл. Ваш ученик; 
ЕЕ 58 Р лучший ученик; вежл. Ваш 
ученик. 


(чистоє) 


туфли на высоком 


остроголовая 
пеғгепхіеіні 
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= 
= 
9% 


ЩЕ 


» 1 5 5 ЮВ 0 шинЕт 


Ж КЕ 2а0-7бпр благородные следы (обр. в 
знач.: высокие деяния, блигородные 
поступки). 

~ #5 50 раоЬапг” шиньон, высокая причё- 
ска. 

~ раоуџап` см. в 

~ Ё рао ай 1) высота, вышина: #& #81 
абсолютная высота, потолок (отно- 
сительно уровня моря); 2) высокая 
степснь; в высшей степени; высокий; 
в сложных терминах соответству- 
ет морфеме: высоко-, реже альти-; 
Ш Е ЛЕНУ высокоразвитый; 2] 
яё альтиметр. 

З [8 заодачиайи’ астр. круг равных 
высот, параллель высот, альмуканта- 
рат. 

—ВЕЕНЕ) ваоашіыао) альтиметр; вы- 
сотометр; [1С ЕЕК акусти- 
ческий альтиметр. 

2 6 гаодийао’ угол подъёма; угол 
возвышения; вертикальный угол. 

- ЁЗ ваодцЫйо” альгиметр, высото- 
мер. 

48 ваошап” высокомерно-презритель- 
ный, надменный. 

—ВЕ рао-діп * высокая опочивальня (гла- 
вы семейства). 

—4$ Я, ваохви” верхняя ветвь (обр. о 
высоком положении); 51% ®, под- 
няться на высокое место, занять 
высокое положение. 

ЗЫ] ғаоһаљѕһе [ао] 


кит. муз. 


гаобаньшэ (седъмая типовая мело- 
дия в ладу 22 юй). 
--8# рао-ѓа 


успешно сдать [государ- 
ственные экзамены| (также обр. в 
знач.: иметь широкую дорогу, боль- 
шое будущее, высокое призвание). 

~ 280-21 1) высшее достижение, мак- 
симальный результат; предел; 2) 
благородные поступки; благород- 
ство. 

~ 8 280-сһапо высокий и широкий, с 
большим кругозором (о местности). 

—И раодо` гордый, высокомерный; вы- 
сокомерис. 

—# раојша` крутой, отвесный, высочен- 
ный (о горах); высота, крутизиа. 
Ё ваоспи’ возвышение, возвышен- 

ность. 

~ зао’Й высшая ступень; высокого 
разряда; первоклассный; высокосор- 
тный: высший; высокий (ранг); стар- 
шей (высшей) ступени (напр. о шко- 
ле); в сложных терминах также 
высоко-, гипер-: № # “Ф #8 высоко- 
легированная сталь; В (Л 
средняя (низшая) школа старшей 
ступени; № ЖЕ) высшая нерв- 
ная дсятсльность; 21 1 рынок 
высшего (первого) класса, перво- 
классный рынок; РВ мат. 
гипергеометрическая прогрессия. 

~ 4 рао-мєп’ бійп-сё’ высоколитера- 
турные произведения, шедевры лите- 
ратуры. 

— 25 раоғһошй’ высокая частота; вы- 
сокочастотный; № 5 28 Е ДЕ генера- 
тор высокой частоты. 

— врао-таі 1) намного превосходить; 
превосходящий во многих отношени- 


6278 


ях; 2) преклонный возраст; дряхлый. 

23% 1 раоЬіапсһе` ж.-д. высокобортная 
платформа, полувагон. 

ЭЖ гаози’ скоростной, быстроходный; 
быстрый; 80/8] мет. скоростное 
резанье: 79 ЖЕ быстроходный 
катер. 

Я гаозиоапе 
сталь. 

- ЗЕЕ заози@й” высокая (большая) ско- 
рость. 

38 о20-тійо высокий и далёкий; дале: 
ко нацеленный, глубокий (напр. о 
стремлениях). 

-- & зао-у далско превосходить: превос- 
ходные качества, превосходство. 
ЧЕ гаоа’ 1) высокий и инзкий, глубо- 
кий и мелкий; вышина, высота (напр. 
здания, звука); глубина (напр. кот- 
лована); 2) хороший и дурной; благо- 
ролный и низкий; глубокий и повер- 
хностный; принциниальный и нсваж- 
ный; качество. глубина, значимость, 
принципиальность; 3) так или иначе, 
во всяком случае. при всех условиях: 
4) (также ВДЕ) в конце концов. в 

конечном счёте (итоге), 

ВТ 2аооап?” 1) упражнения на 
брусьях разной высоты: 2) брусья 
разной высоты. 

4А; & раоањо` физ. поперечные волны. 

--№ гаоаГ стар. деревяшки-подкладки 
(при бинтовании женских ступ- 
ней). 

вао-й высокий и низкий, верх и 
низ; взлет и падение; выигрыш и 
проигрыш: удача и неудача; НК 
видеть (знать) взлеты и падения, 
выигрыши и прои:рыши, выигрывать 
и проигрывать (в азартную игру). 

—3% раоу) 1) высокая принципиаль- 
ность, безупречная добродетель; 2) 
искреннее | Ваше] сочувствие (уча- 
стие). 

—# заойзвеп’ корейский женьшень. 

Ж сло корейская бумага (сорт 
грубой бумаги). 

ВЕ зао-пёпо 1) физ. высокие энергии; 
2) высокие способности. 

~ № Я, каофаг” ручка (утвари). 

~ Д вао а высота, возвышенность. 

~ ваофға’ народности горных рай- 
онов (обычно о племенах мяло). 

~ 8х раофізһап` война в горных рай- 
онах; бой за высоту. 

-- Ё Р раогиапе шиньон с шапочкой 
(причёска пожилых женщин). 

В рао діао ходули. 

— В: 8 раодіаохі” театральное уличное 
представление на ходулях (во время 
карнавала, празднества). 

~ ваоѕһао’ 1) сильный жар. высокая 
температура (у больного): 2) мед. 
гипертермия. 

-- 1: рао-пі’ аа-4п’ свысока смот- 
реть и солидно рассуждать (обр. в 
чнич.: далеко превосходить совре- 
менников). 

~ Я, ваойап’ 1) дальновидность;: 2) дель- 
ная мысль, хорошее предложение; 3) 
вежл. Ваше высокое мнение; Ваше 
предложение, 


быстрорежущая 


248 


> 


юг а у 


ЕЯ вао-діп вежл. Ваши [уважаемые] 
родственники, Ваша родня. 

Л 27 рао-ѕ5і Кио-Ба’ высоко смот- 
реть и широко шагать (обр. в знач. : 
быть высокомерным: задирать 
нос). 

--@ џаокшап` высота 
барит. 

-— 9 паоібпе` 
ног). 

ВОЯ гао-Нао’  упап-гва’ 
смотреть и далеко видеть (обр. в 
знач.: смотреть далеко. вперёд: 
быть дальновидным, прозорливым ). 

~ гао-йй принять высокий пост, 
вступить в новую высшую долж- 
ность. 

0; раоһёп подложить под голову вы- 
сокую подушку (обр. в знач.: пребы- 
вать в беззаботном состоянци }. 

ЕА вао-гћеёп-ёг-жо` см. ИРА 

Е 2. рао-ћёп” у0-уби’ подложить 
высокую подушку и не знать забот 
(обр. в знач.: спокойно почивать. 
чувствовать себя беззаботно, пре- 
бывать в праздности. благодушес- 
твовать. почивать на лаврах). 

~ й ваоназиаю хим. надсерная ки- 
слота. у 

ж ваоціуа метєор. высокое ат- 
мосферное даплепие. 

~ Ж, ЖХ |5 рао фуади’ метеор. область 
высокого давления; область антицик- 
лона. 

~, рао-Ѓепр 1) ветер высот; 2) благо- 
родство (напр. манер): высокие каче- 
ства (души); чистые нравы. 

--Ж РЕ Ёр вао-ѓепо’ бапр-јіе благородство 
и душевная чистота. 

- И рао ѕӧиы просторный и светлый, ши- 
рокий и открытый. 

~); Баокапр’ 1) мощный, торжествен- 
ный (о звуках, напр. пения); 2) высо- 
кий, непреклонный, несгибаемый 
(Духом). 

~}; ваокапв’ высокий, непреклонный. 
несгибасмый (духом). 

~. рао-вш благородный путь; высокий 
образец (о деяниях предшественни- 
ков). 

~ 1 я] #% рао `-Би-Кб-рап’ высок — не 
вскарабкаться: труднодостижимый, 
недосягаемый. сложный для осуще- 
ствления. 

- 2, Е вао-Ља-сһепв, -Ба-йа 
выше — не по силам, ниже— не хо- 
чется (обр. а) о высоких запросах 
при недостаточных силах; б) ничего 
не получается, ничего не выходит). 

= раотт» 1) бездонный небесный 
свод, необъятное небо; 2) безгранич- 
ный, необтъягный. 

Ж рао-рӧпя спокойно сидеть [со сло- 
женными руками. 

-- 1 раохіпр’, рӣо'хіпо 1) обрадоваться: 
воодушевиться; быть весёлым; весе- 
ЛЫЙ, оживлённый; 2) любить; охотно 
идти на (что-л. 3) вполне возмож- 
но, что...; вероятно. 

--Ё рао рш(еші) 1) уважать. почитать; 2) 
чтимый, уважаемый; вежл. Ваш; 3) 
высокопоставленный, знатный. 


и ширина; га- 


высокис голенища (са- 


высоко 


— 


м Б 0 В] 15] 09 


5 ЁЛЕ рао-риі-га вежл. Ваши ученики, 
Ваши последоватсли. 

~ раотаі вор пол видом покупате- 
ля. 

(8 раойа’ 1) высокая цена; дорогой. 
ценный; 2) высокая оценка; высокая 
репутация. 

~ 88 раолёш верх; вверх, паверх; на, 
над: ТЕН 77178 положить на верх 
шкафа. 

-- Е рао’ё` высокий: высоко-. 

~ АЕ раойпеіӣ’ геол. каолин. 

~ раоріп` эл., физ. высокая частота; 
высокочастотный; 2538 7 1 каорт аі- 
апо эл., физ. высокочастотные 
волны. 

-- 38 Ж раоріпій’ высокая частота; высо- 
кочастотный. 
—^|^ вАохНю’ сокр. 

старшей ступени. 

— Я вао-Ыао 1) высокие ветви дерева; 2) 
высокие показатели, высокие дости- 
жения: 3) выше среднего уровня, 
выдающийся; известный, знамени- 
ТЫЙ. 

~ 9 раоһіаоһао` высокая марка; высо- 
комарочный. 

— Е 280-7012 предок; пращур (обычно 
храмовое имя императора). 

~) вао’уцап” плоскогорье, плато; вы- 
сокогорьс. 

~ 52 раолийпг” шиньон, 
женская причёска. 

~8& вао-ут жить в уединении, жить 
отшельником. 

- заоге’ мед. высокая температура, 
гипертермия. 

-- заоуйп” метеор. верхние облака. 

~ 5 Ч ваоддпЬаі’ с высоким содержани- 
ем белка; высокобелковый. 

9% раоціапе’ превосходящий, превос- 
ходный; мощнейший, непрсвзойдён- 
ный. 

~ гао!би’ 1) многоэтажный дом; хоро- 
мы; № ^ Е небоскрёб, высотное 
зданне; 2) знатный (богатый) дом; © 
У подвешивать за ноги (одна из 
мер наказания в старом Китае). 

Э] оао рост, высота, выши- 
на 


начальная аикола 


высокая 


~-Ж рао-һап (сокр. вм. ЕИЗЕ-) аль- 
пийско-арктический; Е Ж #7) аль- 
пийско-арктическое растение, пси- 
хрофит. 


= 
Аја) 13 [120,10] сокр. вм. 8 ‚, см. 
№ 6293 
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р 4 
ү 
Па] 1з [32,10] 
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вм. 


прил.* 
прочный). 


(твёрдый, крепкий; 


= 


2 23 
ТЯ] 18 1167,10) 
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І сущ. 1) 240 мотыга, кетмень; 
~ крестообразная мотыга; — #2 ~ 
[один] кстмень; 2) һао жаровня (для 
обогревания комнаты). 

И һао собств. 1) ист.. геогр. (сокр. 
вм. #8 м) Хаоцзин (столица царства 
Западное Чжоу до 770 г. до н. э., на 
террит. нынешнего уезда Чанъань 
пров. Шэньси), 2) ист., геогр. Хао 
(местность на террит. нынешней 
пров. Нинся; эпоха Чжоу). 

ЯН Н Һаосһе тех. ворот; лебёдка; подъ- 
ёмная машина. 

~ #8 ваовао’ блестящий, светлый. 

~ 89 рао би мотыга, кирка. 


ЕЯ 
[9] 13 [30,10] 
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в удвое- 


І хао суш. 
свист, дудение. 
И хіао гл. кричать, орать; звать. 

Ш прил. чае вм. Ё (твёрдый, непо- 
колебимый). 
ПП реве” 1) резкий (о звуке); 2) рез- 
кий. суровый, жестокий; 3) горячий, 
жаркий; 4) довольный; весёлый. 


звук флейты (дудки), 


++ 
= 


Гај 
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17 130,14] 


гл. свистеть, петь (о стреле). 

ПЕ 5 һао-ѕһі свистящая (поющая) стрела 
(сигнал атаки; обр. в знач.: сигнал, 
предвестие). 


О 4 
Де 

[а] 15 [112,10] вм. Е, см. № 1549 
6284 


— 


Гаа, 
[2] 17 [149,10] 


6285 


нии 


гл. кричать, орать; звать. 
= хиехие” подстрекать, 
вать, подбивать. 

~ ҳіао-хао выходить из себя, неистов- 
ствовать, бушевать. 


провоциро- 


— 
ба 
[9] 15 1106,10] 


прил. белый. белоснежный; свет- 
лый, чистый; - ЖД белый корпус, 
красные ноги (аиста). 
ЕЧ һао-Баі белоснежный. 
~ Ваопао’ белоснежный, ослепитель- 
ной белизны; чистый, прозрачный, 
~ #5 һаогап` ослепительно белый, бе- 
лоспежный. 


{й 


14 [93,10] 


І гл. угощать, потчевать (напр. побе- 
дителей-воинов}; чествовать (кого-л., 
за что-л.); одаривать, награждать; 
ДФ награждать (одаривать) деньгами: 
— награждать (одаривать, чествовать) 
войска. 

П сущ.* угощение, яство; кушанье 
(вино) для угощения; ~ бык для 
угощения (напр. войск). 

Р Као-5Ш чествовать, одаривать во- 
инов (за ратные подвиги). 

$] Каочи чествовать за усердие (за 
труд). 

~-55 Као1ао награждать за труды; уго- 
щать, потчевать, чествовать (работ- 
ников предприятия): 1188 полу- 
чать угощение за труды. 

Ё Као$Вапя” вознаграждать (за тру- 
ды), иаграждать (чем-л.). 


Һа 
12] 13 [64,10] 
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гл. № заниматься 
лать, ВЫПОЛНЯТЬ; налаживать, 
устраивать; вести, осуще- 
ствлять (что-л): - Е работать на 
строительстве; — Ж заниматься произ- 
водством; ~ ЗС заниматься литерату- 
рой; ~ Е осуществлять демократию; 
2) организовывать, учреждать, 


(чем-л.); Де- 
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иң Э 


| 


| 


узи 


р шр 


= 


оли, юнтяопаииш 


основывать; ~ Т организовать 
(открывать) детские ясли; 3) раздо- 
бывать, получать; ~ Г. получить 
зарплату; -— Я найти объект (предмет 
сердечной склонности); 4) доводить 
до, приводить к (макому-то состо- 
янию); 1-1 не выяснить, не довести 
до полной ясности; 5) интересовать- 
ся, уделять вниманис: -- 1% интс- 
ресоваться городом, уделягь всё внима- 
ние городам: 6) бороться с (кем-л.): 
наказывать (кого-л.); ~ #9 бороть- 
ся с местными самодурами: -:& нака- 
зывать кулаков: 7) ударить, стук- 
нуть, залепить; ~ 4 влепить ему 
кулаком пару горячих. 

ЗЕ рдосио ошибиться, 
ошибку; перспутать. 

~# раофаю’ убрать. отстранить; разде- 
латься: ликвидировать. 

-- рӯоһао хорошо сделать (выпол- 
нить}. наладить. получить хороший 
результат (эффект); наладиться, по- 
лучиться; 39 Ж А4 налалить 
связь с массами; ЖЕ получить 
хороший результат в работе. 

—3% эгаоКиа’ 1) истощить; выжать (как 
лимон); стереть в порошок; 2) не 
выходить, не получаться, не удавать- 
ся; тсрпеть нсудачу; 3) провалить 
{кого-л., что-д.). 

— рдосһош’ дискредитировать (кого-л., 
что-л.); развенчивать (кого-л., 
что-л.). 

--НЕ эаовиа! 1) испортиться, сломаться; 
2) испортить. сломать; В Е 
НЕТ испортить всё дело. 

— Я ваоюпг’ выяснить; уяснить |себе}. 

~: 1 гаошап” перепутать, запутать (что- 
л.). 

~ 52 рйожӣп’” закончить, завершить; 
ЕТЕ 59 НЗВУЕЭТУ работу я ещё 
не закончил. 

$ рао<>ейі Онал. провоцировать; ин- 
триговать, строить козни, хитрить. 

4 ріобапр остудить, охладить (нагре- 
тую вещь). 

—З рӣоѕһа’ вполне освоиться: обсто- 
ятельно ознакомиться (с чем-л.). 
~ во а способ (как сделать что-л.), 
подход; Е МЛЕЕЕрЕкак это сделать, 

как к этому подступиться. 


Ч 
е 17 1140.131 вм. #. см. № 5404 


289 


2 


совершить 


е 


14 [75.10] 


і прил. 1) сухой, высохший; сушё- 
ный; ~ Ж сухостой, высохшее дерево; 
~ сухой по комплекции; хилый; ~ 49 
сушеная рыба; 2) увядший, выцветший; 
стнивший, трухлявый: &— выцветший, 
обесцвеченный. 


6288—6293 


П гл. 1) высыхать, засыхать; ~ 
засохнуть на корню: 2) сушить, высу- 
шивать; РДЖ-—-Х высушить на огне. 
ЛЕЕ оао-мй поэт., муз. цинь, цитра. 
—ЖЕ рао-Ки гнилой, трухлявый, высох- 

ший, мёртвый. 

-З рдо-запе похоронить кое-как (вре- 
менно, напр. при невозможности 
доставить тело на родину покойно- 
го). 

- +1 240-20 1) сухие 
прах: 2)* раковина. 

~ Л. #йо-гёп 1) соломенное чучело; 2) * 
ист. гаожэнь (чиновник а) ведавший 
выдачей продовольствия из госу- 
дарственных житниц, дин. Чжоу; 
0) ведавший луками и стрелами, 
дин. Ся). 

УЖК К 2ао-ти’ = һо засохшее дерево 
и мёртвый (остывший) пепел (обр. в 
знач: а) бесчувственный. холодный 
человек, истукан; 6) омертвевший, 
безжизненный ). 

—Ж№ заобеп’ бот. лигустикум китайский 
(1 ірихисит зтепхе ОПУ.) 

-2Ж заобао очерствелый, 
чёрствость. 

ІҢ Ё вао-хіапа` Ниапр-зио’ высохшая 
(сморщенная) шея н жёлтое (выцвет- 
шее) лицо (обр. в знач.: глубокая 
старость: быть очень старым). 


ЖИ БҶ 
= 
ТЕ 15 [115.10] 
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(голые) кости: 


жестокий; 


І сущ. 1) солома; соломенный; Ж ~ 
рисовая солома; —/Й соломенный мат 
(циновка); 2) черновик. рукопись 
(напр. статьи); эскиз, набросок (кар- 
тины); # ~ присылать рукописи; - 
выбросить черновик (набросок); ИЯ 
— сделать набросок; 3) трафарет: 
оттиск; #&- 88 тотовый эталон, трафа- 
рет. 
П гл. уст. вм. 8 
ЖЕНЕ) оао-гНеп 1) плита для отбивки 

соломы; 2) уст. мой муж, мой 

супруг. 

=  одо-сва черновая скоропись, скоро- 
иисный стиль письма для чернови- 
ков. 

-- зао-йи пить вино наперегонки; со- 
стязаться кто больше выпьет. 

НЕ рАоРАП’” солома. 

~ вао-јап черновик и статья. черно- 
вик и чистовой экземпляр. 

вао јіап |сдаваемая в печать] руко- 

пись (статьи), черновик, набросок. 

-- #2 рдо-тапр хоронить кос-как (попро- 
сту. без оказания почестей). 

Ё рӯосһои` гонорар (за статью). 

—- ваоті 1) черновик, набросок 

(статьн): черновой проект; пабро- 

сок картины, эскиз; 2) рукопись, 

статья (сдаваемая в издательство }; 

3) намерсние, расчёт. 


250 


де 2 2ао-чиап см. #8 

— № зао-Рапа 1) архив (рукописей); 2) 
архивариус, служащий архива. 

~ Ж гаойап’ соломенная подстилка; со- 
ломенный мат, 

Л  2ао-гёп 1) соломенное чучело; 2)* 
ист. гаожэнь (чиновник: а) ведавший 
выдачей провианта из государствен- 
ных военных житниц; 6) ведавший 
луками и арбалетами; эпоха Ся— 
Чжоу). 

— Е заоап 1) черновик (проскт, бумаги, 
документа); 2) архивариус, канцеля- 
рист {в ямыне). 

—Ж№ заобёет” № черновик, рукопись: 
эскиз, набросок; 2)* гаобэнь. «коре- 
шок соломы» (название травянисто- 
го растения. шедшего на изготовле- 
ние благовоний). 

~ Ж ойо-јіё грубая циповка, циновка из 
соломы. 

~ гАоузие 
ская). 

— рӣоћі 1) рукопись; черновик; 2) 
бумага для черновиков; линованная 
писчая бумага. 

—Ж[--. 50] Раоа черновая рукопись. 
черновой набросок, черновик. 

— 8, оаог 1) черновик. рукопись; эскиз; 
2) план (напр. действий), замысел; 
расписание; 3) эталон, трафарет; 
рецепт. 

ё ваобчапе голод на рукописи, край- 
няя нехватка рукописей (статей для 
газеты, журнала). 

~ 5, радо јіаг договариваться, сторго- 
вывать. сходиться в цене. 

=, ваоіеі плата, гонорар (автору ру- 
кописи для печати). 

7-4% рдо-ропе архивариус; канцелярист. 


корректура (типограф- 


ее 
[ај 14 [86,10] 


6292 


в сочеғі. 
также 


1 КАо гл. 1) подсушивать на огие; —# 
высушивать досуха на огне; 2) поджари- 
вать; печь: ~ Я поджаривать (запекать) 
мясо. 

П в сущ. жар; пламя раскалённой 
печи; палящий; --%& палящий зной. 
ќе небе’ пылающий. пламенеющий. 

горящий жарким пламенем; охвачен- 

ный разрастающимся пожаром. 


ма ЮА 6 ЕИ 


сущ. белый тонкий шёлк; шелковое 
полотно. [ткань] из белого шёлка- 
сырца; белый, траурный; — | головная 
повязка из белого шёлка; ~ 8 белая 

(траурная) одежда; —## белый, как шёл- 

ковое полотно; белоснежный. 

КЕ т одо-7Ни 1) кушак (пояс) из гладкого 
белого шёлка и белая полотняная 
одежда (обр. в знач.: взаимные по- 
дарки между друзьями): 2}* одежды 
из белого шёлка и полотна. 

ДК 2ао’2ВиапР геол. полосчатость: по- 

` лосчатый. 

— раоіѕһӣ’ зоол. бурундук (Татах 
УР тсих). 

—Ж вӣо-уі 1) белая |шёлковая] одежда: 
2) траурная одежда (платье). 

~ раоѕһё зоол. полоз (один из видов. 
Нарве диайтуіғоага). 

л заоричёп траурный головной убор, 
траурная ишика. 

—ЗЕ Рао-зи 1) белое шёлковое полотно; 
2) белое одеяние (платье); 3) траур- 
ное платье. 


`..& 
е | 
{үа 13 185.10] 


6294 


1 прил.” сверкающий; клокочущий 

(о воде). 

П собств. №) ист., геогр. (сокр. вм. 

В) Хаошуй (река, приток р. ВП: 2) 

ист., геогр. вм. |] { Хаоцзин). 

Е ћао-Һап обтекать; разливаться вок- 
руг (напр. о реке). 

8 Һаоһао’ блестящий, сверкающий; 
блестеть, переливаться бликами (0 
воде). 

~ һдо-рао клокочущий, бурлящий. 


Кулга 


{Еау 19 (140,13) во | 
хао 


сущ. * осока (также №). 


6295 


— 
Е? 
Е 15 [167,10] сокр. вм. #8, см. 
№ 6281 


15 [104,10] 


только в сочетании; см. ниже. 
РИ рдоіао` экзема, чесотка. 


13 [46,10] 


| прил./наречие высочайший: величе- 
ственный; — высочайший пик. наибо- 
лсе значительная вершина. 

П собств. 1) геогр. (сокр. вм. #11) 
Суншань (один из пяти священных пи- 
ков -—Ж гор Суншань и Цзиншань в 
пров. Хэнань; миф. жилища пебожите- 
лей); 2) ист., геогр. (сокр. вм. ВМ] или 
88) Сунчжоу или Сунсянь (округ или 
уезд на террит. нынешней пров. Хэ- 
нань\; —Ж округа Сунчжоу и Жучжоу 
(на террит. нынешней пров. Хэнань); 
3) Сун (фамилия). 

ТЕ эбпехвигй” кит. мод. кончик но- 
совой кости. 

—#& ѕопрій стар. императорская колес- 
ница, экипаж императора (императ- 
рицы). 

— 8 з0п?-Вои высокий и полный; солид- 
ный (о комплекции). 

~; зба2ви прсвозносить, величать, 
славословить; возвеличивать. 

~ Е ѕопр-вао высочайший, величествен- 
ный; высокий, как гора Суншань. 

0 зопа-уиё’ јбапе-ѕћеп” с пика 
Сунъюэ спустился гений {поздравле- 
ние с рождением сына). 

~ 50пэ-]йп высокий, величественный; 
крутой. 

33 В! 5опр-уйп’ діп-ѕ$ћ0` тучи на Сун- 
тани и деревья в царстве Цинь (обр. 
о людях или вещах, далеких друг от 
друга }. 


Е. 

ГЕ) 14 172,101 [до | 

6299 
КА 


прил./наречие белый, белоснежный; 
светлый, чистый; Е— белоснежны об- 
лака; 82- волосы побелели. 
3 = радовао белоснежный, белый. 
~ гАогАп” белоснежный (о волосах): 
как лунь седой. 


+ 
[== 


ГЕ] 


6300 


14 [140.10] 


1 сущ. 1) полынь, артемизия: стеблн 
полыни; 1 ~ полынь в степи; — 
стрелы из стеблей полыни; 2) испаре- 
ние, запахи; #.— ароматные пары (испа- 
рения). 

П гл. истощаться, приходить в упа- 
док (истощение); утомиться, устать; 
=" -2 истощить этим народ. 


Ву ммм + 


5 П Ж ж 


ПТ собств. 1) ист., геогр. Хао (вла- 
дение в княжестве Ци; эпоха Чуньцю}; 
2) Хао (фамилия). 


Ы 


2 


` 

ЗЕЕ Вао-гва стойки шатра из стеблей {е 

полыни (артемизии; также обр. в ен 
знач.: скромное, непритязательное { 

жильё). тег 


- 8 Һао-й полынная деревня (обр. в 
знач.: кладбище, тот свет). 

- № Вао- 1) хижина, шалаш; 2) унин. 
мой дом, мое скромное жилище. 
--4 Вао’диё зоол. овсянка (один из ви- 

дов, ЕтьЬептза реғѕопаѓа). 

- ОЕ һао-рӧёпр шатёр из стеблей польши 
(походный шатер императора). 

В Вао-та 1) напряжённо всматри- 
ваться в даль; 2) с болью смотреть 
(особенно: на болезненные явления 
века); скорбеть (над неустроен- 
ностью мира). 

~ пао-сао бурьян. 

~} һао ға 1) полынь; сорняк, бурьян; 
2) бран. дрянь, нестоящий человек. 

~ ЕЯ Һаолірдп” стебли хризантемы 
венковидной (употребляются в 
пищу). 

Е, ваохипао” 
венковидной 
пищу). 

~ [8] Һао [500] бот. 
(Анетіѕіа 1). 

~ һаоіаі заросли бурьяна; степи, за- 
росшие высокой травой. 

~ 4 һаоаі полынь, бурьян (обр. в знач. : 
сорняки, дурное окружение). 


т, 
в 16 [124,10] 


6301 


ЗИ ЗН ду Е 


Ы 


листья хрнзантемы 
(употребляются в 


[род] полынь 


прил./наречие* белый, сверкающий 
белизной. 
16 80 Вене’ белоснежный. 
белизной. 


сверкающий 


16 [118,10] 


сущ. бамбуковый шест. багор (ло- 
дочный}; жердь; ~ 7 отталкиваться 
(действовать) шестом (плывя в лод- 
ке); &-~ рыбачий багор. 
Ж Т. гаогбте лодочник. багорщик. 
~ вао ғї лодочный шест (багор); 
жердь. 
~ раоѕћби` лодочник. 
~18 ваоѕһао багорщик. лодочник. 
-- ® рао-=һі лодочник, багорщик. 
~ А вао тёп уст. лодочник. 
— № гаой1” лодочник, багорщик. 


6293—6302 


з З #% А ж в 5 


ў 


6303 


12 [30,9] 


Г нпрнл./наречие 0 дао высокий, 
длинный; возвышенный; ЖЖ де- 
ревья эти высоки: ~ А променять 
высокое (дерево} на глухое (ущелье); 
- #] высокое дерево; 2) дао среднекши. 
наглый. бессовестный: подлый, мер- 
зкий 2241 14 - И! ну и наглец же этот 
господин‘: 88% А0 - ВН нсвежествен- 
ные мерзкие людишки; 3) аіао фалыши- 
вый, показной. притворный, нарочитый: 
- 25 фальшивые рассуждения: -- ВЕ 
8)ЕЯ притворная чуткость и показная 
заинтересованность:; 4) Иао вм. 58 (над- 
менный, высокомерный ). 

П 9120 сущ. 1) значительный (важ- 
ный) вид, показное достоинство; 
1 под чей важный вид вы подде- 
лываетссь?: 2)” кисть из перьев (на 
верхней части древка боевого топора 
Ф): #8 (сһӧпр) — двойная кисть из 
перьев. 

ПГ ао гл. уст. искривлять. извра- 
щать: — #8 извратить указ. 

ГУ дідо собств. Пяо (фамилия). 
ЕЕ 9120-Ййё недовольнный; неудовлет- 

ворённый; встревоженный, обеспо- 

коенный. 

~ ЕЁ діло-хһао извратить указ; исказить 
ЭДИКТ. 

~ Б ціаођьаё белоснежный. 

- ФЕЯ діао-лиф-уа превозносить самого 
ссоя, возвеличивать себя. 

~ ціао-іпе извратить ириказ, иска- 
зить полученное приказание. 

~ # чаочап тренога для сушки снопов. 

2 9190-71 высокое дерево и вьющееся 
вокруг него растение (обр. в знач. ; 
отен и сын}. 

~  чао-мав долгие 
долголетие. 

+ дідо саі среднекит. хитрец, пройдо- 
ха. жулик, 

9 ҷідо-2ћі высокая гора. 

Е чао-та’ діао-уапр 1) неискрен- 
не, деланно; с притворством; 2) об- 
манчивая форма (внешность). 

— 4 ч1ао-уцё высокая гора: пик. 

Ж чао-ти 1) высокое дерево; 2) бот. 
дерево. 

ЖЕ чао-то” $ћі-сһёп’ обр. заслу- 
женный сановник. 

—- Е аіао-јіё ныдающийся 
талант. 

— 8% чфаогвиап?” маскироваться (рими- 
ровалься) под (кого-л.); переряжать- 
ся (кем-л.). 

-- 505 дізо-хһиапа ра-Бап’ маскиро- 
ваться под (кого-л.}; рядиться (кем- 
л.). 

ЖИЕ чаотиолио поступать неискренне: 
притворяться. прикидываться. 

~ Ж ајаотаі гречиха. 

— ЗЫ ЙЕ ҷідо-мёп` Иа-со’ полделываться 
под учёного; выставлять себя эруди- 


годы (жизни); 


человек, 


6303 —6308 


Я о шнен 


том; рядиться в тогу ученого. 

ЩЕ діао-діап 1) получить повышение 
(по службе); 2) переселиться, пере- 
ехать. 

--Н ЯР аіёоціѕзћа“ креп-жоржёт. 

пао-26 честолюбивые намерения. 

0-х далёкие устремления. да- 
леко идущие цели. 

Е јіао-диёе среднекит. застенчивый. 
робкий. 

- РА цідо-ѕопр высокая (вековая) сосна 
(обр. и знач.: долголетие, долгая 


— дм 


4 Ра = ах 
жизнь): ВАМ Е долголетие вековой 
сосны (пожелание долголетия }. 


- ЯК цізохһћиапа см. є 


ра 
Гај 19 157.121 


6304 


в сочет. 
также 


Г гл. ао (см. также В) становигь- 
ся на цышочки; подниматься на носки; 
поднимать ногу. 

П сущ. ме соломенныс сандалии; 
холщовая обувь: Я #9 ~ холшовая 
одежда и соломенныс сандалии. 

УЕ ГИ | цізо ‘2002(2012) театр игра на 
колодках, имитирующих женские 
оинтованные ноги (для мужчин в 
женских ролях }. 

~ аіао-2 (сокр. вм. БЕ и Я) 
Чжуан Цяо и Дао Чжи (мифические 
разбойники древности; обр. в знач. 
разбоиники, бандиты). 

ВИ 5] ааойао стоять на цыпочках, 
подниматься на носках. 

---- фо’ театр цяӯоцзы (деревянная 
бутафория бинтованных женских 
ног, обутых в вышитые шелковые 
туфельки: актер — ие нолнитель 
женской роли привязывал цяоцзы к 
ступням }. 

Ё паойао 1) отважный: воинствен- 
ный: 2) сильшый, крепкий; могучий; 
3) заносчивый, надменный. 

~ јі20-убпо доблестный; храбрый, му- 
жественный. 

- 9!а0-ла поднять ноту, чтобы шаг- 
нуть (также обр. в знач.: в корот- 
кое время. очень скоро). 

Е 20-й быстрый и ловкий. 

— ВЕТ діаоёйіг скрестить ноги; сидеть, 
положив ногу на ноту. 

- ЖЖ ме гап  нсуверенный, нсустойчи- 
вый; нерешительно. колеблясь. 


18 


6305 


15 [46,12] 


252 


они 


І прил. высокий и остроконечный (о 
горе); ~ Ш остроконечная гора, иик. 

П сущ. 1) высокая остроконечная 
гори; пик; # ~ скала; остров в море; 
-3% горный туман: 2) горная дорога; 
-Ж деревья на горных дорогах. 

Ш 05 идо-1 горная дорога. 

- 2 јіао-сій изумрудный цвет высоко- 
горной растительности. 

--  іао-јідо изгиб горной дороги. 

-  рао-уче высокая гора, пик. 

- ЗН ао-дао см. у 

— Я јіао-уй(хи) островок 
скала. 


{на море); 


ПЕ 17 1112,12] | ідо | 


6306 ры 


только в географических названиях; 

#0:  чаоБанай Цяобахунь (район 

свинцовых месторождений в пров. Ху- 
нань, уезд Миян). 


Е 
і. 15 [61,12] 


6307 


прил. вм. 65 (надменный, высокомер- 
ный). 
2 0 іаоѕћехіё индийская ткань из 
шёлка дикого шелкопряда. 


1 14 19.12] 


6308 


{ сущ. эмигрант: 
дент: гражданин [страны|, прожива- 
ющий за границей; исрсселенсц: %# ~ 
китайские эмит рангы (резиденты ); ЯК ~ 
советские граждане за границей. 

11 гл. жить не на родине (в эмигра- 
ции); проживать на чужбине; гостить (в 
чужих краях}; жить за границей; -- 3 
жить в эмиграции в Америке. 

ИТ прил. * вм. ® (высокий). 

1У собств. Цяо (фамилия). 

1 Г. чаорбпе эмигрант-рабочий. 

~ дійо-5і странник; пришелец, чуже- 
земен. 

- № ч:ао-№ временное жилище. 

~ 8 90-2 перенести название одной 
местности на другую (широко прак- 
тиковалось в период Шести динас- 
тий в целях самовозвеличения динас- 
тии}. 

- Е ааовШ“ валютные переводы на ро- 
дину от эмигрантов. 

- в діао-јо 1) жить не там, где родился: 
проживать в чужой местности; 2) 
жить в эмиграции, проживать за гра- 
ницей: 1% Е 7 жить в эмиграции. 


иммигрант, рези- 


м @ 5 59 А6 8м 


&%& дійо-Кё пришелец; приезжий; чуже- 
земец. 

| дідо-маі быть в эмиграции; жить за 
границей. 

~ РР дідо-хі Цяо и Си (имена мудрецов 
эпохи Чуньцю 448 Гунсунь Цяо и 
ЗЕ 2 № Яншэ Си. ставшие нарица- 
тельными в знач.: мудрец, талан- 
тливый человек). 

~ Ж діао-јбп войска не местного фор- 
мирования; войска, переброшенные 
из дру: ой местности. 

-- 9 діаоѕһапр эмигранты-торговцы, 
выехавшие для торговли за границу 
куицы. 

~ # діао-уш жить в эмиграции; прожи- 
вать за границей: быть на чужбине. 

- Ж чаоми эмигрантский; по делам 
эмигрантов: 4 2 В комитет по 
делам китайцев, проживающих за 
границей. 

~ А. чо-гёп 1) персссленсц; человск, 
живущий не на родине; 2} танцор на 
ходулях. 

-Ё аіјаотіп` эмигрант, резидент, граж- 


данин [страны], проживающий за 
границей. 
ЗН) чаоБаотео] [ваши] братья- 


эмигранты, [наши] соотечественники 
за границей. 

~ діао-іа  переселенческий поток: 
массовая миграция (населения ). 


6309 


сущ. холщовая обувь; верёвочные 
(соломенные) сандалии; {~ снять сан- 
далии, разуться. 
3 1 јчё-Ы петли для завязок плетёных 
саидалий. 
~ шея соломенная обувь. 


только в сочетании; см. 8 


НЕ 19 [159.12] 


631 


сущ. паланкин, носилки; {Ё -- 
{разукрашенный| паланкин невесть: 
}5-- нести наланкин; &-- схать в палан- 
кине. 
НЫ Пао-гап? шесты-ручки паланкина. 
- № пао-фапе кабина паланкина. 
— Е Иао-2шо сиденье в паланкине. 


+ 


јаорап носильщики паланкина, 


НЕ} 
—  Иао-аап см Т 


ЗЕЕ: Нао-рап шесты-ручки наланкина. 
— & Нао-Бап тяж (скрепляющий кабину 
паланкина с шестами-ручками). 
~ 1] 89] раосће 1) двухколёсный эки- 
паж; 2) карета; экипаж; 3) седан, 
лимузин. 

~ % ао ғі паланкин, носилки; дк #87 
ехать в паланкине; #8 #7 нести па- 
ланкин; #5 + |5) ист. учреждение по 
изготовлению дворцовых паланкинов 
(дин. Юань). 

~ Пао” носильщик паланкина. 

- ТА іао-дпр верх палаикина. 

~ В 2 паодте” украшение (шарик) на 

крыше паланкина. 


18 15 [64.12] 


6312 


І гл. 1) јідо, дао поднимать: возвы- 
шать; ~ Ш поднимать (задирать) голову: 
~ ВИ) поднять царство Лу 
так. чтобы оно стало [монолитным] как 
одно сердце; 2) іао выпрямлять, вы- 
правлять; наставлять, убеждать. ~ 
ВУЗЕ исправить неверное, уберечься от 
злого: ~ Ж наставить государя на пра- 
вильный путь. 3) јао сгибать, гнуть; 
искривлять. извращать; ~ # гнуть ство- 
лы дерсвьсв: — #47 извращать декреты 
государства; 4) јіао, јіао брать. похи- 
щать, отнимать. грабить; ~ отбирать 
(для себя}; ~ #) отнимать, грабить. 

И јао прил./наречне вм. Ж (силь- 
ный). 
$ Е рілоѕће лишиться языка (от испу- 

га), потерять дар речи (со страха у; 

язык прилии к гортани. 

- 59| дао-ут массаж, массирование. 

— Ж јідојіё ловкий, проворный. 

~  раогап’” 1) сильный. резкий; энер- 
гично, резко: 2) встать торчком (ко- 
лом); нецослушный, неподатливый. 


Де 
[ај 19 [148.12] 


6313 


сущ.“ рог; роговая цласлинка (укра- 
шение на ручке ножа); В ~ роговая 
пластинка на рукоятке ножа. 


)& 


6314 


15 [94.12] 


сущ. * собака с коротким щиицом. 
555 мао-убт? ловкий и отважный; бы- 
стрый и смелый. 
~ Ё мао-йе проворный, ловкий. 


я М ммм $ > 


жж 
56 


6315 


22 1187,12] | ао | 


в сочет. 
также 


1 прил./наречие 1) гордый. надмен- 
ный; высокомерный (самонадеянный); 
спесивый; гордость. спесь; 4 ЕТ 3 — 
достичь желаемого и почувствовать 
гордость; 0] -- богат, но не спесив; 
$ 1] НК чрезмерно самонадеянный об- 
речён на неудачу: 2) своевольный; за- 
носчивый, строптивый; дикий, ярый; 
неприручённый (о животном); 85 ~ 
2 кони яры и дерзки войска; ~ 
самоуправный, чересчур своеволыьшый: 
3)‘ рослый; здоровый, сильный; креп- 
кого сложения: Н 9 ~ четвёрка же- 
ребцов сильна; 3& & # ~ рослый мой 
Конь. 

П гл. 1) держаться гордо (заносчи- 
во); вести себя начальственно (бесцере- 
монно); пренебрежительно относиться 
(к кому-л.); недооценивать (напр. вра- 
га). смотреть свысока (на кого-л.): 
ЗЕ ЕЛ ~ занимать высокий пост, но 
не держаться начальсавенно: АЕ 
АЛ. нельзя из-за случайных 
своих успехов свысока подходить к 
другим; 2) зазнаваться. кичиться: успо- 
каиваться на достигнутом; %. 7 4 ~ до- 
стигнуть высоких результатов, но не 
за! ордиться; ЕН: 1 75: - войска вана 
одержали победу, но не почили на 
лаврах: 3) упрямиться, заноситься: сво- 
евольничать; Е 65 ~ 3:47 белый конь за- 
упрямился и не идёт с места: 4) * не 
подходить, не годиться, -Н 3 & не го- 
диться для погони за птицами (06 охот- 
ничьей собаке}. Е 12. Л- быть вполне 
годным для еды, быть вполне съедоб- 
ным. 

5522 рао-ут* 
страстие. 

~ Е раоКчапт? гордый, заносчивый, 
надменный, высокомерный. 

А пао-знепе риап-удпв нежно 
вскормленный: избалованный; не- 
женка, баловень. 

— 2 рао-уте гордый и самодовольный. 

- Ж Пао-уі 1) кичиться своим превос- 
ходством {наф кем-л.); 2) перебор- 
дить; предаться излншествам. 

08) пао- чваниться. заноситься, 
гордиться. 

—* пао-йап самовольничать, 
равствовать; самоуправство, 

-- ж јіао-ѕһё спесь и расточительство: 
надменность и роскошь; быть спеси- 
вым и расточительным. 

- ЖЕ јіао-5һе уіп-уї расточительный 
и развратный; праздный н разнуздан- 


любострастный; любо- 


самоуп- 
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2 


з Ж 


= 
3 


Илия твжлапаш н а % 


ный; утопать в мотовстве (роскоши) 
и распущенности. 

БЕН Нао-мапе надменный вид: самодо- 
вольная (самауверенная) физионо- 
мия. 

~ (2 јідо-Һап самонадеянный и дерікий 
(отважный). 

— Е јіао-і заносчивый и своевольный. 
-- Я іао-хіа обращаться (с кем-л.) с 
пре зрительным пренебрежением. 
= пао-йп гордый, высокомерный, 
надменный; заносчивый; держаться 
высокомерно, хорохориться; высоко- 

мерне. 

~ Ё іао-2і любимый сын; любимец. фа- 
ворит; баловень: капризный ребёнок: 
Ж 27 8-7. баловень судьбы, счастлив- 
чик. 

~ іао-реї  своевольничать. 
ствовать:; поднимать смуту. 

~ јіао-йио почивать на лаврах: преда- 
ваться безделью. ` 

--Вй Паойао’ пышный; буйный (о рас- 
тнтельности }. 

— 4% пао-<Ы см. 562 

~ № Пао-уап? папяшее солнце. знойное 
солнце. 

~ ® јіао-уі относиться (к кому-л., чему- 
л.) с препебрежением; пренебреже- 
ние, высокомерное отношение. 

—Ж( Е) іао-киа заноситься, задаваться, 
чваниться. 

~ & йао-ао мчащийся без контроля (0 
понёсшей лошади): разнузданный, 
своевольный: самоволие. произвол, 

~ А Йао-гёп клеветник (порочащий лю- 
дей с корыстными целями). 

пао<--гёп бахвалиться (чем-л.) пе- 
ред людьми, хвастать (чем-л.) перед 
другими; ЕД ЗЕ В ЕЕ Л щеголять 
новым нарядным платьем. 

~  пао-е экстравагантные увеселения 
(развлечения): распущенность и рас- 
точительство. 

~ ЖЕ Нао- надменный, самоуверенный: 
гордиться, чваниться, заноситься. 

Ж јіао-јап высокомерный, заносчи- 
вый. 

— һаолопе своевольничать; считаться 
только со своими желаниями; сво- 
сволие, распущенность. 

— Е пао-евт шалить, шалонайничать (о 
любимчиках, детях} не знать 
удержу. 

(608) јіао-тап высокомерный, занос- 
чивый, надменный: проявлять высо- 
комерие. выказывать пренсбрежс- 
ние; презирать. 

— јіао-ді презирать врага, отпоситься 
-с пренебрежением к противни- 


бесчин- 


ку. 

оН. 0 иаодо’., јіао ао 1) надменный; 
заносчивый; высокомерный; зазна- 
ваться; чваниться; зазнайство; гор- 
дыня; спесь; 8& ЖЕ х зазнаваться и 
самовозвеличиваться; -2) гордый: гор- 
дость; гордиться. 

~ јіао-уі жить в довольстве и праз- 
дности; вести беззаботную жизнь; 


жить в своё удовольствие. 
 -- #% Пао-?Вап жаркий бой. 
~  лаозё горделивый (надменный) вид; 


6315 — 6316 


———=—=—=—=———_ - ИННИИ ЦИЦИ 


самонадеянное (высокомернос) выра- 
жение лица. 

55, Иао-6г любимчик, 
сынок. 

-- Ж, јао і спесь, самоуверенность. за- 
знайслво. 

--ЗЕ рао-Ыти самоуверенная армия. 
кичливое войско: 8 7. У, В самоуве- 
ренное войско обречено на пораже- 
пие. 

—-Ё јіао-вші гордый и благородный; са- 
молюбнвый и с достоинством. 

1 іао-һепр заносчивый и своеволь- 
ный; заносчивость и самодурство. 
ж іао-мёп самоуспокоенный;: почива- 

ние на лаврах. 

— Я ао-даі см. ЕЕ Е 

-- 5 ао-хі заноснивый и распушенный; 


маменькин 


своевольничать; своеволие. распу- 
щенность. 

~ ВЕ һао-21 самодовольный (тордый) 
вид. 

р 17 [111.12 

6316 
І гл. 1) выпрямлять, выправляль; 


исправлять; корректировать; изменять; 

ях выровнять { нацелить ) стрелу и 

натянуть тетиву; ~ #5 ЗЕ исправлять 

зло и остерегаться лжи; 2) ложно ссы- 
латься на... фальсифицировать; иска- 
жать: ~ КВ = награждать и ка- 
рать, ложно ссылаясь на приказ свыше; 

3) искусственно подыскивать, 

изобретать (напр. предлог); 

НАН - НИ УА если нет предлога, то 

искусственно изобрести его; 4) подни- 

мать: ~ Ё Ч? вскинуть голову и по- 
смотреть вдаль: 5) взлетать: 

ЖЕНИ. оправить лёкие перья и 

залумать лететь. 

П прил. сильный, крепкий, бод- 
рый, непоколебимый, непрек- 
лонный; ДО ЕВ его (стари- 
ка) дух ещё настолько бодр!; — ЕЯ 
силен, как несущийся дракони! 

ІП собств. Цзяо (фамилия). 

Ё 21 Иао-ма клеветнически искажать, 
подделывать; .облыжно ссылаться 
на...; 2-Е облыжно ссылаться 
на [волю] прежнего государя. 

НЕЕ) пао-мапе” рио-гһепр(ћі)" ис- 
правляя ошибки перегибать лалку; 
оросаться в крайности; переборщить. 

~ 8 Иао-Н искусственно подыскиваль 


цоводы;, притягивать за уши аргумен- · 


гы. 

--1Е ўідоуһёпе, Лао зһепр 1) выправлять, 
корректиронать, исправлять; 2) тех. 
рихтовать; рихтовка; правка (метал- 
ла}; Я Я |1: правка арматуры. 

~ Е 8 Пао7вёпе$ви” мед. 1) ортопедия: 
2) редрессация. 

~ 1Е Ж Иаогвеп?ЬаАп мех. рихтовальная 
плита. 

—1Е ідо тех. рихтовать; рихтовка. 


ЖЕ ідо ьап тех. рихтовальная 
плита. 

~ ЖЕ јійо-5 усп. исправлять пороки 
мира; выправляль нравы современни- 
ков. 

— ЕЁ Иао-уап* лживые (обманные) речи; 
облыжно ссылаться на... 

~ һао-хһо исказить нмператорское 
повеление; фальсифицировать указ. 


~ ВТ Йао-2гВби поднять (вскинуть) го- 
лову. 

— #Е рао-хһа фальшь: ирнтворство; ко- 
варсиво. 


~ 4% пао-йше облыжно сослаться на 
приказ: исказить полученное распо- 
ряжение. 

~ т јійо-тіпр облыжно сослаться на 
приказ; фальсифицировать указ (го- 
сударя); фальшивый приказ. 


—#] иао-2 искажать императорский 
указ; ссылаться на вымышленное 
предписание. 


~ % пао-дио брать (отнималь) обманом. 

—]8 јійо-діпр поступать вопреки [06- 
щепринятому |; держаться неесте- 
ственно (в погоне за оригиналь- 
ностью); оригинальнича гь. 

јідо(ідо) аіпр делать наперекор 

всем, не считаться с мненнем других, 
самоуправный. 

~ раојідо Г) мужественный, отваж- 
ный; быть воинственным; 2) высить- 
ся: парить в высоте. 


- 9 5 јідо-јідо’ Бо-аип’” выделяться 
(среди окружающих}. быть неза- 
урядным; выдающийся. 

— Ёр јійо-5һі 1) исправлять (характер 


людей), придавать надлежащую фор- 
му (человеческим отношениям); 2) 
придавать (принимать) внешний лоск; 
приукрашивать; 3) притворслво; 


притворный, показной; 4) мед. аф- 
фектация. 
~ јідо-й 1) достигать высочайших 


вершин (также обр. в знач.: вести 
достоиный образ жизни); 2) всеми 
силами стараться сохранить благо- 
пристойный вид: держаться внешне 
достойно; пыжиться, напускать на 
себя важность. 

~ #2 паохше ме). ортопедия: лечение 
ортопедических заболеваний: оргопе- 
дический; пластический; & 12 188 
ЁТ врач-ортопед; % 12 = пластиче- 
ская операция. 

— 245 Лаохтезва мед. ортопедия: # 
$ ЖЕРАЮ аллопластика; [1] к: 
гомопластика. 

- #2 28 паохтрхие ортопедия. 

~ {8 јіао-меі лгаль, фальшивить; прики- 
дываться: ложь, фальшь: подделка. 

— № пао-а выправить, исправить. 

~ №) Иао-Й см. Е, 

~ Н) ПАо-гоо выпрямлять и изгибать: 
см. ЕЕ 

ё ТЕ ИАо-гби” ғао-ғио’ жеманничагь; 
держаться манерно; жеманный, ма- 
нерный: надуманный, ходульный; 
прегенциозный; манерность, жеман- 
ство ЖЖ ЕН) 56 ходульное выра- 
жеиие. 

— МЕ ідо-Пап нарочито прикидываться 


Нивен 25 


(представляться) 

ная (показная) честность. 

ЖЕ Иаойё° ловкий, проворный, расто- 
ропный; ловкость. проворетво. 

1 јідо-јі 1) нарочито принимать под- 
чёркнуто достойный вид; 2) энергич- 
но выпраплять; не жалея сил исправ- 
лять (напр. нравы). 

~ Иао-фап * обманывать и убивать; 
облыжно ссылаться на указ и на- 
сильничать (грабить). 

-- ВЕ пао-дап фальшь. обман; путаница 
(напр. в аргументиции). 

— 1 јідо-јап храбрый; смелый, бравый, 
здоровый; воинственный. 

~ #8 јідо-иё лживо ссылаться (на что- 
л.); оолыжно использовать как осно- 
вание (предлог, отговорку). 

ЛЛ) Пао-Кап? оригинальничать с 
целью произвести впечатление. 

-- Ж ідо-уі расправить крылья. 

~ паомапсГ физ. коэрцитивный; 
тА 87) коэрцитивная сила. 

5% јідо-діапр натянутый, неестествен- 

ный; принуждённый. 


честным; 


притвор- 


І сущ. 1) чао мост: гать, настил; 
1 ~ каменный мост; ~ строить мост; 
2) аіао поперечина, перекладина (в вер- 
хней части предмета): #Е-- лука (сед- 
ла}; 3) дідо колодезный журавль; 
АН когда несут [скатанную| ци- 
новку, она напоминает коромысло коло- 
дезпого журавля. 4) јідо * вм. № 
(паланкин ). 

П прил. /наречие чо * вм.  (высо- 
кий). 

ПГ гл. 1) Ио * вм. Ж ( нсправлять, 
выправлять); 2) иао * вм. Ж (ложно 
ссылаться, фальсифицировать). 

ІҮ дідо собств. Цяо (фамилия). 

18 72 аао-Копг пространство под аркой 
моста; просвет под мостом. 

— (4) аіаоёаі` опора (устой) моста. 

~ чаогио’ строит. береговой устой 
(моста). 
— Њ діао-хһи опора, бык (мости). 
— Е дійо-хіё см. Е 8 
-- 11 ааовап” пролёт моста. 
— № діао-2һиапр свая; опора, 
(моста). 
~ діаогћеп устой; опора; бык. 
--  чааоп!ап проезжая часть (настил) 
моста. 
~ дідојідо устой, опора, бык (мос- 
та), Е плавучий устой (моста ): 
воен. легкая исрсправа. 

У діаојідоғћои` понтон. 

~ 1] діаорацхі] бридж (карточная 
игра). 

— #2 90-й см. ЕЕ 

— В а’аорап 1) обочина моста: 2) концы 

(съезды) моста: подходы 

прелмостье. 


-- Е чао-Йп см. ЇЕ 


бык 


к мосту, 


ПЕН аао-Вепе уст. мосты. 

-- Р аіао-тёп 1) портал (мостовой); 2) 
стар. ворота за мостом (через город- 
ской ров). 

М дідо-іап перила моста. 

~18150] дійоддпр” см 8 22 

—52 чаойа’ мостовая ферма. 

р) аіао Папе мост; 3902: 06 8 роль 
моста, роль связующего звена. 

аідойапр” тех. мостовая 
балка. 

-- 2 ВХ діаонаперай` воен. понтонные ча- 
сти; понтонный парк. 

-- Е аіаоуап` арка (просвет) моста. 


— аіаосї концы моста, съезды 
моста. 

~} ааоБап” сходни. 

~ діаодаап [промежуточный] бык 


(моста), устой фермы. 

—18 даіёдоһап’ см. 

- В сіаојјап хим. мостнковая связь. 

~ | аіаокӧпв’ пролёт [моста]. 

— 5 аіаог мост. 

~ $ дао” см. ЕЁ 

- Н діаоғёпр` арка моста. 

— 38 аіаоіби` предмостье. 

— ЗВ дізоібиьдо” воен. предмостное 
укрепление; тет-де-пон (обр. в знач. : 
выдвинутый вперёд плацдарм, аван- 
пост). 

— 28 5, ційоібиг" см. ЌЕ 


к 18 [120,12] 


6318 


1 сущ. тесемки на штанах. 
П гл. подрубать; подшивать 
[края ткани|; 48 8 — Е № подрубить 


носовой платок. 


ПЕ 
еј 18 1142.12] 


6319 


Г сущ. 1) * вид муравья: 2) миф. 
цзяо (дикое племя полосатых людей). 
П собста. Цзяо (фамилия). 


д5 


6320 


15 [38,12] 


прил./наречие | 
привлекательный; 
ный: миловидный, 
(напр. о женщине, 
звуках); ИЖЕ 


светились умом; 


красивый, 
женсзвен- 
нежный 
ребёнке, цветах. 
прекрасные глаза 
~ Я нежная весна: 


+-- 88 очаровательный; -- < нежно 
улыбагьєся, кокетливо смеяться; 2) 
хрупкий (ломкий, болезненный ); 
слабый; деликатный, суб- 


тонкий: 17 86 в, 


тильный; 


НЕ, КТ прошёл всего пес- 
колько ли и говорит, что ноги болят, 
слишком уж нежен; ~ & нежный 
аромат; 3) избалованный, ис- 
порченный баловством; -—® 
(ёг) 1 4, ~ 2 [№ избалованный ре- 
бенок непочтителен к родителям, из- 
баловапиая собака лезет на плиту. 
| П 2л. любить; баловать; 
~ Д Е баловать сына — значи! 
погубить его. 
{ЕЕ јаома 1) прелестная девушка; 2) 
дитя. ребёнок. 
ЊЕ РЕ іао-5һепе` риап-удпе` баловать; 
избалованный, изнеженный. 
М ао-хіпе ласковый характер; неж- 
ная натура; нежный, ласковый. 


— ж һао-хій женская застенчивость 
(стыдливость). 

й паоудп” очаровательный; преле- 
стный. 


~ һіао-гӧпе нежный: красивый, прив- 
лекательный (о лице женщины). 

—% һао-кё 1) зять, муж дочери: 2) 
любимец, фаворит. 

јаоке пион [белоцветный]. 

~ ЯН НаотёГ чарующий, обаятельный, 
прелестный; кокетливый. 

— № паопид” красивый, прелестный. 

-- пао-знеп? красивый (льстивый) го- 
лос; сладкие (чарующие) звуки. 

— ВЯ иаозег’ баловень, избалованный 
ребёнок. 

--№8 Лаодиб’ изнеженный; разленивший- 
ся; изнежиться, разлениться. 

-- # іаохӣ’ зять, муж лочери. 

— №; іао-сһиап нежное дыхание (краса- 
ениы). 

— 3 паоФагГ прелестный; 
тельный, чарующий. 

— 3: лаорий вост. диал. нежный: хруп- 
кий, деликатный; субтильный. 


очарова- 


- 9 Лао-хш 1) миловидный, преле- 
стный; 2} красавица. 
~-99 паогиб” нежный. субтильный; 


хрупкий; 5957 8 нежное сложе- 
пие. 

— ЗЕ Паотё!’ очаровательный, 
вый. привлекательный. 

-- Қ Иао-Вби пленитсльный голос: чару- 
ющие звуки. 

-- 4 лао-гби очаровательный и нежный: 
женственный; нежность. 

~  пао-чпа красавица. 

~ 8 рао-піапр хорошенькая 
стная) девушка. 

—-  паоуапе’” 1) баловать (детей); 2) 
нежный, хрупкий. 

-- Ж 10] һаоудпр'аё онал. 
лесть моя! {к ребенку). 

Е Иаоуапарийт” нзбаловать; избало- 
ванный. 

— Е раоғдпр’ баловать; потворствовать; 
балованный. 

6 пао-сЫ непрактичный; 
ный; инфантильный. 


краси- 


(преле- 


милый. пре- 


изнежен- 


—® ідо пёп нежный, деликатный, 
хрупкий; ломкий; болезненный: 
5, хрупкая (ломкая) вещь. 

— 8 јіаогіо нежный, хрупкий; изне- 


женный, субтильный. 
~ ВЕ раогао’ 1) очаровательный, изящ- 


6316—6320. 


| 


ЕН 


ба 8 


Гј 


з 5 № в 0 * 


иый, кокетливый; 2) нежный, хруп- 
кий; изнеженный, субтильный. 

{550 Иаоёг” 1) любимец; баловень; 2) 
детка, деточка; сынок; дочка (также 
обращение к своим детям). 

паог: ЖЕ ѕаєҷјіаог умасливать, 
улещать; подъезжать, подлизывать- 
ся: ласкаться, ластиться; 28. 32 #9 іН 
Л 46511777 подольститься к озцу и 
этим добиться своего. 

—Ж јіао'і изнеженность, 
нежный, хрупкий. 

— Й јао вії изнеженный, 
иый. 

~ аоїап” 
НЫЙ. 

19 јаороап` избаловать (детей); изба- 
лованный. 

—/]^ Паоло нежный, субтильный, изя- 
щный, хрупкий; тонкий; {8/3 ВЕ 
нежный: изящный; миниатюрный. 

~ Ж лаопап’ очаровательная наивность. 

— {Е даоГ привлекательная вне- 
шность, красивая иаружность; оча- 
рование. 

— Ж јіао-діё робость, страх; робкий. 

~ & йао-ай 1) любимая дочь; 2) преле- 
стная девушка. " 

~ З ао-ді красивая жена. 

— #5 пао-а красивый (элегантный) жест; 
прелестная поза. 


хрупкость; 
избалован- 


разленившийся, изнежен- 


— 


ЁЎ ними Гаазе 
г ово йог 


сущ. 1) чо 
гречневая крупа; 
чай. 

ЩЖ діао тА(таі) бот. гречиха посев- 
ная (Каворугит еѕсиіетит Мо- 
епсћ.); #2 гречиха татарская ( Ра- 
воругит іаіатсит Саегіп.). Е 0 
гречневая кашица, размазня; гречие- 
вый отвар. 

~ Ж чаотавиГ, д1аотайиГ гречневая 
крупа. 

— № В аотАНап”, дійдотёйап” гречне- 
вая каша. 

~ Ж = діаотаірі, чаотаци’ лузга гре- 
чихи, гречневая шелуха (на Севере 
Китая употребляют для набивки 
подушек). 

— Ж 88 дійдотайшап’, діёотаіпіап’ греч- 
невая мука. 

~ #8 чаопнап” гречневая мука. 

— Е іаоһа’ оладьи из гречневой муки. 


гречневый; 
ао моло- 


гречиха; 
2) јао, 


= = 


5 23 [79,19] | хіао 
| сйо | 


6322 


сущ. муз. большой каменный гонг. 


6320—6326 


Геј 


6323 


сущ. муз. цзяо (духовой музыкаль- 
ный инструмент, род кларнета); 
кларнет. 


12 [189,2] 


сущ. небольшое полуоткрытое поме- 
щение; домик. 


И 11 [189,1] вм. В, см. № 
6325 


1 
[а] 9 [140,5] 


6325-а 


сущ. вм. ее (канатник). 


Реа 54 
ај 8 [42,5] 


6326 


1 наречие Т) ещё, всё ещё, пока еще; 
2-55 сейчас я ещё болен; Е -/^ 
ещё молод годами; ~ Ж ещё не...; пока 
ещё не...; до сих пор не...; ~ ЖН срок 
ецё не подошёл; 2} и то, всё же; в 
какой-то степени ещё...; ещё как-то; 
НЕ УЕ, ~ 1] 846 изъян на белом ски- 
петре ещё можно |в какой-то степени] 
исправить шлифовкой; р) 59 0 
з Ене ЕЕ , Ў В |, управление Ки- 
тая строится на принципах «Шицзина», 
«Шуцзина», «Лицзи» и «Юэцзина»; и 
хотя это так. всё же часто возникают 
смуты; 3) пусть да будет!, да...!; 
11%! да не устыдитесь!, да не будет 
вам стыдно!; ~ ВН! выслушай это 
отчётливо! 

П союз: 
даже... 

Ш прил./нарение 1) старший, глав- 
ный: высший, почтенный: в названиях 
должностей (до дин. Цин) означает: 
состоящий при государе, придворный 
(ср. лейб-); ~ императорский коню- 
ший; ~ врач императора и наследни- 
ка; 2) древний, давний; в древности; 
давно уже; издревле; с незапамятных 


времёи; 117 НЕН — таким обра- 


если: если бы; если бы 


256 


шп ауа 80 


зом музыка имеет древнее происхожде- 

ние: #Ж-® |так ведётся] испокон 

веков. 

[У гл. В подниматься, восходить: 
отправляться с визитом; Е Н Шунь 
отправился ко двору на приём к›госуда- 
рю; 2) возвышаться [над...|, стоять вы- 
ше, превосходить; 21 ВЕ ХҢ~ не могут 
превзойти один другого; 827 #-% Е 
7.9 музыка Юя была выше музыки 
Вэнь-вана, # ~? ЖИ трава неизбеж- 
но гнётся, когда над нею носится ветер; 
Ж (у) 5% — # накинуть одинарный халат 
поверх парчоного платья; 3) возвышать; 
ставить превыше: превозносить; 
Ен нЕ, Т А ~ Ір поэтому 
совершенный человек пе восхваляет 
свои деяния и не превозносит свои 
заслуги; 1:6 у Хх тот, кто любит 
гуманность, не ставит ничего превыше 
её; 4) чтить, уважать, ценить: прекло- 
няться; придавать большое значение; 
#--- совершенный человек уважает 
доблесть; Ё А - Н иньцы предпочитали 
белый цвет; Л~ при дин. Чжоу 
большое значение придавали аромату 
[подношения]; 5) * добавлять. прибав- 
лять сверх; 9 1-12 что добавить к 
этому?; 6) заставлять, принуждать; 
1 = В заставь себя хорошенько по- 
есть; 7) помогать, оказывать помощь; 
8— не помогать ему; 8) выходить за- 
муж; жениться: --Х- жениться на 
принцессе; 9) заведовать, управлять; 
- И: ведать верительными бирками. 

У собств. Шан фамилия). 

12] Г. зВапр-гопр ист. шангун (чиновник, 
ведавший строительными работа- 
ми, с дин. Суй). 

— Е ѕһапр-хіё подшивать обувь. 

-+ ѕзһапр-2һӣ жениться на принцессе 
(дочери императора). 

— 8 зпАп?-Н чтить обычаи. 
ритуал. я 

~ В. "Вайра" 1) да к тому же, да сверх 
того еще и...; да и...; 2) но покамест; 

но все же еще...; пока что. покуда; 3) 

даже; и то даже...; ... А..МЯ ... 

[25] ... ѕһапраіё... ВеКиапе...[-01] если 

даже..., то ещё более это касается... ; 

если учесть, что даже..., то что же 

уоворить о...? 
~ ѕһапр-сһі уважать возраст, . почи- 

тать стариков. 

~ {& ѕһапе-хіп ценить искренность. ува- 
жать честность. 

—1Н ѕһапр-ай чтить древность, почитать 
старину. 

16 9% ѕһапррӣлһбуі классицизм, сле- 
дование классическим образцам, 

-- вї ѕҺАпр-рбпе ист. шангун (женская 
придворная должность по ведению 
дел императрицы, дин. Тан — Мин). 

~ Ё зпапе-5Ва (не смешивать с |} 

«Шуцзин») 1} ист. а) чиновник, ве- 

давший канцелярией императора 

(дин. Цинь); 0) министр (дин. 

Мин — Цин); 2) кит. астр. 5 звёзд 

(из 15 (0% 9, расположенных вокруг 

Полярной звезды). 

#4 Уһапе-5һи-5һёпр ист. кабинет ми- 
нистров (дин. Хань). 


уважать 


аъ ЫА АМРЕ аяе > 


Рі зпапе-5һо-Шпа ист. 1) чиновник, 
ведавший канцелярией (дин. Цинь}; 
2) канцлер, первый министр (дин. 
Хань — Сун). 

~ В ВБ зпапезвыЯпр ист. 1) чиновник, 
ведавший составлением император- 
ских указов (дин. Хань): 2) началь- 
ник департамента в министерстве 
(Фин. Взй— Цин). 

—8 ЗВАпг-уби все ещё, по-прежнему, 
пока еще. 

=. Е чпапрәһапр кит. астр. Ж Юпи- 
тер в циклическом знаке 2& (в ІХ, 
ССВ секторе неба). 

— В} ѕһапр-сі уважать литературный 
труд. питать высокое пристрастие к 
литературе. 

~ ЖО) зпапе-уапе бродить без дела, 
скитаться, страиствоваль по...: раз- 
влекаться. 

~ % ѕһапр-пійп уважать возраст (стар- 
ших), почитать стариков. 

~ | ѕпапр-лі уст. старший сын. 

~ я <һАпе-їша переходить к оценке 
прошлого; обращаться к прошлому 
(к деяниям предшественников). 

Г] =һапр-ёӧпр ценить согласных [с 
тобою]. 

~ $һапр-хі офиц. и ещё надеюсь. что 
Вы...: и питаю надежду, что 
Вы... 

- 5 зпапе-4апа ист. 1) чиновник, ведав- 
ший изготовлением и хранением ору- 
жия и личных вещей императора, 
дин. Хань — Юань: 2) при- 


дворный фармацевт, императорский 


провизор, дин. Хань. 

~ 81] <һарр-апр-јідп императорский 
меч. личный меч императора. 

— Ж ѕһпруёі ещё не; всё ещё не: пока 
не... 

~ Ж <һапр-уі ист. шанъи (а) чиновник, 
ведавший царским гардеробом; эпоха 
Чжань-го, дин. Суй, Мин; 6) дирек- 
тор придворных шёлковых фабрик, 
Фин. Шин). 

~ Я знапе-5Ы нст. царский кравчий (с 
дин. Цинь). 

~: 5һапр-хійпр рит. * «да будет это 
восиринято!» (фраза при жертвопри- 
ношении духам, также концовка мо- 
лнтвы }. 

~ ѕһапр-уби питать уважение к древ- 
ности: питать уважение к лучшим 
людям прежних поколений. 

~ 44 ѕЅһапо-іпр быть высокопочтитель- 
ным, быть благоговейным. 

~ хпапр-меп ценить просвещение (об- 
разование, культурность). 

~ зВапр-ма питать пристрастие к 
военному делу: ставить военное дело 
превыше всего; придавать военному 
искусству первостепенное значение: 
КЕ Т воинственный (дух. 

3% ѕһапрв-уі уважать справедливость: 
чтить долг. 

-З ѕһапр-діп уважать родню; доро- 
жить родственными связями: ставить 
родственные отношения превыше 
всего. 

-- № <һапр-рйі почитать демонов: покло- 
няться душам умерших. 


Б «һапр-2һ ценить простоту, предно- 
читать безыскусственность. 

~. 58 <һапе-Ып 1) * быть царским гостем, 
быть в гостях у царя; 2) зять. 

~ & Ѕ<һапр-хіап чтить мудрость, уважать 
мудрецов. 

~ 88 зпапесвопе уважать, почитать, 
чтить; почитание, уважение. 

{8 ьһапр-дё почитать добродетель. 
чтить нравственность. 

— 5 зВАпр-2 конф. возноситься в 
стремлениях (мыслях) к высоким це- 
лям; стремиться к высоким этиче- 
ским нормам (к гуманности и спра- 
ведливости ). 

~ #\ ьНапегай всё же, по-прежнему, как 
и раньше. 


ГАХ 
Е 15 1157,8] | хапр | 
6327 рзы 


гл. обрабатывать 
лять, бороновать. 


землю; разрых- 


только в сочетаниях; см. ниже. 

=) сһапр-уйпр скорбеть; быть ра- 
зочарованным. 

~ гАпрёапе в расстроенных чувствах: 
оторчённо; в растерянности. 

— ВЕ аповиАпе смутный, неясный; сум- 
бурный. 

— 3 запеВиапе 1) расстроенный; разоча- 
рованный; беспокойный, озабочен- 
ный; тревожный, в тревоге; 2) смут- 
ный, неясный; сумбурный. 

~ Ж (апргап растерянный; в смятении. 


“ 
69 Л 10 [98] вм. Ж, см. 


о 14846 
6329 1 


9 ИЕ 10 19,81 [ате | 


6329 


в сочет. 
также 


Т служебное слово: условный союз 
сели, если бы; в случае если 
бы: если допустим, что...; если 
бы паче чаяния (ненароком): КЛ АК 
А ЕИ За если бы враг 
паче чаяния осмелился вторгнуться к 
нам. мы заставили бы его умыться 


Г № 


собственвой кровью; АР 2 Е 
если возникнут трудности. тогда нужно 
будет принять те или иные меры. 

1 наречие в изумлении; растерянно; 
поражённо; Я. 7, — Ж || при виде этого 
остановиться в растерянности. 

1 гапртапе сост. днал. [если| может 
быть; если, если даже. 

~ А чапега’ см. 93 

- Ж тапргио если; если бы; предполо- 
жим, что... 

= А} тапеЙае” см. 6 

- 4 спапруйпр см.) 

— Ж лапа см. № 

- 5 апр Ма-2М-уи случайные (не- 
ожиданные) деньги; случайный зара- 
боток. 

— В запоя см. 1 2 

- 1апрһид` если; допустим. что...; [в 
случае] если бы. 

— Е 1апрді см. #7 

— Ж (апр тап 1) см. 6; 2) в изумле- 
нии. в растерянности; поражённый. 

- В {йпруло’ если бы...; если непремен- 
но. 


и 
Пн] 11 [60.8] 


6330 


только в сочетании; см. ниже. 

13 свапеуапе 1) бродить без дела; раз- 
влекаться; 2) странствовать по..., 
скитаться [по...]. 


6331 


гл. 1) ложиться, лежать; лежа- 

щий, лежачий: лёжа: ~ Е 

Б.В Я ЖЕ Ж У он лёг на кровать и 

через мгновение заспул; #7 # 

ЖЕ Е стволы спиленных 

деревьев лежат на лугу; 2) па- 

дать, валиться; 301 9 валить де- 
ревья. 

ЗА іапрриі одинал. комод, ларь. 

- 8 (апесһиапе’ пролежень. 

Я ‘Апосвийп” лодка с ложем. 

- Еһ запгуо’ пролежать, проваляться, 
отлежать (напр. в больнице). 

~ гапе хіа 1) лечь, прилечь, улечься; 
РЕАК а. отлежаться: 2) 
упасть. свалиться, слечь; ЊН З 
ПАТЧ 5% Рони хотят, чтобы мы сва- 
лились от голода. 

~ 8 апгдао’ валяться (в постели); ва- 
литься (на постель); свалиться, 
слечь (о больном). 

Д: #1йпо-дао Ба-раю валяться в по- 
стсли и ничего не делать: отказы- 
ваться работать, лодырничать, без- 
дельничать. 

—19 чапзуГ шезлонг: кушетка. 


6326—6331 


Я ів в 


9515 Т {апраеміа’ 
на ложе). 
—№ ре отлежать (напр. руку}. 
- 14 ашоБитни не  улежать. не 
лежится. 
— ^^ РТ (аперӣхіа не улечься (не умес- 


миться на ложе): ЖЕ я. АР 


К кровать очень узка. мы не уля- 
жемся. 


“ 
Я] 14 [120.5] 


6332 


ж В Ж 


улечься (уместитьея 


гл. ставить верх (обуви) на под- 
метку; подбивать, подшивать (обувь): 
ПЕ] подшивать обувь: Я 


—- БЖ поставить на сапоги кожа- 
ную подметку. 


гл. 1) течь, стекать; капать, 
сочиться: {ЧУЕН К с нас пот 
катится градом; 2) ли гь, проливать 
(слёзы, пот); исходить (чем-л. ); 
08 ;8 лить слёзы, исходить слезами; 3) 
мочить. промачивать (что-л. ); 
ЖЖ, - 7Т— № бадья течёт, промо- 
чила всё (кругом). 
Й ВЕ сапр->сћёп запылиться. покрыться 
пылью. 
~ (апрЬаі шанхайский днал. 
ница; проститутка, 
~ (апрраі см. ТН 
~ ФЕ ідпр<һап обливаться 
пӧтом; пол катится. 
~ В гапр-удп’ тб-6Г плакать, лить 
слёзы. 


Я 6 130,3] 


6334 


мошен- 


(исходить) 


І прил./нарение №) одинаковый, 
равный, тожественный; тот же 
самый, один и тот же; равно, 
одинаково, наравне, в равной 
степени: 1% Ж — условия неравные: 
ЖАН) они отправились в один и 
тог же день; 2) совместный, 

щий: совместно, вместе, Е 

поставить общую (для супругов} 


скамью; ~ 3 # вместе пойти посе- 


А. 1) собираться: сходиться; 
там, где собираются звери: 
дни второй лупы они 


сен в 


съехались...; 2} совпадать, быть иден- 


; *- МЕ толковать [© на- 
не имея с ним ничего общего; 


тичным [с...| 
родом], 


6331—6334 


24 


НО мт 5 Ж 


5-38 знак № является вариантом #8: 3) 
соглашаться, солидаризировиться: 
ЧЕТ, лишь после этого можно 
достигнуть соуласия: гл. Б. 1} собирать, 
сводить вместе; ВЕ уж собрана 
наша жатва: 2) об ьсдинять, унифи- 
цировать; ставнть на одну до- 
ску, приравнивать; 5] 7343 Я А. 
меня приравнивать к другим нельзя; 
3 Е Е— наши кони подобраны один к 
другому; 3) делить (напр. участь}: 
совместно пользоваться, вме- 
сте находиться: ~ 5 делить ра- 
дость и горе; Л ~ 87 оба учатся н 
одной школе; 4) сойтись с женщиной, 

ПІ служебное слово 1 глагол- 
предлог, вводит присоединяемое допол- 
нение: с; вместе с: ЖЖ (Бя нсс 
тобой разговариваю; + Жены в 
делах советоваться с массами; 2) гла- 
гол-предлог, вводит косвенное дополне- 
нне адресата, переводимое дательным 
падежом без предлога или предлогом 
«для»; ПЕНИЕ я дам тебе совет: 
3) глагол-предлог уподобления, вводит 
Эополнение, выражающее предмет 
сравнения, нногда с после са кон- 
цовкой оборотов сравнения (— Ё. — №) 
и качественным сказуемым: так же 
как и, наравне с. совсем как; 
ВЕН я. как и ты. учусь в 
начальной школе: ЖЕ я так 
же высок, как и он; НЯ 
люблю учиться, как и он; 4} оС 
тельный — союз: И, также; № 
ож Жи - ВИч Уф иа пра- 
вой стороне сцены стоиг круглый 
стол и два диванчика (две ку- 
шетки). 

ІУ сущ. 1) единство, сплоченность: 
ХНА это поистине можно на- 
звать великим единением: 2) * тун {яло- 
щадь в 100 кв. ли: по системе Сыма: 10 
=! (1000 3): 10 #=1 510000 №): 
+Я958- герритория не превышает | 
тун; 3) * ритуальная чаша для вина; 
Ея -УН верховный жрец несёт риту- 
альную чашу и чехол скинетра; 4) кит. 
муз. женская (чётная) ступень хромати- 
ческого звукоряда (также колокол то- 
на одной из них). 

У собств. Тун (фамилия). 
[]—ЮпруГ 1) одинаковый, тождествен- 

ный, идентичный; тот же самый, 

один и то) же, единый, общий; 

#11958] — ВА В мы идём к 

единой цели; 2) тождество: [8] — #28 

филос. философия тождества; 

Б] 1845 филос. цонятие тожде- 

ственноести, тождественные понятия. 

—— № ібпруіхіпр` лог., мат. тождество. 

—# ‘бпруйб лог. закони тождес гва. 

4 10пр- гёп 1) относиться ко всем оди- 
наково хорошо; 2) сотрудники, сос- 
луживцы; 3) единомьишиленники. 

—4— Же (ӧпвгёп-јідоһші рел. универса- 
лисгы (хриспшанская секта, США. ‹ 
ХҮШ в.). 

~ ібпррсі мат. гомеоморфизм- 

— (Е ёбпрѕһапр как выше [указано]. 
смотри выше. 

Г бпа-ропе 1) одинаково тонкая ра- 


7 8 0 ё 


пены 


бота: так же искусно: с таким же 
умением; 2) равный груд. одинаковая 
работа. 

[8] 1 [8] ӧпр-осопе (опре-сһоо` равная оп- 
лата за равный труд. 

- Ж (опр-ропе уі-до см. 9 5) Г. 

А :опр-ќапе 1) соученик, однокашник; 
2) двоюродные братья (также 
а] др). 

- #4 іопрхіпр однотипный; стандартный: 
Па сходе тво по типу: физиол.. 
бот. томотниия: ОЕ бот. 
синузия: Б = высокосортная 
(стандартная) [овечья| шерсть, 

~ а0пе-еНбп следовать общепринятым 
обычаям. идти в ногу с нравами века. 

— 18 1ЮпР-5Ш 1) супружеская чета; муж 
и жена; 2) тот же дом, та же семья: 
3) Фуцзяньский днал. взять вторую 
жену, вторично жениться (не овдо- 
вев }. 

- Е Х тӧпр-5` сао-2ё’ жить под одной 
крьшией и держать наготове оружие 
(обр. е знач: не знать мира в семье: 
постоянно грызться между со- 
бой). 

ЖЕ зопеБат’ 1) учиться в одном классе: 
служить в одном отделении: работать 
вместе (напр. в одной смене): 2) 
однокашник: сослуживеи, сотрудник: 
одноклассник: однокурсник. 

Е юпозвепя геол. синіенегический; 
Е] Е Ж сингенетическое рудное ме- 
сторожденис. 

ЖЕЕ | гопе-ѕһепр-ѕї [Р0п? КВиап- 
пап] бьиь связанным общностью 
судьбы (и общими трудвостями]. 

іопрхіпв 1) однородный: ВИ 
411 одноимённый элект рический за- 
ряд: 2) одного пола; АЕ 2 гомо- 
сексуализм. 

- ФЕ юпехте быть однофамильцем; но- 
сить одинаковую фамилию; однофа- 
милец: [| атюпрхте двоюрод- 
ные братья и сёстры (по отцу). 

-- Ё 1бпр-сһап * родной брат: 8] 5. 
сын брата, племянник (законный на- 
следник титула при бездетности 
князя. дин. Хань). 

~ |016 г0опрПапе[уімеіѕо 
изобары. 

— Е (бпоһӧпе одной рась; той же по- 
роды, однородный; родство: 
8] (=) ди(три)морфный: 
Е И мед. гомопластика. 

~ пет кит. фон. (слоги) одного 
и того же фонетического узла (одной 
инициали, напр. №. А.В или її, 0, 
4. 

-- уў Юпя-й стоять рядом (бок о бок). 

— А 1018-м занимать то же положе- 
ние, быть одного чина (ранга); лица 
одного ранга. люди одинакового по- 
ложения. 

{0 25 (ӧпрмжеіді" 

~ ЕЕ ібпрмеёіуй’ грам. 

= ЯН 41] абпрмёі-хіапр<і 
тия. 

у Я топемешао' 
ные углы. 

{ў Ж (опрмёіѕй` хим.. физ. изотоп. 

~ ёбпруеп` изотермия. 


физ. 


эл. автосин. 
приложение, 
мат. гомоте- 


маш. соответствеи- 


ини а в 


ЖЫ у Ф > 


пвжж тв | | 


аа 6 (опруепсепе 
сложных терминах) страто-; [8] 
ЖЕ стратоцлан. 

~ 88 гӧпртспр |) союз, альянс. блок, 
коалиция, конфедерация, лига, феде- 
рация: [5729 1% #7 договор о союзе: 2) 
всеобщий. обьединённый; [5] В ХЗ 
локаут; ВЕНЕ всеобший бойкот: 
[5] 99 Е Г всеобщая забастовка: 
Г] 89 87 оощая голодовка (заключён- 
ных}; № |5] ВЯ таможенный со- 
Юз. 

--88 Я (бпртёпрћіі нет. Тунмэнхуй, 
Союзная лиа (предшественник Го- 
миньдана. Сунь Ят-сен}. 

--В9 6 опртепр тһе союзник. 

-- 88 @ гопртёпрриб’ союзная 
союзник. 

~ ВЯ Е юпртепа}ав. 
союзник. 

—48 (опрғћі мат. эквивалентный; 
И: Филос. понягия эквивален- 
лности. эквивалентные понятия. 

- |. — (бпр -сһо-уі-хће” исходить из 
одной колси (обр. в знач.: быть 
сделанным будто по одному шабло- 
нх: совершенно одинаковый, сделан- 
ный по одной мерке). 


страгосфера; (в 
2 


страна. 


союзные войска, 


- НЕ юпе-рап’ рдопр-Кӣ’ делить ра-, 


дость и торе. 
~ дА ёбпр-ріп принадлежать к одному 
классу, огноситься к одному разря- 
ду; одного рана; одной категории. 
-- Я] (бпраћі 1) общеизвестный, всем из- 
вестный: 2) инет. |сгарший| помощ- 
ник начальника области (один. Сун — 


Цин). 


— ЕЕ Я Фпоуамап” линге. изоглосса. 


- № (ӧпрхі вежл. желаю того же и 
Вам (о чём-л. приятном): рад за Вас. 

--ЛЕ (бпрја’ 1) жить вместе, совместно 
проживать: Е 5 ВЕЕ В, П 3С [8] 
ГЕ с тех пор как умерли его родите- 
ли. он живет с дидей; [2] 5842 отчим 
(для совместно живущего пасынка): 
8] Е 8 юр. родственники, живущие 
совместно (с общими имущественны- 
ми интересами): 2) жить супруже- 
ской жизнью: состоять в брике; 3) 
сожительствовать: сожительство: 
БЈЕ В сожительство. половая 
связь; 4) бот. сообитание. 

- 5 КО) {опр-јо ре-сПи(сиап) жить 
вместе. а питаться раздельно. 

4 (0поја тһе сожитель (любовник). 

~ ® юпепише” носить одно имя: одно- 
имённый, одного и того же назвапия; 
БАЈА тезка. 

-- ЯЗ (бӧпртіпрѕћо” мат. одноимённые 
числа. 

~ 86 топе” идти (ехать) вместе, быть 
попутчиками: по дорое, по пути: 
ВЕН) нам с тобой по 
дороте. 

- 86 Л (опріагев спутник; цоцугчик; 
ВЕЛ, попугчики революции. 

-- 8 В [4 прое -риап хі грам. согласо- 
вание. 

-. (опр-д91 эпист. совместно сообща- 
ют (заключительная формула, за ко- 
торой следуют подписи нескольких 
лиц). 


ЕЕ ёопреиап 1) сослуживцы. сотрудни- 
ки; служащие одного ведомства; 2) 
Тунгуань (фамилия). 

~ Е єбпргі 1) [в] тот же день; 2) нарав- 
не, на равных правах; [8] 982 ста- 
вить на одну доску, равнять; 
ви, я] НЕ А и Б нельзя 
ставить на одну доску: 810 [8] 
НЕЕ равняль А с Б. 

1 ‘юпейар” [хіап хіапр| хим. изо- 
морфизм. 

 10пруіп` 1) одинаково звучать; рав- 
нозвучащий, омонимический; [573 
8 разное значение при одинаковом 
звучании; омонимический: омонимия; 
2) физ. унисон: 3) муз. унисон: 
прима (интервал). 

- Е абпруіпхі’ омоним: [8] 5 88 фоне- 
гический словарь иероглифов. 

- 8) (бпруіпсі” линге. омоним; 
фон. 

- Ф187) 1бпрәһби’ мат. коаксиальный: 
[Јен 5% мех. коаксиальный ка- 
бель. 

— | (6проиб 1) та же страна; одного 
государства; 2) соотечественники, 
земляки. 

- Л. ёбпррибгёп соотечественник, со- 
гражданин. 

— іопе-спиапе однокашник, одноклас- 
сник, сокурсник: товариш; Ш Я 2; 
близкий говарищ: [5] 25 52 товари- 
щеские огношения. близкая дружба. 

-- 7 бпР-пипа делить судьбу: жить од- 
ной жизнью; вместе жить и умереть 
(напр. о верных супругах). 

~ тюопрхапр земляк, сородич. 

— 188 2 зопомапона! землячество (орга- 
низация ). 

— 28  юперше-ёВапо$Ш ист. первый 
министр (онн. Тан — Юань). 

—# (опрсі 1) одинаковая формулиров- 
ка: [говорить] в.один голос: 2) стил. 
повторение, повтор. 

38 1612-26 см. [5] 48 0181458). 

| ёбпрЬап` 1) спутник, попутчик: 
2) коллега. сослуживец. сотрудник: 
3) сотоварищ, компаньон: партнёр, 
напарник; елиномышленник (сооб- 
цник);, 4) динал. как компаньоны, 
вмесге, одной компанией. 

— Ф 16п2-480 * быль сотрапезниками. 
питаться (о супругах ); общая траисза 
(супругов). 

- 2 1юпя-аоп жить вместе, входить в 
одну груипу. водиться. 

- Е (бпрпіап 1) лица, одновременно по- 
лучившие степень ЕЛ: 2) наравне, 
на равных правах; 4 5] {Е ЕЁ иель- 
зя ставить на одну доску; 3) анал. 
одногодки, сверстники, ровесники; 4) 
вост. Онал. лодочник. 

~ (опр-реі 1) современники, [люди] 
одного поколения; 2) одного положе- 
ния. одной комиании. того же 
класса. 

—ЕВ ібпрјіа сверстники, ровесники; од- 
ного возраста. 

е {опеке 1) одинаковая категория, та 
же степень, тот же разряд; 2) лица, 
вместе выдержавшие государствен- 
ные экзамены (по системе Я); 3) 


ОМО- 


одинаково квалифицировать (лрес- 
тупление); привлекать к одинаковой 
ответственности (напр. по той же 
статье закони у; приговаривать к 
одинаковому наказанию. 

Г} 1бпрхіе геол. изоклинальный: 
[8] 129 изоклинальная долина; 
ГЕН) изоклиналь. изоклиналь- 
ная складка; Б ВЕ изоклинальный 
сброс. 

- № попезнепРв один голос; единодуи- 
но. 

- НЕК) гбпр-ѕаепр” хіапр-һи(уіпр) 
одинаковые голоса перекликаются 
друг с другом: ВНЕ . Б) ЖАК 
одинаковые голоса перекликаются, 
одинаковые вкусы (настроения) нахо- 
дят друг друга. 

— ЕЕ (опруһепр -сһиапуі синхронный 
перевод; давать (делать) синхронный 
перевод. 

~ В 8 (0 1опо-ѕћепр’ уі-ѕ0` голоса одина- 
ковые. но нравы различные. 

~ (0пр-сһаі коллега. компаньон, 
партнёр. 

—ЗЕ юпг-хш 1) совершать аналогичное 
преступление; 2) быть соучастником 
преступления. 

-ЖЕ іопр-ўпр пользоваться одним ко- 
лодцем (обр. в знач.: быть соседя- 
ми). 

--31] 1612-16 1) в одной шеренге: того же 
ранга. гого же поколения; 2} колле- 
та, сослуживец. 

—{7 юЮпоНапг’ 1) иметь одинаковую про- 
фессию, иметь ту же специальность; 
2) коллега. человек той же профес- 
сии (также [8] 6); УЖ 
завидовать лицу той же профес- 
сии (конкуренту); ревность между 
людьми одной профессии. 

іопрхіпр’ 1) идти (ехать) вместе 
(сообща); 2) спутвик, попутчик. 

--47 ЕЕ ёопрћапруй” профессиональное 
арго. жаргон. 

— {778 (бпрхіпр'хћє спутник, попутчик. 

~ Ш 1опр-пао 1) быть одинаковых вку- 
сов. разделять вкусы: 2) человек тех 
же вкусов. 

-—  зопехие” 1) учиться вместе, быть 
соучениками: 2) однокашник, соуче- 
ник; коллега по школе. 

-- 8 @ бпохиёни клуб однокашников, 
общество учившихся в одном учеб- 
ном заведении. 

~ ВА 28 юпрхиёдГ вежл. я (по отноше- 
нию к однокашнику). 

--{ (ӧпр-сһоы компаньон, коллега, сос- 
луживец. 

8} 1ӧопрѕће мат. коллинеарный; [5] 8 
№ 3% коллинеация. коллинеарное пре- 
образование. 

— фиг 1) одновременно: в то же 
время. наряду с этим; заодно; 
[=] №: ЧЕ Е проводить одновременно 
(напр. несколько дел. мероприятий ); 
2) синхронный: изохронный. 

р МЕ гопота" синхроничность; 
тех. синхронизм; лингв. синхрония. 

~ іопраёпе 1) того же рода (рангау; 
одинаковый, равнозначный; идентич- 
ный; такой же; 
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соответствующий; 


| 


а 


н] 


В 


» Я ж В 5 8 Ж П то 95 л и ГЈ 18) 0) В 


[=] 25 6 7) соответствующий (напр. 
такому-то классу школы); 1а) $ 
48 равное возмездие, наказание, 
идентичное преступлению; возмездие 
око за ако, зуб за зуб; юр., ист. 
талион; 2) равномерный, однород- 
ный; [5] 5531 биол. равномерное 
дробление (яйца); [5] = 57 однород- 
ные члены (предложения); 3) равно-, 
изо- (в словообразованиц). 

[2] 25 10п2дёпгуй° грам. однородные 
слова. 

— 4 6 юпедёепг ‘её равным образом, рав- 
но; так же. 

~ 8 поз 1) вместе (в одном учреж- 
чении) работать, сотрудничать: быть 
сослуживцами; ЗА Е 2 4 мы 
уже много лет работаем вместе; 2) 
сослуживец. сотрудник, коллега; 
#87 [=] мой старый сослуживец: 
3) одно {общее) цело. 

~ ЖА] юпа” 4ё сослуживец. 
ник; коллега. 

—Р4 зопрлаеп” 1) однокашники, соучени- 
ки; 2) свояки (мужья сестер: во 
взаимном обращении }. 

РЧ Е: юпр-тёп’ у-ва иметь большое 
сходство при малом различии: в ос- 
новном одинаковый, сходный. 

— Ж ёбпраї соответствующий период; 


сотруд- 


тот же период. 

#1 єбпраіхіпе` синхронизм, синхрон- 
ность; синхронный, синхронический; 
5] 171: 25 эл. синхроноскоп. 

~} юпрате’ №) сочувствие, симпатия; 
солидарность: #&}... = [48 сочувство- 


вать (кому-л., чему-л. ); 2) сочувство- 
вать,  симнатизировать: Е А 
Е Цюй Юань сочувствовал народу; 
КЕ З) он симпатизирует ре- 
волюционному движению: 3 [| Е 
выражать сочувствие (солидар- 
ность). 

— 8 10подіпр ће сочувствующий. 

— Ел опраіпехіп“ отзывчивость; сочув- 
ствис; симпатия; участие. 

~ юпа’ мат. гомотбния. 

-- № юпанао’ бот. хризантема венеч- 
ная, златоцвет венечный { Сйгухапйе- 
тит согопанит Т..). 

~ (бпрадідо 1) муз. одного напева; 
одного лада, одной тональности; 2) 
одних взглядов, одних стремлений, 
одних убеждений; 3) мат. гомоло- 
гия; 4) физ. когерентность. 

— № 1402-х! 1) сидеть за одним столом 
(напр. на банкете); 2) * сидеть ря- 
дом; возлежать вместе; 5 ў: 315] Е 
отец и сын не садятся на одной 
циновке (т. е рядом); БЕЕК 
спать на одной циновке. 

-- РЕ юпа -ри-уй-Йп” все вместе но- 
гибли; исчезнуть с лица земли; пре- 
вратиться в ничто; полный крах. 

— 1 Е (опр-вӣі“ ѕћа-а° прийти к одно- 
му результату разными путями. 

~ (опр Тунти (фамилия). 

— НОК Ибпе-Бпр’ хіапр-іап(ўіш) то- 
варищи по несчастью сочувствуют 
друг другу (приходят на выручку 
друг другу); сочувствовать (помо- 
гать) товарищу по несчастью. 
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[8] 76 10по-Ыпе` у-&Н кит. мед. 
дифференцированное лечение одина- 
ковых болезней (при изменениях в их 
течении. наличии разных свойств и 
условий). 

~ ЯН В: (бпр-хһӧи  ропр-й’ переплывать 
реку в одной ладье (обр. в знач.: 
сплотиться перед опасностью, со- 
обща преодолевать несчастье, счн 
тать беду общей: быть связанными 
общей судьбой). 

- $ азопёБи” тех. синхронизм; синхро- 
ни зация: синхронный; синхро-; 
НЕ] 2$ автоматическая синхрониза- 
ция; [|+ сиңхронная связь: 
ПРЕ синхронная скорость; 
УР физ. синхротрон; [81% 
Щщ Е: 25. синхроциклотрон. 

Б єбпрЬохіпр” тех. синхронизм; 
синхроничность. 

35 3 1бпрриџаі’ тех. синхронизатор. 

—Я2 юпехте мин. изоморфный; изо- 
морфизм; в сложных терминах так- 
жег изо-; [= Ёо биол. изогамета; 
ЕЈ 8 Е хим. изоморф, изомор- 
фнос тело. 

-- #2 ЕЯ] (бпрхіпрсі грам. омограф. 

— ## юпя-сап будд. 1) учиться у одного 
и того же наставника; соученики; 2) 
вместе размышляющие (обращение 
между монихами одного монасты- 
ря); 3) совместно постигать [истину]. 

— 1опе-тепр видсть одннаковые сны 
(о любящих супругах). 

~ 5 (опрћид 1) компаньоны; соучастни- 
ки; 2) сосбща вести дело (напр. 
торговое); сообща заниматься (чем- 
л.) В] Е Е № торговать вместе (в 
компании, на паях}. 

— 5; № (опрѓеп-уїірои хим. 
изомеризм. 

ННВ 
изомер. 

5 ӧпр-апр 1) разделять взеляды; 
следовагь тем же принципам; придер- 
живаться того жс мнения; 2) жить 
вместе. находиться в том же месте. 

— р ібпрѓапв 1) жить в одном доме 
(вместе); 2) совершать половой акт, 
совокупля гься; 3) двоюродный [по 
отцу |. 

9. #8 16перапо мйіјідо геом. 
шниё односторонние улы. 

~ 9 {а 1бпррапе пёіјідо геом. виутрен- 
ние одностороннне углы. 

~ № юпе-Бапе стар. одновременно 
сдавшне экзамены, товарищи по эк- 
заменационной сессии (по системе 
Е. 

— №; юпР-Као-гтиап стар. помощник 
экзаменатора (на местных госу- 
дЗарственных экзаменах). 

- Л п 1) объединять усилия; 
1+ {Е кооперация, сотрудниче- 
ство; 2) одинаковые силы, равные 
усилия; 3) биол. гомодинамия. 

—7)) — #8 Юпе-вбопе” У-@” иметь равные 
заслуги при равных чинах (постах): 
одинаково заслуженные и именитые. 

— Ди 1бпребпејіап кокон с двумя ител- 
ковичными червями. 

~ В абпртй“ 1) (братья, 


изомерия, 


ібпрќеп-уіеои уй) хим. 


впе- 


сестры) от 


0] таа № м 10] 


одной матери; 2) мат. общий знаме- 
натель. 

Е] Л. ібпргёп 1) сослуживец, сотрудник, 
коллега: 2) единомьциленник; чело- 
век тех же интересов (убеждений): 3) 
Тунжэнь (13-я гексаграмма «Ицзи- 
на», = «Родня» ). 

— Л З (бпргёп-дёпр офиц. мы (авторы 
коллективного заявления). 

~ К А абпре5Ы” мат. однородные чле- 
ны (многочлена); однородный много- 
член {с одинаковой суммой показа- 
телей степеней у каждого из 
членов). 

—З 1612-41 3) совпадать, сходиться (о 
двух половинах договорного докумен- 
та}; 2) крепко дружить. 

~ № юпе-та 1) родичи, сородичи; |кров- 
ное] родство, единокровность: 2) лю- 
ди оцной расы. 

-Ж 9] 1бпетасГ грам. родственные сло- 
ва. 

--}% Л. збиртагеп” единоплемениик. 

РЕ юпр-вепо сверстник, ровесник, од- 
нолетка; сверстничество. 

ЖЕ гопр-споапр 2е(у-тепр’ дс- 
ля ложе видеть разные сны (обр. в 
знач.: в общем деле преследовать 
разные (свои) цели; быть только 
попутчиками: при внешнем содру- 
жестве каждому делать своё лич- 
ное дело}. 

-- ЖЕ М абпе-свиапе” ропр-хћёп` делить 
ложе и подушку (обр. в знач.: быть 
супругами ). 

~  юпетби 1) замышлять вместе, со- 
ставлять заговор. входнть в сговор: 
2) сообщничество: 2% ВЕС) 
привлекать к суду за сообщничество; 
3) соучастник сговора, сообщник, 
член заговора, 

— Е Ф 1опртои 2ћё 
Ник. 

— Л юпотоигеп’” сообщник. 

— #20. юпгпюш ап соучастник 
щник) преступления. 

— юпе-ап 1) быть сотрапезниками, 
сеть за одним столом; 2) стар. 
сотоварищи по первой стуисни госу- 
дарственных экзаменов (ло системе 
#1 89). 

—ВЕ 1бӧпр-уё 1) иметь одинаковую про- 
фессию, заниматься одинаковым де- 
лом; 2) коллеги. люди одинаковой 
профессии: 3) стар. цеховой, гиль- 
дейский: | СД стар. цеховая 
(гильдейская) организация; [5] 8 
гильдейский (цеховой) союз; гильдия, 
цех. 

— 3 № ёбпруёћш 
(цеховой) союз. 

{К юпевиб’ коллега. сослуживец, то- 
варищ по работе. 

--  юпр-сиап жить одной семьёй (од- 
ним хозниством); жить и питаться 
вместе. 

-- Б ёбпруапр 1) тождественный, одина- 
ковый, идентичный: равномерный, 
равный: [5143 /]` одинаковый раз- 
мер; равномерная величина; 3 
[а] 5 другого такого нет; 2) равным 
образом, равно как, равномерно. 


соучастник, сооб- 


(сооб- 


стар. гильдейский 


„|= АЮ ан иы И Ф 


[5] 1% єӧпехіапа` геол. изоморфизм; изо- 
морфный. 

-- + (бпр-діп’ рдпр-зћёп’ спать под 
одним одеялом и на одной подушке 
(обр. в знач.: быть супругами). 

88 {опр-һоаі 1) [иметь} общие чаяния; 
2) [единоутробные] братья. 


8 єбпр-реп [иметь] общий корень, 
[происходнть от! одного корня (так- 
же обр. в знач.: братья, сородичи). 

— 8 ЕР (опррепсі лингв. однокоренные 
слова. 

Ё 10пР4а” муз. 1) унисон; 2) прима 
(интервал): #8] чистая прима. 
НЕ пюпосвита° зоол. равнокрылые 

хоботные (Ноторіеға). 

— 85 1ӧпрјідо` сдиноверис: той же веры; 
единоверец. 
ЖАН (бпр-уби’ 

[5] 379 #97 

~ 1бпёН’ тот же (одинаковый) ранг, 
та же ступень; равнозначный, соот- 
ветствующий, равный по положе- 
нию; одной инстанции. 

~ 1бпр-хоё разделить могилу. быть 
похоронснными вместе (о верных 
супругах). 

~ 1012-№ от олного отца; брат; 
[=] 5 #8} Нединокровные (братья). 

~ 1ӧпр-мёп 1) одинаковая (единая) 
письменность (особенно: иероглифи- 
ческая в Китае и Японии); едино- 
письменные народы: 2) одинаковый 
(адекватный) текст. 

- ЗС ВЕ 1бизмёприйп 1) школа иностран- 
ных языков (созданная при МИД 
Китая по изучению иностранных 
языков и некоторых дисциплин, 
1862—- 1900 гг. }); 2) гостиница (но- 
дворье) для нриёма корейских чинов- 
ннков (дин. Сун). 

— ЗС [В] (опр-уёп” їбпр-х2һӧпр” иметь 
одинаковую письменность и принад- 
лежать той же расе (обычно о наро- 
дах Китая и Японки, реже Китая и 
Корен или Вьетнама). 

- ЕЕ № В бпр-јіп єһі-сһаѕһеп” нрирав- 
ниваемый к цзиньши, цзиныпи Ш 
класса (учёная степень, присваива- 
емая на дворцовых экзаменах, дин. 
Мин — Цин, до 1906 г. ). 

—3Н (бпрдао’ 1) люди одних принцинов, 
единомышленники: 2) люди одной 
профессии, коллеғи. 

ЗН 16прӣао ғһё единомьинленник. 

— Л єбпраӣаігёп` современник. 

ЖЕ] богуЦхше линге. синонимич- 
НЫЙ; СИНОНИМИЯ. 

ЗЕ ај) (бпруіуй(сі) синонимы. 

— #6 2. 1бпруіі синоним (особенно: в 
иероглифике ); [8193548 тавтология. 

~ #28) (бпруісі синоним. 

-- ЗЕ 8 опруісіхше“ лингв. 
ка. 

— Е 4ӧпрѕейі` 1) тех же лет. одного воз- 
раста; быть ровесником; ® 0215] 
БЕ он мой ровесник; 2) тот же тод, 
в том же году; 3) стар. сотоварнщи 
по получению степени па экзаменах 
(по системе #8). 

~ пени” 1) ассимилировать: объ- 

единять; ассимиляция; ЕЕЕ асси- 


хіапа-јій” см. 


СНнНонНиИмиИ- 


миляция, объединение; [5118 по- 
литика ассимиляции; ИЕ линге. 
регрессивная ассимиляция: КЖ 
национальная ассимиляция; 2) асси- 
милироваться, слиться с остальной 
массой населения (особенно: пере- 
нять китайскую культуру, о малых 
национальностях у; 3} биол. воспри- 
нимать, усваивать (питание), перера- 
батывать (в организме); 4) полит. 
ассимиляторство. 

И гбпрћиймй“ бот. ассимилят. 

~ { (ӧпрхиё’ любовники одной женщи- 
ны; состоящие в половой связи с 
одной и той же женщиной. 

1538) (0пр-рао [1002-26] друг; брат 
но оружию; соратник (принятое 
меж4у офицерами обращение; проис- 
ходит из текста 835: В с 
тобой делюсь одеждой). 

— Е топебаохше” биол. равноспоро- 
вость. 

~ 0 гбпрЬао 1) родной брат; 2) соотече- 
ственник. соғражданин, комипатриот. 

~ 30 Ж З[ибпе-Бао’ вопр-га’ родиться от 
одной матери, питаться молоком од- 
ной матери. 

18] 1бпртао[т]” зоол. равнорес- 
ничные {инфузории] (Ною!мсйа). 

— ЯВ 1612-4 1) та же местность. той же 
местности; 2) жить в той же местно- 
сти, проживать на одной террито- 
рии. 

~; 1юпе-виапг 1) быть одинаково блс- 
стящим (славным); делить славу (с 
кем-л. ); 2) сокр., ист. царствования 
[под девизами] Тун-чжи (М7. 1862— 
1874) и Гуан-сюй (30. 1875— 1908, 
дин. Цин). 

~ Ў Л 1бпритаогёп” двойник. 

— 1, (опр-узп уст. однокашник, соуче- 
ник, ученик того же учителя. 

~ № (опрјиё физиол. синэстезия. 

~ й ебпр-На’ В6-мо’ действовать за- 
одно с негодяями, участвовать в 
грязных делах. сотрудничать є пре- 
ступниками. 

~ А сопе -ћиапге тех. рекупера- 
ция, рекупсративный: Г] 1 36 86 95 ре- 
куператор. 

-- Ж, 1ӧпр-ді 1) единомышленники: бра- 
тья; 2) находиться в одной и той же 
стихии: обладать одннаковым духом. 


АН 1юпе-а1 хіапр-цій см. АН 
Е) оп2-41 х1апр-чш м 


ТЖ 1опз-свбо’” [41-Каг] горсть не- 
навистью и гневом к общему врагу; 
быть единодушно охваченными ре- 
шимостью покончить с врагом (обыч- 
но: агрессором). 

~, 1ӧпр-оші 1) иметь одинаковую ко- 
лею (об экипажах }; 2) быть единым, 
быть объединённым. 

- Ж 1бпр-уі 1) сходство (тождество) н 
различие: одинаковый и разный; 
ма ЛЕ филос. принцип тождества 
и различия; 2) поддерживать едино- 
мышленников и встречать в штыки 
инакомыслящих. 

- ВИ] сопол] хим. изомеры. 

— #1 1опраћі-аиохіапр уст. полимор- 
физм. 


Е] Я 5 #8 (0пр7Ы-ууВопей хим. полиме- 


ры. 

— ЖЗ ВЕ Ж гопрлћі-уіпёпрѕӣ 
изомер. 

8 1баё Г 1) один род; одна порода; 
однородный: одной породы: [8] 7 

ворон ворону глаз не выклюет; 
РЯ психол. сознание породы: 2) 
мат. подобный: ЕЖЕ 4 А. подобные 
иррациональныс выражения; [5] 7 
ЗЕ мат. 1а. 

— ЖЕЛЕ топе мапе мат. подобные чле- 
ны. 

Ж (ӧпр-уіп сослуживцы, сотрудники, 
служащие одного ведомства. 

~ Е 1018-2012 № общий предок; 2) ио- 
томки одного предка; происходить от 
одного предка; 3) биол. гомологич- 
ный. 

--{ 2) (бпейао` сослуживцы, коллеги 
по службе. 

— Е Фпгуцап 1) общее происхождение, 
родство; ЖР НУ Я родство 
славянских народов: 2} биол. гомоло- 
гия; гомологический. 

~ ЕН 1бпгуцапсГ линге. дублет. 

385 9 юпеуцапмй биол. гомолог. 

~ Ж ЖЛЕ (опьѕй-уіхіпь хим. аллотропия; 
аллотропический. 


хим. 


О РО) (бпруш[-уіхіпр! божо) 
хим. аллотроп. 

~ Ж (бпрхі хим. гомология; гомологиче- 
ский. 


-- 2 юпемми хим. гомолог. 

=- ІХ ёбпрубѕћһі мат. сравнение. 

--^ 1бпахш 1) единодушный; сдиноду- 
шие, единомыслие; моральное един- 
ство: быть единомышлеиниками: 2) 
концентрический. 

~ —Ж10п2-хш” уі-уі единодушие. 

72) 4ӧпр-хіп` Һ-й` см. 5] Л) 

— Г гбпехіпјіё 1) узел единства сердец 
{ узел, завязываемый влюбленными 
как символ вечной верной любви}: 2) 
будд. узлы на рясе монаха. 


—- АА] 1бпрхтуцай мат. концентриче- 
ские окружности. 
~ (бпр-хїа` ӧпр-йё [держаться] 


одних помыслов (стремлений) и од- 
них {моральных | устоев, [идейнос и 
моральное} единство, единодушие; 
единый, сдинодушный. 

~ 57) бпр-хіп` хіё-№ объединить мо- 
ральные и физнческие усилия: дей- 
ствовать в духе полного единства и 
сплочённости; в полном сплочении;: 


дружно. 

—^ ЖД озхтВи’ мат. — концентриче- 
ские дуги. 

~ 1бпе-Ч6 1) одинаковая мораль; при- 


держиваться той же морали: 2) все- 
общие природные качества, качества 
натуры (человека): 3) моральный 
идеал для всех. 

д 1012-72 стремиться к единой цели, 


разделять ВЗЕЛЯДЫ (интересы): 
единая пель, общие устремле- 
НИЯ. 

іӧпв'ғһі единомышленник, това- 


рищ; товарищеский: [9] 2 Е РИ това- 
рищеский суд; Е; товарище- 
ские отпошения. 


6334 


жтт | | 


15] 5 10пэ-ё быть соучастником злоде- 
яния, вместе творить зло; соуча- 
стник злодеяния, сообщник престуц- 
ления. 

{012-ми единодушно ненавидеть. 

ЗЕН (опр-е хаие-й злодей со зло- 
деем действуют заодно (обр. в знач.: 
рука руку моет). 

~ 2: Юпау! 1) соглашаться: приходить к 


соглашению; одобрять: А Е) 
ЕЯ он  соласен со мной: 


Е 2. 2 СЕ юдобрить книгу к печа- 
танию; 2) согласие, одобрение; 
50015] 8: затребовать соғласис, сог- 
ласовывать; 376 [Не выразить одоб- 
рение; 3) дип. ағреман; 4) юр. ак- 
цент: акцентировать. 

— В гопррӯп` сочувствие. одобрительное 
отношение: # [| разделять мнение, 
солидари зироваться (с чьим-л. мне- 
нием). 

~ Е бое мат. гомоморфизм. 

- № 1бпр-дапр члены одной партии (со- 
общества. группы). 

~ З 10пр-убп * сплошные облака; снеж- 
ные тучи. 


Я" 14 11956] сокр. вм. ® . см. 


6335 № 6346 


Ч 9 [32,6] 


6336 


собств, Тун (фамилия). 


З] 14 [167.6] 


6337 


сущ. медь; оронза; латунь; хим. 
медь (Си): медный: бронзовый; 
латунный: ‘-Ё#Ж И медь дороже же- 
леза: ~ добывать медь: ~ медно- 
литейный завод: # ~ хим. бериллневая 
медь: —Ж медный подсвечник: = 
меднос (бронзовое) оружие. 

#1] Г:іопрропв 1) медник; 2) днал. же- 
стянщнк. 

— і0пр-то стар. медная (бронзовая) 
печать на черном шнурке (принад- 
лежность чиновника с ежегодным 
жалованьем 600-— 2000 дань зерна. 
напр. начальника уезда, дин. Хань; 
также в знач.: начальник усзда }. 

Е юпе-хни * медный столб (погранич- 
ный ). 

г (А топоспог-Виабап_ кит. театр 
одно из амплуа раскрашенных лиц 
ЧЕ). тип активной мужской от- 
вага, обычно — отрицательный: 
придворный негодяй. вероломный ми- 
нистр и т.н. (в исполнении роли 


6334—6337 


п ом ава уа н 


основное — пение и фехтование мед- 
ным боевым молотом). 

ЗЕ 10па-хһҺепр 1) медный гонг; 2) сол- 
нечный диск, солице. 

--#& юп?-Ва 1) медный чайник; 2) водя- 
ные часы. кленсидра. 

8 ОУ  1бпани -К2(а ди" 
часы. клепсидра, 

— ВЕ бодап” мин. 
индиго. 

~ Ж № юпррётуй” зоол. пагр ( Рарғиѕ та- 
ог. рыба). 

~ (ӧпь-рап 1) медная тарелка, медное 
блюдо; 2) муз. медные ударные та- 
релки; 3) * [медный] подевечник. 

~ (Е (бпрјіапр(јіапр) 1) медник; 2) диал. 
механик, слесарь-механик. 

[Н] зопррапейап” медницкая. 

-- # бпршо |медный| гонг, тамтам. 

~ Ш юпе-звап медный рудник; гора, в 
недрах которой содержится медь. 

— ШЕЯ . 1538 Е 1бпе-5вап` хь-Бепь’, 
Іиё-хһӧпр’ дёпр-уіпр’ когда на западе 
рухнула медная 1ора (т, е. погибла 
мать), на востоке сам собой зазву- 
чал лоянский колокол (т.е. сын; 
обр. в знач.: сердце сердцу подало 
весть}. 

— 4% (опр іі) медная (бронзовая) уг- 
варь, медная посуда; 12% ки- 
тайская бронза; #3: > археол. 
надниси на бронзовых 
сосудах; 3311 археол. медный 
век, энеолит. 

~ 2% 1опрћёјп` медные сплавы. 

~1& &опрһиб` 1) медные детали (соору- 
жения), медная отделка (фурниту- 
ра); Ж ЕЙ 6 сундук отделан 
медью: 2) мелницкая работа; изготов- 
ление и починка изделий из меди; 3) 
см. А 

ў 3 юазвибй” бронзовые наборные 
литеры (применялись в Корее и Кн- 
тае с начала ХУ в.). 

--  4бпвічо кит. мед. медная окалина 
(в составе лекарств}. 

Ё юпе-ацай стар. чиновник, ведав- 
ший добычей и вынлавкой меди (днн. 
Хань). 

— 388 52 (опррийп’ уцеди’ муз. банда. 

= Ш 1бпртіао’ залежи меди. 

З 0 Е бпе-атапе 66-Ы’ медные сте- 
ны, железные валы (обр. в знач.: 
неприступная крепость; непреодоли- 
мая преграда ). 

—[ 1опеучап” медные деньги. 
монета, медяк; чох. 


водяные 


ковеллин, медное 


медная 


[Б 1бпгуиап а монетный двор (по 


чеканке медной монеты. дин. Цин). 

= ЕП 1бпр-уіп медная печать (которой 
пользовались чиновники при дин. 
Хань с жалованьем 6009—2000 дань 
зерна, прн дин. Цин — чиновники 
третьего класса и ниже). 

48 (бпрћап` тех. твёрдая пайка, пайка 
медью. 

- ЖЕ топгВапНао тех. медный припой, 
твёрдый приной. 

~ зопеБапе” мет. штыковая медь. 

— 1 (бпрһоа` хим. медный цвет. 

~: лопе-Һап армилярная (небесная) 
сфера (прибор для определения коор- 


#2 
© 
г 


динат небесных светил. изобретён 
Чжан Хэном ЗЕ. в 1—1 в6.). 

ЗН Ячюпо4биг медный доу (мерка; обр. 
в знач.: полный, изобильный, бога- 
тый); З: Э Д богатый дом, 
зажиточная семья, дом — юлиая 
чава. 

~ № {ӧпр-һё 1) бронзовый подсвечник; 
2) водяные часы, клепсидра. 

— #1] 40пргі" см. ЩЕ 

~ 1бпр-хіё кит. мед. медная крошка, 
медная окалина (входит в состав 
лекарств). 

-- 8 1бпрдіпв’ хим. ярь-мсдянка. 

~ Ё 1бпрјіао` муз. медный рожок. 

8 1бпр-ра медная дверная скоба (в 
форме головы животного с кольцом 
в пасти). 

~ 8 юпемАпр” тех. сетка (часть бума- 
годелательной машины); З #8 се- 
точная часть {бумагоделательной 
машины). 

-- ібпреапе` мет. медная сталь, сталь 
с прнсадкой меди. 

-#% єӧпрі“ медные деньги, медная мо- 
нета, медь, медяк; чох. 

-- 8 пои” водяные часы. клепсидра. 

~ #8 1ӧпе-сһі медная подставка для ки- 
стей (в форме [безрогого |} дрикона)- 

~ Вр 1бпр-ѕћа хим. медный порошок. 

6) 1ӧпр-Ёёп 1) золото (краска в порош- 
ке); 2) см. В 

Б 1012-ми * флюгер (в форме пти- 
цв). 

Й В юпе-рп 06-2 медные мьпацы, 
железные кости (обр. в знач.: крен- 
кого телосложения, здоровый, силь- 
ный). 

~ Л 1бпр'гёп 1) бронзовая статуя (укра- 
шение на воротах дворцов и хра- 
мов); 2) кит. мед. броизовый мане- 
кен (фигура человека с отверстиями 
Эля накалывания и прижигания через 
бумагу, учебное пособие для обучения 
иглоукалыванию) ). 

— {8 1бае-ша полнгр. [шрифтолитейная|] 
матрица. 

— ВХ 10п2-5пои 1) [медная] дверная скоба 
{в форме головы животного); 2) 
стар. медная бирка (в форме головы 
животного, вручавшаяся вместе с 
пожалованием соответствующего 
титула, дин. Цзинь). 

93. бпасһдо` [ от него (тебя)| пахнет 
медью (обр. в знач.: а) торгашеский 
дух: 0) помешанный на деньгах: в) 
чиновник, купивщий должность). 

--[-7-| ібпруё` листовая медь. 

— М (опр-піе мет. медь и никель, медно- 
никелевый; 2 медно-никеле- 
вый салав, константан. 

- № єбпрціао медная проволока: медный 
прут. 

- Ж 1бпе-то см. Я 

АҚ 1012-4 бронзовые статуи (отли- 
ные из бронзового оружия войск 
царств Цинь Ши-хуаном после объ- 
единения страны, НР в. до н. 3.). 

~ 8 гопрхідп’ медная проволока. 

-- ЖЕ 10181 1) ярь-медянка; уксуснокис- 
лая медь; 2) углекислая медь: 
ЗЫ ЖЕН: 2+ отравление углекислой 


ма А аа 8и и е рт 6 т 


медью (от длительного пользования 
медной посудой); 3) мин. медная 
зелень. 

#8] 1опе-мапр бронзовая статуя, мону- 
мент. 

— 22 (бпр аі Тунди (фамилия). 

—ВЕ (опрфіап мет. чушковая медь. 

-- ВЕ 5 1бпрхиап хі бронзовый рукомой- 
ник, медный таз (для умывания). 
001) 1бпьБа’ муз. медные тарелки. 
~ М юпеБап’° полигр. медное клише, 

медная доска. 

— № Ё ‘бпеЪапвиа” полигр. офорт. 

~ КЕ 5х (опррапһоана` офоргист. 

~ Ж #6 гбпрљапаћі меловая бумага. 

—# (ӧпеһап 1) центр., вост. диал. 
медные деньги, медная монета; ме- 
дяк; чох; 2) листовая медь; медная 
доска. 

— $5 1ӧпр-вӣ * медный барабан, тамбур 
из меди (некитайских народов вос- 
тока). 

-- 8 РВ, {бпрдіаог гильза (патрона ). 

— Х ібпесһапе` медеплавильный (мед- 
нопрокатный) завод. 

-- № 8 1бпезиапуап” хим. 
соль, купрат. 

~ В юпе-5№ «медный историограф» 
(медная фигурка, указывающая вре- 
мя на клепсидре Чжан Хэна. Г-Н 
вв.). 

8 бпр-сһаї 1) медный (бронзовый) 
боевой молот: 2) см. ЧЕЛ 

8% 1612-фап медные деньги, медяки, 
медь. 

— ЕЕ 1612-06” Йп2-Й’ бронзовый 
верблюд в кустах колючки (обр. в 
знач.: опустошение после гибели го- 
сударства, запустение после смут; 
по легенде: некто, предвидя смуты в 
стране, указал на бронзовую фигуру 
верблюда перед дворцом в Лояне и 
сказал: «увижу тебя в кустах ко- 
люшки»). 

~ 15 1юпорао5Ь мын. тиролйт. 

~ Е юпа с.-х. медные удобрення. 

— Е 15 (ӧпе-ра’ иё-Бап’ медная цитра, 
железный медиатор [нужны, чтобы 
пропеть эту песню] (обр. в знач.: 
богатырский, патетический, непрев- 
зойденной силы; о сочинении). 

~ ВЕ 608-612 1) * водяные часы (отли- 
тые из меди в форме головы драко- 
на); 2) * фоитан (отлимый из брон- 
зы в форме дракона); 3) см. ВЕРЧ 

ВЕРЧ юпе-6пе-шеп ворота дворца на- 
следника престола {с медным изобра- 
жением дракона, дин. Хань). 

- В 1012-2011 стар.  верительная 
бирка «медная черепаха» (удостове- 
ряла полномочия набирать войска). 

Ж 1002-сЫ медный водосток (жёлоб, 
во дворие}. 

— 72 1бпруцап см. ШИ 

~ # (бпр-јіпв бронзовое зеркало (эпоха 
Чуньцю). 

— ЕЖЕ бпр-Һа-ѓа верительная бирка 
«медный тигр» (удостоверяла необ- 
ходимость двинуть войска против 
враги. дин. Хань). 

3 бпрћао’ горн, 
фанфара. 


меднокислая 


корнет, труба, 


10809056 топе’ ап(дп)ѕі хим. 
аммиачный шёлк. 

~, ёопе-уа бронзовая черепица (на 
крышах богатых зданий). 

~ 38 (ӧпвіби” пекинский днал. эл. 
лектор. 

~ 98 А Юпр-6и’ 66-6” медная голова и 
железный лоб (обр. в знач.: безрас- 
судно смелый, отчаянно дерз- 
кий }. 

0) (6ле Киапр мнн. медныс руды: 
РЕ #6 борнит: Ж 8 халькозин; 
ВЕ малахит; ЖЗ халькопирит; 
7 96 кунрит. 

— #* Юп25Г медная проволока. 

ЌЕ 10п2-П, 1юп2-106 медная дверная ско- 
ба (в форме улитки с кольцом). 


Ша] 9 [46,6] 


6338 


медно- 


кол- 


в сочет. 
также 


сущ. 1) горная пещера, грот: 

штольня; %№-— штольня; ВЯ БЕ. 

Зе. РАЯ ЩЕ при прокладке 

тоннелей необходимо обращать внима- 

ние на вентиляционное оборудование 
штольни; 2) нет. дун: а) территориаль- 
ная единица родо-племенной организа- 
цин народности ли на острове Хай- 
нань; К ~ — большой дун — включает 
несколько 2]`~ — малых дун, последние 
представляют собою связанные кров- 
ным родством группы; 6} родовое на- 
звание некоторых адм. территориаль- 
ных единиц в районах с компактным 
населением мяо, тун и чжуан; Ё дун, 
населенный мяо; в) ист. адм. террито- 
рнальная единица — подразделение уез- 
да (8) в западных районах пров. Гуан- 
си (дин. Тан, Сун); 3) ист. дупы, 
нещеровые (общее название аборигенов 

Юго-Западного Китая); — полково- 

дец дунов (войска из аборигенов). 

Ш 25 Цопеѕһі горн. камера. 

~ 94012-25 ист. правитель, возглав- 
лявший большой или малый одун 
(КИ. //^) на острове Хайнань. 

ЖЕ допр-уао пещерные яо (старое на- 
звание части инородцев Юго- 
Западного Китая; см. {&). 

— ] Чӧпе-діпь совершеннолетний 
(взрослый) инородец (также призыв- 
ник, из аборигенов Юго-Западного 
Китая). 

А аопесёп см. Ш 

~ дфпр-хиё жилая пещера (жилище 
инородцев Юго-Западного Ки- 
тая). 

~ 25 40пе-Ыте новобранец из абориге- 
нов [Юго-Западного Китая]. 


263 


ВР] и 1112.6} 
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в сочет. 
также 


сущ. штольня; ~ 
штольня; № ~ штольня. 


Ар 13 [164,6] 


6340 


капитальная 


1605, ддт? 


сущ. 1) кислое кобылье молоко, ку- 

мыс; 2) хим. кетон. 

КЕ вё (опре хим. кетоновые тела. 

— ЛЕ ібпрхоёћепе” мед. кетонемия, 
ацетонемия. . 

О) (опрбапе" 
кетоза. 

~ єбпреһбп” хим. кетоспирт. 

~ Ж 1юпршао” мод. кетонурия, ацетопу- 
рия. 

~ топозиап” хим. кетокислота. 

4 КЕ {опаћоа-гџфуёпе хим. кетониза- 
ция. 


хим. кетосахар. 


| гл. 1) Юма, #ӧпе терпеть боль: 
убиваться, горевать, беспокоиться, б0- 
леть душой; ~ Я беспокоиться (болеть 
душой) и волноваться; 2) опе стра- 
щать, пугать: ~ застращать. запу- 
гать. 
П топе, бп сущ. боль, страдание; 
душевные муки; Ж [8] (мұ) Е духи не 
имели (от него, Вэнь-вана) печали. 
1 єпе-јіп страдать: болеть душой; 
соболе зновать, 
~ № афпрһе” запугивать, 
устрашать [окриком]. 

— & 1опе-һйі [испытывать] боль и раска- 
яние. 

Ж (опр-рџап см. №7 

-- ВЕ ВЕК) аёпр-уі’ ха-Вё” брать на испуг, 
запугивать; шантажировать. 

— № адпрһё’ запугивать, устрашать: 

{Е ЛУИ вымогать; вымогательство. 
~ 8 10пР-уцап роптать на тяготы жиз- 

ни, жаловаться на тяжесть страда- 

НИЙ. 
~ ДА 10п2-Кдп? страдать и бояться, пре- 

бывать в горести и страхе. 


стращать. 


6337—6341 


з Н ж в 5 Ж Ж 


| сущ. 1) {бпр 
1180-- недостойный последователь 
(великого человека; уничижительно о 
себе); 2) дӧпр тун (народность в 
Китае). 

И прил. 1) ющё несформировавший- 
ся. неполноценный, зелёный (о челове- 
ке): неучёный;: ~ АХ незрелый (не- 
учёный), вместс с тем невнимательный 
(ленивый); 2) 01? прямой. открытый, 
прямодушный; ЖАЛ РЕ ~ Ё (сһапр) в 
мирные времена народ прямодушен и 
долговечен. 

ПЕ гл. бпр вм. (болеть душой). 

[У собств. Юпр Туи (фамилия). 
ТРЕЕ 40пе‘уб язык народности тун. 
~} Чопе’2а народность тун (прожива- 

ет на территории пров. Гуйчжоу, 

Хунань, Гуанси). 

— ЖЖ юпа тап прямо, открыто, честно. 


ДЕ 10 [130.61 


6343 


невежда, неуч: 


сущ. 1) туловище, торс; туша; 
$#— свиная туша; 2) корпус (особен- 
но: цилиндром): фюзеляж: ЖЖ 
двухфюзеляжный самолет, 
ЛЕ #8 допри“ 1) туша (животного): 2) 
тех. барабан. 


ЛА] 10 [75,6] 


6344 


і сущ. 1) па тунг, тунговое дерево; 
тунговый, из тунга; ~ 4 ветер тро- 
гает струны на тунге (на цитре, сдедан- 
ной из тунга): 18 А погребальная ста- 
туэтка из тунгового дерева: 2) 4012 бот. 
павловния пушистая, Адамово дерево 
(Рашожпіа ютетшоза Капиг.). 

П наречие опе легкомысленио. вет- 
рено; ~: (һо) № нс следует столь 
легкомысленно любить праздную 
ЖИЗиЬ. 

ИГ 2л. ёопе уст. быть открытым: 
— #6 быть открытым для транспорта. 

ГУ собств. 1) юпа Тун (местность 
на территории нынешней пров. Шань- 
си. дин. Шан): 2) бпр Тун (царство на 
территории нынешней пров. Аньхой; 
эпоха Чуньцю): 3) 10а? Тун (фамилия). 
ЕЛЕ Е ВА гопе-5ћепа` тао-уй’ быть охва- 

ченным буйным цветением, быть 

покрытым сплошными цветами. 


6342 —6347 


ЖИ {ӧпрѕһап гора с тунговой рощей, 
горный тунговый массив. 

Ж 1бпр-јйп поэт. цитра (цинь). 

~{Е (бпр-риап тунговый гроб (нанболее 
дешёвый ). 

~ (бпруби` тунговое масло, древесное 
масло: Е сырое тунговое масло. 

8] бпрубизви” тунговое дерево. 

— 7 ібпрубиғћі” пропитанная тунго- 
вым маслом бумага (для изготовле- 
ния дождезиков ). 

Ж 1012-й тунг и катальпа 
знач.: хорошая древесина). 

—-Ё Юте? орехи (илоды) 
дерева. 

~ 1бпе 5һ0 тунговое дерево. 

- В єбпр-уџё месяц тунга; поэт. седь- 
мой месяц (лунного календаря). 

~ А ібпе-гёп см. МЖА 

-ЖЛ 1б1а-та-гёп стар. ногребальная 
статуэтка из тунгового дерева. 

— № опт см. ЛЕНЕ). 

~ М 10пр-2һапр тувговый посох (траур- 
ный посох сына на похоронах 
матери). 

— 2% (бпесһпрраі” лит. 
[литературная] школа 
возврат к, с ХУП в.). 

ЗЕҢ) юпевиауап” краска (тушь) из 
сажи тунгового масла (применяется 
в кит. живопнен). 

—ЗЕ Ж. юпг-вуа-епе миф. феникс, пита- 
ющийся утренней росой с цветов 
тунга. 

—3 16п8-в0п отросток тунгового дере- 
ва. тунговые побеги. 


ИЕ 
Я 


6345 


(обр. в 


тунгопого 


тунчэнская 
(третий 


собств. входит в состав географи- 
ческих названий: - №] Тунянхэ (назва- 
ние местностн в пров. Аньхой). 


А] 17 1195,6] 


6346 


в сочет. 
также 


Г сущ. 1) пещера, грот; - гроты и 
долины, пещеры и пропасти: 45 ~ ка- 


264 


„йет жп а ё ра 5А 


менный грот; ~ грот, тоннель; #8 - 

проём; 2} дыра. отверстие. щель. 

нора. дупло: ЖЖ 7—18 - на платье 

образовалась дыра; 413 

48-- проделал несколько отверстий: 

ЖЕ крысиная нора; 4] ~ дупло (в 

дереве); 3) вм. Ш (родовое название не- 

которых адм. территориальных еди- 
ниц): 4) вм. {народность в Китае); 

5) * понос: 1Е- остановить по- 

нос. 

П гл. 0 выходить (на); сообщаться 
(с); достигать, доходить, проникать 
(до); ~] сообщаться с Хуанхэ; ~ 
доходить до самого нутра, западать в 
самую душу; 2) проннзывать насквозь; 
~ пробивать панцирь (о стреле). 

ИГ прил./наречне №) полый, сквоз- 
ной; насквозь, до конца; ~ полая 
лютня: ~ распахнуть настежь; 2) бы- 
стрый, стремительный; -. стремитель- 
но подняться (о ветре). 

ЧЕ] Е 4диг-м@ стар. винея (осадное со- 
оружение, крытое бычьими шкура- 
ми). 

- ЗЕ В. аопроћһітй’ археол. катакомбное 
погребение. 

— 4опгйап вникнуть (в предмет), яс- 
но увидеть. постичь. 

~ П допекби 1) отверстие 
люк. 

— #1 9002281 постигнуть, познать. 

— Ж К 40пз`-год-риап-риб” ясно как на 
ладони: четкий и понятный. 
~ Е 9012-2012 уст. даосский 

стырь (Энн. Тан). 

— Чопежмао дунсяо (продольная флей- 
та с открытым концом). 

—Я допр-ѓў миф. горная обитель небо- 
жителей. 

~ + Ё аопрлћио" днал. 1) тепличное ра- 
степие: 2) зимний запас. 

— РЯ допр-тёп 1) вход в пещеру; ворота 
грота; 2) дверь за дверью: ряд дверей 
(одна за другой) в анфиладе. 

~ РЯ аопекаі 1) открывать настежь, рас- 
пахивать; 2) быть настежь раскры- 
тым (распахнутым). 

—ВН 40п2-пмпз постичь, познать, полно- 
стью уяснить себе (что-л.). 

~] 9012401?” 1) почтительно, с почте- 
нием; 2) бесформенный, аморфный; 
3) после основы прилагательного оз- 
начает сильную степень признака: 
2 ВИ черным-черно, темным- 
темно. 

— Я 40п2-ви 1) дверь за дверью, ряд 
дверей (одна за другой) в анфиладс; 
2) весь ряд дворов (напр. в деревне); 
3) вход в пещеру, дверь в пещерное 
жильё. 

~} допьѓапр 1) внутренние покои; 2) 
комната новобрачных; |8 5 подиву- 
чивать над новобрачными (в их ком- 
нате в первый свадебный вечер ). 

~ БЕДЕ 40пз-Р№п?” Мма-2В8’ комната 
новобрачных в свадебных свечах 
(обр. в знач.: свадьба, свадебная 
ночь). 

НО абпр-2а0” і-іап” разгадать 
дьявольские замыслы. раскусить ве- 
роломные намерсния. 


грота; 2) 


мона- 


18 < аопрбап земной рай, обетованная 
земля; {+ ЖИ Ж даос. 10 гротов — 
обиталище бессмертных; ЖЖ 
рай (обиталище святых). 

ЗЕ 40п=-уГ пребывать в неуверенности, 
колебаться. 

—- дӧпв-сһе проникать (6 существо, 
напр., вопроса); проинцатель- 
ный. 

8 Чбагсве уяснить, до конца понять. 

~ 7 4опрхие” пещера, грот. 

~: 4 допрхиехие” спелеология. 

—& аопріа проникнуть; постнчь, ра- 
зобраться, понять. 

--8& допрцпр 1) просторный зал; 2) Дун- 
тин (озеро и гора); ЕЖ 6 Весен- 
ние краски горы Дунтин (сорт цит- 
русового вина). 

— допе-5һ\ досконально знать, видеть 
насквозь. 

-- [ ЧопаКопе зияющая пустота, отвер- 
стие (напр. грота). проём. 

~ Е допв-хіап святой пещерник (анахо- 
рет, живущий в пещере). 

— Е Чопа-мао 1) проникать (напр. в 
вопрос) до самой глубины; отчетди- 
во понимать, постигать: 2) заливать 
всю округу (о лучах солнца). 

~ 4612г 1) пещера, грот: 2) дыра, 
отверстие, нора. 

~ адпрјійп ясно увидеть, отчётливо 
разглядеть: 1 Я ЖЕ видеть самое 
нутро: рассмотреть сокровенную 
причину (самый узел вопроса). 

#9 допе-роап проникать в 
вопроса. 

4опв-гиап даосский монастырь. 

~ = 40п2-пцаФ осветить темноту (обр. в 
знач.: разъяснить тёмное мес- 
то). 

—В афпр-войп 1) пронизывать, прохо- 
дить насквозь; 2) уразуметь, нолно- 
стью понять, постичь. 

~ #5 допесһа` разглядеть, рассмотреть, 
проникнуть в суть, разобраться; ви- 
деть насквозь. 

~ 1] допесһай“ нро зорливость, прони- 
цательность. 

— Ж чопех’ понимать, разбираться, до- 
сконально знать. 

ЁЁ Чопрмопе нещерный медведь. 


+8 11 [167,6] сокр. вм. # , см. 


№ 6337 
6348 


УГ 
|8] 110104,6] 


6349 


суть 


гл. страдать душой, убнваться; -- #8 
предаваться горю (отчаянию). 
ЛЛ? 1ӧнр-риап ғаі-Бао заботиться о 
нуждах народа; принимать близко к 
сердцу народные интересы. 


А] ту Ж 


сущ. вм. Ш (родовое название неко- 
торых адм. территориальных единиц, 
также в географических названиях). 


++ 


[8] 10 [140,6] 


6351 


только в сочетаниях; см. ниже. 
у іӧопећао боғ. хризантема венковид- 
ная (Сйғуѕапійешит соғопағийі 1). 


по, бп 
, К, 


дун 


+ 
> 


жх 


6352 


сущ. 1) 1бпр, бпр [бамбуковая] 
трубка; труба; цилиндр; ствол; 
трубчатый. цилиндрический; = 80 — 

{~ свернуть бумагу трубкой: #- ру- 

жейный ствол: #-~ тюбик: ~ #8 [трубча- 

тый] порох; 2) опр, ібпр «кругляк», 

«блин» (масть в игре в мацзян); ] = ~ 

сбросить тройку «кругляков»; 3) 408? 

флейта (продольная, с открытым 

конном). 

ЇЕ ‘бпегиап текст. шпуля, катушка. 

—- тӧпрсһе’ ирригационное колесо (с 
трубками — черпаками ). | 

— фу (опраопрЬьу тонкое полотно (00- 
рогое, укладывающееся в бамбуко- 
вую трубку). 

- Ж фпё’Пар колодец для орошения по- 
лей (неглубокий, круглой формы). 
~] юп=-пап скрытая в бамбуковой 
трубке-самостреле стрела (для не- 

ожиданного нападения ). 

~ {- бпр ті 1) труба, трубка (бамбуко- 
вая); 28 пустая бамбуковая труб- 
ка (обр. в знач.: пустозвон, пустьии- 
ка); 2) тех. барабан; 3) текст. 
бобина. 

А бпр 2һоапа трубчатый, в форме 
трубы (трубки); ЁЛКЯЁ бот. трубча- 
тый цветок: ЁЛЕ бот. трубча- 
тый венчик. 

~ 161270пР” кул. рисовые голубцы в 
бамбуковых листьях. 

— 61 1юпег трубка, цилиндр; в словооб- 
разовании входит в состав названий 
частей одежды и обуви, напомина- 
ющих трубку: Я рукав: Я, 
чулок; {1 голенище. 

- Қ, ЮпомА’ полукруглая кровельная 
черепица (в форме желобков), же- 
лобчатая черепица, 

~ (бпр ‘сВбп зоол. тубулярин (ТиБи- 
ата. полипы). 


реј 11 [30,8] 


6353 


1 сущ. * опора, основа. 
И гл. вм. і (капать) 


т 19 [167,11] 


6354 


сущ. № 4 наконечник стрелы: 
{ЕР делать поющие наконечники 
стрел; 2) 4, 4 хим. диспрозий (Юу). 
Эт @-хіап удила, мундштук, грызло. 


М ЧУ 
ПУ 18 1157.111 [а 2ы 


6355 


1 гл. ғһі 1) останавливаться: 2) от- 
правлять. посылать; Л -- + РЖ те 
из жителей Ци, кто посылал детей в 
Сун. 

1 сущ. 4 копыго: = Ж9 ~ бывают 
кабаны с белыми копытами. 

РЕСЕ) тпл" переминалься © ноги на 
ногу, останавливаться в нерешитель- 
ности. топтаться на месте. мяться. 


9 14 [30,11] 


6356 


только в сочетаниях: см. ниже. 

ПЕ а В аги-даош’ сыпать словами, та- 
раторнть. 

-0& аіда` 1) кап-кап (звукоподражание 
капающей воде); 2) тик-так (звуко- 
подражание тиканью часов). 

~ ава 1) разговаривать шёпотом. 
шептаться; шушукаться (за спиной 
кого-л.); 2) быть в нерешительности, 
сомневаться: относиться с нодозре- 
нием; 00816 сев.-вост. днал. бес- 
покоиться, тревожиться. 

— ЕЕ ага -зири’ диал. шушукаться. 

~ 8 ЧГпёпР недовольно ворчать, брю з- 
жать. 


= 
АН] ви 


6357 


І гл. 1) упрекать, порицать, корить: 
21 
обвинять; осуждать; 4 ~ д, князь (гун) 


6347 — 6357 


упрекал его; Ё [4% золотая молодёжь 

осуждает меня; ЖЛ 35 ~ все корили 

друг друга; 2) наказывать, взыскивать 

с... понижать в должности; ссылать 

(чиновника) на окраину; лишать чинов, 

разжаловать; подвергнуть опале; #- 

обнаружить [проступок] и наказать; 
~ быть сосланным за проступок. 

П сущ. 1) наказание, кара; Ж- 
небесная кара; 2) ссылка; ссыльный; 
—Р место ссылки; ~ Ж ссыльный сол- 
дат гарнизона; ~ ссыльныс поселен- 
цы; 3) проступок, вина; ошибка, про- 
мах; 2 ЕЩЕ И ~ добрые речи не содер- 
жат предосудительного (букв.: недо- 
статков и ошибок). 

#2: гћё-аио потерпеть неудачу (круше- 
ние, фиаско); нонести кару. 

--1Щ хһё-хіап изгнанный в бренный мир 
небожитель (обр. в знач.; человек не 
от мира сего: также прозвища не- 
скольких поэтов, в том числе Ли 
Тай-бо и Су Дун-по). 

—} ава быть сосланным в...; нахо- 
диться в изгнании {где-л.). 

~ тһё-јій обвинение, порицание, укор; 
кара. 

-- № 2һё-іапе 1) понижать в должности 
и ссылать; 2) будд. сослать бессмер- 
тного в мир, присудить святого к 
новому воплощению. 

--8& тһё-МАп 1) понижать в должности и 
высылать; 2) попасть в опалу; быть 
сосланным. 

~ гһё-уйп ист. сослать на принуди- 
тельные работы (сроком на три го- 
да; с УЁв.). 

~ эвё-5Ва ист. уволить и выслать {в 
состав пограничного гарнизона]. 


т 14 [64,11] 


6358 


чжай, чжэ 


І гл. 1} собирать, срывать, сии- 
мать; вышипывать; ~ рвать гру- 
ши: 188 $8— КЖ сиять очки; — сры- 
вать звёзды (обр. о высоком пике, 
здании); 2) отбирать, делать вы- 
борки (извлечения); 9-7 
ЗЕР Ф28увыобрать из сборника стихов 
несколько наиболес совершенных; 3) 
перебирать, пощипывать (напр. стру- 
ны); У Е^-— стоя перебирать (лады), 
лежа пощинывать (струны); 4) указы- 
вать [пальцем]; вскрывать, разоблачать; 
— 57 (һапр) 7] выровнять строй мано- 
вением руки; 5) брать взаймы, за- 
нимать: ~ 744% А Е занять денсг на 
покупку книг; 6) * провоцировать на 
беспорядки, ссять смуту; № 2 на 
востоке вызвать смуту [племени] вэймо. 

П сущ. извлечение; компиляция; # ~ 
старинная компиляция. 

НОВ Е 2һс-удп’ хӧп-хіапр’ достигший 

прелести [произведений Цюй Юаня и 

Сун Юя] и сочпости {благоуҳхания) 


6357—6361 


еп 


[произведений Бань Гу и Сыма Ця- 
ня! (обр. о красивом и содержа- 
тельном литературном произведе- 
нии). 


| име лён“ новокит. покинуть, оставить, 


уйти, удалиться [от], избавиться [от], 
избежать. 

— № авагсва удалять, извлекать. 

— Ж „ваюрозВа” мед. 1) экстирпация; 
2) энуклеация. 

—4* гһаіјіё, љһаі іё занимать, одалжи- 
вать, брать взаймы, брать в долг 
(деньги). ГР негде занять; 
Ж {Е делать займы направо и 
налево, влезать в долги. 

8 5: 2Һаіғтао 2} снять ярлык (с кого- 
л.). 

—Е[58] 2һаіубы, ғһёуби делать выписки 
из документов; выписывать суть де- 
ла; записывать суть (резюме) доку- 
мента (напр. при его регистрации}; 
резюме; выписка. 

~ Ер 2һё-уіп отобрать печать (у чиновни- 
ка; обр. в знач.: лишить должнос- 
ти). 

— Е ХК тһё-іап а-ға раскрывать коз- 
ни; выводить иа чистую воду. 

— 4% 2һ-рі * сгибать руки и ноги (в 
церемониальном приветствии, в 
знак уважения). 

~ хгҺаісһе’ ж.-д. отцепка вагонов. 

-- 8 2пао муз. «извлечённая мело- 
дия» {музыкальная цитата из песни 
«цюй» №, на которую поэт пишет 
свои слова). 

— зве-пиап аппликация, изготовление 
цветов и картииок (из ваты и лос- 
кутков; вид рукоделия в школе). 

~) тљаісһао’ 1} выбирать, выписывать; 
выборка, выписка; 2} отрывки из 
записей, 

93 гһаіхіё выписывать (цитату). 

~ Ж лһаі-јиё раскрывать, выявлять. 

— ЯҢ ра гһаі-абпр Ьй-хі занять па восто- 
ке, чтобы уплатить на западе (обр. в 
знач.: быть по уши в долгах; в долгу 
как в шелку). 

— Ж вай”, гһёф“ 1) выписывать, де- 
лать выписку: 2) выписка, выборка, 
отрывок, выдержка, мембрия. 

Ну #5 эвачеа тех. съёмник. 

~ „в6-4чо срывать, собирать (напр. 
цветы ): 

~ $ хҺаіѕһоюјі" с.-х. уборочная маши- 
па; ЖЕ ВЕ хлопкоуборочная 
машина. 

ЈЕ уваШап муз. «извлечение» (музы- 
кальная цитата из песни «цы» #8 , 
на которую поэт пишет свон 
слова ). 

— #0 лһаій’ делать выборочную запись 
(выписки), записывать наиболее важ- 
ное, конспектировать. 

56 гћаіаш занять, взять взаймы, одол- 
жить. 

~ 18 ғхһаі-дЏіпғ спять шарик [с головного 
убора чиновника] (обр. в знач.: уво- 
лить с должности, дать отстав- 
ку). 

—Л^ зһаіхіп 1) падать духом, теряться; 
2) с.-х. чеканнть; чеканка, прищипка. 


К тё-ап" а” см. НЕХ 


266 


Мы Ш в 


—_—> 


в м м м 


+ 8: гһаіудо’, „реуао” 1) выбирать самое 
важное; конспектировать; 9 В 
(088 510 реферировать; 28 820% 
конспектировать; 2) коиснект, 
реферат; извлечение; резюме; 
выписка. 


Л 15 [75,11] 


6359 


сущ. стреха, навес крыши. 
жр АЧГ звукоподражание 
тук-тук. 


іу 
ДА 18 [152,11] 


6360 


стуку; 


сущ. [свиное] копьгто. 


ль 
ДР аа 


6361 


сущ. 1) главная жена, старшая (за- 

конная) жена: от главной жены; закон- 

ный; ~ > 4 старший сын главной жены; 

—3Е главная жена и наложницы; — 52% 

императорский внук (сын наследника ); 

2) родня (особенно: со стороны мате- 

ри); родной; —8 родной отец: 3) сын 

главной жены; наследник, преемник; 

^/-- сделать наследником сына главной 

жены: —ЯЕ дети от главной жены и от 

наложииц. 

иг анапа двоюродные, дети родных 
братьев. орто-кузенный; = Я, № 
двоюродные братья (сыновья родных 
братьев); Ё Ш! орто-кузенный 
брак. 

28 451 1) главная жена; 2) средняя 
оночивальня. 

~ дісһа" рождённый главной женой 
(о ребёнке); закоппорождённый. 

~ 4 91-й [старший] сын главной жены; 
наследник, преемник. 

—48 чсвиап’ ортодоксальный; ортодок- 
сальность. 

— Ё 4{-9 старший сын главной жены; 
наследник, преемник. 

— 8 аї-аі младший брат (из детей глав- 
ной жены). 

-- 3 а-пап сын от главной жены. 

~ 8 аниа брат главной жены, закон- 
ный шурин. 

~ В айпа” главная жена отца, законная 
(но не родная) мать (для детей вто- 
ростепенных жён отца}; матушка (6 
обращении детей второстепенных 
жён к главной жене отца). 

~ Б ді-ғһапв 1) старший сын главной 
жены; 2) первородство. 


д А 1 6 9 


БЕ аывапеаийп” первородство, право 
первородства. 

~ Чі раі 1) прямая наследственная ли- 
ния, прямая ветвь (в роде); 2) орто- 
доксальная школа; правоверный; 3) 
кровный, свой, собственный. лич- 
ный: Е % собственные (личные) 
войска (приверженцы  милитарис- 
та ). 

-йр ді-реі 1) 
сына от 
сноха. 

5-1 аі-хібпр старший брат (из детей 
главной женю). 

- Я Чат’ родной, от одних родителей. 
находящийся в кровном родстве; 
ИЯ га родные братья. 

- аіхі 1) прямая наследственная ли- 
ния, прямая ветвь (в роде); ортодок- 
сальная ветвь (напр. филос. школы); 
2) непосредственный, прямой; орто- 
доксальный. 

--{8 4!-зап внук по прямой линии (от 
сына главной жены); ЕЖЕ 
(2501?) внук по прямой линии насле- 
дует [деду] в выполнении ритуала в 
храме предков (в случае смертн 
отца). 

~; а-па старшая дочь главной жены. 

-- ЗЕ аіі главная жена. 


главная жена; 
главной жены; 


2) жена 
законная 


~“ 


78 14 [85,11] ЕИ 
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29 


гл. А. №) капать, сочиться. 
точиться, стекать; капаю щий; 
капельный; 7 ЖЕ ЖК М ТН — РЖ 
вода непрерывно капает с крыш; 
Ж, эл. капсльный ртутный 
электрод: 2) переливаться, отливать (0 
цвете): ЊЕ 6 -- ленты жемчужные 
блеском холодным играли; гл. Б. 1) 
накаплнвать. лить по капле, ис- 
гочать; ~ & закапать глазные кап- 
лн; 2) разводить. разбавлять каплями; 
-Ж разводить белила (пудру). 

И сущ./счетное слово капля, ка- 
пелька: ~ капли воды; — ~ Ё [одна] 
капля крови; Й ~ Ш две слезинки. 
Е 37 анаа” зеукоподражание 

стекающей или капающей воде; ка- 

пать: кап-кап! 

— ВИДЕ а або” 1) сынать словами, 
тараторить без умолку: 2) увешан- 
ный связками и пакетами. нагружсн- 
ный всякой всячиной;: всякая 
всячина. 

— Е #5 аШшапеді` капельница. 

Ж аш какап (звукоподражание ка- 
пающей воде); капать. 

-Ш аі-хиё 1) стар. капать кровью (спо- 
соб установления родства: а) с 
умершим: на останки капали 
кровью каждого. кто заявлял о сво- 
ем родстве с покойным; родствен- 
ником считался тот, чья кровь впи- 
тывалась в кости: 6) между живы- 


Е Б) Б А у Ф 


ми: капли крови родственников яко- 
бы сливаются в воде); 2) куковать; 
кукушка (по поверью о том, что 
кукушка плачет кровью }. 

925 Ча’ 1) кап-кап (звукоподражание 
капакицей воде); канать; 2) тик-так 
(звукоподражание тиканью часов); 
тикать; ЖЕ Е НЕ на 
столе тикают часы. 

Ча стекать канлями, капать. 

8 ааазьёпр” тиканьс. 

- 7 ЧЙшо’ капать (напр. о слезах, дож- 
де); сочиться. 

~ фіроап бюретка, капельница, пи- 
петка. 

~ аю’ капать: стекать. 

Ч ашон" 1) звукоподражание зву- 
ку падения или быстрого движения; 
2) живой. подвнжный (о глазах). 

а НЕ ашара звукоподр. бух! бац!, 
шлён! 

15150 абе 1) круглый-прекруглый 
(напр. о глазах); 2) подвижной, жи- 
вой: резкий (напр. о повороте корпу- 
са). 

— Е  егуао мед. ушные канли. 

- Ж: Шыућо мед. носовые капли. 

— Я Ч” капли (лекарство). 

~] Фа кап-кап (звукоподражание); 
капать, стекать каплями. 

—-{ Шлі подвеска с жемчужиной. 

~ В @1-в0-діп кровная родня, подлин- 
ный родственник (на останки покой- 
ного капали кровь каждого, кто 
заявлял о своем родстве с ним: 
родствеиником считался тот, чья 
кровь впитывалась в кости). 

~ Ф141 1) звукоподражание: а) капа- 
ющей воде; кап-кан; б) тканью 
часов: тик-так; 2) после основы при- 
лагательногојнаречия указывает на 
высшую степень качества; 18 
Наофаг премилый. 

- © ап’ бот. девясил британский 
(пиа Буйапіса 1). 

Ф Я, аации” бенгальский огонь. 

ЕКО) Че Чада 1) звукоподра- 
жанне капели, цоканью копыт, ти- 
канью часов: 1 0 22103088 тик-так: 
2) капающий, стекающий каплямн: 
по капле, капля за каплей. 

Я Ча [узо] хим. [препарат } 
ДЛТ. 

~ Чио 
капле. 

— ЗЕ ВЕ а-ѓеп сиб-ва разводить белила 
[каплями воды] и растирать творог 
(готовить косметику; о красави- 
ие). 

— 3% ЧВа’ слиток серебра 
выплавки, весом около 
Цин). 

—Ж 41-55 1) капля воды; 2) снускать 
лождевую воду; стекать. 

Аг $Ви: пекинск. диал. 1) стреха, 
край крыши; 2) просвет (рассто- 
яние) между крышами тыльной ча- 
сти соседних домов (для стока дож- 
девой воды; является границей вла- 
дения). 

- КЖ аіѕҺіуйһ’ стреха. 

25 @-5һ’ споап-56Г капля воды 


капать, просачиваться по 


(казенной 
ляна, дин. 


х фея 


точит камень (обр. в 
упорство — залог успеха ). 

КЬ Ж 1-5" сВбпр-Бше’ капающая 
вода превращастся в лёд (обр. в 
знач.: очень холодно, сильный 
мороз}. 

--ЖКН, аі5һіма` черепичный дождевой 
желоб. 

— К 1:86 а1-561-Ба-ю0 и капля воды не 
просочится (обр. в знач.: ни к чему 
не придерёшчься: комар носа не под- 
точит). 

~ біп’ хим. титр; титровать: титро- 
вание; титровальный; титрованный; 
АЕ! Е! метод обратного титрова- 
НИЯ. 

Е Ч тееиап” хим. бюретка. 

ЕЈ діпрай’ хим. титр. 

Е Е ЧЧшеа” хим. титрование; Ё 8 
Ў ЗЕЕ ацидиметрия; ЖЕНЕ 5 алка- 
лиметрия; 2 НЕВЕ эл. амнеромет- 
рический метод. 

—А агі’ мед. впускать капли. 

— АВЕ дйігаѓа" мед. впускание капель. 

- ВЕ айФра’ звукоподражание хлоп- 
ку, шлепку; шлёп!; бух!; бац! 

— # афрте” капельница. 

#8 АГсвобпе 1) инфузории; 2) 
трихомонады (Тисйотопа$). 


а 16 [167,11] сокр. вм. 


№ 6354 
6363 


7 
18] 13 1149.1] сокр. вм. 


№ 6357 
6364 


знач. : 


зоол. 


Я, 


—=+- 
ЕУ 15 [140,11] вм. 3%, см. 


6365 


ш | | 8 [30,5; 


6366 


№ 9375 


13.6] 


| сущ./счётное слово 1) (также 
сокр. вм. Ш) круг, круговраще- 
ние; оборот, цикл; период (так- 
же счётное слово действий); № РКК 
и — 2: — один оборот Земли вокруг 
Солнца составляет один год; 2) {также 
сокр. вм. 4) неделя, еженедель- 
ный; полный год, годовщина; 
ЕНН в этом месяце всего че- 
тыре недели: № ВУ 8 9 Г его до- 
чери уже два года; 3) обвод, окруж- 
ность, окружение; мат. пери- 
метр; Н-2404 78 его окруж- 
ность составляет 714 тыс. ли; 
ВЕНЕ зданис со 
всех сторон обнесено изгородью; Шр- 
мат. Длина окружности, окружность; 
4)* закругление. поворот; изгиб, излу- 
чина; Е Эй ~ родиться на повороте 
дороги. 


6361—6366 


ан ав М 


„а же жа шма атпа а 5А а 


П прил/нарение И всесторонний, 
всеобщий. унивсрсальный; весь; во вес 
стороны, окрест, кругом, повсюду; 
- ЖЕЎ 2 все царства возликовали: - ЁЙ 
закрығься со всех сторон; —Ж всем 
(повсюду) известно: 2) гщательный. 
скрупулёзный, дотошный, исчерпыва- 
ющий: осмотрительный. осгорожный. 
внимательный: --Ж тщательный и неб- 
режный: 28 4 ~ недодумать: недомыс- 
лие: Л ЕА] Ф-— властитель людей не 
можег не быть осмотричельным: 3) 
совершенный; доскональный; без изъ- 
янов; в совершенстве, в высшей стеис- 
ни; Я {7 мне путь совершенств пока- 
зали: #47: вежл. о себе простите, 
что принимаю [вас] недостаточно 
хорошо. 

ЦЕ гл. А. 1) кружиться. вращаться; 
обращаться; совершать оборот: МИ 
14 совершить оборот и возобновить 
движение из начальной точки. описы- 
вать круг за кругом; 2) приходить на 
помощь, выручать: помогать материаль- 
но: Л Д ~ каждый пришел на помощь: 
3) годиться, подходить, быть в ладу (с 
чем-л.): Д РМ Л не полхолить для 
своих современников, стоять одиноч- 
кои: гл, Б. 0 вращать, крутить. 
кружить: Я 87 вращать точи- 
ло и сделать лезвис. #0... -# Я закру- 
жить (кого-л. 2} окружать, округлять, 
охватывать; заканчивать, доводить (ис- 
полнять) до конца; У - ТТ таким обра- 
зом выполнить до конца мою вам служ- 
бу: 3) опрокинуть. перевернуть: 


КЕ. 7 навес был опрокинут вет- 


ром; 4) екреплять. подтверждать: 
вя р -4Е 49 союз— это то, чем под- 
тверждают (скрепляюг) свою верность 
{уговору [: 5) сближаться с...: сходиться 

; подружиться с...; водить компанию 
—{—- водить дружбу с лучшими 
{ГУМАННЬМИ) людьми. 

ІУ собств. И нен... геогр. Чжоу 
(местность н союз племён на терри- 
тории нынешн. пров. Шэньси, завоевав- 
них Иньєкое царство а П22 2, јо н. з.): 
2) ист. Чжоу (династия. царство; 
[122—247 гг. до н.э.) - дом Чжоу. 
дин. Чжоу: Ж чжоуский У-ван (ос- 
нователь дин. Чжоу); ЖЕ Чжоуские 
оды (разделы /^ Ян К в «Шниизине»): 
3) ист. Чжоу (Эинастия. царетво; 
526---581 гг.: на территории нынеши. 
пров. Шэньси: впоследствии именова- 
лись 26-1: 4) ист. Чжоу (дннастия, 
нарство: 951—960 гг., впоследствии 
именовались {& ~); 5) Чжоу (фамилия). 
{< „вби-йп? круг. обход: окружность. 
- = зһоц-ѓапв благоприятный день для 

свадьбы (определяемый гаданнем ). 
-Е һоџ-һі обводная стена, наружная 

(окружная } стена. 

гпоиБ!” бот. периспорий. 

-22 споцийг всесторонний и 
ный: исчернывакуций. 

~ 2 зһои доёп(дџап) 1) помогать. выру- 

чать: снасать: хлопотать (за Кого-л.): 

2) тщательно подготовить: полно- 

стью завершить: полный, совершен- 

ный, тщательно подготовленный. 


еее 


пцатель- 


6366 


НЕ гһӧо ѕ5һёпр Чжоутэи (фамилия). 

— энбихию |) кит. астр. звезда 12- 
летнего оборота (о планете Юһпи- 
тер); 2) 12-летний цикл, двенадцать 
лет. 

#8 „вац-Й объезжать вокруг, огибать, 
обходить кругом. 

~1Е явби’2Вёпе Онал. 1) сравнивать, 
разглаживать, выправлять; 2) поря- 
дочный (напр. о человеке. поступке): 
правильный (напр. о чертах лица ), 
ровный, нормальный. 

у „вашу периферийное положение: 
периферический, периферийный; Е 
ЛУ ЖЕ Ёр бот. перикаулом. 

-- №8 „Воий как полагастся [ао этикету}, 
по всем правилам (хорошего тона), 
со всей вежливостью, вежливо (не 
смешивать с «Книгой этикета» эпо- 
ха Чжоу). 

— № гһои-Ја посты (будки) ночного ка- 
раула вокруг дворца (дин. Хань). 

ЗЕ һои-һа всссторонне и нсчерпыва- 
юще, совершенно. . 

-ЧМ хвбиха’ оказывать материальную 
помощь (поддержку); поддерживать 
материально. 

-| хһоџҝа` 1) описывать круг, окру- 
жаль. брать в кольцо: круг. окруж- 
ность: вокруг: 2) полный, закончен- 
ный. совершенный. 

- 8 тпбошин” всесторонний и тщшатель- 
ный: вдумчивый и детальный. обсто- 
ятельный; хорото поставленный и 
тщательный (напр. об охране); обду- 
манный. 

-1 хһӧи-ғһ 1) быть хорошо осведом- 
яённым. досконально знать: 2) знать 
повсеместно, быть осведомлённы- 
ми повсюду; ко всеобщему сведе- 
нию. 

5 =Вои-Й помогать всем: оказывать 
широкую материальную помощь. 
Ф воигбпе приспосабливаться к каж- 

дому. угождать всем. 

ВН 7"Вбш круглый день: суточный, 
круглосуточный: 5) астр. су- 
точное движение: Е) астр. ви- 
димое суточное движение. 

-\№ дӧири  повсеместный: 
широко. 

—ЯН гпоижапе” астр., физ., хим. фаза. 

~ Ш] /һӧи-Һ0і 1) окружность. круг. в 
окружности; 2) делать круг, окру- 
жать, оинсывать окружность. 

-# хһӧомёі" 1) круг. окружность; пери- 
ферия; мат. периметр. окружный. 
окружной; периферический: В Ле 
& физиол. периферический нерв; 2) 
окружность. делать круг: окружа:- 
ющий; кругом, вокруг; Я ок- 
ружающая обстаповка; ангураж. 

--  уБоцуцап окружность, круг; в ок- 
ружности. в обхвате: по кругу. 

6 трбие", уВои ё сложность. за- 
труднение. осложнение, хлопоты, пе- 
рипегии: Ё 37 #1<>2һӧияһє тратить 
усилия на преодоление трудностей, 
испытывать затруднения; сложный, 
хлопотный, 

- 3$ гһӧи-рио обвод; 
[монеты |. 


повсюду. 


кромка (ободок) 
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РВВ һошапррі конёк Чжоу Юя (8: 
обр. о меломане, театрале, в знач.: 
страсть к театру и музыке). 

—\ гһоцуһапр 1) [быть] в смятении; 
[находиться| в растерянности; 2} ко- 
лесить повсюду; скитаться везде: 
бродить, ездить; 3) серьёзно зани- 
маться (напр. делом); тщательно 
продумывать; 4) усилия, хлопогы. 

204 * астр. учение о небе как о 
своде (одна из  астрономическо- 
математических састем древнего 
Китая). 

~ № 2Вои-2а: годовщина. год (со дня 
рождения ребёнка ). 

-- Ж эрош 1) физ. частота (в герцах): 
частотность; частотный: 2) мат. чис- 
ло т. 

~ Я иноиБапг’” полуторагодовалый (о 
ребёнке): полутора лет от роду. 

~ хпоч-мапг обстоятельный, тца- 
тельный; подробный; всестороние, во 
всех нодробностях. 

-ЯЕ эзвоциап 1) годовщина: годичный: 
2) год со дня смерти: #4 жечь 
бумажные деньги в нервую годовщн- 
ну смерти. 

тһоо-піап 1) ист. эпоха Чжоу; 2) 
весь (круглый) год; годовой; В з. 
Л 22 астр. тодовой параллакс. 

— Ер тһои-піап 9-Й” круглый год, 
весь (Целый) год. 

- Ж гһћои-јіа шестидесятилетний цикл. 

- ДЕ тпооЫы’ мед. общий паралич. 

—% оџођ приходиль на помощь, выру- 
чать, номогать материально. 

3 хвби-@те 1) миф. Чжоуские тре- 
ножники (9 золотых треножников. 
якобы отантых императором 
Юй `ем как символ власти над всеми 
9 областями тогдашнего Китая; 
при дин. Чжоу исчезлн );: 2) * кит. 
астр. три звезды, от которых якобы 
зависит судьба трона (Ё, п, р созвез- 
дих Волопас). 

~] твои ао тщательный; вссобъемлю- 
щий; предусмотрительный; деталь- 
ный, точный, всесторонний. 

~] хһоикап” еженедельное 
еженедельник. 

~ {т хһоо-Һапа 1) большая (столбовая) 
дорога. проторенный путь; 2} путь к 
совершенству. 

вои-хшЕ 1) побывать всюду, объ- 
езднть; 2) обращаться  повсю- 
ду; иметь повсеместное хожде- 
ние. 

-Я1 2һӧо-мёі круговая охрана, стороже- 
вое кольцо. 

~ + тһӧоуби см. Е 

-  хрои-ра см. АЕ 

-- ВЕ әһди 7виап(иВиап) 1) вращенис, кру- 
женис, кругооборот; 2} эк., фин. 
обращаться (о средствах): обраще- 
ние. оборот; кругооборот, движение; 
оборотный: 288% Ф фин. оборотный 
капитал, оборотные средства: 
фа Д имегь затруднения в обра- 
щении (капитала): ФВ Л В никак 
не свести концы с концами: &® 
потратить много усилий; трудоёмкий, 
многогрудный. 


издание, 


Ё 2К һоогһҺиамій” эк. 
мость. 

~ #8 8 7вботВиап Ви: эк. налог с обо- 
рота. 

46 28 2Воцуриам`@ эк. оборот (сумма, 
находящаяся в обороте). 

~ тһӧоді период, цикл: периодиче- 
ский, циклический; {2 #8 АХ физ. не- 
риод колебательного движения: 
ЕА производственный цикл: 
Е мат. нериодическая 
функция. 

М гвоичхте цикличность, пери- 
одичпость; циклический, периодиче- 
ский; цикличный, периодичный. 

ЯН хвочайй хим, периодический 
закон. 

ЯҢ ЗЕ „поичИиао’ 1) циклограмма; 2) 
периодическая таблица (периодиче- 
ская система элементов Д. И. Мен- 
делеева). 

~ 41,88 2вои-ат» Кӧпр-5й чувства 
Чжоу-гуна и мысли Конфуция (обр. 
в знач.: справедливые великие идеи, 
великие истины). 

—- Ё ғһоо-јійо мат. полный угол, угол в 
360°. 

~ тВби-Ъ в полном порядке, в пол- 
ной готовности. 

— МИЯ а 7Вои-6г--561 онисывать круг 
за кругом. совершать круговорот: 
периодически повторяться; циклич- 
ный. 

~ Ё) тнбч’2Вои миф. чжоучжоу (сказоч- 
ная птица, у которой голова тяже- 
лее туловищи). 

р) тһӧо-па правдами и неправдами 
доказывать (чью-л.) виновность (ср. : 
пришить дело). 

~ В гһооѕһеп” всё тело; с головы до 
ног; весь, целиком (о человеке). 

~ тһоо-ѓапа помощь, поддержка; соз- 
давать улобства (для кого-л.). 

-- 5 эВоц’уапе Чжоуян (фамилия). 

~ * (Ж) лһои-јіа круг, оборот; кругом, 
вокруг. 

—Ж ғһош-бап 1) совершить круг по небу 
(о светиле); 2)* кит. астр. круг 
неба (годичный оборот звезд). 

тћоџи-2һио опрокинуть стол с ку- 
шаньсм {в крайней ярости). 

~ з›ошто“ (англ. \усеК-еп) конец не- 
дели (время отдыха от субботы до 
понедельника ). 

— #8 "Воимап” окружность. 

~ 2пвовучап” обод. внешнее кольцо; 
край круга. | 

Э | гНои учап-26Йцаю” 
плазмодий. 

— Б апоиеВап» мат. периметр. 

~ Е „поч-пюц(ао) окружать, делать 
круг, объезжать по кругу; в окруж- 
ности, по кругу. 

ЂЕ гһоӧо хоап(хойп) 1) вращаться, кру- 
житься, ходить кругбм; 2) ухаживать 
(за гостями); принимать, угощать; 
хлопотать {возле гостя); 3) преследо- 
вать друг друга, нападать один на 
другого, наскакивать друг на друга: 
4) чередоваться, заменять один дру- 
гого. замещать одним другого. 

ВЕ Л 2Вочхиапгёт” 1) вездесущий чело- 


оборачивае- 


бот. пери- 


ммм в $ 


век, хлонотун; 2) уст. приближен- 
ный: друг, приятель {эноха 5 Динас- 
тий). 

Е 35 2вооБао’ (вм. ЖЗ) еженедельное 
издание, сженедельник. 

—№ „вбирГ бот. перидерма. 

- № эпоиБо’ 1) физ. период, частота; 2) 
эл. герц. 

—3 ЕТ эвоцьей” физ. частотомер. 

3 2һоџғао` округа; окруженне; кру- 
гом, вокруг. в округе, со всех 
сторон. 

~: 2В0и-9Ао широкий 
дорога. 

—3 „воч-но: делать круг, окружать; 
описывать окружность: в окружно- 
сти. 

— 4 эпочуби объезжать, бывать в.... 
совершать турне; турне: А со- 
вершать кругосветное путешествие. 

38 твоыап 1) повсеместный; повсю- 
ду; 2) менять; обменивать; переме- 
щать. 

~ эпоцыап 1) по кругу, в окружно- 
сти; периферия; 2) мат. периметр. 

-- З хвоиВиап * вм. А] 

—З тһоо-26 1) хлонотать, суетиться 
вокруг (гостя); ухаживать. старать- 
ся угодить (гостю); 2) .разғлаголь- 
ствовать, многословить: болтливый; 
3) повсюду встревать, везде быть 
помехой. 

-- ЖЕ эпоцуат” лог. распределять; распре- 
делениость (субъекта. предиката). 
Ве тНоизи 1) целый год; полных лет; 

нее = НЫЕ Тв этом тоду 
мне исполнилось 32 года: 2) год от 
роду; исполннлся год (ребенку). годо- 
валый. 

--ЖА ›Воита бот. клоногон вонючий 
{ Стисбфиеа рюей4а 1). 

-- 5, эВбоиг круг, оборот, цикл. 

— Я гһоц-діп * самый родной (близкий) 
человск; ближайшая родня. 

- Е „пои-1ап обозревать, осматривать 
кругом (со всех сторон). 

~ ўс "воч-Ви Ш обращаться повсюду, 
циркулировать; объезжать. бывать 
в...; 2) легко, свободно, беспрепял- 
ственно. 

- \һӧиғы биол. периплазма. 

— 1% һоо-јі помогать в нужде, выру- 
чать. 

-- М, эВом-хё эк. средний годовой про- 
цент (из расчета последних 10 меся- 
цев). 

~ лоџ-ў) годовщина со дня смерти. 

~ 5 эпби-уао 1) «обжиг Чжоу» (фарфо- 
ровые изделия Чжоу Дань-цюаня 
НЯ. ХҮІ в.— мастера имитации 
древней керамики); 2) керамика эпо- 
хи Чжоу. 

#6 гһоџудп` [малая] кукушка. 

-ЗЕ 280у-убп сплошная облачность. 
плотные тучи. 


путь, торная 


2 11 [120,8] сокр. вм. Я , см. 
№ 6381 


6367 
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» Ш 0 ж ж тт я 


ВН 16 [195,8] сокр. вм. М, см. 


» 6382 
6368 


5] „ы 


6369 


Г гл. 1) гранить (шлифовать) яшму: 
2) вырезывать. гравировать; резной, 
узорчатый: -- наносить узор (рису- 
нок); ~ Х резное копье. 

П сущ. самоцвет, камень, похожий 
на яшму; —& седло, украшенное само- 
цветами. 

ЗЕ 9% діао-2һодп вырезать узор, наносить 
рисунок; гравироватъ: гравировка. 

-  Что-мёп украшать резьбой, грави- 
ровать. | 

- Ё 41ао-й украшать резьбой; искусно 
гравировать. 

-3& Фао-юи вырезывать, гравировать. 


+ 
П] || [30,8] 


6370 


тһӧи | снао, 2һао 


Е 20808: И 


только в сочетаниях: ем. ниже. 

ПЕ Чаосдо” шумный, громкий. 

- № тВоо2Ва’ звукоподражание: а) час- 
тому щебетанию {чириканью } 
птиц; 6) говорам восточного диа- 
лекта (У); в) музыке и пению. 

—- 80 2Воий” звукоподражание стрекоту 
насекомых: стрекотать. 

08 хһоциһоо, сһаосһао | звукоподра- 
жанне гомону (щебету) птичьей 
стаи. 

484 даохіао много говорить, мноғосло- 
вить, болтать. 

~ 3% сһаохіао насмехаться, высмеивать; 
насмешки, глумления. 

~ „воции’ звукоподражание: а) щебе- 
ту (пению. чириканью) птиц; чик- 
чирик; Е 09 цебетать: 6) перели- 
вам струнной и духовой музыки. 

~ гһопјіа 1) звукоподражание щебе- 
ту. чириканью. гомону птиц: 2) 
крапивник (птина ). 


6366 —6371 


„ В 5 Ж Ж а й т 5 м 


сущ. грот (жилье), каменное | много- 
ярусное] здание (тип постройки в Ти- 
бете}; каменная башня-крепость, блок- 
гауз. 

Е б діаоЬао блокгауз, бастион. 

~ Фіаоѓапр многояруснос каменное 

жнлище. 

~{# Фіаоібы блокгауз, каменная башня- 
крепость. 


И) 15 [149,8] 


[Г гл. А. 1) Чао подходить, быть 
соответствующим (своевременным); 
гармонировать: |5 ~ силы Инь и Ян 
находятся в гармонии; дождливая и 
яспая погода наступает своевременно; 
2х луки и стрелы друг к другу 
подобраны; ~ 8 соответствовать 
временам года; 2) нпао быть в долж- 
ном порядке. быть хорошо от- 
регулированным (нормальным, 
настроенным, налаженным пра- 
вильно); ЛЬ цитры (цинь) и лют- 
ни (сэ) не настроены правильно; 
ЁК ЕЛ`- питание пе поставлено правиль- 
но; 3) бао быть мягким (ровным, тихим, 
послушным, умеренным, благоприят- 
ным); —-ЖП быть приятным на вкус; 
Ж.-ГЕЛЯ ветер лёгок и дождь благопри- 
ятен (предпосылки для обильного уро- 
жая хлебов); 4) бао смягчаться; ути- 
хать. ослабевать; 247 (ше) 7 Д ~ 
бояться, что поступки (линия поведе- 
ния) слишком резки; 5) бӯо приставать 
к женщине, совращать женщину; -& 
приставать к женщине, подбивая её на 
разврат; развращать женщину; 6) ао 
звучать, петь, играть (об инструмен- 
те): Е) ~ отделанные яшмой клар- 
неты (гуань) вступая запели; гл. Б. 1) 
нао составлять, смешивать (в 
нужной пропорции }; при- 
правлять, заправлять (кушанье); 
сдабривать (чем-л.); — составлять 
лекарство; #0 8 3-51 999 — 8 ещё раз 
размешать яйца; 2) бао регулиро- 
вать. настраивать, согласовы- 
вать; подгонять, налаживать; 
— є наладить правильное пищеварение; 
—# построить (согласовать) правиль- 
ные тональные рифмы, правильно 
срифмовать: ~#% настроить инструмен- 


ты; 3) бао приручать, дрессировать: 
объезжать (лошадей); 1%... ЖЕ 
~ Е без плети и кнута... четвёрки 


лошадей не объездншь; 4) Идо мирить, 
примирять (кого-л.); мирно разрешать 
(конфликт); — помирить. выступить 
миротворцем; 5) бао флиртовать с, заиг- 


6371—6372 


ны ы 


рывагь с (кем-л.); завлекать (кого-л.); 
насмехаться, нодшучивать над (кем-л.): 
Џ 88-7 шутливыми речами заигры- 
вать с ней; 4-Х каждый раз цодсме- 
иваться над ним; 6) Фао пере- 
брасывать. перевозить. подбра- 
сывать (что-л.): -- Ж подвозить 
(подбрасывать) продовольствие: 
~ ВВЕ перебросить (сюда) дивизию: 
7) ао передвигать (служащего), 
переводить на (другую должность, 
обычно без повышения}, перемещать 
(по службе); отзывать (кого-л.. куда- 
л.); З 15 ЛВ перевезти (на мес- 
то) нескольких сильных кадровых ра- 
ботников; #— поменять местами (чи- 
новников }; 159, отозвать в сто- 
лицу на аудиенцию; 8} * дідо заготовлять, 
запасать; #5 (мё) ~ ДЕ заблаговременно 
заготовить (для кого-л.) гроб (для погре- 
бения). 


П сущ. 1) Чао песня, мелодия, 
мотив; муз. тональность, лад; 0~ 
тональность Ре-мажор; їу ~ песня горя. 
скорбная мелодия; 24А — егзЬЪа’ дідо 
кит. муз. двадцать восемь мелодий- 
ладоп (в народной музыке, с эпохи Тан, 
по семи на тониках м, № Я и): 2) 
дідо способности, таланты, [хорошие] 
данные; #— физические (внешние) дан- 
ные; 3) аіао дань; обложение натурой 
(особенно: тканями); —{% натуральные 
обложения и трудовые новинности; 4) 
пао приправы; составные части (ку- 
шанья): 1—2 Б, — Шо ~ распо- 
знать (по одному глотку) вкус всего 
котла, содержимое всего таганка; 5) ао 
правильность. регуляриость; норма; 
3Е- расстроиться. утратнть регуляр- 
НОСТЬ. 

ІП собств. бао Тяо (фамилия). 
р, 25, 5) идо-заю” мӧ(попы, 

мб, һиӧ)-51` повсюду сеять раздоры, 

подстрекать на ссору, ссорить меж- 
лу собой всех; сплетничать. 


—% чаосва 1) дознаваться; обследо- 
вать: расследовать. расследование, 
дознание: обследование, разведка 


(напр. археологическая); 2) исследо- 
вать, выяснять, наводить справки; 
справка, анкета, перепись (учёт): 
1 едознаться; досконально вы- 
яснить; Я исследовать минс- 
ральные богатства; А. П пере- 
пись населения. 

~ & ЗЕ азосваыйо’ анкета; ЛЕ 5 за- 
полнять анкету. 

—# Е ийосваучап” обследователь. 

-- Ж паойпе’ кит. мед. стабилизировать 
менструальный цикл, ипормализиро- 
вать менструацию. 

~ Шаосн диил. севосмен, 
культур, севооборот. 

—№ 25 паоуач: тех. регулятор давле- 
ния. 

- Ф дідогёп` перемещать (по службе). 
переводить (на должность); пере- 
вод; =: отложить перевод на 
другую должность. 

—4{ Фаомапе 1) персбрасывать, пере- 
двигать, отправлять (напр. войска) в; 
псреброска, отправка; передислока- 


смена 
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ция; 2) переводить, 
службе): перевод. 

Е дідо хіпр муз. тональность; тональ- 
ный: СКВ основная (побоч- 
ная) тональность. 

Яр баой, бао 1) лечить; ухаживать 
(за больным), выхаживать; уход; 2) 
регулировать, устраивать, улажи- 
вать, налаживать, приводить в поря- 
док; 3) днал. руководнть, обучать. 
поучать, наставлять; 4) диал. дура- 


отсылать (по 


чить, воднть за нос, оставлять в 
дураках. 

— №5 пао7Вёпта” регулировать, настра- 
ивать, упорядочивать, приводить в 


порядок; налаживать, подгонять; ре- 
гулирование, упорядочение, регуля- 
ция; наладка. настройка; фото 
юстировка; Ж 17 упорядочить; от- 
регулировать, настроить. наладить 
(напр. станок); 9% 5] установоч- 
ный винт. 

т) 
чик. 

~ 6 25 паоғћһёпрді` 1) тех. регулятор: 2) 
муз. регистр. 

~ паохһпрѕһао’ воен. регулировоч- 
ный пост. 

~% В паогнёпеучап” регулировщик. 

Ф Чаомаг рисоваться, держать фа- 
сон, ломаться. 

у Фіаомёі` лингв. тонема. 

~ 3% паомепаі тех. регулятор темпе- 
ратуры, терморегулятор. 

~{8 Ч1ао2ВГ фон, качество тона (в поли- 
тонических языках); тональиое зна- 
ченис. 


1120716122012(гбп)° налад- 


Жі наовё’, Нао-Вё 1) гармонировать; 
гармоничный: физ., мат. гармониче- 
ский; подходящий; сочетающийся; 


совместимый; 2) примирять, мирить; 
мириться; примирение; примиренче- 
ский, мягкий; 2 Е 1 непримиримый; 
3) приводить в порядок, налаживать; 
согласовывать; настраивать (музы- 
кальные инструменты); 4) приправ- 
лять, сдабривать (пищу). 

—Я 1-Е 3% наонё7Вауг нримиренчество. 

—Я05} 4 ийов&евп”21 примиренец. 

-#1 К баоһёраі` примиренец; примирен- 
цы, сторонники компромисса. 


~ Ё нао’вё смешивать, соединять в 
должных пропорциях; составлять 
(лекарство ). 


~і& пао) лечить; лечиться и по- 
правлять здоровье. 

— 8: діаоуіп" муз. 1) настраивать; на- 
стройка; 2) темперировать; темпера- 
ция. 

89 фіаоуіпсһа` муз. камертон. 

-- 322 ало-зва офиц. перебросить (на ва- 
кансию) в качестве исполняющего 
должность (впредь до утверждения). 

~ Ё чаоваг см. ВЫ, [Я |. 

— 82 нао-х!Г приручать, 
тренировать; обучать. 

—#8 Наохіё’ 1) настраивать (приёмник); 
настройка: 2) настраиваться в тон, 
гармонировать; гармония. 

--{В чаохжапе эл. модулировать; фазо- 
вая модуляция. 

—-ЯН ВЕ аіаохіапрјі’ эл. компенсатор. 


дрессировать, 


БН фа ло физ. модулировать: модуля- 
ция. 

-фЕзх Чао’ физ. модулятор. 

- [3] аіаоһоі отзывать, снимать (напр. с 
должности): переводить обратно 
(кого-л.). 

- Я Пао уо-хһапо и будо. муж. по- 
давляющий страсти (Ригиза-Чатха- 
загий: один из десяти эпитетов 
Будды}; Будда. 

-Ёй Наойе” 1) регулировать, настра- 
ивать: приспосабливать: кондициони- 
ровать: регулирование: регуляция, 
приспособление: кондиционирование: 
2) физ.. физиол. аккомодация; акко- 
модировать: 3) муз. темперация; тем- 
перировать; #80 = темпесриро- 
вать. 

- Т (їаојіёрдпе регулировщик. 

Ё? наоса 1) тех. регулятор: 
79 95 28 25 кондиционер: 2) муз. 
регистр. 

#5 паојіёБав“ муз, регистр (аккорде- 
она }. 

85 паойелва’ гидр. регулятор. 

- РА наойсуцап” регулировщик. 

-Йё Наогвап” отрегулировать: 
ИТЬ. 

- № ааорг см. # Е 

- № Паојіё мирить: примиряль: высгу- 
пать примирителем (посредником. в 
конфликте}: улаживать; разрешать. 
регулировать (конфликт): Я ВЕР: 
юр. примирительная процедура. 
ВЛ. наойёгеп” примиритель: посред- 
НИК. 


нас гро- 


УЕ пао настройщик. 


--Ж аіаосһе ж.-9. маневрировать, ма- 
невровый: маневры. маневрирование: 
АҢ Е НЕ Е мансвровый паровоз. 

- № діаосһесһапы ж.-0. сортировоч- 
ный парк. 

-- В Я фаоспехаа’ ж.-9. сортировочный 
ПУТЬ. 

- № іао-хһеа 
порядок. 

-Я наопао’ приправа: специи. 

Зр иаоъпё поправляться: беречь своё 
здоровье, следить за собой. 

- Е Чаочг набираль, собирать. и зыски- 
вать (полностью). 

(ід04і уравнивать, уравновешивать. 
приводить в равновесие. 

- 2% паой см. ВЯ! 2). 

~ = Чао» 1) шугить (над кем-л). 
подшучивать: 2) оренчать. гренькать: 
3) приволигь в порядок. 

-8. діло ѕиап проверять 
вая}: учитывать, 

‚ | іло-хбмп приручать: дрессировать. 

ИЕ Нао-диш 1) приправлять пищу в 
греножнике: 2) перен. управлять го- 
сударством (о канцлере) тосудар- 
сгвенный канцлер. 

-@ ідо р 1) приготовить. смешать в 
нужных дозах, составить в нужных 
пропорциях Ию рецепту. а ле- 
карстве : 2) координировать, отрегу- 
лироваль. 

МЕТ наойз$НЕ фармацевт. прови зор; ап- 
гекарь. 

- М бао в физ.. радно модулировать: 


строиться в  оосвой 


{ лересанниы- 


ными 


модуляция: ЗЕ НЕ Е клистрон: 
35 НЕЕ] радио перекрёстная моду- 
ляция. 

НН бао радио модулятор: 
УЕ снеговой модулятор. 

-1 пао бпр (Нар) сглаживагь. улажи- 
вать (конфликт): примиряль (кон- 
фликтующих}: примирение: негоци- 
ации. 

- 4 Л наопаегёт” посредник в улажива- 
нии конфликта, примиритель. ми- 
ротворец. 

- Ў дідо ті 1) мелодия: песня: МР 
высокомерная тирада. громкие сло- 
ва: 2) муз. тон, тембр; 3) фон. гон, 
интонация; 4} жив. тон. колорит. 
РЕ алом см. 599 

- За 9025 Нао-сг ра-+опр подбивать (ко- 
го-л.) на возбуждение тяжбы (о су- 
Пенском ярыжке. наживающемся на 
СУОЯННХСЯ ). 
Б наодои 
сгравливать. 

- РУ. Я] Фаотеа’ 1) высота голоса, 
голос; тон (разговора): АЕ РА | 
поннчиь толос, сбавить тон: 2 
РА повьниать тон: набивать 
себе цену: заднрагь нос: 2) муз. 
ретиетгр. 
 нао-—ай флиртовать. заигрывать: 
ЕЯ  исребранкой (пикировкой) 
прикрывать чувстно (ср.: милые бра- 
нятся ...). 

Е Е пао-хаг  хие--ье’ сплетничать. 
ябедничать, наушничагь. 

-ЯН шао-уопв дать новое назначение: 
перевести (на новую должность и: 
перевод (в порядке назначения). 

-# ШаоЬа 1) коопгировагь; кооптация: 
2) персводить (в другое место, без 
повышения); перевод на должность 
{в том же ранге}. 

8 наонао’” качаться, шелестеть (на 
ветру). 

- Е 8, Чао аідог 1) манера держаться 
(часто: высокомерная ): 2} прикрасы. 
показуха: фасон. 

р} діаоѓапь отводить в тыл 
войска на отдых }. 

ЕК Наоубачино 1) смешивать в 
должных пропорциях. составляй, 
(напр. микстуру); регулировать: 2) 
распределяться равномерно: соотвег- 
ствовать норме; умеренный, благо- 
приятный (напр. о дождях): мякий, 
гармонйчный (о звуках). 

~ пао-та 1) объезжать лошадей: 2)* 
реквизировать (набирать) коней {в 
армию). 

- Е Е паотахћі 
лошадей. 

- Е Ж Наотазиб” корда. 

- #] ділодопр (абае) перемещать. пере- 
двигать: переставлять (личный сос- 
тав): перебрасывать (войска }: моби- 
лизовать [на...|; ставить [на... | (рабо- 
ту}; переброска, перестановка. 

—№ баохіё’ 1) улаживать. примирять: 2) 
петь в лад, исполнять стройно. гар- 
монировать. 

-А Нао тб 0) посредник, примиритель. 
арбитр (также название должности 


подетрекать к драке: 


(напр. 


берейтор, обьездчик 
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при дин. Чжоу): 2) Тяожэнь (фамн- 
лия). 

ЕКЕШ РЕ] лока уй]” днал. 0) острота. 
каламбур. игра слов; остроумие; 2) 
арго, профессиональный (условный} 
язык. 

- 8 баорепр’ суповая ложка (китей- 
ская ). 

Нао-репр хорошо варить суп, вкус- 
ПО ГОТОВИТЬ. 

-% дідоһиап 1) менять, обменивать: 2) 
подменивать, изменять. варьировать. 

-4К нао-ш будд. 1) самодисциплина: 
умерять и подавлять (собственные 
страсти}, управлять собою: 2) мо- 
литвой побеждать злые козни (на- 
важдения). 

— Ж паомао перешучиваться, обмени- 
ваться шутками: зубоскалить (с кем- 
л.}; шутливо флиртовать. 

- Ж 5 ЧФаонбог хитрый, коварный; себе 
на уме. 

# фаой сводить (собирать. созывать) 
в одно место: концентрировать: под- 
тягивать. 

- ВЕ Чаомё прииравлять блюдо. «даб 
ривагь пищу; Я специи. 

- Кин Наомерш’ приправа. слеции; 
подлива. 

— № Я наомерии!" судок с приправами. 

~ паонаа’ 1) объезжать (лошадь). 
манежиль; объездка: 2} проводить 
учебный сбор (напр. ополчення). 

- К фаора’ переводить (на долж- 
ность}: олкомандировывать (на ра- 
боту}. отсылать (8 риспоряжение): 
направлять. 

#1 нао-2Ы налаживать производство. 

діао-2һ яп. изготовлять. состав- 
лягь; выполнять (заказ): и готовле- 
ние, составление (напр. лекарства). 

- Ж иадоуйпе” подкармливаться. подле- 
чиваться: беречься. 

-Ж 42076” 1) перевестись (на другую 
работу): 2) исревести, послать на 
новую должность. 

- Х чаоче’ зотребовать (напр. 
документы). 

8 наова 1) ухаживать (за больным): 
беречь, опекать; уход. опека; 2) отре- 
гулировать. наладить (напр. дыха- 
ние); 3) беречься, следить за своим 
самочувствием. 

-- Ж аідоай“ 1) принимать меры, расно- 
ряжаться: мероприятия, распоряже- 
ния, меры: 2} устраивать: пристра- 
ивать; налаживать, настраивать; рас- 
полагать, маневрировать; координи- 
ровать: регулировагь; 3} взимагь на- 
логи, собирать подати: 4} циспетчер- 
ская служба; диспетчерский: 
ЗА ЗН Е В, 55 железнодорожная дис- 
пегчерская телефонная связь. 

ВЕ За йілойаћі" диспетчерская. 

Е УЕ діаоањићап воен. ж.-д., распоря- 
дительная станция. 

- ЕТ аод05иб’ диспетчерский пункт. 
диспетчерская. 

- Е Б діаодоуџаа 
ровщик. 

--№ изорГ 1) капризный, непослушный; 
2) баловаться, озорничигь. шалить: 


дело, 


диспетчер, регули- 


6372 
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3) хитрить, быть себе на уме; хит- 
рый, коварный. 

ЗА М Чаореаг 
шалун. 

Ё Фіаоьо` подбрасывать (войска). пе- 
реводить (средства); распределять: 
8% |.. перебросить в (к)... 

~# 40 јідо(јідо) наставлять. воспиты- 
вать; воспитание: воспитанность; 
воспитанный: — 5 2 #7 совершен- 
но невоспитанный. 

~ чаоспе № отвести (войска): 2) 
снять (с должности); отозвать. 

--№ до ѕиб возбуждать. подстрекать: 
сеять раздоры: подетрекательство. 

Ж цаосва выступать посредником, 
улаживать конфликт. 

- {2 наою см. 84 20 

— 32 баодфи` дразнить, поддразнивать. 

— ділодідп перемещать, командиро- 
вать; передвигать, перебрасывать 
(войска): переброска. 

— ЖЕ бао-да 1) гармония, мир и согла- 
сие; 2) эрудиция. 

~ фідоуйа’ направлять, транспортиро- 
вагь: продвигать (напр. продукцию в 
деревню); перевозить. 

-- М нао-$ слаженность, согласие; гар- 
МОНИЧНОСТЬ. 

№8 59 діао<=рибг 1) меняться местами; 
2) менять местами, переставлять. 

3 паозоа’ тех. регулятор скоро- 
сти. 

-- Ж аілофіаа перемещать на 
ность): переводить. 

-3А; ідо 5һі муз. лад. 


баловник, озорник, 


({долж- 


—В% иаохг, бао хі нспристойно шутить, 


приставать к (женщинам). заигры- 
вать. развлекаться (с женщинами). 

— ФОНЕ менять место работы: пере- 
вестись на другую должность: пере- 
мещать на другую должность. 

-20, наоай подшучивать, потешаться, 
издеваться |над кем-л.|. 

— № Фаошап” офиц. поднимать архив- 
ные документы, извлекать (из архі 
ва} дело |для справки]. 

-ҝр (баореі составлять в нужных про- 
порциях. [разумно] сочетать; коорди- 
нировать. 

Фаоре’ распределять. расставлять. 
размещать: маневрировать. 

~ 61158] аоБао’ 1) подсовывать худшую 
вещь (при продаже); подменять, под- 
тасовывать; 2) подбрасывать кошель 
(с целью вытребовать у нашед- 
шего якобы присвоенное им доб- 
ро). 

~, иаозе’1) смешивать краски; 2) фо- 
то вирировать: вирирование; 3} жив. 
тонировать; тонирование. 

—ЕЖ изозеБап” палитра. 

- {РЖ пбаоѕёуё фото вираж. 

~ 58 Чаог тембр; тон; мелодия. 

~ НаочВоо 1) уговаривать, примирять: 
посредничать; 2) мириться; решать 
миром. 

ЗЕ Ш аао-ва -ѕһап выманить тигра 
с тор (обр. в знач.: спровоцировать 
врага, выманить врага из его укреп- 
ленной базы). 

—3 біло Ћао лингв. знак тона, обозна- 


6372—6377 


УС аідосһопр 


чение тона, номенклатура тонов (в 

политонических языках). 

перевести на (Оругую 
должность }. 

~ Фіаоһийав лгать, врать. · 

-1Я, паокаа подшучивагь, 
вать: насмехаться. 

-ЧА ЕЁ баокапуй шутливое выражение: 
шутка, насмешка. 

Ж. 1п20-@ 1) миф. регулировать погоду 
по временам года; 2) регулировать 
дыхание, ставить себе дыхание. 

— М пао-епр № совершенствовать нра- 
вы; 2) благоприятный (весенний) ве- 
тер; благодатный ветер. 

~ Ё, гћои-јї* утренний (мучительный) 
голод. 

(140-і утолять голод. 

—# Чао-уап 1) обследовать, исследо- 
вать, разбирать; 2) сделать вызов, 
загребовать, вызвать в суд (для раз- 
бора дела}. 

~ 2 йіао« ар  перебрасывать (иере- 
группировывать) войска, маневриро- 
вать. 

~ КЁЛ аво-Ыае” ҷіап-јапр’ церебра- 
сывать войска и рассылать полковод- 
цев (также обр. в знач.: расстав- 
лять кадры, размещать (распреде- 
лять) силы, распределять людей). 

- ЕН] паохвИевай] улучшать; улуч- 
шение; улузшенный. 

- Я паотШрапР” улучшенная сталь. 

-# бао һи пищевые (продовольствен- 
ные} продукты; сырьё для пищевой 
промышленности. 

ВЯ йіао<=іфи 1) переменить направле- 
ние; повернуться назад; повернуть 
обратно; 2) вост. днал. перечислить 
(суммы). сделать перечисление; 3) 
вост. диал. переменить ҳозяина; пе- 
реехать (о проститутке}. 

--Ж8 Фіаоіёі фон. вид музыкального уда- 
рения. тип зона; номенклагура тонов 
(в политонических языках). 

Ў Чаоуап смотр (напр. художес- 
твенной самодеятельности). 

~ баохі регулировагь дыхание; ста- 
вить себе дыхание. 

~  паойао’ фокусировать: фокусиров- 
ка. 

-22(#} Нао-мап настраивать струнный 
инструмент. 


(|У 
Н| п! [613] 


6373 


подтруни- 


гл. грустить. скорбеть, огорчаться: 
досадовать: л-- В Е скорбеть ду- 
шой и убиваться [оо этом]. 

Е 1 споосһапр скорбеть, сожалеть; 
огорченный, грустный. разочарован- 
ный: грусть, огорчение: сожаление, 
сочувствие. 

- 8 сНои-уап грустить: скорбеть, огор- 
чагься. 

Ў сһбо гап 
печали. 


грустно: вн скорби. в 


Е 
Н] 1093 


6374 


только в сочетаниях; см. ниже. 

НЕ йсһаар процветающий; изобиль- 
ный. 

~ 195] бгаа} высоко и далеко; на 
почтительном расстоянии. 

-{& оао’ неудержимый: вольный; вы- 
лающийся, выделяющийся из массы. 
выходящий из ряда, незаурядный. 

- Ж гап 1) независимый, самосто- 
ятсльный, самобытный. 2) расплыв- 
чатый; неконкретно; смутно. сумбур- 
но; 3) открыто. откровенно: в откры- 
ТУЮ. 


18] 13 [145,8] 


6375 


сущ. 1} сћбо * лёгкое одеяло, покры- 
вало; полог: 9 5 88- с одеялом и пок- 
рывалом в руках: ~ лёгкос одеяло и 
тюфяк; 2) Чао” нательная (ночная) ру- 
оаха; лельник. 


#5) 15 [159.8] 


6376 


сущ.” задний (низкий) борт колесни- 
цы; &- передний и задний борт колес- 
ницы (обр. в знан.: равновесие: уравно- 
вошнвать, балансировать }. 


№ 13 [115.6] 


6377 


| епои прил./пароиие 1 густой. 
крутой. плотный. Кконсистен- 
тный, частый: 48758 - сегодня 
каша слишком тусга; 72 (8 ~ облака 
очень плотные: 2) многочисленный: во 
множестве, много. в изобилии: #8 Л, 
место огриничено. а людей много: 
ЖЖ РАР"ЗН- у дьявола уйма лазеск. 
П 2л. Нао* вм. (приводить в 
соответствие, гармонировать }. 

ПЕ гобетв. свое Чоу (фамилия). 
ЖЕ спби-@ наслаиваться: громоздить- 

ся; нагромождать. 
- 10 сһои-иһ густой и прямой (напр. о 

волосах; обр. є Знач. от НВчиаьиЕ по 


а М Ш мы т 


характеру и безупречный по поведе- 
нию). 

9 сһӧоті густой, плотный: ЛИ 
густонаселённый. 

— 8 ВЕ сНоипида” плотность; консистен- 
ция. 

- Ж споииисьа средоточие, 
скопления; ЛЯ в 
толпы. 

{6 спһоотіһиа’ густеть. стущагься. 

ВЕ 58] сНоигоде’ чересчур густой. 
затустевший, крутой; круто, тус- 
то. 

— 6 спӧоарав’ см. И а]. 

~ 9 споойои’ густой; густеть. 

—Е 3 сНбипвиае тех. стуститель. 

—2= снбиВ бот. черёмуха обыкновен- 
ная { Райиу гасетоза ОСШЬ.). 

#151] снои Һи густой, клейкий, липкий 
(напр. о киселе). 

Ж ВУ сһиһоһә ‘дё 1) липкий, клей- 
кий, тягучий; 2) нерешительный; 
нудный. 

#6 сһӧихі густота. консистенция. 

—4&) сһӧи-хһио свалиться в беспорядке 
(хаосе); во множестве и в беспоряд- 
ке; внавалку. 

~ ЛЖ сһби-гёп рийпр-ғио’ собраться 
во множестве, тесниться толпой 
(обр. о переполненной аудиторни. 
многолюдном собрании). 

—Л Е сНбч-геп” раапе-ипопе” масса 
людей: многолюдный. массовый. 

~ сНоч@и консистенция; густота. 

— | стошавй’ мох. консистометр. 

ЗК сһоо-ао колебаться, трястись. 

~} бао-6һі см. Я 

-ЭЕ Ех сһооһајра плотный, густой. 

— & сНби-уби густые облака. сплошная 
облачность. 


ПА 12 [154.8] сокр. вм. Ш. см. 


№ 6379 
6378 


В 15 [154,8] 


6379 


место 
гуще 


Пой 


чжоу 


гл. 1) помогать (материально }, ока- 
зывать помощь; #Н ~ взаимно оказывать 
материальную помощь; ~ 88 помогать 
бедным: 2) спасать, выручать; 
жр 7 00 спасагь весь народ от беды 

и опасностей. 

ВОЙ. р) хБои-ха поддерживать [мате- 
риально|, оказывать [матсриальную} 
помощь. 

—- 8 уһӧијі” помогать (материально }, 
оказывать помощь (деньгами). 

~ & уһдӧијі” выручить в критический мо- 
мент; помогать в трудную мину- 
ту. 

3 уһӧи-мёі 
раздавать 
ющим). 


помогать (голодающим), 
продовольствие (голода- 


10-113 


иными А Ф 
П 


6380) 


13 [113,8] дао, Но 


дао, чжу 


гл.* рит. приносить в жертву живот- 
ных; возносизь молитву к небу. 


09 


6381 


14 [120.81 


1 стщ. № свои шелковая маге- 
рия, шёлк: шёлковый; 2 — {Е - 
В надеть шелковую курму; 2) ао вм. 
А (чехол. ножны }. 

П гл. 1) снов связывать, стягивать в 
пучки. перевязывать: Ж- связать в 
пучки ароматной травой: 2} 140 вм. Я 
(закрывать. прикрывать }; 3) спою вм. 
АҢ {тянуть нить, распутывать ). 

ИГ прил. спой вм. #8 (густой, плот- 
ный, частый ). 

ВЕ споотһоапя` магазин шелков. 

~ 18 сһбы-әһі см. Жб 

— Е сабий” танец с 
лентами. 

~ В свбийао” иблковая ткань (материя). 

У сһоо ті шелковая материя, шелк. 

—#8 сһби-јиап лёгкие и тяжёлые шелка; 
шёлковые материи, шелка; шелко- 
вый. 

—- сНби’Ъ шёлк. шёлковос полотно. 

— #8 сПоийао(тои) Г) шёлковые нити 

{как символ единения, супружес- 

тва); 2) узы дружбы; привязан- 

ность. приязнь; нежность: дружный; 

ЯНА дружно и единодушно, душа 

в душу; 3) закреплять, укреплять; 4) 

зарансе обдумать, заблаговременно 

подготовиться; 5) испещренный узо- 
рами, узорчатый: 6) надвигаться го- 
ловой, извиваться (© драконе). 

~ сһби аидап шёлк и атлас: шёлковые 
материи, шелка. 

~ ЯВ) сһооаидпиһоапр(ри) магазин 

(лавка) шелковых тканей. 

— 59 50 сһоиг-доааг роскошные одеж- 
ды; платье с иголочки. 


9 19 [195,8] 


6382 


[шелковыми] 


сущ. морской карась; Ж # красный 
морской карась, красный тай (СЯгуо- 
ригу; тајоғ). 
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» Ш ж 6 0 т 


9 


8) 14 [142.8] 


6353 


в сочене. 
также 


сущ. Нао цикада. 

БЕБЕ пао-апи Череп’ {стрско- 
ль] как цикады и кузнечики и 
[булькать] как кипящая похлёбка 
(обр. в знач.: шуметь, галдеть, 
напр. в пьяном внде). 

- ВН бао-ја панцирь нимфы цикады 
(сбрасываемый во время линьки), 
а) ФфаоНнао надвигаться головой, 

извиваться (о драконе}. 


- № б40-і см. Я 


ПН 11 [38.81 


6384 


*в женских Чао | <Һоо 
нменах 7 7 

| дйо | ч6 
И Е 8 8 


собств. Чжоу (фамилия). 


Ж 
{Ја 10 [15.8] | ао | 


6385 


гл. 1) блёкнуть, увядать; опадать, 
облетагь, осыпаться; увядший, вялый; 

#* Л не вянуть (не опадать) всю 

зиму; :-#& вялый лист: 2) хиреть. чах- 

нуть. приходить в упадок. угасать: 

В) 55. НИ ЗЕ силы народа иссякли. 

поля в запустении и праздиости. 

ДНЕ Фаошо’ 1) облетать, осыпаться, 
онпадать (о листве}; 2) вянуть, блёк- 
нуть: чахнуть. хиреть: 3) умереть, 
погибнуть. 

- 5 адіао-Нпар блёкнуть, увядать: опа- 
дать: приходить в упадок; гибнуть: в 
запустении. в упадке. 

—- 85 а2а0-ы см. ЯМ 

~  Чаоме” см. 

--46 діао-рао увянуть: засохнуть; захи- 
реть. погибнуть. 

- діао-ѕпапр хирегь. вянуть (папр. от 
холоди }; гибнуть. умирать. 

—3® діао-Һойһ изменяться в худшую 
слорону: приходить в упадок, хиреть; 
носить печать увядания. 


ДЕ діао-ѕаар пасть духом. упасть 


6377 — 6385 


ше ЫЈ 


(напр. о настроении}; потерять 
(напр. дух, интерес); подавленный, 
унылый. 

РЕ діаоѕһћиаі“ хиреть, дряхлеть; прихо- 
дить в упадок. 

~ ЙК діао-ЬЫ надломленный, упадочный: 
захирелый: [быть] в упадке (в деп- 
рессии); застой, упадок; нужда. 

—7% аіао-сап 1) вянуть, блёкнуть; 2) 
хиреть, дряхлеть. приходить в упа- 
док; 3) тяжелые последствия, следы 
бедствия, 

~} @а0-Ыар 1) пришедшее в негод- 
ность (тулое, рживое) оружие: 2) 
плохое (небоеспособное) войско. 

-- № фіао-хһћаі 1) чахнуть, тяжко болеть: 
2) больной. чахоточный. 
Ж Фоме“ увядать, хиреть; 
завяливаться; увядание. 

-- 35 ЧаомеьтР” бот. фузариоз. 


вянуть; 


10 [149.8] сокр. вм. 


№ 6372 


І суа. вм. @ (оконный переплёт; 
свет). 
П прил. вм. ® (яркий; ясный). 


Ж) 10 [32,7] вм. 2], см. № 6270 
6388 


11 [86.7] вм. Я. см. № 
18 [64,15] вм. , см. № 6393 


18 [172.10] 


в сочет. 
также 


[ сущ./счетноє слово* оборот коле- 
са; э пять оборотов колеса (также 
расстояние на пять оборотов колеса). 

| собств. 1) инст... геогр. (сокр. вм. 
ж ГР) Сися, Гуйся (местность на тер- 
риторин нынешней пров. Шаньдун; эпо- 
ха Чуньцю); 2) ист., геогр. (сокр. вм. 
ВЖ) Юэсуй (область на территории 


6385 — 6399 


тп мина 


нынешней пров. Сычуань; эпоха Хань). 
ЕЈ х(рой-7Пои кукушка. 


^ 
Е 26 1167.18] 


6392 


сущ. 1)* рит. большой таз: гренож- 
ник; колокол; 2) солнечная корона, орс- 
ол вокруг солнца. 


6 21 [64.18] 


6393 


же, книжн. 


[| гл. 1) держать на весу, носить, 
иметь при себе; -.38 с оружисм н руках. 
при оружии; ~ с деньгами отира- 
виться в Тяньцзинь: 2) держагь за руку, 
вести; К Ж- Ў поддерживать престаре- 
лых и вести за руку малолетних; 3)* 
отстоять; отходить (от), отдаляться; 
1 ЛЕ обращаться к отходящим (эт. е. 
к измоняющим} согласно этикету; 
ЯЗЯЛ ЖЕ ЕҢЕЛ лучше мы пообе- 
щаем вернуть |престол князьям] Цао и 
Вэй, чтобы заставить их отойти [от 
Чу]: 4)* соединягься; 27-8 9 Кови 
(т. е. Большая Медведица) соединяется 
с ісозвездием| Рог Дракона, 

П собств. Си (фамилия). 

16 < ме-шап с семьёй, с домочадцами. 

—+ хі-см 1) захватить. иметь при себе, 
нести с собой; 2) весги за руку, 
гянуть (на поводу). 

— Ё же (хі) $Нби’ взяться за руки; рука 
об руку; #-Е [5] 47 @# идти рука об 
руку. 

~ хе (хі) даі 1) иметь при себе. брать 
с собой; портативный, походный: пс- 
реносный: с...; вместе с... ЖП 
запас продовольствия (для похода, 
пикника у; 2) составить протекцию, 
порадеть, помочь устроиться (в обра- 
цении к старшему). 

~ А м-га привносить; вводить. 

~, хі-ёг отходить, откалываться: отде- 
ляться, изменять; измена, отход. 


МЕ 25 1149.18] 


6394 


сущ. костяное шило для развязыва- 
ния узлов {подвеска на поясе совершен- 
нолетнего); /]`~ малое шило-подвеска 
(на левой стороне пояса): Ж большое 
шило-подвеска (на правой стороне по- 
яса); Ж 1 ~ юноша носиг косгяное 
шило-подвеску (чтобы казаться взрос- 
лым). 


274 


ба Е 
АЕ ТЕ хі-піап несовершеннолетний, юно- 


ша, юпец, малец. 


ых 
ю 28 [187.18] Е 
са 


сдинорог, 


6395 


миф. 


сущ.* однорогий 


КОНЬ. 


а 24 1142,18] 


6396 


сущ. гигантская [морская] черепаха. 

Ў 35 хі рші зоол. ложная каретта (Саге!- 
га сағепау: ВЕ Ё 1ахірш зоол. зелёз 
ная, или суповая, черепаха (Сйеюща 
туйаѕ). 


Е: 


ЕН 11 [140,7] 


6397 


| тёпр сущ. 1) рябчик (растение сем. 
лилейных); 2) канцтник, китайский 
джут. 

И 5һі собств. Ши (второе имя + 
старшего сына правителя царства 
У Сунь Сю ЖЖ ; эпоха Трое- 
царствия). 

РЯ Е тёпрта` бот. канатник Авиценны 

(АРиШоп ауісеппае Саегіп.). 


гы 12 1110,7] 


6398 


| сущ. уч* благовещие (разноцвет- 
ные) облака; неполный облачный ореол 
по бокам солнца; ~ 3 разноцветные 
(благовещие) облака по бокам солн- 
ца. 

И гл. 1) уй, ха* вм. № (пугаться, 
разбегаться в страхе); 2) ме вм. Е: 
(обманывать, лгать). 

Ж = уп-Нойпр 1) цветущий, прекрасный; 

2)* миф. Юйхуан (божество ). 

У уйуй’ в весеннем цвету; оживший, 
расцветающий (о весенней приро- 
де). 


Кё 16 196,12] вм. #. см. № 10751 


6399 


В М 


Е м № 


^ 
М о [167.12] 


6400 


сц. №)” кольцо © язычком (подве- 
ска 2) пробой; пряжка, застёжка; 
замок; --ЁА запереть на замок; 3) нспол- 
ный ореол по краям солнца. 
Ж Е] јуе-ро запирать, замыкать (дверь). 


| прал. опасный. 
П сущ. пение птиц, щебетание. 


5 19 1149.12] 


6402 


І прил./наречне №) лживый, обман- 
ный. ложный. фальшивый; хитрый, ко- 
варный; ~ бе лживый и бесчестный: 


~ 8) коварный план; 2) причудливый: 
разнообразный: 9-а изящные па 


исполняются разнообразно (о 

рах); — причудливо меняться. 

П гл. обманывать: лгать; ~ лгать 
хозяину. обманывать государя. 

ИГ сущ, 0) изменение, перемена: 
ЛВС в течение двух девятилетий 
осуществить перемены; 2) неполный 
ореол по краям солнца. 

6 ше-роа! 1) удивительный. изуми- 
лельный, необычайно красивый: 2) 
неискренний; фальшивый: ковар- 
ный; мистификаторский. 

ЖЕ јоё-доаа изощрённый обман; хит- 
рый план. 

- 8 јоё-Киаі 
хигрый, 

Е јиёћа” хитрый; плуловской, мо- 
шеннический; обманывать. 

ЯД 106-2а коварный; хитрый. 

~ јиё-һап насгавлять окольными пу- 
тями; убеждать обиняками (вамека- 
ми}. 

~98 јиб-раі 1) 
принимать необычную (причудли- 
вую) форму: странный, причудли- 
вый: 2) обманывать, надувать; лгать. 


Л 14 [9.12] 


6403 


танцо- 


хитрость, коварство: 


изменяться. меняться; 


10* 


Я Ш м ф к жж р 


прил./наречпе 1) странный, причуд- 
ливый, ненормальный: 2) бешеный. 
буйный. 
115 јоё-раі странный, 
причудливый. 


16 15 [94,12] 


6404 


удивительный, 


| прил. бешеный; буйный; #-- ко- 
варный и буйный. 

П гли. разбегаться в страхе, в ужасс 
разлетаться: 6 1 ~ птицы не улетают 
от страха (напр. при виде человека). 
Е уокиапр миф. злой безголовый 

демон. 


Е 22 [187.121 


6405 


сущ.“ вороной конь с белыми бедра- 
ми: 5-6 есль вороные там с белыми 
бедрами. есть жёлто-белые лошади там. 


+ 
Л 16 [75,13} 


6406 


сущ. 1) мандарин (дерево, плод); 
мандариновый; ~ мандариновая роща; 

2) бот. цитрус благородный, мандарин 

благородный (СИтих поБШху Гоит.); 3) 

кит. астр. Луна в ВЮВ секторе неба 

(2). 

МЖ јоһопе 1) оранжевый, цвета спело- 
го мандарина; 2) кет. мед. цедра 
мандарина; сушёная мандаринная 
корка. 

Н јорап днал. мандарин (плод). 

-4& шид’ волокна под кожурой манда- 
рина (применяются в китайской ме- 
дицине). 

"В ј-роап ист. чиновники, ведавине 
снабжением  цитрусамн царского 
двори (имели местопребывания в 
ЭХ, дин. Хинь). 

~ игучай  мандаринник. 
вый сад. 

17 488 ]а’-„Нопр-иН-!@ наслаждение в 
мандарине (обр. в знач.: нгра а об- 
лавные шашки; по мифу о двух 
старцах в большом мандарине, ни- 
слаждающихся игрой в ициики). 

~ 5” маилариновый цукат. 

-- Ж јо-ўар мандариновос дерево и коло- 
дец (обр. в знач.: целебное средство: 
по легенде о ставшем небожителем 
Су Сянь-гуне (ЖД). который ос- 
тавил матери мандариновое дерево 


мандарино- 


т 7 


и колодец с целебными от 
листьями и водой). 

ад мандарин (плод). 

ФЕ јод мандариновый 
новый) сок. 

—# ји за мандарин (дерево). 

—Н ]м-уше пятый месяц (по лунному 
календарю). 

Ж Ж вивеби” мед.. хим. цитринйн. 

~. ій-па поэт. мандариновое дерево. 

— 58 уш-ѕби миф. мандариновые старцы 
(по мифу обитающие в мандаринах 
старцы — любители игры в облав- 
ные шашки). 

Ж р: мандариновая корка, кожура 
мандарина. 

-Е тара! хим. гссперидин. 

~ затеза мед... хим. цитринйв. 

-- 16 УЖ п’ -Пша-меЕ-7Н и мандарин ди- 
чает |когда его пересадят на север] 
(обр. в знач.: люди портятся на 
чужбине, чужбина пагубна для чело- 
века). 

-З\ 19-55 мандарин (плод). 

~ Ж Виаак  тёмно-жёлтый, 
вый. 

јо-роапе пора созревания мандари- 
нов (также обр. в знач.: досуг вра- 
ча: время, когда у врача нет рабо- 
ты. по пословице: НЯ. ЖП; 
МТ. ЖЖ сапр). 


Хе 
16 186.12] 


6407 


чумы 


(апельси- 


оранже- 


сущ. отблеск (пламе- 


нн). 


НН 18 [120.121 


6408 


блеск (огня}, 


| сущ. диал. колодезная верёвка. 

П гл.* доставать; хватать (до воды, о 
колодезной  верёвке}; 2, 7 ж-ж. 
ЖЕ. ЯҢ сели. почти достигнув, верёв- 
ка все же не достала до [воды| колодца, 
а бадья разбилась (опрокинулась) — 
несчастье. 

ЕЙ уп-рёар колодезная верёвка. 


сущ. зоол. горчак (Асдейорпагих). 


6400 — 6409 


„нЕ тп а Е 


1 
{ 15 185,12] 


6410 


І гл. клокотать, бурлить: вырывать- 
ся наружу; бить ключом. 
П сущ. искусственный островок. 
878 јиё-Һиапь бурно течь; бурлить 
(напр. о стремнине). 
уо Һиапр миф. Юйхуан (божест- 
во стремнины). 
- 8 16а поэт. сладкая роса; 
дать, благодатный. 
-- № јоёјиё катиться, течь крутясь; кру- 
тящийся, бегущий (о воде). 


` 
18 14 149,12] сокр. вм.&. см. 


№ 6402 
6411 


зр» 


Ра 20 [173,12] 


6412 


олаго- 


сущ. трёхцветные облака (счастли- 
вое предзнаменование); неполный об- 
лачный орсол (по бокам солнца). 
Ж З уџ-уйп трёхцветные облака, облака 
предвещакицие счастье. 


13 [145,7] 


2% 
РЕЙ 


6413 


{ сущ. 1) кайма, кромка [одежды]: 2) 
край, окрестность; ##— морской берег; 
3) далёкая окраина, пограничная зона, 
отдаленные (пограничные) земли; 
НУЕКИ- изгнать их на далёкие окраины; 
4) окраинные инородцы, некитайские 
племена пограничных земель: ЖЕ 
окраинные племена ничего не замышля- 
ют против Китая; $) отдалённые потом- 
ки, отпрыски, потомство; Ж ~ уст. 
вежл. Ваше потомство; ~ сколь 
многочисленно и славно его потомство! 

И собств. И (фамилия). 

Ё + у-и захолустье, окраинные земли. 

~ ў я-я далёкие потомки. 

~ У-вфи далёкие потомки. 

— уіуі стройный, плавный, ритмич- 
ный (о движении, течении, полёте); 
плавно (ритмично) двигаться, плыть 
(напр. в танце). 

~% уі-уі* окраинные инородцы; тузем- 
ные племена пограничной местности. 

—Ж уі-тӧ [последние] отпрыски (потом- 
ки). 

—№ у-пыа сосланные в пограничные 
земли, ссыльные окраинных земель. 


6410 — 6415 


+ 


п] Е 8 


Ај 18] 


К У-зип далёкие потомки. 


У 
4 16185131 


6414 


только в сочетаниях; см., напр. й 


— 


РЯ 11 139.8] 


6415 


| гл. обсуждааь. взвешивать; сове- 
щаться. консультироваться: #В-- совме- 
стно обсуждать: советоваться: [~ лич- 
но обсуждать, дотовариваться. 

ПИ сущ. Г) торговля, коммерция: 
торговый. коммерческий: #% 7 
%Ё-- несколько лет занимался торгов- 
лей; ~ {7 коммерческие акции: торго- 
выс акты (предпринимательство}; 2) 
торговец, купец. коммерсант. купече- 
ство (как социальная группа): -- тор- 
говец холстом (мануфактурой): в. бо- 
гатый купец; 3}* деления на стрелке 
клепсидры; НА = -5 1 когда день пе- 
реходит в третье деление клепсидры — 
становятся сумерки; 4) мат. частное: 
п. +. 49-8 М при делении 20 на 
5 частное равно 4: 5) кит. муз. шан 
(вторая ступень китайского пятисту- 
пенного лада: соответствует КЗ в 
китайской или ми. +. в европейской 
номенклатуре}: перен. (по ассоциацин } 
осень; запад; печаль; осенний; запад- 
ный: печальный; ~ Ё ступень шан (вто- 
рая ступень пентатоники): голос осе- 
ни. печальные звуки; ~, дыхание осе- 
ни (запада): — грустная песня, элегия; 
6) астр. созвездие Синь («Сердце»); 5-е 
из 28 кит. зодиакальных созвездий; 5-е 
из 7 созвездий восточной области не- 
ба, состонт из 3 звёзд: с, а (Анта- 
рес). Г зодиакального созвездия Скор- 
пион; 7) ист. шан, шаны (племя, оби- 
тавшее в древнем Китае на террито- 
рин нынаиней пров. Хэнань}. 

ПТ собств. 1) ист. Шан (династия, 
1766—1122 г. до н. з.): ~ династня 
Шан; ~& Чжоу из династии Шан (лос 
ледний государь-тиран династии 
Шан); 2)* ист. Шан (государство на 
территории нынешней пров. Шэньси); 
3) геогр. (сокр. вм.) Шансянь (го- 
род в пров. Шэньси): 4) Шан (фамилия). 
Н Е "Вапруваяе” казначейство в Тибете 

(дан. Цин }. 

8 “Нап” бот. лаконос съедобный 

(Римоасса езсшеша Ноцие}. 

“БЕ 4 зПапрШКе’ бот. сем. лаконосные 

(РАуоассаеае). 

:- зпапехше кит. астр. см. КА 
— а ѕһапр іапр консультироваться, 
ветоваться, совещаться; 


со- 
обсуждать; 
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юм м 


договариваться: 8. — Г переово- 
рить. посоветоваться: в &] догово- 
риться: ЖЕ трудный [для согласо- 
вания], гребующий долгих перетово- 
ров: сложный. капитальный (о деле. 
вопросе). 

Ё ѕһапрдбпьы член правления купе- 
ческого союза: член правления тор- 
говой палаты. 

~ Е ‘Лав ‘че Шанцю (фамилия). 

-- ЯН. $Вапрто аренда земли {иностран- 
цем. под предприятие). 

“ҰБ ѕһапрјо зоол. кивсяк стысяченож- 
ка). 

~ {Е <Һһапрлһбп’ разрешать: 
ваться о разрешении. 

~ ШЕ. №) 5һалрдиё` обсуждать. диску- 
тировать, спорить о...; выяснять. ^ 

—пй 5папери’” эк. товар. товарный; 
п 0 товарное хозяйстно: р. 
[Е] товарный хлеб: НЭС эк. то- 
варообмен: Ёй #8 С} товарообо- 
рол. товарообращение. 

~ лк <папрріпідар эк. товарная масса. 
~ ди ѕһапрріпій эк. товарность; Ё 
пбн 28 говарность сельскохозяй- 
‚ственной продукции. 

пн 5һапрріпхиё’ товароведение. 
{8 һава" согласовывать. договари- 
ваться. 

-- Е звапр ап” 


логовари- 


лавка, магазин: торго- 
вый дом, торговое заведение: 
НЕЕ ВЯЙЛЕ магазин без продавца. 
магазињж самообслуживания. 

~ [№ ѕһапр-рі * купец. 

- и ѕһапр-Іоёе 1) задумать, замыслить, 
составить план; 2) обсудить, посове- 
щаться. 

-- #1 хһапрсһидп торговое судно. купец; 
коммерческий (торговый) флот: #1 
МАРЕ шкипер, капитан {торгового 
судна ). 

- 105 зпапрспоапаи! караван торговых 
кораблей. флотилия коммерческих 
судов. 

~ {5 зпаша купцы. торговцы. 

-{# ѕһапр-јіе договариваться о 
обсуждать условия займа. 

напевы’ 1) торговое (коммерче- 
ское} общество: биржевой комитет: 
2) торговый союз: торговая палата. 

— {8 5һапркиаі маклер, торговый пос- 
редник. 

- Е злапршай ист. торговос ополче- 
ние. купеческие отряды самооборо- 
ны: дружины торговой палаты (осо- 
бенно об отрядах «Бумажных тиг- 
ров» в Гуанчжоу в 1924 г.); ВЕ 
ист. купеческий мятеж (лод нича- 
лом Чэнь Цзюн-мина, в Кантоне: 
1922 г.). | 

~ #5 ѕһаар па (санскр. Запа} шана (тра- 
вянистое растение, идущее на изго- 
товление одежды). 

ЗЧ ЅҺапрЬй` 1) торговый порт: 2) мет. 
открытый порт (для нностранной 
тарговли ). 

ч 1 ѕ=һапрәһооќёБа советник казна- 
чейства 1-10 разряда (в Тибете. дин. 
Цин). 

~ ## ѕһапр-Бап 1) выполнять согласно 
уговору, действовать по соглашению: 


займе, 


— 5 


а 8 # 


2) частный. основанный на чистные 
средства: коммерческий. 

#8 3 зпапгуапе миф. шаньян (слёснрая 
одноногая птица, криком и пляской 
предвещакицая ливень}. 

# апр Ла 1) закон о торговле, горто- 
вый кодекс; 2) кит. муз. ступень 
шан (кнвайского хроматического 
звукоряоч ). 

Ф 5һапр-гһӧпр усн. 
(дома, усадьоы }. 

6} ѕпапь-Ке уст, 
культе. 

Ў. мапе йе коммерческие круги. тор- 
говый мир. купечество, 

- Ж| зпапр-й коммерческий 
орговая прибыль. 

7 -һапр-діпр договариваться. прихо- 
дягь к договоренности [о чём-л.]. 

- {т ћһапрһаар горровый дом. коммер- 
ческая фирма. 

~ & <һапр хиё коммерция, 
ская наука. 

- Я} ѕһапріао обсуждать: совещаться. 
консультироваться. 

- 8 “Пап? 1) коммерция: торговая 
сделка: горговый, коммерческий; 
#31) торговый контракт. сделка: 
2) положения торгового законода- 
вельства. параграфы торгового 


западный двор 


коммерческий фа- 


интерес, 


коммерче- 


права. 

- ВН чПапе-лиае |) точно договориться 
{условиться}: 2) 
вый. 

УЗ <һапрміао` сбывать. продавать. 
16 зВапе-аш» торговая коньюнктура, 


мудрый: понятли- 


состояние рынки. 

-8 папря-е ки. 
(емо. 

- № зПапе-№ торговый пароход. 

~ [5] 5һапе-(ӧпе совместно. сообща: по 
согласованию. по уговору: [8129 #% 
совместно обследовать. 

- Вы зпапр-Фао кит. муз. лад Ж 5 
(6.м.). 

~ Е *Вапе-Ва купец. 

- В `Папо-7Пио обсуждать. сотласовы- 
вить. совешаться [с кем-л.]. 

-#) зпаая уиё торговое соглашение, 
горговый договор: торговый кон- 
гракт. коммерческая сделки. 

` В, `Лаарепапи базар. рынок, горг: го- 
стнный — двор: горговые ряды: 
пассаж. 

~ 1)) <һапр-рӧпр кит. мат. вычисление 

` обьёмов (5-я групла задач трак- 
тата 2. и приложение выво- 
дов к расчётам земляных ра- 
бат ). 

15 ћапо ми коммерция: коммерческие 
дела. торговые онерации: коммерче- 
ский. торговый; 122 Ё торговый 
советник: #4 № торговые таран- 
гии: ЕЖЕ усн. торговый цегаше: 
ЕДЕ коммерческий суд: Вр 
коммерческий акт. 

А зпапа тёп купец. горговец. коммер- 
сан1: купеческий: ВАЛ (Ваще) # 
купеческая гильдия. 

Л Ёр 5һапргепјіе стир. день торговца 
(25 декабря). 

№ зпапезепр” иволга. 


лад ЖЖ 


муз. 


н Б р у а Ф 


КЕН ЗНапг-са’ роап-хіао частная 
добыча (нсконаемых } с последующей 
государственной продажей, 

ѕһапр уе 1) торговля, коммерция; 
торговый, коммерческий; 2) купец, 
горговен. коммерсант: Е тор- 
говый (коммерческий) кредит. #® 
3 99 коммерческая арифметики: 
5 АА торговый капитал. купече- 
ский капитал: Я ЕТ торговая бир- 
жа (РИлЬЦиИЯ}. 
ЗЕ ѕ5һапруёЫш минисгерство горгов- 
ли. 

-ЗЕ Я <һапруемапр хгорговая сеть. 

-ЗЕ 55 <һапруёіа коммерсант. 

ЗЕ ЖЕ 5һапруеѕҳћиі торговый налог. 

~ #* зпапей’ спаржа. 

-ЯК ѕһапр-дій осень: осенью. 

~ #* `зпапаап’” советоваться, вести пере- 
товоры. обсуждать: переговоры. 

38 «Напр йа горговец. купец. 

Папо-па [царствующий] дом Шан 
(Инь). 
[5 5һапрањі купеческий обоз, кара- 
ван: Е ЕЕ ВХ караван верблюдов. 

- # ѕһапе-Ій тортовля вразнос: бродя- 
чий горі овец. 

~ Напа ао” договориться, условить- 
ся: обоюдно назначить (напр. дату). 
согласовать. 

- Я <һапрѓап 1) торговля; торговать: 2) 
|бродячий| тортовец, лоточник. 

- Ж зпапери’ часгнопредприниматель- 
ский пай (акции); акции частного 
акционерного общества (в противо- 
положность правительственным }. 

-- 6 папе >В мат. частное. 

- БК <һапрті игра в отгадки (один по 
намекам другого отгадываепг заду- 
манное). 

А 5һапр-бар 1) иск. Шанский двор 
(двор дин. Шан— Инь); 2) уст. за- 
падный двор усадьбы (доми). 

Е пап? тіп 1) купечество: ЕВЕ 
купеческий союз (с 1928 г.): 2) траж- 
данское население. 

- ў чпапе-иВай борьба за рынки сбьпа, 
горговия война. 

-& -Һапруі обсуждать: 
советоваться. 

Ё -Һапр-рдпр торговый поре. 

- ® <Һапр-діап частная телеграмма. 

- 4 <һапр-айші совещаться, обсуждать. 
договариваться. 

- ЖЕ зпапезва!’ торговый налог. 

~ 38 чваазнао’ 1) наименование фирмы. 
название гортового предприятия; 2) 
торговая фирма, магазнн. 

- М упао?-епо осенние ветры: 
ный вегер. 

Я -һапр-Біао осенние ветры, 

- Е <Һапә-ді торговый флаг: 
ский вымпел. 

- М Ѕһапр-рй купец, горговец. 

- Ў 8 5папріаі сонет. 

-Я% ѕһапр-һёпр кит. астр. Юпитер 
ОК) в цикличсском знаке А (в УП 
ЗЮЗ секторе неба}; циклический 
знак 

Е зпайтыао’ 1) товарный знак. торго- 
вая марка: 2} эгикетка; фабричное 
клеймо. 


совещаться, 


запад- 


купече- 
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х Тж жтт я 


т Ж И 


#1 = Б) пап во” бюро патентов; от- 
дел регистрации торговых клейм (с 
1906 2.). 

~ Е папе во2Н этикетка, 

-- Е папа” закон о товарных 
знаках (принятый в 1930 г.). 

-#% <Һапр-ў* сушёная рыба (как пред- 
мет жертвоприношения). 

-- Ж зпапр-свё кит. мат. расчётное де- 
ление (слособ деления и извлечения 
корня путём опытного расчета в 
уме очередной цифры частного}. 

~ Е ѕһапрѓа юр. закон о торговле; тор- 
говое право; торговое законодатель- 
ство. 

-- 4 зпапеию’ сговориться, договорить- 
сн: КА 8 сговориться о цене. 


58 14 [32,11] 


6416 


суН{. с.-х, влагоемкость почвы; вла- 
га: {ж -. влагозарядка; -8 быстро 
произвести посев, пока имеется надле- 
жащая влажность почвы. 
ЗВ] зпапрашя влажность почвы: влага. 


Е 15 [86.11] | зһапр 
шан | 


сущ. физ. энтропия; энтропийный. 


4» 
| 17 1142,11] 


6418 


6417 


только в сочетании: см, ниже. 
ВКТ) 5һапр-һё * ящерица. 


4 


75 15 [140.11] 


6419 


только в сочетаниях; см. ниже. 
25 22 пап?-ЧФао уст. лебеда. 
--ВЕ ѕһапр-1би уст. полынь. 


| сущ. №) П котёл на трёх ногах, 
трсножник: 2} ћ 1линяный кувшин. 


П гл. 26* вм. (отделять, разде- 
лять}. 


0 
ПІ собств. 1) вё* ист. (сокр. вм. 


6415 — 6420 


51] 


т 98 390 2 


ЖЕ] 
20 240] 


„т Её не п = 5 


#87) Кн (город на севере нынешнего 
уезда Дэсянь: пров. Шаньдун): 2) Гэ 
(фамилия). 


и: 


13 132.10] 


сущ. песчаная 
пустыня. 


(бесплодная) почва: 


т} 181167. 10| 


суш. П ве хим. кадмий (СЧ): 2) @ вм. 
Ё (котёл на трёх ногах, треножник}. 
ЗН Нирефалев! эл. кадмиевый элемент. 
элемент Вестона. 


ПЕ 
В 13 130.10] 


6423 


І сущ. отрыжка: икота; #]- рыгать. 

отрыгивать. 

П звукоподражание  кудахтанью, 
крику фазана, судорожному звуку в 
горле во время быстрой речн. 

ПЕ регћепр болезненная отрыжка. 

— 5] релде: ЗОНЕ] да<-рё аё ры- 
гать, отрыгивать; икать: 1 | ЕЦ 
198]? почему рыгаешь (икаешь)? 

Е вёг 1). отрыжка: 47 5 рыгать. 
отрыгивать; #15, отрыжка ог пре- 


сыщения; ГЁ Па рьпать от пресы- 
щения; 2} звукоподражание кудах- 
танью). 


13 [170,10] разг. йе 


а 


в сочет, 
также 


1 гл. А. 1) отстоять, быть отце- 
лённым (расстоянием, временем}; 
отделяться; разлучаться; +] 
ЖЧ = = 8 НВ эта деревня лежит в трёх 
ли от той; ~6 —НЖЯ быть отделённым 
стеной; #8 18 находиться далеко дру! 
от друга; 9—8 4 А отделяться сто- 


летием (от какого-л. события); 2) от- 


6420—6424 


гораживаться, перегораживать- 
ся: разделяться. разграничи- 
ваться: — РЕ - ВИ одна комната 
разгорожена на две; 3) чуждаться: отда- 
ляться дру! от друга, не ладить: Я - 
порвать отношения, создать атмосферу 
отчуждения; 4) обособляться: от личать- 
ся, разниться; ~ измениться и обосо- 
биться, сгать отличным: гл. Б. 1) разде- 
лять. разгораживать; разграничивать; 

— ЗЕ ПЛ” разгородить своё жилище и 

поселить у себя [постояльца]; 2) отда- 

лять от себя. класть опалу на (кого-л.): 

# ~ подвергнуться опале, попасль в 

немилость. 

|| гл.-предлог 1) вместе с управля- 
емым словом образует обстоятель- 
ство места; по ту сторону (чего- 
л); через: за; — за рекой. на том 
берегу реки; ~іЁ по ту сторону дороги. 
черсз дорогу; 2) вместе с упривляемым 
словом образует обстоятельство вре- 
мени: спустя (такой-то срок), че- 
рез; до; за; —— А через день: ~-В за 
месяц [до того]; #—— ЛАЯ ещё через 
месяц: -З неделю назад: через 
неделю. 

ПІ сущ. №) расстояние, дистанция 
до]: Л. 8 27. расстояние [как] до небес; 
2) перегородка, переборка; средостение; 
ЯН— перегородка из золотистого шёлка: 
3)* препятствие, препона, помеха; 
ЕЕ Я 27-0... если! у царства Цинь не 
будег препоны в лице царств Хань и 
Вэй, ...: 4)* отличие; отклонение: 1- 
понимать разницу (отличие). 

В 35 Һ.рё-ѕап сһа-мй’ диал. 
три-пять дней, каждые 
дней, раз в три-пять дней. 

— = Ж Ң пе-зап° Иао-Папр’” [работать] 
бессистемно; беспорядочно, непосле- 
довательно: с пятого на дссятос. 

—8# рер, ет’ 1) перегородка. пере- 
76 орки; 2) через стену, за стеной; 
соседний; рядом; соседи. 

~ В ре звукоподражание. имита- 
ция звуков (аттракцион за шаир- 
мой). 

— ВЕ реыг(ыЫг) см. МЕ 2). 

: рё-уаї перерезать (напр. 

отрезанный, персрезанный. 
~ Е ведешей” бульбуль (птица). 

—Е Наа см. Я 

~ 5 ремепЬап тех. тепловой экран, 

—ЗЕ 2ЕКиапо” переборка { перегородка). 

-- 6-5 через поколение (поколения); 
НВА 9 бнол. передача наследствен- 
ных признаков через поколения; 
атавизм. 

~ Ж 26-31 `-- -РАП” чувство, будто 
перенесся в другой мир (век); ощу- 
щение иного мира (века). 

~ ве!’ 1) отделять; изолировать. раз- 
общать. огчуждать; быть отделен- 
ным; разобщаться; изоляция; 
ВЕЕТ район отчуждения: 2) тех. 
экранировать; экранирование; экра- 
нированный. 

— ЕЕ об ИЗМ” мед. 
онная камера. 

~ ВЕЛ реіѕиб’ изолятор. 

- 9 обаа тех. камера; бокс. 


через 
три-пять 


дорогу}; 


изолятор, изоляци- 


278 


ВАШЕ я репхіап экранированный провод. 
—Щ вёѕһап’, Иезвайп’” единокровный. от 
одного отца; 11 58 сдинокровныс 
братья. 
вё-ѕзһап через тору, за горой, по ту 
сторону горы; ВЕ покупать 
быка находясь по другую сторону 
горы (ср.: покупать кота в мешке). 
#8 абсапё” отсек (трюма. 
п вёдіап полигр. шпация. 

в вет! через день; в любой иной 
день НЯ 06 ! прощайте, до следу- 
ющего дня (раза)! 

8 рёуіп“ 1) звукоизоляция. звуконе- 
проницаемость; звукоизоляционный: 
ЕЕ звуконепропицаемая стена; 2) 
лингв. разделять слоги: сло оразде- 
лительный; Е: слогора здели- 
тельный знак, апостроф. 

225 реуіпућі` звуконепроницаемая 
камера. 

— РЕЗ реутабап 
ная плита. 

- 6 реушлћ 
ный картон. 

-- 18 рёзй’ ночь тому назад: вчерашний. 

— реціапе перегородка. 

ШФ Н рё-діапр` уби-ёг” за стеной сесть 
уши. 

— А. ведіёпргсп сосед. 

-- Ёт редиап” 1) перегораживаль. отгора- 
живать. отрезать, отделять; пресе- 
кать. прерывать (связь); отключать; 
[7 Ёт ве-ройоап невозможно отто- 
родить; никак не пресечь; 2) изоля- 
ция, карантин: ТЯ карантин 
(срок). 

іё аџап переборка. 
комнате). 

— № веғһапа` разделение. 

~ рё ве-ап противоположный берег. на 
том берсту. 

~ ЕЕЖЯ-К ве-ап"  риап-пиб’ созерцать 
огонь с противоположного берега 
(обр. в знач.: устраниться от помо- 
щи попавшему в беду, не прийти на 
помощь, оставаться безучастным к 
чужому несчастью }. 

— 3 ре-Ыше* нарушение чередования 
периодов дождя (половодья) и засу- 
хи; периоды дождя (половодья) и 
засухи чередуются неправильно (не 
по сезонам года). 

-- Е реріпр` экран (ширма). 

~  йешап’ через год: год спустя: за 
тод до (чего-л.): прошлогодний; 
ЕЕ: см. ПЕЕ НС 

ОЕ, об-мап” Виапо-й’” прошло- 
годний календарь (обр. в знач.: уста- 
ревшее дело, утратившее актуаль- 
ность событие: ср.: «прошлогодний 
снег»): НЕЕ ы в: старо’: к че- 
му ворошить старье! 

~ ВИ реЫјіаа линейка (чертежная). 

~ 91| 26-ыё 1) расставаться. разлу- 
чагься; 2) порознь, по отдель- 
ности. 

{т йе-һапр другая профессия: отлич- 
ная (от данной} специальность. 

—-. вед полка, этажерка: [83 
книжная полка. 

Ив’ решётчатая створка двери. 


стр. Звукоизоляцион- 


стр. звукоизоляцион- 


перегородка (в 


мля 8 Ы а ә Ф 


1916 рёде-2ћ0” [суметь] выдержать, 
[смочь] удержаться, сдержаться. 

~ Ф Йезрои” вести дело через посредни- 
ка, действовать через другое лицо. 

~ 9 ве’ъвап, ие’ эпап перегородка в ком- 
нате (дощатая или из бумаги). 

—ВАл #8, зезвапхии" расписной бордюр 
комнатной перегородки. 

-ВН ре каі, іё ЖКаі 1) изолироваться, от- 
деляться: изолированный; 2) изоли- 
ровать, отделить, отгородить. 

~ ре) отгородить, отрезать; отре- 
занный, наглухо отделённый. 

~ реве 1) быть отрезанным от (кого- 
л); быть разделённым (отчуждён- 
ным); разобщенность, отчуждёи- 
ность, разрозненность: 2) перен. пе- 
регородка (напр. социальная), средо- 
стение. 

= ЯР] реъёё) клеёный материал (низ 
слоев материи или бумаги, идёт на 
изготовление матерчатой обуви. 
тапочек); толстый картон. 

—РЕ іё апр соседняя комната (за сте- 
ной); сосед, соседи; РЕ аа јіеѓапв 
проживать по соседству, быть сосе- 
дями. 

— Ж) 9 реѓапр -6прЬеі 
братья. 

~ ВЕ репо единокровный, от одного от- 
ца и разных матерей. 

— М 26 то(то) 1) находиться в отчужде- 
нии; чуждаться; холодность, отчуж- 
дснность, взаимное непонимание; 2) 
быть отрезанным от...; стоять дале- 
ко от.... быть далёким от...: не раз- 
бираться, быть профаном в (чём- 
л.). 

рё тб анат., тех. диафрагма; мем- 
брана. 

— 38 ретобеа? тех. мембранный на- 
сос. 

~ \& рейао полигр. реглёт. 

—:К рё-ћиф заслонка (внутренняя крьни- 
ка) курильницы. 

~ вбуёп’ диал. привередливый, кап- 
ризный; скандальный. 

~## рё-уие 1) разделять. отдалять (одно 
от другого}; 2) находиться в отдале- 
нии (Фруг от друга}, разлучаться. 

Ё ем разделять, отделять (одного 
от другого); отрезать. 

3 эёБап’ перегородка: |дощатая]| пе- 
реборка. 

Ж вёл 
проучить. 

—- Н ре-хһе-уш летний 
дождь; дождь полосой. 

~ вбуе’, Ивуе 1) за ночь до.... накану- 
не вечером; вчерашний; 2) ночь спу- 
стя; наутро; 3) ненадолго, недолго; 
небольшой промежуток времени, на 
короткое время. 

~ ЛАҢ Ж ве-Ба’ хіапр-5ћепр кат. муз.“ 
построение ступеней хроматического 
звукоряда по чистой квинте (способ 
темперации и создания камертон- 
ных дудочек). 

3 рё-уџап 1) отстоять далеко (напр. 
дрхг от друга), быть отделенным 
большим расстоянием: 2) отдалить от 
себя. 


двоюродные 


1) щекотать: щекотка; 2) 


(солнечный) 


Е рей с.-х. раздельное содержание 
баранов и овец. 

~ 1% 2е-ам через поколение (иоколе- 
ния); 16:49 биол. передача наслед- 
ственных признаков через поколе- 
ния; атавизм. 

~ #1 рёјіё 1) отрезать; 2) быть отрезан- 
ным; потерять связь. 

ЖЕЕ ре-хиег зао-уапр” чесать [ногу] 
через сапог (обр. в знач.: делать 
что-л. впустую — об усилиях; на- 
прасный, бесполезный, бьющий мимо 
цели, ничего не решающий; вокруг да 
около). 

~ ое” 1) не иметь доступа, быть 
отрезанным, локализоваться; {Е 
#2 известия не поступают; связи 
нет; 2) изолировать. отрезать; прек- 
ратить поступление; № #@ 73 Жпрекра- 
тить доступ воздуха. 

— ж вемезНГ сурдокамера (для тре- 
нажа космонавтов). 

-- В) реШаа 9101) эл. изолятор. 

~ 26-Бпа” [никак] не выдержать, 
не [смочь] удержаться, не сдержать- 
ся. 

-- 5 рёрап’ телепатия, 
расстоянии. 

~. обгё теплоизоляция, термоизоля- 
ция; теплоизоляционный: 8 М | 
геплоизоляционные материалы. 

АХ регёБап” тех. тепловой экран. 


восприятие на 


55 
[1] 13 [64.10] 


6425 


гл. хватать руками; брать; держать. 


= 
РЯ] 14 130.10] 


сущ. 1} * перекладина для колокола; 

2) анат. грудобрюшная преграда. диаф- 

рагма. 

л веѕћап` мед. диафрагмальная гры- 
жа. 

-38 о@опр’” мед. боль в диафрагме, 
диафрагмалгия. феналі ия. 

~ 88 обтб’ анат. грудобрюшная 
града, диафрагма. 

— рёуап’ мед. воспаление диафрагмы, 
диафра!малгит, френит. 

— ЁЎ 2е5МЫпрР” кит. мед. желудочное 
заболевание (общее названне). 

~} реті щекотать. 

~ 2 веб подмышка., подмышечная 
впадина. 


т 
|] 141759 


6427 


пре- 


» 0 #9 0 0 т 


=+ 2 


у 7 в Ш 


сущ. 1) ве большое ярмо (хомут); 2) 
Бе косточка плода. 


СЕР 
(р 13 [85.10] 


6428 


собств. 1) геогр. (сокр. вм. ЯМ) 
Гэху (озеро в пров. Цзянсу); 2) ист., 
геогр. (сокр. вм. ве 1) Гэи, Гэсянь 
{город и уезд на террит. нынешней 
пров. Аньхуй). 


15 [167.10] сокр. вм. 9$ , см. 


№ 6422 


14 [140.10] 


сущ. 1) * камышовая крыша, покры- 
тис из тростника; 2) дикий чеснок, 
черемша. 


г 
г 


25 1193,15] * вм. Ж , см. № 14906 


сбегать (из кастрюли), выки- 


ЕЕ 
гу 


16 [193,6] 


сущ. вм. РЯ (котёл на трёх ногах, 
треножник). 


№ 
22 [193,12] 


6434 


| уо гл. 1) продавать (что-л.), торго- 
вать (чем-л.): отдавать за калым (за- 
муж): ~ торговать гробами; ~ про- 
давать чиновничьи должности; ~ 
жить (заниматься) гаданисм; Н-. про- 
дать самого себя |в рабство[; 2) * 
кормить, растить, воспитывать; 2,2 2 
— звери вынашивают и вскармливают 


6424—6434 


Е зна 9 1 


[своих детёнышей]; 3) * обманывать; 

— В. Ё обмануть пять царств. 

П сущ. 25а вм. (кашица, рисовый 
отвар). 

ПІ прил. уй юный, иезрелый, не- 
опытный. 

ГУ собств. уй Юй (фамилия). 

3% = уш-уап говорить, как Юй [Цюань] 
(обр. в знач.: давать добрый совет, 

делать верные наставления: Юй 
Цюань — Ў &= — советник князя Чу; 
эпоха Чуньию). 

~ Ё уй-ршап продавать 
должности. 

~ уй-јй обманным путём сдавать эк- 
замены (при системе #8). 

~ Ё уш-д * 1) юнец, дитя; 2) воспиты- 
вать сына; 3) продавать сына; 4) 
купец, торговец. 

~. уп-шё продавать титулы, 
титул за деньги. 

—4% уц-уй смягчать наказание за взят- 
ку, брать взятку от подсудимого. 
~ уш-ай содержать парбм. работать 

на пароме. 

—>№ уй-мует писать сочинения за деньги 
для других; торговать своими сочине- 
ниями. 

—З уй-шаё торговать (чем-л.), прода- 
вать (что-л.). 

—3 уџ-діё продажная женщина, про- 
ститутка, содержанка. 


ЧИНОВНИЧЬИ 


давать 


ЕЕ 


=) 18 [193,8] 


6435 


сущ. * большой котёл (для варки пи- 
щи); &— котлы (малый и большой); 
~ глиняный котёл. 


=. 
5 


6436 


21 [85,18] 


собств. 1) геогр. (сокр. вм. #2) 
Цяньшуй (река в пров. Шэньси); 2) ист. 
Цянь (владение царства Чу на терри- 
тории нынешней пров. Аньхуй; эпоха 
Чуньию); 3) ист., геогр. (сокр. вм. # 
24) Цяньсянь (уезд на территории ны- 
нешней пров. Аньхуй; эпоха Хань). 


зп 
\ 
Уря 19 1117,14] вм. 6, см. № 774 


6437 


Р 11 [193,0] вм. #, см. № 6420 
6438 


6434 — 6439 


в сочет. 


также 


і сущ. 1) Юг, Зюйд (страна света, 
в старой космогонии связывался с ле- 
том, стихией «огонь» К, циклическим 
знаком Е триграммой #); южный; 
на юг; с юга (предшествует глаголу 
движения}. Р выйти из южных 
ворот; —3= отправиться на юг; ~ 
приехать с юга; —Ш южная сторона; 
повернуться лицом на юг; ЁТ [А -— юж- 
нее р. Янцзы; 2) южная часть (рай- 
она, страны); ~ южная часть пров. 
Фуцзянь: — Южный Китай: 3) * мело- 
дия (музыка) южных инородцев; 4) * 
государь, князь, правитель: 5) Юг. 
Южный ветер (название камня в 
маизяне); 3389 ~ хозяин кона бро- 
сил (снёс) Южный ветер. 

П собств. 1) Нань (общее название 
разделов НЕ и ВЕ, 1—25 песен «Шиц- 
зина»); 2) геогр. (сокр. вм. НВ) На- 
ньчан {город в пров. Цзянси); В Е 
Наньчан — Цзюцзянская железная до- 
рога; 3) Нань (фамилия). 

П — 344 папѕап јідолио’ астр. созвездие 
Южный Треугольник. 

~ пап-јіаар геогр. южная часть Синь- 
цзяна; Южный Синьцзян. 

- МЕ пати 1) Южный полюс: УЖ 2% 
Антарктика; 2) Юг, Зюйд (страна 
света, румб компаса); 3) астр. 
Октант (созвездие): 4) физ. южный 
полюс. 

-- Я Е паай-00’ 
тант. 

8 ВНЕ паа 1-ші астр. угловос рас- 
стоянне (небесного тела) от южного 
полюса неба: южная полярная дис- 
танция. 

Ж 1135 папјі-хіапуёпр кит. миф. Бес- 
смертный Старец Южного полюса 
(божество долголетия). 

Ш [8 папјіоап` геогр. южный поляр- 
ный круг. 

Ж Ў папихвоби” геогр. Антарктида; ан- 
тарктический. 

-Ж: Л. паајі-1аогсп“ 1) миф. Старец 
Южного полюса (божество долголе- 
тия); 2) астр. созвездие Октант. 

ЖЕ) папјіхідо(воапр) южное си- 
яние, южное полярное сияние. 

— 4 9 пап-дфапо  Б&-Фао’ волапюк 
(смесь) из южных и северных ди- 
алектов. 

~ пап-5ћ ист. Нань-шэ, Южная ас- 
социация (общество литераторов в 
Шанхае в начале ХХ в.). 

--З пап и зимнее солнцестояние. 

— пап-аї ист. цензорат (дин. 
Лян). 


астр. созвездие Ок- 
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П НЕ пап-Бап ист. наньбань (по- 
томственный титул и чин принцев 
крови, дин. Сун). 

~ ФІ] пап-йо” [абпе-јідп`) золото из 
южных областей [и бамбук для 
стрел — из восточных] (обр. в знач. : 
великое сокровище, огромная цен- 
ность). 

~ пап-сНо уст. 
южная граница. 

#8 пап-Напр см. 57 

— а 94 пап-бапр Б-до 
зерно с юга на север; 
зерна с юга на север. 

- Ж пап-абпе Нань и Дун (сокр. вм. 
Я Ни Ш, историки эпохи Чуньцю: 
обр. о правдивом историке, добро- 
совестном летописие). 

—1Е пап-7Нёпр * наньчжЭн (должность, 
начальник южного приказа — Неба, 
до дин. Чжоу включительно}. 

—ДЕЗЕ 9 пап-хпепв` Ьёі-хһап` ходить по- 
ходами на юг и воевать на севере, 
совершать военные походы и на юге, 
и на севере страны (обр. в знач.: 
участвовать в многочисленных сра- 
жениях и битвах: сражаться на 
разных театрах войны). 

—вя пап-уа геогр. сокр. южная часть 
Азии, Южная Азия: южно- 
азиатский: 958 58 4 лингв. южно- 
азиагские языки, 

-- ВИЖ папмймёі ті бот. кадсура 
японская (Койѕнга јаропіса Вип.). 
—9&. папдди бот. конскис бобы обыкно- 

венные (Утка јара 1..). 

--:2 8 папабей творог (сыр) из грубой 
бобовой муки. 

=- пап-міп стар. южанин-студент го- 
сударственного училища (дин. Цин). 

~ 7% папуепаа! геогр. южный умерен- 
ный пояс. 

— 8 пап-уап 1) очищенная. выпаренная 
соль; 2) соль из района Хуай-нань 
ЧЕ); 3) соляной торговец (дин. 
Сун). 

—  паз-Ё южная сторона. юг (ло на- 
званию триграммы  , обознача- 
ющей юг). 

~ пап-уопе ист. Государственное 
училище в Нанкине (дин. Мин). 

~ #17 пап-ав’ Бі-уаар’ Цюй на юге и 
Ян на севере (известные собиратели 
книг в середине ХЇХ столетия; обр. 
в знач.: коллекции книг, книго- 
хранилища ). 

— Ш пап-<һаіп южная гора (символ 
долголетия); НШ А = поздравление 
с днём рождения, пожелание долгой 
жизни. 

~ ШЛЕ папућпааѕће’ Наньшаньшо. Ассо- 
циация южной горы (названне лите- 
ратурного содружества в Шанхае в 
конце Маньчжурской династии ). 

ПЁ 5 пап '5ћап-бловь" см. ШУ 

--ШЭЈ #8 пап -<һаакёуі южную гору пе- 
редвинуть можно (в знач.: но приго- 
вор суда отменить нельзя). 

— Ш папзнапзйоо долголетие, подоб- 
ное южной горе (пожелание долгой 
жизни). 

—|изк вапѕһап-гӧпр будд. нанызаиьская 


южные окраины; 


перевозить 
перевозка 


а Р РЈ В а р Ф 


секта 
вина). 

РЕ № 5 пап-Вап-Би-Вби будо. Джам- 
оудвина (один из четырех метери- 
ков. расположенный к югу от горы 
Меру. стоящей в центре мирозда- 
НИЯ |. 

- 7. папбеігї 
орешек, 

ВЕ пап-йе южные каллиграфические 
прописи; южная манера письма. 

ЖБ пап-дідп пстр. точка юга, к. 

-# паміапр’ ист. Южная Тан (лотом- 
ки дин. Тан и их государство на 
террит. нынешней пров. Цзянси, 
Цзянсу. Аньхуй, Фуцзянь. Гуанси, 
937—975 го.). 

Ў  папќапь набор сластей с юга. ас- 
сорги кондитерских изделий из юж- 
ных провинций. 

~ пап-7Нао аст. Наньчжао. Южное 
Чжао (629— 1382 22., династия н 
государство на территории нынеш- 
ней пров. Юньнань). 

-2 пап-Кё 1) путник с вла: 2) перен. 
павлин. 

— ЖА папсћоап-хиб уст, астр. созвез- 
дие Корабль Арго. 

-= паи’ 1) муз. наньлюй (название 
«пятой женской» ступени китай- 
ского хроматического звукоряда, 
примерно соответствует си в евро- 
пейской номенклатуре: 491 колеби- 
ние для 1-й октавы), 2} 8-й месяц (по 
лунному календарю). 

- ВЫ пайібропр” кин. 


(устасная кола, гакола 


галл, чернильный 


муз. нань- 


люйгун (гун южной женской стуле- 
ни. пятая из 7 типовая мелодия в 
ладу Я гун; с эпохи Тан, в народной 
музыке). 

- 9 паши-4130 кин. муз. мелодия в 
тональности наньлюй, 

85 пап-роп? 1) нет. приказ по делам: 


а) ритуалов: б) экзаменов (с дин. 
Хань), Ва ЖЮЁ стар. экзамен на 
учёную степень цзиньши (Ж 4 0: 2) * 
Наньгун (дворец ханьских императо- 
ров в Лояне): 3) кит. миф. цворец 
бессмертных (на южной полярной 
звезде); 4) кит. астр. Южный сек- 
тор неба ‹ Ж 6 ); 5) Наныун (фами- 
Лия). 

- #5 пап5ћаѓапр’ стар. южный каби- 
нет «(дворцовый зал для работы чле- 
нов Хиньлиньской академин, дин. 
Цин). 

~  пап-уш 1) южное произношение; 
южный акцент: 2) южная музыка; 3) 
“ музыка южных княжеств { Чу). 

— ВЕ ЗЕ пап сһапр-дфіуі ест. Наньчан- 
ское [вооружённое] восстание [1 ав- 
густа 1927 года] (также л — 
ЕЕ 

~ пап-сао ист. цензор при дворе по 
отбору высших чиновников (дин. Суй 
и Тан). 

— # пап-с50 уст. налоговый рис с юга 
(доставляемый из пров. Цзянсу и 
Чжэцзян в Пекин по Великому кана- 
лу. дин. Мин и Цин). 

{А папьб Наньбо (фамилия). 

1" пап-уһёпр 1) аст. цензорат (дин. 


5 жжет 


Тан); НАЛ ист. церемониймей- 
стер: старший цензор (днн. Тан): 2) 
южные провинции (провиннин ки- 
майского юга). 

Ё Ё пап-5Пби [похоронить 
половой К Юу. 

2 пап-Ѓап * ист. вассальные 
ния на юе, южные вассалы. 

пап-90 1) мент. театр южная му- 
зыкальная драма (дин. Сун — Мин): 
2) южные мелодии (музыка для те- 
итральных и других представлений, 
на основе которой создавались В 
нри дин. Сун — Мин). 
8] #8 папһоіноіхјап 
Козерога. 

пап-2иб усн, царства китайского 
юға: южные княжества {района р. 
Янцзы и Ханьышуй; эпоха Чуньцю). 

~ А] пап’ииап юг. южная сгорона: на 
кме. 

пап-тіап 1) ист. см. ЩЕ; 2) * 
обращаться лицом К ку (обр. о 
государе}; ошыть правителем, госуда- 
рем: повелигель;. хозяин. 

ЩЕ пап-тіап-роап ист. цензор по де- 
лам податных обложений и боевых 
колесниц в районах проживания ки- 
тайцев (в государстве Ляо). 

-Щ АЖ пап-пиап Бо-сћёпр обр. множе- 
ство книг; большая (богатая) библио- 
тека. 

-- 8 пап-јій 
Чжэцзян). 

Ё пап-ха 1) отправляться на ют: 2) * 
отправляться в поход для захвата 
южных земель. 

“ВБ папро южная часть: южный. 

-#- папђапр і театр южная манера 
исполнения арии (в музыкальной 
драме}. 

ўр пап-рио 1) уст. южные окрестно- 
сти города: южные пригороды (пред- 
местья); 2) Наньгб (фамилия). 

- Ж пап-јіао 1) южное предместье горо- 
да; 2) * жертвоприношение небу в 
день зимнего солнцестояния. 

~ #8 пап-Х пр 1) * лицом к югу; ЯМ 
эй |государь| стоиг лицом к югу; 2) * 
южные области. южные земли: 3) 
Наньсян (фамилия }. 

~ 181 пап 5ВЫЦ 00] астр. созвездие 
Южный Крест. 

~ папеһеп 1) компас; буссоль; 2) 
Курс. линия, руководство, направля- 
ющее указание; указатель; 288 П 
надеюсь получить от Вас соответ- 
ствующее указание, 

- № пап-беі археол. южные стелы (06- 
щее название археологических па- 
мятников царства У н династий 
Цзинь, Сун, Ци, Лян и Чэнь е Ш по 
ҮІ в. н. э.). 

- папріпр нет. Наньпин (907—963 
гг., государство на территорий ны- 
нешней пров. Хубэй). 

~ Е пап-хіап 1) фрукты с юга | Китая], 
2) южная часть Кореи. 

~ ЕЕ папуйпр 1) ист. южные провинции 
Китая (по побережью —Южно- 
Китайского моря или к югу от 


Янцзы); т Е БВ К Е дачәнь (ми- 


покойника | 


владе- 


астр. тропик 


рисовое вино (13 пров, 
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пи е мм 


нистр) по внешней торговле в юж- 
ных провинциях (дин. Цин}: ВЕКА 
Наньянский университет (Шанхай, 
осн. 1898); 2) страны южных морей 
{побережье н острова Тихого и час- 
тично Индийского океанов); Малай- 
ский архипелаг; Оксания; ЕЕ ЕЁ 
Малайский архипелаг, 9л, Я 
морские пути южных морей (в том 
числе Шанхай, Гонконг); 3) яп, остро- 
ва южных морей {перешедшие к Япо- 
ниц после 1918 г.); ТЕЁ 8, Каролин- 
ские и Марианские острова; Е 
яп., ист. управление островными вла- 
дениями на Тихом океане (бывшими 
германскими). 4) Южное Приморье 
(морское побережье материкового 
Китая от пров. Цзянсу на юг, до 
грании Вьетнама). 

п папбапдій геогр. южное полуша- 
рие. 

— папмёі геогр. южная широта. 

~ пап-хһопр 1) южные области [Ки- 
тая]; 2) астр. прохождение светила 
через меридиан места наблюде- 
ния. 

~ паю@би’ кит. астр. Южный Ковш 
{созвездне, охватывает пять звёзд 
созвездия Стрелец}. 

-. 5 пап-ді [Южная] Ци (династия из 
южных нарств, 479—501 22.). 

= пап-хћаі стар., см. 55 

-ЭЕ пап-ѓеї сокр. Южная Африка; юж- 
ноафриканский; №933 Южно- 
Африканский союз. 

ЗЕ АВ пап їеі-2папәћепе” война |Ан- 
лии} против южноафриканских рес- 
публик [Оранжевой и Трансвааля|, 
Англо-Бурская война. 

~ @] пап-уа ист. южные приказы 
НЗ, ТЕК и ЗА, дин. Тан). 

~ {т пап-хіпр отправиться на юг; поход 
на юг. 

-- пап-2а0 (также 7) южный бам- 
бук (поделочный бамбук, наиболее 
распространённый в Китае). 

—И— | пап-Ке {уі-тепр/] царство На- 
нькэ (утоинческая страна. увиден- 
ная во сне, оказавшаяся наяву мури- 
вейником); перен. сновидение, не- 
сбыточная греза, фантастическая 
мечта. 

7] пап-ве 1) ист. южные реки {магис- 
трали. используемые для перевозок в 
столицу налогового зерна, подчинён- 
ные цзунду хлебных перевозок); 2) 
кит. астр. Наньхэ (созвездие из 3 
звёз0). 

— В} пап-уё Наньё (фамилия). 

-84 пап-хие Южная школа: а) школа 
метафизиков на южной окраине г. 
Даньяна, основанная Хэ Шан-чжи в 
У в.; 6) школа но комментированию 
конфуцианских канонических книг, 
ШУР во. н. э. 

8 8 пап`хиёва" ист. Южное обще- 
ство ученых (общество сторонников 
движения за реформы в конце ХІХ 
в. основанное Лян Ци-чао в г, 
Чанша). 

ҖЕ пап- провинциальный 
(вм. 4). 


цензорат 
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8 


„= неп аю баа ааа вине 


ВЗК) пап-ѕћӧы(5һоы) * инспекционный 
объезд императором южных обла- 
стей. 

~ Я пап-уа уст. канцлер (дин. Тан). 

~  папенап?’ наньчжан, южные Чамы 
{народность на юге пров. Юньнань, 
на севере Лаоса и Сиама, центр г. 
Луан-Прабан). 

— № патио см. Е 

~] пап-$: 1) ист. наньсы (общее назва- 
ние чиновников в ранге МУЖ, 
эпоха южн. и сев. царств); 2) 
канцлер (дин. Тан); 5) южные денар- 
таменты (общее низвание приказов 

Фё. РТР и ПЕ, дин. Тан). 

папс" лит. южные (семистопные) 
стансы. 

Ў пап-хіапе лететь на юг. 

~} пап тёп 1) кит. астр. Южные 
врата (созвездие из 2 звёзд, соотв. 
звёздам В и а созвезд. Циркуль): 2) 
Наньмэнь (фамилия). 

~ 938 папуан-00° будд. см. В Е 

~ ВЕ папре- бій ист. должность и 
ранг четвёртого помощника начиль- 
ника приказа (напр. 9] 22; в литера- 
туре встречается также для обоз- 
начения РЕ, автора словаря «Шо- 
вэнь-цзецзы», по занимавшейся им 
должности). 

[8 пап-мёі стар. провинциальный эк- 
замен в южных провинциях (дин. 
Мин, Цин). 

~+Ң папћоа муз. наньху (южная разно- 
видность ЕЯ, струнный смычко- 
вый музыкальный инструмент, род 
фиделя). 

—8} пап-сһао 1) ист. Южные династии, 
династии южных царств (Сун, Ци, 
Лян и Чэнь, 420—588 гг.); 2) дина- 
стия со столицей на юге страны. 

-- ж РЕ папппр-зВбуиап стар. школа 
Наньцзин (ХУ7Х в. в г. Цзяньинь, 
пров. Цзянсу; готовила кандидатоа 
к официальным экзаменам). ` 

~ пап-узё * муз. флейта (из бамбу- 
ка). 

~ пап-хі банкетный стол с кушань- 
ями южной кулинарии. 

~: пап-тап геогр. Южная Маньчжу- 
рия, южноманьчжурский (также 
сокр. ПІ Южно-маньчжурская 
ж. д., ЮМЖД). 

~: пап-пёі №) ист. резиденция госуда- 
ря (дин. Сун); 2) иет. Наньнэй (на- 
звание дворца дин. Тан на террито- 
рии нынешнего г. Сиань). 

—Б пап4апг 1) юг, южный; 
Китая (к югу от Янцзы). 

- НЕЁ пап Апиа южные говоры (ди- 
алекты) [китайского языка]. 

-Б А пап пргёп южанин 
китаец). 

0 пап гћа см. В ЖЖ 

5068) пап-е * см. В #1, 

~ 8 + папуап і вост. диал. паруспая 
джонка (побережья пров. Цзянсу— 
Чжэцзян). 

-- 8 пап-Һаі 1) Южно-Китайское море; 
2) «Южное море» (одно из озёр в 
императорском дворце в Пекине и 
территория при нём); 3) стар. стра- 


В 


2) юг 


{обычно: 
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ны южных морей: далёкий Юг; кия- 
жества в краю южных морей. 

8 Л пап-гёп южанин (особенно: а) ист. 
подданный южных княжеств, напр. 
Чу. Юэ; 6) ист. подданный госу- 
дарства Сун, в устах монгольских 
правителей, дин Юань). 

~ Их пап-ои южная часть Европы; юж- 
ноевропейский. 

~ пап рий бот. тыква мускатная (Си- 
ситрйа тозсйеа ЮОисһ.). 

-Л--Я| пап’гиа”  тыквенные се- 
мечки. 

~ РЕ пап^-ддіч южный материк, Ан- 
тарктида. 

~ пап-тёї сокр. Южная 
южноамериканский. 

Е, №) пато см. П 4 

ЖА папбапхћа’ бот. нандина домаш- 
няя (Мапата ЧотеуНса ТһопЬ.). 

~) папііапгћа’ бот, лиония овально- 
листная (Гуопа оуаіоНа Отгисе). 

~% пап-уі южные инородцы, некитай- 
ские народности юга. 
Е папЉап Южно-Ханьская династия 
(904—971 гг.). 

~ ЖОЖ) пап-сћиапр ист. придворный ле- 
тописец-историограф (по названию 
тахты, которую для него ставили 
на южной стороне в присутствен- 
ном месте, дин. Тан). 

~ № пап^гӧпр 1) слава юга (обр. в знач. : 
тропические луга и рощи): 2) южная 
стреха крыши; 3) Наньжун (фами- 
лия). 

~% пап-ѕдпр 1) Южно-Сунская дина- 
стия (после переноса столицы в Нан- 
кин 1127—1279 гг.); 2) династия (Юж- 
ная] Сун (со столицей в нынешнем г. 
Нанкине, 420—479 гг.). 

~ Е &Н папсћаіћоа` бот. володушка саха- 
линская {Виріеигит ѕхасһалепѕе Ег. 
Зент, ). 

= пап-сһеп среднекит., стар. дань от 
южных инородцев. 

- Д пап-ті налоговый рис из южных 
провинций (доставляемый в столицу 
водным путём). 

- СЕ пап-сһёп” Бёі-сві южная (во 
главе с Чэнь Хун-шоу ЛЕ и се- 
верная (возглавляемая Цуй Цзы- 
чжун +) школы портретистов и 
пейзажистов (дин. Мин). 

—№ памёпр“ кит. мед. южная лиана 
(паразитическое ползунее растение). 

Ж пап-йа Юг (вторая рука в игре в 
мацзян). 

~ пап-раї южная школа (напр. кал- 
лиграфии, бокса). 

-—# ЈЕ Ф пап-учап` Бёі-2ћё` поворачивать 
оглобли на юг. а следы колёс — на 
север: едучи на север. поворачивать 
оглобли на юг (обр. в знач.: а) 
двигаться противоположно постав- 
ленной цели; 6) расходиться резко, 
быть в полном противоречии с чем- 
л.; в) ставить вопрос (дела) с ног на 
голову). 

—# пап-снё * Южное [княжество] Чу 
(энохи Чуньцю): 2) провинции Ху- 
нань и Хубэй. 

Я пап-ѓа 1) юг; южные княжества; 2) 


Америка: 
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* подчинять [себе] юг, привести к 


покорности южные царства (княже- 
ства). 

№ № пап-ди 1) ист. перенести столицу 
на юг (дин. Цзинь в г. Изяное в 317 г. 
н. э. и дин. Сун в г. Линьань в 1127 
г); 2) переправляться на южный 
берег реки. 

~ пап-діп проникнуть (вторгнуться) 
на юг, пробраться на юг. 

1 пап-2һі ветка в южную сторону; 
Жж Я 16 штица с юга будет] вить 
гнездо на южной ветке (обр. тоско- 
вать по родине). 

ЗЕ пап-2а1 БЕН одни ветки на 
южную, другие на северную сторону 
(обр. о разных судьбах людей). 

~ пап-ѕһі Наныши (фамилия). 

7 пап-2Н-м& чудесная красавица 
Нань Чжи-вэй (прославившаяся кра- 
сотой при дин. Сев. Вэй; также 
нарицательно для исключительных 
красавиц вообще}. 

38 + Л. пап 'адо-гһћӣ геп хозяии: угоща- 
ющий, оплачивающий угощение. 

= 4 пап-уби путешествие на юг (по 
югу). 

~ [1] пап Мат 1) юг; южная сторона; 
2) районы юга; на юге; южнее; (так- 
же Р:5 53); ШЕЯ южная сторо- 
на горы; южнсе горы. 

~ Л. пап’'ыаюгеп” южанин. 

БВ папки’ ветчина, окорок (продукция 
китийского юги). 

--3Ё пап-хийп 1) ист. наньсюань (эмис- 
сар центра в помощь губернатору 
или окружному начальнику, назнача- 
емый из числа южан — местных кад- 
ров: с дин. Тан): 2) ист. по южному 
отбору (о 150 кандидатах юга, про- 
ходивших экзамены при дин. %). 

~ папхип ист. выехать с инспекцион- 
ной поездкой на юг (06 императо- 
ре), поездка (императора) по юж- 
ной части страны. 

~ пап-2Н! бумага, вырабатываемая на 
юге Китая. 

—№ пап хі театр наньси, южная дра- 
ма, вэньчжоуский жанр (жанр клас- 
сической драмы. возникший в Вэнь- 
чжоу пров. Чжэцзян. начало ХИ в.). 
‚ пап-јіап почтовая бумага производ- 
ства южного Китая. 

~ папенеп” см. 9 $1 

8 пап-мёі 1) красавица, способная 
взглядом погубить страну (по имени 
Нань Чжи-вэй, красавицы эпохи 
Чуньцю, увлёкшей цзиньского князя 
Вэнь-гуна); 2) оливка, маслина. 

~ пап-ё уст. летний расцвет расте- 
ния. 

16 пап-рё 1) Юг и Север; ЈЕ & 
ист. конференция Юа и Севера 
(Китай, 1919); ВЕ 25 8 война между 
Югом и Севером; Е — объедине- 
ние Юга и Севера (обычно об объеди- 
нении власти в руках Юань Ши-кая в 
1912 г.у; 2) человек, мужчина (по 
аналогии с жр «вещь» ). 

—ЗЕ Я пап-рёі-і геогр. Южный и Север- 
ный полюсы (обр. о диаметральных 
противоположностях). 


ям м м Ф 


РЕН пап-5&-да ист., театр южная 
{с преобладанием музыки) и север- 
ная (с преобладанием пения) юань- 
ская драма. 

1 = пап-рёі-јап ист. южная (внутрен- 
няя, внутри запретного города) и 
ссверная (внешняя, за пределами) 
гвардия (дин. Хань}. 

ЈЕ #7 пап-Бёі-уа ист. лейб-г вардия (для 
охраны вне стен запретного города) 
и личная охрана императора (внутри 
его стен, дин. Тан). 

44719] пап-рёі Вапо-й ком. обычный 
(условный) курс валют Гуанчжоу и 
Гонконга (при сделках потери на 
курсе относились пополам каждой 
из сторон). 

ДЕ пап-рёі-хиё ист. южная и север- 
ная школы [по комментированию 
конфуцианских канонических книг] 
ИИ — УГ вв. н. э.). 

~ =] пап-рёі-5) ист. канцлер и глав- 
ный евнух (одын. Тан). 

ДЕ 89 пап'-ьёі-сһао инст. эпоха Южных 
и Северных царств (4/0— 589 гг.). 

-- 463 пап-Бёі-раі южная и 
школы (налр. по 
боксу). 

~ ДЕ Е пап-рёі-хоёп ист. наньбэйсюань 
(эмиссар центра в помощь губерна - 
тору или окружному начальнику, 
назначаемому из числа местных кад- 
ров южан или северян соот- 
ветственно, с дин. Тан). 

36 7 пап-реі-хбпо 1) южная и северная 
школы буддизма (или даосизма); 2} 
южная и северная школы пейзажной 
живописи (с дин. Тан). 

Е 85у паппімап јіпеѕһёп дух Нань- 
ниваня. 

~ ВЕ 16 35 пап-пепе 5-х” Южный Нэн 
(25) и Северный Сю (2; будд. 
основоположники южной и северной 
школ буддизма, соответственно: 
см. 8168. 

~ $6 пап’-уцап, пап-уцап южный парк: в 
частности: а) Наньюань (заповед- 
ный парк в окрестностях Пекина): 
б) * южный парк императорского 
дворца. 

#0 пап-й |) юг; южные страны; 2) * 
подвластные земли на юге (налр. 
княжества У, Чу; дин. Чжоу). 

Ф пап-риі * южная черепаха (с 
красноватым щитом, в аксессуарах 
гадателя, до дин. Чжоу}. 

—Л. папуоап ист. первый из южан 
(лучший кандидат с юга, сдавший 
экзамен в провинции Чжили в систе- 
ме экзаменов дин- Мин — Цин. по 
правилам занимал лишь второе 
место}. 

-Ве пап-гидйй южные Жуани (обр. о 
бедных, но дружных родственни- 
ках— по фамилии дяди БЕТ и его 
племянника ВЕ, дин. Цзинь). 

БЕ пап-уцап 1) южный двор: 2) ист. 
Тайный Совет (в государстве кида- 
ней). 

Ё пап-роап 1) головной убор южани- 
на; 2) перен. в знач; ипленник- 
южанин. 


северная 
каллиграфии. 
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П Ў паприо * Наньго (княжество, дин. 
ХИ в. до н. э., на территории ны- 
нешней пров. Хэнань). 

(345 пап-риап(тіап)гио’ остр. соз- 
вездие Южная Корона. 

~, пап-ѓепр 1) южный ветер; зюйд; 2) 
песни юга, произведения южного 
фольклора. 

1 #& пав-ѓепе ри-јіпе песням юга не 
устоять (обр. в знач.: противнику 
против нас не удержаться). 

- В пап-я летний бриз. 

(8) пап-тио * Южное море. 

~ е пап-7ниап блюдо южной кулина- 
рии, закуска южного стола. 

—3 пап-й кит. астр. см. Е 

ЖЕ - пап-й Ъёі-аби“ [созвездия] Ве- 
яльный Совок на юге и Ковш на 
севере небес (о предметах, на деле 
не оправдывающих свом имена; в 
данном случае одним нельзя веять, 
другим — черпать). 

~ Ң пап-рёі стар. (сокр. вм. Ни); 
лучшие кандидаты из южных про- 
винций (прибывшие в столицу для 
сдачи экзаменов, дин. Мин — Цин). 

~ & пап-Вио гастрономия с юга. 

- 35 папһиддідп’ магазин по продаже 
пищепродуктов юга (особенно: 
морских продуктов южного Ки- 
тая). 

~ 58152] памои южная оконечность, 
южный конец (край); # т. 58 юж- 
ная окраина деревни, 

пап’Юи юг. к югу от: на юг; 
ЗАЗ к югу от городской стены: 
ЇЕ |54 идти прямо на юг. 

-- 8 пап-іпр южные хребты (общее на- 
звание гор южнее р. Янцзи). 

№ папіпокдӯо’ кастанопсис (дерево 
сем. буковых). 

АЕ ВЛ пап-айп’ Б&-йап” будд. южная 
(за ускоренное овладение учением) и 
северная (за постепенное проникно- 
венце в учение) школы буддизма (слм. 
также Т ВЕЗЕ). 

-ЛЕ пап-хбпр южная школа (напр. буд- 
дизма. диосизма, пейзажной живо- 
писи ). 

~ А папїпр 1) г. Нанкин: нанкинский; 
12) ист. Нанкинский договор 
(1842 2.); 2} шаст. южная столица 
(напр.: а) Чэнду в пров. Сычуань в 
эпоху Тан: б) Наньхай в государстве 
Бохай в эпоху Тан; в) Ляоян в госу- 
дарстве Ляо в эпоху Пяти династий 
н ФР.). 

~ пап-Нап? Южная Лян, Нань Лян 
(династия и государство 397—415 
гг. на террит. нынешней пров. Гань- 
су, одно из |75 8). 

— # пап-хоп южный ветер. 

—% патб (санскр. М№Матаһ); вручить 
себя (Будде); предать всего себя в 
руки (Будды ). 

~ оре № па то-етИио #0 предать се- 
бя в руки Амитабы; слава Будде- 
Амитабе! {ср.: слава богу! господи, 
помилуй нас грешнех!). 

~ | Е] папуй[хіпрјлод“ астр. созвез- 
дие Южная Рыба. 

—3 пап-уап ист. Южная Янь: а) кня- 
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жество эпохи Чуньцю на террито- 

рии нынешней пров. Хэнань; 6) 

царство и династия  сяньбийцев 

(398—410 гг., на террит. нынешней 

пров. Шаньдун. в числе 16 царств). 
№ пап ропр Наньгун (фамилия). 

— А павропр-іпр см. і 

#4 пап-тап 1) уст.’ южный ино- 
родец; 2) уст. яп. южные страны 
(Сиам, Филиппины и др.). 

—## -. павтап 21 уст., презр. южный 
варвар (о южанине}. 

АБЕ пап-тап 16-31” южный вар- 
вар — птичий язык (обр. презр. о 
говорящих с провинциальным или 
иностранным акцентом). 

—ЗЕ = папһапааі’ геогр. южиый холод- 
ный пояс. 


ТЕЕ 
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гл. диал. бормотать, невнятно 
произносить; -—Ж диал. бормо- 
тать тибетские каноны (обр. в зним.: 
молоть вздор, городить чепуху, же- 
вать словесную жвачку). 

Ч паппап’ 1) говорить (лепетать) без 
умолку; 2) читать (зубрить) вслух; 
бормотать; П 9 7 невнятно бор- 
мотатһ, невнятпый; 3) щебетать, чи- 
рикать. 

~ т пап 'пап-дибдиб’ см. 9 8 В 

— 188 пап 'пап-папа` см. П П Е Е 

— ЙА пап'пап-папа“ см. ПАПЕ 

иу Еў А пап ‘пап-пёпё’ см. ПЕ 

ВЖ пап пап-0000 новокит. назой- 
ливый:; навязчивый; докучливый. 


Е 
Е 16 [149,9] 
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только в сочетании: см. ниже. 
Хуш паппап уст. говорить (лепетать) 
без умолку. 


ПЕ 13 1130,3] 
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сущ. 1) уст. грудинка; варёное мясо; 
2) гуандунск. диал. мякоть филе (0 


‘мясе, телятине). 


ДЕ 5 пап- № 
Энчь). 


жаркое (обычно мясное, 
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М 13 [75.9] 
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сущ. бот. фебе наньму (РйоебБе пи- 
птн Чате}. 


1% Жпап‘та см. ## 


Я 15 1142,9] 
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пап, пап 


нань, вань 


сущ. молодая саранча (без крыльев). 
ЙЕ Р пап 21 [не могущая ещё летать] 
молодая сараича. 
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і сущ. уст. рыболовные снасти. 

П гл. вост. диал. удобрять по- 
ля; вносить в почву удобрение: 
ш] Е внести на поля ил из реки (для 
удобрения). 


|х] 4 113,2] сокр. вм. В.М. 


№№ 6259, 6266 
6446 


А 
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[120.4] вм. М _ 


сокр. 
№ 6265 


Я ] 7 164.4] сокр. вм. , см, № 6263 
6448 


ХХ] 8 [75,4] сокр. вм. , см. № 6264 
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ЯХ 
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[167,4] вм. 


сокр. 
№ 6260 


14 
[х] 7 [46.4] сокр. вм. Ё, см. № 6266 
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|х] 6 11220} сокр. ам. #8 см. 


№ 625 
6452 С 
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мые 


[13.3] вм. 8]. см. № 2978 


в собств. 
именах 
также 


| хідпе гл. 1) (также сокр. вм. ® 
поворачиваться к; обращаться 
лицом к; быть обращённым (на- 
правленным) на (также глагол-предлог. 
см. И 1) н 2) ): - ЖЖ повернуться на 
солнце; #85 ~ ЖК А дула винтовок на- 
правлены на врага: 0—75 ноги обраще- 
ны К Юу; - В| Э умчаться, ПОВеРіуВ. 
шись к востоку: 2) (также вм. #0) 
направляться [к]: уходить в сторону 
(чего-л.): 860275, АИК лагерь раз- 
бойников был уже пуст. и не было 
известно, куда сии направились; 3) 
(также вм. ) приближаться к, 
близиться к; идти на; Ж- день 
клонился к вечеру: 9—8 болезнь по- 
шла на поправку: 4) склоняться к; 
нитагь склонность к, испыты- 
вать тягу (симпатию, влечение) к; 
соглашаться с; любить; ценить; 
85 Л ~ 85 Л бедняка тянет к бедняку; 
-Ж#%- А [мне] дорога истина, а не 
лицо; 4—0 3 СВ) соглашаться внешне, 
но внутренне быгь против; 5) покры- 
вать. брать под защиту. 
НЕЕ ЕВ его мамаша всегда берёт 
его под защиту. 

| хіапе, хіапр служебное слово 1) 
глагол-предлог напразления действия с 
движением от себя; по направле- 
нию к (чему-л.); в сторону (чего-л. ); 
к; —# Я смотреть на восток; ~ 983 
раввятся на [право} флангового; 

ВЕНЕ ВЯ идти от победы к победе; 

— ЕЙ сказать тебе: ~ 3-5 пойти к 
нему домой; 2) глагол-предлог направле- 
ния действия с движением к себе; у. 
от, с (кого-л.. чего-л.) ~ ТА 
учиться у рабочих и крестьян: ~ Ф7189# 
взять у него взаймы: 28? с коо 
потребовать”? ж БЛЯ 55 0 вежл, 
у меня есть к вам вопрос. 

ІП жапе наречие 1) некогда, ког- 
да-10; в старину, в прошлом; 
—Ж 87? когда-то изучал, когда-то зани- 
мался; 2) доселе, до сих пор, ра- 
нее (обычно с отрицанием); #75158 
я никогда ранее не курил: 2:58] 
никогда прежде не интересовался: 3) 
новокит. около, примерно, близко к, 
вот уже скоро (перед числительным ): 


284 


вии ыы 


ЖШ — = уж скоро год, как не 
был яв Шаньдуне: — — 5] около декады; 
примерно уже декада (дней, лет }. 

ГУ хіапр сущ. №) направление; 88— 
переменить направление; Ж- направле- 
ние ветра; ЖЖ — направление течения 
потока; 2-Е ~ 24 страны горизонта, 
румбы компаса; 2) устремление, склон- 
ность: ~ устремление души, дущев- 
ная склонность; &-. устремление мыс- 
лей; 3)* окно на север; - заделать (на 
зиму) северные окна. 

У собств. 1) ѕћапр ист. Шан (кня- 
жество на террит. нынешней провин- 
ции Шаньдун; эпоха Чуньцю у; 2) ѕћапр 
ист. геогр. Шан (название населённых 
пунктов на террит. нынешних пров. 
Хэнань и Аньхуй; эпоха Чуньию); 3) 
ѕвҺапе Шан (фамилия). 

Га] [Е мапрувато” 1) вверх, наверх (так- 
же обр. в знач.: к добру. к лучше- 
му); 1 Е) давление вверх (напр. 
на жидкость). восходящее давле- 
нис; 2) продвижение: прогресс. 

— Е — 0) мапр-5вапо” уі- (һд) будо. 
достижение нолного совершенства: 
предел прозрения. 

— Е № хійпреһаперра взбираться наверх 
по общественной лестнице. 

№ жапе-хиб воен. налево! (команоа ): 
[91 ж Я | налево равняйся! (коман- 
да): ТАЈ 6 налево! (команда). 

ВЕЕ НЕЛЕ) хіапр-Бі` хо-рби(2а0)° повер- 
нувшись лицом к стене, творить из 
ничего (обр. в знач.: высасывать из 
пальца. брать с потолка. выдумы- 
вать, измышлять: вымысел, домы- 
сел). 

—4Е жапруапе’” устремляться,  обра- 
щаться сердцем к.... смотреть с на- 
деждой: мечтать о...; стремиться к... ; 
настойчиво добиваться; увлекатель- 
ный; 81 увлекательная за- 
дача. 

Е хіапр'хіпе бољ. гропизм. 

~ хіапріапр маш. вектор: 

НЫЙ. 

в [8] хілпріапріа" вектор-диаграмма, 
векторная диа рамма. 

— а 5 хіапріапрсћапь мат. 
поле, 

— хіапррап’ уст. компас. 

— Я хіапр-уош воен. направо! (команди ): 
[8] 5198 | направо равняйся! (коман- 
да): НА направо! (команда). 

~ хіапр-ѕһаа стремиться (склонность) 

к добру. 

жапр-рё грам. ниправительный (да- 
тельный) падеж; адитив. 

—Н мате’ прежнее время; в былые 
(прошлые) дни. 

хіапр-гі поворачиваться к солнцу. 

— НЕ хіапогіхіпр’ бот. положительный 
гелиотропизм, 

—Н хіапегікаі бот. подсолнечник од- 
нолетний (Ненайпйи$  аппини$ Г.) 
А) #8 подсолнечное масло. 

—Ж% хійпр-2ћё уст. прежде, ранее; дав- 
но; когда-то; некогда, 

—Ж жапр”аВе 1) быть расположенным к 
(кому-л.): склоняться на (чью-л,) сто- 
рону; покровительствовать (кому-л.): 


вектор- 


векторное 


2а Ш м Ф 


2) быть обращеённым лицом к...; [си- 
деть, стоять] друг против друга (ви- 
зави). 

Г] #92 мапе’ааюрг средство, способ [из- 
бавиться от затруднений|, выход (из 
тяжелого положения в жизни). 

~} міапр-маі И распространяться во- 
вне; наружу: за пределы (чего-л.); 
Гај. НЕ |внешняя] экспансия: 2) 
свыше, более, с лишним. 

~“ хіапрхіа 1) вниз (также обр. в 
знач.: ко злу, к худшему); [8] РЖ 2) 
физ. давление сверху вниз; 2) паде- 
ние, регресс. 

хіапо-2һап прежнее правило; ста- 
рый устав (обычай). сложившаяся 
традиция. 

~, В мате -ріпр-2һі-учап” желание 
Сян Пина (обр. в знач.: свобода 
после женитьбы и замужества сво- 
их детей). 

Е хідпр-піап прошлый год; в прошлом 
году: в прежние тоды. 

~ хапржме’ геол. синклиналь; синкли- 
нальный: Ж 18] $ геосинклиналь. 

З мапежерй” геогр. синклинальные 
долины. 

~ хіапрхіёсёпр” геол. 
синклинальный слой. 

—ЭЕ хіапр-ѓёі уст. если бы 
будь... 

~ В] хійпрдіап’ 1) вперёд, прямо, перед 
собой; ВЯ а) смотреть прямо (впе- 
рёд); 6} воен. смирно! (команда): 2) 
движущийся вперёд, посгупатель- 
ный; ЕЯ двигать науку вие- 
рёд; НИЯ № поступательное разви- 
тис; 3) уст. ранее. прежде: издавна. 

—{] мате” обычный порядок; обычай; 
обычно, как правило. 

— жапр-хие стремиться к учёбе; ста- 
рательно овладевать наукой. 

— 4 жмапраАо’ путеводитель, гид. про- 
водник; проводить. 

--3$ хілпр-рёі симпатия и антипатия; со- 
действие и противодействие; сочув- 
ствие и оппозиция; преданность и 
измена. 

58 8) хіапрЋёі-уппаёпр’ бот. отрица- 
тельный фототропизм, 

~ 58 мап?-уш стоять, обратившись ли- 
цом в угол (обр. в знач: а) быть 
обойдёенным, испытывать обиду; 6) 
остаться ни при чём, оказаться в 
стороне). 

~ хіапр-уа“ ёг-ді“ стоять, обратив- 
шись лицом в угол, и лить слёзы 
(обр. в знач.: быть обиженным: 
чувствовать себя отвергнутым). 

—№ хапоуапе’ быть обращённым к 
солнцу, выходить на солнечную сто- 
рону; к югу. 

~ 56 мапруйпруиап” социалистический 
двор (образцовое хозянство в новой 
китайской деревне). 

-- 1 жмапо’звапрхшр’ бот. травмотро- 
пизм. 

—2% хіапо-гопр поэт. пышно цвести, 
бурно расцветать (о растении). 

8 хіапрудохіпр’ бот. хемотронизм, 
химиотропизм. 

~ мапаа до сих пор: издавна; всегда; 


синклиналь; 


не...; не 


х П 0 6 тот 


прежде; ранее; прежний; (перед от- 
рицанием — никогда ещё}; ЖАН 
всегда было так: #8) 1:09 я ни- 
когда не употреблял вина. 

]К хіапо-һиб грегься у огня. 

К ® хіапрћибдіг” примазавшийся к 
теплому местечку; подхалим, приспо- 
собленец. 

—Ж хіапр-ѕһйі рит. [рукой! разбрызи- 
вать воду перед могилой (а знак 
почитания усопшего: у  магоме- 
тан). 

ЖЕ хіапрећйіхіпр` 
пизм. 

~ хіапр-сһёп перед рассветом, к утру. 

—Я& хіапрһор’ 1) отныне, впредь; после 
этого, впоследствии, в будущем; гря- 
дущий; 2) сзади; позади; назад; об- 
ратно; 18 повернуться кругом: 
воен. кругом! (команда). 

~ хіапр-5һ если бы.... если бы в 
самом деле..., если предположим, 
что... 

= НЕ хіапрдіхіпр’ бот. гсотропизм. 

— ҳіапр-хіао перед рассветом, к утру. 

МЕ хіёпрриапрхіпр’ бнол. фотогро- 
пизм. 

~ хіапег цель: направление; устрем- 
ление; #%[ 7 |] Я изменить курс (на- 
правление), 

- № мапр-мап к вечеру. 

— Е хапрНахшр’ бот. реотропизм. 

~ ЖОНЕ хіапрдіхіпр’ биол. азротропизм. 

- Ж, мат ету’ 1) [повернуться] лицом к 
ветру; наветренный; 2) находиться 
под (чьнм-л.) влиянием; подражать 
(кому-л.}; следовать (чьему-л.) при- 
меру. 

—Щ | мапиепевеп” флюгер. 

Ж 5 хіапрёспрѓапр наветренная 
рона, 

~18 хіапр-ѕ$һип 1) * подчиняться, быть 
послушным: 2) среднекит. склоняль- 
ся в (чью-л,) пользу; предрасположе- 
ние; пристрастие; пристраст- 
ный. 

- В мапр-ти 
ся перед 
(нём-л.). 

В мапехи’” тех., физ. центростре- 
мительный; Дл Я & центростреми- 
тельное движение. 

=» 7] мапехий физ. 
тельная сила. 


бот. гидролро- 


сто- 


обожать; 
(кем-л. ): 


преклонять- 
мечтать о 


ценгростреми- 


Л 9 [32,6] 


сущ./счетное слово 1) шан (мера 
земельной площади, обычно 10 му, на 
северо-востоке — 15 му. на  северо- 
западе —3—5 му}; 2) уст. шан (пло- 
щадь засева, определяемая одним чело- 
веко-днём работы). 


сущ. уст, название 
камия; род самоцвета. 


драгоценного 


№ 2460 


@ ПА] 9 [30,6] сокр. ом. ® , см. 
6457 


е9 Пе 


6457 


предлог гуандунск, диал. в. ни: 


{Е - Ш жить в Дуншани. 


Не] 10 [72.6] 


6458 


напр, зНапя 


1 сум. 1) полдень: в Полдень, к 
полудню; Ё спать в полдень 
(днём): 2) (вм. ® и В) одночасье. 
небольшой промежуток време- 
ни, отрезок времени: = 
долго не мог вымолвить ни слова: 3) вм. 
Н (шан, мера площади). 

П гл. близиться к полудню: 
наступает полдень; ж-тТ, ~ ТА 
наступил полдень. 
ва Е =һапрмаї за 

полудня. 

--Н ѕһапр-гі [в] полдень; днём. 
~ З ѕһапр май, ѕ$һдпе Һи полдень; в пол- 
день. к полудню; 2% 80 “Е [в] 10—11 
часов утра: НР 7 сразу после 
полудня; У 8 + до полудня. 
~ Е  зпапеуамаг, ѕһапрридмаі“ после 
полудня (межоу І ч. — 2 ч. дня). 
~ 5 5һапрмаѓап“, 5һапрһибѓап” обед. 
второй полдник (завтрак). 
— И ѕһапр ғап обед; второй 

ПОЛДНИК. 
~ ѕһапрјідо дневной сон. тихий (мёр- 

твый} час, полуденный отдых. 


Ви 15 [184.6] 


6459 


полдень, после 


завтрак, 


‘| сущ. 1) жалованье (особенно: вой- 
скам, полиции) оклад; продо- 
вольственный паёк; доволь- 


6454 — 6459 


14 —> 
д |8) Ми вы 
ствие: 2-3: ~ сегодня выдают жа- 
лованье. В - месячный паёк; 2) уст. 
одночасье, короткий промежуток (отре- 
зок) времени; 18 — —#% (ё) получить 
минутку радости, получить минутное 
наслаждение; 3)* поле, земельный уча- 
сток; ~ отобрать поле. 


П гл. 1) посылать в подарок 
провизию]; угощать. потчевать, 
кормить (гостей); Л ВН. 


ЧЕ 6 подаренные ему сигареты 

лучшего сорта он оставил, чтобы ими 

угощать гостей; 2) показывать, де- 

монстрировать; знакомить (с 

произведением искусства): ЕЯ 

А76 (своп) НІ, 11-2 перепе- 

чатать эту картину — реликвию, чтобы 

ознакомить с нею читателей. 

Ва Е хідпр-сћаї конвой по доставке в 
столицу налогового зерна. 

—# мапей(2@) снабжение; довольствие 
(пайковое, денежное, напр. в 
армии). 

— < хійпр-Ккё устраивать угощение го- 
стям, угощать гостя. 

~ хідпр-дап уст. квитанция на уплату 
натурального налога. 

~ хіёпресһби ответная благодарность 
(угощением, подарком или деньга- 
ми). 

18 хіапр-јиап уст. налог (поборы) на 
военные нужды. 

- #5 жап?-ха уст. паёк или денежное 
довольствие (напр. в армин). 

~} хідпр-діао стар. выдолбленные из 
дерева ящики для перевозки серебря- 
ных слитков в центр (обр. в знач. : 
налоговые поступления в каз- 
НУ). 

— Е хіапр-ха паёк и жалованье, денеж- 
ное и вещевое довольствие (напр. в 
армии). 

—$8 жапоуш 1) 1енежное довольствие 
(напр. в армий); жалованье, паёк; 2) 
налог; поборы {в деньгах). 

~8 жапв-4ао усн. пути перевозки про- 
довольствия (налога); линия комму- 
никации (снабжения). 

- 5 мапрувп” ист. перевозка продо- 
вольствия (налога) в столицу (дин. 
Сун). 

-- 4 хіапо-уі посылать в подарок продо- 
вольствие. 

~ ЖЖ хіапр-хіе(іе) продовольствие и во- 
оружение; военное снабжение, 

- В жапр-кы см. В 

~ #7 хіапр-рап уст. деньги на содержа- 
ние войск: военные расходы. 

— #8 жапр-Кш уст. военный паёк; по- 
сылка продовольствия. 

-Ж хідпр-ріп см. ВЕ 

~) мапеуиап источники 
[материальные] ресурсы. 

~18 хідпр-уі уст. подарок; дань (нату- 
рой). 


р 9 [184.6] 


6460 


богатства, 


вм. Ш. см. 


сокр. 


№ 6459 


6459 —6464 


аа А А 0 6 а 


2 
2) 19 [30,16] 


6461 


] гл. и гл.-предлог №} мат? поворачи- 
ваться к, обращаться лицом к; быть 
обращенным (направленным) на; лицом 
к: на, к; зу стоять лицом к реке; 2) 
жапе приближаться к, близиться к (та- 
кому-то времени, событию); к; ЖЖ. 
-- ЖЕНЕ К как известно. к зиме 
вода замерзает и превращается в лед; 3) 
хійпр пользоваться, получать; ~] 
пользоваться выгодами от этого. 

И сущ. мапе эхо: отзвук, отклик; 
Нат он подчиняется приказу 
так же немедленно. как эхо (мгновен- 
но). 

Ш наречие хілпр прежде, некогда, 
когда-то, в старину, в прошлом: 
— = прежде это служило народу в 
деле [сохранения] долголетия. 

ЗЕ Е У хаше-В хи-Ао повернуться 
лицом к стене и творить из ничего 
(обр. в знач.: высасывать что-л. из 
пальца; брать с потолка). 

—4Е жапгматр” стремиться К...; скло- 
няться к (перед). 

--Н хідпр гі прежнее время; в былые 
(прошлые) дни. 

хідпр-гі [повернуться] 
солнцу. 

—Ж хіапр 2һё уст. прежде, ранее; Дав- 
но: когда-то, нёкогда. 

~ мапруй к полудню; полдень. 

-- В хаподат” уст. ранее, прежде, 
издавна, 

= хіаподао гид, проводник; водитель, 
вожак. 

~ э хіапржа копировать с помощью 
просвечивания (с эпохи Тан). 

—НЯ хіапь-тіпр на рассвете, ранним ут- 
ром, спозаранку. 

~ $ хіапр-һёі симпатия и антипатия; со- 
действие и противодействие; сочув- 
ствие и оппозиция; преданность и 
измена. 

~ Н жапр-убптр предаваться всей душой; 
пользоваться (напр. счастьем}. 

В мапр-Нш к вечеру, на закате. 

—Ж хіапріаі до сих пор; Издавна; все- 
іда; прежде: прежний. ранее; 
РКА всегда было так; перед от- 
рицаннем— никогла (ешё; 24 
ДНЕ я никогда не употреблял вина. 

~: хіапр-сһёп к рассвету; предрассвет- 
ная пора. 

~ хіапр-5ћ * если бы даже, в случае 
ссли бы; хотя бы. 

—:й хіапр-дао 1) быть путеводителем, 
служить проводником (гидом): 2) гид. 
проводник. 

~ хіапо-ёг приближаться. подходить 
близко. 

~, хіапо-ѓепь находиться под (чьим-л.) 
влиянием; подражать (кому-л); сле- 
довать (чрему-л.) примеру. 

-- 9% хіапр-уіпр эхо и тень. 


лицом К 


286 


вии 


Г В мапр-тё питать любовь (к кому-л., 
чему-л.); преклоняться перед; меч- 
тать о...: обожать. 

Е мапг-уше 1) откликаться, отзы- 
ваться; отклик; реакция (на что-л.); 
2) поддержать; поддержка. 

-- 2 хідпр-гап гулкий; с грохотом, гул- 


ко; грохотать. 


[ај] 9 [30,6] 


6462 


{ Киаї сущ. * кривой рот; искривлён- 
ный (о рте). 

П собств. Гэ (фамилия). 
8 Киаі-хіё кривой, искривлённый. 


АҢ 12 [32,9] | риб | 
Е 


а 


6463 


только в сочетании; см., напр. НЗ 


З 17 [167.9] | вчо _ 
т | 
Буч 


6464 


сущ./счётное слово 1) котёл, ка- 

стрюля; котелок, сотейник; 

—-- [один] котёл, котелок; — ~ Ё 

котелок каши; 2) паровой котёл: 

котёл (машине); резервуар (напр. 

воздуха в органчике); помещение, вмс- 

стилище; #-|--Я® чашечка трубки; 3) 

котёл, банк (в азартной игре). 

21 7 рид 2һа поджаренное бобовое тесто 
{горячая закуска). 

~ ЕЗА Г вачо-5һапр риб-хід в котле (рис 
и вода) и под котлом (огонь; обр. о 
самом необходимом для жизни чело- 
века). 

ЗЕ риогћиапр’ тибет. пляска вокруг 
очага. 

—Н рибтае’ кухонный очаг, плита. 

— рцоѓаі кухонный очаг с котлом. 

— 4 риб-сио ист. гоцб (народность на 
юге Китая; эпоха Тан). 

~ ү: рибсћап хі плоский скребок (для 
очистки пригоревшего риса). 

—Я рибіа` 1) паровой котёл; 2) котёл; 
КИПЯТИЛЬНИК. 

2и0-№ котёл (для воды) и труба 

{Оля угля — в самоваре). 

~ Г. роб@ропр” котельщик. 

НЕ) гибайапт ап?) котельная; ко- 
чегарки. 

~ ЕЁ риоіаббпр“ тех. барабан котла. 

~ 25 риоКЫ жареные лепёшки (из пше- 
ничного теста ). 

- Ж рибрћі крышка котла (кастрюли). 

— 2 № риоваіуо` уст. скат (рыба). 


рч тас 


4 6 пя 


ФАНЫ 98| ридбе’ 1) жареные пельмени; 2) 


пощеҷина. 

~ У вибуап ті сажа на дне котла. 

~ Я риддиапг 1) плетеная стойка для 
котла (из прутьев бамбука): 2) коль- 
цеобразная стрижка (детей, с выбри- 
той макушкой ). 

--ЊЕ риб пр толстые лепёшки (оладьи) 
из шпеничного теста. 

~] рибаіпр уст. заклёпка. 

~ Ё риоя 1) китайский самовар (для 
варки супа с разными приправами: 
2) котёл, котелок; резервуар (ин- 
струмента, машинки): 3) чашечка 
(напр. курительной трубки). 

~ гио-ва семья (двор). занимающаяся 
выпариванием соли: солевар. 

—## риоНиб’ север. диал. сотоварищ 
(компаньон) по котлу и лачуге; мянь- 
цзиньск., местн. сотоварищи по кот- 
лу (городские люмпены. отчаянный 
народ, местные бродяги, объединен- 
ные по столу и ночлежке). 

—Р вап?” кухня, помещение с пли- 
гой (очагом). 

-- вибса’ бот. ворсянка 
(Ріруасиу јаропісих Мщ.}. 

К рио ћид уст.. диал. ночлежка с 
общим котлом (напр. сезонников. 
мелких торговцев). 1] 
Ч!—риониб организовать общий котёл 
(артельное питание на коммуналь- 
ных началах). 

ЖЖ эчопийии огнеупорная глина. 

— Е риб-2һапр котёл и палатка; поход- 
ное снаряжение, 

ЈЕ гида’ дно котла (кастрюли, сково- 
родки). 

—ЈЕ ВЯ 5 210-97 сһао-бап котёл пере- 
вёрнут дном кверху (обр. в знач.: 
нечего есть, не из чего готовить). 

ЕЕ О) рибёибеһё(јі) локомобиль. 

- В риора поджаристая (пригоревшая) 
рисовая корка. 

Е 8 риоБаг ручка сковороды (кастрю- 
ли); сковородник. 

— ® счо7ао кухонный очаг, плита. 

82 риб ёг 1) маленький котёл. коте- 
лок; сотейник; 2) чашечка трубки; 
резервуар (напр. губного оргинчики). 


П 


6465 


ЯПОНСКАЯ 


12 [30.9] 


гл. кит. мед. перекашиваться; пере- 
кос (0 глазах и рте при параличе 
половины лица). 
паз] Киаг же кит. мед. перекошенный 
{о рте, глазах, напр. при параличе). 


В 


6466 


13 [130.9] 


ет 


сущ. рисунок кожи на ладони (на 
пальцах), дактилоскопический узор. 
ЯД, 106 анат. ногтевой валик. 


15 12 [94,9] 


6467 


сущ. уст. собачка, болонка (некин- 
ская }, 


4975) мой собачка, болонка (пе- 
кннская ), 

6468 
сущ. 0 * буланый конь с чёрной 


мордой: ~ 8 буланый и вороной кони: 

2) вм. В (улитка). 

ВЕНЕ) сиа-Ни’” уст. отличный рысак, 
превосходный иноходец. 

— 85 риа-та * буланый конь. 


Д) 14 [113,9] 


6469 


1 суне 1) беда. бедствие, несча- 


стье: УЛА навлечь бедствие на 
дру! нх. свалить беду на других; 
НК страшное бедствие от неба 


(природы: папр. о тайфуне); 2) вред, 
зло: ущерб; неприятность: вредонос- 
ный, вредный; АТЖ- без вреда (для 
себя) заниматься контрабандой; 3)* 
преступление, вина, проступок: В ~ 
проступки и преступления. 

ПІ гл. вредить; причинять зло: прино- 
сить несчастье; ~ причинять зло Ро- 
дине. вредить тосударству; ў -- А Ал 
питать намерения вредить другим; 2) 
карать, ниспосылать беды; губить; = 
(2) * карать и обрушивать гнев. 

П Е Бид-пап невзгоды, несчастье: бед- 
ствие (напр. страны). 
~ Е Һи Һа 1) сломать, испортить. но- 

вредить; 2) мастер ломать (напр. о 

мальчике, ломающем игрушки); 3) 

анал. тиранить, опустошать; попи- 

рать: 4) вред; зло, бедствие. 
- Е 8 Һафһаіхіпр” главарь демонов: 

ЗЛОЙ тений. 

- & һифаі источник зла (бедствия). за- 
родьии (угроза) будущего несчастья. 

- ВЕ ћһиф-5һ первоначальный исток бе- 
ды, зачатки несчастья; начало бед- 
ствия. 


— ВЕ һид-јіе см. П 


~ Пчозбои’ главный виновник бед- 
ствия; зачинщик преступления, 
смутьян. 
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т попе 


МОЕ һио-ѓа несчастье и счастье, беда и 
благополучие. 

В 16 Вио-Ра” у-В несчастье и сча- 
стье рождаются одно из другого: 
бедствие и благополучие взаимно та- 
ятея друг в друге. 

~ 4 р Вуо-а” ма-тёп у несчастья и 
счастья нет [своих] дверей (обр. в 
знач.: человек сам кузнец своего 
счастья или несчастья). 

--№ Һио-тідо причина (корень) зла; за- 
родыцт бедствий. 

—& Һид-ғаі* см. ЛА 

- Ш ЯЕ Һио-рио уапр-тіп вредить стра- 
не и причинять зло народу. 

-&2 пид-па беды сыплются чередой, 
несчастья следуют друг за другом. 

--  Вио $ 1) бедствие, несчастье; бе- 
да; 2) злое дело, преступление. 

--РН һио-тёп врата несчастья (обр. об 
устал. ср.: язык мой — враг мой). 
~ ў Вибачапт” начало зла, причина (ис- 

токи) бедствия, 

- 6 ћид-* лестница к несчастью (обр. 
в знач.: верный путь к беде. причина 
несчастья). 

~ В} пчо-то 1) корень зла; причина бед- 
ствия: 2} мнф., будд. мать зла. пра- 
родительница несчастий (будто бы 
свинья, питающаяся иголками). 

— Е һҺиф-ай невзгоды; беды; злосчас- 
тие. 

~. һио-уапе бедствие, несчастье, ката- 
строфа. 

~ 6 30 Һио-2ӣо ғаі-іі ниспосылать не- 
счастье на жужуб и ввергать в бед- 
ствие грушу (обр. о плохом сочине- 
нин, не заслужизающем ксилографи- 
ческой доски). 

— ЖА) пчб-гай бедствие; беда. 

-Ж ҺиФ-<һй вредоносная вода 
(женская стихия. которая зальет 
мужскую — огонь: обр. в знач.: жен- 
щина-погубительница; женщины как 
неточник зла: источник зла ). 

- 5 Һид-диап источник несчастья, ко- 
рень зла (обр. в знач.: вино). 

— 8 һиовеп’ корень зла, источник бе- 


цы. 
ќе ЖЕ Һио-ді хіао-діапр возникла меж- 
доусобица. начались внутренние 


раздоры. 

- ОЕ) ћио -сопр-Кӧо-ѕпепр(сћи) все 
беды происхолят от языка: язык мой 
(твой) — враг мой {твой). 

— 6 К В Һи -сбпе-бап-јапр’ беда [как] с 
неба свалилась: несчастье обруши- 
лось (разразилось} неожиданно. 

~ № һио-раі крушение, катастрофа, не- 
счастье. 

- № пио-Ыап великая 
(напр. стихийное). 

#1, Вио-шап беспорядки: войны и сму- 
та; военные бедствия: 8 6 8 вой- 
ны и смуты следуют непрерывной 
чередой. 

- 1: 815 һи -Ьо-дап-хіпр беда не ходит 
одна. 

я Һиоуидп 
рень зла. . 

—д^ һҺию-хіп злонамеренность; злостные 
намерения, злые помыслы. 


= 


беда. бедствие 


бедствия, ко- 


иеточиик 


6464 —6469 


ый № | 


МА һи Виап бедствие. несчастье, зло. 


АЩ 15 [120.9] 


6470 


сущ.“ шнур коричнево-зеленого цве- 
та (напр. для печати). №- тёмный 
коричнево-зелёный шнур, 


ш 15 [1429] 


сущ. 1) улитка; раковина улитки 

(обр. в знач.: скромное жилище, мой 

дом); 2) анат. ушная раковина. 

88 № сиа-№щ 1) походная палатка; шалаш; 
юрта: 2) хничижит. [моё] скромное 
жилище. 

~ 9 зиа-Йй см. 8% 

Ж риа-ји уничижит. |мой| простой 
дом. [моё] скромное жилище: камор- 
ка, закуток. 

~ риа-5һе уничнжит. [моё] скромное 
жилище. 

~ 22 рцацао косичка (ребёнка. свёрну- 
тая в форме улитки). 

{8 риарап тех. червяк. бесконечный 
(червячный) винт. 

- ФЕ мо піш, риа пій улитка. 

~ 5 роапійадіао’ раковина улитки. 

— Я} риа-Нао рожки улитки (обр. в 
знач. мелочь. пустяк: ничтожный, 
маленький, крошечный): 8 В 7 = 
ссора (драка) из-за пустяков. 

=. мб п мех. червячное колесо; чер- 
вячный; 85 $8 (8 $) ЕЕ червячная пе- 
редача. 

—  риа-2Виап извилистый след улитки. 

— Е риа-хіап слизь улитки. 

ВА) риаш) зоол. пресноводные 
оцностворчатые моллюски (Биюа 
днаезхиа). 


ДИ 12 [38.9] 


6472 


книжн, риа 


также туа 


только в сочетании: см. ниже. 
48 8 ма-һиапр миф, богиня Нюйва (48 
сестра сказочного императора Фу- 
си, строительница небосвода). 


І мо сум. 1) водоворот; пучина, 
омут: ХЕ утонуть в омуте: 2) 


6469—6477 


Ым а= ЫЫ аА 5А 


физ. вихрь, вихревой; ~ & эл. вихревой 

ток; 3) ямочки на щеках. 

П рио собств. 1) геогр. (сокр. вм. 
ВЮ Гошуй (река, приток Хуайхэ): 
—Н устье р. Гошуй; 2) Го (фамилия). 
10 уб-рап водоворот: воронка водово- 

рога. 

-В8 молам 1) [водяная| турбина; 2) в 
сложных зпехнических терминах 
турбо-: 19 #8 Е турбобурение: 5 #5 
ЯК 90 турбодетандер; #1 
Ф561 турбореактивный; 858 ДЕ 
ЯНУ] турбовинтовой. 

~ ёқ мо-шп крути (воронка) водоворота. 

$5 = убатепте” турбонисос. 

ФБ мо@тИ турбина. 
#) мо опр физ. вихрь. вихревое дви- 
жение. 

-- БЕ мохичап 1) водоворот, омут; пучи- 
на; 2) физ. вихрь; вихревой: В Е 9) 
вихревос движение. 

ЕЖ уохиапсевр” метеор. 
слой. 

—З мона 1) водоворот: 2) физ. вихрь; 
вихревой; 3) эл. вихревой ток: токи 
Фуко. 

- 1] моспоперапр) туберллярии. рес- 
ничагые черви (ТГиренаги), 


ЛЕ 12 [53.9] вм. №. см. № 5048 


вихревой 


6474 

м 11 [25,9| вм. 8 , см. № 6712 
6475 

— = 

21 13 1140,9] | мд 

6476 а 


только в сочетиниях; см. ниже, 
Е: мо] бот. салат посевной (Расён- 
са ѕайта Віхсһ.). 
55) уӧѕйп молодой салат (латук). 
-ЖФ мо `саі салат. 


17$ 
Па 1410169) [ә 
6477 = 


К 


1 сущ./счетное слово № тнездо. 
логово: — пчелиное гнездо: 28] 
собачья конура; Е - муравейник; Ў & ~ 
курятник; 2) яма, ямка, впадина, 
углубление: В --, Ш- подмышка; 
ДП ~ 8 под ложечкой, солнечное спле- 
тенис; 88 ~ глазная впадина; 3) помёт 
{( детеньини ); ВЫВОДОК; опорос; 
рой { пакже счётное слово}: 
—- КҮЛ 8 поросят за один опо- 
рос: ^ — ~ приносить помёт, метать 
детёнышей: — ~ &# [один] рой пчёл; 4) 
пекинск. диал. гнёздышко, уют- 
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Б ва р р А) н 


ный уголок (о жилище); халупа, 

берлога: 89 7 - т переехать на дру- 

гую квартиру: 3-Я! давай переберём- 
ся в другую халупу’ 

П гл. А. 1) гнездиться, ютить- 
СЯ, иметь пристанище (приют); 
а 5 — НЕВЕ здесь укрывастся шай- 
ка бандитов; 2) некинск. диал. потер- 
петь нсудачу. ецва унести наи, 
ЕК Е-Е у убраться восвояси © 
поля боя; гл. Б. № укрывать, иря- 
тать, давать прибежище; ~ #8 ук- 
рывать разбойников: — укрывать кра- 
деное; 2) задерживать; затовари- 
вать: Ж АЖ затоварить боль- 
шую партию материалов: 3) сіибать, 
горбить; 8 БАЈ Я-3В 2 согнуть 
вегочку дерева; 2  — 15.5% круто сог- 
НУТЬ СПИНУ. 

25 Г морёпо” 1) простаивать без работы; 
2) волынить на работе, работать 
спустя рукава; 3) простой (в рабо- 
те}: работа вхолостую. 

— можна’ укрыватель краденого; со- 
держатель воровского притона. 

~ #5 морап успокаивать, утешать, 
унимать. 

-- Е В мокбиуат’ глубоко запавшие гла- 
за (о человеке). 

--ВЕ мо укрывать бандитов. 

—Е 50 мойиг” яйцо, сварениое без 
скорлупы. 

~ ЗЕЕ мойЧдай” см. Я Е Р-Я, 

- Ж мо ’енШа новокит. выбить, вы- 
волочь (откуда-л.); 2 5 РЕЖ вы- 
шибить кишки. 

~ мб- логово, вертеп (напр. разбой- 
ников). 

8 мо-спапр держать тайный притон 
разврата, тайно содержать проститу- 
ток. 

- 8 мо-да содержать тайный игорный 
притон. 

-2Я мб Ша укрывать у себя (напр. бег- 
лого), плавать приют. 

-- #9 мбдап” уст. лицензия на вывоз 
(перевозку) соли. 

- 4 мё ті 1) дом; семья: выводок; ско- 
пище (напр, шапка волос}; 2) гнездо, 
логовище; притон; 3) гнёзцышко, ук- 
ромное место; приют; {9 55 любить 
понежиться в постели; быть лежебо- 
кой; 4) впадина: ямочка, 

~ {й молЬте’ повальная болезнь всей 
семьи. 

~ {ҘЫ модеби” щенки одного помёта; 
собаки из одного дома. 

~Җ мб-сип укрывать, прятать ( краде- 
ное). 

6 моро: 7 05 № да-моро диал. зада- 
вать латагы. дранать. 

Ф 50 мб Ъог носильщик [тяжестей на 
спине]. 

у\о<>Бог переживать свою неуда- 
чу; снова и снова передумывать свое 

фиаско: мысленно возвращаться к 

своей неудаче. 

— 44 мо уст., эл. вате, 

-- Я} мо рёпр 1) диал. шалаш (а горах, 
на поле}; 2) домишко; кров. 

- ВЯ мате” волан {вожак народности 
кава ЧЕ). 


д Ш Ф 


ЗК) мо ри шалаш; лачуга. 


~ мо-зВапо уст.. стар. спекулянт 
соляными лицензиями. 

- 238] мӧ мо пампушка, хлебец из 
дешевой (напр. кукурузной) муки; 


ја а) лепить пампушки [из тс- 
ста]; 6) состряпать махинацию (в 
компании с кем-л.), обштопать (кого- 
л., напр. при расчётах или устрой- 
стве складчины }; З9 57 (09 5 50 ловко 
выдумать, состряпать махина- 
цию. 

~ #8 18] 50, удмбаопрг 1) хибарка. халупа; 
2) тайный игорный притон. 

— 8 5 мбмоѓапр днал. хижина. лачуга: 
РР тлинобитная хижина; ха- 
лупа. 

—- УД убубюи’, мб’мби Хлсбсц из де- 
шёвой (напр. кукурузной) муки (обр. 
в знач.: паща бедняка). 

998 8 уо моќоћші стар. 
филантропов по выдаче 
нуждающимся. 

Ў мб ёгеі (фр. хаіѕе) вальс. 

~ 7) мо аао 1) сев.-вост. чернобурая 
лисица (выделанная шкура у; 2) стар. 
сабля {оружие в зелёном знамени 
знаменных войск. дин. Цин). 

~ РУ мбӧ-рӧпр лук-самострел. 

- # моые см. 25 

- мор 1 маньчж. тайга, лесные 
болота (в Гиринской и Хэйлунизян- 
ской провинциях); 2) аст. воцзи (09- 
но из маньижурских племен ). 

—® уо сһао 1нездо; логово: вертеп. 
притон. 

- № жоһиб 1) днал. раздрижаться, сер- 
диться; гневаться: 2) диал. досадо- 
вать; огорчаться; обижаться; досадно 
и обидно. 

9 мо-јіа укрыватель краденого. хозя- 
ин воровского притона; содержатель 
публичного дома. 

-ДЕ мӧпёпр нарывать, нарвало (напр. 
палец). 

-Ж уо-і вост. днал. дома, в семье. 

- ЗЕ: ЗЕ уу0оі-мдпапр некинск. диал. 1) 
несообразительный, бестолковый (о 
простофиле): 2) трусливый; вялый, 
нерашительный (о трусе. размазне ); 
3) без всякого порядка, хаотичес- 
кий. | 

- РЕ мои" 
орда. 

- 0) мойрао` 
грызться. 

-- ЗЕ мо папр 1) тщедушный, хилый: ни- 
кудышный, никчёмный: трусливый: 
2) беспорядочный; неряшливый. бес- 
путный: 3) диал. без всяко о удо- 
вольствия: 4) чувствовать обиду’ 
обидно. 

ЖЕН Е) мопап? 1 1) дрянь, никудыш- 
ный {никчёемный) человек: 2) онал. 
бестолковый: нерешительный, трус- 
ливый: бессильный. 

--Ж Ж, мопаподі’ Финал. бессильная зло- 
ба: горькая обида. 

ФЕ мопапрћиф никудьииный (никчём- 
ный) человек, тряпка. 

- 8 моудп ячея; фе Е Е сотовая ячея. 

~ мос’ диал. 1) надоедать, доку- 


общество 
ПИТАНИЯ 


{тюрк.. монг. орду) 


новокит. ссориться, 


5 П Ж % 


т ттт 


чать. наводить скуку; 2) изводиться 
тоской, терзаться. мучиться. 

29336 м0-(40 укрывать беглого. 

жў мӧ-сапр прятать, укрывать (бегле- 
ца, краденое ). 

- \ магапте’ укрывать краденыс вещи. 

~ 1.88 мокопрудп глубоко запавшие 
глаза. 

В, мо пЕ вони (народность в Китае). 

—} мораі непритязательный; скром- 
ный, простой; 5 2 #1 скромно, про- 
сто: незаметно, 

-- мӧг 1) гнездо, гнёздьиико: 2) тёп- 
лое место. уютное местечко; 
ЗЕ 5 50, перебраться в другое место; 
переехать на новую квартиру; 3) 
унич. халупа. берлога; 4) впадина. 
ямка: ямочка (на щеке), 

-- 2 8 р могИ-Гап’ 1) ссора в своей ком- 
пании: распри: междоусобица: 2) ор- 
ганизовывать смуту (в стрине); вы- 
зывать внутренние раздоры (среды 
друзей}. 

— 4 мбгідо пренебр. домосед: нелю- 
дим. бирюк. = . 

~ ЩЖ моепе” огораживаться от сквозня- 
ка, быть защищёиным от ветра (све- 
жего воздуха}; душный. 

- ЗН моби пампушка, хлебец из дешё- 
вой (напр. кукурузной) муки. 

- #8 ма-айа давать приют. устраивать у 
себя, укрывать (нийр. контрабан- 
днста-ночлежника у; укрывательство 
(напр. преступников, запрещённых 
товаров}. 

Фл мӧ-хіп Онал, досадовать, чувство- 
вать себя обиженным. 

~) мохтИао” новокит. удар (пинок) 
НОГОЙ в живот. 

Ф, уахтаг глубокая 
сильное возмущение, 

— ® уб-уіп уст. укрывать; прятать, 

- © ууд ме 1) скромный, простой, не- 
пригязательный; 2) гневаться, прий- 
ти в возмущение (от несправедли- 
вости, угнетения); 3) тесный, узкий, 
неудобный {напр. о комнате}, 

—# уо-уао спорт перегибаться Корпу- 
сом. напрягая мускулатуру. 


Б 4 [178.0; 1.3; 2.3] сокр. вм.  , 


ем. № 4154 
6478 


обида: бес- 


Е 7 1120,4] сокр. вм. см. № 4163 
6479 


$ $ [96,4| сокр. вм. Ӯ, см, № 4155 
6480 


Е 6 [9,4] сокр, вм. 4. см. № 4158 
648 1 


ў р 8 1113,4] сокр. вм. Ё, см. 


№ 4164 
6482 


Ер 12 [178,8] сокр. вм. , см. 


№ 4160 
6483 


(6 7 [50.4] сокр. вм. . см. № 4161 
6484 


} 
В 8 [86,4] сокр. вм.  , см. № 4162 


6485 


16 6 1149,4] 


6486 
—= 


+ 7 1140,4] 


6487 


сокр. вм. 
№ 4156 


сокр. вм. 
№ 4165 


|5 
4 [2,3] сокр. вм. %, см. № 2419 


6488 


ДЕ 3 [50.0] 


6489 


1 сущ. 1) полотенце; 5:31} подать 
полотенце после [окончания] умывания; 
2) платок (особенно: шелковый); голов- 
ная повязка, тюрбан; шапочка: ®- 
снять головную повязку; — шапочка 
(головной убор конфуцианиа); %-— ист. 
Жёлтые повязки (восстание крестьян 
во П в. н. 3.); 3) ящик для хранения 
книг, свитков; — НЕ В в ящике оказа- 
лись остальные свитки. 

П гл. 1) * покрывать, одевать (мате- 
рней, платком); завёртывать в платок; 
— покрыть бамбуковый ящик (корзи- 
ну) тканью (для хранения чего-л. ценно- 
го); 2)* рит. надеть повязку (головной 
убор) совершеннолетнего (о простолю- 
дине): Л. Ел. ИЕЛ ~ в двадцать 
лет человек достигает совершенноле- 
тия: если он служилого сословия, ему 
надевают шапку; если простолюдин — 
головную повязку. 

ПЕ йп-хіапр 1) уст. ящик (коробка) 
цля головного убора; 2) обитый 
тканью ящик (напр. для письменных 
принадлежностей, свитков, книг). 

~ Ж йп-хіапр-рёп миниатюрное изда- 
ние. книжка карманного размера. 

— пособ 1) головные украшения; го- 
ловная повязка, тюрбан (женщины): 


6477 — 6489 


ПЕСИ: 


2) женщина: | ДЕ героиня, от- 
важная (мужественная) женщина. 
П 8 јіп -риб хӧ-тёі мужчина н 
женской головной повязке (обр. о 
мужественной и талантливой жен- 

мине). 

і йп-јіё* полотенце и 
ЗА) прислуживать с полотен- 
цем и гребнем (обр. о жене или 
наложнице). 

Ж іп-жй уст. танец с платком. 

~ п-јо 1) * покрывать (украшать) ко- 
лесницу; 2) * начальник приказа бое- 
вых колесниц (дин. Чжоу). 

~ плі среднекит. шпилька, закол- 
ка; головные украшения. 

~ іп-мті“ рит. покров на ритуальной 
утвари (чаше). 

Ж Пп-роа уст. головная повязка 
(тюрбан) и платье без подкладки 
(обр. о нарядной. праздничной одеж- 
де южан). 

~ ўйп-һе уст. головная повязка и гру- 
бая одежда (обр. в знач.: простой 
народ; простолюдин; служилый че- 
ловек без должности). 

—Ж п-уі в полной одежде; быть надле- 
жаще одетым. быть в платье, поло- 
женном к случаю. 

Ж йп-сиб тюрбан; головная повязка. 

~ Ж ой’ см. ПЖ 

~  рп-иап обитый тканью ящик для 
свитков и свитки (книги; атрибуты 
учёного ). 

~ йп-5аші полотенце; платок. 

~ ўп-26* головная повязка, 
головной убор, шапка, 

~ ИЕ Ип-ш 1) головная повязка и обувь; 
2) будд. физическое (материальное) 
тело (монихи). 


ЕТ 9150.6] 


6490 


чалма; 


шуай шо 
и Ж 


| сущ. 1) зп книжн. зВид предводи- 
тель: начальник, командир; восначаль- 
ник. полководец; главнокомандующий; 
маршал: 9 5% -- назначить [его] коман- 
дующим войсками; 2) ѕһизі главенству- 
ющее положение, ведущая роль; #— 
принять на себя командование, зани- 
мать доминирующее положение, играть 
всдущую роль; 3 8} экономика ре- 
шает всё; 3) 5һиаі* шуай (админи- 
стратнианая единица в 3—5 сян Ў); 4) 
5пиа: король {в кит. шахматах); 
34-~ я пошёл королём. 

П ѕһиаі гл. 1) командовать, предводи- 
тельстғвовать: 5 ~ старший сын ко- 
мандуег войском; 2) управлять, править: 
ЕК ЕР Яо и Шунь правили Под- 
небесной свосй добротой (гуманно- 
стью); 3) руководствоваться (чем-л.), 
следовать (чему-л.); #7 Ж тот. кто не 
воспринимает [конфуцианского| Уче- 
НИЯ. 

ПГ ѕһиді прил. 
видный; солидный. 


представительный, 


6489 —6492 


гребень; ' 


ныне я ЫА ж, 


ІУ 5һиаі собств. Шуай (фамилия). 
В =һиаі Пар Шуайлӣн (фамилия). 
~ 5һиАі-Кӣі театр каска (шлем) вое- 

начальника (реквизит). 

~4% упча-Впе приказ маршала (главно- 
командующего). 

— = зп иа-21-9: стар. флаг главноко- 
мандующего (обычно с иероглифом 
ВЙ на полотнище, также театраль- 
ный реквизит). 

Я] ѕһийі-5 ист. начальник войск уми- 
ротворения; командующий войсками 
(эмиссар) окраинной области (дин. 
Сун). 

~ ѕһиді-5 вести войска; команловать 
армией. 

~ 8 зпиа!-Й воодушевлять, полбодрять. 

--#] ѕһиаі-дЏідп * правитель пригородных 
царских владений (дин. Чжоу). 

--В ѕһийі-ға 1) покорять, завоёвывать, 
подчинять себе; 2) покоряться, под- 
чинЯтЬея. 

Жу знча-рао театр парадный халат 
военачальника (реквизит ). 

-- = ѕһџаі-хіап возглавлять, 
собой. 


-- Е ѕһийі-ді см. ВИ Е 


вести за 


) Ји $ [50,2] сокр. вм. ЁШ, см. № 6490 
6491 


® 18 5 [50,2| сокр. вм. №. см. 


№ 6495 


1 сущ. 1) ткань, полотно; ману- 
фактура; хлопчатабумажная 
материя, материал; #&-—~ ткать по- 
лотно: 8-8 ткач АУ, 
ҖЕНЕ ВАЎ эта ткань слишком 
порченая, из неё ничего не сошьёнь; 2) 
холст; 8 ситец; 3) сокр. больше- 
вик: большевистский; Ж %(-~) 
ВвКпб); 3-1! с большевистским 
приветом!; 4) ист. монета { первоначаль- 
но медная, в форме лопаточки, дин. 
Хань): | -~ десять видов медной моне- 
ты; 5)* налог, денежное обложение; 
Ж 7-- обложение хозяев деревенских 
дворов. 

П (также сокр. вм. Ё) гл. 1) рас- 
пространяться по (на); расстав- 
лять: раскиды ваться; ж 5р 
19 5 72ио всему небосводу раскинулись 
звёзды: 2) объявлять, публико- 
вать; распространять: 2% ~ публич- 
но объявить; 3) планировать, рас- 
планировать: устраивать: 
Б у всё благоустроенно; партия 
|в шахматы] уже спланирована: 4) уго- 
щать, потчевать; — Ур 58 $. |Ірадуш- 
но] предлагать закусить, положить 


290 


т № 


[Вам] лишь немного закусок: угощать 

несколькими блюдами (закусками); 5) 

растягивать. вытянуть: еж, 

1а] № вытяни палец, узнаешь цунь 

(дюйм). вытяни руку. узнаешь чи 

(фут). 

ПТ собств. 1) Бу (Фамилия); 2) 
геогр. (сокр. Б (8) Браззавиль: 
75) Конго (со столицей в Бразза- 
виле); 3) уст., геогр. Пруссия, прус- 
ский; —- Пруссия. 

15.00-60 устилать землю (напр. кам- 
нями). 

~ ВЕ Байиапе крупный мануфактурный 
магазин, оптовая Торговля мануфак- 
турой. 

~ Бах матерчатые туфли: холщовая 
обувь. 

~#& Ырѕа будд. (санскр. РазаЧНа) пеша- 
да { пребывание в покое для духовного 
усовершенствования}. 

—-№Н Ыаг’ будд. дни пребывания в 
покое (в новолуние и полнолу- 
ние). 

~ Ш ВЕ ЕЛ Буа геп бурят. 

— #1 Ба-гвопр сеять; насаждать, распро- 
странять. 

~ шавиа бритты. 

— у Ба ії платье, женская одежда 
европейского покроя. 

— НИ я ъшаНаог` тряпьё, лоскутья. 

-- В Би аһ) 1) расставлять, разме- 
щать: располагать; расположение, 
размещение: дислокация; + 18 0 Е: 
расставить часовых; 0% ТЕ 
Е расположить отряд в деревне; 2) 
распределять. распланировать; устра- 
ивать; устройство. расиланировка; 
Ява ТЕ распланировать работу; 
118 231] распланировать парк; 
БНС 7 — устроить себе 
уютное гнёздышко: #8 + очень 
плохо спланировано; [всё] в беспо- 
рядке; 3) тех. компоновка; ТЖ 
компоновка сооружения. 

Е рр рі кусок материи, штука. отрез; 
материи. ткани {в штуках): ману- 
фактура. 

— Е #098 Би ‘пі-храпәаһёпе 
ские войны. 

~ ЈЕР Л. Байайуагеп” болгарин. 

ж Би-ве стар. обнародовать указ о 
государевых милостях; Ж] = день 
опубликования приказа о милости 
государя (обычно в начале 3-го меся- 
қа по лун. календарю). 

А. Би Игёп буги (малайская народ- 
ность}. 

< ЗЕ Ыш і-й “И (англ. Бирте-моорвіе) 
буги-вуги (танец). 

—]Е Бат” лавка по торговле тканями. 
мануфактурный магазин, 

—# Биеао объявлять. декларировать: 
объявление, воззвание, обращение: 
указ, декларация. #8 9] офиц. 
объявляется для всеобщего сведе- 
ния. 

~ ЖЮ Бараоап” 
объявлений. 

— Ё ріріпідо] кукушка. 

-- 6 Би-ш расходиться, рассеиваться в 
разные стороны. 


"л 


ист. Пуниче- 


витрина (доска) для 


поуже моб устте Ит каж 


иж 


ад 


Р турне р 


жом 


ЖУ ЫШид Кё (англ. Моск) уст. блок; 
$ ЖЕНЕ экономический блок. 

— В БШ і (англ. Мисх) муз. блюз. 

- Ж НЕО — ымазы -рапјоп вет. 
бруцеллы: Ж % - ЕЯ бруцел- 
лез. 

—Н Ба-Б& интервал ‹ между нероглифа- 
ин и строками, между чертами 
иероглифи). 

- ДЕ Бара’ косынка, головная повязка. 

~ Ба--6 расставлять мины; ставить 
минное заграждение. 

— (ЕН) Бихипепатапт)” (голл. Боѕје- 
тапу) бушмены; бушменский. 

~ Ўт Ьй-хіп вводить новшества; обнаро- 
довать новый курс (режим, порядок, 
закон). 

-- 8 Бигвао чехол, футляр. 

~ Би-хНёп расставить (войска) на по- 
зицин; построить в боевой порядок; 
расположиться на боевых позициях. 

~} ЫШао’ ткань, материя, хлопчатобу- 
мажный (холщовый) материал. 

~ ҢҢ Ыр ёг (англ. рые) поль (мера длины 
в 5 ярдов}. 

~ Базиап” исписывать бумагу расче- 
тами (формулами). строить ряды рас- 
чётов. 

~ Е Бирап лоскутья, тряпьё. 

— Ж). Л Ый-ўпр-гёп человек в холщовой 
одежде и є головными шпильками из 
терновника (обр. о бедной, честной 
женщине). 

~ 21] Ба-йе расставлять; 
устанавливать. 

~ Г Бар (англ. ру Чтв) кул. пудинг. 

—47 Бава? оптовая торговля ману- 
фактурой (тканями). 

Би-хте * чинно прогуливаться, 
степенно шагать, фланировать. 

— # Бахме’ эпист.. офиц. благодарить, 
выражать благодарность. 

~ 8 Ыш-мёп объявлять во всеуслыша- 
нис; эпист. доводить до [Вашего] 
сведения; извешать. 

—# Бирёп?” матсрчатый  (хогицовый. 
брезентовый) навес; палатка 

ЯНЕ) БШапр[20} булан (некит. народ- 
ность в пров. Юньнань). 

~ 3% ЪШапрјігһйуі“ бланкизм. 

1 Базпао’ воен. расставлять посты. 

—# Бара лавка по торговле тканями; 
мануфактурный магазин. 

— 0 5 5 Ьрегхиёмёі Кё большевики; 
большевистский. 

8 Ба-мапр расставлять 
ную] сеть, ставить сети. 

- 19 Бозвап?’ торговец мануфактурой. 

~ 6-56 холсг и шёлк: ткани, ману- 
фактура. 

— #5 5-60 5һа-50 мануфактура и 
продовольствие, одежда и пища (обр. 
о чём-л. обычном и необходимом). 

1% Бадаг повязка. холщовый бинт: 
пояс из материи. 

~ Ба-ы 0) * рит. выставлять (для 
показа) сокровища (ценности); 2) * 
буби (монета в форме лопатонки}. 

—1 БВ текстильный рынок; базар 
(по продаже] мануфактуры (тканей). 

— Битап’” 1) наводнять; заполнять: 


размещать. 


[рыболов- 


+ 


широко распространяться [по]; 
ЯЖ К распространяться по всему 
белому свету; 22; у ЖК 28 тучи 
заволокли все небо: 2) заполняться, 
заволакиваться; Ж 22 {5 7 33 небо 
затянулось тучами. 

ЖР Е Ый ёгѕаіһ)уеё вау! 
Оольшеви зм. 

ЗЕРЕ Ба ёгѕакѕы)меё Ке больше- 
вики: большевик; больтевистский: 
ЖЗ РЕ Е большевистская пар- 
тия. партия большевиков. 

-- В Е ян Ъа ёгдідоуа уст. буржуазия; 
буржуазный. 
Ж | Ы0ѕһап 

блуза. 

--Б) БШ 1) размещение, расстановка; 
2) лит. структура (композиция) про- 
изведения: концепция: 3) жив. ком- 
поновка, 

—Л ЪБи-дао 1) нож для разрезания тка- 
ней; 2) местн. ткацкий станок (у 
народности №). 

5 ЬмапР” располагать (воинскую 
часть} для несения обороны (охра- 
нения); нести оборону. располагаться 
на (такой-то) позиции. 

—48 Байё’ холіцовая одежда, одежда из 
грубой ткани, дерюга. 

~ 5 Би-уапе 1) распространяться. стать 
широко известным; 2) распростра- 
нять. пропагандировать. 

~ Багиа’ бот. люфа цилиндрическая 
(Гира суйпанса Коет.). 

~ Ба-Фап расставлять приношения 
покойному перед гробом. 


верхняя рубашка, 


~ {к Ба-вои уст. мишень из холста (ма- 
терии). 

— $: Баса! расставить (подать на стол) 
кушанья; поставить угощенье; накла- 
дывать кушанья в тарелку (чашку). 

— # Ба-снёп располагать рядами; разме- 
щать. расставлять (в ряды]. 


~ Би-циап 1) * деньги, монеты; 2) 
нист. буцюань (нанменование медной 
монеты дин. Северной Чжоу и Чэнь, 
УІ в.). 

-Ж Ба-и 
знач. 
дин}. 

-ж12 ]-Е Ба -уй-2һ-5 учёный в хол- 
щовой одежде (обр. в знач.: учёный 
без сословного звания и чиновной 
должности). 

012.15 Ба -уц-21- ао’ друзья (друж- 
ба) со времён материальной нужды и 
Ос звестности, 

(1 Ббуі [20] буй (некит. 
ность в пров. Гуйчжоу). 

~ Ьо-діп одеяло из тряпок (атрибут 
бедняка ). 

~ ъй аі 1) сума (нищего). мешок из 
холстины, торба: 2) будо. монах с 
сумой, нищенствующий монах (так- 
же ЖАЯ. часто о Ш. монахе Х 
в. ставшем буддой), 3) (вм. К) 
усыновленный зять. 

8 Ъпааіє альбатрос. 

ЗЕ) 6 Ыідохлһі" наклеенная на по- 
лотне бумага (высшего сорта, напр. 
Әля кит. живописи). 

ЗЕ Багапа днал. радушно угощать [го- 


одежда (обр. в 
народ, простолю- 


холщовая 
простой 


народ- 


стя]. потчевать. подкладывать гостю 
{ кушанье). подливать (суп). 

Я) Б-сеш* верхняя траурная одеж- 
да (из холста с дерюгон на гру- 
Эн). | 

— ЖИ] Биуце[у” буи (народность в 
Китае). 

-Д Ба’рё кусок (штука) материи: от- 
рез; материи, ткани (в штуках); ма- 
нуфактура. 

--# Би-во 1) разгонять (напр. тучи по 
небу): 2) расходиться, распростра- 
няться (напр. об облаках}. 

— С) Ба-выо разливаться по...; рас- 
пространяться, заволакивать (напр. 
небо, о тучаҳ). 

~ Би-тапт 1) занавес, полог, драпри: 
2)* воен. заслон из дерюги (для 
предохранения от попадания 
камней ). 

~ Ба-ро барабан, обтянугый холстом 
(не издающий звуков}: НТО 
В РЯ посл. не ходи мимо ворот бога 
грома с беззвучным барабаном (обр. 
в знач.: не кичись перед большим 
мастером данного дела, а то ста- 
нешь посмешищем ). 

~#% БиЪе одеяло из бумажной ткани 
(обр. о бережливом, скромном, не- 
прихотливом ). 

- ЯУ Е Багато зоол. кукушка (Си- 
сишху саногиу). 

1861 Би-2Непа 1) управлять государ- 
ственными делами; намечать полити- 
ческие мероприятия: вести политику: 
вводить административные меры: 2) 
уст. комиссар по гражданским и 
финансовым делам (напр. провинцин, 
дин. Мин — Цин). 

—Е я) Ба ’яВёп?-%“ ист. департамент по 
гражданским и финансовым делам 
(отдельной провинции, дин. Мин и 
Цин). 

Б Ба 'иһёпр-5і’ ист. комиссар (на- 
чальник департамента) по граждан- 
ским и финансовым делам (дин. Мин 
и Цин). 

—8% Ба-пао 1) распространять просве- 
щение; обучать. просвещать: 2) будо. 
проповедовать вероучение. 

~ Би-зап распространять: разбрасы- 
ватьь, расссивать; раздавать (кому-л.}. 

~ Басвапгр ткацкая (текстильная) 
фабрика. 

9 Ба- 1) раскинуться покровом. на- 
крыть собой: 2) офиц. отвечать: дать 
письменный ответ (также # №). 

~ Ба-рао * матерчатый бинг (для об- 
матывания тела перед положением 
в гроб). 

Г: 
бумага. 

- БЕ Би-сао, Ый сао холстина и чумиза 
(также обр. о простом, грубом): 
НЕК холщовая одежда: грубое 
(простос) платье. 

—3Н Ба4ао’ христ. протюведовать: иро- 
поведь; проповедничество; мисси- 
онерская деятельность. 

-- 3 БааА’ возвещать; доводить до све- 
дения; извещать. 

Е) Ба9а [2012] тиб. дворец По- 


Ьймёп2ћі” гофрированная 


6492 


м 0 8 1 19) ж 


тала (в г. Лхассе, резиденция Далай 
Ламы). 

154 Биарепа” холщовый навес, брезенто- 
вый верх (напр. коляски рикшн). 

БКА Й Ба 'ѕһі-раојӣп см. ЖЕНЫ 

~{6 рзааі (вм. # К) взять в дом и 
УСЫНОВИТЬ зятя. 

~ Ж ьо ѕһіг (англ. Бизбе!) бушель (ме- 
ра объёма). 

~ Ба-уй идти торопливой походкой (о 
чиновнике после выхода с аудиен- 
ции). 

~ Ба-ма матерчатые чулки: Б 
матерчатые чулки и соломенные сан- 
далии (обр. в зкач.: экипировка путе- 
шествующего ). 

—1{, ъа-виа насаждать культуру; про- 
свещать. 

~ Базысв) 1) оказывать помощь: 
жертвовать; благодетельствовать, 
благотворительствовать; 2} будо. ми- 
лостивое даяние. милостыня (Дана, 
подаяние нуждающимся. проповедь 
учения, бесстрашие в отведении 
опасности от ближнего и т. д.) 
106 а) подаяние и проповедь 
учения: б) милостыня чистая (с в0з- 
даянием в будущем воплощении) и 
нечистая (с расчётом на воздаяние в 
этом существованны ). 

~. Бач 1) дуть (о ветре); дуновение; 
2) даос. излечиваль дыханием (дуно- 
вением)}. 

~, ъа-4ап матерчатый парус (обр. в 
знач.: лодка); Я 2 ничего плохо- 
го не случилось с Парусом (обр. в 
знач.: плавание проходит или прош- 
ло благополучно). 

Ж Ба-Био 1) монета, валюта. деньги; 
2) ист. монегы (десяти достоинста, 
выпущенных Ван Маном в начале Гв. 
н.Э.). 

58 [50] Бабо 1) остаток (материн): 2) 
лоскут; ЖЗ АУЕ -- одеяло, сши- 
тое из лоскутьев. 

191 Бо пе 1) театр декорация; 2) 
жит. жив. КОМПОЗИЦИЯ. 

80 Байпз$В театр декоратор. 

~ Ж 0-50 1) простой. обыденный (06 
одежде); 2) скромный, неприхотли- 
вый (о человеке-стоике}. 

— {8 64-96 распространять добро; сеять 
доброе: совершать благодеяния; раз- 
давать милости; славиться доброде- 
телью. 

ЖО) Ый-уі изливагь свои заветные 
мысли (чувства). 

Ж Ба-хап 1) нс. толкователь УГОЛОВ- 
ных законов (чиновник при дин. 
Чжоу); 2) издать закон: огласить 
указ: опубликовать постановлс- 
ние. 

-- 8 Ьй-2ӧпр 
повязка. 

~ Ба-ны делать добро окружающим; 
быть отзывчивым по отношению к 
чужим нуждам; оказывать милость, 
благоволить. 

~—#% Ьу дапр уст. сокр. партия больше- 
ВИКОВ. 

— Шао’ чехол (напр. для чемодана). 

—# Ъй-уіпр * матерчатая головная перс- 


траурная головная 


6492—6496 


П а Е м 


вязь (при трауре, вместо головного 
убора). 


И 10 [112,5] 


6493 


сущ. уст., хим. бор (В). 


1 
8 [61,5] 


6494 


| гл. 1) бояться; дрожать, трепетать; 
НЕ я насторожён и боюсь его 
выступления (высказываний); 1& 2 В] ~ 
положение внушает опасения (становит- 
ся угрожающим); 2) грозить, угрожать, 
терроризировать; внушать страх; 
Е 5 6 обманывать и терроризировать 
невежественных (тёмных) людей. 
|! сущ. боязнь, страх, трепет; - 
испытывать страх (боязнь). 
Т ьо-јь бояться, трепетать; боязнь, 
испуг. 
Ё ва-2н6 
страха. 
~ Ба-й испытывать страх. трепетать. 
— ж Би-Воо [быть] в страхе перед бедой; 
пугаться несчастья. 
~ Ъ0-0 дрожать от страха: трепетать. 
~ В Ба-уе бояться, трепетать; испыты- 
вать страх. 
‚6% Би-ва: быть в испуге; пугаться; 
дрожать от страха. 
4 Ба-Копя бояться; 


трепетать. дрожать от 


испытывать 


страх. 
ИР 7 19.5} 
6495 


гл. 1) расставлять; рассеивать; 48 
разбрасывать семена, распространять: 
2) объявлять, публиковать: Ш ~ офиц. 
об изложенном доводится до всеобщего 
сведения. 

Ж Бардо см. 5 8 

~ Ба-е расставлять мины, ставить 
минное заграждение. 

— Е ЬШсіјјап’ воен. минный загради- 
тель. 

~ | шие’ воен. минное поле. 


~ ЖЕ ЫшШаоді” мет. распределитель 
шихты. 

~] Ба-пий строить планы, рассчиты- 
вать. 


~ Би-хе публично выражать благо- 
дарность. 

~ Битап усышать, устлать, покрыть, 
заполонить собою, Ж 22 19 ТЖ Я не- 
бо покрылось (усыпано) звездами; 


СЫ ГЕ вся площадь 


292 


мым» 


5 І № № 


была покрыта убитыми и ранеными. 

05 Быапр см. 5 

— В Ба план изложения, архитекто- 
ника (структура) сочинения. 

Ж Ба-уг см. № 

40) Ба офиц. отвечать; сообщать 
в ответ; давать письменный ответ. 

~ Ьй< дао см. #3 

3% Бы-аа см. 95 

ЯБ Баз) см. 

— Ж ьа’йпе театр декорация: 58% 
декоратор. 

-Ж Баху излагать мысль, высказы- 

вать мнение. 


Б 7 [50,4] 


6496 


| гл. 1) надеяться на..., возлагать 
надежду на..., рассчитывать на...; пола- 
гаться на...; РТ ~ эпист. на что я 
крайне надеюсь (в заключительной 
формуле пнсьма); 2) желать, хотеть, 
уповать; просить; Ёр ~ 3 ВЛ эпист. 
очень желательно, чтобы Вы пришли в 
назначенное время [на банкет или соб- 
рание]: 4-5 1Е покорнейше прошу 
читателей дать свои замечания, 3) * 
редеть; высыхать; постепенно затихать; 
слабеть, сходить на нет (напр. о звуке); 
умолкать; беззвучный: К ~ вода высох- 
ла, река пересохла; 8 ~ и барабан и 
гусли постепенно умолкли: 4}* следо- 
вать неотступно за (кем-л., в учении), 
брать пример (с кого-л.], подражать 
(кому-л.); равняться на (кого-л); 
В 7 Ё ученик, неотступно следующий 
за Янем (Янь Юань, один из талантли- 
вейших учеников Конфуция; ~. 
$ 8р учёный берёт пример с мудреца, 
а мудрец во всем подражает совершен- 
номудрому. 

П прил./наречие №) редкий, редко- 
стный; редко; на редкость: 70-5 И 
вещи ценятся по своей редкости; ~ 
крайне радостный; в великой радости; 
2) малочисленный, немногий: мало; 
Я) ДХ— ЛЕ И... среди сюнну лишь немно- 
гис уходят в разбой...; 3) жидкий, ред- 
кий; негустой, неплотиый. —# жидкий 
и густой, редкий и плотный; 4)* далё- 
кий, далеко; ГЕ ЕШ РА 
5—7 насколько же далеко, отличался он 
{ Шунь) от дикого горца?; 5) неслышный. 
негромкий; тихий; - 7 неслышная речь: 
тихо говорить. 

11] собств. 1) Си (фамилия); 2) 
геогр. (сокр. вм. № ) Греция; грече- 
ский; ~ 84 Греция; ~ Е 18 столица 
Греции — Афины. 

Ж ФА м Ш-ри’5Во хим. редкоземель- 
ные металлы. 

~ 76 Ж хієій-уоапѕё хим, редкоземель- 
ные элементы. 

—НЕ хісһепр конф. стремиться стать со- 

вершенным мудрецом, пытаться до- 

стигнуть степени совершенномудрого 


= 


пе 


х» шв 


(в последовательности: + — В — 
ж Ж). 

#959 м мапр(мапр) 1) мечтать, надеять- 
ся; желать, хотеть: уповать; 2) на- 
дежда; мечта; упование. 

~ ЕЕН] хі ПһоАіа аі] трах’ (звуко- 
подражание треску и шуму, напр. 
от удара, падения); с треском, с 
грохотом. 

~ 4 хм! надеяться достигнуть степени 
(напр. прежних мудрецов): стремить- 
ся возвыситься до (кого-л.). 

— хе 1) редкий, редкостный; 
ЕН Е редкостное сокровище, уни- 
кум; 2) следовать общепринятым по- 
рядкам; 2 НИТ идти в ногу с духом 
времени. 

~ ЖР м-5Н! ді-ғһеп рсдчайшее сокро- 
вище, уникальная вещь. 

- йү хі-рӣ стремиться подражать дсяте- 
лям древности, стараться брать при- 
мер с древних. 

% хі-Ке редкий гость (об ожндаемом, 
желанном человеке). 

— ЕС) хи услуживать (вышестояще- 
му}; прислуживаться. 

-ЧНЖСЯ) хана еврей; еврейский. 

АЖО 3% мрайаіхһау иудаизм, 


иудейство .- 


еврейский язык, 

~ Ё хий’ 1) замышлять (особенно: что- 
л. неблаговидное); пытаться; стре- 
миться к... (дурной цели); 2) плани- 
ровать, рассчитывать на.... надеяться 
на...; в расчёте на... & @ Ж (сһбпр) 
Я] в расчёте на двойную прибыль. 

— Я Л хгрРибгёп грек. эллин. 

—Я хива крайне узкий. 

~ 2 хШап 1) редкий: редкость: 2) удиви- 
тельный; странный, нсобыкновсн- 
ный; диковина, невидаль: 3) считать 
драгоценным; высоко ценить (что- 
л); дорожить (чем-л.); хвататься за 
(что-л.: чаще в отрицательных 
предложениях и в риторическом 
вопросе); 4) диал. страстно желать 
(чего-л.}. 

АФ хі-5һепр еле-еле слышный звук; ед- 
ва уловимый голос. 

-- р хіі редкостный. редкий; удиви- 
тельный, необыкновенный, диковин- 
ный; на редкость. 

—3 х!-5Нои редкое долголетие (о воз- 
расте свыше 70 лет). 

~ х-Кио редкость, диковина: Ж Их” 
47 (хіпр) диковинный поступок. 

—Ж муби 1) редкий; редкостный; удиви- 
тельный: #2 3$ № редкис мсталлы; 
ЖЕ редкие элементы; 2) мифи- 
ческая гигантская птица на Куньлу- 
не. 

—8 хі-діпр эпист. убедительно прошу, 
имею честь просить. 

#3850 хіхіһапг” диковина, диковинка. 

~ л хіѕһӣо“ редкий, малочисленный: ма- 
ло, в небольшом числе, 

~ хіуі 1) гриб-трутовик; 2) даос. неви- 
димос и неслышимое; глубочайшая 
(непостижимая} исгина. 

--% ж1-гопа стремиться к славе, мечтать 
о почете (карьере). 


ЖОК хідій надеяться на (что-л.): желать 
в душе, добиваться (чего-л.): стре- 
миться к (чему-л.); & Ж ЖЖ доби- 
‚ваться прогресса. 

~ хі-уёі(жё) 10) немногое; немножко. 
крайне мало; 2) даос. неваспринима- 
смое на слух и осязание; беззвучное 
и неосязаемое (о Дао). 

— хіла эллинский, греческий; № № 
“с Вр греческий алфавит: 8 8 
рел. греческая (православная) 
церковь. 

1 3% хИазһҺйуі’ эллинизм; эллинская 
культура. 

ПЕ хі1а[лһепр) Мао’ христ. пра- 
вославие: ж $ Е православные. 

~ 8 Е хНауй” греческий язык. 

8 Л. хИагеп” грек. 

~ -свбопе снискивать благосклон- 
ность, добиваться благорасположе- 
ния (напр. начальники), стремиться 
подлаживаться к начальству; прислу- 
живаться, пробиваться в фавориты. 

1) мена’ новокит. страниый. дико- 
винный; диковина, невидаль. 

~ хі-риапе стремиться сверкать, до- 
биваться блсска (славы): стремиться 
к богатству (роскоши, изобилию). 

- Я, ж-Йап редко бывать на приёмах: не 
быть в фаворе (напр. у государя). 
—-88 х-Й мечтать, уповать; упование, 

надежда. 

~ м-пмап* ритуальная одежда и го- 
ловной убор (титулованных особ, 
дин. Чжоу). 

—Ж хі-еёпр смотреть с восхищением на 
|чужие| нравы и обычаи; подражать 
[чужим| нравам. 

$ хі-й см. #9 

~ хі-хіап конф. стремиться стать муд- 
рецом, пытаться достигнуть степени 
умудренного (в последовательности 
+ - Е — Ж). 

—В% хі-Киапе редкий, малочисленный. 

~ хг-та во всём подражать (кому-л.); 
брать пример с (кого-л.). 

~ В: хі-уі подлаживаться под чужие же- 
лания, прислуживаться. 


Ў 
| й 19 [30.7] хі 


сй 


Ши 


6497 


гл. 1) * посмеиваться; хихикать; 2) * 
всхлипывать; тяжело вздыхать; скор- 
беть: сетовать, горевать. 

Е х1-хи всхлипывать; сетовать. горе- 
вать. 

— М хі всасывать воздух [со сви- 
стом] (напр. озябнув на морозе). 
Е П) хНап2 -Виа!Апр” звукоподража- 

ние грохоту. сильному стуку. 

р хіх“ хихикать; посмеиваться. 

— 102 хі хі-һаһа 1) хихикать; зубо- 
скалить; 2) шугливый; шутливо. 

8) х-ха 1) хрип в горле (напр. от 
мокроты); 2) одышка. 
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р поем, ьн 


>. 
у И [72.7] 


6498 


гл. А. 1) сохнуть, высыхать; НЯ Ж- 
серебристая роса еще не просохла; 
ВЕ № 25 ~ не высохнет иначе, как на 
солнце; 2) светать; брезжить; Ж Я Ж- 
восток ещё не заалел; 3) * исчезать, 
пропадать; 8 ЖФ пыль столбом 
стоит, не исчезая; гл. Б. сушить на 
солнце: ~ Ж8Ё просушивать на солнце 
распущенные девичьи косы. 

+ хі-й сухая земля, высохшая почва. 

— Я хі-уао сушить на солнце. 

~ хі-һё тёплый; тепло. 

--Н хі-ғі* сушигь на солнце. 

нЕ м-Кё сухие комья земли; 
земля (почва). 

~ ЗЕ м+4а* просушивать 
солнце). 

— 2% хьме предрассветные лучи солнца. 


—3$ м-Кий см. М 


Н 
Л 12 1199,7] 


6499 


сухая 


волосы (на 


гл. 1) смотреть вдаль с надеждой: 
— ЖА смотреть вдаль на Циньлин; 92 
смотреть с надеждой, уповать; 2) жаж- 
дать; чаять; мечтать о...; -- жаждать 
иметь скакуна, мечтать о превосходном 
скакуне. 


26 


11 10 [61,7] 


6500 


гл. 1)* нсотступно думать о...; хо- 
теть; жаждать; 2) скорбеть (страдать) 


молча. 


24 
М 12 [115,7] 


6501 


| прил./наречне 1) редкий (нечас- 
тый), ненлолный. разбросанный: 
тонкий: #8 {ЕК- деревья посажены 
слишком редко: ЖЖ А. ~ местность 
большая, а население редкос; ВВ 8 ~- 
луна ярка и звёзды редки; ~ #65 неплот- 
ная (тонкая) материя (напр. о кисее, 
шифоне); 2) жидкий (негустой). ра з-- 
жиженный, разбавленный: раз- 
режённый: #9215 Я Ё жиденькой ка- 
шицей сыт не будешь: — # жидкий суп: 
Ёў разбавленный (развсдённый) спирт; 
3) перен. тощий. плохой (также 


6496 —6501 


–_ а 


24 Па] 


модификатор результативных глаго- 
лов, см. ниже раздел У); 4} малочис- 
ленный. немногий; немного, ма- 
ло: Н - родня от меня отвора- 
чиваегся, и с каждым днём становится 
её всё меньше: 5} редкостный, ред- 
кий; удивичельный; на редкость 

(см. также ниже. раздел ШП. 

ЖШ -- 5 что редко, то и дорого; вс- 

щи ценятся по степени их редкос- 

ти. 

П ` наречне степени: пекинск. диал. 
крайне, в высшей степени, из 
рук вон (только © плохом}; 
51515-08 дело обстоит из рук вон 
плохо: 3] 48 -- 8, псредраться напропа- 
лую. 

ПГ сущ. жижа, жижица; Ж- па- 
тока, сироп; # 7—Ж- ходить жижей 
целый день. страдать весь день 
поносом. 

ІМ собств. Си (фамилия). 

У словообр.: днал. модификатор 
результативных глаголов, указыва- 
ющий на скверный (дурной) результат 
действия: скверно. плохо, насмарку; 
ЖЛ З (Чао) #7! вот уж действи- 
тельно залечили человска!: ўр ў ис- 
портить (напр. дело). 

Е хиа хим. редкоземельный: %- 
$2 ВЕ редкоземельные металлы; #22 
75 редкоземельные элементы. 

һу һу хИма’ редкий (напр. о посеве); 
жидкий (напр. о супе): неплотный, 
разрозненный. 

Па хара см. ЖМЖ 


диал. 


ЧЕ 


жидкий, 


- У УЕ хНагриапрвапр” 
разжиженный. 
~ жхиё’” мед. гидремический. 


— №39 хіхиёріпр 
болезнь. 

--ЯН хі с.-х. разрежённая посадка. 

~ мате днал. солодовый сахар. 

- 1х хИшошо’ редкий, жидкий; 
плотный, разрозненный. 

~ хі-кё редкий гость (об ожидаемом, 
желанном человеке). 

~ хмао’ из рук вон скверно, отвратни- 
тельно, хуже некуда. 

—#8 хШа’ диал. разваренный, хорошо 
сваренный: разварной (напр. карто- 
фель}. 

Я хи’ жидкий, 
разжиженный (напр. 
денький. 

8 хіро’ 
посев. 

-- Ё хіѕйі [разбивать] 
мелкие кусочки. 

28 хап см. № 38 

-- Е хтапми г редкость, 
ная вещь. 

--2Е ў хіһапсаі изысканное 
олюдо, особенное кушанье. 

22 ВМ хіһапѓап” диал. праздничный 
обед. роскошное (особое) угоще- 
ние. 

-## хі ѕһ разбавлять, растворять; раз- 
водить, разжижать: растворение, 
разведенис. 

— | хіі" хим. разжижающее сред- 
ство. 


мед. тидремическая 


не- 


водянистый, 
кашица}, жи- 
с.-х. разреженный (редкий) 


вдребезги, на 


уникаль- 


(редкое) 


6501—6504 


вы ини 6 а А 


ЊЕ ВЕ хі5000 хим. градус растворения, 
степень разжижения. 

~, #1) хаа“ новокит. редкий, разре- 
жённый, разрозненный, разбросан- 
ный, 

Ж] = хГИ-Вааа’” 1) валять дурака; 
прикидываться дурачком; 2) сле дер- 
жаться, каши просить; того гляди 
развалится (о предмете). 

— хишае’ жидкий. 

-- 8$ хіі см. ау 

— Е мной редкое долголетие (о воз- 
расте свьние 70 лет). 

хі ъао(ьо) 1) тонкий (напр. о листе 
бумаги): редкий (о лесе); разрежен- 
ный (напр. о воздухе); разбавленный 
(напр. о растворе); 2) расхлябан- 
ный, дсзорганизованный (0б атмо- 
сфере в учреждении). 
Я хлап  разваренный: 
размякший; вдрызг, 
мелкие кусочки, 

Ж хуби редкий: #98 ЛЕ редкис мс- 
таллы: Л. < редкий элемент. 

- Мр хіхі жидкий, редкий; поредеть. 

ЖННД А) храма” 1) редкий, не- 
многочисленный; 2) диал. кое-как: 
как-нибудь, для вида; 3) диал. 
вразброд. врозь, как попало. 

Ж хі хида” редкий, немного- 
численный, неплотный, разрознен- 
НЫЙ. 

Ж 22 51 хіхіһапг диковина. диковинка. 

— > ҳіѕһао` редкий. малочисленный; ма- 
ло. в небольшом числе. 

~ 4 хгинои жидкая кашица, отвар (из 
риса, пшена, гороха}. 

—& хюаче’ дефицитный; дефицит, не- 
хватка. 

“Ж хіп редкий лес. редколесье. 

~ хіѕһа редкий, разрозненный, раз- 
реженный. 

6 хипо’ мед. редкий пульс. 

~ хідій надеяться на (что-л.), желать 
в душе. добиваться (чего-л.); стре- 
миться к (чему-л.). 

-- хі ғап рисовый отвар; жидкая ка- 
шица (напр. из риса, пшена, гороха ). 

8 хгро порванный, изодранный. 

А К В) хат редкий, немногочис- 
ленный; мало, в небольшом числе. 

-ВИДЖ| хіЧиап [Ба-хао] совершенно 
беспорядочный: в полном хаосе; как 
попало. наиропалую. 

-4Е хивиа разбавлять: разрежать. 

- Е хі-пі жидкая грязь; грязная жижа; 
ОНЕ замазывать; втирать очки, 
отводить глаза (кому-л.). изворачи- 
ваться. 

— у 9 87 мьмаг ав диал. редкий 
(напр. посев); нечастый, жидкий. 

~ 2 хіраап” вдребезги, в пух и прах. 

~ 8 хі-рои редкая встреча: редко встрс- 
чаемый (о предмете); ЊЁЯ Ж редкий, 
уникальный экземпляр (книги). 

~ м ъпи редкий; разрозненный. раз- 
режённый. жидкий. 

-94 хГ5опр 1) расхлябанный: халатный; 
небрежный; безразличный. равно- 
душный; 2) нсважный; обычный, за- 
урядный: #1 незначительный; 
банальный. 


раскисший, 
вдребезги: на 


294 


й рО р А 1 # 


5 ж № 


р. 
1 
у 11 [86.7] 


6502 


сущ. 1) огненный цвет; 2) хим. 
олефин. 
ИЕ ИХ азвотр” хим. 


углеводороды; алкен. 


5 141152,7] 


6503 


этиленовые 


са 


си 


си 


сущ. уст., диал. [крупная] свинья; 
кабан. 
2$ хир’ кит. мед. древесный гриб 
[лекарственный]. 
Ж хі-рао* свиной жир (употреблялся 
также для смазки осей). 
Ж хіх” топот свиней 
звукоподражание). 
~ 8 хі-убпр ист. Си-юн. Кабаньи хра- 
брецы (названне войска, организо- 
ванного Ван Маном из рабов и пре- 
ступников, дин. Хань). 
~ м-а 1) * неожиданный прорыв (на 
кабаний манер, о противнике): 2) 
Си-ту, см. % 88 
—% хіхіап бот. сигезбекия восточная 
(5іереурескіа ометайх Т,.). 


(кабанов — 


І сущ. 1) тонкая ткань (полотно из 
волокна пуэрарин). ЖА - их дань: 
соль и тонкое полотно; 2)* одежда из 
тонкого полотна. 

П собств. 0 ист. геогр. Чи (ме- 
стность в эпоху Чуньцю на террито- 
рни нынешней пров. Хэнань}; 2) Чи 
(фамилия). 

Ж сп-хі тонкое и грубое полотно (из 
волокна пуэрарии). 

-- ® сы-хш расшитое разноцветным 
шелком тонкое полотно (из волокна 
пуэрарии); вышивание по полотну. 

— 4 п] сЫ-иВапр Во” редактировать; 
шлифовать язык (сочинения); отде- 
лывать (рафинировать) стилистиче- 
ски: огшлифованный текст. 

-- & сы-2на полотно (из волокна пуэра- 
рии и льна). 

98 сЫ-пыАп* рит. тонкая вышитая 
одежда и тиара (для больших жер- 
твоприношений ). 


РР] 


„Ат т Б К С В 0 РУ Р РУ А 15 


#25 сһі-єиё напутать. вызвать неуряди- 


цу. 
~ сһі-хі см. #05 


324 
р 10 [85.7] 


6505 


собств. геогр. (сокр. вм.№ К) Си- 
шуй (река и уезд в пров. Хубэй). 


Р 11 (140,7 


6506 


сущ. мелколистный подсолнечник. 


д 
ЕЙ 141184,5] 


6507 


| гл. А. № зш украшать. декориро- 
вать; наряжать; отделывать; убирать; 
ЛЕ - 8 украсить гостиную цветами; 2) 
5 * чистить, отчищать, натирагь, шли- 
фовать; приводить в порядок, отделы- 
вать [начисто]; ~ НА вычистить жер- 
твенного быка; - $$ ЭВ вычистить го- 
род (стену) и признать себя виновными 
(о жителях мятежного города): 3) $ 
нарочито прикрашивать, причёсывать, 
подводить благовидный предлог под 
(что-л. неблаговидное); фальшиво пред- 
ставлять в лучшем свете; покрывать 
(напр. проступок); 8 -- ЗЕ приукра- 
сить проступок и нарочито оправдывать 
зло; 4) зм театр гримироваться 
под.... играть роль (такого-то); 
выступать в роли; играть, пред- 
ставлять, изображать; і-ї # он 
выступает в роли Цао Цао; $) $Ш* 
накрыть, покрыть ~ #8 по- 
крыгь его расписным шелком; 6) ећі * 
вм. #5 (наставлять, держать в стро- 
гости); гл. Б. 1) ѕһі одеваться, наря- 
жаться:  прихорантиваться; наводить 
красоту; ЛЯ — ЖАХА В ЦЕ замужняя 
женщина не смеет в неубранном виде 
показываться свёкру и свскрови; 2) ѕћі 
ставить отделку [на платье], обшивать 
каймой [воротник и рукава]; 
НРА совершенный человек 
(Конфуций) не обшивал багряным шёл- 
ком вброт и рукава платья; [1 ~ 765% 
обшить платье со всех сторон узорной 
каймой. 

П 5Ві сущ. 1) украшение, отделка; 
ж отделка платья; #— украшения 
(орнамент) окна; 2) * одежда, одеяние, 
облачение; 2% -- облечься в роскошный 
наряд. 

Е {Е Зы-вио поощрять и 
(напр. способных). 


выдвигать 


ЕО зыкби’ прикрывать красивыми сло- 
вами: фальшивить; ложные при- 
красы; отговорки. 

~ #5 5һі-ді оружие с изящной отделкой. 

~ Е ѕҺуап“ см. Ё 

-- #0 ВЫШ прикрывать свои замыслы. 
искусно прятать свой план, изо- 
щряться в хитрости, хитрить. 

Е 5һі-хһа изощряться в обманах 
(притворстве); притворство, надува- 
тельство. прикрытый обман. 

— «Не см. ЁБ 

-- 4 Я зШИАог” 1) накладные украшения 
(напр. на сундуках, экипажах. ору- 
жин); 2) потроха, рубцы. 

~ Е зпыю стар. разукрашенная коля- 
ска, повозка с украшениями (экипаж 
сановников }. 

~ ЗЕ зм-Ё приукрашать неправоту (ко- 
го-л.), прикрывать проступок, скры- 
вать ошибку. 

~ #80) 5-сі 1) иилифовка стиля, редакти- 
рование текста; 2) отговорка; пред- 
лог; прикрасы. 

~ {1 ѕһі-ўјп головная повязка, платок. 

— #7 рі мй декоративные предметы ту- 
алета: украшения (напр. головные): 
отделка (напр. платья). 

— В ѕһі-мёі притворяться, лицемерить, 
фальшивить; прикрасы, ложь. 

1 зшеао’ тесьма для отделки. 

~ % зН-апиапр наряд, убор; нарядное 
платье. 

—3& $Ш-Ыяо украшать снаружи; наруж- 
ное украшение; внешнее убранство. 

~ $щ-маю безделушки для украшения 
(напр. кольца): предмегы украшения 
туалета (одежды). 

~ Е зШеиап? иллюминация; 
минировать. 

— 37 5һі-тдо * приукрашивать 
шность: прихођћашиваться. 

~ 1 $Ы-5Ниб благовидный предлог, от- 
говорка; прикрасы для отвода глаз. 
Е зы-иа” набивать цену, запраши- 
вать. 

— # ЗШудп” тгатр играть. исполнять 
роль (кого-л.). 

— #% 5Ш-2һопр рит. почтить память 
умершего: обряды в память умерше- 
го; Ё #544, поминальные обряды; 
Ёр {5 ё церемония в память покой- 
ного. 


иллю- 


вне- 


п 
П) 9 [70,5] сокр. вм. реа , ем. № 6600 
6508 


ГП & [184.5] сокр. вм. ®, см. 
о 65 
6509 № 6507 


^ 


р 10 [50.7] 


6510 


1 сущ./счётное слово 1) циновка, 
рогожа, мат; ~ циновка на кане; 
~ 5 В повесить циновку (рогожу) 
вместо двери (обр. о бедной семье); 2) 
место (напр. за столом, на заседа- 
нии}; ЖЖ - места для гостей; 
зир ерт ~ пусть он сядег на главном 
месте; КЖ БАК ША в поезде быва- 
ют мягкие и жесткие места; й ~ отсут- 
ствовать на заседании; ЗВ ~ уйти с 
банкета (заседания); 5) место, штат- 
ная единица; БІ 6 ву 150%, 
ЖЕЖ 13 Т 50 — коммунистическая 
партия из 150 мест в парламенте заво- 
евала 50; 4) место. ооязанность, 
должность; й 9 — ~ НЕЕ то- 
варищ Чжан занимает должность (несёт 
обязанности) секретаря; 5) обед, бан- 
кет; пиршество (также счётное 
слово); Е] -—#— заказать банкет (напр. 
в ресторане); Ж—- НЕЙ устроить 
обед и пригласить его; 6) поэт. парус, 
ветрило; + на парусах переплыть 
море. 

И гл. 0) * сидеть на...; ~ силеть на 
хворосте (во время траура); 2) * опи- 
раться на..., основываться на...; пользо- 
ваться (чем-л.); Ж 288 пользоваться 
благосклонностью (расположением) 
вловствующей императрицы. 

ИГ собств. Си (фамилия). 

в 1: хі-ѕһапр 1) за столом, на банкете: 
2) на собрании (заседании, спектак- 
ле); 3) эрудит, образованный 
человек. 

~ хі уёі место (представительство }; 
ЕЛЕУ законное место. 

~ 10. хі-ддю * жертвенный сосуд. 

1088 хГ-6пр 1й-Вди” подстилка бога- 
тая. Прочная (обр. о богатом на- 
следстве, хорошем месте, зажитон- 
ной жизни). 

— #8 хілпдо плетеная шапка (напр. из 
лозы). 

~ 81 хГомаю место напротив хозяина, 
главное место (за банкетным сто- 
лом, место главного гостя}. 

хГпиаюп угощение, блюда, кушанья 

(на банкете). 
~ хі-уап место учёбы. 

-- {Ц хі-йа девушка, приглашённая на 
пир для увеселения гостей; гетера — 
распорядитель пира. 

~ ү. хіі циновка, мат. 

- 6) ж-га подстилка; 
тюфяк. 

— РЯ хі-тёп рогожа вместо двери (обр. в 
знач.: бедный дом). 

~ хрепе тент, навес [из циновок]. 

Ў м-Чиап мссто на краю [циновок, 
столај, ( место старшего за 
столом). 

~ хі-зһеп 1) деликатес (коронное блю- 
до) на пиру; 2) перен. высшие мо- 
ральные качества (драгоценные зна- 
ния, учёного). 

ЖА хиаа’ шифон. 

~ # хі-ѕһеёпр воспользоваться победой 
(напр. для дальнейшей агрес- 
сии). 

Е Зд хі-ѕһі положение (большой пост) и 
сила (власти); 15 8 злоупотреб- 


плетеный 
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мї 51 9 А 6 а 8 


лять служебным 
властью. 

№2 хісі 1) места по старшинству (за 
столом у; 2) нумерованные места; 
ряд и номер места (напр. в зале 
заседания, в зрительном зале); поря- 
док мест. 

—- (38) хі-рӣо * сидеть на соломе (вме- 
сто циновки: из-за простоты быта 
или признавая себя заслуживающим 
наказания). 

у хі-ѕһё эпист. банкет (приём) состо- 
ится в... (перед адресом). 

Ж хі-рёпр см. № #9 

~ & Е хишег’ бамбуковое лыко; солом- 
ка (для плетения циновок). 

~ Ж) хциап” 0) свернуть как циновку; 
обуять, объять. охватить; легко за- 
хватить (территорию, напр. о дви- 
жении, о племени, идее); 17 ЗА 
всесокрушающая сила; 2) свернуть 
пожитки; 1 2 (1-3 уйти, очистив 
свой дом до последней нитки. 

-- @ ж-Ба диал. циновка, мат. 

~ #8 хі-сһӧпр пользоваться расположе- 
нием; полагаться на благосклонность 
(напр. начальника). 

— № жа! 1) (сидеть, лежать] на земле: 
2) постлать циновку на полу. 

Ж хі-Ьй-хіа-пийп циновка не успе- 
вает нагреться (обр. о чрезмерной 
занятости или о частых разъездах 
по работе, некогда присесть, по- 
стоянно в бегах). 

~ # хНГ уст. сицзи (кормовая трава 
на пастбищах Тяньшаня). 

— #8 хірідо` оплаченный талон иа полу- 
чение угощения в ресторане (вид 
подарка). 


т 


6511 


положением и 


15 145. 10] 


сущ. бельё ребёнка; 


пелёнка. 
% ел диал. пелёика, 


грудного 


6а 


Я 


6512 


14 [140, 10] 


1 сущ. (см. также Ж) циновка, 
рогожа, мат; &- плести циновку; 
11-— мат для молотьбы риса. 

П прил. * большой, широкий; про- 
сторный; #427 о! как просторна чёр- 
ная одежда! 
Ж Т. хі ропр 

циновок. 
-- 1 хіб” кормушка для шелковичных 

червей (из бамбукового лыка). 
— Ж хГеао камыш. 
~ +- ГА циновка, мат; рогожа. 
— С) хірёпр тент, навес [из циновок]. 
— [51] хиие бамбуковое лыке; солом- 
ка (для плетения циновок). 


рабочий по плетению 


6510—6515 


ЖЕ хірао` 
циновки, 

—- Е. хўй“ уст. сицзюй (кормовая трава 
на пастбищах Тяньшаня). 

-. 8858 хифиг” край циновки. 

~ ВЕ хИаБа’ шифон. 

Жж 719] хЙби’а корзинка из рогожи, 
плетушка из бамбука. 


ГР 


6513 


рогожная Тара; кули из 


6 [30, 3] 


Г гл. А. 1) висеть; висячий, под- 
весной; ~ ЖЕ Г Ш лампа висит 
под потолком; #1 |-- ЖЕ на 
коромысле (плече) висит фонарь; ~ & 
висячая лампа, подвес; 2) всшаться, 
давиться; -7Ё повеситься, удавиться; 
гл. Б. }) привешивать, пристёги- 
вать; подшивать, подбивать; 
#2 | подметать (подбить, пристег- 
нуть) подкладку; 2) извлечь, затре- 
бовать; ЕЕ Л Е ЗЕ Е Ж за- 
требовать из архива (поднять) его личное 
дело. 

П сущ./счётное слово 1) верёвка 
для низки; петля; № Еу ~ у он 
повесился; 2) стар. дяо (связка езней 
или чохов, медных монет є отверсти- 
ем, обычно в 1000 шт., в Пекине в 100 
шт., в дальнейшем условная денежная 
единица в 10 медных монет по 10 5); 
ЕЕ ИРИ № такая мелочь 
раньше стоила всего одно дяо; 3) вм. 5 
{ траур; соболезнование). 

РН Е ЧаоспаГ’ тех. забивная баба. 

~ Ж аіаодёпр” висячая (подвесная) 
лампа. 

~.  азол” гондола (аэростата). 

- Е аідосапр` ав. гондола. 

~ ПЕ дідоудп’ почтить иамять умершего 

и выразить соболезнование. 
~ дідокё“ гости, прибывшие почтить 

память умершего и выразить собо- 

лезнование. 

~ Ш аіаосһиапр’ окно с подвешиваемой 
снаружи кверху рамой (в старых 
китайских домах). 

~ дідороа’ повисать, виснуть; нави- 
сать; навесной; подвесной; ® # 

{# ТЕ тех. подвесной свод (печи). 
2. Члаогап” стрела (напр. подъёмного 

крана): подвес; журавль (колодца); 

ТАЛ 58 мостки с журавлём (на бере- 

гу реки). 

— % Фідосһе” [подъёмный] 

А Ни мостовой краи. 
= {+ Фао96и’ 1) бадья, клеть (шахт- 

ная); 2) тех. грейфер. 
~ № + 9202 вет. сап. 
~ дідо 2 сосуд (в форме чайника для 

выпаривания, напр. лекарства). 
~ Шдохідо см. Ф 2 
8 ао” тех. стрела (подъёмного 
крана). 
ЖОН) @іао-хіао уст. отобрать и аниу- 


краи; 


296 


я мм вә 


ПЖ № № т 


лировать (напр. торговый патент). 

[РАВ Чаобир колодезная бадья. подвес- 
ное ведро. 

~ Ж чаори’ подвесная койка. 

— 8 аідодіёо” висячий мост; ВЯ 2 15 
46 подъёмный мост. 

д] аідодаі“ подтяжки, помочи; пояс 
для подвязок. 

~ 1-1] Фао-Бапр волочиться за жен- 
щинами: ухаживать; флирто- 
вать. 

~: #0 йідорои’ подвес, крючок (для под- 
вешивания). 

~ 511 @іаоесһӣпе диал. выгонять ско- 
тину (на пастбище). 

~ Фао” подвесная 
штормтрап. 

~ ЖОЖ) Фаосвиап?” подвесная койка; 
гамак. 

—Я8 Чойа’ тех. подвеска; & # 72 
подвеска кабеля; ® Г 3 ав. под- 
крыльная подвеска. 

= 7. дідо<ѕапр '2і распеть голос. 

~ Ж а ао-ап см. 

~ 8 аідохіап тех. отвес. 

— ҰК аідодіа’ спорт навесной мяч. 

~ #5 фідоѕапр’ почтить память покойно- 
го (усопшего); отдать последний долг 
(кому-л.). 

—3 Фао-2Виапг? перевозка и укладка 
(напр. строительных материалов); 
навесиая сборка. 

—ЗЯ Фаовийп” спорт гимнастические 
кольца; упражнения на кольцах. 
—4 @аозва’ вешать; казиь через пове- 

шение. 

Е ЗЕ @іао-тіп-ѓа-20і покарать жесто- 
кого тирана; освободить народ от 
тирании. 

— 6 іаомаааі" подвязка, штрийка. 

~ Е дідоѕі’ повеситься, удавиться. 

-- УЕ М, діаоѕїябі” удавленник; призрак 
повесившегося. 

— є діло-јилп извлекать (поднимать) де- 
ло (напр. из архива). 

ар’ ідопапрдӢдпр’ беспечный, 
безответствеиный, безалабериый, ие- 
радивый. 

—Я ГЕ Фао-ршізо-дап однал. ничего 
страшного нет, не стоит внимания 
(беспокойства; о чём-л. пустяковом, 
маловажном). 


лестница; мор. 


14 [167, 6]: | Чо _ 


дяо 


только в сочетании; см. #1 1 Я, 


А. 
+ 11 [167, 6] сокр. вм. #1 , см. 


№ 6514 
6515 


мт 


сущ. вульг. мужской половой член; 
1А 80-1 вульг. какого хрена бояться! 


. 1 10 [50, 71 вм. Ж, см. № 1850 


6517 


АН 
9 [50, 6| 


6518 


сущ. 1) старое тряпьё, ветошь, лох- 
мотья; 8 Ё ~ противный, как старое 
тряпьё; 2)* обвязка (на середине дуги 
лука); Е уплотнить его (лука) 
обвязку. 


3 ғ 


Ни 150. к] 


6519 


І прил./нарение 1} постоянный, ча- 
стый; регулярный, очередной; часто, 


регулярно: ~ постоянная долж- 
ность; ~: очередная {не чрезвычайная) 
амнистия; - Ё регулярно принимать 
ванну: ~. 927 если в этом не 
практиковаться постоянно, то разу- 
чишься: {9-Я 1 мы часто видимся; 
2) постоянный, обычный. обыкновсн- 
ный; привычный; нормальный; рядовой, 
будничный, повседневный: заурядный, 
простой; обычно, обыкновенно: 
~ #6 обыкновенное кушанье, будничный 
стол: - Я обычный налог: -8{ нормаль- 
ное положение: ~ Е простой люд, рядо- 
выс люди; $$ 12-- 75 привычка по- 
стоянно есть перец вредна для желудка; 
3) постоянный, долгий, долговремен- 
ный; вечный; незыблемый, нерушимый: 
долго, вечно; ~ & неподвижные звёзды; 
--Я неизбывная печаль; 25 Я ~ # вечно 
зеленый — зимой и летом; 4) * вм. 
(некогда, в прошлом, когда-то). 

П сущ. № норма; традиция; 
обычай, обыкновение: постоян- 
ные качества, натура; Е #5 7 ~ / это 
дело выходит из ряда вон (нарушает 
обычаи); ДЕ привычка к этому 
превратилась в натуру: 2) этические 
нормы: этика, мораль; э конф. пять 
этических принципов [взаимоотношений 
между людьми |! 3) правила, закон; уста- 
новления, регламент; 4 <=, № — не забы- 
вай о государственных законах (уста- 
новлениях}; 4) обычное (налагаемое за- 


оп Б Е Г В 9 рУ 0 Р Е 1 


коном) наказание; мера наказания; 

Я ў подлежать наказанию по зако- 

ну, без амнистии; амнистии не подле- 

жит; 5) стар. чан (мера длины в 16 № 

чи); #% — меры в 8 и 16 чи (также в 

знач.: а) обычный, обыкновенный; б) о 

мизерном клочке земли); 6) * копьё- 

трезубец [колесничника| (названо по 
длине в 16 чи); 7) * зпамя с изображени- 
ем солнца и луны; — знамя с солнцем 

и луной и знамя с драконами; 8)* вм. 

2: (юбка). 

ИІ собств. 1) геогр. (сокр. вм. Ж) 
Чанчжоу (округ и город в пров. Цзянсу, 
ныне офиц. уезд 3); 2)* ист., геогр. 
Чан (пункт на террит. нынешней пров. 
Шаньдун); 3)* миф. Чан (божество, 
дух Запада); 4) Чан (фамилия). 

ж Г. сһапр-ропр 1) постоянная работа; 2) 
работник, нанягый на постоянную 
работу. 

~ #0 сһапе-јіпр непреложный 
(устав), неизменное правило. 

~ ФЕ сһапы-хаі 1) постоянно присутство- 
вать; К ТЕ [пусть Вам] постоянно 
сопутствуют счастье и служебное 
благополучие!; 2) стар. фрейлина 

(Зин. Цин). 
~ {Е сһапр теп постоянный, непремен- 

ный; 4 = А постоянный член (о 

должности ). 

сһапр-геп 1) * чанжэнь (приближён- 
ный сановник, см 5. дин. Чжоу); 

2) *нести постоянную (нормальную) 

нагрузку (налр. о повозке). 

ФЕ] свапогепив!” система постоянного 
представительства. 

— Е спапе-2ва 1) постоянно проживать 
[в...], иметь местожительство [в...]; 
2) жить оседло (особенно о монахе в 
монастыре), иметь постоянную ре- 
зиденцию; 3} будд. постоянный. не- 
изменный, вечный (об учении, дөгма- 
тах}; 4) будд. предметы постоянного 
пользования (монаха): 5) будд. мона- 
стырь, обитель, храм. 

спапр=ћо будо. 
вечный. 

—ВЕ сһапрхһћу 1) быть постоянно рас- 
квартированным в... (напр. о в0й- 
сках}: быть постоянно аккредитован- 
ным: 2) постоянный, непременный (0 
должности). 

-М сһапихіпр 1) установившийся харак- 
тер (обычай): 2} постоянство, упор- 
СТВО, стойкость, 

~ Е спапр-хіпр * 1) определённое заня: 
тие; 2) недвижимое имущество (со- 
стояние). 

-- Ж сһапе-сһап` 1) обычная (нормаль- 
ная) продукция; 2) недвижнмое иму- 
щество. 

~ 3% сһапеј здравый смысл. 

~ Ж сһапріапр` 1) постоянная величина: 
2) маш. константа; 8 Ш 55 хим, 
макроанализ. 

— 2% сНапо-хш обыкновенный стол. 
обычное кушанье. повседневная еда. 

-- 8 сһапрі общепринятый ритуал, 
обыкновенный этикет, обычный про- 
токол (напр. приёма); простое прави- 
ло вежливости. 


закон 


постоянный, 
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З ЗБ сһапріио малая парадная одеж- 
да; визитка, смокинг, 

189 сһапр-мёп нормальная (постоянная) 
температура: а # 7 животные с 
постоянной темнературой, тепло- 
кровные животные. 

—- І Е сһапруєпеёпр' геологический 
слой с постоянной температурой; 
слой постоянной температуры. 

~ Ш сһапрѕћап’ бот. орикса японская 
(Оғіҳа јаропіса ТһипЫ.). 

-- ШВ сһапр-ѕһап-2һеп * позиция чан- 
шаньской змеи (см. ниже, постро- 
ение аойска, обеспечивающее фланго- 
вые удары по атакующему непри- 
ятелю }. 

~ ЩЕ сһапр-ѕһап-ѕһе миф. змея с горы 
Чаншань (при нападении с головы 
она поражает нападающего хво- 
стом: при нападении сбоку она по- 
ражает противника и головой и 
хвостом ). 

-- Е сһапр уап речение: афоризм; пого- 
ворка; пословнца. 

-АЯ свапг5й новокит. обычный. за- 
урядный; обывазельский. 

= свапгКеё’ частый гость; постоянный 
посетитель: завсегдатай. 

— № сһапе һи очередное собрание, оче- 
редная сессия. 

—& 7 «папе Ви часто: постоянно: 
Ж ВВ он часто заходит. 

~ Е № свапосвиете” бот. плющ обык- 
новенный (Нефевга пех Г..). 

—4Н свапг-Бо чанбо ( а) приближённый 
сановник, см.= Л, дин. Чжоу: 6) 
сопровождающий императора при 
выезде чин двора. дин. Хань). 

{8 снАп?-вй остановиться (в пути} на- 
долго: осесть на длительное время. 

сНап?-хи созвездия, неполвижные 
звёзды (в противоположность пла- 
нетам. 

— 8 свапр-2Вап неизменный (постоян- 
ный) критерий: эталон. 

-- 2 спапр-ріпр стабилизация 
цен {на рис, с дин, Хань). 

-- 88 сһапр-ріпе-уадп соль по стабили- 
зованной (казной) цене (из казённых 
складов. дин. Тан). 

(88) сВапг-рше-сапе(5Ви) казённый 
амбар для зерна. казённые житницы 
(для стабилизации цен на рис. с дин. 
Хань). 

Ф: сһапрріпр-ѓа стабилизация цен на 
зерно. 

-. спапо-Ёпе 1) постоянный посеги- 
тель храма (ср. богомолец, прихожа- 
нин); 2) посгоянно поклоняться (бо- 
жествам); 3) постоянно служить (в 
учреждении}; постоянная служба. 

46 сһапр-ѓёпр оклад жалованья. 

~ ЗЕ сһапе-уапь бродить |без цели, на- 
слаждаться свободой: свободно па- 
рить (в воздухе). 

-- 4. сһапрпіап 1) ежегодный: в обычное 
время; || еже одныс (теку- 
щие) расходы: 2) постоянный.” на 
круглый год: 4% НН постоянная 
бригада взаимопомощи. 

~ Є спапр-Ке обычный порядок [содер- 
жания, награждения], нормальные 


(казной) 
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правила [квалификации, поощрения. 

Л спапгениап” непрерывно, постоян- 
но. 

На снапр2Воихиера" ист. Чанчжо- 
уская школа учёных-филологов 
(явившихся предшественниками дви- 
жения за реформы 1898 г.). 

~] сһапр-хіпр определённые (законом) 
меры наказания. 

~ Я] спап?Н” обычная практика; обще- 
принятый порядок: мат. обыкновен- 
ный случай. 

~ 14% спапрђаіап стар. взятка старше- 
му чиновнику. 

>Я свапохиах 1) постоянно. часто; 
{Е та 15 й он частенько выпивает 
[вино]: 2) общераспространенный. 
повсеместный. 

сһапр-хіпе 1) издавна сложивши- 
еся нормы морали; 2) постоянно про- 
водить в жизнь, повсеместно практи- 
ковать: всеобщий. повсеместный. 

—ЯТ Е сһапрхіпрјоп воен. обычный 
марш (для пехоты 7 ли в час). 

— #1 сһапрһћёпр общая (обычная) систе- 
ма мер веса (для всех товаров, кро- 
ме золота и аптекарских товаров). 

- И. 5 | спһапр һдо [$1 40] новокит. 
это так: в самом деле, дейсгвитель- 
но: правильно. 

~ Я свапасйп” срочный вклад. 

спап?-сий всегда (навечно) суще- 
ствовать; сохраняться постоянно. 
~ сһапе-ѕ$һі стар. 1) сонровожда- 
ющий чин (с ГУ в. н. э. }; 2} дворцо- 
вый евнух (дин. Хань). 

—5{ сһапр-ѕһӧи 1) быть в обороне; за- 
щищаться: 2) неизменные правила, 
нерушимые принципы. 

~ % сһапр-5һі 1) обычное дело, обыкно- 
венный (рядовой) случай: 2) повсе- 
дневная служба. 

— 8-20, сһапрѕһіғап’ 
ный преступник. 

~ Аі спапр-ій родное селение. родина, 
родные места; постоянное местожи- 
тельство. 

-- Ё сһапр-роап 1) уст. обычная тамож- 
ня (не морская, дин. Цин}; 2) быть 
постоянно на запоре, всегда запи- 
раться (о дверях}. 

—# сһапрдіпр 1) обычное положение, 
рядовое явленис; 2) нормальные вза- 
имоотношения (между людьми). 

-- 8 сПАпр’уопе часто употребляемый, 
обычно используемый; повседнев- 
ный: обычный; 8 #1 # мат. деся- 
тичные логарифмы. 

~ 9 = спапрудпра” 


уголовник, уголов- 


употребительный 
письменный знак; обиходное слово. 


— ё) спапрудпосг 
ное слово. 

~ 8 спапе-рёі 1) быть всегда пол рукой: 
находиться наготовс; 16 84 до- 
рожная (домашняя) аитечка;: 2) по- 
стоянно готовить: ЖА быть но- 
стоянно наготове. готовиться без 
небрежения. 

~ спаогБецип” регулярная (кадро- 
вая) армия. 

—- В ЕЕ сһапрЬеіыпр` солдат (части) кад- 
ровой армии. 


общеупотребитель- 
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рядовые друзья. 

~ Ё сһапр-ріап конф. канонические кни- 
ги; Пягикнижие. 

8 сһапр-йіао 1) обыкновенная мело- 
дия; банальный напев; 2) обычный 
номер, рядовое театральное пред- 
ставление; 3) стар. подбор чиновни- 
ков путём обычного экзамена. 

|5] сһапр свапо часто; регулярно, 
постоянно. 

4% сһапруйіп 
лес. 

- 8 Я сһапр-тӣп-сапр см. Я 

—3 сһапрра спорт обычный шаг; 
% РЕ шагом! (после бега}; шагом 
марш! 

= #2 сһапо-хіпр постоянная (нормальная. 
неизменная) форма. 

~ # спапг-сёп 1) давать обычную ауди- 
енцию (в передних залах дворца, дин. 
Тан): 2) явиться на деловой приём (к 
начальнику). 

~ Е. сһапр-сап-риап чиновники. при- 
сутствующие ежедневно на аудиен- 
ции (от У класса и выше, дин. Тан). 

—97 сһапр-іёп предопределённая доля; 
судьба, участь; предопределение. 

3) сһапе-јип 1) обыкновенный (изве- 
стный) мотив, обычная (знакомая) 
мелодия; 2) установившийся порядок, 
обычное правило. 

~ & сһапр-уџ жер1воприношение (в 5-ой 
луне с молением о дожде). 

--# сһапрѕһепр’ постоянно побеждать; 

` не знать неудач: непобедимый: 
Е рчы Е .. 

5% 515. непобедимый полководец, 

~ Е спапр-зНепо-ап ист. непобеди- 
мая Армия (войска под командовани- 
ем Форда и Гордона и под началом 
Ли Хун-нжана. подавлявщие Тайпин- 
скую революцию»). 

#39 сһапрѕһёпр-јіа не знающий пора- 
жений, неизменный победитель. 

~ сһапр мі 1) текущие дела; ностоян- 
ная (повседневная) работа: ностоян- 
ный межсессионный; 2 8 член 
постоянного комитета; член [испол- 
нигельного|! бюро: 1 Е № посто- 
яниый комитет; бюро; 2) общие (ад- 
министративные } дела: КЕ. вто- 
рой заместитель минисгра, вице- 
министр по административной 
части. 

— А свапртеп обыкновенный (рядовой, 
заурядный) человек. 

спап2-д1ап 1) постоянно нсдоста- 
вать, часто не хвагать (напр. стара- 
ния); 2) имегь постоянную задолжен- 
ность. быть регулярно в долгу перед 
{ кем-л.}; постоянная (срочная) ‘задол- 
женность, 

~ А сһапејій постоянный, долговремен- 
ный; в течение долгого времени. 

~ сһапрдие 1) дефицигный, всегда 
недостаточный; 2) постоянная (сроз- 
ная) задолженнос гь. 

М #8 сһапр-Шп’ аді-ўпр’ Чан Линь 
носит с собой Канон (по притче о 
Чан Лине, деятеле эпохи Трое- 
царствия, в молодости учившем 
классиков зи полевыми работами; 


влажнотропический 


298 


няне 5 


ЖА свап-шп постоянные сотоварищи, 


жив 


обр. о занимающемся 
учёбой). 

17 Ф свапр-1е-мб-Йп2 будд. вечиость, 
блаженство, самоудовлетворение, от- 
сутствие сомнений и соблазнов (че- 
тыре свойства нирваны). 

Я Е сһапр-1аі свап2-мапо” часто бы- 
вать Друг у друга; поддерживать по- 
стоянную связь. 

~ Ж сһапр-уё повседневная работа, по- 
сгоянное занятие. 

—  сһапр-зћёп 1) ист., воен. обычное 
(нормальное) построение (войск); 2) 
кит. астр. Чанчжэнь (название со- 
звездия из 7 звёзд в составе конфигу- 
рации Ж). 

ЁК сһапрќап` 1) обыкновенная беседа, 
обычный разговор; 2) излюбленные 
рассуждения; обывательские разго- 
воры. 

сһапеіб’ бот. вечнозелёный: 
У) вечнозелёное растение. 

-- ЕВ: свапаШзпо” вечнозелёнос дерево. 

- ВЕ ЖК спап@Ши” вечнозелёный лес. 

~ спапгаГ бот. тополь катаянский 
(Рориіиѕ саіћауапа Већа. ). 

- ЯВ сВап?Чи 1) повседневная (буднич- 
ная, неформенная, штатская) одеж- 
да: 2) воен. походная форма одеж- 
ды. 
№ сһапр-д0 1) обычная линия поведе- 
ния, обычный образ действия; нор- 
мальное состояние; 2) установленное 
правило, твёрдый (постоянный) за- 
кон; норма. 

- 25] сһапес̧һё” 
та Ав 
(бюро). 

# сһапр һи мат., физ. постоянная 
величина; постоянная, константа; по- 
стоянный, инвариантный: 17 85 
константа равновесия; Ж К газо- 
вая постоянная. 

свапр-5Во 1) определенная сумма; 
2) судьба, доля. 

ВОН свапо5вахапе мат. свободный 
член. 

З сһАпргаі" 
15 3... 

- В сһапрмёп 
(Сшех). 

А свапРЫап новокит. №) план: спо- 
соб, метод; 2} все обстоятельства, 
все подробности (дела). 

58 <Вапруцап” на длительнос 
надолго. 

3; сВАпр-31* обыкновенный стиль, 
обычный ‘тип (образец); установлен- 
ный закон; неизменный (нормаль- 
ный) порядок. 

З сһапр ЗЫ элементарные познания, 
грамотность (8 чем-л.); общее пред- 
ставление (о предмете). ЖЕ 
элемеитарные познания в гигиене; 
ВОЗЛЕ А политграмота: о Я 
философия здравого смысла (шот- 
ландская школа). 

~ 8% свапр-6 см ЖЕ 

~ 6 сБап?-Я* очередные жертвоприно- 
шения: жертвоприношения по обыч- 
ному (малому) ритуалу. 

~ Я, сһапр-јідп 1) часто встречаться, ре- 


серьёзной 


постоянный: 
постоянный комитет 


любить, предпочитать: 
ему нравится... 
комар обыкновенный 


время, 


тт 


гулярно видеться; # Я АУ часто 
встречающийся, обычный; 2) будд. 
вера в бессмертие человека и его 
нетленность (еретический догмат). 

ЖА спаАп?ИАПЬтр” наиболее частое 
(распространённое) заболеваиие. 

~ И сһапррйі установленный (привыч- 
ный) порядок: общие нормы, рутина; 
НН покончить с рутиной #98, 
нарушать общие нормы (правила). 

~ 8 сһапррйі нормальный путь (ход), 
обычные каналы (решения дела); 
обычный способ действий; колея. 

В 18 Я сһапрхіпрі г диал. обыкновен- 
ный, обычный, заурядный (напр. о 
деле). 

~. спапе-@йт 1) пятнкнижие (конфу- 
инанского канона); 2) определённые 
правила, установлениый порядок. 

~ Җ сһапрлтаі уст. продавать с лотка, 
торговать вразнос. 

~ сһапехіапр сокр.. лог. константа, 
постоянная. 

~ сһапрѕі бот. дурнишник зобовид- 
ный (Хаптййит ятитамит Г..). 

~ Ж сһапр-хідп закон, незыблемые 
правила. 

-- 8 сһапрёді” нормальное 
(положение); нормальный, 
венный, обычный. 

~ 3 спапркӧпр вост. диал. опасаться; 
боюсь, опасаюсь [что...]: как бы 
не..., возможно. что... 

—- 3: сһапрѓа’ незыблемый закон, посто- 
янно действующее положение. 

~ Ж сһапрмёі` 1) сокр. член постоянно- 
го комитета (бюро); 2) сокр. бюро; 
постоянный комитет. 


СА 


состояние 
обыкно- 
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только в сочетания; ем. ниже. 

ИЕ сВапр-гбпе дворец Чанъэ (обр. о 
Луне). 

~ сһапр-ё миф. Чанъэ (имя небожи- 


тельницы— феи Луны). А № 


Лунная Чанъэ (обр. о красавице). 


8 [50.5] 


І сущ. № шёлковая ткань; - са- 
моцветы и шелка; — 75 шёлк и холст; 
2)* шёлк для письма; письмо: 2 
записать заслуги на бамбуке и шелке. 

П собств. Бо (фамилия). 


НХ ьоча(4е) 1) хлопчатобумажная 
ткань; 2) шёлковое полотно. 

—15 65-во уст. цена шёлка. 

~ 9 Бо-7Нао указ государя (написанный 
на шелку). 

~  Бб-5па письмо на шелку. 


#18 6-6 шёлк и жертвенный кубок; 
предметы жертвоприношения. 

— № һай кит. астр. Боду (созвездие 
из двух звёзд, лежит в созвездии 
Геркулес). 

~ № Ь6-уап записка на шелку, скатан- 
ная в шарик (для передачи секрет- 
ных сведений). 


11 [120,8] сокр. 
№ 6525 


вм. 8, см. 


2 16 1167,8] 
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1 сущ. 1) парча; затканный пар- 
чою, парчовый; узорный, рас- 
шитый; 7 — ~ выткать кусок пар- 
чи; Ж (уі) ~ 2 (һап) Я вернуться в 
родную деревню в парчовой одежде (с 
триумфом); 2) роскошь, изысканность; 
красивый, роскошный, изысканный; 
эпист. вежл. Ваш; — 8 прекрасная 
местность; ~ 1 чудиые деревья; ~ 
Ваши заботы, Ваши думы, Ваши настро- 
ения. 

П собств. і) геогр. (сокр. вм ® №) 
Цзиньчжоу (город в пров. Ляонин); 
ЕЕ  Цзиньчжоу-Айгуньская желез- 
ная дорога; 2) Цзинь (фамилия). 

58 № оой ян.. цветная гравюра (осо- 
бенно: периода Эдо, ХҰП— ХІХ 
в8.). 

~ Е 1 һа-ѕһаар Нап-ваа’ добавлять 
новые узоры на парчу (обр. о приум- 
ножении успехов, об умножении до- 
стижений, о свежей прелести чего- 
л.; улучшать, наводить лоск). 

— Дип’ посёлок [казённых] мастеров 
парчи, малый город (часть города 
Чэнду); поэт. г. Чэнду. 

~ паи’ зоол. золотистый фазан (Рйа- 
апих рісіих). 

- Я іп узорчатый (расписной) ка- 
мень (особенно: хэншанєкий мра- 
мор). 

~ Б йп-риар 1) стар. чиновник по управ- 
лению производством парчи; 2) вм. 
В 

~ Е ўорчап-спёпь город казённых ма- 
стеров парчи, малый город (часть 
города Чэнду). 

~ Ж аһ грамота на шелку в парчо- 
вом футляре (вежл. о письме уважа- 
емого лица). 

--8 ахій" блестящий, сверкающий; 
прекрасный; изящный; лавный; 
ЗВ НИЕ блестящая перспектива, 
прекрасное (славное) будущее. 

-- Ў Ш йп-хій ће-ѕһап` чудесный вид 
(пейзаж); прекрасная панорама род- 
ной земли. 

~ Йп-гһапр парчовый экран, расши- 
тые ширмы (обр. о богатом краска- 
ми фоне пейзажа). 


по С п филин 


ЗАЙ Ип-Мп золотая чешуйка (обр. о 
красивой золотой рыбке). 

~ ЖЛ Лартегёп” человек за парчовыми 
ширмами (обр. в знач.: девушка, не- 
замужняя). 

~ Е 1-Я лавка (торговый ряд) по про- 
даже парчи (обр. об изяществе сти- 
ля, богатстве языка). 

~% Ап-А 1) вышитые на парче иеро- 
глифы; 2) письмо в парчовом футля- 
ре (обр. нежное письмо жены); 3) 
великолепная (прекрасная) строфа. 

— ўп-һап вежл. Ваше письмо. 

ќа Ипа” капроновое волокно, 
капрои. 

1761 Ипаа|воиа]” бот. вейгела цвету- 
щая (Уазёа Попаа ОС.). 

$15 пай см. Е 

~ ИпКкаг бот. мальва лесная (Мага 
ѕуіуеѕіғіѕ 1..). 

~ | ракаіке" бот. мальвовые (Маіуа- 
сеае). 

—Ж фа-уі 1) роскошная одежда; парчо- 
вое платье; 2) сокр. см. АЖ 

ўп-уі одеваться в парчу (обр. в 
знач.: вернуться домой с триум- 
фом). 

ЖЕЛ йо-уі уй-дај парчовое платье и 
яшмовый пояс (обр. в знач.: парад- 
ная одежда). 

ЖЕ Ию-я уй-3Н богатая одежда и 
изысканная пища (обр. о роскошной 
жизни). 

Ж ја-уі-мёі” стража в парчовой 
одежде. лейб-гвардия (дин. Мин). 

-- Ип-2 сделанный из парчи, парчо- 
вый, лучшего качества (обр. в знач. : 
превосходный, напр. характер; луч- 
шее качество души). 

—ЗЕ Ип-папг сокровище поэзии; пре- 
красные стихи: вежл. Ваши стихи. 
—ЗЕ: 5} ўп-папр Иан’ выдающееся 
поэтическое произведение, поэтиче- 

ский шедевр. 

ЖЕ 5 Ип-юапр пызо-й” превосходный 
план в парчовом мешке (рецепт- 
панацея, вручаемый провидцем ис- 
полнителю запечатанньым для нуж- 
ного случая; обр. в знач.: хороший 
способ решения срочного дела, во- 
проса); ловкий, хитрый. 

— ВЕ ўп-хоап см. В 

~ Йпдиап расшитый атлас, парчовый 
атлас; парча. 

~ ўп-дайп скамья с 
тюфяком. 

~ лпа-воап [со славой, с триумфом] 
возвращаться на родину; вежл. с 
благополучным возвращением! 

~ Ип-йап лучшая бумага для писем; 
эпист. Ваше письмо, 

~- 3 ўп-спёпр 1) город [казённых масте- 
ров] парчи, малый город (ныне часть 
города Чэнду); 2) прекрасный горо- 
док; оживленное место. 

~ П-у новокит. ткацкий стаиок (то 
производству парни). 

9-5) Ло-4ап (п) [уа-діапр] канат 
(швартов) из шёлка [и мачта из 
слоновой кости| (обр. о чрезмерном 
роскошестве). 

~ Ў, јп-Ғап 1) вышитый парус; разукра- 


парчовым 
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шенная лодка; 2) элист., вежл. Ваша 
лодка. 

Е ПпЬеі спорт кубок (призовой): 
Е) 16 переходящий кубок. 

Ж Ипа’ почётное знамя, 
(напр. призовой). 

— 8 ћлпЫыао приз (почетное знамя, вым- 
пел, кубок); № 8% 1 завоевать приз 
(звание чемпиона); 38 #8 ЕИ % турнир 
(чемпионат, соревнование. состяза- 
ние) на кубок. 

1 3% ппыаогнауг погоня за рекорда- 
ми, рекордизм. 

--Ж Ла вежл. Ваши мысли, Ваши 
заботы: 277; $ 3А не утруждайте себя 
заботой; не беспокойтесь. 

— 01 Йп-хт” х-Кби” богатые мысли 
и прекрасный стиль. 

ЖЕ НО АЖ | 

~ Ип-зе* гусли (в 50 струн). 

~ ЖА ЗА, іпѕћоа Воапруапр” бот. самшит 
вечнозеленый (Вихиу уетрегуѓғеп5 
Г..). 


вымпел 


сущ. №) хлопчатник; ~: бот. хлоп- 
чатник травянистый (Соузурйет пеғрасе- 
ит 1.) Ж- бот. хлопковое дерево, 
капок (Вотрах сефа 1..); 2) хлопок. 
вата, хлопковый, ватный; на ва- 
те; #& — стерильная вата; #- шёлковая 
вата; ~ $ хлопковые очёски; ~ 
халат на ватс; -—-Ж 2% ватник. 

ТТН піап-һопр гі иһ зоол. паутин- 
ный клещик хлопка ( Теѓғапусйиѕ и!- 
сае Косћ). 

~ Е тідпхіё` ватные туфли, башмаки на 
вате. 

~ ЗЕ пуапѕӣі“ мед. тампон. 

{5 піап'ай хлопководческий район. 

- піапішо газ; тюль. . 

~ тіапсапр’ склад хлопка. хлопковый 
лабаз. 

~ ҢҢ піапіап` хлопковые поля. 

~ 35 піапіпр` коробочка хлопчатника. 

— 55 8% піапіпрећбпр’ зоол. хлопковая 
совка { Слѓіомаеа обхоіеіа). 

—# піапки“ ватные штаны (брюки). 

~ Е  пиаюИА о см. 

~ ҒӨФ) пиава’ семена хлопчатника. 

= ФРЖ піапекапр рафиноза. 

-- ЕР) Ўй піапдубо` хлопковое масло. 

- Ор #  пмапаьте”“ хлопковые 
жмыхи. 

~ Ң 8] пмапуа[сЬбп?| зоол. хлопковая 
тля (Вогайу јғаприіае Каи. ). 

~ % папра” хлоичатобумажная ‘ткань. 

— #2 тіапѕра“ хлопчатобумажная (хлоп- 
ковая) пряжа. 

~ Ж тіапјіао? хим. целлоидин; колло- 
ДИЙ. 

—- 8% піапјідвсбпе“ вельвет. 

#5 пмап тр” хлопкопрядение; 
копрядильный, 

- #5 #Е тіапѓйораіпр текст. 
прядильное веретено. 


хлоп- 


хлопко- 


6523—6528 


юным 


КЕ пјапёапрсћдпр’ хлопкопрядильня. 

— Б ТЕ пчашАпр21-2опруе хлопчато- 
бумажная промышленность. 

58 85 пбапѓапраћісћапр” хлопчатобу- 
мажная фабрика. 

-- 7) имап”Й мизерные 
незначительная сила 
себе). 

Я пмап-гойп мягкий, как вата. 

~ № пуапао’ вагный халат; шуба на 
вате; ватник. 

~ Ж 52] пизевби” вагный халат (шуба на 
вате) с капюшоном. 

-- Е пмапуе” листья хлопчатника. 

~ пийп2Ва” стебель хлопчатника. 

~ Е піапуё хлопчатобумажная про- 

‚ мышленность. 

— Х  пиаппибудо уст. пироксилин. 

~ Я пизпхао” хлопчатобумажная пря- 
жа: нитки. 

--ФК папай” 1) клубок пряжи; 2) мяч 
из пряжи (очёсков). 

~ № пап пбпр хлопкороб. 

—Ж тіап уі 1) хлопчатобумажная ват- 
ная одежда; 2) зимнее обмундирова- 
ние (в старой китайской армии). 

- В тіапЬёі ватное одеяло. 

--  пчап2Нг мягкая бумага (напр. ту- 
алетная). 

— ла пуап рии 
ткани. | 
В пнап2 мо” хлопчатобумажные 

изделия. 

—#® 5 пмапгбартао” линт; #3855} № 
$$ линтер. 

~ піапм ватные чулки. 

-ЯЕ пнап-виа ) бот. хлопчатник травя- 
нистый, обыкновенная туза (Сбоѕѕурі- 
ит һеғасеит Г..}; 2) хлопок; вата; 
З ДЕвзбивать хлопок: #876 Ж Н 
вост. диал. день рождения хлопчат- 
ника (20-е число 7-го месяца по лун- 
ному календарю): #1ЕК  пирокси- 
лин; ў стёганая вага, ватин. 
ватная подкладка (пристёгивающа- 
яся). 

~1Е 1: тіапһиагћиапе’ хлопковая план- 
тация, 

16% тіапройдо’ днал. розовый коро- 
бочный червь. совка хлопковая. 

Е піапһийсһоапе” сифилис. 

186 пиапвьйЕ стёганая вата. 

- ЧЕ пчапвиамай” хлопковая пряжа: 
НИТКИ. 

{Е пчапвиагопе” 1) хлопковый пух: 
2) текст. байка. 

15] пнапрао ватный халат, халат на 
вате. 

~ А птіаптао’ трикотажный: #1 22,42 
трикотажное белье. 

- Ж тійпёёо’ коробочка хлопчатника. 

-- Ж пчапвуо’ хлопчатобумажные тка- 
ни, мануфактура. 

тіадпхо 1) волокна в коробочке 
хлопка; 2) диал. [взбитая] вата. 

~ Ж тіапёао` ватный чехол. 


возможности, 
(скромно о 


хлопчатобумажные 


хн 14 1120,8} вм. см. № 14417 
6525 


300 


х фиш 


13 [167,8| сокр. в. . ЎР. см, 


о 6523 
6526 д 


В 
| Е 15 [50,12] вм. #, см. № 6528 


г 17 [50,14] 


6528 


| гл. 1) помогать, содейство- 
вать; пособлять (кому-л., в чём-л.); 
поддерживать (кого-л., чем-л.); 
Л м ПЕ помогать кооперативу в 
работе; (25506 пособить ему в 
делах (работе); 2) заниматься [на- 
ёмным] трудом: трудиться, ра- 
ботать (на кого-л.); ~ 89 Г работать 
сезонным (временным) рабочим; --^Е 
служить приказчиком (напр. в магази- 
не). ` 

П сущ./счётное слово 1) край, 
рант, кайма, кант; борт; 
КЛЕЯ вскарабкаться из воды 
на борт лодки; #-— край канавы; #Ё ~ 
рант обуви; 2) верхние листья, от- 
ходы (напр. кочна): 2 + 5 у 
Этого кочиа капусты слишком много 
отходов; © Н-588 #5 7 выбросить 
верхние листья (отходы) кочна капу- 
сты; 3) артель, группа, компа- 
ния; свора, шайка (также счётное 
слово); Е — -Ж 74 опасно заде- 
вать (лучше не трогать) эту свору хули- 
ганов: — ~ + ВЕ [одна] шайка разбойни- 
ков; 4) толпа, гурьба, ватага (так- 
же счётное слово): — ~ А болыная 
ватага людей; #5 7 — —/ 1 Я привести 
с собой целую гурьбу ребятишек; $) 
партия, груйпа, цепочка, звено; 
караван (также счетное слово}: 
—- # [одна] группа (партия) повозок; 
%- 9+4 в нашем караване всего 10 
сулов; 6) община; гильдия; брат- 
ство; землячество; ассоциация; 
тайное общество; Е 7—1 ~ за- 
ключили братство (религиозную, тай- 
ную общину); № ~ гуандунское земля- 
чество, кантонская гильдия; № -— ас- 
социация фруктонщиков; 0) ~ 
Красное (Синее) братство (люмпен- 
пролетарски тайные общества, 
существовавшие в Китае до образова- 
ния КНР); 7) очередь; приём, раз; = ~ 


три раза, в три приёма. 


Ы Г. Бапрропр 1) помогать в работе; 2) 
помощник (в каком-л. деле); подруч- 
ный; подмастсерьс. 

~ т ж Бапрропр” Чао’ диал. помо- 
гать друг другу рабочей силой, ско- 
том: взаимопомощь. 

—3= Бапрсћаі’ стар. подручный (чинов- 
ники); пристав (дин. Цин). 

~ № рапрдіапе’ подпевала: полголосок. 


5 А тт 0 97 а 11 Пу 06 В ГЫ 


Н Бапр<>діапр 1) подпевать; 2) ходить 
в подголосках; проявлять несамосто- 
ятельность (в действиях, взглядах), 
поддерживать {чужую точку зрения). 

~ БапёН’ заместитель; помощник (9и- 
ректора, управляющего). 

{61 9] Бапе-+тале 1) помогать; оказы- 
вать услугу: ЭРЕ оказать мед- 
вежью услугу; #7 А оказать 
большую помощь; 2) диал. быть в 
услужении; работать (на кого-л.). 

~ | рапрхіопр’ соучастник (пособник, 
сообщник) в преступлении; пособни- 
чество, 

К $ Бапохюпз ап” войска пособников. 

~ Ц Бапе’Кби каста, братство; ИУ 
(һапр) в а) кастовая цеховая замкну- 
тость, цеховщина; б) гильдия. 

Бапекёои подпевать (кому-л.), гово- 
рить, вторя (кому-л.). 

—ВЕ рапр-іё стар. патент, лицензия 
(разрешение на плавание и перевозки 
для отряди джонок, каравана 
судов). 

~ А Бапё-ве помогать (деньгами), ока- 
зывать финансовую поддержку. 

ЯП ьапр-сһидл отряд джонок; караван 
СУДОВ. 

~ Ё һапрћіі тайнос общество. 

— Ж Бапе-ба вост.  диал. 
СВИНЬЯ. 

~ ж Бапе жай? дополнительное прида- 
ное (невесте, подарки родственни- 
ков и друзей). 

-Жж 8 Бапо5Непуиап” судья гражданско- 
то уездного суда (по незначительным 
исковым жалобам). 

-- Я Бапрьап 1) помогать в ведении дел; 
помощник, ассистент; 2) стар. по- 
мощник дубаня; вице-губернатор; за- 
меститель начальника; помощник ди- 
ректора. 

—- ЖЕ Бапрьапуцап 
ститель. 

- С вапр--даотапо ирон. 
медвежью услугу; удружить. 

-- Бапр уі 1) рант, кайма, край; борт 
(напр. яодки); 2) верхние (внешние, 
грубые) листья (напр. кочна капу- 
сты). 

— | Бапесћа“ помощник повара; поварё- 
нок. 

~ ЖФ рапв'5һби помощник (в каком-л. 
деле}; ассистент: подручный. 

— Бапе’ацап” помогать соучастнику в 
драке, быть пособником драчуна. 
ОИ 1 Бапмап” [хиап-ійп] 1) раз- 
делять досуг: 2) ходить в приживаль- 
щиках (нахлебниках, напр. у бюро- 
крата, помещика): 3) нахлебник, 
подхалим, домашний шут (влиятель- 
ного лица}; У ВУ Лл ЁЁ психология 
приживальщика; 4) продажный; реп- 

тильный. 

— [9] Баприш принимать (чью-л.) сто- 
рону (напр. в споре): говорить в 
(чью-л.) пользу, выступать в пользу 
(кого-л. в дискуссии); выступать ад- 
вокатом. 

- Ж Балр Ъа(фи) оказывать материаль- 
ную помощь; помогать; радеть (за 
кого-л.). 


крупная 


помощник, заме- 


оказать 


27: апр рӣ (анги. ритр) помпа, насос. 

- № Ьапр уопр слуга, батрак. 

~ Иы Бапрепиал” пренебр. ходить в под- 
голосках; проявлять несамостоятель- 
ность (в действиях. взелядах); пол- 
держивать (чужую точку зрения). 

~ ] Бапеюле’ сообща помогать: общи- 
ми усилиями поддерживать; общими 
усилиями. сообща. 

— № БапёБаприап” онал. суходольные 
поля (на горных склонах). 

— $ БалёВиб подручный приказчика, 


ученик в лавке. 
~ В) Бапе энисНи) помогать, содейство- 


ЇЕ... 


вать; помощь, содействие; 
Ир Тс помощью (кого-л). 

5, Е ) Бапрсби” общими усилиями 
оказывать (кому-л.) помощь (особен- 
но: денежную); поддерживать сбо- 
ром средств. 

~ {К Балг-№@ помогать, поддерживать. 

— & Бапр раі тайное общество; гильдия; 
землячество. 

- 2% апр<»діап 
помощь. 

~ Я рапр 'хіопр сообщник, пособник, со- 
участник (в преступлении). 

— 5, Бааег см. & ү: 

—Ж Бапреьёт” 1) поддерживать, помо- 
гать; выручать; содействие. выручка; 
2) оказывагь материальную помощь. 

16, В Бапе-ва’ сһі-5һі Онал. помогать 
тигру пожирать пищу (обр. в знач. : 
быть пособником злодея, помогать 
в преступных делах). 

—ВЕ Бай? їои подрядчик; старшой. стар- 
шинка (налр. в артели). 

-- 2 вап о’ пристяжная. 

~ Ж Бапріои Јиал. помощник на сеялке 
(ведёт рабочую скотину, запряжен- 
ную в китайскую сеялку). 

~ № рапр-даопр диал. оказывать помощь 
в зимнюю страду, наниматься на 
раннюю пахоту. 


оказывать денежную 


сущ. веник; помело, метла. 

Я зһӧи 'хіпр комета. 

1761 хһӧиѕЬпапіѕһ] бот. {роді ве- 
реск (Сайипа). 

-- ЦЕ 2һои-Ра местн. вост. паломничс- 
ство в храм домашних служанок для 
гадания (проводится с вениками за 
пазухой 15-го числа первой луны). 

эвби-Ба см. 14 


Ўт 


6530 


11 [32,8] 


млн 


Г сущ. 1) зао материал из соломы є 
землей, напр. для строительства или 
починки плотины; 2) зао саманная за- 
плата на повреждённом месте плотины: 
3) за0 вм. (метла). 

П гл. зао вм. (вымепать, мести). 
ЊЕН зао хіпр комета. 

— Җ ѕао-тёі подводить брови. 

— #1, ѕао-ваі замстать следы телеги (обр. 
о нежелании иметь связь с внешним 
миром, о стремленни жить замкну- 
НО). 

ЖЖ Е зао’-сВа Напх’ очищать Под- 
небесную от мусора. выметать весь 
мир (обр. в знач.: ставить перед 
собой высокую цель. задаваться ши- 
рокими задачами). 


И 
00 18 [77,14] 


6531 


Г гл. А. 1) уезжать назад, отирав- 
ляться в обратный путь. обратный; 
Е-Е УРЧУ когла посланец уез- 
жает, его обязательно провожают с 
поклонами за ворота; ~ %& пути возвра- 
щения, обрагный путь: 2) возвра- 
щаться. приходить (приезжать) 
домой: = НЫ рано выходить из дома 
и поздно возвращаться; Вх 4-56 ~ боец 
вернулся домой со славой: ~ летящий 
на ю! (букв. домой) дикий гусь; 3) 
найти приют, обрести прибежище (прн- 
станице); выйти замуж. переехать в 
дом мужа: 4% Н] ~ нет нигде прибежи- 
ща: негде голову приклонить; 
УТРОМ (уа) как девушка эта в 
дом мужа прибудет. навстречу сй вы- 
едуг сто колесниц! 4) сходиться. сте- 
каться [в]; собираться вместе; 
БЛУ Л все реки впадают в море; 
ЯЗ] собраться в одном месте, хотя 
и разными путями: по разным путям 
прийти к одному; 5) принадлежать: 
быть отнесенным (к  чему-л.): 
У 5Е- АЖ ДЕ слава принадлежит ге- 
роям труда: #5 ~ (ТЕ. Ж -В 9 обед ле- 
жит на твоей обязанности, а воду при- 
несу я; 6)* сконфузиться, застыдиться: 
пристыжённый: В 6 ~ @ на лице лежит 
краска стыда; 7)” кончиться, умереғь; 
умерший, покойный; -— А покойник. 
умерший; гл. Б. 1) огзывать назад. 
возвращать [на исходное место]: 
ХЕ Ц № вернуть коней (войско) 
на южную сторону гор Хуашань; 2) 
возвращать, отдавать обратно; 
КЕ РА В 8 недоплаченные мною 
деньги будут возвращены сполна в сле- 
дующем месяце; 3) перейти к (кому-л.). 
идти за (кем-л.); перейти на сторону 
(кого-л.); подчиниться (кому-л.); Бе д7 
народ встанет на сго сторону (пойдёт за 
ним); 4) собирать. сводить вме- 
сте; прибирать К месту; 
16. В В. 21] — #8 Я собрать вместе (на ме- 


сте) сельскохозяйственный инвентарь; 


6528—6531 


8: 


ден 


5) относить за счёт (кого-л... чего- 
л.); считать за ...; квалифициро- 
вать как; Е. № ~ № Т уход с 
работы без разрешения квалифициро- 
вать как прогул; 6)* преподносить, да- 
рить (кому-л., что-л.); = [ ПИЯ поднести 

[ему| мясо; ~ ДЛ поларить Конфу- 

цию поросенка: 7)* выдать. вверить, 

вручить: В — самому явиться с повин- 
ной: отдать себя (положиться) на мн- 
лость (напр. победителя). 

И сущ. 1) * пристанище, прибежище; 
родной дом: 8 2 считать за соб- 
ственное прибежище. полагаться как на 
родной дом; 2) деление (на однознач- 
ное число, на кит. счетах). 

ПІ наречие: в конце концов, в конеч- 
ном счёте; до конца; #-— в конечном 
итоге все равно...; во всяком случае, 
при всех условиях. 

ГУ собств. Гуй (фамилия). 

Б рШ-уі* приходить к одному (мне- 
нию. результату); сливаться 
воедино. 

— — № вы уі мат. способ приведения 
к единице. 

-- Ё рӣі-ей сойти в могилу. 

— #2 ріі-спёпр обратный 
(маршрут). 

~ НЕ риібап стар. состоять в резерве на 
должность начальника уелда (после 
сдачи экзаменов, дин. Цин). 

— В НЕ раі њаода см. Я ТЫ 

— 12 ршіхћёпр’ возвратиться на правиль- 
ный путь. исправиться. 

-- #8 ріі-ха 1) миф. бездна. бездонная 
пропасть (куди стекает води из мо- 
ря): 2) сойти в могилу. 

~ вы-мо вернуться в строй. 

= ры-мё 1) деление на олнозначное 
число (на кит. сиётах); 2) почить, 
преставиться (об импера- 
торе). 

~ В. риі 2 
брать. 

— № выч’ днал. в 
общем итоге. 

— Е раіјіё 1) сводить в одно: подыто- 
живать: заключать: Я | ... сво- 
дигһся К...: 2) в общем итоге, в конце 
концов: 3) развязка, финал, концовка 
(напр. литературного  произведе- 
ния). 

— ваши’ обвинять: перекладывать ви- 
ну (на кого-л.): относить [вину| за 
счет (чего-л,). 

- 7 рӣі-вриап заприходовать 
конфисковать. 

— № 24-7НВиб 1) возвращать на место, 
вернуться к себе (в свой дом): 2) 
резюмировать: обобщать; подво- 
дить итог (найр. научной дискус- 
сии). 

201 тһе приводить (что-л.) в поря- 
док, делать уборку. 

418 2654’ 1) становиться на ночлег; 
ночлег, пристанище; 2) удел, участь, 
конечная ‹ульба: 3) подводить итог: 
обобщать: итог. конечный результат: 
4) место в жизни. 

--% 24 тһе собрать, прибрать, привести 
в порядок. 


ПУТЬ 


сложит, 


собрать, 


при- 


целом, итого, в 


в казну; 
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ными. 


м вщ-хшр возвращаться на родину, 
навестить родных. 

~ роі-ѕһби являться с повинной; приз- 
наваться в своей вине (напр. перед 
властями). 

- ВН робі-бќап 1) уходить в отставку, воз- 
вращаться к частной жизни; 2) * вер- 
нуть [казне] надел (по достижении 
_60-летнего возраста: эпохи Хань). 

— а ош-1* 1) подносить (богам) жер- 
твенное мясо: приносить в жертву 
мясо; 2} молиться о ниспослании 
счастья. 

~ ошаапе” канц. сдать в архив: «в 
дело» (резолюция). 

-- @ риі-риб вернуться на родину. 

~ эм пав диал. У там; тула. 

—  ршіхі будо. скончаться, умерель. 

~  ош-пцие 1) подчиняться; изьявлять 
покорность; идти под высокую руку 
(государя. правительства); 2) будд. 
посвятить себя { Будде и буддийскому 
вероучению]. 

~ | ваі-јі мысли о возвращении домой, 
жажда возвращения (напр. из 
похода ). 

-4# ощ-Ытр присоединять, 
нять; сливаться. 

— В 2а5ап?” капитулировать: изъявить 
покорность; капитуляция. 

~ 2 вшаі‘ 1) диал. итог. результат; в 
результате, в итоге, в общей сложно- 
сти. итого, всего-навсего; 2) развяз- 
ка, концовка, финал: заключение. 

~ ьві-иші 1) обвинять, возлагать вину 
на (кого-л.). относить вину за счёт 
(чего-л.); 2) явиться с повинной; со- 
знаться в преступлении, отдать себя 
в руки закона. 

~ ошеоете” уходить в отставку, воз- 
вращаться к земледелию (частной 
ЖИЗНИ). 

=: Ж ріі-піпр присхать в отчий дом и 
успокоить родителей (напр. о дочери 
на третий день после замужества. 
о сыне для похорон родителя или 
после получения большой должнос- 
ти). 

— ТЕ и! абаодш! днал. в общем ито- 
ге; итого: в целом, на круг. 

-- № гаИи’ сдаться в плен; подчиниться 
[властям]: присоединиться к, при- 
мкнуть к (кому-л.); покориться. 

—Н ваі-уиёе заходящая луна; заход 
луны. 

— Я} ша 1) время (срок) возвращения 
[домой]: 2) заключение, финал: ис- 
ход. конец. 

~ 2Шей(га)’ отправлять тело [шокой- 
ного| для похорон на родине, 

~{& ра о’ возвращенен. вернувшийся 
эмигрант. 

— 19] вагхаие 1) примыкать. стоять на 
стороне (папр. правды); симпатизи- 
ровать (кому-л.. чему-л.); 2) целе- 
устремленность, симпатия. 

1 21-581 спешить на базар. идти на 
рынок (обр. о человеческой массе в 
знач.: соединяться толпами, идти в 
огромных количествах). 

— Я гама” 1) свести к...: отнести к...: 2) 
филос. ИНДУКЦИЯ; индуктивный: 


воссоеди- 
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юж тта 


2 Не Е индуктивное доказатсль- 
ство. 

НЙ ршпаѓа’ индуктивный метод. 

~ Ё рпіпіша` метод приведения к аб- 
сурду; доказательство от противного. 

— 8 ошьна’ 1) определить свою принад- 
лежность: 2) принадлежать; 3) полчи- 
няться (кому-л.); быть в подчинении. 

—6 А ош-та’ ѓапр-піа вернуть лоша- 
лей и выпасти крупный рогатый скот 
(обр. о переходе от военных дей- 
ствий к мирной жизни). 

— 1) ашрбпР” относить [заслугу] на (чей- 
л.) счет; отдать (кому-л.) должное; 
приписать успех (чему-л.}. 

~ Л вш-геп 1) человек, идущий в род- 
ной дом: возвращенец в родные края; 
2)* умерший, отошедший, покойник, 

~ ріаі-уй 1) обвинять: 2) сваливать 
вину на (кого-л.), относить вину за 
счег (чего-л.); 3) добровольно вер- 
нуться в тюрьму. 

—Ж веі бап отправиться на небо, скон- 
чаться, преставиться, 

Ж Бш хіі 1) выходить в отставку; 
отставка; 2) умереть, почить. 

3% вајап’ №) передать в руки судебных 
властей (преступника, беглена); 2) 
канц. заканчивать дело [произвол- 
ством|; «в дело» (резолюция). 

~ Ж роі-тёї гуймэй (54-я гексаграмма 


«Ицзина», 58 «Невеста»). 

— № гаш’ 1) возвратиться в свою 
часть; 2) перен. вернуться в строй (к 
своей работе); 3) воен. стройся! (ко- 
манда ). 

~ ДЕ роі-һеп * жаловать (князей) жер- 
твенным мясом в сосуде (об импера- 
торе ). 

— № раі-попо 1) начать крестьянство- 
вать. перейти на оседлый образ жиз- 
ни (о кочевниких); 2) выходить в 
отставку. вернуться к частной жизни 
(о чиновниках); 3) отправлять в де- 
ревню (невыдержавших экзамена, 
дин. Мин). 

~ раі-уі 1) примкнуть к. присоеди- 
ниться к; 2) будд. вверить себя 
[благости Будды |; быть благоговей- 
ным почитателем вероучения; стать 
прозелитом. 

- | Я] рореп’ 1) конец, финал; конеч- 
ный итог (напр. дела); 2) обращаться 
к корню (вопроса); исследовать по 
существу; #8 21 говоря по суще- 
ству. 

АВЕО. Ж) вш-реп” јіє(аао)-акар 
в конце концов, в конечном счете, в 
общем и целом. 

—Н риі-хһдо возвращать вещь владель- 
цу (как посланец царства Чжао 
вернул своему отечеству чудесный 
нефритовый диск; см. ЕН). 

-- $ вы-Н будд. преставиться, почить; 
кончина (о монахе). 

ЛЕ ваі-ѓа выразить покорность, поко- 
риться, изъявить готовность подчи- 
ниться (кому-л., чему-л.). 

(0:5) раіһиап(ѓап) 1) возвращаться: 2) 
вернуть, возвратить. 

3% риа’ обратный путь (маршрут). 

— З рпі-уі перейти на правую (нашу) 


5 тт 1 т е ва г М Е РУ РУ РИА Е 


сгорону; 
идсалам. 

К РшЋиа 1) натурализоваться; нату- 
рализация; 2) покориться, отдаться 
(под чью-л. власть). 

виі-ћһиА подчиниться; признать се- 
бя вассалом (подданным). 

~ ріі-іао выйти в отставку по старо- 
сти. 

ЖЕ за аобаодо! см. ТЕЖЕ 

-- Е гаЙ602” собирать [в кучу]; приби- 
рать. сводить вместе, 

— 8 раі ист. возвращённая земля 
(крестьянам, в районах, вторично 
освобожденных от гоминьдановцев, 
_30—40-е годы ХХ в.). 

— Л; гы учап см. #5 

— Ё. риі-2һеп 1) возвращаться к истине 
(к своей первоначальной природе; 
также И. ЯЗ): 2) будд. уйти в 
нирвану, преставиться, умереть. 

-- ДЕ рызНип сдаться, покориться; капи- 
тулировать; капитуляция, доброволь- 
ная сдача в плен. 

— Я риі-хопв возвратиться в отчий дом 
(напр. о дочери, вернувшейся после 
смерти мужа). 

~ 2щ сНа кит. мат. 1) способ деле- 
ния чисел на однозначное число (на 
китайских счётах); деление на счё- 
тах; 2) считать на счётах. 

—Ал рйі-хіп 1) стремление присоединить- 
ся к (чему-л., кому-л.); тяга к (чему- 
л.); желание примкнуть к (кому-л.): 
2) тоска по родине (по дому}: 3) 
отдать своё сердце (кому-л.). поко- 
риться сердцем (кому-л.). возложить 
свои упования на (кого-л.). 

АМИ Ай эш-хш’ 5-бап жажда вернуть- 
ся домой подобна стреле (обр. о 
тоске по дому, по родине). 

~ г0Гуш уйти в затвор; отказаться 
от служебной карьеры (о чиновнике. 
уходящем в отставку); удалиться 
(от мирских соблазнов) к частной 
жизни. 

_ 8 201-2002 подытожить; общим чис- 
лом. в общей сложности; в итоге. 
— 24-Й табуированныс (запретные) 
дни в году (когда нельзя совершать, 
напр. дальнее путешествие, или пе- 
реселение. или вступление в брак). 

—Ж эш-5Ва миф. посетить свой дом, 
вернуться домой (о душе умерше- 
го). 

-- 2 вогай идти домой, возвращаться. 

~ 2 иыыбие” 1) обобществить, конфи- 
сковать; обобществление; 2) отойти в 
общественное владение; отойти в 
казну. 

~ риі-ап навестить родителей (о за- 
мужней дочери). 

— 88 оці-уао 1) пристанище, место ноч- 
лега; 2) место (напр. в классифика- 
ции); принадлежность (по имеющим- 
ся признакам); решающие признаки; 
самая суть. 

~} вагуа Ю принадлежность (кому-л.. 
чему-л.); 4 82 УВ ЕЯ слава [принад- 
лежит] Родине; 2) отнести за счёт 
(чего-л.): 3) прийти (к чему-л.). 

— # эш2Вопз” днал. в заключение; в 


ПОДЧИНИТЬСЯ высоким 


РЕ 


конце концов, пеизменно, от начала 
до конца, всегда. 


73 20 [46.17] 
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прил. №) высокий и крепкий; мощ- 
ный: огромный; величественный: 2) оди- 
нокий; 3) холмистый; гряда холмов. 
НЕ Каші огромный, громадный (о 
горах). 
~ Каі-ғап 1) высоко и величественно: 
высокий и мощный: 2) одиноко; оди- 
нокий: сам по себе. 


В 


533 


21 [140.17] 


сущ. горец восточный (лекарствен- 
ное растение). 


7 11 164.8] 
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| зао гл. А. 1) мести, выметать; 
сметать. подметать: вытирать; 
чистить; стирать: 687 ж -— —}% 
подмести в комнате: ~ Ву сметать 
снег перед порогом своего дома: 2) 
вырывать с корнем; уничтожать: ликви- 
дировать: устранять, Удалять: 
- ЖИР ист. разгромить войско 
Сян [Юя] под Гайся; ~ ВЯ (2һао) & 
убрать с небес утреннюю зарю; 3 
окидывать взглядом. обводить взором, 
бросать взгляды [вокруг]; --— В оки- 
нуть взглядом: 4) собирать [полностью]; 
сірсбать без остатка (подчистую); сры- 
вать [без остатка|: — 1 2 собрать 
без остатка всю массу [солдаг]. продви- 
нувшихся в южные районы; НЕЕ 
сливы цветы ожидают, чтоб Вы их 
сорвали...; ‘- Ж-Р диал. отобрать (кон- 
фисковать) имущество помещиков (60 
время аграрной революции); 5) подво- 
лить (брови): накладывать (ерим); 
219. слегка подвести чудесные бро- 
ви; гл. Б. 1) рабогать кистью; лихора- 
дочно писать; ~ 5 Ж в нсгодовании 
истрепать сотню кистей; 2) ходить в 
карательный поход: 9: идти в поход за 
рубежи (против внешнего врага); 3) 
налетать: ненстовствовать (о ветре): 
® #(- яростны молнии, неистовству- 
ег ветер. 4) бросать. отказываться 
(напр. от суетного мира); В Е РЯ - 
уединённо жить, уйти в затвор от света. 

П сущ. И зао метла: 2) зао вм. 
(материил Оля укрепления плотины). 
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я «досапрсйі“ подножка. подсечка 
(прием оорьбы). 

— 8. зао-та рит. убрать (подмести) мо- 
гилы [предков]: посетить родовое 
кладбище (напр. в дни поминовения). 

~ Ж ѕао-сһёп 1) убирать (подметать) 
пыль; уборка дома (особенно: перед 
праздником Нового года}; 2) наво- 
дить порядок, ликвидировать смуту. 

~ зао-муа подметать помещение, уби- 
рагь комнату (особенно: в канун Но- 
вого года). 

-& ѕао хіпр астр. комета. 

1] здохиё[уби| зоол. 
(Мнияёа егттеа). 

~ В заохчеЙ” снегоочиститель. снего- 
уборочная машина. 

— 3 до-һе см. Е РЕ 

~ Е заошевё’ мусороуборочная (под- 
метальная) машина. 

ЖЕ заоутрг” полным числом; цели- 
ком, полностью; без остатка. 

~ Җ Ѕдо=тёі подводить брови. 

-Җ 1 ү-ѕаотёі- са’ талант с подве- 
дёнными бровями (обр. в знач.: уче- 
ная дама, синий чулок). 

- 5 ѕаотапр ликвидация безграмотно- 
сти (ликбез): ликвидировать негра- 
мотность. 

1) Д я] зао-Нап” гиа-9’ подметать 
поле и скрести землю (обр. в знач. : 
делить любую черную и кропотлн- 
вую работу). 

~ Зв заопиао эл. 
ние. 

— $8 25 заопнаоаг 
тель, сканер. 

{#8 хаотідохідп” эл. 
ки. 

—# зао тралить, очищать от мин: 
траление. разминирование. размини- 
ровать. 

— Е ѕаоіе рап 
тральщик. 

Е 3% за ею миноискатель. 

- В ЖЕ 54016ійпр воен. мор. тральщик- 
катер. 

- 8 Е. замеци’ трал (минный). 

—Я ‹ао-заА мести и поливать: убирать. 
ЧИСТИТЬ. 

~ Ёў заодиай наотрез отказаться; отбро- 
сить. 

-- #9 саодійо сметать, выметать. 

— Ф ѕаоріпр` подавить [беспорядки]. ус- 
мирить [мятеж]; ликвидировать, 
УНИЧТОЖИТЬ. 

~ 8] зао-зьиа 
сметать. 


И) 


горностай 


развёртка. сканирова- 
радио развертыва- 


линия разверт- 


воен. мор. минный 


Чистить, вычищать; 


заонен(сне)” 
(уборочная) малина. 
—84 ѕаоѕһе’ фланкировать огнём: сме- 


подметальная 


гать ураганным огнём: ураганный 
огонь; обстреливать, простреливать. 

— ЩЕ 540-і сметать огнём: рассенвать. 

— {$ заоНир” начисто выметать (подме- 
тать). 

-- зао-а вытирать [пыль] с лежанки 
(обр. в знач.: готовиться к приёму 
желанного гостя): В: радушно 
принять. встретить с почетом. 

~ Р зао-шеп подметать перед воротами 
[дворца] (обр. в знач.: посредетвом 
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ац Зр Е 


„б А Е 6 е В 


личного труда добиваться аудиен- 
ции у высокопоставленного лица: по 
притче: бедняк по имени Вэй Бо 
ЎЗ). не имея возможности попасть 
на приём к первому министру кня- 
жества Ци — Цао Шэню 8, стал 
подметать перед воротами дворца 
последнего, чем привлёк к себе вни- 
мание и получил аудиенцию). 

ВЯ зао Каі отмстать, размстать. 

ЕЯ] 5йодіпрлідпр бумажная кукла 
с метлой, вывешиваемая под стре- 
хой дома для хорошей погоды. 

— #8 <додїпр’ расчистить: вымести (на- 
чисто). 

—Я Я) зао’7Нби 1) метла; веник; 2) 
бот. кохия всничная (Коса усора- 
ма Ѕеһгад.). 

~ СЖ) 8 <АоғҺӧихіпр” комета. 

КЗК ѕдаоғһӧира" бот. рамария 
грозлдевидная (Катама Богуйх Віс- 
Кеп. ). 

— 52 5ао-бап яп. сметать; уничтожать. 

-- # зао4апр убирать помещение; гене- 
ральная уборка (ремонт) дома. 

—% зйоЧ4ап?” 1) вычищать; сметать на- 
чисто; искоренять. уничтожать; 2) 
идти карательным походом; очищать 
от противника (мятежников, банди- 
тов); налёт; #8 В отряд карателей 
(при гоминьдане, японцах). 

~ НЕ 5ао-Һаі протраливать (море). очи- 
щать от мин; тралсние. 

~ ѕао-аі очищать, 
смывать. 

~  саозна’ полностью [оплатить долг. 
погасить счёт]; сполна, подчистую, 
без остатка: всё; весь. 

—3% заоБап” театр второстепенный 
персонаж; актёр на второстепенных 
ролях: второстепенная роль: статист. 

~ заопиё” уничтожить; искоренить. 

--® зао-5а подметать и брызгать; уби- 
рать. чистить. 

~ 36 5408 сметать (косить) огнём; уби- 
вать. уничтожать. 

~ Е зао-м& подчищать недоделки: доде- 
лывать до конца, окончательно за- 
вершать. 

~ 6 ѕао-аі 1) подметать |землю|, мести 
[пол]; 2) исчезнуть без остатка: рух- 
нуть; низко упасть; быть втоитанным 
в грязь (напр. о репутации): смести 
(уничтожить) подчистую. Ы 

~ В К зао4Иа’ метельщик, уборщик, 
дворник. 

— 86 у доча’ днал. веник. метла. 

~ 520-50 окинуть взором (взглядом, 
глазами); осматривать(ся) кругом, 
обозревать. 

(9 ѕаорап іпр начисто вымести (под- 
мести). 

— , <40-рйі уничтожать следы экипаж- 
ных колёс (обр. в знач.: отрешить 
себя от внешнего мира, замкнуться 
в уединении). 

1 зао-Ба7На’ диал. подойти к кон- 
цу, КОНЧИТЬСЯ. 

ё зао-Пап потерять лицо. осрамиться; 
срам, стыд, позор. 

— № ѕао(ѕдо)++хіпв портить настроение; 
охлаждать пыл; расхолаживать; уби- 


вычищать; 


6534—6537 


Е 


нм? 


вать интерес К...; 
сильно огорчать. 
Н <а0(520)-хіпр упало настроение: ра- 

зочароваться, охладеть. 

~ ЇЙ <ао-еп см8 

– # 540-ў посещение могилы: посеще- 
ние родового кладбища, поминовение 
усошших (букв.: подметать и прино- 
сить жертву). 

- № ѕдосћа` очищать |от...]: выметать: 
убирать: устранять. ликвидировать; 
наводить порядок; уборка: чистка; 
+8 С Н ликвидировать неграмог- 
ность: ликвидация неграмотности, 
ликбез: Ж В больная уборка (чи- 
сгка); Ж Е ликвидировать бесио- 
рядки в стране (Китае): упорядо- 
чить дела государства: навести поря- 
док в стране. 

— 88 ѕаоііпр дӘнал. разузнавать. выведы- 
вать. 

--% зао-сНби разгонять печаль (тоску). 

—Ж Я: 540-сһӧи-хһӧи поэт. метла. раз- 
гоняющая тоску (обр. о винеў. 


разочаровывать; 


на 
п [58.14] вм. &, см. № 6531 


6535 


= 
19 [195,8] 


только в сочетании: см. 


= 
Т 11 [38,8] 


6537 


І сущ. 1) замужняя женщина; жена: 
супруга, матрона (жена служилого |у; 
-=- муж и жена; Ё сыновья и жёны: 
2) женщина: женский: /]> (ѕһао) — моло- 
дая женщина; — #5 женская злоба 
нс знает конца: ~ #@ женский этикет; 3) 
сноха; невестка (жена сына или млад- 
шего брата): — && сноха и свекровь. 

П прил.* женственный, грациозный, 
изящный; Ж 7 — облик её грациозен. 
Г Га-ропр см ЖИ 
— ЕН пенаюкКё” 1) акушерство и гине- 

кология; 2) акушерское и гинеколо- 

гическое отделения |больницыь|. 

— Е ГасвапКехиё” утерология. 

~  Га2апе’ торговый посредник (жен- 
щина); женщина-маклер (-комисси- 
онер}; перекупщица. 

~ М-уап 1) * умение вести искусный 
диалог; умение держать себя в обще- 
стве (одна из 4 сторон воспитания 
женщины): 2) женский диалог: имрон. 
женский разговор, бабья болтовня. 

--2$ Н-гоп? * изящные манеры; опрят- 
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„живет 


ность; элегантная 
из 4 сторон 
НЫ ). 


внешность (одна 
воспитания женщи- 


ЧЕ шКе 1) врач по женским болезням, 


гинеколог: 2) гинекологическое отде- 
ление больницы. 

Ж} гаКехие” гинекология. 

8 бал’ сокр. федерация 
ация} женщин. 

~ 3 -д жёны (женщины) и дети. 

~  шхиё конф. женские науки. пред- 
меты женского воспитания (напр. по 
«Чжоули» В ў — моральный кодекс 
жены. умение держать себя в об- 
ществе, изящные манеры и рукоде- 
лие). 

ар) ғй-51(5Һі) 1) фаворитки и евнухи 
(персонал гинеқея); 2) обслужива- 
ющие женщины (фаворитки. налож- 
ницы ). 

~ # ш-мёпе тесть. 

— Ў ш-га женщины и дети. 

~ #8 Та-уё совет (наказ) фаворитки; вли- 
яние женщин-фавориток при дворе. 

— 28 ша’ шурин (младший брат 
жены ). 

—1)) ёа-оопе * женская работа (труд); 
женские обязанности; рукоделие (оо- 
на из 4 сторон воспитания женщи- 
ны). 

--Ж] -уби женщины и дети; мать и 
дитя: УЧ ш-уби меіѕһепр` охра- 
на материнства и младенчества. 

-- Л № тёп(гёп) |замужняя| женщина: 
дама. 

1-гёп * супруга, матрона (о женах 
людей служилого сословия): ОБ 
А кит. театр актёр, играющий 
женские роли; женские роли (амилха 
дань Н., в пьесе, исполняемой муж- 
ской труппой). 

~ А2. {7 -гбп-2НЕгви женское мило- 
сердие (ирон. о мелком благодеянии, 
0 дамской — благотворительнос- 
ти). 

— ЗЕ їш-уё см. У) 

—% -йа отчий дом жены; дом (семья) 
родителей жены. 

~ Ж ш-Нао обучение женщин: женское 
образование (воспитание). 

~ 55 а-о тесть. 

3 ғ-аао 1) долг жены; должное отно- 
шение жены к мужу и его родным; 
моралһный кодекс жены; 2) род неве- 
стки (снохи, в системе отношений 
родства ). 

ао пренебр. женщина, 
ЎН ЛЗ женщины, бабы. 

-- та круг обязанностей женщины 
(напр. ткачество, шитье). 

-- № Ёахібпр” шурин (старший 
жены). 

- Е -5воп женское послушание: по- 
корность невестки свёкру. _ 

—48 0-46 * достоинство (добродетель) 
женщины: моральный кодекс женщи- 
ны (жены — одна из 4 сторон воспн- 
тания женщины ). 

— А Еи- ропе тесть. 

— К нипа женщина: женский. 

— 2 пшана: ассоциация 
женская лига. 


(ассоци- 


баба: 


брат 


женщин, 


оо щи албы, _ __—_ __ МИРЫ 


=—+ 


25 ЧТ 


р тай” сокр. [Международный] 
женский день. 
р шпаБи женотдел. 


З ѓо пй-ўіеапр раскрепощение 
(освобождение) женщины; женская 
эмансипация. 


В| паке’ гинекология. 

— КЗ шайБше’ женские болезни. 

28:8] ғай сапғһепе [уйлабпе] 
участие женщин в управлении; суф- 
ражизм: суфражистское движение. 

— 84  шушруцаю” дом матери и 
ребёнка. 


АА 
—+- 


т 


14 [113,8] вм. #. см. № 6529 


к 4 
гр 9 [50,6] сокр. 
№ 6541 


вм. № . см. 


о 
5 р 185.9] сокр. 
№ 6545 


вм. 8. 


см. 


| сущ. № пояс, кушак; ремень: 
шарф. лента: -— ослабить пояс: Ж ~ 
ремень; ременный: 1 - подвязки, 
штрипки: 4 — ~ повязать шарф (лен- 
ту): 2) лента, полоса; шина (колеса ); 
полосовой, ленточный; В — гусеница 
(напр. трактора); 9 покрышка (ко- 
лесау; - # полосовое железо: 3) пояс, 
зона; полоса (территорин); район, уча- 
сток: 84 ~ жаркий пояс: ЖЖ! — ~ в 
районе Москвы: 8 - анат. плечевой 
пояс. 

П гл. и гл.-предлог 1) подпоясывать- 
ся: опоясываться; быть обведённым 
(окружённым чем-л.); ~ 2 подпоясы- 
ваться веревкой (о человеке низкого 
состояния): О. 8) быть окружён- 


ным рекой (озерами. морем); 2) но- 
сить на поясе; иметь при себе, 
носить; имея при себе: при, с; 


—Л] носить на поясе нож (меч, кинжал); 
при мече {кинжалс): № В|— 69) = носить 
на груди орден; с орденом на груди; 
-- ДЕТ ходить с животом (обр. в знач.: 
а) быть беременной; 6) быть при боль- 
шом начальстве и извлекать из этого 
выгоду); 3) иметь. быть снабжен- 


ным: обладать (напр. качеством); 
иметь (носить) выражение [на 
“лице; є, в; ~ 4 иметь крышку. 


быть снабженным крышкой; с крыш- 


кой. 871 8 кастрюля с ручкой; 
Ш- Я лицо освещалось улыбкой; 
11-113 


амаас т 


РР 


— 33 Рак пойти на урок больным; 
~ ү перец с фаршем, фарширован- 
ный перец: —1 иметь возмущённый 
(возбуждённый) вид: с возмущением, в 
возбуждении; №" — ЖНУ| со слезами и 
со смехом; и смеясь, и плача; ій 8 - 47 с 
бранью и побоями, и ругать и бить; 4) 


прихватывать с собой; нести 
для передачи; передавать; при, 
с: -— 2 х5 захватить зонтик: отпра- 


виться с зонтиком: 55 ЛЕ = ЗЕ передай 

[ему} весточку!: Я, 46. ЖА ЕЯ! 

увидишь его — передай от меня привет!; 

— ВК спорт продвигаться (продвиже- 

нис) с мячом; — Л при луне, при лунном 

свете, ночью; 5) вести (за собой}; 
руководить: увлекать, приво- 
дить в движение; увлекая за 
собой, с: ~: 9 вести (воспитывать) 
учеников (последователей); ~ № вести 
отряд: 551—5, КЗ ког- 
да он это сделал, он заразил всех своим 
энтузиазмом: #8- 1% 7: мать воспиты- 
вает детей (присматривает за детьми); 

В ГР Е Т мать ушла с ребёнком; 6) 

быть захваченным, покрыться; 

покрыться инеем; ~ промокнуть на 
дожде: 7) * украшать; ~ Ц 9 Я украшать 
слоновой костью. 

ПІ собств. Дай (фамилия). 

т Е аа ѕһапр 1) приносить: приводить с 
собой; 2) закрывать за собой 
(дверь): прикрывать, притворять. 

ВЕЛЧЕВ ча-П-Ъа-Н равнодушный; 
_невнимательный. рассеянный. 

~ 5. даі 900 лобия китайская. 

~} даікош’ пряжка пояса. 

—4Е | даіхҷхіп 1) передать (отнести) 
письмо: 2) принести весть: передать 
сообщение: сообщить. 

#5 чаше передавать (что-л... 
л.): передача. 

— ЯН ам-да-ъа-Й диал. невнима- 
тельный. пренебрежительный. занос- 
чивЫыйЙ. 

~ даіја ленточная пила. 

—8 ВЕ анор" тех. механическая пила 
(ножовка); 3% Т. 1% #8 # механическая 
ножовка по железу; ленточная пила 
по металлу. 


== 
жа 


кому- 


~ ЕР, даі һидг передать весть (на 
словах). 

— % чаш указывать дорогу; быть 
проводником. 


-- Л. ааШагеп” проводник. 

~ 8 айі-рийп занимать должность (ло 
совместітельствт ). 

~ Е дйіуіп фон. сонант. 

-- дама длина пояса (кушака); охват 
тални; м укоротить пояс (обр. в 
знач.: похудеть). 

— Ж Чациа‘иНё мед. бациллоноситель. 
носитель инфекции. 

— Е МЕ! даіхіа[лһепр| кит. мед. бели. 

— ЕН а5-йа латник; воин в доспехах. 

-- # ааіѕһепр’ фон. сонант. 

—# Я] адісі’ быть колючим; с колюч- 
ками; колючий; В быть колю- 
чим на язык 9 [68|] колючая 
проволока. 

~ =] даі-јіап 1) носить на поясе меч; 
[быть] при мече; 2) * застрять в ушке 
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| 35 аш” 


нь ри раа д——————ань 


вазы (при метании стрел на пиру). 
=. ааі'2і пояс; кушак; лента: тесьма; 
шарф; шнурок. 
— # ааі<»хідо носить траур [по родите- 
лям}, справлять траур по отцу (мате- 


ри). 

~} чаюнГ захватывать; иметь при 
себе. 

~ ФР ааі'ѕһӧо полотенце (у официанта ); 
тряпка (для смахивания со сто- 
ла}. 


~ 9 аа1Нбиг” попутно. кстати, заод- 
но; мимоходом. 
—% дани’ уносить: уводить, захваты- 


вать с собой. 
—# Ча1уби’ иметь [при себе|]; быть 
снабжённым (чем-л.): снабжённый, 
<. = 
оборудованный (чем-л.); с: ЕЕ 


ЭН ВОЗ ручка с пером. 

-- 8 ааі-діао с насмешкою, насмешливо, 
иронически. 

--# алі рапр сталь ленточная. 

8 ааі-уй мокнуть под дождём; на 
дожле. под дождём, при дожде. 

болеть, хворать: быть 
больным. 

— АР да’хир в форме полосы (лен- 
гь); полосовидный, ленточный: 
е: 8:06 ленточный фундамент. 

—- {2 Ё даіхіпрудо` ленточный порох. 

у  ааиелзни” мат. смешанное 
число. 

—#) ам-26и крючок (пряжка) кушака, 
-- № ааі<ѕһапр получить ранение: 2% Е 
(һоп) № быть тяжело раненным. 

- № да1-Киа пряжка (крючок) пояса. 

18| чайп” № энергичный; деятель- 
ный. старательный; 2) интересный, 
увлекательный. 

— ё) аліабпр’ привести в движение; ве- 
сти за собой; взять на буксир; рас- 
шевелить. 

-- 7] ааіхһҺийпр полосовидный; лен- 
тообразный; полосатый, полосовой; 
ленточный ЯЖ УС 88 полосатый (по- 
лосовой) спектр. 

3% аан>ап вызывать в суд. 

—- Ж аала нести с собой; приносить, 
прихвагывать с собой. 

—Ж чазна’ лоцман. 

— 4 Чашбич’ уносить |с собой|: уводить 
(кого-л. ). 

~ Ж даша’ взять достаточно; захватить 
[с собой| в достатке (чего-л. ). 

- & ааі-хһпә взимать недоимки по на- 
логам в рассрочку (напр. в случае 
неурожая ). 

—1 даап кстати; попутно. 

—36 ааі-дао указывать дорогу; прокла- 
дывать путь (кому-л. ). 

- Ё Я АЈ ааіадог аё проводник, тид. 

-3# даап касаться, затрагивать. 

А. алі ѕҺі (в названиях машин) лен- 
точный, ленточного типа ЖА, Е ё 35 
ленточный конвейер (транспор- 
тёр). 

--ДЕ ааі+=һиа днал. получить ранение. 

- ВЕК дліпспрб“ носитель энергии. 

— ЕЕ чаще” цветной; В # цветной 
шелк (материя). 

айі<е иметь на лице (такое- 
то) выражение; иметь (такой-то) 


6537 —6541 


пеноплитиняммянияыя |] 


ЕЕ 


„уа 6н 8 Ы А 1 % 


цвет лица; Е Е иметь несча- 
стный вид; со страдающим выраже- 
нием лица. 

1 ааюап” быть наэлектризованным; 
наэлектризованный; заряженный; 
ян ат д № 
те В.Е физ. заряженный мезон. 

-- 8. 18 аалдап физ. наэлектризован- 
ное тело. 

— 58 айіг 1) пояс, кушак; лента; 2) диал. 
район, место; 58 Ж здесь: {ЕЗ 
там. 

~ #, аа-рё 1) носить с собой (на по- 
ясе), 2) стар. подвесок к поясу 
(подарок начальника, монарха). 

~ Чи-Бше 1) вести войско, командо- 
вать армисӣ: 2) * быть вооружённым, 
носить оружие. 

~98(5] алиби’ руководить: стоять во 
главе; вести за собой; быть впереди; 
играть ведущую роль: первый, веду- 
щий, руководящий. 

—ЗАЕ дайбиуйпе” вожак отары: баран 
(козёл)-вожак. 

~ 38 Л даієӧигёл` вожак. 

1А Заир” вести. руководить; предво- 
дительствовать. 

— /^ айіхідоѕћі мат. смешанное чис- 
ло (с десятичной дробью). 

Ж В ааі-ѕи Фаогий куртка с отороч- 
кой из белого соболя (жаловалась 
высшим сановникам за особые за- 
слуги, дин. Цнн). 

~ Ж даі еі) затруднять, 
доставлять хлопоты 
ущерб). 

- # даіуй зоол. сабля-рыба, 
хвост (ТГисшитих Наитеіа). 

—3 амай’ 1) относить, отвозить (что- 
л.); 2) уводить с собой (кого-л. ). 


ят 14 [32.11] 


6542 


Уугомлять; 
(затруднения, 


волосо- 


в сочет. 
также 


гл. 1) * скапливаться, нагромождать- 
ся, залеживаться: ~ #8 скапливаться или 
выходить в продажу (о товарах); 2) * 
придерживать, накапливать; `-  накап- 
ливать (придерживать) ценности. 
Ж 25 аі-пі высота; высоко. 
-Я#йае- р * скопление; залежи (товара). 


У 15 [78.11] 


6543 


гл. быть очень привязанным (к чему- 
л.): увлекаться, предаваться; любить; -- 
Е увлекаться вином, предаваться вину. 
ВЕНЕ б-уй” уби-уйа` 1) увлекаться 
дождем и любить облака (обр. в 
знач.: предаваться утехам любви: 


6541—6548 


ластиться, ласкаться}. 2) женское 
очарование, чарующая женствен- 
ность. 

#8 Л Ч-гёп поэт. любимая. возлюблен- 
ная. 


|: 17 [14211] 


6544 


только в сочетании: см. ниже. 
ЖЕ аі-допр * радуга. 


“ЖЬ 
{0 14 18511] 


6545 


[ гл. А. 1) останавливаться, задержи- 
ваться, оставаться (на одном месте); 
быть в неподвижности, не двигаться: 
неподвижный; ~ 4% оставшиеся несоб- 
ранными колосья; Ж Л ~ течёт и не 
осганавливиется на месте; ЯР А 1 Ж ~ 
Ў совершенный мудрец не привержен 
к вещам; 2) застаиваться; залеживать- 
ся: скопляться: сгущаться, застывать; 
застойный; скопившийся, нагромождён- 
ный: ~ ЯЖ®  застарелый нелдут: = К 
стоячая вода: ~ 8 накопившиеся сом- 
нения; гл. Б, накапливать, копить; ~ 
накапливать ценности, копить богат- 


ство. 
* ом. № 


П сущ. 

спячке). 

ЕЕ лһі-уѓа 1) залерживаться (где-л.):; 
останавливаться; [долго] пребывать: 
2) грустный, тоскливый; монотон- 
ный, однообразный. 

е ФЕ „ныни тех. заедать; заедание. 

~  „Н-Кё поэт. засидевшийся (задер- 
жавшийся) гость. 

~ УНИИ’ застревать. застаиваться; за- 
держивагься; сохраняться, долго 
пребывать [без изменения]. 

— | 26-20 застояться, застыть на (чём- 
л.). закоснеть в (чем-л.); застой; 
косность: косный, начётнический. 

~ Г нема * понос. 

— НР #Н-: задерживать уплату. 

~ В 2-ме не переваривать; плохо ус- 
ваивать (лищу, нден). 

— 8 ғһіхіао` не находить сбыта (о това- 
ре): затоваривание; застой, депрес- 
сия (на рынке): АВ затовари- 
вать; затовариваться; затоваривание; 
затоваренность. 

~ И гһіхіаоһио’ залежавшийся (нехо- 
довой) товар. 

— #8 аше препятствовать, задерживать; 
оггораживать, отделять. 

ТЕ хі ғҺі-пішпіа` диал. волынить, 
тянуть; быть тяжёлым на подъём. 

— В хзһі-реі разливаться (о воде, пото- 
ке); стоять (о разлившейся воде). 


(насекомое в 
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» 0 6 0 р т 


А „Ш-па задерживать уплату (нало- 
206). 

- $ „нтайп” фин. пеня, пени; неу- 
стойка. 

— 4 ›Н-уй затяжное дело (судебное); 
загянувшаяся' тяжба. 

-- 6 хНИа 1) застой; застойный, стоячий 
(о воде); 2) застойный, косный, кон- 
сервативный. 

— Ж л аі препятствовать; преграждать; 
преграда, задержка, помеха. 

{< „ННом” 1) застрять позади: отстать; 
запаздывающий, отсталый; 2) физ. 
гистерезис (также: ЕЯ, 
ИМЕ. 

~ зіп косный, упрямый, догматиче- 
ский, консервативный; держаться за 
(ито-л.), цепляться, упрямо стоять 
(на своем; также интенсивная фор- 
ма: Е Е 2р 2Һі-піпі?). 

-# Чип” косность, тупость; застой. 

77 2Н-уап задерживаться, застаивать- 
ся; останавливаться. 

с 1-4 косность; вялость, неподвиж- 
ность, инертность. 

16 „Н-й 1) скапливаться; нагромож- 
даться: переполнять: нагромождение; 
застой (напр. товаров); 2) поэт. 
груз мыслей, тревоги, треволнения. 

Ж ғ Вио залсжавшийся (нсходовой) 
товар. 

55 Е ;НЫ запутаться (в житейских ме- 
лочах ): быть вовлеченным (а 
мирские дрязги); дрязги, наслоения, 
помехи. 

А ті-5опе затяжное [судебное] дело; 
затянувшаяся тяжба. 


А-— 
ту 


6546 


13 [50.10] 


1 сущ. вм. 4 (пояс, зона). 
П собств.: в составе гедгрифиче- 
ских названий, напр. ® \ тора Дайфан. 


+ 
6 15 [14011] 


6547 


І сущ. 1) * черенок; ножка, стебелёк 
(иветка, плода у; плодоножка; 2) вм. 
№ корень: основа). 

П собств. Ди (фамилия). 

#7. ре испытывать горечь (докуку); 
раздражение, досада, недовольство 
(по мелочам). 

2189] Фірауіп[іап] хим. тебаин. 


сущ. 1) император: императорский: 
монарх: монархический; - Я импера- 
торский двор; - царская Россия; ~ 

(#5) миф. император Яо (Шунь); 2) сокр. 

империализм; ~ антиимпериалистиче- 

ский: 3) * небесный царь. верховный 
влацыка: бог, божество; божественный, 
небесный: -—# помощь неба, божья 
помощь; 4) * обожествлённая душа 
предка; посмертное имя императора: 

З— пять обожествлённых императоров 

древности. 

дитя і-<һі императорский рол. царству- 
Юющий дом. 

~ Е мапе государь, монарх; король, 
царь; владыка, правитель. 

@і-жапв императоры и ваны 
Пн = Е). 

Ж аі-жапр лапе-хаме’ императо- 
ры и князья. генералы и сановники 
(министры). 

~ В Ф-воапе 1) император; 2) бог: бо- 
жество. 

— МЕ @-һ * благословение небес, боже- 
ственная благодать (также о манда- 
те неба на императорский пре- 
етол). 

-- ВА чм престол, трон; Ё 2% 17 взойти 
на престол. 

Ж Зал божество: бог, владыка, все- 
ВЫШНИЙ. 

-– а а-ја 1) резиденция императора; 2) 
поэт. столица империи. 

-- Я Ф виб 1) монархия; имисраторский: 
ЗХ А императорский университет: 
2) империя: имперский; Е 2 [8] 
Римская имиерия. 

— 9 3 аірибәћйуі империализм: импе- 
риалиетический. 

- 356 Чрибунауг Не империалист, 

-- Я 91-зиб 1) небесные чертоги (кущи): 
рай; 2) столица империи. 

~ ЖЕ 41-246 императорский престол. 

— 8 4-90 1) дворец императора; импе- 
раторские чертоги; 2) царствующий 
град: столица империи. 

~ аі-хіапр 1) обитель бессмертных 
(богов. обр. о небе); 2) столица; 3) 
родина императора. 

- # азы будд. Индра (бог войны). 

~ Ж 4-ш астр. Большая Медведи- 
ца. 

~ | а аі монархия, 
строй; самодержавие. 

ВИ аышра’ монархисты. 

-% Ф-уй 1) императорские чертоги; 
дворец; 2) империя. государство. 
~ аі-һоа 1) ворота императорского 
дворца; 2) страж дворцовых ворот 

владыки неба. 

— № ч1-ачё ворота 
дворца. 

-8 аі-рапр основы монархического 
правления, принципы управления им- 
нермей. 

—- 2. 41-2007 
радуге). 

- 7] &- императорская власть; автори- 
тет царской власти. 

- я 41-тб идеи (планы) императора, вы- 
сочайшие предначертания (обр. о по- 
литике). 


(см. 


монархический 


[императорского] 


небесный лук (обр. о 


11* 


6551 


ЗЕ 41-уе государево (царское) дело, за- 
дачи императорской власти. 

— Е @-бпе 1) дворец императора (обр. 
об императорском дворе. прави- 
тельстве); 2) миф. чертоги небожи- 
телей: небо (как обитель богов). 

~ аі-сһепо импсраторский город, 
лворцовый квартал (в столице; так- 
же обр. в знач: столица). 

~ @-ї столичная область, округ не- 
посредственного подчинения импера- 
тору. 

~ 4, а-уіп потомки членов парствующе- 
го дома, потомство императора. 

~ #4 91-Й 1) записи деяний императоров, 
императорские анналы (первая часть 
династийных историй); 2) * принци- 
пы (законы) императорского правле- 
ния; 3) миф. престол небесното царя. 

-- № а-на [написать] иероглиф ре [вме- 
сто] иероглифа # (обр. в знач. : 
сделать ‹инибку при письме; 
ониска ). 

~ аі-Һао императорский титул. 

— зд а-ар столица. 

~ < ам родословная императоров; ге- 
неалогическое древо царствующего 
дома. 

— И а-ай 1) дочь императора: принцес- 
са: 2) дочь небссного царя; небесная 
лева, богиня. 


20, 


6549 


74 17 [167.9] вм. Ё. см. № 6553 


6550 


а 16 [157,9] 


2 [120,9] сокр. 
№ 6557 


вм. Е . см. 


Га сущ. Ю копыто: №- конское 
копыто: ~ перен. железная пята, ко- 
ваный сапог; 2) * силок (для ловли 
зайцев). 

П аі гл. пинаться, лягаться:; - #0) 
бить ногами и кус̧аться. 

ШЕ И-аиап * силок и верша (обр. в 
знач.: средство ловли чего-л.; сле- 
ды. нить. зацепка). 

-- & Ч-свп лужица в отпечатке копыта 
(обр. в знач.: небольшой водоем. 
который не вмещает — сколько- 
нибудь крупной рыбы). 

=. нуті копыго: копытпе: /^ бран. 
копытце (к женщине, первоначально 
от биитованных ног). 

-- 2 чхшр” полковообразный: 2 68 3 
полковообразный магнит. 

-- 5 раг № ножные сухожилия 
(свиньи, коровы, барана); 2) кул. 
варёные ножки (напр. свиные). 

— # ные’ подкова. 

-.Я, бг копыто. копытце. 
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Я 


6552 


12 [30,9] 


гл. 1) плакать (в голос); рыдать; 

голосить; # Л Я ~ старики рыдали; 2) 

кричать, каркать (о птицах); визжать, 

выть (о зверях); 3% Л М П] кабан завиз- 
жал, встав на задние нои (по- 
человечьи): ~: 585 каркающая ворона; 

- 8 кричащая обезьяна. 

йгһиапо стар. плачущие ресницы 
(косметический грим придворных 
дам, с дин. Хань). 

—- Г Ч-@ плакать навзрыд. 

~ В цию поэт. сдвинутые (букв.: пла- 
чущие) брови (обр. о печальном вы- 
рижении лица ). 

~ 8) и-На закричать: завопить. 

— № цпідо` певчая птица. 

~ к Шка громко плакать; вопить, кри- 
чать. взывать; голосящий, плачущий 
( также интенсивная форма: 
Ве Зе ГЫ-Кака ’). 

— ЕВ ЗЕ ц-хао’ ие в смятении 
чувств; [не знать] то ли плакать, то 
ли смеяться. 

= Ж Чина поэт. жемчужники слёз, сле- 
зинки. 

~ -Һёп подтёки (следы) слёз; слёзы. 

~ И Ч-Нао звать .с плачем; громко 
нлакать. 

— В. иаКе” зоол. пищухи (Осћоѓопі- 
аае). 

= ЖЗ И-П” Нао-вап” плакать от голода 
и стонать от холода (обр. в знач.: 
терпеть невыносимые лишения). 


сущ. хим. теллур (Те). 
5% аііпуіпкиапр” мин. петцит. 
— Ф айпКийпе” мин. калаверит. 


= 
я] 16 [149,9] 


6554 


| гл. 1) аі рассмагривать, всматри- 
ваться в: исследовать. вникать. всмат- 
риваясь. внимательно: ~ № тщательно 
продумывать; — же 1 КН г К 
всматривающийся в кончик волоска не 
увидит величия неба и земли; 2) аі 
запечатлеться, усвоиться; Д -Ж№4 не 
запечатлеться в душе; 3) и * вм. 
л (кричать; плакать). 

П аі сущ. будд. истина; постижение 
истины: духовное просветление: Ш. — 
непреложная истини. 


6548 —6554 


„аа бА аы Е а і # 


Я аі-риап приглядываться, присмат- 
риваться. 

--, аѕһі разглядывать, рассматривать: 
всматриваться [в]. 

--## Чате вслушиваться; 
ваться. 


прислуши- 


шпилька; заколка (для 


шпилька ИЗ 


| О У 
волосу; Ж 2. ~ 


слоновой 
кости. 


П гл. ухватить, уловить: Е 
Я ЕЕ ~ мысли блуждают мои, их не 
могу уловить Я... 


Е 14 [113,9] 


6556 


Г сущ. * ди (большое жертвоприно- | 


шение в храме предков): Е сезонное 
жертвоприношение; ~ императорские 
жертвоприношения основателю дина- 
стии и небу. 
П гл. * совершать обряд жертвопри- 
ношения. 
ЖЕЛ а-хіА * жертвоприношение душам 
царственных предков. 
—1) 91-уще * сезонные жертвоприноше- 
ния летом и весною. 


я 15 [120,9] 


6557 


гл. №) крепко связывать; завязывать 
узлом; соединять накрепко; - 2 вя- 

зать траву в пучки и делать шалаш; 2) 

завязывать (отношения); заключать 

(договор, союз); устанавливать (дру- 

жественные отношения). 

НЯ 91-шёпе заключать союз. 

~ & Чё” хим. соединяться, ассоцииро- 
вать; ассоциация (жидкости). 

~ 8 Фив’ заключать (договор. соглаше- 
ние); устанавливать. 

~ 41-уш заключать брачный контракт 
(также обр. в знач.: породниться). 

~ #7] 4-+уче заключать договор. 

Фуиё договаривающийся (о сторо- 
нах): договорный (об отношениях); 
ХУ 2 юр. договарнвающиеся 
стороны. 

{7 84 Фучериб” дип. договаривающаяся 
сторона; высокие договаривающиеся 
стороны. 

— 85 -йао 1) завязывать дружбу; под- 
ружиться; 2) устанавливать отноше- 
ния (между государствами). 


6554—6565 


А дізао создавать, конструировать, 
основывать; ставить (дело ). 
— Ж зао 2Нё создатель; основатель. 


А1 — 
1р 12 [85.9] вм. №. см. № 6362 
6558 


~ 


[149,9] сокр. вм. 
№ 6554 


[140,9] сокр. 
№ 6547 


вм. № , 


[50,6] сокр. 
№ 6528 


вм. М, 


[50,13] 
Е. 
ЕЯ 


сущ. * верх повозки: тент колесни- 
цы: Є - #4 тент из шкуры барашка с 


РА 


оторочкой из тигровой шкуры. 


сущ. * миф. мохнатый кабан. 
Бї 
У 12 114.10} сокр. вм. Ж, см. 


№ 6567 
6564 


ЕЯ 14 [50.11] 


6565 


І сущ. 1) ти полог, тент; покров, 
накидка, покрывало; защитный чехол; 
%-- полог, тент; &&- покрывало (накид- 
ка) на лютню; # ~ локотники; наколен- 
ники (доспехов): 1° поэт. полог ночи; 
8 -. покров темноты; 2) ша занавес 
(сцены); экран (кино). В — под- 
нять (спустить) занавес; ~ Бу 
З ДЕ на экране появились изображе- 
ния героя войны; 3) ши акт, дейст- 
вие (пьесы); сценка, картина; 
—#] пьеса в четырёх действиях; 
ВЕ Я АЕТЕН—— Ж воскресить в памя- 
ти картину детства; 4) ти шатёр, палат- 
ка; полевая ставка полководца; лагерь: 
Ф ВЯ сидеть в палатке и обмахивать- 
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— 


х ж ж 0 ют т 0 


ся веером; АД -ХЖ вхожие в шатёр 

полководца; личный персонал ставки: 5) 

ти верхний слой (напр. штукатурки, 

краски}: окраска; в ~ краски зари; 6) 

та пустыня; -- 8 (16, Я) к югу (северу) 

от пустыни; 7) тап оборотная сторона 
монеты (ср. «орёл»; 6, 8р) Е , ~ 

(тап) & Л Ш на лицевой стороне изоб- 

ражены всадники и кони, на оборот- 

ной — лицо человека. 

1 па гл. А. 1) * закугываться, 
завёртываться: #8 -- плотно завернуть- 
ся, укугаться; 2) * нависать, надвигать- 
ся; - нависать со всех сторон (напр. 
о тумине); гл. Б. 1) закрывать, покры- 
вать; закутывать; #88 ЭП - 2. снять с 
себя придворное платье и укутать его 
{осужденного); 2) выкладывать; крыть' 
штукатуркой (краской); мостить, шту- 
катурить, красить; -— ВФ замостить 
(выложить) кирпичом; - == оштукату- 
рить помещение. 

ИГ ма собств. Му (фамилия). 

5: Е ша-5Н усә. воины ставки, солдаты 
штаба. 

~ Ж шаКкё уст. адъютант: секретарь: 
инсьмоводитель. 

- Г ти-ха 1) члены свиты полководца, 
ближайшие сорагники: 2} полково- 
деп. воевода, командующий. 

-- Я ша уст. 1) ставка, штаб; 2) пи- 
сарь штаба: письмоводитель; 3) ян.. 
ист. сёгунат, правительство сёгу- 
нов. 

—М ширап” антракт; во время антрак- 
та. 

— М НЕ тіпа’ муз. антракт: интерме- 
Дия. 

~ 1) тайащи” театр интермедия. 

—Я6 тири полог; занавес; экран. 

— К № то-бап хі-ді небо |служит| 
шагром и земля —кошмой (обр. в 
знич.: а) расположиться на вольном 
воздухе; б) чувствовать себя пол- 
ным хозянном беспредельных про- 
сторов вселенной, испытывать 
чувство неограниченной свободи, 
отсутствие | всяких стесне- 
ний). 

~ то-уои уст. адъютант команду- 
ющего, секретарь, письмоводитель, 
писарь. 

- № татап” занавес, полог. 

~ {& тўфи“ за занавесом: закулисный, 
тайный; тайно, за спиной 18 15 8) 
закулисная деятельность (возня), за- 
кулисные махинации. 

~ ВЕ пй-бар площадка, обнесённая шат- 
рами; военный лагерь. 

~  ти-75 офицер ставки; 
штаба. 

~ Я тАпг оборотная сторона монеты; 
«орёл»; 22 Я Ж 6 «решка» и «орёл». 

~ Җ табт уст. личный адъютант (сек- 
регарь); секретарь-письмоводитель; 
писарь. 

-& птй-һао уст. адъютант 
ющего. персонал ставки; 
штаба. 

№ то-улп 1) [как] ласточка. устроив- 
шая гнездо на шатре (обр. в знач.: 
непрочный. колеблющийся, ненадеж- 


работник 


команду- 
офицеры 


5 ж Ш 


ный, неустойчивый }; 2) ласточка пу- 
стыни (из Гоби), северная ласточка. 


РЕ 19 [122,14] вм. №, см. № 6567 
6566 


Ау 


6567 


| сущ. 1) мат. показатель сте- 
пени, степень: ~  степенной ряд; 
38 возвести в степень; 2) уст., кит. 
мат. поверхность лела; площадь; --Я& 
площадь поверхности; 3) * покрышка. 
сетка (из редкой кисеи, марли): 
-Я И на покрышки идёт редкая 
ткань. 

| 2л. * покрывать (напр. чашу); 
ИЯ накрыть редкой тканью (напр. 
кисеёй, марлей). 
ЖН) тй 

съестное). 
—З пит! собираться. тустель (напр. о 

тучах). 
- Ё піно мат. степень. 


сетка (закрывать 


72 5 
В 9 [50.6] 


6568 


сущ. 1) Цшап * мешок (для 
вместимостью в три ху Ё: 2) гийп 
подвязки для рукавов (халата); ~ 8 
подвязки для рукавов и нарукавники. 


“ 
№ 13 [50.9] 


6569 


сущ. менюк; ЖЕ мешки [были] 
полны зерна. 
ЯН епо-дап псеремётные сумки. 


$ ^ 
ае 12 150,9] 


6570 


ж 2 


| Чао гл. повязывать; ~ — #5 
повязать шарф (ленту). 

П 240 сущ. траурная 
повязка. 


головная 


соли. 


сущ. 1) {апр сокровищница; казна- 
чейство: казна; Ё государственное 
казначейство: 2) па * хвост птицы; 3) па 
вм. (жена и дети: потомство ). 
Ж (апр-Коаі казначейство и фураж- 
ные склады. 
#8 (апр-Ка сокровищница, 
ство. 
~ іапрғуапв’ сокровищница, казначей- 
ство: казна. 


Не 13 [50,10] 


6572 


казначей- 


сущ. 
голове, 


1) пояс; 2) повязка (лента) на 


ка 
их 


6573 


15 [50,12] 


сущ. 1) деньги; валюта: монета; #6 -- 
бумажные деньги: ~ иностранная ва- 
люта; ~ чеканить монету; 2) * шёлк: 

-=- самоцветы и шелка (для приноше- 

ния, напр. богам); 3) * сокровище, 

богатство; ценности; Ж Е ~ жемчуг 

и самоцветы — это ценности первого по- 

рядка; 4) * подарок: дары, подношения; 

ЕЛЬ приказать своему помощнику 

вернуть подарки. 

Е Ыхы фин. стоимость денег: покупа- 
тельная сила денет. 

~ р ыыы“ денежная система. 

~ ЈЕ БН 2” денежная реформа. 

-— МИА) ЫхНЦа’ стир. валютное управле- 
ние (Кит. республикн). 

—-# 6-56 1)* шёлк, шелка (для подно- 
шения императору): 2) подарки, да- 
ры. подношения. 

~ ы-ма подарки. дары. 

— А Ы-рдпр * 1) дары, подношения; дань 
(от местных князей имперчтору): 2) 
дань шелками, 

-4Е ыра’ курс (стоимость) денег. 


[50.4] сокр. вм. 56 . см. 
№ 11445. 


309 


только в сочетании: см. 


яг 8 150,5; 116,3] 


6576 


сущ. 1) флаг (вывеска над тракти- 
ром, винной лавкой): Ў вывеска вин- 
ной лавки (трактира); 2} вм. 
(занавеска, затора, гардина ). 
Е бапжёі" занавеска. 
~ Ё бап 21 занавеска, гардина. 
~ № НапЪа тех. корд, протекторная 
ткань. 
ж Пап пай занавес; занавеска, штора. 
—%8 Напіа рама для гардины (на вход- 
ной двери). 
~ бап-Ібпр 
окно, 
- Папг занавеска, гардина. 


АЛЕ 
9 [50.6] 


6577 


занавешенное шторой 


суш. * небольшой полот 
балдахин, ољ пыли). 


| |7 4 150.1] сокр. вм. , см. № 1291 


6578 


р 10 [50.7] 


6579 


(покров, 


1) настав- 
воспитатель: учитель, прс- 
подаватель; будд. отец-наславник: 
ист. (сокр. вм. Ё ) наставник- 
воспитатель наследного принца (импера- 
тора): Ж  №- почитать тебя как на- 
ставника; избрать тебя себе в наставни- 
ки (воспитатели); --# Л учи- 
гель — пример (образец) для других; 
~ будд. отец-наставник в вероучении 
(в делах веры); 2) мастер, техник, спе- 
циалист. большой умелец; руководи- 
тель, начальник (работ, группы, напр.. 
лекарей, музыкантов; также родовая 
морфема в составе названий некото- 
рых специалистов); - мастер по 
устройству площадок; Т. ~ начальник 
артели (группы) плотников: ~ 


1 сущ./счётное слово 
ник, 


6565 — 6579 


Вр 


овен 


НН среди умельцев (-музыкан- 

тов) г. Ханьдань есть сочинитель но- 

вых песен; Т ~ инженер: $ ~ техник; 

#— адвокат; 3) миф. патрон, дух- 

покровитель: божество; (~ дух- 

покровитель ветров (дождей); 4) обра- 
зец. эталон; формула, порядок. прин- 
цип, метод: + —^”- метод (формула) 

одной десятой (напр. для обло жений у, 

ЕЛЬ взять за образец Россию (Сунь 

Ят-сен): 5) воен. дивизия (также 

счётное слово); дивизионный Е 

Е — {8 - В) все эти солдаты из одной 

дивизии: 2 (4129) Ж — ~ Е подбросить 

сюла одну дивизию [солдат]; 6) ист. ши 

(рать из пяти ® . одна пятая часть ®, 

имела 2500 ратников. дин Чжоу); 7) 

войско, армия; военный, войсковой: 
~ двинуть войска (армию) в поход; 

-Я7=-ЕЕ войска прошли 30 ли; —#4 

военная джонка; ~ # войсковая дисцип- 

лина; —Н ЖЕ армия, борющаяся за 
правое дело, — сильна; 8) * орда, масса 
людей; толпы: множество: ВХ М Ж #& ~ 
толпы (массы), не отвернувшиеся от 

[династии] Инь; ~ #8 сделать подноше- 

ния всей группой; 9) * военный поход, 

ратные дела; ~ В выезды в походы и на 
охоту: 10) * ист. ши, округ (админис- 
тративная единица в 10); 11) * вм. 

Жр (лев. также перен. о Будде; 12) * 

один помёт из двух детенышей, 

П гл. 1) подражать; брать пример [с]; 
видеть идеал в...: руководствоваться; 
ЛЭ] ~ этот человек заслуживает под- 
ражания: 5 2-39 З лучше всего подра- 
жать Вэнь-вану; —Лл руководствоваться 
своими чувствами; 2) * идти военным 
походом, выводить войска в поход; вы- 
ступать в поход; ~ Я срок для выступ- 
ления войск: -- #} приказ о выступлении 
в Поход. 

ПІ собств. и усл. 
гексаграмма «Ицзина», 
Ши (фамилия). 

ЕЕ 5һі-мапр* князь-наставник (титул 
Н: эпоха Сун). 

--1Е зв-зрепо 1) учитель и ученики: 2) 
стар. экзаменатор и сдавшие про- 
_винциальный экзамен. 

~ зН-,а 1) дед-наставник (вежл. об 
отце или учителе своего наставни- 
ка); 2)’ почитать как наставника и 
предка. 

- Е зы вежл. сестрица-наставница 
(о старшей по возрасту дочери учи- 
теля или сохчениие). 

~ Ё ьНГУЕ Ший (фамилия), 

-- Ва < воен. район дивизии. 

— Е ѕрірапр 1) мастер (своего дела): 
корифей: 2) лучший наставник, пре- 
восходный учитель. 

~ НЕХ 5һі-сһа’ уй-те” вести войну 
(ратовать) за неправое дело; высту- 
пать безосновательно: неоправлан- 
ный. 

~ ѕһі-ра учиться у древних; брать 
пример с древних. 

~ 1 ра будд. монахиня: матушка (к 
монахипе). 

ІҢ $11-66 дядюшка-наставник (вежл. о 
старшем брате учителя}. 


ши (седьмая 
«Войско»); 2) 


== 


6579 


В р р ГА] 1 Ж 


НТ <$ылийп дивизия. 

- Ё ЗН Фи’ штаб дивизии. 

~ #8 5һ-уё 1) вежл. Ваш отец (к учите- 
лю). отец учителя; 2} вежл. Ваш 
учитель (о наставнике учителя). 

<Һуё уст. господин наставник 
{вежл. к адъютанту, военному писа- 
рю. делопроизводителю учреж де- 
ния у. советник. 

~ ЯВ 5һі-4і Шицӣ (фамилия). 

- З ѕһірап * ратный щит (оплот; обр. в 
знач.: сильная рать, способная от- 
разить любого врага). 

— 4 зн 1) лев; 2) перен., будд. лев 
среди людей (Будда); Ё Е &едалище 
(трон) льва (Будды). 

|. һо 1) учитель, наставник, метр; 
2) стар. наставник, воспитатель (на- 
следника престола). 3) будд, отец- 
наставник (к монаху); 4) вежл. ма- 
стер, метр, шеф; Ж [Е #18. мастер 
столярного (плотницкого) искусства; 
211 шеф. повар. 

~ 4 сысвиал цреподанное; методы, при- 
ёмы, знания (полученные от учите- 
ля); традиция (данной школы, на- 
правления). 

— 9 5Һі-5і 1) служить как учителю; 
обращаться как с наставником; 2) 
поступить на выучку (к кому-л.). 

~ 4 5һі-тёп 1) учитель. наставник; 2) 
ученики, последователи; адепты шко- 
лы (данного наставника. учителя). 

зы- * друг-наставник, искренний 
друг, друг-помощник. 

~ 5-га * учитель. наставник. 


— Ё) ѕһі-5һийі 1) * ши-шуай (командир 


отряда в 2500 чел). 2) образец. 
пример (для подражания). 

— ВТ <рі-531 В служить примером друг 
для друга; учиться друг у друга; 
взаимно совершенствоваться; 2) * со- 
вершенный, прекрасный. 

~ 98 НЕА учитель и ученики. 

<Һі аі 1) братец-наставник (вежл. о 
младшем по возрасту сыне коллеги 
или учителя). 

‚- В звииа’ матушка-наставница (вежл. 
о жене учителя). 

~ Л ѕһі-гёп 1) * воин; 2) * военачальник: 
офицер. 

- К 5Наауё 1) вежл. стартий брат 
учителя: 2) вежл. старший коллега 
учителя. 

~ & іб пример, образец (для подра- 
жания). 

— {Ж ѕһі-рйо 1) * шибао (наставник на- 
следника престола); 2) * воспиты- 
вать и защищать; выращивать. 

— Ж зн сестрёнка-наставница 
(вежл. о младшей по возрасту доче- 
ри учителя или соученние). 

~ Ж 5һі-2һӧпр * рать, войско, полки. 

~ Ж ѕһісһёпе школа, традиции (получен- 
ные от учителя). 

$Н17НАпр?’ 1) командир дивизии, ком- 

див; 2) * начальник ши (отряда в 

2500 воинов): 3} учитель. наставник. 

~ & ѕҺі-1й армия, войско (первоначаль- 

но: отряды в 2500 и 500 вои- 
нов). 

—ЗЕ зЗШ-Ыа0 образец, 


эталон, пример 


310 


х жит 


(достойный подражания); служить 
примером. 

р: ѕһіпјапр вежл. матушка-наставница 
(о жене учителя. также о шаманке, 
колдунье. вещунье). 

~ Ф змчи 1) учитель и ученики: 2)* 
солдаты: войско. 

~ #8 5іѕһи дядюшка-наставник (вежл. 
о младшем ӧрате учителя или его 
младшем соученике). 

-- Х зубы 1) настоящий друг; друг- 
наставник. друг-помощник; 2) шию, 
наставник (чиновничья должность). 

$Ш-уби наставники и друзья. 

~ 5Ы-уі* сражение, бой, дело. 

-- 46 НЕ 1) учитель, наставник, метр; 
2) отец-наставник (почтительное об- 
ращение к настоятелю будд. мона- 
стыря); матушка-наставница (почти- 
тельное обращение к настоятельни- 
це); 3) мастер своего дела, умелец. 

- ЗН =Һ-дӢао 1) пути обучения. методы 
передачи знаний (ученикам): 2) уче- 
ние, переданное наставником: учение 
данной школы. 

— 38 вх 5Ы-0а0 гап-уай’ непререка- 
семый и абсолютный авторитет учите- 
ля; слепое преклонение перед авто- 
ритетом учителя. 

--ЯЕ ѕһіуап Шиянь (фамилия). 

— № 5һі-5һі 1) * шиши, наставник (чинов- 
ничья должность), 2)* госпожа- 
наставница, воспитательница (в гине- 
кее). 

- Ш ѕһірі [поясной] крючок; застёжка 
[пояса]. 

— #6 = ап’ 1) пример, образец, мерило; 
образцовый; 2) наставник, учитель; 
учительский; 3) педагогический; 

сокр. педагогическое училище; 

ёт Ию педагогическое училище: 
хр ВА дошкольное педагогиче- 
ское училище; 2% В педагогиче- 
ское образование. 
$ -п подражать (кому-л.); учить- 
ся (у кого-л.). 

~ № 5ріхіопе” 1) старший соученик; 
старший подмастерьс; 2) ученик от- 
ца; сын мастера. 

-- 51 55 Н ѕһіхібпр Фіг братья-наставники, 
собратья по учёбе (вежл. о сыновьях 
наставника или однокашниках, со- 
учениках, часто включая и себя). 

- НВ 5Ы-ді-ра-2һі следовагь примеру 
прошлого; подражать; в подражание 
(кому-л., чему-л.). 

~ Я 5-21 1) качества (данные) учителя; 
квалификация педагога; 2) пример, 
достойный подражания: идеал (чело- 
век}. 

ѕһі7і учитель. педагог; преподава- 
лельские кадры. 

ГВ В ѕһі-хіп” д-уопе” считать себя 
нспогрешимым; руководствоваться 
только своими желаниями и настро- 
ениями. 

— Е 5-ға * подражать, брать пример (с 
кого-л.). 

ѕһіға` быть последователем (такой- 
то) школы: знания, полученные от 
учителя; школа, выучка. 

— % 5ірб колдунья, вещунья; шаманка. 


т яп РААТ Е 866 8 2 


р 13 [94,10] 


6580 


сущ. лев: львиный; — # львы и 
слоны; ~, львиный рык (рёв). 

Эр 5 тао см. 95 

~ М 5һіпіав львиное (львиноподобное) 
лицо. 

-- № Ы анат. плосконосие. 

~ 6н 0) зоол. лев (КеНу (ео): 2) лев 
(маска льва, употребляется в карна - 
вальных шествиях); }] Ўй У испол- 
НЯТЬ танец львов (во время 
празднеств). 

~ | Һи] астр. созвездие Лев. 

—4 Ж =шлаёпв шествие львов (ново- 
годнее маскарадное шествие с фигу- 
рами львов). 

~ У зб” астр. Лев (7-й из две- 
надцати знаков зодиака}. 

~ зна’ шествие львов 
ЖЕ. 

~ 59% 5һіғітао’ львиная кошечка (поро- 
да кошек с лохматой головой). 

8 зима’ танец львов (народные 
танцы Китая, исполняются в льви- 
ных масках). 

4 5 і ь6-60° [как] лев хватает 
зайца (обр. в знач.: всерьёз заняться 
мелочами; и к мелочам относиться 
со всей серьёзностью; не пренебре- 
гать мелочами). 

~ 338) змарби” зоол. пекинская болонк: 
(Кіпе сһағніех). 

~ +, $һғі-һӧи рык льва (обр. в знач. : 
а) вопли сердитой жены: 6б) поуче- 
ния Будды }. 

~ 3-38 $НГ мои” кул. львиная 
(вид мясного колобки}. 

В А 118 <һ-ѕһеп -гёп тіап-хіапр’ [еги- 
петский]| сфинкс. 

- № <ҺһҺои” зоол. 
(мМійах ғоѕайа). 

ЗЕН 5һибирап“ львиная голова (луч- 
ший сорт мандаринов, из пров. Юнь- 
нане. 

— ВНЗ <Һиби 6 львиная голова (порода 
гусей, из пров. Гуандун). 


ИТ 16 [142.10] 


6581 


{см. 


голова 


львиная обезьянка 


только в сочетаниях; см. #8 


ЧЕ 13 185,10] 


6582 


собств.: геогр. (сокр. вм. №) Шихэ 
(река в пров. Хэнань. приток р. 
Хуайхэ). 


== 
Вт 14 1140,10] 


6583 


сущ. бот. осока Кобомуги (Сагех 
Коротирі ОБ\..). 


и 
В 16 [118.10] 


6584 


Е гл. 1) просенивать; ~ Ж просе- 
ивать уголь: 2 Ш просеять сахар- 
ный песок; 2) диал. колыхать, тря- 
сти: бить (в гонг) 9.6 — ~ 8. 
ЖЕТУ У как только на улице удари- 
ли в гонг. все члены кооператива сразу 
собрались; 3) подогревать (вино }: 
№ 7— Г подогреть вино, перед 
тсм как єго пить; 4) нацедить, на- 
лить; ЗЕ О 6 Л - ў протянуть 
чайник с вином и налить гостю вина; $} 
сеяться. сыпаться, моросить; 
Ду 90 сыплет мелкий дождь. 

| сущ. сито, решето; грохот; 38 -- 
просеивать через сито. 

КЕЎ заб бить в гонг. 

ѕһаіЛио небольшой гонг. 

--  зваГрийп бот. ситовидная трубка. 

~ мага решето, сито; грохот. 

- $ знафте” просеять, очистить. 

- Ф звара’ санат. решётчатая кость. 

-- 47 звашйуап” мед. этмоидит. 

~ ЧЕ ѕћаіхһиапао решетовидный, решето- 
образный, эгмоидальный. 

-- 3 знании анат. решётчатый отро- 
сток. 

~ № <Һаіудп“ очко, ячейка, клетка (ре- 
шета. сита). 

~ ЖК ѕҺаіьап“ 1) зоол. мадрепорит (дыр- 
чатая пластинка у иглокожих)}: 2) 
бот. ситечко. 

-- Е вһаіхидп“ проссивать (напр. зерно): 
грохочение. 

- Д, звабпрР” 1) очко, ячейка, клетка 
{ решета. сита): 2) бот. ситовидная 
пора. 

—  знаюоч’” анат. пазуха решётчатой 
кости. 


і 
) Й 6 150.3] сокр. вм... см. № 


6585 


1] 9 [94,6] сокр. вм. М. см. № 


6586 
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12 [142,6] сокр. вм. (№ 6581); 
только в сочетании, 


см. 


9 155,6] сокр. вм. №, см. № 


12 [118.6] сокр. вм. Ё, 


№ 6584 


О 4 [4.3; 50,1] сокр. вм. 


№ 6573 
6590 


Примечание: не смешивать с № 


[50,1] № 6596 


[| сущ. В торжок; рынок, ба- 
зар; рыночный, покупной; Ё ~ отпра- 
виться на рынок (о купце); выйти на 
рынок (о товаре}; 35 Ж-— сегодня 
базар; —} рыночное (покупное) сушё- 
ное мясо: 2} торговые сделки; рынок 
(как сфера торговой деятельности); 
рыночный; 8 ~ чёрный рынок; 8 
рыночные меры веса: Н Ф 6 заклю- 
чить сделки в течение дня; 3) город; 
городской: городского стандарта (о ме- 
рах}; ~1& городской шум; ~ & скрыть- 
ся в городе (от мирской суеты); 4)* 
людное место, городская площадь; ме- 
сто сборищ (напр. место для казней}; 
публичный: -- | публичная казнь {нака- 
зание: на городской площади); 5} * сбо- 
рищс: толпа; рой: # р -- 2$ (һас) мухи 
носятся роями поутру. 

П гл. 1) торговать; продавать; 
ВЕ В я знаю, что он не торгу- 
ет милостями; 2} покупать, приобре- 
тать: А8 = приобрёл землю и по- 
строил жилище; 4011-Е [бедняки] 
сдавали в заклад одежду и покупали 
пищу. 

ПІ собств. Ши {фамилия ). 

т 5һісһаа магазины и лавки; торго- 
вые ряды. 

— В 31 городской ли {мери длины, 
равная 500 метрам). 

3-Й городские кварталы; 

посёлок. 

--Ж ЗВИГ городской ли ( а) мера длины. 
равная 0,33 мм; 0) мера веса, равная 

5 сантиграммам). 
~ 3Е ѕһі-хһепә рыночный налог. 
~ $НШ городской. муниципальный; 

ет 
учреждённый городом: #32 8 ВЕ го- 
родская больница. 
—- ЯН. $Н1-20* рыночный сбор: налог на 
продаваемый товар 


город. 


6580 —6591 


— 


а Я 
[6 за 


район. 

-- # НЫЕ скупать (закупать) зерно. 

~ О Я, $ЫКбиг” перекрёсток. 

~ 4 з4ап’ рыночный дань (мера сыпу- 
чих тел, равния 10 д). 

~ 1 зычап’ рыночный дань (мера веса, 
равная ^0) кг). 

~ & зв” рыночный тэ (мера сыпучих 
тел, равная 0,1 л). 

~ 88 %һі-уй жаргон торговцев: базарное 
арго. 

— 6 зи” стар. боны (денежные зна- 
ки, выпускавшиеся отдельными тор- 
говцами под обеспечение личным 
имуществом }. 

ЕЕ: ѕһігопр облик (вид) города. 

-& ѕһіуіпо` городской, в эксплуатации 
городских организаций (о предпри- 
ятии). 

~ Ё =һі-риап * 
тор) рынка. 

--#@ 5-і“ приписка к торговому со- 
словию (о членах торговой корпора- 
нии). 

--@ зЫКиа: 1) барышник: базарный 
маклер; 2) барышник, спекулянт; 3) 
мещанин; БЇ 2%, мещанство. 

5һі-сао |) торговые ряды, базар; 2) 
места для наказаний (казней). 

Е] ИЖ) 5һі-Б0-51(5і) таможенный ко- 
миссар (дин. Тан — Сун). 

1 50] пап 1) рыночная конъюн- 
ктура: рынок; Ш положение на 
рынке прочное; 2) внешний вид горо- 
да; облик города. 


район города, городской 


чиновник (администра- 


--9| «уіп рыночный инь {мера длины, 
равная 33.33 м). 

—Я ЗН” рыночный цзинь (мера веса, 
500 граммов). 

— 8 ѕһ)\-хіапр город и село (волость); 


городские и районы (в 
уезде). 

-%} 5Һіјіао предместье: пригород: го- 
родская окраина. 

- А Һі-ріпр 1) (средняя) рыночная це- 
на; 2) рыночные весы; рыночные 
(городские) меры веса. 

— Е 651 торговое место; рынок; торго- 
вые ряды. 

25 8 5һремёіҺш` городской ревком. 

—2{+ $ЫЧби” рыночный доу (мера сыпу- 
чих тел, равная 10 л). 

— 88: хһі-уһепы поэт. голос города, го- 
родской шум. 

— ЗУ: зызвепй рыночный шэн (мера объ- 
ёма. один литр). 

Ж ѕһі-јјар 1)* рынок; 2) улицы; город. 

— ЗН Е $В-лта-а городской обыватель; 
бюргер: презр. мещанин. 

Е.Е: Уһі-іпр-аһі-сһёп * городское на- 
селение; горожане. 

81] зы [китайская] система мер и 
весов. 

И 501-0-діаа ист. рыночный сбор 
(дополнительный налог на торговлю 
на рынке, дин. Сун}. 

~ #] $ы-Й торговая прибыль; выгоды от 
торговли. 

ё 21. пр 1) * контора рынка; помеще- 
ние управляющего рынком: 2) на- 
вильон на рынке (для отдыха). 


сельские 


6591 


Ве Г] м А) м Ф 


Я 5һі-јіе городская улица. 

= 1 ѕһісіп’ рыночный цунь (мера дли- 
ны, равная 0,33 дециметра). 

— һа" (сокр. вм. В Ж) муниципа- 
литет. 

~ % уа барышник, базарный маклер. 

- 9 <һі-сһдо 1) * городская управа, го- 
родское присутствие; 2) рынок и 
управа (обр. в знач.: людное место: 
место сходок). 

-- 79 «А-а состояние рынка; рыноч- 
ная конъюнктура. 

‚НН зМуобпеаН муниципальная систе- 
ма мер (временная система мер в 
КНР при переходе на метрическую; 
3 #К=/ м). 

$1 -уи 1) торговать на базаре; 2) 
базарный торговец. 

—Ж зи’ 1) хлопчатобумажная мате- 
рия (ткань); полотно; 2} диал. фаб- 
ричный текстиль (в отличие от ме- 
стного пронзводства ). 

— Ёф 3-55 * начальник 
Чжоу). 

- 9 ЗН Ипе’ рыночный лян (мера веса, 
равная 50 г). 

~ <һі-Һ торговец, купец. 

5) зНИеш’ рыночный фэнь ( а) мера 
длины. равная 0.33 см; 0) мера пло- 
щади, равная 0,0067 га}. 

— РЁ 5һіғапь` городские постройки; дома 
и магазины. 

—3 „нкнапр(сваюе) 1} рынок, базар; 2) 
эк. рынок (как сфера товарного об- 
ращения у; М 1 внутренний ры- 
нок; Ш рыночные цены; 
ВЕЕТ 55 национальный рынок. 

-- 8 5һі-уі ист. муниципальная торговля 
(система закупки государством то- 
варов у населения и последующей 
продажи по твёрдым ценам, дин. 
Сун). 

~ А <Н-геа 1) горожанин; 2) торговец. 

А. 2 <һігепмё` городской народный 
комитет. 

-- Ж зН-Виап 1) извлекагь выгоду; 2) 
подлаживаться. подлизываться; ста- 
раться снискать {чьё-л.) расположе- 
ние. 

= № «Не рыночный чи (мера длины, 
равная 0,3333 метра). 

— ВА <Пипи’ рыночный му (мера площа- 
дн, равна 6.6667 ар). 

~ зы! 1) базар; ярмарка; 2) селение. 
посёлок. 

~ Ё зпывапр” 
ской 
тель 
та}. 

-Е ЗВЕНЕ 1) продукты, съестное (на 
рынке}: 2) покупать пищу (съест- 
ное). 

~ ѕ5ігһеаь вопросы городского прав- 
ления, муниципальные дела; муници - 
пальвый. городской; коммунальный: 
ш Е Ех коммунальное строитель- 
ство. 

— Ж $ЗманепейЕ 1) муниципалитет, го- 
родская управа, городской совет; 2) 
городское правительство (в городах 
непосредственного подчинения Цен- 
тру). 


рынка (дин. 


градоначальник; город- 
голова; мэр города: председа- 
городского комитета (горсове- 
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х П жж Ж т в 


т т Ш ТЕ 


ВОЛ <Һіғһепр `рӧпрѕиб` городская уп- 
рава; муниципалитет. 

-- # зШ-иш приобретать скакунов (обр. 
в знач.: выискивать талантливых 
людей ). 

~ Ж 5һіғһапе рыночный чжан (мера 
длины, равная 3,33 м). 

8 ѕһ-дао 1) улица города (также 
обр. в знач.: городское население, 
горожане): 2) торговая улица; торго- 
вые ряды; 3} * этика торговли: торго- 
вый; меркантильный; 158 /^ А. ме- 
лочный человек, меркантильная лич- 
НОСТЬ. 

-— 8127135 5-йао-[21-]іао` дружба в ко- 
рыстных целях; фальшивая (ненасто- 
ящая) дружба. 

~ Ниш” городское население, горо- 
жанс; //^ йт № мещанин. 

— ЕЕ ѕһіпмајіе јі уст. городская мел- 
кая буржуазия: мецщанство. 

<һі-уі завоёвывать репутацию спра- 
ведливого (лучшего) человека; доби- 
ваться популярности. 

— В «Муш муниципальный совет; 
муниципалитет. 

~ 8% «Нап 1) рыночный цянь (мера 
веса, равная 52); 2) стар., мести. 
рыночные деньги (в Шанхае; деньги с 
низким содержанием меди, ценивши- 
еся ниже номинала). 

{8 зМеий’ стар., бран. 
бродяга. 

— зао’ рыночный хао ( а) мера 
длины. равная 0,033 м; б) мера аеса, 
равная 5 миллиграммам). 

~, <Һаап сокр. городское электрохо- 
зяйство; городская электросеть. 

— м, <мг небольшой рынок; толчок, 
толкучка. 

—-Я® зЫКиап?” состояние рынка, торго- 
вая конъюнктура. 

~ №, зныва В тигр в городе (обр. в 
знач.: брожение умов: небывальщи- 
на); 2) городской тигр (шутл. о 
мотоцикле). 

~ Я& знынеп” городской посёлок; посад. 

— Я змий рыночная цена. 

--9А зи 1) город; рынок, базар; 2) 
лавка, магазин; 3) улица; перекре- 
сток. 

—ЯН 8 знибирб бран. хозяйка в публич- 
ном доме, торговка живым товаром, 
сводня. 

~ Е ѕһідіпр’ городской цин (мера пло- 
щади, равная 100 му, или 6,67 га). 

— #* =” рыночный сы ( а) мера дли- 
ны, равная 0,0033 мм; б) мера веса, 
равная 0,5 миллиграмма). 

-- Я зшёп” снискать милость (симпа- 
тию}; гнаться за популярностью; до- 
биваться расположения. 

~ Ж чаш’ угождать (кому-л.}; 
жать (кого-л.). 

Ж зваапБи городской партийный 
комитет (обычно: гоминьдана ). 

-- ® іои рыночный вор, базарный 
воришка. 

--  зВИби 1) закусочная (павильон) на 
рынке; 2) кит. астр. Шилоу (созвез- 
дие из 6 звёзд в созвездии Змеенос- 
ңа). 


городской 


убла- 


Т зи 1) сокр. горком; 2) сокр. 
член горкома (муниципалитета, гор- 
совета). 


ЕП 13 [167,5] 


6592 


сущ. хим. церий (Се). 


Мр М5] 


6593 


бот. 
какі 


восточная, каки 
Е -- помидор, 


сущ. 

{ Гор уго$ 

гомат. 

МЕ <ЫзвВиапр” налёт сахара (на сушё- 
ной хурме). 

ВН. Я ) зыыю?’” сушёная хурма. 

~ = зы хурма (плод). 

~ ЗА ѕһіліјіао сорт 
иерца. 

- ВЕ змывоКе бот. хурмовые { Ерепа- 
сеае}. 

— & ѕһ-аї сок хурмы (употребляется 
для пропитки. напр. бумаги). 

— ЧЕ зыниа’сушёная хурма. 

А 5һірапг см. 


хурма 
1.); 


стручкового 


Аф 8 [38.5] вм. №. см. № 7995 


6594 


ЯВ 
$ 10 [167,5] сокр. вм. Н, см. 


о 6592 
6595 Ы 


| Б 4 [50,1] 


6596 


Вл 


Примечание: не 
[50.2] № 6591 


смешивать 


сущ. їй ° ритуальный передник. 
прил. ёеі* пышный (о раститель- 
ности ). 


п 8 [130.4] 


6597 


в удвое] ре 
нии 


1 сущ. 1) анат., мед. легкое, лёг- 
кие; легочный; ~ 4% ЕЕ упражнения 
для лёгких, дыхательная гимнастика; 
—Ж туберкулёз лёгких; (Е ле- 
гочная вена (артерия); ЕЖЕ, В 
лёгочная чума; 2) перен. сердце, душа; 
настроения, помыслы; 3)* цвет лёгких: 


красный цвет; — Ж красные камни. 

П словообр.: в составе сложных 
медицинских и анатомических терми- 
нов соответствует морфеме пневмо-; 
~, пневмомаляция. -- 88 © пневмо- 
плеврит: ~ Й пневморраг ия. 

А ге ріпв лёгкие. 

~ іі зоол. лёгочный сосальщик 
{ Рағавопітих риппопие}. 

~ ВР еШапей спирометр. 

-— ЖЕ ѓеіуопа` абсцесс в лёгких, 
пегких. 

- 3 ыудп мед. рак лёгких. 

— 15 8 ќеіһиобапв” объём лёгких. 

— ү ёіриёп ті чувствительная струн- 
ка. больное (уязвимое) место; 
и 7 попасть в самое больное 
место; затронуть самую слабую 
струнку. 

- {1698 гахатвиап” 
кровообращения. 

- 6 ъа лёгкие. 

- Ё Ғеісаои бот. медуница 
(Ринпопана офетайх 1.7. 

—Н Ѓеі-рап лёгкие и печень: внутренно- 
сти (обр. в знач.: мысли, помыслы, 
намерения). 

- № тега” см. ВЕ ЖЕ 3). 

Ж На’ 1)* внутренности: 2) душа, 
суть. нутро: 4/9: ТАННУ В как 
будто заглянул ей в душу: 3) близкие 
друг другу [люди|; неразрывно свя- 
занные [родственники]: члены одной 
фамилии. 

- #8 УХ геііпртаі` анат. лёгочная вена. 

- лн ее! -ѕһеп Ла?” анат. блужда- 
ющий нерв. 

18 Геіхіао кит. мед. сахарная болезнь, 
диабет. 

~ В реіреі’ * пышный, густой (о расти- 
тельности }. 

— 9 ѓе Ыр мед. лёгочное заболевание. 
пневмоноз. 

~ № гасвапо” лёгкие и кишки (обр. в 
знач.: намерения, помыслы). 

— М ѓеіафартаі анат. — лёгочная 
артерия. 

ак) ға” 
чахотка. 

3 ітд’ анат. плевра. 

~ ® % ғеітбуап` плеврит. 

— 31 @Щап” анат., мед. верхушки лёг- 
ких; $ 2 верхушечная пневмония. 

ЗЕЯ уе’ анат. доля (лёгкого). 

— ® (уап’” мед. воспаление лёгких, 
пневмония. 

— 3 М муатит” мед. пневмококк. 

~ № ЧемвАпе” мед. эмфизема лёгких. 

-- 8 ид заветные мечты, сердечные 
думы, сокровенные помыслы. 

~-3& Тау лёточная чума. 

— Аз ѓеіхісһӧлы лёгочный сосалыцик. 

2714 ѓеіуіарһоа пневмосклероз. 

— Ё. ызвай” мед. лё очная чума. 

- № ѓеітапр лнат. лёгкие. 

30099) ѓёірао анат. лёгочная альве- 
ола. 

Л ѓеідіғһӧопр мед. пневмоэктаз. 

-- В, ѓеіспр^ воспаление лёгких. 

— ЖП! іуае] зоол. двоякодышащие 
рыбы (Рїрпоғ). 


отёк 


анат. малый 


круг 


аптечная 


туберкулёз лёгких, 


о 
маі 
ре. 


М рме мед. легочный паралич. 


1 7 [85.4] 


6598 


1 прил. 1) проливной, обильный (о 
дожде): разлившийся; разливаться (о 
воде); широкий. бескрайний. огромный: 
7)--  Ж сила громадная — больше. 
чем нужно. 2) катящийся. мчащийся (о 
потоке): безудержный, бьющий клю- 
чом, яростный; энергичный; быстрый; 
ЕЖУ тон речи сильный и энергич- 
ный; 3) густой, пышный, разросшийся 
{о растительности): во множестве. 

П сущ. р) * заросшее болото: болот- 
ные заросли: 2) вм. №6 (вымпел, флаг). 

Ш собств. 1) ист... геогр. Пэй {вла- 
дение на террит. нынешней пров. Ань- 
хуй); 2} геогр. (сокр. вм. В) Пойсянь 
(уезд в пров. Цзянсу): 3) Пэй (фами- 
лая). 
їн реі-2ё заросшее болого: заросли на 

болоте: топь, трясина, 
-- 19 раре’ струиться. 

потоке). 
- Ж регуап 1) обильный. во множестве; 

2) быль вне себя от гнева: в ярости. 
~ рам 1) прекрасный; цветущий; 2) 

нестись вскачь. мчаться (о лошади ). 
~ 9% рёі-Һіші широко разлившийся, мощ- 

ный (о потоке воды}; нсобъятный и 

глубокий. 

— * ры гай №) обильный (о дожде): во 
2) струиться. нестись. 


мчаться (о 


множестве. 
мчаться; стремиться. 


Е 
ҮП 15 [173,7 


6599 


| сущ. ливень; дождь (также обр. 
в знач.: дождь милостей, благодеяния }; 
БН ИЖ радуюсь струям благодат- 
ного дождя; к- большой дождь (обр, в 
знач.: великие благодеяния). 

П прил. вм. 1 (проливной, обиль- 
ный: бурный, мчащийся }. 
ТЕТЕ реіре струиться; 

потоке). 


УБ 10 [70.6] 


6600 


мчаться {0 


1 сущ. вымпел (особенно: раздвоен- 
ный с разноцветной каймой): стяг, 
знамя: $ ~ повернуть назад знамёна, 
отвести назад войска. 

П гл. 1) * выставить стяг; выступать 
в поход: & Е #7 князь наш воинствен- 
ный стяг тогда выставил; 2) открывать 


6591—6600 


ар Эа = 


1 ©: 5: = 


д |х] 9 [а] м Ф 


шествие, ехать впереди; выступать пер- 

вым; | № (ји) г. военные колесни- 

цы открывали дорогу (шествию }. 

НЕО) рё-іпе знамёна; флаги. 

~ 3% рырё’ 1) свешиваться, висеть; 2) 
развеваться, реять. 


+4 
Гр 8 [140.4] вм. К, см. № 10102 
6601 


2 6 [50,3] 


6602 


| сущ. лыко; 7 ~ бамбуковое лыко 
(Эля плетения). 
П прил.* искусный, ловкий. 


Р) 
У 8 [50,5] 


6603 


сущ.* ам.  (реаное платье; рва- 
ный; истрепанный). 


Б 
ЛІ] 12 [204,0] тһ 


сущ. вышивка; вышитоєс платье; вы- 


шивание; 2 ~ шитьё и вышивание; ру- 
коделие. 


АА 7 [9,5] вм. В, см. № 6613 


6605 


6604 


т 


6606 


19 [120,13] 


сущ. 1) кокон (шёлковичного червя }; 

№ сырой кокон; 2) вм. # (одежда на 

вате, ватный у; 3) вм. (мозоль на 

ноге). 

#88 іап-тёі тонкие брови (обр. о кра- 
савице). 

~ К пап-Бо гадание на коконах (на ша- 
риках из теста в виде коконов, в 
один из которых вкладывается 
предсказание судьбы, которое и по- 
падается кому-л. из гостей). 

—47 ап ћапе фирма по поставке коко- 
нов (для шелкоткаиких фабрик). 
~ папа 1) кокон шёлкопряда; 2) 

мозоль. 
~  рапсвои” чесучовая ткань. чесуча. 


6600 — 6608 


х П е 6 1 тт т 


ЁЙ уідојійо" * слабый, тихий (о голосе). 

— ЗЕ рап-П* 1) мелкий, некрупный (о 
молодых рогах животных размером 
с кокон или каштан}; 2) поэт. бутон 
(цветка ү; молодой росток (бамбука); 
3) твёрдый, чистый (о добродетель- 
ном человеке). 

—Ж іап-уі внешняя оболочка кокона. 

‚-- Я папке’ пустой кокон (после выхода 
бабочки). 

— Ж НАпУЬГ бумага из коконов шелко- 
пряда, шелковая бумага. 

-- Ж лапгАо” коконосушилка. 

~ Я лапг кокон шелкопряда. 

~ #8 ЛАп-Я шёлковые нити с кокона 
(обр. в знач.: непосильные поборы, 
тяжелые обложения). 

~ Ё рап-сап шелковичный червь в ко- 
коне; куколка шелкопряда. 


он: 
ВЯ 24 [145.19] 


6607 


сущ.” длинная одежда на вате; ват- 
ный халат. ватный, на вате; 2% 8 Ж 
(саӧпр) ~ в разгар лета носить двойной 
халат на вате. 


1 уй сущ. 1) дождь (в кит. космого- 
нин ассоциируется с женской силой 
инь, с первоэлементами Вода и Дерево; 
в «Ицзине» символизируется триграм- 
мой == ЇХ ); - У стоять под дождём; 
~ Ж 38 [когда] дождь намочит голову 
(ср.: когда нагрянет беда); 252 ~} 
блага и милостн ниспосылаются в из- 
обилии; 2) поэт. друг; % (4)~ старый 
(новый) друг. 

П уб гл. 1) идти, падать с неба; 
сыпаться, лить (напр. о дожде}; --1 с 
неба падают камни, сыплется дождь из 
камней; ~: Ж в княжестве Сун с 
неба падала саранча; = Е шёл 
дождь хлебом {зерном} в течение 3 
дней: 2) * орошать, окроплять, поливать 
(что-л.. чем-л.; ЖАН ороси поля 
мосго господина® - Ж осыпать градом 
стрел. 

Е Г. уй-Рап? миф. Юй-гуи (божество 
дождя ). 
за уйхіё непромокаемая обувь (туф- 
ли); калоши. 
— Е уйма’ зоол. квакша обыкновенная 

(Нуюа ағоғеа }. 
~ В уйхіархіпр’ моросить; моросящий 

(о дожде). 
~ Ж Я, уахшег” изморось. 
~ В уйіапр’ 1) метеор. количество ат- 

мосферных осадков; 2) атмосферные 

осадки. 


314 


т а Т п Б ВЕ ГВ 


Пу +уйапрҷі“ дождемер. 


-- Я уйапрі’ метеор. плювиограф, 


дождемер. 

— ЗЕ уйй стрелолист, стрелолистник. 

~ И уй-4і обливаться слезами; литься в 
три ручья (о слезах). 

— # уй-раі дождевой зонт. 

~  уйц-хиё идёг (сыплет) снег. 

уй-хиёе дождь и снег, дождь со 
снегом. 

еї | уаа! п” дождевая капля. 

~ 3 уйа дождь и роса (обр. об обиль- 
ных милостях, благодеяниях). 

— {8 уштао’ колиак ог дождя: 
шов. 

~ Т уй-хіа 1) пошёл (идёт) дождь; 2) 
падать дождем; 3) под дождем. 

—# упао нити (струи) дождя. 

— Ф уйзап дождевой зонт; зонтик. 

Ж уй^ѕһепр звук (шум) дождя. 

~ В уйфіап’ юйцянь, «перед дождями» 
(чай высшего сорта, собранный до 
сезона Хлебных дождей Ж 1). 

— ЗЕ ЭД 9 уйгИбигс дождь (ключевой 
знак № 173 в нероглифике). 

—#[ Я] уйй’ дождливый сезон, сезон 
дождей. 

~ #8 уйрёпе’ навес от дождя. 

Я уйді’ сезон дождей. 

~ {8 уааше” данные о выпадении осад- 
ков; количество осадков. 

~ ЇЙ уй-ї дождевая капля. 

-. уба колпак от дождя, капюшон. 

—Ж уч6а’ непромокаемая (промаслен- 
ная) ткань. 

-- 2 уй'даі зона дождей. 

~ Ё уб-5һ 1) миф. Юй-ши (бог дождя); 
2) тамариск, требенщик. 

~ № уй-уаше дождь и вёдро; погода. 

— А4 уайавиа’ бот. монохория Корса- 
кова (Мопосйопа Ког‹хакКоми Кер. ет 
МааК). 

~} уш-Іеі лить слёзы; слёзы ручьем. 

— Ж Е уй-ја-хиё дождь со снегом (так- 
же обр. о звонких звуках гонга и 
глухой дроби барабана ). 

[91] уй’бап дождливый день; дож- 
дливая погода. 

ЖУЛ уй-та’ ѓЁёпр-сап’ мыть голову 
под дождём и кормиться на ветру 
(обр. в знач.: жить в тяготах, 
жить бродячей жизнью, в трудах и 
разъездах). 

~ Ж уй-Й скапливаться (быть) во мно- 
жестве; Т Е стрелы летели 
дождем. 

ЭЖ] убтна’ дождевыс капли. 

уп-2ви поэт. сыпать жемчугом; 
жемчужины падают с неба. 

~ Ж уазна’, уй рш 1) дожди (период 
года с 19—20 февраля, отнесён ко 
второй половине 1-го лунного меся- 
ца, см. ВИЖ. |164): 2) дождь; осадки. 

Зер, 4 уй5вии дождь; дожди; осадки. 

-Ж уй уі [непромокаемый] плащ, дож- 
девик; макинтош. 

— ВЗ Д уй-ѕап’ уйп-уһби“ дождь прошёл 
и облака рассеялись (обр. а) о разлу- 
ке; б) о законченном половом ак- 
те). 

~ уоѕап дождевой зонт, зонтик. 

-{& уйһш” юйхӧу, «после дождей» 


капю- 


а 


5 МШЯМПИНЕвЕВЕ 


(чай, собранный после сезона Хлеб- 
ных дождей #1). 

2909) уй-Вои’ сһџа-ѕ0п` [как] мо- 
лодой бамбук после дождя (обр. о 
чём-л. быстро развивающемся или 
появляющемся }. 

—1 3 уа-Нои’ з0п8-зап’ после дождя 
предложить зоптик (обр. о запозоа- 
лом внимании). 

885 ВЕ уй-рио Иап-дшь’ дождь про- 
шёл, небо прояснилось; прояснение 
после дождя (обр. в знач.: обстанов- 
ка улучшилась). 

= упхие дождевые (напр. резкновые } 
сапоги. 

—4Е уа-риа поэт. дождевые брызги; ви- 
сящая пелена дождя. 
#5 уй-Бао идёт град; 

градины. 

— % уава’ зоол. морской заяц, аплизия 
(Аріума дерйап5, улитка}. 

— К. уй-фі поэт. дыхание дождя: пелена 
надвигающегося (удаляющегося) 
дождя. 

-- В. уйјі’ снаряжение от дождя (вклю- 
чая зонтик, обувь, головной убор). 
~ Ж уй-Я поэт. нити дождя (о мелком 

дожое ). 

~ уцу’ признаки  собирающегося 
дождя; 15 19 Ё. собирается дождь. 

|6 уй-уі уш-діпь любовное том- 
ление, страсть. 

— № упуай° зоол. стриж белопоясный 
(Сурѕеіих расіўрсих). 

~ Е уџуйп` дождевое облако, [дожде- 
вая | туча. 

—- 8 уйсһӧпр` зоол. Мегтіѕ (червь клас- 
са мермитидов }. 

—# уй-уіпр стар. кисточка на парад- 
ной летней шляпе чиновника (дин. 


сыплются 


Н [44.8]* вм. №. см. № 6610 


27 
МАЈ 14 [85,111 


6610 


І 10и гл. А. 1) протекать; пропу- 
скать воду; давать течь; проху- 
дившийся. худой; Е Т помеще- 
ние протекает: 71:1 в протека- 
ющей комнате жить нельзя: 
2:855 2 из прохудившейся корчаги 
заливать раскалённый котёл (обр. в 
знач.: дело не терпит промедления, 
необходимо действовать быстро): 2) 
просачиваться, проникать; про- 
биваться, проходить внутрь (из- 
нутри); Н 6 2 - 7 солнечные лучи 
пробились, солнечный свег проникает 
снаружи; 3} просачиваться нару- 
жу, получать широкую огласку; 
становиться известным; в|- план 
стал известен, заговор получил огла- 
ску; 4) схлынуть. спасть, сойти (о 


воде}; утечь: истощаться (напр. о 

средствах); ВЖ-. Я, ЈҢ # (вап) боль- 

шая вода |потопа]} сошла, и девять 
островов-областей стали сушей: 

АИ Г денежные средства утекли (ис- 

сякли}; 5) исчезать из памяти. 

забываться: быть забытым 

{пропущенным, напр. в списках); 

забытый, незарегистрирован- 

ный. пропущенный в списках: 

2-74 свийп) имя (напр. автора) 

было забыто и до нас не дошло; ~ 

дворы не занесены в списки налогопла- 
тельщиков; гл. Б. 1) пропускать: 
давать утечку (чего-л. ): ~ Ж, пропу- 
скать воздух: — 7 давать утечку воды. 
протекать; ~ Ё сыпать дождём (о небе, 
туче): 2} проникать внутрь (чего- 

л.}, заливать (особенно: сверху}; пе- 

реполнять: #1- 2] затяжные дожди 

вызвали разлив Реки (Хуанхэ). 3) раз- 
гласить секрет (кого-л); рас- 
крыть, выдать (напр. чью-л. тайну); 

- ТЖ проговориться. предать огласке 

(секрет): —Ё® разгласить военный сек- 

рет; 4} вовлекать, увлекать, соб- 

лазнять. заманивать (обычно: об- 
маном): -- 93 подговорить его пото- 
ропиться: И А завлекать (обманывать) 
людей; 5) пропустить. не заме- 
тить, упустить нечаянно; не вне- 
сти (напр. в тексту [нарочно] 
уйти от (напр. налога}: В — #7 (апр) 

ҢҢ ў: на этой строке пропущено 

два исро!лифа: -- $ спорт пропустить 

мяч; # — ~ Ж ухватиться за одно и 

упустить всё остальное: далеко не 

полный. 

П 6% сущ. Ю клепсидра, водяные 
часы (также обр. в знач.: часы, вре- 
мя}: время; ~ % звук падающих капель 
в водяных часах: ?— песочные часы; 48 
(сһиап) ~ докладывать время {по клен- 
сидре); 2} будд. (санскр. азгауа): а) 
проникающее через органы чувств от- 
равляющее влияние внешнего мира: 6) 
утрата истинного учения под влиянием 
соблазнов внешнего мира; 3) * отвер- 
стис. пустота; 8 = ~ миф. уши Юя 
имели по 3 отверстия (хода); 4) кит. 
мед. вм. № (свищ. фистула): 5) кит. 
мед. истечение, выделение (напр. при 
геморрое); слизь: 6} северо-западный 
{самый сокровенный, укромный) угол 
(дома): АЗ — нет причин сты- 
диться даже наедине с самим собой: 
совесть совершенно чиста. 

ПІ ои прил.“ вм, (вонючий). 

1У Юи собств. Лоу (фамилия). 

ў 25 100<-Копе 1) допустить просмотр 
(промах), потерпеть неудачу (фиас- 
ко): остаться ни с чем; промах, 
промашка; 2) оказаться непригод- 
ным. 

— 98 Юи-26ба? стар. колокол при водя- 
ных часах. 

— 2% 1юива’ стар. клепсидра. водяные 
часы. 

~ 00) Іошіс“ бот. чертополох кудря- 
вый {Сағдиих сғіѕрих 1). 

— #8 аја № истекать. кончаться 
(напр. о сроке. отрезке времени }; 2) 


28] 
ТА 


„Янв 


[время, когда] в клепсидре иссякает 
вода (обр. в знач.: на закате жизни, 
на склоне лет; доживать последние 
дни); 3) будд. освобождение от пере- 
рождений (Азгатакзауа). 

ЖЕ юи->2щ ирнлавок протекает (обр. в 
знач.: запускать руку в кошелек: 
поживиться хозяйским товаром: 
иметь своего внутреннего вора}. 

~ ючжме’ 1) просачиваться, протекать: 
тех. утечка; рассеивание; 2) стано- 
виться явным, раскрываться (о тай- 
не. секрете). 3) выдавать, раскры- 
вать, разглашать (напр. тайну). 

— Ц 1оикбиг" брешь; щель; дыра. 

-- 8 іосһиапр’ мед. свищ заднего про- 
хода, анальный свищ: заднепроход- 
ная фистула. 

Ж 35 10исһиапраӣдо` кит. мед. геморра- 
гическая оспа. 

~ Я још" выявиться. 
проявиться. 

~ 5 юшаг кит. мед. кровотечение 
(менструации) при беременности. 

~ 8 Јоцғийп” № геморрой; 2) свищ, 
фистула. 

~ К Іихіа 1) пропускать (напр. в 
тексте}: 2) протекать. истекать (о 
времени). 

— $8 ючаво” 


обнаружиться. 


выладать (напр. НЗ 
текста): упускать, пропускать; 
Й ВУ 8 5] пропущенное слово; 
ДЕ КЕЯ сбиться со счёта. 

— 8 ючцвуцав” стар. общественное 
(государственное) кладбище (дин. 
Сун }. 

~ | юи96и’ 1) воронка; 2) тех. 
бункер. 

— ҶУЁ Іўибоириап зоол. воронка. 

- {  юиабисвё” ж.-д. хоппер. 

~ Я биабч?Виапе° воронкообразный, 
воронковидный: 8 3-Е бот. во- 
ронковидный венчик: ДК дот. 
воронковидная чашечка. 

- Л, ючабикби? `1) воронка (от взры- 
ва}: 2} геол. кратер. 

-- 1 Юи-йаАа стар. стрелка 
часов. | 

--.Я] юуКё’ водяные часы. клепсидра. 

— + 1м эі, диал. Юи’ы 1) воронка; 2) 

трафарет (маляра), трафаретка; 3) 
упущение, промах. ошибка; изъян, 
порок; помеха, неприятность: #8 + 
сћо«‹ до 2 случиться неприятности. 
произойти беде; # Е + зв би’ 
воспользоваться (чьим-л.) упущени- 
ем; 4) дыра: течь. 
В Іои<>јиап уклониться от уплаты 
налога; избегнуть обложения: быть 
пропущенным в списках налогопла- 
тельщиков. 

- №! Іоијјар кит. мед. заносние хру- 
сталика глаза. 

Ў юийай кит. мед. поллюция. 

В 25 ЮЦа4а кит. мед. яд в ТУХЛОМ 
мясе. мясной ТОКСИН. 

— ВЕ #% юч-Га’ сћопе-јі удовлетворять 
голод протухшим мясом (обр. в 
знач.: жить только настоящим и 
не думать о возможных неприят- 
ностях в будущем }. 

~ 8 юч<>мапы ускользнуть из сети 


водяных 


6608—6610 


9ай 


а р ру р + 


(обр. в знач.: уйти от 
руки закона }. 

019,7 в Юч-мапр-7-уй рыба, усколь- 
знувшая из сети (обр. в знач.: пре- 
ступник, ускользнувший от наказа- 
ния). 

— М Іӧидӧпр’ течь, пробоина, брешь, 
пробел; упущение, промах; изъян, 
дефект: слабое (уязвимое) место. 

а ЊН Юч-аопа’ 6&-сва’ везде сплош- 
ная брешь; кругом неувязка; просчё- 
ты и пробелы со всех сторон; масса 
упущений. 

— Ё 104-5Ы * выдать военный секрет. 

~ Е юи->у@ пропускать дождь (о кры- 
ше); протекать. 

~ Б Іфи ћи неплательщик налога (пропу- 
щенный в списках}; не включенное в 
списки хозяйство налогоплателыци- 
ка. 

АЈ) ӧиѕһао шумовка; дуршлаг. 

~ 29 Юихе пропускать (при письме). 

-- Ж 1юи-Нап дождливое небо. протека- 
ющий небосвод (обр. о местности, 
богатой дождями). 

~ Ж Я, юиНапг’ дыра, отверстие (в верху 
чего-л,); оконце (наверху). 

~ № юз В" пропускать; пропуск, лакуна 
(в тексте); быть пропущенным (не 
внесённым, напр. в список). 

~ Іоијие давать течь, протекать; течь, 
размыв {в плотине). 

— Ж Юи-убие звук капель в клепсидре 
(водяных часах: обр. о бесконечном 
течении времени). 

— Ж юи-гНАп? 1) пропуск счетов {в де- 
нежной отчетности); 2) избежать 
уплаты (обложения). 

-- #0 Юи-уцёе разноситься мягко (о зву- 
ке), распространяться негромко (че- 
рез отверстие в деке муз. инстру- 
мента); звучать мягко (06 инстру- 
менте для рит. музыки). 

~ ЯХ бита стар. барабан при водяных 
часах (для отбивания времени). 

=“ Іоиуё” глубокая ночь; глубокой 
ночью. 

—- 3 бир" щель, лазейка. 

~ № юцу’ быть пропущенным (а 
тексте); пропуск, лакуна. 

— № юи->4 проявить (показать) себя; 
раскрыться, проявиться; получить 
огласку. 

~ юи-йе будд. 
ский] обет. 
ния. 

--  ючхе’ см. Е 

~ 4 юиКбие” отверстие, отдушина. 

-- ЧЕ 10и иа красить по трафарету; на- 
бивать (материю). 

ЗЕ 1вивиа-тбБап” трафарет 
крашения). трафаретка. 

— Е Іӧи-ғһі 1) чаша для процеживания 
вина; 2) утечка; утрата (напр. прав), 
потеря (напр. доходов); 3} пробел; 
недостаток. 

~ 8 Юи-ап 
утечка тока. 

— # ики бот. амомум ребристый 
(Атотит соўїаіит КохЫ.). 

— 6 юириапе” 1) фото засветить (что- 
л.); № ЕВ) плёнка засвечена: 2) 


карающей 


нарушать [монаше- 
преступать установле- 


(для 


эл. цавать утечку тока; 


6610—6613 


х 10 6 ж тт 


полностью вытечь; КЇ С у вся вода 
вытекла. 

3: юи<>аби 1) обнаружиться (о чём-л. 
плохом). стать явным, выйти нару- 
жу; 2) нечаянно проболтаться, раз- 
гласить (напр. секрет). 

~ 8 Іфиг упущение, промах, ошнбка; 
изьян. порок; помеха; неприятность; 
3% 8 Я, воспользоваться  (чьим-л.) 
упущением: 3 5 найти ошибку (в 
чьвих-л. словах}, ухватиться за чужой 
промах. 

~ юишо’ упускать (из виду); пропу- 
скать, не замечать. 

—Я Ю-В уклоняться от налогов; 
неуплата налога, 

~ бивш’ стар. дополнительные (не- 
приходуемые) поборы (напр. со сто- 
роны таможенных чиновников); «ле- 
вые» суммы. 

~ Ж иф пропускать 
утечка пара (газа). 

— М юч->еп2 1) сквозить, продувать; 
сквозняк; 2) пропускать воздух; 
утечка воздуха; 3) птамкать 
(шепелявить) беззубым ртом; 4) вы- 
дать тайну, проболгаться; $) кит. 
мед. простудиться (будучи в нетрез- 
вом состоянии). 

— 438 иѕйп” утечь, утруситься; утечка, 
утруска. 

— ючБыо’ незаконный («левый») то- 
вар. контрабандный товар. 


\ 
ЕИ] 16 [04,11] 


6611 


воздух (пар); 


сущ. свиш; фистула. 


| А 7 [11.5] вм. Ё, см. № 6613 


6612 


РН 8 [11.6] 


6613 


* также 


вм. Ж 


І числ. 1) два, оба (однозначно, со 
счётным словом, также перед тысяча - 
ми и более высокими разрядами); 
ЛЕНЕ два (разных) мира; -ЖЖЩ две 
книги; ~ СЕ две лошади; :-1 3 два с 
половиной месяца; — 05) 4% две тыся- 
чи (двадцать тысяч) юаней; ~ ем 
ходить на обеих ногах (обр. в знач. : 
заниматься основным, не упуская из 
вида побочное}; 2) пара; немного, 
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несколько; 


р 
| 
| 
| 
і 


п А Е П Е в Г А 


небольшое количе- 
ство; 18—195 Е через пару деньков 
вернёмся к этому вопросу; Ж, 2К#& 
{Ен —Н)ЕЕподойди-ка. я тебе кое-что 
(пару слов) скажу; 3) оба; и тот и 


· другой (чаще без счетного слова ); — % 


оба войска, обе армии; ~ №. оба человека; 


‚ и тот и другой. 


П прил., наречие обоюдный; ито 
и другое, в равной степени; в 


обоих отношениях, © обеих сто- 


рон; на обе стороны; надвое: 
58 8077. Я принести и пампушки и 
паровые пирожки; — 7) ~ рассечь од- 
ним ударом надвое (обр. в знач.: разру- 
бить гордиев узел). 

Ш сущ. /счетное слово їъ лян (лан), 
таэль (стар. денежная единица, со- 
держащая 10 цянь, кандаринов, $. 
около 37,3 гр чистого серебра }; ЕЕ -- 
купинский (таможенный) лан (таэль); 
—-~ 88: один лан серсбром; 2) лян 
(лот; стар. весовая единица. равная 
1/16 части изиня. кит. фунта №, или 24 


чжу 2%}; 3) в метр. системе мер 9 


килограмма (2% Р), 100 граммов; 4) лян, 

1/2 штуки ([) ткани (равнялась 2 дуань 

ўй или 4 чжанам % материи. около 

12,8 м); 5) лян (стар. воинская едини- 

ца из пяти пятков 1, т. е. 25 ратни- 

ков): 6)* экипаж, колесница; группа в 

50 колесниц: 8—18 (уа) х сотня колес- 

ниц встретит её (невесту); 7)“ напе вм. 

(пара колес, счетное слово повозок}; 
$)" умение, споровка, техника; Я-А 
служилые (воины), владсющие пятью 
видами вавыков. 

[У гл. 1)* быть под пару; сравни- 
ваться с (кем-л.), приходиться под 
стать; (сап) Ж —№ возноситься до 
неба и быть под стать земле; 2)* 
украшать, убирать: - $ убрать ко- 
ня, поправить сбрую. 

У словообр.: в сложных терминах 
соответствует морфемам: амфи-, би-, 
лву-. двояко-; ~ Н амфиподы; 18] 
билатеральный: — АА) двузначный (о 
нисле): — 07) двояковогнутая (-вы- 
пуклая} линза. 

В — Іійпр-уі 1) сокр., филос. единство 
противоположностей; 2) две первей- 
шие задачи (делать важное дело и 
быть передовым деятелем — как пер- 
вейшие задачи жизни человека }. 

~ Жи Напе-Й 1) геогр. оба полюса (север- 
ный и южный); полюсы; полярный: 
КАКОЕ полярные течения (аркти- 
ческое и антарктическое); 2) эл. оба 
полюса. катод и анод; биполярный: 
ВИЖ ВЕ радио кенотрон; 3) биол. 
двуполюсный; в сложных терминах 
также амфи-: РА Е РС. амфибласту- 
ла: 5 Мк № двуполюсная клетка; 4) 
полюсы, противоположности, край- 
ности; №47 {Е расслоение на два 
полюса, раздвоение на противопо- 
ложности (напр. ненмущих и бога- 
тых). 

Е папвихше’” полярность: биполяр- 
НОСТЬ. 

ЖЕ Бапрјіридп эл. 
тродиая лампа. 


диод; двухэлек- 


5 0 РУ ЙЧ РУ А 


ИЕ нате 'јі-ѓеп Һиа поляризоваться: 
поляризация. 

- ЕЯ Напз-$Вапе-зиап выгодно для обе- 
их сторон: окупаться в обоих отно- 
шениях. 

~ Папр-јапр оба Поречья (низовье 
Янцзы, пров.: Цзянсу, Аньхуй и 
Цзянси). 

~ Ж НаАпяйпр” неодинаковый, 
другой; разные вещи. 

іапе-јіпр оба канона, две канониче- 
ские книги («Шицзин» и «Шуцзин»). 
~ + Нап?-диза и то, и другое идеально 
(налицо, в полном порядке}; обо- 
юдоприемлемый; совершенный в 
обоих отношениях; удовлетворять ту 

и другую стороны, 

— 3 ЗЕ Иапе-чийп” 4-т6 обе стороны 
извлекают для себя выгоду; давать 
выгоды в обоих отношениях; обо- 
юдовыгодный. 

~ Папь-хіпь 1) два пола. двуполый; 
половой; 2 половые различия: 
РА Е ЯН биол. половое (обое- 
полое) размножение; дигенетическое 
размножение, амфигамия; 2) хим. ам- 
фотерность: амфотерный: В М2 
амфочсрное соединение. 

Ж Л нлар хіаргёп мед. гермафродит. 

ЖЕ идархтрвиа бот.  обоеполый 
(двуполый, гермафродитный) цве- 
ток. 

- 8 Папе-сһӧпә два слоя (яруса); двой- 
ной. двойственный, днуединый; 
РЯ Ж Е двуединая (двусторонняя) 
задача. 

- # Ж бапрсһопрхіпр” двойственность, 
двойственный характер. 

— Е ЛАА бапр 'сћбпр-гёпрё" раздвоение 
личности (напр. при психическом за- 
болевании }. 

—- \ НАп?-й сосуществовать, жить под 
одним небом, 

— 17 Ё Напьйриб” 
ство. 

— Я папр-аёпр-уёп 1) пара озлоблен- 
ных глаз (обр. в знач.: разочарован- 
ный: озлобленный); 2) два разочаро- 
ванных взора (обр. в знач.: разочаро- 
ваться обоюдно, остаться обоюдно 
в накладе). 

—8 папе-уше две главные колонны (в 
восточной и западной части зала: 
между ними — места гостя и хозя- 
ина; почётная часть зала). 

— + Л. папе -5Ш-мет-гёп остаться в 
живых на второй век, зажить второй 
жизнью (обр. в знач.: спастись от 
верной смерти). 

ЗЕ Папр-пап оказаться в затруднении 
как в одиом так и в другом случае; 
быть в безвыходном положении. 

ЖЕЛ ЧЕ А Напе-хюпр Ба Ыаз-й два пету- 
ха рядом не уживаются (обр. в знач.: 
два выдающихся человека не терпят 
друг друга). 

- Ж НАпро-Виа: оба берега низовьев р. 
Хуайхэ (центр. часть пров. Цзянсу). 

— 2 напг-уао оба (два) светила (солнце 
и луна). 

~ 0 + МапеКои 21 супруги. 

-Н Я, бапркоиг супруги. 


разный: 


двуединое государ- 


аня, 


В 01 Я напр ‘Кбиг два человека. два едо- 
ка (нипр. в семье}. 

~ 1 НАпр-"5 офиц. конфиденциально, 
секретно {надлежит знать только 
пишущему к адресату}. 

—+ Папв-ћё приемлемый для обеих сто- 
рон: подходящий в обоих отношени- 
ях. 

~ ВД] Папе Ћё-рӧпеѕі” смешанное ак- 
ционерное общество {часть акционе- 
ров — с ограниченной. часть — 
а неограниченной ответствен- 
ностью) ). 

Жа папраіпійп 
подход. 

—ВЕЖ | Бапраійп<ћ 
точки» (разговорное 
ключа № 15 7). 

-% Папе$Ве болтливый, несерьёзный; 
не хозяин своему слову, 

— ЗЕ АННЕ НУ #8 НАпо-Ва! хіапр-диап ӣ-9і- 
чае из двух зол выбрать меньшее. 

— 6 НАп?-Ш 1) два путн. два выхода; 2) 
по двум направлениям, двусторонний 
(напр. о движении транспорта); 3} 
два фланга. 

рі Напг-сопе 1) государь и государы- 
ня; 2) две тосударыни (мать и жена 
государя ). 

— 26 НАпг-рп ист. обе [династии] Цзинь 
{Западная 265—316 гг. и Восточная 
317—419 гг.). 

--№ Папр-сао обе стороны (на суде). 

—# Папріі ям. разменивать (напр. кре- 
дитные билеты ү; размен. 

~ Ж Папе-еһё тот и другой; и 10 и 
другое: оба. 

~ #8 Напе-хапе двухфазный; НЕ 
двухфазный слой. 

ВІК бапр-хіапр-діпр-уоап иметь обо- 
юдное желание; по обоюдному согла- 
сию. 

А #8 бапьхіапрсћёпь" биол. двусторон- 
няя {билатеральная) симметрия. 

~ #8 бапр-хіапр 1) две боковины; по бо- 
кам, по сторонам; 2} два флигеля 
{восточный и западный кит. дома). 

Ж) НаАпе-аап? уст. безрукавка, 
жилст. 

~ 8 8, папр-хій’ ціпь-Ѓёпр в обоих ру- 
кавах свежий ветер (обр. в знач.: ни 
гроша в кармане; первоначально о 
чистом на руку, неподкупном чинов- 
нике, уходящим в отставку 
бедным ). 

43 напо-но!-$ совершенно разные 
вещи; совершенно иное, ничего об- 
щего:; совсем другое дело. 

—П | Напе-пиап 1) две (обе) стороны; 
и та и другая сторона; передний и 
задний фасад. лицо и изнанка; дву- 
сторонний; с обеих сторон; 2) двой- 
ственный; двурушнический, двулич- 
ный; двуличие; В 5 двурушниче- 
ский приём; ШЕР двурушниче- 
ская позиция, двурушничество. 

— 181.15 Папр-тіап` ёг-ћ° двуличный и 
двуязычный. 

—# =: 7) Напр-пыдо” ‹ап-аао’ двуличный, 
криводушный; и нашим и вашим. 

— а Бапетіапхіпр’ двойственный ха- 
рактер; двойственность. 


двусторонний 


«вода в две 
обозначение 


317 


ЕЛДА | 


АУ напртіапраі" двурушники. 

~ ИС Папртідприапе’ гладкий с обеих 
сторон (обр. в знач.: двуличный; и 
нашим и вашим). 

КЕЁ) НаАпежа: #9 8 К[-+-| убийапя- 
ма обладать универсальными способ- 
ностями. быть на все руки; 
ЗЕ. РЯ Р' ты. действительно, ма- 
стер на все руки!, ты настоящий 
молодчина! 

Е Напема’ 10, 1] обе стороны: с 
двух сторон, для обеих сторон; в 
обоих отношениях; и то и другое. 

--НИ Папр-2ћһё оба Чжэ (восточная и 
западная части пров. Чжэцзян, при 
дин. Сун ещё и южная часть нынеш- 
ней пров. Цзянсу). 

Я Папр-јідо” зпа-сна’ книжный 
шкаф на двух ногах (обр. в знач.: 
начетчик. педант ). 

1А папя-пао уё-Ва двуногая лисица 
(обр. о злом ин лукавом челове- 
ке). 

~ МЯ, Папріідовиі циркуль. 

~#6 Напр-даа две столицы 
Чанъань, дин. Хань). 

~ 8% Напе-ха быть согласным на то и на 
лругое; соглашаться с любым реше- 
нием. 

- Ж-Е НАпертут слог, состоящий из 
инициали и финали (записываемый 
двумя знаками азбуки чжунньцзы- 
му). 

~ ВЕ НАпе-сЕ* 
суде}. 

—2[] Бапррап обе 
пополам. 

—ЕЁ Пааг-хт верхние и нижние зубы. 

~ бапр-2һопея середина, посредине; 
ЗТ Н Н сломать пополам, разделить 
на две равные части. 

9 ЯА Напр'ёгріпр` амфора. 

—#\ НАпзйе камбала. 

— | НАпг-гиап два пучка волос {косич- 
ки) на голове ребенка (также обр. в 
знач.: быть ребёнком; в детском 
возрасте). 

~ 1] бапе-сһоап обе Чуань (вост. и зап. 
части пров. Сычуань). 

~ | Нап?” обоюдовыгодный; выгодный 
в двух отношениях. 

—({ папрсе” двусторонний; билатераль- 
ный. 

—4 {2 папесехтр” бот., биол. билате- 
ральный [тип]. 

~] Папеке быть согласным и на то и 
на другое: считать одинаково для 
себя приемлемым: безразлично отно- 
ситься (к чему-л.). 

— #1] НАпг-Ве оба Поречья (сев. и южн. 
берега Хуанхэ, пров. Хэбэй и 
Хэнань}. 

— Е — + НАпз-ВАо Ыше уі-һао близкий, 
тесный (о дружбе). 

- ҖЕ бапр-ба ист. № канцлер (КҰН) и 
цензор ЯН. Ханьския эпоха): 2) 
Главный совет 3%) и Тайный 
совет Е. Сунская эпоха). 

— ВТ 3 25 НаПоЗНё” ушевиаче эпидиа- 
ской. 

~ Я}: бапр-ѕһӧи №) обе руки; обеими (дву- 
мя) руками; 9 Е спорт жим 


(Лоян и 


показания сторон (на 


половины; 
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лвумя руками; 2) из рук в руки; 
РР произвести обмен из рук в 
руки (напр. товар и деньги); © 
Ж Р-Р быть способным (к чему-л.); 
9722 а) с пустыми руками; б) 
беспомощный, ни на что не способ- 
ный. 

РУЗ Е напе-зНби зһиа-јй спорт рывок 
двумя руками. 

— Напр-5№ два разных предмета (де- 
ла); разное (неодинаковое). 

— +252 Л Папрѕћі -рап? тёп диал. чужие 
люди; посторонние. 

— ж] Папрѕі два департамента (во граж- 
данским и финансовым делам и по 
судебной части, дин. Цин: ЖЕ] и 
Ж Я} при дин. Юань). 

Ва Папре-Каі 1) разделить на две части; 
2) двустороннее движение (в Китае 
— по левой стороне улицы). 

АЯ іапе-ћо оба Ху. провинции Хунань 
и Хубэй. 

~ (8 Напрсһааха фон. 
преграда. 

-- 8 бапрсһапѕһеар 
губной согласный, 
согласный. 

~ 8 папи -9іпи произвести взаимные рас- 
чёты; погасизь взаимную задолжен- 
ность; стороны квиты. 

~ Ў) Папејідои два рога; двурогий; 
ЕВ ана. двурогая матка. 

— фат ХА Папрјіао-тіпре филос. дилем- 
ма. 

~ Ппапр-аоап 1) оба конца (начало и 
конец): Пр А обсудить вопрос от 
начала до конца; 2) две крайности 
{противоположности); 3) неопреде- 
ленная (промежуточная) позиция; ко- 
лебания: колеблющийся: ЕЕ Я при- 
держиваться неопредслённой (колеб- 
лющейся) позиции; оставлять за со- 
бой обе возможности. 

~ Е Бапр-хһои оба периода династии 
Чжоу (Западная Чжоу и Восточная 
Чжоу). 

Я папренег 
{ Рірпентопта). 

~  Нааг Нап” парами; попарно; по 
двос; =. по два по три, по двое 
по трое. 

--2 [-— 5. = ЖЕ] Напр-сап [уі-рёі, ѕап-јіё] 
участие кадровыҳ работников в про- 
изводственном труде. а рабочих — в 
управлении предприятием; [перес- 
мотр устаревших правил и порядков: 
сотрудничество между руководя- 
щими кадрами, инженерно-тех- 
ническимн работниками и рабочи- 
ми]. 

- 7) #28 НАпедао’ 
дилемма. 

— 7] в 25 Папгдао’-шай” лог. дилемма. 

—2} Наазеа’ 1) раздвоснный; дихотоми- 
ческий; 2} пед. двойка. 

-- 5} 8 паорѓеёпрёп бот. дихотомический 
корень. 

—2} 5 Папрёспѓа' 
единого. 

5482) НаАп?-рап? [по] обе стороны: по 
бокам. 

— Е папрь-рӯар 


билабиальная 


фон. +: убно- 
билабиальный 


зоол. двулёгочные 


тіпрії 


филос. 


филос. раздвоение 


стар. прошедшие по 
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жж 


пом тт 


обоим спискам (т. е. дважды попав- 
шие в списки выдержавших: на сте- 
пень цзюйжэнь и изиньши). 

ЛЕ НАпе-5На находиться в двойном под- 
чинении (напр. в ведении двух учреж- 
Әений ү, двойное подчинение: двойиая 
юрисдикция. 

--@ Папр-уиё оба Юэ, провинции Гуан- 
дун и Гуанси. 

36 = Напр-та-һі диал. см. 10139 

А К Паррѕһћіхіа по обе стороны, с двух 
сторон, по бокам. 

-- Қ Напг-аа 1) две громады, двое вели- 
ких (обр. о небе и земле); 2) состав- 
лять пару великих. быть великим, 
как небо и земля. 

— Ж 9 № НапейайАог° в 
промежуток. 

~ Ж Я папр біапе пара дней; немного 
времени; через пару дней, вскоре. 

~ Папруі сестры матери; 1% 1 
двоюродные сестры (по матери); 
К 28 двоюродные братья (по 
матери}. 

~ 3 напегучт” двоюродные сестры и 
братья по материнской линии, 

~: папе-вап ист. обе династии Хань 
(ранняя 206 г. до н. э.—8 2. н. э.{ 
поздняя 25 г.— 22() г. н. Э.). 

Е 2 папр-бао-єйі хби-й идти на 
двух ногах (обр. в знач.: уверенно 
шагать. твердо идти вперед). 

— &* Папр-ѕ0 двое Су (братья Су Ши и 
Су Чэ, величайшие писатели эпохи 
Сун). 

— М Напр `уапр .неодинаковый, разный, 
иной, не одно и то же; иначе, по- 
разному; 281 7 совершенно из- 
мениться. 

~ = Папр-уапр’ зап-Бап’ по-разному, 
и так и сяк; то так, то этак. 

~ В ШЯГ ИАаг-удп” хиё-Вбпе” глаза нали- 
лись кровью: покрасневшие (крас- 
ные) глаза. 

- АЛЕН] напр-уйдп гһі-діпр уставиться 
обоими глазами, смотреть не отрыва- 
Ясі. 

— # Напр-уие уст. оба Юэ (восточный 
и южный. нынешние пров. Гуандун и 
Гуанси). 

~ Е #4 Папр-ла-20п’ буо. вдвойне почи- 
таемый {за добродетель и мудрость, 
обр. о Будде), 

~ #8 Напр-ена оба Чу (владения бывшего 
царства Чу. нынешние пров. Хунань 
и Хубэй). 

НЙ) Иапр-4: пойти разными путями; 
разойтись; разветвиться: раздвоить- 
ся; расхождение. 

~ #816, ПапрЬеіћоа` бот. двуоколоцвет- 
никовый цветок. 

— 5 Папраиапѕні 
форми. 

ЖН. 5 папр-Љаі" јй-ѕһапр’ пострадали 
обе стороны; оба противника обес- 
кровлены. 

~) бапр-хіа два флигеля (восточный и 
западный кит. дома), 

Ж Папэсва’ два места; в 
местах, 

Ње Напрупапя?а’ малый 
двумя палочками]. 


промежутке; 


муз. двухчастная 


разных 


барабан [с 


т 


ине м 


ИЕ папрЬап 1) обеим сторонам удобно 
(выгодно): обоюдовыгодный; 2} каж- 
дый рассчитывается за себя, каждый 
партнёр платит за себя. 

3% Папо-ао [тяжущиеся] стороны. 

—3% Пап? Мап 1) оба конца; обе сторо- 
ны; оба направления; по двум на- 
правлениям; с двух сторон; 2) оба 
партнёра, стороны. 

3810 ПаарЫархіапр” два 
стороны. 

~391] Папріапаао“ клониться в обе 
стороны; действовать соглашатель- 
ски; и нашим и вашим, куда ветер 
дует. 

— 88 Л папеѕћ” рёпр гёп днал. посто- 
ронние, чужие. 

~ Е бапраі быть в расчёте; покрывать 
друг друга (напр. о бюджетных 
статьях}: балансировать (одно 
другим ). 

—4% Папр-уё два Начала (о небе и земле, 
как о прообразах всего сущего). 
~ НаАпг-йе охраняемые рубежи [се- 

верные и южные]. 

Ж] НАиг-Ле два отрезка: две части; 
РНЕ квитанционная книжка, ре- 
естр с отрезными талонами. 

--% НАпеААо родители. 

~ А59 ВН рапрЬйагёбои" стар. Т-образиая 
причёска маш.чжурских женщин 
(дин. Цин). 

~ 511] Папруоапғћі" 
система. 

50 Л 818787) бапргЬадіапаёуіп “и | 
лян — 8 цянь (пол-ляна, ср. рубля 
полтора-два ). 

~. 8 напр-ѕһші уплата налогов в два сро- 
ка (весной и осенью }. 

~ #8 бапе-риап парные башни (вышки) у 
ворот дворца. 

—3Я Папе-виші кит. астр. два круга (ли- 
нии зимнего и летнего солицесто- 
яния}. 

~ Я иапе-дт родители. 

— ЕН Напэ-Ва-хап?-Чои два тигра де- 
рутся (обр. о борьбе двух сильных 
противников, в результате которой 
они оба обескровят себя). 

~ А, Папр-гһёп два крыла (фланга, напр. 
боевого порядка). 

-- & Папр-фі погасить взаимную задол- 
женность; стороны квиты; свести 
счеты, в расчете. 

-- ЯН НАпз-Бо-хап?-5Ве 1) одно к дру- 
гому не относится; 2) не касаться 
друг друга, не мешать друг другу. 

~ 1:49 8 папр-Ба-маое-гапе не уступать 
дру! другу; не ужиться. 

~ 14 Напр-Ба-2Нао быть в полном рас- 
чёте, не остаться должными друг 
другу. 

~ & Папр-уі 1) два (оба) крыла (птицы! }; 
2; лва фланга (крыла, напр. боевого 
порядка. позиции). 

- ЗНЕУ ПАпеуцпзЬГ лит. стихи с двумя 
рифмами (нечётные строки рифму- 
ются в ломаном, четные — в ровном 
тоне). 

—9819] Папь-іби 1) оба конца; с обоих 
концов; 2) стороны: на обе стороны, 
к обеим сторонам. 


конца, обе 


двухпалатиая 


НА ЛлАНЕвЬя 


НЕ папрібиѕћё миф. двуглавая змея 
(ло поверью, увидевший её должен 
умереть ). 

~ 8 Я ЖК Папе 1биг-Ча стар. две главные 
жены (мужа. продолжающего свой 
род и род покойного брата }. 

~ Папе-риаюе оба Гуана, провинции 
Гуандун и Гуанси. 

— ЛЕ папр-хідо ми-саі пока тот и 
другая (мальчик и девочка} малы — 
лодозрениям места нет (могут расти 
вместе; обр. в знач.: чистая 
детская дружба). 

~ ЯХ Папр-јіпо 1) обе столицы (обычно о 
Чанъани и Лояне при дин. Хань и 
Тан, о Кайфыне и Лояне при дин. 
Сун); 2) перен. Западная и Восточная 
династии Хань. 

~ Напе-хи 1) два устремления (жела- 
ния): 2) двоедушие, двуличность; 3) 
тех. эксцентрик; эксцентричный. 

~ & Папр-уі 1) двуличный: 2} неравно- 
значный; инакозначащий; не одно и 
то же. 

~ Ж] НаподАпр7В Е 
система. 

~ папе-мй две галереи (восточная и 
западная от главного помещения, 
напр. храма). 

-- & апр-јјао кит. мед. два центра 
СЕ иф Ё : у входного отверстия 
желудка и в области желудка). 

— Нап?гаг земноводные, амфибии; 
РАЕН) у зоол. земноводные живот- 
ные, амфибии; 2 ВЕ Я 7 бот. земно- 
водные растения: 8 #8 морская 
десантная часть, морская пехота. 

Е Напечие’ зоол. земноводные, ам- 
фибии { Атрё Ва}. 


ПАН ГЕ [30,8] 
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двухпартийная 


счетное слово: 
Англии и США). 


унция (мера веса в 


(Е 10 [9,8] на | 
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сочет. 
также 


І числ. 1) два; двое; оба; вдвоём; 
пара (часто включает говорящее лицо, 
употребляется без счётного слова): 
—-^— 8 я 5 пойдёмте вместе, вдвоём; 
1515, Т- я съел парочку (напр. яблок); 
2) перен. немного; чуть-чуть; 
ќа 3% Я, дай ему немного денег; 
— жия: Л всего только эти не- 


сколько человек. 


8 13 [145,8] 
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только в сочетании; см. ниже. 
1948 папраӢапр стар. безрукавка; жилет. 


Т 15 [159,8] 
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счетное слово: пара колес; счетное 
слово повозок, экипажей; —- Ш одна 
повозка (экипаж, автомашина, вагон ); 
2-18 м, три ганка. 


р 14 [120,8] 
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счётное слово: 


ЕН 14 [142,8] 
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только в сочетаниях; см. +6 ИЯ 


РА ПЕ [13,9] 
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| прил.* ровный, равповесный, ров- 

поровну. 

П собств. Мань (фамилия). 

#2 тап-уцап* диал. бамбуковая до- 
щечка (оля письма). 


Ж 15 [96,111 
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но, 


сущ.* алый (коралловый) [цвет}; са- 
моцвет (также обр. о молодых 
ростках проса): ®ЖА-. одежда, слов- 
но алый самоцвет. 


319 


ИИ 18 [157,11] 


гл. 1 ріп, тап ковылять; прихрамы- 
вать; 2) тап перепрыгивать; - {& пере- 
прыгнуть через стену. 
УЖ И рапѕһап, тапѕһап ковылять; пле- 
стись, тащиться переваливаясь. 


— № рапіап см. 


НАЧ 16 [1109,11] 
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| гл. 1) май скрыть, сохранить в 
тайне (что-л.); -- 3Ё скрыть [свою] вину; 
2) тап оставить в неведении; ута- 
ить от (кого-л.); {к - 2: ТЖ № от меня 
не скроешь; 2 ~ 1: не скрою от тебя, 
что...; 3} тап плохо видеть; 4) тёп* 
устыдиться; ~ Ж пристыженный, скон- 
фуженный. 

П мап собств. Мань (фамилия). 

Ш теп формообр.: среднекит. вм. 
Ч (суффикс множественности, при 
сущ. обозн. людей}; Ж ~ талантливые 
(умные) [люди|; вежл. Вы, господа. 

П СЖ РГ тап-ѕһапв’ 91-ха’” обманывать 
высших (начальников) и обижать 
низших (подчинённых), 

~ тап-рап обманывать, надувать. 

— Ё таптап’ закрыть глаза; с закры- 
тыми глазами. 

38 Е тап-Нап” рид-ВАГ творить дур- 
ные (неблаговидные) дела, скрывая 
их от начальства (руководства). 

~ (ЕЮ) тап-теі дурачить, обманывать. 

~ ## тап-сапр утаить, припрятать. 

-- Е папой?” обманывать, надувать, 
мошенничать. . 
ДМ С тап-хіп” тёі-ў” кривить ду- 

шой. 


6624 

І сущ.” мань (смолистое дерево}; 
^— сосны и деревья мань. 

П гл" выделять смолу; 
ЦЕР РВ ~ если сделаешь [из этого 
деревај двери, то они покроются 
смолой. 


т 17 142,11] | шап 
| мань 


6613—6625 
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ДЕД СЕД | 


х ръж 0 т 


= 


Пр” 


сущ. зоол. зуцень: клещ; Ў ~ чесо- 
точный клещ. 
5% ЛЯ тап Ыпе мед. акариоз, чесотка, 


е 
И 14 [85 ТН 
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І мап прил./наречие і) полный, 
наполненный, переполненный; 
до верха, полным-полно (также 
модификатор результативных глаго- 
лов, см. ниже. \№); - #6 В: улицы 
полны солдат: [5 947 Ё 5 сандалий за 
дверью полным-полно (обр. в знач. : 
полон дом посетителей): ® ~ очень 
полный; —Я} вполне хватает: 2) пол- 
ный, круглый; целый; весь; цели- 
ком, сполна, в полном объёме: 
В ~] №5 когда луна полна, она неизбеж- 
но идёт на убыль: Ё - он кругом 
неправ; —{& 8 Я, совершенно не слыхал: 
~ весь город; 3) довольный, удов- 
летворенный (обычно в отрица- 
тельных предложениях): А АЖК Я -— все 
недовольны: 4) самодовольный: высоко- 
мерный: ~ 18. #9 зазнайство 
(чванливость} приносит вред. а скром- 
ность — пользу. 

П гм. А. 1) тіп наполняться, 
переполняться. быть в полном 
числе (во множестве): 5 & 0 ~ 
на этом представлении (ссансе) все ме- 
ста уже заняты (букв.: посетителей 
уже полное число); 2) тап закруг- 
литься, закончиться, истечь. 
пройти (о сроке), миновать: #  ~- 
срок истек; #- срок заклада истёк; 
~ время хранения в ломбарле (зало- 
женной вещи) истекло; 3) тав быть 
довольным (удовлетворённым), удовлет- 
воряться; Н -– быть довольным собой, 
быть самодовольным; 4) теп скучать, 
тосковать, грустить: %& -Я` В ғорюя и 
тоскуя, отказываться от еды; гл. Б. 1) 
тап днал. наполнить; налить: 
{0-1 налить ему вина; 2) тап от- 
быть, провести, прожить (такой- 
то срок}: ЖЕ — СЗТ отсидеть в 
тюрьме уже три года; #12 4 ~ — 818 
служить в должности нсполный месяц; 
3} мап * натянуть, напрячь до огказа 
(лук). 

ПІ тап служебное наречие: диал. 
обычно перед прилагательным наречие 
степени: очень, весьма, - # очень 
хорошо; ~ Х очень большой; огромный. 

ГУ тап усл.. собств. 1) уст. геогр., 
этн. (сокр. вм. ) Маньчжурия; 
маньчжурский; маньчжуры: -- мань- 
чжурская железная дорога; ~: уст. 
Маньчжурия и Корея: маньчжуры и 
корсйцы; —Е И маньчжурское прави- 
тельство; 2) мань (день под циклическим 
знаком . ® . день Дракона, по сис- 
теме В, см.): 3) Мань (имя духа, 3-го 
из 12, определяет несчастливые ани 
месяца, соответствует цикл. знаку 
Ж): 4) Мань (фамилия). 
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У тап словообр.: модификатор ре- 
зультативных глаголов со значением: 
полный, заполненный. до отказа; | — 
наполнить. налить доверху; #-— испи- 
сать: 4% ~- заполнить (зал}, занять (все 
места). 

УТ тёп формообр.: среднекит. (вм. 
(9) суффикс множественности или со- 
бирательностн личных местонмений и 
существительных; \— они. 

77.41 тапјіапрроль бот. ацполла пери- 
стая (АзоНа ріппаїа В. Вт.). 

-- № мапдіапе` полная (вся) грудь; пере- 
полненная (чувством) душа; р В 
609) быть полным энтузиазма 
(желания). 

-- № таадй быть исполненным 
(чувства). #1 Е 8 быть исполнен- 
ным печали. 

~ пааапы 1) заполнить весь зал 
(дом): Ф #6 0 дом полон сокровищ: 
2) все собрание, все присутству- 
ющие: = 27 все присутствующие 
изменились в лице. 

— НГ тпапєаасћопе 1) праздничный 
красный фонарь (также обр. в 
знач.: полный трнумф. всесторон- 
ний успеху. МО 17 торжество- 
вать полную победу; #813 = ТГ одер- 
жать полную победу; 2} полный круг 
(тур); 3) бот. лагерстремия индий- 
ская (Басегмгоепиа іпШса 17. 

~  тап-мд полная пригоршня (горсть). 

— Д) пап-ғио все в полном сборе. все 
присутствующие (за столом): пол- 
ный сбор: аншлаг. 

Ж тлапаепеаете’” полным-полно. 

- ж тап-ушр переполниться; наполнен- 
ный; переполнение. 

З 30 пап-рап х1 тап-уаа’ полная 
гарелка и полная чашка (обр. о 
полном успехе) 

— тап-уі переполняться; быть пере- 
полненными; полный; переполнен- 
ный. 

~ таокёи 1} полный рог (также 
обр. в знач.: твёрдый, категориче- 
ский) 39 ОЕК С ОЕ дать полное 
согласие: категорически (твёрдо) 
обещагь: 489 [1 &Я 2% городить беспар- 
донную чепуху; 2) стар. угощение 
матери новорождённого пампуш- 
ками (1888) спустя месяц после ро- 
дов. 

НР 
ИЕ 

тапте 1) стоять перед глазами; 

АА Е его облик стоит перед гла- 

‚зами; 2) повсюду, куда ни кинешь 

ВЗГЛЯД. 

-ВЖ Е тап -ти сһиаар-уі куда ни ки- 
нешь взгляд. — везде страдания (на- 
рода ). 

- Е мапуцапниа’” бот. редька огород- 
ная, редис (Карћапиѕ зайуиу 1..). 

— Ш таппиао’ [всё] лицо; по всему 
лицу. 

--ТУС тап-тіаа` һоӧпв-риапр' 
щий (прекрасный) вид. 

- ПЖ 8, тап-тідп` сһап-ѓепа` радостно 
сияег лицо; с радостным видом, с 
приветливым лицом, 


тап-ри тап-Кеп слм. 


цвету- 
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И О И ИИ: 


ж тап-вап прилив и отлив. 

-ЯН тап хһи Маньчжурия; маньчжу- 
ры: маньчжурский: З Е Ж мань- 
чжурское правительство: (9 Е Е 
#8 стар. класс маньчжурских пора- 
ботителей. 

-- ЖА тап’-4ао-Я-сва’ повсюду. но- 
всеместно; где бы то ни было. 

#155] тападалһё) 1) быть полным 
желания (совершить что-л.): быть в 
полной готовности (к чему-л.); 2) 
пусть даже: хотя бы даже; допустим 
на худой конец. что... 

—+] 18 Я тап-аа” тёп-ѕидп’ хорошенько 
продумать. 

{7 шап-хищ вполне подходиг. годится. 

— { таа-й нал. малыш. младенец. 

-- # шап-хао окончание траура (по ро- 
Әителяму, по истечении срока 
траура. 

-РЯ тап-тбп вся семья: весь дом (род). 

-# тап-1а0 клеветать, обманывать; 
клевега, ложь. 

- В тйһ-уџё 1) полная луна; 2) испол- 
нившийся месяц (жизни новорож- 
дённого ). месячины. 

тап-уцё исполнился месяц. 

~  тшап-9 истечь сроку: истёк срок 
(чему-л.); по истечении срока. 

— 8 тап’аше ист. маньчжурская дина- 
стия; маньчжурско-цинское госудлар- 
ство (правительство); маньчжурский, 
цинский; маньчжуры; {89 ў& Е ле мань- 
чжурский (цинский) император, им- 
ператор цинской династии. 

~  тапхй!: сыпать словами; свободно 
(легко) говорить. 
№ тап-хг полный сбор (напр. гос- 
тей). полный состав (аудитории). 

-- ® тапѕћі` пройти полный курс обуче- 
ния; стать мастером. 

—1 87 пайп<ћі іё повсюду. везде. 

А А мап тАП- Ап ап?” днал. 
ным-полно; тесно. 

- 5 тап тап-дёпраёпо' 
и 

- В тап’тап-Чапрдаие” 
полно; доверху. 

= 388) таптаёп ‘аё 
верху. 

— 1 шап-сНёп весь: с головы до ног. 

-- [1] тат целиком, полностью: на 
сто процентов; полная пятёрка (об 
оценках): полный балл. 

~) шап-вои 1) вполне хватает; 2) вле- 
теті, вдостал, достаться (кому-л.): 
и Й) ү ему здорово досталось 
(напр. от плохого поворота собы- 
тий). 

~ А мӣп/гёп маньчжур. 

— Ж шап-нап всё небо. 

тапбап” повсюду; 18 К Ж летать 
повсюду, носиться везде и всюду; 
хоть отбавляй. 

— ЖЕ тапиаахие” 1) бот. серисса во- 
нючая (бейуха юеН4ач Сот.); 2) бот. 
энкиантус японский ( Епкіапілиѕ јаро- 
псих НоокК.); 3) верх паланкина неве- 
сты (изукращенный оловянными ша- 
риками ). 

—ж 4 тап-бап хше-4би небо полно 
звёзд. 


Пол- 


Энал. см. 


ПолнНымМ- 


полным-полно, До- 


7 жтт. 


== 


а 


5 НАИИНЕЕВБ Е о Ж в (6 


ТАЕ тӣп^20 маньчжуры. 

- № тап-һап маньчжуры и китайцы. 

`6 25-8 тап-һап диап-хі сервировка 
банкета маньчжурскими и китайски- 
ми блюдами. 

-- К тап-56 полная вода. 

~ Ж штап-мёпе маньчжуры и монголы. 

- ВЕ тап-7Виапр одежда маньчжурского 
покроя, маньчжурская одежда. 

— 53 тап-вВиа 1) вся душа исполнена 
(чувства ); {Е обладать полной 
уверенностью; с полной уверенно- 
стью; 290 851-0 ЖЕ бойцы 
всей армии были преисполнены рево- 
люционной отвагой; 2) вся грудь. 

~ ВВ тапудп’ №) полны глаза ВЕ 
полные глаза слёз; 2) открыться 
взору; расстилаться перед глазами, 

~ & тӣп-хідп истёк срок. 

-- № тап20, тап 20 1) довольствовать- 
ся: быть удовлегворённым (чем-л.); 
вполне достаточно: удовлетворен- 
ный; 2) удовлетворять: 3) мат. удов- 
летворять условиям. 

~ тап-07 полон желания (намерения, 
совершить что-л.). быть в полной 
готовности (к чему-л.). 

~ В тап-Ра по окончании траура. 

{Б тапйа’ самодовольный; хвастаться 
своими успехами. 

таӣп<> іа окончился срок отпуска, 
отбыть свой отпуск. 

С тйп`-тёі-бпе-0(хі&) 
шенно не обратить внимания. 

— тёп-5һ целиком, сполна. 

Я А тап -ёй-ўпр-ібп" обр. семи ия- 
дей во лбу; ума палата: талантливый 
и эрудированиый; огромная эруди- 
ция; энциклопедизм, 

— ДЕ ЯЕ 6 тап 0 140-ѕао’ обр. быть не- 
удовлетворенным (встревоженным). 
~} 5С ЖЕ пйп -Ёй-мёп-2һапе большая 

ученость, глубокая эрудиция. 

~ 151] тап’ева повсюду, везде. 

~ 3 тап-меп маньчжурское письмо; 
маньчжурский язык. 

ЁЎ таАп-751 1) нагрузить доверху; быть 
полностью нагруженным; 2) быть 
полным информации (налр. о газе- 
тах}. 

Ж тап-ғаі-ег-роі возвратиться с 
богатой добычей; быть обогащённым 
( а) материальными ценностями, 6) 
знаниями). 

э №. тап-сһепрь-Ѓепе-уй по всему го- 
роду ветер и дождь (обр. в знач.: 
повсюду носятся толки, идут пере- 
суды, полно всяких слухов). 

-Ж тап@ повсюду, всюду и везде. 

У тап-Кепр’ шап-Рй’ полны ло- 
щины и полны долины (обр. в знач. :; 
полным-полно; тьма-тьмущая: 
{быть] во множестве). 

ЯЛ ЕЯ п [5 тап-ртше Ьо-хіапе, Бап- 
ріпр іпр-дапе посл. полная бутылка 
молчит. а полу|пустая зве- 
нит. 

144 тап-Ьй-2аї-һи не обращать ни- 
какого внимания; относиться © пол- 
ным безразличием; 8: Ик 1 7 
ДЕ ү ему все нипочём, ему на всё 
наплевать. 


совер- 


А тап осид онал. всего 
лишь, не свыше. 

- № пап-Нап всё лицо; по всему лицу: 
ЛЕ ВЕ всё лицо в пыли (после 
долгой поездки). 

-ЗЕ маподпа’ диал. итого, 
щим счетом. 

- Е мапучай быть полностью уком- 
плектованным (напр. личным соста- 
вом): в полном составе. 

— В тап-роап дойти до возможного 
предела, достичь максимума. 
Я тапе’ полный комплект 
контингент); быть 
ным. 

~ 18 пйп-діпр целиком брать на себя. со 
всем справиться. 

л тапхіп“ всем сердцем, всей душой; 
от всего сердца, охотно, с готовно- 
стью, с удовлетворением. 

ЕЕ тап- УЕ” тап-ха’ со всем со- 
аласиться, всё обещать. 

~ тӣпуі“ испытывать удовлетворе- 
ние; удовлетпорённый, довольный; 
удовлетворение. довольство. 

тап-У думать только о...; все ду- 
мы о [том, чтобы... |... 


только, 


всего, об- 


(штат, 
укомплектован - 


14 [89.10] 
эр 
Га 


| местонм. 0 ты, вы; твой, ваш; 
ЗЕ 17:8 не твоя вина: ЗЕЯ - небо да 
хранит тебя; 2 4 & ~ Е почему бы каж- 
дому из вас не рассказать о своём 
заветном желании?; 2) это; этот; 
ЗЕ 3-16? почему Вы. учитель, 
одобряете это’; ~ ЖЕНИЯ в эту ночь 
ветер тих и луна светла: 3) настолько, 
таким образом, так (также заменяет 
глагол}: Я настолько особенный (от- 
личный); Ф & Ж! нс следует [штосту- 
паты так!; 4: РАНЕ ХХ 10! если не 
[держаться] так в дальнейшем, — ниче- 
го не получится!; Ж ~ % если не 
[сделать] лак, наше дело потерпит крах. 

П мод. частица 1) * (на конце пред- 
ложения представляет собой слия- 
ние ПЕ) и только!, только и всего!, 
и ничео более! не более как...!; 
ХОЯ Ее .— 8 опао) — №! их 
сила обращается в слабость, а суще- 
ствованис — в гибель всего лишь на 
протяжении одного утра — не более!; 
2)* конечная частица, подчёркивает 
эмоциональную окрашенность, катего- 
ричность высказывания или вопросн- 
тельный характер предложения ); 
ЖЫН Жа: НЕ у 
нашего войска провианта только 
семь дней, — не более; если израсходу- 
ем его и не добьёмся победы — нам 
придётся уйти и вернуться к себе ни с 
чем! : ЗХ НИЕ] Е —? а если так — то о чём 
говорить”! 

НІ формообр.: 
оформляет 


* заменяя # или Е 
прилагательное/наречие в 
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функции сказуемого или обстоятель- 
ства: & -5% широко улыбнуться, 
расплыться в улыбке: # - почтитель- 
ный: с уважением, осторожно; = -- 
высоко, высокий: {8 Ё нечаянно. слу- 
чайно, 

[У прил./наречие №) * вм. Я (цвету- 
щий. пышный): 2) вм. 4 (близкий: 
недавний). 

Же ёг-уа нь изысканный. 
№ ег ве физ. эрг. 

- В ёг-гі тот СЕ в отог день. 
-- Ж ёг-сао вы (множ. ). 

ёг-хіп среднекит. такой. 
ный; в такой стенени, так, 

~ {Ё = ре диал. недавно, в последнее 
время. 

Е ВЕ ёг-хһа мӧ-уш ты клевещешь. я 
обманываю (обр. в знач.: заннмать- 
ся взаимообманом; взаимообман). 
~ ВЕ &гха такой, подобный: столько, 
так: # ё 5 так (настолько) много. 

ег-еһаі вы (множ.). 

— В ёг-5һі [в] то время: тогда. 

=  ёг-ёг так. так; да, да. 

-- 47 вг-м в эту ночь. 

— ЕЕЗЕЕ ёг-уй” мб-2ВА’ надувать друг 
друга. заниматься взаимными обма- 
нами. 

- ёглаі недавно; в последнее время; с 
тех пор. 

— № в ва Эрчжу (фамилия). 

~ 1% ёг-һди 1) лвоё потомство: 2) после- 
дующий; впоследствии; в дальней- 
шем; отныне и виредь. 

—  вг-га ты; называть на «ты» (фа- 
мильярно, пренебрежительно); гру- 

„бо фамильярничать. 

ў ег-ги-йао близкие отношения, ин- 
тимная дружба. 


18 16 [9.14] вм. 1, см. № 14183 
18 17 [94,14] 


6629 


подоб- 


І гл. убить; 1-4-6 ТОМЕ 7—8 
из каждого десятка. 

ПП сущ. * осенняя охота. 
ЖЕ хіапһои обезьяна. 


№.) 
и 17 157,14) 


6630 


Г гл. 1) ті наполнять, восполнять; 
зачинять, латать; компенсировать; 
Бр 7 — ЗЕ погасить за него задол- 
женность, уплатить за него по счету; 
Ж 572 пополнить недостачу. покрыть 
дефицит: -- наполнить водоём; 2) пи 


6626 —6630 


„Вв т жанвоя 


проходить сквозь, пересекать; засло- 
нять собой; охватывать; ~ Ж пересекать 
небосвод (напр. о радуге); заслоиить 
собой небо: 3) пы распространять. раз- 
вивать. разводить; -- $ распростра- 
ниться по всему Китаю: ЖЕЛ учреж- 
дать жертвенники земли; 4) ті отбы- 
вать, исполнять (срок); длиться на про- 
тяжении (лет. дней); /^ @- В ребёнку 
исполнился месяц: 6] (4) на протяже- 
нии ряда декад (лет); 5) тї доходить до 
конца; завершать; благополучна закан- 
чивать; 4% 9-1 да завершишь ты 
спокойно годы свои: ВЯ В] -- всех воз- 
можных изменений не перебрать; 6) пи 
вм. ВН (прекращать. пресекать): 7) тї 
вм. ВВ (отпускать, ослаблять). 

П ті наречие всё больше, ещё бо- 
лее; № р- 8 стареть и становиться всё 
более отважным; {027 8. 17 ~ чем 
больше смотришь на него (учение Кон- 
фФуция}, тем выше оно кажется, чем 
упорнее проникаеть в него, тем незыб- 
лемее оно становится. 

ПЕ ми собств. Ми (фамилия). 

3 Е пи-5в{ чиновники среднего и 
низшего рангов. 

-- 9 ті-уапр раскинуться перед глаза- 
ми; открыться взору. 

--Я теаепр далеко простираться; не- 
прерывно тянуться. 

~ Ж ті-іио заполнить до предела; широ- 
ко распространиться: быть пол- 
ным. 

— ИСС ет, 

— Рг ті-реі натягивать поводья. 

~ 3 тёепр” увеличивать, 

ЛЯТЬ. 

— # па быть ири смерти; = 
завет на смертном одре. ? 

~ 6р ті-ўе дать передышку (напр. в 
военных действиях); успокоить, уми- 
ротворить. 

~ & пі-тби мймоу (сорт тонкого по- 
лотна). 

~ % ппіёп целый год: годы, много лет. 

-- В} пч-вае стар. плотно запечатать; 
заклеить (о фамилии на уголке экза- 
менационной работы }. 

~ Ё пі-5һі долго. длительное время. 

= В ті-уџё 1) целый месяц; прожить 
месяц (о новорожденном); ^^ В 
ребёнку исполнился месяц: 2) пол- 
ный срок: вышли месяцы (исполнил- 
ся срок, напр. о беременной женщи- 
не). 

~ ## пй" восполнять, компенсировать; 
покрывать (расходы); навёрстывать 
(время }. 

#00) пураакха)“ протез. 

~ п-б полностью (всесторонне) ох- 
ватить; свести воедино, упорядочить. 

-- № ті-рао еще выше; всё выше и 
выше. 

{8 шитап’ заполнить всё [простран- 
ство]; наполненный до предела, пол- 
ным-полно. 

Й пі’ шаг за шагом, постепенно. 
тіті многоводный, полным-полно. 
~ #] те (санскр. Машеуа) будо. 

Майтрея. 
~ 89 ті-уһепр внучатый племянник (по 

женской линии). 


прибав- 


‚6630—6638 


7 А 


ЗА плі ій долго; 
долгое время. 

— № ЖЗ ті-бап 44-24 обр. 
шее преступление. 

ЖЖ пм-бап` 9аА-Вийпр” величайшая 
(вопиющая) ложь; несусветная чушь. 

—4% титап” 1) заполнить [целиком[. пе- 
реполнить: бес̧предельный, безгра- 
ничный; 2) диффузный: Жан = 
астр. диффузная туманность. 

~ тіѕа (фр. тељѕе) месса. обедня. 

—8% пу-йпе текст на подарке по случаю 
исполнения месяца ребенку. 

- М тій покрывать; прикрывать: пок- 
ровительствовать. 

- Е тепе 1) запивать, штопать; ла- 
тать и сшивать: 2) прикрывать, мас- 
кировать: 3) восполнять, покрывать. 
компенсировать. 

3 пмуийп всё дальше и дальше: ещё 
дальше. 

— Е пйио сокр. будд. будда Амитаба 
сем. ЗЯ ВЕ. 

ВЕ ті-Іопе стер. [золотая] голова дра- 
кона (эмблема на колеснице импера- 
тора ). 

— Е ті-Ыпр прекратить военные дей- 
ствия. 

— В ті-Киапе провести без дела (дни, 
годы); прожить впустую. 


8 20 [94,17] 


6631 


длиться: тянуться 


величай- 


только в сочетаниях; см. ниже. 
ЭЕ піћбо зоол. макаки (Масасиѕ). 
Ж пыпоий лестница-стремянка. 
К пућошао бот. актинидия острая 
(АсіпіШа атешеа Р|.). 
- 18 пы-учай обезьяны. 


` 
И, 20 185,17] 


6632 


гл. наводнять. 
полненный. 

ЎН тіпті" 1) многоводный; спокойно 
катить свои воды; 2) полный до 
краёв, полным-полный. 

-. К підп диффузия; дисперсия; дис- 
персный. 

-18 титап’ 1) наводнять, заливать; на- 
полнять, заполнять [целиком], пере- 
полнять; покрывать; 2) бесиредель- 
ный; безграничный водный простор; 
расстилаться [по]; 3) диффузный: 
Ў ЕЕ астр. диффузная туман- 
ность. 

- ВЕ типапхте” диффузный. 


переполнять: пере- 


отм 


Ж 5058) пы-УГ переходить в плоскость; 
ровно ложиться: расстилаться. 


ПЕ 19 [113.14] 


6633 


І пі, ті сущ. 1) храм в память 
покойного отца: храм предков; - Л 
храм в честь отца и предков; 2) обоже- 
ствлённый отец (предок); = Ё храм 
предков. 

П ті собств. Ми (фамилия). 


Е 17 [38.14] вм. 5. см. № 7936 


6634 


Е 17 185,14] 


6635 


только в сочетаниях; см. ниже. 
8 піті“ многочисленный; во множе- 
стве. 
— 8 пи-уі см. 30 (28). 


прил. великолепный, пышный; цве- 
тущий; 15 Я? что это пышно там 
[растет]? 


ВЯ 20 [118,14] 


6637 


яб 
| сущ. вм. (щипцы). 
П гл. вм. № (достигать). 


І усл. 1) бин (третий знак десяте- 
ричного цикла: третий пункт перечис- 
ления: Ш; 3-й; «в»; є; у; ассоциируется 
со стихией огня, югом, летом): 2) кит. 
астр. третий сектор неба, 550; 3) 
третий балл; тройка: Е 2487 & — 
получить тройку за сочинение. 

П сущ. 1) огонь: 14 ~ офиц. по 
прочтении предать огню; 2) * хвост 
рыбы. 


мм 


ПІ прил. вм. Ё (светлый, яркий). 
ГУ собств. Бин (фамилия). 

01 Кў Ыпрѕапсһап’ хим. глицерин. 

~ Ж Ыпрјї хим. пропил. 

1-7. Ыпраһӧпр-Н2ї 
частица. 

ЖЕ ЕЖ Ыпргпбпр-меіѕһепрй витамин 
С. 

ВЯ Ыпр 2һӧпр-ѕһехіап` физ. гамма- 
лучи. 

— Ыпе-5һё 1) * флигель во дворце: 2) 
помещение для гроба с телом покой- 
ника. 

Ж А Ыпрупене прописи-копии (знаме- 
нитого каллиграфа # й ЛА). 

- #8 Ыпе-Ый 3-й раздел (из $4 разде- 
лов старой китайской библио- 
графии: мыслитель). 

~ Ж Ыпр Ке стар. выдержавший экза- 
мен по третьему разряду. 

~ “Г Біпр-діпе 1) литеры «В» и «Г»; Ш 
и ІУ; 2) имярек; некто; 3) огонь; 
(2) Т офиц. предать огню (напр. 
документ). 

8 Ыпр'сһп хим. пропиловый спнрт. 

- Ё Ыпріопр хим. ацетон. 

~ Ж ЫпрхГ хим. пропилен: Я $ В ВЕ ак- 
риловая смола; НЙ ЙЕ акрилат. 

—4& Ыпе-уё третья ночная стража (вре- 
мя с Пч. до Ги. ночи). 

- 5 Ыпемап’ хим. пропан. 

- № Ыіпр`апѕиап’ хим. аланин. 

8 Ыприйап ж.-д. малый (текущий) ре- 
мопт (паровоза). 


физ. 


гамма- 


Н 9 |72,5] вм. №, см. № 6643 


только в удвоении; см. ниже. 
[99 ЫпоЬіпр’ тоскующий, полный 1ру- 
сти; горевать, тосковать. 


Я 


6641 


12 [40.9] 


1 сум. 1) оолезнь (вздрагивать во 
сне от испуга) 2) соня, любитель 
поспать; сонливый. 

П усл. третий месяц {ло лунному 
календарю ). 


А 9 [75,51 


6642 


ра 8 5 8 


Т сущ./счётное слово 1) рукоятка: 
ручка, черенок (также счётное 
слово для вееров); № ~ рукоятка топо- 
ра, топорище; —--Ё один веер: 2) 
бот. черенок: черешок; Е чере- 
шок Листа; 3) зоол. стебелёк (у 
иглокожих моллижков); 4) повод; те- 
ма; предмет; 3 #8 повод для смеха: 
ЯН 9 тема для беседы; 5) кормило [вла- 
сти]; власть: 857 ж Ж управлять 
страной, не выпуская из рук руля; 
ЎҢ 7 ~ держать в руках кормило вла- 
сти над страной; 6) * корень, основа; 
{& 42 ~ основа добродетели. 

П гл. вм. ЗЕ (управлять; держать в 
свонх руках). 

Ш собств. Бин (фамилия). 

НЕ Біпр-сһеп сановник, облечённый 
властью; столи государства. 

— @ Ыпр-риб управлять страной; нахо- 
диться у кормила власти. 

— НЗ Ыпр-удпе 1) вручить вчасть: облечь 
властью; 2) занимать влиятельный 
пост; быть облечённым властью. 

-- В ЖА Ыпруап& зоол. №) улнтки с гла- 
зами на концах щупалец (5уіотта- 
горћоға); 2) РодорН Фата (вид чле- 
нистоногих ). 

- ВС Мпр-хһёпр держать в руках власть. 

- ® Ып2-Ба 1) рукоятка; 2) подход. 
ключ. 

-- 38 Ыпеьа` черешок. 


ХА 
9 186,5] 


6643 


| прил. ясный, светлый; блистатель- 

ный, сверкающий, яркий; -- # яркий и 

сверкакчций (о глазах ). 

П гл. вм. (держать в руках). 

ДВЕ ЫшоНа» великий представитель ро- 
да: славный предок; свегозарный, 
благотворный. 

~ & Д Ыпеіпрропр Бинлингун (божес- 
тво гор Тайшань). 

— 8 Ышр-уй яркий, сверкающий; сияль. 

= ЖОЙ) Һпр-удо яркий, сверкающий; 
блистательный. 

~ № Ыпрһй ярко блистать. 

~ Я} Ыпруёі яркий и глубокий (0б окра- 
ске); пёстрый (узор); блестящий (о 
деятеле). 

— Я ЫреЫпр’ 1) яркий, сверкающий: 
сверкать; 2) славный, достославный. 

ЖЕ Ыпр Ыор-пп ” блестящий; 
блистательный, славный. 

-  Ыпр-2һа держать в руках свечи, 
при свечах (обр. в знач.: продол- 
жать день за счёт ночн — для весе- 
лья, занятий). 

~ Т5 Ыпр-гпа’ уё-уби` весслиться по 
ночам при свете свечей (обр. в знач.: 
не терять времени для веселья). 


ДАХ Ыта-воап сверкать, блистать: пере- 
ливаться (красками). 

--  Ытегап 1) ясный; 
сверкающий; ярко. 


УЕ 
РЈ 10 1104,5] 


6644 


очевидно: 2) 


| сущ. 1) болезнь. недуг, не- 
мочь, хворь; заболевание; Ё Е 
болезнь очень серьёзна: Е 7 — в К ~ 
заболеть тяжёлой болезнью, серьёзно 
занемочь; 2) больной [человек], забо- 
левший; - 8% больные и раненые; 3) 
недостаток, порок. дефект: минус (так- 
же родовое слово): Я ЖЕ- детская бо- 
лезнь, нецостатки от неопытности; ЕЁ — 
недостатки формулировки; 4) душев- 
ная боль: угрызения совести; 
тревога, беспокойство: Дл Ж 6 ~ 
ЕТ! краснеют только от нечистой 
совести!; 5) предмет постоянной тревоги 
(заботы. беспокойства): + — №, это — 
предмет постоянного беспокойства для 
царства Чу!; 6) страсть, болезненная 
тяга (к чему-л.); ЕВЕ ТЖ 56 ЖЕ — 6, хоро- 
шие сочинения и искусные образцы 
каллиграфин — н то и другое — были его 
страстью; 7) зло, вред; неудача; пораже- 
ние; убыток; Я ~ польза и вред: доход и 
убыток. 

П гл, А. П болеть, хворать, неду- 
жить. быть больным; больной; 2 $ (ў — 
сегодня я еще хвораю; ~ #& больная 
жепдина; 2) уставать, утомляться: 
усталый; & Н.- 4 сегодня я утомлён; 
— ЖЕЕ Е утомленные гости только 
мечтают поспать; 3) болеть душой, го- 
ревать, страдать; ф.7 Ё трудно ле- 
чить, когда болит душа; 4) болеть: 
засыхать, сохнуть, гибнуть (о растени- 
ях); высохший: Ж- ЕН ли- 
стья, засыхая, часто становятся корич- 
невыми, цветы, увядая, редко остаются 
белыми: ~ высохший (гибнущий) 
лист; гл. Б. И мучить, пытать; вредить, 
губить; 18 В ~ Е навлекать беду на стра- 
ну и прнчинять страдания народу; 2) 
мучиться, страдать (чем-л., от чего-л. ): 
беспокоиться о (чем-л.); бояться (чего- 
л.): ~ Ж мучиться ногами. страдать от 
больных ног; В НЕМ Л = -Мв 
былые цни река Хуайхэ часто разлива- 
лась и народ страдал от этого; 
-Ж45 Е. бояться. что не овладеешь их 
массами; 3) питать болезненное при- 
страстие к (чему-л.); предаваться без 
меры (чему-л.): -. # помешаться на 
чистоте, быть болезненно чистоплот- 
ным. быть брезгливым; 4) стыдиться. 
конфузиться (чего-л.); считать для себя 
зазорным; З= Н. 48 ЕЕ! разве даже Яо 
и Шунь стали бы считать это для себя 
зазорным”! 

Ў Һіпр<һі’ [больничная] палата. 


6638 — 6644 


мед. патологический 


ЗЕ Ыпрі" 
процесс. 

-З#-Е ытейкаА’ амбулаторная карточка. 

— ЗН Бтьйхие мед. патология (на- 
ука): ВЭА НЕ Н социальная патоло- 
гия; ФАХ НН невропатология. 

~ Ж 83 Біпрііхиёјіа’ патолог. 

— НЕМА Ыпрі-Ыапһоа мед. патологиче- 
ское изменение. 

—  Ыпой’ история болезни. 

~ ЗЕ Ып22Нёпо’ болезнь, заболевание. 

—Ж шой больное (заражённое) зерно 
(семена). 

— 2 Ыпрб состояние больного; больной 
организм; недужное тело. 

— & Ыпрўјап госпиталь для отбыва- 
ющих заключение, тюремная боль- 
ница. 

~ Ыте-Ка будд. болезнь, страдание 
болезиью (одно из четырёх страда- 
ний ОЧ и восьми страданий ДЗ). 

— # Ыпеваг 1) болезнь (напр. с.-х. куль- 
тур); 2) перен. язва, порок; 
{Е 32-Е болезнь (язва) бюрокра- 
тизма. 

— Е 8 Ьіпрһаісһбпр болезнетворные 
(патогенные) организмы; возбудите- 
ли болезни. 

Ж Ыпа-гбпе болезненный 
вид. 

-- А Ыпр-ат 
(узник). 
—Й Ыпруіп’ причина болезни (заболе- 

вания). 

—Ж Ыпр-Кип 1) хворать, страдать от 
недуга; 2) быть утомленным, устать. 

~ Ё Ыпрјбп` болезнетворные ми- 
кробы. 

— Е Ытр-ги6 вредить стране, 
вред государству. 

~ Ыпр-рі болезненные странности; 
болезненная страсть (слабость). 

~ # Ып?-Й кризис (болезни }; крайне тя- 
жёлос состояние больного. 

~] ыпедао’ свалиться в 
(слечь) от болезни. 

~) шей мед. случай. заболевание. 

—#) Ыпр-јбй обострение болезни, 

~ ® Бш-пе зло, несчастье, беда. 

— 93 Шара” постель (ложе) больного. 

— | Ыпр-ўап болезнь отступила, стало 
полегче. 

— Ё Ыте-ро изнурённый болезнями, ху- 
дой, как скелет. 

{8 Біподіпо’ ход болезни; состояние 
больного. 

— 3 Ыподіпрхие“ нозография. 

~) Ышеюпг” диал. болезнь, 
недомогание. 

~ 2 6 ыпе’Ыте(Ыпя)-магуа! измучен- 
ный болезнями, болезненный: 
хилый. 

— АЯ Ыпр Ъіпр(Ьіпа)-удпоуапр” изпу- 
рённый болезнями, измученный, 
страждущий. 

—/` Я Ыіпрһдпг` «болезнь» (разг, обозна- 
чение детерминатива № 104- ТГ). 

- 85 Ыпрѓапр дом призрения. приют 
(напр. для больных, престарелых 
отставных чиновников). 

~  Ыпрѓапр` больничная палата; ком- 
ната больного, 


(больной) 


больной заключённый 


ЧИНИТЬ 


постель 


недуг: 


6644 —6650 


х жж 0 т т 


958 Ытерапог” см. Я 

~ Біпр-ѕһапр больные и раненые; 
АЕ: эвакуационный пункт для 
больных и раненых ХЕ} сана- 
торий для больных и раненых. 

~ Ыпғай болезнь обострилась: быть 
тяжело больным, серьёзно хворать; 
крайне опасно болен. 

--93 Ыпагио’ ослабленный тяжёлым не- 
дугом; измождённый болезнью. 

— А Ып?-51 ход болезни; состояние 
больного. 

~ Бпрай“ вирус: ВЕ фильтру- 
ющийся вирус, 

— ИЕ Ыпрабхіпр’ вирусный. 

#96 рпеайхиє вирусология. 

~ А ріпр'^гёп больной, пациент. 

— ЯК Біпагһидпр’ |) симптом; форма бо- 
лезни; 2) состояние больного; ход 
болезни. 

Э Ыпгуапуай” болезненный; изну- 
рённый недугом, исстрадавшийся от 
болезни. 

~ Ж Ып?“Ча 1) больной, пациент: 2) бо- 
лезненный человек. 

ЖОЖ) Біпреһийпр’ 
ка. 

—З Бшр“ап” история болезни. 

— Ж Ыпраһӣ` с.-х. больное (заражённое) 
растение. 

-  ытрйа’ 1) больной; 
родственники больного. 

~ Ж Ыпрхапе” симптом болезни. 

У +. @ | Ыпереп 1) корень (очаг) 
болезни; причина (зародыш, корень) 
будущих неудач; корень зла; 2) хро- 
ническое болезненное состояние; за- 
старелый недуг. 

ФЕНА Шар ’-сбпг-Кфи-га” болезнь вхо- 
дит через рот (обр. в знач.: рот 
(пища) — источник заболевания: 
недосказано: беда выходит изо рта, 
собственные слова — источник не- 
счастья). 

АБ Ыпрјіа отпуск по болезни; осво- 
бождение от работы по болезни. 
Б 8) Бшейавепа(9ат) бюллетень 

(по болезны). 

(0) Ытрию” скончаться от болез- 
ни. 

ЖЕ Ыпрѓаѕһепе мед. развитие болез- 
ни, патогенез. 

— № Ыпрѓёі’ стать инвалидом по болез- 
ни; нетрудоспособный. 

ріпр-ѓеї броснть (оставить) из-за 
болезни (напр. службу). 

~ ВХ Ыпе7Нёпе” симнтомы боле зни. 

~ & пери” скончаться от болезни. 

~ Ў Ыпрріап мед. патологическое изме 
нение. 

~ АЖ Ыр -го-рао-Һоапо” болезнь 
проникла в самое нутро (обр. о боль- 
ном; быть в безнадежном состо- 
янии). 

Ж Ьпр-5һі 
болезни. 

-- К Ыпр-тіп вредить народу. 

~ 36 Ыпе і умереть от болезни. 

~ Ў Бирме при смерти. 

5 ЫпеБаог ходячая немочь (о бо- 
лезненном, хилом человеке), дохля- 
тина. 


больничная кой- 


пациент; 2) 


скончаться. умереть от 
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Й Ыіпртао мед. очаг 
фокус. 

-- = Ыюруцап’ больница; госпиталь, ла- 
зарет; клиника. 

— ВЕ ЫпзуийисНийп” госпитальное суд- 
но, плавучий лазарет, 

— ®, Біпркидпр’ ход болезни; состояние 
больного. 

~ 9 Бпеһдо’ больной. заболевший. 

~ ЗХ Ыпрһаоѓап` питание для больно- 
го; диетический стол. 

—& полю’ демон болезни, бес недуга 
(обр. в знач.: тяжкий недуг). 

9% Ыпр-тійп уйти со службы по со- 
стоянию здоровья, освободиться от 
должности по болезни. 

~ Ж. Ыпр-аі 1) нездоровый вид, печать 
недуга: 2) болезнь, недуг. 

~8 ЫЬпюр уџап больной (напр. боец). 

—№ Ыпгуцап” 1) причина заболевания; 
2) возбудители [болезни}. 

18 #@ Ыпруиапё возбудитель [заболе- 
вания |, патоген; болезнетворное 
начало. 

-- 8 2 Ыпруцапу” болезнетворные 
микробы, возбудитель болезни. 

- АА Ыпоуцаптхиеё” меод. этиология. 

—Е #& Ыпручапсвби? патогенные про- 
стейшне. 

— Ыпруцап см. Ў Е. 

— А Ыпе-мапо страдать 
памятью. 

~ 9 Ыіпрійі’ 1) болезненное состояние; 
2) патология: патологический; 9 Е 

* патологическое явление. 

ЖОЖ) Ыпруй` поправиться, выздоро- 
веть. 

а Ж Ыпр-сһӧпр-һаі болезни и вредите- 
ли (сельскохозяйственных культур). 


ЕЯ 
25] 9 [72,5] вм. М. см. № 6643 


6645 


[болезни}: 


ПЛОХОЙ 


р | ] 7 [1,6] сокр. вм. №, см. № 6613 


6646 


ПР 


= 


/ 


[30.7] сокр. вм. №, 


№ 6614 


[9.7] сокр. вм. м. 


№ 6615 


[159.7] вм. М. 


сокр. 
№ 6617 


[157,10] сокр. вм. №, 


№ 6622 


лез 


5Я РЧ 0 


15 [109,10] сокр. вм. Ё, см. 
№ 6623 
6651 
+ 
НИЯ 16 [142.10] сокр. вм. є, см. 
0 74 
6652 99989 
Я 
~ 
{ 13 [85.10] сокр. вм. №. см 
№ 6626 
6653 
РЈ 4 [11,2] 
6654 


в древ- 
ности 
также 


І сущ. 1) внутренняя часть, внутрен- 
ность; место внутри помещения, дом; 
своё место (также послелог, см. ниже, 
ТУ); В — изнутри; ЛЧ — не ночевать 
дома: ~ № свой уезд; 2) внутренняя 
территория, глубинная часть страны; 
ЖУ-№-— зариться на чужие земли н 
истощать свои; 3) центральная область, 
центр; столица; императорский двор; 
Я ЕЛУН- вследствие того, что он 
часто прямо упрекал (императора), — 
его нельзя было оставить при дворе (в 
столице); 4) частные покои (напр. двор- 
ца); внутренние (напр. женские) покои; + 
опочивальня; 221 Ж 300—9 —— сна- 
чала для него построили дом —с одной 
приёмной и двумя опочивальнями; 
ПР *—. р ~. Ш” при Танах были 
посточный, западный и южный частные 
дворцы; 5) женские члены семьи; жёны 
и наложницы; жена; 08 — у сти- 
хов нет заглавия. лишь посвящение 
жене; 6) семейные (внутренние) дела: 
приватная (частная) жизнь: ЖЕ -, 
ЖЖ Е мужчина не говорит о семей- 
ных делах, женщина — о делах вне до- 
ма; 7) душа, чувство; нутро; Я #8 а ~ 
Бянь Цяо лечил внутренние недуги; 8) 
го: * шип, выступ; #& ~ паз и шип. 

П прил. 1) внутренний; внутри, 


изнутри: вовнутрь; -- внутрен- 
няя ось; ~ ОН наседать изнутри; 2) 
свой, семейный; родственный; 


однофамильный; № 7-9 при- 
была его родня: ~ #45 З Есемей- 
ные дела разглашать не следует; 3) 
женский, по линии жены (мате- 
ри, в терминах родства); — 7. дво- 
юродные братья по женской линии; 4) * 
назад, обратно; # (т) 6 3:-- Я [будучи] 
в повозке, не оглядываться назад. 


нана 


Ш гл. №) * приближать к себе, 
привлекать: близко принимать; 
ЖУЛ приближать к себе со- 
вершенных людей и отдалять от себя 
ничтожных; Ж — Ж пренебрегать ос- 
новным и близко принимать к сердцу 
второстепенное; 2) па * вм. & (пренод- 
носить, вручать). 

ГУ па служебное слово в конструк- 
циях места и времени — послелог (час- 
то корреспондирует предлогу ДЕ, № и 
др.. иногда ему предшествует служеб- 
ное слово №): внутри, в, в тече- 
ние; Ё ~ в стране; (1Е18 Е в школе; 
11818 в течение трёх месяцев; 
95 ~ в короткий срок. 

У һе словообр.: входит в состав 
многих специальных научных терминов, 
соответствуя приставкам: внутри-, 
эндо-, энто-, ин-, интро-: -- № биол. 
внутриплодник: — биол. эндогенный; 
КЕ биол; энтодерма; - мед. инва- 
гинация; —45 интроспскция, 

УГ пеі собств. Нэй (фамилия). 
ЧЕ: пёі-ѕап-уџдп ист. три внутренние 

палаты (при дворе, 9: Е. СВЕ и 

ЖИ: дин. Цин). 

ЖЕН) пеіреісепа(уё) бнол. энтодер- 
ма. 

-- Е петопр распри, грызня; междоусо- 
бица, смута. 


~ пёі’хаі внутренний: филос. имма- 
нентный; 28 27 Е ВО РЧТЕ 39 {1 внут- 
ренние законы развития языка; 


АТЕНТ филос. имманентная фило- 


софия. 


ТЕМЕ пам» филос. имманент- 
ность. 

—1Е 8 пёіхаЙййп” филос. имманент- 
ность. 

~ пёіғапр’ внутренние помещения 


резиденции. 

~ Е пе-сһёп будд. [внутрепняя| нечи- 
стота; нечистый (одна из шести 
опор сознания — интеллект). 

—  пёйа’ внутренний континент; внут- 
риконтинентальный. 

- Е № пёЙ0риб’ внутриконтннентальная 
страна. 

- 1] пешае“ бессточная река. 

-- РЕ пейова” бессточное озеро. 

О) пе’ племянник [жены]. 

—{Е К пёіхћ пб племянница [жены]. 

~ Ё пеі-жо внутреннее помещение, опо- 
чивальня (в китайском доме). 

— 8. па- ист. нэйтай ( а) централь- 
ное правительство, дин. Ци; б) цен- 
зорат при центральном правитель - 
стве, дин. Юань). 

--2 пёі-6һі 1) внутренние покои; опочи- 
вальня; 2) стар. женская половина 
(китайского дома). 

~{Е па-гёп слабый (немощный, 
ленький) луной. 

88у Е пеі-ѕһепа` ма-уапр” постигнув 
[учение], станешь совершенномуд- 
рым, а применив [его] на практике, 
станешь совершенным правителем; 
[человек] совершенной мудрости и 


под- 


добродетели. 
~: пёГьап 1) стар. чиновннк внутрен- 
ней (дворцовой) службы: должность 
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и 


во дворце; 2) уст. таможенный чи- 
новник Главной Канцелярии. 

Ч пе-хва 1) супруга, госпожа; 2) от- 
кликнуться, поддержать изнутри (на- 
ступление армии); внутренние со- 
умышлепники (напр. в осаждённом 
городе). 

— Ќ пёіѕһепе’ возникающий внутри; эн- 
догенный. 

~ пе-хше 1) одного рода. одной фа- 
милии; 2) соплеменник, человек того 
же племени. 

—{& 5 пеігһпррі бот. внутренняя обо- 
лочка семени. 

—ЛЕ пеігһепо внутреннее заболевание. 

Ў па-7Вёпр будд. внутреннее осозна- 
иие истины. 

-- & паза 1) * юноша-служка во двор- 
це (дин. Чжоу); 2) евнух. 

~ Ё: пап 1) евнух; 2) уст. тюрьма 
для особо опасных преступников. 

~  перап неофициальный курс (на 
бирже). 

— № пей] анат. внутренняя пря- 
мая мыпца гдазного яблока. 

— № пены внутренний переводной 
курс. 

-- В пё-свёп 1) приближённый импера- 
тора; 2) евнух. 

— Е петап внутренние беспорядки 
(напр. дворцовый переворот. смута, 
бунт). 

--ВНО) петап” филос. содержание (по- 
нятия ). 

--® пеіудо фарфор придворных мастер- 
ских (дин. Южн. Сун). 

-- №. паквахиё“ 


мед. внутреннее 
кровотечение. 
- Ва пыжмап” мед. инвагинация. 
~ пыуап” хим. восстановительное 
пламя. 


Ж 55 пасва” мат. интерполяция. 

~ П пекочА комиссионные по вкла- 
дам (в меняльной лавке), отчисление 
по вкладам. 

ё пасапо столичный склад (находя- 
щийся в ведении Е. дин. Цин). 
—# пы-5Вё 1) жена, супруга; 2) ист. 
старшее отделение школы для подго- 

товки чиновников (дин, Сун). 

—# пёіһап` филос. содержание (поня- 
тия). 

~: пыгбп?” содержание, содержимое. 

ВЕ пётопруй” содержимое. 

~ ЗЕЕ петбпет& красота содержания, 
внутренняя красота. 

~ пена’ тех. [внутренняя] камера 
(шины), камера баллона; 9 р В 
автокамера. 

- 14 пеш 1) внутренняя политика; 
внутренние дела (государства); уп- 
равление страной; 2) домашние дела; 
обязанности жены, 

~ Е пе-ропа * внутренние дворцы (для 
жён императора). [ 

~ Ё пеі-риап 1) столичный чиновник; 
чиновник центрального аппарата; 2) 
придворный евнух; 3) придворная 
служащая, фрейлина. 

-- 8 29 пеісиојійо` мат. внутренние на- 
крест лежащие углы. 

— № пё-йё кит. астр. Нэйцзе (созвез- 
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дие из 6 звёзд, лежит в Большой 
Медведице, севернее звёзд У: В). 

РВ пеі-хіапр 1) стар. член академии 
р Е (дин. Тан); 2) высокопостав- 
ленный евнух; 3) министр внутренних 
дел. 

~ пёіхіпр самоконтроль, самопровер- 
ка; психол. интроспекция, самонаб- 
людение; интроспективный; 8 
#8 5 самосозерцание. 

пёі-5һСпр ист. 1) внутренние покои 
во дворце; 2) управление внутренни- 
ми делами. 

Е пахныйй психол. интроспектив- 
ный метод. 

—ж пејиап 1) уст. члены семьи — 
женщины, женская половина дома; 
2) моя жена. 

~ пей’ мед. внутренний угол глаз- 
ной щели. 

3 пеідапрјіа диал. хозяйка дома: 
жена хозяина. 

- пеізһою филос. индукция, индук- 
тивный. 

— В пеёіуїа 
чина. 

~ 4 пеГзид-гопр7ВаЕ 
государственный заём, 

181] пёі'тіап 1) внутренний; внутри. 
с внутренней стороны; изнутри, вов- 
нутрь: 2} послелог внутри, в преде- 
лах; в; Б-р Ш в комнате, внутри 
комнаты. 

~ Ж пёі-еша 


филос. внутренняя при- 


внутренний 


нижняя триграмма, три 


нижних линии (в гексаграмме). 
~ пёі-маі 1) внутри и снаружи; внут- 


реиний и виешний; со всех сторон, во 
всех отношениях; Ё Ж2 наступле- 
ние изнутри и снаружи; 2) китайский 
и заграничный; внутри страны и за 
её пределами; 3) терапия и хирургия; 
4) в столице и в провинции; 5) около; 
ай около 500 чело- 
век. 

Е пёікадіёп’ тех. нутромер. 

7 пеіғпе см. ЕЕ 

~ пеі-тіпр ист. императорский указ 
(из оглашаемых при дворе}. 

— #} 1 пе-пиаа-№ стар. фрейлины им- 
ператрицы из числа жён чиновных 
особ (от Тодо В. 

~ пеьа 1) внутри; внутренняя часть; 
внутренность; внутренний; 2 у-у В 
внутренность дома; ЛАЙ Е про- 
тиворсчия внутри народа; 2) сокр. 
министерство внутренних дел. 

— ® пёігћапр мед. катаракта. 

~ & пешап’ провокатор, предатель (в 
организации). 

Ё пе ап воен. эскарп. 

~ пеі-ріпе кит. астр. Нэйпин (соз- 
вездие из 4 звёзд южнее Ф & и 
северное ЕЁ ). 

~ Е пе-ршр 1) внутренний экран (перед 
воротами во дворе князя); 2) кит. 
астр. Нэйпин (созвездие из 4 звёзд, 
лежит в созвездии Де- 
ва). 

~ Ё иё-751 * начальник дворцового при- 
каза; министр двора (дин. Чжоу). 

— ВЕ пёіјй’ выдвигать (рекомендовать) 
родственника, 
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РЧ1< пефрапйпе” мат. радиус вписан- 
ного круга. 

-Ё пеюап” внутренние линии, тыло- 
вые коммуникации. 

— #8 пёнваг 1) стар. женское имя: 2) 
запрещение говорить о недостатках в 
государстве {в семье). 

— }# пеі-меі женская половина. 

~ # пёі-ѓепр сокр.. спорт полусредний 
нападающий. 

ЖЕЛ пырацогёп негры. 

З Е пыреШибхО негрилли, афри- 
канские пигмеи. 

-- Е пё-Ка дворцовое хранилище: двор- 
цовая сокровищница. 

— 8 пёіхһопе’ внутри, 
них. 

пёі-2һопе внутренние покои двор- 
ца. 

~ Жі пе ке внутренние болезни: тера- 
пия; терапевтическое отделение: 
НЕ АЕ(рВ) терапевт. 

БРЕ пёікехиє’ терапия. 

-- 8 пеіхіёѕћі` мед. сходящееся (внут- 
реннее) косоглазие. 

—Я 8 пёіхіёіп` анат. 
сая мышца живота. 

—В пёіёг анат. внутреннее ухо. 

— РЯ пеіёгтёп’ анат. внутреннее слу- 
ховое отверстие. 

~ ё пе’$Непе кит. фон. слоти со смяг- 
чённым тласным звуком (т. е. кате- 
горий З Пи & 11; напр. Нап и 1йап 
в  противоположность и 
щап). 

— 31| пе-хип правила женского поведе- 
НИЯ. 
—ВЙ пёі-26 
НИЯ. 

48! пакё’ медиальный. 

--# пё-26 ист. императорский указ 
(из оглашаемых при дворе; эпоха 
Сун). 

~ {т пе ћапа 1) знаток, специалист, 
профессионал; сведущее лицо; 2) све- 
дущий, опытный; досконально 
знающий. 

па ‘хто нормы семейной морали. 

—45 Ж пеі-хіпр мае астр. нижние пла- 
неты (Меркурий и Венера }. 

~ 7] пеше геогр. внутренние реки; 
руу: ё перевозки по внутренним 
водным путям; Рл юр. право 
плавания по внутренним водам. 

Е пеіўйѕһепр’ биол. внутренние па- 
разиты, эндопаразиты. 

-- 4 пя 1) главная жена (сановника); 
2) моя жена, женушка (муж о же- 
не); 3} уст. жена. 

п&<>21 кит. мат. ввести числи- 
тель (прибавить числитель дроби к 
произведению знаменателя на иелое, 
при превращении в смешанную 
дробь). 

— пе-хие 1) стар. внутреннее учение 
(Ё # апокрифы, в противополож- 
ность © канонам); 2) будд. внут- 
реннее учение (буддизм ). 

-- пейи’ бот. внутренняя цветковая 
чешуя. 

2 пачойао мат. внутренний про- 
тиволежащий угол. 


среци: среди 


внутренняя ко- 


правила женского поведе- 
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ЙЕ пеі-сһа кит. астр. Нэйчу (группа 
из двух звёзд в конфигурации 
ЗЈН). 

р па ист. принять вассальную 
зависимость, стать вассалом (Китая: 
в государстве ). 

пеі-#0й 1) * дворцовый казначей 
(дин. Чжоу); 2) государственная сок- 
ровищница, государственное храни- 
лище ценностей; 3) стар. хранитель 
печати. 

-- {Е пеі-5ћі 1) придворный: 2) евнух; 3) 
дворцовый чиновник (до дин. Тан). 

- 8 пеш” мед. внутренний геморрой. 

—{# пе-Га уст. воспитательница. гувер- 
нантка. 

--48 па-2Виап №) официальная биогра- 
фия исторического лица; 2) канони- 
ческая версия классической литера- 
туры. 

--## пеі-хһиап переводить чиновника из 
провинции на службу в столицу. 

~ + па са! внутреннее содержание; да- 
рование. 

~ Е пеіһохі биол. тканевое (внутрен- 
нее) дыхание. 

ЗЕЕ Н) пеі-гпапррйіаё 1) лавочница 
(жена владельца лавки у, 2) хозяйка, 
жена. 

— № 5 пеппоса 
ние. 

-. 88 па2тНепр 1) гражданская (междо- 
усобная) война; распря. 

#8 пеі-ѕһі 1) * внутренние (дворцовые) 
дела; 2) стар. жертвы предкам (по 
случаю совершеннолетия, свадьбы, 
траура); 3)* тайные дела; Л 1 
АЕ РА % мудрый человек не должен 
заниматься тайными делами. 

~ 8} пеі-Һап 1) стар. член Ханьлинь- 
ской академии (КЕЕ, дин. Сун): 2) 
ист. секретарь государственной кан- 
целярии (дни. Цин). 

— | пеіһопре см. МЕ 

— № пеіре 1) ист. государственная кан- 
целярия (дин. Мин, Цин): М В 
Ф#& секретарь государственной кан- 
целярии; 2) кабинет министров; 
РУ 4 29 премьер-министр; {8 & ру ВД 
коалиционный кабинет. 

ВАЙ) пере лолит. 
ализм. 

-- В п-ка офиц. вскрыть, прочесть 
(формула, начинающая цитату в бу- 
маге от вышестоящей инстанции): 
ЖЕЕЛУ РЧВЯ нами получен приказ 
Провинциального Правительства, ко- 
торый гласит; «<...» ( в котором мы 
читаем: «...»). 

- Н пе-йап воен. внутренние шпионы 
(завербованные из чиновников про- 
тивной стороны; по трактату 
Сунь-нзы). 

-- ВЕ пеі-пипе 1) будд. пятая отрасль 
знания (в Әревней Инции — 
философия); 2) мудрость; прозарли- 
ВОСТЬ. 

~ 8} пёі-сһао ист. внутренняя (в проти- 
воположность УВ) аудиенция (у 
императора или князя, частный 
прием в покое для отдыха, с дин. 
Чжоу). 


—- ` 


физ. внутреннее тре- 


министери- 


=, 


“-. 


БЕРУИ 


5 ЛАНЕБЕБЕ Е уве, 35 5 в Ф 


ЙЕ пера? анат. внутренний ске- 
лет, эндоскелет. 

— М пеіљһеп” уст., анат. почки. 

-- ЯН пёіхіао’ сбыт внутри страны. 

~ (Ё пачте подоплёка. скрытая 
чина. 

--# пёі ао мат. внутренний угол 
(напр.: а) многоугольника; 6б) при 
пересечении прямой двух других). 

~ пеі-удпе для внутреннего примене- 
„Ния; «внутреннее» (о лекарстве). 

— а пеі-ріап уст. 1) основная (излага- 
ющая сущность учения) часть трак- 
тата; первая часть (трактата, в 
противоположность Ў): 2) даос- 
ские трактаты (о способах достиже- 
ния бессмертия). 

Ж па’те 1) кулисы; за занавесом: 2) 
закулисная сторона, подоплёка: 
ЗЕ ВА) И подоплёка интриги. 

~ ® пе-чапе уст. дворцовое казначей- 
ство; императорская казна. 

Ў пёі-дап даос. внутренний философ- 
ский камень (внутренняя  жиз- 
ненная сила, локализуемая в сфере 
ЗН. создаваемая путём внутренней 
алхимии, т. е. дыхательными уп- 
ражнениями и Фругими способами 
самовоспитания). 

-18 пёі-спепр офиц. где сказано (фор- 
мула. начинающая цитату из бума- 
ги от равной инстанции); 
Ета те Е Р РНР нами получено 
отношение Хэнаньского Провинци- 
ального Правительства, которое гла- 
СИТ: «...» (в котором сказано: 
<«...»}, 

—# пёіхһёп` мед. энантема. 

{8 пёѕһёп биол... хим. 
Б Г электроэндосмос. 

0) пеідіе геом. вписать: вписанный; 
внутреннее касание. 

8) пеідіёуоап” 1) геом. 
окружность; 2) астр. 
контакт. 

Ж пекиехта” геом. вписанная фигу- 
ра (напр. многоугольник). 

~) пениечи” мат. вписанная сфе- 
ра. 

~ 5} пейвп 
прямой. 

=} пейепий биол. внутренняя секре- 
ция; эндокрин. 

АУ пейепиихие” эндокринология. 

5500. 8 пеНеппи-хап” биол. железы 
внутренней секреции, эндокринные 
железы. 

АНА 
мон. 

'—- Б пёіѓапр женская половина [дома], 
гинекей. 

28 пеі-ё, па-ё доклад: докладывать (о 
приходе визитера). 

— 5 пёі-< 1) см.р ; 2) филос. впут- 
ренняя присущность. 

~ 58: пеі-сһапь 1) стар. |висьменные| 
экзамены для военных чинов (ло 
теории военного дела, дин. Цин); 2) 
служащие конторы мага зина. 

Ж пы ѕһапр 1) мед. внутреннее пов- 
реждение: 2) душевная рана. 

пеі-хій Онал. ум; одарённость. 


при- 


эндосмос: 


вписанная 
внутренний 


геом. данный отрезок 


пеќепті [|907 мед. гор- 


798 па 1) младший шурин; 2) млад- 
ший двоюродный брат (сын брата 
матери). 

—№ пач’ младшая сестра жены: сво- 
яченица. 

пей“ внутренняя сила; вызванный 
внугренними силами, эндогенный. 
= | пегропеР кит. спорт внутрен- 
няя тренировка боксёра (напр. укреп- 
ление дыхания, мышц, диафрагмы). 

~ пая” 1) внутренняя служба: 2) 
работник внутренней службы. 

-- ЕЯ пеопрс грам. непереходный 
глагол. 

—ВЯ пайва уст. жена. 

~: пейао разлив; затопление ог ме- 
стного стока. 

~ % памоы 1) внутренние дела государ- 
ства: 2) дворцовые дела; 3) хозяй- 
ственная работа; самообслуживание. 

Ж памаьа“ министерство внутрен- 
них дел. 

Ж пе-ми-Йй ист. = министерство 
Лвора. Дворцовое Управление (один. 
Цин). 

— 8 пећ 1) геогр. внутреннее море; 
2) юр. закрытое море. 

~ 653% пеіаауй мед. эндотоксин. 

~ А тёітёп моя жена; жена (муж о 
жене). 

пёі-гёп 1) дворцовые служанки; 2) 
проститутка, певичка (дин. Ган); 3) 
жена и наложницы. 

-- Ж па-йи испытывать угрызения сове- 
сти; переживать, мучиться. 

- МИГ, патапрг” 1) закулисная сторона, 
подоплека; 2) арбуз (хорошего качес- 
тва ). 

- В пёі-да-сһеп сгарший помощник 
начальника имиера горских телохра- 
нителей (дин. Цин). 

пеі-тёі добродетель. высокие нрав- 
ственные качества. 

-  пёнаб анат. эндопласт; внутрен- 
няя оболочка (плева); Дл Я № анат. 
эндокард; 7 № мед. эндоост. 

~ пеітеі младшая сестра жены, сво- 
яченица. 

— Ж пешибрг 
эндокарпий. 

- Е пеіћоаі 
дыжка. 

—В пёі-іап честность. 

ЖЕ] пе-Пап{-воап] стар. экзамена- 
тор (на государственных экзаменах, 
Јин. Цин). 

— Ё пёГуап см. Ру 

~ Ж пёіѕһі“ внутренние воды. 

— & пёіхіап 1) внутренние |оператив- 
ные] линии; скрытые связи; ЕЙ & 
использовать скрытые связи (часто: 
женщин, для незаконных операций); 
2) агент; агентура. агентурная служ- 
ба: 3) внутренний телефон. 

—Я пёі-2һопр будо. монах. 

~  Лпеёций физ. сцепление. сила сцеп- 
ления: 5} 118) [Ч 26 7) межмолеку- 
лярное сцепление. 

= пё-ушап будд. внутреннее воспри- 
ятие душой (сердцем и умом} догма- 
тов буддийского учения: тяготение к 
духовным благам. 


бот.  внутриплодник. 


анат, внутренняя ло- 
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ЇЧ пе-йа 1) ист. дворцовые служан- 
ки; 2) кит. спорт Уданская школа 
бокса (см 96 хладнокровный 
оборонительный стиль). 

~ ЕЕ пёітһапрўіпр’ бот. 
стебель. 

—Ж пёіуі [нижнее] бельё. 

-- ® пей см. 

~ Ё пы-чвап?* затмеваемая часть 
солнца (при солнечном затмении). 

-—ЗЕЯ пёіпапрг” 1) закулисная сторона. 
подоплека; 2) личные вещи. 

~ пеі-рап смерть матери; траур по 

матери: Т 4 $ потерять мать, быть в 
трауре по матери. 
' пеі-уопе * нэйюн (распорядитель 
по приготовлению пищи для госуда- 
ря и его семьи и по разделке и варке 
жертвенного мяса при жертвопри- 
ношениях в храме предков. дин. 
Чжоу). 

Е паче” 1) быть назначенным (зара- 
нее сверху); назначенчество (напр. в 
выборах депутатов); 2) принять 
внутреннее решение. 

~ пёйвоГ лингв. инфикс. 

~ № пена` принимать внутрь (ле- 
карство). 

9 пеИвуао’ внутреннее лекарство. 

18 пеіѕдо невестка (жена старшего 
брата жены). 

~ пе-ва будд. внутренние защитники 
(соблюдение монашеских обе- 
тов). 

— Е па-ат 
ская | 
чаться (о женщине}. 

— № пар! бнол. внутренний слой кожи. 
эндотелий. 

№ пеі- ро уст. царская конюшня. 

—- К пе-2Вепе 1) сокр. внутренняя поли- 
тика; внутренние дела (гасу- 
дарства); 2) * управление дворцовы- 
ми делами. 

~ ВЕБ пехнепрЬо” 
ренних дел. 

~, пеіѕпоц анат. 
мышца, аддуктор. 

~ пёі-йао 1) правила женского пове- 
дения; воспилание девушек в семье; 
2) буддийская и даосская религии: 3) 
знаток. сведущий. 

— № пела 1) бунт. смуга: дворцовый 
переворот; 2) физ. эндоморфизм. 

— Ж пеі-уои 1) внутренние заботы: за- 
труднения внутри страны; № 9. & 
внутренние и внешние неурядицы; 2) 
беспокоиться, волноваться в душе: 3) 
смерть матери; траур по матери. 

~ пеі-хһапе стар. телохранители им- 
ператора (с дан. Тан). 

— пень 1) ист. министр; первый 
министр. канцлер; 2) губернатор сто- 
лнчной области (дин. Цинь); 3) выс- 
ший гражданский чин княжества (с 
дин. Хань до дин. Суй); 4) начальник 
личной канцелярии президента рес- 
публики (в первые годы республики 
после революции 191 г.); 5) Нэйшӣ 
(фамилия). 

- ЗН 58 пеі-аао-сһапр буддийская молель- 
ня во дворце. 


эндогенный 


внутренние покои, [жен- 


опочивальня; & # [у Е скон- 


министерство внут- 


приводящая 


6654 


х ПБ етт тл Е т лен РЧ РЧ 


КЕ па-Ы 10) давить изнутри; наседать 
{на власти государства, напр. о 
очндитах): 2) острый позыв на низ. 

-38 97| пегЫят 1) внутренняя сторона, 
нутро; внутри; 2) послелог внутри 
(чего-л. ), в; р Е И в доме. в комна- 
те; внутри помещения. 

~ ЗЕ пеі-іпр внутренняя территория [им- 
ператорского]| дворца. 

~ Е пе-цте 1) см. М 55; 2) внутренний 
двор (ва китайском доме). 

-- пени 1) служба во дворце; 2) 
столичная чиновничья должность. 

~ 8 пехвай гражданская (междоусоб- 
ная) война. 

~ пе-мо будд. внутреннее я: моя 
душа ( Ашагайтит). 

-- № пемай’ см. М 48 

- #0 пела офиц. где сказано: «...» (пе- 
ред началом цитаты из статьн, 
документа). 

В пеісһепруап 
породы. 

~ В пёі-сћепи 1) внутренние городские 
стены; 2) внутренний город (напр. в 
Пекине}. 

— Ж% пё!-т7Ап? 1) дворцовое хранилище, 
дворцовая сокровищница; 2) хранить 
(лелеять) в душе; 3) скрытый. 

-- № палате внутренние органы: внут- 
ренности, потроха. 

~ #1, пейшап 1) внутренние беспорядки; 
анархия; смута; бунт; Ё 81.20 бунтов- 
щик, смутьян; 2) кровосмешение. 

- 44.3 пейиапяш юр. бунт (преступле- 
ние против внутреннего порядка 
страны). 

Е пеоаБе 
цветника. 

-- ВЕ пешеп» физ. внутренняя энергия. 

- #9 парамап’ мат. гипоциклонда. 

-- 80 пе-Ёт вторгнуться: вторжение. 

~ 9 пёі-уџап ист. дворцовый (запрет- 
ный, императорский) город, двор. 

~ пеао` см. Ру (й). 

- 39 5 пёіБаохі“ бот. эндоспора. 

— Е, пе-зе будо. (ср. % @) органы 
чувств (глаза. уши, нос. язык, тело). 

-- Е пе-свотя (ср. УЕ ) стар. фаво- 
рит[-ка] (из дворцовой знати). 

~ ЗЕ па-2Ва 1) внутренний двор (кит. 
дома ү; 2) гинскей. женская половина 
[дома]. 

—ЯЕ пе ћао 1) (ср. Я. } процентное 
отношение разности к уменьшаемо- 
му: 2) шех. внутренний износ. 

Ж пё-9 1) внугренние территории 
страны: ист. территории без особых 
прав для иностранцев; 2) стар. зем- 
ли вокрут столицы, царские владе- 
ния. 

Ж 6 паі аі-хаја проживать внутри 
страны на правах местных жителей 
(об нностранцах ). 

Ж пеіаіћи церковь внутренних тер- 
риторий (менодистская мисснонер- 
ская организация в Китае}. 

~ № печи” геогр. внутренние озё- 
ра. Ы 

~ Е ІҢ пеіаіапгӣ 
тивление. 

„2 А пею а” эл. 


геод. эндогенные 


бот. венчик около- 


эл. внутреннее сопро- 


внутренняя цепь. 


6654—6657 


РУ л. пеіхіопа” 1) старший шурин; 2) 
старший двоюродный брат (сын бра- 
та матери). 

-- #1 пеі виап психол. интроспекция; ин- 
троспективный. 

#98 покое’ мед. эндоскоп. 

-- #1 пеідіп’ родня жены, свойственники. 

-ЛҢ, пеі-5һі заглядывать себе в душу; 
давать оценку собственным лост уп- 
кам; самоанализ, самооценка, 

~, пёјуйп’ стар. нэйюнь (чин из сви- 
ты наследника престола, дин. Тан). 

18 пейепеҳіао бот. лимонник чёр- 
ный (Зсйсан4га пота Мах!т.). 

~ Д, па-ап (ср. Л, ) 6у09. буддист, 
достигший приближённого познания 
истины. 

9 пёіропрѓепр ист. нэйгунфэн (сан 
монаха, прислуживающего в буддий- 
ской молельне во дворце; установлен 
в 756 году). 

- Ж пеі-уі внутренний фланг. 

— Ё пёі-бійп буддийские книги (кано- 
ны): правоверные каноны (книги); 
свои уставы (правила). 

{Я пеха 1) внутренний заём; 2) 
внутренние долги (государства ). 

- Ж пёі-<һі 1) внутреннее (истинное) по- 
ложение дел, реальная обсгановка; 2) 
внутренне богатый, содержательный; 
3) * дворцовые богатства (наложни- 
цы и драгоценности). 

- о пешВЕ биол. эндоплазма. 

— & пень 1) * тёлки (по отцу) и жена 
старне!го сына; 2) гостья. 

~ пегхапе мат. внутренний (сред- 
ний) член пропорции. 

—— Я пеі-ро 1) * оглядываться назад; 2) 
заниматься внутренними делами, за- 
болиться о семье; внутренние дела, 
семейные заботы. 

- Е петиапгНаи” обр. краб. 

--/^ Е пе-мао-сНёп * дворцовый евнух 
(секретарь и церемониймейстер. 
дин. Чжоу). 

— Ш пе-Биш природные, 
способности. 

— Я пеі-20пр принцесса [одной фамилии 
с государем] (ранг. дин. Чжоу). 

~ 2 пеп’ кинопавильон; павильонный 
(напр. кадр). 

пепо нэйцзин (женская сила в 
природе: отрицательное начало, со- 
держащееся в металле и воде). 

- 8 паучап” зарождающийся внутри, 
эндогенный. 

~ пе хіп 1) сердце; в сердце; вну грен- 
ний; р В 36 внулренне оправдан- 
ный; 2) мат. (сокр. вм. АЗ] Л) 
центр вписанной окружности: 3) мат. 
(сокр. вм Ил внутренний центр 
гомотетии. 

пеі-хіп * стараться, вкладывать ду- 
шу (в какое-л. дело). 

—4# пёі-ас 1) внутренняя 
добродетель; 2) 
тель. 

–# пеі-Һйі умный, способный. 

– < пе!-й см. МЗ 2). 

-- Е пёі-уіпа 1) откликнуться, поддер- 
жать изнутри (напр. наступление ар- 
мии}; 2) внутренние соумышленники 


врожденные 


(скрытая) 
женская доброде- 


(напр. в осажденном городе); аген- 
ты; агентура. 

ЧА пе-5пи сочувствовать. входить в 
положение. 

_№ пёі-һидп см. РЕ 1). 

~ [8] пешап [16|] внутренние ощуще- 
ния (связанные с деятельностью ин- 
терорецепторов). | 

1 Ж періо“ физиол. гормон. 

— ЖЕ | пеігап[ѓааёпој]јі“ тех. двига- 
чель внутреннего сгорания. 

- ВЕ пы гап-йевё” тепловоз. 

— н (95) ЯД пегтап-паца)свиай тепло- 
ход. 

-- & пеі-ге 1) жар. лихорадка; 2) быть 
большим әніузиастом (чего-л. ), горя- 
чо браться (за какое-л. дело). 

ХЕ)  пешопеваемат” мат. внутрен- 
няя общая касагельная. 

~ іХ пеі-ѕопр суд совести, собственный 
СУД. 

-- Я пе-пё * принцесса (одной фамилии 
‹ ваном); дочь вана. 

— # пее” мат. внутреннее касание; 
вписывать; вписанный; ЙЕ А Ф 
пентр вписанной окружности. 

— 3% @ пейеуцай мат. вписанная ок- 
ружность. 

Е 12 перехо мат. 
гура. 

Жа 08) 2 пайедиоййо(Ыапт)хтр 
мат. вписанный мнотоугольник. 
--8# пёі-Ы фаворитка (из придворной 

знати). 


вписанная фи- 


вм. М, см. 


7 1120,4] 


З 12 [167.4] 


6656 


сокр. 
М№ 6664 


сущ. хим. 0 натрий (Ма); натриевый; 

~ ЗЕ натриевое облако; 2) сокр. натр; 

натровый; -- 8; натровое мыло. 

ЯУ пахназНЕ мин. мариалит. 

- В] папипрѓап[5№] мин. натриевые 
квасцы. мендоцит. 

-- В 5 памао< хим. натриевая (чилий- 
ская) селитра. 

- #5 ЕЕ параісһапр5ћі мин. лабрадориг. 

~ Б паѓёікы мин. натролит. 

— ЕЯ; паспапррапуадп мин. 
фир. 

23 паепапезШ” мин. натриевый поле- 
вой шпат, альбит. 

94 па-Бо № хим. 
кло. 


Пру 7 130,4] 


6657 


альбито- 


натронное сте- 


5 РУ Р 15У 4 56 Е »ь Ня В 81 в. 5 Я ж % 


І па гл. быть медлительным в речи; 
запинаться: ~ не уметь быстро и 
складно говорить; быть лишённым дара 
слова. 

П па, пе мод. частица вм. ЖЕ : 
конечная частица, усиливает вопрос. 
выделяет слово: ВЕРНЫЕ. > что ты 
поделываешь”? 

НАША папа’ заикаться, подбирать слова. 

—  папап” 1) громко кричать: подавать 
боевой клич: 2) [боевой] клич. 

-- 12, пас’ мед. негибкость речи. 


А 11 [149.4] 


6658 


гл. быть медлительным в речи, запи- 
наться; заикаться: ~ Бете т быть 

медлительным в словах, но быстрым в 

делах. 

372 пе-5һё говоригь с трудом. запинать- 
ся. 

~ П пекби 
трудом. 

- В пёпё’” медлительный в речи: запи- 
наться 8 — ВЕНА ВНЕ ЖЕ Ж запи- 
наться с первой же фразы. 

Ш педап’ запинаться, говорить с тру- 
дом и неуклюже; быть лишённым 
ораторского таланта. 

~ пегап см. Я 


Я ока 


6659 


запиналься, говорить с 


[ гл. 1) чинить, латагь. штопать 
(одежду); Я -Ж сто (много) раз латан- 
ная одежда (обр. в знач.: одежда мо- 
нахаү; 2) вм. Я (подбивать, сте- 
гать). 

П сущ. 0 монашеская ряса; одеяние 
буддийского монаха; = ЗЕ — 5 - 
обычно ог холода защищала лишь един- 
ственная тонкая ряса; 2) буддийский 
монах. бонза; & — старый монах, я 
(монах о себе). 

ЖА палі я (буддийский монах о себе). 

— # па-до ряса буддийского монаха. 

--  па-уі 1) будо. ряса нищенствующе- 
го монаха (сшитая из поданных лос- 
кутов); 2) буддийский монах. 

#& па-Беі 1) стёганое одеяло из лоску- 
тов: 2) сочинение, перенасыщенное 
цитатами. 

- В|] панам“ стёганый 
верх (туфель). 

~ #8 паёдо“ онал. монашеская ряса (из 
лоскутьев ). 


(прошитый) 


ЧИ 


6660) 


11 [159.4] 


сущ. * внутренние (средние) вожжи 
пристяжных (ири упряжке четвёркой); 


2% Я - посеребрены пряжки на сред- 
них вожжах. 


ЗА ыа 


6661 


гл. прошивать, прострачи- 
вать. -ЕЕ 7 прострочить подошвы 


туфель: - ЕЖА Т прострочить для 


прочности. - 


ВА 8 [130.4] 


6662 


сущ. |деревянный| шип; 5 ~ В 
квадрагный шин и круглый паз (обр. о 
несоответетвенном, неподходящем, 
чуждом друг другу). 

А № гуі-хио 1) шпунт и паз: шип и 
'нездо: 2) (сокр. вм. У ЖА ®) квад- 
ратный шип и круглый паз (обр. о 
несовместимом, несогласуемом. 
противоречивом ). 


Я 10 [120.4] 


6664 


[ гл. 1) вносить; платить; воз- 
вращать, преподносить; ЖО) платить 
налоги (проценты); ~ 7 отдать 
дочь сыну неба (в царский гарем): 2) 
взимать. собирать; принимать, 
брать: ~ 98% взять в ученики; 
-- Л. принимать чужое мнение, сог- 
лашаться с мнением других; 3) впус- 
кать. принимать; вводить. ввозить; 
АРАЛ ~ закрыть двери и не принимать 
(посетителей): 1 9 вывозить и 
ввозить товары: пропускать грузы (о 
порте): 4) прятать. складывать, 


убирать: № 55 {4 -- ЕЕ В 3: спрятать 


329 


(убрать) документы В портфель: 
+В в десятой луне убирали хле- 
ба; 5) получать; пользоваться, 
наслаждаться (чем-л.); подвер- 
гаться (чему-л.): ЛЕ ® - в Е ЕО ЖЕ 
ничего не делать, наслаждаясь дома 
счастьем (довольством); — подвер- 
гаться оскорблениям, терпеть обиды: 6) 
подавлять. сдерживать; ЖИ 
сдерживать свой нрав: - Ж, 6 подав- 
лять гнев; 7) подбивать, проши- 
вать, простёгивать, прострачи- 
вать; ~ В прошить (прострочить) 
подошвы [обуви]: 8) вм. Ж (чинить, 
латать одежду). 

П сущ. 0 уст. холстина, грубый 
холст; ~ № 4 халат из холстины; 2)* 
пристяжная (в упряжке четверкой; 
также обр. в знач.: подмога ); внутрен- 
ние вожжи присгяжных: {214 8 ~ гу- 
манность служит подмогой. 

ПІ собств. На (фамилия). 

ГУ формообр.: вежл. суффикс при 
местоимении второго лица (в обраще- 
нии}; Ар, 15 — Вы, Вы, уважаемый. 
Я па-ы почётное -парадное (ср. 

красное) крыльцо (право’ его пос- 

тройки жаловалось двором ). 

—  па->Напр вносить налог натурой; 
хлебосдача. 

—ЯН па<>2@ вносить арендную плату. 

~ & па-уап ист. 1) наянь (должность 
царского докладчика, оглашавшего 
также указы; до дин. Хань); 2) 
советник трона (с УГ века). 

—=Е па-й* рит. извещение |семьи неве- 
сты] о положительном результате 
гадания [в храме семьи жениха] (тре- 
тий из шести свадебных обрядов 
древности ). 

—  па-уш муз. найнь (звукоряд в 60 
звуков, получался построением пен- 
татоники на каждом из 12 полуто- 
нов хроматического ряда; в системе 
Гуйгу-цзы соединялся с учением о 
пяти стихиях природы В Ат, состав- 
ляя основу древнего учения об акус- 
тике). 

— $ па-хіапо приносить благовония 
(вносить деньги в монастырь на 
покунку курительных свечей). 

й па’ 1) приносить счастье: эпист. 
желию [Вам| счастья!; будьте сча- 
стливы!; 2) наслаждаться счастьем; 
благоденствовать; жить в довольстве, 
предаваться утехам обеспеченной 
жизни. 

— (81 пахло] [народность] 
пров. Юньнань). 

~ ёр па-іе стар. возвращать 
верительный жезл (при 
отставку), 

Ж па’еш наци, нацисты: нацистский. 

Ж 3% пасвывауг нацизм, 

28101] паһап изумляться. удивляться; 
поражаться; изумление, удивление: 
ЗОНЕ 2ВАЈ? что же в этом удиви- 
лельного? 

~ № па-хіапр 

ЦИЮ. 
~ па-йа 1) распределение знаков де- 

сятеричного цикла по восьми триг- 


наси (в 


(двору) 
выходе в 


принимать капитуля- 


6657 —6664 


х П е # ж тж т 


раммам (в гадательных целях; см. 
также МЕ ) 2) среднекит. 
куртка. 

ЧЕ пајраѓа` способ гадания по поло- 
жению и конфигурации луны при её 
появлении на небосводе и по ассоци- 
ируемым с ними триграммам (Д\) 
и чертам гексаграмм (Ф %&) «Иизи- 
на», циклическим знакам СР) и 
стихиям (ПДУ. 

—4{ па-ѓа вносить (плату), платить. 

—# пато (санскр. Маха) среднекит. 
новый. 

~ палап Налань, Наран (фамилия у 
чжурчжэней и маньчжуров). 

~ ВЯ патеп’ 1) скучать, тосковать’ 2) 
недоумевать, сомневаться. 

Ё паАтеюг’ недоумевать, находиться 
в недоумении, пе понимать. 

- паш 1) брать взятки; 2) давать 
взятки. подкупать. 

-- Я па-уопо принять, ввести в практи- 
ку. 

~] па<>хіапа 
подать. 

~ 8 па-БЬо см. #94 

—  па-Ы см. Я 

~ папа’ 1) влажный, отсыревший 
(напр. об одежде); 2) пространный. 
необъятный. 

35 па-Ба вежл. не провожайтс' 

~ № па-ва уст. налогоплательщик: по- 
датной. 

3 па-ріп см. 1. 

~я па-Кийп 1) внести причитаюзцуюся 
сумму; 2) выражать преданность; 
приносить дань; 3) сдаться на ми- 
лость победителя. 

~ па-ао стар. походная куртка. 

—% пА-е& посылка первого подарка в 
дом невесты (в знак помолвки, пер- 
вый из шести свадебных обрядов 
древности). 

па-30 ист. вносить просо (позже 
серебро, для покупки чиновничьей 
должности или права поступления 
в государственную академию). 

~ па-јіап внимать увещеваниям, при- 
нять советы {сановника] (об импера- 
торе). 

~7< па-50і определять по течению ре- 
ки счастливое место (для могилы, 
дома, — о геоманте). 

—-_ № пА-уі 1) латаная одежда; будо. ряса 
{(сєитая из поданных лоскутов); 2) 
одежда из грубой холстины. 

—#5 па-зВои получать, принимать: под- 
вергаться (напр. оскорблению). 

— 8 па-2вепо 1) посылка закрепляюще- 
го помолвку подарка в дом невесты 
(четвертый из шести свадебных об- 
рядов древности); 2) взимать. соби- 
рать, производить сбор (напр. цен- 
ностей ). 

~ пА-Й 1) надевать туфли; 2) поправ- 
лять на ноге обувь; МЕЛ: не 
поправлять обувь на чужой бахче 
(обр. в знач.: не делать того, что 
может показаться подозритель- 
ным). 

~ Е па-хіа* На-ся (ритуальный гимн. 
исполняемый при встрече гостей). 


вносить натуральную 


6664—6680 


т т К фм 


ТА пата принимать: включать: вно- 
сить; помещать; ставить на... (в...): 
#7 Л... В5Н ввести в колею. 

—3 па-йао подружиться. установить 
дружеские связи. 

-- ЖУ па-28 вносить (платить) дань. 

~; па-ВАп см. Пб 

- ЯЕ пл-евоп? взять наложницу. 

ЖЕ паші платить налог (подати); 
вносить пошлину; 9 6 Е ист. по- 
даною сословие. 

9, Л пакћйігёп’ налогоплательщик. 

Ё па-сһап слушать клевету (сплетни). 
принимать доносы. 

-ЗА па-ропа 1) платить дань; 2) стар. 
нагун («данник», купивший место в 
училище + Е). 

~ па-$Ва ист. откупиться от паказа: 
ния (эта льгота предоставлялась по 
закону некоторым категориям ви- 
новных ). 

--В8 па=юи склонить голову (в знак 
уважения). 

— м паһапр наслаждаться 
дышать свежим 
ДИТЬСЯ. 

— И на-п@ отдать 
гарем). 

— З па-ае взять наложницу. 


ый 


6665 


прохладой; 
воздухом, прохла- 


дочь (государю в 


10 [142,4] 


сущ. мошка; зоол. Зипийа ІуриБгіў 
(вид мошки): ^^ — мелкие москиты и 
мошки, мошкара. 
НЯ га Ке зоол, мошки (Зннийае). 
-‹ Ж гйі-уі крыло мошки (обр. о чём-л. 
мизерном. малом). 


1” 


6666 


7 185,4] 


І сущ. 1) излучина реки, заводь; 
устье притока, место слияния [рек]: 
- излучина реки Лошуй; 2) пойма 
берега реки; #8 № — пойма северного 
берега реки Пушуй. 

| собств. (сокр. вм АЯ Ж} Жуйшуй 
(река: а) в пров. Цзянси; 6) в пров. 
Ганьсу). 


И 
Ў 9 [167,4] 


сокр. вм. 9 , см. 


№ 6656 


6 [149,4] сокр. вм. 


№ 6658 


7 115; 30,4] сокр. вм. В, см. 
№ 6462 
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сокр. 
№ 6463 


сокр. 
№ 6465 


вм. 11 


[113,7] вм. № 


сокр. 
№ 6469 


[130,7] сокр. 


№ 6466 


вм. М 


вм. 8 


сокр. 
№ 6471 


вм. В 


сокр. 
№ 6473 


ам. в 


[167,7} сокр. 


№ 6464 


вм. М. 


[140,7] сокр. 


№ 6476 


вм. р-а ` 


вм. №. 


[116,7] 


сокр. 


№ 6477 


— 
2 8 1140.4) 


6680 


І сущ. 1) побег травы; низкорослый, 
короткий; ~ 3 короткое копьё, дротик: 
2)“ перевязь для щита; 3) вм. Я (устье 
притока: пойма берега реки). 

П собств. 1) Жуй (название древнего 
царства на террит. нынешней пров. 
Шаньси); 2) Жуй (фамилия ). 

РУ гш-дао поздний рис (сбор в октяб- 
ре). 

~ РМ ги-гаЕ 1) шелковистый. тонкий (о 
луговой траве); 2) ист. авары. 

:- #8) га береговая излучина. 


иена, Нун езааняеЕ 


| 
ГУ уво 


6681 жо | 
8 | 


гл. жечь, сжигать: - # жечь 
полынь. 

та 

К 14 [142.8] 
6682 


сущ. вм. 9 (вид мошки, мошка). 


Р 6 1130.0] 


гб | 


6683 
І сущ. 1) мясо (напр. свиное): 
МЯКОТЬ: мясной: мясистый: 


Е. 0н П (не любишь мяса, 

так поешь рыбы! 18 %- 59 в 

есть нс только мясо, но и куры, и рыба; 

%- мякоть плода; ~ Ж мясное блюдо: 

- ВЕС) мясистый стебель (лист); 2) 

плоть; тело; мышцы; физиче- 

ский; телесный: кровный: плот- 

ский; чувственный; 8 1% 2.148 41 5 

ШЕ 15. 38-03615 7 мальчик поранил 

себе не только кожу, но и тело; № #9 

кровиая родня; ~ 5 плотская связь; 3) 

тело (какого-нибудь предмета); ~ 

тело и отверстие (налр. чоха). 

П прил./наречие 1) диал. плотный, 
крепкий; з= ЕЛ Х.-— мякогь этого 
арбуза очень плотная; 2) днал. мед- 
лительный. непроворный; 
ЗЕРЕН ЕЕ Ик — ВЕ? ло сих 
пор нс убрано, почему это так затяну- 
лось? ДЕ. -! до чего же медленно 
он работаст!; —18 очень медленно. 

ИЕ гл. облечь плотью. оживить: 
-Н/ одеть плотью кости: оживить 
мертвеца. 

ГУ словообр. образует названия раз- 
личных сортов мяса: - говядина: 
%&- свинини; #- курятина; #8 ~ рыба 
(как продукт). 

КУ гои-ап обнажить плечо (в знак 
покорности). 

НЗ гоичап іап-уапр’ обнажить 
плечо и вести барана (обр. в знач. 
сдаться на малость  победите- 
ля). 

--  геипоп?` 1) светло-красный; розо- 
вагый: 2) кит. мед. кора церциса 
китайского {Сеғеіѕ сйтепу $ Випое). 

Ж гоивйі 1) корица: 2) бот. коричник 
Лоурера (Стланютит Іоиғеғі 
№ееҳ.). 

ЖАЯ гоиешіѕћі коричное дерево. 

- А гош-аі-рап живой поставец (из 


наложнии с блюдами в руках на 
пиру знати; с дин. Тан). 

Р9ЕЕ гои-гва зоол. замыкательный 
мускул (моллюска }. 


—#Я гошхиииг” мельчайшие кусочки 


мяса: 28 80А Е ба Е Г н этом 
блюде нет ни крошечки мяса. 

~ В ғоилһопе’ мед. саркома. 

фу ЛЫК А) гоша-виај ае диал. медли- 


тельный, неповоротливый. 

-- 5 9 гоиаоикои” бот. мускатник ду- 
истый (Мук са [гартапу Ноцц.). 

— 8 гої“ тело. плоть: физический, 
плотский; ШИ физическая 
связь: Р 8% ВЕ плотские инстинкты. 

-- № гои-аепЕ будо. живой светильник (о 
сжигающем себя монахе). 

-- ШЛЕ гоџхиеућёпь` мед. сапремия, ти- 
фогемия. 

~ гои-4о тело, туловище {человека ). 

~ Ш гом-звап 1) арон. гора мяса. тол- 
стяк: 2) см. МИ 

—— ШК гоч-зВап” 1-5’ зоры мяса и 
леса сухих фруктов (обр. в знач. 
безудержное расточительство в 
личной жизни). 

~ 15| гоихап” мясная начинка; мяс- 
ной фарш. 

= пд гои-рт мясные продукты. 
Коа > ТГ. №5 мясокомбинат. 

ИЕ гои-пю перемалывающий мясо по- 
добно жёрнову (обр. об обжо- 
ре}. 

--#2 гои-й будд. мясистая шишка на 
гемсии (из которой исходит сияние; 
признак Будды, Оҳпіѕа ). 

7 гоо-рао-ѕВі ирон. пустые сплетни; 
недостоверные слухи; из ненадёж- 
ных источников. 

— 8 гои-(аі изваяние с замурованным в 
нём гелом умершего монаха. 

- ЁЁ гои-ра живая родословная (обр. о 
человеке с отличной памятью на 
имена ). 

~ # годі плавник моллюсков (напр. 
каракатицы ). 

“В гои-раі-вё одеть плотью кости, 
оживить мертвеца. 

- 81111 гоу” мед. саркома. 

- В гоисһ мясной скот. 

- Ё гоч-а! свистеть [тубами]. 

- 81 ў] гоцуцап” фрикаделька. 

-  гои-папе мясной соус, мясная под- 
лива; № рў Ру 3 раздавить в лепешку. 
прсвратигь в мясную подливу. 

-- Ф гои?Веп” зоол. мясистые спикулы 
(губок). 

-- {1 гои-АМ мясной сок (бульон). 

[Е гои-7папе живой экран (ез рослых 
н полных наложниц на пиру знати: с 
дин. Тан). 

- № гоц-хап гриб (сьедобный, особенно 
пластинчатый. белого цвета }. 

< гон-ы 1} телесные наказания: 2) 
пики. 

- Ж гои Ш рукописное издание. 

~ 58 гоц-аап яп. живые пули (о солда- 
тах-смертниках }. 

— Ё гои-тһеп см. МЕ, 

~ {#9} гоы-иһопр-еі заноза в теле (обр. о 
ненавистном, — нетерпимом: как 
бельмо на глазу). 


МЯСО: 


331 


9 # гои-<пепе пение без аккомпанемен- 
та; человеческий голос. 

— ЁЁ гоџріпр 1) коглета (также № Е: 
(89); 2) лсиёшка с мясом. 

— РЕЖ, гои-рт-епе живая ширма (аз 
рослых и полных наложниц на пиру 
знати. с дин. Тан). 

— ЗЕ гоира’ озбивная котлета. 

- Вб гои рпг  настроганнос 
ломтики мяса. 

-- Ж] сди-хіпр стар. 0) телесные наказа- 
ния (клеймение лица. отрезание но- 
са, вырезание коленных чашек, кас- 
трация), 2) пытки; экзекуция. 

—#]| гоис’ мозоль (на ноге); заусеница. 

“Г гоч-атае см. Ёр 

~ #1 гоитег нарезанное мелкими ку- 
биками мясо. 

— ўр гоу-Чтр 1) язва, нарын; 2) жареная 
свинина, нарезанная кубиками. 

— 1 гои-ћао 1) тело и отверстие (налр. 
чоха у; 2) полный; полнозвучный, гар- 
моничный (о звуках). 

—#8(18) гоцбо” биться врукопашную; ру- 
копашный бой. 

{985 гоирохһап рукопашный бой. ру- 
копаптная сҳватка. 

-% гбиуа’ бот. клубнелуковица. 

= Ё қ гои" бородавка, кожное ново- 
образование, 

-ВЯ, гоцуиег” разговорное названне 
графемы НВ , как ключевого знака 
№ 130 № в левой насти нероглифа. 

--ДА АЖ гӧи-репр’ јій-убы собутыльни- 
ки. 

— В гои-Ра одсть кости плогью, воскрс- 
сить. 

— {# гои-хій* сушёное (вяленсе) мясо. 

6 гои-ате плотская страсть, вожде- 
ление, 

8 гоийпе” биол., хим. кариозин. 

~ гошие миф. единорог. 

Н ЗЕ гонудпрјі мясная 
мясные куры. 

- НЕ гӧиудпрпій” крупный рогатый 
скот мясной породы; мясная порода 
крупного рогатого скота. 

гои опре 1) болит всё тело; 2) вост. 
диал. страдать, переживать: мучить- 
ся; жалко (напр. что-л. утрачи- 
вать). 

~ гои ри мясная [лавка]. 

-- 8 9 гоцғіг 1) сушёное (вяленое) мя- 
со: 2) арон. толстяк. 

1% гои-59ћ 1) мясной базар (рынок): 
торговля мясом; 2} место торговли 
живым товаром. 

- № гоиѕћеп будо. тело. плоть; 
смертная оболочка, физическое тело 
{ человека }. 

— 2 гоизвёеп” зоол. 
(вид голотурий). 

- 3 гои-ЁРеп хам. мясная мука (удобре- 
ние). 

~ Е гошіапр 
отвар). 

9) НЕ ЗК гои-аопо уап-Нао’ дрожать и 
подергивать веками и бровями (напр. 
в предчувствин деды }. 

~ #6 ПЕ гои Левий” 1) медлительный, не- 
поворотливый: 2) жирный. полный, 
тучный. 


мясо, 


порода кур, 


Зупара Іпһаегепѕ 


мясной суп (бульон. 


6681 —6683 


ЯЖ Е 


= 


СЯ 


„ 6 0 т 


Я Л гёи-гёп 1) кит. мед. крупный, упи- 
танный, полнокровный человек; 2) 
кит. мед. нарыв на голове; 3) медли- 
тельный, неповоротливый человек; 
увалень, пентюх, 

- № гоито’ биол. сарколемма. 

—8 - гдија 21 стойка для мясных туш. 

~ #& гоузпио” кит. мед. исхудать, ото- 
щать, спасть с тела. 

=] гогап” 1) стол (плаха) для 
разрубания туши; 2) мясиая (лавка). 

—ЛЕ гои-п! мясная кашица. 

ЖІ] товпю порошок из сушёного 
мяса. 

~% гоивиб мускатный орех. 

— Ж гоитао’ бот. кизйл (дёрен) лекар- 
ственный (Сотиу ойстайх ЅіеЬ. ет 
Гласс. ). 

~ Ж 50 гоигаог 1) загверцение (желвак) 
в мышцах больного животного; 2) 
ирон. увалень, пентюх. 

— # гоиадпе’ мясной студен» (холодец). 

-– ВЕ гоц уам 1) простой (невооружён- 
ный) глаз: 2) стар. заурядный обы- 
вательский взгляд. узкий кругозор; 
3) 6у00. физическое зрение (одно из 
пяти нуветь }. 

--ЯВ Л, 85 гоч-уап Тапа’ ирон. невеже- 
ственный ограниченный обыватель. 
~ Ё гоыһ 1) есть мясо: мясная пища: 
мясной: 2) жить богато: & % 
богатсй: 3) плотоядный, хищный: 
РВА М насекомоядные растения: 
КЕ 7 плотоядные животные, 

хищники. 

— ЕЕ гои<ћіһӧы плотоядные, хищные 
животные. 

~ тоисопргбпр’ бот. бошнякия го- 
лая {Воѕсйпіакіа ріаБға С. А. Меу). 

~ -- гоиБао хі ирон. сплетник. 

К гои-РАа-сН симфония плоти 
(стоны избиваемых и звуки от уда- 
ров батогами; первоначально в ус- 
тах чиновников-изуверов , дин. Тан). 

~ 8 гои-рі кожа (обычно свиная). 

~ Ж гфи’р кожа (человека). 

~ гои4ип чурбан (кухонная доска} 
для рубки мяса. 

~ гош-сһа вилка. 

~ № гфи-2һі миф. чудодействеиный ко- 
рень бессмертия (являющийся в раз- 
ных обличьнх: гнома. ласточки, ле- 
тучей мыши, лягушки, корня жень- 
чень). 

гоита’ 1) цспенеть, дсревеиеть, не- 
меть (напр. о руке, ноге); оцепене- 
ние; онемение; 2) отвращение; коро- 
бить, тошнить. 

~ З гои-пГ Іап-јапр` обр. кровавое 
месиво. картина после ужасного 
кровопролития. 

1.  ] гаабао” 1) мясные лирожки 
на пару; 2) шишка, опухоль. 

~. гды ѕһаі телесный цвет. 

~ гдӧиуіпе’ мясные мухи. 

— $ гоџрыап гребень 
птицы. 

54, коыг 1) мясо; 2) родная плоть (ро- 
дители о детях). 

ЖІ) гои-бао’ [хт-Йпр/] не находить 
себе места от тревоги, предчувство- 
вать осду. 


(гребешок) 


6683 — 6687 


АЛ! говуап фрикаделька. 

1, гои-Ваг вырезка, (мясное) филе. 

— 1 гоиРапо” перекладина для подвеши- 
вания свиных туш. 

~ гов’?Н! мясная (мясистая) субстан- 
ция; ПРЕ Я #1 бот. суккулент. 

— Е 2% гоиз Непот зоол. саркодовые 
{ Загсота ). 

~ № говави бородавка. 

~ 98 гошбн 1) мягкий, нежный; 2) диал. 
мягкий, уступчивый, слабовольный. 

гоби“ 1) человек с жирком (обр. 
о толстосуме, кулаке); ИЯ 98 8 
он — человек с деньгами: 2) разврат- 
ник, блудник. 

-- ЯВ Б гобиг` остатки, мелкие куски 
мяса. 

Ў Ң гошёі` мясо: мясное. 

(| гои ро 1) заложник (уведённый 
бандитами ү; похищеиный для выку- 
па; 2) талон на мясо (при карточной 
системе снабжения). 

Ж #1 гоизй” мелко (соломкой) нарезан- 
ное мясо. 

— ЯХ ковуй” 
плотские 
плотскнй. 

~ № горап чувственность; 
ный, возбуждающий. 

76Р — гоизатиа[хаГ 
ток. 

ТА) гоизоп?” измельчённое сушёное 
мясо в винном соусе; пеммикан. 

- ЖЕ гоч-м кит. мед. онемение, бес- 
чувственность мышц. 


ДА 10 [74.6] 


6684 


похоть, 
желания; 


чувственность: 
сексуальный; 


чувствен- 


бот. поча- 


сущ. В * новорождённый месяц на 
Востоке, см. АЙ: 2) недостаток, недо- 
стача; 2 ~ избыток и недостаток. 


БЕ: 25 [130,19] 


6685 


сущ. * мясной соус с костями, 


У 
РА] 16 104,11] 


6686 


гл./прил. хромать; хромой, кол- 
ченогий: —Ж идти хромая: Ж 
ЖЕ — НИЕ идти ирихрамы- 
вая (ковыляя), опираясь на костыль; 
—НХ-МЕ= и хромой и тощий 
баран. 
#8 дое 

хромец. 
— 8 азвйй 1) хромой, колченогий: 2) 

прихрамывать, хромать. 


хромоногий, хромой, 


332 


пл же 0 0 а Г р 0 РУ РУР 


Пя 14 [130.8] 


6687 


[ гл. А. 1) гнить, тлеть; разлагаться, 
тухнуть; преть, портиться; тухлый, гни- 
лой; перепрелый, разложившийся; ис- 
порченный, затхлый; вонючий ЖЖ 
~ посл. текучая вода не протухнет; — 
гнилые зубы: ~ ## прелая трава; ~} 
гнилой {вонючий} колодец; 2) подвер- 
гаться тлению, быть преходящим; за- 
бываться;. тленный, преходящий; уста- 
ревший; к 7 — быть нетленным, оста- 
ваться навеки; незабвенный, бессмер- 
тный; 3) стар. подвергаться кастрации 
(казни); кастрированный, оскоплённый; 
УЕЗЕАХ— №. ЕЕ о если приговорённый к 
смертной казни пожелает [взамен] под- 
вергнуться кастрации, — разрешить ему 
это; ~  оскоплённый, кастрат (в ре- 
зультате наказания}; гл. Б. 1) разла- 
гать, портить; разъедать, гноить, вызы- 
вать коррозию; ЗЕ 5:-- (М) дсликатссы 
отравляют утробу человека; 2) * надры- 
вать; ранить, мучить; ШЕВ 2 НТ 7 0 
~, вот что денно и иощно надрывает 
моё сердце (ранит мою душу) негодова- 
нием; 3) стар. подвергнуть кастрации; 
~ В ү) кастрировать, оскопить (6 на- 
казание). 

П сущ. В тухлятина, гниль; падаль; 
> быть падким на падаль (напр. о 
стервятнике}; 2) продукт закисания; 
[бобовый] сыр, [соевый] творог; 8. ~ 
доуфу, соевый творог; $|,— творог, сыр; 
~% лавка соевого творога: 3) стар. 
кастрация (казнь); кастрат (за просту- 
пок); ~ В «История кастрата» (06 «Ис- 
торических записках» Сыма Цяня). 

Е Ж Газпепр 1) см. ; 2) патогенез. 

~ ЕВ) Тазпепепикий)’ биол. сапро- 
фиты. 

~ ЊЕ у їбйѕһепр-мёіѕһепрмй 
сапрофиты. 

—-ЯН4Е гоа" с.-х. гумификация. 

~ Е бәһ” гумусные (перегнойные) 
почвы. 

—ДЕОН) №? ги биап” 
кислота. 

МОНУ Газы гумус, перегной. 

—## -ацап  жук-листоед (вредитель 
бахчевых культур). 

—# Н-Йа ветхий; устарелый; 
шавший; затхлый. 

1% ег бот. премна мелколистная 
{Руетпа тісғорћуйа Тогс?.). 

~ шие’ геол. разложение [породы]; 
разрушение: распад. 

—ЗЕ Га-жи * вина, караемая кастрацией; 
кастрация {казнь}; кастрат (за про- 
винности). 

—Я] -хию стар. кастрация (наказа- 
ние). 

~] 19-Ке травить (рисунок на метал- 


биол. 


хим, 


гуминовая 


обвет- 


ху 6 6 & 


ле); гравюра на металле (тела цин- 
когрифии). 

Ж гагпа’ днил. 
творога. 

~ ѓё-саі никчёмный. ни на что не 
годный (напр. человек). 

-Ж ѓШап прям.. перен. гнить, разла- 
гаться; тлеть; гнилой, испорченный: 
гниль, гниение, тление; 574 
прогнить насквозь: испорченный до 
мозга костей: Е Ж 5 перен. гной- 
ный очаг, гнойник. 

-{Е Фа-га 1) схоласт, начётчик, педант; 
2) бран. учёный невежда. 

~ ® гон’ 1) протухшее мясо; 2) мед. 
омертвение [тканей]. 

—® Гаспапр бот. шлемник байкаль- 
ский (зсшеНапна Басшепух 
Оеогел). 

82,2 88 Ға-сһапо[-21]-удо яд, вызыва- 
ющий загнивание кишечника (обр. о 
жирной и обильной пище). 

~ фу мхи’ прям., перен. тнить. тлеть; 
гнилой, прогнивший, разложивший- 
ся. испорченный; тниение, тленис; 
Ж РАТА) нспорченный до мозга 
костей. 

5 9 гамма гниль. 

=. ға-сһды тухлый запах: протухший, 
вонючий. 

~ 8 Гачап 
фразы. 

— ИЕ ѓӧһиа} испортиться, 
испорченный. 

~ 8 горай, ға Ъаі 1) разлагаться, гнить; 
протухать; гнилой; # Я ВХ разложив- 
шийся человек; 2) затхлый, застояв- 
шийся, закоснелый, 3) тление, 
гниение. 

~ Рауг сукровица; гнилостное выде- 
ление. 

~ В м-ла дохлая мышь. 

~, га бобовый сыр в 
подливе. 

40 ёй һый прям., перен. гнить. загни- 
вать; разлагаться; развращаться; за- 
гнивание, разложение; деморализа- 
ция; (1, 28 разложившиеся эле- 
менты; деморализованные (амораль- 
ные) люди; разлагающая идсология, 
идеология разложения. 

~ #йпиауй“ перегной. 

~ Ж @-91 затхлость, косность. 

~ Гаев мед. детрит. 

~ Дл @-хт отравлять душу; разъедать 
сердце (напр. о душевной 0о- 
ли). 

— 9% Тазпои перебродить, перегнить; не- 
регнивание. 

~ Ё газ 1) травление, разъедание; 
томление; геол. коррозия; 2) въедать- 
ся, разъедать (о кислоте); разла- 
гать: В Е №) разлагающий; 3) жгу- 
ЧИЙ, слкий. 

~. Гапы" мин. корродированные 
кристаллы. 

— В ға<һісдо` мет. ванна для травле- 
ния [металлов]; 8 $ 8 ЖЕ ванна 
для травления чёриых метал- 
лов, 

В) там" хим. разъедающее веще- 
ство. 


Лапша из соевого 


избитые, затасканные 


протухнуть; 


сосвой 


р 
16 [130.10] ам. ®, см. № 


6688 


их 
5 


6689 


19 [130.12] вм. №, см. № 6009 


2% 


РУ 


6690 


8 [130.21 


гл. вульг. о мужнине совокупляться 
с..., совершить половой акт с... 
Е: саопапр облапить. сцапать. 
~ & саодап” бран. ублюдок. 


16 
№) 


6691 


И [130,5] 


Г 7! сущ. 1) падаль, тухлятина; 2) * 
труп; ~ #& тело, прах. 


П ст прил. худой, тощий; Ж- 299 
слабые и худые, старики и дети. 


Е 
% 


2 25 [139,19] 


Г сущ. ломтик мяса: 3 -—- ку- 
сок мяса от шейной части; # Ж — 
попробовать кусочек мяса из треножни- 
ка (и узнать вкус всей пищи; обр. в 
знач.: судить о целом по его части). 

П ги. (часто в функции определе- 
ния) строгать мясо. резать ломтями; 
нарезать; наструганный, нарезанный 
ломтиками; #144177 ~ 5 немедленно 
срезать острым ножом; ~ < жареное 
мясо в ломтиках. 

8 Лиап-2е разрезать на мелкие куски. 
расчленить. 

~} Шап-ха стар. выбирать зятя по 
списку сдавших столичный экзамен. 

~ 8 шапшап”. ішапаао худой; худосоч- 
ный, тощий. 

~ Ж шап-зпа убить. остругав живьём 

(казнь); разрезать на куски: четвер- 

товать. 
~ % Іџап-јиап * скованный, скрючен- 

ный. 


30 [1094.25] 
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„Неве Я 6035 1.9 


гл. 1} сводить руки и ноги; судорога 
{искривление) рук и ног; 2) исхудать; 
истощённый. 


х 
12 


[130.6] сокр. вм. №, см. 


№ 6692 


15] 


5 1114,01 


сущ. след зверя. 


Е: || [114,6] сокр. вм. №, см. 


№ 1434 
6696 


291 14 [120,11] сокр. вм. & . см. 


№ 6704 
6697 
И ЗУ 
$ х 
| 15 [96,11] 
6698 


только 


НЕ БИН 


в сочетаниях; см., напр. 


3] 
ды 18 [164.11] 8 


А 


6699 = 
І суве. лёгкое (слабое, жидкое) вино; 
Ў - допить жидкое вино. 
П прил. вм. & (жидкий, разбавлен- 
ный). 
ВЕ Иа стар. книга записи дворов 
винокуров (дин. Тан). 


ПЗ 
{8 16 [145,11] вм. #8, см. № 6704 


6700 


Е] 
5) 14 [64.11] 


6701 


гл. 1) раскрывать (чувства }; развер- 
тывать. развивать (мысли); сочинять; 
— ## сочинять (особенно: стихи); 2) 
распространяться, славиться; Ж Ф, $&— 
выдающееся { Ваше) имя далеко славит- 
СЯ. 
НИ ЕЯ см-сі выражать свои мысли (6 ети- 

хах и прозе). 


6687 — 6701 


р У р р В) Зы 35 Е 


жт т 


Низ сСі-рап писать, сочинять. 
- № Сһі-7а0 писать изящным стилем. 


к 
ж 
ЛЕ 15 [75.11] 


6702 


сущ. торная (дикая) груша. 


и 8ҷ 
78 
АК 23 [2021 


6703 


сущ. клей для ловли птиц: # 6 $5— 
эта птица завязла в клею. 
838 сһі- јао клей для ловли птиц. 


ГБМ 
ҳ 
Е 17 [120,11] 


6704 


сущ. * пояс (платок: невесты); 6 
повязать пояс (платок; невесте; обр. в 
знач.: выдать замуж). 


ин 


17 ПАЗ] 


сущ. 1) [жёлтый] безрогий дракон; 
самка дракона; детёныш дракона; орна- 
мент с драконами; 7#— красная самка 
дракона; 2) хищный зверь, чудовище; 

#— чствёрка (упряжка) чудовищ: 3) вм. 

Ж (злой дух). 

за сһі-Б\ лестница (стунени) импера- 
'орского дворца (с гравнрованными 
драконами). 

~ Ё сһі-ѕһӧы голова дракона (декора- 
тивная деталь, напр. на архишек- 
турных сооружениях. утвари). 

~ сШ-рап извиваться, свиваться [по- 
добно дракону]. 

~ сп-пе взлетать, взвиваться по- 
добно дракону; подниматься ввысь. 

— Е сһ-ӧпр безро ий дракон. 

— Е сһі-теі 1) призрак, привидение; 
горный дух; 2) уродливый. причудли- 
вый (напр. о скалах). 

— 9 сһі-би 1) см. 1: 2) канцелярский 
служка министра (подакиций ему 
кисточку, растирающий тушь, дин 
Тан). 


{и 14 [85.11] 


6706 


6701—6713 


тт т 0 0 ва т В Т 


| гл. (также сокр. вм. №) капать, 
накрапывать (о дожде); просачиваться; 
увлажнять, пропитывать влагой. 

П прил. жидкий, разбавленный; 
ЗЕ ПЕ оторасывагь жидкое и остав- 
лять густое. 


б 
124 13 [114.8] 


6707 


[ сущ. 1) птицы, пернатые; % ~ 

домашняя птица; № ~ певчис птицы: 

Ж- водоплавающие птицы; 2) игицы и 

звсри; дичь; животные: Н 3 ~ на поле 

есть дичь: 2 ~ 12 животных { живот- 

ного цикла счисления времени); 3) * 

молодняк, молодые животные. 

П гл. (вм. ) схватить, поймать: 
взять в плен; арестовать: ИҢ Я ~ Се 
Чжи Бо сам взял в влен Янь Гэна; 
поймать, взять живьём (о пленных). 

И собств. Цинь (фамилия). 

Ёт діп-хіпр звёзды-животные (у гада- 
телей: 28 созвездий, ассоциируемые 
с теми нли иными животными). 

~ ж јіп-хій * яства, деликатес (особен- 
но: птица по сезону). 

~ 8 чт-уап птичьи голоса (также на- 
звание жанра поэзии, начатого 
Иа Мэй Шэн-юем, дин. Сун). 

ҷіпѕһе` игичий двор, птичник, 

~ НЯ: ан-Кип #о-јо(еһе) загнанное 
животное опрокидывает колесницу 
(обр. ой отчаянном сопротивлении 
слабого в безвыходном положении). 

~ діп-піёдо птицы, пернатые. 

-- ВХ фіаѕһои 1) птицы и звери; живот- 
ные: фауна; 2) зверь; звериный; 
ЖЕ ЕКзверь в человеческом обли- 
ке (в человеческой шапке); 3) бран. 
животное, скотина; ЕТЕ 
скотское (недостойное) поведение. 

— № діп-һио схватить, поймать. задер- 
жать, взять в плен, 

~ № чіп-іо см. & 85 

- ВЕ анйбте” палеонт. игуанодои (Іена- 
поаоп). 

— Е ат-Внап? увлечение 
страсть к оҳоте. 

—4Я діп-д0 подношение (взятка) власть 
имущему; блага, получаемые от под- 
чинённых (просителей). 


охотой, 


16 [30,13] 


в просто- 
речии 


гл. держать во рту (в зубах); 
носить в себе (таить); № \ 
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РА 


—7]— ц Ж держать во рту глоток воды; 
Ж держа трубку в зубах; Ж} 


со слезами на глазах, глотая слёзы. 


38 16 [64,13] 


6709 


гл. схватить, поймать; задержать; 
взять в плен, изловить, арестовать; %. ~ 
взять живьём; ~ & ловить разбойников. 

{ЁТ діп-2һап взять в плен или убить; 
взятых в плен и убитых... «столько- 
то ). 

— ат-й брать в плен. 

—% атпа’ схватить, задержать, аресто- 
вать. 

#9 ат-Ба см. $ & 

— ФЕ ҷіп-хһио схватить, задержать, аре- 
стовать. 

~ Е аіп-хопр 1) арестовать и выпустить; 
взять и отпустить; арест и освобож- 
дение; 2) напряжение и смягчение 
(напр. драматической ситусции в 
изложении сюжета лит. произведе- 
ния). 

- № ат-виф схватить, 
жаль. 

—№ 1 Е діп-261° ат-мапР” ловя разбой- 
ников, [надо сначала] поймать тлава- 
ря (обр. в знач.: в каждом деле надо 
начинать с главного). 


И 17 [75,13] 


6710 


поймать, Задер- 


только в сочетаниях; см. В 
А 


17 1118,11) сокр. вм. №. см. 


Е № 1439 


я 12 [114.7] 


6712 


1 сущ. * насскомое, червяк. 

| собств. Се (вм. 2 имя предка 
Шанской династии, служившего при 
легендарном правителе Шуне ®). 


Гл 9 


л 
22 [116,17] 


6713 


1 гл. В заниматься кражами, про- 
мышлять воровством; воровать: обворо- 
вывать; №—№ промышляль (как кры- 


ыы Ж 


сы) воровством и (как псы) грабежами: 
2) красть; похищать, присваивать; 
ЯД-ЖЖ.Е НЕ каждый, укравший де- 
рево, подлежит наказанию: 3) узурииро- 
вать, занимать (получать} незаконно (не 
по заслугам, не по способностям); ~ 
получать незаслуженно высокий оклад; 
4) офиц. уничижительно о себе тща- 
тельно рассматривать, разбираться в 
(чём-л.); - Ежа ЕЕ (я, мы] внима- 
тельно рассмотрел (-ли), что в этом есть 
полезного и чтб беснолезного (из письма 
в высшую инстанцию); 5)* ускользать 
от, уходить от (из); 47—44 выталкивать 
изо рта удила и ус̧кользать от узды (о 
конях), 

П наречие 1) воровски: украдкой, 
тайком; втихомолку; про себя; ~ Ё за- 
глазно бранить, тайком осуждать; 
ФЕЯ ^^ подглядывать за ним из-за 
лвери: - БУС (Е украдкой читать 
секретные документы; 2) не по достоин- 


ству. не по заслугам (офиц., уничи- 
жит., в знач.: по моему мнению; с 
моей стороны; по-моему); ВЕ 


21 АХ на месте Вашего превосходитель- 

ства я не согласился бы с предложен- 

ной мерой; ~ Е... я полагаю, что... 

Ш сущ. 1) воровство, кража; {т ~ 
совершить кражу; 2) вор; Л воритика, 
мелкий вор. 

51% ҷіе-сһа офиц. по моим сведениям. я 
полагаю; я учёл, что...; учитывая, 
что... (#3 ласьма в высшую инстан- 
цию). 

Е Фіёкиапр клептомания. 

БЕСЕ ҷіе-уоц (оы-хіапр украсть са- 
моцвст и похитить благовоние (обр. в 
знач.: обесчестить женщину. совра- 
тить девушку). 

-1: фіё-мёі обманом занять пост; при- 
своить власть. 

ЗЕЕ че-мёг зи<ап’ незаслуженио 
занимать высокий пост и даром по- 
лучать жалованьс {также уничи- 
жительно о себе). 

— ВЕ діе-Іап 1) светло-синий, синсватый, 
голубой; 2) * синсватый (осенний) 
перепел; миф. также название чи- 
новника, побуждавшего народ на- 
чать жатву. 

4 едао’ воровать, 
ство, кража. 

ЁДЕ діёалокиапр’ клептомания. 

ЗЕ чадо” юр. воровство. кража 
(преступление). 

Ж діё-меі офиц. я полатаю, я сказал 
бы, 

-- «іё-ій украсть, стащить. 

— ВЕ діе-2 1) слегка белый, беловатый; 
2) белый перепел (также название 
чиновника, ведавшего защитой по- 
лей от воробьёв и гусениц). 

~ В іе-2і про себя, украдкой. 

— Ё ҷіё-риб узурпировать тосударствен- 
ную власть. 

~ 8 ҷіё-тіпы незаконно завладеть ман- 
датом на царство, узурпировать 
власть законного монарха. 

~ № р! мед. клептомания. 

~ Я че-мёп эпист. я слышал...; мне 
известно, что... 


красть; воров- 


РЕЯ ҷіё-Шіпь захватить кормило влас- 
ти. 

— діёдіё 1) втайне. тайком, украдкой, 
за глаза; ЕВЕ Л (58) за глаза об- 
суждать, шептаться за спиной; 2) 
ясно, отчётливо. 

Ў аіё-дап 1) свстло-красный, красно- 
ватый; 2) * красноватый перепел; 
миф. также название чиновника, ве- 
давшего защитой плодовых садов 
от птиц. 

—- № іё-ѕһеп 
себе ). 

- ЗЕ аіг-рои’ аіе-риб` * укравший 
крючок [будет казнён |, укравший го- 
сударство [станет князем] (обр. о 
зависимости меры наказания и на- 
грады от общественного и социаль- 
ного положения человека). 

~ ціёхідо’ смеяться исподтишка: тай- 
ком подсмеиваться. 

— #8 че-и 1) присвоить секиру 
(царскую регалию)}; 2) украсть топор 
(обр. в знач.: всегда возбуждать 
подозрение. не будучи совсем винова- 
тым; по притче Ле-цзы). 

Ж діё'ап дело о краже; кража. 

— че” захватывать, занимать не по 
праву (землю, пост). 

Ж ав уі бот. пупырник 


энист. я (мужчина о 


(торилис) 


японский (Тоні јаротса ОС.). 

~ чіё-уі мною овладевает сомнение... ; 
пожалуй, что... 

~ ЯХ че-4а захватить, завладеть. неза- 


конно присвоить, неправомерно 
взять: 8 ДУ ав Е лог. использовать для 
доказательства недоказанный аргу- 
мент (недоказанное основание). 

— © ціе-Ѕћі энист. я (женщина о себе; 
напр. в прошениях, заявлениях). 

— № че-тйа эпист. я 

-- Ж а-т вор, грабитель. 

— 1 діе-ап юр. вор. 

~ зв діё-Коі следить украдкой, подсмат- 
ривать, подглядывать. 

— Ё че-ВаАо узурпировагь [император- 
ский] титул; незаконный титул [узур- 
патора|. 

— Е 9®-Пиапр 1) свстло-жёлтый, желто- 
ватый; 2) * желтоватый (зимний) 
перепел; миф. также название чи- 
новника, побуждавшего народ к за- 
полненин) житниц и складов. 

--  чеНпр’ тайком подслушивать; пе- 
рехватывать (напр. секретное сооб- 
щение). 

- 2 діебпраі подслушивающее 
устройство, подслушиватель. 

—- 2 діёуі вежл. по моему скромному 
мнению. 

— Ё сіё-2һао эпист. позволяю себе увс- 
домить Вас (начальная формула бу- 
маги в высшую инстанцию). 

~ Ё че-хийп 1) темно-серый. чернова- 
ТЫЙ; 2) * черноватый (летний) пере- 
пел; миф. также название чиновни- 
ка, побуждавшего народ произво- 
дить прополку всходов. 

~ 88, а-спбпе маф. насекомое-не- 
видимка (способное якобы громко 
жужджить. но не обнаруживае- 


мое) 
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РА 9 [114,4] 


6714 


собств. 1) миф. Юй (легендарный 

китайский правитель, усмиритель вод 

потопа, основатель династии Ся 220% 

г. до н. э.); ~ Е император Юй: 8 56 

Юй. Тан, Вэнь, У (четыре известных 

правителя древнего Китая); 2) геогр. 

(сокр. вм. В) Юйсянь (уезд в провин- 

ции Хэнань): 3) Юй (фамилия). 

ЗЕ уййа бот. лириопе злаколистная 
{Гаторе огтаттЦойа Вак.). 

~ 385 ув-Ъа хромающая (ковыляющая) 
походка Юя (ей подражают китай- 
ские гадатели при ворожбе }. 

~ Е) уй-Файа владения Юя (отвоёван- 
ные у вод потопа, обр. в знач.: 
Китай; Внутренний Китай). 

~ уй-й см. 8 9 

~ уй-уй см. 8] 

8 ув-й подвиги Юя (совершенные 
им в борьбе с наводнением). 

~ Ж уйѕап бот. частуха подорожнико- 
вая ({Айута ратщаяо-адианса 1..). 

а уйуйіапр 1) см. В ЗЕ: 2) бот. 
осока большеголовая {Сағех тасғо- 
серпа \\!14.); 3 кит. мед. 
юйюйлян (мелкие камешки и гравий, 
применяемые как лекарственное 
средство}. 

-- № уй-Й плоды деяний Юя (обр. в 
знач.: Китай, Внутренний Китай). 


В 13 [96,9] 


6715 


сущ. 1) полудрагоценный камень: 2) 
нефритовый медальон (в подвеске 
пояса). 


29 16 [157,9] 


ж 


только в сочетаниях; см. ниже. 

вии ја -Јй Папр-Папр * быть одино- 
ким (нсобщительным): одинокий; за- 
МКНУТЫЙ. 

—4% \й-1бы горбатый. торбун: сгорблен- 
ный. 


ИЕ 16 [211.8] сокр. вм. Ёё. см. 


№ 6718 
6717 


6713—6717 


жанна яя 


Аа 
24 [211.9] 


6718 


| сущ. мед. разрушение зуба, косто- 
еда, карисс; ~} зубы болят; зубная 
боль. 
П гл. гнить, портиться (о зубах). 
Ё аасҺ 1) больной (гнилой) зуб; 2) 
мед. зубной кариес. 
— 5 ай-сһі-хіло болезненная улыбка 
(гримаска; как средетво женского 
кокетства, заигрывания). 


Л 13 [75,9] 


6719 


уб, ўй. 


юй, цзюй 


І сущ. ЮЙ, цзюй (название дерева). 
П собств. Юй (фамилия). 


| 15 [142,9] 


6720 


только в сочетаниях; см. ниже. 
ВЕ да-уада * хорошо, прекрасно. 
—{# 16% * согбенный; горбатый. 


ДЕ 12 [38.9] | че | 


6721 


12 [44,9] сокр. вм. 


№ 7409 


15 [30,12] сокр. вм. № 


№ 7412 


17 [109,12] сокр. вм. 


№ 7413 


сущ. №) уб вм. (жилище); 2) уй * 
вм. (крыша; обиталище). 


6718 —6731 


= 
ТЕ, 13 1140,9] 


6726 


І сущ. 1) ій вм. Ё (плотничий уголь- 
ник, угломер};, 2) уй юй (название 
травы). 

П ја гл. вымерять угольником; 
- К Е [Е вымсрять сго (колесо) 
угольником, чтобы прикинуть размер 
его обода. 

Ш собств. уч Юй (фамилия). 


| 9 [114,4] 


6727 


Ге рва | 
Беан. юн | 
в | Ж| < 


І сущ. В уй обезьяна (самка); 2) уй 
зона, участок, территория (размером в 
1 ли); Е 9-р - это составляло десять 
участков («Гуаньцзы»); 3) уй * вм. 
4 (человеческая фигура, кукла, идол). 
П уа собств. 1) геогр. (сокр. вм. 
И) Юйшань (горы в пров. Чжэцзян); 
2) Юй (фамилия). 
ВЯ ур-діапр миф. Юйцян (бог северно- 
го моря, водяной). 
— 7 убей см. Ву 
~ уй-2һӧопь время около полудня; вре- 
мя, когда солнце близко к зениту. 
~) уй-учап миф. место захода солнца. 
~ В убпр-убпр юнъюн (название мор- 
ской рыбы, якобы волосатой, с чер- 
ными полосами по жёлтому фону). 
32095) уй-һао миф. Юйхао (бог восточ- 
ного моря, водяной). 


ЧЁ 
Ш от 


6728 


1 сущ. неровные (кривые) зубы. 

П прил. неровный, неправильный, 
асимметричный; 8 7: ~ прове- 
рить спицы [для втулки], чтобы не было 
неровных. 

88 25 уа-сі неправильный, неровный. 


Ш 12 [46,91 


6729 


І сущ. 1) каньон; горные извилины; 
ПЕ 8 как тигр, прижавшийся к горе 
(обр. о выгодной стратегической пози- 
ции); 6—2 ЖА выгодное стратегическое 
положение: 2) вм. № (окраина, отда- 
ленная местность). 

И собств. геогр. (сокр. вм. 8) 
Юйшань (горы в пров. Чжэизян). 

ЩЕ > уй-Ра миф. место захода солица. 

~ уё-уй вздыматься в нагроможде- 
нии (о хребтах ү; нагромождение вы- 
соких гор. 

~ ВЕ уй-уі 1) восточная окраина древне- 
го Китая {также название Шаньдун- 

ского полуострова или Кореи); 2) 

инородческие племена, живущие на 

Востоке. 


|: 12 [30,9] 


6730 


І гл. уй, убив разевать рот; выстав- 
лять голову из воды (напр. за кормом, 
о рыбе}; Ж: 81 ~ когда вода мутная, 
то рыба высовывает голову из воды. 

П уб зеукоподр. у—у (звукоподра- 
жание шуму ветра); ТІВ Т. Вп — 
сначала он (ветер) свистит остро, а 
затем [мягко] подвываст сам себс. 

ПЕ 08 убпр-уопр 1) [тяиуться] как рыба к 
корму (обр. в знач.: изо всех сил 
стремиться, жаждать, надеять- 
ся); 2) неустанно наставлять, на- 
стойчиво уговаривать. 

уйуп’ тихим голосом, шёпотом; 

ПЕ па 5/58 вести разговор шёпотом. 
~ папе пе уй 'уб-пбпрпопр разговаривать 

тихим голосом, шептаться. 


ЇВ) вы 


6731 


1 сущ. 1) статуя, человеческая фигу- 
ра; кукла; идол; Ж-— деревянная статуя: 
4-- глиияная фигура, идол; 2) два 
человека; двое, пара; = ~ три пары; 3) 
чета (кому-л.); [хороший] супруг(-га); 
подходящий компаньон; [хорошая] ком- 
пания; под пару; в компании; ЗЕ 426 -. 
подобрать себе хорошую пару; #- 
хорошая (своя) компания (напр. 
сверстников); 955 э ~ ирон. не быть 
одиноким, иметь достойиую парочку. 
составлять почтенную компанию; 4) 
физ. пара; (сокр. вм. 1827) пара сил; 
{В ВУ + образование пар; #1 ~ термо- 
пара. 

П прил./наречие 1) случайный, неп- 
редвиденный (обычно о чём-л. счастли- 
вом); нсожиданно, по счастливой слу- 
чайности, по счастью; Ф: неожи- 
данно (счастливо) повстречаться на 


5 Ш № 


полдороге; ЕР - 25 эти два дела 
как раз (случайно) совпали; #62 8, 
—Е, 341246 * добрый порядок в 
царствс Чжэн — нс более, как случай- 
ность; Вашей, сударь, заслуги в этом 
нет; --# ... 81]... если бы случайно..., 
То... : если бы вдруг..., то... ; 
если уж..., то...: 2} пар- 
ный: чётный: друг против друга; на 
пару, вдвоём; -- Е ЗЕ у переговарива- 
ющиеся друг с другом подлежат пуб- 
личной казни (из законодательства 
Циньского Шихуани); ү (0) ~ нечёт- 
ный и чётный. 

Ш гл. 1) быть в согласии; подходить 
{один к другому}, быть под пару; гармо- 
нировать; %-— быть во многом под 
пару, гармонировать (одному с другим) 
во многих отиошениях; 2) * обращаться 


ва: Е Ж*18Л а) идол из глины с 
деревянным каркасом; б) перен. бол- 
ван, чурбан. 


| 161 би хіапр 1) изображение, статуя, 


с. подходить к; РА 7 ~ НЮ, ЕЕ | 


совершенномудрый чсловек подходит к 
вещам так, словно он смотрит на их 
формы (отражение) в зеркале. 

ГУ собетв. Оу {фамилия}. 
18—67 би -уі-мёі-хһі [делать] от слу- 
чая к случаю (редко, случайно}. 

—Ж®[--] бий’ эл. диполь. 

~ 48 ӧы-ғиф сидеть рядом (лруг против 
друга). 

~  ов’хшр 1) случайный: случайность; 
2) филос. акциденция. 

~ ЯЖ оиһапуһ мат. 
ЦИЯ. 

~ 2% бийе’ случайное совпадение, чистая 
случайность. 

--Е& бы уй переговариваться; разговари- 
вать между собой; беседовать; суда- 
чить; диалог. 

~ +5 ӧы-піап см. 183 

~ Н би-гі чётнос число (месяца). 

Ж] биһапхһі ист. парный брак. 

~ биаГ парные плавники (рыбы). 

М) ёё 1) статуэтка: фигурка; 2) 
кукла, марионетка; {& {ЛҒ уст. ма- 
рионеточнос правительство. 

~ 3% ӧы-Ы экспромтом писать (рисовать; 
что-л. в момент поэтического, ху- 
дожественного вдохновения); писать 
от случая к случаю; случайные запи- 
си (рисунки). 

~} би-Чи! 1) парные надивси (плака- 
ты); 2} сидеть вдвоём, беседовать с 
глазу на глаз. 

ЩА ошИеГ зоол. парнокопытные ( А/- 
подаст }. 

~ би’ёг 1) случайно; от случая к 
случаю; изредка, время от времени, 
иногда; 2) (в условном предложении} 
сели бы случайно...; ссли бы даже 
как-нибудь и... 

~ 82 фи-уіпе в паре со своей тенью (обр. 
в знач.: быть одиноким; одинокий). 

~ 5 ёи-апр кит. мед. 1) лекарство из 
двух компонентов; средство из чёт- 
ного числа компонентов; 2) одновре- 
менный приём лекарств по двум рс- 
цептам. 

~} бы физ. пара сил. 

-- 278% быв” физ. плечо пары сил. 

~ А би-геп статуя; погребальная стату- 
этка: кукла; #18 Л юпР-би-гёп погре- 
бальная статуэтка из тутового дере- 


четная функ- 


12-113 


| 
р 


идол, истукан, болван; = 
идолопоклонник: 2) кумир, фетиш. 

Ф бихіапојідо идолопоклонство: 
служение идолам. 

{Ф {6 бихіапрһиа’ фетишизировать; фе- 
тишизация. 

--* фиа 1) случайный, случайно воз- 
никший; 2) филос., биол. абиогенсз, 
самозарождение (Аристотель). 

[БА] бизви  чётное число, 
четный. 

9% биыап биол. мутация. 

— з очыатщап” мутационизм. 

— би-м кукольный театр. 

2% би-№ио от случая к случаю, случай- 
но, иногда. 

- В бы-йап увидсть мимоходом; случай- 
но увидеться с... 
= № ӧы-5№ смотреть 
скрестить взгляды. 

~ Ж, ораап’ хим. (в сложных терминах) 
азо- (префикс): {ЕЯ азо- 
краситель; азокраски; {8 ЖЖ азобен- 
зол; ЕЖИК 0 азоксисоедине- 
ние. Я 

~ ЕҢ ӧы-увп парные рифмы. 

~ би-увап случайно, иногда, от слу- 
чая к случаю, спорадически. 

~ би =й юр. случай. 

~ оби тап 1) случайный, иепредвиден- 
ный; нсчаянно; неожиданно; внезап- 
но; вдруг; 86 5 %# случайное явле- 
ние, случайность; 2) мутационный, 
немотивированный; 483 № биол. 
мутационные изменения, мутация; 
18 А МЕ 2 мутационная тсория (де 
Фриза). 

~ М бигапхшо” филос. случайность. 


зам 


чёт 


° 


друг на друга: 


— К ЕЯ бигапап” филос. теория случай- 
ности. 

~ ЖЕ би гап-Ғаѕһепа` уст., биол. аби- 
огенез, самопроизвольное зарожде- 
ние. 

—# 22 ошгаша пед. 
(при обучении). 


6 12 [170,9] 


6732 


побочный метод 


сущ. 1) угол, уголок; в углу, на углу; 
52 ПЧ- посадить деревья на че- 
тырёх углах площадки; (0) — угол 
[городской] стены; — ~ № крошечная 
полоска земли; 2) сторона, край, окра- 
ина, захолустье; в стороне, с края; -— 
все края земли; 18 ~ берег моря; на 
берегу моря; 3) оборотная сторона, 
другой аспект (явления); 1 7 ~ дру- 
гая сторона (признак) добродетели; 4) * 
удел, долг; ~ ## удел (долг) и обычай; 
5) * мат. гипотенуза. 
[ие уй-сһа * косая пола (платья). 


337 


ЕАК уб-2ио * сидеть в углу (в стороне). 

= В убәћі зоол. РҺоісиѕ сгурисоеи$ 
(род домового паука). 

~ уйеё зоол. ОСошотуа (моллюски 
Юрского и Мелового периода). 

~ уй-ва* месго захода солнца. 

-- Н уб-ті смотрсть искоса (скосив гла- 
за, боковым взглядом). 

~ уй-г\і см. 8 Е 

- Ф уй-һпе время около полудня; 
солнце приближается к зениту. 

— #8 уйјідо` мин. телесный угол. 

~ = уй-меі излом (реки). 

--Бх уй-ап по части судить о целом; 
выводить по аналогии. 

—5Е уйіби’ угол, вершина (остриё) угла; 
$8 15 рая завернуть за угол. 


| 13 [130,9] 


6733 


сущ. * плечо. 


6 15 [127.9] 


6734 


І сущ. 1) парная соха (в два сошни- 
ка); 1 6 ~ сделать парную соху в 
два сошника; 2) два человека; двое, 
пара; 3} = ~ три пары стрелков; 3) 
чета, пара, подходящий под пару; 
ў КЭЕВ- №, царство Ци велико, оно 
нам не пара; ~ пара быков, парная 
упряжка {сохи}; 4) ил, наносный песок; 
НУР встретили грабителей 
среди сыпучих пссков. 

П 2гл.* пахать вдвоем, работать на 
пару. 

Ш прил./наречие вм. {Ё (парный, 
четный; на пару, вдвоем). 

[У собств. Оу (фамилия). 

#2 бийе’ эл.. тех. сцепка; связь; 
ЯЛ 2 индуктивная связь; #57 
катодная связь; 1$ 2 магнитная 
связь; ЖА [ катушка связи. 

— Е ӧы-уй разговаривать друг с другом, 
беседовать; диалог; разговор с глазу 
на глаз. 

~ ЖЕ бы-репр пахать вдвоём. 

-- Юү би-й чёт и нечет; везение и певезе- 
ние; судьбы людей. 

~  би’бпи чётное число; чёт; четный. 

(8. ЖЕ би -]й мй-саі не подлежать ни- 
какому сомнению во всех (букв. в 
обоих) случаях. 


++ 
ЖЕ 19 [140,15] 


6735 


6731—6735 


Ўн 38 38 38 58 


ЗЕ ЗЕ ЗЕ 5 38 


+ нЕ 


25 У 7 


сущ. В) корневище лотоса (во- 
дяной лилии}; ү — ~ купить 
[один] корень лотоса: 2) лотос; ~ $ 
аромат лотоса. 
ЕЧ) би Ћё[5е] светло-лиловый. 
В: ӧо-дзап` 51-бап’ корневище ло- 
тоса переломлено, но волокна тянут- 
ся (обр. о связи, не прекращающей- 
ся, несмотря на внешний разрыв). 


-- Я фаіпрг” засахаренные ломтики 
корневища лотоса и батата (ла- 
комство). 

- И, Я] общие’ узлы корневища 
лотоса. 


— 61 биһапрг округлыс утолщения на 
корневище лотоса (также обр. о 
пухлых белых пальцах ребёнка или 
женщины). 

~ 0] би см. #& 

~  ди-уа ростки лотоса (обр. о тонких 
пальцах женщины ). 


—-#} сыт” арроурут из корневища 
лотоса. 

— № ёиһаі бледио-сиреневый, светло- 
лиловый. | 


—Я бий стар. гетры для бинтованных 
женских ног. ' 

—ЯЁ бипиа’ цветы лотоса. 

— ё бизё бледно-сиреневый, 
лиловый. 

~ 46 ёа-ѕї 1) волокна корневища и стеб- 
ля лотоса; 2) бледно-сиреневый. 


светло- 


ъ 
` 
У 16 [140,12] вм. №, см. № 6735 


6736 


рН 12 [53,9] вм. В, см. № 6738 


6737 


> 


Е 12 [40,9] 


6738 


1 гл. А. 1) жить, проживать (времен- 
но у; приютиться; жить, найти пристани- 
ще [на чужбине]; приютившийся, вре- 
менно живущий; ~ Е Ж проживать в 
Тяньцзине; 2) обитать, содержаться, за- 
ключаться, таиться; ВТЕ Е 
ВЕНЕ 38 здоровый дух обитает в здоро- 
вом теле; гл. Б. В поселять, давать 
пристанище; #--Л АЖ == не поселяйте 
никого в моём доме; 2) содержать, 
таить в себе; ЕН ВИ этот 
рассказ таит в себе глубокий смысл; 3) 
поручать, вверять, доверять; переда- 
вать, посылать. 1 8 - #1 РА Цзы 
Чань переслал письмо Цзы Си. 

П сущ. 1) жилище, квартира; поме- 
щение (напр. для приезжих}; & ~ гости- 
ница, постоялый двор; д ~ общежитие; 
пансион; - (5Е)- квартира Вана (Чжа- 
на); 2) аллегория; иносказание; иноска- 


6735—6739 


‚лид пе ах ить читы аи. 


зательный, мстафорический; — (2) 

аллегория, басня. 

38 уй-рийі обезьяиы (живущие на де- 
ревьях, по классификации 43% Бэнь- 
цао). 

— “Я уб-улпр сторожевая вышка, на- 
блюдательный пункт (на границе). 

—- = уб'уап |) притча, аллсгория, басня; 
иносказание; 2) поучение на словах. 

- УЗИ’ проживать, жить; прожива- 
ние (в чужих краях); останавливать- 
ся, поселяться. 

~ < уа-Ке постоялец; временный жи- 
лец, приезжий. 

—  уа-5пи послать письмо. 

~ уй-за остановиться на ночлег; но- 
чевать, приютиться на ночь. 

~ Н уйти” остановить свой взор (на 
чём-л.); рассмотреть; увидеть; про- 
смотреть, пробежать глазами, 

~ уй-зиб жилище, квартира; место- 
жительство. 

~ 2 уч-хте находить пристанище, обре- 
тать крышу над головой. 

— М уа-5ва 1) живущие на деревьях 
{обезьяны ); 2) [животные] живущие в 
норах. 

— АГ | уй-геп [уб-та] фигурка челове- 
ка [и лошади] (предметы захоронения 
с умершим). 

—- К уй-сі жилище, усадьба, резиденция. 

—Ж ушта бот. растения-паразиты (на 
деревьях ). 

— 3 уџ-һоаі всегда помнить, держать в 
мыслях; думать (мечтать) о (чём-л.). 

— В уй-$ быть на заработках на 
чужбине. 

~ уй-сһӧ местопребывание; жилище. 

~ -Е уй-з рорр-2һӧ миф. принцесса 
Юй (богиня-покровительница шелко- 
вичных червей), 

~ ё уш-5һі экзамены для лиц, прибыв- 
ших со стороны. 

— & уй-діап рит. бумажные деньги (для 
жертвоприношений). 

— #8 У уй-Йп уб->һепр вводить запре- 
тительное налогообложение; маски- 
ровать запрещение, вводя высокие 

налоги. 

~ Ф уйуі намекать; намёк; скрытый 
смысл; мораль (басни и т. п.); алле- 
гория, иносказание. 

=-Д уй-рӧпр 1) * монарх, живущий на 
чужбине (в изгнании); 2) стар. живу- 
щие на чужбине представители слу- 
жилого сословия; 3) эмигрант (из 
чиновников, помещиков, капиталис- 
тов}. 


4 


т 13 [140,9] 


6739 


в собств. 
именах 
также 
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ра и Сират таан наанаа Е Пи СР. акаат с бе Ьа пои ч ЧИРЧЫР НЫЧ ВАА 


т т 6 ЕГО РН 0 РРР АТУ 6 5 8 


І числ. }) десять тысяч; десяти- 
тысячный;десятки гысяч (разряд 
в десятичной системе счёта, ср. древ- 
нерусск. «тьма»; — несколько десят- 
ков тысяч; — ~ р ЕЕ Великий по- 
ход протяжённостью в двадцать пять 
тысяч ли; 2) десятки тысяч; тьмы, 
мириады; бесчисленный, несмстный; 
все; множеслвенный;: ~ АЕ во всех 
царствах царит покой; -- 18. все дела 
подготовлены, всё готово; ~ Ж- Ш мно- 
жество рек и гор (обр. о долгом и 
трудном пути). 

П наречие 1) очень, крайне. весьма, 
сильно, чрезвычайно; — # чрезвычайно 
грудно, крайне тяжело; 2) во что бы то 
ни стало; во всяком случае; всячески; 
перед отрицанием ни в коем случае, ни 
за что: ~] ни в коем случае не 
говорить; — 7 Кни в каком случае 
нельзя откладывать; ~ 9 3.39 5 мы во 
всех случаях (всячески) надесмся, что 
Вы почтите нас своим посещением; 
ја 7. никак не предпола- 
гал, что с ним могло что-нибудь слу- 
читься; — 2/7 убедительно прошу Вас 
нс отказываться. 

ПІ сущ.* пляска; танец (пантоми- 
ма — военная с оружием и щитами и 
гражданская — с перьями); Я пляски 
и танцы. 

[У гл.* танцевать; ~ 25 будут тан- 
цевать здесь. 

У собств. Вань (фамилия). 

8: — мап-уі 1) одна десятитысячная; 
мельчайшая часть. ничтожная доля; 
2) если паче чаяния.... на случай 
если бы...; если бы по чистой слу- 
чайности; 3) случай, случайность; в 
крайнем случае; (5) № — для 
предотвращения всякой возможной 
случайности; во избежание всяких 
случайностей (неприятностей). 

~ @& мап-Шпы 1) множество духов; ду- 
хи, боги; 2) всё живое, все живые 
существа. 

~ мап-мапР эпист. горячо надеяться, 
быть в полной надежде, с нетерпени- 
ем ожидать. 

-- & мапацап” совершенный, полный: 
универсальный; надёжный; ЕЁ № 2 
план выработан с учётом всех обсто- 
ятельств. 

~ Ж мап-йп 1) огромная сумма [денег]; 
высокая цена; дорогой; бесценный 
(также обр. о письме из дома); 2) 
перен. мужское потомство. 

— 18 мапўпубы 1) кит. мед. тигровая 
мазь (мазь от головной боли, голо- 
вокружения, ожогов; также ирон. о 
всезнайке-дилетанте); 2) фарм. мен- 
толовая мазь. 

~ 8 уапзНепгувап” 
сад. 

~ Е мап-хіпы 1) народ, население; 2) 
официальные чины; чиновничество. 

— = = жапіюпр-ћуі ист. Бандунгская 
конференция (1959 г.). 

ВЕ | мапби?-Ппезпёп дух Бандунга. 

~ Я уап-й десять тысяч ли; очень дале- 
ко; несусветная даль, огромное рас- 
стояние. 


зоологический 
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В УГмап”-Н Йапр-5Вап’ бесконечные 
пространства, необъятные просторы 
{родины ). 

—Н ЕЛЕ жап і-сһапрапепь’ Великий по- 
ход (Китайской Красной армии в 
1934—36 гг.; также обр. о длинном 
трудном пути). 

ЖЕ уап і-сһапрсћёпр` Великая ки- 
тайская стена (обр. в знач.: быть 
надёжной опорой}. 

~ # мап-спопе многослойный; 
этажный: нагромождённый. 

— мап-ғһопр десять гысяч мерок риса 
(обр. о крупном окладе). 

— #8 мап-И тысячи форм. бесконечное 
разнообразие. 

--Ф8 мап-уі огромное богатство. 

~ Ж мап5ћі множество поколений; все 
вска, вечность; во всех поколениях; 
вечно, во веки веков; ЖЕ учи- 
тель и образец для всех поколений (0 
Конфуцииц).- 

Ж (0 мап -5һі јіпр-удпр быть почита- 
смым и уважаемым вссми поколени- 
ями. 

- $4 маппап чрезвычайно трудно, край- 
не тяжело. 

уаппап всевозможные трудности. 

-Н мап-Кӧы 1) уста всех; бесчисленные 
голоса; 2) множество людей: 3) 10000 
голов (напр. овец). 

—Н-— # мап-кои учат’ во всех устах 
одна и та же речь (обр. в знач.: 


много- 


говорить в один голос. поддержи- 
вать единую версию). 
П] & мап Кӧи (юпе-5Вепр” все в один 


голос; единодушно. 

~ Д мап-дап, книжн. мап-5 1) стар. 
«оклад в 10 тыс. дань» (прозвание 
крупнейших сановников (4%), полу- 
чавших высший месячный оклад в 
350 ху (#9 зерна: дин. Хань; также 
название чиновника с год. окладом в 
2 тыс. дань); 2) стар. «семья в 10 
тыс. дань» {прозвание двора (семьи), 
где, напр. отец и четыре сына 
получали годовой оклад по 2 тыс. 
дань. с дин. Хань). 
Е} мап-уап 10 тыс. слов (иероглифов; 
обр. в знач.: а} длинный документ 
(текст); 6) экзамениционноє сочине- 
ние): & = \ длинное послание; про- 
странная петиция (императору). 

~ мапрӣ 1) глубочайшая древность; 
2) во веки веков; навечно; вечный; 
810675485] установленный раз и на- 
всегда; непреложный, непререка- 
еМмЫЙ. 

— ШТК мап-ра` діап-діа’ на вски всч- 
ные, навечио. 

~ МЕЖ мап-рӣ -сһапр-сћап“ см. й 
Ет 


74 "ап-ва’ сһапр-сап жить вечно, 
жить в веках: вечно живой. бессмер- 
тный. 

~ 9 мап-рӣ’ сһапр-діпр’ вечно моло- 
ДОЙ, всчно цветущий; неувядающий: 
цвести в веках; вечное — про- 
цветание: пусть цветёт в всках! 

- 9 5 мап-рӣ` Ва-Гапе” прославиться 
на вечные времена: вечная (бсссмер- 
тная) слава. 
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В. Жмап-сһап десять тысяч лет, множе- 
ство лет. вечность. 

-- # мап-хі тьма осложиений, 
ство хлопот (забот. дум). 

-- Н мап-ти десятки тысяч глаз; взоры 
всех; № Н # взоры всех широко 
раскрылись (на предмет всеобщего 
внимания): быть в фокусе общего 
внимания. 

‚--фа мап-Р@ 1) полное счастье, всяче- 
ское благополучие (обычно в поже- 
ланиях}; 2) стар. поклон со сложен- 
ными руками {отдавали женщины). 

—- а В = уап-Ё1” мап-сВои’ счастья [Вам] 
без конца и многие лета (пожела- 
ние). 

Е мап роб множество владений (госу- 
дарств); все страны; уст. всемирный, 
мировой; международный, интерна- 
циональный, всеобщий; ЖА 
международный спальный вагон; 
ВС уст. юр. открытое море; 
8 7 Е уст. международное [пуб- 
личное] право. 

~ Ж мап-г2һе Ш-Чбпе’ после много- 
численных изгибов (все реки Китая] 
непременно текут на восток (обр. об 
упорстве в достижении цели). 

Ж мап -Бапа? хідп-піпр во всех 
странах — тишина и спокойствие. 

~ мап-діап 1) масса, множество; ми- 
риады: неисчислимый; Е 8-7 мно- 
жество перемен: 2) нсобычайно раз- 
нооб азный, крайне изменчивый; 
5 #- погода крайне изменчива. 

— зЁ удлпхіпр выпала большая удача; 
сильно повезло; к великому счастью. 

— # мап-уй 1) * воснные пляски (панто- 
мимы) со щитами и перьями; 2) 
танцы. 

— 4 мап-шап 1) вечность, вечный, на 
вечные времена; Ш М4 навеки 
оставить по себе дурную славу; 
ВЕ Я жить в веках, жить вечно; 
2) десять тысяч лет! многие лета! 
{пожелание). 

~ 4 = маииЯпхиё” геогр. фирн. 

— Е НВ мап-тап јі-аї навеки счастли- 
вое место (обр. о месте, предназна- 
ченном для погребения императо- 
ра). 

~ ЗЕ Е мапиАпй’ вечный календарь; ка- 
лендарь-справочник, 

~ #1 уаппіапдіпр 1) бот. родея 
японская (Койаеа јароптіса Ќобћ.); 2) 
вечнозелёный. 

6 маппіап2ћі поэт. падуб (вечнозе- 
лёңоє дерево). 

- + маппіапѕопр бот. плаун тёмный 
(Бусорофит оБѕсиғит 1). 

— 6 уапѕһепаіап пантеон (божеств). 

Р 79 мап -һи-диап-уоап” нсиссяка- 
емый (мощный) источник. 

ЗТ лмап-йап” хвап-хт” [будто] ты- 
сячи стрел вонзились в сердце (обр. 
а знач.: испытывать острую боль: 
сердие кровью обливается). 

ГЕ мдп-рий-Шпе-сћі стар. казнить 
постепенным отсечением мелких 
кусков тела. 

— 88 мапсёуГ пантомстр. 

—- мап 21 камень (карта) масти «вань» 


множс- 
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(одной из трёх мастей игры в ма- 
цзян или в кит. карты). 

В -Емап-зЗНом вечное Долголетие ({поже- 
лание государю, особенно в день его 
рождения}. 

~ Е 6 мап-5пои-йе день рождения госу- 
даря. 

-- = мапзпоша бот. бархатцы откло- 
нённые (Тагеех райЧа 1..). 

— =: ЕЕ мап-зПои ма-ИЙапр тысячи лет 
[Вам] без конца (пожелание); долго- 
летие, долгая жизнь. 

~ ## мап-ўпр глубочайшая тишина. 

— 3 мап-ѕһі 1) все дела (меры, вопро- 
сы); всё: во всех отношениях; 2) все 
условия, все данные, все необходи- 
мос; 108, НЖ ЖЖ всё подготов- 
лено. не хватает лишь восточного 
ветра (Чжоу Юйю, чтобы сжечь 
флот Цао Цао; по роману «Трое- 
царствие»; обр. в знач.: отсутствие 
одного из важнейших условий для 
выполнения плана). 

Ир мА -5һ гй-у’ [желаю] испол- 
нения желаний во всех [Ваших] де- 
лах (во всех отношениях, областях)! 

— 35 = в мап-5һі һепр-ќопр всё благопо- 
лучно, все дела протекают успешно, 
все идет как по маслу. 

ЖК мап -5һі Ч4а-Й полный успех во 
всех дслах; всё хорошо; всё обстоит 
благополучно; счастье и удача. 

— Жс ОЕ Е уп! АГ Фи пап во всяком 
деле самое трудное — начало. 

~ 18 мапѕћіопр всезнайка. 

~ а= мап-уби все существа, всё сущее; 
живая природа. 

~ 9151177 мапуби [ут] і“ физ. всемир- 
ное тяготение; сила всемирного тяго- 
тения. 

-- 8 Е мап убы-5һёпјіао филос. панте- 
изм. 

[1 мап’уби-убизнепе[Нт] фи- 
лос. гилозоизм. 

~ мапаицап множество, уйма, масса; 
многообразный, многосложный 
(напр. о делах); с многих сторон, во 
вссх отношениях, 4 

—[8)1481 8 мапхіапр[хһиапјхһӧи` кардан, 
карданный вал. 

- [8] 82 9 мапхіапо-јіё и тех. кардан. 

~ В уапмап’ 1) сотни миллионов; 2) 
мириады; бесчисленный; № 8 < во 
веки веков; навечно; 3) во что бы то 
ни стало; обязательно; перед отри- 
цанием ни в коем случае, ни за что; 
85 8170] ни в коем случае нельзя. 

жЕ мап мап-діапдіап` многотысяч- 
ный, бесчисленный, несметный. 

—— № Е мап-мап-ѕйі 1) многис, многие 
лета!; 2) государь. император. 

--Һ мап-Ва стар. темник (военный чин, 
командовавший десятитысячным 
войском, дин. Юань). 

Рі мап-Ба-Вби ист. князь с леном 
(районом кормления) в 10 000 дворов 
{аин. Хань). 

~ 4} машет’ в высшей степени, крайне, 
чрезвычайно. 

— 5}? — мап’-еп-2-уГ на одну десяти- 
тысячную, с весьма малой вероятно- 
стью. 
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ВН мап-Ѓапр 1) все страны; повсюду, 
повсеместно; 2) народ, население; 3) 
прекрасный, исключительный; 4) все 
меры (способы, рецепты). 

~ 87 мап-јйп десять тысяч цзюней; ве- 
сом в десять тысяч цзюней (обр. в 
знач.: огромный вес, невыносимая 
тяжесть). 

~ у мапуй все существа; всё сущее; 
природа; ё #\/ сотворить мир; 
7х. царь природы, венец творе- 
ния (человек). 

~ 9 = 198) мап мй-убийпр [Шт] фи- 
лос. анимизм. 

~ & + уап-та-реп-єёпе [будто] мчатся 
десять тысяч коней (обр. о неудер- 
жимом движении вперёд, огромной 
энергии, быстрых темпах; быстрый, 
стремительный ). 

~+} мап-йе будд. Десять тысяч калп; 
вечность. 

—3] ЯЗАЯ мап”-йе-Ви-й” навечно, без 
возможности вернуться вновь; невоз- 
вратнмый; никак не восстановить. 

~ № 78 мап -гёп Копр-х па’ множество 
людей покинуло свои жилища (обр., 
напр. о многолюдной горячей встре- 
че, праздновании, когда улицы запру- 
жены народом). 

~ ЛЖ удп-гєп-2һӧпр братская могила. 

~ ЛЁ мап-гёп-і 1) герой, перед кото- 
рым не устоят десять тысяч воинов; 
богатырь (также обр. о человеке 
исключительного таланта ); 2) 
стар. глиняная бомба; подрывная 
шашка. 

— ЛЖ мап-ғёп-кёпр общая 
(напр. умерших от голода). 

-- АК маптһзапа’ 1) многообразный; на 
все лады; 2) в высшей степени, край- 
не; 3) страшный, ужасный. 

{= тоді Моци (фамилия). 

~Ж мапа тысячи мужей, множество 
людей (воинов). 

~ ЖЛ мапа Ба-Фапр” беспримерное 
мужество (перед которым не усто- 
ят десять тысяч воинов). 

— Е уап-уё десяткн тысяч веков; веч- 
ность; навеки. 

~ % зап-5Вй бесконечно разнообраз- 
ный. 

~ зап-Ми всё сущее, все существа. 

— ЗЕ мйп-ѕһпр* десять тысяч боевых 
колесниц (выставляемых крупным 
царством; также обр. в знач.: 
царство, империя); ЯЗ ОН. ®) 
государь. император. 

к мап -гаі сопр-2һі` все несчастья 
обрушиваются сразу; идёт несконча- 
емая вереница бедствий. 

—Ж-РШ мап-5һі діап-ѕ$һап через тьмы 
рек и тысячи гор (обр. в знач. : 
далеко отстоять; долгий путь). 

~ Ж мйп-хропе толпа, масса; все [лю- 
ди]. 

~ Ж С мапе -гһопа ухи” все как один 
человек, единодушно, сплочён- 
но. 

—# мап-уџап взаимосвязн (причины и 
следствия) всех явлений; всё земное. 

~ # мап-хіапр все явления природы: 
вся природа. 


могила 
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89: 9 #7 мап -хіапа репр-хіп’ всё обнов- 
ляется; полное обновление. 

— З мап”-йа <һепа-6° жнвой будда 
для всех (о добром и честном прави- 
теле). 

— «ИМК мап -јіа аєпр-№б’ огни во вссх 
домах, море огней (обр. о вечернем 
городе). 

~ мапһап № разного рода, всех сор- 
тов; различный, разнообразный; все- 
ми возможными способами; всяче- 
ски; 2) крайне, в высшей степени; 
В ЯЕ 25 совершенно безвыходный; 
ничего нельзя поделать. 

~ 8 мап-діао лоэт. скважины (пбры) 
земной поверхности, щели (полости) 
земли (через них подаёт голос 
земля). 

~ мав-Ыап бесконечно меняться 
(варьироваться); постоянно изменчн- 
вый, бесконечно варьирующийся; 
всевозможиые изменения (метамор- 
фозы), бесконечные вариации; 
ДЕ Нпри всех метаморфозах 
не менять своего существа; меняться 
в частностях, но не в общем (це- 
лом). 

~ мап-г’һапр очень высокий (глубо- 
кий); 82 й 01 глубочайшая бездна; 
ВУС ЕЕ ЕНЕ фе даже самые высокие 
башни начинаются с ровного места 
(с поверхности земли; обр. в знач. : 
строить на пустом месте. созда- 
вать заново). 

—} мапіап беламканда китайская (цве- 
ток). 

-- & мап-тіп весь народ; народные мас- 
сы; всенародный. 

~ Б уап-тт-зАп почётный зонт с вы- 
шитыми именами дарителей (дань 
признательности народа достойно- 
му правителю}. 

~ е Ж мап-тіп-уі платье с вышитыми 
именами дарителей (дар популярному 
деятелю). 

— & Е маптіпёа' 
право. 

~ мап-даі множество поколений: всс 
века; вечность; вечно, всегда. 

998 мап-діап” сһа-јіа” книжиыми 
застежками утыканы полки (обр. 
об огромном собрании книг боль- 
шой библиотеки). 

— мап-га1 множество 

всегда. 

~ мапям 1) многие лета; пусть живёт 
в веках! да здравствует, ура; 
1 БЕ трнжды прокричать ура 
(обр. в знач.: громко приветство- 
вать; горячо поздравить); 2) Ваше 
величество (к государю, императо- 
ру); император; 3) бот. плаунок за- 
вертывающийся (Зе{артеНа туо{уепу 


Зрг. ). 


юр.  общенародное 


лет; вечно, 


Ваше величе- 
ство, 

— Е №8 мап-з-ра таблица с надписью 
«10000 лет» (в честь императора, 
напр. в храме, монастыре). 

~ Ж] мапзайй грецкий орех. 

~) мап-Й множество дел управле- 
ния [государством], многообразные 
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вопросы правительственной деятель- 
ности, 

81 мап-Ний 1) всё сущее, природа; 2) 
многообразные изменения, метамор- 
фозы. 

118089) 
скоп. 

Е майя 1) крайне опасный; на вер- 
ную смерть; М УЕ Л В не останавли- 
ваться даже перед смертельной опас- 
ностью; 2) заслуживать смерти; 
справедливое возмездие; суровая ка- 
ра; ЗЕ Ў УЕ преступление заслужи- 
вает самой суровой кары. 

—УЕ— 4: жап-3 уі-ѕһёпр’ один шанс из 
десяти тысяч остаться живым; край- 
няя опасность; почти на верную 
смерть; смертельно опасный. 

~ уаппёпе” 1) всемогущество; всемо- 
гущий, всесильный; 2) на все руки; 
ВЕЕ Т.Е 5 универсальная рабочая 
шина (на станке; изобретение 
ЕЗ0); 88697] универсальный [то- 
карный] резец; 8 ВЕ Ж универсаль- 
ный станок. 

ВЕ маппёпрдіап пассатижи. 

ВЕ НЕ уаппёпрсће` вездеход. 

~ Е > маппепрѕћфи` мастер на все руки, 
золотые рукн. 

НЕ В маппёепајіао“ 
клей. 

ВЕ маппёпруі` астр. универсальный 
инструмент; универсал. 

— % мап-јрап тьма томов (обр. о боль- 
шом собрании книг, о богатой биб- 
лиотеке). 

—+1  мат’Ъа тысяч десять (с лишним): 
тысяч более десяти. 

я Л „Апегьааап до десятка тысяч, 
тысяч десять. 

-- 2496, мап -Ьй-аё-уі’ ГР) в самом край- 
нем случае; на самый худой конец; 2) 
[попасть в] абсолютно безвыходное 
положение. 

~  мап-Бао сокровища 
природы. 

— К & мат-Бао-пёпР детский передник с 
карманом (для денег и лакомств, 
напр. на праздник Нового года). 

~ Ё мап-риап десять тысяч связок мо- 
нет (из тысячи чохов; обр. об огром- 
ном богатстве). 

ВИД) мап -виап јіа-саі(ѕ1)` боль- 
шое состояние; богатое имущество. 

- Ж мАп-ЈАі поэт. все звуки, голоса 
природы. 

#49. мап-1Аі“  а-й все звуки 
умолкли; всюду тишь; полная тиши- 
на; голоса природы молчат; безмолв- 
ный, тихий. 

~ 38 38 9) мап-би” сиап-4опр” десять ты- 
сяч голов двигаются скопом (обр. о 
волнующихся массах народа, ожив- 
лённой людской толпе). 

~ 8 мапЈје многочисленные виды; 
многообразие (напр. живой приро- 
ды). 

~ЕҢ мап-діпр десять тысяч 
цин= 100 А: обр. об 
пространствах). 

— ЕЕ мап -діпр о-о 
безбрежный океан 


уапһоаєопр(јіпр), калейдо- 


универсальный 


земли, дары 


цин (1 
обширных 


бушующий 
{также обр... 


5 х ЖУ ЕВЕ 3-9 9, 


напр. о неудержимой силе революци- 
онного потоки, о творчестве писа- 
теля }. 

Я Ни иат“-дтр і-ї зябь (рябь) на 
широкой водной поверхности. 

~. & мап-2і -діап-Һопе” многоцвет- 
ный, разноцветный, красочный, пё- 
стрый (также обр. в знач.: яркий, 
многогранный, разнообразный; напр, 
о литературе). 

88 маре 1) всё зло, тяжёлые злоде- 
яния; ВЕНЕ огромны злодеяния: 
ВА непростительны преступле- 
ния; 2) ненавистный, проклятый; 
ЈА Е -Е 3% проклятый колони- 
ализм. 

~ ЖЖ мап-Й крайне срочный, экстрен- 
ный; Ё Е телеграмма-молния. 

— Е мап-ушр чрезвычайно целесообраз- 
ный; всегда действенный, эффектив- 
ный; чудодейственный; универсаль- 
ный; & №] универсальное сред- 
ство, лекарство от всех болезней. 

Тє $ 3} мап-уше Ппе-дап` панацея, ле- 
карство ог всех болезней, универ- 
сальное средство. 

— Е мапушефше кит. мед. универ- 
сальные таблетки. 

—{Е мапуі 1) триллион; 2) мириады, 
бесчисленное множество, несметное 
число. 

88570 мап-@’ јіё-Кӧпр’ свободный от 
всяких забот. 

— ёр мап-уа-јіё праздник всех дура- 
честв, день обманов (первое апреля). 

—88 - $ мап4аГ ціап-биап’ бесконечная 
смена форм и видов, безграничное 
разнообразие. 

~ Е мап-мй абсолютно (ни в коем слу- 
чае) нет...; совершенно без...; 
|, РЕ нет абсолютно никакого ре- 
зона для этого; это логически совер- 
шенно исключено. 

— Е — 5 мап-мй-уі-ѕһ` на тьму [выстре- 
лов] ни одного промаха; вполне на- 
дёжный, безошибочный; меткий; без 
упущений, без промаха. 

~ мап-а будд. всё сущее." 

~ 22 мап-ап 1) очень тщательный, пре- 
дусмотрительный; совершенный; 2) 
успокоиться; не беспокоиться. 


+ 
1227 15 [27,13] 


6740 


ГВ прил./наречие №) злой; жёсткий, 
резкий, свирепый, сильный; резко, 
сильно; № -Ж4Т оглушителен гром и 
резок ветер (также обр.: решительно 
проводить); тер жёстко проводить 
режим экономии; 2) торжественный, 
величественный; строгий; величавый; 
18-6, строгое лицо и торжественное 
выражение; 1-9 їр ~ учитель (Конфу- 
ций) был ласковым, но строгим; 3) 
справедливый, прямой; Е =, -- когда 
слушаешь его слова — они справедливы; 


4) высокий; в вышине, высоко; -# 
высоко летать; ~ %& высоко ставить, 
чтить, глубоко уважать. 

П 1 гл. А. 1) выдаваться, возвы- 
шаться; 25 ~ высоко подняться; 2) во- 
одушевляться, гореть энтузиазмом; 
а .1:— войско слабо и бойцы не 
горят боевым духом; 3) * переходить 
реку вброд, не снимая одежды (прома- 
чивая платье; ~, З 98 если 
[брод] глубок — перейти в одежде, если 
же мелок — поднять полы платья; 4) * 
мучиться, страдать; умирать от болез- 
ней; ЕЕЕ всходы гибнут и мрёт от 
болезней народ; Е ||, #Л №0) если 
год неурожайный — простые люди боле- 
ют и мрут; гл. Б. 1) точить, оттачивать; 
оттирать, шлифовать; совершенство- 
вать; 85 9-7 скреплять панцири и то- 
чить оружие; ~Д ЖЕ 27 Ёр совершенство- 
вать душевную чистоту (силу духа) 
людских властителей; 2) подбодрять, 
воодутевлять, вдохновлять, поощрять; 
~  потакать вульгарным нравам (обы- 
чаям); В ~ подбодрять самого себя; 3) 
навлекать (насылать) хворь; причинять 
вред; истощать; —Е Д ЖЕ? истощать си- 
лы народа, чтобы жиреть самому; 4) 
быть близким-к; задевать, касаться; 
-— Ж лететь в небо (напр. о звуках 
песни). 

Ш сущ. 1) Ш вм. (точильный 
камень}; 2) Ш край. берег; кромка: 
граница; ~ граница между могилами; 
3) В больной, заболевший (ири эпиде- 
мии); 1 прокажённый; О Ш 
срубить священные деревья и перебить 
заболевших; #86 ~ (аі) покрыться 
коростой и стать прокажённым; 4) злой 
демон; голодная душа (умершего без 
потомства); ~ наваждение злого 
духа; ^^ ~ душа князя, не имеющего 
потомства (которое «накормило» бы её 
жертвами); 5) * свисающие кисти на 
поясе; 6) кит. астр. Луна в секторе № 
(в юго-восточной половине центра не- 


і 
\ 
9 


босвода; знак 2, символизирует 5-й 


знак цикла Х и Зенит). 

ІУ собств. 1) 1аі Лай (княжество на 
террит. нынешней пров. Хубэй; эпоха 
Чуньцю); 2) 1 Ли (фамилия). 

ЧН 1-5,  пю-дай” огшлифовы- 
вать и оттачивать способности и та- 
ланты [людей] (обр. в знач.: воспиты- 
вать кадры, давать дорогу та- 
лантливым ). 

~ Е ШВ 1) вредный, опасный; крити- 
ческий (о болезни); лютый, жесто- 
кий, безжалостный, зверский; 2) 
ярый, лихой; крутой, сильный; 3) 
очень, весьма; сильно. 

~.) Ш-йё источник зла (беды). 

— Ў 1-за строгий, суровый. 

~ Ёр 1-й повышать моральные каче- 
ства, совершенствовать моральные 
устои (напр. личным примером). 

— #$ й-зНепр строгий (суровый) голос; 
ваа [НЕ] Пуһепе"- 15е" в резком то- 
не и с гневным видом. 

—4т Их” 1) неуклонно (энергично) 
проводить в жизнь; точно выпол- 
нять, строго придерживаться; реши- 
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тельно осуществлять; 1781 #5 стро- 
го соблюдать режим экономии: 
17 ЖЕН неуклонно проводить запре- 
щение опиекурения; 2) принципиаль- 
ный, строгий к себе (о человеке). 

П б-лар воодушевиться. укрепиться 
духом: душевный подъём, энтузиазм, 
энергия. 

— Вр Й-5һі надеть военный убор, обла- 
читься в воеиные доспехи. 

— ВЕН 0 ’9-гапаа’ ясно представлять 
себе, отчётливо видеть. 

— Е 1-Й №) эпидемия, поветрие; 2) высо- 
кий и быстрый; стремительный в 
полёте; 3) моментально, мгновенно, 
резко. 

~ 45 Ш-5ра безжалостно убивать; устра- 
ивать резню. 

--] ђ-уі эпидемия, поветрие. 

~ & і-тіп притеснять народ, выжимать 
соки народа, принуждать народ. 

~ @ @зе суровый вид, строгое выраже- 
ние лица; с гневным видом: сурово, 
серьезно; гневно. 

~ $ Наш кит. мед. лидуй (точка ука- 
лывания, находящаяся у основания 
большого и второго пальцев ноги). 

-- № Й-рӣі злой дух, демон. 

~), И-еюр 1) резкий (свирепый) ветер; 
шторм; 2) северо-западный ветер; 3) 
жестокий обычай, жестокие нра- 
вы. 

-— Е Й-Ыпр оттачивать оружие; нЕ 
точить оружие и кормить коней, 
готовиться на случай вой- 
ны. 

—3%8 Прп” строго запретить; 
ший запрет. 

~ й- оттачивать волю, воспиты- 
вать стойкость (целеустремлённость) 
характера. 


8 20 [112,15] 


6741 


ГА 


строжай- 


1 сущ. оселок, точильный камень, 
точило; 9 — ВЯ металл становится 
острым, попадая на точильный камень. 

П гл. точить, оттачивать, заострять; 
совершенствовать; Ж 5-17 кормить ло- 
шадей и точить оружие (обр. в знач. : 
собираться в поход: готовиться к аой- 
не); —4т (хіпв) совершенствовать своё 
поведение, быть сгрогим к себе. 

АЁ 1 ПН: 1) точильный камень. оселок: 
точило; /^ЖжЖ точилка; 2) кит. 
астр. Точило (созвездие из пяти 
звёзд, лежит в Тельце). 

~ П-ваі звап-Вё [пока] в оселок не 
источится гора и до размера пояса не 
усохнет река (слова клятвы, обр. в 
знач.: на вечные времена, во веки 
веков, навечно, навсегда). 

—- ДК й-2һ точильный камень. 


6739—6741 


га 


Е. 


ЮН 0 АРРА 


у 
МЕ 21 [119,15] 


6742 


необрушенный рис (низкосор- 
тный); грубое (неочищенное) зерно: 
грубый, простой, необработанный (о 
пище); ТЕ ~ В одежда из холста и 
пища из трубого зерна; ~ Ж грубый 
рис. 
ЖЕ 26 П-Вио грубый рис и бобы. 
— 8 И-Напе простой стол, грубая пища. 
~ П-2 грубая каша; рис плохого сар- 
та; бедный стол, грубая пища. 
—Е Пап грубая каша, варёный 
плохого сорта. 


у 
21 [142,15] 


6743 


сущ. 


рис 


сущ. устрица (родовое слово): Я ~ 

чёрная устрица; 4! - зоол. даляньвань- 

ская устрица (Омгеа ЧфаНенчайненях). 

ЖА Нее зоол. даляньваньская устрица 

{Ойгеи Чайенмайнепну!У$). 

— Н апр’ устричный парк. 

—$# Шей’ мука из устричных раковин 
(употр. как известь). 

~ Шапр` устричная раковина. 

В Пуй зоол. кулик-сорока (Наета!о- 
риѕ оѕіғаіериѕ). 

— аа’ зоол. Ріппоћегеѕ 5р. (вид ра- 
кушкового краба). 

5% Паіаосһиапр мед. струи. 

~ Ж Й-ВойР яп. закол из бамбука для 
устриц. 

~  ИВчапе 
коть }. 


\ 
в 18 [104,13] 


6744 


соленые устрицы (мя- 


Г сущ. 1) 1аі проказа, лепра; прока- 
жённый; № % Я-- в народе было много 
поражённых нарывами и проказой; 2) ћ 
мор, поветрне; проказа; ~ $, боле зне- 
творные миазмы. 

П в гл. 1) * убивать; + -#Е не 
убивать птенцов; 2) оттачивать, совер- 
шенствовать; {= 3% совершенство- 
ваться в гуманности и долге. 

Ў Л 1а-гёп прокажённый. 
-- Е Й-ў мед. эпидемическое заболева- 
ние, местное поветрие. 
аі И проказа. 
— уг сильная эпидемия; моровое по- 
ветрие. 


6742—6749 


с сочет. 


также 


І сущ./счетное слово 1) тетрадь, 
альбом. папка; список, реестр. 
ведомость, 3Е]-  переплести в 
тетрадь; В }7 ~ альбом для фотографий; 
2-1) брошюра; 3 ~ именной список 
(рсестр}; классный журнал; Ё П -~~ по- 
дворные списки населения; 2) книга. 
том; счётное слово ддя книг; 95 — ~ 
книга первая; 5 Н Ц ~ вся книга со- 
стоит из четырёх томов; 
В - 5776—90 5а у две (обе) книги пе- 
реплетены вместе; 3) * снизанные бам- 
буковыс дощечки (для насьма ): 4} ист. 
патент на должность; свидетельство на 
титул; приказ о назначении; --  трамо- 
та о пожаловании гигула и печать: 5) 
план.  сгрататема: А - 
это план сохранения войска, обеспече- 
ния победы и усмирения окраин. 

П г. 1 уст. возвести в ранг: 
занести в списки; ~ { интронизировать 
имперагрицу: 2) * написать (на дощеч- 
ке); ~ М написать текст молитвы (за- 
КЛЯТИЯ). 

ПІ собств. Цэ (фамилия). 

ВТЕ <ё-2һепе сделать [наложницу| глав- 
ной женой. 

~ сё-Й 1} ист. возведение в сан госу- 
дарыни, интронизация имперагрицы 
(дин. Цин): 2) официально назначать; 
возводить в ранг. 

- Е се-рао указ о возведении в чиновни- 
ки от № класса и выше (дин. Цин). 

— # сё-ѕһа 1) [императорская| грамоза о 
пожаловании; 2) ист. кодекс (собра- 
нис) высочайших повелений (і! раз- 
новидностей, напр. возведение в 
ранг, дарственные, увольнительные; 
с дин. Тан). 

~ ЖЕ сё-Й 1) списки населения, домовые 
книги; 2) записи, документы; папки є 
целами. 

—- #3 <ё-пмаз указ о назначении (смещс- 
нии); отдать приказ о назначении 
(смещении). 

~ сё’ 1) тетрадь. книга для записей: 
2) брошюра. 

~ Б} се-Репе ист. возвести в ранг, пожа- 
ловать титул (днн. Цин}. 

— сеа [императорская] 
(книгохранилище). 

— К сі последовательность томов. но- 
мер тома (по порядку). 

~ % сё-уё 1) листы альбома: 2) альбом 
(произведений живописи и каллигра- 
фии). 

— Ё сезпи 1) количество томов (экзем- 
пляров}: 2) полнгр. тираж. 

~ У се-жёп 1) указ, декрет; высочайшее 
повеление; 2) доклад императору 
(письменный }. 

~ Ж се-рао ист. грамота о пожалова- 
нии титула и печать. 


~ Е сеё-уе см. # 


библиотека 
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Н} 9 [96.5] 


6746 


Әнал. 


только в сочетаниях; см. ниже. 

Н) Я 5һапһа 1) зоол. кораллы (Сомий- 
ит): 2) коралл (как украшение): 
коралловый; #} ТЕ % коралловое 
ожерелье, 

Я Б} зпаппазви” 1) уст. 
бот. калина душистая 
офогайухзитити Кег.). 

~ ЯҢ 5 5һапһоддо` коралловые острова. 

— Я <һапһасаі бот. гления прибреж- 
ная (Сїећпіа Шогану Ет. Ѕсһт.). 

- ЯҢ Ў: <һапһолһа` коралловые бусы 
(парики). 

~ Е 5папһаһиа’ бот. бузина япанская 
(Ѕатбисих јаратса Вет\м.). 

~ ТЕ | 7] звапвафште’” 1) коралловый 
шарик на шапке (чиновника первого 
класса, дин. Цин); 2) чиновник пер- 
вого класса. 

- ЯЯ ѕ$һапһаіеі зоол. кораллы. корал- 
ловые полипы: Д Ш восьмилу- 
чевые коралловые полипы (Осѓасії- 
а, Ак уопана). 

- НИ ЖЕ <һапһајіао коралловый риф. 

— Ж жа зпапвасрбпР коралловый 
лип. 

~ ѕһап-ѕһап 1) авон яшмы. бряцание 
яимовых подвесок (на поясе) 2) 
чистый. прозрачный (напр. о росе). 

~ Ж 9 <рапбйпіпр” (лат. затоптит) 
фарм. сангонин. 


Э} 2157.9] 


6747 


кораллы; 2) 
(Уфигинт 


по- 


только в сочетанин: см. 


ЯВ 


МЕ 


сущ. 1) һа изгородь, забор. ограда; 
палисад, частокол: решетка, барьер, за- 
гон, закут; %— железная ограда: Ж ~ 
деревянная изгородь; - Е решётчатая 
ограда; = ~ загон для овец; 2) ива 
крепость, укрепление; #5 Щ -- восн- 
ные флаги появились на горной крепо- 


„лень 53. 


сти; 3) 2һа плотина, запруда; загражде- 

ние; }\— разобрать запруду; 4) звап эл. 

сетка; сеточный; [266 `~ катодная сетка. 

НЕ ѕһарјі“ радно сетка; сеточный; 

М Я 36 радио контур сетки; 
НЕ; л. сеточная батарея. 

~ яв гһа-іі деревянный бруствер и вал: 
военный лагерь. 

~ #8 ћа-‹апе ламба с парапетом. 

~ #6 гһарё` решётка. 

~ 2 «вай барьер, 
улице). 

~ 4 гпааеп“ калитка, ворота в изгоро- 
ди. 

— № хна1ап 1) решетка, изгородь; ча- 
стокол, забор; ограда, барьер; пали- 
сад; 2) биол. палисадный; ЯН 
НИХ палисадная паренхима. 

— ВЕРН | эвааютеп” дверь с решётча- 
той створкой: калитка. 

М 20 эваапг см. ЯМ 

~ #8 хВамапр’ сетка; решётка. 

~ 65 тВаюи эл. гридлик; утечка сетки. 

—8а «вайа’ колосники (на сцене те- 
атра). 


И 8 [38,5] 


6750 


заграждение (на 


гл. ѕһап высмсивать, ехидничать, 
злословить по адресу (кого-л.), поно- 
сить; Ж ~ 2, опасаться, что учё- 
ные Поднебесной осмеют тебя. 

ЮНИ свап$Вап”, хапхап” лёгкий, плав- 
ный, грациозный; плыть лёгкой по- 
ходкой; ходигь неторопливо, граци- 
озно (о походке женщины). 

~ #8 У; звапзвап-1аю Е ирон. фланиро- 
вать медленна и прийти с опоздани- 
ем; не спешить прийти вовремя. 

— ЗЕ сһап-хідо высмеивать, ехидно по- 
смеиваться над (кем-л.). 


5 [13,3} сокр. вм. Е, см. № 6769 


[ сущ. 1) киноварь; сурик; крас- 
ная краска; красный; ЗН] ~ его лицо 
словно покрашено киноварью; $5 ~- 
свинцовый сурик; #— железный сурик: 
~ # красный цвет: 2) пилюля; патен- 
тованное средство; панацея; да- 
ос. философский камень, пилю- 
ля бессмертия; ~ № даос. печь для 
приготовления пилюли бессмертия: 
#1 17 исцеляющие пилюли и прек- 
расное лекарство; чудодейственное 
средство, панацея. 


П гл. красить в красный цвет; 
-- ЯН Е 9 покрасить в красный цвет пар- 
ные мемориальные колонны и столбы 
во дворце. 

ПІ прил./наречие искренний, чисто- 
сердечный, честный, преданный; ~ тот 
всего сердца желать; искреннее пожела- 
ние; ~ 1 искренние чувства. 

ГУ собств. 1) (сокр. вм. РЕ) Да- 
ния; датский; ~ Е Дания; 2) Дань (фа- 
милия). 

АТ дап-Һопр красный, алый. 

— Ж Чапеш 1) бот. османтус душистый 
(Озтап их ргаягап$ Гоцг.); (также 
обр. о таланте, способностях чело- 
века); 2) даньгуй (вид коричного 
дерева). 

~ Е дап-Ы красные ступени трона (обр. 
в знач.; император, императорский 
дворец). 

— & дап-аё красная башня (обиталище 
небожителей). 

~ Е. Зап-ащ миф. красный холм (стра- 
на немеркнущего света, обитель 
бессмертных). 

— Ж бапгио бот. гранатовое дерево 
(Рипіса егапейит Г..). 

—28 дап-2һао императорский указ, вы- 
сочайшее повеление (написанное 
киноварью ). 

~ бап-діап стар. 1) киноварь и свин- 
цовые белила (для исправления оши- 
бок); 2) исправление ошибок, сверка 
текстов. 

~ {8 дап-ій даосский монах. 

— #& бап-<һ ист. 1) грамота на владе- 
ние рабом; документ об обращении в 
рабство преступника; 2) наградная 
грамота (заслуженному чиновнику 
от государя); 3) императорский 
указ, высочайшее повеление (кино- 
варью). 

НС) дап-<һ нё-доап(ді), кино- 
варные письмена на железном свитке 
(первоначально императорский 
эдикт о будущей полной или частич- 
ной амнистии потомкам заслужен- 
ного лица; обр. в знач.: нерушимое 
обещание, клятва). 

~ дап-2һі румяна. 

~ В дап-іап даос. часть тела, находя- 
щаяся на 3 цуня ниже пупка; поло- 
вая сфера, место сосредоточения 
жизненных сил. 

— 4 Фап-сВ: красные стуасни к трону, 
крыльцо во дворце государя. 

— Ж дап-Ы красная (обмакнутая в 
киноварь) кисть (для написания при- 
говора }. 

— ЯН дап-іпр даос. треножник для при- 
готовления эликсира бессмертия, ал- 
химический тигель. 

—- ж даппіпр” хим. 
ВЫЙ. 

— 55 8 даппіпеѕџиар 
вая кислота. 

— т ап-гва красный бамбук (разновиод- 
ность бамбука). 

~ Я дап-ѓа сердце. 

~ ВЯ Зап-дие [красные] 
ворота. 

— № дап-свай красные 


танин; танино- 


хим. талљотанино- 


дворцовые 


губы (обр. в 
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знач.: молодой человек; в молодом 
возрасте). 

ё &ап-хіао красный небосвод; вечер- 
нее небо. 

~ дап-діпр рисование, живопись; ри- 
сованный красной и синей красками; 
ӯ 5 #2 Ж прекрасная кисть, высокое 
мастерство художника; ВУ ма- 
стер живописи. 

жує) дапѕһа хим. киноварь. 

~ 22 дапѕһеп’ бот. шалфей многокорне- 
вищный (50а титоггіса Вре.). 

~ ђ дап-ѓапр 1) даос. искусство (ре- 
цепт) получения пилюли бессмертия; 
2) простой рецепт, народное сред- 
ство. 

~ & дап-апе 1) местопребывание духов, 
обитель бессмертных; 2) даосский 
храм. 

— № бап-підо 1) королевский фазан; 2) 
миф. феникс; 3) светляк. 

~ дап-й красные ступени лестницы 
(обр. в знач.: а) путь в страну 
бессмертных; 6б) трон, двор). 

-- валі бот. личжи китайские (Гисй! 
сйтепях Зопп.). 

~ #5 Фапда’ мед. рожистое воспаление, 
рожа. 

~ +4 дапдаиаи” мед. рожистый стреп- 
тококк. 

~ 1 дап-Каап искренность, чистосерде- 
чие. 

~ А бап-јиё даос. секрет (рецепт) при- 
готовления пилюли бессмертия. 

~ дап-і киноварь. 

~ 25 бап-уао панацея, чудодейственный 
бальзам, эликсир бессмертия. 

~  9ап-си киноварь. 

-ЖОЖ) вап-гһа 1) киноварь; красный; 
2) миф. Дань-чжу (недостойный сын 
императора Яо). 

~ Чап-Й бот. лилейник (красоднев) 
рыжий, сарана (НетегосаШх Дата 
Е. 

~ дап-ді 1) красный лак; 2) покрыть 
лаком, намазать киноварью. 

Й аапвио’ охра красноватого цвета. 

— Ж ЕЕ даптаіуй` датский ` язык. 

— Л. баптаігёп“ датчанин. 

= Й& вап-уё эликсир бессмертия. 

—7< Фап-хиё месторождеиие киновари. 

~ дап-ж 1) солнце: 2) заря (утренняя 
и вечерняя). 

~ 5 дап-сһёпр искренний, честный; ис- 
кренность, честность. 

~ бап-гао даос. горн (тигель} для 
получения эликсира бессмертия. 

~ Фап-рб 1) искренность. чистосерде- 
чие; 2) янтарь; янтарный. 

~ ВЕ Чап-хВао рит. красная погребаль- 
ная хоругвь (с именами и званиями 
покойного). 

~ {ұ дап-сВёп искренность, чистосерде- 
чие; чистосердечный, искренний, 
честный. 

– Җ, Зап-еп= 1) миф. феникс, 
птица; 2) императорский эдикт. 

— 4 бап-ѓепр [красный] клён. 

~ Е Чап-хепе ярко-красный горшок для 
варки риса на пару (с отверстиями в 
дне; является символом богатого 
урожая зерновых). 


жар- 


6749—6752 


зав || 


пою ШАРИНА БЕ в яя 


ЕЯ заютиап” пилюля. 

2-ТЕ ЕВ дбапаіпрћаӣо' 
(Огиу јаропепыѕ). 

~ ж Фап-Ваапо 1) красный и жёлтый 
[цвет]; 2) стар. красные и желтые 
кружки (знаки препинания для раз- 
метки текста и выделения удачных 
и неудачных мест сочинения). 

~ #5 дап-йп императорский (запретный) 
дворец. 

—Хл дап'хів искренность, честность; 
сердце, полное преданности и благо- 
дарности. 


5 7 132,4] 


6753 


журавль японский 


гл. обвалиться, обрушиться, 
рухнуть (напр. о береге реки, о стро- 
ении);, К — ү земляной вал рухнул. 
3 = папы 1) развалиться, рухнуть; 
прийти в упадок; Ея =, 
АВЕ колониальное господство 
рано или поздно непременно рухнет; 
2) диал. потерять лицо, осрамиться, 
опозориться; потерпеть фиаско. 
~ іама обвалиться, обрушиться, 
упасть; обвал; 3: | совершенно 
развалиться; [лежать| в развалинах. 
—  чащай?” стр. обвал, осыпь; спол- 
зание откоса. 
~ А лапеші" прийти в запустение (в уна- 
док); крах, падение, упадок. 


ЕЯ 8 [75,4] вм. М, см. № 6443 


6754 


| 
г} 10 [70,6] 


6755 


Г сущ. 1) стяг (знамя, хоругвь) с 
изогнутым древком; ~ 2 отмечать стя- 
гом (напр. подвиг, заслугу); 2) войлок; 
войлочный, ковровый; #& ~ 5% покрыва- 
лись войлочной шубой; ~ № юрта, вой- 
лочная палатка, шатёр из ковров. 

П *служебное слово: местоимение и 
частица, стяжение Х и Е часто с 
эмоциональной окраской его; их; от 
него; от них; там; &/%2 ~ Юйгун доби- 
вался получить её (яшму — символ 
власти) от него (князя); 2 18-281 О. 
пусть он будет осторожен там’; 2 ~ 
отклони их! (эти речи); ВА), В 255 
хочу, чтобы к этому без дальних разго- 
воров были приложены все уснлия. 

ПІ собств. Чжань (фамилия). 
= эпагйап бот. сандаловое дерево 

(Занаит аірит Г..). 
~ 5 энаптепо кит. астр. Юпитер ЖЕ 


6752—6761 


в циклическом знаке С, (в ВЮВ | НЕК2тбч- на борту корабля; во время 


секторе неба). 
ЕСА) Е тЉћапіио(га)іоб 
Салаа 1а) чандала (группа, 
вне каст). 


(санскр. 
стоящая 


н 
+ 1075.6) 


6756 


только в сочетании; см. ниже. 
4 твашай бот. мелия японская (Мена 
јаропіса Поп). 


Я 6 [137.0] 


6757 


Г сущ. 1) лодка. джонка; судно, 
корабль; 2] ~ выдолбить из дерева 
лодку; &- ялик, небольшая лодка; 5 -- 
ковчег; /|^ ~ лодочка; 2) блюдце; под- 
ставка для винных сосудов (в форме 
лодки}; ЖЕЖ ~ в древности ритуаль- 
ные сосуды имели подставку в форме 
лодки. 

П гл. * опоясываться, носить на 
поясе; 48] 1 -- 7 чем был он опоясан?, 
что было у него на поясе” 

ПІ собств. 1) * вм. Я Чжоу 
(царство и династия); 2) Чжоу (фами- 
лия). 

Лр аХ ћоо-Һиф ладья и ров (по Чжуан- 
цзы: предмет и место, где его мож - 
но надежно спрятать, но откуда 
силач тем не менее может его 
унести; малое, как будто надёжно 
укрытое в большом). 

~ т!би-сһоап корабль, лодка (часто 
собирательно ); суда. 

~ ои-діапр мачта. 

~ 9 гһои-сһе, книжн. также гһӧи-ја 1) 
лодки и повозки, корабли и колес- 
ницы; перевозочные средства; 
транспорт; 2) транспортировка; пере- 
возки; путешествие; ДЕ у 3% тяготы 
путешествия; 3) перен. дорога. 

~ Я гһоцсһеѓёі уст. прогонные день- 
ги; командировочные. 

~ Ж 2һои-јша уст. военный флот. вой- 
ско на кораблях. 

В) гһӧи -2һопр 8і-риб в [своей] 
лодке неприятельское государство 
(обр. об измене близкого человека). 

—ЖН гһӧи-јі 1) лодка и весла; судно; 
суда; 2) столп государства (о споєоб- 
ном деятеле). 

~ трӧи-21 лодочник. 

-- 4 зһӧией анат. ладьевидная кость. 

~ }& гһои-діадо уст. лодочный (понтон- 
ный) мост. 

~ р 2һои-5һ 1) уст. военный флот; 
войско на судах; 2) лодочник, пере- 
возчик. 

~ А тһои-гёп 1) лодочник; 2) * люди 
царства Чжоу. 


344 


плавания. 

— № гһои-уп уст. командир флота; на- 
чальник водных перевозочных 
средств. 

—5Е Вои-гвапр 1) протекать вокруг (че- 
го-л.); обтекать, окружать; 2) на- 
глый, дерзкий. 

~ ње гвоч-та уст. командир флота; на- 
чальник водных перевозочных 
средств. 

~ Я хвоч-йао * смотритель вод (напр. 
озер. болот; должность). 

— К тћоо-хһап сражаться на 
сражение на джонках 
бой на воде. 

— № гһоо-уо лодки и паланкины; водные 
и сухопутные средства передвиже- 
ния. 

~ #8 гһои-еі 
водой. 


10У 


6758 


лсдках: 
{кораблях). 


фрахт, плата за провоз 


гл. * морочить голову. врать. лгать, 
вводить в заблуждение (кого-л. ); 
Е 75 кто сказал неправду красавцу 
моему (моему любимому}? 
{Е тпои-21апо * заблуждение; моро- 
чить, обманывать, вводить в заблуж- 
дение. 


у 13 [159,6] 


6759 


сущ. дышло, оглобля; #:- гнутое 
дышло. | 
ФЛ, зһои-гёеп 
оглоблям. 
— 56 2һоогһапр 1) перепугаться; 2) испу- 
ганный, запуганный; робкий; 3) само- 
вольничать, насильничать, наглый, 
дерзкий. 


+ 13 [153,6] 


6760 


тележник; мастер по 


сущ. енот. 


3% 10 [77,6] * вм. 8], см. 


6761 


№ 4814 


Г наречие медленно, постепенно, не- 
заметно. 

2 П сущ. край черепахового щита; 

лБ — край щита большой черепахи. 
Ш собств. Жань (фамилия). 

Е гапгап‘ 1) медленно идти, постепен- 
но подвигаться, незаметно прибли- 
жаться; № УС АРНЕ время незаметно 
проходит; Е 25 белые облака 
медленно плывут; 2) мягкий, сла- 
бый, нежный. 

~ 99 гап-гио тонкий, 
звуке). 

~ гап-іап * днал. шаткий, неустой- 
чивый. 


Е оч 


6763 


прогяжный (о 


только в сочетанци; см. ниже. 
ЕЕ гапгап` самоуспокоенный, удовлет- 
ворённый: самоуспокоенно. 


| й 10 [145,5] 


6764 


сущ. 1) край одежды; кайма платья; 
окаймлённый: 1 — простое платье с 
бледно-фиолетовой каймой; ~ В окай- 
млённая подушка сиденья экипажа; 2) * 
платье для церемонии брака, брачный 
убор женщины: Л ® 71] ~ замужняя 
женщина вторично брачный убор не 
надевает. 


Е 11 [128,5] дап, (ап | 


6765 дань, тань 


Р 


собств. Дань (имя автора тракта- 
та «Лао-цзы» ). 


1 9 [75,5] вм. А. см. № 6443 


6766 


Е: 11 [142,5] 


6767 


только в сочетаниях; см. ниже. 
5 Нап-ап высунутый язык; с высу- 
нутым языком. 
~ Е гап5һё зоол. тигровый питон (Руѓ- 
поп тоіиғиѕ). 


тна 8 [38,5] 


6768 


жань, нянь 


только в сочетании; см. ниже. 
ЕЯ гап-пійдо нежный, гибкий; изящ- 
ный, грациозный. 


5 6 [13.4] 


6769 


1 наречие 1) снова, ещё, ещё 
раз; вторично, опять; дважды, 
повторно; 2883, 2493 - 17 учиться, 
учиться и ещё раз учиться; — 15. — ВЕН) 
съешь ещё хлебца!; 2) затем, потом; 
после чего, после этого; в даль- 
нейшем, далее, тогда уже; 
ТОРЕНТ -- ты приведи в по- 
рядок материалы и тогда уже начинай 
писать; 3) ещё (перед прилагательны- 
ми переводится сравнительной сте- 
пенью): ~ ж В) ещё больший; 
Жар % 7 лучше этого нет. 

П гл. повторяться, возобновляться, 
возвращаться; 1 ~ я (император) 
своих слов не повторяю; 621 время 
не вернётся вновь. 

ПІ словообр.: префикс повторного 
действия, соответствующий пристав- 
кам: пере-, ре-, воз-, вос-, диа-; ~ Я 
перекристаллизация, рекристаллизация; 
-- 20 перерегистрация; -- #  перевос- 
питание; —ЯЖАЕН] диагенез; ~) 
биол. реинверсия. 

5 гаі уісі еще раз, вторично, снова. 

— [974] хака’ [24151] неоднократно, 
многократно, много раз, снова и 
снова. 

Е ғаізһіѕһе` мед. ревакцинация. 

~ Е таіѕһепр 1) вчовь родиться; ожить, 
воскреснуть. возродиться; 2) размно- 
жаться; размножение; 3) тех., биол. 
регенерация. репродукция; рекупера- 
ция; 2 ЖЕ: регенерация воздуха. 

— НЕ Е гліѕһепесһап” эк. воспроизвод- 
ство; Ё 9 + простое воспроиз- 
водсгво; ІЖ К Е Е Е расширенное 
воспроизводство. 

— ЖД гаіуһепрбао” с.-х. 
(отавный) рис. 

~ ФЕ 3% гаіѕһепрф\і’ тех. регенератор. 

— Е 2 заазиепрейо’ с.-х. отава. 

——1Е  гаіѕһёпрјіао` тех. регенерат. 

— Е У ВЕ аазпепте-Йита вторые родители 
(обр. в знач.: спасители, благодете- 
ли). 

— ЯН тАЫРГ мед. реплантация. 


вторичный 
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НЕ 4-5 на протяжении (при жизни) 
цвух поколений. 

— +5 г-53Ш-Йао традиционная дружба, 
(поколениями), дружба, оставленная 
в наследство предками. 

~ ВИ гаја $Вапе вдобавок; к тому же, 
и лем более, и кроме того. 

—3% | гаідаѕһапр см. Е 

— ЖЕ а, хащейпе” хим. перекристаллиза- 
ция, рекристаллизация. 

~ ЁБ ЗВ хашежат фин. переучет (вексе- 


лей). 

~ Я гай до свидания; НН: @ до 
завтра! 

—# гаіһип юр. второбрачие; второй 
брак. 


— # заітһё 1) сверх того; в придачу, к 
тому же; ещё скажу...; снова; далее; 
2) эпист. постскриптум. 

~ 1 хм5Вёп юр. пересмотр [судебного 
дела]. 

~ Ц тай неоднократно; много раз; сно- 
ва и снова. 

—РЕВУ ғаігһа аё диал. во что бы то ни 
стало, как бы гам ни было, хочешь 
не хочепњ. 

~ ха-Ьм 1) дважды поклониться; 2) 
эпист. ещё раз кланяюсь [Вам]; 
вторичный поклон (в конце письма). 

— & ха Ы эпист. сверх того; к изло- 
женному добавляю, что...; пост- 
скриптум; приписка. 

| хаі-2ёе затем (в начале фразы); да- 


лее...; во-вторых...; а в дальней- 
шем...: притом, более того; вдоба- 
вок. 


~ {57 зді-хіпр эпист. 1) вновь, вторично, 
заново; 2) и потом; и затем. 

~ ЩА 18 гаі Һаорариб” наилучший, не- 
превзойдённый; лучше не бывает. 

~ гаЦай вернуться в разговоре к... 
(однажды уже затронутой теме). 

— Е зари возвращение; возвратный; 
Р 109 возвратное местоимение. 

— ВЕ гаватё мед. возвратный тиф, 
возвратная лихорадка. 

— Ф гаг ха! неоднократно, многократно, 


много раз. 

-- 281 хаНепреГ эк, перераспределе- 
ние, 

~ 89) 29: диал. лругие, прочие; 


ЕН все прочие дела. 
— # тћікао вторичный экзамен, переэк- 
заменовка. 
~ гаі-сі третий (по счёту; по качес- 
тву); ещё худший. 
1 с! повторно, ещё раз, вторич- 


но. 

~ 15 ® заіьдохійп” перестраховать; пере- 
страхование, вторичное страхова- 
ние. 


~ ҸҖ гайаі 1) прийти ещё раз; 2) ещё 
раз!: 3) [принести] ещё. 

~ ЗЕ гаісһепе мат. возведение в куб (в 
третью степень); куб, третья 
степень. 

— В эмуа’ вторично выйти замуж; вто- 
рое замужество. 

— пр гаігһіріп` регенерат; продукт вто- 
ричной обработки. 

~ ФЕ = ў гА1-$Виа! зап-Йе полный упа- 
док духа; совсем пасть духом. 


6762—6769 


зз | 


х НИЯ РЧ РУ 


Ейс гаі-ді вторично занять пост; вер- 
нуться на должность. 

=] таі-сӧпој- апр] происходящий от 
одного прапрадеда; ВЕЕ 3 дальние 
кузены [по общему прапрадеду|. 

~ Ж хафап’ переиздавать; переиздание. 

~ 5 № таіапьёп’ второе издание, перс- 
издание. 

~ № таща’ дважды; ещё раз; повторно; 
вторичный, повторный. 

~ тайа мед. рецидив. 

Ф таі-ді-2һё эпист. в дополнение к 
вышесказанному сообщаю: ... 

— СВ эмраоуй’ новое воспитание. 

~ № таі-і приписка [в конце письма|, 
постскриптум. 

~ тлізло воссоздать, возобновить: 
возродить; вернуть к жизни (напр. 
своевременной помощью); репара- 
ция. 

~ 5 гаГ-риб-Й-Иай’ через несколько 
дней. 

~ ЗЕ гаіхиап’ вторично (вновь) выби- 
рать, переизбирать; вторичные выбо- 
ры; перевыборы; переизбрание. 

—Е& эму заново рассмотреть; повтор- 
ное рассмотрение. 

—9[, хайап’ юр. рецидив. повторное пре- 
ступление; 70] юр. увеличение 
наказания за рецидив. 

~ хаі-уё больше, дальше; #22 ЖА 
больше (далыне)} терпеть невозмож- 
но. 

— + гаіѕһио 1) вернуться к вопросу ещё 
раз; там увидим; 2) повторить; 3) к 
тому же, притом, вдобавок. 

~ Я заіјіап 1) до свидания; 2) вновь 
увидеться. 

— В гаіхіап` 1) вновь появиться; повто- 
риться; повторение; 2) геол. вторич- 
ное появление (пласта горной поро- 
ды); 3) лит. художественно воспро- 
изводить (напр. событие); 4) психол. 
репродукция, воспроизведение. 

— ЗН ВБ гамаиьн” муз. реприза. 

~ 1 га Ба если только не; разве что; 
ИЛ 27, +. ^ ЕЕ двух чело- 
век мало — разве что маленький Ван 
тоже пойдёт туда. 

та!-Ба больше никогда не...; дальше 
не; ЕЖЕ Г больше говорить не буду 
(не будем). 

~ Ф # гаагап если же не так, то...; в 
противном случае... 

- НХ таі-ді-сі ещё далее...; 
свою очередь]. 

— Ш гАі-хіпр переживать новый подъём 
(расцвет); возрождаться, вновь под- 
ниматься; новый подъём, возрожде- 
ние. 

~ ғаі-ха дальнейшее (очередное) про- 
должение; третья (последующая) 
серия. 

“Ф г-7Ни: эпист. добавить ещё к 
вышесказанному; постскриптум. 

~ 241-5 продумывать снова и снова, 
вновь обдумывать. 

~ & заШао’ выйти вторично замуж (о 
вдове ). 

— Ж ғаііеғӧпы мед. ревакцинация. 

~ НЕЕ, таіјіє -таїр всё с большей на- 
стойчивостью и энергией; всё упор- 


а затем |в 


6769—6771 


г 10 [13,8] 


0 0 56 65 8 


ней, с возрастающей энергией. 
ЯХ таідй вторично жениться; вторая 
женитьба. 


6770 


1 гл. * конструировать; переплетать, 
силетать: - 2 строить здание; класть 
крышу. 

И числ. * вм. # (сто миллиардов). 


ЕЕ 17 1149,10) 


6771 


Г гл. 1) говорить, рассказы- 
вать; -— 5%. рассказать сказ- 
ку; НЕЕ - УЖ от радости он не 
мог выговорить ни слова; 2) толко- 
вать. объяснять, пояснять; про- 
поведовать; 23804 Е у этого 
иероглифа есть несколько толкований; 
ВРС. АПА ЗЕ ~ — 28 эту 
статью трудно толковать, прошу Вас, 
учитель, объяснигь её мне; 3) обра- 
щать особое внимание (делать 
упор) на...; придавать значение; 
считаться с...; заботиться о...; 
Ёт соблюдать гигиену; ТЕ 
~ (хіао1й) в работе надо заботить- 
ся об эффективности; ~] 1 поддер- 
живать престиж, блюсти доброе имя; 
4) обучать, тренировать; -- & обучать 
войска; 5) договариваться о, об- 
суждать [вопрос о]; 1 5 дого- 
вориться о цене; 6) обсуждать; 
спорить, дебатировать; доказы- 
вать; убеждать, В. - -- 2 убеждать 
его доводами; взывать к его рассудку; 
Н 77 не обсуждать как следуст то, 
чему тебя учат; 7) подходить с 
точки зрения (чего-л.}); мерить, 
измерять (чем-л., на что-л. ); 
КРЕ. ~ ЕЛКА [если] 
брать стаж, я старше вас, [но если] 
подходить с точки зрения образова- 
ния —мне до вас далеко; 8) уладить 
конфликт, помириться, заключить мир; 
АЗИИ согласиться заключить 
мир, уступив территорию к востоку от 
реки. 

П сущ. проповедь, лекция; толкова- 
ния классиков: Я — слушать лекции. 

Ш усл. цзян (третья рифма тона 
Е в рифмовниках; третье число в 
телеграммах). 

#8 1 рапрап’ кафедра; трибуна; кафед- 
ральный; #1 Е 3 катедер-со- 
циализм. 

~ 2 рапаапр” лекционный зал, аудито- 
рия, класс. 

~ &. лапа: кафедра; трибуна. 

— В һапргшо 1} кафедра, трибуна; 2) 
кафедра (в вузе); лекторство; про- 
фессура; 3) курс (цикл) лекций. 
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д 


„ЯН в 


18 НЕ ЛПапрг-| 1) взвешивать, обсуждать: 
приводить доводы; 2} взывать к рас- 
судку; 3) слушать доводы: резонный, 
рассудительный: ЖЗ Я ничего не 
желаль слушать, ни с чем не счи- 
таться: бесперемонный. безрассуд- 
ный. 

#8 7.001) напррап иг) Онал. горговать- 
ся, сговариваться (напр. о цене, усло- 
вия). 

—ЯП һапрас обсуждать условия мира; 
заключать мир, мириться; улаживать 
(дело) мирным путем. 

85 јапр->һиа разговаривать, беседо- 
вать; 1оворить, высказывать (что- 
л.}; читать лекцию. 

лапрпоа’ 1) разговор, беседа; 2) 
слово, вступление; лекция; доклад; 3) 
популярный (общедоступный) курс 
(очерк). 
Ў јіапр«>5һа 1) преподавать, объяс- 
нять; 2) толковать книги (класси- 
ков). 
#7 лапозви апр" аудитория, лекцион- 
ный зал. 
Па јідпр-сһапр 1) учить, проповедовать 
(учение); 2) лит. изустные, деклама- 
ционно-песенные жанры; 2818358 
декламационные жанры. 
1 Лапрхг, јіапр'хі изучать (науку): 
совершенствоваться. 
ЗА папехфап” семинар, курсы (по- 
вышения квалификации). 
А7 лапехтог краткосрочные курсы; 


серия лекций. 
НОВ АЛ 


83 рт іапрхіѕиб, курсы; 
объяснять, 


курсы стенографии. 
В јідпрјіё разъяснять, 
толковать; разъяснение, толкование. 

Б Лапрјіёуоап’ истолкователь, тол- 
кователь, комментатор: экскурсо- 
Ввод. 

{Ф јапр-уі заниматься, обучаться, уп- 
ражняться. 

ЕЁ һапр-ѕі 1) школа. училище; 2) раз- 
биразь досконально, разъяснять, 
трактовать; 3) обучать, наставлять 
(кого-л.. в чём-л.). 

21] Пап? бао упомянуть о...; дойти в 
своей речи до...: перейти к...; говоря 
о: 

| һапрдло сразить словом: 2, 
Л правым словом (своей право- 
той) сразить оппонента. 

лапр-хие 1) коллективно занимать- 
ся учёбой: изучать: 2) преподавать, 
обучать, читать лекции. 

НҢ јіапрпмор` объяснять, разъяснять. 
ясно излагать (что-л. ). 

—48 папрате’ взывать к человеческим 
чувствам; ходатайствовать (0 ком- 
л.}; вступаться, заступаться (за кого- 
л.). 

- 7“ лапзатше объяснить, растолковать, 
разъяснить. 

В јіапрудпрћбі“ семинар по практи- 
ческому применению (данной 
теории). 

ЗЕ папоши’ 1) рассуждать, объяснять; 
рассуждение. толкование; 2) онал. 
говорить о (ком-л. за спиной), об- 
суждать (за глаза). 


5 в Я, лу фЕ 


521 52 ]папграо” конспект (текст) вы- 
ступления. 

-—- # лаир-х 1) стар. циновка учителя, 
место преподавателя; 2) кафедра. 
~ јапр5Ы 1) лектор; 2) преподава- 

тель; 3) будд. отец-наставник. 

— іапо<һиіоап“ лекторская группа. 

~ ж лапа-уё обучаться, получать специ- 
альность. 

—® Иапа<КЁ читать лекцию; проводить 
урок (занятие). 

папоКе лекция; урок, занятие. 

— К йаподіо 1) исследовать, допыты- 
ваться; разузнавать; 2) придавать 
большое значение; уделять особое 
внимание; заботиться о...; сосредото- 
чивать внимание (на чём-л. ). 

—ЯЙ рапрі тема доклада (речи, лекции, 
обсуждения). 

~ Лапе@те” условиться, договорить- 
ся; установленный (о цене). 

~ #5 ИапрзВои’ учить, преподавать; чи- 
тать лекции; лекцнонный (напр. о 
системе преподавания). 

~ Лапе-ра рассказывать 
(сказки); говорить о былом. 

—5 һапаѕы стар. устные повествова- 
ния на историческую тему (при дин. 
Сун и Юань). 

~:8 һапр-дао проповедовать [учение]; 
поучать, читать наставления. 


истории 


—3 папе-5В6 рассказывать, излагать; 
повествовать; изложение, рассказ, 
речь. 


~ Лапе-уёп см. # № 

--№ јіапр-мй обучаться военному ис- 
кусству; заниматься военным де- 
лом. 

—3% лапру 1) толкования канонических 
книг, комментарии к классикам: 2) 
курс лекций, цнкл чтений; печатный 
курс данного предмета (в высшей 
школе). 

Ліапр-уі читать лекции, вести лекци- 
онный курс: поучать, наставлять. 
—5\, йапрг 1) смысл, значение; толкова- 
нис: 87 значение этого 

иеро! лифа; 2) принцип, резон. 

~ 4 Лапе-зваб объяснять, излагать, по- 
вествовать; объяснение, истолкова- 
ние. 

--7= пап?йц(Йа) серьёзно относиться, 
серьёзно подходить {к чему-л.); 
изыскивать способы к улучшению, 

Папой 1) хорошо приспособлен- 
ный, комфортабельный: [сделанный] 
с большим вкусом; элегантный, 
изысканный; 2) разбираться, пони- 
мать толк, быть знатоком; ценить, 
быть ценителем: обращать особое 
внимание, гнаться за; разборчивость; 
разборчивый, знающий 
МЕ 8702 АЈА зе изысканный наряд; 
ЕБ 70 кое в чём разбираться; 3) 
разбирать; критиковать; осуждать; 4) 
интерес, смысл. вкус; # # Я иметь 
смысл, быть значимым, быть инте- 
ресным (примечательным). 

-- 3: 9, папе іг интерес; смысл, значе- 
ние. р 

—2 ЛАпгва пед. объяснительное чте- 
ние. 


толк,’ 


И ПА 


ЕТЕ Р] йапр<( ја торговаться, договари- 
ваться о цене. 

В рапрриАп’ изучить; овладеть (пред- 
метом); приобрести (навыки в 
чём-л.). 

—88 Я лапоюог” предмет (суть) разгово- 
ра. 

—- рапрудп` 1) речь; доклад, лекция; 2) 
читать лекцию; произносить речь. 

-- 3 рапрудпһіі” цикл лекций, курс 
чтений. 

я @ лапруйиао” лекционная брига- 
да; «Ы Е #8 выездная лекционная 
бригада. 

-А. бапруапгеп` лектор. 

~ Дн Лапрузпиа»” лекторий, 

— я рапосра: 12, 2325 сҺ<һапрсћһа шан- 
хайск. диал. потолковать за чашкой 
чая, встретиться в чайной для об- 
суждения дела. 

~ Е бапо Та способ объяснения; толко- 
вание, объяснение. 

~ ‘Е Лапешё’ договориться, сговорить- 
ся. 


а 15 1145,10] 


6772 


сущ. платье без подкладки: И! ~ го- 
ловная повязка и платье без подкладки. 


+. 

СГ, 

НЕ 20 [178,10] вм. &, см. № 6774 
6773 


р 
19 [177.10] 


6774 


сущ. нарукавник с перчаткой (напр. 
сокольничего); ~ [№ сокол на рукавице 


: Собр. о храбреце, молодце). 


З 9 сочЪёГ 1) поршень (в мехах, насо- 
се); 2) уст. [кузнечный| мех. 


< ~ вби-уше держать на руке сокола, 


з 


| 
| 


6 
й 


Е - 13 [64.10] 


охотиться с соколом. 


6775 


гл. 1) вои, рои тянуть; подтягивать; 
доставать рукой; В Е -~ #8 пододви- 
нуть к себе вещь рукой, притянуть 
предмет рукой; ~ + Е не достать, не 


дотянуться до (чего-л.); 2) рош, 200 
втягивать, вовлекать |в...|; — № &&вов- 
лечь его в разговор, заставить его 
говорить; ШН) вызывать раскол, 


провоцировать, разлад; 3) рои вм. % 


347 


2, 2, ЕЯ 


| 


Н , кз м ълениы саоти иди айвы иво РОН Злодоритьть т ль ить теч 


манну енна терь рсчаи ча о = 


МЫ е м ааарчи 


лт ж 5 Аг 


Бота 


(строить, сооружать, конструиро- 
вать); 4) вои вм. ВЕ (соединять, связы- 
вать). 


ЗЕ вои-һё вести переговоры о мире; 
заключать мнр. 


т 
16 [137.101 


6776 


только в сочетании; см. ниже. 
ХЕ Я оби трюм; джонка с трюмом. 


8 14 [75,10] 


6777 


І сущ. 1) постройка, строение, зда- 
ние; сооружение; - пакосившееся 
строение; 2) произведение, сочинение, 
творение; создание; Е ~ превосходное 
творение; # ~ гениальное произведение, 
шедевр; 3) дело, деяние; достижение, 
свершение; к ~ навеки помнить де- 
яния предшественников; 4) бот. брус- 
сонетия (шелковица) бумажная (Вхтои5- 
ѕопейа раруғіўеға Т’Неги.). 

П гл. 1) строить, сооружать, воздви- 
гаты конструировать; выводить под 
крышу; ~ 2% перестроить павильоны 
и здания, 2) крыть (здание, чем-л.); ~ Ж 
крыть деревом, 3) соединять, связы- 
вать; вязать; создавать, творить; ~ ЗС 
создавать литературное произведение; 
~: развести костёр; 4) завершить, 
закончить; ~ 2 дело завершено; 85) 
планировать, задумывать, замышлять; 
УЕ ЕЕ х Вэнь-ван замыслил это 
вместе с местными князьями; 6) вызы- 
вать; навлекать; провоцировать; -* 
причинить вред, навлечь гибель: 7) во- 
влекать, втравливать (напр. в преступ- 
ление); ссорить; провоцировать (кого- 
л.); -\ Л хотят поссорить нас с 
тобой. 

НЕЕ роо-пап сеять раздоры, вызывать 
смуту. затевать войну. 

~ 88. воажай строить козни; вовлекать 
(кого-л.) в преступление; подвох. 

— # роа-Һші подстроить (втайне устро- 
ить) подлость (каверзу); вовлечь (в 
преступление), впутать (невиновно- 
го). 

~ Ё воші компоновать; композиция (8 
живописи). 

— П ЗВ) воијіёхиё (Ша) строфика. 


“т ] роијідп” тех. элемент [кон- 
струкции|. 

— Е] росі Па] словообразование; 
словообразовательный. 

[а воиџ-уһап подстрекать; провоциро- 


вать (на что-л. ). 

— ЖЕ роц-йпр 1) * совокупляться; 2) сос- 
редоточиваться, углубляться в свои 
мысли, 

~ рои-һоо навлечь на себя несчастье; 
потерпеть неудачу, попасть в беду 
шо своей вине]. 


6771—6777 


Ее” 


_ В) роасвёпома" 


ЕР 
РР; 
А А 
хм 


5 ЛИПНЯ 0 1 


НЕ роџ-х\п сеять раздоры, разжигать 
вражду. 

38 рбијіа’ каркас; обвязка; рама. 

~ рои?Ва’ 1) строить, сооружать; 
конструировать, воздвигать; обору- 
довать; 2) сооружение; постройка. 

~ 7 гочзВама” сооружение. 

~ рои-59һё учредить; построить, со- 
орудить. 

— 3% 20и7240° 1) 
складывать, составлять; строитель- 
ство, сооружение, составление; 2) 
устройство; структура: строение, ар- 
хитектоника; композиция, конститу- 
ция, организация: структурный, кон- 
структивный. текТонический; #&& 
`@ #)) геол. тектонические движения; 
НЕ Е НВ Е тектоническое землетрясе- 
ние; Л НУ Е конституция челове- 
ческого мозга; #82 НЕА структур- 
ная психология; 3) формация, кон- 
струкция: конфигурация, форма; мо- 
дель, фасон. 

90, вошедо$ы 
ения. 

~ Е вочгаиа’ архитектоника, сгрук- 
тура, композиция. 

~, вои'сһёпр 1) соорудить, построить, 
возвести; создать; сконструировать, 
скомпоновать, составить; образо- 
вать; 2) компоновка, конструкция, 
устройство, структура; образование; 
состав. 

— З 9 ропевёпоэв у" 
визм. 


строить, сооружать; 


хим. формула стро- 


конструкти- 

составная часть, 
компонент. 

~ 6 роисһепераі’ конструктивизм. 

-- 81, эби-шап сеять смуту, создавать 
(провоцировать) беспорядок. 

5. рда-Ьіпр начинать войну. 

~ 18 воо-хіапе 1) обдумывать; представ- 
лять (что-л.) в уме, воображать, 
придумывать; 2) замысел (напр. ху- 
дожественного произведения). 

~ 8 рӧиѕі` 1) задумывать; замышлять, 
мысленно строить, воображать; 2) 
замысел (напр. художественного 
произведения). 

~ 5 вои-уцап завязывать вражду, вы- 
зывать злобу. 

—ЕА воц-зопв учинить тяжбу, начать су- 
дебное дело. 


18 16 [127.10] 


6778 


гл. сеять комбинированной сеялкой; 
засевать (что-л., чем-л.); сеять (что- 
л.): ~ засевать землю; — 9-Е сеять 
бобы. 
$8 7- һапр 21 диал. огрубевшая кожа, 
мозоль; натертость, волдырь. 
~ йапр«һћоа диал. сеять хлопок (се- 
ялкой). 


6777—6781 


8 17 1154,10] 


6779 


Т гл. 1) покупать, скупать, при- 
обретать; ~ ® покупать товары; ~ 
закупать зерно; 2) объявлять награду 
за, обещать в ‘награду за (что-л.). 
~ 35 ЗАР Хань обещал за мою голо- 
ву тысячу золотых; ~: Ё спрашивать 
(наводить справку) с обещанием награ- 
ды за ответ; ~ & обещать награду за 
донос (дачу показаний); 3) подкупать, 
переманивать за деньги; Ш #18 под- 
купить золотом полководца войск Си; 4) 
заключить мир, помириться; 1$ р ~ АЕ 
намерены на западе помириться с Цинь. 

П сущ. 1) покупка, закупка, купля; 
2-5 централизованная закунка и 
централизованный сбыт; 2) чернобыль- 
ник, полынь обыкновенная. 

ВЕЕ 25 рошапргћёпр продовольственная 
карточка (книжка). 

— 18 2007 приобретать, покупать, за- 
купать; обзаводиться (чем.-л. ). 

~ гочеВа’” закупать (что-л.); за- 
купка. 

— Я гочБап закупать, скупать; покупать 
оптом. 

—# ооо-ді см. 6 9 

—- & рои-па объявить награду за задер- 
жание (опасного преступника ). 

~ г0и-хао покупать и сбывать; 
закупка и сбыт, купля и прода- 
жа. 

~ 5 роихіаобідп” пункты закупки и 
сбыта. 

~ В еооудпр’ приобретать для [личного] 
пользования. 

~ {#& гои-Б& закупить заранее, загото- 
ВИТЬ. 

— НН гоч-Ъи объявить награду за задер- 
жание (преступника). 

-- 8 рочмиевепо” см. 6 = 

~ 204-91 1) объявить награду за по- 
имку (преступника); 2) искать (на 
рынке}. 

~ Ер 20ч-а@ приобрести; купить, заку- 
пить. 

~ А. гдага’ покупать, приобретать; по- 
купной; ЖД {А покупная цена. 

— роцўп купить, закупить; приобре- 
сти (за деньги). 

~ рои-ушп купить и отправить (това- 
ры по месту назначения). 

--Ё роџ-ѕһапе объявленная [денежная] 
награда (напр. за донос). 

--Е роитаі закупать; покупать; ску- 
пать; покупка, купля; 8 ЕЛЕ за- 
купочный кооператив. 

~ Е Л] роот покупательная способ- 
ность. 

— И = роићаблһёпр” заборная книжка 
(Эля получения нормированных това- 
ров). 


348 


а 


„» ЯНВ 


ўй 13 [38.10] 


6780 


І гл. 1) вступать в брак (особенно со 
второй женой, между родственника - 
ми): сходиться, спариваться; # ~ всту- 
пить в брак, пожениться; 2) дружить; 
заключать мир; ~ направить пос- 
ла, чтобы заключить мир. 

П сущ. милость, благодеяние; благо- 
склонность; 5% Н-— не стоят его (кня- 
зя) благосклонности. е 
38 Прочһе вести переговоры о мире; 

заключать мир: 1 условия 

мира. 

~ рбићһе совокупиться; половое сно- 
шение, совокупление. 

— #5 воч-йпЕ половое сношение, сово- 
купление. 

~# рочуі вет. случная болезнь. 


~ 
ь 
( і г 13 [85,10] 


6781 


в сочет. 


І сущ. 1) канава; арык, канал; 
ров (напр. городской); КОЖА: Ҷ вода 
стекает в арыки; 3:1 Зв ү засыпать 
эту канаву; 51—29. 97 А) этот канал 
вырыт только что (недавно, вновь): № ~ 
закрытая канава; 2) овраг; лощина 
[с ручьём], ложбина; проток; 
м проток реки; ШИ 
одна гора отделена от другой ложбиной 
(лощиной с ручьем), 3) траншея, 
окоп; колея, вмятина; Ж%- окопы 
и траншеи; ЕФ 7—18 на земле 
выдавлена колея (образовалась вмяти- 
на); 4) борозда; анат. жёлоб; тех. 
бороздка, желобок, паз; - анат. 
барабанный жёлоб; #-— с.-х. попереч- 
ная борозда; В ~ проводить борозду; 
бороздование; № — тех. направляющий 
паз. 

П гл. * обвести рвом; отделить кана- 
вой (бороздой); 75 ~ ^^ и тогда обвели 
рвом дворец князя (гуна). 

Ш числ. * сто миллиардов, 107 
(единица 12-го разряда исчисления по т 
тысячам). 

Пенн 20-161 окопы, траншеи. 
~ $Х роипио ущелье: пропасть; глубокая 
канава: овраг; ложе ручья, ложбина; 

1 ДЕ ЗХ Иап«›ромроо а) сваливаться в 

пропасть; б) перен. погибать. 

— В рои диал. отмель; прибрежная по- 
лоса (р. Тумыньцзян, Туманган). 
Д гоч-ха ороситсльная канава, арык. 
- Ж] гоирийп[ѓај` с.-х. орошение (по- 

лив) по бороздам, бороздной полив. 
150] вочуаю’ край канавы, берег 

канала. 


8 12 рои-киа 
арык. 

--## роисао’ тех. канавка, паз. 

~ Ё гои-шао, Кои-ааю невежественный, 
тёмный. 

#8 роџьо с.-х. бороздной посев. 

<. НЕ рӧи-гћӧпр-јі умерший от истоще- 
ния (бедности) в канаве (ср. умерший 
под забором). 

~ +1 роо-ѓепр проводить межевую кана- 
ву. обводить межевыми канавами. 

<. 2би-й колея (след колес); © м8 
іџ«>рои хі льстить, заискивать, под- 
халимничать (не смешивать с 1 377- 
борби 21 подхалим). 

~ Ву - рошопр гі водоотводная 
акведук. 

Я: вочай канава; канал, арык; ров: 
водосток. 

— № рои-Һао траншея, окоп; ров. 

— ЕЕ гоцуАп” входное (выходное) отвер- 
стие канала. 

—35; роиһёп` борозда. 

—# рбимёп” борозда. 

—55 воч-Чао паз, желобок. 

-З8 рошопр 1) сообщаться, связывать- 
ся, соединяться; сообщение, связь: 
2) сближаться, сходиться; сближе- 
ние; 3) связывать, соединять; сливать 
воедино; 8:58 >1Е установить 
тесную культурную связь обеих 
стран. 

- В роиѕһӣ 1) серая [домовая] мышь: 2) 
зоол. серая крыса, пасюк (КаНиу 
поғуерїсих ). 

00 вохи см. ВЕ 

—4Е 2ои-Вча диал. производить бороз- 
дной посев хлопчатника, делать бо- 
розды для посева хлопчатника. 

— ЕТ. роиһаӣо 2і диал. серая [домовая] 
мышь. 

— 8 рои 1) городской ров; 2) канавы 
и пруды, водоёмы. 

— Е зочзНТ с.-х. бороздное 
удобрений. 

—Я рошг колея. борозда. 


— № 2оп-ва см. $ 


18. 


6782 


оросительная канава, 


труба; 


внесение 


16 [118,10] | вош | 


гоу 


Хх, 


І сущ. корзина, плетенка; клетка; 
{9— полные корзины [нового урожая]. 
П гл. заслонять плетушкой. прикры- 
вать: ~ закрыть лампу абажуром 

(плетушкой): занавесить светильник. 

Ж 20и-Нар плетеная корзина (сужива- 
ющаяся книзу, для ношения вещей). 

~ Х роџи-Һиб прикрыть огонь плетёнкой, 
заслонить (занавесить) огонь. 

роиһиф` костёр. 

— АЖИВ ром-Виб’° һа-тіпе прикрывать 
огонь плетёнками (имитируя фосфо- 
ресцирующий огонь) и кричать лисой 
(подделывая счастливые предзнаме- 
нования своему Әелу; обр. в знач. 
фальсифицировать с целью возбуж- 


дения масс, привлекать сторонни- 
ков путём фальсификации). 


62 
Ф опао 


6783 


только в сочетаниях; см. ниже. 

{Е гапгёп” медленно течь, (о времени): 
незаметно проходить (напр. о смене 
времени года). 

~ Ё гапгыо“ слабый, нежный; 
свисать (напр. о цветах). 

— $ гапгаю” 1) густой, пышный, рос- 
кошный, цветущий, буйный: богатый 
(о растительности); 2) слабый, 
мягкий, нежный (напр. о траве); 3) 
сменяться, чередоваться, проходить 
чередой. 

ви гап-гиб 1) слабый, нежный; мягко 
свисать (напр. о цветах); 2) изяис 
ный, грациозный (о танце). 


тя 


мягко 


сущ. 1) бакенбарды, баки; борода; 
усы; бородатый, усатый; Э&- красивые 

усы; ёё седые волосы и борода с 

проседью; #[.-— курчавая борода; ж 

Бородатый Су (0 поэте Су Дун-по); 2) 

бородатый человек, бородач; 2 ~ боро- 

дач Ли. 

А2Г! [98] гап Кӧы театр накладная бо- 
рода, наклейные усы (в гриме). 

~ 8 гапһои` зоол. гверёца (СоюЬи$ ви- 
еғета). 

~ 0 гап-па 1) слуга с большой бородой; 
2) уст., бран. бородатая харя (так- 
же презрительно о европейце). 

~ Е гап-ѕ$һе бородатая змея (крупная 
змея юга. жёлчь которой якобы 
нспользовалась для изготовления ле- 
карста). 

— № гап-ха борода и усы (также обр. о 
мягкой хвое сосны): бородатый; 
3$ А Е 8 бородатый регистратор 
(обр. о козле). 


{8 11 [9.9] вм. #8, см. № 6786 


6785 


н 14 [115,9] 


6786 


сһспр | сһёпр | сһёп 
ККИ 
2 


349 


І гл. 1) сһепр взвешивать (на 
весах), измерять вес; отвеши- 
вать; фш:=44——— взвесить этот па- 
кет риса; —- НМ отвесить два цзиня 
мяса; 2) «сһепв, сВев уравновеши- 
вать; подходить к...; соответ- 
ствовать; #835 6 отвечать моему же- 
ланию: 3—8 БЯ платье сшито по фи- 
гуре. платье хорошо сидит; 3) сһепе, 
сһёп обладать (располагать) богатством; 
Э ЖЕ 1 № семья располагаст богат- 
ством в несколько мнллионов; 4) сһепр, 
сһёеп получать, приобретать; покупать 
(товары на вес); *%- в 8 мой 
отец купил два цзиня муки; $) сһепе 
звать, называть, именовать, ве- 
личать (часто с последующим: ФЕ в 
байхуа, № в вэньяне, Н в классиче- 
ском лит. яз.); ~ 2 Вб мать мужа 
называют свекровью; Б ~ называть се- 
бя; ЖЕ, | ЖЕ называть его учите- 
лем; 6) сһепр говорить о, сообщать, 
гласить, ссылаться на; Е ЖЖ - о его 
знаниях, не стоит и говорить; ~ Ж ссы- 
латься на старость: 7) сһепр одобрять; 
хвалить, превозносить, восхищаться; 
#7--Л7 9 совершенный человек пре- 
возносит добрые поступки других; 8) 
сһепр поднимать; ~ Ж 0 поднячь бо- 
кал и произнести поздравление; Ж — [8] 
гость повернул кверху лицо; — 36 
поднять оружие и начать восстание; 9) 
сһепь выдвигать; брать на службу; ~ #& 
выдвигать талантливых; #8 ~ 3 Л ЮЙ 
принимал на службу лучших людей. 

П прил. свете, сһёп соответству- 
ющий, хороший, складный, от- 
личный; ЗЕ 6 ~ Ф) 1958 НЯ! такой 
отличный наряд всё ещё считается не- 
красивым”! 

Ш сущ./счётное слово 1) спеп? вм. 
Ж: (весы, безмен}; 2) сһепр название, 
обозначение, наименование, имя; #8 ~ 
сокращённое название; в— общее имя; 
{&- обычное название (не термин); 3) 
сһепр комплект одежды (также счёт- 
ное слово }; 8 р ~ пять комплектов 
ритуальной одежды; 4) сВёйР чэн (мера 
веса. равная 15 цзинь {ү ). 

[У собств. сһёпр 
лия). 

#8 Е сһепе ѕһапе диал. подходить, быть 
впору; соответствовать, отвечать 
(напр. своей репутации). 

— ЕСН ) сһепр-мапр сһепр (4а0)-Ба на- 
зваться ваном и считать себя гегемо- 
ном (обр. в знач.; выступать в ролин 
вершителя судеб, быть самодуром и 
притеснителем простых людей). 

— 1 сһепр-іапо вес и мера; вес; взвеши- 
вать, измерять. 

— 8 Е сһепріапрсће` вагон-весы. 

— #2 свеп-Й” са-уГ кроить платье по 
фигуре (обр. в знач: действовать в 
соответствии с конкретной обста- 
новкой, не отрываться от действи- 
тельности, поступать так, как 
надо). 

~ № сһепр-хһепр быть успешным (преус- 
певающим. процветающим). 

~ Е сһепр-сһёп стать вассалом; 
нать себя подданным. 


Чэн (фами- 


приз- 


6781—6786 


ани <_ 


5 ЯША Е 5А , 


ЖЕ сһепрхібпр’ считаться сильнейшим; 
быть главарём (гегемоном); господ- 
ствовать, властвовать (над кем-л., 
чем-л.). 

— № сһепр’уй хорошая репутация, рено- 
ме; слава; хвала; хвалить, превозно- 
сить, 

— 3 сһепр-ѕһап одобрять, положительно 
(высоко) оценивать. 

— 2 сһёпЋћё подходить, 
вать, гармонировать. 

— ЕЁ сһепр«>2һі следовать предначерта- 
ниям (высочайшей воле), быть вер- 
ным и исполнительным. 

~ Е спепр-ѕһӧи быть признанным гда- 
вой, считаться первым; признанный 
глава, верховод. 

—в| сһепр-уіпһп приводить, излагать, 
представлять; цитировать; ссылаться 
(на кого-л., что-л.). 

~ <Вапе-й считать, подсчитывать; 
учитывать, производить учёт. 

— Е сһепрха одобрять, хвалить. 

— $] сһёпр-2һі регентствовать (напр. об 
императрице — матери несовершен- 
нолетнего императора); издавать 
повеления в качестве регснта. 

—2} сһепрді` удивляться, дивиться, по- 
ражаться. 

— #4 сһепр-һао осыпать похвалами, пре- 
ВОЗНОСИТЬ. 

Ў сһепр-ғ\ называть по второму име- 
ни (прозвищу, в знак уважения). 

— З срёепрхе” благодарить, выражать 
благодарность. 

—18 ЕО) еһепраёѕһапр(і) вправе назы. 
ваться, можно считать (кем-л.). 

~ 134 сҺһепрһи 1) называть, звать; вели- 
чать. именовать: 18 Я &фкак зовут. 
как зовёгся”: 2) название, наименова- 
ние, обращение, титул. 

~ = свеп$Вбиа” по руке; удобный. 

— # сһепрра быть узурпатором (тира- 
ном); самоуправствовать; стать геге- 
моном (главарём), господствовать. 

— #8 сһепр ме 1) называть, именовать; 
звать; 2) название, наименованне; об- 
ращение; титулование. 

~—% сһепр-бі объявить |себя| императо- 
ром. 

~ сһепо-Ыпр сказаться больным, сос- 
латься на болезнь, под предлогом 
болезни. 

~. сһепе5һеп, сһёпѕһер {быть} по фигу- 
ре, [быть] впору; хорошо сидеть (о 
платье). 

~ снёпз-ми производить взвешивание, 
определять вес. 

~ $ сһепрудпр одобрять: 
превозносить. 

~ сһепр-5һапр угощать вином; пить за 
здоровье, поднимать бокал, провоз- 
глашать тост. 

~ сһёпр-уёі называться, именоваться, 
быть названным (кем-л., чем-л., как- 
д.) 1 = ВР только в этом слу- 
чае он можег называться нашим 
учителем. 

срепр-м@ называть, именовать; 
ВТАА. 8626 ЕТ мы очень ува- 
жаем его и зовём нашим учителем. 

-- # сһепрхіап` восхищаться, хвалить. 


соответство- 


восхвалять, 


6786—6795 


НЕЕ Ж сһепр-ра` бао-рий’ объявить се- 
бя князем (властелином, верховным 
распорядителем). 

~ З сһепртёі` одобрять, хвалить, пре- 
возносить; восхищаться. 

~ 4 сһепр-јіапр хвалить, превозносить; 
восхищаться. 

— 3% сһепр-јі ссылаться на болезнь; под 
предлогом болезни. 

~ спепгКиа выражать радость (удо- 
вольствие). 

— В сһепр-ќап восхищаться. восторгать- 
ся; восторженно отзываться. 

~ 1 среп-Виа1 удовлетворяться, доби- 
ваться своего, быть довольным. 

~ Ш сһепо-сһоо выравнивать ряды; 
стройными рядами. 

— сһепе-діпр поздравлять, приносить 
поздравления. 

{#8 сһёпр-Мап хвалить выгоды (чего- 
л.). признавать (что-л.) удобным. 

-- В сВепр’ ВАо(9а0) отзываться с по- 
хвалой, хвалить. 

~ сВёйР-зВа 1) рассказывать, изла- 
гат, сообщать; 2) восхвалять, воспе- 
вать. 

--4 27 спвазааы? местоимение. 

— Я свеп В отвечать своему назначе- 
нию; снравляться с должностью; со- 
ответствовать своему служебному 
положению. 

-- & сһеп-<>діап пекинск. диал. быть бо- 
гагым; разбогатеть. 

— #1, сСВЕпр-аат поднимать смуту. сазда- 
вать беспорядок, производить бунг. 

— #2 еһепр-јі излагать, записывать, фик- 
сировать. 

— 58 28 сһепр-хіопа’ 440-97’ называть 
друг друга братьями, считать себя 
побратимами (обр. в знач: близко 
сходиться, брататься; быть на ко- 
роткой ноге — с кем-л.). 

~ 20 сһепеѕһиб излагать, объяснять; на- 
зывать, обозначать. 

~ сһепрһао имя; названне. наимено- 
вание: званис. 

~ сВеперше’ хим. бюкс, бюкса. 

— Из е спвпзЬааЕе не может называться, 
не вправе именоваться; не быль до- 
стойным (такого-то) названия. 

— Е. сВепр-Биа браться за оружие, под- 
нимать войско; начинать войну: при- 
бегать к военной силе. 

(8) сһепр-гһаі брать под проценты 
(о должнике); пускать в рост (о 
заимодавце }. 

~ Ё сһепр-5һапр 
одобрение. 

— Я сһепр-ваі сделать заём (под процен- 
ты): взять взаймы за плату; наде- 
лать долгов: залезть в долги. 

0) сһепргап` одобрять; расхвали- 
вать, восхищаться; превозносить; 
похвала; хвала, одобрение. 

~ В сһеп уџап 1) быть довольным исхо- 
дом (поворотом) событий; считать 
себя удовлетворённым (довольньнм); 
радоваться исполнению своих завет- 
ных желаний; считать [для себя] 
желательным; 2) злорадствовать (в 
душе). 

8 спепоѕопо 


одобрять. выражать 


восхвалять, воспевать, 
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Я + ж 9 9 5 (Е Н 


прославлять; 
ление. 
^сВепехш”, сһепхіп” 1) приходиться 
по душе, полностью отвечать (чёьим- 
л.) заветным желаниям: приходиться 
по вкусу; быть созвучным (чьим-л.) 
чаяниям; по душе. по вкусу, в пол- 
ном соответствии с желаниями; же- 
ланный: 2) быть довольным (полно- 
стью удовлетворенным). 

АД ерёт-хт” га-уі быть вполне до- 
вольным (удовлетворённым); полно- 
стью удовлетворить свои желания. 

— 3: сһепруі’, сһепуі 1) полностью отве- 
чать желаниям (намерениям); удов- 
летворять желаниям, соответство- 
вать расчетам; 2) считать себя удов- 
летворённым, быть довольным. 

~ сһепуиап см. # 8 


восхваление, прослав- 


13 [40.10] ом. Ж, см. № 4962 


4 [13.2] ом. +. см. № 6762 


10 [135,4] вм. . 


см. № 14492 


9 [145.4] вм. Ж, см. № 6764 


10 [128,4] вм. #, см. № 6765 


$ [75,4] вм. #8. см. № 6443 


10 [142.4] вм. 9. см. № 6767 


7 138.4] вм. АЕ, см. № 6768 


14 [190.4] ам. %. см. № 6784 


5 Е, 5 лу тЕ 2 м Б 2 


СОРУ | 


Бу 7 1158,0] | ѕһер | 


6796 


в сочет. 


Е 4 
Я 
читается 


јап 


мап, 


цзюань, цянь 


І сущ./счётноє слово №) тело (чело- 
века, животного); телесная оболочка, 
плоть; бренное тело; туловище, 
торс. корпус; фигура; #- ЕТ всё 
тело. с головы до ног; ~ ё + Р рост 5 
чи; ХАТЕ] платье как раз по фигуре; 
ЛЕ. НЯ #1 посл. когда телом сто- 
ишь прямо, не страшно, если тень коса; 
УЛЯ телом не двигает, корпу- 
сом не шевельнет (обр. о лентяе, туне- 
ядце, лежебоке): 2) поворот корпу- 
са (напр. на каблуке, также счётное 
слово действий). # 7—18 сделать 
[один] поворот всем корпусом; 3) ко- 
стюм, комплект одежды (счётное 
слово для костюмов, предметов длин- 
ной одежды); 7 -1—Ж & переодеть- 
ся с головы до ног; (Ер #42 сшить 
две нижних рубашки; —-— < 8 один 
комплект одежды (костюм); 4) корпус. 
кузов, основная (главная) часть {чего- 
л.); ствол { дерева, орудия); ҢА ~ корпус 
судна (лодки); Ж ~ кузов (напр. авто- 
машины); ў] — русло реки; ##— фюзе- 
ляж: 7 ~ клинок; 1 ~ ствол дерева; 5) 
я, я сам; себя, собою; лично, самолич- 
но. собственной персоной; ЈУ ~{ Е по- 
давать личный пример; служить приме- 
ром; — #5 #6 лично участвовать в сотне 
боёв. пройти огонь и воду: (Е) 
пожертвовать собой, пойти на гибель 
(ради высокой цели) СП ЗЕЯ 
я— Чжан И-дэ; 7 ~ сдерживать себя; 
экономить на себе; жить скромно; 
Ф018) отдавать себя целиком (чему- 
л.); 6) человек. личность; человеческая 
индивидуальность; личные качества; об- 
щественное положение; /1%-— работать 
над собой, совершенствоваться; \/-— ут- 
вердиться как личность, найти своё 
место в жизни; 7) возраст (о человеке); 
ф-- средних лет; 8) бремя, плод (в чреве 
беременной): ®-— разрешиться от бре- 
мени; # ~ быть беременной: забереме- 
неть; 9) грам. лицо: ЖА « ВЫ» 
№ 1 #—— местоимение «во» обозна- 
чает первое лицо единственного числа. 

П собств. ~ #% јџап ад, ҷіап аб уст. 
Индия; индийский. 
5. ѕзһеп'ѕһапр(ѕһапр) 1) тело, корпус; 
на теле; 2) [иметь] ири себе, с собой. 
- Е ѕһер-діпр’ уап-мёі' см. 

ЛЕСЕ 66 

— ОЕ # ѕһеп-јіпр-Ьйі-хһап закалённый в 


боях. 
Жа а 


~ [50] Ѕһепр Иапр(Нйпр) рост; 


большой рост; НЕ =? какого он 
роста? 

Вр Ж 5Пёп-7Н0пр забеременеть, затяже- 
леть, понести. 

— ру 9 һер -і-һаі-гһар’ лично пройти 
через сотню боёв (обр. о воине в 
знач. закаленный в боях, опыт- 
ный). 

~ #8 эНепй 1) тело (человека), корпус; 
туловище; телосложение; фигура; 
организм; телесный, физический; 
биол. соматический; В 25 {5 быть 
физически годным; 248 #0 сомати- 
ческие клетки; 8% (5 "Е телесное 
повреждение; членовредительство; 
Бре 5 & медицинский осмотр; 
Ве 5 = медицинская карта; 2) 


личность; личный; 3) здоровье: 
Я ЛЖ здоровье не очень 
хорошее. 


— 458 3] $Вепйхтьрь” телесное наказание. 

~ {Е 2 «ВепНхие” соматология. 

— ва 7) {г =һеп-0-П-хіпя самолично со 
всей энергией проводить в жизнь 
(какой-л. принцип); показывать лич- 
ный пример (в осуществлении чего- 
л.): участвовать личным трудом; 
испытать на собственном опы- 
те. 

— С вһеп-мапр умереть, скончаться. 

~ Ж 69 знепкийпьг рост; комплекция, те- 
лосложенис, фигура. 

~ 8 5һепда` 1) тело, организм; физиче- 
ское «я» (человека); 2) фигура, те- 
лосложение, корпус, туловище. 

~ Ж ѕћеп 5һі век, жизнь; жизненные пе- 
рипетии, жизненные обстоятельства; 
участь; прошлое [человека]. 

ѕһёп-<һҺ жизнь отдельной личности | 
и современность. 

— ВЕ Е. 99 <һеп-На-ді-ўпр’ самому побы- 
вать в данной обстановке, быть уча- 
стником данного положения; присут- 
ствовать; личное присутствие. 

~ Б 5һеп-ја занимать (положение, 
пост); РЕЗ занимать важный 
служебный пост. 

~ М ѕһеп-Ѕһӧи 1) туловище и голова; 2) 
перен. вопрос жизни или смерти; 
жизненно важный. 

— Е р Веп-5Вби” у-ева’ быть обез- 
главленным. 

— звёп- см. Б 

— % ѕһеп-жаі [имеющийся] кроме (вне) 
моего (твоего, его) собственно о те- 
ла; находящийся вне (за пределами) 
моей (твоей, его) личности: РУ. 3 
ЕЎ, ЖЖ, Миа, 
№ що нет при мне (у меня) ничего 
ценного, одна лишь авторучка, вот я 
и дарю её Вам на память; НЕ # Н, 
УИ! Я под хмельком могу 
быть месяцами, И трын-трава мне 
всё, что вне (вокруг) меня! 

~ 2 Му звет-маГ-2В-\й” то, что имеет- 
ся кроме (вне) моего (твоего, его) 
тела; то, что находится вне (за пре- | 
делами) моей (твоей, его) личности: 
маловажное. 

~ 07 зВеп-пшр 1) жизнь; 2) будд. телес- 
ная жизнь. 

~ ЁТ ѕһёп- планы 


отлить свитч ИННИ 2 < лун - ит плшисии шит, ыыы НОЕ 


ради собственного 
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благополучия; замысел для личной 
выгоды; личный расчёт. 
ѕһеп-гһапр одеяние; платье, наряд. 

81057185) ѕһеп-діяп[5һеп-һӧиј]” прижиз- 
ненный и посмертный; лри жизни и 
после смерти. 

~ | зпет-ат? взрослый человек. совер- 
шеннолетний мужчина; едок; «душа»; 
подушный; Е” 4 подушный налог 
(на совершеннолетних мужчин, с Х 
в.). 

—-. «һёп гі 1) тело, плоть; организм; 
5-7 К ЕЕ нездоровится; 2) бремя, 
плод (в чреве беременной); 9 
быть беременной; У Г 
быть в положении; 3) среднекит. 
край, пределы, область. 

1 5пепара’ диал. {телојсложе- 
ние, фигура: комплекция. конститу- 
ция, физическое состояние. 

~ й зКепуца” плод, бремя (в чреве бере- 
менной ); беременность; + у Вр за- 
беременеть. 

~ ѕһепсаі“, ѕһепсаі тело, фигура, ком- 
плекция, телосложение ;рост. 

~ Т =һепѕһӧи 1) тело; члены; телом, 
физически; 84 НЕ гибкий телом, 
ловкий; 492 мужественный герой, 
богатырь; 2) техника, ловкость; ис- 
кусство, умение, способность; лов- 
кость рук; 8 высокая техника, 
мастерство (обычно: в физкультуре, 
спорте). 

— 55 ѕһеп рао рост (человека). 

~ 2 5һеп-хіпр 1) тело, фигура, телосло- 
жение, физическое состояние; 2) аб- 
рис, контур, форма. 

~ 2 Ѕһепуіпо тень: силуэт (человека). 

~5500}) $һеп еп 1) положение (социаль- 
ное); юридическое состояние; квали- 
фикация, звание, ранг; 2) престиж, 
авторитет; Ж №4} терять престиж; 
вредить авторитету: 3) качество, ква- 
лификация; |1 # #5}: в каком каче- 
стве?: в качестве кого? 

-- 5} ѕһепѓёпгһёпр` удостоверение лич- 
ности; свидетельство гражданского 
состояния. 

~ 45  5һепѓёпдидп юр. права личности. 

—48 $һеп-рапр при себе, возле себя, 
около, сбоку. 

~ ЕЯ шап(аап)дойао уст. индуизм. 

— К ѕһеп-һиб будд. земные страсти, же- 
лания плоти. 

-- А зНеп-йа 1) человек (личность) и его 
семья; № ЗЕЕ своя жизнь и жизнь 
членов семьи; 2) происхождение 
семьи (кого-л.); прошлое человека и 
его семьи; фамильная репутация; 
ВЭ В Н люди с безупречным прош- 
лым; #35 Ячлюди с тёмным прош- 
лым; декласснрованные элементы. 

~ & ѕһепсһапв’ 1) рост, длина тела че- 
ловека: 2) рост (длина) платья, раз- 
мер по длине (от плеча до конца 
полы). 

- В ѕһеп-һоді 1) таить в себе, носить в 
себе; 2) иметь при себе, 

197 < 9 еп `-Виа-1ш-йа’ быть беремен- 
ной. 

~ #8 ѕһеп-реп будд. 1) индрия ощущения 
(Кауепаӣғіуа, пятая из шести индрий 


6796 


Я 


А ПРЕ Е ЗЮ ЗЕ СЕ 5 {р 


х ЧАЧА 55а о ЖУЛ В Е в (8 Н 5 6 


восприятия ); 
тело. 

ААБ СТ, 501 зветьйт’ диал. 1) тело; те- 
лосложение, фигура; корпус; 2) пе- 
рен. состояние здоровья. 

— %& зВепзвой 1) самолично испытать, 
самому подвергнуться, претерпеть; 2) 
лично получить, пользоваться. 

~ Ё звеп’диап(9иаю) 1) фигура; вне- 
шность; манеры; 8 519 Е очарова- 
тельная внешность; грациозные ма- 
неры; 2) театр жестикуляция (0с0- 
бенно в акробатических трюках); 
искусство игры в пантомимах; мане- 
ра игры. 

~ 7] ѕһепра стар. премиальная ак- 
ция (часть дивиденда, выплачива- 
емая в конце года активному наём- 
ному работнику (приказчику) торго- 
вого предприятия на паях). 

~ & зВеп-ри умереть, скончаться. 

— жг ѕһепјіао показывать личный 
пример, учить на личном приме- 
ре. 

— 2, 51 звеп-Баг піпр-іё` престиж ут- 
рачен, репутация погибла (обр. в 
знач.: потерпеть полное фиаско, по- 
терять достоинство, опуститься, 
морально обанкротиться). 

--4& знеп-Вои после смерти; посмер- 
тный; 41235 4 посмертная слава. 
——}% ѕһеп-Ыап 1) при себе; около себя, 
рядом, сбоку: под рукой; 2) окруже- 

ние, среда. 

~: Л. ѕпепыапгёп’ служанка, прислуж- 
ница; наложница. 

~ Е звепИпр” диал. туловище, корпус. 

~ Ек ѕһепаі хіа 1) нижняя часть тела; 
2) под собой; внизу; В РМ — 
Е 6, смять под собой лист бумаги; 
3) занимаемое помещение, кварти- 
ра. 

~. <һеп-5һ будд. сознание осязания 
(Кауа-уцпапа, в системе восьми 
виджнан, д). е 

— Е знёп-$ умереть; погибнуть, скон- 


2) орган осязания; 


чаться. 

-- 22 ѕһеёп-ў я сам, лично, самолично: 
свой. 

— ЕЕ <һеп-хіап 5-2 сражаться в 


первых рядах бойцов (солдат). 

~ Я, 5һепг 1) комплект (одежды); 2) 
тело, фигура; Я подходить, быть 
по фигуре (об одежде). 

— 2 Ж 98 пвп Иди подоплёка, скрытая 
пружина (действий, событий). 

— Д0) $Веп’-Ба-уби-2В(И)” 1) сам 
себе не хозяин; 2) потерять контроль 
над собой. 

{А знепйд 1) цена человека (напр. ра- 
ба, проститутки); 38 В{ иаби- 
вать себе цену; 2) ноложение (соци- 
альное), значимость, престиж: 
ВАА“ социальная значимость че- 
ловека возросла во много раз; пре- 
стиж возрос в сотни раз, 

~ Дл $Нвп-хш тело и душа (также обр. в 
знач.: физическое и душевное состо- 
яние). 

— Дл 8388 зпеп-хи” йао-Ыпр’ болеть ду- 
шой и телом; быть больным физиче- 
ски и душевно расстроенным. 


6796—6804 


ВүЕѕһеп-ій техника отработки движе- 


ний (напр. в фехтовании). 


19 10 [38,7] вм.  , см. № 9676 
6797 


ВЕ: 
г) 
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13 [172,5] 


І јиап сущ. жирная дичь; жирное 
мясо. 

П Пм прил. выдающийся, добле- 
стный, талантливый; ~ #4 выдающаяся 
личность, талант. 

Ш јодп собств. Цзюань (фамилия). 
28 јуп-уб блестящая репутация, 

доброе имя. 

~ #8 џп-5һап прелестная внешность и 
богатая эрудиция; эрудированный 
красавец. 

~ мапуй’ многозначительные (остро- 
умные) слова. 

— Ж рмапубпЕ” глубокомысленный, со- 
держательный; значительный; весьма 
интересный; глубина, содержатель- 
НОСТЬ. 

— Ж шп-сва выдающаяся лнчность; вы- 
деляющийся, незаурядный [человек]. 

— У. пп-аКУ) выдающийся человек, 
талант. 

~} јуп-ра выделяться, выдаваться; вы- 
деляющийся, выдающийся. 

~ # јшп-уі экстраординарный, феноме- 
нальный, вне всякого сравнения. 

Й) јиап-удп * цзюаньянь (название 
птицы, род крупной ласточки). 


2 21 [167,13] ўџап, 


6799 


диал. 


Лап 


І гл. 1) резать, вырезывать, высе- 
кать [на], гравировать; ~ # высекать 
надпись на надгробном памятнике (сте- 
ле, могильной плите); Ж ~ Ж увекове- 
чить на металле и камне; 2} отнимать, 
лишать; сводить на нет; ~ ## понизить в 
ранге; разжаловать. 

П сущ. * резец; долото; зубило, 
Е јиап-сһу уволить со службы, снять 

с должности. 

—Я5 јиап5һ’ резьба по камню. 

~ {+ јџап-јіап ксилограф. 

~ Ё} шап-а отстранить (отстранение) от 
должности (наказание чиновника). 

~ й] тапкё’ вырезать, гравировать; вы- 
секать. 

~ јиап-(Аі увольнять лишних чиновни- 
ков; сокращать раздутый чиновничий 
2".парат. 
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Е пап-2ниб шлифовать, 

(напр. язык сочинения). 

—15 Г јоапьдпропр’ гравёр. 

~ јиап-јі понизить в должности, раз- 
жаловать: понижение в чине. 

ёй уаап-5ио см. 

~ З јрап-діао осуждать, укорять; выго- 
варивать; упрёк, осуждение. 

— № узап-уш настоятельно уговаривать, 
убедительно советовать; настойчи- 
вые уговоры (советы). 


отделывать 


{& 
6800 


15 [9,13] 


І прил. 1) вм. ® (талантливый, 
способный); 2) выдающийся, выделя- 
ющийся; Ж ~ резко выделяющийся. 

П собств. Цзюнь (фамилия). 


(2 16 [64,13] ом. №, см. № 6393 
6801 


Ш 


6802 


17 [75,13] 


только в сочетании; см. ниже. 

Е 2 ті красная слива (разновидность 
сливы японской; лучшие сорта про- 
израстают в уезде Цзясин, пров. 
Чжэцзян). 


8 


Г) 16 [46,13] вм. &, см. № 6391 
6803 

Е 16 140,13] 

6804 


І прил. уст., вм. # (талантливый, 
выдающийся). 
И гл. собираться, толпиться. 


5 7 [153.0] | 2. 


6805 


1 сущ. 1) безногое животное, прес- 
мыкающееся (без лап); змея; червь; 2) 
миф. единорог (сказочное животное, 
карающее дурных людей, — эпитет по- 
борника правды и справедливости). 

И гл. приходить к концу, разрешать- 
ся, ликвидироваться; разрешение, окон- 


вм. Ж (откидная черта справа нале- 
во в каллиграфии). 


# 3 152,0; 4,2] сокр. вм. #6. см. 
№ 3506 


[140,3] сокр. вм. % , см. 


№ 3621 


Г сущ./счётное слово 1) шаг; по- 
ходка, поступь; # Т—- сделать 
один шаг; Ю-В идти вперёд больши- 
ми (гигантскими) шагами; 2) пехота, 
пехотинец; пеший, пехотный; ~ 4 пехо- 
та и конница; Е ~ пешие и конные 
войска; 3) ступень, этап; #48 87— ~ 
подняться ещё на одну ступень; # — -. 
первый этап; 4) положение; состо- 


РАЗДЕЛ 


чание; [811 НЕ! смута, 

надеяться, пойдёт к концу! 

Я і императорский 
раф; историк. 

—- $ 2Ы-ап эпист. Вы; А & & давно 
не имел чести Вас видеть! 

~ З 2Ш-риап стар. головной убор судьи 
(с изображением единорога). 


$ 13 [120,7] 


можно 


историог- 


РАЗДЕЛ 


яние; степень; ЖЕ —— не 
предполагал, что дойдёт до такого поло- 
жения (состояния); 5) ход (игрока); 
+—-Н сделать ход (в шахматы, шаш- 
ки); 6) счётное слово для мер, собы- 
тий; — ~ ЖЕ [одна] огромная трул- 
ность, [одно] большое бедствие; 7) * бу 
(мера длины, принимается ныне за 5 чи 
== 1,6 м, прежде равнялась также 6 чи, 
6'/ чи и 8 чи); 8) бу (мера площади, 
равная 36 кв. чи); 9) судьба, удел; Ё ~ 
судьбы государства; 10) движение не- 
бесных светил; Ж ~ вычислять движе- 
ние небесных светил; 11) низкий берег; 
диал. отмель, брод; #9 223 судно по- 
дошло и встало на причал у берега; 12) * 
миф. демон, злой дух; 2$ 8-- зимой 
приносить жертву злому духу — губи- 
телю коней: Ё. злой дух тьмы 
(ВОДЯНОЙ). 

П гл. А. 1) шагать [по], идти пешком 
[по]; ступать [по]; пешком; -- #& шагать 
по дороге; — № вести борьбу (бой) пе- 
шим; 2) идти не торопясь; прогуливать- 
ся; ~ && Прохаживаться по двору; 3) 
выступать, пускаться в дорогу; Ж ё 
(ао) — В 8 ван утром выступил из 
[столицы] Чжоу; гл. Б. 1) мерить 
шагами, измерять; определять; 
——- 38 Н обмерить шагами этот уча- 
сток земли; ~ 2 определять (измерять) 
время клепсидрой: 2) выводить, двигать 
(напр. войска); направлять, посылать; 
УИ Е двинуть войска в поход из 
моего города; 3) выводить (коня), объ- 
езжать, ~: 8 %Ж объездчик, конюх; 4) 
ходить за (чем-л.); искать, собирать; 


323 


сущ.* повод крупного рогатого скота 
(на кольце, продетом в носу); Л ЛВ, 
ВЕЕ, вЫ всякий раз при жер- 
твоприношениях украшали жертвенного 
быка и прикрепляли ему повод. 


Э зы 
6807 


усл.: сокращённое начертание клю- 
цевого знака № 94 Ж в левой части 
иероглифа. 


— Ж 99 8 ходить за лучшими цвета- 

ми на южные поля: 5) ходить с (чем-л.); 

обносить, подносить; ~ Ё обносить 

чашей, подносить чару. — 
Ш собств. Бу (фамилия). 

Б + Ба- пехота; пехотинец. 

#2 ЕЕ Ьбсһепрј)“ педометр, шагомер. 

~ "= Ьш-рапр даос. ступать по звёздам 
Большой Медведицы (обр. о магиче- 
ском восшествии даосов на небе- 
са). 

Ё №а-хо шагать в пустоте (о даосах). 

~ № # Ьш-хо-ѕһепр даос. глас шагающе- 
го в пустоте (обр. о чтении молитв 
даосскими монахами). 

~ 5 Ьш-хо-2ї шагающий в 
(обр. о даосах). 

~ Ж Бауао жемчужные (яшмовые) под- 
вески (женского головного убора, 
рРаскачивающиеся при ходьбе, дин. 
Хань). 

ЩЩ Ьа’ гусеница-землемер. 

~(ЇЁВ) Ба’чапре винтовка; В #3518 са- 
мозарядная (автоматическая) виитов- 


пустоте 


ка. 

МО) Ъи-уап галерея, крытый пе- 
реход. 

~ 5 Бивиай” 
ция, рация. 

— 8% Ба 1) идти по дороге; 2) путь, 
маршрут. 

-- К Би-4а отмерять шагами; ступать; 
печатать шаги. 

— №5 Ызхӣп * длинный и узкий щит (пе- 
ших воинов). 

~ 1 ма пешком; 
пешком. 


переносная радиостан- 


пеший; идти 


6805 — 6811 


ЕЕ М х А № 


5 Я М 


37 0 Бцше’ зоол. амбулакральные нож- 
ки (иглокожих ). 

— ро-гһапр 1) шатёр, палатка; 2) зана- 
веска, экран; ширма. 

~ % Би-га пеший воин (легковооружён- 
ный), пехотинец. 

—57 ЫШ с.-х. висячий (навесной) плуг; 
27 * плуг на семидюймовый шаг. 

— Ж Ыщоп” уст. пехота; пехотинец. 

6 579 Ба јшп-ідпріпе командир ох- 
ранного пехотного отряда знамённых 
войск (дин. Шин). 

~ # Б0-пап 1) ручная тележка; 
повозка, телега. 

В Ьш-ја пешие лагники, пехота 
( Восьмизнамённых войск, дин. Цин). 

~ 87 ро-іап 1) пеший стрелок из лука, 
пеший лучник; 2) стрелять из лука на 
ходу (вид военных испытаний, дин. 
Цин). 

—{8] Басе воен. подсчёт шагов; опреде- 
ление [примерного] расстояния в ша- 
гах; отмерять шагами. 

—4Т Ба хм? идти пешком; 
ходьба. 

--47ВЕ Бахшрй” переносная радиостан- 
ция, рация. 

~ {7 Бахтшревбиа” 
(Сағариу 4ейааптн). 

—-+ өші 1) шаг, шаги; 2) темп, интен- 
СИВНОСТЬ. 

8} Би-5Ве стрелять из лука на ходу 
(вид военных испытаний, дин. Цин). 

--  Ба-шё обносить вином, пустить ча- 
шу по кругу. 

ЖО) Б-уап см. У 

—Н Б-уше гулять при луне. 

~ Бы Ѕһао 1) часовой; сторожевой 
пост; 2) пеший дозор. 

~ Ьо ізо шаг; ритм [шага|: походка, 
аллюр; 29 — 2 идти нога в ногу (в 
одном ритме); быть единодушными. 

~ Боаа зоол. амбулакральная зона: 
амбулакральный; Бу не ЗА амбулак- 
ральная системи. 

~ 60-51: вести войско в поход. 

~ Я; Ба-ба 1) шаг за шагом: постепенно; 
2) на каждом шагу; ДА на 
каждом шагу {небесной феи) взраста- 
ег лотос (обр. о жеиствениости и 
красоте). 

— 35 6 Би-Би-рао 1) лестница; 2) этажер- 
ка, 3) ноты для кунхоу (арфы). 

— 27 2% Ба -Би мёі-уівр на каждом ша- 
гу устраивать военный лагерь (обр. в 
знач.: а) продвигаться шаг за ша- 
гом. закрепляя свои позиции; 6) 
строить оборону на каждом шагу). 

35 Ба-56е идти по дорогам и переправ- 
ляться через реки; передвигаться по 
суше и воде. 

— 55 Бироп? бугун (землемерный ин- 
струмент в виде лука длиной в один 
бу = 5 чи= 1,6 м). 

~ Лі& ра -гёп-Һӧш-сһёп” ступать по 
чужим следам; идти по слопам дру- 
гих; тянуться за другими, подражать. 

~ Ў Бачанат Будахань (фамилия). 

~ ЬБа-бап наблюдать небесные 
светила. 

-- № Ба-Коа уст. 1) пеший посыльный 


2) * 


пешком: 


зоол. жужелица 


6811 —6813 


о & 8 & 


| 
| 
| 


х Яя 


(при ямэне); скороход; 2) полицей- 
ский; сьицик. 

ЕН Ымапй” воен. переносная радио- 
станция. 

~ Ж Ба-5вШ переходить вброд (реку). 

— ВЕ Бы 2ћои, днал. Би тои 1) шаги, ме- 
роприятия; 2) порядок, последова- 
тельность, процесс; Ж Е 6] систе- 
матический, последовательный, ме- 
тодический. 

— № Ба-90Ё стрелковая 
пехоты. 

~ а Бащапг” идти пешком. 

-- ЗЕ Би-2Вапр постепенно возрастать; 
шаг за шагом повышаться. 

~ В Бауап’ шаг, размах (ширина) шага. 

~ Е Ьа-2би идти пешком. 

Ж Ба-до неотступно следовать за 
( кем-л.); идти вместе с; делить участь 
с (кем-л.). 

~ Ж Ш-2а 1) идти 
амбулакральные 
жих). 

~ {6 Ба-сбпр сопровождать пешком (еду- 
щего). 

~ Ба’зва Бушу (фамилия). 

— № Ьш-д ход, аллюр. 

— 5 Ба һаг ход событий; судьба; 
ЗУ ВЛЕЛЕН всё идёт хорошо; судьба 
благоприятствует, 

~ Ба-а ходить исшком, идти; ходьба: 
РВС Е быть лёгким на ноги (о 
хорошем ходоке). хорошо ходить 
пешком. 

ЕЕЗ Бо 1а-ме-лап’ ходить с трудом, 
сле передвигаться. 

092) Би-жва* колчан 
сонна ). 

—3Н Бидао дорога для пешеходов: пеше- 
ходные дорожки (на обочинах доро- 
ги}: тротуар, панель. 

~ Ба-уши передвигаться пешком, про- 
ходить путь пешком. 

~ 4 Ба-уби прохаживаться, гулять. 

~ 16 Ба-м@ 1) идти по стопам других; 
перенимать (что-л. у кого-л.); подра- 
жать; 2) шаг и полшага; (обр. в 
знач.: очень короткое расстояние). 

В Ы а шаг. поступь; маршировка, 
мари. 

— ж Ба-2Вап пеший бой; сражаться в 
пешем строю. 

--35 Бариапр «Шагающсе сияние» (на- 
звание древнего меча -кладенца; эпоха 
Чуньцю). 

~ 1 Баг шаг, шажок: 8863550 с трудом 
сделать несколько шажков (напр. о 
ребенке). 

~ 9 Би-Вао воен. горн, труба (сигнал). 

~ 5. Ыар 1) пехота, пехотинец; пе- 
хотный, стрелковый; 2) ист. пеший 
ратник; пешая стража. 

-- БАМ БабтрзЬГ стрелковая дивизия. 

— ЕН Бибтевао’ стрелковый окоп. 

— РЕ БиБиерао’ пехотное орудие. 

-——-№# Ба-у@ открытйій палаңкин, 
силки. 

-- Ё Ба-уца писать стихи на чужие риф- 
мы; копировать рифмы. 

~98 Ыбы прибрежная полоса, берег. 

~ Е Ышаі` походка; шаг. 

— Е ыша“ поступь; походка; аллюр. 


часть, отряд 


пешком; 2) зоол. 
ножки { иглоко- 


(на поясе 


но- 
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10 [170,7] 


1 гл. 1) подниматься, восходить, 
взбираться; ~ 11 Ш подняться на ту 
южную гору; 2) получать повышение, 
преуспевать, продвигаться (по службе); 
=1-— увольнять (одних) и повышать 
(других). 

П сущ. 1) гора, возвышающаяся 
тремя террасами; горные кручи; нагро- 
мождение скал; Е] Я быть окружен- 
ным высокими горными кручами; 2) вм. 
(жеребец). 

ЕН 2-0% см. ВМ 

— № э51-Й 1) бумага из водяного мха; 2) 
кит. мед. водяной мох (жаропони- 
жающее средство в кит. мед.). 

— юн „н-сво повышение и понижение 
{по службе). 

-- 65 «Ы-Ва подниматься на поросший 
кустами холм (обр. в знач.: думать, 
тосковать об отце; по песне «Ши- 
ңзина»). 

— Е 2Һ-іапр 1) повышение и пониже- 
ние; 2) колебания {по вертикали). 
~ Ж 20-5һепе подниматься, восходить 

(напр. на гору). 

—#] 2-ға повышать (одних) и наказы- 
вать (других). 

~ } г№-ёапр 1) совершать объезд владе- 
ний (06 императоре); 2) скончаться, 
преставиться (06 императоре). 

— № 2-б подниматься по лестнице. 

— ЦВ 751-94 * подняться на лысую гору 
(обр. в знач.: думать о матери; по 
песне «Шиизина»). 


10 [85,7] | е | 


Г гл. №) переходить вброд (речку, 
ручей); переплывать; ехать по воде; -- 9] 
переходить вброд реку; ##— проезжать 
степи, переплывать реки; —1 переплы- 
вать моря: 2) входить, вступать. прони- 
кать, забираться в.... прибывать в...; 
посещать; &— ИЯ далеко проникнуть в 
край рек и озёр; Ш Н ~ в сад я 
вхожу каждый день, и это мне очень 
нравится; 3) пройти через ...; пережить; 
пройдя через, после; ~ $ пройти через 
бедствия, пережить несчастья: 
Е ВХ 7 после первой луны ударить 
по ним; — #0 провести (пережить) осень; 
после осени; 4) касаться; иметь отноше- 
ние [к ...|: затрагивать; вмешиваться, 
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оформление 


147, 
ж 2 ^^ Е 


ввязываться, впутываться; З Л:Н ~ не 
иметь друг к другу никакого касатель- 
ства. 

П сущ. 1) брод, переход (через реку); 
#2 ~ глубокий брод (переход); # ~ бро- 
ды и переправы; 2) отношение, каса- 
тельство; #1} Ж— ко мне касательства 
не имеет, меня не касается. 

ПЕ собств. Шэ (фамилия). 
$ ней" пройти через ...; пережить, 

испытать. 

-- № ѕһе-хиёе шагать по крови, топить в 
крови. 
— Ж ѕће-5һі 1) пройти по всему миру; 

распространиться по всему свету; 2) 

приобрести жизненный опыт. 


~ 4 зве-Ы писать; работать кистью 
(пером), 
~ $пе-й 1) броды и переправы; 2) 


диал. переправляться (по воде). 

-- Ні $Ве-свиап переходить реку вброд. 

— Ф. $пе-Я описывать |[событие|!; пове- 
ствовать. 

-- В Ж зпе-айие! зоол. голенастые, 
аистоподобные (Ссоп/огтеу). 

—Л. ѕһё-геп лодочник, перевозчик. 

— # ѕһехіап оказаться на подозрении. 
попасть под подозрение; 5% А20 по- 
дозреваемый в совершении преступ- 
ления; подозреваемое лицо. 

— Е ѕһе-ғ0 войти, проникнуть в. 
реться. 

~. з5е’И касаться, иметь отношение к 
‚... затронуть. 

~ № Ш зпейпиаи’” сфера касательства 
{данного дела); резонанс; Еж 
УЕ МИ Л это дело имеет очень 
широкий резонанс. 

-- № $пейе плывя по воде заниматься 
охотой (обр. в знач.: набраться по- 
верхностных знаний, поверхностно 
знакомиться с предметом, быть 
верхоглядом ). 

—НЕ 5һепіп зоол. Ріаќатьоиѕ рісйреппіѕ 
( жук-гребец). 

— пе ап бегло прочитывать, пробе- 
гать глазами (не вникая глубоко в 
вопрос). 

—№ ѕһехіап 
рисковать. 

~ АЕ сһехіапұ проникать в смысл; пред- 
ставлять себе, предполагать. 

—$% ѕһегап глубокий, содержательный. 

~ 5% 5һеѕдпр судиться; быть втянутым в 

тяжбу. 


... Вте- 


подвергаться опасности, 


и] 4 [42,1] 
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І 5вао количественное наречие/ прил. 
1) мало, немного; редко; малым 
числом (в функции сказуемого); нем- 
ногий, малочисленный (в функции 
определения, в байхуа обязательно 
наречием степени В): 
ТЕЖ. Л ~ работы много, а людей 
мало; 49%, 19 -- мало говорить, да 
много делать; ~ — {& вдвое меньше; 


% {Б-- Л пришло мало народу; ~ 1] 9 


”.  -фи ^^ 
2 12 5 2 


млаз гьалы при ьньны 


М а саала м = малша с дл 2а. баа лус ларын ежа НЫ АЫ сыты аЬ а ЫА дык. 


` 
а 


(М 


редко, но бывает; 2) (перед глаголом) 
поменьше, пореже, поумерен- 
нее: ~ 124, #3 поменьше тратить 
денег, побольше делать дела; 
Я] ЕТИМ? а ты не можешь 
поменьше разглагольствовать?; 3) (пе- 
ред глаголом) не нужно, нельзя; 
ЕН! сюда ходить нельзя!; 
— 8 АЕ) не нужно так убиваться (скор- 
беть)!: 4) (после глагола) слишком ма- 
ло, недостаточно; 35781 - 7, АН 
если недопринять (мало принять) это 
лекарство — оно не поможет: 5) через 
недолгое время; вскоре; ~ | Ё %# через 
короткое время почувствовать себя не- 
принужденно. 
НИ Зо гл. 1) сокращаться, 
уменьшаться; быть меньше на 
„і иметь меньше на ...; ~ УЕЖЛ 
уменьшиться на 10 человек; :2 ЖЕ 
Е — № - — ЕЕ второе издание этой 
книги меныше первого на одну главу; 
ЗЕН ~ —1{= обрабатываемая земля сок- 
ратилась вдвое; 2) недоставать, не 
хватать; отсутствовать; исчез- 
нуть; 2 ТЕ (ав) ЖИЛ. - 07 


5%. на эту работу нужно пять человек — 


ни на одного меньше; 898: #7, 
= ГЛ разнорабочие —в из- 
бытке, а технических рабочих — 


нехватка; — {#110 -- ни один не отсут- 

ствовал; ~ ҢА не хватает двух 

винтов; + 2 УЕ из моей ком- 

наты пропало несколько’ вещей; 3) 

быть в долгу, быть должным: 

ЛЕЛ 8), ШЛ -ЛАЈ мне никто не до- 

лжен, и я ни у коо не в долгу; 

18-0 98 4 я должен ему три юаня 

(рубля). 

Ш ѕһао прил. /наречие 1) малолетний; 
молодой; меньшой; с малолетства, смо- 
лоду; ~ 017 (Мао) 24 смолоду любить 
учиться; ~ Ж: меньшая, младшая сест- 
ра; 2) младший, меньший, второстепен- 
ный {по должности, чину, званию); Е 
—}{ гвардии младший лейтенант; Ж-Е 
{9 генерал-майор артиллерии; 3) ма- 
лый, маленький; ~ #% малая стена (напр, 
внутренняя), внутренний город. 

ГУ ѕһао сущ. молодой человек; сын; 
младшее поколение; молодняк; ВЕ & 
-- ВЕ все молодые люди семьи г-жи 
А — очень хорошие. 

У $Вао собств. Шао (фамилия). 

УГ $Вао словообр.: в сложных тер- 
минах соответствует морфеме: оли- 
го-; — @ биол. олигемия; ~ жЕ мед. 
олигурия. 

Ду — 5ВАо-уГ доё-ёг” не хватает од- 
ного либо недостаёт другого; испы!- 
тывать нехватку (недостаток; в 
чём-л.). 

~ #6 зцао хіе поменьше; несколько мень- 
пше, маловато. 


жерг рер р н 9 


се чта ори на ачи саа. 


АВЧ. и. ча њак ль атслтьо- ЧИИР ЧИНЕ. 


-- Е ѕһао-сһа 1) отличаться немногим; . 


небольшая разница: 2) быть несколь- 
ко хуже. 
~ $Ваюхиб” воен. майор, капитан 3-го 
ранга {в иностр. армии, флоте). 
—-= $Вао‘$В} стар. чиновник ІХ класса. 
~ Ж $%ао-2һийпе 1) молодой и сильный; 
2) мужчина в расцвете сил. 


355 


в 
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АЧ ѕ=һаоғһиапераі’ молодые. 

~ ЗЕ кһао-2а0 малолетний (молодой) го- 
сударь. 

~  5һдо апр малое количество; не- 
большой, неполномерный, скудный. 

-- Ж Ѕһао-ӧпӱ мальчик, отрок. 

—1Е 5һао-ћепе 1) * помощник приказно- 
го, заместитель начальника приказа 
(эпоха Чуньцю); 2) Шаочжэн (фами- 
лия). 

— ў $Ваой” 1) невежливый, неучтивый, 
бесцеремонный; 2) вежл. простите 
мою неучтивость. 

~ & Ж 5пао$Вепипо новокит. чего еще 
не хватает?; отнюдь не редкость; 
вполне хватает; сколько угодно. 

~ Е: ѕһао-Һиап * низший (младший) чи- 
новник. 

~\Щ ѕһао-хіап среднекит. помощник на- 
чальника уезда. 

1 5һао-2һі мало знать; ограниченные 
познания; узкий кругозор. 

~ # 5ААо-йт 1) жена владетельного 
князя; княгиня; 2) молодой господин; 
вежл. Ваш сын. 

— # у ѕһао-јип-а№ӱ искусство Шао- 
цзюня (вызывание души умершего). 

— = ѕһао-уап скупой на слова, неразго- 
ворчивый. 

— №8 5ҺАогһапѕһ) ист. помощник на- 
чальника приказа наследника престо- 
ла (дин. Цин). 

~ [71 $ваоре! Па] вежл. простите, что 
вынужден Вас покинуть (говорится, 
напр., при уходе до окончания банке- 
та). 

ў зНаоРи младшая свекровь (младшая 
жена свёкра). 

~ «һао-Кё незнатный гость. 

—75 $Аао-2опР” кит. муз. №) Шаогун, 
малый гун (название лада и мело- 
дии); 2) 6-я струна циня (цитры). 

~ Н 5һао-гі в детстве, в отроческие 
годы. 

ѕһӣо-гі [через] несколько дней, [че- 
рез] короткое время. 

~ #% ѕһао һе молодой человек; младший 
член семьи; молодняк. 

ѕһао һе по меньшей ` мере, мини- 
мально; в худшем случае. 

-- В 8 зВаоБайби” преждевременно посе- 
девший; ранняя седина. 

--23 Ѕһао-хі привыкнуть с детства (смо- 
лоду), лая: привычка смоло- 
ду— вторая натура. 

ХН ѕһао хійпр Онал. молодая вне- 
шность, моложавость; моложавый. 

— [58] $һао-Һ0і не оборачивайтесь! (пре- 
достережение впереди идущему: не 
наткнитесь на мой груз!). 

~) ѕһао-діпр 1) ист. помощник канцле- 
ра (эпоха Шести династий); 2) чи- 
новник Ш класса (с 1912 г.). 

~ Я Ѕһаоуё, ѕһаоуё 1) молодой господин, 
барич, барчук; 227 молодой чело- 
век с барскими замашками; 2) моло- 
дой хозяин (в устах слуги). 

хһао уё 1) Ваш сын; 2) мой сын. 
~ Е “ЗВаохй’ немного, небольшое коли- 
чество; малая толика. 

~ З $Ваохи" бот. конытень Зибольда 
(Аѕағит дер М.). 
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РЕ 5һдо24і 1) * помощник канцлера; 2) 
товарищ министра чинов (дин. Цин): 
3) кит. астр. Шаоцзай (звезда в 
конфигурации Ж, расположенной 
вокруг Полярной звезды). 

~ 7 Уһаогехце кит. мед. шаоцзэсюэ 
(точка для иглоукалывания на внеш- 
ней стороне фаланги мизинца). 

—- 22 ЅһаоЂап 1) меньше половины; 2) 
одна треть. 

~ Е сһдоіао * мелкий жертвенный скот 
{ напр. бараны, свиньи). 

~ 4 Уһао піап 1) молодые годы; детство, 


юность; годы юности; 2) молодой 
человек. юноша; ^^ [8% а) пи- 
онерский отряд; ё) уст. молодая 
гвардия. 


~ 77 зваотап?оп?” дом молодёжи; дво- 
рец пионеров. 


~ ЕНЕ ѕһао підп гћӧпр риб 
тһепрдапр ист. младокитайская 
партия. 


~ А <һдо піапгёп молодой человек. 

-- АЕ БХ 5һао-піап Лао-сһёпр` молодой да 
опытный; опытен не но годам. 

— 7 ѕһаоһеіг младшее поколение (в 
семье). 

- 8. зВао’зиап 1) уступить в цене, сба- 
вить цену; посчитать дешевле; 2) 
недосчитать; ошибиться в расчёте; 
обсчитаться. 

~ 1] ѕһао-кё спустя короткое 
вскоре; недолго. 

—4{= 4һао-Шпр 1) немножко подождать; 
задержаться на минутку: 2) обожди- 
те!; постойте! 

179 зВаоскопрхие” кит. мед. шаочун- 
сюэ (точка Эля иглоукалывания на 
внутренней стороне последней фа- 
ланги мизинца). 

~ Я] зВаоКе’ новокит. самое меньшее; 
как минимум; в худшем случае. 

~ 4 зВао-2 младший сын. 

— К 5һйо-Ёй 1) ист. шаофу (придворный 
чин. один из ЋЕ. ведал налогами на 
содержание императорского двора, 
дин. Цин); 2) хранитель император- 
ских одежд и драгоценностей. камер- 
мейстер (дин. Хань): 3) помощник 
начальника уезда (с дин. Тан); 4) 
кит. мед. сгиб у основания мизин- 
ца. 

~ 2) Ѕһаомёі” 1) младший лейтенант, 
подпоручик; 2) младший помощник 
начальника уезда (дин. Цин). 

~ В 5һдоѕһі скоро, вскоре; через корот- 
кое время. 

5Вао-5$Вй в детстве: 
молодых годах. 

—4= зПаода’ немного подождать. 

— З= Ѕһдо-дёпр (также 37535) обож- 
дите немного! ЗЕН] ($) вежл. 
будьте добры подождать минутку! 

—1® ѕһао-ѓо * младший воспитатель (на- 
следника престола: почётное зва- 
ние). 

— $ зпаойапр” 1) генерал-майор, контр- 
адмирал; 2) помощник полководца, 
командующий частью войска (напр. 
крылом). 

~ Ж ѕһаосаі ничтожные 
бездарный; заурядный. 


время, 


в юности, в 


способности; 
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ИШИЦ ди со твиьиьнть ть ть лид они ани ити 


Яя звеня 6 


/^ С зваоПагНай будд. небо малого 
очищения (РаназиБваз). 

— 9] 22 <һао-51-Кӧпр 1)* помощник упра- 
вителя общественных работ (дин. 
Чжоу); 2) товарищ министра обще- 
ственных работ (дин. Цин). 

--п]ар ѕһао-ѕі-тіпр кит. астр. Шаосы- 
мин, Малый Повелитель жизни ( а) 
четвёртая из 6-ти звёзд созвездия 
Е, расположенного возле Боль- 
шой Медведицы; 6) миф. название 
духа этой звезды, ведаю щего 
жизнью детей). 

—#] № ѕһао-ѕі-та 1) помощник начальни- 
ка войскового приказа; 2) товарищ 
военного министра (дин. Цин). 

— Я] № ѕһао-ѕі-пӧпұ 1) * помощник смот- 
рителя государственных житниц; 2) 
товари министра финансов (дин. 
Цин). 

= Е ѕһао-51-0 1) младший блюститель 
нравов; 2) младший управитель куль- 
та и просвещения: 3) товарищ мини- 
стра финансов (дин. Цин). 

~] =һао-і-сһёпр ист. помощник це- 
ремониймейстера по возлиянию жер- 
твенного вина. 

— Я] Я $ВаоЗЖди 1) помощник начальни- 
ка уголовной палаты (дин. Цин); 2) 
товарищ министра уголовных дел 
(дин. Цин). 

~] 5һа0-йіап 1) вскоре; скоро; 2) неко- 
торое улучшение (состояния больно- 
го); идти на поправку; 3) щель; не- 
большой промежуток. 

~ # $Ваоуби редко встречается; редкий; 
диковинный. 

~ 5 $Вао-хш молодой зять. 

~ 574 5һао-ѕһапр-хиё кит. мед. шао- 
шансюэ (точка для иглоукалывания 
на внутренней стороне большого 
пальца сбоку). 

— 8 Ѕһао-һо пестрая шёлковая ткань. 

— {= ѕһао’ 1) молодая женщина; 2) 
молодая жена; молодица, молодай- 
ка. 

-- Е ѕһаоѕһі 1) * Младший наставник (на- 
следника престола, с дип. Чжоу); 
2)* помощник придворного капель- 
мейстера (с дин, Чжоу); 3) отетав- 
ной по старости служилый (Ж); 4) 
Шаоши (фамилия). 

~ 25 В <һаоѕһохӣ” немножко, чуточку; 
ничтожное количество, самая 
малость. 

1561 Ё) ѕһаоѕһдог аё немножечко, чуть- 
чуть; ничтожное количество. 

— + ѕһаоуіп 1) ист. помощник столич- 
ного градоначальника (дин. Тан); 2) 
помощник начальника уезда (округа). 

~ Б ѕһао-апр наложница, конкубинка. 

~ В =һао аё диал. сын; малец. 

— № $Пао-уапр 1) меньшее число неба, 
семь (у гадателей); 2) кит. мед. 
основные сосуды туловища (желуд- 
ка, желчного и мочевого пузыря); 3) 
стар. восточный дворец (наследника 
престола); 4)* восток; восточное 
предместьс. 

~ Е «һао-уап 1) вскоре, через короткое 
время; 2) немного отпустить (о бөлез- 
ни). 
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поль: ле а аан да атта атчуу А" чаччу С А ч уи ча ИНЧЕ ла у личи при тифа е пира а ч оточити а тате ссд, от тей. 


78 Я $ 7А 


"Т Уһаопаі паі 1) молодая госпожа 
{сноха в семье); 2) жена сына, неве- 
стка. 

--8 5һао-аі младший из братьев. 

- 5 ѕһао-пап молодой человек; юноша. 

~ В: $Вао-ша наложница отца. 

~ 8 зВао-Ва! малое море (обр. о наслед- 
нике престола). 

~ ѕһао-діап недоставать, не хватать; 
недостача, нехватка. 

-- 8 5һао-хіё передохнуть, 
немного. 

~} 5Вао-Ра осиротеть в детстве. 

— кж зПаода стар. чиновник шестого 
класса (с 1912 г). : 

--В2 496 ѕһдо-сһі эуо-2һиб’ нечего есть и 
не во что одеться; голодный и холод- 
ный (о бедняке). 

~ ЖЖ 5пао 18: жена молодого хозя- 
ина; молодая госпожа, молодая 
хозяйка. 

~ $НАо-Вои 1) немного подождать; 
вежл. подождите немного; 2) редко 
навещать (наносить визит). 

РО) <ВаоНп[диап(ра})] кит. 
спорт шаолиньская школа бокса 
(острый атакующий стиль). 

—4% зпао-620 * младший опекун (дядька 
наследника престола). 

3 #7 зпао-Нао’ $Ш-Нао’ невоспитан- 
ный, невежливый. 

-—- Ж зВАо-с&* малый убор, малый наряд 
(императора, без желтых и чёрных 
красок). 

~ ѕһао-Іаі 1) применять в меру, не 
излишествовать; 2) редко приходить 
(навещать). 

~ ж 5һао-аопе уст. молодой хозяин; хо- 
ЗЯЙСКиИЙ сын. 

— Ж Я 5һао-бопр’ чиё-хГ не хватать, 
недоставать. 

~ 498 ѕһао х1апр молодо выглядеть. 

— 83 <йо-ба’ мй-уё’ без семьи и 
занятия; неприкаянный, непристро- 
енный. 

Ё ѕһао-хһапр юноша и взрослый. 

ѕһао-хһапр немного подрасти. 

—- В ѕһао-$і 1) мало есть; 2) скудная 
еда. | 

{6 5һао-2ӧһр 1) помощник посла; со- 
провождающий посла: 2) мор., стар. 


отдохнуть 


гардемарин. 
— АЖ $һаоѕһ) таб см. 2х 06 
— Е: 5һдо-ап” аие-5ВГ не хватает 


еды; недосдать, жить впроголодь. 

~} ѕһао-уди молодой друг. 

— 7 Ѕһао-хӧп справлять малую нужду, 
мочиться. 

~ ВЕ Й чпао-тап-сва-Ё мало, медлен- 
но, плохо и неэкономно. 

~ РЕ $пао-ат малая опочивальня (импе- 
ратора, князя). 

~ 5һдо ёі немножко, чуть-чуть. са- 
мую малость. 

ѕһао-жёі 1) слабый, неясный; 2) 
кит. астр. Шаовэй (созвездие из 
четырёх звёзд к западу от конфигу- 
рации К). 

- Р] һао № меньшинство; мень- 
ший; немногочисленный, малочис- 
ленный; в меньшинстве; ЖЖ 
кучка капиталистов. 


2566 Б $Наов а -пип21 национальное 
меныпинство; малая народность; ма- 
лая нация. 

—# = <һо ѕадар уст. меньшевики; 
меньшевистский. 

~ зВао-@ низ живота, нижнее чрево. 

~ зао ‘сна 1) недостаток; отсутствие; 
2) малочисленный, малое чис- 
ло. 

~ Х ѕһао-аі молодой и красивый; моло- 
дой красавец; юная красавица. 

~ $Ваожао’ майор; капитан 
ранга. 

~ $Лао-меп не обладать внешним 
лоском; без прикрас; простой. 

3 һдо- мелкий чиновник. 

~4#8 ѕһао-5 * младшая фрейлина (низ- 
шая женская придворная долж- 
ность, дин. Хань). 

~ 58 5һао-дійп проступок, мелкое право- 
нарушение. 

~ $Нао-хийп минутка, мгновение, миг; 
через минуту, вскоре. 

~ 6 5=һао-уі №) правила этикета для ма- 
лолетних; 2) начальник отделения в 
ведомстве церемоний (дин. Тан). 

— 4% Ѕһао<ҷдійп быть должным (кому- 
л.); находиться в долгу; нехватка 
денег; безденежье. 

зНао іап более дешёвая цена; де- 
шевле; //^4% Я! дешевле не продам! 

—Бх =һао-сһёпр привычка (навык), при- 
обретённая с детства; ХУЖЕ 
привычка — вторая натура. 

—5 %һао-ѕ5һі Шаоши (фамилия). 

~ Е № 5һаохіапаш” сокр. пионерский 
отряд; пионерский; >84: лет- 
ний пионерский лагерь. 

- ЕЙ Е ѕһлохіапдйіуцап’ 
нер. 

—Я, $Ва0-ёг диал. ребёнок; дети. . 

—Я, «һоп (также ФЕН) р 
вежл. давненько мы не виделись!; 
как я рад Вас видеть!; 2) редко 
видеться]; редко встречаться (о ка- 
кой-л. вещи или о каком-л. явлении); 
мало видеть (в жизни). 

~ Я. 51 <һо-јіап” дод-рийі’ [кто] мало 
видел, [тот] много удивляется (обр. о 
невежестве, неопытности). 

~ Н. М зпао-йап Фиб-уёп обладать ог- 
раниченным опытом; много’ слы- 
шать, да мало видеть. 

~ 05, зпаос мало (нечего) есть; 25112 2 
нечего есть и не во что одеться; 
голодный и холодный (о бедняках). 

— №, % ЕН ѕ=һао-сһ“ 9иб-Нап” чем реже 
ешь, Тем еда вкуснее. 

—12, 8 $вао-сВ јіёп-удпр’ мало есть и 
быть экономным в расходах; эконо- 
мить на чём только возможно; эко- 
номный, бережливый. 

~ Д 7 зпаоБаНао’ 1) не может пропасть; 
[за мной] не пропадёт; 2} быть нсоб- 
ходимым (обязательным), не обой- 
тись без ...; Р ү без Вас не 
обойтись; 3) требоваться в большом 
количестве; не обойтись малым 
числом. 

~ 1:149 $%ао Ъи4е 1) неизбежный; придёт- 
ся; волей-неволей нужно; 2) необхо- 
димый, не может не быть; обязатель- 


3-го 


[юный] пио- 


но (необходимо) должно быть. 

15 ЛУ = ѕһао -Ьш-репр-5һ) молодой и не- 
опытный; молодо — зелено. 

—— Ж ѕһаоропр” сокр. комсомол; комсо- 
МОЛЬСКИЙ. 

— 58 зАао Фи скидка, уступка в цене. 

~ НЧ). $ВАо-6и” див(уй)-мё” ни го- 
ловы, ни хвоста (обр. о чём-л. непол- 
ном. разрозненном). 

~ $180-х@ подождать немного, повре- 
менить. 

~ зВаочте” 
вскоре. 

~ Ж 5һао-риапр кит. мат. извлекать 
квадратный корень; извлечение квад- 
ратного корня. 

~ $ВАох@о’ детство: в детстве. 

~ ИҢ ѕһаоғопрЬо ист. помощник мини- 
стра церемоний. 

— А. зВАохГ 1) немного передохнуть; ко- 
роткая передышка: 2) воен. вольно! 
(команда). 

~ #8 6һао-ді немного отдохнуть, 
дохнуть; перевести дух. 

~ Е $1290-& 1) мало думать, не продумы- 
вать основательно; 2) мало забот; 
ограничивать себя в желаниях. 

—Д ѕһао-ропь среднекит. помощник на- 
чальника уезда. 

—& зВао-ут 1) кит. мед. сосуды сердца 
и почек; 2) восьмёрка; число восемь. 

~ Е зваоуби” метеор. частично облач- 
ный; малооблачный. 

—- № зНао-пй молодая девушка, молодая 
женщина. 

-- 1 зваопасйо” бот. 
мовидная ( Воуќітіа 
ег Ігттѕсһ.). 

— ЖЖ: ѕһао-пй-пеп-й молоденькая и 
хрупкая (нежная) девушка. 

~ 2 вһдӣо-діё наложница, конкубинка. 

— 3 5һдо-і наложница; младшая жена. 

~ вһао-ап 1) кратковременный покой; 
временная безопасность; получить 
передышку; 2) радоваться мелочам, 
уходить от больших дел. 

ЯДА Ѕһао-ап’ уй-гАо’ успокойтесь! 
не нужно волноваться! 


через недолгое время, 


пере- 


бойкиния телли- 
ѓіеШтоіеу Епрі. 


7 1120,4] сокр. 
№ 6831 


вм. &р, см. 


6815 


% 


6816 


12 [167,4] 


чао чао 
Ж 7% 


Г сһао сущ. 1) бумажные деньги; 
деньги; ассигнации; кредитки; банкно- 
ты; ~ иностранная ассигнация; 
ЖЕТА ~ внести металлические деньги и 
получить [в обмен] бумажные; 2) доку- 
мент; удостоверение; свидстельство; рас- 
писка, квитанция: 8 — свидетельство на 
право продажи соли; 3} пошлина, сбор; 
Я1- корабельная пошлина; 4) извлече- 
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ние; подборка; собрание; компиляция; 

#— собрание стихов; %— подборка 

текстов. 

П сһао гл. 0) переписывать, 
снимать копию; ~ #8 ү: переписы- 
вать рукопись; ~ У {4 снимать копию с 
[официальной] бумаги; 2) списывать; 
совершать плагиат; Е > Ш -— 
ЛЭ В) эго произведение у кого-то спи- 
сано; 3) грабить, отнимать силой; 
конфисковать; Ж ~ #84 нападать и 
грабить области и уезды; 0) у 
имущество его семьи конфисковали. 

Ш сһао собств. Чао (фамилия). 
$$ БЕ сһао-уап ист, оптовая продажа со- 

ли купцам по особым свидетель- 

ствам властей (дин. Сун). 

~ сһао-дао грабить; разбойничать. 

~ спао-Кпо переписывать, списывать; 
снимать копию. 

~ сһао-шё грабить, отнимать; 
рать; экспроириировать. 

~8| сһдо-уіп бумажные деньги (дин. 
Сун). 

~ # сһаодап переписать список (бума- 
гу); копия списка. 

Ж сКао-9иб отбирать, отнимать. 

~ 8 сһао-риап таможня (дин. Мин). 

95 сһао-хо уст. переписчик; писарь 
(также ирон. о плагиаторе). 

—.# сһаодиап ассигнация, кредитный 
билет. 

~ 1 сһаохіё 
копию. 

~ +} сһао-јіё грабить; грабёж. 

~ сһаоЪёп 1) копия; список; 2) тет- 
радь для записей; 3) выписка (напр. 
из приказа ); 4) наличное обеспечение 
бумажных денег (царство ® Цзинь). 

~ Ж сһаоій 1) переписывать; снимать 
копию; 2) копия; список. 

~ ж сһаорао грабить. заниматься грабе- 
жом; подвергать разграблению; 
грабеж. 

-- \ сваохг 
сать. 

--Ф спао-пёп? кошелёк. 

~ 1 сһао-јіло сверять (сличать) копию 
(с подлинником). 

~ Ж свао-шо захватить; отнять силой; 
ограбить. 

—- 4# сһао-діап бумажные деньги; банк- 
ноты. 

— # сһао-14о богач. 

~ 18 сһао-хіапр стар. корабельный сбор 
поніЛИНЫ с тоннажа. 

— 91 сһаоріао бумажные деньги, банк- 
ноты: ассигнации, кредигные 
билеты. 

~ ў сһаолиё грабить, похищать. 

-- Ж сһао-гойп выписывать, делать вы- 
писки (напр. из книги). 


Ж) 
У 14 [42,10] 


6817 


оби- 


переписывать; 


снимать 


совершить плагиат; спи- 


прил. /наречие вм. Ё (редкий; мало). 


6814—6817 


25 М 


л. 1) шуметь; кричать: 
ко разговаривать; 
КРАН, 9]-—' хорошенько слушай, не 
шуми!; 2) скандалить; ссориться; 
браниться; препираться; ЖЖ 
3—6 фа Ж не стоит из-за этой 
мелочи затевать ссору (ссориться); 3) 
греметь; оглушать шумом; 
АЯ 9717 пожалуй, гонги и барабаны 
слишком сильно гремят; 4) надо- 
едать; докучать; беспокоить, 
раздражать (шумом, криком и 
т. п.): ЕЕ ЕЕЕ Л ! такой голос 
поистине всех раздражает! 

Ир ЖЕ сһіохіпр’ разбудить шумом (кри- 
ком); проснуться от шума. 

~ 9 сһаохі стар. шумно возвещать о 
радостном событии; громко ликовать 
(напр. в связи с повышением по 
службе, успешной сдачей экзаме- 

| нов); шумные поздравления. 

—-2 сВао’2! скандал. шум; 1 скан- 
далить; ссориться; шуметь; бранить- 
ся; затеять скандал. 

—& сһдо ап ссориться, препираться. 

~ | спаопао’ скандалить, шуметь, гал- 
деть, ссориться. 

— №5 сһаог0і ссориться, браниться, пре- 
пираться. 

— 14 сһао ‘садо шуметь, гомонить. 

— ЕЕ свао сКао-паопао’ скандалить; 
шуметь, галдеть; скандальный, шум- 
ный. 

~. 9: сВао+>йа перебраниваться; 
риться; драться. 

~ % сһао-јја ссориться на семейной поч- 
ве; семейная ссора. 

~ ВЕ сһаогапр ссориться; пререкаться; 
кричать, галдеть. 

~ Ж сһао«гһапа диал. ссориться, бра- 
нитһся. 

~ 1- сһаоһао зі диал. ссориться, бра- 
ниться. 

519,0 сһао-ёг’ 


шуметь. 


р 9 [112,4] 


6819 


ш) 7[30,4] 


6818 


гром- 


ссо- 


Ба-Виб° скандалить; 


1 сущ. 1) киноварь; Як киноварь и 
ртуть; 2) крупный песок; гравий; 3) вм. 
ўу (порошок, крошка; песчинка, кру- 
пинка; крупичатый, рассыпчатый); 4) 
вм. ? (песчаная коса). 

П прил./наречие вм. % 
сиплый ). 

#(-5һагёп 1) бот. хедихиум короно- 
видный (Недусшит согопатит Ко- 
еп.); 2) кардамон; #24 #1 кардамон- 
ное масло. 


(хриплый, 


6818—6821 


галдеть;. 


нь шел ле лаве Нид слит 


Де о пеилатемын ны ло а 


= 


Фр | за’ песчаная почва, песок. 

~ яу һа хіпр тех. песочная форма (для 
литья). 

~ Ф эмали’ мин. россыпное (аллювиаль- 
ное) золото. 

— Ф 5һајјаѕы мин. авантюрин. 

- 5: звааш” бугристые пески; 
барханы. 

~ Ұ «һа песчинка. 

~ ѕһауап` мед. псаммокарцинома. 

ж: 5ћауап’ геол. песчаник: Е 0Р7 
мин. аркозовый песчаник, аркоз. 

~ ## 5һағапе сахарный песок. 

~ ѕҺагапрлайо бот. свёкла сахар- 
ная ( Веѓа уиівапх Ё.. уаг. ғара Отті.). 

— #1 зВауй хим., мед. песочная ваина. 

~ $Пажапр тех. опока. 

—1% ѕһа їепр зоол. Сегсегі» ипНазсима 
(вид роющей осы). 

— ЯН ѕһагһои песчаная банка (отмель). 


дюны; 


--Ж#| ѕһа-і гравий: галька; мелкие 
камешки. 

~}. зна’ песок. 

2-4 ѕһалЫао` песочные часы. 

— зпахйг песчаная коса. 

~ $5 знаю шлифовальный круг: 
точило. 


-98 [7] зпагиб” горшок (на ножках, для 
варки) Тр АЕ обр. настойчи- 
во высирашивать; допрашивать с при- 
страстием; допытываться. 

— 8 «Паба’ наждачная шкурка, 

— Ё <пагоиШа” мед. псаммосаркома. 

—^] зВа-5вао ковш, глиняный черпак. 

~ {5 ѕһатӣ’ тех. песочная форма [для 
литья|; песочная изложница. 

~:8 һали пустыня. 

-- Ж ѕһа-сһиапр россыпь киновари. 

— ИК $Ва-п кит. мед. песок в моче, 

— В сһаһ гравий; мелкие камешки, мел- 
кая галька. 

~ 98 ѕпһаһидриф глиняный горшок (на 
ножках для варки). 

—Я$ <һајіјапр’ стр. раствор. 

-- ЗЕ ѕһапапр 1) зоол. второй желудок (у 
птиц); 2) балласт; мешок с песком. 

— ВВ ѕһауап 1) мед. трахома; 2) тех. 
песочина. 

-. ѕһарі наждачная бумага; шкурка. 

~ ж упа наждачная бумага. 

— # 50 ѕһадідпг глиняный умывальник. 

-$% 5һайё мин. магнетитовый песок. 

~ ѕһа-ді пустыня; пески. 

—Ж ѕһа 2М геол. песчаный; песчанико- 
вый; песчанистый; ВР К песча- 
ный известняк: «рж песчани- 
стый (песчаниковый) сланец; 
Я + песчаный суглинок. 

~ За ѕһа-іби маленькие холмики впереди 
или по бокам погребения (в геоман- 
тии). 

~ 5һакийпрғапр 
месторождение. 

~ ѕһа Киапь мин. россыпное место- 
рождение; россыпь. 

~ 1 ѕһахіп` тех. шишель, шишка; стер- 
жень. 

1 #5 ѕһаійі` песочный фильтр. 


геол. россыпное 


~ <һајао’ наносные (глинисто- 
песчаные) прибрежные отложе- 
ния. 
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ина, няня 


тт 0и о ит паар тт дотад, Оты р нь рь о сны А тети т пить шит ии р лит еж тии 


щим. — 


в сочет. 
также 


| тідо сущ. 1) вершина, высота; пре- 
дел, край; 8 ~ вершина, упирающа- 
яся в небеса; 2) вм. ху (ость колоса; 
тонкий, мельчайший). 

П сһао гл. вм. П} (кричать, сканда- 
лить; греметь; надоедать). 
3) Ж сһао-Киаі хитрый, коварный. 
~ 16 піао-јар тонкая женская талия. 


у 91109,4] 


6821 


і прил./наречие 1) піао одноглазый, 
кривой: один глаз больше другого; 
——8Е, 1% — Ж кривой на один глаз, 
хромой на одну ногу; 2) пмао малень- 
кий; мелкий, мельчайший; ничтожный; 
тонкий; субтильный, нежный; ~ 2-/]-&8! 
О, до чего же ничтожен и мелок!; 3) 
пао далёкий; далеко; издали; ~ УЖ 
издали не разобрать (не понять); 4) тідо 
тонкий, тончайший, глубочайший; сок- 
ровенный; таинственный; ВЯ 
глубочайшие [по смыслу] суждения 
«Пятикнижия». 

П гл. 1) пыао прищуривать (глаза ); 
прищуривагься; прицеливаться; ~ /— ЯҢ 
прищурить один глаз; -- #8 смотреть 
прищурившись; 2) тіао без остатка от- 
дагь; обнять целиком; {~ Ж, 
6 КЕ гуманность [совершенного 
правителя] охватывала всю Поднебес- 
ную, как и его справедливость и его 
авторитет. 

АН підо-уао всматриваться, пригляды- 
ваться. 

~ Я пчао-Б недостойный, 
{уничижит. о себе). 

~ 9 тійоѕһеп уничижит. я. ничтожный 
(император о себе). 

~ ? тідотідо’ 1) малюсенький, крохот- 
ный, слабый (особенно: о себе); 2) 
возвышенный; высокий: далекий; 3) 
красивый, прекрасный. 

~ р 227 пыао пмао-папа’ трудно разли- 
чимый; едва видимый; неясный, 
смутный. 

~ у пуйоропр вежл. ничтожный, недо- 
стойный (уничижит. о себе); при 
своих скромных данных. 

—-  тійдотё стар., уничижит. я нич- 
тожный; по недостоинству нашему 
{император о себе}. 

— М, піао-ѓепр отживающий 
уродливый пережиток. 


ничтожный 


обычай; 


#р//^ птідо-хійо маленький; 
ный; крошечный. 

~ підо-5і тщательно продумать; обду- 
мать до мельчайших подробностей. 

271 имаова неясный; плохо различи- 
мый. 

~ підо-гап 1) высокий; возвышен- 
ный; 2) маленький; ничтожный. 


2} 12 [120,9] сокр. вм. #, см, 


№ 6823 
6822 


у 15 1120,9] 


6823 


миниатюр- 


водном 
широкий {о 
— 5 так 


1 прил. 1) необъятный (о 
просторе), безбрежный, 
водном пространстве); 


широк, что [кажется] не имеет преде- 
лов; 2) удаленный; неясный; неразличи- 
мый; туманный; ~ Я из-за отдалённо- 
сти не разобрать; 3) маленький; нич- 


тожный; крохотный; ~ #5 нет ни 

малейшей надежды. 

П сущ. кит. мат. мяо, 
китайского фута (№). 

ФС підотапв’ 1) отдалённый, смут- 
ный, неразличимый, неясный; 2) не- 
определённый, туманный: ЕЕ 
туманный и бездоказательный (не- 
обоснованный). 

пнао-шапь бескрайний (о водном 
пространстве): неоглядный, без- 
брежный (о водной шири); широкий 
разлив. стремительный, бесконеч- 
ный бег (воды). 

— # пизо-пЕ широкое водное простран- 
ство: безбрежные воды. 

~: піаотідо 1) безбрежный (о водном 
пространстве}; 2) отдалённый, далё- 
кий; неясный; крошечный. 

~ 5 тійотідп” широко разливаться: 
безбрежный (о разливе вод). 

~: піаотап” безбрежный, безг ранич- 
ный {о водном пространстве); не- 
объятная водная ширь. 

— я пчаоушап” отдалённый, 
сильно удаленный. 

—/^ тохао0 крохотный, 
мизерный. 

— 4 Л пидо-ма-геп-уап необитаемый; 
безлюдный (о местности; букв. без 
конца и края нет Јыма человеческих 
жилищ). 

— Ж пиао-гап обширный; безбрежный. 


далёкий; 


ничтожный; 


А-А 
ЕЛ 15 1118,9] 


6825 


= 


сущ.” маленькая флейта (высокого 
регистра), пикколо. 


у “ 
Ру 7 164,4] 


6826 


[ гл. 1) грабить; отбирать: от- 
нимать: похищать; конфиско- 
вать: 210472 ~ 7 имущество его 
семьи конфисковали; ХВ сюн- 
ну неоднократно грабили пределы обла- 
сти, 2) переписывать, снимать 
копию; синсывать; совершать 
плагиат: №55 ~ К переписать 
это стихотворение; Еж 
~ АЗ это произведение у кого-то спи- 
сано; 3) проходить (кратчайшим пу- 
тём), срезать угол; ~: Я ЗЕ про- 
ходить кратчайшим путём (срезая угол): 
4) обходить, заходить в тыл (про- 
тивнику); совершив обход, напа- 
дать с тыла; —/^ #8 по тропинке 
зайти в тыл [противнику] и устроить 
засаду; 8) обыскивать, выиски- 
вать; находить при обыске; 
~ ЗВ при обыске найдено десять 
винтовок; 6) отпаривать, окунать 
в кипяток; слегка отваривать; 
-- 1 ЖФ отварить шпинат; 7) вытаскивать, 
вынимать; выбирать. выкладывать: вы- 
лавливать; &Е-- 5 ложкой выклады- 
вать вареный рнс; 8) схватывать, 
выхватывать, --{ 18 схватить 
палку; 9) сложить крест накрест: 
скрестить (руки); -- ЖЕ =2 скре- 
стить руки. 
П сущ.* чао (мера объёма. 119 
насть =], 1100 часть ©. около 111000 
части литра). 
ПІ собств. Чао (фамилия). 
+) Е сһао-2һаапр оптовая торговля (ма- 
газин). 
~ #2 сһао-сһёпр офиц. представить ко- 
пим документов на рассмотрение (в 
вышестоящую инстанцию). 

— ИЕ сһао-сһап конфисковать 
ство. 

~ спаодао грабить; разбойничать. 

~ Ш сВао’ева сделать извлечение (выпи- 
ску), выписать. 

—48 сһаӣо-дідпр 
силой. 

~ Ж сһао-(ёпь переписывать, списывать; 
снимать копию. 

--18 спао-2наю конфисковать. 

~ #& свао-№ё грабить, обирать (путём, 
напр.. конфискаций, реквизиций), 
экспроприировать. 

-- сПао-5ва 1) переписывать книги; 2) 
копия: список; манускрипг. 


имуще- 


грабить, отнимать 
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$} Е спао-Й описать (имущество). 

~ & сКао-4а полицейский налёт (облава) 
на игорныс дома. 

~ сһаођаі` переписать набело. 

~ Б сһаоЬбгдпр’ охватить всё; поды- 
ТОЖиИТЬ. 

~ ЗЕ сһао-Ѓёпр офиц. представить в ко- 
пии (в вышестоящую инстанцию). 

~ {+ сһао ап канц. копия; отпуск (бу- 
маги). 

~ сһаодап переписать список (бума- 
гу); копия списка (напр. накладной). 

~ | сһао 21 диал. бумага (сорт). 

~ Ж сһаойио` отбирать, отнимать. 

-- НЯ] сһао<5һӧа 1) скрестить руки на 
груди; 2) сложить руки (для при- 
ветствия}; 3) приступить к делу, 
приложить руки. 

сћаоѕћӧи 
пельменей). 

~ сваопа” схватить. 
вать. 

— 4 сһаоѕһі уст. переписчик, делопро- 
изводитель. 

—8 Ра сһаоѕһіѓапа уст. канцелярия. 

~ сһао-ха уст. переписчик; писарь 
{также ирон. о плагиаторе). 

~ ў сНЗоБи’ схватить, арестовать. 

-- 18 <Ваорао’ переписать набело: снять 
копию с рукописи. 

~ сһао<ѕһёп обыскивать, подвергать 
личному обыску. 

~ Б) сһаоја игорный дом. 

--Е сһао хіє снимать копию; переписы- 
вать, 

75 В сһаохіёуцап` переписчик. 

~ Ж сһао-јі переписать и собрать; руко- 
писный сборник. 

~ % сһао-ап офиц. 1) приложить к делу 
копии: 2) копии документов по данно- 
му делу. 

~ Ж сһаоЬёп 1) копия, список; руко- 
пись, манускрипт; 2) тстрадь для 
записей; 3) выписка (напр. из прика- 
за). 

— 4 сһаош` 1) переписывать; снимать 
копию: 2) копия, список. 

~ свао-Ъао заниматься грабежом, 
грабить; подвергать · разграблению; 
грабёж. 

—% «Ваойа’ 1) конфискация имущества; 
2) производить в доме обыск. 

598 РЎ сВао-йа’ пие-шби’ конфиско- 
вать имущество и разорить семью. 

--Ж #7] сһаојіа Ћи 1) конфискованное 
имущество, предназначенное для рас- 
продажи; 2) распродаваемые предме- 
ты домашнего обихода (9 случае 
банкротства, крайней нужды). 

~ сһаохі 1) совершать плагиат, спи- 
сывать (у кего-л.); плагиат; 2) слепо 
следовать {чему-л.); принимать на ве- 
ру: 3) воен. совершить обход и не- 
ожиданно напасть; обходный манёвр. 

8-Е спаохі аһ плагиатор. 

- }& сһао-сиб 1) крошечный, маленький; 
ничтожный; 2) копия, список, ману- 
скрипт. 

--# свао-Фиб привести в порядок (по- 
добрать) и переписать. 

--& сһаоһиф’` обнаружить (что-л.) при 
обыске, 


диал. ушки (род 


взять, аресто- 
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$} 14 сһао-тӧ уст. конфисковать. 

~ сһао-а офиц. послать в копии (в 
низшую инстанцию). 

—Я сваочиб отнимать силой; грабить. 

— 5 сһаојіао передать в копии. 

~ сБаойп’ включить в статью (выпи- 
ску]. 

—3& сһаоғао’ выделывать [бумагу]; вы- 
делка [бумаги]. 

—38[72] сваодао’ ближайший путь; крат- 
чайшая дорога. 

—7 [58] сваойп” пекинск. диал. пройти 
ближайшей дорогой (кратчайшим 
путем). 

—ЯЕ сһао<ғяһі выделывать бумагу. 

ЕІ] спао Мио [апе] бумагодела- 
тельная мастерская; кустарное бу- 
мажное производство. 

— 8% 8% сһаогһјі" бумагоделательная 
машина. 

~}, сһао-ра описать и конфисковать 
(имущество). 

-Ч! сһао-һиа 1) просить подаяние; ни- 
щенствовать; собирать цожертвова- 
ния; 2) давать подаяние, жертвовать. 

— б сһаог“ горсточка; — #7 Я Ж горсточ- 
ка риса. 

~ 75 сһао-Уһі уведомить копией; разо- 
слать в копиях (циркуляр). 

~ д спао-ше грабить; обирать (путём, 
напр., конфискаций, реквизиций); 
грабёж, ограбление, экспроприация. 


—#+—- 


ФА 11 1140,7] | ѕиб | 


6827 


сиб 


в транскрипции 
инояз. слов 
также 


только в сочетаниях вм. {? (см., 
. = жж — 
напр. $) и вм.  (см., напр. ФВ). 


#7 
У 8 [75,4] 


6828 


сущ. 1) вершина, верхушка (дерева); 
Ж— верхушка дерева; 2) конец, окоиеч- 
ность; край, предел; В ~ конец месяца; 
ЖК-— край леса. 
)пиаю-свай конец весны, 
весна. 
~ 5 тідо-) ближайшее время, послед- 
нее (нынешнее) время. 
-- тідо-ѕһапр девятый лунный месяц. 
~} шідопізо маленький, крошечный. 
—% тідо-тдӧ вершина, верхушка, око- 
нечность. 
Ж піёо-дій конец осени, 
осень; девятый месяц года. 


поздняя 


поздняя 


6826—6831 


д № 
№) 9 [115,4] 


МЯЛ 8 8 019 9 6535 1 


Ї7 В тіёо-хіа конец лета. 

-- ЖЕ тпідо-ѕ№і конец года. 

—9А пыйоюи конец, оконечность; вер- 
хушка, 

~ пиадо-ЧФап вершина дерева. 

—/|* тійо-хійдо маленький, крохотный; 
ничтожный, незначительный. 

~ % пийо-4бпе конец зимы; двенчдца- 
тый лунный месяц. 


6829 


сущ./счетное слово 1) секунда 
(единица времени); < ~ Ё 7 шесть- 
десят секунд составляют минуту; 2 3 
три секунды; 2) мат. секунда; 
+-8—457, 6—8 шестьдесят 
секунд составляют минуту, шестьде- 
сят минут — градус; Ж. л Б-Р ~ 
80°10'3” вост. долготы; 555-876 (ідо) 
угол в 10'5"; 3) * ость колоса; мельчай- 
ший; тончайший. 
ЖУУН пјаосһаји` астр. парсек. 
--3{ тідотћеёп’ секундная стрелка. 
—3=() пійоЫдо` секундомер. 
~. пмао-Во 1) тончайшая паутинка; 
тончайший (также перен., напр., о 
плане, стратагеме); 2) ничтожное 
количество: мельчайший. 


Я» 
ру 8 [86,4] 


6830 


гл. 1) калить; сушить; поджа- 

ривать (на сковороде без масла); под- 

жаренный, калёный; ~ ШЕ жарить ко- 

фе; жареные кофейные зёрна; -4Ё 4 

каленый арахис; 2) кул. жарить в 

масле; тушить досуха; жаре- 

иый, тушёный; 35] -4 (сһаоаё) 

овощи только что дошли (готовы); 

8 поджаривать (разогревать) за- 

стывшую рисовую кашу (поговорка: 

повторять что-л. надоевшее всем, пе- 

режёвывать одно и то же); ~ 9 

жареный бобовый сыр; ~ А рыба, 

сухо поджаренная кусочками; 3) вм. 1) 

(браниться; кричать; препиритося). 

$} 9 58 сһаодӧиг 1) поджаренные бобы: 
2) [трещать (трещащий) как] жаря- 
щиеся на сковородке бобы. 

1] сваорап жареная в соусе свиная 
печёнка. 

-- | сваопао’ ссориться, скандалить; пе- 
ребранка. 

- 4) спаова’ пережарить, спалить; пере- 
жаренный, подгоревший. 

--Я8 сһёориб’ глубокая сковорода. 

~ Ё) сһдо-гди 1) жарить мясо; 2) жаре- 
ное мясо. 

#14 свао сһао-діді’ ссориться; шу- 
меть, скандалить. 

—^ К) сһаоѕһао` сковородка. 


360 


+ спао->са: готовить (жарить) пищу. 

сһӣо-саі жареные овощи; жареное. 

— Ж сһаоті 1) каленый (поджаренный) 
рис (для пирожков, печенья); 2) про- 
со, жареное на сливочном масле (у 
монголов). 

Ж спаошИёп” поджаренная рисовая 
мука. 

-- #5 спаоЁат” 
рис. 

~ #8 сһіо<пнап поджаривать муку. 

<ВАо-пиап поджаренная лапша. 
~ сһдо-іё 1) плавить (выплавлять) 
железо; 2) железоплавильные рабо- 
ты (вид каторжных работ при дин. 
Мин); 3) мет. пудлинговое железо. 
йг сһдорап’ высушить, поджарить (д0- 
суха), закалить (напр. орехи). 

—® сһао иф диал. поджаренное, калё- 
ное (напр. тыкаенные семечки, ара- 
хис, каштаны). 

~ спао-сва сушить 
чайный лист. 

~ 94 сһдоѕһа” прожарить, изжарить до 
полной готовности. 


поджаренный на масле 


(поджаривать) 


в 
У 10 1120,4] | ѕһа | 


сущ. 1) нить (некрученая); пряжа; 
~ прясть пряжу: ##-— хлопковая пря- 
жа: 2) газ; флёр; тюль; вуаль; 
кисея; сетка; — [оконный| тюль; 
тюлевый: #-— чёрный тюль; #— метал- 
лическая сетка (напр. оконная). 

#78 свадепг” обтянутый кисеёй фонарь. 

8 $на-шб газ, тюль. 

~ $парийп’” шпулька. 

~#8 зВатАо’ стар. парадная кисейная 
шапка, головной убор из тюля (у 
гражданских чиновников, до дин. 
Цин). 

~ ѕһасһџапр’ окно, затянутое флёро 
(сеткой). 

~ ѕһака` текст. хаки [из пряжи. 

— ѕһа-ғһапр кисейный подзор (балда- 
хин). 

~ [ғ] Ѕагһао 1) марлевый колпак (для 
предохранения пищевых продуктов 
от мух); 2) тех. пламегасительная 
сетка: газокалильный колпачок. 

— > ѕһагһао-аёпв техн. лампа 
Ауэра, лампа с пламегасительной 
сеткой. 

— № <һа-сһо кисейный полог от моски- 
ТОВ. 

~ зпасва’ обтянутый кисеёй шкаф 
(для хранения пищевых продуктов 
от мух в летнее время). 

~ $Ва-йп газовый платок; тонкая го- 
ловная повязка. 

~ ЯЕ «паба 1) марля; 940% антисеити- 
ческая марля; 2) креп: флёр; газ; 
кисея; инпийский ситец. 

91 ѕһа-ті кисейный занавес (полог). 

~#2 ѕһаѕһап’ сетка (нательная); тонкая 
шёлковая рубашка. 


6831 


3 ва уе 
мышленность. 

~ ѕһа-2һапа кисейный занавес. 

~ Ё 5һа-папе марлевый мешочек; мешо- 
чек из кисеси. 

~ Е ѕһадіпр` текст, веретено. 

~ ѕһагһі” хлопчатобумажная пряжа 
(нумерованная). 

~ Ж зНасвапе’ прядильная фабрика. 

--Яу ѕра-һза 1) пряжа и хлопок; 2) 
хлопчатобумажная пряжа. 

- 9, ѕһаһаохідп` эл. провод с хлопча- 
тобумажной изоляцией. 

~ # ѕһаібпр фонарь, обтянутый кнсеёй 
(газом); саронг. 

~ ѕһа-Һ * диал. 
головная повязка. 


~} ѕһасһуапь” см. #2 Я 


[бумаго|прядильная 


про- 


тонкая шёлковая 


вр 


м № 


15 [195,4] вм. %, см. № 14914 


6832 
9 
27 9 [95,4] вм. №, см. № 6835 
6833 
^^ 
10) 10 [142.41 
6834 


сущ. молодь гусеницьсшелкопряда. 


|У 
д) 7 [38,4] 


6835 


Г прил./наречие 1) 
прекрасный; 


красивый, 
прелестный; оча- 
ровательный; превосходный; 
захватывающий; ннтересный; 
5845. сказано поистине великолепно; 
—ВУ Я Же 5ЕИЕ самое интересное 
ещё впереди; --5 (ап) чудесно играть 
(на струнном инструменте); волшеб- 
ная игра; 2) хитроумный; хнтрый; 
тонкий; искусный; ловкий; ~ 
хитрый расчёт; 3) сокровениый, тай- 
ный; таинственный; чудесный; волшеб- 
ный; сверхъестественный; -—7) чудес- 
ная сила; 4) молодой, юный; В ~ 
годами пока еще молод. 

П гл. превосходить, быть выше; 
~ # 9 превосходить всё с уществующее; 
ТН превосходить всё бывшее в древ- 
ности. 

Ш сущ. 1) хитрость, тонкость: 
прелесть; ЕЖ -- какую хитрость 
(какой фокус) ты приготовнл?; 
Е ЯНА — не разглядеть, в чём тут 
тонкость (прелесть); 2) мастерство. ис- 
кусство; талант; {велнкий] мастер, вир- 
туоз; шедевр; ~ два таланта (шедев- 
ра); двоякое мастерство; —^-& «Соб- 


рание сочинений двух больших масте- 

ров» (поэтов Е, и БС, ХП в.) 
ІУ собств. Мяо (фамилия). 

1) Е: пудовиа превосходная картина; ше- 
девр живописи. 

~ У пао} 16 превосходный; хитроум- 


ный: великолепный; превосходно!, 
великолепно!, непостижимо! здӧ- 
рово! 

~ Г. тіао-сопв тонкая работа; удиви- 
тельное мастерство; искусный 
мастер. 

~ #8 піаоіпь тонкий, хитроумный; ис- 
кусный. 


~ | тідо-5һ)\ удивн1ельный человек; вы- 
дающаяся личность; необыкновен- 
ный учёный. 

~ тідо-й 6удд. прекрасная страна; 
рай. 

— %# пілой 
истина. 

~ # підо-ѕһеп хитроумнейший; хитрей- 
ший; превосходный: замечательный: 
весьма ловко. 

—51 піао-ріп 1) прекрасная вещь; 2) 
выдающееся произведение: шедевр. 

~ 38753 пнаозВАт’-ропетна” будд. Прин- 


сокровенная (высшая) 


цесса прелести и добра (о богине 
Гуаньинь). 
_8& 


8 тідо-у?й умные речи; прекрасные 
слова. 

~ {= пійо-жй будд. глубоко вннкнуть, 
постигнуть; прекрасно понимать 
{буддийское учение). 

1% тідо-5һё острый на язык; красно- 
речивый. 

~ шідо-Кё стар. любовник на содер- 
жании гегеры. 

— 1 пыао-ут чудесные звуки; волшеб- 
ная музыка. 

~ 7] пмао-21-Й будд. совершенная (не- 
постижимая) мудрость, чудесное со- 
вершенномудрие. 

~ Е’ тідо-2ћі глубокая мысль; сокровен- 
ный смысл (идея). 

—ЯН тідо-хідпр превосходный вид; чу- 
десный образ. 

~ підо-дй чудесная песня. 

— № по-Нав цветущий возраст; моло- 
дые годы; юность; 2) 5 8 9] сколько 
Вам лет? (при обращении к молодым 
людям). 

~ пиао-Нар хитрый; ловкий; изворот- 
ливый. 

~ тідо-ў превосходный план; хитро- 
умный расчет. 

4% тідо-2ё умело выбнрать; быть ис- 
кусным в выборе. 

-#  піаојіё прекрасно объяснять (непо- 
нятное); прекрасное истолкование 
(напр. труднопонимаемого текста). 

~ # пизо-уй прекрасно танцевать; чу- 
десный танец. 

~ тідопіап молодой: юный; в неж- 
ном возрасте, 

—ЗЕ тідо-һџа 1) красивый, прелестный 
(о внешности); 2) будд. чудесные 
цветы (волшебные, падающие с 
неба). 

--  пудо-Б! чудесный почерк (калли- 
графа); волшебная кисть (художни- 
ка). 


361 


——_ дд А—АААы————————- 
у—=— е 


109 підо-ёг восхищённый слух; ухо, 
обласканнос чудесными звуками. 

~ 8 пыаозьап” превосходный план; хнт- 
рый расчёт. 

— 5 піао-5$ удивительное искусство; 
чудесное мастерство; превосходная 
техника; искусный приём. 

— підо-ді чудесный, восхитительный. 

-- 4 тідо-саї изумительные способно- 
сти; выдающийся талант; гений. 

—4] тідо-саі замечательный талант; ис- 
ключительная личность. 

~ З тідоѕһӧи’ большой мастер своего 
дела; искусник; золотые руки. 

— 37575 б] пидо’-5рби Коп-Копе’ 1) в 
руках ничего нет; голыми руками; с 
пустыми руками; 2) даже с пустыми 
руками мастер своего дела всегда 
будет на месте (сумеет извернуться); 
3) ловкач, проныра, мошенник {по 
прозвищу одного из разбойников 
древности). 

— = [9] тіао-5һӧо’ һі-сһӱп’ искусные 
руки возвращают весну [жизни] (обр. 
0б искусном враче). 

--РЧ тіао-тёп будо. 
дхармы; нирвана. 

-- тідо-ідп умело выбирать (напр. 
кандидата на должность). 

~ тіао-ўар тонкая женская талия; 
талия красавицы. 

~ ҖҢ піао-удпр 1) наилучшее примене- 
ние; нспользовать наилучшим обра- 
зом; 2) чудесное действие. 

98 тідоійп разумное суждение; умная 
мысль, талантливая теория, перлы 
красноречия. 

~ 25 тідорао’ будд. миф. гора Сумеру 
(по представлению буддистов явля- 
ется центром вселенной). 

#2 піао-хіпе превосходная 
удивительный образ. 

~ тійо-2һеп редкостная вещь; 
обыкновенное сокравищое. 

—рЕ тіао-Ѓапр * обитель высочайших 
добродетелей. 

48 тіао-ў будд. гата; гимн. 

~ #7 тіао-жй чудесная вещь; удивитель- 
ное существо. 


чудесные врата 


форма; 


не- 


— Г) піао-діао искусный; умелый; 
ловкий. 
-Ё тідојиё" 1) загадка; загадочный; 


таинственный; 2) тайна, 
(напр. профессиональный). 
~} піао-сао строгое поведение; твёр- 
дые моральные качества; непоколе- 
бимое внутреннее достоинство. 


секрет 


-3& тідоудо’ чудодейственнос лскар- 
ство. 
Ж пчао-иё превосходные качества 


(вещи), захватывающий интерес. 

—№ тідосё’ ловкий план, хитроумный 
расчет. 

— ЛА А пчао-ча һёпе-ѕһепр 1) вызывать 
неослабный иитерес; захватывать, ув- 
лекать; увлекательный, интересный; 
2) блистать остроумием. 

~ЈЕ тідо-20 замечательный скакун; бы- 
строногий конь. 

—% З підо-тап-уйп пышно клубящнеся 
облака (формой похожие на 
женскую причёску). 
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нев 6 2 


1р Е пчао-Й тонкое искусство: высокая 
техника. 

~} тіао-жеі глубокомысленный; тон- 
кий по содержанию; тонкость. 
глубина. 

~ тідоспо` самое примечательное (е 
чём-л.}: соль; прелесть {чего-л.). 

~ пиаохчап” быгь искусным в выбо- 
рс: умело выбирать; замечательный 
выбор. 

— № п ао-й 1) прекрасный почерк; 2) 
славные деяния. 

~  пидо-уф1 глубочайший смысл. 

~ Ё пиао-П красивый: прекрасный; оча- 
ровательный. 

— @ тідо-ѕе“ необыкновенная (удиви- 
тельная) красота (наружность). 
—#8 тіао-јиё превосходно. прекрасно; 

непревзойденный. 

8 р-у ичао-иё-фап-га’ непревзойдён- 
ный по тонкости (хитрости). 

~ піао-ўпр прекрасное место. 

- # тіао-риап любоваться красотой; 
чудесный вид. 

~ тіаојиё будд. чудесное прозрение. 

~ Я И] = тіао -Бџ-кё-уап’ невыразимо 
прекрасный; превосходный; велико- 
лепный; восхитительный. 

~ піао-діап 600. сокровенное писа- 
ние (о буддийском каноне). 

— Җ пмао-2һі прекрасное качество; вы- 
дающееся достоинство; удивительное 
свойство; замечательный характер. 

~йҢ пидо-удп волшебные краски: чудес- 
ные цвета. 

—- піао-һӧі непостижимая мудрость. 

— ЯН тіао-хіапа 1) тончайший замысел; 
хитроумный план; 2) хитро задумать, 
ухищряться. 

~ 8 х ВЕ тідо-хідпв’ Нап-Каг перед гени- 
альной мыслью открываются небеса. 

~ 8, пмао-ѕ прекрасная мысль (идея); 
глубокая мысль. 

Е тідо-ѓа 1) замечательный способ; 
чудесное средство; 2) будд. саддарма 
( Задаайагта). 

~ пцао-й очаровательная 
ность, пленительная красота. 


и} 

{у 7185,4] са [ з 
ша | Также 
ЕИ Е4 


6836 

Г сущ. 1) песок; гравий; песо ч- 
ный; песчаный; -- 2 песок и глнна: 
2244 наполнить до отказа песком; 
[5-2 защитные лесонасаждения от 
песков; р песчаный берег; 2) поро- 
шок, крошка; песчинка, крупин- 
ка, крупица; порошкообразный, 
крупичатый, рассыпчатый, мел- 
козернистый; #-- жёлтый порошок 
(из сушёных крабов); ~ рассыпча- 
тый (перезрелый) арбуз; 3) крошка, 
ничтожно малая величина; кит. маі. 


иаруж- 


десять чэнь составляют 
один ша; 4) песчаная отмель (коса): 


6835 — 6836 


пески; дюны; пустыня; 4% &Жж, К 

мало трав и деревьев, много глубоких 

песков; — №8 чайки на песчаной отмели; 5) 

пойменные (заливные) поля; ~ посе- 

ленцы (двары) на пойменных землях; 6) 

тонкий шёлк; флёр, газ, кисея; %— 

простой (некрашеный) флёр (газ): 7) 

сокр. русск. царь; царский; ~ В царская 

Россия. 

П гл. просеивать; отсеивать; очи- 
щат; выбирать, перебирать: ~ Же 
очистнть и промыть это. 

11] прил./наречие хриплый, сиплый: 
—#&- хриплый голос; -@ хрипло 
петь (напр. о петухс). 

ГУ частица вм. 0% { модальная насти- 
ца); ЖАР Я -, ВЕБ АЖ 
Ну, если бы не через тебя, такото- 
сякого,— как это согласился бы он без 
спросу пролезть в персиковый сад? 

У собств. 1) геогр. (сокр. вм, Ў) 
Шашуй (река в провинции Хунань}; 2) 
геогр. (сокр. вм. РР) Шасянь (уезд в 
провинции Фуцзянь \; 3) этн. Ша (назва- 
ние национального меньшинства, см. 
РЕ, в пров. Юньнань): 4) Ша (фами- 
лил). 

041 ѕ=һагёп 1) бот. хедихиум короно- 
видный (Нечусат согопатит Ко- 
сп.): 2) кардамон; #21 Й8 кардамон- 
ное масло. 

18 зпачап песчаная равнина; ровное 
песчаное место. 

~ 8 зпайап?” глыбы песчаника 
строительный материал). 

— НЕ А ѕһајіапеаі“ песчаники. песчаная и 
камснистая местность. 

— + һа песчаная почва; песок; су- 
песь; 7? Е П 8 мешок с песком. 

~ ЖУ зпа те мет. несочная форма (для 
литья). 

— В зпа-свей 1) песок н пыль; 2) летя- 
ций песок; песчаная пыль. 

1% зВаа банка, отмель. 

=: ѕһа Виапг русск. царь; царский; 
НЕЕ царская Россня. 

~ БЕ зпагра” песчаный смерч. 

~ Ф һара мин. россыпное (аллювналь- 
ное) золото. 

~ эпа-Ш херес. 

-- № пад’ бугристые пески: дюны; 
барханы: # РЕ: барханная гряда. 
~-08 «һауа хриплый; охринший; 

сиплый. 

~у вай’ диал. каштановый, гнедой. 

—Ж ѕһаһ` крупинка песка, песчинка. 

~ - заре’ глубокий горшок (из 
обожженной глины). 

$8 -һарап пед. плоский ящик с песком 

(для макетов местности). 

— 50, ѕһаудпг воздушный змей (в фор- 
ме гуся). 

-- З 5НаЙ зоол. саджа, копытка (85уғ- 
гһаріеѕ рагааохиѕ). 

~ ВЕ ѕһасҝап песчаная отмель; песчаный 
островок (на реке). 

- Е зва-0 гонг из обожжённой гли- 
ны. 

~ ѕһаіаоһа” 
шорея мощная 
КохьЬ.). 

~ зпа-шо 1) гонг из обожжённой гли- 


(как 


мощный, 
ғориѕіа 


бот. сал 
{Зйогеа 
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уве яЕ-8 5а Р 


ны (у шаманов); 2) глиняный таз для 
умывания. 

р Й ЕЈ ѕһаіаб-Ьӧ бот. морковь посевная 
( Оансиѕ зайгих Коећһі.). 

-  зпапиап барсук. 

~ Ж $пауао устрица (речная. мелкая). 

-- 41 ѕһа і Р) галька. гравий: мелкис 
камешки; 2) геол. песчаник. 

2-4: =һауйп мин. песчаник. 

— Ё зпа-тб чистить, очищать 
песком. наждачной бумагоћ). 

7% 52, звайшаг’ рена. 

—# зваапг |тростниковый} сахарный 
песок (неочищенный): У? сахар- 
ный песок (очищенный). 

~ $ зпауй’ мед. песочная ванна. 

~#1 ѕһасһиап” речное — плоскодонное 
судно: плоскодонка. 

-- № ѕра-уїа хриплый звук, хрип. 

Ё Ѕһа-2һӧ песчаная отмель; песчаные 
наносы среди рек. 

~ уһагһӱ зоол. восьмилучевой коралл 
( Уіғриіағіа ). 

~ Н ѕһа-бап ноля на отмелях, ирибреж- 
ные (пойменные) поля. 

— НН зпанапуов бот. цитрус большой, 
помелло, помпельмус (СИгих тахина 
Мегг.). 

—@ зпашаа песочные клёцки (круглые 
пирожки на пару из клейкого риса- 
номи с начинкой из бобов с саха- 
ром). 

--Ш звапйай песчаная банка (не смеши- 
вать с Шамянь, Шаминь — частью 
г. Кантона). 

~ М һай солончаковая песчаная поч- 
ва, песчаные солончаки. 

~ ѕһа-жаі 1) за пределами пустыни 
[Гобиј; 2) перен. дальние края. 

~ 8 ѕһа-ѓа песчаный холм; дюны. 

Ж Зпарапг” днал. поджелудочная 
железа (у скота). 

— Е ѕһасһапіі будд. сложить ладони 
(напр. во время молитвы). 
—8% ѕһа-»һепь охрипший голос; 

скрии: шум. 

Ў ѕһағһӧи 1) отмель, банка; #7 
межостровная ` песчаная банка; 2) 
песчаный островок. 

~ ё] зваве’ (санскр. Ѕхаһа) будо. сакн: 
иноверцы (народы. не исповедующие 
буддизм). 

291145 ѕһайёЫ бот. ятрышник шлемо- 
носный (Оғсйіѕ тийайу 1). 

~ Г зпадшеуй” сардина. 

—-{] ѕһа-бпа песчаная отмель. 

{у 5һа-уда песчаная отмель; песчаный 
островок. 

~ Ва’й 1) песок: гравий; 2) стар.. 
воен. мешочки с песком (или желез- 
ной дробью, привязывались К ногам 
или метались руками для развития 
мускульной силы). 

~. 5һадуй розовая 
яшма. 

- ЕЖ зва214епо лесочный фонарик (иг- 
рушечный фонарик, в котором под 
действием струйки песка приводят- 
ся в движение вырезанные из бумаги 
человеческие фигурки). 

~ ѕһа`сра” новокит. злой; жестокий; 
свирепый. 


(напр. 


хрип; 


блестящая 


75 Р ѕһаѕһӧи хорошо натренированный 
боксёр высшего класса. 

Ж {8 ѕҺабауй зоол. 1ласһігиѕ паи 
(вид рыбы из отряда камбалообраз- 
ных). ; 

~ РҶ 5һатеп (санскр. Ѕгатапа) будд. 
шраман, буддийский монах; аскет. 

— ѕһајџие бо’. орех водяной, рогуль- 
ник, чилим (Тара паѓапу 1..). 

—14 зрах геогр. песчаная коса. 

~ ёе зваШа точильный круг, точило. 

—98 <һарид горшок (для варки); © 
№) ЭМ ходить по миру; побирагься. 

- З 51 зпазибфАпг глиняный таз. 

~ зпаба тех. шкурка (на полотне). 

- № зваАБОиа? тибетск. шабурунг 
(монашеский титул второй степени 
после В Е). 

- № зһа тоф пустыня; пескн. 

{6 "Ва-юи 1)* песочные часы; 2) пе- 
сочный фильтр. , 

8 15) капы {20 (санскр. Ѕгатапега) 
будд. послушник; 27 буддийская 
послушница- 

— Е, ваш” (санскр. 
будд. послутиница. 

~ 14 упа-гш песчаный берег (заводь). 

ў) зпазва’ ш-ш! (звукоподражание 
шуршанию, напр. песка, листьев): 
птуритать. 

~ 35 ѕһаѕһеп бот. бубенчик мутовча- 
тый (Ааепорйога хети Ша Еіѕсћ.). 

0 ѕһаҝп` наждачный порошок. 

л] увайпг еловые брусья (идут на 
изготовление гробов). 


Ѕ$гатапегіка) 


~) ѕһаЛепр(їёпр) Однал. быстрый; 
проворный: ловкий, сноровнс- 
тый. 


~) «һа-<һао глиняный ковш (черпак). 
~ № «Наве будд. послушник, подающий 
пищу. 
-- #0 зназби” 
р. Сунизян }. 
— Вани’ зоол. пескожил (Агешсой ). 


мелкие крабы (из 


~ +8: ѕҺасһапр пустыня (также обр. в 


знач.: поле боя). 

-- 6 зваре диал. дикий голубь: сизарь. 

~ #8 ЅҺајі см. РЕ 

~} ѕһаје уст. баран; овца. 

—8А ѕһаљһі 1) новокит. вид; облик; 
форма; 2) правила поведения (прили- 
чия). 

~ А ѕһа'гёп этн. шажэнь (народность 
в пров. Юньнань). 

~ 4 ѕһаһа зоол. корсак (Уи/реѕ оғѕас). 

Ж Я ѕһагапрг рассыпчатая мякоть 
спелого арбуза. 

—:8 һа то пустыня; пески. 

{8 ++ 5һатоӧ-хһды” корабль 
верблюд. 

~ ѕһабаі 1) очищать, промывать; от- 
бирать лучшее; 2) пронзводить чи- 
стку (служащих). 

— Ж ѕһачтй 1) ель; ЖУ гроб из 
тринадцати еловых брусков с подоб- 
ранной текстурой; 2) бот. куннинга- 
мия ланцстная (Сипптейапйиа іапсе- 
оаа Ноок.). 

~ж% 5һаһа’ кит. мед. песок в моче. 

~ ѕһаѓапр груша-бессемянка. 

—# паг бот. груша песчаная 

(поздняя) (Ругиу зегойта Већа). 


пустыни, 


2 8 знай гравий; мелкие камешки. 


~ [61] зНавиб” 1) мелкие красные ябло- 
ки; 2) бот. яблоня ранняя (Маи 
рғаесох ВогКҺ.). 

— 8.50 зпазибг! мелкие груши. 

~» зва-Ке летящий песок, ныл. 

фф зпаАИ бот. облепиха крушиновид- 
ная (Нфрорйие ғћатпоідеѕ 1..). 

к звагап” торф. 

5һа-дчап источннк в пустыне. 

ѕҳһасёпр` ротанг {вид лианњ). 

һа ја среднекит. я; мы. 

звадаг 1) стар. кожаный мешочек 
с песком (вместо батогов); 2) ме- 
шок с песком. 

~ зна--ПЙ 180-Йп’ добывать золото 
промывкой песка (обр. в знач.: зани- 
маться кропотливой работой, про- 
изводить тщательный отбор). 

--& зпа-гапе песчаная почва. 
--Е зпапапа’ 1) мешок с песком; бал- 
ласт; 2) второй желудок (у птиц). 
~ ѕһауйп’ 1) ямка, лунка (а песке); 2} 
мед. трахома; 3) тех. песочина, 

В зпа-Ы 1) песчаная насыпь; 2) песча- 
ная коса. 

— Я 0% <Һарапгіапр’” пастила (в виде 
квадратных плиток). 

№ 5 5$ зпаьапг2Виаю’ кирпич низкого 
качества (тонкий ). 

~ Я, 8 ѕ=һарапгаіда " 


медные монеты 
низкого качества с вкрапленнями 
песка. 


~ зна Га(ГА) софа, кушетка, диван. 

— 21 зпа-Кё стар. нестандартные мел- 
кие медные монеты, отлитые час- 
тными лицами из меди, засорённой 
песком. 

-. <һаѕһа охрипнуть; хрипота. 

~ Ж зна-Епр 1) шершавый, жёсткий, не- 
удобоваримый; 2) перен. шерохо- 
вато; ндти не так как надо, застре- 
вать. 

- © Е 3& звамёптвам шовинизм: Е 
р ЗЕ Е социал-шовинизм; Ж ЁР 2С 
+95 великодержавный шовинизм. 

—Я зна тех. наждачная бумага; 
шкурка (на бумаге). 

~ 5=һа-тіп поселенцы на прибрежных 
песчаных землях (в пров. Гуандун и 
Фуцзянь). 

~ ® 50, ѕһахіёг кукла, прнводимая в дви- 
жение насыпанным в неё песком 
(игрушка). 

~ & ѕһа-ё (сокр. вм. 7 В Е) царская 
Россия. 

~ ѕһа-фіап неполноценные, грубо от- 
литые металлические монеты (чохи, 
дин. Сун). 

—і# Я, ѕһааіапг глиняный таз. 

~ ѕһа 00 1) ист. шато (тюркская 
народность, дин. Тан); 2) Шато (фа- 
милия). 

~%21 ѕһа-рао 1) мешок с песком; 2) 
керамический сосуд в виде чайни- 
ка. 

— ВЕ ЗВАбве” (франц. заюп) 1) салон: 
гостиная; 2) Салон (сезонная выстав- 
ка картин в Париже). 

~ ва ява Шачжа (фамилия). 

~ Б, ѕһа-мёі песчаная коса; отмель; пес- 

чаный берег. 
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з= = В И В не р ун =. 


8 


24 


Ур ЕЕ  5амёідіап монеты из 
нённого металла (дин. Сун). 

— НВ %һа-@і песчаная отмель; пески. 

_.$8 5һаўйпе” перламутр (разновид- 
ность). 

ЈЕ 5һа-уап драка во сне (в результате 
кошмара). 

~ ЯЕ -(50) 5һадідо 21 глнняный чайник с 
широким рыльцем. 

ўв звавиапе” пустыня. 

-.№ спа дикая утка, обитающая на 
песчаных берегах. 

~ Я, 3 звайапавау” уст. вм. УЕ 

— ВЕ зпазап трепанг; зоол. голотурия 
японская (5/сћорих јаропісиѕ). 

— ЖЕ зпазашег зоол. голотурии, 
морские кубышки, морские огурцы 
( Ноотипошеа). 

—Е 5һа-аі пустыня, пески. 

99 қһа-‹ӧы песчаный берег; на песча- 
ном побережье. 

--{^ Ѕһахіп тех. стержень, сердечник, 

- 1 25 зпаша’ пссочный фильтр. 

~1#7К «вашьнаг фильтрованная вода. 

- № ѕһасӧпр’ бот. лук победный, че- 
ремша (Аит уклотайу Г..). 

~ ѕһа'уй акула. 

~ ѕһауап’ зоол. 
(Е рана прапа). 

-- ВЕРА ѕһаудпг` воздушный змей (в фор- 
ме ласточки). 

—ЯА ѕһаѕӧпр” бот. сль сибнрская (Рісеа 
офоуша ГедеЪ.). 

~ Ж ѕһасап” зоол. Мегеу Фуегусо|ог 
(вид многощетинкового кольчеца }. 

~ #8 Ва сВопе зоол. сипункулиды (5}- 
рипсиіи). 

~ эпа-пи засахарившийся мёд. 

|: зпапиб зоол. личинка муравь- 
иного льва (Мугте[воп). 


8р 
МУ 10 130,7] 


6837 


29 


загряз- 


береговушка 


служебное слово: конечная модаль- 
ная частица; см. ў 1У. 


$ у 
{У 10 164,71 


6838 


только в сочетаниях; см., напр. 


ЖЕ 


5р 10 [94,7] 


6839 


сущ. уст. ша (народность е пров. 


Гуанси). 


6836 — 6839 


АРА 


Ф 


п 
ў 


У 
|» 


"л 


} 


р 
511 [75,7] 


6840 


только в сочетании; см. ниже. 

ВУЛ зибшб° бот. 1) стюартия ложная 
камелия (5{е%жагтна рѕенао-сатеШа 
Махіт.); 2) циатея мелкоколючковая 
(Суаїћеа зртшоза Эти). 


ДУ 
т) 9 [167,4] вм. 29, см. № 6816 


6841 


м» 
Хр 12 {104,7] | ѕһа 


сущ. 1) кит. мед. холера; 2) народ- 
ное название ряда заразных заболева- 
ний. 
Ф зна кит. мед. корь. 
— Е ѕ=һауап` трахома. 
— й зпауао’ рвотное н 
средство. 


6842 


слабнтельное 


+4 
А 11 [140,7] 


6843 


только в сочетаниях; см. ниже. 

р Е пай кузнечик. 

— № ѕиосао бот. сыть круглая ( Суреғиѕ 
гоќипйиѕ 11). 

— 1 Ярзиосйо-Ке бот. осоковые (Сурега- 
сеае). 

~ Е зна ФА софа, диван, кушетка. 

~ Е язва а шезлонг, лежанка. 


Е> 
ЎҘХ 17 [190.71 [Гаа | 


6844 
ж. 


только в сочетаниях; см. ниже. 
9$ 8$ 5һаѕһа” распущенный, растрёпан- 
ный. 


Ес 


г 


ета Гн 


6845 


звукоподр. трах!, бац! (звукоподра- 
жание удару, треску); #Ж-Н— № 
вдалеке раздался звук удара. 
3 ЕЕ ріпррапе’ 1) звукоподражание час- 
тым ударам. дроби. напр. градин по 


6840—6850 


крыше; 2) сокр. пинг-понг, настоль- 
ный теннис. 

1 в. ҰК ріперапраіа 1) мяч для пннг- 
понға; 2) пинг-понг; настольный 
теннис. 


3 [59,0] 


шань, сянь 
м | Ж 


сущ. 1) * длинная шерсть; 2) штрн- 
ховка (в китайской живописи). 
214 машие * Сяньцзе (фамилия у неки- 
тайских племён северо-запада). 


Хи 
$7 п 167.3] Г вая | 


6847 
57 


Г сущ. 1) большой серп; #&## — отли- 


#2) репр-рі рокот волн; шум воды. 


, ~ ЗЕ рапе-раі * воен. щит. 
| 2 рёпр-Вепя 1) гордый, надменный; 


вать мотыги (для выпалывания сорня- ! 


ков) и большие серпы: 2) хим. самарий 
(5301). 

П собств. Шань (фамилия). 
$2 Я] звап-Й острый [как серп]. 


=/ 
92 12 [59,9] 


6848 


в удвое- 
нии также 


1 реа? собств. 1) Пэн (фамилия); 
Ф-~ а) Пэн Цзу; см. #2ЛН; 6) Лао-цзы и 
Пэн Цзу; 2) геогр. (сокр. вм. # В) 
Пэнсянь (уезд в пров. Сычуань); 3) 
ист., геогр. Пэн (древнее княжество на 
террит. нынешней пров. Сычуань); 4) 
ист., геогр. Пэн {местность на тер- 
рит. нынешней пров. Хэнань); 5) ист., 
геогр. Пэн (река в княжестве Вэй). 

П сущ./послелог 1) рёпе долгий век; 
глубокая старость (по прозвищу ~ 
мифического кит. Мафусанла, жившего 
будто бы 700 лет); `5 долгий 
ли век или ранняя смерть — всё равно 
тебя похоронят; 2) рапо * великолепие, 
роскошь; ВЕН ~ не будег у тебя той 
роскошн; 3) ріпр * вм. % (бок, сторона; 
сбоку). 

92 ЛН реп?-2а Пэн Цзу (внук мифическо- 
го императора Чжуань-сюя, якобы 
проживший 700 лет); РЕ 
долголетие Пэн Цзу (ср. библ. Ма- 
фусаилов век). 

-- 4 репр-піап ғоды (возраст) Пэн Цзу 
(обр. в знач.: древний возраст). 

— ВЕ репре-раі прибой; бушевать, сталки- 
ваться (о волнах). 
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высокомерный; надутый; 2) раздуть- 
ся, вспучиться; распухнуть. 

~ рёпе-Чап Пэн Цзу и Ли Дань (Лао- 
цзы; обр. в знач.: люди, достигшие 
глубокой старости). 

~82 Һепећһепо’, репррепо’ 1) 
обильно; в изобнлии; 2) 
мощный; кренкий; 3) 
сновать. 

—% рёпь-уһапы долгий или короткий 
век: долголетие. 

— репр-као допрос под пыткой; изби- 
ение палками при допросе. 

86 реп?-гоп? звукоподражание стуку, 
звону, напр. металла; звенеть, 
звучать. 

~ репр-ро 1) звукоподражание чис- 
тым ударам; раздаваться, разно- 
ситься (о стуке); 2) выпуклый, вы- 
пирающий: выпирать, торчать. 

18 репеді род мелких крабов (несъедо- 
бен, ядовит), см. #1 


у 
Ей 16 [130.12] 


6849 


много, 
сильный; 
ходить, 


гл. вспухать; раздуваться, вздувать- 
ся; разбухать. 

АК рёпруа’ биол. тургор. 

48 рёпей текст. объёмное волокно. 

~ Ш рёпесва мед. грыжа. 

~ 39 репеветя’ 1) вздуться (о животе); 
вздутый; вспученный; 2) кит. мед. 
вздутый живот (болезнь). 

Ё Е рёпргбпёй` геол. 
бентоннтовая глина. 

~ рёпвда` разбухать, распухать; раз- 
дуваться; вздутие. 

6 рёпргһапе 1) распухать, разбухать, 
вздуваться; расширяться; вздутие, 
опухоль; 7 8 Е брюшная водянка, 
асцит; 2) физ. расшнрение; #8 ВЕ 
объёмное расширение; Е Е рас- 
ширение при постоянном объеме; 
#17 линейное расширение; && 8; 
ДЕ тепловое расширение; ЖЕ (5 8 
коэффициент расширения. 

-- ДЕ Е ЗЕ репроћапргйуі уст. политика 
экспансии, экспансионизм. 

- #6 репегһапр” расширяться, разбу- 
хать; разрастаться; разбухание, рас- 
ширение. 


бентонит, 


18 [114212] репе 


Е 


только в сочетаниях; см. ниже. 

О) репрниа(уце) мелкий краб. 

~ Н реп29Г зоол. Огарзи$ $р. (из сем. 
четырехугольнопаниирных крабов). 


н? м а 28 8 Брг ог тра у ж 85 5 


у 
{57 15 185,12] 


6851 


в сочет. 
также 


1 гл. пекинский диал. заливать, 
окачивать (кого-л. чем-л.); — 1} 
Ж залить всё водой; ~ [8] окатить 
его разок. 

Н звукоподр. рокот волн; рокотать 
(о бьющихся волнах); рокочущий; ~: 
рокочущие волны. 

НЕ репераі 1) шум прибоя; рокот 
волн: с шумом биться о берег: роко- 
тать; бурлить; 2) перен. бурный 
подъём, пафос: 3) брызгать (чем-л.). 

—№ репр-рі рокот волн; шум нахлынув- 
шей воды, рокотать. 

~ репр-ра шум бурлящей воды; рокот 
волн. 


42 
А 8 [145,3] | звав | 
| шань | 


27 


6852 


сущ. рубашка; платье (без под- 
кладки); халат; #2— синий халат 
(стар. одежда студента); &-Я] 
длинная рубанка; ~ 7 шерстяной (су- 
конный) халат. 
+2 $8 <$һап-таӣо лёгкая матерчатая шапка. 
~} ѕһап2і 1) женская рубашка; блуз- 
ка; 2) театр (вм. ЖН) дань в 
тёмном платье {женское амплуа, по- 
ложительный персонаж обычно по- 
жилой бедной женшины или бедной 
девушки). 
— 51 зпапг рубашка; платье (без под- 
кладки). 


= 
же 14 [59.11] 


6853 


Г прил./наречие 1) ясный, светлый; 
яркий, блестящий; просвещённый: 
№ р- блестящнӣ и яркий; 2) явный, 
очевидный; известный; ~ быть широ- 
ко известным. 

П гл. 1) показывать, выставлять 
напоказ; делать ясным, проявлять; 
—Н В показать его достоинства и 
величие; 2) представлять (к награде), 
награждать; выделять, отмечать, поощ- 
рять: 21—71) этим поощрить заслужен- 
ных н добродетельных. 

Ш собств. Чжан (фамилия). 


Е 


#214: 12 эвапр-\апр” сһаЈаі” изучать 
прошлое как руководство для буду- 
щего. 

Ы) 12. зһапр-ѕһап’ ЗАп(сЬап)-ё° по- 
ощрять добро (добродетель) и осуж- 
дать (разоблачать) зло. 

~ лапи’ 1) выходить наружу, быть 
беспощадно разоблаченным; 2) вы- 
ставлять напоказ; разоблачать. 

~ № тһапр-ай ясный; явный, очевид- 
ный. 

~  гһапр-јап поощрять н осуждать; 
отличать добро от зла. 

~ 3] зһапрЫіё провести различие; ясно 
обозначить разницу. 

— ВН хтһаприіпр 1) показывать, выяв- 
лять; 2) совершенно очевидный, яв- 
ный, ясный. 

љЉһапр-піпр’ ғһао(јідо)-2һ0 
совершенно ясный, ясный как день. 

~ { гһапр-Ыпа см. #2 95 

— 97 Љћапргһапе` ясный, очевидный; от- 
чётливый; общеизвестный. 

~ #5 тһапр-уапы наградить, поощрить; 
отметить; представление (к награде, 
повышению ). 

--ДА эпапржмап показать, раскрыть; про- 
явить, сделать явным; раскрытие, 
проявлеине. 


} 2 
2 9 [59,6] вм. #2, см. № 6855 
6854 


2 
= 7 159,4] | хіпв 
6855 


Г суш. 1) форма, вид, облик, 
образ; изображение, картина; 
мат. фигура; ~ БЕ формой напо- 
минать змею; -— круглой формы; 5 #2 
квадратной формы; 1/9] ~ геометриче- 
ская фигура; 2) тело, плоть; 
—Ж Е М В тело вместилище жизни; 
3) рельеф; Ж ~ рельеф местностн; 4) 
модель, форма (налр. для литья); 
Еее по [готовому] изделию сде- 
лать форму; 5) * котёл, горшок; + ~ 
глиняный горшок. 

Н гл. А. 1) принимать [правильную] 
форму; оформляться, складываться, 
иметь внд; <Я 47 небо и земля ещё не 
приняли формы (еще не сложились); 2) 
проявляться, выражаться; проступать; 
ж-а радость проявляется на лице; 
гл. Б. 1) сравнивать, сопоставлять; 
1Н-л ТГ ниже сравнения; #Н-Я Я при 
сравнении обнаружить нехватку: 2) опи- 
сывать: изображать: воплощать: 
НЕ 28 трудно описать кистью и 
тушью (пером); 3) * видеть; ЖИ 
небо и земля видят это; 4 * вм. 
(казнить, наказывать). 


соответствует русскому: -вндный; 


' %— трапециевидный; #-~ серповидный; 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


| 


| 


ИТ вводн. слово (перед сказуемым) ! 


по видимому, по видимости, как видно 
7 1 (Һао) / Ж] государь Чжоу, по- 
видимому, не преследует мелочных 
выгод. 


ГУ словообр.: в сложных словах 
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ЕУЭЕ- стреловидный. 

#3 Е хіпа-ѕһапе см. #2 Ш Е 

-Ж 1 хіпа-хиб’ $Ы-уби’ «левый» по 
форме, но «правый» по существу. 


! М жаежия” характер. 


~ #8 хіпрёі 1) внешний вид, форма; 2) 
филос. тело. 

— хіпр-уадп * рит. фигура тигра из 
соли. 

— 8 хіпа-д@ тело. 

~ Ц хіпе-ѕһап 6у00. тело; телесная обо- 
лочка (человека). 


| ТЕ хіпр-ді” Ый-сйп” не привязы- 


ваться (сердцем) к отдельным пред- 
метам, держать душу открытой для 
всего сущего. 

—Е8 хівр-уй объясняться жестами; руч- 
ная речь. 

-% хтр гопа(гопя) 1) физиономия, ли- 
цо; внешний вид, наружность; 2) 
лит. образ (в поэтическом творчес- 
тве}; 3) выражать; отображать; опи- 
сывать: описание; #12 7 неопису- 
емый; #2 2} 3 описание дано исчер- 
пывающее. 

— Е ЕЕ хтогопруй эпитет. 

— ЕЕ хтегбирсГ грам. нмя прилага- 
тельное; (т) ]указательное 
прилагательное; 9 НЕЕ 2 ЕВ] 
преднкативное прилагательное. 

—З 1 хтргопестий” яз. адъективиза- 
ция. 

31 хіпр-рё ѕһ\-фа быть связанным 
обстоятельствами (обстановкой); 
иметь связанные руки. 

—ЯН хіпр-хіапр 1) вид, форма; облик; 
конфигурация; 2) тщательно исследо- 
вать, внимательно следить. 

~ хіпрхіа см. Е Е 

~ хіпр-вап тело. 

~ хіпруі’ лингв. транслитерация. 

-Җ хіпр-іё 1) даос. освободиться от 
телесной оболочки; присоединиться 
к сонму бессмертных; отойти в луч- 
ший мир; 2) * растеряться, потерять 
способность управлять своим телом. 

~. ҳіпр-дап одинокий. 

НЯ) хіпо-дап“ ута-2Н одинокий; 
быть одиноким (бесприютным, си- 
ротливым). 

--ДН хіпр-ѕ$һеп тело и душа. 

~ хіпрһепр’ фонетическая категория 
(нероглифов ); фонограмма. 

—В 7 хіпруһепр2і фонетическая кате- 
гория иераглифов; фонограммы. 

~ #1 хіпв-2һі 1) парадная одежда, соот- 
ветствующая занимаемому положе- 
нию (напр. у князей); 2) вид и способ 
изготовления (вещи); покрой. 

~ & хе ‘хие уст. геометрия. 

~ 28 жіпр-ѕЅћои долголетие, 
тельность жизни. 

~1$ хіпр-1ё форма и контур; признак, 
предвестне (напр. надвигающегося 
события). 

— НЕ хіпр-хіао“ 20-Й” спасть с тела; 
истощеённый; худой как скелет; кожа 
да костн. 

~ хша‘егзвайе” 
нематериальный, 


продолжи- 


невеществениый, 
бестелесный; 
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РО: ЗИ „ЕЕ еЕ.35 Я ж 2 ^^ № 2 


сверхъестественный; 
тальный; #27 ЕВУ 8 27 
ственные способности. 

т) РА хто ёг=һапе-хиє` филос. мста- 
физика. 

1 Е 9 хіпр'ёгѕһапр-хиёјіа" 
‚ ЗИК. 

— РЁ хше’ёгха” вещественный, ма- 
териальный; имеющий телесную обо- 
лочку, телесный. 

П) КА хше ёгхіахиё` естественные на- 
уки; конкретные (практические) дис- 
циплины. 

~ хіпопап кит. мед. опухоль. 

— 2%, хіпе‘хіпр-ѕёѕё” разнообразный, 
всевозможный (напр. о товарах). 
—#2 хше-уши тело и его тень; предмет н 

сго отраженне. 

~ ХАНС) хіпр-уіпв’ хіапр-діадо лншь 
тело да еғо тень жалеют друг друга 
(обр. в знач.: быть совершенно одн- 
ноким; один как перст). 

--Я2 ЯНВ хше-уше хіапр-ѕ0ї следовать 
как тень за телом; неразлучный, 
неразделимый. 

— 32 ДЕ хтр-ушр” Ба-М быть блнзким 
(нсотлучным); Находиться в нераз- 
рывной связи [как тело н его тень]. 

~ 35 6 хіпр-Ѓапе-5ћі ист. синфанши (чи- 
новник, ведавший установлением 
границ вассальных владений. дин. 
Чжоу). 

~ хиар-рапе 1) рисунок, картина; 2) 
смысловой детерминатив, ключ (в 
кит. нероглифе). 

— хїпр-уй 1) вешь, предмет; тело; 2) 
принцип, доктрина; логика событий: 
резон. 

~ 8 хіпоѕһепе“ благоприятный рельеф 
местности; удобное местоположение; 
преимущество в местоположенни. 

--# хіпрѕһі 1) обстановка, положение, 
ситуация, условия; Е... РК в 
обстановке ...; 2) рельеф; ландшафт; 
очертания, внешний вид; 3) * воен. 
условия местности, позиция; 4) мат. 
топология, топологический; Г2 2 
топологическое преобразование. 

— #58 Л хша-561 Ы-геп” обстоятельства 
требуют; обстановка вынуждает. 
К ха твидир 1) внешность, внешний 
вид. форма; контур, силуэт, очерта- 
ние; 2) состояние; условия; 3) об- 
рисовывать, описывать, нзобра- 

жать. 

~ хіпруй бот. ферула вонючая ( Ееги- 
Іа аѕѕајоеида 1..). 

Ж хіюр-бап миф. Синтянь (Синцань; 
небесный дух, воевавший с небесным 
царём №. Ди отрубил Синтяню го- 
лову. соски его превратились в гла- 
за, а на месте пупка образовался 
рот). 

~ хіпа-улпе вид, форма. 

- (0) хіпа мата 1 фигура, форма; 
образ; изображение: наружность, об- 
разный, нзобразительный; 32 & Ус 
изобразительная категория иерогли- 
фов; пиктограмма; #2 8 # {5 пед. из- 
образительное искусство; художе- 
ственное ремесло (напр. рисование, 
лепка с натуры, рукоделие); 2) лит. 


трансценден- 
сверхъесте- 


метафи- 


6855—6857 


обобщенный образ, 

Ж #8: хіпрхіапохіпе` образность. 

—% 15 хіпрхіапераі` лит. имажинизм. 

{и хіпрхіапрћеа’ сделать образным, 
придать образность. 

-% хіпе-јіа геомант. 

~ 81 хтаШ вид и способ изготовления 
(вещи); покрой, фасон; исполнение; 
форма и структура. 

~ % хіпррідо внешннй вид, наружность. 
облик. 

~ хіпвлопр образ действий. поведе- 
ние, поступки; #2 ЖЕ Л. поведение 
загадочно; иметь таинственный внд; 
загадочно вести себя. 

—# хто ве мат. фигурные числа. 

~ хтоБат” физ. деформация. 

~ хир-Ыай благоприятный по рель- 
ефу (напр. о местности); удобный 
по форме (месторасположению). 

— ЖЖ хіпрў (Й) 1) образ действий; пове- 
дение; поступки; образ жизни; 2) 
внешняя форма: 21 #225 в воль- 
ной форме, свободно; без формаль- 
ных ограничений. 

ЖГ Ё хе --й Ке-уѓ 
подозрительный: 
дозрение. 

~ хіпь`ѕһі форма; внешний вид, вне- 
шность, облик, фигура; тип, вид; 
формальный; # #7 2 26 форма движе- 
ния: № 7125 национальная форма; 
рз РЕ формальное обязательство; 
Е: формальное обучение; 
12 А НЕ формальная логнка; 3 ВЕН 
законы формы. 

—3, Е хіпе $Шенапя формальный; фор- 
мально. 

~ А 39 хтозвивау  формалнзм; фор- 
малнстика. 

0 Е В хіпрепћйуі2һё формалист. 

{в хиазВИво формализм. 

—3А ВУ хіпрѕћі аё формальный. 

-А ЗЕ хіпрѕћітёі` иск. красота формы; 
внешняя красота. 

2010 хіпр»9ћ ав“ юр. формальное пре- 
ступление. 

~ хіврѕһіѓа” юр. 
законы. 

~ хіпр-сап см. К 

-- 55 хіпр-Һаі подлый. 
стный: негодный. 

— 5% хіпр'сһепр формироваться, склады- 
ваться; формнрованне, образование; 
ВЗА процесс формирования (ста- 
новления); 2 РК № бот. образова- 
тельная ткань (метистема) растений. 

5 8 хіпосһепесёпе бот. камбий; кам- 
ӧнальный. 

— #  хіпр-гапр кит. мед. 1) внутренние 
вместнлища Тела (общее название 
для желудка, кишок и мочевого пу- 
зыря); 2) общее название для глаз, 
ушей, рта, зубов, грудного вмести- 
лища (грудной клетки) и выпуклос- 
тей темени. | 

- Ё хте-зё пнешность, облнк; форма; 
вид, образец. тип. 

~ Я, хтег вид: образ: облик. 

—5Я хте‘тао внешность, облик, образ. 

—Ж хіпр-гһао признак, предвестие; зна- 
менис, предзнаменование. 


сомнительный, 
вызывающий по- 


процессуальные 


низкий, бесчс- 
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2 Ж. ме! кит. мед. тело и дыхание; 
жизненные силы человеческого арга- 
низма. 

{1 хіпа-5 похожий, подобный: быть 
похожим, походить. 

~ хіпе-һаі тело; телесная оболочка. 

-Щ хівр аһ тело: субстанция, материя: 

сущность; материальный, физиче- 
СКИЙ. 
хіпр-2һі форма н материя; внешний 
вид и внутренние свойства (каче- 
ства). 

8171) хіпріпе 1) обстановка, обсто- 
ятельства; 2) облик. образ, внешний 
вид; выражение (напр. лица). 

х хоз лингв. морфема: морфем- 
ный; < #8 морфемные альтернан- 
ты. 

— р хпв (0) см. 

~ мама” мат.. тех. полонда (поло- 

’ дня), центроида. 

— #28 хтр-У-днап спорт приемы и 
стойки в китайском боксе. 

—ЯЕ хтени 1) форма; вид, образ, об- 
лик; конфигурация: формация: 
2 НЕ 7 формообразование; 2) поло- 
жение. состояние; 3) лингв. слово- 
форма; грамматическая форма слова; 
РНЕ морфологическая структу- 
ра; строй; 232 ЕМ: аморфность. 

— 8 88 хіпрќдіхоє биол., лингв. морфо- 
логия; морфологический; ЯН 
НЕ: морфология растений (живот- 
ных); 8) 29 429 ЕАморфология глагола; 
ЕЕ Е морфологическая особсн- 
ность; Д.88 ($8) РЕ 2 антропоморфо- 
логия. 

~ Ж хмевап’ кит. мед. простуда. 


}2 
2 7 [130.3] 


6856 


ж 


сущ. рит. дополнительное жер- 

твоприношение (на следующий день 

после основного}; ~ В день дополни- 

тельного жертвоприношения. 

9232 гӧпагбпр’ радостный. весёлый; ра- 
достно, весело. 


/ 
ША 


6857 


9 [126,3] 


Е сущ. * волосы на щеках, бакенбар- 
ды; Е-л7 8 человек с густыми бакен- 
бардами {волосатым лицом). 

П собств. Эр (фамилия). 

К РА вгтёи ЭрмЭнь (фамилия). 


;, 
А2, || [59,8] 


6858 


гл. і) вырезать, гравировать: гра- 
нить; ваять; резной, гравированный: 

15 ЖАх]-- гнилое дерево не годится ддя 

резьбы; ~ резать по яшме; резная 

яшма, гранёный самоцвет; ~ резные 
пилястры; 2) украшать, приукрашивать; 
расписывать; изукрашенный, распис- 
ной; --Ё& изукрашенная клетка (для 
птиц); ~ прнукрашать ложь 

(фальшь); 3) блёкнуть, увядать; сох- 

нуть, чахнуть, хиреть, приходить в упа- 

док (запустение); вялый, блёклый; ~ 
вялый (блеклый) лист. 

Я: Е аво-виа 1) вырезывать (гравиро- 
вать) и рисовать; изображать; 2) 
резьба; роспись. 

Я Фаоза ваять; скульптура. 

~ Я аи Ч аозири” скульптура. 

~ ЯН 5 Чаоза$Ва’ скульптура, ваяние. 

-#%: чаозайа’ скульптор, ваятель. 

—АН. 420-24 * украшенный резьбой жер- 
твенный стол. 

~ Чаойп’ истощиться до конца; за- 
чахнуть. 

~ Шао-Ко засохнуть, зачахнуть. 

— 3% Фаошо 1) облетать, осыпаться, 
опадать (о листве); 2) захиреть, за- 
чахнуть; придти в упадок; умереть, 
погибнуть. 

~ # Чао9-фапо расписывать стену: сте- 
на, украшенная росписью (фреска- 
МН). 

- жк Фаоси! изнуряться, доводить себя 
до истощения; изнурение. истоще- 
ние. 

--3|] фіаоке 1) резать, гравировать: ва- 
ять; 2) гравюра, скульптура. 

~ 05 ФаокезВа” гравировальное ма- 
слерство; травировка; # 3.82 2117 
травлсние, вытравление. 

~ 1] 7) Фіаокедао` резец; штихель. 

91!  Фаокейа’ резчик, гравёр; скуль- 
птор, ваятель. 

—йА Фіаоһа цицания, дикий (болотный) 
рис. 

— 88 Ж Фаонапы” зёрна иниании. 

- Ёр діао--һі украшать резьбой; художе- 
ственная резьба; резные украшения. 

~ 5 аідоѕһапр хиреть, вянуть; гибнуть, 
умирать. 

~ су фіао-ропе изукрашенный лук. 

— ® а!20-й приукрашать; замазывать 
(ошибки): выставлять в лучшем 
свете. 

~ 12 913041 резной лак (о вещах, из него 
сделанных ); резьба и лак; резьба по 
лаку. 

~ К діаотћиап вырезывать узор; грави- 
ровать. 

~ 9120-2800 транить и 
(напр. яшму; обр. в 
шенствовать, напр., 
ности, произведения). 

~ 9120-2600 клевать (о птицах). 


полировать 
знач.: совер- 
свон способ- 


Јар ру 


24% діаохідпр’ статуя, изваяние. 

8 Фао-запе пасть духом; упасть 
(напр. о репутации); подавленный, 
унылый; угнетенный. 

—ФЕ діао-ѕһиаі приходить в упадок, хи- 
реть, дряхлеть. 

~ ФіаоЫ быть в упадке; приходить в 
запустение; захирслый; надломлен- 
ный; упадочный. 

—Я& Чаосап 1) вянуть, блёкнуть; 2) при- 
ходить в упадок; хиреть, дряхлеть; 3) 
тяжёлые последствия: следы бед- 
ствия; запустение. 

—3Е фіао-уйп 1) резко очерченные обла- 
ка; 2) перен. добрая примета, сча- 
стливое предзнаменование, 

—#% діаосһӧпе мелочь, пустяк. 

#8 ЗЕЯ] @іао-сһӧпр гһыап-Ке вежл. пу- 
стяк (напр. о своём сочинении). 
в/м аіао-сһопр хіао-јі` вежл. пустя- 

ковое искусство (умение). 

- 3% йіаоіон резать; гравировать; резь- 
ба. гравировка. 


ЎА 
/ 
Д2, 7 [59.4] 
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І прил. ярко-красный; багряный; 
~ & красный лак; —2% красная одежда. 

11 сущ. * красная писчая кисть (при- 
надлежность #25, см); Н-— носить (за 
ухом} красную кисть, быть дворновой 
девушкой-хроникёром. 

ПІ собств. 1) * Тун (древнее княжес- 
тво на террит. нынешней пров. Шэнь- 
си, дин. Чжоу); 2) Тун (фамилия). 

#2 16пе-виай * красная нисчая кисть 
(екю девушка-хроникер вела записи 
сексуальной жизни царя). 

=  1бпр-мёі внутренняя часть импера- 
торского дворца. 

— №4 1бпр-сһі красное крыльцо (в имие- 
раторском дворце): красные 
ступени. 

-- № 1ӧпр-дап красный цвет; красный. 

—В (002-204 слуга в красной одежде 
(ехавший верхом впереди процессии 
при въезде знатного лица ). 

~ Бу 10пр-рдпр * красный лук (наряду с 
красными стрелами #25 являлся 
знаком награды, дазаемой импера - 
тором своим вассалам за особые 
заслуги). 

~ 90  юпе-ве * красный лук. 

~ Ж ёбпе-5һі * красные стрелы (см. 
также Җ2 93). 

—# (бпрѕһио ослепительно красный 
свет, ярко-красный. 

—Ж  юп22ви’ ярко-красный; 
киновари. 

~ &  бар-ма багряная заря; алая [ут- 
ренняя| дымка. 

~ фар-5 1) женщина-летонисец 
(придворное звание, с дин. Чжоу); 2) 
красные хроники (см. #2 ии). 

1486) 1юп8-Иае 1) двор в император- 
ском дворце; 2) красное крыльцо. 


цвет 


367 


12% збар’сЬ6пе Тунч5н (фамилия). 
— 2"  фар-уйо 1) багровые облака; баг- 


ряная заря; 2) снеговые тучи. 


” 
Ты 
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сущ. 1) ель; ~, свнст ветра в 
елях; 2) бот. куннинғамия ланцетная 
(Сипптейата іапсеоіаза Ноок.). 

#2 #& 5һап-і жнвая ограда из елей. 

— & вапй поэт. словая курочка (неиз- 
вестная птица, якобы живущая в 
елях). 

> ѕһап тіао поросль (посадки) кун- 
нингамии. 

{+ ѕһапрап2і еловая жердь, еловый 
шест. Р 

~ 12: ў ѕзһа'рао-јіап 21 верзила. 

-# сһапрао еловая жердь; 
шест; 23:7: верзила. 

ѕрап-Йп еловая парча (древесина 
куннингамци с тонким частым узо- 
ром прожилок). 

ў 2 звапвайа бот. гигартнна тонкая 
(Слоагита 1епейа Нағу., красная во- 
доросль). 

— 4 ЕЕ <Һапһіаіза” бот. тигартино- 
вые (Сайта, красные водорос- 
ли). 

--Ж ѕһатё@ ель: еловое дерево (лесома- 
териал). 

~ 5 ѕһапһап` 1) еловая доска; 2) лодка, 
сампан. 

— & зпаптап” бот. плаун годнчный (Бу- 
сорофит аппойпит [..). 
Ё уһап-Ѕӧпр ель и сосна: 

деревья. 


А, 
М 11 [59,8] 
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еловый 


хвойные 


І прил. 1) наделенный в равной мере 
внутренними и внешними качествами; 
совершенный; гармоничный; отделан- 
ный (о сочинении); 2) вм. ХА (гармонич- 
ный внешне и внутренне; изящный об- 
лик и благородная натура). 

Н собств. Бннь (фамилия). 
$ Я т-мё блестящий; великолепный, 

роскошный. 
~Ж ББ совершенный; цельный, 

стройный; одарённый в равной мере 

(внутренними и внешними качества- 

ми). 

ЖМБ В ыпыр -убий 
вежливый. 


культурный и 


и 
Ф 1! 159.8] 


6862 
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А 


\\ х 


> 3 
с С 


вах 


х 5 5 8 


| сущ 1) цвет, раскраска, 
краски; З 12 пять цветов; #ў-- удиви- 
тельные краски; 2) украшения; 
оформление (из материи); декора- 
ции; 81— вырезать украшения; 3) приз; 
выигрыш; пари; ставка (в игре); 
1049 он получил второй приз; Ж- 
держать пари; 4) одобрительный 
возглас, «браво»; 12 7 — {8 ~ крик- 
нуть («браво»; 5) слава, почёт; Ёў#Є-- 
добнться некоторого почёта (славы); 6) 
рана, ранение (на фронте); Ж Т ~ ТЇ 
получить фронтовое ранение; 7) сняние, 


блеск; Н ~ сияние луны; 8) облик; 
манеры; Я ~ облик святого. 
П прил. 1) яркий, разноцвет- 


ный, пёстрый, узорчатый; кра- 
сочный; цветастый; —8 цвета- 
стый шелк; 2) яркий, блестящий, 
~ блестящее сочинение. 

Х2 А. саідап 


театр. амплуа молодых 
женщин (обычно отрицательных 
персонажей). 


~ % саі-һоа раскрашивать, разрисо- 
вывать; рисовать; цветные картинки: 


~ саі-һбпр радуга; радужный. 

~ Я сӣіѕш художественная лепка. 

#8 САШ 1) свадебные подарки жени- 
ха невесте; 2) калым, выкуп за 
невесту. 

-# саідепв” нллюминация; разно- 
цветные фонари. 

—Й  сАГгИапе декоратор. 

~  саспвап поэт. луна. 

081 саісһапа театр. любительское 


исполнение пьесы в театральном ко- 
стюме и гриме. 

—® саіһйі’ 1) украшать; приукрањшн- 
вать; расписывать, разрисовывать; 2) 
роспись (напр. утвари }; расписной. 

—## сіісһӧи’ цветные шёлковые по- 
лотнища (вывешивались над дверьми 
во время свадьбы). 

— #8 сді-хій расшить цветными шелками; 
разноцветная вышивка; разноцвет- 
ный; пёстрый; узорчатый. 

~ Я саі-сві красочный, яркий, пёстрый. 

~ # саісһе’ разукрашениая автомашина, 
автомашина с красочными панно 
(напр. на демонстрации). 

—4% сАКа’ женские штаны из цветной 
ткани. 

— 1: сА-уйп разноцветный ореол вокруг 
солнца (луны), гало. 

— \ сдіѕһепр’ овация; аплодисменты. 

ВЕ саіраі театр репетнция в костю- 
ме и гриме; 1 #2 8Е генеральная 
репетнция. 

~} сам [свадебные] украшения из 
разноцветного шёлка; #2 разук- 
расить, расцветить; декорировать 
(цветной материей). 

~95 саіеі пёстрый; яркий. 

~ сіі-репе разукрашенный навес (во 
время свадьбы или похорон). 

~#& сдіјіао’ свадебный паланкин; палан- 
кин невесты. 

~ сысвои см. 2 8 

~ Ёр саіѕһі” разукрашивать, 
разноцветные украшения. 

~ 8 сдкдо’ расписная керамика. 

—- 51 самао-жёпһиа археол. культура 


украшать; 


6862 — 6865 


орлы ити. ити лата 


лишения аны ых. Чем отита 


р нина река ини лаиришицису- роз ЕТКРУРЕВЕНИЕЕНЕЕ ОЕ: РИ ЕЕ НЕРВА ие сильна мтиртиььь ии ети «очи лы. лолит литые ничо 
тии нь ешьте а рурат в дд изучать а. ы пра ущеииутущинины з со. РЦ т 


крашеной керамики, культура 
Яншао. 

#4 #8] са-хиап пёстрый; узорчатый, иве- 
тастый. 


~ $ саіуі изображение орла на носу 
корабля (для защиты от водяных 
духов); корабль, большая джонка. 


—# сЫхШ цветастый, расшитый (об 
одежде). 

~} сӣі-5һепр* новогодний головной 
убор. 


~ смаш 1) шары из пестрой материи 
(как украшения); 2) солнечная 
корона. 

~ 23 саі-хіа 1) [играющая краскамн] за- 
ря; 2) веко под правой бровью (у 
физиогномистов-гадателей). 


- 3815 саі-хийп-рё уст. «служебная 
карьера» (название настольной 
игры). 


—№ с&1-х1 цайси (нигра в цветные шашки 
с выбрасыванием костей); играть в 
цайси. 

~ са-йап цветная 
сем. 

~ саіљё разноцветный, цветной; иё- 
стрый; в сложных терминах также 
хромо-; 12 Ж Д! хромолитография; 
#2 ЕП хромотипия; #2 Е 982 цвет- 
ная съёмка; #2 ё, [82] Е цветной кино- 
фильм: 26,2 82 цветное кино; 
ЕЯ цветное телевиденне; 
22 {5 цветная фотография. 

— НҢ сёі-ѕе` диб-та’ красочный, яр- 
кий; бьющий в глаза. 

— я сді-мі радуга. 

~ Ё с‹АШАо’ раненный на фронте. 

~ 151] сага счастье, фортуна; 2%! 
вот повезло! 

ЈА БЯ 8 сы-Гепь” »0і-уа’ прекрасный фе- 
ннкс следует за вороном (обр. о 
красивой женщине, муж которой ей 
не пара). 

~ са’ стар. разноцветный (изукра- 
шенный) флаг (напр. императри- 
цы). 

~98 садой 1) счастье, фортуна; удача; 
Я 238 Я везёт; 2) приз; наградные. 

~ # саГрао выигрышный билет; #2 
Е разыгрывать лотерею; тянуть ло- 
терейный билет. 

~ сйі-уйп разноцветные облака. 

~ {& саиби’ разукрашенная арка. 


2 
7 [59,4] 
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бумага для пи- 


сущ. 1) * сочннение, статья; 
смесь сннего и красного цвстов. 


2) * 


пати 
/ 22 |5919] вм. 8, см. № 6705 
6864 


368 


ма. 


т мано четата. 


т часади черчииииннырани инч > 1 А Ра аре аара е етим 7 ч 


а оо парчи ольги ине орт + линеиьининионии АА, 
саро < ъарафа ачаар РЧР НРО ант ат. 


+ 
7 29 [192,19] 
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І прил./наречие 1) густой; заросший; 
пышный: обильный: роскошный; 
-#ЗЕ1Ж густа та северная роща: 2) 
печальный, унылый; грустный; подав- 
ленный, удрученный; 3) пахучий; за- 
тхлый, тухлый; вонючий; ~ ® тухлое 
мясо; #*— благоуханный и вонючий. 

П гл. 0) скаплнваться, застанваться; 
не проходнть, задержнваться; - ЖЕ 
скопиться в груди; 2) роптать, негодо- 
вать; быть недовольным; возмущаться; 
Ей народ ещё более возмущается 
{ропщет); 3) сгустить испарения; по- 
крыть туманом; 1#- сильно сгустить 
испарения; образовать густой туман. 

ПТ сущ. № пар, испарения; + ~ 
испарения земли; 2) красная слива; ё 
есть красные сливы; 3) бот. (сокр. вм. 
0) куркума. 

ГУ собств. Юй (фамилия). 

Ш уша миф. Юй-люй (дух-хранитель 
дома). 

~ уй-ут задерживаться, застаивать- 
ся, застревать; не развиваться; за- 
держка, застой. 

~ уц-ѕе сдерживать. подавлять (напр. 
чувства); препятствовать; задержи- 
вать: застой, завал. 

~ уч-\о густой, крепкий (аромат). 

~ Ф уййп’ бот. куркума длннная (Сиг- 
сита юпва [..). 

е & уййпхапе” 1) аромат куркумы 
(также название вина); 2) бот. 
тюльпан Геснера (Тира гезпейапа 
2). 

~ уй-бнепе густо растн; пышный, гу- 
стой: роскошный. 

— М. ушхие’ мед. застой [крови]. 

Ж уц-уао подъём, радостное возбуж- 
дение; радостно-возбужденный; ис- 
пытывать душевный подъём. 

~ уй-аи 1) меланхолня, хандра; 2) 
неровиый; извилистый. 

--#Е учйе’ 1) предаваться тоске; хан- 
дрить; меланхолия; тоска; 2) засто- 
яться. застой; 3} высокий, гордели- 
вый; высоко, 

~ уйхіапа’ бот. тюльпан 
(Тира везпемапа 1..). 

~ 8 уй-тао быть затянутым (тучами, 
туманом); сплошная завеса, густая 
пелена (напр. дождя. снега). 

—- ВВ уй-уй издавать аромат, благоухать: 
ароматный, благоуханный. 

— Е ур-һа 1) живительное излучение 
солнца; солнечные лучи; 2) миф. 
Юй-хуа (дух, обитающий на солнце). 

—{ ую 1) клубиться, подннматься 
густыми клубамн (налр. о дыме); 2) 
тихий, приглушённый: 3) глубокий, 
обрывистый, опасный (напр. о кру- 
че); 4) извилистый, витиеватый 
(напр. о письменах). 


Геснера 


113 


Ш 1 упуі красивый, прекрасный: 
пышный. 
2% уші бот. слива японская (Рғипиѕ 


јаропіса ТһопЫ.). 

~ ЖЕ уй-уй 1) грустный, печальный; пе- 
чаль, грусть; 2) нзвилистый, петля- 
ющий (о горной дороге). 

~ уб-уёпо густой. пышный (о расти 
тельности): плотный (об облаках). 

- у: преграждать, закрывать; за- 
купоривать, прерываль (сообщение): 
сомкнутый, закрытый; РЯ А бот. 
сомкнутое сообщество. 

- Я уштеп” тосковать, грустить: гру- 
стный; печальный; подавленный; ду- 
шевное томление; тоска. 

- уш преграждать, закупоривать: 
задерживать: не пропускать; не да- 
вать выхода (напр. чувству): заку- 
порка. задержка; застой. 

- Ф уцуа’ 1) скучный, тоскливый: по- 
давленный; 2) густой, пышный, рос- 
кошный ќо растительности): 3) ве- 
ликолепный, блестящий (о сочине- 
нин). 

- #3 куй ув-риавоап” унылый, подав- 
ленный; ое зрадостный, 

- Ф 9 Я уй уй-сӧпрсбпв’ пышный, рос- 
кошный; пышно, роскошно. 

~ 8 у полавленный, удручённый; 
меланхолический, печальный; тру- 
стный, тоскливый. 

— # 18 уаапошозетр” (санскр. Чиага- 
запра) будд. уттарасанга (верхняя 
одежда буддийского монаха). 

~ 3] уи-гей Отравленный клинок (назва- 
ние меча, дин. Тан). 

Н} уи-хюве тяжелый груз на душе, 
душевная горечь. 

— уй-+ао 1) беспокойный, 
ный, оорченный; беспокоиться за 
(кого-л.): 2) радостный, взволнован- 
ный; 3) душный (о погоде); парит. 


озабочен- 


~} ув-ро пышный. разросшийся; пол- 
ный: плотный, тяжёлый (напр. о 
тучах). 

~ Л уй-гёй* юй-жэнь (ведающий сосу- 
дами для возлияния ароматизиро- 
ванного вина. должность: дин. 
Чжоу). 


-# уй-уй 1) палящий зной, жара: жар- 
кий, знойный: 2) расстроенный, ио- 
давленный: в дурном расположении 
дула. 

~ ууш -уапё 1русгный, гяжелый, пе- 
чальный (напр. о состоянии духа). 

~ $4 уй-уапе процветающий, пышный; 
процветание. расцвет. 

- Ё уй-уапр 1) густой, 
(напр. облака): 2} широкий. 
ный. 

Ж уч-Ша густой лес: 
частый: плотный. 

-{К уш-уби жар [огня]; полымя. 

Е уши живительное излучение 
солнца: солнечные лучи. 

-Ў үй-тао гусгой, роскошный. 
ный (о растительности). 

— 8] уо- -спапе [-#@] * аромагизирован- 
нос куркумой жертвенное вино. 

— 28) уву грустный, печальный; пре- 

бывающий в тоске. 


клубящийся 
обшир- 


чаща; тустой, 


пыш- 
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Ж БЕ уч-пао извилнстый: извивающийся: 


пегляющий; петлять, извиваться. 


- 8 98 уймєімёі` роскошный, велико- 
лепный; превосходный. 

~ И. убсһёпеһєп` глубокий; обшир- 
ный, необъятный. 

~ ® уйхіпр расцвет, процветание; 


подьем. 

~-#Йй уб-й предаваться тоске; быть в 
подавленном настроении; подавлен- 
ность, меланхолия. 
1А уй-ёп возмущение; 1нсв, ярость. 
-292 уй-сопр цветущий. пышный. 

ж уи-пи неистовый гнев; ярость. 

— 1% уџ-уби диал. тосковать (по ком- 
л.): скучать (без кого-л.); постоянно 
думать (о ком-л.). 

~ уйі удручённый: 
подавленный (горем. 

--#8  уй-ушап  танть 
(злобу). 

~ уйепр клубящийся 
пар; испарения. 

#% ушё` удушливая жара; духота. 
уч-уюп густые облака; тучи. 


угнетённый; 
стыдом). 
недовольство 


горячий 


> 27 1192,17] вм. # ‚см. № 6865 
6866 


ых, 
и 
ААА 151592 
6867 
Г сущ. И тень; отражение; аб- 
рис: А ~- человеческая тень; абрис че- 


ловеческой фигуры, нечеткий силуэт; 
Ф188. сидеть в тени; 2) блики, 
неясиый (рассеянный) свет; Я 9% и 
лампы тусклый свет мне сны грёзы 
освещает... ; 3} изображение. 
портрет, снимок, фотокарточка: 
&-— групповой снимок; & Е) - выве- 
сить его портрет: 4) сокр. кино; театр 
теней: #4 ~ Луаньчжоуский театр те- 
ней; - кинотеатр; 5) смутное 
представление; призрачный (не- 
ясный) образ; ЖЖ Е ~ ғ, 
иметь в голове кое-какое смутное пред- 
ставление; 6) тень, след; признак, на- 
мек: 46 - не осталось и лени (ни 
следа}; нет ни малейшего намёка (приз- 
нака); бесследный. 

П гл. А. 1) отражаться, смутно 
виднеться; маячить; ~ 09 Ев 
перевернутом виде отражаться в воде: 
2) диал. прятаться, скрываться, 
укрываться (лапр. под чужим име- 
нем, под маркой другой фирмы): 
ЯНЕ 5—04 Л замегить, что в 
лесу прячется человек; 3) питать от- 
вращение (к чему-л.); набить оско- 
мину: ВАЕ, Ту ЖА, 
1—8 Т в детстве он как-то наелся 
холодного мяса, и с тех пор питает к 
нему отвращение; гл. Б. 1) затенять, 
прикрывать собой, укрывать; 
—ЁРН затенять (прикрывать) входную 


369 


а ииияииии ых СС лн ИА 0 арои ња а ача голасна Аа 


оши па жааан ч р РЫ а чре тата ана оон, е 


3 
т 


29 47 


дверь (от света): 2) прятать, скрывать; 

087-7718 спрятать палку за спи- 

ной; 3) снимать; копировать; пе- 

репечатывать (напр. фототипией); 

-- ЖЖ перепечатать сунское изда- 

ние «Чу цы»; 4) помечать (напр. пун- 

ктуацией); делать пометки, выделять (в 

тексте); ##-х сбоку пометить его 

{место в тексте) жёлтой тушью. 

2 ущечате 1) домовый зал предков; 
2) помещение для икон в буддийском 
храме. 

5% ушьЫ’ 1) наружный каменный эк- 
ран (против ворот учреждения, мо- 
настыря); 2} экран (8 доме перед 
выходной дверью). 

~ уіпв-2һа гномон. 

—# уіпадепе’ праздничный фонарь (с 
движущимися по кругу под действи- 
ем горячего воздуха бумижными фи- 
гурками животных). 

~ упра астр. конус тени. 

- В уіпрәћһап“ скрывать, прятать, при- 
крывать; #2 5 № скрываться (под 
какой-л. личиной), маскироваться 
под (кого-л.); 3652 НЕ 39214 Я скры- 
вагься под этой личиной монаха, 
маскироваться под монаха. 

~] ушеее’ пропись. 

—  уше хіапр(хіапр) 1) тень и звук; 
отзвук, эхо МАНИ обр. в знач.: 
весть о себе); Я нет ни слуху ни 
духу; 2) перен. отраженис, отзвук, 
влияние, впечатление; 2 % 82  ока- 
зать влияние: 3) влиять на (что-л.): 
отражаться на (чём-л.); 82 3 |-КВ 
отразиться на общем положенин; 4) 
пусгой, нереальный, неделовой: 
2% УЕ пустые разговоры, нереаль- 
ные обещания. 

— 3% -Р 5 упр мапе-Бапйпе” тех. радиус 
влияния. 

-Ёр ушеуш” фототнния; фотолнтогра- 
фия: снимок, отпечаток: факсимиле, 

~ Ж уаоушет” фотолнтографическое 
издание. 

-- Е] утоушйИ” фотостат. 

~ уіпоріпе` кинокритика, кинообзор; 
рецензия на фильм. - 

~ НАЯ] уше’раай 1) кинофильм; 2) фо- 
тография. фотокарточка; 3) киноко- 
пия, фильмокоция. 

~ ў уше“а 1) тень; 2) перен. след, на- 
мбк; 93821180) без тени (обр. в 
знач.: необыкновенный); ЗН ЖАР ғо- 
няться за тенью (химерой). 

~ 3 МЕ уіпвл1-пеірё «теневой каби- 
нет», «кабинет» оппозиционной пар- 
тии (прообраз кабинета, который 
планируют создать после прихода 
партии к власти). 


ў, уіпріхі диал. кннофильм, кино- 
картина. 
ЙТ ушрзве’ 1) прятаться под чужим 


именем; прикрываться чужим име- 
нем; подделываться (под кого-л. ); 2) 
иметь в виду. подразумевать. наме- 


кать на; выводить (кого-л., 
лице героя произведения). 

-- уіпе-5һ 1) буда. нллюзия (о вещах $ 
суетного мира), 2) нереальное дело, 
химера. 


6865 —6867 


напр. в} 


5 х ЯННЕЯВЕВЕВНЯЕ. 8 ДУ, олова 


ВЕЛИК) уте”Апр см. 82 587 

~ уіпрдӢаі астр. бегущая тень; пояс 
тени. 

— $$ уіпр-сһао копия, репродукция [кси- 
лографов, дин. Сун — Юань] (с пун- 
ктуацией текста, дин. Мин). 

—$ Ж уіпрсһаоЬёп копия старинной 
книги (обычно ксилографа Сунской 
или Юаньской дин.). 

— 2 ушр‘уше-свиосвид” 
нсясный, нечёткий. 

—Е ЛЯ уіпрхіёњап фототипия. 

~ утёЙ’ альбом для фотографий (с 
фотографиями). 

~% уіпе-ђёп 1) тетрадь с прописями; 2) 
копия ксилографа. 

~ (О) уіпрхіапе 1) отражение (в зерка- 
ле); отраженный (8 зеркале); зер- 
кальный; 2) фотография, снимок, 
портрет; 3) будд. призрачный образ. 

—№ ушеФап будо. зал подношений (в 
монастыре, храме). 

—\Ж уУприй’ страстный любнтель кино. 

~ уіпрхі 1) театр теней; 2) уст. кино. 


смутный, 


—\Л 7) уіпрхігёп'21 (с) бумажные 
человеческие фигурки в театре 
теней. 

—® уіпрраі подделывать товарный 


знак; продавать товар под маркой 
чужой фирмы. 

—ЛЕ уіпе- 1) защита от солнца и непо- 
годы; 2) перен. покровительство, 
защита. 

~ ВЕ ушрупаАп’ сокр. кинотеатр, 

~ 91 ушег тень. 

~ уіпр-јі тень и след: след, намёк, 
признак. 


87 
7А/ 14 [59.11 


6868 


прил./наречие лёгкий; легко вздыма- 
ющийся; ~ ў летучий песок; — лёг- 
кий; легко [взлетать]. 


22 6 ріао-удо лёгкий, подвижный; 
удобный. 

-- 1 ріао-йаі ленты с кистями на древке 
знамени. 


~ #5 ріаоріао` 1) длинный, развевающий- 
ся (о кистях на знамени); колыхать- 
ся; 2) легкий, легко поднимающийся; 
легко взлетать, вздыматься. 

~ р!ао-рёё виться, взвиваться: взле- 

тать. 


/ 
^ 
Е 10 [190.0] 


6869 


сущ. длинные распущенные волосы, 
космы; косматый; длинная шерсть (у 
животного ). 

Е2 Е? маоыао” длинный (о волосах); лох- 
матый, косматый. 


6867 —6876 ` 


ЕН ыао-уби развеваться; 
ющийся (напр. о знаменах). 


развева- 


д2 /, 
Е2 
А 8 [167,31 сокр. вм. $2, см. 


№ 6847 
6870 


и 
= 9 [59,6] 


6871 


| сущ. даровитый ученый; высокооб- 
разованный человек; гордость, украше- 
ние (чего-л.); #27 ~ украшение страны; 
~ искать на стороне даровитых и 
высокообразованных людей. 
П собств. Янь (фамилия). 
> Гуйп-$й1 высокообразованный (та- 
лантливый) человек; мудрец. 
~ уап-В собрание мудрецов: соцве- 
тие талантов. 


Е 12 [30,91 


6872 


І прил. грубый, неотёсанный; низ- 
КНЙ, ПОДЛЫЙ. 

Н гл. № вм. ПЕ (соболезновать, 
утешать); 2) жаловаться; ЯН— жало- 
ваться друг на друга. 

15 1% удпуап” 1) свнрепый; неистовый, 
нсобузданный; грубый; 2) твёрдый, 
прямой. 


=— 
Е 16 [149,9] 


6873 


І сущ. пословица; поговорка; изрече- 
ние; прибаутка; #& ~ старинная поговор- 
ка. 

П прил. вм. № (грубый, неотёсан- 
ный). 

І гл. вм. 15 (соболезновать, уте- 
шать). 

13 Е уап-уап толки. пересуды. 
—5& уап уй поговорка, пословица. 
~ уапмёп онмун, корейское буквен- 


но-слоговое письмо, корейская 
азбука. 

— П узагРа высмеивать, насмехать- 
ся; ехидничать. 

| 

12 11 [149.9] сокр. вм.  , см. 


№ 6873 
6874 


370 


прил.* густой (о волосах); ~ ВЕ гу- 
стые волосы. 


ў 

2 ова [нат 

| 73 
6876 

ж 


я 


Г сущ. 1) жемчужина, драгоценность; 
редкость, диковина; Я Я-— поднести в 
дар свои драгоценности; 2) изысканное 
кушанье, деликатес; %# ~ каждодневные 
яства. изысканный стол. 

И прил. 1) драгоценный, ценный; 
редкостный, диковинный; -% драгоцен- 
ная утварь (посуда); ~ 2 ЁК редко- 
стные птицы и удивительные звери; 
В редкие плоды; 2) прекрасный, пре- 
восходный; красивый; --  ЕА ТЯ прекрас- 
ная колесница и превосходные латы; 
—Ж превосходный рис. 

Ш гл. ценить, дорожить; —л7 высоко 
ценить сго. 
№ Е 2пеп-вш * верительный скипетр для 

вызова местных князей (вручалея 

гонцу). 

~ гһеп-ройі 1) редкостный, удивитель- 
ный, диковинный; 2) драгоценный н 
редкий. 

8 тһеп-тӧ чудесная тушь (обр. в 
знач.: замечательный рисунок, чу- 
десный почерк). 

—Е гһеп'гһӧпр 1) высоко ценить; доро- 
жить; драгоценный; 2) беречь себя, 
заботиться о здоровье; вежл. берсги- 
те себя! {при прощании); 3) вежл. 
выражать лучшие чувства; заверять 
в неизменной благосклонности; вы- 
ражать озабочённость здоровьем (со- 
беседника); выражать признатель- 
ность (любовь, уважение, дружбу): 
4) спасибо, что....; как хорошо, 
что...; к счастью. 

ЗЕ (8) гһеп-хійа изысканное кушанье, 
деликатес. 

-. Е ЗЕ 7№еп-х о тё-мё изысканные 
яства, деликатесы. 

~ 2ћеп-сдп отменного вкуса; делика- 
тес. 

— ра 2һеп'ріп пенная вещь; сокровище; 
драгоценность. 

— НЕ гһеп-5һап изысканные кушанья, де- 
ликатесы. 

~ гһёпхі` дорожить; любить; жалеть; 
беречь; бережно обращаться с... . 

Е љһептёі чжэньмэй (сорт чая). 

—4 * ғһеп-уб дорогие одежды и эки- 
паж (князя). 

~ г2һеп-хіапы благовещее знаменне, 
чудесное предзнаменаванне. 

~#& гһепѕһе беречь; пестовать; ухажи- 
вать за; дорожить (напр. жизнью). 


А пу тһепаї 1) драгоценный и редкий: 
бесценный, диковинный; 2) редкость. 
диковина. 

— В хһеп-мёп неслыханный, невероят- 
ный (напр. слух; о чём-л. диковин- 
ном, драгоиенном); удивительная 
новость. 

~ ® тһеп-удо редкостные яства; лучшие 
закуски (к вину). | 

~ тВеп-гш счастливое предзнаменова- 
ние. 

-- эпбпай редкостная (чудесная, ди- 
ковинная) птица. 

~ 5 тһеп-уйп высокообразованный че- 
ловек, мудрец. 

~) „Неп-ми №) ценная вещь, драгоцен- 
ность; 2) изысканное кушанье, дели- 
катес; 3) благовещее знамение; 
благостное явление. 

~ #8 гһеп-һа драгоценный 
экипаж. 

— ЗЕ тһеп-тёі 
красоты. 

—- 8 уһеп-удо чудесное лекарство, чудо- 
действенное средство. 

—Ж энепбёп редкая (ценная) книга: ста- 
ринная книга. 

— гһеп-мёі редкие яства, деликатесы. 

—: тһёпгһа“ 1). жемчуг, жемчужный; 
3:308 жемчужный блеск; 2) перен. 
жемчужина, перл. 

~: гһепгһијї цесарка. 

— Е 2; тћепгһауап“ мин. перлит. 

Э гһепгһіЬапв` зоол. жемчужница. 

~ 2һеп2ҺШап бот. хлорантус не 
заметный (СШоғаптіћи5 іпсопѕрі- 
сииѕ Әҹ.). 

~ тһепхҺтёі бот. рябинник ряби- 
нолистный (50ғрана зоффойа А. 
Вг.). 

И: гһепгһосаі бот. вербейник лан- 
дышевый (/уѕітасћіа сіегһғоійеу 
Оу). ь 

~ 2вептВапи диал. кукуруза, маис. 

~ гһеп2һиѕ0’ бот. пеннисетум си- 
зый (Реппіѕеіит ріаисит К. Вг.). 

~ ЯУ 5] гһепаһотдо’ смушка. 

—3 тһеп’ді высоко ценить (что-л.), 
дорожить (чем-л.). бережно отно- 
ситься (к чему-л.). | 

~ # гһепсапр` 1) бережно хранить (как 
драгоценность); 2) ценности, сокро- 
вища. 

~ 7 ВК гһеп-сапе’ пй-НАй” высоко це- 
нить и бережно хранить. 

~ гһеп-1і чудесный, великолепный. 

6 зһеп-рао отменная кухня (блюда). 

~ гзһепмап драгоценная безделушка. 

~ #8, 2һепѕһі ценить, высоко ставить: до- 
рожить. 

~% тһеп-уі редкостная (дорогая) вещь, 
драгоценность, диковина. 

~ #8 геп-2идп изысканные яства, луч- 
шее угощение. 

~ гһеп рші 1) дорогой, драгоценный; 
2) ценить, дорожить; беречь. 

—# гһепьдо сокровище, драгоцен- 
НОСТЬ. 

—Ё 2веп-зНапр ценить (что-л.); наслаж- 
ваться (чем-л.); находить удоволь- 
ствие (в чём-л.). 

~, 2ћепті хранить как большую дра- 


{чудесный) 


прекрасный; редкостной 


13* 


жир яяьУ 


гоценность; дорожить как величай- 
шим сокровищем. 
+ 9 тһеп-рёпр изысканные блюда. 


№. 
2 12 [157,5] 


6877 


гл. раздавить (ногой), растоп- 
тать; &Н- ЩЕ раздавить ногой 
муравья 


тһёи, разг. тһеп 


І гл. 1) осматривать (больного); 
проверять (пульс); ставить диаг- 
ноз; диагностировать; Ж ~ 87 
№ врач проверил его пульс; 2 НЕЕ 
поставить диагноз; 2) наблюдать, иссле- 
довать; проверять; Н— проверить само- 
го себя; 3) толковать, разъяснять; 
—Е Я истолковать его сон. 

П сущ. 1) осмотр больного; пульс; 
#8 труды (литература) о пульсе; 2) 
словесное утверждение; аргумент; дока- 
зательство; В ~ хочу услышать его 
аргументы. 

22 Ф тһёпјіп плата за визиг (врачу); 
гонорар (врача). 
~ теа” осматривать и лечить 

(больного); излечивать, лечить; уход 

(за больным); медицинское обслужи- 

вание. 

— Ёт 2пепаџаа 
днагноз. 

-- ВТ. >һёпаџап ѕһапе диагностический. 

~ Ёт $ 2һепаџапѕћа` мед. диагноз, [пись- 
менное] заключение о болезни. 

Ё упбпдиапхиё” мед. диагностика. 


мед. ставить диагноз; 


~ В" 216156” амбулатория; приёмный 
пункт больницы. 

35 гһёп-Ыпр обследовать (осматри- 
вать) больного; «ставить диагноз 
болезни. 


— 8: тһёп-таёпе толковать сон. 

~ 6] гһпдіё” проверять пульс. 

~ ф& 2һсп-Һӧи осматривать (больного) и 
иметь (за ним) уход; лечить. 


~ 2аёп<ҳ-то (та) мед. проверять 
пульс. 

~, „непзН} осматривать, обследовать 
{больного). 


—\ энеп- расходы на лечение, плата 
за лечение; гонорар (врача). 

— #% энёиснаА’ обследовать состояние 
больного (пациента); производить ос- 
мотр; осмотр (больного). 

~ энепНао 1) диагностика и лечение; 
2) лечить; лечебный; 23% #Ж лечеб- 


ная аппаратура. 


371 


АЕ 25 трёпіаоѕћ“ лечебный кабинст. 

— Е ИЕ „вейНаоз2Ваи” медицинский пункт, 
медпункт. 

— ү гвепИаозиб” амбулатория. 


[У 
2 10 [109,5] | әһёп | 
| чжбиь | 


РЛ 


6879 


гл.* терпеть, переносить; быть тер- 


пеливым: ВЕ 5 мало 


таких, 


кто, кипя негодованием, способен и 
сдерживаться. 


12: 


6880 


10 1102,5] 


1 сущ. №) межа; граница между поля- 
ми (часто с арыком и тропой); 41 ~ 
идти по меже; —Е продольные и попе- 
речные дороги между полями; 2) грани- 
ца, край, предел; НЕ прошу ска- 
зать о границах (пределах) этого; 3) * 
корень; истоки; 2:9 Е- корней (исто- 
ков) его не видать. 

П ги. обращаться к...; взывать к...; 
жаловаться (кому-л.); доводить до све- 
дения, уведомлять; - 1 Я № взывать к 
демонам и духам. 

И ЕЕ хһёп-хі граница между участками 
земли: межа. 

~ Ж гһёп-уаі граница, предел. 

~) тп&пуй’ границы, пределы; 254721; 

а) не различать границ; 6) перен. 

свободно и просто. 


1: 


6881 


10 [145,5] 


в сочет. 
также 


28 
279 


сущ. одежда (без подкладки); - 8 
одежда без подкладки (была) из про- 
стой материи — тонкой или грубой; ~ 48 


ординарный 
(одежды). 
#5 К таһћёп-уі расшитая одежда; одежда с 
вышивками. 
6 тһёп-хиап 
одежда. 


(без подкладки) рукав 


одноцветная чёрная 


Р, А 
=” 9 [159,5] сокр. вм. ®, см. 


№ 6882а 
6882 


6876—6882 


ОЕ 


зе = 
—Т 2° рога у старого буйвола имеют 
грубое строение и шероховагую повер- 


2 о 


у 


— , 


ХАМ 


\ 
№ 


ВХ 

А 22 12 [159,5] 222 9 [130.5] ХНОСТЬ. 

# #2 ## зһёп-Ьёі выворачивать руки. 
А 6882а 6884 ~ #9 2һёп-Һһо см. 32:59 

1 

2 2 

^ сущ. 1) зһеєп пупок (птицы); ВЕ, => 8 185,5] 

5 утиный пупок; 2) 2һћёп вм. # (сыпь, 

А | сущ. 1) задняя поперечина (теле- хоре. 6887 

С ги); рама экипажа; # —[ЦХ. задняя по- В Я зпепрайт” потроха (птичьи). 


перечина повозки длиною в четыре чи 
{фута); 2) телега, повозка, экипаж: 
~ прибывшая повозка. 

П 2л. 1) скручиваться, сплетаться; 
извилистый; &-— корни сплетаются; 2) 
вм. #2 (скручивать; вывёртывать); 3) 
переживать, вынашивать (душевную 
боль); —#7) тяжело переживать, му- 
читься душевной болью. 

Ш усл., собств. И чжэнь (одиннад- 
цатая рифма тона Ё в рифмовниках; 
П-ое число (в телеграммах); 2) ист., 
геогр. Чжэнь (княжество эпохи Чунь- 
цю); 3) Чжэнь (фамилия). 

#2 2н6п-хо жалеть, сочувствовать, вы- 
ражать соболезнование. 

~ аней-$в четырёхугольный (квадрал- 
ный) камень, прямоугольная скала. 

— 8 хһёп-хі жалеть. сочувствовать. 

~ тһп-хій кит. астр. созвездие 

Чжэнь (Телега; последнее из 28-ми 

китайских зодиакальных созвездий, 

последнее из 7-ми созвездий южного 
сектора неба % №, содержит гам- 
му, эпсилон, дельту и бету созвез- 
дия Ворон). 

— 1 әһёп-дае горевать. убиваться, скор- 
беть. 

—8 ›Нёп-2Вайп поворачиваться; пово- 
рот; извилистый. 

—#) тһёпғһёп“ обильный; в изобилии, во 
множестве. 

~ эВеп-Ви& постоянно думать, беспо- 

коиться (о ком-л.). . 

~ зһёп-уби печалиться. скорбеть. 

— 48090) энёп-Бао см. #8 

— #1 ғһёп-Каі печалиться, жалеть; скор- 
беть. 

~ тһёп-тй 
чём-л.). 

~ тһёп-підп неотступно думать (о 
ком-л.); переживать, беспокоиться 

(за кого-л.); со скорбью вспоминать 

{кого-л.). 


2 


неотступно думать (о 


гл. вращаться, кружиться; носиться; 

Ў быстро кружиться, нестись. 

38 № гһёп-Ьао 1) скручиваться, свивать- 
ся; 2) поддерживать, прикрывать; 
насиживать (яйца). 


6882 —6891 


~ эАвиг 
птицы). 


72 


6885 


прост. пупок (желудок 


нова Ган 


тянь 


Д? 


гл. 1) истощиться, кончиться, пре- 


кратиться, умереть; 2: ~. не конча-' 


ются сердечные заботы; 2) уничтожить, 

истребить; 8] Е разгромить государ- 

ство и уничтожить народ. 

У нап-2аші погибнуть, исчезнуть. 

— ЗЕ Нап-пап устранить затруднения, по- 
кончить с бедствиями; положить ко- 
нец смутам. 

— 2) Нанси’ прийти в упадок; зачах- 
нуть; погибнуть; захиревший, изму- 
ченный страданиями (невзгодами). 

— & НАп-уЁ перебить, полностью унич- 
тожить, истребить. 

~ нап-ра потерпсть жестокое пора- 
жение. 

~: НЧАп-то умереть. погибнуть. 

Е нап-4е полностью отменить (ликви- 
дировать), свести на нет. 

< нап-Ьаі |потерпеть] жестокое пора- 
жение; [понести] полный разгром. 

—& Напі) истребить, уничтожить, пс- 
ребить. 

—Я НАп-Йап уничтожить, истребить. 

-& наппые уничтожить полностью, 
искоренить, истребить. 

~ бап-јиёе начисто уничтожить, вы- 
рвагь с корнем. 

—3% нап-ави полный беспорядок, хаос: 
[находиться] в хаотическом состо- 
Янин. 

$8 нап-хг уничтожить дочиста, иско- 
ренить; подавить (напр. мятеж). 


их 
7 11 1120,5] 


6886 


Т 7№еп гл. 1) скручивать, изгибать; 
вывертывать, выкручивать; скручен- 
ный: 41— скручивать, свивать; ~: 51 278 
вывернуть руки старшему брату; 2) 
поворачиваться; изменяться; + № — 
меняться на все лады, бесирестанно 
менять обличье, 

П һап прил./наречие грубый, шеро- 
ховатый, грубой структуры; & +; 39 


сущ. 1) вредные испарения; миазмы; 
74 — шесть вредных испарений; 2) 
стоячая (гнилая) вода; заболоченный 
бсрег (островок); Я ~ найти приют на 
заболоченном берегу (островке); 3) 
(книжн. также ча) беспорядок; хаос: 
смесь; смута; Е ЖАН смешение 
частиц сил инь и ян. 
12 ВЕ П-ме бедствие, беда: зло; несча- 
стье. 
ж, 1-9: вредные испарения, дурной 
воздух. миазмы, 


12 


7 [149,5] сокр. вм. # . 
№ 6878 


І сущ. 1) зћёп сыпь; корь; - ЗЕ — 
сыпь бывает разного рода; 2) сһеп вм. 
ЖК (лихорадка). 

П сһёп гл. болеть, заболеть: дово- 
дить до больницы; МИЁ ~ и от этого 
заболеть; и этим довести себя до боль- 
ницы. 

Ж -тп2і корь, сыпь: # 27: заболеть 
корью, покрыться сыпью. 

— Е тһёп-тф болезни, недуги. 

— 32. тһћёп-5) пупырышки (напр. от хо- 
лода на коже). 

2 7Нёп-удие болезнь кожи, кожные 
болезни. 


= 1 [124.5] 


6890 


гл. * высоко 
птицах). 
27 27 ПаоНАо 
ветре). 


летать, парить (о 


завывать, свистеть (о 


14 [120.11] сокр. вм. ® , см. 
№ 6909 


334 
225 15 [96,11] 


6892 


сущ. 1) красивая яшма; -- ## нефрит 
и железо (как материал для изготовле- 
ния петрофонов); 2) нефритовый петро- 
фон; ~ удостоиться нефритового пет- 
рофона; 3) звон яшмы (нефрита). 
АС) ацИйк прекрасная яшма, 
лучший нефрит. 
3 дій-Ы нефритовый наконечник но- 
жен кинжала. 
— Ж аій-гап подобный звону нефрита; 
звонкий; звонко. 


6893 


19 [167,11] 


сущ. * червонное (чистое) золото. 
2 


6894 


только в сочетаниях; см. ниже. 
и хіаохіао хвастаться, Похваляться 
своими широкими планами. 
ўіаојіао кудахгать (о курах). 
~ 5 хіао-јја щебетать, тоготать (о 
птицах). 


[2 


6895 


16 [112,11] 


только в сочетании; см. ниже. 
ЕВЕ’ каменный каток (для укаты- 
вания почвы после боронования). 


=ЯЯ 
= АМ. 
= 18 [149,11] 
6896 
| сущ. 1) ошибка, заблуждение: 


ЕЕ А-В это великая ошибка (заблужде- 
ние); 2) чепуха, ерунда; бред (сумасшед- 
шего). 

П гл. 1) ошибаться, заблуждаться; 
КЕМ. — Д-Р. посл. [ничтожное] 
упущение в один хао или одну ли 
(тысячную фуга) приводит к ошибке в 


г Р р э 


тысячу ли (вёрст); 2) искажать, извра- 
щать; ~ Ё # извратить его высказыва- 
ние (учение). 

ПІ иприл./наречие 1) ошибочный, 
ложный: неверный; ~ #& неверное тол- 
кование; ложно (нсверно} толковать; 
—# ошибочный акт, неправильное дей- 
ствие; 2) нелепый, бредовый, абсур- 
дный: Е ~ его слова абсурдны; ~ 
абсурдный алан. 

ЗА Ў пиш-7Нбир 1) ошибочные взгляды; 

2) бран. путаник. 


—- 2 78 піб-2һӧпр” Па-сВиаАй’ семена 
ошибок (неверные концепиии) полу- 
чают широкое распространение; 


ошибки входят в традицию. 

—Е тій-уап 1) намёк, иносказание; го- 
ворить намёками; 2) ложь, вздор; 
бессмыслица. 

--#& тій-уй 1) намёк, загадка; 2) нелени- 
ца. вздор. 

~. Ж тій-сиў ошибка; ошибаться. 

-Я тіп-ѕнап ошибаться в расчёте; 
ошибочный расчет. 

--'Ў тій-хі ошибочный иероглиф. 

48 тіш-сһиап Г) неверно передавать, 
искажать: 2) ложные слухи. 

— пишоп” глупость. чепуха, вздор; 
нелепость; нелепая теория: ошибоч- 
ное суждение, 

~: тій-і упрямый, строптивый, непо- 
корный. 

— № пыи-йап ошибочно рекомендовать: 
ошибочное выдвижение. 

~ тіш- 1) строптивый, непокорный; 
сварливый, склочный; 2) неправиль- 
но искривленный; скрученный; пере- 
путанный. 

--#& тій-ўапр нсзаслуженно превозно- 
сить, перехваливать; #5 # вежл. 
[я] не заслуживаю столь лестного 


мнения. 

~ тамі“ ошибка; ошибочный; за- 
блуждение. 

~: тіблап абсурдные речи, вздор, 
бессмыслица, чепуха; молоть 
вздор. 

--Ж тій-Аі незаслуженная лю- 
бовь; пользоваться незаслуженной 
любопью. 


—33Е пыш-хиап неверный выбор; допу- 
стигь ошибку при выборе. 

аў пійч4ё ошибаться; ошибка, расхож- 
дение. 

-- 1, піп-нап 1) путаница, беспорядок, 
хаос; 2) запутываться; смешивать- 
ся. 

~ пии-тао впасть в детство (о стари- 
ке}; старческое слабоумие, ма- 
разм. 

~ де пі-5һыб ошибочное суждение (ут- 
верждение}, абсурдное рассуждение, 
нелепая теория. 

~ Я, тій-һіап 1) ошибочная точка зре- 
ния, неверный взгляд, превратное 
мнение, 2) вежл. моё мнение, по 


мосму скромному мнению. 

~ Ё піц-гап незаслуженно хвалить. 

- 5 тіп-бар ослышаться. 

~ 15 тій-уои выдумка. небылица; вздор. 

—3& пышуаие” глупость, абсурд, вздор; 
абсурдный, вздорный. 
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» у ж 5 Ж Ў У 


30 Я] Ж) 


2А 
2 18 [150,11] 


сущ. * глубокое (пустое) ущелье; 


глубокий. 


1: 


6898 


15. [72:11] 


собств. геогр. (сокр. вм. 38 ]) Хао- 
хэ (название реки). 


21 
25 16 1102,11] 


6899 


гл. выжигать (поле перед посевом); 
пережжённый; улобренный золой сож- 
жённых деревьев (о поле); ~ ФЕЯ 
выжечь более тысячи цинов земли под 
поля: более тысячи цинов псреж жённо- 
го поля. 


АА 
02 18 [164,11] 


6900 


сущ. №) мутное вино; самогон, хан- 
жа; — № мутное вино и мясо; 2) винное 
сусло; Н- сладкое сусло. 
Е К 1а0-1ї густое (выдержаннос) вино. 
#8 130ғ280° каша из перебродившего 
риса. 
— 8 Іао-һеі мутное вино и сушеный рис 
(обр. о походном провианте войск). 
— 140-уао лекарственная настойка на 
вине. 


14 [61,11] 


І гл. опираться, полагаться (на кого- 
л., что-л.); З Е 7\-— чиновничество и 
народ не полагаются друг на друга. 

П сущ. скорбь, скорбные чувства, 
печаль, грусть; #18 вызывать скорбь 
в душе. 
№ Е Наой расстроенный, унылый (вид); 

убиваться, печалиться. 

— ВЕ Нао-Й грустный, печальный, скор- 
бный; грустить, тосковать, скорбеть. 
— ЗЕ Паонапр звонкий, чистый (о звуке). 


6892—6901 


№ 


у 


тї 


А 


== = 
У 


зы 
№ 


У 


(5 
82 
А 
18 


в 


6902 


13 [9.11] 


Г гл. 1) позорить, бесчестить; 
#8 4 опозорить сановника царства 
Юз; 2) вм. (убивать. казнить). 

П сущ. позор; бесчестье; Ж ЕЖ -~ 
великий позор на всю Поднебесную. 
{5 Е Ш-га позорить, бесчестить; бесче- 

стье. 
~ 3% -хідо осмеивать. высмеивать, на- 

смехаться. 
~} 10-51 казнить, 
казни. 


предать смертной 


18 [159,11] пи, пао 


цзю, 


цзяо 


только в сочетании; см. ниже. 

бар) јаре, јіаорё 1) переплетаться, 
спутываться; скрещиваться; соби- 
раться в беспорядке; 2) глубокий, 
бездонный; пустой; 3) обширный, 
просторный; далёкий. 


Я 


22 1416411 | ре | 
6904 


книжн.| іо, Надо 
также - 


в собств. 
именах 
также 


1 гл. 1) связывать, скручивать, стя- 
гивать (верёвкой); подвязывать, соеди- 
нять; силетать; 4 ~ не подвязывать 
свешивающихся концов (пояса); ЗЕ %ЖЯ 
~ жизнь и смерть взаимосвязаны; 2) 
вм. (душить, давить, вешать}; 3) 
доискиваться, домогаться; ~3}й НЕ 
доискиваться, иа что же походит небес- 
ный закон. 

П собств. 1) Цзю (Фамилия); 2) Лю 
(фамилия, дин. Хань). 

{5 АЕ іш-іё переплестись, соединиться; 
сваляться в комок. 

~ 3# йо-ідо искать, выискивать; доиски- 
ваться. 


6902—6905 


„ НН ЕЕ Е: 41 2 


в удвоении 
также 


І сущ. 1) клей: клейкое веще- 
ство; желатин; Я#-Ж5 приклеить 
клеем; 2) каучук: резина; резиновый: 
#5} каучук (сок каучукового дерева). 

П гл. 1) клеить; приклеивать; 
наклеивать; 34 Е-Е наклеить его, 
приклеить его; 2) склеиваться, прикле- 
иваться; прилипать: застревать: К 
~ на мелководье лодка застряла. 

Ш прил./наречие 1) крепкий, проч- 
ный; упругий; упорный; упрямый; 
~ В упрямо жить старыми вестями; 
2) ложный, лживый; порочный; ~ 
лживые речи. 

ІУ собств. 1) геогр. (сокр. вм. М. 
189 Цзяочжоу, Цзяосянь (округ, уезд 
в пров. Шаньдун); ~ 81 Цзяочжоу- 
Цзианьская железная дорога; 2) Цзяо 
(фамилия). 

3 | Лао ѕһапр (ѕһапр) 1) приклеиться, 
привязаться, прилипнуть, пристать; 
диал. потерять свободу действий; 2) 
приклеить, наклеить: склеить. 

23 паохіе резиновая обувь; кеды. 

— Е ВЯ А Лао-2НИ” 21-56’ играть на гус- 
лях с заклеенными колками (обр. в 
знач.: упорствовать в заблуждени- 
ях, упорно цепляться за старое). 

—1 лао’мие клейкий; желатинообраз- 
ный, желатинозный. 

~ паой’ 1) биол. цитобласт; 2) хим. 
мицеллы. 

-- Иаой хим. коллоидное вещество: 
коллоид; коллоидный; В #8 {6 8 кол- 
лоидная химия; В 35:51 хим. колло- 
идный раствор. 

= 48 А раобто’ коллоидная мельница. 

~ 8 лао-Й кривой, искривлённый; скру- 
ченный, перепутанный. = 

~} јіаојіа запутываться; путаница; су- 
мятица, неразбериха. 

--4^ Йаойё’ склеивать: склейка. 

~ 5 іаоһёьап` фанера. 

—##= Шаојіё’ 1) геол. склеиваться; цемен- 
тироваться; склеивание, цементация; 
2) быть тесно связанным; тесная 
связь. 

—## лаойеми’ цемент. 

-- Ж ПаотВай’ прилипать, приклеивать- 
ся. 

—%5 Лаошап’ клейкий, липкий; вязкий. 

$ лаогопя’ хим. пептизировать; пеп- 
тизация. 

-Ж(6) һаохһио 1) склеивать; 2) перен 
сковывать, сдерживать (напр. силь 
противника). 

~ ЕЕ іао2һибуй’ лингв. агглютиниру- 
ющий язык. 
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8 Е Наогһиб мёртвая точка. 

—|] раори 1) склеиваться. прикле- 
иваться: 2) упрямиться; упрямый; 3) 
прочный, крепкий. 

—ЕП јіјаоуіп полигр. офсетная печать, 
офсет; офсстный. 

Ера) паоушчакй)” гектограф. 

— НЕ јіао-хіапе * школа, училище (с дин. 
Чжоу). 

~ Еі йаоНао’ клеющие (клейкие) веще- 
ства, клей. 

~ Н [| јао ріап 1) желатиновый лист; 
2) фотоплёнка; лента. 

— Вз Е ао ріап-5ћојі 
{книги). 

Е Иао-ха * 
Чжоу). 

В пао-й приклеиться, прилипнуть. 

— Е Паоуахши’ тянучка, вязкая кара- 
мель (из сахара). 

— Е раошпсве’ повозка на резиновом 
ходу. 

-- пао-е* диал. лгать, обманывать. 

~ № јао ьш 1) клейкий пластырь; 2) 
клеёнка; 3) изоляционная лента. 

Жн іаотіап` уст., хим. коллодий, 

-14} Лаодћӣі пластмассовая магнитофон- 
ная лента. 

— 8 Е паодайпутй магнитофон. 

— Ё јідојіёо’, паойао’ 1) цзяоцзяо (зву- 
коподражание пению петухов или 
кудахтанью кур); 2) в дружбе, в 
согласии; 3) в полнейшем беспорядке 
(хаосе). 

ЕНЕ ао јідо-гдогдо в полнейшем 
беспорядке, в страшном хаосе. 

ВЕ. №) Пао-ре см. ВВ. 

~ јіао гһоапр желатинообразный, же- 
латиноподобный. 

~ Лао-Й кривой, искривлённый; скру- 
ченцый; по кривой. 

—Ж рлаоша’ №) тех. бакелит; 2) бот. 
гутгаперчевое дерево (Раіадиіит 8вш- 
га Вигск.). 

~ раодопр’ желе. 

~ 719) йаохһбі 1) жидкий клей; гумми- 
арабик; 2) резиновый клей. 

5 Џаојіапр’ слизь. 

— & рао-ді клей `и лак (обр. в знач.: 
крепкая дружба). 

- ЗАН іао-ді хап2-0бы” как клей и 
лак — соединено неразрывно (обр. о 
друзьях). 

Ж: паопаиг” желатиновые 
(для лекарства). 

НИЕ јіаопіпр либ убир] желатини за- 
ция, желатинирование. 

~ ЛаобБАи’ полигр. офсетная форма. 

—№ Иаор{ 1) резина, каучук; 2) сокр. 
коляска (телега) на резиновом ходу. 

— ЖЕ раоріхіє` галоши. 

~ 65 паоршиап” тех. 
рукав. 

—№ 9 һаорісһе` коляска (рикши) на ре- 
зиновом ходу. 

~ Н паобоЙ хим. плексиглас, органи- 
ческое стекло. 

8 паоНАп 1) сойтись, 
составить одно целое; 
втянуть. 

~16 пао’Виа хим. желатинировать; же- 
латинирование. 


микрофильм 


школа, училище (дин. 


капсюли 


резиновый 


соединиться; 
2) вовлечь, 


н 5 2 2 рр г 


РТ. Пао 1) клейкая (гончарная) глииа; 
каолин; 2) глина; глинистый (о 
почве). 

Е 0 Я паошфаг” комья сухой глины. 

Ж я] Йао]Аи ролевая фотоплёнка; 
катушка фотоплёнки. 

~ јіао-хі жениться 
вдовце }. 

Е јідолһі клейкое вещество; коллоид; 
клейкий, вязкий. 

—М пао’уцап биол. коллаген; коллаге- 
новый; 8/9 8% Е коллагеновос волок- 
но (фибрилла). 

~ 88 ао коллоидное состояние. 

~ һаосһбир’ зоол. червец лаковый. 


вторично (0 


14 [94,11] 


сяо, цяо 


только в сочетаниях; см. 17. 9 
17 14 аіаоціа, маода коварный, веролом- 
ный. 


1А 
18 15 17501 [д | 


6907 р 


Г прил. повисший, поникший (напр. 
о ветвях); плакучий (о дереве); -Я 
поникшие ветви. 

П гл. В соединяться, сплетаться. 
персплетаться; #8 # взаимно перепле- 
стись; 2) вм.  (доискиваться, домо- 
гаться); 3) вм. {$ (связывать, стяги- 
вать; соединять; сплетать). 

Ш собств. Цзю (фамилия). 


мок; соединиться. 
—В0Ю) йш-рё см. ВБ) 1). 
еж Иа-ша плакучее дерево. 
~ ла-На извилистый поток; 
ваться, петлять. 


изви- 


25 16 [115.11] вм. Е, см. № 394 
6908 


(АЯ 
ДУРУ 17 1120,11] 


6909 


1 гл. 1) тби увязывать. укреплять; 
персплетать; укрывать; Ж 73 (уй) #8-- 
плотно увязать (укрыть). пока ещё нет 
дождя; перен. заранее принять, меры 


РЗ Я 


предосторожности; 2) Йи связывать, 

скручивать. стягивать (верёвкой); да- 

вить, душить; 8-3 повеситься, уда- 
виться: 3) тій вм. && (ошибаться, за- 
блуждаться); 4) тій притворяться, де- 
лать напоказ; ~ 8,15 &Х прикинуться поч- 
тительным, напускать на себя почти- 
тельиый вид; 5) тій разниться, разли- 
чаться. расходиться; ~ #2 разниться по 
форме. 

П мб прил./наречие вм. 39 (глубоко- 
мысленный, углублённый в себя). 

Ш піао собств. Мяо (фамилия). 

#7 9% Па-снап 1) впутатыся], запу- 
тать[ся]. вовлекать; 2) связывать, 
сплетать. 

— Е ЕЕ пій-яһӧвр’ 
9 0.14 

— #5 тш-ПЙ неправильно искривлённый; 
скрученный; перепутанный. 

ЎТ то’$ (греч. тиза) миф. музы. 
шото’ гармоничный, прекрасный. 
Пайн’ в беспорядке, в хаосе. 
НаоНао’ запутанный, спутанный. 

—275 пиш-чао хитрость и ловкость; хит- 
роумный, искусный: ЖА (иб) #25 
нехитрый, очевидный для всех; ши- 
тый белыми нитками. 

~ ЗЕ тби2ВиАи* переплетённый чжуань 
(один из шести стилей письма; при- 
менялся на печатях в период правле- 
ния Ё # Ван Мана, 9—23 гг., с 
целью затруднить подделку печа- 
тей). 

- #8 Паогдо спутаться, запутаться. 

~ пы гап глубокомысленный, углуб- 
лённый в себя: самоуглубленно, в 
глубокой задумчивости. 


ИА 
227 17 [142.11] 


6910 


по-споап см. 


только в 

$8 #Ц Пао (діџ)-діц извиваться в движении 
(о драконе, змее), извивающийся, 
изгибающийся. 


05 14 [38,11] 


6911 


сочетаниях; см.. напр. 


1 гл. сильно любить, быть страстно 
привязанным; быть не в силах расстать- 
ся; 95% Ь- неразлучны вечерами 
птицы на ручье. 

П собств. Лао (фамилия). 


У 
— 


6912 


14 [85.11] 


жзвзх 


м Ж № 5) 


І прил./наречие 1} чистый и глубо- 
кий; ~ НН чиста его прозрачность; 2) 
текучий, текущий; —Ж тскучая вода; 3) 
высокий и далёкий; #-— спокойный и 
далёкий (напр. о небесах). 

П собств. геогр. (сокр. вм. 2%) 
Ляошуй (река в пров. Хубэй). 

1 МЕ Пао-хіё речушка, ручей. 

~: Нао-Нао высокий и далёкий. 

~ & пао-1ёі быстрое (стремительное) те- 
чение; быстрый, стремительный. 

~ Наогап 1) огромный, громадный; 2) 
глубоко, глубокий. 

* 11-гай превратиться в 

умереть. | 


“І 
1% 


6913 


ничто, 


13 [149,11] сокр. вм. #8, см. 


№ 6896 


33 


227 14 [53,11] 


6914 


У 


2 16 [104,11] 


6915 


І гл. 1) выздороветь, 
пройти (о болезни); ЖЕ — 
лезнь не проходит; 2) быть лучше, 
отличаться В лучшую сторону; 
2570 чем [царства] Ци и Чу 
лучше [царства} Цзинь? 

П сущ. 1) убыток, ущерб, потеря; 
ЎЎ]. 7 какой убыток для нас самих ?; 
2) подъём, возвышение; расцвет; 
ЯЕ - сго государство переживает 
расцвет. 

ЎТ Ў: свои-уй поправиться, выздороветь; 
излечиться. 


поправиться; 
его бо0- 


1 прил./наречие 1) пустынный, пу- 
стой, уединённый; безлюдный, безмол- 
вный: 5-77 как тих! как пустынен!; 
2) редкий, малочисленный; редко, мало; 
Ж № редкий. как утренние звёзды. 

П сущ. небо, небесная ширь. пусто- 
та: Я - лазурнос небо. 

ПІ собств. Ляо (фамилия). 

3: А Иао-Виб обширный, просторный; 
пустой. 

Ж НАошб’ редкий (напр. о звёздах на 
небе); малолюдный; пустынный. 


6905—6916 


ео) 
К 


ны 


А 


$ 


ў 


за 


а, 


5 Э ЗЕ®ШНВЕ. 


зя 9 Наокий 1) обширный, пространный, 
бескрайний; огромный; ширь, про- 
стор; 2) безмолвный, пустынный; 3) 
стародавние времена; стародавний; 4) 
первозданный хаос, 

— $$ Идо-Нао глубокий, бездонный; таин- 
ственный. 

~ ЦаоКкио обширный, бескрайний. 

~ В Нао-ди тихий, безмолвный. 

~ ВН Нао-1Апг легко и светло (на ду- 
ше). 

~ НаоНао’ 1) пустой, пустынный; ши- 
рокий; 2) безмолвный, тихий; 3) ред- 
ко; мало; З 9 Я 88 очень мало. чуть- 
чуть. 

~ Б Нао-Й 1) чистый, громкий, звонкий; 


отчёгливый (о звуке); 2) завыва- 
ющий, свистящий (о ветре). 
Ж Нао-вап беспредельная небесная 


ширь. 

~ К: — Пао-іап-уі даос. предел великой 
пустоты (вселенкмй). 

~ 58 Пао-Јапо беспокоить, мешать. 

~ 197 Наой’ безмолвный, пустынный. 

— 7 Пао-јиє глубокий (напр. о колодце). 

—3% Нао-5ш глубокий; сокровенный. 


— 7 Нао-Вап? чистый, звонкий (о 
звуке). 

Ё 1аАо-4а! опираться, полагаться; 
опора. 

— 9% 


Наогап” редкий; редко, мало. 


зА 


РА 

2227 15 [140.11] | бо | №) 
ляо лу 

6917 вв 


1 Нао сущ. №) бот. горец перечный 

( РоЇуеропит һуйғоріреғ 1..); 2) метёлка 

(напр. у кукурузы); Ш -- 5 выбросить 

метёлки и связать початки; 3) * горечь, 

горести: тягости: У Ж Е -— вновь уго- 
дил я в горестей пучину... 
П №№ прил. высокий, высокорослый; 

8 ЙТ высоко поднялась полынь... 
Ш Пао собств. № ист., геогр. Ляо 

(два древних княжества на террито- 

рии нынешних пров. Хэнань и Аньхуй; 

эпоха Чуньцю); 2) ист. геогр. Ляо 

(древний город на территории нынеш- 

ней пров. Хэнань); 3) Ляо (фами- 

лия). 

З Ё ПдоЈап 
гречиха 
соғіит 

~} пао ке 
сеае). 

—# Пао-йа оплести, обвить. опутать; 
опутанный, обвитый. 

— аш’ высокий (о траве). 

—3 ш- скорбь по умершим родителям 
(по заглавию песни «Шицзина»); 
ЗЕ ЯХ 7 Я безмерное горе сироты. 
потерявшего родителей. 

—ДЕ ПаоЋиа 1) горец, гречишник; 2) 
пончик в сахарной пудре. 


бот. горец красильный, 
красильная (Роіуропит 1іп- 
Гоиг.). 

бот. гречишные (Рорувопа- 
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Е ЕЕ ЕЕ ЕЕ ЕЕ ЧЕН СЕ мы ар ооовиииныые ини, ны БЕБА 


= 11 |28,9] 
6918 
Ќа. 
в сочет. | сё 7а 
также 45 
#12. 


І сап гл. 1) принимать участие, 
участвовать [в]: вмешиваться 
[в]; 5 ~ у 8 женщины стали прини- 
мать участие в государственном управ- 
лении; 2) наносить визит; посе- 
щать (кого-л.); являться на аудиенцию 
к (кому-л.); представляться; Ж #658 
прийти навестить дутоу (должностное 
лицо); 3) проверять, сопоставлять, сли- 
чать; ~ # проверить по другим кни- 
гам; 4) советоваться, испратшивать сове- 
та; выспрашивать: - < 1 выступить 
[в поход], посоветовавшись с небом; 5) 
толпиться, собираться толпами; - 3] 
толпиться впереди; 6) обвинять, 
признать виновным, вынести 
обвинение. признать виновным; 
~ — Ж в письменной жалобе обвинить 
его, подать на него жалобу; 7} реко- 
мендовать, представлять, пред- 
лагать; — № Е 1 предложить сто в 
качестве наставника общины. 

П сущ. №) сап будд. монашеский 
сход (собрание); #.-~ утренний монаше- 
ский сход; 2) сап * отряд из двадцати 
девяти колссниц; -- 55 2: #8 отряд из два- 
дцати девяти колесниц составил левый 
угол [строя войск]; 3) зап * тройка; три 
высших должности; # Е учредить у 
себя тройку (три высших должности); 
4} ѕ$һеп женьшень; 82 7 — 8 ~ принять 
[одну] дозу женыпеня: — трепанг. 

Ш зап числ. три (прописью); втрое, 
на три части; -Н три дня: ~ Ж, 
#Е- владеть одной из трёх частей 
Поднебесной. 

ІУ Вей собств. №) кит. астр. Шэнь 
(созвездие из 7 звёзд созв. Орион, см. 
2248): 2) Шэнь (фамилия). 

2 сап-Һна участвовать в разработке 
планов; принимать участие в плани- 
ровании 1чего-л.). 

(86) сепсі 1) неровный, неправиль- 
НЫЙ, неодинаковый, асимметричный; 
2) запутанный, спутанный; 3) * сви- 
рель. 

~ 3 {4 сепсывнапр геол. неровность. 

— Е ў сей’ Ба-чГ беспорядочный, 
неправильный; неровный: смешан- 
ный; как попало. 

~ сат-хиб подчинённые, младшие чи- 
новники. 

~ Ж сап=Нипр 1) прощаться с покойни- 
ком (перед выносом гроба); 2) играть 
похоронную музыку (при выносе 
гроба). | 


376 


^ Е 5 #2 2 


„М 


= 


22 ЯЕ сап-Шпр вдохновляться, вдохновен- 
ный. 

~ сап-іаар 1) представиться, пред- 
стать (перед кем-л.); 2) будд. посвя- 
щение (ввод в общину) постригаемо- 
го. 

—— Ш сапіапр’ мат., тех. параметр. 

~1Е сап-2Непе проверить и исправить. 

~ саа-Ба сопоставлять, сличать: ста- 
вить в связь: сопоставление, сличе- 
ние. 

~ ѕап-мй смешиваться, спутываться; 
смешанный, спутанный. 

.--Я сапха’ смешивать: подмешивать; 
смешанный, спутанный; с примесью. 

—)р сапјіа Г) участвовать, принимать 
участие, присутствовать: 2) вступать 
(напр. в члены общества ); присоеди- 
ниться к (напр. чьему-л. мнению). 

30 4 сапйа’25ё участник. 

— ДИ 5 сапйа’-РКидп” фин. оплата век- 
селя третьим лицом (для спасения 
чести трассанта). 

—)П А сапјіагеп` участник. 

— 1 Е сап-2һі-гһепе-5*һі ист. советник 
и Помощник псрвого министра (дин. 
Сун). 

26 зап-уй* беседа трёх лиц: трёхсто- 
ронний разговор, 

— сАп’мй(\0) разгадать. уразуметь; 
проникнуть (напр. в чей-л. замысел). 

ХА чашапе@Г хим. трисахариды. 

-— 8 сап-рийп ведать, распоряжаться 
{чем-л.); управлять. 

— 28 сёпсид’, сапсио’ спутанный, беспо- 
рядочный; неровный, неодинаковый ; 
смешанный. 

сапсио перемешиваться. 
ваться, переплетаться. 

-- сап-Һші 1) смешаться, спуталься; 
сбиться в кучи; 2) собираться, схо- 
диться; собрание, сходка. 

ѕап-һші * собраться втроем. 

—ЯЁ сап-ўі исследовать, привлекать для 
исследования; справляться, 

{а ѕһёп-хій кит. астр. созвездие 
Шэнь (20-е из 28 китайских зоди- 
акальных созвездий, шестое из семи 
созвездий А № западного сектора 
неба; содержит семь звёзд Ориона. 
в том числе Бетельгейзе, Ригель и 
Беллатрикс). 

—4н [0 <һёпхійѕі” астр. Бетельгейзе (о 
созв. Орион). 

— 84; знеахшаг астр. Ригель (В созе. 
Орион). 

—Я сапкап` 1) сверить, сопоставить; 2) 
см., смотри, справься (помета). 
8 сап-0 обдумать, обсудить (напр. 
план с кем-л.): участвовать в состав- 

лении плана. 

~ 8 ѕап-мёі окружить тройным кольцом 
(втрое превосходящими си- 
лами). 

~) сап-діпе советник (с эпохи Тан). 

— 8 самап сопровождать, идти следом; 
вереницей, беспрерывной чередой. 

-- сап-Бап обвинить и отдать под суд 
(обычно: официальное лицо за слу- 
жебные злоупотребления). 

~ 4 саправ` 1) половина; наполовину, 
пополам; 14 2 4 радости и горя — 


спуты- 


по половинке; и везёт, и не везет; 2) 


уст. Камбоджа; камбоджийский, 
кхмерский. 

5 Е сап-хійпе советоваться, обсуждать: 
детально разбирать. 

— ЗЕ саба’ наносить визит, посещать; 
представляться. 

~ сап-рё обвинить в служебном про- 
ступке и снять с должности. 

~ сап-іап перебирать струны; играть 
(на струнном музыкальном инстру- 
менте). 

~ сапсһап будд. постигать вероуче- 
нис; уйти в изучение священных 
книг; погружаться в созерцание. 

~ Ж сап-ит 1) вступить в армию; 2) 
военный советник (дин. Хань}; Э) 
стар. член военного совета; 4) кит. 
театр комическая (чаще всего от- 
рицательная) роль военного совел- 
ника (дин. Тан). 

Е сапјопсһу’ военный совет (прео- 
ставительное военное учреждение 
при президенте). 

~] сапбіпр’ исправить, 
вать. 

~#{ сап-Ф! стар. отвечать на вопросы 
[императора]; лично докладывать по 
запросам трона. 

- 4 сапјіапр стар. бригадир; полковник 
(дин. Цин). 

- 3 сап-2һапр ведать (чем-л.), управ- 
лять. 

— сап5Н советник (напр. минис- 
терства, посольства ); член совета. 

~% @ сапѕһш” ист. окружной (уез- 
дный, городской) совет по делам 
местного самоуправления (конец дин. 
Цин). 

~ сап-уџе смотри также..., сравни с 
...; справка. 

89 сап-сһао являться на аудиенцию, 
представляться императору. 

— Ж <һепрао` паста из женьшеня (ле- 
карство). 

—-85 сап-ши участвовать в обсуждении, 
обсуждать. 

—[8] сап-ібир 1) согласоваться, соответ- 
ствовать, совпадать; 2) участвовать; 
ЕР участвовать в разработке 
планов. 

~ 8 5һеп-ѕһапы 1) звёзды Шэнь и Шан 
(две звезды, находящиеся на проти- 
воположных сторонах неба; обр. в 
знач.: люди, никогда не встречающи- 
еся друг с другом); 2) Шэнь и Шан 
(сыновья мифического императора 
Гаосина, враждовавшие между со- 
бой; император поселил их в разных 
созвездиях, чтобы они не могли 
встретиться; обр. в знач.: враждо- 
вать, быть не в ладах, особенно о 
братьях). 

—3 сап-іао высокий; беспредельный, 
нсобъятный; безымянное начало (в 
даосской космогонии). 

—2 зпеп«Нёй’ 1) длинный, долгий; 2) 
густой. пышный (о растительнос- 
ти): 3) неровный, неправильный: 
неодинаковый. 

~) ѕһепјі женьшеневая фирма (олпто- 

вая, по продаже дорогостоящих ле- 


отредактиро- 


РАЯ ь У 


карственных средств, напр. жень- 
шеня, понтов). 

22 М5 саптНио’ 1) учитывать, принимать 
во внимание в расчётах; привлекать 
для решения (вопроса); 2) участво- 
вать в разборе вопроса (в решении 
дела). 

~ сапуё нанести визит; посетить. 

№ сап’КАо 1) наводить справки, справ- 
ляться (по книгам, документам); 
сверять; удостоверяться; 2) материал 
к.... справочные данные о...; справ- 
ка; справочный, вспомогательный; 
2 2 5 справочная библиотска. 

~ № сапкаоѕћа’ справочник; пособие. 
~ #% сайКАох мат. вспомогательная 
система [координат]. 

~} сап-В6 обвинить (кого-л. в чём-л.): 
представить обвинительный доклад 
(на чиновника). 

-- № сап-26и представить доклад (тро- 
ну); войти с докладом. 

Ж сап-Нап 1) выситься, достигать не- 
бес, упираться в небеса; 2)* быть 
равным небу (по достоинствам, 
добродетелям ). 

1 сап-вои проверять, 
расследовать на месте. 

~ сап-јиё вмешаться и решить; при- 
нять участие в разрешении (дела). 

~ сап-уі стар. предать казни три 
рода (отиа, матери, жены); уничто- 
жить три поколения рода (отца, 
сына, внуков). 

-- саптюбо` 1) советовать, давать сове- 
ты; 2) днал. советоваться, обмени- 
ваться мнениями. 

сап‘тои 1) государственный со- 
ветник; 2) офицер штаба. 

- 1 саптбириай” офицер штаба. 

— К сатонБа’ воен. штаб. 

8 Ж сап ‘иаби-БбтЬ ” генеральный 
штаб. 

~ Б саімпбигһавр’ начальник штаба; 
81122 58 ЕЕ заместитель (помощник) на- 
чальника штаба. 

Е сап-ѕћепр * сдущий третьим (чело- 
век, которого сюзерен в знак особо- 
го расположения брал помимо воз- 
ницы в свою колеснииу). 

- 1 сап-діё доискиваться, исследовать. 

~ Ж сап-сһепр с почтением ждать (напр. 


исследовать, 


указаний, ответа); почтительно 
ожидать. 
~ ПРА ѕһеп-сһеп” тао-уби’ утренняя 


звезда Шэнь и вечерняя звезда Чэнь 
и циклические знаки Мао и Ю (обр. в 
знач.: никогда не видеться, быть а 
вечной разлуке). 

~ сап-һнаі советоваться, совещаться. 

-- Е сав-=>хНейр принимать участие в уп- 
равлении государством; участвовать 
в политической жизни. 


сап-һепр сокр. советник и п 
мощник первого министра (дин. 
Сун). 


~ НЕ сапәћепрдиап’ 
литические} права. 

—8 сап-5Ва мат. параметр; параметри- 
ческий; 3 #) 2: парамстры движс- 
ния. 

-- сап-Низ посетить могилы. 


гражданские (по- 
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ғ Е № Ў У 


м # М 


2 А сап-ги 1) делать вставки; вставлять 
(напр. замечания, слова в чужой 
текст); 2) представляться (старше- 
му). 

-- 5 сап-Йао сравнивать, сопоставлять. 

—ЗН сап-дао постигать истину (религиоз- 
ного унения). 

Ж самои понять до конца, постиг- 
нуть самую суть; видеть насквозь. 

- #{& сапғһап` участвовать в войнс; всту- 
пать в войну. 

-- 6 Е сапгһаприб’ 
ство. 

~ сапу’ участвовать в обсуждении; 
консультировать. . 

сап'уі советник; сенатор; 4 2 
младший совстник (дин. Мин). 

~ 8 сапуіһші” 1) сокр. Народно- 
политический совет; 2) консультатив- 
ный совет (местные совещательные 
органы во время антияпонской вой- 
ны); 3) собрание сената; сенат. 

— Ре сапуіуџап 1) сенат, верхняя пала- 
та парламента; 2) высший консульта- 
тивный совет; #3 РЕ Военно- 
консультативный совст. 

~ 8 А сапуіуџап’ сенатор. 

--Ж сапгбпр стар. бригадир, полковник 
(дин. Цин). 

~ Ж сап-риёпр быть равным по яркости 
(напр. солнцу). 

~ Я, сапјідп 1) посетить, явиться на 
аудиенцию: представиться, привет- 
ствовать; 2) смотри, справься, срав- 
ни, см., ср. (в ссылках для дополни- 
тельных справок). 

~88 сап-ўп представляться на аудиен- 
ции. 

~ #8 сап риап, саприап’ 1) осматривать, 
проверять, инспектировать; 2) посе- 
тить; совершить экскурсию; экскур- 
сия; 28 + посетитель; экскурсант; 
публика. 

8  сапеиапшаи” 
группа, экскурсия. 

~ А сапроапішёпуоап’ экскурсант. 

ЕО) сапуап (Пап) проверять, сопо- 


воюющес государ- 


экскурсионная 


ставлять; сопоставление, провер- 
ка. : 

~ Ж сап-ропр вместе, совместно. 

~ зпёп-91 кит. астр. созвездие 
Шэньци (состоит из 9 звезд со- 
звездия Орион). 

--  ѕап-ую* экипаж, запряжённый 
тройкой лошадей {у высших сановни- 
ков). 


— сапуй’ принимать активное уча- 
стие; участвовать: вмешиваться; ввя- 
зываться: 5 В УК [| участвовать в 
бою: ввязаться в бой; 22  % соуча- 
стник. 

—Ж сап-Вё явиться с поздравлениями; 
поздравить. 

— Ф саплап 1) участвовать в качестве 
советника, консультировать; 2) уст. 
секретарь (посольства ); а 
секретарь по китайским делам, глав- 
ный драгоман (в посольстве); З) по- 
мощник, советник (генерал-гу- 
бернатора, военного губернатора, 
императорского резидента и т. п.; 
дин. Цин). 


6918 


ЗА сапгапсћі" канцелярия совстни- 
ка 


— А сап уй 
участие. 

~ сап-х0пр вмепгаться и взять на себя 
руководство (делом); вмешаться и 
навести порядок. 

— 1 сап-сһа проверять, обследовать. 

—ЯЯ сапмапр размышлять, раздумы- 
вать. 

—# сап-2бпр см. 5 

~  сапгћао’ сравнивать, сопоставлять; 
следовать (чему-л.). 


~ 4 сапәһдохі’ см. 5 


участвовать, принимать 


}% 
2 14 [3211 


6919 


сущ. вм. ® (песок в пище). 


25 16 [112,11] | еһёп 


1 прил. отвратительный, омер- 
зительный, противный: Е 
ЗНЕ-— вид удава поистине отвратителен. 

П сущ. песок в пище, примесь 
песка; Ж- песок на зубах: скрип песка 
на зубах. 

Е 07 сһп-бийп-гтіпе“ бран. 
лова. 

16 В: спспкеке“ 
страшно. 

—яГя[ спёпкекё“ 
страшно. 

— В сһпёпдёһыапе” 1) противный, от- 
вратительный; 2) невыносимый, 
ужасный. 

~ 9, сһёпг грязное дело, позорный по- 
ступок. 

9 сһёп-00 мутный, грязный. 


8 


6921 


сорвиго- 


ужасный; ужасно, 


ужасный; ужасно, 


14 [61,11] | сап | № 


5 


І прил./наречие 1) жестокий, бес- 
человечный; безжалостный; тяжелый; 
ЕЛО ЗМ ру, ВОН чем яростнее 
был натис̧к противника, тем страшнее 
были его неудачи; 2) горестный, 
печальный, скорбный; несчаст- 
ный; чахлый; в № ~ Ф это — печальное 
событие; 3) трагический, трагич- 
ный, ужасный; тяжёлый; 
МЕЕ: он умер поистине трагиче- 
ски!; 4) вм. & (тёмный, мрачный). 

П наречие вм. ® (однажды, неког- 
да). 
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Ш ги. 1) мучиться, страдать, чах- 
нуть, вянуть; болеть; ~ 3% боль в 
животе; Ё --* осыпался белый то- 
поль...; 2) терпеть неудачу (провал); 
82КА и] р. 49755 на 
этом экзамене он потерпел нсудачу — 
получил всего два балла; 3) причинять 
боль, приносить страдания; #/^-ЁВ ра- 
нить сердце (душу) и причинять боль 
глазам. 

1518 сап-аа страдать, горевать, убивать- 
ся. 

~8 сапзһӧпр` тяжёлый; катастрофиче- 
ский. 

-3Ң сап-јй быть в подавленном состо- 
янии; подавленный, печальный, 

~ сіп-піё жестоко обращаться, звер- 
ствовать; жестокий, бесчеловеч- 
ный. 

:-@ сайсвиаАпх’ скорбеть, 
страдать. скорбь, тоска. 

—{& сАпаАп” 1) тусклый, сумрачный; 2) 

‚ мучиться. страдать: измученный, ис- 
тощённый; 3) напряжёино думать. 

— № 8 сап-ЧАп о Ппо-уто” 1) работать 
до изнеможения, трудиться в поте 
лица; 2) напряжённо думать. 

~ сапка жестокий, бесчеловечный; 
мучительный; жестокие страдания: 
мучения, боль; тяжёлый; тягостный. 

~ сай’Ки жестокий, бесчеловечный, 
лютый. 

~ сап-һаі бедствие, несчастье. 

— сампЬаі’ бледный, без кровинки в 
лице; бледность. 

1% сап-сш печальный, 
скорбь, печаль. 

~ сАпЛао’ крик ужаса, вопль; истош- 
но вопить. 

~ Ж) сап-хіпе 

(казнь). 
—В] сапа’ трагедия; кровавая драма. 
—-#] сап-Ккё безжалостный, жестокий. 

— сапзе скорбеть, тосковать; гру- 
стить; скорбный, безутешный; уби- 
тый горем. 

~] сап-Ке жестокий, лютый. 

~ сапопр’ страдание, мучение, же- 
стокая боль; страдальческий, трагич- 
ный; печальный; горький. 

—-М сапнио’ жестокие бедствия, ужасы; 
кошмар; катастрофа. 

— 48 сапеао’ 1) страдать, печалиться; 2) 
печальный, расстроенный; 3) тём- 
ный, сумрачный. 

—Р сапа муки, страдания; пучина бед- 
стпий; катастрофическое положение. 

--{] сап-9ао страдный; больно, болез- 
ненно. 

6] сап-діе горсстный, трагический; пе- 
чальный. 

--{& сапѕһапр’ убиваться, горевать. 

~ 8% сапѕһёпр’ пиррова победа. 

~-#5 сАп’ай жестокий, беспощадный; са- 
дистский, бесчеловечный, изувер- 
ский. 

~ сапуй трагический процесс (крун- 
ный судебный процесс, влекущий за 
собой массовые казни). 

~ сапхћаапр трагическая картина; 
ужасы (напр. войны); ужасное поло- 
жение. 


тосковать; 


скорбный; 


жестокое наказание 
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5% сАпмАо’ мрачно рассмеяться: мрач- 
ный смех. 

~ сапе резко упасть; катастрофиче- 
ское падение (напр. о ценах). 

~ сАп-уф жестокий, бесчеловеч- 
ный. 

~ 8 сап-Й лютый, жестокий (о морозе); 
студёный. 

~ ‹сАп’ап” дело об убийстве, убийство; 
кровавый инцидент. трагическое 
событие. 

7, №) сап-йп жестокий (о холоде), 
леденящий, студёный; промёрз- 
НУТЬ. 

~: сапаап` см. 5 & 

~ сап-дап` јар-уіпр` см. 210 

— Е сАп-Ш тёмно-зелёный. 

Ех =. сай 1-5Ваотай молодой чело- 
век в тёмно-зелёной одежде (обр. в 
знач.: восходящая звезда: талантли- 
вый юноша с большим буду- 
щим). 

~ 54 сап-Нёе трескаться от холода; мо- 
розный; трескучий (о морозе). 

--#х сапѕһа` бесчеловечно убивать; же- 
стокое убийство; безжалостное ис- 
требленис, убийства { массо- 
вые). 

~) сап-һ безжалостный, жесто- 
кий, бесчеловечный. 

~ ВК сапа’ [понести] жестокое пораже- 
ние; чудовищный разгром; полная 
неудача; фиаско. 

-ДЕ сапа 1) страдать животом; боли 
в животе; 2) перен. причинять 
боль. 

4% сапЫап” 1) трагический оборот со- 
бытий; кровавый переворот; 2) же- 
стокая судьба, печальная перемена (в 
жизни); ужасная катастрофа. 

-- #8 А Ё сдп-јиё гёп-Виап”, чудовищная 
жестокость: неслыханные (небыва- 
лые) зверства. 

ОЕ) сАп’-Ба-гбп-Ча(риап) быть 
невыносимым для глаз; невозможно 
(невыносимо) глядеть. 

~ Д 27. ВЯ сап’-Ба-гёп-мвп” быль невыно- 
симым для уха; невозможно слушать 
без ужаса. 

-ЧА сап-кш 
НОСТЬ. 

~ ЯВ Л саплЛА-геи” среднекит. пугать, 
нагонять страх на людей: страшный, 
внушающий ужас. 

~ Ж сАв-йие странная картина, ужас- 
НЫЙ ВИД. 

— № сап-21 бледно-фиолетовый (цвет). 

-— #5 сап-Й безжалостный, бесчеловеч- 
ный, жестокий. 

— ® сап-а: горевать, скорбсть. 

~ Е Л ЗЕ сап'-м0-геп-дао не иметь в се- 
бе ничего человеческого; жестокий, 
бесчеловечный; бесчувственный, 
безжалостный. 

-Я|{ сап-Ше 1) жестокий, лютый (напр. о 
морозе); свирепый; 2) унылый, пе- 
чальный. 

~ саптап печальный, 
скорбно; трагично. 

-- сай печальный, страдиый; печа- 
литься, страдать; печаль,  тос- 
ка. 


полнейшая растерян- 


горестный; 


22 16 [145.11] | һап | 
6922 шань | 


сущ. 1) * украшения, фестоны (обыч- 
но: на знамени); 2) вм. #2 (рубашка). 
#3 ѕһап-5һі спускаться, ниспадать. 
—# зһапѕһ изящно ниспадать (о 
платье); колыхаться. 


І гл. зпап держать. брать, хватать; 
~: держать кисть; сһап вм. 4% (смеши- 
вать, подмешивать, разбавлять). 

П прил. 5һап тонкий, нежный; 
изящный, ~ Ё 1 нежная ручка подоб- 
на яшме. 

} ЖЕ спап?А’ подмешивать, смешивать. 

~] «<папНе’ сплестись, слиться; пере- 
плетение, слияние. 

-- Е сһапуап диал. перебивать, вмеши- 
ваться в разговор, вставлять замеча- 
НИЯ. 

~ 25 сһапһеё диал. Ю заниматься, брать- 
ся за дсло: 2) участвовать, принимать 
участие. 

- #8 хіапхіап’, <ѕһап<һап“ тонкий, неж- 
ный, изящный (напр. о женской 
руке). 

Э звпапй: вести под руку. поддержи- 
вать. 

{8 спапиа’ подделывать, фальсифици- 
ровать: поддельный. 

-- К. ѕһап-2һі держаться (за что-л.); вце- 
питься, ухватиться (за ито-л.). 


«22 
Дд 


МХ зат Ган 


6924 


І сущ. №} две боковые лошади в 
упряжке (четверке), пристяжные; Г: 
~ Я обе пристяжные словно бы пля- 
шут; 2)” упряжка из трёх лошадей, 
тройка. 

И собств. Цань (фамилия). 

ВЕ сап-јіп как пристяжная за коренни- 
ком (обр. в знач.: неотступно сле- 
довать за кем-л.). 

~ 8 сап-Ѓеі пристяжные (в упряжке из 
четырёх лошадей ). 

~ Е сап-та пристяжная. 

Е сап-хһепрсһёпр) * царский возница. 


ап, ѕеп, <$<Һеп 


сань, сэнь, шэнь 


1 сущ.* рыбный загон (из прутьев). 
П прил./наречие густой, заросший 
(о чаще леса); ~ густа лесная чаща. 
| 2 ‹Апзниаие густой (о лесе); в зарос- 
лях; чащоба, 


у 


22° 17 [119,11] 


6926 


1 сущ. 1) рис с мясной (овощной) 
подливой; 0-1 2# готовый рис с мяс- 
ной подливой не заправляют гречишни- 
ком; 2) рассыпчатый вареный рис; рис в 
зернах; Ж(ЕЕ) ~ диал. зёрна варёного 
риса, рисовая каша. 

П гл. заправлять рисовой мукой, до- 
бавлять рисовую муку; % ЗЕЛ не за- 
правлять постную похлёбку рисовой 
мукой. 

Њу зап-Н рис в зерне. 

#8 ѕапѕап рассеяиный, раздроблен- 
ный, рассыпанный; быть неуверен- 
ным (нетвёрдым) в направлении 
(напр. о ветре). 

—{= ѕап-Һӧн * мишень (для ритуальной 
стрельбы из лука). 

-- Ё ѕдп-ап рассыпчатый варёный рис. 


— 
ус 16 [115,11] 


6927 


`сущ. бот. пайза, ежовник хлебный, 
китайское (также кормовое) просо 
(Рапісит Ритетасеит КохЬ.). 
18 Г сап-21 элевзина коракана, такусса 
(Е!еихіпе соғасапа Саетіп.). 


= 
12 17 [120,11] 


6928 


сущ. Ю 5һап украшения, фестоны 
(обычно: на знамени); 2) мао простой 
шелк; ~ & покров (на гроб) из простого 
шёлка. 
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прил. тёмный, мрачный; тёмно- 
серый; ~ & тёмно-серый цвет. 

2 2 сапсдп’ хмурый, сумрачный. 

~: сап-длп скорбный, печальный. 


~ сапди мутный. 


њу 22 [19511] 


6930 


сущ. зоол. ставрида, конская мак- 
рель; (также родовая морфема став- 
ридовых и каранговых рыб); 7<%#-- ше- 
стиполосый каранкс; # |а| ~ сигара- 
рыба. 


"52 
{= 


6931 


14 [85.11] в ыы 
также 


Шэнь 


гл. 1) просачиваться, медлен- 

но протекать; Ж- #6 7 вода про- 

сочилась сквозь бумагу; 2) стекать; 

капать: ЖЕН ~ РЖ дождевая во- 

да стекала с крыши; 3) впитывать- 

ся, всасываться; 2 #62] 

Ж 7 вся дождевая вода впиталась в 

землю; 4) перен. медлить, каните- 

литься, тянуть время; ~ УТ, 

#73? проканителился полдня, и всё 

ещё не идёшь?; 5) цедить, нацежи- 

вать; 1Н-— ТУРЕ Е он нацедил две 

рюмки вина. 

Е 5пеп-ут сочиться, капать. 

— Ж ЗПепрш” мет. силицирование. 

{Ё ѕһеп-хіё мочиться; мочеиспускание. 

~ Е $Неп-Ы стекать, сливаться. 

-- № знёпта смешиваться; вперемешку. 

~: зпеп’еНа 1) просачиваться (выте- 
кать) на поверхность: 2) геол. выпо- 
тевание, выпот. 

— 4 97 (0%) — зпепепамщуе)” мед. выпот, 
экссудат, транссудат. 

—#% зНёпоё хромировать; хромирование. 

#50 ѕһёпійг’ лазейка; удобный слу- 
чай: 2 850 искать лазейку, ловить 
малейшую возможность, искать 
удобный случай. 

—-$й 5нашй’ мет. алитироваиие; алити- 
рованный. 

—$9 3% 5һёпійрапь’ алитированная сталь. 

- 7 зпетхГ хим. диализ. 

~ 25 знепха! хим. диализатор. 

~ ѕһёпјіпр’ водосток. 

~. 16 ѕһёпсопуё хим. диализат. 

~ зВепгии” мед. имбибиция. 


6922—6931 
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№ 


„ева 


ВЗ К зһеёп-рӣ’ вфи-гоп” обр. пронизы- 
вать (пробирать} до костей (о хо- 
лоде). 


—3 8 ѕһемои 1) протекать, просачивать- | 


ся; проникать: 
утскать; 
дат. 

—- #8 зНёирби” водосточная канава; под- 
земный водосток. 

~ звеповёй” пронизывающий (о холо- 
де): пронизывать до костей. 

~ ву ѕһёпхі уст. силицирование. 

—8: звешай” цементировать: 
ция. 

—4 88 <непаиН” мет. цементит. 

85 9] ѕзһепіапјі мет. цементатор, кар- 
бюризатор. 

— $9 зпепе м? рапр цементная (цемен- 
тированная) сталь. 

~: зветаап” разжижать, 
ЛЯТЬ. 

—7К ѕпёпѕһбі 1) геол. инфильтрация; 
проницаемость породы; ;7 2 Е ин- 
фильтрациоиные испытания; испыта- 
ние на проницаемость породы; 2) 
водопроницаемый. 

Ж ѕһепѕһі геол. лизиметр. 

— ## знепди’ нанесение металлических 
покрытий (на металлические изде- 
лия, напр. никелировка, хромирова- 
ние, алитирование) 

~ А. звепги 1) просачиваться (внутрь), 
проникать; проникновение; 2) геол. 
инфильтрация. 

~3& ѕ=һепёоы 1) проникать, протекать. 


течь; 2) 
утечка; 3) мед. 


перен. 
экссу- 


разбав- 


просачиваться; просачивание; Н.Я 

ие 2) физ. 
фильтрация: осмос: осмотический; 
`8 АЈ) осмотическое давление; 
3) мед. экссудация, транссуда- 
ция. 

~ К 5Һепбӧиуа физ. осмотическое 
давление. 

— ЗЕЕ ѕһёпбоихіпр физ. проницае- 
МОСТЬ. 

~} Һпбооғёпр геол. фильтрующий 
пласт. 

Ж Е ѕһепои -хио `убир физ. фильтра- 
ция; осмос. 

— | знемфий” осмометр. 

~ Е 9 знепоими мед. транссудат. 

—- ЗЕ %Һидӧоуі осмометр. 

— ЗЕЕ ВХ <ветюи -хі ва физ. коэффици- 
ент фильтрации; инфильтрационный 

коэффициент. 


— М ѕһёпій прям., перен. просачивать- 
ся; проступать (о жидкости); про- 


блескивать; видеть 
счастье, удаче). 

~ і $Немйа геол. подземная циркуля- 
ция (воды); вадозный; ЖЖ 
вадозная вода. 


проблески (0 


~. знёпаап” хим. азотизация, азотиро- 


ванис, нитрирование. 

~ ѕпёпкепр” водосток 
сточная яма. 

~ ЯВ ѕһепбап просачиваться; инфильтра- 
ция, просачивание. 

~ звашё’ процеживать. 

~ 1 2х звепшаг процеживатель. 

18 знеп$ВР кит. мед. промывание 
(напр. мочевых каналов). 


(уличный): 


6931—6954 


цемснта- ; 


22 17 [118,11] 


гл. трястись, дрожать (от лихорад- 
ки, испуга}; ўй лихорадочный озноб. 


А 
Б? 
2 


2257 21 [190,11] сай 


сущ. * всклокоченные волосы: длин- 
ная шерсть. 
5 РР ѕапѕћа` растрёпанные волосы. 
—32 зайзай’ косматый; всклокоченный; 
свисать космами. 


[заме оче 
также шэнь 


сущ. вм. $ (головная шпилька). 

2 5 <һеп сі 1) неровный, неправильный, 
неодинаковый; 2) запутанный, спу- 
танный; 3) свирель. 


6933 


8 [28,6] сокр. вм. &, см. № 6918 


[195,8] сокр. 


№ 6930 


вм. #%. 


[112,8] сокр. 


№ 6920 


161.8] 


сокр. вм. 


№ 6921 


5 


[145,8] сокр. 


№ 6922 


вм. #% 


380 


1 


6954 


Уи 


[64,8] сокр. 


№ 6923 


[187,8] сокр. вм. 


№ 6924 


{75,8] сокр. вм. 


№ 6925 


[119,8] сокр. вм. 


№ 6926 


[115,8] 


сокр. вм. 
№ 6927 


[120,8] сокр. вм. 


№ 6928 


[203,8] сокр. вм. 7% 


№ 6929 


[195,8] сокр. вм. 


№ 6930 


[85,8] сокр. вм. { 


№ 6931 


104 5} сокр. вм. 


№ 6932 


юа Га 
№, 
І гд. 1) чинить, исправлять, 
ремонтировать, устраивать; ~ 


ЦК 2 Ё ремонтировать радиоприёмник; 
2) строить, возводить. соору- 


в 2 А Јр ре ў Я о 


жать; ~ и строить железную доро- 
гу: К сооружать водохранилище; 3) 
приводить в порядок, налажн- 
вать, совершенствовать; - Е 
совершенствовать управление государ- 
ством; Н- совершенствоваться, рабо- 
тать над собой; 4) нисаль, состав- 
лять, компилировать; - 9: пи- 
сать историю страны; 5) украшать, 
наводить красоту; 2-Е не ук- 
рашать свою внешность, не следить за 
собой; 6) резать, подрезать, 
стричь; -- © подрезать ветви дерева; 
~ Н подрезать ногти, делать мани- 
кюр; 7) точить, оттачивать, зата- 
чивать; ~ %& заточить карандаш; 8) 
расчищать, подметать; производить 
уборку, прибирать; ~ Ж #1 убрагь 
храм своих предков; 9) подготавливать, 
расставлять (в порядке); 3 915 - коло- 
кола и барабаны не расставлены (не 
подготовлены); 10) устраивать; зани- 
маться (чем-л.); сиравлять; ~ ү 
опорожиять |винные] кубки без счёту: 
-Ж 55 сводить старые счёты; Ш) * 
предостерегать, предупреждать; #9 47 
—$ и поутру и ввечеру я опасаюсь 
(себя предостерегаю): 12) совершен- 
ствоваться [в]; —Е совершеиствоваться 
в этом. 

П сущ. 1) совершенный человек, 
мудрец; #{18— с почтением взирать на 
мудрецов прошлого; 2) кит. астр. Луна 
в ЮЮЗ секторе неба; ~ Н луна под 
циклическим знаком Я. 

ПІ прил. 1) длинный, большой. высо- 
кий; —№ длинная борода, большие ба- 
кенбарды; -# высокий тополь; 
длЯ длиною более 8 чи; 2) дли- 
тельный, долгий; —% долгая зима. 

ГУ усл., собств. 1) соответствует 
3-му циклическому знаку Й и юго-юго- 
восточному сектору неба: 2) Сю (фа- 
милия). 

15-1 хій $ христ. монах, член монаше- 
ского ордена; обет безбрачия; под- 
вижник, аскет; {+} христ. пос- 


лушница. 

~ 8: хш-пи приводить в порядок моги- 
лы (предков|; посещать могилы 
родных. 

- Е хш-п делать добро ближним; 
блюсти дружеские отношения [с 
людьми |. 

— хш-Виапе высокорослый — бам- 
бук. 


~ хш |, хіші 1) поправлять, приво- 
дить в порядок; чинить, ремонтиро- 
вать; Починка; реставрация (напр. 
памятинков старины); 2) подстри- 
гать, подрезать. 

~ 8 хина! ремонтная бригада. 

ВЕ хішісһапр ремоитная мастер- 
ская. 

ЯЕ # хіі затраты (расходы) на ре- 
монт; плата за ночинку. 

—12 хіџуһепе 1) вносить поправки, пон- 
равлять; выправлять; ревизовать; из- 
менение. исправление: ревизия: 


15 1Е 5% Ж поправка (предложение с 
законопроекту; 2) 
корректировать 


поправкой) по 


воен. [огонь]; кор- 


2 


ректировка; 3) ав. коррекция; Р 11Е 

ручная коррекция. 

15 1Е 3% хібгћепрәћйуі ревизнонизм. 

—1Е 3% хібгһепоғһйуі ғһё ревизио- 
нист. 

—1Е = хіпгһепрбапр` ав., мор. понравка: 
ЯЛ ГР 1Е 8 курсовая поправка. 

ІЕЕ хіблһёпрућі` тех. поправка. 

-ЛЕ 4% хнирепРа: корректор; 8% ЕЕ 
3+ акустический корректор. 

-12% химрепт?ап поправка (напр. к 
резолюции, законопроекту). 

1ТЕ) хібғһёпрраі` ревизионисты. 

—Ж5 хіџгһёпр чинить, исправлять, ре- 
монтировать; приводить в норядок; 
ухаживать за (напр. фруктовыми де- 
ревьями). 

~ хш-ачап длинный и короткий; дли- 
на; высота, рост. 

— В х-2 далёкий, недоступный, недо- 
стижимый. 

— 1 хара строить, возводить (здание). 

~ хішио (санскр. Азига) 6удо. асуры 
(демоны-титаны, враждебные бо- 
жествам: см. также 7534). 

- ЗЕ хийибсвап?” миф. поле битвы асу- 
ров с Индрой (обр. в знач.: ужасная 
картина бойни). 

~ ха-вап написать письмо. 

~{Щ хш-мап даос. стремиться стать не- 
божителсм, добиваться бессмертия 
(напр. путём приготовления пилюли 
бессмертия), 

Ж) хш-йй 1-е ремонтировать 
старое оборудование и использовать 
негодное, 

—А[ хш-Вё привести в гармонию. упоря- 
дочить (напр. управление). 

—3 хіш-ѕһап творить добрые дела. 

—ЗЕ 05 хшпатапр” даос. молитвенный 
зал. 

~ хшенай’ ремонтировать, поправ- 
лять, чинить; приводить в порядок. 

~ Ё хшр@Я ухаживать (за растениями), 
выращивать. 

~ хіп-ей 1) глубокая древность, седая 
старина; 2) быть преданным старине, 
блюсти себя в обычаях старины. 

--#: хи-пите 1) славнос имя; слава; 2) 
прославиться, оставить имя потом- 
кам; 3) исправлять имена (названия, 
не затрагивая существа); стремить- 
ся [лишь] к внешней красивости. 

--7$ жш-гопр приводить себя в порядок, 
заниматься косметикой (туалетом). 

—-28 хш-ш 1) строить дороги; 2) дальняя 
дорога, долгий путь. 

ЖК хој" тех. дорожный каток. 

~ хл исправлять, чинить; приво- 
дить в порядок. 

— & хш-ушр 1) строить военный лагерь; 
2) * муз. цитра Сюин (из знамени- 
тых }. 

— ‘54% хш-рРопе-фап 1) деньги на ремонт 
дворца; 2) перен. деньги, вырученные 
от продажи должностей (дин. Хань). 

= хшАш христ. монастырь, обитель 
{особенно: монашеского ордена). 

— хш-бви 1) составление сборников: 
2) написать ‚письмо. 

— хин’ ретушировать: ретушь. 

--29 жа-хг учиться, изучать, постигать. 
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116 жа-хте 1) углубляться в себя; 2) 
отдавать себе отчет в ошибках. 

— хіп’ приводить в порядок водные 
пути сообщения; драгировать, расчи- 
щать и углублять русла рек. 

а хі0-Ё0 совершенствовать свои нрав- 
ственные качества, добиваясь благо- 

} воления богов. 


—З8 хшииао’ ретушировать. 
— Ш хірпіАап ухаживать за лицом (напр. 
выщипывать волосы, бриться). 


~. хібй-маі наводить внешний лоск. 

~ Г хш ма написать (напр. письмо). 

—№ хш-Наг долголетие. 

~ хш--йао делать педикюр; педикюр. 

—# Л] хшйдодао педикюрвый ножичек, 

~ 89 хійјідо аё мозольный оператор (в 
бане). 

~ Ж хій-ріпр умиротворять; 
спокойствие. 

- # хе совершенствовать стиль, отта- 
чивать фразы; стилистика; стилисти- 
ческий. 

5 хіпсірё лит. риторическая фи- 
гура. 

— ВЯ хшсхоё’ стилистика. 

$ 

—# 21% хшейхив]а стилист. 

~ % хіш-рё исправить, выправить. 

{8 хіш-мёі высокий; выситься. 

~ 8 хійсһекі ж.-д. вагонное депо. 

— Е хіц-ді приводить в порядок, ремои- 

сад); 
полно- 


водворять 


тировать; расчищать (напр. 
15 8: — #7 отремонтировать 
стью, сделать как новое. 

ў хій-фі 1) совершенствовать и благо- 
устраивать; 2) конф. совершенство- 
вать личные качества и 
вать порядок в семье. 

~ хіџ-һаі 1) молиться Будде; 2) по- 
ститься. 

~] хіџ-хіпе мудро применять наказа- 
НИЯ. 

~] хшжаю’ мед. денудация. 

- | хій-сі передать (послать) визитную 
карточку. 

- Я] хш-Й чинить, ремонтировать. 

~) жш-пап длинный меч. 

4а] хшате вносить поправки, редакти- 
ровать: пересматривать: перезаклю- 

} чать (напр. договор): нереформули- 

ровать {напр. закон). 


поддержи- 


~ 27 № хиийтебеп исправленное из- 
дание. 

{7 хій-хіпо, хіџхіпр 1) изучать и прово- 
дить в жизнь; изучать и осуще- 


ствлять на деле; 2) изучать буддий- 
скую (даосскую) веру; 3) учиться; 4) 
совершенствовать поведение (нрав- 
ственность); 5) отшельничество. 

А хныйа высокий (стройный) бамбук. 

~ хіџ-хи соблюдать строгий порядок. 

~ 14 хшпаое исправить, улучшить, нала- 
ДИТЬ. 
хш-НАо 1) творить добро: 2) поддер- 
живать дружеские отношения. 

-- 4 хш-хиё учиться. заниматься; учеб- 
ный, образовательный; 1 8317 
учебная экскурсия, 

~] хе! приносить жертву. 

8 хнипште’ 1) чёткий, ясный; 2) нро- 
свещённый, совершенный; муд- 

рый. 
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„ Я # вы 


1548 хш-ьё подготовить, 
полностью. 

—4# хшЬа’ 1) исправлять и дополнять; 
поправлять, чинить; реставрация; 2) 
мед. регенерация; репаративный. 

~ 09 хшразва’ мед. пластическая опе- 
рация. 

Ж хш-дао’ Ба-Ш строить мосты 
и чинить дороги (обр. в знач.: ста- 
раться ради общего блага). 

~ Ф хіп ЗВ 1) украшаться, наряжаться, 
наводить красоту; украшение, убор, 
наряд; косметика; 2) украшать, обра- 
батывать, оттачивать (литературное 
произведение). 

— и. хор’ украшения, предметы 
роскоши. 

- ЯВ ЕЕ хійѕһуб грам. эпитет. 

~ хі уход за копытами (конского 
состава). 

~ хіџ-рди строить, сооружать. 

~ Бү хіц-5һев 1) конф. совершенство- 
ваться; работать над собой; 2) пед. 
иравствениое воспитаиие. 

—4{ хшхи’ 1) аккуратный, правильный; 
в полном (строгом) порядке; 2) стро- 
го придерживаться; внимательно сле- 
дить; 3) свистеть, завывать (0 
ветре). 

~ 11 хш ашо (иб] (санскр. Эта) будд. 
сутра. 

~ 5 хшиап” обрезать, подстригать; про- 
изводить подрезку, подрезать (напр. 
деревья). 

У хіб-уйп длиниый (высокий) бамбук. 

~ хіџ-хі* весеннее жертвоприноше- 
"ние на берегу реки для отвращения 
несчастий. 

~ хіргһі’ строить, сооружать. 

—3 хшуе учиться, заниматься, обу- 
чаться (в учебном заведении); зани- 
маться (наукой, ремеслом у; 15 Е 3% Е 
свидетельство об окончании учебно- 
го заведения; аттестат; диплом: 
{5 Е срок обучения. 

С) хіо Пап(іап) 1) даос. готовить 
пилюлю бессмертия; 2) совершен- 
ствовать и закалять себя; вести суро- 
вую (аскетическую) жизнь. 

—{ хіихіапр” фото ретушировать; 
ретушь. 

—Е хшевапе’ длинный, высокий. 

~ хш-гапе молиться о предотвраще- 
нии зла. 

~ хш-а: оплакивать покойника. 

—3 хшуапа” 1) воспитывать характер; 
работать над собой, совершенство- 
ваться; выращивать; воспитание, об- 

я 
разование; 15/52 художественное 
воспитание, образование в областн 
изящных искусств; 2) подготовка; 
мастерство. 

- {Е хіџ-ді поднимать, возвышать, раз- 
вивать. 

—ЗА хш-2Ниб чинить; 
приводить в порядок. 

Е метре” исправлять, вносить ис- 
правления; пересматривать. 

— № хшфап” ретушировать; ретушь. 

~ хш-Ббо огромные волны. 

—2« хшеаг изменять, вносить поправки, 
пересматривать; переделывать; 


приготовить 


упорядочивать; 
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18 ШОЮ 3а принять с поправками; 
{ЕЕ СХ вносить поправки. 

1548 хийи 1) реставрировать; ремонти- 
ровать; чинить, исправлять; рестав- 
рация; ремонт; 2) мед. репарация. 

- М хш-№ написать ответ. 

~: хішјша расчищать и углублять (рус- 
ла рек). 

Э хш-мёп 1) обрабатывать (совершен- 
ствовать) литературное произведе- 
ние; 2) совершенствоваться в литера- 
турном мастерстве (в гражданских 
доблестях). 

—ЗС Я хшимепопай” ист. 
палата (дин. Тан). 
-- ВВ хіймєёпіапр стар. совершенный в 
гражданских доблестях (посмертное 

звание учёному). 

5: хій-5һі писать 
историю. 

185 хійгао строить, сооружать. 

—Н хш-4ао 1) чинить дорогу; исправ- 
лять путь; 2) совершенствоваться (в 
чёем-л.); совершенствовать свои нрав- 
ственные качества; 3) будд. путь 
самосовершенствования {вторая из 
трёх 3 колесниц, трёх ступеней на 
пути к спасению или к состознию 
будды, Вһауапатагға). 

НЕ хи Чаоуцап 1) христ, монастырь 
(особенно: монашеского ордена): 2) 
миссионерское подворье (с монасты- 
рём, школой). 

-16 хииопг” 1) 
оконченный, налажеиный; 
ный до совершенства; 2) 
дальний (о пути). 

~ хшуиап далёкий, долгий { путь). 

~ хшиапт строить, возводить. 

~ Ж хш-м@ совершенствоваться в воен- 
ном искусстве. 

— хш-2 отличаться усердием по 
службе; старательно исполнять слу- 
жебные обязанности. 

~ АВ жииВИЙапе” ист. сючжилан (по- 
чётный титул чиновника основного 
8-го класса, дин. Цин). 

3 хій-һап написать письмо. 

Ж хшмейап?” стар. оружейный ма- 
стер (дин. Цин). 

~, хійсһёпе` сделать: построить. 

—Ж, хіо-2һа написать записку. 

~ ВЕ хш-пепе 1) большие способности, 
талаит; 2) совершенствовать свои 
способности. 

~ 5, хіш-ўї совершенствоваться; 
усовершенствование. 

~ хшрё’ ремоитировать; ремонтный, 
ремонтно-сборочный. 

~ 0 ИБ хійрёіхһап” ремонтно-сборочная 
станция. 

~ Ёр хіорёісһдпр” ремонтная 
тно-сборочная) мастерская; 
тио-сборочный завод. 

- ЛВ хій-61 приносить жертву. 

9. хш-Вао 1) длинная шерсть; 2) Длин- 
ношёрстый (кличка знаменитой 
охотничьей собаки). 

~ хій-хіап приносить 
предкам. 

ВЕ хіш- һап 1) сочинять, составлять, 
компилировать; 2) ист. придворный 


Редакционная 


(составлять) 


достроить [дорогу }; 


доведён- 
долгий, 


само- 


(ремон- 
ремон- 


жертвы 
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историограф (дин. Тан). 

{ЛИ хіа і) быть вознаграждёиным за 
добрые деяния; творить добро в на- 
дежде обрести благоволение богов; 
получить воздаяние за добрые дела. 

хНИ" строительные расходы; за- 
траты на ремонт. 

Э) хш-йё чистый, 
ственный, 

~ хі-хі совершенствовать свои мо- 
ральныс качества. 

~{& хш-4ё совершенствовать 
добродетели (нравствеиные 
ства). 

~88 хі-ё развивать худшие стороны 
своей души; творить зло. 

—8% хт-Нио будд. путём самоусовер- 
шенствования в учении Будды избав- 
ляться от мирских заблуждений (ис- 
кушений). 

— ВЕ ха изящные манеры. 

— # хшуй Сююй (фамилия). 

--% хш-гап в строгом порядке; строй- 
ный. 

0 хщп@ христ. монахиия, член моиа- 
шеского ордена; давшая обет безбра- 


чия; подвижница. 


высоконрав- 


свои 
каче- 


Е 16 [115,11] 
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1 прил./наречие 1) прекрасный, тор- 
жественный, величественный; # (м0) 
-8 о, как прекрасен храм предков в 
своей чистоте!; 2) мирный, спокойный; 
мягкий, тихий: ~ Ў спокойный, как 
чистый ветерок; 3) * почтитсльный; 
почтительно, с почтением: # Е ЖЕ 
—[ с почтеньем о царе мы погадаем; 
4)* младший, левый (напр. о рядах 
могил или мест в храмах предков). ~ 
ряд правый (старший, напр. для моги- 
лы или места отца) и левый (млад- 
шии, напр. для могилы или места 
сына). 

П собств. Му (фамилия). 

ВЕ У Ктая т мусульманин; мусульман- 
ский. 

—74 ша-уй мягко шуршащие крылья. 

- 8 почте ясный; торжественный и 
чистый (также обр. в знач.: не- 
бо). 

.--Я топ’ 1) глубокий (о мыслях); 
далекий; щедрый умом, глубокий (о 
человеке): 2) почтительный: 3) красн- 
вый, прекрасный; 4) величествениый; 
5) спокойный, тихий. 

~ КЊ па-Н (араб. Миён) муфтий. 

~ К то-пып последователь Магомета; я 
(мусульманин о себе). 

~ иш-пиш бесформенный, расплывча- 
тый. 

~ пагат’ 1) почтительный, благого- 
вейный: 2) в глубоком раздумье; за- 
думчиво; глубоко задуматься. 


1 гл. тянуть). 
П прил. ясный(?). 
Ш сущ. черта Г («и», в каллигра- 


фии). 


я 4 [63.0] 
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І сущ./счёетное слово 1) дверь (09д- 
ностворчатая); Е \Ш-— не выходить 
за дверь ни на шаг; 2 75 ~ не запирать 
двери по ночам; 2) двор, хозяйство 
{также счетное слово); дворовый, под- 
ворный; №711=-- вся деревия состоит 
из тридцати дворов; & =.- три кулац- 
ких хозяйства; }&-— 4 уведомить по 
дворовому списку: 3) семья, род 
(также счётное слово), Шт 
=- в одном дворе живут три семьи; 
Л = а Е триста семей; 4) отверстие; 
вход; А -- нос — отверстие для по- 
ступления воздуха; 5) нора; пещера; 
логово; АЎ 8), ЗА все твари 
пробуждаются, открывают иорки и на- 
чинают вылезать наружу; 6) мера выпи- 
ваемого вина; #9 = способность 
выпить с каждым годом слабнет. 

П гл. * остановить, прекратить; — 2 
прекратить это. 

ПІ словообр. 1) с основами предмет - 
ного значения образует названия неко- 
торых профессий; #1— лодочник; ЛЕ- 
лавочник; 2) с основами глаголов обра- 
зует существительные, обозначающие 
потребителя, регистрированную еди- 
ницу: Е ~ вкладчик; -— абонент: Е]- 
подписчик; {~ квартирант, кварти- 
росъёмщик. 

ГУ собств. Ху (фамилия). 

НЗ ва2Ва” хозяин дома, глава семьи. 

— № па-5во дверной шарнир. 

75 = Ва-зНа-59-48 дверной шарнир 
не точит червь (обр. в знач.: от 
физического труда человек здорове- 
ет). 

~ Ц Ва Кои(Кои) население; количество 
дворов и число жителей: А 0 8 # 
перепись населения. 

~ 7 һикоиро домовая книга. 

- 0 Ж рокбисё” подворные списки [на- 
селения |. 

~ Бане’ дощечка на воротах с имеиа- 
ми проживающих в доме лиц (с дин. 

Мин). 
~ випыте” наименование 

(напр. банка). 
~ Ж һо) право на жительство; место 

прописки. 
~ 97 пой|лР’ милиционер по регистра- 

ЦИИ ЖИЛЬЦОВ. 
~ 2 Һа закон о переписи населе- 

НИЯ. 


клиента 


ВВ, 
5° 


Б Һ-сао 1) ведомство (приказ) по 
учёту населения и сбору налогов; 
фискальный аппарат (с дин. Хань); 
21] # начальник приказа финан- 
сов: 2) налоговый ииспектор. 

—% ва 2һё привратник. 

~ УЕ ва-маЕ вне дома: на воздухе, на 
улице. 

— #6 Ва Ъа 1) ведомство (приказ) по учё- 
ту населения и сбору налогов (с дин. 
Тан); 2) министерство финансов (дин. 
Цин); Р ® стар. банкноты ми- 
нистерства финансов (дин. Цин); 
Е ЗАТ ист. банк министерства фи- 
нансов (с 190$ 2.). 

~ ва-рте экран перед входом. 

~ Һа ист. дворовый закон (свод 
правил учета населения, налогов, 
трудовых повинностей и граждан- 
ских дел, с дин. Хань). 

~ “Г Витте’ ист. Ю бойцы дружин 
(ополчений): 2) рядовые миньтуаней 
(помещичьих охранных отрндов).: 3) 
податные единицы (семьи). 

ТГ поатеуй уст. 1) денежиый на- 
лог на организацию самообороны; 2) 
подушный налог. 

— # һі-мжёі охрана, стража (у ворот). 

=] ва-епе ист. пожалование дворов 
(предоставление за особые заслуги 
права взимания налогов с определён- 
ного количества семей (дворов), дин. 
Хань). 

—В:] Ва-ме даос. страж входа (правый 
из парных богов у входа в дом). 

5а һ-ѕһап створка двери. 


—Р4 Һ`теп(теп) кит. мед. вторые 
«врата» пищеварительного тракта 
(Зубы). 

~ һо-риап 1) уст. таможня; 2) ме- 
стное налоговое управление (дин. 
Цин). 


Ж Ва-уби 1) двери и окна; 2) течение, 
школа (напр. в науке, искусстве). 
--# Но-удо дверной запор, задвиж- 

ка. 

~ Ви-Фао стар. подворная развёр- 
стка натурой. 

~ һ0-хі * циновка за входной дверью 
(для княжеской родни). 

4 ва-п& в доме, дома. 

Ж һісё дворовые списки населения. 

— 1 Ва-Ви в каждой семье, на каждом 
дворе. 

Е 5: ва-па-& ист. закон о подворном 
разведении лошадей (обязывал насе- 
ление разводить лошадей для прода- 
жи армии, дин. Сун). 

—Л ва-гёп 1) хозяин, глава семьи; 2) 
слуги; домочадцы. 

К Г % ва-4а’ дтеё-диб’ большая семья 
[со многими трудоспособными члена- 
ми]. 

~ һв-2һӧопр густонаселённый (о мес- 
тности). 

—% Һа диал. одной семьи; кровный, 
родной (о кровном родственнике, 
близкой родне). 

— 5 ви-2нАп? уст. сельский староста. 

—й& Ва-=Вапр рапорт о составе населе- 

ния но дворам [с указанием числа 

трудоспособных] (дин. Сун). 
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ЕВ Һо-хіда 1) порог двери; 2) на полдо- 
роге. 

~ 25 22 һі-хідп` мёі-сһиап“ даже порог 
двери протерт (обр. о большом числе 
посетителей). 

-- ва-па слуга; домашний раб. 

—/№ һап подворные списки населе- 
ния. 

—7х Ва-хие нора, логово. 

— №5 Ва-й подворный налог. 

— 3 ви-Ипо 1) внутренний дворик дома; 
2) перен. свой дом. 

-- Ва-хао довести до всеобщего све- 
дения; сделать известным каждой 
семье. 

~ Е Һ-5һыо довести до сведения каж- 
дой семьи, объявить по всем дворам. 

~ ва-р: подворный налог (с дин. 
Тан). 

~ Ва-роап уст. состав населения (по 
дворам). 

—ВН Вии 1) глава семьи; хозяин; 2) 
клиент (напр. банка); клиентела; 3} 
бухг. счёт. 

— 1% һӧуй довести до всеобщего сведе- 
ния, объявить каждой семье. 


о. 
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2 [27,0] һап 


= 


Примечание: не смешивать со зна- 
ком азбуки чжуиньцзыму | 
сущ. крутой берег, обрыв, круча. 


е ] 2 [27.0] сокр. вм. Ж, см. 
6958 № 10640 


сущ.* высокий берег: 


№. 
ө 7 3 [53.0] 


6960 


Примечание; не смешивать со зна- 
ком азбуки чжуиньцзыму Г” 


сущ.* навес; скат крыши; #2 & ~ 
соорудить навес перед домом. 


о Г 3 [53,0] сокр. вм. № , см. 


№ 14153 


27. 6 [120,3] сокр. вм. № 


№ 14165 


‚ см. 


6961 


6956 —6961 


\ 
Я. 6 [32,3] сокр. вм. №, 


см. 
№ 14155 
6962 
$. 11 0167,3} сокр. вм. %, см. 
о 1415 
6962а № 14156 
А 8 [1123] сокр. вм.  . см. 
№ 14157 
6963 
Я “ 
) 7 [72,3] сокр. вм. №, см. 
№ 14158 
6964 7 
7 6 [64,3] сокр. вм. % , см. 
6965 № 14160 
А 6 194,3] сокр. вм. Ж , см. 
№ 14161 
6966 
у 
5 [104,0] 
6967 
сущ.* болезнь. 
310 
7 11,6] сокр. вм. Ж, см. № 10603 
6968 
й) 14 [164,7] сокр. вм. №, см. 
6969 № 10607 
№ 9 [9,7] сокр. вм. №, см. № 10608 
6970 


) 6 [8,4] сокр. вм. Ж, см. № 634 


6971 
ТА у 11 [140,8] сокр. вм. № ‚ см. 
№ 636 
6972 
У 
9 [85,6] сокр. вм. №, см. № 638 
6973 


6962 —6978 


нон ж иа 

Тр 

Б 11 [167.6] сокр. вм. %, см. 
№ 635 

6974 

| 3 144,01 вм. Г, см. № 6976 

6975 


Примечание: не смешивать со знаком 
азбуки чжуиньцзыму Г’ 


Г ма г 
ж. 


Примечание: не смешивать со зна- 
ком азбуки чжуиньцзыму Г 


І сущ. № (см. также 8) труп, 
мёртвое тело; трупный; ##-. бичевать 
труп [врага]; ~ повозка с телом умер- 
шего; дроги; 2)* рит. ши, господин 
(лицо, представляющее умершего пред- 
ка во время жертвоприношения, цин. 
Чжоу); изображение предка (боже- 
ства); ритуальиая статуя; икона; 5 - 
встречать представителя предка. 

П 2л. 1) лежать раскинувшись, как 
труп; #1 ие раскидываться на посте- 
ли; 2) возглавлять: ведать: распоря- 
жаться; ЯЁН- 7 кто ведает этим?; ~ & 
возглавлять управление [страной]; 3) 
выставлять труп напоказ; Ш 
— 8 | казнить сго и выставить его 
труп на городской стене; 4) принимать на 
себя: нести ответственность {за кого-л.); 
~ Я взять на себя его вину; 5) попусту 
занимать (место); быть (кем-л.) лишь 
номинально; попусту, понапрасну, зря; 
~ АА попусту занимать место и зада- 
ром есть хлеб. 

ПІ собств. 1) ист., геогр. (сокр. 
вм. ГЕ) Шиши (местность на террит, 
нынешней пров. Хэнань); 2) Ши (фами- 
лия). 

9 Мате’ трупное окоченение. 

~] =%һрап трупные пятна, 

АЕ] $1-мё! [50-сат] зря занимать 
место; состоять в должиости, но 
ничего не делать; даром есть хлеб. 

~ 50 труп; останки, прах: падаль. 

—АН. =һ-20 * жертвенный столик. 

~ зШ-тёпе возглавлять союз (кня- 
зей). 

~—}№ $Ы-па покойник в гробу: гроб с 
телом. 

Е «Ысвеп управляющий: управитель; 
чин, ведающий данным делом. 


~ =Һиб (санскр. 5Па) будд. чистый и 


спокойный (сдержанный). 

~ =һ-ја жить ничего не делая. жить 
иа покое. 

БЕЗ, 5-ја уй -ді быть при послед- 
нем издыхании, лежать на смертном 
одре, находиться при смерги. 

Ё $8-21ап зря занимать должность; 
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аи Ра 


занимать место, но не работать; си- 
некура, 

РЯ] = ѕһӧи(ѕһӧи) 
труп. 

ў ѕаёпе вм. 77; 

— зе даос. освободиться от брен- 
ной плоти [и стать бессмертным не- 


мёртвое тело, 


божителем]. 
~] $и-й 1) задаром получать жало- 
ванье; 2) богатство, благополучие, 


фортуна; 3) будд. почтнтельный аф- 
фикс в именах божеств; РЯ 
(санскр. 5пуаба$) Шрняшас, бог 
счастья. 

-- + ір скелет; останки, кости. 

~, № 5һіѕһеп” мёртвое тело. труп. 

—№ зШИии зоол. обыкновенная кукуш- 
ка (Сисиіиу сапоги$). 

#5 $40’ мед. трупный яд, птомаин. 

~ ѕһі-сі* шатёр распоряднтеля при 
жертвоприношениях. 

--28 $Н-йап смертью своей увсщсвать 
государя (сюзерсиа; вэйский санов- 
ник В В советовал князю повы- 

сить достойного человека и 
отстранить неспособного. Князь не 
слушал его. Умирая, Ши отказался 
от официальных похорон. Убедив- 
шись в честности покойного, князь 
исполнил его советы). 

-- № ЗЫЧ@ задаром получать жалованье, 
дармоедничать; ГР’ = Е задаром 
получать жалованье и этим наносить 
ущерб государственным делам. 

~ 6 па" см. И 

~ #8 $Ы-уопр готовить пищу; ведать при- 
готовлением пищи. 

—3% Ыга 1) шичжу (наследственный 
титул у сюнну); 2) Шичжу (фами- 


лия). 

— зна’ жировоск, трупный воск; 
мумия. 

Ж зпиибит 1) (санскр. ЗИауапа) 
прохладная роща (роща, куда по 


индийскому обычаю свозили трупы 
умерших); 2) перен. кладбнще. 

— ФЕ 5-20 1) * чтец поминальных мо- 
литв (формул жертвоприношения); 
2)* поклоняться умершему; молить- 
ся перед табличкой с именем покой- 
ного. 

--В% ЗВТАГ останки, труп. 

~ 8 зм-сВопе 1) трупный червь; 2) даос. 
демон в теле человека (олицетворе- 
ние дурных наклонностей, влекущих 


к смерти). 
ПР 6 [30,3] 
6977 


) 5 [44,2| сокр. вм. №. см. № 1049 
6978 


ТИ Е 


| 
‚ 


7% 


13 [195,5] сокр. вм. Ё, см. 
№ 1062 
6979 | 
| р 8 [32.5] сокр. вм. , см. № 1050 1 
6980 | 
Я 9 [159,5] сокр. вм. Ё , см. 1 
№ 1053 | 
6981 : 
Ар? 9 1130,5] сокр. вм. Ш, см. 
№ 1054 
6982 
8 1 
ь 11 [137,5] сокр. вм. . см. | 
№ 1055 
$983 


9 [75,5] сокр. вм. №, см. № 
1064 


8 185.5] сокр. вм. М, см. № 


4 163,0] вм. Е, см. № 6957 


= 

е] 

20 

л 
~ «аа 


6986 

КАС 

4р 7 [64,4] сокр. вм. ® , см. 
е 103 

6987 т 08 

“ 

Пр 7 1187,4] сокр. вм. №. см. 
№ 1057 

6988 

ПАС 

}) 8 [86,4] сокр. вм. 8, см. № 1059 

6989 | 

ЯН 7 [38.41 

6990 


І гл. 1) завидовать; 218 &- НЖЖ 
отстающие завидуют идущим впереди; 
2) ревновать; #- жена ревнует мужа. 

П сущ. 1) зависть; завистливый; } 
{~ #8 № чахнуть от зависти; 2) рев- · 
ность; ревнивый; 9 ~ 4 5 не существу- | 
ет рецептов, чтобы лечить от ревности. 
АЕ ар-сһёп * завистливый сановник. 


9 я 


КРВ Чи-пле! завидовать; ревновать. 

8 а-тао ревновать; ревнивый. 

~ Ч40-@ 1) ревиивая жеищина (жена); 
2) бот. шлемник байкальский ( Зеше[- 
{апа Баісаіепѕіѕ Сеогрі). 

Ж ав-@-йп брод Ревнивой жены (в 
пров. Шаньдун; по древней легенде: 
жена. приревновав мужа, восхитив- 
шегося красотой феи из поэмы Цао 
Чжи «Фея реки Ло», утопилась и 
превратилась в водяного духа; после 
этого девушки, переправлявшиеся че- 
рез реку в месте её гибели, снимали 
с себя украшения, иначе поднима- 
лась буря). 

~ Ча-&п ссоры на почве ревности 
{между женщинами). 

1) 4а-й завидовать; ревновать. 

-Њ ай-тё быть ослеплённым зави- 
стью. 

--# ай-ѕһа убить нз ревности. 

~ Ё ай-5ё ревновать; завидовать; рев- 
ность; зависть. 

~, 98-9 ревность; зависть. 

— Ч ВЕ Ч0-мап’ [-п6пе] завидовать 
мудрым [и способным]. 

— Ал дб хіп ревность. 

~ айй’ днал. завидовать; ревновать; 
зависть; ревность. 


| 
7 [85,4] сокр. вм. {Ё . см. 


№ 12246 
6991 
Їуз 7 [53,4] сокр. вм. № , см. № 1065 
6992 
+. 
) у 7 [140.4] сокр. вм. № , см. 
№ 1066 
6993 
Е 
р 7 [33,4] сокр. вм.  , см. № 4457 
6994 
2 2 [4.11* вм. №, см. № 176 
6995 
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гч 


Я 7 70 УЈТНБЊ 


1 гл.* править, управлять; ЦУ-ЖЕ с 
помощью этого управлять Поднебес- 
ной. 

П сущ. начальник; правитель (облас- 
ти, уезда); 136- правитель столичного 
округа, 

Ш собств. Инь (фамилия). 

ЗН уіп-хіпе Инь и Сии (обр. в знач.: 
соперницы; по фамилиям двух фаво- 
риток ханьского императора У-ди, 
соперничавших друг с другом). 

— ТЕ Е] ут-хте’”  Ы-пиап’ избегать 
встречи, как соперницы Инь и Син 
(обр. не встречаться, не желать 
видеться с кем-л.). 

~ Е ут ма Иньу (фамилия). 

~ р ут-Я евнух. 

~ ут-й* квадратные ломтики сушё- 
ного жертвенного мяса. 

—А уіп ропр Иньгун (фамилия). 


п 7 [30,4] вм. №, см. № 6999 
6997 


Е 6 [9,4] 


6998 


І местоим. 1) этот, тот; ЕЕ в 
конце весны этого года; 2) диал. она; он 
(чаще о женщинах, реже о мужчинах); 
~ 2 Ж# вост. диал. она пришла, он 
пришёл; 3) среднекит. ты (часто в 
чередовании с у УЕ, 
108; 8 тебе невыносимо тяжело и 
горько, —и это я запутал тебя и сбил 
тебя с толку. 


П служебное слово/ частица 1) * 
иметься [в наличии|, быть (связка); 
ВЕ №! не чернобыльник то, — 


гн 


полынь!; ВЕ —Ж и то— не гнев, то — 
наставление !; 2) * начальная частица; 
только, лишь (часто остается без пе- 
ревода); НЫ |5, 2187 великий 
вышний государь, к кому он неиависть 
питает?; #- 7, —ЕЯНЕЕ вот молодой 
человек и с ним дева, шутят-смеются 
друг с другом они...; 3)* частица, 
предшествующая или последующая ска- 
зуемому в ранних древних текстах. 
по-видимому, для его выделения; 
#2 Е (или: ВЫ) р а мудрые слу- 
жилые люди сетовали (горевали) в 
низах. 

Ш звукоподр.* вм. Ш 

ГУ гл.* останавливать, задерживать; 
преграждать путь; # ~ 3+7 Гунь задер- 
жал воды потопа; 8% 7‹-: распростра- 
нить до конца и без задержки. 

У собств. 1) геогр. (сокр. вм ЯЮ 
Ишуй (река в пров. Хэнань); —Ж реки 
Ишуй и Гушуй; 2) И [Ивь]| (18 в. до 
н.э., мудрый первый канцлер дин. 
Шан); ~% И [Ивь] и Гуань [Чжун] (4$; 
знаменитые гос. деятели древности); 
~ 38| «Наставление И {Иняј]» ( [3-я книга 
«Шуцзина» у; 3) И (фамилия). 


6979—6998 


ж 
БА 


а ЧИ 1 


ВНЕ К уплиша -раі 
школа; эпикуреец. 

8 8} уші Ильич (о В. И. Ленине). 

— 1 Б у-шу неясный гул голо- 
сов; гомон. 

~} уйа’ вост. диал. они. 

-4у т: Л уђакёгёп иракский араб; под- 
данный Ирака. 

— 9 #8 уіабиубіи морской окунь; мор- 
ской ёрш. 

~ УНЗВМ кто? 

—3 у-ма  звукоподражание нечлено- 
раздельному бормотанию, шуму го- 
лосов, разноголосице: бормотать. 

— Л уиовап поогёп илоканы (на- 
родность на Филиппинах). 

187 Ж у-шао-7Н-гбпр ист. инородцы 
ило (были распространены на западе 
террит. нынешней пров. Хэнань; 
эпоха Чуньию). 

-— ү УЗ вначале, сначала; в начале 
этого. 

~ уі-хі прежде, раньше; в прошлом. 

— уі-аі 0* распорядитель зимних 
жертвоприношений (дин. Чжоу, ве- 
дал вручением посохов престарелым 
и жезлов по рангам); 2) Ици (фами- 
лия). 

~ ХП | узпап! јао] рел. ислам. 

— ТИК ВХ уіѕПапјідоп мусульманский 
календарь. 

— Ў ГЕ уіѕпапјіаога 
магометанин. 

—/№ уре вост. диал. тот. 

~ 8 я Н-папгит” ист. комвойска- 
ми Илийского края, Синьцзянский 
военный губериатор. 

— 1 Е ушта илийская 
шадей. 

0 | уг Н-нао уое ист. 
ский договор (1851 2.). 
~ уісһапі (санскр. 1Кѕапі) магиче- 
ское искусство чтения чужих 

мыслей. 

~ ГЖ уіпр»һ мин. иддингсит. 

~ н унаачкат ист... 
этруски. | 

~ уг даёпр диал. они (особенно о жен- 
щинах). 

{Л ут ьогёп ибо (народность в Ниге- 
рии). 

—- НА я -уб-в0-97 до какой [же] сте- 
пени!, до чего [же] может это дой- 
ти! 

~ Ё уНап (санскр. Нгауапа) будо. дерево 
с красивыми цветами, источающи- 
ми тошнотворные запахи; обр. в 
знач.: страсти, заблуждения. 

Я 8 уПапрхиё иранистика. 

—ВН Л. УНАпегёп” иранец, перс. 
82 у! ро%ё (санскр. ЧразаКа) будд. 
буддист (не прошедший пострига, но 
давший 5 обетов воздержания). 

РЕ утритВиап будд. постный (мона- 
шеский) стол. 

Жж} Н уіхіјіаоёг уст. ихтиол. 

~ 51 учинедибае будд. Жития 
(ИТугпака; 5-я из 12 категорий буд- 
дийских канонических книг). 

~ В уігреп маньчж., монг. простой 
народ, простонародье. 

~ ууа 1) не перевести дух, задыхать- 


эпикурейская 


мусульманин, 


порода ло- 


Кульджин- 


этногр. 


6998 — 7002 


е 


ў 


ся (от гнева, горя, досады); 2) душ- 
ный и жаркий; давящий зной. 

ВНЕ уг звукоподражание жужжанию 
насекомых; жужжать. 

— # ЕЁ уЧиб-уй язык идо (искусствен- 
ный язык, созданный в начале ХХ в. 
французом Л. де Бофроном). 

-— 1 | уіАһ[уџап] рел. эдем, рай. 

~ Н уа пи (араб. Ітат) имам. 

~: 2 уйпа пі (араб. тап) исл. иман, 
верующий (мусульманин). 

~ № Л. УНагао гёп ифугао 
ностеа на Филиппинах). 

—Л уі-гёп тот человек; он, она. 

--В НЕЕ уо ул ист. эолийцы. 

—ЯА я Ш Ичжи (фамилия). 

— Ш уі ашд вост. диал. они. 

—% уі фа среднекит. ты: вы. 

—{ уі-уби угодливо держаться, нодха- 
лимствовать; угодливый, льстивый. 

~ угмеп зоол. комар кусака (Аёаех). 

-—М у-ёг близко, недалеко; совсем 
рядом. 

— № уі-мёі мокрица. 

ЕЕ! — уффуагет иберийцы; 
ВЕЕ — ВН нберийско- 
кавказская группа языков. 

І] уии[уап] (санскр. Аїпеуа) будд. 
олень (восьмое из тридцати двух 
воплощений Будды). 

~ уікё монг. большой, великий. 

— № уще4и ихтиол. 

— НЕ уабпр хим. ион. 

-- А ЕН ИЕ у -уш-һо-а. междометие до 
какой [же] степени может это дой- 
ти?, когда [же] и чем может это 
кончиться? 

—В у ви Илоу (фамилия). 


ПЕЦ 9 [30,6] 


6999 


(народ- 


І звукоподражание деланному (угоо- 
ливому) смеху; 1 ~ деланно (угодливо) 
смеяться. 

П наречие вост. диал. вновь, снова, 
опять; ~ П П81 Опять это они! 
Қад у1-\0 1) звукоподражание деланно- 

му (угодливому) смеху; 2) звукопод- 

ражание крику птицы, кудахтанью 
курицы; 3) звукоподражание скрипу 
вёсел. 

~ у-уа 1) звукоподражание детско- 
му лепету; 2) звукоподражание 
всплескам вёсел. 

у-ми звукоподражание монотон- 

ному чтению. 

~ уі-уа звуки детского лепета; цет- 
ский лепет. 

~ уі-уі 1) звукоподражание пению пе- 
туха: 2) звукоподражание жужжа- 
нию насекомых; 3) звукоподражание 
писку, визгу свиньи; 4) звукоподра- 
жание скрипу вёсел. 

~ уі-уои 1) звукоподражание отголо- 
скам речи, бормотанию: 2) звуко- 
подражание крику оленя. 


386 


Ре Е 


яз 


—№ уі-уои 1) звукоподражание вздо 
хам; 2) звукоподражание отголо 
скам человеческого голоса; бормота- 
ние. 

~ ууа звукоподражание 
скрипеть; скрип. 


ЕЕ 12 [142.6] уі 


7000 


скрипу; 


я 


только в сочетаниях: см. ниже. 
Иер уі-мёі мокрица. 


и 10 [142,4] вм. Ў. см. № 7000 


7001 


++ 
8 1140,4] 


сущ. 1) ме бутон; 2) зап вм. 25 
{ молодые ростки бамбука; бамбук); 3) 
ѕйп см. & (конус, конический). 


ЗЕЕ 


10 [118,4] вм. 25, см. № 7355 


сущ. росток, побсг. 


ў 12 [140,6] 


7005 


сущ. вм. Ж (густая трава, зарос- 
ли). 


р 6 [45,3] вм. Ш, см. № 11216 


7006 


ВА 9 [53,6] вм. Ж, см. № 3304 


7007 


47 3 [36,0] 


7010 


| сущ. 1) вечер; канун: 8 5 --25 
утром выходить, а вечером приходить; 
$ — #8] канун первомайского праз- 
дника; 2) ночь; #.-ЯЗ ИЕ всю ночь не 
сомкнуть глаз: 3) последняя декада (ме- 
сяца, года); А 2.-- последняя декада 
месяца; в 47 ~ последняя декада года. 

П гл. 1) перекашиваться, наклонять- 
ся; 2 ~ дом перекосился; 2)* являться 
на вечернюю аудиенцию (к правите- 
лю): ШИ являться на утреннюю 
аудиенцию и не являться на вечернюю. 

ЦТ прил. косой, покосившийся; кри- 
вой; 1Е ~ = прямо сидеть в покосив- 
шемся здании. 

ГУ собств. Си (фамилия). 

7 хі-уап вечерняя дымка, вечериий 
туман. 
==“ У 

— 22 жм-5ри 1) покосившееся здание; 2) 
могила. 

- ЁЕ хі-ѕһепр * осмотр жертвенной утва- 
ри накануне жертвоприношення. 

—}@ хат ужин, вечерняя трапеза. 

~ м -ш вечерняя роса. 

—Н хіі 1) вечернее (заходящеє) 
солнце; последние лучи заходящего 
солнца; 2) последиий день года. 

8 м-та 1) вечер; 2) перен. старость, 
закат жизни. 

— 26 мата ист. начальник 
стражи дворцовых ворот 
Хань). 

~ хіљаі см. 9 Ёр 

0) жм-вы отблески 
солнца; вечерняя заря. 

~ АҢ хі-ушё 1)* рит. обряд поклонения 
луне (совершаемый ваном); покло- 
няться (приносить жертву) луне; 2) 
восходящая луна. 

~ ёж хі-0п вечерняя луна. 

~ № хі-5һі вечерний рынок (базар). 

~ 5 м-уапа 1) заходящее солнце; вечер- 
няя заря; закат; 2) западная сторона 


НОЧНОЙ 
{с дин. 


заходящего 


ям ялияуя яна | 


У 12 [85,9] вм. М. см. № 5899 


7008 


РАЗДЕЛ 


гор; 3) перен. старость, закат жизни. 

—№ хі быть всегда настороже; всегда 
поступать осмотрительно; осмотри- 
тельный, осторожный. 

~, хі-пійо ночная птица. 

—4% хі-жй вечерний (ночной) туман: ве- 
черняя дымка. 

~ хі-ре+ см. 278 

~ & хі-5һ ужин, вечерняя трапеза. 

— хі-сап 1) ужин, вечерияя трапеза; 
2) принимать пищу вечером; ужи; 
нать. 
Е У . 

~ хі-хіа вечерияя заря, закат. 

~ м-ввапе лучи заходящего солнца. 

~ хі-й вечерний заяц (обр. в знач. : 
луна). 

~ хі-гһао заходящее солнце; вечерняя 
заря, закат. 

~ Ж хі-гап косо, криво. 


У 8 [112,3] ЕЕ 


7011 = 


сущ. хим. кремний ($); силиций; 

Е Е гіх у= 
кремниевый; кремнистый; ДЖ 
кремнистый малахит, кремнистая медь, 


| хризоколла. 


29 © хіјпе хим. кремиеуглеводород. 

~ хий’ геол. силекс; кремнезём. 

— хісһеп кремниевая пыль (пыль, со- 
держащая саободную двуокись крем- 
ния, возбудитель силикоза). 

~ #8 хипёперапр’ кремнемарганцевая 
сталь. 

6 0 Ф хатєпрііё -Һејі 
зеркальный чугун, 
гель. 

— Я К хиобпаКийле” мин. бементит. 

~ миауап геол. скарны. 

~ хіѕһ геол. кремияк; кремнезём. 

жу хіуап геол. кремнезём; кварцит. 

— фй хірёјіс мед. силокотические 
узлы. 

В хірё -Һёп’ мет. сильхром. 

— #5 ЯВ хідіаптепо кийпв геол. кентро- 
лит. 

—4 НЕ) хиосепр(доап)` геол. сиаль. 


кремнисто- 
силико-шпи- 
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я 
Б у 12 [30,9] вм. 5, см. № 7524 
7009 


-- ЕР мрап хим. кремниевый ангидрит. 

— 5 мхшКоапр геол. виллемить 

—ЗЕ хіһиа` геол. гсйзерит; кремнистая 
накипь, кремниевый натек. 

~} хітһиап силикатный кирпич; ди- 
нас. 

~ хірапр тех. кремнистая сталь. 

3 - хірапрріап’ мет. кремнестальной 
лист. 

ЊЕ] хепе] мед. силикоз. 

— Ву хіјіаоѓёп хим. белая сажа. 

Болк хірлідіап киёпр мин. ганомалит. 

$209 хморапр мет. кремневольфра- 
мовая сталь. 

— ЗЕ) хіпзёісёпр(даі) геол. сима. 

~ мае бот. диатомовые водоросли 
(Рїдіотасеае); геол. диатома. 

— | хізаон геол. диатомит; диатомо- 
вая (иифузорная) земля, кизельгур, 
трепел. 

НЕЖИН хігдо[гиапјаі“ мин. диатомо- 
вый ИЛ. 

-- ВА Ж хіз406њй диатомин (красящее ве- 
щество диатомовых водорос- 
лей). 

~} А хіһ0іѕһ` геол. волластонит, доща- 
тый шпат. 

~) 1 № хіһоіѕһірао мин. таумасит. 

#8 Д хіхіапѕһ геал. силлиманит; 
60 #9 фибролит. , 

~ хірапуап геол. 
сланец. 

— Ё хіѕиап’ 
та. 

— АФ й хіѕоапуап хим. 
кремниевой кислоты. 

— ВЕ хіѕпапій хим. силикат алюминия. 

— В 8 хіѕиапјід“ хим. силикат калия; 
кремиекислый калий. 

— 94 хіѕиаппа` хим. силикат натрия. 

Ё ФЕ хіѕпапраі хим. силикат кальция. 

18 мера’ геол. скарн. 

~ мб’ кремнистое железо, ферроси- 
лиций. 

— ЗФ жка$иГ мин. мепилӣт. 

~ ЖА хиб[ате]0ап’ кремнефтори- 
стоводородная кислота. 

- 8р хілы мин. кремиистый; БУ 
рё: кремнистый песчаник; 67 ЖК: 
кремнистый шифер. 

— 0, + хиязВ мин. эйлитит. 


кремнистый 
хим. кремииевая кисло- 


силикат, соль 


"7003—7011 


#9 


7012 


1 сущ. вечерний прилив: } ~ утрен- 
ний и вечерний приливы. 

П собств. геогр. (сокр. вм УЮ Си- 
шуй (река в пров. Хэнань). 


3 6 [46,3] 


7013 


и} 
1% 9 [30,6] 


7014 


сокр. вм. М 
№ 11721 


ТЕ 


%у 11 [115,6] 


7015 


сокр. вм. % 
№ 11722 


2 8 [122,3] 


сокр. вм. 
№ 1477 


16 [167.81 сокр. 


№ 1478 


11 [30,8] 


11 [94.8 сокр. вм. 


№ 1483 


12 [75,8] 


13 [167,8] 


14 [118,8] 


7012—7027 


Е 
177” 14 [36,11] 


7024 


І сущ, 1) сон, сновидение; во 
сне: 7—44 ~ увидеть сон; ~ А7 
увидел во сне, что он пришел (приехал); 
2) мечты, грёзы; фантазия, воображе- 
ние; 8,1 когда фантазия чересчур 
обострена, это наносит ущерб здравому 
смыслу. 

П гл. видеть во сне; 6-56 
По 3 тебе приснится, что [ты] птица 
и взмываешь в небеса. 

ПІ собств. 1) Мэн (местность на 
территории нынешней пров. Шаньдун }; 
2) Мэн (фамилия). 

ЖА тепр-хіпа проснуться, пробудить- 
ся; очнуться ото сна, 

- Е плё-уай разговаривать 
тать) во сне. 

АВ тепрһиа сонный бред; чушь, бес- 
смыслица; „Я ЖЕ а) бредить во сне; 

б) говорить вздор (чепуху). 

—Р тёпо-риап толкователь снов. 

~ К тепер гадание по снам. 

Ж} пепожапг мир сновндений; страна 
грёз. царство снов, 

— 8 мёпе-вий видеть прошлое как во 
сне (смутно), видеть прожитое как 
прошедший сон (букв. видеть во сне 
прекрасную страну Хуа Ш, по 
притче об императоре Хуан-ди). 

— # тепг-5 кисть, увиденная во сне 
(якобы источник таланта поэта). 

~ ЕЕ тёпе -Бі-<һепр-һиа’ увидеть во 
сне, как на кончике кисти расцветает 

цветок (по преданию, Ли Бо в 

детстве приснился вещий сон, что 

на кончике его кисти расцвел 
цветок). 

~ {і тёпр-иһопр во сне. 

~: 58 тепо-2һопр-тёпоа 1) сон во сне 
(обр. о призрачности человеческой 
жизни); 2) мечты; грёзы; сновиде- 
ния; химера. 

~ {715 тёпрхіпраћёпр’ мед. лунатизм. 

— Е тепрјі` ночные страхи. 

— № пепг-0 увидеть во сие орхидею 
(обр. в знач.: зачать, забеременеть: 
забеременев, её увидела во сне мать 
ЇХ Му-гуна; царство Ф , эпоха 
Чуньцю). 

~ Ң пепте-ушё увидеть во сне луну в 
своём лоне (по поверью, предвещает 
женщине рождение сына). 

8 тёпе-ўўпр поллюция. 

~ 3 пепртепр 1) беспорядочный, бе- 
залаберный; спутанный; 2) неясный; 
туманный, непостижимый. 

~) тёпеһиап` мечты, грёзы, видения: 
сновидение. 

~ 70 82 тёпр-ћийп’ рао-уіпр` будд. сон, 
иллюзия, пузырь на воде и тень (об 
иллюзорности суетного мира). 

—Т] тёпе-аао видсть во сне мечи (ве- 
щий сон к славе, большому повьше- 
нию по службе). 


(бормо- 
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ХЗ ВЕ упопрѓоќёпр’ см. НЕ 

~ пёпР-9 видеть себя во сне мо- 
тыльком (и не знать, проснувшись, 
не мотылёк ли ты, видящий во сне 
себя человеком; обр. о призрачности 
реального мира, по притче Чжуан- 
изы). 

~ тёпртшеі 1) спать; во время сна; 2) 
во сне; в сновидении. 

Е тепр-тег уі-аіо’ даже во сне 
стремиться [к мечтс] (обр. в знач.: 
рваться всеми силами души к сво- 
ему идеалу, страстно стремиться к 
осуществлению светлой мечты). 

~ Ж шёпг-| во сне; в сновидении. 

— 4 ЖЖ (09) шепрубиғһёпр(Ыпр)' 
лунатизм. 

--\ тёпгРу’ мед. поллюция. 

~ тепр-Ййе мир сновидений (грёз). 
царство снов. 

~ Н тепе јіап(јідп) видеть во сне; гре- 
зить (о чём-л.). 

94, тёпрћоп поэт. душа в царстве сна 
{грёз); очарованная душа, душа, ви- 
дящая во сне [свои грёзы осуще- 
ствлёнными]. 

- 36 ЖА] пепг-вйп’ аап-аао` предавать- 
ся неясным грезам. 

~ пёпруйп’ кошмар, страшный сон. 

--Ж теёпр-зһао вещий сон; предсказа- 
нне, полученное во сне. 

— #8 тёепрјїпр` сновидение. 

~ АН пепежапе” 1) мечтагь; мечта; фан- 
тазия; химера; 2) даже во сне не 
оставлять мысли (о ком-л.); постоян- 
но думать (о чём-л.); тосковать (по 
ком-л.). 

38 Ж Я] шепё 'хідпр-рйадо` невероят- 
ный: и во сне не приснится: нарочно 
не придумаешь. 

— Е пёпр-хібвр увидеть во снес медведя 
{по поверью, предвещает рождение 
сына). 

— № тёпруї сонный бред; 
(обр. в знач.: нелепость). 


мед. 


бредовый 
17 161,14] вм. &, см, № 2753 


16 [9,14] 


только в сочетаниях; см. ниже. 
06 тепр-ёпр быть одурманенным, 
нлохо соображать. 
-— 8 паёпатёпр” тёмный, неясный; бес- 
порядочный, путаный. 


18 
7027 


21 [40,18] * вм. 38, см. № 7024 


о бля)’ р не У 5 


р 5 [78,0] вм. Я, см. № 7055 
7028 


52 
57 6 [36,3] 


7029 


і количественное наречие/прил. 1) 
аб много, во множестве (в 
функции сказуемого); многий, мно- 
гочисленный (в функции определе- 
ния, в байхуа обязательно оформление 
наречием степени №); ТЕ „Л Лљғработы 
много, а людей мало; (54, 8145/7 
мало говорить, да много делать; 5 —1% 
вдвое больше; Ж у {9 ~ Л пришло много 
людей: 2) 490 (перед глаголом) по- 
больше, почаще; посильнее; 
"ДЕЯ У поменьше тратить денег, 
поболыше делать дела; ~ {#9052 899 
дай мне побольше времени, дай срок; 

НЕ поприлежнее писать, побольше 
заучивать; ~ старательно искать; 3) 
4ио (перед глаголом с отрицанием) 
большей частью; в большин- 
стве случаев; чаще всего; 
з ЕЕ Л ~ Ў такого способа дей- 
ствий люди в большинстве не одобря- 
ют, с такими мерами люди чаще всего 
не соглашаются; 4) аид * (перед глаго- 
лом) только лишь; только И...; 
~-Н ЕЖЕ 0, [он] лишь показывает, 
что не знает меры [своих способно- 
стей]; 5) доо (перед прилагательным — 
наречие степени) порядочно, доста- 
точно, довольно, сильно, очень; 
НЕЕ 8—7 луна уже поднялась 
довольно высоко; 6) аи (в повествова- 
тельном предложении перед прилага- 
тельным — наречие неопределённой 
степени качества) насколько, в ка- 
кой степени; настолько, столь: 
(при повторе насколько..., на- 
столько и...); ЕШЬ, 8-Е, 
ЧЕ #8 ЕТЕТ как бы ни была высока 
гора, как бы ни была крута дорога—он 
всегда идёт впереди всех; 4 ~ 
{М А7 уйдя не так далеко, он снова 
вернулся; #-Ж®, Ж-Ж Я сколько 
есть силы — столько и пусти в ход; 7) 
аиб (перед прилагательным в вопроси- 
тельном прес юма ) наскол р 
ко...?. как...?, в какой степени... 

Б 4--- 2? насколько (как) высок а. 
ЁЛУ ЛЯ? как велик возраст 
этого почтенного человека?; #5 592 
как далека дорога? (употребляется ри 
прилагательных, обозначающих поло- 
жительный признак, напр. К, в, Е 
(сһапр), хх, ЖН. #, 8, но не при их 
антонимах); 8) диб (перед прилагатель- 
ным в восклицательном предложении) 
насколько же 5 до чего же...!; 


как. 1 вот насколько. ..!; ну и. 
же!; А-О! до чего же сложен 
этот вопрос!; 5 6 Е ! насколько же 
интересно!; ~ | ! ну, и быстро же!; 
9) 4ио (после глагола) слишком, 
много, чересчур; 8-7, #7 
(узоршідо) Е ЕЕ ты 
много: столько не потребуется; І -~ У 
переесть, объесться; 10) дио (после при- 
лагательного) намного, значитель- 
но, гораздо; ЖЕ Т он гораздо 
сильнее меня [в этом]; 21888 987- 
этот вопрос гораздо сложнее: 11) аиб 
(после нислительного, впереди или по- 
зади счётного слова) лишним, с 
чем-то; больше; | Ш -- больше 
десяти комнат; ~ 8 3 больше десяти 
юаней (целковых); -#- % десять 
юаней с чем-то; десять рублей с копей- 
ками; -- #4 — более 10 му земли. 

П аџо гл. Г) множиться, умно- 
жаться, увеличиваться; быть 
больше на ...; иметь больше 
на...; ~ Т-Е ЗАЛ увеличиться на 10 че- 
ловек; 5 Б #9 КН, К — 6 вто- 
рое издание этой книги больше первого 
на одну главу; МН, Л ЦА = ороша- 
емых полей стало вдвое больше, и 
народ от этого стал жить лучше и 
богаче; 2} добавиться (сверх нормы); 
иметься в большом количестве; быть в 
излишке (избытке): - 1—1, 717 
даже одного добавить невозможно (не 
выйдет); ВЕ, ЛА ТЛ в 
избытке имсются разнорабочис, недо- 
стаёт квалифнцированных рабочих; 


ҮЛЕ здесь два лишних винта; 


дал чересчур | 


3) восхищаться (чем-л.); хвалить, одоб- | 


рять (что-л.); уважать, ценить, почи- 

тать (кого-л.); ® № - ИЖЕ (ћао) 8 

все восхищались его скромностью и 

любовью к учению; 2-27 за это 

ценить (почитать) его; Н $ заниматься 
самолюбованием; мнить о себе; хва- 
литься. 

Ш а96 собств. До (фамилия). 

ГУ ачо словообр.: соответствует 
морфемам: много-, поли-, мульти-; а) с 
последующей основой существительно- 
го образует сложные термины (перево- 
димые на русский яз. прилагательны- 
ми), присоединяемые к названиям опре- 
деляемых предметов простым сополо- 
жением; при отдельном употреблении 
обязательно оформляются дополни- 
тельно суффиксом №; 129887 
доди аё многокорпусный; -4:48 
многокорпусный плуг; ~ А) многокры- 
лый; ЗЕ ЖН мультиплан; ВОВ 
многосуставный; ЁК полиартрит; 
~} 87) многоатомный; —/Я - 8 много- 
атомный спирт; —*&Н) многотомный; б) 
образует существительные в различ- 
ных областях знания; - %& юр. много- 
женец; —# физ. мультиполь; ВЕ} 
полиморфизм. 

9 — Р диоуфап 1) наполовину больше, 
вполовину (чаще); 2) большая поло- 
вина (напр. случаев, дел). 

27 фи 'хіё побольше, несколько боль- 
ше; многовато. 


МЎ Са 
~ дибјі” многополюсный, мультипо- 
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лярный, полиполярный; эл. много- 

электродный, многоэлементный;: 

Я. эл. многоэлектродная ламна. 

#1 аооре биол. многозародышевый, 
полиэмбриональный; # Ж + (ЯН 
биол. многозародьппевое размноже- 
ние; полиэмбриония. 

~ + 0џб-<һі 1) * служилые люди; 2) мно- 
жество лучших (достойных). 

— М: дидхіпрхіпр’ биол. полиморфизм. 

—-№ аби’ многоместный; 2 А Ж ё 
многоместный самолёт. 

~ № аибѕһепр’ хим., биол. полипептид. 

~ В 98 Л аоойуагёп` ист. дориец. 

А аоодіуаѕһ” архит. дорический 
(дорийский) ордер. 

— № дџоєбпр’ мед. поликория, 

ж аоо апр большос количество; 


обильный. 
Ж аобсһӧпе мат. кратный; % Е 
ж ЗН кратная 


кратная точка; # 
кривая. 

{Ф аобхһӧпр’ 1) многообразный; 
5 К) многоотраслевое хозяй- 
ство; 2) в сложных терминах: 
поли-: И ИЗ Е: поливита- 
мин, 

#0: аобћӧпрғі" бот. многосемянный; 
Я 0 многосемянные расте- 
НИЯ. 

а 5 МЕ аиб 2Нбпо-Чибуапр” многообраз- 
ный. 

-- М апбуе мат. многозначный; & М 
_многозиачиое число. 

~ ані церемонный, вежливый, учти- 
вый; #8 % № вежл. стоит ли так 
беспокоиться; уничижит. пе стою 
такой чести. 

~ Ж дибдепр’ эл. многоламповый; ## 
СТЕН многоламповый приёмник. 

~Ң ачохориаю” эл. многоэлементная 
лампа. 

-- Ш ацохоё“ 
плетора. 

--0 Е аибхиёғһёпр’ мед. полнокровие, 
полигемня. 

--№ Я авбхиёВ психол. сангвиниче- 
ский темперамент; сангвинический. 
~ {Ё аиб2һі мат. многозначный; 
ЕЛА Е многозначная функция. 
~ 8 аиб-2һі ставить (устанавливать) в 

болыпом числе; понаставить. 

~ Е аиёд" с.-х. многопольный; 
2.18. 650611] многопольная система, 
многополье. 

— Ж В р апо-пап” хіпр-Бапр’ из больших 
трудностей государство встаёт еще 
более окрепшим (обр. в знач.: труд- 
ности и беды закаляют челове- 
ка). 

Ж аџ0о лоб 1) (санскр. Ма) пальмира 
{южноиндийская пальма, в ботани- 
ке — Воғаѕ5и$ Ларейотти; на 
листьях её писали тексты буддий- 
ского канона); 2) (маньчж. доро; 
употр. в титулах маньчжуров и 
монголов, состоящих в родстве с 
императорским домом цинской ди- 
настии): Ж Е князь император- 
ский родственник 2-ой степени; 
ЕҢ] князь императорский род- 
ственник 3-ей степени; 3) ящичек для 


1) полнокровный; 2) мед. 
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косметических средств, пудреница; 4) 
(санскр. ќага) будд. глаза. 

$ П аиб-Кби многословие; разговорчи- 
вый, болтливый. 

~] дибгћі” много 
познания. 

— ВП 4 3; аоб-га-пій-тао так же много, 
как шерстинок у быка (обр. в знач. : 
превеликое множество, неисчисли- 
мый). 

— Е 4ибуап” 1) многословие, болтовия; 
2) болгать лишнее, 

— ЕТ аобаёпћ холерический. 

Е, #8] ачобе[хше, #] биол. полип- 
лоид;  полиплоидный;: 5 (#8187 
бот. полиплоидное растение; 
2 [148 аллополиплоид. 

— & 4иб0-Виа слишком много говорить, 
разглагольствовать. 

— 0) апп” хим. 
полиоза. 

Ж ашогапр хим. полисахариды. 

7 Ж ашо-№ -2һі-хіап * сомнительное 
поведение девушки (ло «Шицзи- 
ну»). 

~ В дио-виап 1) вероятно, по всей веро- 
ятности; возможно; 2) совать нос [не 
в своё дело]. 

— 4 2: дибрийпхһі” 


знать; обширные 


полисахарид, 


очень вероятно, 


вполне возможно; скорее всего. 
~ Н дио-гі много дней; долгое время, 
— 8 ВЕ аџбјіпрропі’ физ. поликристалли- 
ческий кремний. 
= = эт. АЕ 
на 8 дибјіпрії геол. поликристалличе- 
ское тело, поликристаллы. 
таа = = оз вх Е: 
Ег] а] ЧибущИв]с 


лингв. много- 
сложное слово. 

—% апо-2 мудрый, умный; хитроум- 
ный. 

—№Я 4и0(4и6) Вай когда?, как скоро”; 
любое время. 

— № ашосвпР° многослойный; много- 
этажный; миогоярусный; слоистый. 

И) аиб зап 1) когда?..; в какое 
время?, как давно?; через какое вре- 


тогда и ....; ср. 
вероятно; вполне возможно. 

(25) аџо-һоп * много браков (в неуро- 
жайные годы: при сговоре за незес- 
ту не нужно было вносить сговор- 
ных даров). 

ЗЕЕ) ацолһ[ујхіпр] мед. полидакти- 
лия, 

~ аиб 2һё в лучшем случае; макси- 
мально. 

{Н Чоожапр” многофазный; гетероген- 
ный; 518 1: физ., хим. гетероген- 
ное равновесие; ##Н №! эл. многофаз- 
ная система; 51284 гетерогенная 
система. 

~ аоб гап когда?, в какое время?, как 
давно?, через какое вре- 
мя? 

~ 9% аюб-бап-жёпр крупный землсвла- 
делец; земельный магнат. 

19 аиохфао’ биол. многоклеточный; 
2, #Н 15 Е 7 многоклеточные организ- 
мы; 5 1% многоклеточные желе- 
зы. 

—фЕ Чиоа 1) много счастья; большое 
счастье; 2) вежл. всяческого Вам 


7029 


ХХ 
№ 
\№ 

и 


У 
\# 


И ВИ 


благополучия!, большого 
счастья! 

% #1 ацогНои’ тех. многоосный: много- 
шпиндельный; 288 (В многоосный 
автомобиль; 4:48 = Ж многошпин- 
дельный станок. 

1 диопиапьаю” уст., воен. редут. 

— 8 Чиопиапй” мат. многогранник; 
ЇН) 2 #8 подобные многогранники; 
17 8 Ш Е параллелоэдр. 

а Т Фиопиапурби” мастер на все руки 
(овладевший рядом смежных специ- 
альностей). 

— 18 даџфіапјідо мат. многогранный 
угол. 

—ПЕ диб’2Ва диал. когда”; как давно”; 
как скоро? 

— Е № 4и0-Й 400-тби” сообразитель- 
ный, находчивый, смекалистый. 

~ об?” сочный: ТЕ сочный 
плод. 

~ В 94002740” как давно?; как 
скоро? 

~ В.Й Я аиогАо%йпг” 1) когда”; как ско- 
ро?; как давно?; 2) очень поздно!, так 
поздно! 

-- ЕЕ апбвапяВётг” мед. чрезмерная 
потливость, гиперидроз. эфидроз. 

— Е} ацбЫп бойкий на язык, красноре- 
чивый. 

—3Е диб-хіпр много счастья, большая 
удача; очснь счастливый, удачливый; 
благодаря, к счастью. 

-- [Я] апб’Бап 1) больше половины; 
две трети; 2) большей частью; по 
всей вероятности, скорее всего. 

~ диомап” многолетний. 

~ Е 4 аиошапзРепе” бот. многолетний: 
2+ (15 АЕ) бот. многолетнее 
[травянистое] растение; многолет- 
ник. 

—- Е 8 аоопіапреп ' 
корень. 

р. 56 дооғћопрхімбп` полицентризм. 

п 5 даиоѕћёепјіпруап` мед. полинев- 
рит. 

8 аооѕһепиһйуі’ 
многобожие; язычество. 

Ё аџо-ғйі 1) виновный во многих пре- 
ступлениях: много раз провинивший- 
ся; 2) вежл. простите, я так виноват 
(перед Вами)!; извините за неучти- 
вость! 

—#] Чиос’ колючий. 

~] аибсё` многогранный, многосторон- 
НИЙ. 

~ 9и0-д 1) * высшие сановники; 
знать; 2) много сыновей, многочис- 
ленное мужское потомство; много 
Вам сыновей! 

~ 4 аиомуё” бот. многосемядольный: 
Я, ЭЛЕ) бот. многосемядольнос 
растение. 

~ 3.98 аиолиои` театр золотой шарик 
(на шапке актёра, исполняющего 
роль сановника). 

~ аиб 'тіхіпе 1) структура в форме 
иероглифа %; 2) геол. тип кси (2). 

НЕЗ аб тіхіпр роштао’ геол. сдви- 
говые структуры типа кси (&). 

~ аио-хоё огромная эрудиция: весьма 
учёиый. 


когда?; 


бот. многолетний 


политеизм, 


390 


#; == дио-ѕһон долгая жизнь, долголе- 

тие. 
93 ацохіё вежл. (также 8 9 8) ) 
большое спасибо, премного благода- 
рен; & л весьма благодарен за 
Вашу заботу. 

~ дио-5һі долго. длительное время. 

1 аибсаі обладающий многими та- 
лантами; всесторонне одаренный. 

—Я 5 4: ашб-са’ 4иб-у’ многосторонние 
способности: весьма талантливый и 
искусный: обладать многообразными 
способностями: многогранный 
талант. 

—- А ЗЕ 3 ашо-саг 5һап-рбй’ при большом 
богатстве и торговать легко (обр. в 
знач.: при наличии прочной матери- 
альной основы любое дело легко 
дается). 

— 8 40-51 много событий (нсприятно- 
стей); тревожный. 

аид< >58 соваться не в своё дело; 
делать не то, что нужно; зря ста- 
раться; зря тратить (силы, 
средства); 9105 9.55 8 2 за- 
чем ты понапрасну тратил силы на 
это дело? 

— 7 ЖК био -5-2һі-9і0 смутное время; 
время больших перемен. 

-{Ҹ аиб тёп см. & Е 

~ 8 4и0-уёп огромная эрудиция; боль- 
шая освсдомлённость; наслышанный; 
всеведущий; эрудит; знаток (напр. 
канона). 

=Ш Е боомёп-бапжапр буддо. Всеслы- 
шащий {Всеведущий) небесный вла- 
дыка (санскр. Уаіќғауапа, повели- 
тель якш, стран Севера). 

-- 1 аиб-јілп много неладов, много рас- 
хождений; не ладить по многим 
делам. 

--Я Чио-уби часто бывать (случаться, 
встречаться); частый, обычный. 

~ В 9и0-р@ 1) костистый, костлявый; 2) 
тяжеловесный почерк (о каллиграфи- 
ческом стиле); 3) кардамон. 

— № аиоціпв“ 1) добрый; участливый; 
чувствительный: 2) вежл. Е! 
весьма тронут Вашей добротой!; 
премного Вам благодарен!: 3) любве- 
обильный; сентиментальный, 

1 А.р] ашойпе[-говап] биол. полис- 
пермия. 

— 36 2 Чибйдохте” мат. многоугольник; 
1Е 2 #72 правильный многоугольник; 
= = 5 М неправильный многоуголь- 
ник. 

-- Ё аоојідаоѕ$а мат. 
число, 

ва} аџбгіі’ 1) болтун: 2) зря болта- 
ешь; невлопад вмешиваться в чужой 
разговор. 

Ут 4ио-апап 1) многогранный; много- 
сторонний. многообразный, слож- 
ный; 2) много перипетий, неприятно- 
стей, происшествий, 

~ Е аибаідохіпр” муч. 
ность. 

~ 9.181] ацотай многоактная пьеса. 

ўқ доо-Біпр болезненный. предраспо- 
ложенный к заболеваниям. 

9 9ди0-гои мясистый: упитанный. 


полигональное 


нолитональ- 
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50) Ж. апогои-виб бот. сочный (мяси- 
стый) плод. 

- {8 диоби лалить со всеми, быть по- 
кладистым: покладистый. 

— 1 аиб биі многобрачие. полига- 
мия. 

—/^ диб-5Вао много или мало; больше 
или меныпе; в известной степени; 
нскоторое количество. 

дио $Вао 1) сколько? (обычно: а 
числе свыше 101; 181% 32 сколько 
стоит?. почём?; & 5/5 сколько усту- 
питс?; ...%/ ...%/^ сколько .... 
столько и ...; #150 24, 1 527 сколь- 
ко знаю, столько и говорю: # 5 2, 
{5/5 сколько есть, столько и дать; 
2) много. немало (обычно: больше 
десятка); 14 Н%/^ немного, очень 
мало; раз— два и обчелся; 3) сколь- 
ко-нибудь: столько-то. 

~ Чиохте” 1) многообразный; 2) 
биол. полиморфный. 

—-% іи дио 1) побольше; как можно 
больше; 2) сильно, очень, слишком, 
чересчур; ПЦ {7 3 5/1. вежл. заста- 
вил Вас сильно беспокоиться. причи- 
нил Вам много хлопот; 3) полностью, 
в полной мере; со всех сторон; как 
только возможно ЖЖ 
вежл. прошу Вас хорошенько поза- 
ботиться об этом. 

- ЗУ 9ио-диб 
больше, тем лучше. 

-.& ВЕ Чио4ибхй” великое 


уі-ѕһап[Ьап] чем 


множество, 


несметное число. 
— % ^^ диб аиб-ѕ$һаоѕһао | 


сколько 
бы ни было: 2) в той или иной 
степени. в какой-то мере. 

-- 5} аиб {еп 1) в большой степени: чрез- 
вычайно; 2) вероятнее всего; наибо- 
лее вероятно: 3) во многих экземопля- 
рах; 557 * телеграмма по не- 
скольким апресам. 

Ё) ЗА чит! хим. полифенолы. 

~ Ж: Чио-риа 1) сколько”: много или 
мало, больше или меныпе; 2) количе- 
ство, 

— $ диб ѓапе 1) всемерно. со всех сто- 
рон; всячески, всеми способами; 2) 
многосторонний (напр. договор}; 3) 
метеор. политропичсский, политроп- 
ный; 518  политропический 
процесс. 

-- Е Чио Кӣ 
счастьем}. 
годаря; 
[главным 
ям. 

~ 8 [1] 4ио-пап много мужчин; вежл. 
много Вам сыновей (пожелание). 

35.19 ацо4ао аио-аё кто больше 
трудится. тот больше и получает. 

— К диб сі многократный, нсоднократ- 
ный; многократно. много раз. 

--2К 98 ацбеи! лингв. многократный вид. 

~ А диойа 1) как давно?; сколько вре- 
мени назад?; 2) очень давно; ну и 
давно же! 

~ К дибда 1) как велик”; сколько лет?; 
каков?; 2) насколько (бы ни был) 
велик...; 3) ну и велик же!; насколь- 
ко же огромен! 


быть обязанным (своим 
(главным образом] бла- 
#5 0087577 благодаря 


образом] его усили- 


5Ңк аима! хим. полипептид. 

~ йио-јі болезненный; предрасполо- 
жснный к заболеваниям, 

—Р 7! Чиовди’ вежл. долго про- 
ждать; Вы [меня] заждались! про- 
стите, что заставил Вас ждать! 

~ 6 йцо-Киаі-Һао-ѕһпь [строить со- 
циализм| больше, быстрее. лучше и 
экономнее (лозунг КПК с 1955 г.). 

Ё аиоуе’ многолистный; многолопа- 
стный; многолольчатый. 

3 ў ацбуёуап` многолистный табак. 

-- ЖЕРЛИ А аобтіпіфагёп доминиканец. 

~ ЖЉЛИ дибтиида[ао ‘ра доми- 
никанский орден; доминиканцы; до- 
миниканский, 

—% аиб хіап диал. отделаться (от кого- 
л.); убрать с глаз долой (нежела- 
тельную фигуру); вышвырнуть вон 
(из компании). 

— № 5 86 диб-ғаі 
дальный. 

~ З аиопіао мед. обильное мочеотделе- 
ние, диурез. 

ЗЕ аоопіаохћепр мед. 
ние, полиурия. 

—- Е авоуапохіпр` разнообразие, мно- 
гообразие. 

ЯИК ацбудпрһиа` разнообразить: сде- 
лать разнообразным. усложнить; 
разнообразие, усложнение. 

ЗО) аиојиапр хим. полиоза, ио- 
лисахарид. 

9 Чиб-тептя вежл. премного Вам обя- 
зан [за] ..., весьма тронут. что Вы 
изволили...; 2 Э НН Я весьма обла- 
скан Вашими заботами: премного 
польщён Вашим вниманием. 

— ЯД ацоэие! зоол. многоножки (Му- 
ғпіарочйа ). 

~ ж аиб і по всей вероятности, впол- 
не вероятно, скорее всего. 

~ Е аибаіпе по всей вероятности, вер- 
нее всего. 

~ дибуі подозрительный; недоверчи- 
вый; мнительный. 

~ БЕЖЕ Чибуф! мед. скептицизм. 

--# дибЪао показывать больше, чем 
ссть на самом деле; делать приписки, 
преувеличивать. 

ШЕСЕ 9и0-ч мапр-уапр на большом 
распутье потерять овцу (обр. в знач. : 
увлекаться частностями, упуская 
главное). 

— Чио-Бап 1) многообразный. разно- 
родный, разносторонний: 2) всяче- 
ски. 

— | аиой хтр ` в сложных медицин- 
ских терминах соответствует по- 
ли-; З, Е ЛХ 75 полиневрит. 

#3 Чибгабте” широко распросгра- 
нённое заболевание; полипатия. 

--Ё 90-2 1) много отрицательных со- 
бытгий (перемен к худшему): 2) хит- 
рость, уловка. 

~; Ж] Фионап [$6 по всей вероятно- 
сти; вполне допустимо; скорес всего. 

52) доо һо большинство; болыное 
количество; бӧлыпий; многочислен- 
ный; в большинстве; 415 2 #& состав- 
лять большинство; 5 [319 решать 
(решение) большинством голосов; 


4иб-пап многостра- 


мочеизнуре- 


15 & у гһап<иб 5=һй 
ГЛ 
чих. 

#9 Е 5 чиозвагьау’“ 
визм. 

И = диоѕһийдапе уст. партия больше- 
виков, большевистская партия. 

~ диоѕиап хим. многокислотный. 

8 Е 9иб-уби @иб-@’ много горя и 
забот; постоянно пребывать в горе и 
тревоге. 

--® аной многостепенный; многосту- 
пенчатый; многоступенный, многока- 
скадный; 2 #6 К Еу многоступенчатая 
ракета; 5 8 #2 пед. многоступенное 
обучение: 285% Е тех. многосту- 
пенчатая (многоярусная) турбина; 
2, 0 ЗЕ 1 многостепенные выборы. 

--# ацо ап многосторонний; много- 
гранный; 258 50 многостороннее 
соглашение. 

38 {2 аиоЫіапхіпе мат. многоуголь- 
ник; 1 #3822, В 5 558 12 правиль- 
ный многоугольник; 47) 5585 
описанный многоугольник, много- 
угольник с вписанной окружностью; 
АД 972 подобные многоугольни- 
ки; 71)% №12 мех. силовой много- 
УГОЛЬНИК. 

—3А аиб В! многообразный; в сложных 
терминах поли-; # АА ЕЕ лингв. 
полисинтетические {(инкорпориру- 
ющие) языки. 

—З& аџоуі многозначный, двусмыслен- 
ный; неопределённый. 

— 3% Е ацоуіхіпр линге. 
многозначность. 

— ВЕ 78) ачбук! грам. 
слово. 

41818 аџд-діап’ ѕһап-рӣй’ см. НЕЕ 

9 боодіапмепе богач, толстосум; 
денежный мешок, 

-- 76 С. Чиб-сапа’” һӧои-мапе чем боль- 
ше богатства будешь копить, тем 
больше будет твоя потеря (Лао-цзы ). 

~ Д, аиокопе пористый; %4[ 41 хим. 
пористая масса (материал); %4{, 
Лк = пористый известняк. 

~ Л 4 дибКопемте” пористость. 

—- 1% дибКопрхипт бот. [грибы] труто- 
вики (Роурогасече). 

= [ЛЕ Чиога?Нёпе мед. полигаластия. 

-— 11 — Ж дио-сі-уі-јй не стоило бы и 
браться (затевать); излишний, не- 
нужный. 

16 Чид Виа 
много. 

Чиовиа бот. многоцветковый, 

— ЧЕ Чибниа-риб бот. сложный плод. 

~ ВЕ аџо-пёпр даровитый; обладающий 
большими способностями; высоко- 
одарённый. 

— Е 9иб%е многокрасочный; многоцвет- 
ный; #11 машина многокра- 
сочной печати. 

— № Е дибзехте” 1) мин. плеохроизм; 2) 
жив. полихромия. 

— ; аибтао’ избыгок волос, 
ТОСТЬ- 

~, ЖЕ Чибтаозвете” мед. волосатость, 
политрихия. 

2 аоотаоіёі’ 


преобладать; 
большинство рабо- 


уст. больше- 


полисемия, 


многозначное 


вост. диал. порядочно, 


волоса- 


зоол. полиҳетьы. 
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аа 


многощетинковые 
еа }. 

% 1. Чибуиап множественный, плю- 
ральный; полигенный; многоначаль- 
ный; хим. многоосновный: бнол. по- 
лифилитический; Л 276 1, теория 
полигенеза человеческих рас. 

76 8 аооуиапсћоп хим. многооснов- 
ный спирт. 

1с ё аобоуиапап филос. плюрализм; 
полифилетизм. 

7664 дибучатит 2ћё плюралист. 

— 5 ЕЕ ›А дио-уийп-Ѓапесһепеѕћі мат. 
уравнение со многими неизвестными. 

~ 76 # ацоуцатзиап хим. многоосновная 
кислота. 

~58 ааог диал. 1) сколько?; 561 6 — 

? почём за фунт (цзинь)?; 2) ког- 
да?; ГАНЕ == 550082 когда полу- 
чать продовольственные карточки на 
следующий месяц?; Я В? ког- 
да ты приехал (пришел)? 

~ Я, аиё-јіјап много видеть; много повн- 
давший; опытный, 

~ Ж 1 Чио-дт’ рид-уй’ много 
ственников, но мало друзей, 

~ К Чионавиами хим. полисуль- 
фид. 

1181 — Чиове’ 
многоядерный. 

~ 1188  ашоучай 
план. 

— 21% аиоьао-гиаі будд, Бодхисаттва 
несметных сокровищ (Ргабишага!- 
па). 

Ж (51591 Чиб-Бао-ьё этажерка для ста- 
ринпых безделуитек. 

{Е аџојіа хим. многовалентный. 
АА. дибхідпр«ы мат. многочлен; 
#3 {9 57950 многочлен Лежандра. 

— ая Чиоюи’ многоначалие; % 98 7 
многоначалие (как система управле- 
ния. напр. государством. 

ач би коммерсант, скупающий 
акции (товары); делец, придержива- 
ющий товары на складе (чтобы про- 
дать при повышении цен); игрок на 
повышение цен. 

38 аибёби многоконечный: со многи- 
ми концами (отводами); 2:588 #& @ эл. 
катушка с отводами; 58% тех. 
многошпиндельный сверлильный 
станок. 

~ 38 1 Чибби В 
система). 

— Т аибуиапї физ. многоатомный; 
# 1 ү- ж. многоатомные газы. 

- Ф Чиоуи избыточный, излишний; не- 
нужный. 

—Ил биб хт подозревать: подозритель- 
ность,  недоверчивость, мнитель- 
ность. 

биб«+эхіп 
серлцу. 

Чиохт” эл. многожильный. 

~ #5 6 Чиб-свби” $Вап-гап” меланхоли- 
ческий и сентиментальный. 

-- № Ч4ио-гап 1) слишком чувствитель- 
ный; восприимчивый; 2) растроган- 
ный; благодарный, признатель- 
НЫЙ. 

— ВЕ ЖЕ — аиб чаі-бпруі’ 


ДОРУ 


черви (РоЃусАа- 


род- 


хим. полинуклеодц; 


авна. мульти- 


многоначалие (как 


принимать 


близко к 


обобщение ча- 
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стностей, типизация многообразного 
(как задача искусства). 

% ж 11| ацо4АтртВ° многопартийная си- 
стема (государственного управле- 
ния). 

-- #6 даџо те 1) так, до такой степени; 
насколько же...!; 2) 4! насколько 
же хорошо!; 2) как?, сколько?, на- 
сколько?: & =? как (насколько) 
далеко? 

~ Е фудбуйп` метеор. облачный. 

— 2 Е Ф Чиб 21- Һа ист. план Дауэса 
{ 1924 г.). 

— 31! Чибай В” полигамия, многожён- 
ство. 


уу 
57 14 [167.6] 


7030 


сущ.* маленький нож. 


А. 13 [173,6] 
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только в сочетаниях; см. ниже. 

0 Чиб-пао топать ногами. 

--}% аџо аиб учиться ходить, 
первые шаги (о ребёнке) 

-- е св!-280 медленно идти, брести, та- 
щиться. 


делать 


1, 9 [30,6] 


7032 


в сонет. 
также 


сһё, сМ прил.” большой, великий; 

—5{1%! как велик и как роскошен! 

П ТЕК ид Тиб-аибѕиб дрожать всем 
телом. 

~ Е Чиошюп! драп. 

—- ВАЗА: ачокаізһе мед. открытый перс- 
лом (кости). 

~ 9 8) Чиокаквиапр” 
рана. · 

1% сһёсһёе раскрывать рот. 

—- Е све-ВоЕ перекосить рот, 
губы. 

— Ж 4идб’зиб дрожать, трястись: дрожь; 
+11 дрожать. 


—#А сһё-гап щедрый; широко; щедро. 


мед. открытая 


скривить 


—^ 


57 13 [149.6] вм. ®. см. № 7041 
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392 


Н 11 [109,6] 
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только в сочетаниях; см. ниже, 

Д & сҺ-һҺйп воспалиться, гноиться; под- 
слеповатый; воспалённый, гнойный 
(о глазах). 

~ АЖ сы тава’ диал. слизистые выде- 
ления из глаз; гной в уголках глаза, 


147 
и 9 [61,6] 
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л.* опираться, полагаться (напр. на 
старшего, начальника ). 


(& 8 [9,6] 


7036 


Г прил./наречие 1) расточительный, 
роскошествующий. невоздержанный в 
расходах (средств: реже: сил); #- 
расточительный; Я %Е- расточитель- 
ный — это обратно бережливому; 2)* 
роскошный, великолепный. пышный; 
#3-%^ как велик и как роскошен!; 3) 
большой, широкий; чрезмерный, из- 
лишний; Я р- в окладах — не рассчи- 
тывать на чрезмерно большой: К 
среди [прочих] качеств оказаться из- 
лишним: 9 К ~ полотняное платье с 
широкими рукавами; 4) нсобузданный, 
своевольный, безудержный; разнуздан- 
ный, развратный; ®— деспотический и 
разнузланный; Ж ВО); — распущен- 
ный, порочный, безнравственный и не- 
обузданный. 

П сущ. расточительство, мотовство; 
излишество; чрезмерное расходование 
(средств, сил); Я1-1 знать. что такое 
мотовство и что —  берсжливость; 
Л НИНЫ, ВЈ. ЗН в 
расходовании своих душевных сил рядо- 
вой человек тороплив; он тороплив, а 
потому тратит их много; излишняя же 
трата называстся расточительством (из- 
лишеством)}, 

{$ ЖЕ сШ-Н пренебрегать правилами мо- 
рали и закона: самовольничать. 

~ сВ-уап хвастовство, бахвальство; 
преувеличение. 

— 8 с-ѕһе роскошествовать: расточи- 
тельствовать; расточительный. 

~ сЫ-пи расточительство: роскошь; 
излишество;: расточительствовать, 
роскошествовать. 

— сһ-уйп дисгармония, диссонанс. 

-- <Ы-Нт пустые разглагольствова- 


ния; пустозвонство; 
фанфаронство. 

{#55 сы-лао непомерно возгордиться; 
высокомерный, надменный. 

—{ саса“ пышный, роскошный. 

~ с-м предметы роскоши; драго- 
ценные безлелушки. 

—% сЫ-аа огромный, громадный; об- 
ширный; расширить. 

~ сМ- расточительствовать; расто- 
чительный. 

#8 св-ю прелаваться наслаждениям 

чувственные удоволь- 


хвастовство, 


(разврату); 
ствия. 

— МЕ сһіті` мотовство. 

—® саап зря болтать; заниматься бол- 
товнёй; излишняя болтовня; пустоз- 
вонство. 

~ сы расточительствовать; расто- 
чительный. 

ЖЭ Ё сһі-уі тё-6Һ роскошно оде- 
ваться и вкусно есть (обр. в знач. : 
купаться в роскоши). 

-З6 сһі-а роскошная (богатая) 
жда, 
~ сН-ао 

кошью. 
~ с<Ш-Н роскошь: изысканность; кра- 
сота, пышность. 

~ # сы излишние расходы, ненуж- 
ныс траты; расточительство, мотов- 
ство. 


1 11 [36,8] вм. 9, см. № 7314 
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оде- 


хвастать (кичиться) рос- 


1% 10 [75,6] 
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сущ. 1) слива; #%-- зелёная слива; 2) 
Әнал. ива; 3) конюшня; ~ Ё: конюшен- 
ный надсмотрщик; императорский ко- 
нюший (дин. Хань). 

{55 уіуёпр бот. ирга азиатская (А те- 
1апсшег ачанса С. Косһ). 


Ж 
ня, 14 [36,11] 
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І сущ./счётное слово 1) компания, 
сообщество; групна, партия 
(также счётное слово); А войти в 


компанию: #171755 7 -- они раздели- } 


лись на две группы; 9-4 две группы 
учащихся: 2) компаньон, совладе- 
лец; приказчик; /- совладелец 
(приказчик) лавки; #— хозяин и при- 
казчик. 

П прил./нарение 1) совместный, 
артельный; вместе, совместно; 


~ совместно проживать (напр. в об- ! 


А091 купить в! 


щежитни); 


складчину швейную машину; —Ж сов- 


местное владение: общий; 2) многочис- { 


ленный; много, во множестве: = 68: 

~ получивших выгоду оказалось очень 

много; # ЖЖ Л ~ территория мала, а 

население многочисленно. 

#$ НЕ Һио-2Һопе совместная 
земли; совместно 
землю. 

~ һиӧ-дао участники шайки грабите- 
лей, разбойники. 

—## һибјіё 1) приказчик, продавец; 2) 
входить в компанию на паях. 

~ Ниб’й 1) продавец, приказчик; 2) 


обработка 
обрабатывать 


ЮЛЯ 


партнёр, компаньон (обычно в тор- | 


гоөле); Е войти в компанию, 
объединиться в товарищество (ар- 
тель) на паях; 8% ЕЁ работать. 

--## һиб-һап сообща (артелью) вести 
дело; организовать на паях, 

~ пибъап” товарищ, компаньон, 
партнёр. 

~} һиб і 1) груша, компания, партия 
(также счётное слово); — #5 1 Н 
одна группа учащихся; 2) компаней- 
ский человек, член компании; /Ј-2% 7 
молодой парень, малый. 

~ һиб-ріап совместно (шайкой) 
шенничать (обманывать). 

— [5] Вид ‘бп? заодно с...; сообща с ...; 
совместно с... 

— [=] — Ж. Һиб юог-уюг 
душно. 

— $, Виб-4иб много. множество. 

~ $0] Һиб-рӧи во множестве, в изобилии. 

~ 28 Вичб-тфи совместно замышлять. 

~ #9] Вибуби” 1) товарищ, сослужи- 
вец, компаньон; 2) приказчик, прода- 
вец (8 лавке). 

--#0 Вибй компаньон, сотоварищ. 

~ ВЕ Һиб-уі 1) ой! ого!, здорово! (вос- 
клицание испуга, изумления); 2) 
много. 

— Виб-Чап? шайка, клика. 


1% 110115,6] 
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МО- 


сообща, едино- 


І гл. А. 1) уі переселяться, выселять- 
ся; ШЕФ ~ и тогда народ не станет 
выселяться (в другие места ); 2) уі дви- 
гаться. перемещаться, передвигаться; 
ёё - Ковш (созвездие) и звёзды 
переместились (обр. о движении време- 
ни); ЗЕЯ цзиньское войско передви- 
нулось вправо; 3) уі меняться, изме- 
няться; + 8  — меняется век, изменя- 
ются нравы; гл. Б. 1) у переселять; 
перемещать, передвигать; пере- 
возить; пересаживать; перестав» 
лять, перекладывать. 1-15] 
~ переставить (передвинуть) стул впе- 
рёд; ~#{ пересаживать деревья; 2) уі 
менять, изменять, переменять; 214 # 
изменить имя и переменить фамилию; 
ФЕ быть бессильным изменить 
это; 3) уі распространять (что-л. на 


4 


393 


ааа оа олии ежи «РЫСЫ ЫЬ а АНЛА = реириритьсии питты СЧ р о = 


7 4 6 # 


что-л.); доводить (что-л. до кого-л.); 

~ А распространил на меня (на нас) 

свои благодсяния; 4) уі поддерживать, 
продвигать; & Ж В] В ~ 7 если награды 
будут щедрыми, народ поддержит это: 

5) уі офиц. посылать (официальную бу- 

магу, извещение); пересылать (отноше- 

ние в равную инстанцию); уведомлять 

(о чём-л.); 6) Я* радовать (своих), 

доставлять удовольствие (радость); 

привлекать к себе; вызывать зависть (у 

чужих); 0 Е 46, и этим доставить ра- 

дость (своему) народу, и этим привлечь 

к себе народ (чужих). 

П у сущ. отношение, служебная 
записка, Е 5 — учреждения [в перепи- 
ске] пользуются служебными записка- 
ми (отношениями); ~] уведомить отно- 
шением (памятной запиской). 

ПГ сЫ прил. вм. {% (широкий, боль- 
шой). 

[У уі собств. И (фамилия). 

У словообр.: соответствует прис- 
тавке: пере-, транс-; —# передавать; 
~] переходить; ~ #9 трансплантация; 
-- Е трансфузия. 

15 Е уі-уо эпист. почтить своим присут- 
ствием. 

~ уһ” 1) переселяться; 2) иммигра- 
ция, переселение. 

~{& уізһопр` пересаживать; пересадка, 

- ЯН уі2һі 1) пересаживать (напр. расте- 
ния); переселять; 2) переселяться; 
колонизировать. 

А УБЬГ 1) пересаживать (напр. рас- 
тение): 2) пересадка, грансилантация 
(также ЕН узи). 

~ ЯВ Б уіғһірідп` мед. трансплантат. 

-- Ш. уі-7һі 1) переносить, переставлять; 
транспонировать: 2) тех., мат. тран- 
спозиция; транспонированный; 
1% НН № транспонированная ма- 
трица. 

—Ш уі-ѕһап передвинуть гору (обр. в 
знач.: благодаря упорству достиг- 
нуть, казалось бы, невозможного). 

ШЕЕ уі-ѕһап` Чао(Иап)-ВАГ перед- 
вигать горы и опрокидывать их в 
{заваливать ими) море (обр. об ог- 
ромной силе, напр. народа, также 
об искусстве магии). 

~ #8 уі-ѕһап 2ао-Ваг перецвигать го- 
ры и создавать моря (обр. о преобра- 
зовании природы). 

~ УЦ’ сменять местожительство 
[на]; переселяться [в]: выселяться в 
другое место; мигрировать; им- 
миграция. 

~ уша ист. гомстед-акт (закон о 
земельных наделах для переселенцев, 
США. 1862 г.). 

--#Ж уі-рао послать извещение. 

~ у-м офиц. послать отношение, 
официально уведомить (равного по 
положению). 

~ уі-рйі движется тень на солнечных 
часах (обр. в знач.: с течением вре- 
мени; по прошествии времени, со 
временем ). 

~ уі-ропв ист. сменить дворец. смена 
дворцов (после смерти императора 
Гуан-цзуна в 1621 г. на престол 


сз 
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должен был вступить Си-цзун, ко- 
торого воспитывала наложница, 
сама мечтавшая стать императри- 
цей. Чтобы вырвать Си-цзуна из- 
под её влияния, придворным едва 
удалось расселить их по разным 
дворцам). 

1$ 21387 уі-ропе’ һиап-уб’ кит. муз. мо- 
дулировать; модуляция, смена 
лада. 

~ В уі-гі в течение длительного време- 
ни; долго, долгое время. 

~ Е у-ва послать письмо. 

- Е у-й менять место приписки, пропи- 
сываться в реестрах места нового 
жительства. 

ё ући стар., офиц. служебная запи- 
ска, отношение (внд офиц. бумаги, 
применявшийся в переписке между 
канцеляриями центральных органов, 
дин. Цин). 

18 уі-Ьб сменить якорную стоянку. 

— ЯН 3$ уіхіапраі` эл. фазовращатель, фа- 
зопреобразователь, 

~ уйшао’ пересадка (высадка) рас- 
сады. 

~ Ж уі-ѕһеп юр. передавать дело на пе- 
ресмотр в кассационную (вышесто- 
ящую) инстанцию. 

~ В уі-виб захватить власть в стране. 

--ЁП уі-јіё 1) муз. менять ритм (размер): 
2) перевод местного правителя на 
новый пост. 

~ уілиб переводить в другую статью, 
перечислять (денежные средства для 
использования по другому назначе- 
нию). 

~ уі-уі переводить (с языка на язык); 
перевод. 

- 88 у-йе препровождать (под конво- 
ем), доставлять (преступника в 
суд). 

— 4 уј-підп через год. 

— Ж укваяГ ж.-д. тележка. 

--№ уіѕһё подвижная киносъёмка, 
съёмка движущейся камерой. 

— ЯН уар переместить треножники 
(регалии династии; обр. о смене 
власти). 

— #] уйа Ила (фамилия у чжурчжэней. 
киданей). 

—47 уі-хіпр №) двигаться, перемещаться; 
мигрировать; #41731 путь (круг) 
миграции; 2) сообщать, переда- 
вать. 

уіћапр’ грам. перенос. 

—2 ИЕН унжмао  хиб-2Воте” сменить ува- 
жение к родителям на верность [ро- 
дине]| (обр. в знач.: целиком отдать- 
ся служению родине или госуда- 
рю). 

~ УВЬГ вслед за этим, вскоре; через 
некоторое время. 

~ у-хип поднесги свой кубок вина 
(гостю в знак уважения, пересесть 
на пиру к уважаемому гостю). 

90 Эт угап ри-йао’ поднести свой 
кубок вина (уважаемому гостю); 
пересесть и почтительно внимать 
словам уважаемого лица; обращаться 
за советом (к кому-л.). 


—4$ уювийп” 1) изменять, переделы- 


7040 — 7043 


вать; 2) юр. передавать [право]; пере- 
лача [права]. 

АЕ ЕЕ угһиап-видпхіа` юр. передавать 
дело на рассмотрение компетентного 
суда (обладающего правом юрисдик- 
цин). 

Ва ука 
убрать. 

З уі-діпр переслать просьбу (по ин- 
станции): ходатайствовать (перед 
кем-л., за кого-л., о чём-л.). 

11 учте изменить (свои. чьи-л.) на- 
строения (стремления); пробудить (ө 
себе, в других) новые чувства. 

ЯН уівапејі мет. транспортная (де- 
портационная) машина прокатного 
стана (напр. рольганг, подъёмный 
стол, толкатель). 

~ учо’ 1) перемещать, передвигать 
(напр. войска); 2} муз. транспониро- 
вать; транспонировка. 

— М У-Виб переложить свою беду на 
другого; свалить заботы (на кого-л.). 

~} уі-Ыпе 1) заражать; 2) подать в 
отставку, сославшись на бо- 
лезнь. 

5 уйапе` воен. менять позиции; пере- 
дислоцироваться. 

~ 5) уіу заменять, 
НЯТЬ. 

—# уі-іа эпист. Ваше посещение, Вап 
приезд. 

-#} уаопе` 1) передвигать, перемещать; 
2) перемещаться; смещаться, дви- 
гаться; передвижной; #5 #) 8 астр. 
движущиеся звёздные скопления; 3) 
тех. транспозиция. 

~# у-Виап заменять, подменять. 

~Ж 59 Н унап уг” сменить небо и 
подменить солнце (обр. в знач.: узур- 
пировать власть). 

-- № У-Й № заражать; 2) подать в от- 
ставку. сославшись на болезнь. 

Ж уе офиц. посылать официальное 
уведомление (в равную инстанцию); 
памятная записка. 

— О) у-Чопг” Ба -хг взять с 
востока и перенести на запад (обр. в 
знач.: восполнять недостаток в од- 
ном месте за счет избытка в 
другом). 

~ у-м 1) переселяться, менять ме- 
стожительство; переезжать; 2) пере- 
саживать (напр. растение). 

~ уі-і вызывать на суд (подсудимого 
из другого судебного органа). 

~ уі-хі посылать сообщение (депешу); 
извещать (письменно). 

~ у-Ыат менять местами; перестав- 
лять: изменять соотношение. 

— у-@ посылать ответ; отвечать 
{письменно). 

-- И Е угуериап” пипетка. 

—А уши 1) переселяться; 2) иммигра- 


отодвинуть, передвинуть; 


сменять; подме- 


~ ушао’ 1) передавать, препровож- 
дать; 2) сдавать (напр. дела). 

~ у-меп 1) посылать официальное 
уведомление (письмо); 2} памятная 
записка. 

—Н. уіп“ придвигать (что-л. к чему-л.). 

— 5 уіѕдпв отправлять, пересылать; пе- 
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ря у ж 5 


редавать, транспор- 


тировать. 

{5:81 уіѕопрјі см. Я 

Ж уі-діап переезжать, менять место- 
жительство. 

~ уіхҷша №) переселять народ; коло- 
низировать; колонизация; эмиграция: 
кен ж политика эмиграции; 
1 ЗВ ўс заселение неосвоенных зе- 
мель, колонизация; 2) радовать на- 
род, нести радость народу. 

УГпып переселенец; эмигрант; им- 
мигрант. 

— 2 | уппа’ колония, район поселе- 
ния. 

--Ж# уі-ғаі пересаживать (напр. расте- 
ния). 

-ДЕЖЕЖ у-виа’ јіс-тћ“ 1) пересаживать 
цветы и прививать деревья; 2) при- 
вить цветок к дереву (обр. в знач. : 
уметь ловко обделывать дела; 
уметь незаметно подменить одну 
вещь другой). 

~ 8 у-свбие лишить расположения, от- 
вернуться (от кого-л.). 

А511 уі-ѓепр {уі-ѕ0 7] изменять нравы 
и обычаи; идеологически преобразо- 
вывать общество. 

ІҢ уіхідпе мат. перестановка членов 
уравнения: транспозицня. 

~#2 уі-уіпа движутся тени (обр. в знач. : 
время идёт, с течением времени). 

Ж уюат эст. вживаться, проникаться 
чувством (объекта); проникновение, 
овладение. 

8 уни’ биол. 
ный. 


245, 18 [149,11] 


7041 


препровождать, 


миграция; миграцион- 


только в сочетаниях (см. ниже) и 
собственных именах; также вм. 8. 
З РҶуі-тёп боковые ворота; отдельный 
ВХОД. 


сущ.* пристройка: боковая галерея, 


У 18 1203,6] 


7043 


І прил. чёрный; # 9 темный; 
ным-черно. 

П собств. геогр. (сокр. вм. #1) 
Исянь (уезд в пров. Аньхуй). 


чер- 


“т 


39 Х) №) 


17 9 [38.6] 


7044 


только в сочетаниях: см., напр. 
#+ диал. покойная тёща; 36 #& диал. 
покойный свёкор. 
441% 595” * прекрасный: очарователь- 
ный; быть очаровательной. 


ё. ІО [63,6] 


_ 7045 


см. 


только в сочетаниях; 
(дверная створка). 


2х 
2 узы 


7046 


1 гл. һа, ѕһ открывать, отпирать; 
-НЭ МА. отперсть дверь (ворота) и 
ВОЙТИ. 

П прил /наречие 1) ѕһё вм. ЕЯ (рас- 
точительный, роскошный; чрезмерный, 
излишний): 2) с вм. 1 (большой; 
излишний, чрезмерный; широкий, об- 
ширный). 

8 сы-Кио широкий; просторный. 


Е 


7047 


10 [88.6] ае | 
лё 
29 


т 


сущ. 1) диал. отец, тятька, батя; 
~ у пришёл его отец; 2) отец; дядя 
(почтительное обращение к старшему 


І сущ. 1) иллюзия; призрак, химера; 
фантазия; мечта; иллюзорный, призрач- 
ный; %№-— спугнуть мечту; ~ { будо. 
призрачныс края (о реальном мире): 
~ В будд. тело иллюзий. человеческое 


лять = 


по возрасту, положению); #- почтен- 

ный отец. 

35 ЭБ діё'аіе(аіё) 1) отец, папа; 2) диал. 
дед, дедушка. 

~ діс-та тятька и мамка, родители. 

-- фр діе-піапе родители; отец и мать. 


С 
с. 


7048 


13 [30,10] Фа | 
дӣ | 


только в удвоении; см. ниже. 
Шаа ‘іа сев.-вост. диал. болтать, 
трепаться. 


у 11 136,3] сокр. вм. % , см. 


№ 7024 
7049 


295 


7 8 [116,3] 


7050 


только в сочетаниях; см. т У 


ЈЕ, 


7051 


9 [36,6] 


счёетно-указательное слово вм. Є 


(несколько, немного; сколько-нибудь). 


< 
6 [47,3] 


только а удвоении; см. ниже. 
19 ах рех - 
55 цене струиться, течь. 


РАЗДЕЛ 


тсло в мире суеты; 2) превращение, 
метаморфоза; 2-12 удивительное 
превращение [произошло]  мгновсн- 
но. 

П гл. вводить в заблуждение; сеять 
сомнения; - 2 Е вводить в заблужде- 
ние и развращать честных людей. 
Е Һиапсһёп будд. призрачный сует- 

ный мир; мирская суета. 
~ ВиайпаёптрР” волшебный (проекцион- 

ный) фонарь. 
~ Рг виапабпер! ап диапозитив 
проекционного фонаря). 


(для 
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Кя 
7$ 9 [64,6] 


7053 


гл. 1) та теснить, вытеснять, насе- 
дать, нажимать (также прием в облав- 
ных шашках); 2) гат зажимать [пальцы 
руки] (пытка); $$$ зажимать пальцы. 
$$ ғап тиски для пальцев (орудие 
пытки). 


Л 
57 10 [75,6] вм. 8, см. № 


7054 


р 4 [78.0] 


7055 


І 9 прил./наречие дурной, пло- 
хой; злой; порочный; 414 не 
знать, что хорошо и что плохо. 

Пе сущ. * мёртвая кость; нстлевшие 
кости; останки. 
= МНЕ ааГахте ооитао’ геол. сдви- 

говые структуры типа тр (эта). 

— 5 9; ваГарапет” ключ № 78 в левой 
стороне иероглифа. 

~ аади злой, жестокий; коварный. 

— = аа: ааа) диал. злой; жестокий; 
коварный: вредоносный, 

- Л. айітёп 1) дурной человек, лиходей: 

2) разбойник, злодей. 
~ Ё аана’ разбойник: злодей. 
~/^ аіхіп дурное (злое) намеренне; 

нехорошее чувство. 

-- в ЧА!у!” дурнос намерение: злонаме- 
ренный. 


п 7 [30,4] вм. 1, см. № 8514 


7056 


57:6 Е ВиапаётеЙ  эпидиаскоп: проекци- 
онный фонарь. 
--+ ћийпѕһ мир иллюзий (суеты); 
призрачный (непостоянный) мир. 
—45 Виаю-5па волшебство, магия: иллю- 
ЗИОНИЗМ. 

~} Һоапѕы фокусник, иллюзионист. 

— 2 Һам хпар призрачный облик; брен- 
ная плоть, 

--52 ВиАпуте мираж; фантасмагория; 
нереальный. призрачный. 

- № Виап-тёп? сновидение: 
грёзы. 


видения, 
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х] Л Виап`теп фокусник, иллюзионист. 

—И Виаюхи” мед. обонятельная галлю- 
цинация. 

--  Вуапуиап” бренный мир. 


‚ - (®) виза хіапе 1) прнзрачный образ; 


галлюцинация; фантасмагория: 2) эл. 
искусственный; 77 #8 № искусствен- 
ная линия. 

3 Виаппие” мечты потерпели круше- 
ние; крушение мечты, крах иллюзий; 
разочарование. 

~ вчатп’Виа 1) волшебное превраще- 
ние; метаморфоза; 2) умереть; обра- 
титься в призрак. 

—# Виат-рао пустые мечты; мыльный 
пузырь. 

—3# пиапйле мир грёз (иллюзий); ска- 
зочный мир. 

—® Һиапѕһі мед. фантом. 

~ һҺиапјиё мед. галлюцинация. 

#39) ҺиапјиёЬіпр` мед. галлюциноз. 

~ Виапйпе” мираж; иллюзия; марево. 

—{^ һаап-хіп будд. призрачный разум. 

~ 9 һиапхідпе 1) иллюзия, химера; фан- 
тазия; 2) строить иллюзин; мечтать, 
фантазировать. 

— 18 НН һийпхійпрай’ муз. фантазия. 

~ А8 р Һапхіапрріап` кино фантастиче- 
ский фильм. 

--АЕ 7 Һайпхідпрмй` фантастика. 

18 % Виапмапгйа фантазёр, 
тель. 

~ һап піап причуда. 

— их Виапвие вводить в 
морочить. 


мечта- 


заблуждение, 


Я 7 [32,4] вм. Я, см. № 


7059 


4] 7 [64.4] өм.#, см. № 


7060 


гл.* поворачиваться; возвращаться. 


|= 7 [44.4] 


7062 


1) бюро, управление; 

учреждение: участок; 
(Аб управление железной дороги; 
Е. 7 ото — полицейский участок; 
2) лавка; мастерская; заведение; 
склад; Ж- фруктовая лавка; 3) игор- 
ный дом; притон; #7 7 — {8 — произ- 
вести обыск (конфискацию) в игорном 
доме; 4) помещение, комната; 27 двор- 
цовые помещения; 5) часть, доля; ча- 


1 сущ. 
контора, 


7058 — 7063 


стичный; #& 8] Ж ~ каждый ведает 

своей частью: 6) доска (для игры); 

~ шахматная доска; 7) партия (в 

шахматы, шашки); Г Т—-Я сыграть 

партию в шахматы; 8) общество на 
банкете (пиру); компания; Ё- компа- 

ния для игры в азартные игры; 9) 

положение, обстановка, ситуация; 

конъюнктура; # ~ военная обстановка; 

10) обман; ловушка; уловка; Ж А ~ 

уловки красавицы; 11) способностн; до- 

стоинства; качества; #%-— обладать до- 

стоинствами (качествами) мудрого; 12) 

должность: служба; ~ покинуть 

службу; 13) * сосед; НИИ ~ позвать бли- 
жайшего соседа. 

П 2л. сгибаться; склоняться; скрю- 
чиваться; кривой, согнутый, искривлен- 
ный; ЗАК не посметь не склониться. 

Ш прил./наречие 1) узкий, ограни- 
ченный, стеснёиный; боязливый, роб- 
кий; КЖ, Я — взрослые непринуж- 
дённы, малые робки; 2) близкий, неда- 
лёкий; Е, В ЗЕЯ путь туда хотя 
и близок, но и должностные права 
ограничены. 

Еја-<һі каморка, клетушка. 

-- 8. |0-бапр качества, достоинства; спо- 
собности; характер. 

-- Ё үй-ѕио стеснённый, скованный, свя- 
занный. 

—[&] 1-40 расположение фигур (шашек) 
на доске; диаграмма. 

— јотіап’ 1) положение на доске; 2) 
обстоятельства: ситуация, обстанов- 
ка, положение; 3) структура, устрой- 
ство; масштаб, образец. 

јолпіап форма; стиль; 
ный, элегантный, изящный. 
~ дамаг 1) быть вне игры; положение 

вне игры; быть не в курсе дела; 2) 

стоять в стороне; посторонний, ней- 

тральный: независимый; Бу Ж 

независимое (не входящее в кон- 

церн) предприятие. 

Ў фам а -яһӧпеһ“ нейтралитет; 
нейтральный; 8 1Е Б 97 строгий 
нейтралитет; 7-5 8 нейтральное 
государство. 

~ А цаматет” посторонний. 

Ве ўйѕиб, 1) канцелярия, 
часть (целого). 

-- ВЕ јйу7һа затеять мошенничество, за- 
получить обманом (что-л.); мошен- 
ничество, обман. 

- р јаьй` часть целого; отдел; частич- 
ный, ограниченный; отдельный, от- 
дельно взятый; местный, локальный: 
РН 58 ограниченный опыт; 
Љу РЕ локальное действие; 
ҺИ мед. местная анестезия: 
АН биол. частичная конъюга- 
ЦИЯ. 

~ јарахіпр местного 
местный, локальный. 

ЕЕ јоьохіпрѓап` мед. моноплегия. 

—В Я лабаытя” мед. монопатия. 

~ уагвеп система; расположение, дис- 
локация. 

~ я 1) канцелярия, бюро; 2) 
склад, подсобное помещение (при ма- 
газине); 3) диал., стар. полицейский 


изыскан- 


бюро: 2) 


характера: 
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м 5) №) 


участок (управление). 
јал" фигура (в 
шашка. 


шахматах); 


г В ЮЙ робкий, боязливый; стеснён- 


ный, связанный. 

ЕҢ јаріап затеять мошенничество; за- 
получить обманом (что-л.); мошен- 
ничество, обман; 12: 5) Я попасться на 
мошенничество, быть обманутым. 

—Й9 јйпёі 1) компетентный, сведущий; 
2) участник (напр. игры); прича- 
стный; заинтересованный. 

~) На’ безудержно хохотать, пока- 
тываться со смеху. 

~ 5 ій-апе официально утверждённый 
рецепт (дин. Сун). 

— ЗА јо 50) положение, ситуация; об- 
становка; обстоятельства. 

- 9% јб-хіа узкий, ограниченный; глу- 
ПЫЙ. 

— 5 РН ја-бап" јі-аі см. ЖЕ 

Ж незва ограничивать, сдерживать; 
связывать,  стеснять; связанный, 
стеснённый. 

~ јйгһапа начальник управления 
(бюро, конторы): 85) Ё заместитель 
(помощник) начальника управления 
(бюро, конторы). 

Ё јрхіап’ ограничиваться; ограничен- 
ный; ограничения; Б 75 НАЯ Е 
ограничиваться вопросами быта. 

ЕМЕ јахідпхіпе“ ограниченность. 

Н јй-40 узкий; ограниченный, мало- 
способный. 

{2 уса’ 1) тесный; ограниченный, уз- 
кий; 2) неудобный, неловкий; связан- 
ный, стесиённый. 

241 24 ја ей Ба-ап” стеснённый, за- 
стенчивый; смущённый, растерян- 
ный. 

~ ја-рап уст. государственные изда- 
ния: книги казённых типографий 
(ХІХ в.). 

~ јабб 1) мера; 2) качества; способ- 
ности, данные. 

—3 јаѕЫ 1) стиль, манера; фасон; 2) 
положение, ситуация. 

~ јахі игра (напр. в шахматы, облав- 
ные шашки). ` 

~: уа-яы узкий кругозор, ограничен- 
ные познания. 

—% јо 91) справедливый. 

—{%& ја-Нао служащий (чиновник) госу- 
дарственного учреждения. 


15 [167,7] | ја, ја 


цзюй, цзюи 


І сущ. 1) хим. кюрий (Ст); 2) скоб- 
ка, скрепка (напр. для починки 
посуды). 

П гл. скреплять скобкой 
треснувшую посуду). 
$5) г аа) скобка, скрепка. 
— Вр БА) аи)мапг ає мастер по почин- 

ке керамических и фарфоровых 

изделий. 


(напр. 


к" Б -] 2) Л 5) У) УЛ 


15) 14 [157,7] 


7064 


Г прил./наречие 1) кривой, искрив- 
ленный, изогнутый, согнутый; со- 
гнувшись, скрючившись; ~ согнув- 
шись прыгнуть: 2) вм. (узкий, огра- 
нкченный: стеснённый, боязливый, 
робкий). 

П гл. сгибаться, наклоняться, скрю- 
чиваться; ~ Ж, = № наклоняться 
даже под высоким небом, робко ступать 
даже по твёрдой земле (о робком и 
понуром виде). 

и робкий, боязливый; стеснён- 
ный, связанный. 

—3} ца-Ба ходить согнувшись. 

— № уазва топтаться на месте: переми- 
наться с ноги на ногу. 

— 7 НЫ ја-бап` и-@ сгибаться под не- 
бом и еле волочить ноги по земле 
(обр. в знач.: согнуться под тя- 
жестью горя, иметь понурый вид). 

-4 14сй’ 1) узкий; ограниченный, ма- 
лоспособный; 2) неудобный, нелов- 
кий; связанный, стеснённый; с пону- 
рым видом. 


Е) 9 [2,7] 


7065 


только в сочетаниях; см. ниже. 
Е аси 1) тесный, узкий; ограничен- 
ный, малоспособный; 2) неудобный, не- 
ловкий; связанный. стеснённый; 3) 
низкого роста. приземистый; коротыш- 
ка (о человеке). 


ај 10 164,7] 


7066 


І сущ. * посилки (корзина) для пере- 
носки земли; ШЖЁЬ- расставить соло- 
менные плетёнки и носилки для перено- 
ски земли. 


П гл. вм. М (захватить. задер- 
жать). 
№ И [75.71 
7067 


сущ. Р) горные носилки (паланкин); 
ИИТЁ/- по горам путешествуют в гор- 
ных носилках; 2) вм. $ (носилки для 
переноски земли}. 


1167,7] сокр. 
№ 7063 


см. 


вм. в, 


е) 2 [18,0] | Чао | 


Г прил. 1) хитрый, коварный; 
злой, жестокий; ЕЯ 
Б, не стоит связываться с такой 
коварной женщиной (задевать такую 
злую женщину); 2) дурной; неспра- 
ведливый; порочный, разврат- 
ный; ~% дурные войска; ~ А неспра- 
ведливая тяжба, неоправданный иск; 
Е порочный (развратный) монах; ~ Ё 
лурной (порочный) человек; ж но- 
рочные нравы. 

і} собств. Дяо (фамилия). 

2] 78 дідокопа’ диал. урвать свободное 
время; урывками. 

-- 5 діао-дёпр среднекит. хитрый, ко- 
варный. 

~ Фаопап’ чинить препятствия, со- 
здавать затруднения: ставить в тяжё- 
лое положение; придираться, 

Ж дідо нож для разрезания 
бумаги. 

Е бідоғћа` хигрый, лукавый. 

—4# Фаовап свирепый, жестокий; ко- 
варный. 

~ Ё Фаоуапе” козлодрание (празднич- 
ная игра у среднеазиатских народ- 
ностей ). 

~4- дідо-йби * походный («коварный») 
котёл (днём служил для приготовле- 
ния пищи, а ночью применялся Оля 
подачи сигналов тревоги). 

— 1 4аоКе’ коварный, жестокий. 

~ 79 Чаопоа’ хитрый, коварный. 

~) ЧаоФао’ колебаться, качаться, ша- 
таться. 

~ аіао і привередливый, капризный. 

~ Ж діаорі коварный, хитрый. 

БК діао-тп негодяй, подлец; мошен- 
ник. 

~ аідо-рйп подлец, негодяй, проходи- 
мец. 

~ 36 Чаогиа’ хитрый, коварный. 

~ Җ, аіао-ѓепр дурные нравы (привычки, 
обычаи). 

#8 аіаоіаі выкручиваться, сваливать с 
больной головы на здоровую, пны- 
таться выйти сухим из воды. 

~ & Члаогиаю” коварный, хитрый, веро- 
ломный. 

Т чаохиап -рӣриаі" вероломный, 
нечестный, коварный; подлый. 

—ЛЕ аіао-жап коварный и упрямый. 

~ № Шаоһиапр’ барсук. 

95 фіао-ё злой, дурной, преступный; 
2]: 27 преступные элементы. 

-- И йіао-ѕао курчавиться, трепаться (о 
коротких волосах), трепаные корот- 
кие волосы. 

~ діаотап` дикий, свирепый. 


7069 


397 


н а ата А е и асин РИЧ ча 


пеналы оррьи ото. ТЫС оо пи Е ааа ааа асаа 


РЯ 


уно 


2] 4& Фао-йап уст. обольщение; оболь- 
щагь, соблазнять (женщину). 


1) 


7070 


зол Га 
а 


гл. держать (нести) в зубах; 
46 5 держать в 
1—45 — 18762 6, кошка принесла в зу- 


бах мертвую крысу. 


+ 
7. 6 [140.2] вм. 77, см. № 7090 
7071 


2) 2 [18,0] | дао 
лао 
Ж 


7072 
55 


| сущ./счёетное слово 1) нож; 
бритва; меч; сечка, резак; ре- 

зец; ножевой; в форме ножа (о 

каком-л. предмете); —Т- один нож; 

2) пачка (стопка) бумаги (мера, 

обычно 100 листов); = ~ 22 7589 

сколько листов в трёх пачках бумаги?; 

3) ист. медные деньги (монеты) в фор- 

ме иожа (напр. при дин. Хань); #5 

получать пользу от медных денег; 4)* 

маленькая лодка; ЕЕ 7, ӨЛ 

кто сказал, что река Хуанхэ широка? 

Даже маленькой лолки не вместила она! 
П собств. Дао (фамилия). 

Я Чаогш 1) аптекарская ложечка 
(для отмеривания доз порошкового 
лекарства); 2) фармакология; ле- 
карское искусство; медицина. 

—=« дао-тоӧ * клеймение; клейменый. 

~ = вао-5 ножны. | 

Ча02и0’ тех. резцедержатель. 

~ 59 4ао4фи бот. канавалия мечевилная 
(Сапауайа ааа ЮС., южное бо- 
бовое растение). 

~ АҢ аао-хй 1) резак (сечка) и кухонная 
доска (также обр. в знач.: кухонная 
работа, стряпня); 2) между сечкой 
и доской, опасное место (ср. русск. 
между молотом и наковальней). 

--Й 4ао-йайп? оружейник, выделыва- 
ющий мечи, 

— ЗЕ 9дао-27601 нож да шило (образно в 
значении: ничтожная выгода, кро- 
шечный доход). 

-Ш аао-ѕһап будд. гора мечей (утыкан- 
ная мечами гора в загробном мире, 
на которую бросают грешников). 

~ ШИЯ дао-ѕһап Йап-5Ва стар. гора 
ножей и лес мечей (обр. о жестокой 
казни ). 

~ ШК дад-чвап” һиӧ-һі гора мечей и 
море огня (обр. в знач.: [готовый 
идти | в огонь и в воду). 

~ П ааокёи лезвие ножа (меча); острая 


7064—7072 


зубах папиросу; 


Аа 1 31 аат 51 


„ергг ре р 


сторона ножа; НЕЁ на острие меча 
(обр. в знач.: на выгодной позиции). 

ЛВ ааодіапе` оружие. 

— ВЕ #5 ааогһепрап“ кухонная доска. 

—Я 1 аао-јй меч и пила (орудия казни — 
Оля отрубания конечностей и выпи- 
ливания коленных чашечек). 

~ 2 даоїаѕһби” палач. 

— ВВ Е ааовпем@а” танец с 
уйгуров). 

~) ааоате(Вте) днал. богомол (насе- 
комое ). 

~ 2 ааораіѕһои среднекит. воин, боец 
(вооруженный мечом и щитом). 

~ #8 даорап тех. оправка; державка. 

~ $8 Чаосто” лезвие (остриё) ножа. 

— 3 даоы 1) резец для письма, стило; 
2) крючкотворство. 

--Щ 5 ааоЫН’ письмоводитель; стряп- 
чий; крючкотворец. 

ЮКО Я) Чаорепр -ибгһопр(пои) под- 
сечно-огневая система земледелия. 

— №50] Яаоріап Г) лезвие (для бритвы); 
че) лезвие для безопасной брит- 
вы; 2) тех. пластинка резца (из 
твёрдого сплава). 

— 8/8 даосһиапруао кит. мед. лекар- 
ство от ножевых ран. 

~ 1] Чао-Ке вырезывать 


мечами (у 


ножом (рез- 


цом): вырезанный, резной. 

—®] Чао-йап меч, клинок. 

~} 4а0’21 ножик, нож. 

Ф Чао-й 1) тыльная (тупая) сторона 
лезвия: 2) перен. опасная и трудная 
дорога. 

—44 чаобе’ тыльная (тупая) сторона 


лезвия. 

~} Чаочао’ ножны. 

~ж№ Чао-Би* монеты, деньги (в форме 
ножа). 

~ ааоааі перевязь меча; портупся, 

-- < аао-Бі деньги (в форме ножа). ` 

~} ааобте рукоятка ножа (меча); 
эфес. 

— #2: ВАВЯ Чао хше Кашиап’” эл. рубиль- 
НИК. 

8% даорі разрезать на части, резать. 

~ УД] даогеп лезвие, клинок. 

Е ааоѕһапр’ порсз. 

~ Е Н даота-аап” кит. театр. амплуа 
женщины-воина. 

—^ дао-сһі 1) ножницы и аршин (при- 
надлежность портного, также обр. 
в знач.: портной): 2) перен. выдви- 
гать (отстранять) работников (по ил 
достоннствам, «по мерке»). 

~: Чаойат’” кончик ножа, 

-- эв даойа’ тех. суппорт, резцелержа- 
тель. 

-- 38 дао‹ >саїі дмал. захватить (взять) 
палочками еду (закуску). 

— дао-диап уст. леньги, монета. 

УЕ Чао-Виап 1) кольцо на конце эфеса 
[меча]; 2) * деньги в форме кольца 
(дин. Хань). 

~ #8 даоһиапсһбпе 
(Ли). 

38 аао-һёп 
мечом. 

-# аао-рі меч и кинжал; оружие. 

~ М дао-сһа 1) нож и вилка: столовый 
прибор (европейского образца): 2) * 


зоол. КИВСЯК 


шрам (след) от удара 


7072—7075 


29 7 в 


Роч 9 


меч и трезубец: оружие. 

ЛЗ чао-ва будд. путь к перевоплоще- 
нию в образе животного (которому 
уготована участь попасть под нож 
мясника). 

--4% дао-діёп ист. деньги (монеты) в 
форме ножа (напр. дин. Хань). 

-К, аао-Б нож и ложка. 

— 4521 даоба 1) рукоятка меча; ручка 
ножа; 2) перен. ключевая позиция; 
господствующее положение; 3) по- 
вод, предлог; запепка. 

— ЩЖ, дао-ѓепр будд. меч-встер (обраща- 
ющий в прах всё живое и возвеща- 
ющий конец калпы). 

~ Е даоріпе” 1) оружие; 2) военные 
действия, война. 

— даа’ тех. режущий инструмент; 
резец: П.В. В 8 стойкость резпа. 
—В8 Чао-6и 1) конец эфеса меча (с 
кольцом): 2) возвращать (по игре 
слов 8 — 38); 3) консц (остриё) меча, 

остриё ножа. 

--38 Ж дао-6и-ті мёд на кончике ножа 
(обр. 0б опасности. таящейся во 
внешне привлекательной вещи ). 

—# Чаоуй зоол. сабля-рыба, волосо- 
хвост (Тисйигиу Пантёа ). 


8] 


7073 


10 [195,2] сокр. вм. , см. 
№ 7087 


в сочет. со 
знач. «бол- 
тать: бормо- 
тать» также 


1 гл. 1) жадно хватать, цапать; 
хвататься за (что-л.). страстно 
рваться к (чему-л.); #7 МГ 
кошка жално цапнула (схватила) когтя- 
ми: Ж-- К жадно и страстно рваться к 
злодеяниям и разврату: 2) вежл., уничи- 
жит. удостоиться, быть удостоенным 
[большой чести]. получить сверх своих 
заслуг; быть нольщённым (при- 
знательным); 2:-% (лһӧпв) Е по ошиб- 
ке. не по заслугам я был удостоен 
высокого назначения; --' я нсзаслу- 
женно удостоен Вашего расположения; 
278830 получить часть Вашего дара 
уже было бы для меня величайшей 
честью, глубоко признателен за Ваш 
драгоценный дар. 

П прил./наречне Р) вм. Ж (жадный. 
жадно}; 2) вежл., уничижит. не по 
заслугам, не по чину, сверх меры (за- 
слуг); с глубочайшей признательно- 
стью; ~ #6 но по заслугам удосто- 


иться ласки и награды; ~ З РУК не 


398 


= 9 У 


„Я Я 2] Л 


по заслугам иметь достуи к картам и 

документам Вашей канцелярии. 

П) 5 5) дао дёпе 1) вытаскивать 
вновь на свет (напр. что-л. давно забы- 
тое}; ворошить (напр. старое): 2) на- 
рушать установленный порялок, произ- 
водить беспорядок. 
~ Б тао-р& вежл. незаслуженно удосто- 

иться (чьего-л.) общества; Я Е 

Е почесть за большую честь за- 
нять последнее место за Вашим 
столом. 

ЦЕ дао рп 1) непрестанно повторять, 
твердить; 2) диал. переговариваться 
тайком, шептаться. 

-- 25 Тао-ќа жадный и ленивый. 

~ а тгао-тао алчность, жадность. 

— дао ғап много говорить, распро- 
страняться. 

-—- 5 1ао-діё 1) воровски присвоить, не- 
заслуженно ПОЛУЧИТЬ (напр. 
власть); 2) уничижит. опозорить 
{напр. свое незаслуженно высокое 
звание). 

~ 0) дао аао много говорить, болтать 
без умолку, распространяться. 

-—- Е Чаопе’ бессвязная болтовня [о 
высоких материях |; разглагольство- 
вать как попало. 

~ дао 1ао 1) много говорить. распро- 
страняться: 2) ворчать, брюзжать. 

-- Е (ао-тёпа вежл. незаслуженно удо- 
стоиться (внимания. милости). 

~ їаојіао вежл. удостоиться Ваших 
наставлений; получить Ваш совет; 
спасибо за совет. 

Ё (аогдо вежл. извините за беспо- 
койство; весьма благодарен за ра- 
душный приём. 

— чаолГ вожл. весьма признателен за 
добрые чувства; удостоиться благо- 
расположения. 

с ‘аориата” вежл. 1) простите за при- 
чиняемое беспокойство: 2) вежл, по- 
читать за честь; удостоиться; остать- 
ся сердечно признательным (намр. за 
прием). 

—- Ж. 5 ааодіг Онал. быть при последнем 
издыхании, Делать последние вздохи, 
издавать предсмертные хрипы. 

1 180-21  гневаться, приходить в 
ярость; рвать и метать от злости 
(зависти). 

- Ё 1во-1ап жалный, алчный. 

— Я 1а0-вп вежл. удостоиться [Вашей] 
милости. 

--@ Чаотшап” 1) диал. бормотать про 
себя: 2) непрестанно возвращаться в 
разговоре (к кому-л., чему-л., чем 
заняты мысли); твердить в ӧеспо- 
койстве. 

— & чаобш вежл. незаслуженно поль- 
зуюсь Вашей добротой. 


10] 
5 161.2| аас 


7075 | дао _ 
8. 


только в сочетаниях; см. ниже. 


Ьай] 


39 Ия 6) ў у] У 


{ЛАН чаоаа’ убиваться, горевать, скор- 
беть; горе, скорбь: тоска. 

—Я]Ж Чаойнап будд. Трайястримшас 
(небо тридцати трёх богов-дева, 
Тгауаяии5ау ). 

~ 4] ааодао печалиться, тосковать; пе- 
чальный, тоскующий; с тоской. 


Ф) 


7076 


7 [18,5] 


і прил./наречие і) начальный; на- 
чавшийся; первый; первичный; 
низший; - 7 № сестра первой же- 
ны; 2) сперва; сначала: первона- 
чально; впервые; заново; -- 2553 
впервые прийти сюла; Ж-А а: 
первоначально (в самом начале) было 
лишь две машины; #19) как и первона- 
чально, как и раньше; 3) только что, 
едва; #1 Н-~ 7 красное солнце только 
что взошло; 4) отнюдь, совсем, никогда 
(гл. обр. перед отрицанием); 
8 т ЖЕ № ЕЮ сановники никогда не го- 
ворили этого; 5) нижний, начальный (0 
черте гексаграммы «Ицзина» \; Ж) \. на- 
чальная целая (мужская) черта; -75 
начальная прерывистая (женская) 
черта. 

П сущ. 1) начало; корень; исток: 
ХА;2~ начало (истоки) рода человече- 
ского; 2) первая декада месяца; 
= НЖ первая декада марта; АВ ~. 
второе августа. 

Ш собств. Чу (фамилия). 

Ж) — сһоуі первое число месяца. 

--Я свахта’ прототип. 

~ Ж свиуа’ эл. начальное напряжение. 

-- Е сһа-сһёпр тронуться в путь: в нача- 
ле пути (маршрута). 

-. & сһа-Һийпе молодые 
бамбука. 

— сһа-ѕһепе только что родиться; ед- 
ва появиться на свет; новорождён- 
ный; первичный, ювенильный; 
ЖЕ Я № геол. первичная кристалли- 
зация. 

—- Ң сһо-=һёпр-упё новорождённый мс- 
сяц, молодая луна. 

— Е А сһоѕһепрѕһйі 
вода. 

ЊЕ АЗ Е) сһа-<һепр-2һі-10 [әй-ра- 
һа] новорожденный теленок [не боит- 
ся тигра] (обр. о неопытном моло- 
дом человеке. обладающем безрас- 
судной храбростью). 

- Ж спа хше природные свойства, при- 
родный характер. 

~ Ж свисвап” первые роды. 

-- Е ВЕ списпап” первородящая женщи- 
на, первороженица. 

—ЛЕ сва?а’ основоположник, 
тель. прародитель. 

— Е снахиё’ первый снег. 

~ Ш спо-сво только что выйти; 


побеги 


геол. первичная 


основа- 


едва 


пя 


появиться. 

#7 3. 0 спа -сва-тао-° только что 
выйти из тростниковой хижины (обр. 
о нанвном, неопытном  челове- 
ке). 

~ сбо-й 1) * первая четверть лунного 
месяца (после новолуния); 2) сча- 
стливос начало. 

— Ё сһі-сапе лит. ранне-танский стиль. 
стиль ранней эпохи Тан (в поэ- 
зни). 

Вр сва-апа” Я-йе’” лит. четыре 
корифея начала Танской эпохи (по- 
эты Ван Бо, Ян Цзюн, Лу Чжао- 
линь, Лю Бинь-ван). 

- Я сва-тт?г первоначальное 
ние. 

35 С спа-ш ѓёпр-тапе впервые обна- 
жить остриё (обр. в знач.: вдруг 
пронвить способности, блеснуть 
умением; впервые отличиться). 

~ сһиѕһ начало. 

~ Н есһи-гі 1) восходящее солнце; утрен- 
няя заря; 2) первый день (напр. 
года). 

-@' сви-вш первая встреча; встретить- 
ся впервые. 

~ Ж списвап’ начало весны; 1-й месяц 
года по лунному календарю; ранней 
весной. 

— Е сви-Вии 1) сумерки: 2) см. # 

~ спавот 1) впервые вступить в брак 
(жениться); первый брак; 2) недавно 
женившийся; мололожён. 

— № сва-йе 1) начинать с азов; первые 
шаги (в чём-л.); азбука (напр. на- 
уки); 2) первая ступень, первый 
эгап. 

~ ЖН сһи хіапе эл. начальная фаза. 

~ сһо-ѕһиапр первый иней. 

Е первый весенний (летний) 


назва- 


~ ва сһо-і 
гром. 

~ Ж: сһоѕһёп 1) юр. рассмотрение дела 
в первой судебной инстанции; первое 
слушание дела; 2) первичная провер- 
ка. 

—Е] сһауіп” впервые 
первого издания. 

— Е: саоуіпьеп книга в первом изда- 
нии, первое издание. 

--%. сви-тап 1) начало года; весна; 2) 
первый год (напр. правления импера- 
тора). 

~ сВи-ВБШ первые лучи восходящего 
солнца. 

~ сһоғһопе сокр. средняя школа пер- 
вой ступени. 

~ Ж сһовепе` с.-х. первая вспашка. 

~ Ё] свасвиат?” только что (впервые) 
созданный. 

~] сва-Ке первое излание (книги). 

— | свасё первичное (предварительное) 
измерение. 

-  сво-хие №) 
новичок [в 
учиться. 

— ЕЕНЯ сви 5һі-јјап в началс; в первое 
время. 

— $ спа аёпа первая ступень (инстан- 
ция); первичный; начальный; элемен- 
тарный; #7 5 58 0] элементарная 


геометрия. 


напечатанный; 


начинать учиться; 2) 


науках |; начинающий 
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лезвия 


ОЗЕРА ВК сна аёпр-һап ‘$5 мат. элемен- 
тарная функция; #7 5 #88 эле- 
ментарная симметричная фун- 
кция. 

— 5 Ре сһо ‘аёпр-ўао уй начальное об- 
разование, 

—!# сһо ап 1) первая декада месяца; 2) 
в самом начале; сперва. 

~ Я еһа-уиё молодой месяц. 

—ЕЯ сһи щі 1) начальный период, на- 
чальная фаза; начало; 2) в самом 
начале, первоначально; первичный. 

— № сһо-уіпр быть впервые назначен- 
ным на должность. 

~ сһи-ціпе первые проблески зари; 
первые лучи восходящего солнца; 
осветиться утреиними лучами. 

~: сһӣардо’” первоначальный вариант 
(сочинения, бумаги); черновой набро- 
сок. 

.--# свиЪа 1) первый шаг; начальный, 
прелварительный; прежде всего; 2) 
азбука; азы: элементарный. 

—## сһа-хһёп первое посещение лечеб- 
ного учреждения; первый осмотр 
(больного ). 

~) свое’ астр. вхождение. 

~ В сһаѓапр биол. начальная 
ра. 

8] сһахип` первая декада месяца. 

-. 5 зн ВЕ сһи-хіё  Пиапе-Ите’ писать по 
классическим прописям (обр. о вы- 
полнении какой-л. работы по луч- 
шим образцам). 

~ #5 сһикаі` начало затмения; начальная 
фаза затмения. 

—2К сһа сі в первый раз. впервые; пер- 
вичный, первый. 

~ Ж сһиӣ начало лета, первый пернод 
футяня (летней жары). 

№ спа-мап 1)* первое возлияние ви- 
на; 2) подношение первого кубка 
вина {гостк›). 

3 сһь-уё 1) первые годы, начале эпо- 
хи: 2) бот. первичный лист. 

~ сһи-іаі прибыть висрвые; 
прибывший; первый визит. 

— 2 сВ№в-пю начало и конец. 

~ $0 сһоцій’ начало осени; 7-й месяц по 
лунному календарю; ранней осенью. 

-- сһиѕапр` первые дни траура. 

—Ж сһауі 1) простая одежда (в проти- 
воположность чиновничьей); 2) пер- 
вая одежда [новорожденного]; 
пеленки. 

— Ж сһоғһопр 
ние. 

~ 48 сһпареп бот. первичный корень. 

~ В сва-5Ы начало затмения (солнечно- 
го или лунного). 

—#8 сді в самом начале, сначала; 
начальный. 

~ № спаЪап первое издание [книги]. 

~ 38 сһо-ға 1) только что (недавно) по- 
корённый (о народности); 2) про- 
стая одежла (в противоположность 
чиновничьей); одежда  отшельни- 
ка. 

— # сһаай время появления на свет: 
день рождения. 

—2% спаѓа, начальный; начинающий. 

~ #83 2 спиѓа-ѓагӧпь только что распу- 


каме- 


ВНОВЬ 


первоначальное намере- 


7075 —7076 


28 2 


Я = В С Б БЕ 


стившийся лотос (обр. в знач.: све- 
жий, чистый). 

ЖІН сһа-һёпе вступать на престол; при- 
нимать бразды правления. 

~} сһихіа начало лета; 4-й месяц по 
лунному календарю. 

--1& сһа-уё 1) начало ночи; первая стра- 
жа ночи; 2) [первая] брачная ночь. 
№ сһауёдиап ист. право первой 

ночи. 

—# сва’Й первая ступень: первая ин- 
станция; первый, первичный; #75 
Ж 18 юр. суд первой инстанции. 

{Е свайзве” 


кооператив низшей 
ступени. 
— + сһа и-2вопехив° пед. средняя 
школа первой ступени, 
— 8 @ свой-хапацай эл. первичная 
обмотка. 
~] сва’и-маохиё пед. начальная 


школа первой ступени, 

~ БЕ спай-Руцап стар., юр. низшая 
{начальная} судебная инстанция. 

—2 [58] свойао” новый знакомый; недав- 
ний друг. 

~ сһа-мёп первоначальное (древнее) 
начертание исроглифа. 

~ 8 сһорепр первая стража ночи (от 7 
дө 9 ч. вечера). 

08) сһаѕо[10(40)) начальная ско- 
рость. 

-- 3 свихиат’ первый тур выборов (при 
многоступенчатых выборах}. 

-- сВатш первобытный человек, пер- 
вобытные люди (народы). 

~ сва тіап зоол. первая спячка (гусе- 
ницы ). 

~ сВа-5$ первое испытание (провер- 
ка, проба). 

~ К споғһап начало военных действий 
(войны); первое сражение. 

~ В сһаѕӣі 1) начало года; 2) первый 
день Нового года. 

~ сһасһёпе’ впервые образовавший- 
ся; первичный; ювенильный; 
2 0 7 ювенильные минералы. 

~ З №, спойг которое число? (только о 
первой декаде, месяца). 

~ | споуай” блюминг. 

-- 3, спогӣ’ молозиво. 

—ЯЕ сһо-һиа ранние весенние цветы. 

-ДЕН сһо-һиа-уиё месяц первых цветов 
(2-ой месяц по лунному календарю). 

—91 сиШат’ юр. первое преступление (в 
противоположность рецидиву); пер- 
вый проступок. 

— ЁСЕ 5 спаре! -тапНие брачный воз- 
раст; возрасг половой зрелости (пер- 
вой случки). 

~ Л; сВа-учай стар. 
ствования. 

~ Я сһо-јіап впервые увидеться; первое 
свидание. 

--ЛВ сВи-хи сияние зари; первые лучи 
восходящего солнца. 

Е.А) свай’ первоначально данный, 
начальный, заданный: #7 А 44 мат. 
начальное условие. 

— #8 спада“ первое чтение (законопроек- 
та в парламенте). 

Ж: сһиѕАі спорт первый тур состяза- 
НИЙ. 


первый год цар- 


7076 — 7081 


Р р » 


шл п а аа о ще однашыюь саг и апы ЬЬЬ е ЧИЧИН е: "ИГОРЬ А, па ых +-иГЬИИНИ чинить <— ада. АЫ ЫЧ уч 7. ИНЬ", ЛЬ АЧЧЫ ЧАР ОАА РЬ А ы > си о ое 6. - 
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$) 58 спшби` 1) вначале; сперва; 2) нер- 
вая декада месяца; 3) дкал. в первых 
числах (года, месяца). 


— ВЕ сһйуцап“ первоначальное намере- 
нис (устремление). 

—/^ свахао’ сокр. начальная школа 
первой ступсни. 

~ сВа-Бапе первые холола; первое 


дыханис осени. 

-—@ сһо-јјае начало весны. 

—А»^ сһи-хіп 1) первоначальное намере- 
ние; первая мысль; 2) будд. первона- 
чальное прозрение. 

--л= сви первоначальное намерение 
(устремление). 


- 2 сһйуі первоначальное намерение 
(желание). 

— 8% сванап’ первая любовь. 

—5$ сва-хап новолуние; первая чет- 


верть луны. 

~ 3 сһи-дї первая жена. 

—ЗЕ сви-Бап первые морозы: 
зимы. 

~ 5%. свидопР’ первый зимний месяц, на- 
чало зимы { /0-й месяц года по лунно- 
му календарю). 


#)) 6 [18,4] 


7077 


начало 


усл.. ключевой знак № 139 словаря 
«Шовэнь» («резать», «гравировать»). 


Я] 8: [137,2 


7078 


сущ маленькая лодка, лодочка, ка- 
ноэ; 1 #-- не вмещать даже маленькой 
лодочки (о речке). 
Я] дао 71 лодочка, лодчонка. 


—+- 
7777 10 1140,61 вм. #, см. № 8091 
7079 
8] 
$: 13 18,111 вм. #0, см. № 8095 
7080 
0) 4 [18.2 
7081 
І гл. 1) діє резать, нарезать; 


разрезать, рассекать; ЖЛ ~ ре- 


400 


х 5 №5 


л --.-—.- 


У м 7 ә Я ЛУ 


зать ножом; @Д ~ ВЯ нарезать арбуз 

(дыню, тыкву); 2) діє резать по (яшме, 

кости, дереву}; вырезать; резной; 

АП- 6 как будго бы резной. как будто 

полирован; 3) діє полировать; приводить 

в порядок; ~ #7 17 ЖА упорядочить по- 

рочные нравы общества; 4) іё сбли- 

жаться; касаться, со- 
прикасаться с ...; ЯИН- две ок- 
ружности соприкасаются: 5) де соот- 
ветствовать, отвечать (напр. ка- 
кому-л. требованию); увязываться 

(с чем-л.); ~ В не соответствовать 

действительности; 6) де обвинять; уко- 

рять, порицать; ~ 9% ДЕ обвинить и 

лишить положения гуна; 7) д исслело- 

вать, ощупывать, щупать (пульс); | 

ЕЕК... РА ВЕЕ даже не иссле- 

дуя пульса сказать, в чём заключается 

болезнь; 8) а определять чтение спосо- 
бом ~; ~ определять чтение иерог- 
лифов способом стяжения звуков. 

П іё прил./наречие 1) настоятель- 
ный: срочный, безотлагательный; на- 
сущный: К 7/2-48 ~ желание учиться 
весьма настоятельно; 2) сходный, близ- 
кий: ВЕЛ Я — позиции весьма сходны; 3) 
настойчиво, твёрдо: 8 = ~ прямо го- 
ворить и настойчиво убеждать; 4) ис- 
кренне, сердечно; —\№ искренне лю- 
бить: 5) обязательно, непременно; во 
что бы то ни стало; перед отрицанием: 
никак, никоим образом, ни в коем 
случае; -— обязательно следует; во 
что бы то ни стало необходимо; 
- я] ЖИ ни в коем случае нельзя 
ослаблять бдительность! 

Ш сущ. 9 че главное, нужное, суть; | 
НН = гости сами осмотрят нуж- 
ное; 2) іё кит. фон. стяжение (тран- 
скрипция чтения иероглифа способом 
стяжения начального и конечного 
звуков двух слогов/иероглифов — иници- 
али первого и финали второго); 
«Ай» «у» ~ слог «рай» (Е) пред- 
ставляет собой стяжение инициали «р» 
{из слога №] и финали «аі» [из слога 
Я|; 3) діе мат. касательная; ~ 25 точка 
касания. 

Я ЕВА) фіё-сид резать и полировать 

{кость или рог: обр. в знач.: совер- 

шенствоваться в науке и добродетели, 

советуясь с друзьями). 

— ВЕСЕ) РКИ діе-сиб’ 7Ниб-тф’ резать и 
полировать, гранить и обтачивать 
(обр. в знач.: совершенствовать}. 

Ж ч&7Ы настоятельный и продуман- 
ный; насущный и реальный, 

- 96-уй* рассекать самоцветы (обр. 


о хорошо закаленном остром 
оружии). 

~ 7 діё-уй-йао* Гассекающий яшму 
(название знаменитого меча-кла- 
денца). 

—1Е 9іе-хһепр @ настойчиво выправ- 


лять: приводить в надлежащий (до- 
стойный) вид; 2) убедительный и 
правильный. 

~ 18, чіё-2і выправить, сделать правиль- 
ным (достойным); достойный, пра- 
вильный. 

~ 96’ мат. длина касательной. 


ия уно ин ниенаня| | 


УФ чеВШ” мат. касательный конус. 
—# че-еЫ 1) скрежетать зубами (от 
гнева, возмущения); 2) резец (зуб). 

-- ЯЗВ че-сь Фпр-Вёп” люто ненави- 

деть. 

Л 9 -сЫ ба-хіп стискивать зубы и 
изъязвлять сердце (обр. в знач.: вы- 
ражать крайнее возмущение). 

~ Ц 91Кои’ 1) разрез; срез; резак; 2) 
профессиональный арго (жаргон). 

-- ШЕ [1] аекбиуй профессиональное 
арго: жаргон; арготизм. 

-- 2 Фіё-уйп искренние (от сердца иду- 
щие) речи; нелицеприятные слова. 
~ ев точно подходить (соответ- 

ствовать); подходящий; точный. 

~ 916-9а интимный: ссрдечный, ис- 
кренний. 

~ ЧЕЙ верная гарантия, твёрдое обя- 
зательство. 

~ чіе'аійп мат. точка прикосновения 
(касания). 

28 ціёуіа транскрибировать произно- 
шение по способу «стяжения звуков» 
(БСВ). 

~ чех иг отрывистый 
ный тон; см. 2) 

6 ціё' апе подходящий; точный; как 
раз; точность. 

~ ён ҷіе-спои поломать ось; перелом (по- 
ломка) оси. 

~ В| діёуџап мат. касательная окруж- 
ность. 

~] діёпіап 1) разрез; срез; 2) мат. 
касательная плоскость; 5-р) 2% 
внаиняя (внутренняя) общая каса- 


звук; лома- 


тельная плоскость (к двум сфериче- 
ским телам). 


Ё чека’ русск. ЧК (Чрезвычайная 
комиссия по борьбе с контрреволю- 
цией). 

~ Ё чиедиап” разрезать; отрезать; рас- 
секать; обрезка; разрез. 

— НН цісаиёпѕћй’ мед. ампутация. 

~ че-Ип ближайший сосед. 

~ фіеѕш’ разрезать на мелкие куски; 
изрезать, крошить. 

~ф діё-һопе точно попасть; надлежа- 
щий; точный; точно пригнанный; как 
раз, в точку. 

Е діеріап 1) срез; 2) делать срезы; 
резать тонкими ломтиками. 

~} В черапй” микротом. 

— 8] діере резать (напр. металл); разре- 
зать, разделывать (напр. рыбу, мяс- 
ную тушу); ЖЖ) | кислородная 
резка металла. 

-— Ж) ч1е-ш!Е 1) обрезать, обтёсывать; 2) 
совершенствовать. 

~] 9 жао резать; резание (напр. ме- 
талла); режущий; 108 Ж мс- 
таллорежущий станок. 

#22 діехіаоропр’ резальщик. 

~ 81] ТН ціе‘хіао-ропр ја тех. режущий 
инструмент. 

ҢІ ціехіаопіап 
рсзания 

~ БІН 8 че хіао-уопріапр` тех. режим 
резания. 

~ 81) #9 діехіаојідо тех. угол резания. 

#5) чежаогеп” тех. режущая кром- 
ка, режущее лезвис. 


тех. поверхность 


14-113 


4) 17] фежаой” тех. сила резания. 

ВН че хіао-ѕһёп Чі тех. глубина 

резания. 

Й сієхіаоуё 

жидкость. 

Ж ЛЕ чежао-ваай 

резания. 

В дієхіадојї резательная машина. 

Е чемао!а тех. резание (метал- 
ла); ЯНЬ: скоростное резание. 

~ 3] діе-рао(Ьд) срезать: обдирать. 

~ Ч! ян. билет. 

Р іёѕһӧи 1) «срезать руку» (оборони- 
тельный приём в китайском боксе: 
обороняющийся резким рубящим 
ударом ладони парирует удар про- 
тивника); 2) яп. почтовая марка; 
квитанция. 

~ 91е-муеп настойчиво расспрашивать, 
допытываться. 

~ В чека! 1) отрезать; нарезать, разре- 
зать; отпарывать 2) тех. рассечка. 

— ВА #0 чеКа5Ни” мед. сеченис. 

—М чем” непосредственно касающий- 
ся; кровный; #8 восприни- 
мать как своё (кровное) дело; испы- 
тывать страдание [ближнего] на себе. 

~ В 9201) смертельно, люто, до глу- 
бины души (ненавидеть); непримири- 
мый (о ненависти); 2) пронизыва- 
ющий до костей (напр. о ветре). 

— #5 черазВи” мед. остеотомия. 

-- № діехіё стружка. 

~ #1 чейао’ мат. прилежащий угол. 

--}# 9е-®п? острая боль. 

~ 18] чежале мат., физ. касательный: 
тангснциальный: 418) 1% тангенци- 
альное смещение; 4] 1] Е каса- 
тельное (тангенциальное) ускорение. 

— 15] 7] ціёхіапріі` касательная (тангенци- 
альная) сила. 

-- 5С діёёгмёп` русск. червонец. 

— 548 5 діёёгїёпе мес! русск. черво- 
нец. 

~ 4 ціёзћеп 1) непосредственно каса- 
ющийся, кровный; задевающий лич- 
ные интересы; 2) самолично, лично; 
3) кит. фон. стяжение (в один ис- 
кусственный знак знаков, использу- 
емых в качестве 5, напр. ЁЁ как 
стяжение К и №№. Стяжение ис- 
пользовалось для транскрипции гл. 
обр. некитайских, напр. сан- 
скритских, слов). 

—5) че’ 1) убедительный, насто- 
ятельный; неотвязный; 2) серьёзный; 
озабоченный; 3) срочный, не терня- 
щий отлагательства; 4) офиц. изло- 
женное считаю крайне важным (в 
заключительной части приказа); 5) 
тонкий, еле слышный (о звуке}; 6) 
жалобный, заунывный, печаль- 
ный... 

У) № аге'че-556 1) настоятель- 
ный, насущный; отвечающий потре- 
бности; 2} действительный; надлежа- 
щий, 

ЕК ае чЕе-Бефе! жалобный, скор- 
бный (напр. о голосе). 

5) че-епт разрезать на части. 

—5} 87 чепут” муз. синкона. 

--5} Е че А муз. синкопироваиие. 


тех, охлаждающая 


тех. скорость 


401 


+ №8 чіе-хһі настойчиво предлагать; ка- 
тегорически приказывать. 

2] фіё-жй ни в коем случас нельзя (не 
следует); [прошу] ни в коем случае 
не ...; АЛЖ ни в косм случае нс 
отпускать (напр. пленного). 

~ цісѕћапр” 1) порезаться; 2) мед. 
рубленая рана. 

—1 9-6 напрямик, начистоту. 

л діёдіп гёп чеченцы. 

~ діенама срезка верхушек (око- 
неиностей листьев морской капус- 
ты для предохранения их от гни- 
ения). 

~ Т) цієсаіаао’ кухонный нож. 

= ЖІ 9 тб(тб) кит. театр дскора- 
ции и бутафория (реквизит). 

—# діё-јіап строго порицать (выговари- 
вать); смело указывать на ошибки 
(несправедливость) начальника. 

— Я чежмап мат. тангенс; касательная; 
касательный; тангенциальный; 
$) & 4А ЛЕ тангснциальныс координа- 
ты; У): касательнос (танген- 
циальное) ускорение; (И) д НИЯ 
внешняя (внутренняя) общая каса- 
тельная (к двум окружностям). 

—+К чечш 1) мат. касательная сфера: 
2) спорт срезать; срезка; #7 ҸЈЕК 
срезать мяч. 

~ ч1етб’ исследовать (щупать) пульс; 
прощупывание пульса. 

8 8% черепевбпе” диал. совка. 

~ Ч1е-си безотлагательный; неотлож- 
ный, срочный. 

—ЯЯ 916-Н хорошо освещать тему (о 
сочинении); [быть написанным] на 
(задуманную| тему; ЖИ) Е не на 
тему. 

~ ч1еро’ обрезать, порёзать (что-л.). 

—# чей’ прямой, резкий; откровен- 
НЫЙ. 

8 Н ч1е-Ра 21-ѕһа яп. харакири. 

--#5 діётідп” нарезанная и сушёная 
лапша. 

~ & сіёмап” физ. деформация сдвига; 
сдвиг, срез; скольжение; У 8% 1 8 
модуль скольжения (сдвига). 

— 4 5 а:еыапйао” физ. угол сдвига. 

~ А чега’ врезывание. 

--уГ чейи 1) близкий, соприкасающий- 
ся, смежный; под рукой; 2) прибли- 
жающийся, надвигающийся. 

~38 діёыіап` тех. обрезок; обрезка. 

— 4 чаеЫаптб’ тех. обрезной (обруб- 
ной) штамп. 

—Щ че-ш настоятельный, неотложный, 
спешный; не терпеть отлагатель- 
ства. 

= И чей’ вырезка. 

— ЖЕ чей" 
машина. 

—-С, 96-й 1) личный; лично касающий- 
ся; имеющий личное отношение; 
кровный; 2) близкий человек, интим- 
ный друг. 

—#0 9-Й твёрдо помните, ни в коем 
случае не забывайте. 

—Т 9іё-2а0 эпист. убедительно прошу 
исполнить просьбу; искреннс надс- 
юсь, что просьба будет исполнена. 

-- № ч-26 сурово порицать, строго вы- 


бумагорезательная 


7081 


говаривать, 

ние. 

Е] Н ч:е-ушт 1) устанавливать инициаль 
и финаль (рифму) однослога; рифмо- 
вать, подбирать рифмы; 2) «Це-юнь» 
(словарь УГ в.). 

—\Ж аіёѕЫ(5ы) 1) действительный, на- 
стоящий; надлежащий; по существу; 
2) насущный, настоятельный; отвеча- 
ющий потребности; 3) на самом деле, 
действительно. 

~ діё-ха настоятельно (совершенно) 
необходимо; обязательно следует. 

~ 88 9-уцчап сильно желать. настойчи- 
во стремиться. 

~ діёсћа 1) удалять, вырезать; удале- 
ние; 2) мед. резекция. 


делать строгое внуше- 


~ 0:19 діесћааѕћй” мед. резекция: эк- 
томия. 

— Ж В+ діёуіпрЫап” тех. деформация 
ое (среза). 
-&% чіе-аие искренний, нелицеприят- 
ный. 

о са: КЕ - ТЕ 
д. фіе-јі остерегайтесь; обязательно 


воздержитесь от ...; избегайте: ни в 
косм случас не прибегайте к 
~ ЖЕ ціерао’ нарезной сочник (из рисо- 
вой муки с жужубами или сахарным 
песком). 
—5Е 9490” отрезать; отрезание. 
-= фіё-уйп касаться облаков (обр. о 
высокой шапке), 
~ 88 фіе-удо важный и срочный; насто- 
ятельно; крайне необходимо. 


#9] 9 [112.4] 


7082 


в сочет. 
также 


І сущ. ступени (каменные); Е ~ 
резные перила и яшмовые ступсни: ~ Ё 
у основания ступеней (лестницы). 

П гл. 1) мостить, выкладывать 
(камнем, кирпичом); —8% мостить доро- 
гу; ~ выкладывать печную трубу; 
2) возводить, строить; ~# возво- 
дить стену; ~ + строить колодец. 
Не чф-<Г піе-Копе” возводить 

ложное обвинение: клеветать, 

—# ціра“ мет. футеровка. 

~ фіаџо’ с.-х. стогование; стоговать, 
метать стог. 

-- Р В фадо“ с.-х. стогометатель. 

[71 че то(тб) кит. театр декора- 
ции и бутафория (реквизит). 

— ® ч1-2а0 сложить очаг (печь). 

~ ажиаГ стр. блок; #8) 9 стено- 

вой блок. 


#0) 


7083 


~ 


[60,4] сокр. вм. Ш 
№ 10632 


см. 


7081—7091 


а 4 | 
а = 


гл. 1) Чі заваривать, наста- 
ивать (чай); ~ Г/— В 25 заварить чаш- 
ку чая; 2) аи подливать; добав- 
лять, приправлять; ~ Е Я Ўй до- 
бавнть немного масла; 3) ди заливать 
(водой), гасить; ЮЖ ЖЯ-ЖТ пога- 
сить куритсльную свечу; 4) че с шумом 
ударяться (© волнах); АЯ бесну- 
ющиеся волны с шумом ударяются друг 
о друга. 
# Е 91! Пап? 1) заваривать; обдавать ки- 
пятком; 2) добавлять, прибавлять. 
~ да<>уби добавлять масло, приправ- 
лять маслом. 

—ВЯ фі Каі растворять (в воде). 

--& 41-е быстро течь (о воде); быстро 
сменяться. 

— сіҷсһа заваривать чай. 


19 9 1116,4] сокр. вм. 


№ 6713 


7085 


Ил 
8] аав 
КАЛУ 15 [18,13] вм. , см 


7086 


. № 4911 


#7] 13 [195,2] | аао | 
дао 


Е: 


7087 


сущ. уст., зоол. сабля-рыба, воло- 
сохвост. 


Я] 7 [18,5] вм. 2}, см. № 1 


7088 


Же 13 [18,11] 


7089 


гл. 1) поранить, порезать ножом; 
~ 81 порезать (ножом) лицо: 2) разде- 
лывать; разъединять; 57 ~ разделять, 
разъединять. 


++ 

7-7 вот Гав 
тяо 

7090 


тростник; тростниковый. 


сущ.* 


402 


Її 5 У м #Ј № 


7] 2) У 


1 гал. А. 1) колоть. щепать; 
вскрывать (ножом); —Ж колоть 
дрова; ~ 17 щепать бамбук; 2) делить, 
разделять: разлагать; ~ = 
разделить на три части; ~ # мат. 
разлагать (разложение) на множители; 
3) вм. ЁЎ (разбить раскатом грома); 
гл. Б. колоться, щепиться, трес- 
каться; 17% -- 7 этот бамбуковый 
шест расщенился. 

П наречие напротив, прямо (в упор, 
в лицо); 9—3 УЕ схватить прямо за 
грудь. 

ИГ сущ. клин; 
острый клин. 


„]^ 


клиновидный; Ж ~ 


хен Ш ршШраіа звукоподр. трах!; 
цёлк!: с треском. 
8 рій’ геол. кливаж; 85 Я кливаж 


разлома. | 

—- ВЕ рый см. Е 

— ЖЕНИЯ ріхћшіоапіап” мат. кононд. 

— 8 рра’ звукоподражание частым 
ударам; дробь (барабана); треск 
(напр. винтовочной стрельбы ); 
трескотня. 

~ ріхі“ щепать. 

1 ріпмдп’ в лицо, в упор. 

рі-иіап резать себе лицо (в знак 
отчаяния, траура). 

~ рза! расщепить в крошку; раско- 
лоть на куски, разбить вдребезги. 

-- | рі-сі воен. штыковой бой. 

09 репа’ искусство рукопашного 
боя. 

~ рі5рби быстрое движение (взмах) 
руки; изловчиться. 

~ р каї 1) расколоть, 
разделить; 2) геол. 
важ. | 

~ 7) рі'дао 1) резак; 
рубка. 

р<>4ао воен. отбивать удар сабли. 

ЯН рер!-рара’ звукоподражание 
частым хлопкам; трещать, хлопать. 

--8} рИёт’ расщспить, расколоть. разде- 
лить. 

~ Я ріхіопр’ грудь в грудь, в упор. 

8 рієэсһаі колоть дрова. 

рієһаі [наколотые| дрова. 

5535 реваНи’ колун. 

~ рёе>ап диал. дробить уголь. 

—& ріёйі“ спорт шпагат. 

~ В рії диал. делить землю; раздел 
земли. 

~ риио’ диал. попросту, кое-как. 

~ 1% рШап’ в лицо, в унор. 

--9Д риби” 1) в упор, в лоб; нос к носу; 
2) с самого начала; с первого шага; 
прежде всего. 

3а #8 рі-би’ ра-Нап” прямо навстре- 
чу, прямо в лицо; обрушиться со 
всей силой. 

~ ріјіс’ с.-х. прививка врасщеп. 


расщепить, 
спайность, кли- 


тесак; колун; 2) 


[18,9] сокр. вм. 
№ 5665 


13 1149,11] сокр. вм. ® 
№ 5666 


+= 


1: 14 [40,11] 


7094 


І сущ. вдова; старая дева; бобыль; 
одинокий; вдовство; Еу ~ де- 
сять лет хранить вдовство; #0128 
вдовцы, вдовицы, сироты и бобыли, 
одинокие. 

П прил./наречие 1) малочисленный; 
одинокий; мало, недостаточно; редко, 
немного; Жи К малочислен- 
ный, безусловно. не можст устоять 
против многочисленного; 6-8, Е то- 
му, у кого служебные обязанности не- 
велики, легко их исполнять; 2) недо- 
стойный; унич. мой, наш (князь о себе; 
также посол при чужом дворе о своём 
князе); ~ 9 А Е я являюсь повели- 
телем людей; ~ # наш государь. 

Ш гл. 1) уменьшать, умалять, прини- 
жать; сокращать; ~ 24 75 умалять [до- 
стоинства] нашего князя Сян-гуна; 2) 
учитывать, принимать во внимание; вни- 
мательно относиться; 3 7.- НЕТУ 
І НИХ поэтому совершенный человек 
действует, соблюдая осторожность в 
словах своих, и тем внушает к себе 
доверие; 3) овдовсть, стать вдовой 
(вдовцом)}; Ўт ~ недавно овдоветь. 

Ж >  опа-ёг’ ѕһдо-ѕһиапа’ не знать 
себе равных, быть несравненным. 

~. 21-Й стоять одиноко: одинокий. 

~ эча-юи неосведомлённый, мало ви- 
девший; узкий (о кругозоре). 

--Ё род-сһёп вежл. я (сановник о себе). 
~ 1 гиа-@м малознающий; ограничен- 
ный. 
~ #1 риа-ве 
ный. 
—Ж риа-јип * наш государь (подданные, 

прибывшие в чужую страну, о своём 

правителе ). 

~ рий-уап малоразговорчивый, несло- 
воохотливый. 

—4Е рий-хіп потерять доверие; не заслу- 
живающий доверия. 

~ риё-һё малообщительный. нелюди- 

МЫЙ, 
~ гиа]а в одиночестве 

(обр. в знач.: вдова). 
#6 риайһиа диал., бран. бессодержа- 

тельный разговор, пустая болтовня. 
Й виа-аоап не обладать достаточной 

решительностью; нерешительный. 
— 1 рий-тіпе несчастная судьба, тяж- 
кая доля. 


негармоничный, нестрой- 


живущая 


14* 


ЖИ риё-иёеп малоосведомлённый; с уз- 
ким кругозором. 

~ 1 рий-діпр бесчувственный; безраз- 
личный; бесстрастный. 

-- рий Ча) вдова, вдовица: вдовий. 

-- Е риа’ зВРуе жить вдовой и не 
иметь опоры в жизни. 

—11^ рий-зВАо мало, недостаточно. 

— виа-Фа одинокий; бобыль. 

— 81 риа-Һе одинокий журавль (обр. о 
вдовце, вдове). 

~ рий-В@ одинокий лебедь (обр. о 
вдове). 

~} рий-й обладать недостаточной си- 
лой; слабосильный. 

~ рий-Шё тупой, ограниченный, беста- 
ланный. 

~ гиа-Ба: иметь мало поводов для 
раскаяния; редко раскаиваться, нс 
приходится каяться. 

—Л. рий тёп мы, я (владетельный князь 
или его супруга о себе). 

—ЯХ риа-уй сдерживать желания, уме- 
рять страсти; быть умеренным в 
своих желаниях (страстях). 

3 гиа-ма узкий, ограниченный. 

—ЭЕ рий-ѓа вдовец; бобыль. 

—В% риа-теі неосведомлённость; неве- 
жество, темнота. 

--# риА-НАп нескромный; 
ный. 

—- НЕ НС гиа-Нап’ хіёп-сћі“ 1) отсутствие 
скромности и недостаток стыда (обр. 
о падении нравственности); 2) бес- 
стыжий, бессовестный; потерять 
стыд и совесть. 

Ё рийёѕміхіпр“ биол. монофагия. 

~ 18 риа-зао вдова старшего брата. 

--36 рий-јіао иметь мало друзей; мало- 
общительный. 

~ & рий-ѓа не хватать, недоставать. 

~) виа-рио 1) делать меньше ошибок; 
2) добиваться нравственного усовер- 
шенствования. 

~ В виа-пий малочисленное население. 

--Я, оиа-јһјап мало видевший; неопыт- 
НЫЙ. 

Вл риа-Йап” ѕ=һао-мёп’ быть мало- 
сведущим, иметь мало опыта; обла- 
дать узким кругозором. 

—Ж вий-уби делать меньше ошибок. 

~ 6 вий -Бои-аі-2ропе” малочислен- 
ному не устоять против многочислен- 
ного (обр. в знач.: один в поле не 
воин). 

~ ридбои’ небольшая кучка главарей; 
олигархия; 281 диктатура кучки 
людей, олигархия. 

ЗНО) Рой 0и-әһёпр(єдпре) 211 ло- 
лит. олигархня. 

~ рий-хіао-јап* наша государыня 
(подданные, прибывшие в чужую 
страну, о супруге своего правите - 
ля). 

— {8 рид-4е (часто унич. о себе) обла- 
дать недостаточными добродетелями 
(моральными качествами); быть ма- 
лодобродетельным. 

~ рий-еп недоброжелательный: неми- 
лостнвый. 

~ гиА-п@ незамужняя женщина; ста- 
рая дева. 


распущен- 
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ЖЕЗ риа-ді 1) законная (главная) жена, 
супруга {в отличие от наложницы); 
2) вдова. 


Раа 
УТ 41182 
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І гл. А, 1) еп делить, разделять 
(в древних текстах часто: пополам); 
П. разделяй и властвуй! ~ 
делить землю; = У Т: целая тыква 
разделена пополам: ~ #9 — разделить 
войско на три части; 2) еп разре- 
зать: раскалы вать, расщеп- 
лять, дробить; НЯ вскрыть 
гнойную опухоль; [у (кого-л.)] вскрылся 
гнойник; 3) еп отделять: выдс- 
лять, уделять; получать по раз- 
делу; Ж ~ помогать в несчастии и 
делить (с другими) беду; ~ # В. выде- 
лить (отрялить) пять отрядов войска; 
--Ж В уделить 50 тыс. даней риса; 
10.3 ТЕН ему досталось по разделу 
1000 цзиней (кит. фунтов); 4) {еп одс- 
лять, одаривать; — 8 83 оделять бед- 
ных и помогать нсимущим; 2 ШВ 
оделить его пищей; -Ё^А Е одарить 
пищей бедных; 5) еп различать; 
разграничивать; отмежёвы- 
вать; отличать (что-л. от чего-л.) 
Я— 1. [| не делать различия между чёр- 
ным и белым: &3ЕЯ\-— истину не отли- 
чать от лжи, добро нс отличать от зла; 
ЖА ЯЯН-— нельзя не отделиться (не 
отмсжеваться) от этого; 3 #Я\— между 
различными злаками не делается разли- 
чия; не знать хлебов; 6) еп разъяснять; 
давать определение; решать; & Н Ж ~ 7. 
ныне мы (император) разъяснили (ре- 
шили) это; 7) п быть довольным своей 
участью, довольствоваться [своим уде- 
лом|: получать по заслугам; Ң 36 
довольный своей участью седовласый 
старсц; гл. Б. 1) еп делиться, разде- 
ляться [|на] (в древних текстах час- 
то: пополам); КЕ Я -1Т студенты 
разделились на групиы (но группам); 
НЇХ — сутки делятся пополам (в равно- 
Әенствие); 2) еп расходиться, рассс- 
иваться; разбредаться; разбрасываться; 
НЯ нс разбрасываться в своих 
стремлениях (целях); 3) фе отходить 
[от], отделяться [от]; 8, ЕО! 
о, как далеко отошёл он от истинного 
пути! 

П сущ./счетное слово 1) їеп часть 
целого], доля (в древних текстах час- 
то: половинная): Я ~ копить по ча- 
стям; Ц 27 ~ ЖЖ: пожаловать (подне- 
сти) сму часть (половину) царства Ци: 
2) № доля, надел (в древних 
текстах часто: земельный); пай; до- 
за: коэффициент, единица; 
3 ЛНАН)—-— каждый человек вносит 
(получаст) свой пай (свою долю); 2% ~ 
коэффициент (ставка) заработной пла- 
ты; &%5 ~ Ж нс иметь ни земельного 
надела, ни должности; 3) еп подразде- 
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частям, группами; по отдельно- 
сти, порознь; {#2 ~ ответвление 
конфуцианства; - А & 9 разными ча- 
стями (порознь) вступить в эти города; 
—8 54444 учредить порознь во всех 
провинциях; 4) {еп разница, различие; 
АНУ Л М в этом — различие между 
человеком с большой и человеком с 
маленькой буквы; 5) ѓеп малая толика, 
ничтожнос количество, чуточка; мат. 
дробь; 2 — —-х 7] приложить малую то- 
лику сил: 36-~- мат. приведение [дробей] 
к одному знаменателю; #)— сокращение 
дробей; 6) еп одна десятая часть числа, 
10%; фэнь (название меры, равной од- 
ной десятой различных мер, напр. та- 
ких, как $, А, 4, Я, № и др.; ср. 
линия, золотник, чох: см. также таб- 
лицу мер и весов); і - ЖЭЙ, 55385 на 
семь десятых это — проза, на три деся- 
тых — стихи; ~ на 100%, полностью; 
+55 на 120%; больше, чем полно- 
стью; № ~ целиком и полностью; 
Е 2|—- 10% годовых; 7) п одна сотая 
часть числа, 1%; фэнь (название меры, 
равной одной сотой различных мер, 
напр. таких, как К, М, Л. и др.; ср. 
сантиметр, сантим, цент, центово, 
копейка; см. также таблицу мер и 
весов); НЯ] — ~ один процент в месяц 
[по займу]; 8) 1 фэнь, минута ( 1/60 
часа или градуса); ЖК ^+ Е, = ~ 
60° 13’ вост. долготы; 3. -- пять минут 
(по часам); 9} еп балл, отметка, 
очко; 4 1% ТЕ- получить на экза- 
менс пятёрку: + -- пятибалльная си- 
стема; # Г-Н - получить (набрать) 15 
очков; 10) +еп астр. равноденствие; № 
~ = весеннее равноденствие и летнее 
солнцестояние; 11) #ёп набор; пар- 
тия (напр. товара}; комплект; эк- 
земпляр (газеты, документа); 
а = один столовый набор; 
Е Т Н.—* подписаться на пять экзем- 
пляров газсты; & «17%, Е 7 55 купил 
два экземпляра сегодняшней газеты; 12) 
еп дар; дарование; данные, врождённые 
качества; 7 # 18 27 ~ недостаёт дан- 
ных, чтобы хорошо петь (звучать); 13) 
ёп пределы, границы, рамки; 
полномочия; круг служебных 
обязанностей, долг; {948718 М , 
ЛАЖ-— на каждом лежит долг защи- 
щать отечество; 8 ~; ~ ЕЖУ каж- 
дый мужчина должен знать рамки [сво- 
его поведения]: величайшее в них — 
этикет (вежливость, культурность); 32} 
вч {еп превысить полномочия; — +4) 
дело, не входящсс в круг служебных 
обязанностей; 14) {еп доля, удел; жре- 
бий, юдоль, судьба; {6 ~ предрешён- 
ная участь, судьба, доля; Ё ~ счастли- 
вый жребий; 15) їёп* установления, 
правила; система, порядки: Е 7 
установления «Шицзина», «Шуцзина», 
«Ли цзи» и «Юэцзина» (система 
конфуцианских классических книг); 
16) ќёп* устремление, цель: м — да- 
лёкие устремления, далёкая 
цель. 

Ш #еп собств. 1) ист., геогр. Фэнь 
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Чуньцю); 2) Фэнь (фамилия). 

ГУ еп словообр. 1) перед именной 
основой —сокращённым названием уч- 
реждения — обозначает филиал, отде- 
ление этого учреждения (ср. также 
русск.: под-), напр. 4] тбпрПапя 
[главная| фирма, центральное учрежде- 
ние банка; --{7 {еп’вап? филиал фирмы 
(банка); Е опр фап магазин (глав- 
ный); ~ ЛБ #еп'аідв филиал магазина; 
~ [8 подрайон; 2) в названиях десятич- 
ных мер соответствует: деци-; ~ Ж 
дсцимстр; — 4 децилитр; 9 деци- 
грамм; 3) участвует в образованин 
наименований дробей по формуле: 5} 
знаменатель. 7 числитель, напр. = ~ 
Хх две трети; Е ~ № ҺА. пять седьмых; 
= Ея Е -— У 65 и т. д. 

2788 ѓеп-јіапе 1) проводить границу, раз- 
граничивать; 2) перен. членнть фра- 
зу (в тексте). 

— # еп ћиа см. 5) 1] 

-- Ж ёепјі физ. поляризация. 

— Ж 9 беп јіјіпр физ. полярископ. 

~ І ёпрӧпр разделение труда. 

~ ТЕ їепропр'-һёлиё’ разделение тру- 
да наряду с кооперированием в 
работе. 

~ 51 ќепһӧпр` распределять прибыли (ди- 
виденды, премии). 

-- ТИ) ќепһӧопехћі` система тантьем (уча- 
стия в прибылях). 

--4Е еп уһиапр филиал магазина; отдс- 
ление фирмы. 

— + 0-4 1) наделить землёй; пожало- 
вать уделом; 2)* разделить землю на 


сектора (наделы князьям соот- 
ветственно 28 небесным созвезди- 
ям). 


— ЛЕ еп‘ филиал, отделение (напр. 
агентства. кооператива). 

~ Ёеп-уап уст. делить очаг, каждому 
члену (рода, семьи) отдельно гото- 
вить пищу. 

--Җ[7)] ѓепуа[і) физ. парциальное дав- 


ление; 55КЕ закон парциального 
давления. 

— № 35 (епуачЕ эл. делитель напряже- 
Ния. 


— 0 Ф ёепуаій` физ. закон парциального 
давления. 

-- З еп-ғһі [дни] равноденствия и солн- 
цестояния. 

— З ГепеМайт” астр. точки весеннего 
и осеннего равноденствия и летнего и 
зимнего солнцестояния. 

— НЕ епъаю’ делить (деление) на группы 
(классы); по группам, по клас- 
сам. 

~ Ф Ѓеп-ўіп 1) уделять средства; делить- 
ся дсньгами (добром); 2) хим. извле- 
чение золота (напр. из сплава); 3) * 
распределять знаки шсстндесятерич- 
ного цикла но пяти стихиям китай- 
ской космогонии (удвоенный цикл — 
120 комбинаций — применялся в гео- 
мантии). 

— Н #& епзВетр`-гй ‘2 биол. образова- 
тельная ткань, меристема, 

~ № епѕһепрјіа“ биол. схизомицеты, 
шизомицеты, грибы-дробянки. 
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+ р 907 Т <<< — 
гг тра ньнуЖ 5 6 5 У м 1) 38 5) Д0 
ление, ответвление; часть, грунна; по (местность в царстве Чжао; эпоха 2} Е їепсһап“ раздел имущества; полу- 


чать при разделе имущество. 

—  еп-й 1) разделять по волокнам 
(напр. мышщу; по рисунку, напр. 
кожу); 2) перен. разбираться в дета- 
лях дела; 3) свой резон, своя логи- 
ка. 

~ (еп-Й 1) сотая и тысячная доля 
(напр. чи, юаня); немного; малая 
часть; ничтожное количество; 2) со- 
тая часть, процент. 

Ж Чета’ мат. процент; 
тная норма. 

#5 епіс’ диагональная шкала; по- 
перечный (косой) масштаб. 

ЛЕ 6 1еп-П һдо-< ничтожная части- 
ца; мельчайший. 

— Ш спіна" мат. правило процентов. 

— Ш п Напр(Папе) 1) вес, мера; 45 8 
накинуть в весе, перевесить (в пользу 
покупателя); 2) общественное поло- 
жение; 3) сила, вес; #5} Ш) веский 
(напр. довод, слово}; 4) физ. состав- 
ляющая, компонента; Ў ЕУ 8 тех. 
составляющая обратной последова- 
тельности. 

—  1еп-260п? по частям сдавать землю 
в аренду субарендаторам. 

~ 3 {епі стоять отдельно (независимо); 
быть раздслёнными; М у М. разде- 


процен- 


ление (независимость) двух видов 
власти (исполнительной и законода- 
тельной ). 

~ М Ф епйенауг сепаратизм. 


-- А #епмеі положение, 
(напр. в жизни). 

~ Ж б епі" хим. классификатор. 

~ 8 (епі биол. размножение делением. 

Ж 1епгй по частям сдавать [землю | в 
аренду [субарендаторам [. 


удел, доля 


—- #Н ‘еп2а’ 1) группироваться; группо- 
вой; 2) группировать, делить; 3) 
стат. приём гругшировки; 4) нод- 


группа. 

9-3 | їепуі -попе2 В ист., с.-х. из- 
дольщина. 

~ В {еп-2һі расставлять; порознь учре- 
дить; основать по отдельности (осо- 
бо, независимо). 

-- | Ееп-тап? взимать с.-х. налог два- 
жды в год («по страдам»). 

— 18 еп й подрайон; сектор, секция. 

‚- Е теп“ 1) делить, отделять, сепариро- 
вать; разделение, сепарация; #% І 
5} Ё отделение церкви от государ- 
ства; 2) разделяться; расходиться; 
расставаться; расщепляться; 3) изо- 
ляция; выделение: хим., физ. диссо- 
цнация; сегрегация. 

ВЕСЕ: еп! -сігӣі бот. апокарпный 
[кестик]; свободнопестичный. 

Е еп Пһйуі" сепаратизм; 
2 2 № 3% национальный сепара- 
тизм. 

Е епі“ сепаратор. 


ВЕЗЕ їепШуе бот. раздельный лист, 
- ДЕЕ ќепіраі раскольник[и], сепара- 
тист[ы]. 


~- ВЕЕ ќепііјі” тех. сспаратор. 

— 1 епіѕһио” физ., хим. теория дис- 
социации. 

~ Е ғепбап” 


распределять, расклады- 


м) ля 


вать; делить: на долю каждого [уча- 
стника] приходится (столько-то). 

НЕЕ] епдиадп Т-ра‘) разделснис 
власти; децентрализация. 

— Ш епева’ выделять, отделять. 

-# їеп-рап 1} угощать сладким, оде- 
лять лакомствами; 2) делить радость. 

ЗЕ феп-рап’ одпр-кӣ’ делить слад- 
кое и вместе вкушать горькое (обр. в 
знач.: делить радость и горе). 

— 2% їеп-ҷі* жаловать утварью (при по- 
жаловании земельного владения кня- 
зю правитель дарил єму драгоцен- 
ную вещь, которую хранили в храме 
предков, передавали из поколения в 
поколение и считали семейной ре- 
ликвией); пожалованная утварь; ре- 
ликвия. 

— 3 геваап” разделить ношу: частично 
взять на себя (напр. ответствен- 
ность); поделить (с кем-л. тяготы, 
горе). 

~ ёеп-һё 1) разделять и соедннять; 2) 
разделяться и сливаться. 

--& еш’2ё выделять, уделять: разда- 
вать; распредслять. 

~ Ё ёепѕһӧш` продавать в розницу; роз- 
ничная продажа. 

Е & Чепзвоисви' место [розничной] 
продажи (распространения). 

-- Е ќепаідп 1) точка с запятой; 2) мат. 
делящая точка [вектора]; И (7057 5 
внутрснняя (внсшняя) делящая 
точка. 

-- ЛЕ вп’9т филиал (магазина). 

~ В в ш поселиться врозь, разъехать- 
ся; разделиться (о семье). 


~ епій 1) по разным дорогам, разны- 
ми пугями; 2) физ. шунт, ответвле- 
ние, параллельный провод; шунтиро- 
ванный; 3) физ, шунтировать, ответ- 
влять, отводить; шунтирующий. 


— НРУ Чеп-@" 
2 

БЕС ѓеп2-хһёпесё` политика «раз- 
деляй и властвуй», 

— 1еп-ушр расположить войска в не- 
скольких отдельных лагерях. 

~ Н #ёп-ғі уст. полдня. 

—  Чепзви 1) «дольное письмо» (назва- 
ние почерка}; 2) акт о разделе иму- 
щества. 

98 їепрӣ’ муз. партня. 

~ Е їєп уіп физ., муз. частичный тон. 

8:48 (епуп! а” муз. разделительный 
(отделительный) знак. 

~ еп’ Ш филиал общества (союза). 

~ Ж #епеёпр’ 1) расслаиваться; 2) физ. 
деламинация; ламинарный; 6 #7 
ламинарное течение. 

-- #1 Ғеп-сао 1) разделить (разбить) на 
группы (классы); 2) распределить но 
всдомствам (должностям). 

Ж К еп” мат. дробный показа- 
тель [степени]. 

~ #п-Ьаі ясный; отчётливый: понят- 
НЫЙ. 

Ж #% епхідпраі` эл. фазорасщепнтель. 

~ {18 Геп-хою 1) * весенний перенел; 2) 
миф. название должности чиновни- 
ка, побуждавшего народ присту- 
пать к пахоте. 


см. ЗАВ 


уапэ-Ыао” 


5} ЁТ еп-ѕһӧи расставаться, разлучаться; 
расходиться. 

—-Н еп-Нап 1) земельный надел (уча- 
сток); 2) выделить землю для обра- 
ботки: дать надел. 


— теппуао кит. с.-х. высаживать рас- | 


саду морской капусты (ламинарии). 

-- Чепий’° хим. фракционированная 
(дробная) дистилляция (перегонка); 
фракционирование; фракциониро- 
вать; ректификация. 

-- Е НЕ(Р) бепнагва(а) хим. дефлегма- 
тор, ректификационная колонка. 
—& ѓеп-ғап поперсмснно нести службу, 
дежурить в порядке очередности. 
~ ісп-ап * жаловать ленами вокруг 

царского владения. 

—1 3% 9 їепіџап-јідохиё раздельное обу- 
ченис (обучение по группам) по спо- 
собностям учащихся. 

-- ёёптіап” мат. квадрант [плоско- 
сти]. 

~ ёпуаі 1) особенно, чрезвычайно; 
чрезвычайный; 2) сверх положенно- 
го, слишком; незаслуженный. 

ЯВ Реп-рп” Баі-бапе делить цзинь 
(фунт) и рвать обеими руками каж- 
дый лян (лот; обр. в знач.: быть 
мелочным; придираться к мело- 
чам). 

ВЕ ЭРУ) їеп-ѕиб-дапр-гап (у) необ- 
ходимый по занимаемому положе- 
нию; надлежащий, подходящий; со- 
ответствующий. 

— Т 1еп`х7 1) анализировать; аналитиче- 
ский; анализ; 5-17 5 4] аналитическая 
геометрия; 1(, 4 5-41 химический ана- 
лиз; ЯК АР радиохимический 
анализ; 2) разделять, расщеплять; 
разлагать; 3) дифференциация, диф- 
ференцирование. 

1795 ғепхіді физ. анализатор; 
472$ газоанализатор. 

~ ЕЕ ѓпхіуй’ аиалитические языки. 

—17 Хепхіуі` тех. анализатор. 

~жт Е ахи аналитический метод. 

~ 6} Ёепјіе биол. сегментация; метаме- 
рия. 

Ёр Е ѓепјіёа` 1) разбивка многозначно- 
го числа на классы; 2) лингв. силла- 
бификация. 

— #В Геп-Ба 1) [распределять] по отде- 
лам, [назначать] по министерствам 
(напр. должностных лиц); 47 
провести по министерствам (отде- 
лам); 2) по частям; по подразделени- 
ям; 68 27 [Е] интегрирование по 
частям. 

ев Би отдел, часть, секция, под- 
разделение. 

~ 4 (ев’зВеп минутная стрелка. 

—# ёп-Шап разбнрать и доказывать; 
оспаривать; выясиять в споре; оправ- 
дываться. 

-}& пап” различать, разбираться в 
(чем-л.). 

#9 епт” физ. разрешающая си- 
ла (способность). 

— ЗЕ 7) вет ап-пеп? № физ. 
ющая способность. 

~ 8 епт-Ъап 1) делить пополам; отде- 
лять половину; 2) полтора фэня 


разреша- 
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(напр. один дециметр и пять санти- 
метров, полтора дециметра). 

6 їепјіё 1) распадаться, расссивать- 
ся, разлагаться; распад, распадение; 
деструкция; деструктивный; 5} + 57 
ВЕ 3 молекула распадается на 
атомы; З 41 деструктивиая 
гидрогенизация; 2) разлагать (на эле- 
менты); расщенлять; разбивать, рас- 
калывать (на отдельные части); 
аналнзировать; разложение, расщен- 
ленис; анализ; аналитичсский; 57 ЁФ 
Б. Е хим. реакция разложения; 
АТ АК эл. напряжсние разложе- 
ния; [М #27 № мат. разложение на 
множители; 27 Е ЯН теорема разло- 
жения; 1775} химическое разло- 
жение; #8 55 хим. двойное замеще- 
нис; 3) рассеивать; диссоциировать, 
дифференцировать; диссоциация, 
дифференциация; 4} разъяснять, рас- 
крывать (по пунктам, звеньям); разъ- 
яснение, раскрытие; анализ, аналити- 
ческий: ЁЗ пед. аналитическое 
преподавание; 5} кит. мед. разре- 
жать, расслаблять; смягчать, заме- 
нять (снимать). 

— № 24 епјіёгё’ хим. теплота разложс- 
ния (распада). 

Ж Е Тепјіёа аналитический метод; ме- 
тод анализа (разложения). 

~ ұспдеп’ порой, роение; роиться (0 
пчёлах). 

~ Чеппе’ роение; роиться (о пчё- 
лах). 

— Ж 7 Ғепсһедаі разделительная полоса 
(на дороге). 

— # еёп-2һопе (ср. 25 7+) в пределах по- 
ложенного; по занимаемому положе- 
нию; вполнс заслуженный. 

~ 8 ТепзЪёп уделить внимание, побесио- 
кОиИТЬСЯ. 

—Я 1епКе’ пед. раздельное преподава: 
ние предметов; деление на факульте- 
ты; бифуркация; 57-Х: 8 уст., пед. 
высшее учебное заведение с делени- 
ем на факультеты. 

— Е НИ) ғепкегћі’` пед. фуркация. 

— Ж Тепйё’ 1) разграничивать, опрсде- 
лять границы; демаркация; 2) грани- 
ца, рубеж; рамки. 

~  Чепйежап демаркационная лииия; 
рубеж; пограничная линия, граиица. 

— З #епѕһепр децилитр. 

~ #1 ѓеп һиа разграничивать, расчерчи- 
вать; делить. 

~ #1 (вп4ао’ получать по разделу. нметь 
свою долю. 

—#] {еп-рӧи 1) вскрывать, анатомиро- 
вать; 2) разбирать; анализировать. 

-- | епре 1) разрезать: разъсдинять, 
разобщать; делить; разделять; деле- 
ние; раздел; глубоко прорезанный, 
разрезной; 2) биол. сегментация. 

-- 31] еп-рап 1) разделять; разграничи- 
вать, различать; 2) различаться, обо- 
собляться. 

--Я] еп-йю? поделить терновый куст 
(обр. о разделе имущества между 
братьями. В эпоху Хань некий Тянь 
Чжэнь с братьями делили имущес- 
тво, причём разрубили на три час- 
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ти даже терновый куст, росший 
перед домом. Куст засох. Братья 
раскаялиєь, стали опять жить 
вместе. и куст снова ожил}. 

5591] А епіс“ церемониальный 
жественный} марш. 

~ 9] Чепыве разлучаться, расставаться, 
расходиться; #7 В 57 91] временно ра- 
зойтись (разъехаться). 

ѓеп 516(Ые) 1) разница, различие; 
ЯН # ИК591] какая же [здесь] разни- 
ца?; в чем различие?; 2) различать, 
делать различие, отличать; диффс- 
ренцировать: 57 912 3Е делать разли- 
чие. между правдой и неправдой; раз- 
личать добро и зло; Я, смотря 
по обстоятельствам; 3) по-разному, 
неодинаково; дифференцированно; 
АЎН обходиться (приннмать) по- 
разному; длнфференцированный под- 
ход; 4) порознь, по отдельности: 
каждый по-своему; соответственно; 
ЗОЖ ЯНИЕ а оу = Е оа АД 
+118 производство стали и 
чугуна достигло 20 млн. и 32 млн. 
тонн соответственно. 

91854 Геп Ыіе-ддиіфи 
ная воронка. 

ЯШ еп Ые-ропрубы юр. раздел сов- 
местной собственности. 

~ Ж] Чепй 1) ничего не производить, а 
лишь потреблять; жить за чужой 
счёт; сидеть сложа руки; 2) кит. 
мед. сбивать жар с помощью пото- 
гонного средслва; 3) участвовать в 
прибылях, получать долю прибыли. 

~ 1] пе” частные положения (напр. 
закона); отдельные правила, статьи 
(напр. устав). 

—47 еп һапә филиал (фирмы, банка). 

ќепхіпр 1) илти порознь: 2) прово- 

дить порознь (напр. по инстанциям). 

~ ёеп-меі будд. выпрашивать пищу; 
просить милостыню (подаяние). 

~} іеп-уй раздавать. 

— 8? ет-уё 1) обласгь; границы; от- 
расль; 2) * районировать имнерию [но 
небесным созвездиям, покровитель- 
ствующим тем или иным княже- 
ствам} (напр. ЗВ К — царству В, 
Е = — царству № и т. д.; с ІУ в. до 
н. э. по небесным явлениям в данном 
районе неба гадали о судьбе соот- 
ветствующего царства); 3) водораз- 
дел. 

~ Ж іеп-тао * жаловать уделом (леном}, 
выделязь земельное владение (6 древ- 
ности при пожаловании удела импе- 
ратор давал жалуемому князю но- 
много земли в связке белого трос- 
тника ). 

-- ЭЁ Е Чеп-тао’ Не-а’ подарить землю 
во владение. 

—- йеп 21, їеп 71 физ., хим. молекула; 
молекулярный; 43% 1 И молекуляр- 
ный раствор; 271-36 # молекулярный 
спектр. 

Геп2Г мат. числитель. 

1еп”2{ 1) элеменг, часть [целого|; 
составная часть, мат. дробь; 
ЕБ) - правильная (неправильная) 
дробь; 2) элементы (в обществе); 


(тор- 


хим. делитель- 
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прослойка (социальная); кадры: ра- 
ботник; человек; 877 опасный 
элемент. 

57 -- Реп 2 доля, пай, лента; в у Ра} 
собрать паи, сложиться; б) принять 
участие (в чем-л.); внести свой вклад 
(лепту); 45 5 а) нанести визит 
(особ. для выражения соболезнова- 
ния или с целью поздравления); 6) 
поднести подарок; В 2} {- собирать 
деньги (напр. на коллективный пода- 
рок); складчина. 

— {6 їєёпдШапр хим. 
вес. 

— РИ Геплігһопр` молекулярные часы. 

79| 7) епа-ушй физ. сила молекуляр- 
ного притяжения. 

~ 7 ѓеплнап межмолекулярный; 
55 Е хим. взаимодсйствис мо- 
лекул, межмолскулярнос взаимодей- 
ствие. 

~ 5 епо 
теория. 

42) впай физ. молекулярная сила. 

— Е епи хим. молекулярная 
формула. 

— ў ЯК іеплһио’ 
гсория. 

4 4, Гепиіге 
теплоти. 

3 еп 
магнит. 

-- ЕЁ епхідпр поделиться (чем-л. с кем- 
л.); разделять. 

~ {+ ем-сиа малая толика, мельчайшая 
частица, круница; ничтожный, ма- 
денький. 

еп сип мера; чувство меры; долж- 
ные рамки; гакт. 

~ 5 ѓеп-ѓепр 1) жаловать уделом, выде- 
лять земельное владение; 2) роиться 
(о пчелах). 

~ емепраі ист. ленная система. 

— {ү еп ғой приказывать, распоряжать- 
ся: давать поручения. 

ќеп-їй вручагь по разделу, распре- 
делять. 

ДЕ їёп-ёй помощник правителя области 
(дин. Цин). 

~ Ё ёёп-ѕЅһои служебные обязанности и 
официальный пост; чиновные (долж- 
ностные) обязанности, 

- М 1еп-см 1) делиться (с кем-л.); 2) 
производить раздел имущества. 

--Я > Челйби’ 1) расставаться, разлу- 
чаться (о друзьях); расходиться; 2) 
разлука; разрыв деловых связей. 

= епуһепр 1) спорить; оспаривать; 
вести борьбу; 2) бороться порознь. 

— 8) {1-$1 1) распределять обязанности 
по управлению; 2) ист. столичный 
градоправитель (дин. Тан); 3) ист. 
старший помощник соляного комис- 
сара. 

-— ЯН) ѓеп сі грам. причастие. 

— [4 Геп-тев классифицировать; класси- 
фикация по отраслям, по разделам. 

— 9 ѓептепѕһоа` книги по разным дис- 
циалинам. 

РЯ 1ел-шеп’” ые-е’ классифициро- 
вать, разбивать на классы (дисциили- 
ны). 


молекулярный 


хим. молекулярная 


хим. молекулярная 


хим. молекулярная 


молекулярный 


физ. 


у 
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2718] #спғша делить прибыли, получить 
часть прибыли, поднажиться; поль- 
зоваться выгодами; снимать пенки. 

~ ВА ѓеп Каі 1) делить, резделять; раз- 
граничивать; раздельный; 2) отвле- 
кать; отрывать (от чего-л.). 

Ѓеп-Каі раскрыль по отдельности, 
показать и то и другос. 

--ИН Теппие 1) ясный, очевидный; чет- 
кий: 2) ясно различать, чётко разгра- 
ничивать. 

— ЯВ їеп-Бепр распасться (напр. о госу- 
дарстве). 

- ВАТ ѓеп-репе 1і-хі" разваливаться; 
раздираться (напр. противоречи- 
ями); разобщаться; развал; разроз- 
ненный; разобщённый. 

~ ХЗ Чепаг рассрочить: рассрочка; в рас- 
срочку; по срокам. 

1% феп-Ьёі 1) разлучаться, расставать- 
ся; 2) стоять спиной друг к другу: 
поворачиваться спиной; отворачи- 
ваться [ог]. 

-- З їєп-хіао распродавать в розницу, 
сбывать через торговую сеть. 

-- 5 Ета?’ чётко разграничивать, яс- 
но различать; отделять. 

- Ў 25 їспјідоді` угломер. 

10:87. їеп-ег-л-59і политика «разде- 
ляй н власгвуй». 

--Я8 ѓепЕбпе противовес у безмена. 

8 ѓепре 1) разделять; раздел (напр. 
имущества); 2) разъединять, отгора- 
живать одно от другого. 

-- 8 115’ 1) распределять; распола- 
гать; расположение; расиределение; 
распределительный; распределённый: 
2) распространяться; распростране- 
ние. 

—# № ‘епБача’ арсал. 
р Ф ѓеп Ъа-ВапзВа" 
расирсделения. 
~ В] епвиё карта (географическая). 

— № Чепьихиё” биол. хорология. 

— № Тепьа см. 55 
= Ж еп ти театр 
вторая картина. 
~ № Геп’Иапр 1) вес; 2) значение, удель- 

ный вес. " 

~ ёп-пёі должный, положенный; за- 
служенный. 

-- #1 Гепсё’ том второй. 

-- Я #епѕһеп“ 1) не упускать из виду ни 
то ни другое; интересоваться и тем и 
другим; раздваиваться, уделять врс - 
мя (чему-л.) [сверх основных обязан- 
ностей], управляться со временем; 2) 
бүдө. воплощение Будды во многих 
образах; явление Булды (бодисатвы) 
в нескольких образах; перевопло- 
щаться. 

~ я] епѕһепй’ мгновенное пере- 
воплощение (06 иллюзионисте). 

-. $ Чеп-тйо минуты и секунды; корот- 
кое время, минутка. 

0:98 ѓеп-підо` -хһёпр бороться за 
каждую минуту, не упускать ни ми- 
нуты, дорожить каждой минутой. 

Р їеаһілһапр’ бухг. лицевой счёт, 
ресконто. 

— $ ғепһид` 1) разделиться на группы 
(партии); 2) разойтись (о компань- 


мат. функция 


картина; 7 2} 
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онах); распустить (товарищество). 

57) еп ја отделение (напр. конторы). 

- 8 ТепрГ 1) разбивать, раскалывать; 
разделять; 2) деление, разделение. 

~ 55 еМеп” 1) по очереди, по порядку; 
2) наперебой, массами. 

— Е ѓеп-рдапр быть оклевстанным (осме- 
янным) заодно (с кем-л.), получить 
свою долю насмешек (клеветы). 

- (85) #еп-јап поделить поровну, разде- 
лить по справедливости. 

п-т занимать одинаковое 
положение, иметь одинаковый обще- 
ственный вес. 

--5} жеп ўй грам. простое предложение в 
составе сложносочинённого предло- 
жения; предложение-звено сложно- 
сочиненного предложения. 

8 (еп 'еһапр отделсние, ферма (а гос- 
хозе). 

ќепсһапр’ 


театр явление; 2 


52У +8 явление второе. 
~  п-м& делиться (распадаться) на 


3) Жері 1) разделять силы; уделять 
часть сил; 2) физ. составляющая 
[сила]. 

-Ір ёёп-ропе 1) разделснис труда; 2) 
поделить заслуги; распределить 
награды. 

~ епт’ мат. знаменатель; [| 97 8} 
общий знаменатель; 5 приво- 
дить к общему знаменателю. 

~ ҖЕ ісп-хіап уст. совершать часть под- 
ношений (при жертвоприношениях, 
напр. подносить чашу, шелка, 
деньги). 

— Еет-5Бап ист. 
Чжоу-гуне и Чжао-гуне, 
поделили между собой 
Шань в ХІ в. до н. э.). 

— 1% їеп-тёі расставаться, разлучаться; 
ш 255 расстаться у Павильона раз- 
луки; расстаться, распрощаться. 

-#й {епуапр с.-х. сажать рассаду (на 
заливное поле) и пересаживать её (на 
сухое). 

49 ѓепЬдо псрестраховывать; перестра- 
хование. 

~ 88 феппіё” с.-х. 
кустистый. 

88 Е ѓеппіёхіпр” с.-х. раскущенность. 

88 НН ѓеппіеді’ с.-х. период кущения. 

~ Ж Тешт! мат. дециметр. 

Ж їєптіьо’ эл. дециметровая волна. 
— їеп-уё разделение труда; [деление] 
по профессиям; по специальности. 
~. еп риб бот. вислоплодннк; дроб- 

ный плод. 

Ж ѓеп-силп каждому отдельно гото- 
вить для себя пищу; жить раздельно 
(напр. в братьях). 

~ Ж ёеп-+һйі деривация, отвод (воды). 

еп ѕ=һ0і грудные и брюшные нлав- 
ники (у рыбы). 

~ 0 їепѕһйікои“ стрелка, место отхода 
рукава реки. 

~ іепьһшјіе водораздел. 

--7К 9% ѓепѕһйіхіадп” водораздельная ли- 
ния; водораздел. 

~7К ХЕ епт?” 
хребет. 


Шань (о 
которые 
владение 


поделить 


куститься; кущение, 


водораздельн ый 


р 5 7) ев жу в А а 0 а 1 


5} Геп^хіап 1) мат. секущая [линия [; 
2) отрезок прямой; линейный; 3) эл. 
отвод. 

-- #34 Ғеахіапрӣі` циркуль. 

— КЕ ТепшеНаиг бухг. журнал. 

-- э №епиа’ делиться, делить имущество 
(о семье). 

~ В: паш’ воен. 1) подразделение; 2) 
отделение (в иностранных армиях 
или уст. а кит. нерегулярных 
частях). 

~ Е їепашгһапр командир подразде- 
ления. 

~ еп-хһапр 1) расставаться, расхо- 
диться; 2) распределять; располагать. 

~) Гепраг 1) распределить, разложить; 
поделить; 2) командировать, разо- 
слать; расставить (напр. работни- 
ков, кадры); направлять (кого-л.): 
развёрстка. 

— 34 ќепііё 1) раскалываться; дробиться, 
разделяться; распадаться; раскол; 
распад, распадение; дробление: физ. 
расщсплсние; дезинтеграция; биол. 
сегментация: деление; психол. диссо- 
циация; 8 Я% 2} биол. амитоз, пря- 
мое деление [клетки]; А. #6 5} 24 пси- 
хол. раздвоенне личности; 2) раска- 
лывать, дробить, разделять. 

— 83 ЗЕ 36 Гепіёгћйуі’ раскольничестве. 

35 Е Чен е7Вау 76 раскольник. 

39 Е ЯН ѓеп 1іё-уһепрлћі биол. размно- 
женис деслсенисм;, отпочковывать- 
ся. 

--8$ Е Тепмёсепт бот. меристема, обра- 
зовательная ткань. 

—З 0 Теппении’ биол. схизомицеты; ши- 
зомицеты. 

— Е епіёлдо бот. схизофитовые 
водоросли (5сйпорйусеае). 

— К епіёцій биол. бластомер. 

~ вп-Ы@о раздавать: распределять; 
распространять. 

— 8 еп-мап 1) общественное ноложе- 
ние и служебные полномочия; 2) 
различие в общественном положе- 
нин. 

~ Д Геп- см. ЕЕ 

~. 32 ёеп-біпе 1) предначертание, удел; 2) 
приходить в [определённый] порядок. 

~ ќеппіпр физ. сегрегация. 

~ Ё #епай’ 1) градуировать; градуиро- 
ванный; градуировка; 2) деления (на 
градусной шкале, напр. термомет- 
ра). 

-- 25 Тепайа транспортир; угломер. 

9 епосі градуированная шкала. 

—- НЕ Е Тепдой” тех. делительная 
машина. 

—РЕЗЯ епайеш” 

#838 лайкою" 
головка. 

--% 1еп2Ы 1) разделяться, разветвлять- 
ся; 2) разветвление, развнлка; ответ- 
вление; раздел; филиал. 

—З № вахнываюх’ акт о разделе иму- 
щества, свидетельство на право вла- 
дения частью раздслённого имуще- 
ства. 

(Ш) ғепді 1) расходиться (напр. во 
мнениях); расхождение, разногласис; 
разнобой; 2) разветвление, развилка; 


мат. уєломер. 
тех. делитсльная 


ответвление; 3) анат. бифуркация; 4) 
биол. дивергенция. 

5% еп” ветвь, ветвление; развет- 
вляться; ветвистый; 974% 2] № с.-х. 
ветвистая пшеница. 

- ЗЕ їепаһіхіпр бот. ветвистость. 

Ж Геп 2і-рёпјйп биол. микобак- 
терии. 

— ЕЯ #епаџап` делить на отрсзки (этапы, 
абзацы); секционировать; секциони- 
рованный; 5-Е эл. секциониро- 
ванная катушка. 

—- # Тема’ 1) раздавать, распределять; 
рассылать; 2) расставлять (напр. 
кадры). 

~ еп-56 1) рассылать; ассигновать 
[деньги} на места; распределять; 2) 
уделять, выделять. 

#51 Геп-Ъог попеременно нести служ- 
бу, дежурить в порядке очереди. 

— 1 0) епзвои2 0! издольщцина. 

— ВХ ѓепѕап“ 1) рассредоточиваться; рас- 
сеиваться; распыляться; децентрали- 
зоваться; расходиться; рассредото- 
ченный, распылённый; децентфализо- 
ванный; распыление; децентрализа- 
ция; 2) рассеивать; распространять; 
разлавать; 3) физ., хим. дисперсия; 
диспергирование: дисперсность; дис- 
персный; диспергировать. 

-- ЕЗ Чепзап-2Вбу сепаратизм, обо- 
собленчество. 

- НЕ їепѕапхіпр хим. 
диспергирусмость. 

~ АҢ ғепѕапхіапр 
фаза. 

— О] Гепъапй` хим. диспергатор, дис- 
пергирующий агент. 

— #37 Гепзапй физ. дисперсионная си- 
ла; рассеивающая сила. 

- ЕК ЗА Теп$зпй хим. дисперсоид. 

~ Гепй’ возбуждать по частям; эл. 
шунтовой: 5} #) К шунтовой дви- 
гатель. 

-- Е епа“ физ. метод частичного 
(независимого) возбуждения. 

~ Ж епі 1) мат. дробь; дробный; 
отношениєс [процентнос]; #4} мат. 
дробная часть дроби, произведение 
от перемножения дробей; 2) балл, 
отметка. 

— 5 В епѕһі-2һі5һ мат. дробный по- 
казатель степени. 

-- 2 іспѕі" мат. дробное выраже- 
ние. 

~ РЕ іепѕһша` способ дробного выра- 
жения (обозначения). 

~ їепуои’ разделять тяготы (горе, за- 
боты); соболезновать. 

~ 77 Я їеп-уё-хһопв 
колокол. 

786 | еп уе-Ібиаёи` хим. делительная 
воронка. 

- 8 Чепй 1) сортировать; классифициро- 
вать; классификация, сортировка; 2) 
балл (напр. в метеорологии); сту- 
пень; ступенчатый. 

- 7% К еп ешһиб техн. ступенчатая 
закалка. 

— ЕЕ ѓепіу тех. сортировальная ма- 
шина; классификатор. 

~ еп 'хідо филиал школы (училища). 


дисперсность, 


хим. дисперсная 


полунощный 


7095 


Вр А 


5} Чет-ИАо 1) раздельное обучение; 2) 
сверять по частям; распределить 
между собою сверку (чего-л.); 3) 


стар. экзаменатор-сверщик. 
~ Ў, їспеһа ответвляться; раздваивать- 


ся. 

— Ве пў ѓеп-сһаі” Чиап-9аГ разделить 
шпильки и разорвать цояс (обр. о 
разьезжающилхся супругах). 

— р 08 їеп-сһаі”  ро-йп?” разделить 
шпильки и разбить зеркало (обр. о 
разъезжающихся супругах). 

С Ғеп-жёп 1) фэни и чохи; гроши, 
копейки; мелочь; 2) анализировать 
произведенис. 

Э ЗЕ ѓеп-мёп Би-4@’ не взять ни ко- 
псйки, сделать бесплатно (что-л.). 

— ЖЕ їеп-ўв воен. рассредоточенное 
продвижение; продвигаться по нес- 
колькнм направленням. 

~: ѓеп-ало {идти) по разным дорогам, 
[двигаться} разными путями; расхо- 
диться. 

18 5 9 ѓеп-ало’ уап?-Ыао’ по 
дорогам и натянув поводья 
знач.: а) разными путями 
карьеру; 6} двигаться по 
направлениям). 

— 3 їеп-ёй по разным дорогам, разными 
путями, 

--Ж Ғеп-хӣп совершать объезд областей 
с целью инспектирования; иңспекти- 
ровать. 

—ХЗН іепхапдао ист. 
снектор (дин. Тан). 

-ЯЕ Шеп-Ыпр через двор; [жить| по раз- 
ные стороны одного двора. 

ЕЈС) 8 Ғепбпр-капрі приветство- 
вать друг друга через двор (обр. в 
знач.: быть на равной ноге, на рав- 
ном положении). 

2) юизН мат. дробное выражение; 
дробь; дробный. 

~ 5 Е іепѕһі-ѓапреһёпр мат. дробное 
уравнение. 

~  ЧепеРЕ разделить функции (обязан- 
ности); по отдельности ведать (теми 
или иными делами); разделение фун- 
кций; по должностным функциям. 

-- В 1еп-у!* требовать выполнения до- 
лга в зависимости от занимаемого 
положения; регулировать обязан- 
ности [шо отношению к старшим] в 
соответствии с положением. 

4% їепдіап делить деньги (наличные). 

~ 1203598 ғеп-діёдп’ уоап-Ь6` имсть жал- 
кий удел и несчастную судьбу; быть 
жалким н несчастным. 

- б Теп-зш! провожать старый год. 

~ № #еп'сһепр делиться на ... (напр. 
части, отряды); дифференцировать- 
ся; 275% = № разделиться на три 
отряда. 

~ | епсвёпоН ист., с.-х. издольщи- 
на. 

-- М Еептап?’ делить награбленнос; рас- 
прелелять наживу. 

—Н ѓепрі по партиям, приёмами; пери- 
одический. 

~ {6 Геп’пиа 1) разделиться, расслоить- 
ся; расслоение, размежевание; диф- 
ференциация; дифференцироваиный; 


разным 
(обр. в 
делать 
разным 


областной ин- 
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В 71 размежсвание на два полю- 
са (богачей и бедняков); 2) биол. 
диссимиляция, специализация (напр. 
органов). 

№, ёёп ті (нем. РГёппіе) пфенниг. 

~ ВЕ] їепёидіі (санскр. РапЧагіса) белый 
лотос. 

—3# Чеп-Ь& расставлять, раскладывать; 
располагать. 

~: еп рёі распределять, делить: рас- 
пределение; распределительный; 
5р ЦК А распределять доходы; 
50 СЯ] мат. ряд распределения. 

~ 4 прёч! тех. распределитель. 

— ВОН ѓепреігби` тех. распрсделитсль- 
ный вал, 

-- ЙО Гепрёйш” мат. закон распределе- 
ния. 

— а &пъао кит. театр раздельное 
представленне; представление одной 
трунпой двух отдельных спектаклей 
(в двух местах). 

— 8 Чаще делить добычу (наживу); де- 
литься нечестно полученными дохо- 
дами; набивать карман (зи чей-л. 
счёт, напр. казёнными средствами). 

—- , Еепзё’ различать цвета; хроматиче- 
ский. 

6 епѕёріап фото ортохроматиче- 
ская плёнка (иластинка). 

— НЕ +епюп? местн. 20-й день пятого 
месяца (по лунному календарю, пров. 
Цзянсу- Чжэцзян ), день летнсго солн- 
цестояния (пров. Фуцзянь). 

~ ВЕЙ Еешбпруй первая летняя гроза (ө 
5-ом лунном месяце). 

~ епһӣо` 1) перед отрицанием ни на 
волос, ни на йоту; нисколько, ни 
капельки; 2} 2597 Ене соглашаться 
снизить ни на волос; 2) чуточку, 
капелька; 5547 7) малейшее усилие, 
ничтожное напряжение сил. 

~, ѓеп-ёйп уст. расположиться по от- 
дельности, встать отдельными лаге- 
рями (гарнизонами). 

— 6 1епа 1) стар. [земельный] надел; 
2) ничтожный клочок земли. 

— #8 ёепдідпрап” распределительный 
щит. 

~ В. 45 іепдіапді эл. трамблёр. 

- В епучае филиал (напр. академии, 
театра); и 55 БЕ филиал верховно- 
го суда. 

-- Ё епхідо` 1) рассвет; 2) ясный, по- 
нятный; стройный; 3) основание, ре- 
зон; подоплёка; 4) результат, завер- 
шение (дела); 5) сделать ясным (по- 
нятным); Я, 2} получить ясность, 
стать понятным (о деле). 

~ іеп-риапр 1) поделиться благами 
жизни, уступить излишки (кому-л.); 
2} минутка, короткий промежуток 
времсни; 3) физ. разложение света; 
спектральный; 57 36 Ё Ж астр. спек- 
трально-двойные звёзды. 

Ср) епроапрді(ўі), физ. спектро- 
метр. 

СС Е ѓеприапр-риапрайјћ физ. спек- 
трофотометр. 

~ УС УС ѓеприапр-риапрайхиё спектро- 
фотометрия. 

3 ## їеприапеўпе’ физ. спектроскоп. 


У» 7 2729 5 


5583 пе 1) доля, пай; 87558 на 
мою долю хватит; 2) положение, 
состояние; уровень, степень; 9 9 58, 
а) занимать важное положение; 
иметь вес; б) иметь излишки (доста- 
ток); #25} 6 а) сравнительно доста- 
точный (благополучный); 6) быть до- 
стойным свосго положения, быть на 
должном уровне; 3) балл, отметка; 
13 7 3.57 Я получить пятёрку. 

— 51 1впКё дециграмм. 

яй ѓепѕһидо объяснять, растолковы- 
вать; 25% 5 =® недолго говоря, без 
разговоров, не слушая объяснений. 

-- Н Ғеп-јјіпе граница; проводить грани- 
цу, разграничивать. 

-- В. еп рпі делительный (разметочный) 
циркуль, 

~ еп’ВАо 1) точка с запятой; 2) отде- 
ление фирмы, филиал магазина. 

—  Теппиап” разрешнться от бремени, 
родить; роды. 

—® Я; Геппнапчг 
ность родов. 

~ еп-5Ви оправдываться, защищать- 
ся; объясняться; объяснять по 
пунктам. 

~ епа“ Г) делиться на рукава (ното- 
ки), давать ответвлсние в другос рус- 
ло (на другую линию; о реке, эл. 
токе); раздслсние потока на рукава 
(протоки); 2) эл. шунтирующий, шун- 
товой. 

— 9% 3% епйач эл. шунт. 
~ ЕН ғепіптһі” система 
стока (канализации). 
~, # їепһопр отводить паводковые воды, 
резсрвный отвод для паводковых 

вод. 

— НЕ епьбпрда 
район. 

~  {е1-У 1) различать, отличать; диф- 
ференцировать; 2) разделяться; дс- 
лить (напр. имущество) при разъез- 
де. 

— ЗЕЕ В ѓепуі-гио удпр геол. дифферен- 


мед. продолжитель- 


разлельноге 


водораздельный 


~ ѓеп-уй раздавать, распределять. 

— Е [Е] Чепъё г)” эл. децибел. 

~ ЕҢ їеп-уйп распределять рифмы (кол- 
лективно сочинять стихи, заранее 
выделив каждому участнику 
рифмы). 

-- Ё Геп-з3Вапр раздавать подарки (награ- 
ды); распределить награды. 

Ж Чеп7Г 3) доля, пай: 2) делить капи- 
тал (деньги). 

~ ІҢ {еп апр раздавать суммы (деньги); 
распределять дивиденды; диви- 
денд. 

--ВА ѓепёби` 1) порознь, по отдельности, 
отдельно; 4558 9# ВЕ выполнять по- 
рознь (работу); 2) разъехаться; раз- 
лучиться; 3) пробор; причёсывать на 
пробор. 

38 25. ѓепріпрді` дслнтсль частоты. 

~ ҘЕ їеп-уёп передёрнуться; измениться 
В ЛИцС. 

—- {ещё классифицировать, система- 
тизировать; сортировать; разделять 
на классы; классификация, система- 
тика; снстематический; 5} #8 Н #% си- 


у лужи ә ә а Ај = 


стематнческий каталог: 25 #4 /8 ЯВ 
принцип классификации. 

„Е епёіхиё систематика; А #4 
ЖА МА систематика растений. 

5 ғепіеа` классификация, система- 
тика: 27 РЕ десятичная система 
классификации (библиотечная); 
ЛЖ ЕЊЕ нскусственная классифи- 
кация. 

#0 1еп-йп расставаться, разлучаться. 

— & Чепй 1) общественное положение, 
своё место: 2) мера, чувство меры, 
соответствующие границы, рамки. 

= Ёёпхїа’ 1) отвлекаться на (что-л.), 
рассеивать внимание; 2) вежл. уде- 
лять внимание, побсспокоиться, по- 
трудиться. 

--% Чепсбп?” бот. лук шалот (АШит 
аѕсаіопісит 1..). 

~ епті’ 1) выделять; секреция; выдс- 
ление; секреторный; 2) геол. секре- 
ция. 

й Е} ѓепті-ѕһапррі биол. 
ная эпителиальная ткань. 

-- ИМЕ Я епт `-ғид удпо биол. секреция. 

—И Геппімй’ биол. секрет. 

~ їептіхідп` биол. сскреторная же- 
леза; 1АЯЯ 4} ЖИ анат. апокринные 
железы. 

~ еп-Ыао 
стороны. 

- їеп-доа расставаться, разлучаться. 

—  Теп-уш мгновение, миг. 

-- Ж (еп<ҷті отделять мслассу (в сахар- 
ном производстве». 

— #8 ептіёапр’ сахар очищенный (на 
центрифуге) от мелассы. 

— 6 епті” центрифуга для отделе- 
ния мелассы; медогонка. 

— #8 Гепйё’ эл. секционировать, делать 
отвод; отвод. 

— ЗЕ 5 евреи’ эл. отвод. 


\ 
и, 
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№) 7 [32,4] 


7097 


секретор- 


разъехаться в разные 


[120,4] сокр. вм. # , см. 


№ 7110 


гл. пылить на (кого-л.), нудрить; 
посыпать (порошком); красить, окра- 
шивать; ШЦ Ж- все [они} кино- 
варью посыпают (раскрашивают) себя; 
Е ИЛ если рассытать золу на 
проходе, непременно запылишь других. 


сущ.* яшма с прожилками. 


ВУИ ьш-Ыв яшма с прожилками (узора- 
ми); узорчатый. 
~ 7 Ытуав геол., 
5) мелафир. 
~ Ж Ыш блестящий; пёстрый, узорча- 


мин. порфирит; 


9 [117,4] | еп | 


фэнь 


усл. дециметр (вм.5} Ж). 


ДУ 
0) 7 1304) [ пи | 


7100 нь 


только в сочетаниях: см. ниже. 
7 МУ еп #й приказывать, распоряжать- 
ся; приказание. 


10] 


7101 


9 [109,4] 


нань 


Г гл. і) надеяться, ждать; же- 
лать, #9485 надеюсь, что он приш- 
лёт письмо; 2) смотреть, наблюдать; 
рассматривать; 3& -- далеко смотреть. 

П прил. чистый, ясный; выразитель- 
ный (о глазах); Ж Н ~ ясны прскрас- 
ные глаза. 

ПІ собетв. Пань (фамилия). 

7 92 рап мапе надеяться, жаждать. 
~ а НЯ рап хіпрхіпр’, рдп 
учё апр взывать к звёздам и луне 

(обр. в знач.: ждать не дождать- 

ся). 
~ #1] рапазо’ дождаться (чего-л). 

-. № рап-дёо эпист. надсяться полу- 
чить, просить, ждать (от адресата). 
~ & рап-діёдп прекрасный, прелестный 

(о внешности). 
~ рап-уй жаждать дождя (во время 

засухи). 
~) рап-ціё чаять, надеяться. 

— Ж рап-Іаі смотреть искоса, коситься. 

~ Я рапг надежда; # № надеяться; 
питать надежду. 

—88[52] рАп би надежда. 

—-ЯВ рапхіёпр желать, чаять; ожилать. 

— & рапиап ждать, надеяться, желать. 


7% 
Л 1164,4] їсп 


7102 


сущ. хим. фенол. 

А) й ѓепдиап хим. фенолальдегид; 
АА В Фенолальдегидная смола. 
КВ 6} еп `иап-ѕ90йао хим. фено- 

пласт. 


АЛАТЕ 25 еп ‘циап-діпрадї’ хим. бакслито- 
вый лак. 

— № Гепуап” хим. фенолят. 

—- 8 епсһап’ хим. фенолоспирт. 

~ ВН ТепбпР° хим. фенолокетон. 

-- Ё тема! хим. фенолфталеии. 

~ ЁХ ешо“ фарм. пурген. 

~ 1% Ғепѕиап’ хим. фенолокислота. 


в 6 [9,4] 


7103 


І ёп сущ./счётное слово 1) часть, 
доля; пай, доза, порция; #8 — 
ХЭА 00 разделить один цзинь 
(фунт) сахара на четыре части; 2) эк- 
земиляр; штука; — ~ Ж # один эк- 
земпляр газсты; —- #8 один подарок. 

П Б прил. 1) вм. № (блестящий, 
совершенный: отделанный); 2) вм. Ж 
(гармоничный внешне и внутренне; изя- 
щный). 

1-8. ёп НАПР см. 5 
~ еп’ часть; доля; пай; доза; 41} 

войти в долю, внести пай; 8# 19-3 

входить в пай для поднесения кол- 

лсктивного подарка. 

ёп 221) элементы (общества); 
прослойка (социальная): 1819 от- 
сталые элементы; Ф 35 а) сло- 

житься; в складчину; б) ввязаться (в 

ссору, склоку). 
~ паі см. д № 
~ 61 пг 1) доля, пай; # В} ® быть в 

доле, состоять в доле; 1950, сло- 
житься, собрать в складчину; 2) по- 

ложение. состояние; #1724 4-89 

8 ты недостоин положения учащего- 

ся; 3) род, сорт (счетное слово с 

неодобрительным оттенком); 

ИБС, | ну, о такой штуке ты и 

не мечтай! 

— #8 п'е” доля (в количественном со- 
отношении). 


ГА 
у 10 [123,4] | | 
фэнь 


Хх 


7104 


сущ. * белый баран, 


б. 
17 7 [64,4] 


7105 


гл. 1} одеваться (для сцены); наря- 
жаться, переряжаться (кем-л.); ин 
женщина нарядилась мужчиной; 2) иг- 
рать, ставить (пьесу); ~ /— 8% 
сыграть пьесу; 3) играть (испол- 


7095—7105 


нять) роль, выстунать в роли; 

— ЕВ. тот, кто играет роль 

Ли Куя, действительно похож на Ли 

Куя; 4) изображать, корчить, 

строить (напр. тримасу); `4 ~ 

Тее. 5 ВЯ 7 мальчонка, скорчив гри- 

масу, убежал; 5) смешивать; сдабривать 

(напр. специями), приправлять; 

Ш &- приправить его (кушанье) 

перцем и имбирем. 

ЯНГ рапхідпь 1) сценический образ; 
2) грим. 

~ {= Бапхиб нарядиться, одеться (кем- 
л.); играть роль (кого-л.). 

~ ьапиао’ диал. гримироваться. 

- 8 БАптВийю?” 1) нарядиться (кем-л.); 
загримироваться (под кого-л. ); 2) об- 
раз (сценический); 3) грим. 

~ № Бапх! 1) представлять, исполнять 
роль (на сцене); 2) гримироваться. 

ў Бапуап’ играть на сцене, исполнять 
роль, выступать в роли. 


Н? 8 [130,4] 


7106 


І Бай гл. жаловать во владение, 
дарить: #111871: знаменитые горы 
и великие озёра нельзя жаловать во 
владение. 

П еп сущ. большая 
большеголовый. 


№7 8 [75,4] 


7107 


ЕЕ + 


голова; 


1 сущ. 1) белый вяз; Ж 7 -~ белый 
вяз, что растёт у восточных ворот; 2) 
двойная балка: --Я двойные балки и 
столбы. 

П собств. ист., геогр. (сокр. вм. 
+) Фәньюй (родная деревня ханьского 
императора № Гао-цзу). 
|} В еп-до двойные балки и стропила. 
~ Теш-уй 1) белый вяз; 2) весь. дерев- 

ня (первоначально: название деревни 

Фэньюй, принадлежавшей общине, 

из которой происходил основатель 

ханьской династии Гао-цзу). 


ХУ 10 1119,4] 


7108 


І сущ. 1) порошок; пыль; мука; 
5 зубной порошок; #&- угольная 
пыль; Ж— рисовая мука; 2) пудра: 
белила; румяна; {8% краситься ру- 
мянами и наносить пулру; 3) вермишель 
(из муки зелёного горошка); ӯ ~ жа- 
рить вермишель; ~ Я суп с верми- 


7105 —7108 


изв 


цвет; 


НЯ 


шслью; 4) белый цвет; розовый 

— № белый низ, белый фон; 

розовый пион. 

П гл. 1) белить, штукатурить; 
красить; украшать; ~ 7 бе- 
лить стену; 2) превращать в порошок; 
молоть; ~ #4 молоть рис; 3) превра- 
щаться в порошок, распылять- 
ся; ЖНА Т, 8-7 если известь 
лежит долго, то она превращается в 
порошок. 

ПІ прил. 1) белый; ~ # матер- 
чатые туфли на бслой подошве: 2) 
розовый; ~ #8 розовый пион 
красив. 

ІУ усл. яп. дециметр. 

2: ёпһиА жив. пастель. 

— {Т ёпһбпе` розовый. 

— №: ұёп-сһёп пыль. 

~ 35 Еп-то 1) белила и тушь (обр. в 
знач.: протизоположности); 2) пуд- 
ра и тушь для бровей; косметика: 3) 
пудриться и подкрашиваться, наво- 
дить красоту, прихорашиваться; 4) 
гримироваться. 

38 5 (6п-шо’ Чепе-сВап?” припудрен- 
ным и подкрашенным выходить на 
сцену (обр. в знач.: а) играть на 
сцене; б) менять личину, подвизаясь 
на политическом поприще). 

~ п-п золото в порошке; золотой 
порошок. 

— В! п пылинка, пыль. 

~ & Я #ёпһєёг` пудреница. 

— МЕНЕ 1ептбой тех. мельница для мел- 
кого размола. 

~ Ж @п-Ча белая (побелённая) стена. 

- 9. п-<па побелённая палата (обр. в 
знач.: приказ, министерство, казён- 
ное учреждение). 

~ 1п-Ъ4: белый как мука (пудра): 
белизна; пудриться. 

— 588 ($) п-Баі ЗАЛЕ) лицо пул- 
рящая добела, брови красящая до- 
черна (обр. в знач.: красавица). 

~ 44 еп-звёпе дворцовая галерея выда- 


ющихся деятелей (обр. в знач.: каби- 


нет министров). 

— ёп аіапр выбеленная стена. 

ғеп<діапр белить стену. 

— | ёмоап 1) пончики из рисовой му- 
ки, посыпанные кунжутом и обжа- 
ренные в масле; 2) бот. гортензия 
крупнолистная (Ну4гапееа 
пУНа ПС.). 

— 1 1еп-пнап 1) пудрить лиңо; 2) при- 


пудренное (белой или розовой пуд- 


рой) лицо. 

~ ваш 10) раздробить, измельчить, 
растереть в порошок: размельчение, 
2) разгромить. разбить вдребезги. 


-ВЕ ЕепзшИи распылитель, дезинтег- 
измельчитель; дробилка для 


ратор, 
мелкого размола. 

~ 161-2е пудра и помада; косметика; 
наводить красоту. 

~ вп’Ы мел (школьный), мелок. 


—#()77 Т6пдапуВи’ бот. линнания 
восковая (аиепатща сегоуіѕѕіта 


МеСіиге, вне бамбука). 


— | ёп ўі 1) порошок (лекарство); 2) 


хим. дуст. 


410 


ў 


тасғор- 


м #7 № 2] Л И 5} 


1] ёп Уһиа 1) белить (стену); 2) губ- 
ка, тряпка (для классной доски). 
1] іёпсі угорь (прыщ) на лице; 

Е а точечный угорь. 
~} п 21 порошок; мука. 
~: 16пуй’ бот. соредия. 


ВРК ВУ Е6п-ра°  зш-зНёп’ разбиться 
вдребезги, быть истёртым в по- 
рошок. 


Фу 5 8 їепреі-н іє бот. диоскорея си- 
зоватая, розовый ямс (ОПюзсогеа Ву- 
роріаиса). 

+ паше” 1) светло-зелёный; сизый. 

~ 4 Епйао’клёцки (рожки) из рисовой 
муки. 

р п зв: украшать; наводить лоск, 
прихорашивать [под (что-л.)]; лаки- 
ровать, приукрашивать. 

~ вп зычарте” делать вид, буд- 
то всё идет гладко; инсценировагь 
полное благоденствие. 

~ #6 Кптап’ зоол. сырный клещ ('Гугог- 
[урһиѕ 5іғо). 


~ ВА В іёп-ѕһеп“ — ѕйі-ра разбиться 
вдребезги, быть истёртым в по- 
рошок, 


~- Ф #пѕһа мин. алеврит. 

— рр епзвауап мин. алевролит. 

~ ф2 ёёпсаі цветная глазурь. 

09) с Чеп1ап?й бот. стефания четы- 
рёхтычиночная (5ѓерћата тетапага 
5. Моогс). 

~ їёп апр вермишельная (произ- 
водство гороховой вермишели). 

~ 96 ёп зһиапр пылевидный, порошко- 
образный; ЯК ЖЖ пылевидное то- 
пливо. 

~ п-В0и стар. государев (имцера- 
торский) зять. 

ВЕ] пра’ пуховка (для пудры). 

-- паі’ зоол. репница (Ріеғіѕ ғарае). 

~ ѓёптеї пылевндный уголь, уголь- 
ная пыль. 

—48=1 71. ] ёабдао 1) вермишель из крахма- 
ла (напр. зелёного горошка); 2) мел 
(школьный }. 

~% ёпреп набросок, 
НЫ }. 

— Ж {61-пЕ * вышивка с изображением 
рисовых зёрен (на одежде иарей 
легендарной древности). 

=] Ето’ порошок; порошковый; 
ж :6 Ф мет. порошковая металлур- 
гия; #} № прокат порошковых ме- 
таллов. 

~ ЖК птютвиАпре порошкообразный. 

--## Ёспхіап` меловая линия (наносимая 
на ткань перед раскройкой). 

~ ёп хһиапр 1) припудриваться; при- 
хорашиваться; припудренный; накра- 
шенный; 2) пудреница, туалетная ко- 
робка (с косметикой). 


эскиз (картн- 


— Е к еп хНиапе у0й-2*һиб нежно- 
бслый; приятный на вид, преле- 
стный. 

— 4 Ра, 16п2вчапог” пудреници; туалетная 
коробка. 

—4% їёпааі мешочек с мелками (у пор- 
тного). 


~ Геппапе” бот. пыльник. 
Е п-Фте фарфоровые изделия из ка- 
менного порошка в подражание дин- 


Е 0 97 


чжоускому фарфору сунской эпохи. 

#9) орап’ классная доска. 

— [83] ёёпрі 1) вермишель из муки 
зелёного горошка; 2) выделанная ба- 
ранья кожа, 

--@ ёп-пйп румяный и нежный; пре- 
красный. 

~ [7] &пимап” мука; порошок. 

-- Ў п- стар. отец государева зятя. 

— 3 Я ѓёп-Пап-әһі фэньляньчжи (сорт 
белой меловой бумаги). 

~ ёп-хһі 1) белая бумага из бамбука; 
2) пулра на бумажных листках. 

-- & ёп-јаљв розовая бумага 
писем). 

—4С ёп Һа распыляться; распыление. 

480 Ғёп-рдо белый халат (обр. о чинов- 
нике, ещё не получившем учёной сте- 
пени, дин. Тан). 

~ 9 ЯК епкилігћоапе геол. выцвет. 

--Ж п аһ мучнистость; мучнистый. 

~8 пи 1) проститутка, гетера; 2) 
кит. театр белос лицо (грим отри- 
цительного персонажа пьесы). 

- ҖЩ іёпһиёпр лимонно-жёлтый. 

— 8 еп вермишель из крахмала зелё- 
ного горошка. 

— 3 1епА’ бледио-фиолетовый. 

~ 6п-9а 1) пудра и краска для бро- 
вей; косметика; 2) сокр. вм. НЕ 

~ еп зоол. подушечни ца 
японская, червец японский (Ри та- 
ма јаропіса СКІ.) 44 5 зоол. поду- 
шечница пушистая (померанцевая) 
(Рёутама аигапи СК|.). 


{для 


7\ 
Са 10 [120.4] 


7110 


| фэнь также 


[ прил./наречие 1) смешанный, пере- 
путанный; беспорядочный; беспорядоч- 
но; [быть] в беспорядке; ЗЕ 1Е- Ж беспо- 
рядочно летят снежинки: 2) массами, 
толпами; обильно, в изобилии; во мно- 
жестве; ~ 2: 0% 6 Зв обилии я уже 
обладаю этой внутреннсй красотой. 

П сущ. }) путаница, беспорядок; 
хаос; 2) * фестоны на знамени; ленты; 
3) * полотенце дия вытирания посуды; 
ЖА слева у пояса висят полотенце 
для вытирания посуды и полотенце для 
рук. 

ПІ собств. Фэнь { фамилия). 

#71 Геп-хиап шум; гомон, гвалт. 

ЕЕ геп-һӧпа` Һаічй” беспорядочно 
мечется красное и пугливо трепешет 
зелёное (обр. о цветах и листьях, 
трепещущих на ветру). 

~ феп-2\’ (2-14 беспрерывно по- 
ступать (прибывать); сыпаться лави- 
ной, идги потоком. 

-- 1 ёёпубп обильио, 


в изобилии; во 


я 5 


множестве; бурный, буйный (напр. о 
красках). 

7  гепға запутанный, перемешанный; 
в полнейшем беспорядке. 

~ Ғеп-хіао шум, суматоха. 

= ЖЕ ёспгио в беспорядке, беспорядочно. 

--Й 1еп-гопг обильный, густой; раски- 
дистый (напр. о дереве). 

-- 1 ғеп-уї радость; радостный. 

~ #& Геп-сио смешиваться; вносить сумя- 
тицу; смешанный; беспорядочный. 

~ + феп- беспрерывно поступать (при- 
бывать, примешиваться). 

— 4 ёеп-ѕһе оживление, суматоха; лыш- 
ность. 

36) ‘ей-56 разбегаться, разлетаться. 

~ Е ѓепһиа оживление, веселье: шум, 
суматоха (напр. праздничная). 

~ Ц ғеп-јіш путаница, беспорядок; сму- 
та. 

-%8 еп-па 1) бить (колотить) как попа- 
ло (кого-л. ); драться (напр. в межоо- 


усобице}; 2) тащить (хватать) без 
разбору. 

-- Ф) Ғеп-лһепр ссориться, спорить; 
скандалить; ссора, спор; распри, 
раздор. 


—# епійп 1) беспорядочный, запутан- 
ный; 2} во множестве, массами; 3) 
обширный, необъятный. 

~ 65} ѓеєпќєп 1) наперебой; беспрерывно; 
2) во множестве: массами; 3) хлопот- 
ливый; запутанный; 4) забросать 
(чем-л. }. 

~ 8) еп ѓеп-уапруапр беспорядочно, 


вразброд; наперебой; толпами. 
массами. 

#7 ДХ —— Геп еп-рпуі’ разнообразный, 
противоречивый. 


— Я ѓеп-Ыао разноситься; разлетаться; 


распространяться, носиться (а возду- | 


хе), 

Ж Геп-гби смешиваться, 
ваться; путаница, смесь. 

е. їеп-попр множество, во множестве. 

- #8 ќепа’ хаотично (во множестве, 
массами) возникать. 

— Щщ {еп-пао галдеть, кричать, шуметь. 

-.{ епа расходиться в беспорядке: 
переплетаться и приходить вразброд; 
разнобой, разброд; расхожденне; 
беспорядок, путаница. 

--}& Ғеп-рі 1) во множестве, массами. 
густой толпой; 2) в полном беспоряд- 


лерепуты- 


ке; в прнчудливом переплете- 
нии. 

ё ѓепгдо приходить в беспорядок; 
хаос, сутолока; смятение, замеша- 


тельство; беспорядок. 

-- Н Ёеп-рёпр вносить путаницу, нару- 
шать порядок (традицию); беспоря- 
док. путаница, смута. 

~ [, ѓепічап спутать, запутать, сме- 
шать; путаница, беспорядок, хаос; в 
смятении, в замешательстве. 

—#8 ѓеп-ра 1) дружно распускаться (о 
цветах): 2) пышный, обильный. 

= ёеп-5һші полотенца, утиральники 
(для посуды и для рук). 

~ Ф їепѓеі` кружиться, носиться (в воз- 
духе). 

—%К ғепѓап` 1) сложный, запутанный; 2) 
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и ж е в А 4 1 2 


м] # # 


обильный. насыщенный; разносто- 
ронний. 

7 9 Геп-гап беспорядочно, в беспоряд- 
ке. 


25 #еп-уџп см. #9 4 

~ ѓеп-убп № сложный; беспорядоч- 
ный; запутанный; 2) обильный; 
многочисленный. 


85. 15 |195,4] 


7111 


сущ. скрытожаберник 


также 8 ®). 


(вид рыбы, 


А 
Л 10 1142,4] вм. 9, см. № 11406 


собств. * геогр. Фэнь (также $} 
Фэньху, государство племён мань-и на 
юге Китая, граничившее с царством 
Чу). 


У 7 185,4] 


7114 


собств. 1) (сокр. вм. #7 1]) Фэньхэ 
(река в пров. Шаньси); 2) (сокр. вм. 
У) Фэньян (уезд в пров. Шаньси). 
И геп ій Фэньянская водка (гаоляно- 
зая водка, производимая в уезде 
Фэньян пров. Шаньси). 
~ Ёёпуйп’ обильный; 
ный. 


многочислен- 


7 25 [164,18] 


[ гл. 1) * мазать жертвенной кровью 
сосуды, освящать ритуальную утварь; 
ЕЖ А 05 с наступлением весны 
мазать жертвенной кровью драгоценные 
символы власти и драгоценную утварь; 
2) мазать, измазывать; чернить; обезоб- 
раживать; #1735 Юй-жан мазал 
лицо и глотал уголь; 3) натирать благо- 
вониями, умащать, нацушивать; 
=-Е Их трижды натереть благовони- 
ями и трижды омыть его (тело); 4) быть 
движимым; руководствоваться; ~ 3% 


7108—7115 


28 |. 


быть лишь 

стью. 

П сущ. 1) раздоры, разлад; непоря- 
лок;  % ~ 5 в государстве много непо- 
рядков; - провоцировать раздоры 
(войну); заниматься провокациями; 2) 
ошибка, упущениє; недостаток, изъян, 
слабая сторона; ~, 25 57 40 если у 
врага ссть слабая сторона, нельзя упус- 
кать её (надо ею воспользоваться); 3) 
знак, знамение; признак; ж & 6795 -, 
ж 1 [815 если Бао-ши получит знаме- 
ние, я не стану ничего замышлять. 

Ш собств. Синь (фамилия). 

ЗЕЕ хш-5Ве * приносить кровавую 
жертву перед алтарём предков. 

~ Ф хш-Н: мазать жертвенной кровью. 

8054) хіп-2һопр * мазать жертвенной 
кровью колокол. 

—{А хт-уй натираться благовониями и 
омываться. 

—  хш-пыап мазать лицо (чтобы изме- 
нить облик). 

—У хш-Чвап причина споров, яблоко 
раздора. 

8% хш-ей * обмазывать жертвенной 
кровью барабан (вид жертвоприно- 
шения во время войны). 

~ хш-сВапг * ароматное вино для 
натирания {тела перед погребением). 

~ хш-м разногласия, раздоры; не- 
лады. 


+ 29 [140,25] 


7116 


движимым храбро- 


только в сочетаниях; см. ниже. 
#5. тоёпдопе бот. спаржа светлая (А5- 
рағариѕ іисійиѕ 1лпаї.). 


[ еп сущ. 1) аромат, благоухание; 
приятный запах; благовонный; 

Ж 5-—— орхидея и кумаруна хранят в 

себе аромат; 2) перен. слава, доброе 

имя; 8 Е #7 Ераслространить славу 

(т. ё. прославиться) на тысячу лет. 

П прил./наречие 1) ёп вм. #7) (сме- 
шанный, перепутанный; беспорядоч- 
ный; беспорядочно): 2) Ёёп вм. ЇЁ (обиль- 
ный; обильно, в изобилии; во множес- 
тве). 

1 собств. Фэнь (фамилия). 

Ж ЖЧеп-мапре аромат, благоухание: при- 
ятный запах; душистый, ароматный, 
благоуханный. 

— В еп-уй густой 
благоухание. 

~ Я ѓеп-хіапр аромат хлебов. 

-- ЗЕ Ғеп-һиа 1) ароматный (прекрасный) 
цветок; 2) прекрасный; славить, 
прославлять. 


аромат. сильное 


7115—7123 


тр р а 


“> 


» У б 5 ә У 


Ж ҘЕ 1еп-# благоухание, аромат (цве- 
тов, трав). 

—# еп Тап Финляндия, финский; Я М 
Б 58 5 лингв. финно-угорские 
языки. 

— 55 Ггетапуб’ финскнй язык. 

~ Л. еп Лапгёп финн. 

~ Теп-уй пышно (обильно) расти; гу- 
сто вздыматься (06 аромате). 

—7* ғепѓёмп` 1) благоухать; аромат, аро- 
матный; благоуханный; 2) спутан- 
ный, беспорядочный. 

~ 35 Гепѓапр’” 1) аромат, благоухание; 
ароматный, душистый, благовонный; 
2) перен. слава. 

—# Теп-Ра густой аромат; благовонный, 
благоухающий. 

—#8 еп густой аромат; ароматный, 
благовонный; благоухать. 

~}, еп’: (нем. РЕегиив) пфенниг. 

— ЕЖЕ] Еепшо(пиа]” (санскр. Рипаагі- 
Ка) будд. пундарика {цветущий бе- 
лый лотос). 

~ аё Геп-Ба несметное количество, мно- 
жество, обилие. 

~}; 1вп-5 аромат, приятный запах; аро- 
матный. 

5] ғаіё 1) удушающий аромат, при- 
торное благоухание; 2) перен. слав- 
ный подвиг, великое деяние. 

-- К 6п-гап обильно, в изобилии; во 
множестве, 


Ҹ 


77” 12 1173,4] 


7118 


сущ. 1) туман; ЖЖ В $ = холод- 

ный туман, сгущаясь, превращается в 

иней и снег; 2) воздух; пары, испарения; 

%2— горячий воздух. 

ету 1) астр. атмосфера; 2) 
окружающая атмосфера; обстанов- 
ка, окружение. 

~ фепѓеп густой; густо падать (о сне- 
ге): обильно выпадать (06 инее). 

~ Ж ѓеп-жй №) туман, густые испарения; 
2) перен. призрачный: преходящий. 

~ Ёеп-ўп дурное знамение, зловещсе 
предзнаменование; пагубное явление. 


2х 
8 [18,6] 


7119 


сущ. 1) билет; облигация; чек; 2 {6 ~ 
облигация займа; 2) кредитный билет; 
денежная купюра; А № ~ кредитный би- 
лет Народного банка; 3) кон- 
тракт; акт; документ: квитанция; распи- 
ска; {+4 — расписка на тысячу 
цяней. 
ж =. диап-іаі каменный (кирпичный) по- 

стамент {для жертвоприношений пе- 

ред могилой). 
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30 Ў) №) <) 2) 9) 2 7) 


2% Е диап-5Ви долговая расписка. 

—#) ацапуие контракт, договор; согла- 
шение. 

~ = аидп-та 
лошадей 
окраин). 

~ диап-Ф обязательство; 
контракт; документ. 

—%& чата’ свидетельство, сертификаг. 


стар. оптовая закупка 
казной (у населения 


договор, 


р 


Т сущ. 1) двойная балка; ДЖ 8-8 
из магнолии сделать двойные балки и 
стропила; 2) * пеньковый холст; холщо- 
вый; Ж Н --ЙХ простая повозка с верхом 
(пологом) из пенькового холста. 

П гл. запутать, перепутать; сме- 
шать; привести в беспорядок; #8 4 
1—2 № распутывая шёлковые нити, 
ещё больше запутать их. 

ЖЕ Че ёпт” беспорядочно, в беспоряд- 
ке, в хаотическом состоянии. 

— 8 6т-9 перепутанные нити; клубок 
ниток. 


У] 3 [18,1] 


7121 


Гл Гана 


І сущ. 1) геп остриё, лезвие; 
{Е 1 72 7 7 у этого топора погнулось 
лезвие; 2) геп нож: ножевые нзделия; 
клинок, меч; ТР держать в руке 
острый нож (клинок, меч); #1 8 — 
плавить металл и делать мечи; 3) Папе 
сокр. вм. Я (лот, лан; в коммерческой 
переписке); 4) * вм. 1] (жэнь, мера 
длины в 78 К). 

1 гл. заколоть, зарезать; 2-Х соб- 
ственноручно заколоть его. 
У] ЗЕ геп-тапе острый; остриё. 
~} гёпа лезвие (ножа). 

-- 2 ВЕРЯ геп хіпр-каірџап’ эл. 
ник. 

~ 88 кёпг лезвие (ножа, меча}; У] ы 
наточить. 

~ Я тёпјй тех. режущий инструмент, 
резец. 


рубиль- 


8] 
= 6 [120,3] сокр. вм. Я , см. 
№ 7133 


7122 


у 
| 9 [143,3] вм. #, см. № 851 


м7 У 13 


У) 10 [149.3] 


7124 


гл. быть осторожным (неторопли- 
вым) в речи; ЖЖ, человек выс- 
ших [моральных| достоинств в речах 
своих не скор. 


Ш 
5 [9,3] 


7125 


| сущ. * жэнь (мера длины в 7 или 8 
№ чи), юр -- высота его — пять 
тысяч жэнь. 

И прил. 1) глубокий; ~ # глубокие 
канавы; 2) вм. 8] (эластичный, гибкий: 
пластичный; плотный, крепкий). 

ИТ гл. 1) заполнять, наполнять; лол- 
ный; 1-1% до краёв залолнить его 


У 8 55] . 
нутро; 2) вм. #1 (узнавать, призна- 
вать). 

|У собств. Жэнь (название мес- 
тности). 

) 

7 [93,3] 

7126 

{ гл. наполнять, заполнять: быть 


полным; полный: $5 (уб), —-# О, как 
полно в нём {пруду) резвящихся рыб! 
П прил. вм. #) (эластичный, гибкий: 


пластичный, податливый). 


т 
9) 13 [178,3] 


7127 


прил. 1) эластичный, гибкий; 
пластичный; податливый; Ж, 
##, 80- ковкое железо сравни- 
тельно мягко и сравнительно пластично 
(податливо); 2) плотный, крепкий; 
ЕЕ В а по ночам делал холщо- 
вую обувь, более прочную и крепкую, 
чем кожаные туфли на двойной 
подошве. 
8] ТЕ геп хіпе 1) пластичность, вязкость, 


эластичность; 2) крепость, проч- 
ность. 

-- Ж гёќпадаі анат. связка. 

— Е гепдаіхиё синдесмология. 

- № геп ай физ. вязкость. текучесть; 


прочность, крепость; связность. 

-№ гёпрг луб, лыко, мочало; лубяной; 
3) Е Е лубяное волокно. 

Ж гепрфи’ бот. луб, флоэма. 


пэл 


а лр р № 49 5) Б 8) 2 А) 5] ај н а 5 


НЯ 


ЯН гепуц зоол. мурена Кидако (Сут- 
поіћоғах Кійако). 


у 
] 7 [159.3] сокр. вм. ] 


‚см. 
№ 7130 
7128. 
8] | | 
12 [177.3] вм. , см. № 7127 

7129 

\ 
Ну] 10 [159,3] 
7130 

І сущ. 1) * деревянная тормозная 


колодка на колесе, тормо з; тормоз- 


ной; - колёсный тормоз: ~ тор- 
мозная колодка; 2) * вм. {) (жэнь — 
мера длины в 7 или 8 № чи). 

П гл. тормозить; останавливать; 


ЗЕ 36 ВЫ ёк [своей | головой остановить 
колёса экипажа (как это сделал при 
Хань некто Шэнь Ту-ган, желая поме- 
шать поездке императора ). 

ПІ прил. № вм. (эластичный, 
гибкий: пластичный, податливый): 2) 
вм. 9] (плотный, крепкий). 
#7 ЕЕ геп-снё( а) остановить 

остановиться (об экипаже). 
~ гёп-@п притормозить колёса. 


повозку; 


1178.3] сокр. вм. 9), см. 


№ 7127 
7131 | 


их 
і 


9 


7] 16 [18,13] вм. 1], см. № 491] 
132 


71 
"93 9 [120,3] 


7133 


-4 


гл. 1) снабдить ниткой; вде- 
вать (нитку в иголку); ~ Е ё} вдеть 
нитку в иголку; 2) скручивать. связы- 


вать, сплегать; свивать; ЖШ 
плести верёвки из волокон камыша; 3) 
тереть, растирать; ~ 9 растирать 


грудь; 4) вежл. быть глубоко тронутым 
(благодарным); навеки сохранить благо- 
дарность (кому-л.); ~ быть преиспол- 
ненным признательности, быть глубоко 
тронутым. : 

Я] яЕгеп-тВеп вдсвать нитку в иголку. 
—#Я гепці чинить. иггопать. 

- 8 геп-хіё эпист. приносить глубокую 
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благодарность; быть тлубоко призна- 
тельным. 

Я] ЕЕ 6 гепрфа бот. луб. 

~ геп-рёг энист. быть глубоко трону- 
тым (признательным); быть в восхи- 
щении от любезности. 

~ ВБ геп ди кончик нитки (вдеваемой в 
иголку}. 

~ № гёп-рап эпист. быть глубоко тро- 


нутым (благодарным); благодар- 
ность. 
` 
0) . 
5 [149,3] сокр. вм. #] см. 
№ 7124 
7134 
) 
У), 4 [18.2 
7135 


гл. вм. (ранить, вредить). 


у 
у 
Я) 10 [188] сокр. вм.  , см. 


№ 4747 
7136 
Ў) 
У 5118.60] вм. Я], см. № 4747 

7137 
Х) 3 [18,1] вм. Л), см. №7121 
7138 
І, Э 3 [1,2] сокр. вм. №, см. 

о № 6739 
ол... 

7139 


в собств. 
именах и 
в сочет. 

также 


Примечание: не смешивать со зна- 
ком азбуки чжунньизыму БУ 

сущ. вань, «иероглиф» (название 
масти в игре в мацзян}; #11. свести 
(кость) девятку «вань». 
Бі тоді Моци (фамилия). 


2 5 [27,3] сокр. вм. №, см. № 6740 


7140 
5 190 [Е12,5] сокр. вм. Е ги. 
7141 № 6741 


7124—7141 


љо я 


ом. 6, см. 


сокр. 
№ 6742 


11 [142.5 [ вм. ® см. № 6743 


у $ |104.3[ ом. Ж см. № 6744 


7144 


А 4 [70.0] 


7145 


в сонет. 


| рапд | 
редко 


2 
пан 


І суш. квадрат: квадратный; 
прямоугольный; кубический; 
ЈЕ ~ квадрат; Ё (сһапр) ~ прямоуголь- 
ник; #- ромб; 3-Е квадратный; 
3.~ 8] кубический; ~ квадратный 
дюйм: ~ квадратная миля; ~ 
квадратные скобки; 2) мат. квадрат 
числа: степень числа; ЗЕ- возвести в 
квадрат: В ~ извлечь квадратный ко- 
рень; =2К- третья степень; № 
кв 24-2 2`-32; 3) сев.-вост. 
местн. фан (мера площади => 16 га); 
НБ =-. площадь земли в 3 фана; 
ЖЕ Н у меня полфана земли; 4) 
куб (мера объёма); клин, косяк, 
поленница; Ё куб земли (поч- 
вы); 2 88 ~ два куба (косяка) камня; 
=-ЖаЕ три куба дров; 5) кубовидный 
объём, кубовидная форма, форма куба; 
прямоугольная яма: помещение, дом: 
2-Е управлять порядком в доме; 6}* 
квадратное начало (земля, в противопо- 
ложность круглому — небу); ЖЕ ~ 
иметь над головой небо и ступать по 
земле; 7)* дощечка для письма: скри- 
жаль; #5 ~ записать на дощечке; 8) * 
вм. #ђ (связанные вместе лодки; ката- 
маран; плот): 9) сторона; направ- 
ление; страна света (также родо- 
вая морфема): ®—-- пау Ќапр? в какой 
стороне”, в каком направлении”; № -- 
западная сторона; Запад; 8] ~ передняя 
сторона, фронт; 4& ~ задняя сторона; 
тыл; 10) сторона, место. местность 
(особенно: окраина); край; [большая] 
территория; ~ далёкие края: #18 
‘чужие края и непривычные обычаи; 
— окраинные страны; 2 8 ~ [боль- 
шая] территория Цзиньского царства; 
11) постоянное место, месторасположе- 
ние, местопребывание; место отдыха; 
родной приют: & 7— мсстоположс- 
ние стран (госуцарств); 12} сторона, 
лартнёр: #{-. противная сторона, контр- 
партнёр; #- [5] № обе стороны согласи- 
лись [что ...]. 13) сторона, бок; край; 
боковина, кромка; &—1 д. сбить бо- 


7142—7145 


ув 


ковые грани. и изразцы сойдутся; 14) 
сторона, отношение, область; 
:5— АВЕ ЕЕК Тв отом огно- 
шении жизнь (эта сторона жизни) крет 
стьян везде улучшилась; 15) направле- 
ние, течение; школа: 5% М - создать 
себе имя и основать свою школу (своб 
направление); 16} схожее; один род (вид, 
тип); |своя| категория: ~ ВА — схо- 
жее группируется но подобию (по кате- 
гориям); ДЕН ~ считать всё су- 
шее себе подобным; 17) способ, метод: 
средство: путь: #- иметь в распоряже- 
нии нужное средство, быть действеп- 
ным (способным); З - руководство 
является действенным; ~ 6 ЕР тысячн 
средств и сотни планов, всевозможные 
методы; 18) рецепт; лучшее лекарство: 
я рецепт на лекарство: 19} врачева- 
ние, лекарское искусство; знахарство, 
магия, волшебство: умение заклинать; 
заклятие, заговор: ж#- № быть сильным 
в лекарском искусстве (волшебствсе, ма- 
гии); #Ж- совершенствовать своё 
искусство; 20) образец, пример: 
ЛЕК великий пример человеческо- 
го отношения @уманното чувства); 
ВЕТ УЗЕ п] ЕН 7 ~ умение найти при- 
мер близко (в себе самом) можпо на- 
звать образцом гуманности; 21) закон, 
правило (напр. поведения}; церемониал, 
этикег, протокол; правила этикета; долг. 
обязанность; №- Я закон для всех 
стран; Я - официальное лицо не 
должно облетчать себе свой долг; 
мог бы их заставить 
быть смелыми и вместе с тем знать 
(помнить) правила этикета, 

П гл. 1) нарушать, пренебрегать; вы- 
ступать против; свосвольничать; 
- ЕЕ не подчиняться приказам и 
жестоко обращаться с народом: 2) вы- 
страивать в ряд: связывать вместе: спу- 
тывать, треножить; 5 } № стрено- 
жить лошадей и врыть в землю колеса 
повозок; — Ех (а) -Е3Е выстроить в 
ряд тысячу колесниц вана (князя); 3)* 
сравнивать, сопоставлять; различать, 
разграничнвать; + ~ Л Цзы-гун срав- 
нивал людей между собой; А 9] ~ #7 
невозможно отличать предметы (один 
от другого): 4) подражать. брать за 
образец: равняться на {кого-л.): уподоб- 
ляться (чему-л., в чем-л.): ШЕЯ в 
подражание справлять траур три года; 
НЕ 1-0 проходить по белому снегу. 
уподобляясь ему в чистоте; 5)* пере- 
плывать [на плоту|; двигаться ло; 
клониться к: теж, Ж я -Ж беско- 
нечен Янцзыцзян! На плоту нс пере- 
плыть!; Н ~ солнце плывёт (движет- 
ся) к югу: 6)* выходить из. сходить 
с; - (№) Ш ДЖ сойги с колесницы 
и зашагать в Юэ пешком; 7) * зани- 
мать, овладевать; #852, НА да, 
было гнездо у сороки, завладела го- 
лубка им! 

НЕ прил./наречие №) квадратный. 
ровный: ~ № квалратный стол; 
98 Я № башмаки с ровными (квадрат- 
ными) носками; 2) связанный; вместе, 
рядом; бок о бок; М связанные вме- 
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сте лодки: ~ #5 вместе подняться: 3} 
прямой, правильный; прямодушный; ис- 
кренний: честный; Е характер 
прямой и справедливый: ® Я ВЮ 
{т ум должен быль тибким, а по- 
СТУПКИ — честными: 4) твёрдый, 
упорный; резкий; самовольный, 
своенравный: АЕ СЕ > чего это 
ты Так резок?: УЖ Е самовольно 
вести себя в Поднебесной. 

ІУ служебное слово, гл.-предлог, 
служебное наречие 1) глагол-предлог, 
вводит обстоятельство (придаточное 
предло.женне) времени: ЕАН 
Там, ЖИ когда он взял 
Цзинчжоу и принудил к сдаче Цзянлин, 
Іон} по течению |Янцзы] устремился на 
Восток: 2) нарение времени: указывает, 
что действие состонтся в будущем 
(перевод — будущим временем); ЕЯ 
что же будет считаться сроком”; 3) 
только что, только-только; как раз в 
этог момент, гочно: 9% № тосудар- 
ство ‘только что справилось, страна 
только-только встала на ноги; В ~ А95 
в это время он как раз был болен; 4) 
союз-связка пере) сказуемым: только 
тогда. только в то время, только так, 
только таким образом; ЖЕ. ил 
когда наступает время обращаться к 
книгам, — тогда-то и становится обидно, 
насколько — их мало (пословица); 
ХВФ -— {= остановиться лини, тогда. когда 
наступит вечер: ДНЕ ВЕ ХХ только та- 
ким образом и можно добиться 
эффекта. 

У собств. 1) иет., геогр. Фан (мест- 
ность на торрит. нынешней пров. 
Шэньсн); 2) Фан (фамилия). 

5 Егапе-5Вапо* квадратная вершина 
{усыпальница императора, соору- 
эженная в холме с квадратнон пло- 
щадкой на вершине). 

-7 Ғапр-Ккопр 1) квадратное отверстие: 
2) посконная ткань, посконина. 

75 {#1 фапр-копе-ћа уст. прозрачный 
газ, тонкий шелк. 

= 912-95 1) маг, волшебник; даос, 
добывающий пилюлю бессмертия: 
2)* судья (дин. Чжоу). 

аю ғапрій 1) местность, земля; местное 
владение; 2) местный климат; 3) ха- 
рактер (вид, рельеф) местности. 

- 3 Ғапрёйѕћі мин. торианит. 

Ф ёапр-гёеп уст. служба на границе; 
обязанности пограничного начальни- 
ка. 

- #8 ёапрсһёпр |) мат. уравнение: 
= А РЕ уравнение третьей степени; 
— 965 #2 уравнение с двумя неизве- 
стными; 24 ЖЕ Физ. уравнение 
ван-дер-Ваальса: 2) кит. мат. вы- 
числение методом сведения в 
таблицы. 

#2 ЯН ѓапрсһёприй мат. система урав- 
нений. 

ЖаН Гапрепёпозеп” мат. корень урав- 
нения. 

-- НЕ ЗА, апреһёпеѕћі мат., хим. уравне- 
ние; —_ ЖУЖА квадратное уравне- 
ние; Л. УЗ уравнение с тремя 
неизвестными; 7/8 Уз несовме- 
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стные уравнения; Я УЖЕ мат. 
рациональное уравнение: 57 Уи 
мат. независимое уравнение; Ё Љу 
ДЕ мат. уравнение Эйлера; 
ТЕРЕЗА химическое уравнение; 
У мат. линейное уравнение; 
У БЕ мат. дробное уравнение; 
Е К уе мат. радикальное уравнс- 
ние. 

357 Гап?-мапр* жертвоприношения бо- 
жествам четырёх стран света (совер- 
шаемые императором в пригородах 
столицы ). 

~ рапр-пиапе * см. 18 

ғапе-һоапе миф. двуглавая змея. 

КЕ 8 Гапро мат. прямоугольная 
(четырёхгранная) призма; прямо- 
угольный параллелепипед. 

ЕА Гапгтна$ мин. скаполит, верне- 
рит. 

~ ЗЕ {апр-сћш окраины; граиицы, 

— апе! квадратный ли (= 0,36 кв. 
км). 

—8 Ж ѓапріті квадратный сантиметр. 

— Е (апз-юпо квадратный зрачок (приз- 
нак долголетия). 

~ Ж Ғапр-2һӧпр Честный и строгий; пра- 
вильный (напр. о поведении). 

~ ЩЕ ғапр-2һі стопа, нога. 

ШЕ А198 Гапз-2Н1-уцап-16 квадратная сто- 
па и круглый череп (обр. в знач.: род 
людской, человеческая порода }. 

—1Е аринепе” 1) прямой, честный, пря- 
молинейный, нсподкупный; 2) строго 
квадратный; правильный; аккурат- 
ный. 

~ Е. апв-діо * квадратный земляной по- 
стамент (для летних жертвоприно- 
шений). 

98 ГапР-Ва 1)* кувшин (амфора) с 
квадратным горлышком; 2) даос. 
Фанху (остров бессмертных). 

~ у гапр-й* честный, справедливый. 

~) Гапа меі (ме) 1) страны света; ме- 
стоположение; относительное поло- 
жение; ориентировка; пеленг; (С!) 
ъф пеленгировать; определять на- 
правление; $15 5 ў ориентировать- 
ся; 2) воен. (вм. НАЛ) азимут. 

~ (у # ‘апемрап” картушка (компаса). 

— ДЕ, 25] апр м&-пито сі грам. суще- 
ствительное места. 

— 1/4 бапрмёірё грам. локативный па- 
деж, локагив. 

~ 1 ѓапруеідпап` азимутальный круг. 

~ {у ЕЯ {апрмёісї грам. послелог (места, 
времени, напр. Е, Ш, Ж, Е, 
ЕЗ9). 

~ у Ўз Гапгмайао азимут; азимуталь- 
ный угол; 8 УМ Я истинный ази- 
муг. 

~ ВУ) гапгу@уй” ориентир. 

{у 4% Гапви@уГ пеленгатор. 

~ Н. їаподіё 1) и тогда, и тотчас же, и 
немедленно; 2) и к тому же; и сверх 
того; 3)* то быть готовым..., то 
собираться 

— Ш ГапошёпеКийпе мин. манганозит. 

~ 18 12-2Ы прямой, справедливый: 
прямота. 

— ҖЕ ғапокиапр’ |квадратная] рамка. 


— Ш а2`$ВаАп геол. столовая гора. 


БШ ѓапеѕһаприап’ фаншаньский ғо- 
ловной убор а) у музыкантов при 
обрядах в храме предков, дин. Хань; 
6) у отшельника, дин. Сун). 

—: Гапр-уиё священные горные пики 
по странам свеста (то же, что М №. 

~ #1 Гапг-5№! 1) квадратная каменная 
плита: 2) тёсаный камень (для облн- 
цовки). 

~ ғапруап диалект, местный говор; 
диалектальный; провинциализм; 7 
55858) диалектизм; /^ У & местный 
говор. 

— ЕЁ Гапруапхиёе диалектология. 

— ЕЁ 35 Фапоуйихивйа” дналектолог. 

= 28] Гапоуапсй диалектизм; областное 
слово. 


Ех ғапауап2ћі 
(книга). 

— $5 Э ГапороКийп? мин. скуттерудит. 

~ Ж Ѓапр-ќапр квадратный пруд (водо- 
ём). 

— МЕ апе@аз’ пилёный сахар, рафинад. 

~ 2 ѓапа-тіпр названия [четырёх] стран 
света. 

~ Гапе-5@ месгные обычаи (нравы). 

— & апе ше политика; стратегия: спо- 
соб (образ) действий; план, замысел. 

— #58 | ѓапроё` клетка; в клетку; шаш- 
ка; шашками, шашечный; координат- 
ная сетка; сетка: квадрат-сетка. 

{апо-рё правильный критерий, 
точное мерило. 

А Гапррёғһі бумага в клетку. 

— & шиз-Кё посетители из разных 
стран; гости из чужих краёв. 

З ГаподтапКиапе мин. галенит, 
свинцовый блеск. 

ү ёапо-$һ 1) только тогда и..., только 
после эгого и...; ШЕЂДД АЯ только 
так это будет эффективным; 2) толь- 
ко что начаться, только ещё взять 
начало. 

-- 18 А Ғапріпрхі` квадратная система (в 
кристаллографии). 

— & {апр-5ва 1) письма из разных стран 
(местностей); 2) фармакопея, собра- 
ние рецептов; медицинское сочинс- 
_ние; 3) магические книги. 

= 5 Фапгут” местное произношение, 
акцент. 

— № фапрхіёпр кит. муз. фансян (рама с 
подвесными медными пластинами, 
ударный инструмент ). 

—- ВЕ Е Д Гапрсао ЧАЗ мин. содалит. 

~  Гапр-хВи * фанчжу (сосуд для росы, 
собираемой при лунном свете). 

--1Н #ап?-56 1)* местный правитель: 
глава местных князей (дин. Инь и 
Чжоу); 2) стар. провинциальный 
казначей (дин. Мин-Цин). 

~ НҢ пг-та 1) квадратное отверстис; 2) 
поле, клетка (на шахм. доске); 3) 
индекс, указатель, оглавление. 

—-ЖН[Е] ғапр-хіапр(ѕі] 1) заклинатель 
духов (вооружался копьём и щитом, 


описание диалекта 


дин. Чжоу); 2) рит. изображение 
духа, изгонякюцего бесов эпиде- 
мии. 


~ В Ѓапр-бап 1) кит. мат. измерение 
площадей по длине нх сторои; 2) 
ист. разбивка полей на квадраты по 
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66 му ВА (также унифицированный 
Сун, 


налог на дин. 


ХІ в.). 


землю, 


ЇЕ ғапр-ї6 1) квадратный; правильный; 
2) правила, установления, законы; 3) 
среднекит. диал. открытый, офици- 


альный. 
— | ѓапр-уџап см. У] 


-- Ё ғапр-риф местное княжество; удел 
окружающие 


(часто: окраинный); 
государства. 


— ѓапруџап квадрат и круг; квадрат- 


ный и круглый; в окружности: 
кругом. 
~ В ЕЕ апгупап° мат. квадратура 
круга. 


— ѓапртіап’, апо’пыап 1) сторона; со 
стороны; в направлении; Нм 75 8 в 
нанкинском направленин; со стороны 
Нанкина; — 5 Ш с одной стороны; 
— 5 р... 1901—5018... с одной сто- 


с лругой стороны...: 2) 


роны ..., 


область, аспект, отношенис: Ш 74 


БШ в политическом отношении; по- 
литически; Е Ув отношении (06- 
ласти) образования, в просвещении; 
‚ в области 


ДЕ... НШ в отношении ... 


ғапо-тіап 1) квадратное лицо; 2)* 


начальник провинции; правитель 
области. 

~ 8 Ж ѓапртіапјоп воен. войска... 
фронта (группировки). 

~ {9 ғапр-тіап аа-ег квадратное 


лицо и большие уши (обр. в знач.: 


благообразная внешность). 


-#К Гапг-Вча 1) шашка, клетка на ша- 
шечной доске; 2) клетка; в клетку; 


шашками. 


—9- апр-маі 1) чужие края, чужбина; 

за границей; 2) вне суетного мира, не 
3) вне 
столицы, в провинции; 4) вне правнл; 


мирскӧй (напр. о монахе); 


не по правилам; беспорядочный. 
~ 12-9 уст. удила. 


~ т ѓапроміпр нарушать (не выполнять) 
высочайшую волю (повеление госу- 


даря). 


~ ғапрәһёп` курс. ориентация; поли- 
установка; полити- 
ка; 8 975 $1 твёрдо придерживаться 
курса (ориентации); В 5 2+ уста- 
работе; 
ха 5 Тосновные волросы государ- 
ственной политики; #5 У $1 страте- 


тическая лнния; 
воспитательной 


новки В 


гическая линия. 
~ ЗЕ гапраВёпхие” направленность. 


-- | Гап?-Йй способ действий; |стратеги- 


ческий] план; замысел. 
- Ў ЧАпр-мй ровно в полдень. 


~ {8 Гаприе 1) * возвышенная квадратная 
земляная площадка для жертвопри- 
ношений; алтарь земли; 2) квадрат- 


ный пруд (озеро). 


-- ЖА 4: #апејіёѕз мин. 


3% 5 №2 1 феррокальцит. 


~3Ё рапр-уапе топтаться на месте; не- 


решительный, медлительный. 


~ Е Гапр-уапр реять, носиться; плавать, 


парить (в воздухе). 
-3# Гапз-5} наклонная 
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кальцит; 


ЖХ УВЕ африт, пенистый шнат; 


кисть (метод 


Бг) 
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письма наклонённой кистью в ки- 
тайской каллиграфин). 

5 {апгдап” 1) купчая крепость на 
землю; документ на владение землёй: 
2) рецепг. 

—# Гапр-піёп ехать рядом (бок о бок; о 
царских колесницах). 

~ #вп2-7воп? 1) ровно полдень: 2) 
середина, точный центр (чего-л.); 3) * 
императорская усывальннца в холме 
с квадратной площадкой на вершнне. 

ЛФ ѓҒапр-5һёп духи стран света. 

В Гапей эё-ва христ. франци- 
сканский орден, францисканцы, 

~ ѓапојпо внутренний дворик. 

~) Ёап8-„Вой 1) земля (у древних ки- 
тайцев считалась квадратной); 2) 
императорская столица; 3) округа, 
области; 4) правитель округа. 

6 Ғапрјіп` телерь, сейчас, ныне, в 
настоящий момент; нынешний. 

~] Гап?й’ кит. мед. прописанный ре- 
цепт; предписанная доза лекарства. 

—47 Ёапо-хіпо 1) ехать рядом; идти бок о 
бок; 2) бесчинствовать; самодурство- 
вать; действовать наперекор. 

—46 Гапезто 1) колдовство, магия; во- 
рожба: 2) высокое искусство; чудо- 
действо. 

~ апвиһа бот. химонобамбуза че- 
тырёхгранная (Сййпопоратриза ди- 
айғапвиіатіѕ Макто). 

—ий] Гапо-Кё 1) только тогда можно...; 2) 
только так будет хорошо; только это 
будет приемлемым. 

— 4 апо і рецепт; ВЯ № 7 выписать ре- 
цепт; Б 5 - кит. мед. лучший ре- 
цепт: патентованное средство для 
сохранения беременности. 

~ {Апра” квадратные письмеиные зна- 
ки: китайские иероглифы; иерогли- 
фы в клетках для прописей. 

~ ‘апосйа’ 1) квадратный 
(дюйм); 2) перен. сердце. 

5 Ғапрсіп-Ы 1) ложечка для отме- 
ривания лекарства; 2) * фанцуньби 
(монеты в форме лопаточки, выпу- 
щенные Ван Маном, 9—23 гг, н. э.). 

— 7 АВ ѓапрейпаі, 1) земли квадратный 
цунь (вершок); ничтожный участок 
(земли); 2) место в 1 кв. пунь; 3) 
перен. сердце. 

355 ТАпр-ёпе бу00. «Истинные и рав- 
ные» (общее название основных ка- 
нонических книг махаяны). 

— {и ѓапр-ғһиап квадратный кириич; 
квадратная керамическая плитка. 
Ж Чапгс&’ 1) только что ...; как раз 
только...; БАЗЕ У Т ШЕИ 
хотя только что прошёл ливень...; 2) 
только тогда, только в этом случае. 

8 ғапр-сһиап квадратное отверстие. 

3% Гапр-5 Г) местные дела; 2) знахар- 
ство, колдовство. 

~ В Гапг-мёп  орудированный (свелу- 
щий) и справедливый; широко извс- 
стный образованностью и высокой 
моралью. 

—НЯ Фапе-шипе * рит. деревянный куб с 
разноцветными сторонами (символи- 
зирующими духов стран света, небо 
и землю). 


цунь 


7145 


ЭВ ѓапррепрѕћі мин. борацит. 

3 Гапррёп?’ трансформаторная будка. 

Н ѓапр-һиші местные богатства, про- 
дукты производства (товары) данной 
местностн. 

"Ё ТапрРй’ анат. квадратная кость. 

~ {85 ғапр-јие 1) страны света (по компа- 
су): азимут; 2) направление, курс. 

— Я ѓапр-удпе местное употребленис: 
имеющий ограниченное (местное) 
применение. 

—$Й Ғапррапв квадратная сталь. 

- В ѓапр-уі далёкая окраина; погранич- 
ная местность. 

[а] ѓапрхідпр 1) направление; сторона; 
#93 п] мат. направление (положи- 
тельное, отрицательное) линии; 
У П] № 80 мат. производная по на- 
правлению; [8] 85% мат. ваправяя- 
ющий косинус линии; 2) ориентация, 
курс; тенденция. 

Ғапр хідпр диал. обстановка, обсто- 
ятельства. 

~ [8] № ѓапохідперап' 
ля), баранка. 

~] 25 ѓапрхійпедідп’ мор., ав. румб. 

[а] ғапрхіапрђап арт. угломер. 

—ЛНЯЕ ѓапрхіапраоо ав. руль поворота. 

#0 апр-хіапр направление (см. также 
510] ёапохіапа ). 

—ђ ѓапе-пеі в стране; в пределах гра- 
ниц; в Китае. 

~ #91 ѓапрпаѕћі мин. содалиг. 

ЖЕ] Гапг-гы’ [уџал-2иё ] квадрат- 
ный шип {и круглое гнездо] (обр. о 
несоответствующих или несовмес- 
тимых вещах; неподходящий). 

= 8 Гапо-уи 1) угол, часть (площади); 2) 
дальний угол, окраина; приграничные 
земли. 

Ж Гапосё книги, литсратура. 

~} ѓапр-2һои 1) две лодки, соединён- 
ныс борт к борту; лодка с двойным 
корпусом, катамаран; 2) плот; 
ковчег. 

~ ѓапе-їп квадратный головной убор 
(повязка) учейого (дин. Мин). 

— 1 гапейоснби кит. театр. амплуа 
комика в четырёхугольной головной 
повязке. 

—$ Фапььй’ 1) квадратный бу (= 0,026 
ара); 2) см. 1$ (90). 

—38 [| ғапрЫшг уверенный шаг; 
в] твёрдо ступать, идти уве- 
ренным шагом. 

~}: апе мае квацрат; квадратной фор- 
мы; квадратный; 5Р2 81 сортовая 
квадратная сталь. 

- 42 апрхіпрьӣо` уст. редут. 

~] Ғапр-мй 1) изделия местного произ- 
водства; 2) будничные дела; 3) разли- 
чать, распознавать. , 

~ 8 98 В гапрмйбіёкиапе мин. рейнит. 

8 Ғапр-јіа 1) ехать рядом; 2) перен. не 
уступать один другому; ровня; до- 
стойная пара. 

— #6 Ў ГапгИКийпе” мин. сенармонтит. 

--# 1 ап мин. анальцит; 3 #6 
Ж 2 Е лтанальцитовый базальт. 

—-# ғапрѕһепр, некинск. диал. ёапр- 
5һепог головное украшение из двух 
связанных квадратиков. 


руль (автомоби- 
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я ВУ янляяяллл 


НА Ғапр-гёп 1) примерный (образцо- 
вый) человек; 2) иноземец; инопле- 
менник; 3)* сравнивать людей. 

- К ЧапрсЫ’ квадратный чи (фут). 

— Е ѓапртёіѕһі геол. периклаз. 

Е р) ѓапрјіапсафеі)` обелиск. 

-- ВЕ Гапруё` анат. квадратная доля. 

— ва фаперие’ квадратный стол. 

~ #8 Гапр-уао рецепт и лекарство; лекар- 
ствениые средства; прописывание ле- 
карств. 

~ Чапр`ап 1) метод, способ, план; 2) 
проект, вариант; законопроект; 3) 
уст. диагноз. 

—Ж ѓапріаі будущий, грядущий, насту- 
пающий; будущее. 

~ Гапесё план, тактика; меры. 

ѓапр-сё 1) * бамбуковая (деревян- 
ная) пластинка для письма: 2) перен. 
залиси, анналы, книги; литература. 
~ Гапр-Пап прямой и честный; спра- 
ведливый и бескорыстный. 

-3 апе іа 1) именитое семейство; 
знатный дом; 2) знагок, специалист. 

— ДЕ ғапр-тё исследовать пульс. 

~ {ѓапу-уиап ехать рядом (оглобля к 
оглобле). 

--Й8 Гапг-уйп 1) квадратное отверстис; 
2) квадратные глаза (признак долго- 
летия). 

—4Н Ғапрреп мат. корень; М квад- 
ратный корень; 5 Я кубический 
корень; пх У корень п-ой степе- 
ни: 1Е0А)АЈ > положительный (от- 
рицательный) корень. 

— В Гапг-Папг миф. Фан-лян (дух гор и 
лесов, дух деревьев и скал). 

—#5 ѓапр-рап дощечка (пластинка) для 
письма. 

— $ Гапей 1) гадатель; знахарь; астро- 
лог; лекарь; 2) лекарское искусство. 

—4; % Гапрјіјіа лекарь; врач. 

~ фр ѓапр-рй ехать рядом (бок о бок; на 
повозках). 

— $5 ѓапр-уі честный; прямой. 

- #8 Гапз-уап строгий; прямой; честный. 

~ В апр-хіа* Срединное царство, Ки- 
тай. 

ЖО) Ганё-9й веер из бамбуковых 
пластинок. 

— № Гапр-сһа место; пространство. 

~ апеапе квадратный чжан, квад- 
ратная сажень. 

апо гһапр 1) будд. келья (приём- 
ная) настоятсля; настоятель; 2) даос. 
уединённая обитель даоса-пра- 
ведника. 

~ {8 ғапр Мап 1) удобный, комфорта- 
бельный; подходящий; 2) будд. про- 
поведь веры применительно к ме- 
стным условиям, 

ѓапрЫіап ` 1) помощь: {7181 5 помо- 
гите, пожалуйсга! окажите услугу!; 
э НЕ вежл. прошу Вас помочь 
мне; = 589 ѕ=һио<ѓапрыап` сказать 
доброе слово в пользу (кого-л.), под- 
держивать ( кого-л.) словами, выска- 
зываться положительно о (ком-л.); 2) 
возможность, случай. 

~ & гапе-репр сокр., даос. Фанху и 
Пэнлай (БЕ и Ж %, острова бес- 
смертных). 


м 5 5 9 ^) 5) 


ЪЁ їапр-2 земля. 

— Ғапр-аі 1) короб для книг; 2) квад- 
ратное дно, пол, квадратная нижняя 
часть (чего-л.). 

— И 2 ѓапр-а7 учап-гАГ квадратное 
дно и круглая крышка (обр. о вещах, 
не соответствующих друг другу). 

--20 Гапа ѕһі 1) образец; образ; модель; 
жї образ жизни; 2) метод, спо- 
соб; Ж {способ производства. 

~ 1% Ёапр-уі земля (как пара небу). 

~} ѓапр-уй местность, область; страна: 
владение, княжество. 

~ Ғапргһеп’ см. 5 

--Я Ғапр-сһёпа сооружать четырёх- 
угольную стену (обр. в знач.: играть 
в мацзян). 


~, ѓапр-Кӧпр 1) квадратное отверстие; 


2) монета с квадратным отверстием. 

31,4 ғапркопроіап“ [медная] монета с 
квадратным отверстием. 

И ГапР-Ь сравнивать, сопоставлять: 
критиковать. 

Д {Апг-Я* рит. 1) [совершать] жер- 
твоприношения божествам четырёх 
стран света; 2) [совершать| жертво- 
приношения солнцу, луне, звёздам и 
созвездиям. 

#9 Ғапр-рдо 1) плащ (ряса) из квадрат- 
ных Лоскутов (у буддийских мона- 
хов}; 2) перен. буддийский монах. 

--Ж Ж ғапрһаоті” квадратный милли- 
метр. 

~} {апе-41* квадратная земля (в про- 
тивоположность Ж 98 круглому 
небу). А 

~ і їапрг 1) рецепт; ВЯ 5 5% выписать 
рецепт; 2) способ, метод; выход. 

—3 ѓапр Киа! 1) квадратный кусок (глы- 
ба); куб; кубический; 2) бубны 
{масть в картах, также ГУ). 

~ 8 Ғапркиаќапр’ пилёный (кусковой) 
сахар. 

= + ѓапркоіхі' письменный знак 
квадратной формы; китайский иеро- 
глиф; ровные квадраты иероглифов. 

--# Гапгс& 1) только что, только сей- 
час, только-только; УЕ ТЫ 
ее № Г ...хотя только что прошёл 
ливень...; 2) только тогда, только 
после чего и ... 

—ЯЛ, апгЙ’ анат. квадратная мышца. 

~ #1 ѓапр-рйі ехать рядом, ехать бок о 
бок (о повозках). 

~ ѓапо-гһиап см. У 

—  Гапг-уб большая земля, материк. 

—ЖЯ Ғапь-хіпв` чё-АГ быть в самом 
расцвете сил; быть на подъёме (в 
стадии роста). 

~ Ғапр-ғһёп ист. военный губернатор 
(дин. Цзинь-Сун). 

{8 ѓапо-ѕ$һёп честный (прямой; искрен- 
ний, чистый душою) и требователь- 
ный к себе. 

— И Гапр-ропр дань с зависимых госу- 
дарств. 

—# Ғапр-рёо квадратный слиток сереб- 
ра (в 5 или 10 лян). 

~ В ѓапо-уџап * см. УИ 

~ Ё апр-ѕһі прямой; честный; правди- 
вый. 

— ЯҢ апр-бюч квадратная голова (обр. в 


Ву ж 5 ® 


знач.: ретроград, упрямецң, не пони- 
мающий требований времени). 

У ЗЕ ‘апрюит готический шрифт. 

381% 5 ѓапр-іби Ъа-Йёе” новокит. упря- 
МЫЙ, несговорчивый, упорный; быть 
упрямым, несговорчивым, упорным; 
упрямец. 

98 № Ғапрёбиуй’ зоол. бранхиостегус 
японский (Вгапсйю5!ееи$ јаропісих). 

-- 8 ЯН 25 Гапе-Нар  ш-Ба` квадратный во- 
ротник и прямая походка (обр. о 
внешности студента в старом 
Китае). 

~ Ап2-е свой род (вид); разновид- 
ность, 

~ 9 ғапрћоёпе '-ебпокийпо’ 
кубанит. 

~ Гапр-рийпр 1) будо. путь Большой 
колесницы, махаяна; 2) будд. канони- 
ческие книги махаяны,. 

Ж #апр-хӣ бумага. 

—1® Гапр-јіё 1) чистый, незанятнанный; 
честный; очиститься; 2) перен. 
бумага. 

— Я ѓапр-сһі искренность; чистосерде- 
чис; искренний. 

~ Ѓапр-хіп искренность, 
прямота. 

~ 15 апра 1) местная хроника; исто- 
рико-географическое описание ме- 
стности и её знаменитых людей; 2) 
краеведческая работа. 

— 5 А Гапраћіхиё` краеведение. 

~ 09 апріхиёјіа` [учёный-] крае- 
вед. 

— № Гапр-@ местные бранные слова, 
бранные клички. 

—Е# ѓапр2һао’ астр. квадратура; {7 Ж 
У Е квадратура планет. 

— Е ќапр Та способ, метод; средство; 
путь, приём; Ч УЕ подать мысль, 
предложить план. 

— ЕАО) ѓапріахиё(п) методология. 

-- ХЕ ѓапрропрі` квадратный километр. 

~ КО) ѓапрропрсһћі (ті) квадратный 
метр. 

~ № ғапр-аӧпр начало зимы; десятый 
месяц (по лунному календарю}. 


2} 
2) 7 [120,4] сокр. вм. # , см. 
№ 7161 


мин. 


честность, 


7146 


0) 12 [195,4] сокр. вм. №№, см. 
№ 7162 
7147 


н] 7 132,4] 


7148 


І сущ. 1) ап? квартал, терраса; ули- 
ца; переулок: 3— терраса (улица) Гуйй; 
2) Ѓапр помещение, строение; #21] 8 
складские помещения и разные учреж- 
дения; 3) Фар лавка, торговый ряд; 
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вешаны автографы и рисунки знамени- 
тых людей; 4) ѓапр, ѓапр мастерская; 
мануфактура; фабрика; предприятие 
(также родовая морфема); # ~ кра- 
сильная мастерская; ЙЕ мастерская; 5) 
ғапе палата, приказ; ведомство;  & - 
палата канонических книг (дин. Тан); 6) 
ап? мемориальная арка; Я — мемори- 
альная арка в честь прожившего сто 
лет; 7) апе земляная форма (для 
литья); 38 ЖЕНЕ ЭБУ (ЕВЕ да- 
же имея печь с мехами и земляную 
форму, неискусный в литье не сможет 
справиться с металлом (сделать отлив- 
ку); 8) ѓапр* дамба, насыпь: 25 — #2 
приносить жертвы дамбам и водам. 

П пе гл. предотвращать, предуп- 
реждать; мешать, препятствовать; #1, 
~ Ф наказывать, дабы тем самым 
предотвращать разврат. 

11 ѓЃапе собств. Фан (фамилия). 

у Е ѓапр-і селение, дерсвня. 

—ЛЕ ғапе-діап лавка; трактир. 

~ Гапр-ѕһе будд. келья; общежитие 
монахов. 

~ ѓапр-хіапе городские и пригородные 
кварталы. 

~ ѓапе-фа весёлый квартал (место, 
где проживали гетеры и певички, 
дин. Тан). 

~] Ж ѓапр-ке-Ьёп ксилографическое из- 
дание, гравированное в кустарной ма- 
стерской. 

~ Ё4 ғапртёп арка в начале террасы 

(переулка, улицы). 

-- апо јап 1) торговая улица; 2) 
книжный ряд, книжные лавки. 

— #1 Ғапреһі торговая улица; рынок. 

~ 56 Гапр-сһапр лавки и мастерские; 

рынок. А 
—Ж Гапр-рёп неофициальное (частное) 

издание; ксилографическое издание, 

гравированное в кустарной мастер- 
ской. 

- Б ТапетЪАпо квартальный (уличный) 
староста. 

— Ж апо-хідпр переулок, улочка. 


Д 12 [167,4] 


7149 


сущ. 1) * четырёхгранный кувшин 
для вина; 2) хим. франций (Рг). 


я] 7 [30,4] | апа | 


фан 


7150 


сущ. акуст. фон (звук). 


7145—7150 


І гл. 1) навещать, посещать. нано- 
сить визит; ~ гость пришёл наве- 
стить; 2) исследовать, расследо- 
вать, доискиваться; справлять- 
ся; расспрашивать; разузна- 
вать; В 2 1&-~ открыто проверять и 
тайно расследовать (расспрашивать): 
Ж Я прийти разузнать новости. 

П наречие как раз, именно, совер- 
шенно, совсем, точно; подходяще: - [1 
а ё... точно по вине только рода 
Люй ... 

ПІ собств. Фан (фамилия). 

Ну апосва” Т) расследовать, выяснять; 
производить следствие; 2) собирать 
информацию (сведения). 

Гапо-ри посещать исторические ме- 
ста, осматривать исторические до- 
стопримсчательности; разыскивать 
памятники старины. 

— Ж апозрао’ 1) выяснить: разузнать; 

быть приня- 


2) добиться свидания; 
тым, 
—# Ғапа-ў выследить и арестовать. 
~ апе-хип расспрашивать и разыски- 


вать; справляться {а ком-л.). 

- ® (апо-па найти и арестовать (прес- 
тупника). 

~ 38 Ғапо-5һі расследовать дело; разуз- 
нать о деле. 

—%. Л прп” репортёр; корреспон- 
дент. 

— ЕҢ апрмёп` 1) посещать, наносить вн- 
зит; интервьюировать; интервью; 2) 
справляться, осведомляться. 

Е ғапрмепёцёп` делегация с друже- 
ским визитом; миссия доброй воли. 

-- ВЯ Ж Тапоуепсва справочное бюро. 

—  їапр-жёп разузнавать; собирать 
сведения (информацию); сведения, 
информация. 

— 28 ѓапруё навещать, посещать; прихо- 
дить с визитом; визит. 

~ Ж Ғпр’ дп расследовать дело. 

-ЗК Ғапр-аібё разыскивать, расследо- 
вать; упорно доискиваться. 

-.Х Ёпр-убы 1) навещать друзей; 2) 
разыскивать друзей. 

~ по-ало искать Дао (Логос; выс- 
ший принцип): постнгать истину. 

~ ў, апа-а навестить Дая (обр. в 
знач.: навестить друга. О изиньском 
Ван Вэй-чжи, который, несмотря 
на снежную ночь, ездил навестить 
своего друга Дай ЛУ). 

~ Я ТапРЙап навещать, посещать; при- 
ходить с визитом. 

— Я Ғпруџап` репортёр; корреспондент. 

— Ё Ғпр-хіадп отыскивать мудрых; наве- 
щать добродетельных. 

9% Ғпр-сһа искать; расследовать; 
справляться; наводить справки. 


7151—7156 


во 


НЯ 8 [72,4] 


7152 


м &) М) 


| наречие 1) как раз, именно; точно; 
соответственно; подходяще: ~ Ч 
начало гибели именно в этом; 2) снача- 
ла; впервыс. 

П гл. начинаться, иметь начало; воз- 
никать впервыс; # [5] Е у людей влер- 
вые возникли одинаковые сомнения. 

Ш собств. Фан (фамилия). 

1: ѓапа-с начинаться с этого. 


\ђ 6 [9,4] 


7153 


в сочет. 
также 


Г гл. подражать (чему-л.); имити- 
ровать; - 58) подражать стилю 
письма сунской эпохи. 

П сущ. имитация, 
пропись; & Т— Е ~ 
прописей, 

15 Е Е ғапо-вһапр` по-ха’ почти оди- 
наковый, без большого различия. 
—15 (а) рапрћиапр’ блуждать; блужда- 

ния. 

~ ҖЕН ғпреѕһепрхиё’ бионика. 

— ЖН З ГапрзВепахиейа бионик. 

— Ёпрей имнтировать древности 
(антиквариат); делать по старым об- 
разцам; имитированный. 

— Ё ғпрапап линсйка-пресс (кладётся 
на бумагу при выполнении каллигра- 
фических надписей, на уроках чисто- 
писания). | 

—Я# Гапе-Ъап пойти по проторённой до- 
роге; решить согласно прецеденту. 

~ 225 Ғапруіуй линге. калька. 

З Е (апр -уапері-2ћ’ пергамеитная 
бумага. 

С) рапруапе топтаться на месте; 
быть в нерешительности; нерсши- 
тельный. 

--@ алодап’ фирмсиная реклама, прос- 
пект (с характеристикой и спосо- 
бом употребления товара, изделия}. 

~ {7 п2-хте подражать, имитировать. 

~ 8} #йпоѕһё’ мат. аффинный; 15 940% 
аффинные преобразования; (/ 8 # 
474 аффинная геометрия. 


подражание; 
написать лист 


—В{ 88 ГАпреһёћӧи мат. аффиииная 
ось. 

-- ВТ ЕЕ ГапрзВеаип” мат. аффинная 
группа. 


ЊО) ёапе а 1) сходный, подобный; 2) 
как будто; похоже, что...; якобы. 
Е ѓапрѕопе(6] подражание сунско- 

му письму 

стиле Сунской эпохи. 
— ёйпр-ѕдпорёп` книга, 

подражание сунским изданиям. 
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773% 


{название шрифта); в 


изданная В | 


5 


1518: #прхідпв быть похожим (подоб- 
ным); напоминать. 
—1 фАапр2ћі копировать, имитировать, 
подделывать; имитация, подделка. 
—№ 1 Гапон” подражание, имита- 
ция, нодделка. 

— (ЗО Тапехю’ подражать, 
вать; имитировать 

-)& Тапехао копировать, имитировать, 
делать по образцу: полделывать. 

ЗЕ НЕ Ғапргаоуй лингв. калька. 

— 3 5 Я гапеНап НН веленевая бумага; 
писчая бумага высшего сорта. 

~ ГапеШ“ графлёная бумага (для чис- 
тописания). 


ул 


копиро- 


~ Гапз5 астр. фотовизуальный; 
{ля = фотовизуальная звёздная 
величина. 

~ Е. ѓапраћєп’ имитированный, поддель- 
ный; условный. 

~ Гапетнао подражать, копировать, 
имитировать. 

РА 

1 7 [60,4] 
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только в сочетаниях; см. ниже. 

159 рапёВиапе” блуждать, блуждания; 
быть в нерешительности. 

—{(С:) рапгуап?’ топтаться на месте; 
быть в нерешительности, нереши- 
тельный. 

—4% апра 1) быть похожим (сход- 
ным); напоминать; 2) как будто; ио- 
хоже что...; якобы. 


4) 


[113,4] вм. 15. см. № 7160 
7155 
0) 7 [170,4] 
7156 


[ гл. 1) принимать меры предо- 
сторожности против (чего-л.); 
предупреждать остерегаться, 
беречься, быть настороже про- 
тив (кого-л., чего-л.); 2—98 Я, осте- 
регаться воров!; --4 3 предупреждать 
заражение; ~ защищаться от пыли; 2) 
запружать (брать в дамбы; реку); заго- 
раживать, затыкать, препятствовать, 
мешать; преграждать; останавливать; 
-ЕиНЁЖА-Л| затыкать уста народу 
труднее, чем запружать реку; 3} оборо- 
нять, защищать; стоять гарнизоном в; 
~ 3% оборонять городскую стену; ~ 
оборонять Наньчан, стоять гарнизоном 
в а. 

сущ. П оборона; защита 
НЕС - существуют 
лишь два основных вида боевых дей- 
ствий — наступление и оборона; — 


юм 5 4 9/7 5 


национальная оборона; 2) дамба, илоти- 
на; В. -1ЕЖ плотиной преграждать путь 
воде; 3) крепость, военное поселение, 
стоянка гарнизона; И— напасть на 
западную крепость; 4} запрет, запреще- 
ние; -\% законов и запретов слиш- 
ком много; 5) граница, предел; |1 ў %-- 
считать реку границей (пределом); 6) * 
противник, равный по силе, равносиль- 
ный (достойный) соперник: Е 7 ~ до- 
стойный соперник сотне мужей, равный 
силой ста мужам. 

ТУ собств. 1} * ист., геогр. Фан 
(название нескольких местностей: на 
терраторин нынешних уездов Хуасянь, 
Цзиньсян и Аньцю пров. Шаньдун, а 
также местности на территории ны- 
нешнего уезда Хуайян в пров. Хэнань; 
эпоха Чуньню); 2) Фан (гора в пров. 
Шаньдун); 3) Фан (фамилия). 

У словообр.: соответствует 
русским приставкам: противо- и анти- 
в названии различных мер, веществ и 
аппаратов, предназначенных для пре- 
дотвращения или отражения чего-л.; 
- НЫ противотанковое орудие; -- Я 
противодесантный, ~ Е противомаля- 
рийный; {К противохимический; 
--ЗАЗЕ] антинакипин; ЕП 8 противо- 
пыльная маска. 

8 вї ѓапріапке" воен. противотанковая 
оборона. 

— 73 ғапркопв противовоздушная оборо- 
на; противовоздушный. 

-7Е Ж ғапркопрјап` войска противовоз- 
душной обороны, войска ПВО. 

25] ғапркопріёпр’ 1) воен. бомбоубе- 
жище; 2) перен. прибежище. 

- 75 8 Ғапркопрћао` воен. {противовоз- 
душная} щель. 

—7 5. апркопръпр войска (боец войск) 
противовоздушной обороны. 

~ Ж Гапр-5ё 1) преграждать, заграждать; 
затыкать; 2) преграда, помеха. 

~1Е Тапе = предотвращать; препят- 
ствовать; устранять; не допускать; 
уберсгать от...; 4 9] 5 1: 8 неотвра- 
тимый. 

Е Гапгаи’ оборонясмый район, зона 
обороны, 

Б ғапо-ўй защищать, оборонять; ока- 


зывать сопротивление; сопротивле- 
ние, оборона. 

~ П в2<>Ком затыкать  (зажимать) 
рот (напр. общественному мне- 
нию). 


~ < ғапрѕһё блокгауз. 

- ё #апраћі лечебно-профилактические 
меры; профилактика; [ЕЕ 
[комплексные | профилактические ме- 
роприятия; № 1} {2 профилактика 
с/х культур; ЕДЕ с.-х. химиче- 
ская борьба с вредителями. 

~ В Гапе75и0 диспансер. 

-- & Гапруіпр охранный (гарнизонный) 
отряд. 

— Е ѓапруіп` звуконепроницаемый. 


-- № Гапраіап воен. противолодочная 
оборона (ПЛО). 
— Нє ғапр-дй преграждать; защищать; 


оборонять; оборона; защита; прегра- 
да. 


Ву Ж) 7 в АЈ 4) АЈ 8 


Ру Я Гапе-5Во јапр-меп тех. меры 
по предупреждению перегрева (в го- 
ячих цехах). 

~ Ма апэзио предупреждение 
(тканей). 

- Е М ѓапрѕћиапеіп’ защитное лесона- 
саждсние от холодных ветров (замо- 


усадки 


розков). 

- 86 ѓапруооћі тех. маслонепроница- 
емая бумага; обёрточный перга- 
мент. 

Ж Рпохш” см. 5% 

НЗ) #ғапр-һап защищать, оборо- 
нять. 


~ 28 1апрдап” пуленепробивасмый, 

— ВЕ ѓапр-раі дамба, насыпь. 

~ 1] Гапре-2 №1 сдерживать; держать в по- 
виновении: ограничивать. 

-- Ё Гапр меі оборонять, защищать; обо- 
рона, защита. 

Ф гапруејідиап` юр. право обороны. 

~} шаг’ меры борьбы с агентурой 
{со шиионами). 

-- Е Гапезнои’ оборонять, защищать: 
сторожить, стеречь, охранять; обо- 
рона, защита; оборонительный: ВЕ 
|5] ВЯ оборонительный союз. 

--5Е В гап2-35би-уш инст. комендант вто- 
рого разряда провинциального зна- 
мённого гарнизона (дин. Цин). 

~ В ѓапр-хіап принимать меры (против 
чего-л.); предупреждать, мешать, 
препятствовать. 

13 ғапесһао водонелроницаемый ; 
гидроизоляционный. 

— 1 ЕР іапрсһаосепь гидроизоляция. 

- ЕК Гапесвао25 влагонепроницаемая 
бумаги. 

~ ата ъё принимать меры предосто- 
рожности; быть начеку (наготове). 

~} Гап2-2ё преграждать; отгораживать- 
ся (от чего-л.). 

~ ‘апрубБи’ непромокаемая ткань; 
брезент. 

- № Гапош 1) консервировать; предо- 
хранять от порчи; консервирование; 
2) антисептика; антисептический, 
противогнилостный. 

— | ГАПР@Й° антисептические сред- 
ства. антисептика. 

— Е Е ГапеНиа 1) консервация; 2) анти- 
септика. 

~ Ву ѓапоѕһеп защищаться, обороняться; 
самооборона, самозащита. 

~ ўр Тапезпа’ борьба с песчаными нано- 
сами: меры против песчаных 
заносон. 

Е: ѓапрѕһадій’ антидюна. 

-- р Ж Гапрѕћайп` лесопосадки для за- 
крепления песков. 

— 75 гапомаоГ необрастающая краска. 

~ Ж апохш’ меры против ржавления 
{коррозии): противокоррозийный, 
антикоррозийный. 

Ж Ў Ғапрхійјі’ антикоррозийное срел- 
ство. 

3 & #апрхіђаі тех. антикоррозийная 
краска. 

—# 25 Ж Гапр-Іао’ гһі-5һйі` борьба с на- 
воднсниями и укрощение рек. 

Ў ГапРао меры борьбы с туберкулё- 
зом; противотуберкулёзный. 


РВ ИЕР иной 
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|5 5 ѓапрмцп предупредительные меры, 
оборонительные меронриятия; меры 
борьбы с... 

— #8 ѓапр-ваі охранять морское побе- 
режье; береговая оборона. 

— 95 Ғаправ противохимическая оборо- 
на; противохимический. 

— Е. апр 'ай-тіапібй` противогаз. 

Е апеацу’ противоипритный (за- 
щитный) костюм. 

—ЛЕ #5 апррафі тех. противоугон. 

—Я 4] Гапосвовй средство, уничтожа- 
кицее запах, дезодоратор. 

~ 9. Ж #апрспошті’ бот. липпия (вербе- 
на) лимонная (рра  сйпод4ога 
Копећ.). 

- фапркаі бот. горичник японский 
(Ренсе4апит јаропісит Тһипб.). 

~ іапріопр защита от мороза, пре- 
дохранение от замерзания. 


- Д)  Гапгадпей(уё)” тех. анти- 
фриз. 

-.К ѓапрћиф“ 1) противопожарный; 2) 
огнестойкий; огнезащитный; огнс- 
упорный, несгораемый. 

~. ғапрћибаіапр брандмауэр. 

~. У ғапррибтеёеп противопожарная 
дверь. 

~ 29 ГапевибЬ и огнезащитная ткань. 

К ғапоһооааі противопожарная 


зона. 

— АЗК прћиф -бпдаі 
ная лесная палоса. 
—„К #8 Гапррибхідп лес. противопожар- 
ный разрыв. 
~ ХІ ғапоһебді 

(лак). 

-ҳ Ё Гапзпиб Ш” пожарная команда. 

—'ЖКЖ ёапрһибуі” огнезащитная одеж- 
да. 

{К Гап2-ат ист. меры против осенних 
вторжений кочевников (дин. Тан, 
Сун). 

- Ж ѓапеѕһіі 1) гидроизоляция; гидро- 
изоляционный; водонепроницасмый; 
2) принимать меры на случай навод- 
нения: защищаться от паводка. 

ЖК Гапр5Войё воен. защита против 
мин: противоминный. 

— ЖК. ѓапрѕһіьр брезент; 
емая ткань. 

-- ЖЗЕ Тапе5НЫЙАо водонспроницаемые 
часы. 

—ЖЗЕ ѓапрѕһйіб“ мол; дамба. 


противопожар- 


огнеупорная краска 


непромока- 


—7К А ГапезвайНГ водонепроницаемая 
бумага. 

КОК) ѓапомпеді ав. антиоблсдсни- 
тель. 


9 Ғапрхіап’ линия обороны, оборони- 
тельная линия. 

~ Гап?Ъао” антидстонация; антидето- 
национный. 

-- 8 Ч] гапрђаоўђ` антидетонатор. 

50) Гапрувеп’” меры против вибра- 
ции. 


09) 95 апринеёпа’ тех. антивибра- 
тор; амортизатор. 
й гапрһі’ защищать, охранять; за- 


щитный; защита Е защитная 
зелёная полоса; 14 [5 #8 противохи- 
мическая защита, ПХЗ. 

— ё № їапоћп’ защитное лесонасажде- 
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И. ре 
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ние: ЖЖ 810 железнодорожные 
защитные лесонасаждения. 

ПЕ 28 К Чапрһои-іпааі лесозащнтная 
полоса. 

-- ЕЕ Гапрьои“ гидр. волнолом, волно- 
рез; мол. 

-- АХ #апрЬоьап’ мор. фальшборт. 

—4 ФапРу!Г противоэпицемический; эпи- 
демиологический. 

-- Е МЕ ғапвуіғћап ” 
станция. 

— 8 | ГапрухВеп” 
прививка. 

-- 2 ВХ #апруіапі противоэпидемический 
отряд. 

~ Ж Гапруюва” 
станция. 

~ # #апр-јій спасать; защищать. 

—4% іапр-мёі 1) принимать меры предо- 
сторожности; остерегаться; 2) предо- 
стерегать. 

ЕЖ ғапр-мёі ай-јап предупреж- 
дать [даже] малое и пресекать неза- 
метное; действовать осмотрительно, 
быть осторожным и предусмотри- 
тельным. 

~ 1 #4] Ггапртеіјі тех. антифунгин. 

~ 8 Гапріпе меры по предотвращению 
ледяных заторов. 

~ & Гапе-Вои предусмотрительный. 

— № Гапг-Ы найти убежище, укрыться. 

—35 Гап?-е останавливать; предотвра- 
щать: прекращать. 

ЖЕ гап пе противокатерная оборона. 

Ё А гапеһиахиёыіпр" воен. войска 
противохимической оборо- 


эпидемиологическая 


профилактическая 


эпидемиологическая 


(боец) 
ны. 

~ № пр йо 1) заботиться о старости, 
обеспечить себе старость; 2) бороть- 
ся с постарением; меры по борьбе со 
старостью. 

~ ў] ап Зой’ тех. противостаритель: 
антиокислитель, антиоксидант. 

~ Гапоѓап` принимать меры предосто- 
рожности; предупреждать (какое-л. 
действие); быть начеку. 

— 0, апе’ бот. синомениум острый 
{Зпотешит асёит Кеһа. её \/И$.). 

—С | ѓапеј-Ке“ бот. луносемяинико- 
выс {(Мепіѕрегтасеае). 

— 18) ғапердодопе блиндаж, укрытие 
[от артогня]. 

- Яу Гапраі воен. район обороны. 

— Н НУ] ѓапрдігћеп антисейсмический; 
Вр НВ Е На антисейсмическое стро- 
ительство. 

- 2 Тап?Ноап?’” предупредительные мс- 
ры против голода (неурожая). 

—Ж #апрѓепр’ 1) бот. лазурник расто- 
пыренный (51еғ ?апсжит ВепёЕћ, еғ 
Ноок.); 2) тех. ветрозащитный; вет- 
ровый; 3) Фанфэн (фамилия, по на- 
званию княжества на террит. ны- 
нешней пров. Чжэцзян). 

Ж ѓапрѓепріп ветрозащитное на- 
саждение, 

Д апрхіп меры против паводков, 
прогивонаводковые мероприятия. 

~ #7. К Гапрраплћ шелк. бумага, предо- 
храняющая от пересыхания (на чер- 
воводне ). 

18 5 ғапе -Ьш-6һепр-ѓапа” невозмож- 
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яв 


но уберечься; никакие меры предо- 
сторожности не помогают. 

В 5 ѓапе-хіап предохранять от опасно- 
сти; предохранительный. 

-- Е Вапећһопр’ предупредительные меры 
против паводков. 

~3Д Гапоюи’ остерегаться, быть начеку; 
|говорить| осторожно. 

— #2 по уй обороняться: оборона; обо- 
ронительный. 

ГапР-уй стар. военный наместник 

{Әин. Тан). 

#0 77 ѓапрубі 
ность. 

- Я гапруимап линия обороны. пе- 
редний край обороны. 

—- $1 ву Гапрушхһап 1) оборонительная 
война, оборонительный бой; 2) кам- 


воен. обороноспособ- 


пания в защиту (напр. какой-л. 
теорни). 

-_ Жж ап Е . ауур: 
28 ѓапр-јіп запрещать. 

-- № Гапрсћаи истреблять, выводить 
(напр. клопов). 

З #апр-у га-сһёпр защищать 


свои личные желания как крепость 
(обр. в знач.: ставить свои интере- 
сы превыше всего). 

~ Ѓапр-һиап принимать меры предо- 
сторожности на случай бедствий. 

~ Ж Ў Гапг-Воап’ мё-гап’ остерегать- 
ся пожара, пока ещё не загорелось; 
заблаговременно принимать меры 
против возможных несчастных 
случаев. 

~ # Е ғпруйіё’ воен. противоториедная 
оборона; противоторпедный. 

~ ВВ ѓапьѕһі` предохранять от коррозии 
(гнили); антикоррозийный. 


—## Ў] Гап25 "О тех. антикоррозийное 
средство. 
-- Гапе-іап меры против разврата: 


предотвращать распутство. 


|7] 8 [130,4] 


7157 


только в сочетаниях; см. ниже. 
У ВА ғапрпі жир; жирный. 
- в Гапос\ жир. сало. 


Я 10 [137,4] 


7158 


сущ. большая лодка; две вместе свя- 
занные лодки; катамаран; плот; паром; 

Ж:- расписная лодка. 

#5 А Гапе-сВоап две соединённые вместе 
лодки; катамаран. 

—-  Ғапр-х2 һы связывать вместе две 
лодки; две соединённые вместе лод- 
ки; катамаран; паром. 

~ А Гапе-гёп лодочник. 

~ Гапр-бпр лодка; джонка. 

Я Ғапр-1би корабельная надстройка. 


420 


д ЛЯ 


1 сущ. 1) ѓапр сандаловое дерево; #— 
вяз и сандаловое дерево; 2) Шаг руко- 
ять, ручка; кормило; власть; %- дер- 
жать власть. 

|] гл. Шае держать (влисть); управ- 
лять; - Ёў управлять государством. 
^5 В Гапо-51 бамбуковый плот. 


Л 9 1113,4} 


7160 
Г сущ. 1) * жертвенник в воротах 
храма предков; Ж #&3}%— принести 


жертву на жертвеннике в воротах храма 
предков; 2) * жертва предкам; 8-69 
совершить жертвоприношение предкам 
вне [храма]. 

П собств. * Бэн (название местнос- 
ти в царстве Лу, на территории ны- 
нешней пров. Шаньдун). 


ЭЯ 10 [120,4] 


7161 

{ гл. 1) прясть; плести; вить; 
сучить; прядение; — Ж ~ 7 5/58 
сколько пряжи напрял за день?; 


~ $“ окраска перед прядением; 2) 
вешать (что-л. на что-л.): наматывать, 
накручивать (что-л. на что-л.); 

ЖЕ 27 4 повесить на ясень, что на 

дворе. 

П сущ. Ю шёлковая пряжа; Ж- 
вязать в лучки пряжу: пряжа в связках; 
2) шёлковос полотно; {Д— ханчжоуское 
шёлковос полотно. 

РН БЗ ] ғапрсһиӣі верстено, пряслице. 

~ ЕВ пос” биол. веретено (кле- 
точное). 

— Е Гапрсһаіреп’ бот. веретенообраз- 
ный корень. 

Ф ѓапрсһоісһопо биол. 
фузулиниды (Ғиѕийпідае). 

~ 3] ѓапасһе прядильный станок; 
прялка. 

Вер) ғапр-гһоап глинянос верстенце 
(обр. в знач.: рождение девочки; 
новорождённая). 

~ Ғапрібп веретено. 

~ Гапрсһби гладкий плотный шёлк. 

--# Гапреһа` 1) сучить нити, прясть; 2) 
прядение; пряжа; прядильный; #5 #2 
{& 25 прядильная машина. 

—#Я Гапрхідп сучить нитку. 

Ж Н петота’ зоол. эмбии 
одеа). 


фузулина; 


(Етһі- 


ю 5 5 5 7] 5) В) ж) 5) в 0 2 1] 


КЕНЖЕ) апрдіпр’ текст. 
веретено. 

— #8 апра прясть и ткать; текстиль; 
текстильный; #5 17 Ж текстильная 
промышленность. 

~ ѓапргћіріп’ текстиль; ткани. 

00 ГапртВПиапр зоол. Месоройа 
ејопзаіа (насекомое из отряда пря- 
мокрылых). 

~ ГапотННАпе 
рика. 

-ЧЕ ѓапрһћиа прясть хлопок. 

—# {Апг-й сучить пряжу: прясть. 

- #5 Гапріді биол. прядильный орган. 

8 Гапррхіап’ биол. прядильные же- 
лезы, паутинные железы. 

Е гапе прядильный станок. 

~ Ғпрѕї тпёлкопрядение. 

А Я ѓапрерёпр тех. 
насосик. 

—# 3 апреіпапр’ тех. фильера. 


прядильное 


текстильная 


фаб- 


прядильный 


Ву 15 {195,41 | Ғапр | 
фан 


І сущ. 1) лещ; ~#& лещи и лини; 
крупная рыба; —# лещ: 2) зоол. чёр- 
ный амурский лещ, чёрный лещ (Мера- 
Іорғата ѓеғтіпаіѕ). 

П собств. Фан (фамилия). 

а сапрѓо` морской петух, тригла. 


15 7 138,4] 


7163 


7162 


гл. 1) вредить; причинять вред; 

приносить несчастье; Н№ 7-50 

- Л собака с белым носом приносит 

несчастье хозяину; 2) мешать, препят- 

ствовать; прспятствие, помеха; 

ЕЯ? что мешает проверить”, по- 

чему бы не попробовать? 

5 І апрл’ прекратить; 
вовать помешать. 

--ВН ѓапртй препятствовать; 
ствие, помеха. 

—ЗЕ ап һаі вредить, наносить вред; на- 
рушать; срывать. 

- Е А 2: ЧАпр Ћаі-2ћап’ юр. нарушение 
{нарушитель) общественного поряд- 
ка. 

~ ВЕЛ апрѕй -КАпрЫапт” юр. возраже- 
ние ответчика с целью создать поме- 
ху судопроизводству. 

— 8 ѓапр’аі см. ИЕ 

-  Гапозн” препятствовать, мешать 
[делу]; быть помехой в данном деле. 

Ж (апо аі мешать, препятствовать; 
преграждать; заграждать; загради- 
тельный. 

Ж апр аі-ѕһејі воен. заградитель- 
ный огонь. 


воспренятст- 


препят- 


1 (Апе-МАп ставить преграды мудрым 
(даровитым) людям. 


а 


7164 


собств. миф. (сокр. вм. ТЖ. #Ж) 
Фаншуй (сказочная река). 
1575 апрѓапь’ широко разливаться; бес- 
крайний (о разливе). 


ЭД 9 1167,4] 


``“... 
2) 6 1149,4] 


7166 


РЕ 8 163,4] 


7167 


сокр. 
№ 7151 


вм, 


І сущ./счётное слово 1) дом, зда- 
ние, строение; жилище; ЁТ-~ один 
дом, одно здание; 2) комната; помеще- 
ние; покой; &— комната для гостей, 
гостиная; - свадебный покой: 2% % -- 
канцелярия: служебный кабинет; 3) 
пристройка, флигель; преддверис: 
анат. предсердие; 42 В© ~ находиться в 
западном флигеле; Л^- предсердие; 4) 
кладовая; хранилище; собрание, сокро- 
вищница; Ж 47 ~ хранилище даров не- 
ба и земли; #?— собрание достоинств, 
сокровищница добродетелей; 5) ответ- 
вление семьи; ветвь рода; отпрыск; Ё& 
(2һапр) — старшая ветвь рода; 6) отделе- 
ние, ячейка; камера; коробочка (плод 
растений); футляр; колчан; #-— коро- 
бочка лотоса; %- улей; соты; 7) 
женские покои; жена (счётное слово 
для брака, жён); Ж- 8 & две жены, 8) 
кит. астр. Фан (Покои; название со- 
звездия, см. 18); -В четвёрка Фан 
(звёзды созв. Покои); —-Ал [созвездия] 
Фан (Покои) в Синь (Сердце). 

П собств. 1) * Фан (княжество на 
территории нынешней пров. Хэнань, 
дин. Чжоу); 2) Фан (сокр. вм. В №) 
Фансянь (уезд в пров. Хубэй); 3) Фан 
(фамилия). 

БЖ Чапой фундамент дома; 
под лостройку. 

~} Гапро постройка, 
комната; квартира. 

~ 38 апрѕһі` 1) дом, комната; 2) анат. 


участок 


здание; дом: 


421 


ыы 
=; 


предсердие и желудочек; атриовен- 
трикулярный; 2 #5 атриовентрику- 
лярный узел. 

39 ѓапр-мапр семейная репутация, фа- 
мильная честь. 

-- 8 Ғапрћидпр', рапрһийпр’ блуждать 
[как в потёмках]; колебаться, быть в 
нерешительности; блуждания; коле- 
бания. 

~ апртћӣ` 1) домохозяин, цомовладе- 
лец; 2) глава семьи. 

~ Ф апра квартирная 
плата. 

— Ж ѓапрсһап 
здания). 

~ ќапрсһапѕһоі налог на недвижи- 
мость. 

— Ж апр-хіпр кит. астр. Фан (Покои, 
Небесная Четверка; четыре звезды а 
четвёртом созвездии восточного 
сектора неба, соответствуют СЗ 
углу созвездия Скорпнон). 

~ ЗЕ ѓапрелћ местоположение 
(участка под постройкой). 

—ЯН Фапзти’ квартирная плата; плата за 
аренду дома. 

—АН. Гапо-=а * жертвенник, низкий сто- 
лик для жертвенного мяса (дин. 
Чжоу). 

~} Гапр-гһћі приусадебные посадки, ра- 
стения, высаженные у дома. 

~ іапрбап приданое. 

— Е Гапо-у@ палатка, шатёр. 

~ Е ѓапсапр каюта. 

~ 50| Гапоуапй’ стреха, карниз дома. 

-- № М, Ғапруапѓёпр' диал. сквозняк. 

Ж 50] Ғапруап стреха, карниз до- 
ма 


(арендная) 


недвижимость (дома, 


здания 


~ АГ | Гапейе объявление о сдаче дома 
(квартиры) в наем. 

Ф {апр-ѕЅһе дом; жилище. 

~ % апрке“ квартирант, 
жилец. 

~ 48 апркеціап 
плата за постой. 

Ба Гапруапг: ЕВЕ сһиатп<-ғапр- 
уапг прост. снимать квартиру (комна- 
ту); скитаться по квартирам. 

~ Ё ѓапр-ридп 1) стар. помощник экза- 
менатора; чиновник, предварительно 
просматривающий экзаменационные 
работы (дин. Цин); 2) будд. монаше- 
ствующий мирянин (монах по по- 
стригу и одежде, мирянин по пище и 
браку). 

—48 ТАпг-хШ кит. астр. созвездие Фан 
(Покои: 4-е из 28 китайских зоди- 
акальных созвездий, 4-е из 7 созвез- 
дий восточного сектора неба ЖЕ, 
состоит из четырёх звёзд ЮВ час- 
ти зодиакального созвездия Скорпи- 
он). 

~} ѓапр-уаі вне дома, на улице. 

~ Ё ѓапрхіа уничижит. моя жена. 

181 Гапг-уй жилые помещения дворца. 

-- Гапгиао’ завалинка; цоколь (зда- 
ния). 

Б Нитапо-Нп° 0-6’ домов — как 
рыбьей чешуи, а комнат — как зубь- 
ев гребешка (обр. о густой застрой- 
ке). 

~ ЕН 02-21002 1) в доме, в помещении; 


постоялец, 


квартирная плата, 


7161—7167 


ини ное | | 


ж Рі # 


» у 5 & 


2) искусство 
страсти). 

РБ гапргһопрьћо’ способы возбужде- 
ния полового влечения; искусство 
спальни. 

—ЯЖ{ Гапр-кё канцелярия, служебное по- 
мещение. 

~ Гапо-чВ способы возбуждения по- 
лового влечения; искусство сои- 
тия. 

—-Е #апр'2ї 1) дом, 
квартира; 2} улей. 

~ №п2-уй жилище: здание. 

~ 3 ғапр'ѕһі интимные дела; половые 
сношения супругов; соитие. 

— Я] ѓапо-5: дворецкий. 

~ А ѓїапртёп входная дверь, вход в дом. 

— В ѓапр-рё вход, выход. 

~ | ѓапріап комната; номер (в гости- 
нице); В снять номер. 

~ ИЯ Тапр-пиао домовый храм; частный 
(приватный) храм предков. 

—1Н ѓапрјиап` поквартирный налог; на- 
лог на строения. 

-- Ф апр! конёк, гребень крыши. 

~ Е Гапг-Ым экзаменатор (дин. Цин). 

—Я” Гапр-пы 1) в доме, в комнате; 2) 
спальня; опочивальня; женская поло- 
вина дома; 3) соитие. 

-- Р Гап?-Во 1) вход: выход; 2) аренда- 
тор дома, квартиросъёмщик. 

—57 ғапр-ѓёп отдельные ссмьи, ответ- 
вление рода. 

— ёапр-Кдо стар. экзамен в провин- 
ции, провинциальный экзамен; экза- 
менатор на провинциальном экзамене 
(дин. Мин — Цин). 

—% {1291 документ на право владения 
домом; договор об аренде дома. 

—З[-Р| апра’ каркас дома, строитель- 
ная ферма. 

— 82 ТапеНапе см. Е 

~ Гапрадпр’ домохозяин, домовладе- 
лец; КРЕМ владелец дома (в услови- 
ях аренды и переаренды): 2 № 
Ж переарендатор дома. 

~ {9 Гапьйт балка, полеречное бревно. 

— Ё #апруһдпр’ 1) глава семьи; старей“ 
шина рода; 2) старшая наложница; 
ломоправительница. 

#4 Тапрѓапаідп` плата за квартиру и 
стол. 

—- Е Чапр’ап квартирная плата, плата 
за аренду дома. 

~ #; їапріао“ старшая 
моправительница. 

~ ѓапрёиб“ поперечная балка [здания [; 
проғон. 

ЖЕ Гапр-5і домовый храм предков; хра- 
мовая постройка (при доме). 

— В ГаАпрібпр оконный переплёт, рама. 

~ АН #пр-аі 1) усадьба; участок земли 
под домом; 2) здания и земельные 
угодья; недвижимость. 

— 4 ѓапрдісһап недвнжимое 
ство. 

~ Ж} ѓапр-5аШ поквартирный налог: на- 
лог на строения. 

— с ѓапрћиапр” жилищный 
ный) кризис. 

~ Ғапр-геп арендная илата за помеще- 
иие (квартнру). 


спальни (любовной 


фанза; комната, 


наложница; до- 


имущс- 


(квартир- 


7167 — 7172 


ЕИ Е 


БЕГ 8] їапріби` ответвление, ветвь (ро- 
да, семьи). 

[Я | ѓапрдіар крыша дома, кровля. 

-- = Гапо-Ю семья, семейство. 

— 28 ёапр-гһепр * половина туши живот- 
ного, приносимая в жертву на жер- 
твеннике (АҢ; дин. Чжоу). 


Р 12 [32,9] 


7168 


сущ. диал. земляной валик (служа- 
щий границей поля, также НВ ЁЗ). 


1 
І 12 161,9] в сочет. | 1епр 
также 


7169 

Г гл. остолбенеть; одуреть; 
обомлсть; оцепенеть (напр. от 
испуга, неожиданности); № ~ ТЯ 
ЕН ЗЕ он остолбенел и долго ничего не 
мог сказать. 

П иприл./наречие 1) грубый; без- 
рассудный, опрометчивый; без- 
рассудно; опрометчиво; скоро- 
палительно; 4 - #& Г он слишком 
безрассуден (опрометчив); 2) глупый, 
иеобдуманный; глупо, по глупо- 
сти; необдуманно; ~ ЖЕ это 
он по ғлупости так говорит; 3) неспе- 
лый, зелёный; - № 0 неспелая 
хурма слишком терпка; 4) насилу, 
через силу, с трудом; Ё -— В он сст 
через силу. 

ПЕРО) епо гта смутный, остолбе- 
нелый, ошалелый; в остолбенснии 
(также интенсивная форма 
Е В 9 16по Тепр-2ћёпрећспр '). 

~ 0 #5 Іар Тепр-Ккеке’ 1) остолбенеть, 
оцепенеть (напр. от испуга, неожи- 
данности); в остолбенении; 2) неу- 
стойчивый. 

— 58 1епаЛетрг через 
погодя. 

— 1 №пэг одурсть, остолбенеть. оцспе- 
неть (напр. от испуга, неожиданнос- 
ти). 

16пег ирон. недотёпа, мазила (напр. 

о новичке в деле); ВЯ 

деревенский простак, простофиля. 

— ЗЕ 8 НЕ епе-0и’ Ке’пао’ 1) отупевший, 
остолбенелый, одуревший; 2) гру- 
бый; невоспитанный; неуклюжий, не- 
ловкий. 

-- 98 96 1епе-в0щ Іёпр-пӯо см. 5 39 8 НЕ 

— 38 51 = Іёпрібиг-діпр неловкий, неуме- 
лый; грубый. 

--, 1епребпр неловкий, иеумелый; неук- 
люжий: грубый. 


минутку, чуть 


422 


РЯ 


І Іёпр сущ. 1) грань, край. реб- 
ро, боковина; выступ; 5.87 
— Я Е — 3 от края стола откололся 
кусок; 2) лес, лесоматсриалы, лесо- 


сллав. 
вм. 1} 


П Іёпе гл. 
оцепенеть }. 

Ш пе прил./наречие 1) вм. (гру- 
бый; безрассудный; опрометчивый); 2) 
вм. | (глупый, необдуманный); З) вм. № 
(неспелый, зелёный); 4) вм. 17 (насилу, 
через силу. с трудом). 

РЕ 0 епр-ёг" риа-Й” днал. грубый, 
невоздержанный. 

~ ў іёпр 21 диал. грань, ребро; угол, 
выступ. 

-- 5 6порао’ диал. высоченный. 

-- 8 1епр спапр лесопункт, база лесо- 
сплава; лесопсревалочный пункт. 

~ 3) Іёепрјіп упрямство; норов. 

~ юпотёГ восковница (дерево). 

У Л Іёпр тёп диал. дурак, дубина. 
КЕ 16пр'еі Фіпр1ёа физ. правило 
Ленца. 

~ н Іепраопр дурак, 

балбес. 

ЗЛА 1епейа Виб диал., бран. дурак, 
идиот. бревно. 
-- № 1епр5Нио’ диал. 

(повторять). 

-—- ВА №} Іёпріоидіпеа диал. грубый; глу- 
ный; дурак. _ 
ЕВЕ 16еп?-1би" вм. № ЗА 

19:16 
— 5 НЕ 1ёпр-би` Ба-пао’ диал. грубый, 

невоспитанный. 


{остолбенеть, 


диал. олух, 


упрямо твердить 


16 пр-пао” 


р : 13 [72,9] вм. &, см. № 10348 


10 [70,6] 


в сочет. 
также 


Примечание: 
№ 7180 

| рапр сущ. 1) бок, боковина, 
обочина; край, сторона (напр. 
предмета); находящийся сбоку, сосед- 
ний: близлежащий, близкий; сбоку, бо- 
ком; по ходу дела: (также послелог, 
см. ниже Ш, 1); №3 оба бока, обе 
стороны; ~ & близлежащий уезд: ЗЕ 


часто 


зю 9 7] 


89 #2) 


соседняя страна; 39 3 р фотопортрет 
в профиль; ~ #8 сидеть боком (в седле, о 
женщине}; 2) развилка, ответвление, 


боковая линия; боковой, сторон- 
ний; другой, прочий; посторон- 
ний, чужой; на сторону; сбоку: 


со стороны; № ~ развилка пути; ~ 
родня по боковой линии; 1 # ~ 89% 
других дел нет; ~ ВВА ЕЯ Е прочие 
вопросы пока не обсуждаются; —# 
критиковать (оценивать) со стороны; 
~} идти боковым (неверным) путём; 3) 
округа, все стороны; повсеместный, 
всесторонний; широкий; везде, широко; 
повсюду; отовсюду; ~ Д объявить по 
всей округе; - 283 отовсюду привле- 
кать (к себе на работу) талантливых и 
справедливых; 4) * опора, поддержка: 
ЖЕ не иметь опоры; 5) боковая 
часть иероглифа (обычно: детер- 
минатив, «ключ»); ЖІ ~ летермина- 
тив («ключ») Ж «дерево»; Е 
ЖЕ: иероглифы ЗК и ў оба имеют 
в ключе 3 «рука». 
П гл. В Бап, 


диал. также рапе 

быть близким к...: близиться, приблн- 

жаться к...; дело идёт к...; около, близ- 

кок... (также предлог, см. ниже: Ш. 

2); Я дело идёт к ночи, темнеет: 

~ приближаться к десятку с чем- 

нибуль; 2) Бапр опираться на, находить 
опору в... &-НЯЖЗ? как, опира- 
ясь на солнце и о держать лод 

мышкой всю вселенную?; 3) вм. Я 

Бао (помогать, содействовать). 

Ш служебное слово 1) рапр после- 
лог возле, около, у; при; 
Е-Е 5 у стола стоят два 
плетёных стула; }%58-~ при дороге; 2) 
Бапр (диал. также рай?) предлог к 
наступлению, перед, к; (обычно в 
хонотрукици, обозначающей время): 

К Е к рассвету, перед рассветом; 

А заходу солнца, перед 
закатом. 

28215 рапр-ўпр боковая тропинка, 
рожка сбоку главного пути. 

~ Ж 7) рапруай` физ. боковое давление. 

~ 4% рапрлиф` 1) быть привлечённым к 
ответственности за соучастие {в пре- 
ступлении]; 2) стар. быть привлечен- 
ным за преступление родственника (о 
членах семьи виновного ). 

— рапевийпр” блуждать; быть в нере- 
шительности, колебаться: блужда- 
ние, колебание. 

—ЕЕСЕ) рапзтВа комментарий, написан- 
ный между строк; подстрочное тол- 
кование. 

~ рапе-5пёпр 1) возникнуть (родиться) 
в качестве побочного (сопутству- 
ющего) явления; нсожиданно возник- 
нуть; непредвиденное появление (че- 
го-л.); 2) будд. возродиться в обликс 
животного (Тіғуавуоп!). 

~ ФЕВ рапр-һёпе-рд (ср. УЕ) луна на 
второй день после полнолуния; сем- 
надцатый день месяца по лунному 
календарю. 

~4Е19 59| рапр-гћепр` 50-у’ широко ис- 
пользовать и богато цитировать [ма- 

териал]; отовсюду привлечь обшир- 


до- 


вия 


ный 


фактический матсриал: делать 
всякого рода ссылки. 

88]: рапр-пій лит. боковой узел (седь- 
мой из восьми пороков в технике 
стихосложения: употребление в 
строке двух слогов с одинаковым 
начальным согласным, напр. № и 
Юр). 

~17 рапЕ-Й стоять в стороне; 
рядом (боком друг к другу). 

28 рапрлһепр побочное доказателъ- 
ство, косвенная улика. 

Ж рапрішб распространять повсюду; 
везде (повсеместно) расставлять (рас- 
полагать). 

~ 9, рапрсһаг 1) ответвление; 2) от- 
клоненис (напр. от темы): Маз, 


стоять 


отклониться от темы, отвлечься. 
~ рапосва’ ответвляться; ответвле- | 
ние. 


- 4 рапр-сна-виа цветок, 
сбоку в причёску (обр. а знач.: 
тяк, пустяковое дело). 

- ЖФ Л. рап?-гид-ми-гёп” [держать себя 
так] будто рядом никого и нет (обр. в 
знач.: совершенно игнорировать, ни- 
сколько не считаться с окружа- 
_ющимы). 

-& рапз- уап сплетни, россказни. 
~ Ф рапь-5ће боковой флигелёк, 
на отлёте; избушка. 

—# рапр-гһао повсюду искать; отовсю- 
ду приглашать; призывать со сто- 
роны. 

—-#& ралёШ’ 1) боковой путь; 2) эл. 
шунт; ответвление; блокировка, бло- 
кировочный; Е 7 95 блокиро- 
вочный конденсатор. 

~ рапе-шо терять (утрачивать; в чью- 
л. пользу); передавать в чужие руки. 

—Н рапрђаі театр реплика в сторону; 
обращаясь к зрителям. 

5] рапр-уіп отовсюду привлекать (ма- 
териал); повсюду искать; широкие 
изыскания. 

~ рапр-біп ближайший сосед. 

~ рапр-раі стар. боковой (уғлова- 
тый) щит (прикрывающий воина во 
весь рост от стрел и камней). 

Е Бапр-мй 1) персссчённый вдоль и 
поперёк, пересекающийся |в беспо- 
рядке]; 2) быть перегруженным рабо- 
той; разрываться на части. 

рапо(ђБапр)мй к полудню, 
ПОЛУДНЯ. 

~ ЗЕ рапр-раі см. 321% 

21| рапр-хоп замстки (примечания) на 
полях (книги); маргиналии; коммен- 
тарии, написанные между строк. 

~ рапр-сё 1) сторона; рядом, сбоку; 2) 
приближённые, окружающие. 

{7 рАпг-хтя 1) пройти из конца в 
конец (от края до края); 2) идти 


воткнутый 
пус- 


домик 


около 


боком: горизонтальный (о ишись- 
ме). 

Ран 4 Г 04 

--{7 # рапрхируна’ письмо с горизон- 
тальным расположеиием строк (в 
книге}; иностранное (европейское) 
письмо. 


~ {7 9] Е рапе-хіпр-хіеѕпапр` 1) * горизон- 
тальное написание [имён князей в 
родословных таблицах] (в «Шицзи» 


Сыма Цяня); 2) свропейское (гори- 
зонтальное) письмо. 

25 8 рапр-піё побочный сын. 

{6 рапр-5Һ прислуживать, охранять; 
доверенный слуга; приближенный, 
телохранитель. 

#8 рапр-хша дядя 
линин). 

(8) рапрро 1) хаотичный, смешан- 
ный, беспорядочный; смешивать; ха- 


(по отцовской 


отически охватывать всё; вмещать 
разнообразное (смесь); ЖЖ 
огромный, колоссальный; развер- 


нуться во всю ширь, захватить всех 
и вся; 2) быть закупоренным (зава- 
ленным, заполненным); быть непро- 
ходимым (о местности). 

— 9 ріпр тёп боковая дверь, 
вход. 

9 2:3й рапр-тёп“ хиб-аао’ 1) ерстичс- 
ские школы, ереси; 2) обходные пу- 
ти; обиняки; говорить обиняками. 

—НН Бапртіпе к рассвету, перед рассве- 
том. 

- рапр-ді траур (срок траура) по род- 
ственникам по боковой ливии. 

5: рапр-даі нести в охапке. 

— ПА] рапраієуоап геом. вневписанная 
окру кнот, 

рёпррепр мчаться без остановки (о 
лошади); быть в постоянном движе- 
нии; не знать отдыха. 

~ 1 рапвіі физ. боковая сила. 

~) репрЬьб` диал. полынь. 

рапь гёп 1) посторонний, третье ли- 
цо; 2) праздный зритель, зевака. 
~ рапе-й собирать отовсюду, привле- 
кать (напр. материал) со всех 
сторон. 

—2Ж рап?-9 искать повсюду, привле- 
кать со всех сторон. 

—% рарр-уоап 1) придираться: 2) оли- 
раться (основываться) на... 

~ 18 рапруби искать повсюду. 

~ АН рапг-фао’ сё-Й” стучать сбоку 
и бить со стороны (обр. в знач.: 
делать намеки, говорить обиняка- 
ми). 

~ раприћі боковая ветвь рода. 

~ рапрућі боковая ветвь; боковое от- 
ветвление; отпрыск. 

~ рапр-ѕһаі* сокращение срока тра- 
ура для родственников по боковой 
линии. 

— рапр сҺі рядом, поблизости, по со- 
седству. 

- рапрадо боковая дорожка; ответ- 
вление основного пути. 

— т рапгйй” примыкающий, 
смежный; рядом, 
седству. 

-- Е рапр-да 1) всесторонне изучать (по- 
стигать); 2) повсюду проникать. 

-- 8 рап?-0па всестороние изучать (по- 
стигать). 

— [17] рапрЫап в стороне, сбоку; ря- 
дом, поблизости, около; боковой; 
ЧЕ... 555] находиться рядом [с...|, 
быть около [...]; сбоку, рядом, око- 
ло, возле, 

— ЈЕ ЗЕЕ рапрћерӣуй язык пенджаби. 


- УЕ, № рапр-ѕі-рд (ср. 354 Ё ) луна на 


боковой 


близкий; 
поблизости; по со- 


7172 


ве Я 


второй день после новолуния; второй 
день месяца по лунному календарю. 

9%: 2 рапз-вВиб слухи, сплетни. 

~# рапрриап’ наблюдать со стороны, 
быть сторонним наблюдателем. 

рапь-врцап* повсюду наблюдать; 

изучать везде где возможно. 

1 118] рапрецап хһё-аіпа[ѕһеп]“ со 
стороны виднее. 

—#Я рапр-діп родственники по боковой 
линии. 

— ® рапрро см. 57 8 (Ф). 

~ Бапемап’ к вечеру, под вечер. 

—ЯЗН-Е рАп?-Би-хапррап не иметь ни- 
какого отношения; не имеющий ни 
малейшего отношения; посторонний. 

Я рап?Вап” профиль (лица); в про- 
филь. 

—Ё рапеда! перекладывать ответствен- 
ность на другого. 

— ЗА рапрхі юр. боковая 
(родства). 

< Ш рапрхі-хиёдіп юр. кровное род- 
ство по боковой линии. 

—А | рапожмаи|5 Ва] юр. родственни- 
ки по боковой линии. 

~.» рапехи” мат. центр вневписанной 
окружности (вневписанного шара). 

— рапрбар 1) быть наблюдателем; 
присутствовать в качестве гостя (на- 
блюдателя); 2) быть вольнослушатс- 
лем. 

--4Е Е рапріпрећепр вольнослушатсль. 

— рапрійпрхі места для публики. 

~ рапркћ№ геол. боковой размыв. 

~ рапрхіе краб, 

~ рап?-ф наложница, конкубинка. 


га 
ВЯ 18 [195,10] сокр. вм. Ж, см. 
№ 7190 


ЛИНИЯ 


сущ. ровный земляной склон (скат: 
обычно входит в состав географиче- 
ских названий); ]-— склон Кайдэ (е 
пров. Гуйчжоу). 


25. 
37 18 [167,10] 


7176 


Бепр 
диал. - 
также! бэн 


сущ./счётное слово фунт стер- 
лингов; — ~ 45 один фунт 
стерлингов состоит из двадцати щил- 
лингов; {Ё у & ~? сколько фунтов за- 
платил (истратил)”? 
3% Т5 1епр-а диал. мелкая медная мо- 
нета, грош. 
—№ һапркаі" потеря на курсе серебра 


7172—7180 


» У 5 5 1 


при расчетах по 
займу. 

В БАпруй выигрыш на курсе серебра 
при расчетах по стерлинговому 
займу. 


стерлинговому 


;: 13 [30,10] 


7177 


рапр, книжн. рен 


І гл. диал. хвастаться; зада- 
ваться, пускать пыль в Глаза; 
ЕЛ как раскроет рот, так и 
похваляется перед людьми; 4 -— он 
беспардонно хвастает. 

П сущ. диал. хвастовство, по- 
хвальба; У ВЯ Е -- Т он опять рас- 
хвастался. 

Ш звукоподр.* рёпр звуки пения (зву- 


коподражание); ЕЁ звуки песни. 


|95 15 [112,10] | Бала 


бан 


7178 


рёпр, рёпр 


І сущ./счёетное слово 1) Бапр ан- 
ГЛИЙСКИЙ фунт { мера веса); 
Я 7—-Ж купить один фунт сахару; 2) 
Бапр вм. $ (фунт стерлингов); 3) ђапр, 
рёпр весы, безмен #1=- Е Е— Е по- 
ложить на весы, чтобы взвесить. 

П гл. Бапе, февр прикинуть на 
весах; свешать, взвесить; ~ 
— К пойди-ка взвесь. 

ПІ рапер, репе звукоподражание 
грохоту. 

Ш рапг-Кё раскат грома, громовой 
грохот (звукоподражание ). 

~ рапр уіп (англ. роіпі) фин. пункт, 
деление (мекалы индекса цен и курса 
ценных бумаг). 

~ Я Бапр сһепе безмен; пружинные ве- 
сы (со шкалой в английских фун- 
тах); платформенные весы. 

— 8 рапрьо величис; всличсственный; 
исполненный (чего-л.). 

~ һапр-сћёпр см. 8 

— ЖЕ 8 рапртадаап весовой 
фунтах). 

—АН рап апе грохот (звукоподражание 
ударам барабана). 

—-  Бапг@а’ (англ. роип4а) паундаль 

(единица силы). 


счет (в 


424 


Г гл. 1) клеветать, чернить, позорить; 
Ж — Я, | уйти от злословия, но быть 
отстранённым от должности; 2) ругать, 
бранить, поносить; ЕЯ Л ~ Е подданные 
поносят вана (царя); 3) быть озлоблен- 
ным; выражать недовольство, роп- 
тать; МЛ: - все подданные роп- 
ЩУТ. 

П сущ. клевета, злословие, поноше- 
ние; Ё — избежать лоношения, уйти 
из-под ударов клеветы; Е а 
чтобы прекратить злословие {на свой 
счёт], лучше вссго исправиться. 
2Е ЕЦ Ъапь-5вап оговорить; клеветать [на 

..]; чернить; клевета, оговор. 
= Ъапр-уап клевста. 
= М бапр-21 чернить, поносить, хулить, 

злословить. 

~ рапа-уй клевета; злословие. 

-- # рапа $Ва клевстническос письмо, 
пасквиль. 

— № Ъапо-та бранить, ругать; брань. 

—Ж Бапз-та* древо (столб) порицаний 
(для критических замечаний на поли- 
тику правителя). 

—# Бапе-5Ниб злословить (на чей-л, 
счёт}; клевстать (на кого-л.); зло- 
словие; клевета; Ё 2 становиться 
предметом злословия. 

—Н% Бапенй: чернить, клеветать на (ко- 
го-л.); клеветать (на чей-л. счет). 

~ В рапр-уі клеветнические перссуды, 
злопыхательские сплетни. рассужде- 
ния клеветников. 

~ 8% Бапр-й злословить. язвить (на чей- 
л. счёт); издеваться (над кем-л.). 

— & рапрсһап клеветать; поносить; 
ЗЛОСЛОВИТтЬ. 

~ 8 рапр-уоап роптать, выражать недо- 
вольство; осуждать (кого-л.). 


суд 
(25 12 [9.10] 


7180 


рдар | рапр | Бапр 


Примечание: часто вм. % См. 


№ 7172 


1 рапе сущ. 1) вм. 88 (бок, сторона, 
край, обочина; близкий, соседний; сбо- 
ку); 2) вм. 8 (ответвление, боковая 


посторонний, 
часть 


чужой, 
(боковая 


линия; другой, 
прочий); 3) вм. 
иероглифи ). 

П гл. № Бай? опираться, пола- 
гаться; приставать, причали- 


зо 5 


вать; 8-— ТА лодка причалила к бере- 

гу; 2) Бапг?, диал. также рапе бли- 

зиться, приближаться к...; дело 

идст к...; также глагол-предлог к 

наступлению, перед, к; Жк рассвету, 

перед рассветом; --1& ЖЕНЕ перед 

закатом солнца; 3) Бапи вм.  {помо- 

гать; содействовать). 
ПІ собств. рапр Пан (фамилия). 

ВЕЧЕ) рапрһиапв см. 518 

- Ф рапр-=+һспр будд. родиться в облике 
животного { Тіғгуаруот). 

~ рапр-пій см. 35 Е 

Фб Л рапа-гио-мжй-гёп [держать себя 
так] будто рядом никого и нет (обр. в 
знач.: совершенно игнорировать, ни- 
сколько не считаться с окружа- 
ющими). 

~ рапр-уап сплетни, россказни. 

~ рапр-хһао см. = #8 

~ рапрі)` эл. шунт. 

~ рапр-Нп соседний; смежный; по- 
близости, по соседству; ближайший 
сосед; ближайшие окрестности, 
округа. 

~ рапора см. 58 № 

~ рапр (Бапр)мй’ к полудню, 
полудня. 

~ 91 рапрхой 1) комментарин, написан- 
ные между строк; марғиналии; за- 
метки (примечания) на полях (книги); 
2) яп. фуригана (слоговая тран- 
скрипция сбоку иероглифа). 

~: 9 Бапрпыпо” перед рассветом. к рас- 
свету. 

— ЗЕ рапр-аї см. 528 

-- Бапззнайр к 
полудня. 

— ® рапр-ёй побочная жена. 

~ 8 рапечеуцал мат. вненписанный 
круг. 

~) ЕК рапрцієдіо 
шар. 

~ рёпррёпв мчаться без остановки; 
быть в постоянном движении; не 
знать отдыха. 

~ А рапа гёп 1) посторонний; третье ли- 
цо; 2) праздный зритель, зевака. 

~ А Е Бапр-гви '-теп-ва’ полагаться 
на мнение других, следовать по сто- 
пам других. 

~ рапрўіп’ смежный, близкий, примы- 
кающий; поблизости, рядом; по со- 
седству. 

--№ рапрЫап 
сти, около. 

Бап›ыап дниал. приближаться, 

сближаться; находиться поблизости. 

- #8 рапрриап наблюдать со стороны, 
быть сторонним наблюдателем. 

~# рапг-ат родственники по боковой 
линии. 

—1 91 | Бапрмдп’ к вечеру. 

—РНЯ] ЪапрНал»” персд рассветом, к 
рассвету. 

~ рапе- побочные 
ные) расходы, 
траты. 

--2 рапр-м боковая линия 
родство по боковой линии. 

~ рапр хіп мат. центр вневписанной 
окружности (вневписанного шара); 


около 


полудню, около 


мат. вневписанный 


сбоку, рядом, поблизо- 


(дополнитель- 
непредвиденные за- 


родства; 


Ву ж 


59 в м + А) 


эксцентрический; дл = 
трическнй треугольник. 
32.1511] Бапеце’ в сумерки; 1 В пе- 
ред заходом солнца, перед наступле- 
нием сумерек. 
— #4 рапегё’ эл. подогрев; подогревный. 
~  рап?-91 наложница, конкубинка. 


712 эксцен- 


15 13 160,10) [Г рапеГ Бапь 


|23 
| 
только в сочетаниях; 
ж (9 
ГА 2 л 4 т 
#19 рапрћиапр блуждать, блужда- 
ния; быть в нерешительности, коле- 
баться. 


95 19 [177,10] вм. 8, см. № 6528 


7182 


Да 14 [91,10] 


7183 


см. ниже н 


Примечание: пишется часто вм. 1%, 
см. № 7188 


сущ. дощечка с объявлением (переч- 
нем, списком); ~ =) павильон для 
обл, явлений. 
Ее ЗВ Бапо-5пи см. 8 
~ ү. рапр 21 дощечка с записью подле- 
жащих докладу дел. 


39 


гл. 1) вм. № 2) вм. 1% 


(бить, избивать). 


(грести); 


пуд 
5 14 [130,10] 


7185 пан 


в сочет. 
также 


Г гл. рапр вздуваться, нали- 
ваться (о мускулах); опухать; 
Жр Т лицо опухло. 

П сущ. Бап? рука (от плеча до 
кисти); плечо, крыло; м-в 


425 


чл 


обеих руках действительно есть сила; 

{2 крыло курицы. 

В рапруНбпр’ отекать; отёк: отёчный. 

-- 5 Бапр’71 рука (от плеча до кисти), 
плечо; 5-6 гимнастическое упраж- 
нение для плеч. 
Бапр 21: 2 волочиться за жен- 
щинами, ухаживать, флиртовать. 
8% апр Ыёі) 1) перен. помощник; по- 
мощь, опора; правая рука; 2) диал. 
рука, лапа. 

~ Е рапр виапр анат. мочевой пузырь. 

Жж рапориапеѕћі мед. цисголит. 

ЕЖЕЛ рапа риапр-јіёѕћі мед. цистоли- 
тиаз. 

Ж 5 рапропапрудп` мед. цистит, вос- 
паление мочевого пузыря. 

~ 8 Ьапрг крыло (птиць). 


5 20 [188.10] 


7186 


сущ. 1) Бата плечевая кость; плечо; 
ВА—-[Р 7 оказать помощь силою одно- 
го плеча; вежл. оказать посильную 
помощь; 2) апр вм. № (рука от кисти 
до плеча); 3) рапг? вост. диал. бедро. 
4 Ьапр і плечо. 
— в’ Бапвгівйг плечевая кость. 
.--# рапер Ъ (Ье) руки и плечи (обр. в 
знач.: помощь, опора; содействие). 


5 16 [137.10] 


7187 


І гл. 1) Бай? связывать, скреп- 
лять, соединять [две лодки]; #18 
Җ-- надо хорошенько связать лодки; 
—- катамаран; 2) Бепр вм. 15 (толкать 
шестом, грести). 

П сущ. Беле шест, 


весло; лодка. 


ху 
Е 14 [75,10] 


7188 


1) Бай объявление, опо- 

ВЕ 7 ~ у наклеить объявле- 
ние; 2) һапр список, перечень 
(напр. выдержавших экзамен); ~ 
#17 не значится в списке [выдержав- 
ших]; провалиться на экзамене; 5 Е ~ 
списки избирателей; 3) БёйР шест, вес- 
ло; лодка; ~ отложить вёсла, остано- 
вить лодку. 

П Ьепв гл, 1) бить, избивать, наказы- 
вать (батогами, плетьми); и 
сильно избив, заставить его подчинить- 
ся; 2) толкать шестом (лодку); грести; 
В- 2:535 отвёз жену, самолично тол- 
кая лодку шестом. 


І сущ. 
вещение; 


7180—7188 


ж і # ә 9 


Е һепр-сһј бить палками (батогами); 
бить кулаками. 

Жж репр-сһћі батог; палка (для наказа- 
ний). 

~05 рапр-& 1) список выдержавших 
экзамены; 2) объявление, обращение 
(властей к народу). 

— Ё һепр-сһћі бить палками (батогами); 
избивать; пороть. 

~ # ҺАпр-<һӱ 0) * надпись крупными 
иероглифами на воротах император- 
ского дворца; 2) баншу, крупный 
иероглифический шрифт (напр. для 
афиш, вывесок). 

-- № рапр-рӣі доска для объявлений. 

~ + апра стар. дощечка с записями 
(для доклада); представление. 

~ 8 Ьапрдіпв диал. взять в аренду зем- 
лю, стать крестьянином-арен- 
датором. 

~ Л Бёпргёп лодочиик, гребец. 

— Я Бепр-ре песня лодочника. 

~ ё рапруапр’ тип, образец, пример; 
#5 (Е подавать пример; 18 А жи- 
вой пример. 

~ В Бапг-удп уст. второй из сильней- 
ших (человек, значущийся вторым 
по списку выдержавших столичные 
экзамены, дин. Мин и Цин). 

~  Бепр-сна избивать при допросе (ба- 
тогами и розгами). 

~ 5 Бапз-меп текст объявления; уве- 
домление; афиша; аншлаг. 

~ 1; Бап?-Виа стар. цветы экзаменаци- 
онной доски (редкие 
списке выдержавших экзамены, дин. 
Тан). 

~ 1; рапр-уиап уст. первый из сильней- 
ших (первый в списке выдержавших 
экзамен). 

— $ һапр-таі стар. продавать [должно- 
сти] по заранее объявленной цене 
(дин. Хань). 

~ Бапр-ё вывеска (на учреждении). 

~ 7^ Бап?5Н вывесить объявление; объ- 
явить; огласить. 

~ ўд Бепг-шё избивать при допросе (ба- 
тогами илц плетью). 

~ 5 Бепгпа дочь лодочника. 


куа 
95 16 [127,10] 


7189 


гл. перекапывать, моты жить, 
рыхлить {землю}; делать пропол- 
ку; пропалывать: ~ 3 — жшере- 
копать дважды. 
{Е НЕ рапр< 1 перекапывать; пропалы- 
вать (поле); культивация. 


ХУА 
НЕ 21 [195,10] 


7190 


только в сочетаниях; см. ниже. 


7188 —7195 


яз в 


фамилии в. 


^ 


учли» 


№ В рапгр! зоол. горчак (Вйо4еих хеғі- 
сему). 

— № рапер" см. #8 

~ Е рапёр! карась золотой (обыкно- 
венный или круглый). 


85 16 [142,10] | рапв | 
7191 дад 
Я; 


только в сочетаниях; см. ниже. 
Н рапзаг зоол. Огарѕиѕ 5р. (из сем. 

четырёхугольнопанцирных крабов). 
— Ж рапрхіё краб. 


5 13 [85,10] 


7192 


рапз, рай 


прил./наречие мощный (о потоке), 
обильный, щедрый (о дожде); грохочу- 
щий, бурный (о разливе); ~ ё взды- 
маться мощно (о волне); ~ И щедро 
литься; — бурная радость. 
1 35 рапр-ћао широкий, бсспрелельный. 
—{ рап?-7е обильный дождь (обр. в 
знач.: милости, благодеяния). 
Ё рапз-уёпр обширный, необъятный. 
~ рапр-раі нестись мощным потоком, 
бурно течь (литься); масса воды. 
1% рапр-рі 1) всплески; рокот волн; 
шум воды; 2) мощный, обильиый; 3) 
ливни, проливные дожди. 

~ рапр рі транскр. помпа, насос. 

19 рапе-реі 1) лить как из ведра (о 
Јожоде);, щедро литься (о милостях 
вышестоящего); 2) широко разлить- 
ся; 3) благотворная сила (дождя); 
мощь, сила, воодушевление. 

—Я8 рапз-рё лить как. из ведра (о 
дожде). 

-- 2 рапррапр 1) литься мощным пото- 
ком; могучий (о половодье, разливе); 
2) щедрый, обильный (о дожде). 

~) рапрьб клокотать, бурлить; буше- 
вать; захлёстывать (0 воде). 

--А рапр-геп 1)* смотритель водных 
угодий; 2) лодочник, гребец. 

к рапе-(иб 1) литься ливнем (о дож- 
де); 2) течь ручьями (напр. о слезах). 

$ рапр-їй литься потоком, струить- 
ся. 

~ # рапр-ѓёі литься ливнем, лить как из 
ведра (о дожде}. 


Е 
ТР 


7193 


22 


21 1173,13 вм. 8, см. № 


15 [167,10] вм. &, см. № 


426 


12 [149,10] вм. 59, см. № 7179 
7195 


+ 


2 14 [140,10] 


7196 


только в сочетаниях; см., напр. 


4-38 и ниже. 
58 ]рапгЪо’ полынь. 


18 [173,10] вм. 1, см 


7197 
++ 
27 вич Ги 
7198 шав 
8 


І сущ. 1) приятный запах; аромат; 
благоухание; #10 ![=)— травы разли- 
чались по цвету. но обладали одинако- 
вым ароматом; 2) цветы; &-®-— отли- 
чаться от всех цветов; 3) ароматные 
травы; благовония; ®-— носить на поясе 
благовонные травы; 4) хорошая репута- 
ция; доброе имя; слава; Ж—Е Ж оста- 
вить доброе имя на сотню поколений; 5) 
талантливый человек, мудрец; зї Й 87 
достоин быть поставленным рядом с 
мудрецами прошлого. 

П прил. 1) ароматный, благоухан- 
ный, душистый; эпист. вежл. Ваш; 
ШЕЕ! о. как прекрасен душистый 
перец!; —{Е2 Ваше письмо пришло; 2) 
красивый, прекрасный, замечательный: 
превосходный; #—8 № закуски вкус- 
ны, вино крепко. 

ПІ гл. пахнуть, благоухать; 11 4 
потерять вид и более не благоухать. 

ІУ собств. Фан (фамилия). 

38 Гапр-тф 1) превосходная тушь; 2) 

эпист. Ваше письмо. 

~ ѓапр-хһі душистые травы. 

- Е Гапр-ї ароматное сладкое вино. 

— ѓапв-вап душистое (вкусное) и 
сладкое (обр. в знач.: лучшие ку- 
шанья и вина). 

-. 4 апртіпр 1) вежл. Ваша репутация, 
Вашс доброе имя; светлая память; 2) 
эпист. Ваше имя; 3) прекрасное имя 
(девушки). 

—, (апе-ими» ароматизированный чай 
(напр. с жасмином). 

~ Чапр-сНип благоуханная весна, пора 
цветения. 

— 8: фапрхіапр` 1) запах, аромат; души- 
стый, ароматный; ароматический, 
парфюмерный; 35% \ парфюмер- 
ная промышленность; 5 5 аро- 
матическое растение; 2} бот. дудник 


м 5 ^^] = М #5 


уклоняющийся апота!а 


Рап.) 

306 Гапрхіапьбпр 
ские углеводороды. 

— Є) ѓапрхіапруби эфирное масло. 

— М ѓапрхіапеў ароматическое сред- 
ство (вещество). 

(3) Гапрмапрая) хим. аромати- 
ческий ряд; 5 5) #8 хим. спирт аро- 
магического ряда; 5 5662-9 хим. 
ароматическос соединение. 

-5& Гапз-хтр аромат, благоухание. 

- Е ѓапр-2ћ 1) аромат, благоухание; 
приятный запах; 2) эпист. Ваши 
желания, Ваши устремления (указа: 
ния). 

—№ Гапр-Шар цветущая юность (0 аоз- 
расте девушки). 

~) Гапр-фіпв возлюбленная; дорогой 
(любимый) человек (обычно: о де- 
вуике). 

Е; Гапр-йе сезон цветения; весна. 

#8 Гап?-Шп вежл. Ваш сосед. 

~ Я ўн Гапьгпапруои камфарное масло. 

—— 8 Гапр-сао ароматные травы (также 
обр. в знач.: благородство; доброде- 
тель; высокие душевные качества). 

~ Гап2-26 1) душистое (благовонное} 
масло; 2) чистота и щедрость души: 
добродетели, лучшие душевные каче- 
ства. 

Е Чапо-Ний благоухающис (вессннис) 
цветы; время цветения; расцвет 
природы. 

-в ѓапо-ѕ<һепе добрая слава. 

—ЗЕ ѓапр-ѓеі 1) аромат цветов; аромат- 
ный, благоухающий; 2) цветы и тра- 
вы; травяной (цветочный) покров. 

~ ҝапр-ха прекрасное время; велико- 
лепная погода. 

— Е ғапр-5єы пора цветсния; пора благо- 
ухающих цветов. 

—8 Тапр-ВАп прекрасное (любезноє) 
письмо; изящное (Ваше) письмо. 
~ ғапрјап 1) благоуханная (душистая) 
орхидея (также обр. о человеке вы- 
соких нравственных качеств), 2) 

прекрасный дух (чувство). 

~ ѓапр-діпв прекрасные чувства; 
вежл. Ваши устремления (чувства). 

—Я 8 1 Гапрроивиа хим. ароматизиро- 
вать; ароматизация. 

-- А гапг-1А0 ароматное вино, нектар. 

~ 5 ѓапр-еп 1) аромат, благоухание; 
душистый, ароматный, благовонный; 
2) прекрасная репутация, славное 
имя, известность. 


( Апзейса 


хим. ароматиче- 


-- № прно 1) памятные места (связан- 


ные с именами знаменитых людей 
прошлого); 2) благородные поступки 
предшественников; 3) вежл. Ваши 
шаги (поступки). 

ЭЕ Гапр-пё восхитительный, 
стиый, прекрасный. 

-- № апр-Шп благоухающие деревья: ве- 
сенний лес. 

— № ѓапр-мёі превосходиый аромат, при- 
ятнейший вкус. 

—}= ёапр-спёп весенние дни; весна. 

- № апз-2щ цветущая ветвь. 

~ $8 апра аромат, благоухание; аро- 
матный, душистый. 


преле- 


59) в АЈ 8 3 Я 1] А 80 


35 15 апр-уё душистый сок. 

-- ВЕ апруі эпист. Ваш подарок. 

~ М [12-501 |) начало года, первый 
месяц года; 2) весна, вссенний пери- 
од; 3) прекрасный возраст. юность. 

~, Гапр-гва эпист. Ваше письмо. 

-—ЯЕ Тапг-виа ароматные (блағоуха- 
ющие) цветы. 

-- #5 Гапа-Бао бутон (цветка). 

~ ѓапе-риі примерный поступок; пове- 
денис, достойнос служить образцом; 
идеальный пример. 

—# їапр-ћап 1) поэт. душа цветка; 2) 
женская душа (особенно: умершеи 
женщины); прекрасная душа. 

Д, апе-хбп 1) весть о начале цветения 
(напр. в весеннем приглашении при- 
ехать }; 2) вежл. весть от Вас; Ваше 
письмо. 

- Ж, (апр-ді аромат, благоухание, прият- 
ный запах. 

~, ѓапрепо №) вежл. Ваши восхити- 
тельные качества: Ваше достойное 
восхищения поведение; 2} неподража- 
смый стиль (произведения); 3) прск- 
расная музыка; музыкальность. 

~ ќапр-Ьп волосы красавицы. 

~ РВ Гапр-уап вежл. Ваш прекрасный 
вид, Ваша очаровательная вне- 
шность. 

— Дл апр-хмш 1) [Ваше] доброе сердце; 2) 
прекрасные устремления, трогатель- 
ные чувства. 

~ Чапр-7М вежл. Ваши прекрасные 
устремления (намерения). 

— № ГАпг-ВШ душистые орхидеи; аро- 
матные травы. 


Е: 11 [70.7] вм. 0, см. № 10680 


121173,4] 


прил./наречие* обильный, частый, 
густой; обильно, густо; Е - о, как 
густо снег валит! 


52 14 [190,4] 


7201 


только в сочетаниях; см. ниже, 
5258 тапет см. 151% 
~ {3 Гапохідпр` см. 1516 


НР 19 [109,14] 


7202 


0 Юю 278 0 я 


прил.“ частый, плотный, густой, 


== 15 [132,9] тіап 


7203 


гл.* не видеть. 


| 19 [75,15] 


7204 


сущ. подрешетник, подкровельные 
планки (бруски); # Ж— сломать подре- 
шетник из орхидей. 


Примечание: не смешивать со зна- 
ком азбуки чжуинь-цзыму *] 


гл.* обматывать, завёртывать. 


{ сущ. 1) черпак, ложка, упо- 
ловник; 9-Я 2  уполовником нали- 
вать суп; 2)* шао (мера сыпучих тел, 
равная одной сотой шэн Э). 
П гл. №) черпать, наливать; 1 
наливать перечный отвар; 2) влепить, 
отвесить; —4 9+5 7- влепить ему 
две оплеухи. 
Ш собств. №) ист., геогр. Шао (мес- 
тность на территории нынешней 
пров. Хэбэй); 2) Шао (фамилия). 
СДУ ѕһаојариапрјі аё диал. 
режно, кое-как, спустя рукава. 
~ 0 Я $НАокбиг вкус стряини [повара], 
поварское искусство, кухня. 

~ 5һао гі 1) ложка (столовая, десер- 
тная): 2) затылок; 3) затылочный 
выступ. 

~ ѕһао һо бить, колотить (кого-л.). 

~ }) =һао Чао зря болтать, пустозво- 
нить; безответственная болтовня, пу- 
стозвонство. 

— ЯК К В зпао хпчапр гийпрӣа’ анат. чер- 
паловидный хрящ. 

— зпаоузо’ бот. пион белоцветковый 

( Раеопіа аіріоға Рай.) 
~ #88 =һаоуао горячий, обжигающий. 
~ Ѕһаог ложка. 


неб- 


7198—7206 


3 [20,1] вм. ©), см. № 


6 1120,3] сокр. 
№ 7225 


9 [30,6] сокр. вм. @, см. № 7226 
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2^) 9 [140,6] сокр. вм. № 


№ 9103 


т 
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ЕЈ 7 [96,3| Ф | 
дй 


95 
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только в сочетаниях; см. ниже. 

Р аі блестящая жемчужина; блеск 
жемчуга; жемчужный, жемчужно- 
белый (ивет). 


2 11 [167,3] | Фо | 


дяо 


СЙ 
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Г гл. 1) ловить (на крючок); 
удить; {1:8 Е-# удить рыбу на 
берегу реки; 2) выманивать, выуживать; 
добывать обманом; ї& 4 -- Ж покупать 
известность и обманом добывать славу; 
3) заманивать, завлскать, псреманивать 
на свою сторону (напр, подкупом)}; 
КІЛ 86-7 подкупить его, послав в 
подарок яшмовую регалию и коня. 

П сущ. 1) (сокр. вм. 8984) рыболов: 
ный крючок: 2) * уженьє, рыбная лов- 
ля; НЕ заниматься охотой и 
рыбной ловлей. 

ПІ собств. Дяо (фамилия). 
$3 дідо-14і площадка у края водоёма (с 

них древние удили рыбу без 

удилищ). 

— #8 83 аілотһӧопрећбпр зоол. сувойка 
{ Уогисейа, вид ресничных инфузо- 
рий). 

~ № діло-уй см. 89, 

~ # фао-тіпр делать карьеру путём об- 
мана; добиваться славы (известно- 
сти) темными путями. 

~ дідосһидп 1) рыболовнос судно: 2) 
грузовая джонка (в форме рыбы; в 
пров. Фуцзянь и Чжэцзян). 

ё Фаотрапя бот. бензоин зонтичный 
(Вепгот итрейиит Китиге). 

~ [58] @аозап’ удочка. 

~ АЕ Чаораазвао’ удилище. 


7207—7215 


вм. Ж) , см. 


ЗЕЯ йіаоёг’ 1) наживка; 2) соблазн, при- 
манка, 

—ЩЕ дідо-уби рыбачить и бродить [по 
родным местам в деревне] (обр. в 
знач.: с тоской вспоминать о род- 
ных местах). 

— $4 аво-5-26и крючок для ловли 
стихов (обр. о вине). 

— 9) ЧАо-чбпе рыбак. 

~ діао-діао полъёмный мост (у город- 
ских ворот). 

- 084) біаовоц рыболовный крючок: 
Е попасться на (чью-л.) улочку. 

--#8 діАохіап` лёска, лса. 

~ {Е біао-#й рыбак, рыболов. 

- $ аідоһид” выудить: поймать на 
крючок. 

~ К а120-56и рыбак. 

- Е НЫ ао -уби јій-аі родные места, 
где бродил и рыбачил (обр. в знач. : 
родина, родные края). 

~ діао-уі удить рыбу и стрелять при- 
вязной стрелой птиц, заниматься 
охотой и рыболовством. 

— :- Чао ап собрание лучших экзаме- 
национных сочинений. 

~ аіао-й0 ловить гигантских черепах 
(обр.: быть способным на большие 
деяния). 

~: чао-д0-Кё ловец морских черепах 
(прозвище танского поэта Ли Бо; 
обр. о выдающихся людях). 

— #22 чао-д0-рап стар. удочка для иг- 
ры в уженье {в застольных играх 
при дин. Тан). 

~ А. ао’ рыболовные 
принадлежности. 

~ фаоѕі` лёса, лёска. 

~ дідоѕігаа бот. синокаламус род- 
ственный (5іпосаіатиѕ аўїйпіѕ МеСш- 
те). 

~ біао‹уй улить рыбу: 439414 
спокойно сидеть в рыбачьей лодке 
(поговорка: не обращать ни на что 
внимания, быть безучастным ко 
всему). 

—# Л @зоуйгёп” рыболов, удильщик. 

а А Фідоуојй удильные (рыболовные) 
принадлежности. 

-—_# 28 діаоуасі см. А677 


{удильные} 


7 10 [157,3] 


7214 


е сочет. 
также 


гл. скакать, подпрыгивать; бурлить; 
-- 32 5 бурлящий источник. 
#1Е1Ь0Ь6б” топать (ногами); топот (ног). 
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| -4ё служебное слово 
1) синтаксическое служебное слово; 


формант слова, выступающего в 
функции определения и обозначающего: 
а) качественный признак; #8 ~ 2 же- 
лезная дисциплина; 1 #- № № отличная 
вещь; ЗЕ} ~ {5 счастливая жизнь; б) 
притяжательный признак (принад- 
лежность); &4:- $} мать учащегося; 
КЖ партия капиталистов; 
Жі -90 свет солнца; в) признак- 
действие; ~ М пришедший гость; 
[2]5=- 2 дорога назад; Я- № куп- 
ленная вещь. Примечание: оформленное 
посредством Ёў глагольное определение 
может относиться к определяемому, 
обозначающему как субъект (Ж-— Л), 
так и объект (Еж 0) действия глаго- 
ла-определения. В последнем случае оп- 
ределение (особенно в письменном язы- 
ке) часто получает дополнительное 
оформление в виде служебного слова ВТ, 
напр. РТ Е -—# №4 купленные вещи; г) 
субъект-лицо перед определяемым, ука- 
зывающим функцию этого лица; 
к Нез на сегодняшнем соб- 
рании тебе предссдательствовать; 
№ ГЕ вечером я угощаю; 
Е а, ЕЕ ЛАВ Л? по чьей рекомен- 
дации пришли {Поступили} вы сюда?; д) 
объект-лицо перед определяемым, явля- 
ющимся привычным объектом выше- 
стоящего глагола-сказуемого; 1-8 
пригласить меня в гости; Д 180-5 3 
не надо смеяться над ним; #35 Е 
падоедать мне, приставать ко мне, за- 
труднять меня пустяками; ТЙЛ. 
ударить по врағу из засады; 

2) синтаксическое служебное слово, 
оформляющее определение, выраженное 
словосочетанием или придаточным 
предложением; а) оформляет определе- 
ние, выраженное атрибутивным слово- 
сочетанием или цепью определений, при- 
чём подчёркивает членение словосоче- 
таний и удельный вес признаков: ср., 
напр. ЕТ А +165 жизнь французских 
рабочих и ГЛ: рабочая жизнь 
[во] Франции; /^-ЯГЕ мелкие крас- 
ные цветы (основной признак — { 
красные, второстепенный — мелкие) и 
ЗЕ Т-/]-3Е светло-лиловые и нежно- 
розовые мелкие цветы (общий приз- 
нак — мелкие, частные — светло-ли- 
ловые и нежно-розовые); 6) оформля- 
ет определение, выраженное глагольно- 
объектным словосочетанием, отделяя 
его от определяемого, обозначающего 
субьект действия или время, место, 
средство совершения действия, указан- 
ного определением (перевод — 
причастием действительного залога и 
относительными местоимениями ко- 
торый. где, когда); ЁТ Г- СЛ заба- 


| а... 


- соответствующих концовок: ЕЕ, 60 и 


Уи 5) В ај А) 1] 8] 


стовавшие рабочие: 817: >. — Ш + уча- 
щиеся, обучающиеся китайскому языку; 
Ж Л человек, идущий по дороге; 
10.586 ВЕ - столовая, где обедают: 
ВАЛЕ НЕ время цветения; время, когда 
всё цветёт; №5 Е метод плавлс- 
ния сгали; способ, которым плавится 
сталь; в) оформляет определение, выра- 
женное субъектно-глагольным словосо- 
четанием (дзучленным предложением, 
отделяя его от определяемого, обозна- 
чающего объект действия, указанного 
определением (перевод — причастием 
страдательного залога или местоиме- 
нием который); РЖИ пруд, 
вырытый нами (... который вырыт нами); 
К НЕ китайские кушанья, 
которые нравятся [нам] всем больше 
всего (... любимые всеми...). Нримеча- 
ние: в литературном языке определение 


этого рода может быть оформлено ещё | 


и служебным словом М. Например: 
ЛЕТ Я] победа, завоёнанная на- 
родом; г) оформляет определение, выра- 
женное предложением (придаточное 
определительное предложение) и, как 
правило, переводится посредством от- 
носительного местоимения который; 
ЛЕТЕЛ это являст 
ся гарантией (порукой) того, что народ 
одержит окончательную победу (окон- 
чательиой ЕН иарода); 

ИН ТЛЯНА Б в СССР 
совершенно уничтожена эксплуатация 
человека человеком. Примечание: в 
этом же последнем плане В участвует 
в оформлении придаточных предложе- 
ний и обстоятельственных конструк- 
ций, предществуя именной концовке 
конструкций места (Ё... Б), време- 
ни (#6... В), причины (М5... ~ й), 
условных и условно-сослагательных 
-#) и др. (в Словаре см. разделы 


т. д.); д) в придаточных дополнитель- 
ных {членных) предложениях НВ изредка 
ставится между подлежащим и сказу- 
емым (ср. с Х в этой функции), 
указывая на несамостоятельный харак- 
тер предложения; ХН ТНЬ 8л ү, 
ТЫБ Я % пламя лампы посте- 
пенно сжалось, предупреждая, что керо- 
сина уже немного; 

3) если определяемое слово от- 
сутствует (напр. опущено, заменено 
показом), служебное слово В] выполня- 
ет его функцию и, субстантивируя 
определение, обозначает: а) предмет, 
показываемый или названный ранее: 
83806-0, ЖАН И- это — моё, и только 
вот то— твоё; — ВЕ НЕ ВНЕ: 
# Я-, 8 & - на одном дереве распусти- 
лись цвсты двух цветов: есть красные, 
есть и жёлтые. Примечание: историче- 
ски отсюда развивается процесс посте- 
пенного превращения Ё) в суффикс при- 
лагательных, наречий и притяжатель- 
ных местоимений, см. ниже, разд. П, 1); 
6) категорию (сорт) предмета; 
= АЕ трое мужчин и две 
женщины; трое мужского пола, двое — 
женского: 87 96 — ‘я люблю есть 


острое (острые кушанья). Применание: 
завершая в этой функции перечисление 
предметов или действий, служебное 
слово В является сокращением # #-— и 
переводится: и др., и пр., ит. п., и 
т. д.; ЖЗ, ЧЕ — Кон собрал 
целую большую корзину а ло- 
ма, ржавого железа 

З ДИРАК, АРИЯ односель: 
чане принимали нас очень приветливо: 
заварили чай, поили водой и т. д.; в) 
ситуацию, в которой происходит дей- 
ствие следующего ниже предложения; 
ХВА, Ем ЯЬО? ведь вос- 
кресенье— что же ты не идёшь пораз- 
влечься); ЖЕ, ИЖ? ведь 
нет никакой прнчины — чего же ты 
злишься?; г) оформляя дополнение, дуб- 
лирующее стоящее выше местоимение в 
функции подлежащего предложения, <] 


указывает на ограничение сферы дей- } 


ствия данного лица; ЛЖ, 
НЕ НЕО ты здесь никому не ну- 
жен — ступай да поспи в своё уловоль- 
ствие!; ЛУНЕ! я занят своим 
делом и тебе незачем в него соваться!; д) 
оформляя глагол, выступающий в 
функции подлежащего и повторяющий- 
ся ниже (без оформления) в функции 
сказуемого, Ё) указывает при удвоении 
(мли повторении несколько раз) этой 
конструкции на наличие двух (или бо- 
лее) категорий, указываемых подлежа- 
щим: одни,.., другие...; иекото- 
рые..., напр. #758 Ж-- ЖЕНИЯ 76 

Е, — 1:2 9 атакующие непри- 


ятельские солдаты были побиты: одни 
были убиты, другис — ранены, ни один 
не ушёл назад. Примечание: в этой 
конструкции функцию подлежащего 
часто выполняет глагол Я, оформлен- 
ный служебным элементом , напр. 
Ж-Е 7, 6-15 ү одни были убиты, 
другие ранены; е) в связочных предло- 
жениях при отсутствии определяемого 
слова, №) оформляет именную часть 
сказуемого ([ссть] такой, который... ; 
переводится часто причастием ); 
ЗЕ СЕ ДЕН. эти слова сказаны им 
(есть такие, которые сказал он); 


Я р: ЛА А эта нещь | 


лрислана (подарена) мие одним моим 
приятелем. 


П -аё формообр. А 
1) суффикс полной формы а) прила- 


гательного; 6б) наречия; в) притяжа- 
тельного местоимения; ср.: &1- (0 3] 
красный [карандаш |; Ж-— [8 7] большой 
[экипаж]; — 42-8] определённый 
[порядок]; 4—18] чей [кошелёк]; 
Ф141 1] легонько ударить, № 
— Ж 3 у 5% благодарио 


ему: 2) суффикс глагола, 


прошлом и подчёркивающий отношение 
глагола-сказуемого к субъекту дей- 


ствия, месту или времени действия; | 


ЕН Ж? а кто покупал билеты?; 


р ВР черновик 
МЫЕЕХИ-ЯА в город [он] приехал вче- 


ра; ИБАК. капусту [он] ку- | 


пил на стороне; 3) (вм. $) суффикс 
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9) #) Ч 9 5 9 


улыбнуться | 
указыва- | 
ющий на законченность действия в | 


писал я!; 


сказуемого, сопровождаемого обсто- 
ятельством образа действия, характе- 
ристикой: 5510. {8 речь очень хоро- 
ша!; ЖЕ платье сшито хорошю!; 
К ЕЛ я устал так, что с места 
сдвинуться не могу! 4) (вм. ) суффикс 
модальной формы глагола (с инфикса- 
цией Я), выражающей объективную 
невозможность совершения действия, 
Е БЕД (200 ъйаё) это дело делать 
нельзя, это дело нсосуществимос (напр. 
запрещённое); 5) (вм. 43) инфикс мо- 
дальной формы результативных глаго- 
лов, указывающий на субъективную 
возможность совершения действия; 
2—Я) гӧидёафпр быть в состоянии 
сдвинуться с места; 2 7-Я 1адёкаі я 
могу оттащить (отодвинуть, раз- 
двинуть); 0 8-45 он может ска- 
зать. 


Ш де частица 

1) конечная эмфатическая частица 
повествовательного предложения, под- 
чёркивает его утвердительную или 
восклицательную интонацию; 57 
ЖЕ это дело мне известно [![; 
Ях У она меня не понимает [1]; 
АВ ЕЯ ну, в Шанхас он бывал [!]; 
АНЯ 4] сегодня уже не послеть (1: 
ЕН, МОРЕ мы и сами с 
усами, на эту удочку я во всяком 
случае не попадусь!; 2) прост. союзная 
частица между числительными, обоз- 
начающими складываемые или перемно- 
жаемые количества или меры: да, на; 
ИВ -—4Н, — 3 БЛЯ две штуки да три 
штуки — итого пять штук; Е 9 4 
ЕБЖ--Ж. ВТ НЖЯЖ эта комната 
пять на три метра, что составляет 15 
квадратных метров; 75-7. 6`цунь на 
9 цунь (дюймов). 


ТУ -аё словообр- 

оформляя комплекс действие — 
объект, служит суффиксом словообра- 
зования для слов, обозначающих носи- 
теля данной профессии, професс ионала 
по данному роду занятий, напр. Ж 04 -- 
каптёп аё привратник, швейцар (ср. 
ЕН смотреть за воротами); Щ Ў) 
продавец сластей (цветов): ##:— гада- 
тель, прорицатель; #7 -- куз- 
нец; 57 8)— рикша; 2/2 — почталь- 
он. 


У прил./наречие 

1) а точный, истинный, подлинный, 
лостоверный; точно, доподлинно; ~ 
достоверныс доказательства, точные 
основания: ЯВЕ-ЖЯЕЛ невозможно 
точно распознать этих людей; ~ ЕЕ 
точно сказать. где истииа, где ложь; 2) 
ді ясный, яркий, светлый; ясно, ярко; 
хе, ВНЖ красные губы — ярки 


они, подобно киновари. 


УГ аі сущ. 

1) цель, мишень (для стрельбы из 
лука); яблочко (мишени); #Е-—} < пус- 
кать стрелы, когда иет мишени; стре- 
лять впустую, неизвестно кула; 2) * 
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красное пятнышко (точка; на лбу жен- 
щины, наносилась киноварью для укра- 
шения); ЕБЕ. [11% Е нанести пару крас- 
ных точек на лоб, чтобы этим выделить 
свою красоту; 3)* вм. 8 (семена 
лотоса). 

#9 аёѕһі` кантонск. диал. такси. 

--#& 41-й свежий; ясный; прелестный: 
свежесть; свежая прелесть. 

--@ аі лошадь с белой звёздочкой на 
лбу (считалось, что она приносит 
несчастье своему хозяину; по кличке | 
коня Лю Бэя #11). 

~ & аі иё действительный, подлинный; 
фактичсский; верно, правда, в самом 
делс., 

Ж с ащаёМале хим. терилен, лавсан. 

— #1 аппрайі лит, точное соответ- 

ствие, полная парность; пара анало- 


гов, члены параллелизма (напр. 
к. Ш, Ж—р в парных 
построениях). 


— ах подробности (событий); дета- 
ли; в деталях. 

Ж адапе 1) правильный, точный; ис- 
тинный, достоверный; надёжный; 2) 
соответствующий, подходящий; к 
месту. 

- 4 аждуй” хим. дикаин. 

~} ага 1) красное пятиышко (на лбу 
женщины, служащее украшением); 
2) яблочко (мишени). 

—} дай" сокр., см. 70, ё] 

Й Чао’ зоол. солнечник японский 
(Хеиу јаротсиѕ, рыба). 

~ 4) Фа ясный, светлый, блестящий; 
светить, блестеть. 

—ЯХ Чип определённо фиксирован- 
пая сумма, твёрдые ассигнования, 
твёрдо установлеиный фонд. 

—Ж @і-5Ы 1) стрелы для стрельбы по 
мишеням; 2) мишень и єтрелы. 

~ @і-јиё стар. уголовное наказание 
(батоги) по приговору, не подлежа- 
щее замене штрафом. 

ОН) а-п блестящий, яркий; яркий 
блеск. 

8 Фуһе среднекит. частица, не име- 
ющая самостоятельного лексическо- 
го значения и употреблявшаяся для 
придания фразе определенного 
ритма. 

-- ЗЕ 91-35! истинный, подлинный; дей- 
ствительный; настоящий; в самом 
деле; по-настоящему. 

98 а-а см. Е 

~ Ж аГгай ясный, отчётливый; ясно, 

отчётливо; светло. 


++ 
НУ 12 [14,8] 


7216 


сущ. семена лотоса; #& № Ж — зелё- 
ная коробочка, лиловое зерно (лото- 
са). 


7215—7221 


Е 10 1164,3] 
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Г гл. 1) наливать, черпать (вино); 
НҰХ Н ~ сам лью, сам и наливаю; 2) 
пить вино; угощаться вином; ~ пить 
вино в одиночестве; 3) угощать вином, 
подносить вино; ~ 17 Я. преподнести 
вино и напоить его; 4) взвсшивать, 
оценивать; обдумывать, рассматривать; 
сообразоваться с [обстановкой]; сооб- 
разно с обстановкой, в зависимости от 
обстановки; ~11&0 обдумать и внести 
исправления; -— 7-8 дать ответ, сооб- 
разуясь с обстановкой; 8) прислуши- 
ваться К..., внимать, учитывать; 
Е-В & правитель внимает словам 
народа. 

П сущ. 1) вино; НЗ сладкое 
вино и ароматные яства; 2) кубок, 
чаша; Ж В уже расставлены распис- 
ные кубки; 3) угощение, закуска, ку- 
шанһе; обед; #- домашнее угощение, 
неофициальный обед: 3Е— вежл. [моё 
скромное угощение. 

А = гНиб апр наливать и взвешивать; 
отмеривать; обдумывать; оценивать; 
сообразовываться с [обстановкой]: 
Е Е 2 сообразовываться с обсто- 
ятсльствами; НОРУ Е)) оцени- 
вать правильно свои силы (возмож- 
ности). 

«пчопапх правильно определить 
размер; соответствующий в должной 
мере; №5 Е #82) оказать соотвстству- 
ющую помощь. 

—  эвиб- (28) дать соответственно 
требованиям, снабдить, сообразуясь 
с обстановкой. 

-4 ғһиб-јій наливать вино; выпивать. 

~# гһиб-рап действовать (поступать) в 
зависимости от обстановки; принять 
к исполнению, сообразуясь с услови- 
ями. 

ү зһиб-ғш уплатить (внести) требу- 
емое. 

— Ж тһиб-аиб 
решение. 

— 15 2һибдіпр взвесить обстоятельства; 
действовать сообразно с обстанов- 
кой. 

Ё 2Аиб-уш 1) пить ковшом; пить из 
ковша; 2) ковш питья (воды). 

—Й гһиб-хіёп наливать и подносить (ви- 


обдумать и принять 


но, напр. гостям или в жертву 
духам); жертвопринонение, подно- 
шение. 


~ Е 2Аиб-Фте решать в соответствии с 
требованиями обстановки; принимать 
обдуманное решение. 

{8 твчб-4@а ответить сообразно обста- 
новке. 

~ тһиб-уі обсуждать обстановку; до- 
говариваться в соответствии с суще- 
ствующими условиями (обстанов- 

кой). 


430 


Элла 


і 2виб-Вё рассматривать (оценивать) 
в зависимости от условий. 


А 
{^) 6 160,3] 
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тһиб | в сочет. 


также 


сущ. деревянная лава, мостки: 
ЕАК К шаткая лава через осенний 
ручей. 

4^] #5) Бао-уше падающая звезда. 


45 71113,3] вм. №, см. № 6244 
7219 


8 12 [177,31 Га 
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сущ. * повод, 
ПОВОДЬЯ. 


І сущ. зоол. леопард (Рейх Іеораг- 
4иѕ); барс; -- кафтан на мсху леопар- 
да (барса). 

П собств. Бао (фамилия). 

#18 ьао-2Н7 леопард на дежурстве (обр. 
о цензоре, находящемся на де- 
журетве в дни праздника). 

~ Бао-шё талантливо командовать 
войсками; искусная стратегия. 

~ Баотао’ зоол. оцелот (Рейх рагаа- 
115). 

~ Баојідо комары, москиты. 

- В рао-рё кожа леопарда (барса). 

--5 520-й конники-барсы, отважные 
всадники, молодцы-кавалеристы. 

— = ао а 1) леопард; 2) три очка (на 
игральной кости). 

-- Я БАо-Виап «кольцо барса» (вид ста- 
ринного оружия, которым вооружа- 
лись стражники, дин. Суй). 

~ БаорЁ шкура леопарда. 

~ Ъао-ыап леопардово превращение 
(обр. о человеке низкого происхожде- 
ния, сумевшем высоко подняться). 

--№ БАо-мёй пятна на шкуре леопарда 
(барса). 

ЖЕЛЕ 0] Бао-5і на-рі ({гёп-1" 
Па-тир ] леопард умираст — 
оставляет шкуру (недоговорка ), чело- 

век умираст — оставляет имя. 


зю Н) Ж) 9) № м) 


#8. Бһо-мёі 1) хвост барса (шёл на 
бунчуки, напр. на царской колесни- 
це, и на украшение оружия, напр. 
копья, алебарды телохранителя); 2) 
миф. Бао-вэй (дух года). 

— 8 Бзо-Во барс и тигр (обр. о сильном, 
свирепом человеке}. 

~ 58 Ж 88 Бао-5и һӧ-уйп голова леопар- 
да и глаза тигра (обр. в знач.: внушп- 
тельный, грозный ). 

-- Бао-ут скрываться, как леопард 
(обр. в знач.: жить уединённо, скры- 
ваться в потайном месте), 


7222 
сущ.* белолобая лошадь (также 
в. 
Е 
7 05 
бяо | шао, шо 
7223 


І сущ. 1) $Вао ковш, черпак, ложка; 
{— кубки и ковши; 2) Ыао ручка 
черпака; астр. Рукоятка [Ковша] (5-я, 
6-я и 7-я звёзды Большой Медведицы); 
~ рукоять Ковша (Большой Медведи- 
цы); —Ё изгиб Рукоятки Ковша; 3) Мао 
цель, мишень; # 8-2 А АҚ) Разве я 
[такой] человек, который служит для 
него мишенью? 

П гл. И Мао бить, избивать; 
ЮЛ --8 УЕ гот, кого люди били, умер; 2) 
Ыао тянуть. тащить; 8) - РЧ; 9 с си- 
лой тянуть засов городских ворот; 3) 
<һао вытягиваться, растягиваться; ра- 
стянутый, вытянувшийся, растянувший- 
ся; у вытянувшиеся облака по- 
добны канату. 
№) { зао ковш, черпак; ложка. 

--Л. Мао-геп человек, служащий ми- 
тенью (напр. для нападок, насме- 
шек; ср. русск.: козёл отпущения). 


Р 
} ) 7 [86,31 


] гл. жечь. печь, обжигать, на- 
калять; прижигать; №3). ^—# 
—А лучи солнца обжигают, словно 
огнём. 

1 прил./наречие 1) светлый, ясный; 
блестящий; ясно, отчётливо, прекрасно; 
-- ЯП Е АЛИН прекрасно понимать то, чему 
он следует (повинуется); 2) среднекит., 
вм. #415 (пышный, цветущий). 


РУ 2Виб-ап обжигаться, сгорать; 
ожог. 

~ аВиб-ра обжигать кости (вид гада- 
ния). 


я чо я ля 


45 1 :ви6-Ы будд. обжигать руки (лере- 
нося телесные страдания, тем са- 
мым служить Будде). 

—) 2һибіопр мед. жгучая боль, ка- 
узалгия. 

~) 2Һибаһиб 1) пышный, цветущий; 
пышно двести; 2) яркий, блестящий: 
блестеть; 3) великолепный, замеча- 
тельный; прекрасный; красоваться; 
4) отличившийся, заслуженный: от- 
личиться, 

- 5 тибѕћапр` обжечься: ожог. 

— ЖЕ гһио-5һиб 1) ослепительный, яркий, 
блестящий; 2) прекрасный, преле- 
стный. 

— 8 тпнид-5Вио горячий; гореть огиём. 

-- 5} хвио-а! ёп-ӧпр прижигать се- 
бя полынью, деля боль {с любимым] 
(по биографии сунского императора 
Тай-цзу. лично прижигавшего по- 
лынью больного сына и самого себя, 
чтобы облегчить ему боль). 

-~-# 2ћиб-виі обжигать панцирь черепа- 
хи (вид гадания). 

~ В, 2һиб-јап чётко видеть, ясно пони- 


мать: ясно видимый: отчётливый; 
проницательность. 

-- #9 зһиб-діпр  клеймить раскалённым 
железом, ставить клейма (также 


обр. в знач.: обжигать азглядом). 
~ 2һыб гап ясный, светлый; понят- 
ный; яспо, светло. 
.- ®& тһибгё 1) накаляться; горячий, об- 
жигающий, накаленный; 2) горючий 
(о слезах); 3) пылать жаром. 


и 9 1120,3] Гуше, 
также 


| юэ, яо 


диал. уао 


2225 


| гл. 1) сдерживать, связывать, огра- 
ничивать; ~ Ш слерживать его зако- 
нами (с помощью законов); 2) соеди- 
нять, объединять, стягивать в одно це- 
лое, “= -- Жр Е ныне государь объ- 
единил войска Поднебесной; 3) приг- 
лашать, звать; ФЕ пригла- 
сить его сделать доклад; 4) уславли- 
ваться, договариваться [0]; 
~ НЯЯ договориться о сроке; 5) * отго- 
варивать, удерживать от...; ~ отго- 
варивать Яньского вана; 6)” основы- 
ваться, опираться (на что-л.); класть в 
основу; ~ «п» основываться на «Ис- 
торических записках»; 7) мат. сокра- 
щать, уменьшать, делить; КЕ 
-- сократить (число) на 300, разделить 
на 300; 8) днал. уао взвешивать, 
прнкиды вать на весах; 
#——-#% прикинуть на весах, сколь- 
ко весит. 

П прил./наречие 1) приблизи- 
тельный, примерный: приблизи- 
тельно, около, примерно; ~ при- 
мерное количество; - Л. около 50 
человек; 2) экономный, бережли- 


вый, скромный, сдержанный; 
Н®#— быть весьма экономным 
431 


(скромным); Ж + - 2 совершенный че- 
ловек сдержан в речах; 3) сжатый, 
краткий, сокращённый; простой, нес- 
ложный; НЇ А ~ от сложного обра- 
титься к простому; 4) глубокий, насы- 
щенный; «Ж» ШИ [текст] «Чунь- 
пю» глубок, быстро его не усвоить; 8 ~ 
сокровснный и глубокий; 5) немного- 
численный, немногий. исдолгий, корот- 

кий, сокращённый; мало, коротко; 0 

ещё короче, [еще] сокращеннее: 6) сла- 

бый, дряхлый, упадочный; \-. в цвете 
сил и в упадке. 

ПТ сущ. Ю договор, соглаше- 
ние, пакт, контракт; договорен- 
ность, уговор, условие: Е /— 1 
заключать договор; #(%)-- попирать 
(нарушать) договор; Ж- нарушить уго- 
вор; 2) нищета, бедность; 1А & ~ 
невозможно долго пребывать в нищете: 
3) украшение, красота;  %& 27 ~ укра- 
шение из слоновой кости на бунчуке: 4) 
главное, основное; главный пуикт; 5 ~ 
отстаивать главный пункт, защищать 
основное: 5) блокада шашек противника 
(в облавных шашках). 

ГУ собств. Юз (фамилия). 

Ж) В.Л ушедапгсп” иорданец. 

~ уче’Папр мат. условная мера, 

—ВЯ уцџё-тёпе 1) клятвенный союз: все 
участники союза; 2) заключать союз. 

М уџе роі христ, ковчег (с заповедя- 
ми). 

--Ж] уие-һё договариваться о мире, за- 

ключать мир. 

Е уџе уап 1) условие, договор; 2) ус- 
ловиться, договориться: пообещать; 
обещание. 

— Ж уцё-5 1) договор, скреплённый 
клятвой, клятвенный союз; 2) прине- 
сти клятву о союзе. 

~ ущёНе’ договор, соглашение, ус- 
ловие. 

— 46 уџёра 1) предварительная оценка, 
приблизительный расчет; 2) предва- 
рительно оценить, прикинуть смету. 

-—ЖХ уцеше 1) приблизительно, пример- 
но. около: 2) в общем, до известной 
степени, в какой-то степени. 

—  уишёбВи письменный договор: пись- 
меннос соглашснис (условие). 


= 


~: ушё-ут  приближённое чтение 
(нероглифа ). 
~ Я] уџе ћи свидание, встреча: 


= 6781501 назначить свидание (обыч- 

но: о любовниках): ЯЕ #38 зарансс 

условленная встреча. 

уоєһі’ приглашать, собирать 

(напр. компанию); назначать свида- 
ние. 

~ $ уџе-һип совершить помолвку; со- 
ставить брачный контракт. 

— Е уџё-2һі кольцо, перстень. 

~ | уџе ў 1) примерный итог, прибли- 
зительный подсчёт; 2) приблизитель- 
но, всего около ... 

- Е уџе-уһапр международные догово- 
ры (соглашения). 

~ Е уче-хи обещать; обещание. 

— уцёёап письменное соглашение 
(обязательство, условие). 

--#] упе-ў соглашение, договор, пись- 


7221—7225 


„15 58 7 юм #27 ЛЮУ 07 0 рн 77) з 


менная фиксация достигнутой дого- 
воренности. 

#9 уче лі ограничивать; ограничение. 

— + учерао договориться, уговориться, 
условиться. 

--% уцёя письменный договор (согла- 
шение); текст контракта, 

— 8 ушёБао поднимать на смех; насме- 
хаться (над кем-л.). 

— И уиё Вапзоп-сао’ бот. джонсоно- 
ва трава, дикое (алепскоє) сорго 
(5оғрһит һаіерепѕе Регѕ.). 

— ВА ів учёка-зпап?@ открытый торго- 
вый порт, договорный порт. 

~ учеаг 1) установить срок: установ- 
ленный срок; 2) сокр. срок действия 
договора. 

48 уџёдіпр` пригласить, позвать. 

~] уцеюпе договориться, войти в сог- 
лашение Со: согласиться на 
(что-л.). 

~5у уцёёп мат. сокращать дробь; сок- 
ращение дроби. 


~) ушё-е связывать, ограничивать; 
обязывать; ограничснис; ограничи- 
тельный. 

~ упекийп договорные статьи, 


пункты договора. 

22038) уче’пю(тб) 1) предполагать, 
рассчитывать; предсказывать, пред- 
видеть, #738 Дх Ж невозможно за- 
рансс предсказать; 2) по грубому 
подсчету; приблизительно, в общем, 
около. 

—% уцедг условиться, заключить сог- 
лашение; соглашение, контракт. 

Ж уцёй собирать [у себя], созывать 
(напр. компанию). 

—1% ушё-нао уст. соглашение, контр- 
акт, договор. 

—Ж уцёбёт’ подлинник договора. 

~ уше зна 1) связывать; ограничивать; 
обусловливать; стеснять; ограниче- 
ние; ограничитсльный; 2) связывать 
обязательством; принуждать; обяза- 
тельный, принуждённый, связанный: 
3} обуздывать, лишать свободы; дис- 
ниплинировать. 

—#7)] уцёезвий обязательная сила. 

~ уче договор, контракт. 

--% уцё-хапй? триграмма, образуемая 
3-й, 4-й и 5-й чертами гексаграммы 
(счёт снизу). 

Ё уце-5 скромно питаться; скромное 
питание. 

Ё уце-хоп? ист. вступать в союз Се- 
вер- Юг, заключать союз против цар- 
ства Цинь (эпоха Чжаньго}. 

—Е учейіпр условнться, договориться о 
(чём-л.); обязаться; обусловленный, 
договорный. 

~ (Ў уцё-@те” =0-сһёпр’ условиться 
о принятии первоначально частного в 
общепринятое; войти в обществен- 
ную практику; общепринятый. 

Е) < ушедтро-1-№ юр. договорная 
норма процента. 

= ЕЛ. - ау За: 

--^Е ан уцефтеши’” филос. конвенциона- 
лизм. 

~ ушёав мат. условная мера. 

—# уцезна 1) мат. делитель (при деле- 
нии без остатка); множитель; 2) 


7225 —7233 


приблизительное число 
во). 

#5 уч Фе приблизительно, около. 

—3% учё-уй кратное содержание. 

~ В 2% уцеКежа-Ни с.-х. йоркшир (по- 
рода свиней). 

~ уџё-риі договорные правила. 

—\ уце-йап экономить, быть бережли- 
вым: экономный, бережливый. 

~ А. уџс ўй диал. договор, контракт. 

{8 уџё-іа 1) приблизигельно оцени- 
вать, назначать приблизительную ңе- 
ну; 2) приблизительная цена. 

~ уцё-Виапр 1) желтая пудра (приме- 
нялась женщинами во времена Шес- 
ти династий); 2) зеркальце. 

~ уџе-Ёа ввести закон. 

уџё ѓа 1) временная конституция; 
ист. первая [китайская] конституция 
(1912 г.); #7 й период управления 
на основе конституции 1912 года 
(Сунь Ят-сен); ЗЯ Е ист. Изменён- 
ный вариант Временной Конституции 
(опубликованный Юань Ши-каем 1 
мая 1914 2г.); 2) перен. железный 
закон, общее правило. 

— Е = В уцс-ѓа’ зап-2вапе” ист. Уложе- 
ние из трёх разделов (простейший 
свод законов основателя династии 
Хань Гао-цзу во П в. до н. э., рас- 
считанный на то, чтобы его знало 
всё население; также обр. в знач.: 
обязательные для всех правила). 


9 12 [30,9] 


7226 


(количест- 


в сочет. 
также 


междом. и мод. частица 1) модаль- 
ная частица на конце предложения; 
подчёркивает просьбу, пожелание, 
требование; ХЭН У ~! Ну-ка, на- 
жмём все нместе!; 2) междометие: Ух!; 
Ой!; Ах!; в начале предложения выра- 
жает чувство испуга, удивления (ино- 
гда приятного), боли и т. д.; ~, 
КЕ Т! Ой, ты наступил мне на 
ногу! ~, 8 /' Ах, как она смути- 
лась!; 3) междометие; в середине песен- 
ной строки служит для удлинения 
размера и выделения цезуры; 
ЕЖЕ , ЕД» кончила матушка 
Ван говорнть, радостно —эх!— тут ста- 
ло на сердце... 


++ 
Ж. 13 1140,9] 


7227 


сущ. 1) бот. дудник уклоняющийся 
(Апрейса апотаіа Рай.}; 2) бот. пыль- 


432 


гум мук, <. нь АВЫ ЫР НЫ ри ть 


ник; 2-1; сросшийся пыльник; сро- 
стнотычинковый; 3) сокр. вм.  (ле- 
карство; лекарственный, целебный). 
#7 Нг удо ріп 1) бот. пыльниковое гнез- 
до; 2) лекарство в таблетках, таблет- 


ка. 

-- удорё бот. связник пыльника. 

~ 9 уаофао’ бот. гнездо |пыльника, 
завязи. 

ДЕ, 

ЖӘ 15 [118,9] 

7228 


сущ. 1) * маленькая флейта; 2) ко- 
ленце бамбука. 


е 6 [38,3] 


7229 


только в сочетаниях; см. #9 


А 
15) 6 [85,3] 


7230 


| звао сущ. источник, ключ, родник. 
И 7550 гл. 1) бурлить, клокотать; 
~) варить в кипятке, кипятить; 2) 
черпать (ковшом); загребать, заполу- 
чать; (8) ~ овладевать секретами 
государства. 
Ш 2106 собств. Чжо (река на тер- 
ритории пров. Хэнань). 
{57440 2һиб-уџё хрупкий; нежный. 
~) тһибәһиб“ звукоподражание шуму 
бурлящей воды; бурлить. 


Е) 
$ 8 [167,3] сокр. вм. 89 , см. 
№ 7213 


7231 


7232 


только в сочетаниях; см. ниже. 
28 паоуао, зпибуше бот. пион молоч- 
ноцветковый ( Раеопіа 1асИЙога Ра|.). 


= 4 [20,2] 


7233 


о У) а А алаа 5 0 2) 8 


2) > 2 9, к ГЕ 3 


Ре 


І прил./наречие 1) равный; ров- 
ный; равномерный; одинаковый; 
поровну, одинаково, в равной мере; 
ЗЕ 245 краска нанесена неровно; 
К/^ (а хідо) Н- размер совершенно 
один и тот же; 2) мягкий. гармоничный; 
Ж, ветер слаб. 

П гл. 0 распределять поров- 
ну, уравновешивать, уравни- 
вать; ~— ~ распредели-ка поровну: 
2) уделять, выделять; 10 
— 259 Я удели сму немного; 3) наклс- 
ивать, приклеивать; — Ё на- 
клеить почтовую марку; 4) намазы- 
вать [кремом|, наносить [пудру]. 
припудриваться; 0-5-5 7 она 
пошла попудриться. 

ПІ собств. Юнь (фамилия). 

2] уйп2һёпв` ровный, мерный; увсрен- 
ный. 

~ убпсвВо выделить (поровну); уде- 
лить. 

ЗОЯ 9) уппјіаѕі-уйпддпе мех. равно- 
мерно-ускоренное движение. 

—ЯП уодпћиб подравнивать, выравии- 
вать, сравнивать, ровный; перерас- 
пределять поровну. 

~ уппћё одинаковый, равный, равно- 
мерный; ровно. 

~) [9] уып подхолящий; достаточно. 
в самый раз (о качестве). 

~ |8 убпт-уцшёп округлый. 

— убо-пыаи см. 2) 

—4= упп^йпь диал. одинаковый, равный; 
подходящий; одинаково, поровну; в 
меру. 

~ уппа һа диал. ровный, равномер- 
НЫЙ. 

~1% уйп'ўпе 1) равномерный, ровный; 
2) гладкий. 

~ уап’Иао одинаковый, равный; оди- 
наково, поровну. 

~#& уапсһёпр` уравновешивать; уравни- 
вать; приводить в соответствие; ров- 
ный, равномерный. 

~ 2] ушпуца’ равный; ровный; равномер- 
ный; поровну; в равной мерс. 

—В№ уап'ёй равномерность; ровность, 
одинаковая толщина (напр. нитей 
шёлка-сырца ). 

Ж #0) уйп за-уцид опр” мех. равномер- 
ное движение. 

~ уп” 1) уделить, выделить (рав- 
ную долю); 2) одинаковый, равный. 

~ удпе ап пудриться; румяниться 

(ровным слоем нанося на лицо пудру 

или румяна). 

~ уйп 1) ровный, равномерный; 
ровно, равномерно; 2) довольно, до- 
статочно; сильно. 


Р) 7 [32.4] 


7234 


цзюнь | юнь 


| мп прил. /наречие 
одинаковый; равномерный; в 
равной мере; поровну; {1% 1 ~ 
разделено не поровну; 2) всё, все: во 


1) равный; 


15-113 


всех отношениях; ЖЖ и ста- 

рые, ‚и малые — все спокойны. 

П гл. 1) ми уравнивать; уравно- 
вешивать; ~— РЕ)! уравияй-ка'; 
~ Ё * уравнивать в питании (поддан- 
ных}; 2) мт настраивать (музыкальный 
инструмент); приводить в гармонию; 
2 ЗЕ т настраивать лютни и флей- 
ты; 3) уйп вм. & (полоть). 

ПЕ сущ. 1) фм цзюнь (мера вина, 
равная 2500 даням №); ЗР\ЧЕЖЫ + 
+ а4—— повелел чиновникам изго- 
товить вино и считать 2500 даней за 
один цзюнь; 2) т вм. $ (гончарный 
круг); 3) уйп вм. ЁЁ (рифма; рифмован- 
ный}. 

ІУ собств. геогр. (сокр. вм.) 84, 
ГУМ) Цзюньсянь, Цзюньчжоу (уезд, ок- 
Руг пров. Хубэй). 
+7— ј0іһ-уі 1) одинаково, поровиу; 2) в 

целом; единодушно. 

~ СЖ јап-ропр-Ѓо ист. уравнение (опре- 
делением сроков) трудовых повинно- 
стей соответственно размерам земле- 
владения (дин. Мин). 

— 2 рые см ТЖ 

~. 14! * тюрьма (при миф. дин. 
Ся). 

~ Е јџо-сһап 1) распределять имуще- 
ство поровну; 2) обобществлять иму- 
щество; 3) уст., сокр. коммунизм; 
коммунистический. 

Ж Е 3 1опспАпВбу: уст. коммунизм 
(Сунь Ят-сен). 

Ж јопгһдпр” равный вес; 
ный, эквивалентный. 

- НЕ јбпсћё“ диал. средний: в среднем; 
поровну. 

~ јпп-уі равный, одинаковый, спра- 
ведливый; поровну; справедливо, 
одинаково, 

—- В опыт поровну разложить (распрс- 
делить); внести равными долями. 
-ЖҖ ]от-диап уравнять в правах: рав- 

ноправие; равноправный. 

— Е 3% јапдийпхһйуі равенство в пра- 
вах, равноправис. 

#1] рапаиап В система разделения 
власти между центром и периферисй: 
власть в центре и на местах. 

Ж јап-бі ист. пропорциональная (по 
продукции) закупка зерна (у населе- 
ния, дин. Сун). 

—{ рап-уйо справедливое распределс- 
ние трудовой повинности; равные 
(для всех) трудовые повинности. 

—4% 3 юп-уао-ут ист. дополнительное 
обложение деньгами взамен части 
трудовых повинностей. 

~] јйпһё” однородный; Р физ. 
однородная среда. 

~ јопреі справедливо (поровну) воз 
награждать (компенсировать); спра: 
ведливая (равная) компенсация. 

-ҚО) јап-2һап всем сообща пользо- 
ваться; всем иметь выгоду (от чего- 
л.); на вссобщее благо. 

18 #5 јзпхідпраі” эл. фазовыравнива- 
тель. 

-- 8 јбп-йап ист. равиополье (система 
равномерного надельного землеполь- 

зования при дин. Северная Вэй, Се- 


равновсс- 
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верная Ци, Суй и Тан, У УП в6.). 
упп-Нап полоть поле; обрабатывать 
землю. 

ИЕ топа поровну распределить богат- 
ство (имущество). 

—ЯН ‘пуди’ изюньская глазурь (марка 
фарфора, имитация фарфора сун- 
ской эпохи). 

—-2 јйпріпр 1) ровный, равномерный; 2) 
справедливый. 

Е] јйплћӧпр-Ы 
смсінСния. 

— 38 ]ип9Г правильный; 
ный; одинаковый. 

— 2%; 2 шицтеН’ бот. слива китайская 
( Ргипиѕ зайста Тата1.). 

—5 јопһёпр’ 1) равновесис; уравнове- 
менный, сбалансированный; 2) ра- 
венство. равномерный, равный; изо- 
статический; 3) уравновешивать; ни- 
велировать. 

~ 8 25 јапһепрді“ мех. уравнитель; ба- 
лаисир. 

~ #1 јопһёпріп` филос. теория равно- 
весия. 

— #25 опь6пр$Виб” геол. изостатиче- 
ская теория, теория изостазии. 

9 јопһёпрјиё психол. чувство рав- 
новесия. 

~] јдп-Кё все одинаково подходит; и 
то и другое годится. 

~ 5 јдпдёпр’ равный; экванионный; по- 
ровну; #] 7} 20 биол. эквационнос 
деление. 

—- $ ЗЕ јппдёпруё’ 
равнолистный. 

--9 јбпаіао 1) равный; ровный; 2) отре- 
гулировать, выправить. 

~% јоп-ЬЬ равномерно (справедливо) 
распределять (раскладывать); равно- 
мерный. 


мат. правило 


равный; ров- 


бот. равный лист; 


~ 5} тп” равномерно распределить 
(разложить); разделить на равные 
части. 


— Е јопѓапрсһа` мат. 
тичная девиация. 
—=) ап’убт(убт) 1) равный; равномер- 


среднеквадра- 


ный; одинаковый; одинаково. по- 
ровну; 2) однородный, гомоген- 
ный. 


~ Е јдпуйпхіпр’ гомогеиность, одно- 
родность, гомогенный характер. 

— 2) 68 јопуапсћһапр физ. однородное 
поле. 

~ МЕ итубивиа” гомогенизация. 

— 8 јапѕћі” равновесие сил; состояние 
равновесия. 

—А }јбп-ғгёп * землеустроитель, 
мер (дин. Чжоу). 

~% @пуГ выравнивать. заравнивать. 

-)& јап-раі равномсрно распределять. 

~ ри јап-а единообразная одежда; воен- 
ный убор, военная форма. 

— № ипыап мин. гомогенная деформа 
ция (кристаллов). 

$ Гтзи’ равномерно-быстрый, равно- 
мерный; #13} равномерное дви- 
жение. 

~ јоп-Ё справедливо облагать нало- 

гом; равпомерио распределять (взи- 

мать) налоги; справедливое налогооб- 

ложение. 


земле- 


7233—7234 


»ь 5 9 являя лол 


#141725 јапһиаді гомогенизатор. 

- В) мп-таГ јоп-таі честно торго- 
вать; честная торговля. 

— Щ ўип 1) геол. изотропня; изотроп- 
ный; 2) гомогенизация; гомогенный, 
однородный. 

— Же лимЬИГ геол. нзотропное тело. 

Ж В.Ҳ јіп2ы-іһыё" мат. гомогени- 
зация. 

~ јап) гомогенизатор. 

{ү јап гомогенизацня. 

~ Ж шах хим. гомогенная система. 

Ё. и-у чувство справсдливости, бсс- 
пристрастность. 

~ 8 фап-уао цзюньчжоуская керамика 
(дин. Сун). 

— Е јопгёи 
колодец. 

9% 9.5 јипціапр -Фіапсћапв физ. одно- 
родное электростатическое поле. 

— 8 шипчапр -сісһапр“ физ. однород- 
ное магиитное поле. 

-- к јап-5һи 1) ист. эмиссар по казён- 
ным закупкам (дин. Хань); 2) ист. 
закупки зсрна у населения по наибо- 
лее низким ценам (дин. Сун); 
ЕН] метод равномерного 
завоза и уравнения цен (Сунь 
Ят-сен). 


+ 
А 11 [140.7] 


7235 


тех. нагревательный 


сущ. [Съедобные] корни травянистых 
растений. 


др 


25 
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13 [118,7] 


сущ. 1) зеленая кожица бамбука; 

ЧЕ ~ зелёная кожица на стрелках 

бамбука; 2) бамбук; бамбуковый: Ж ~ 

сосны и бамбуки. 

#5 8 уйп-Виаю? заросли бамбука. 

~ уйпЈап бамбуковая корзина. 

— уап-ӧпр 1) бамбуковая верша; 2) 
рит. бамбуковый стакан (для риса 
при жертвоприношении в память 
Цюй Юаня). 

~ ушпх бамбуковая циновка. 

— Я уппібпр плетёная бамбуковая кор- 
зина (короб). 

~Хл уйп-хт позт. прямодушный. 


$] 12 1167,4] | јап | 
| цзюнь 


я 
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Г сущ. 1) цзюнь (мера веса, равная 
30 цзиням Т, около .18 кг); 98 8 
огромный колокол весом в десять ты- 
сяч цзюней; 2) гончарный круг; 


7234—7245 


‚круге; 3) 


ЖЕ Е подобно глине на гончарном 
муз. лад, тон; мелодия; 
ЯН лля нежного тона нужен 
[малый| колокол и не нужно [большого] 
колокола. 

П прил./наречие* одинаковый, рав- 
ный; одинаково, в равной мере; 222 -— 
слева и справа [попадания] одинаковы 
(равны). 

11 местоим. офиц. Вы, Ваш (к 
старшему начальнику); ~ Е получил 
Ваши распоряжения. 

1У собств. Ц зюнь (фамилия). 

ЗЕ уап-гию офиц. Ваше превосходи- 
тельство, Вы (в обращении к на- 
чальнику); Его превосходительство 
(о главе государства или прави- 
тельства). 

~ јап-јап офиц. на высокое благо- 
воззренис; вниманию Вашего превос- 
ходительства. Их превосходитель- 
ствам (в адресе телеграмм, после 
имен начальствующих лиц). 

~ ДЕ јёп-ѕһа власти, власть; правитель- 
ственный аппарат. 

Е јап-Һап вежл. Ваше’ письмо, пись- 
мо Вашего превосходитсльства. 

8 јап-фі эпист. (такой-то) с велн- 
чайшим уважением докладывает 
(после подписи или на конверте). 

~ ў Иш-260и власти, правители; стоять 
у кормила власти. 

5 ап-Я четвёрка лошадей одноцвет- 
ной масти. 

—#8 јип-тіпр вежл. Ваше повеление. 

— ут-Ба офиц. Ваше уважаемос ми- 
нистерство. 

~ 58 јдпгһӧиуйо” цзюньчжоуская ке- 
рамика, 

—& јоп-2һа эпист. Ваше письменное 
приказание, Ваше указанне. 

—® јап-һепе 1) оценивать способности 
людей; выдвигать достойных; 2) 
уравновсшивать; равнонесие; уравне- 
ние; 3) одинаковый; средний. в сред- 
нем; 4) стар. канцлер империи. 

—ЯЕ јап 1) эпист. Ваш дом, Ваше 
жилище; 2) правительство. 

— В јоп-(а0о 1) формовать (на гончарном 
круге): 2) формироваться (о талан- 
те, характере). 

~Ж јип-йап зенит; центр неба. 

-- К Е ит-Иап-уцё небесная (божествен- 
ная) музыка, 

~, }ап-2ва вежл. Ваше письмо. 

~ јоп-Јап эпист. на Ваше высокое 
усмотрение, Вашему высокому вни- 
манию. 

~% јшп-уі эпист. Ваше мнение, мнение 
Вашего прсвосходитсльства. 

~ п-уб офиц. Ваши приказания, 
распоряжения (к начальнику). 

~ јап-ап элист. всяческого 
благополучия (старшему). 


НЕ 8 [72.41 


7238 


Вам 
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сущ. * лучи солнца, солнечный свет. 
КУДА 
Н-: 
7239 


НЭ 9 1109,4] 


7240 


13 [180,4] вм. 8, см. № 13859 


гл. поворачивать глаза. 


5 9 [102,4] 


7241 


только в сочетаниях; см. ниже, 
Е =) убпубпт” распахивать пашню; под- 
нимать целину. 


(8) 9 [145,4] 


7242 


прил./наречие одинаковый (06 одеж- 
де); в единой форме: < Ж ~ В шесть 
армий одеты одинаково (в единой восн- 
ной форме). 
К јап-5іі 
погоде). 
—# т-Ш 1) форменное платье, [еди- 
ная] военная форма; 2) рит. чёрная 
одежда. 
~ ОЖ )јап-хиап чёрная одежда; чёрное 
(06 одежде). 


% 
У] 9 [1674] сокр. вм. 8 , см. 


№ 7237 
7243 


совершенио ясный (о 


^ 
Е 12 [20,101 ЕЗ 
[3 | 


только в сочетаниях; см. ниже. 
Ж) еу, Я есаі вид украшений для 
женской причёски. 


7244 


А] 
2 5 [20,3] вм. 15, см. № 7490 
7245 


Е 


5 
РІ 
Б 
ж 
21р 
11 


1 һе * местоим. универсальное во- 
просительное слово раннего древнеки- 
тайского языка, впоследствии вытес- 
ненное вопросительным словом М и 
производными от него речениями (В, 
ЧАЯ, Ф] и др); отмечены следующие 
употребления $ в прямых и риториче- 
ских вопросах: а) какой [же]?; который 
[же]?; А-5 а в котором же меся- 
це домой я вериусь?!; ~ 17117 какой 
приказ не будет проведён в жизнь); — 
какова причина”, почему?; б) как: [же]?; 
каким [же] образом?; почему [же]?; 
разве?, неужели [же]?; Т-А 
разве (как бы) осмелился я не закон- 
чить работы моей на  полях”!; 
1-5) почему же ты ие сказал мне 
об этом?; з ар НЕ 
да разве же можно таким образом 
удержать государство?!; в) когда [же]?; 
= Н № когда же, господин, вериё- 
тесь Вы домой? 

вм. 88 


П № * сущ. 
древоточец). 

Ш ё * гл. вм. 56 (останавливать, 
задерживать). 

ГУ Һе усл. хэ (седьмая рифма тона 
А в рифмовниках; седьмое число в 
телеграммах). 

ЕЛЕ һеѕһепрраі` ист., рел. ессем (сек- 
та иудаизма). 

Ж Һё-гыо см. А0 

~ һё-Ыы нос червём-древоточцем (как 
жало скорпиона). 

Ё һеме см. Е 

~ 3% һёс̧һпр эпист. как могу излить 
всё (о чувстве)...?; В В з ка- 
кими словами смогу выразить всю 
глубину моей благодарности Вам? 

~ һе-ді см. ТЕ. 


ря 
У 14 [117,9] 


7247 


(червь- 


| гл. 1) истощаться; иссякать; прихо- 
дить к концу: кончаться: 7)-— иссякли 
[последние | силы; изнеможение; 
— РЕЖ, ВЕП Е, 00-0, ЖИ 
Ё 27 первый барабанный бой (в лагере 
противника перед сражением) поднял 
(у противника) дух, при втором [дух у 
него] стал ослабевать, а при третьем и 
вовсе иссяк; у него [дух] иссяк, а у 
нас —в избытке; вот почему мы его 
одолели; ВТ у СС. ТС в 
старину, когда пересохли реки И и Ло, 
погибло нарство Ся; когда же пересох- 
ла [Жеёлтая| Река, — погибло царство 
Шан; Км ЖЕ, НУ ЛЬ берёшь — конца 


нет, пользусшься — не иссякаст (о неис- 


15* 


ня 9 9 5 8 2 


черпаемых ресурсах}; 2) исчерпывать 

[до а Полностью]  истощать: 

Жл. ВЕ-НЛ быть способным отдать 

все свои силы на служение родителям; 

—НЯЖД затратить весь день-—и то 

мало. 

П наречие полностью; 
сполна: целиком; 
до ОДНОГО явились; 
полностью. 

ПТ собств. Цзе (фамилия). 
ука еп’ 1) исчерпывать [до конца]; 

полностью использовать; 2) полно- 

стью иссякать (истощаться), кон- 
чаться без остатка. 

— ЕЕ ШИ 16-26” ёг-уй` ловить рыбу. пред- 
варительно осушив пруд (обр. о хищ- 
нической эксплуатации каких-л. ре- 
сурсов). 

пей” изо всех сил; напрягать все 
силы. 

—ЯЖ јіёјиё 1) падать от истощения; на- 
прягать последние силы; из по- 
следиих сил; через силу: 2) исто- 
щаться, иссякать; нстощение ресур- 
сов. 

97 И6-2вопр? от всего сердца. 

~ пе-ие см. 8 

—#% йёсһёпр’ со всей искренностью, от 
всей души. 

~ пс-ьы вконец утомлённый, [крайне] 
истощённый; до крайности утомлять- 


12 [46,9] | йе [в сочет| ћё| 
цзё "таке 
Е 


сущ. вм. ё (круглая стела). 


АЈ по во 


7249 


до конца: 
—2 пришли все, все 
~ израсходовать 


І гл. А. 1) ВЕ пить: есть (аз чашки 
жидкую пищу); ~ = О выпить глоток 
чая; ~ 8 выпить вина; — есть суп; 2) 
Һе, һе кричать о (чём-л.); выкрикивать, 
провозглашать, возвецать (что-л.}; на- 
зывать во всеуслышание (чьё-л. имя): 
— громко выкрикивать; во всеуслы- 
шанис докладывать; - 75 (№) выкрики- 
вать шесть очков (6 игре в кости); 
8 ЛА кузнечики, стрекоча, возвещают 
осень; 3) Ве, һе, уе гневно кричать на 
(кого-л.}, громко бранить; стращать; 
ЈА 57 резко прикрикнуть на него; 


0-0 6 запугать и устрашить местных 


князей: ЕК ВЗ НЕ на- 
ставник Ма как крикнет на меня, — и 
пришлось мие оглохнуть на три дия; гл. 
Б. 1) ве выпивать. пить [вино], 
напиваться; %-~ любить выпить; 
ЖШ -- объедаться и напиваться; 2) ћё, 
ве кричать в голос; орать; громко зву- 
чать, греметь; К -— кричать во весь 
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живе 


голос: ЕЕК мощно прогремел раскат 
грома; 3) Һе, һе буд). воздействовать 
окриком [на ученика]; #-- ударить жез- 
лом и воздействовать окриком (напр. о 
проповеднике); 4) Вё, һе, уё хрипеть, 


сипсть; икать; захлёбываться; не быть в 


силах вымолвить слово; 
Я НАЛ. сынишка целый день 
кричит, а глотка у него нс охрипнет. 
И һе сущ. 1) крик, возглас, воскли- 
цание: В. возглас одобрения; 2) гнев- 
ный крик, окрик; №-— гневный окрик, 
злобный рык. 

ПЕ ће междом. ого !; эгэ! (воскли- 
цание удивления, неожиданности); 

Ж 5289, Л! ого, как много народу 

пришло! 

па ЕВехвы’ унимать, 
остановить окриком. 

~ 5187 вё-мо’ ало-На’ вост. диал. вы- 
крикивать пятерки да шестерки {при 
игре в кости; обр. в знач.: форсить, 
пускать пыль в глаза, швыряясь 
деньгами), 

—ПН Ве’ останавливать (заставлять пе- 
рестать) окриком. 

-- Е һё-2һіп подношение вина участни- 
кам пиршества у высоких царских 
сановников и принцев, под музыку 
(обычай со времён дин. Юань). 

~ ћһе-5 чудесный камень, причудли- 
вая скала (с которыми связана ка- 
кая-л. примечательная или фанта- 
стическая история, напр. легенда о 
каменном экране, расколовшемся на 
три глыбы в ответ на провозглаше- 
ние заклинания). 

~ һедідпр захлебнуться, поперхнуть- 
ся (при питье). 

ЈЕ в&->хИеИепр питаться северо- 
восточным ветром (когда нечего 
есть; обр. в знач.: голодать). 

~#К нё-Ыап выражать одобрение крика- 
ми и рукоплесканиями; устраивать 
овацию. 

--Е һёсһ ругать, громко порицать. 

~ Ве-йпр 1) отдавать приказание 
громким голосом; выкрикивать ко- 
манду (приказание); 2) стар. криком 
вызвать виповатого для наказания 
батогами. 

—#й Бе->пипе выкрикнуть приказание; 
громко велеть (сделать что-л.). 
~ Веми напиваться |допьяна|; быть 

пьяным; пьяный. 

— Һеѕһепр громко кричать; 
во весь голос. 

—#] 2 вё->ааос& освистать (кого-л. ). 

~ Б Бе Во кричать (на кого-л.); бра- 
нить, разносить. 

--ЁҢ вемеп” грубо (резко) спросить (ко- 
г0-л.). 

~ ВЯ Һе Ка: криком разнять (ссорящих- 
ся); накричать и развести. 

#2 Һ(һе)<сАі см. 5 

--# һеесап будд. возглашать о своём 
присутствии перед лицом наставника 
(на собрании созерцателей — 
буддистов школы №). 

ж Һе(һе)әсаі 1) издать торжеству- 
ющий (одобрительный) возглас (во 
время азартной игры); 2) громко 


останавливать, 


громко, 
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я лу луны 


выражать одобрение, издавать воз- 
гласы одобрения; кричать «браво!»; 
шумное одобрение, возгласы «бра- 
во!». 

№ һе-риф будд. блюсти (оберегать) 
нсугасимый огонь светильника. 

~ Ж һе 1) пить воду; 2) пить чай. 

~ Е һе-5һ будд. выкрикивать названия 
[дежурных | блюд (в трапезной мо- 
настыря):; объявляющий [дежурные | 
блюда (должность послушника). 

—Д: Вет’ напиваться [вволю |. 

2% Веро разносить, тромко (резко) ру- 
гать, громить. 

-—  һёѕап` разогнать (криком). 

38 һё(һе)-бао стар. 1) криком расчи- 
щать дорогу (идти впереди едущего 
чиновника и кричать «падӣ!» (прочь 
с дороги}; 2) скороход (криком рас- 
чищающий дорогу). 

Һё(һе)дао’ кричать, громко (резко) 
говорить. 

~ 35 Һериапр` пропнться [дочиста|. 

— Я, Һег: ЕД Я (іпр<-һёг слушать [что 
велят] (не єамовольничать не 
шалить). 

~ пег Во см. 1511 

~ Вевао окрикнуть, окликнуть; под- 
нимать крик; сторожевой окрик. 


Г Һесепр 1) питаться ветром (когда 


есть нечего; голодать); 2) просту- 
диться. 

— йу һёрап’ пить до дна; осушать (бо- 
кал). 

— А ће- й һ0-уао` кричать шестёр- 
ки да выкрикивать сдиницы (обр. в 
знач.: играть в кости. в изартные 
игры). 

—4 вела выкрикивать цену. 


ВЫ) 14 [112,9] 


7250 


І сущ. мемориальный камень, стела, 
каменный столб (круглого сечения): їй ~ 
стелы прямоугольного и круглого 
сечения. 

П 2л. 


отличаться, обозначаться, 


увснчиваться (чем-л. высоким); имсть 


ориентир (в виде, напр., горы, терема); 
Ш увенчиваться высокими 
горами. 

ПТ собств. (сокр. вм. 48 Ч (Ш Изс- 
ши[(шань] (название нескольких гор); 
#)— гора Цзеши в [области] Бохай 
(ЕЛЕ, дин. Хань). 

511 16-59) мемориальный камень, стела 

(Круглого сечения). 

—ЖЕ иё-ма свирепый. 


8) 16 [149.9] 


7251 


7249—7255 


1 гл. 1) наносить визит; быть на 
аудиенции; представляться, доклады- 
вать о себе; посещать (старшего, вы- 
шестоящего); являться [на поклон |; 
приходить [к..., в...]; #8 ~ просить ауди- 
енции (о приёме); 19 ~ получать (иметь) 
аудиенцию, представляться: ~ Ж-Р быть 
на приёме (аудиенции) у имисратора; 
—З посетить родителей; — посетить 
(явиться на поклон) в храм [предков |; 
~ { являться в присутствие; 2) делать 
представление. докладывать; сообщать, 
объявлять: обращаться, ходатайство- 
вать, просить; 6 7 ~ осмелюсь обра- 
титься (сказать, просить); ЕР 7 - МН 
Сюань-цзы обратился за этим к чжэн- 
скому бо (просил чжэнекого бо 00- 
стать ему Фрагоиенное кольцо): 
т У [0] -- 5 когда инцидент про- 
изошёл, сражайся; чего сще приходить 
с докладом о иём?!; - & объявлять 
(сообщать. докладывать) об опасности: 
РЕВ - Е 57 18 [я]. подданный, прошу раз- 
решения ‚доложить о Ваших, государь, 
ошибках. 

П сущ. 1) вм. 28 Ж (управляющий 
приёмом посетителей и дел к рассмот- 
рению); 2) * визитная карточка, личный 
бланк; %:- потерять карточку (о по- 
сланце). 

_ Ш собств. Е (фамилия). 

ЗА уе-рдо просить отпуск. 

=. уё-56ё посгоялый двор, подворье 
для посетителей, для просителей |. 

- Ж уе име 1) уст. помощник, советник; 
2) управляющий приемом посетите- 
лей (и дел к рассмотрению: долж- 
ность при царях дин. Хань — Суй); 
3} посетилель, проситель; 4) кит. 
астр. Звезда просителей (одна из 
звезд созвездия Девы). 

~ #] уё-сі визитная карточка. 

-- #8 уё-рџі испрашивать отпуск и от- 
правляться на ролину. 

— ЖК уё-Каап [искренне] взывать [к...1. 

~ фе уе-Вош иметь свидание (со стар- 
шим, вышестоящим). 

~ 3 уё-хиай представляться в качестве 
кандидата па должность (в старом 
Китае}. 

—Я, уё ап наносить визит. получать 
(имсть) аудиенцию [у...Ь быть на 
аудиенции (приёме) [у.., |: представ- 
ляться, посещать: иметь свидание 
[с...]. 

~ 8 уе-йп получать (иметь) аудиенцию; 
быть на аудиенции (приёме) [у...]. 

~ уё-һё лично приносить поздравле- 
ния; явиться с поздравлением. 

—Ё уё-ғап см.25 8, 

— 2% уё-йп присм посетителей закрыт; в 
приёме отказано; приёма нет, 


Не 
Е 20 1140,16] 


7252 


І прил./наречие 
роскошный, обильный; буйный, силь- 


густой, пышный; 
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ный, большой; 3 ~ аромат густ (силён): 

3 5 роскошны (густы) деревья, 

ито нависают над кабинетом учёного: 

8, бурно распространяется слава 

[о нём |. 

П собств. Ай (фамилия). 

#8 Н аі рап мягкий. мирный, любезный, 
доброжелательный. ласковый. 

— ЖД ар ве см. #8 Ч 

— Д ги любезный, 
ный, ласковый. 

- Яр а-мы густой, пышный, 
ный, обильный; буйный. 
—З8 ма 1) густой. пьпиный, роскош- 
ный; 2) внушительный: многочислен- 
ный; великий: 3) сумрачный; тёмный; 

нспроглядный. 

~ Е аі-/һдо эпнст. соблиоволите при- 
нять к сведению; 32 сочту себя 
обязанным, если Вы примете изло- 
женное к сведению. 

-- атап’ любезный, доброжелатель- 
ный, мягкий; ласково. мягко. привет- 
ливо. 

— Къ а-гап Кё-фіп’ любезный. до- 
брый, ласковый: привлекательный, 
мирный; симпатичный; дружеский. 


доброжелатель- 


роско- 


24 1173,16 


Г сущ. туман, мгла, дымка; облако; 
испарения; — туман рассеивается; 
#— вечерняя дымка. 

П собств. Ай (фамилия). 

ТЕТЕ АГ густой; клубящийся; клубить- 
ся (напр. о тучах}; густо падать (о 
снеге). 

—Лу ата айнай (звуки # песни ло- 
дочника, толкающего шестом лод- 
ку}. 


17 13 [172,9] 


7254 


гл. страдать (болеть) от жары (от 

жара); ~ ЈАК кто страдает от 

жары, тот чает осеннего ветра. 

#39 һеЫпр солнечный удар. 

~ № һһё’ пылающий в жару (о боль- 
ном); лежать в лихорадке. 

~ А Ве-гёп больной лихорадкой (в 
жару). 

~ һе погибать (умирать) от солнеч- 
ного (тсплового) удара. 


я 
12 [61.9] 


7255 


зю Бу Е 


гл. 1) 9і отдыхать: 12 87 /]` ~ надеют- 
ся, что можно [им| немного отдохнуть; 
2) Каі жаждать, жадно стремиться к 
(обладанию чем-л.); цепляться за (что- 
л.); Бі 5 ПВ легкомысленно растра- 
чивать годы, но жаждать продления 
дней своих. 
Н (Е каі-гі(бы) [жадно] цепляться за 
последние дни (часы) жизни. 
~ & ка-ут цепляться за остаток 
жизни. 


в нь 


7256 


[ ие прил. стремительный. буйный; 
неистовый; мужественный; воинствен- 
ный; Е ЛЕ Н- он человек блестящий и 
решительный; Ж ($) ~ ...стремитель- 
но несётся колесница... 

П Й сущ. 6удӘ. тата (ваша), гимн- 
четверостишие. 

ПІ 9, Я гл. өм. № 4 (отдыхать). 
$5) Им будд., см. (1 
-- ® рей” неистовый, страстный: 

рьяный; смелый; воинственный. 

— ВЕ пб (санскр. Сања) будд. гата, 
гимн-четверостишие. 
-.&Н јіѕдпр будд.. см. Е 


8, 14 [145,9] 


7257 


|! прил. бурый, коричневый, кашта- 
новый (қвет): ~ 10, чёрно-бурый (бу- 
рый) цвет; :- |87 буропятнистый. 

П сущ. сермяга; сермяжная (из гру. 
бой ткани) одежда; простая (простона- 
родная) одежда: 4 Е —, (р Е если 
нет ни платья, ни сермяги, как дотянуть 
до конца года”; С )~ сбросить сермя- 
гу (сменив её на одежду учёного нинов- 
ника, т. е. стать чиновником). 

ПІ собств. Хэ (фамилия). 

18 Е һе бурозём. 

~ ЯЕ ҺрапЫіпр ": Ж) 2) ЕТ ры єйо- 
ҺёеһапЫпр” с.-х. поражение вино- 
града грибком іѕаторѕ!ѕ сіауіуроға. 

8 0 Һтпркидпр’ мин. браунит. 

-- Я һёѕһі” мин. пиролюзит. 

—81 вет зоол. тихоокеанский мор- 
ской ёрш, ёрш Шлегеля (5ераѕіосеѕ 
усАереи, Ѕераѕіо4еу јиѕсезсеп5). 

12 һё-ѕһап 1) сермяжка, сермяжная 
рубаха (блуза); 2) коричневая рубаха 
(блуза). 

~+2 3% һеѕһапддпе коричневые рубашки 
(партия германских фашистов). 

—5 һё-ға сермяжник; простолюдин; 
белияк. 

-- #2 вешег, Һтёі мин. бурый уголь, 
ЛИГНИТ. 

-- [РА] Бһе(ре)гао[тєп]) бот. 
водоросли (Рйаеорйусеае). 


бурые 


ЗВ ВЕ һелйојіао` тех., хим. альгин. 

-- #1 ве! бот. груша буроплодная (Ру- 
гиу рћаеосағра Кећа.). 

Ж вепапзНГ мин. ортит, алланит. 

~} Һе(һе) ап” мин. бурый уголь, 
лигнит. 

—3 8, һҺеһаһ зоол. пасюк, рыжая 
(серая) крыса (КаНих поғуерїсих). 

~ Ж һё-уі сермяжка; сесрмяжная куртка; 
грубая (бедная) олежда. 

38 Һеуџап зоол. орангутан 
руштаеих). 

— 40 Ве см. ВХ 

~ Ё, һҺеѕһ“ пасюк, рыжая крыса. 

~ #6 һеіёкиапр мин. бурый железняк: 
лимонит; ЖНС ВЕ озёрная руда. 

~, вё’зё бурый, коричневый. 

-- а Е 9 Һеѕе-хһаудо тринитротолуол, 
тротил, тол. 

В һемеіє зоол. златогузка ( Музтиа 
рћаєоғтћоеа Г..). 

л Һёрийп Хэгуань (фамилия). 

ЖЕ БепиапеЪап” мед. пигментное 
пятно, хлоазма. 

— ВЛЕО} һеһиапрхһепр(БЬіпр)’ 
охроноз. 

- В һе уй Хэюй (фамилия). 


ВЕ 
В 18 [184.9] 


7258 


( Ропво 


мед. 


] аі гл. получать привкус, киснуть, 
портиться; Ё ~... если пища 
залежалась и прокисла (протухла, ис- 
портилась), [Конфуций] её не вкушал. 

И Ве сущ. пончик. 


собств. Цзе (при дин. 28 Цзинь — 
часть народа сюнну, обитавшая в мес- 
тности #8 = Цзеши, на террит. ны- 
нешней пров. Шаньси). 

5 ЗЕ нер каплун. 

-- #8 іб тб 1) будд. карма (Катта); 2) 
будд. карма (как обряд при наказа- 
нии, исключении или покаянии мона- 
ха публично перед братией). 

~ ЗЕ ибудпе выхолощенный 
валух. 

— № істо см. Е № 

-- ВЯ у-ва’ цзеху (при дин. + Цзинь 
часть народа сюнну, обитавшая в 
местности ® = Цзеши на террито- 
рии нынешней пров. Шаньси). 

~ 9х Иб-Ри двусторонний барабан, рас- 
пространённый при дин. Тан, веро- 
ятно, заимствован у народности № 
цзе. 

#8 іё-уі * непокорный, дерзкий. 


баран, 


437 


пуж юу ләжинәәңҢ 


а 18 [177,9] | вё (в сочет. 


ЕЗД также 


сущ. кожаные башмаки. 

#5) пф-јја наматывать тюрбан, поня- 
зывать голову тюрбаном; тюрбан, 
головная повязка. 


~ Вх һ&-ри см. № ВХ 


Е 
НЕ 16 (159.91 [1 


вм. в сочет. 8 2% 


35 12 [64,9] 


7262 
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л 
48 
-25. 


І гл. А, 1) ўе поднимать; сни- 
мать, отделять; срывать, сєдирать, 
отднрать; ~ #% поднять (снять) 
крышку котла; ~ снять (сорвать) 
пластырь; $ | #580: Я - КЖ сорвать 
картинку, наклеенную па стене; 2) йе 
открывать, раскрывать, развер- 
тывать; ~ открыть котёл; ~ ИМЯ 
открыть глаза; ~ 74 Ш перелистать 
несколько страниц; 3) ре открывать, 
вскрывать, раскрывать, разга- 
ды вать; разоблачать. выяв- 
лять, обнажать; показывать, 
указывать на..,; ~} отгадать за- 
гадку; — #& вскрыть (выявить) недостат- 
ки (пороки); ~ ##& раскрыть истину; 4) јіє 
поднимать [на себя, в руках; брать. 
держать (нести) [над собою]; & 
ВЕ ВЕНЕТО взвалить на плечи сун- 
дук, корзину и мешок и бежать: 
—5Е поднять палки (шесты) как 
знамёна; — #6 нести (тащить) на себе 
кирки и лопаты; 625} взять в руки 
(держать) верительную бирку с назначе- 
нисм в качестве посла; 5) ие выставлять 
[напоказ]; ~ выставить (раскле- 
ить) подмётные листы на дворцовых 
воротах; 6) 9 поднимать, подбирать, 
задирать; — 2 Ж задрав платье, пере- 
ходить реку вброд; 7) 9 [подобрав, 
задрав платье] переходить вброд; = 
[подобрав платье] переходить реку 
вброд; гл. Б. йе подниматься; задирать- 
ся; вздыматься, выситься, возвьппать- 
ся; #—Ж ВН 9Е погов. если губа подня- 
та, зубам приходится страдать от 
холода. 

вм. № 


п йе, ие 
дощечка). 

ПІ јіе, іё прил. вм. В (стремитель- 
ный, быстрый). 

[У ле собств. Цзе (фамилия). 


сущ. йе (знак, 


7256—7262 


о’ являл о влияя Б 


#855 ие->аиаю разоблачать пороки, 
вскрывать недостатки; разоблачать: 
порицать, упрекать; порочить: 3... 
У 3 разоблачать, порицать (кого- 
л.), указывать на (чьи-л.) недостат- 
ки. 

~ Ж йе-авпр публиковать. 

— Ш иесва объявлять, оглашать, обна- 
родовать. 

- ЖЭН, ііё<-сһиапрђа перен. наступить 
(кому-л.) на мозоль; задеть больное 
место. 

- Б егі 1) объявление, листовка (рас- 
ленваемые); заявление; 2) раскле- 
ивать объявления (листовки, воззва- 
ния). 

— ВА ене’ расклеивать [объявлсния, ли- 
стовки |. 

~ Ё јіё-рдо подавать жалобу (в суд). 

— 98 Ней” раскрывать. вскрывать. ра- 
зоблачать, выявлять; выставлять 
напоказ. 

~ {8 пе-йе брать взаймы. 

— Н јіє-Љаі писать портрет с 
го. 

= Т е хіа снимать, срывать, сдирать 
(что-л. наклеенное). 

-Җ јіё<+рап поднимать восстание (воз- 
мущенис). 

— Пуха јіё-рап’ ёг-ді поднимать восста- 
ние. 

~ уедап долговое обязательство. 

— јісја * внд ароматного растения с 
желтыми листьями и белыми 
цастами. 

— ЁЎ іе-піё высокий, высочайший. 


мёртво- 


— #1 1е-6һ0 поднимать; водружать; соз- 
давать. 
— 4 Ие--етя срывать (снимать) печати 


(полоски бумаги, наклеиваемые на 
дверях правительственных учрежде- 
ний на время новогодних праздни- 
ков); открыть учреждения (занеча- 
танные было на время новогодних 
праздников). 

~  иесвиап’ разоблачать. 

— В Пека, де Каі 1) раскрывать, раз- 
вертывать: 2) открывать: вскрывать; 
снимать, отделять, слирать, отди- 
рать, срывать; #4... 2 іе Каі... 
хишт)“ открывать вступление к...; на- 
чинать пролог (пьесы): класть начало 
(чему-л.); № ВН] Ие’ъака рид 
[-2аЁ] невозможно] поднять крьиаку 
котла, не открыть котелка (обр. в 
знач.: нечего есть: полная нищета: в 
доме хоть шаром покати); 3) ра- 
зоблачать; вскрывать; выявлять; 
Ж 4 ТЕК напрямик (открыто) ска- 
зать. 

—ВЯ јісєпміпр’ ясно излагать; объяснять, 
освещать. 

~ 8$ іе-јіао разнузданный, жадный. 

— 8 јіе-дідо кит. муз. возвышенная ме- 
лодия, высокий лад. 

—98 |іё<>рыб 1) открывать котёл; 2) 
перен. раскрывать тайну, открывать 
секрет; огласка. 

— № јела 1) открываться, начинаться; 
2) открытие. 

Пети поднимать (открывать, раз- 
двигать) занавес. 


7262—7266 


ма петий” [торжествснное| откры- 
тие. 

~: Иесап обвинять, осуждать. 

—4% пе-Ъапь вывешивать (выставлять) 
объявление (особенно: со списком 
выдержавших экзамены при системе 
Е коцзюй). 

~ 5 йејіе 1) высокий: длинный: подни- 
маться, возвышаться, выситься; 2) 
собираться на подъём (напр. после 
привала: еще только готовиться к 
походу или к бою, быть неподготов- 
ленным ); 3) стремительный. 
быстрый. 

-- 8 Иеуапа” Цзеян (фамилия). 

~ $ Ивуап?Р” публиковать: распростра- 
НЯТЬ. 

— [8 ие-пыпе петухи, пение петухов. 

-/К ўедіап брать взаймы. 

—-  иевиаю’ перестилать, сменять на- 
стил (покрытие). 

— ® пена” см. ВИ 

~ & пеыао’ подклеивать (восстанаелн- 
вая испорченные моста в тексте 
или на картине). 

-- 0 реро’ вскрывать, раскрывать; раз- 
гадывать; разоблачать. 

—%% реа’ раскрывать, вскрывать, ра- 
зоблачать, выявлять. 

—- № іє раскрывать тайну (секрет. 
подноготную): 0 81 раскрыть его 
тайну, разоблачить его. 

—№ јіс7аі помещать (напр. в газете), 
публиковать. 

— В пежо’ объявлять, оглашать, пуб- 
ликовать, обнародовать: выставлять 
список выдержавших экзамены (при 
системе Я кэцзюй). 

~ ВЕ іє до придираться; попрекать. 

— АРИЯ ==] іе һокаірио[раі] не[воз- 
можно] поднять крышку котла, не 
открыть котелка (обр. в знач.: нечего 
есть; полная нищета; ср.: хоть ша- 
ром покати). 

ІҢ ўіехідпр занятая 
сумма. 

- Я Иез! 1) объявлять, оглашать, пуб- 
ликовать, обнародовать; 2) объявле- 
ние; 3) показывать. раскрывать, 
вскрывать, выражать, выяснять 
(что-л. скрытое). 

-- Я Иезшра! доска объявлений. 

~ Я ИвышЬап” доска объявлений. 

~ ёі сдирать, срывать, снимать. 


35) 


(взятая взаймы) 


в сочет. 
также 


гл. угрожать, грозно кричать; & 
брать на испуг, запугивать. 


З85Н рёддп см. ЖЕ 


438 


ХЕЛЕ (ЕЁ) хієхіао охотничья собака с ко- 
ротким щипцом. 


Л 13 [75,9] 


7264 


1 сущ. 1) йе [деревянная] вешка; 
дощечка; столбик; знак, бирка; 
Н - 5 зарыть в зсмлю и [на этом 
месте] поставить деревянный знак (веп1- 
ку); 2) ча * ця (род ксилофона, звуки 
которого служили сигналом к оконча- 
нию музыки): Ё цяп и ця (ннструмен- 
ты начинающий н завершающий испол- 
нение пьесы). 

П ре гл. навсшивать (накладывать) 
бирку, ставить отметку; метить, поме- 
чать; П] х помстить (навесить бирку 
с записью) и наложить печать (опеча- 
тать царской печатью). 
№17 ив-ади * простой (деревянный без 

украшений} жертвенный сосуд. 

-- # ре см. 8 2). 
—  ие-2ва 1) [деревянная] отметка, до- 

щечка; [опознавательный] знак; 2) 

показывать, выражать. раскрывать. 


+ 
ТБ 18 [140.14] 


7265 


только в сочетаниях: см. ниже. 

Е = Чем * вид ароматного растения 
с жёлтыми листьями и белыми 
иветами. 


Я 14 [73,9] 


7266 


1 гл. отправляться, идти, ехать (в..., 
на..., с целью...|; уходить, уезжать [в..., 
на..., с целью ...]; ем. также: №% 2); 
Е Е как только заложили 
экипаж, отправился я в путь и в край 
родной вернулся: ВЁЗЬЯХ , Я ~ к 
богатым и знатным не примыкать, о 
бедных и униженных не отдаляться; 
ЯНА ра Е Томясь в 
пределах тесных тех, что нравы века 
людям полагают, Ушел [он], чтоб взле- 
теть на небо и дали дальние изведать; 
~ 31118958, НИТ [Я| двинулся на 
Южный горный кряж, Такой же непри- 
ступный. как Цюнчжа; Ш Е ЖЖ? 
ходил я в горы собирать свежий чайный 
лист; 96-4985 ходил собирать я 
травы лечебные, побеги их пышно 
взошли. 


П прил. * воинственный, бравый; 


эн Т П ЛЕЕ ОЕ 


НЕЕ ~ грозны черты 
ющих [еёј офицеров. 

ПТ наречие 1) * вопросительное и 
относительное: как, каким образом, 
откуда, почему; см. 8 Ж: 2) * вопроси- 
тельное: как [же] не, почему [бы] не, 
см. М 3): 3) * вопросительное: где; 
когда; РАНЕН, Н: «ВЕН? 
ЖЕН: «ИЗ». Н: «27. 
ЖЕН: «НЕВЕ Е » Цзяо-гэ встретил 
У-вана па реке Вэй и спросил его: 
«Куда направляешься, правитель Запа- 
ла?»; У-ваи ответил: «Иду на Инь»: 
Цзяо-гэ спросил: «Когда дойдёшь?»; 
У-ван ответил: «Дойду в день, что под 
знаками цзя-цзы». 

ГУ эвфон. начальная частица = 
Ф082 ЕЕ, НЯНИ ЭЕ Вот с те- 
стем я вместе приехал служить. С 
отшельником тощим готов заодно назы- 
ваться ученым. 

Ж 4іё-хіоа [ари останавливаться; де- 
лать привал (остановку в пути). 
~ 9 сіё-іаі 1) идти, уходить (о действии 

в прошлом); НЕ Ж повернуть ко- 

лесницу и уехать обратно; 938% 

ходил на рыбалку; Же ездил 

путешествовать по просторам Миня 

(Фуцзяни); 2) как, каким образом, 

почему: откуда [появился, пришёл; 

Ж откуда появился гость 

этот из Цзиншаня?; 249 6 как 

же (зачем же) напрасно повторять 
упрёки?!; 3) как [же| не, почему [бы] 
не; ЖАНЕК почему бы не 


встретиться нам и не вьшить добрую 


сопровожда- 


меру вина?; 4) с тех пор; #2 ў с 
тех пор. за 30 лет; с тех пор минуло 


30 лет; 5) эвфоническая частица; 
ЕАН. ДНЕЙ Вот 
как—в Чжэньцзо (Тайху) всё как 
сон, Лишь у Тяоси дом найдём. 


сущ. 1) В червь-древоточец: 2) же 
вм. В (скорпион). 

28 п6-7еп клевета червя-древоточца, 
кленета изнутри (от своих людей; 
обр. в знач.: разложение изнутри, 
от которого уйти нельзя). 

— Е ева’ диал. ужасно, страшно, 
чрезвычайно. 

-- Ж вера” ящерица. 

~ № АЕ Вахид’ астр. Ящерица (созвез- 
дие). 


И 
{ 12 [85,9] 


7268 


І гл. А. 1) Ке жаждать, терпеть 
жажду; хотеть пить; У ~ У #& тер- 
петь и жажду и голод; ЖЖ 60, 


— ЕН здесь есть кипячёная вода, 

кому хочется пить — прошу нс стсс- 

няться: 2) йе высыхать; иссякать; вы- 
сохший, иссякший; Ж ~ река (вода) ис- 

сякла; ~ пересохший источник; гл. Б. 

1) Кё жаждать, страстно желать (стре- 

миться к...); 128 ЖЗ, ИАКЖ-ЬЯ, 

ро учёные прошлых времён 
стрсмились к истинс; затем были жаж- 
дущие славы; нынешние учёные жаж- 

дут окладов: -- Ж жажлать наград: —Я, 

очень желать увидеть (посмотреть); 2) 

јіё высушивать: —3 осушивать болота 

(пруды). 

П К сущ. жажда; №- утолить 
жажду. 

[И Кё наречие страстно. жадно; не- 
терпеливо; поспешно; на скорую руку; 
~ Ж поспешно (на скорую руку) похоро- 
нить: -- # страстна желать. 

ГУ Кё собств. Кэ (фамилия). 
ЗЕЯ кесеп" жап-ћ“ пуды пыли в 

пересохшей глотке (обр. о душевном 

состоянии человека. томимого не- 

удовлетворённой жаждой встречи с 

кем-л.). 

— кёмап?” жаждать, жадно стремить- 
ся к ..., страстно желать; чаянис, 
стремление. 

— ВЕ Кё-6аші хотеть спать: 
сну: сонливый. 

— НЕЕ Кезпотап 
поспать. 

-- 40) кё-уйпр уповать, взирать с надсж- 
дой; жажлать. страстно ждать; с 
нетерпением ожилать, что... 

38 6-26 осушённый (просохший) 
грунт (бывшего водоёма. болота). 

-- Ж К-Ы жаждущая кисть (о кисти, не 
напитанной или слабо напитанной 
тушью; в каллиграфии — помеха; в 
„живописи — для специальных нужд). 

8 ке бап Кэдань (фамилия). 

— ТЕР кё -ег-сеһиап-ўтр” копать коло- 
дец. когда хочется пить (ср. на охо- 
ту ехать — собак кормить). 

— № Кё-хи настоятельно нуждаться в...: 
крайне нсобходимо; острая нужда. 
~ Кё-уй жаждать дождя (при засухе). 
~ Кё’Ыта уст. сахарное мочеизнуре- 

ние. 

ЖЕ кёгһаһоп” 
лия). 

~ Кё-ма водяной 
конструкции). 

~ {6 кёя’ Кэсы (фамилия). 

- К кёат” жаждать; умолять. 

~ кё-аі страстно любить. 

-. Я К&- жажда. 

— Ж кё’я смертельно томиться жаждой; 
умирать от жажды. 

ВАЗЕ Кке-й Беп-диап’ |как|] скакуи, 
мучимый жаждой, мчится к родиику 
(о неудержимом напоре, стреми- 

тельной силе). 

~ кёчай 1) жаждать, страстно стре- 
миться к (желать, любить); то- 
миться желанием: 2) преклоняться 
(перед кем-л. ). 

—Лл Кёхт жажда; 23% № такая жаж- 
да, что [глотка| закрывается пылью 
(обр. о душевном состоянии челове- 


клонить ко 


Соня, любитель 


Кэчжухунь (фамн- 


насос (древней 


439 


ка, томимого неудовлетворённой 
жаждой встречи с кем-л. ). 

АЕ Кемпе жаждать, страстно же- 
лать, томиться желанием; иеотступ- 
но (жадно) думать о... 

~ Ф кётап” пеотступио думать о 
тосковать по ... 


~ 
18) 1] 1149.9| сокр. вм. #8, см. 


№ 7251 
7269 


~ 
ЗЫ 14 [140.11] сокр. вм. 


№ 7252 


18, см, 


7270 


үз" 

149 19 [173,11] сокр. вм. 6, см. 
№ 7253 

7271 


++ 
13 [140,9] 


7272 


| ре сущ. 1) бот. пуерария волоси- 
стая (Риегама һіғѕиа Ѕсһпеі., тек- 
стильное и лекарственное растение): 
2) ткань с основой из натурального 
или искусственного шёлка и с шерстя- 
ной или хлопчатобумажной нитью а 
утке, напр. поплин. 

П рё собств. 1) Гэ (фамилия); 2) Гэ 
(царство времён дин. Ся на террит. 
нынешнего уезда & т Куйцю пров. 
Хэнань). 

& ЕЖЕ ре зпапоИпо7ВАпе” зоол. Ерса- 
ига гограпи (вид нарывника, ареди- 
тель бобовых с.-х. растений), 

~ рё-а * женский траурный убор — 
головная повязка и пояс из волокна 
пуерарии; по «Ли цзи». 

Е рёхіапті“ бот. носток болоти- 
стый (№хѓоє раішаоѕит, съедобная 
сине-зелёная водоросль). 

~ № рб’ бот. пахиризус вығрызен- 
ный. китайский сладкий картофель 
(Распугттих егозиу ОтЪап.). 

—4Н гео Гэбо (фамилия). 

- № га& бот. виноград извилистый 
(Міх Нехиоза ТпипЪ.). 

— ВВЗЕ эАапе‘тА (англ. гғаттағ) уст. 
грамматика. 

~ 26-йп головная повязка (грубая, из 
летнего полотна, из волокна пуера- 
рии]. 

—Ж рё ъй полотно из пуерарии. [гру- 
бое] летнее полотно. 

- 8 Р6-рРби полотно и канава (вместо 
гроба и могилы, как у дикарей). 

~ #2 ре-<һа тонкое летиее полотно [из 
пуерарии]. 

~ # гп” аррорут (крахмал) [из корней 
пуерарии]. 

—ЛА рёриа бот. пахиризус выгрызен- 
ный, китайский сладкий картофель 
(Распугизи$ егоѕиѕ Отбап.). 


7266—7272 


ә У 


Е № ре-епо 1) запутанный; запутанный 
клубок, сложное сплетение, ослож- 
нения; 2) будд. опутывающая суета 
бытия. 

— К рё-уі летняя одежда из 
пуерарии. 

~ рё-рёп корень пуерарии (ие- 
карственное средство в кит. мед. ). 

—Я рё-унё * полотно из пуерарии (из 
южных стран). 

Жү Реб) ист. гэлолу, карлук 
(тюркская народность на Западе 
Китая). 

—М вета многолетнее ползучее расте- 
ние, из лозы которого производят 
искусственный хлопок. 

~ Ж рейао уст. гэлао 47, некитай- 
ская народность в Гуйчжоу, Гуанси 
и Хунани). 

~ ЕЛЕ ЯЕ 26-й Ш-5Виап?” в летиих (пепь- 
кавых) башмаках по инею (обр. о 
чём-л. не соответствующем 
сезону). 

~ 88-7 ретй тмин [обыкновенный]. 

~ 7-18 гАйяуби” тминное масло. 


полотна 


ЗЕ 
У 23 [167,13] вм. 4%, см. № 11422 
7273 


[5 16 [30,13] 


7274 


только в сочетаниях, особенно в 
заимствованиях и транскрипции ти- 
бетских и маньчжурских слов. 

Ф раібпр, 201?’ ист. калон, калун 
министр, член № № Верховного со- 
вета Тибета). 

— ју 78) реЈарёја ас звукоподражание 
плачу ребёнка; с воплем, с плачем, 
захлёбываясь слезами. 

~ 50 рејаг угол, 

-ЧЕЕЕТ рарёаіаг’ биться об заклад; де- 
лать ставку (в азартной игре). 

—{18 рою’ см. В [& 

Аі раАъшШоап`, 26Баи’ ист. каблон, 
калон, калун (министр. член ЩЕ 
Верховного совета Тибета). 

—№ зама ист. Верховный совет Тибе- 
та (распущен в 1959 г.). 


21 
20 [189,13] 


7275 


только в сочетаниях; см. фа 6б 


ды 17 [130,13] вм. Ж, см. № 11428 
7276 


7272—7284 


только в сочетаниях; см. ниже. 
38А ведап крупный волк. 
ана 2ейао’ уст. дикарь (презрительная 
кличка для жителя Южного Китая 
в устах северянина). 


+ 
ры 19 [142,13] вм. а, см. № 11432 


7278 


2) 5 [20,3] вм. +5, см. № 7490 


7279 


77 6 [20,41 


7280 


| собств. (сокр. вм. Ӱр 
Венгрия: венгерский; мадьярский. 
П сущ. вм. № (грудь; душа). 
ПІ прил. вм. М (тревожный, смя- 
тенный). 
ај хюпг-Ке грохот (напр. ударяющих- 
ся камней). 
— № хідпр-пиё см. ХИ 
Е хіӧпруайуй` венгерский язык. 
~] А. хюпвуайгеп’” мадьяр, венгр, 
вснгерсц. 
~ &} хібпрхіопр’ см. #929 
-- Ў хібпр'пй ист. этн. сюнну. гунны] 
(при дин. Хань): ДАЙ) северные 
гуппы (дин. Восточная Хань). 


9) 
7281 


=) 13 [149.6] 


7282 


9 [30,6] вм. 54, см. № 7282 


хюпр, хібпр 


Г гл. спорить, тягаться; роптать, 
шуметь, галдеть; 41% не затевать 
тяжбь (спора, шума). 

Й прил. свирепый; грозный; ужас- 
ный, страшный (особенно: о звуках); 
ВАХ В Н — шум [и крики] побоиша 
стал[и] ещё страшнее. 

3854 хіопрхідпр’ 1) тнуметь, галдеть, гу- 
деть; роптать; бурлить, клокотать; 
волноваться: охваченный суматохой 
(смутой, смятением, тревогой); шум- 
ный; возбуждённый, взволнованный; 
2) бешеный, яростный, неистовый; 


30 %] =) =) И 3) АТ У) у) 0 Я у 595 7 е, В а] = фу фа) 


бурный, буйный; свирепый, гроз- 
ный; ожесточёниый; бушевать, неи- 
стовствовать, свирепствовать. 


Р у 
1) 9 [61,6] хідпр,  хюпе 


7253 


__ прил. тревожный, смятенный; 

905 уну м 

АЕА 88 — изгнанье [со службы] мне 

только приснилось, а на душе всё ещё 

так тревожно. 

19 №2 хіопр-јў мстаться в тревоге, дро- 
жать в страхе. 

— 19 хіопрхібпр см. 89 


Ди 10 [130.6] | хюпя | 
| сюн | 
[№ | 


% 


7284 


І сущ. 1) грудь; Кк] Ё вода по 
грудь (доходит до груди); 1.3 ЛЕВИ 
надеть на грудь знаки отличия; ~ 
жжёт жар, воспаление в груди; ~ 
грудь и спина; 2) перен. грудь, душа, 
сердце, дух; чувства; мысли; ум; стрем- 
ления; Е. НИТИ, ЗЕ, 
ШКЕ 2-85 когда в душе ты правдив, 
ясны тогда и зрачки; когда же в душс 
ть: неправ, тогда тускнеют и зрачки 
твои; 3) перен. перёд, лицевая сторона; 
ВЕЕРА Н. позади неё (Юж- 
ной столины) клокочет Тангу-река, а 
спереди её омывает река Юйшуй. 

П словообр. в медицине и анато- 
мии: грудная клстка (полость) (соот- 
ветствует латинским корням Фогах, 
ресіцѕ); Ж-- пневмоторакс; #5 тора- 
копаги; # ~ куриная грудь. 

3 хіопрдіапр` анат. грудная полость, 
грудь. торакс.. 

ВЕ Я] хіопраіапр-сһиапсі мед. прокол 
грудной клетки. торакоцентез. 

ОК) хіопраіапр-јі<йуё) 
грудная водянка, гидроторакс. 

—{5 хіопрђпр’ лес. диаметр (ствола) на 
высоте груди. 

~ хіопрќапр’ грудь. 

—Е хюпгЬ 1) бруствер; парапет; 2) 
анат. стенка грудной клетки; груд- 
ная преграда. 

— ВЕ хюп?ыйп” анат. мышцы [стс- 
нок} грудной клетки (межрёберные, 
поднимающие рёбра и поперечная 
груди). 

ЖК Р хіопруагнапјід тех. грудной ко- 
ловорот. 

ҖЕ хіопраћоі" анат. грудной позвонок; 
МЕЛ анат. грудной нерв. 

~ [9] хюп?Кои” середина груди, грудь; 
под ложечкой. 

~О+ хіопркоцхћеп брошка; булавка. 

—7 хібпркёшёдпр болит (сосёт) под 
ложечкой. 

~: хіопраа местн. бюстгальтер. 


мед. 


эн ниче 


іі 


Е хіопрриайп | 
ток. 

— Ё хібпрді зоол. грудной плавник. 

-- хіопрдіёпр 1) парапет; 2) воен. 
бруствер. 

~ [8 хіопрмё обхват (окружность) гру- 
ди. 

#8 хібпрсігћидпр’ столкновение грудь 
с грудью; Е столкнуться 
грудь с грудью. 

Ё хібпр Ыз грудь. 

— 8 анат. 


анат. грудной про: 


р хіопекиб 
груль; Ва 85 
мышца груди. 

~ хіопркифідпр` мед. торакалгия. 

— $4 хюпртВеп’ брошка, булавка. 

— В хіопрлһапр нагрудная нашивка; 
знак различия; нагрудный зна- 
чок. . 

- 28 хібпрәћао бюстгальтер; лифчик. 

— ф хіопр-2һопр 1) в груди, в душе, в 
сердце, в уме; 2) грудь, душа, сердце, 
дух; нутро. 

~ Ф хіопр -гћопр п-јіа’ в душе че- 
шуя и панцирь (обр. в знач.: ковар- 
ный; коварство ). 

—- РЕН РЕ хідпр -гһопр (А-В тр” в груди (в 
уме) целое войско (обр. о великих 
военных замыслах). 

~ Е хідпрўіа 1) нагрудник; нагрудная 
броня, [грудные] латы; 2) зоол. груд- 
ная часть пластрона (брюшного щит- 
ка черепахи). 

— ЕНД хіопрўійіёі зоол. 
(надотряд подкласса 
высших ракообразных. включает 
отряды Іеріоѕіғаса, Апазѕрійасеа, 
осйугорода, &:іотаіоройа, Ресаройа 
_и Ситасеа). 

К хіопруһёпјіпь 
нервы. 

~}89 хіопррі кит. мед. оцепенение гру- 
ди (недостаточность дыхания и бо- 
ли в грудной полости и сердце). 

~ ЭЕ хюпрра’ кул. корейка; грудин- 
ка. 

= 1] хіопрдіап грудь; перед грудью. 

АН хібпрсеёпр’ мед. плевралгия. 

~ 47 хіопв-хіпв будд. ползучая тварь (о 
пресмыкающемся). 

~ хіопр-2і будд. свастика на груди 
(знак будды). 

8 85 хіопеђбојіп анат. грудные мыш- 
цы рук (большая и малая грудные, 
подключичные и передние зубча- 
тие). 

- 8 5 хіопрадорийп ' 
проток. 

— т хібпр-уй луша, сердце, дух; чув- 
ства; мысли; ум. 

~ 1% хіопрћохі“ биол. грудное (рёбер- 
ное) дыхание. 

— В 5ХАТ хіопр -уби-сһепо-2ћа в душе (в 
уме) иметь готовый бамбук (прежде 
чем начать рисовать его; обр. в 
знач.: иметь ясное представление о 
способе решения задачи, иметь го- 
товый план а голове, быть в полной 
готовности ). 

~ хюпе-уши грудь. 

8 хіопр-хіё грудь и рёбра (обр. в 
знач.: грудь, нутро, душа). 


грудная клетка; 
анат. поперечная 


ТҺогасоѕігаса 
Маіасоѕіғаса 


анат. грудные 


анат. грудной 


ЗВ хідпррӣй анат. 
кость. 

~ хібпрўї зоол. киль (у птиц). 

1-6, | хіопера` грудь. 

в хюпрраогН тр лес. 
(ствола) на высоте груди. 

Я хюпр-2е 1) грудобрюшная преграда, 
диафрагма; 2) душа, чувства. 

-- р хібпрьп брошь, брошка. 

ДИЯ хюпейпо анат. пристеночная 
плевра; рёберная плевра. 

~ р хіопеўп анат. грудная мышца; 
К ОЈ большая (малая) грудная 
мышца. 

—=К хідпреі’ грудь, нутро, душа, сердце; 
ум; дух; стремления; на душе, на 
сердце. 

КК хібпркаӣп гі см. М 

В хюприб’ анат. плевра; подрёбер- 
ная плевра; плевральный; 2] = № 
плевральная грыжа. 

— © хіопртб-ѓёіуап 
пневмония. 

~ 8 хюпетоуай мед. плеврит. 

-- ҲК) хіопріапр текст. грудни- 
ца 


грудина, грудная 


диаметр 


мед. плевро- 


—} 8 хібпрхіаіп анат. зобная (вилочко- 
вая) железа (в составе сложных 
терминов соответствует также 


морфеме: тим-, ти-, мо-); 3816 


инволюция зобной железы; Л 
тимоцит. 

К мюопемапуап мед. тимит. 

—{# хібпр-хііпе поясное изображение; 
бюст; поясной портрет. 

—Ж хіоп? уі корсет; ДЛ Ж женский 
корсст. 

9 хіопрдаг нагрудный карман. 
— 8 хюпониа’ душа; сердце; 
чувства; стремления; дух. 

хіопр-һиаі таить в душе, лелеять в 
сердце. 

— 515 хібпр-һиаі 1&-ио благородная 
(открытая) душа, искренний чело- 
век. 

5 хіопрђап` зоол. грудная пластинка 
(у ящериц). 

~ 8 хютг-Ш грудь и живот (обр. в 
знач.: душа, нутро; жизненный 
центр }; грудобрюшный. 

— РР жюпр-5 В Вох биол. дыханис 
грудного типа, грудное дыхание. 

~, мот?И’ анат. грудная мышца. 

~ хібприап тех. грудной коловорот. 

#98 (2) хіопрсиб-гїй00(0)јї анат. 
грудинно-ключично-сосковая мыш- 
ца. 

~ #& хібпрііп душа, сердце; мысли; чув- 
ства; дух; стремления. 

—}& хібпо-уі Г) грудь; 2) душа, серлце; 
мысли; чувства; дух;  стремле- 
НИЯ. 

‚Е Е 38 хіопр -ми-ЧАп-тю’ не иметь ни- 
какого представления о туши (обр. о 
неграмотном, неуче, необразован- 
ном}. 

~ М) хіопр'-мй-ѕ50-жй’ ничего [в ду- 
ше] не таить; откровенный, прямой, 
душа нараспашку; без предубежде- 
ния (без скрытой горечи, недоволь- 
ства). 

б ДЕ хіопе -мий-сһёпр-ѓй` нет в груди 


РІГ) 


мыслн; 


441 


крепостей и палат (обр. в знач. : 
ничего в душе не таить; откровен- 
ный, прямой, с открытой душой; 
без предубеждения, скрытой горечи. 
недовольства). 


1 9 [85,6] 


7285 


авн. аен 


гл. бурлить, клокотать, кипеть, бу- 

шевать; ЗА М, НН К заваливать 

бурлящую пучину, не дать воде про- 

зрачной стать. 

42: хібпе-гбпр бурлить, клокотать, ки- 
петь, бушевать. 

| мюпрубпе [-рёпрђаі ] прям.. пе- 
рен. бурлить [и брызгать]|; вздымать- 
ся; бушевать, клокотать, кипеть; 
бурный, яростный; шумный. 

~ 8 хіопрхіопв 1) см. 488: 2) бурлить, 
клокотать, кипеть; бурный, шумный. 

— Я = #5 хюпр хібпр-диапдиап прихо- 
дить в возбуждение; волноваться: 
огуметь. 

~) хіопрабпе’ бурлить, волноваться; 
приходить в возбуждение (волнение, 
смятение}. 

~ 8 хібпрубпа’ см. Я # 

~ хібопр-Һа бурный, яростный; бур- 
лить. клокотать. 

—Я% хюп?-й бурный, 
(напр. о потоке). 


стремительный 


Т сущ. 1)* вм. #9 (керамика): 2) * вм. 
8 (гончар). 

П гл.* вм. № (гончарничать, обжи 
гать). 


ПА) 11 [30,8] 


7287 


только в сочетаниях; см. 9& 16 


ШЕ) 15 [164,8] 


7288 


только в сочетаниях; см. 


7284—7288 


ля ия 


в сочет. 
также 


І #40 сущ. 1) керамика; керамическое 
(гончарное, глиняное) изделие: глиня- 
ная утварь (посуда); керамический; гон- 
чарный; глиняный; 32-5 сосуды 
употреблялись из глины и из тыквы: 
~ ЛВ глиняная посуда должна быть 
высшего качества; 2) гончар, горшеч- 
ник; ЕЕ гончары и пла- 
вильцики свои изделия меняют на 
зерно. 

И 140 гл. 1) гончарничать: занимать- 
ся гончарством; изготовлять [гончар- 
ные изделия|; [формовать и| обжигать; 
ЯМЕ Ц пр Шунь пахал на горе 
Лишань и гончарничал на берегу Хуан- 
хэ; Ем, —Л-, #4 допустимо 


ли, чтобы в стране с десятью тысячами 


семей населения, только один человек ` 


занимался гончарным делом?: ~ В, де- 


лать черепицу; 423,7 ~ отдыхать в 
местах, обожжённых [вулканом] Янь- 
тянь; 2) просвещать, [перејвоспитывать; 
прививать культуру; растить; культиви- 
ровать; {2 Рт широко распро- 


страняется воспитательное действие 
просвещения (культуры); 3) развивать- 
изменяться; ЖЕН К 

год году место уступает, и всё 
меняется на небе и земле; 4) радовать- 
ся; наслаждаться; быть довольным; ис- 
пытывать (получать) удовольствие; 

НЗ вместе наслаждаться поз- 

дней весенней порою. 

ПІ собств. 1) 180 Тао (фамилия); 
РЕ, - в искусстве поэзии быть та- 
ким, как Тао [Цянь]; 2) (40 вм. 8% 11: 

- подражать богачу Тао Чжу (в ис- 
кусстве накопления богатств); 3) 040 
геогр. (сокр. вм. 8 Щ) Таошань (гора в 
пров. Шаньдун); 4) уао Яо (имя леген- 
дарного судьи, см. Ш). 

[27 (40-рі гончарный сырец, гончарная 
(глиняная) заготовка, сырое (не- 
обожженное) гончарное изделие. 

~ Г (40 ропе гончар, горшечник. 

~ | (801° гончарная (горшечная) гли- 
на; опак; каолин, 

— БА мон’ фарфоровый камень 
(Сліпа ѕіопе, ингредиент фарфорово- 
го теста; основной исходный мате- 
риал —ортоклаз). 

—1Е 140-2һепр * главный гончар и метал- 
лург (начальник гончарного и литей- 
ного производства по «Чжоу ли»). 

~ Е ійо'аіп Таоцю (фамилия). 
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ЮЖ 140° строит. керамзит. 

ЖЛЕ 1 баойһиппліпеёйа стронт. 
рамзитобетон. 

-- т (40 апр гончар, горшечник. 

~ № ёдо со обнаруживать, выказывать; 
высказывать. 

— #5 12041 керамика; гончарное изде- 
лис; глиняная утварь (посуда); кера- 
мический. 

-- 15 140-уё 1) обжигать и выплавлять; 2) 
перен. выковывать, вылеплять; фор- 
мировать: воспитывать: выращивать; 
культивировать; культура, воспита- 
ние, закал. 

— ЕСН (аоуё-хіапѕћ Первонаставник 
гончаров [и литейщиков! (по по- 
верью, божество-покровитель гон- 
чаров; его праздник — 24/МШ по лун- 
ному календарю). 

-- % тАориап” гончарная (керамическая) 
труба. 

— В фао-20і 1) [вдоволь] наслаждаться 
вином; 2) перен. увлекаться, упивать- 
ся, опьяняться; предаваться востор- 
гу; довольствоваться, быть доволь- 
ным; опьянять, приводить в восторг, 
радовать. 

~ таосһе гончарный круг (стан). 

— 38} (ао-уі Тао [Чжу-гун]| Ф812) и И 
[Дунь]| (3% #8; два знаменитых богача 
времён Чуньцю, чьи имена стали 
нарицательными для богачей). 

~ 8 140-20 см. №2 

— 2% іао2һиап керамическая плитка. 

— В :40-уй воспитывать; культивиро- 
вать; развивать (напр. в себе какие-л. 
качества }. 

— [8 140-дт2 тешиться, утешаться, ра- 
довать [своё] сердце; развлекаться. 

-- # 1а0оудп?” фарфоровая погребальная 
статуэтка (изображения слуг, музы- 
кантов, воинов умершего, помеща- 
емые вместе с ним в могилу по 
обычаю, существовавшему до 
Х в.). 

~ гао-уй тоска, мрачное (подавлен- 
ное) настроение, тоскливый, мрач- 
ный. 

--)(Ф 8) гаојап 1) гончарный круг (обр. о 
принципах и методах воспитания; о 
средствах и приёмах мудрого госуда- 
ря. который в воспитании поддан- 
ных подобен гончару, формующему 
изделие); 2) готовить кадры работни- 
ков. 

-- @ тАогао’, уаоудо’, алоо’ вссёлый, 
радостный; резвый; радостно, весе- 
ло; с удовольствием. 

(лоѓао, уаоуао долгий, длинный. 
ідоќао полноводный; широкий (0 
водном просторе). 

~ 3%. 5% удо удо-чизаг в отчаянии (в по- 
давленном состоянии, с рыданиями) 
послушно следовать (идти; напр. при 
совершеңии траурного обряда). 

-_ ілосһдпе гончарня; гончарная ма- 
стерская. 

~ #9 (л0-сһапр весёлый. радостный; до- 
ВОЛЬНЫЙ. 

93 фдохіё утешаться. развлекаться; 
встряхиваться, отводить душу. 

~ А ғаотёп 1) гончар, горшечник; 2) 
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7 #6 жае е А 


начальник гончарного производства 
(по «Чжоу ли»). 

ЛЯ таогёпКиаие тех. крупнозерни- 
стый свинцовый блеск (для изготов- 
ления зеленой глазури). 

Ж (а0-нап-јап миф. небесный гон- 
чар (помощник № бога гро- 
ма). 

КЕ,  вао-ацчап маА-й глиняный пёс и 
перепичный петух (обр. о бесполез- 
ном: первый не лает, второй не 
предвещает утро). 

-- + фаогап` влиять, [морально| воздей- 
ствовать, перевоспитывать. 

~ чао’гна Таочжу (фамилия). 

~ [7%] ао-2һи[-вопр] Тао Чжу[-гун] 
(прозвание 5 # Фань Ли, знаменито- 
го богача времён Чуньцю; стало 
нарицательным для богачей). 

- Ж) 1ао-Нап обжигать и закалять; 
рафинировать; выковывать; форми- 
ровать. 

~ 15 ово Таошу (фамилия). 

~ чао’мёп археол., палеогр. надпись 
(письмена) на керамике. 

~ Ж 140-50і буйно расти; дружно посие- 
вать. 

~ К 140-40 развлекаться; быть беспеч- 
ным. 

— Б (аосһепр 1) создавать, образовать, 
выковывать: 2) вост. диал. распу- 
щенный, разнузданный, 

~ лаовиа’ выковывать, вылеплять, 
формировать, образовывать; культи- 
вировать: воспитывать; влиять, воз- 
действовать. 

~ #0 гаоѓап” ист., тех. глиняная модель 
(для бронзового литья). 

— Җ (зогао’ гончарная печь, гончарный 
горн. 

~ Д єао-мй 
разгулу. 

-- ЯВ, (40-уап 
ца. 

— Я; 140-2һеп формовать и обжигать; 
выковывать, вылеплять. формиро- 
вать: воспитывать, культивировать, 
развивать. 

=. 2$ гаосі керамика; керамические изде- 
лия; керамический, керамиковый; 
2 Г фарфоро-фаянсовая про- 
мышленность. 

~ 88 таосіхиё` керамика (как наука). 

2 7) єаосідао тех. керамический 
резец. 

~. гаогһеп` таочжэнь (былины в ис- 
полнении слепых певиц под аккомпа- 
немент ЕЕ пипа, жанр Х— 
ХУШ вв.). 

~}Ң гаохоап муз. 
на. 

~ (ао 2 керамика; керамический. 

~ Ж тао-2һепр создавать, формировать; 
образовывать. 

~ Ў тао-гап хмельной, опьяневигий, опь- 
янённый; АВ 15 весёлый, доволь- 
НЫЙ. 

— ВД ао-һбӧпе Тао Хун ( Гончар- 
резервуар, персонификация тушечни- 
цы). 

~ Г. гаосі вопруёе фарфоро-фаян- 
совая промышленность. 


предаваться Пьянству и 


керамиковая тушечни- 


[глиняная] окарй- 


18) 11 [64,8] | (д0 
| зао | 


в сочет, 
также 


гл. 1) вынимать, вытаскивать, 
извлекать, доставать (из чего-л. 
закрытого, непросматриваемого); ша- 
рить, отыскивать, лезть [за...] 

(рукой); 11481-4 вынимать (выкла- 

дывать, доставать) деньги [из кармана]; 

ЛЧ 0 ребята вытаскивают во- 

робышков (из гне): ~ 7 обирать 

вшей (с себя); -Ж выгребать золу (из 
печи); 2) очищать, опорожнять; 
опустошать; -П 4% опорожнять (очи- 
щать) карманы (от денег); МЕЖ 
опустошать воробъиные гнёзда; ЕГ 
прочищать уши; ~) чистить канаву 

(колодец); 3) выкапывать, копать, 

вырывать; ~ ОХ) копать уголь; 4) 

выкапывать, прокапывать, про- 

рывать, проковыривать; рыть, 
копать; - —{ 8] выкопать (вырыть, 
прорыть) пещеру. 

ЧЕ #а0 'сһо вынимать, вытаскивать; из- 
влекать; доставать (из чего-л. закры- 
того, непросматриваемого). 

-- № (аосао` горн. вруб[ка|. 

ЕВ паосдоуйт” горн. врубовый шпур. 

— Ж: (а0-їпр чистить колодец. 

~ 3187 гаотаосе ё чистильщик отхо- 
жих мест, ассенизатор. 

Ў (40((40)1ао развратничать. 

~{8 гаотӧ’ 1) красть, воровать; воров- 
ство; 2) шарить, нащупывать, отыс- 
кивать; доставать, добывать; 3) кар- 
манник, воришка. 

~ 3% (ао аап диал. 
вать, отыскивать. 

15] (аоБогһопе[ї4]/ северо- 
шэньсийский способ сеять тыкву на 
склонах: выкапывают ямки 
60х70 см и глубиною 40 см и запол- 
няют их подготовленной почвой для 
посева. 

-- К [ЛЕ] 1ао->Виб[ра] снохачествовать. 

—]К (а0<һ0і 1) выгребать золу; 2) сно- 
хачествовать. 

КЛЕ (ао<>һоіра снохачествовать. 

~} гарап сев.-зап. диал. копать (до- 
бывать) уголь. 

87 гаоап аё сев.-зап. диал. углекоп. 

—- & ао<>хіап выбирать нить; #8188 
а) добираться до конца нити; 6б) 
перен. доискиваться (добираться) до 
концов, искать разгадку, 

~ 1ао-һџаі коварный, хитрый. 

--18 77 #аоуапдао тех., сев. диал. ра- 
сточный резец. 

—ЯХ вода’ вынимать, выбирать, доста- 
вать. 

— № 0-4 обрабатывать (вскапывать, 
пахать) землю. 


доставать, добы- 


П гао->удођао вытащить кошелёк 
(обр. в знач.: принять на себя чужие 
расходы; заплатить из своего кар- 
мана за других). 


Ба 18 [187,8] 


7291 


только в сочетаниях; см. ниже. 
БЧЕРІа0іа * (заимств. из яз. сюнну) та- 
оту (порода лошадей, возможно, 


пони). 


а 14 [120.8] 


Г сущ. верёвка; ШРЯНИЖ- 
днём собирали тростник, по ночам ве- 
рёвки вили. 

П гл. затягивать [веревкой]. 
рү :40-ѕ$һӧи удушенис верёвкой (казнь 

при цинской династии). 
~} 1807 верёвка. 


р] 14 [142,8] 


7293 


только в сочетаниях; см. ниже. 

[2 (40-Бап идти вереницей (гуськом, 
цепочкой). 

— К аодиуап хищная собака (пожирает 
людей; по «Шань хай цзину»). 


1) 11 [85,8] 


7294 


І гл. 1) промывать, 
скивать, очищать (отделять) 
промыванием, отсаживать; 
мыть [рис]; шж 7:8 промыть 
рис дважды; ўр ЕФ Н- нет золота в 
песке, промывай хоть целый день: 
В ~, волны полощут и ветер прове- 
ивает; {~ #8 тысячекратно промы- 
вать и десять тысяч раз очищать; 2) 
мыть, очищать, вычищать; вы- 
гребать, вычерпывать; — вы- 
мыть чан; ~] вычистить отхожее 
место; 1 - —--, КЁ когда по- 
чистили колодец, вода стала чистой; 3} 
шалить, проказничать, бало- 
ваться; озорничать: ЖИІ, 
ЖЕН, 60-9] у них двое 
детей; старший — ничего, а меиьшой 
ужасно шалит (шаловлив). 


пропола- 
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—- 


2% № 


П наречие вост. диал. 
чрезмерно, крайне. 

18) 15 гаокопр очищать до дна, мыть (вы- 
гребать) дочиста. , 

— Ф во-йп промывать золото. 

~ Ф 1аоўп 2һё золотоискатель. 

~ Ф Е мойпна золотоискатель, 
тель. 

~ $ а0аёпр` промывать, очищать, отса- 
живать; приготовлять. 

~ Ж 1аорёп тазик для промывания риса. 

~ 8 140106 решето (корзина) для промы- 
вания риса. 

— {ү (аохі тех. отмучивать; отмучива- 
ние. 

— Ё єао-Бап вост. диал. см. 1 

~ М 140-5$пёп приставать; надоедать 
(утомлять, беспокоить, изводить) 
[шалостями, проказами]. 

— Е (ао-ѕһепр` абӧџ-ді пререкаться, 
ссориться, препираться. 

— + вопр очищать (чистить) ко- 
лодец. 

— ЖН 1а0-јіпо-һап” чистилыцик колод- 
цев. 

~ #1] зав” пеликан. 

4% {аоўіпр 1) мыть (промывать) дочи- 
ста; 2) разбирать. рассортировывать. 

— Ж 140<-рби очищать (чистить) канаву. 

~ 3) 1а0<>5һа промывать [золотоносный] 
песок, промывать золото. 

— 8) (40(40` 1) нестись (течь) [мощным] 
потоком; затоплять; [широко] разли- 
ваться: [неудержимо} распростра- 
няться; неудержимым потоком; пол- 
новодный; 2) промывать. 

— 1 1а0хіё [письменно] изливать душу 
(настроения). 

— Вох’ изливать душу; 
вать, выражать (чувства). 

— Ж 1а0ё пеликаи. 

— {% 140 Һийп доставать. 
отыскивать. 

~ Ж таг 1) вымывать, вычищать, от- 
сеивать, отбрасывать, отделять, уда- 
лять, устранять; выбраковывать; от- 
сев, отделение; выбраковка; 
ж) Р отщепенец, отвержеисц, 
отбросы; 2) промывать; просеивать; 
очищать [от примесей]; отбирать, 
подбирать; просеивание, очистка, от- 
бор; НЯ естественный отбор; 
КТЕ |5 борьба за существование 
путём естественного отбора. 

ЖІ аоНийв спорт система сорсв- 
нований с постепенным выбыванием 
проигравших. 

~ (ао тех. отсадочиая машина. 

-ЧАЗЕ 1аоідоѕаі спорт отборочные со- 
ревнования. 

Ж 1а0іА’ промывка [россыпей]. 

— Ж 140<пі промывать рис. 

1 а млеть, разнежиться [от жен- 
ского общества]. 

1 (дой 1) очищать, вычищать; про- 
мывать, 2) отбирать, подбирать. 

~ Е єаохі промывать. 

~, 120-94 1) шалить, озорничать, ба- 
ловаться, проказничать; шалость, 
озорство, баловство, проказа; шалов- 
ливый, озориой; 2) вздорить, препи- 
раться. | 


слишком, 


стара- 


высказы- 


добывать, 


а ом НЫ 


7290—7294 


нь ы р 
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няня Ж ә Б 18) А А] 


Ж 7 1409) -Баогі 


проказник. 


4 
8] 12 [140,8] 
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шалун, озорник 


140, (ао 
тао, тао 


только в сочетаниях; см Я 


Г сущ./счётное слово 1) м предло- 
жение; фраза; стих; [стихотвор- 
ная| строка; выражение, слово; 
завершение фразы (предложе- 
ния, стиха — место остановки, па- 
узы): К ~, ПОСЕ. , ВЕЛО 
из слов образуются фразы (строки), из 
фраз (строк) составляются разделы 
(строфы). из разделов (статей, строф) 
складывается сочинение (стихотворе- 
ние, поэма); НЕЙ {&~ из слов составлять 
предложения; —--# понятна каждая 
фраза; 8 ~ расставлять (ставить) точки 
(в тексте); Ё- расчленять (текст) на 
фразы (напр. точками, знаками препи- 
нания); 2) ій, јйі счётное слово слово; 
предложение; фраза; выражение; стих; 
строка; ~ 5& два слова: два предложе- 
ния (выражсния); две фразы; Ш-=% 
четыре стиха (строки); четверостишие; 
З-ДУ 89) вЕнекрасиво (нехорошо) вы- 
разиться, ~ одна фраза [текста]; 
— -#8 один час; 3) рои вм. #9 (крюк; 
крючок); 4) рби вм. 5) (меньший катет у; 
5) і вм. 8] (украшения на носках 
башмаков). 

П гл. А. 1) вби вм. #] (гнуться); 2) 
ри вм. 5%) (хватать, быть достаточ- 
ным); гл. Б. 1) воо вм. # (брать на 
крюк, цеплять): 2) рди вм. А) (завле- 
кать; соблазнять; влечь); 3) вои вм. 2) 
(зачёркивать; ликвидировать); 4) еди 
вм. М] (иметь в полной мере; соот- 
ветствовать). 

1И 26и наречие вм. ® (достаточно, 
довольно: вполне}. 

ТУ 2би собств. вм. Я Гоу (фами- 
лия). 

У 20и словообр. вм. в (моди- 
фикатор результативных глаголов со 
значениями: полностью, вполне; до- 
вольно; вдоволь; вдосталь; сверх меры; 
надоело). 


7294—7297 


~ 5. роџ-ріпр * 


п] уахте лингв. тип (модель) предло 

жения. 
иво’ уст., грамм. подлежащее. 

~ Ж вои’хше кит, астр. см. Ш 1), 2) 

Ф роџаіао археол. псревёрнутый ко: 
локол (с обращенным кверху зевом, 
ударный бронзовый музыкальный 
инструмент времён Чуньцю }. 

~ С гбшиап?” миф. Гоуман (дух дерева, 
весны, востока). 

~ ЖЕ вбцйё” см. 2746 

— 85 јџаіап’ точка (знак препинания). 

— Е рои-ій гнуться, сгибаться; низко 
кланяться. 

— 8 4-26 композиция: правила лигера- 
турного сочинения. 

~ #8 рбирийп см. 78 

Ж оби-Й см. $8 

~ Е 2би-хап см. 2976 

-& вӧи дапр, здпдапв' см. 

- 8 зоба” см.27 

— Ё 20и- Че см. $9 ЕН 

—5] рои уіп см. 275 | 

~ № а-Чиап членение (расчленение, 
разметка. разбивка} текста (напр. 
знаками препинания на фразы). 

роо ‘тһапр Гоучжан (фамилия). 
воо-20 см. 2) м 

— Ф В ўй-хһопр-удп см. Я 

~ 8 20и-уа держать, править. 

~ +. м А предложение; фраза; 1] 7.5% 4} 
член предложения. 

ЗО) рошап см. А/М 

— ВН 2би-пёп? см. А) ЕЕ 

-- $8 роих ао” см. 2]88 

—8 чи-2йа заступ. лопата. 

- Л роитНао см. Л 

~ # јй-јиё род головного украшения у 
женщин царства 1? Ухань, при 
дин. Хань. 

~ В рош-сћеп см. 30 Е 

-- ВЕ рош-Нап изгиб, излучина (реки). 

~ № @-то строй (буке. пульс) стиха 
(фразы, строки) (напр. членение се- 
мисловного стихи на 4+3 или 
3+4). 

~ ВВ јш-удп главное слово стиха (сти- 
хотворной строки, несущее основ- 
ное поэтическое ударение). 

~ № д4и’ членение (разбивка) [текста]: 
пунктуация. 

х раацап” лингв. синтагма. 

~ 5 риби см. Я 

~ Я вои-ва см. АХ 

— ваиріхіпр' кит. 
угольный треугольник. 

-38 рошіап см. Фин 

Е 2ои-Й см. #15 

—М. гочаг см. у 

{а ју-јие окончание предложения; чле- 
нение (разбивка) текста (на завер- 
шённые по смыслу предложения, 
напр., посредством пунктуации). 

ВЕ 20и Збпр Гоулун (фамилия). 

— јрмёі окончание предложения 
(фразы); Я) ЕЕ ДЕЯ фразовая конеч- 
ная частица. 

иг предложение; фраза. 
- [Я] у Ћао точка (знак препинания). 
оружие с крюком (нанр. 
снабженные крюком алебарда, тре- 
зубец, секира). 


мат. прямо- 
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3) ЕЙ јй-дди членение (разбивка, размет- 
ка— текста на предложения и син- 
тагмы); пунктуация (китайского 
традиционного сплошного текста ); 
Ж) 7 Ё знак пунктуации, знак пре- 
нинания. 

~ Е ааоц Ап” точка (знак пункту- 
ации. препинания }; точки и запятые. 

~ # рди 'ріао см. 2) = 

і шла 1) синтаксис; синтаксический; 
2) композиция; правила литературно- 
го сочинения; стихосложение. 

~ Ж ча-а * квадратные башмаки, 


ај 13 1167,5] | вош | 


гоу 
Ж, 


Г сущ. 1) крюк; крючок; гак; с 
крюком; крюкообразный; крюч- 
ком; КЖ брать (захватывать) 
крюком что-л. (вещи, предметы); 98 $5 
крючки [для крепления] занавсски; 2) 
[рыболовный] крючок; #2 —4/. крючок 
закинул — будет улов; ~, 8,05, 8 Жу 
крючки и наживки, различные сети и 
неводы, верши: 3) застёжка (пряжка, 
крючок для застежки) пояса; Ёфе, 
ВРАТА, Ф Гуань Чжун натянул 
лук, выстрелил в наследного принца 
Сяо Бо и попал ему в пряжку [пояса]; 
4) крючок, галочка (знак, отмет- 
ка; знак вставки в текст; крючкооб- 
разное завершение черты в китайской 
каллиграфии, напр. в черте Си; в жи- 
вописи — крючкообразный штрих в изо- 
бражении скал и камней); ЕЕ 
поставить галочку; 5) * меч с крюком 
(для ра ления противника); Е 
7]. 1, ~, #8 делать ножи, мечи, мечи с 
крюком и кинжалы; 6) зап. диал. серп; 
серповидный; серпом; # ~ кетмень и 
серп; —Н серп луны; 7) уст. лекало; 
скоба; циркуль; ~ лекало (циркуль) и 
угольник; 8) скоба; ушко (напр. для 
подвески оси под кузовом экипажа 
древнего устройства, позднее 380); 9) 
жребий; -- бросать (тянуть) жребий; 
10) * скрюченность, горб; Я ~ страдать 
скрюченностью, ходить скрюченным 
(горбатым, короткоруким). 

П гл. А. гпуться, искривляться, 
скрючиваться; аж - лук испортился, 
стрелы погнулись; ~ 2% кривые (скрю- 
ченные) ветви; гл. Б. 1) брать; хва- 
тать [крюком]; поймать [на крю- 
чок]; зацеплять [и тащить, выта- 
скивать] (крюком); цеплять; та- 
щить, тянуть; доставать, выта- 
скивать, выуживать (крюком); 
ЗЕЯ К АЈ А — ЕЭК вытащить [крюч- 
ком] упавший В воду предмет; 
18) ЗЕ ЖК моё перо цепляет 
(царапаст) бумагу; ~ 9% натягивать лук 
(тетиву); [Л ~ ©. подцепить его трезуб- 
цем [с крюком в конце]; -- ўй поднять 
занавеску (штору); — #4 БТ — Я никто 
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из правителей ничего не взял (букв. нс 

выудил} для своего практического при- 

менения (из поучений Конфуция); 2) 

доискиваться; исследовать; дознаваться; 

ИЖ лоискиваться глубокого и по- 

стигать далёкое; 48 38-5 схватить глав- 

ное и вскрыть (постичь) тонкости; 3) 

сцеплять, прицеплять; застёги- 

вать; запирать (напр. на крючок}; 

Жү закрыть (запереть) окно на 

крючок; 4) вм. А) (увлекать; влечь; 

заманивать): 5) вм. А] (очерчивать, 06- 

водить, наносить контур); 6) вм. 

А помечать, отчёркивать); 7) ме- 

тать, примётывать, смётывать, 

сшивать [на живую нитку]; -- 63% 

смётывать края; ~ 50 зашивать проре- 

ху; замётывать швом. 

ФН рои-ійп закатывать (засучивать) 
(рукав; обнажать плечо (руку). 

~ {+ зоигва’ 1) схватывать (накрепко 
зацепить) крюком; поймать (пове- 
сить) на крючок; 2) запирать 
на крючок, крепко запереть; 
застёгивать; 3) пришить [накреп- 
ко]. 

~ 20ихте кит. астр. 1) Меркурий; 2) 
Малая Медведица (?). 

—1Е вои-2 останавливать, 
вать, удерживать. 

~ роипіш крючок, застежка. 

~: рдоштапр’ 1) остриё, жало (крюка, 
когтя. протазана); 2) миф. Гоуман 
(дух дерева, весны, востока). 

--$ воитапр острие, жало (напр. крю- 
ка, серпа, когтя, протазана). 

~ 20и- 1) выведывать, разведывать, 
выпытывать; дознаваться; 2) см. 

~} рӧи-јй аббрдажный крюк (багор; 
древнекитайское оружие для захва- 
та отходящего и для отталкивания 
наступающего судна противни- 
ка). 

—ЯН рӧи-јй лекало и угломер (также 
обр. в знач.: правила, порядок, при- 
личия). 

-— 34 роџ-діап выведывать, разведывать, 
выпытывать. 

5 роџаа` см. 2) 

~. рои-рё крюк, крючок. 

— рои-ј; 1) проверять, сверять; 2) 
рассчитывать, вычислять; исследова- 
ние. 

Ж рои-тіп удочка; перемёт. 

~ 5 вои-5һйп главный смотритель пар- 
ков (с дин. Хань). 

— 8 роцииао’” обрисовывать, обводить 
[контур]; набрасьвать; рисунок. 

— В рошіа см. 5) 97 

~ 200-40 изгибаться (располагаться) 
серпом (крюком); серповидный, крю- 
кообразный; кривой. 

~8| роц уіп см. 279 | 

~ | воиғћеп’ крючковая (вязальная) иг- 
ла, вязальный крючок. 

250101) рои-гВапа’ й-ш’° крючковатые 
пассажи и шершавые фразы (тяжеё- 
лый, шероховатый стиль. слог, су- 
конный язык произведения}. 

~ 3 рби-рап 1) стар. пика с острыми 
шипами на лезвии; 2} багор. 

~ ү: вбирап і багор. 


задержи- 


ЗЕ ропећёпр’ 
крюком. 
~ рои-јц 1) штурмовая колесница с 
крюками (для забрасывания на кре- 
постные стены); 2) * колесница с 

изогнутыми передними перилами. 

-- Я роисһнапјідо элемент )| с крю- 
ком (№ в составе иероглифа, напр., 
в Ў). 

~ 27 рои-ціап кит. астр. Гоуцянь (груп- 
па из двух звёзд, юу и о созв. 
Скорпион). 

~ Ж рбші крюк; крючок; ЕР 
ѕһапр-> 000 21 прям., перен. попадать- 
ся на крючок (на удочку), кле- 
вать. 

— =- роиѕћӧи” 1) кисть руки крючком 
(приём в цюаньшу 25у — левой рукой 
со сложенными и согнутыми крюч- 
ком пальцами}; 2) боец с крюком 
(багром Оля зацепления противни- 
ка). 

— #5 рошиб см. Я 
{| гошайп [изогнутая] 
[изогнутые] перила. 
~ 20и-ут? * конский нагрудник (с 
металлическими пряжками и крюч- 

ками). 

НОН) зоихао” см. 2788 

~ рои-диап гоудуань (один из видов 
бамбука). 

— 5 вби вао багор. 

~ воч4а непрерывно следовать [друг 
за другом]: продолжать [друг друга], 
тянуться [непрерывно]; преемствен- 
ная связь. 

1 ВЕ] роохћоо |-26266’] чук-чук [ти- 
титур}  (звукоподражание крику 
турача ). 

— #& роосћеёпь 
крюком). 

—Л зоидао 1) сев. диал., тех. расточ- 
ный резец: 2) серп. 

—Ж Е вошіёпѓа см. Др Е 

Ш) рӧоимёп 1) бот. токсикодендрон 
укореняющийся, ядовитый илющ 
(Тохко4еп4топ ғайісапу Китае); 2) 
крючкообразный клюв. 

~ зоцуби’ см. 2786 

—1% 201’ подвесная (на крюках) ле- 
стница (в старину употреблялась 
при штурме крепостных стен). 

—# зоше см. 5) #) 

Е рошіеа’ см. Е 

— г0оцуби’ бнол., мед.-лцчинка анки- 
лостомы, 

~35 вбипй’ каллигр. изгиб с крюком 
(черта 7), напр., в иероглифах ^], 
Бу). 

--К вбисШ тех. масштаб с угольником. 

~ ЛА роџгћао коготь; когтистый (напр. 
о хищных птицах). 

--{# роштб копировать контуры, очер- 
чивать, обводить (напр. письменные 
знаки по образцам, прописям). 

—ЯХ рои гћиапь серповидный: крюкооб- 
разный. 

— вби!’ бот. кастанопсис тибетский 
(Сахѓапорхіѕ Преса Напсе). 

~ 4 ром-гап см. А 

~ ж 20итд см. 27% 

-- № вои-сһеп 1) кит. 


[китайский] безмен с 


балюстрада; 


[китайский| безмен (с 


астр. Гоучэнь 


(созвездие из 6 звёзд в Малой Медве- 
дице); 2) дворец императрицы; 
женская часть царского двора; 3) 
императрица, царица. 

р врошіап 1) сери; 2) стар. серповид- 
ный абордажный багор. 

ЗЕ рошіапаіапр кольё (протазан. пи- 
ка) с серповидным наконечником 
(старинное оружие против конни- 
ны). 

--& вбихап’ муз. акколада. 

— № воле’ бот. ункария клюволи- 


стная (Инсама трпупсйорйуНа Таск.). 
— ЗЕ рочвиап 
серьга. 
-- № воириб каллигр. охват с крюком 
7, напр. в иероглифах 1, 


тех. подвесная] скоба, 


(черта 
Г). 

~ #8 роџ-уоӣйп подвесная (на крюках) 
лестница (для штурма крепостных 
стен). 

~ воцхіа’ 
ғи), 

и: 200-86 см. 55 

--#Х Рби-2Н привлекать; завлекать; по- 
буждать. 

~ 15 вои-Иао расследовать, выяснять. 

— 4 рошіап сцепляться |с...|; связы- 
ваться [с...]: сговариваться [с...]; 
быть в сговоре [с...|. 

#46 роишіапда’ анфилада (комнат, по- 
мещений, строений). 

~ 3% вои-ріап закрытая пола [платья], 
глубокий запах (косой передней 
поль). 

рои+-Шіап смётывать (края]. 

—-& рои уі Гоуй (фамилия). 

~#5 бий * трезубец (протазан, пика) с 
изогнутым (серпообразным, крюко- 
образным) лезвием. 

-- 8 роџ-ѕпёпр 1) лекало (скоба, цир- 
куль) и плотничий шнур (инструмен- 
ты для придания материалу долж- 
ной формы); 2) кривое и прямое. 

~, 204г 1) крюк; крючок: с крюком: 
крюкообразный; крючком; $ 50 #7 
орлиный нос; 2) [рыболовный! крю- 
чок: Е Я, зпапр<>рбиг клевать (о 
рыбе); 3) перен. хитрость, уловка, 
задняя мысль; криволушие, ковар- 
ство; Е. $,  зпапр->Рбиг попасться 
на удочку; а Ча->роиг быть 
ссбе на уме; с хитростью, с задней 
мыслью. 

~ 61 Дл рошгхіп’ коварство, криводуншие; 
коварный, криводушный, лукавый. 

— А. рои-сһпёп исследование, изыскания; 
«ВЖ» «Изыскания по Пятикни- 
жию» (заглавие книги). 

~ В й рошбисһбпр зоол. Есһіпогһупсһих 
ри (паразитический червь типа 
скребней). 

-- Е 204-516 доискиваться, допытывать- 
ся, исследовать; расследовать. 

-(л рӧџ-хіп скоба подвески оси под 
кузовом экипажа. 

С рош-хіп’ аби-јиё(јідо) 1) изогну- 
тые макушки (коньки) крыш с беско- 
нечным скоплением углов (обр. о 
сложной, вычурной, прихотливой 
архитектуре); 2) перен. ломать голо- 
ву; 3) перен. предаваться взаимной 


зоол. бокоплав (Сатта- 
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Д» а лия уулу ны чинчяынч 


грызне; быть раздираемым внутрен- 
ними (взаимными} противоречиями. 

25% роп-ддпр 1) собираться (объеди- 
няться) в шайку (группу); вступать в 
сговор; вербовать сообщников; 2) 
шайка, группировка, банда; 3) сооб- 
щник, соучастник. 

~ роц-2ћї выискивать, 
проверять, изучать. 

— ЕТЕ эбиодиап” 1) осложнение, за- 
труднение; 2) хитрость, уловка; 
западня. 

~ роџ-хиап вскрывать сокровенное, 
разбираться в тонкостях. 

--8% рӧџ-хіап скоба (крюк) для натягива- 
ния лука (тетивы). 

~. рои сһбӧпр зоол., мед. анкилостома 
(Апсуіоѕіота Чиодйепаї!е). 

— 99 раисһбпрЫпр мед. анкилостоми- 
ДОЗ. 


подбирать; 


++ 
Уп] 14 [140,10] 
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сущ. бетель (в бот. номенклатуре 

И Ріреғ Бейе 1..). 

7) анапа 1) бот. бетель (Ррег БеНе 
|..}; 2) бетель (вкусовое вещество, в 
состав которого входят листья 
или плоды бетеля). 

—#& тиб бот. аморфофаллюс (Атог- 
рһорћайиѕ Котак, сем. ароидных). 


ој 20 [211,5] 


7299 


сущ./счётное слово 1) действие, 
акт (пьесы, спектакля, гл. обр. в 
жанре 82); спектакль, [театраль- 
ное] представление; = — № три дей- 
ствия: три спектакля (представления, из 
пьес); НЕТ [52] заказали (помети- 
ли в программе) [одно] действие (пред- 


| ставление) [из пьесы}; 2) строфа, куп- 


лет; — ~] [один] куплет [песни] цы. 


ЁН саштй’ театральная программа, 
программа представлений (спектак- 
лей). 


~ 4. сһи 21 (счётное слово действий); 
раз; #—- 1 ү. отругать [раз]. 

-— 61 сһог 1) см. Ё; 2) действие, акт 
(ньесы). 

— 98 #8 снибих“ театр действие (акт) 
из пьесы ‘в отдельном исполнении, 
отдельное представление одного дей- 
ствия (акта) пьесы. 


г 8 [46,5] 


7300 


7297 —7308 


только в сочетаниях; напр. Ш 
(Гоулоу, главный пик #10 Хэншаня в 
пров. Хунань, уездіё Хэньян). 


ПА] 8 [30,5] 


7301 


в собств. 
именах 
также 


Г гл. 1) хи дышать [на...|; дуть [на...]; 

рер всё то, чего достигает дыхание 
сил инь и ян; № —Ш дыханье множе- 
ства народа способно горы колебать: 2) 
воч издавать крик, кудахтать (о пти- 
цах); ВЖЕ летел фазан, сел 
на ушко треножника и закричал; 3) вби 
рычать; реветь; греметь; :- гром гре- 
мит; громоподобно зарычать (зареветь). 

П һбӧо собств. ~ #0 Хоулиху (имя 
хана сюнну, при дин. Хань). 

788 хи-хо дуть; выдыхать. 

~ 18 һӧи-һао реветь, рычать. 

~ хи-га помогать друг другу в беде, 
спасать друг друга (по притче о 
рыбах, которые, оказавшись на су- 
ше, будто бы друг друга обдували 
пеной и обрызгивали молоками; из 
«Чжуан-изы»). 

~ №] збигои’ гоугоу (звукоподражание 
птичьему крику, кудахтанью, клох- 
танью }. 

хихй любезный, мягкий. 

О, к. №) хйуй 1) внешне любез- 
ный, принуждённо благосклонный; 
притвбрно сочувствовать; 2) любез- 
ный. мягкий; любезность, мягкость; 
3) согревать животворным дыханием; 


благодетельствовать, благоприят- 
ствовать. 
я] 12 [149,5] вм. Е, см. № 1862 
7302 


1] 9 [72,5р [ ха, жа, 


сюй, сюй, сюй 


7303 


только в сочетаниях; см. ниже. 

НА хи-уй см. Ш 

-4А ха-Ра согревать животворным теп- 
лом, окружать заботой, заботиться, 

благоприятствовать. 
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И 
0] 8 [61,5] 


7304 


только в сочетаниях; см. ниже. 
12 Кои-тои тёмный, невежественный. 


олько в сочетаниях; см. ниже. 

Кои-тои тёмный, невежественный. 
--{Е Коши 1) горбун; 2) мед. рахит. 
{15 кои(рбо би те” мед. рахит. 


п) 10 [145,5] 


7306 


сущ. * складка (сборка) на траур- 
ной одежде. 


НИ] 12 [159,5] 


7307 


в сочет. 


сущ. клешня ярма (хомута); ярмо, 
хомут; ~ 4 низкорослый буйвол (рост 
на высоте клешни ярма). 


78% јола см. МЕ 


ВП) 


[209,5] 


І гл. 1) храпеть; - 1% © храпеть 
подобно раскатам грома, храпеть бога- 
тырским храпом; 2) делаться дурно; 
тошиить; першить [в горле] (от 
слишком солёной или чрезмерно слад- 


кой пищи); ЕЕ першит (тошнит) 
так. что никаких сил нет; ~Ж7 
һооғһао 16 затошнило, стало дурне; 


ние, ~ 1 только и ешь, что одно 
солёное, будет тебе тошно (будет пер- 
шить в горле)! 

П наречие пекинск. 
чрезмерно, ужасно; 
ужасио холодна. 


диал. слишком, 
Ж. И? погода 


ВУ һаџхіпр’ вонючий; сильно вонять. 

~ Воц-5Н0: храпеть во сне; спать с 
храпом. 

~ #5 воц-йа храпеть; храп. 

—1% ВоуКа’ слишком (ужасно) горький. 

— ЯР воиъап” храпеть; храп. 

~ # Һоцѕһепр храпение, храни. 

-- ает поисһћийп` астма. 
~ йу вочпои хрр... хрр... (звукоподра- 
жание храпу}; храпеть: храп. 

~ 8. Һоцсһӧо страшно вонючий; вонять, 
издавать ужасный смрад. 

- АФ воизиап” слишком кислый; кисля- 
тина. 

ЙК нбих!ап пересолёный; слишком со- 
леный; голая соль. 


$) 8 [64,51 


7309 


в сочет. 
также 


гл. А. 1) ји быть ограниченным; 
НА НИХ НЕ, Ы с лягуш- 
кой, что в колодце, нёчего беседовать о 
море: она ограничена пространством 
[колодца| (дальше него ничего не виде- 


ла); 2) м ограничивать себя, связывать 


себя, сдерживаться; ~ А} подчинять- 
ся старому закону; 4 431 не стес- 
няться; чувствовать ссбя свободно, без 
ограничений; 2`~ не стесняться; сво- 
бодио, по своему усмотрёнию; 3) ја 
пекинский диал. держаться цере- 
монно (принуждённо, натянуто, 
чбпорно); стесняться; ХЖ) 2Х 8, 
1. ЖЖ когда люди встречаются 
впервые, то обычно держатся несколь- 
ко принужденно (церемонно): 4) ја дер- 
жаться рутины, быть косным (ограни- 
ченным, узким, рутинёром); #%-~ не 
слишком держитесь рутины, не будьте 
таким косным (рутинером, педантом); 5) 
јо, еби гнуться, искривляться, 
сводить [судорогой|; коченеть; 
+ ~ руку свело; руки окоченели; гл. Б. 
1) Ш хватать, брать, забирать, 
задерживать, арестовывать; Ж 
ЛЯ всех [людей] согнали 
вместе; те быть арестованным, нахо- 
длиться в заключении; — хватать и 
взыскивать; --# арестовать и отдать 
под суд: 2) м, книжн. тои держать, 
удерживать, 104%-#|-—В удер- 
жать обе семьи вместе, восстановить 
а между обеими семьями, 

затруднять, стеснять; 
ЕЛЕ задеть (затронуть) до- 
стоинство (честь, репутацию) несколь- 
ких лиц; 4} јо придерживаться: соблю- 
дать; подчиняться; считаться с...; 
Я\-%/^ не ограничивать количествен- 
но; в любом количестве: не считаться с 


СЕСИИ ИИГЕ л 


количеством; 5) ји пекинский диал. 

обуздывать, призывать к поряд- 

ку, удерживать в границах при- 
личия; ХАУЗ, НЫНЕ 

НР Г его усовещивали все, и он такй 

постыдился скандалить. 

№) јосһап обвивать, опутывать. 

— Е јода 1) хватать; схватить, пой- 
мать, арестовать; 2) конфузиться. 
стесняться; чувствовать себя нслов- 
ко. 

--## јол’ педантичный, 
сдержанный. 

-- ОЖ) ха ограниченный, узкий 
(напр. о кругозоре). 

— ју 1) [слепо! держаться правил: 
держаться рутины; косный; фор- 
мальный; 2) держаться чопорно (це- 
рсмонно); чопорный; церемонный; 
церемониться. 

— [Е > шй зне (санскр. Кто$а) мера 
длины, по расстоянию, на котором 
сльшино мычание быка, около | км 
(по другой версии около 2,5 км), 
равна 500 95 или 2000 ЯЇ (локтей). 

--@ 2 арестовать, задержать; поса- 
дить (в арестный дом). 

Ж јодиё торговать от казённой моно- 
полни, вести казённую монопольную 
торговлю» (продажу). 

—4% јо оиап распоряжаться, управлять; 
держать [в руках]. обуздывать; огра- 
ничивать; строго опскать, смотреть; 
иметь надзор [над]. 

- 8 јоѕио сдержанный, связанный; на- 
тянутый; принужденный; стесненно, 
неловко. 

~ Иа’ 1) задерживать; интерниро- 
вать; держать в заточении; 2) юр. 
арестовать, содержать под арестом 
(под стражей); арест (админиєтра- 
тивнае наказание). 

~ |А] Иа арестованный, 
жанный, арестант. 

— рт $90546 ° арестный дом, поме- 
щение (камера) для арестован- 
ных. 

— Я ЧА јойагћиаор орлер на арест. 

|4 ю-да брать под стражу: держать 
под стражей. 

--в[ мум’ 1) брать под стражу, задер- 
живать, арестовывать; арест; 2) та- 
щить с собой, вести. 

-- Ф ђјп-Љап связывать, задерживать. 

— Е йе’ офиц. арестовывать и переда- 
вать (кому-л.); препровождать под 
конвоем. 

-- Ж јо-діап 1) быть связанным (стес- 
нёенным, ұкованным); связывать 
(стеснять) себя (чем-л.); слепо при- 
держиваться  (чего-л.}, соблюдать 
(что-л.): 2) быть задержанным; за- 
держиваться. 

~ # јоуа` арестовать, брать под стра- 
жу, задерживать. 

јо-іе честный, бескорыстный. 

~ №) јо-<хаша захватывать [полностью |: 
подбирать [подчистую]. 

~ {& јо-пёпр 1) связывать (сковывать, 
стеснять) [себя]; 2) стеснения; жи- 
тейские неприятности. 

--9ү јр-ѕһӧи 1) упорно придерживаться, 


осторожный; 


задер- 
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твёрдо (неуклонно) соблюдать; 2) за- 
держивать, держать. 

2908 јосһиап подвергать 
привод. 

832) юпа’ хватать, арестовывать, за- 
держивать. 

— о шапааап) 1} быть связанным 
(скованным. стесненным); 2) ограни- 
ченный, недалёкий; 3} сводить судо- 
рогой, скрючиваться; страдать судо: 
рогами; судороги; 4) коченеть, дере- 
венеть, застывать (напр. в ужасе); 5) 
изгибаться. сгибаться. 

- 5 јо шапг сгибаться, 
ся; извиваться, виться. 

—Я#Я эошШап 1) перила, барьер; ограла; 2) 
театр, лом зрелищ. увеселительное 
заведение. 

~ јо-һё стеснять, 
ствовать. 

~ {8 јоьй хватать, забирать, 
вать, арестовывать; 
арест. 

— {# ја-го учёный-рутинёр, узколобый 
[конфуцианский| начётчик. 

~ Б) №-% рутинёрство; псдантство; ог- 
раниченность. 

~) ши 1) ‘скрюченный, согнутый; 
скрючиться; 2) стеснённый, связан- 
ный; ограниченный. 

-- ЗЕЕ јо јй-ѕибѕиб см. Я 

~} Ни јојоаі новокит. тук-тук! (звуко- 
подражание биению сердца). 

~ № м-воал вызывать, призывать, тре- 
бовать [к ссбе]. 

јап подвергать приводу; задержи- 
вать, арестовывать (для передачи су- 
Зебным органам). 

~ јо) 1) стеснённый, принуж- 
дённый, натянутый, связанный, сдер- 
жанный; 2) сдерживать. ограничи- 
вать, связывать, обуздывать; 3) хва- 
тать, лишать свободы; 4) быть свя- 
занным (напр. обязанностями, зако- 
ном). 

~ #7] їаѕаШі“ юр. обязательная сила. 

8 Ж јоѕпиуі` смирительная рубашка. 

6 јч-0 1) требовательный (строгий) к 
себе; сдержанный, скромный; 2) ли- 
шать свободы. 

— Е јо-и быть 
конвоем. 

Е јо-0 подвергать приводу; привод. 

— Е јо-діпр слепо (педантично, упрямо) 
соблюдать. 

јо-аі стсснять; сдерживать, препят- 
ствовать. 

~ јо Ъап держаться рутины (фор- 
мальности), быть формалистом (пе- 
лантом); формальный. 

-- № јо-һио схватить, задержать, аресто- 
вать. 

{о-у 1) кратковременное лишение 
свободы (сроком до 2 месяцев}; 2) 
юр. тюремное заключение. 

~ ра-меп слепо (педантично) держать- 
ся текста (буквы закона). 

— Е јопі 1) слепо (рабски, педантично, 
твёрдо, упорно, преданно) придержи- 
ваться (держаться, соблюдать, блю- 
сти. подчиняться); рутинный, рути- 
нёрский; педантичный; косный, кон- 


приводу; 


скрючивать- 


мешать, препят- 


задержи- 
задержание, 


отправленным ПОД 


7308 —7309 


„мля вел АЮ 


сервативный, упрямый; азс пе- 
дантично держаться оригинала, дер- 
жаться буквы оригинального текста 
(при переводе); 2) держаться натяну- 
то (принуждённо, церсмонно, чопор- 
но); стеснять; церемониться; при- 
нуждённый, натянутый; чопорный, 
церемонный. 

Е јо-хӣп [арестовать и] допрашивать, 
брать под следствие; держать в за- 
ключении под следствием. 

38 нь-й@ [арестовать и! допрашивать, 
брать Под следствие; держать в за- 
ключении под следствием. 

~ јо 2 см. НД, 1). 

јог задерживать. держать в зато- 
чении, лишать свободы, 


жать [себя] в узде (в строгих прави- 
лах); сдерживающее начало, 
{1-56 надевать цепи: держать в 

цепях; сковывать. 

~78 204-Пп? круглый (простой) ворот- 
ник. 

— јшрідо’ ордер на арест. 

~ јрўа 1) брать под стражу. лишать 
свободы, арестовывать; держать под 
стражей (под арестом); 2) интерниро- 
вать. 

~ 8 ое брать в илен, 

-- 20907) (а-йё держаться аскетом; аскет. 
отшельник, 

~ 0-м лишать свободы, заточать; 
держать в заточении (под стражей). 

— № јо-пі связывать, сковывать; дер- 
жать в своей власти. 

~ ј0-јі 0) стесняться; остерегаться; 
чувствовать себя связанным; 2) за- 
прет. табу. 

~ ја-пй заточённая в гареме. 


3) 19 [124.5] Гаа 
цюй 


Ж 


7310 


сущ. лошадь с белыми 


ногами. 


НЕ 9 [130,5] 


7311 


задними 


в сочет. 
также 


Г ҷо сущ. 0* изогнутый подковой 
ломоть вяленого мяса: 1-1 Ж изги- 
бом налево, концами направо (порядок 
сервировки такого мяса): 2)* вм. ® 
(ярмо, хомут). 

П 94а прил.* 


2. ЕНУ в 


далёкий; 
старину 


будущий; 
жертво- 


7309—7313 


приношения совершались иногда и ради 

[счастья] в далёком (будущем). 

ПІ собств. № чи ист., геогр. Цюй 
[сянь]| (уезд на территории нынешней 
пров. Цзянсу}; 2) да ист., геогр. (сокр. 
вм. В ) Линьцюй (уезд на территории 
нынешней пров. Шаньдун, дин. Хань} 
3) уш ист., геогр. (сокр. вм. № #7) 
Юйянь (древнее некитайское госу- 
дарство севернее Китая): 4) да Цюй 
(фамилия). 

ЯВ уб-ЫтР [царство] Юйянь и [06- 
ласть| Бин (обр. о большом рассто- 
янии; Юйянь — во времена Чуньцю 
некитайское государство к северу от 
китайской территории, Бин — 
местность на территории нынешней 
пров. Шаньдун). 

40-Ыпр ист. Бин из Линьцюя (из- 
вестный богач времён дин. Хань). 

—# Я 9чач[-гап]” изогнутый, кривой. 

~  своп-гепй дождевой червь. 


Җи 11 [137,5] вм. Ж, см. № 6776 
7312 


10] аы 


7313 


1 сущ. №) вби собака, пёс; собачий, 
псиный, сучий; (также бран.): по- 
собачьи; ~ 115 #9 посл. из со- 
бачьей пасти не жди слоновой кости (не 
жди доброго слова от плохого челове- 
ка); 2) вби, Вои щенок (также дете- 
ныш медведя, тигра); 3) вби Собака 
(11-е животное из цикла 12, соот- 
ветствует триграмме В в «Ицзине» и 
циклич. знаку №, обозначающему год 
Собаки); № он родился в год 
Собаки, 

П 20и гл. подлизываться, пресмы- 
каться, заискивать, 8% ЯВ вилять хво- 
стом перед ним. 

Ш 26% собств. 1} кит. астр., см. 
ЖЕ. 2) Гоу (фамилия). 

ХЕ рӧи-хіпр кит. астр. Гоу. Пёс 
(группа из двух звёзд в созвездии 
Стрельца). 

06 рбирепріби` гроб последнего раз- 
ряда (самого плохого качества). 

— 1027) ү: рбидби а клещ. 

~ В аби-јіап царский псарь (дин. Хань). 

~ 38 рбимеп’” чума собак. 

—  2би-9ао мелкий вор, воришка. 

— НЕ роиКезбиуй” см. &8 

-- Й 38 рӧи-хиё` рёп-іби` собачья кровь 
брызжет на голову (обр. о жесто- 
кой брани: браниться жесточайшим 
образом, вдребезги, на чем свет 
стоит ). 

ЗЕЕ роијйби` один из видов дикора- 
стущих съедобных полевых расте- 
ний. 

- эбовиап’ барсук. 
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жу 5 в АЈ 8) 1] 


ХУД рбигһап ям с собачьими упряжками 
(дин. Юань). 

— Е] рӧџѕһё [сао] бот. крестовник 
полевой (Зепесю сатреѕігғіѕ ОС. ). 

— В рӧшй собачник-живолёр. 

— Ё обируб собачье царство; 
Страна псоглавцев. 

| рӧџдиап ошейник. 

~ ў вбчини? собачья жизнь (судьба), 
жалкое (презренное) существование. 

— ЭН рошіџйпсао` лекарственное рас- 
тение, семена которого употребля- 
ются как потогонное средство, про- 
тив болей в пояснице и грыжи. 

—- & рбибап’ ошейник. 

~ рби-зһопе царский псарь (до дин. 
Хань). 

~ Е Ж рбиёгейо повилика; ипомея. 

~ Ж рбціё бот. крупка перелесковая 
(Оғара петоғоѕа Г..). 

~ 26и4! бот. крупка 
(Оғара петоғоѕа 1..). 

~ 1150]  2бирао[5В (плавание) по- 
собачьи (способ начинающих пла- 
вать самоучкой ). 

- 7. рё 7) бран. собака, сука. 

‚ #00-21 щенок. 

— 8] гоиБоме“ ошейник. 

~ 3 вӧџсаі бран. бездельник, негодник 
дурень. ` 

~ ЗВ вбиуареп” бот. свинорой пальча- 
тый (Супоаоп аасіуіоп Регѕ.). 

~ Я: 2биуйг’” зубчатая (зигзагообраз- 
ная) линия; шов тамбуром (в ёлочку}; 
зигзагообразная нашивка (шнур. 
тесьма}. 

~ 4 1 + гоцумао 21 зигзагообразная на- 
шивка (кайма) из шёлковой тесьмы 
(напр. на рукавах женской одежоы }. 

— 35 2би-ч  низкопоклонство, подха- 
лимство. 

~ В’ вбира см Е 

— #+26ий бот. вудвардия 
(УооЧ4утаг@йа јаропіса 5м.). 

-10 рӧодёпе 1) собачья лазейка; 2) 
дыра, изъян (напр. в стене); 3) 
перен. лазейка, щель 2819 
таап<эрӧидопа найти лазейку; про- 
лезть; ЗЕ ЖИ ѕаі<ҷрӧи-дӧпе давать 
взятку. 

151-1 гбимо’ собачья конура. 

-- #8 рӧџ-діё мелкий вор, воришка. 

~  эби ӧран. сука (к женщине). 

— Н общшег бран. собачьи иотроха; под- 
ЛЫЙ, низкий. 

— Я рбигои собачье мясо; собачина; 
2599 93800 обр. втирать очки, об- 
манывать, надувать (досл.: вывеши- 
вать баранью голову, а продавать 
собачье мясо). 

—1} рӧшапр царская псарня (дин. Тан). 

--#] э2бирби пресмыкаться по-собачьи; 
бесстыдный, подлый, гнусный. 

7 2 рби-рби уіпр-уіпр пресмыкать- 
ся как собака, увиваться как муха 
(обр. о подлеце, пробивающем себе 
дорогу}. 

~ $ рӧијіій` беркут. 

—- № рби-та 1) собаки и кони; 2) [вер- 
ный] пес и [добрый] конь; 3) унич. (о 
себе) я, Ваш покорнейший слуга. 


~ 3 вбипага см. Е 


миф. 


перелесковая 


японская 


маани а ә жаю лењи 


2159 4 роџпіаоѓаі см. 3 

~ ВЫ рӧшпаппай бран. собака, бесстыд- 
ник. 

~ Л 9 рӧилһидади бот. бархатные бобы 
кохинхинские (Мисипа сосптейтен- 
ѕе А. Сһеуа].). 

Л рбираг [плавание] по-собачьи 
(способ начинающих плавать само- 
учкой). 

002 рои спі: Ф] № аа--ьои с устра- 
ивать склоки (грызню). склочни- 
чать. 

~ Ж 2би-5 собачий кал. 

- ВЕНЕ збизшаю дрянь, дерьмо. 

~ & роипіаоѓаі см. 8, 3 

- ЛЕ 2би-уап Кап гёп-аї смотреть 
на людей глазами собаки (т. е. опре- 
делять своё отношение к людям в 
зависимости от их могущества и 
богатства }. 

ВЖЕ В) рбопіапруапр аё бран. 
мленный сукой, сукин сын. 

-в вӧиѕћ бран. собачий корм, дрянь. 

ЖУА) рӧџуйпр’ [аё] бран. сукин сын, 
сволочь. 

—15 зоцаш бран. собачья блевбтина. 

- Е вбиргаАо’ кит. мед. пластырь из 
‚собачьей кожи (с мазью, против 
опухолей н болей). 

М роо-удо-рӧи грызутся как собаки; 
собачья грызня; внутренние раз- 
доры. 

~ Л ЗА рои-әһапр-геп-ѕћі собака [кото- 
рая] Пользуется покровительством 
человека (хозяина); (обр. о нользу- 
ющихся покровительством сильного 
Әля издевательства и насилия над 
людьми }. 

~ = 8 общуйп Непоюте везёг же вся- 
ким прохвостам. 

—В- обиния бран. 
пособник, предатель, 
собака. 

~, 2би-5ва собака и крыса (бран. под- 
лен, Низкий человек). 

Ф. вбигасао см ДЕ 

~ Ж 2бир’ бран. чушь, ерунда, вздор; 
ДИМЕ ѓапр->рӧирі нести чушь. горо- 
дить ерунду: Я непроходимая 
чушь. 

— Е эбирап” зоол. 
ящерица ({Ѕаиғіда 
удлинённая 
еіопра?іа). 

—№ рӧи-2һћі 1) собака и:свинья; 2) бран. 
подонок. 

ДАДОХ) вби-2Ш” Ба-га(гиб} [быть] 
хуже животного (бука. свиней и 
собак). 

57 рошио 21 
ведь. 

~. роџ-ра-уһі пустая болтовня. хва- 
стовство. 

— роц уір зоол. собачья кровососка 
(Нірророѕса сарепяс.}. 

4-5 оби’утена і редкая бородён- 
ка. 

-- & роце клещ. 

~, 44 роштаоѓа“ амулет из собачьей 
шерсти (прядь волос новорожденно- 
го. смешанная с собачьей шерстью 
для хранения в карманчике одежды 


вскор- 


приспешник, 
продажная 


рыба- 


1) заурида, 
анеуғорћапеѕ); 2) 


рыба-ящерица (аила 


сев.-вост. диал. мед- 


ребёнка; якобы предохраняет его от 
дурных влияний). 

ХЕ. рӧо-мёі собачий хвост (обр. о пло- 
хом подражании, недостойно пло- 
хом продолжении. суррогате); 
ЯД, Е когда нс хватает 
соболя [на шапку], прицепляют соба- 
ЧИЙ ХВОСТ (206 мало достойных со- 
больей шапки, там возводят в высо- 
кое положение недостойных ). 

-- Е роиуаксао бот. щетинник зс- 
леный, чумиза (зачала мату 
Веачу. }. 

~ ЕЕ 85 ьби-м хо-Фао 1) прибавлять к 
соболям собачьи хвосты (обр. в 
знач.: возводить недостойных в вы- 
сокое положение, слишком шедро 
жаловать титулы); 2) прицеплять 
к соболю собачий хвост (обр. в 
знач.: присоединять плохое, неудач- 
ное к чему-л. хорошему, доброка- 
чественному ). 

~ зоиг щенок. 

~ Ж. рди ці низкопоклонство, пресмыка- 
тельство, подхалимство. 

1486 рёцсћіѕһі ткнуться носом (физи- 
ономией) в грязь. 

~ РбиБао кит. мед. безоар собаки 
(лекарственное средство ). 

— & гби-4еи собачья лазейка, дыра для 
собаки (в заборе, стене; также обр. 
о беззубом рте); П 58 № рот зияет 
пустым провалом, как собачья 
лазейка. 

~ 98 рӧшӧи бран. собачья голова, со- 
бачья морда. 

98 Ф рошіијіп сев. вост. 
кровище, драгоненность. 

ЗЯ З ЕТ оби-юи’ јап-5 стратег с со- 
бачьей головой (обр. в знач.: горе- 
советчик). 

— ЗА рошоићоы павиан. 

3 # ромёбиуо лосось (дальневосточ- 
ный). 

— НЕ 5, рош-діап-рірйг вилять задом 
по-собачьи (обр. в знач.: ходить на 
задних лапках; угодливо, с подобо- 
страстием: пресмыкаться, угодни- 
чать}. 

—1& 55 общаоснбиР тыквовидный (тык- 
венный) солитёр. 

~ ЫҢ роџ-јі Иао-д:ап?’ в крайности и 
собака бросается на стену (напр. о 
гибнущем враге, готовом на любые 
крайности). 

~ воштага 1) щенок; 2) бран. сукин 
сын. 

а рӧџ уй 1) зоол. амурская 
(Езох геісһеғі); 2) юго-зап, 
варан (съедобная ящерица ). 

~ Н вбиубии’ зоол. отр. щукообраз- 
ные (Еѕосіјоғтеѕ ). 

Же роџуйке зоол. 
(Еѕосійае). 

Е рбихібпр 1) зоол. чёрный (гималай- 
ский, уссурийский) медведь ((/ғѕиѕ 
1реіапиѕ, бёыепагсйо$ Преѓапиѕ у, 2) 
диал. трусливый, робкий, 

~ рбцѕћі` зоол. собачья вошь (Гіпое- 
пали рінјеғиѕ). 

~ & рбцг40` блоха [собачья]. 

10 рби-юи мелкий вор. воришка. 


днал. со- 


щука 
диал. 


сем. щуковые 
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=) 11 [36.8] 


7314 


Г гл. 1) хватать (быть доста- 
точным [на..., для..., для того, 
чтобы...|; 4-0% если мало (не 
хватает), то добавить: 4--5( Е › 
хватит ли на это денег”; 38 262 они 
этих дел с тебя хватит (тебе будет 
довольно, достаточно); ~ 74у 60 (пг) 
хватит на мою долю; — 2 хватать 
на питание и одежду (на простейшие 
потребности); ~ 85 хватать на суще- 
ствование; [кое-как] сводить концы с 
концами; 2) иметь в полной мере, 
обладать полностью; вполне до- 
стигать (полного, нужного, должного 
количества); УКЖАУ-Е-ЬЛ сегод- 
ня явились все зридцать человек; 
Б ЕКО ЦА ЕЕЕ СУД, ПЖ 
ЕВЕ Е 8 отсюда туда по пря- 
мой двести километров, а по железной 
дороге все (полных, целых, добрых) 
триста; ~ #50, достигнуть полных лет; 
быть в преклонном возрасте; ~: я быть 
вкусным; быть интересным; 3) соот- 
ветствопать; удовлетворять 
(требованиям, условиям); быть до- 
стойным (чег0-л.); достигать (како- 
го-л. образца, уровня). {Е ВВВ) вот 
это ДОСТОЙНО настоящего друга: 
- ЛЕБ ЇТ ты получил |моральнос] 
удовлетворение, твое достоинство соб- 
людено; ~ 450, (Чепг) быть достойным 
своего положения, находиться на долж- 
ном уровне; 4) ам. 2] (тянуться 
[за...]. дотягиваться [90 ...|, доста- 
вать [90...}. 

И наречие степени достаточно, до- 
вольно; вдоволь. досыта; в полной мере, 
вполне: совсем; очень, весьма; как слс- 
дует; Ж ~ Дх? довольио ли посолена 
(солоні) пища”; 372387 достаточно 
сильный; #4%-~ выспаться; 3 |- нагу- 
ляться вдоволь; 4-Е эта 
верёвка очень (вполне, достаточно) 
прочна; ЗЕ ВО УЯ — В этот спек- 
такль сыгран не совсем (недостаточно} 
хорошо. 

П] словообр. модификатор резуль- 
тативных глаголов со значениями: пол- 
ностью, вполне; достаточно, довольно; 
вдоволь, вдосталь, досыта; сверх меры; 
ЗЕ Д 7 отих слов я наслушал- 
ся досыта. эти разговоры мне надоели; 
АЛЗА Т,, ЖИРЫ НЫЮ | если 
неприятелю надоело жить — пусть ата- 
кует!; ЖЧТ. Е Г они це- 
лые дни играют в шахматьг и всё не 
наиграются; 27 &$]-— Т навоеваться. 
$] | роиѕһапр быть достойным, заслу- 

живать [того, чтобы быть, считать- 

ся (кем-л.. каким-л\; стоить; 
ния. я БАЕЛ Еру он вполне до- 
стоин звания народного врача. 

— @ рӧи->дідпр см. Я 


7313—7314 


БЛЯ’ уличен 


208 вои->2е удовлетворять требовани- 
ям; соответствовать образцу (прави- 
лам): быть достойным своего поло- 
жения. 

20026 достойный, порядочный. 

~ Ж воцлћао достигать; доставать 
ідо... 2 9919 Ж лостанешь вытяну- 
той рукой; # Я нельзя достать, не 
достанешь. 

~ К вои жа доставать (сверху, с высоко- 
го места): 9 2 Г никак не лоста- 
нешь, 

~ 2] рои ао дотягиваться [до...], доста- 
вать [до... |; аф Е 278 достать ру- 
кой до потолка, 

~ 20 16 хватит, довольно, достаточ- 
но. 

—В 71 роиадоиг вредный. коварный (о 
человеке). 

~ ВЯ 2би-—репе‘уби быть 
(достойным) другом. 

~ Я воиубпе” 1) годиться; 
хватать; достаточный. 

~ 518) воџаџб [тај очень. чрезвычай- 
но, весьма; до чего же...1:9 & 25 8} 
Ш! как замечательно!, до чего 
хорошо! 

162) авийп тяжело, трудно; жесто- 
ко, ужасно, страшно, чрезвычайно; 
вовсю. как следуст: сильно, крепко. 

А168} вои+>Беп 1) покрывать [лишь| 
издержки; не давать (не иметь) ни 


настоящим 


годный; 2) 


прибыли. ни убытка; окупаться. оп- 
равдываться, стоить по своей цене, 
по себестоимости. не в убыток; без- 
убыточный: Я ® № давать убыток; 


убыточный, невыгодный; #4 УЖ 

остаться при своих; 2) быть в расче- 
те; квит[ы]|; нс терпеть урона; [быть} 
не в убытке; 3) быть достойным, 
быть надёжным (о человеке }. 

—В[ Я] вбч--ме 1) иметь приятный 
вкус. вкусный; 2} представлять 
[большой] интерес; обладать ярким 
колоритом; интересный; яркий, коло- 
ритный; со вкусом: Я\ $ Е быть без- 
вкусным (неинтересным, скучным, 
серым, сухим, пресным). 

~ вои->5Вои 1) доставаться (терпеть; 
приходиться плохо: ВУ! ну, и 
досталось же тебе!; 52) 87 ү! хватит 
с меня! 2) [так что[ еле терпеть 
можно; очень, ужасно, страшно: 
дальше некуда; ИА 2 5 №) его 
страшно избили. 

ВЕ] гои->5па быть в должном коли- 
честве:Д^ 8 # недоставать до нормы; 
давать недостачу; недостача, 

— ЗЕ роц<›рао аш считаться с друж- 
бой, быть достаточно дружными. 

-- & зби->чапв диал. 1) доставаться 
[терпеть]; приходиться тяжело (труд- 
но, плохо); 2) тяжелый, трудный; 
[так что] еле терпеть можно; крепко, 
сильно: ужасно. 

-%—% воибеваю не [мочь| достать; 
\ібыть[ не в силах; не под силу. 

—Н [В] еоидіао [4] 1) сильный, креп- 
кий; высокий, большой; больше чем 
достаточно; ужасный, страшный, 
чрезвычайный; 2) очень, сильно, здӧ- 
рово, крепко; слишком, чрезмерно. 


7314—7322 


Зза воидіапр' 


сильно! 
1] 8 1187.5] 


7315 


вульг. ну и здоровое 


3 см. 


сокр. вм. 


№ 7316 


Г ја, Ш сущ. 1) молодая [сильная] 
лошадь; [рослый| молодой конь (также 
обр. о многообещающем, способном 
юноше); #@ 2% ЗЕ (ѕһепр) 5 , ... (‘снепе) 
4% ЗЕ (ѕһепр) ~: запрягу я четвёрку своих 
лошадей.... пооню я четвёрку своих 
жеребцов...: Е - быстрый и выносли- 
вый конь (также обр. о молодом та- 
ланте); 2) жеребёнок; осленок; мул (до 
Г года); также детёныши некоторых 
других животных; Е — тигрята и 
детеныши леопардов. 

П јо собств. Цзюй (фамилия). 
ЕЈ јо-саі детство; юность; детский 

(отроческий) возраст. 
~ 4+ |021 жеребёнок; ослёнок; мул (до 

Г года). 
~ 82 јц-уіпр солнечный блик, зайчик. 

-- Е, јо підо зоол. японская зарянка 
( Егушаси$ акаһівае}; малиновка. 
~ јо-рџиапр мгновение [быстротекуще- 

го времени], миг. 
—Я јог см. 5. 
~ 8 јо-хі см. 5 


М 9 [75,4] 


7317 


| сущ. 1) 9а, № коряга; кривой 
(извилистый, скрюченный) корень; 
ЖЕ, есть дерево, которос 
даёт внизу девять извилистых корней; 
2) вби, ш конфетнос дерсво (сладкое; в 
бот. номенклатуре — {2 Ж Ноуєпа аи!- 
сіѕ ТһипЬ.); 3) й вм. м (бетель). 

П вои прил. кривой, изогнутый; из- 
вилистый. скрюченный; искривляться, 
скрючиваться; Ж-Ж, Е Е 9 , 
Ў {ЕН кривой кусок древесины следует 
выправлять посредством нравила и вы- 
прямлять на пару, после чего он н 
становится прямым. 

М рои см. К 
ЩЕ Е рои тборхтр-Ип с.-х. полу- 
растворимый фосфат. 
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НЕ зиапр бетель («кусовое вещество, 
см. 99). 

-- Е роџ-51-уй вульгаризм (бытующий 
в среде актеров, гетер). 

~ В Рбига’ бот. османтус 
(Озтантих {оғипеі Сагг.). 

16 роија бот. понцирус трёхлисточко- 
вый, трёхлисточковый апельсин 
(Ропсіғиѕ (трюШиа КаГ.). 

~ # јйуцап` бот. цитрон (Сїгғиѕ тейса 
1...) 

Ф јбуџапѕиап хим. лимонная кис- 
лота; лимоннокислый; Ка ЖА у хим., 
мед. лимоннокислый натрий. 

~ № рӧџді бот. дерсза китайская (Дусі- 
ит сћіпепѕе МИ}.). 

- № рӧцаігі 1) ягода дерезы; 2) кит. 
мед. дереза ( укрепляющее средство, 
а состав которого входят сушеные 
ягоды дерезы ). 

= эбий см. 

-- № јо-1ӧи * изогнутый навес над кузо- 
вом экипажа. 


п 
п) 18 [208.5] вм. В, см. № 11407 


7318 


8) 11 [120,5] 


7319 


Фортюна 


сущ. стар. украшение (орнамент) 
на носках обуви с петлями для шнурка 
(завязок); ~) обувь с узорчатыми 
носками. 
#55 49-й шнурок. 


только в сочетаниях; ем. ниже. 
{1 хӣхо 1) любезный, ласковый, тёп- 
лый, приветливый; 2} радостный, 
счастливый. 
хшуй см. 7) е 


собств. геогр. (сокр. вм.) Ш) 
Цзюйхэ (река в пров. Хэбэй). 


р 
А) 10 [104,5] 


7322 


ЦЗЮЙ, ЦЗЮЙ 


о НЯНЯ 


только в сочетаниях; см. ниже. 


1 рмби” горбатый; горбун. 
~ Ж пб’, пои” горбатый; горбун. 


—+ 
ра 
Я] о [140,5] 


7323 


| служебное слово 1) союз если 
[действительно]: если бы; когда бы; 
-Ж®\® 7243 без напряжения сил 
не избежать поражения; ~45 НЯ, 
ЗЕ ЕЕ (2ВАпЯ) нет ничего, что бы не 
росло, если оно получает правильное 
питание (нужный уход); 2)* частица О 
если бы...!; пусть же...!; лишь бы...!; 
—НЕЁ В О, лишь бы не знал он голода 
и жажды!; 92), ЖЕ О, пусть 
же в победе нашей моя заслуга будет, и 
я не посрамлю вас, [оскорблённые} 
духи! 

П наречие 1) кос-как, как попало, 
спустя рукава; наобум; небрежно, из 
легкомыслия; без старания; — ЖЕ {= и 
даже от бездумья ей (клевете) не верь!; 
2) не стесняясь в выборе средств, лю- 
быми средствами, правдами и неправда- 
ми; как-нибудь; лишь бы; А , 
НИЕ КОК 19 есть такие пред- 
меты желаний, что важнее жизни, а 
потому ради неё я не пойду на любые 
(даже бесчестные) средства; ;/|- 8 г 
ЖЕ, ~ ЛОК ЙЯ малому цар- 
ству, когда оно служит всликому цар- 
ству, лишь бы избежать кар, а пожало- 
ваний оно искать и не посмеет; 3) зря, 
напрасно; неуместно; ни с того ни с 
сего; без основания; без толку; # Б ~ 
не говори, что это вздор (пустяки); 
3—3 летать куда попало и бродить 
без толку; 7 — № не злословить зря, не 
возводить напраслину; 4) пока, пока- 
мест; на первое время: — 76 ж пока что 
хватает полностью!; -- Ж ® покамест 
превосходно! 

ПТ гл. 0) делать кос-как (для видимо- 
сти); добиваться, чтобы лишь как- 
нибудь сошлб; 2 Еж к Е, 
совершенный человек в речах своих не 
допускает, чтобы в них была олна 
видимость [правды] — и ничего больше: 
ДЈЕД в этом случае простой народ не 
будет делать своё дело кое-как; Ж®— 
быть аккуратным; — #1`-~ ни одна чер- 
та ие проведена небрежно, каждая чер- 
та выведена аккуратно; 2) пекинск. ди- 
ал. льстить; угождать, заиски- 
вать перед... 1918956 он был 
очень польщен; ему так польстили, что 
он остался очень доволен; #7) ЖУ 81 Е 
заискивать перед ним ради выгоды. 

ГУ собств. Гоу (фамилия). 

Ж) 4: аби-чийп как-нибудь (любыми сред- 
ствами) сохраниться (остаться суще- 
ствовать); как-нибудь сохранить 
(поддержать); - 4 Л как- 


иибуль сохранить свою жизнь (под- 


держать 
смутное 
мире). 

27 вби-ха 
пустяк. 

— В. 2биа` 1) кос-как, как попало; на- 
обум; на авось; небрежный, неради- 
вый, халатный; Ж 97 сделать (ре- 
шить) дело кое-как (небрежно, халат- 
но); 2) не стесняясь в выборе 
средств, любыми средствами, ни с 
чем не считаясь; как взбредет на ум; 
как-нибудь; лишь бы; своевольный, 
безнравственный, непорядочный, 
разнузланный; 1—1] 4-85 В. ког- 
да нет единодушия, то никто ни с 
чем не считается (у каждого необуз- 
данные притязания); 3 РЖ Н дер- 
жать себя как положено (должным 
образом); 3) не задумываясь о даль- 
нейшем, не рассчитывая на будущее; 
пока, покамест; на первое время. 

~ 9 — № рбидіё -уіѕһ лишь бы на бли- 
жайший час (на сегодняшний день). 

В. 22 Роша ёбо-ап’ как-нибудь обсс- 
печивать [себе] легкую жизнь; лишь 
бы хоть на время избавиться от 
беспокойства (забот; єр.: жить 
только сегодняшним днём, а после 
хоть трава не расти). 

~ Е 20и-уап вести вздорную (легкомыс- 
лениую, несерьёзную) речь, говорить 
непродуманно. 

~ 2 рёш-һё 1) иметь (вступать в) без- 
нравственную связь (гл. образом лю- 
бовную); 2) подлаживаться [к...], 
подделываться [к..., под...], приспо- 
сабливаться [к...]; угождать, заиски- 

+ и 
вать [перел...}; 1% 2: подделывать- 
ся [к...|, угождать, заискивать [пе- 
рел...]. 

--18 #би-виб любой ценой сохранять 
свою жизнь; жить на любых услови- 
ях (даже жертвуя нравственными 
принципами). 

ЧЕ рби-гбир подделываться [к...], заис- 
кивать [перед...], угождать. 

~ ЕП вбиуш” вид ящерицы; водится в 
#1 | Чаочжоу; лекарственное сырьё 
в кит. мед. 

— | рбиаби” см. #7 Ёр 

~ %& рби-еби см. Е 

14 26и-@& неправедно наживать; при- 
обретать нечестным путём. 

~ 2би-рап 1) небрежный, грубый; 
примитивный; кое-как; 2) равнодуш- 
ный, безразличный. 

-- [8] рӧи-бпр подлаживаться, подделы- 
ваться, слепо соглашаться (присоеди- 
ИЯТЬСЯ). 

~ рби-$В] заискивать, пресмыкаться 
(перед кем-л.); подлизываться (к ко- 
му-л.); угождать (кому-л.). 

~ вби-Йп беззастенчиво (не стесняясь 
в выборе средств) делать карьеру; 
любыми средствами пролезать (к 
власти, почёту). 

— ДЕ рби-уап затягивать, оттягивать, тя- 
нуть время. 

— Е Ян: рби-уап’ сап-свийп’ кое-как от- 
тягивать свой последний час; прозя- 
бать; влачить жалкое существование. 


своё существование) в это 
время (в этом суетном 


вздор; пустое [дело], 
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ЕЗ 


Ф 


2738 2би-йап низкий, подлый. 

~ % вби-пиап любым путём избегать; 
уклоняться от (того, чему следует 
идти навстречу), увиливать от...; 
лишь бы избежать (избавиться 
от...). 

~ 18 рби-йап скупой. 

О) 2би-би любой ценой добиваться 
спокойствия на ближайший 
жить беспечно (легкомысленно); неб- 
режный, бездумный. 

~ 9% вби-ап любой ценою добиваться 
временного спокойствия (благополу- 
чия); отсиживаться; лишь бы избе- 
жать беспокойства (трудностей) в 
ближайшее время. 


ж 9 [125,5] вм. № ‚ см. № 


7324 


р 9 [125,5] вм. ® , см. № 


7325 


11 [125,5] 


Г сущ. №) лицо в морщинах; старче- 
ские морщииы; глубокая старость; 3% — 
дожить до старческих морщин (до глу- 
бокой старости); 2)* старик, престаре- 
лый; 2+ ~ кормить престарелых, содер- 
жать стариков. 

П прил./наречие* изборождённый 
морщинами, сморщенный от старости; 
древиий, ветхий годами; 8 ож ужель 
ие пожелтеть [в сединах|, морщинами 
ие покрыться (не дожить до глубокой 
старости)?; ~ Л глубокий старик 
совершенных достоинств. 

2 Е рби-2һапо старший [по возрасту и 
положению]. ' 

-- № яби4ао глубокие старики совер- 
шенных достоинств. 


Аду. 
11 [118,51 


сущ. верша, морда; бамбуковая ло- 
вушка для рыбы. 


9 [149,2] 


І звукоподр. трах!, бум! (звукоподра- 
жание грохоту, гулу, грому, рёву); 
грохотать, греметь, реветь; 


ЗЕ Н)— 5, 45 ЩЕ вдруг загро- 


7323 —7328 


час; 


И," з|] 


5 
ый 


м 
т 


п 2 аж М 20 


ЛЯ’ уния 


хотало с такой силой, что эхом отклик- 

нулись горы и долы. 
П собств. Хун (фамилия). 

=] = Һӧпр-Каі грохотать, греметь; с гро- 
хотом, с большим шумом; оглуши- 
тельный. 

— Е һӧпр-хіао оглушительно реветь. 

~ 8) Һһопр-һӧпе грохотать, греметь; ре- 
веть; с гроҳотом; с рёвом. 

—  һопр-уіп грохотать. греметь. 

60) Һӧпр-Іёпа грохотать, греметь. 

— & Һӧпр-уіп грохотать; реветь. 

~ Ў һӧпргап оглушительный, громоно- 
добный; с грохотом. 


только в сочетиниях; см. яя 


Е: 
=) 14 [112,9] 


7330 


звукоподражание 
трах!, бум! 


8) 18 [177,9] 


7331 


1 гл. 1) допрашивать; производить 
лознание; расследовать; вести след- 
ствие; ВРЕ, 3 — 2% быстро рассле- 
довать и решить дела заключённых, 
слишком долго или несправедливо со- 
держащихся в тюрьмах; 2) выяснять: 
допытываться, доискиваться; изучать: 
— выяснить. дознаться, получить 
(иметь) ясность: 3) доводить до крайно- 
сти, ставить в безвыходное положение; 
-Л4% ХХ неся гибель людям, являть 
жестокость и коварство. 

П сущ. [судебное| дело, следствен- 
ные документы; & -Е 7558/7 когда 
прочтены материалы дела, то приступа- 
ют к разбирательству. 

Ш наречие совершенно, до конца; 
крайне; ...2Ё, ~ В дорога вся за- 
росла густой травой. 

ТУ собств. Цзюй (фамилия). 
+572 19-72 расследовать (производить 

следствие) и судить; подвергать су- 

лебному преследованию. 
~ Ж јо-ѕһёп допрашивать; расследовать. 
~ ја-мёп допрашивать, вести допрос 

(дознание), 
~ ]ч-уй разбирать [уголовное, судеб- 

нос] дело: творить суд. 
~ Ң 1ахёп допрашивать, вести допрос 

(дознание). 


7328—7338 


грохоту камней; 


=) 16 [159.9] 


7332 


только в сочетаниях; см. ниже. 
# #0 попевоп?  звукоподражание грохо- 
ту колёс; грохотать. 
—  вопр-Мир грохот; 
меть; с грохотом. 


= 12 [64,9] 


7333 


грохотать; гре- 


гл. гнать; прогонять; изго- 
нять; выгонять; отгонять: -# 
отгонять (изгонять) мух. 49, А9 
~ 3 выбросить из головы старые 
идеи; — № —АЕЖ выгнать стадо овец. 


прил. вост. диал., уст. прохладный; 
[75.1 как свежо! 
{#2 вопавоо — звукоподражание 
волн; рокотать. | 
~ {8) вопрвопр” см. 18) 


А) хн [= | 


сочетаниях; см... 5) 0 . 


шуму 


7335 


только в 

Ж ЕА 

2)  рёха кругом, вокруг; окружать, об- 
ступать. 


12 [20,10] 


только в сочетаниях; см. ниже. 

375] да-ре громозлиться [грудой]; нагро- 
мождаться {друг на друга]; нагро- 
можденный. 


88] 16 120,141 | дібпе | 


7337 


ЕТТ 


только в сочетаниях; см. 


452 


2) Нн) 


В 8) дібпрдібпр` почтительный. 


ЕЈ 6 [72,2] 


7338 


І хоп сущ. 1) декада; десяти- 
дневка; десять дней; ВА 4% #5 — про- 
лежать больным 10 дней; 
ВЕН Е-Ж%3—-Х ежемесячно в первой 
декаде составлять сводку; + 5 КЕНТ 
АУРЕ: Декада литературы (и ис- 
кусства Китая в Москве, НЕ Ш, 
Аф 9 появляясь на короткое время, 
(эми растения) через десяток дней — 
месяц увядают и погибают; 2) десяти- 
летие; десять лет (гл. обр. о воз- 
расте); Д ~ ж 8 восьмидесятилетняя 
мать; & (тһапр) — ~ старше на 10 лет. 

П хоп числ. десять, десяток (ири 
счете дней, месяцев или лет Д2 ~ %. 
Е Е если практиковать это десять 
лет, то царство будет богато и народ 
будет благоденствовать. 

Ш прил./наречие 1) хат, @п* рав- 
ный, одинаковый; К, ~ Я (хіап) 
все сыновья сановников получают ауди- 
енцию на равных правах; 2) хоп повсю- 
ду, везде, кругом; Ҹ — повсюду являть- 
ся (приходить). 

ГУ хип гл. 1) * обхолить, быват!, пов- 
сюду; совершать обход (объезд); 
АР! -~ вступив в царство, объездить 
всс его края; 2) * исполняться, истс- 
кать; см.: Я 9 м 

У хип собств. Сюнь (фамилия). 

ЕЈ 2 хапсһепр отмечаться (отметка) [в 
табеле] о явке на службу. 

— #1 хоп 1) кит. астр. Сюньши (звез- 
да близ Б. Медведицы); 2) наважде- 
ние. 

— Д ха десять дней, декада. 

~ Ф хап-маі свыше (больше) декады. 

~ 4 хуп-пійп 1) исполнился (истёк) год; 
истечение года; один год; 2) лесять 
лет, десятилетие. 

~] хопкап` ежедекадное издание (жур- 
нал, газета ). 

~ хип-5һі декада, в течение декады. 

~ Я хйп-ущё 1) исполнился (истёк) ме- 
сяц; истечение месяца; один месяц; 

2) песять месяцев: 3) от десяти дней 

до месяца. 

~ хап-5Нио №) от десяти дней до одно- 
го месяца; 2) десять месяцев. 

Й хӣп-пёі в течение (в пределах, не 
больше) декалы. 

~ 8) хопхап кружить, бродить, сновать. 

-- х0п-јіа десять — двенадцать дней. 

--Ж ха-ха сжедекадный отдых (выход- 
ной день, был введен при дин. Тан). 

— \ хат-Кё ист. сжедекадцная поставка 
оружия и снаряжения (оружейными 
мастерскимы). 

~ & хоп-уё умеренные дожди 
декаду). 


(раз в 


юл) и 9 9 5) 


Ж) хап-50і исполнился (истёк) год; ис- 
течение года; один год. 
~ хапт-уй больше декады, 

лишним. 


декада с 


2н) 9 [120.6] сокр. вм. #8), см. 
№ 7351 
7339 


у 
РН) 10 [96,6] 


7340 


сущ. один из видов нефрита; также 


Р 


ШЕЈ 9 [46,6] 


7341 


только в сочетаниях; см. (#8) 


2А] 13 149,6] 


7342 


Г гл. 1) советоваться, консультиро- 
ваться, совещаться, просить совета [от- 
носительно (чего-л.)|; обсуждать (что- 
л.); — 1] посоветоваться, обдумать и 
получить общее согласие; Ё сове- 
щаться о переносе столицы; ~ 9% 
искать совета у косаря и дровосека (у 
простых людей); 2) доискиваться, до- 
пытываться; изучать; справляться, 
спрашивать, расспрашивать, осведом- 
ляться [относительно (чего-л.)]; 7». 
подробно осведомиться о положении 
дел, детально изучить положение дел; 
3) обдумывать, продумывать; ~ #1 обду- 
мывать план. 

П прил./наречие 1) диал. вериый; 
действительно, поистине; Ж; | Н& 
земли за рекою Вэй поистине обширны 
и восхитительны; 2) равный, одинако- 
вый; —-- $ — № иметь двенадцать равно- 
мериых переходов (о двенадцатисту- 
пенном звукоряде). 

8] ЯП хопаН осведомляться, разузнавать. 

— НЕ хуп-5і’ Као-удп” изучать и со- 
поставлять дела и слова. 

38.7 В} хӣп-5һі-гһі-сһао совещательная 
аудиснция (широкое совещание, со- 
бираемое чжоускими царями по 
важнейшим государственным де- 
лам: о грозящих бедствиях, о пере- 
носе столицы, о восшествии на 
престол). 

~ ў хапмёп” спрашивать, расспраши- 
вать; допытываться; справляться, ос- 
ведомляться; запрашивать. 

— хйпужёпсһі’ справочнос бюро. 


о 5 ж 5м 


НЯ хбптіпр' выяснить, дознаться. 

— 8 хоп-ѕһапә консультироваться [отно- 
сительно...]: совещаться [0...}. 

— #5 хап-апр осведомляться 
расспрашивать (кого-л.). 

- 8 хит-сВа искать совста у косаря (у 
простых людей). 
Ее хип-тби обсуждать (что-л.); сове- 
щаться {с (кем-л.)}; консультировать- 
ся [с..., относительно... .}. 

-- $ хбп-јй согласно наведённым справ- 
кам, по полученным сведениям. 

0) хоп-0 офиц. навести справки и 
ответить; дать ответ по наведённым 
справкам. 

хип) справляться, осведомляться 

[о...]; лоискиваться, лопытываться; 
расспрашивать о...; запрос; &ЖЕМ. 
УЖЕ в ответ на Ваш запрос 
сообщаю. 

-ЧЕ хоп-а 
ценах. 

~ # хйпсһа` производить розыск. 

— Ж хйахї обстоятсльно дозиаваться, 
доискиваться. 


На 11 [109,6] 


7343 


запрашивать (запрос) о 


в сочет. 
также 


гл. 1) зпоп мигать, моргать; подмиги- 
вать: —Е:Е] 47 ж! подмигнуть ему и 
сказать: можешь действовать!; 2) хиап 
вм. № (рябить, темнеть в глазах; 
мерещиться); 3) звап устремлять (бро- 
сать) взгляд; —772 вглядеться в ту- 
манные дали; 4) $Вап вм. Я) (пугаться, 
теряться). 
8) 88 хиап-2Виап темнеть [в глазах]. 
~ НЕ хичапхиат’ 1) темнеть [в глазах], 
рябить [в глазах]; застилаться тума- 
ном; темно, неясно; 2) мягкий, 
нежный. 
-- Ж) хиап-Виап’ сап-ап` ослепитель- 
ный, яркий, блестящий, сверка- 
ющий. 


Гај 


7344 


гл. 1) хат считать правильным; ве- 
рить; доверяться, полагаться |[на...]; 
В-ар“ лучше всего поло- 
житься на то, что сказал судья; 2) хёп, 
5һ0п пугаться, бояться; теряться: быть 
ошеломлённым; в страхе, с перепугу; 
НЯ, ЗЕЕ увидя его, обезь- 


яны в страхе бросились бежать. 
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29 № а 


2979 


ЕЛЕ хӣп-јй трепетать [от страха], пу- 
гаться, бояться. 

~ Н хбп-мй жмуриться [от страха]. 

-— 8] хоп-хоп 1) искренний; верный; 2) 
сердечный, мягкий; почтительный: 3) 
осторожный; боязливый. 

—& хап-і 1) серьёзный (суровый) и 
внушительный; 2) трепетать в 
страхе. 

~ зё хап-тёпа надёжный (верный) и чи- 
стосердечный. 

~ хоп-ба проникновенный, 
тельный. 


Ҳе] 8 [9,6] 


7345 


проница- 


хип хап 


сюнь | сюнь 
а ГЖ | 


гл. 1) хам өм. 1) (объезжать и 
объявлять): 2) хип вм. 1 (показывать, 
выставлять напоказ); 3) хіп, хуп вм. 
Я] (жертвовать ради...; идти на лю- 
бые жертвы ради...; гнаться за..., пре- 
даваться чему-л.). 

{+178 хіп-ді умный, проницательный. 


ЧН) 
ТЕ 9 [60,6] | хип | хаһ 


? 


сюнь | сюнь 


7346 


І гл. 1) хоп объезжать (обходить) и 
объявлять (провозглашать, напр. пове- 
ления, приказы); ездить (ходить) [по...] 
и объявлять (провозглашать); доводить 
до всеобщего сведения, оповещать, про- 
возглашать, объявлять; ТЕН, 
0 9 3] объявить по войскам, что бу- 
дут казнены те, кто станет прекосло- 
вить; № ~ Е... велеть (послать) довести 
до всеобщего сведения, что...; ~ ё 
объявлять на дорогах ко всеобщему 
сведению; 2) хип показывать; являть; 
выставлять для всеобщего обозрения, 
выставлять напоказ; 8 5 8 р} - разор- 
вать колесницами (внд казни) и оста- 
вить всем напоказ; ~ #1 являть муд- 
рость; славный мудростью; 3) хип хва- 
лить, расхваливать; похваляться, хва- 
стать (чем-л.); славиться; Ух 
хвалиться обилием таро (сладкого кар- 
тофеля); 4) хип захватывать; завладс- 
вать; покорять; 4% 5: ~ #11 вести вой- 
ско для захвата территории к востоку 
от Шаня; 5) ха окружать, обносить; 
ЈЕ вокруг возвести отдельные 
залы и особые покои (опочивальни); 6) 
хип угождать; покоряться; подчиняться; 
слушать, повиноваться; следовать за...; 
примыкать к...; “АЖ ПАЛ в 
низком положении пребывает тот, кто 
угождает людям, в высоком — тот, ко- 
му люди угождают; Л. 8 ~ население 
царства не повинуется (вышло из пови- 
новения); ~ ЖА Е исполнить просьбу 
такого-то; по (согласно) просьбе такого- 
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Юл Яузе 7) ев й 5) в ај 4 1] 


то; 7) хіп, хап вм. Я (жертвовать 

ради... идти на любые жертвы, на 

самопожертвование ради...); 8) хит, 
хип вм. Ж (гнаться за...; предаваться 
чему-л.); 9) хип заставлять; вовлекать, 
соблазнять; —ЕННРЗВШУ-А АЛЬ обра- 
тить уши и глаза внутрь и отвлечься от 
познания рассудком. 

П хот наречие везде, повсюду; см. 
та 

ТТ хиппап см. Е 

— © хіп-тіпр см. 8), 

— Ё хип-5Нби возить (выставлять) на- 
показ голову казненного (или убито- 
го врага). 

— #1 хійп-јіё см. Я] 57 

~ 3 хита! умный, проницательный. 

~ #1] хіп-ѓа * публичное наказание (в на- 
зидание местному населению). 

{т хіп-хіпр объезжать, совершать ин- 
спекторский объезд. 

~{& хоп<іпе протежировать; руковод- 
ствоваться личными симпатиями; ку- 
моветво. 

— 35 хип-тёпа кит. мед. омрачение, по- 
темнение в глазах. 

— ФЕ хіп-сбпе примыкать к...; следовать 
за... 

—Н хйп-юие проникать во всё [кругом]; 
всепроникающий. 

~ & хіп-уі пожертвовать собой за прав- 
ду; принести себя в жертву долгу. 

~ хап-Ш покровительствовать, по- 
крывать, оберегать. 

~ и хап-@ завладевагь землёй (земля- 
ми); подчинить себе территорию. 

~ 8 хип-уш покрывать (кого-л.), по- 
тпорстповпать (кому-л.). 

—ЯЖ хап=>51 гнаться за личной выгодой, 
идти на злоупотребления в погоне за 
личной выгодой, преследовать коры- 
стные цели; лицеприятие; кумовство. 


7347 


гл. №, —13 КЖ & пекинск. ди- 
ал. [он] совсем не толстый, просто на 
него надето слишком миого одежды. 


ЯН) 9 [94,6] вм. {. см. № 7346 


7348 


78) 10 [78,6] 


7349 


хуп, хоп 


сюнь, сюнь 


гл. 1) жертвовать {ради...]; жертво- 
вать собою |[ради...]; идти на [любые] 
жертвы [самопожертвование) [ради...]; 
бє Тр БХ достигай совершенства без са- 
мопожертвования (Чжуан-цзы, 29); 
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ЦЯ -~ принести себя в жертву; 

ив ~ Е пожертвовать собой ради 

Поднебесной; у 38 --ЁЛ из-за Дао (Пу- 

ти истинного, высшего принципа) по- 

жертвовать собою ради других; 4 

Ер 19810, НИВ 9 Т. кто жертвует 

собою ради благоволения и справедли- 

ности, тех обычно величают благород- 
ными мужами; 2) гнаться за (чем-л.); 

предаваться (чему-л.); в ЯЖ + ~ 7 в 

погоне за вещами подвергать себя опас- 

ности и рисковать жизнью; ~, 
гнаться за богатством и женщинами; 
предаваться стяжанию и сладостра- 

стью; 3) предавать погребению вместе с 

покойником (живых людей или их изоб- 

ражения, имущество умершего; обычай 

в древнем Китае); СЖ ЕТ Е, ~ ә Л 

перед похоронами уложили в могилу 

пять колесниц и пять человек предали 
погребению вместе с покойным; 

ВЕ 1-73 и Шэнь-хай похоро- 

нил его, положив с ним в могилу двух 

своих дочерей. 

ЖЕ хиппаАп” отдать жизнь за оте- 
чество; пасть жертвой во имя спасе- 
ния родины; погибнуть за родину. 

~ #4 хипите 1) погибнуть с честью; 2) 
жертвовать собой ради славы; гнать- 
ся за славой. 

~ В хіп-риб отдать жизнь (погибнуть, 
пасть) за родину (за отечество), по- 
жертвовать собою ради блага (во имя 
спасения) свосӣ страны. 

~ хип-пийае отдать жизнь, пожертво- 
вать собой. 

~85 хап-рё отдать жизнь (погибнуть, 
кончить с собою) во имя долга и 
чести; ценою жизни сохранить свою 
чистоту (целомудрие) и верность 
(напр. о женщине). 

—8# хип-гапе 1) последовать (за умер- 
шим) в могилу; 2) рит. предавать 
погребению вместе с покойником 
(напр. людей или их изваяния, иму- 
щество умершего или его любимые 
вещи; обычай в древнем Китае). 

--Ж 1. хапхаперт рит. вещи, предава- 
емые погребению вместе с покойии- 
ком. 

—Я] хип-Йй не жалеть жизни ради нажи- 
вы, гнаться за наживой (выгодой), 
предаваться стяжанию. 

~ хіп-саі жертвовать всем ради бо- 
гатства (наживы), предаваться стя- 
жанию. 

-1& хап-атя стать (пасть) жертвой 
любви (любовной трагедии), умереть 
(кончить с собою) из-за невозможио- 
сти соединиться с любимым челове- 
ком. 

— 4 хап-5Неп 1) пожертвовать собой; 
2): Ц... 19] ж жертвовать (чем-л.) ради 
себя (своей личности). 

—& хип-Нао погибнуть (пожертвовать 
собою, отдать жизнь) за веру (за 
вероучение), стать мучеником; муче- 
ничество. 

Ж хипјіао гё мученик (страдалец) 
за веру. 

— ЗВ хап-аао погибнуть (пожертвовать 
собою, отдать жизиь) за идею (за 
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правду, за справедливость, 
истинный), 

УЧ хип-2н: пасть жертвой служебного 
лолга, погибнуть на посту. 

~ Е хип-я последовать в могилу (за 
умершим авторитетом. покончив с 
собой в знак безутешного горя и 
преданности). 


; 
М) 10 [75.6] 


7350 


за путь 


І сущ. 1) хӣп сюнь (дерево, упомина- 
емое в древних литературных памят- 
никах; плоды его якобы употреблялись 
как лекарственное средство): 2) ѕйп, 
хип перекладина для подвески колоко- 
лов и литофонов (Ё цинов); см 8 Ш 

П собств. хат ист., геогр. Сюнь 
(селение Е в древнем Китае на тер- 
рит. нынешней пров. Шэньси). 

К] —. хип?! бот. кизильник многоцветко- 
вый (Соопеаег тийЙота Вее.). 
9 хата, ще кит. муз. стойка с 
перекладиной для подвески колоко- 

лов и литофонов (цинов ®). 


ЯН] 12 [120,6] 


7351 


сущ. [цветной] узор; узорчатый; ~ Ёђ 

украшать узорами; -— яркие (пестрые, 

узорчатые) олежлы. 

ќа} хиап-!ап 1) узорчатый, цветной, пё- 
стрый; 2) красочный, яркий; наряд- 
ный, роскошный. 

~ Я хиап-Виап яркий и блестящий. 

--  хиап-Нап быстрый. 

~ Ё хиап-Н яркий (красочный) и пре- 
красный; пёстрый. 


ҮЕ] зви 


7352 


Т наречие действительно, поистине, 
в самом деле, верно; — 1] & поистине 
ценный. 

П гл. проливать, лить (слёзы): пла- 
кать; ~ лить слёзы. 

И! собств. 1) геогр. (сокр. вм) 
Сюньхэ (река в пров. Шэньси); 2) геогр. 
(сокр. вм] Ш) Сюнынань (горы, в 
которых берет начало р. Сюньхэ). 


18] 8 [1496] сокр. вм. 


о 734 
7353 м 


#) , см. 


| уни дяХущяннаЕв, 5 УууБ 


+ 
Я] то 1140.6] 


7354 


І собств. 1) Сюнь (фамилия); 2) 
Сюнь (княжество при дин. Чжоу на 
территории нынешней пров. Шэньси): 
3) Сюнь-цзы, Сюнь Цин (0, мысли- 
тель-конфуцианец, [У — Ш вв. д0 н. э.); 
йж) Мэн-цзы и Сюнь-цзы; 4) «Сюнь- 
цзы» (философский трактат Сюнь- 
цзы); 1 2) «Мэн-цзы» и «Сюнь-цзы». 

П * сущ. сюнь (растение, упомина- 
емое в древних источниках; цветок 
жёлтый; плод красный, женщины при- 
нимали его внутрь для придания себе 
привлекательности). 

#28 хіп-іпр-хіапр (также д &.) 
благоухание канцлера Сюнь Юя 
(обр. о благородстве, высоких д0- 
стоинствах. красоте, изысканно- 
сти; Сюнь Юй 2, отличившийся 
высоким благородством на службе 
у Цао Цао, просливился также 
тем, что везде оставлял после себя 
стойкий аромат духов) ЖА 
УЗД чуден осенний пейзаж, как 
благоухание канцлера [Сюнь Юя}. 


С 


сущ. 1) зи [молодой] побег (ро- 
сток) бамбука (продовольственный 
продукт); подобный побегу бамбука, 
остроконечный: 9 УЛ — южане из- 
давна сдят побеги бамбука; — ~ один 
побег (росток) бамбука; ~ & остроко- 
нечный горный пик; 2) зап тех. шип; 
шпунт; ~ 2) шип (шпунт) и гнездо 

(паз); 3) ѕйп см.) (перекладина для 

колоколов); 4) зат, хуп * днал. бамбуко- 

вый плетёный паланкин; ~) Ж при- 
быть в бамбуковом паланкине. 

ЖУ Б зай’ пекинск. днал. нежный 
цыплёнок (о вкусном блюде из цып- 
ленка). 

~ зап-Ка см. 

№ ѕйпсао тех. 1) шпунт, соединение 
шпунтом; 2) паз. 

~} зйпрап’ ломтики побегов бамбука 
(еда). 

~ | ѕйп'2і тех. шип; шпунт. 

-- № ѕйп-хі, убп-х бамбуковая циновка. 

~ #8 запуа’ пекинск. диал. нежный утё- 
нок (о вкусном блюде из утёнка). 


0 зйприа бот. тыква большая (Сисиг- 
риа тамта Оисһ.). 

~ епа бап см #0, 

~ ® сйп-хіё плетёная обувь (башмаки, 
туфли) из бамбукового лыка. 

~ қйп-уё: [орнаментированная]} стойка 
(для подвески колоколов и литофо- 
нов, ®& цинов). 

~ бп пбир крестьянин, выращива- 
ющий н заготовляющий побеги бам- 
бука, бамбуковод. 

—Ж ѕйпуі кожица побега бамбука. 

~ В ѕйпуйп тех. гнездо; паз. 


~ Ё ѕйп-рі см. 


+6 ѕйпуеё зоол. Аїгасһеа ушвагіѕ 
(вредитель бамбука из сем. совок). 

.- 88 запЬтап” подземный стебель 
бамбука. 


-- № ѕіпрап` сушёные отварные и прес- 
сованные побеги бамбука. 

— 0%) збп-ш см. Е 

-® хопуй бамбуковый плетёный палан- 
кин. 

9 ѕйпёби` тех. шип; шпунт; 54 ЕЕ 
шип и гнездо; шпунт и паз. 

~ #8, ѕйпсаопр зоол. личинка Сазѕігорћі- 
14$ еашпа Габ. (желудочного овода 
лошади). 


Му 
Н 16 [75,12] 


7356 


сущ. чунь (дерево вроде сумаха, упо- 
минаемое в древних литературных па- 
мятниках как синоним #). 


Н) 7 1102,2] 


7357 


Г собств. 1) Фап (сокр. вм. Я  ) 
Бирма; 2) ап в качестве конечного 
компонента географических названий 
может означать: и) урочище, сель- 
скую местность, напр. Ж ^а], Е и 
множество других в Юньнани и на 
Северо-востоке Китая; 6б) вм. Е ат 
заводь, напр. В) вм. Е 

П сущ. 1) аап пояс царских владе- 
ний в 100—200 ли вокруг столицы, 
загородная зона вокруг царского города 
в древнем Китае; 2) Ат второй пояс 
ленных владений вокруг царского удели 
при дин. Чжоу, из числа девяти поясов 
№): 3) Фат царский удел (до дин. 
Чжоу, первый из пяти уделов №); 4) 
Нап * охота: -К; — царская охота; 5) Фап * 
произведения (продукты) земли: 
#Я-ТУН =] приносить царскому управля- 
ющему произведения со своего лена 
(своих земель} в дань государю: 6} 
ѕһепе, Фап административно-тер- 
риториальная единица при дин. Чжоу; 
ШЕ 5-, Ш - В четыре цю (цю — 
объединение 16 Ж цзинов-общин) со- 
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ставляюг шэн, четыре шэна — уезд; 7) 
ѕһепр, діап* босвая колесница (кото- 
рую повинно было выставлять на 
царскую службу население каждого 
шэна при дин. Чжоу); - Я средняя 
колесница с лвумя жеребцами: 8) @ ат 
близлежащая местность; ##— приморье. 

Ш гл. 1) Фап* воздвигать, водру- 
жать, утверждать; Ж ~, НЕ 
иебо утверждает свой закон, а земля 
творит дело своё; 2) Фап* править, 
управлять; —Й править всеми земля- 
ми; 3) Нап * вм. (охотиться). 

ж): Фіап 21 диал. луг; поле; выгон; па- 
стбище. 

-- Ёў @1Аю-58Т управляющий царскими зе- 
мельными угодьями (ири дин. 
Чжоу). 

~ ж] папбіап звукоподражание стуку 
({грохоту) повозок; стучать, грохо- 
тать. 

~ А аіап-гёп см.) Ёр 

— & дідв-Һӧи владстельный князь вто- 
рого пояса ленных владений (9), 
после { № первого пояса вокруг 
царского удела, при дин. Чжоу). 

~ ДК Фап-@ ист. 1) столичное владение 
(вана, в квадрате в 1000 ли вокруг 
столицы по системе Т.В см.); 2) 
первая зона земель (владения 
местных князей в районе 1000 — 1500 
ли от столицы вана по системе 
Я,ВВ). 

~ р ійп-уі служба [царской] охоты (в 
древнем Китае). 

—# біап-јї второй пояс ленных владе- 
ний (после {= #% первого пояса вокруг 
нарского удела, при дин. Чжоу). 

— 8 Фапт-@ загородные земли (за приго- 
родами столицы, при дин. Чжоу). 
~ бап-2һі управляющий охотой и 
военными упражнениями (при чжоу- 

ских царях). 


Я) 11 [20,9] 


7358 


гл. лежать [ничком]; ## ~ валиться, 
падать [ниц]. 
ВИТ Е ғахіпехіпа 
ЧИЙ. 
30 тарби зоол. скайский террьер (англ. 
5Куе (егмег). 
--#& Ным бот. столон, ус: плеть. 


ползающий, ползу- 


ЕЯ 


ЕЯ 15 [149,11] 


сочет 
также 


7359 


сущ. редька; 8—1 Е. только и 
грызть (есть), что редьку да тыкву. 


7354—7359 


» 27 ЛЯ 


7 дра 
ЕЯ 7 [20.5] 


7360 


только в сочетании; см. ниже. 
3] рёпр-Вбт? трах! (звукоподража- 
ные). 


И 
НН] 13 [9,11] вм. Ж. см. № 6109 
7361 


В] 9 [20,7] 


1362 


только в сочетаниях: см. ниже. 

1 рахтотнеп” уст., мед. герпес. 
пузырчатый лишай. | 

~ Е] ри е0 1) ползать (ползти) {на четве- 
реньках |; 2) падать ниц; лежать нич- 
ком; ВЈ 8) Е № падать ниц в прах, 
униженно лежать в пыли; 3) стлать- 
ся; полегать; лежать; 4) ползучий; 
стелющийся; 5) изо всех сил, с вели- 
чайшим старанием. 

—В]Е раайтр” бот. ползучий стебель; 
столон. 


—В ЖЕ ри 0-фіапўп` воен. ползти по- 
пластунски, продвигаться ползком. 

— 8) ригабво” бот. стланик, стланец. 

-- 1 рагатьГ бот. столон. 

~ ра ёй ползать (ползти) [на четве- 
реньках]. 


—% 4— 


ТЈ 13 [140,9] 


7363 


собств. (сокр. вм. #%) ) Португа- 
лия; португальский: Е ЗЕМ уст. 

Португальская Восточная Африка. 

ЯЈЕ Л ра ’рибгёп португалец. 

~ 8) раао, ридо 1) виноград (расте- 
ние; ягоды). — и 18 7) [одна] гроздь 
(кисть) винограда; 2) бот. виноград 
культурный (\Уй!:5 утуега Г.) ТЖ 
виноград Тунберга (У Шипьетей 
еб. её 2исс.); Ж Я Я тибетский ви- 
ноград (продолговатый ); $) Я: Э 
с.-х. белая гниль (уайт-рот) [виногра- 
да]. 

НЕА ро 440-һёрапыпр` с.-х. пора- 
женис винограда грибком запор 
сіаріѕроға. 

— 3) роќдогаопр мед. стафилома. 

— А рӣќаоѕ ы" мин. превит; пренито- 
вый; #) 821 #1 пренитовая порода. 

— рӣќӣ0ќйпр’ хим. виноградный са- 
хар, глюкоза, декстроза; &) ж) ## Ф 
хим. глюконовая кислота; #8) Ж) 


7360—7366 


224 роаоѓапрѕиап -Н’па’ мед. со- 
люсурьмин; # 2) #5 мед. хим. 
глюконат кальция. 

ЖЕ роѓаоѓаі мед. пузырный занос. 

#1 риёоувап” виноградник. 

— Е риаойа [виноградное] вино; 
портвейн; #1 (Е) И красное (бе- 
лое) виноградное вино; красный (бе- 
лый) портвейн. 

~ 11| ров! виноградный сок. 

- ж) В риќдоке` бот. виноградные { Уйа- 
сеае). 

—*) 5 ре 8одап” картечь. 

ЕТ 88 рмаоуауй’ 
язык. 

1) Я: Л ридоуатёп португалец. 

115 радо’ бот. виноград (Міх 
Г... 

ТЕ риаохдю бот. Воігуососсиѕ (09- 
ноклеточные разножгутиковые во- 
доросли, вредитель рыбоводства). 

-# ривойа’ виноградная шпалера. 

18) рийдовш красно-серый; сизый. 

~) рийзо& пр” виноградная лоза. 

ЖК ра їао-діојйп` биол. стафило- 
кокк. 

Я 0$ риѓао реп-ййуа’ с.-х., зоол. 
филлоксера, виноградная тля ( Рлуйо- 
хеға). 

9) 8 ридомап виноградная лоза; 
9) а с.-х. мильдью (ложная 
мучнистая роса) виноградной лозы. 

~) ре озиап виноградная кислота; 
Е ЖЖ пировиноградная кислота. 

—87[93,| риёаогап’ изюм, кишмиш. 

2) руќаол пурпурный цвет виногра- 
да; виноградно-пурпурный; цвета ви- 
нограда; фиолетово-серый. 

9) 8 ЗА ра 140-һеіадиђітр 
тракноз [винограда]. 


18] 
Я] 10 [140,4] 


7364 


португальский 


с.-х. ан- 


{ сущ. 1) сено; [кормовая] трава; 
солома; Ф --— № охапка свежего сена 
(свежей травы); —# сено и бобы: 2) 
травоядный скот; травоядное домашнее 
животное; см. ; 3) косарь (также 
унич. о себе); см9 ЗЕ 

П гл. 1) задавать корм (кормить) 
{сеном, травой]; 3% ї ~ привязать 
в загоне и задать сена; 2) * косить сено 
(траву); см. 9 3 

ПІ собств. Чу (фамилия). 

ЭЗЕ спа-Ште соломенное чучело челове- 
ка или животного, которое в древ- 
нем Китае предавали погребению 
вместе с покойным. 

— сһоа-іапе сено и продовольствие, 
фураж и провиант. 

~ & сһо-уйп речь (слова) косаря, моя 
[малограмотная| речь; мои [невежс- 
ственныеј слова (формула скромно- 
сти пишущего или говорящего). 

~ 2 спасао сено. 

— № спитб (санскр. Кзаита) кшаума 
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] и ж 5) в ај 1 А 9 


| 


ж) # # 3 


(ткань из грубоволокнистой 

пряжи). 
3 сһо-рбои соломенная собака, чучело 
собаки (в древнем Китае — для жер- 
твоприношений, по окончании кото- 
рых её выбрасывали; обр. в знач.: 
ненужная, бесполезная вещь, хлам, 
никчёмность). 

—— #0) сһо-рдо 1) сено; 2) кит. астр. 
Созвездие Сено (в Эридане; по ста- 
рым поверьям управляет заготовкой 
сена). 

~ сваю” [фуражноеј] 
(для крупного скота). 

~ 9 сһо-һиап скот, домашние животные 
(травоядные и зерноядные, напр. ко- 
ровы. овцы, свиньи). 

-- Ф спа-ть 1) кормить сеном и выго- 
нять на цастбище; кормить (выкар- 
мливать) [скот]; заниматься ското- 
водством; скотоводство; 2) пастух; 
скотовод. 

2 сһи-јіао сено; фураж. 

~% сһиа-уі мнение косаря, моё [неком- 
петентное] суждение, мои [скром- 
ные] соображения (формула скром- 
ности говорящего или пишущего). 

~ саті (санскр. Кзип сорока. 

~ сһи-гао 1) сено и хворост; косить 
сено и заготовлять дрова (собирать 
хворост); 2) косари и дровосеки; 3) 
перен. [простой] народ, простона- 
родье; деревенщина; 4) [моё] жалкое 
сочинение, [моя] писанина (формула 
авторской скромности); &) я [дерс- 
венщина, простолюдин, невежда| 
(укичижит. о себе). 


В 


сено; фураж 


25 [211,10] 


гл.* сходиться, стискиваться (о зу- 
бах); ~ навстречу одни (верхи) дру- 
гим (низам). 


7366 


гл. сочинять [россказни|, вы- 
думывать [небылицы]: зали- 
вать; плести [что на ум взбре- 
лёт|; трепать (чесать) языком; 
молоть; болтать [что попало; 
пустословить, УЕ Е 6 Ш ВУ, 

ЛЕЕ.) это его выдумки, на самом 

деле ничего подобного нет; ~ 75) &8 

потрепать языком, 

ВНЕ. 20и ашап сһапа2і сочинять 
(плести, молоть) такое, что живот 
надорвёшь [со смеху]. 

—1] ғоишіе сочинять небылицы, зали- 
вать, плести что на ум азбредёт, 
болтать [что попало}. 

— | тбипао шуметь, галдеть. 


18 гоигапе” орать, кричать, реветь. 

— ЗН хоибао сочинять, плести [небыли- 
ЦЫ]. 

~ тбизВа’ новокит. упрямый, свое- 
нравный, своевольный, самодурный; 
самовластный, деспотический, тира- 
нический: крутой. 

—- 2 тои-Вийпе россказни, небылицы. 


ЙЫ 
| 13 [61,10] 


7367 


прил. новокит. упрямый, своенрав- 
ный, своевольный, самодурный; деспо- 
тический, самовластный, тираничный; 
крутой, свирепый, лютый; ЕЛ 
РЕ-~- характер у госпожи самовластный, 
у госпожи нрав крутой. 
{1 < ›поцыЫв’ новокит. упрямый, свое- 

нравный; капризный, несговорчи- 

ВЫЙ. 


(89 12 {9,10 2һди, 


чжоу, цзбу, 


12%и, 200 


цзоу | 


прил. 1) новокит. прелставительный, 
достойный, внушительный. серьёзный; 
ЁЁ ~ вид презентабельный (достой- 
ный); представительного вида; 2) ново- 
кит. умный, смышлёный; а 1 ~ 
все звали сё «умной Мэй-сян»; 3) ново- 
кит. упрямый, своенравный, своеволь- 
ный, самодурный; само- 
властный, деспотический, тираниче- 
ский, крутой; свирепый, лютый; {Е ~ 
нрав крутой, крутого нрава. 
{#5 эпоцыЫбЫе” свирепый, 

своенравный. 


крутой, 


89 ъа 
7369 Е 
Ж; 


| сВои гл. №) трогать [пальцами], по- 
щипывать (струны); играть [пальцами] 
(на щипковом инструменте); ~ иг- 
рать на чжэне; 2) затягивать, стягивать, 
завязывать; 8544) ра ли „Е = 
%8- Когда проходить мне мосток над 
водой, То шапку плотнее прижму: При- 
вешу корзинку для рыбы. затем — 
Кушак свой потуже стяну; 3) пекинск. 
диал. вм. (поддерживать, подхваты- 
вать, поднимать). 

П свои, ғһӧи, 200 прил., новокит. 
упрямый; своенравный, своевольный, 
самодурный, деспотический, самовла- 
стный, тиранический, крутой, свире- 
пый, лютый; {& Е— нрав крутой, круто- 
го нрава. 

9378 25] сһошапсі муз. см. ЕЕ 


НН свошатиа придворная певица, 
аккомпанирующая себе на струнных 
инструментах (при дин. Тан). 

~ {Е сһӧиѓа` поддерживать (напр. пада- 
ющего). 

#8 сһӧыѕӧи” упрямый; своенравный, 
свосвольный; самодурный, деспоти- 
ческий, самовластный; тираниче- 
ский: крутой, свирепый, лютый. 

--# споиѕһа` новокит. свнрепый, лю- 
тый, крутой. 

— К. сһошгһа` новокит., см. 8 

~ № сһӧиѕӧи` новокит., см. 88 


Е 20 [187,19] 


7370 


сб | ау 


1 200 сущ. 1) уст. конюх; конюший; 

1 ~ возница; 2) уст. верховой, наез- 

дник; вестовой верхом; свита верховых; 

см. ВМ 
П гл. 1) 20и, 200 мчаться, скакать, 
нестись в карьер: > ## . {ан (2һопр) 

КЖ, ~ (2ћопр) 83 8 .... звуки подоб- 

ранных колокольчиков, когда сдешь 

шагом, соответствуют мелодии «Усян» 

(У-вана), а когла а карьер — 

соответствуют музыке «Шаоху» (Чэн 

Тана)...; 2) 16и ехать верхом; см. 18 
ПІ 204 собств. 1) ист., геогр. вм. ®] 

{ княжество в древнем Китае); 2) Цзоу 

(фамилия). 

ЕН: 20-м см. М, 1). 

~ ПВ 200-сһапр ехать верхом впереди 
экипажа сановника, криком возве- 
щая о его приближении и требуя 
освободить дорогу. 

~ зоџ-20 стар. посыльный, слуга на 
побегушках. 

~ ў 20и-Й всадник; конный воин. 

~ 3 таи-уй см. & (белый тигр). 

~ № 2ди-уй 1) миф. цзоуюй, белый тигр 
(не питающийся ничем живущим, 
символ доброты н гуманности); 2) * 
коноводы и ловчие. 

- Ж 76и-уб-п ист. знамя доброты и 
гуманности (с изображением мифи- 
ческого белого тигра; служило зна- 
ком прекращения военных действий 
и бережного отношения к человече- 
ской жизни). 

~ тбирё [конный] сопровождающий 
слуга; свита верховых (при знатной 
особе). 

~ 4 эби-лопе конный сопровождающий, 
свита верховых (при знатной особе). 

1 гди-һӧпе конный вестовой (криком 
оповещающий о приближении знат- 
ной особы и требующий освободить 
дорогу}. 


8 
14 {86,10] вм. #7, см. № 6830 
7371 


457 


15-29. 96 50 5 5 


КН 16 [120,10] 


1372 


І сущ. 1) текст. креп; креповый; 2) 
вм. (морщины; складки; рябь). 
П гл. вм. (морщить. рябить; 
морщиться). 
НН воцсвби текст. шёлковый креп. 
~ Е эпдир т креп. 
-- #8 хһоијиап {шёлковый] креп. 
~ #8 гһӧисһӧш’` текст. шёлковый креп; 
креп-жоржет. 
~ 41 2аоиро` хлопчатобумажный креп. 
-  эвои-сЫ тонкая (тончайшая, наи- 
лучшая) ткань [из растительного во- 
локна). 
--#? трдиѕһа` текст. шёлковый креп 
[тонкий подкладочный). 
-- Я „воидиап крсп-сатин. 
~ Р хвочьа’ тесный; узкий. 


р 
14 [140.10] вм. ®, см. № 7364 


7373 


2] 16 1118,10] 


7374 


І гл. процеживать; цедить; 
фильтровать (вино); Я - В) ЗЕ све- 
жепроцеженное лучшее вино. 

П сущ. цедило, цедилка (для вина); 
ў ~ цедилка для вина. 


А) 8 [70.4] вм. 5, см. № 7172 


7375 


127 12 {75,8| вм. , см. № 7188 


7376 


\ 
Ж) 8 [20,6] вм. #9, см. № 7381 


7377 


7366—7377 


о у 5 № 5/7 ей ЖӘ ә 8) 4 


ЗЫ 
Я 15 [157,8] вм. 8, см. № 7379 


7378 


Я 17 [177,8 уб |6 сочет. 


— также 
цзюй 


Е 


7379 


І сущ. 1) [кожаный] ножной мяч 
(набитый волосом; прототип фут- 
больного мяча в древнем и средневеко- 
вом Китае); # -— Ё играть в ножной 
мяч и в чурбачки (городки); ~ 2 зал для 
игры в ножной мяч; 2) вм. № (хризан- 
тема). 

П гл. 1) гнуть, сгибать; см. 9 85. 
5906: 2) вм. &) (допрашивать; расследо- 
вать); 3) * растить, воспитывать, вскар- 
мливать; В} 5 -- 3% О, мать, меня взра- 
стила ты!; 4) * вм. #2 (доводить до 
крайности); 5)* обращаться [с призы- 
вом, воззванием] к...; ~ 2 обратиться с 
призывом к войску; 6) * падать ниц; 
лежать ничком; 38 2:618 в одиноче- 
стве, простершись ниц, я посередь до- 
роги пребываю. 

ПІ прил.* малолетний, малый, ма- 
ленький; см. 

ГУ собств. Цзюй (фамилия). 

#1! 19-хюпя 1) великое бедствие (несча- 
стье); 2) предвещать бедствие (несча- 
стье). 

— Е јџ-хійпр великое бедствие (несча- 
стье); большая смута. 

— 1} М-Н см. #75 

—- 8 ЬШ’ труппа (ансамбль) артистов 
(по фамилии знаменитой сунской 
певицы и танцовщицы #9: №, проз- 
ванной ЗЕ, то есть Цзюй — 
глава ансамбля). 

~ 4-й отрок. 

~ Б ]9уй’ воспитывать, растить, вскар- 
мливать. 

— јџ-спапр, јо-сһапв площадка для иг- 
ры в ножной мяч (№). 

~ В5 ]19=>2018 гнуть спину, кланяться, 
отвешивать (делать) [почтительный] 
поклон; — #85 эпист. И-цин поч- 
тительно кланяется, с поклоном 
И-цин (в конце письма); Ж 8 
ЕЕ НН Г 85 он отвесил зрителям 
три глубоких поклона. 

~ ВАЗЕ ју-ропр` јіп-сйі’ все силы отда- 
вать служению отечеству, не жалеть 
сил на благо родины, самоотвержен- 
но служить отчизне; быть верным 
слугой. ` 

— 30) јосібпр, чіопраібпр см.25 35 

—Ж јв-уі жёлтое платье царицы (при 
дин. Чжоу). 

—35 ауте” воспитывать, 
вскармливать. 

—В% јб-хі игра в кожаный ножной мяч 
(прототип футбола в древнем и 
средневековом Китае). 

—18( 75) 14-Й совершать коленопреклоне- 
иие. 


растить, 


7378-—7384 


=] 
у 


= 
НЯ 21 [140,17] вм. , см. 


7380 


Р 11 [64,8] 


7381 


[ гл. брать пригоршней; схватывать 
в пригоршню; черпать (грести, загре- 
бать) пригоршнями; ~ К пить воду 
[черпая] пригоршней; % 7: 1] ~ такая 
широкая (яркая, сияющая, выразитель- 
ная) улыбка, что, кажется. можно 
взять её в пригориню; лицо расплылось 
в широкую улыбку, на лице разлилась 
сияющая улыбка; 2 ё п] ~ весь вид 
(его) ярко свидетельствовал о перене- 
сённых лишениях (голоде и холоде). 

П сущ. 0 пригоршня; Ж ® —-. не 
наполнить и пригоршни, не хватит даже 
на одну пригоршню; 2)* пригоршня 
(мера – 1/2 З шэна). 

ЗЕ ја-ѕиь сжиматься. съёживаться. 
—  јй-сі сжиматься, съёживаться. 


ТА 
Ж 12 [75,8] 


7382 


сущ. 1)* кипарис (или иное дерево с 
твёрдой древесиной, из которого в 
древности изготовляли ступки); 2) 
бот. бук лесной (Ғавих зИъанса 1..). 


ата 


5] 12 [140.3] 


Е 


сущ. бот. хризантема шелковицели- 
стная (Спгузашйетит топрюйит 

Кат.); {44} = пир в праздник хризан- 

тем (9-го числа 9-го месяца по лунному 

календарю). 

Е: 1а-@ бот. цикорий салатный, ци- 
корий эндивий (Сюрйомит епаһіа 
[...}. 

~ ја 5һ зоол. аммонит (Аттопйех). 

-_# јйдпр’ хим. инулин. 

— #8 јудапр’ см. Е 

— Я ји ‘ўй просяное вино, настоенное на 
лепестках хризантемы. 

~ В аа” см. 

— м5’ бот. исдотрога бальзамино- 
вая, бальзамин садовый (трайепу 
Баіѕатіпа Г..). 

— јапма" см. 52 

~ #258 јапійЬапр’ бот. пикридиум обык- 
новениый (Реифит ршзаге 0ез#.). 

—#| јо ке бот. сложноцветные (Сотро- 
знае). 


458 


1 ә а 9 9 2) 


й шуй’ бот. земляная груша, под- 
солнечник клубненосный, топинам- 
бур (Нейапіћих іиреғоѕих 11.). 

іч-уое месяц хризантем (9-й по 
лунному календарю ). 

--№} ет” хим. инулин. 

~ 8 ла-510 бот. род хризантема (Сйгу- 
запйетит Г..).. 

~ ЖК реше см. 8 Н 

~ Ж ја-ѕ<һйі Река Хризантем. Цзюйшуй 
(в пров. Хэнань; по поверью вода в 
ней сладкая и приносит долголе- 
тие). 

~ ж їо-доап см. ЖК 

— Ж палат’ выставка хризантем. 

~ ДЕ 18 Виа 1) цветы хризантемы ( а) в 
кит. мед.— лекарственное средст- 
во; 6) в жив.—вид штриховки при 
изображении листвы); 2) бот. ден- 
дрантема шелковицелистная (Оеп- 
ағапіһетит топрйит Тхуе|.). 

- 1699 ја 'һиа-<һібіао’ резные изделия 
из камня «цветы хризантемы» (изде- 
лия художественного ремесла в уез- 
де [Е пров. Хунань, имеют природ- 
ный узор, напоминающий цветы хри- 
зантемы ). 

—-ЯЕ Њ јаһџиапао бот. хризантема нан- 
кинская (Сйгузапйетит папкіпепѕе). 

—ЯЕ јипиајій вино настоенное на лс- 
пестках цветов хризантемы. 

--ЯЕ Виаатр’ серый [с проседью] 
цвет. 

46 3 јџһоасһа’ чай. ароматизирован- 
ный лепестками цветов хризантемы; 
напиток из сушёных цветов хризан- 
темы. 

~ Е ава’ зоол. Сагрорћіиѕ рипсй5$$ипи$ 
(вид блестянки, сем. Мидийаае). 

~ М јагћёп` подушка, набитая цветами 
хризантемы (по поверью способству- 
ет хорошему сну). 

98 ЕЯ: нибиго-Ке зоол. 
(Ептоюршаае). 


) 4 [29,2] 


7384 


подковоносы 


І гл. А. 1) аби вступать в сго- 
вор; быть в сговоре; присоеди- 
няться; примыкать; якшаться, 
водиться; Я... —Ж быть в сговоре 
с..., примыкать к..., якшаться с...; 2) 
вои тянуться, следовать, идти 
[вереницей] друг за другом; 
ад УХ — НК ВА сегодня смот- 
рел пьесу, и за этим последует еще 
несколько дней представлений; 3) рёи 
вм. $ (гнуться, искривляться); гл. Б. 
1) роши зачёркивать, вычёрки- 
вать, перечёркивать, вымары- 
вать, кончать се..., лнквидиро- 
вать; погашать: — % — 7 зачеркнуть 
одним росчерком пера; ~ ў;Е ЗЕ лик- 
видировать (погасить) этот счёт (долг); 


юлия, 55чу 95 7 5 9 


рассчитаться по этому счёту; 2) рои 
замазывать; заштукатуривать; 
заделывать; ~ заштукатуривать 
(заделывать) щели в стенах; 3) рои 
помечать, отчёркивать (знаком вроде 
—., М, \ часть текста, зачёркиваемое 
место нли место вставки в тексте); 
МУН Из когда в тексте 
оказывается пропуск, то слева от него 
ставят крючок и делают вставку: 4) рби 
стар. визировать (ставить визу) о высо- 
чайшем утверждении (главным образом 
смертных приговоров); -ЖҰ Ж ста- 
вить визы о высочайшем утверждении в 
китайском экземляре (списка пригово- 
ренных к смерти —при маньчжурской 
династии Цин); 5) вош очерчивать; 
обводить; наносить (контур); 
подрисовывать; ЖН 5 %- Е 
карандашом сделать контур; -- Л, 
подвести (подгримировать) лицо; нало- 
жить грим; 6) эбщ подбалтывать 
(муку, крахмал); заправлять, де- 
лать (приготовлять) гуще (добав- 
лением муки, крахмала); ЕЕ 
— —# 9 слегка заправить кашицу (отвар) 
мучной смесью; 7) води влечь за со- 
бою, вызывать, возбуждать; ~ 
вызывать (причинять) беспокойство, 
досаждать; 8) роц увлекать {за со- 
бой], завлекать: заманивать, соб- 
лазнять, совращать; привле- 
кать; ~ ИТЛ завлечь много людей; 
9) еди тянуться за..., дотяги- 
ваться до.... доставать до...; 


МЕЕ Т В КЕ БВУ Иа он не за- 


за - вещами (доста- 
что на таком высоком 


хотел тянуться 

вать вещи), 

шкафу. 

П вби сущ. 1) часть; доля; ћ -В9- 
4/5, четыре пятых, четыре из пяти; 2) 
мат, меньший катет; -55% мень- 
ший и больший катеты и гипотенуза; 3) 
крючкообразная помета (виза); ў ~ 
дать высочайшую визу (царское утвер- 
ждение смертного приговора. при дин. 
Цин). 

ПІ 260и усл., собств. 1) муз. гоу, 
крюк (знак нотного письма времен дин. 
Сун, обозначает тон #% (звук ріѕ, 
соль диез европейской номенклатуры); 
2) Гоу (фамилия). 

ТУ рои словообр. вм. & (модифика- 
тор результативных глаголов со знач. : 
полностью, вполне; достаточно: до- 
вольно; вдоволь, вдосталь; сверх меры; 
хватит, надоело). 

2) 7) рои-ѕап" 26и-Я” связываться 
то с одним, то с другим; вступать в 
связь с любым встречным. 

~ зоивиа’ 1) очерчивать, обрисовы- 
вать, набрасывать; 2) крючкообраз- 
ная черта (напр. — , |); 3) штрихо- 
вать. 

#5 роитапр миф. Гоуман (дух дерева). 

~ роиһс’ сговориться, вступить в сго- 
вор; спеться, стакнуться; составить 
заговор. 

~ рди аа 1) соблазнять, завлекать, 
склонять, совращать; 2) заводить 
шашни, вступать в [интимную } связь; 
любезничать; 3) вступать в сговор; 


быть в сговоре; якшаться; быть за- 
одно; ›стакнуться, 

ЗЕЕ РЕ роџ-а4-іапһиап” быть 
средственној замешанным, 
примыкать; тесно связанный. 

Е рошйё 1) вступить в сговор (в 
сделку); быть в сговоре (в заговоре); 
тайно сговориться, стакнуться, 
спеться; [действовать] заодно; 2) 
узел; петля. 

~ роо-і см. #8 

~ & роцаапе` 1) делать [дело], занимать- 
ся [делами]; править, распоряжаться; 
2) (также вои апе) дело; афера: 
махинация, проделка. 

—$8 рошитіадо обрисовывать, рисовать, 
набрасывать. 

~ 8 рошій 1) задерживать, удерживать; 
останавливать; 2) задерживаться, 
мешкать; останавливаться; задержка, 
остановка. 

— К рошівгћиапр (яп. кӧрюдзё) при- 
каз о взятии под сіражу (под- 
‘ледственного ). 

1 вби-> заваривать (замешивать) 
[густую] подливку, заправлять под- 
ливку (соус). 

~9| ро уіп соблазнять, завлекать, за- 
манивать; подстрекать, подбивать; 
совращать; привлекать. 

-9|ЯА рбиуіпһилпр’ вызов (повестка) в 
суд. 

~ ЕЛ 20и-2Виб жив. очерчивать [контур] 
и делать насечку (в китайской тра- 
диционной живописи — способ изо- 
бражения гор и камней: предвари- 
тельно очерчиваются контуры этих 
предметов, а затем ударами кисти 
наносятся штрихи рельефа и 
теней). 

—-Ж рои-2@ диверсионный (отвлека- 
ющий) отряд (в древнекитайских 
боевых порядках для отвлечения 
противника от направления главно- 
го удара). 

-- Ж роизвий вестн с собой. 

ЕВ] эби--цт см.) 25 

~ Ё рӧиѕі балаган, шатёр для представ- 
лений (спектаклей, выступлений ар- 
тисток, гетер; при дин. Сун — Юань). 

~ В рбчспиап” тайно сговариваться, 
стакнуться, составить шайку; быть в 
сговоре. 

— #8 рӧиѕһё 1) брать под стражу, задер- 
живать, арестовывать; 2) распоря- 
жаться, править, управлять. 

~ 26 зад; 182) ү йа<>рӧшлі подли- 
зываться, заискивать, пресмыкаться, 
подхалимствовать; Ж& 7) 7: голый зад; 
без штанов. 

~ рои++ѕһои вступать в сговор (сооб- 
щество); составить заговор; спеться, 
стакнуться. 

~ 2би-уёпт привлекать под следствие; 
приводить для допроса; допрашивать. 

— С) вошап’ 1) [изогнутая] балюстра- 
да, [изогнутые] перила; 2) балаган, 
шатёр для представлений (спектаклей 
или концертов; при дин. Сун и 
Юань); 3) публичный дом. 

- Я РЕ рошёпуцёп публичный дом. 

~ НН роо-тепе 1) [вьющиеся и прямые] 


[непо- 
тесно 


ростки; начатки, 
зачатки, 

2) 45 роџЬёі" вм. %% ) 
поршень. 

- СҢ) гбижао’ вычёркивать, зачёрки- 
вать. перечеркивать, вымарывать: 
стирать; аннулировать, отменять, уп- 
разднять; ликвидировать; уничто- 
жать; покончить с...; списывать; по- 
гашать. 

—18 роидіпр 1) возбуждать чувства, бу- 
дить страсть; соблазнять; 2) любез- 
ничать; завязывать (иметь) интимные 
отношения; заигрывать. 

-– 3 роирапр тех. угловое желсзо. 

—  264-у0 ставить ловушки (западню). 

Е) вооа], жив. обводка мелом, 
белая обводка (прием в изображении 
облаков). 

— АЛ] вои ‘рди склоняться, скашивать- 
ся, сгибаться, гнуться, горбиться, 
сутулиться. 

А рои-рби-аайа` см. 27} 

— % гбпуди’ завлекать, соблазнять, сов- 
ращать. 

—$) рӧшё очерчивать; наносить конту- 
ры; обрисовывать, набрасывать; за- 
штриховывать. 

=] Е рошеѓа’ жив. [предварительное] 
нанесение контура (с последующим 
нанесением красок — один из мето- 
дов традиционной китайской живо- 
писи). 

— 2 роц-»іап подбалтывать муку, за- 
правлять мукой; приготовлять [гу- 
стой] соус. 

~ А роџећі угольник. 

— Т роштћёо’ см. 9 Л 

~ Ш рошпийй вызывать [к себе], призы- 
вать. 

187 роцсһћі’ сообща наживаться, быть в 
сговоре для совместной наживы. 

~ фї роџ-јиё ставить отметку (визу) о 
высочайшем утверждении смертного 
приговора (в списке осуждённых; при 
дин. Цин). 

~ 28 рби-Й созывать, собирать. 

-- Ў рби-гап жив. нанесение контуров с 
последующим раскрашиванием (спо- 
соб изображения растений в тради- 
ционной китайской живописи). 

— і% 26ито’ 1) вымарывать, зачёрки- 
вать, персчёркивать: 2) замазывать, 
заштукатуривать, заделывать. 

~ роп-еһёп кит. астр. см. $) # 

~ Е роо++7һапе погашать обязательство 
(лолг); рассчитываться [по счёту]: 
оплачивать счёт; учинять расчет. 

— #8 баг вызывать, возбуждать, 
влечь за собой; причинять. 

~ фа збч-иВид поймать, схватить; хва- 
тать, арестовать, брать. 

~ Е рбибіпр” очерчивать; определять 
(контур): наметить (рисунок для на- 
ложения красок). 

~ ЕХ рӧидй подвергать приводу, приво- 
дить (преступника в суд); забирать. 

~ % 20-2 мат. меньший и больший 
катеты; 5) 5Е Е пифагорова тео- 
рема. 

~ #2 рӧирйхіпр” кит. 
угольный треугольник. 


2) перен. ростки, 


(сокр. тех. 


мат. прямо- 


7384 


Ч 


\ 


онл вона ыуанаы няю 


54 вӧџ-БЬӧ перебирать (трогать) струны 
циня ({ ; А — средним пальцем, 
$ — лёгкое прикосновение большим 
и указательным к двум струнам), 
проверять звучание циня. 

—3В рби-7ВШ поймать, схватить, насти- 
гнуть; при! нать. 

~ № рошііап 1) сцепляться (связываться) 
{с...|; 2) вступать в сговор [с...], 
стакиваться [с...], 

— В роишійпаа см. #385 

— № вошіопв’ сговориться, вступить в 
сговор (в сообщничество): стакнуть- 
ся; [быть, действовать] заодно. 

~Ж рӧи-тіп штукатурить: белить изве- 
стью. 

— 5: Д\ 2 рои-ра’ Би-5Вё’ Онал. даже гро- 
ша не упускать; трястись над каждой 
копейкой. 

ЗЕ, 58 рбиѕіейіг’ 
дурная компания. 

~ Я рацг крючкообразная помета; крю- 
чок; галочка. 

~ рӧи-һоп околдовывать; зачаровы- 
вать; заворожить; очаровать. 

~ 8, роиһопейі” миф. исторгатель 
душ, дух смерти (согласно поверью, 
внушает стремление к смерти). 

— 0 рдисһћі“ см.) 

~ 8 рои бап театр 
(гримировать) лицо; 
грим; гримироваться; 
гримирование. 

--# роијідп проверять; 
изучать. 

~ раи -ћопе 
одурачивать. 

— 18 20 би” приказ 
преступника). 

~ ооп ’ріао см.2) ВЕ 

— Ф воо со вычёркивать, вымарывать, 
исключать; перечёркивать: 5) [и> 
перечеркнуть царской кистью (имя 
осужденного на смертную казнь а 
списке осуждённых и этим высочай- 
ше утвердить смертный приговор, 
при дин. Цин). 

Я вош-хіп` оџи-јідо см. М В 

~ & 2609’ раздумывать, ломать голову 
(над чем-л.); обдумывать. 

~ 20и’ай зачёркивать, вычёркивать, 
вымарывать: исключать. 


А) 12 [167,4] вм. #7, см. № 7297 
7385 


32) 7 [64,4} вм. #0, см. № 7309 


7386 


ХА) 8 [75,4] сокр. вм. ® , см. 


№ 6777 
7387 


ЈА] 8 [154.4] сокр. вм. № ‚ см. 


7388 № 6779 


[друг-јсовратитсль; 


раскрашивать 
накладывать 
гримировка. 
обследовать: 
обманывать, надувать, 


о поимке (аресте 


7384—7395 


В) 111154,4] вм. №, см. № 6779 


7389 


А 

~ А) 

{ 7 [85,4] сокр. вм. № , см. № 6781 
7390 


А. 
$5) 
9 [167,4] сокр. вм. # , „см. 
№ 7385 
7391 А 


#9 13 [142,7] 


7392 


І собств. 1) ист. Шу (царства в 
разные времена в районе Чэнду, совр. 
пров. Сычуань: а) с древнейших времён 
до дин. Цинь; 6) с 242. дон. э. до 36 г.; 
в) в 221—263 гг.— одно из трёх царств 
Троецарствия: г) в 304—347ге.— 
Позднее Шу, одно из 16 царств: д) в 
907—925 гг.— послетанское Раннее Шу; 
е) в 934—965 2г2.— послетанское 
Позднее Шу); - № Шу-Хань (то же, 
что Шу 221—263 гг); ~ № шуское 
полотно; полотно из царства Шу; 2) 
геогр. провинция Сычуань (название, 
заимствованное из истории края); сы- 
чуаньский; — & Сычуань (Шу) и Хань- 
чжун С); 3) геогр. (сокр. вм. Ш 
Шушань (горы: а} в пров. Шаньдун; о) в 
пров. Чжэцзян); 4) геогр. (сокр. 
вм.) 7) Шуцзян (река в пров. Сычу- 
ань); 5) геогр. (сокр. вм. ®%) Ж) Шушуй 
(река в пров. Цзянси); 6) Шу (фами- 
лия). 
П сущ. 0) шу (народность, обита- 
вшая на террит. царств ШУ в древние 
времена и ещё до образования этих 
царств); 2) вм. (гусеница); 3)* один 
из предметов жертвенной утвари; по 
другим толкованиям —вариант знака 
3%) в знач. «одно», «единственное». 
ЗЕ =һӣ-јі сычуаньская курица (порода 
крупных кур). 
~ зни-удо танский 
фарфор. 

— 88 5һ0-хій сычуаньская {хуложествен- 
ная| вышивка. 

—2Е А зпауапециай” бот. паслён тон- 
чайший (боапит ртасйезсетпу Макай. 

~ 38 зва-йп сычуаньская парча, сычу- 
аньский узорный шёлк (прославлен- 
ный сорт). 

~ № =һӧпідо` малая кукушка. 

~ ЖК Н $19-диап`-@1-Й” — сычуаньская 
собака и на солнце лаег (и солнцу 
удивляется, т. к. солнце в Сычуани 

большей частью закрыто горами и 

тучами; об ограниченных людях, ко- 

торые удивляются общеизвестным 
вещам). 

~ $В9Кий бот. алтей розовый, шток- 
роза (Алаева ғоѕеса Сау.). 


сычуаньский 


5) папа’ бот. сорго [обыкновенное], 
гаолян (богейит гшеаге Регз.). 

~ 35 зпизразйёп” ме). маидизм. пел- 
лагра. 

~ зВойао бот. ксантоксилум (занто- 
ксилюм) перечный (башйохуят ріре- 
Нит ОС.). 

~38 5һ0-дао путь в Сычуань, сычуань- 
ские дороги (обр. о трудных путях 
жизни); ЗОН, ТЕЖ посл. 
трудна дорога в Сычуань, трудней, 
чем подняться в синее небо. 

— 5 паза’ см. Я 25 

— (а) зва-ро(нап) кукушка (согласно 
сказанию, душа Ван-ди 9. царя 
Шу, после его смерти превратилась 
в кукушку). 


8] 
У] 21167.13 


7393 


сущ. 1) браслет; М ножной брас- 
лет; 2)* муз. колокол [малый, ручной [; 
ІМ ~ Ё бронзовым ручным колоко- 
лом задавать такт барабанам. 
38) 7 хһиб ‘а бласлет. 
~ ЗА „Либо браслет. 


28) 20 [157,13] 


7394 


| тва, 2һиб сущ. 1) след: 4-м 
ЗЕЯЗЕ ВИ в лужице следа буйвола ры- 
ба не водится; 2) перен. след; колея; 
путь. наследие, дело, деяния: образец, 
пример: # 3 ~ продолжать славное де- 
ло, следовать блестящим образцам, ид- 
ти по славному пути; - славные 
деяния, славный путь: % [5] - нет пути 
для возвращения; Ж 1 (Е0— менять 
колею (находить иной путь) после того, 
как повозка уже опрокинулась. 

П 200 гл. ступать, шагать; № -Е В 
сделать шаг на восток; & — шагать 
далеко. 


Уи | 
Ш) .; (142.171 


јзап, уст. вы 


цзюань, Гуй 
7395 2 


[ гл. 1) отменять, упразднять, унич- 
тожать, аннулировать: снимать, слагать 
(налоги, оброк, повинности); прощать 
(долги, недоимки); ўй (Е) ЕСА. 
Д, ТЕ Е ПП-- выбрали то, что было 
особо невыносимым в жестокостях 
правления династии Цинь, и покончили 
с этим без промедления; ~ простить 
долги, аннулировать счета; — 0889 
отменять и снижать земельиый и 
промысловый налоги; ~ снимать 


и прибавлять (напр. налоги, повнн- 
ности); 2} устранять, отбрасывать, уда- 
лять; а устранять беды и прино- 
сить счастье; ~ А прогонять хмель; 
избавляться от похмелья; #38 [1 5 
взрезать брюхо и удалить внутренно- 
сти: 3) проявлять, выказывать, демон- 
стрировать; ~ Еі явить |[своё| вели- 
кое благородство; 4) * очищать; держать 

в чистоте; 2 рам [Чэн] Тан очи- 

стил свое тело перед молитвой; 5)* 

очищаться (постом, воздержанием); 

блюсти себя в чистоте; 34 ~ выбрать 

счастливый лень и очиститься постом и 

воздержанием. 

П сущ. жук сем. мягкотелок. 

ЗН. јиап< 20 отменять (слагать, про- 
щать) подаги (поземельный оброк, 
арендную плату). 

~ 1% мап-Й* очистить себя постом и 
воздержанием и выбрать счастливый 
день. 

— 1. јиап-іиё 
устранять, 
чать. 

~] јиап<>Ке уничтожать тиранию: по- 
кончить с деспотизмом, 

~ Ж вап-9: устранять, 
удалять; очищаться 
Отоа» 

~ %& јиап-ћһийп откладывать, 
отменять; отсрочить. 

јоап-ѓапр устранять, отбрасывать. 
~ К ап-56е прощать (долги, недонм- 
ки). 

~ # шап- отменять, снимать, слагать 
(налоги, оброк, повинности); осно- 
бождать от налогов (оброка, повин- 
ностей). 

~ #6 јуап-2і лощёная бумага (в Х в. на 
такой бумаге составлялись доку- 
менты об освобождении от оброки, 
налогов и повинностей). 

~ ЁК зап отменять (слагать) оброк 
(подати). 

— шапимап” отменять, упразднять, 
уничтожать, аннулировать; снимать, 
слагать (налоги, оброк, повинно- 
сти); прощать (долги, недоимки). 

ЗС) шап-Ййе чистить; очищаться; 
блюсти чистоту; чистый. 

~  апево’ отменять, упразднять, 
уничтожать, аннулировать: освобож- 
дать (кого-л. от чего-л.). 

- 3 шап ёп укрощать гнев, рассе- 
ивать (отбрасывать) негоцование. 


18 16 [30,13] 


7396 


отменять, уничтожать; 
отбрасывать, исклю- 


огбрасывать, 
(избавляться) 


временно 


Г би сущ. 1) клюв; Ё — клюв 
птицы; птичий клюв; 2) кит. астр. вм. 
МИВ (созвездие Лю «Ива»). 

П 20 гл. клевать; 18 #у клевать 
зёрна. 

0) № „вои-шао крупная (хищная) птица. 


Е) 17 [69,13] 


7397 


собств. Чу (личное имя); ВА ~ Янь 
Чу (деятель царства #& Ци времён 
Чжаньго). 


и 18 1145,13] 


7398 


І 8һ сущ. [удлинённая] 
ХВ - 8 кофта и юбка из 
тафты. 

П ао * гл. завёртывать; 
вкладывать в чехол. 


ВЕ) 22 [178,13] 


7399 


кофта; 
красной 


зачехлять; 


сущ. чехол, футляр: #3 ~ чехол на 
лук. 


1] 16 [64,13] 


7400 


І гл. колоть; пронзать; нака- 
лывать; протыкать; прокалы- 
вать; —-& 7 И. бить острогой черепах в 
Янцзы; 7-18 8 больно наколоть (по- 
ранить себе) руку. 

П сущ. острога. 

Ї й спорёп?” натыкаться, ударяться. 

~ #| свис" колоть; пронзать, прокалы- 
вать, протыкать. 

~ #2 сһиб-ѕһа вышивать. 

- У] спи-гёп острога. 


ДЕ] 17 [130,13] 


7401 


сущ.* нутряное сало. 


На] 23 [188,13] 


7402 


только в сочетаниях; см. ниже. 


88 8 а0-1би [мёртвый] череп. 


461 


ЕН М == пч 


ВЫ 20 [148.13] 


7403 


диал. сһиб 


І гл. 1) бодать; ударять; поражать: 
толкать; Ж 26 ~ 78:8. ЕЕ 5% козёл 
бодает изгородь (упёрся в изгородь) — и 
ни туда, ни сюда; ~ Е толкнуть и 
повалить на землю, свалить с ног; ~ 
поражать коварных; 2) ударяться (осо- 
бенно: головой) [о...1; натыкаться 
[на ...]; налетать [на...|; сталкиваться 
[с...]; попадать [на..., в..., под...|; ветре- 
чать; = М Е удариться [головой] о 
софору и убиться; # 75 Я переносить 
иней и сталкиваться с волнами (подвер- 
гаться тяжёлым лишениям); - #8 по- 
пасть в грязь; запачкаться; ~ ЯВ Е на- 
рваться на мину; -— 1 попасть в беду; 
ЕЕ, 2-97 те, которым по преж- 
ним законам сохранялась бы жизнь, а 
по нынешним положена смертная 
казнь; ~ Ж попасть под наказание 
(под действие законов о наказаниях}; 3) 
прикасаться [к...]; трогать; дотрагивать- 
ся [до...], притрагиваться [к...], затраги- 
вать, задевать; соприкасаться |[с...!; ка- 
саться; 15 Е - №7] ди экспонаты руками 
не трогать!; — 4% взрываться (прихо- 
дить в движение, срабатывать) ири пер- 
вом же прикосновении, раз дотронуть- 
ся—и все (также обр. об опасной 
Слое: 4) перен. трогать, затра- 
гивать, задевать; касаться; тре- 
вожить; ие - ВЕ за- 
тронуть прошлое, разбудить прежние 
чувства (воспоминания). 

П сущ. будд. соприкосновение, спар- 
ша (5раг$а, из 0 Ж 12 надан 
двенадцатичленной формулы «колеса 
бытия»); 7$ ~ шесть родов соприкосно- 
вения, шесть спарш (соответственно 
пяти родам чувственных и одному ро- 
ду интеллектуальных восприятий). 

Ш собств. Чу (фамилия). 

КЕ сһо-сһёп будд. гуня осязания (Си- 
па, одна из 7< 8). 

{8 сна-2БЕ встречаться [с...|, сталки- 
ваться [с...|. попадать [в..., на..., 
под...}. 

~ спи-Шоб 
сети). 

~ Ё сва’рРиап орган осязания. 

— № спа-5Вй подвергнуться тепловому 
удару; тепловой (солнечный) удар. 
—Н сва-та 1) бросаться (бить) в глаза, 
поражать (приковывать, привлекать) 
взор; заметный, видный; 2) обращать 

взгляд, направлять (бросать) взор; 3} 

[всё то] на что направлен взор; [все 

то] что предстаёт взору. 

—НЕЕ. сва-та’ уё-5Не [и| так (это) 
везде, куда ни бросишь взгляд; это 
бросается в глаза повсюду; таково 
все, что предстает взору. 

-В #0 сва-то” ўпе-хіп ошеломлять, 
потрясать, поражать, пугать; оше- 
ломляющий, потрясающий; жуткий, 
ужасный. 


попадать в ловушку (в 


7395 — 7403 


и 5 5/7 Ув бу в ај 4 0. 


І свайао’ зоол. щупальца (у. моллю- 
сков). 

— #4 сва-ма см. ВЕ 

— #8 сВа-Бш затрагивать запретное, ка- 
саться недозволенного; задевать 
больное место. 

-ЭЕ сВа-7 совершать преступление; 
провиниться: подиадать под (нары- 
ваться на} наказание. 

18 сһӧ-Ьӧ натыкаться |на...]: ударять- 
ся [0...]. 

— Ж сВазВби” 1) зоол. щупальца; 2) сев.- 
вост. диал. робкий, боязливый, не- 
решительный; испытывать робость 
(боязнь). 

- 2 свасВапт зоол. лабиальный щупик. 
} свайао 1) зоол. антенна, сяжок, 


усик; //` антенна, антеннула; 2). 


мат. см. 3) 

— #1 1% свийаохап зоол. зелёная (антен- 
нальная) железа (у ракообразных). 
39 сВа-юпе задевать, затрагивать 

(больное место). 

~ 8 спа-мапг 1) попадать в сети [зако- 
на]; попадаться; нарушать закон, со- 
вершать правонарушение; 2) спорт 
сетка. 
2^ сһиғһёп мед. пальпировать; пальпа- 
ция. 

~-8) сваддп?” 1) толкать; ударять: заде- 
вать; трогать; 2) перен. трогать; за- 
трагивать, задевать; возбуждать; 
волновать. 

—ЗЕ 9а сва<-тейои 1) днал. несчастье, 
не везёт; 2) перен. насолить (кому- 
л.). 

Ё сһй-јиё толкаться и спотыкаться 
(напр. о бегущем стаде). 

—48. № саштпојиё психол. сложные осяза- 
тельные ощущения (прикосновения, 
давления и движения). 

— 2 сша нападать [на...]; бросаться 
Гна...]; атаковать, штурмовать; нано- 
сить удар; делать выпад [против...}]; 
действовать против..., вступать в 
столкновение [с...]; затрагивать, ос- 
корблять. 

— Ё сватё уст., хим. катализ; катали- 
тический; катализатор; катализатор- 
ный. 

—Ж Я] свашёый 1) уст., хим. катализа- 
тор; 2) перен. ускоритель. 

~ спа-Пап сурово укорять (увещевать 
вышестоящего). 

Ж свау уст. штаны. 

—- ВК сва-уап бросаться в глаза; привле- 
кагь внимание; заметный, видный. 

— Е сВи-уйпо терпеть щекотку, подвер- 
гаться щекотке; 8 Ж 7- %5 бояться 
щекотки. 

— $ сва-4а 1) возбуждать; вызывать; 
приводить в движение (в действие}; 2) 
трогать, растрогать. 

сһша- в словообразовании: сраба- 
тывающий (приходящий в действие) в 
результате прикосновения. 

—28 3% спаді эл. спусковая 
триггер. 

ЗК сыма Ва воен. контактная 
мина. 

Ў сама -Фан Ш” эл. 
схема, триггер. 


схема, 


спусковая 


7403—7404 


| 


п: | 


УХЕ] сһоһа [200 упр] с.-х. 
контактное действие; 8 5 #8] ин- 
сектицид контактного действия. 

~  спа-спа везде |и всюду], повсюду. 
куда ни обратишься (ни дотронешь- 
ся); чего ни коснёшься. 

-- № сви-Й затрагивать, задевать, ка- 
саться. 

~ ЗЕ сва-мй противоречить, 
вить, идти наперекор: 
являть строптивость; 
непокорный. 

~ #3 сваЙап А” муз. тушё. 

-- ® спаап’ мор. наскочить (сесть) на 
мель. 

- 2% свай’ 1) осенять (о счастливой 
идее); приходить наитию (смекалке, 
сметке, догадке); 2) найтись, сообра- 
зить; догадка; наитие; по наитию; 3) 
встречать (улавливать) подходящий 
(благоприятный) случай, улучать 
благоприятный момент; при случае. 

~ 90, саап затрагивать, задевать; тро- 
гать; наносить урон (ущерб); нару- 
шать, идти против (вразрез с...); за- 
девать за живое. 

— сһа<-діап попадать под ток (под 
напряжение), быть пораженным то- 
ком; поражение током. 

~ ср јиё биол. осязание; тактильное 
чувство; тактильные ощущения. 

Ж: сријиёхіпр’ психол. тактильный 
тип чувствительности (напр. У 
слепых). 

— №21 сыива’ биол. орган осязания. 
— 2 #8 спи јиёпоѕћаоці” биол. так- 
тильный рецептор кожи. 

— 48 сво јиё-хідой биол. 
Мейснера. 

~ сва-хша возбуждать интерес. 

— 98 саби“ эл. контакт (деталь вы- 
ключателя ). 

~ < снах’ зоол. антенна, сяжок, усик. 

~ 35:8 сВи-е Г рапр-бпр заключать 
(делать выводы, судить) по аналогии. 

~ ЕВ сва-Йпр” ѕһёпр-діпр” внешние 
виечатления вызывают переживания 
(чувства); растрогаться увиденным. 

5 сва-па возбуждать (вызывать) 
гнев, гневить, злить, раздражать, 
сердить, вводить во гнев, выводить 
из себя. 

— № сви-рап осязание, ощущение. 

~ и сВа-й затрагивать запретное, ка- 
саться  недозволенного; задевать 
больное место. 

~ ВЕ спи->Йао ударяться о риф; наска- 
кивать (садиться} на риф (на подвод- 
ные камни). 

— 8 сва-гё терпеть жару. страдать от 
жары. 

~ свайё” [со]прикасаться, входить в 
соприкосновение; соприкосновение, 
контакт. 


2) 16 [94,13] 


7404 


прекосло- 
огрызаться; 
строптивый, 


тельце 
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І прил./наречие 1) один только; 
единственный; в одиночку; 
КОХ Т. АЖ Ж все в сборе, 
один только он не явился; $ ВЕ - 525 
как бы мог он наслаждаться в одиноч- 
ку?!: 2} одинокий; бездетный; в олино- 
честве; ЖЖ, 10 — вдовые (без жён), 
вловые (без мужей), сирые и одинокие 
(бездетные); 1#3&-- 2 оставил меня оди- 
нокого жить; 10 ~ 7. ЖЕЛЕ как по- 
думаю о своём одиночестве, печальное 
сердце страданья полно...; .- №] одино- 
кое дерево; ~ Е жить одиноко; 3) от- 
дельный; индивидуальный; единолич- 
ный; сольный; сам по себе, отдельно; в 
себе, про себя; наедине; Е — 8, 
АЕ хотя Вы, государь, лично 
проявляете щедрость, но какое кому 
благоденствие это может принести?; 
Дл— про себя (в душе) раскаиваться; 
Ев К № настоящий человек блюдёт 
себя лаже -тогда, когда его никто не 
видит; 4} самостоятельный, независи- 
мый; единоличный; самолично; ЖЕ, 
На, 4 0 вэйский властитель во 
цвете лет, в действиях он самовластен; 
5) некинск. диал. необщительный, 
нелюдимый, замкнутый; ~ 
ЕЕ ЛЕС, необщительный ребёнок не 
любит играть с другими детьми; 6) 
индивидуальный, особый, специфиче- 
ский; особенный, исключительный, не- 
обычный; монопольный: особенно; 
ЗЕРТ, ХР фамилии — это то, 
что объединяет, имена же — то, что 
индивидуализирует; 3 7) ~ приложить 
особенно большие усилия. 

П наречие, союзное наречие №) толь- 
ко, исключительно; всего лишь; однако; 
Елер. -НЕМЕН сам чело- 
век и его кости уже сгнили [в могиле], 
только его слова остались — не больше!; 
ак, ~ НЕ (выходит, что] толь- 
ко управление Поднебесной можно сов- 
мещать с занятием хлебопашеством?; 
Ж-... Н.... СЕ-... №) не только..., но 
и...; 2) разве, неужели, как же (обычно в 
риторических вопросах); #2 КВ, 
ЗЕ, ЛОЖЕ, Э 07 0.71 небо не 
может знать, что пьют и едят твари; 
неужели же оно узнаст, что пьют и едят 
люди?!; 3) * еще, даже, и то; пожалуй; 
ЖЖ, РЕЗЕ ВЕ 2! [они] 
еще и в растениях не могут разобраться, 
так разве смогут прелесть камней дра- 
гоценных разуметь?!; 4)* тогда: в та- 
ком случае; р, = если 
я не выполню приказ государя, 
тогда кто же примет его на 
себя? 

Ш сущ. миф. ду, крупная обезьяна 
(будто бы питающаяся обезьянами); 
~ — ШИТ ЕК когда заревёт ду, обезьяны 
разбегаются. 

ІУ собств. 1) Ду (фамилия); 2) уст., 
сокр. (яп. 85%) Германия. 

У словообр.: в сложнопродизводных 
словах и терминах соответствует 
морфемам: одно-, едино-, моно-; ~ 
однорукий; ~ Ё однодворный, одно- 
дворческий; ~ #8) единоличный (само- 
властный); ~ # (че) ВХ миф. еди- 


—- 


эч 7 5 жән 


норог; ~ # (іёо) В монодрама; —Е 
монолог; ~ #8 дышловая (букв. с 
одной оглоблей ) повозка —(колес- 
ница). 

1) — Чу: единственный, один. 

--—Е — а4-у’ мӣй-ёг единственный; 
несравненный; уникальный. 

— 8 да-чвай одному завладевать (обла- 
дать), иметь в своём исключительном 
обладании (распоряжении), едино- 
лично властвовать (распоряжать- 
ся). 

-Ж96 айғАПап` филос. солиисизм. 

~ 45 4а-2що 1) сидеть одиноко, |быгь] в 
олнночестве; 2) (высокомерно, над- 
менно] восседать особняком; высоко- 
мерие; высокомерный, надменный; 3) 
особо восседающий (со времен Вост. 


Хань, эпитет и синоним; 5 ЖК. 


Ае и РН, высших чиновни- 
ков двора); 4) седалище (диван) на 
одного человека. 

ФІ догепав единовластис; единона- 
чалие. 

63 ди-мапе’ ай-аі 1) свободно пу- 
тешествовать (ходить); 2) держаться 
(действовать) особняком (в одиночку, 
независимо). 

-- |8] даѕһепр сдинородный, един- 
ственный (о сыне); ЕЕ [ВЕ 
единственный сын. 

--2Е-Р- апџѕһепраг единственный (едино- 
родный) сын. 

-1: айа-хіпрв единственная фамилия 
(единственная семья в округе, нося- 
щая данную фамилию). 

НЕД, даѕһоімап пилюли «спи один» 
(без женщины; шутливо о половом 
воздержании как средстве сохране- 
ния долголетия). 

-\/ аай’ 1) держаться самостоятельно 
(независимо); самостоятельный. не- 
зависимый: самостоятельность, неза- 
висимость; #37 Г. Независимая ра- 
бочая партия (в Англин); ЖМИ) 
движение за независимость; 3557 Е 5 
декларация независимости; Е. 
провозгласить независимость; 
3037 Е независимое царство; вотчи- 
на; 17, ЕН эс незави- 
симость, суверенитет и территориаль- 
ная целостность; 37 А ЁТЕ самоде- 
ятельность, инициатива, предприим- 
чивость; Ж 37 В независимый орган; 
71% а самостоятельная хозрас- 
чётная единица; 837 Ч:ДЕ%# эк. само- 
стоятельный производитель; 2) дей- 
ствовать (держаться, стоять) отдель- 
ио (обособленно, изолированно, в оди- 
ночку): отдельный, особый, обо- 
собленный, сепаратный; обособлен- 
ность. 

УМ Чайхшр” 1) независимость, само- 
стоятельность; 8736 АЕ отста- 
ивать независимость партии; 2) обо- 
собленчество, местничество; само- 
стийничание; ЭЗМЕ давать волю 
обособленческим (сепаратистским, 
местническим) тенденциям; само- 
стийничать. 

—З/ЕЕ аайуй” 1) лингв. изолирующий 
язык; 2) грамм. обособленное рече- 


ние (об обособленных второстепен- 
ных членах предложения). 
0745 ЧоПут? воен. отдельный баталь- 


он. 

-ҮВЕ ЧЕ) 90 ’@-2 Ва!) самодовле- 
ющий, самостоятельный; 

~ 17 В аайриб’ независимое 
ство. 

37 В аа5Ы воен. отдельная дивизия. 
300105) 90-й’ да-хте(фи) действо- 
вать (держаться) независимо. 
~. 2 айіддо самостоятельный 

ров. 

~. Чайхе воен. отдельная [смешан- 
ная| бригада (дин. Цин). 

— 1 Чойра’ ист. индепенденты. 

мк або’ воен. отдельная 
гада. 

17 955 айі-сһепрѓёп грам. обособлен- 
ный член предложения. 

УЖЕ Ча-й Ыш-сап уо упр не 
[иметь причины] стыдиться даже на- 
едине с тенью своей (строго блюсти 
свою честь даже без свидетелей ). 

— УЖ 94-й Ба-й независимый, [ни- 
чем] не связанный. 

МИН аші хоаприа тех. независимая 
подвеска (автомобиля). 

—Я дай’ отдельная графема (элемент 
игроглифического письма); простой 
(неразложимый) иероглиф (напр. Э, 
ф; в отличие от 8 сложных, 
разложимых, синтетических зна- 
ков, напр. 2, №). 

—Ж ашап’ мед. моноплегия. 

6 ао -сро-хіп-саі’ предлагать 
свою [оригинальную] идею (свое са- 
мостоятельное решение); действовать 
по-своему (оригинально); оригиналь- 
ный; своеобразный. 

‚№ аштлб вертеться, ёрзать; ходить ту- 
да-сюда, топлаться |на месте| (так- 
же №. 

~: аодап -уіпр хіопр исключитель- 
но храбрый терой, герой невиданной 
храбрости. 

№ аб ўі Дуцзӣ (фамилия у чжурчжэ- 
ней). 

— # ай-ѕһап совершенствовать самого 
себя; самосовершенствоваться в 
уединении. 

39.9 ай -ѕһап ді-ѕһеп 1) совершен- 
ствовать одного себя; замыкаться в 
самосовершенствовании, быть инди- 
видуалистом; довольствоваться соб- 
ственными добродетелями; самодо- 
вольный; 2) заботиться (печься) 
только о себе. 

—ЕЕ 90-уй 1) говорить про себя, разго- 
варивать самому с собой, думать 
вслух; 2) уст., яп. пемецкий язык. 

~ 15 дағтһап` [одному] занимать (присва- 
ивать, завладевать); единолично за- 
хватывать; монополизировать; ис- 
ключительный, монопольный; моно- 
полистический; монополия; 55 3 
монополия, монопольное предпри- 
ятие. 

~15# Я ао-хһап` Ао-би’ 1) завладеть 
головой морского чудовища; взо- 
бравшийся на голову морского чудо- 
вища (при системе экзаменов кэ- 


государ- 


оЄт- 


бри- 
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цзюй — первый по успехам ДКТЕ из 
получивших докторскую степень: 
ему предоставлялось приво на виду 
у императора ступить на голову 
гигантской морской черепахи, изва- 
янной перед дворцом); 2) перен. зани- 
мать (выходить на) первое место; 
первый. 

Же да 2һап-21рёп 
ский капитал. 

--$5 Чара будд. 
ваджра ( Уајға ). 

В.Е: дашлап” камера одиночного за- 
ключения. 

~ ЖА аојоѕһ“ мин. монацит. 

~—ў& даһи бот. дудник Гмелина (Аляе- 
Пса ртейпії М. Рітеп., лекарствен- 
ное растение). 

1535 аоһибѕһй’ бот. рол дудник (Ал- 
рейса 1). 

Ж ай Ћаі высокомерный; брезгливый. 

—Я; дит единолично поглотить (что- 
л.). полностью завладеть (напр. тер- 
риторней; доходами; выгодами). 

~ 18 аосһапв псть соло; сольное пение. 

— 18% айсһапрјіа солист (певец). 

~ А ааа’ театр монолог. 

— ЗН ай-ро хлопбк одной ладонью (не- 
возможен; по Хань Фэй-цзы: — 
РН, ВЕРЕЯ ; обр. об односто- 
ронности достоинств правителя: 
напр. могущество без таланта или 
наоборот ). 

--Н 99а’ сам [по себе], [сам] в одиночку; 
один; личный; индивидуально; № = 
ЕЕ 358 ] никому ни 
слова не сказав, онњ в одиночку (неза - 
метно) удалился. 

Е долі ре см. Н 

8—11 ао -дапе уі-піап’ самому (соб- 
ственными силами) справляться [со 
своим делом]. 

-А 5, варёг” см. ЖЕ 

~ № Чо 4иап 1) единолично решать, са- 
мовластно распоряжаться; 2) догма; 
догматический, бездоказательный. 

— 17 а0 аидап тһиап-хіпр’ решать и 
действовать самовластно; самоуправ- 
ство. А 

—- тв Чадиапт” догматизм. 

— #8917 а -диап а0-хіпь’ решать и дей- 
ствовать самовластно; самоуправ- 
ство; деспотизм; деспотический. 

~ ШЕЕ аојфдоѓепр зоол. Зиех јаротмсиѕ 
(вид древесной осы или рогохвоста). 

—# 3 дарйаопап” бот. тифониум ги- 
гантский ( Турһопішт рірапіеит 
ЕпЕ]1.). 

52) апйао[г]а 1) жанр представ- 
лений эстрадного типа, напр. расс- 
казы, песенки, сценки, гл. обр. сати- 
рического содержания, исполняемые 
большей частью одним арти- 
стом); монодрама; 2) перен. едино- 
личное действие; единственное дей- 
ствующес лицо; роль сдиноличного 
деятеля: 18 & выступать в каче- 
стве единоличного деятеля. 

~ ВЕЕ 1 да-рі х-йпа найти новый путь; 
открыть новый метод (способ). 

— Ж дами’ соло (в балете); танцевать 
соло. 


монополистиче- 


магический скипетр, 
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35 ЕЕ дйѓепреиб одногорбый верблюд, 
дромадер. 

Ф, ай1йѓепр уст. 
телефон. 

~ #1] а0-0ао дойти своим умом; самосто- 
ятельный, индивидуальный (о достни- 
жении }; своеобразный. собственный, 
оригинальный; 18%] № собственное 
достижение; 448) М 4% собственные 
взгляды, своё понимание. 

-- Я] айсһийпр оригинальный, индивиду- 
альный. 

ВЕ айсһидпрхіпр’ индивидуальность 
(творческая); оригинальный; ориги- 
нальность. 

—47 аа-хтр держаться (действовать) не- 
зависимо (отдельно, самостоятельно, 
по-своему); идти своим собственным 
путем. 

ди-пап? монопольная фирма. 

—{7 2 дахтеса бот. клоповник мусор- 
ный (Перийит ги4егае УМШа.). 

—478 чахтевеп бот. кирказон слабый 
(Апяоюста деБі5 е. еї 2исс.). 

47: аџ-хіпр-ді-5№і поступать по- 
своему. 

- Ё айх единственный сын. 

31 —ф& да’-5ва у-2ВГ водружать своё 
особое (собственное) знамя (обр. в 
знач.: создавать, возглавлять осо- 
бое направление, школу; идейно обо- 
собляться, занимать особую пози- 
цию). 

~-49 ай-аё 1) самодовольный, самоуве- 
ренный; 2) единственный [в своём 
роде]; исключительный, непревзой- 
денный. 

~ 9’ особый, своеобразный, само- 
бытный, исключительный, специфи- 
ческий; своеобразие, самобытность. 

МЕ дабхше” своеобразие, исключи- 
тельность, специфичность, самобыт- 
НОСТЬ. 

~  аа-2ВАпр единолично править (уп- 
равлять, обладать, владеть); быть 
полным хозяином, стоять во главе 
(учреждения): елиноличный прави- 
тель. 

~ 8)5) Часца 
предложение. 

~ Р аа тёп занимать исключительное 
(монопольное) положение; быть (ста- 
новиться) единственным в своём 
роде. 

Е ао-тёп аа-Һо см. ЖЕ 

РЕ) Б 5] Ч40-тёп 90-уцап’ особняк; 
единоличный (отдельный) дом; дом с 
одной семьей (часть китайского до- 
ма с отдельным двором и ходом). 

ВЯ, аахтёпг занимать монопольное 
(исключительное) положение; быть 
единственным (несравненным, не- 
превзойденным) в своём деле. 

дитёпг 1) монопольное (исключи- 
тельное) мастерство; секрег мастер- 
ства; 2) единоличный дом, дом с 
одной семьей, отдельный дом, особ- 
няк; © РНЕ идти ва-банк. 

~ | Чайап 1) отдельная комната (с осо- 
бым входом); 2) однокомнатный. 

#5 ааьа одному (единолично) узурли- 
ровать (завладевать); монопольно 


(англ. 1е1ерһопе) 


грамм. однососгавное 
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узурпировать: монополизировать; 
389835 1Н Ж захватить господство над 
всем миром. 

38 11 9а-уби единолично обладать, моно- 
польно владеть: исключительное 
(монопольное) обладание; исключи- 
тельный, единственный; своеобраз- 
ный. 

-- Е ао-ате 4а-хше одному быть 
чистым и трезвым (возвышаться над 
обыдёнщиной, не плыть по тече- 
нию). 

- АШ дајиёхіап” зоол. Хуіотгиреѕ 4- 
сһоѓотиѕ (жук-единорог, сем. 5сага- 
Браеійае). 

58 айјиєіап 1) бот. тифониум ги- 
гантский (Турћопінт віватеит 
Епе1., лекарственное растение, ин- 
сектицид); 2) кит. мед. см. ЖЕ 

5% 8: аатенапрао кит. мед. мазь 
дуцзюэлянь. 

~ авјідохі" см. 008% 

~} аййаойпте’ зоол. нарвал ( Мопойоп 
топосеғоѕ). 

#8 ашопсһе` тачка. 

~ #8] дата’ одноактная пьеса. 

— В ааѕһёп” 1) один; в одиночку; сам 
[по себе]; одинокий; 2) холостой; без 
жены; без мужа; безбрачие; цели- 
бат. 

~В 3% айѕһепаһйуі безбрачие; цели- 
бат. 

В ааѕһепһап’ холостяк; холостой, 
одинокий. 

~ 35 да-Ба идти одному; быть един- 
ственным, не иметь равных себе; 
ЖУК Г быть единственным в мире; 
Ж;— № быть единственным для 
своего времени, не иметь равных 
себе современников. 

Б айаѓапр 1) особняк; 2) одиночная 
камера (в тюрьме). 

(А7) а0ао [ае] 1) только, всего лишь; 
2) в одиночку. 

~ 3% ай-хій обладать исключительным 
(единственным в своём роде) талан- 
том; выдающийся (непревзойдённый) 
талант (ум). 

~) аай 1) собственные силы (сред- 
ства); своими [собственными, едино- 
личными] силами (средствами), само- 
стоятельно, без посторонней помо- 
щи, в одиночку; один; 2) чрезмерно 
укороченный, безобразно короткий 
(напр. об одежде). 

~ ВЕ Чата см. 76 = 

~ Л. дигёп один; в одиночку, самолично. 

-- ЖК да ва Дугӯ (фамилия). 

— 2 Читфи’ 1) исполнять сбло (инстру- 
ментальное); сӧло; 2) единолично 
(самому) докладывать: быть непо- 
средственно подчинённым [центру]; 
ЖЕ) округ центрального подчине- 
ния (дин. Сев. Вэй). 

— 2 Чагоцриг сольный 
(инструментальный). 

-- Ж 4итди 2һё солист. 

— 25 ВН Читоици’ муз. соло. 

—— АД: #5 ао Чап-спациао” стар. суточ- 
ный вексель (расписка на предьяви- 
теля) меняльной лавки (выдавался 
при внеочередных взаимных расче- 


концерт 


тах на вечерних биржевых собрани- 
ях менял; см. 4 ®). 

5-2 да’ 1) тиран (о царе и т. п.); 2) 
одинокий [мужчина]; бобыль. 

Ж 4а-та’ пап-ёНг одному столбу 
не удержать (всего здания; обр. о 
большом деле, которое одному де- 
ятелю не по плечу). 

Ж айтасвийп” долблёный 
пирога. 

— 24 дйтачао лава, мостик (из одной 
доски или бревна). 

ЖЕН аатаайо-й° разновидность 
ВЕ = (шуточных стихотворений) 
жанра # цы с одной рифмой для 
всего стихотворения. 

—Ж3+ дата?ьби долблёный 
пирога. 

УЖА 94-ти’ Ыш -сһепе]-іп одно- 
му дереву не составить леса (обр. в 
знач.: одному не по плечу, в одиноч- 
ку не справиться: ср. один в поле не 
воин). 

~ 82 да-іапр см. ЖЖ 

- 3% дайа’ 1) отдельная (одна) семья; 
сам; собственный; единоличный; 2) 
монопольная фирма; монопольный; 
единственный; исключительный; 

Гаа в 
Е УВ монопольная продажа. 

В чауап” косой, одноглазый. 

— НЕ ВЕ айуйпіопр’ косой дракон (шутл. 
об одноглазом }. 

ВГ] Чаевп[пиао]” побег одинокого 
корня (обр. а единственном сыне). 
~ Ж 49-5: 1} есть в одиночку (отдель- 
но); 2) отдельная (собственная, осо- 
бая) пища; #2 Е са«»ао0-5=һ а) есть 
одному (ни с кем не делясь), самому 
[всё] поедать; 6) единолично (мо- 
иопольно) присваивать выго- 

ды. 

#8 ааѕиојиап шёлк, вытканный од- 
ним челноком (сорт шёлковой тка- 
ни, употреблявшийся художниками 
Х—ХШ вв.). 

—& аа-сва жить в одиночестве (в уеди- 
нении), быть одному; уединение, 
--% Фа уі уст., яп. германский, немец- 

кий. ; 

~ #& айса пользоваться неограничен- 
ной [единојличной властью; едино- 
лично решать (распоряжаться, вла- 
ствовать, господствовать); деспо- 
тизм; диктатура; автократия; само- 
властие; 3 Часы ғһё [единолич- 
ный] диктатор; деспот; ЗЕЕ дес- 
потия, [едино]личная диктатура, са- 
мовластие, автократия. 

~ ВЕ Е а016п2(20]“ долон (народность в 
КНР). 

~ В Ча’ бот. эремурус (ширяш) ки- 

` тайский ( Еғетиғиѕ сһіпепѕіѕ 
О. А. Ғефіѕсһ.). 

— #1 чшаг” дутар (муз. инструмент, 
Ср. Азия). 

~ [4] а@’уиёп диал. двор с одной 
семьёй, особняк (в отличие от ЖЕЕ 
общего, для нескольких семей, дво- 
ра); отдельный дом. 

~ Чи-ше 1) бодрствовать в одиноче- 
стве; 2) будд. самостоятельное (инди - 
видуальиое) прозреиие (постижение); 


челн, 


челн, 


3) будд. 
Риааһа). 
5996 Ро, аоіаог в 
силами. 
аойаог” под свою [личную] от- 
ветственность. 

—В М. дл дй’-л-йапр-хт” обладать рел- 
кой (исключительной) смекалкой; 
редкая (оригинальная, исключитель- 
ная) смекалка (находчивость, выдум- 
ка). 

— А. ай’-п-2г5-удп” обладать редкой 
(исключительной) прозорливостью 
(остротой ума). 

-- Ш аата“ монопольная 
монополия. 

6% айі на 
единоличный, 
предприятии). 

-ІҢЈХ, ацхіапрхћі мат. одночлен. 

— >= димапай’ монохорд (вьетнам- 
ский муз. инструмент с рычажком 
для изменения величины натяжения 
струны в процессе игры). 


4 
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пратьека-будда (Рғаѓуека- 


одиночку, своими 


продажа, 


собственные средства; 
индивидуальный (о 


І сущ./счётное слово 1) свеча; 2) 
свеча (единица измерения света}; 
044-~126189318% электролампа н 40 све- 
чей; 3) уст. светильник; огонь; #-. 
факел. 

П гл. А. 1) сиять, светить; сверка- 
ющий; светлый, ясный; ясно; -- ВЯ ярко 
осветить. ясно засиять; ~ #8 чистое 
(свсркающее) серебро; 2) быть очевид- 
ным (ясным); исчерпывающий, доско- 
нальный; ~ В эпист. обратить [Ваш] 
просвещённый взгляд; досконально ра- 
зобраться; гл. Б. 1) озарять, осве- 
щать; Х 2—5 пламя (огонь) озаряет 
небо; 2) выяснять, выявлять, ос- 
вещать; 8] ~ Е до конца разоблачить 
его коварство. 

ПІ собств. Чжу (фамилия). 
=: „пабы подсвечник; канделябр. 

-- Я& тһарёп подсвечник (плоский). 

~ 2 зва-Йп свеча догорела, огонь угаса- 
ет (обр. в знач.: ночь на исходе). 

-- рој огарок [свечи]. 

~ МЕ 20-уао 1) сиять, светить; 2) осве- 
щать, озарять. 

— В 0-і освещать, озарять; просве- 
щать. 

~ урааби` подсвечник. 

~ | 7вай’ мед. лекарственная свеча. 

Б гһахіёёі“ оплыв свечи. 

~ #2 „на-уше тень от огня свечи, 

-- ВОН АТ тһи-уіпр удо-Вбпр тень от свечи 
и красные блики (вариант: 892 7% 85, 
см.). 

27 88 эра-уне’ Незбёпя” тень от огня 
свечи и стук топора (по преданию 
это всё, что осталось известным 
об обстоятельствах в покоях осно- 
вателя династии Сунов перед его 
смертью, когда он принимал своего 


16-113 


младшего брата, наследовавшего за- 
тем престол; обр. о сомнительной 
историн, тайны которой навсегда 
похоронены); тёмные обстоятельства 
[смерти царя и наследования престо- 
ла]. 

#7 2ъ4-9ао щипцы для снятия нагара 
со свечи. 

— 1 эвайап” см. №7] 

~ № 2вбтна’ сияющий, 
светиться, сиять. 

~1# ты“ оплыв свечи. 

—38 эвайа подсвечник; канделябр. 

~ „ват горн. кеннель, кеннелевый 
уголь. 

~ 2В0-уап пламя (огонь) свечи. 

~ Ж эва-Ба огарок [свечи); конец (низ) 
светильника (факела). 

~ У 20-пй подсвечник; канделябр. 

—- 1% 2һа-уё 1) рассеивать мрак ночи; 2) 
петух. 

-- 2Һ0-6 ночной мотылёк. 

~ {Е хвавиа’ язычок пламени (огня) све- 
чи; нагар на свече. 

-- ВЕ тһћои-Јопр миф. Чжулун, Светонос- 
ный дракон (божество с головой 
человека и туловищем змеи, откры- 
вая глаза, дивал миру свет, закры- 
вая их, погружал землю во мрак). 

~ #8 250-юпе фонарь. 

~ эпариапя” 1) свет (огонь) свечи; 2) 
свеча (единица измерения света); 
3562] ` Е свеча-час. 

~ хвахт фитиль [свечи]. 

~; эва-га: фигиль свечи. 

— и твахй’ фитиль [свечи]. 

~ 8 „пазш пламя (огонь) свечи. 

~ 8 твагВАо’ озарять, освещать; осве- 
щение. 

— ЕТ 20-2һдо” $Ви-Й” ярко освещать 
и поштучно считать (обр. в знач.: 
ясно понимать дело, досконально 
разбираться в данном деле). 

~ Е 2На-ут см. Е 


9 19 [142,13] 
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сверкающий; 


2ћо, 50 


сущ. гусеиица; личинка. 
ЁК зва-сва уст. паук. 
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Г прил. 1) мутный, грязный; = 
мутная река (о Хуанхэ): {& [1:8 Цзин- 
река от Вэй-реки мутится; 2) смутный, 
неясный, туманный, тёмный, запутан- 
ный, беспорядочный; А-П когда 
смутно на душе, тогда и взор тускнеет; 
-4 смутная пора: 3) грязный, бесче- 


стный; порочный, развратный; 
722. `4 

-Е Т8 8 лучше чистая (честная) 

бедность, чем грязное (нечестное, неп- 


465 


И = 


раведное) богатство; 4) низкий, густой, 

грубый (напр. мужской), хриплый (о 

звуке, голосе): ЛЖИ петь гармонич- 

но высокими и низкими голосами; 5) 

кит. фон. звонкий (о начальном соглас- 

ном, в противоположность 18 глухо- 
му); — 2 звонкий [начальный] соглас- 

НЫЙ. 

П гл. 1) мутить, пачкать, грязнить; 
позорить; ~ 1, = позорить и смущать 
царский род (дом); 2) развращать, пор- 
тить: В. 1% ~ 1 разнообразие яств (букв. 
пять вкусов) притупляет вкус. 

ПІ сущ. №) муть, грязь; ~ грязь и 
муть; 2) перен. грязь суетного мира; 
порочность; порок; моральная нечи- 
стоплотность; ћ.~ пять пороков; поро- 
ки; 3) кит. мед. мутные выделения (у 
мужчины). 

ІУ собств. 1) Чжо (фамилия); 2) 
геогр. (сокр. вм 9Ж) Чжошуй (реки: а) 
в пров. Ганьсу — Шэньси; 6) в пров. 
Цзянси; в) в пров. Хубэй; г) в пров. 
Шаньси; д) в пров. Шэньси). 

ЗЕ: „вибзмут” фон. звонкий смыч- 
ный согласный. 

— Ш зрибгһӧпв” низкий; грубый, муж- 
ской (о звуке, голосе). 

тһиб-2һӧар грязный 

(напр. о земле). 

—Ч тһиб-=һі 1) смутное время; развра- 
щённый век; 2) мир суеты; суетное 
бытие; мирской, земной. 

~ 5 ћи ап 1) физ., хим. точка по- 
мутнения; 2) кит. фон. точка звонко- 
сти согласного звука (диакритиче- 
ский знак}. 

— 8 тһиб уп фон. звонкий [согласный]. 

—ЯН № гһиб-уап-сһёпһ муть, дым и пыль 
(обр. в знач.: смута, война). 

— 4 тһибјій см. 25) 

~ № эрибзвёпе фон. звонкий начальный 
[согласный] (напр. т-, п-, 1-, г-...}. 

— Ві 5. 2иб-ѕһепр 2һиб-д’ грубость. 
некультурность, вульгарность (напр. 
речи). 

— 887 2һибғйуіа“ фон. звонкий соглас- 
ный. , 
~ # гһиб-Іао 
вино. 

— зћибий бран. дурак, болван. 

— ВЕ тпобтй кит. фон. звонкий началь- 
ный (согласный [- (1- т-, п-, пр-, г-, 
у-...}. 

~ А зһибгёп тёмный человек, тупица, 
темнота. 

--} тВибсао безнравственность, пороч- 
ность: грязный, безнравственный. 

~ Ж тнибди’ мутность. 

~ ЖЕ 2вибчай физ., хим. нефелометр. 

60) 2һиб-Һ0і [муть и] грязь. 

— 1, 2Ви6-шап расстраивать, возмущать; 
сеять смуту (беспорядок). 

—9% 2а06-й0 1) мутный поток; 2) перен. 
подлый люд; низкий человек, 
СВОЛОЧЬ. Е 

2ВибНа фон. см. Е 


#8) 18 [167,13] сокр. вм. 8 , см, 


7408 № 7393 


и тяжёлый 


мутное · (неочищенное) 


7404 — 7408 


ужина 
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І гл. А. 1) = принадлежать [к...], 
относиться [к...]; входить в [со- 
став], быть (становиться) [со- 
ставной| частью (чего-л.); ~ ТЕТ 
войти в состав Китая; 5% 8 ~] ТГай- 
вань принадлежит Китаю; # Ж -~ 
ІАЕ физика относится к есте- 
ственным наукам; 4 р — ни к чему не 
принадлежать, ни во что (никуда) не 
ВХОДИТЬ; 
Ж 25 Ж № и повилика не без 
корня,. только корень ей не 
принадлежит: корнем ей служит труто- 
рик; 2) па находиться (быть) в 
(чьём-л.) ведении (подчинении), 
подчиняться; поступать в (чьё-л.) 
ведение (подчинение): быть (ста- 
новиться) зависимым |от...|; поко- 
ряться; следовать за...; примы- 
кать (к...|; 38-1 я подчинён ему; 
~ ВЈ? кому подчиняется?; в чьём веде- 
нии находится?; к кому Риа за 
кем идёт?; ог кого зависит?; & Бр ~ 
никому не подчиняться, ни от кого не 
зависеть, ни к чему (кому) не примыкать; 
1-46 3А [а] кто не подчинится, тот 
не будет считаться подданным царства 
подведомственные (подчинён- 


Лу; -& 
ные) войска; #7 ЖЖ, Л. Ві — когда 


славиы предначертаиия совершенного 
человека (государя), малые люди (прос- 
той народ) ему покорны; 3) 50 при- 
надлежать, быть в (чьём-л.) владе- 
нии (обладании, собственности); 
8-15 эта книга принадлежит тебе; 
р) ПР Ч конечная победа будет 
за нами; 4) па, 2Ви соединяться [с,..}; 
быть связанным [с...]; быть (находиться) 
при...; [вплотную] примыкать [к...]; при- 
легать [к...}: соприкасаться [с...}; быть 
(находиться) вместе (рядом) [с...|; 8—08 
рукава непосредственно соединяются с 
полотнищами [кофты]; НЯ ЯН # 2% 
густо (дерево к дереву) растет боярыш- 
ник: ЖДИ Н Ж К -- АВ Циньский 
Вэньгун увидел во сне, как с неба до 
самой земли спустилась жёлтая змея; 5) 
50, 7Ви собираться; соединяться; встре- 
чаться; Ё 3 ~ собираются (сгущаются) 
благовещие облака; 6) зва быть рож- 
дённым (родиться) в году (какого- 
л. из 12 календарных животных), по 
году рождения принадлежать к 
(к какому-л. из 12 знаков животного 
цикла); вместе с названием любого 
животного (и не только животного) 
употребляется также при образова- 
нии прозвищ и эпитетов безотноси- 
тельно к гаду раждения; $} 8 - №, 
#2 -— ЗЕ старший брат родился в год 
лошади, млалший—в год курицы; 
ЧЕМ, ЕЕ Тон родился в год 
быка, ему ныиче уже 17; В? в 


7409 


жеар, ДЕ 7 0, 


котором тоду [ты] родился?; ~ #7 а) 
родившийся в год свиньи; б) свиная 
порода, свинья (прозвище лентяю ); 
(р Е ВОКА), ЎЎ Го ВН] А! ты из 
породи термосов — снаружи холодный, 

В душе горяч!; В Ж (Ж Р] 
Еура НЕВЕ этот долг будет 
оплачен ко дню утки (т.е. никогда — 
в китайском животном цикле нет 
утки, да в контексте с № указы- 
ваются только годы, а не дни}; гл. Б. 
1} Ва, за относить к..., считать при- 
надлежащим к..., включать В...; 
- 2 отнести его к купечеству; 
—-Е Я сославшись на болезнь, не 
заниматься делами; 2) 20, $ вверять; 
поручать; возлагать; подчинять; посвя- 
щать; отдавать; - НР. 3 посвятить 
себя (свою человеческую природу) слу- 
жению человечности и справедливости 
(милосердию и долгу); ЖЛ 1 Е#-  ко- 
му вверю я парство”; ~ отдать 
царство и стать простолюдином; ў} 
возложить повинность (службу) на...; 3) 
<һӣ иметь в [своём] распоряжении (веде- 
нии, подчинении); держать [под управ- 
лением, под руководством, в зависимо- 
сти, в руках]; подчинять; привлекать 
(принимать) в своё подчинение (под свое 
руководство); х Ж Б ~ 25 М организа- 
ционные единицы, подчинённые данно- 
му (нашему) заводу, каждый из цехов и 
отделов завода; 9-Е испанское 
Марокко; #118 ~ , центр держит под 
своим непосредственным руководством; 
непосредственно подчинённый центру; 
4) тва, 50 держать; иметь [при себе]; 
—9® питать (иметь) злобу; + ЕЙ в 
правой руке держать колчан и лук (в 
чехле); 5) тва, 5а соединять [с...], 
присоединять {к...|: прикреплять: при- 
мыкать, прикладывать: держать при...; 
НАШ проложить дорогу и подве- 
сти её к [Жёлтой] Реке; ~- 319 приста- 
вить меч к горлу; 6) Ва сочинять, 
слагать, составлять; ~ составить 
проект; ~ Я набросать черновик; — Ё 
слагать стихи; 7) 20 собирать, созы- 
вать: группировать; ~ 1 собрать 
5000 последователей; 8) һи направлять 
{обращать} [на...], сосредоточивать 
на...; -—-ХН [всё] войско упёрлось в 
них глазами; -ЕН 7% обратили уши и 
глаза на меня, сосредоточили внимание 
на мне; 9) хВа вм. 8 (велеть, приказы- 
вать, наказывать); 10) 20, 264 вм. 
(вливать, наливать). 

П сущ. 1) 5ай принадлежащее к 
(какому-л.) роду (классу, разряду), от- 
носящееся к (какой-л.) категории (груп- 
пе); род, категория, класс, рязряд, 
группа; //^ & 7 ~ мелкие насекомые; 
АЖ. Ж (ЖИВ) рис счита- 
ется злаком, он является разновидно- 
стью (видом) |рола] злаков; еж ©, 
МЕ--ЖХЕ Т Ваше величество подняли 
простой народ и с такими одии овла- 
дели Поднебесной; % – 2 8 мы (люди 
нашего круга) — в безопасности; 2) Ви 
биол. род; {Е — ~ #9 У 551-18 живот- 
ные этого рода в свою очередь делятся 
на миожество видов; 3) $Вй родствен- 


ник; родня; член семьи; семья; #& ~ 
дальние родственники, дальняя ролня; 
4) $ви принадлежность года рождения к 
знаку животного цикла; ~ 12 соот- 
ветствий года рождения животному 
циклу легосчисления; 5) Ва подчинен- 
ный; вассал; слуга; приверженец. пос- 
ледователь; Е #/ ~ [действовать] сила- 
ми своих собственных (личных) слуг 
(приверженцев); & ®— каждый ведёт 
за собою своих подчинённых; 6) № 
собрание, ассамблея; Е 2. -ҳ ратных 
собраний [было] шесть; 7) =й кит. мед. 
косвенное лечение (последний из пяти 
последовательно применяемых спосо- 
бов лечения: первые четыре: Ж] успока- 
ивающее; ЯХ устраняющее; { комбини- 
рованное; + переламывающее); 8) тһӣ, 
РАЗІ [латная | пластина (в пла- 
стинчатых латах — соединённых ко- 
жаных пластинах); также счётное 
слово; НЕ — — иметь латы в одну 
пластину, иметь одну пластину лат: 
1—2 89 семипластинчатые латы; 9) 
2ай, 50 принадлежность, [отличитель- 
ный] признак; НЕ ИМ, 
ЖЖ— завелующий знамёнами ведает 
символическими обозначениями де- 
вяти знамен, чтобы каждому был 
присвоен свой отличительный при- 
знак; 10) 510 * объединение (напр. 
княжеств, как административно - 
территориальная единица в древнем 
Китае). 

Ш 8а служебное слово: связка ска- 
зуемого быть, являться (чем-л., кем-л., 
каким-л. х Я # 55 — по способно- 
стям знаниям он первый; 
ее: аа ЕЕ из всей семьи всё 
же у него самый высокий рост; 
АВЕ ЯНОВ: ВА, НАУ В, 
18:8 те из решений высших инстан- 
ций, которые поважнее, надлежит 
доставлять срочно; 9417: 1817 #99 
~ Е на мой взгляд, этот твой 
поступок равносилен безумию. 

ГУ „ва наречие 1) только что, толь- 
ко-только, совсем недавно, в самое по- 
следнее время; № К 223 в стране толь- 
ко что наступило спокойствие; 2) как 
раз [тогда], при этом; ГЕЛЯ, ~ 9047 
к несчастью, я, слуга Ваш, как раз в 
это время оказался среди войска; 
Ж ЛУЧЕ, 2 1 М. если при 
этом (в этот момент) окажутся клевет- 
НИКИ, которые будут возбуждать 
распри, то раскаиваться будет позд- 
но. 

У $Ви словообр., муз. доминанта; 
доминантный; Е доминантная 
функция; --=& доминантное трезву- 
чие, 
ін ғһй-уиёп льнуть (ухом) к стене 

(подслушивать; из «Шицзина»: 

НЕДА); подслушивание. 

--#Н 3% Е ғһ0-уоап-уби-ёг и у стен есть 
уши. 
Ф тһйгёп поручать, вверять (кому-л.); 
возлагать на (кого-л.). 
— $Вй-уап? питать (иметь) надежду; 
возлагать надежды. 
тћӣ-мапа 1) стремиться к...: сосре- 


доточивать внимание [на...]; 
Е 52 зпа-мапр. 

ВЕ =һй-уй см. 8 8 

~ Ч зва-26а владелец, хозяии. 

~ М «һй хше 1) свойство: особенность, 
принадлежность; 2) филос. атрибут. 

— ЕТ $На хіпр-рап ‘апап лог. сужде- 
ние принадлежности. 

—Ж 20-һё подхватывать (песню), при- 
соединяться (к пению); подпевать. 

1574 звавехап” муз. доминанта. 

~ #8 паха’ вёление; компетенция; под- 
чинение; подведомственный, подчи- 
нённый: подчиняться, принадле- 
жать. 

~ ® пашта биол. родовое название. 

~ & <һйрё” грам. родительный надеж, 
генитив. 

~ В Вариап подчинённый [чиновник]. 

— Е зпа-Й 1) реестр приписанных, спи- 
сок населения; 2) список членов 
царского рола. 

~ Е һи ут муз. доминанта. 

~ Ж таё недавно; недавнее прошлое. 

-- Ң һй-тй 1) устремлять взор, [при- 
стально] смотреть, всматриваться; 
смотреть во все глаза; обращать вни- 
мание; 2) иметь перед глазами; ви- 
леть, видывать, встречать. 

— 44 $ва хап?, диал. также «һа хіапр 
календарное животное года рожде- 
ния, знак года рождения в животном 
(двенадцатеричном) цикле, принад- 
лежность года рождения (данного 
лица) к знаку животного цикла. 

~ Е зпашап-хтех! астр. галактика 
скоплений. 

--  ѕ=һӣ риб зависимое (вассальное) го- 
сударство, зависимая страна. 

~ К зпажа’ 1) подчиненный; 2) подчине- 
ние; вёление; #51: Г не находиться 
в подчинеиии. 

—} „ва-Ййпе давать наказ, наказывать, 
инструктировать. 

~ #8 зва-Бапе зависимое (вассальное) го- 
сударство, зависимая страна. 

ЗН гри-сао составлять черновик, на- 
брасывать вчерне, 

— НЕ тва-<Г ы-і подбирая выражс- 
ния, блюсти соответствие с событи- 
ями (фактами; конфуцианское на- 
ставление, рекомендующее «Чунь- 
цю» в качестве образца изложения 
истории). 

Ш зри-ш* сопровождающие экнваж 
(повозки); колесницы свиты. 

~ ЕҢ „па-ёг приклонять ухо; прислуши- 
ваться: внимательно слушать: приль- 
нув ухом, во все уши [слушать]. 

— Ж 2һӣ-айі слагать парные речения; 
слагать параллельную фразу (стихо- 
творную строку). 

~‹2№ зва-ва см МА 

~ звайап биол. межродовой. 

~ Е звойап 2а2һӧпр биол. межроло- 
вой гибрид. 

- 35 зпапап харао биол. межродо- 
вая гибридизация. 

~ ;Ви-рао писать черновик, набрасы- 
вать [сочинение] вчерне. 

8 „на- 1) вверять (чьему-л. попече- 
нию) бесприютных женщин (напр. 


2) см. 


16* 


вдов, лишившихся семейного очага); 
2) наложница; второстепенная жена. 

ЖЕ 2020 1) смиренный, покорный, 
почтительный; 2) исключительный, 
несравненный. 

-- ЛЕ звагёп?Вау? юр. принцип экс- 
территориальности действия законов; 
принцип распространения действия 
отечественных законов на подданных 
в любой стране их пребывания. 

- ЛЕР ѕћагёп `-ёдпап’ юр. личная при- 
вилегия. 

-. ЛА звагеп”-ФуГ юр. личный серви- 
тут. 

—Л Е зпагешаА’ юр. экстерриториаль- 
ное действие законов, распростране- 
ние отечественных законов на под- 
данных в любой стране их пребыва- 
ния. 

—4К зп’, 200° наступление разгара 
летней жары; начинается самый раз- 
гар жары (футянь, см.{& Ж). 

— 8: 2һй-уй осмотрительный, осторож- 
ный. 

Ж) «паса подчинённый. 

- % ва апр см. ВН 

~ 2В-мёп писать сочинения, сочи- 
нять, создавать литературные произ- 
ведения. 

— 97 зра-Й подчинённый {чиновник], под- 
ведомствениое лицо. 

20-1 поручить (наказать) подчинён- 
ному. 

~ № һӧ-пип подданные, подвластное на- 
селение. 

тһӧ-піп наказывать народу, управ- 
лять народом. 

36 хробио’ см. В 8$ 

— НВ «0 аі [территориальное] владение, 
территория, [зависимые| земли; ко- 
лониальное владение. 

- 8-Е звавывауг юр. принцип терри- 
ториального действия законов (под- 
чинение законам страны пребывания 
независимо от отечественного 
права). 

Я звадиА’ юр. национальный ре- 
жим. подчинение законам страны 
пребывания незавнсимо от отече- 
ственного права. 

9 =һй-ӧпр хранить преемственность, 
продолжать род. 

№2: 50-раіпіап 
понятие. 

— Я. 50-й зимнее солнцестояние. 

~ А. ваш’ принадлежность (напр. по- 
плавок в рыболовных снастях, якорь 
у корабля). 

-- Б =һӧ-уџап подчинённый (чиновник); 
член персонала. 

-- =һаѕҺ” соответствовать действи- 
тельности, быть (оказываться) досто- 
верным. 

Ж тй-киапр прикладывать (шелко- 
вую] вату (к устам и ноздрям умира- 
ющего, чтобы удостовериться в 
прекращении дыхания); 8 127 5 ког- 
да прикладывают вату {в |пред-) 
смертный час). 

9) зпа-Шао подчинённый (чинов- 
ник). 

—Дл 5Вй-хт отдавать (вверять) сердце, 


лог. подчиненное 
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ищут 5 


принадлежать всей душой; [всем 
сердцем| покоряться, быть предан- 
ным; всецело уповать на... 

Е. хһйуі 1) обращать внимание (на 
что-л.); сосредогочивать мысли (на 
чём-л.}; 2} расположенный (к чему- 
л.); приверженный (кому-л., чему-л.); 
3) уповать; упование, надежда. 

-- Ў $В4-уй 1) принадлежать, относиться 
(к чему-л.); входить в состав (чего-л.); 
2) принадлежать (кому-л., чему-л.); 


находиться во владении (кого-л.). 


95, 29 [167,21] 


7410 


І $0, 20 гл. 1) копать: откапывать; 
лун а. 1 ШРуботец пахал поле на 
равнине,. сын корчевал заросли (раска- 
пывал, очищал пустырь} под горой; 2) 
рубить; 27 ~ Ж свежесрубленные рем- 
нецветы с сосен. 

П $68 сущ. уст., хим. металл. 


Е 28 [157,21] вм. №, см. № 7394 


7411 


гл. велеть, наказывать, давать наказ; 

приказывать; поручать; завещать; вну- 

тать. наставлять; ~ р 7:8 22 наказы- 
вать быть усердным в учении. 

8 Е} ғ2һй-уап 1) велеть (просить) пере- 
дать (сообщение, приказание и 
т. п.); 2) наказ; поручение; настав- 
ление; завещание. 

;пирао наказывать, наставлять. 

—  ува-бва завещание. 

~ 4% эва-Мар” приказывать. 

З РНССИВЕ р  сва-Ы — [уевеБ)-Вои] 
эпист. наказывать своей кисти 
[справиться о здоровье, передать 
привет]. 

ОҚ) 26а Та велеть, наказывать, да- 
вать наказ; приказывать, поручать; 
внушать, делать внушение; настав- 
лять, давать наставление; завещать. 

— тһи-діпр просить. 

~ 2ва-Бап завлекать, привлекать. 

-. тһй-2һі ходатайство, просьба. 

ЗЕ) ғйио` вверять, поручать, воз- 
лагать. 

Зуй 38. һй-Һоапр аао-һеі болтать [о 
том о сём]. 

-- 8 эвй-уё& поручать, возлагать, вве- 
рять; 8 >= — В} поручение, поручен- 
ное дело. 


7409—7412 


30 $5 5 


Б 
#8) 26 [109,21] 


7413 


гл. [пристально] смотреть; всматри- 
ваться, вглядываться; усгремлять 
[взор]; вперять [очи, глаза]; уставиться 
{тлазами]; смотреть во все глаза; не 
сводить (не отрывать) глаз; Е № 29 — 
сосредоточенно всматриваться вдаль. 
НЕЕ „памапе пристально (внимательно) 
смотреть; всматриваться; [с надеж- 
дой] устремлять взор. 
~ Н ћй-тй всматриваться, устремлять 
взор; уставиться глазами, смотреть 
во все глаза. 


М 25 [75,211 


7414 


сущ. 1) * большая мотыга; 2) * топо- 
рище. 


25 [86,21] вм. &, см. № 7405 


7415 

ий 4 [20,2] мй |6 сочет тд | 
также Г 

7416 


частица 1) запретительная час- 
тица: не, нельзя, ие надо, не сметь; 
ВЛ 27 Л посторонним не входить; 
—з не режь рабочего буйвола; 
ОЖ, ВАЛ. не делай другим того, 
чего себе не желаешь; ~ 58 (ё) 
^^, АЗИЯ не делай зла, 
считая, что оно незначительно, не упус- 
кай случая сделать добро, считая, что 
оно незначительно. Примечание: а) в 
древнекитайских текстах 2] в этом 
значении представляет собой стяже- 
ние отрицания ® с местоимением 22., 
которое после 2] не ставится. Ср.: 
99186: Н ЖФ 20 > Цзы-лу 
спросил о служении сюзерену; Учитель 
{Конфуций) сказал: «Не обманывай его, 
но противоречь ему»; б) запретитель- 
ное отрицание 7] в книжных текстах 
употребляется вм. № после модальных 
глаголов возможности и желания, 
напр.: Хх, №? ДЕ, ВЕ :р 
если любишь кого-то, разве можешь не 
быть с ним строгим? если предан кому- 
то, разве можешь не поучать его?; 
Е 5 -# прошу Вас, государь, не сомне- 
ваться в этом!; 2) отрицательная: не; 
ЕКА Лр, ВЕ с тех пор обе 


страиы вступили в дружественные от- 


7413—7420 


ношения, которые не прерывали из 
поколения в поколение; уў д» ~ 1А душа 


‘не постоянна; лишённый твёрдости ду- 


ха; 3) вост. диал. (шанхайск. произ- 

нош. уёћ) нет, не; —$ не в порядке; 

НЕ 15-015 спасибо, я есть не буду; 

— #3 нечёткий, неясный. 

36 маса вост. днал. правильно; не- 
дурно; неплохо. 

~ ДП ми-га лучше уж; не лучше ли...?; 
чем... лучше... КАА ЖГ, чем 
спрашивать є других, лучше спраши- 
вать с самого себя! 

~ май, шой 1) ист. мохэ (тунгусская 
народность на территории Сев.- 
Вост. Китая; название У— УТ вв., 
позднее — 8 мохэ); 2) Уцзи { фами- 
лия). 

~ 2 михапе вост. диал. не издавать 
[ни] звука; молчать; без звука. 

— 4 мои-сепр вост. днал. никогда преж- 
де не бывало, чтобы..., не приходи- 
лось; до сих пор не, ещё не; 274 8 
до сих пор не говорил, не приходи- 
лось говорить. 

~ задепе Удэн (фамилия). 

—1#] № макё-2ВАп? вост. диал. не пред- 
полагать, не ожидать, не догадывать- 
ся, не знать. 

—Й мй-јап не предавать забвению; не- 
забываемый; вечная благодарность 
(досл.: «не срезайте!», по легенде о 
ПіН чжоуском князе Шао, оста- 
вившем о себе столь добрую па- 
мять, что его подданные как святы- 
ню оберегали те деревья, под кото- 
рыми он любил отдыхать). 

~ |8 ми-хапе необозримый, обширный, 
необъятный: не[возможно] разгля- 


деть. 

~) мй-@ вост. днал. неудобно, 
неловко. 

~2) ммо“ 1) стараться; усердный; 2) 


спешить; торопливый; быстрый. 

~ А ми-га-Нао вост. диал. не знать 
порядка (приличий). 

— А ма-га-ме вост. диал. не интере- 
соваться; неинтересный. 

— Ё мц-упше лекарств уже не нужно 
(болезнь проходит); Л 8% Ваше 
выздоровление предрешено (формула 
вежливости). 

--  уШаі вост. диал. нельзя, не долж- 
но, невозможно. 

~ мйхӣ’ не стбит, нечего, нёзачем. 

— й мауапрсйо бот. незабудка лес- 
ная (Муоѕоі5 5Шуайса НоЙйт.). 

-- 2 маша” не беспокойтесь (в пись- 


мах). 
ПИ 7 [30,4] 
7417 


І сущ. 1) губы, уста; 2175 В 0251; 
оп #6 кит. фон. слоги бывают 
кайкоу и хэкоу (с нелабиа- 
лизированным и лабиализированным 
гласным звуком); в последнем случае 


468 


~ зноя 


целоваться], 2) 
зоол. хобот[ок]; рыло (напр. у рыбы); 
~ & (сһапр) длиннорылый. 


губы собраны; {& — 


П гл. целовать; лизать; 
ТАЮ Е /— К поцеловал его в лоб; 
ар ~ Г- № тихонько поцеловал его; 
ЛЭ, ~ НВУ собачка, виляя 
хвостом, лизала его руки. 
Ш усл. вэнь (двенадцатая рифма 
тона | в рифмовниках; двенадцатое 
число в телеграммах). 
7 ува-5 № любитель 
резонёр. 
~ Ф мевһё 1) совпадать; подходить; со- 
ответствовать; сходиться; 2) анат.. 
мед. анастомоз. 

— Ф уёпһеѕһо“ мед. анасгомоз. 

~ 9 мёп-уби-Һиапр желторотый; мо- 
локо на губах не обсохло. 

9), :8 мёпдіёршіаао астр. мгновенная 
орбита, оскулирующая орбита. 


НИ 8 [72,4] 


7418 


рассуждать, 


гл. 1) внезапно (быстро, вдруг) появ- 
ляться; (8) н и вдруг раздаётся 
звук, как божественное чудо; 2) вм. <> 
(пренебрегать). 
716 Ва-Био быстро, внезапно, вдруг. 
— Я Ва-хт рассвет; на рассвете. 
— Я ва-па сокровенный, непостижи- 
мый, глубокий. 
— & Ба-зВиапя рассвет; перед рассве- 
том, на рассвете. 


Я 16 [73,12] 


7419 


частица, вост. диал. никогда преж- 
де не бывало, чтобы..., не приходилось; 
до сих пор не, ещё не; 8 ЕЎ % 
прежде не приходилось бывать в Шан- 
хае; {38 ЖИ Ж она вчера так и не 
приходила. 
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| сущ. №) вещь, предмет; предмет 
обихода (собственности); изделие; то- 
вар: нечто, что-то (также родовая мор- 
фема, см. ниже, ПУ); НЯ 
если вещь хороша, её продажная цена 
высока; #& ~ продавать вещи (товар); 
5 Е Г если сделано превосход- 
ное изделие, на нём ставят имя мастера; 
\— мед. инородное тело; Ж Ж ~ в 
чаше что-то есть: 7 1 — пустой, без 
содержимого; 2) живая тварь, суще- 
ство, создание; (также родавая морфе 


ю 7) 8 ў 9 5 ЕЕ 25 Бу ар 5 07 г 5 5 


ма, см. ниже, 1У); \ Ж- не употреб- 

лять живое; #х Я 3 - убивать не всё 

живое; 3) человек (также родовая мор- 
фема, см. ниже, ПУ); люди, другие (не 

я): общество, среда; Ж] выгодно и 

другим, и себе; #— порвать отношения 

с людьми (с обществом); 1% Ў таким 

делает его окружение (среда); 4) ресур- 

сы, богатство (местности): дары ири- 
роды; Нё Ж - территория велика, ре- 
сурсы обильны; #0 ~ яровой сбор, осен- 
ний урожай; 5) вещество, материя; те- 
ло; филос. материальное, реальность; 
объективный мир; среда; вещественное 

(реальное) содержание; материальный, 

вещественный; ~ | внешняя веще- 

ственная оболочка; Е > Ф ~ богатая со- 

держательность высказывания; ~: 1% 

объективный мир и субъект; внешний 

мир (срела) и я; 6) вещь, категория, род; 
фсномен; явление; дело; понятие; М - 
всё сущее; В 27 ~, ДЕ ~ принцип — 

это категория, обычно заключенная в 

материи; 7) * знак, символ; признак 

(форма, цвет); стать (напр. лошади); 

КН - ЕАК) на его латах есть 

изображения символов, и я не смею в 

них появиться; Ия 27-х] опреде- 

лять счастье или несчастье по признаку 

(форме, цвету) облаков; ЊЌ -- одинаковая 

стать (напр. коней); ЕЧ по стати 

всей подобрана четвёрка вороных...; 8) * 

многоцветная хоругвь; #-— знамёна и 

хоругви; 9) * место на стрельбище (для 

стрелка); ~ & (сһапр) Ёр 5р место в 

длину древка стрелы. 

П гл. определять, квалифицировать, 
сортировать, подводить под категорию; 
~ & сортировать лошадей, определять 
класс лошади; ~ Е определять поло- 
жение участка (наир. для возведения 
крепости). 

ПІ усл., собств. 1) у (пятая рифма 
тона А в рифмовниках; пятое число в 
телеграммах); 2) У (фамилия). 

ГУ словообр.: радовая морфема в 
составе существительного; по смыслу 
предшествующих компонентов указы- 
вает на его категориальную принад- 
лежность: #7 минерал, ископаемое; 
№ ~ растение; #}- животное; А лицо, 
личность, персонаж; % ~ вещь, явле- 
ние, дело; № -· подарок: #ў Е — паразит; 

— с.-х. культура. 

ЗВЕНО) БЕ ма-И” 2-й’ посл. 
всё, что достигает своего предела, 
неизбежно обращается вспять; за до- 
стижением крайности следует пово- 
рот (перемена, возврат). 

-- мй-й 1) плодоносящая почва, родя- 
щая земля; 2) определять качество 
земли; устанавливать, для чего при- 
годна данная почва. 

~ уй-гиМ чудище, призрак, нечисть. 

99 ма-мапр всеобщая надежда, упова- 
ние всего общества, общий люби- 
мец. 

~ май” владелец, хозяии, собствен- 
НИК. 

~ мйлһйрё’ грам. притяжательный 
(поссессивный, родительный) па- 


деж. 


ЖЕ ми-хше природа, характер (предме- 
та, существа); природа вещей; фи- 
зическое свойство. 

=- № мпеһап” природные богатства и 
продукты труда; продукция; продукт. 

~ ишШг 0 законы вещей, естествен- 
ные законы, закоп природы; 2) физи- 
ка; физический; 8 {ү физическое 
изменение, изменение физических 
свойств; 77 Ф физическая метал- 
лургия; 2% физика атмосфе- 
ры. 

~ 8 зап? физ. физическая вели- 
чина. 

Э ушіхиё" 


физика; физический; 


Нал УНЕЯ теоретическая физика; 
РЕНЕ Я физическое свойство; 
(КАЕ химическая физика; 


ЖЕ ах физик; НЕЕ НГ мед. физи- 
ческая диагностика; физический ди- 
агноз; ШУ с.-х. физико- 
механическая защита [растений]; 
НЕЕ В астр. физические двойные 
звёзды; 47 хим. физическая 
химия; физико-химический; 8 {И 
79795 физико-химический анализ; 
М УС физ. физическая оптика; 
Ч АЛЕ геол. физическое выветри- 
вание: И ЕЕ мед. физиотерапия. 

— 5 мшісћһапр физ. [физическое] 
поле. 

Я % мо’ физик. 

Я миа физ. 
маятник. 

-- #8 мпгһӧрр’ биол. вид; Ч 8 про- 
исхождение видов: Л А 24 теория 
неизменности видовых форм. 

- ума 1) физ. тело; 2) предмет. 

~ 8 мйгһепр вещественное доказатель- 
ство. 

В мй-уі закон (должный порядок, 
правильный ход) вещей; должное, 
нужное (необходимое) [для развития 
(чего-л.)]. 

Ж мпаиапй’” юр. вещное право. 

— пи марш вещь, предмет; изделие, 
продукт: товар; натуральный; нату- 
рой; ут Г зарплата натурой. 

ДА миртацап” карточка (на право 
приобретения товаров при нормиро- 
ванном распределении). 

— АВ, мй ’ріп-@і20` ист., эк. натураль- 
ная рента, рента продукта ми. 
№ АЖ мй ріп-Һиф Ы ист., эк. 
[перво бытные| обменные ценьги 
(товары, продукты в качестве 
денег); товар — всеобщий эквивалент 

обмена. 

—А 8 мйпериб юр. реальная уния, 


физический 


-- ЕЕ пуб лит., яп. моногатари (по- 
. весть, рассказ, средневековый яп. 
раман). 


658 міһибійп филос. гилозоизм. 

—ЖЖЯ| ма-вё-уби-Ыё вещь вещи рознь. 

~ ми-рийп* 1) подбирать чиновников 
на должности; 2) служебная функция 
{чиновника). 

~ В маде филос. вещь в себе. 


—® ма-ха, уй-сва накопление даров 
природы; использование природных 
ресурсов. 


~ мй-да мелочь, деталь; [специфиче- 
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ское] свойство вещи, | побочная] осо- 
бенность предмета. 

9. чи-ма! вне [материального| мира; 
вне житейских интересов; мир духов- 
ных интересов; нематериальный; ду- 
ховный; отвлечённый; не от мира 
сего. 

— ВР у." пмп-Ѓепр” ресурсы обиль- 
ны и население богато; богатый и 
населенный, процветающий. 

{Н 9] ма’Йап предмет, вещь: утварь; 
нечто, что-то. 

~ ма-виа 1) очаровательный ланд- 
шафт (пейзаж), прекрасная природа; 
2) цвег (совершенство, роскошь) 
[природы]; шедевр. 

—# мизреп” фетиш. 

Т мйѕһёпјідо фетишизм. 

| мшао` материал: сырьё. 

— № ми-Йе материальный мир. 

--ВЕ ми-пу роскошествовать, занимать- 
ся расточительслвом; расточитель- 
ство; неэкономная трата вещей (ма- 
териалов). 

~ Я] мй-2ё закон вещей; принципы дела. 

6 үйі 1) вост. диал. предмет, 
вещь; 2) дело; 3) бран. тип, субъект, 
личность. 

~ ми-аше 1) суть дела; положение 
дел (вещей); сущность (природа) ве- 
щей; 2) настроение (чувства) людей. 

— №8 ма-Шп общественное мнение, 
людские суждения. 

~ Е уза-Н‘свопе-5Вепг” черви заво- 
дятся в том, что гниёт (обр. в знач.: 
беди поражает то, что само уже 
поражено пороком}. 

~ #8 уй-та сокровенный, 
мый, глубокий. 

~ Ж ма-апе* природа; всё сущее. 

~ ми-ми каждый; все. 

— 35 и уими-Паовиап” 
обмен. 3 

- ЖЕ жй -ввапр-аНё! скорбеть о по- 
павшем в беду себе подобном (боясь 
аналогичной участи). 

съ ма № материальные ресурсы 
(средства); богатство; АР 2 
людские и материальные ресурсы, 
живая сила и материальные сред- 
ства; 2) ист. см.7274& (9). 

—НЕ миа” богач; богатый дом 
(двор). 

—774% (89) чапаап($Вай налог на имуще- 
ство (кроме земельного налога, при 
чжурчжэньской дин. Цзинь). 

~ уй-мй дело, занятие, должность, 
служба. 

~: ууй-5 природа вещей. 

~ мцуй’ стремление к материальному 
благополучию. 

~ 15 мц-Виап’ хівр-уі меняется при- 
рода, перемещаются звёзды (обр. о 
смене сезонов, перемене времен). 

—{& мипои 1) сезонные явления в жи- 
вой природе; сезоны живого мира; 
фенологический; ЖЕНЫ] фенологи- 
ческие наблюдения; 2) природа, се- 
зонные явления в пейзаже. 

(Ё Я! мавоихте биол. фенологический 
тип. 

Ж мпһдӧихоё фенология. 


непостижи- 


натуральный 
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„ 85 ^7 47 Ву ж 5 в АЈ 8 9 


ўр мшап геол. (сокр. вм. ВЕКЕ 
Е) геофизическая разведка. 

~ м0рёп капитал. 

ж ми-уё 1) движимое и недвижимое 
имущество; 2) сырье, материал. 

~ 0%) мй-хіапе 1) форма (вил) [предме- 
та|; 2) пейзаж. 

~ 3 ми-Ыдо см. 

~ 2 ми-У раб вещей, служение (раб- 
ство по отношению к) вещам; быть 
рабом вещей (дел); быть связанным 
делами. 

~ й мірі 1) умирать, умереть: смерть, 
гибель; 2) событие, происшествие, 
дело. 

— ми-9һ филос. мера вещей (у [Е 
Шао Юна). 

- мау: [общественное] осуждение, 
[общественная] критика; людские 
толки (разговоры; пересуды); 7 2& 
навлекать на себя общие нарекания 
(общественное осуждение). 

{И мапиа № превращение [предмета], 
изменение; 2) умирать, умереть; 
смерть; 3) овеществлять[ся], матери- 
ализоваты ся], опредмечивать[ся]; 
НИЕ) овеществлённый труд. 

уу 56е(56) 1) подбирать, отбирать, 
выбирать: искать, подыскивать, вы- 
искивать, отыскивать; 2) разбирать- 
ся, выяснять. 

мизё 1) [внешний] вид, виешность, 
наружность; форма; облик; примега, 
признак; особенность; 2) цвет, окра- 
ска; масть (в древности — 
жертвенного животного); 3) вещь, 
предмет: продукт; 4) природа, 
пейзаж. 

~  эайир” [взаимная] борьба; распря; 
Е естественный отбор в борь- 
бе за существование. 

— # хайи?° физ. тех. 
НИЯ телеобъектив. 

ДЕ ма-У-х мёі-риі чего мало, то 
и дорого; если вещь редкая, ею 
дорожат. 

ЕЖА 96 ми -Уен и” 
рается вместе с 
ми. 

~ мй-раі: Б Я зависеть от [мира] 
вещей; быть связанным путами окру- 
жающего мира. 

уй-рой? дань продуктами, 
ральная дань. 

-ЧА мйјіа’ цена [товара]; 9 регу- 
лирование цен, контроль над ценами; 
ЗЕЕ индекс цен; Е рост 
цен; Е) колебания цен. 

18% моийаЫао”’ прейскурант. 

-@ уй тһ материя, вещество (также 
физ., хим., филос.); материальный, 
вещественный; #4 — #8 три агрегат- 
ных состояния [вещества]; + ў 
материальное существование, мате- 
риальная жизиь; 7 Ж 2 закон 
сохранения материи;  #& В кон- 
центрация вещества; у й} мате- 
риальиое стимулирование; У 2, 25] 
грамм. имя существительное веще- 
ствеиное. 

Ж жйгміхіпв’ материальность; веще- 
ственная природа. 


объектив; 


все соби- 
подобиы- 


посл. 
себе 


иату- 


7420—7426 


ЭА ЎА упав" 
точка. 

9. мое 
веществ. 

Щі міо физ. волны де Бройля. 

іа фк мі 2ћ-уйп һа бот. передвиже- 
ние веществ. 

А 8 мй 2-даіхіё" 
веществ. 

{6 мои материализовать[ся], 
овешествлять[ся]: материализация, 

‚ овеществление. 

— Ж мй материальные средства (ре- 
сурсы); Ж обмен мате- 
риальных ресурсов между городом и 
деревней. 

~ {# уйпріао“ ориентир, предмет (знак) 
для ориеитировки. 

~%# уй-ёі привязанность к вещам, за- 
висимость от мира вещей. 

— Ж миуйп жадность, страсть к стяжа- 
тельству. 

~ НЕ зав физ. Гагрегатное] состояние; 
Е 5 ЖЕ [5] физ. уравнение состо- 


ЯНИЯ. 


физ. 


материальный мир, мир 


материальная 


биол. обмен 


УЛ 8 [78,4] вм. #, см. № 10473 
7421 


т 13 [146,7] 


7422 


бао, бао 


запретительная частица, шан- 
хайск. диал. (стяжение слов Ж и) ие 
надо; не; ў - 1% ты не уходи! 


у 
ь 
И] 7 [85,4] | мё, ті 


7423 


в сочет. 
также 


гл. скрываться, прятаться; туше- 
ваться; Е НУ чтобы сберечь 
себя, скрывается в глубинах (о Цюй 
Юане). 
Й їв ми-ћиа теряться: приходить в заме- 
шательство; тушеваться. 
~:16 ма-ие [широко] разливаться. 
Ж жа-шта см. Ну 
~  уй-шю [далёкая] глушь; глухой; за- 
холустный. 


р 9 [104,4] 


7424 


только в сочетаниях; см. ниже. 
-.% 
Яма 21 родимое пятно, родинка. 
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ЕЯ 
277 9 [72,5] * вм. №, см. № 7433 


7425 


=) 
У; 12 {32,9 


7426 


сущ./счётноє слово 1) сВапе, сһапр 
место, пространство (на плоскости, на 
земной поверхности); место [действия, 
события, явлеиия|; поле, площадь; пло- 
щадка; участок (также родовое слово }; 
в обычном употреблении могут подра- 
зумеваться следующие частные значе- 
ния, обусловленные контекстом: а) ме- 
сто действия: должное (данное) место; 
АОИ Зе ВЕНЕ я тоже был там (на 
месте происшествия), когда они дра- 
лись; % ~ сделать суровое порица- 
ние прямо на месте происшествия; 
ЖЖ ВАЗ, рр люди 
пришли на место в 5 часов, собрание же 
иачалось только в 5 !/; часов; 6) пло- 
щадь (городская, базарная); площадка, 
поле; & ЯНУ Красная площадь в 
Москве; }& — спешить (съезжаться) на 
базар; К № #- Ў слезаю с коня; на 
площадке весенней бой петухов идёт; 
ЕН 89, № 36 — светло-светло-белый 
жеребёиок, ешь росточки в моём огоро- 
де; в) сцена, арена; стадион, плац; 
Е Е Л. РАЯ как раз в это вре- 
мя на сцену вышел Ян Сы-лан; % #- 
танцевальная площадка; г) ток, гумно; 
1Е- ЕЖУ молотить на току; 8 &- рис 
поступает на ток; д) помещеиие для 
экзаменов, экзаменационный зал {при 
системе В| + кэцзюй); сессия; 
явившись на экзамен, следует отвечать 
(на вопросы экзаменаторов); е) промы- 
сел (2л. обр. о соляных промыслах): 
плантация; {& 2 ~. чайная плантация; 
~ 16 управляющий соляиым промыс- 
лом; 2) сһапр, сһапр физ. поле; № 
Я ЕНТЕР ЗЕ АЧ 96— ЕЕ ис- 
торически первым видом поля, изучен- 
ным физикой, было электромагнитиое 
поле; 3) сНапр, сһапа театр картииа 
(подразделение акта или спектакля, 
пьесы); акт, действие; сеанс; = Ж Е 
~ | опера в трёх актах и семи кар- 
тинах; 4) сһапр, сһапр кино павильон 
(декорации); 5) сһапр счётное слово для 
дел, событий, явлений, действий, про- 
исшествий, состояний, процессов; раз; 
Еж: — так (такое положение) 
бывает каждый год. это происходит 
(случается) ежегодно: Ж — - РЕН вот 
это хороший дождь; #1 7— ~ 1 помо- 
лотили [раз] пшеницу (катком); 9% —— 
поплакать [раз]; — :- #8 болезнь, [одно| 
заболевание; 6) сһёвр, сһапр счётное 
слово для спортивных игр и зрелищ; 
игра, партия; представление, спектакль; 
сеанс; —-— Я [одиа] партия в теииис; 
—-# 12 [одни] кииосеанс; ЈЕ ХХ 


НН: .205 Пекинский театр сто- 
личной оперы дал 12 спектаклей в 
Тяньцзине; НН дневное представление, 
дневной сеанс. 

Е сВапр-уй 1) дом экзаменов, экзаме- 
национный двор (при системе В 
кэңзюн); 2) дом театральных пред- 
ставлений и концертов. 

18  сНапе’ао соляной район, округ 
соляных промыслов (территориаль- 
ная единииа управления соляными 
промыслами). 

— Ё сһапрћё` (яп. бааи) случай, обсто- 
ятельства, положение, обстановка. 
условия; ДЕНЕВ] в таком слу- 
чае, ври таких обстоятельствах; 
ПЛАЈ № когда много народу, в 
присутствии множества людей. 

-— Е сһапр-спап 1) администрация экза- 
менационного двора (#5 %), надзира- 
тель экзаменационного двора (при 
системе {#0 кэцзюй); 2) надзира- 
тель соляного промысла. 

-- ® сһапр-рӣ огород; сад: двор. 

~ 1 сһапе-уџиаһ 1) двор (деревенской 
усадьбы); 2) сад; огород. 

~ Я] спапр пап (тп) 1) обстановка, 


ситуация, положение: картина; 
МЕН гһе-сһапо -піап, ГЕ РЛ 


Бепг [Ъёпе]-=сһапе тіап прикрывать 
(затушёвывать, маскировать, вуали- 
ровать) [создавшееся] положение, за- 
мазывать нелостатки (ошибки); 
ЗІН раі--сһапр тіап заминать [соз- 
давшуњюся] ситуацию (неловкое поло- 
жение); 2) картина, вид, сцена, обста- 
новка (о происходящем на сцене или 


экране); 3) показная сторона, 
{внешний| вид (блеск); видимость; 
эффектность; декорум: Я 


Баі --спапо тіап принимать эффек- 
тный вид, напускать на себя важ- 
ность; в: ПА сһепо<>сһапртіап дер- 
жать фасон, поддерживать внешний 
блеск; 4) оркестр (в театре). 

ЕВЕ сһапртізп-бізойи театр, 
кино мизансцена; мизанкадр. 

~ ӯ сһапрѕиб` место, пункт; арена. 

~ сһАпр 2ћопр круг [лиц], [обществен- 
ные] круги, сфера, среда. 

~“ спапе4ше” рабочий соляного про- 
мысла. 

~ + сһӣпр 21 место [действия, события |; 
данное место. 

—#$ спапё стадион для конных упраж- 
нений (напр. для конной стрельбы из 
лука). 

~ сһапе-ді время экзамена, экзамена- 
ционный период (при системе {№ 
кэцзюй ). 

~ сһапрсһапо’ скугицик соли (покупа- 
ющий или контрактующий соль на 
промыслах и перепродающий её соле- 
торговцам). 

~ 8) сһапе-5һ садовник. 

— А спатр-гбп 1) садовник; 2) управля- 
ющий садами и парками (долж- 
ность, дин. Чжоу). 

~ сһапр-кё налог с солеварен (при 
дин. Мин и Цин в пров. Гуандун). 

~ Ё сваАпетрапе” 1) стар. начальник со- 

леварни (соляного промысла); 2) ди- 


ректор; заведующий; начальник. 
БЕ спапоойт с.-х. молотильный каток 
(каменный). 


5 спапохиап с.-х. отбор семенного 
зерна на току. 
-- В сһапе-5$1 экзамен (при системе 


НИЕ кэцзюй). 

ЕСЕ) свапо Вааиа) шанхайск. диал. 
место, 

—Я0 сһапрјі кино монтажная запись 
(также: аналогичная запись на те- 
атральных репетициях; лицо, веду- 
щее указанные записи). 

~ № сһапе аі площадка, площадь, поле; 
место (для каких-л. работ, заня- 
тий); В 2 кино съемка на пло- 
щадке. 

~ № спһапраіјіпр кино натурная деко- 
рация. 

~ РЕ сһапр уоап ток, гумно, огорожеи- 
ная площадка (на крестьянском 060- 
ре) для сушки (и молотьбы). 

-- 51 сһдарг см.25 7: 1355 да<сһапрг 
проходить по сцене (об актёре). 

~, спапр-5НаЁ см. 38 ВЕ 

‚Я сПАпрРаГ экзаменационный устав, 
правила проведения государственных 
экзаменов (при системе Ё} № 
кэцзюй). 

~ Е свапоейир сцена, картина, вид, об- 
становка (о происходящем на сцене 
или экране). 

~ 8 сапе’ эл. полюсный магнит; 
электромагнит. 

~ 58 сһапрдіапо 
поля. 


напряженность 


физ. 


Е 
7) 13 196,9] 


7427 


сущ. 1) уёпе, сһапе род драгоценного 
камня; 2)* дапр накладное золото (из 
которого изготовлялись украшения для 
мечей). 
1 удпопиа рута (по $ то же, что: 
бот. & & Кша вгазещет$ 1..). 


9 17 [167,9] 


7428 


[ сущ. 1) * металлическое украшение 
(бубенчик) на лбу лошади; 2}* металли- 
ческое украшение на щите. 

П собств. Ян (местность на грани- 


це царств Ж и 86 эпохи Чуньцю). 
|=) 
14 [112,9] 
7429 


55 з таъ ж 5 


І сущ. узорчатый камень, камень с 
прожилками; -- Ж цоколь (основание) из 
узорчатого камня. 

П гл. 1) обнаруживать себя; прояв- 
ляться; выходить, появляться; 
УП первичная субстанция 
достигла наивысшего проявления и рас- 
пространяла своё сияние; 67 8. 
920, ВЈ ВЕЖ сели рыба, глота- 
ющая корабли, выйдет наружу и таким 
образом лишится воды, то даже му- 
равьи смогут терзать её; 2) внезапно 
(стремительно) приходить в движение; 
7), ЗК 5 в юности Э Цинь 
был странен и порывист, манерой норо- 
вистой лошади подобен. 

Ш собств. №) ист., геогр. (сокр. вм. 
ВЕ) область Дан (при дин. Цинь); 2) 
ист., геогр. (сокр. вм. ) Дансянь 
(уезд: а) на территории нынешней 
пров. Цзянсу, дин. Цинь; 6) на терри- 
тории нынешней пров. Аньхуй, 
У— У! вв.): 3) геогр. (сокр. вм. ВЖ) 
Даншуй (река в пров. Цзянсу); 4) геогр. 
(сокр. вм. № Щ) Даншань (горы в пров. 
Цзянсу). 

ЕЕ дапр-1й внезапно ударять (толкать, 
сталкиваться). 

~ & Чапо-№а внезапно потрясать (пора- 
жать, налетать, ударять). 


ЕЕ 
22] 13 [72,9] 


7430 


сущ. 1) вм. № (солнце: солнечные 
лучи); 2) ведро; ясная погода; НА, 
Н ~ $3 когда утром дождь, то воздух 
теплый, когда утром вёдро, то воздух 
холодный. 
74} уапр-рӣ Долина солнца (место, от- 
куда восходит солнце); восток. 
— Е уапр-ма поэт. солнце. 


5 


7431 


12 [61,9] 


только в сочетаниях; см. ниже. 

1518 дапр-һап разнузданный и дерзкий; 
распущенность и своеволие. 

~ 8; ѕһапаѕһапр` с выправкой и ловко- 
стью; стройный и быстрый. 


Рӯ 
В 18 [184.9] 


7432 


І сущ. 1) солодовый сахар; сладости, 
сласти; Ж, #6., - сладкий жареный рис, 
патока и сахар; ЖА Е Е В ~ в стари- 
иу, в дни Холодной пищи (ЗЕ, перед 
весенним праздником #8 9) много ели 


7426—7432 


22 


[р 


2/7 Уй жауа әта а ә Юю 2 ә 7 8 


{сладостей из] солодового сахара: 2) 
диал. патока; #8 [#5 #0, ЗЕЛ #82 - 
слово #& (патока) означает вязкий са- 
хар: северяне зовут ео В; 
№ ЛАВ р — эти двое до того на- 
слаждались патокой, что слиплись в 
один ком (обр. о близости, единоду- 
шии). 

П прил. мутный; липкий (о взгляде); 
ВВ) глаза [стали] мутные. 
Е? хтр-зё мутный (о глазах, взгляде). 
~ 5 іапр-иһои холодная сладкая каши- 

ца из риса и пшеницы (традицион- 

ное кушанье в дни Холодной пищи 


Ж В). 


[7 
7] 12 [170,9] 


7433 


І сущ. 1) филос. ян, положительное 
(мужское) начало, категория положи- 
тельного, позитивная субстанция (в ос- 
новных категориях старых китайских 
философских систем миропонимания, 
древнейшим источником которых счи- 
тается Я # «Ицзин»; № противопо- 
ложно |& — отрицательному началу, 
категорни отрицательного, негатив- 
ной субстанции; в единстве и взаимо- 
действии с & оно считается творцом 
природы и истории; № и @ служат 
обобщением множества противопо- 
ложностей, напрл восход солнца — 
заход; свет— мрак; солнце — луна; теп- 
ло-- холод: весна, лето — осень, зима; 
день — ночь; сухость — влажность; не- 
бо — земля; движение — покой; актив- 
ность — пассивность; поверхность — 
недра; открытое — скрытое; явное — 
тайное; твёрдость — мягкость; выпук- 
лость— вогнутость; жизнь— смерть; 
мир посюсторонний — мир потусторон- 
ний; мужчина — женщина; государь — 
подданный; отец — сын; муж — жена; 
смелость — робость; благородство — 
подлость; иечет — чёт; звук высокий 
(чистый) — низкий (грубый); &-Ж% 
УКВ инь и ян, женское и мужское, 
отрицательное и положительное — это 
величайшие {основные} субстанции (си- 
лы; «Чжуан-цзы»); ЕЖЕ, 5-7%, 
ЖК, 229 Ж одно отрицатель- 
ное (женское, инь) само по себе не 
порождает жизни, одно положительное 
(мужское, ян) само по себе не порожда- 
ет жизни (далее то же о небе), а 
порождают они жизнь только тогда, 
когда соединяются вместе; 
—1*—- ЕН взаимодействие отрица- 
тельного и положительного образует 
закон (естественный ход} вещей 
(«Ицзин»); ~ 54 поменялись места- 
ми инь и ян (подлость и благородст- 
во); 2) солнце; солнечные лучи; 
солнечный свет. У, ВЕ 
обильна роса, без солнца ей не высох- 


нуть; 7-18] 8 ~ ВЯП комната на солнеч- 


7432 —7433 


ной стороне — тёплая; 3) сторона, об- 

ращённая к солнцу; солнечная 

сторона; солнечный; южный, 

ВОК северный (солнечный) берег 

р. Вэньшуй; Ш ВЈ - Ж южный склон го- 

ры; 4) тепла[та]; тёплый; Ж Н # ~ ве- 

сенние дни приносят тепло; $) мужчи- 
на; мужской пол; мужская при- 
рода: мужской; {Е ЖЕЕ 67 — это 
лекарство подкрепит его половую силу; 

6) половой член; 7} физ., эл. положи- 

тельный полюс; положительный; ~ 

положительный ион, катион; ~ Я [по- 
ложительно заряженный | протон; 8) по- 
сюсторонний мир, жизнь [живых |; эта 

[земная] жизнь; Е Ул. 048 соз- 

нание угасает, ничем не вернуть его к 

жизни: 9) десятый месяц (по лунному 

календарю): А В —1Ё солнце и луна в 

десятом месяце. 

П прил. і) выпуклый; рельефный; 
см. Вх 5: 2) светлый; сияющий; 
блестящий, прекрасный; ® % 4[,~ моя 
красная ткань имеет блестящий вид; 3) 
открытый; явный; ясный; -- & нсскры- 
ваемый гнев. 

ПТ гл. * притворяться; прикидывать- 
ся: ~ 0%) притвориться немым; ~ 
прикинуться безумным. 

[ГУ усл., собств. № ян (седьмая 
рифма тона Б в рифмовниках; седь- 
мое число в телеграммах): 2) ист., 
геогр. Ян (в период Чуньцю отдельное 
селение царства Ў, на территории 
нынешней пров. Хэбэй); 3) ист., геогр. 
Ян (княжество периода Чуньцю, на 
территории нынешней пров. Шаньдун); 
4} Ян (фамилия). 

Е уапо ўї физ. положительный по- 
люс; анод; положительный, анод- 
ный; 4% #5 положительная пласти- 
на [аккумулятора]; ВЯ анодная 
батарея; ЖЕ тех. аноднос окси- 
дирование, анодирование, 

—- уапр-Пор животворный дух поло- 
жительной силы ян (обр. в знач.: 
солнце). 

-- ЕЁ уапоаг 
ца. 

— 8 уапо-(аі 1) [солнечная] терраса, ве- 
ранда (открытая или закрытая); 
балкон; 2) Солнечная башня (гора, 
где, по легенде, один из царей Чу 
встретился во сне с женщиной, по 
утрам имевшей облик облака, а по 
вечерам — дождя; обр. о месте лю- 
бовных свиданий); кв-л 2 3 [ут- 
реннее| облако, которое не возвра- 
тится на Солнечную башню (обр. о 
любовном свидании, которому не 
суждено повториться). 

~ Е уапе’зВепг? расти на свету; свето- 
любивый; [84 Ж #7 бот. светолюби- 
вое (гелиофильное) растение; 
[51 Е биол. гелиоморфизм. 

- Ж уапе'хіпр 1) мед. положительная 
реакция (на вакцину}; положитель- 
ный; [ЕН #) биол. положительный 
тропизм; Е рӯ 3 5 В ВЕ положи- 
тельная туберкулиновая реакция; 2) 
биол. светолюбивый; В МЕ) бот. 
светолюбивое (световое, гелиофиль- 


С.-Х. солнечная тепли- 


472 


ное) растение; 3) грам. мужской род. 

РЕН] уапрхіпрећ лес. свстолюбивос 
дерево. 

Й удпе-бте умерший несовершенно- 
летним потомок рода. 

-- Е уёдпруһёпе` кит. мед. положитель- 
ный симптом болезни (налр. жар, 
сухость кожи, краснота лица; ср. 
р. 

~ № уапе1і физ. положительная кориу- 
скула. 

—18 удпр-Й* весенне-летние торжества 
(с вином и состязанием в стрельбе 
из лука, дин. Чжоу). 

1 = 8) уапе-ѕһі (зап-йап] этот (чув- 
ственный) мир, эта (земиая) жизнь, 
земной мир, мир живых. 

-# ТР уапоШ физ. положительный 
ион, кагион. 

-- Ж уапруёі кит. мед. внешний мериди- 
ан (один из} ДА, см.). 

— #8 уапо-уао солнце, солнечное сияние. 

Ва Ё { уапорапзва’ мат. явная функ- 
ЦИЯ, 

{а уапо-уап светящисся на солнце пы- 
линки в воздухе; марево; мираж. 
#1 уапо-һё (весеннее) тепло, потепле- 

ние. 

~ Ж уёпе Ы см. 5 543 

~ @ уапа-ва: пиршество с угощением 
женщин в 19-й день каждой лу- 
ны. 

~ ЖЕ уйпр-сһап [тёплая| весна (обр. так- 
же о монаршей милости); а 
весна (монаршая милость) распро- 
страняется на всех. 

~ ЖЕ ЗЕ уапр-сһип` Бақьб)-хиё` «Белый 
снег солнечной весной» (название 
старинной мелодии, обр. о классиче- 
ской мелодии, канонической музыке, 
произведении литературы или ис- 
кусства высокого стиля, в отличие 
от Те Л — мелодии лёгкого 
жанра). 

—ЖЯ узпг-сВит-ушё десятый месяц (по 
лунному календарю). 

— № уапрспапліідп” лапша с луком 
{блюдо распространено в Шанхае и 
Сучжоу). 

-- № удпр1і солнечный (григорианский) 
календарь. 

~ Ш удпет аи” 1) солнечная (обращён- 
ная к солнцу) сторона; 2) верх, лице- 
вая сторона. 

— 99 удпепиаюг” 1) прямой, прямодуш- 
ный, с открытой душой; 2) см Ш 

-— К уапр-Бй гадание огнём (на щитах 
черепахи или на костях). 

-. Ж уёпр-риа мужские триграммы 
«Ицзина» с тремя или одной муж - 
ской (иелой) линией (==, ==, 5 ци 22, 
т. е. с нечётным числом черт). 

~ ё уйпр-ўіё 1) весна; 2) положительная 
(мужская) сила. 

— уапрѕап зонтик [от солнца]. 

~ уёпр-рап пять нечётных (мужских) 
небесных пней (циклических знаков 
десятеричного цикла: Я, , №, №, 
2: 

~] уапрріпе [5н6п?]” фон. второй 
тон, (для китайского национального 
литературного языка). 


ра уапр-2е весенняя благодать (обр. о 
царских милостях). 

- ЖЗ уапр-Гепр ут-уё внешне ио- 
коряться, а вгайне противодейство- 
вать; двурушничать. 

~ Ф узпр-2опр середина солнечного се- 
зона; перен. весна. 

—- # уапр'ѕһепр 1) кит. муз. шесть не- 
чётных (мужских) ступеней хромати- 
ческого звукоряда (О, ЖЖ, ВР, 
ЗЕ, ЕЕН], ЖАР: 2) кит. фон. рифма 
закрытого слога с носовой финалью 
(-п, -п2, -т): мужской (закрытый) 
слог: (термин времён дин. Цин). 

~ 3+ уапр-Һаі весеннее (летнее, солнце- 
любивое} ‚растенне. 

ЙЕ удпрубия физ. катион. 

-- 4 уёпр-2і выпуклые письмена (иеро- 
глифы), рельефный текст (напр. о 
резьбе на печатн). 

-- уапр-єһои век [человеческой 
НОЙ Жизни]. 

— Ж уапр-=һі 1) мужская деятельность: 
мужские дела; 2) мужская половая 
активность, 

—РА уапртёп 1) юго-восточные ворота 
[города]; 2) кит. астр. Янмэнь (603- 
вездие из двух звёзд, лежит в созв. 
Волка); 3) кит. мед. точка Янмэнь 
(на мериднане между почками): 4) 
Янмэнь (фамилия). 

Ё уяпр Ийт этот мир [живых], земная 
жизнь; в мире живых, в этом мире. 
на этом свете. 

—ВЯГ ЗН уапр -риап [4а-]4а0’ великий 
путь [за Янгуаньскую заставу]; стол- 
бовая дарога (также обр. о больших 
перспективах). 

— В уйпр'уиё десятый месяц (по лунно- 
му календарю). 

— ВНЕ убирвара! лит. Я лите- 
ратурная группа (во главе с 195 Юнь 
Цзином из Янху, ответвление #8 
Тунчэнской школы). 

~ узаг-пыпе 1) сияние (свет) солнца, 
солнце: 2) сиять (проявляться) твор- 
ческой силой (силой ян); 3} кит. мед. 
меридиан категории ян (один из 6); 4) 
кит. филос. Янмин, янминский (на- 
звание философской школы ЕЗ7 
Ван Шоу-жэня, ХУІ в., по его проз- 
вищу «Янмин»). 

— И} удтр-5Ние первое число десятого 
месяца (по лунному календарю ). 

—Я8 удпр-јіпр солнце. 

уапр-јіао дух засухи; засуха, жара. 

— 3 уапр-йіао кит. фон. вторые вариан- 
ты (№) четырёх тонов; однослоги, 
ими тонируемые. 

АУ уапр'хідпр-убъї` хим. анион. 

уапе пе кит. мед. внешний недуг 
с жаром (возникает в крови). 

—# удповби’ открытая [сточная| 
канава. 

~ 8 уапв мй [половой] член. 

~ 8 уапруапр` 1) беззаботный, беспеч- 
ный; довольный; 2) ярко сверкать 
(гореть, сиять); яркий. 

уйпр-уй 1) солнечный ворони (пти- 
ца, похожая на чёрного аиста или 
журавля, но меньших размеров); 2) 
миф. фантастическая гигантская 


зем- 
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птица, 
солнце. 

р. уапр-піёо* перелётная птица (осо- 
бенно: водоплавающая). 

-- В уапртё выступ балки, поддержи- 
вающий карниз или стреху в каж- 
дом из 4 углов дома. 

-- ] удпраопх воен. демонстрация; де- 
монстративный; ЕВ демонстра- 
тивный бой. 

~ Ж уапр-бап 
неба. 

— {& уапр-һои миф. Янхоу, дух волн, бег 
воды (рек; согласно легенде, древний 
князь Ян-хоу утопился в Янцзыцзяне 
и превратился в духа, способного 
вызывать волны, опрокидывающие 
суда). 

~ && уйпр-гбпр южная стреха 
дома |. 

—ЯК уёпо-дій см. Ж Ж (при дин. 
Цзинь первый иероглиф был табу- 
ирован ), 

- (АК) уапр-уап см. ВА 

~ К уапв-сВет нечётные (мужские) цик- 
лические знаки (двенадцатеричного 
цикла: Ё... Е, В, В). 

ХЖ уапргдиѕћі асбест. 

- а уапроаіѕһі` мин. актинолит, лучи- 
стый камень (употр. в кит. 
мед.). 

~ #8 уапр-рао гласное (открытое) возда- 
яние (за скрытые достоинства или 
заслуги). 

Ж уапрро южный склон |горы]; юж- 
ная сторона. 

~ уйпеРопе’ воен. демонстрация, де- 
монстративное наступление. 

— уапрјідо разг. вм. 8 

удпв-уао сплошная (мужская) черта 
(триграммы, гексаграммы ). 

— © удпрмёп выпуклые письмена; 
рельефный (выпуклый) орнамент. 
-‹3Ё уапр-йао свойство силы ян (теёр- 
дость, энергия, порядок в делах ка- 
тегории №, напр. государственного 
управления, жертвоприношениях, в 
делах государя, отца, мужа); 2) 
путь солнца; 3} левая сторона; 4) 
мужская потенция; 5) половой член. 

— Ё уато-таЁ (занмств. из яз. неки- 
тайск. народов юга} чистое золото 
(гл. обр. в личных именах). 

ЖО) уапр-ѕпі вогнутос зеркало, реф- 
лектор (при помощи которого мож- 
но было «получить огонь прямо с 
неба»; по ЕЗ3 Ван Чуну, 1 в.). 

-- 8 уапрейіга зоол. Орћіаріосиѕ $р. 
(отряд из класса змеехвосток Орй- 
нготаеа). 

Ж уйпрейі см. [7 

— 8 уйпр- а см. 5 

г. а уапр света Янчэн (фамилия). 

— ЛЕ удпр-5* жертвоприношение 
(весеннее или летнее). 

~ ё уапргһаі жилище, дом (обиталище 
живых в терминологии геомантов, в 
отличие от ЕЕ кладбища — 
обиталища мёртвых). 

- НЫНЕ уапваі-2һмй солнечные растс- 
ния. гелиофиты. 

-# удпр’@Ап 1) физ. 


гигантский гриф; 3) поэт. 


юго-восточный сектор 


[крыши 


небу 


положительное 
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электричество; 2) телеграмма от 7-го 
числа. 

Е. уапрдіапһе эл. 
заряд. 

~ =} уапефапА’ физ. позитрон. 

— УС уапрриапр” [солнечный] _ свет, 
солнце; солнечный; 8А тех. 
солнечная батарея. 

К удпріадо бот. аверхоа 
(Ауегтйоа сағатБоіа 11.). 
~ = упргћао ясное утро. 
уапь'9і мужская сила природы, по- 
зитивная (Творческая, активная) суб- 
станция мироздания. 
~ Ж уапе-епе весенний 
ветер. 

~ Я, уапе-йй бедствие; полоса неудач 
(бед); символ бедствия (у гадателей 
еж В Я стечение бедствий; 
сплошное невезение. 

~ 7 уйпр-ій 1) бедствие; 2) кит. муз. 
нечётная шестёрка (нечётные ступе- 
на хроматического звукоряда, см. 

--  удпрует” лит. мужская рифма. 

~ 2 уйпе ћиапр кит, мед. положитель- 
ная желтуха (с высокой температу- 
рой и лёгкой окраской кожи). 

—-ЯЕ уйпр-20по Солнце (как главная сила 
положительного начала ян). 

7% уап?-Йме солнечный свет, солнце. 

—{ удпг-аё 1) мужская сила природы, 
позитивная (творческая, активная) 
субстанция мироздания; 2) миф. Яндэ 
(добрый дух, связанный с нечёетными 
циклическими знаками 5 и покро- 
вительствующий в соответству- 
ющие им дни). 

—ЗЕ (2) уапруёі мужская импотенция. 


[= 
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положительный 


карамбол 


(восточный) 


[ гл. 1) свободно (беспрепятственно, 


легко) ходить (идти, проходить); идти 
гладко; иметь свободное хождение (об- 
ращение); свободно распространяться 
(простираться); легко (свободно) прони- 
кать; [легко, успешно] достигать (дохо- 
дить): Н, Ж-Н вещи находят 
полное применение, товары свободно 
проходят по своим каналам; 
ЖКН Ж, 8-15 ветер — это дыха- 
ние неба и земли, которое проходит 
свободно, проникая всюду; Е ~, 
{ЕЛЕ в вышине проникать во все 
девять сфер небесных, внизу растекать- 
ся на все восемь концов земли; ~ & 
[про]ходить свободно или задерживать- 
ся: свободнос движение (обращение) и 
(или) застой; оживление (подъём) и 
(или) застой; 2) быть в добром (прият- 
ном) расположении; чувствовать себя 
легко (свободно, непринужденно, спо- 
койно); приходить в спокойное (хоро- 
шее) настроение; успокоиться: 
развлечься, расссяться; № #& — — стало 
легко (спокойно) на душе; 3) {полно- 


ма — 
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стью] раскрывать, [ясно] излагать, раз- 
вивать; объяснять; высказывать, выра- 
жать: 19] Я — невозможно выразить 
(полностью описать); ЕЯ ~ 1 арн 
когда слова не раскрывают мысли, то 
их не удаётся и сочетать; — излагать 
(проповедывать) учение; 4) давать волю, 
не стеснять; см. ТАК Е АК 

П прил./наречие 1) довольный, удов- 
летворённый; непринуждённый: спокой- 
ный; приятный; с удовольствием; с 
удовлетворением; легко, свободно, не- 
принуждённо; в своё удовольствие; вдо- 
воль, без стеснения; & ў Д\- [быть] не 
в духе; душа нс спокойна; не по себе; 
99 7 ЗА смотреть на них радостно (с 
удовлетворением); 2) доходчивый, по- 
нятный, ясный; 35 — 5 ВЕ смысл ясен и 
изложение сжато (текст краток); 3) 
пышный, процветающий, разросшийся: 
ЕК пышные ветви в густом лесу: 
густой лес и пышные встви деревьев: 4) 
новокит. действительно, поистине; ко- 
нечно; ведь; в полную силу, в полной 
мере; сильно, здорово; ~ Л 
ЕЕ. ведь действительно только из- 
за твоей дерзости ты потерпел нсудачу 
(потерял преимущество): Ёрл. 


ШЩ{9-— 0 сверчок хоть и мал, а кричит 
здорово. 
Ш сущ. вм. Ш 


(жертвенное ви- 

но). 

ГУ собств. № чан («Довольство», 

назв. мелодии); 2) Чан (фамилия). 

#5 НЕ сһапруапр цветущий, процвета- 
ющий. 

~ Е сһапе-јіш* ступа для приготовле- 
ния жертвенного вина. 

—  сһаподдп` дерзкий, смелый. 

—$5 сһапр-хі& распространяться повсе- 
местно, проникать всюду. 

~ сһапрмаі” кит. мед. согревающий 
массаж кожи. 

— К спапр”-виб-уй-уап’ говорить без 
стеснения [все, что хочется сказать]; 
свободно (откровенна) высказывать- 
ся. 

КЕ, сваи?’ -<иб-уй-уё действовать 
без стеснения, делать всё, что захо- 
чется; осуществлять беспрепятствен- 
но всё, что задумано; давать себе 
волю. 

— № снапр-Нпо с удовольствием выслу- 
шивать (внимать); #35 ЖЕ эпист. с 
удовольствием слушать [Ваши] пре- 
восходные наставления. 

~ 5 сһапо-јіао уапе-Й поднимать 
большой шум и кричать о чужих 
пороках; скандалить и браниться; 
скандал, свара; крик и брань. 

~] сһапріі“ гладко, легко, свободно, 
беспрепятственно. 

~ {7 спапрхшр [иметь] широкое распро- 
странение (свободное хождение, ‘ити- 
рокий сбыт). 

—14- ПН сВап2-хте” моп-20° идти легко 
(гладко, свободно) и не встречать 
препятствий; [действовать] свободно 
и беспрепятственно. 

— 1 спапрһдо новокит. поистине, дей- 
ствительно, в самом деле. 

—Е СН) сһапрһаоѕһ(аао) новокит. по- 
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истине, действительна, в самом деле; 
конечно; ведь. 

99 5 спапр-уби  |приятная| 
прогуливаться. 

— Н сһапр-уиё 11-й месяц (по лунному 
календарю}. 

ЗОН) спапожао” [иметь, находить] ши- 
рокий сбыт (широкий рынок), поль- 
зоваться большим спросом, хорошо 
идти: ходкий. 

~  снапр-уй пышно разрастаться, хо- 
рошо расти; процветать. 

~ #8. сһапо-сһапе легко, радостно; при- 
ятный; весёлый; оживленный, 

—ВХ сһапр-уім пить вдоволь, напиваться, 
пьянствовать; пировать. 

-. Ж сһапркийі" довольный, спокойный, 
непринужденный; приятный; с удо- 
вольствием; в сваё удовольствие; 
вдоволь, без стеснения: с лёгкой 
душой; ВЕ — (4185 9754 спать глубо- 
ким (спокойным, приятным) сном. 

~ сһапр-іап вести оживлённую (не- 
принуждённую) беседу; приятно 
беседовать. 

— сһапр-һийі с лёгкой душой; спокой- 
ный; довольный; нспринуждённый. 
~ Ё снапр-ра* боевая колесница (имела 

удлинённую ступицу}. 

~ ® спапр-ха откровенно (непринуждён- 
но, без стесиения) говорить (выска- 
зывать); изливагь (напр. свои 
чувства). 

ЗН сһапрдао новокит. поистине, дей- 
ствительно, в самом деле; конечно; 
ведь. 

—} спапраа свободный, лёгкий, доход- 
чивый, ясный (напр. о слоге); ясно и 
доходчиво (грамотно). 

сһапр-да расти; развиваться: про- 
цвстать. 

— 8 спаппе свободно (беспрепят- 
ственно, безотказно, без задержки) 
идти (ходить, действовать); [регуляр- 
но] действовать; 3 ру ВА 24985 36 
железная дорога Баоцзи-Чэнду дей- 
ствует по всей линии; открыто регу- 
лярное сообщение по всей линии 
железной дороги Баоцзи-Чэнду. 

~ спапг-5 доставлять удовольствие 
(наслаждение), быть по душе. 

— 5 сһапь-5йі расти в полную силу; 
свободно развиваться: процветать. 

сһапр-тао свободно (пышно) расти; 
развиваться; процветать. 


97 
12 [64,9] 
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прогулка; 


І гл. А. 1) поднимать; заносить; 
~ 7 поднять лицо, посмотреть 
вверх; ~-Жо 8-7. поднять плётку, замах- 
нуться кнутом; ~ Ё поднять чару; #85 5 
поднять (взяться за) оружие; 2) поднн- 
мать, вздымать, взмстать; 
Жен 4: поднимать пыль;  В1Е — & на 
кухне дым коромыслом; 3) веять, 
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очищать веянием, провеивать, 
провевать; отвсивать; #8 3: 
при помощи веялки отвеять мякину; 
< 9. -#25 провеивать бобы; 4) усили- 
вать; развивать; разжигать, раздувать; 
НЕ ЕЯ усилить сиянье великих 
свершений, сильнее разжечь их огни; 
}5 : усиливать (раздувать) огонь; 7 — 
голос должно повысить; 5) проявлять 
усердие (в чём-л.); & Ед ВЕ, 
ВЕ] каждому — усердно исполнять 
свою должность; должностные лица, 
которыс пренебрегают обязанностями, 
понесут тяжкие наказания; 6) раскры- 
вать, обнаруживать, показы- 
вать, выявлять; делать общеиз- 
вестным; популяризировать; 
славить, прославлять, восхва- 
лять, превозносить; ~} & раскрыть 
(излить, выказать) чувства; зи 1-3 
держать злых в тени безвестности и 
прославлять (выявлять) добрых; 
{о 50-е 4 предать огласке все гряз- 
ные дела; 7) распространять, испускать, 
выделять, издавать; -- 35 распростра- 
нять аромат; ~ С сиять, сверкать, све- 
титься, распространять свет, испускать 
сияние; 8) выделять, выдвигать, возвы- 
шать; рекомендовать; ГД. 
Г пу |у Е - одних выдвигают на 
службу по их нравственным достоин- 
ствам, других — по деловым качествам, 
третьих —по красноречию; гл. Б. 1) 
подниматься; вздыматься, всходить; 
ЕЎ вёсла дружно поднялись; ГЕ Е 
подняться (взойти) в царский двор; 2) 
взлетать; подниматься, вздыматься; ле- 
тать, парить; № ~ орёл взлетает (летит, 
парит); ~ АВ, ДД, ЕЖЕ полетел на зем- 
лю и не разбился; 4 #2 поднимается 
ветер и вздымаются волны; 3) усили- 
ваться, разгораться; распространяться; 
развиваться; расцветать, процветать; 
Ж 55-Е ВУ 7 когда пожар разгора- 
ется, кто может затушить его?; 4) 
становиться (быть) общеизвестным; 
распространяться; славиться; хвалить- 
ся, возноситься; чваниться; 
9-3 8 7 добрая слава распростра- 
няется за рубежами; \ 5&7- не шу- 
меть и не хвалиться; 5) выделяться; 
ННД: ~ не выделяться своей внешно- 
стью. 

П сущ. 1)* лоб; #— чистый (ясный) 
лоб; 2)* алебарда; боевой топор; 8 ~ 
секиры и боевые топоры. 

Ш усл., собств. №) слог под ударени- 
ем или с долготой в названиях европей- 
ских стихотворных размеров, в проти- 
воположность ] я безударному или 
краткому слогу; #]--1 у-уапр-вё ямб; 
2) ист., геогр. Ян [чжоу] (одна из 
девяти областей древнего Китая, см. 
ЛМ); янчжоуский; 3) ист., геогр. Ян 
(княжество во времена Чуньию на 
Ю.-В. территории нынешнего уезда 
іН Хундун пров. Шаньси); 4) Ян (фа- 
милия). 

5 | уапр<>1а поднимать пыль. 
-- #2 уапренепо’” тех. высота подъёма 

(воды); напор. 

- 8 уапріапрјі с.-х. веялка. 


39 уапт-Й прославлять заслуги (доб- 
рые деяния); заслуги [государствен- 
ных деятелей]. 

~ уапр-виб см. 9 ЖЕ 

--# удпр-диё 1) [упоминать] в общих 
чертах, [излагать] вкратце; приблизи- 
тельно; 2) приводить [в] доказатель- 
ство; приводить примеры [из...]. 

— ЕЁ удпр-удп 1) заявлять во всеуслыша- 
ние: много шуметь [о...]; муссиро- 
вать; 2) похваляться; хвастливо заяв- 
лять; 3) уст. держать речь. 

~ 2, уапг->пцир 1) становиться (быть) 
известным; прославляться; славить- 
ся; 2) шэньсийский диал. ославиться, 
получить печальную известность, 
пользоваться дурной славой. 

~, уйпр-тёі 1-97 поднять брови 
и [свободно] вздохнуть (обр. в знач. : 
воспрянуть духом, поднять голову). 

—- НОЯ уапруірё` лит. хорей. 

НИ уйпруіуівё` лит. дактиль. 

~ уёпр-һоі сиять, сверкать. светить- 
ся, источать (распространять) свет. 

— уапе-5Иёпе 1) становиться (быть) 
известным; прославляться; славить- 
ся; 2) повышать голос; [громко] кри- 
чать; громко шуметь. 

— 2% удпознепРа: радио громкогово- 
ритель, репродуктор; #58 (5) 
радио диффузор. 

~ уапе’айби геогр. Янчжоу; 
ВЕ ЕН аг-ве” зһапр уапр 2һӧи по- 
лететь в Янчжоу на аисте (обр. о 
несбыточной чрезмерной мечте; по 
сюжету: четверо высказали друг 
другу свои заветные мечты: пер- 
вый — стать начальником округа 
Янчжоу, второй — разбогатеть, 
третий — лететь на аисте, а чет- 
вёртый — разбогатеть и полететь 
на аисте в Янчжоу начальником 
округа). 

~ уйпраіп’ муз. цимбалы. 

~ уапраіаѕћӧи` цимбалист. 

~ Ё) уйпејі театр янчжоуский театр, 
янчжоуская музыкальная драма 
(один из типов китайского театра, 
возникший около 1935 г. в Янчжоу и 
получивший распространение в пров. 
Цзянсу и отчасти Аньхуй). 

Я уапр-Ие’ ѕа-хіапд’ шаньсийск. 
диал. болтать (разбалтывать) по всем 
улицам и переулкам. 

3-08 уапрдге зоол. китайский аллига- 
тор (АШраюг зтепу5). 

~ уапо-»5нби поднимать руку; взма- 
хивать рукой. 

~ № уапо-Й развивать, распространять, 
усиливать. 

— #; уапрсһапр’ с.-х. веять, прове- 
ивать, провевать, очищать веянием; 
2) ток, рига (для провеивания зерна). 

~ уапрсһапејр с.-х. сеялка. 

~ #5 уапруапр’ 1) [само]довольный, воз- 
гордившийся, гордый. 

~ Я уапруапрьё“ лит. спондей. 

— 48 = уапр -уапв а&-уі’ 1) сиять от 
удовольствия; торжествовать; 2) ви- 
тать в облаках. 

~ уапр-апв” яһі-ёі’” переливать 
кипяток, чтобы прекратить кипение 
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(вместо того, чтобы погасить 
огонь под котлом; обр. в знач.: 
смягчать проявления бедствия без 
устранения его причин, прибегать к 
паллиативам, полумерам). 

$2 М удпруџё’ ист., см. 8 

~ АЗЫ уапр-гёп” уў ‘прославлять 
‘Других, а себя принижать (быть 
скромным); ставить себя ниже 
других. 

~ утра: 1) филос. снятие, калька; 2) 
с.-х. отсеивание; отсеивать (напр. 
мякину). 

—Ж уапвеһйі” 
подъём. 

~ уапознаыпап” насосная станция. 

~ уапоѕһйіјї тех. водоподъёмник, 
водоподъемная машина. 

~ ЖЭЯ уапезнайби” см. ВЕ 

~ & уапе-сһапр ничего (никого) знать не 
желая, с безразличным видом, как 
ни в чём не бывало; отвериуться и не 
оглядываться (не оборачиваться). 

- - Е] 6 уапр-сһапр(ёг]-ҷи’ уходить как 
ни- в чём не бывало; отверну- 
вшись и не оглядываясь, шагать 
прочь. 

— уапруџе` ист. янъюҳ (народность 
на территории дрсепего Китая). 

— В уапе-п  остуживать [варёный] 
рис; давать пище остынуть. 

~ % ЗЕ Н- уапе-р! 2һапр-рілп’ шаньсийск. 
диал. бросать (разбрасывать) как по- 
пало (одежду). 

— ВЕ уапрб` веять, 
ивать. 

— %5 уапрЬоді` с.-х. веялка. 

~ № уёпр-ьо 1) поднимать волны, волно- 
вать; 2) волноваться, вздымать вол- 
ны; 3) подниматься на волнах [окру- 
жающего мира], отдаваться воле 
волн [житейского океана] (жить как 
все). 

~} удпоРАп” текст., см. # 

~. уйпр-мёі принимать (выказывать) 
грозный (величественный) вид; угро- 
жать, внушать страх, выказывать 
строгость (гнев); демонстрировать 
силу (власть, авторитет); заноситься. 

6 уапрһиа с.-х. развитие тычиночных 
нитей (период колошения, напр. у 
поливного риса, проса, гаоляна). 

~ Е уапа-ва! подавать сигнал, приказы- 
вать, распоряжаться. | 

-- уапахідо` объявлять, возвещать. 

— И, уйпреѓап поднимать паруса; пус- 
каться в плавание. 

~, уап і высокомерный, кичливый, 
неприступный, неуступчивый (глав- 
ным образом о купцах). 

~), уапр-іёпр с.-х. веять, очищать ве- 
янием, провеивать, отвсивать. 

Ж уапр+>аі поднимать знамя, 

у&пр'9і ж.-д. семафор. 
~  уапруаъёпе тех. рыбонасос. 


поднимать воду; водо- 


провеивать, отве- 


| 
ЙЯ] 13 1130,9] 


7436 


сущ. 1) кишки; внутренности; 

Е ступать по внутренностям, пе- 

реходить вброд по крови (обр. о грудах 

убитых на поле битвы); 2) анат. киш- 
ки; кишечник: ~ слепая кишка; 

ЛДС) тонкие (толстые) кишки; 3) пе- 

рен. нутро; луша, сердце; #8 ~ 199 те- 

шить душу и услаждать слух; 191 

горячая натура (горячее нутро) и бес- 

страстное лицо; ё& ~ поэтическая иату- 
ра (душа), поэт. 

5 ВЕ сһапо-ййһ 1) нутро; душа, сердце; 
натура; 2) настроение, склонность. 

— 52} свапоН Я мед. брюшной 
тиф. 

6088) сһапрпійјіё(2һидп) мед. заво- 
рот кишок. 

— 3 сһапр205её мед. непроходимость 
кишечника. 

~ # спапруопр кит. мед. кишечная яз- 
ва; аппендицит. 

-- Ш сһапрсһахиё” мед. кишечное 
кровотечение, энтероррагия. 

=) 50 сһапојіадағ` мед. катар кишеч- 
ника, 

— 2 сһапрәһы’ мед. каловый камень, эн- 
теролит. 

03800 сһапрјіё-јіёсһӧпрЫіпр” вет. 
немагодоз (жвачных животных и 
свиней). 

~ Жр сһапрјі'-спапруап мед. энтеро- 
колит. 

~ 514 сһапрјіёһё мед. кишечный тубер- 
кулёз. 

ЖЕ: спапошапНаю мед., см. Я Ва 

~ #8 сһапрриап’ анат. кишечный канал; 
кишка. 

-- Эњ сһапојопЫіпр” 
коз. 

КЗ сһапрхілсһӣі мед. энтероптоз. 

~ ЁТ сһапр-Јийп нугрб (душа) разрыва- 
стся; невыносимо горестный, душе- 
раздирающий. 

~} спар” кишечный сок. 

~ спапер’ кит. мед. кровавый по- 
нос. 

~ сһапр ті 1) кишка; кишки, кишеч- 
ник; внутренности; 2) нутро, душа, 
сердце; 1 [5 $ 7 `сһапр'2і прямой 
нрав (характер); прямая натура, от- 
крытая душа; прямой (прямодушный) 
[человек]; простак; 3) сосиска, кол- 
баса. 

~ 41, сһапрсһаапкӧпр’ мед. прободение 
кишок. 

118 сһапрјіаптб` анат. брюшина. 

~ В сһапр-мё желудок и кишки; желу- 
дочно-кишечный; в сложных терми- 
нах: гастроэнтеро...: 5 802165 га- 
строэнтеростомия. 

— 838 сһапрмёіЫіпр желудочно-кишеч- 
ное заболевание; гастроэнтерит. 

Е сһапр ей 1) анат. подвзлошная 
кость; 2) нутро, душа, сердце. 

- Е сһапрёпр’ кишечная боль. 

~ ў сһапрЫпр мед. энтеропатия. 

~ Ж сһапррепрсћа” мед. кишечная 
грыжа. 

— 7] спапедао’ мед. энтеротом. 

~ ВЕ ЗЕ сһапоѕһапоһап” мед брюшной 
тиф. 


-- # сһапріао’ туберкулёз кишок. 


мед. энтероми- 
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НКЕ сһапріаітёі` мед. эрепсин. 

~ % сПапгуап” мед. энтерит, воспаление 
кишок. 

~} сһапохіап’ 
желсзы. 

—# сһапрхіап мед. кетгут. 

~ Р Ё сһапрдіајап” зоол. энтерококк. 

~ Ж сһапруі кишки (очищенные оболоч- 
ки). 

9 сһапортёі` биол. энтерокиназа. 

~ В сНапе-Йй живот, брюхо, утроба. 

-- сһапруё бинол. кишечный сок. 

ЖЖ свапейдо тр” мед. кишечная 
колика. 

-- НЕ В сһапроёпргй’ 
мость кишечника. 

-—- ЗВ спаАпеаао кишечный канал (тракт). 

~ спапоадо-еащап биол. микро- 
флора кишечника; кишечные ба- 
циллы. 

- 85-Е, смапргбпоюао” биол. кишечные 
ворсинки. 

ть сһапр-Ёёі” пдо-тйп” см. ВЕ 


анат. кишечные 


мед. непроходи- 


~ Я сһапег сосиска; колбаса. 

ЗВ ЗА сһапо-Һиапр и-ге смятение на 
сердце и жар в животе (обр. в знач. : 
метаться в растерянности, не на- 
ходить себе места от беспокой- 
ства). 

8 спапокшуапо” 
язва. 

Ж № сһапрхіпб` анат. брыжейка, мс- 
зентерий. 

-- #8 сһапоѕаірапр’ зоол. 
шащие (Епѓегорпеизіа). 

~ 7 свапогёБте” мед. брюшной тиф, 
тифоид. 

— ЖАК сһапрідоаіс’ 
кишок. 

8% сһапрхіап’ кишечная струна. 

— # сВапо ‘своп? глист. 
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мед. кишечная 


кишечноды- 


мед. инвагинация 


І сущ. 1) бот. ива Матсуды (Зайх 
таіуийапа Ко!42.); 2) тополь (как об- 
щее родовое название). 

П собств. 1) * вм. 5 (Ян, княже- 
ства при дин. Чжоуу 2) геогр. (сокр. 
вм. 84) Янсянь (уезд в пров. Шаньси); 
3) Ян (фамилия). 

РА уапе јі (англ. УапКее) янки. 
— Я уап@’ бот. диервилла японская 

(ГЛегуШа јаротса ОС.). 
~ 8 удпоа‹ва’ бот. род диервилла 

(ГуегуШа 1..). 

2 1] узпь 6-й Виа полит. План Юн- 

га (1930 г.). 
~ Л (88) уапрЬаігёњ(-ќӧи)` альбинос. 
8] уапе-На тополь и ива. 

уапрйи’ ива. 
ВЕ уапьійке бот. ивовые (Зайса- 
сеае). 
—#]Р. уапріа иі гусеница Мопета Дауез- 
сеп (сем. Сосййаае Іітасойійае), 
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вредитель плодовых деревьев (пожи- 
‚ рает листья). 
ВАВТ уапр‘$Ва тополь. 
~ М узпеть’ бот. эврия 
(Енгуа јаропіса Тпизь.). 
~ #4] 8 уапрібпрѕһа бот. род 
( Еиғуа ТпипЬ.). 
-- Ж уапр-рои канал под тополями (так 


японская 


эврия 


в старину называли канал в импера- і 


торском саду Ё = Чанъаня). 

— № уапезна’ бот. род тополь (Рории$ 
Г.) 

~ # уапртёі` № бот. восковница крас- 
ная (Мумса гибга З1еБ. её 2исс.); 2) 
диал. земляника, клубника; 3) 
сифилис. 

-- НЕ уалпртёісһоапр’ сифилис: сифи- 
лид; сифилитическая язва. 

-- | уапоте ке бот. восковниковые 
(Мупсасеае). 

Ж уапрлай бот. аралия 
(Ағапа сћпепѕіѕ Т..). 
~ 51 уапоуёсиаиг вид тонкой и 

длинной рыбы (род вьюна?). 

—1% уапр-2һі будд. ивовые веточки (для 
чистки зубов, их жуют или трут 
ими зубы ФЇ {ФК ивовые веточки 
и ароматная вода (лодносятся го- 
стям в знак пожелания доброго здо- 
ровья). 

К уапр-2һі-5һӱі будд. целебная (чу- 
додейственная) вода (способная ле- 
чить больных и воскреаать умер- 
ших). 

—1+ # удпреыуй зоол. японская игла- 
рыба {Ѕ5упрпаіћиѕ Эсщезей Каир.). 

- Е 8 уапрѕһі-таіапе физ. модуль 
[упругого растяжения| Юнга. 

—ЯЕ уйпепиа” пух (пушинка} тополя. 

ЗЕ 8) удпр һиаЈіиб ъд бот. редис, 
редька посевная (Карлапну ѕайуну 
Г..). 

~ 5 уапріеіѕһё язык Ян Гуй-фэй (09- 
но из названий мяса моллюска Ртпа 
ресіпаѓа). 

~ удпрідо’ бот. актинидия китайская 
(Асіпіаіа сріпепѕіу Р\апсћ.). 

~“: уапр-рбпе-ўі запретный день Ян- 
гуна (по легенде сунского прорицате- 
ля, определившего запретными и 
несчастливыми для любых занятий 
13-й день в 1-м месяце по лунному 
календарю и последовательно на два 
дня раньше в каждом следующем 
месяце, а всего 13 запретных дней в 
году). 
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китайская 


І гл. 1) уапв вм. Ж% (плавить); 2) 
уапо греть, согревать [на огне, у огня]; 
жарить; готовить [на огне]; Да, 
Р-Я на севере сияст над Юду, на 
юге согревает берега Даньшуя; 1.1 
повар отошёл от очага; 3) уап нахо- 
диться (стоять) у огня; греться (жарить- 
ся, сушиться); 2 1 #7 25 НИ 


476 


зу нижняя 


— №. летом собирать большой запас хво- 

роста, а зимой обогреваться им; 4) удпр 

пылать, полыхать; 8-Е 9 «Ши- 

цзин» и «Шуцзин» полыхали [в огне] и 

превращались в дым. 

П уап собств. Ян (входит в по- 
смертные имена-титулы, напр.: № 5% 
Янди — посмертный титул № Ян Гу- 
ана, императора дин. Суй). 

ВЯП улпе-Һё заботиться о гармонии, 
стараться обеспечить согласие. 

— ® упр-хао заслонять огонь очага, 
стоять персд очагом (обр. о льстеце- 
фаворите государя, заслонившем от 
света достоинства своего господн- 
на). 


Е. 13 1113.3] 
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гл. * изгонять злых духов. 
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только в сочетаниях; см. В: 
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в сочет. 
также 


| чапе сущ. 1) кипящая (горячая) 
вода; кипяток; 2—5 Ф идти в кипящую 
воду и в пылающий огонь, #8 ~ 2805 
нагреть воду и пригласить купаться; 
2 НЕХ -ЯННЖ зимой пьют горя- 
чую воду, летом — холодную; 2) 
[горячий] отвар; бульон; 
ва, ЯЕ ЕТ в чашке 
уже не было никакой еды (гущи), 
остался один отвар (бульон); 3) суп; 
##—— два главных блюда (два жар- 
ких) и суп; №-— есть суп; 4) кит. мед. 
декокт, отвар лекарственных трав; &— 
соединять декокты, составлять миксту- 
ру. 

П гл. 1) їапе, ќапе новокит. трогать; 
дотрагиваться, прикасаться; давать 
толчка; [слегка] ударять, стукать; заде- 
вать, затрагивать; отваживаться трогать 
(беспокоить); ударяться о..., сталки- 
ваться с...; Т ~ ЖКЖ не дотронуться 
до похлёбки; не притрагиваться к питью 
и пище; ~ — Я стукнуть его разок; 
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ЖЕ не бояться ни ветра, ни снега, 
преодолевать и ветер и снег; 2) ќаро, 
1йпе не считаться с приличиями; распу- 
щенный; распугный; Фф 0-5, 96 Е. 
2 > О, как распутствуете вы на 
Юаньцю-холмах!: 3) {апр мыться (купать- 
ся) в бане (горячей водой); 8 1 ў} .... 
51:8 ... редко купаться летом..., не 
часто принимать горячее купание зи- 
мой... 4) ап? вм. & (подвергать дей- 
ствию жара. горячей воды; нагревать, 
варить, парить). 

Ш ќапе собств. 1) Тан (то же, что 
Буа Чэн Тан, титул основателя ди- 
настии № (Шан, ХУШ в. до н. э.); 
Ё Е Иньский царь Чэн Тан; ~ 1 Чэн 
Тан и А-Е У-ван (основатели дина- 
стий Шан и Чжоу); 2) в посмертных 
титулах: Очищающий; Тан; 3) геогр. 
(сокр. вм. Ш и) Танхэ, Таншуй 
(названия нескольких рек в разных об- 
ластях Китая). 

2 ЗЕ хапећа` постельная грелка (сосуд, 
большей частью латунный, с горя- 
чей водой). 

—4щ тапр-до постельная грелка, см. 829 

— Ж перёт” глубокая тарелка. 

~ заперап” глубокая (суповая) 

релка. 7: 

— 9 ҳапр-хиё см. 21 35 

— Ф уапв-вӣ см. 94 

~ {апр-роап главный кондитер; глав- 
ный винолел (должность при дворе 
дин. Хань — Южн. Сун). 

—- <) 1апршап см. ВИ 

-- ® іапруџап 1) вареники (из рисовой 
муки со сладкой или мясной начин- 
кой): 2) клёцки (из рисовой муки, в 
сладком супе). 

~: 1апр-2Һ отвар, бульон. 

- В+ {апр-Бпар варёная лепёшка; ва- 
рёная лапша (считается символом 
долголетия, главное блюдо на праз- 
днике третьего дня после рождения 
ребёнка). 

ВЕ) — тапрьтонаКуай) праздник 
третьего дня от рождения ребёнка, 
праздник лапши (с угощением лап- 
шой как символом долголетия). 

-- ЗЕ 1апр-удпр барашек, отваренный в 
коже. 

~ % ғапр-ўпо горячий ключ. 

— З апратше 1) треногий чайник (для 
заварки); 2) архсол. треножник инь- 
ского Чэн Тана (одна из регалий 
императоров древнего Китая). 

| ғапр-хіпр уложение о наказаниях 
иньского Чэн Гана, 

~] апр” кит. мед. 
лекарственных трав. 

~ запр'2і отвар, бульон. 

—- Ч 1апо-йй сев.-вост. диал. водка 
(особенно: гаоляновая ). 

- В}-- #апріапр 2) сев.-вост. диал. без- 
винно потерпевший [человек |. 

——#8 1апафие ведёрко (кастрюля) с го- 

рячей водой для подогрева вина и др. 

напитков; также для отваров и 


та- 


декокт, отвар 


горячей воды. 

~ (апр-мапе сети Чэн Тана (символ 
великодушия и человечности; по ле- 
генде об основателе дин. Шан, при- 


казавшем открыть охотничьи сети 
с трёх сторон, сохранив их только 
с одной, четвертой єтороны — 
против непокорных). 

А В (апр рио(виб) 1} мясник, 
лавка (назв. по котлу, в котором 
обвариваются битые животные, 
чтобы облегчить удаление волосяно- 
го покрова: торгует главным обра- 
зом свининой); 2) бойня. 

*апогиб’ суповой котел, кастрюля. 

- ^^] запрѕһао разливательная ложка; 
поварёшка. 

2% ѕһапоѕһапр течь широким (обиль- 
ным, стремительным) потоком; ка- 
тить могучие волны; мощный, могу- 
чий (о реке). 

ТЕЛДЕ апр 
нілак. 

~ %5 хапегћои густой отвар, кашица. 

— 8} (апррізо [суповой] ковш. 

~ Ж 7 апртй 7! формочка для фигур- 
ной лаиши. 

Ж Л іапріо теп см. 8 08 [1-1]. 

ЖК тапр-то Ю купаться, мыться (горя- 
чей водой}; баня, горячее купание; 2) 
см ЖЕ, 

Же гапр-тй-уі 1) банное подворье 
(для ритуальных омовений князей, 
прибывающих к царскому двору, 
дин. Чжоу); 2) банное поместье (лич- 
ная собственность членов импера- 
торской фамилии. дин. Хань). 

- # тапрудо’ кит. мед. декокт. отвар 
лекарственных трав. 

~ К запе-Һаб кипящая вода и пыла- 


мясная 


С.-Х. томас- 


ющий огонь (также обр. в знач.: 
роковая обстановка, предметы 
смертельной опасности. гибельное 
место). 


А) {апрћһибсһџапе(ѕһапр) ожог. 


~ 91 1апгуип” кит. мед. припаривание 
(прогревание) кипятком. 

~ 9) {апе ѕһаі 1) горячая жидкость; 
горячий отвар: горячий бульон (сун); 
кипяток; 2) перен. состояние. богат- 
ство. 

~ 1аподцап” горячий ключ; термаль- 
ный источник, 

ВЫ р (Я)] тапосЬГ суповая (столовая) 
ложка. 

-- 8 14пр-Һиб котёл с кипящей водой (в 
старину — средство казне, в него 
бросали осуждёниого преступника). 

Ё 1апр-ро-хиё см 

#56 1авероя смерть от ожогов. 

— Ех 1Апо-Фапт баня. 

— #8 ‘апорпыаи” лавша [в бульоне]. 

- Й 1апруё кит. мед. декокт, отвар 
лекарственных трав. 

~ 1апр-уап см Ве (Е). 

~ 88 тапру денежный подарок гостя на 
праздновании третьего дня после 
рождения ребёнка СВЕ ). 

~ 1апруап” суповая чашка (миска); 
супник. 

— 18] апррао паровые 
бульоном. 

—Ш В ‘апораойп” рис в бульоне, варё- 
ный рис с бульоном. 

—-  18п2-у см К 

— ЯВ ие-сы 1) крепостной ров с киня- 


пирожки с 


477 


а ——-—————Ж—бШш=щШ—Ш————ы—ы—.-—- 
ааа ааттаан ЧИЧИРЧ рурии Ы: 


щей водой (символ неприступно- 
сти): 2) горячий ключ (исгочник). 

А Е 96 гапо-јіао-хие кипятком обвари- 
вать снег (обр. о легкости покон- 
чить с чем-л., уничтожать что-л.). 

— 9, 1апег отвар, бульон. 

— ЖЕ 1апзт5В 1) пустота, одна види- 
мость (ср.: липа); 2) пустое дело, 
пустяк, пустяковина. 

— Ж, їапр->ѓепе идти наперекор ветру, 
биться с бурей. 

- № {Аапрртя сосуд (кувшин, ваза} для 
горячей воды (у мусульман — для 
омовений ). 

~ 88 апр би кит. мед. рецепт; состав 
лекарства. 

~ ЕК = сапр 1би-рејиё кит. мед. фар- 
макопея в стихах (для облегчения 
запоминания и  заучивания — на- 
нзусть ). 

— [| (апррбо грелка [для постели, для 
ног] (плоская металлическая фляга с 
кипятком). 


“В 
Е 20 [167,12] 


7442 


сущ. 1) тапе муз. малый гонг (диам. 
около 100 мм); 2) ато уст. рубанок. 
Е 58 (апр-1ио муз. малый гонг (диам. 
около 100 мм). 


+ 
{297 16 [140,12] 


7443 


І гл. А. 1) дапр колыхаться, коле- 
баться, качаться; содрогаться; двигать- 
ся: не иметь покоя: ВЯ 8 - ряска [в 
воде] раздвигается, вёсла поднимаются 
и опускаются; ВЕНЖЕС- 
ПОЗ Залит высокий берег — и края не 
видать, Равнина в волнах зыбится, в 
пучину обратясь; ВЕ НК В, 
УЧЕТУ Ю- Шум наполняет простран- 
ство, и небо кружится вихрем, Пламя 
пугает просторы, земля идёт ходуном; 
2) дапр испытывать душевный разлад; 
колебаться; страдать недостатком ре- 
шимости (твёрдости); быть в смятении; 
волноваться, беспокоиться; смущагься; 
„> в душе моей разлад (сомнения, 
колебания}; 3) дапр бродить, гулять, 
расхаживать, шататься, шляться; ~ № 
болтаться по улицам; 4) 4апа пропадать, 
погибать; исчезать; ... К, Ж И - =... 
случился пожар, и всё богатство погиб- 
ло; гл. Б. 1) 412 толкать; качать, 
колебать: трясти: трогать; дви- 
гать; ~ качаться на качелях, ка- 
чать качели; Ш &&-7К направлять воду 
по канавам; «И ~ небо и земля вза- 
имодействуют; 2) апе, #апр новокит. 
вм. № (трогать, задевать; сталки- 
ваться с...); 3) адпе смущать; беспоко- 


7441—7443 


+ 
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4 


№ 


РР 


ўї 


Г 


Уп 


ша 


< 


РЕЧЕ НЕ 58 


Ў 


ю ^7 7 8 #5 У 6 т 


ить, волновать; тревожить; потрясать; 
ЖФ ... -З Ал прежние государи... сму- 
щают душу князя; 4) дапр разрушать, 
уничтожать; устранять; смывать; ~) 
заслуги в деле искоренения разбойни- 
ков; М Е - ЦЯ [Чжоуский царь] 
Ю-ван разрушат (высокие горы), чтобы 
создать мелкие холмики; #08 — №. успо- 
коить (усмирить) душу и отбросить Ду- 
мы; 5) дапр очищать; Юл ~ 9 ЕЕ 
очистить сердце и мысли, избавиться от 
зависти и зла. 

П дапр прил. 1) обширный, иростор- 
ный; свободный; раздольный, приволь- 
ный; лишенный преград (пренятствий). 
удобный; ~ №, ШЕ 2 й Великй 
морские просторы, все реки стекаются 
к ним; Высоко поднимаются горы, там 
травы обильно растут; 2) распущенный, 
разнузданный; разгульный; распутный, 
развратный; Ё 14; &— нравы у них лег- 
комысленные и разгульные; #7124] 8, 
ЙЯ любить знания, нс любя учс- 
ние,— это заблуждение от распущенно- 
сти. 

ПІ 4212 сущ. № яма [с водой|; 
лужа; ЖРЕТ грязь 
в яме (на месте лужи) уже настолько 
засохла, что даже растрескалась; 2) (гл. 
обр. в геогр. назв.) мочага, зараста- 
ющий тростником водоём, тростниковое 
болото; ж Ж- Хуантяньдан, Хуантянь- 
ское болото (в пров. Цзянсу). 

ГУ собств. 1) апе Дан (фамилия); 
2) Чате, їапр уст., геогр. (сокр. вм. 
# К) Даншуй, Таншуй (ныне #Ж; река 
в пров. Хэнань}. 

ЛЕ Чапр--свап промотать (расточать) 
состояние; разоряться; разорение. 
~ дапо2у данцзы (китайское название 

одного из тибетских племён, по 

«Хань шу»). 
~ аапойп” начисто промотать (напр. 

состояние). 

—- № дапо-уао см. 85 

~ Ц 4аме-Кби болтать; болтовня. 

-- 1 дапр<сһаап идти на вёслах. 

— 85 дапр-(4і 1) очаровательный; 2) на- 
ходить очарование в..., уходить с 
ГОЛОВОЙ В... 

~ Ўт дапе-2ће пропадать, погибать, исче- 
зать. 

~ т: Яапв-хі разбредаться, расходиться, 
рассеиваться. 

~ # 4апо-сао болотная трава (из тро- 
стниковых болот). 

~ Ж ааперто” очищать и умиротворять; 
усмирять, подавлять. 

— ЗЕ аапрраі устранять, отбрасывать. 

~  4апр-21 1) гуляка, повеса, прожига- 
тель жизни; мот, распутник; 2) бро- 
дяга, скиталец. 

дапр 21 диал. яма с водой, лужа. 
~ $ дапр-Ьбо широко распространяться 

(расстилаться) [на|; покрывать. 

- В дапр-уби проявлять всликодушие. 

~ Ж дапр й проститутка; публичная 

(доступная) женщина, женщина лёг- 

кого поведения; распутница; шлюха. 
~ дапеѕһаіјі"” тех. трясильная ма- 

шина, трясилка (для обработки 
льна ). 


ы 


7443 —7448 


7445 


пым а Я 


В Л аапр<+2һӧи идти на вёслах. 

~ % айпраћюр’ 1) великий. величествен- 
ный; могучий; потрясающий; необъ- 
ягный; беспредельный; 2) обширный, 
просторный, свободный; нестеснён- 
ный, неограниченный; 3) пустой; не- 
уловимый: 4) волноваться, быть в 
смятении, смущаться. 

~ 1515 дапр дапр-уоиуби’ колыхаться. 
качаться; шататься; болтаться; но- 
ситься. 

~ Чапо-: смывать, устранять. 

~ № дапр апр грести |вёслами]. 

- НЕК дапојіапрѓа` лодочник. 

~ Е даапраг 1) смывать; устранять; от- 
брасывать; искоренять; 2} чистить; 
мыть, очищать, 

~ Чапоузиг” 1) волноваться; колы- 
хаться; зыбиться; качаться; носить- 
ся; 2) мелькать, показываться и 
скрываться; 3) трепетать, волновать- 
ся, быть в смятении; 4) звучать с 
переливами, переливаться; колыхать- 
ся; то затихать, то усиливаться. 

~ Е Чапраше” см. # 2 

~: аате-то утопать; быть затоплен- 
ным. 

~ Е дапеѓеі расточать: проматывать. 

- Ж дапр-ѓа 1) погибать, разрушаться, 
пацать; 2) губить, разрушать, опро- 
‚кидывать, низвергать. 

~ № азпо-У пренебрегать (чем-л.), не 
вмешиваться (во что-л.), давать сво- 
боду (в чём-л.). 

~ 38 дапрѓсі с.-х. удобрительная смесь 
(экскременты, листья деревьев, 
трава), применяемая на рисовых по- 
лях Южного Китая. 

~ № Чапесиапе” промотать до последне- 
го гропта. 

~ 181 дапр-ді” һај-сһапв потрясать 
дух и переворачивать всё нутро (про- 
изводить исключительно сильное 
впечатление, трогать с огромной 
силой; обычно о музыке); потряса- 
ющий, волиующий. 

й ВН дапр-јідп` уп-хАп” пренебрегать 
правилами [приличия] и нарушать за- 
преты; разнузданный; распущенный. 

-- Ж дапегап` пусто; пустой; всё исчез- 
ло (пропало); № ЕДЕ совершенно 
пусто[й]; исчезло (пропало, погибло) 
всё без остатка. 


А 
7 


18 [118,12] 


7444 


сущ. 1) крупный бамбук; [2 — бамбук 
мелкий и крупный; 2) флейта. 


у 
ИЯ 14 [104.9] 


жычл= 


я 


сущ. болячка, язва, нарыв, чирей; 
ањ], НН АЖК если на теле на- 
рывы — то купаются, если на голове 
ранки — моют голову. 
385 уйпр-уі * врачеватель нарывов и 
язв (по «Чжоу ли»). 


=) 
22] 14 [32,11] вм. +5, см. № 7426 


7446 


АМЕР 
277 14 [6111 


7447 


гл. * горевать; тревожиться; мучить- 
ся душевно. 


Е 
27 13 (911 знане] 


7448 


ий 


І сущ. 1) рана, ранение; травма; 
повреждение; 48 8 Е 87-18 Ж (2һопр) 
ранение в ногу у него тяжёлое; @% — 
лёгкое ранение (повреждение); 2) стра- 
дание, мука (душевная); № & ЕЁ каж- 
дый рассказал о своих мучениях (стра- 
даниях, переживаниях). 

П гл. А. 1) иметь ранение, получать 
рану; быть раненным, страдать от (ра- 
нения, травмы, бедствия); — @ 58 
оў № птице, уже однажды раненной, 
тетива внушает ненависть и страх (ср.: 
пуганая ворона куста боится); 2) пор- 
титься; расстраиваться, нарушаться; 
терпеть урон (ущерб); страдать; 
= 5 озимая пшеница пострадала от 
засухи; Ё. 4% [^—~ его жизнь будет рас- 
строена; 25 ў 2 РТІЦ это то, на чём 
гибнет репутация; 3) убиваться, горс- 
вать [0...|, скорбеть [о...], печалиться 
[о...], сокрушаться, расстраиваться; 
страдать [от...]; тревожиться [0...]; со- 
чувствовать; оплакивать; ЖК Я не 
было в Поднебесной никого, кто бы не 
предавался горю;  # вздыхать в горе; 
Л М поэт скорбел о жестокой 
засухе; ~ Ж 7 Ж скорбеть о кончине 
друга; гл. Б. 1) ранить, повреж- 
дать; наносить травму (повреж- 
дение); причинять страдание, 
мучить; 0—2 ЖЕ — ТА А этим 
взрывом было ранено несколько чело- 
век; ~ ЭВ повредить кость; --  отяго- 
щать (мучить) народ; 2) вредить, пор- 
тить, расстраивать, подрывать, 
нарушать; причинять урон 
(ущерб); 8-8 #8 табак и вино вре- 
дят организму; 973-71 
11 не надо портить взаимоотношения 
из-за пустяка; 3) оскорблять, ущем- 
лять; задевать, обижать; пор- 
тить . репутацию; порочить; 


о БЕ, 515 55. 5 5 


ЕЕЕ К] (5Һапр-Ыідо) Л такими 
словами никого не обидишь; 
ЧИ, ВА А Е зачем тебе оскор- 
блять его чувства”; Д~ Е, Яо 
порочили. называя его поласковым (не- 
милосердным). 

Пі словообр. : модификатор резуль- 
тативных глаголов со значением: при- 


едаться,  пресыщаться. надоедать, 
утомлять: 805—9, Н 3 715, 


~ Т постоянно есть одно и то же — с 
течением времени приестся (надоест); 
Ж Т надоело смотреть; #- 7 навязло 
в ушах. 

1У собств. Шан (фамилия). 

#1 <һапр-јие инжело вздыхать, 

- Ф ѕһапр-<һепр 1) губить жизнь; губи- 
тельный; пагубный: 2) губить живых 
[людей]. 

- С ѕһаприапр 1) убитые и раненые; 2} 
умерший от ран. 

С 0 ѕҺапр мапр-з3Мей’ несчастный 
случай (напр. на прокзводстве). 

- Ж ѕһапр-уй грубый, бесцеремонный. 

ПІІ $%һапв Кӧи рана. 

~ 42, <ћапр-- тив вредить доброму име- 
ни, порочить. 


~ Е ѕһапрһаі 1) вредить; поврежлать; ` 


наносить повреждения; губить; пора- 
жать; расстраивать; нарушать; под- 
рыва:һ; наносить урон; причинять 
ущерб; Е ЖЕ [наносить] смертель- 
ные телесные повреждения; 2) оскор- 
блять; ущемлять: задевать; обижать. 

— Е ЗЕ звапеВамш юр. телесное по- 
врежденис. | 

~ Е № <Һапрһаі-рдаохіёп страхование 
от несчастных случаев (личное). 

-- № ѕһапр-—5һа получить тепловой (сол- 
нечный) удар. 

- ЛЕХ знапр->паойп напрягать 
ломать голову; головоломный. 

— #9 ѕһапр-јій перспиваться, опиваться, 
отравляться алкоголем. 

~  зпапг--пийир губить (жизнь; уби- 
вать; пагубный; роковой. 

~ {9 чпап2дао” скорбеть. горевать. печа- 
литься, убиваться, переживать: 
скорбь; горе. 

ЖҰ ѕпапрке 1) кит. мед. травматоло- 
гия; 2) травматологическое отделе- 
ние (больницы ). 

Л ѕһапрх=һеп 1) трепать нервы (ко- 
му-л.); причинять душевные раны, 
мучить; 2) горевать, убиваться, скор- 
бегь; сокрушаться. 

-8] звап?-спиапо получить ранение. 

~ Ей ѕһапруһӧисһиапр затяжная гной- 
ная язва голени. 

-- ЯР ѕһапр-саі расточать деньги (состо- 
яние, имущество). 

— Ж звапр->5т портить дело; терпеть 
неудачу. 

— 18 ѕһапр< дір горевать, сокрушаться, 
убиваться. 

~ Е 5һапр-діпр” һаі-і" оскорблять 
чувства и попирать разум; бессове- 
стный. 

--В ѕһапрібпр` горевать, скорбеть, со- 
крушаться, убиваться. 

-- 8 ѕһапр-Ыпо 1) заболевать; болеть; 2) 

раненые и больные. 


мозги, 


Е Я <һапр--5һеп вредить здоровью (те- 
лу, оранизму). 

~ Ж) ѕһапреҺӱ раздражать: тревожить; 
затрагивать, задевать. 

р № ѕҺапр-рӧпр -2һі-міао птица, из- 
ведавшая стрелу, пуганая птица (ер. : 
пуганая ворона куста боится). 

~} зпапя-Й днал. падрываться. надры- 
вать силы. 

--#& зпапя-1а0 кит. мед. истощение от 
переутомления. 

— А зпапе$М состояние (характер) ра- 
ны, ранение. 

= А Ѕһапо-геп 1) вредить [людям]: гу- 
бить |людей]: 2) оскорблять (ущем- 
лять. обижать, задевать) [людей |. 

-- Е ЯВ звапа-Нап” Ба-@ попирать за- 
коны, небом освященные; полрывать 
моральные устои: действовать (по- 
ступать) бессовестно: бессовестный, 
бесчестный; бесчеловечный: подлый. 

— 0) <Һапр-уі 1) быть раненным: [полу- 
чить| ранение; 2) страдать, терпеть 
ущерб; мучиться; мучения, страла- 
ния. 

-- [| <һапр-Бёп 1) подрывать самый 
корень; губить основное; 2) терпеть 
убыток, торговать в убыток (ниже 
себестоимости). 

— Ж зпапе-51 Ш сградать (болеть) от 
воды (напр. нростужнваться от хо- 
лодной воды, перепивать, нить при 
медицинских противопоказаниях). 

Ж зНапр+--инопР оскорблять (раздра- 
жать) общественное мнение. 

— 8 зпапориае горевать,  скорбеть, 
огорчаться, убиваться, сокрушаться. 

—- Е зпаюпаНей’ шрам. рубец, рана. 

~ № звапозы 1) переедать, объедаться; 
отравляться (несоответствующей 
пищей); 2) кит. мед. переедание, 
расстройство пищеварения от пере- 
едания; 3) пищевое отравление. 

-ВЕ зпапг’аЕг вредить, причинять 
ущерб, наносить урон. 

~ ё 5һапе<- ап страдать ог несоответ- 
ствующей пищи; переедать, отрав- 
ляться; страдать расстройством пи- 
цеварения; расстройство пищеваре- 
НИЯ. 

Ж зпапобап’ шрам, рубец, рана. 

— № зпапо ‘сна рана, место ранения, пов- 
режденное место. 

—Я зпапо-$В скорбеть об (оплакивать) 
усопших. 

—# «папо-сап иметь повреждение: стра- 
дать [от ранений, повреждений]. 

~ Я, зпапо-га кит. мед. расстройство 
питания грудного ребёнка (срыгива- 
ние, нарушение функций селезенки и 
желудка). 

~ в ѕһапера` шрам, рубец, рана. 

-Е зпапо’Вао 1) истощаться, иссякать, 
исчерпываться, кончаться, истрачи- 
ваться, растрачиваться, расходовать- 
ся; уменьшаться, сокращаться; изна- 
шиваться; 2) истрачивать, растрачи- 
вать, расходовать, терять; 3) потеря, 
затрата; износ; отходы; 27 5 ЁЁ 
аа<>ѕһапе Пао а) списать в отходы (как 
потери, износ); 6) считать ни на что 
не годным. 
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4 ҳһапр-Һип томить душу; томиться. 
-- 3 ѕһапрћао’ раненый. 
-- Й зпапрНа бот. сокоистечение, исте- 
чение сока, плач. 
ЗЕ, єһапр- >ді падать духом, расстра- 


иваться, унывать: горевать, скор- 
беть, сокрушаться: мучиться. 
7 Ж, зПапр--епр простуживаться; про- 


студа, насморк. 

- ЖЕЛЕ 5һапрѓепе -5һілһепр грипп. 

З В упавр-Ѓепе Баі-ѕ50 портить нра- 
вы: падение нравов, разложение; без- 
нравственный, развращающий; раз- 
вратный. 

- @ 5һапр--йап вредить своей репута- 
цин; позориться. 

~ И. ѕһапрЫіпд раненый 
воин. 

Ё ѕһапр уџап рансный. 

8 ѕһапрѕап 1) вредить; наносить (при- 
чинять) повреждение; портить; пора- 
жать; 2) нести урон; страдать; полу- 
чать повреждение; 3) повреждение; 
ущерб, урон. 

~ & ьһапрріздо воен. история болезни 
(следует с эвакуируемым раненым 
нили больным). 

~ 5Иапр<>хт 1) горевать, скорбеть, 


[солдат, босц, 


огорчаться, печалиться, страдать, 
убиваться, сокрушаться, болеть ду- 
шой; 2) ранить душу, причинять 


сградания, тяготить, мучить. 

Н звапо-хт” сап-ти’ мучитель- 
ный для сердца и жестокий для 
взора; трагический; горестный; тяго- 
стный: печальный. 

--ЗЕ знай? скорбеть, печалиться, со- 
крушаться, страдать. 

~ звапршап’” тревожиться, беспоко- 
иться. 

-- зпапрпим скорбеть; оплакивать; со- 
страдать: скорбь: сострадание. 

- № ѕһапа-рдп огорчаться. расстра- 
иваться, переживать, болеть душой; 
грустить (по кому-л.). 

-ЖЕ звапеВап” 1} мед. [брюшной] тиф; 
2) кит. мед. горячка от переохлаж- 
дения; простудная лихорадка; 3) в 
составе сложных терминов тиф; 
БЕЯ (уст. 5, ЕЕ) НЕ сыпной 
тиф; 815 3 паратиф: 4) поврежде- 
ние, вред (от мороза). 

ЗЕЕ 5һапрһап-едпјйа мед. [брюш- 
нојтифозная палочка (Вас. ѓурћї). 


р 
227 15 [130,11] ем" 88. см. № 7436 


7449 


— 
[=] 
ди 18 [148,11] 


7450 


Г сущ. кубок [вина], чаша, чара 
[вина], бокал [вина]; вино; 25 ~ пустая 
чаша; #8 ...самому (лично) подно- 
сить (предложить кому-л.) кубок вина; 
—4 чарка с закуской, кубок вина с 


7448—7450 


ю 7 йу ж У 6 #4 А 9 


яствами; {8 -- 
кругу]. 

П гл. 1) угощать [вином]; предлагать 
(подносить) чару (вино); давать пир; ~ 
угощать гостя; 2) угощаться вином, 
выпивать; ~ ЁК угощаться вином, пить. 
ЖЕ 5 ѕһапр-йою кубок (чара) и сосуд для 

пищи; вино и еда. 

4 ѕһапр-Ппь см. #6 Е 
зк ѕһапо-убпе поэтизировать за чашей 
вина; за каждой чаркой сочинять по 
песне. 
— і ѕпапр2һепр застольный приказ, ус- 
ловие наложения штрафа внеочеред- 
ной чаркой (в застольных играх). 


передавать чару [по 


— 


=} 
7 21 әз 


7451 


гл. * варить, стряпать (жертвенное 
приношение). -- Е сварить и поднести 
(божеству). 


УБ 15 [78,11] | 5%һапр | 
шаи 


9 


7452 


гл. умирать в раннем (незрелом) воз- 
расте (несовершеннолетним, в детст- 
ве, в юности, до 19 лет); ЛЖ 
ЗРК кто вск» жизнь отказывает 
себе в радостях, тот, проживи он хоть 


і тысячу лет, всё равно что умерший в 


детстве. 
ЖК ӯ. <һапе-21 [человек|, умерший в ран- 
нем возрасте. 


| 
переменять, вносить изменение [в...]; 
нарушать; Л, Т ~ ЕЕ когда 
вновь появятся совершенные мудрецы, 
они ничего не изменят в моих словах; 
275820] исконный (от древности 
идущий) путь нельзя изменить (нару- 
шить), незыблем путь исконный («Люй- 
ши чуньцю»); ~ АВЕ изменить поря- 
док в отношении цвета одежды; 2) уі (а) 
сменять, заменять, менять, Кере певите, 
АВЖ ДЕН 5 Е 
Л, в костях должен быть костный 
мозг; когда его заменяет наполненная 
узорчатая структура, то нет ни костного 
мозга, ни [соответствующей] полости; 
В ~ 31 удалять старое и заменять его 


А. 1) уі (а) изменять, менять, 


7450—7453 


новым; - 2 переменить (сменить) ку- 
бок и вымыть [его]; 3) уі (а) обменивать 
[на...]; менять; выменивать; меняться, 
обмениваться, совершать обмен; 
ЗЕ рен |) 7 Ш [его] жена сучила пенько- 
вую пряжу для обмена (на продажу); 
~ 44 обменивать товар на товар; 
а. 6 Фэн Чоу-фу поменялся 
местами с гуном (князем); 4) уі (6) 
пренебрегать; игнорировать; смотреть 
свысока; третировать; небрежно обра- 
‘цаться [с...]; легко (невнимательно, не- 
брежно) относиться к...; Ё высоко 
ценить деньги и пренебрегать землей; 
д2 - Же, ЖЕН если люди легко 
относятся к своим речам, то это только 
потому, что они не несут ответственно- 
сти іза них]; 5) у (6) * держать в 
должном порядке; приводить в должное 
состояние; ~ Я НЕ пусть как следует 
обрабатывают свои поля и конопляники; 
гл. Б. 1) уі (а) изменяться, перемсняться, 
меняться; быть изменчивым (непостоян- 
ным): 18 нравы и обычаи меняются 
(изменчивы): 757 ~ да незыблем будет 
мой царский указ; #455 (һао-мй) 2 ~ 
быть постоянным в своих симпатиях и 
антипатиях; 2) уі (а) сменяться, менять- 
ся, переменяться; В +2 быть свиде- 
телем многих лет (неоднократных смен 
вссны и зимы); 3) уі (б) * быть в должном 
порядке; Ж ~ Е (2һапр) ЖА хлеба в хоро- 
шем состоянии на всех полях. 

П уі (6) прил./наречие |) лёгкий, 
нетрудный; простой; доступный; удоб- 
ный {для...|; [легко] подверженный 
(поддающийся чему-л.); ровный; откры- 
тый; привольный, раздольный; безопас- 
ный, спокойный; ~ #7 быть готовым 
и к трудному, и к легкому [делу]; 
Е, 888 где [местность] от- 
крытая (ровная), там пользоваться ко- 
лесницами, а где труднопроходимая 
(сильно пересечённая). там действовать 
конницей; НЫД В Н 3% ИД. — ДЕ где земля 
тучна и плодородна, там тутовые де- 
ревья и коноплю разводигь легко; -# 
легко поколебать; неустойчивый; #5 
{легко] подверженный повреждениям; 
уязвимый; хрупкий; 2) спокойный, без- 
мятежный, лёгкий; НЕ, 
АТА благородный человек 
пребывает безмятежным в ожидании 
веления неба, мелкие же люди идут 
опасными путями в погоне за счастьем 
(«Чжун-юн»); ВА. 30-40, Если 
бы, вернувшись, ты ко мне вошел, 
Сердцу моему как легко бы стало!; 3) 
простой, безыскусственный, открытый; 
доступный: радушный, добродушный; 
РЕ ~ души [у людей] бывают ковар- 
ные и простые (открытые) Е... 
тг, ЕЛЕ, УМ я... взошел 
в ваш дом, и там — ни одного человека; 
вот вы какой простой (доступный); 4) * 
должным абразом, как следует; 
РЕН #5 глубоко пахать и хорошенько 
ПОЛоТЬ. 

Ш я (а) сущ. Г) кит. филос. перемс- 
на; изменение; смена; превращение; из- 
менчивость; Подлежащее (подвержен- 
ное) изменению; + Ж 7 #8 ~ порождение 
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ајә няня 


д 5 Ж 5 


порождающего — это называется измСн- 

чивостью ўя 2, ЗИНАТ. 

7, ВМ, ИМ. &Н 

~ [первозданный] хаос — это значит, 

что всё сущее смешано в одно и сщё не 
отделилось одно от другого; смотришь 
на него— не видишь, слушаешь его— не 
слышишь, гонишься за ним — не доста- 
ёшь; поэтому оно означает изменчивость 

(перемены, то, что подлежит превра- 

щениям); 2) * гадание; гадатель; ~ #4 

Ш гадатель держит в руках щит чере- 

пахи и стоит лицом к юу; “7-м 

ЊЕ ведать тремя способами гадания; 

3) * вм. # (граница); 4) * вм. №, 

(ящерица). 

[У уі (а) собств. № «Книга Пере- 
мен», «Ицзин»; ~ «Ицзин» и «Шу- 
цзин»; ~  «Си-цы-чжуань» (коммента- 
рий к «Ицзину»у; ~ гадать по «Ицзи- 
ну»; 2) геогр. (сокр. вм. % К) Ишуй 
(река в пров. Хубэй); 3) геогр. (сокр. 
вм. 5) Исянь (уезд в пров. Хэбэй); 4) 
И (Фамилия). 

У я (6) словообр.: в соединении с 
последующей глагольной основой обра- 
зует прилагательное, указывающее на 
способность объекта легко восприни- 
мать данное действие; напр.: З прони- 
кать, :- 9] проницасмый; 5 исче- 
зать: —1%[89| летучий (напр. о масле); 
ЮВ ломкий; хрупкий; ~ #187) мо- 
бильный, подвижный. 

ВХ уі-=һі гадать по «Ицзину» [на стеб- 
лях тысячелистника]. 

~ # у-ти * ухаживать за могилой (уда- 
лять сорные растения). 

~ уі-хіпе сменять династию; 
династии. 

— #8 уі-һопр переносить [дурное] семя; 
засорять. 

— 4 уме 1) перемена местами; транс- 
локация; 2) мат. транспозиция; 3) 
(шахм. сокр. вм. Е# 917) рокиров- 
ка. 

— № уі2һі 
щать. 

— ЕН 8. уі 2һ-убийап` податное извеще- 
ние (рассылаемое по дворам и позво- 
ляющее легко узнать размеры тре- 
буемых земельных податей; в ХУГ- 
ХУП вв. и в гоминьдановском 
Китае). 

~ 3 уі-го-Ѓап-2һапр` легко (просто), 
как перевернуть руку ладонью вверх; 
легче лёгкого. 

~ = 7 уіуап'2һі другими словами, иначе 
говоря. 

—4Е Я-хт легковерный; быть доверчи- 
вым. 

~, Учтите 1) дать посмертное имя; 2) 
сменить (переменить) имя; 3) пере- 
именовать. 

—48 уі-=й изменять нравы (обычаи). 

~ уігбпе легкоплавкий; Я $ лег- 
коплавкий сплав. 

3 уігбпрѕаі’ тех. контрольная проб- 
ка (у парового котла). 

ее уіебпрјіп’ легкоплавкий сплав. 

~ ЕБ уігопрап тех. эвтектическая 
точка. 

ЖН Л) уюкаЦгёт] ирокез; ирокез- 


смена 


переставлять, переме- 


ский; ЭН ист. ирокезская ли- 
га (ХҮІ ХУ вв.). 

ЯҢ уйп с.-х. перелог, залежь. 

КЕЗ уі-риѕһепрәһбуі лит. ибсе- 
низм. 

-- № ука хрупкий, рыхлый. 

—  умропе” уст. средство обмена, де- 
нежный товар (неудачная калька 
англ. Мейит о} ехсћапре). 

—#{ укё’ юр. изменять (заменять) спо- 
соб наказания; и ИИА 
=) Ф ...с заменой штрафом до 1000 
юаней. 

~ я-а кит. филол. замена (подета- 
новка) иероглифа: метонимическое 
комментирование текста (толкова- 
ние одних иероглифов посредством 
подстановки других, напр. ЖЖ. 
ЯН): Ж Я -2 удвоенная замена иерог- 
лифа (напр.: 3, 9510): Я двой- 
ная метонимия (напр.: №, #1. 
Е); #85 последовательная мсто- 
нимия (напр: М, ЖЗ, с. №); 
9 ў урезанная метонимия (напр.: 
АЕ о ККП): ЕЖЕ уре- 
занная удвоенная замсна иероглифа 
(напр. ВНЕ, АБЕН): 
о биномов (напр.: >, 
ЖАН. 


~  угхие 


ка. 

+ унув см. 85 

~ З уі-ѕһӧи 1) переменять руки: 2) перс- 
менять владельца; переходить в чу- 
жие руки (в руки противника). 

— уіѕһапв’ легкоранимый; уязвимый. 

~ № язпапехие” ранимость. 

5 Ж узпапревй” уязвимос место. 

-5 уіуі легче лёгкого, проще (легче) 
всего, без малейшего труда; самый 
легкий (простой). 

~ А у-гёп простой (доступный, покла- 
дистый) человек. 

уієэгеп сменять 
[людей]. 

— }& уіһиап менять, обменивать. 

~ 48 уігапі` биол. хромосома. 

-- Же язнш кё ишуйский гость (о #1 
Цзин Кэ; в 227 г. до н. э., отправля- 
ясь по заданию Яньского вана в 
Цинь, чтобы убить Циньского вана, 
на пограничной реке Ишуй он спел 
прощальную песню Я) со слова- 
ми «Уходит рыцарь ы больше не 
вернется»; в царстве Цинь он был 
убит). 

— М уіѕһӧихіпр` восприимчивость; вос- 
приимчивый. 

-- уйа 1) легко возникать; лёгкий: 2) 
ещё больше; всё больше и боль- 
ше. 

~ уі-сһе (2һе) менять колею, находить 
иные пути (способы); менять курс. 

-- К уі возбуждать; возбудимый. 

— ума’ 1) [из]меняться; 2) изменчи- 
вый, непостоянный; неустойчивый; 
лабильный; изменчивость, непосто- 
янство. 

—- Е уіыапхіпр’ 1) изменчивость, непо- 
стоянство, неустойчивость; 2) бинол. 
лабильность. 

~ уі-ді 1) переменять место [пребыва- 


ицзиноведение, инзинисти- 


{перемещать) 


ния]; 2) меняться местами; 3) откры- 
‚ тая (ровная) местность. 
$ № ухо понятный, лёгкий, доступ- 
ный, постижимый. 
— Я уійап очевидный, легко видимый, 


84 уі-уй легко справиться: нестбящий, 
недостойный быть соперником (про- 
тивником). 

~ У-2е персменять ложе (перед 
смертью); переходить на смертный 
одр, быть на смертном одре. 

~ уіһио` товарообмен; меновая тор- 
говля. 

Ж Я, упио -тао уі товарообмен (с 
безналичным расчетом). 

= № урай восприимчивый; чувствитель- 
ный. 

~ № уігап 
горючий. 

УЕ уі-хиап-риапр шутл. г. И Сюань- 
гуан, И Чёрный Блеск (о туши). 

~} угуй ...лёгкий для... (в...); [легко] 
подверженный (чему-л.); |легко| до- 


ступный (чему-л.); прау Е 


сыпучие пески. 
Т2 


9 


7454 


легковоспламеняющийся, 


11 [32,8] 


сущ.* граница; межа; № ~ широкие 
пределы. 


в 16 [167.8] 


7455 


Г сущ. 1) хі, уст. хі хим. олово 
($п); оловянный; 2) хї* тонкий холст; 
Ж[=- одеваться в прозрачные шелка и 
тонкие холсты; 3) хі будд. монашеский 
посох; 88 ~ [место, где]! поставить (во- 
ткнуть) посох (странствующего мона- 
ха); скит; 4) аі парик; ЕЎ хозяйка 
надевает парик. 

П гл. 1) хі, м уст. жаловать, даро- 
вать: ниспосылать; 2 ~ 2 2% можег 
быть, пожалуют ему парадный пояс; 2) 
хі * [прејподносить; предоставлять, 
давать. 

111 содств., усл. 1) хі си (двенадцатая 
рифма тона А в рифмовниках; двена- 
дцатое число в телеграммах); 2) хі 
(сокр. вм. Е #8) Уси (уезд в пров. 
Цзянсу): - % «Усийские известия» 
(назв. газеты); 3) Си (фамилия). 

ЗН Е хЕ-7Н1 даровать (ниспосылать) 
благоденствие (счастьс). 
—Й хі јійпе мастер по оловянным изде- 

ЛИЯМ, оловянщик. 
~ 8% хі-ді оловянные изделия; оловян- 

ная утварь. 
~ хі мин. касситерит, оловянный 

камень. 


Ф 05 хата: оловянная посула. 

~ 6 хі2һі хим. трёхводный гидрат хлор- 
ного олова. 

аа) худі геол. силурий- 
ский период. 

--® Ж хНах: геол. силурийская систс- 
ма. 

— ЧН хіб’ сибо (народность в Китае}; 
сибинец: сибинский. 

~ {Ёё хірбуй’ сибинский язык. 

{6 хіьоуіпр военное поселеиис си- 
бинцев в Синьцзяне {Или и Тарбага- 
тай, при дин. Цин). 

~ Я] хіьб’ 1) оловянная фольга, ста- 
ниоль; 2) похоронные деньги (из оло- 
вянной фольги н бумаги, имеющие 
вид серебряных денежных слитков, 
Эля сжигания на похоронах). 

— & хі-ѓа даровать (ниспосылать) сча- 
стье (благоденствис). 

~ т хічтіпе жаловать указом, ниспосы- 
лать указ (повеление), 

— {8 храп тех. мягкая пайка. 

Ке Я хтаАп-шоНё тех. паяльник. 

—В]| хўш меатр усийская музыкальная 
драма (один из типов кит. театр. 
искусства). 

~ ў хі-уй жаловать; даровать. одарять. 

— МАЕ хі 1ап-гоири! бот. цейлонский 
коричник (Стлатотит сеуіатсит 
Меѕѕ.). 

3909р) хіѕһа мин. рассыпной кассите- 
рит. 

~ + ха тех. оловянная чума. 

~ Л хігёп оловянная фигура [человека] 
(в древнем Китае — похоронная при- 
надлежность). 

— Ж хіп текст. цилиндр. 

Ж} ВН хИтриме-тёпе силинголский 
сейм (Внутр. Монголия}. 

~ РЕ хеш тонкотканая 
одежда. 

--$Е те’ оловянный слиток. оловян- 
ная чушка. 

--  мпа’ [металлическая| грелка для 
ног. 

~ В жЬап полингр. оловянная печатная 
форма (гравированная, ХІУ в.). 

—  хі-рӣ ларовать благополучие 
(долголетие). 

~ Ё хіѕиап хим. оловянная кислота. 

8 хыпап» монашеский посох с оло- 
вянными кольцами (звенящими при 
ходьбе). 

—&® хіта 1) тех. оловянный (оловянно- 
свинцовистый) припой; 2) олово. 

—# хілһі станиоль, фольга. 

— в, Л. хі-Кёгёп сикх. 

зт якейао сикхизм. 

— Е ЗД В УКеѕһі зШуап мед. реакция 
Шика. 

~ Ме будд. летать с посохом; со 
вершать монашеское странствие. 

~ Ж хм жаловать, награждать, ода- 
рять. 

-- ЖЕ м-е продолжать (распространять) 
благородные традиции; лучшие (слав- 
ные) традиции; благородные последо- 
ватели (потомки). 

ЖО) хі КиАпр оловянная рула. 

~ хі-еп даровать милость. 

— 2-Е 3% хіаптћйуі сионизм. 


траурная 


7453—7455 


и жюувАа ә у. 


р 15 [157,8] 


7456 


в сочет. 
также 


гл. |) лягать; брыкать; лягать- 

ся; брыкаться; - 744 Е лошадь 
лягнула его; И ~ Ж не давай лошади 
брыкаться; 2) ударять (бить) но- 
гой; поддавать ногой; пинать: 
давать пинка; -1Ж]Х играть в фут- 
бол; бить по мячу; {~ ү 
КН 77 Ж... мало того, что ты под- 
дал ногой мой лоток...; ~ ЙЕ ЯШ сва- 
лить ударом ноги; 3) портить; срывать, 
разрушать; ЛЕ, № | люди 
хотели купить этот участок земли, а он 
перебил (сорвал сделку). 

| 71| Ма арго мелких торговцев и 
сапожников 1) башмаки: 2) по- 
дошва. 

(#9) апр 1) скакать и прыгать; 
топтаться; топать ногами; 2) стапты- 
ваться, снашиваться (06 обуви); 3) 
приводить в порядок; 4) расточать, 
растрачивать; проматывать, растран- 
жиривать; 5) погибнуть, пасть. 

~ б еһо 1) выбивать [ударом ноги}; 2) 
перен. вышибать, вышвыривать, вы- 
брасывать. 

— ЖЕ Шами’ чечётка. 

-- ВИК биаоБап” плинтус. 

~ 2: 0-а Ци-рап” утаигывать меру 
и насыпать её с верхом (при взима- 
нии натуральных податей, напр. 
зерна; обр. в знач.: брать больше 
положенного). 

~ Н’пойе 1) расточать, проматывать, 
растранжиривать; 2) ударять (тол- 
кать) ногой, бросать (швырять, под- 
давать) ногой. 

~ Ч->йапй см. Я 

—$] 094° ударять (бить) ногой; лягать. 

1да диал. см. #8 

— ап” опрокинуть 
сбить с ног пинком. 

~ ба диал. 1) расточать; мотать; 
транжирить; растрачивать; 2) поги- 
бать; пасть; 3) портиться; стапты- 
ваться; снашиваться. 

-В б Ка; 1) открывать пинком; 2) от- 
швырнуть ногой, грубо отшвыр- 
нуть. 

~ #1] итасг’ шпоры. 

— Ж Че см. И 

~ И=>чщ 1) [играть в} футбол; бить по 
мячу; 2) уст. играть в (толкать) 
([каменный] шар; играть в мяч. 

~ ЗЕ Нами’ пляска с шаром (фу- 
цзяньская народная пляска, исполня- 
емая одним мужчиной и пятью жен- 
шинами при манипуляциях с расиве- 
ченным шаром). 

— № К Н->рат 1) играть в мяч (в фут- 
бол); 2) перен. отфутболивать; отде- 
лываться от дел путём отсылки их 
по инстанциям. 

~ 094 1) тонот; звуки шагов; 2) со- 


ударом ноги, 


7456 — 7463 


| 


ПИ 


вершать 
грешность. 

БУ п $ залягать до смерти; убить уда- 
ром ноги. 

Ж и->а уст. 
бить по мячу. 

~ 3 и--уап играть в ласточку (ножной 
волан); Поддавать волан; ласточка, 
ножной волан (нгра). 


ошибку; допускать по- 


[играть ві футбол: 


КУ 14 [125,8] вм. Ж, см. № 11438 


7457 


только в сочетаниях; см. 8% #9 


Д. 
5 11 [61,8] 


7459 


гл. № держаться осмотрительно, 
блюсти осторожность; быть настороже 
(начеку); быть бдительным; ЕН 1 ~ нет 
того дня, чтобы мы не соблюдали осто- 
рожность; 2) опасаться; томиться стра- 
хом; испытывать тревогу (беспокой- 
ство); бояться; пугаться, трепетать [от 
страха]; 28] К- | царство Чу было 
охвачено болыной тревогой и страхом; 
ЖЕ не бояться угроз. 
1 а 0-1 быть настороже (собранным) 
[как перед лицом опасности]. 
~ 8 п“ томиться тревогой; быть в 
смятении. 
~ Ё 0-1 трепетать от страха. 
-- 8 б-хі трепстать [от страха], томить- 
ся страхом. 
~ б-гап испуганный; встревоженный; 


Язь 


в тревоге, со страхом, 


Я 13 [145,8] 


7460 


Г хі гл. обнажаться (раздеваться) до 
пояса: обнажать плечи; быть обнажён- 
ным до пояса; с обнаженными плечами; 
5: ЛЕНИЕ - 148 Ё циньские люди бро- 
сили доспехи и босиком, обнажив пле- 
чи, устремились на противника. 

П сущ. 1) хі* куртка; камзол; #8 
камзол и парадное платье: 2) ў * пелён- 
ки; Жо) ~ тогда в пеленки их 
(новорождённых) завернут ... 


482 


нан әжәл 5 


{9 11 [64,8] ам. |, см. № 4854 


7461 


ПЯ 12 [154,8} сокр. вм. Я, см. 


№ 7463 
7462 


9 15 [154,8] Га, 


книжн. Я 
также 


цы, сы 


7463 


Г гл. жаловать; удостаивать; даро- 
вать, давать; ниспосылать; снисходить; 
удостаивать согласием (участием); ока- 
зывать милость (благодеяние, любез- 
ность); 2-8 2 эпист. прошу удосто- 
ить ответом; ~ 27 Ф жаловать сго золо- 
том; #Ж— вы снизошли к нам |сво- 
им] приказом (мандатом на управление); 
— ВЯ удостоить согласием на союзный 
договор: ИЖЕ ~ 4 вот что ниспо- 
слано мне небом; -- п] даровать разре- 
шение, милостиво дозволить. 

П сущ. 1) конец; окончание; завер- 
шение; исчерпанис; 4 ~ не иметь конца: 
бесконечный, нескончасмый; неисчер- 
паемый; 2) милость, благодеяние; лю- 
безность; дар; (5) ~ улостоиться 
[Вашей] милости (любезности); # -- 
благодарить за благодеяние (любез- 
ность, дар, любезный подарок). 

Ш собств. Сы (фамилия). 

1 ске) <хіпо ист. |высочайше| жало- 
вать фамилию (о китайских царях, 
присванвавших заслуженным под- 
данным фамилии выдающихся лиц, 
часто — царскую фамилию). 

с1(91) хшр жалованная фамилия. 

— 8 скяЯ)-$Ы ист. высочайше] жало- 
вать посмертное имя (посмертный 
титул) (по заслугам). 

—4Е сі-хіп эпист. удостаивать извести- 
ем (вестью. сообщением). 

— #8 4-Й даровать; жаловать. 

-- <(Я)-2ао уст. [высочайше] жало- 
-вать отпуск (чиновнику). 

-- Ё сі(ѕ1)-риап * высочайше назначить 
наместником в собственную вотчину. 

~Ж сі-ѕһа 1) книга, полученная в каче- 
стве высочайшего дара; 2) эпнст. 
удостанвать письмом. 

~ Н с-да ист. высочайше пожалован- 
ная земля, жалованное угодье (за 
особые заслуги). 

— #8 сііа даровать счастье, 
лать милости. 

~ ВЕ сі(51)-200 * высочайше жаловать мя- 
сом от жертвоприношений. 

-- ВП сі-хи жаловать пособием (по поло- 
жению и заслугам) семью умершего 
чиновника. 

— Е сК)-& жаловать тёмно-красной 
тканью (правом посить одежду из 
такой ткани; при дин. Тан это 


ииснпосы- 


Е, 5 1595 55 5 уу У ЖЖ Е ЖЕНЕ 


право принадлежало чинам от 5-го 
класса и выше). 

В ўсі уй даровать; жаловать; удоста- 
ивать. 

Ф сі-суп элист. жаловать, удоста- 
ивать, любезно предоставлять. 

~ & сі-ѕһӧи высочайше удостаивать цен- 
ными подарками ко дню рождения 
(высших » чиновников при дин. 
Цин). 

~ сі-јиє 1) высочайше жаловать титу- 
лом (за заслуги, при дин. Цинь, 
Хань, Троецарствии); 2) жаловать 
чарой вина. 

Ё сі(ї)-#й высочайше удостоить уго- 
щением вином (приглашением на та- 
кое угощение); милостиво разрешить 
общие угощения вином (в старом 
Китае со времён дин. Хань). | 

~ № сі-Ь0 1) высочайше пожаловать [бе- 
лый} шелковый шнур (провинивше- 
муся для самоудавления, в старом 
Китае); 2) даровать (посылать в дар) 
шёлковые ткани. 

-Ж $1-се 1) наградной рескрипт имиера- 
тора; свод наградных рескриптов; 2) 
издать наградной рескрипт. 

— Я сі-дап высочайше удостаивать при- 
сутствиесм при жертвоприношениях 
(на траурном обряде по князю имне- 
раторской крови или по другому 
высшему сановнику: по регламенту, 
дин. Цин). 

-2 сі-јиё ист. жаловать нефритовую 
подвеску (ожидающему ссылки чи- 
новнику в подтверждение того, что 
наказание остается в силе и он 
должен начать его отбывание): от- 
править в ссылку. 

~ ўідотіпр мед. спермин. 

~ сі-ћиф жаловать (даровать) огонь (в 
знак разрешения зажечь огонь в день 
НЯ Цин-мин — в память погибшего 
от огня в УП в. до н. э. 27 Ж Цзе 
Чжи-туя). 

~ а-пиап инст. жаловать 
(ожидающему ссылки чиновнику в 
знак амнистии и разрешения вер- 
нуться на службу); вернуть из 
ссылки. 

~ сі(51)-рап ист. назначать на номи- 
нальную должность, жаловать сине- 
курой (практиковалось в отношении 
лиц, достигших преклонного возрас- 
та — 90-100 лет). 

~ сцз)-йа жаловать отпуском. 

—&% ‹1-Йао вежл. снизойдитс дать совст 
(указание), [будьте любезны] не от- 
кажите в совете (в разъяснении, в 
указаниях). 

~ {8 сі51)-Г0 1) эпист. удостоить отве- 
том; ЕВ прошу удостоить ско- 
рым ответом; 2) освободить от трудо- 
вой повинности и налогов. 

~ скз)-й ист. № высочайше жало- 
вать вотчину; 2) жалованная вотчина; 
3) перен. жаловать (предоставлять) 
должность правителя местности (ме- 
стного чиновника). 

~ сі(81)-а элист. 
том. 

~ сідідп жаловать, одарять. 


кольцо 


удостоить отве- 


ЯВ ЕС сік51)-з8 * жаловать (даровать) фа- 
милию (бесфамильному). 

-- УЕ «і(51)-5і ист. высочайше позволять 
умереть (повелеть покончить само- 
убийством — провинившемуся чинов- 
нику). 

= А сі-аі 
- земля. 

~ 36 сі-риапр  опнст. удостоить (по- 
чтить) присутствием (посещением), 
пожаловать. 

~ скЯ)-Йап улостаивать аудиеннии. 

~ 38 сі-Һао даровать (жаловать) почёт- 
ное прозвание. 

~ ВВ сі-уй даровать; одарять, жаловать. 

~  а-не удостаивать поздравления. 
Е сі-5һарр награждать. жаловать. 

"~ Ж сНаі подарок, дар; награда; пожало- 
вание. == 

-- Я <К$-ры эпист. жаловать благо- 
склонностью; удоствивать внимани- 
ем. 

~ Я сі(51)-5һі Г) эпист. быть любезным 
сообзцить, удостаивать известием 
(письмом); 2) указывать, показывать. 

- #5 сі-јі высочайше удостаивать жер- 
твоприношением (по случаю смерти 
сановника ); послать представителя 
(императора) для произнесения вы- 
сочайшей траурной речи (на похоро- 
нах заслуженного лица). 

~ № с1(51)-21 жаловать пурпуром (правом 
носить такую одежду; при дин. Тан 
это право принадлежало чинам от 
3-го класса и выше). 

— 8 сі-еп оказывать милость (любез- 
ность). 

—Ж «1-вШ удостаивать милости. оказы- 
вать любезность. 

-- # сі-уй жаловать рыбу (при дин. Тан: 
кошель с верительной биркой- 
мандатом в виде серебряной или 
золотой рыбки для 5—4 или 3—1 
классов соответственно). 

--Е с\а-уап высочайше жаловать пирше- 
ством, задавать царский пир (одо дин. 
Цин). 


ЕР 17 19,15] 


7464 


жалованная (надельная) 


гл. кончаться; приходить к концу; 
исчерпываться, иссякать; # В вре- 
менами (иногда) приходить к концу (ис- 
сякать); # ~ не иметь конца; бесконеч- 
ный, нескончаемый, неисчерпаемый. 


52 14 [120,8] 


7465 


сущ. 1) тонкий холст; #6 [| ~ одсвать- 
ся в прозрачные шелка и тонкие хол- 
сты; 2) украшения (широкой каймой) 
на подоле. 


Н 
р, 14 [142,8] 


7466 


только в сочетаниях: см. Ч 


2 
$ 13 [167,8] сокр. ам. #8, см. 


№ 7455 
7467 


Е 
2 


18 [190,8] 


гл. 1)* стричь, обстригать; снимагь 
(волосяной покров; вид наказания в 
древнем Китае); - Я] остричь и обрить 
голову (в наказание); 2)* разрезать, 
расчленять (напр. жертвенное живот- 
ное); Ш № расчленить на 4 части. 


2) 


7468а 


8 [140,4] 


І һә прил./наречие вм. Я (смутный, 
туманный, неясный). 

П ма сущ. 0 хим. флуорен, дифе- 
нилметан; 2)* редька. 


Деу 


077] зо 184 


74685 


в сочет. 
| &Я 


также 


сущ. стар. памятная дощечка, за- 

писная пластинка, пластинка (дощечка) 
для записей (длинная узкая полоса из 
бамбука, слоновой кости или нефрита 
у чиновников на царских аудиенциях ); 
- # бить (ударить) записной пластин- 
кой; ~ 9%, Ф) чехол с записной пла- 
стинкой; чехол для записной пластинки; 
Е) держать (носить, иметь) запис- 
ную пластинку [за кушаком, на куша- 
ке}; %- записывать (делать записи) на 
памятной дощечке; #0 @)-- бросить за- 
писную пластинку (обр. в знач.: оста- 
вить службу, уйти в отставку). 

2745 ҺА” стар. памятная дощечка, 
записная пластинка, дощечка для 
записей (у чиновников па импера- 
торских аудиенциях). 


7463 — 74656 


зо # ы 6 А) 0) 3] 2 


Б 12 1134,6] 


7469 


Г сущ. № хі, хі* си (обувь на 
толстых многослойных деревянных по- 
дошваху, на двойной подошве; ~: 8 сан- 
далии на двойной подошве ( женские): 
Ў – брошенная (сношенная) обувь; 2) 
хі* вм. {Я (приморский солончак); З) хі * 
вм. (каменный фундамент колонны). 

П хі, шо прил. болыной, ғромад- 
ный; А — огромными балки сосно- 
вые были. 

Ш хі собств. Си (фамилия). 

23 М хиш [приморский] солончак; тощая 

{неплодородная) земля. 
~ хі-уһ [всегда. неизменно] великий 

(внушительный) и прекрасный. 


а 17 [112,12] 


7470 


сущ. архит. [каменный] фундамент 
(база) колонны; & Е резные колон- 
ны с нефритовыми фундаментами, 


ТЕ 15 [85,12] 


7471 


сущ. [засоленная] приморская земля; 
приморский солончак; + & 8 — широкая 
полоса засолённых приморских земель 
по берегу моря. 
9 хий’ солончак. 
— Ё муап’ горькая соль; 
соль, эпсомит. 
— 08) хий [приморский} солончак. 
~ Ж] Ё хШуап 1) горькая (английская) 
соль; 2) мин. эпсомит. 
— ЧЁ} хШа лагуна. 


английская 


ЭҮ 14 114,12] вм. &, см. № 7473 
7472 
—_> 


} м1 7 


7473 


15 [40,12] 


гл. А. 1) хіё писать; ~ 4 писать 
скорописью (цаоцзы, скорописные зна- 
ки); ~ 430) невозможно писать, |ни- 
как] не написать (напр. из-за плохого 
пера): — 7 Т меьайао невозможно напи- 


7469 —7473 


зн 


сать (напр. слишком большой текст); 
[никак] не уписать; — 1 писать раз- 
борчиво; 2) хіё писать [0...]: описы- 
вать; |письменно|! сообщать, из- 
лагать, повествовать, расска- 
зывать; выражать, передавать; 
Е ВЛЕ В) БВ эгой повести го- 
ворится об аграрной реформе; 3) хіє 
писать; составлять (напр. бумагу); 
сочинять; создавать (литератур- 
ное произведение); ~ НН В # написать 
заявление; —#] Ж написать пьесу; ~ # 
писать стихи; 4) хе изображать, созда- 
вать изображение: выражать, переда- 
вать; писать (напр. картину}; рисовать; 


чертить; ваять; ЦВЕ - 1 ЯХиз луч- 


шего золота создать изображение (изва- | 


яние) [фигуры] Фань Ли; 4—82 А снег 

чертит (обволит) контуры темного леса; 

5) же имитировать, подражать, изобра- 

жать, воспроизводить; Я 7 28, п] ў 

звуки грома можно воспроизвести по- 

средством колоколов и барабанов; 6) 

хіё записывать [в..., на (чей-л. 

счёт}; заносить ів..., на...]; отно- 
[к..., в.... на... Б =писывать 

[в...}; зачислять [в...]; ЖЕ 
#5 9]14~ 34 сегодняшний обед можно 
записать на меня (отнести на мой 
счёт); 7) хе нанимать; заказывать; 
покупать; фрахтовать: подпи- 
сываться [на...]: выписывать: 
ПАО ЕЙ найми (зафрахтуй) для 
меня две лодки; 8) ме уст. перемещать; 
перекладывать; переставлять; перели- 
вать; выкладывать; выливать; 
мил НЕЕ из тех сосудов, 
которые можно мыть, не персклады- 
вать (не переливать). из всех остальных 
перекладывать (переливать, выклады- 
вать): ІМ ~ Ж спустить (выпустить) во- 
ду по канаве; 9) хіё уст. устранять, 
рассеивать; избавляться от... ЖЕ 
рассеять мою тоску; 10) ме уст. рас- 
прягать; отвязывать; отпрягать; осво- 
бождать; ШЕ ~ четырёх лошадей рас- 
прягли (отвязали,  отиустили): - 
снять седло; гл. Б. 1) хе уст. освобож- 
даться; получать облегчение; 3% 17 на 
душе у меня легко (полегчало); 2) хіё 
уст. течь; вытекать; % ~ растекать- 
ся во все стороны, распространять- 
ся. 

4: хіёсһепр иск, 1) изображать, опи- 
сывать (создавать изображения, пи- 
сать, рисовать, ваять) с натуры; 2) 
изображение живой природы (один 
из жанров китайской живопи- 
си). 

-- 4 Е жезнепрвиа’ эскиз, набросок; жи- 
вопись. 

— 4 Ў хіёѕһепрьш альбом [для рисова- 
ния, рисунков]. 


~ хіёй составлять, заключать, офор- ' 


млять (напр. 
контракт). 

--4Е хіё-хіп писать письмо. 

—4Е Н мехш -хіап ѕһепр уст. письмо- 
водитель, делопроизводитель. 

— 86 же-Виа писать (записывать) со 
слов. 

—Ж№ хіё-сһиар |) покупать (заказывать) 


договор, условие, 


484 


А 


я 


билет на корабль; 2) фрахтовать ко- 
рабль, нанимать лодку. 

ТЗ 35 хіё<<һ писать книги; заниматься 
литературным творчеством. 

— 8% хисио’ написать неправильно (с 
ошибками); описаться; описка. 

— № хюНШ уст. общество беспроцен- 
тного взаимного кредита. 

~ Н хе-лепе писать посвящение, посвя- 
щать (литер. произведение кому-л.): 
писать дарственную надпись. 

~ Ң хіё-Ьб 1) переписывать набело: 2) 
объявлять невинно пострадавшим, 
реабилитировать. 

— Ат] хіёйшо 91 (англ. ссИЩоз$е) цел- 
люлоза. 

= ВЕРДЕ мени ‘уне 
целлулоид. 

— | хіё ма написать. 

~ {Е хіётио писать [сочинения]; состав- 
лять; создавать (литературные про- 
изведення}. литературное творче- 
ство. 

~ Ж хіёесһё нанять повозку (экипаж). 

~ # же-вНеп изображать (передавать, 
описывать) самую сущность (дух, ду- 
шу, суть, характерное). 

~ хіб писать; 9108 ЕТ. писать по- 
русски. 

~ ТА мер письменный стол, бюро. 

~ хвАЙап” канцелярия; контора; 
кабинет. 

— РЕ мё2Иапе” 
кабинет. 

~} хіё-јияп подписываться (на подпис- 
ном листе): собирать средства по 
подписке. 

— #8 хіс<-рӣо писать (составлить) черно- 
вик (сочинения). составлять һроскт 
(бумаги). 

—- 22 хіё-хіпр 1) изображать (обрисовы- 
вать, передавать, описывать) форму 
(тело. внешний вид, видимое); 2) 
кит. мед. освидетельствовать тело 
(внешнее состояние) больного, про- 
изводить наружный осмотр. 

~ Ж хіё їв рукоцись, рукописный эк- 
земпляр; рукописная книга; рукопис- 
НЫЙ, ў 

~ х&-ш записывать, писать; протоко- 
лировать; запись. 

~ & хіёхіапр психол. представление; во- 
ображение. 

~ ВЕ хієлһапе 1) записывать (заносить) 
на счёт: записывать в кредит (локуп- 
ки); 2) счетовод. 

~ Е хіёйіпр закреплять письменно, фик- 
сировать. 

ЖОЮ) ме-апе копировать, воспроизво- 
дить; списывать (с образцов чи- 
стописания); репродукция, ко- 
пня. 

~ № же-уби рассеивать (прогонять) 
тоску; избавляться от тоски (грусти, 
печали), 

~ хіёжа писать (писано) облезлой ки- 
стью; плохо (невозможно) писать из- 
за плохой кисти; кисть [облезла и] не 
пишет. 

~ #8 хіё-рівр 1) будд. разливать по кув- 
шинам (0бр. в знач.: наставлять в 
делах веры: о проповеднике, настав- 


(англ. сеПиокі) 


канцелярия; контора; 


нике); 2) хороший ритор, способный 
спорщик. 

ЗБ хіёлһеп` 1) иск. портрет; 2) писать 
портрет; 3) точно изображать; точ- 
нос изображение; 4) (яп. сясин) фо- 
тография; фотографировать. 

~. 2% хібќлһепаі фотоаппарат. 

ЗГ) хегнеп-зЫ рана] фотоли- 
тография. 

1.9 хіёрһепрап` полигр. фотоформа. 

~ Ф хіёѕы” 1) изображать (отображать, 
писать) правдиво (что есть на самом 
деле); 2) реалистический. 

ЕЕ хісєһіәһйуі` иск. реализм; 
ЗЕЕ хіп-хіёзылһйуі` иск. неоре- 
ализм. 

— ВЫХ хизНра! иск. рсалистическое на- 
правление, реализм; реалист; реали- 
стический. 

~ Ж хіё<ҷрідо 1) заключать (совершать) 
сделку, заключать договор (конт- 
ракт, условие): 2) заказывать (брони- 
ровать) билеты. 

хіё рідо контракт, договор. 

~ Ж ҳіёўпь” |) писать (изображать, ри- 
совать, описывать) виды |природы]; 
опис̧ывать (изображать) события 
(происшествия, обстоятельства); 2) 
пейзажный; панорамный. 

~ 18 жеЙйпра панорама, панорамный 
рисунок, 

~ Ж хіёуі диал. № приятный, удобный, 
комфортабельный; 2) свободный, 
непринуждённый; с лёгким сердцем; 
в приятном расположении. 

хіё-уі 1) иск. писать идею; живо- 
пись идей (назв. одного из двух ос- 
новных стилистических направлений 
китайской традиционной живописи: 
свободный стиль, аналогично цао 
в каллиграфии, в противополож- 
ность 1); 2) поверять [свои] мыс- 
ли, раскрывать душу. 

~ Ж жеуриа иск. картина (живопись) 
идей (см. Я Ф хіё-уі 1). 

— В хіёгһао` 1) писать (рисовать) 
портрет; 2) точно (правдиво) изобра- 
жать; [точносі изображение (описа- 
ние); меткая характеристика. 

Е же Таа) 1) стиль (манера) письма; 
2) правописание, орфография. 


у 
{25 18 185,15] 


7474 


І гл. № лить, выливать; изли- 
вать; извергать, исторғать (жид- 
кость); сливать; давать стечь, 
спускать; + [9 ~ $ спускать всю 
дождевую воду дочиста; 2) выливать, 
опорожнять, очищать; 8 ~ В Ж Я опро- 
кииул и опорожнил чашу ёмкостью в 5 
даней; 3) наливать, подливать, 
вливать; #58— Е ВЕЯ Ж подлить в ка- 
шу немножко воды, немного разбавить 
кашу; 4) течь; литься; выливаться, из- 
ливаться; вытекать; стекать; разливать- 
ся; струиться; нестись [потоком|; 


ЖЕ №8 ртуть стекла (разлилась) на 
пол; 5) слабить; ходить поносом; слаби- 
тельный; Е ~, #-— страдать поносом; 
~ ў | слабительное [средство |; К ~ жид- 
ко слабит; сильный понос; 6) уст. 
терять влагу, лишаться воды, высы- 
хать; опорожняться, очищаться; оску- 
девать, истощаться; 1128. ЕВ, 
№ -- 0, АНЯ? когда облысеют го- 
ры, кто зарастит их роскошной зе- 
ленью? Когда засохнет (оскудеет) зем- 
ля, кто оросит её (даст ей плодородие)? 

П прил. № жидкий, водяни- 

стый, разжиженный; #557 

#1 То вылей вон эту чашку слишком 

разжиженной каши; 2) бесплодный, ис- 

тощённый, засохший, солончаковый (0 

почве). 

ЖЕ хійй истощённая (безводная, за- 
сохшая) почва; бесплодная почва; 
солончак. 

-—Њ хе-а понос со рвотой; страдать 
поносом и рвотой. 

— № же--ай диал. слабить: 
поносом. 

меда” понос. 

-- Ёй хеуап’ мед. английская (слабитель- 
ная) соль. 

— хе’ [бесплодный| солончак. 

—] мей’ слабительное [средство]. 

— Я] хіёйуап” 1) мин. эпсомит; 2) 
фарм. английская соль. 

~ хіёі понос. 

~ 8 хіёһа` геол. лагуна. 

~ 98 хіёудо` мед. слабительное 
ство], пурғатив. 

— К хіё-һид кит. мед. жаропонижа- 
ющее лечение слабительным; сни- 
жать лихорадку слабительным (поно- 
сом). 

~ {В мерёп” бот. переступень белый 
(Вгуоша Ба Г..). 

--#& мени’ физ. эффузия.` 

~, хіе-ді 1) падать духом; 2) очищать 
(организм от скопления вредных ве- 
ществ); очищающий, слабительный 
(о лекарстве). 


страдать 


[сред- 


р 


7475 


14 [9,12] вм Е, см. № 6183 


17 [145,12] вм. %, см. № 6184 


15 [39,12] вм. &, см. 


15 [85,12] вм. , см. 
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11 19,9| вм. В, см. № 


7480 


Геза 


|= 12 [87,8] 


7481 


Г гл. № ма заниматься (чем-л.); 
трудиться над...; делать; справляться 
с.... править (чем-л., кем-л.); управлять; 
распоряжаться; действовать [по отно- 
шению к...]; обращаться с...; -ЯЯ\У 
трудиться над этим (заниматься этим} 
неотступно; к «Е» «> А! зани- 
майтесь (работайте над) песнями разде- 
лов «Чжоу-нань» и «Шао-нань»! (первых 
разделов «Шицзина»); #721] невоз- 
можно справиться с болезнью, болезнь 
(его) неизлечима; ДВЕ? как же (с 
помощью чего) управлять народом?; 
~ Ш распоряжаться (велать) реками; 
яи 8-2! что же мне де- 
лать с этими шелками, что прислал мне 
Тан. приглашая к себе?! ЯВ 
Ж обращаться с родными именно так; 
2) ме делать, творить, совершать; ока- 
зывать; осуществлять, проводить, ве- 
сти; исполнять; заниматься (нем-л.); 
устраивать; ЁЛ ~ 3 творить добро вме- 
сте с людьми (со всеми); помогать 
{людям, другим] делать добро (доброе 
дело); Ж. ў Л ~ дело ` зависит от того, 
как люди его делают; дело —в руках 
людей; ~ 18 осуществлять порядок; со- 
вершать обряд; исполнять этикет; де- 
лать подарок; устроить торжество (уго- 
щение); + ~ предоставлять свободу 
действий; ~ вести войну; ~ 27 ока- 
зывать ему помощь; 3) м@ делать; 
изготовлять, производить; приготов- 
лять; создавать, учреждать; устраивать; 
— готовить приказ (правительствен- 
ное распоряжение); ~ № разостлать цн- 
новки (напр. для гостей); плести цинов- 
ки; 17 ~ ВШ в старину соору- 
жали (учреждали) заставы для защиты 
от насильников (злодеев); №... №... уі 
... мё... а) из (чего-л.) делать (что-л.}; 
ЫЖ- ЖЕ делать лодки из дерева; б) 
{что-л., кого-л.) делать (чем-л., кем-л.); 
(что-л. употреблять (применять) в 
качестве (чего-л.); (чем-л.) пользо- 
ваться как (чем-л.); |3 Е произ- 
вести сгарого слугу в офицеры; 
Жи Е все имущество своей 
семьи употребить на воениые расходы; 
МШ ~ == горами и деревьями пользо- 
ваться как укрытием; №1471 =--— П не- 
мому руки заменяют уста; 4) ме пола- 
гать, считать, думать; признавать, счи- 
тать (чем-л., кем-л., каким-л.); прини- 
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мать за... относиться (к чему-л., к 
кому-л. как-л.); оценивать; определять; 
трактовать; № 7- ЖЕ? и вы счи- 
таете, что я этого желаю?; Ж, ВГ 4 
Е ВЕ В 40, Сун— это царство. ко- 
торос считается лишенным фазанов. 
и карасей; [М...№%.. я... 
... (ито-л., кого-л.) считать (приз- 
навать чем-л., кем-л., каким-л.); (что- 
л., кого-л.) принимать за...; 4%8)- & 
высоко ценить труд, считать труд 
благородным делом; ЗЕЕ & 6 прини- 
мать анекдот за правду; 5) мы действо- 
вать в Лользу (кого-л., чего-л.); стоять 
(выступать) за ЕТ -#я-Р? стойт 
ли наш учитель на стороне Вэйского 
государя?; 6) чё приводить к тому, 
что.... заставлять; действовать так, 
чго\быј...; причинять; Б: 70 
—- 423% нынче государь тяжело болен, 
что огорчает местных князей; 7) мы 
иметься; ХВ, 1-35. 
х - ВЕЛ 5 хоть в царстве Тэн земли и 
мало, но здесь должны быть и благо- 
родные мужи, и дерсвенские мужики; 8) 
меі появляться, образоваться; полу- 
чаться; происходить, делаться; действо- 
вать; 3 1 - хлеба не родились; 9) 
жеі* притворяться, прикидываться, де- 
лать вид: + -- Я] вы делаете вид, что 
ничего ие знаете. 

П вспомогательный гл. 
знач. связки именного 
быть, являться (кем-л. , 
л.); представлять 


Л зы (в 
сказуемого) 
чем-л., каким- 
собою; состоять 
чего-л.); слу- 
образовать [со- 


(быть) в качестве (кого-л., 


жить (чем-л., кем-л.); 
бою]; составлять; равняться (чему-л.): 
означать, значить; это {8 знач. связки); 
ТТЛ ПЕ рабочий класс — это 
руководящий класс; Е? кто вы?; 
= —Л^ десять цуней составляют 
одии чи; 01 ~ ә. десягь, делённое 
на два, равно пяти, -- #& служить дока- 
зательством; 2) мы (в знач. связки 
именного сказуемого) становиться, де- 
латься (кем-л., чем-л., каким-л.); пре- 
вращаться (обращаться) в...; образо- 
вать [собою]: &Ш-- — соединиться и 
образовать одно целое; Ё. 
РРА -- № высокие кручи стали долинами, 
глубокие долины превратились в хол- 
мы; 3) мё} (в знач. 
сказуемого) быть: совершать, делать; 
ГВ К 2Р7) если, отказав- 
шись от ста тысяч, я приму десять 
тысяч — разве это означало бы, что я 
желаю разбогатеть?; &Ж- ЯЕЗЁ Гао- 
цзы не знал дао (пути); ЖЖ, 
ЛИКТЕН Н- И Жв старину совер- 
аан слушали и смотрели уша- 

и глазами всей Поднебесной; 
ЯК фї только и делал, что слу- 


шал шахматиста Цю; ~ 8 Ж% заранее 


припрятать; 4) мёі, мё (в знач. связки в 


предложениях пассивного строя, с Вт 
нили без него перед глаголом) быть; 
подвергаться; ЁЛ -- ЖРТ ИХ противник 
[был] нами разбит; 1 ~ # не подда- 
ваться алкоголю; 56. 1-45 сам 
он умер, а жена и дети были уби- 
ты. 
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`ного; 


связки глагольнога 


яч няня СД 


ПІ мод. глагол мёі* намерсваться: 


‚собираться; Ж ~ ВУЖ сообщили 


мелким царствам, что устраивают 
встречу (собираются на съезд) в цар- 
стве Сун; Я ~ Я... ЖЖ Ж государь 
собирался прибыть повидаться, ... ио 
так и не прибыл. 

ГУ предлог 1) мё в качестве, в 


роли; как; в; перевод также твори- 


тельным падежом последующего су- 
ществительного; 3 № ~ А Ж избрать 
его делегатом; 10 - ЖЕ называть его 
учителем; я-а Е превратить пу- 
стыни в удобные земли; {6 Е № обра- 
титыся} в ничто; КХЛ как 
отец, сын, старший брат и младший 
брат, он достоин служить образцом; 2) 
же! для; ради; за; в пользу; вмс- 
сто, перевод также дательным паде- 
жом последующего существительного; 
Б... ОКЕН) мер... Й (чай) имея в 
виду...; в целях..., с целью...; ~ ЛЕ 
служить народу; — ЯР В бо- 
рогься в защиту миры; #77 я —ни 
за кого; 95. ЖАВ АЖА я за- 
хотел каши, и носилыцик немедленно 
купил для [меня] рису и сварил [мне] 
его; ДЖАН ШЛАН он 
носил большие очки для того, чтобы 
люди видели в нём человека пожи- 
лого и солидного; — 95 0 Аб искус- 
ство для искусства; 3) ме по причн- 
не, из-за; за; по поводу; о; (к 
ЯЗ ЗЕЕ? из-за этого ты и 
недоволен?; № - #1 ВЕБ это о ней говори- 
лось; ЗЕ (0) Л (меё т Е (ме? 
о ком же убиваться мне, если нс о 
таком человеке?; {А0411 6Е7 ~ ААУ 
ЗЕВОЗСВЕЗЕ однако ои не мог не скор- 
беть по своим покойным родителям; 
Б... [2] Ве ме... [ВИ 20 по той причи- 
не, что...; 8 мы ... зт офиц... 
вступительная формула бумаги, см. 
=; 4) мы (при обозначении адресата, 
также В, 2) перевод дательным па- 
дежом последующего существитель- 
ЛА-Я-ЛЗН не стоит говорить 
посторонним; ~ 9-87 сказать об 
этом Сыну неба; 5) ме (при выра- 
жении пространственных отношений: 
также №) к; до; У-Ү [находить- 
ся] вблизи Храма отца; 6) мёі (прин 
выраженин общности, принадлежнос- 
ти, сходства) ©; совместно с; к; 
Я-А не принадлежать к человече- 
скому роду; &- & присоединиться к 
Циньскому царству, объединиться © 
царством Цинь; 7) мё * перед; у; 
~ ЗВ сдаться циньскому войску, ка- 
питулировать перед циньским войском; 
#8 НН, ЕВЕ прославиться перед 
старшим поколением и слыть справед- 
ливым у (среди) местных князсй. 

У союз 1) мё если, ежели, коли, 
когда, буде; -ЖУЕ.-Е 8123 когда я 
умру, ван возведёт в ранг тебя; 2) меа* 
и [притом]; 827 Ж. у Л в 
старину пользовались этим все, кому 
эго было положено и кто имел на это 
средства; 3) мёі то, в таком случае; 
Ах, С ЭЁ. если (речи) 


тождественны с моими, то считаю их 


ит 
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верными, если же (они) отличаются от 

моих, то отвергаю их. 

УГ частица 1) ме среднекит. или, 
иль, ли (вопросительное); 15 НЕ? 

ТАЈ: ЗН? быть ли мне ввергну- 

тым в преисподнюю? Иль судьбу ғолод- 

ных духов разделить”; 2) ме конечная 
усилительная частица (иногда соот- 
ветствует русскому же); ИЕ 

Е, НА -? Так почему же Вы, 

предавись глубоким думам и высоко 
вознёсшись |над толпой], сами оорекли 

себя на изгнание?; Ех, Б! 

сегодня я нарочно рассказал ему это, и 

он, против ожидания, как прогневает- 

ся!; ЖЕ: К ~ нечего мне делать с 

Поднебесной (империя мне не нуж- 

на)! 

УП собств. ма Вэй (фамилия). 

ҖЕ ма-грй 1) быть главным (основ- 
ным, первостепенным); занимать 
первое место; 2) считать главным 
(основным, первостепенным); ста- 
вить на первое место. 

—- 4 мсі-ѕһепр жить, кормиться; иметь в 
качестве профессии (занятия, источ- 
ннка средств к жизни); {195% 
жить кузнечным ремеслом. 

~ Е мен по..., включительно; про- 
должаться по... (такое-то число); 
БЕВА НАЋНЕ Е выставка 
продолжится с 1 по 5 число. 

~ № мёі-жй водить компанию [с...|. 

— 3 В меіѕқһёп тё отчего, из-за чего, 
почему; зачем; для чего. 

~ м@->пап испытывать трудности 
(затруднения); быть (оказываться) в 
затруднительном положении; затруд- 
няться; ЕРЕШЕ ТЕРЕ В 
этот вопрос поставил меня поистине 
в весьма трудное положение. 

мёі лап, мёі пап затруднять, обре- 
менять; озалачивагь; ставить в ту- 
пик; создавать трудности (кому-л.); 
причинять неприятности; 91] #814 
БЕ не создавай мне затруднений. 

мёі-пап быть (становиться) труд- 
ным; затруднительный; трудный. 

-- ПЯ Е мЫ-Кби: ѕАпр-ѕһепа’ ради рта 

(чревоугодия) терять жизнь (жер- 
твовать важным ради маловажно- 
го). 
Е мёі-уяп 1) * распространять небы- 
лицы (клевету); россказни; 2) вы- 
ставлять (устно) в качестве аргумен- 
та. 

-- № ме-зВап делать (творить) добро; 
5, 3 3:5 (16) самое приятное в жиз- 
ни — делать добро. 

— 1% мера диал. (вм. & Ж ®) почему; 
для чего; зачем. 
~ Ж меапаг вредить, 

нять) вред. 

Е В) ме риаи аё чиновник. 

~ Ж ме (лп. кавасэ) 1) денежный пере- 
вод; 2) псреводный вексель; чек; 3) 
валютный курс; обменивать по 
курсу. 
~ Ж мёі-гћё для, ради; ради того, что- 
бы...; сделать радни...; ИС ради 
чего?; по какой причине?; 5 6... Ё 
в целях, радн. 


наносить (причи- 
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Е мёі-ѕһӧи 1) быть (стоять) во главе, 
возглавлять, быть лидером; 2) быть 
первым. 

Е ме’ Би-гей” жадные до бо- 
гатства бесчеловечиы; жадный и же- 
стокий. 

~ М чуш” уст., см. М 

~ Е мегма диал. создавать, порождать, 
творить. 

ВК Б, \еГ-вид-уй-мёГ 
вол. 

ПП меі-Кӧи бить челом. 

— ЕЕ) #4, меі-уџап` 4и-уй’ отпугивать 
(отгонять) рыбу к омуту (по Мэн- 
цзы: так делает выдра, а ей подоб- 
ны дурные правители, от которых 
народ бежит к добрым царям; обр. 
о дурных руководителях, из-за кото- 
рых народ шарахается на сторону 
нх же врагов); толкать в противопо- 
ложный стан, толкать в объятия 
[свосго] врага. 

АЕ К меѕћеп те см. & Я 75 

~ ВЕ меј-хӣ среднекит. 1) поэтому, из-за 
этого; 2) почему; зачем. 

~ мёі-хіпр элист. что почту за сча- 
стье (заключительная формула пись- 
ма. бумаги). 

= ЗЕЕ 5 ме-ѓеі” тио-ЧАГ творить зло, 

совершать злодеяния; злодея- 
ния. 
2 7 в меі-јїп -2-ў в интересах (ру- 
ководствоваться интересами) сего- 
дняшнего дня; строить планы на дан- 
ный момент; руководствуясь теку- 
щим моментом. 

— Ж] жеіуі гнаться за выгодой; руковод- 
ствоваться соображениями выгоды: 
ради выгод (благ). 

~] мейе’” по какой причине, 
му. 

~ 4% мёі-Һе офиц. чем Вас и затрудняю 
(заключительная часть делового 
письма, часто соответствует рус- 
скому «примите и проч.»). 

~ ў мые, мешао 1) для, ради; ради 
того ‚ чтобы; сделать ради...; 
ВТЗ ТЕЕ. ВЕВОРЕЕНФИЕНЯЈ Е 
чтобы всем стало совершенно понят- 
но, позвольте нам привести ещё два 
примера; & 7... #02 8, иметь в виду; с 
целью, в видах; БАЕЛ Н... 
нмея в виду замять инцидент и успоко- 
ить людей...; 2) так как, ибо, из-за; 
ЖРО ЯВ Е, ТНУ СЕ 
ворота уже были закрыты, так 
как (из-за того, что) боялись, как 
бы ие проникли внутрь посторон- 
ние. 

— Е ме-$Нои желать (кому-л.) долғоле- 
тия (с подношением вина или ценного 
дара). 

~ № \үёі-дйо эпист. ...на что и надеюсь 
(уповаю) (заключительная формула 
письма). 

—4Е Л: ча-аезЫ см. ВЕ 

Вр... меі-ѕрі о. БЛ меЕЗВГ Ьй- 
“ап” ещё не поздно; Б 9 мёі-ѕһ 
14-240 слишком рано. ещё рано; 
БЮ А мсі-5ы гид-йй” ужс давно; 
уже долгое время; ЕСН че 

‚унро’ уже пора, время не ждёт. 


творить преиз- 


поче- 


“М = 4-4 ЕЕ 
в у т 5 ЗЕ 


Б, 3 ме!-Чйо вести, быть проводником. 

- 8 ме-5 1) являться (такой-то) 
службой, быть (таким-то) делом; 2) 
офиц. по делу о... (вступительная 
формула после названия пишущего 
уиреждения или лица — в отношени- 
ях, приказах, докладных записках, 
дипломатических нотах и т. п.; 
обычно в перевод ие включается или 
заменяется названием документа 
либо соответствующим обращени- 
ем); ВЕ докладная записка, 
официальное письмо (от равной ин- 
станции); $ 8 Я 3. честь имею сооб- 
щить в ответ настоящей нотой; 
Б; В воззвание; объявление; да 
будет всдомо всем...; 248 при- 
каз; настоящим предлагаю Вам сле- 
дующес:...; 8:8 циркуляр; всем 
подчиненным организациям насто- 
ящим предлагается следукицее:... 

= 88] меі-сі: В... уЇ...меі-сі под 
(таким-то) предлогом; выставлять 
(что-л.) в качестве предлога. 

— [8] мёїі-јіап сделать паузу; помедлить 
некоторое (короткос) время (налр. с 
ответом); через немного време- 
НИ. 

--ЯЯ мёі-ді 1) сроком в... (до...); 2) пи- 
тать надежду; 3) уст., эпист. ... на 
что и надеюсь (в заключительной 
формуле письма). 

-- 8 чв1-&г так, таким образом. 

~ 6) ми-рап офиц. ...на что и надеюсь 
(заключительная формула деловой 
части письма). 

~) ме!-4ё 1) для того, чтобы; чтобы: 
ради; имея в виду; ЖЕНЕ? для 
чего?, чего ради? 2} так как; ибо; 
из-за; по той причине, что...:; 
ВИР ЗЕ... ЛЧ р АВАРИЯ. 
2% ВО ИР 14 ЕЛ] мы не считасм нуж- 
ным, чтобы они вступили в нашу 
фирму, так как реальной силой (вли- 
янием) они не располагают; 8,8%... 
[8] 45 по той причине, что...; из-за 
[того, что]. 

— В № менаезН: для; ради; для того, 
чтобы; 5,872 ЖИ? чего ради?; для 
чего? 

~ Я ме-ми как предмет: как таковой: 
сущность, природа. 

~} мы-й, мёШ’ прилагать усилия 
(энергию); стараться; 4 ВЕ 7 не 
иметь возможности что-либо сде- 
лать; при всём желании ничего сде- 
лать не могу; 1544-35, 8 9685727 в 
этом деле он очень для меня старает- 
ся (постарался). 

~ А жёі-гёп 1) как человек; по характе- 
ру; по натуре; характер, натура (че- 
ловека), личные качества; & ЛЯ 
быть человеком меры; знать меру; 2) 
[уметь] вести себя [в обществе]: [хо- 
роо] обходиться с людьми; быть 
порядочным (достойным) человеком; 
3) быть [нормальным] человеком, об- 
ладать человеческими качествами 
(способностями). 

—Л УЕ ма-гёп” ғио- йа’ свадебные на- 
ряды готовить для других (обр. в 
знач.: действовать в чужих интере- 
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Е ЖЬЗЬЗЕЕЯ 


5, 


сах, работать на других без пользы 
Эля себя). 
Б, Л 2 В мёі-гёп-2һі Ви-сМ недостой- 
ный называться человеком [негодяй]. 
имсть занятием (профсс- 


-- Ж ма-уё 
сией). 

~ № мёі-дій чтобы лобиться; ради; за; 
ЖЕН чтобы добыть свободу: за 
свободу. 

}& меі-јш офиц. служить доказатель- 
ством (основанием); в качестве дока- 
зательства; в удостоверение чсго... 

Э 5, Ж ме -ра’ меёі-уе заниматься до- 
машними делами, вести семью. зани- 
малься домашним хозяйством. 

- Ж мёі-спапе элист. о чём весьма со- 
жалею (в заключение фразы); быть 
достойным сожаления. 

В мєеі-хіап 1) М... Е придержи- 
ваться границ; в пределах.... в грани- 
Паж: в рамках... {чего-л.); 
Ц ЕФЕ в пределах дозво- 
ленного законом; 2) сроком в... 
(до...); [11] = 88 сроком на три 
года. 

—4& меісбпе’ сообщник, соучастник, по- 
собник (напр. преступления). 

Ж. мбі-ѕһі считать (быть) правильным 
(справедливым, верным). 
мё < чтобы. для того чтобы. 

-- ЖДЕ ме-сопь ди-дідо отпугивать 
(отгонять) воробьёв к чаще (по Мэн- 
цзы так делает ястреб, в чём ему 
подобны дурные правители, от ко- 
торых народ убегает к добрым: см. 
также ВНЕ). 

Н мёі-әһепе править, управлять [тосу- 
дарством|: заниматься управлением, 
заниматься административной — де- 
ятельностью. 

= меі-5һи по количеству, числом, ко- 
личеством: Е ВЯ 2, мерзни ;нопр-Чио 
многочисленный; [быть] в большом 
числе; 5 703) 2, черзны Ба (м0)- 
Чио немиогочисленный: быть в не- 
большом числе, 

{8 мыш среднекит. или |же; иль; 
БИ... ® М... то ли... то ли ...; 
ИМО? ИШК? (не ведаю,| 
воды ли небу подобны, или же небо 
подобно воде? 

-1& мёеі-һӧои назначать наследника (пре- 
емника). 

--5В мё-ало 1) вести, быть проводни- 
ком; 2) конф. идти по истинному 
пути, осузцествлять дао. 

~ меі-е кит. филос. для своего «я»; 
для меня, для себя: руководиться 
собственными (личными) интереса- 
ми; эгоизм; эгоистический. 

- № С ма-мо-Н1-ми" филос. вещь для 
нас ( 2ілпе-/иғ-ипх). 

— 14 мёі-сї поэтому, вследствие этого; 
из-за этого; в связи с этим; вот 
почему: исходя из этого; ради (для) 
этого. 

— Е ЕЕ м-н’ гио-спапр” служить тиг- 
ру в качестве призрака съеденного 
им человека (при виде которого ка- 
менеет от страха очередная 
жертва тигра; обр. о человеке, ко- 
торый сдался врагу и помогает ему 
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Б, 


оиноччя ноля няняля 


савершать злодеяния); становиться 
(быть) пособником лютого злодея. 

ТЕ 4940  ме-һо їоап)-уі придавать 
тигру крылья (обр. в знач.: спо- 
собствовать усилению» злодея, помо- 
гать злодею творить зло). 

~ В ме-ош меі-уй быть дьяволом и 
ядовитой черспахой (обр. в знач.: 
тайно вредить; быть коварным). 

І че мапе причина, повод. 

9881] менош №) возглавлять; быть 
инициатором (первым, зачинщиком); 
2) главный: первый; глава; главарь; 
инициатор. зачинщик; 3) новокит. 
начинать; начало; прежде всего; 
сначала. 

~ уёі-ѕопр элист. (в конце абзаца)... 
за что всегда буду славить Вашу 
доброту; ...за что буду весьма при- 
знателен (благодарен). 

—^ К меёі-хійо” На’ ради малого 
упускать (терять) большое. 

х) меі-ає Ба-20(2һћопр) доброе 
дело не доводить ло конца; быть 
неспособным совершить до конца 
доброе (хорошее) дело (добродетель- 
ный поступок). 

~ меі-шап элист. (в конце абзаца)... 
о чём беспокоюсь (тревожусь); 
что меня и беспокоит, ... от чего не 
отрываюсь в мыслях моих; .., о чём 
не могу забыть. 

~ мёі-меі элист. (в конце абзаца) ... 
что весьма утешитсльно (приятно). 

Ж меі-ріпр см. 

— ЯВ меі-гһао офиц. в удостоверение че- 
го...; в качестве доказательства; слу- 
жить доказательством (основанием). 

~ жеёі-гап считать правильным; одоб- 
рять. 

ж В ме” д-Ы” создавать законы 
себе же на погибель; губить себя. 

—- № “ауао’ для того, чтобы...; в 
целях... 

мёі-удо офиц. что является важ- 
ным (заключительная формула дело- 
вой части документа). 


2 19 [149,121 
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сущ. см. # (ошибка; заблуждение: 
ложь). 


ВЕ 21 [140,17] 


7483 


сущ. 1) бутон; = — иметь (нести) 
бутоны; 2) цветок: & {3 8 ~ [здесь 
лёгкий ветерок колышет множество 
цветов разнообразных. 


7481—7484 


В 14 19,12} 
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Г мёі, мёі прил./наречие 1) ненасто- 
ящий: ложный; вымышленный: мни- 
мый; превратный; притворный; лице- 
мерный; искусственный; натянутый; не- 
искренний; фалынивый; поддельный; 
подложный; лже-, псевдо-, квази-; 
#5 ВЕ ложный окоп: ВЖЕ на 
боевых колесницах левые воины были 
настоящие, а вместо правых стояли 
чучела; ~ истинный и ложный; Т5— Л. 
искусный лицемер (лжец, притворщик, 
симулянт); — й лжеучение: 2) нсза- 
конный; самозванный, узурпаторский: 
марионеточный; ~ Ж самозваное (ма- 
рионеточное) правительство; лжеправи- 
тельство. 

И гл. 1) мё, ма притворяться, при- 
кидываться, делать вид, симулировать; 
лицемерить; обманывать; фл: 91 вы 
делаете вид, что ничего не знасте; 
~ притвориться, что нога больна; 
ЕЕ р-: невозможно (трудно) лицемерить 
(притворяться): #Н— друг перед другом 
лицемерить, друг друга обманывать; 2) 
мёі, ме узурпировать, [незаконно] при- 
сваивать; #& 2 В стяжать незаслужен- 
ную славу и узурпировать облаченис 
сановника (незаконно занять высокий 
пост): З) ма, мё подделывать, фальси- 
фицировать, фабриковать: 1} - # вы- 
резывать (гравировать) печати и подде- 
лывать документы; 4) ё извращать, ис- 
кажать: представлять в ложном свете (в 
искажённом видс): - Я искажать вид 
(характер): превращать белое в чёрное 
(и наоборот ). 

Ш ма, ме сущ. 1) ложь; фальшь: 
лицемерие, притворство; 38 Е (мо) 8 
ПН А насколько же скрыта истинная 
сущность (путь) вещей, если возможны 
истина и ложь;  Ж— отбросить ис- 
кренность (правдивость) и учиться лице- 
мерию (притворству, фальши); 2) кит. 
филос. воспитание, культура (то, что 
человек приобретает учением и воспи- 
танием, не данное от природы, в про- 
тивоположность № естеству); 
А2 (е). НЗ человек наделён 
дурной природой, а то, что в нем 
представляет добро, ссть приобретённая 
культура (воспитанность: « Сюнь-цзы >). 
{5 ТЗ мёіропр'8 воен. ложное ук- 

репление. 

~  ча-йие 1) поддельный канон, под- 
дельная каноническая книга; под- 
дельная сутра; 2) апокриф, огречен- 
ная книга. 

ЖЕЗ мёікиапр -диапіпр” вет. бо- 
лезнь Ауески, ложное бешенство, 
инфекционный бульбарный паралич. 

~ #8 меі-і безликая литература, безли- 
кий стиль. 


~ мёізһепе юр. лжесвидетельство; да- 
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ча ложных показаний; ложное пока- 
зание. 

14558 Л мешһепргеп лжесвидетель. 

-- А мёі-мёі синекура. 

~ Н мёда 7 марионеточная органи- 
зация. 

Е меёрмеп вет. атипичная чума 
птиц, псевдочума, ньюкесл льская 
болезнь. 

~ ий мё ріп поддельная вещь, подделка. 

3 мії подделка, имитация. 

~ Ж 3 мёђша х1 лицемер, фарисей, хан- 
жа; святоша, 

~ ұеқһап” лицемерие, 
лицемерный, ханжеский, 
СКИЙ. 

~ ЗЕ6(9) меіһап 2һе, меіѕһапра` лице- 
мер, ханжа, святоша. | 

— № 8 4 3% мёірідапгһйуі лит. ложно- 
классицизм, псевдоклассицизм. 

— ® мёі-тіпе 1) прозвище; псевдоним, 
2) ярлык, бранное (незаслуженное) 
прозвище. 

~ мёі-рийап чиновник на службе у 
узурпатора (у самозваного или мари- 
онеточного правительства); админи- 
страция  лжеправительства (нанр. 
Маньчжоуго). 

--# ма-5ни 1) литературная подделка 
(фальсификация), поддельная книга, 
поцдельное литературное произведе- 
нис; 2) подложный (поддельный) до- 
кумент; фальшивка, нодложное 
ПИСЬМО. 

~ № мёппао выдавать себя (за кого-л.); 
[действовать] под (чьнм-л., чужим) 
именем; самозванство. 

~ В мёі-риб 1) государство (царство) 
узурпатора, незаконное (самозваное) 
царство, лжегосударство; 2) ист. ма- 
рионеточнос государство (о Мань- 
чжоуго). 

-- ВЕН: 67 мёіуцапгћи '-4биуте” кар- 
тогр. псевдоцилиндрическая проек- 
ЦИЯ. 

— В ЗЕ Н 82 мёіупапгһші-(ӧџуіпе картогр. 
псевлоконическая проекция. 

—ЕП мёі-уіп поддсльная печать. 

— (Е мёігио“ см. ВЕ 

~ 8 уёі-Ьі подделка (поддельное произ- 
ведение живописи или литературы). 

— Я мсаап” подложный вексель. 

~ Е мецип’ 1) марионсточные войска; 
2) солдат марионеточных войск. 

— 4 ұуёіхие ложное учение, лжеученис, 
ересь. 

— 8 мёј-сһао лжединастия; двор само- 
званца (узурпатора). 

г мёіТш лог. ложный 
софизм. 

— ма’ 1) фальшивая монета, фаль- 
шивые деньги; 2) бумажные деньги, 
выпущенные марионегочным прави- 
тельством. 

~ мекнеп»” выдавать себя (за кого- 
л.). 

~} мёісһао” 
(банкнота). 

—# мёідилп” поддельный 
фальшивая банкнота. 

— мёі лй подделка, 
дельная вещь. 


хаижество; 
арисей- 


вывод, 


фальшивая ассигнация 
вексель; 


имитация, под- 


48 ма-Бёп поддельный экземпляр 
(книги). поддельное издание. 

~ меідіштіап мат.  исевдосфс- 
ра. 

—8# у@’‘твиапр 1) притворяться; симу- 
лировать; прикидываться; делать вид; 
выдавать себя за...; скрываться под 
(чьей-л.) маской; надевать (какую-л.) 
личину; рядиться в (чью-л.) тогу; 
притворный; фальшивый; 2) маскиро- 
вать; маскироваться; камуфлировать; 
маскировочный; 3) маскировка; ка- 
муфляж. 

-- 589 мёізһиапрға маскировочный ха- 
лат (костюм), 

— Е мёілй’ зоол. ложноножка, псевдо- 
подия. 

—Я А мёышег зоол. корненожки (Кл!- 
горо4а). 

— ОБО мёі-Ьйп поддельное издание; не- 
законное (без согласия автора) 
издание. 

Ш мёігһепр дийп марионеточный ре- 
жим, марионеточная власть. 

—3& мйігАо” подделывать; фальсифици- 
ровать; совершать подлог; поддель- 
ный, подложный, фальшивый; фаль- 
сифицированный, подделка, подлог; 
фальсификация. 

36 умёігдогйі` юр. подделка, подлог 
(как преступление). 

6, ма-иНа подложный вексель; под- 
цельная банкнота. 

— 8 м@Я-шо под [ложным] предлогом; 
ложно ссылаться на...; под именем 
(кого-л.). 

НЕ мёілаі притвориое выражение: об- 
манчивая наружность; лницемерная 
манера; притворство. 


Г гл. 1) НШ махать (манить) рукой; 
делать знаки рукой; управлять мановс- 
ниями руки; руководить. вести; ~ 3% 
вести войско; 2) На махать, размахи- 
вать; —Х махать копьём; 3) ма, ни 
применять, прилагать, употреблять: 
действовать (чем-л.); ЯЗ -Ё действо- 
вать с почтительностью и строгостью; с 
почтением и строго; 4) НШ отделять; 
разделять: рассеивать; разобщать; ~ 
К заставить обитателей вод разой- 
тись во все стороны. 

П лрил./наречие скромный, уступчи- 
вый: скромно, почтительно; --  скром- 
но уступать. 

{5 Ж һш-діап скромность; 
уступчивый, 

8 Һі-уһ скромность; 
уступчивый. 

—- 8 ВШ-зап скромность; 
уступчивый, 


скромный; 
скромный, 


скромный, 


вяза 


= 


Ч 
ДЕЎ 15 [38,12] 
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собств. № геогр. (сокр. вм. 2) 
Гуйшуй (реки: а) в пров. Хэбэй; ©) в 
пров. Шаньси): 2) геогр. (сокр. вм. #821) 
Гуйчуань (река в пров. Хэбэй); 3) геогр. 
Гуй (уст. кит. название р. Амударья); 
4) геогр., вм. № (река Гуйшуй в пров. 
Хунань}; 5) Гуй (фамилия). 


К № 
{2 15 [85,12] 


7487 


собств. 1) геогр. (сокр. вм. К ) 

Гуйшуй (реки: а) в пров. Шаньси, при- 

ток Хуанхэ; б) в пров. Хунань, приток 

Сянцзяна); 2) геогр. (сокр. вм. $ Ш) 

Гуйшань (горы; а) в пров. Цзянси; 6) в 

пров. Хунань); 3) геогр., вм. В (Гуйшуй, 

река в пров. Шаньси). 

БИЦІЯ роі-уйпр-гдпр будд. гуйянцы (0д- 
на из пяти школ буддистов- 
созерцателей — чань, основанная 
при дин. Тан двумя монахами из 
монастырей Гуйшань и Яншань). 


1 
7: У 5 


7488 


15 [40,12] 


собств. 1) ист., геогр. Вэй (селение 
в царстве Чу эпохи Чуньцю); 2) Вэй 
(фамилия). 


Примечание: не смешивать с 19, 
№ 7493 


| сущ. нищий, попрошайка; №— по- 
дёнщики и нищие (в старом Китае — о 
низах общества): ~ жена нищего. 

П гл. 1) просить; выпрашивать; упра- 
шивать, умолять; -# умолять о со- 
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храненни жизни; 2) давать; ЖК 

раздавать бедноте. >. 
Ш собств. Гай (фамилия). ` 

ТЕ а ›а-уи нищенка. 

~ № таыНё нищий, попрошайка. 

~ Ё 2 нищий, попрошайка. 

~  та!и’ нищенка. 

- Е ра-ва ист., см. В 

~ № раіуйпе приёмыш; сирота, 
мленный у чужих, 

~ З ра!-4би главарь нищих. 

- + рӣі-јіа клянчить и грабить. 


ФБ 12 [167,4] 


7491 


сущ. хим. кальций (Са). 

ФЕ раіуйп` хим. кальциевая (известко- 
вая) соль. 

— НЕЕ} раіуби-уоптй 
отунит, отенит. 

~ рдіһий мин. травертин. 

~ ү рдіріап’ таблетки кальция. 

с. ваімикидпе мин. шеелит. 

—Е Я рћісһапрәһі мин. анортит. 

~ заиа мед. кальциноз, кальцина- 
ция. 

—Ж-Е ваілһий с.-х. извсстковая (каль- 
циевая) почва. 


15 9 [167,4] сокр. вм. #5 , см. 


№ 7491 
7492 


Е 4 [1,3] 


7493 


мин. аутунит, 


Примечание: не смешивать с +, 
№ 7490 


гл. * 
видеть. 


Ну 9 [109,4] 


7494 


скрываться; закрываться; не 


гл. 1) смотреть (поглядывать) иско- 
са. коситься [на...; оглядываться; 

{ИВ наготове держать мечи и иско- 

са глядеть друг на друга: 2) смотреть, 

глядеть; ~ осматривать. 

ББ тіёптійп‘ №) искоса, косым взгля- 
дом; 2) тупо, с безразличным выра- 
жением (взглядом); тупо уставив- 
шись |глазами |}. 

— № тіап-ЈАї 1) {пристально} смот- 
реть; следить; 2) доброжелательный 
взгляд; благосклонность. 


7484—7494 


очно ия 


БВУ пійп-пі коситься [на...], 
вать [украдкой]. 

~ № пиап-5 смотреть (поғлядывать) 
искоса, коситься [на...]. 


15 12 [85,9] 


7495 


погляды- 


только в сочетаниях: см. 9 


5 15 [199,4] вм. #6, см. № 10769 


7496 


ты 


7497 


І прил.* полноводный; —# ЖЖ пол- 
новоден этот поток. 

П собств. 1) геогр. (сокр. вм. 19 №) 
Мяньшуй (местное название реки Хань- 
шуй в уезде 15 № Мяньсянь пров. Шэнь- 
си); 2) геогр. (сокр. вм. В) Мяньсянь 
{уезд в пров. Шэньси); 3) нст.. геогр. 
(сокр. вм. 5] ) Мяньчжоу (округ: а) в 
пров. Хубэй; б) в пров. Шэньси). 


Е2 
-ЕУ 14 1190,4] вм. 8, см. № 13947 


Примечание: не смешивать с буквой 
27 к азбуки чжуиньизыму. 


сущ.” кашель, удушье. 


1) зва Гаа 


7500 


в 


] прил./наречие 1) обладающий 
[высоким] мастерством; мастер- 
ски (искусно) выполненный; ис- 
кусный; умелый; мастерской; 
виртуозный; тщательный, тон- 
Кий, изысканный; превосход- 
иый, прекрасный, отличный; 
ЖНЖ лучше грубо да быстро, 
чем тонко да поздно; — искусный 


мастер, умелец; ~ РЯ уме- 


7494—7500 


лые руки всё могут; у кого искусные 
руки, тому нет неудачи; 18 — у него 
умелые руки, он большой мастер; 
СЖ - 111 сочинения бывают превос- 
ходные (мастерские) и неумелые (неук- 
люжис); -- ЕЕ Д7 М посл. даже 
самой искусной хозяйке не сварить 
рисовую кашу без риса; 2) ловкий; 
находчивый, остроумный: изобретатель- 
ный; умный; хитрый; лукавый; провор- 
ный; ФЕЯ Ё глупая искренность 
лучше умного коварства; --& остроум- 
ная идея; -- ловко воровать; 3) подхо- 
цящий; уместный; своевремен- 
ный: удачный; хороший; превос- 
ходный; точный; кстати, как раз; 
—}# превосходный случай, удачное 
стеченне обстоятельств; 5 Я.— ты 
пришёл весьма кстати; ТВ ~ ружьё 
бъёт [очень] точно; [Е ЈЕ 2 ~ 
условленное нами время выбрано не- 
удачио. 

П сущ. 1) мастерство, искусство, 
умение: точиость, виртуозность; # ~ ум 
и мастерство, мудрость и искусство; 2) 
ловкость; выдумка, смекалка; изобрета- 
тельность; хитрость; # - Я], КНЕ 
если покончить с хитростями и отбро- 
сить корыстолюбие, то разбойников и 
воров не будет; 3) искусная работа; 
шедевр. 

Ш усл. цяо (восемнадцатая рифма 
тона Ё в рифмовниках; восемнадца- 
тое число в телеграммах). 

158% до-П лучший математик; светило 
науки. 

УАН Ч9-Й° тіпр-тй’ хитроумно 
придумывать название (предлог); под 
хитрыми предлогами (резонами). 

3 БГ дійоіагјідпе“ уличный паяль- 
щик (медник, мастер по починке 
посуды). 

—  дійојідпь` искусиый мастер; уме- 
лец. 

- Е дійо-һиап 1) ловкий карьерист; лов- 
кий в интригах чиновник; 2) делать 
карьеру (добиваться повышения) по- 
средством интриг. 

- Е} 4іёо-уйп красивые слова, лживое 
красноречие, фразерство; краси- 
во говорить лживые (льстивые) ре- 
чи. 

~ БИД ЗЕ ційо-уйп га-һџиапр см. ГЕ 

сва дійо-удп йпр-ѕё ловкис (краси- 
вые) слова и обаятельная внешность 

(у лицемерного человека). 

— ЕЛЕ ЕЕ дійо-уап һџиа-уй см. 22545 

~ Ф аіёо-ћё совпадение, случай. 

— Е дідо-хіа хитрый, коварный. 

— #& діао-уй красиво (красно) говорить; 
луж Е красиво говорить цветистые 
речи. 

~1 7) ідо р 
колад. 

6 ҷійо-ѕһё ловкий язык (06 искусной 
лжи, лести). 

— 13 діао-ѕһё га-һийпр ловкий (ис- 
кусиый во лжи) языќ пленяет как 
музыка. 

— 15 дійоһиб’ 1) искусная работа, изде- 
лие высокого мастерства; 2) выгод- 
ное дело. 


(англ. сһосојаіс) шо- 


490 


=. 


ъъ» 


9 8 м 5 5 У 


ПИЯ дідо оё-НаНи” диал. искусный, 
умелый; проворный. 

~ Н `аійо-гі см. Пу 

— 1 дідо-2һі тонкий (острый) ум; искус- 
ный; ловкий, находчивый; остроум- 
ный. 

~ чо-й см.25 8 

Еі дідоддпрг” совпадение; 
подходящий случай, 
стливое) совпадение. 

~ ВЕ чо2ва’ [искусно. ловко] обманы- 
вать; обман, ловкое мошенничество. 

— Ёр дійо-јіё см.25 47 

— ЕР дідо’ остроумный (превосходный, 
великолепный) замысел, прекрасный 
план; хитроумный расчёт. 

-- Р дідо-рлп искусно работать; хитро 
(ловко, умно) действовать. 

--# фіао-Ыап краснорсчис, риторика; 
фразёрство, краснобайство. 

— Т даійо1ё удачно!, ловко! очень кста- 
ти!, превосходно! в самый раз! 

~ Т дійо і вульг. половой члеи. 

-%5 1 дідо -дид-пап-вопв мастерство 
[человека превосходит творения 
природы; шедевр. 

~ дідо-уһӧи умелые (искусные) руки; 
умслец, [искусный] маслер. 

~ Я чао-уце седьмой лунный месяц. 

— 8 або ловкий [на] язык, сладко- 
речивые уста; мастер на красивые 
слова. 

— ЕЕ Чао-20 Һид-ѕһ 
вые уста и ловкий язык. 

— ЛЕНИЕ] дідо’ Ба’ре’ прям., перен. 
[говорящий] попугай. 

~ ® фот” 1) искусница; мастерица [на 
все руки’ толковая (отличная) хо- 
зяйка; 2) крапивник, лазутчик (пти- 
ца). 

~ №) фаопиао’” искусный, умелый, ма- 
стерской, тонкий; превосходный, от- 
личиый; чудесный, замечательный; 
ловкий; хитрый, хитроумный, остро- 
умный; мастерство, искусство, лов- 
кость: смекалка, выдумка. 

7 9180-х праздник ткачихи (в 7-ой 
день 7-го лунного месяца празднует- 
ся встреча `Волопаса с Ткачихой; 
женщины соревнуются в искусстве 
шитья и вышивок и молятся об 
обретении высшего мастерства). 

~ 6 дійо-месі лукавый, фальшивый; лу- 
кавство, фальшь. 

30 дідојіпг’ днал. 1) мастерство, ис- 
кусство; сноровка; 2) удачное совпа- 
дение; счастливый случай. 

Ж чйо-хао прелестная (очарователь- 
ная) улыбка. 

З 3 аійо-дй’ Пао-диб” 
хитростью и силой. 

~ У дідо-їа’ ді-хһӧпр 1) так ловко 
стрелять, что попадаешь с удиви- 
тельной точностью; 2) перен. пускать 
в ход удивительно (неизменно) удач- 
ные уловки; метким словом (искус- ` 
ной речью) достигать нсизменной 
удачи (поразительного эффекта); чу- 
десный манёвр. 

~ & 91290-20 ложь, 
ство, обман. 

—8 дідо-тіп ловкий, 


случай; 
удачное (сча- 


сладкоречи- 


обирать и 


лицемерие, ковар- 


хитрый; ковар- 


их — 


=; 


ный; вкрадчивый; хит- 
рость; уловка. 

у  діао-і изворотливый (ловкий в зло- 
употреблениях) чиновник. 

— 9140-41 искусно (ловко) злословить 
{поносить, порочить). 

~ чао-л 1) удачный (подходящий) 
случай, счастливое стечение обсто- 
ятельств; 2) остроумное устройство, 
чудесный механизм. 

-- р чёдю-ёг-йапр умелец (при дин. 
Тан — категория наиболее искусных 
мастеров-ремесленников в числе 
вольнонаёмных в казенных мастер- 
ских). Я 

—# ИЖ дідо Кеђ[(апр] (англ. сһосоіаіе) 
шоколад. 

-Ж чФао\ап шарик (пуля) самострела 
(для охоты на летящих птиц). 

— Я 9] 6 дідо -Би-Кё-Й6е° нелостижимое 
мастерство, непревзойдённое искус- 
ство. 

Ж чаовио’ предмет роскоши. 

~ Я, 918070пег” редкий (исключитель- 
но благоприятный) случай; [редкая] 
удача. 

~: дійо-Һіш см.25 

~ В дійо-=ї 1) толковый, умный; искус- 
ный, умелый; 2) остроумная мысль, 
прекрасная идея. 

~ Чао-ште ловкий на язык, сладко- 
речивый; льстивый, вкрадчивый. 


7х 
79 ю [116,5] 


7501 


А7 6 [75,21 


7502 


ловкость, 


сокр. вм. Ж. гм. 
№ 10679 


Г гл. 1) гнить, сгнивать, прогни- 
вать (гл. обр. о дереве}; преть; раз- 
лагаться; тлеть, истлевать; 
2-7 дом прогнил; ЊЕ Ж земля 
холодна — кости ещё не истлели; 2) 
приходить в упадок; хиреть, чахнуть; 
увялать, дряхлеть, развалнваться; 
ВН и тело зачахло, и слава помер- 
кла; 4-8 годами одряхлел и волос 
лишился. 

П прил. 1) гнилой (гл. обр. о дереве); 
трухлявый, прелый; ~ Ё гнилое 
(мёртвое, трухлявое) дерево; 2) ветхий; 
дряхлый; хилый; слабый; неспособный; 
негодный; #-~ 2: № 8] Л способности 
слабы — далеко мне до моих предше- 
ственников; ~ Л дряхлый старик, пре- 
старелый (пожилой) человек. 

ПІ сущ. гнилое дерево; гниль, труха. 
ОЕ хій-(41 негодный, неспособный, 

бесталанный. 
~ хи” жив. уголь (для рисования). 
~ 8Е хШ-Ы разрушаться, разваливаться, 

рассыпаться. 
—- хи’ жив. набросок углём (слабой 
тушью ). 


Бед 


ЖАЯ хій-саї унич. негодный, бесталан- 
ный, бездарность (о себе). 

— Л хииаш” гнить, сгнивать, прогнивать, 
тлеть, истлевать, преть. 

~ хій-ра 1) гнилые (истлевшие) кости: 
2) бренные останки. 

- 8 хій-й гнить, разлагаться, портить- 
ся. 

-- 8 хій-мй бран. гниль, падаль. 

~ Ж ма-та 1) гнилое дерево; труха; 2) 
перен. безнадёжно испорченный че- 
ловек; см. ЖЖ 

ЖЯ Е хнити Ба Кё дао из гнилого 
дерева хорошей вещи не вырежешь 
(обр. в знач.: от дурного человека не 
жди ничего хорошего). 

Жа (0) хій-тй 0-0 (дапе)” гнилое 
дерево (по которому нельзя резать 
узор) и глина с навозом (стены из 
которой не поддаются отделке; 
обр. о человеке, из которого не 
может получиться ничего путного, 
не поддающемся никакому воспита- 
нию, о неисправимо дурном, гнилом 
человеке); безнадёжная гниль. 

91 хіштосһопр зоол. АПесиа Ише 
поза таекі. (жук. сем. пыльцеедов). 

— К хап жив. уголь (для рисова- 
ния). 

~ хійһџаі` разрушаться; разваливать- 
ся; поргиться; сгнивать. 

~ Е хш-уй (сокр. вм. 8.55 Е) пра- 
вить {шестеркой коней] гнилыми 
вожжами (обр. в знач.: быть в тя- 
жёлом и крайне опасном положе- 
нии). 

—  хій-Ьаі гнить, сгнивать; разлагать- 
ся; портиться. 

— № хій-таё старый и дряхлый. 

~ ха-пие рассыпаться в прах, пропа- 
дать, погибать, исчезать. 

—Щ х-2В] унич. бесталанный, бездар- 
ность (о себе). 

~ ЗЕ хій-дй портиться (терпеть урон) от 
тлена и червей. 


Е 


7 5 [30,2] сокр. вм. %, см. 
№ 12901 
7503 


Н 
[15 8 [30.5] 


7504 


І жао прил. пустой, обманчивый, 
никчёмный; ~ #- бесполезный и гро- 
моздкий. 

П Нао гл. выть, завывать, реветь; 
#— свирепо завывать (реветь, напр. о 
ветре). 


|| 
РЯ ова ра 
| 
ж 


491 


7505 


ЕЖЕЖЬЗЧЬЗВЕЙНВЕВЕ 


прил. |) дуплистый; пустой; опустев- 
ший; опустошённый; {8 5%  — продо- 
вольствие иссякло, и у людей {в живо- 
те] пусто; 2) тонкий; тощий, отощалый; 

ЯЕ рс) ~ снаружи тучный (толстый), 

а внутри — тощий (тонкий). 

#5] жао-Нои” 1) тонкий и толстый; 2) 
толщина. 

— № жао--Бао тонкий; неплотный. 

~ хіао-рй тоший (пустой) скелет, од- 
ни кости (об отощавшем теле). 

~ 8 жао-Ра пустое брюхо; голодный; 
голод. 

З 2А мао-Р” сбпе-ропр’ терпеть го- 
лод, но отдавать силы общему делу; 
самоотверженно служить обществу. 

~ Ж хіаоһао исгощать; опустошать; рас- 
ходовать. 


Ен 
7 [102.2] ртр 
ж 
3 


7506 
гл.* затаскивать, вовлекать. 


только в сочетаниях; см. ниже. 
8057 ріпр-бор’ иё-ю’ прекрасный, 
превосходный. 


|: 
767 13 1128,7] 


7508 


І гл. 1) приглашать (напр. 

службу); ангажировать ~ #8 
пригласить преподавателя; Ж ~ 5.58 
& быть приглашённым в качестве по- 
чётного председателя; | #- д^ пригла- 
сить его на службу, [послав в дар] 
шелка; 2) (см. также #ё) сговари- 
вать (невесту); сватать; помол- 
вить; выдавать замуж; -— В вы- 
давать [девушку, дочь] замуж; 3) ис- 
кать, домогаться; ~ ЖТ 2 2 стре- 
миться обеспечить объединение Подне- 
бесной; 4) проведывать, [посылать] на- 
ведаться; посылать посла с визитом (в 
другое царство, княжество); В от- 
правиться домой проведать [семью]. 

П сущ. сговорные дары, подарок при 
помолвке (из дома жениха в дом невес- 
ты); — подносить подарки при по- 
молвке. 

ЗЕЕ ріпгёп` приглашать на службу. 

~ Ш ри! 1) сговорные дары (родите- 
лям невесты}; 2) дары при приглаше- 
нин на службу. 


7500 — 7508 


Ы 


у ЛИНЬ, 


ХЖ ріп-јйп стар. принявший государе- 
во приглашение на службу. 

ОД) ріп-һо уст. приглашать на 
службу (с посылкой даров приглаша- 
емому). 

~ # ріп'ѕһа приглашение, предложенне 
(письменное — занять должность. 
поступить на службу). 

~ Е рама совершать сговор (помол- 
вку); сговорённая (невеста). 

~ ріп-хӣ помолвка, сговор. 

~ Я ріп-саі сговорные дары (родителям 
невесты ). 

РЯ ріпмёп’“ посылать представителей 
(делегацию) для нанесения государ- 
ственного визита (правительству 
другой страны). 

Н рита” приглашать, предлагать 
(поступить на службу, занять ка- 
кую-л. должность): ангажировать. 

— ріп-удпрв принимать, назначать 
(приглашённого на службу, на долж- 
ность}; привлекать [к несению 
службы ]. 

#1 рт-ма сговорные дары (родителям 
невесты). 

к ріп-јіа выдавать замуж [за...]. 

Е ріпфіпр” сговор, помолвка; совер- 
шать помолвку. 

5% ріп іар сговорные деньги (родите- 
лям невесты). 

# ріп-діп встреча новобрачной; бра- 
косочетание, женнтьба. 

~ ріп'аї сговорённая {невеста} (но 
ещё не вступившая в супружество ). 

—3 риа’ вступить в супружество (в 
брак) [по совершении сватовства и 
помолвкн]. 


за 

я 10 [187,7] сокр. вм. №® , см. 
№ 7510 

7509 


ЊН 
№9 Ер 17 [187.7] 


7510 


гл. 1) скакать, мчаться, нестись [га- 
лопом, во весь опор]; уноситься; бе- 
жать; Ё ~ некуда умчаться (бежать); 
2) давать [себе] волю |в...|; ие стеснять 
себя; заниматься (чем-л.) вволю; не 
знать удержу [в...}; #8, В ЖЖ) 
мудрый строит план за планом, храб- 
рый не жалеет сил; 3) раскрывать; 
развёртывать; давать простор; ~ НЕЕ 
развернуть (раскрыть) свои способно- 
сти, дать простор своим талаитам. 
ЕАУ сһёпр-мапр 1) широко окидывать 
взором; 2) осматривать на скаку. 
~ #1 спёпр-рёі скакать, мчаться, гнать 
коня. 
~ Н съёпе-та широко окидывать взо- 
ром, свободно оглядывать [дали], да- 
вать волю глазам. 
~ 35 снёп?-Ба мчаться (бежать) со всех 
ног, нестись галопом. 


7508—7514 


Б спёпр-жй скакать, мчаться карь- 
ером. 

~ 5 сһепр-ћиаі раскрывать душу, давать 
волю чувствам. 

~ Е спёпР-2а мчаться нзо всей мочи, 
бежать со всех ног. 

~ В сһепр-пёпр развёртывагь (раскры- 
вать, проявлять) свои способности, 
давать простор своему таланту. 

~ В сһёпр-сћі скакать, мчаться гало- 
пом, спешить изо всех сил. 

~ 15 сһёпр-2ћі давать волю [своим) меч- 
там (стремлениям, воображенню). 


и 
27 10 [38,7] 


7511 


гл. 1) сговаривать; сватать; выдавать 
замуж; 2) вм. 28 (проведывать, посы- 
лать посла с визитом в другое княжес- 
тво). 

#1 Я ршо-ва: сговорённая (помолвлен- 
ная) невеста (до бракосочетания). 

~ ў рша-пп? сговор, брачный до- 
говор. 

— # ріпрбпр прекрасный; прелестный; 
изящный; очаровательный; изяще- 
ство, грация. 

— #1] ріпр-бпр’ шао-пиб” прелестный; 
красавица. 

~ ріпруёп см. НН 


ВЕ 


7512 


12 1119,6) [уиё 


ТГ собств. 1) геогр., книжн. Гуандун 
(провинция); город Гуанчжоу (Кантон); 
~ 8 № Гуанчжоу-Ханькоуская желез- 
ная дорога; — провинции Гуандун и 
Гуанси; 2) ист., геогр. вм. (Юэ, 
царство при дин. Чжоу); 3) Юэ (фами- 
лия). 

П сущ. ист., вм. : Гаа (некитайские 
народности на ЮВ и Юге Китая и в 
сопредельных частях Индокитая). 

1П служебное слово, частица 1) * 
соединительный союз в ранних древне- 
китайских текстах: и, а также; ещё; 
Е? Е ван отдал приказ служн- 
лому Шану игєлетописцу Иню; #25 , 
#8 В+ обернувшись смотрю — предо 
мной Хуанхэ; и ещё посмотрю — там 
Лошуй и Ихэ (реки); 2)* начальный 
глагол-предлог в конструкциях времени 
в ранних древне-китайских текстах: в 
то время, как; {ко времени,] когда; в; 
ЖАНЕ... когда же он снова домой 
возвратился...; :- 93% в день гэн-у 
четвертой луны; 3)* эмфатическая час- 
тица в ранних древне-китайских 
текстах в начале предложения, под- 
черкивает следующее слово или слово- 
сочетание; перевод возможен через час- 
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тицу же или построением: что касает- 
ся; -\, 1846 (хів) ЕЕ 
что же касается меня,—то насколько 
же следую я древним царям и проника- 
юсь их примером, принимая под управ- 
ление подданных и пределы наши!; 

ЕВЕ, ЯЕЗЕН 8) если же исследо- 

вать старинку. [находим что] царя Яо 

звали Фан-сюнь. 

№ т уцёефапе кантонский говор (выго- 
вор). 

~ ВЕ уч ист. южные разбойники 
(бранное название тайпинов в реак- 
ционной литературе). 

~ ЁЁ уцё’уа гуандунский (кантонский) 
диалект (китайского языка). 

— Ж] учёй театр гуандунский (кантон- 
ский) театр, юэцзюй (один из типов 
китайского театра). 

ЖК Е ушё’-диап 1-хиё посл. собаки 
в Гуандуне лают на снег (обр. в 
знач.: кто мало знает, тот много 
удивляется). 


Ур 
27 4 [12,2] 


7513 


* частица эвфоническая, выдели- 
тельная или усилительная (гл. 
образом в поэзии на месте цезуры или 
в конце строки); 0! ах’ же; 
БЕ Н КО ТМК В р 
раз! и ещё раз! — так рубят сандалы; на 
берегу у реки их положат; воды ж реки 
так чисты и все рябью покрыты; 
50-6, В, НЕ 6. Б (лһапр) 
156815 О, отец! ты мне жизнь мою дал! 
О, мать! ты вскормила меня! Вы ходили 
за мной и кормили меня. вы взрастили 
меня, воспитали меня; ПЖ, 
%ЕН№-— О, как чудесна улыбка лука- 
вая, о, как сверкают прекрасные очи!; 
ЛЩЕЮЬ Ах,. никогда {мне его] не 
забыть!; 41% 25 (4) ~ Ах, не пнтай же 
ненависть ко мне!; 4-17 5 как 
глубок он (дао), похоже, он— начало 
всего сущего. 

«1 хі-уа горестный возглас, стон. 


НЕ 9 1109,4} 


7514 


Примечание: не смешивать с ®} рап, 
см, № 7101 


гл. 1) смотреть с неиавнстью (с 
гневом); ненавидеть; ВН смотреть 
на него с ненавнстью, гневным взором; 
2) оглядываться. 

НЕЕ хіхі смотреть с 
гневом). 


иенавистью (с 


2% 
НБ 8 1154,4] 


7515 


Е хі гл. 1) вм. Ф (распространяться); 
2) вм. №№ (приводить в порядок). 

П собств. 1) хі ист., геогр. вм. 
(Си, государство времён дин. Хань); 2) 
Ы ист., геогр. вм. Ж (Би, город в 
княжестве Лу 8). 


Р 
5 8 [75,4] 


7516 


только в собственных 
| (напр. залы Ханьского дворца). 


именах 


7 3 17,1 сокр. вм. #5. см. № 7565 
7417 


}5 6 [32,3] 


7518 


І гл. штукатурить, обмазывать; ~ Ж 

штукатурить стену. 
П сущ. штукатурная лопатка, 

катурный| мастерок. 

$5 Г ма ропр стр. кладка. 

~ Ж маљё штукатур. 

~ ^ ма тёп штукатур. 

~ ($8) матап” 1) обмазывание, штука- 
турка; 2) штукатурная лопаточка, 
штукатурный мастерок. 


(Шту- 


т 7 [96,3] вм. +, см. № 5441 
7519 


Ё5 17 114111) вм. №, см. № 7565 


7520 


Де 7 И 35,3] 


сущ. хим. оксим. 


7521 


\5 7 [75,3] вм. # , см. № 7518 


А] 
{ Ј 6 [185,3] вм №, см. № 5449 
7523 


оц 


757 о 20.6] 


7524 


суш. 1) ребро крыши, конёк; 
пев „Ои 2 ж взлетающие края 
и конёк пологой крыши подобны рас- 
простёртым крыльям парящего грифа: 
2) вм. #5 (лезвне); 3) вм. (нелице- 
приятная речь). 

П гл. 1) вм. (пугаться); 2)* бить в 
барабан; п пў ~ и песни поюг и бьют 
в барабаны. 

55.58 её 1) высокий (о головном уборе); 


зп пр 


2) см. пае 


17 1195,9] сокр. 
№ 7534 


вм.  ‚ см. 


см. #5 


только в сочетаниях; 


рр 
7 17 [167.9] 


7527 


сущ. лезвне; остриё; ®- лезвие 
меча. 


ВН ё высокий. 


24 [211,9] вм. 85, см. № 7533 


12 [46,9] 


1 сущ. куча; обрыв; 28 №9 скалистый 


обрыв. 

П прил. высокий; крутой; № Ш высо- 
кнй пик. 

по 

РУ 12 130,9] вм. #8, см. № 7533 
7530 
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138 


сущ. честная (прямая, нелицеприят- 
ная) речь; 1 ~ честная и нелицеприят- 
ная речь, прямота. 

2525 оё 1) говорить правду в глаза, 
высказываться с прямотой (нелице- 
приятно); прямая (нелицеприятная) 
речь; 2) прямой, нелицеприятный: 
прямота; #2: нелицеприятный 
друг. 


| 
12 [61,9] 


7532 


Ге, жй гл. пугаться; теряться; оторо- 
петь; изумляться, поражаться; ~ № в 
испуге оглянуться; 2 -- #7 испугаться 
странного существа, поразиться стран- 
ным предмегом. 

П е сущ. 
речь). 
= ЙА ё-сһі изумлённый взгляд; 

реть] с изумлением. 

8 её” см. РЕ 

— № е5 {смотреть} с изумлением (с 
испугом): быть поражённым. 

~ етап поражаться; изумляться: пу- 
гаться; оторопеть; теряться: в испу- 
ге; изумлённый, пораженный. 


вм. 5 (нелицеприятная 


[смот- 


| 
77 13 1130.91 


Е 


7533 


сущ. анат. нёбо; Ё (8) -- 

(твёрдое) небо. 

№ ё уп фон. 
звук. 

- В ёрӣ |) челюсть; 
кость. 


мягкое 
палатальный (нёбный) 


2) анат. нёбная 


~ % вуйп’ мед. уранисконит. 


-- 34 ёё’ мед. волчья пасть. 

—4Е епиа фон. палатализация; палата- 
лизованный: 2 {И 8 палатализован- 
ный согласный, 


пр 


вы 


7534 


20 [195,3] 


сущ. зоол. крокодил; нильский кро- 
кодил (СғлосоаНиѕ уиірағіѕ); 8 зоол. 
китайский аллигатор ( АШьшог утепуу). 
ЖЕҢ епза зоол. отряд крокодилов (Сго- 
сойіа). 


7515—7534 


Е ЧЕН 


= МЕ мн Ы \ 
Е к «108 «Е Ч 


и 2] %) 7 


Н ех! зоол. гаттерия (Нанена Рипсіа- 
1а). 
~ ё’у@ крокодил. 
— Я.В) і гуа аё 


слёзы. 


узшё крокодиловы 
Г 

ТУ |, [167,9] 
7535 


сокр. 
№ 7127 


вм. #8 


`0 
17 11 [149.9] 


7536 


сокр. вм. 
№.7531 


НН 


Е. 


7537 


13 [140.9] 


сущ. бот. чашечка цветка; 46 ~ 14. 

58 - (у езпапемё бот. наднестичное 
(эпнгиничное) положение чашечки. 

~ грийп” бот. трубочка чашечки. 

~ ТА еамё бот. подпестичное (гипо- 
гинное) положение чашечки, 

~ Ре ерап’ бот. чашелистик. 

- Ё ёбпр бот. трубочка чашечки. 

— у ежпоциё бот. околопестичное 
положение чащечки. 

~ #8 шит” жасмин [самбак, 
скнй]. 

-ЧЕ  ёһџа-рапр бот. 
(Саіусіўеғае). 


индий- 


чашечконосные 


16 [140,12] вм. 8 , см. № 7537 


* в собств. 
именах 
также 


І гл.* совершать жертвоприношение 
с молитвой о ннспослаиии дождя; ~, 
{Ы ~ ‚, 48 А когда моление о 
ниспослании дождя приносит дождь, то 
это отмечают словом 2 (вымолить 
дождь), когда оно не приносиг дождя, 
то словом 4 (засуха); - 7 приноснть 
жертвы небу, умоляя о ниспослании 
дождя. 

П собств. 


геогр. Юй (геогр. 

пункт в царстве Ж Сун в период 

Чуньцю на территории нынешней про- 

винции Хэнань). 

Е уџ-іап алтарь для жертвопринонше- 
ний при молениях о дожде. 


ист., 


7534—7544 


ЗЕЛ уц. жертвоприношение во время 
засухи с молением о дожде. 

~ уй-хӧпр алтарь для жертвоприно- 
шений при молениях о дожде. 

~  уй-Й [совершать] жертвоприноше- 
ние с молением о дожде. 


7540 
в сочет. 
также 
сущ. вздор, нелепость; вздорный, 
нелепый; - 2 вздорные речи; говорить 
вздор; ~ $ (һао) нелепые вкусы; непу- 
тёвые наклонности. 
РЕ 14 [64,11] 
7541 
только в сочетаниях; см. ниже. 


#1908) ѕһа-Һбра) см. Ж 


І сущ. бот. айлант высочайший 
(АНаптих аіїіѕхіта у, 2) вонючий ясень 
(в «Чжуан-цзы» описан как дерево бес- 
полезное и образец ни на что не годно- 
го материала). 

_ П собств. Шу (фамилия). 

ЖЕ зна! Шули (фамилия). 

~  зпай айлантусовый петушок (жук, 
водится на айлантусах, издает зву- 
ки регулярно в определенное время 
суток). 

Е зпазвакеЕ” бот. семейство сима- 
рубовых (5ітағирасеае). 

- 4 ѕһа-саї [я,] негодный 
скромности). 

~ їв знарб 1) старинная азартная игра 
наподобие игры в кости, ныне не в 
_обычае; 2) перен. азартная игра. 

— М спаййп кокон айлаитусового шел- 
копряда (Айасиз супа). 

ВУ) зва-В[-251-<аЙ ни на что не 
годный [человек]; бездарность; унич. 
я; в одной из притч «Чжуан-цзы» 
вонючий ясень и дуб описаны как 
деревья, бесполезные с точки зрения 
плотника; впоследствии они стали 
образом всего бесполезного. 

~ ЕК <һа-ѕап ни на что не годный [чело- 


век], бездарность; см.: и ЖЖ 


(формула 
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Им — В = 
Но тл зу 59 55 


= 


НЕ ЗА зпасйп зоол. АПаси$ супа, Огигу 
{вид дикого японского дубового шел- 


копряда). 
ПЕВ 14 [38,11] 
7543 \ 


І прил. вм. & (красивый). 

П 2л. рисоваться, хвалиться, хва- 
стать (неред кем-л.); НРУ зн, 
ВП — 28/88 колесница и знамёна пожа- 
лованы [ему] императором, и этим {онј] 
хвалится перед [своим] захолустным 
маленьким уездом. 


куа, 


книжн. 
также 
7544 


как графиче- 
ский вариант 
знака Ё 


І гл. А. 1) (также ®) хвалить, 
одобрять, превозносить, вы- 
ставлять в лучшем свете, высо- 
ко ставить; ~ [В похвалить его 
за хорошую работу (хороший посту- 
пок); 2) (также 8%) преувеличи- 
вать, приукрашивать; утриро- 
вать, раздувать; БЕ ВЕК 
раздуть мелкий инцидент в большое 
дело; 3) Кий см. № (располагаться, 
находиться одновременно в двух, нес- 
кольких местах; охватывать); 4) сев. - 
вост. диал. скоблить, скрести; 
брить; -.--® побриться; гл. Б. 1) 
(также #) хвалнться, хвастать, выхва- 
ляться, бахвалиться (чем-л. перед кем- 
л.); — хвалиться победой (превосход- 
ством); 18 3% |] Л уважать ритуал и 
долг, выхваляясь этим перед людьми; 
—# А похваляться убийствами; 2) гор- 
диться, кичиться, зазнаваться; чванить- 
ся, важничать, проявлять спесь; 
аек КП88 владеть всей Поднебес- 
ной и нисколько не кичиться; 3) роско- 
шествовать, предаваться излишествам, 
расточительствовать; ЁЛ (мё) ~ 
быть знатным, но не предаваться из-за 
этого излишествам; 4) раскидываться, 
далеко простираться; -- {#& раскидистые 


ветви. 
П прил./наречие 1) красивый, пре- 
красный, привлекательный, изящный; 


~ # изящная поза (внешность); 2) хруп- 
кий, нежный; 12 — 8 тело нежно, сло- 
жение прекрасно. 

ШІ сущ./счёетное слово (сокр. 
вм. Ш, 4, К; англ. аџаг() кварта 
(мера сыпучих и жидких тел). 

ІУ собств. Куа (фамилия). 

8 Кидуао’ хвастатысяј, хвалиться 

(чем-л.}; похваляться, бахвалиться; 


—+ 


ни ЖЕФЖЬОЗЕЕЕ ЕЛЕ „ 


афишировать, выставлять напоказ; 
кичиться, чваниться, рисоваться; 
[5]... 2015 № торжествовать победу 
над... УЖНЕЫ, рисоваться, кичить- 
ся; хвалиться. 

= Киакои’ см. 8101 

ЗЕР Л коакди жёёггеёп этн. кваки- 
утль (нндейские племена Сев. Амери- 
ки). 

-- Е Кча-уайп говорить хвастливо; хва- 
стливые речи. 

-- Киа-гопе прекрасный облик, преле- 
стная внешность, краса. 

~ #8 Киа-ўп хвалиться; выставлять на- 
показ; гордиться, кичиться. 

~ Жу Киа-хиап хвалиться, гордиться, за- 
знаваться. 

— 8% кчае (англ. ацаго) кварта (мера). 

— Я киа-ха см. 1 Й 

~ № Киа см. 1 

~ Ёр Киаѕћі 1) прикрашивать, 
шивать; 2) лит. 
200350 #8 онфуизм. 

- 8 киабг (англ. циагі) кварта (мера). 

~ % 3-8 Киа-9и0” дои-ті см. Е 

25 КЕ Коа-Киа і-ќап разглагольство- 
вать; щеголять гладкой трескучей 
фразой: велеречивое фразерство, пу- 
стозвонство. 

~ А. Киа'гёп хвастуи. 

~ Ҳ киааа' 1) преувеличивать; утриро- 
вать; раздувать; 2) хвалиться; хва- 
стать; 3) лет. гипербола; гиперболи- 
ческий. 

~ \ё Киада -Бшефте” мед. агграва- 
ЦИЯ. Я 

~ # Кийійпр см. 8218 

-.1Е Киа'љһапр см. Е 

~ 45% Н Кча-№’ 2һа-ғгі [как] 
гнался за солнцем (0бр. в знач.: 
предпринимать дело свыше своих 
сил; по мифу о великане Куа-фу, 
который задался целью нагнать 
солнце, но, томимый солнечной жа- 
рой, умер в пути от жажды). 

~ Кча-йао прекрасный, красивый, 
привлекательный, прелестный. 

— ВЕ Коадап` см. 66 

— Кџа-рі [выставляться и] угодни- 
чать; льстить, заискивать, подхалим- 
ничать, увиваться. 

~ В + Киа-р!-2{ льстец, угодник, подха- 
Лим. 

~ 8 Киа-й прекрасный, изящный, чу- 
десный, нежный; красота, изяще- 
ство. 

~ киалиб (англ. аоагі) кварта (мера). 

УЯ Кџа-5һі см. 875 


приукра- 
эвфуистический; 


Куа-фу 


25 9 [120,6] сокр. вм. ® , см. 
№ 7557 
7544 


в пекин- 


}5 9 132,6] | кий, | 


4 ском диал. = 


І гл. 1) разваливаться, разру- 
шаться; рушиться; распадаться; 
В+. ТГ лом развалился: 287: Ж 82 
Ф.Ф 100879 — Китай вовсе не 
должен развалиться оттого, что США 
ето не признают; 2) терпеть неудачу 
(крах, поражение, фиаско, крушение, 
провал), проваливаться; ЛВ #16 у 
у врага дело провалилось. 

П словообр.: модификатор резуль 
тативных глаголов со значениями, ука- 
занными а разделе 1; Ж] ~ разгромить; 
Ў - утомлять (доводить) до изнеможе- 
ния, надрывать (здоровье). 
+5) кадҷчаі 1} разваливаться; рас- 

падаться; 2) терпеть крах (крушение, 

фиаско), проваливаться. 
~ 8 50 Кийсһег сев.-вост. диал. тачка. 
— Киа-—йа разваливаться, рушиться. 


уа 
у 


7547 


14 [167,6] 


сущ. украшение на поясе чиновника 
для различения рангов (при дик. Тан). 


р 13 1157,6] 


7548 


І гл. 1) расставлять ноги, сто- 
ять (становиться), [расставив 
ноги, | [над .... по обе стороны 
чего-л. на каких-л. двух предметах |; 
сидеть (садиться) верхом |на ...]; 
~ У стоять, раздвинув (расставив) ноги; 
ВИЩ 650 АЕК ЫЛЕ вот двое ребят 
играют, сидя верхом на пороге (стоя 
над порогом) двери; —1Е® Ё садиться 
верхом ва лошадь; ~ 641 ехать вер- 
хом [на лошади |; 2) шагать, идти 
широким шагом {через...]; пере- 
шагивать, перестурать; ЖА 
ндти широким шагом; 8% — широко шаг- 
нуть; НА: -— № сделать шаг влево; 
ВТ НЕЕ -7— Хр наша стра- 
на сделала новый большой шаг к 
коммунизму; 3) переходить, пере- 
секать, переправляться [через...]; 
Е т] $ пересекать реки и переплывать 
(переправляться через) моря; 4) выхо- 
дить за пределы (пространствен- 
ные или временные); ХР] - ЗЕ обложной 
дождь продолжался и в новом году; ~ [& 
простираться (выходить) за пределы 
ісвоего] района, распространяться на 
соседние районы; 5) располагаться (на- 
ходиться, помещаться) по обе стороны; 
~ #5 № расположиться военным лаге- 
рем по обоим берегам реки; 6) распо- 
лагаться (быть, находиться) од- 
новременио в... {на ...) (двух, не- 


495 


скольких местах, сторонах); охва- 

тывать; ЖКН располагать- 

ся (иметь территории) в двух частях 
света ‚— и в Европе, и в Азии; 

ЖЫ 55 занимать двойствен- 

ную позицию — и за. и против; = 5% 

править одновременно землями Цзин 

и У. 7) пересекать; нависать 

[над...|; быть перекинутым (пе- 

реброшенным) [через ...] (напр. о 

мосте); простираться над ... ; 

УВЕ новый железный мост 

перекинут через р. Янцзы; 8) вздымать- 

ся (выситься, возвышаться) [над...|; 

ЕШЯХ- ‚9-Е длинный горный хре- 

бет простерся вширь и взнёсся ввысь, 

внутреннюю и внешнюю части страны 
разделяя непроходимо; -- выситься 
над пустотой; 9) превосходить; быть 
выше (чего-л., кого-л.); -- {5 превзойти 
многих корифеев; — быть выше обы- 
денщины; 10) соединять, совме- 
щать; ~ 8 ПІ Е совмещать двс 
профессии, вести одновременно два де- 
ла; 11} прибавлять, присоеди- 
няты р — 0) 2 ева 
прихватить ещё одну должность; взять 
ещё одну работу по совместительству; 

2558 -. | —1(наа?)/ Уф сбоку доба- 

вить еще одну колонку (строку) мелки- 

ми нероглифами; 12) охватывать; окру- 
жать; ~ Е р. Цзышуй в вер- 

ховьях огибает подошву 'Гайшаня; 13) 

иметь (владеть) во множестве, включать 

несколько (целый ряд, нанр. районов): 
~ 9% иметь (включать в свою терри- 

торию) ряд областей и городов; 14) 

присоединять; завладевать (чем -л.); рас- 

пространять свою власть на ...; захва- 
тывать; аннексировать; Я В погло- 
тить царство Ци и присоединить к себе 
земли царства Чжао; 289 распро- 
странить свою власть на племена пу- 
стыни (Шамо); 15) сидеть (садиться) 
боком [свесив ноги] на...; сидеть 
на краю (чего-л.): садиться на 
край (чего-л.); ~ Ф388 Ж сидеть на 
краешке стула (напр.: младший из 
скромности в присутствии старше- 
г0); ~, сидеть сбоку (боком, свесив 

ноги) на краю повозки; —1 Я 14.; 16) 

вм. Е (вешать на руку; держать, 

нести на локте). 

П сущ. 1) бёдра; ляжки; Е Е — 
белые бёдра у вороной лошади; 2) [ши- 
роко] расставленные ноги; ширина ша- 
га; шаг; 4 ~ пролезать между ног; 3) 
тех. пролёт; & ~ пролёт моста; 85 28 ~ 
пролёт с пилонами. 

ЎА Киатид’ садиться (сидеть) верхом. 

— Ё Коајй’ тех. пролёт; шаг. 

~ 3 Киа-дао попирать, тоигать. 

— 550 Киаттег’ фиктивный, номиналь- 
ный; синекура. 

— №8 Киа-ше пренебрегать; 
вать, попирать. 

—— М Киагиб” наднациональный, межна- 
циональный, межгосударственный, 
международный. 

— Я л 5] Кидриб-ропрѕі 
ная компания. 

~ | Киа-ха под бёдрами, под задом, 


растапты- 


межнациональ- 


7544—7548 


УЕ ив, Бун сея 


между ног; № #8 Е пролезать под 
задом (между ног; вид унижения); 
Ў ТЕ Киа-ма ха, Г [А Киай-хіа- 
[21] 60 позор пролезания под чужим 
задом (между ног; принудить к это- 
му— значит крайне унизить, опозо- 
рить). 

рт, Киазибг см. Е РЕ Я, 

~ ЗЕ Киашап” продолжаться (перехо- 
дить) из одного года в другой (следу- 
ющнӣ); переходящий (с прошлого 
года). 

~. № киапіёпай’ переходящий на вто- 
рой год. двухлетний (напр. смета, 
строительные работы). 

—#|Я | Киа сһё тачка. 

~ Я Киа-піёе растаптывать, 
подавлять. 

~ ЗІ) Коа (сһоап ) челнок с над- 
стройкой (длинный и узкий, Обычно 
употребл. в верхнем течении р. 
Янцзы). 

-- Е коахісһё` мотоцикл с коляской. 

~ Ер Кий-2һі двигаться (шагать) и оста- 
навливаться (стоять). 

~ 19| кчайаю’” тех. пролёт, 

—$ Кааап” спорт бег с барьерами, 
барьерный бег. 

ёё КоаЛап сев. диал. тех. зубчатый 
перебор. 

~ Киа-даі расширяться за счёт (та- 
кой-то территории); захватывать и 
присоединять (к себе); завладевать. 

— КиА-Као держать экзамен в двух 
округах (противозаконное ухищре- 
ние экзаменующихся при системе 
кэизюй ЕН). 

~ 8 Киа-ве (улетать] верхом на журавле 
(обр. в знач.: становиться бессмер- 
тным отшельником). 

~ ру ВЕ Киа-ћё’ хг-Ра верхом на жу- 
равле вернуться на Запад [бессмер- 
тиым отшельником) (обр. в знач. : 
умереть). 

—-# Киаһаі пересекать море; на другом 
берегу моря; за морем. 

~ 01 Киа—Ъ Коби хвастаться безо вся- 
кой меры. 

~ 6 Киахапао’ путепровод. 

~  Кидушё 1) переходить, проходить 
через...; 2) превосходить; быть выше 
(чего-л.). 

—  Киади’ тех. пролёт. 

~ Ў Киара’ подвесной к поясу барабан 
(в который бьют паломники, иду- 
щие на поклонение в горные монас- 
тыри. 

—38 Киариф’ перешагивать; переходить; 
переправляться через... 

—1И Я] КчаБао’ плечевая сумка. 

— ®& Кча-гао 1) следы задних ног перего- 
няют следы передних (0 добром ска- 
куне); 2) перен. превосходить своего 
отца. 

~ Я, Киа’уцаюг боковой двор (по сто- 
ронам дома). 

— Д. Киа-ѓепр взлететь на фениксе (обр. 
в. знач.: становиться мужем, зятем; 
по древней легенде о Ж Ж Сяо Ши из 
княжества Ж Цинь, который, же- 
нясь на дочери князя, взлетел с нею 
в небеса на фениксах). 


попирать, 


7548 — 7551 


Ў Ж Киадапр” двухпартийная принад- 
лежность, принадлежность [одновре- 
менно| к двум партиям; #4} - че- 
ловек, состоящий ‘одновременно в 
двух партиях. 


[25 9 [30.6] 


7549 


прил./наречие сев. диал. с акцентом; 
искажённый (о языке); 1 25-195 го- 
ворить с сильным [провинциальным] ак- 
центом; 0 259 Е ~ он говорит с лёг- 
ким акцентом. 
7. Киа эі уст. человек с неправиль- 
ным (провинциальным, вульгарным} 
произношением. 


— 
—— 
— 


Я” 13 [1496 
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| гл. 1) (также +) преувеличи- 
вать, приукрашать; утрировать, 

раздувать; {1111—25 /Ј- в 50899 

К пустяковое дело он раздул так, что 

оно стало казаться шире небес; 2) 

(также %) хвалить, восхвалять; 

одобрять, расхваливать, превоз- 

носить; выставлять в лучшем 
свете, высоко | ставить; 

АЛЯ- #255. все хвалят её 

за то, что она хорошо трудится и 

хорошо учится; ~ 0—9] похвалить его, 

подбодрить его похвалой; № ~ В 

хвалиться перед ним; 3) (также 2) 

хвалиться, хвастать; гордиться, чва- 

ниться, бахвалиться; ~ И) хвастаться 
заслугами; ~ ВЕ хвалиться способностя- 
ми. 

П ирил.* простой, грубый: —® про- 

стой холст, холстина. 

НЕ Кизуао” см. 5 

~ О КиаКби” хвастатыся]|, похваляться, 
бахвалиться; хвастовство, бахваль- 
ство; хвастлиный, тщеславный. 

-— Кча-уай говорить хвастливо; 
стливые речи. 

— В коа-рџиап показываться народу по 
получении степени цзиньши СФ. 
при системе государственных экза- 
менов кэцзюй обычай: первый по 
успехам цзиньши после экзаменов 
три дня разъезжал по улицам и 
представлялся друзьям). 

— КИН Кча хіаећаікӧи  бахвалиться, 
заниматься самовосхвалением без 
всякой меры. 

~ Ё Киаха одобрять, хвалить. 

— 45 Киа-йт см. {6 

~ 8 Кча-хиап хвалиться, гордиться, за- 
знаваться. 

—3- Киа’ 1) хвастун; 2) деревенщина, 
провинциал. 

Й Киа-х@ хвастать, хвалиться, бахва- 
литься. 


хва- 
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ЗШ Киа-> 20 
бахвалиться; 
ся. 

~ 4 Коа-ѕһапр гордиться, кичиться: 1ще- 
ГОЛЯТЬ. 

--  коазни см. 5 

-- № 1 ВЕ Киа-Чиб’ д0и-пН” щеголять бо- 
гатством и сосгязаться в роскоши. 

-- 9 Коауапр хвастать, хвалиться. 

НЕХ Киа -Коа а” см. 2 

- % Киада 1) хвалиться, хвастать: 2) 
(также ЖК) преувеличивать, утри- 
ровать, раздувать. 

— ЖЖ КиадаКийпе” і) хвастун; 2) мед. 
мания величия, мегаломания. 

~ # Киа апр  восхвалять,  превозно- 
сить, хвалить; поощрять. 

~ 3Е Киа апр 1) преувеличивать. утри- 
ровать, раздувать; сгущать краски; 2) 
кичиться, чваниться, рисоваться; на- 
пыщенный: 3) лит. гипербола; гипер- 
болический. 

— 9 БЕ Кчагпапь!а” лит. гипербола. 

- 1@ Киатап хвастать, превозносить са- 
мого себя (свой талант, свое 
учение). 

—}& Киа-сЬёпр хвастать, щеголять (чем- 
л.). 

-- ЙЕ КиадАп” хвастаться], бахвалиться, 
пускать пыль в тлаза. 

- № Коа-й см. 88 

—Е (=) Киа-сна хвалиться, кичиться, 
рисоваться: выставлять себя в луч- 
шем свсте. 

—8# Киз-йае выхваляться друг перед 
другом, состязаться в похвальбе, на- 
перегонки пускать пыль в глаза [06- 
ществу ]. 

— В) Киа тап(хап) восхвалять, превоз- 
носить, хвалить; поощрять. 

~ Киа-$ рисоваться, щеголять, хва- 
стать; Ия Л щеголять перед 
другими своими сочинсниями. 


хвастаться |, 
кичиться, 


хвалиться. 
чванить- 


4% 8 19,6] 
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І прил. 1) Кча крупный. боль- 
шой; мощный; «Ж 8, Я (2һапо) 
РП К Я за эти несколько лет, что 
мы не видались, он вырос в здоровенно- 
го детину; 2) Киа громоздкий; неук- 
люжий; нескладный; ЗК 
--7. #7" этот ящик слишком тро- 
моздкий, орать его с собой неудобно; 
Е ЕЕК 7 эти два иероглифа 
написаны слишком неуклюже; 3) Киа 
грубый, вульгарный; деревен- 
ский; провинциальный; = 
АУБ речь деревенской девушки по- 
деревенски (вульгарно) и звучит; 4) Кий 
вм. № (с акцентом, с искажённым, 
провинциальным, вульгарным произно- 
шением). 

П гл. Киа вм. 25 , 8% (хвалить; 
хвалиться; чваниться; кичиться; пре- 
увеличивать). 


—--- 


1/- 14. 


45 1 Киа зі пренебр. (гл. обр. о северных 
китайцах в устах южных) куацзы. 
шаньдунец, северянин; человек с чу- 
жим «провинциальным, неправиль- 
ным) произношением. 


75 
{2 Г 1145.6] 
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сущ. штаны, брюки; ® — скинуть 

(снять) штаны. 

8 Кірийп’ штанина. 

~ #1 Ких верховое платье, костюм для 
верховой езды (штаны и куртка}; 
брюки для верховой езды, бриджи. 

-# Кадапе’ мотня [штанов]: 1 ... 
ЖЕ КВН -- жить под (чьей-л.) 
мотней (обр. в знач.: жить на чьём- 
л. ижаднивении ). 

8 кодапруайр” рыб. глубоководный 
рыболовный трал (подобный мотне 
штанов, распространен в прибреж- 
ном морском рыболовстве Северно- 
го Китая). 

—# кориа’ 
курткой. 

~ Е Ка-ха-га позор пролезания под 
чужой мотнёй; см. Ё? ТГ 

И. 52 | кайао’ низ (конец, нижний 

· крий) штанины. 

-- # кіғҺапр’ лампасы. 

~ 4% Ка-хиё шаровары и башмаки; одеж- 
да воина, воинское обмундирование. 

—- Кая штаны, брюки. 

~ кайдо’ см Р 

--@ Каюп?” штаңина; штаны. 

—#|-7-] Када’ 1) ремень [для штанов], 
[брючной | пояс; 2) обмотки (завязки) 
штанин (у лодыжек). 

--#Я кахап стрелки (рубчик, 
брюк (штанины). 

—4% кодаі карман брюк. 

-- 4) [8] Кава’ трусы; = # (ўао) 

плавки. 

- В, + ] каг 1) штанина; 2) в 
старом Китае: подвески под шта- 
нами у лодыжек, закрывающие 
ступни; для женских бинтованных 
ног. 

В 59 коцичаиг обмотки 
штанин {у лодыжек]. 

- +. Р |] Кабои“ карман брюк. 

~ Е Каг штаны, брюки. 

—  кіуао пояс (опояска) штанов. 

— Е Кауаодаі [брючной] пояс, кушак 
[для штанов]. 


фр 
А, 
= 9 [170,6] 
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комбинезон, брюки с 


жилка) 


(завязки) 


только в сочетании № Янъу (озе- 
ро в царстве # Цинь на террит. 
нынешней пров. Ганьсу). 


17-113 


Е 9 [64.6] а 
уа | куй | ку 
7554 ый». 


гл. 1) Киа, Коа вешать на [согну- 
тую] руку (на локоть): держать 
(нести) на [согнутой| руке (на 
локте); НЕХ ева а две 
девочки идут под руку в школу; 2) Кча 
вешать (класть) на плечо; дер- 
жать (нести) на плече (повесив 
на плечо); ~ #2 нести на плече 
{плечевую| сумку с книгами; 88 
держать винговку на плече; 3) Киа 
подвешивать к поясу: носить на поясе: 
В-Ы. ЕЖЕ на пле- 
че висит сумка с документами, на поя- 
се — маузер; 4) Киа северо-шэнь- 
сийский диал. обманывать, на- 
дувать; {8 НД 88 — 9-47 не видано того, 
чтобы дядя надул племянника; 5) Ка * 
держать, поддерживать (пальцами); 6) 
ко * вм. 2] (взрезать; вырезывать). 
{8 51 Киа!апг корзина [,носимая на 

локте]. 
~ 8 Киагй” см. 8% 
-- 152] КчаБао’плечевая сумка; заплеч- 

ный мешок. 


р> 10 [130,6] 
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1 сущ. бедро; ляжка. 

П гл. вешать |на плечо]; держать 
(нести), повесив на плечо (на руку, на 
локоть, на шею). 

37-87 Киарап 2ідё логочный (с лот- 
ком, повешенным на шею) торговец, 
лоточник. 

- 9 коадаптей между ног. 

~ К Киа-ма см. # Е 

~ = Кий 71 бедро, ляжка. 

-- В Киа за(2а) безымянная кость, тазо- 
вая кость. 

— ЯЕ- ВН 5, Киаразьбиг 1) тазовые суста- 
вы; зад; 2): В: Я 1 НІВУ, даль- 
ний родственник (ср.: седьмая вода 
на киселе). 

Ж Киавадапе” под бёдрами. 

~ Е Коа2пиапо-уё бот. объемлю- 
щий лист. 

~ № Косара’ бедро. 


1 16 [188.6] 


7556 


сущ. 1) поясничные кости; крестец; 
тазовая кость; 2) вм. Ж (бедро). 
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Ы 12 [120,6] вм. #, см 


1 
7557 
Э 


прил. 1) красивый, привлекательный; 
прекрасный; очаровательный; вреле- 
стный; {& ~ поистине прекрасный; ~## 
прекрасный слог; очаровательные стро- 
фы; ~ Я прелестные девушки; 2) рос- 
кошный; расточительный; чрезмерный: 
--В& предаваться безудержному (расто- 
чительному) разгулу. 

#4 Киа-тиш прекрасное имя. слава. 
— Ф Кча-гбоих прекрасный облик, оба- 
ягельная внешность. 
85 Кча-иё величайшая 

чистота. 
--1* Киа-хю холёный: следить за собой. 
— № Киа-В см. 38 
— Ж Киа-21 прекрасная 
ружность. 


душевная 


(красивая) на- 


9 [85.6] 


І сущ. 1) лужа; болото; [стоячая 
жидкая| грязь; 2) перен. грязь, мер- 
зость; пороки; б ж ~ покончить с мер- 
зостью (пороками). прошлого; 3) бас- 
сейн. пруд, водоём; 1 АСИ, 
#148 8 Весли в садки и пруды не 
допускать густые сети, то рыб и чере- 
пах будет столько, что не съесть. 

П гл. №) мазать, грязнить, пачкать, 
марать; Ц. НН намазали сажей 
стены вокруг него; 2) копать, рыть 
(водоём); обводить рвом (канавой); 
~ Қ П = окопал свой дворец рвом и 
пустил туда воду; 3) разливаться, рас- 
пространяться; Кт. 7 0, гром- 
ки (усиливаются), но не разлнваются 
далеко, тихи (замирают), но не пропада- 
ют (о звуках музыки}. 

Ш прил. 1) вм. Ё (грязный, пороч- 
ный); 2) глубокий: 112-49] — как глубока 
долина реки! 

2 ма-хіё 1) низина, 
низкий, грязиый. 

~ & уй-піпр болото; грязь. 

-- Е ми-га порочить; позорить. 

1) мии’ мугный; мутность; муть, 
грязь. 

— {Е ма-теі обливаться слезами; разма- 
зывать слёзы |и сопли]; горькие 
слёзы. 

~ мазта! грязная вода; помои. 

-- ЖЗ чазпшрийп” сточная (канализаци- 
онная) труба, 


котловина; 2) 


7551—7559 


о 7 5 ж % Ж 


К уйй" РНЕ (помой- 


ная) яма, помойка. 
64 

Еа) 
= 


10 1140.6] вм. Ж, см. № 4196 


13 [9.11] вм. ‚ см. № 4196 


3 17.1) сокр. вм. №. см. № 7565 


7564 


17 1141,11] 


7565 


1 гл. А. 1) быть недостаточным 
(неполным); иметь недостаток 
(изъян, недостачу, дефицит, пе- 
рерасход, а недоста- 
вать, хватать; 

ЗН ж — Р" нечем покрыть 
ещё половину этого расхода; «7273 ~ 
кто сам большой, у того и силы доволь- 
но; #- 28] 88 когда недостает правоты. 
то и сказать бывает нечего; А , ИНН, 
ЕҢ № там цвет—то светлый, то 
мрачный, соответствует луне — то 
ущербной. то полной; 2) убывать, 
уменьшаться, сокращаться, ид- 
ти на ущерб (на убыль, к упад- 
ку): ЯН] — за полнолунием луна начи- 
нает убывать (идти на ущерб): 1-Я 89 
не быть упадку, и гибели не быть; 3) 
иметь (терпеть) убыток, быть в 
убытке, нести ущерб; —7—- 5% 
потерпеть убыток в 1000 рублей; 
ЯУ-ЯЗИ не иметь убытка и не получить 
прибыли, без убытка и без прибыли: 4) 
иметь [на себе] долг, быть (оста- 


ваться) должным, быть (оста- 
ваться) в долгу; ~ — В 28 4% должен 
(должны) тебе 100 рублей; 5) быть 


обязанным 
благодаря |тому, что ...); следует 
благодарить ...; спасибо [учто...]|; к сча- 
РАР кстати: удачно (хорошо). что ...; 

Е 6:00. ~ ТВ) В) если я смо! 
ны техникой, то этим я обязан 
твоей помощи; Т Ж.К БЕЯ п 


хорошо, что он пришёл, иначе не спра- 


виться бы ~ ЙЕ: ВЛ 80 25, 
Е ТУ хорошо, что ты напомнил 
мне, не то я бы давно забыл!; 6} 
безлично, в знач. иронических, язви- 
тельных спасибо, благодарю по- 
корно; а ещё ...; ~ Н покор- 


но благодарю. что ты высказался (не- 
уместно, о чём следовало молчать): 
ЗВЕНО Е 3 а ещё ты там жил (и 
ничего не видел); ТАЛЕ. 
\/— 5% Е ! проиграл какую- 


| то пару сотен монет, и так себя ведешь; 


7559—7567 


(благодарным); 


Ы 9 в 


ано в мо нела аљ 


2-6. 


ғ 


и 5759 27-86 


а ещё 
ТЕВЕ ТЕ аА ЕТАЖ 


Н] в этом вопросе он совершенно 
забыл основные положения; а ещё вёл 
работу все эти годы!; Т8 70, 
ХИ! как тебе не совестно ещё на ме- 
ня жаловаться!; гл. Б. 1) уменьшать, 
сокращать. убавлять; ~ от- 
нимать от обильного и прибавлять 
к скудному; 2) наносить ущерб; 
ущемлять; причинять неспра- 
ведливость; обижать; быть 
неблагодарным: ЖА! 34-4 
будь спокоен! я тебя не обижу (я пред 
тобою в долгу не останусь); Л Ж-— НВ, 
Д: Л. когда люди щедры к земле, то и 
земля щедра к людям; 4х ~ ЁЛ сохра- 
нять (не портить) свою [человеческую | 
природу. 


П сущ. Колор ущерб; урон; 
неудача; еприятность; см., 
напр... 0 #5 ; ‚=. 8 — 27% натерпелся 
(пострадал) ещё не очень сильно; 


Ж 9549,15 он ни капельки не стра- 

даст, он не терпит ни малейшего 

ущерба. 

#525 КО Кдпр 1) входить (залезать) в 
долги; задолжать; иметь долги, быть 
в долгах: иметь [на себе] долг; быть 
должным (в долгу); 2) совершать 
перерасход (растрату); иметь недо- 
стачу (дефицит); 3) долг[й|; +7 #6 22 


Іа Каі Копер залезать в до.пи; си- 
деть в долгах; 4) недостача; 
дефицит. 


—%я Каіаџап’ иметь недостачу (дефицит, 


растрату); НН недоплачивать 
(при заборе товара в кре- 
дит). 

~ М Каіхіё малокровие. 

Ж каі-б 1) пропадать, исчезать, гиб- 


нуть; 2) причинять ущерб. ущемлять. 
губить. 

— кана’ замышлять недоброе; стро- 
ить козни; враждебный (злой, вред- 
ный} замысел. 

~ канве’ 1) терять. 
убыток: убыток; 2) 
фицил. 

— $ Каісһёпр’ неловес. 

~ | кааби’ недовес, недомер. 

~ + Каіѕһепе” недомер. недовес. 

--18 ка аё 1) благодаря {тому, что... |; 
спасибо {, что...|; к счастью, кстати; 
хорошо; что...: #488 Н- живу 
благодаря тебе; 2) в иронических, 
язвительных замечаниях а ведь 
сщё...; спасибо, благодарю покорно: 
ЕПА РЕК (ИЛБЭ! в такую 
жару одеваться в шерстяную одеж- 
ду — благодарю покорно!; #48 (7: 
БИЕ Л. НБСЕ ЕЗ? как 
же ты этого не понимаешь?! а ещё 
считаешься умным человеком! 

- 55 КОГЧА! быть несправедливым [к... |; 
‚не заботиться |о...|, быть невнима- 
тельным (к...]; обижать; дурно обра- 
щаться {с...]. 

Каіғио слабый, дряхлый. 

~ Ккојдіап 1) быть в долгах; задолжен- 
ность; 2) иметь недостачу (дефицит); 
недостача; дефицит: 


иметь (терпеть) 
нелостача: де- 
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и 


И 


ко и = += 


— 


Ел 


пц 


з ж 


барином считаешься!; жа Е коі-пап-« 


несправедливость, 

злодсяние; бессовестное 
ное) дело. 

Ккої-диё недоставать, не хватать. 

Ар] Кап нести (терпеть, иметь) 
убыток; в убыток; убыточный. 

--$8 Ккаі-уіп недостача, дефицит. 

~ Ж каіѕһа быть весьма обязанным; 
благодаря (кому-л., чему-л.); к вели- 
кому счастью; очень хорошо, что... 

В Ка-Ы быть заслонённым; скры- 
ваться (за какими-л. предметами, 
вдали); виднеться не полностью. 

- $ каг$ва размер недостачи (дефици- 
га). недостача, длефициг. 

ФЕ Кашао’ иметь потери (убытки); те- 
ряться; пропадать: потеря; убыток; 
ущерб. 

Кой ущерб, урон, убыток; неудача, 
неприятность: 1 85 Р см‹ ›кай тер- 
петь ущерб (неудачу, неприятности); 
‘оскандалиться;  [по]страдать; см. 
также № 

—9 Ккачаг иметь [за собою| недоимки. 

- 48 Каіѕйп’ 1) худеть, слабеть, таять 
(напр. от болезни); 2) убыток; дефи- 
цит; недостача; проигрыш. 

{8 Карла недоплачивать; недодавать 
цену: недоплата. 

-- В ката 1) быть несправедливым к..., 
ущемлять, обижать, причинять 
ущерб; 2) быть в долгу перед (кем- 
л.), не оправдать надежд (кого-л.). 

— 98 Кш Фи недостача, дефицит, убы- 
ток. 

~ Кайе’ 1) увязать (запутываться) в 
долгах, залезать в долги; сидеть в 
долгах; задолженность; 2) совершать 
перерасход за перерасходом (растра- 
ту за растратой); увязать (запуты- 
ваться) в недостачах; [иметь] возра- 
стающий дефицит. 

~ Ло Кае->хн 1) [поступать. быть] про- 
тив (не по) совести; бессовестный; 2) 
ущемлять сердце (душу, добрые чув- 
ства): отвечать (платить) неблагодар- 
ностью; неблагодарный. 

— Ё какы 1) иметь убытки (потери); 
убытки; 2) затмение (солнца, луны). 


“~ 
1 Б 6 [85.3] вм. 11, см. № 5449 


7566 


= 6 [125,21 


7567 


(преступ- 


Г гл. А. 1) познавать, узнавать; 
выяснять; устанавливать, опре- 
делять; исследовать, изучать; 
искать, отыскивать; производить разы-, 
скания, делать наблюдения; рассматри-‘ 
вать, обдумывать, взвешивать; · —Н& 
АТ рассматривать (познавать, наблю- 
дать), как действуют (ведут себя) люди 


$ 


в обыденной жизни нашего века; 
АСЗ НЕ) СОН 
выяснить (узнать) в каком тоду выпу- 
щена эта старая монета; определить 
дату выпуска этой старой монеты; 
«Кф > «Исследование об изложениях 
сущности канонов» {Назв. сочинения): 
Ө 56 -> «Всеобъемлющие разыска- 


РТРС 


ния по литературным источникам» (эн- 


циклопедия «Вэнь-сянь тун-као»); 2) 
проверять; инспектировать; ревизовать: 
расследовать: производить дознание; до- 
прашивать; = #& ~ каждые три года 


проверяют достижения (производят пе-, 


реаттестацию государевых слуг); 3) эк- 
заменовать, подвергать испыта- 
нию; принимать экзамен; 3-2 {; 
я поэкзаменую тебя; 4) завершать, до- 
водить до конца, заканчивать; 4172} - 
доводить дело до завершения, венчать 
дело успехом: - 4 д Е завершили со- 
оружение дворца для чжун-цзы (средне- 
го сына); 5) ударять, бить: 1-65%8&9%. 
Ўв ~ и колскола, и барабаны у тебя, 
а не бьешь, не ударяешь в них; гл. Б. 1) 
держать (сдавать) экзамен; под- 
вергаться испытанию; ~ = дер- 
жать экзамен по языку (филологии): 


9717-39588 ты можешь сдавать 


экзамен в Академию художеств; 
#11488 -- у нас завтра экзамены; 2) 
доходить |до...|; завершаться: 
К В печаль и горе владели 


мною до самого утра; 3)* завершать 
[свою] жизнь, доживать до [глубокой] 
старости; # Л) Е|- да продлят люди 
иньские свой век до глубокой старости. 
П сущ. 1) экзамен, испытанис: 
3 1 —|8]- устроить приёмный экзамен: 
2) уст. покойный отец; Е 
198-7 - ЖА). БЭ Почему по- 
койный отец называется «као»? «као», 
значит завершение; он завершил дело 
своей жизни; 3) уст. порок, изъян; 
трещина; ЗЕ , ВЕЕ не без 
изъяна и нефритовая Полукруглая рега- 
лия государей Ся. 
Ш собетв. Као (фамилия). 
2-8; Као сһа 1) проверять, выяснять, 
изучать; 2) см. #2; 3) пед. зачёт. 
~ Е Каоѕһапр’ выдержать (сдать) экза- 
мен [в..., на ...]. 
~ Г. Као-роп» главный надзиратель (ин- 
сиектор) ремесленных работ (долж- 
ность в ведомстве императорских 
доходов; при дин. Хань). 
~ =] Као-ропр-ѕі департамент техниче- 
ских дел (в Мин. иностранных дел, 
по привлечению иностранных специ- 
алистов и устройству инженерно- 
технического образования кит. сту- 


дентов за границей; при один. 
Цин). 

~ Г № Као-рӧпр-саёпр торгово-промыш- 
ленная выставка. 


— Ж Као-$ строить здание: строитель- 
ство зданий. 
~ {Е Као=5һёпр производить приёмные 
испытания (в учебное заведение); 
принимать (набирать) учашихся. 
Као ѕһепо экзаменующийся; канди- 
дат на экзамен. 


17* 


: 


? 
} 


2 зелень 5 каре ритмики иль 


- ————————ы—. 


а анла а 2 


#2 као апр обдумывать, размышлять 
[над...|. 

-- # Кдӯо--(дпр держать экзамен на зва- 
ние Ж % (кандидата в % 1 студен- 
ты, при системе государственных 
экзаменов #8 в старом Китае). 

—1Е Као-7Вёпе исправлять; подвергать 
[критическому] разбору и исиравле- 
нию (упорядочению). 

—В8 Као‘уНепе см. 

— ФН КАохнепрхиб см. 2739 

— 9 5 Каолћёпр-хиёраі` нет. нсточни- 
коведческая филологическая школа 
(основана в ХУП в. учёным ЯҢ 1). 

--  каоап экзаменационная корзина (с 
кистями, тушечницей, тушью, бу- 
магой, книгами, сосудом для мочи и 
свестными припасами). 

Ё КАо-Бап см. 295 

- № Као сва выяснить, установить, уз- 
нать, найти [справку]. 

— 8} Као-сви проверка заслуг (аттеста- 


ция) чиновников и смещение недо- 
стойных. 

93 Као-рап см. 2 95 

- {8 Као-хиа исследовать (проверять, 


устанавливать) достоверность. 

—58 Као уй аттестация, заключение, 
оценка, отзыв (по результатам про- 
верки, испытания квалификации и 
заслуг). 

~ Као-ра исследовать старину (древ- 
ности), заниматься археологически- 
ми исследованиями; археология. 

~ Ф Каорӣ 2ћё археолог. 

1 28 Каорӣхиё` археология; #011 
археологическая культура. 

- 9% КАорахивра’ археолог. 

—# Каопиае официальное личное имя 
{регистрируемое властями). 

- 46 Каорё 1) правила проведения экза- 
менов; 2) правила аттестации. 

~ Ж Каошб’ не выдерживать экзамен, 
провалиться [на экзамене |. 

— Е Као рап экзаменатор; 1Е2 Ё 
стар. главный экзаменатор (коман- 
дированный на провинциальные экза- 
мены из столицы); Ч] ассистент 


экзаменатора. 
— ## Ккаодідо проваливаться на экзаме- 
не. 


— КАо-Ыап разыскания по ..., крити- 
ческое исследование о... (в названиях 
сочинений). 

—  Као$ ° исследование и комментиро- 
вание [древней письменности]. 
~ КабтвопР” выдержать (сдать) 

замен. 

~ 8] Каодіпр подвергать критическому 
разбору и исправлению; критическое 
исследование и 
{ текста); пересмотренный и исправ- 
ленный (об издании). 


эк- 


— 28 К КАоНпр-хиёра! чжусианство, 
философская школа Чжу Си (по 
наза. его кабинета учёных за- 


нятий — ЖЕ оно же и его про- 
звище); последователь Чжу Си, чжу- 
сианец. 
~ | Каомёп’ допытываться, доискивать- 
ся. 
Као меп 1) экзаменовать: 2) выпы- 
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исправление: 


| 


тывать, выспрашивать; допрашивать, 
пытать. 

24$ као-рёпр экзаменационное помеще- 
ние (кабинка, в старом Китае). 

- ЯЯ Као аі срок экзаменов; экзаменацн- 
онная сессия. 

-- Ж Ккао-убпр проверять достоинства [и 
заслуги] (чиновников). 

- 3008) Каојӣ производить (вести) след- 
ствие. допрашивать. 

--55 Каосһапе” әкзаменационное 
щенис. 

~ ж Каокао’ звукоподражание барабан- 


поме- 


ному бою; гремсть, грохотать (о ба- ў 


рабанном бое). 

—2 Као-гоп? 1) проверять достоинства 
и заслуги (чиновников на предмет 
поощрений и взысканий); произво- 
дить аттестацию; 2) директор депар- 
тамента личного состава учреждений 
(в старом Китае); З) дела (заслуги) 
[покойного] отца. 

- 8} Каодіп’ проверка усердия; учёт ра- 
боты; табельный учет, 

- 8) 9 кдодіпгћопр’ табельные часы. 

- Е] каодт и’ табель (напр. для учё- 


та явки на работу, контроля испол- 


нения, выполнения учебных заданий}. 
~) Као-һе расатедовать; допрашивать; 
судить, 
--Я Као-рап наслаждаться уединением 


(отшельничеством) (по одноименной | 


песне «Шицзина»). 

— Е Као-ап 1) выяснять; изучать; прове- 
рять; 2) рабочий проект. 

— Ж каоапвиа’ чертёж, эскиз, проект 
(2л. обр. художественного изделия). 

-# Као-Кё проверять; аттестовать: про- 


изводить [пере|аггестацию (чинозни- | 


ков, на предмет поощрений и повы- 
шений, взысканий и понижений; с 
дин. Хань). 

2 Ккао-дій исследовать; доискиваться; 
допытываться. 

Ж Као ји 1) доискиваться оснований 
(доказательств, подтверждений); про- 
верять (исследовать, определять, 
устанавливать) достоверность; [иро- 
изводить] критическое исследование; 
2) |производить| историко-филоло- 
гические разыскания; критика тек- 
ста; атрибуция. 

8 Ккаојйхџё 1) 
текстология; 2) школа историко- 
филологических разысканий по клас- 
сическим текстам, текстуально- 
критическое направление (в китай- 
ской философии и 
мысли ХҰШ-ХІХ вв., ревизия нео- 
конфуцианства). 

Е Каоһиаі` прост. не выдержать эк- 
замена, провалиться {на экзамене]. 
—-ЯЕ Као-ате проверять и утверждать; 
выяснять, определять, устанавли- 

вать; проверенный. 

ЯҢ као’ экзаменационная тема. 

~ Х Каоча’ 1) выдержать (сдать) экза- 
мен [в..., на...]; по испытании посту- 
пить, быть принятым {в..., на...]; 
(напр. в учебное заведение, на служ- 
бу); 2} принять после испытания. 


~ Каоһё’ см. № 
7567 


источниковедение: | 


общественной | 


КАЕ ЕА ДЕИ ВЕ 1 


5 


5 
#5 
2 
№, 


ри + 


«ш 


ФРА Каога’ по испытании поступать в... 
(на...), выдержать (сдать) экзамен 
в... (на...). 

— 45% Као-@ покойный отец. 

~ ВА ВО) КАо’Иао(Ийо) исследовать {и со- 
поставлять]; выяснять; проверять; 
сличать; сверять; испытывать: про- 
изводить испытание, подвергать эк- 
замену. 

— Ж Каоўп” сл. А, 

~ 3 Каохоап әкзаменовать 
вать) и подбирать 
чиновников); отбор по аттестации; 
аттестовать (на государственную 
должность); Ж] система экза- 
менов на гос. должности: 222 В @ 
Аттестационная комиссия (при 
ЯКЕ Экзаменационном юане го- 
миньдановского правительства ). 

— Ё Каохийпчиап” экзаменационная 
власть (по Сунь Ят-сену). 

~ КАо-$Н держать (сдавать) экзамен, 
подвергаться испытанию: кзамено- 
вать, принимать экзамен. подвергать 
испытанию; ЖАН вы- 
держать экзамен (испытание); 
НЕ КЖ НЕ я вчера держал два 
экзамена: #88 Ж #5461 Е, я завтра 
буду принимать у них экзамены. 

Кас $ экзамен: испытания; 58 #5 
проходить испытание, сдавать эк- 


{аттесто- 
(на службу — 


замен. 

— 5 ЖЕ КАлоѕћіаоиадп экзаменациоииая 
власть (при разделении госу- 
дарственной власти по учению Сунь 
Ят-сена). 


~ ВЕ Каоѕћуџап Экзаменационный 
юань (в гоминьдановском правитель- 
стве). 

-- С Као-уй экзамен (испытания) канди- 
датов на службу в военном ведомстве 
(при дин. Цин). 

—Ж Као-21{ аттестовать (аттестован- 
ный) на должность (по прохождении 
государственных экзаменов Ж} №). 

~ В Као-снёпе 1) проверять успешность 
службы; аттестовать. производить 
{[мерејатгестацию (чиновников): 2) 
Каочэн (фамилия). 

~ { Као-Ы покойные отец и мать; умер- 
шие родители. 


—# Каошап экзаменационная (конт- 
рольная) работа (чистовая руко- 
пись). 


~ Ќе Каоуиап см. 225 

— ў Као Кё (англ. сосК) кран (напр. во- 
допроводный ). 

— Е КАю-йпо 1) расследовать: выяснять; 
2) скончаться в Тюрьме (напр. под 
пытками), умереть под следстви- 
ем, 

~ # кадојјпр обращаться за справкой, 
справляться (напр. в энциклопе- 
дии). 

—Я, као-јіап удостовериться, убедиться. 

~ Као-хию 1) узнавать, выяснять; вы- 
пытывать. выспрашивать; допраши- 
вать: 2) см. Ж ў (допрашивать с 
пристрастием). 

^^ Каойи’ изучать, исследовать; до- 
искиваться, допытываться; рассмат- 
ривать. 


7567 —7570 


25 15 


м 5 15 Уу 5 н 


2532 као‘ а 1) изящный, тщатсльный; 
со вкусом; 2) уделять большое вни- 
мание (чему-л.), быть взыскательным 
{к чему-л.). 

~ {1% Каоһё расследовать; проверять, ре- 
визовать. 

~ Кас уйпудп) 1) испытывать, под- 
вергать испытанию, проверять; на- 
блюдать, делать наблюдения; 2) ис- 


пытание, проверка (обычно: опыт- 
ным путём, на практике). 

- № КАо-пап расследовать; прове- 
рять. 

~ Ж Каодап” нед. экзаменационный 
билет. 

~ № Кёо-уі исследовать разночтения 
(расхождения различных версий) 


[текста]; «и» «Мэн-цзы» с ис- 
следованиями расхождений по его 
тексту» (назв. книги). 

~ КАой’ [пере]аттестовать: [пере]атте- 


стация (государственных служа- 
щих): проверка достижений и за- 
слуг. 


~ ЖИВЯ као-Й” уди-тіпр’ проверяя за- 
слуги различать по заслугам достой- 
ных и недостойных, увольнять недо- 


стойных и награждать  достой- 
ных. 
Ж Кіо-5Һ расследовать; выяснять 


[фактические обстоятельства]. 

— као! плата за экзамены. 

~ #8 Каосһа исследовать, вести исследо- 
вание; изучать; делать наблюдения; 
осматривать; производить изыска- 
ния; вникать в...; разведывать, рас- 
сматривать, выяснять; обследование: 
разведка; исследование. 

~ 8%  каоспвашап” экспедиция; делега- 
ция, комиссия (для обследования, 
изучения, наблюдения чего-л.). 

-- Я каоае см. в ЗА 

~ Као1а думать, обдумывать, проду- 
мывать; размышлять, вникать, взве- 
шивать, учитывать, рассматривать: 
размышление, рассмотрение. 

#1) Као-2һопр[-тіпр] завершать свой 
жизненный путь, дохолить до конца 
жизненного пути: скончаться в прек- 
лонном возрасте; умирать естествеи- 
ной (своей) смертью. 


Е 14 [167,6] 


7568 


1 сущ. наручники, ручные кандалы; 
ЮІР кандалы на ноги и наручники, 
ножные и ручные кандалы. 

П гл. заковывать, надевать на- 


ручники; #0 0 Л #2 % заковать пре- 


ступника, надеть преступнику ручные 

кандалы. 

## 7- Као 71 наручники, ручные канда- 
лы. 


—# Као-іао оковы, кандалы (ручные и 
ножные). 


500 


ШЫ а-аа г нео аллына. 


= аа 


л пляга 


„иооььг ош иьььл в ва  ыыь ош плена лилась нь ль рични Моим оч ты Суши ислам т етртчиниоь о Двеааьывьы вольт мыл =. 2 


= 5 5 


рё 9 164,6] | као 
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гл. бить; ударять; избнвать: истя- 
зать; сечь; пытать; `-И]7Ж 49:82 Ж под- 
вергать узника пытке дозволяется не 
болыпе трёх раз (из кодекса танской 
династии); - 8 бить в барабан. 

#1] Каода’ бить, избивать, истязать: 
сечь; пытать. 

~ 8 Каомеп” допрашивать с пристрасти- 
ем, допрашивать под пыткой. 

~ = Каомёпѕћі“ камера пыток: засте- 
нок. 

— #8 Као’спби кзочбу (гуандунская водо- 
непроницаемая шёлковая ткань 
гладкого переплетения; суровьё гуан- 
дунского или фуцзяньского произ- 
водства; отделка красителями, со- 
держащими сок ямса). 

— #Ф Каоѕпа каошА (тонкий сорт као- 
чду, см. М). 

-- і Као-диё подвергать телесному нака- 
занию. сечь. 

- 6 КАор см. ## 

86 каокёЙ тех., см. В А В 

~ Као-ниа текст. набивка. 

~ ЕЯ Каохап пытать, допрашивать под 
пыткой. 

~ Као-рбпр пыткой добиваться пока- 
заний (признания). 

-- А КАо’Ьё (англ. сору) 1) копия; копи- 
ровальный; 2) кино фильмокопия. 

-- И КАо-7ё пытать, допрашивать под 
пыткой; сечь. 

~ ў КАо-шё пытать; подвергать телесно- 
му наказанию; сечь; избивать, истя- 
зать. 

— 2 КАо-геп признаваться под пыткой. 


сущ.* эускафис; айлант (дерево). 

ЕН Каозни’ бот. кастанопсис ощети- 
ненный (Саѕїапорѕіѕ һуѕігіх ОС.). ° 

~  Као-уйпе мех. окрашивание (пропи- 
тывание) рыболовных сетей дубиль- 
ным экстрактом (как антисептиче- 
ским средством); окрашивать сети. 

~ Я Каосһои’ см. 588 

--#& Каојіао’ дубильный экстракт (су- 
хой; из коры кастанопсиса ощети- 
пенного, лиственницы и др. расти- 
тельного сырья с богатым содержа- 
нием танина). 

-1# Каойао’ плетёная бадья (из бамбука 
или ивовых прутьев). 

— № Каорг 1) кора кастанопсиса ощети- 
иенного (с богатым содержанием 
танина, сырьё для приготовления 
дубильного экстракта ); 2) кора ман- 


м 8. 5 — 


те лоор Те уо К оч 4 ори Ын А > 


гровых деревьев (сырье для красите- 
лей). 


ЖА клоъы см. ЖЕ 


2 
10 [86,61 
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гл. А. 1) греть (у огня, у печи); ~%# 

греть руки; жн ү #7 греться у 

р печки; 2) сушить (у огня, у печки); 

—Ж ЯВ сушить одежду; 3) жарить, 

поджаривать, печь (на огне); жа- 

реный, псчёный; -- В псчь лепёшки; 

#5, гренок, поджаренный хлеб; под- 

жаривать гренки (хлеб); -- жарить 

мясо; жареное мясо; -— 8 -- жареная 

утка; гл. Б. 1) греться (у огня, печи); 

МН НЕХ греться сидя вокруг печки; 2) 

сушиться; сохнуть {от жара); 

ЕЖ НЕ в комнате страшно сухо; 3) 

жариться, поджариваться, печься (на 

огне); В В Ж -- Н у иеченье уже ис- 

пеклось, 

Ж 25 кАоудп тех. сушёный ‘табачный 
лист (огневой сушки ). 

— каоійа духовой шкаф, духовка. 

18 као2 выпрямлять под нагревом 
(напр. искривленный брусок дерева ). 

~ В као-Нап с.-х. подсушивание полей 
(дренаж рисовых полей, обеспечива- 
ющий удаление воды с них в пери- 
оды, когда это благоприятствует 
повышению урожайности ). 

-—- ЗЕ Каоудпе гои шашлык. 

~ Клоп пережаренный, [слишком] 
зажаренный. 

~ КАова’ подгорать; пережарить; под- 
горевший. | 

— В КАогои жаренное {на вертеле] мясо; 
[говяжий] шашлык: жаркӧе. 

— Ё каойао’ см Ж 

—18!-7| Каоуа кул. жареная утка; 
ЧЕКЕ В жарения утка по-пекински. 

—Ж Као-та гнуть дерево под нагревом. 

-- К кдо«>ћиё греться (сушиться) [у 
огня]. 

8 кдо-дідп мео. прогревание, термо- 
пенетрация, диатермия. 

— 85. каорап высушивать (у огня). 

— Е каоъе (англ. сору) см. #8 

— Ё каойао’ подгорать;  пережарить: 
подгоревииий. 


~ каоуап см. 0 


22 | 1167.6] сокр. вм. ®, см. 


№ 7568 
7572 


м 
Е 12 [118,6] 


7573 


только в сочетаниях; см. ниже. 


озу Же". 


2-Е КАо-до плетёная бадья (из бамбука | 


или ивовых прутьев). 


Е 


757За 


2 [57,0] 


Примечание: не смешивать с оуквой 
2; азбуки чжуиньцзыму. 


сущ.“ бутон, почка. 


7 3Н,2[ сокр. вм. ё, см. № 13746 


7574 


7578 


а=. 


7579 


10) 


7580 


во 
88 


7582 


6 [46,3] сокр. ам. ё. 
№ 13748 


5 [14.3] сокр. вм. , см. № 


8 [85,5] сокр. вм. 8 ‚, см. № 


3 1187,0} сокр. ам. Е, 
№ 7903 


7 [96,3] сокр. вм. , см. № 


6 130,3] сокр. вм. № , 
№ 7906 


8 [112,3] сокр. өм. №, 
№ 7907 


17 122.12] сокр. вм. №. 
№ 7909 


ц 6 194,3] сокр. вм. №, см. № 


7583 


ИИ 9 [142,31 сокр. өм.Ж, см. № 


7584 


501 


см. 


7473 


7474 


С.М. 


7904 


см. 


см. 


см. 


7912 


7914 


| 
| 


7598 


6 [38,3] сокр. вм. &, см. № 7915 


5 [15,3] сокр. вм. 16 , см. № 7916 


9 130.6; 187.6] сокр. вм. №, см. 
№ 7917 


8 [187,5] сокр. вм. %, см. 
№ 7918 


12 [187,9] сокр. вм. №, см. 
№ 7921 


13 [187,10] сокр. вм. №, см. 
№ 7922 


13 1187.10; 140,10} сокр. вм. №, 
см. № 7923 


13 187.10; 130,9] сокр. вм. №. 
см. № 7924 


$ [187,5] сокр. вм. х, ем. 
№ 7925 


12 1187,9] сокр. вм. Ж. см. 
№ 7926 


13 [187,10] сокр. вм. Ж, см. 
№ 7927 


9 1118,3] сокр. вм. в, см. 


№ 7930 


4 [1,3] сокр. вм. №, см. № 7696 


7 [32.4] сокр. вм. № ‚ см. № 7697 


7570 —7598 


‚паче учаеоть отит ем ДИС сос ро ЗЧ сн 


7599 
+6 9 [167,4] сокр. вм. #& , 
№ 7698 
7600 
- 
ГР: 2 5 1196,01 сокр. вм. № , 
№ 7705 
7601 
Ы 18 [196.13] сокр. вм. в, 
7602 № 7706 
ДН 
{ -) 11 1196.6; 85,8] сокр. вм. #, с 
о 770 
7603 а } 
ГАТЫ 
2) 15 [196,10] сокр. вм. 88, 
7604 № 7718 
К, 9 [196,4] сокр. вм. Е, 
№ 7720 
7605 
йр г 
-] 22 [196,17] сокр. вм. №. 
о 7723 
7606 № 77 
| 
5 15 1196,10] сокр. вм. ® , 
№ 7726 
7607 
Я 
9 15 [196,10] сокр. вм. & , 
№ 7727 
7608 
д 13 [196,8] сокр. вм. 88 
№ 7729 
7609 
ие 
- 8 1196.3; 30,5] сокр. вм. 18, 
в 3 
7610 № 7730 
„һу У 
П-— 111196,6] сокр. вм. 26 , 
© 773 
7611 те 
К 
Н-Э 12 196.7] сокр. вм. %, 
№ 7733 
| 7612 
7599 —7640 


Д2 7 {30,4} сокр. вм.16, см. № 7699 


см. 


см. 


см. 


см. 


см. 


р д мел. =. 2 


– „ала чанана 


р Ч 


Ам 7 ме етчтыраыаот а = 


+ ль. шить 


зы налью зана 


№ 


7625 


А8 


| 7626 


10 [196,5] 


11 [196,6] 


12 [19,7] 


13 [196,8] 


14 [196,9] 


13 [196,8] 


9 [196,4] 


18 [196,13] 


10 [196,5] 


11 [196,6] 


13 [196,8] 


12 [196,7] 


9 [196,4] 


12 1196,7] 


46, 


с. 


вм. № . 


сокр. 
№ 7772 


сокр. 
№ 7773 


вм. №8 , 


502 


СМ. 


см. . 


см. 


см. 


см. 


см. 


см. 


см. 


см. 


см. 


см \ 


фазын 


14 [196,9] сокр. вм. №, 
№ 7775 
13 1196.8] сокр. вм. №, 
№ 7776 
13 [196,8] сокр. вм. № , 
№ 7780 
12 [196.7] сокр. вм. № , 
№ 7777 
15 196.10] сокр. вм. 8, 
№ 7778 
15 [196,10] сокр. вм. #8 , 
№ 7779 
12 [196.7] сокр. вм. в. 
№ 7837 
11 [196,6] сокр. вм. ВВ , 
№ 7781 
17 [196.12] сокр. вм. 8. 
№ 7785 
9 [196,4] сокр. вм. {6 , 
№ 7788 
11 [196.6] сокр. вм. №, 
№ 7791 
16 [196,11] сокр. вм. № , 
№ 7792 
10 [196,5] сокр. вм. № , 
№ 7716 
14 [196,9] сокр. вм. 
№ 7195 


см. 


см. 


см. 


см. 


см. 


см. 


см. 


см. 


СМ. 


см. 


см. 


см. 


см. 


„5 5 8 


10 [196,5] 


пор 
Е] 14 1196,9] 


7642 
ПА 
05) 10 1196,5] 
7643 
ры 
= 12 [196.7] 
7644 
НЫ 13 [196.8] 
7645 
и 11 [196.6] 
7646 
8. 10 [196,5] 
7647 
У ` 
2) 15 1196,10] 
7648 
Хы 7 [196,2] 
7649 
ШИ 
20 
г] п! 196,6] 
7650 
(о 10 [196,5] 
7651 
70 12 [196,7] 
7652 
М 
=) 12 [196,7] 
7653 
06 9 [196,4] 
7654 


ца 


55 № 


5-р 
у хе 


о о А фс 0 


сокр. вм. В, 


№ 7796 


н 
сокр. вм. 58 , 


№ 7800 


вм. 


в, 


сокр. 
№ 7802 


сокр. 
№ 7813 


вм. 


> 
ЗЕ 


сокр. 
№ 7815 


вм. 


сокр. 


№ 7819 


вм. 


вм. #8 , 


сокр. 
№ 7820 


сокр. 
№ 1453 


вм. 


сокр. вм. 


№ 7831 


сокр. 
№ 7834 


ам. 


йБ. 


сокр. 
№ 7835 


вм. 


сокр. ам. 


№ 7891 


8 , 


сокр. 
№ 7731 


вм. 


см, 


См. 


см. 


см. 


см. 


см. 


см. 


см 


см. 


СМ. 


см, 


см. 


см. 


ља 5 шъ У 59 Ф Ф 


13 [196,8] 


9 [196,4] 


15 1196,10] 
хм 


7 1196,2] 


14 [196,91 


17 [196,12] 


17 [196.12] 


16 [196,11] 


14 1190,9 


16 [196,11] 


10 [196,5] 


10 [196,5] 


18 [196.131 


10 196,5] 


сокр. вм. 8 , см. 


№ 7843 


См. 


вм. № , 


сокр. 
№ 7847 


Е 


вм. 


(№ 12913); 


только в соҷет., см. : 


сокр. вм. № , см. 
№ 7849 
сокр. вм. №8 , см. 
№ 7809 
сокр. вм. № , см. 
№ 7854 
сокр. вм. 8, см. 
№ 7858 
сокр. вм. № см. 
№ 7859 
сокр. вм. ЎЁ , см. 
№ 7902 
сокр. вм. №, ем. 
№ 7864 
сокр. вм. Ё , см. 
№ 7754 
сокр. вм. Ж . см. 
№ 7900 
сокр. вм. № , см. 
№ 7869 
сокр. вм. № , см. 
№ 7870 
503 


— чь л 


ае а асас с — 


Е 
#3, 


7669 
++- 


Е 


18 [196,13] сокр. вм. 
№ 7872 
10 [196,5] сокр. вм. 
№ 7874 
$ [140,5| сокр. вм. 
№ 7875 
11 1196,6] сокр. ам. 
№ 7877 
10 [196,5] сокр. вм. 
№ 7883 
14 [196,9] сокр. вм. 
№ 7884 
16 196,11] сокр. вм. 
№ 7885 
14 [196,9] сокр. вм. 
№ 7886 
8 [196,3} сокр. вм. 
№ 7890 
10 [196,5] сокр. вм. 
№ 7893 
17 [196,12] сокр. вм. 
№ 7895 
Н 196,6] сокр. вм. 
№ 7896 
10 [116,5] сокр. вм. 
№ 7894 


11 [196,6] сокр. вм. №, см. №7899 


7641 —7682 


ж, 


№, 


см. 


сМ. 


см. 


см. 


см, 


см. 


см. 


См. 


см. 


см, 


см. 


см. 


#тЯьли | ] 


ЕЕ 


в 


Еу 


Е 


=. 


8 0588 55 


7 146,4] сокр. вм. В, см. № 7703 


7683 
+05 10 [64,71] сокр. вм.№ . см. 
н 511,4] сокр. вм. №, см. № 13746 
7685 
= Н! [86,7] | уап |* в сочет.! 
также 
7686 | 


І служебное слово: А (после сказу- 
емого) 1) служебное местоимение 
книжного языка, ставится после ска- 
зуемого, сопровождаемого или несопро- 
вождаемого дополнением; выступает в 
функции второго (косвенного) дополне- 
ния, обозначая: а) место действия: в 
этом (гом) месте; здесь; там; сюда; 
туда; отсюда; оттуда; ЗН 7 {8 Ь- 
прибыть на этот край света и больше 
отсюда (из него) не выезжать; & Е , 
#*—2 а полюбить уединённость и 
несравненную красоту этого |места] и 
иметь желание закончить в нём свои 
дни; #61 ~ охотники за фазанами и 
зайцами ходили Туда ...; б) область 
(сфера). в которой совершается дан- 
ное действие: в нём, в этом; из них, из 
этого; Ж 15 (ма) 4 —, ЖН (һао) ©, 
И Ы— если массы ненавидят его— ты 
нспременно разберись в этом; если мас- 
сы его любят — непременно разберись в 
этом; иж а ЯН Л о Ваших, 
князь, правителях; я знаком с пятеры- 
ми из них; 8 14-Х 
десять тысяч, — да взять из них тысячу, 
или тысяча, да взять из неё сотню. — 
это совсем не мало!; #17 Е... % 
слова совершенного человека — исгина 
содержится в них; в) объект, на кото- 
рый направлено действие или в пользу 
которого оно совершается: ему, для 
него; на это. на него; ВЕ 1 , ВЕ #8 ~ 
как только получил известие (06 
этом}, — немедленно отправился по- 
смотреть на эго; А НЕ— все с уваже- 
нием подчинились ему; 66 2, — народ 
не мог найти должное имя для них 
(добродетелей Яо); Ж КЁ: вся Подне- 
бесная перейдет к нему; Дл -Н ® от- 
давать этому всю душу,— и только; г) 
субъект или причину действия: им, от 
него; поэтому; в результате этого: 
В МУКИ, =: У УЕ мой свёкор погиб 
от тигра, мой муж также погиб от него; 
ЯП, КЊ ~, В В — конф. доводи- 
те до совершенства середину и гармо- 
нию, и небо и земля утвердятся ими, 


7683 —7689 


‘но оформляя 


ав | м — 
> 5 1 


и все сущее воспитается в них; д) {после 
сказуемого-прилагательного) — пред- 
мет сравнения (часто приведённый 
впереди): его, чем он; М, Ж Е 5 - 
царство Цзинь— нет никого в Подне- 
бесной сильнее него (чем оно); (16) 
ЖЖ нет радости превыше этой!; 2) 
частица: а) модальная частица на 
коние предложения: подчёркивает его, 
выражая уверенность говорящего или 
категоричность высказывания, причём 
часто сохраняет значение местоиме- 
ния (см. выше разд. 1, 1); 52 Л 2 5 
слова мудрецов [об этом] до нас не 
дошли!; Х. 8] /& — к чему тут ещё раз- 
думье об эгом?!; ВЕЖ] В ~ не смог 
подойти, — так поглядел на него изда- 
ли!; 6) в середине предложения отмеча- 
ет паузу, одновременно подчёркивая 
важность этого места сообщения; в 
переводе часто заменяется двоеточием 
или тире В В — НЗ есть на 
юге птица — зовут её Мэп-цзю ...; в) 
после прилагательного, наречия или на- 
речной конструкции в функции ска- 
зуемого отмечает паузу, одновремен- 
сказуемое; в кон- 
струкциях уподобления часто коррес- 
пондирует предшествующему & и др. ; 
Чех, В -; АЈДЕ когда я толь- 
кө бросил её (рыбу в пруд), она вела 
себя стеснённо; но через короткое вре- 
мя она почувствовала себя свободно; 
Е: ЛЮ тигр подобен большой кош- 
ксу Ж-Ш№% слёзы полились ручьём; 
~. АРМ ШЕ Е немного спустя 
солнце встало над восточными горами; 
Б (перед сказуемым) 1) вопросительное 
слово (часто риторическое) в предло- 
жениях вопроса относительно: а) мес- 
та действия: где’; куда?; откуда?; 
да, = (0М827197 где бы добыть 
мне забвенья траву, чтоб посадить мне 
её позади дома?: Л?! куда же 
(-некуда) спрятаться человеку?! Ф А. 
70-49979 как (где) добыть тиг- 
рснка, если не входить в логово тигра?; 
б) образа действия: как? каким обра- 
зом? - ЗЕЙІН? как это можио? (-нель- 
зя); -#Н ЗЕ Я как можно не пойти?, 
какие могут быть причины не пойти? 
(-таких причин не может быть); в) 
объекта действия: ВЕСИ , КРУ 
твоя мать уже умерла: на кого жс 
будешь ты опираться?; УВВ, 
5—2? если Вы сумеете так сде- 
лать,— чего я могу еще требовать? 
(-мне больше ничего не пужно); 2) 
только тогда; в таком случае; 
л РТА, ЕА, только тогда 
можно усмирить смуту (мятеж), когда 
известно, откуда она началась: 
5-Е}: Сын неба только теперь 
впервые сел в лодку; 3)* от этого, 
поэтому; ~) сердце от этого 
страждет так тяжко. 

И сущ.* миф. жёлтый феникс. 

Ш собств. Янь (фамилия). 
Б уапаі ист. Яньци (фамилия; 

по названию древнего Ккняже- 

ства ). 


Ж уап-ѓёпр см. Й 4 
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о ЕЕ, 


рр = .——————ы——— 


| Е 14 [30,11] 


7687 


прил./наречие радостный; весело; 
—*— Ж весело улыбнуться. 


ПЕ Е хіапхіап’ радостный; радоваться. 


ДЕ 14 [3810 [уап 


7688 


прил./наречие 1) кокетливый; очаро- 
вательный, обворожительный; преле- 
стный; 2) беспрерывный, связанный; 3) 
веселый; улыбающийся, смеющийся. 
ЗЕ {1 уап-пбпр ярко-красный; радостный 
(о нвете). 
~: уап-сһап см. 
~ уап тап кокетливый, очарователь- 
ный (напр. об улыбке); обворожи- 
тельный; #Е Ў — 3 кокетливо смеять- 
ся; обворожительная улыбка. 


3-— 
и 15 114011 


7689 


піап 
лишившийся 


І прил./нарение № вялый, 
увядший, свеже- 
сти (из-за отсутствия влаги; напр. о 
фруктах); жж, ДЕЛ Ж 7 поли- 
вать надо чаще, чтобы не дать бахче- 
вым и фруктам завянуть; 2) піап рав- 
нодушный, вялый, анатичный, 
безжизненный;  #Е-ИЕ:Е Е? 


что это ты какой-то неживой”; 3) уап * 


гнилой, несвежий, тухлый, испорчен- 
ный (о продуктах }. 
П пёап гл. вянуть, сохнуть, за- 


сыхать; ЖИЛЕТ ни 

разу нс полили, вот и завяли цветы и 

травы в саду. 

ЕВЕ май презр. притворщик. ко- 
варный (внешне доброжелатель- 
ный) лицемер; фарисей. 

~ шап’рап спокойный, уравновешен- 
ный; доброжелательный (напр. о ха- 
рактере человека). 

~) 60, піапсћоіог" потихоньку, неза- 
метно, тайком. 

8 Я, шапНог’ тайком убегать, сбегать, 
смываться. 

-- Е, піаппідпг“ незаметно, тихонько, 
втихомолку. 

~ 2 шап’”ЪА вялый; увядший; упадоч- 
ный. 

~ Дх 5 піапьйаепрг’ диал. тайком, вти- 
хомолку, под шумок. 

~ 714 а, піапріјёг тайком, тихонько, 
незаметно, втихомолку, под шумок. 

—ЯЧИ Я, піапрйўг” 1) унылый, упадоч- 


ный (напр. о настроении): 2) неза- 
местно, потихоньку. 

нн піапропрг заниматься подстрека- 
тельством, наущать, исподтишка тол- 
кать (на дурной поступок). 

— ЗАВЕҘЯ ша ш НЕ см. ЕВЕ 

8 3 8 піапіби '-піапаӯёо’ Оначл. вялый, 
упадочный (напр. о настроении). 


1% 13 [53,10] вм. 3. см. № 6805 
7690 

НЕ 22 1177,13] 
7691 

сущ. чепрак; потник. 

э% 17 [140,13] 
7692 

І гл. 1) рекомендовать, пред- 

ставлять (кого-л. кому-л); АЖ 


Ж: представить |ідостойных| людей ца- 
рю; 0—1 А рекомендовать ему че- 
ловека; --4Е рекомендательное письмо: 
2) [прејподносить, предлагать; 
ўв позвольте предложить Вам 
рюмку вина; 9535 преподнести 
князю ритуальную утварь; 3) подсти- 
лать; устилать; Э подстслить ка- 
мыш и траву; устлагь камышюм и тра- 
вой; 4) рит.* приносить бескровную 
жертву; совершать жертвоприношение 
(готовой снедью); 5)* вм. #& (засовы- 
вать, втыкать). 

П сущ. 1) подстилка, мат, 
#— соломенная циновка; 2)* черно- 
быльник (китайский, один из видов); 
3)* {|кормовая] трава, сено; густая тра- 


циновка; 


ва; & - есть траву (сено). 

Ш яприл./наречие повторный, после- 
довательный; как и прежде; вновь, 
опять; один за другим, раз за разом, 


{ЁЁ 2 голод и неурожай снова и 
снова постигали страну; —-$ целый ряд 
недугов; беда за бедой. 

УГ собств. Цзянь (фамилия). 

МЕ пап теп по правилам, принятым 
после Синьхайской революции и при 
гоминьдановской власти назначать 
(назначение, назначенный) по ведом- 
ственному представлению (то есть 
по третьему из четырех классов 
назначения на гражданские долж- 
ности —начальника департамента 
в министерстве, начальника уезда и 
т. п.); НЕ должностное лицо, на- 
значенное по третьему классу; 
ВЕЛЕ должность, замещаемая по 
третьему классу. 

паптВй рекомендующий, устраива- 
ющий (кого-л.) на работу. 


а на асы лава. ањ — тала омльлиныль дл 


- щи. 


Ўн Эх йап-хіа яства (особенно: для жер- 
твоприношения}; изысканные КУ- 
шанья. 

Ж ИАп2ваг анат. крестец. 

~ Иап-7Вио представлять к повыше- 
нию (перемещению) по должности, 

—/5 Ап проживать в степях; вести 
кочевой образ жизни, кочевать. 

— В Пап подносить (приносить) ви- 
но (напр. в жертву); угощать [высо- 
кого гостя| вином. 

~ 59| һап-уіп рекомендовать; 
ВЫВОДИТЬ В ЛЮДИ. 

~ ўт Нап-хіп принесение в жертву ило- 
дов нового урожая. „ 

— Ё јілп-тһапә 1) доклад с рекоменда- 
цией на выдвижение; 2) * предста- 
витһ, ясно показать, разъяснить. 

— Е пав’ рекомендовать (кого-л.) на 
повышение, выдвигать: выщвижение. 

— Я пап-5веп* 1) пояс сановника; 2) 
высокопоставленное лицо; чиновни- 
чество; влиягельное лицо, шэньши, 
джентри. 

--#] рап-удп письмо с рекомендацией 
{ кого-л.) на должность. 

~ Йап-х@ар* приносить жертву. со- 
вершать жертвоприношение. 

~ В Лап’ра см. 

В папрориап” 
канал, 

(09) һап-хі циновки для лежания и 
для сидения (также обр. в знач.: 
места, напр. за столом). 

- ВЕ Пап-гһеп сыпаться, идти чередой (о 
бедах, несчастьях),. постоянно по- 
вторяться. 

~ № лапраГ назначать (на должность); 
выдвигать (на повышение). 

Пап-Ъа представлять к повышению, 
выдвигать (псремещать) по должно- 
сти. 

-. Лап-да рекомендовать и продвинуть 


выдвигать: 


анат. крестцовый 


(на хорошее место); обеспечить 
„а АРВЕРУ (кому-л.). 
һап-ЫШап * рит. бамбуковая ваза с 


жертвенной пищей (несъедаемой). 

— Е иап-уап отбирать для назначения; 
выбирать, привлекать (на работу). 
е пап-2Нёп[-х] предложить подуш- 
ку |и циновку] (также обр. в знач.: 
изълвлять готовность разделить 
ложе с мужчиной, быть его любов- 

пицей). 

-- % пап-хіап рекомендовать (выдвигать) 
достойных (талантливых); давать до- 
рогу способным. 

~ 98 пап би [профессиональный] 
средник по найму. 

3875047) йамӧидіап(һапв) посредниче- 
ская контора по найму. 


по- 


НЕ 26 [177,17] 


7693 


сущ. чепрак; потник. 
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— ед ть ыыы 7 А в тыщ ыы дык вс. 58 тис аиы м ды Ја тт ты аата 


м жираф аль ша, дд Шале НИЧ 


ЕЗ 
ИУ 12 [134,6] вм. 8, 


7694 


Еа 12 [86,8| вм. , 


7695 


4 =: 19 186,6] 


7696 


см. № 7469 


м. № 12857 


И названии 


мо р ревнего го- 
убора тва 


Яча 

| сущ. ворон; ворона; вороний: 
ЖУ 2.2 вороны знают почитание 
родителей, кормя их в старости: 
Вїў ~ № каркает ворона ночью при 
луне. 

П прил. черный, 
-- & вороная лошадь; 
свинья 
полном контрасте) 
ное) дело. 

ПГ глагол* окрашивать в чёрное, 
чернить; красить (что-л.) в чёрный 
цвет; — 8 8 чёрная краска для волос. 

[У наречие“ вопроснтельное наре- 
чине (чисто в риторическом вопросе): 
как. каким образом ...?; разве?...; где 
уж |ему]...?; НЕВЕ? как же |оио] 
может идти с этим в сравнение?; 
—НН? разве может быть такое 
дело?. - ВЕРЕ гле ему мериться 
силами с царством Ци?; —Ж 3?! как 
рассказать всё до конца?! (-не расска- 


тёмный; вороной; 
Же Е ЗЕ чёрная 
против Вологе барана бобр. о 
: ~ 8 чёрное (тём- 


жешёь }. 
У междом.* восклицание сожале- 
ния, печали, досады: о! ох! увы; =! 


У! О, вот о чём, оказывается, идёт 

речь!; О, вот оно что! 

УТ собств. У (фамилия). 

ХЫН ма-һидп ист. ухуань (некитайское 
племя на территории нынешней 
Внутр. Монголии, ` дин. Хань— 
Тан). 

—$# ма-уап” 
опиум. 

ё, мп-уап ғһапр-ді чёрный дым и 
горячий сырой воздух {в старину 
эти явления считались источником 
заражения малярией; ныне обр. в 
знач.: неразбериха, кавардак). 

— # ма-ш 1) тёплая (некипячёная) вода; 
2) тепловатый: БК тёплая (неки- 
пячёная) вода; 3) бестолковый, несо- 
образительный; 4) бесцельный; бес- 
смысленный; зря; без толку; 5) мед- 
лить; мямлить; действовать нечётко; 
нерешительно. 

— Ё. ма-14і ист. цензорат (дин. Тан). 

— № мо-2абд астр. Ворон (Соғуиѕ, со- 
звездие}. 

—-Е Ё ми-уй-ше’ чёрный драгоцеиный 
полудиск (обр. в знач.: тушь). 

Ф моја” 1) тех., сев.вост. диал. 
баббит: 2) уст. чёрный металл, же- 
лезо; 3) поэт. тушь. 

Ф ма-ўп-59 каменный уголь. 


1) густой дым; сажа; 2) 


7689 — 7696 
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ча. РУК р ОРГИИ ИРМА ЛИЕУЕИЕКСЕМИМИЕ "ЗИ К° 


УБЕ 729 У" СЧА АЕ 


ж чеге 


БФ ма-Йп-21 чёрная глянцевая бума- 
га (упаковочная). 


— В Ф мааа" диал. 1) гусклый, 
бесцветный; серый, невыразитель- 
ный; 2) быть в нерешительности; 
мямлить; 3) бестолковый, беспоря- 
дочный; хаотический; беспорядочно. 

~ ЗЕ майй’ бот. даваллия тонколистная 
(ПауаШа іепиіјона $\%.). 

—$/ мша (тибетск. Лак) 1) повин- 
ность, барщина (в старом Тибете): 
2) обязанность давать яков или 
другой крупный рогатый скот поме- 
щику, монастырю или казне (в ста- 
ром Тибете; также о скоте, отдан- 
ном для выполнения повинностей). 

“шШа’ (русск.) ура! 
ми 1а 1) (маньчж. ула) река; 2) см. 
\ 

ЖЕ Л шара теп уругваец. 

— ЕЕ мщахіё см. ЛЕ]. 

— ВЕ ущама’ крестьянин на барщине 
(а старом Тибете). 

— УЖ ЕЕ мшаадчуй” язык урду. 

~ А умасао’ бот., см. Ди 

у 5 "шатА’ обязанность давать ло- 
шадей помещику. монастырю или 
казне (в старом Тибете; также о 
лошади, отданной для выполнения 
повинностей). 

— Я модои” чёрные соевые бобы. 

~ 8 имшГ зоол. змееголов (Орћісерћаіиѕ 

ағризѕ) 
мо-реп ночной горшок, утка. 

— ми-ап чёрный платок (головной): 
чалма темного цвета. 

~ Е моуа ворона. 

— #1 мй-2һі вороная лошадь, вороной 
[конь]. 

най см. ВВ 

~: ма-ға галдёж в вороньей стае (обр. 
в знач.: хаос, анархия). `` 

—Е3 4) майу 1) бот. сапиум салонос- 
ный, сальное дерево (баршт зе ф- 
гит Кохб.); 2) чёрный стриж. 

~ 5 ма-һё 1) торопливо и беспорядочно 
собираться; беспорядочный, недис- 
циплинированный; 2) сборище; 
сброд. 

2 Ж ма -ће-2һ-2һопе неорганизован- 
ная толпа, сборище, сброд. 

—1 мор) Угу (одно из племён на тер- 


— 


ритории государства Ляо, Х — ХІ 
вв.). 

Е мшооќиоріп’ хим., фирм. уро- 
тропин. 

ж 


1 ма-мапр уст. опиум. 
~ & майе’ краситель (трава) для по- 
лучения чёрных красок. 

~ уши” см. БН]. 

--№ мо-зВй цензорат (дин. Тан). 

—1фЕ ми-тао чёрный головной убор [9т- 
шельника]; шапка учёного, жнвущс- 
го на покое. 

~ манша чёрный и блестящий (о 
глазах). 

— НН 1 мвуоиуои“ тёмный и влажный 
(напр. о листве); чёрный и блестя- 
щий (напр. о волосах). 

~ жй-уап см. В 

~ | мо-уџап уст. кошка. 

~ мё-хіп древесный уголь. 


мев 2 5 — = 


а 
9 2) 


овом ыы а сав о гота 


ие 


—-. 


+. - то 2 
да Ий \уоѕігапь’ уст. Тибет (название, 


имевшее хождение при дин. Юань и ` 


Мин). 

р май” уст. уху (племя южных 
аборигенов Китая, И в.). 

~ ми-хиё чёрные кожаные сапоги 
(парадная обувь). 

~ Ж майрь бот. слива колючая, 
терновник, тёрн (Ргнни$ зртоза Т..). 

—1}] мила (маньчж. ула) река. 

~ | м02с каракатица. 

Т мода бот. листоколосник чёрный 
(РпуНосасйу$ шега Мипго). 

ҖЕ ма-№ ист. цензорат (дин. Хань). 

~ ушуй см. 229% 

= 

зЁ, №, 8) маһа’ увы!, ах!, о гб- 
ре! 

= М ушап’ (монг. улан) красный. 

Ж мцуби’ откуда может быть?; не 
может быть. нет. не имеется; 
472$ 5. Ж превратиться ни во что, 
сойти на нет, исчезнуть. 

-- В 2 Ж жпуби-хіап`ѕһепр 
ное лицо; небылица. 

~ Е мо-рӣ-ј чёрная курица 

употреблялось в кит. мед.). 

мо-јиё-јіп головной платок (убор) 
отшельника. 

— 8 мо-Ьй кормить (престарелую 
мать) как ворон (обр. в знач.: содер- 
жать родителей в старости). 

Й мой’ см. В 

16 8 28 шип у’ язык урунди. 

— щу ми-@п солнце. 

~} ма-а черный [головной] платок. 

~% маи 1) уст. (маньчж.) быть на- 
значенным на должность; принять 
дела [по должности|; 2)* чёрная ма- 
терия; №2 палатка из тёмного 
материала. 

№ ма 5 уст. аккомпаниатор пению 
обитательниц публичного дома. 

~ 0 5 хаегдо`уй язык урду. 

~ #9 ма-ѕһа 1) чёрный тонкий шёлк, 
тёмный газ; 2) чёрный шелковый 
головной убор (придворного, с дин. 
Тан — чиновника). 

~ В мазватао” 1) шапка из чёрного 
тонкого шёлка, летний парадный го- 
ловной убор (с дин. Тан); 2) перен. 
карьера. 

ЖЕ мифепГ кит. мед. уденй (таб- 
летки из толчёного чайного лис- 
та}. 

~ № ма-Бепе прогулочная лодка. 

=) мв-2В00 хомут. 

-# моно’ зоол. гусеница РарШо хиї- 
Виз (бабочки семейства кавалеров). 

~ Ех Е мй-уап-сһёпа-та иероглифы 5 
и 25 по описке стали иероглифом № 
(обр. в знач.: описки по сходству 
нероглифов; неграмотно писать). 

— 12% ма-мо ла-ла! (подражание пению). 

-№ ми’шао ворон; № Б, 18 содержа- 
ние родителей детьми; почитание ро- 
дителей (вороны будто бы кормят 
своих престарелых родителей). 

— ВВ ма-дие 1) сорока; 2) ворона и 
сорока. 

~ ЕВ уа-дис-діао миф. воздвигаемый 
[ночью 7 дня 7 месяца по лун. 
календарю] сороками мост 


вымышлен- 
(мясо 


— 


506 


{через 


[к-з 


Млечный Путь, по которому 'Гкачи- 
ха идёт на встречу с Пастухом). 
дЛ6 мйуа 1) ворона; = КЕ — 20 в 
Поднебесной все вороны одинаково 
чёрные (обр. в знач.: чёрное всегда 
остабтся чёрным); 2) зоол. ворон 
(Соғуиѕ тасгоғћупсћиз). 

~ ЗВ АЕ мвуахио’ астр. Ворон (Согриз). 

-- $8 ма” зоол. берингов баклан (Рһа- 
{астосогах реіарісиѕ). 

8 марб’ совка. 


8 мова! невезение, неудача; 
ж ТЕЖ постигла неудача; не 
повезло. 


~ мшиеГ чернослив; сушёный абри- 
кос муме. 

—Ж мита бот. эбеновое (чёрное) де- 
рево (Ріоѕруғоѕ ерепит Коеп.). 

-- ми-й 1) слетаться во множестве; 
собираться стаей (толпою); 2) * соби- 
рать вокруг себя всех, привлекать 
последователей |со стороны]. 

~ 2 4 миПапеВаГ урянхайцы (прежнее 
название тувиниев). 

~ {12 мабаоѕћ” зоол. 
ргуей). 

—  мпуао’ бот. линдера чилибухоли- 
стная (Г.іпаеға ѕіғусћпіјоба УШ.). 

~ Ж моћа 1) маньчж. голова; 2) ново- 
кит. чёрные глаза; зрачок; 3) уст. 
яблочко мишени. 

~ 8 м050` (в занметвованиях монг. ус) 
вода; 151 5 Хара-Ус-нур (озеро 
в МНР). 

-- З мосиап” уцуань, чёрные цуань (ка- 
тайское название нескольких народ- 
ностей в юго-западных провинциях 
Китая). 

~ А моп-удп солнце. 

—- № мшепр 1) илстёный посох; 2) бот. 
крестовник коноплёволистный (5епе- 
сю саппађіўойиѕ 1е5$.). 

— мавы см. & 58 

мо-ш клюв ворона (обр. в знач.: 
харя жадного, алчного человека). 
~ ма-2һио хомут. 

—Ж мӣуі 1) чёрнос платье, простая 
(рабочая) одежда; 2) (обр.) ласточка; 
3) Уисян (аристократический квар- 
тал в Нанкине в 1У—\ вв.); ари- 
стократы; 52 55 дети аристокра- 
тов, барчуки. 

~ Ж 3 "чу хіапр Уисян (аристократи- 
ческий квартал в Нанкине в 1У—У 
вв.). 

~ ж В умша" см. В 

Ж Ф моШЬаа см. а 

~ 8 мч-уш древесный уголь. 

— Я маудп’ диал. шоры. 

— ВВЕ Ж мпуапй’ пегух с вороньими 
глазами (обр. о ненавистнике, рев- 
нивие, злобном противнике). 

~  ушиап?’ днал. шелковичный червь 
в первом возрасте. 

—ЗЁ мч [а чёрные волосы; черноволо- 
сый. 

\и<->[а красить волосы в чёрный 
цвет. 

-- Е маГапзва’ бот. черника прицвет- 


уж (Маіѓғіх 


никовая { Уасстит ргасіеаіит 
Тһипь.). 
~ 16 ЭШ] мале ке узбек; узбекский. 


атом МАЈА ТЕТТЕ ИРЕ ИТС ЧАГО ТЬМЕ 


а 2"  ИС.. 
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т 
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Б мааптёі бот. циссус японский 
(С155н5 јаропіса У\ШЗ.). 

~ Ж мотаг бот. 1) овёс пустой, овсюг 
(Ауепа јана 1..); 2) гречиха посевная 
(Рагоругит езсшешит Моспсф.). 

~ % мойте’ бот. водяной орех (чилим) 
двурогий (Тгара Бісоғпіѕ ОзресКк). 

У Ж мимепта” см. ЕЖ 

~3Е мйуап Уянь (фамилия). 

8] мбғецуа} зоол. каракатица (5е- 
ри еѕсшепа). 

2 мора’ см. № № 


— ЁН мабар собака. 


~ Е В мШопруёі“ гирлянды пыли и 
паутины. 
— ВЕ уа бпрмёі-рапрсћийёп палица 


со стальной головкой. 

~ ВЕ ЗЕ мабпрсһа’ улунский чай (байхо- 
вый, высший сорт). 

~ ми ри! 1) [черная] черепаха (также 
бран. о сводне, наводчике): 2) презр.. 
бран. рогоносец (о муже неверной 
жены). 

СЛ ма -ді-ра-зао` беспорядочный; 
безобразный; неразбериха, сумяти- 
ца, беспорядок, кавардак. 

— 3} мишоБапи” утопия; утопический; 
ВЕН & Е утопический соци- 
ализм. 

Ж Е уаиорапривау утопизм. 

— 9 Е 9 Ж машюоБапртВ ау тһе уто- 
пист. 

— ЯВ мата ута (сладкие лепёшки из кар- 
тофельной муки, сахара и молока). 

~ я МЕЕ макКЫапуй украинский язык. 

— И Л мака тёп украинец. 

~ мии’ бот. канариум чёрный (Са- 
пайит тогит Еп#1.). 

— 98 ма-Вао миф. ухао (превосходный 
лук императора Хуан-ди). 

—й мией 1) зоол. Рћаіасғосоғах сарШа- 
145 (птица сем. бакланов, птица- 
рыболов); 2) демон, чёрт. 

~ % ми-@ миф. ворон (житель солнца) 
и заяц (обитатель луны; обр. в 
знач.: солнце и луна; время, годы). 

~ Ж мій * тигр. 

~ 76 ма-еі -26и’ миф. ворон уле- 
таег, и заяц убегает (обр. о быстром 
закате солниа и луны). 

~ жшапр чёрный и блестящий, от- 
ливающий синевой (напр. о стволе 
винтовки). 

—Ж, мамап см. № 

— А ма-уцапт уст. кошка. 

~ мч-Бш чёрные волосы на висках 
(обр. в знач.: молодость; молодой). 

~ 8 учи 1) бот. аконит (борец) ки- 
тайский (Асопйит ѕіпенѕе $іеБ.). 

96415 2 Я] ма тои БАГ [пла ѕћепр Идо] 
[когда] голова ворона станет белой 
{а у лошади вырастут рога] (такое 
именно условие государь Цинь пос- 
тавил перед царевичем из княжес- 
тва Янь, просившим отпустить его 
к себе домой. По легенде, это и 
случилось. Тогда государь вынужден 
был отпустить заложника: обр. о 
превращении невозможного в реаль- 
ное при страстном желании). 

'— 9 № міїбиѕпап хим. аконитовая кис- 


лота; ЖА аконигаза. 


Б моха красить усы в чёрный цвет. 

ми-ха чёрные усы. 

-- #8 Ж майдуй зоол. Ѕрагиѕ Іабќиѕ (рыба 
из семейства спаровых ). 

-- & ма-ѕі чёрный шёлк. 

ТЕ чёрная линовка 
бумаги). 

- Я #8 мозПап чёрное графление (напр. 
о линованной бумаге). 
< мизап” № ист., эн. 

Усунь (фамилия). 

- ма диал. 1) бестолковый, нео- 
формившийся, без начала и конца; 2) 
запущенный (о болезни); запустить; 
упустить; 3) тепловатый, неостыв- 
ший; № Ж тёплая (некииячёная) 
вода. 

~ Ж мпуіғгапр’ см. © М 

|5] мавё’ 1) иссиня-чёрный, чер- 
ным-черно; 2) полная тьма; тёмный, 
темным-гемно. 

-- мо уй см. Е #8 

~ # Ж мпуидат’ яйцо каракагицы. 

—Ж\ ми-я почитание родителей, содер- 
жание родигелей детьми (вороны 
будто бы кормят своих престаре- 
лых родителей). 

~ ми-уйп тёмные (чёрные) гучи (так- 
же обр. о тёмных волосах женщи- 
ны). 

~ Е) пуппЬао’ 
черная пантера. 

5 Ж] магапраіио[еид], удумбара, 
смоква (плод одного из видов фигово- 
го дерева). 

ў Я] А зуп Кегёп узбек; 
ский. 

— 5 5 медАпва” местн. искатель жем- 
чуга (живущий на воде в пров. Гуан- 
дун). 

~ матап уст. чёрный варвар (ки- 
тайское шовинистическое название 
ряда народностей в юго-западных 
провинциях Китая). 


35 13 [32,10] 


7697 


(сорт 


усуни; 2) 


дымчатый леопард, 


узбск- 


сущ. 1) насыпь; укрсплённая ограда; 
крепостца; інебольшой | крепостной вал 
(форт); ДЕ- северная ограда (вал, напр. 
укрепленного лагеря}; 2) деревня, селе- 
ние (часто в топонимике); Ж дерев- 
ни, селения; 3) док; затон; #1 ~ судовой 
док; 4) впадина, небольшая долина; Ш ~ 
горнас ущелье. 
Е уйма’ геол. увал. 
— 8% ми-Ы вал; укреплённая стена; кре- 
постца. 


На 18 [167.10] 


7698 


жк - 


и 
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сущ. хим. вольфрам (М); вольфрамо- 


вый; — 8 нвольфрамовый поро- 

шок. 

ЗЕЕ Жи ииепр-пеКиапио горн. воль- 
фрамит. 

~  мивиа’ хим. тунгстит, чистый 
вольфрамовый ангидрид. 

~ $8078) мо-хиап(уй) уст. кастрюлька, 


котелок. 

Ж учПиеКиапе вольфрамовый кон- 
центрат. 

— мбрапр’ вольфрамовая сталь. 


— Ё ма зпап хим. вольфрамовая 
кислота. 
-- ЁЁ ЕШ маѕиапуап” вольфрамат (соль 


вольфрамовой кислоты). 

— # маё ферровольфрам, вольфрами- 
стое железо. 

~-# 8 у0йКиапр“ вольфрамовая руда. 

{6 мпзГ вольфрамовая нить. 


Д, 
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У 13 [30,10] 


звукоподр. 1) у-у! (подражание гуд- 
ку, гудению, напр. автомобиля); гу- 
деть: и) — — #79 Ж В У-У — 
{мимо нас] с шумом прамчалась автома- 
шина; 2) о-о! (подражание всхлипыва- 
нию, плачу; восклицание сожаления, 
печали, напр. по поводу утраты, смер- 
ти близкого); голосить; 18 ~ увы!, ах!; 
голосить. 
ПЕ Е мсімаіа` звукоподражание не- 


понятному говору (бормота- 
нию), напр., на иностранном язы- 
ке. 


05 У майма см. 05 НЕ 

~ ма-уад карканье (вороны). 

-- № мо-уе увы!, ох!; всхлипывать, тя- 
жело вздыхать; тяжёлый вздох. 

8 мвуё” звукоподражание: а) всхли- 
пыванию; всхлипывать; 6) журча- 
нию воды; журчать. 

~ миаи’Аи ду-ду!, тру-тру! (подра- 
жание звуку рожка, трубы). 

3% маһа 1) увы, ах!, о горс!; 2) уст, 
безвременно погибнуть (у ме- 
реть). 

— ЕЕ АХ ма Ћа-аіаі 1) увы!, о горе!; 
умереть; скончаться; 2) пренебр. уб- 
раться на тот свет. 

ДЕ 0, 5$) ми-Ва увы!, ох!, ах! 

065 ма-ма 1) ля-ля (подражание зву- 
кам пения); 2) ой!, их!, увы! 

~ О ма ’ма-уеуе” заукоподражание 
всхлипыванию. 

— Е 0 мама аё всхлинывая, с громким 
всхлипыванием. 
—й[ мч-уа звучание 

флейты. 

— (08) ма е(уі) всхлипывать, тяжело 
вздыхать: перехватывать дыхание; 
всхлипывание; тяжёлый вздох. 


рожка, пение 


тя. Е РОНЕ - -.- --- ЕН . 7. , м 
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опт сент реми-че осчуРо”и 7: 
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- ссср Р урач че оаа о 


р 13 [170,10] 


7700 


сущ. вм. В (насыпь; крепостной вал; 
док; затон; впадини). 


18 13 [64,10] мй 


7701 


гл. 1) прикрывать рукой], за- 

крывать; Ж 9 № затыкать уши: 
Жэ Ж смеяться, прикрывая (зажи- 
мая) рукой рот; 2) плотно] закры- 
вать; закупоривать; затыкать; 
запечатывать; 17-5 ~ К на 
несколько дней запечатать (плотно за- 
крыть) в винном кувшине (вино). 

ЕЕ уатво” [плотно] прикрывать рукой; 
затыкать [накрепко]. 

-. 2 мйгы 1) прикрывать, укрывать; 2) 
замазывать (напр. ошибки); скры- 
вать (напр. недостатки). 

— № ұуй<>20і 1) прикрывать рог; 2) пе- 
рен. закрывать рот, затыкать глотку 
{кому-л.). 

~ }5 252 ма мй-саа: плотно закры- 
тый, крепко закупорснный (запеча- 
танный). 

— #8 Ж уйі 1) запечатывать; [плот- 
но] закрывать (чтобы содержимое в 
сосуде не выдыхалось); 2) скрывать, 
утаивагь (напр. дело): 3) попасть в 


заключеиие (под замок), сесть в 
тюрьму. 
~ 3 уй 02а № невозможно при- 


крыть (укрыть); 2) не в состоянии 
скрыть (умолчать). 


—-+- 


Б 14 [140.10] 


7702 


только в сочетании: см. ниже. 
БЕ мрой вид тростника. 


І сущ. остров; на острове; остров- 
ной; ~}, 5 — # жить на островах; -- ЗЕ 
будд. островной храм; монастырь на 
острове; ~ Б островитяне. 

П собств. Дао (фамилия). 

ВЫ адо рио островное государство. 
Ж ЧАо-Ви житель острова, обитатель 


острова, осгровитянин. 


7700—7705 


ечат а 


жа ъа Ыуц 


В. адо-уі 1) * дикарь (варвар, иноро- 
дец) с острова, островной инородец; 
2) уст., бран. островной дикарь 
{южанин в устах северянина }. 

~ № адо уй геогр. острова (крупные и 
мелкие); группа островов, архипелаг. 


{5 13 164,10] адо 


ао 


Ёк 


= 


7704 


гл. 1) толочь; дробить, разби- 
вать, размельчать; растирагь; 
обдирать, рушить (зерно); давить; 
трамбовать; мссить, мять; бить, 
колотить; ~ = толочь (растирать) 
чеснок; ~ Ж обдирать рис; -- Ж3%выко- 
лачивать (колотить) бельё (одежду — 
выстиранную, при полоскании): 

Ж = Так тяжко мне, как будто я 

придавлен (избит); 2) толкать, уда- 

рять; подпирать; В і 

~ Т Гтолкнуть его локтем; 3) на- 

падать [на...], атаковать: 8 ~ В 

атаковать лагерь противника в лоб; 4) 

учинять, устраивать (беспорядок }; 

причинять (беспокойство); беспо- 
коить; будоражить; мешать; пор- 

тить; —-Ж доставлять хлопоты: 5) 

сучить; — Е сучить нитку. 

+8 Е аосвОГ трамбовка. 

~ Е дао-хо наносить удар по слабому 
месту. 

— ВЕ ааоаш' толочь; обдирать, рушить 
(зерно). 

— 1 4ао2А`Й тайные речи, интимный 
разговор, конфиденциальная беседа; 
персшёптывание. 

~ Е Чаойи” ступа, 

~ [8] баору” стр. утрамбовывать, трам- 
бовать; трамбовка. 

~ РА 9Аозш! толочь, разбивать, размель- 
чать, раздроблять. 

~ даоап’ диал. разбивать [на куски}, 
раздроблять; толочь. 

~} 9ао-2веп |приготовлять] деликатес 
из отбивного мяса. 

— Ё даоепр см. Я № 

~ 85 адо сһі сев.-вост. диал. переоде- 
ваться; наряжаться. 


~ & Чло-уао толочь лекарство (в ступ- ' 


ке; по кит. мифам, этим занимает- 
ся заяц на луне). 

— Ж а&о-уі колотить 
вальком ). 

~ Ж КЕ дйоуісһй валёк (для выколачива- 
ния белья). 

— {В 8 ааоуйдп'мо бран.. диал. слепой 
[щенок]; слепая курица; ничего не 
видит. ° 

- Вх адовШ” 1) разбивать; громить; 2) 
откалывать, отламывать. 

~ 1, дао=>шап 1) приводить в беспоря- 
док (в смятение); дезорганизовать; 
разлагать; расстраивать; запутывать; 
ломать; портить: Е ЯЗВУ об- 
трепать (попортить) цветы. сбить ле- 
пестки у цветов; 2) создавать беспо- 
рядок (путаницу, хаос); вызывать 


бельё (одежду: 
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Гэ 


Беа 


Фич. 


волнения; беспокоить; устраивать об- 
струкцию; бузить; бесчинствовать, 
скандалить, хулиганить; строить коз- 
ни: дезорганизация; обструкция; ху- 
лиганство; 18$} Г. дезортанизатор, 
бузотёр. 
18 2 длоьа’ скупать и перепродавать (де- 
фицитный товар для спекуляции). 
~ 8 ддо<>9йі 1) устраивать каверзу 
(подвох); подложить свинью; подста- 
вить ножку; каверза; подвох; 2) гово- 
рить за спиной; нашептывать; интри- 
говать. 

~ ЧаотаЁ торговать из-под полы. 

— Ж длоѕһі утрамбовывать. трамбовать. 

— ШВ ало5Ь Е трамбовальный каток, 
трамбовка. 

~ && дао сучить шёлк. 

~ & дао бап бузить. скандалить; стро- 
ить козни; саботировать; подвох; 
козни. 

— Я адойапрӣі’ озорник; бузотёр; ка- 
верзник. 


Е, 11 1196,0] 


7705 


1 сущ. №) підо птица; птичий; 4 — 
перелёгная (букв. : сезонная) птица; — Я 
птичий корм: приманка для птиц; 
іё 7 = ж - поймал трёх птиц; 2) по * 
(вм. % 85) кит. астр. южный сектор 
неба; 3) Фао новокит., вульг., бран. 
(также №) половой член; 183 ®- ка- 
кого хрена бояться”! 

П собств. мао Няо (фамилия). 
В.Т підо-рбпр искусство (умение) ле- 

тать [как птицы. 

— Ж піёо-жапр царь пернатых (по кит. 
миф.: феникс). 

~ щАао7на кит. астр. (то же, что 
НИЯ) созвездие Лю (Ива). 

~ Ж шао’Й расстояние по прямой. 

— Еж підо-ўп ропр-сёпе когда птицы 
истреблены, то`лук прячут (обр. в 
знач.: мавр сделал своё дело, мавр 
может уходить}. 

~ Ж піаодіао’ воробышек; 
итенец. 

~ (8) піаодіапе 1) дробовое ружьё, 
дробовик; 2) пневматическое (духо- 
вое) ружьё. 

~ підо-уап пренебр. чужая (иностран- 


птичка, 


ная) речь. 
~ {Е паохш” арго лодочников юго-вост. 
Китая мартовский ссверо- 


восточный ветер. 

--ЁЕ підо-уй 1) птичье пение, щебетание 
птиц; 2) пренебр. чужая (иностран- 
ная) речь. 

~ ЕДЕ Е піао-уй’ һџа-хіапр` птицы щебе- 
чут и цветы благоухают; пение птиц { 
и аромат цветов (обр. в знач.: насту- < 
пила весна, прекрасная природа. 
весны). 

— % піаоѕће’ 

— Ж підоһаі’ 


птичий двор, птичник. 
с.-х. потери [урожая] от 


птиц. 


5 “ 


ж: 
Ху 


и 5 № 


Жі підо уй Няоюй (фамилия). 

~ В підо-риап чиновник (должность) с 
птичьим званием (различение высших 
чинов присвоением им названий раз- 
личных видов птиц будто бы ввёл 
мифический царь > & Шао-хао). 

~ пао-2лои каллигр. итичий стиль 
(архаический стиль иероглифическо- 
го письма). 

~ 63 підо-піла` ВО-хте” лицо как у 
птицы, кожа да кости (о людях, 
истощённых голодом). 

~ К підо-Ьї гадание по содержимому 
зоба птицы (зерно предвещает уро- 
жайный год, а 
вие). 

— № підо-2ћапр 1) варвар, чужеземец; 2) 
* флаг (хоругвь) с изображением 
птицы (эмблема командира, не до- 
стигшего звания генерала ). 

—: піао-јй0 стремительный взлёт ити- 
цы; стремительно взмывать [как ити- 
ца], стремительно передвигать- 
ся. 

ЖЛ підо-ре` һі-ѓеі подобный пти- 
це, расправившей крылья, или фаза- 
ну яркому в полёте (о величественно 
прекрасном здании дворца; из «Ши- 
цзина», стихотворение ХР). 

~ Ж підо-Ідпр щебетание птиц. 

— Е підо-Ібпр плач птиц. 

-Жё підо-гапр помещение покойника в 
открытом поле иа съедение пгицам 
(в прошлом — обычай некоторых не- 
китайских ниродов). 

—- ЖЕ підо-уі * ритуальная чаша с изо- 
бражением феникса. 

— % підоћёпр’ кит. астр. (то же. что 
НИЕ) созвездие Лю (Ива). 

— -- пійо-хі 1) птичье яйцо; 2) итенец. 

——# підо хиё орнитология. 

— #5 піаопа кит. астр. (то же, что 
#>1ң) созвездие Чжэнь (Телега). 
З підоғйісһопр стар. , воен. 

пищаль. 

— #8 підорапр зоол. птицы. 

~  ша0-мо птичье гнездо. 

~ ® по ЧАпо кит. астр. (то же, что 
#74) созвездие Чжэнь (Телега). 

~ Ёр пійо-5 см. № В 

й підо-сһі птичий клей (клей для лов- 


= н И 32 


ли мелких птиц и мух, из коры 
каменного дуба 8). 

~ шао-свао налетать как птицы 
на зерно (обр... напр. о хище- 
ниях). 

~) пійо-г2һои выпяченные губы (напо- 
добие птичьего клюва); губас- 


ГЫЙ. 

—#8 підодюё’ сорока; 8“ Я] (20) со- 
рочий ум (иронически о способности 
заглядывать далеко вперёд и неуме- 
нии видеть близкую угрозу). 

~ підо‘ йа кит. астр. (то же, что 
#Мң) созвездие Чжэнь (Телсга). 

—ЛК підо-2һао пгичьи коготки (обр. о 
красивых погтях женщины). 

— ЖЕ дідодаһаіп", новокит., вульг., 
бран. о презираемом или ненавис- 
тном человеке; см. № дідо. 

~ К підо-5рои итицы и звери; живот- 
ныс, фауна. 


ааа ьа долее вии пишите 


эх а а им 


н л 


песок —бедет- . 


[7 
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БЫ піао-зћои-хіпр скотскос повсде- 
ние; разврат; распутство. 

— ЁК РХ пійо-ѕћоц-хап рассеяться (разбе- 
жаться) в полном беспорядке (как 
птицы и звери). 

-% підо-уі пренебр. птичьи дикари (о 
некитийских народностях Северо- 
Востока). 

~ діаоһап” см. В 1% 

— Ж № = шао-Й’ Ип-сьГ слетаться итичь- 
сй стаей да собираться рыбьим ко- 
сяком (обр. о массовом скоплении, 
большом сборище). 

~  шаоте’ 1) подсадная птица, живая 


птица-приманка; 2) бот. орнитога- 
мия, орнигофилия; орнитофиль- 
ный. 


--Ш Е шаотешиа” бот. орнитофильный 
цветок. 

— № підохћои“ кит. астр. (то же, что 
ЯНИЕ) созвездие Лю (Ива). 

~ піАоећао птичье тнездо. 

-& піао-се текст, написанный на до- 
щечках иероглифами стиля В 

— № підо-сһеп косяк птиц {в полёте). 
строй игичьей стаи. 

--% піо-ћиі 1) выпяченные губы (напо- 
минающие птичий клюв); губастый; 
2) кит. астр. (то же, что #118) 
созвездие Лю (Ива). 

-З& піао-һиап 1) птичий чжуань (древ- 
ний стиль иероглифического пись- 
ма); 2) следы птиц (напоминающие 
архаический стиль иероглифической 
письменности). 

~ шао-2В00 выпяченные губы (напо- 
минающие птичий клюв); губастый. 

~ шаока’ 1) с птичьего полёта; 
БЕГЕ] вид с птичьего полёта; 2) 
перен. беглый взгляд на...; [краткий] 
обзор. 

~ # К шаоБатзиап” 
кислота. 

— 8 підо-дао отвесная 
опасная дорога. 

— 8 підо-іпр уст. 1) сильно выдающи- 
еся (выдаются) лобные бугры; 2) 
двор птицеловов (итицеловами в 
древности называли некитайские 
племена к северо-востоку от 
Китая). 

~ підо-хі игра птицы (аиста; один из 
пяти комплексов гимнастических 
упражнений. 38, согласно на- 
ставлению врача Хуа То Ш в. н. ». 
Эля продления жизни). 

1-1 підоібпр клетка для итиц. 

~ 51 п:аог птичка, пташка. 

—$% підосһопе охотничье ружьё, дробо- 
вик. 

~ Ж, 4120-94 см. ВХ 

ЖІ) пјаоѓеп[сепр] 
морских птиц. 

ЖЗ пійоѓепѕй’ хим. гуанин, 

39 піао1еі пернатыс, птицы. 

Д 8 піаоіеіхиё` орнитология. 

Ж 4% піаоеіхиёра’ орнитолог. 

#8 підо-сһапр-5һа устаревший стиль 
писъма (напоминающий формы птиц 
и насекомых, узаконенный Ван Ма- 
ном в І в. н. э. для надписей на 
знамёнах и амулетах). 


Ран _ умна, 22 мака мен «кума вова алина 


хим. орнитуровая 


горная тропа; 


гуано; помёт 
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ШВ 17 [196.6] 


0) 8р 8р 05 МР 


Нлљу 24 96,13] 
чжань 
7706 
сущ. ясгреб-перепелятник; ястреб: 
ястребиный: ~, смотрегь по-яс- 


требиному (хищно и жадно). 


“ 


7707 


а сочет. 
также 


1 сущ. 1) зоол. |гусь} гуменник (Аи- 
5ег јараһйѕ); 2) * желгая казарка; 3) вм. 
(наводнение, потоп). 

П прил. огромный, большой; вели- 
кий; величественный; ~ # 3 Ж крупные 
рыбы плывут против течения; -- 8 ве- 
ликое учение. ~ Е величественный 
дворец. 

1] собств. Хун (фамилия). 

Ш Һоӧпр-јар произведения классика- 
мудреца, классическая (канониче- 
ская) книга. 

— Ж һоӧпр-јі основа большого дела; вели- 
кий почин; фундамент крупного за- 
чинания (о планах правителя). 

~ 88 №оп?-ш большая земля, магерик, 
континент. 

~ Д һӧпе-ѕһепв уст. крупный учёный, 
большой эрудит. 

-- № һопр-хі уст. большое счастье. 

~ && һопр-2ћопр большой колокол. 

— Ш вопг?-0 церемониймейстер, распо- 


рядитель приёмами вассалов (дин. 
Хань). 

— 1 111 һопргІ0-діпе церемониймейстер (с 
ГУ века). 


Ш == пбазая приказ придворного эти- 
кета (с У! по ХХ в.). 

— 4 һбпр-уі огромная выгода; большой 
интерес. 

~ Ж Попе-уап 1) дикие гуси; 2) бежен- 
цы, страдающий люд. 

— Е Я ёх һопр-удпа аи ше’ гуси-лебеди 
надрывно кричат (обр. о страданиях 
беженцев). 

~ 18 һӧпр-хі большое счастье. 

ў һбпр-тіпр’ громкое имя; большой 
авторитет; слава, известность. 

~ Һӧпр-гӧпр 1) прыгать не наклоня- 
ясь; 2) подстрекать, подбивать, воз- 
буждать; 3) широкая водная гладь; 
широкий, безбрежный (напр. о морс- 
кой пучине: также обр. в знач.: 
великие милости, благодеяния, вели- 
кая щедрость). 

~ #5 ноп?-Ао громкий крик диких гусей 


аан, алоча лава. 


7705 — 7707 


м9 у 595 5 


(обр. в знач.: стоны обездоленных, 
вопли голодных). 


| Ва Һопр-уіп 1) громкий звук, шум; 2) 


эпист. Ваше послание (письма). 

~ & попав бот. лук Бэкера (Аит 
ракем Ке].). 

~  вбп?-хи 1) славное продолжение 
(также обр. о нарском потомстве); 
2) государсвы дела, великис дсла 
управления империей. 

— №4 ВопР-№ великое счастье. 

~ [Е һопр-й 1) великие (перспективные) 
планы; широкий замысел: большое 
начинание; 2) огромная территория 
(напр. государства }. 

--#/ һӧпр-фалп набирать высоту как 
взлетающий дикий гусь (обр. в знич.: 
делать успехы в служебной карь- 
ере). 

у 3 һопр-јіап-2һі-уі крылья взлета- 
ющего дикого гуся (обр. в знач. : 
превосходные данные для служебной 
карьеры ). 

~ $8 вбпа-да дворцовое книгохранилище 
(Фин. Хань). 

—Я# воп2-Шп дикий гусь и кари (симво- 
лы письмоносца; обр. в знач.: пись- 
РН весточка; см. также: ШЕ 

т ). 


~ & һӧпе-Ы 1) [Ваше] выдающееся со- 
чинение. превосходное литературное 
произведение; 2) мастер слова, круп- 
ный писатель. 

—## Һопр-уһепр 1) крик дикого гуся; 2) 
громкая слава, большая известность. 

~ НЕ пӧпр-хи продвижение по служебной 
лестнице. 

— 8 һӧпр-Ь6 большая эрудиция, огром- 
ные познания; #81 7 + учёный с 
большой эрудицией. 

~ 1 һӧпр-саїі большие 
талант. 

— {Е һӧпе-гй крупный учёный. большой 
эрудит (обычно о конфуцианце). 

— $ ћҺӧпр(һӧпр)-ӧпр в тесном строю: 
сплошной вереницей, друг за лпру. 
гом. 

~] һӧпр-бӧпр 1) глубокий и далёкий; 
нелосягасмый; 2) взаимосвязанный, 
тесно сплетенный, в тесной связи; 3) 
схожий в общих чертах. 

— 18 ВЕ Һопр-хі іп-јиё дикие гуси ред- 
ки, а рыб (карпов) совсем не стало 
(обр. в знач.: давно нет письма от 
Вас, весточки). 

= 8 Попргои” водораздел; граница; раз- 
личие. разница: грань. 

~) һбӧпр-Ьдо дрофа (по поверью, бьёт 
диких гусей). 

~ #] һопр-јша полный мир, спокойствие. 
безмятежная тншина (напр. об об- 
становке в стране). 

~ 8 һӧпр-һа 1) крупная птица (напр. 
дикий лебедь, журавль); 2) изве- 
стный деятель, выдающаяся лич- 
ность; герой. 

— #675 Һӧпр-Һа-хһі великие устремления, 
далёкая цель, перспективные пла- 


способности, 


ны. 

— Е һӧпруап` см. 5 

— Нбпр-ш 1) большая цапля; 2) важ- 
ный чиновник. 


7707—7713 


‚ЗИМЕ ел" ТАНАУ А ЧАРА У РЕЛЕ: УК ЗРАЧНА ОЧЕ ФЕИ 51 


НЕ Л һӧопр2ћһао следы [прошлой] де- 
ятельности. 
Ж һоорда великий; громадный, ог- 
ромный: 


~ ЁК №бпе-уби широкий замысел, пер- 
спективный план. 

-- Я Вбио-гао большое сочинение, выда- 
ющееся произведение. 

— Е һопр-Ап поднос ЭЖЕ Лян Хуна 
(символ взаимного уважения супру- 
гов, а также добрых пожеланий 
долголетней супружеской жизни; 
«Хоу Хань шу» повествует: жена 
Лян Хуна, подавая ему кушанья, 
держала поднос вровень со своими 
бровями, так как считала слишком 
бесцеремонным находиться при 
этом непосредственно лицом к лицу 
с мужем). 

~ Е һопр-уё великое дело (напр, вопро- 
сы управления государством ); дело 
государственного значения. 

~ Ж һӧпр-ѕһйі наводнение, потоп. 

~ һопрепёпр * см. ЕЁ Пн). 

~ һӧпр-тёпе 1) миф. великая туман- 
ность, первозданный ҳаос; дух при- 
роды; дыхание (начало) жизни; смут- 
ный, нечёткий; аморфный, неофор- 
мленный; 2) * атмосфера, воздух; 3) * 
Восток, страна восхола Солнца. 

— # һбӧпр-ѕһаі сила и слабость; превос- 
ходство и упадок. 

-{ һопр-ао см. 28 #Х 

— № Вбп?-диш большое ликование (тор- 
жество), большос празднество. 

~ 7 һопр-мёп великое сочинение, лигс- 
ратурное произведение величайшего 
значения (также вежл. о сочинении 
собеседника ). 

—5 һӧпр уоп удача, 
судьба; счастье. 
~, һбӧпр-саі блестящий стиль, гениаль- 

ное перо (в литературе). 

~ һбпр-уѓ 1) [Ваши] высокие достоин- 
ства; 2) [Ваш] ценный подарок (при 
выражении благодарности): 3) вы- 
сокий пост [чиновника]. 

~ #5 пбпр-№п 1) широкие масштабы; в 
широких масштабах; грандиозный, 
масштабный; 2) см. № 

~ #8 бп? п?” звукоподражание звону 
нефрити. 

~, һӧпр-тао лебяжий нух, пушинка 
(обр. о самом легковесном). 

ур һопр-сйі сһеп-гћои` тонег лод- 
ка и от [тяжести] лебяжьсго пуха 
(обр. в знач.: не выдержать перег- 
рузки или сильного напряжения). 

— 3 һбпе-һао пользующееся широчай- 
шей известностью [Ваше] имя; высо- 
чайшес имя (государя). 


благосклонная 


~ № Вбир-Виапр первозданный хаос; 
глубокая древность, делёкое 
прошлое. 


— 4 һопр-ѓеі летать диким гусем, взле- 
тать в поднебесье (обр. в знач.: 
задаваться глубокими замыслами ү, 
ПЕМ = > лететь в заоблачной выси 

(обр. в знач.: быть вне пределов 
досягаемости, в полной безопаснос- 
таи). 

~ Ж һоӧпр-Ьао 


редчайшее сокровище, 


510 


зтжъжыуоооЕ вав А 


уникальный экземпляр [ценной 
книги]. 

ШЕ РЯ һопе 464 плод евриалы (водяной 
лилии). 


— 5 нбпе-7Н широкие намерения, даль- 
няя цель. высокие устремлених. 

-- Я нбпг-ёп всликие милости, большие 
благодеяния. 

-- 9] вби?-№ великие заслуги; выда- 
ющийся подвиг (одно из наимгнова- 
ний трактата «Е. 

~ ЖА Һӧпр-51 великодушие, 
благодеяние, 


большое 


Ж 
а 


18 1196,7] | йор | 


сущ. странная птица, пернатое не- 
обычного вида. 


В 19 [196,8] 


7709 


7708 


только а сочетании; см. ниже, 
28 28 10-160 * дикая утка; дикий гусь. 


Е 19 [196,8] 


7710 


сущ. вм. ЯВ (ворон; ворона). 
ЕП уаг ворон. 


У 
Уж 


16 [196,5] 


7711 
сущ. уст. зимородок. 
А 
2. 
МА 22 [196,11] 
7712 


только в сочетаниях; см. ниже. 

ЖМ НИШ’ глашатай весны и утра 
(маленькая чёрная птица сем. со- 
рокопутов). 


Е 


т 


5л 


7713 


23 [196,12] 


оз илз 0 р си СВАРКУ" утку: > о. ТИИБИН. е "МКАЕНИТИЩИИИЕЯ ЗИК ММ. о — 


= СВАИ сит т 


те 


као лире" 5 


В о вв 


ЗУ 


ЫГ 


31 


а арт о см тее а а 


суш. уст. баклан. 


ВЕ 16 [196,51 


7714 


только а сочетаниях; см. ниже. 
ВЕН. до-јіп-5һі ^ законовед (долж- 
ность в миф. период истории). 


|= 


ШИУ 25 [196,14] 


7715 


только в сочетаниях; см. ниже. 
ЕВЕ 14п-1би горлинка, горлица. 


ВЕ 27 [196,16] 


7716 


только в сочетаниях; см. ниже. 

ВЕ АЕ 10сі зоол. баклан (Рћаіасғосоғах). 

-- Ё јасімеп кит. мед. баклановая 
лихорадка а) один из видов местной 
эпидемии; б) детский инфекционный 
судорожный кашель (ср.: коклюш). 

АЁ = јасі-хі чёрный баклан радуется 
[добыче-рыбе] (обр. о расплыва- 
ющемся от радости смуглом лице). 

— Я 1асё зоол. бакланы (Рћаіаснсо- 
ғасійае). 

~ АЈ 1асі-5һ40 
чара. 

~ 417 шеЖА’ кит. мед. баклановый ка- 
шель (детское инфекционное заболе- 
вание с острыми приступами судо- 
рожного кашля). 


уст. винный кови, 


ЯВ 20 [196,9] | беп _ 


Ча 


0 


только в сочетаниях; см. 
№ Бепјіа“ горлинка, горлица. 


ниже. 


> 
Е 21 [196,10] 


7718 


сущ. 1) крупная белая цапля (по- 
скольку она хорошо держится на вет- 
ру, её изображение обычно помещалось 
на носу морских джонок); ЗА 
шесть белых цапель летели отступая 
(ветер нёс их хвостами вперед); 2) 


к ж-ы т 


уе аль а 


атк 


ГОГТЕЕТ емне аа ер аа АДИ, е1 5 Л елт АА о АА. абан 


корабль, джонка; - боевая джонка, 

воснный корабль. 

ВЕ Уі-5һӧи корабельный нос с изобра- 
жением цапли (обр. в знач.: ко- 
рабль, джонка). 

-- #0] уі-рё морская джонка, корабль [с 
изображением цапли на носу]. 

~ уі-2һӧи джонка [с изображением 
птицы на носу]. 


Е 15 [196,4] | р) 
а. 


сущ. уст. домашняя утка. 


ие 
ШП) 22 [196.11] 


7720 


7719 


сущ. зоол. чайка (Баги 1..}. 

БЕ ВЯ оитёп?° союзник чаек (обр. в 
знач.: а) отшельник-ученый, живу- 
щий в уединении на берегу реки или 
озера; 6) скиталец на чужбине). 

— 4 оби-2Вби см. {1 

—{] Фиби’ место слета часк, птичий 
базар. 

- № би-підо чайка. 

~ 88 оцуа вост. диал. ребёнок. 

6 сЕ би-Ш’° мапг-Й чайки и цапли 
подлетают к тому, кто не имеет на 
них видов; животные доверчивы к 
чсловску, который не имест против 
них агрессивных намерений; дружба 
отшельника с природой. 

—1 оч-Бо плавать вместе с чайкой на 
волне (обр. в знач.: отшельник дру- 
жит с природой, аскет находит 
удовлетворение в дружбе с приро- 
дой ). 

—3% ӧи-Ыап см. ВТ 


КЕ 15 [196,4] сокр. вм. № , см. 
№ 7720 
7721 


|86 20 [196,9] 


сущ.* миф. феникс (самец). 


а 
Е ’ 29 [196.18] 


7723 


сущ. Ю зоол. аист; ~} зоол. аисто- 


вые (Скопйаае); 2) зоол. (также НН) , 
белый аист (Скоша сісоша); 3)* строй ` 


(обр. в знач.: предупреждать, пре- 


7713—7726 


511 


= те 


ел Умако, А НТУ е барал УТ 5 7 


войск наподобие косяка аистов: #8 
строй косяком аистов и стаей гусей. 
#12 риап ҷиё аист. 

-Ж виап-ўпр вост. диал. полёт аистов 
по кругу (будто бы предвещает пе- 
ремену погоды к ветру и дождю). 

—#8 виап-иап аист. 


ЯН 
Е. 29 [196,18] 


7724 


только в сочетании; см. ниже, 
НЕАВайуй’ зоол. хохлатая майна (Асп- 
Чотеге$ стуиеНи$ ступиеНих }. 


3 сочет, 
также 


21 
в 25 [196,14] 


сун. * фазан. 

ЕЕЕ либ 2 зоол. японский медный 
фазан (ЗугтаНсих зоеттентай 5сіп- 
1іНапѕ Соц). 


ЕВ 21 (196,10! 


7726 


разг. һао 


также 


сущ. 1) зоол. журавль обыкно- 
венный (Сғиѕ); ЖЕЖ-—*- на воде — 
журавль; 2) журавль (птица, на кото- 
рой летают небожители, символ 
долголетия. опытности, верности); 

-{Е верный товарищ, испытанный друг; 

3) миф., даос. небожилель, бессмер- 

тный, святой; —# пища небожителей; 

57-42 ждать вести от небожителей 

(приятных известий); 4) окраска бело- 

го журавля; белизна, седина; серебри- 

сто-белый; седой; ~ 82% старец с сереб- 
ристыми седыми волосами. 

#87 пе-мапр смогреть по-журавлиному 
[вытянув шею | (обр. в знач.: смот- 
реть с жадностью; с нетерпением 
ожидать: великое чаяние). 

~ 4 №2-ч с надеждой (выжидательно) 
смотреть, чаять. 

—\/ Вё-й стоять как журавль, стоять 
по-журавлиному (обр. в знач.: а) с 
надеждой смотреть, чаять, сто- 
ять в выжидательной позе; б) кра- 
сиво стоять; красивая поза; краси- 
вая фигура). 

— М ЗЕЯ пе -и-чап” стоять как журавль 
среди кур (обр. в знач.: возвышаться 
над окружающими ). 

--4Е һё-хіп весть из жилища бессмер- 
тных, письмо небожителя (обр. о 
приятных новостях}. 

$ ве-Йпе как журавль предупреждает 
свонм криком [о выпадении росы] 


нъ Д ч аде й 


ме оо тарга е чаастара зу ИИТ Е МНР А АМР ОТ Ырг анча", ӘРЕ Ч ПИЯ И» 


гж 


2 


и 
БЕ 
но 


ПЕ 


уче 
Зостерегать; сигнал опасности, 


предостережение }. 


| 28 27 вё-20пр” стар. 1) дворец наследни- 


ка престола: 2) наследный принц. 

~- Ж на-зво уст. 1) письмо государя с 
рисунком журавлиной головы (вызов 
ко двору учёного отшельника); 2) 
указ государя об амнистии (дин. 
Сун). 

Ё нё-йме возраст журавля (по преда- 
нию, живущего более тысячи лет). 
долголетие; пожелание долголетия. 

Е Һе-хиап * и журавлю случается ез- 
дить в экипаже вельможи (когда 
вельможа — любитель журавлей; 
унич. о себе как занимающем неза- 
служенно высокий пост). 

—\& һеё-епр среднекит. жалованье (ок- 
лад) чиновника. 

— Ж Һе-жё прекрасиая (мелодичная) му- 
зыка (под которую даже журавли 
танцуют). 

~ Ж һе-Пао см. #84 

— В Һё-5идп элист. долголстис (в поже- 
лании). 


~ 51] һё-іё [ровные] ряды журавлей 
(обр. в знач: стройные ряды 
воинов). 


— —һё-2һі стоять как журавль (обр. в 
знач.: стоять словно вкопанный). 
~ һё-5һӧи элист. долголетие журавля 

(живущего, по китайской мифоло- 
гии, более тысячи лет). 
8 һе-хап винная чара (в форме жу- 
равля). 
— 8 һё-<һап 
журавля. 
~ Ё һё-рӣ кости журавля (обр. о худом 


веер из перьев белого 


человеке, ср.: кожа да кости). 
— № Е Вао(Ве) Ни’ заострённый мо- 
лоток, чекан. 


—В 5 Вао(Ве)хшейо” кирка, кайло. 
— 9 Һао(һё)лйісһа` мотыга. 
575 ИЕ пао-Ба Копр-иль |как] журавль 


шагает по пустому двору (обр. в 
знач.: не торопясь, с независимым 
видом). 


— # һе-ѕһапр журавлиный винный рог 
(обр. в знач.: привезенное из далёких 
мест выдержанное вино). 

—48 һеһё 1) лоснящийся, жирный; 2) 
белоснежный (06 оперенни}. 


086 вё-пыпя курлыканье, крик жу- 
равля. 

— в 27 Е Һе-тіпр-2һі-8һ учёный с боль- 
шим именем без должности (по 
«Шицзину»: журавль кричит на 
дальнем болоте, крик разносится по 
полям ). 


—® ве-йа 1) экипаж наследника престо- 
ла; 2) миф. журавлиная упряжка 
(колесница небожителя ). 

д8 Һе-№ курлыкать; курлыканье (так- 
же обр. в знач.: пенальные, грустные 
звуки, скорбные слова). 

~Ж вет’) 6у00. Белые журавли (так 
названа роща, где, по преданию, 
умер Будда Шакьямуни: в тот день 
роща эта была вся в белом цвету, 
словно стая белых журавлей); 2) 
роща при монастыре: 3) монастырь. 

— һе-теі журавль-манок (для ловли 


7726—7730 


да аа инанан тола с сми. 


—= в сосать даь слота аллына: ст ааыа чаш аа нн —--— а п ао 
К вне прикинь ыы рал а кеа атыла = == арра 


} 


Ежа 


других журавлей с целью их дресси- 
ровки). 
8 Я пе-Пап белые перья журавля. 

ЗЕ һе сһёпр-хиап см. В 
-- № һе-хі 1) голень журавля (обр. в 
знач.: тонкое древко, напр. пики); 2) 
лит. журавлиные коленки (четвеёр- 
тый из восьми пороков в технике 
стихосложения: совпадение в тоне 
последних слогов 1-й и 3-й строки, 
напр, 1095ж. Жи ОЖ; 
КЕБЕ, ГЕЛЯ: здесь журав- 
линые коленки: Ж и ® оба тона 22). 

— № Ж. вехНет?° кит. мед. воспаление 
коленного сустава (иногда со смеще- 
нием коленной чашки}; гонит. 

--Вё не4А волосы [белые как перья] 
журавля (обр. в знач.: седины, седые 
волосы): 8 82 старик; пожилой 
(почтенный) человек, 

— ЗЕ #8 Не-а. іопр-уап` белые волосы и 
детское лицо (обр. о бодром стари- 
ке, человеке преклонных лет с креп- 
ким здоровьем). 

52988 һе-ѓа И-рГ седой и морщини- 
стый; старый, дряхлый. 

- Е һе-уй 1) миф. журавлиный выезд 
(небожителя; также: отлетающей 


души  скончавшейся женщины — в 
некрологах); 2) экипаж наследника 
престола. 

Ж ве-БАап стар. царское письмо с 


вызовом ко двору (достойного чело- 
века). 

Веспапи плащ из журавлиных перь- 
ев; белая накидка с пуховой подклад- 
кой. 

=) Һе-уі-2һі-мбәһёп) ист... 
воен. охват (построение войска с 
удлиненными и выдвинутыми флан- 
гами для окружения противника, 
дин. Тан). 

— ва НЕ һе-ғби-пій” уст. бич 
орудие пытки, дин. Суй). 

~ 39 % выбизва см 8% 

79 #1 Һедіпрһӧпр’` 1) красная макушка 
головы журавля (будто бы ядови- 
та); 2) марь (вид лебеды). 

—]Е ж һедіпесао бот. марь белая (Сйе- 
породит аит Г..). 
** ве-Йп дворец наследника престола. 

— №8 Ве-Нтг ист. приказ личного соста- 


(из кожи, 


ва и аттестации (дин. Тан). 
ж һе |) бот. липучка ежевидная 
(Раррёа есһіпаіа СШ.) 2) кит. 


мед. семена дикой моркови (как ле- 
карственное средство). 


ЕВ, 21 [196,10] 


7727 


сущ. № зоол. (Сїғсиѕ); 2) 


лунь 
[ястреб-перепелятник, малый ястреб. 
#8 Руао 1) малый ястреб; 2) бумаж- 


ный змей; ДВ Т пускать змея. 
; -АЕ удогіхіё’ соломенные сандалии. 
Э 8 уло'лі-апѕһсп” спорт кувырок 
ястреба, воздушное сальто. 
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эры 


НЫЙ: — перепслятник, малый 
ястреб; 6 К ястреб; коршун. 
уао(удо)уй зоол. скат (Ваѓоійеї) 


Деу 


в 19 [196,8] 


7728 


только в сочетаниях; см. ниже 
НЕЕ рано горлинка, горлица. 


ИЕ 19 (196,8) [аа | 


гл. і) клевать; 2) 
ивать, 


перен. высме- 
язвительно насмехаться. 


ПЕ. 14 [196,3] 


7730 


гл. А. 1) петь, шебетать, чирикать; 
певчий, звонкоголосый (о птицах); № 
птица поёт; ~ петух кукарекает; -#8 
курлыкающий журавль; 2) кричать, 
выть, рычать, визжать, стрекотать (о 
животных); громкоголосый, ревущий, 
кричащий; #&- насекомые жужжат; 
ЕЙ— осёл ревет; Ж- собака визжит; 
##— цикада стрекочет; `- ревугций 
тигр; # ~ квакающая лягушка; 3) зву- 


чать, издавать звук; звенеть, бить 
(напр. о часах); греметь; грохотать; 
громкий, звопкий; 8 часы бьют; &— 


гром грохочет; Ў -- пружно гремят 
ныстрелы артиллерийского салюта; 
ЕЕ посл. одной ладонью в ладоши 
не ударишь; ~ #& звонкие струны; —9% 
звенящая тетива; 4) прогреметь, просла- 
виться (чем-л.); получить большую из- 
вестность; Ё ~ прославиться своим 
поэтическим творчеством; Я 2 ~ 
прославиться среди современников сво- 
ими литературными трудами; 5) выска- 
зывагься (открыто, громогласно); 
громко выражать своё мнение; жало- 
ваться во всеуслышание; Ж- смело 
высказываться; % ~ наперебой выска- 


зываться; гл. Б. Ё) играть на... (инстру- 
менте); бить, ударять (напр. в бара- 
бан); -* играть на лютне; — & играть 


на флейте; -3. уларить в колокол; 2) 
оглашать (местность), разноситься по 
(напр. по округе); — ПЖ огласить весь 


Цзяндун (восточный берег реки); 3) 

объявлять (что-л.}; жаловаться на.. 

(что-л. ЖЕ жаловаться на неспра- 

ведливость. 

ПВ Ф штр-№ давать отбой (сигнал к 
отступлению). 

ФД РЕ ття-йп’ $Вби-Бте’ ударами в 


ж 
яя 


1 Л 6 Ј9ј 


гонг отозвать войска (обр. в знач. : 
бить отбой). 

ПЕ Ф ЕЕ 55 пипр-јіл“ Ба-Вап” ударить в 
гонг и прекратить бой; дать отбой. 

~ 8 тте-шап звонкие колокольчики 
[на экипаже тосударя] (обр. в знач.: 
выезд императора ). 

Ж тіпя-ддо (сокр. вм. 08 36 #) вся- 
кий сброд. компания подлецов. 

—ЯЕ ппр-улп см. В 6 

-- # пупр-1иб бить в гонг. 

— ЖЕ путе-шб” Каі-ддо ударами в 
гонг открывать дорогу (обр. в знач.: 
расчистить путь, открыть зеленую 
улицу — кому-л., чему-л.). 


Зі йу 32 


~370 піпр-ўа трубить в рожки, дудеть 
(очищая дорогу идущему). 
~Җ піпр-5һі звонкий камень, каменное 


било. 
{8 піпр-діапр стрелять [из ружья. 


~ піпрриёп` нижняя гортань (Зумих, 
у птиц). 

~379 піпо-2ћі щёлкнуть пальцами, 
щелчок. 

~ піпр-ді 1) играть на флейте; 2) дать 
гулок. 


8 птр-йи? ботать [с лодки] (загоняя 
рыбу в сеть). 

--{# тапр-№ играть на свирели (также 
в знач.: игра, музыка {Т Цзоу Яня. 
Ш в. до н. э., которая согласно 
легенде изменяла погоду и даже кли- 
мат— такова великая сила му- 
зыки }. 

~Щ піпејао кричать; петь (о птице). 

-- 2 ито-ат 1) играть на цине (цитре); 
2) звонкий цинь, звонкая цитра. 

іб піпр-діп -ёг-21° конф. устано- 

вить порядок в стране, играя на цине 

(обр. о совершенном правителе и его 

личном примере и силе убеждения). 
тіпе-јійдп * поющая стрела (со свер- 

ленным наконечником). 

~ #1] пупр-ће 1) звенящие самоцветы на 
уздечке [коня]; 2) драгоценный; 
Ваш; 08 #1] 5 Ваша родина; Ваш дом. 

—{& пито-свби звать друга (напр. на 
помощь); клич; призыв товарища. 

~ піпохіё вежл. выражать благодар- 
ность; глубокая благодарность. 

А піпр-јјапв поющий полководец 
(обр. о петухе). 

—ЯЯ пупр-аї * воен. поющий (сверлёный) 
наконечник стрелы (сигнал для пере- 
дачи команды. приказа). 

—# пипебао’ осенняя (чёрная) цикада 

(не смешивать с тіпа ідо поют 

цикады). 
тіпеціп’ певчие птицы. 

— ® 51 тіпрдішеёі` уст., зоол. птицы от- 


~ 


— 


ряда воробъиных (Раѕхеғеѕ, Раѕѕеғі- 
ро’тте$). 
~  пупец земляной червь. 


~ пупз-20и* вестовые верхами (еду- 
щие впереди экипажа, криками про- 
кладывающие дорогу). 

№ тіпрјір пятнистый (дикий) голубь; 
горлица кольчатая. 

—ЯЕ піпе-уап дикие гуси стали перекли- 
каться (обр. в знач.: наступил брач- 
ный возраст). 


— ВЕ тіпе-діап подчёркнутая скром- 


5 95 % 6 Ж Ф 


ность, нарочитое (показное) самоуни- 
чижение. 

ПВ ГК питя-ам стар. нефритовый гонг. 

—# пие-1Апе см, ВВ 

-- ЁЎ тше-Ййа играть на рожках (корот- 
ких флейтах, очищая дорогу едуще- 
му). 

Ух три” 
барабан. 

шир--+ри бить в барабан (сигнал к 
наступлению в войске древн. Кни- 
тая). 

~ ЕТ 2 пмпр-ра -ёг-ропв’ ударить в ба- 
рабаны и пойти в атаку (обр. в знач. : 
открыто изобличать виновного; 
объявлять беспощадную войну — 
напр. какому-л. пороку). 

3 пи? п? полит. выступать и вы- 
сказываться; сигнализировать своим 
выступлением; ЕЖ метод широ- 
кого и полного высказывания. 

-Ж&‹ ё) піпрѓапріаі полит. трибуна, 
место (сфера) для публичных вы- 
ступлений. 

Ж А тіпрѓдпегёп полит. сигнализи- 
рующий, автор заметки в дацзыбао 


барабан; №18 ўў бить в 


(КУ. 
-Җ 8 титры ап щёлкнуть  хлыстом 

(плетью). 
шишЫап’ стар. щёлкающая плеть 


(Эля призыва к тишине, дин. Сун). 
~ пиперао’ орудийный салют (не сме- 
шивать с ття рао дать выстрел из 
орудия); КВ +7 0 произве- 
сти салют двадцатью четырьмя ар- 
тиллерийскими выстрелами. 

(9%) птр?-уцап во всеуслышание жа- 
ловаться на несправедливость (оби- 
ду); требовать (взывать о) справедли- 
вости. 

~ 1034 піпе-уџап’ йао-ца’ обращаться 
с жалобой, жаловаться на несправед- 
ливую обиду. 

—® тіпр-ѓепр миф. поющий феникс 
(обр. в знач.: а) драгоценный, доро- 
гой; редкий; 6) мудрый, талантли- 
вый учёный; в) наследник престола). 


—® тіпе-хап ист. церемоииймейстер 
двора (сопровождающий гостя и 
провозглашающий порядок приёма, 
дин. Мин и Цин). 

~ Ё піпа-сһа звон колокольчиков 
[царского паланкина]. 

— ИЩ пмпр-уіпя петь, чирикать; щебе- 


тать; пение (щебет) итиц. 


АЕ 21 [196,10] 


7731 


Г сапр сущ. 
журавлей; 
шение). 

П дате звукоподр.: подражание зво- 
ну колокольчиков, металлических укра- 
шений, подвесок; звенсть; $#Ж- по- 
золоченная сбруя колокольчиком 
звенит. 


1) род чёрных (серых) 
2) золотая подвеска (укра- 
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м 2) 8) 89) Вр 9 


| 
| 
і 


#8 2 дфіапр-јіп золочёная (золотая) нод- 
веска; украсить позолоченными под- 
вссками (напр. упряжку). 

— Е сапРИ’ чёрный (серый) журавль. 


-- Ё сапр-ћё чёрный (серый) журавль. А 
— #8 діапрдіапр` звуколодражание звону Пиз 
яшмы (колокольчика), звучанию му- Е 

5 


зыки; звенеть. 

~ сапрриа 1) серый журавль; 2) миф. 
пангуа (птица о 9 головах и 9 хвос- 
тах). 

-- В] сапр-рё диал. дикий гусь. 

— № сапррепр’ иволга. 


А 
Ил 17 [196,6] 


7732 

сущ. зоол. голубь (Соіитра); 
ЖП ~ голубь мира; { = почтовый 
голубь. 


АЕ Е 51 респиг птенсц голубя. 

~ реѕһё голубятня. 

~ реті голубь; домашний 
НИ 26 волчок (игрушка). 

~ герёп?” голубятня. 

— ПВ реміпр воркование; ворковать. 

еп уголь (древесный, цвета 

перьев сизого голубя). 

— вера! голуби. 

~ 6 редап’ голубиное яйцо. 


голубь; 


Е с 


Пя 17 1196.6] 


7733 


только в сочетании; 


28 И јі-ја кукушка. 


АВ 16 [196,5] 


7734 


см. ниже. 


только в сочетаниях; см. ниже. 


ев вовЄ зоол. Соштба риісһпосоПііѕ 
(один из видов голубей на о. Тай- 
вань). 

ЕВ 19 [196,8] 

7735 


только в сочетаниях; см. 8 55. 58 66 


8 17 [196,6] 


7736 


7730 —7736 


сущ. ворона. 

ЯВ у гиа-ш серый журавль. 

~ вриа-ібпа миф. гуатун (род феник- 
са). 

~ виа-ш серый журавль. 


{+ 
Нл 


7737 


18 [196,7] 


Г сущ. 1) Ба лебедь; 2) га яблочко 
мишени (для стрельбы из лука); малая 
мишень; ЕН (7501?) — точно попасть 


в цель, поразить мишень (стре- 
лой ). 
П собств. В һи ист., геогр. Ху 


(геогр. пункт в княжестве №, период 
Чуньцю); 2) ва Гу (фамилия, ред- 
ко). 

$857 ва-уапр стоять вытянув шею (в 
ожидании): ждать в нетерпении; 
страстно чаять. 

~ = Ви-ч стоять (вытягиваться) на цы- 
почках (в ожидании): ждать с нетер- 
пением: страстно ждать. 

—1Е та2вепе” мишень; центр (яблочко) 
мишени. 

У вай’ 1) см. ЕВ (ждать в нетерпе- 
нии); 2) выситься белея (напр. о 
деревьях под снегом). 

~ БО] ва-пыап” (підо (јі0)-хіпр 1] 
лицо как у лебедя [и тело как у 
птицы (у горлины)] (обр. в знач. : 
голодный, исхудалый. заморённый, 
дошедший до полного истощения; 
пишется также АИ. 

—-- ра т яблочко мишени. 

~ һо-5һі вытянувшись стоять сбоку; 
стоять навытяжку в стороне (напр. в 
ожидании}; чинно обслуживать (на- 
чальника). 

— 2 ва-хте исхудалый, 
кожа да кости. 

~ раді” 1) мишень, цель; 2) линия 
прицела, направление. 


заморениый; 


~ #8 һ-һа звукоподражанне крику 
лебедей. 
~ ҖЕ Ва-вои ожидать с почтением: в 


почтительном ожидании. 

—\ ва-Ча седые волосы; седой, седо- 
власый. 

~ ва-рао [широкий] белый халаг 
(верхняя парадная одежда зо время 
сдачи государственных экзаменов, 
дин. Сун). 

— #1 һиа-риап новокит. смотреть (вытя- 
нув шею). | 

~ 15 НигфиБапт’ письмо с головой лебе- 


‚ дя; царский указ с вызовом 

’ ко двору (напр. для назначе- 
ния). 

— Е На-2 далеко идущие устремления, 
дальновидные планы, перспективная 
цель. 

—# һӣ-уіпе сбруя из белой (дублёной ) 
кожн. о 


. В 


7736--7745 


7 ч 5 


н е че с Е л - 


= 


"алати + е Е мрак, го + обра ъа Имени ар УХ 


Е 21 1196,10] 


7738 


только в сочетаниях; см. ниже. 
#5 ЕВ апр черный коршун. 


ГА 
ЌЕ 
Пу 18 [196,7] 


7739 


только в 


ЕВ, 25 06 


&В 17 1196,6] 


7740 


сочетаниях; см., напр. 


сущ. совка. 


+ 
В] 19 196.8] 


7741 


сущ. }) зоол. сорока (Ріса ріса); ~ 
сорока — предвестница счастья, сча- 
стливая сорока; 2} перен. счастье; несу- 
щий счастье; счастливый: ~ счастли- 
вая (большая) должность, знатный чин; 
= счастливая весть. 

ВВ Е дчё-звапо-Напя [две] сороки под- 
нимают в гиездо балку (увидеть та- 
кое считается счастливой приме- 
той}. 

-9 ацедои’ см. Ж У, 

ЁЁ аце-уй трескотня сороки (предзна- 
менование счастья }. 

--2 чие-х’ счастливое предзнаменова- 
ние, прелвестие радости. 

~ В чие-пао мозг сороки (шёл в приво- 
ротное зелье). 

~: Е} чие-ут печать (назв. по легенде 
9 тюр о золотой печати, извлечён- 
ной из чудом окаменевшей сороки). 

Щщ аиёјідо` стрекотание сороки. 

—# апё-5һепр см. 868 

~} аие-7 птснсц сороки. 

— & дие-діао 1) миф. сорочий мост (пос- 
троенный сороками якобы по веле- 
нию Ткачихи через Млечный Путь 
для свидания с Пастухом); 2) перен. 
свидания супругов (влюблен- 
ных) после долгой разлуки. 

—- 5 № ЗЕ диё-хідо` Ии-уй’ сорока радует- 
ся, а кукушка танцует |, радуясь 
вместе с Вами] (формула при- 
ветствия, поздравления}. 

— Е дие-2а0 трескотня сорок (обр. в 
знач.: 
ти). 


с даь" 
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предвестие большой радос- 1 


Еве 


#8 ж чиё-сћао гнездо сороки (обр, в 
знач.: жилище мужа, семейный очаг 
новобрачной). 

В 0015, Е) чие-свао’ ла-7Вап(2Вап, 
јо) сорочье гнездо занимает горлица 
(кукушка; первоначально по «Шицзи- 
ну»: молодая жена переезжает в 
Јом мужа; позже— обр. в знач. 
захватывать чужое место, имущес- 
тво, положение). 

—Я@ 4иё-9 взлететь как сорока (обр. в 
знач.: а) быстро, стремительно 
взлететь; 6) подняться, используя 
момент; быстро развиться, сразу 
подняться); В ЕВ {а репутация (до- 
брая слава} стремительно поднялась, 
авторитет быстро поднялся. 

~ чиёБао’ предзнаменование счастья, 
счастливое предвестие. 

— Н ацемеИа’ будд. ручная курильни- 
ца, кадильница на ручке. 

— 1) аиё-мёі-Ыіао винный ковш. 

- 8 чиё-Йпр зеркало с изображением 
сороки (в древности супруги перед 
разлукой делили пополам зеркало; 
когда жена изменила мужу, ее поло- 
вина зеркала якобы превратилась в 
сороку и уведомила мужа 06 
измене). 

~ диёхћёп’ местн. сорочья подушка 
(камешек, вынутый из гнезда сороки 
5 числа 5 месяца, амулет для жен- 


щнны). 
ЕН 23 [196.12] 
7742 


только в сочетании; см. К ВБ 


У рч 


АҢ рУ 


7743 


28 [196.17] | Бһиапя | 


" шуан 


только в сочетании: см. В & 


а 20 [196.9] 


7744 


только в сочетаниях; см., напр. 


35 85 


ВЕ 20 [196,3] 


7745 


сущ. дрозд. 


ъ 


Е 20 [196,9] 18 17 1196.6] 


[=] 
В) 20 [196,9] 


! 
у 
7746 7753 р 7758 
і ) 
| = оен аак е только в сочетаниях; см. ниже. сущ. уст. Мусйсогах ргазтозсеез 
: ЯВ ЎА Ға-гби аист. СА о трисогузкакитяйекни · (один из видов кваквы из сем. цапель). 
! 
НЕ 
? му 20 [196,9] тідо д НЕ 
} е В; 16 [196,5] и 
‚ 7747 | 


7754 мы 


только в сочетании; см. МВ 86 | 
1 
} 


1 х о Ще д 


только в сочетаниях; см. ниже. 
только в сочетаниях; см. ниже. 


че ртей” см. 5А 
Яр 18 А Мие-уцап заботливые братья; меж- 2835 Б 
Н 21 [196,10] ду братьями; ПЕ у |в крепкая друж- | 
АЗ 129 24 [196,13] вм. №, см. № 7876 
7748 


НВ 7760 
#9 19 [196,8] 
в 17 [196,6] 


у только в сочетаниях; см., напр. 
| и 7755 | 
А ФЕ іц-П * сова. . 
"зн 7762 
| 
ав еа 
сущ. фазан (с бело-серым оперени- ; 
ы ` ? , 
А: ИН ап | ем). | только в сочетаниях; см. ниже. 
г пбиши’ диал. трёхпёрстка. 
‚ 7749 ань | 59 рёхпёр 
НВ а 
1 
Е / 
на О р 
сущ. зоол. трёхпёрстка (Титіх ЫМак- бе | 
5014). | ’ 7763 
| н 
У 13 [196,2] ъа | сущ. зоол. короткопалый дрозд ( Міс- сущ.* крупная птица наподобие ` 
гозсен$ атаитой$). журавля. 


ЕЁ уцпјі 1) уст. крупная курица (по- | 
рода из Сычуани); 2) * крупная пти- 
ца наподобие журавля; 3) миф. ; 


ФЕВ Беци” ворона. 
—%8 БИА” (также 3838) глашатай вес- 
ны и утра (маленькая чёрная птица . 


«ЧЕ аи о терь чечи РДЫ — - 


Зо оо Л ЗСД са ЗЕ а аа са а тМеЕНУНИ 1 


сем. сорокопутов). феникс, 
сущ. фазан. І 
[Е Е, ЮВ, 16 1196.5] | 
у 49у 15 [196,4 | 
У 15 [196,4] вм. Ж, см. № 1426 Т 69 7764 
‚ 7751 7757 
| сущ. утка (домашняя); селезень; | 
ПИ утиный; в форме утки; & #8 ~ 
„) 23 1196.12] сущ. № зоол. дрофа (Оҳ); 2) вм. УЕ кормить уток рыбой; --Ё утиное мясо; 


7752 


только в сочетаниях; см. ниже. 


ЖЕЛЕ СЯ) си-5Виапр 1) дикий гусь (особый 


вид, с зелёным оперением); 2) миф. 
сушуан, феннкс Западного сектора 
неба; Запад. 

ЕЕ) 50-<һиапр-дій стар. зелёный 
халат с птичьими перьями. 


(вороной конь с белыми пятнами); 3) 
[старая] проститутка; хозяйка публич- 
ного дома. 

+8 1 раога хозяйка публичного дома. 
—8 БАоёо (также 414%) сорокопут. 


~ Баота’ содержательница публично- 
го дома. 
— В} БАоти’ хозяйка публичного дома; 


старшая проститутка. 

— 5 Баой старая проститутка. 

~ 51 Баоег” 1) проститутка; 2) содержа- 
тельница публичного дома. 


#515 


—58 тёмно-зелёный (как голова селез- 

ня); ЯЕ НЯ Г осталось лишь 

немного утиных костей; 17— # бить ! 

утку, чтобы напугать мандаринок (обр. 

в знач.: наказать одного в назидание } 

другим). 

ВЕН 50] уасва’ утёнок. 

(Ё) уа-’* курильница в форме 
утки. , 

і удлһісдо бот. коммелина обык- 
новенная, 


синеглазка (Соттейта 
соттипіѕ 1..). , 
2 ани: де 


7745—7764 


2 


ч 


+ —^ 
Р ыы. 
алк а 


9 


= 
ет 


ЛЕХ СП 


А 


` 


<... щ 


9 


ҮЕ уа ѕһетао картуз; кепка; шапка 
с козырьком. 

15 № уаѕһёсдо” бот. монохория вла- 
галищная (Мопосйопа уаріпаіїѕ 
Ргеѕ].). 

[9] удучап эллипс, овал; эллиптиче- 
ский; овальный. 

~ І уайао’ бот. гинкго двулопастное 
(Сіпкро БНофа Ц..). 


ЮЗ. уаНћоѕі бот. элевзина кора- 
кана, такусса (Е/еиѕіпе соғасапа 
Саег(п.). 


—} уарідп` кул. ломтики утиного мяса. 

~ уатао’ бот. ежа сборная (ПОасіу!ї5 
ріотеғша Т..). 

+ уал 1) утка; № А2, 08 Е. вхо- 
дя в воду, утка выпячивает свой 
клюв вперед (обр. в знач.: хвастать- 
ся своим едва только начатым де- 
лом; ср. русск.: хвалиться, идучи на 
рать); О) Е гнать утку на 
насест (обр. в знач.: заставлять 
человека делать непосильное); 
НВ ЕЯ УЕ Лутка залягала человека до 
смерти (обр. о чем-л. совершенно 
невероятном); 2) утка (блюдо ки- 
тайской кухни); ДЕ #8 7 утка по- 
пекииски; 3) диал. нога; М 
бежать во весь дух, лететь 
стремглав; 88 7 навострить лыжи, 
сбежать; удрать, скрыться. 

—4-РЯ уаШапрк” птичий двор, птице- 
водческая ферма. 

~ 50 уадг” утиное яйцо. 

~ Ж уаһапр утиные лапки (блюдо ки- 
тайской кулинарии). 

—1 3 удаляю рейсфедер. 

— 1% ЕК уализВои” зоол. утконос (Огий- 
поғћупсһиѕ апаНпи$). 

~ ВЕ удалите палеонт. утконосый 
динозавр, гадрозавр (Найгозаиги$). 

—# уалі груша-дюшес (хэбэйский 
сорт). 

~{\& уанао’ кит. кул. шинкованное ути- 
нос мясо: 181 жареное мелко на- 
резанное утиное мясо. 

— ТЕ уааапр -Би° ист. Ялуцзян- 
ские племена, ответвление чжурчже- 
нсй (дин. Мин). 

—ЗА Е] уа-сһі-хі кит. кул. банкет с 
главными блюдами из утки и акульих 


плавников. 

~ 8 уагбпр” утиный пух. 

— Э № уагбпрђеі’” одеяло из утиного 
пуха. 


—} уа-хһиді переваливаться с боку на 
бок; №1 НЕЕ Ж ходить перевалива- 
ясь, двигаться по-утиному. 

— № уагпип” утиный пупок. 

~ 58 уаёг’ утёнок. 


— 50 Я уаёгай” бот. скрытница 
японская (Сғуріоѓаепіа јаропіса 
НаѕѕК.). 

~ 61 Ж уаёги” пекинская груша (крупная 
и сочная). 

52 7) уаёгриёпр 1] груша-дюшес 


(пекинского сорта). 

— ВВ Ё уаќбшій темно-зеленый (как голо- 
ва селезня; также название краски и 
сорта табака). 


— [Я]  уаһџапв’ утёнок (маленький, ; 


ещё без перьев). 


7764—7771 


ме 


Б БвЫЫ 


ТЕЖ 5) уа'риапрі" груша-дюшес (лпекин- 
ский сорт). 

~ # уа4ап’ 1) утиное яйцо; 2) новокит. 
белый как утиное яйцо (напр. о 
цвете лица). 

~ БІЙ 51, уадапуиапг” овал; овальный. 

~ Ж Ў уаіапціпв’ прозрачно-синеватый, , 
бледно-синий. і 

Ж 50 уавапНАпг” продолговатое и 
полное лицо (у женщины). 


СХ 
РПУ 25 [196,14] 


7765 


сущ. птенсц трехпёрстки. 

ЗЕ #6 піпр'5һиапр диал. сова. 

--#8 піпр^јиё сова (также обр. в знач. : 
подлец, негодяй ). 


2 
Е 17 [196,6] 
| хӛн 


7766 
сущ. зоол. ржанка (Снага4них сапн- 
апиѕ). 


РЕ 0ч 
я 
Е 19 [196,8] 


7767 


Г сущ. И спит зоол. перепел япон- 
ский (Соѓиғпіх соитах јаропіса); 2). 
спап кит. астр. Перепел (три зоди- 
акальных созвездия южной четверти 
неба: ЗВ 9, ЗВ Х и В Е}; 3) свт кит. 
астр. то же, что ЗЕ (см.); 4) ішап 
беркут; ВЕ ВЕЖ, Я ЖХ Ведь не бер- 
кут я и не коршун я, Чтоб на крыльях 
лететь мне до самых небес... 
П сһап прил. вм. Я (чистый, пре- 
красный). 
$8 ЗЕ %бсвапше! зоол. куриные (Са оғ- 
тез). 
~ снат-ш жить как перепел (обр. в 
знач.: жить на птичьем положении, 
не иметь постоянного местожи- 
тельства). 

~ В сВип-ш” Вои-5В жить как пере- 

пел н питаться как птенец (обр. в 

знач.: жить без постоянного место- 

жительства и возможности выбо- 
ра пищи, вести скромный образ 

жизни и быть неприхотливым в 

еде). 
~ спиа-5рби 1) кит. астр. зодиакаль- 

ное созвездие Чуньшоу (соот- 
ветствует созвездию Рака и цикл. 

знаку №): 2) кит. астр. см. 1: 3) 


ист. владения царства Цинь эпо- 
хи Чжаньго. А 
~,6 сһапаідо” японский (немой) пе- 
репел. 
ЭРЧ 


516 


36 28 сһап-уап перепел. 
К спат-Виб 1) кит. астр. зоднакаль- 
ное созвездие Чуньхо (соответству- 
ет созвездию Льва и цикл. знаку *Р); 
2) кит. астр. созвездия хі и ЖИА; 
3) ист. владения царства В 
4% сВат-У истрёпанная одежда в за- 
платах, заплатанное платье. 
— ЖК ХЕ сһип-уї’ Ьйі-јіё` рваное платье в 
сотнях узлов; лохмотья; одетый в 
лохмотья. 
~ 8 сапа см. ЗЕ 4 
— В спап-мёі В кит. астр. зодиакаль- 
ное созвездие Чуньвэй (соот- 
ветствует созвездию Девы и цикл. 
знаку Е); 2) ист. владения царства 
эпохи Чжаньго. 


ЕЯ: 
е5 


7768 


18 [196,7] 


только в сочетаниях; см. ниже. 
8 06 бре’ [домашний] голубь. 
281% Ьбредїпр’ цвет оперения голубя, 
серый цвет. 
~ АВ и Борехиап” стар. посещение импе- 
ратором карнавальных шествий на 
Тайшаие (14 числа 1-го м-ца по лун. 
календарю). 
— АВ 35 рбрерідо’ лотсрейный билст (вы- 
игроии падает на голубя, пролетев- 
шего определённое расстояние и вер- 
нувшегося на своё место). 
~ +8 6620’ 1) зоол. горлица; 2) диал. 
кукушка. 


~ обја см. ВВ 


5 
ўе 18 [196,7] 


7769 


— 


только в сочетаниях; см. 
ЗЕ №, гайи’ кукушка. 


ниже. 


ВВ 23 [196,12] 


7779 


сущ.* зап. диал. фазан. 


Е 22 [196,11] 


7771 


только в сочетаниях; см. #8 #6 


‹ нн на атт е б ата 


ЕЧ 


4 


еч 


и 5 6 


ў 39) 42 


е, 


ЛБ „ака Га 
ЕБ 
КЕ 


7712 


сущ. В зоол. ворона (Согуи$ соғопе); ` 


— 8 вороны и сороки; 2) чёрный цвет; 
вороной, чёрный (о волосах): — № чёр- 
ные виски (прически). 

ЗЕЕ ЕВ ВЯ) уа-чие мй-ѕ=һепр(мёп) не 
слышно ни вороны, ни воробья (обр. 
в знач.: [царит] мёртвая тишина, 
[стоит] гробовое молчание). 

—Ш уа`ѕһап яшань (сорт чая с 
Яшань пров. Аньхуй). 

— ЧН) уайй”. см. ВОН. 

~ 4 уадапя бот. бруцея яванская 
(Вғисеа јауапіса Мегт.). 

~ #2 уа-й чёрный шиньон (узел волос). 

— Ж уа-айт стая ворон. 

—} уа’рап опий, опиум; опиумный; 
#5 а) страсть к опиекурению; 
6) отравление опиумом; одурманен- 
ный опиекурением; 18 А-П Е: куриль- 
щик опиума; 18 у (ист. Опиумная 
война (1840—1842). 

~) уарАпуап” опиум. 

—Н-ЭЁ уарапхаг юр. преступления по 
произволству и продаже опиума и 
других наркотиков (напр. морфия, 
героина). 

В уаріапіпа` сок (концентрат) опи- 
ума; морфий. 

— уа-Нар воронье перо (обр. в знач.: 
черные волосы). 

—1 уаціпр’ тёмно-фиолетовый, тёмно- 
пурпурный; #8 чёрная с красно- 
ватым отливом бумага (обычно из нее 
делают веера). 

— № 3 удали Г рейсфедер. 


гор 


— Я уадисни’ мотыга (с острым 
концом). | 

— № уд о” ворона. 

~ М уайи’ 1) зоол. воронок; 2) бот. 


сапиум салоносный, сальное дерево _ 


(Ѕаріит зеБЦегит КохЬ.}. 

ОВЕН [89] уа-шб-ціао-ўпвг” мол- 
чат вороны и воробьи (сороки) утих- 
ли (обр. в знач.: в полном молчании, 
в абсолютной тишине; совершенно 
безмолвный; тихо, в безмолвии). 

~ уд-гАо карканье ворон. 

— 4 Ја уа-сһао зНепр-Епро и в вороньем 
гнезде рождается феникс (послови- 
ца). 

—\ уаћһиап, уаћидп №) прислуга, слу- 
жанка; девочка-рабыня; 2) косичка 
(обр. в знач.; мальчик или девочка 
дошкольного возраста). 

уа-ВиАп чёрный шиньон 
волос). 

—% |] уа-Бао-хюпе ворон каркаст не к 
добру (о предвестии несчастья, дур- 
ном предзнамсновании). 


{узел 


АЯ уа-тб” аідо-јіарг” см. 
АУ. 


——$|, уа-уа звукоподражание скрипу две- 
рей, вёсел; скрипеть; со скрипом. 


ЗЕ уа ѕе тёмно-пурпурный (цвет]. 

~ уа-Ва сокол (разновидность). 

~ уа-Ып’ чёрные виски 
прически). 

~ 99 уаїби(іди) 1) прислуга, служанка, 
девочка-рабыня; 2) вежл. моя дочка. 

~ 988 уаюиуа’ уст. женскис чулки с 
отдельным большим пальцем. 

~ #6 уаһиапе’ жёлтый крем (для нати- 
рания лба). 


-% ү уадап гі см. ЯВ Е 7 


8 23 [196.12] 


2973 


сущ. серебристый фазан. 


Е 23 [196,12] вм. Й, см. № 7773 
7774 


6 20 [196.3] 


7775 


только в сочетании; см. 5 


МВ 19 [196,8] 


7776 


сущ. миф. гигантская птица Пэн 

(обр. в знач.: огромный; могучий); - 

мощные облака; - миф. Великий 

южный океан. 

ШЕЕ Г 8) репр^-сһёпр [мАп-Ш миф. по- 
лёт птицы Пэн [—10 тыс. ли] (обр. в 
знач.: широкие перспективы, вели- 
кие достижения в будущем). 

—# репг- путь [полёта] птицы Пэн 
(обр. в знач.: путь большой служеб- 
ной карьеры). 

— рёпе-а великие замыслы, большой 
план; широкий размах, стремление к 
крупным целям. 

— 4 рёпр-и взлетать жар-птицей; стре- 
мительно подняться (возноситься); 
стремитсльный взлёт. 

~18 рёпр-іиап бить крыльями как птица 
Пэн (обр. в знач.: гореть жаждой 
подвига, стремительно рваться к 
деятельности ). 

—#Ф репрѕћа` бура. 

—#8 рёпр-уап птица Пэн и перепёлка; 
огромный и крохотный (обр. в знач.: 
полный контраст, разительное раз- 
личие). 

~ 8 репр-коп см. ВЕ 


~ 2) рёпв-Й огромная сила. 


317 


| 
р 


(женской ‘ 


з 2) ини 


ЩЕ Ё рёпе-Коп миф. птица Пэн и рыба 
Кунь; гиганты, существа огромного 
размера (также обр. в знач.: а) 
огромный, великий; 6} талант, вы- 
дающаяся личность, гигант). 

—3 рёпр-уі крылья птицы Пэн (обр. в 
знач.: широкий размах, устремление 
к крупным целям; большой план). 


а | 


а | мат | 


7777 


сущ. кукушка. 


| 
Н 


7778 


га | 


сущ. Г} горлица, горлинка; 2) сокол- 
сапсан. 

ав һи-јйп ист. соколиный отряд (мол- 
ниеносно продвигающийся и гибко 
действующий отряд в армии чжур- 
чженей ). 

~ 8] Ва-т” см. т 

9 рй-хһао` см.Я8М№, 

—*( 2) һап” цельный; целиком; 
авес) проглатывать не разжёвы- 
вая, заглатывать целиком. 

~ па-4апя питомник для соколов (ус- 
траиваемый для императорской 
охоты, дин. Тан). 


#6 разном”, Һидғһоӧи` горлинка, гор- 
лица. 

--Й8 рӣ-і крупная дикая утка. 

—№ вӣјіо горлица кольчатая. 

Е рй-ўіа-5Һ * делопроизводитель, 


казначей. 

— 32 һа глупый, бестолковый. 

~ АВ па --га-уа-доп` [как] сокол вкли- 
нивается в стаю ворон (обр. в знач.: 
легко расправляться). 


— № рац см. ВЕ 


ВЕ 21 [196,10] 


7779 


только в сочетаниях; см. ниже. 
НЕле пр’ 1) зоол. трясогузка (Моѓғасіі- 
іа); 2) перен. дружные братья. 
— В ТЕ. {-Шпр ха-уцав 1) трясогузки на 
равннне; 2) перен. братья дружные в 
беле. 


7772—7779 


ХБ 
МЫ 
Е 
Я 
В 
НО 


5 


# 


Ж 5 
В] 19 [196,8] 


Е 


"у: 


31 


7780 


а сонет. 
также 


сущ. цаиля (южнокитайская разно- 
видность). 
ЗВ ЁЁ діпр-һе 1) цапля (южнокитайская 
2) 


разновидность}: 
равли. 


8 Ипе-Нао см. 35 #5 


Е 17 [196,6] 


7781 


цапли и Жу- 


только в сочетаниях; см. ниже. 
ЯВ МВ егпиао зоол. эму (Пготаеи$ потае- 
поНап ас). 


Ту 


28 [196,17] 


7782 


2) 23 [196,12] 


7783 


сущ. уст. королевский фазан. 
ЕЕЕ Пао’ зоол. королевский фазан 
(ЗугтаНнси$ ғееуеѕи). 


~ л. Нао-м стар. фазанье дыхание (ды- 


і 1:2 Чаовап” 


| — 3 аіаовһап 


хательные упражнения для укрепле- 
ния здоровья и сохранения долголе- 
тия). 


ЙЕ 19 [196,8] 


7784 


сущ. беркут: орёл. 

ВЕ 3 аіаојі скопа, морской орёл. 

1) злобный, свирепый, 
хищный; 2) отчаяино смелый, дер- 
зкий, отважный. 

~ @лао-Нпя орлиное перо (обр. в знач. : 
стрела). 

опахало 


из орлиных 


перьев. 


7780 —7794 


В 
4 
| 
| 
' 
, 
Н 
Н 


В 23 [196,12] 


1 7785 


ЖЕЗ йіао-2 орёл (обр. о сильном и спо- 
собном человеке). 
—58 фаохіао зоол. филин (Виро). 


І сущ. 1) кулик; 2) уст. зимородок; 


‚ 3) птица-рыболов. 


| прил. быстрый (лёгкий) в полёте; 
стремительный; — 1 ЕЕ, легок в полёте 


` утренний ветер. 


‚ ЖНА, 


> һана = 


ВВ уп-рапе птица-рыболов и устрица 
(обр. в знач.: враги, борьба которых 
выгодна третьей стороне; но прит- 
че: устрица защемила клюв напав- 
шей на нее птины-рыболова; обе не 
захотели разойтись мирно и из-за 
этого стали добычей рыбака); 
ЛЕВ СБ ЖЛ подстрекать 
других на борьбу, чтобы самому 
оказаться в положении третьего ра- 


лующегося, 

АСЛ УЗЯЛ — уй-Бапа, 
жапе-с Свете) [уо-жепр(геп) 96-П| 
птица-рыболов и устрица вцепились 
друг в друга [, а выгода досталась 
рыбаку] (обр. в знач.: схватившись 
друг с другом в борьбе стать добы- 
чей третьего). 

Е Ф уп-Бапр '-гћі-гћепр’ борьба пти- 
цы-рыболова и устрицы (см. ВВ; 
обр. о борьбе двух сторон, выгодной 
для третьей). 

~ 6 ушиб киви-киви, бескрылая птица. 

--ЛЯ уй-сиап 1) шапка из перьев зимо- 
родка; 2) шапка звездочета (головной 
убор астронома с изображением зи- 


мородка). 
Е. 
19 оү [196.10] 
7786 


[98 


сущ. 1) вм. 88 (белая цапля): 2) 
цесарка; 3) * скрученник (травянистое 
растение). 


НЕ 
ЕЯ 25 [140.21] 


7787 
сущ. * скрученник (травянистое 
растение). 
ПЕ 15 [196,4] 
7788 


518 


| 


ЕЕЕ И. 


сущ. зоол. поползень (81/2); АПЕР 


‚ поползни (5Ннаае). 


2%, 


ТЕ 18 [196,7] 


7789 


сущ. сев. диал. 


ВЕ 25 [196,14] 


7790 


сущ. * диал. чирок, мелқая утка. 


ЖЕ 17 [196,6] 


7791 


только в сочетаниях; см. ниже. 
ДЕ #7 дідо-1а продолговатая небольшая 
лодка; пирога. 


ЕХ 
2% 22 [196,11 
7792 
сущ. 1 зоол. щеврица, конёк 


(Апіћиѕ), 18] щеврицы (Апѓйих); 2) * 
молодой фазан. 


Рё 14 [196,3] | зы 
ЕА 
БД 


7793 


только в сочетаниях; см. ниже. 
РЕА һј кукушка. 


06, 15 [196,4] 


7794 


только в сочетаниях; см. ниже. 
Е ВВ Геп-своп 0) весенний перепел; 2) 
миф. звание чиновника, побуждав- 
шего народ начинать пахоту. 
№ 6п-йа горлица, горлинка. 


яв 5 љ Ж 5 


БВ 20 [196,9] 


7795 


Сущ. 1) ћё горный фазан (считается 
образцом смелости и упорства в борь- 
беу; —Е хвост горного фазана; султан 
из перьев фазана; 2) Вё клёст (птица); 
3) пе фазан. 

ВЕ Н Һёдап всстник рассвета (птица, по- 
ющан перед рассветом). 

~ һ-ў горный фазан (считается об- 
разцом смелости и упорства в 
борьбе). 

-- 4 һёвиап 1) шапка воина, украшенная 
перьями горного фазана; 2) (редко 
вм. ВФ) сермяжная шапка (бедня- 
ка). 


Е 16 [196,5] 


_ 7796 


т 


только в сочетаниях: см. ниже. 

3 46 пуй’ см. Д Я 2). 

е [8] душуп” скворечьи глаза 

(камень с белыми, красными, жёл- 
тыми кругами в узоре, ценится как 
материал для изготовления тушеч- 
ниц). 

— 8 ҷи-д06 цюйдо (по 
«Чжуан-изы» — насекомое, 
превращается в птицу). 


«Ле-цзы» и 
которое 


р 
#757 21 [196.10] см. №, № 1449 


ЛЦР Рага ЧАРЦЫ" 2 


7797 
ЗВ 19 [196,8] 
- 7798 
только в сочетаниях; см. 88 В 
Е 24 [196.13] 
7799 
сущ. миф. шестиглавая итица (по 
Ш). 


Е 5 зпауй птица, похожая на крупную 


Е Е. . 
утку. нырнёт за рыбой). . | 


7800 


а | 


РВ, 16 [196,5] |а | 


сущ. зоол. сова; ~ неясыти (5х); 

— крик совы. 

Е хіао-5$һӧи стар. выставленная (по- 
вешенная на дереве) голова обез- 
главленного [преступника]. 

— Б} хіао ке совы (5гкїрїйае). 

~ Х хіао-хһі жареная сова (обр. о преж- 
девременных вожделениях; по выра- 
жению из «Чжуан-цзы»: Я, 9 
Ж 55 Х только увидел самострел, а 
уже ждёт жаркого из совы). 

~878) хіаоѓібијіё(Ьеі) палеонт. Ѕісіп- 
росєрћаічѕ (род плеченогих, средний 
девонский период). 


ШИ 
4 20 [196,9] 


7801 


сущ. зоол. скопа (Рап@юп пайаениу 

Г..), водяной орёл, птица-рыболов; = 

стоять скопой (неподвижно). 

ЗВ ВА ё-сһі таращить глаза [как скопа] от 
страха. 

~ уһ представление, 
тельное письмо (ср. 8). 

—Я е-пап ручаться как за водяного 
орла, 
вого, способного деятеля| (по древне- 
му речению: БЕ, И — 6 сот- 
ням боевых птиц не сравниться с 
одним водяным орлом). 

— 3% ё-Ыдо см. 3 #& 

— ® ё-5һі смотреть орлом. 

-- ВН е-е смотреть пристально 
скопа |. 


у 
Е, 18 1196,7] 
7 


( 
7802 


рекоменда- 


[как 


сущ. баклан. 

{Е буа зоол. гагарка; //^ #8 8 люрик, 
малая гагарка (Ріоѓиѕ апе). 

— 8 иупа’ зоол. №) розовый пеликан (Ре- 
іесапиѕ опосғоіаіиѕ); 2} пеликаны (Ре- 
іесапійае). 

~ #6 (-јиё кукушка. 

~ Н-уі бакланье крыло (обр. о негод- 
ном сановнике, незаслуженно зани- 
мающем доходный пост, не принося 
пользы государству; по метафоре в 
песне 1% Л из «Шиизина»: ЗЕВТЕВЕ, 
ЖЕНЕ Там на плотине баклан 
сидит, он крылья не замочит — не 


519 


пы и. 


А 
Ў 
4 


Й 


рекомендовать [как талантли- . 


АНЕ 
„7 21 [196,10] 


7803 


только в сочетаниях; см. #8 #6 


Е 20 [196,9] 


7804 


мӱ 16 [196,5] 


7805 


только в сочетаниях; см. ниже. 
Ё 9 удојіпр’ вертишейка (птица сем. 
Јятловыих). 


ГАХ 


4 
В 2] [196.10] вм. , см. № 1453 


7806 


Ух 
5 24 1196,13] 


7807 


только в сочетаниях; см. нієже. 


НЕВЕ, хе пурпурная мандаринка 
(отличающаяся большим размером 
и красным оперением). 


ЯБ 
Эу 20 [196,9] 


7809 


сущ. сорокопут. 


ЕВ 
Я 24 [196.13] 


7810 


только в сочетаниях; см. Ф В 


$ 
5 22 [196,11] 


7811 


$5һиапе, ѕ$ћийпр 


'7795-—78 2] 


7 7 аби а аи ный 
е т е Е = 


сы о к ща, С ЗА 


$6 А, ѕһиапрјіа * 


7812 


7813 


ЯВ, 15 [196.4] 


в сочет, 
также 


сущ. сорокопут. 


Е = )а-<нё язык сорокопута (обр. 
чужой непонятной речи южных на- 


родов). 


1 19 [196,8] 


только в сочетаниях: см. 88 № 


В, 22 [196,11] вм. Ж, см. № 1456 


7814 


только в сочетаниях; см. ниже. 

$8 ИВ ао зоол. нанду, американский 
страус (Кйеа атенсапа}. 

— № 1аШа зоол. ястребиный сарыч (Ви- 
іаѕѓиғ таких). 


ЯВ 19 [196,8] 


7819 


сущ. зоол. дрозд ( Тиғйиѕ). 
Ў Ё допрке зоол. дроздовые (Тит шае). 
~ 8 абпрѕһӣ зоол. дрозды. 
— 86 допріпр зоол. вертишейка (Јупх 
гоғаиШа ). 


7 21 [196,10] | йа | 


7820 


Пан 


сущ. цзянь (сказочная птица с 
крыльями и глазами на одном боку или 
с одним крылом и способная летать 
только в паре с другой такой же 
птицей). 

ЗЕ пап ап сказочная птица цзянь 

(см. выше). 

— Ё јап-аі6 однокрылая птица или од- 
ноглазая рыба (камбала; по легенде, 


теи другие живут только парами; : 


обр. в знач.: супруги). 


уж ьоъвЕвЕевь 


только в сочетаниях; см. ниже. 
1) ястреб; 2) глава 
уголовной палаты (у К 5 Шао-хао). 


только в сочетании 5836, (то же, 
что ЎЎ Е, см.). 


Е 19 [196,8] 


7825 


сущ. фу (зловещая птица, похожая 
на сову). 


ХБ 
25 20 [196,9] 


7826 


только в сочетаниях; см. ниже. 
ХА В уиапи юаньцзюй (морская 
птица). 


ХЕ 15 [196,4] | 25 | 


7827 


аи 


только в сочетаниях; см. ниже. 
6 йБ анё зоол. Саггшиз ійі Вопараг- 
іе (вид сойки). 


| 


25 [196,14] 


М 17 [196,6] В 
7815 сю | Ж: 


только в сочетаниях; см. ниже. | 
НЕЗЕхиИ зоол. восточноазиатская 
совка (Оѓиѕ зита јаропісиѕ). 


шепе 


д 18 [196.7] вм. Ё, см. № 10829 


сущ. зоол. фаэтоны (Рлаётоп 5рр.). 


М; 16 [196,5] вм. В, см. № 10917 
7829 


0 
Ж 21 1196,10] 


7816 


ве 
> 24 [196,13] 


7822 


| 


ХЕ 
Х» 17 [196,6] 


только в сочетаниях; см. 888 7830 


18 20 [1196,9] 


7817 


сущ. зоол. ибис (ТћғеѕКіоғпіх). 
Н хиап-та см. ЕҢ 
~ хнапке зоол. ибисовые ( Тйғеѕкѓоғпі- 
Ниаае). 


лы 


сущ. * самка крапивника. 


ХЕ 13 [196.2] вм. , см. № 1453 


ХВ 
ХЕ? 17 196.6] ао | 


ЗВ Е Паойт? зоол. Мусгісогах ргаѕіпоҳсе- 
1еѕ (вид кваквы; китайская кваква). 


| 
только в сочетаниях; см. 88 3% | 53 и: 
1 7831 
№: 
ЕЯ 19 [196,81 19 1196,8] Га | | 
только в сочетаниях; см. ниже. 
7818 7824 дӧ. | 


7811-—7831 520 


ЕА 
ХЕ 15 [196,4] 


7832 


сущ. перепелёнок. 


В 16 [196,5] 


7833 


только в сочетаниях; см. Ё 


КВ 16 1196,5] 


7834 


сущ. 1) сова; ~ Б, черепица в форме 

совы (якобы предохриняет дом от по- 

жара): 2) коршун; — коршуны и 

вороны; 3) бурдюк для вина (из конской 

кожи ). 

ВНЕ М с-ш" Ва-мёп” глаза как у 
совы и уста как у тигра (обр. в 
знач.: коварный и свирепый). 

~ сыты расточительный. 

-- $} сһ-2і смотреть нагло (хищно) [на 
У З 

--#8 сһ-сап сидеть сычом. 

—7 сШ-меп клюв совы (украшение 
конька крыши, по поверью, предох- 
раняющее от пожара). 

—58 сыхао’ сова. 

-- #8 сухій 1) сова; 2) зоол. Зсор$ зепи- 
іогциеѕ (вид сем. совиных). 

--% <НЫ-У! 1) бурдюк (для вина, из конс- 
кой кожи); 2) Чий (фамилия). 

-- сһіхіао сова (зловещая лтица). 

~ сН-гйапе простирать крылья как 
сова; грозить [своей] силой: свиреп- 
ствовать; грозный; свирепый. 

—З3% сһ-уі подобный коршуну, ковар- 
ный и свирспый. 

~ сСы-жё хвост совы (украшение 
конька крыши, по поверью, предох- 
раняющее от пожара). 

~, сы-$Н 1) смотреть коршуном (хищ- 
но, с жадностью) [на...]; 2) упраж- 
няться смотреть по-совиному (вид 
даосских упражнений с целью само- 
совершенствования ). 

-- % сһі-тепа черепица в форме совино- 
го клюва (якобы предохраняет дом 
от пожара). 

~ Ң с-ри оглядываться по-совиному 
(смотреть назад не поворачивая ту- 
ловища, один из видов упражнений у 
даосов). 


—5% сы-ве устрашающе (угрожающе) 
кричать (как сова, которая, по 
притче Чжуан-цзы, расклёвывая 
дохлую крысу, криком отпугивала 


о 9 ъф 5 5 


возможных претендентов на её 


добычу}. 
г 
В 18 [196,7] 


7835 


только в сочетаниях: см. ТЕ ЌЕ 


7 
$5 18 [196,7| вм. Ё, см. № 7891 


7836 


яя 
ЖЕ 30 1196,19] 


7837 


только в сочетаниях; см. Ж 8 
МЕ №6 ННа’ пеликан. 
—В (=) Ноеп?(ВийпР) иволга. 


= 
Из 


7838 


19 [196.8] 


сущ. желтая цапля; болотная (джун- 
глевая) курица. 

ЯВ Е капјі` жёлтая цапля или болотная 
(лжунглевая) курица (издающая про- 
тяжные жалобные крики). 

—#%) Кип-хап жалобно 
струны. 


ев 17 [196,6] 


7839 


поющие 


сущ. марабу. 


Е 


СУ үз 196,7] 


7840 


только в сочетаниях; см. ниже. 
ВЕ вре Та удод. 


1» 
19 [196,8] 


7841 


сущ. сказочная птица из породы 
фениксов; юань, жёлтый аргус (феникс 
с преобладанием желтого цвета в 


521 


1 8) 8) Вр 5 90 


пёстром оперении); —№ жёлтые фе- 

никсы и зеленые жар-птицы; сонм (ря- 

ды) чиновников (выстроившихся по 
рангам на царской аудиенции). 

ян НЕ 8 упап-Бап’Ш-хи’ стройные ряды 
(стройными рядами) как желтые фе- 
никсы и белые цапли (© рядах чинов- 
ников на аудиенции). 

— Е учапсһи сказочная птица из поро- 
ды фениксов; юань, жёлтый аргус, 
желтый феникс. 

~ 47 уџап-һапр сонм (ряды) чиновников 
(выстроившихся по рангам на цар- 
ской аудиенции). 

-- Я учап-2е ист. Главный совет (при 
императоре, дин. Тан). 

~ #8 упап-ћӧпе жёлтые фениксы и гуси; 
сонм (ряды) чиновников (вы- 
строившихся по рангам на царской 
аудиенции). 

—#$ уцап-ю жёлтые фениксы и белые 
цапли; сонм (ряды) чиновников (выс- 
троившихсн по рангам на царской 
аудиенции). 

~ Зе учат заяц. 


ЧЕ 16 [196,5] вм. 8, см. № 7757 


7842 


№ 
ЂЕ, 19 [196,81 | ап | 
| ань 


7843 


сущ. трехперстка (птица). 

#5 ЗВ ап сһіп зоол. перепел [японский] 
(Соѓиғпіх соштих јаропіса); 4838 
[устраивать] бой перепелов (зрели- 
ще). 
ап-сһоп трехперстка и перепел (в 
дореволюционном Китае нашивка с 
их изображ.—на парадном платье 
чиновников УП класса). 


Е 19 [196,8] вм. 88, см. № 7718 
7844 


ХЕ 18 [196,7] 


7845 


только в сочетаниях; см. ниже. 
В па зобатый аист или марабу. 


м) 21 [196,10] вм. №; только в 


сочетании; см. Ё 
7846 


леваллуа в 


7832—7846 


у ПОУВДБУЕ ЗЕЖЬВЬЕЕЬНЯ 


у 15 [196,4] ЯВ 19 1196,8] 


МПІ йокби’ анат. лонная кость. 
~ 25 ране’ собирать; объединять; спла- 


: чивать; собираться; объединяться; 
бв і сплачиваться. 
ЛЕ. 7847 Гм по’ унич. [моё] убогое жили- — 7851 
П | ще. 


ЕВ 8 пи -јо-циё-сһао` горлица (своего 


ИССА 


І сущ. 1) миф. птица с ядовитыми 
перьями, ядовитая выпь (величиною с 
орла, тёмно-красного цвета, с крас- 
ным клювом, питается змеями); 2) 
перья ядовитой выпи, ядовитыс перья; 
яд, отрава; ядовигый, отравленный; 19 — 
АЙ положить ядовитые перья в вино, 
отравить вино; 3) отравленное [ядовиты:- 
ми перьями] вино; ЁХ~ УЕ выпить от- 
равленного вина и умереть. 

П гл. отравлять [отравленным ви- 
ном]: 4% — 7 велеть лскарю отравить 
его ядовитым вином. 
ВЕ энёрна: отравлять 

вином]. 

~ тһёп-јій отравленное вино. 

:-# тһепайа 1) яд, отрава; ядовитый, 
отравленный; 2) отравлять. 

--0 эпеп-те ядовитое (коварнос) по- 
средничество (средство); ложь, кле- 
вета; клеветник. 

—# гһепѕһа отравлять. 


ЯВ 19 1196,8] 


7848 


[отравленным 


только в сочетаниях: см. # 66 


ЛВ, 13 [196,2] 


7849 


Г сущ. горлица, горлинка; = [9%] 
горлица кличет [самку] (бежать от 
дождя); ~ горлица воркует к дож- 
дю; — | горлица зовёт [самку] (к 
ведру). 

П гл. 1) собираться; держаться вме- 
сте: объединяться; сплачиваться; 
Б ~ не дать населению царства Лу 
объединиться; 2) собирать; держать 
вместе; объединять; сплачивать; 
—#Ж_.- собрать две тысячи человек; 
~ собирать деньги; № Б: набирать 
солдат; 3) приводить в спокойное (по- 
стоянное) состояние; закреплять; дер- 
жать в состоянии покоя (спокойствия, 
постоянства); № #1 закреплять (в неиз- 
менных границах) сухие и болотистые 
охотничьи угодья; #8 НЕ обеспечить их 
населению покой (оседлую жизнь). 

Ш собств. Цзю (фамилия). 

ЯВ Т јіш-ропв набирать рабочих; соби- 
рать мастеров. 

--Я# погвао’ унич. неуклюжий, беста- 
ланный (о себе, о своём). 


7847 — 7857 


аена 


атлый «фирашль даль е ое оа 1а алалы Ра ал а аА аа + 


гнезда не строит) живёт в гнезде 
сороки (поговорка о пользующихся 
добром своего ближнего; также о 
жене как перешедшей в дом мужа). 

—#Й# јіо-јій отравленное вино. 

~ % іо-ѕ5һоаі сплачивать (объединять) и 
вести за собою (возглавлять). 

—Ё іо-јш горлица на колёсиках 
(детския игрушка). 

- Е ро тб Цзюмбо (фамилия). 

ЖБ А јіо-хівр һа-піап` стан горлицы 
(провалившийся живот) и лик лебе- 
дя (обтянутые кости; обр. в знач. : 
истощённый, изможденный вид). 

3) іо-хіопе грудь горлицы, куриная 
грудь (уродство ). 

ВЕ] лаге[КЕ] зоол. голуби (СонетЬ- 
чае). 

~ Лай’ собирать; объединять; спла- 
чивать; собираться; объединяться: 
сплачиваться. 

-- 88 6 парап1а (санскр. КитЬпапЧа) 
будд. кумбанда (безобразный и злой 


демон). 
— к пи ап [отыскивать и] соби- 
рать; подбирать; собирать и из- 
учать. 


~ 8 іш-сһао гнездо горлицы 
знач.;: убогое жилище). 

~ Иа-ш собирать; объединять; соби- 
раться; объединяться. 

74 по-Пап [успокаивать население и] 
собирать подати. 

—Ж пазгВапте посох (жезл), украшенный 
фигуркой горлицы (при дин. Хань 
служил почетным даром от влас- 
тей престарелым подданным 80—90 
лет). 

-Ҝ ра-тт обеспечивать населению 
спокойную оседлую жизнь; объеди- 
нять народ |под своей властью]. 

~ ўшійдо устаревшее название неки- 
тайской народности гэлао СЖ, в 
пров. Гуйчжоу, Юньнань и Гуан- 
си. 


(обр. в 


ЕВ 17 1196,6] 


7850 


сущ. 1) зоол. инамбу (Кһупслоѓиѕ 

ғијеѕсепѕ); 2) зоол. см. #8 Бү 

#8 #1 ропр-Ке зоол. семейство тинаму (ТЕ 
папидае). 

- ЖН вбпе-хіпр-тӣ зоол. отряд тинаму, 
скрытохвостые (Сғурѓіит, Ттати, Те 
патЦогте$). 


922 


зата 


только в сочетаниях; см. ниже. 
#8 [Е діуап | мелкий] гусь. 


нв 18 [196,7] 


7852 


сущ. сорокопут. 


ГЕ 
НЕ 21 [196,10] 


7853 


сущ. зоол. длиннохвостая синица 
[японская] ( Асгедшіа іғутғраіа Т. & 5.). 


ЯЕ 23 [196,12] 


7854 


Пао, Пао 


только в сочетаниях; см. В 
ЯВ ЭВ Пао-сһап уст. тетерев. 


Е 
Сх) 24 [196,13] 


7855 


только в сочетаниях; см. ниже. 
В ђВуіёг ласточка. 


|=) 
і (ху 


7856 


18 [196,7] 


только в сочетаниях; см. ниже. 


х8 ХЕ ііі [восточноазиатская| совка, 
сплюшка. 

л» 

ЖЕ 16 [196,5] 

7857 


сущ. зоол. пеночка (Рћуйоѕсориѕ). 


31 = Е Л 3 5 17 


32 


ЕВ 23 1196,12] [Г рво | 
а | изяо_ 

только в сочетаниях; см. ниже. 
ЕВПЯ аогтіпе см, В ДА (5). 


нти як 28: СЛЕ мааты" чИ а 4 арча 


ВЯ) јіаорепр миф. пурпурный фс- | 


НИКС. 


#5 ЛаоНао зоол. 1} крапивник (Тғоріо- , 


йуіеѕ Тғоріоӣуіеѕ, Тгоо4уе; јитіра- 
15): 2) см. ВЕБ 

— ЖЕ: паонао-Кё зоол. 
((Гпоно4уйаае). 


крапивники 


~ & раотіпр миф. мсльчайшая мошка ; 


(по легенде, способна гнездиться в 
ресницах комара). 


| Е 
УС 22 [196,11] 


7859 


только в сочетаниях: см. ниже. 

ВВ ЕН ‚Неро зоол. турач, франколин 
(Ғғапсойпиѕ [тапсоНти;.  сйтепя5, 
рітайеапиѕ). 

— ЕВ БЕ 2НёраБап турачовые пятнышки 
(ароматическое вещество с запахом 
лотоса, употребляется в китайской 
парфюмерии). 

ЯВ СР) >һероғао(саі) бот. дигения 
простая (Рірепѓа ѕітріех \/иИ., крас- 
ная водоросль, багрянка класса Но- 
паае, порядок Сеғатіаіеѕ, сем. Кпћо- 
аотеіасеае, обитает у юго-вост. по- 
бережья Китая, употребляется для 
изготовления противоаскаридных 
лекарств). 


ДЕ, 
Е 21 [196.10] вм. см. № 7902 
7860 


Е 22 [196,11] 


7861 


только в сочетаниях; 


35 6 


см., напр. 


і. 
ТЕ 17 [196,6] вм. $8. см. № 7863 
7862 


= 
г» 
тЫ 21 [196.101 | 


7863 


5 59 Ф № Ж 9 


сущ. трёхперстка (птица); малень- 
кая птичка, похожая на перепёлку; 

-- #8 [маленькая] трехперстка и [боль- 

шой] гусь. (в метафорах—о разных 

несоизмеримых объемах знаний). 

28 2 уап-цие трёхперстки да воробьи: 
мелкие птички (обр. также в знач.: 
мелкий люд, мелкая сошка). 

2 уап-рёпе трёхперстка и гигантский 
феникс (обр. в знач.: малое и вели- 
кое, несоизмеримые величины; мало- 
му знанию далеко до большого ). 

~#8 уапуап 1) трёхперстка (птица); 2) 
миф. название чиновника, побужда- 


33 


ющего народ своевременно убирать 


пшеницу). 


ВЯ 
4 28 [196,17] 


7864 


сущ. попугай; —ЕЕ говор попугая. 

ПЕНУ] ушр ре зоол. ожерсловый по- 
пугай (РуНасиу (отцииу); В 
ара, арара (попугай). 

-— ВА Я утеза|гИй” зелёный цвет оже- 
релового попугая: ярко травянисто- 
зелёный. 

~ В уіпр мй 1) зоол. попугай (Рзйасиз ): 
Е В какаду (Сасаша); 2) см. 
неа 

~ КЕНСЕ уіпо мй хиё-ѕћё’ попугайничать, 
бездумно повторять. 

~ $839 уіпрмйьпо` см. 25 АВ 24 

- Е уіпржйреі винная чаша из рако- 
вины кораблика, попугай-чаша. 


-- ДЕЗ упруйшшб зоол. кораблик (№Маий- 


{и5). 
- АВ  утрийгё мед. пситтакоз, попу- 
гайная болезнь. 


— ЖЕ утр-№ см. #8 1 


А— 
т 21 [196,10] 


7865 


сущ.* красная курица; петух с ры- 
жим оперением. 


Е 
/ 17 [196,6] 


7866 


только в сочетаниях: см. М ® 


АЕ, 18 [196,7] 


7867 


3) #) 8) Вр 5 ям 


сущ. зоол. сарыч обыкновенный, ка- 
нюк (Виѓео Бшео БВиғтапісиѕ). 


ПЕ 
Бау 22 рәв] 


7868 


звукоподр. яо (крик самки фазана); 
Я — ЖЕ 18 раздаётся звук «яо» — кричит 
фазанка. 


24 [196,13] 


сущ. ястреб; орел; сокол; кор- 
шун; ~ 4: Я (пословица) сытый 

орёл зайца не тронет; ~ дух с 

соколом и тигром (изображается с 

чёрным лицом и красными волосами; 

согласно поверью изгоняет бесов с по- 
мощью сокола и тигра). 

ДЕ: уіпрьйп` хищник; сокол. 

-- ЙЕ уіпе-2һиб(2һӣп) орлиный (ястреби- 
ный) нос. 

~ ЖЕ утерёпр -Фапуапе” мексикан- 
ский доллар (с изображением орла, 
схватившего змею). 

-- РЕ уіруапо` мексиканский доллар. 

-- 5838 уто-т” ёі’ нацеливаться 
(нацелившийся) ястребом и высмат- 
ривать (высматривающий) жадной 
скопой (обр. в знач.: хищный и 
жадный). 

— В 55 8 уіпр-Ы` уао-уап’ нос как у кор- 
шуна, а глаза ястребиные (свирепый 
вид, свирепое лицо). 

- Е уіпе-Ыпр лепёшка с орлом (мекси- 
канский доллар). 

ЖЕ. #0] уіпр-јі [040-2 | налетать (на- 
падать) ястребом; расправа по- 
ястребиному (обр. о свирепых, гроз- 
ных, крутых приёмах правления). 

~ 5 ушеб0и бот. нут бараний, ба- 
раний горох (Сісег ағісіпит 1..). 

— Е уштр-5Н: сокольничий, ловчий соко- 
линой охоты, тренировщик охотничь- 
их соколов. 

~ № уіпр-ѓапе питомник соколов (для 
царской охоты, при дин. Цин). 

~] ушозочЬГ орлиный (ястребиный) 
нос. 

—} уте-уапе 1) взлетать орлом, орлом 
парить [над...), простирать орлиные 
крылья [над...] (обр. о грозном влас- 
телине или выдающемся своим пре- 
восходством деятеле); 2) орёл [в 
полете] (обр. о храбром воине). 

-- 5 2 утё-уапг-уап пир взлетевших ор- 
лов (банкет для экзаменаторов и 
выдержавших экзамены на следу- 
ющий день после объявления резуль- 
татов экзаменов военных кандида- 
тов при системе кэцзюй, дин. Цин). 

~ #3 ушр-гНап орлы да ястребы (обр. в 
знач.: а) хищники; б) каратели). 


7858 —7869 


ими 


| Е 


ту 


— 


У 


у щ У 


ҖЕ 55 утежао’” зоол. иглоногая совка [ко- 
ричневая] (№Миох усинйща зсинйша ). 

~ А уіпе-гёп сокольник. 

-- Д уіпр-2һао 1) когти ястреба (также 
название самых молодых чайных 
листочков — высший сорт); 2) бот. 
артаботрис крючковагый (А гѓароѓғуѕ 
ипсіпаіиѕ Мегг., вид душистой ли- 
аны, её цветки употребляются для 
ароматизации чая). 

—Л 7) утргһаорӧопв искусство орлиной 
хватки, орлиные когти (приём в ки- 
тайском боксе К: хватать про- 
тивника когтеобразно согнутыми 
пальцами). 

—Л Я уіпрғһдог` см. ЖЛ, 

УЛ] уіпрәћдотао короткошёр- 
стная овчина (с пучками шерсти 
наподобие когтей орла); каракуль. 

ХК уте-дайп 1) ястребы (соколы) и 
собаки (гончие; для охоты); 2) пе- 
рен. гончий пёс, наймит, наёмник, 
приспешник, агент; прихвостень. 

— утё-Па 1) леса, подмостки; 2) на- 
сест ястреба (сокола). 

~ уіпрраі ястребы. 

~ ЗК утру’ мексиканский доллар. 

~ Ё уіпр-уап глаза сокола; зоркие гла- 
за; острое зрение. 

-- {8 2 утеБа = стар. сокольничий, 
ловчий соколиной охоты, трениров- 
щик соколов. 

~ уіпр-5һі смотреть коршуном (с ко- 
варной жадностью, хищным и 
острым взором). 

--Я, 58: $ уїпр-ѕһі’ Іапр-Ьй’ смотреть кор- 
шуном и ходить волком, со взглядом 
коршуна и волчьей поступью (обр. в 
знач.: хищный, лютый, коварный). 

~, уіпр-ѓепр осенний ветер. 

19 № ушг-би-утшг муха на голове 
ястреба (обр. о государевых слугах, 
подавляющих народ государевым ав- 
торитетом ). 


= 16 [196,5] йа | 


7870 


только а сочетаниях; см. ниже. 
Ж № раё дикий гусь. 


зн 
ЕЁ. 17 196,61 


7871 


сущ. перепел (2). 


Е. 
Е 23 [196.12] 


7872 


7869 —7875 


ич 
37 = 


див .- 


ца 


КА РД... ат эмм 


сущ. 1) белая цапля; белый, как 

перья цапли; --  белопснные волны; 2) 

зоол. малая] белая цапля (Еетейа ва’- 

гена): 3) зоол. см. | 

З Іа: зоол. бекас-рыба, японский 
морской бекас (Масғоғлатрћоѕиѕ ја- 
ропісиѕ, ѕсоіорах Їлппё 1758, ѕарі- 
ше). 

-- #{ №-Кё зоол. цаплевые (Атае@ае). 

—{ Е №-хи порядок (строй) [как у| ца- 
пель (о рядах чиновников, выстроив- 
шихся по рангам на царской аудиен- 
ции); строгий порядок; ранжир; по 
ранжиру. 

~ 12 Іб-уй 1) перо белой цапли; 2) опаха- 
ло (жезл) с перьями цапли (в древнем 
Китае их держали в руках исполни- 
тели групповых плясок, взмахами 
подчёркивая ритм). 

--Я Ж Ш-уб-свё ист. колесница царско- 
го цензора (59), украшенная перь- 
ями цапли (а знак того, что от него 
ничто не может быть скрыто, как 
от цапли не скрыться рыбе в воде). 

-- Е 10-адо см. 9 77 

~ ш’я [малая] белая цапля (Ерғеѓѓа 
ватейа). 

— ® 2% 1азиепе" японская жимолость. 

— 17 Ісікё коклюш. 


--Я 1ш-вои  всматриваться (смотреть) 
вдаль (подобно цапле, вытянувшей 
шею ). 

гы 24 [196,13] 

7873 
сущ. 1) зоол. снегирь восточный 

(азиатский, Рутйша вптзехетт$); 2) 

синица. 


Ж А хиейи горлинка, горлица. 

— № 5 ЦЕ хиёйи хіао-рёпр посл. малень- 
кая горлица насмехается над птицей- 
великаном (обр. в знач.: ничтоже- 
ство претендует на право судить о 


великом; по легенде из «Чжуан- 
цзы»). 

234 

2 21 [196,10] 

7874 
сущ. 1) иволга; в метафорах: о 


прекрасном пении или голосе, прият- 
ном говоре женщины (напр. №); о 
разгаре или исходе весенней поры 
(напр. Ж В); о любви (напр. ЖЕ) и 
прочной дружбе (напр. ЖХ); о курти- 
занках, кокотках (напр. 30; 2) зоол. 
широкохвостая камышовка [восточная] 
(Сена сапіапѕ); 3) зоол. см ЖЕЕ 4) 
узор (птичьего оперения); узорчатый; 
< , Н-НЖМ Порхают птицы на 
тутах, узором сверкают их крылья. 

Ж ЕЕ уіпр-уй говор (речи, пение) иволги; 

вкрадчивая (приятная) речь. 


524 


[> 


эвовк 


№1: уше-ра тёмный овраг — обиталище 
иволги (обр. в знач.: безвестность, а 
которой пребывает ещё не проявив- 
ший себя деятель). 

~} уте-Ке зоол. славковые (Зу»’йаае}. 

— ЯЗВ 28 уте-зНепе’ уап-\й пение ивол- 
ги и щебетание ласточки (обр. о 
вкрадчивом и плавном м урчании ре- 
чи женщины). 

1% упр-уіп пение иволги. 

-- ВЕ уіпррёіб` алойное дерево. 

— В уше-5ВЕ иволгина пора, поздняя 
весна, разгар весны; на исходе вес- 
ны, поздней весной. 

ЯҢ уіпа-рёпе см. % 5 

-- ЗЕЕ уте-И’ улп-уй иволга поёт, ла- 
сточка щебечет; пение иволги, щебе- 
тание ласточки (эпитет для звуков 
женской речи). 

~ утэ-4&п жёлтая пудра (в старин- 
ной кит. косметике). 

— № Е уіпр утР-уапуап 1) иволги- 
ласточки, иволга с ласточкой (вес- 
тники весны); 2) гетеры; проститут- 
ки; куртизанки. 

~ ® уто-ве пение иволги; подобный пе- 
нию иволги. 

~ утз-Нби горло (голос) иволги (обр. 
о голосе красавицы). 

—3 упр-ба мак. 

—Ж ушв-уби близкий друг (по тексту 
«Шицзина»: ВЕНЕВ ® , КЕНИЯ — об 
иволге, ищущей друга). 

~ Ж уіпр-ѕид челнок-иволга, иволга как 
ткацкий челнок (челноком снующая 
между деревьями иволга). 

-28 уір-діап уст. с перелётом иволги 
(формула поздравления с повышени- 
ем или новосельем; ср.: Ж). 

—ЯЕ уте-Виа 1) иволги и цветы (обр. в 
знач.: разгар весны, весенний пей- 
заж, пора любви); 2) перен. курти- 
занки, стая кокоток (гетер). 

ЗЕ й уіпо-һоа-һаі иволги, цветы да 
море; рай земной, райский уголок. 

—Я утр-ёг птснец иволги. 

~ ушр ао вишня. 

-- НЗ ЗЕ утг-Мап” удп-Кийп?” кувырка- 
ются иволги и мечутся ласточки 
(обр. в знач.: любовное неис- 
товство }. 

~ уіпр-һиапе иволгины язычки, ивол- 
гино пение; иволгин голос (как у 
язычкового инструмента Ж шэна). 

— 3 утр-уап 1) иволги-ласточки, птицы 


весенние; 2) гетеры; проститутки; 
куртизанки. 

—++- 

‚Е 15 [14011 

7875 


сущ. 1) бот. смородина сомнитель- 
ная (Кіреѕ атђіриит Махіт., паразити- 
рует на тутовых и др. деревьях, весь- 
ма распространена в Сычуани); 2) оме- 
ла; ЗЕЛ, ВЕЛ, НЕ, № (У) 
ТХ Разве они чужие люди? То 
братья родные, не кто иные; [Как] 


и 5 де 5 


А ЗЕ ЗИАЬАГУ, ере. 


омела иль плети плюща Тянутся-льнут \ 
к сосне, кипарису («Шицзин»). 
1 Е підо-Іиб омела и плющ (что льнут, . 


обвиваясь, к сосне или кипарису; 
символ близкого родства, привязан- 
ности или взаимной зависимости: 
из вышеприведённого текста «Ши- 
цзина»); ВЕН посл. омела и 
плющ держатся (цепляются) за сос- 
ну (о людях, ищущих поддержки 
друг у друга). 


пЗошо бот. квамоклит перистый : 


{ОнатосШ реппаіа Војеғ., сем. вьюн- 
ковых, декоративное однолетнее 
растение). 


Ё, 24 1196.13] 
7876 [ий | 


НОЕ #8, Ш) ри’ зоол. малая по- : 


Р 


7877 


39 


только а сочетаниях: см. пиже. 


Ш аа аа аненагаын ваа. о ә 


ганка (Рожер; гийсоШ5$ Рай., болот: ' 


ная птица). 


1] 


17 [196,6] 


сущ. дятел. 


Ж 
= 19 [196,8] вм. #8, см. № 7837 
7878 


Е 21 [196,10] 


7879 


гл. летать; лететь; парить; носиться; 


Я = 4 мысли летят как обла- 
ка, меткое слово сверкает яркими крас- 
ками (картинами, образами; о языке 
писателя). 

Ж 5 мап-7На взлетать; взмывать: под- 


ниматься. 


~ Ж хіап-епе взлетать, взмывать; высо- 


ко подниматься (летать). 


~ Ж хіап-ѓеі лететь; спешить, бежать. 


ЈЕ 23 [196,12] 


7880 


сущ. балабан (птица). 


} № оли 
Ж мй-гћао см. ЖЇЗ 
‹ —#5 м0-М№ар джонка-уточка (маленькая, 
а 25 1196,14] ё і похожая на утку). 


36:8 


777 23 [196,12] ам. №, см. № 12390 


= 


7881 


только в сочетаниях; см. ниже. 7887 
Ж 8 уцётНиб 1) миф. пурпурный фе- 

никс; 2) водоплавающая птица на-\ ИИС 

подобие крупной утки. > 23 [196,12] 
и 7888 


Ра, 22 пә 


7882 сущ. золотистый фазан, [китайская] 


і 
і 
| 
| 
| 
золотая курица; —Я парадная одежда 
| 


государя с изображениями фазанов 
(при жертвоприношениях); -- & парад- 
иые шапка (тиара) и одеяние государя с 
изображениями фазанов (при жертво- 
принощениях ). 

ЗЕ Бы" золотистый фазан. 


только в сочетаниях; см. Ж 


7883 [ян | 


А 
га 
я 


и 16 [196,5] 
2 ЕЎ 22 [196,11] 


сущ. мандаринка, мандаринская утка 7889 
(самка); см. Ж 
%; только в сочетаниях; см. #8 № 
5 20 [196,9] 
7884 ЕЕ 14 [196,3] 

7890 

сущ. [зобатый] аист или марабу. 

> сущ. 1) зоол. коршун (МНуи5); 2) 
3: 22 196,11] зоол. чёрный коршун (Міуиѕ Коғѕћип 


йлєаѓиѕ); 3) бумажиый змей; ~ пус- 

кать [бумажного] змея. 

Ж 8 узап-йап [вздёрнутые| плечи, как у 
коруна. 7 

—4 уџап'ѕё коричневый [цвет] (чая). 

— Е уцапуе’ бот. касатик (ирис) кро- 


7885 


І уі сущ. 1) чайка; 2) миф. пятицвет- " Ў | 
ный феникс. вельный ( [715$ ѓесіоғит Махит.). 


П я, я прил. сизый; тёмио-синий; 8 Е УбаиНке ботс касатикевые, 


тёмный с синеватым отливом; --# тём- (8 унан а ыы Р 
но-синяя колесница (в старину похо- уџапмёрёп мед. фналковый 


ронния колесница отделывалась тём- Борев; 


но-синим шёлком); - #8 тёмно-синий ЖЯ НЕ учапчеі уб-ушё коршуны лета- 

[шёлк]. ют, а рыбы ныряют (т. е. всякая 
тварь находит удовлетворение по- 
своему; поговорка из тексти «Ши- 

т цзина»). 

, 20 [196,9] Ї 


7886 


825 18 [196,7] 


7891 


І сущ. зоол. утка домашняя (Апаѕ ЕЯ 


ЧотезИса 1..); ДЕ ~ пекинская утка; 


~ 59| выстраиваться (стоять) в ряду по І сущ. 1) зоол. домашний] гусь 

рангам (по ранжиру), как утки (о чинов- } (Алѕеғ 4отезйиса); 2) * воен. строй гу- 

никах на царской аудиенции). сей, &-— построить войско строем гу- 
П гл. вм. (мчаться). сей; ~ #ё строй гусей и строй аистов. 
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‚ —ж ёр” бот. 


Т Ее 


П собств. Э (фамилия). 3% 


| ЖЕ сена гусёнок; ОЖ вино — [под 


названием] «3чу» («гусёнок»). 

~ ГИЯ] вКби [спиапе| мед. молочница, 
офтозный стоматит. 

О РН екоисһиапејип мед. грибок 
[возбудитель] молочницы (Обкйит а 
рісаиѕ). 

— 16 ё'тһап 
одежде). 

—ЯН В ёубиѕо” выд печенья (галеты на 
гусином жиру). 

-- НГ] вубишап крупные лепешки, 
приготовленные на пару. 

0р6 вшаю$В крупная галька, голыш; 
булыжник. 

~ 6-зһйп гребень гусака. 

— 8 ё-сһе, в ист., воен. гусевидная 
колесница (для штурма крепостных 
стен). 

— Н № ёќгіі бот. граб Турчанинова (Саг- 
ріпиѕ (игсзапттоти Напсе). 

—1 ТИВ 7 е-хіпе уа-Ъи’ ходить гусем да 
шагать уткой (ходить медленно, ти- 
хим шагом). 

~ ётһапе гусиная лапа (считается 
лакомым блюдом). 

— ЗЕ 1 &2НАпрсао’ бот. вегреница гибкая 
(Апетопе Насааа Ег. Ѕсһт.). 

~ & Ў ванапеса" бот. эклония двуцик- 
ловая (Ескіоптіа Бісусіїх КјеЙт.). 

--З М ёлһапрді0’ бот. тюльпанное де- 
рево китайское, лириодендрон китай- 
ский (Гамо4енатоп сћіпепѕіѕ Ѕагр.). 

— Д, вгнапёет кит. мед. дерматоми- 
коз ладонсй. 

~ 153 ёбпрѕһап 
перьев. 

~ 88 сдоёе кушанье и; мелко нарезан- 
ной рыбы с огурцами и перцем. 


пятно, потек (напр. на 


веер из гусиных 


— 5 2 ёсһапрсаі` бот. звездчатка сред- 


няя, мокрица (5{еНама теша Суг.). 

- |68] ем чап] эсийский шёлк 
(ткань; произв. в уезде Эси пров. 
Сычуань; при дин. Сун широко упот- 
реблялся в каллиграфии и живопи- 
си). 

груша песчаная (Руғиѕ 
ѕеғонпа Кећа.). 

—# 8151 емиаог” пучок грушей (груше- 
видный, вид причёски). 

— 14] в-уап [-діап] уст. гусиный глаз, 
мелкий медяк, мелкая медная монета 
(с квадратным отверстием). 

—ў# е Пап пятно, потёк (напр. 
одежде). 

- ЖЕ 61 см. Ё 2) (один из типич- 
ных пороков стихосложения). 

~ ёгопе’ гусиный пух. 


на 


~ =] еБао[4ап| бот. виноградовник 
ЯПОНСКИЙ (А треіорѕіѕ јаропіса 
Макіпо). 


~ Я 1$ 6-10пр’ јій-һаі` клетка с гусем и 
море вина (обр. в знач.: свадебные 
приношения; восходит к бытовавше- 
му в старину обычаю подносить 
дикого гуся в качестве свадебного 
подарка). 

~ етао’ 1) гусиное перо; гусиный 
пух; 2) пустяк, мелочь; ЕЕ, 
ПЕ ЛЕБ) Е (2в0п?} за тысячу: ли 
принёс этот пустяк — подарок мал, 


7891—7895 


= НН 
7 = 


са А ашлы с 


но чувства глубоки (т. е. примите 
этот пустяк в знак моего глубокого 
к Вам уважения); 3) хлопья снега, 
снег. 

Ж. Е ЛЕ стао -уйёепр [Виа] бот. по- 
водник лучистый (Набепама ғадіаѓа 
Ѕргепь., декоративное растение сем. 
орхидных ). 

+, етаохие [крупные] хлопья снега; 
снег крупными хлопьями. 

~ <, стаова пуховос о сило (стега- 
ное, с гусиным пухом). 

-- Ё Ё ёрџиапсдо см. Ж ИЯ 

— 51,15 ёёгсһапр”  звездчитка. 
(кормовая трава}. 

-- #1 В вриапеао’ бот. регнерия полу- 
ребристая (Коевпема  хепсозниа 
Мееѕ.). 

--Ң Я ёхіалруі кресло «гусиная шея». 

-- Е 3 ехмапо-апаёете” диван «гусиная 
шея». 

3% &Вшапр 1) желтизна гусёнка, неж- 
но-жёлтый |цвет |; нежная (бледная) 
желтизна {эпитет для красок рас- 
тительного мира в раннюю весе- 
ннюю пору); 2) (также Ё #9) неж- 
но-жёлтое вино, вино «желтизна гу- 
сёнка» (сорт вина). 

Ж 60 жёлтый шёлк (ткань). 

—#119| ёдапһадп лицо гусиным 
яйцом, овальное лицо. 


мокрица 


ц 
т 


` 
" 
|. 


— 


23 [196.12] вм. м 


№ 14953 


уйп, см. 


7892 


я 


7893 


16 [196,5] 


І сущ. 1) селезень мандаринки; см. 
Ж. 2) см. ЯВ (жёлтый аргус, юань, 
вид сказочного феникса). 

П собств. Юань (фамилия). 

ЗЕ ЗА уџап-тёпр брачный союз. 

~{8 уџап-ій 1) супружеская пара; вер- 
ные супруги; супруг[а] (досл.: пара 
мандаринок— селезень и утка); 2) 
уст. коллега, сослуживец, това- 
рищ[и| по царской (чиновничьей) 
службе (досл.: товарищи] по сонму 
желтых аргусов). 

—47 уџап-һапр 1) см. #17; 2) уст. 
коллеги, сослуживцы (чиновники). 

— #1 уцап-а: шёлк-мандаринка (в стари- 
ну — сорт шелковой узорчатой тка- 
ни высшего качества). 

—% уџап-ій 1) жёлтые аргусы и белые 
цапли (обр. о сонме, рядах чиновни- 
ков, выстраивающихся в строгом 
порядке по рангам на царских ауди- 
енциях); 2) мандаринки и белые 
цапли. 

-- Ж уоап уапр 1) зоол. мандаринка (Ах 
эщепсшиа); 2) перен. селезень с 
уткой (обр. о верных супругах, супру- 
жеской паре, супружеской верности 


526 


ее 


пооБЕБА 8 


тт 


“ПОЖИИЛЬЛЕМАИ. 


и неразлучности); № № Е уё-уџап’ 
уапр супруги, не состоящие в закон- 
ном браке; любовники; 6 Е [друж- 
ная] супружеская пара; 3) перен. 
нара; парный; 237 В НК аа < уа 
Йп2<>унап‘уап? погов. бить утку в 
устрашение мандаринки (наказывать 
одного в назидание другим). 

Е Ў ЕЕ уцапуапрра” брачный 
(документ). 

— ЧЕ & уџапуапрсӣо’ мандаринка (расте- 
ние с парно распускающимися цвет- 
кими, похожими на пару миндири- 
нок в полете). 

~ Ж 81 упапудпејіап’ парные мечи; пара 
мечей. 

ЖК уџап уапр-һпаіё-раі лит. пи- 
сатели мандаринок и бабочек (ирони- 
ческое обозничение литературного | 
направления конца монархии и нача- 
ла Республики, избравшего главной 
темой любовные сюжеты и отли- 
чавшегося пошлостью стиля и со- 
держания). 

~ № упапуапртёі` абрикос-мандаринка 
(с парно расположенными плодами, 
возможно — муме японский). 


договор 


~ учапуапщепте” японская жимо- 
лость. 
— 4.5 упапуапрдіп` 1) см. Е. 2) шир- 


ма с изображением мандаринок. 

- Е учапуапеБё“ двухспальное (брач- 
нос) одеяло. 

— ЖЕ ВЕ учапуапрїао персик-мандаринка 
(с парно расположенными плодами). 

~ Ё В, уоапуапрмӣ’ парная черепица. 

— & учапенапе” брачный полог; [5] 6 
іопр<>уоапгћапр разделить брачный 
полог, вступать в брак. 

- 2% уцап-ат двухспальное стёганое 
одеяло (с вышитыми изображени- 
ями мандаринок). 

~ уџап-Беі см. Е 

~ & уџап-сһаі шпилька-мандаринка 
(женское головное украшение). 

~ уџапјі пяльцы {для вышивания]. 

~ Ң, упап-ма парная черепица. 


1205 


5 16 [116,10] 


7894 


прил./наречие глубокий; 

очень, крайне. 

ё {6 аіло-дідо висячий мост. 

~ Чао’уцап далёкий, отдалённый, на 
болыпом расстоянин. 

--ЗЕ аіаобаӣо` глубокий; скрытый. 


глубоко; 


а ре 


23 1196,12] 


#5 


7895 


І сущ. зоол. беркут (Адийа сйизае- 


#5). Бмв 


31 Б | 25 Г % 29) 32 


Ы 


СЕЛИН Е з 1 8) 8) 0) #5 Ў 


т 


тд 


(2), Цзюлин (8). Беркут-гора 
(санскр. Отайтакша: место, где пропо- 
ведовал Будда). 


540 


П собств. Цзюшань (Ш). Цзюфэн ' ИС А. у : 


Хо 


7899 


30 [196.19] 


приняв своё отражение за любимо- 
го, она жалобно запела. вспорхнула 
ему навстречу и погибла). 

Ф А шап-Геп? 1) луань и феникс (обр. о 
неразлучной супружеской паре); 2) 
луани и фениксы (обр. в знан: а) 


корифеи: лучшие люди; герон; 6) 

5 20 96,11] шедевры; лучшее; лучший): #8, 7 
ЛЕКО фф посл. луани и фениксы на 

7896 Г сущ. 1) луань, красный (голубой?) терновник не садятся (обр. в знач.: 


Г сущ. хищная (босвая) птица; 
ЖЕБЛ. ЖЕН. 34. > для 
Циньского вана были характерны орли- 
ный нос и длинный разрез глаз, |выпя- 
ченная| грудь, как у хищной птицы, и 
голос волка, и недоставало ему 
доброты. 

П прил. 1) хищный: свирепый, лю- 
тый, жестокий, безжалостный, звер- 
ский; - Я У смотреть зверем и оста- 
ваться недовольным; #7 9 3 9 ЯЕ— на 
восточной стороне холода приходят ра- 
но, снега и морозы там лютые; 2) 
воинственный; решительный; бесстраш- 
ный, отчаянный, храбрый, отважный; 
~} оказывать ожесточенное сопротив- 
ление. 


феникс, жар-итица (сказочная птица с 
ярким пятицветным оперением при 
преобладании красного, а по некото- 
рым версиям — голубого цвета); Е 
стяг с изображением птицы луань (жар- 
птицы); 2) уст. колокольчик (на ярме 
лошади, запряженной в государеву ко- 
лесницу); - колокольчики |на церед- 
ке экипажа и на ярме лошади |. 

П собств. Луань (фамилия). 

Фё Е-10ап-саі 1) обочина (край) дороги, 
придорожная полоса; 2) совест двора 
(при дин. Тан с 684 г.). 

~ #0 1мап-һё колокольчики государевой 
колесницы (на ярме лошади и на 
передке колесницы). 

-25(88) шап-№ государева колесница (с 
колокольчикамн . 

--$5 шаАп-Нпо колокольчики 
вой колесницы. 


[государе- 


мелочи не заслуживают 
большого человека). 

008 шап-РепР”° Ве-тф’ согласное 
пение луани и феникса (обр. в знач.: 
счастливый брак, жить душа в 
душу). 

- АН шаАп-р!ао ѓепа-Бӧ 1) луань рест 
в небесах, а феникс нашел себе 
присганище (обр. о разлучённых или 
разошедшихся супругах); 2) реющие 
луани да фениксы на пристанище 
(обр. о шедеврах каллиграфии). 

~ шап-9{ государев шгандарт (в ста- 
рину с изображением жар-птицы и 
с колокольчиком на государевой ко- 
леснице). 

~ # шап-уб государев выезд (колесни- 
ңа) с колокольчиками. 

-$# шап-Б:ао удила с колокольчиками. 

— Е шап-ч: пристанище птицы луань 


внимания 


ПТ гл. сомневаться: питать недовс- --# шап-а |государева] колесница с (обр. в знач.: место, пост, достой- 
рне, подозревать; 9 М ~ 1 25 низы колокольчиками. ный выдающегося человеки). 


всё более присматриваются, проника- 

ются недоверием и перестают повино- 

ваться. 

Б Ин-та останавливаться в недоуме- 
нии (в неуверенности); проникшись 
сомнениями (подозрениями) оста- 
ваться в отдалении. 

-- Ж г-һаі свирепствовать; вредить. 

~ «Ш-Ваю зверский [нрав]. 

-- # тһ-діп хищные птицы. 

— Е, 2і-піао хищные (боевые) птицы; 
ББЖ птицы боевые не летают 
стаями; ВЖЕ 10—36 посл. луч- 
ше одна скопа (один орёл-рыболов). 
чем сотни хищников (т. е. лучше 
один скромный деятель, чем целый 
сонм блестящих бездельников}. 

—& гһі-пап брыкаться. 

— 8, ті-сһӧпр хищные птицы и звери, 
хищники. 

—9 2 -фіапе боевой (бесстрашный, во- 
инственный) и могучий. 


Е 25 [196.14] 


7897 


только в сочетаниях; см. ниже. 
НТ 5) уй-я уст. ворона, галка. 


Ң 


А = 25 [196,14] вм. №, см. № 7874 
7898 - а 


ты И 


ОТЕ 


~ И 6. 35 шап-хпр” ѓёпе-2һи |будто] па 
рящие луани и фениксы в полёте 
(эпитет для вдохновенного произве- 
дения искусного каллиграфа). 

— В.Е іиап-хіапр Ѓепр-јі парить как лу- 
ани и слетаться как фениксы (обр. о 
собранин талантов, сонме корифе- 
ев). 

—% шаю’дае театр пояс «луань» (для 
амплуа старика — жёлтый, для 
амплуа воина — белый ). 

~ шап-йао клей «луань» (легендарный 
клей. которым ханьский У-ди якобы 
склеил лопнувшую тетиву; обр. о 
прочности супружеской связи при 
второй женитьбе); [1 (сһопр)| 
{Й впоричное скрепление клеем «лу- 
ань», вторая женитьба, второй брак. 

—Л Імар-дао нож с колокольчиком (в 
старину им резали мясо для жер- 
твоприношений). 

—# шап-2Ви колея (следы) государевой 
колесницы. 

~-#8 шап-вё луань и журавль (вознося- 
щие святых отшельников-небо- 
жителей, по даосской мифологии). 

— 8 шап-па государев выезд (экипаж) с 
колокольчиками. 

ПЕ) шаптНт [Виа] растение, похо- 
жее на трехлопастный миндаль, с 
красными цветками. 

—- # шап-у см. № 2. 

— & шап-йап цветная бумага для писем. 

--$8 шап-йоР зеркало птицы луань 
(символ страданий женщины в раз- 
луке с любимым; по преданию: пти- 
ца луань, разлучённая с любимым и 
помещённия в царском дворце, не 
стала петь; чтобы заставить её 
петь, перед ней повесили зеркало; 


927 


ЖХ 
Е 23 1196,12] 


7900 


только в сочетаниях; см. 


22 № 
А 17 1196,6] вм. Ж, см. № 7899 
7901 


2 
а, 21 1196,10 г 


7902 


только в сочетаниях: см. ниже. 
ЯЗЕС!-У1 баклан. 


ЕЕ 


7903 


10 [187,0] 


І сущ. 1) лошадь; конь; лошади- · 


ный; конный; конский; А — 05 — 


вести [за собой лошадь]; #- #1119 | 


после возвращения {с поля боя] вернуть 
лошадей на южную сторону гор Хуа- 
шань (обр. в знач.: перейти к мирному 


образу жизни); Эё Ш -- монгольская ло- { 
шадь; #8 #7 []-— дончак; Ж-— конские 


7895—7901 


НЕ 
УЫ 


яя 


53 ЗЕ 


Е > 

31 [5 т: н Я д 

состязания: 2) как лошадь; с лошадь 

величиной; огромный, крупный; -- 

огромная мартышка; 3) конь (фигура в 

шахматах). ЖЖ я хожу конём; 

ЖР Е конь объявляет шах коро- 

лю (часто с последующим матом); 4) 

конь (7-ое животное из цикла 12, 

соответствует циклическому знаку 

Ё, обозначающему год коня): № №-— он 

родился в год коня; 5) знак (фишка) для 

счёта выигранных состязаний (игр); 
~ выставить знак победы [в состяза- 
нии], отметить победу (выиғрыш) зна- 
ком коня; 6) (вм. Вт) марка (напр. 
немецкая); | К =— осталось три марки; 

7)* начальник военного (охотничьего) 

отряда (с дин. Шан). 

П усл., собств. 1) ма (двадцать 
первая рифма тона | в рифмовниках; 
двадцать первое число в телеграммах): 
ВНЕ 2 только что получил Вашу теле- 
грамму от 21 числа; 2} Ма (фамилия); 
5 Ма [Юн] (В) и Чжэн [Сюаны С) 
(выдающиеся комментаторы клаєси- 
ков); 3) Ма (сокр. вм. НЕ) Сыма 
(фамилия); — 9 НЕ «Шицзи» («Исто- 
рические записки») Сыма Цяня и «Хань 
Шу» («История ранней Хань») Бань Гу; 
4) (сокр. вм. Е =) Малайзия; 
#57 ® раскол между Сингапуром и 
Малайзией; 5) (сокр. вм. Е Жи) Ма- 
лайя; 6) (сокр. вм. БЛИЗ) 
Мальгашская республика; ф-~ 7 М КНР 
и Мальгашская республика. 

ВЕ та-ѕап-діапр диал. отчаянное 
усилие; все (последние) силы [для 
одного отчаянного усилия|; Ж® 
ВЕ — № вложить все (последние) силы 
в одно отчаянное усилис. 

8 (и) та-јіапр повод, поводья. 

— Е ма’5Лапе тотчас, немедленно. 

та-звапо на [боевом] коне; воен- 

ным путём, мечом; № [15 Б до- 
быть Поднебесную (империю) мечом. 

~ Е 5 та-уһапв гһао-та искать ло- 

шадь, сидя верхом на ней (обр. в 

знач.: искать то, что у тебя перед 

глазами; быть в полной растерян- 
ности). 

—Т. таропе” 1) конюх, рабочий в ко- 
нюшне; 2) (яп. бакуро) барышник, 
торговец лошадьми. 

~ Г) тй-ропе’ тёі-ѕй° изящество Ма 
(ЖЕҢІП) и скорость Мэй (2 &: обр. 
в знач.: и скоро, и споро, о литера- 
турном творчестве талантливого 
писателя). 

~ та-Копа’” вожжи; поводья. 

— Е ша-5Не 1) при дин. Сун в сев. -зап. 
Китае объединение войск для приоб- 
ретения казенных лошадей с допла- 
тами деньгами, собранными среди 
воинов; 2) * первый наездник, лерво- 
открыватель верховой езды (также 
алтарь в его честь). 

— НЕ таайааі подпруга. 

~ & ша-й (тибетск.) стар. мацзи, 
главнокомандующий (вооруженными 
силами в Тибете, в прямом подчине- 
нии Далай-Ламе); ЖЖ 
тајіуаѓайгһйуі’ филос. маккиавеллизм. 

—РЕ па’ зоол. кивсяк {(Јиіиѕ). 


7903 


———_ дд ——————ы—ы—ы—ы—-— 


ВЕЕР аи ча ООО УСОВ ОСИЛИЛ ни 


ЊЕ ша зоол. конская пиявка (5ёт- 
паНх пНоНса }. 

- $ тайпИ’ мет. мартенсит. 

~ Җ& Я тй-ѕһёпр-јиё [когла} у лошади 
вырастут рога (обр. в знач.: никогда 
подобного не будет ). 

В) ша-свш кнут; хлыст; нагайка; 
ЫИ 

-Ел 
Мали. 

~ та-Н стар. ликин (внутренняя та- 
моженная пошлина} с лошадей. 

—#& та-іапр фураж; денежное доволь- 
ствие на содержанис лошадей. 

|51] аібпр` конюх. 

~ 3 тасһёѕһӧи” вожжи, новолья. 

~ Ж та-і * кормушка для лошадей, яс- 
ли (обр. в знач.: конюшня). 

—-1Е та-7Нёпа* конюший; старший ко- 
нюх. 

-- Е тахіё см. Е. 

~ #1 таја" конная тяга; конный; 

ЕУР ЕЕ станция сельскохозяй- 
ственных орудий конной тяги; 
ЕЕ конная сеялка. 

ЗУ таан’ конный плуг. 

МЗ ЕЕ тааНуй’ язык маратхи. 

— ВИЖ памаьа’ конная борона. 

-- АХ шаазопе” 1 спорт марафон; ма- 
рафонский: Е у #38 спорт мара- 
фонский бег; 2) перен. утомитель- 
ный; длительный и изнурительный; 
канительный. 

— 4 шадепей мет. мартенсит. 

— $8 тааётр’ стремена, стремя. 

-- # тадепв походный фонарь (кероси- 
новый, ручной и подвешиваемый к 
лошади); фонарь «летучая мышь». 

~ мага’ 1) миф. Мацзу (бог моря); 2) 
кит. астр. Мацзу (созвездие из 5 
звезд. лежит в созв. Кассиопеи), 

ЛАВ) ЕЕ пара ка [9098] муз. 
мазурка. 

— В пыШАп бот. стробилантсс отвисло- 
листный (5ғорйапѓћеѕх ПНассчфойиз$ 
Месѕ., индигоносное „травянистое 
растение}. 

[| тА рі кони, лошадн; конский со- 
став: конское поголовье. 

—ЖЕЕЕ шаудуй язык майя. 

— ЧЕ Л тауагёп” ист., этн. майя. 

—  шачиоаю’ кивсяк. 

~ Ё пза-с зубы коня (обр. в знач.: мой 
возраст); ЕМЕЛЯ вежл. живу бес- 
плодно (понапрасну), старею в суете. 

01 та-сһ [-Йа|-2ВАпо’ растут зу- 
бы у коня (уничижит. о себе в знач. : 
старею ). 

—#Й. шас хат” бот. портулак огород- 
ный (Рогыфаса оегасеа 1..). 

~ № тагһиапв коновязь. 

~ 09% такдцдіап * налог 
(дин. Хань). 

О такоибйё 1) жесть; 2) удила. 

— #0 - таги я диал. дикая красная 
роза. 

ЖОЖ) тӣ'іапе карабин. 

— А 3 таһёуап махорка. 

— #5 таве плоская продолговатая устри- 
ца (особый сорт). 

~ % - шааай перемётная 
ский вьюк. 


тай тёп малисц, гражданин 


на лошадей 


сума, кон- 


528 


— а 


Њ ЈЕ шаФап’ постоялый двор; караван- 
сарай. 

38 таѕһей зоол. рысь (Рейх [упх). 

~ пыйап?” бот. росичка кровяная 
(Ріанна запвштай$ Ѕсор.). 

~} таій’ проезжая (шоссейная) доро- 
га; мостовая; улица; уличный. 

—Е Я таѓаіѕһі новокит. каменная при- 
ступка (у ворот дома для посадки в 
седло). 

~ Н та-гі 1) 21-е число месяца; 
ЕН ист. переворот 21 мая 
(контрреволюционное восстание в 
Чанша, 1927 г.}; 2) уст. 6-е число 
первого месяца (по лунному календа- 
рю). 

— НЕ тасао’ 
лошадей. 

-  ша-а! конская пиявка. 

НОВ) 7< таБбНа’ новокит. посредник 
(особенно: сводня, сводник). 

Вт та-ѕһӧо * голова коня [полковод- 
ца]; направление коня (всадника, еду- 
щего во главе армии); |Ж] 
Е Я В смотреть на голову коня 
передового всадника; неуклонно сле- 
довать за конем полководца (ведуще- 
го): покорно следовать за...; идти на 
поводу у... 


ясли, кормушка для 


‚ #4 паѓаа" тех. муфель, муфельная 


печь. 

- 9 тайа’ малаец. 

— 2 та’ диал. тотчас, мгновенно. 

- Ф тауби’ кивсяк. 

—] тӣа-е0 миф. рисунок (узор), выне- 
сенный из воды р. Хуанхэ драконом- 
лошадью и послуживший якобы ос- 
нованием для составления А # вось- 
ми триграмм. 

-- тајиап’ 1) арсна [цирка]; 2) ново- 
кит. конюшня. 

— НЕ тапао’ мин. агат. 

-- тај кумыс. 

~  шауг конский ветеринар, конно- 
ветсринарный; ЕВ: ветеринария 
(по лечению лошадей). 

161] та’еиа 1) верхняя кофта (носи- 
мая поверх халата, принадлеж- 
ность парадной одежды); 2) куртка 
(кофта) для верховой езды; \ & 1 
жёлтая кофта для верховой езды 
(высшая награда, дин. Цин). 

85 цицания, дикий болотный 
рис. 

— Ж 6 тахіпһао` бот. мытник перевёр- 
нутый (Рефйешайу ғеѕуиріпаѓіа 1..). 
ЯД, та ‘хе маска; 55 ТЯ: кино 
блуждающая маска. 
8% тата” бубенцы, 

ки. 

45 № таНпе5На’ бот. картофель (50іа- 
пит іиђғоѕит 1.); Бє 8 5 АВЕ кар- 


КОЛОКОЛЬЧИ- 


тофелссортировочная машина; 
НЕ $5 15 НЕ картофелеуборочная 
машина. 


--2Л таНпериа’ арбуз (мелкий сорт, 
продолговатый по форме). 

--ЕП та-уіп уст. 1) тавро (на коне); 2) 
ярлык на получение лошадей. 

— та-јідо 1) конские ноги; лошади- 
ные копыта; 2) иерен. обнаружив- 
шийся изъян (порок); действительное 


38—11. 


л № Е 


(плохос) положение; подлинный (от- 
рицательный) облик; НЕ] 
выдать ссбя с головой. 

ЕВ} таіапр (язык мяо) холостяк; 
БВ зазывать женихов (обряд у 
народности мяо). 

ША Й тё-удпр’ гёп-ѓап` вверх ногами 
кони, а люди кувырком (обр. в знач. : 
полная неразбериха, асё вверх дном, 
хаос, суматоха; в крайнем смяте- 
нии). 

— 
нюх. 

= | тараГа уст. верховой посыль- 
ный, конный курьер. 

— 1, тарсе’ кит. мед. дифтерия (у 
детей ). 

Е та-рап печень лошади (якобы ядо- 
вита: обр. в знач.: яд). 

~ [60 | шарап посох слепца. 

- В тайап’ кивсяк. 

~ Ж: парапр` плётка, нагайка, короткая 
плеть. 

~ ЛА таіао 21 
нюх. 

~ 2 падп’ табун [лошадей]. 

~ #6 ша-уй 1 стар. танцевально- 
вокальное представление (перед двор- 
цом с участием лошадей, дин. Тан): 
2)* огонь; Е #2 Х пожар. 

— #4 тАѓепе` оса. 

— 9 шаепемд” осиное гнездо. 

Ж ЖЕ та-оё-риё-5һї тело было погре- 
бено в шкуре коня (обр. в знач.: 
с честью пасть на поле Өра- 
ни). 

~ тасһап` цикада (крупная разновид- 
ность}. 

— Ж та'сһе повозка, телега; экипаж: 
извозчик; #4 = легковой извоз- 
чик; Таратайка; $ В Е + ломовой из- 
возчик. 

~ ж 4 шасней” кучер, извозчик, возни- 
ца; уст. ямщик. 

--# така” галифе, бриджи. 

~ та-јип 1) конница; кавалерийская 
часть; 2) конная армия; кавалерий- 
ский корпус. 

— 8 зала 1) речная устрица; 2) вост. 
диал. безрукавка; 3) ист. знамённый 
солдат 110 разряда (при дин. 
Цин). 

тА-јіа 
дей. 
~ 7 щшайа’а бот. держидерево много- 
вствистое (РаНиги$ ғатоѕіѕѕітиѕ 
Ротг.). 

-# танао’ фураж. 

—#}9 майаоЧои’ бобы конские. 

~ Ң та-ёг уши лошади; # ХЕ как 
восточный ветер в уши лошади (обр. 
в знач.: не обращать внимания, 
прослушать, пропускать мимо 
ушей). 

~ г мй-ёгкё марка (община). 

~  та-5Непо 1) конское ржание; 2) 
топот конских копыт. 

-А 8 маБЦо” вет. сап; Е Е #1 воз- 
будитель сапа (ВасШиѕ тайгі). 

~ # та Ап’ уст. высздной лакей, гай- 
дук; вестовой; ординарец; телохрани- 
тель, солдат личной охраны. 
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м 
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пара |0] уст. коновод, ко- 


вестовой-коновод; Кко- 


стар. броня для лоша- 


18-113 


9 ә 665 № а 


Е $] СГ) та-Чао сһёпр-вопа с ходу до- 
биться полной победы (успеха). 

:-81] ша-фап 1)* впереди коня, перед 
конём (высокопоставленной особы}; 
2) открывать шествие (о переднем 
верховом \; 3) форсировать [оконча- 
нис дела]. 

— ИИА тпа-діап-20 1) гайдук; скороход 
(бегущий впереди коня высокопо- 
ставленной особы); 2) клеврет, 
пешка. 

— 0) тадіапкё(ѕћ) стар. гаданис 
на иероглифе № (простейший спо- 
соб: вокруг пишутся любые знаки, 
вопрос о счастье или несчастье ре- 
шается четным или нечётным чис- 
лом черт всей группы знаков). 

~ 8 тёа-ЙАп 1) конный лучник; 2) стре- 
лять из лука на скаку. 

~ 11 Е 3 шанегнау марксизм-лени- 
низм. 

~ 1 38 Ж шабегвауг ће 
ленинец. 

1] тайсі кавалерийские шпоры. 

ЖО) май’ диал. 1) быстро, с хода, на 
ходу; сразу же, немедленно; 2) 
смышлёный, сообразительный. 

--#] 8 тарі’ бот. ваточник курасав- 
ский ( Аѕсеріау сиғғаѕуауіса Г..). 

= 1-6 тіге ка муз. мазурка. 

~ А] тај бот. бодяк повислый (Сїғ5і- 
ит репашит Еіѕсћ.). 

— ГЁ мадюе[Ю)” тех. мартеновская 
печь, мартен; мартеновский. 

~ Г Ж тАдтРН” мет. мартенсит. 

— Г тафаерао?’ мартеновская сталь. 

—# тажап” миф. Масянь (бог моря). 

47 таһапр 1) торговля лошадьми 
(предприятие); 2) бот. горец тонко- 
стебельчатый (Ро[увопит ѓғеппиісаше 
Вгѕу. ег Мегг.). 

47% тавапоКё уст. барышник. 

~ #4 та ѕһ0и 1) искусство верховой езды; 
155 5 5 джигитовка; 2) дрессировка 
(объездка) лошадей. 

~] таке зоол. Масїга ѕшсаѓагіа (ра- 
кушка-корыто, мактра). 

151] та’ 1) бирки, фишки (для 
азартной игры); 2) параша, перенос- 
ный стульчак. 

1 51] ма’ирй стрижка под горшок 
(фасон стрижки волос у мальчи- 
ков). 

4 та-хие 
ский. 

— +} та-єпр стар. пакст для официаль- 
ных депеш (упаковка почты для 
пересылки по понтовым станциям). 

—8 7 шайао 2 удила. 

8} та-ѕһё стрельба с коня; & {ЕРЕ 
мишень для стрельбы с коня (войлоч- 
ный полушар, установленный на 
земле). 

— шачё уст. мотор. 

—$$ пе скаковая дорожка. 

-- 28. ЎН, #2] тдуа[хіао, ѕһај мираби- 
лит. глауберова соль. 

-- Ж пагһапв` 1) ороговевшая кожа ко- 
пыта; копыто; 2) подкова; Е 
подковать лошадь. 

— Ж | талһапејјапв кузнец, коваль. 

~ Р татёп’” лверь каюты (напр. на 


марксисг- 


гиппология; гиппологиче- 


7) #0 99 0 9 9 9 10 


джонке; также счётное слово поме- 
щений на судне). 

ЕЩ 1) тА бот. ирис (касатик) мече- 
видный (17915 епѕаѓа 1һопБ.). 

-- Е У. тагвая раскладной (напр. по- 
лотняный) стул. 


ВД 25) тА ’риап-Нао‘уцё ист. Симоно- | 


секский договор ( 1895 г.}. 

—Я та-Шап конюшня. 

—— М та лап бот. астра индийская (Азйег 
тсиь 11). 

тайп’” малань (дикорастущая 
трава, ростки идут в пищу). 

~ Ж та-һӧ см. ЕЕ 

-- ВЕ тёатіпрмапр миф. бодисатва Ма- 
мин (женское божество шелко- 
водства). 

~ тарепе” новокит. конюшня. 

-- таѕһао конный патруль; конный 
сторожевой пост. 

— Я та-јиё мй-раі [когда] у лошади 
будут рога, а ворона станет белой 
(ср.: когда рак свистнет ). 

— ЯВ штате параша, псрсносный стуль- 
чак. 

—# таНао’ зоол. Сгурютутрапа риѕѓи- 
Іаїа (крупный вид певчей цика- 
ды). 

~ р тАФао’ мадяо (азартная карточ- 
ная игра. предшественница мацзя- 
на). 

—  шабапо’ 1) сев. диал. караван ло- 
шадей; обоз на вьючных лошадях (68 
горах); 2) сев.-зап. диал. караван- 
ный, Погонщик. 

~ таћби см. Е Ш 

~ Ж тай’ 1) копыто лошади; в форме 
копыта; копытообразный, 2) бот. 
болотница клубненосная ( Неѓеосћағї 
ѓіиреғоѕха Ѕсһи1ї. ). 

-- 4 шаи-йо’ 1) слиток золота в фор- 
ме лошадиного копыта; 2) бот. ди- 
хондра ползучая (Гусйопата герепу 
БогУЕ.). 

— ў тйцхіапр бот. копытень Блю- 
ма, или китайский (Азагат Ыите 
Риесћ.). 

ЕЯ] танхіоа` рукав парадной одеж- 
ды (с растубом в виде копыта, у 
чиновников при дин. Цин). 

— = шансао бот. бразения Шребера 
(Вгазета ѕсћғеБеғі Сте].). 

— Н тайхте” подковообразный. 

~ 22 таныао’ настольные часы (со 
звоном). 

~ 38 тан-ут слиток серебра в форме 
лошадиного копыта (8 среднем в 50 
лян, дин. Цин). 

- 05380 тан № подкова; [455187 Е. 
ЕЕ 9 подковать лошадь; 2) подково- 
образный магнит. 

- 0 танг кул. подковка [с маком]. 

— 8 58 4 тайг`-Ыао см. ЕЕ 

— 8 та-ЫМ медная монета с изображе- 
нием лошади (дин. Хань). 

— № та-ѕһ 1)* инструктор конницы; 2) 
Машӣ (фамилия). 

—# = тазн-Виап? миф. Маши Хуан 
(конский лекарь при дворе Хуанди, 
лечивший даже дракона, на кото- 
ром и улетел). 

~ та-5һі конский базар (ярмарка). 
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ЕЖЕ Е тпаёгріјі-5һі-папр биол. 
мальпигиены сосуды. 

— ВЕ Я Е 3% таёгѕаѕігһӣуі мальгузиан- 
ство. 

Ж ЛОЮ  шаёгиа нета) 
гаш; маньгашская нация. 

--Й тагои конское мясо, конина. 

~ 15 ша-Ба миф. Мабу (злое божество, 
насылающее порчу на коней). 

—% штаНао бот. горёц Блюма ( Роѓуво- 
пит Мите Мазп.). 

~ 3) тадао 1) шашка; сабля; 2) плоская 
продолговатая устрица (особый сорт 
бамбука). 

~} та-4апе уст. конюшня. 

— 5 тАЧапр конюшня. 

—^] мазпао черпак для варёного риса 
(обычно из скорлупы плода арековой 
пальмы на ручке из бамбуки); пова- 
решка. 

~) таѕһао` ложка, уполовник; — 6 #5, 
ГЕ — 8 посл. одной ложкой испортить 
весь котёл (обр. в знач.: ложкой 
дегтя испортить бочку мёда). 

-- та-һё попона. 

~ Е) $. тай 21 жеребёнок, лошадка. 

~ ташап” кивсяк. 

~ #8 та-евапз конское пастбище. 

~ 8 тах’ бот. подорожник азиатский 
(Рашаво аѕіаһса 1..). 

~ та Кі бриджи, галифе. 

—- Е 6 В талпа-Һһй` |) кос-как, неб- 
режно, спустя рукава; 2) так себе, 
кое-как, болес или менсс |лад- 
но]. 

~ 4) тшапа’ кобылье молоко; кумыс. 

-- 8 тафао’ см. Е 

— Я тайа мет. 
муфель. 

--}, тай’, тай мех. лошадиная сила; 
НИЕ ЛНУ машина в 5 лошади- 
ных сил; ЕН Е 7) (Н) пустить |маши- 
ну] на полный ход. 

та-В сила (выносливость) лоша- 
ди; ЕН), НАН АЛ ХХ выносли- 
вость лошади узнаётся в даль- 
нем пути, человеческая сущность 
познаётся в течение долгого вре- 
мени. 

~:%) тарб’ бот. лашиосфера Фенцля 
( Газмозрнаета реп Кевһ.). 

—+) тара’ диал. карабин. 

-- 5 РЕ ВН тапа-4а ‘Фап законы Ману. 

~ А та-геп уст. малаец. 

-- А (И тахіегаиа` ист. маршаллиза- 
ция; маршаллизованный. 

~ХЕ тара’ диал. {падать} на четверень- 
ки; плашмя; #8 4631 7 5 ЛЕ свалить 
его с ног. 

—– №1 тадаһа` разиня, ротозей. 

~ К 8 таааби` зоол. Сог4шегаяег зе- 
БоІи (вид крупной стрекозы). 

—4 ЗХ таѓа»аио тех. муфельная 
печь, муфель. 

-- Ж та-5і 1) * конский навоз; 2) Маши 
( фамилия). 

—- Х # таѕһһао` бот. мытник перевёр- 
нутый (Ресісиіағіѕ тгезириийа 1..). 

— 4+ пай уст. коновод, конюх. 

~ шаКиаг 1) уст. почтовая лошадь; 
2) ист. конный (верховой) курьер (а 
ямыне, дин. Цин); 3) стар. сыщик, 


маль- 


муфельная печь, 
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полицейский; 4) диал. очень быстро, 
стремительно. 

№232 шайа’ коновязь. 

~ 58 БЕ тајіаѓапр конюшня. 

~ шанаопао одиал. молодая ло- 
шадь, жеребёнок. 

—\ ша! малаец; малайский; Е Ж Л Е 
малайская раса. 

— ус ПЕ 58 тамуауй  малайский язык. 

~ Ф981 Л. маіацуајгёп малаец. 

И тааі-<һојіао` гуттаперча. 

~ шай бот. индигофера ложно- 
красильная ( Іпаівојеға руенао- 
нпсіона Маїѕит.). 

~Ж тасё’ нагайка, хлыст. 

—# мачт” подхвостник. 

~ Ж тапнаоѕиап хим. 
кислота. 

~ {6 ташаюниа бот. водокрас азиат- 
ский (Нуағосһағіѕ аѕіайса Мщ.). 

-#К тачш’ спорт поло, конное поло. 

~ № та! конный отряд; конница; ка- 
валерия; кавалерийский; караван 
лошадей. 

— В 25 тдашуіпе` ист. эскадрон, под- 
разделение (в 313 чел., в новых вой- 
сках конца дин. Цин). 

-Ж тауг 1) поцона; 2) уст. куртка. 

—ЗЕ таАБЯо’ 1) секундомер; 2) карман- 
ные часы с двойной крышкой. 

~ 8 тауап 1) отдушина (пусгое поле) в 
позиции на шашечной доске (в облав- 
ных шашках); 2} отверстие мочеис- 
нускательного канала; 3) узор на 
набивном шелке. 

~ та5Ы № жрать, есть по-ло- 
шадиному, жевать, как лошадь (беря 
пищу прямо ртом); 2) корм для 
лошадей. 

~ 7 ша п” барышник, торговец ло- 
падьми. 

‚-- 8 НЕ ша-ушап_ м-ап’ [старый] Ма 
Юань молодцевато берётся за седло 
(о старике, по биографии ханьского 
полководца Ма Юаня). 

-{& та-ў вольтижировка; 
ка. 

~ Жјж) тарі попона. 

-- № тај конюшня. 

—3 тйрй’ диал. богомол ( насекомое). 

—- № тагһёпе 1) вопросы консводства 
( меры по разведению и закупке ло- 
шадей); 2) правила (порядок) езды на 
лошадях, 

—  таспапР’ конюшня; конный завод. 

— ВЕ Ха 3% тасһапр-діуі ист. переворот в 
Мачане (неудавшаяся реставрация 
на престоле цинского императора 
Сюань-туна в июле 1917 г.). 

—{ 2 та-@-впе ист. указ об освобож- 
дении от трудовой повинности на- 
селения, занятого коневодством для 
казённых поставок (дин. Хань). 

~ 15 № танбир’ см. Е 

- ДЕС) та-һӧџ-рао конь (фигура кит. 
шахмат) позади пушки (обр. в знач.: 
крепок задним умом); ЖЕ {& 
Ж после драки махать кулаками; 
предпринять запоздалые дей- 
ствия. 

~ шара’ см. 6 


Ж 8] тајіао[уо] зоол. испанская (по- 


гиппуровая 


джигитов- 


530 


перечнополосатая) макрель (СуБит 
соттегѕопі). 

5 масһа стар. воен. трезубец. 

— [7] ташап нагайка, хлыст; кнут. 

~ № шашапсао бот. вербена аптечная 
(Уегрепа оўћсіпайѕ 1..). 

—3Н тадао’ 1) беговая дорожка на пла- 
цу (напр. на школьной площадке); 
дорожка на гребне городской стены; 
2) проезжая дорога; дорожка для 
верховой езды. 

~ # ша’аа двигатель, мотор; 8% $1 5 3& 
тех. сервомотор. 

8 та-юЮпр* конский навоз. 

5% та-сВо уст. кивсяк. 

--# т4-уийп * конский навоз. 

— № ша-Ф стар. отправить через кон- 
ного курьера (о почте); послать по 
назначению на курьерских лошадях 
(о казённых почтовых отпривлениях 
средней срочности). 

~ таё №) конская грива; конский 
волос: 2)* см. ВЕ 

—# | ша-Не4епе стар. погребение 
( могила) узкой планировки. 

~ ФА шапезойе сосна (один из видов, 
ветви напоминают гриву ко- 
ня). 

~ ЕЁ шазНИ мет. мартенсит. 

--# тах’ вольтижировка; цирковое 
представление; цирк; 5189 В артист 
цирка. 

-Ж 1] тахилаю“ 
цирк. 

-- № тахіспапр` цирк; арена [цирка]. 

~ шаугГ 1) (вм. #58) муравей; 2) 
крупный муравей. 

та діап 1) гонорар за визит (вра- 
чуу; 2) древнекитайская медная мо- 
нета с изображением всадника; 3) 
чилибуха, рвотный корень. 

— + #9 та д:апзвиапр слрихнин. 

~ 1 ташапКе бот. логановые (Г.ова- 
піасеае). 

~ 1 падіапгі` бот. рвотный корень, 
чилибуха (8{ғусйпоѕ них уотіса 1..). 

00880) тадіап2іјідп хим. бру- 
цин. 

4% 1 тад!ап2150’ стрихнин. 

~ та-һап конюшня (напр. при по- 
стоялом даоре). 

~ тазвап’ кивсяк. 

~ та? конный разбойник; хунхуз, 

9% тане жесть: жестяной. 

—# таў" тех. лебёдка. 

-, таги” 1) кумыс (также: Е $); 2) 
дамские пальчики (сорт винограда: 
также: =) 8). 

—#.7-() тага і, тагһаг складной 
стул. 

~ 1.98, Л. пмағһа ёггёп венгр, 
мадьярский, венгерский. 

--№ тА 1) зоол. благородный (насто- 
ящий) олень (Сегуиу еіарһих); 2) (ям. 
бака) бран. дурак. 

~, та’хие сапоги (для верховой езды). 

№ У ЖЖ тапПата’ бот. конопля ма- 
нильская, абака (Миза ѓехііїіѕ М№еез). 

№. Ж тӣпіјійо` ист. манихейство. 

4% та-дцап билет на выигрыш (при 
конно-спортивных состязаниях). 

--{ тауте’ 1) овод; слепень; 2) зоол. 


цирковая труппа; 


мадьяр; 


овод желудочный конский (Саягор- 
йНи$ едита Гар.). 

Е ВЕ та” конская пиявка. 

№ тёмёі 1) конский хвост (волос); 2) 
вост. диал. сахароцветный тро- 
стник; 3) бот. лаконос съедобный 
(Рлугоіасса еѕсиіепіа уап Ноийе). 

-- 26 4 тамёйете” зоол. Вгасоп рспе- 
ігапѕ (насекомое сем. браконид, по- 
лезное для земледелия). 

~. тамётао бот. саргассум без- 
жилковый (Заграууит епегуе Ар.). 

— ВЕ 51, тама” конский волос. 

~. А тӣмёіѕопр’ бот. сосна Массона 
( Ріпиѕ тахѕуопіапа ГатЬ.). 

~ тама’ стар. парадный табурет 
(для императрицы и второстепенных 
жен}. 

— Е тАушап” 
ня. 

~ 4 тёпдо ‘ті 1) конюх; 2) скребница. 

~ 3 № тахіапћао` бот. мытник перевёр- 
нутый { Редісиїағіѕ ғеѕиріпата Е..). 

№ 55 тадошівр’ бот. кирказон слабый 
( Аняоюосша аершу еЬ. ес Аисс.). 

—® таг 1) лошадь; жеребёнок; 2) бу- 
мажная иконка (обычно печатная). 

~ такё марка (денежная единица). 

СС ВЕВЯЯВС ТВ ОЇ тйкехіп (ів) 
[іриапдіапа ] пулемёт «Максим». 

— яг 8 Е ЗЕ такеѕіғһауі марксизм; 
№ т В Е марксист; марксист- 
ский. 

— 91 КЕ 51] 86 5 тайкеуі-Пепіпр-2ћйуі" 
Кксизм-ленинизм. 

~ шаха сокр. портулак. 

— ё ша’На 1) делать кое-как; лишь бы с 
плеч долой; небрежный; кое-как, 
небрежно, спустя рукава; #715 № ра- 
ботать спустя рукава; 4] 5 3 #8 де- 
лать для видимости, втирать очки; 
заниматься лицемерием; 2) пренеб- 
речь: не принять во внимание, упу- 
стить. 

—З танао’ 1) кавалерийский горн (сиг- 
нал); 2) уст. коновязь; стоянка ло- 
шадей и экипажей (возле учреждения 
или частного дома); стойло, конюш- 
ня (напр. на почтовых станциях). 

— маца], слиток золота в фор- 
ме лошадиного копыта (с дин. 
Хань). 

— 0% тайз” конюшня. 

— пы’ малаец. 

в шах’ фураж, корм для лошадей. 

~ тарап’ уст. фураж, сено для ло- 
шадей; Е №45 деньги на приобрете- 
ние фуража. 

~ ДХ та-Ьш-бпе-6і без передышки. 

5 тй-Ыва 1) конница, кавалерия; 
конник; конный; 2) уст. конюх 
(военный ). 

— ЗЕ ЖЖ пимепенГ грубый картон. 

— НЕЕ тадіббпуй’ македонский язык. 

~ Е шааГ конская пиявка. 

~. А. 8] тА-ј0[7һиапр] конский убор; 
сбруя, упряжь. 

Ж шарёо’ кит. мед. безоар (кон- 
ский). 

—{Е 8 па-ра-2На драгоценный [голубой] 
жемчуг (букв.: жемчужина стоит 
столько же, сколько конь). 


конный 


двор, конюш- 


мар- 


18* 


Е та-2НГ контролёр (чиноеник) за 
торговлей лошадьми (дин. Чжоу). 

~ ЗЕ ВН паза” муз. Марсельеза. 

— ЗЕ 0, таза! ке мозаика; мозаичный. 

~ Ж ша- уст. средства на содержание 
лошадей; фураж. 

~ та‘юи уст. пристань. причал. 

та-Юь уст. 1) старший конюх; 2) 
будд. гневная бодисатва Гуаньинь. 

-- ВЯ 2 таюивайк муз. монгольский цинь 
(с двумя струнами, орнаментирован 
конской головой ). 

ЗЕН) паошиане” см. 599 Е 

{9 таё’ обнажённая часть корня туто- 
вого дерева (ядовита ). 

#4 тёһиёпр зоол. конская пиявка. 

— 82 попа’ конская грива, конский 
волос. 

— #& ша-й* совершать жертвоприноше- 
ние божествам — предкам лошади 
(перед началом страды, похода). 

~ ЕЁ пыйоб” мул. 

ЖЕ 3 тАћһёлһђуі филос. махизм. 

— {№ 6 тадёьао -Бапаіа’ физ. магде- 
бургские полушария. 

-- ша“ пиявка (медицинская). 

~ таӣхібпр’ бурый медведь. 

2: тӣдо зі упряжка; гуж, гужевой 
транспорт. 

—#& тажай” кивсяк. 

—# паа5ВГ зоол. конская вошь (Наета- 
Іоріпиѕ 5015). 

[71 таап’ седло. 

~ 12 тёапхіпр’ седлообразный, седло- 
видный. 

~ а таапвийп” лука. 

[36] тауар [аиа] бот. шёлковая 
акация (Аіріггіа јейрғізѕіп Ошга22.). 


55 14 [96,10] 


7904 


только в сочетаниях; 36 Е А: Мра- 

морное море; ЗЕ ЙТ Мадрас. 

ЕЛЕЕ тага’КА[\0] мазурка. 

—#& пзапао’ мин. агат; ЕЕ ЗЕ чжэцзян- 
єкий агат; АЕ белый агат. 

~ РҶ тйтёп (арамейск. татопа) золо- 
той телец; корыстолюбие, алчность, 
обжорство. 

~ 2 а штаӣаіғһі’ мастиковая смола; ком- 
бинированный асфальт. 


ЗЕ 18 [167,10] | ша | 
ма 


7905 


сущ. хим. мазурий (Ма). 


531 


» 0 0) 8) В) 99 5 Р 7 


диал. 
также 


І частица 1) та конечная частица 
вопросительных предложений; Жі Ж 
~ он придёт завтра?; 7545 №— ты 
можешь понять?, ты понимаешь? (ср. 
ниже, 2); 2) ша конечная частица в 
риторическом вопросе; 1% ЖЖ 1 
~ так я же говорил тебе!; разве же я 
тебе не говорил?!:; ИДЯ — да разве ты 
можешь понять?; 3) та конечная мо- 
дальная частииа, выражающая кате- 
горическое утверждение; І Д1 ~! 
а я никак не могу поверить!; 4) та в 
середине предложения обозначает пау- 
зу, акцентирующую вышестоящее 
слово; 2 %-, ЖАЛ ВЕЕ в этом 
деле, по сути говоря, его нельзя ви- 
НИТЬ. 
П местоим. та диал. (вм. ЕЕ 
что?; какой? ~ =. что за дело?; что 
такое?; в чём дело?; 10 ~ В он понима- 
ет все что угодно. 
Ш та гл. диал. вм. ё (брениться). 
Ж Ну па Ла диал. изругаться. 
~ Е мате морфий, морфин; 5 ВЕН #5 
отравленис морфисм; морфинизм. 
—ВЕЗНЯ таѓеіхҺеп“ 1) шприц для впры- 
скиваиия морфия; 2) инъекция 
морфия. 

— ШЕ тӣѓеіуіп' морфинизм. 

— 1$ та’На неясно, нечётко, небрежно, 
невнятно. 


15 15 [112,10] 


7907 


І сущ/счётное слово № цифры; 
шифр; #-— счётная бнрка (в игре); 
фишка; #5 ~ открытый (цифровой) 
текст; #-— секретный код (шифр); 2) 
счётное слово для дел; ЕЕ ~ Ж. это 
два разных дела; (ХИН — 
~% и Вы, и он говорите об одном 
и том же [деле]; 3) ярд (мера длины). 

П гл. наваливать, нагромождать, 
складывать в кучу; #-~ћ 10 наложи 
ему еще пять тысяч (кирпичей). 

ВЗА(ЕЯ) таптао’ агат. 

3 шааГг складывать, 
(полностью }. 

— + ии 1) гиря; разновес; 2) цифра; 
номер; ЛЕ 7 цифры в сокращён- 
ном коммерческом написании; 3) 
счЕётная бирка (фишка, марка), зна- 
чок, жетон; 4) банковская налич- 
ность. 


накладывать 


7903—7907 


16 5 тал’ цифра; номер. 

~: тааб’ куча; стог. 

-- 4% та’ Ап 1) выигранные деньги (по- 
лучаемые взамен фишек); выигрыш; 
2) ставка (в азартных играх). 

~ № таг см. ЕР 

—ЯЕ та “би 1) пристань, причал; АЕ 58 
плавучая пристань; #5 35 бегать по 
пристаням (в знач.: промышлять 
торговлей на рынках прибрежных 
городов}; 2) порт, торговый порт: 


портовый; БЕ Г.Л портовый рабо- 
ЧИЙ. 


~ Ж тйбӧиѕһіі" портовый сбор. 


25 
Ру 14 [187,4] 


7908 


Сущ.* вороной конь с 


пятнами. 


белыми 


етае | 


1 сущ. 1) недоуздок; узда, уздечка; 
ЧЕ” лошадь без узды; 2) стар. 
стриженая голова с пучком волос на 
макушке (у девочек); 5 {~ вихор у 
мальчиков и пучок у девочек; 3} приш- 
лый человек; чужак; ЗЕ ~ отказы- 
вать родным и брать на службу чужих. 

П гл. 1) связывать; обуздывать; ог- 
раничивать; &т]|- ПЛЕЧ птиц и звс- 
рей можно связывать и заставлять слу- 
шаться; Ж ~ распущенный и раз- 
нузданный (несдержанный); 2) вм. 8 
(поселяться на время, становиться на 
постой ). 

БЕ р-нида служить далеко на чуж- 
бине. 

—# пе см. ВИ 

—4Н Й-Ь6 останавливаться, задержи- 
гНатвся (на чужбине, в пути). 

Е Иа’ 1) жить (остановиться, задер- 
В. на чужбине (в странстви- 
ях); 2) задержать, подвергнуть 
арссту. 

~ Пап" 1) связывать; 
обуздывать; 2) узы, 

~ Ж јў-діап см. 

~ ## һуа содержать под стражей; со- 
держание под арестом. 

~ ЧЕ ї-роидп см. ВЕ 

—# ў-а связывать; путы. 

-Җ Иже испытывать лишения 
чужбине. 

— 8 й-2ыі задерживаться 
[на чужбине, в пути]. 
~ В ў-ѕһёв элист. быть связанным 

(чем-л.}; быть впутанным (во что-л.); 

нс иметь свободы действий. 

— 14е 1) узы, путы; 2) связывать. 
—# ўѕәҺа связывать, ограничивать; 
сдерживать, обуздывать. 


удерживать, 
путы; тяготы. 


на 


(застревать) 


7907—7916 


жа 


5256 6” см. 4% 

--Я й-хе 1) недоуздок и поводок; 2) 
усмирять, укрощать, сдерживать. 

јі-риап пучок волос на макушке 

(цзи — у девочек) и вихры в виде 
рожек (гуань—у мальчиков); девоч- 
ки и мальчики (после 8 лет). 

— 1% Н-Йю связать и взять под стражу; 
задержать, подвергнуть аресту. 

— 9 Им см. ВР 

~ йпи 1) обуздывать, сдерживать; 2) 
привязать, привлечь: заманить. 

-- й-9: останавливаться (жить) 
чужбине. 


на 


ЗЕ 25 [146,19] вм. 3%, см. № 7909 
7910 


| 19 [187,9] вм. ВЯ. см. № 6213 
7911 


ДЕ 13 [94,10] 


7912 


только в сочетании: см. ЖЕ 


0:9 15 [113,10] 


7913 


| сущ.“ жертвоприношение (в армии 
на походе), молебствие перед боем. 

П усл. ма (двадцать вторая рифма 
тона ЗЕ в рифмовниках: двадцать вто- 
рое число в телеграммах). 

МЕ 5: тауа приносить жертву главному 
стягу перед выступлением в поход. 


5 16 [142,10] 


7914 


только в сочетаниях: см. ниже. 

ЖЕ ЧЕ та зна диал. саранча. 

~: талёпр днал. стрекоза. 

--% та епа оса. 

~ шау [крупный] муравей; ВЕ #& бе- 
лый муравей (обр. в знач.: торговец 
живым товаром, похититель жен- 
щин}; ЕЖЕ ЗЕ посл. муравей 
кость точит (ср.: капля камень -до- 
лбит); #598 "ЖЕ Ш посл. муравьи и 
Тайшань|-гору] перенесут (о силе на- 
родных мисс). 

~ та ћоапа конская пиявка. 

— #1 тАНиапеате” скоба. 


и 
199] 
59 


ДЕ 13 138,10] 


7915 


сущ. 1) мама. мать; ~: мама 
любит меня: 2) няня. мамка, служанка 

(в обращении): 5% ~ нянюшка Чжан!; 

25 -- нянюшка Ли!; 3) диал. тётка (жена 

дяди): тетушка, Вы {зежливое обраще- 

ние к старшим женщинам) 1) 

-ЕЕ жена его четвёртого дяди, 

урождённая Бай. 

И я диал., бран. дрянь; 

сучий сын, чёртово отродье; 
ЕЕ ВЕ Ш 0 5 
1! какой он там, чёрт его дери, 
чиновник! Давай -ка сго сюда познако- 
миться с нами! 

#2 тапа’ диал. быстро, моментально. 

~ #5 та1епр диал. поспать, вздремнуть. 

~) та’ае бран. ах, мать его...) 

— тата 1) мать, мамочка; ИЕ 
приёмная мать; 2) мамушка, корми- 
лица; няня, служанка; 3) тётушка, 
Вы (вежливое обращение к старшей 
по возрасту женщине). 

— Ея Я, татаішаг бабушкины сказки, 
выдумки, суеверие. 
~ К А па та-даачап” 


` 
{Е 12 [187.2] 


7916 


см. ВЕ тн 


| рр гл. 1) переходить вброд; ~ Жї 
переходить вброд большую реку; 2) 
скакать галопом; нестись очертя голо- 
ву: презирать всякие нормы; перехо- 
дить всякие границы; #8 {~ когла 
тело (рабов страстей ) обладает избыт- 
ком сил, то [они| не хотят знать ника- 
ких границ; 3) теснить; утверждать свое 
превосходство; ЛЕНЕ ЕР мел- 
кий человек, козыряя своей сноровкой 
в мелком деле, старается утвердить 
своё превосходство над совершенным 
человеком; 4) зажимать под мышкой: 
нести под мышкой; - ЖЖ нести под мыш- 
кой чудесный лук; 5) опираться на; 
полагаться на; ~ & опереться на перед- 
ний борт колесницы; ~ К полагаться на 
волю небес; 6) жадно хвататься за; 
цепляться за; ~ 4 жадно хвататься за 
жизнь. 

П ріпр прел. наречие сильный; 
обильный; сильно; ~ &%& сильно гневать- 
ся; сильный гнев. 

Ш сущ. 1) пе помощник (в названи- 
ях должностей при дин. Хань); ~ 
старший помощник; 2) ріпр негодование. 
возмущение, гнев; ##—~ смириль гнев; 3) 
ра? основанис; опора; помощь; 4 ~ 
получить основание (напр. приказ на- 
чальства). 

[У собств. Ёёпр Фэн (фамилия). 


ЗІ Аҹ 


Л ів 5 } 7) 32 05 


Е [2 ріпр-Ібпе величественный, внуши- 
тельный, 

ВІКІ ріпр-хіапр 1-51] * астролог (чин в 
эпоху Чжоу). 

— ®] рівр-ћё переходить Реку (Хуанхэ) 
вброд, переправляться вплавь через 
Реку (обр. в знач.: поступать необ- 
думаңнно. пускаться в авантюры). 

Ж гепр-ѓіа Фэн Фу (обр. о человеке, не 
умеющем блюсти свое одосто- 
инство; по притче о Фэн Фу, в 
прошлом ловце тигров, который, 
став большим чиновником, однаж- 
ды бросился ловить тигра). 

~ Е ріпрріпе’ 1) бац-бац (звукоподра- 
жание тяжёлым ударам, напр. при 
трамбовке, или цокоту копыт); 2) 
во множестве; в обилии; многочис- 
ленный. 

~% ріпр-уі миф. Водяной дух (а) бог 
Желтой реки; 6) бог дождя). 

~ риш-уй опираться, полагаться; опо- 
ра, основание. 

— рипе-йпе теснить, 
вторгаться в... 

~ ріпр-у\ 1)* опереться на... и полу- 
чить помощь от... {Кого-л.}; опора и 
помощь; 2)* бесформенность, пусто- 
та; опустошенность. 


наседать на, 


яя 


БЕ, 16 [30,13] 


7917 


гл. ругать; поносить; обзы- 
вать (кого-л. чем-л.); бранить; брань; 
ругань; ~ Т) выбранил сего; 

— 16 — обозвал (обругал) его сво- 

лочью; &&-- злобно ругаться; злобная 

брань. 

(Е) — тА-7м0 
столом. 

~ # тай браниться; 
блягь; брань, ругань. 

~ заазН ругаться и божиться. бра- 
НИТЬ И КЛЯСТЬ. 

~ талпа” дурная слава; проклятое 
имя. ославиться. 

—#- тадаталй объект для ругани, 
предмет поношения. 

—Я тайё’ диал. ругать на всю улицу; 
публично браниться. 

~ такгй’ срамить, оскорблять, поно- 
сить: брань, поношение. 

~ ЕРШ] та’та-Не!ё” перемежать речь 
бранью; извергать беспрерывную 
ругань. 

—- А тагёп’ браниться, ругаться; & Л. 
В) ЕЕ ругательство, бранное слово: 
ругань. 

— К та-аа-іе бранилься во всю ива- 
повскую; публично ругаться. 

-- пзашапЕ” ругаться матом, 
риться. 

Ж тан 1) несоответствие содержания 
тексга его заглавию (теме); 2) рас- 
хождение дела со словом; 3} несоот- 
ветствие действий (поступков) чело- 
века его положению. 


бранить гостей за 


ругать, оскор- 


мате- 


9 Ф № № % № 


ЕЕ па Ноа 1) осквернять бранью; ко- 
щунствовать; 2) извергать нотоки 
брани. | 

жа ПІ] гла-Би-иб-Коц(зВеп?| ругань 
не сходит с языка; ругаться не пере- 
ставая. 


= 
Е, 15 [187,5] 


7918 


[ гл. 1) запрягать; упряжной; 
ЕЮ Е запрячь мула в телегу; 
ЖҰ НЕ запрячь тягловый скот н 
пахать; — упряжной плуг; 2) та- 
щить; вести; править; управлять 
(напр. машиной); Я 5 Е-— Ж пара ло- 
алей тащит повозку: ~ & вести са- 
молёт; 3) ехать в (на) (чём-л.); 
- ВЕ ЕЯ верхом на журавле нестись 
над облаками (о даосском бессмер- 
тном); 4) контролировать, управлять; 
--7Е управлять рулём; 5) усиливать, 
увеличнвать; ~ #85 усугублять болезнь. 

П сущ. 1) выезд, упряжка, экипаж, 
колесннца; 5&-- выезд тройкой; Ж — Ш 
заложить экипаж и выехать в путь; 2) 
высочайший выезд, высочайший; вежл. 
Вы, Ваш; #&(1;)~ Вы, высокоуважа- 
смый; 341% — будьте так любезны!; про- 
шу прощения, что затрудняю Вас!; 3) 
бревна, лесоматериал. 

НЕ собств. Цзя (фамилия). 
реА Јіа-діпе-јіо-<Һа ехать на лёгком 

[экипаже] по знакомой [дороге] (обр. 

в знач.: делать хорошо знакомое 

дело}. 

~ Е Иа-5Н: ист. колесничие, верховые 
впереди высочайшего выезда. 

~ 8 а-о вежл., эпист. Ваше посеще- 
ние. 

—4 па-уб править (конями); управлять 
(людьми). 

Е иа-Бы ист. воснный приказ (с Ш 
в.); военное министерство. 

-- 46 һа-уі стремительно ринуться. 

— БЕ а-зһапр вежл. почтенный кормчий 
(о старшем лодочнике). 

‚--ВЕ па-маар лодочница. 

--#5 һауоап’ запрягать. 

—5\Х ауы править, управлять; держать 
в руках; направлять, 

~: ПАНпР” превзойти, затмить (кого-л., 
что-л.); опередить. 

--Ё$ пав управлять, вести. пилотиро- 
вать; Н 8% ёр автопилотирование; 
НЗ Ер) автопилот. 

з= иазвав1 штурвальная (рулевая) 
рубка. 

- і #5 паЗШрап’ штурвал. 

~ вр паке стар. военцо-шки- 
перское отделение (в составе Депар- 
тамента важнейших дел 18|, 
дин. Цин). 

вр ўс йаѕвіѕпо пилотаж; техника вож- 
дения. 

8 А НАЗМушаи” 1) пилот; 2) водитель. 

—#® һа-ѕһио предание, легенда; переска- 
зывать предание (легенду). 


з 7 #7 90 0 5 9 9 0 


РЕ 


7919 


Е 


7920 


я 


7921 


15 [122,10] вм. &, см. № 
17 [170.14] вм. &, см. № 


20 [187,10] 


І сущ. жеребец. 
П гл. править (конями); управлять; 
утверждать. 


2 20 [187,10] 


7922 


} дап 2л. 1) * терпеть урон (ущерб): 
убывать; 2: + 8 никогда не убывать, 
никогда не рушиться (о горах); 2) быть 
потрясённым (потревоженным); Л 
— 8 и в столице, и вне её неспокойно 
стало и живым, и мёртвым; 3) вм. Е 
(вытаскивать, выдёргивать); 4) вм. Ж 
(подбирать пдлы); 5) летать: парить. 

ПИ сущ. 1) діап * подпруга; 2) фіап вм. 
{7 (изъян, недостаток; ошибка); 3) 
һап * плохая лошадь, кляча. 

Ш собств. Цянь (фамилия). 

ЖЕ 5: ап- взлетать, парящий, ле- 
тящий. 

— ЕВ аіап-Ьепр терпсть ущерб и рушить- 
ся (первоначально: о горах, о долго- 
летии человека). 

—]8 фапуо порочить, позорить; бесче- 
стный. 

-- Ж чапаав” 1) взлетать; парящий; 2) 
свободно. непринужденно, легко. 
--Ж аіап-ёар подняться, взлететь, 

взмыть; вознестись. 


21 [187.11] то | 


[Е 


Г наречие внезапно: вдруг; ~ Я — А 
внезапно увидеть человека. 

И гл. 1) вскочить на коня; ехать на 
лошади; 7 Ё ехать на шести быстро- 
ногих конях; 2) переваливать. переска- 
кивать: Е 3 8—4 схать на лодке в 
тумане, скользя по волнам. 

3: + тознёпР” посторонний, чужой, не- 
знакомый, неизвестный. 
-- № 0-й вдруг, внезапно. 


7916—7923 


Б, 
212) 
ЊБ, 


ч 
ГДЕ 


а 
Б, 


Е 
Е 


авиа ан 


Фа впр-5Воапя Летящий Иней 


Е 27 по-Ви вдруг, внезапно. 
~ К то гап варуг, внезапно. 


Хх 
е 20 [187,10] 


7924 


І гл. А. 1) возноситься, вздыматься, 
полниматься: парить; ДЖЕ ~ иснаре- 
ния земли возносятся ввысь; На воспа- 
рить драконом; 2) подскакивать, подни- 
маться, повышаться; {Е тогда це- 
ны на прекрасное повьишаются: 3} под- 
прыгивать, прыгать, скакать. переле- 
тать; Е тигр прыгнул и ранил 
[Ли] Гуана; 4} нестись, бежать, мчать- 
ся; Е Ж#Н -#& бегущие топтали друг 
друга на холу; 5) вести время; тя- 
нуть; канителиться; Д2 у . 
зБ 9]~ Г времени осталось мало — не 
тяни (не канителься), пожалуйста!; гл. 
Б. 1) возносить, вздымать; ЖЖ 
вихрь вздымаст волны; 2) ехать верхом 
на (чем-л.}; гнать, погонять; обгонять: 
— й ЕЯ ехать на ослах и мулах: --# 
обгонять все повозки; 3) превосходить: 
побеждать; ~ ЕЯ превосходить под- 
чинённых и давить авторитетом на мас- 
сы; 4} передавать; пересылать: вручать, 
подносить, — переслать письмо; ~ № 
поднести закуски; 5) класть в дру- 
гое место; перекладывать; —# р 
переложить ящичек с лекарствами; 6) 
опорожнять, освобождать (мес- 


то, время}; НУ освободить место; | 


ЕТЕ Г] высвободить время для 

приготовления уроков; 7) ќепр разо- 

гревать; примачивать (чем-л. горя- 
чим); ++ - ВИНЕ ЁҒ разогреть ещё две 
лепёшки; #27-88 185 положить горя- 
чий компресс на глаза. 

П собств. Тэн (фамилия). 

№25 1—пр-Копр подниматься ввысь, воз- 
носиться. 

(епр-Копе 1) освободить (время); 2) 
опорожнить (что-л.). 
~: еёпреай освобождать, 

лать; опорожнять. 

— (ёпрудо 1) вскакнвать, подпрыги- 
вать; 2) взлетать (напр. о ценах); 
подскакивать; 3) живой; воспрянув- 
Ший. 


высвобож- 


(имя 
знаменитого скакуна}; богатырский 
конь. 

~ Ж {ёпрпоб” 1) развлекаться; развлече- 
ние. отрада; 2) см. М 

~ ёепрпоб’ перемещать, передвигать, 
перебрасывать; маневрировать. 

— В (ёпр-спао перелетать; взмывать; 
легко переноситься. 

-- { поп” слорт 
кульбит. 

— Я пр-ва подняться, воспарить. 


сальто-мортале, 


7923—7928 


рУ (епа-зНап ускользать, увёртывать- 
ся, уноситься. 

— 16п2-уотр 1) подскакивать, взлетать 
(напр. о ценах); 2) скакать, прыгать. 

~ ёпр-ѓапрв освободить помещение, 
выехать. 

--НЕ 16п8-та жеребец. 

— #8 (спр-јіа ехать в экипаже, путеше- 
ствовать выездом. 

~ № (ёпріёпр’ 1) подниматься вверх. 
клубиться (о дыме); взмывать, взле- 
тать; 2) бурно, крепко, ожесточенно; 
с подъёмом; 3) трам-тарарам (звуко- 
подражание ударам барабана). 

— Ж боры см. ЗБЕ 

-- Я (ёпр-пиап ликовать; ликование. 

— З ұёпр-хідо смешить, вызывать смех. 

#8 єёпр-уоёп прыгающие по деревьям 
обезьяны. 

8 ‘6пр-гапр перелетать: 
рить. 

~ #4 Кпр-еНАо легко взмывать, быстро 
перелетать. 

#8 (пруцёе” спорт 
взять высоту. 

— Е (епр-йе легко взмывать, 
летать. 

— 5 0 8 (ёвр-јіао ч1-епе” взлетающий 
дракон или феникс (обр. о молодом 
таланте, восходящей звезде). 

— 3 &пг-аа 1) взлыматься, возносить- 
ся; 2) прославиться, сделать карьеру, 
возвыситься. 

ія (ёпрупап миф. обезьяна (человеко- 
подобная). 

--#Е (ёпе-ѕһё 1) миф. летучий змей; 2) 
кит. астр. Тэншэ, Змей (созвездие 
из 22 звёзд к сев. от созв. 1 
Палата). 

~ НВ ёпр іс резко, рывком. 

~ (епррпі` подскочить (о ценах); вздо- 
рожать. 

— Е 88 р (епр-уцп’ јіА-уб’ возноситься 
на облаках и ехать на туманах (обр. 
в знач.: возноситься в заоблачные 
виси). 

~ Ж 50 (єпрадпг’ спаривание птиц. 


реять, па- 


перепрыгнуть, 


быстро 


7925 


сущ. |) захудалая кляча; одёр; 
~) захудалая кляча и быстроногий 
скакун; 2} бездарный человек; глупый, 
тупой (также унич. о себе); ҰҢЎПҰЁ-- 
хотя я, Сян-жу, и бесталанен, но ... 
МЕ паз 1) кляча; 2) бездарный чело- 
век; тупица. 
#5 па-діап кляча и свинцовый нож 
(обор. в знач.: негодный, никчёмный ). 
К па-хіа 1) бездарный, глупый; 2) 
унич, я. 
4) ва са 
бездарность. 
-В пы” 1) кляча; одёр; 2) перен. 
ограниченный человек; тупица; 
ЖЕЗ 9 по-та Пап гһап-ддо кляча 
любит бобы в своём стойле (обр. в 


бесталанный, тупица, 


534 


знач.: обыватель, 
век. боится 
место }. 

НХ по-5ап 
тупица. 
ЎЕ па-доп бездарный. глупый, тупой 
(уничижни. о себе). 

~ по-діе заурядный и трусливый; бес- 
таланный (унии. о себе). 


Е 19 [187,9] 


7926 


заурядный чело- 
потерять теплое 


бесталанный человек. 


гл. 1) мчаться; скакать опрометью; 
нсстись сломя голову; бурно, сильно; 
поспешно; #62 ~ время стремительно 
мчится; — стремительно нестись; 2) 
стремиться. упорно добиваться: спе- 
шить; 77-39 тяготеть к высокому и 
стремиться к далскому (обр. в знач.: 
отрываться от жизни, витать в об- 
лаках). 
ВУ} ма-маЕ не выполнять своих обязан- 

ностей (долга). 


6 
ОСЬ 21 1187,11] 


7927 


І ао сущ. конь с норовом; быстроно- 
гий конь; скакун; - быстроногий 
рысак; лучший скакун. 

П прил. 1) ао норовистый (0 лоша- 
ди): 2) ао вм. (заносчивый, высоко- 
мерный). 

Ж) ао-Рапе держаться заносчиво. 
~ В 20-м * «Ао-ся» (ритуальный гимн 
на выход и уход государя). 


гуа 
91% 


7928 


23 1187,13] 


гл. А. 1) испугаться; испуган- 
ный; тревожиться. бояться: бо- 
язнь, страх; испуг; Дл ~ 2 0, сердце 
тревожится беспрестанно; 
сильно перепугаться; 2) шарахнуть- 
ся, понести (о лошади); с̧одрог- 
нутъся; смешаться; НЕХ — СЕ -- ў 
вчера одна лошадь понесла; — ЧЕ — всё 
войско содрогнулось (смешалось); 3) 
изумляться, поражаться, удивляться; 
~ В& удивляться и сомневаться; гл. Б. 1) 
пугать; приводить в трепет: ошелом- 
лять; 2-89 8 потрясти и испугать всех 
на 100 ли кругом; - ИХ напугать непри- 
ятеля; 2) беспокоить, тревожить; 
- УТ вежл. потревожия Вас; 3) 
удивлять, изумлять; ~ удивлять слух, 
№: =: Ж іпріапртц“ колотушка; молоток 

(напр. судьи, аукциониста). 


а 


п 5 Љ Е 5 


Ж | іпр-рийі изумляться. поражаться. 

-А) па-зво удивить всех присут- 
ствующих. 

-1& ўпрһаапа” приходить в смятение, 
быть в панике; паника. 

— а 336 јїпр-Һиапр &ћі-саё’ быть в пол- 
ной растерянности (от перепуга. 
боязни). 

- Е рпохіпр 1) разбудить (внезапно); 2) 
очнуться, пробудиться (внезапно). 

пр 'хіпр чуткий (сон). 

— Ж іпр-јо 1) испугаться: испуг; 2) ис- 
пугать, перепугать. 

1 ўпрежй 1) внезапно пробудиться, 
проснуться; 2} чуткий; умный, сооб- 
разительный. 

—ЗЕ Ппр-ма внезапно 
проснуться. 

~  пирхГ несказанно (неожиданно) об- 
радоваться. 

855 Йоар-хГ Йао-й быль охвачен- 
ным чувством удивления и радости. 

-]Н йпр-ра испугаться, бояться. 

{К ўпр-ро упасть ниц со страху. 

— Я пр-хій см. Ж РУ 

~ 5 йпь-е см. №19 

~ һпр-ћап пот прошиб от страха. 

-#]| йпр-дао` упасть от испуга; перепу- 
гаться до смерти. 

-2} Ппраі` изумление; удивляться, по- 
ражаться; изумительный. 

—1* ЛПпр-Й трепетать (вздрагивать) от 
страха; в страхе; сердце дрогнуло. 
Е јпр-(ао` В-1Апр” страшные ва- 
лы и яростные волны (обр. о необы- 
чайных перипетиях, чрезвычайных 

событиях). 

~: Йпгуа’ изумляться; поразительный: 
изумление. 

~ јпе-роі встревожить гинекей (обр. 
в знач.: барабанчик-колотушка раз- 
носчика мелкой галантереи и пар- 
фюмерии; также и сам разносчик). 

~ 3 пов-раруе [железные] листы, 
тревожащие гинекей (обр. о гонгах 
бродячих точильщиков или разнос- 
чиков галантерен). 

ў Ппр-юмап стремительный (бурный) 
поток; стремнина. 

Ж јјарьй“ бояться, пугаться, трепе- 
тать от страха: в страхе. 

—13 Ппр-ё испугаться;  напуганный; 
ошеломлённый; в страхе; в растерян- 
ности. 

28 Лир-Вопр встревоженный 
(обр. о грации красавицы ). 

ЖЕТЕ йпрјіпруобяио напуганный; пу- 
гаться. 

097 В ўіпр-ропр”-2ћі-піёо’ птица, уже 
пуганная луком [и стрелами] (обр. в 
знач.: пуганая ворона и куста 
боится). 

~ 8) пр 'бопр(бдпе) 1) потрясти, перепу- 
гать, встревожить; 2) содрогнуться, 
шарахнуться. 

~ А ўпргёп’ поразительный, удивитель- 
ный; № Л 7 & потрясающая сила ки- 
сти (каллиграфа, художника). 

-- № ўпејиё 1) падать в конвульсиях 
(судорогах); 2} мед. конвульсия, су- 
дорога. 

пр јчё припадок (обморок) от стра- 


пробудиться, 


лебедь 


сете 


ЭВ 


ха (иснуга); параличный обморок: 
/]- 51 #8 родимчик. 

ЖХ јіпрёп“ охагь. ахагь; восклицать; 
изумляться, поражаться. 

Жк) давным” восклицательное пред- 
ложение. 

~ 36 рпргапћао 
знак. 

Ж) № ўпв-бап афпр-бї потрясти не- 
бо и всколыхнуть землю (обр. в 
знач.: потрясающий, поразитель- 
ный; оглушительный). 

-18 пар- пугаться; 
испуге. 

--85 Лиз-м@ бояться, страшиться, опа- 
саться. 

~ іпр-зйш бежать в испуге. 

— ВЕ йпвуі недоумевать, изумляться; по- 
ражаться; быть ошеломлённым; изу- 
мленный; с изумлением. 

— #8 йпррао` тревожный сигнал, трево- 
га; предостережение: 8 Ж 7 объяв- 
лена тревога. 

~ йпр-а 1) подчиниться в страхе; 
запуганный; 2) поразить; запугать; 
УДИВИТЬ. 

— № іпр-гёо 1) перепугаться, впасть в 
панику: панический: паника; 2} по- 
трясти: перспугать; дсзорганизовать, 
внести расстройстно. 

--% Пор-зНа поражаться; пугаться. 

-3А раеви отпугнуть. 

--ВЕ А #9 рппе-<Ве’”  га-сао’ испуганные 
змеи уползают в траву (обр. о скоро- 
писном каллиграфическом мас- 
терстве). 

—8= ИпесНа’” поражаться, 
изумлённый. 

~ пае-юе 1) проснуться в испуге; 2) 
ясно осознать, пробудиться: пробуж- 
дение. 

~ ИпеНо’ поражать, пугать, запуги- 
вать; страх, испуг. 

~ 56 йпр-ћао кричать от страха: взывать 
в испуге. 

— 28 ўіпр-һап потрясти душу; потрясён- 
ная душа. 

-—{ йпрћџапр’ приходить в смятение; 
быть в панике; паника. 

Е пор”-Ввапр $Н1-сиб” см. ВЕ 

~ Ж ипрЧепе кит. мед. конвульсии, су- 
дороги (обычно у детей). 

Ип2-еп? яростный (ураганный) 
ветер. 

— Ж. ВН јіпр-ѓепр` ҺаіЈапь ужасный ве- 
тер и яростные волны (обр. о разгу- 
лявшейся стихии). 

~ іпр-ВАі 1) пугаться. приходить в 
смятение; испуг; 2) пугать, устра- 
шать. 

- В прхіёп 1) страшный. 
страх. ужас; жуть; 2) {страшнаяј] 
опасность: опасные приключения: 
приключенческий, авантюрный; Е 
/^Ей приключенческий роман. 

-- ® =- пармапрап” кино приключенче- 
ский фильм. 

--\ Лизу’ изумляться; изумление; 
Л В изумлять. потрясать; по- 
трясаюций, изумительный. 

~ јіпрһе(хіа) пугатыся]; напугал [ся]; 
испуг. 


восклицательный 


суститься В 


изумляться,; 


ужасный: 
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м 2) #9 8) 8 95 т 


ЖЕ г. јіпр-хіп производить сильное вие- 
чатленис; волновать (1ревожить) ум 
(сердце}; встревоженная душа. 

УН јіпр-хіп` аао-дйп` перспугаться: 
душа ушла в пятки; перенуганный. 

~: 8) јіпр-хіп’ абпр-ро’ волновать и 
потрясагь: потрясающий; волну- 
ющнй. 

— 5 Ипя-Й засуетиться в испуге; прийти 
в смятение, внасть в панику. 

—Д% һпркдбар пугаться. бояться. стра- 
шилься; быть в страхе; №2 5 {6 пе- 
репугаться и побледнеть от страха. 

#6 араё пробуждение насекомых 


(от спячки: один из 24 сезонов года, 
с 5-го или 6-го марта, отнесён к 
первой половине 2-го лунного месяца; 
см. ПЖ 116 9). 


ТА 21 [187,11] 


7929 


гл.* увязнуть, застрять (о лошади); 
55-1817 лошадь увязла и не в состо- 
янии двинуться. 


= 16 [118,10] 


7930 


1 прил/наречне 1) искренний, вер- 
ный, преданный; честный; благород- 
ный: искренность; НЮ Н. ~ большого 
достоинства и благородный; УЖ 
совершенный человек верен родствен- 
ным узам; 2) щедрый. великодушный, 
сердечный; КЕТ - 5 быть щедрым к 
каждому соответственно его качествам: 
3) тяжкий, серьёзный (о болезни); 3 
болезнь серьёзна; 4) трудолюбивый, 
старательный; -- неутомимо упраж- 
няться. 

П собств. Ду (фамилия). 

Жж аа-5Вепг милостью неба родить 
(сына); шедро ниспослать. 

Ж ай-Јопр больной и немощный. 

—4Е фйхіп глубоко верить (кому-л.; во 
что-л.) глубокая вера, убеждён- 
ность. 

- ЩЕ аб-ўдапе * едро ниспослать. 

- 4а-та опасная (тяжёлая) болезнь. 

—[& аб-һоо верный и щедрый; честный 
и искренний. 

— Я 4а-хие прилежно учичлься; всецело 
огдаваться науке. 

~ Ё да-5Ноа ревностно блюсти, свято 
сохранять. 

Э) абпоц[хіапр] бот. 
терпентиновая (Руша 
122): 

~ 8 Ча п веское суждение. 
тсльная аргументация. 

— Е 49-Й тяжкий недуг; неизлечимая 
болезнь. 


фисташка 
іггеріпіћиу 


основа- 


7928—7930 


Ж Е 49-5! сердечная привязанность. ис: 
кренняя любовь: крепко любить. 
~ чадо престарелый, дряхлый, не- 
мощный; в преклонном возрасте. 

— ЗЕ абу 1) искренний; верный; прав- 
дивый; надёжный. достоверный: 2) 
реальный; прочный; основательный. 

— % ай-2һ\ целеустремлённость; несги- 
баемая воля. 


5 2 1,1] вм. ©, см. № 12322; не 


смещивать со знаком 
азбуки чжуиньцзыму. 


Ңӯ 8 [130,4] вм. №, см. № 7436 


79306 


7930а 


в сочет. 
также 


[ служебное слово 1) связка в пред- 
ложении с именным сказуемым, часто 
с эмфазой (подчеркиванием): именно и 
есть, является [не чем иным, как ...|; 
ТЛЕ ан Л рабочий [именно] и 
является хозяином нового общества; 
ЗВЕНЕ НЗ д ЖСЖЕЛУ Синь яв- 
ляется великим классиком новой китай- 
ской литературы; 2) союзное наречие 
перед сказуемым главного предложения 
в книжном языке, часто с эмфазой и 
основным значением тогда. Следующие 
случаи употребления должны быть 
особо отмечены: а) после придаточно- 
го предложения времени: тогда, и тог- 
да, только тогда, именно тогда; 
3589. - 38 (Войт) вернуться [только] 
тогда, когда задание уже выполнено; 
Н, К, ЗЛА выйдя и взяв 
подарки, он [Тогда] вторично вошёл 
[чтобы] одарить Чжоу-гуна: б) после 
условного придаточноге предложения: 
тогда, в таком случае. 85}, 
— 1 Л. Ж 27 #8 когла трудишься, тогда и 
познаёшь радость человеческой жизни!; 
НС, 2-1 если солнце погаснет, тогда 
погибнем и мы!; в} после придаточного 
предложения причины: тогда, а потому, 
поэтому, постольку; МА 
ВЛ, И [так как] Хоу- 
шэн увидел, что выражение лица ирин- 
ца так и не меняется, отпустил гостя и 
сел в экипаж; г) после придаточного 
предложения уступительного: однако, 
но, всё-таки; ЭЖ 3/5, - Я 9] Д хотя 
бы его вина и была мала, однако он всё 
же подлежит казни; 3) союз между 
сказуемыми в сочинительном постро- 
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ении с общим значением: и тогда. Сле- 
дующие случаи употребления должны 
быть отмечены: а) (также Ш») соеди- 
нительный союз: и тогда, а, да: второе 
сказуемое (после ]}) при этом часто 
относится не к подлежащему первого 
сказуемого, а к другому субъекту, упо- 
минаемому выше; ХУ Хуань-гун 
вступил на престол, и [он, Ши Цзю] 
подал в отставку по старости; А — 1 
князь разгневался, и |дело| останови- 
лось; ИАР, ~ Б князь Чжэн дал 
на это согласие, и он тогда вступил в 
брак. Примечание: в древних текстах 
союз Лу иногда повторяется перед обо- 
ими сказуемыми: 5 ~ В и собрать 
[нам хлеб] и сложить в амбар; б) про- 
тивительный союз между сказуемыми, 
обычно выражаемыми одним и тем же 
глаголом: но, зато; Я 1, ~ НЕН 
(10) не видела Цзы-ду я, но видела 
бсзумца!; 4) условный союз перед сказу- 
емым придаточного предложения: ес- 
ли; #0, ЛУ, ЖЖ если, прес- 
ледуя их, вы их не вернёте, то вы 
будете подлежать обычному наказанию; 
5) в начале предложения выделяет сло- 
во, обозначающее предмет высказыва- 
ния: что касается, ссли коснуться, если 
взять ..., [то] ...; ВТА, НИЕ У 7-46 что 
касается [моего] заветного желания, то 
это-—— подражать Конфуцию (« Мэн- 
цзы»). 

П наречие 1) тогда, в то время; 
Е # ... князь отдал тогда приказ. ..; 2) 
только что; только-только; ~ 70 
ЖЗ только что глубоко переживал 
свою обиду на [царство! Ци; 3) всего 
лишь, всего только; Еж, 
—#—-+ Л (00) [когда они] прибыли к 
восточной стене города, их оставалось 
всего 28 конников. 

Ш местоим. 1) * притяжательное 
местоимение 2-го лица (только о лю- 
дях) в функции определения: твой, Ваш; 
~ твоё войско; —* Ваша мудрость; 
2)* общее притяжательное местоиме- 
ние: свой; его, их; #1 -Е каждый 
совершенствуется в своих служебных 
функциях; ВЕН = всё приготовить для 
службы своей; 3)* такой: такого рола; 
Так; таким образом; ТЕ Вы, су- 
дарь, не должны бы говорить таким 
образом! 

ТУ эмф. частица 1)* в начале или 
середине предложения переводится вос- 
клицанием: О...!; - В ЛД О, совершен- 
ный, о, божественный!; 2) на конце 
предложения подчёркивает категориче- 
ский характер высказывания; Е, 
~! [вперёд] всё с новой и новой си- 
лой! 

У собств. Най (фамилия). 

Ља15% пілу] и даже; и вплоть до 
[того, что]; 5 = — = ҢЫ вилоть до 
полного поражения; 38 1:5 #71 
ватар у 2-Е А ВУ 
кончина Лу Синя вызвала скорбь 
трудящихся вссго Китая и даже всего 
мира. 

ЛЯ пді-23 1) твой дед; твой отец; 2) 
твои предки, твой клан (род). 
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БЗЕХЕФЖФЬЗОВЕЙВЕВЕЛ 


ЛУЖ вайнГ откуда очевидно, 
следует, следовательно. 

Я: паі-гио касательно же, что же ка- 
сается; ЛЕ, НН] г. что же каса- 
ется предмета для горя (заботы), то 
он всегда существует. 

— пёі-2һё в прошлом, прежде; ранее, 
в прошлый (предыдущий) раз. 

~] па-Кё и тогда будет допустимо 
(возможно); и тогда сойдёт (станет 
удовлетворительным }. 

~ па-мепр 1) лвой отец; я (отец о 
себе в обращении к сыну); 2) свой 
(его) отец. 

— 8] пАнзнапе по-прежнему, всё ещё; 
ЕЖЕ У тебя по-прежнему 
остаётся твоя земля. 

— паі-ёг подобно этому: именно так, 
таким образом. 

—- 5 5 пайт 21 (перс. пата) рел. намаз. 

~ 2 паГ$Ш именно и есть; а именно; то 
есть. 

— 5 па-Н: твой отец; я (отец о себе). 

-А паі-ропв 1) твой отец; 2) я, мой. 

#6} партап[ь5] (монг. найман — 
«восемь») ист. найман (союз племен 
на Алтае, разгромленный в 1204 г. 
Чингисханом). ' 


откуда 


87) 
52 10 [167,2] | паі | 


7932 


сущ. уст., хим. неодим (М4). 


Л 4 [9,2] 


7933 


І наречие 1) по-прежнему; как и 
раньше; как обычно; как всегда; 
всё ещё; - 8 373.. по-прежнему 
надлежит продолжать все усилия ...; 2) 
снова и снова; повторно; ®-Н, небес- 
ные явления (знамення) появлялись 
снова и снова: — А № № снова и снова 
брали пленных врагов. 

П служебное слово 1) в результате 
чего, вслелствие чего, почему и (союз- 
ное наречие, присоединяет обстоятель- 
ство рєзультата); МИНУЯ Ч, 
19$ когда [он] услышал о сго смерти, 
он стал убиваться в плаче, из-за чего и 
заболел; 2)* следовательно, а именно, 
то есть, иными словами { вво- 
дит поясннющее предложение); —%6 ү 
80 1 следовательно, отец и сын вновь 
погубили страну. 

ПІ гл. 1) повторяться, следовать друг 
за другом; Е 8-- счастливые предзиа- 
менования многократно повторялись; 
2)* сохранять в силе; продолжать; 
1 В ‚41? а каково будет, если 
сохранить сё (сокровищницы) прежний 
стиль? 


м 5 8 5 59 


1 гёп-$аі поколения: поколение за 
поколением; из поколения в поколе- 
НИС. 

~ гепера по-старому; как и прежде; 
по-прежнему. 

—- 4 В гёпр-јій-роап продолжать старый 
обычай; пусть всё будет по-старому: 
вести дела по-прежнему (по старому 
порядку). 

— 8] гёпе-фап 
раныше. 

—Ч{7! гёпетвпе” 1) нотерянный, растерян- 
ный, обескураженный; 2} многочис- 
ленный, во множестве. 

535 гепр”5Н всё ещё; 
опять, опять-таки. 

-48 кбп?- по-прежнему, всё 
опять-таки. 

~ Ж гёпезип 1) далёкий правнук (прямой 
потомок в 7-ом поколении}; 2) внук. 

~ В гёпр-Нао по-прежнему; как и 
раньше. | 

~ гёпргап по-прежнему. 


47) 5 [64,2] 


7934 


по-прежнему, как 


по-прежнему; 


ещё; 


гепа | гепр 


жэн { жэн 


І гл. №) гепа, гёпе бросать, подки- 
дывать; кидать, метать; --  подки- 
нуть мяч; ~ #8 швырнуть гранату; 2) 
гепе, гёпр отбрасывать, выбрасы- 
вать; отвергать; 2: АЈЖ ТЧ 
~ Т выбросить [всё] ненужное; 3) гепр, 
геёпр потерять; утратить; 
~ 1—1 утратить сына; 4) гепр ло- 
маться, разрушаться; -# погибнуть 
под колёсами, быть раздавленным колё- 
сами. 

З гёпе ма сбрасывать, 
оставлять, забрасывать. 

— НЯ гепр 'аідо(діао) сбросить; 
сить; смести, отбросить. 

Аң гепеЬепя бросить и забыть; забро- 
сить, отбросить. 

~ гепраі бросить; отбросить; забро- 
сить (напр. учебу). 

~  гепрһид” диал. барахло, рухлядь; 
утиль, отбросы. 


ЛЈ) тины 


7935 


скидывать; 


выбро- 


сущ. счастье, благо. 


ЛР 6 гепр-ѕоп см. {5% 


ы о 39 % Б Ж Ж Ж 


Г сущ. 1) грудь; сосок; вымя; 2) 
молоко, молочный; ~ М. молоч- 
ные братья; 02, 87: ~ питаться мо- 
локом матери; ЗЕ- овечье молоко; 
—- Я 7-18 12 5Н молоко на губах не обсох- 
ло ещё; 3) (сокр. вм. 55) госпожа, 
мать. 

П гл. кормить грудью; ВГ 
~ {4% оца сама кормит грудью ре- 
бенка. 

Д.Е пёігћа’ творог. 

-- 3 паідо кормилица, няня. 

~ паши бюстгальтер; женские груд- 
ные бинты из бамбукового лыка 
(чтобы грудь выглядела плоской ). 

~ іу парт” молочные продукты. 

~ # паіспоапе грудница, мастит. 

~ 9151] пйітіпр детское («молочное») 
ИМЯ. 

~ паЙао’ молочный кисель. 

ў пмубь” 1) сливочное масло; 2) слив- 
ки; 1774 сметана; Я) сливки. 

- ИН пмуби$е кремовый [цвет]. 

~ паци! айран. 

~ | паізрі молоко (материнское). 

~ 8 паынао’ бюстгальтер. 

— ВЕ Втр” сыр. 

— Ф пАтий” с.-х. молочная корова. 

~ Ё пмуапр” с.-х. молочная овца (коза). 

~} паГта 1) молоко; 2) диал. кормили- 
ца; мамка. 

~ 1-78 пАітіјій“ айран. 

~ Е паіуа молочные зубы. 

— Ё паНап нагрудник, передник. 

— 1 пазы! соска. 

— жу пайёп” сухое молоко, 
порошок. 

~ № 2 пмрапя“а! грудь. 

Ж. Я] панпа’ кормилица; мамка, 
нянька. 

- И ПА ГоАКпа 1) бабушка, бабка; 2) 
вежл. Вы, матушка, госпожа (при 
обращении к замужней женщине): Зу 
мать; 4) жена; ПЕ] 5 стар. главная 
(старшая) жена; Л 177 невестка (же- 
на старшего брата, также вежл. к 
младшей замужней женщине): 
2-0 стар. младшая (второстепен- 
ная) жена; 5) грудь. 

~ В} папта’ кормилица, мамка, няня. 

— Ж пӣіѕа сыр. 

—2Ж пйіѕћі“ молоко (от груди). 

-- 10 пари" молочные продукты. 

~ 8 пёіпіапр’ диал. кормилица. 

- [71 паре пенка (на молоке); 
сливки. 

851] пАЦаап” сдобное печенье (пи- 
рожное), вафли со сливочной начин- 
кой. 

-Ы 5] па-тао пушок (волосы) на го- 
лове новорожденного. 

— = 4 и паі-тао-тёі-рап волосы на го- 
лове еще не обсохди; молоко на 
губах ещё не обсохло. 

~ па мед. несварение молока у 
ребевка. 

—889[50 | пёі-(би 1) сосок; грудь; 2) соска. 

~ паісћа“ чай с молоком. 

35 #8 паісһарӣ` молочная. 

~ Е паірао’ детская кашица (из продук- 
тов детского питания): отвар (для 
грудного ребёнка). 


молочный 
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љ 27 8) 8) Вр 9 Р Юу 


лид паіропв вежл. Вы (к супругу 
милнцы). 
-- Ж пёірб’ кормилица. 


275 
7937 
ре 


7937а 


10 [172.2| вм. ё, см. № 


18 [167,101 вм. %. см. № 


13 164.10] вм. № , см, № 


16 [64,13] вм. 34. см. № 


15 [107,101 вм. #%. см. № 6799 


Г сущ. 1) колос (злаков); цветок; 
трава; Ж.- колос. пшеницы: — цвет 
орхидеи; ~ 5% Ш Соберу три тра- 
вы, о! в долине меж гор!; 2) цвет, 
гордость (места, времени); талант; та- 
лантливый человек; — Е х”-. цвет сво- 
его времени; Я-Е”- гордость (талант) 
южной земли; 3} отборное, лучшее, 
цвет, сливки; {8 ЕЁ — получить из этого 
самое лучшее. | 

П прил./наречие 1) цветущий; пре- 
красный; прелестный, изящный; [118 
%-- горы чисты и воды прекрасны; —Ж 
элегантное платье; 2) выцающийся, со- 
всршенный;: Талантливый, одаренный; 
тонкий, чуткий; — совершенная 
добродетель, несравненные душевные 
качества; Д^- чуткий душою. 

[Ш] гл. 1) колоситься; цвести; расцве- 
тать; 4: —, — 7: давать ростки, 
но не колоситься, колос̧иться, но не 
давать плода (зерна); 0-22 хлеба 
уже заколосились; 2) выдаваться, выде- 
ляться (из окружения); выситься; воз- 
вышаться; ~: выситься до самых 
небес. 

ГУ собств. 1) геогр. (сокр. вм. ®Ж) 
Сюшуй (река в пров. Чжэцзян); 2) Сю 
(фамилия). 

35 + хішѕһі 1) стар, сюцай (первая уче- 
ная степень}; 2) благородный, высо- 
конравственный человек. 

~- 3 хізеһо“ выделяться (напр. талан- 
тами, красотой); выдающийся. 


7933—7941 


© ды 


Зр Ер 


Ж хи-уй прекрасный, совершенный; 
утонченный. 

-- В хій-тёі густыс (мохнатые) брови 
[старика] (обр. в знач.: долголетний, 
незаурядный; долго житель; светлая 
личность). 

~ хте очаровательный, обворожи- 
тельный, пленительный. 

У) хій-умаі һші-хһопь” прекра- 
сен внешне и мудр (добр) внутренне 
(обр. в знач.: прекрасный телом и 
душой). 

--{ хізмё талантливый и великий; 
благородный и мужественный; бога: 
тырский. 

— Я киса: 1) сюцай, студени (неофици- 
альное разговорное название ЕЯ 
шэньюаня — первой из трех учёных 
степеней в системе государствен- 
ных экзаменов кэнзюй при дин. Мин 
н Цин); ЖЭ} получить учёную 
степень сюцая: & 6 1 женщина, по- 
лучившая ученую степень сюцая; 2) 
сюцай (учёная степень нили звание 
при различных системах госу- 
дарственной аттестации учёных 
или чиновников до дин. Мин); 3) 
цветущий (выдающийся) талант; [та- 
лантливый] учёный: < Лі 96 
выражение чувств талантливого чс- 
ловска — всего лишь пол-листа бума- 
ги (обр. в знач.: подарок скромен, но 
бесценен ); 4) учёный (начиланный) 
человек, интеллигент; начётчик; 
725 Г образованная женщина; Ф 
ВЕР. = У, если сюцай идёт 
против общего течения — оп и в три 
года нс достигнет успеха (на экзаме- 
нах; ср. русск.: один в поле не воин). 

— У 7% № хиз-вг-Ба-561 колоситься, но не 
плодоносить (06р. в знач.: быть пус- 
тоцаетом ). 

—ЗЕ хіштёі прелестный, очарователь- 
ный, обворожительный: изящный. 
-Ж хиа 1) цветущий и плодоносный: 
пышный (о растительности}; 2) 
расцвести, раскрыться во всей красе; 

3) талантливый и дельный. 

Ж хи-Ба выдающийся, талантливый. 

~ хшП’ прекрасный. очаровательный: 
пленительный; красота, прелесть; 
прелестный. 

— @ п] Е хій-5е° Кё-сап’ настолько кра- 
сивый, что, кажется, съел бы (обр. в 
знач.: совершенная красота, обычно 
о девушке). | 

~, хіб і 1) прелестный, очарователь- 
ный; 2) гибкий, лёгкий, изящный: 
деликатный; 3} искусный, изящный. 

хШ-9! прелесть, очарование; кра- 
сота. 

—\ хіб У особые данные, талант. 

-- хш-$ колоситься; колошение. 

151] хіб п девушки для дворцового 
гарсма (дин. Цин). 


27 


7942 


7941 —7949 


10 1120,7] сокр. вм. 8, см. 


[1 196.7] 


І сущ. * сю (род самоцветов); ~ && 
самоцветы сю и ин. 
П собств. Сю (фамилия). 


Б 


7944 


15 [167,7} вм. №, см. № 3349 


— 
— 


НУ 14 [149.7] 


7945 


Г гл. 1) соблазнять. завлекать; иску- 
шать, совращать; заманивать; перемани- 
вать; —-Я 88 завлекать порядочных на 
путь проституции; #]- ДЖ] можно соб- 
лазнить выгодой; ~ В завлекать иище- 
вой приманкой; 2) учить. наставлять 
(кого-л\; увлекать за собой; Ж ТЕ 
И АЗЕ-Л Учитель (Конфуций) методи- 
чески умело увлекает за собой людей; 
3) учить. обучать (чему-л.); ~ 8} учить 
стрельбе из лука; 4) скрывать; &- Е 
он скрыл своё имя; 5) * поддаваться 
соблазнам, сопращаться с истинного 
пути; Ж} Л не поддаваться соблаз- 
нам, не идти на чужие приманки. 

П прил. соблазнительный; преле- 
стный, красивый; ~ НЕ; как 
прекрасно соперничать с блеском 
светил. 

ПТ сущ. соблазн, приманка; 3% ~ пре- 
восходная приманка. 
59| убиуіп завлекать, заманивать; соб- 

лазнять; привлекать, увлекать. 
~ 5 1] убиут]” с.-х. отравленная 

манка (привада). 

—#{ убийап” соблазнять. обманывать. 

-– & убихіапр’ склонять посулами к ка- 
питуляции. 

--ЁҢ уоиёг” приманка, наживка. 

- ў уоц-й стар., восн. завлекающие 
противника всалники (разъезды кон- 
ников), навлекающие преследование 
неприятеля в нужном для своей ар- 
мии направлении. 

~ Т убо ті приманка. 

--# убыь4ао’ 1) вести, наставлять; заин- 
тересовывать; увлекать; наставленис; 
2) индукция; наводка; наведение; 3) 
индукция; индукционный; индуктив- 
ный: 1Е 2 2 положительная индук- 
ция; 2 хим. индукционный эф- 
фект; 3:87 эл. инлукгированный 
(индуцированный) 8 я 


при- 


заряд, 8% 
ЎЎ эл. индуктированный (индуциро- 
ванный) ток. 

~ 8 уопаёодиап` эл. индукционная ка- 
тушка, индукторний. 
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_ —  удч-9 


БЕ ЗБЖЬЗЬОЬВЕВЕВЬВЕЛЯХ 


58 | уоиаёојі мед. отвлекающее сред- 
ство, дериват. 

~ АУ уоибдотеі" хим. алаитивный фер- 
мент (энзим). 

— Е уоиййоѓа мед. деривация. 

--#% уби-х№ действовать соблазном и 
угрозой; политика кнута и пряника. 

58 убиріап обманывать, соблазнять; 
завлекать, заманивать. 

—# уби-па привлекать, завлекать. 

--22 уоириаі 1) завлекать, соблазнять; 
2) юр. похищение, умыкание; похи- 
щать. 

~ Л уёигёп“ завлекать, соблазнять; соб- 
лазнительный. 

-- 2$ МА № уц ѓа-Ыдпуі биол. модифика- 
ция, модификационное изменение. 
--Я уочё возбуждать, вызывать; 

влечь за собой (что-л.). 

заманивать противника (в 
ловушку); Ё А. заманивать про- 
тивника в глубь территории, замани- 
вать противника в ловушку. 

-- #8 уби-У наставлять и поддерживать, 
воспитывать, пестовать. 

0 уопёбепр’ см. 5 05 

788057) убидапН(ма) физ. 
трик. 

~ уби-Ьнае стар., воен. завлскающие 
противника войска; части, применя- 
ющие ложный завлекательный 
маневр. 

--{& убирдпв’ выманить у обвиняемого 
нужные допрашивающему показа- 
ния. 

--В убшта соблазнять, искушать; соб- 
лазн, искушение. 

--2& уозһоо 1) соблазнять, завлскать; 
сбивать с толку; соблазн, искуше- 
нис; 2) привлекать; притягательная 
сила. 

—8&7) убинаоЙ” притягательная сила; 
искушение, соблазн. 

~.  убиВи05ё” зоол. агрессивная ми- 
микрия. 

~ 8 уоиспопріепр’ световая приман- 
ка, светоловушка (для насекомых). 

~ && уом-йап совращать; совращение. 


диэлек- 


13 1120.7] вм. 8, см. № 3353 


9 [149.7] сокр. вм. ®, см. 


№ 7945 


11 1140.7] 


м 35 }9] 32 


1} сущ. 1) бот. щетинник зелёный, 
чумиза (зама уға Везиу.); 2) сорная 
трава. пленелы; &- вырывать плевелы; 
3) дурной человек; злое. плохое, пороч- 
ное; В- 9 хорошее и дурное не 
разделены (обр. в знач.; хорошие люди 
вперемежку с плохимы). 


И гл. * путать, мешать; ~ ® путать 
директивы. мешать осуществлению 
приказа. 


3: убч-уап злые (оскорбительные) ре- 
чи; брань: сплетни. 

~ уди сёо сорняк, 
бурьян. 

-- № уоиліп дурные (злые) люди. 


ПН П 


сорная трава, 


[113,7] * вам. М ‚ см. 
№ 6469 
7950 
К) 4 [33.1] 
7951 


гл. * вм. їй (продавать). 


39 6 [32,3] сокр. вм. %, см. № 7446 


7953 
Я. 8 1112,3] сокр. вм. А, см. 
№ 7429 
7954 
НЯ) 7 172,3] сокр. вм. Ву, см. № 7430 
7955 
НЯ 8 [72,4] сокр. вм. ‚ см. № 7434 
7956 
{0 6 [64,3] сокр. вм. 5. см. № 7435 
7957 


ӯ 7 1130,3] сокр. вм. №. см. 


№ 7436 
7958 


7 [75,3] сокр. вм. , см. № 7437 
7959 


РІ 
97 7 [86,3] сокр. вм. №, см. № 7438 
7960 


5 59 Я: юв 5 Ж 


6 [85,3|] сокр. вм. 8. см. № 7441 


Ў 


7961 

^ 

(77 9 [140,6] сокр. вм. № . см. 
№ 7443 

7962 

[й 

10 6 1184.3] сокр. вм. Ё . см. 
№ 7432 

7963 


[167.3] сокр. вм. Я , см. 


№ 7428 


Р) + 
ИЯ . 


ам. #8 СМ, 


[148,5] сокр. 


№ 7450 

7965 

У) 

2] 9 [78,5] сокр. вм. . см. № 7452 

7966 

177] 8 [1043] сокр. вм. Е , см. 
№ 7445 

7967 

7968 


І сущ. 1) лук, самострел; гнутый. 
изогнутый, сподчатый; 45—478 стре- 
лять из лука в птиц; -# лук и меч. 
оружие: ~ №} кривые ноги: ~ # сволча- 
тая крышка; 2) дугообразный или купо- 
лообразный предмет; струна (для 
трёпки хлопка ү; дужка; трость смычка; 
смычок; куцолообразный тент (навес) 
нал экипажем: 2 - смычок циня: 3) гун 
(мера длины в 5 чи КЮ, в древности 
также в 6 или 8 чи); 4) гун (инстру- 
мент для измерения земельного 
участка); 8 Е № измерять землю с 
помощью гуна. 

П гл. 1) стрелять из лука; ~ 4 
умеющис хорошо стрелять из лука; 2) 
сгибать; подгибать; поджать; 
- В КЖ сидеть поджав ноги. 

ІП собств. Гун (фамилия). 

Ез ропр хе треугольные туфельки 
{для бннтованных ног). 

— МЕ ропр-јвр * лук и бунчук (знамя) 
(подарки. присылаемые при пригла- 
шении на службу + и АЭ: соот- 
ветственно; обр. в знач.: приглаше- 
ние на службу). 

~ Н рӧпе і Гунлй (фамилия). 

—Й вӧпв-јіапр 1) мастер, изготовля- 
ющий лук; 2) ист. приказ (орган), 


539 


| 


ведающий производством луков (один. 
Юань). 

сэ 8 попрји лучковая нила; ножовка. 

~ ЗЕ 4 зопеаспийпр” тех. ножовочный 
станок. 

—48 зопозвао приглашать на службу, 
посылая лук. 

~: 20пр-уё изготовление самострелов 
и плавка металла (обр. в знач.: про- 
фессия или дело. унаследовинные от 
отцов; ср. в}. 

-#& ропраі зоол. амия, ильная рыба 
(Апиа саа). 

--## воперап му;. трость смычка. 

—ЕЯ рӧпр-јіа лук и латы, оружие (тек- 
же обр. в знач.: война). 


~ #1 вопи-йап лук и стрелы (также 
обр. в знач. оружие, военный); 
11 7. Е воснный человек, воин, 
рыцарь. 


—- УЕ вопр-ўіап-5ћё ист. союз стрелков 
(организация самообороны в деревне, 
дин. Сун). 

~ 3 ропрјіапѕћои` стрелок, лучник. 

ў вӧпр хі 1) лук; 2) дужка, струна 
[для трепки хлолка[; 3) смычок. 

— + рӧпр'<һӧо 1) стрелок, лучник; 2) 
ист. стрелец, ополченец против бан- 
дитов (дин. Сун). 

Ф ропеѕћоизғио" 
Стрелец. 

40157] вопрЬеі 1) дуга лука; изогну- 
тый; 2) арка { моста }; аркообразный; 
3) окольная дорога; объезд. 

— 2 вопр киа 1) дугообразный; изогну- 
тый, 2) мат. сегмент; сегментный; 
т} мат. меньший сегменг; 8 217 
мат. болыний сегмент: #7512 мат. 
противолежащий сегмент; смежные 
сегменты; 25 #2 [81Р сегментный за- 
твор шлюза]. 

РЧ ропрхіпритеп" архит. арка (свод- 
чатая). 

— 2 #4 ропрхіпвјіао мат. угол кругового 
сегмента. 

-—— #2 вопр-уше см. ГЭС 

~ #8 роп?-по лук и арбалет; самостре- 
лы. 

-- $ 2 ропрпаѕрои` сгрелок, лучник. 

~ А вопр-гёп мастер ло изготовлению 
луков. 

—- 5 ропр-5ћї * лук и стрелы (седьмое из 
девяти пожалований государя са- 
новнику или местному князю). 

-- Б ропр-сһапр =: гун и чан (состав- 
ные части фамильного знака 5 
Чжан): Чжан. 

~ 1 вбиг-у мягкий футляр для лука, 

| рӧпр-4іа[-2һі-уё] [изготовле- 
ние] самострелов и шитье кафтанов 
(06р. в знач.: наследственное дело. 
привитая отцом специальность, на- 
следственная профессия). 

--ЗЕ гопрпапр’” чсхол для лука, сайда. 
~ Е 2018-22 бинтованная ступня (жен- 
щины ). 
~ ## ропрјіап 
лука. 
~ 2 ропе-=9ё лук и змея (сокр. вм. 
ЕФЕ р> отражение лука в бокале 
показалось тенью змеи; обр. в знач. : 
ложный испуг как следствие мни- 


астр. созвездие 


кожаный футляр для 


7949—7968 


и УБУЧЬБЬ БЫ ЬОВБЕБЬЫВЕ ЛЯ  НьЗз 


тельности; ложная тревога; испу- 
гаться созданного собственным во- 
ображением). 

20, 20прг дужка; струна [для грепки 
хлопка]. 

~ ропр-ўї изготовление луков и плету- 
шек (обр. в знач.: профессия или 
дело. унаследованное от отцов, ср. 
ЕЕ 

~ # ропр уй зоол. китайская маринка 
(Ѕелгсоћоғах ). 

31 5] ропрхіап` 1) тстива; 2) короткая 
дорога; напрямик; 3) муз. арко (ағсо, 
смычком ). 

``} ропр-уао согнуться в талии; пере- 
гнуться; изогнуться (напр. в танце). 


о 12 [57,9] 


7969 


1 гл. 1) помогать (в чём-л.); ~ 
помогать; — помочь в наведении спо- 
койствия; 2) выпрямлять, выправлять; 
ЭЕВк— если я в чём неправ ——ты поп- 
равь [меня]; ~ ЗЕ выправлять ошибки 
(несправедливости); 3) не соглашаться 
(с кем-л.); расходиться (в чём-л.); 
4% Е видеть во сне, что наш ван был 
несогласен с этим. 

П сущ. 1) * деревянная (бамбуковая) 
рамка для вынравления лука; 2) помощ- 
ник (правителя |; ист. би (четвёртый из 
четырёх ближайших советников импе- 
ратора Ч 8 в древнем Китае) В ~ 
превосходный помощник: 988% — нс 
любить своих фу и отдалять от себя 
своих би, ненавидеть своих советников. 

МІ собств. Би (фамилия). 
за Ы-ѕҺі [талантливый 

(правителя). 
~ Ы-хіё помогать привести в гармо- 

нию. 

—8{ Ылһеп’ булавка. 

— # Ы-јао помогать в просвещении; 
воспитывать. 

~8 Ы-мёі исправление ошибок; напра- 
вить в правильное русло. 

~ Е Бі-Папр помогать, выручать. 

{е р Ыаёуџап` Совет старейшин (при 
императоре, конец дин. Цин). 


Ну 12 [57,9] вм. №. см. № 7969 


7970 


55 


7971 


помощник 


10 [158,3] 


І сущ. 1) тело, корпус (обычно: в 
поклоне); 88 1 — 18 положить (отдать) 
поклон: |8 -- выпрямиться, держаться 
прямо; придерживаться справедливости; 
2) персона; собственной персоной, само- 


7968—7972 


лично; Ж ~ персона вана; ~ {7 осуще- 
ствлять самолично; 3) * планки мишени 
(верхняя и нижняя). 

П гл. 1) сгибать склонять 
(напр. тело в поклоне); Ж 
29} согнувшись выйти из шалаша; 2) 
обладать, иметь самолично; -- #7 Ж 
обладать свойствами ясного ума и муд- 
рости; 3) * появляться (выступать) са- 
молично; действовать (делать) собствен- 
ной персоной; 8- Ф, Е 15 тому, 
кто не делает этого лично,— тому ни- 
когда не поверит народ. 
99 Е зопр-ри! * жезл, 

18). 

— 5 2опр-Ип офиц., эпист. [само |лично 
посетить. 

ЕН вопр-уі 
пойти. 

~ ЭЕ ропр-репр 1) самому (лично) пахать 

(возделывать землю); 2) рит. вспахи- 

вание поля государем самолично. 

{т вӧпя-хіпр самому сделать, лично 
выполнить. 

Т2; ропр-ѕһеп 1) сделать поклон; покло- 
ниться; 2) тело; персона; сам, лично. 
ж одпе-ѕапр * рит. собирание туто- 
вых листьев государыней самолично. 

~ ропр-јіа лично (самому) возделы- 
вать землю. 
Ў ропрдіп’ самолично, 


скипетр (ранга 


лично посетить, лично 


лично, соб- 


ственной персоной; самому делать, 
лично выполнять. 
8 рӧпр-ап офиц., эпист. самолично 
обозретьъ, лично ознакомиться. 


—& рӧопр-сап см. 45 № 


В 15 1116,10] 


7972 


І прил./наречие бедный, обни- 
щавший, несчастный; жалкий; в 
бедности, в нищете; лв 
Е, 2 ЛЗ 4 в детские годы в его 
семье была такая нищета, что учиться 
он не мог; — Е жить в бедности. 

П гл. А. 1) исчерпываться, истощать- 
ся, иссякать: приходить к концу; исто- 
щённый, голый (без растительности ); 
высохший, безводный; глухой, на краю 
света; 4 рр ~ не знать истощения, 
быть нсиссякасмым; #8] ~ слова иссяка- 
ют, аргументировать нечем; 2) быть на 
пределе, испытывать крайнюю нужду 
(трудность); загнанный, прижатый к 
стене; М +, х Ерт если речь [собесед- 
ника] уклончива — понимать, чем она 
затруднена; гл. Б. 1) ставить в тяжёлое 
положснис; припирать к стене; 7. 
хотеть поставить его в тяжёлое поло- 
жение; 2) исчерпывать, доходить до 
предела в (чём-л.); ~ 3 (1е) беспредельно 
радоваться; 3) исследовать до конца, 
досконально выяснять; -~ № исследовать 
самый корень (дела, явления). 

Ш наречие 1) понапрасну, зря, 


540 


без толку; ~ 4 |— К понапрасну (без 

толку} пробегать целый день; 2) в выс- 

шей степени, крайне, чрезвычайно: ~ 1% 

крайне расточительный; .- №4 в высшей 

степени скрытый; крайне глубокий; ~ $ 
крайне тонкий; весьма скудный. 

ІМ сущ. 1) предел, конец; ~ не 
знать предела (конца) навеки; быть веч- 
ным; 2) лишение, бедность; крайность; 
плохое состояние; #77540 4 разве 
совершенный человек тоже должен тер- 
петь лишения?: #® ~ попадать в крайне 
тяжёлое положение; 3) бедняк, нищий; 
~ поддерживать бедняков. 

82 ЖК дібпр-јі 1) крайне, в высшей степе- 
ни; предел, конец; 2) исчерпывать, 
ловодить до предела. 

дібпрјі крайне бедный, нищий. 

— 8 рдібпр-јі" м0-1140° от нечего де- 
лать; со (от) скуки. 
~ 75 дібпр-Копр бедный, 

ность, нищета. 

— ціопр-јар изучать каноны, пости- 
гать каноническис книги. 

— Ж діопрећепр театр бедный учащий- 
ся {амплуа}. 

~ Н сібпр-П глухой переулок; окраина. 

— ВЕ ч10п2-Й постигать природу вещей 
(законы природы). 

— МЕ чюпр а’ бедный. без гроша в 
кармане. 

— № аібпрліо вм. 25 В 

— 5 дібпрўп“ 1) иссякнуть; кончиться; 
2) исчерпать, истощить; конец, 
предел. 

~ К 916пр-тапр сбиваться с ног; гонять- 
ся за куском хлеба. 

ХНК 25 дібпр-хібпр’ Й-@ крайнее зло- 
действо, исключительное злодеяние; 
злодейский, преступный. 

Ш К чюар-5нап” е-5В0Г унылый пей- 
заж; заброшенный; скудный (о при- 
роде). 

~ #ћ аібпр-јап жалкий 
соседями) правитель. 

~ 22 дібпр-јідпр быть в крайне стеснён- 
ном положении: бедствующий; 
бедный. 

— Е дібпр-јб жить в бедности (нищете); 
обитать в тяжелых условиях. 

~ 1 дібпрка“ бедный, нищий; в крайней 
нужде. 

—1А 9612-28 решать на основе глубо- 
кого расследования (исследования, 
изучения). 

--Н аібпр-гі 1) весь день; 2) несчастли- 
вый (тяжелый) день. 

-- Я 3 ібпргіғі нищенская (тяжёлая) 
жизнь; жалкое существование. 

~) № дібпе-сіқ(сид)-да уст. нищий 
школяр, книжник-голодранец (о бед- 
ном интеллигенте ). 

--б5 к [5 (^) аібпр-ѕће’ И-<НКуц)” крайние 
роскошь и излишества; утопать в 
роскоши; не знать предела своим 
вожделениям, роскошествовать. 

— В діопо-тб всматриваться во всю си- 
лу зрения; насколько хватает око. 
~ ЯН діопр-хійпв печать нищеты; облик 

(вид) нищего. 
~ Я чюпьКап” нищий, бедный, загнан- 

ный, задавленный нуждой; испыты- 


нищий; бед- 


(притесняемый 


о о 9 эж Ж Ф 


вать крайнюю нужду; нищета. оску- 
дение. 

33: 87 ціопр -дапр-уі-іап чем беднее 
[человек], тем твёрже он должен 
быть. 

ИВ дібпр-хіапеТрі-гдпе] захолу- 
стная деревня, глухое место, захолу- 
стье. 

- ЖЗИ] сібпрђапр 220] голытьба, го- 
лодранец. 

~ 4 цібпр-піап` 16-59” годами и по- 
колениями; бесконечный, несконча- 
емый; вечный; всегда; из года в год. 

— 4 8 В дібпр-піап 161-ушё [длиться| ме- 
сяцами и годами; бесконечн; с тече- 
нием времени. 

~ # дібпь-5һеп постигнуть сокровенное, 
проникнуть в самую глубину таин- 
ственного. 

~ Ж дібпр-јта высохший колодец. 

~ #] Е: діблр-дао-рӣ обнищать до послед- 
пей нитки. 

— В) А дібпр -2е-51-ріап доведённый до 
крайности думает о переменах (обр. 
в знач.: чем хуже, тем больше же- 
лания вырваться из тупика). 

-- ў фібпр-ці 1) миф. Цюнци (имя духа и 
название сказочного быка); 2) не- 
удачник, горемыка:; 3) дрянной чело- 
век, прохвост. 

~ 5] дібпр-уйп глухое место: бедизя (за- 
холустная) деревня. 

В ^^ чібпр-Каі-хіл в тяготах жизни ис- 
кать радости: бедный, но жизнерадо- 
стный. 

—1 [88] дібпррӣ [и] унич. человечит- 
ко, дрянь (напр. о бедняке, скря- 
ге). 

1716 7. чібпр-ёг -Рои-ропр нужда за- 
ставляет совершенствоваться; в бед- 
ности лучше творишь. 

— 815 Чоп” новокит. беднёхонь- 
кий, без гроша в кармане. 

— 2 ЗЕЯ чібпе-хіпр“ йп-мапе” исчерпать 
форму, довести до конца образ (обр. 
в знач.: а) описать что-л. с предель- 
ной глубиной; 6) разоблачить до 
конца; представить в подлинном 
неприглядном облике). 

— 39 ч16пя-йе иссякнуть; истощиться. 

~ № А дібпе-підо’ го-Во8Г в безвыход- 
ном положении птица залетает чело- 
веку за пазуху (ср.: утопающий хва- 
тается за соломинку). 

0) чюпь-Ко стар. штаны с мотней 
сзади и спереди. 

~ А цібпр'гёп(сел) бедняк, горемыка. 

— Ж {8 дібпр-Һоапіё бедный, но весё- 
лый; жизнерадостный в бедности. 

~ Е чтеНап” бедияк. 

~ Ж + чюпраа5И би” бедный, но мот по 
натуре. 

З діопр-ап исследовать дело до кон- 
ца, доискиваться до корней дела. 
ВЕЕ 7 цібпр-хіап` 8 ’-Бо-удо’ бедным 
не по карману, а богатым не требует- 

ся (обр. о неходовом товаре). 

~ я цібпв-диап Г) загробный мир, тот 
свет; 2) иссякший источник. 

ЭЕ Е цібпе-јіа` ѓа-0° дома будь беден 
(бережлна), а в дороге — богат (не 
жалей денег). 


33 52 цібпр-ѓа голые (северные, лишённые 
растительности) места. 

— ё ціопо-ѕиап уст., ирон. нищая кис- 
лятина (о бедпом книжнике). 

- Ж діопр-сай жить в нищете, находить- 
ся с тяжелых условиях. 

— > цібпрѓа бедный, нищий; глубокая 
нужда, нищета, 

ЗЕ Чюля-Койп? шататься без гроша в 
кармане (напр. по магазинам), раз- 
влекаться, пе тратя ни гроша. 

Е ціопргһћоі 1) до конца ипреследо- 
вать; 2} прослеживать (исследовать) 
до конца.. 

В 37 чюте-гНЬ тёпр-да преследо- 
вать по пятам и нещадно бить (изби- 
вагь). 

36 цібпр-ӧпр 1) бедность и процвста- 
ние; неудача и успех; 2) исследовать 
до конца. 

~ чюпе- 1) тупик, безвыходное по- 
ложение: оказаться в безвыходном 
положении; 2) нужда; быть в стес- 
нённых обстоятельствах. 

ж 28 пр-ва’ то-ю’ 1) тупик, без- 
выходное положение; закат; 2) дожи- 
вать последние дни. 

Я чопе-5На’ пе-тао’ в крайности 
мышь», укусит и кошку (обр. в знач.: 
чего не сделаешь в крайно- 
сти). 

— & дібпрпуп 1) бедный люд; бедняк; 2) 
бобыль; вдова; вдовец; сирота. 

—16 дібпр-Ьў (ёі) крайний север. 

~ # фіопр-І40о 1) нищета и старость; 
бедный и старый: 2) ложить до глу- 
бочайшей старости; долголетие. 

5,06) дібпр-ё(мсі) нужда; горе; тер- 
петь нужду; бедствовать. 

— дібпр-хіапр глухая (бедная) улочка, 
глухое место. 

~ © цібпр-ў 1) конец года, конец зимы; 
2) записать (напр. в летопись) всё до 
мелочей; описать подробно. 

— В цібпрѕћао диал. роскошествовать 
из последнего; не жалеть последнего 
гроша. 

—Лх опеки’ разбитый враг. 

— ЛЕ ЯН ар-Кби” мй-2һаі, не пресле- 
дуй врага, оказавшегося в безвыход- 
ном положении (иначе он от отча- 
яния способен на любое). 

~ 3; & чюпевиапдай” прост. 
нец, нищий прощелыга. 

~ Е ціопв-йпи тщательно исследовать, 
досконально изучить. 

~ дібпрейі 1) бран. голодранец, бо- 
сяк; 2) дух (демон) нищеты. 

~ Ж, дібпр'і бедность, ннщета; жалкий, 
бедный. 

— т аюп2-Кепо-пап-тап бездонную 


голодра- 


яму невозможно наполнить (обр. в | 


знач.: ненасытная жадность). 

— Я, дібпе-ій рит. 29-й день 1-й луны 
(день, когда выпроваживают бога 
нищеты, выметая из домов и бросая 
в воду пыль и сор). 

~ 9, чюпе-йа 1) досконально изучить. 
тщательно (екрупулёзно) исследо- 
вать; 2) решить, рассудить. 

— Е. 5 чюп?-Ыае” ай-уй“ быть крайне 
воинственным; воинствующий, все- 
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55. 


гда готовый прибегнуть к оружию, 
пускаться на военные авантюры. 

85 ЭН 91002108’ днал. вожак нищих (ком- 
мунист, революционер в устах реак- 
ционера ). 

~ ^^ 4 дібпехідо 23 
голь перскатная. 

— Да 25 фібпа-уоап” ўпр-мжё докапы- 
ваться до истоков и изучать во всех 
деталях. 

~ Чюп2-хт сердце бедняка, чувства 
неимущего. 

—ЯК Чюп2-свби несчастный (бедный) и 
удручённый; крайне печальный, уби- 
тый горем; 85 Я ЗЕ 3 изливать своё 
горе на бумаге, искать выхода тоске 
в творчестве. 

~ [ё цібпр-ујп конец года, зима. 

~ & ціопв-допв глубокая зима. 


85 


7973 


презр. толодранец, 


19 [140,15] 


= 
только в сочетаниях; см. 9% 


вы 6 [57.3] 


7974 


прил./наречие вм. 3 (тугой; силь- 
ный, хороший; пасильно; кое-как). 

95 98 87 һапрєбо-Һ21` * крепкоголовые 
тигряга (название некитайской на- 
родности в юго-зап. Китае; эпоха 
Чуньцю). 


ЕЕ 
90у 17 [173.9] вм. &, см. № 226 
7975 


Ў 
0 0 12 [119,6] 


7976 


1 сущ. 1) 2и, книжн. № жидкая 
каша; кашица; \ікрупяной] отвар; 
2) * уй [благотворительное] питание; 
8] — оказывать помощь питанием. 

П уй гл. вм. ® (продавать). 

ПТ собств. Юй (фамилия). 

о 18 2, гћои-5ѕһдӣо’ ѕепр-дид каши мало, 
монахов много (обр. в знач.: жела- 
ющих много, спрос большой, предло - 
жений мало). 

Ё 2һи-хіапв сладкая кашица, пшенич- 
ная каша с абрикосовыми зёрнами. 
~ з 2һу2һо, уйуй 1) слабый, немощ- 

ный: 2) звукоподражание кудах- 

танью кур. 
уйуб’ благоговейный; испуганный. 
~ Ж һит“ пшено; просо. 


7972—7976 


Ежова А 


241 Ж. зһоџ-ті * продавать рис. 

~ ВХ 2100-20 удары в деревянное било (в 
монастыре). 

~ Ж эпбиспапи” благотворительная сто- 
ловая. 


++ 
— 7 [140,3] 


7977 


только в сочетании; см. ниже. 

Е: $5 хіопрцібпь, ціопеціопе бот. гирчов- 
ник влагалищный ( Сотіоѕейпит уарі- 
пашт Тһе. ). 


Е 9 [57,6] | ачап 


Е 


7978 


сущ. самострел; арбалет; 7 ~ неза- 
ряженный самострел. 


Е 
8 [57,5] 


7979 


І сущ. 1) самострел, арбалет; ~ $8 
арбалет и латы; 2) каллигр. вм. % 
{вертикальная черта). 

П гл./наречие вм. % 
силы). 

5 2 паг возвышение для баллисты 
(арбалетов, на городской стене). 

— ШЕ по-йап_ Н-хал’ стрела само- 
стрела оглелилась от тетивы (обр. в 
знач.: как стрела, стремительно, 
молниеносно). 

—4 пй-уа замок (спусковой механизм) 
самострела. 

~ Ғ пй ‘һи стрелок из самострела: ар- 
балетчик. 

—77[-] пйрӧпр` самострел, арбалет. 

—2 па-то на исходе сил: из последних 
сил (также: Е Ж). 

— Ё пб-№0 колчан для лука и стрел. 

—5Е #1 8 по-хНапь” јіап-ра` |тетива] са- 
мострела натянута и меч обнажён 
(обр. в знач.: бряцать оружием). 

~ 5 пам солдагы (воины) — пере- 
носчики самострелов. 

~ # пай’ спусковой механизм (замок) 
самострела. 

~ парао’ баллиста. 

—5% айе самострел, арбалет. 


(напрягать 


7976—7982 


І сущ. * концы (изогнутые) лука. 

П прил. непокладистый, непокор- 
ный, непослушный. 
Ж ыё^пій 1) непокорный, непослуш- 
ный; строптивый; несогласный: 2) не- 
приятный, противный, отвратительный; 
ие по душе; 3) ссориться, скандалить (с 
кем-л.), устроить скандал (кому-л.); 
9. устроить скандал; скандалить; 4) 
размолвка; ссора; скандал: 5 #8. ис- 
кать повод для скандала. 


о 
7 ұ 116,3] 


7981 


ЧОПР 


4:012, 


І прил. №) высокий; сводчатый: купо- 
лообразный; пространный; обширный, 
большой; — {8} большая юрта; ~ 3 высо- 
кая скала, огромный куполообразный 
камень; 2) глубокий; ~ 4% глубокое 
ущелье. 

П сущ. 1) небо; купол; свод; -Ж 
небо и земля; 2) * щель, дыра; нора; 
~ жить в норе. 

РУз дідпр-№пр небесный гений (дух). 

— 5% чюпр-2 1) крысиная нора; 2) за- 
ткнуть нору. 

~ цібпрібпр 1) свод; сводчатый, купо- 
лообразный; 2) изогнутый, извили- 
стый: 3) насыщенный, густой, обиль- 
ный. 

—{Е фіопрібпр свод; сводчатый, куполо- 
образный. 

~ Е дібпріблрхћо“ 
свода. 

~ Ё діопрібпьй анат, тело свода. 

~ № ціблр-іб №} конусообразная торта (у 
сюнну, монголов, бурят}, 2) ист. 
сюнну. 

~ ҷіопр-сапв небосвод, небосклон. 

~ Ж діопрјіадо сводчатый подвал, 
казсмат. 

~ А ЧюЮпв-20 глубокое ущелье. 

~ 2 ҷіблр хіпр куполообразный, сводча- 

ТЫЙ. 
~ 5 цібпр-Киа небо, небосвод. 
~ 9 дібпрдібпр см. 25 35 
~ Нк ціопр-діап край кручи (обрыва, без- 

донной пропасти). 
~ Ж ҷіопр-бап небосвод. 
— р ібпр ај геол. купол. 
—'ы ціопе-тілр небосвод. 


анат. колонны 


22 [57,19] | мап | 
авс: 
и 


542 


1) гнуться, 
быть изогнутым (искривлён- 
ным); изогнутый; кривой; ~ 
свернуться в кольцо; гнутый, округлый; 
—#Я”- Ш: 0 кривая трость ни 
на что не годится; 2) натягивать (лук); 
гнуть, сгибать, пригибать; —Ж Т со- 
гнуть корпус, пригиуться. 

Н сущ. 1) изгиб, поворот; дугообраз- 
ный; извилистый; #8 ~ делать пово- 
роты и срезать углы (обр. в знач.: ндти 
окольными путями); 2) вм. Ж (залив, 
гавань). 
МБ маша” 

мент. 

Ж Ё мата” тех. 
ющих моментов. 

--Е мал діёп мат. 
ба. 

8 малі’ окольный путь, 
дорога; крюк. 

- 2 маприйп’” тех. колено (трубы); 
гнутьё; 5 (Ж) А: складное (глад- 
кое) гиутьЕ. 

-- В) мапри&пје 
колено (труб). 

Е маприйпи тех. 
машина, трубогиё. 

— 8 мап’да тех. изгиб, излучина, изви- 
лина; изогнутый, кривой, извили- 
стый; изгибать; изгибиние; ЕЖА 
пластический изгиб; 8% {2 И дефор- 
мация изгиба. 

—  мапд?јӣ’ 
момент. 

~ мапцосво’ тех. изгиб, извилина, 
излучина. 

-— НЕ мапаў“ тех. загибстан. 

ЗЯ) чапивовы тех. 
куль. 

— $. мапі излом, изгиб, излучина, кри- 
визна; крюк, поворот (напр. доро- 
ги); 11 |. диал. примирять (сглажи- 
вать) противоречие; #7. сделать 
крюк. 

—Н Я уапучетиап” физ. мениск. 

Ж апезовй” тех. бульдозер. 

~ 67 мап-ролр натягивать лук. 

мапропв” изогнутый, серпообраз- 
ный. 

—— 2) 51 мапобиарг” 
гнутый. 

~ #* уапуап” 
гнуться. 

Ж НН мап’мап-чоча’ 1) крайне изви- 
листый; извиваться; 2) уклончивый: 
всячески ухищряясь (ср.: всеми 
правдами и пеправдами; не мытьём, 
так катаньем). 

~ мапаи тех. стрела прогиба, стрела 
изгиба. 

~ ЙЕ Н] мапуепиап” мениск. 

~ 5, мапг изгиб; излучина; поворот 
(напр. дороги); ИЕ #72 сделать 
поворот; свернуть с прежнего курса 
(часто: ошибочного); 738 МЗ не 
пайти в себе сил сделать поворот, не 
пожелать идти на компромисс (хотя 
бы и сознавая свою неправоту}, 
упрямо стоять на своём. 

~ № мап->уао нагибаться; 
гнуть спину. 


сгибаться; 


тех. изгибающий мо- 
эпюра изгиба- 
точка переги- 


окольная 


тех. сосдинитсльное 


трубогибочная 


тех. изгибаю щий 


кронцир- 


серпообразный. изо- 


извилистый, изогнутый; 


согнуться; 


о У 55 Фә Ф $ 


^ 25, 
= 
ЫБ М 


{ 25 [85,22] 


7983 


І сущ. 1) залив, бухта, гавань; Ж -- 
Даляньская (Дайренская) бухта; 2) из- 
лучина, извилина; #7 ~ излучина реки; 
лиман; Ж- Серсбряная излучина, 
Млечный Путь. 

П гл. 1) становиться на якорь; от- 
швартовываться; пришвартовывать; 
+ #12 Ф ~ {Е пришвартоваться на 
оз. Лухуа[дан]; - Я пришвартовывать 
судно; 2) вм. № (сгибаться; сгибать). 

П прил. см.  (дугообразный, изви- 
листый ). 

Ш мап т) вм. #& т (крюк, кружный 
путь). 
~: 7 мап 2і-хһийп и диал. выкрута- 

сы; товорить с выкрутасами: # ү- 

#87-87), & 2 е не умею говорить с 

выкрутасами, я не способен ходить 

вокру! да около. 
—$& уап 7һоап изыскивать всяческие 


пути (для решения вопроса. преодо- 
ления трудностей). 

--Я маг см. %® 

~98 уапФи место швартовки судов; 
пристань. 


Их 
9 [57,6] сокр. вм. Ё, 


о 7982 
7984 2 


25 
1 12 [85,9] сокр. вм. # , 


№ 7983 
7985 


= 
ГУ 121309] 


7986 


ѕһӧо | спец 


~ = А 
сущ. 1) Зи вм. # (долголетие); 2) 
сһби вм. Е (поле под коноплёй ); 3} сп 
фазан. 


99 10 [57,7] 


7987 


І прил. Г) слабый, хилый, бес- 
сильный; — слабая комплекция; 
хилый организм; -- М [быть] слабее 
противника; 2) слабый; неспособный; 
недостаточный, плохой; 18 ~ АЕ не- 
радивый и неспособный не справляется 
со служебными обязанностями; 
ВРЕ 2 в подчинении отважного 
полководца не бывает плохих солдат; 
Ж -` аргументы слабы (недостаточны); 


р 


3) нежный; мягкий, тихий; ~ #Е нежные 
формы, мягкие манеры, изнеженная по- 
за; — № тихий звук, пиано; 4) молодой, 
юный, несовершеннолетний: ЧЕТ 5 ~ 
в прошлом [когда] Чжуан-ван был сщё 
несовершеннолетним...; 99 П) Е молод, 
а говорить умеет: 2-3. мать стара, а 
сын малолетен. 

П гл. 1) ослабевать: чахнуть: размя- 
кать, поддаваться; приходить в упадок; 
8 7 Е встретить княжича и полно- 
стью поддаться ему: 1-2, Ш 
Я Е, род Цзян пришёл в упадок, а у 
рода Гуй вот-вот наступит расцвет; 2) 
ослаблять; смягчать; 9 ~ 5 5 = 
памеренно нанести вред царству Чу и 
ослабить и изолировать царствующий 
дом; ~ Е х ослаблять их стремления, 
смягчать их амбицию; 3} терять (уби- 
тым, умершим); У ~ 7Т— 3 потеряли 
сшё одного! 

ПІ сущ. ребёнок, малое дитя; 
Е поддерживать под руки стари- 
ков и нести на руках детей. 

ГУ наречие чуть меньше; без 
малого; с минусом; —[- [немного] 
менее ста, меньше сотни; Ж — пять 
(отлично) с минусом; 55; $ меньше 
пяти процентов. 

95 3 гиё-ѕһі жена, супруга. 

— Й гао-2 1) слабое (хилое) растение; 
2) слабовольный; безвольгый: сла- 
бый. 

~ гао-Кби молодой, малолетний. 

~ В гоб’а!Ап слабость, недостаток; про- 
бел; слабое (уязвимое, больное) 
место. 

~ 225 гибуіпді муз. сурдина, сурдинка; 
Лі 35 2:25 поставить сурдину, под сур- 
динку. 

~ Ж гиф ъһё слабый [человек]. 

— Ё гобриб слабая страна. 

— № гоб-Нпв детский возраст, детство; 
молодой, юный. 

— $1 гчб-Й девушка, молодая женщина 
(в древнем Китае сущестаовал об- 
ряд вдевания гребня совершенноле- 
тил Я девушке, достигшей 15- 
летнего возраста ). 

— Е гчо-Бап меньшая часть, 
половина, почти половина. 

~ Е гиб-шал молодые годы. юный воз- 
раст: юный, молодой. 

— 8 #0 гоозрепеБи муз. пиано. 

—41 гиб-хілр ковылять, хромать. 

= гиб-саі унич. слабые (мои) способ- 
ности; мои скромные данные (дарова- 
НИЯ). 

~ #3 гио-Һап кисть (для письма). 

- 8 гиб-га тонкокостный; нежный, 
субтильный. 

~ габ-пио слабый, изнеженный. 

~ 96 В гиб-гоо’ дідпр-ѕћі мясо слабо- 
го — пища сильного (обр. в знач. : 
волчий закон, закон джунглей, силь- 
ный поедает слабого). 

--#) гиб-уше мягкий, деликатный. 

— гио-м тонкая ткань; тонкий (высо- 
кокачественный) материал. 

~ В гад- малолетний (младший) брат. 

~ 7] гиб-Й слабость. бессилие: слабо- 

СИЛЬНЫЙ. 


меньцая 


543 


х 10 87 8) 8) 5 9 5 |у 5 8 


99 35 гио-ће слабый, 
унич. о себе). 

— 545 гибдд -уіпіао мед. анатоксин- 
ная вакцина, анатоксин. 

— гоб-гбю слабый, нежный. 

—Ж г. 8 гоо -=һйі-хһі-ре за рекой Жо- 
шуй, за реками да за морями, за 
тридевять земель. 

КО гиотю” кит. мед. слабый пульс. 

— ЩЕ гиб-зАпе бездомный с детства, бес- 
призорный. 

—- ВЕ 88 габуВийпруао’ воен., арт. умень- 
шенный заряд. 

- # гиб ѕпап слабая кислота. 

0 гоб 

— гио-5№ юность, молодость; 
юности, молодые годы. 

{6 гаф ћЋой линге. редуцироваться; ре- 
ДУКЦИЯ; 26 29316 редукция глас- 
ных. 

- ЛЕ гиб-риап юноша, молодой человек 
(в древнем Китае существовал об- 
ряд надевания шапки совершенноле- 
тия Л юноше, достигшему 20- 
летнего возраста); 20-легний во з- 
раст. 

~ Ж, гоо-Ёепр юго-восточный ветер. 

~ эгиб -Ъи-Вао-юл?’° в детстве не 
любить забавляться игрушками. 

~ Я ги -Ьо-ѕһепр-уі’ настолько 
слаб, что не переносит [тяжести] 
одежды. 

- ЗЕ гиб '-һ0-ўл-ёпр’ такой слабый, 
что от ветерка с ног валится (обр. в 
знач.: слабый, тщедушный }. 

9 гио-7М слабая (нежная) конститу- 
ция; тщедушный, слабый, хилый; 
хрупкий. 

— ВН гио-уап стыдливый, легко смуща- 
ющийся. 

~; кабжао” [слабый и] малый. 

~ Ж гид-іёі заботы о детях, родитель- 
ский долг (расходы на воспитание и 
образование детей и па их свадьбы ). 

-- В гиб-хі эпист. моё малолетнее по- 
томство, мои детишки. 

— К гиб-по молодая девушка. 


159 13 [64.10] 


7988 


(часто 


негодный 


годы 


поб, диал. піе 


гл. №) браться, взяться. дер- 
жаться (за что-л.); НА - ф тогда 
лодочник взялся за весло; — Их Е нельзя 
взяться, не ухватиться; 2) задерживать. 
схватывать; Ж — % ястреб схватил за- 
йца; 3) тереть, оттирать; ~ #9. 
817 ЕЕ — если оттереть ржавчину и 
поточить, то даже свинцовым ножом и 
то можно раз отрезать; 4) вызывать, 
вовлекать; — КАН во- 
влекать народ в драку. 
{9 В: пиб-очап взяться за кисть; при- 

няться за литературную деятель- 

ность, начать писать. 


7983—7988 


жьов 


433 Г пио ма снимать (что-л. сверху). 
— 8 пиб-2нап вызывать на бой. 


з |89 21 {195,10] 


7989 


сущ. (яп.) иваси. 


95 13 [38,10] 


7990 


только в сочетаниях; см. ниже. 

82199 підопідо` 1) тихий, слабый (напр. о 
ветре); веять; 2) виться, обвиваться; 
3} нежно звучать, тянуться, длиться 
(о звуке); 4) длинный, долгий (напр. 
о тропе); 5) прелестный, женствен- 
ный; очаровательный. 

~ 8 підопоб 1) прекрасный, 
стный: 2) женственный, 
нежный. 


{98 13 [85,10] пі | 
ре = 


преле- 
мягкий, 


7991 


1 гл. 1) пі тонуть, погружаться: 
У т] Е погружаясь в пучину, все 
же можешь плавать (надпись на тазу 
для умывания); 2) пі увлекаться, ухо- 
дить с головой; предаваться (чему-л.); 
пристраститься [к...|; погрязнуть |в... ]; 
— А предаваться разврату. погрязнуть 
в разврате; ~ Ең пристраститься к 
вину; — 1 Я\1Е увлекаться без удержу: 
~ слепо (беззаветно) верить в Будду: 
3) ћі * будоражить, возбуждать; возбуж- 
дающий (напр. о страсти); — Е воз- 
буждающие звуки [музыки]; 4) піао 
мочиться [па]; ~ Ж обмочиться в 
штаны. 

П сущ. 1) пао вм. Ж (моча); 2) ті 
тонущий; утопленник; фк ~: спасать уто- 
пающего. 

ПІ собств. 0 гиб (сокр. вм. 95 К) 
Жошуй (миф. река на краю света); 2) 
пі Ни (фамилия). 

59 25 піао 4 ночной горшок, урильник. 

~{& пі-хів слепо верить. 

—7 піва геогр. лиман; НЕ ли- 
манное морское побережье, лиман. 

— = м-д 1) топить [воворождённого] 
ребенка; 2) тонущий ребенок. 

~-Җ піёо-501 мочиться; моча; В ЕР 
уборная по малой нужде. 

— 3 пі-аі беззаветно любить, любить до 
самозабвения, любить без рассудка; 
чрезмерная любовь; 8937 любить 
без рассудка, слепо любить. 

—\2 пі40 даос. мирские дороги, пути 
суетного мира (ведут туда, где чело- 
век тонет в страстях и гибнет). 


7988 —8000 


ОБЕББВЕЛ 


$9 16 пі-зһі халатно относиться к своим 
обязанностям, работать спустя рука- 
ва; не соответствовать своему назна- 
чению; недобросовестно выполнять 
обязанности. 

~ пі ѕі утонуть. 

- № п1-2щ душа (дух) утопленника. 
~ пі-2 № беззаветно предаваться. от- 
даваться со всей страстью души; 
увлекаться безрассудно. 

- пі-пё стар. топить [новорождён- 
ную] девочку, 

~ 88 п-уше стар. топить новорождён- 
ного (противозаконный акт, совер- 
шавшийся в прошлом в бедных семь- 
ях, не имевших возможности про- 
кормить и воспитать воворожден- 
ного, особенно девочку). 


-+- += 


р 14 [140.10] 


7992 


сущ. 1) стебли молодого камыша; 
Н $$ молодые побеги камыша (под во- 
дой, в земле); 2) циновка. 
нЕ гиф-хі циновка, рогожка. 
~ 58 гобфи’ бот. перец бетель, бетель 
(Рұреғ Беце 1..). 


я 16 [118,10] см. ж. № 1830 


7993 


Я) 5 [4,4] 


7994 


гл.* 


Я 9 [130,5] 


7995 


останавливать. 


сущ. сушеное мясо (с костями); 


ие ~ грызть сушеное мясо. 


М 9 [75.5] вм. 1, см. № 6593 


7996 


А 10 [115,5] Е 


1) триллион, 107; 


7997 


І числ. 


;‚ ВЕХ- 


тьма сотен миллионов составляют трил- 


544 


88 Я 


лион; 2) 10% (в кит. мат. тракта- 
тах); 3)* 107. 

11 сущ./счётное слово* цзы (мера 
сыпучих тел, составляет 200 % или 
3200 #4). 

Ж т-ра кукушка. 
разг. іё 


ўњ 8 [38,5] | я, 
также 


ЦЗЫ, цзё 


3% Я) з =) 


7998 


сущ. 1) старшая сестра; ~15 муж 
старшей сестры: -—- (0) суда (ко- 
рабли) одной производственной серии 

(англ. ѕіѕіеғѕћірѕ\; 2) вежл. (к девушке, 

жене) сестрица; ё ~- сестрица; 

женушка. 

АҢ 211° старшая сестра. 

~ 21- -віі кукушка. 

— м разг. также јіё іё 1) матушка 
(к матери, кормилице); К ВЯ глав- 
ная жена отца; 2} старшая сестра; 
сестрица (к старшей сестре; вежл. 
к девушке). 

— Ж йё муж старшей сестры. 

~ Е м-та 1) сёстры (старшая и млад- 
шая); в): двоюродные (назва- 
ные) сёстры; $ $ Плеяды (в 
созвездин Телец); 2) весёлые девицы 
{о проститутках}; 3) одной серни, 
однотипный. 

— Ж а итефрт товары одной серии, из- 
делия одного выпуска. 

~ Ж іёлапр муж старшей сестры. 


1 8 [85,5] 


7999 


Г гл. процеживать (напр. вино); 
Қа 2 4 процеженное из слалких вин. 
П собств. геогр. (сокр. вм. №) 
Цзишуй {река в провинции Хэбэй). 
1# 7 ї-50і вода с невыпаренной ещё 
солью; солёная вода. 


АА 


> 11 [118,5] 


8000 


сущ. днал. подстилка; спальная ци- 
новка, постель; Ж ~ 17 = 7 ЖЕ (посл.) 
сказанное в постели не должно выхо- 
дить за пределы спальной (т. е. разго- 
воры между супругами не должны д0- 
стигать гласности). 


» № № #% 


Б 4 [57,1] 


8001 


І гл. А. аіго 1) оплакивать, чтить 
память, справлять поминаль- 


ную церемонию; ДЖУт, К 


друг мой умер, и я иду почтить его 
память; 50-5 создать оду (фу). 
чтобы оплакать ею Цюй Юаня (в па- 
мять Цюй Юаня); ~: # стихи памяти 
покойного (посвящённые умершему); 2) 
соболезновать, выражать сочувствие 
[личным визитом] (кому-л.) [по поводу 
чего-л.]; проявлять жалость к (кому-л.); 
—- ОСЗ проявлять сострадание к наро- 
цу, беспощадно карая виновников его 
бед; ~ ЖС) [прийти с визитом] выра- 
зить сочувствие по поводу наводнения 
(стихийного бедствия); 3) вешать, 
подвешивать; 44% 77 ~ 128} Е подвс- 
сить мешок на дерево; 4) забирать, брать; 
- Ж забирать воду (из колодца); 8) 
уст.. юр. затребовать (Әля следствия, 
экспертизы}; 9 ~ Е затребовать дру- 
гого следователя (эксперта; для осмот- 
ра трупа); —% затребовать дело; ~ 5 | 
затребовать пропускную лицснзию иа 
товар; гл. Б. 1) діао принимать соболез- 
нования; т А = В #9, В ~ когда лю- 
ди древности оставались без сюзерена 
(т. е. без должности у князя) три 
месяца, к ним приходили с визитом 
соболезнования; 2} дізо убивагься, стра- 
дать душой; фАдх- 3 [я] стражду всей 
душой; 3) Чао висеть; висячий, 
навесной; 5% Е- ЖКА на 
балке дома висели четыре больших 
красных фонаря: 4) &* достигать, пред- 
ставать; Й, НН 5 № когда тебе 
духи предстали бла ие — обильное сча- 
стьс даруют тебе. 

П дізо прил.” жалостливый, состра- 
дающий, милосердный; 55Ж:Ж-. небеса 
[к нам] беспощадны; + ~ 9 беспощад- 
но жестокое небо. 

Ш ідо сущ./счётное слово 1) пет- 
ля; № Е Т- Т он полез в петлю. он 
повесился; 2) траурная церсмония: 
панихида; траурный; 5:8 - 7 
уже совершили (по нему) траурную 
церемонию; -- ® траурная церемония; 3) 
стар. дяо (связка вэней ЎС или чохов — 
медных монет с отверстием, обычно в 
1000 шт., в Пекине в 100 шт.; в 
дальнейшем — условная денежная еди- 
ница в 10 медных монет по 10%). 
58 {Е Чао7нопгной” бот. онкиантус 

пятицветковый ( Епкіапѓлиѕ диіпдиіћо- 

гих оиг.). 
-: 8: фіаоіап’ гондола (аэростата). 
~ Ё діаосапр гондола (аэростата). 
~ = фіао-удп почтить память покойного 

(участием в траурной церемонии) и 

выразить соболезнование его семье. 
— ү діао-рӣё посещать исторические ме- 

ста и предаваться думам о древних 


временах; возвращаться мыслью к 
событиям древности, переживать де- 
ла старины. 

Ф Шаоке 1) присутствующий на похо- 
ронах; визитёр, выражающий сочув- 
ствие; 2) повесившийся; 3) лихо- 
летье; злой рок. 

~ & @іао сһоапер см. ВЯ 

~ Ж Фао риа см. В Ё 

-- ВЕ @іао-сӣ траурная 
речь. 

— # фаосһё` см. 9 

~ 1 @іао лі см. 8 2 

— #2 ФШаохідо выразить соболезнование 
[детям умершего], почтить память 
умершего траурным визитом его 
детям. 

—- 8] дідо-сі совершать траурную цере- 
монию; участвовать в совершении 
траурного обряла. 

~ Ж дідоїбпр см. НЯ 

-4& дідодідо” висячий 
мост. 

-- #2 бідо-уїлрв скорбная тень 
единственный компаньон: 
одиноком). 

ВЕ Ч ао-Бапе см. 11. 

— В аӢідо-һао поэт. визитёр с соболез- 
нованием. 

—1% адо см. В 

- ЖОЖ) чо сһидпр см. ЯКО). 

~ Ж діао-ап затребовать дело (напр. су- 
дебное, экзаменационное). 

~ Фіаоуап кит. мед. горчичник (как 
средстао, вызывающее болезнь 
наружу). 

~ # Фаохап” см. ВЯ 

--  ааозапо’ почтить память покойно- 
го, выразить соболезнование ео 
семье. 


~ Ж Фаоѕһа` см. В 


(поминальная) 


(подъёмный) 


(как 
обр. об 


~ дідо чуп 1) письменное соболезно- 


вание; 2} лит. некролог. 

К ЗЕ Фао-пыт” #а-20і` соболезновать 
народу, покарав виновников его бед. 

~ ЗЕ дідо і повеситься. 

4120-57 оплакивать умершего; со- 

вершать поминальный обряд. 

ЕЯ н] аіаоѕірйі" удавленник (пириз- 
рак). 

~) а-в” []т-4е] невероятный, 
парадоксальный, фантастический (о 
словах, поступках); чудовищный, 
странный до крайности; фантазия, 
небылица; парадокс. 

~ ж; @іао-јиап забрать (затребовать) эк- 
заменационное дело (сочинение). 

~, Я, Фаотаог театр дяомаор, вися- 
щие волосы (разновидность саль- 
то}. 

~ 5 Чаоаап бран. неслух, разгильдяй, 
шалопай. 


—+- 


9 [140,7] вм. & , 
№ 8018 


ох. 


8002 


[140,7] вм. № . 
№ 8826 


545 


ьо 9 #0 0 9 9 л ля Ж 7 


| аі сущ. 1) младший брат; млад- 
ший (из одного поколения рода); 
ма — эго наш пятый младший 
брат; $ младшая сестра; {&%#8 ~ 
позже рождённый называется млад- 
шим; 2) ученик, последователь, Ё ~ 
учитель и ученики; 3) эпист. я (к 
старшему); ты (к младшему); 4) вм. 5 
(порядок, ряд); 5) вм. № (чувство ува- 
жения к старшим ). 

П гл. 6 испытывать уважение к 
старшему [брату |; ~ Ё уважать 
старших. 

ПІ 4 союз* только, однако; знай 
себе (в повелительных предложениях); 
+ = В, Не $ Вы, сударь, только 
(знай себе) уделите всё внимание 
стрельбе, а я, Ваш слуга, уж сумею 
обеспечить Вашу, сударь мой, победу. 
ж 2 4-удо марка фарфора фирмы 

младшего из братьев & Чжан вре- 

мён дин. Сун; пров. Чжэцзян. 

~ а 25 1) ученик, последователь; 
58 1 будд. десять ближайших 
учеников Будды; 2) юноши, молодыс 
люди; 3) уст. мальчики, девочки, 
певцы и псвички (напр. в придворном 
театре). 

419 60 @1-21-һаіёг” мальчонка; 
молокосос (к ученику). 

~ 1 Ё Ч душат ученик; студепт, 
щийся. 

~ аир жена младшего брага, неве- 
стка. 

~ Ш аі младший брат. 

б-01* верный почитатель старших, 
образцовый носитель принципа ува- 
жения к старшим. 

38 716 41-пап“-71-27И младшие члены 
семьи (о мужчинах); представители 
младших поколений рода. 

~ щ-те младшие брат и сестра. 

Чтё’ диал. невестка (жена млад- 
шего брата). 

~ Ч’хююР 1) братья; 2) братцы: ребя- 
та; братва. 


бран. 


уча- 


2% 10 [120,7] сокр. вм. %. см. 


№ 8012 
8004 


$ 15 [167,7] 


8005 


хим. антимоний 


сущ. 
(56). 
Ж А бра хим. сурьмяные белила. 
— Ч Аза мин. сурьмяные цветы, 


валентинит. 


сурьма, 


8001—8005 


ЛД: эвезЕввв 


ЗВ Изшап” хим. 
(также 1%). 

~ К ЁЙ Изиапуап” хим. сурьмянокислая 
соль, антимонат. 

~ Ё 9 Нзчапми хим. антимониц. 

~, ипиаате” хим. суръмяповодород. 

~ ж Нһиапв` сурьмяная жёлтая краска. 

~ Ж О Киалё сурьмяная руда. 


Кра 12 [109.7] 


8006 


сурьмяная кислота 


гл.* косо (презрительно, лукаво) 
смотреть, коситься; 1 #{ — ® не осмели- 
ваться смотрегь искоса. 
ВФ 5 Фі-тіёп смотреть лукаво; лукавый 
взгляд. 


Р 
10 [61.7] 


8007 


в сочет. 
также 


І гл. уважать старших (прежде все- 
го: старшего брата}, почтительно от- 
носиться к старшим; ~ ДЕ почтительно 
слушаться; Д. |2, НН ~ дома почитать 
роднтслей, а вне дома — всех старших. 

П сущ. почтительность к старшим, 
уважение старших (одна из основных 
конфуцианских добродетелей); — НЕ 
почитание родителей, уважение стар- 
ШИХ, преданность и верность. 


Ы И [74,7] 


8008 


сущ. хим. стибин. 


»г 
гн Е: [97] 


8009 


[ сущ. Г) лестница; ступени: ступен- 
чатый; уступчатый; Ж ~ каменная лс- 
стница. каменные ступени: ~ # верё- 
вочная лестница; 2) постепенный под- 
ход; восхождение (путь) к (чему-л.); 
эскалация; &- пути смуты; #8 пуги к 
несчастью. 

П гл. 1) подниматься [по ступеням] 
шаг за шагом; восҳедить [с помощью 


8005 — 8014 


5 вл 


лестницы]; — ®5 11 восходить на высо- 

кую гору с помощью лестницы; 2) 

опираться на ... ~ Л, опереться о 

столик. 

1% Ш б-ѕһап 1) взбираться на гору с 
помощью лестниц; 2) вырубать тер- 
расы в горах (для устройства полей 
уступами ). 

~ 8 б-ре ступени лестницы. 

~ Н б'біап поля уступами (террасами). 

И<>Нап вырубать поля уступами 
(террасами). 

—4 1і-сһӧпр лестница и таран (орудия 
осады города). 

~ м] и Ве разбить течение реки плотина- 
ми на каскады; река с системой 
каскадов. 

~ $ п лестница: стремянка: ##-- 
приставить лестницу. 

~ -діадо 1) уступчатый мостик (нанр. 
в парке); 2) стар.. воен. укрепления 
уступами. 

-- Ж 0-х днал. 1) сбережения; накопле- 
ния; 2) личный; интимный, друже- 
ский. 

#2 и-хте 1) геом. трапеция; трапеце- 
видный; трапециодальный; #3424 62 

трапецевидная ферма; 2) уступчатый, 
лестничный; #712 биол. лестнич- 
ная конъюгация. 

~ і-тё уст. нелегальные пути; тём- 
ная сделка, сговор: взяточничество. 

—Й паш воен. строй уступами; эшело- 
нированное постросние; эшелон, пс- 

ленг (строй). 

-- № паб градиснт. 

- Ё 8, баоѓепе“ метеор. 
ветер. 

~ Я итасао бот. тимофеевка луго- 
вая (РАіеит ргшепуе 1..). 

--## пр’ шкала, ступень; каскад; сту- 
пенчатый; #1 геол. ступенча- 
тые сбросы; #82} воен. стрельба 
шкалой. 

—2 И!’ 1} скрываемое от других иму- 
щество (ценности); собственный. 
свой; 2) близкий, интимный; свой 
(человек); 3) сам, лично. 

~ яг Е и Кезна бот. тиковое дерево ( Те- 
сопа рғапаіѕ 1). 

~, И близкий, интимный, друже- 
ский; #5 Е дружескис слова, ин- 
тимная беседа; ## 8 дружеская вы- 
пивка, чарка между друзьями. 

— й, Ч-пап» 1) взбираться с помощью 
лестницы [на зоры|; переплывать с 
помощью корабля [моря] (обр. в 
знач.: трудное и далёкое путешес- 
твие); 2} средство, подход; орудие, 
способ. 

— 1% цепи (сокр. ТМТ) хим. тринитро- 
толуол; тротил. тротиловый: 


НА а ВЕ 85 В тротиловая шашка. 


градиентный 


Я 9 98 Ф Ф Ж 
сущ. 1) дикое просо; ~ # дикие 
просо и куколь; 2) перен. былинка, 


ничтожная травинка, 3)* побег (напр. 
ивы); ЖЧ ~ высохший ‘тополь дал 
побеги. 

Ж Ч-пи просянос зерно; просо. 


4+ 
ею 


8011 


сущ.* вм. Ж (дикое просо). 


\ 
8 ол Ч | 


сущ. пилотный аглас; агласный; —#%& 

плотный атлас и тонкий шёлк; —Ж 

атласное илатье. 

ХЫ -рао 1) атласный халат (кафтан); 
2) подарок другу; знак дружбы; 
Я 5 А помнить (ценить) сделанное 
тебе добро; не забывать дружеских 


$012 


услуг. 
ИЕ: 10 [38,7] 
8013 
сущ. 1) * младшая (по возрасту) 


жена брата; 2) * второстепенная (млад- 

шая) жена; 3) * младшая сестра; 4) * 

сестрица (в обращении старшей к 

младшей сестре). 

Б а-ы * сестра и племянница по 
отцу, сопровождающие выходящую 
замуж дочь удельного киязя в дом 
жениха. 

-- + 4- невестка 
брата мужа). 
01 а-я 1) стар. второстепенные 

(младшие) жёны (1 младшая по воз- 
расту и Ў старшая); 2) снохи, 
невестки (жёны младшего и старше- 

го братьев}. 


4 10 [85,7] а 


І сущ. И слёзы: й горько 
плача, лить слезы; 2) чечь из носа, 
сопли (также: №). 

П гл. лнть [слёзы], плакать; ~## 
проливать слёзы. 

Ў 0-91 лить слёзы, плакать. 
— 3 9-Я слёзы и сопли. 


(жена младшего 


8014 


о Ф № ЭВ 


ЗО) Ч-Нпе лить (ронять) слёзы; про- 
ливать потоки слёз. 

~ б-уі слёзы и сопли. 

38 иле слёзы. 


[167,7] сокр. вм. %, ем. 
№ 8005 
8015 
= : 11 [72,7] 
8016 


н младший братья; 2} [дальний] пото- 
мок; ~ Ж потомок (правнук) в 6-м поко- 
лении. 


17 [190,7] вм. $], см. № 4857 


РН ТГ [118,5] 


8018 


1 
| 
сущ. 1) старший брат; ~ № старший 


1 служебное слово 1) указывает на 
порядковое значение следующего числи- 
тельного; ~ МИЯ, {Е . С] четвёртый; 2) 
однако, только (противительный со- 
юз); 199 Н! однако неизвестно, 
сколько потребуется на это дней!; 3) 
только, знай себе (перед сказуемым в 
повелительном предложении); & ~! 
Вы, сударь, знай себе, идите! 

П сущ. 1) ряд, порядок; серия; ранг; 
степень; |9 ~ смуты [также непре- 
менно имеют свои ранги (степени); 2) | 
стар. учёная степень; экзамен на учё- | 
ную степень; М — получить учёную 
степень: | ~ провалиться на экзамене 


на учёную степень; 3) дом, хоромы, 
палаты; резиденция; усадьба; ў ~ по- 
строить резиденцию (усадьбу, палаты); 


~ #1 хоромы и Терема. 

ПІ гл. 1) определить порядок (ран- 
жир), расставить по порядку; їр. 
рассортировать и расположить по по- | 
рядку; 2) стар. сдать экзамены на 
учёную степень; Ж.- провалиться на 
экзамене на учёную степепь. 

ГУ собств. Ди (фамилия, редко). 
Ф — 4 1) первый (по порядку); во- 


о лышь на 


первых; № — ..., №... во-первых..., 
во-вторых... 2 — В эк. первое 
подразделение (производство { 


средств производства), Г группа, 
группа А; 2) первое, лучшее; несрав- 
ненный; самый важный; самое глав- 


ное; п РЖ 65 — порядок и мир — 
в Поднебесной это самое главное; 


ЧЕ 5 — первое (самое лучшее) в 
мире; 5 — М родник с превосходной 
водой (для заварки чан). 

в — Җауі хіпр первичный. 

~ — {у фугмеі первое место. 

~ — { м тт? спорт первое место, 
первый, чемпион (в соревнованиях); 
{525 — 0, спорт занять первое мс- 
сто, стать чемпионом, 

~ — Ж ау ѕ=һӧи 1) лучший работник, 
мастер своего дела; лучший игрок 
(напр. в шахматы); чемпион; 2) из 
первых рук (напр. сведения}. 

~ — А діу тёп первый человек: первое 
лицо; #— Ла) лит. повествование 
от первого лица; 6) грам. первое 
лицо. 

— — А Шуге в первый раз, впервые. 

—— #8 Чугхпт передовая линия. 

--— & мугя 1) основополагающее зна- 
чение; 2) будд. наивысшая сокровен- 
ная истина. 

~ — #1 + аіуаѕһои’ главный руководи- 
тель; первая скрипка. 

— 0 595 @уња-јаоуі первос место. 

~ — {уо первоклассный, первораз- 
рядный: первосортный. 

~ — авг 1} второй (по порлдку);: во- 
вторых; #— .... &_^... во-первых..., 
во-вторых.... № — А ++ К #ў вгорая 
мировая война; #8 — ЕЙ эк. второе 
подразделение (производство пред- 
метов потребления), группа Б; 2) 
второстепенный; вторичный; # —^ 
8 вторичные половые признаки; 3) 
Диэр (фамилия). 

~ __ Ж мег мае вторичный. 

~ _ Ж йегѕһёл суд второй инстанции. 

-- Д @ёг'геп второе лицо; 5 л 
грам. второе лицо. 

— { щег-ааё второе (новое, молодое) 
поколение. 

— = 4 зап” третий (по порядку); в-треть- 
их. # = ист. третье сословие; 
 — 8 № Третий Интернационал; 
Я НО) третий путь (в`полн- 
тике). 

~ = Л ајѕап'тёп третье лицо; & = Ла) 
лит. повествование от третьего ли- 

_ца; ©) грам. третье лицо. 

--— Я аіѕап тһё юр. третье лнцо. 

— #4 @ваюй” геол. гретичный период. 

— = {2 Ф @запрАзАби’ второй замести- 
тель. 

~ БЕ азап‘уцап ирон. третья палата 
іпарламента] (обр. в знач.: кулуары, 
лобби). 

~: №, аіѕапрійі 

— = Ж ајс̧апхі 
ма. 

—З. Фа’ 1) пятый (по порядку); в-пя- 
тых; &% ЕБІ пятая колонна; 2) 
Диу (фамилия). 

~ Е аі-родп резиденция; 
ромы, 

~ 1] аі“ четвёртый: в-чегвёртых; #09 
ЕХ четвёртый съезд. 


2 


ж.-д. третий рельс. 
геол. третичная систе- 


палаты; хо- 


[1 Ші геол. четвертичный пе- 
риод. 

К ПЕСИ А 

— $ 4х геол. четвертичная си- 
стема. 


~ Т д-хіа вежл., эпист. Вы (первона- 


547 


— 


з»? 9 9 3 5 9А ЮР внял 


чально в обращении к К, дин. 
Тан). 

у @1-йпр 1) если бы только; лишь 
бы; #5... если бы только дело 
удалось...; 2} управитель резиденции. 

— Я 8 а лаг динар (денежная единица). 

~ 4-1 порядок, очерёдность, после- 
довательность. 

~ Фа восьмой; &Л Восьмая 
( Народно-освободительная ) армия (с 
1937 г.). 

~ 8 ај который по счёту (по поряд- 
ку)? 

—34 8) аНао’аё самый последний (млад- 
ший) из братьев. 

~ = әһд резиденция; жилище, квар- 
тира. 

~ 75 Ча’ шестой; в-шестых: 875 
ист. шестая колонна (фашисты во 
Франции во вторую мировую войну). 

1509 аіпаіті ё динамит. 


Ы м. 2] 


8019 


Г отрицание 1} в текстах древнеки- 


тайского языка и письменного литера- } 


турного языка — вм. 1, часто в эмоци- 
онально окрашенных построениях: ие; 
АЕ! я хотел бы не причи- 
нять горя моим царственным предкам!; 
ЕТ Е (ма) СЖ разве сре- 
ди сверстников найдутся такие, кто не 
испытывал бы к этому острого отвра- 
щения?; ~ Ж не знающие пощады 
небеса, беспощадное пебо. Примечание: 
при постановке № перед переходным 
глаголом (при отсутствии дополне- 
ния) местоименный показатель пере- 
ходности 2. часто опускается, но в 
переводе введение в текст местоимг- 
ния (его, ее, их и др.) остаётся необхо- 
димым. Например: ТТХ, 4758 
ХА- |" если её (пищу) предлагают 
недостойным тоном, то и [простой] про- 
хожий НЕ примет ЕЕ; Я 1957 Ее, 
Я] — ВЕ если не знаешь, откуда возни- 
кает недуг, то НЕ сможешь побороть 
ЕГО; ЖЕ КНИГ, ~ 24 если мик- 
стура не бывала опробована Вашими, 
государь, устами, то (царице) НЕ под- 
носили ЕЁ; 2) вост. диал. не; 4 —ЁВ он 
не хочет, он не соглашается; 3} невоз- 
можно, нельзя; ~ ё невозможно за- 
быть; незабываемый. 

П гл.* отвращать, отводить (напр. 
обетами, наговорами }; |у -- 427... и 
этим отвестн бесплодье от себя. 

ПТ сущ. уст., хим. фтор (Е); ~ {К # 
фтороводород. 

ГУ усл., собств. № американский 
доллар, $ (по сходству с символом его 
обозначения); 2) Фу (фамилия). 
нра 55 Л аП-хуагёп ист., этн. фрнз. 


8014—8019 


р 


Ј и 5 б 5 Б ё Б № 


Ў Ча 5 плавиковый шпат. 

~ 8 Г шоор” геол. 
флоридиновые глины. 

АЕ РА Чо шо утае-хиёѕћиб 
дизм. 

~ {| ‘аа эл. вольт. 

— ў їв-Һо * о, нет! 

— а-у * огорчаться, быть недоволь- 
ным. 

~ 00 * бурный; реветь (о ветре). 

~ 8 ѓо-уй болезненный, нездоровый, 
печальный. 

Ё) ВЯ фа-51(5е)-ӧи вост. диал. не 
везёт. 

~ 1-96 рит. навес (деревянный, пе- 
ред могилой в праздник ВЕ. 

~ Ш-5а уст., хим. флор (Р) 
элемент). 


флоридин, 


фрей- 


(как 


2 8 1120,5] сокр.. вм. Ж, см. 


802 
8020 Мея 


9 8 [30,5] 


8021 


[ гл.* противиться; не повиноваться; 
сопротивляться; ~ #2; не повиновать- 
ся своим старейшим и начальникам. 

П отрицание нет; #Н, Ч, -& 
император сказал: «Ну. нет!», 


ВЯ 19 1112,5] 


8022 


только в сочетании; см. ниже. 
ре а $Ы геол, илавнковый шпат. 


ПЫ 
сиси 


прил./наречие 1) в, ш, 0 недоволь- 
ный, сердитый; нсгодующий, гневный; 
~ Ж 4 надуться в гневе; 2) 4 беспокой- 
ный, тревожный, возбуждённый; ~ 
встревоженное (возбужденное) сердце; 
3) ѓо подавленный, удручённый (также 
#1); 4) #0, Бы несогласный, против- 
ный; строптивый, мятежный; ~ № быть 
против, быть несогласным н протнво- 
действовать. 
№ 18 1-уй подавленный, удручённый. 
—48 Ғ0-меі 1) неспокойный, тревожный: 

2) взволнованный; п возбуждении. 


— 82 Ш-уй огорчаться; быть недоволь- 


ным; разочарованный. 


8019—8024 


2 Е ж ГЕ 
5 Е љи ь в 
1 1-ушё трудно высказать (выра- 
зить), трудно отразить (напр. глубину 
мысли ). 
~ 8 2(е)-у мятежный и инакомысля- 
щий. 


— 28 {6і-Һиі гневаться; раздражаться. 

~ Я 1-гап гневный; с возмущением; 
гневно; ТЕЁ, в гневе исказнться 
лицом. 


8024 


а сочет. 
также 


І сущ. 1) Ёо буддизм; буддий- 
ское учение; буддисты; буддийская 
церковь; буддийский, буддистский; 2) о 


будда, достигший совершен- 
ства; №, ~ стать буддой; 3) № будд. 
Будда Шакьямуни (основатель 


буддизма, главное божество); ћа 6] 
обнимать ноги Будды, в тяжёлую мину- 
ту обрашаться к богу; 4) Ю будд. 
статуя (икона) Будды; Ж камен- 
ная статуя Будды; ВА ~ изображение 
(статуя) лежащего (погрузившегося в 
нирвану) Будды; 5) ќи, №6 мирный (мяг- 
кий, отзывчивый) человек; святой, не 
от мира сего; 14% В ~ звать меня свя- 
тым человеком; 6) @, #6 сокр. франк 
{денежная единица). 

П гл. 1) @ противиться, быть про- 
тив, идти вразрез; -- Е поступать про- 
тив справедливости; ~ # Н резать слух; 
2) ш свёртывать, скручивать; -- Я ӯ 
свернуть ей (птице) голову; 3) Ы вм. 289 
(помогать, облегчать). 

ІП собств. `№ геогр. (сокр. вм. 
А) Фошань, Фоксан (город и волос- 
тной центр в пров. Гуандун); -П 916 
железная дорога Фошань — Цзянмэнь; 
2) #0, № (сокр. вм. ЯМЯ, яп.) Франция; 
французский; 3) Ёш, Ю Фу, Фо (фами- 
лия). 

4% < (брутг” буддийский канон, сутры. 

— {0 1ап2( 12) молитвенный зал буд- 
дийского храма. 

~ % Н ёоѕһепегі” Рождество Будды 
Шакьямуни (8 числа четвёртого лун- 
ного месяца). 

- ЊЕ #6-хіпр будд. природа (качества, 
сущность) будды (Виаайеиа). 

— 59 6 95% бот. конские бобы обыкно- 
венные (Рара ушватѕ Моепсн.). 

~ ЛА #60-20 будд. основатель буддизма, 
Будда Шакьямуни. 

~ СЯ) Гашбпа’ фарм. веронал. 

— ПЕД. 6-кба’ 8һё-хіп’ уста Будды, а 
сердце змеиное (обр. в знач.; сладкие 
речи, а в сердие злоба). 

~ ® Ж| 6$НеЙ” (санскр. Ѕагіга) будд. мо- 
щи (останки) Будды Шакьямуни. 

— 9 Е 38 го учё-грау! фрейдизм. 

~ Н #-ғі будд. 1) солнце (светоч) буд- 
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9 жж 


дизма (славословие Будде; обр. в 
знач.: светоч. рассеивающий неве- 
жество; светоч добра); 2) свет буд- 
дийского учения. 


№ Я 19-Һш будд. 1) молитвенное собра- 


ние; богослужение: 2) рай. 

~ ЗЕ ВВ ёа 1) бот. очиток линейный 
(бе4ит Нпеаге ТћипЬ.); 2) бот. кро- 
Талярия сидячецветковая (Сғоѓаіапта 
ѕеѕѕшроға 1.); 3) бот. гинкго 
(Сіпкро РИора [..). 


— НН 6-дй буддийские песнопения (пес- 


ни, славословия, поэтические преда- 
ния}. 

— 6’ № буддийский монастырь 
(храм); 2) Фоту (фамилия). 

— Я 16-ут будд. труды во спасение как 
условие достижения состояния буд- 
ды 20. 

~ Ё #6-риб 1) буддийские страны (напр. 
Индия, Тибет}; 2) (яп. Фуккоку) 
Франция; французский. 

~ юйао’ ноги [статун]| Будды; #9 
обнимать ноги Будды (когда уже 
нагрянула беда; из пословицы: 
тл, к в обычном хо- 
де жизни не воскурив ни разу фими- 
ам, бросагься в ноги Будде, когда 
уже нагрянула нужда). 

~} 6уё 1) государь-будда (также 
почтительное обращение дворцовых 
чинов к императору); стагуя Будды. 

-—- ЕВ ап?” 1) уст. франк; 2) см. Б 

— ВК Апр ўт уст. франки (также об- 
щее название европейцев): ВР 
европейские пушки (ввезённые пор- 
тугальцами при дин. Мин). 

— ВН Я #6јідсдо бот. очиток линейный 
(Ѕедит Нпеаге Твипь.). 

~ ЕН оке физ. маягник Фуко. 

— +] Иена’ будд. место поклонения Буд- 
де, буддийский монастырь (Видайак- 
ѕегга). = 

— +. 6-м сын Будды: 1) бодисатва; 2) 
буддист, последователь буддизма; 3) 
добрый человек, человек добра, свя- 
той человек. 

-- Н ё 'хиё буддизм (как учение); бул- 
дийская философия. 

—# юпа см. 8:58 6 

— 5 Ю-я буддийский монастырь (храм). 

~ 4 #6-уа& будд. зуб Будды (святыня у 
буддистов). | 

~ ҒО) Юзвби ап] бот. цитрон мяси- 
стопальчатый (СИгиз тейіса і. хаг. 
ѕуағсойасіуїѕ Ѕмлпр1е). 

— ФЛ ќӧѕһӧириа бот. чайот съедобный 
(Зесшит еаше $м.). 

~ ФТ бзибивиа’ цветы цитрона (приме- 
няются в качестве лекарственного 
средства в китайской медицине). 

~ 16$ 1) будд. молитвенная служба, 
богослужение; 2) деяния Будды, про- 
поведь буддизма. 

~ Р юЮтеп’ 1) буддийская школа, будди- 
сты; 14 53 7- последователи Будды, 
буддисты; 2) буддийский монастырь. 

~. РЕ ап хі (яп.) Франция. 

— МАХ #апгопр` фланель. 

~ В 6-га будд. мощи (останки) Будды 
Шакъямуни. 

~ ібфіпь ультрамарин. 


32 њ 33 


1 (Һа будд. океан буддизма, безгра- 
ничность буддийского учения. 

~ Ж=Н 6-һоап-хі-гі будд. день радости 
буддистов (15 числа 7-го месяиа лун- 
ного года, последний день летнего 
уединения и поста). 

—Ж 65апо бот. гибискус, китайская 
роза (НЁ5си$ ғоѕа-51пепѕіѕ 1Т..). 

— 16216 будд. состояние будды как 
плод трудов во спасение (Ви Цпарйа- 
Іа). 

— Е Ей’ ульграмарин зелёный. 

—% {6 іа будд. 1) буддисты: 2) дом 
Будды, храм, монастырь; 3) земля 
(царство) Будды. 

— {& 6 хіапр изображение Будды. 

~ ЖНЖ Рю -удп хјапе-кКап смотреть 
друг на друга глазами Будды (обр. в 
знач.: ласково, доброжелательно 
друг к другу относиться}. 

~ #0 ао буддийская религия, 
дизм. 

Ж Е оао" последователи буддизма, 
буддисты, 

--# 6-40 Будда и Лаоцзы; буддизм и 
даосизм. 

~ 606 
Будда. 

~ кап’ ниша для статуи Будды; 
буддийский киот, киот с изображени- 
ем Будды. 

5 6-Вао имя будды. 

~ эВ А из халцедон. 

ПА Ж 66-600’ 7Ниб-Ё6п” мазать испраж- 
нениями голову Будды; осквернять 
святыню; кощунство. 

— 98 23 1646 и4т?` ультрамарин. 

~Җ ЮВийап?’” ультрамарин жёлтый. 

--/^ ЕП 6хтут печать сердца Будды, 
буддийская свастика. 

ЯЕ Ёбхілхопр` см. НЯ: 

~ а 1) буддизм; 2) будд. все лхар- 
мы [, познанные Буддой |. 

~ {Е 0аѕепы зоол. сизоворонка (Соға- 
(іаѕ). 


РА 
1 зо 


8025 


ни 


буд- 


(санскр. Воааһа) будд, 


І гл. 1) @ сметать, стряхивать, 
смахивать; вытирать; подме- 
тать, ~ 49ү ЕЈ + смахнуть 
(смести, вытереть) со стола пыль; 2) ёй 
чистить, обтирать; выколачивать; ~ Д, 
обтереть столик (для почётного гостя); 
3) № удалять, сбрасывать, сннмать; 
свёртывать; срубать, отсекать; ~ Е 
75 В удалить всё, что в этом есть 
лишнего; ~ Е (ё) избавнться от этого 


У вл 


тия ея 


зла; - Н5Е мечом снять с него голо- 

ву; 4) ёб встряхивать, трясти; взмахи- 

вать; поднимать (напр. полы платья); 

— 82 встряхнуть длинные волосы (гри- 

ву); ~ {№ приподнять (встряхнуть) 

полы платья и последовать за ним; 5) ёй 
противиться, перечить; идти наперекор; 
быть против; поступать вопреки (чему- 

л); нарушать; ЖЯ- Ё не считать 

возможным поступить наперекор его 

желаниям; -- ЖЕ резать ухо, быть неп- 
риятным для слуха; 4 - № и дум моих 
не нарушай; 6) № достигать; легко 
касаться; гладить; обвевать (о ветре); 

ВЕ ~ Ш тёплый ветер обвепает лицо; 

~ ЗЕЕ Ж достигать дерева фусан (о лу- 

чах солнца); 7) * 4 прогонять, удалять: 

8) * а исправлять, выправлять; ЖЧ 

исиравлять современников и вьшрав- 

лять нравы; 9) М вм. 5 (помогать). 
П ѓо сущ. 1) мухогонка, мегелка (в 
форме бычьего хвоста); ®- мухогонка 

с ручкой из слоновой кости; 2) цеп; 

ВАШ обязательно самолично нести 

цеп. 

ЗЕ ы-51* [талантливый] 
(правителя). 

~ Ж фасһёв стар. метёлка. мухогонка 
(с красным хвостом, принадлеж- 
ность высоких особ). 

ға-сһёп обметать пыль (также 
обр. в знач.: принимать приехавшего 
гостя; устраивать банкет в честь 
приезжего). 

~ № 1040 войлочный шатер, юрта. 

-- 2 ы-һёп * помощник правителя. 

— 0-5 обмахиваться от жары, отго- 
нять горячий воздух. 

ЊЕ 1-51 брезжит рассвет; утренняя 
заря; на рассвете. 

—Ж 1-х взмахнуть рукавом (обр. в 
знач.: выражать свою досаду, недо- 
вольство ). 

~ ЖП 3 Ёа-хій-ёг-дй удалиться, взмах- 
нув рукавом (обр. в знач.: уйти, 
хлопнув дверью; удалиться в раздра- 
жении). 

— #8 НасВоб стряхнуть, смести, обмах- 
нуть (напр. пыль). 

~ №-& резать ухо; режущий ухо, 
неприятный на слух. 

— 7) метёлка, мухогонка (в форме 
бычьего хвоста). 

—ЛД вле’ зоол. Нуаіопета чеБоай 
(из отряда шестилучевых или стек- 
лянных губок). 

3. баі’ губка-мухогонка (разно- 
видность шестилучевых или стек- 
лянных губок). 

— Ж 1-уа см. № 

-.45 ло уподобляться, быть похо- 
жим, напоминать. 

~ аа слегка касаться, легонько об- 
вевать, легко поддувать (о ветре). 

~ $) @940п?г’ колыхать (что-л.); колыха- 
ние. 

~ 0-й упрямый; непокорный, строп- 
тивый. 

~ Ж @-Нап обметать небеса (обр., 
напр., о высоко реющем знамени). 

—- ® #4-уў 1) стряхивать (отряхивать) 
одежду; 2) воодушевлённо, с полъ- 


помощник 
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ёмом: 3) с досадой (неудовольстви- 
см); 4) скрыться; сложить с себя 
должность, уйти в отставку. 

Ж: Га-снёп рассвет; на рассвстс. 

~: -пЕ непокорный, дерзкий; 
наперскор. 

—#Ж а-5: 1) вытирать, стирать, очи- 
щать; вытереть [сиденье, посуду]; 2) 
радушно встречать гостя. 

~ 8 Гахао на заре, к рассвету, на 
рассвете; рассвет. 

-- 2 (о-у противоречить желанию, про- 
тиводействовать (чьему-л.) намере- 


идти 


сущ. собакоподобная обезьяна; № 
зоол. дрил. 


сущ. 1) толстая верёвка; канат; —# 
привязать канатом; 2) * стропы (для 
опускания гроба}; тяжи (погребальной 
колесницы}; погребальная церемония, 
погребальный; $, ~ держать стропы (тя- 
жи), помогать в погребальной церсмо- 
нии; ~ & погребальные песни; 3) * шел- 
ковые шнуры печати [феодального вла- 
детеля]; {& Л )1-~ послать людей вручить 
шнуры печати (новому феодалу}; 4}* 
вышитые наколенники; Я:— красные 
вышитые наколенники; 5) вышивка; 
расшитый узорами, вышитый; ~ 86 рас- 
шитое парадное платье. 


8029 


гл. 1) кипеть, клокотать; клокочу- 
щий; 34 Ж2-— нагрсвать воду до кипе- 
ния; 2) бить фонтаном, бить ключом; 
— 2 вздыматься фонтаном; № — бить 
струёй; 3) шуметь, бурлить (напр. в 
возбуждении); возбужлённо передавать 
слухи; шумный, громкий; НЕ — на 
базарах и в Переулках возмущенно 
кричали. 
Е Тег! мин. цеолит. 
~ 4 ыһа“ мин. цеолитизация. 
— Вр тег аап физ. точка кипения. 
~ ЕЕ аА" физ., тех. эбулиометр, 
эбулиоскоп. 
—ТН і-рийп клокочущий, кипящий; 
бурное кипение, клокотание. 
— В! ғ-ділр котёл с кипящей водой (в 


8024—8029 


СЕЕ 


+4 


у УБЖБЕ Б БЉЕ5 уьу Яя 


старину также средство казни, в 
него бросали осужденного преступ- 
ника). 

ВЫ: Теме 1) кипящий, бурлящий, стре- 
мительный, клокочущий; неспокой- 
ный, тревожный, взволнованный; 2) 
обильный; во множестве. 

8 ёеі-‹апр кипящая вода; кипяток. 

— № ѓеепь` 1) кипеть; кипение; кипя- 
щий; 2) бить ключом, бурлить; 3) 
перен. бурлить; бурно реагировать. 

- Е ї0иСлррапе’ тех. кипящая сталь. 

—}# а’ бурлящий; бить фонтаном. 

— а іа #0 -уапруапр’ бурлить, клоко- 
тать (также обр. о быстро рас- 
пространяющихєя слухах, сенсаци- 
ях). 

— 8 геі-репы 1) кипящая похлёбка; 
Е Т обжегшийся кипящей 
похлёбкой дует на холодные со- 
ленья; 2) перен. шум (гул) голосов, 
гомон, гвалт. 

ЖН іеі-бап’ гћеп-а заставить кло- 
котать небо и сотрясти землю (обр. 
о громоподобном звуке). 

— К ёеіѕһйі 1) кипяток, кипящая вода; 2) 
горячий источник. 

—  Гёјдоёп“ 1) горячий источник; 2) 
бьющий родник (ключ). 

Б. % б-п’ утг-Вап” галлеть, гомо- 
нить, скандалить на весь мир, все 
перевернуть вверх ногами. 


у 
ре 10 [194.5] 


8030 


сущ. №) (также ЗЕ) кит. мед. потнӣ- 
ца, сыпь от обильного пота; 2} мед. 
тропический лишай. 
ЖЕ её потнӣца. 


+ 


9% 9 [140,5] 


8031 


в сочет. Бо 


І сущ. 1) верх (экипажа), тент (над 
повозкой); 8 — верх экипажа, украшен- 
ный перьями; @ ~ бамбуковый верх 
(навес; на экипаже); 2) женские голов- 
ные украшения; Н-— потерять свои 
головные украшения; 3)* вм. № 
(счастье); 4) стропы [гроба]; # ~ стро- 
пы из лиан. 

П гл. № зарастать, покрываться вы- 
сокой травой; застилаться тучами; 
НЯ] {у (хт?) дорога так заросла 
травой, что по ней не пройдешь; 2) 
уничтожать (траву), очищать (от тра- 
вы); Э очистить её (землю} от 
гусгых сорных трав. 

8% Бо-хтр * комета. 

~ 1-! густо зарастать травами и 
деревьями; заросли, чаща. 

— # Ш-уш расстроенный, 
унылый. 


скорбный, 


8029—8034 


#8 аа 1) буйный, цветущий; 2) креп- 
кий, могучий, 

— Ж Ьӧ(ёй)-$һі разящая стрела; привяз- 
ная стрела. 

— Е 1-0 счастье и благополучие. 

~ Ў Ш-гап прерывистый, задыхающий- 
ся (о дыхании агонизирующего). 


= 
ЕЕ, 15 [190,5] 


8032 


#1 сущ. женскис головные украше- 
ния. 


ВЕБЕ ЫТЫ см. #% 


А 


ВН 11 1118,5] 


8033 


сущ. плетёный бамбуковый заслон, 
бамбуковое (кожаное) покрытие (на за- 
дке экипажа); ®- кожаные покрытия 
на передке и на задке экипажа. 


1) сила [мускульная], 


І сущ. 
мощь; ~ 1 силой мышц поднимает 
треножник (о силаче); У # ~ члены 
тела бессильны, нет никаких физичс- 
ских сил; 9-Е с силой толкать 


телегу (тачку); 2) сила, способность, 
острота (степень): В ~ сила (острота) 
зрения; | ~ острога ума; #55 ~ сила 
воли: Я ~ сила таланта; 3) физ. сила; 
воздействие; энергия; мощ- 
ность; силовой; ~ С) сло- 
жение (разложенис) сил; -- 7р2 
параллелограмм сил; % ~ электроэнер- 


гия; ~ р 2 мат. силовая функция; 
— = №12) силовой треугольник 


(многоугольник); 4) сила, насилие; при- 
нуждение; О — В ЛЖ, ЗЕН подчи- 
нить человека насилием — не значит его 
убедить; №- Е политика с позиции 
силы: 5) сила, действие, эффект; & — 
действие лекарства; 2% 86 — сила убежде- 
ния; 6) воен. [вооруженные| силы; 
ЗЕ-[3) главные силы [армии]; 4-1] 
свежие военные силы; № - военные 
силы, вооружённые силы; 7) силы, на- 
пряжение сил; усилие; 5 -—- {т прове- 
сти в жизнь с максимальным напряже- 
ннем всех сил (усилий); 8 -. напрягать 
силы; 8) трудовая повинность, отработ- 
ка; #— ослабить трудовые повинности; 
~ Е наложить трудовые повинности 
на мужчин; 9) носилыцик; работник; 


слуга; 8 Ву К 5 посылаю вам 


э 2) 


этого слугу, чтобы он помог вам в 
трудах по загоговке дров и воды; 2% ~ 
казённые (княжеские) носильщики (слу- 
ги); 10) заслуга; труды; 127~ 5%! [это] 
ваша заслуга! 

П прил./наречие сильный, упорный, 
ожесточённый; энергично, сильно; 
ЖЕБЕ - вести дела весьма энергично; 
ЖЕ ~ + ожесточённо спорить, опира- 
ясь на основательные аргументы; 
~ ЕЖ упорно стоять за мир. 

ПІ гл. стараться; энсргично действо- 
вать (в каком-л. направлении }; 
ЕЯ 3 во время сды нс налсгать на 
деликатесы; ~ энергично (упорно) 
заниматься пахотой и разведением туто- 
вых деревьев. 

ГУ собств. Ли (фамилия). 
ЛЕ і-сһаі ист. отработка; 

повинность. 

—- В $ 1) силач; атлет; 2) телохрани- 
тель (дворцовый, дин. Мин); 3) 
астрол. Лиши (название злых духов, 
якобы открывающих путь Тайсую и 
ведающих казнями). 

—- ЕЕ п-5Б-2ноо-утр силачу мух ло- 
вить (обр. о неправильном использо- 
вании людей). 

~ ж і Иап2 402) 1) прям., перен. сила, 
мощь, энергия, силы; 2) влияние, 
воздействие; действие, эффект, сила. 

-ЛЕСЕ) П-7Вепг силой приводить к по- 
рядку; идти военным (карательным) 
походом; карательный поход; [на- 
сильственное] покорение. 

—ЯН Иа’ отработочная рента. 

— ВЕЕТ) і-й іп-ѕһа(рі) иссякли си- 
лы и мышцы ослабли (обр. в знач.: 
сильно утомиться, выбиться из 
сил). 

~ й” физ. момент силы; ЛЯ 
синхронизирующий момент. 

~ Ва М-еНёп* 1) влиятельный 


трудовая 


(способ- 


ный) сановник; талантливый ми- 
нистр; 2) властью наделенный цар- 
скнй слуга; я (местный князь о 
себе). 

ВЕ вап” физ. точка приложения 
силы. " 


— ту 8 пи Л Прёйудгёп’ ист. лигурийцы. 

8 В2иап’ физ. силовая трубка. 

~ 8 В-Нап” трудиться на поле, возделы- 
вать поля; заниматься сельским хо- 
зяйством. 

~ Испи’ рабочий скот. 

~ В] Ша’ 1) делать энергичные попытки, 


стараться, усиленно добиваться, 
энергично стремиться (пытаться), 
прилагать усилия; 2) тех. диаграмма 
усилий. 


— ВВЕ № П-зиб-пёпв-й под силу, по си- 
лам: в меру сил, по мере сил. 

~ АХЛ В-ви6-Ба-й превыше сил (чьих- 
л.): не по силам, не по плечу. 

{Е 1-21 работать изо всех сил, с 
полным напряжением сил. 

У Ш-Ыап твёрдо стоять на своём, 
энергично оспаривать; твёрдая аргу- 
ментация. 

— Е Й сне рикша [грузовой]. 

~ $ 0-репр старательно проводить пахо- 
ту; энергично трудиться на поле. 


550 


һа 5 Яя 


347 -хіпа 1) энергично проводить; 2) 
энергично действовать. твёрдо вести 
дела. 

~ 1-й трудолюб, труженик. 

— 1П-‘хиё физ. механика: мсханиче- 
ский: 27] теоретическая меха- 
ника; 179 мат. механическая 
переменная; 907784 кинетика. 

п-хое усердно {старательно} 
учиться. 

~ Е И-$66и 1) всеми силами оборонять 
(защищать); 2) обороняться (защи- 
цаться} изо всех сил. 
7% Н-5ао сила мала 
лабый, бессильный, 

- ЕЁ Пиһепе №) усиленно бороться [за...| 
всеми силами добиваться (чего-л.); 2) 
энергично оспаривать (отстаивать). 

с ОЙ) П-еһепр 5һапр-уои(іа) 1) все- 
ми силами устремляться вперёд, со 
всей эпергией идти на подьём. стрс- 
миться к вершинам; стремиться одер- 
жать верх (в соревновании. споре). 

- Я 0-90и вссти упорную борьбу; бо- 
роться всеми силами: упорная 
борьба. 

— 8 Пы физ. плечо действия сил. пле- 
чо силы. 

--#8 М-діпв усиленно приглашать, упра- 
шивать. 

—/ 8 п’би’ физ. пара сил. 

~ Е П`оща’ физ. момент пары сил. 

{8 8 П`биЫ” физ. плечо пары сил. 

9 8 П-ре уһепр-5і иссякли силы и 
голос охрип; выбиваться из иослел- 
них сил. . 

~ 55 Псһапр’ физ. силовос поле. 

1-88 Эл П-діопв 5һі-ра` истощить (в 
борьбе) силы и остаться одиноким 
(против врага). 

—}8 Я}; П-знепе-5рш ист. налог на пере- 
возку риса (дин. Сун, ХІ в.). 

~ # п5Ы физ, потенциал сил. 

-- А. й-гёп 1) силач. атлет; 2) уст. слуга. 

- Е НИ превозмогать болезнь; ЖЕ 
^% офиц. выполнять служебные обя- 
занности, превозмогая болезнь. 

~ $ 1-5ёеп направлять силы на самое 
основное (на земледелне). 

~ КЕЯ Поёепувие филос. динамизм. 

~ 3, ПЬбиг см. 773038 Я, 

- Ж Нам стремиться к (чему-л.), ста- 
раться всеми силами: всячески доби- 
ваться, усиленно домогаться (чего- 
2): 

- Ж пао 


45 1-я 


(недостаточна): 


муз. динамика. 

ист. ‘трудовая повинность 
(напр. сооружение стен, прокладка 
дорог, переноска грузов}; отбывать 
повинности. 

~ Е ЛИЖ Пуна. 
ная рента. 

- Е Н-7вепа* 1) идти военным (кара- 
тельным) походом; 2) управлять 
военной силой: управление насилием; 
3) [нести] трудовые повинности. 

-- 8 НС В-Фи-7В-Ь@ сила [кисти] про- 
никает [лаже] сквозь бумагу (обр. о 
почерке каллнграфа в знач.: вырази- 
тельный, с большой силой). 

~ ВХ В-7Бапо упорно сражаться, 
бой изо всех сил. 


нст.. эк. отработоч- 


вести 


1 & підп 1) чаевые, на чай (носильщи- 
ку. посыльному): 2) уст. комиссион- 
ные за доставку (ценностей из де- 
нежной лавки); 3) плата подёнщику. 

--# ћ-іё всемерно избегать. воздержи- 
ваться от ... 

Е 0) в ъА(Ьа) 1) неопытный, нсобу- 
ченный; новичок; 2) глупый. тупой, 
бестолковый. 

(00): 208#) Ньаѕһӧи(би) 
недоучка; профан. 

- {Я П Ђаг 1) ученик, подручный: 2) 
новичок; недоучка. 

- В 3 5 Праюиг новичок; 
профан, 

~, Ні) [физическая] сила; [мус- 
кульная] энергия; усилия; #7) %, 
щедро отдавать силы, стараться изо 
вссх сил. 

-- МЕН ПЧтибг мускульная 
физический труд. 

— НЕП -Ыш-ѕһепр-геп не по силам, 
слишком трулно. не справиться. 

— 4 Л В -ро-сӧпр-хіп сила не поспева- 
ет за желанием: при всём желании 
[быть| не в силах. 

1 Ви физ. имиульс. 

- Я хе физ. система сил: НЗ 48 
равновесие системы сил. 

~, Ихт’ физ. центр силы. 

-9# Н-дапе принуждать силой, совер- 
гнать насилие. 


новичок: 


недоучка; 


работа: 


8) 
ЗІ 15 [19.13] 


8035 


гл. истощиться. иссякнуть; 7) &} си- 


лы иссякли. 


І) 5 [18,31 


4036 


І сущ. 1) заслуга; достижение; 
подвиг; честь, слава, доблесть, 
Ё - заслуга перед страной; #0 —%:-— 
занести (напр. в послужной списак) 
большую заслугу (крупное достиже- 
ние}; З- достижение И степени 
(напр. у передовика производства): 
3/— проявить доблесть, отличиться; 
Н- его войска совершили подвиг 
(отличились}; 2) успех: действие. 
эффект, результат; мастерство: 
умение, ловкость; 1, 89 -— приём 
лекарства не дал эффекта: #2 - 
результат образования; {25% ~ зря 
потрудиться без всякого результата; 3) 
дела, работа; служба, обязанности; за- 
нятие; Ж ~ 8 большое дело заверше- 
но (закопчепо); ё — работа (занятие) 
землелельца; 4) физ. работа; Ци 


в лан 


единица работы; #2— работа деформа- 
ции; 5)* отличившийся (совершивший 
подвиг, заслуженный) человск; #{ -- на- 
градить отличившихся, отблагодарить 
заслуживших [чиновников]; 6)* траур- 
ная одежда (из конопли); дерюга (для 
траурной одежды): ЖОМ- одежда 
большого (малого) траура (соот- 

ветственно грубая или тонкая); = р 

траурный стяг (открывающий похорон- 

ную процессию ). 

П прил. хороший, добротный; 
з: инструменты и приспособления 
оказались плохими; #8 — 16 37 разли- 
чать, что хорошо и что плохо. 

ПІ гл. хвалить, одобрять; Н 510 д^. 
возгордившись, похвалил это (свои 
собственные действия). 

ГУ собств. Гун (фамилия). 

1 ЕЕ вбирерёпе успех в деле (на служ- 
бе), успешный ход дела. 

~ {ў вопр-мёі пост (титул), жалованный 
за заслуги. 

- В: вопрсћһеп 1) заслуженный государ- 
ственный деятель (министр) (также 
персональный титул с дин. Тан); 2) 
знатный человек, отличник, передо- 
вик (в армин, на производстве); 
— 2) Е: отличник (передовик) выс- 
шего разряда, особо отличившийся 
[деятель [. 

— ЕС) вбпо-рущкӣ) хоронее и плохое; 
качество. 

~ 9, ропе 'тіпр(тіпр) 1) заслуги и слава; 
рспутация, слава; имя, всс; [высокос, 
видное! положение (в обществе): 
182) 2, купить себе пост (должность); 
91509, В) он человек с именем 
(положением): 2) стар. ученая сте- 
пень, звание (при системе 6} 92 в 
старом Китае}; ўе 91814-1) 
ў В) при цинской династии он имел 
степень изиныши. 

~ #1 вопртіпрхіп честолюбие: карь- 
еризм. 

— 1 ропр-сао ист. департамент поощре- 
ний [и подбора чиновников] (во аре- 
мена дин. Хань — Сун; ведал также 
делами культуры и просвещения. по- 
рядком жертвоприношений и похо- 
рон и 9р.); І @ чиновник ве- 
домства в масштабе области (с 
дин. Хань); #2 то же в облас- 
ти ИР (от дин. Сев. Ци до Сун). 

-- # 2бпе-хи заслуга; достижение. 

~ Ё ропе-ѕћби человек величайших за- 
слуг; имеющий наивысшие достиже- 
ния (подвиги); ЛЕ ЭР Я творец наи- 
высших достижений и вместе с тем 
величайиих преступлений (напр. о 
тиранах древности). 

Н гопр-Напй зсмля, пожалованная за 
заслуги. 

ИЕ вбпр-тио 1) строитсльные работы; 
2) усердно трудиться. 

- 4% ропр-Нпр 1) эдикт в ознаменование 
заслуг ученого; 2) ист. правила вы- 
бора должностных лиц по их заслу- 
гам (дин. Хань); 3) закон, правитель- 
ственное распоряжение. 

1 зопера’ мсдаль за заслуги (при 
Фин. Цин на военной службе). 


8034—8036 


$) 


ло ВвЕЕЕВВЕЛЕЖ нь 5 55 Ф 9 8 Ф ы 2 


І) Ж ропе 10 тех. мощность; коэффици- 
ент полезного действия: 2) ж # ру 
сдиница мощности. 

— ВЕР ропы тех. динамометр. 

-- К ропрішбійо` эл. ваттметр. 

~ 5] А 5 В вопр-Чао ғігап-сһепр тернение 
и труд всё перетрут. 

#1] =опа- 1) заслуга и выгода; полез- 
ность. выгодность; 2) слава и жажда 
выгод. 

— Ж] 95 попеШевау 
ризм. 

~ 1 3% Ж попьйнау лһё утилитарист. 

— #8 зопзШип’ филос. утилитаризм. 

— Я1® 2опяйра! утилитаристы; утилита- 
рист. 

~ 8 2012-51 достижение. успех; усисии- 
ное завершение дела. 

~ вопо-а 1) стар. таблица (на доме} 
< перечислением заслуг; 2) заслуги. 
достижения. 

-- В ябпоруопея 1) польза, полезность: 
результат, эффект. 2} назначение. 
применение; функция; 79 815 
В функция математического знака; 
3) даос. сила действия. 

— № 201я-убпа заслуги как государ- 
ственного деятеля и заслуги как про- 
стого гражданина. 

~ Ж вопиба траурный флаг. полотнище 
белой (траурной) материи с перечис- 
лением заслуг умершего {которое 
несут перед гробом на шес- 
те). 

— 44] вопь-ром верный иёс (обр. о верном 
слуге}. 

— #5 — Е ропр -Кш-у-Ки для завериыс- 
ния холма недостало одной корзинки 
земли (обр. в знач.: сорвать успех 
дела из-за пустяка; недоделать: все 
труды пошли прахом; бросить боль- 
ое дело на пороге его заверше- 
ния). 

~ Ј) 2012’ РЁ) сила, мощь; усилие; 2) 
действие, эффект; 3) заслуга, ус- 
нех. 

— вопехоп’ заслуга; подвиг: заслу- 
женный; 24) # список награждений; 
ЯНА заслуженный учитель (ло- 
четноес звание}. 

~  ропр 140(1а0) заслуга; достижение; 

подвиг, #2) 3& иметь заслуги. быть 
заслуженным; 37 2)5& совершить нод- 
виг; заслужить почет. 
Л рӧпегёп заслуженный (верный) че- 
ловек (человек. которому принадле- 
жит главная заслуга (руководящая 
роль) в данном деле, надёжный и 
инициативный человек). 

~ 2012 аа) см. ТЕ 

— 28 ропејіа 1) театр поза; жест; ма- 
нера, стиль (игры актера); 2) осан- 
ка. манера держать себя; мими- 
ка. 

—— зж ропр-уе достижение; заслуга; пнод- 

виг; успех, успешный результат. 
28 гоп 'Кё(кё) 1) урок, аудиторное за- 
нятие; 2) урок. задание; программа 
[работ]; # Е27 8 догнать, наверстать 
{ учёбу). 

-- ® ЗЕ ропокеЫао 
(занятий). 


филос. угилита- 


расписание уроков 


8036—8038 


І) 2 нопы-дій одежда, жалованная са- 
вовникам за заслуги (дин. Чжоу). 

--ЯЕ гоп траур. траурные одежды. 

Жұ ропа-хһі дойти до полного совер- 
шенства (в чём-л.); искусный, совер- 
шенный: совершенство. 

--ЯХ ропрмао’ № действие, эффект 
(напр. лекарства): 2) успех, пости- 
жение. 

- Е 5х эопа-Баг сһоі-сһепо потерпеть 
неудачу на пороге успехи. 

“8 ропр-рио достижения и промахи; 
заслуги и провинности; достоинства 
и пороки. 

~ #4 ропр-виф-ве стар. журнал заслуг 
и ировинностей. 

-- № ропраі основа мастерства. 

— № ропр-ѓа заслуги. достижения. 

~ ВЕ 19 вопр-спепе” тіпе-ѕйі заслуги 
принося“ славу, 

~ 9 ропр-спеёпа  пте-йй’” есть за- 
слуги —- будеғ и слава; заслуги при- 
носят славу; пользовагься заслужен- 
ной славой. 

— В вопи-спепе” Ба-й совершить 
подвиг и не ставить себе это в 
заслугу (обр. в знач.: быть скром- 
ным). 

--ВЕ вопр пепр 1) функция; назначение, 
применение; функциональный; 2} 
способность, мощность: 3) способ- 
ность, умение, мастерство. 

= ВЕ Е ропрпёпрлћӣуі архит. функци- 
онализм. 

- ВЕ МЕ гопопбирхше о функциональный 
характер, функциональный. 

~ ВЕ попопепаиай” хим. функциональ 
ная группа. 

- И ропрропер студент (сюцай. Е В). 
за военные заслуги удостоенный зва- 
ния Ш гуншэна (см.) (при дин. 
Пин). 

- Ё вопр і заслуга, успех: достижение, 

-– {8 аопраёе 1) заслуги и добродетель: 
2) доблесть; подвиг; 3} буо. творить 
добро: 4) уст. благотворительное по- 
жертвованне; 5) молитва. 

-- Е Е вопраехла 1) хозяин (подрядчик. 
сгаршинка) артели крестьян отходни- 
ков; 2) буде. владыка милосердия и 
благочестия (о Будде). 

1—9 В РОПо-де-пап будо. нива милосер- 
дия и благочестия (обр. о трех дра- 
гоценностях: Будде, учении, мона- 
‹честве ). 

— ЖК ропр-д6-5а будо. райская вола 
(о воде, обладающей 8 качествами: 
сладость, прохлада. полезность и 
Әр). 

-- Е 4Е 8 ропр -46 мо-Шапр заслуги и 
добродетели неизмеримы (обр. в 
знач. заслуженный и добродетель - 
ный: доблестиноит). 

--7) рӧпрііе заслуга, подвиг. 


Л 


7119,5] сокр. вм. Н, см. № 8038 


1 


РД 
л 
ғ.2 


Л» 119.7] 


$038 


їп, книжн. јр 


нзйиь, 


і сущ. 1) сила; усилия; энергия; 
Б К --. 18 К- не пожалеть сил до 
последнего: сделать всё, что только в 
силах; 087-18 < У него энергии много; 
2) интерес, удовольствие: 
ТА, 1А РЈ ЕЕК играть в шахма- 
ты не так уж интересно. лучшие поиг- 
рать в баскетбол: 1 ЕЕ. А В 
2 - любить поесть и лениться рабо- 
тать — эго значит жить попусту (без 
интереса}; 3) дух, энергия: настро- 
сние, чувство; качество: в 
функции определяемого после слова. 
одозначающего качество, чувство пли 
настроение, может служить для ука- 
зания на высокую степень этого 
чувства (настросния, качества }: 
ж/`— высочайший энтузиазм; У - 
крайнее бешенство; Я  — сильнейшее 
желание рискнуть. тяга к рискованным 
делам: 58 ЕН превосходная отбел- 
ка этой штуки холста: 18 жа ~ рабо- 
а ноднимаст настроснис: К 81 
ЈЕ ~ все иели с воодушевлением: 4) 
позиция, подход к делу: манера 
держаться; отношение (к кому-л.. 
чему-ло ВоВ НЕЛЛИ Я что 
мне очень нравится в молодежи, гак эго 
сё напористость: — ЖЕ ЗЕЕ Л СЕНЕ. 
АЈ Ва БАНЬ В ТР только я пос- 
мотрел на его миролюбивый вид—и 
напряжённость моя уже наполовину ис- 
чезла; Я Л ЯЗ. АРКИ) в при встрече 
с людьми их не замечать — такая уж у 
него напьнденная манери держаться. 

П лрил. № кренкий. прочный; тугой: 
53: - ИЕ Е... ведь войска Лян силь- 
ны и могущественны: 2) сильный: креп- 
кий; мощный; № 2 -— посл. траву с 
кренким стеблем узнают на сильном 
ветру (т. е. люди познаются по тому. 
как они противостоят гпрудноєтям ); 
У р - снаружи слаб. но крепок 
внутри. 

ПІ гл. усиливать, делать мощным. 
укреплять: 31189 #10 - 7 лучше отдать 
(г. Ханьчжун) царству Вэй и гем сео 
усилить. 

2) 25 Ипе-сао кренкий стебель, не сгиба- 
ющийся от сильного ветра (обр. о 
несгибаемом. бесстрашном челове- 
ке). 

~ №. пюо-2а сильные войска, отборные 
части. 

-- Ж] ппр-ћ острый: совсршенный (напр. 
об инструменте). 

- #8 ПаР-м сильные войска. отборные 
части. 

- Я Ипра. 0) сильный 
достойный партнёр. 

-- Ё ппэ»-йап могучий. мощный (напр. 
іналант ү, здоровый; эпертичный. 

-- #8 һаг 1) сила; усилис; 63 прила- 
гать вее силы: ЕЕ) прило- 


противник: 2) 


м 7) #8 я 


жить побольше усилий; 2) дух, энер- 

гия: интерес: ЛЖ, 

виа НУ этот мальчик за послед- 
нсс время в своих занятиях проявля- 
большую энергию; Да 

ж ДЕ Ика? Изволь-ка вставать! 

Какой интерес валяться”; 3) в качес- 

тес определяемого после слова, оз- 

начающего качество, чувство или 
настроение, может указывать на 
высокую степень данного признака; 

Е ДЕ ЖНО ЕН 50, превосходная отбелка 

этой штуки холста; ДлЯ Я высо- 

чайший энтузиазм; ФК С 
посмотри, как здорово оп взбесился! 

УЗИ Ипо-гш острый; совершенный (об 
инструменте}; сильный (напр. 
партнёр). 

~, пед быть полным сил, 
энергия, сила, бодрость. 

—— М Йпе-ѓеєпо сильный (яростный, неи- 
стовый) ветер. 

—- К ўпо-Біпр 1} острое оружие; 2) от- 
борные войска, лучшие воины. 

~ Йпр-7 отличное качество, превос- 
ходное свойство. 

—98[| Йиюи” 1) сила, усилие; 2) дух, 
энергия; интерес; 3) позиция, линия 
поведения; 4) аз мосфера, обстановка, 
положение. 


энергии; 


$). 


$039 


13 [140,9] 


сущ. бот. шалфей японский (Зайла 
Јароніса Трип... 


8040 


только в сочетании; см. 


3) 


8041 


8) ІЗ 119,10] 


8042 


[19,6] сокр. вм. 
№ 8038 


Г гл. 1) стараться, напрягать 
силы [в...Б упорно работать 
[над...]; трудиться [над...|; ~ 8% 
не щадить сил в учебе и упражнениях: 
~ Ж старательно работать по должно- 
сти; — Е отдаваться работе по управле- 
нию страной; 2) * служить (кому-л.): 
напрягать силы (для кого-л.); выручать 
(кого-л.), помогать (кому-л.); Л-Ж 


Ям 9 Э 


циньцы выручают меня (помогают мне); 
3) страдать, мучиться (чем-л.); скор- 
беть, горсвать; Ч ВТ спросить, чем 
мучается народ; 6 ~ — в трауре скор- 
беть три года; 4} * утруждать, застав- 
лять трудиться: 4 -- В М нс застав- 
лять народ  трудичься на далёких 
землях. 

П прил./наречие 1) трудолюби- 
вый, старательный; ирилеж- 
ный; ревностный; -- №5 2 Е погов. 
усердные (словоохотливые) уста побол- 
тать любят: 2) привычный к труду; 
натруженный; Ч 4`~ руки и ноги, к 
труду не привыкшие; не приученный к 
труду; 3) частый, обычный; акку- 
ратио, часто; 8 #2 в летний 
сезон дожди обычны (часты). 

ПТ сущ. 1) служба, казённая 
работа; служебные обязанно- 
сти; 1 — [0] отнравиться по служеб- 
ному поручению (в командировку); 
ВЕ 2578 нести повинности (службу) до 
самой смертн: 2) доброга, милость; лю- 
безность, предупреди гельность; Е #5 ~ 
ў о, милость, о. любезность! 

ГУ собств. Цинь (фамилия ). 

5) Г діп-ропр јіап-хиё одновременно 
работать и учиться; совмещать рабо- 
ту с учёбой. 

~ З діп-жапр 1) проявлять рвение в 
служении трону, 2) воснной силой 
спасать трон [от опасности], 

- Е сіп п быть трудолюбивым и внӣ- 
мательным; унорно работать. 


~ діп-хо принимать близко к сердцу 


{ито-л.}: заботиться о (ком-л.). 

— ЖЕ Т діпғаропр обслуживающий пер- 
сонал. 

~ #7 чт Ка усердно (упорно) трудиться; 
трудолюбивый. 

~\& ат-ке быть трудолюбивым и вни- 
мательным; упорно работать. 

-- діпѓеп браться с энтузиазмом за 
({что-л.}; стараться; прилежный, 
усердный; ЖЕН «За спорт!» 
(название журнала), ЖЕН: 
старательный ученик. 

~ {7152 атвапе обслуживакиций персо- 
пал. прислуга (панр. в гостинице). 

- 8 дтхие’ старательно (прилежно) 
учиться (изучать что-л.) 

-- 4 1:5 ат-хиё’ Ка-Йап” усердно учить- 
ся; упорно тренировачься. 

— № ай см. В) 

~ Бу діп-ѕһеп стараться, усердствовать. 

~ 7] 4-Й напрягать все силы, упорно 
трудиться, не щадить сил. 

~ 1) ціп-вдопо прилагать все силы. ста- 
раться. 

~ 8) чтат искренний, 
ный: добросовестный. 

8) діви прилежно трудиться; стара- 
тельно выполнять свои обязанности. 

-- 5]) аіп-дй надрываться в работе; само- 
забвенно (тяжело) трудиться; 
усердно, трудолюбиво, 

— 8% фіп-Јао трудолюбивый, 
мый; усердно 1рудиться. 
~ Ж діп момо) 1) общественные обя- 
занности; служба; обслуживание; 2) 
воен. служба (как правило не о 


чистосердеч- 


неутоми- 


553 


дали 


строевой службе); ЕЕ служба 
тыла; ВК капитан медицин- 
ской службы; {Е 81) служба 
связи. 
Бух 5 діпуџьіпе воен 
рец. | 
Ж В чтмцуцаи 


. денщик, ордина- 


1) обслуживающий 
персанал (напр. уборщица. курьер и 
т. п.); 2} перен. слуга. 

~ В дів’ Койі(киаћ) трудолюбивый, усер- 
дный. прилежный: усердно, стара- 
тельно. 

-- В діпліапр ‘а повитсль; ипомея. 
~ Б діп-ёг слуга. 
аіпг диал. заискивание |перед на- 
чальником], подхалимство: ЖЕ: 
выслуживаться перед начальсл вом, 

--#} фіптідп прилежный: прилсжанис; 
старательный, усердный; рвение; 
ҘЕ НЫ 1 4Еработать с необыкно- 
венным рвением. 

~ ® ат йап трудолюбивый и бережли- 
вый. 

~ {Е ціп-5һёп старательный и внима- 
тельный; старание и тщательность (в 
служебных делах). 

= чт-я напрягать мысли; работать 
интеллектуально, упорно заниматься 
умственным трудом, 

~ ЯВ фіп-Кёп искренний; самозабвенный: 
со всей искренностью; усердно; са- 
мозабвенно. 


р 16 [53.131] вм. #, см. № 669 


6043 


$] 1 119,3] 


8044 


і гл. А. 1) двигаться, передви- 
гаться, неремещаться, нахо- 
диться в движении; шевелить- 
ся; также модификатор глаголов, см. 
ниже. 1У; УЕ, ]-! стой и не шеве- 
лись'; 825 фе р Г колёса машины за- 
вертелись (пришли в движение); 
#45758) не шелохиуться; замереть не- 
подвижно; затаить дыхание; 2) дей- 
ствовать, быть деятельным: 
трудиться, работать: жат 
все деятельно взялись за дело; 8) ~ 
активно работать; (ао) — 4:1 (һао) 
32 любить действовать и не любить 
бездеятельности; 3} сотрясаться, 
содрогаться; качаться; шатать- 
ся. колыхаться; ЖК Ё ~ ветер ду- 
ет— трава колышется; 4) изменять- 
ся, становиться другим,. ме- 
няться; -- АЯ измениться в лице: 
ЕТЕ № всё всегда становится дру- 
гим, всё сущее всегда меняется; 5) 
изумляться, поражаться; быть задетым 
(растроганным); & Л х ~ заставить 
взволноваться человеческие сердца; 6) 
рождаться, появляться на свет; возвра- 
щаться к жизни, оживать: #Ж%- бур- 


8038 — 8044 


но родятся трава’ и деревья; &-. 5 
куколки насекомых оживают; гл. Б. 1) 
двигать. перецвигать, перестав- 
лять. трогать; 9-7 ЕВ не 
двигай (не трогай) вещи, которые на 
столе; 2) приводить в действие, 
пускать в ход; начинать; ири- 
ступать к (чему-л.); ~ 2+ ® пускать в 
ход оружие, начинать войну; Д0) 
шевелить мозгами; 3) сотрясать, 
приводить в содрогание; ка- 
чать, колыхать; #7: - Ау устрашать 
небо и сотрясать землю; ~ #{колыхать 
деревья; 4) приводить в беспорядок. 
расстраивать; изменять, нарушать: 
р-Б расстраивать работу внутрен- 
них органов; 87 ВЕ ~ никто не может 
нарушить этого: 5) трогать, воз- 
буждать; волновать; стимули- 
ровать, воодушевлять: Ж9%-~ 7 
ІҢ У всех это вызвало справедливый 
гнев; [= 19 ~ одинаково настроенные 
воодушевлянуг друг друга: 6) вкушать. 
потреблять; т] 4: -- Р он никог- 
да не ест говядины: 51 67% при 
этой болезни противопоказано ссть мяс- 
ное. 
П сущ. 1) действие, деятельность: 
~ 897 3 К отводить должное время 
яействию и должное время безей- 
ствию; 2) смена; круговорот: 1172 - 
смена (круговорот) пяти стихий. 

ПІ наречие (сокр. от ) при 
любом поступке, на каждом ша- 
гу; при всяком случас, каждый 
раз, постоянно;  #2Н— Еж, 
ШЕ как только фильм выходил 
на экран, число зрителей каждый раз 
составляло десятки тысяч: ~ 3% 
каждый раз (в каждом случае) сверять- 
ся с каноническими книгами. 

ГУ словообр.: модификатор резуль- 
тативных глаголов, имеющих значения 
перемены места или позиции объекта 
действия, указывающий на положн- 
тельный результат действия: ҖЕ 
сдвинуть толчком; Я ~ передвинуть: 


Е 


#)— переубедить: Ж 4%-: можно слви- 


нуть, сдвигается; #14: никак не перс- 
двинуть, не передвигается; #25 никак 
не переубедищь. 

$ 2 доповоа’ мультипликация. 


~ ЕН Фопрһиа[уіпе|ріап 
ликационный фильм. 

~ 2 допрьопв начать работу; 
пить к работе (на стройке). 

—{5 допрўпа мат. радиус-вектор. 

~ 9012 начинать строить; начинать 
постройку. 

~ #4 допохме” 
стереотин. 

~ Е допрсһап 
ство. 

~ бопріапе физ. количество движе- 
ния, механический момент; Е 
(8 55 {# физ. закон сохранения коли- 
чества движения; Я 8) % а) астр. 
угловой момент; б) физ. момент ко- 
личества движения. 

- ЯН ЧопеНапай физ. момент количс- 
ства движения. 

~ 1+ адпе-2ћі 1) движение и покой; дина- 


мМУлЬь1Ии- 


присту- 


психол. динамический 


юр. движимое имуще 


я 


мика и статика; 2) действия. постун- 
ки: 3) “ темница, тюрьма. 

Я) 28198] допреа нагрубить. надерзить; 
отнестись грубо [к...]: прибегнуть к 
силе (насилию). 

— 8 аопедапе” см. 9) ў 

~ М допрхіопи см. И 

- # 9опнуао 1) колебаться; шататься: 
расшатываться; колеблющийся, не- 
устойчивый: #57 колеблкициеся 
(неустойчивые) элеменчы; 2) коле- 
бать, расшатывать; раскачивать. ка- 
чать. 

-- В аопрудохіпав неустойчивый ха- 
рактер: неустойчивость, нестабиль- 
НОСТЬ. 

— НЫ аопруаораі группа колеблющих- 
ся; неустойчивые. 

~ Е долее онал. хотеть, желать; по 
желанию. 

—?} аопагоп»” 1) изменяться в лице 
(напр. от изумления): изумляться; 2) 
растрогаться; 3) образ действий, ма- 
неры. 

— Ф. за) допртіпреі 
существительное. 

— В дӧпр-ій см. 8 ХН 

—Н 90п=-та 1) устремлять свой взор, 
обращать внимание; 2) привлекать 
внимание. 

~ #Н Чопемапе грам., сокр. глагольный 
ВИД. 

- {| допгут” двигатель, причина, агент. 

~} # Чопо<>паојіп шевелить мозгами, 
раскидывать умом. 

~ Е домро действовать: — # Е на 

действия, поступки: 


каждом шагу. 
доп ‘7и0(210} 
движение, действие; ФЕ) Е зани- 
маться посторонними вещами (06 
учениках на уроке); #6 (7 физиол. 
биоэлсктрический потенциал дсй- 
ствия. 

-- ВЕ. допо>рапћиб 
вспыхнуть. вспылить. 

-- + # вопершев6пе” мех. динамическая 
балансировка; подвижное равновс- 
сие. 

-- Ж аопрЫы` взяться за 
писать, 

9 аопо тап 1) повёртыва гься; двигать - 
ся, шевелиться; копошиться; 2} диал. 
трудиться, работать. 

~ {| аопохіпе стар. применять пытку, 
прибегать к пытке. 

—- $8 допогһидп 1) поворачиваться. вер- 
теться; 2) вертеть; возиться (© 
чем-л.). 

Ф| 90пя-$66и 1) приступать (напр. 
к работе); 2) трогать, касаться; 3} 
дать волю рукам. подраться. 

—ЗЕ ВМ 198 90ое-5Вби — 9допр-йао’ лу- 
стить в ход руки и ноги (обр. в знач.: 
а) шутить, баловаться; б) заигры- 
вать с женщинами ). 

— №5 даопртбсһа физ. трение при дви- 
жении. трение движения. 

~ # допо-іпе 1) образ действия. поведс- 
ние; 2) движение и покой: 3) движе- 
нис [мелодии| и паузы (в музыке). 

афпр пр (также Я) 1) звук, 
шум (от движения); 2) обстановка, 


грам. отглагольное 


раздражаться: 


перо. начать 


187 о = 99 Ф 5 ж % 96 з Л] #2 


положение; 3} 
жизни. 

УЕ К Чопр-ўпр-то артерии и вены; ар- 
терио-венозный. 

-- 78) Чопа сі грам. глагол; ЕЕ ос- 
новной (знаменательный) глагол. 

-- ВЯ допрмёп вежл. обсспокоить вопро- 
сом; расспрашивать. задавать во- 
прос. 

--В 2) аопррюоапіе анат. диартроз. 

- 2 9опевиаии тех. подвижной 
ДИСК. 

16 Чопра |!) возбуждаться; влюб- 
ляться, испытывать любовнос воз- 
буждение; 2) трогагь чувства; воз- 
буждать; влюблять. 

- В допруопа осваивать (напр. ассигно- 
вания); пускать в ход; применять, 
употреблять, использовать; прибе- 
гать к... 897790 пустить в дело 
казённые деньги: #048 коэффи- 
циент освоения [ассигнований]. 

- ЖАНЕ аопрЬӣ -јіёрои грам. глаголь- 
но-результагивная структура (слова 
или словосочетания}; результатив- 
но-целсвая конструкция (напр. гла- 
гольная основа с модификатором). 

--й# доплат’ мех. ведущес колссо. 

~ [а] допрхіапр ход развития, тенден- 
ция: нанравление движения (дей- 
ствия). 

- Я аопр-убг переезжать, передви- 
гаться (на другое место); переме- 
нять местожительство. 

- № адпв--<һеп отправляться в путь: 
грогаться [с места|; выезжать. 

- 2] адпр јо грам. предложение © гла- 
гольным сказуемым. 

-- 9 адпр мій) животное; фауна; 
зоо-; животный; К ЗЕ} зоол. низ- 
шие животные; #8 #0 #) 9 многокле- 
точные животные; #9 755 б географи- 
ческос распространение животных: 
ФР 575 ЖЕ классификация животных: 
#71648 зоохимия; 7 НЫ зоо- 
география. 

-- у аопрмйћиай анималистичс- 
ская картина. 

-- ЗЕ Чопемай бнол. анимальный по- 
люс. 

- ТЕ адпрмцхіпр животный характер, 
животное происхождение $49 Е] 
корм животного — ироисхождения; 
ШЕ органы животного тела, 
органы животных. 

— ДЕ 2; абпеууи-дах: фауна. 

~ рт: допрупуап’ геол. зоогенные по- 
роды. 

Ай аопруцуби животные 
(топленые\; животное масло. 

~ 4 Чопамуию миксомицеты, грибы 
слизистые ( Мухотусеѓех). 

[8] Чопзмпуиап” зоологический сад, 
зоопарк. 

= [Я 90пг\одиап уст, зодиак. 

~ 9 & допамадию фауна. 

~ 9 З Чопемийе’ животный мир, цар- 
ство животных. 

~ д Е Чопруахие зоология. 

~ 3 ВА 3 абпруйхиёјіа` зоолог. 

~ 7 8. адпруцјіао желатин, животный 
клей. 


движение, признаки 


жис. 


жиры 


нии яя яя яя ояннатыл|] 


ар 075) А адиг ми-Еёп Ъа-хиё зоогсо- 
графия (наука ). 
— о) 66до мй-Ѓеп Пеі-хие система- 


тическая зоология (наука ). 

~ < допрушап хим. животный уголь. 

— р у допо м0-йіапіёп” хим. глико- 
тен. 

~ УВВ Е допре ма-хапу волокно жи- 
вотного происхождения. 

у . допр мй-діапді животнос элек- 
тричество. 

-- НЕЕ допомшеідап 
ства. 

-- т допруйтћі описанис фауны, литс- 
ратура по фауне. 

- # Ч9опгаапе” 1) неустойчивость. шат- 
кость; 2) потрясение; 3) качаться, 
колебаться: 4) беспокойный. тревож- 
НЫЙ. 

~ 7] Чоп Ю движущая сила; 2) физ. 
энергия; энергетический; силовой: 
динамика; динамический; энерго-: ди- 
намо-; #7) Г энергетическая про- 
мышленность; #7) 9% энсргстичс- 
ский уголь; #7} Е 8 силовое обору- 
дование; $7} ҢЫ энергобаза: #) 7) 
ЗА 9 энергосистема: #7148 Её #8 дина- 
мограф; 7 Ж 8) 7] аэродинамика. 

-- ЛЕ ЧопзНи” физ. динамический мо- 
менг. 

- 7] 35 ЗапоЙивап” силовая станция. 

~ 778 допвйхие 1) динамика; 22 8} 148 
аэродинамика; 21478) 7)  биодинами- 
ка: 2) кинетика; 3} энергетика (как 
науки }; ЈЕ, =) 7) Е вегроэнергеги- 


ка. 

-3 6 Ж допао П-оао ча см. ИЖ 

~ ж аопрнреп моторный бензол. 

~ 1) ж Ядпріті физ. динамический 
метр. 

- ПЖ бопеісһапе силовая станция. 

- 88 аопрћ-Ыаплһі геол. динамомета- 
морфизм. 

~ 1755 допри’ двигатель. 

- [Я аопя<йп применять силу; схва- 
тываться. 

- Л 90п2-гёп 1) трогать, волновать: 2) 
волнующий; патетический. 

~ Л 1.57 допе-геп-хіп-хіап затронуть 
струны сердца (обр. в знач.: растро- 
гать, взволновать ). 

~ ҘЕ афпртёі красота подвижной фор- 
мы, эстетика динамических форм. 

~ К} допре+ћиб горячиться, сердить- 
ся: разозлиться: вспылить. вспых- 
нуть, вскипеть. 

-- даопртактод)` анат. артерия; ЕСА) 
#1 аорта: № #786 легочная артерия; 
‚`9 6 артериола; В 2) ИК бедренная 
артерия; хя в) сонная арте- 
рия. 

—Е ЕЯ бопе тпагивазЬе” инъекция вну- 
триартериальная. 

- № Чопеютайхие артериальная кровь. 

~ Е: адпртдіриап` артериальный со- 
суд, артерия; й #61 зоол. жабер- 
ные артерии (напр. у рыб}. 

- Ж ЧопртаЙи” мед. ансвризм[а]. 

— ЕВ) 2 апр та-уцаюНо’ анапа. арте- 
риальный конус (рыб). 

- 1 $ аопетодаовийп анат. боталлов 

проток, артериальный проток. 


зоол. сообще- 


#5} =) адпртаірбпр анат. дуга аорты. 

ЕЕ Чопа таі-уіпећиа мед. артерио- 
склероз, 

-- Е Е вот? таі-ѕһахиё ај мед. ис- 
реливание артериальной крови. 

— ЕЛ допруап -ѕ$һеп пье глазодвига- 
тельный нерв. 

Е А5 аопеуапјіп’' 
яблока. 

~ = дбопр аіпе образ действия. поведе- 
ние, поступки. 

- 55 аопраћі расходовать, тратить, пе- 
редавагь на расходование (напр. по 
Әругой статье). 

—% допрмй 1) прибегнуть к оружию: 
2) перен. перейти к драке; подраться. 

~ Чопзу 1) выступить с предложени- 
ем к порядку дня, внести на обсуж- 
денис (новый вопросе); 2) предложе- 
ние (вне повестки дня). 

-- $ аопрјі 1) мотив, импульс, побужде- 
ние: движущая пружина; 2) муз. мо- 
тив (элемент муз. формы ). 

-- е я допрјійп` этическая оценка дей- 
слтвия по его мотивам. 

— 1 аопр-хһе каждый раз: при всяком 
случае; при любом постуике: на каж- 
дом шагу. 

~ 15. < Зопр -7һе 96-Й’ постоянно слу- 
жить козлом отпущения. 

— 8 Чоп2шап впасть в смуту, прийти в 
беспорядок (напр. о государстве); 
волнения, смута, беспорядки. 

-ВЕ адпопёпе 1) физ. кинетическая 
энергия; 2) филос. волевой импульс. 

— а 9012-56 1) изменяться в лице; 2) 
менять окраску (цвет). 

-Е допр аіап физ. динамическое элек- 
тричество. 

-- Е 5 допоФапхие физ. электрокинсти- 
ка. 

—# 2% аопраіатѕћі` физ. элсктрокинсти- 
ческий потенциал. 

~ афпр-хібпа совершить злодеяние 
(злостное безобразие, хулиганство). 

— № адпр јиё психол. кинестезия. 

-- Ё допр-ро волновать душу, потрясать 
психику; встревожить, напугать, 
ошеломить; страшный, ошеломля- 
ющий, потрясающий. 

-_ Ж. 4012-91 выходить из себя, сер- 
ДИТЬСЯ. 

~ ЗВ дбпеБадот? в любом случае, 
на каждом шагу; посгоянно, но вся- 
кому поводу и без повода, чуть 
что. 

— 2 40пе-Ыте прибегнуть к военной 
силе; открыть военные действия. 

- А абпруџап 1) воен. мобилизовывать; 
приводить в боеную готовность; мо- 
билизация; 2) поднимать, мобилизо- 
вать (напр. на проведение кампа- 
нии). 

~ Б 4% бопруоапіпр’ приказ о мобилиза- 
ции. 

~ {Й допр-ѓеп возмущаться; сердиться. 

Ж {Е КЕ адпрЫп -јіёоди` грам. глаголь- 
но-объсктная структура (слова или 
словосочетания }. 

- Я аопосвап шсвслиться; двигаться. 

-Ал Фопь+-=хт 1) дрогнуть; прийти в 
замешательство; заколебаться; 2) 


мыпща лазного 


599 


быть растроганным (тронутым); 3) 
волновать, трогать. 

#) 4 дўприпе привлекать внимание; вы- 
зывать желанис слушать, трогать (за 
живое): увлекательный, заниматель- 
НЫЙ. 

- В, допа-хі 1) находиться в движении 
или в покое; 2) служить или уходить 
в отставку; состоять на службе или 
жить на покое. 

— х 40п2<па разгиеваться; вспылить, 
выйти из себя. 

— 8 допріаі 1) обстановка, ситуация; 2) 
движение, дипамика; процесс. ход; 
динамический; #) ЛЕ В 7 стат. врс- 
менной ряд; #} ВЕ 39 & мат. динамиче- 
ское программирование. 


2“ 
14 [61,11] 


8045 


гл. скорбеть, убиваться. 
[чрезмерно] горевать; горька 
оплакивать; ДЕ. + ~ когда 
Янь Юань умер, Учитель (Конфуций }, 
оплакивая его, безутешно горевал; 
ЧЕ Е ~ он скорбит всем сердцем. 
{8 57] 0п2-91е крайнс опечаленный, уби- 
тый горем. 
— 98 юп?-Ко горько рыдать, убиваться; 
оплакивать. 
- а іопојиё убиваться, безутешно горе- 
вать. 


Е] 13 [9,11] 


8046 


только в сочетании; см. 25% 


РИ 7119,5} 


8047 


І гл. 1) помогать, оказывать 
поддержку (кому-л.,  чем-л.); = 
4—1) помочь сму, подать сму руку 
помощи; 2) быть помощником, содей- 
ствовать; приносить пользу |[делу[; 
ЗЕ- 3 № [юн] не тот. кто приносит поль- 
зу моему делу; 3) * выполнять трудо- 
вую повинность (на общественном по- 
ле АН при колодезной системе ЖЮ): 
ВЛ ЕРЕЕН ВАН. А ЕА 
йу в Иньскую эпоху простолюдин 
обрабатывал 70 му земли и при этом 
только 7 му в порядке трудовой повинно- 
сти на общественном полс; 4) * вм. #8 
(устранять. удалять). 

П сущ. пюмощь; рука помощи, по- 
мощник; 15:8%%-—, ЖЖ у того, 


кто илёт по правильному пути, помощ- 


8044 —8047 


‚ВВЕЛ НЫ, Яя 


ников [найдётся] много; у того же, кто 

сошёл с правильного пути, помощников 

мало. 

В тнаснай’ 1) акушерство, акушер- 
ский; 2) повивальная бабка; акушер- 
ка. 

Ж тисһапѕһі` акуиёр; акушерка. 

— З гһасһапѓа` ақушерка. 

- НЕ эвШГ 1) помогать в работе, асси- 
стировать; вспомогательный; ЛЕТ 
ТЕ вспомогательная работа: 2) но- 
мощник; ЕЕ) помощник ми- 
нистра. 

— 2 8 -- уни 11-һ0<һі“ санитар[ка}, сидел- 
ка, няня. 

~ В 2һШуџоап помощник; вспомога- 
тельный сотрудник. 

— № 2па-пое помогать творить беззако- 
ния (жестокости); быть пособником. 

— 17] „васатиай” хим. промотор. 

~ хпигопе мет. офлюсование. 

Д) 1] увагопей’ мет. флюс. 

~ Е овай-х Бао’ бот. синергила. 
вспомогательная клетка. 

— 8 "ва <: грам. служебное 
частица. 

-- Ф эна-5Вепе грам. добавляться для 
благозвучия; эвфоника. 

Ж: 7һі-репр 1) помогать в пахоте; 2) 
ист. участвовать в обработке обще- 
ственного поля /Х Н (при колодезной 
системе Ж Н). 

~ ВА опіхиёјіа’ стипендия. 

5, 8 тһ-һӧи-мёі-піе помогать 
Чжоу (тирану конца Шанской ди- 
настии) совсршать жестокости (обр. 
в знач.: помогать злодею творить 
преступления), 

1 тви-@ оказать материальную по- 
мощь (семье покойного); подарок, 
приносимый в знак соболезнования. 

~ %# тһ 5һӧи помощник; подручный; ас- 
систент. 

— Ф 2Ва5Ы” помощник, ассистент. 

—Ё8 284 < грам. служебное слово; 
частица. 

~ зна помогать; протягивать ру- 
ку помощи. 

— Ё 2һи-хіапа дополнительный налог, 
собираемый с населения на содержа- 
ние армии (дин. Мин). 

~ № зһікдо` ассистент экзаменатора. 

~ 1] зі" помогать; помощь; вспомога- 
тельный; 87) 3% вспомогательный 
механизм. 

— В) 88] гвадопрсГ 
ный глагол. 

— ЗА һа” юр. подстрекать, возбуж- 
дать. 

— % 270и’ муз. облигаторный инстру- 
мент. 

Е ВЕ ова-Ие’-ме-пие помогать Цзе 
(тирану династии Ся) совершать 
жестокости (обр. в знач.: помогать 
злодею в преступлении }. 

—Н 26и-26еп помогать в беде постра- 
давшим (деньгами). 

— Ё твазвАйе насильственно 
ственно) форсировать 
рост (развитис). 

—#& Л0гһиапе дать средства на экици- 
ровку (для снаряжения в путь). 


слово; 


грам. вспомогатель- 


(искус- 
(ускорять) 


8047—8054 


ВИ пцуюал” ист, деныи в помощь 
повинностям (денежный налог на ка- 
тегорин податного населения. не 
обязанные личной трудовой повин- 
ностью, дин. Сун). 

—2 зһіодпе` атака на рторостепенном 
направлении; вспомогательное на- 
ступление. 

- Я упойао’ 1) помощник доктора (учё- 
ное звание преподавателя в старом 
Китае); ассистент (профессора); 2) 
ассистировать в преподавании; асси- 
стент-лаборант. 

-- Е Ви опа ап$Ва’ мат. вспомогатель- 
ная переменная величина. 

38 уна-Ыап предоставлять матсриаль- 
ную помощь пограничным районам. 

— 8 тһілһап’ 1) оказывать поддержку в 
военных действиях; 2) подбадривать, 
поднимать дух. 

355 Н хва-6° уһапрето помочь мне 
раскрыть глаза (обр. в знач.: полу- 
чить моральную и идеологическую 
поддержку от сторонников). 

— В спим поддерживать. подбодрять; 
придавать силу (авторитет), 

—36 тпарёо’ спорт разбегаться. делать 
разбег; разбег. 

~ 5 „вийаобап” спорт мостик. 

- ® увахте’ поднимать настроенис, 
оживлять, веселить; подливать масло 
в огонь. 

~ 8825 сапог слуховой аппарат, ото- 
фон, аудифон. 

—  зҺагап содействовать 
поддерживать горение. 

— Ж Һа 1) ист. трудовая повинность 
на общественном поле 4% (при ко- 
лодезной системе Ж); 2) юр. вспо- 
могательный закон (процессуальный, 
избирательный и т. п). 


Э 15 [167,7] 


8048 


горению; 


І сущ. мотыга; Ж 7—538— 
ему принесли мотыгу, 

П гл. 1) вскапывать, моты- 
жить; лолоть; ~ НВ у пойти моты- 
жить землю; 2) выпалывать, устранять, 
удалять; искоренять, уничтожать; НЯ} 
ЗАК ВЕЕ ЕЕ ТЕ, открыто 
поощрять всё лучшсс и уничтожать всё 
дурное и подлое — это будет правиль- 
ный и законный путь. | 
Я Е спа--18 с.-х. рыхлить (мотыжить) 

почву. 

— ЛЕ сһа-ѕһе уст. группа взаимопомощи 
по совместной обработке земли (в 10 
дворов ). 

~ сһајіап уничтожать предателей. 

— № сһісао с.-х. полоть [сорняки]. 

— Е спасаой’ прополочная машина. 

~ спай анат. носовая кость. 

~Ж32 8 сва-Бао’аАп-Нап?’ истреблять на- 
сильников и оберегать покой че- 
стных людей. 


556 


зз 2) 8) #8) 8) 


С.-Х, 


Яр спорап’ 
моютыги). 

—- № сһауби 
лезвием. 

-- 8 сһә с.-х. мотыжить, обрабаты- 
вать землю. 

~ сһо ои мотыга. 

— 38 9 сһио0џуй` диал. крайне необходи- 
мый дождь перед мотыжением. 

~28 1555 сһі-діапа’ 1-гиб’” отбрасывать 
сильных и поддерживать слабых (о 
бескорыстном, честном чиновнике). 


ЯН 13 [127,7] 


8049 


мотыга (лопатка 


мотыга с трезубым 


| гл. №) сһа вм. Ж (вскапывать, 
мотыжить: полоть); 2) сВа, 21 вм. 
7. (выполнять трудовую повин- 
ность на общественном поле ДЕ при 
колодезной системе +В). 

П суш. * артель взаимопомощи по 
обработке земли (дин. Чжоу); ~ ЖЕ 
создать артели взаимопомощи на поль- 
зу хлебопашцам, 

ЗУ Я сһарепр’ обрабатывать землю, па- 
хать. 

— Е сБауйп 1) обрабатывать землю, на- 
хать; 2) полоть, выпалывать; истреб- 
лять, вырывать с корнем. 


/- 
Л 12 [167,7| сокр. вм. #8, см. № 


8048 
8050 


Е 
ВУ 11 119,9] вм. 89, см. № 8063 


$051 


—+- 
ВУ. И [140,7] 


8052 


гл. * выполнять трудовую повин- 
ность (на общественном поле д М при 
колодезной системе ЧН). 


Ал 
ВЛ 13 [118,7] вм. &, см. № 2656 
8053 


ЕЛ 10 [19.8] 


8054 


только в сочетании ё) й] р. Мэн- 
мэнхэ (в пров. Юньнань). 


=> 


з 0 5 тую 58 5 970 51а 


кап, книжн. Кап 


в: И 19,9] 


8055 


Е гл. 1) сверять, выверять; сличать; 
ЕЖЕ АВ, В 5 эта книга про- 
корректирована (выверена) плохо, в ней 
много опсчаток; 2) обследовать на ме- 
сте, вести обследование (осмотр); —%Е 
обследовать и определить (установить, 
решить); 3) измерять; делать съёмку на 
местности; ~ # прокладывать трассу 
дороги; 4) допрашивать, вести допрос; 
расследовать. 

П усл. кань (28-я рифма тона ЗЕ в 
рифмовниках; 28-е число в телеграм- 
мах). 

Е капсһа` обследовать, расследовать, 
исследовать на месте; изыскание, 
разведка. 

~ Е Ккапғһепр’ сверять и выправлять; 
сличать и исправлять. 

—ЯН КАп-2га стар. определять ренту 
(землевладелец осматривает поле 
издольщика, чтобы определить, ка- 
кую часть урожая он может для 
себя истроебовать). 

~ & КАп-в6 1) стар. сверять (сличать) 
половинки верительной бирки; скла- 
дывать половины оттиска печати 
(чтобы убедиться в подлинности 
документа предъявителя); 2) поло- 
вина веритсльной бирки (напр. для 
получения зерна со склада, дин. 
Мин}; экзсмпляр документа с поло- 
виной оттиска печати; 3) командиро- 
вочный документ чиновника (для по- 
лучения необходимого в пути от 
местного начальства, дин. Нин); 4) 
совпасть по проверке (о половинках 
верительной бирки или оттиска пе- 
чати на документе). 

--[5 КАпаи’ составить расчёт (напр. на 
производство строительных ра- 
бот). 

— Кап-дапр расследовать виновность, 
квалифицировать вину. 

— А капе’ демаркация границ. 

— 3 Кап-йап 1) верительная бирка (по- 
ловины «мужская» и «женская» 
предмета, удостоверяющие при сов- 
падении частей, что предъявителю 
можно верить; 2) стар. экземпляр 
документа (удостоверения, обяза- 
тельства) с половиной оттиска пс- 
чати (один экземпляр —на руках за- 
иптересованного лица, другой — в 
гос. учреждении). 

18} Капсе’ производить изыскания, 
изыскивать; изыскание; Л 8 изыс- 
кательская партия; #) 8% В изыска- 
тель. . 

~ ж} Кап-дш 1) сравнивать, сличать; удо- 
стоверяться в подлинности; 2) устра- 
ивать очную ставку. 

~ Кап-меп допрашивать, 
допросу. 


-- 31 кап-ді см. 8) #7] 


подвергать 


я Капми” нсправлять ошибки (опечат- 
ки, описки). 

— 1% ЗЕ КАПУИШ Ао” список [замеченных] 
опечаток. 

~ Ккап-уй вести судебиое следствие, 
вести дело (о судье). 

~ ж Капап геол. разведывать; развед- 
ка; разведочный; Я} {Е Г разведоч- 
ная подготовительная работа. 

— 8) Кашапупр” геол. [геолого[разве- 
дочная сеть. 

— Е № Капаоди!” изыскательская 

тия; разведывательный отряд. 

К Кап-хаі обследовать районы, пора- 

жённые бедствием, осмотреть разме- 

ры бедствия. 

| — № Кап-да производить обмер, обме- 
рять (напр. землю). 

~ Капро распознать, выявить; раз- 


пар- 


узнать. 

‚ ~ Кап-7Вапо производить обмер, об- 
меривать. ^ 

—#5 Капудп’ исследовать; освидетель- 
ствовать. 

~ капсһа’ 1) исследовать, произвести 
изыскания; произвести разведку 


(недр); 2) обследовать, расследовать. 
— № капсвааш“ изыскательская пар- 
тия; разведывательный отряд. 
— $ Е Капебауиап’ изыскатель; развед- 
чик. 


ИН] мои 


8056 


сущ. крутой (обрывистый, отвесный)} 
берег (край, часто в топонимике). 


|" 161112111 Г Кап 


$057 


сущ. отвесная скала, горная круча 
(часто в топонимике). 


Е] 8 [19,6] 


| 8058 


только в сочетании; см. ниже. 
Е 9) киапегапр поспешный; торопли- 
вый; в смятении, в суматохе. 


1 
8) 
20 119,18] 


8059 


[Г гл. А. 1) убеждать, уговари- 
вать, увещевать; советовать, 


рекомендовать; #71 В ЕЕ я 


557 


н $ 


не могу убедить его делать так; 
1 2 Жая (Бон советовал 
мне отдохнуть ещё несколько дней, а 
уж затем пойти на работу; ~ 058) 
убеждать его исправить свои ошибки; 2) 
стимулировать; поощрять; награждагь; 
ква (ё) ~ 8 пресекать зло и поощ- 
рять добро; карать злых и награждать 
добрых; ~ ТИ поощрять промышлен- 
ность (ремесла) и торговлю; гл. Б. 1) 
стараться; энергично прилагать силы; 
З обещать всеми силами старать- 
ся прийти на помощь; 2) присоединять- 
ся, принимать участие; 47 >, 
[~ если царство Чу откликнется на 
это (предложение) —[нам] обязательно 
нужно присоединиться к этому; 3) * 
радоваться, ликовать; с радостью; 
В. - ЖЕ) № эти три момента ещё 
не дают основания радоваться; ~ Ж с 
радостью награждать. 

П сущ. рекомендация; [хороший} со- 
вст; уговоры; Е #8082 ~ у трона нет 
рекомендаций об учреждении почетного 
титула; 82А ~, 02 В 8 посл. будешь 
слушать добрые советы — всегда бу- 
дешь сыт. 

Ш собств. Цюань (фамилия). 


#] ТЕ чиапропрсћһапе выставка изде- 
лий производства для продажи. 
~ Ё ччапВа’ отговорить [от ...|. удер- 


жать. 

~ Е диап" см. &) 8. 

~ Е ачанти” отговаривать; удерживать, 
убеждать не делать. 

~} ачап-$ обращаться с увещанием к 
обществу (современникам). 

~ #1 ачапьё” примирять, мирить. 


--  дчап-зВап 1) побуждать (настав- 
лять} к добру; нравоучительный; 
2) поощрять добрых (нравствен- 
ных). 


—+= адиапгао’ 1) советовать, давать со- 
веты; убеждать, уговаривать, 2) со- 
вет; увещание, уговоры; замечание; 
6... Е Боёі...уіве дпалрао поста- 
вить (кому-л.) на вид (партийное 
взыскание). | 

~ {В чоап-хіапр поощрять и помогать. 

~ 8 ачап->ри настойчиво угощать ви- 
ном, уговаривать выпить. 

— 8 Я аоапјійћа кукла, которая во 
время пира ставилась на стол и, 
качаясь, указывала. кому пить сле- 
дующую чарку. 

~  ччапйе’ 1) мирить, примирять; 2) 
наставлять и разъяснять; упещевать. 

~ & чоапхіапр склонять (кого-л.) к ка- 


питуляции; предлагать (кому-л.) 
сдаться. 

~ АН аиап-сћӧи угощать; [устраивать] 
угощение. 


~ Л. диапхие5иб° стар. управление 
(отдсл) просвещения (в администра- 
тивных органах на местах, конец 
дин. Цин). 

~ 9 диапддӣо’ убеждать, увещать, угова- 
ривать; направлять.  наставлять, 
научать. 

~ ВА аиап'каі мирно разрешить (спор); 
уговорить; отговорить (от чего-л.); 
разубедить. 


8055 — 8059 


м ЛХ 


> 


#)) 
7) 
Л] 
1] 


и) 
НЯ 


Ж) 
И 
0 
ў) 


ЕВ доап-јиап просить пожертвовать на 
доброе дело. 

~ 5} дчап-еп побуждать к [правильно- 
му] распределению (чтобы за счёт 
излишков покрывать недостачи и за 
счёт имущих помогать неимущим). 

- 5 чиапт- Ап? * бережно перевозить (на 
погребальных дрогах гроб с телом 
покойники ). 

~  ччап->йа 1) советовать (кому-л.) 
принять предложение; рекомендовать 
(кому-л.) согласиться (на что-л.); 2) 
отправлять (посылать, предлагать от- 
правиться) с поручением (погостить, 
для нанесения визита). 

— 2% диапуби’ увсщать, убеждать, угова- 
ривать. 

~ 71) дчап-Йй энергичный, 
сильный; авторитетный. 

— 8 ччапти” 1) агитировать за сбор 
средств, проводить подписку; 2) вер- 
бовать. 

~ 88 диапйа’ примирять, мирить (скан- 
Әалистов); разнимагь уговорами (в 
споре, драке). 

—ЗЕ ачапуе стимулировать развитие 
промышленности (ремёсел, сельско- 
го хозяйства): содействовать про- 
мыслам: промышленный; промысло- 
вый; #358 {7 промышленный (про- 
мыслевый) банк. 

~ 3 @ ацапуени’ промышленная вы- 
ставка; 3 #% 8 |первая| всекитай- 
ская выставка изделий в Нанкине (в 
конце дин. Цин). 

~ ачапйап’” уговаривать. убеждать, 
увещевать (старшего): увещевание: 
уговоры. советы (начальнику). 

— № ччАп-поп? поощрять развитис сель- 
ского хозяйства; побуждать хлебо- 
пашцев старательно возделывать 
землю. 

~ Е ацаппопе5 НГ ист. цюаньнуншӣ 
(чин. ведающий делами по стимули- 
рованию сельского хозяйства. дин. 
Тан — Сун). 

~ аиаи-Йп 1) * побуждать взойти на 
императорский престол или при- 
нять императорский титул (чело- 
века, уже фактически захватившего 
власть); 2) стимулировать, разви- 
вать; продвигать: #2) ЖЕ № ЗЕ стимули- 
ровать земледелие; Е РЕ НЕ продви- 
гать способных. 

-- № ацапйе’ отговаривать (предостерс- 
гать) от (чего-л.); удерживать, угова- 
ривать отказаться от (чего-л.). 

~ {ү ччап Виа(вий) 1) обращать, застав- 
лять исправиться; убеждать [людей} 
делать добро; 2) обращать в свою 
веру; перетягивать на свою сторону; 
3) 6удд. уговаривать верующих при- 
носить пожертвования. 

-® апапѕзћио уговаривать, убеждать: 
уговоры. 

~ ® аидп-тійп отговаривать. 

--# диап-пиап стимулировать, поощ- 
рять; подбодрять, воодушевлять; 
призывать к улорной работе; вдох- 
новлять на усердие. 

~ 1 8} ачап-бадопя никак не убедить 
(не уговорить). 


деятельный, 


8059—8067 


7и 


$ 7 Вачап-Ьікаі` см. #1 #7 

ж чиап-Бе кубок для угощения вином 
(обычно художественной работы). 

— ® арап ёі успокаивать, утешать, 

~ доап-сһепр награждать (добро) и 
наказывать (зло); поощрения и нака- 
зания. 

~ 8 доапсап’ содействовать разведению 
шелкопряда; побуждать заниматься 
шелководством. 

~ диап-уш предостере ать, убеждать, 
увещевать: стараться образумить 
(обычно младшего. подчиненного у; 
читать нравоучения. 


собств. гедгр. сокр. Сингапур: Ма- 
лайя: П} Сингапур. 
Пв П бі уст. малайский (сингапурский) 
доллар. 


П] мы 


8061 


прил. * настоятельный, твёрдый; 


к & ВУ Е настоятельно предупредите 
достойных иньских сановников... 


Я] 7 [19,5] 


8062 


| гл. стимулировать, поощрять: — № 
поощрять развитие сельского хозяй- 
ства. 
П прил. великолепный, прекрасный; 
выдающийся. 
2) ѕһао-іпе идеальная добродетель. 
~ ЗЕ $Вао-тё совершенный (о доброде- 
тели). 


2) 
ЕЛ) ип 199 


8063 


гл. 1) прилагать усилия. стараться; 
—Е == -- старайтесь, о. мужи!; 2) поощ- 
рячь: стимулировать; побуждать; |: 857) 
вая р РЕ Ң- побуждать [друг дру- 
га] усердно учиться и физически зака- 
ляться; ~ НЕ 58 [он] побуждал меня не 
быть таким нерешительным (слабодуш- 
пым). 
В] “Я ха-мапр питать надежды, надеять- 

СЯ. 


558 


о 5 55 Ф В 9 #5 9% 


Вр хи-зВиа! уст. достойно веди [свою 
молодую жену] (наставление-фор- 
мула. произносимая отцом брачуще- 
гося). 

~ # хитіадп поощрять; поощренис. 


1) 11119,9] 


8064 


гл. стараться. прилагать усилия. 
1) | ичап-хбао стараться, напрягаться. 


1 16 числ. одна десятая часть; 
гс: Е: на похороны тратят 1/10 
часть трехгодового дохода. 

НВ гл. вм. 7) (стараться). 

НЕ 16уй грам. двусложное слово (соче- 
тание), бином, лсксическая синтаг- 
ма; словосочетание. 


р) 5 [170.2] 


8066 


1 сущ. пласты (почвы); жилы (в 
земле, на камне); № ~ пласты земли, 
строснис почвы. 

П числ. одна третья часть, 1/3; дроб- 
ный остаток; Я [82 -- одна треть его 
(колеса) окружности. 


ТР $ [85.5] 


3067 


гл. 1) слоиться; расслаиваться; рас- 
щепляться, раскалываться (о камнях, 
скалах); 2) резать (гравировать} |на 
камнс]; 3) эпнисть. (в первом лице) пи- 
сать, письменно извещать: 3 соб- 
ственноручно написать; в; 4 пиигу 
это, отвечая Вам. : 
ЗБ 16-Ба опист. письменно оповестить. 
— 4 1е-Га эпист. письменно ответить. 
— # 694’ эпист. письменно доводить до 
сведения. 
~ 1-сі эпист. письменно извещаю об 
изложенном (в заключительной час- 
ти письма }. 


перета 


[ гл. 1) Ю сдерживать, удерживать; 
справляться (с кем-л.); взнуздывать; 
обуздывать; нагягивать поводья; управ- 
лять: —{ Е натянуть поводья и остано- 
вить лошадь; ВЕ. ЯНЕ Е 
|Ма| Ляо по характеру благодушный 
человск, он не может держать в руках 
своих детей и внуков; #- 7 лично 
командовать шестью армиями; 2) 16 при- 
нуждать; вымогать, выжимать. силой 
требовать; ~ # требовать уплаты нало- 
га: 3) № днал. надрывать, насило- 
вать; — #0 ВВ таращить глаза: 
— #8 р кричать, надрывая горло; 4) 
еі вязать, перевязывать, обвя- 
зывать; 0061417255 Е обвяжи 
узел с платьем верёвкой; 572555 938 9. 
Яр —~ багаж не туго связан, перевяжи 
его ещё раз; 5) Іеі ограничивать, 
удерживать; ~ #817 & удерживать 
его от траты денег; 6} № вырсзывать на 
камне, гравировать (надпись); #97 ~ 1. 
на изделии вырезать имя мастера; 7) 1е 
утешать, успокаивать, обласкивать 
(после трудову; ®-Е благодарить во- 
инов за их труды. 

И №№ сущ./счётное слово 1) см.) 8: 
2) узда; %- — В один комплект — седло 
и узда; 3) захват, зажим (приём в игре в 
облавные шашки); 4) горизонтальная 
черта (в каллиграфии ); 5) сокр. люкс 
(единица измерения освещенности). 

ПІ собств. 1е Лэ (фамилия). 
$) 35 6-сһаі насильно заставлять нести 

повинности, принуждать к несению 

службы. 

- #1 6-67 резать на камне (надпись). 

— ерее ист. легат. 

{8 1-е силком вытягивать взаймы. 

- Е 1е-7һа вымогать. 

~ пр нынуждать, принуждать, за- 
ставлять. 

- Ж) Іејідо` архит. цоколь. 

— # Ю’сёо бот. хмель японский (Нити- 
(иу Јаротсиѕ іе. её Аисс.). 

— В 16-561 вырезать надпись на стеле. 

7 1е-мап удила, узда. 

~ 97 20’ колючий бамбук, бамбук с 
нгипами. 

~ 38 Іекёһ’ 1) вымогать. требовать иму- 
щество (ценности): отнимать; 2) вы- 
нуждать, принуждать, заставлять. 

Іеі кёп. 1ё'Кеп 1) связывать, ограпи- 
чивать: 2) вынуждать, принуждать, 
заставлять. 

ің Іејиап’ принуждать внести деньги 
(налог, сбор). 

- В 1666” 1) пояс, шарф; #1 #* крас- 
ный шелковый пояс; 2) перен. крас- 
ная черта (поперёк текста, забрако- 
ванного экзаменатором ). 

~ & 16-та остановить лошадь, натянув 
поводья. 


ФИ 6-0 заставить выйти в отстаяку. 


~ ® 1ера!’развёрстывать (делать. брать) 
принудительные (насильственные} 
поборы (сборы); производить развёр- 
слку принудительных сборов (наря- 
дов); принудительный; по принуди- 
тельной разверсгке: принудительная 
развёрстка сборов (нарядав}; 
Ф) К 5 обязательный взнос на 
военные нужды. 

-- Я 1е-хіап дать определённый срок; по- 
ставить срок, 

-- ЕЕ 1е таіла 
Китае). 

эк №-йао вынуждать уплатить (пере- 
дать}; требовать уплаты (напр. 
долга). 

~- Ё Іехһиі` заставлять платить, |насиль- 
но| взыскивать. 

- Ы вынуждать, заставлять силой. 

—9Е 1егя удавить, удушить; повесить. 

— В іа крепко связать. 

—3 я] № Кем физ. люкс (ед. измерения 
освещённости). 

~ КЁ У] 1е%АЮччма” [уувпБиа] архе- 
ол. леваллуа, 

~ Е. ю-Ымтюо 1) нриостановить продвиже- 
ние воинского отряда; 2) управлять 
войском. 

~ #8 1е’уйп заданная рифма (расстанов- 
ка заданных иероглифов одной риф- 
мы в заданной же последователь- 
ности по всему стихотаорению ). 

-- 1е-зВа требовать выкупа. 

~ 50° вымогать; шантажировать; 
требовать, вытягивать (имущество, 
ценности): вымогательство: шан- 
таж. 

~ Я лайт” подтянуть (вожжи); туго за- 
вязать; затянуть (ремень, подпругу. 
веревку}. 

— # 16’уа сельдь-илиша. индийский нед. 

- Ж емапа’ сушёная сельдь. 

— ВЕ 1е-удо требовать. 


29) 19 [195,111 сокр. вм. №. см. № 


8071 


[народность| лэмай (8 


$069 


и) 14 [3091] 


8070 


| конечная частица № вырижиет 
модальный оттенок категоричности: 
-— ВАЗЕ А ладно! я пошёл поку- 
пать!: РТ. Е ~ дождь перестал. 
ношли!: 2) в запретительных предло- 
жениях выражает модальный отте- 
нок мягкого убеждения, уговора; 
ЯЕ ~! больше об этом говорить 
нс будсм!; 85—— @ 10, ЖЕН отдохни- 
ге минуточку. не переутомитесь! 

П формообр. вм. ү (видовременной 
суффикс, указывающий на закончен- 
ность действия или установление сос- 
тояния или качества). 


539 


Беле диал. говорить: болтать; Я 
ВЕШ) он горазд говорить. 


ЕТ 22 1195.11] 


8071 


сущ. 1) зоол. см. М: 
икра (в теле рыбы}, 
Ж} 16 уа зоол. сельдь-илиша, 
ский шед (ійѕйа еіопраѓа }. 
Ж: 1емапг’ сушёная сельдь, 


в 
0] 17 1118,11] 


8072 


2) моноки; 


инлий- 


только в сочетинии: см. ниже. 
Лт 12а" колючий бамбук, бамбук с 
шипами. 


#)) 
+ 9 [19.71 Гб | 
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І прил./наречие 1) нсожиданный, внс- 
запный, мгновенный, резкий, сильный, 
бурный; внезапно. резко, вдруг: 
резко подняться. вдруг встать: 
сильная смута, великий бунт; ~  бур- 
но разгневаться; 2) больной, крупный, 
великий: обильный. пышный: 
Е НН а большая звезда упала, и 
великое море вышло из берегов. 

И 24. № резко меняться [в липе]. 
сразу менять выражение лица (манеру 
держаться); ~ ЯП как будго резко изме- 
ниться в манерах (в выражении лица); 
2) идти против. восставать против 
(напр. природы у: Я ПЗ" Я бо- 
леть и не прибегать к лекарствам — 
значит идти против собственной 
природы. 

Ш собств. 1) геогр. (сокр. вм.) 
Бохай; 2) Бо (фамилия). 

ФНК 1] Б6-И-Ше главный чин, глава 
чиновников (должность, учрежоён- 
ния при чжурчжэнях ). 

~ 48 Бб’2а кукушка. 

--3К Бо-хі41) ссориться; спорить; семей- 
ная ссора. 

ЕЕ: Боапа тіпе(ѕһбидіапе] бра- 
унинг. 

- #2 Ьб-50 ползти; ползти на животе; 
карабкаться (вверх } на четвереньках: 
выскочить [из...]. 

3] БбБЕ мята. 

- 3 Ьб-мёпя заволакивать, наполнять. 

= Н Бат 91 (англ. Бгапду) коньяк. 

-- 8 Ьб-хіё ползать. 

-- Б0-уй 1) кружить, крутить (о вет- 
ре): 2) взыграть (0 настроении), 
ПОДНЯТЬСЯ. 


8072а 


8068 — 807 2а 


и 6 5 5 5 5 л 


2) ЕН Богепріёпр 


сердиться. 

~) БоБо’ 1) буйный, пышный (напр. о 
растительности); процветать; + Ж, 
$} живой (полный жизни); 
р одный. ВР риметь от 
ромные притязания; 2) дергаться; ми- 
гать; 3) благоухать. 

08 Бб-КЮ см. 2) 9 

— #8 боці физиол. эрекция. 

-- ЕЁ Бога’ вспыхнуть, загореться. 

— Е 60146 уст. будда. 

-- 1 Бохше’ высоко подняться; разго- 
реться; высокий (бурный) подъем; 
бурно развиваться. 

~ Бо тап 1) сразу измениться (в 
лицеу, 2) неожиданно, вдруг. внезап- 
но: 3) быстро подняться: бурно. 


190] 12 [85,9] 


8073 


гневный; гневаться, 


| прил./наречие огромный (о воде); 
бурный: ~ 1 бурлить, кипеть. 

П собств. геогр. (сокр. вм. Ш) 
Бохай. 
| ЖЬбже” безбрежный, беспредельный 

(о море, океане). 


2) 13 [140,9] [5$ 


сущ. полынь, 


Ф) Болі см. &# 


3] чыз 


8075 


8074 


сущ. промежуток между пальцами; 
ВЕ [ДЕЯ оставшиеся [1адательные 
палочки] помещают между пальцами и 
обозначают ими дополнительный 
(вставной) месяц. 


Э) 6 [130.2] 


8076 


— книжн. 
Лэй, 


в сочет. 
также 


сущ. ребро; бок; 20)- рёбра 
левой (правой) стороны; В ~ рёбра; 
бока, 


807 2а — 8078 


Еж иеане! зоол. Рісигоріегуріі (неко- 
торые виды хрящевых рыб}. 

— ей анат. бок: бока: Др боль 
в боку. 

~ 41 каг мор. тимберс. 

ВЖЕ юг ап-<һёпјіпр анат. межрб- 
берный нерв. 

— АУ лайапйй” см. РЕЯ ЯД, 

~ ВД, юавй анат.  межрёберные 
мышцы. 

— еі рӣ 1) анат. ребро: 2} мор. шпан- 
тоут: 3) ав. нервюра. 

ВЯ Я) еГра-айп” анат. поднима- 
ющая мышца (при вдыхательных и 
выдыхательных движениях грудной 
клетки). 

— В 1атайа’ бнол. боковые костные 
щитки, панцирь (напр. у черепах). 
ЗЯ аи” анат. головка и бугорок 

ребра; концы ребер. 

~ 05 16м%0’ анат. подмышечная 
дина. 

~ №№ 'гӧџи тонкий край, котлетная при- 
рёберная часть. 

:- Р Теігиапрӣа` анат. хрящевая часть 
ребра. 

-- А 1еітб” анат. плевра. 

— В < 1ейпбуан” мед. плеврит. 

—- № Лети. спорт гимнастическая 
(шведская) стенка. 

—1% 1егаао 1) свиная грудинка (корей- 
ка}; 2) диал. ребро. 
~ ёй’ бот. боковые 

листе}. 

— ДЕ Теа" см. М 

— * РГ 1еісһа 1 ребро. 

~ М 46 презр. неаккуратный. неря- 
шливый, неопрятный; неподходящий 
(об одежде}; платье не по фигуре; 
балахон, хламида. 

~ 8 вара’ диал. ребро. 

— 68 Я 10Ьаѕһапг” межрёберный про- 
межугок. 


впа- 


жилки (на 


д 


ЯЛ 12 [118.6] | № | 


8077 кене 


 цайнь | 


сущ. 1) мускул, мышца; 2) сухо- 
жилие, связка; }& ў ~ растянуть 
связки; 3) жила, вена: УТ 

вздулась шея, побагровели жилы; 4) 

прожилки; #9 ~ ВЖЕ в капусте 

много прожилок — её нс прожевать. 

ЖН йпай’ анат. мышечное брюшко, 
бугор бицспса. 

~ йп'дои твёрдые жилистые куски 
(части) мяса. 

~ Паоо анат. |мышечная| связка. 
сухожилие. 

~ #8 јн ѕћо твёрдый (энергичный) по- 
черк (в каллнграфин ). 

Ё Им-йе 1) мускулы (мышцы) и суста- 
вы; 2} главное, о чем идет речь (в 
сочинении, речи}; перелом (в изложе- 
нии сюжета}; сильная логика. 

ёк би ег 1) подходящий, соответ- 
ствующий;: 2) главный пункт; гвоздь 
вопроса. 


560 


з 2 Ни 


Ё јіп-ре лук и кираса; жилы (из лука) 
и кожа {лат ). 

—3{- пи’дби (днал. чит. также реп аби) 
сальто-мортале; кувырком; #7 8-1 
сделать сальто-мортале, псрскувыр- 
нуться: #(8) >} кувырнуться, по- 
лететь через голову; & $ :|- полететь 
через голову (также обр. в знач.: 
потерпеть фиаско). 

-- 1 арӣ’ анат. диафиз. 

Ип-г0 мускулы (мыпщьй и ко- 
сти; мускулатура; Вх нри- 
ободриться, воодушевиъься. 

~ ЕЕ Пагосао’ бот. живучка лежачая 
(Ајиса деситРепѕ ТһиопБ. ). 

— "Е Ппрӣпапо: 1% ВЕ Онал. а) со- 
вершенно развариться; разварснный, 
переваренный; 6) мягкотелый, слабо- 
вольный; хилый, слабый; — ЕЯ, 
В: ЗЕЕ 9 у него нет ни малейшей 
настойчивости (твёрдости). 

— Е Ип’раг(оаг) крепкий (твёрдый) 
кусок (о пищевых продуктах). 

~ Лпоао’ анит. мышечная оболочка, 
пленка мышцы. 

-- ® упгои’ анат. мьница, мускул; мы- 
иечный, мускульный, физический; 
#7 055 8} мускульная работа. физиче- 
ский труд. 

— № &Е # Ипгои“-га’75Т мускулатура. 

-ВЪ 55 йпгби’-рйао’ мышечная уста- 
лость. 

— 9 & 9 Ипгби“-х( Юла анат. мышечная 
система. 

--  йий мускульная (физическая) сила; 
1-57) большая физическая сила; 
сильный, мускулистый. 

А лип’ анат. фасция; Я МНЕ 
межфасциальные щели. 

—& Итуап” мед. воспаление мышц. 

~} & Пита’ мускулы и сосуды; жилы, 
вены, артерии. 

— 1) 2 Йп-рГ б-п мышцы утомились 
и силы иссякли (обр. в знач.: совер- 
шенно выбиться из сил; быть совер- 
шенно изнурённым }. 

‘8 йпѓо анат. мышечное брюшко, 
бугор бицецса. 

38 іп адо упругий: эластичный. 

~ иплаю’ сухожилие, жила. 

— 58 ўпг мышца, мускул. 

~ һајиёе биол. мышечное чувство. 

—#7 ЖЕ Ип-26 даа мед. скрофула, затвер- 
дение в мынще. 

— за Их Ип1би-та’пао” песъедобная 
(твёрдая) часть мясной туши. 

— РЕ уміёпрібпе” мед. мышечные 
боли. 


Я] 9 [148.2] 


8078 


в сочет. 
также 


з + Яя ниж 5 97р нвин 


сущ./счеёетное слово 1) вм. еа 
(мускул, сухожилие. жила, прожилки): 
2) цзинь, китайский фунт: ~ № цзини и 
ляны, вес. 
Я бп аби см. Е 


~ 1..8, веп іоисһопр личинка комара. 


у 
15 [19.13] 


8079 


гл. стараться, усерцсівовать. отда- 
вать все силы; Я -- #9 3 3 нужно при- 
ложить все силы для помощи нашему 
государству. 


6) 17 119,15] 


8080 


1 гл. № усердствовать, прилагать 
старания, стараться: старательно вы- 
полнять. прилежно работать: 2198) -—- 
двём и ночью прилежно рабогать; 2) 
поощрять; стимулировать, побуждать: 
воодушевлять; ~ Ж# в дАвоодушевить на 
то. чтобы исправиться и начать вновь; 
ЯН побуждать (кого-л.) помогать 
государству: ~ Ё воодушевлять солдаг. 

И собств. Ли (фамилия). 

Ж) 1-е повышать моральные каче- 
ства, совершенствовать моральные 
устои (напр. личным примером). 

~ 47 П-хіпе стараться проводить, прила- 
гать усилия, быть ревностным в про- 
ведении (чего-л. в жизнь). 

й-хия повышать моральные каче- 
ства. улучшать поведение. 

- НЕА П-р 1-76" отдавать все свои 
силы и разум во имя благоденствия 
страны. 

- В р-у} 
ПОМОЩЬ. 

-- Е №-7Ъ закаливать волю. воспиты- 
вать стойкость (целеустремлённость) 
характера. 

6 еі эл. возбуждение (магнитных 
силовых линий). 


прийти всеми силами на 


гл. объединять |усилия|: соединять. 
присоединять; 8 2=- 7) Дл вместе с 
князьями объединить усилия и достиг- 
нугь единодушия. 
ЗЛЛ) 11° обһединить 
усилия. 


силы: общие 


19-113 


И 7119,5] вм. 2). см. № 8080 


8082 


ЛЕЗА 


8083 


гл. 1) усердно трудиться: = - На 
усердно трудиться до вечерней зари; 2) 
отдавать (все силы), напрягать (усн- 
лия); ~ Я) отдавать все силы; ~ саа- 
раться изо всех сил экономить. 
5) 5) очо упорно трудиться; усидчиво 
работать (напр. над книгами). 
— ДА чо-іао [тяжело] трудиться, утруж- 
дать себя. 
-- 080 чела [усердно] трудиться, ут- 
руждать себя; трудолюбие, усер- 
дие. 


1 гл. * вм. # (объединять силь). 
П собств. Се (фамилия). 


Ф 
НЯ 10 196.61 


8085 


сущ. крупный двустворчатый мол- 
люск: перламутр из раковины моллю- 
ска (шел на верхние украшения на руко- 
ятке меча); НМ перламутр и блестя- 
щий самоцвет. 


А23 
Роу 9 [61.6] вм. №. см. № 8087 
8086 


В 8 [24.6] 


8087 


Г гл. А. 1) сотрудничать, коопериро- 
ваться. объединять свои силы; совме- 
стный: сообща: - # совместный (согла- 
сованный) план; сообща планировать; 2) 
быть в согласии, находиться в тармо- 
нии; соответствовать; подходить друг к 
другу; гармоничный, созвучный; ~ РЖ 
Н 7 ЊЕ соотвегсівовать природе неба и 
земли: й ~ звуки музыки весьма 
гармоничны; - созвучные тоны; 3) 
смягчаться; утихазь; радоваться, прихо- 


561 


дить в хорошее настроение; мягкий, 

приятный; радостно, с охотой; 

-П 7 Я ... с радостью в душе 

продолжал обрабатывать землю, более 

ни на кого не оглядываясь; 4) подчи- 
няться, повиноваться; К Б я ~ поддан- 

ныс [сго] пребывали в благополучии и 

повиновении; гл. Б. 1) помогать (содей- 

ствовать) в (чём-л.), участвовагь в...; 

разделять (напр. славу); 2) приводить в 

согласие, объединять; 3) ведать; вести 

учет; держать в своём ведении; держать 

в порядке; исправлять; и) &- 2 4 сы- 

мини (чиновники, ведающие населени- 

ем) вели учет сирот и умерших; ~ Б 

вносить поправки в календарь. 

П сущ. 1) согласие, гармония, друж- 
ба, лад; 21-38391 мир, согла- 
сие, лад и дружба развиваются отсюда!; 
2) стар. се, бригада (вониское соедине- 
ние при дин. Цин, состоявшее из двух 
полков). 

Л хієѕће" уст. кооператив; коопера- 
ция. 

— 8 хіё-аі бригадир, помощник коман- 
дующего (в миньчжурских знамен- 
ных войсках). 

~ Я хе’ вице-директор (предприятия, 
банка). помощник заведующего, за- 
меститель начальника. 

хю-! помогать в 

Ш 15 помогать в управлении 

политическими делами (напр. 

о 1-м вицңе-министре министерст- 

ва). 

— 1 меве’ 1) гармонировать; гармония, 
согласие: 2) приводить в гармонию; 
объединять, 

-- ЖП 2 жеиеут” муз. консонанс. 

Ж 22 мере’ -ушенепе” муз. гармониче- 
ский интервал. консонанс. 

Ж хіёхіа(аіа) кит. астр. Юпитер 
(ЖЯ) в циклическом знаке Ж (со- 
звездне Рака). 

— ЕЕ хіё'уіп лит. ассонаис. 

~ @ жеви’ ассоциация, союз, общс- 
ство: Е % 88 союз писателей; 
Е = общество китайско- 
советской дружбы. 

— {Е хіёғаф’ сотрудничать; сотрудниче- 
ство; кооперация, кооперирование: 
В 1ЕЖЕТлух сотрудничества. 

~ ТЕ хіёслооѕће товарищество, фирма. 

~ ФЕ хіёгафјіап“ изделие, полученное 

(получаемое) по кооперированным 

поставкам. 

~  хеБат” 1) содействовать в выполне- 
нии (какого-л.) задания; 2) помощник 
(должностное лицо) ВЗК 
ист. помощник дасюэши (канцлера. 
при дин. Цин). 

~ хіе- йе направигь средства [из одной 
провинции | (по указанию сверху) [в 
другую провинцию| для оказания 
помощи [в покрытие её расхо- 
дов]. 

~ Ар хіёєіё-Јапр ист. главный капель- 
мейстер (чиновник в штате В 
министерства церемоний, с ГУ в.). 

~ 58 хіс-ј оказывать содействие (по- 
мощь); оказывать совместную по- 
мощь. 


управлении, 


8078 —8087 


[Е] хіётдпр № совместный; сообща, 
вместе: [8]  И= совместные дей- 
ствия; взаимодействие: К] 
воен. взаимодействие пехоты и ар- 
тиллерин; 2) согласовывать (напр. 
общий план); совместно вырабаты- 
вать; 8] согласовать [общую] 
тактику. 

[5] ЕЕ хе 02-го ’уопе физнол. синер- 
гия. 

— 8] # хеюорйю физкол. синергисты. 

-- мейао согласие: гармония: коорди- 
нация; ЕЮ координация движе- 
НИЙ. 

~ же 5Папя совещаться, консультиро- 
ваться; вести переговоры: договари- 
ваться; консультация; консультатив- 
ный; 32101 & коисультативное 
совсщание рабочих с предпринимате- 
лями (постоянный орган на частных 
предприятиях в КНР); ЛЕЕВ 
Ё # Народный политический кон- 
сультативный совет. 

~ 8 8 хіеѕзһапрриб ист. Антанта; госу- 
дарство Антанты. 

~ Ё хіёхідпв средства на снабжение 
местных войск, получаемые в поряд- 
ке помощи от других провинциаль- 
ных правительств по приказам цен- 
трального правительства, гл. обр. 
для подавления народных восстаний, 
при дии. Мии и Цин. 

~ Е хіёёграпр (тиб. Ніегбапе) судья 
по уголовным делам в Тибете (дин. 
Цин). 

~ хіёушё соглашение, 
= Ж) Тройственное 
Антанта. 

—- #7 8 хібумерио 1) страна — участник 
соглашения; 2) страна Тройслвенного 
Согласия, страна Антанть" Антанта; 
ЛУ, 58 Малая Антанга. 

~ #7 хібуіп см. 28 

00] ме” см. В 

~ 7] же’ действовать 
вместными 
но. 

~ Јр же-й‘ 1брр-хіп объединить фи- 
зические и моральные усилия, объ- 
единить силы и помыслы. 

~ В} мена’ содействовать, 
содействие. 

— Ж жет0и созвучие, 
ков]. 

— 2 ВН хієлдиӣ муз. концерт (произве- 
дение ДЕН концерт для 
скрипки с оркестром. 

~ № хієкиї помощник канцлера, вице- 
премьер. 

~ ВЫЕ] хіе-сһеһ{-ропр| миф., поэт. дво- 
рец небожителей. 

—%Е жеаше’ 1) соглашение, конвенция; 
2) прийти к соглашению. согласить- 
ся. 

~ Е {02 хіёйіпе-ѕћі № эк, конвенцион- 
ные [Таможенные] ставки, конвенци- 
онный тариф. 

~ жа с радостью 
ОХОТНО ПОДЧИНЯТЬСЯ. 

~: 8% мет’ мат. ковариант; ковариан- 
тный; |б ковариантная си- 
стема. 


конвенция; 
Согласие, 


совместно; 
усилиями; 


со- 
объединён- 


помогать: 


гармония |зву- 


повиноваться, 


8087—8095 


№88 му" 
обсудить; с общего согласия; 2) вза- 
имное согласие, соглатенис. 

--% Ж меубпи соглашение. 

— жуши! заседание совместной 
комиссии верхней и нижней палаты 
парламента; согласительная (коорди- 
национная) комиссия [парламента]. 

— И хю-Ш объединяться, входить в со- 
общество; спеваться, находить об- 
щий язык; водиться {с кем-л., чаще в 
дурных целях). 

~  жме-юпа бригадир, 
(бригады, дин. Цин). 

--Ж хібѓепв легкий ветерок, 
(приятный) ветер. 

8 хе-нёп см. В 

— Ё Ң хе-уйца рифмоваться с...; принад- 
лежать к рифме (такой-то); 5528 
принадлежать к рифме ў. рифмо- 
ваться с 

хе-уйи кит. фон. см. НВ (гармо- 
пическая рифма). 

-№ хіё-тав 1) сообща поддерживать 
(одобрять): 2) помогать и поддержи- 
вать; помощь, поддержка. 

~ 18 ее ист. командир полка (пол- 
кового отряда провинциального зна- 
менного гарнизона. дин. Цин). 

— Дл хіёхіп` прийти к полному согласию 
(единодушию); единодушно. 


1) согласиться {о...|: сообща 


7 


командир се 


мягкий 


гл. вм. АЎ (ломать; разбивать; єры- 
вать). 


| 10 1130.6] вм, #. см. № 5985 


8089 


19) 10 [75,6] 


8090 


сущ. ли (дерево, разновидность 
мушмулы японской Ш Епорошуа ја- 
ропіса Гл.) 4 ли и лянь (разно- 
видности мушмулы). 


+ 
Я 10 [140.6] 


$091 


Г сущ. 1) * касатик, ирис; 2) (то же, 
что Я) личжи, летчи; -. № (рап) 
сушеные плоды личжи (летчи). 

П собств. Ли (фамилия). 

Я ЭЕШ Лифэй (фамилия). 

—-Ё В” плод личжи (летчи). 

-- ЗЕ ТЕ -5һапе В6-2а! в личжи одева- 
ется, лотосом покрывается (о не- 


562 


Яу ЭВ 


вольных рисунках в скорописи мас- 
тера каллиграфа ). 

ЯН й7Ы бот. личжи китайские (Гисй 
сіпепѕіѕ Ѕопп.). 

ЖН По гі-спипхіапр зоол. Теѕѕага- 
їота рарШоъа (сем. щитников, вре- 
дитель личжи). 

— М Иша бот. драконов глаз, лон- 
ган (Еирйома опвапа Гат.). 

- Я ПиЬйи6 [$16] зоол. Ригрига (род 
моллюсков). 

~ вв! бот. касатик мечевидный (1115 
епхаѓіа Тһитб.). 


53) 7 [119.5] В вм. №. см. № 11304; 
8002 2) вм. {5 , см. № 8754 


АЈ] 6 [75.2] 


8093 


| сущ. * годичные кольца [дерева]. 

П собств. 1) ист.. геогр. (сокр. вм. 
$8) Лисянь (уезд на территории ны- 
нешней пров. Шаньдун, дин. Хань); 2) 
Ли (фамилия). 


у 
10 119,8] 


8094 


І сущ. см вм, # ( указ; высочайшее 
повеление: увещание; упрек). 

П гл. 1) сы вм. Ж (предостерегать: 
увещевать: заклинать); 2) 1аі вм. Ж 
(ободрять, утешать; вознаграждать). 

Ш прил. с вм. Ж (крепкий, непоко- 
лебимый ). 


8] ` 
Қ 13 [19,11] 


8095 


І гл. 1) спао. книжн. уао выре- 
зать, истреблять, уничтожать; 
+2 + ВЕ--}2 Т (сВаото1е) истребить бан- 
дитов полностью; -— взять в кольцо и 
уничтожить; - #8 истреблять саранчу; 
2) сһао, книжн. Пао присваивать 
себе (чужое сочинение, мысль); 
~ 31. Л.АЈ в списать чужое сочинение, 
совершить плагиат; 3) Иёо истощать, 
утомлять, изнурять; — ВЕ изнурять 
(утомлять) народ; 1 ~ А не истощать 
сил народа; 4) јао страдать, томиться; 
Дх- #2 = истомилась душа и изнурено 
тело. 

П Идо прил. лёгкий, прозрачный (о 
звуке): й г № чистый и прозрачный 
звук. 


„ду язя лень ЛХ 


К] ЕЖЕ Плојіп -5һајиё истребить без 
остатка. 

~ ВЕ Лао! истреблять (уничтожать) 
бандитов; подавление бандитизма, 

~ рао-Ба уничтожать и хватать; лик- 
видировать (напр. банду). 

— ВЕ јідо-діё присвоить чужое сочине- 
ние, совершить плагиат. 
{8 јійо-ра сбить; разбить, 
жить. 

— В снаохГ 
гиат. 
-- рао(сһао)і0 
бить. убить. 

-- 8 Иао(снао) пи” 
бить. 

- а ідојиё уничтожать (без остатка), 
истреблять. 

--Е% спао(Иао)3Виб говорить чужими 
словами; выдавать чужие мысли за 
свои. 

- к аосћа уничтожить, истребить. 

78 рао-ід јап-5ћі выступая кара- 
тельной экспедицией против врага, 
одновременно пытаться сто умиро- 
творить. 


#0] 9 [19,7] вм. Ж , см. № 10693 


8096 


Е 19 [19,17] 


8097 


уничто- 
списать, совершить ила- 
уничтожить, истре- 


уничтожить, истре- 


в сочет, 
также 


гл. вм. В (помогать). 


4. 
д) 
Ж 8 [19,6] вм. ХХ, см. № 10698 


8098 


7% 
2] ююз 


$099 


гл. вм. Я (подражать. копировать). 


Я 4 [19,2] сокр. вм. #), см. № 8059 


8100 


№ 
80] 10 [19.31 вм. 8. см. № 12139 


9 


8101 


19* 


#)) 8 [19.6] 


8102 


1 гл. 1) подавать жалобу на (кого-л., 
обычно на официальное лицо). обви- 
нять (обычно старшего, в служебных 
злоупотреблениях); ~ ЕЖЕ ЯЗ пода- 
вать жалобу на корыстолюбис, амо- 
ральные и противозаконные действия 
(напр. чиновника); 2) осуждать, приго- 
варивать (к наказанию); Я ~ продвигать 
(заслуженных) и осуждать (наказывать) 
(виновных ). 

П сущ. жалоба, донос (на чиновны- 
ка); обвиненис. 

ЯЯ һе-мёп допросить по обвинению в 
служебном преступлении. 

-УХ Ве 2һиапр письменное обвинение; 
письменный донос с перечислением 
престуилений обвиняемого (обычно: 
должностного лица). 

=. Ж Нё’ош доносить (на чиновника), вы- 
ступать с обвинением (в совершении 
служебного преступлення): обвине- 
ние. жалоба (на официальное лицо). 

— % һё-дп обвинять. осуждать: обвине- 
ние. 

— 8 һе-хі предъявить обвинение (6 слу- 
жебном преступлении) и взять под 
стражу. 


11 119.9] сокр. 


№ 8106 


вм. Е), см. 


аи | 
ЛШ 9 [19.7] сокр. вм. ®. см. № 810 


8104 


Е 
НУ 159и 


8105 


сущ. вм. & (заслуга; достижение, 
ппод). 


СА 
Н) 14 119.12] 


$105 


гл. тяжело трудиться: выбиваться из 
сил в тяжких трудах: №2 ~ никто не 
знает, как горек наш ‘труд. 


Н] 
|= 12 [19,18] ом. 2). см. № 810 


8107 


‘л 
= 
и 


к 
1) 10 119.8] 


8108 


прил. сильный, крепкий; = {8 силь- 

ный и дерзкий, 

5) 0) атедтр” гореть отвагой: храбрый. 
смелый, доблестный. 

~ чте-@ сильный враг. мощный со- 
перник. 


8) 17 119,15] 


8109 


гл. помогать; воодушевлять. 


#]) 16 119, 14] 


8110 


І сущ. заслуга: подвиг; заслужен- 
ный; 2) -- К Е труды и заслуги [его] 
издавна известны; -- Ж стар. заслужен- 
ная родня (императора); 2) уст. заслу- 
женное лицо; кадры. выдвинутые за 
заслуги; придворные из заслуженных 
лиц; ~ ДУ ист. штаб дворцовой стражи 
из заслуженных лиц (см. 8) 87, дин. 
Тан); 3) доблесть; величие; доблестный: 
великий; офиц. Вы, Ваш (о равных по 
положению }; - 7) великие усилия; ~ 
(Вр) доблестные деяния (свершения): 
ЦЕ МЕ уст., офиц. к сему желаю Вам 
всяческого благополучия ќзаключи- 
тельная формула бумаги к равному по 
положению). А 

П собств. Сюнь (фамилия). 
$) ВЕ хоп-рап элист. на высокое (Ваше) 

усмотрение (в адресе телеграммы к 

равному по положению). 

~ А хипмеі почёгпое звание; [пер- 
сональный| титул, даруемый за за- 
слуги; ХУ высшее почётное зва- 
ние; П.В почётный титул 5-го ран- 
га (до 1949 2,). 

-- Е хип-сВеп заслуженные чины имис- 
рии (статуи их устанавливались ал- 
леей перед императорской могилой ). 

хип-јіо старые заслуженные санов- 
ники. 

— ва хип-ріп первый (младший) титул, 
жалуемый за заслуги; первое почет- 
пос звание. 

~ # хап-ре 1) знагносзь. принадлеж- 
ность к знатной фамилии; 2) просла- 
виться подвигами: ® уў потрясти 
своей доблестью всё государство. 

Е хап-виап почётный чиновник; лицо, 
награждённое по заслугам чиновным 


8095 —8110 


рангом [без фактической 
сти]. 

ВЕ хопеВапе" орден; 5 Ж 8) стар. 
орден Хлебного Колоса. 

— 3 хив-Һоа Доблестный и Великолеп- 
ный (эпитеты для Яо и Шуня); 
Е 7 48 качества идеального прави- 
теля. 

— 7 хип-мё ист. стража из заслужен- 
ных (двориовая стража 2-го ринга; с 
дин. Суй до Сун, М1—Х вв.). 

~ ЩЕ хиа-а придворная знать, прибли- 
жённые сановники. 

~ хип-јиаёе титул, пожалованный за 
заслуги; титулованное лицо. 

~ хип-ѓа надпись на воротах дома о 
заслугах рода; знатный род, семья 
заслуженного лица. 

— № хип-уопр заслуга; подвиг. 

~ 7) хипаао наградная шашка (сабля). 

~ 2) хапропе заслуга; подвиг; славное 
деяние, 

~ 45 хаШао’ заслуга; отличис; подвиг, 
славное деяние. 

—  хапуё”’ заслуга; подвиг, свершение. 

~ & хип-ў степень заслуги; ранг почёта 
{за заслуги). 

—4{ хип-Ёа заслуга; подвиг. 

~ хип-јі подвиг; заслуга. 

—- Ж хип-ры! старье приближённые и 
дворцовая знать. 

— & хип-уш титул (чиновный ранг), по- 
лученный за заслуги предков. 

~ ВЕ хип-удо заслуженный государ- 
ственный деятель [на важном посту]. 


х] 7119,5] 


811 


должно- 


Г гл. 1) грабить; отнимать си- 
лой; 4%, Л ~ ЕТ деньги были цели- 
ком отняты при грабеже; Ж ~ грабить; 
—-— 7 награбленныс вещи; 2) отби- 
вать; похищать: ~ К вызволить заклю- 
чённых (напр. путём нападения на 
тюрьму); 3) нападать (совершать налёт) 
на (что-л.), наносить удар по (чему-л.); 
~ 228 сделать налёт на судебное при- 
сутствие (для похищения судимых); 4) 
угрожать, грозить: принуждать, застав- 
лять: ~ угрожать всем; 5) напирать; 
форсировать; резко настаивать: {7 
191. Я\— исподволь добиваться жела- 
емого, не напирая резко. 

П сущ. 1) грабёж; ограбление: 
овладение силой; 4] ~ заниматься 
грабежом; # -- кражи и грабежи; -- &% 
угроза нападения грабителей; ~ #5 ме- 
сто ограбления; 2) отвлекающий 
ход (в облавных шашках); — ВАЁ. 
ЉЕЗр 5818 ~ сульба всей партии цели- 
ком зависит от этого отвлекающего 
хода; 3) (сокр. вм. #8) будд. калпа; 
4) уст. ход на верх (башни, терра- 
сы). 

УЯ іё-тепр принуждать к союзу, вы- 
нуждать заключить союзный до- 
говор. 


8110—8115 


Рр йёадо 1) грабить; грабёж; 2) граби- 
тель, разбойник. 

~ печать” грабить, разбойничать. 

— |8 руё-ми ясный; отчётливый, прозрач- 
ный (0 звуке, напр, свирели). 

~ вк И@аё” 1) понуждать силой: угро- 
жать; 2) грабить. 

~ 8 рё-уте напасть врасплох на непри- 
ятельский лагерь, внезапно атако- 
вать расположение противника. 

ЕВ ре-ѓо д-р’ отбирать добро у 
богатых и помогать бедным (девиз 
повстанцев крестьян с дин. Сун). 

—2 р6е-ао напасть на тюрьму с целью 
освободить заключённых. 

— #] пе-2ы понуждать угрозами (силой); 
угрожать, 

Е Иё-сЫ силой захватывать (завладе- 
вать. подчинять, покорять); насильно 
удерживать: Ж угон самолёта. 

— Ж һе доо отнимать силой; грабить, 
разбойничать; грабёж, разбой. 

38) һе-хһио будд. омрачение всей кал- 
пы (Кафа Кауауа; см. также Ц). 

Ж} пвйе’ 1) спешно, быстро; торопить- 
ся; лезть из кожи вон; 2) из века в 
век; во веки веков, навеки. 

— К пе-уа захватить тюрьму и освобо- 
дить заключённых. 

~ ЗЕ Пе-=На: напасть неожиданно на ук- 
реиление противника. 

-- & Иеап’ юр. дело о грабеже: грабёж. 

~ Х И6-виб будд. всеобщий пожар при 
гибели мира (в конце калпы). 

~ ие-ви: 1) опустошение после налёта 
разбойников: военные пепелища; 2) 
будд. пепел погибшего в огне мира (в 
конце калпы). 

— № јіє-таі будд. мировая катастрофа (в 
конце калпы); всеобщий пожар, ура- 
ган и потоп (несущие конец миру). 

~ х һеца отбирать, отнимать; грабить 
(имущество). 

Я) реЬо(Ьо) (санскр. Каіра) будд. 
калпа. 

-- Ж ієѕһа" 1) рок, фатум; горькая 
(злая) судьба; 2) будд. калпа. 

ЕЕ Иб-Ном’ уй-ѕһепр’ оставшиеся в 
живых после великого бедствия. 

~ 38 Ле-аао грабить на больших до- 
рогах. 

— Е |16-діап увозить силой, похищать. 

ің һёчеёе грабить; насильно отни- 
мать. 

— Ё іё-уа после бедствия. 

--4к іе-5һа астрол. неблагоприятное 
влияние (для данных дней и условий ) 
Юпитера 5 (несёт угрозу убийств 
и гибели). 


НИ 13 [142,7 


8112 


только в сочетании: см. Я 


= 


2:)) 6 119,4] сокр. вм, #5, см. № 8044 
8113 


һ 2) 8) 8) В) 9 я 


д 
| ) 9 [61,6] сокр. вм. 1. см. № 8045 


в сочет. 
также 


Г прил. №) младенческий; детский; 
ребяческий; юный, молодой; малень- 
кий; слабый, зачаточный; Л ЖУ+ Е 
в жизни человека десятилетний воз- 
раст — это детский возраст; & 8 ~ 
Вэйцзя ещё маленький; % - 4 Я] моло- 
дой годами и несведущий; 2) ребяче- 
ский, незрелый, наивный; ~ незрелые 
устремления, наивные (непродуманные) 
желания. 

П сущ. младенец, дитя, ребёнок, 
малый; детство, #4 & & уважать стар- 
ших и любить малых; 4 ~ А 2 ввести 
ребёнка за руку в комнату; ї - 74 
гигиена женщины и ребенка. 

ПІ гл. относиться как к малому 
(ребёнку), беречь, пестовагь; ХЕ от- 
носиться [ласково| к своим детям; пс- 
стовать своих детей. 

ХДЕ убшюпе” ребёнок, дитя; маленький. 

--4 убий’ биол. молодая особь. 

— 24 Н ЯВ уби И-зпепа”НГ биол. неотения. 

— #1 #% убига Ш молодая ткань (расте- 
ния). 

Ж удо 7НК(2м) 1) молодой: детский; 
младенческий; 2) незрелый; неопыт- 
ный: наивный; поверхностный. 

ЖЕ уоохћіхіпе мед. инфантилизм. 

— ЕЕ] уби2Муиар” детский сац, детсад. 

— 7 убитВИар детская болезнь; бо- 
лезнь (недостатки) от неопытности 
(наивности); ЕН 0 
НӘ детская болезнь «левизны» в 
коммунизме. 

- 25792) уоц ‘#М-паоуй пед. дошкольнос 
воспитание. 

-- Я уби-еВГ детский возраст, детство; 
молодой, слабый, неопытный. 

--{@ убизётр” монахиня. 

~ #1 убиптао бот. сеянец. 

— Ё Ж убдшпріп’ молодняк (лес), под- 
рост. 

— ВЕ убит см. Ў 

-- Е уои маи 1) дстскис годы; детство, 
детский возраст; 2) детский; неопыт- 
ный; недоразвитый. 

—Я уои Ке мед. педиатрия, детские бо- 
лезни; 8 врач-педиатр. 

~ 4 убий самый маленький (младший) 
сын. меныной. 

-- ў уба-й молочное (дстскос) имя. 

~ убихиё 1) начинающий [ученик 


з й т у 5 9 55 


(школьник)|; новичок: 2) 
грамоты для начинающих. 

ўр | удо ’5Вв молодое дерево; подрост; 
и Е высокий урожай с подроста 
(плодовых деревьев). 

-- В удизНГ детство. 

~ убиуа бот. 1) всходы; росток; 2) 
глазок. 

Ё убоѕћі сокр. дошкольное педучили- 
ще. 

~ /]^ уби-5НАо малолетний, молодой. 

—РР(#») узопиао’ прекрасный: неулови- 
мый; утончённый, тонкий, изящ- 
ный. 

— ВЯ уби-гиб 1) малые и слабые, мало- 
летние; 2) быть в детском возрасте; 
малолетний. 

-- 1$ уоиһаі малое море; озерко. 

— Ж уби [лесная] поросль: подрост; 
молодое насаждение; #14 ЕВ выра- 
щивание молодого леса. 

-- Ж уби7тНи’ бот. ссянец; молодь. 

~ уочреп” бот. [первичный] ко- 
решок. 

-- 4% уби-діёп ист. юцянь (металличе- 
ская монета с квадратным отвер- 
стием в середине, диаметр 8 фэнь, 
вес 5 чжу. достоинство 20 /]- 4. 
введена при Ван Мане). 

~ У уби-аі юный, прелестный; юность, 
прелесть, красота. 

-- @ уби-5ё молодой красавец, красивый 
юноша. 

-- 1 уфиёг` 1) младенец; ребёнок, дитя; 
2) детский; дошкольный; Ў 5 #1 ло- 
школьное воспитание: #351 ЕЕ 
дошкольное педагогическое учили- 
ще. 

~ 5 убиегуиап” детский сад. 

— 51 Я} уоиёгці’ дошкольный период; до- 
школьная пора. 

~ Ж, уои-епр” молодой красавец, красн- 
вый юноша; любить красивых юно- 
шей (фаворитов). 

-- | удихідо’ малолетний, 
детский, 

~-# убисвото” личинка. 


учебник 


маленький: 


суш. впадина. выемка: вмятина: ло- 
щина; балка; 8 -. 5 ИВ скопляться во 
впадине, образуя пруд; Ш :~ впадина в 
горах, горная балка. 
Н} ао4апо небольшая впадина, углуб- 
ление (в земляном полу}. 
—— 2 ао-апа неболыной водоём (пруд). 


ТМА 8 130.5] 


8117 


междом. ой, ох, ах, эх (возглас 
изумления, испуга); ~. Г 48 эх, чёрт 


5 а 5 +70 5 9 


возьми!; =! ЕЕ КЕ 71 ой! как это 

(кого-то, что-то) угораздило упасть 

(уронить)! 

ПУТИ уочуе журчать (о воде); журчание 
(ручья). 

-- М убиуои’ рёв оленя. 

— 21 уооићиоѕһоо теория о происхож- 
дении речи из трудовых выкриков 
(Л. Нуаре). 


1) 
8 [61.5] 


8118 


прил. Ю скорбный, 


гневный. 
№) ЯК уоч тап 


скорби. 


г] 10 [145,5] 


8119 


горестный; 2) 


скорбный; горестно. в 


сущ. паголенок; гамаша; #% ~ парчо- 


вый паголснок. 


19) 14 [177,5] 


8120 


сущ. голенище; #{ — Ж за голенищем 
сапога. 
г уло ті голенище. 
~ #& удома“ [ллинные] чулки: 8 
чулки [буддийского] монаха. 
~ 1 уаог голенище (сапога). 


ши, книжн. 40, удо 


Г гл. 1) ао ломать (рукой): отламы- 
вать; рвать; ~ 3 Я переломить стрелы 
и сломать секиры; Ж- Ж, ЖЕ] ветер 
срывает лианы, ветви ломает деревьев; 
~ Е разломать па мелкие куски; 2) до 


= и ЛХ Ж 


нарушать; не соблюдать {чередование 

тонов в стихах]: #1 2 ~ вторя варва- 

рам в песне, нарушит» тональность; 3) 

пи переупрямить; переломить; 

зв. АЖ НТ я пе смог его 
персупрямить и сделал так, как он 
хотел: 4) уй сдерживать. удерживать, 

обуздывать; ..Л-# ША и 

только тогда сдержали свой гнев и 

немного перевели дух. 

П прил. ша непокорный, упря- 
мый; строитивый: ФАА 08 - у не- 
го норов (характер) действительно 
строптивый. 

Н ша хтр(хше) упрямый 
непокорность, упрямство. 

-28[ | доз поэт. непокорный 
стиль; стихи без классического чере- 
дования ровных и ломаных тонов. 

— ё уйохідп геол. прогиб. 

-- Ц уао(ао)кди” [иметь] нечёткос произ- 
ношение; говорить с дефектами речи. 

~ 4 удокӧи пр скороговорка. 

—  аофа’ геол. прогибание, 
(пласта). 

— Ёт аоаода 
полам. 

~ йогћё 1) ломать, срывать; 2) геол. 
изгибание, изгиб. 

~ (Ф удой поэт. правило допустимых 
отклонсний в тональной структуре 
семисловной стихотворной строки. 

~ Ё ой! упрямец, строптивец. 

~ В ао Каі отломать. 

п) 6 аојпре поэт. структура непокор- 
ной строки (взаимная замена ровного 
н ломаного тонов в 3-м и 5-м слове 
стихотворной строки). 

— # до Ы& препираться; упрямо не со- 
глашаться, упорно (строптиво) сто- 
ять на своём. 

— 1] пій ўіп упрямство, строптивость. 

~ па "виа захват руки (в кат. 
боксе). 

~ # аоіё бот. скручивание. 

- Ж уао-јій поэт. отклонение от то- 
нальной структуры строки и его ком- 
ненсация (путём обратного откло- 
нения в парной строке). 

~ 16 ао-Пиа 1) рвать (ломать) цвегы; 2) 
диал. срывать цветы. 

~ Е аоібпе счётная бирка чарок (в за- 
стольной игре). 

~, шо’ упрямство, 
упрямо. 

-- 5 уа=па” 
гнев. 

--58 Аојідпр’ упрямый. несговорчивый, 
строптивый. 


характер; 


прогиб 


переломить, сломать по- 


строптивость; 


подавлять (сдерживать) 


Е: 


ик 17 [203,5] 


І уди прил. чёрный; тёмный, тёмно- 
серый; ~ % черный буйвол: ~ {& чёрный 
(тёмный) лак. 


8115 —8122 


„ли о 5 99 


П собств. уі ист., геогр. (сокр. вм. 
НИИ) Исянь (уезд при дин. Хань — Сун 
на территории нынешней пров. Ань- 
хуй); ~ № исяньские разбойники. 

#1) ЗЕ уби-е выкрасить в чёрное; чернё- 

НЫЙ, 

Ж 21 убиһоиіѕҺ 
фан. 

--# уби-јій густо персплетаться (о де- 
ревьях). 

-—  убматр” тёмно-зелёный. 

~ 15 уошопркиапв мин. тетраэдрит, 
фальэрд. 

~) убиуби’ тёмный; тенистый, мрач- 
ный; чернеть. 

-— 88 убине! 1) чёрный. загорелый: 2) 
черный, мрачный (напр. о небе). 

— {& уби-5а0 буйный, густой (о расти- 
тельности). 


3) [Е [142,5] 


8123 


мин. сподумен, три- 


сущ. зоол. Тогутиу тиѕсағит (сем. 

толстоножек, Еигуот@ае). 

Ж#Ц уби-ціа извиваться; извивающийся 
(о драконе). 

--  уби-Йа извиваться. 

~ уби(уош)уцё° зоол. пескорой (Ат- 
торћШа теа, вид аммофилы из 
сем. роющих 0с). 


745 
#0 в 1116.5] 


&124 


прил. 1) глубокий; далёкий; укром- 

ный; уединенный; = № Ё укромный и 
глубокий (напр. о долине); 2) тёмный: 
мрачный; тусклый; - А ЩЕ Ж% глу- 
боко прятаться во мраке (о горной 
долине); 3) таинственный; малопонят- 
ный; ~ Е < таинственный и бескрай- 
ний: 4) утончённый, изысканный; изяи- 
ный, прелестный; ~ 2 прелестная (изяц- 
ная) поза. 

Ў {Ц удо-јіао глубокая и беспокойная 
мысль; смятение души, душевная 
тоска (по ком-л.), 

~ удо-тідо прекрасный; прелестный, 
изящный. 

~ удо-пийо далёкий, отдалённый. 

--З8 уао-д: отдалённый, далёкий; уеди- 
нённый. 

--$; удоудо 1) тёмный, 
глубокий, сокровениый. 

~ ЗЕ удо-ідо 1) уединённый. тихий, спо- 
койный; 2) утонченный; очарователь- 
ный, прелестный: 3) далёкий, удалён- 
НЫЙ. 

~ 2 удо-тіпр 1) тёмный: мрачный: не- 
ясный; туманный; тусклый, смут- 
ный; 2) таинственный; глубокий. сок- 
ровенный (также интенсивная фор- 
ма: 7917917 1 удо удо-пнар-пипе). 


я“ 


мрачный; 2) 


8122—8138 


авв алә ня 


4 [27,2: 19,2] сокр. вм. №, №, 
см. № 754 и 


№ 2549 


7 130,4] сокр. вм. №, см. № 
8 [75,4] сокр. 


Ж. см. № 


7 [85,4] сокр. вм. 


7 [140.4] сокр. вм. №, см. 


«я: 
сокр. вм. ЖЕ, см. 


№ 760 


[173.4] 


9 [104,4] сокр. вм. Ж, см. № 759 


,4] сокр. вм. Ш. см. № 


6 [9.4] сокр. вм. 8, см. № 


13 184,4] 


гл. 1) приводить в порядок; исирав- 
лять; правильно ставить: Ж Ж Ё ~ бос- 
вые колесницы уже готовы для похода; 
Еж. К выправить и упорядочить дела 
Полнебесной; ~ Ё приводить в порядок 
оружие (войска): - и приводить в поря- 
док (сооружать правильно) укрепления; 
2) учить, обучать; наставлять, исправ- 
лять, направлять: держать в строгости; 
строго; М-Ж 4-8 наславлять в эгом 
младших членов своей семьи: - № дер- 
жать себя в строгости; ~ & офиц. стро- 
го расследовать; 3) офиц. давать прика- 
зание, распоряжаться, [строго| ипредла- 
гать (приказывать);  — отдать телет - 
рафное распоряжение; ~ НА Е 
приказать (предложить) ему срочно рас- 
следовать и рапортом донести: 4) ста- 
раться, напрягать (силы); старательно, 


566 


всеми силами: - ЛЕ (папе) 
Л 26 2 883 землепашцем называется 
тот, кто прилагаст вес свои силы для 
получения (выращивания) богатств зем- 
ли: 9 2-16 ЛМН ремесленники стара- 
тельно обрабатывают различные мате- 
риалы; &) * вм. № (разукрашать. 
прикрашивать). 

#5 = сһі-сһепр офиц. посылается с на- 
рочным (помета на конверте бума- 
гни в высшую инстанцию). 

-%# сы-еш офиц. распорядиться уско- 
рить (напр. расследование), поторо- 
пить (подчинённую инстанцию)). 

~ <М-ё офиц. объявить (что-л.) 
подчинённым, уведомить нижесто- 
ящих (подчинённую инстанцию»). 

Ф сы-вае книжн,, офиц. издать при- 
каз; приказать; приказ. 

~ {ү сШ-хше издать приказ. 

— Ж сһі-па отдать приказ об аресте. 

~ Е <Ш-@ давать наказы, наставлять и 
предостерегать; воспитывать. 

~ Ду єһі-ропв исправлять свои ошибки, 
заниматься самоисиравлением. 

~ сһіраі посылать, командировать. 

~ м сһі-уса письменное приказание 
(распоряжение): текст приказания. 

— 5% сН1-5$002 посылать с нарочным. 

— #8 сЫ-й офиц., эпист. направлять (по- 
сылать) со слугой (бумагу, письмо 
уважаемому лицу). " 

~ с-а офиц. воспретить, наложить 
запрет. 


(Л 
7 [184.4] сокр. вм. #5. ем. 


№ 8135 
8136 


7 ] 5 [46.2] 


8137 


только в сочетании: см. ниже. 

БЕ п-хе 1) обрывистый, крутой (о го- 
рах), 2) тянуться цепью (0 хреб- 
тах). 


79 5 [30.2 


8138 


І местоим. 1) другой. иной; не 
тот; особо; иначе: - & 2} Жисрепи- 
сать на другой (отдельной) бумаге и 
послать; ~ ЯВ Е поискать другой вы- 
ход (метод); - #— Ж составить осо- 
бую книгу. выпустить отдельной кни- 
гой: - №Я] 24 это нужно обсудить особо; 
- обсудить особо: 2) отдельный; от- 
дельно: в другом месте, не здесь; 
- Ж, воспитыватыся|] отдельно в 
другой семье: - ДЕ жить отдельно; 
иметь своё местожительство. 


з 5 и 5 5 8 5 8% 7 


П сущ./счетное слово 1) нуль; нуле- 
вой; 2) вм. 4 (стопа — напр. бума- 
ги). 

55 — пр уі другой, отдельный: особый: 
еще один (оформляется по общим 
правилам счётным словом: 
Л, о ЖЖ, ЖИ 
Жи т. 9.). 

— — Ж пр уірпав особенный; 
бому. по-своему. 

— — 9] $ пар уаіѕһ совершенно дру- 
гое дело; другой (не относящийся к 
данному) вопрос. 

~ — {т ав ‘утаюе красная строка. 

—- — 5 пр уі-ғапртіап с другой 
стороны. 

--В пр ті в другой день: не сегодня. 

— 9 һпрмаі сверх того, вдобавок; осо- 
бый, другой; особо, отдельно. 

--Ё іпр-дап особый список (счёт); осо- 
бым (отлельным) списком. 

-- ® Ппрзиап 1) по другому расчёту: 2) 
сосчитать особо (еще раз). 

--47 Ппрхте офиц. особо, дополнитсль- 
но: 97478 3] увеломить особо. 

~  Иар-й офиц. посылать (адресовать) 
особо. 

— ВЕ Пар Каі разделитьея, 
рознь (напр. о братьях). 

— Ж Нар-уби сверх того имеется; особо 
имеется: кроме того, особо. 

Ж һпр-се особый реестр. отдельная 
ведомость. 

—#) Пар уче особый (обычно дополни- 
тельный) договор: приложение (час- 
то: секретное) к договору. 

— Е 3 Пар тазНЕ совсем другое дело: к 
данному делу не относится, 

—3® Пае-Виаю сменять. обменивать. 

ДЕНЕВ пр -Һоо-геп-удпв офиц. впредь 
до особого назначения; в ожидании 
следутощего назначения. 

~ Пар-!а! давай ещё раз’; сделай-ка 
еще разок! 

В Ппруап” (смотреть) другими глаза- 
ми; (оценивать) по-новому. по- 
особому. 

— ВВ ЯН Пор удп-хіапекап 1) относиться 
с особым вниманием (уважением); 2) 
смотреть другими глазами. 

— БЕ пр уёп-Кападі 1) оказывать 
особое вниманис; 2) смотреть совер- 
шенно по-иному (на кого-л.). 

ЖН бор -ді 10-га0 обзавестись дру- 
гим очагом (обр. в знач.: начать всё 


по-осо- 


зажить пПо- 


заново; подойти с другой стороны; 


изыскать иной путь). 

=- М Ппр-мёп офиц. другой документ: 
другая бумага; иной текст; в особой 
бумаге. 

- 18 Пармегуе одинокий. изолирован- 
ный. 


ТУ 8 164,5] 


8139 


диал, 
также 
| гл. 1) обмануть, смошенни- 
чать. выманить хитростью; по- 
хитить. соблазнить; {44 зама- 


нить (похитить) ребёнка: ~ К #6 выма- 
нить деньги и сбежать; 2) повернуть, 
завернуть (налр. за угол); ЖА - 48 
9] 5 г этот человек свернул, в пере- 
улок; ~ — ЧИЖ у поверни за угол и 
дойдешь: разышешь туг же за углом: 3) 
повредить, нанести ущерб (по 


неосторожности) ЖЮ УР 
локтем {нечаянно | задеть сго; 
ж ГЛ мапина сбила человека; 


ЗН ЕВ 2 К Г по неосторожно- 


сти сбросить чашку на пол: 4) хромать. 
прихрамывать, ковылять: ЧЕ Ш 
он идет ковыляя; —-—- ВЖЕ идти 
прихрамывая (ковыляя); 1% 7 захро- 
мать от |долгой] ходьбы. 

П сущ. № поворот; виток; П. стр пае 
—4& после семьдесят второго витка... 
2) (см. также №) палка, трость, 
посох: костыль; РЕБЕ Ж 
— 1831832167 этот раненый может поти: 
хоньку идги, опираясь на палку (ко 
стыль). 

ПГ прил. № изогнутый, перовный; 
42— [эта] стена неровная; РЧ- дверь 
нероввая; 2) днал. виа дурной (о харак- 
тере). 

ЕЕ рийі ао |) перегиб; 2) мат. точка 
перегиба. 

~ [81% рийіћаі Та 1) притащить. стянуть: 
незаконно завладеть; 2) получить в 
ответ на подарок. 

рийі вина! повернуть назад. 

[815 виа о 1) повернуть назад (до- 

мой); возвратиться, вернуться; 2) от- 


дать, отослать [отвезный пода- 
рок]. 

зим шо повернуть обрат- 
но, 


-- Я] виаі аа днал. постукивать. 

~ Ё ги лі № стар. торговец живым 
товаром, похититель; 2) хромой. кол- 
ченогий; 3) деревянное мотовило; 3) 
сокр. бабка (кость, употреблявша- 
яся для игры). 

~ = воамыйби стар. торговец жи- 
вым товаром, похититель. 

~ ФЕ зиамипа ист. конная фаланга 
(звеньями по 3 связанных коня, осо- 
бын строй конницы, дин. Сун). 

#5 риађобг онал. кривая труба (для 
соединения нескольких дымоходөв); 
колено [трубы]. 

~ № виаги днал. см. #947 

— [| иаН о’ 1) свернуть за угол: 2) 
за углом: на повороте; угол. 

— #1 рийірійп` выманить (завлечь) хитро- 
стью и похитить; обольстить (жен- 
щнну, ребёнка); выкрасть. 

- 1 ридіааі похитить; увссти обманом. 

~ |Р] рийімап 1) повернуть за угол; 
за поворотом; поворот, изгиб; 2) 
перевести (что-л.): повернуть (что- 
л., куда-л.): 3) кружить; извилина, 


567 


| РЯ 
Ў] 9175.51 


Е жж м Л ХК ЛК К К ЕК 


виток, угол; извилистый (интенсив- 
ная форма: ПВА); 4) перен. за- 
трулнения, перипетии: 5) приблизи- 
тельно, около; с лишним; 6) уклончи- 
вый: вокруг да около. 

ЭМА Р ЕАН] родімап -тойао’ 1) идти 
по извилистой дороге; 2) подходить 
(к кому-л., к чему-л.) окольным пу- 
тем; 3) извиваться; извилистый, зиг- 
загообразный; со многими поворота- 
ми; 4) уклончивый; вокру! да около. 

“А войі-ра 1) нелюдимый. замкнутый: 
2) диал. невнятно говорить. бормо- 
тать. 

-- Е очаНаю’ завлечь (похитить) и про- 
цать (напр. ребенка, женщину). 

ЛЯ рийіајідог через восемь пово- 
ротов, за восемью углами (обр. в 
знач.: седьмая вода на киселе, о 
родне). 

-- 5 рийізһапе посох. жезл. 

`-36 роайао похитить и насильно увез- 
ти; скрыться (убежать) с краденым. 

Ж 50) видірйп сев.-вост. днал. палка: 
посох; костыль, 

— 1 родітаі похитить и продать (чело- 
века ). 


8140 


сущ. 1) палка, трость. посох: 
косгыль; Ж ~ деревянный посол; 2) 
бабка (для игры); ЗЕ- баранья бабка; 
{| 5 играть в бабки. 
рН 50| зийЪаю?” дубинка, палка (изо- 
гнутия); свилеватый (о древесине). 
-- + рийі ті 1) бабка (надкопьииный сус- 
тав); 2) сев. днал. лодыжка. 
Ж рпаігһапр` посох. 
19. Я | войнов сев. диал. палка, 
трость, посох: костыль. 


ЕЕ 7 [102.2] 


8141 


І сущ. 1) мужчина, муж; муж- 
ского пола, мужской; ~ 28% ра- 
венство мужчины и женщины; ~ 4 
учащийся мужского пола; 2) сын (так- 
же о себе при обращении к родите- 
лям): ДЕЯ ВН [ваши] сын на 
чужбине находится в полном здравии, 
не беспокойтесь; Ж — родить сына; 3) 
молодой человек: совершеннолетний, 
трудообязанный; Ж - реБ. те 
[жители], у которых два или более 
трудоспособных [члена семьи ј]...; 4) 
нань (нятый, младший титул знати 
при маньчжурах, соответствующий 
баронскому титулу); А-В 


пять степеней знатности: гун, хоу, бо, 


8138—8141 


ЗЕЕ ЗЕ Е | 


у 5 ио 559 + ә ж 9 


цзы, нань; 5) ист. третья зона земель (в 
2000 ли от столицы, см. И). 
П собств. Нань (фамилия). 

И 4 папрейн: мед. тестикулома. 

—Е пап ѕһепе учащийся мужского по- 
ла; ученик; студент. 

~ пап’хше мужской пол; мужская 
природа; мужчина; мужской: 
ВЕЕ ЯХ анат. узкий таз (женщины): 
нЕ уу ЕЕ теория ирсеимущественно- 
го положения мужчины как субъек- 
та в жизни общества. 

— 18 пап-ддо` пб-срёпе’ мужчины — 
воры. а женщины —- про- 
ститутки (обр. в знач.: полное паде- 
ние нравов; безнравственное общес- 
тво). 

~ Ц папкои мужское потомство; муж- 
чины, 

~ Ф пап-јоп мой муж, господин (в ус- 
тах второстепенной жены). 

—#] пап-јідо артист (исполняющий 
мужские роли). 

ЯЕ папіапрћиа` бот. патриния мох- 
натая (Раға Шоха Јих5.). 

~ 8: паптћопруіп муз. баритон. 

~ пап ѕпепе муз. мужской голос (те- 
пор, баритон, бас). 

~ # пап-папр 1) стар. мужской халат, 
раснитый драконами (придворный. 
Эля чинов от 7-го класса и вьцие); 2) 
театр актёр. играющий в расшитом 
драконами халате (амплуа). 

~ Ж Х $ пап-репьв` па-ВГ мужчины па- 
шут, а женщины ткут (обр. о разде- 
лении мужского и женского тру- 
да). 


~ 4+ пап- мужчина, муж; 8  буд- 
дист: [18 4 мужчина из Лу (рав- 
нодушный к женщинам; по притче о 
юноше из княжества Лу. который 


отверг домогательства соседки): 
яў ү славный муж; 8-18 до- 
брый молодец. молодец. 

~ Е паАпаМап” 1) здоровый взрослый 
мужчина; 2) великий муж. благород- 
ный герой; мужественный (принципи- 
альный) человек. 

ў. Ж, папа” мужественный (твёрдый) 
характер; мужество. 

— Ё пап јиё титул нань (соответству- 
ет барону, баронету). 

— % пёпѕћі“ мужская работа. мужское 
дело. 

— 23 = папоаоут” муз. тенор. 

~ ћђ пап апр мужчина; семья (сторона) 
жениха; со стороны жениха, є муж- 
ской стороны. 

~ 8) пап аё мужчина: мальчик, сын. 

~: папа’ младший брат. 

~ 8 7 Я паппаппйаё [все] мужчины и 
женщины. 

~ Д пап гёп мужчина. 

пап тёп муж, супру!; любовник. 

--  пап-рё слуга, лакей. 

— Е папе’ сват (со стороны семьи 
жениха). 

—%1[5] пап ўа 
брачного). 

~ # пап гҺоапо |) мужской наряд (ко- 
стом); 2) [женщина] переодетая муж- 
чиной. 


семья жениха (ново- 


8141—8146 


НЕЕ пап-Йй1 ист. третья зона земель 
(владения местных князей по систе- 
ме №8, см., отстоявшне на 2000— 
2500 ли от столицы вана). 

—1Е = папабіуіп муз. бас. 

--3 папѕћ мужской, для мужчины; 
ЛЕ мужской костюм. 

--4$ пап-діап ист. наньцянь (металли- 
ческая монета с квадратным отаер- 
стием в середине, введена в УГ в. 
н. э.. дин. Северная Чжоу). 

— пап-й ист. см. ВВ 

~ папһиа’ биол. маскулинизм, 

~] пап Виа мальчик. 

~ памѕе 1) мальчик для удоволь- 
ствий;: 2) мужеложство. педерастия 
(также Я Е іппап ё). 

— Е пап-сһопе фаворит. любимчик, кра- 
‚авчик. 

— 88 пап ‘ёг 1) мальчик; 2) настоящий 
мужчина (человек); великий муж: 
мужественный (принципиальный) чс- 
ловек: 3) среднекит. муж: зять. 

-\ пашете’ см. 8 Е, 

- +. ® | пап ћаі мальчик. 

- < папхі родство по мужской линии. 

~ % пап-пи 1) мужчины и женщины: 
[все] люди: В & Жр мужчины и жен- 
щины, стар и млад; 2) простые люди; 
прислуга; простолюдин. 

— ЕН) папа ріпр-диап 
равноправие женщин. 

~ 32 папе’ альфонс (на содержании у 
богатой женщины). 


(аёпр) 


[100.7] 


Г сущ. 1) племянник (сын сестры); 
9-— сын сестры, племянник; 2) уст. 
зять; ЯВ Р.Е император поселил 
зятя во флигеле; 3) уст. внук (сын 
дочери); Ж#Ж- У О! Ты воистину мне 
внук! 

П собств. Шэн (фамилия). 

43 Ен ѕһепр-рийап дом зятя. 

— Ш Ѕһепр-јіб племянник и дядя (брат 
матери). 

~ їс ѕһёпр-пй 
стры). 


В 
И 17 [38,14] 


8143 


племянница (дочь се- 


гл, 1) дразнить; приставать (к кому- 
л.); флиртовать, заигрывать; забавлять- 
ся (с кем-л.); -^ ЖЫ, без конца с ним 
забавляться; 2) причинять беспокой- 
ство, беспокоить, надосдать (кому-л.): 
З ЕЯН- бегать по залу и приставать 
(о детях). 
НЯ пійопдо’ причинять беспокойство, 

беспокоить, донимать. 


568 
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сущ. 1) дядя (со сороны матери); 
вежл. дядюшка (в обращении); 2) свё- 

кор; 3) шурин (брат жены); Е Е, 

13-1616, НЕЕ мои дети ещё младсн- 

цы. и если ты. шурин. возьмешь на 

себя все заботы о них. то мне не будет 
за них беспокойства. 

ВТ Ии-26 двоюродный 
бабушки, 

- № Иа-сва двоюродный брат (со сто- 
роны матери). 

~ јіб-ри 1) родители мужа; свёкор и 
свекровь; 2) родители жены; тесть и 
теща. 

-- 8 й0-уё 1) двоюродный дед; брат ба- 
бушки; 2) вежливое обращение к 
брату бабушки, к дяде со стороны 
матери, к шурину. 

їй уе вежл. Ваш шурин. 

~ Ё над шурин (брат жены). 

~ Е пы та(та) см. 8 В} 

= 1335 ПипаГпа! 1) жена брата бабушки; 
2) вежливое обращение прислуги к 
тётке хозяина. 

~ пи-5пепх дядя (со стороны мате- 
ри) и племанник. 

~ па ро дядя (со стороны матери). 

- [Е ра јіо-рара диал. топорно, 
небрежно, нсуклюжс. 

— ВЕ па та тетка, тетя (жена брата 
матери); 1 8 двоюродная тётка 
(жена двоюродного дяди по мате- 
ринской линии). 

— Ж К па 1 вежливое 
прислуги к жене 
хозяина. 

~ 8 лабао жена шурина, невестка. 

-- 45 іи Та брат матери, дядя (со сторо- 
ны матери); 9-2 двоюродный 
брат матери, двоюродный дядя. 

~ паз см. ВХ 

— # #3 ій 1аоуе 1) вежливое обращение 
прислуги к брату бабушки, к дяде со 
сторопы матери, к шурину хозяина: 
2) вежл. Ваш шурин. 

~ 28 па хіопраі двоюродный брат (со 
стороны матери), кузен. 


дед: брат 


обращение 
брата матери 


13 [141,7] вм. №, см. № 8146 
8145 


| 13 [141,71 


8146 


Г сущ. 1) пленный, пленник; №® — 
чужеземные пленники; 2) уст. варвар, 
дикарь; инородец (часто о неприятеле); 


МЕ - варвары (инородцы) цян и 


х 5 5 5 8 5 лю 


ли: ~ № (№) неприятельские конники: 3) 
раб: слуга; 89316 — в строгой семье 
не бывает строптивых слуг, 

П гл. 1) брать в плен, пленять; 
Но] ТУ, на нсго, конечно, мож- 
но будет напасть и взять его в плен; 2) 
вм. № (похищать. захватывать: гра- 
бить, присванвать ). 

ВЕ н а-ие см. В 

~ % 10-һиф 1) взягь в плен; захватить 
(трофеи); 2) пленные и убитые. 

~ у №@-у рабы. 

— 10-500 1) использовать как раба; 
обращаться как с рабом: третировать 
наравне с рабом; 2) посол (посланец} 
инородцев. 

— и 10-0 похищать: грабить. 


}& 16 [64.13] 


8147 


пекинск. 
диал. 


гл. 1) а, №0 похищать; брать в плен; 
захвагывать; поймать; ЕР Я-ж. 
зсли бы не я, то Вас захватили бы; 2) 
Ш, шо собирать в охапку. заби- 
рать в руку: едирагь (налр. 
листья с ветки); - Жэй 504] схвагиль 
а волосы и ударить; - 7—4 сод- 
рал пригоршаню листьев (с ветка); А) 
присваивать: грабить; БЯ 10 на- 
селение уезда было ограблено баидити- 
ми; 4) Ш, шо закатывать, засучн- 
вать: - #0485 засучить рукава. 
ЎЎ: ао 10б-Кёкё” онал. по мело- 
чи, ао крохам; едва-едва інабрать 
всякой мелочи]. 
~ тб” увести в 
собой. 
=} ани” самоуправство, бесчинство. 
-ти а-ме похищать: грабить. 


нлен: забрать с 


8148 


сущ. вм. 28 (весло). 


| 17 [75.13] вм. #8. см, № 2621 


8149 


+: 


і 

27] 7 [140,4] сокр. вм. 4, ем. 
№ 8158 

8150 


= 


В} + 


10 146.71 сокр. вм. Ш, см. 
р № 8160 
8151 
| 
10 [30,7] сокр. вм. №, см. 
№ 816 | 
8152 
9 
л 
2] 10 164,7| сокр. вм. %. см. 
№ 8164 
8153 
7 
Л 13 [127.7[ сокр. вм. №, см. 
№ 8165 
8154 
“Ж 
{77 10 185,7] сокр. ам. #. см. 
№ 8166 
$155 
ГА 
ЕН 12 [167.7| сокр. вм. Ж, см, 
№ 8159 
8156 
72) |2 104.71 сокр. вм. Ж , см. 
АЕ № 8167 


9129.0 


[<] 
Е 


[| гл. А. 10) аә трудиться, 
усердно работать; ~ 7 — ЕТ тру- 
диться всю жизнь; 2 ~ № № заполучить, 
не затратив труда: ~ ЖЕ много 
поработать и не кичиться своими усие- 
хами; 2) ао утомлялься. уставать: пере- 
утомляться: УЖ Еж тс, кто 
их (террасы) строил, истомлены; те, 
кто обитает на них, веселятся в праз- 
дности: ШЕЛ. сдущие в экинажах не 
ведают усталости; 3) 180 мучиться, стра- 
дать; терпеть муки; Л УЛл- застав- 
лять человеческие сердца страдать: 4) 
140 превышать нормы, применяться 
сверх меры: ЖЕ `. Е Е когда 
жертвы не ириносятся сверх меры, 
тогда поголовье коров и лошадей умно- 
жается; 5) Лав хвастаться (гордиться, 
кичиться) успехами (достижениями); 
НН Л, Ж п В. не может 
быть. чтобы Шусунь Ужао-цзы не гор- 
дился своими успехами!; гл. Б. 1) 180 
заставлять тяжело работать, утруж- 
дать; ~ ХВ. ЕЙ заставлять народ 
тяжело трудиться, расточать богатства 
своего государства: 2) Шао истощать, 
утомлять; причинять торе: № 56 это 


559 


действительно причиняет горе’ душе 
моей; 3) Іао поощрять, вознаграждать; 
Ж-КА совершенный правитель 
вознаграждает этим народ и поощряет 
министров: Е ~. Е когда князь 
поощрял сго, он кланялся: ЛЕТ 5 за 
это вознаграждают боги; 4) Іао дарить, 
одаривать: ~ МЕ подарю тебе сто 
золотых; 5) Іао среднекит. благодарить, 
быть [сердечно] признательным (кому- 


л. за что-л); ЗЕЕ, ЯН 
ЖЗИ сердечно признательны, что 
из` Жәсия предмет (вино), убивающий 


скорбь. послали Вы в город Цзянчэн 

старцам, любящим вино... 

П 125 сущ. 1) труд. работа; 
ЖЖ ГВЕН вежл. потратить немного 
труда. приложить немного сил; # ~ 550 
каждому по его труду; Я=- {& к ставить 
на первое место работу, на второе — 
жалованье; 2) труд (в противополож- 
ность капиталу); рабочий, трудящий- 
ся; В 8 505) коллективный договор 
между трудящимися и предприпимате- 
лем: 3) угомление, усталость: страда- 
ние, мука: В с Ж- народ забыл о своём 
утомлении (о своих страданиях); +, 
ЛЕ в случае неприятностей 
младшие братья и сыновья берут на 
себя их тяжесть; 4) трулы; заслуга; 
подвиг; 67 -- ратные труды, военные 
подвиги (заслуги); 5) вм.  (туберку- 
лёз. чахоткау, 6) №0 вм. $ (волокуша, 
шлейф). 

Ш 140 прил./наречие і) добытый 
трудом, трудовой; заслуженный; 2) 
— подвиги доблестны. заслуги добыты 
трудами; 2) утомитсльный, трудный; 
трудно достижимый; ШЛ, ЖЕН 
как страшно далеки те горы и те реки... 
О, трудно достижимы для нас они! 

ГУ 140 собств. Лао (фамилия). 

85 Т Тао вопр 1) рабочий. трудящийся; 
% 11 трудящиеся; 3% т 38 рабочее 
движение; 2) труд (в противополож- 
ность каниталу); 57 а труд и 
капитал; 2% ТТ. 27 й] система танть- 


У 


см; 5% Т № #1 труд священен; 
5140 2 Н праздник: труда. 


Т. ІаоропрЬьй министерство труда. 

-- 1.8 аоропрійпр партия труда. 

— Ф іојіп` вознаграждение за труд; за- 
работная пилата. 

— Е 1ао-ѕ9һепр 1) трудовая жизнь; 
жизнь. проведённая в труде; 2) жить 


своим трудом; вести трудовую 
ЖИЗНЬ. 

~ 1Е 10-2 устать. утомиться; выбиться 
НЗ СИЛ. 


~ ЗЕ Іаоғћепр” чахотка. 
~ ЖЕ 140-јіё 1) тяжёлые переживания (ду- 
мы); поцавленный и печальный; 2) 
будд. узы страстей и мирской суеты. 
-- Јао Кё упорно трудиться; изнемо- 
гать (от работы): маяться; тяжкий 
[Физический] труд; 55 ЖЖ широкие 
трудящиеся массы. 
140-Ккё благодарить за труды. 
~ Зер е5 140-Кӣ` ропе-рао’ трудовые уси- 
лия тяжелы, а трудовые успехи ог- 
ромны (обр. в знач.: огромные тру- 
довые заслуги). 
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ЭХ Е 120-сао утомительный шум; гомон, 
галдёж; разноголосый; ШУМ- 
ный. 

— Я 14%-Коп изнурённый. 
измотанный; 
изможденис. 

--ЧЕ Таоло“ 1) трудовые занятия. труд 
{в школе), 2) нед. урок рукоделия: 3) 
результат (продукт) огромного трула. 

Уа. 1 аозпй 28| хі барахло, хлам, 
рухлядь; дребедень, дрянь; доку- 
ка. 

Ж) 1940-е книжн. изнурённый ра- 
ботой. измученный; изнурение, утом- 
ление, усталость. 

~ 1а0-јйп отблагодарить (напр. подар- 
ками) войска за проявленную до- 
блесть. 

ўн 1аоѕһёп’ 1) утомлять, утруждать, 
беспокоить ќкого-л.); 2) вежл. беспо- 
коиться, волноваться, быть озабо- 
ченным; 3) заниматься умственным 
трудом. 

у | 1аомем комплскс «Готов к тру- 
ду и обороне» (ГТО). 

Жур Іаомеісао комилскс гимнастиче- 
ских упражнений ГТО. 

-- {& 140-убп2 набмный рабочий. 

— П 7) 1а0-ег-ма-ропо трудиться без 
результатов: работать впустую; все 
усилия пропали даром; зря затрачен- 
ные усилия, напрасный ‘грул. 

{6 1аоіап геол. лаврентьевский; 

складча- 


утомленный, 
изнуренис, усталость, 


Ак № лаврентьевская 
тостЬ. 
—Ёф 1ао-5һі отблагодарить (напр. подар- 


ками) войска за 
блесть. 

180-51 изпурить войско (в дальних 
походах). 

р Ж 1ао-5ВГ аӘфпр-5һопр доставлять 
всем много хлопот: причинять людям 
беспокойство. 

~ Шо’Ыше 1) болезнь лс ких, чахогка; 
2) сильнос переутомление. 

~ 3; 1аоьо’ вежл. весьма признателен за 
Ваш визит; благодарю за посете- 
ние. 

~ 2 18охіпр изнурять [своё] тело; исто- 
щать себя физически; физически 
утомляться. 

~ 1а0о {апр труд (6 противонолож- 
ность капиталу); рабочие: со сторо- 
ны рабочих. 

— {8 Іаоѕһапр 1) надорваться; переуто- 
миться; 2) кит. мед. псреутомление, 
резкий упадок сид. 

— 8 140-9 одаривать за труды; подно- 
сить [в награду] подарки. 

~ Ж 1а0--йа вежл. 1) затруднять (кого- 
л.). просить потрудиться (кого-л.); 2) 
прон!у Вас!; будьте добры (любез- 
ны): сделайтс милость (одолжение); 
не сочтите за труд; 3) благодарю Вас 
за посещение; весьма признателен 
Вам за визит; 4) крайне Вам обязан!; 
извините за беспокойство (также 
Я! 

~ 7] ой 1) труд (физический), работа; 
2) заниматься физическим трудом: 3) 
рабочие руки. 

~ 8) Паочт” стараться 


проявленную до- 


изо всех сил; 


8158 


5 9 ЖФ 9 Ж № 


напрягаться в работе; 
(упорство) в труде. 

55. #} 1а0о90пг трудиться, работать: — 4 
#1) работать (трудиться) всю 
жизнь. 

іао допре 1) работа. труд: рабочий, 
трудовой: #8 (8) 2735 #} физический 
(умственный) труд; $ 355 8) абстрак- 
тный труд; Я) илн Я 
овсществлённый труд: 51.38 2% 8) кон- 
кретный труд; З) Вот ношение к 
труду. взгляд на труд: 5%) #орга- 
низация труда; 258) 82 трудовой 
(рабочий) процесс: 2 ЖЖ трудовая 
лисциилина: 4% $) 88 Ж трудовое сорев- 
нование; 2; Е гигиена труда; 2) 
физический труд; трудовые усилия; 
производство; ремесло; физический; 
производственный: ремесленный; 
трудовой; 2% #) № физическая (тру- 
довая) закалка: 2} 85 трудовая 
(ремесленная) школа; ЖЕН эк. 
рабочее время: 2%) 7 ии продукт тру- 
да: ЖА Е трудовое воспитание; 
55) #2 принудительное обучение 
труду: 5%} 0 3 трудовое перевоспи- 
тание, перевосиитание в процессе 
труда: 3) трул (в пропшвонолож- 
ность капиталу); рабочая сила: чру- 
дящиеся; трудовой, ‘трудящийся: 
2) ВЕД труд и капитал: 58) 19 
ресурсы рабочей силы; 3 $) 4% 28 ох- 
рана труда; 2% 4 государсавеннос 
страхование рабочих и служащих; 
#3) 82 трудовой конфликт: 
З 2 [5] трудовой контракт (дого- 
вор); 2% Л биржа труда; 
Зар Л Е грудовой народ, трудящи- 
еся; 2% 8} 5} & распределение преми- 
альных (в кустарных артелях); 4) 
трудовая загрузка; рабочая загру- 
женность: производительность труда. 
эффективность работы: 8145] сс- 
зонная загрузка; т. единица 


старание 


работы (в сельхоз. кооперативах 
КНР, обычно М0 трудодня); 
559) НЕ 1) трудоспособность: 5% ВЕ 
Э (010) коэффициен! эффек гивности 
труда; 25 8} ДЕгерой труда: 55$) 5.40 
отличник труда: 2% 8} 4 ударник. 

120 абпе 1) затрудиять; беспокоить 
просьбой (Вас); давать нагрузку; 
М 49 (ав) 3 4) 15 снова приходится 
оеспоксить Вас просьбой; 2) средне- 
кит., поэт. быть премного обязан- 
ным (благодарным); Я ЕЕ 
Премного обязан весеннему вет- 
ру. что фла разасваст кабац- 
кий... 

=. $} Е 1а0допрбапр` эк. количество тру- 
да. 

—. 8} 68 2 1а0о афприйһће (яп. ро до куммаи) 
товарищество (общество. артель) 
трудящихся: профсоюз; №25 
ЁН С сельскохозяйственная трудо- 
вая артель: колхоз, 

9) Е 1аоддпрацай” право на труд. 

=) 75 ЖЕ 1аодот2-2НШао мед. трудовая 
терапия. 

-#) В іаодёпегі эк. трудодень, челове- 
ко-день, 


570 


зо 9 0 0 5 № У ях 


25 1) 6 1аоддпр ће трудящийся. тружс- 
ник. 

- 8) 6р Іаоддпрјіё" 
Мая). 

- У 1аодопрьі министерство труда. 

1) 9 Іаодбопреће ручная тележка. 

~ 8) 4 аодонедиаю ист... эк. грудовые 
чеки, боны в рабочих часах. 

— 8) Л] Іаодопеі 1) эк, рабочая сила; 
рабочие руки: 424&)7Ј полная рабо- 
чая сила, взрослый работник; 
Р +) 1) неполноценная рабочая сила 
(старики и дети в с.-Х.); 
дк ЗЕ эк. баланс рабочей си- 
лы; #70818 эк. стоимость рабочей 
силы; Жк. цена рабочей 
силы, заработная плата наёмного ра- 
бочего; 2) трудоспособность. 

~ Р Б 2 а0од0пе-поприцтаапр (яя. ро- 
до-номинто) нот. — рабоче-кресть- 
янская партия. 

- ЛЕ 1аодотевиа 
ческому труду. 

-. УВЕ 1аодопопёпр трудоспособность. 

- #2 Іаодопедаапр полит. лрудовая 
партия: партия трудящихся; рабочая 
партия; лейбористская партия, 

-#) Е 1аодопа юр. труловое 
закон о труде. 

- №35 140допр 2ће 
ЧИЙ. 

— % Іа01а0 1) угомлённый. изнуренный; 
2) расставаться, прощаться; скорбеть 
в разлуке; 3) редкий. неплогный; 4) 
далёкий, отдалённый. 

-- А. 1ао<+гғёп утомлять [других]; доку- 
чать, беспокоить, надоедать. 

Іао-гёп трудящийся; обездоленный. 

~ А 1ао-гвп -та’ утруждать лю- 

дей и утомлять коней (обр, в зиач.: 

утомлять, докучать: утомитель- 
ный. докунливый, надоедливый ). 

- ВК 1а0-ре 1) трудовая посня; 2) иро- 
щальная иссня. 

~ ё отб’ сокр. отчичник (передовик) 
груда: 2% #8 ЗЕ соревнование за об- 
разцовый труд. 

~ {Ж оао’ сокр. см. ВЕ 

~ Ж 140-141 1) возна раждать за труды: 
поощрять наградой: привлекать на 
свою сторону; заинтересовывать по- 
опрениями; 2) * встречать (прини- 
мать) гостя. М 

~ ОЖ) Пао см. 4 |. 

~ Ж 140-діап трудиться в смирении, не 
выставлять напоказ своего усердия: 
трудолюбивый и скромный. 

- Бе ао‘ сбиваться с ног: трудиться из 
последних сил; заработавшийся. 
сбивиийся с ног, исхлопотавшийся 
(также интенсивная форма 
ЗУУЧ. 

~ Ж Шао еНбпе новокит. 1) бродяга (лас- 
ково): нежный, заботливый; от всего 
сердца; 2) ухаживать. 

~ Ё Іао-пбпр уст. (ныне Т. №} рабочие 
и крестьяне: рабоче-крестьянский; 
2% № ТЕНТ рабоче-крестьянское прави- 
тельство. 

130—п0лг благоцарить (награждать) 
крестьян за труды. 

~ 0 1аораг (сокр. вм. ИС) трудо- 


праздник труда (7 


приобщение к физи- 


право. 


(хп. родося) рабо- 


вое персвоспитание, 
в процессе труда. 

85 В 1аордіѕиб` пункт трудового пере- 
воспитания, исправительно-трудовой 
лагерь. 

-- 070 1аорайай осуждённый на прину- 
длительные работы; заключённый в 
исправитсльно-трудовой лагерь. 

~ {7 1а0уі 1) тяжёлый труд; принуди- 
тельные работы. труловая повин- 
ность; 2) отработки, барщина: 
АТ НВ эк. отработочная рента. 

-5# аа кип. мед. 1) (сокр. от 
ВАЗЕ болезнь. похожая на тиф: 
2) лихорадка от перенапряжения. 

-18 1аоѓа кит. мед. рецидив от пере- 
утомления. 

-- Я Шао’ угомиться, 
ние, усталость. 

— № 1а0-уі труд и 
покой. 

ЖАО 1ао-уі Ие-Ве’” сочетание труда и 
отдыха. 

~ & 180-тіп возлагать на народ тяжё- 
лые трудовые повинности; изнурять 
народ (непосильным трудом). 

Іао-тіп благодарить народ за труд; 
выражат своё сочувствие трудяще- 
муся народу. 

~ Е ВЕ НЯ 140-піп ѕһапр-саі изнурять на- 
род непосильным трулом и расточать 
материальные средства (богатства); 
губить людские и материальные 
ресурсы. 

(8) 1аосһёпр см. 55 Ж (не смеши- 
вать с нет. горой Лаочэн на тер- 
рит. нынешней пров. Шаньдун). 

~ шомап’ уставать, утомляться. 

— М Іаоѓќепр кит. мед. простудное вос- 
паление почек. 

—® мой’ трудовые подвиги (заслуги): 
служебные заслуги; достижения в 
работе. 

—Ж 1ао- рабочая сила (труд) и затра- 
ты (издержки): напрягать силы и не 
жалеть затрат. 

~ В аозип” травма. полученная во вре- 
мя работы. 

~ 180-4 труд и капитал: рабочие и 
капиталисты (предприниматели); 5% 
#7, ЖЕ 6 конфликты межлу 
трудом и капиталом (между трудящи- 
мися и предпринимателями); 
З Е ист. Закон Тафта-Хартли 
(США ). 

— {8 1а0-ѓап 1) беспокоиться. тревожить- 
ся. 2) тревожить, не давать покоя. 

— {Е Іаодйп утомиться, устать; утоми- 
тельность. 

— #8 140 гһаі чахотка. 

— 4 1402һдіхіпр чахоточный; изнури- 
тельный. 

~ ҸЕ |401еі 1) тяжело трудиться; исто- 
щать силы на работе; 2) усталость, 
утомление; утомительный, изнури- 
тельный. 

— Дл 1аохіп` 1) трудиться интеллектуаль- 
но; умственный (интеллектуальный) 
труд: 2) беспокоиться; обеспокосн- 
ный, озабоченный. 

~ 8 14о-пто-йа см. 5 88 

— 39655 Жо-уап еп-ѓёі` сорокопуты и 


перевоспитание 


устать, утомле- 


отдых, работа и 


В ЛХ 


ласточки разлетелись в разные сто- 
роны (обр. в знач.: разлучиться. 
расстаться: разлука). 


20 [167.12] 


хим. лоуренсий. 


15 [46,12] 


собств.: геогр. (сокр. 
Лаошань (горы в пров. 


вм. Ш} 
Шаньдун). 


15 [30,12] 


1357 


в сочет. 
также 


І гл. о диал. говорить, разго- 
варивать, беседовать; болтать; 


к БЕ1Е 100) ты не волнуйся. 
если у тебя уе что сказать, говори не 
торопясь: ЗЕРЕН 
несколько молодых товарищей вели вме- 
стс горячий разтовор. 

П частица Лао диал. конечная усили- 
тельная частица; ве, п] Е 
Ж) ведь надо же идти, как же быть? 
ре (А) 1ао=Кке дмал. болтать, суда- 

чить; пу 7 Ба р немного поболтать. 
--0) Іао азо диал. 1) болтать, разгла- 

гольствовать; 2) ворчать, брюзжать; 
ворчливый, брюзгливый (также ин- 

тенсивная форма 105101) 0) 140 140- 

даоадо ). 
~ 140140`° шуметь, галдсть; шумный. 
~ шу Іаопао шуметь. галдеть; орать: 

шумный. крикливый. 


2] 15 [61.12] 


8162 


только в сочетаниях: см. 1% 


571 


(68 14 [9.12] 


8163 


словообр.: сев. диал. в словообразо- 
вании образует бранные слова, напр.: 
24% аНАо’ тупица. идиот: [К аниао" 
каторжник, бандюга; ВЕ 1 спамао’ 
обжора. 


КА 
2] 15 164.121 


8164 


јао, книжн, 


гл. 1) вылавливать (из воды); 
черпать (воду, грязь); ЕЖЕ 

- Е У выловить бревно из воды; 

~6 вычерпывать грязь: 2) загре- 

бать, хапать, наживать нече- 

стным путём; 1 АЧ 8 8 в 

старом обществе чиновники [где только 

можно было] хапали дены и; ~ — 2 от- 
хватить хороший куш; ~ #72 Ж нажи- 
вать политический капитал; 3) днал. 
иметь, иметь ВОЗМОЖНОСТЬ; 

ЖЕ ТЖ ЖЬу него в семье 

очень много детей, и он не имеет 

возможности отдохнуть; 4) диал. хва- 
тать, брать; № даних ЛАЈ 

Я Е 33 он схватил ручную гранату и 

бросился на вражеский блокгауз (дот), 

9 — 14А 140 уііаһид загребать, хапать. 

— #8 2 1ао->Чаосйо хвататься за соло- 
минку. 

-- [5] 2 Шао БИА! 1) выуживать (из воды 
упавшее туда}; 2) возвращать, полу- 
чать обратно (напр. долг); отыграть 
(напр. проигранное в карты). 

—- 8 ао7Ниб(2Бао) диал. получить; До- 
биться; удалось. 

~ 18052 диал. барахло, хлам, 
рухлядь, дрянь; всякая дребедень. 

~ #|] 180920 добиться, добыть; улучить 
(момент, случай}: получить (воз- 
можность}; Я получить сча- 
стливую возможность; посчастливи- 
лось. 

~ Н (ао-уџё вылавливать [из воды] луну 
(обр. в знач.: делать напрасные по- 
пытки. заниматься неосуществи- 
мым делом }. 

~ 3 1а0<=5һао 1) отыгрываться (после 
проигрыша в азартную игру): 2) 
охотиться за большим кушем. 

— Я Лао т 1) искать ощупью, нащупы- 
вать (что-л.); шарить вслепую; 2) 
поживиться, загрести; добыть (что- 
л.) нечестным путем. 

~Ж[ 50] 1аобёп` вернуть свои деньги (за- 
траты); отыграться, взять рсванш, 

~ Ңӯ 1аочи’ сорвать, урвать; поживить- 
ся, поднажиться. 

~ #8 1а40ѓав“ 1) доставать сваренный рис 


8158 — 8164 


о 5 39 ъф Ф Ж % 


дуршлагом; 2) диал. вареный и допа- 
ренный до готовности рис; допари- 
вать на пару варёный рис. 

ХБ 1а0->пиап вылавливать лапшу (из 
котла). 

— & 1аойі` 1) вернуть проигрыш; 2) вы- 
лавливать (вытаскивать) со дна. 

— & І20діап диал. наживать (загребать) 
деньги нечестным путём. 

~ 7 1аотао’ае слуга в 
доме. 

-- Ң 1а0->уй ловить рыбу (сачком, на- 
меткой). 


Я 18 [127.121 [Г во 


8165 


публичном 


і сущ. 
прутьев). 
’П гл. выравнивать пашню волоку- 
шей, шлейфовать, 


с.-х. волокуша, шлейф (из 


47] 15 [85 


І 180 сущ. 1) болыная волна. [водя- 
ной] вал; Ж -- ЯН водяные валы сталки- 
ваются друг с другом: 2) разливы от 
дождей; дожди; наводнение: У} - 
защищаться от засухи и от наводнений. 

П 120 гл. затоплять, заливать; мо- 
чить, погружать (в воду); А БК. 
ЖЕВУЕЬ- $ затяжные дожди вызыва- 
ют паводки, и по этой причине [целые] 
районы постоянно затопняются. 

111 120 собств.: геогр. (сокр. вм. 
#70 Лаошуй (реки: а) в пров. Шаньси: 
б) ныне ЖЖр— на террит. нынешней 
пров. Шэньси). 

15 Е Шова!’ с.-х. вымоканис (затоплс- 
ние} посевов (в результате затяж- 
ных дождей }. 

Н 52 Іаопідп биг дождливый год. 

~ К \аобап“ дождливая погода. — 

~ < Іаоғаі’ наводнение, наводок: раз- 
лив. 

— № 1Ааосћ с.-х. водоём: пруд для дож- 
девой воды (на северо-западе Ки- 
тая). 


8167 


сущ. туберкулёз [легких]; чахотка; 
чахоточный; ДН ~ туберкулёз лёгких: 
В Я ~ скоротечная ‘чахотка; -- тубер- 
кулёз кишок. 
#35 1аАоБте туберкулёз, чахотка; М 
}: - чахоточный (туберкулёзный) 


8164—8172 


больной: хилый 
человек. 

ре В 14о<һапр’ 1) переутомиться: перс- 
утомление; 2) заболеть туберкулезом 
{чахоткой}. 

—3 Іаохһаї чахочка. 
ких. 

— #8 1аосһбӧпр’ уст. туберкулёзная па- 
лочка. 


чахоточный, 


туберкулез лег- 


++ 


2) 6 [140.2] 


8168 


1 сущ. 1) * унаби, юйюба, грудная 
ягода; 2) вм. $ (горсть. захват в 
кулаке). 

П гл. вм. #4 сажимать в кулике, 
горсти). 


9 [19,7| 


Е прил./наречие 
вый. отважный, смелый, реши- 
тельный, мужественный; сме- 
ло, решительно; 2 Л ~ этот чело- 
век храбр; Е - А народ храбр в 
[справедливой | войне; {Е АЖ этот 
натиск (вапор) был решителен, ~ Ж 
смело идти впёред. 

П сущ. №) храбрость, отвага, муже- 
ство; 5 ~ ЖЕ ЕЕ есть храбрость. но нест 
смекалки; 2) храбрец. терой; Ах 
ЗЕ тот, кто умирает не за справед- 
ливое дело,— не герой; 3) солдат. воин; 
диал. телохранитель: ме Е --- ВГ, 
одному солдату не устоять против мил- 
лиона одетых в латы; 3922-4-46 
держать дома болыине десятка телохра- 
нителей; 4) доброволец; ист. ополче- 
нец; добровольческие дружины (дин. 
Нин); К - 7 НЕ ло было началом 
вербовки добровольцев в ополченис. 

Ж + убпе’$Ш человек чести и доблести; 
храбрец: богатырь. 

— Е убпезыхтр” астр. Ахиллес. 

~ Е удпр2ћияпр воинственный; сме- 
лый, отважный; отвага. смельчак. 

~ Ё убпемапя огважный, смелый, отча- 
янный. 

~ 18 № убпг-мапр” і-діап’ смело идти 
вперёд; мужественно делать своё 
дело. 

-- & уопріо миф. Юнлу (дух храбрости. 
обитает якобы в носу}. 

- Ж убпотёпте” храбрый, бесстрашный, 
решительный, отважный, дерзкий. 
8 убпе-Бап отважный, храбрый, 

дерзкий. 
~ убпе у) быть смелым в (чём-л,), 

смело идти на.... 8 РЖ ЕЯ быть 
смелым в признании [своих! ошибок, 


храбрый, бра- 


Е} убпр-]иё нсустрашимый и реши- 
тельный. 

- Ж Ж убпрубихіпр’ астр. Патрокл. 

— ЕХ уопв вап смелый и решительный; 
неустрашимый, храбрый, смелый; 
дерзновенный; отвага, удаль; В 
ДЕТ церзающий дух, мужество. 

Е убпр ёрі уходить на покой, подавать 
в отставку с болыпо о поста; любить 
держаться в лени. 

~ убпр-Нап беззаветно храбрый, му- 
жественный: храбрость, отвага. 

— 26 убпема’ храбрый; воинственный; 
доблестный; храбрец. 

~ & уопвһао почётное звание храбреца 
(особое для маньчжур и для китай- 
цев, дин. Цин}. 

~, убп?’акай смелость. 
мужество. 

7-3 убпр'уй см. 


храбрость. 


8+ 


Я 16 [157.9] вм. Я. см. № 6118 


$170 


~ 
19 
{ 12 [85,9] см. Й № 6124 


8171 


2 а 
6 119,4] 


8172 


| ирил./наречие №) плохой. дурной; 
худший; неполноценный, недостаточ- 
ный; 22} ~ не отделяя лучших от 
худших; {В 48 —— Однако боюсь я, что 
слабы талант мой и личность...; 2) 
глупый, туной; несмышлёный; тёмный, 
ненежественный (часто уничижитель- 
но о себе): -58 а) мой [несмьнпалёный | 
братишка; б) унич. я; 3) низкий, низмен- 
ный; вульгарный: - Е низкие (вульгар- 
ные) чувства; 4) слабый, слабосильный, 
хилый. немощный; 5% ~ сильный и сла- 
бый; —  ослабелый и усталый; устать 
от слабости; 5) ма. меньший, малый; 
~ 5 #2 меньший сегмент. 

П наречие степени едва-едва. толь- 
ко-только, еле-еле; Еф ~; 1 меж- 
ду ними (столбами) только-только про- 
ходила ось повозки. 

ПІ словообр.: с качественной осно- 
вой с отрицительным значением обра- 
зует прилагательные, усиливая отри- 
нательное значение основы: 88 ~ еше’ 
отвратительный, омерзительный, злока- 
чественный; в ~ подлый, низкий, вуль- 
гарный; 8 ~ глупый. тупой, неразви- 
тый; $ - новерхнослный, мелкий (о 
знаннях ). 

Е Пе хіпр физнол. пессимум. 

— & Не 766пе плохая порода, низкопо- 
родный (о скоше). 

— Я Пезнеп” лешэнь (дурные, недостой- 


з 8 Я Ж 75 5 


ные джентри, 
ататоры }. 

474% пе'951 диал. мучить, тиранить. 

~ Ух іе дёпр низший сорт; низкого каче- 
ства (напр. товары); неполноцен- 
ный. 

-- ЗЕ Ж НедёпруНвпе” нсполноценный (ум- 
ственно или физически} учащийся. 

— В Нейао’ мат. меньший из смежных 
углов. 

—# нр“ неполнопенная монета (валю- 
та); обесцененные деньги. 

~ Б в Пеѓапріои’ дурная голова; недоуч- 
ка; профан. 

~ Е Пета’ 1) кляча; 2) конь с норовом. 

~ 99 Пеё-гио хилый, слабый, немощный. 

~ 8 ер невыгодное положение: не- 
благоприятная обстановка; недоста- 
10к сил; слабость. 

-- М) Не-јиё строптивый, 
непослушный, 
00 Нева мат. мёныпая дуга. 
—фЕ Нево’ дурной ствол (стебель). ху- 
досочный, чахлый (о растении). 
-- ЕЕ Пезепхие врождённый порок, 
природная испорченность. 

36 Ней’ дурной поступок: дурные по- 
следствия, 

-- ШЫ" мат. отношение со значени- 
ем больше нуля и меныие единицы. 

0) пе’ьа 1) глупый, луной. бестол- 
ковый: 2) неопытный, необученный; 
новичок (также; 3+6, 51, ). 

— (0 01)-2(59) пнераѕһӧи(ёби): 
недоучка; профан. 

Яр пеаі’ плохая земля; сильно эроди- 
рованная. иссечённая оврагами зем- 


деревенские эксплу- 


упрямый, 


Новичок: 


ля. 

~ А һе уџап слабые работники, худшие 
служащие. 

—Ж пе в низкого качества, низкосор- 
тный. 


—\ певоо’ 1) товары низкого качества; 
1]... 5  Сойкотируйте товары (та- 
кого-то} происхождения !; 2) бран. 
дрянь. 

6 Нер) дурные дела (поступки), 

плохое поведение. 


І сущ. трамбовка (баба); Ж (<) 
~ деревянная (металлическая) трамбов- 
ка; & #- ЖАЫ трамбовать землю трам- 
бовкой. 

П гл. 1) утрамбовывать; 49 
В 45 Ж утрамоовано очень хорошо; 2) 
бить, ударять: ЯН, Ж, - ЖМИ На- 
прасно пытается вымолвить слово и 
ярость [напрасная] грудь ему бьет; 3) 
диал. также Капа поднимать (с на- 
пряжением): нести (на плечах); НЕ 
нести на плечах зерно; Е 
—аЛ.- с этим делом ему одному не 
справиться. 

ПІ ирнл. грубый, неумелый; бестол- 
ковый; //^ 2 %- мальчуган бестолков. 


Бат ЛАЖЕ ЖАЛА | | 


35у һапь-5һ уст. грабить рынок; под- 
вергать город разграблению. 

- | Бапооег” песня, которую поют 
при трамбовке почвы. 

ж Һапрһап трудолюбивый человек, 
трудящийся. 

~ А. НАй? ты тех. забивать; забивка. 

~ 6 һапрһао` трудовые выкрики (сти- 
мулирующие работу). 

~ & Һапрһио’ бран. увалень, тупица. 


23 
ГА 13 19,11) 


8174 


| гл. 1) вербовать, объявлять набор; 
подбирать: собирать; ВЕРНЕЕ Е 
тщательно подбирать и проверять сио- 
собных людей: 2) собирать по под- 
писке; ~ ]— ЖХ. собрать по подии- 
ске сумму [денег]. 


{1 сущ. кит. мед. трудобрюшная 
полость. 
ІІ собств. ист. геогр.- (сокр. вм. 


К) Мушуй (река. упоминаемая в ле- 

тописях). 

ЖИ та-Йапо вольнонаёмный ремеслен- 
ник (мастер; в казённом учрежде- 
нни). 

- 6 тй-рё награда для поощрения до- 
стойных с целью привлечения их на 
государственную службу. 

—4 шозаап” собирать пожертвования, 
делать сбор по подписке. 

~ В п1й-убте вербовать по мере надоб- 


ности солдат: завербованные сол- 
даты. 

—Я пик->Каап собирать деньги (сред- 
ства). 


~ Е май 1) созывать; вербовать; набор. 
призыв (в армию); 2) собирать; сбо- 
ры. поступления (по займам): 
В: Е ЗН собрать пожертвования. 

~ Ж тадій объявить набор желающих 
участвовать (напр. в поимке пре- 
ступника }. 

—-# ти-увап собирать средства на 
доброе дело (напр. на постройку 
моста. храма). 

~ 5 та-ғһеп собирать пожертвования 
(напр. пострадавинм ). 

—{х ши-у ист. нанимать себе замести- 
теля на казённую трудовую повин- 
ность. 

-1/ пай од(һоа) будд, собирать (про- 
сить} нодаяние (о монахах). 

-- В обще вербовать солдат; вербовка 
наёмных солдат. 

~ 2: #1] мате ье 
солдат. 

—- Е по-2һаі 
займа. 


система вербовки 


сбор средств путём 


9 № 


77 


8175 


8 119,6] см. № № 12139 


р 
12 [19,10] 


8176 


знепе 


тэн 


І гл. 1) 5һепр побеждать, одоле- 
вать; выигрывать; выходить по- 
бедителем; ~ 7— {Ж выиграть бой; 
БЕ одерживать победы в каждом 
сражении: быть непобедимым; ў 2266 
81 где уж тебе суметь одолеть 
меня!; 2) ѕћһепр быть сильнее; превосхо- 
дить; превалировать; брать верх над 
(кем-л.); ЕЈ -ЗВ 2 в технике дела 
он превосходит меня; 3) ѕһепе подав- 
лять, подчинять, обуздывать; 
ЖК ЛЖ. ДЖЕН поэтому тот. кто 
желает подчинить себе других. должен 
сначала подчинить себе ‚самого себя: 4) 
репа торжествовать; процветать, благо- 
денствовать; р 3% 79 ® практика на 
основе принципов разума и справедли- 
вости торжествуст; 5) 5$ћепр управЛять- 
ся, успешно справляться, легко иметь 
дело с (чем-л.); 1 ~ ЁЙ не управиться 
со всси канителью (сложностью) в этом 
деле; Я\— нет ничего, с чем бы [он] 
не управился: всегда справляться со 
всем; не знать неудач; 21 #6 одной 
(ГОЛОЙ) силой не справиться; 6) ѕћепре 
быть в состоянии, мочь: 
93991-5 те, у кого есть 
малые и слабые дети и кто озабочен 
тем. что не можег их прокормить; 
Я Е невозможно перечислить (при- 
вести} точно (поштучно); 7) ѕһепр пре- 
возмогать, сдерживать; приводить в 
равновесие; Д — Ж {9 вежл. не сдержать 
мне чувств горячей благодарности Вам; 
ЇН ~ сдерживать друг друга; находиться 
в равновесии, 

П =һепр сущ. 1) победа; успех, 
триумф; победный, победоносный; 
49 ТА одержать полную победу; — 
победоносные войска; 2} достопримеча- 
тельность; замечательное (известное) 
место; историческое место (богатое ре- 
ликвиями); ®— широко известное исто- 
рическое место, место,богатое памятни- 
ками старины; 3) женский головной 
убор: -- ФЕ золотыс цветы головного 
убора. 

1 прил./нарение 1) ѕһепр полно- 
стью, целиком, до конца, без остатка; 
улп] В М, хлеб (зерно) невозможно 
[будет] съссть полностью; хлбба боль- 
ше, чем нужно; 11] ~ невозможно 
всё пересчитать, вссго не псречесть; 
~ Е полностью пересказать; ~ Е{ полно- 
стью (точно) исчислить; 2) ѕЅпёпр превос- 
ходный, прекрасный, знаменитый; силь- 
ный, лучший; —#4 1 чудесная земля, 
знаменитые горы; #1 - У ДЕЯ логов. 
факты сильнее красноречия: 3) 5һепр 
прямой; правый; справедливый; 
МД 6 тот. кто судится, не будучи 
правым; 4) ѕһёпр * вм. С (павший, 
низложенный, погибший, сошедший со 
сцень). 


8172—8176 


яя 


ГУ =һёпр собств. 1) ист., геогр. 
(сокр. вм. 8%} Шэнчжоу (округ и 
окружной центр на территории ны- 
наинего Автономного р-на Внутр. 
Монголии }; 2) Шэн (фамилия). 

Э Еѕһепргёп” справляться с работой: 
соответствовать своему служебному 
положению (своему назначению); 
быть на месте. 

— В 5пепргеп -уй Кий! легко сирав- 
ляться со своими задачами (обязан- 
носгями); быть на высоте положе- 
ния. 

~ Е брепо-хиё шэнсюб (название сорта 
чая). 

— ЕД знепр-гы лучше, 
(сильнее), чем... 
--{2 ѕпепрій прекрасный товарищ, ло- 

стойный компаньон. 

—Н зНёпр-м 1) день победы; 2) гадаю. 
день победы Стихии природы (напр. 
Воды над Огнем или Огня над Ме- 
таллом }. 

~# ‘тепеваг 1) торжественное собра- 
ние; празднество; торжество: 2) 
большюй интерес, чрезвычайная за- 
интересованность. 

~ Ф ѕпепвсһоп бот. 

(Коза пса і). 
~ № знепр 2һё победитель: В 676 по- 

бедитель всегда силен (прав). 

~: В $һепр-риб 1) погибшая страна, по- 
рабощенное государство; низложен- 
ная династия; 2} перен. преліпеству 
ющая династия. 

~ Вт ѕһёпр-ѕЅыб живописное место, изве- 
стный пейзаж. 

~ ВЕ $Неп8-5а юр. выиграть дело (судеб- 
ное). 

—: знеп?-ш превосходный поступок; 
великолепный акт; прекрасное дело. 
великое деянис. 

~8 5һепр'ѕиап обеспеченный 
хом расчет; верный 
план. 

--Ж| ѕһепрі 1) одержать победу: побе- 
да: #3] Ж В плоды победы; 2) пройти 
с успехом; успех: успешно; |52 5 
успешино (победоносно) завершиться. 

~ ЖЖ 5репрі ‘В победитель. 

у ѕһепр-убои с удовольствисм совер- 
шать прогулку по живописной ме- 
стности; прогулка по прекрасным 
местам. 

~ З 5һёпр5һди яп. 
угодна. 

— 8 Ѕһепр-5і превосходство, преимуще- 
ство. преобладание: сильное место. 

— 8 зпепрсвао’ павшая (предшеству- 
юшая) династия. 

— 1 зВепрсВАй?” вежл. лучше обычно- 
го, превосходно (обычно о здоровье): 
отлично; :8 № приветствовать с по- 
желанием здоровья. 

~ ВЕ <һёпр-раі см. # М 

[50] ѕһепр іа выигравший игрок, по- 
белитель. 

~ К ѕһёпр-уі быть достойным одежды 
мужа (06р. в знач.: вырасти; о 
юноше). 

~ ЯЕ <һепрјіе победа (военная); победо- 
носный. 


чем... важнее 


роза индийская 


усис- 
(победный) 


по желанию, как 
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2; ѕһепруби талантливый (выдакиций- 
ся) друг; лучшии друг. 

~ В <һепр-Баі победа или поражение: 
успех и провал. 

ѕһепеһаі 1) исход сражения: 2) 
исход, окончательный результат. 

н 3 5һепр-Баі Ыіпр йа спапр-5 
победы и поражения для военного — 
обычное дело (обр. в знач.: военное 
счастье измеичиво). 

-- 9. звептруНап» победоносный бой: вы- 
игранная кампания; $] }# @: одержать 
победу, выиграть сражение, выйти 
победителем из боя. 

~ + $Вепа-уби см. Е 

В =һепо рио превосходить, быть силь- 
нее (кого-л, в чём-л.); В 5856 
ученик превзошёл учителя. 

~ Ж знепей достопримечательность. 

35 ѕһепр-уі будд. иринцин. стоящий 
выше суетного мира; сокровенный 
глубокий смысл (напр. канона}. 

#8 5һепр-діап см. Е 

— 7% 3-45 зНепе-сап о-ѕ$һа  перевосии- 
тать жестоких и отменить казни; 
обходиться без жестокослей и каз- 
ней (о правлении совершенного чело- 
века ). 

~ ЖЕ $Непе 1) живописная (красивая) 
местность: лучшее место (напр. для 
отдыха}: 2) известный пейзаж; до- 
стопримечательная (напр. по красо- 
те) местность: историческое мес- 
то. 

-- 2 ЗВепариап быть достойным шапки 
(обр. о достигшем соверщепноле- 
тия). 

~ 55 5һепр-рор см. 38596 

- У ѕһепр-раі 1) прекрасный пейзаж, 
живонисное место; 2) превосходство. 
преимущество (напр. данного образа 
жизни); сильное место, привлека- 
тельное свойство. 

-- Е ѕһепра знатные (выдаюициеся) лю- 
ди; сливки общества, знаменитос- 
ти. 

~, ѕһепр-ҷі превосходное настросние; 
высокий боевой дух. 

1] ѕһёпрѕі превосходить, быть лучше 
(вьние): быть сильнее. чем... 

— А $Нёта-№ победа или поражение; ис- 
ход сражения; исход, окончательный 
результат; 757 спорт ничья: 
Е ЖЕ Я рассчитаться, нс остаться 
должными друг другу, разойтись на 
равных. 

~ Е ѕһепр-ўпр превосходный вид. ире- 
лестный пейзаж. 

= К ѕрепоу достопримечательности 
(местности); памятники старины; 
исторические места. 

— 9% зпепраапа” превосходить, быть 
сильнее (лучше. крепче; кого-л.). 


16 [140,12] 


„уния ня 


только а сочетании: см. Е 


727-4 
8 


12 НЭ. | вм. 1. см. № 5995 


77 
178 
Е 
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Та] 


| гл./наречие 1) напрягать [силы]; 
энергично; с усилием; ~ У Е.) прило- 
җить немного усилий. немножко поста- 
раться; 2) выпятить: выпучить; 
— ВЕ Е таращиться. пучить глаза: 
ЛУЧЕ: Е в негодовании подавать 
знаки губами (напр. чтобы прекратили 
разговаривать); ЗЕЯ ТГ эта 
часть стены выпятилась наружу. 

П сущ. ну (обозначение вертикаль- 
ной черты в китайской каллиграфии): 
57% - иероглиф 8 служит для обозна- 
чения вертикальной черты. 

5 Н па-ши гневно смотреть. 

— {2 па 266 напрягать все силы: 
всех сил. через силу. 

пӣхћиб надорваться. 

| я пайке { монг.) нутук (родное 
место. родные кочевья. родина; 
ист.: пастбище, пожалованное ха- 
ном }. 

ЕЛ пшекагёп“ энт. нутка. 

-- ЊЕ 28] пй<>2йі гримасничать (ртом); 
подавать знаки губами; надувать 
губы. 

- № паза? надорваться. 

—7] пай’ напрягать силы; делать уси- 
лия. стараться; с болыпой энергией; 
упорно: #7) ЖЕ энергично прово- 
дить в жизнь: #5) 8429 Я на- 
стойчиво овладевать передовым 
опытом. 

~ 5 па<- раг поднапрячься. поднату- 
житься. 

- 2 Л пйаіёггељ см. ЕЛ 

~ 28 Л пдһіуагёп нубиец. 

= 8 пг: 94459 чате паг напрягаться 
изо всех сил. 

- Е 0926’ мод. [родовые] потуги. 


5 11 [19.9] 


8180 


изо 


в древних 
текстах 
также 


Е сущ. 1) дело: обязанность, долг; 
задача (насущная, необходимая. экс- 
тренная): срочное, необходимое; 
БЕРК КА быть в состоянии вышол- 
пить свой долг в Поднебесной; Д: 2% 47 ~ 


сламттотттете 7 ми рруууаииирреш”т—7 езе толеди 


53 9 


Е 


зд У Ваа На ЛХ КПК К ЕК К КЛА м м 


несрочное дело, неспешная задача; 8 — 

выйти за рамки своих обязанностей; 

#2 [/-- научить его важнейшим делам; 

2) дела, служба (также родовая морфе- 

ма), 2 казённые (общественные) де- 

ла; # ~ %% дела управления сложны и 

многочисленны; ~ финансовые дела; 

Во) -жЖЕ вице-министр по политиче- 

ским (хозяйственным) делам; 8 -- я] де- 

партамент по общим делам; 3) ис. 
фискальная (акцизная} служба. приказ 

(управление) по сбору акциза, налого- 

вое управление (с ХІ в.); Ш - учре- 

дить службу по сбору налога с рыноч- 
ных сделок; #%— служба акциза на чай; 

4} сила, влияние; мощь, авторитет; 

м Ж Е установить свой авторитет в 

Поднебесной; 5) ма вм. # (оскорбле- 

ние, обида; обидчик); 6) тао вм. Ё 

(стоячий воротник. капюшон). 

П гл. 1) заниматься (делом); ста- 
рательно работать над (чем-л.); 
[тщательно] обрабатывать: 
ЗЕЯ 87 Е пойти (наняться) обрабаты- 
вать чужое поле; #7=®-— 71ЕТ теперь 
он занялся правильным делом (работой 
по профессии); -ЧЕВИЙЕ| заниматься 
хлебопашеством; — Ц $ диал. занимать- 
ся разведением бахчевых и овощей; 2) 
[старательно] служить, тщательно 
справлять службу; Я: ~ 453 не нести 
службы княжескому дому (в покоях 
гуна); 3) обращаться к; обращать всё 
внимание на; стремиться к; искать; 
#7 К совершенный человек обраща- 
ет всё вниманис на основное; # Ё. 18, 
#98 А если государь стремится к 
лобродетели — ему нечего бояться, что 
у него не будет людей; 4) * поощрять. 
побуждать, поодушевлять; 3 - В надо 
постоянно воодушевлять (поощрять) на- 
род; ~ ЕЖЕ Е № поощряйте их 
(подданных) занятия. но не посягайте 
на их [рабочее] время. 

Ш наречие № офиц. настоятельно, 
убедительно; ~ 8 НА Е убедительно про- 
шу [Вас] присутствовать на собрании; 
Е 5 настоятельно просить обратить 
внимание; 2) непременно, обязательно, 
необходимо: нужно; Е 9. 
(е) ~ № насаждать добродетель необ- 
ходимо широко, искорснять зло нужно 
под корень. 

ІУ собств. У (фамилия). 

ЖЕ мй<тһепр заниматься настоящим 
делом; работать по своей профес- 
сии. 

- уйха заниматься теоретической 
(идейно-политической) стороной ра- 
боты; Я постоянно заниматься 
идейно-политической стороной рабо- 
ты (политической подготовкой). 

- @ Ф мй->уіпрѕһёпр’ диал. заниматься 
делом, работать. 


~ 49 мйаёі настоятельно, необходимо: 
во что бы то ни стало следует... 
уи-4е необходимо достать (до- 


быть): гоняться за (чем-л.). 
- В учу’ диал. кормить, выкармли- 
вать; воспитывать. 
— 8 мідіпр настоятельно (убедитель- 
но) просить; настоятельная просьба. 


ЇР ма 240 возбужденный, взволнован- 
ный; нервный; возбуждаться, нерв- 
ничать. 

~ Ж мй-һёп заниматься основами; уде- 
лять все внимание основным вопро- 
сам (звеньям). 

- № уи-пбпр посвятить себя сельскому 
хозяйству: заниматься земледелием. 

-— № ма еһёпр УчЭн (фамилия). 

-- № жиы заниматься практической 
стороной дела. 

— ВН мшои’ лит. утбу (место в сти- 
хотворной или песенной строке, 
особо подчёркиваемое чередованием 
трех основных тонов т. Е, ЗЕ вих 
верхнем В и нижнем [8 вариантах). 

--7 махи офиц. должно, обязательно 
нужно. совершенно необходимо: 2526 
... № ЗЕ весьма важно, совершенно 
необходимо; ЖИ совершенно не- 
обходимо посовещаться лично. 

~. ми настоятельно необходимо, во 
что бы то ни стало нужно, непремен- 
но. обязатсльно. 

~: мйуі диал. сажать (напр. деревья). 

~ ВИ мһ-удо 1) настоятельно трсбустся, 
крайне желательно; необходимо бы- 
ло бы...; 2) насущная потребность. 


БЕ» 


1% 19 [173,11] 


$181 


сущ. 1) туман; туманный: 2 

-- ВК сегодня очень сильный (густой) 

туман: — № ( 8 тЪАо) туманное утро: 

[ГР - ложится туман: ~ АЯ  сте- 

каться, как туман, собираться вместе, 

как тучи; 2) изморось; пелена (воды }; 
капельки; Ш ~ распылять жидкость 
мельчайшими капельками (напр. о пуль- 

веризаторе); 3) мгла, дымка; во мгле, в 

дымке; неясный, тёмный, чёрный; -- & 

чёрные локоны (волосы). 

ТЕЗЕ мй-5ё заволочься. закрыться), по- 
меркнуть (в тумане, пыли). 

~ уйп мор. предосторожности во 
время тумана; $ & оборудова- 
ние, предупреждающеес о возможной 
аварии во время тумана (напр. сиг- 
нальный колокол, сирена). 

— ЗЕ миша кит. мед. острое простудное 
заболеванис. 

--# ма-Ва! стекаться. как туман: соби- 
раться во множестве. 

—8) мй-Бао барс во время тумана (ко- 
торый прятался, боясь, нто дождь 
и туман попортят его шкуру; обр. о 
человеке, живущем уединённо, отка- 
зываясь от государственной слу- 
жбы }. 

— ЕЕ ми-П КАп-Бна’ в тумане смот- 
реть [старыми глазами] на цветы 
(обр. в знач.: видеть от старости 
неясно). 

— & м0-һа 1) лёгкий, как туман (06 


одежде); 2) газ, флёр. 
рл 


ЗЕ мп-ѕАп расссяться, как туман; рас- 
таять, бесследно исчезнуть. 

-# мп-тіё рассеиваться, как туман, 
бесследно растаять (исчезнуть). 

— Ж. мо ді туман, влажный налёт; 3; 
ЕЕ Еж оконное сте- 
кло запотело. 

- Д уп” ғепр-Һаап” висок — 
туманом, ветром — локон (обр. о кра- 
сивой прическе женщины). 


--ЯА мйѕопр диал. изморозь; иней на 
деревьях. 
227 14 п] ам. Ж, см. № 10648 


6 [19.4] сокр. вм. 5. см. № 818 


13 [173,5] сокр. 


вм. З, 


см. 


№ 8131 
8184 
БЕ 8 [141.2] сокр. вм. №. см. 
№ 8146 
8185 
11 [64,8] сокр. вм. №. см. 


№ 8147 


2] 


8187 


І сущ. 0) сила, влияние, автори- 
тет, вес; могущество, власть; 
175 Е нс угрожать прибегая к силе; 
АЕ Л помещики, пользуясь 
своей властью, обижают народ; #17. 
~ авторитет (вес) йоста канцлера; 
{97—108 7 получив власть, 
забыть старых друзей; 2) сила, энергия; 
напор; физ. потенциал; #8 ~ потенциал 
скоростей; 5 Н.Н ~ каждый име- 
ег свою присущую [ему | силу; Ё сила 
дождя; Ж № напор воды; 3) удобный 
случай; & ~ п] ЗЕ нет случая, [которым] 
можно было бы воспользоваться: 
4) положение; условия, обстоятелі- 
ства, [существующая] обстановка; 
Я: - ртр его положение таково, что 
ему негде достать себе пищи; 
ЭБ № по существующей обста- 
новке трудно будет достигнуть согласо- 
ванного решсния; # ~ обстановка у 
противника; 5) позиция; вид; жест, по- 
за; приём; 8 | ИЕНЕЙХ- протянуть руку 
и сделать жест, будто [хочешь] тол- 
кнуть дверь или постучать в неё; 
= - НЕ тридцать два приёма [в 
китайском классическом боксс| (с дин. 
Сун); - поза; Ф ~ жест руки; 6) 
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я 


$ 


ТУ ОРАР МЕРА Рае тетт 


Ауу 
32 М; р. 33 


рельеф; Щ - Ш обрывистый горный 

рельеф; 7) половой член; 4—7 А ка- 

стпированный жеребец; - оскопиль, 
кастрировать. 

Н наречие 1) по-видимому, казалось 
бы (вводное слово); `- 6 АХ Ч по- 
видимому, там (внутри) кто-то должен 
быть!; 2) среднекит. ужс; 49—818 
# удалось мне уже далеко от них 
уйти... 

ПІ собств. Ши (фамилия). 
зА >: зева’ физ. разность потенциалов. 
~ аа 5ВИЯ эл. потенциальный барьер. 
~} $ЗШ-уы важный пост; влиятельное 

положение: место у кормила власти. 
~ Ж зШацап власть, сила, влияние. мо- 

гущество. 

~ А =һ-уап см. 8 

~ ѕһі -ғи-$һ-һид” как вода и 
огонь (обр. в знач.: не терпеть друг 
друга, быть на ножах). 

— {0 ЩЕ $! -г-ро-хһа подобно тому. 
как раскалывают бамбук (обр. в 
знач.: с необычайной лёгкостью. 
почти без труда двигаться вперед. 
преодолевать препятствия). 

~ ѕы-ја положение в обществе, зани- 
маемое положение. 

~ Ж] 55-й № власть и богатство; 2) 
обстановка благонриятствуег (чему- 
л.); случай позволяет... (обычно с 
последующим предлогом У). 

681 относиться к людям в зави- 
симости от их общественного поло- 
жения; поступки, продиктованные 
стремлением к власти и выгоде; ис- 
ходить из соображений лишь соб- 
ственной выгоды. 

~ ЖЕЯ ЗБШуаю 1) с подобострастием 
смотреть в глаза сильным мира сего; 
раболепствовать перед власть иму- 
щими; 2) низкопоклонник, нодхалим. 

~ 4 зы ‘а уст., грам. прилагательное. 

- РН ѕһі-паєп влиятельная семья. 

~ = Һа 1) новокит. вид; 
форма; 2) правила поведения (ирили- 

МИЯ), 

У 5-1’ -дї силы равны; рав- 
ный (одинаковый), не отличающисся 
друг от друга. 

58; <Һісһапр эл. 
[сил]. 

~ 88 ЛЮ 5һі-дібпр 11-іё силы иссякли;: 
истощить силы; совершенно обесси- 
леть. 

—58 ЈЕ) ЗН-дютр’ й-ва а) утратить 
силу. лишиться сил. обесси- 
леть. 

~} зы” Ш) сила, мощь, влияние, мо- 
гущество; #7] потенциальные си- 
лы; 2775 сфера влияния; №87) 
прибегать к силе. воздействовать си- 
лой; [-Ж:1/1Е3А)) приобрести болыное 
влияние: занять выгодное положс- 
ние: иметь болышое преимущество в 
силах. 

~ 3) 8 зыВуап” см. ЗА] Е 

— 7], ЗЫ 1) будд. могущественный 
демон; 2) ничтожный, беспринции- 
ный человек, ориснтирующийся на 
сильного (богатого). 

— М ям-го остаться в одиночестве; ока- 


потенциальное поле 


5187—8203 


облик; · 


ЯХТЕ ИИД 


заться в изолированном положении; 
РЕ изолированный и бессиль- 
ный. ‹ 

ЗАРЕ эм-уат пламя силы (власти; обр. в 
знач.: мощь и влияние. высокомерие, 
спесь); З АХ 53. пламя силы взмет- 
нулось на десять тысяч чжанов (обр. 
в  знач.: обладать безграничной 
властью). 

АТ К «һ-уап хӣп-бап’ пламя его вла- 
сти коптит небеса (обр. об огромной 
силе, неограниченной власти). 

-- Ж <һао миросд; самодур. 

~ % зШ-йа см. 30 

[52] $" раі 1) положение, ситуация, 
обстановка; занимаемое положение; 
2) манера держаться, вид; 3} роскон- 
ный; расточительный, 

-- Е Е зычаиай” физ. градиент потенци- 
ала. 

— ВХ За 1) влияние утрачено; силы 
упали; 2) потерять власть: разорить- 
ся. 

-- 3 $т-йао заводить влиятельных 
(сильных) друзей, дружить с сильны- 
ми мира сего. 

~ ВЕ ѕһіпёпр 1) физ. потенциальная энер- 
гия; 2) филос. возможность. вероят- 
ность. 

5 5-е П-Кип энергия иссякает; 
силы вот-вот кончатся (обр.: стоять 
перед лицом катастрофы). 

ХАГ зЗН-Ба-К&-апр” со всесокруша- 
ющей (неодолимой) силой. 

- Д р 175 -Ь0-Папр-і` взаимно исклю- 
чать друг друга (о противодейству- 
ющих снлах}; быль смертельными 
врагами. 

— 54 пош онал. № положение, ситу- 
ация, обстановка, тенденция; 2} вли- 
ягельность, авторитет. 

— 41 ЗЫ” неизбежно, неотвратимо: по 
ходу вещей. 

~ (5) ѕһіхһа ($һа) см. 33 

— = <Һі-удо влиятельные и 
лица. 


Е 


$8188 


важные 


8 [19,6] сокр. вм. З, см. № 8187 


7 } 7 16,2| сокр. 


№ 7972 


вм. 88, см. 
РР 
7 7 0 


ӯ 
Ра 8 1118.2] 


8191 


[140,7] сокр. 


№ 7973 


вм. $8. см. 


только в сочетании; см. ниже. 
Зулу 16 2 колючий бамбук (вид бамбу- 
ка). 


| + № . | . 
ых Е зы 
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у 9 8 д я ия В 5 5 в яв 


7) ) 4 [19,2 [ сокр. вм. ЗЕ, см. № 3970 
8192 


|} 6 [24,4] сокр. вм... см. № 8090 


$193 т #057 
ВЯ 
8 [130.4| сокр. вм. #. см. 
№ 5985 
8194 
4+ 
ил 7 1140.4] сокр. вм. 8%, см. 
К № 9305 
8195 
-++- 
© ; Л 7 1140.41 сокр. вм. В, см. 
№ 9306 
8195 


4 [3,3] сокр. вм. В, см. № 7481 


6 [9.4] сокр. вм.18 . см. № 7484 


7 [38.4| сокр. вм. 16. см. № 7486 


7 [85,4| сокр. вм. 5. см. № 7487 


7) 3 119,1|* вм. 7, см. № 8034 


6200 Примечание; не смешивать с бук- 
2 вой 537 (-) азбуки чжунньцзыму. 


:}) 3 121% вм. Я, см. № 13447 


Примечание; не смешивать с бук- 
8201 вой У} (аі) азбуки чжуиньцзыму. 


| 6 14.5] см. Е № 7061 


8202 


Е} 
5 [80. | 


8203 


дех 


== 


э ВЕ яр яр 


І сущ. 1) мать, матушка, мама- 
ша; 50 — (Ёй-тй) отец и мать; — 4 мать 
и дочь; 2) пожилая женщина; старуха; 
Е К. = = | Хань Синь удил 
рыбу нод городской стеной, а старухи 
ів это время] полоскали (белье); 3) 
старшее поколение по женской линии; 
1Н- жена старшего брата отца: № ~ 
сестра матери; 4) самка, матка; про- 
изводительница; З3ЕНЖЯ--Ё] эта 
свинья — свиноматка; ~ Ш ЗЕ коза; — #26 
овца; 5) мор. матка (плавучая база); 
Я, 2—2 авииматка, авианосец, плавучая 
база самолетов; 6) основная часть: ка- 
питал; -7--- часть и целое; проценты и 
капитал; 7) кормилица: Е = А, 87 
родившей трех дстей давать кормилицу; 
8) мат. производящая; образующая; 
~ Ч производящая функция; -— ё 
образующая кривая; 9) основа; 
ГЗ ~ сталь и железо явля- 
ются основой всей промышленности; 
10) вм. Ж (большой палец). 

Н собств. Му (фамилия). 

В то ра эк. капитал (по отношению 

к процентам). 

— Е позбепа дот. хомалиум хайнань- 
ский (Нотайит патапеп5&). 

~ МЕ тй хіпр материнство: ВНЕ 
материнское чувство, покровитель- 
ственная нежность. 

-1 шой’ 1) материнская особь, мате- 


ринский организм; материнский; 
биол. материнское вещество: 
Е 15 32 материнская плацента: 


48 (сһиап) наследственные 
признаки от матери: 2) общее, целое: 
весь. 

~: шайап” мор. плавучая база (напр. 
подводных лодок, самолётов ). 

~ тй ўі курица. 

- # Н тй-пёп-ғі обр. мой день рожде- 
ния (букв. трудный день Оля 
матери). 

ЖП тддиап[2Ы ист. матриархат: 
матриархальный; В Е матри- 
архальный род. ` 

~ ++ шауап” геол. материнская (основ- 
ная) порода: порода массива, подпоч- 
ва. 

— 5 тй-һҺӧн уст. 1) императрица: 2) 
вдовствующая имиератрица. 

— 28 тй уй |) праязык: 2) родной язык. 

ЕЕ то дп мат. образующая [точ- 
ка]. 

-- 2 тй уіп гласный [звук]. 

- (0) талНно’ свиноматка, свинья. 

-- Ж тижао’ биол. мстроцит. 

~ # тоасһи матка (самка-пронз- 
водительница у домашних живот- 
ных); БЕ 722192 показатель (иро- 
цент) яловости скота; ВЕТ но- 
казатель (процент) беременности 
скота. 

— Ё тоі-рио 1) 
метрополия. 

-- В тй уџап мат. образующая окруж- 
ность. 

~ 4 тйӣпій“ корова. 

— ЗЕ тйуапр овца. коза (общее назва- 
ние маток мелкого рогатого 
скота}, 


родина, отечество; 2) 


ЕЕ тает?” пчелиная матка (царица). 

~ 4 тай-2і 1) мать и сын; ЕЖА 
комната матери и ребёнка; 2) капитал 
и проценты. 

~ 389 шаао’ морское рыболовство 
перемётами с мелких лодок (сампа- 
нов), имеющих своей базой мотор- 
ное (парусное) судно (вид рыбо- 
ловства, распространённый на по- 
бережье пров. Гуандун, Фуцзянь и 
Чжэцзян). 

~} та ‘Во бот., с.-х. маточное дере- 
во, дерево-производитель, маточник. 

~ таѕашіп с.-х. маточное насажде- 
ние. 

~ Ж па саі капитал (по отношению к 
процентам ). 

— В пай-59а1 образцовая 
мать. 

~ Ё) тй 9ё самка. 

40] тйрёи сука. 

--8 гтайја бот. ромашка ободранная 
–Маіісана гесшаа 1..). 

#8 тйуа утка. 

— Е, пишпа кобыла. 

- Л типа’ материнское молоко. 

— 58 ши-ф единоутробный младший 
брат. 

-- 8 тйрй дядя (со стороны матери). 

~ Е} ша ша старшая невестка (при об- 
ращенни к старшей невестке 
мужа). 

ж тйһон” обезьяна, мартышка (сам- 
ка). 

~ Ж тп“ пес. -тех. маточное насажде- 
ние. 

— Б тибёп” 1) бот. маточный; ВЖЖ 
маточный куст; 2) биол. материнская 
форма, мать (при парном скрещива- 
нии): материнский. 

~ таза’ см. #8 

- Я та ап № мат. начальная (исход- 
ная) линия; образующая; 2) мат. 
образующая осъ вращения; 3) эл. 
питающая линия, магистраль; 4) эл. 
шина, 

- $2 па-лап траур по матери; кончина 
матери. 

- тй-јіао воспринятые наставления 
матери: воспитание, данное матерью. 

— # тора кит. мат. 1) материнское 
число, второй член отношения. в 
процентах к которому выражается 
первый член (именуемый З; напр.: 
6 (7-0: 8 (00.75 №: 2) зна- 
менатель (дроби). 

— Ж: тб-уон горе из-за уграты матери; 
смерть матери. 

— \ тйаі материнская любовь. 

~ тй уе хим. маточный раствор. 

--# па мао родное учебное заведение, 
ата таг. 

— 38 па-дао 1) материнский долг; мо- 
ральный кодекс матери; 2) материн- 
ский ряд |в системе отношений род- 
ства]. 

-- Е пай-һі мать. 

~ ВЕ тй-уі образец материнства; пример 
для матерей: идеальная мать. 

—% тай Ч1ап капигал (по отношению к 
процентам }. 


—$% ша хіап см. ЕЯ 


(примерная) 
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Ња лж КЖК ЛАМА м 


БЕ тй ў (сокр., вм. ТЕ машина- 


.-.-2- —— «ЫНЫН НИ ТИСАИЕЩИШИИЈЛИТИИЕСЕ2-: ‹. 


орудие, машина для производства ма- 


шин; основной станок на производ- 
стве (напр. строгальный, шлифо- 


вальный ). 

О) пимао[28]’ народность мулао 
(в Китае). 

-- # В по!Аобо’ тигрица (также обр. о 
злой. раесвирепевшей женщине). 

- #5 п-т см. ВЕЕ 

— ИЕ то рапер мор. порт приписки [ко- 
рабля]. 

~ НВ пи! 91 материковая земля, большая 
земля (прибрежные земли, обраста- 
ющие ТН, наносными). 

~ 31 тй-хіопе единоутробный 
брат. 

— $ та іп мать, матушка. 

#4 шане’ биол. материнское ядро. 

~ Ж тоа 2м геол. материнская порода. 

8 тост?” с.-х. почвообралу- 
ющий слой материнской породы. 

~ Ж тах материнская линия; матриар- 
хальный; А 6 Е род по материн- 
ской линии: матриархальный род; 
Е Е матриархат. 

—# тадапр род матери; родственники 
со стороны матери. 

~ мша юр. исходное (иностранное) 
право ќзаконодательство), служащее 
образцом для заимствования (рецеп- 
ции; в противоположность #8). 


ЕРА 8 [32,5] 


4204 


старший 


только в сочетании 2} тоу-уё 
ист. Муе (место сражения чжоуского 
У-вана с иньскими войсками в 1122 2. 
до н. 3.). 


2 
Ў 13 [167,5] 


8205 


только в сочетании: см. #4 


и 


8206 

междом.: восклицание неодобрения, 
запрещения: №, ЗЕЕ! н-ну, не дви- 
гаться!; ~. АЖ! а, ты явился (нако- 
нец)! 


18 ным Га 
сущ. болыцой палец (руки, 
~ Е большой палец нои. 


+= тйл большой палец (руки, ноги); 
3:5 5Е 1] Физ. правило Ампера. 


8 [30,5] 


8207 


ноги); 


рт) 


8203—8207 


ще аны план ала ч асин А магала 


хжи| ] 


Г 

н} 
В 
Пи 
36 


А) 


ЖЕ] тйуіп отпечаток большого пальца 
(вместо подписи). 

(80) тоғһеп(лһап) застольная игра 
на пальцах, см. 31) 2 


и 


в сочет. | м] 
также И: 


сущ. 1) воспитательница; кормилица; 

~ 8] наставление воспитательницы; 2) 

матушка (обращение к невестке, жене 

младшего брата мужа). 

ДЕИ Е) та-РаСЬ)” уст. воспитательни- 
ца, наставница. 

— КЕ та’ диал. мать, мама. 

— Е пай старшая невестка (ири 
обращенин к старшей невестке 
мужа). 

~ # тӣ-)іао наставление воспитательни · 
цы. 


в сочет. 
также 


І местоим. 1) каждый (из совокуп- 
ности}, всякий (в байхуа сопровож- 
дается числительным нли счётным 
словом) ЕТИМ, НХ. - Л 
ежедневно работать по семь часов. за- 
ботиться о каждом человеке; - 294 
каждая корова; ‘-44: каждое дело; но: 
— Ңң сирашивать о каждом (всяком) 
деле, расспрашивать обо веём; 2) вся- 
кий раз, как...; каждый раз; все- 
гда, обычно, постоянно: 
З] ВН. ЖБК уходить погулять 
(поразвлечься) каждое воскресенье; 
~ 81—10], (8 — {8 каждый раз, как ска- 
жешь фразу, остановись; делать паузу 
после каждое о предложения; 
ВА, (Е (гота) ЕЯ каждый раз, 
когда была ненастная погода, двоюрод- 
ный старший брат оставался дома. 

П союз? хотя, хотя бы; пусть даже; 
ЖЕ ЯН, ЖЖ пусть даже [у братьев] 
прекрасный есть друг —он будет [в 
беде] лишь протяжно вздыхать. 

Ш гл.* страстно желать, жажлать: 
Ж НЕ- 42 все жаждут жизни. 

ГУ собств. Мэй (фамилия). 

У формообр. 1) новокит. суффикс 
наречных форм указательных место- 


8207—8214 


имений; ~ так, таким образом. в 
таком случае; 2) новокит., совр. диал. 
суффикс множественного числа для 
лиц и личных местонмений, вм 1; 2 — 
мы; ЖП — монахи (ср. также ниже, 3): 
3} новокит. суффикс слова, обознача- 
ющего человека; ^^] ~ я; ЖА неве- 
стка; 0) - я (ты) (ср. также выше, 

2). 

ЖН шмё’г” каждый день; ежедневно: 
ежедневный: в день (часто в назва- 
ниях ежедневных иностранных из- 
даний. напр.: НЗ ян. «Майнити 
Симбун»; ЖН # * «Дейли миррор» 
(США у; ЕЕ 1 % газета «Дейли 
мейл». 

~ [8] перо’ см. 825 

~ К Л тёі-хіа ув-киапо чем далыпе, 
тем хуже: вее ухудиаясь и ухуди!а- 
Ясь. 

~ $] гтеё-дао каждый раз, когда... 

-- # тёі-јі ежессзонно, каждый квар- 
тал; ежеквартально. 

—'# тёісһапр’ часто, постоянно: обыч- 
но. каждый раз. 

— Ж тпёлпёі часто; всегла: К РЯ 
К |, поэтому в Поднебссной часто 
[бывает] большая смута. 

тете’ 1) пышный, густой; цвету- 
щий; 2) темный, мрачный. 

~ Л теё тёп каждый человек: каждый. 

--2^ тё «а каждый раз. всякий раз. 

~ тёі бап каждый день, ежедневный: 
ежедневно: в день. 

Ж теі-ѓепр всякий раз, как...; каж- 
дый; 53$ 5 3 в каждом случае: каж- 
дый раз, как случится дело; 
ЗЕН аНЫ этот ежеме- 
сячник выходит каждого 15-го числа. 


71 876 тёі-Коапе уйма” см. 8 Г 


| 


сущ.” сворка (для собак) из большо- 
го и двух малых колец; # - двойная 
сворка (для охотничьих собак). 


= 
РЁ 14 [149.7] 


8211! 


І гл. учить, поучать. ноставлять; 
~ А2 {& поучать (учить других) неуто- | 
МИМО. 

П сущ. совет, поучение, наставле- ! 
ние; назидание; # ~ принимать советы 
(поучения). | 
ЗЕЕ Нагуш” һш-аао см. АЕ 
- ЖЕФ ви-ало” Богуш” побуждать к, 

воровству и вызывать на распут ство. 
2% Би!-уби наставлять, поучать: вести 
по правильному лути. 


р 41 


є. 


578 


луну яя 


І сущ. 1) последний день лунного 
месяца; 2 917 # утренний грибок 
не знаег (смены) последнего и первого 
дня лунного месяца; 2) конец дня, ве- 
чер; ночь; НН. — ШИЖ с Угра рабо- 
тать, вечером отдыхать: 3) невезение, 
злосчастье: -- & сплошная полоса неве- 
зения (песчастий). 

П прил. 1) тёмный, мрачный; тус- 
клый; [Е #- ясный день стал тём- 
ным и мрачным; 2) глупый, безрассуд- 
ный; ненонимаюший, тёмный: ~ 
№ РАЯ вьп лядеть глупым (непоиима- 
ющим), но по сути быть умным (ипрек- 
расно понимать). 

НГ гл. вянуть. сохнуть; 
Е все травы увядают. 
Е Һш-7аі ничтожный остаток, 

шечные излишки. 

- 1 һііѕё тёмный, трудный для понима- 
ния (о литературном произведении); 
туманный. неясный. 

-№ Һшап 1) темный, 
книжн. мрачный 
виде}. 

- Е һш-шапе погружённый в полный 
мрак; совершенно темный (мрачный): 
кромешнця тьма. 

АҢ һҺі-тіпр 1) ночь и день: сумрачный 
и светлый; тёмный или ясный; 2) с 
ночи до утра: вся ночь. 

#9 Һі-5һао последний и первый день 
лунного месяца; 97 < фазы луны 
(новолуние. первая н последняя чет- 
верти. полнолуние). 

--ВЕ Нате 1) тёмный, мрачный; 2) тём- 
ный, непросвещённый, глупый, ту- 
ПОЙ. 

— 9 һші-тёпр тёмный, мрачный: смут- 
ный. 

- Я һиі-муёп зловещий признак; несча- 
стдивое нредзнаменование. 

№ Һш-і жить в уединении, скрывать- 
ся. 

Ж іі) 1) нсудача, несчастье: не- 
везение; несчастливый; зловещий; 2) 
неприятный цвет лица; неприятно 
смотреть; жалкий вид, несчастный. 

~ Ж, & һідіхіпр 1) зловещая звезда: 2) 
несчастливый (несчастный) человек. 

Э ( 8) Һиітіпе мрачный, тёмный; 
мрак, темнота. 


5 12 1102,71 см. ВА № 8378 


8213 


М 
Е 14 [164.7] 


чахнуть; 


кро- 


иомеркший; 2) 
(о настроении, 


3 Я 8 Ж ы Л х 


е7 ас ж . Ит 


сущ. хим. фермент, энзим. 

КЕ теіхіапруй рыба. засоленная це- 
ликом (способом. принятым в тро- 
пических областях Китая; отлича- 
ется особо пряным вкусом). 

~ 8 пеіхиё` зимология. 

~ тетоби мягчение в ферменте (один 
из технологических процессов выдел- 
ки мягкой глянцевитой кожи). 

-—- 8 теЬёпН” хим. анофермсент. 

~ шешиахие’ химия энзима. 

~ Е ш@уийй хим. ферон. апофермент. 

- В мауцай хим. зимоген, профермент. 


= 


1” 
МЕ ал 


$215 


| гл. раскаиваться, сожалеть; ис- 
правлять свои ошибки; испытывать уг- 
рызения совести; питать раскаяние (со- 
жаление); исправляться; 3 УЕ 
~ хотя шанс на жизнь был у него один 
против девяти. он не сожалел о содеян- 
ном; 75 %.- не греши, чтобы не раска- 
иваться; ~ 7 аи раскаиваться в этом 
уже поздно. 

П сущ. 1) раскаяние. сожаление: ~ 
слезы раскаяния: 2) ошибка, неболыной 
проступок: незначительная вина; 
РЖ - ^9 вина [за этот проступок! 
будет лежать на мне. 

ІП усл.: верхняя триграмма в гекса- 
грамме («Ицзин» \. 

Е вшм раскаягься, обра зумиться, 
осознать свою вину. 
~  ыш-Йа 1) угрызение совести, раска- 


яние: раскаиваться. сожалеть; 2) 
мелкий проступок, незначительная 
вина. 


~ $ БЫтою” расторгнугь брак. 

~ 3Ё Шиа каяться в преступлениях 
(грехах): = ЗЕ НВ раскаяться и 
ЯВИТЬСЯ с ПОВИННОЙ. 

— 8 Һйш-һиФ не желать повторения беды 
(бедствий), воздерживаться от нис- 
послания новой беды. 

= № вып” мучиться угрызениями со- 
вести; раскаиваться. сожалеть. рас- 
каяние: угрызения совести. 

— һірӣі раскаяться и исправиться, 
пожалеть о сделанном и исправить 
ошибку; активное раскаяние, исправ- 
ление. 

- М һі-Аї раскаяться, твёрдо решить 
исправить свои ощибки. 

~ 38 һі-риб раскаиваться в содеянном; 
принести покаяние в проступке: 
=. Зв №Вискренне раскаяться в соде- 
янном. 

— 36 # һоіриоѕћӣа” нокаянное заявление 
{ письменное). 

—- Я һи отказываться от заключения 
брака носле помолвки; брать обратно 
СЛОВО. 

~ ШИ-уба сознавать свою вину, чув- 
ствовать угрызения совести по пово- 


2 хи ЖХ ЛАЛА м 


ду содеянного (проступка, ошибки}; 
раскаиваться в своих ошибках. 

К, Би і . невезение; несчастье, не- 
удача. 

~ 1 Ж] ви -Би-Запр-сБа  раскаиваться, 
го не пос ЕупиИп так с самого начала; 
ДА. Я) так я и знал (что 
так будет),—и жалею, что не сделал 
так с самого начала. 

- ЖЕНЫ ЬБира: каяться. так как (по- 
скольку) не следовало... (не надо 
было...): 92 8 каяться, посколь- 
ку] не слеповало упоминать [об 
этом]. 

~ Ж Һшаі брать назад ход [в шахматной 
игре]. переиграть ход. 

- $8 пи!1- упорно отпираться ог соде- 
янного (сделанного), 

-- Дл Вирт‘ каяться; раскаяние, сожале- 
ние. 


в 
9 [9.7] 


8216 


| гл. 1) обижать, оскорблять; прези- 
рать; насмехаться; издеваться: пренеб- 
регать; Ж ЖИ не обижать (не оскор- 
блять} бобылей и вдов; 2} третиро- 
вать, не считаться; АЛЕ 

п] со свободолюбивым народом 

нельзя не считаться (его нельзя ‘грети- 

ровать). 

| сущ. издевательстно: оскорбление: 
третированис; издевательский, обид- 
ный; 8 ~ дать отпор издевательствам 

(напр. врага); ў -– внешнее оскорбле- 

ние, обиды от внешнего врага; ~ 3 

издевательский смех, обидная усмешка. 

1+ Е ма-5һапр вести себя вызывающе 
(надменно) со старшими. 

— ЖЕ мШопр высмсивать; дурачить; драз- 
нить; насмехаться, издеваться. 

~ В миги’ оскорблять, обижать; позо- 
рить; оскорбление, бесчестье; изде- 
вательство: #7 М оскорбить на- 
циональный флаг, нанести оскорбле- 
ние флагу нации. 

- ЕЕ убгахше” оскорбительносгь, уни- 
ЗИТеЛЬНОСТЬ. 

- № уатап” пренебретать, не замечать; 
презирать; третировать; пренебреже- 
ние. 

- Ё мй-піе презирать; оскорблять. 


те, те 


ПЕ 
Е} 17 [130.7] 


827 


сущ.* мясо на спинном хребте. 


579 


д. 
№ 11 125,7] 


І сущ. 1) дикая (кислая) слива; сли- 
вовое дерево; слива (дерево и плод): 
-- ЗЕ листья сливы; ~ & сливовый сад; 2) 
бот. абрикос муме (Агтетаса тите 
ЅіеЬ.); -. 2 муме и слива; 3) сливовый 
уксус, кислая приправа; ® ~ соль и 
кислая приправа; солёный и кислый; 4) 
дождливый сезон: Е ЕЖАЛ, 
ЕЖЕ после сезона колошения 
хлебов (7—8 нюня) наступает сезон 
дождей, а после начала сезона малой 
жары (7—8 июля) сезон дождей пре- 
кращается (№). 

|| собетв. 1) геогр. (сокр. вм. #®) 
Мэйсянь (уезд в пров. Гуандун}: 2) Мэй 
(фамилия). 

{Т тёіһӧпр светло-красный 
МТ #6 красная бумага. 

- № Н тёнбпрув“ зоол. колючеголовый 
горбыль (СоШей#ух іисгаи). 

- Ж шесНиапр” мед. сифилитическая 
сыпь. сифилид. 

-- & тї теквиапериапт” мед. сифилитиче- 
ская сыпь на лбу. 

~ # шераапе 1) запах (аромат) цветов 
сливы; 2) Мэйсян (обычное имя слу- 
жанки ); служанка. 

~ # А тёіхіапруп см. А8 
Е теіріап хим., кит. мед. борнейская 
камфара. борнеол. 

— 7. шёга слива (плод); абрикос муме. 

~ Н тё уоџе месяц сливы, десятый лун- 
ный месяц. 

— 9 теіуё” сливовые дожди. весенний 
дождливый сезон (март — май, в пе- 
риод созревания слив). 

~ # те апр морс (приготовленный из 
сока слив). 

- ЕСО, В. гпаёПевгһеп маньчж. (кит. 
ЕЈ 90 1) помощник генерал- 
губернатора (дин. Цин); 2} помощник 
командира знамённого корпуса (один. 
Цин); 3) помощник командира про- 
винциального  знамённого корпуса 
{дин. Цин). 

~ № шение’ печальный, мрачный; тра- 
урный, похоронный. 

~ в теіао` сифилис. 

— № теіаохіпр’ сифилитический. 

~ Яд тёачіо мед. опухоль в третич- 
ном периоде сифилиса, сифилома. 

~ № тадают” спирохета бледная. 

~ 25 пеЧохие” сифилидология. 

—- 9 тайме” мед. сифилоз. 

~ 25 55 теійдолһёп’ мед. сифилитическая 
сыпь. сифилид. 

~ Ж тёі-бап дождливый период. совиа- 
дающий с созреванием слив (конец 
весны — начало лета). 

~ {6 тёі-һиа 1) цветы сливы; 2) грефы 
(масть в картах, также 834). 

~ Е Їл, паё-һиа-діапкепр’ яма-лову- 
шка, волчья яма. 

Е тёіһиадиё" коноплянка, реполов. 


(цвет }; 


8214—8218 


обо аи Бя я 5 8 5 87 5 88 


НЕЕ тевчатВиапто” 1) кол, рогатина 
(бамбуковый материал для огражде- 
ния временного расположения вой- 
ска в походе): 2) акробатическое 
сооружение из 5 шестов Эля спор- 
тивной игры. 

~ ХЕ тетиаави” С.-Х. пятнис гая 
свинья (гуандунской породы ). 

ЗЕН) шешиа2Веп” кит. мед. прибор 
с пятью иглами (для одновременного 
иглоукалывания }. 

~ 31у шейиадште” сифилитическая яз- 
ва, сифилис. 

— ДЕ 39 певоа дао” см. ДЕК 

— ДЕК: ВХ теі Виа-дага’ кит. муз. 1) ба- 
рабан. «цвет сливы» (род большого 
барабана с мягким звучанием); 2) 
мэйхуадагу (сказ-декламация с пени- 
ем в сопровождении барабана и др. 
инструментов ). 

—ЯЕ НЕ паб Шиагао бот. шелковник ши- 


роколистный, водяной лютик (Ва!- 
ғасмит — іғісһорһуНит Мап еп 
Воѕсћһе). 


--3Е ФК пиетиазВо счёт «цветок сливы» 
(способ гадания в древности по чис- 
лу черт нероглифа и «Ицзину»). 

— ДЕ шейшаш” зоол. пятнистый олень 
(Сеғуих пірроп). 

98, шешеч’ кит. мед. болезненное 
ощущение постороннего предмета в 
горле. 

— ЕТ. ша-аг Бе-д’ сливовые деревья 
вместо жены и журавли вместо детей 
(обр. об отіиельнике, по легенде о 

некоем Линь Бу, уединившемся на 

озере Сиху, дин. Сун). 


о 


[эл 0 185,7] 


8219 


диал. 


Е сущ. 1) море; морская вода; 
морской; ж ~ Желтое море; К — пу- 
ститься в плавание по морю; ж - РР 
выпаривать соль из морской воды; 2) 
озеро (большое или значительное у; № — 
озеро Цинхай {Кукунор}; 26 (+, №) ~ 
озеро Бэйхай (Чжунхай, Наньхай; е 
Запретном городе Пекина, резиденция 
правительства), З) заморские страны; 
страны света; за морями; заморский, 
заграничный; ~ четыре стороны све- 
та, четырс окраины Китая; Китай: - Я 
В5-ой купец. торгуклций с заморскими 
странами, купец, везущий морем свои 
товары за рубеж; 4} море; масса, скоп- 
ление, собранис (чего-л.); Ж— море ог- 
ня; А ~ море людей, несметная толпа; 
35 свод (собрание, антология} литера- 
турных произведений; 5) продукция мо- 
ря; Ж ГЕ- Ар место, поставляющее 
продукцию суши и моря в Поднебесной; 
6) крунный сосуд; резервуар; бутыль, 
большая миска (чаша); 8& - бутыль с 


тушью; ПЧ Е7— чегыре блюдца и 
шесть больших чаш. 
П прил. 1) безмерный, огром- 


8218—8219 


ный, необъятный, бессчётный; 

безмерно; без счёта; 5 ~ П рас- 

хвастаться во всё торло; 4-Е 

(когда) есть деньги — тратить их без 

счёта: 2) диал. многочисленный; 

во множестве, много; #1 ЕЛ, 
~ ү людей на улице глазом не 
окинешь. 

И междом. уст. восклицание и 
эвфоническая частица в песнях дин. 
Сун: эх!; эй!; а-а!; ятй. батюшка и 
матушка — а-а! 

ГУ собств. 1) геогр.. сокр. (вм. 8) 
Хайхэ (река в пров. Хэнань); 2) Хай 
(фамилия). 

88 һАіапр приморская зона (полоса); 
приморские провинции. 

— ЖК һӣісһёпр" чиновник, 
морскими таможенными 
(дин. Хань}. 

~ Е БА-$ВАте 1) в море, на море; над 
морем; на взморье; 2) в Шанхае. 

~ ЕЁ ВА5ЬАтеаиап морской суверени- 
тет. 

~ ЕН ЕН һаі <һапр-діуби` свобода море- 
плавания. 

~ Е (19 паѓѕһапр-раохіап“ юр. морское 
страхование. 

— Е 86 һа 5һап-уйаѕһо морские перс- 
возКи. 

— Е Е һаіѕхһапрѓа` морское право. 

—Я#Т ҺАіһӧпе 1} китайское яблочко: илод 


водавший 
сборами 


яблони замечательной; 2) цветы 
камелии. 

--#Т 5 һаіһӧпради бот. эритрина псту- 
ший гребень (Еғуѓлкіпа снув-вай 


В: 

—1 ПАЗ побережьс. 

— Е ВМ море и суша; морской и 
сухопутный; 8 73 ра-а-Копр море, 
суша и воздух: морской, сухопугный 
и воздушный (напр. о вооружённых 
силах). 

— [= #8 Һаі-0-ғепр ист. Хайлуфэн (уезды 
Хайфэн и Луфэн: революционная ба- 
за 1927—1928 гг. в пров. Гуандун). 

— Е һаі-жо бап-сһӧы в доме [бес- 
смертных] у моря прибавите бирку 
[когда море станет полем смоковниц | 
(обр. пожелание долгих лет жизни}. 

--Ж Һаісһепа рейс (по морю). 


~ Е һаімапыи миф. морской царь. 
Нептун. 

~ Е һаімапрхіпо` астр. Нептун. 

- ЕЯ Һаімапруёі” астр. спутники 
Нептуна. 

— Ф АН ћаіѕһепр-2һіжо морская Фло- 


ра. 

ДЕ 7 һаісһап[мо], морские продукты, 
дары моря. 

~ 9 һаіхіпь” зоол. морская звезда. 

— Е Һдіхіпррапр” зоол. морские 
ды ( Амегошеч). 

— НН) БАЙ! морская миля (1.852 км). 

#8 БАЙГ бобр (Сазог Пек). 

87 вайрчапа бобровая струя. 

- һай” морская миля. 

— В ҺһаШадпр” 1) быть снисходительным, 
проявлять великодушие; снисходи- 
тельность, великодушие; 2) умение 
(способность) вынить много вина: 
умение пить; умеющий пить. 


580 


ЕЗГЕ НЕ Һа убп-еБаГ волны морские 
встают. тучи свисают па землю (обр. 
о силе превосходного литературного 
произведения ). 

— 9 8 һаіабиуа’ зоол. линнула, язычок 
Гапеша. моллюск). 

--  раАЩета” 1) фонарь у статуи Будды; 
2) зоол. морской бочонок. сальна 
(Оойоіит 1ғйоті ). 

~ нача’ зоол. морская многоножка 
(Іліада ехойса). 

- Е БАИАП” аквамарин. аквамариновый. 

ЕҢ нАИа” морской лев. 

~ Я БАтуап морская соль. 

— 88 РЕ муап-фапе кит. театр хайянь- 
ские мотивы (жанр средневековых 
пьесе, риспространённый при дин. 
Мин). 

Ф Һаірап геол. морская впадина. 

-@ һал“ пират. корсар. 

~ Ж 8 Һаірапсһе зоол. АМемау гоПеѕїопі 
{вид морской звезды). 

— № Ва-ои морская пена (также обр. о 
чём-л. недолговечном, непрочном }. 

- ЩЕ ҺАіуйп“ снеток. 

— Е вашап” морская авария, корабле- 
крушение; несчастье на море. 

- Ее Һаіпап хіп Ћао сигнал бедствия 
{на море). 

- һаМап пляж;  отмель: 
морской берег; взморье. 

- Ж БАНиб бот. глойнелтис вилкообраз- 
ный (СОирейху јиғксша 1. Ав.. бурая 
водоросль }. 

— Ж Һаідойп 1) морской суверенитег; 2) 
господство на море. 

-ЙЯ Һаһап бесконечно великодушный, 
безмерно милостивый (как море. 
принимающее все реки у; вежл. быть 
великодушным, проявлять снисхож- 
дение. 

~ % һаісһа пролив. канал. 

~ Ё БМуаоуй° зоол. ска 
5р.). 

~ ц Наби” 1) тавань. морской порт: 
устье реки: 2) огромный рот, рот до 
ушей; 3) перен. похвальба. пусто- 
звонстно: ВЕ РН бахвалиться. 
хвастаться. Заниматься самоносхва- 
лением без всякой меры; 811 хва- 
статься, хвалиться. 

~ Ж ВАРгие миф. Хай-жо (божество 
моря: Жо,“ Ньяк), бог Северного 
океана (но Чжуан-цзы). 

-- [189 Һаі-ѕһ <һап-тёпр клясться в 
вечной любви; нерушимый союз (в 
любен ). 

-1 һап морской ёж. 

- З вааат`рапе” зоол. морские ежи 
( Бертошеа). 

АК на-ка” ЗЫНап” [пока] море [не] 
высохнет и камни [не] сгниют (обыч- 
но в клятвах: обр. в знач.: навсегда, 
на веки вечные). 

~ 3% ванаае” дамба (морская). 

= И ВАНноут” (англ. һегоіп) героин 
(наркотик). 

~ һаі-Кё 1) путешественник по морю; 
2) много путешествукиций человек. 

— Я Һаісһиёю морское судно. 

— б һаібаі морская возвышенность. 

~ Е; һана бон. энтероморфа сжатая 


пологий 


{ ВаоЧе 


" 


( Ешеготогрйа сотрғехѕа Отеу., нит- 
чатковая водоросль). 

428 Һаі-сио морские деликатесы, про- 
дукты моря. 

-- В ЕЕ һаіспапріап` 1) хайчанская синь 
(сернистый синий краситель); 2) си- 
пяя ткань (хлопчатобумажная, окра- 
шенная хайчанской синью). 

~ Ж ымсеао’ впадина (морская). 

~ 4% Бмви” дельфин. 

~ А Һаіраісаі бот. ульва латук, 
морской салат (Шла аснша е ЈОЇ.). 

~ а А Һаірйіве зоол. морская лилия 
(иглокожее). 
Ваша’ № низкорослое гранатовое 
дерево; 2) бот. гранат (гранатник) 
обыкновенный (Рипса дғапаѓит 1..). 

~ Ваа, муз. малый деревянный 
рожок. 

— Ё] Бана’ мореходная карта. лоция. 

‚- Я Ваіуџап` туман на море. 

~ В| Ваі-риб приморское государство. 

— Ш Ваіпіап 1) поверхность моря; 2) 
уровень моря; НЕЯ) геол. эв- 
статические движения. 

— Я Һаідіа 1) зоол. кит бискайский; 2) 
зоол. Нутепорһуѕа сима (моллюск): 
2) стар. тип военной джонки (дин. 
Сун}. 

-- Д. вАмаг 1) за морем: за границей: 
заморский: иностранный; 2} удиви- 
тельный, редкостный. 

~ УЕ ва-жаГ ап’ сказки, рос- 
сказни, басни, выдумки. 

Ў Вуцап” 1) морская впадина: 2) 
морская пучина. 


~ һаіхіао` цунами; моретрясение. 

- Я ВИ зоол. дитрема (Оитета бет 
винсЕГ, рыба). 

—З$ Һһаі-рапе * приморское государство. 

~ Ф986 ҺАітҺапріапр см. 8 

1 важао’ морская трава. 

~ Ё һап’ морской берег, взморье, по- 


бережье: прибрежный, береговой; 
ЕАУ береговые отложения. 

е вмапЧа!“ прибрежная полоса. 

6 4% Ваіапхіап’ береговая линия. 

-- ВЁЛ ВМапрао’ береговая артиллерия. 

— Е ЗЯ Һаіап `-Чипао’ рельеф береговой 
полосы. 

— ЕВ Һаірапрсһаі зоол. морской моло- 
ток (Рагасаита сИЙенуё$ таг. гайхон- 
пегі, отряд голотурий). 

~. ваний’ зоол. морская корова. ма- 
нат (Мапаѓіиѕ хепевет$$ }. 

~ ЗЕ Һаіуапрсі зоол. Атме4оп (вид 
морских лилий). 

~ Ё һаі-хіап морские деликатесы. дары 
моря. 

— Е Һаіудпр моря и океаны; морской; 
приморский. океапический ЕЕ 
фауна моря; #15 морской 
климат. 

— ВЕ вмуапехто” морской, свойствен- 
ный морю. 

— ВЕНЕ һаіуапраоап’ морскис права. 

~ ЗЕЕ Вауапркийп” океанариум. 

ЭҢ пауапртВои” Океания. 

- ВЕ Һаіуапрхиёе океанология, 
анография. 

~ {Е В; вауапраАо” 
ров. 


океанический 


за 8 Жм ЛХ КИК ЖКК КЛА Л 


3 ЕЕ һаіуапрѓа` юр. морской закон. 
морское право. 

— Ж ҺЫ зоол. морскос перо. 

~ Е һаі ии военно-морской флот, воен- 
но-морскис силы; воснно-морской; 
ШЕЕ НЬ военно-морская база; 
ЕКЕ военно-морской атташе; 
НЕЕ отряд морской пехоты, 
воепо-морские лесаптные войека, 

- р Һађопьо` министерство военно- 
морского флота. 

—- Ш ВАША” геогр. мыс. 

~ Е Вади?” погребение в 
морскис похороны. 

— 341 55 8 ваГхНои-хмапага” 
сгольция  хайчжоуская 
паісћомепуіѕ Зип). 

--4т7 Һаі-хіпе 1) морская 
иметь широчайшесе 
повсюду. 

-- Е. Вах: днал. озсрко. 

— 8 Вайао морская волна, вал. 

-- 8 Вот зоол. бочонок (Роот, 
моллюск). 

~ Һаіуй” среди морей (обр. в знач.: в 
стране; страна. мир). 

~ ВМуй’ бот. алоказия крупнокорне 
вая (Афюсаа тастотйса Ѕеһо.). 

~ Е һаі-5һі 1) морское дело; 2) инцидент 
на море; { 443% морской арбит- 
раж. 

Е 7 нА-Киб’ йап-Коп?’” широк, как 
море. и необъятен, как небо (обр. в 
знач.: беспредельный, Безгранииный, 
ничем не ограничиваемый }. 

--ВЯ ВаГошап таможня; таможенный: 
НЕ М 92 главное управление та- 
можен. 

-- ВНЕ Һаі-риап-һапаи стар. тамо- 
женный комиссар, генеральный ин- 
спскаор таможни. 

8 ВашиалИаюь” 
таэль. 

—ВЯ № Һаірџапсһі таможенный чи (фут. 
35.8 см}. 

-- & Һаіриапѕһо 
лины. 

— 5 # намубпруй” кит. 

~ Ң Нмуче зоол. плакуна (Расина. мол- 
яюск). 

—НЖ наг уие-зваити” 
Лия. 

А9 Һаіһа риа 
трепанга). 

-#Ң васвао’ прибой; прилив. 

- 81 т: вАеваоут шум прибоя (обр. в 
знач.: звуки службы в будд. храме). 

-- $ Вай” подводный хребет. 

- 8 ВАюрао’ зоол. асцидия (Аѕсіса). 

щъ Һаі-діп 1) амурский орёл (разно- 
видность сокола для охоты на лебе- 
дей); 2) одежда с широкими рукава- 
ми: ряса монаха. 

--9 вашао’ мыс. 

КЕ вм-ПАо’ бап-уа’ на краю света. 

—- $ Һаі-ра розыск [преступника] (ло 
всей стране). 

Л. ҺаіЛапгёп (греч. НеЙёп) эллины. 

~ ёв Вап морское (океанское) суд- 
но. 

~ һаі-ао пористый морской берег. 

МЕ] һаійбпр[һоа]“ бот. смолосемян- 


море. 


бот. эль- 
(Е!<ћоПтѓа 


стихия: 2) 
хождение 


таможенный лан. 


Таможенные пош- 


медуза: ауре- 


морская тыква (вид 


581 


ник тобира тоБга 


АП. ). 


(Розрогит 


ЗЕ РЕ раіѕвапр морская торговля: купец, 


ведущий морскую торговлю. 

$8 ВАТ 1) зоол. морская губка: 
НЕ шестилучевые губки (На- 
хасипеШаа): 2) губка (напр. резино- 
вая); губчатый: #9 # биол. губ- 
чатая ткань. 

-- #8 48 Һаіпапи 
гело. 

9 ВАША зоол. губки (Саісағеа ); 
НВ #8 ЖД известковые губки, спон- 
гиты. 

— = һаіааі бот. ламинария (морская 
капуста) японская (атпаға јаропі- 
са Атеѕсһ.). 

— Вр Һаі-5 уст. опытный моряк, быва- 
лый морсход. 

~ һаіѕрі зоол. морской лев (Даорћих 
санпеаниу}. 

~ Һа $ВЦ-зВеп!6и]”°1) мираж (на 
море}: 2) мираж, иллюзия. 

- Я) вате в Китае; китайский; внутри 
страны. 

— ў БАГЫте морская болезнь. 

~ [8 Ва-уй залив. бухта. 

- 8 ҺАірои’ морская впадина. мульда. 
66 һаіѕреп” зоол. голотурия, трепанг 
(эисйорих јЈаропісих). 

-- 28 М ҺаіѕЅҺепрапр” зоол. 
(Ноошиноаеа ). 

Ж Һас морская мука (цветное выде- 
ление моллюска морской заяц). 

ЭЕ Һайёпта зоол. морской 
(Аріухѓа Тейуу. мягкотелое). 

~ 5 ВАМапь” береговая оборона, берего- 
ные укрепления. 

-— у вВаНапеНал” 
обороны. 

— я раапріп приморская лесозащит- 
ная полоса, прибрежный лес. 

-- & ВАНапе зоол. японский солнечник 
(Хеих јаротісих, рыба). 

- $) ВАБао” зоол. тюлень обыкновен- 
ный (Рлоса уйпа): ЕЁ 89 морской 
заяц «Енонашти» Баға у, ЖЖ 
ларға, ибстрая нерпа (Рйоса Јағрћа). 

— 0 һаірби морской котик: сивуч. 

—- #] һаі-діап прибрежные районы; при- 
морье. 

В. һдіадо остров (в море). 

Бф Һаіддотіап бот. хлопчатник сги- 
нетский (СоззУри Баграаенуе 
[..). 

Ё, Ж Баниаоеп” гуано. 

- Е 5 БаПосГ зоол. берингийский бак- 
лан. птица-рыболев (РАшасгосогах 
реіарісих реіарісих). 

-- ЕВ Ваюи” зоол. морская чайка (Рий!- 
пиу пайъцабх). 

— 88 Һаі-ра стар. «морской голубь» (род 
воснной  пирусно-весельной джон- 
ки ). 

-- 5 һаіпА зоол. 1) морж (ОЧоБепиу 
ғоѕтағиѕ): 2) морской конёк (Нрро- 
сатриу дарошси$ ). 

‚- № вайта ругаться (безотносительно 
к кому-л.): распаляться, расходить- 
ся, ругать всех и вся. 

-- вамал залив, губа; бухта. 

- Л. Ва-геп 1) заморский человек: ино- 


анат. пещеристос 


голотурии 


заяц 


судно береговой 
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А 


э ЭВ 


племенник (некитаец); 2) морепро- 
мышленник: 3) ист. хай-жонь (нчинов- 
ник, ведавший морскими промысла- 
ми}. 

ЕЛ і Һаігепсдо см. В 

— #8 5 Һаігийпѓепр метеор. 
бриз. 

~ Ё на-зпои морские животные, фауна 
моря; 8 Е 4 промысел морского 
зверя, звероловство на море (напр. 
китобойный промысел, охота на 
тюленей, моржей, котиков). 

~  ва-уои [страна четырёх] морей и 
[пяти] пиков (обр. о Китае}. 

— № Һаіхіа геогр. пролив: морской 
канал. 

~ вакаг зоол. актиния. 

~ Н Һакан“ зоол. актинии (АсНпа- 
на). 

~ ЖА ВАЙта т” зоол. Суѕѓоійеа (класс 
нглокожих). 

~ Ж ванапе бот. яблоня замечательная 
(Маіиѕ зреЧаБШх Вогкһ.). 

~ 52] Һанапрроб’ китайское яблоч- 
ко, китайка. 

— В Һалдо’ №) морские водоросли: 2) 
кит. мед. трава водоросли саргас- 
сум. 

~ высАГ морская капуста (водорос- 
ли); съедобные морские растения 
{вообще). 

— Ж ВА: 141 (нем. НеПег) геллер (мелкая 
разменная монета). 

— Ж вашу” сушёные чилимсы (мелкие 
креветки). 

~ ВЫме!’ морские деликатесы. 

Э Һаіғдаи зоол. морской заяц (Аріу- 
яа, Тешух. заднежаберный мол- 
люск). 

Ж Һаіздо` бот. финик финиконосный 
(Рћоепіх аасмуШега 1..). 

~ Ж № ваЧопечше зоол. амурский орёл 
{разновидность сокола, для охоты 
на лебедей ). 

~ Ж Ваіѕһӣі” морская вода; морской; 
Е КА п- посл. морскую воду ме- 
рой не перемерии (обр. в знач. : 
нельзя по малой частице судить о 
целом, человека не судят по одной 
стороне его поступков); т 
морские промыслы; 85 НЕ темпе- 
ратура морской воды; не уув морс- 
Кой пляж. 

~ К Ў вакишуй” морские купания. 

— #9 Һаіхіап 1) береговая линия; 2) 
сокр. морской кабель. 

#1 ҺаШбѕЬГ мин. тлауконит; гла- 
уконитовый: {Кр глауконито- 
вый песчаник. 

~ һаа” зоол. дельфин (Рерйтыу 
аеірћіѕ). 

— МК ЕЕ Һаиапһлаб” астр. Дельфин (соз- 
вездие ). 

ЖК БАНапубпе” спорт дельфин. 

50 Һанапѕһі“ спорт дельфин. 

— һдіхіапо` морж. 

—я& Памвеп” геол. моретрясение. 

8 вмраНх” 1) кит. театр шан- 


морской 


хайская манера исполнения 
(пекинской оперы): 2) халтура, 
верхоглядство; стиляжничес- 
ТВО. 
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МЕЗЕ Һаі-Ыао элист. заморские земли, 
далёкие страны. 

6 9) ВАГ-Н 1ао-2реп выуживать 
иглу из моря (обр. а знач.: искать 
иголку в стоге сена). 

— Е К Я а-и по-Риб’ [всё равно. что] 
искагь утонувший в море котёл (обр. 
в знач.: бесполезное дело). 

— 2 ВАНапе” волнение на море; морская 
волна; ЖЕ Ы 78 #5 морской прогноз. 

—ЗЕ ВАМ морская дамба. 

16/8] һаа [сао аё] высота над 
уровнем моря, абсолютгная высота. 
--82 ВАНА” 1) поэт. волосы моря (обр. о 
морских водорослях); 2} бот. цера 


миум красный (Сегапиит ғирғит 
Ар.). 

~ ® аі-ғди на краю света. 

—Ж#Ж Һајао 1) стручковый перец; 2) 


бот. перен однолетний (Сарѕієыт ап- 
пиит [..). 

~ $8 ваао’ афиша. объявление (теат- 
ральное ); анонс. 

— 8181 Баптап зоол. морской угорь 
(Миғаепеѕох сіпеғсих). 

—& Һаіпап гндр. рисберма. слив. 

—{Е ват” геол. трансгрессия. 

- Ж Һаіро (англ. һуро) сокр.. 
гипосульфит. 

8 ЎЎ Ваіроуй` восстановительная (ги- 
посульфитная) ванна. 

-- 8х Ваірӣ залив; бухти; лиман, фиорд. 


м» вем 


фото 


лоса суши. 
У Һаіўп” геол. 
трансгрессия. 
-:й һаійао` морские пути. 
Ж һаіуап сокр. морские перевозки. 
раі-уоп * море волнуется; движуще- 
еся (неспокойное) море. 
— ЖЕ] ВЯ һаіуоп -6пртепя” соглашение о 
кооперации в области морских пере- 


наступление моря, 


возок (между судовладельца- 
ми). 

~) ВАШап” берег моря. побережьс, 
взморье. 


—3В һай” геол. отступление моря. ре- 
грессия. 

—МЕ раіуап’ зоол. японский анчоус. 

-Ж вахап таможенная  патрульная 
служба. 

-- В Һаіѕһа’ трепанг: Ф # Ш, сушёный 
трепанг. 

~: Һа 1) морское дно, бенгаль: под- 
водный; донный. бентальный; 2) про- 
межность. 

Е) ва-АГ ао-2Веп” искать игол- 
ку на дне морском (обр. о безнадёж- 
ной попытке, о непосильной задаче). 

-Е ЗН ва-аг 1а0-уше’ ловить луну на 
дне моря (обр. в знач.: заниматься 
бесполезным делом). 

~ Ж 2 Һаіа-хіароа’ морская впадина. 

— ЕК Е ва -<вайе! донная мина. 

— НВ = Һа -дітһеп” морское земле- 
трясение, морстрясенис. 

Ж я вачг  Фапхап’ морской ка- 
бель. 

Ж.Т 9 ваза! -діапьао` каблограмма, 

~ 5 Вамвап” морской бой: война на 
море. 

~ № Һаіёуй’ зоол. пегас, морской дра- 
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Е ЕИ ЕЕЕ луне 


кон (Рериѕиу папу. риба). 

Муай” морская зона. 

—№ һаіғеі пират. 

-#% Һајгопе г губка. 

--Щ, Һаі-Һӧә цунами; моретрясение. 

ЗЕ Ла Ваша зоол. кораллы. 

~ # ҺШао яп. крупная креветка; омар. 

~ Һадоѕһа см. 4 МБЕ 

- ВЕ һаіѕрё` зоол. морская змея ([айса- 
наа ҳетіаѕсіаа). 

-- а Ват” большая миска. 

— һаісапо, Вайапе” морской порт. 
гавань. 


-- 45 һаіраокВ мин. сепиолит, мор- 
ская пенка. 

- Е, Ж вафаот!” бот, ВгасһуїпсЊа 
ацоу! (морская водоросль. съсдоб- 
на). 


~ 8 вайе! морское удобрение (живот- 
ное. растительное, минеральное). 

— Һара диал. раковина каури (улот- 
реблялась в старину в качестве 
монеты ). 

~ @ һаі-ѕё цвет моря. 

— ВЕ ҺАһопұ 1) зоол. игла-рыба (Ѕупопаѓ- 
һиѕ хШевећ}; 2) морской бобр. калан. 

-- ЕЖ Һаіюпрјийп” метеор. водяной 
тромб (смерч). 

— Ж ҺЫ см. Я 

Яв Л. ва-ажеп гаитянин. 

—Ях Ва-Кои морской разбойник, пират. 


~ 1 ВАЖоиапе’ состояние поверхности 
моря. 
~ 31 ҺаіѕҺаб’ болтать, разглагольство- 


вать, нести околёсицу о чём попало. 

- $8 һАійпр зоол. Атизиит јаропіси 
(двустворчатая раковина со съедоб- 
ным моллюском). 

-- ВАО” морской бобр. калан. 

- Е ваШагопе” текст. 1) ватин; 2) 
плюш. 

— % һа зоол. морской заяц (Аріуѕіа, 
Тетуз }. 

— ў Ваши” 
ние. 

-- М, БаШепе” ветер с моря. бриз. 

- ДУБЫ һаі-һ-уапр-Бӧо море не вздыма- 


морское (океанское) тече- 


ет волн (обр. в знич.: а) чудная 
погода; 6) спокойная эпоха. тихое 
время). 


-№ һаі-хійп № онасное место (в море); 
2) риск (в морском деле). 

— Ё В№Мушап” моряк: водник. 

—48 Һаіѕҳйп 1) убытки при морских пе- 
ревозках; 2} морская авария. 

В 25 Е ҺАіѕуап -әһёпр һо аварийное 
свидетельство (обязательство-удо- 
стоверение владельца груза судовла- 
дельцу, ито понесенный при перевоз- 
ке ущерб судовладельца будет воз- 
мещеён ). 

--}8 30 57 Һаіѕйп душе см. В = 

- рап” взморьс, приморье; при- 
брежный, береговой; (Ж Ё при- 
брежные рифы. 

-- #8 ВАНА’ зоол. морской бобр, калан 
( Епайуага іиїғіҳ). 

Ж ВаШио’ дары моря, морские про- 
дукгы. 

-- ЕН Һаірідохіао кит. мед. костные 
пластинки каракатиц (употр. как 
кровоостанавливающее средство }. 


за в Жм А Хх Ж 


1 һап 1) ист. политика закрытых 


дверей; запрещение морских сноше- 
ний с заграницей (дин. Цин); запрет 
на выезд за границу и на въезд в 
свою страну: 2) морская блокада. 

~ #8 РАШао’ зоол. субинелла (моллюск с 
завитой раковиной). 

-- #8 һаіѕаі зоол. морское перо. 

< 22 вакопе’” бот. пролеска 
(5сШа танита 1). 

~ # вагуй морская рыба. 

— ЖЕ һаіуап 1) зоол. буревестник; 2) 
зоол. Азѕїегіпа (вид морской заезды ); 
3) чайка. 

--#8 һдёіхібпв` зоол. морской котик (Саі- 
Іоғіпих сиғИенѕіѕ). 

— Е ВАША юр. морское право. 

~ #А Вазопе” бот. кедр корейский «Рі- 
пиу Когиепух Зе. еї Хисс.). 

-- В ВАБЬГ геол. морская эрозия (абра- 
зия). 

~ ваыве зоол. медуза (Рлорйета еѕ- 
сшіепїа). 

Ж Һаіхіе морской краб. 

~ 8 ҺАіудо пролив. 


морская 


м 
Пу 13 [30.10] 


8220 


междом. № восклицание (в песнях), 
выражает радость, уверенность; О', 
Да!; ~. 101 ЛҖ97Ј8! Да, есть же 
силушка у нас, рабочих!; 2) восклица- 
ние испуга, удивления: Эх Эге; ~. 
ТЕТ! Эх (Эге)! снег пошёл!; 3) вос- 
клицанне досады, сожаления; О!, ойї; 
~. ар! Ох, как жаль. как жаль! 
пр у паіуои 1) Ого!, Ой-ой!; 2) Ух! (при 

трудовом усилии). 


` А 
ТЕ 9 [149,7] сокр. вм. # , см. 
№ 8211 


8221 


ДЕ 
ЖЕ 121047 


8222 


гл. болеть, страдать. мучиться (от 
забот, беспокойства ): тосковать: 
# ДлЯ сердце моё страдает. 


+: 


Е}: 11 1140,7] 


8223 


сущ. 1) съедобные дикие ягоды; #Ё -- 
лесная земляника; 2 ~ ежевика; # — 
малина; 2) мох. 
жь: = РР А 
в: =; теіќаі мох; лишайные растения. 
-#& теітёі” пышный, густой; цвету- 
щий. 


к ия 


#5 8 тё’Рий ягоды (съедобные). 
— Ж шахг бот. мятлик веретеновидный 
(Роа <рћопауіоаех Тгт.). 


сущ. 1) плесень; НУМ ЕТЖ 7 - 
от сырости плесень завелась;  (ебапв) 
-- покрыться плесенью: 2) невезение; 
ру Т не везёт, не повезло. 
5 у тецоп” 1) бот. плесени; 2) бакте- 
рии. 
— № = шецапхоё” микология. 
— ВЯ теіјопђіпе мед. микоз. 
— 89 гпеіуі плесень. 


Ў теПап’” плесневсть. покрываться 
плесенью. гнить, поргиться: плесне- 
велый, залежалый. 


~ теі-уй дождливый сезон (конец 
весны — начало лета, в период созре- 
вания слив). 

— 8 теа” заплесневеть, покрыться 
плесенью, гнить; 4: М) гнило- 
стные микроорганизмы. 

~ Ж тебап сезон дождей (по лунному 
календарю. апрель — май мес.): дож- 
дливый период. совпадаюцщий с со- 
зреванием слив. 

- теіһиаі плесневеть, гнить: 
титься; сопреть (о зерне). 

~. тё ці сырость, загхлость. 

6 тпёірапсаі мэйганьцай (пищевой 
полуфабрикат. приготовленный из 
заквашенного стебля сурепицы, вы- 
держанного в закупоренном керами- 
цеском чане и затем провяленного на 
солнце). 


Е. 
ЕР 9 180.4] 


9225 


пор- 


в сочет. 
также 


І сущ. № яд. отрава; токсин; 
отравление; 5-6 ~ скорпионы ядо- 
виты: 8 ( == ғһопа) -- отравиться; 
—С.А яд уже проник в кости; тяжё- 
лое отравление; 2) пагуба; зло; несча- 
стье: вредное влияние (пережитки); 
НЕ & самому навлечь на себя пагубу; 
ЗБ ликвидировать все вредные 
влияния; #1 4— вредные пережитки 
феодализма; 3) жестокость; злоба, воз- 
мущение: негодование; -— 59] Ес же- 
стокостью в сердце в поход выступать 
нельзя; 4) жестокое наказание, жесто- 
кая кара, казнь: Б 21 все самыс 
жестокие кары были наложены до кон- 
ца: 5) * порядок: #9 #8 — без правильно- 
го подхода нет и порядка. 

П гл. 1) травить, отравлять. 
губить; Ж ~ 2 химикалиями тра- 
вить крыс; // 58 ~ Я мельчайшие живот- 
ные (микробы) губят человека; 2) от- 


равлять, делать ядовитым; Н-П 
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отравить баклажан мышьяком; 3) нена- 
видеть; возмущаться, негодовать; 
4 М\Ё-- заставить всех возмущаться и 
негодовать; 11 #8 ~ 7 святые и мудрецы 
ненавидели это (зло); #5... 1 возму- 
щаться дурными обычаями; 4) * порабо- 
щать; подчинять себе; ставить себе на 
работу; ШІ ЖТ. ПЕ 27 подчинить 
себе таким образом Поднебесную — и 
народ подчинился этому: 5) * воспиты- 
вать, вскармливать; 247 — 2” справед- 
ливо обращаться с ними и воспиты- 
вать их. 

Ш прил./наречие 1) ядовитый: гу- 
бительный; -{- ядовитый сок; 
ЗВ Е- жаркое солние поистине губи- 
тельно; 2} сильный, страстный: 
резкий, жестокий; сильно, 
ко; -- ЯА сильная грусть (тоска); -- 
резкий язык; — Л резкая боль, сильно 
болеть; ~ 8 жестоко побить; З Л, 
А - этот человек действительно же- 
сток сердцем. 

ГУ собств. Пу (фамилия ). 

#51 Е а0һропрьӣ’ бот. красная сыроеж- 
ка (Кизуша етейса, несъедобная). 

— № Чи хш? вирулентность,  токсич- 
ность; внрулентный, токсичный. 

~ 3 Чайхие” токсикология; ЖИВ 
ЗНАЙ радиационная токсикология. 

— 2 ЧотВопозВГ мин. витерит. 

~ Ш ЛЕ дахиёгвёпр’ мед. токсемия; зара- 
жение крови. 

~ вр Зари’ наркотик. 

— а 94а 5 мин. фармаколит. 

~ да Ва! отравлять; портить. вредить, 
губить: отравление; яд. 


~ 9928 отравленное зерно (отрава 
для вредителей, приготовленная из 
полуразваренных злаков с примесью 
яда). 

~ Б айғі` безжалостное солнце: жесто- 


кая солнечная жара. 

-- Ф551 аа7Ваог коварный (дьявольский) 
план (метод). 

- а ааі-тёі 1) черепаший панцирь; 2) 
морская черепаха, каретта. 

~ аайа’ злокачественная опухоль. 

~ № шип’ поганка (гриб); ядовитые 
грибы. | 

-- 8 Заанаоа’” бнол., хим. мускарин. 

— 8 Зайй’ отравленное вино. 

— Я" 46х7 зоол. ядозуб (Нею4егта 5иѕ- 
ресіит). 

-- ЇЕ Чйат’” бот. вех ядовитый, цикута 
ядовитая (Сісиѓа уіғкоѕа 1..). 

~ реш Зачайай” хим. кониин. 
руы й 

-- ЕЁ аф пагубный план, 
замысел. 

— #8 90-2ВАпр 
миазмы, 

— ® дахип” ядовитые грибы. 

~ 94асао ядовитая трава. 

эв Зоаап воен. отравленная пуля. 

ҢҢ Фиеёг отравленная приманка, при- 
манка с отравой. 

-- ++ авы’ 1} ядовитая трава; 2} цветок 
мака. 

~] Чай’ ядовитые снадобья; яды; 
{728 =] ядохимикаты; химическое 
ОВ; ЕВЕ) воен. _ кожно-на- 
рывное ОВ. 


коварный 


ядовитые испарения; 


8219—8225 


рез- 


АЕ КЕД 


АСА, =. 
ЕР Е 


Че Е ат 


Е] 90 ‘хр жестокое телесное наказа- 


Е ние; жестокие пытки. 

ЕЕ ~ ] 40с1 жало (напр. пчелы }. 

=} ~ {1 айай’ жестоко избигь. 
РЯ --Ф дауа? ядовитые зубы (змеш). 

я ~ Ф аһы злодейство; злоцейский; 
ЩЕ 85 Е совершить злодеяние; злодей- 
4 ствовать. 


~Ђ 98’узё пятый лунный месяц. 

я 9 чаыап4ов” бот. физостигма ядо- 
витая, калабарский боб (РйухозИита 
уепепозит Ва. ). 

— 19 №8 айріапаоијіап” хим. физости!- 
мин, эзерин. 

— М; аоѕра мин. арсенопирит, 
яковый колчедан. 

~ Ж дата бот, плевел 
(Гойнт тетшептит 1..}. 

~ М) ао уц яд; токсин; отрава; ядовитое 
вещество. 

-- НЕ апуахиё” токсикология. 

~ & дата’ крепко ругать. 

~ 1) Чай” токсичность; вирулентность. 

~ № 2 айгёаѕһеп` бот. поручейник при- 
ятный (Знии хнауе Ма.) 

—Л\ аағһао ядовитые жвалы (сколонен- 
дры). 

— 98 апудо яд; Р 548 подсыпать (подло- 
жить) яда. 

—$$ аша 1) жестокий, бесчеловечный: 
злой: пагубный; 2) едкий, острый (ни 
вкус, запах ). 

~} дахіап` ядовитая железа. 

— 18 Човеп’” остро (страстно) ненави- 
деть. 

~ 58 Чинёт’ жестокий. бесчеловечный. 

ў Чазва’ отравить. 

~ Я Чей’ отравленное зерно (для ис- 
требления с.-х. вредителей). 

~ Ча’мао  отравляющие свойства; 
ядовитостЬ. 

~ 4 чарайао’ бољ. бадьян (иллициум) 
анисовый (Шісіни апіѕатит 1..). 

З] абё ке] зоол. волнянки (семей- 
ство Шрапаас). 

—- # 0 аабёкодпо 

рит. 

{ү азһоа’ отравлять; отравление. 

~ Е ай 5 отравиться [до смерти [; отра- 
вить, вытравить. 

~ #5 аць" отравить. 

~ даѕһё’ ядовитая змея. 

- Ў Чаутешп” бот. мухомор крас- 
ный (Атала тизсата Ег.). 

— ЛЕХ Г Читаохилпвоаяатр”^ 
строфангин. 

~ ДВ дарі“ ядовитая змея, гадюка. 

— 5. Яа іі) И ядовитый газ; отравля- 
куцие вещества: Е Е 58 химический 
снаряд; #5. [52 прогивохимическая 

Р оборона; #95 легазировать; дегаза- 
ЦИЯ. 

~ НА Чима я огравляющие вещества 
(ОВ); ядовитый газ. 

—7 ааты яд: отрава; ядовитый. 


мь'пь- 


опьяняющий 


мин. фармакосидс- 


ХИМ. 


#151 апе см. ВЛ 

— Ж 4ази’ 1) токсин; токсический; 2) 
перен. яд, отрава (напр. враждебной 
пропаганды }. 

~ 4а’хт злостные намерения; злые 
умыслы: злоумьниленный, злонаме- 
ренный. 

— ЕЕ фае злостный, злой; злобный. 

~ # № чтушепг° бот. деррис трёхли - 
стный (Дегну ѓкіойата Гоиг. }. 

~ Чысвопе” 1) ядовитые насекомые; 2) 
ядовитые твари (напр. змен). 


ү 
в 13 [96.9] см. Ж № 


11487 
8226 
Е 
НЕ 141112,9] 
8227 
только ав сочетании; см., напр.. 


Ева 


ЕЯ 
НЕЕ 15 1142.9] 


8228 


только в сочетании; см. ниже. 
фейачаняте’ 1) черепаший панцирь; 2) 
морская черепаха, каретта. 


+ 4 
ВХ 9 [140.5] гпёі. пе 
8229 
сущ. вм. Е (дикце съедобные яго- 
ды). 


я 4 180,0] 


8230 


І гл. вм. Ё (нанизывать). 
| И собств. Гуань (фамилия). 
Ж ьчап іи Гуаньцю (фамилия). 


з 27 #0 9 0 5 9 т н 55 5 8 35 97р а р 8 9 18 


і 
НЕ 7 180,3] 
8231 
І сущ. распутник, развратник, пре- 
любодей. 


П собств. Ай (@з. Лао Ай, раз- 
вратник-прелюбодей, любовник матери 
Цинь Ши-хуана }. 


=Е 


ЕВЕ $ 1504] вм, 5, см. № 8225 
&231а 


1 ма отрицание 1) запретительное 
отрицание в книжном языке; не. не 
надо; нельзя; не смей; ~ Ж ЯЗАНЫ № нс 
заводи дружбы с теми, кто хуже тебя; 
ИОН ТЕ: МЕЖ 
дал ему зерна 900 мер, но он отказался. 
Учитель сказал: не отказывайся! раз- 
цашь его в соседние деревни и земля- 
кам; — Ж #& не говори зря: Е не 
теряй времени!; 2} не иметь; не иметься; 
нет: Е, на голени не имеется волос: 
ЖН -- № в области нс было возражения 
(голоса) [оротеста |; 3) нет никого. кто 
бы...; никто: -- {7 никто не решался 
ходить ночью; ~ ВН ве было 
никого, кто мог бы оказаться сильнее 
него: 4) не; А: ~ 1, 7 Я. 
четыре вещи Учитель не позволял себе: 
он не делал выводов заранее, не утвер- 
ждал ничего предвзято, не упряметво- 
вал и не был эгоистичным. 

П собств. У (фамилия). 

В мамапр неожиданный; непредви- 
денный; НН“ 27 № неожиданное бед- 
ствие. 

~ ## мйапіпр не лучше ли; [чем...| лучше 
уж...; + 2 ЕЕ не лучше ли сказать, 


что... лучше уж... чем...; Ва... 
=... чем... не лучше ли ...”?; 


в НЕДА. УЕ? чем принести 
вред народу — не лучше ли одному 
умереть? 

—1Я ма папе Уцзян (фамилия). 

“ў мо-убпр 1) незачем; не следует; не 
нужно; 8} № = незачем скрывать, 
не скрою.... 2) офии. отказать. 

—38 тои-ййі древний головной убор. 

— & маме офиц. не нарушать!, к обяза- 
тельному исполнению. 
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Примечание: пе смешивать є буквой 
А еі азбуки чжуиньцзыму. 
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Г сущ. В человек; род челове- 
ческий; человечество; человече- 
ский; НЕ все мы — люди; 
Ф = № 5 человечество идёт вверх 
(вперёд); ~ 2 человеческий пот: 
-— ПЕ, 3 50 Ж пу не знаю, на что годен 
человек, которому нельзя верить ( Кон- 
фуций); 2) каждый человек; все 
[данные] люди (часто безлично); 
-- ЕТ все прибыли полностью; ~ & 


|все] говорят; ~ Ё у каждого на 
руках экземпляр (книги); ~ #5 (1) Я 
каждому человеку хватает, в каждой 


семье достаток; 3) люди, дру- 
гие (не я); некоторые; кто-то; 
— Я, 3 М`Я— [если] другие меня не 
задевают—и я не задеваю никого: 
28375 - всеми силами помогать дру- 
гим; ВАН, 1 посл. люди— 
нож и кухонная доска, а мы — рыба и 
мясо; 4) взрослый; солидный (до- 
стойный. способный) человек; пер- 
сона, особа; Ё Е БХ (2Вапг сНёпе) ~ у 
он стал взрослым; 7-Е 8 248 — не гово- 
рите, сударь, что в царстве Цинь нет 
достойных людей; 5 ~ не хватает до- 
стойных (способных) людей; 5) чело- 
век, уроженец (данной местности у; 
люди (страны; также родовая морфе- 
ма, см. ниже, П/Ф Е ~ он уро- 
женец Шанхая, он -— шанхаец; 4[, Е. 
%-~ 10) Кун Цю (Конфуций) был уро- 
женцем княжества Лу; 6) гражданин: 
граждане; народ, население; 
нкт 5 А) Китай с его большой 
территорией и многочисленным населе- 
нием; 7) человек, подчинённый: 
посыльный: мелкий чиновник; 
08) ~ послать посыльного (посланца); 
2807-7 чей он человек?, чей он 
подчинённый; 8) работник, рабо- 
чие руки: ТЖ ШВЫ на этом за- 
воде как раз не хватает рабочих рук; 
—В УВ, =] работников действитель- 
но трудно найти; 9) лучшие сторо- 
ны человеческой натуры; талан- 


жж 


ГАЗДЕЛ 


ты, способности; человеческое 

достоинство (лицо), честь; 

ЗЕ Т- | потерять человеческое досто- 

инство, покрыть себя позором; 

Ев] де, — ЗЕ этот товарищ обладает 

исключительными качествами; #5. 

ВЕ Я] 5р читая его сочинения, легко 

видишь его талант; 10) человеческий 

труд (в противоположность природе); 
слеланное руками человека; ЕЮ, 

ЕЮ, ЖЕ, ЖА. У быка и 

лошади по четыре ноги—и это от 

природы; но взнуздывание лошади и 

продевание кольца в нос быка — это 

дело рук человека; 11)* вм. {= (ядро 
ореха, сердиевина косточки плоди). 

П собств. Жэнь (фамилия, редко: 
входит также в состав сложных фа- 
милий, напр. Е Л). 

ПІ словообр. 1) родовая морфема в 
названиях различных пациональностей; 
НЕЙ китаец; #[Е]-- немец; В Ж- 
японец; 2) родовая морфема в названи- 
ях лиц и профессий; з ~ юридическое 
лицо; Ё ~ чиновная персона, чиновник; 
НЯ торговец, купец; - военный. 
Л—Г В геп-уі Й-50 посл. делай во сто 

крат болыше других (из конфуцнан- 
ского канона — как стать благо- 
родным, совершенным человеком): 
где люди в одну силу трудятся, там 
ты трудись во сто сил. 

= Я геп-Й # высший идеал добродетели 
(душевных качеств) человека: 2) дой- 
ти до предела человеческих сил. 

— Г тёпропр’ 1) рабочие руки; рабочий; 
работник; 2) человеко-день; Я % 
ДАА Г? сколько человеко-дней пона- 
добится?; 3) человеческий труд; дело 
человеческих рук; сделанный руками 
человека, искусственный; Д Г 5 18% 
биол. искусственное введенне наслед- 
ственной изменчивости; Л 1 (1) 
искусственная почка (гортань). 

- ГОК) гёпропр-ўјапруб(е«ћӣі) с.-х. 
дождевание. 

~ ТЕ гепропо-їйроа 
(яиц, икры, грены). 

~ ГЈ гепропр Вах мед. искусствен- 
ное дыхание. 

~ Т.А гёпрдпеһо’ искусственный водо- 
см; пруд; водохранилище. 

~ ГАК геёпропріп саженый лес; роща: 
лесокультура. 

~ ТБ гепропь $ПоцИпв 
ственное осеменение 
ние). 

~ Т. Я гепропрт 1) человеческий труд; 
сделанное человеком; искусствен- 
ный; 2) работа; рабочие руки. 

- Т.Ж. гепропр айа мед. иневмопери- 
тонеум, аэроперитонеум. 

~ #799 гепсваїб” психол. закон 
видуальных психологических 
личий, 


с.-х. инкубация 


с.-х. искус- 
(оплодотворе- 


ИНДИ- 
раз- 
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20 гепкопр тпёп буддисты. 

~ Е кей 1) люди. публика; обще- 
ственность: 2) деятель; представи- 
тель (напр. общественности }; 
№ Е Л -Е демократические деятели; 
демократы. 

~ 8 гблуйп’ см. ЛЯ 

- 9 гёпмапр 1) всеобщее упование (ча- 
яние); 2) надежа всего народа; 3) 
высокая рспутация (напр. деятеля); 
авторитег. 

- Е гёп-мапр князь человеческий; гос- 
подин, владыка; государь. 

~ 8 гёп-Һиёпе миф. владыка людей 
(третий из мифологических импера- 
торов глубокой древности, ср. тро- 
ицу 28: Жажа Ла). 

-- Е гёпяһа властитель, повелитель, го- 
сударь, владыка. 

ЕХ геп-мапр” ѓепр-мёі` когда чело- 
век уходит, влияние его ослабевает 
(обр. в знач.: стиль работы меняет- 
ся с уходом его создателя). 

-- Е гепѕһепр’ #) жизнь человека; чело- 
веческий век; Л 4: философия 
жизни, этика, мораль: Л. 8: 89 8% 8 ис- 
кусство для жизни (лозунг группы 
реалистов); 2) жизнь, образ жизии, 
уровень жизни; ЗЕ Л 4 хорошая 
(прекрасная) жизнь. 

— НЕ Е 3% гепзвепотвоу! 1) антропоцсн- 
тризм; 2) гуманизм, культ челове- 
ка. 

~ Ф 5% гепзвепейе 1) геол. четвертич- 
ный период; антропозойская систе- 
ма; 2) антропологическая группа. 

— НЕА Ж ХЕ 3 гепзвепо веёсва Ба хіапр- 
ѓепр гора с горой не сходятся, а 
человек с человеком всегда сойдут- 
ся. 

— Ф 88 геп-зНепо” хБао-’ жизнь чело- 
века — утренняя роса ` (обр. в знач.: 
жизнь человека скоротечна, жизнь 
мимолётна). 

-- ЧЕХ гёпѕһепрраі’ антропологисты, ан- 
тропологическая школа. , 

-- #9 гепзвепогиай” взгляды на жизнь; 
мировоззрение; отношение к жизни; 
миросозерцание. 

— № гёпхир” 1) свойства (природа) чело- 
века, человечность: 2) человеческие 
инстинкты (чувства). 

геп'хіль №) нрав, характер; психика; 
2) человеческие чувства (отноше- 
ния). 

~ Мв гёпхіпріба“ теория об изначаль- 
ности человеческой природы (напр. 
доброй, злой или противоречивой). 

‚- ## гёпуһӧар` раса; расовый; этниче- 
ский; Л {6 Я расовые предрассуд- 
ки; Л Е 8 расовая дискриминация. 

~ 8 гепавбархое этнология, 

~ 0 геп 'әһёпр-діуоап“ этногенез. 

— НЕ у А геп2ћбопрдіуоапхоёе“ этноге- 
НИЯ. 
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ЛЕ ЕЕ геп 2Һбпо-2В\ хиё 
Д антрепография. 

-- 1 гёп-зһепр * человеческое начало го- 
да (календарь династии Ся: первый 
месяц года — под циклич. знаком Ш 
«появление человека». что соот- 
ветствует первому месяцу по поз- 
днейшему китайскому лунному Ка- 
лендарю ). 

-- уў гет-й стоять прямо (вертикально), 
стоять по-человечьи, встать на зад- 
ние ноги. 

~ {у геп-меі 1) должность: пост; поло- 
женис (в обществе}; 2) служащий, 
должностное лицо. 

— #8 гёпИ’ тело, туловище, корпус |че- 
ловека; телесный; ЛЯ! макет 
человеческого тела; манекен: чучело 
|человека|. 

~ #8 НЕ геп сёНапрхис“ мед. антро- 
пометрия. 

~ Зы Е геп седіпр мед. ангропомет- 
рия. 

— 88 ЗЕ гепнтег 
сота. 

-- № гепяВепр юр. свидетельское показа- 
ние; свидетель. 

—  гёп-аёпр человек-фонарь |на ветру] 
(обр. о человеческой слабости, не- 
мощности человека). 

— $8 геп-йап человек-зерцало 
ящийся беспристрастно 


этнография: 


иск. физизеская кра- 


(не бо- 
критико- 


вать государя, начальника). 
—- 9.3 гёп-ўп-ді-сёї” каждый полно: 
стью раскрывает свои способности. 
— Сс гёп-жапр’ мй-2АГ` человек умер, 


вещи его остались (вещи напомина- 
ют о покойном). 

— С ж ДК геп-мапр” ИАЪАГ разорение и 
гибель [всей семьи |. 

= Е гбп-мапр”  7Нёп2-х’ человек 
ушёл (умер), и остановилось то, что 
ои проводил при жизни. 

-- 5 гёп-саёп подданный; вассал. 

— ++ гепѕВі“ №} мир людей. этот свет; 
ХАЕ в мирс людей, на этом свете, 
в этой жизни; 2) человеческий век; 
жизнь людей. 

Ж 50] гепаа’ масса людей, толиа. 

~ Ж гбпдиап юр. 1) права человека; 
права личности; Л Ж Е Е декларация 
прав человека; Л.Ж ж гарантия 
прав личности; ДЙ ЕЯ Комитет 
защиты прав человека (ООН); 
2) см. ЛА 

— Л $ геп-ѕ5һап геп-ВаА’ людей гора. 
людей море (обр. о массе людей; ср.: 
яблоку негде упасть). 

~ П гёп’Кбиь 1) население: Л П 9) 
перепись населения; Д ПЕ плот- 
ность населения; Я & А П торговля 
живым товаром; & А П торговать 
жнвым товаром; 2) член семьи. 
едок. 

геп-Кои 1) рот, 

народа. 

~ ША гепкоий 
населённость. 

— ЦЁ гепкбохае” демография. 

~ П ёв гепКошап” эк. теория народонасе- 
ления. 

~ п 8 3 гепкошапИа” демограф. 


уста; 2) мнение 


плотность населения, 


8234 


АНЯ гёпкоисҷ(коиг) член семьи, едок. 

~ #6, гепКбизва’ полушный налог. 

- ии геп’рикри) 1) моральные качества 
\человека]; характер, поведение, по- 
вадки; 2) внешность; облик (внешний 
внд) человека. 

--ЯП ғёп-Һё 1) гармония в человеческом 
обществе; 2} единство людей (наро- 
да); популярность правителя |. 

—Я геп-јип государь; сюзерен: госио- 
дин. 

— Е геп-удп 1) человеческая речь; 
ЖП АЕ понимать человеческую речь: 
2} человеческая молва; толки, пересу- 
ды, болтовня; 3) чужие слова (рассуж- 
дения); 4) мьпньяк. 

~ ЕЁ п] 8 геп-уйп-Кё-меі людская молва 
страшна, больше всего бойся люд- 
ских сплетен. 

~ А гепнб” 1) единодушие, согласие 
[людей], взаимное доверие; ЛАД] 
товарищество на вере: 2) иопуляр- 
ный, пользующийся расположением 
людей. 

-- Д 8) гёпһёриб’ 
унии. 

—] в геп-]м жилише, жильё. 

— 5 гёпВша разумная человеческая 
речь: членораздельные (разумные) 
слова. 

А гептте собственное имя [челове- 
ка|; фамилия и имя. 

~ 7, 8 геппитехие” ономастика. 

— 1% ЕЕ гёп-ше мӧ-хіапр намеченное 
другими приблизительно мною сдела- 
но точно (обр. в знач.: уточнять, 
конкретизировать общее. приблизи- 
тельнос}. 

--#8 гепоё’ 1) личность; характер; инди- 
видуальность: лицо; [человеческое | 
достоинство; Л Е мед. деперсо- 
нализация; ЛЖ В воспитание ха- 
рактера, формирование личности; 
24 ЕЛ ЖЖ уважать человеческое до- 
стоинство; ДЛ ыЫНЛ достойный 
(благородный) человек, человек бла- 
городного характера; ЛТА 
недостойная личность; 2) юр. правас- 
пособное лицо; личный; 3) юр. права, 
правовое положение; правоспособ- 
ность, Л ЛЖ чравовое положе- 
ние (правоспособность) юридическо- 
го лица: НАНТ, ЖЕЛЕ 
Ё Т ныне, с установлением свободы 
брака, выше становится правовос по- 
ложение женщины. 

-- 8 + З&гёпревау! 1) филос. персона- 
лизм; 2) пед. теория воспитания со- 
вершенной (идеальной) личности (на- 
правление в европейской педагоги- 
ке). 

-- {5 Е гепредоап` юр. личные неимущс- 
ственные права. 

— 48 35 Жгёпьё Йаой раздвоение лично- 
сти (при психических заболеваниях). 

-- 16 гепрёпиа персонификация; оли- 
цетворение; очеловечивать, представ- 
лять в человеческом образе. 

—- {8 58 гёпрег’ личность: характер; чело- 
веческое достоинство. 

~: гёпкё’ гости, посетители. 

— 2 геп 1) конф. управление [стра- 


государство личной 
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ной] личным примером правителя; 
личность правителя как решающий 
фактор порядка в стране; 2) упорядо- 
ченность человеческих отношений. 

АН геп-я 1) уст. День Человека 
{праздник в 7-й день Нового года): 2) 
всенародный праздник: 3} человско- 
день (единица учета). 

~ #& геп-хі мумия, мощи; кожа да кости. 

— 3 Е геп2ћіхиё антропософия. 

-- ЯН гёпхілпр’ 1) физиономия: облик, 
наружность; 2) будд. см. А ЦВ: 3) 
будд. см. 59 [ЖЕ 

-- ЗН гепхідпрхие“ физиогномика. 

~ ў геп-тао человек-кошка (обр. о мяг- 
ком внешне, но коварном человеке). 

- Я гепуапй’ дым от жилья; человече- 
ское жильё; 2 ЛУ Е ненасе- 
ленная степь. прерия без признаков 
жилья. 

А геп-уап` сһӧо-ті` дым челове- 
ческих жилищ часг и густ (обр. в 
знач.: быть густозаселённым }. 

#7 геп-уап хі-5вао дым человече- 
ских жилищ редок (обр. в знач.: 
быть слабозаселенным, иметь ред- 
кое население). 

-- НЕ ИУгеп-уап ше-Й нет и следа дыма 
человеческих жилищ %обр, в знач.: 
необитаемый. незаселённый). 

—Ж ЕЕ = геп-Кип’ та-4а’ люди утомле- 
ны, лошади измучены (обр. в знач.: 
быть крайне утомлённым, дойти до 
предела усталости). 

-- гептіаа` 1) лицо. лик; человече- 
ский облик; 2) сокр. вм. ЛИС 
(см.); 3) бот. драконтомелум дао 
(Оғасопіотеит аао Мегг., тропиче- 
ское дерево); 4} косточка плода дра- 
контомелум дао (имеет форму чело- 
веческого лица, употребляется в ки- 
тайской медицине}. 

1 Е|ВУ| ғёптіап һап респектабель- 
ный, достойный. 

~ 7 геппиапсвиап?” опухоль на коле- 
не (когда прорвётся, образует язву в 
форме человеческого лица). 

— 17 гепочап?ва’ бот. листоколосник 
золотой (РлуПоѕѓасћуѕ иигеа Ву.). 

- Щ-7. гепий 17 плод драконтомелум 
дао. 

~ НН АХ, геп-пиао” $Ноц-хт” облик чело- 
века, а сердце зверя (обр. в знач.: 
зверь в образе человека. человек- 
зверь}. 

~ ВЖЕ гептіапіао бот. персик обыкно- 
венный (Реҝҳіса штату МИ... деко- 
ративный махровый сорт). 

— ШКАЛЕ гит! Ап“-Ё8овиа” лицо красави- 
цы и персика цветок [соперничают 
румянцем| (по стихам танского 
поэта ). 

~} геп-маі вне мира людей; за преде- 
лами людской суеты. 

— РА 39у геп-ѕиб-ропь-4Ві то, что всем 
известно, совсем ме секрет; что и 
является общеизвестным. 

— 1 гёептіпр’ 1) человеческая жизнь; 2) 
долголетие, продолжительностль жиз- 
ни. 

— ВЯ Ж гёп-тіпр’ риап-бап` жизнь че- 
ловека касается неба (обр. в знач.: 


= 


«линиях 


дело о жизни человека, важнейшее 
дело. тяжкое преступление, убий- 
ство ). 

Да Ж гёппцар`ап_ юр. дело об убий- 
стве: убийство. 

~ 9 50 гёптіпрѓап юр. убийца. 

#1 гё” бот. гребенщик китайский 
(Татамх степях Гомг.}. 

~ #1 гепјіе“ золотая верительная бирка 
(нластинка с изображением челове- 
ка; для поездки внутри страны по 
равнине). ` 

Е # И геп-уапа' та-ѓап люди — 
навзничь, кони — кувырком (обр. а 
знач.: Полная неразбериха. хаос; в 
крайнем смятении: полный раз 
гром). 

— В геп-Ы” человечность и бесчеловеч- 
ность; благородство и подлость; 
добро и зло. 

~ гспғс биол. искусственный отбор. 

- 8 гёепуапо местн. тонконгский дол- 
лар. 

-- Ж гёпаап 1) масса народу; массы: 2) 
человечество; общество. 

- Ж 51 гёпдапег толпа, людское ско- 
пище. 

~ Ж гёп-уй * ритуальный танец без рек- 
визита. 

-ф геп-хВопо среди людей, в людях. 

гепВоп?° анат. носогубная бо- 
розда. 

“Ф Е гбпявоп»Ьа“ кит. мед. человече- 
ский белок (жаропонижающее сред- 
ство, нз мочи человека). 

“рр геп-хпопе-5Ві 21 1) 
(учитель) среди людей: 2) 
Будда. 

~ гепаропехиё“ кит. мед. впадина 
(нервный центр) носогубной 
борозды. 

—Я ЙЕ гсп-хһӧпр-Іопр дракон среди лю- 
дей (обр. о человеке высоких ка- 
честв. любящем оставаться незаме- 
ченным, держащемся в тени, не же- 
лающем занять высокий пост ). 

ЕК ЕЯ геп-хҺӧпо 91-Й конь-вихрь (чу- 
десный богатырь) среди людей (обр. 
о выдающемся умном ребёнке, 
юноше ). 

— ў гспапопрћоапр“ кит. мед. человс- 
ческий желток (средство от тифа и 
лихорадки из трав и кала). 

- Ж геп Кё биол. гоминиды. 

— № гепуһепь 1) человеческий толос; гул 
голосов, ропот: 2) молва, слух. 

~ Н р гепхһепр ше Ге гул человече- 
ских голосов напоминает клокотание 
кипящего котла (обр. в знач.; гнев- 
ный ропот. ропот возмущения). 

— № гепИе будо. человеком обитаемый 
мир; этот свет. 

-ЭЕЛ.  геп-4е-геп Г) будо. киннара, см. 
ВХ И, 2) звероподобный человек. 
человек-зверь. 

— ЗЕ ЖЖ геп-Ё1-та-5В: человек — не де- 
рево и не камень (обр. в знач.: 
человек — не бесчувственное сущес- 
тво }. 

2180] кеп-ат[Ца-уайо] человек и ео 
цитра |умирают вместе] (обр. в знач. : 
глубокая скорбь об умершем: цитра 


наставник 
будо. 


А А Ж Ж 


будто бы перестает звучать пра- 
вильно после смерти владельца). 

АТ гёпфпо’ 1) человек (взрослый), 
мужчина; 2) единица населения, «лу- 
ша»; 3) число взрослых: число душ; 
население. 

~ ГЖ гспаіпрсё` перепись, списки насс- 
ления. 

—47 гёпхіап” бот. женымень обыкно- 
венный. корень-человёк (Ранах хсПт- 
5епе Мееъ). 

{Т геп-хир 1} человеческие поступки; 
2) достойное поведение [человека |: 
благопристойность. 

--Т ЗН гепхтяЧао’ гролуар, пешеходная 
дорожка. 

~ Дт геп-ё 1) странный (чудной) человек; 
2) оборотень; чудище. 

~ кеп-7 сын; потомок (чужой). 

— [9 гепа клинообразный; в форме 
домика, клина; мех. шевронный;: 
стр. наслонный; ЛЕРА наслонные 
стропила; Л ёа шевронная ше- 
стерня, шевроник. 

4 гепиюао бот. камнеломка влаж- 
ная (Зах/така таща Мамво). 

РУ) — гбп’-а-ув-5ВК$ВО” людей 
больше, чем дела (окладов); работни- 
ков больше, чем работы; раздутые 
штагы; наличие свободных рабочих 
рук. 

8] — И геп-5р0-уіғВі каждый усгановил 
(водрузил) своё знамя (обр. в знач. : 
[каждому] иметь отдельное. 
частное мнение, придерживаться 
своего отдельного суждения). 

— Е гёпѕрои долголетие; продолжи- 
гельносгь жизни; жизнь. 

— 224 № геп-5һош` шап-епа’ люди долго 
живут, урожаи обильны (обр. о пол- 
ном благополучии ин здравии на- 
рода ). 

= (ж уу гепзноц Баомап ком. страхова- 
ние жизни. 

Ё геп-јаё титул, ранг; звание. 

— # гепѕВі 1) страдная пора, время 
полевой страды; 2) человеко-час. 

~ Я геп 'сацеаі) 1) галант. талантливый 
человек, способный (одарённый) ра- 
бозник; способные люди; лучшие 
кадры: Л. 1 В ист. Кабинет галан- 
тов (правительство талантливых 
людей в Англии. ХҮШ в.): 2) талан: 
ты, способности; дарования; досто- 
инства (человека): способный, талан- 
тливый; 3) внешние данные, красота, 
изящество. 

~ 4 9 гепсамвау’ принцип использо- 
вания только (главным образом) та- 
лантливых людей, 

-- 1 ЗЁ Ш геп саі-Беісва` галанты сменя- 
ются талантами, из поколения в по- 
коленис появлякутся таланты. 

-- Я геп са руі плеяда талантливых 
людей. 

М геп‘саКса [лучшие] кадры (люди); 
|способные] работники, деятели; 
людские ресурсы. 

— И В 25 геп-са" Папо-Копр и люди. и 
богатство утеряны (обр. в знач.: по- 
нести двойные потери. потерять 
всё сразу). 
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Л Я гёпуай маклер, посредник (в 
торговле «живым товаром» }. 

~ =. гепѕһоо` 1) рабочие руки; рабочая 
сила: 2) каждые (чужие) руки; 
Л == — Ж каждому в руки по экзем- 
пляру; стать настольной книгой 
каждого. 

— 8 геп-2Веп» кит. муз.* многострун- 
ная (12-струнная) цитра. 

~ 8 гепзВ! 1) челонеческие дела, дела 
людей; Ува НН Л 9 сезоны неба, за- 
коны земли, дела человека; 2} обста- 
новка. положение в мире; ЛВ 
%1Е изменения в положении дел; 3) 
[правильные| взаимоотношения меж- 
лу людьми; ЖЖ Л не понимать 
простых человеческих отношений; 4) 
долі (моральный) человека: ЕЛ 38 
выполнить свой долг до конца: сде- 
лать всё возможное; 5) днал. подар- 
ки, подношения: та Л ЕЕ 3: при- 
готовить и послать немного подар- 
ков. 

гёп $Һі($№і) 1) юр. тражданское со- 
стояние; личные дела: личный; Л. 
$ р регистрация гражданского со- 
стояния; А Ж ЕХ личный иск; 2) 
личный состав, кадры; дела по лич- 
ному составу; Л 6 Ж дела по лич- 
ному составу. 

Ы) гепѕріке(сһі)` отделение (от- 
дел. управление) кадров. 

-- М геп-ѕві’ Ах” новос постенен- 
но сменяет старое, всё непрерывно 
обновляется. 

-- В геп-теп 1) людской коридор, про- 
ход, образованный людьми; ишале- 
ры: 2) * воен. построение войска в 
две колонны. 

{Р еёп'теп народ, люди. 

~ геп-јап 1) среди людей; в мире: в 
человеческом обществе: общество: 
люди; 2) связи (отношения) межлу 
людьми, общение: свет; 3) будо. см. 
#6 

ВНЕ гєп-јіап-ѕ$а мир людей; мир пере- 
мен и событий. 

-ПАТЕ гёп-јјап-кй белы (горести) чело- 
всческого сузцествования. 

~ ЕЗ геп-һап-теі ГР) красота, прелесть 
(духовной жизни людей): 2) внутрен- 
няя красота, красота чувств (челове- 
ка). 

ВЕК геп-ўап-жеі тёплыс настросния, 
лучшие чувства; дружественная ат- 
мосфера (между людьми). 

-Р НВ геп пап-Фуц’ перен. ад кромет- 
ный, царство тьмы на земле. 

7 1% гёпціпв” 1) человеческие чувства 
(отношения); {& А 5 понимать чело- 
веческие чувства (отношения); знать 
людей; 2) чувства, симпатии, ири- 
язнь; участие: душевная тенлота; 
м Лб не сходиться с людьми; 3) 
высшие чувства, благородные по- 
буждения; 2 Л исполнить до конца 
свой моральный долг; 4) особос рас- 
положение. личные отношения, 
благоволение (напр. начальства У: 
ЗБ ЛЕЗА) считаться только с вли- 
янием у сильных мира сего: 
ВЕСЕ) ЛЕ благодаря личным отношс- 
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ниям, по расположению (напр,  на- 
чальства); 5) правила общежития, 
условность человеческих отношений, 
внешние проявления чувств; прото- 
кол; Л Е! ВН протокольныс визиты 
и угощения. приемы и банкеты; 
+ ЛЕ сделать знак виимания (пода- 
рок); 6) подарки, подношения; Л. 
Еу ва... если ему будут вру- 
чены подношения и ценности ...; 7) 
выражать свои чувства (напр. собо- 
лезнование}; 3-9 А1555 куда, се- 
стрица, идёте Вы выразить своё со- 
чувствие? 

АЕ геп’‘ашв милость. любезность, со- 
чувствие; доброе отношение: [18 


А оказать милость, проявить лю: 
безность (сочувствие); 3% ЛЕ делать 
любезность: задабривать. 
5һі-ьй 


— НН геп-ате" 
мудрость. 

— {Е Л геп-ате” гёеп-Й” чувства людей. 

— 13% гепате ат” уст. денежный пода- 
рок (взятка, напр. старшему зинов- 
нику при вступлении в должность). 

-- {Е гепдіпрћиб` прон., бран. креату- 
ра. ставленник. любимчик началь- 
ства. 

~ в геп’атэг участие, 
симпатии; приязнь. 

ж геп-Йпа 1) чудо-ребёнок, 
кинд; 2) семя, сперма. 

Ф гёпрӯо’ рыбий жир, рыбье сало 
{Оля светильников). 

—Ча гёп-гій 1) благоприятный знак для 
человеческой деятельности: благове- 
щий признак; 2) необыкновенный че- 
ловек, выдающаяся личность, обра- 
зец высокой морали. 

{8 геп-№п 1) конф. нормы отношений 
между людьми, домострой; Ш Л 
придавать значение отношениям 
между людьми: 2) моральные каче- 
ства человска; достоинства людей, 
этика; 3)* люди, человечество. 

—- {8 88 гбп-нт-Идя образец, пример, эта- 
лон человеческой этики (человече- 
ских взаимоотношений). 

--  геп-2апа основы человеческих от- 
ношений, установления морали. 

ИЕН: 1 гёп '-{ӧпр-сі-хіп 
[хіп -ӧпр-сі-№ |] люди — одинаковы в 
этих настроепиях [серлца — 
одинаковы в подходе к этому] (о 
полном едиподушии, о совершенно 
одинаковом всеобщем подходе к че- 
му-л.). 

-- В гёп-5$В1 1) образец (пример) поведе- 
ния человека (таких ставят себе в 
помощники луишие правители); 2) 
учитель, наставник |людей], ментор. 

~ геп“ сборище; скопище людей: 
место сборища. 

— 8 гбп-тап 1) давка; сутолока, толкот- 
ня; битком набито (о помещении): 2) 
переполненные штагы, людей боль- 
ше, зем нужно для работы. 

—1 гепгои’ человеческая плоть, чело- 
всчина; Л М 128 место торговли че- 
ловеческим телом (о доме терпимос- 
ти). 

~ Ё гёп-діп 1) люди и животные; разум- 


житейская 


уважение, 


вундер- 
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ные и неразумные существа; 2) плен- 
ный, пленник. 

Л гёпдап` кит. мед. жэньдань (то- 
низирующие пилюли). 

~ #8 гёпсһепр 1) грам. лицо (Н первое 
лицо. НЕ второе лицо и 0 68 
третье лицо); ЛЯВ личное спря- 
жение; 2) быть прозванным. полу- 
чить прозвище (кличку. второе 
ИМЯ). 

—} 5) гепсвепе” грам. личное предло- 
женис. 

— А гепзВеп” 1) тело человека; тулови- 
ще. корпус; 2) будд. физическое те- 
ло, бренная оболочка (человека); 3) 
качества, характер (человека): 4) 
личность; личный; Л #4 В личная 
зависимость (при феодализме), 

- РНЕ гепзпепаиап” юр. личные права. 

~ 9 Н ЕН геазвеп дуби свобода лично- 
сти. 

— В 8 5 гепзвеп -5Мра” несчастный слу- 
чай (увечья нлн смерти на пронз- 
водстве). 

— Бк 8 гепзвеп’-Баож ап” 
жизни. 

~ + З& гепхтеавау! антропоморфизм. 

А гёпхіпр` 1) человеческий облик: 
фи! ура (силуэт) человека; человеко- 
образный; Л 32 мишень в виде 
человеческой фигуры; 2) человече- 
ская фигурка: кукла; статуя: 
Ж Е № 2 фарфоровая статуэтка. 

—ВА | гёепушт?” 1) тень человека, силу- 
эт; 2) следы пребывания человека: 
798 Л. 82 50 нет и следа человека (о 
необитаемом месте): 3) фигура. 
след. 

— 28 гсп’5Неп($Вёп), гепзвеп” бот. жепь- 
шень обыкновенный, корень-человск 
«Рапах хсђіп-кхепи МееЅ); Л ЕД, 
кит. мед. восстановительные пилю- 
ли на женынене. 

-- Ё гёпва дворы (напр. в деревне); на- 
род, население. 

~ # В Е геп-д10’ 70-7’ людей множе- 
ство и разговоры самые разнообраз- 
ные (обр. в знач.: а) гвалт; разного- 
лосица, нет единого мнения; б) зна- 
ющих секрет — много, тайна будет 
разглашена ). 

~ 5 гёп-Ѓапр ист. жэнь-фан (племя вос- 
точных инородцев в эпоху Инь, так- 
же: РО). 

— Ч геп мис) 1} человек: люди; лицо; 
личность; фигура: персона; деятель; 
к Л великий леятель. болыпой че- 
ловек; крупная фигура, ответствен- 
ное лицо; АЉ АФ низкая личность, 
мелкий человек; ничтожество, ме- 
люзга; Л. а) передовая личность; 
современный человек (деятель); 6) 
новый талант; новая звезда (напр. в 
литературе, искусстве); 2) лит. 
действующее лицо; персонаж; #8 Л 
персонажи; 3) жанровая живо- 
пись. 

геп-мц люди и вещи. 

-- у 8 гспмавиА” 1) портретная живо- 
пись; портрет; 2) жанровая картина. 

~: геп ууй хіаохіапе” лит. пор- 
трет. 


страхование 
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Л АЕБ гёпміёби диал. выдающаяся 
личность, заметная фигура. 


-- Б гепмё искусственный, изготовлен- 


№ 


природная} 


ный (созданный) человеком: 
ЗЕ искусственная (не 
красота. 

-- № 7] АН, 5 И гбп-м1-980-24', мб-- 
меі-уа-гои люди — нож и кухонная 
доска, а мы — рыба и мясо (обр. в 
знач.: быть безвинной жертвой, 
оказываться жертвой чужого зло- 
действа). 

— РУХ гепмеі  чашмаг 
ственный отбор. 

— геп-та №) работники и рабочие ло- 
пади; 2) пешеходы н верховые; 3) 
люди и кони (обр. о войске, армии): 
4) астр. Стрелец (созвездие); $} че- 
шуйчатое водяное чудищс. 

~ Е ВЕ гептаӣдио астр. 
Стрелец. 

ЊЕ геитасоте 
знак Зодиака). 

~ 35 геппаі женское молоко. 

15 геп-діопь 2һі-аоап’ [когда| че- 
ловек беден, [сго] стремления огра- 
ниченны. 

— ВНЕ 85 гёп-дібпе ті Ба-ЧЮпт8” беден 
человек, да полон достоинства (ду- 
хом горд). 

~ 9 геп>;Вои’ толкучка, давка. 

~ геп лестница из людей (друг у 
Әруга на плечах). 

— }) гёепй” 1) живая сила: человеческие 
ресурсы: 2) человеческая (ручная) 
сила; ручной (не мишинный}; АЭ 
1] ручная рисовая молотилка 
(с ручным приводом) ЛЕК 
в силах человека одолеть и не- 
бо. 

~}  гепйеве’рикши (коляска); тачка: 
ручная гележка. 

—7] = 56 гепйевеа’ рикша. 

— ИУ 58] гёпірӣ’ тантьема;: процент- 
ное отчисление рабочим и служащим 
из дохода фирмы. 

-- ЗЕ ВЕ гепропе -аао Й принцип поря- 
дочности: человеческое достоинство. 

--  геп-зВеп? вырезанные (цветные 
или из золотой фольги) фигурки (в 
седьмой день Нового года их носила 
в волосах). 

- 51 гёпѕһепејіё” праздник победы Че- 
ловека (в седьмой день Нового года). 

— 18 гепва’ людское море (обр. в знач. : 
огромная масса людей ). 

~ Л. гёптеп 1) каждый человек; все 
люди, поголовно (также: ЛЛЮ®): 
АЛЕ -= всеобщая грамотность: 2} 
уст. тот (другой) человск. 

ЛЗ. Л Л гепгеп ме мб. мо ме 
гсп тёп люди — для меня, я — для лю- 
дей: один за всех, все за одного. 

~ гёп-дідп дебет: право кредитора. 

- КА геп-фай діап-гёп дебет и кре- 
дит; долговые отношения. 

~ гёпеі“ человеко-посецение (напр. в 
учете посещений выставки ). 

гёп-еі уст. среди людей, в народе. 
~ гёп-уй человеческие страсти, 
плотские желания. 

~ К г6п-да сокр. 1) Всекитайское соб- 


бнол. искус- 


созвездие 


астр. Стрелец (9-й 


лк илл, хен м 8 


рание народных представителей; 2) 
народиый университет (напр. Пекин- 
ский). 

АКЛ гёп-аа` хт-аА” человек растёт, 
растут и желания (обр. в знач.: 
человек меняется с возрастом: 
обычно о девушках). 

~ В.Р гбп-то-уй-ай бравировать 
своей ненаказуемостью; не бояться 
ничьих посягательств. 

и геппапг выделяющийся человек, 
выдающаяся личность, звезда. 

~ гёп-уао 1) странная личность, вред- 
ный чудак; 2} оборотень (мужчина в 
образе женщины или наоборот); 
урод; 3) ирон. кривляка; манернича- 
киңий франт. 

— Ж гёп-бап 1) небеса (верховный вла- 
дыка) человека (обр. в знач.: а) 
пища: 
небо. 

— ЖЕ гёпбапвву" доктрина о чело- 
веке-боге (отрицание существования 
божественной силы, проповедь идеи 
о свободной природе человека: ав- 
тор ЕЖ=Е. Корея). 

ЖО) кв’ уст. №) труженик, рабо- 
чий человек; 2) чернорабочий; рабо- 
чий тяжёлых профессий. 

--Е® геп-тои замыслы (планы, намере- 
ния) людей. 

{Ж гепьйо частное (индивидуальное) 
поручительство, гарантия отдельного 
лица (в противоположность гаран- 
тии фирмы). 

~ # гбайё” книжн. выдающаяся лич- 
ность, герой, гений. 

— ВЕ НВ ЗЕ гёп-ўіё” а-ар’ люди герои — 
земля знаменита (о местности, 
прославленной героями). 

~ Е З& гёпьёахћӣуі` антропологизм. 

— Ж ая. гёпрёпѕвид“ уст., филос. гомо- 
центрическая теория. 

~ ЖЖ. гешайете шалости (баловство, 
рисовка) перед посторонними (обыч- 
но о ребенке). 

~ 50] гепуе вкус (интерес) К жиз- 
НИ. 

-- ЗЕ ЗА НХ геп-Ф” м0-аа’° люди бросают 
(отвергают), а я беру (принимаю; 
обр. в знач.: расходиться во взгля- 
дах с другими, держаться ипдивиду- 
альных взглядов на вещи). 

~ 9 геп-«һеп * людской фактор (в древ- 
пей военной доктрине: состав и 
техника армии). 

~ 3 геп-һёпр будд. см. 3 3Е 

—- БЕ геп удпе человеческий образ, подо- 
бие человека; ЕЛ 46 не 
иметь человеческого образа (подо- 
бия), совершенно не походить на 
человека. 

— Б гепуапвл лучший образчик че- 
ловеческой породы; красивый че- 
ловек. 

— Е Я гепудпрёг человеческий 
человеческое обличье. 

— ЖЕ геп-й [бессловесный| раб человека 
(такого ставят себе в помощники 
наихудшие властители. ведущие го- 
сударство к гибели). 

-– Ж гепхһоӧпр толпа, масса народа. 


б) государь); 2) человек и 


облик, 


ЛЯ гепушап” 1) умение нравиться; 
данные, помогающие хорошим отно- 
шениям с людьми (напр. 
ность, обращение, характер): 
ВЛ і 9 нравиться (импонировать) 
людям; 2) отношения с людьми; 


ЛА Ш легко ладить с людьми; ЛЖ 


не ладить с людьми. 

— 4 тёпхідпр’ изображение 
портрет; статуя. 

— < гбп-5 см. Л 

25 гёп-Һһао выдающаяся 
герой. 

-- 3 гепна’ 1) дом, двор; семейный очаг; 
жилище; ЛД. ЕК жилища разброса- 
ны [по всей местности]; 2) частная 
квартира, жилой (частный) дом; 
ЕЕ Л ® остановиться на частной 
квартире; 3) фамилия, семья, семей- 
ство; ЕЁ Л богатая и знатная 
фамилия; 4) человек (как представи- 
тель профессии). Ж АЭ хлебопа- 
шец, (Ет Л человек, занима- 
ющийся тяжёлой (чёрной) работой; 
5) супруги, жена; Л взять в 
жены, жениться; 6) жених; 
ШОБ ТЛЖТ у неё есть уже же- 
них, она уже помолвлена. 

геп іа 1) местоимение (часто без- 
лично) другой человек, другие, чу- 
жие; кто-то; ЛЖ, ЗН в 
чужие дела тебе соваться незачем; 
ЛК Р, Е 7 говорят, что он уже 
уехал: ЗЕ ЛЖЕ это — чужие 
вещи; 2) местоимение человек (опре- 
делённый), известное собеседнику 
лицо; 16 Яра Л А до 
отошли-ка назад вещи кому сле- 
дует; 3) местоимение (часто без- 
лично, намёк на себя) человек: 
ЛЭК В НЛ и отдохнуть-то ми- 
нутки не дадут: ИШИ ВИ, 
ЛЕ АКГ, рлЕрку лү? ты 
заставил меня пригласить тебя в 
кино; человек (я) купил билеты — так 
как же это ты не желаешь идти?; 4) 
собирательно о людях одного поло- 
жения: М АЭ мужчины; ЕЕ А 9 
девочки. 

Ж Я, гепйаг” см. А.Ж гепјіа“. 

— ЗЕ гсп-Ыяо идеальный тип человека; 
идеал человечности. 

~ 2 геп-Һиап мир людей: в 
людей. 

—А# гепуцап” 1) зоол. человекообразная 
обезьяна; 2) антропопитек. 

--4 гёп-рёп будд. корни человека (орга- 
ны размножения). 

—{Е геп-еа 1) слуга, носилыцик (напр. 
паланкина}; 2) люди: пешеходы: по- 
сетители. 

-- Е геп-Ча 1) время общего отдыха 
(обычно 2-я стража ночи, около 10 
часов вечера }; 2) твёрдость (реши- 
мость) человека. 

- ЕК геп-@те” зВеп2-НаАп’ решимость 
человека преодолевает даже небо 
(обр. в знач.: силы человека могут 
преодолеть силы природы. твер- 
дость человека побеждает судь- 
бу). 

~ 81 геп-дй мдӧ-уй’ 


человека; 


ЛИЧНОСТЬ, 


кругу 


люди беруг, я 
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наруж- 


отдаю (обр. в знач.: вкусы расходят- 
ся, взгляды различны). 

АА гёвап 21 торговец 
варом». 

— Я геп-уби друг человека (такого бе- 
рут себе в помощники хорошие пра- 
вители). 

—# гёепзвеп” бот. женьшень обыкно- 
венный, корень-человек (Рапах ѕћіп- 
уепо Мееѕ). 

--4 $ гепузНи оброк (в старом Тибе- 
те, вносился помещику взамен отра- 
боткы). 

191] геара” см. ЛЕ. 

~ гёп-т пастырь людей, правитель, 
государь. 

— К Л. геп-йпр“ гбп-гао’ [еслч] люди 
уважают, человек растёт (обр. в 
знач.: воодушевляться людским уви- 
жением, чувствовать подъём сил 
от внимания окружающих). 

ОЕ “геп-мег дойп(уап)-фто” чело- 
век слаб, права (слова) его ничтожны 
(обр. в знач.: маленький человек, 
незначительная фигура). 

~ Ф геп`зва(зва) №) количество людей; 
число лиц; 2) население. 

геп-$Ни * вся масса людей, рядовые 
люди. 

— ВСР? геп вһаг см. Л геп һо. 

~ гепуеп №) человеческая кульгура, 
цивилизация; 2) людская доброта; 
гуманность; 3) гуманитарный; 4) ист. 
гуманизм; Л эс] гуманисты. 

= гёпєёпғһбуі ист. гуманизм; 
ЛС Е 3% неогуманизм. 

-- СЯ гепмеп Кёхиё гуманитарные на- 
уки; гуманитарный. 

ЗОВУ] — геп’мбп-ахое]”° сравни- 
тельная география. антропогеогра- 
фия («деалист. геогр. школы Ритте- 
ра, Ратцеля и др.). 

— ЗН геп-і слуга человека; блюститель 
закона; ревностный законник (таких 
ставят себе в помощники малоспо- 
собные правители). 

~ Е геп’-гН-спапь-айш” нормальные 
(обычные) человеческие настроения 
(чувства); в природе вещей; дело 
житейское. 

—& гептАо’ сделанный человеком; ис- 
кусственный, синтетический; А5 #8 
Е искусственный язык (напр. эспе- 
ранто); ЛЕ ЮК] искусствен- 
ный спутник [Земли]: Л ЛЕ О) 
синтетический каучук; Л ЕЗЖУ ис- 
кусственный (синтетический) ми- 
нерал. 

- 4 гептаойп” имитация под золото; 
искусственное золото, позолота. 

— 16 Я гептАо$ВГ бетонит. 

`В гепеаове искусственная 
дерматин. 

ж {А гепғаотіап` искусственное (шта- 
пельное) волокно типа хлопка. 

~ ИК гептаоБта” искусственный лёд. 

~26 05 гепидоБап древесные слоистые 
материалы. 

6 В [| гепгаорЙее] кожимит, 
ственная кожа. 

— 2, гепхаотао’ искусственная (синте- 
тическая) зперсть. 


«живым То- 


кожа, 


искус- 
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ЛЖ Яйгептаоз" искусственный шёлк: 
вискозный шелк; ацетатный шелк. 
8 гепаао’ 1) человечность, человеко- 
любие; гуманность: гуманный: 
ЖЗЛ быть бесчелонечным; 
ЛВ АУ Яя самая гуманная идео- 
логия: Ай воспитание детей в 
духе гуманности. в духе человечно- 
сти и доброты (напр. ко всему живо- 
му): 2) конф. высшая мораль, этика; 
правильные отношения между людь- 
ми: ЯЗЫКЕ (тһапр тһп), 
АИ КЗЕШ любить близких (роди- 
телей), почитать почитаемых, отно- 
ситься к старшим как к старшим — 
таковы важнейшие принципы выс- 
шей морали: 3) будд. то же, что 
ЛІ, см. СЖ, 4) половой акт: 
ЛЕЕ Л ЗВ быгь импотентом; 5) пеше- 

ходная дорожка, 

-:8 Е 38 гепааогайуі гуманизм: принци- 
пы человечности. 

~ Ж гепадойао’ (лос. позитивизм. 

1 гепуше келі. мед. №) шейная (сан- 
ная) артерия; 2} артерия запястья 
левой руки. 

а. НЕ 88 геп-рио-Иа-хопр, уап- 
210  Ши-5вепр человек пройдёт — 
оставит след, тусь  пролегиг— 
останется звук (крик: обр. в знач.: 
после человека остаются сго де- 
ла). 

= ЗЕ гепхийп 1) кандидатура: избранный, 
выдвинутый; 2) подбор кадров: воп- 
росы личного состава; выдвижение 
кандидатур. 

~ 36 геп-й см. ЛЖ 

- Б гёпѕћі` 1) уроженец (местност): 
2} фамилия. род. 

~ В гёптіп народ: народный; Л К 
народные организации (обіцества); 
ЛЕЕ Я Я = Народный полити- 
ческий консультативный совет; 
ЛЕХА народный фрон; ЛЕ 
ЖИ Собранис Народных представи- 
телей; ДЕ 8 # Совет Народных 
комиссаров. 

— ® Е ДЕ ЕВ гепатит -2һо'оап-5һоо демо- 
крагизм (теория о народе как субъ- 
екте суверенных прав государства). 

ВЕ гептіпхіпе народный характер: 
народность (напр. искусетва ). 

— ВВ 8 геп піп-гірао’ «Жэньминь жи 
бао» (орган ЦИК КПК). 

-К С геи -ўіё Тапр-шо” Народно- 
освободительная армия. 

Ви геп ппіп-вёпіар` Народная рево- 
Люция. 

Ве ор гепти-сепиио4аАпе 
революционная партия 
МНР). 

Вр 6 геппил-хВепхаю полит. Народ- 
ный фронт. 

В гепти” народная 
юанях, деньги КНР). 

~ Ва) Б: геп'тіп-ропесћеп` знатный че- 
ловек, передовик (= производстве. 
хозяйстве }. 

— Е Е гептіп-тіпева 
ная демократия: 
кратический. 


— в Е-Е  гептит - тн - 7Аиап- 
8234 


народно- 
(напр. в 


валюта (в 


ПОЛНА. варод- 
народно-демо- 


зНёпо полит. демократическая дик- 
татура народа. 

ЛЕЧЕ КВ гёппіп-даірідо-даваі лолит. 
Собрание народных представите- 
лей (в КНР). 

Е № геппут4аАих” 
партия народа. 

-В РЕЖЕ гёптіп-абар юр. народный 
трибунал (в КНР— чрезвычайный 
или назначаемый местным народ- 
ным судом). 

ВЕ р гептт-ауцай юр. народный 
суд: Л Е Верховный народ- 
ный суд (в КНР). 

-В А геп 'тип-ропеѕће` народная ко- 
ммуни (производственная п админи- 
стративная единица КНР). 

В геп паа-ропрјџё плебисцит. 

“Е н гбптіп-уёіуиёп народный ко- 
миссар. 

3% геп-мо №) люди и я; другие и мы; 2) 
будд. я в человеке (представление о 
реальности я. Аїтап. как владыки. 
душаш человека: считается лож- 
ным ). 

- Е ЖЕН гсп-уі зпариаа когда люди 
справелливы (чесгны}— и вода слад- 
ка (обр. в знач.: при честных отно- 
шениях между людьми жизнь 
леска }. 

-4|, гепкКоп»’” тех. горловина; 
ной колодец; лаз; люк. 

Ж, гспго женское молоко. 

- Е гептНЕ бран. человек-свинья (хань- 
ская императрица обрубила любн- 
мой наложнице императора руки и 
ноги. ослепала её и поместила под 
этим прозвищем в отхожем месте). 
УЕ 24 М, геп-м Пи-пипв человек умира- 
е1, но слава ео  остабтея (ем. 
ЗЕ ВЕ). 

р гёпѓап ирсстунник; подсудимый. 
$0 геи-й человеческие нравственные 
установления: принципы (нормы) 
нравственности. 

-Ж геп-рао снет. 
детскос место. 

— ВЕ гепіопр зоол. 
інтрғеісоідеҳх ). 

- Е. 15 8 гемтаодісћопр биол. трихомо- 
нада СТислотопа» поті, возбудин- 
тель трихомоноза). 

- НЫ гбп-@ 1) люди и земля: человек и 
место: АЮВ ВЯ 6 теория взаимозави- 
симости населения и гео! рафической 
среды (разновидность чнтропогеог- 
рафии ); 2) способности человека и 
заслуги рода. 

-- НВ ЛЕ Е геп-Ч ѕһепр-<һа` и люди и зем- 
ля незнакомы и чужды; попасть в 
новую (незнакомую) обстановку. 

- НЫНЕ геп-4” хіапр-уі человек и ме- 
сто соответствуют друг другу; каж- 
дый человек на своём месте. каждый 
соответствует своему назначению. 

-Г гепк 1) человек; человечек; № Л 50 
Воп2<=>гёпг надувигь, дурачить, обма- 
нывать; 2) наложница; 3) кукла, ста- 
туэтка, фигурка; 4) личность, натура 
{чсловска); 5) человек с хорошими 
манерами (с достоинством); милый 
человек. 


народная партия; 


СМОГ ро- 


оболочка плода. 


(А ѕсағіх 


аскарида 
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А гбп-ни человек сбрасывает брен- 
ную оболочку; душа покидает тело. 

~ 35 геп-йпе человеческий мир, круг 
людей. 

- # гбайпте образец (идеал) челонека. 
ҘЕ гепіа` 1) людской поток; 2} про- 

сгые люди. 

- 5, гбп-9 1) настроение, дух человека: 
2) запах (дух) человека. 

— А ЖЕ: В геп-зВи-м0-200 кто из людей не 
ошибастся?!; всякому человеку свой- 
ственно ошибаться, 

--07. Л. геп-св-геп человек поедает чело- 
века; люди пожирают друг друга: 
человек человеку волк. 

— ИУ 7 геп-Би-2В1 га! -Бо-106 люди 
не узнают и демоны не почую (обр. 
а знач.: совершить в полной тайне; 
тайно. отихомолку}. 

- № гепхідп сокр. яп. 
жизни, 

- РЕ геиепи о” фекалии. 

‚Е гепуџап сотрудники (учреждения); 
личиый состав: пал: 43 ЕЛ В адми- 
нистрагивный состав. 

ЖА гепећі заложник. 

-# геп-1аі нечсловсческий вопль (крик, 
вғзывание, голос третьего члена 
триады Небо — Земля — Человек). 

Ё Я геп-ріп хһі-дидп см. Л 8 
- ВЕ геп-юи 1) человеческая голова; 

ЛА ЗЕ? голова слегела с плеч; 2) 
ро:. душа, голова (единица населе- 
ния). 

-. ЗЕ 15 г6п-46и° сва-тт?’ человечья 
голова, а орёт по-звериному (обр. в 
знач.: скотина в облике человече- 
ском ). 

8547 а, гёпёбиѓепг пай на каждую толо- 
ву, равная доля на каждого. 

98 Я гепіоиг человеческие качества; 
способности, дарования человека: 
Н.Л. ЗА 54 превосходигь по способно- 
стям, выдаваться, возвьипаться над 
дру ими. 

- ЈА Я геміоиѕріі подушный налог. по- 
душная подать. 

~ гепіеі 1) человечество; род челове- 
ческий; 2) в сложных терминах со- 
ответствует антроно-, гомо-; 
ЛЕ антропосоциология: 
ЛА Ее я 55 ангропогенез; антропоге- 
НИЯ. 

НА #8 гешенвопахт-5Виб’° антроло- 
центризм; антропоцентрическая те- 
ория; гомоцентрическая система. 

- ЗА 8 гепіеіхиё антропология, 

ЗНА 3 гешёхиейа” антропололт. 
ЗИН гепЛе1-$94а! геол. антропоген. 
Шр гбп-Йй следы ног человека (также 

обр. в  знац.: нога человека}; 
АР №) место. гле ступала нога 
человека. 

АРТ (25) гёп-й’ меі(ри)-дао нога чело- 
века нс ступала (не ступит); неизве- 
данный: нетронугый; необитаемый: 
недоступный: непроходимый. 

~ гепхт 1) настроение {людей, масс, 
толпы]; чувства; мысли; мнения; же- 
лания; ЛД, Е посл. желания |лю- 
дей] не знают предела: ЖЕЛ Л при- 


страхование 


Ах УКЛ Ж Ж 


нести радость всему народу: 2) воля. 
стремления; желание, намерение; 3) 
симпатия: 48 Л Дл завоевать сердца; 
привлекать {к себе] симнатии; 4) со- 
весгь; доброта, добрые чувства; 
#4 АЛВА человек без совести; бе з- 
жилостный человек. 

Ал гепхіп" росе" 
нолемки. 

ТАРЕ [8] гбп’-хит хий-хіапр устремления, 
чаяния (всего народа); всеобщее за- 
ветное желапне. 

А] геп-хт хіапр-реї симпатии и 
антипатии (народа, масс). 

д гепхіприб’ бот. санютиловое дс- 
рево (Аслгаѕ ѕароѓа 12). 

9, гепхии"” средоточие (середипа) 
людского сборища; в толине, в массе 
народа. 

Я] гепуїі 1) чаяния, надежды: 
людские симпатии; ЕЛ 8 5187] лю- 
бимый, понулярный, пользующийся 
симпатиями; 2) воля. устремления; 
намерения: Ш Л Ж # оказаться не- 
ожиданным (непредвиденным); 3) чу- 
жое мнение: жечанис (памерение) по- 
сторонних: Ё Л 2 поддавагься чужо- 
му мнению. идти навстречу желани- 
ям других; быть податливым. 

-# гёпуй страсти, нлотские желания. 

Ж тёп уй зоол. 1) дюғонь (Найсоге 

2) скрыгожаберник япон- 


чужая душа р— 


А 


аиропа); 
ский (Скурѓорғасћих јаролісих). 

- Е гёпхібпа зоол. бурый медведь (С7- 
5и$ ағсіох). 

- Е гёп а юр. семейное право, права 
родства. 

- А гепропеі человеко-кинометр. 
пассажиро-километр (в статистике 
перевозок). 

25796 = геп-уип уі-уцп говорить то 
же. что и люди (обр. в зназ.: твер- 


дню чужне слова, повторять за 
другими: не иметь собственного 
мнения). 

БЛ 8 1131.2] 

8235 


гл, А. 1) лежать, ложиться [на|; 
отдыхать; лежащий, лежачий, гори- 
чонтальный; РАД ~ — {в воротах ле- 
жиг собака; -ЯЖ лежать на кровати: 
4 спокойно отдыхать: Ё ~ ТЕ 8 ку- 
рица сидит в гнезде: —2Ж лежачая 
(горизонтальная) арфа, гусли: -- № ле- 
жащий олень; 2) спать. дремать; засы- 
пать; спальный (напр. о вагоне): спя- 
щий; ДМ - задремать. опершись о 
столик: МЕ ~ бояться только заснуть; 
Ф спящий Будла (статуя Будды в 
состоянии нирваны); 3) лежать боль- 
ным; быть на одре болезни; хворать; 
Ж В] слечь в постель, страдая от 
раны; — Ж ЯЗ лежать па одре болезни; 
4) падать (бросаться. ложиться) на зем- 
лю: |\-—Н упасть пичком посреди 


к К ЛАМЋМ А 


х хе я я ж 8 


дороги; {1-— упасть (лечь) навзничь па 

землю; 5) жить на покое: удаляться от 

мира (от службь); уходить в уединение 

в}; 25 - Ж Ш удалиться на покой в Вос- 

точные горы: гл. Б. И укладывать 

[спать]. класть в постель (кого- 

л) 30/0 Е уложить ребёнка; 2) 

отказываться от, уходить от; избегать 

(чего-л.); -# 9] избегать славы и выгод. 

БА = мо$ спальня. 

-- НЕ мо-Н см. Е 

- Я& м0-хиё }) при снегопаде не выхо- 
дить из дому (обр. о новедении высо- 
копоставленных лиц): 2) лежать нод 
снегом (о растениях). 

- #6 мосатр’ каюта. 

—15 \0-сЫ (28) править лёжа (обр. в 
знач.: править страной без труда, 
легко управлять государством). 

- ЗН мо-діа плавать на спине. 

- РЕЛЕ мо-хт о сһапр-дап лежать на 
хворосте и пробовать на вкус желчь 
(обр. готовить себя к лишениям; 
разжигать в себе чувство мести, 
настрацвать себя на агрессивные 
действия: шернеть трудности ради 
великой будущей цели; но притче о 
юэ`‘ском князе Гоу Изяне. который 
спал на хворосте и лизал повещен- 
ный у двери желчный пузырь, чновы 
никогда пе забывать о необходимо- 
сти свергнуть кабалу победившего 
его княжества У). 

- № м0-Беі лежачий памятник (плита с 
выгравированними на нец правилами 
поведения учащихся в казённых ако- 
лах. дин. Мин, Цин). 

Ж мосНе 1) спальный (илацкартиный) 
вагон; КА жёсткий плацкартный 
вагон: 2) лимузин; 3) повозка с 


ложем. 
~] модао новалиться навзничь; сва- 
литься и лежать. 


-- ПЕ мӧуби путешествовать лёжа. со- 
вершать мысленное нутешествие (ку- 
да-л.). 

~ 8} мӧѕһё стрелять лёжа. 

~ моа ложе; кровать; лежанка. 

-- ЯВ мо ри нлацкартное спальна место 
(в поезде. на пароходе): ВА #8 плац- 
карта. 

~  можейб’ спальный вагон: ВАЛ 5. 
билет (плацкарта) в спальный ва- 
Гоц. 

- ў мобте’ лежать больным: БАЖ Е 
быть нрикованным к постели. 

- Ё мӧ-пёі спальня: олочивальня, внут - 
ренние покои. 

- ЭВ мо-Рапр спальня. 

-Л Я могепг’ знак «4» в каллиграфии. 

—ЛК мд-риа посох с головкой в виде 
тыквы (дин. Юань). 

К мо-пр лежать на льду (идеал сы- 
новней любви к родителям; из пове- 
ствования о том, как некий Ван 
Сян растопил телом лед. чтобы 
поймать рыбу для больной матери). 

- ЖЕ мд-ді ложиться и вставать (обр. об 
обыденных, повседневных делах, бхд- 
ничной жизни). 

-- # уо-на см. БА 

< мо-сНе лечь на 


колее колесницы 


591 


(обр. о привязанности населения к 
уходящему правителю). 
ВА № моГап» стрелять лёжа. 

МЕ мо-уби путешествовать лежа (обр. 
наслаждаться чтением книг и кар- 
минами о красотах природы и мыс- 
ленно путешествовать). 

--№ мда диал. действовать исподгиш- 


ка в качестве вражеского соумыні- 
ленника. быть участником пятой 
КОЛОННЫ. 


--3А мо Зв горизонтальное положение: 
горизонтальный (о станках, маши- 
нах): ВАА ЗН ЯЖ горизонтально- 
расточный станок: ВАР В: оризон- 
тальный станок: ВАЗА Ж горизон. 
тально-фрезерный станок. 

- 8 моБА’ лежачая минир. 

ЙЕ мо-0пе спящий дракон (о выда- 
ющемся деятеле). 

-- 88 мӧюпедап кит. мед. пилюли 
спящего дракона (универсальное на- 
ружное средство, напр., от голо- 
вокружения, насморка, простуды ). 

ВЕЛ моюпра" куртка с длинными 
рукавами. 

- Ж мо-ва лежащий тигр (обр. про чи- 
новника в знач.: строгий, грозный). 

- #1 мо-2Ш лечь на рельсы (напр. с 
целью самоубийства или воспре- 
пятствования отправке поезда ). 

- А мои постельные принадлежности. 

~ 96 уо-хһеп см. ВАЎ 

- Я мздушг театр лежащая рыбка 
{один из приёмов в старой китай- 
ской опере: артист, опираясь пра- 


вой рукой о пол сцены, придает 
туловищу горизонтальное положе- 
ние). 


~ * ио-ушп лежать в облаках (обр. в 
знач.: жить на покое). 

- 1 мдсаптеі изогнутые брови. 

— № уфаопе стать на зимовку (о 

судах). 


ДА, 


$236 


[20,2] сокр. вм. М, 


№ 13442 


ем. 


ЕЛ 9 [1492] сокр. вм. Ж, см. 
№ 14679 

5237 

Д 6 19.4] 

8238 


ал.“ стоять ТОЛПОЙ. 


аан 
АК 11 [199.6] см. # № 9564 
5239 


Л 17 [142.11] см. ® № 9565 


8240 


8234 —8240 


\ 

ь] 

ДА 14 185,11] см. ® № 9566 
$241 


дл 
ВЛ. 11 [184.2] вм. М. см. № 5553 


8242 


А 4 170,2} сокр. вм. ® , см. 


№ 9622 
8243 


7 10 [9.8] 


8244 


гл. рассветать: рассвет. 


ЗА «ооз 


8245 


гл.* развеваться тю ветру (о флаге). 
ЖМЖ уапиап высокий. 


М 4 [9,2] сокр. вм.5& , см. № 10008 


8246 


2) 7 1120,4] сокр. вм. АЕ 
№ 10017 


8247 


№ $ 175,4] сокр. вм. М. 


№ 10015 
8248 


118 10 [120,4] сокр. вм. Ё, 


№ 10017 


[140,4| сокр. вм. ®, 


№ 10022 


сокр. 
№ 14679 


8241—8258 


вм. № , см. 


І прил./наречие 1) косой, склонеёен- 
ный, наклонённый; покосизшийся: бо- 
ковой; боком; —- боковые помещения 
(для наложниц и их детей); {ЕҢ ~ скло- 
ниться набок, идти под уклон; 2) узкий, 
тесный: № 38 ~ помещение узкое и 
теснос; 3) ничтожный, незаметный; неза- 
метно, слегка; ~ безвестный, ничтож- 
ный, ограниченный, недаяёкий; 4) ки. 
фон. ломаный, ломаного тона (см. К); 
— Е иероглиф ломаного тона; ~ = три 
последних исроглифа стихотворной 
строки — ломаного тона; —-А. первый 
иероглиф стихотворной строки — 
ломаного тона. 

П гл. #) сдвигать на сторону; скаши- 
вать. ~ сдвинуть в сторону сною 
циновку (из уважения к гостю); 28 
повесить голову; 2) клониться, скло- 
няться; Н ~ солице клонится к западу, 
день клонится к вечеру; 3) быть недо- 
вольным; Я- чувствовать недоволь- 
ство. 

ПІ сущ. В боковая сторона, бок; 
5 - бок, сбоку; 2) кит. фон. ломаный 
тон; + -— ровный и ломаный тон. 

ЈА. в 2е-1ди низкий, нодлый. 

--Н жеё-гі заходящес солнце. 

—Н гё-тй отводить глаза; 
искоса. 

— В ле -Непе фон. ломаные тоны (Е. Ж 
и А— 3-й и 4-й в пекинской номен- 
клатуре в противоположность — 
[-мун 2-му). 

57 #е-хтр Ю продвигаться боком; 2) 
подлаживаться, добиваться благо- 
склонности. 

— № хё-жёп слышать вскользь (мимохо- 
дом); услышать стороной (о чём-л.). 

~ 89008) ге-уйп фон. рифмы в ломаных 

тонах (ЕЁ, ин А). 

— 28 26-И поэт. ломаное начало (первая 
строка четвероспииция со вторым 
знаком ломаного тона). 

~ 2ме луна на востоке в новолуние: 
заноздалый. 


смотреть 


8 [72.4] 


] гл. 1) зайти за полдень, клониться 
к западу (о солнце); наклоняться, скло- 
няться; НФ пройдя меридиан. 
солице начинает склопяться к западу: 
когда солнце пройдёт зенит, день кло- 
нится к закату; 2) вм. А. (склоняться. 
наклоняться). 

П сущ. вторая половина дня; НГ] = 
солнце кловится к западу (ко второй 


половине дня); НЯ 2 У НН ~ с утра до 
второй половины дня. 


ЕЕ 
И 10 [96,6] вм. 2& , см. № 4708 


вм. К, см. № 9461 (также уставное 


начертание детерминатива № 15 7). 


Г сущ. бо (название народности в 
провинциях Юньнань, Сычуань, Гуй- 
Чжоу). 

П собств. Бо (фамилия). 


ў % 4 [76.0] 


8258 


Г гл. № недоставать, не хва- 
тать (переводится также отрицини- 
ями и ограничительными наречиями): 
8 — РЕВ № для приготовления пам- 
нушек [на пару в этой печи] не хватает 
огня: 8 -— — 85 5 88 это блюдо не- 
множко недосолено; = #1 - $27 без пяти 
минут три часа: —#+ нехороший; ~ #72 
недостаточно обученный: 2) задол- 
жать, быть в долгу; Ж- 4% 
сколько ты ему ‘задолжал?: 3) припод- 
нимать: протягивать: —#8-5 
приподняться [на постели |; ~ Е при- 
поднять (протянуть) ногу; 4) зевать; 
зевота; #]- зевать; 5) среднекит. при- 
кидываться педоумевающим, становить- 
ся в тупик: 8 Й*- нерестаньте прикиды- 
ваться недоумевающим. 

П наречие; с последующим отрица- 
нием: едва [не], чуть [не]; почеьи |что}: 
Ж-Е ТАРР 8% у он едва не израс- 
ходовал 2000 юаней. 

Ш прил. среднекит. неполноценный. 
тупой, глупый; (4) ~ прикидываться 
глупым. 

[У собств. геогр. (сокр. вм. КЮ 
Цянынуй (река. рукав №). 

КЕ діапіа плохой. дурной. недоброка- 
чественный. 

~ чапава’ кредитор, заимодавец. 

~ фіап<=Кӧи зевать. 

- ЩЕ аіапііё долговая расписка. 

— чап-хт задолженность по зарпла- 
те. 


вл мк МХ Я 


к ціапдап дол овая расписка, лолго- 
вой документ. 

— ВИН) чап-5Веп }) зевать и потягивать- 
ся: 2) физиол. делать глубокий 
вдох. 

~} ціапһао дурной, плохой. 

- 1) ціапціпр’ нсблагодарный, без- 
душный; быгь веблагодарным, быть 
в долгу. 

--#] фап-хіапр стар. невыплаченное 
жалованье, невыданный рациоп (604 
скам). 

~ Я] іапѕһеп 
тянуться (в 
встать. 

--^ фапзувао’ не хватать. недоставать. 

-- Ё. ціапћи должник. 

~ ЮЛЕ фіапісі эл. недовозбуждение. 

к, фіап фіап днал. чуть-чуть подви- 
нуться; приподняться (в знак уваже- 

і ния). 

— # фапкКиап” долги. задолженность: 
задолжать, быть должным. 

~ #0 фіапѕриапр невеселый; хворый. 

- № діап иё недоставать, не хватать; 
недостача, нехватка; недостаток (че- 
20-л.). 

{4 ап расписка в получении займа, 
домовая расписка. 

(Е) фап->иВапе Ю задолжать; за- 
долженность: 2) местн. проценты тю 
ссуле (банкирской конторе. 

\ Шанхай). 

-- 8 чтоп?” +) неясный, непонятный; 
невразумительный (налр. текет): 2) 
безграмотный. неграмотный. 

- № діап<>фіап быть в долгу, задолжать 
деньги. 

~ Ж, чапуни’ недоимка. 

—-\ чапа’ быть тупым. 

1 фап->2ва быть должным; задол- 
жать. 

дізпяһаі долг. 

-- Ё чап@” задолжать; задолженность. 

—# чат! нехватка денег (на целевые 
расходы). 

=  діапиї неоплаченный, доплатной; 
К ЕЕ: понлалное почтовое отправ- 
ление. 

- ЗЕЕ фапәхіп донплатное письмо. 

-- Ж чапиарао’ доплатная почтовая 
марка. 

-ІҢ чапмапе долг, задолженность, взя- 

тая в долг сумма. 

-ВН ч!ап`е’ задолженность; недоимка, 

~ ® аіапріао` долговая расписка. 

- а фапхг местн. проценты по ссуде 

| 


приподняться: —вы- 
знак уважения); при- 


(банкирской конторе. Шанхай). 

-  чап`ап’ чувствовать себя нездоро- 
вым, испытывать недомогание. 

:-9` фіапбиб пеподходящий, несоответ- 
ствующий. 


ие НЕЕ ПЕНИЕ 


20-113 


а сочет. 
также 


і сущ./счетное слово № очередь, 
раз (также счётное слово событий, 
действий) 3 =. ~ сходить три раза; 
К авт Р. ВНЕ бон экспе- 
риментировал целых 18 раз, после чего 
только добился успеха: # 25 2 устро- 
ить два приёма; # ^ Ж Л. К вторая 
мировая война; 2) порядок [мест], оче: 
редносғь, последовательность; ранжир. 
ряд, рані; следующий но порядку (ран- 
жиру). носледующий, второй; %-- нару- 
шить порядок (очередность); —Н |на} 
следующий день; -# УЗ жена [моего] 
второго внука: Ж - И продвигаться в 
порядке очередности; 3) мат. порядок: 
степень: $1 — БЕ = ~ возвести два в 
третью степень (в куб); — ~# вторая 
степень (квадрат: числа); --Ж биквад- 
рат; < - #8 кривая шестого порядка: 
4) шатёр, палатка; привал, место стоян- 
ки (обычно: длительной); ЗЕ 5 =) 
разбить большие и малые шатры: ЁБ. 
#5 — сжечь сгоянку, когда войска постро- 
ятя; 5) край, оконечность; предел; ме- 
сто {также послелог, см. ниже, П); ~ 
берег реки; 6) кит. астр. зодиакальное 
созвездие: |2 ~ 12 зодиакальных соз- 
вездий; Н 8} ~ солнце проходит через 
все зодиакальпые созвездия; 7) * па- 
рик. накладка из волос; &- женский 
парик. 

П послелог В промежуток; нутро: 
между, внутри, в, на (послелог места): 
Аё - в зруди; на душе; & 8 прово- 
дить до беседки (навильона) на дороге: 
2) удобный случай (момент); во время, 
в течение, на, в (послелог време- 
ни}; (8%) во время беседы, в 
течение разговора; №- во время пи- 
ра. 

ИЕ прал. /наречие 
ХОЙ, Дурной; второсортный, 
уступающий: низкого сорта: 
в- АКИ — — ЖЕНЯ әна наргия товара на- 
много хуже; - № вгоросортные вещи, 
предметы низкого сорта: ЕЖЛЖ-Т 
этог человек очень плохой: 
ПАРЗБЫ 36 1— #8 -- УЕ? хуже ли 
наша вторая бригада по сравнению с 
первой”; > ЖК — квалификация из рук 
воп плоха. 

ү гл. Р уступать, отставать; 
быть ірангом| ниже (моложе, ху- 
же), чем... & - 1—15) я моложе 
его на один курс ЧЕ, 
ег”. ЯхХ-г, ГЕ 5 лучше всех, Б 
рангом ниже. В еще рангом ниже. Г 
хуже всех; 2) различать, расставлять по 
порядку (по ранжиру); - 79| рас- 
ставлять по рангам местных князей; 3) 
достигать, доходить [до|: ЖЗИ ЛЕ 
основные силы достигли северного бе- 
рега реки; 4) останавливаться, остано- 
виться на ночлег; гнездиться; б-р Е 
вороны живут гнездятся) на крыше. 


худший, ило- 


593 


ІУ собств. В геогр. (сокр. вм. КЮ) 
Цьинуй (река, приток реки ЖК Жо- 
шуй); 2) Цы (фамилия). 

У словообр.: в сложных терминах 
точных или естественных наук и тех- 
ники соответствует префиксам; суб-, 
под-, гипо-; ~ Ж хим. субхлорид: 
Ж ЙН эл. субмикроолемент; ХАР 
геол. субантиклиналь; 25 ВУ мин. 
субперкнит; — 2 мат. поднормаль, 
субнормаль; -- 5 хим. гипоксантин: 
— М № ЕВ хим. гинобромит. 

ЗЕ ©-$ наложница. 

~ 4 сі ѕһепр вторичный; побочный; 
2 Е ГЕ почв. вторичные латеригы: 
Кмин. вгоричный кристалл; 
КН биол. вторичное (побочпое) 
вещество; ХЕ ДЖ мин. вторичные 
минералы; КАЖ бот. вторичная 
сукцессия, 

—58 ч-уа хим. в названиях кислот 
соответствует русск. суффиксу: 
-оватист-; 2 пай азотноватистая 
кислота; 2 ий серноватистая кис- 
лота; < 15 АЖК серноватистокис- 
лый натрий: 25 29 Ж ёхлорноватистая 
кислота. 

-Н а-ја * тонтаться на месте, не про- 
двиғаться вперед. 

~ сіріп второсортная (нестандартная) 
продукция, продукция, не отвеча- 
ющая установленным нормам (стан- 
дартам). 

4% све 1) подворье, гостиница; ка- 
зарма; 2) дежурное помещение (напр. 
во дворце): 3) смена (напр. дежурно- 
го помещения), последовательность 
{ дежурства, пернодов времени). 

- Ф) сир * дублирующий экипаж 
(служащий для маскировки, в каком 
из Овух’экипа.жей находится импера- 
тор, на случай, если на него будет 
произведено покушение). 

Е єіриап” яп. помощник крупного 
должностного лица; товарищ мини- 
стра. 

- Н ет” следующий (второй) день. 

“Ж сі хи порядок; последовательность, 
очередь. ` 

- Ду мун’ см. 2 

~ Е сілдо на слелующее утро. 

~ сывапр см. К 

— ВЕ А сИтзиат хим. фосфорноватистая 
кислота. 

~ | сао’ вгоричное сырье. 

—ГЕ сЕхщха) порядок, последователь - 
ность. 

~ Ё ем второй сын. 

— ЗЕ сі аёпр второй сорт; второсорт- 


сірий” доходить (пробирать) до ко- 
стей (обр. в знач.: глубочайший, 
сильнейший. напр. о жесткости 
закона). 

18 чате’ фон. глухой аснирирован- 
ный. 

--Ж ефи’ второсортная (нестандартная) 
ткань. 

-АЕ сі-хі 1) занимать вгорое (следу- 
ющее) место (напр. за столом); 2) 
циновка из бамбука (веток персико- 
вого дерева). 


8258—8259 


„я Яя 9 59 8 5 луне а Лх Ж 


КЕЈ ские мат. подкасательная. 

-- 0) с-уйп см. КЁ 

~ &) сывиб’ сонорпые согласные и по- 
лугласные. 

— аа’ 1) порядок; ряд; по порядку, в 
порядке очерсди, последовательно: 
постепенно, систематически; 2) об- 
стоятельства, суть дела; 3) классифи- 
цировать. 

~ № № сдаю субконтинеит; Ере РЕ 
Индопакистанский субконтинент, 

~ КЕ К 97. сіѕршуапрѕиапьі хим. салици- 
ловокислый висмут. 

~ Ж ВЕ Я. сиапзиай  ‹фарм., хим. основ- 
ной углекислый висмут. 

~ % сі-зһиап второе имя, прозвище. 

— Б сіхһапр’ вице-министр, товарищ ми- 
нистра. 

—Я ВО ха’ см. КЊ 

— ана | число раз; 2) мат. сте- 
пень; показатель степени: 3) частота. 

-- Бі сіѕзһіг количество раз. 

— 8 сиг В вторичный; 25 #5 & вторич- 
ная обмогка (трансформатора): 
2^ Е ТР вторичный электрон: 2) вто- 
рой по рангу, одним чином ниже; 
второго порядка; следующий (по оче- 
реди). 

~ 2, сіг быть на втором месте, следо- 
вать за...; быть ниже; уступать (че- 
му-л., в чём-л.). 

—5% сіспепе вторичный, производный; 
КБЕ геол. вторичные породы: 
2 ЕВА вторичный минерал. 

6 аы О порядок, последователь- 
ность; 2} сравнивать; сопоставлять: 
сопоставление, сравнение, 

— ®& Ё? сИйѕиап” хим. хлорновагистая 
кислота. 

~ Ж, Е сНазиапуап” хим. гипохлорид. 

— ЕЕ сПпиѕиапјіа` хим. хлорноватн- 
стокислый калий, 

Ё с-ат диал. [быть] 
быгь позади...; 
следующий за... 

Ё сі-ушп сочинять стихи на рифмах 
чужих стихов с обязательным со- 
блюдением их порядка. 

~ Ж сі ћи второсоргный товар. 

~ @а-ж второй сын. 

— ВЕН) сИаочап) мат. поднормаль, 
субнормаль. 

сі-41 второстепенная жена; налож- 
пица. 

91 сГуао следующий 
второстепенный. 

-- ® са-уй 1) хуже, чсм...; следующий 
за...; 2) остановиться на ночлег в... 


К 
8 [9,6] 


8260 


хуже, чем..., 
уступать (кому-л.); 


по важности, 


гл. 1) помогать (особенно: матери- 
ально); способствовать; &Я 1 ~ ЗЕ как же 
в этом ему не помочь?: 2)* равняться: 


8259—8267 


достигать. быть вровень (под стать). 

ЖЭР) се проворный, быстрый, лов- 
кий (по имени известного в древнос- 
ти фехтовальщика). 

~) сына’ помогать, оказывать помощь 
(гл. образом деньгами). 


1 


8261 


12 [120,6] 


только в сочетании; см. ниже. 
ж сари, Би ист. налог на торговые 
ряды (дин. Чжоу). 


Е 12 [123.6] см. №, № 8361 


+ 
2 9 10 [140,6] 


8263 


1 гл. 1) засытать землёй: 
~ НРА Е 2 засыпать землёй прорыв 
дамбы и поднять её уровень; 2} крыть 
(крышу): — # крыть соломой. 

П сущ. 1) солома на крыше; соло- 
менная крыша; 1 ЁД $ подобно соломе 
на крыше и перекладлинам на телеге 
(обр. об обильном урожае): 2) бот. 
якорцы (ТиРшиу Теғғехіүіх 1..); 3) шип, 
колючка; 9 ~ наверху на стене есть 
острые шипы: ~ колючий бамбук. 

П собств. Цы (фамилия). 

КЕ сіра 1) бот. стрелолист стрелоли- 

стный (ао ана завиона Т..); 2) клу- 

бень стрелолиста (съедобен). 

~) А. сірдпртеп цыгане. 

~ сой см. 

~ сітао бот. наяда морская (№ајаѕ 
тағйпа |). 

Е сыдоке бот. наядовые (Мајада- 
сеае). 


Ух 


7 148,41 см. А № 


1 сущ. ВЮ яма; внадина; выемка в 
земле: № Ні Е-— выкопать в земле яму; 
2) могильная яма; — № могила, склен; 3) 
возвышецие, выступ. порог: бугор; 
А-О ЕР он снолкнулся о бу- 


горок и упал; 4) каць (небольшой сосуд 
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для вина): ЛУ ЕВ. небольшой «лой» 

(сосуд для вина) называют «кань». 

И звукоподр. бум! (удар на музы- 
кальном инструменте); бить (нанр. в 
барабан); —Е как сильно он бьёт в 
барабан! 

ИЕ гл, ненавидеть; Я ЖИ о 
как жаль, что эти слуги так сильно 
ненавидят! 

ІУ усл., собств. В кань (название 
6-й триграммы «Иизина» ЕЕ «Опас- 
ность»; также символизирует воду, 
север, среднего сына); 2) Кань (фами- 
лия), 

к 9 Кап-вап * рит. жертвенник в углуб- 
лении (гроте; для жертвоприноше- 
ния духам рек и долин). 

-  Капнатап’ уйгурск. кетмень. 

~ Кап-4ап погреб, подвал. 

ў кап-ропв обр. север. 

~ ЗЕ Капри” 1) попасть в западню (в 
ловушку); ловушка, западня, волчья 
яма; 2) канал для стока с гор талой 
воды (ирригационное устройство, 
применяемое в Синьизяне). 

(вај) Кайке(ке) Е) неровпосли (на 
дороге); ухабы, впадины, уғлубле- 
ния, рыгвины; 2) не достигнуть цели, 
потерпеть неудачу. 

~ 815] Капйап’ жилет, безрукавка. 

— 5 | В | #2 капьаШуа]й” геол. кембрий; 
кембрийский период. 

~} Капкат’ 1) трах! трам! (звуки от 
сильных ударов, напр., в барабан, по 
дереву при рубке); 2) звукоподража- 
ние кряхтению или урчанию: 3) пе- 
рен. неровный; 4) взыграть, поднять- 
ся (напр. о сердце, от радости); 5) 
диал. У только что. 

~ ф& Капһби* муз. купхоу, 
арфа. 

—#8 ( 38) Капів“ не достигнуть цели, по- 
терпеть ряд нсудач, удручённый, нес- 
частный; незадача, 

~ 50 Капг Ю профессиональный язык, 
жаргон; 2) катастрофа, неудача; 3) 
бугарки на дороге, ухаб: 4) уязвимое 
{опасное) место, 

~ Ж Капбгрте- колодец для сбора с 
гор талых вод (ирригаиионное ус- 
тройство. применяемое в Синьизя- 
не}. 


китайская 


= 


}Х 11 [140,7] 
8266 
Г сущ. хим. камфан. 
| словообр.: входит в состав 


сложных химических терминов. напр.: 


~ камфо-камфол. 


К Њкапхі хим. камфен. 


УМ 12 |76,8] 


8267 


м КК 8 К 8 


І гл. 1) ат уважать, чтить, почитать; 
восхищаться: ~ 1 0) восхищаться 
блеском его литературного таланта; 
\ В 1] доблесть достойна уважения; 2) 
чт, книжн. ат нодобрать, подтянуть; 
— ЯН подтянуться в нолуноклоне; 3) 
ат, вм. & (надавливать, прижимать ). 

П ат прил./наречие №) почтитель- 
ный: исполненный уважения (благогове · 
ния); почтительно, с уважением, благо- 
говейно: ~ 7% почтительнейше доклады- 
вать: Д с уважением подчиняться: 2) 
императорский; высочайший: Ё высо- 
найнее пножаловапие; имнераторский 
подарок; ~ Ф высочайший рескринт; 
~ высочайше оповестить всех, объ - 
явить эдиктом трона; 3) искривлённый, 
уродливый; АВА Ңискривлённый пюд- 
бородок и ндавленная переноси- 
ңа. 
Ш собств. геогр. (сокр. вм. К, 
быв. КМ) Циньсянь (ранее Циньчжоу) 
(уезд — ранее окружной центр — в пров. 
Гуанси): ЖК ЖИ Циньсянь-Чунцинская 
железная дорога. 

К Г ат-2бпе работа, сделанная но им- 
перагорскому повелению, высочай 
ший заказ. 

~ ЗЕ ціпсһаі ист. высочайше уполномо- 
ченный: имнераторский посол; ко- 
мандированный по высочайшему по- 
велению: 7 КЕ высочайше коман- 
дированный нолномочный чин 
(лит. также перевод с русского 
заглавия комедии Гоголя «Реви- 
зор»). 

Ш чт-хи* осторожность и снисхож- 
дение в наказаниях; быть осторож- 
ным и снисходительным, мягко под- 
ходить к обвиняемым. 

—# ціп-тіпе но имнериторскому указу, 
по высочайшему повелению: высо- 
чайше назначенный: чрезвычайный; 
АВ Е АИ чрезвычайный и полно- 
мочный посол {шолько от монар- 
хий). 

~] чтуапх глубоко уважать, чтить; 
проникпуться почтением. 

—2 ат-пе эпист. принять (получить) 
с чувством глубокого уважения (но- 
чтения). 

~ Ёр дт-хва стоять в почтительной по- 
зе; ӧлагоговеть (перед кем-л.), ду- 
мать с уваженнем (о ком-л.); восхи- 
щаться. 

~ АД фп-тшё внушающий уважение и 
ясный для всех; покоряющий и оче- 
ВИДНЫЙ. 

-- @ аіп-5(с1) высочайше 
пожалованное императором, 
чайший подарок. 

~ чтат” Ю незабываемый; постоян- 
но помнить: думать и надеяться; 2) 
динь-динь (звон колокола); звенеть; 
3) почтительный: чтить. 

Ж В: аиапиап ист. приказ но астро- 
помии и календарю (дин. Мин— 
Цин ). 

Е ціп-біпр высочайше утверждённый 

(часто в заглавиях книг); КЕ: 

высочайше утверждённая конститу- 

ция; Е А МЕ Высочайше утвер- 


пожаловать; 
вЫысо- 


20* 


ОЕ, № № 


ждённое описание Жэхэ 
книги). 

К атйпе” энист. благоговеть; ночи- 
тать; чтить; благоговейно; уважать; с 
уважением повиноваться. 

~ чт-&Ш глубоко уважать, 
ЧТИТЬ. 

№ чат-  эпист. быть посему; 
ФК КЕ благоговейно следуйте это- 
му! (заключительная формула импе- 
раторских указов). 

-- 0, чт-+4ап стар. государственный пре- 
ступник (предаваемый суду высочай- 
щим указом). 

- 48 фіп-уі уважать, почитать; восхи- 
щатея (кем-л). 

-® діпреі #) уважать; почитать: высо- 
ко цецить; 2) восхищаться, востор- 
гаться. 

~ #8 № діп'сһагеп 
(кыпчаки). 


(заглавие 


высоко 


ист. цивньчажэнь 


17 [112.121 


прил. крутой, обрывистый. 


ЩЕ діпуіп“ см. 8 8 


гл. диал. В прижать; прида- 
вить; надавить: ~ #5 падавить на 
кнопку электрического звонка; 
НН 7+ К прижать его к земле; 2) 
свесить, повесить; --88 свесить 
голову. 
ВАЗЕЗН Т діпбираі' хі диал. косноязыч- 

ный, робкий [человек |; мямля. 


ЕК 15 [53.12] 


8270 


І гл. }) хіп раскладывать во дворе. 
выставлять; расставлять; ЯК В разло- 
жить во дворе нижцее и верхнее нлатьс;: 
2) хіп вводить (муз. инструмен ), всту- 
пать с; пускать в ход; ~ Е #&встунить 
со своими инструментами; 3) хіп, дат 
бын, засоренным (загянутым грязью), 
засориться; ЖА -- Ж каналы (арыки) 
давно затянулись грязью и были заби- 
ты; 4) хіп, дів быть в ярости, разъ- 
яриться, рассвиренеть; ЖЛЕ (хіао) ~ 
рёв гигра, дрожа, свиренеет... 

П прил. вм. (крутой. 
стый). 


обрыви- 


595 


Ех 
ФА 15 146,12] 


8271 


прил. крутой, обрывистый; ~ кру- 

той гористый берег. 

ха ат-ут крутой; вздымающийся, 
громоздящийся (о горах); выситься, 
громоздиться. 

Ш: аіп-ҷі ГР отвесный, утёсистый (о 
горах); 2) выдающийся (о человеке}. 

-- & ат-уап 1) круглая скала, скалистая 
круча; 2) неровный, зубчатый; 3) 
глубокий, углубляющийся, резко по- 
нижакицийся (о местности). 


А 16 [76,12] 


8272 


гл: 1) сопеть; дышать носом; выды- 
хат через пос; Вп ИХ выдыхать че- 
рез нос или дуть ртом; 2) всхлипывать; 
—Й всхлипывая, лить слёзы, плакать 
навсхлин. 
Ё ЁК хахг вехлипывать. 


15 [76,11] 


1 гл. 1) ой, ди рвать, тошнить; 
блевать {на, в|; облёвывать; 8% 5 в 
пьяном виде облевать нинонки в экипа- 
же; ЕТ звук сго — как будто [кого- 
то] рвет; 2) ои, ои выблевывать, выилё- 
вывать, отхаркивать, извергать; выпу- 
скать [изо рта}; =й рвать кровью; 
кровавая рвота; 3) би бить, хлестать. 
пороть; —# бить кнутом, пороть; 4) ви 
гнать. подгонять, торопить; отгонять; 
—- гонять воробьёв; 5) би петь: -Ж 
петь песни; воспевать в песнях. 

П ди сущ. 1) физ. (сокр. вм. ВВ) 
ом; # - акустический ом. - # число 
омов; 2) ист. {также В. сокр. вм. 
ЁЛ) оу, оужэни (народность, заселя- 
вшая вост. часть террит. нынешн. 
пров. Чжэцзян и Фуцзянь, дин. Чжоу). 

ПІ оџ собств. И геогр. (сокр. вм. 
АЕ) Еврона; свропейский; --=Я Евро- 
па и Азия; Евразия: — 2 р аа Евразия; 
-  свропейская Россия; 2) миф. (сокр. 
вм. КЖ) Оушуй (сказочная река с 
кипящими притоками); 3) Оу (фами- 
лия); 4) (сокр. вм. ЕК №) Оуяв (фамн- 
лия); ~ Вр мать Оуяна (Оуян Сю, 
ВАР: - жЕ Оуян [Сю] и Су [Дун-по]. 
ЕКПЕ би-60 блевать. рвать, тошнить; рво- 

та; рвотный. 
~ ЁЎ оши цикорий. 


8267—8273 


и явл Енылхх 


ЕКЕ ои-хіё страдать рвотой и поносом: 
рвота и понос. 

Е Л Я ошиођа-геплһопь европейская 
{евронеоидная) раса. 

—-В оц европейский пион. 

~ ои-свВа корифеи каллиграфии (пер- 
воначально по фамилиям: [5 28) и 
Ж В — классиков каллиграфии 
ҮГ УИ вв.). 

~ бихг Западная Европа; Запад; за- 
падноевропсйский; [Е р А. западно- 
европейские страны, страны Запа- 
29: г 

—Н= биат омежник. 

—Н ои ёг ёре (1/100 кроны скандинав- 
ских стран). 

~ ош’хНнои европейский материк; Ев- 
ропа; европейский; ЕЕ Ев евро- 
поцентризм (в историч. науке); 
Ех НГ 4) европейский виноград, куль- 
турный виноград; РА а 
3: с.-х. европейский гнилец (Васі и5 
рішіоп, инфеки. болезнь пчелиного 
расплода ). 

#953289 оиИКепа хіапаї археол. 
ориньякский ранний нериод [камен- 
ного века]. 

2 ошї бот. вишня низкая (Сегауиз 
рит 5 Ѕок.). 

~ 7709) оо-дао(геп) меч палача; 4 КУ] 
лечь на плаху. 

~: 55 би’удпе Оуян (фамилия). 

~ 8 оштй эл. ом; омический; ВЕ 8 
омическое сопротивление. 

-- ЕР оитай эл. омметр. 

Ж Е ЗЕ оитейеѕігайуі" 
уст. милетская школа. 

—Л би тет В ист. (также ЕЛ) оужэ- 
ни (народность, заселявшая вост. 
часть  террит. нынешней пров. 
Чжэцзян и Фуизянь, дин. Чжоу); 2) 
евронеец. 

~ Ё оиби“ кукареку!. кукарёкать. 

-- ВХ оц-ма рвота; рвать, тошнить. 

~ 3% оштёГ Европа и Америка. Загад; 
европейские страны и США; евро- 
пейско-американский. 

— Ее ои-уй-Й  каллигр. стиль Оуян 
(ВЕШ ЕЕ Оуян Сюня) и Юй (НН Юй 
Ши-наня, УГ УН вв.; обр. в знач. 
рука мастера каллигра- 
фии). 

ои-уе возмущаться 
начальника); не 
старшим). 

— 1 оировиап” уст. гобой. 

~ Е ЕЕ бизшрийп” анат. 
труба. 

~ изм 
фасон). 

~ # оцтнап сокр.. ист. война в Европе; 
европейская война — первая мировая 
война (1914— 19]8 2гг.). 

{И ош Виа 1) сокр. европейская куль- 
тура (цивилизация); 2) европеизиро- 
вать. свропеизация. 

99 Е оившіпіпр’ уст.. фарм. эухинин, 
ЭЙХИНИН. 

--Ж, ош-Ѓепр европейские нравы и обы- 
чаи; европейский стиль. 

--1 Е оинапри! ао’ зоол. скворец обык- 
новенный (5ёитпиу ушгат$). 


филос., 


(отношением 
соглашаться (со 


свстахисва 


европейский 


образен (тип, 


8273—8274 


р 6 аці выделять шёлковую пить (о 
шелкопрядах). 


< К [76,4] сокр. вм. ВХ, см. № 8273 


8273а 


чыр 
ЧЕРИ 


8274 


1 гл. }) радоваться, веселиться; ис- 
пытывать радость, быть довольшым: на- 
слаждаться, получать удовольствие; 
ЯУ-ШНХ разошлись, не получив удо- 
вольствия: #Е-- радоваться сверх меры, 
быть вне себя от радости; 2) резвиться: 
играть, прыгать (напр. о рыбе); 
395—6 8 эта рыба прыгает (играет); 3) 
любить, обожать; ВТ ~ любимый, воз- 
любленный (женщины); моя 
любовь. 

И сущ. №) радость, веселье; 9% - МАЕК 
разойтись, до конца насладившись 
своей радостью; 2) любимый, возлюб- 
ленный (женщины); НЯ] -Ж с тех 
пор, как рассталась с любимым своим 
я... 

ПІ ирал./паречие №) радосгный: в 
радости; -# в радости (удовольствии) 
проводить жизнь: 2) быстро, стре- 
мительно: Е: 1:- эта повозка 
едет в самом деле быстро; 215 8-7 
шёл [он] сщё быстрее: 3) диал. ожив- 
ленный; оживленно. интенсивно; 
~ ~ В оживлённое движение повозок 
и лошадей: ЖРЕТ звуки 
выстрелов за деревией зазвучали иптеп- 
сивнес (чаще). 

ГУ собств. Хуань (фамилия), 

Фк Һиап-уие(удо) прыгать (танцевать) 
от радости, ликовать; ликование. 
~ һиапхіа радоваться, наслаждаться; 

исполниться ликования. 

8 һап хі(хі) О радость; радоваться; 
{к = Л\яЕбыть бесконечно обрадован- 
ным; 2) любить (что-л.): Н ЁК 
1227 ў он любиг ссть по-китайски, 
ему нравится китайская кухня. 

- Эк)  ПМиап-х-Чо(Ииат) Радосгный 
Будда (МанЧ%езуага;, изображение 
совокупляющихся мужского и жен- 
ского божеств как символ воплоще- 
ния двух начал в Будде). 

— = 0% Р пиапхюапг наградные (чаевые) 
«на ралость» {в устах желающего 
получить награду по случаю чужого 
праздника). 

~: пиап-гопе довольное 
лица. радостная мина; 
Вид. 

-- & виапКё” №) почтенный (ночётный) 
кость; 2) бот. красолиев (лилейник) 
рыжий (НетегосаШху Пага 1). 

— # Виап-Ва! пирушка, вечеринка. 

-1Н Виап-Бо князь радости (обр. о 
вине). | 

Ж К 8 ниап-те, 9з-уап’ диал. весёлое 


-_— 5 
хс 


выражение 
веселый 


596 


выражение лица; радостный, 
стливый 

#1 пиап-Ы ав радостный, зосторжен- 
НЫЙ. 

—3{К виап-ЫМап бить в ладоши от радо- 
сти; веселиться; быть в восторжен- 
ном состоянии. 

~} һиап-хіп см. КУК 

-- #6 һҺиап-ШПа дружественная держава. 

~  Ниапмй’ плясать от радости. 

~ виап-ха интимные отношения, бес- 
неремонная дружба (связь). 

— 8 5 8) Һиап-<һепр 161-4912’ радостные 
возгласы и гром аплодисментов: бур- 
ная овация. 

#81 К Виап-Беп’ шап-Нао’ прыгать и 
скакать от радости (восторга); быть 
вне ссбя от радости; исполненный 
радости. 

—[{ һиапһа“ издавать нризетствениые 
возі ласы; громкие приветствия; 
шумное одобрение. 

~ & Һиапһиѕһепе радостные возгла- 
сы; овация. 

-- Р һиап-теёев украшенная дверь (напр. 
трактири или дома по случаю ра- 
достного события). 

— №3 8 Е һиап-репр’ шап-@ао’ скакать и 
прыгать от ралости (восторга); ис- 
полненный радости, 

—# пиавоте” Е) весёлое настроение, 
чувство радости (любви); 2) восторги 
любви, чувственвые наслаждения. 

#8 Һиап-сһапрв радостный, весёлый; 
радостно, с воодушевлением; горячо. 

- № һиапіёпр’ шумно развеселиться; ис- 
пытать радостное возбужденне; весё- 
лое оживление, подъём от испытыьва- 
емого счаслья; ликование. 

-- А һџап-<һі Онал. весёлый. подвиж- 
ной, живой; жизнерадостный. 

~ = & һшап ћийп-хіхі без ума от ра- 
дости: быть в большой радости, не- 
обычайно радоваться. 

—-ЛА ВиАпхи’ радоваться, веселиться: 
вос горгаться; радость: восторг; радо- 
стно, с восторгом. 

— ЛХ 9 Я Виап хиерами —восторғаться, 
быть в восторге. прыгать от радос- 
ти. 

~ Ё Виап-ут нировать: устраивать весё- 
лый нир: участвовать в банкете; пир. 
банкет. 

~  пиап’уй развлечения, удоволь 
ствия, забавы; радоваться. веселить- 
ся. 

-%& Һџапхіао 
смеяться. 
9 НИ Һиап-бап хі-аі испытывать 
чрезвычайное наслаждение (огром- 
ную радость): быть в восторге: вос- 

торженно; беспредельная радость. 

— В ВоапКой’ весёлый, радостный; ве- 
селье, радость. 

-- #5 рап 16 радость. веселье; веселить- 
ся, радоваться. 

—2 Н һийп-1ё-гі 
вый) день. 

9 виапш’” веселиться вместе. со- 
браться вместе для веселья; рало- 
стный сбор. веселое гулянье; радо- 
стная встреча. 


сча- 


весеньый смех; весело 


радостный (счастли- 


м ХЛ 8 Ж ЯК Ж 


ХЗ Виап-сна радость и горе; веселье и 
скорбь. 

-Ж Пиапуби’ близкий (сердечный) друг. 

—В Виапчте Ю праздновать. чество- 
вать; радостно встречать, 2) торжс- 
ственно принимать, встречать (ново- 
брачную); свадьба. 

-{ һџапуіпо 1) приветствовать, оказы- 
вать сердечный приём: 2) встречать: 
признавать (напр. художо- 
ственное произведение): одобрять: 
принимать с удовольствием. 

—3И һиапуіпьһш” торжественный при- 
ем, привстственнас собрание в честь 
(кого-л.). 

—3Н Ей) пиапутре" приветствие; привет- 
ственное слово (напр. на собра- 
нии). 

- һиапѕопе провожать (с почётом); 
проводы: #58 %@ прощальный вечер 
(раут). 

~ @ пиапзопенай 
проводы. 

26 Виапрао’ 1) резвиться, скакать (от 
радости): 2) быстро бежать, лететь 
со всех ног. 

Е һиапібпе веселящийся дракон 
(обр. о возбужденном от радости 
человеке). 

#0. Ниап-уцёе уст. см. #9 

—® һиап-уиё испығывать радость, ли- 
ковать: быть довольным. 

— 51 ниапнаг” веселящийся тигр (обр. 
о возбуждённом ош радости челове- 
ке). 

~ Ниап-уйп 
лицо. 

~ Е Е АХ пиап -уап-Һіап-пі` резко изме- 
ниться в лице; сменить радость на 
гнев. 

Дл Виап‘хт удовольствие, удовлетво- 
рение: радость. веселое пастроецие: 
расположение, благосклонность. 

1.8 Виап-хт” 1-5) с весёлым 
сердцем и радостной мыслью; быть 
очень довольным; необычайно радо- 
ваться. 

= А Һиап-гап }) радостный. полный ра- 
дости: с радостью: 2) радостно при- 
соединиться (к мнению). 

~ № Виапуап весёлый пир; празднич- 
ный банкет; давать банкет; ниро- 
вать, 

— #4. ниапгё” диал. бурно, нылко, шум- 
но, громко, сильно. 

~ Е Виапуадп” весёлый пир: празднич- 
ный банкет {в честь кого-л.): давать 
банкет (кому-л.). 


торжествеииые 


радостное (довольное) 


наречие* возможно, может быть. 


Ре. № ЗА: Л Л 


пекинск 
динал. 
также 


Г сущ. 1) фап глубокое ущелье: 
впадина; глубокий, разверстый; Ш 
горная впадина, ущелье в горах; -Ж 
глубокий; разверстый; 2) дап, діап, 
пекинск. диал. также 981 инкруста- 
ция: мозаика; инкрустированный, моза- 
ичный: ~ инкрустация жемчугом: 
--® мозаичный узор; мозаичный. 

1 гл. № чат, чай пекинск, диал. 
также фап заполнять (отверстие, 
щель), нишклевать. инкрустировать; 
—48 заполнять, восполнять (чем-л.); 
-- инкрустировать драгоценными кам- 
нями; ~ % + инкрустировать слоновой 
костью: 2) агап вставлять, вводить, вты- 
кать; - вставлять комментарий (ири- 
метание). 
3х Г аіап-ропр 1) мастер то инкруслании 

(мозаике); 2) мозаика; мозаичная 

работа. 

— 28 чап-Копг И дупло; нещера; пусто- 
га; 2) прозрачный, лонкий, ажурный; 
изящный. 

—# Чап-йп инкрустировать 
инкрустапия золотом. 

— (апева’ 1) вставлять, вводиль; 2) 
С.-Х. черенок; черенкование; 
ЗЕ) КБ листовой (корневой) 
черенок. 

3 чат’ 
стекла). 

-- 2 чапнёй’ бош. с.-х. химера. 

- ВЕ діапѕћі инкрустация, инкрустиро- 
ванный. 

- ЛЮ діапхһдо анат. вросший ноготь. 

-9 чзпхапе }) инкрустировать; укла- 
дывать мозаикой: 2) мозаика: моза- 
ичный; ЖЕ геол. мозаичная 
структура (кристаллов). 

— Я 18 діапхіапвтћџап мозаика. 

~ цізп-уіп инкрустировать (инкруста- 
ция) серебром. 

7 иапуи щи ювелир. 

5 діёпьёп“ стр. нанель, филёнка. 

— № чап-уап }) глубокое ущелье; гор- 
ная впадина; 2) глубокий, развер- 
стый. 

~ А. фапга В заделыван щели, конопа- 
тить, итаклевать; 2) вставлять; вно- 
сить; вставной; вносимый; вставлен- 
ный; 3) нех. вставка; 4) биол. инваги- 
нация. 

А.) ціапгиймі вставка. 

— А ЕЯ Чапгазвио’ филос. теория интро- 
екции (по Авснариусу). 

—1% фіапспап крутой. обрывистый. 


золотом; 


мозаика (нз смальты н 
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«хан я Ф жжош 


17 
НХ 12 | 76,8] 


8277 


1 гл. быгь недовольным (неудовлет- 
ворённым) самим собой, досадовать на 
себя. чувствовать разочарование собой: 
разлосапованный: опечаленный, недо- 
вольный; ~ убиваться с досадой и 
печалью. 

И сущ. вм. № (яма, впадина). 

ВХ ВХ Кап-сЫ упасть, провалиться: уйти в 
яму. 

~ КАп-ВАп быть неуловлетворённым, 
чувствовать досаду (разочарование). 

~ Кап-гап неудовлетворённый, недо- 
вольный собой: недовольно, раздоса- 
дованно. 


Қ 13 176,9] 


8278 


гл. 1)* приносить клятву, скреплять 
союз (договор) кровью, клясться на 
крови (мазать углы рта кровью жер- 
венного животного ў; 2) перен. цавать 
клятву верности, скренлять договор 
клятвой; ~ Я скреплять клятвой дого- 
вор о союзе. 
ЁХ М 5һа-хиё мазать кровью Углы 

(заключая клятвевный договор). 


ПХ. 7 130,4] 


рта 


1 сһіі гл. 1) дуть, веять; обве 
вать. охлаждать (о ветре): Ж, 
веет лёгкий ветерок; и ,-%6 прохлад- 
ный ветер обвевает цветы: 2) дуть, 
выдыхать; испускать, Исто - 
чать; дышать: ЖЖЖЖА д —- чай 
слишком горяч. сначала надо подуть; 
~ дьинагь холодом; -ЖЩ источать 
аромат; ~ (0) курить |тобак]: ~ 
курить опиум: 3) задувать, гасить: 
--#4 9) задуть (загасить) свечу; 4) на- 
дувать (воздухом), раздувать: ~, 
Ў надуть пузырь: Ж-А Т воздушный 
шарик от надувания лопнул; 5) выду- 
вать, сдувать; продувать, выве г- 
ривать, —/^  сдуватгь пыль, -3Е 8 
вывегривать дурной запах; 6) разду- 
вать, вздувать, разжигать; ~ Ж 
раздуғь (развести) большой огонь; 
ЕАК Т встер раздул огонь (но- 
жир); 7) дуть, выдуваль, произво- 
дить нри помощи дутья; -9& 
дуть стекло; Я -Р- выдувагь бутылки: 
8) трубить [в|, играть [на духо- 
вом инструменте |; - Я трубить в 
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ия лены ЛХ Ж 


трубу: - 8 играть на малой флейте 
(пикколо); ~ играть на флейте (свире- 
ли); 9) выговаривать, разносить: 
А9888, "НА! если я не пойду, 
боюсь, ччо мне от него влетит !; #9) 
хвастаться, хвалиться; трепа ғь- 
ся; Э хвасгагься богатством 
своей семьи: 31) ~, ТАЖ не 
хвастай (не трепись)!, зюсмогрим, какие 
будут ноказатели в конце месяца! #1) 
срываться, идти насмарку, кон- 
чаться крахом; приходить к пе- 
чальному концу; АЈ 88: 
~ 7 |на этом| наша с вами дружба, 
можно считать, закончилась !; В 7, 
818 ] не надо упоминать об этом 
леле, с ним покончено! 

П сущ. Ю спиш веяние ветра, ветер; 
%5- вечерний ветер; 2) еһйі духовые 
музыкальные инструменты; духовой; 
—4 духовые инструменты; 3) сһӣі тех. 
дутьё; {~ боковое дутьё; #)- первое 
дутье. 

ШЕ спы собств. ЧУЙ (фамилия). 

ПХ Т споіропе’ выдувальщик (мастер по 
дутью, напр. стекла). 

~ №: сһшаіапе мелодии, исполняемые в 
сопровождении духовых инструмен- 
тов. 

~ з споіѕйѓа прессовыдувание (спо- 
соб производства стеклянной 


посуды }. 
— саайа сойти на нет; завершиться 
неудачно, нрикончиться; закончиться 
безрезультатно. 
~ сВшмапр” 


раздувать, разжигать 
(огонь). 

~ ЊЕ спшЪап’ оркестр; музыкальный ан- 
самбль. 

~ Ф спаЦт медная груба, медный рог (в 
оркестре). 

-- А сһйієэѕћепр В играть на шэне 
(тростниковой свирели): 2) смако- 
вать, легонько потяғивать. 

-- саш хо(хи) 1) расхваливать. восхва- 
лять, рекламировать; рекомендовать; 
выдвигать; 2) помогать, поддержи- 
вагь; 3) хвастаться. бахвалиться, тре- 
паться. 

~ ВЕ спа->4ете 1) 
лампу. 2) 
хватит! 

5 {5 #8 спогЧепе” Ба-а днал. задуть 
фонарь и убрать свечу (обр. в знач. : 
ногибнуть; конец!, капут, крышка). 

~ Ж В #5 спш-депр’ ѕап-ћиб’ задуть лам- 
пу и разойтись по своим углам (обр. 
в знач:  рассориться: дружба 
врозь). 

~ Ё спао бессемеровская печь: кон- 
вертер. 

~ М саш-хі выдвигать, поддерживать. 
всячески рекомендовать. 

~ 2 сһці-хоё пурга, метель; позёмок. 

—Я#Л Я, спаиапотёпг” сласти-фигурки. 
фигурные леденцы. 

~ А спайио’ сдувать, 
листья, о ветре). 

- + спшвиап 1) тех. паяльная горелка 
(трубка): ҖИ окси-ацетилено- 
вая паяльная трубка: ВХ 55 {7 хи.м.. 
геол. анализ наяльной трубкой; про- 


(задуть) 
копчено!, 


погасить 
ловольЬно!. 


срывать (напр. 
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бирный анализ; 3 ПХ паяльная 
трубка (геологическая); РК 5. ЖЕ 
хим. рсакция на наяльную трубку: 2) 
флейта, дудка. 

рКПЯ евщ-свапе играть 
инструментах) и 
ние. 

-- = свай! свистеть через пальцы (су- 
нув пальцы в рот). 

-- Я ещщуди распыление {метод наведе- 
ния глазури на фарфор). 

~ сро играть на свирели (флей- 
те). 

~ сһшіхіао }) играть на сяо (флейте): 
2) то же, что ЖЕ (см). 

2, В сһиш-хіао ҷі-5аі просить мило- 
стыню (ло факту из биографии 
17195. выпришивавшего себе пропи- 
тание на базаре игрой на Флей- 
те). 

~ к своп?” пролувать; выдувать; вы- 
ветривать (тепло). 

~ {#9 сһшдіао’ выдуть, 
пепел из трубки). 

~ свирепр” превозносить, рекламиро- 
вать (кого-л.). 

— ЖЖ спшрепе хһе трубадур. 

~ "Я еваширИ” вульг. бахвалиться, 
хвастаться, трепаться, пускать ныль 
в глаза; похвальба 

-- ЧЕ К Е спіпіп-алмёпр 
нач, бахвал. 

-4 спойап” 0) играть (об оркестре); 2) 
духовые и струнные (щипковые) ин- 
струмеиты. 

— Е сапе играть (на духовых музы- 
кальных инструментах). 
--#] сваю” сдунуть; свалить 

ром). 

--#] спшрпа` дуть, бушевать (о ветре). 

~» сһиѕһиа’ тех. продувать: нродувка, 
нродувание. 

—# | спа нап|-5Вби] свистеть в коль- 
цо эфеса меча (вместо игры на 
флейте; обр. в знач.: прилагать 
тщетные усилия, покушаться с не- 
годными средствами, получать ми- 
зерные результаты). 

-.$] свагамаай) 1) играть (о духовом 
оркестре): 2) исполнение ансамблем 
народных ипструментов; народная 
оркестровая музыка; 3) днал. хва- 
статься, болтать зря, трепаться, хва- 
литься. 

~ 4) 67 евог9а(Ча)4е оркестрант, музы- 
кант, игрок (на духовых пнструмен- 
тах), 

= 7 еһш-е 1) кончено!, хватит!, с меня 
довольно!; выхожу из игрьі; 2} дело 
лопнуло, конец. 

- ЊЕ свашо 1) кричать в гневе, кренко 
ругать, бранить; 2) дохнуть, дунуть, 
выдохнуть. 

- = еъш-5һӧи трубач, музыкант, игрок 

- (на духовом инструменте). 

— спшйио” продувағь (дочиста|. 

= ВА єһоі-Каі раскрывать [настежь|, рас- 
нахивать (о ветре); раскрываться 
{под ветром). 

- Я В сьш-ва 21 депе-удп` раздувать 
усы и таршцить глаза (обр. в знач.: 
а} выходить из себя от гнева; 6) 


(на духовых 
петь; игра и пе- 


продуть (налр. 


хвастуй, тре- 


(вет- 
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заходиться от 
ния). 

П Е спіі-сһап свистеть губами (ртом). 

~ сһиіѕһао свистеть: давать свисток. 

- #4 сһіи-јиёе дуть в рог; играть па 
рожках. 

— 1 спама’ хвастаться. бахвалиться. 

5] саш-ап [хи] тюль, вуаль, газ. 

—# сһиі-мапы надувать воздухом сеть 
(обр. в знач. пытаться сделать 
невозможное. небывалое). 

- {8 спайбпе” 0) бамбуковая свистелка, 
охотничий манок; 2) трубочка для 
раздувания огня. 

- Ш спшпіапјіе зоол. червец австра- 
лийский желобчатый. 

- № срш-мап звучать на тьму ладов (о 
дыхании вселенной; обогревать тен- 
лом всё живое, заботливо выращи- 
вать тысячи существ). 

-- #7 еншжва’ акула. 

— 23 № сны-ушр Юц-свёп сдувать тень 
и гравировазь на пыли (обр. в знач.: 
делать бесплодные попытки: на- 
прасные старання). 

-- 8 српірапе’ хвастаться, хвалиться. 

~ снайа’ 0) обдувать; легко колыхать 
{ветром); 2) получить должность по 
протекции; 3) поддерживать, помо- 
гать. 

= 83 спшйп’ хвастовство; любовь к хва- 
стовству. 

--#} сьиаоп»” всколыхнуть (о ветро}, 
привести в движение (ветром }. 

—рх ре сһоісһідіапр мелодий под свист 
(вокальные представления нацио- 
нальности бо пров. Юньнань. сопро- 
вождаются свистом). 

05273) свогевш-аадА” играть (на флей- 
тах) и бить (в барабаны); грома- 
ласный. 

-- ЯК спызе’ чуйг5, мелодии на духовых 
инструментах (род инструменталь- 
ной музыки, распространённый на 
севере Китая). 

ж, спі-да-ді 
трепаться. 

— свш-Напе подхалимничать; льстить; 
заискивать. 

-- свашои’” Р) играть на духовых ин- 
струментах;: 2) духовой (о музыкаль- 
ном инструменте). 

—- 2% 1 свамоцуие’ духовая музыка. 

— % семизйг выдувать; уносить (вет- 
ром). 

--8 еһпі-уџё духовая музыка. 

— споіѕһио“ тех. плавка продувкой; 
бессемерование. 

~ 8 75 съшулофі’ мед. инсуфлятор. 

— № сһаі1аі приносить, наносить, на- 
дувать (ветром }. 

- ВЕ свашат” тех. конвергировать; коп- 
вертирование; продувка; дутье; 
5 — ЖАК первое дутьё. 

-- эе свошаша” мет. конвертер. 

—— ВЕ ЕЯ свеШшапаг мет. период продув- 
ки. 

~ сши-виб 
ОГОНЬ, 

АЕ спатибют?” |сквозная бамбуко- 
вая} трубка для раздувания огня. 

— К евш-Ва! сдувать золу (пепел; обр. в 


страха разоблаче- 


хвастать, хвалиться‘ 


раздувать {разжигать) 
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знач.: легко, не 
усилий). 

к № 7 7]епа-паг--П^ с 
усилием, очень легко: 
труда. 

~ <ви-аш придираться к 
выискивать · недостатки. 

~ #81 спой выдувать (напр. стекло): 
дуть, выдувка, выдувание. 

- Ви ВЕ сви” тех. выдувная машина. 

~ спых! порыв (ветра). 

~ = сВшиби” выдувать (удалять проду- 
ванием). 

Ё сһиі-ўа выдувать кожицу тростни- 
ка (из дудки: предвестие сухой пого- 
ды, в древнем Китае вместо баро- 
метра}; зарождаться теплу, насту- 
пать теплой ясной погоде. 

~ Р спшразнби музыканты (напр. на 
свадебных или. траурных церемони- 
ях): трубачи и барабанщики. 

~ єЄһш-лһди покрывать рябью, мор- 
щить (напр. поверхность воды: в 
дуновении ветра). 

— 8 — ШБ Жевш-ииби уі-сһісһип-5һіі 
[ветер] покрывает рябью весеннюю 
воду в пруду (недоговорка: зачем же 
лезешь не в своё дело?, какое же 
тебе до этого дело ?). 

К сһоіѕап` развеивать, разгонять, раз- 
`дувать. 

--# сһоиі-Ыап кит. муз. сигнальная дуд- 
ка, рожок (напр. для сигнала подь- 
ема, сна, приёма пищи). 

38 <Нацопо” продуть (прочистить. 
напр. трубку). 

выдувать 


нужно никаких 


ничтожным 
без всякого 


мелочам, 


(стекло); 


~ свыснепе 
дутьё. 

~ спишие” задувать, гасить. 

— № сроі-ѕһаі сушить (на ветру н на 


солнце); 
воздухе. 

— ЈЕ ДА спописвиап 
землечерпалка. 

-  сва!-тао +) легче лёгкого, очень 
легко (как сдуть пушинку): 2) ду- 
путь на волосок и он будет перерезан 
(обр. в знач.: очень острый, острый 
как бритва). 

Е ЖЖ спш-тао’ ій-сі` дуть на шерсть 
(животного), ища хоть мелкую бо- 
лячку (обр. в знач.: придираться, 
выискивать мельчайшие недостат- 
ки). 

~ Е сһишхі тех. 
продувание. 

— В спшва одил. выговаривать. 
рять; порчать; читать 
чливо, с упреком. 

~ сһо-һао протрубить сиг нал (напр. в 
горн). 

- Ж, сво 1) пыхтеть, свистеть; вы- 
дыхать; К 9% выдыхать аромат (ө 
красавице). 2) наливаться гневом, 
разражаться негодованием; 3) на- 
дувать воздухом, накачивагь; на- 
дутый, пакачанный; Ш ВО ЕКнака- 
чанный мяч; 4) надуваться от важно- 
сти: пыжиться: хвастать; ВА 5, хва- 
стать, хвалиться, трепаться. 

ЕО) свараг’ тао-уап” пыхтеть и 
покрываться дымом (обр. в знач.: 


выс ыхать на свежем 


землесос: судно- 


продувать: продувка, 


уко- 
потации; вор- 


Ал А + 


выходить из себя от негодования, 
задыхаться от гнева). 

Ш ВИ сви -а° $Вепр-Ёп’ выдыхая воз- 
дух побеждать орхидею (обр. о кра- 
савице с ее ароматным дыханием). 

~, сһойёпр’ 1) сушить. просушивать 
(на ветру, под электрическим ве- 
ером): 2) электрический вентилятор; 
фен; 3) тех. продувать; продувка. 

спо епр (также 1 5) |) дует 
ветер; ветрено; 2) распускать слу- 
хи, кричать на всех перекрестках; 
3) хвастать, трепаться. 

ЖАНН сһоі-ѓепо һа-хідо` издавать ди- 
кий свист, заливаться посвистом. 

-- ЖЕ спиНепей’ электрический венти- 
лятор; фен (парикмахерский). 

- 45 сьшриа’ дуть, бушевать (о ветре). 

~ #8 спшуапь” геол. развевать; развева- 
ние. 

~ спшрап высушить (на ветру); вы- 
суненный; иссушённый ветром. 

--№ сш напе сушить на ветру, просу- 
иривать воздухом. 

--# евшк>Шо трубить в раковину (у 
буддистов во время поста, также 
АЕ или Е). 

—48 сһ-хі задуть, потушить. 

3+ сьш-уйт 1) гнать облака (0 ветре); 
2) жив. обдуваемые облака (приём в 
китайской традиционной живописи: 
нанесенный на фон легкий порошок 
сдувается художником). 

- Е ВА сви!-МАю 1) будд. трубить в 
раковину Закона (молиться Будде во 
время поста); 2) хвалиться, пускать 
пыль в глаза. 

--#9 сһиіѕы“ геол. встровая эрозия, раз- 
вевание. 


ту 9 [112,4] 


8280 


гл. 1) рубить; разрубать; отру- 

бать; обрубать: 3 -—®| сру- 

бить то дерево; ·- й отрубить голову, 

обезглавить; ~ обрубать ветки: 2) 

ударить (ножом; камнем); бросить 

в...; ~ ТАЮ = Л нанести ему три удара 

ножом; #15 - Ў) бросить в собаку 

кирпичом. 

ЕКВ 25 капхаді" 
неолита ). 

~ кащао’ 
срубать. 

~ ВТ Капаиап” отрубать: 
А отрубить сук. 

—фя Капаю” срубить. отрубить. 

~ Я, КАпиапг китайская безрукавка, 
жилег. 

- Л Капаао’ тссак. 

— {8 кАпзНап?’ поранить (нипр. ножом, 
камнем). 

-4 каша” рубить. срубать: Ж 
рубить лес. 

Е Кап 51 зарубить насмерть. 


‹аменное тесло (орудие 
отрубать, обрубать: 


перерубать: 
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ЧЕ Е Е ЕЕ 


В Каприапр` 
вырубка. 

-- 95 8 (ЖЕ) Капёєбиєһиапе(убпе)` карбун- 
кул (на шее). 


вырубить [начисто |; 


Г мод. гл. 1) желать; жаждать; стре- 
миться, рваться [к]; ~ | желать 
поехать за границу; 5-7 (опр) 
ДАр ДЗЕ в 70 [лет я] стал следовать 
тому, чего желало мое сердце, — не 
преступная установлений (Конфуций); 2) 
намереваться, собираться; надеяться, 
хотеть: Г-Н Дл. ЖЕ я если ре- 
месленник собирается сделать свою ра- 
боту совершенной, он непременно сна- 
чала  наточит свои инструменты; 
—8 НЕ, 3-9 НЭ кто намерсвастся 
привести в порядок свой удел (княже- 
ство}, сначала приводит в равновесие 
свою семью; 3) требовать от...; от... 
(того-то, такого-то) желательно (тре. 
буется); № ~ їо /5 желчный пузырь 
желательно иметь большим (— человек 
должен быть храбрым), а сердце — 
маленьким (осторожным): 4) любить; 
— Е Туз (мй) ЯЕ любить жизнь и ненави- 
дегь смерть. 

П сущ. 1) желание; устремление, 
тяга (к чему-л.); 2#-~ пресекать жела- 
ния; ЖА -- тяга к знанию; &-— аппетит: 
и#— жадность; 2) страсть, вожделение; 
любовная страсть; порочное желание; 
ДЛ е) {5 В мелкий человек рад 
получить удовлетворепне своих стра- 
стей (страстишек); 3) побуждение, по- 
зыв; голчок к деятельности, реакция; 
ЛЕ ЕО: РИ, 2 
человек ог рождения бездеятелен — это 
сго естественный характер; когда он 
действует, реагируя на окружающее, 
таков позыв его характера. 

ПТ наречие 1) в ближайшем буду- 
щем, вот-вот (служебное наречие време- 
ни); 1-1 качастся-качастся, вот-вот 
упадёг; Ж — 1 небо вот-вот прояснит- 
ся; 2) * неоднократно, не раз. 

ІМ прил.* мягкий, покорный, по- 
слушный: Е ~ почтительный и по- 
слунный., 

р уй-дідп бездна желаний: море стра- 
стей (букв. ров желаний). 

— ЗЕ ЗЕЛЕ уй-һид, пап-@ап” бездну стра- 
стей трудно заполнить (обр. в знач.: 
никогда не быть удовлетворённым, 
не знать предела своим желаниям }. 
5 упмапе 1) желания, стремления; 
надежды; 2) жажда, тяга (к чему-л.). 

548 уй-уі Гап-5ап’ хотел принести 
пользу, а принёс вред (обр. в знач. : 
оказать медвежью услугу). 

~ 998 97 уш-раі п-гһапе’ чем больше 
стараешься скрыть свои черные де- 
ла, лем они становятся все более 
явными. 


8279—8281 


№ 
АЈ 


наши 


з # № у 5 5 5 8 


Е уйма” 
стремиться к...; 
ние. 

Ж уй-іё будд. мир желаний (стра- 
стей); существа мира страстей (от 
животных до голодных демонов: 
Катаалаіи). 

~ уй-Нап бу00. стрела желания (вож- 
деление, приносящее вред человеку). 

~ М] уй-№6 будд. река желаний (вож- 
делений; в которой можно уто- 
нуть). 

48 уй-ам! желать, стремиться: хоте- 
лось бы. 

—} С НЕУШЧШ о 2и-2012° нарочно отпу- 
стить, желая крепче схватить; осла- 
бить нажим, чтобы крепче овладеть 
в дальнейшем (также обр. о гибком 
подходе к делу). 

—8 уй-һаі будд. море желаний (стра- 
стей). 

—'К уййиб будд. нламя страстей (от 
которого уходит бодисатва). 

00) Р уп-ай’ висЧйп)-уй” хочешь 
взять — сначала дай (обр. в знач. : 
сначала уступить, чтобы потом 
вернуть с лихвой). 

~  уй-м бу00. страстная любовь (в0з- 
бужааемая пя)нью органами 
чувств). 

~ 1253 уй-601[;6` Би-9А’” если го- 
нинься за быстротой — не достиг- 
нен. 

ВЕ ЂЕ уц-Ба’ Ьй-пёпр` хотел бы оста- 
повиться, да невозможно. 

Ж уй-(ап будд. страстное желание. 

~ уй-хіп страсть, желание. 

881 ушуй любить и (или) ненавидеть: 
любовь и ненависть. 

— ЯВ уй-хійпр будд. похотливые мысли 
(желания}. 

~ ущмиап страстное желание (чаяние); 
горячая надежда, 

~ 81 упуао хотеть (собираться) сделать 
(что-л.): хотелось бы. 


замышлять, — задумывать; 
замысел, стремле- 


гл. 1} приходить в восхищение, вос- 
торгаться, радоваться; # ~ внадать в 
экстаз. восхищаться душой; 2) зарить- 
ся, жадно тянуться к (чему-л.); завидо- 
вать; #//-лЛ” царство Чу непременно 
позарится на это: 3) получать, нрини- 
мать (напр. жертву): услаждаться. 
пользоваться (напр. гостеприимством): 
ТЕЛЕ 1 духи предков не приемлют 
жертвы! [от неродных|. 
Ў ЁК хіпхіп” тронугый, растроганный. 
восхищённый: восхититься. 
~ ВЕ хіп-хіап №) завидовать; 2) страстно 
желать. 
~ 8 хіп-удп завидовать. 


3% ап-ту см. КЕ 


8281—8289 


16 [30.13] книжн. хіп 


в сочет 


‚также 


междом. тм!, пу! {выражает порн- 
цание. неудовольствие); = алая 
ТП! гм! ты всё ещё недоволен! 


НХ. 
15 176,11 см. Я № 8293 


Г гл.“ пить; потягивать; — пигь 
рисовый отвар. 

П сущ. напиток; отвар; #4. приве- 
сти (подать) горячий отвар. 


зи 
К зыч 


2л. радоваться; в соответствии с же- 
лапием, по душе; 4 Я:##-~ радуюсь, 
Ро сегодня встретил Вас. 


Тҳ 8 [76,4] 


8287 синь 


| гл. раповаться: быть довольным: 
= К.- в Поднебесной все радуются; 
ЕВЕ 47 народ может быть им (этим 
доволен. 

И прил./наречие радостный, обрало- 
ванный, счастливый, весёлый, доволь- 
ный; радостно, весело; —5 весело сме- 
ячься; ~ плясать от радости. 

Ш собств. Синь (фамилия). 

ЛА № хіп-ді с радостью ожидать. 

-Й8 хтуце прьиать от радости, лико- 
вать. 

— #7 хшхг радоваться, веселиться; ра- 
дость; ЛА 35 ХЕ сходить с ума от 
радости. 

ТК хи-Мап радоваться. 

-3Е хіпхіпр’ праздновать, 
праздник, радостно отмечать, 
ваться; радость. 


справлять 
радо- 


Бр а 8 


Жы Лх Ж 


ПКТ хіп-уі 
радость. 

~ хіпхіа радоваться, веселиться; неи- 
стовствовать от радости. 

—5% хіпіе будд. мир радости (соятосни 
и мудрости). 

ВИ хіп-уёп с радостью услышать (уз- 
нать); радостная весть. 

~ #8 хіпсһапе ликующий, счастливый; 
ликовать. 

~ хшхш’ В радостный, весёлый, до- 
вольный; 2) самодовольный; само- 
удовлетворённый; 3) цветущий, рос- 
кошный. 

- ЛА [2] 88 хіп -хіп-хілпр-гопр’ бурно ра- 
стущий (о растительности; обр. а 
знач. процветающий; переживать 
бурный расцвет). 

хт хп Ю радоваться (за другого) 
и хотеть этой радости для себя: 
завидовать: 2) страстно желать. 

~ В хмкий“ В весёлость; весёлый; 2) 
мед. эйфорический. 

- ЛЕ хіпкиаіхћепо" мед. эйфория. 

~ хт-Ма с радостью подчиняться. 

— }& хт-ёпе энист. к счастью случи- 
лось, что...; кстати (к счастью) 
пришлось; по счастливому случаю: 
по поводу (праздника). 

—й хм-ам почитать и выставлять гла- 
вой; быль благодарным (признатсль- 
ным) и выдвигать (поддерживать). 

(0) хт-уцче радоваться: радость. 

—Ё хьйапь” восхищаться; любовать- 
ся, наслаждаться (напр. эстетиче- 
ски). 

~ хиуеГ удовлетворённый, внолне 
довольный; радостный и спокойный: 
удовлетворение, удовольствие. 

--  хт-хГг эпист. с радостью ознако- 

миться; рад узнать, что... 

Ў хитап” радостно. с радостью: охот- 

но; радостный; радоваться. 


Я 16 [167.8] 


8288 


радоваться, веселиться: 


сущ. лопата: Ж-. деревянная лоната; 
%- железная лопата. 
Ў Ж мати” лопата. 


ЯК || [64.8] 


8289 


в сочет. 


также 


гл. 1) снимагь; приподнимать; 
откидывать; высоко поднять; 
38 25 снять крышку котла: —®-Р при- 
ПОДНЯТЬ занавеску; ЮЖ 
хо Ж откинуть одеяло и сесть; 
Еј ЕН  белогривые волны взды- 
маются к небу. целый день дует ветер 
[вал ними]; 2) сбрасывать; еры- 
вать; стаскивать: 55887-7 Е 


Ж осёл сбросил силящего на нём селока: 


ки фк 


ЕЕ В - бросим оту тему, оставим 
эгот разговор ЕАН БЕЈКЕР 
нетер сорвал шайки снеа с нетвей 
сосны. 

УХА хіапићопе опухать, распухать. 

Е хіапећё” рвать, срывать (что-л. 
ветром ). 

8 вбт-№ вовлекать, втягивать. 

~  хіапаі см. Ў 0 

- Ж хіап-мй взвиваться. взлегагь. взды- 
маться. 

~ @& хіап-һӧпе громкий, шумный: гро- 
хот, шум. 

-& хіап-Ьі вздёрнугый (курносый) нос. 

-8 хіап-ѓап сбрасывал ь, скидывать; оп- 
рокидывать. 

ВЯ хіапКаккађ открыть, раскрыть 
(книгу); поднять, отдернуть (занавес. 
полог, штору н т. пл. 

—3 хіапгап улыбаться во весь рот 
(бука. во всю бороду), расплываться 
в улыбке (о бородатом лице). 

- мап-ть перевёргываль: перели- 
стывать. 

~} хіапдфпе" И дрожать, вздрагивать; 
2) встряхивать, колыхать; сдвигать: 
шевелить (губами); 3) нодсгрекать, 
возбуждать: поднимать, развёрты- 
вать (движение). 

-ЯК хмапхап” возвышаться. выситься. 

-Ж мап-Нат 1) вздыматься до неба (о 
волнах); 2) перен. мощно развёрты- 
ваться: греметь на весь мир; гранли- 
озный; ЖЕ грандиозное дело 
(предприятие). 

-#с мапа 1) отдёргиваить, от кидывать, 
поднимать (напр. занавеску у откры- 
вать. раскрывать (книгу): 2) подни- 
маться, вздыматься (налр. о волнах): 
3) перен. поднять, развернуть, начать 
(напр. движение). 

ЖЕ» мап-етро Бо-ап?” поднять вс- 
тер и волны (обр. вызвать 
конфликт, возмущение, волнение). 


8290 


сущ. [деревянная]! лопата; ~ дере- 
вянная лопата (см. также Ў № 8288). 


і 
УХ 12 186,8] 


829] 


синь 


синь, 


гл. 1) сжигать; палить; {Ж ЕЯ-- идги 
по месту, охваченному огнём; 2) осве- 
щагь: 55 -- На отблески света (пламе- 
ни) освещали остров и огмель; 3) воспа- 
ляться, опухагь: -- распухать, воспа- 
ЛЯГЬСЯ, 
Э ёхіплһдп 

опухание. 
~ Ж хіп-бап сильный огонь (поднима- 

ющийєя к небу). 


распухать; болезненное 


м А Ж м 


К 13 1167,8 


сокр. вм. {. см. 
№ 8288 

4292 

ВХ 13 [184,4] 

8293 


1 гл. А. В ум пить. уголять жажду; 
глотать воду; | пить из ручья; 
ПАВЛА во рту жажда, хочется пить; 2) 
ут вышивать, напиваться — вином: 
у Е приходить сюда вышитгь; А 
сильно напиваться вином: 3) ут * ринг. 
полоскать рот; —Я прополоскать рот и 
совершить приношение: гл. Б. И уі 
пигь, глотать; 2598115. ЕН 
зимой пить горячую, легом — холодную 
воду: Ў пигь вино: 2) уш поить, 
напаивать; ~ поичь коня: СЛ д. 
напоить его отваром конопли; 3) ут 
гаить в себе, прятать. скрывать; - #1 
скрывать свои добрые дела. 

П ум су. 1) попойка. пирутка; Ё 
устроить пирушку: 2) напиток; настой, 
огвар (аз лекарственных трав); #8 ~ 
прохладительный напиток; #%— отвар 
из чистеңа; — {-- один ковш питьевой 
воды: 3) ким. мед. жидкая мокрота. 
ЁК = уіп-4і пить в храме предков по 

возврашении из победоносного 10х0- 

ла (обр. пободоноено закончит 
поход ). 

~ўу Ум слогать слёзы, 
плака+ь: переживать горе. 

- ДЕЛУ Я? ут-Ф ап-5Вепо” глотать слёзы 
и молча терпеть (обр. в знаи.: тер- 
пень муки, испытывать страда 
ния). | 

—Ш уіп-хиёе глотать кровавые слёзы; 
убиваться, торсвать беспредельно. 

~ уіп-4і 1) сосуд для вина, чара; 2) 
ночной горшок, урильник. 

~] уіп-һё быть доброжелазельным к 
людям. 

‚--да ут-@ после жертвоприношения 
пить жертвенное вино. 

ж ушп-ивапр анонимная рукопись. 

—ЗЕ уіп-уапь напоить барана [так, что- 
бы увеличить ео вес и продать 
подороже |. 

Я уіһ-дап получить пулевое ранение 
(часто: от своей руки); ВЭФ УЕ 
застрелиться: погибнуть от пули. 

--Ж ут ао питьё, нати гок. 

~ 2 ушИаозваг питьевая вода. 

-- № умрёт” кит. фарм. ломтики лс- 
карственного сырья. 

-- ут кит. мед. холодный отвар из 
лекарственных трав. 

~ 5 Е ВК ут-споп” или’ незаметно для 
себя пьянеть от старого вина (обр. в 
знач.: восхищаться кем-л. до само- 
забвения). 

—ЯЯ уш-уй послать стрелу метко и с 
снлой (букв. погрузить до оперения). 


беззвучно 


601 


х х= н я т Ж тш 


8 ЗК уіпуопоѕћйі питьевая вода. 

-У] уіпғеп быть раненным (убитым) хо- 
лолным оружием. 

В, уіп-еһапр стар., театр пить [чай] 
во время действия (об артисте, про- 
мачнвающем горло между вокальны- 
ми номерами). 

Ж ут-хНёп выпить огравленное вино, 
отравиться. 

В ЈЕ уіп-һеп-2һ1-Кё утолять жажду 
отравленным вином (обр. о примене- 
нни средства, которое даст времен- 
ные результаты, но в конечном 
нтоге принесет непоправимый вред). 

- Е В утёсһапр водопой. 

— Е 4 ут-та’ и-дфап’ бросить [в ре- 
ку| медляк в уплагу за водопой (обр. о 
чрезмерной честности). 

—Ж ут $НО! питьевая вода. 

уіп-ѕһ0і пигь воду. 

2; уіп»һаісһа" водопой (место). 

-- Ж а уіп-ѕһаі” ѕі-уџап когда пь@нь 
воду, думай об источнике (обр. в 
знач.: не следует забывать о глав- 
ном; нельзя быть неблагодарнем ). 

-К ушм-Бте пить ледяную воду (с тем. 
итобы прийти в себя от потрясе- 
ния). 

-- КеП ЕЕ ут-Бто” ги-п нить ледяную 
воду и питаться корнями дерева (обр. 
о тяжёлой. безрадостной жизни, 
особенно одинокой женщины). 

~ уіп-јос пить вино и веселиться. 

В 1 ут-Вепо (оп-ѕһепе 1] затаить 
ненависть (злобу) [но не сметь лаже 
пикнуть |. 

- & уіп-5һ еда и питье. 

уіп єһі пища; диета. 

~ В упзЫкие’ диетика, ситология. 

— В: учим” пища и питьё. 

-Е 2 уіп-5ш пап-по питание и любов- 
ная страсть; животный инстинкт. 

— ЕЕ ЖЕ ум зщ -НаоГА’ мед. диетотера- 
ПИЯ. 

Ё у-ва собутыльник. 

~ Ё ут-пап пить прощальную чару, 
провожать выпивкой перед разлукой; 
прощальная пирушка.. 

—ЗН( Е)  ут-уап пировать; 
пирушка. 


тум 16 [76,12] вм. Ш, см. № 3350 


8294 


Л 5 1159,4| сокр. вм. ®, см. № 


$475 
8295 


нопойка, 


11 1159,4| ом. см. № 8475 


13 [76.9] ам. ВА. см. № 


13 [76.9] вм. А, см. № 


8289 —8298 


НЕ аана 


„ия 5 8 5 87р ә Ра а ЛХ КАК 


Ж 
[77 14 176.10] ве | 
ЕЯ 


з 


8299 


| гл. псть, вести мелодию; воспевать, 
славить (в песне); 5 ~ — Ё громко спеть 
арию: — петь под барабан; ~ 2 петь и 
играть на щэне. 

П сущ. 1) песня, ария: гимн; 
па—-— спой песню; Ж - народная пес- 
ня; %- партийный гимн; 2) текст пес- 
ни; 87—817 сочинил новый текст 
песни; 3) тэ (один из видов рифмован- 
ных стихов, которые можно читать 
нараспеа). 

ПІ усл. и собете. №) тэ (пятая 
рифма тона К? в рифмовниках: пя- 
тое число в телеграммах); 2) Г» (фа- 
милая). 

КЕ рса" мй-хіё’ сысна. подмост- 
ки, эстрада; зрелищные предириятия. 

--Ж рехтр звезда вокального искусства 
{о нонулярных певцах. певицах). 

— № ребру мальчик-певец. 

~  26-2тотр стар. колокол для огбива- 
ния такта песни. 

~ ремепо зоол. Сћгуѕосһћгаоп јаропі- 
сиу Войу. (из семейства саранчо- 
вых), 

-- ЦЕ) 2е-би 1) петь [песню]: 2) песня. 

— Е веудйо народные песни. 

~ обуап’” тех. поющее пламя. 

— Б пе-риап дом певиц (прин дин. 
Ж — публичный дом высшего 
класса). 

а: ре-риап пение и музыка; 

(ария) и аккомпанементг. 

— # рери ноты (песни). 

Д8 ресһапр’ 1) вссзи мелодию, петь; 2) 
воспевать, славить в песне. 

~ ра 3% эесвапейа” певец. 

- ВН 26 90 песня; ария, романс; 9 Е ЯН 
«жёлтые песни» (обр. в знач.: буль- 
варные, эротические песни). 

реа пегь песню. 

Е оедай’ сборник популярных пс- 
сен. песенник. 

— В об! см. ЯК 58] 

~ ВЕ ре-мі 1) песни и пляски; 2) славить 
[доблесть| в песне, изображать [её] в 
танце. 

~ Ж 9) ремшоап 
пляски. 

~ ү реморіап музыкально-хореогра- 
фический фильм. 

-- 9-5 ре-ма ѕһепр-ріпр петь и пля- 
сать, словно вокруг гишь да гладь. 

В] пемйја опера-балет. 

Ж 05 вемай’ ян. 1) тейша: 2) петь и 
плясать; 3} тсагральнос представле- 
ние с пением и плясками. 

- № ре ѕһёпр звуки песни; пение. 

~ #1) ре јо муз. опера; ЛЕ] китайская | 
классическая опера: #(// ЖЖ опе- 
ретта; ЖК либретто оперы. 


8299 — 8303 


песня 


ансамбль песни и 


ЗЕЕ вејоуџап оперный театр, опера. 

—47 еёхіпр лит. гэсин (лирическая раз- 
новидность юэфу. была распростра- 
нена в дотанскую эпоху, характери- 
зуясь свободной мелодикой тонов п 
разной длиной строк; предшество- 
вала пяти н семисловным стихам } 
сБ {т короткие (длинные) гэ- 
син. 

-- Е врезі песня: ария: романс. 

-- $ ре: №) песни и стихи: 2) риасис- 
вать стихи. 

-- Е ве мекуч) 
промты (у 
цы). 

~- пф ре-по громко пезь, распевать во 
весь голос. 

~" рећи певец. 

39] ресі слова 
(сних). 

8а ве-ѕһап кит. театр веер, которым 
прикрывали рог при пении. 

-36 ре ѕдпр 1) восневаль, прославлять: 
2) читать нарасисв. 

В ведіао мелодия [песни]. 
58 веди псвчий дрозд. 

=1))9029)48 ве-ропр’” 5002-96’ воспевать 
подвиги и прославлять добродетели 
(напр. народа). 
ИК эе-спиЕ петь и 
музыка, 

- Це оспой’ голос [певца]. 

-ЕК ре ше формула (правило) в стихо- 
творной или песенной форме (для 
лёгкости запоминания). 

— #& ре-уиё пение и музыка. 

6-1 воспевать н хвалить: прослав- 
ЛЯТЬ. 

К реубпр’ 1) пегь: пение; 2) воспе- 
вать. 

К: реубприш ансамбль песни, хоро- 
вой ансамбль. 

— ИК ЕЕ ое-убир _— хзп-ап 
восхвалять; славословить. 

К веубиь см. 1% 

- 49 гейаАп’ лощечка для отбивания так- 
та (при неничц). 

—# рей” певичка-проститутка. 

— ЖЕ реуап банкет (нирушка) с участием 
певцов (певиц). 

~ се-Й исль песню о вороном коне 
(обр. в знич.: просишинося, попро- 
щаться. расстаться с кем-л.: 
по прощальным стихам эпохи 
Хань}. 

~ 52 ре-ёг мальчик-певец. 

эег песня, песенка. 

~ 61 8 - регріап 7+ диал. песенник. 

~ реѕопр петь, воспевать, прослав- 
ЛЯТЬ. 

— веай 1) певичка-проститутка; 2) 
земляной червь. 


мести. куплеты-экс- 
национальности чжуан- 


песни; ария: несня 


нграль. пение и 


воспевать, 


аў 
я] 12 176,8] 


8300 


[ гл. 4 вм. Я (наклоняться, кре- 
ниться; клониться; валиться на бөк; 
наклонный). 

| частаца я вм. Ў (эвфоническая 
нли усилительная частица в конце 
предложения или перед цезурой, упот- 
ребляемая наравне с 55). 

ПЕ сум. У вм. Ж (пышность. бо- 
гатство растительности: роскошный, 
прекрасный). 


А 7 164,71 


8301 


гл. * расчёсываль волосы; причёсы- 
ваться; 2 п-т И причесываться, 
экономя каждый волосок; стряпать ка- 
ту, считая каждое зерно риса, 


их 


г? 
24 16 176,1 


8302 


Г гл. № хі вдыхать. втягивать; вби- 
рать; 2) хі, хе вм. # (собирать, сво- 
дить вместе): З) хі вм. 8 (находиться 
в гармонии. быть в согласии). 

П ѕһе собств. 1) геогр. (сокр. вм. 
Яд) Шэсянь (уезд в пров. Аньхуй): 2) 
ист.. геогр. (сокр. вм. ВХ) Шэчжоу 
(округ на террит. ныненсй пров. Ань- 
хуй. дин. Тан). 

ВЯ хі-хі 1) мягкий, спокойный, гихий 
(напр. о ветре), уверсино, мяко, 
спокойно; 2) быль в близких (фа- 
мильярных) огнощениях; 3) иметь 
репутицию. быть известным (влняни- 
ем, качествами). 

-8 хієрап обр. 
низкопоклонничать. 

~ ё хіхі примыкать (примазываться) к 
власть имущим (о мелких чиновни- 
ках); льстивый. 

- В х-м красный, багровый. 

‚--ЯЯ, зве-удп тушечница из Шэ ( изготов- 
ляемая аз камня, добывиемого в усз- 
де З) Уюань пров. Аньхуй). 


ТИ 
ША, 13 [76,9] 


8303 


раболепствовать, 


в собетв. 


Х = 
нмена ИИ 
также 


У шщ 
| гл. сһоап вм. Ш (1) часто и 
тяжело дышать: задыхаться; 2) наме- 
кать, говорить намеками). 


м АЖХЛлЛлЛЛ в 


П суг. скайп вм. Пи (вздох, дыхание; 
одышка). 
АЯ пиа зап Чжуаньсунь (фамилия). 


і 


ЮА 


8304 


ИХ 


8305 


21 [214,4] вм. ПЖ, см. № 8279 


14 [76,10] 


гл. подниматься вверх (0 
— {$ ="  поднимакицисся 


парах); 

плывущие 

облака. 

ЛЯ хвохао” 1) вырываться наверх 
(напр. о паре); 2) заносчивый, горде- 
ливый. 

—4$ хіао-мй туман, пар. 

~ маогпет? поднимающийся вверх го- 
рячий воздух. 


—+- 
т 
ЕЛ 18 1140,14] 


8306 


прил. 1) һао неровный; торчащий; 
покоробленный: М, 1 ~ хотя втул- 
ка и поизносилась, но ещё не покороби- 
лась; 2) мао жирный, сочный, мяси- 
стый, переудобренный (о раститель- 
ности ). 


К 11 [76,7] 


8307 


гл. всхлипывать; вздыхать; -. бес- 
прерывно вздыхать, часто всхлипывать. 
ФАО хі-ха ох! (звукоподражание у: взды- 
хать (о чем-л.). 
~ мха звукоподражание асхлиныва- 
нию: всхлипывать. 


МХ 12 [27,10] 


8308 


| местонм./служебное слово 1) * в 
функции местоимения — притяжатель- 
ное местоимение раннего древнекитай- 
ского языка; его, её, их; свой (реже 
также: мой, наш, твой, ваш}; 
Д-Р Е гун доложил о своём деле 
императору: ~ ..|я| Сянь, его 
подданный (слуга)... ; ЗН ^лЛ: 
— СНЕ] АЕ взгляните на простых 
людей (не почитающих евоих родите- 
лей): их отцы и матери усердно трудят- 


ся на полевых работах |[, а сами они не 
знают трудностей этих работ]; ~ на- 
ша (его, моя) страна; 2) * в функции 
определения перед существительным -— 
указательное местоимение; этот, та- 
кой; ЭН] эти преступления — 
одного рода; ~ 2) 9 такую (эту) бо- 
лезнь— не излечить!; 3) * в функции 
подлежащего подчинённого предложе- 
ния, выступающего в качестве обсто- 
ятельства, обычно: времени, а также 
подлежащего или сказуемого членного 
предложения: он, они; ~, Е (Папе) 

ЕР Жіжкогда они восстали, ван от- 

дал приказ о выступлении в поход 

своему тайбао; ~ ВЕ, НЕБУ ЖЕ когда 
же он Дал свой приказ [этим] толпам, 
все иньцы взялись за работу с охотой: 

8 И) ҺА С) он владел государ- 

ством 50 лет: ШОП) - ДКА (С) он этого не 

слушается; 4) * в позиции между подле- 
жащим и сказуемым подчёркивает 
эмоциональный характер высказыва- 
ния; ВНЗ, -Ж О, и мягок же просве- 
щённый гун Инь!; 5) * местонменная 
связка между определением и определя- 
емым словом (особенно в конєтрукци- 
ях времени); ҢЕР {& (ср. НЕЮ 
после этого, с этого времени: 6} перед 

сказуемым тоғда, и тогда: 2 ЕВА В, 

-# == Цзоцю Мин ослеп. и тогда 

создал «Го-юй» («Речи царств»); 7) * 

эвфоническая частица якобы без значе- 

ния (?), напр., ср.: («Шуизин». гл. 9 4) 

КФ безудержно предаваться развра- 

ту и разгулу и (там же) ВНЕ 

разнузданно предаваться разврату и 

разгулу. 

И сущ, 1) * пень, срубленное дерево; 
Ж пень срубленного дерева; 2) кит. 
мед. (см. №) цзюэ. закупорка дыха- 
тельных нутей (название болезней, вы- 
зывающих похолодание конечностей, 
озноб, головокружение и потерю созна- 
ния). 

ИГ гл. 1) * вм.  (откапывать, 
прокапывать); 2) * изводить, истощать 
без остатка; - искоренить без 
остатка. 

ГУ собств. Цзюэ (фамилия). 

В 28 уоегћепо“ кит. мед. заболевания, 
характеризующициеся ооморочным 
состоянием, похолоданнем конеч- 
ностей, потерей сознания, сведени- 
ем челюстей, потерей пульса, апоп- 
лексией. 

—ИН јие-титр назавтра, на другой день, 
с рассвегом. 

-- # {аа кланяться до земли; класть 
земной поклон; до земли (о покло- 
не). 

~ Ж) ђјче-сһа первоначально, в начале; 
начальный, первый. 

—# ба’ см. В 

--4& \џеё-ћою после этого. в дальнейшем. 

--№ шей’ кит. мед. похолодание ко- 
нечностей. 

-- 8 јиё-мёі короткохвостая собака. 

~ уче-5Н! качающийся, колеблющий- 

СЯ. 
~ # шеушйпе кит. мед. нарушение 

тока крови [в конечностях]. 


603 


хэ каяш 


НК 20 [195,12] сокр. вм. Ж, см. № 
8316 
8309 


ЗИ 20 [167,12] ше 


цзюё 


8310 


І сущ. лопата, мотьна; кетмень; ~ #0 
ручка лопаты. 
П гл. диал. копать лопатой; ~ 
перекапывать землю. 
ЭР шел Онал. лопата, мотьна. 
—5{ шефа онал. лопата, мотыға; 
кетмень. 


0% 19 [157,12] 


8311 


в сочет. 
также 


І гл. А. 1) ше осгупаться, спотыкать- 
ся; нелвёрдо держаться па ногах; испы- 
тывать боль в ногах: 21 251081] 
если тело натружено и не отдыхает, 
будешь нетвёрдо держаться на ногах; 
%8- если [в доме] много тени и 
сырости, то заболя ноги; ~ Е 
оступиться и повредить ногу; 2) м 
падать. опрокидываться: терпеть неуда- 
чу (катастрофу. фиаско); Е Лу— тогда 
государство терпит катастрофу; 
—— 138 раз упасть и не подняться, 
потерпеть полное фиаско; 3) јиё исто- 
щаться, приходить к кенцу, иссякать; 
2 В ЦЗЯ ~ как же при этом не 
исгощиться богатствам всей Поднебес- 
ной?!; 4) ше ступать, топать; Е ~ твёр- 
до ступать, громко топать (налр. в 
гневе); 5) р * колебаться: сотрясаться 
(напр. в гневе; КОЛЬ, ЖИ И 
когда небо заходится гневом, не подоба- 
ет таким быть болтливым; 6) епі * 
двигаться, шевелиться; ж 9 — ноги не 
должны двигаться (у чинно сидящего на 
циновке); Т) фо бегать, скакать; 
#Х-- 11% одни (фазаны) бегают впри- 
прыжку, другие — клюют; гл. Б. 1) ме 
вырывать с корнем, валить, ломать; 
—ЗАЗН с корнем вырывать сосны и туи; 
2) фе растаптывать, попирать, крушить, 
уничтожать: --75 8 Я 2: Е уничтожить 6 
нарств и объединить в своих руках 
Поднебесную; 3) јоё * терять (напр, в 
результате разгрома, убитыми на вой- 
не); ЕЯ, ~ Е если (ар- 
мии) борются за успех (выгоды) за 50 
ли (от базы). они потеряют полковод- 
ца, командующего авангардом; 4) ше 
отталкивать от себя, отказываться от; 
не принимать (напр. подарка}; 


8303—8311 


Ж-Е послать одну стрелу (с 
письмом в осажодённый город) и отка- 
заться принять тысячу золотых; 5) аш 
двигать, приводить в движение; потря- 
сать, сотрясать; Ж Ж (ветер) по- 
трясает скалы и валиг деревья; 6) рй * 
расшевелить, растрогать, взволновать; 
Е расшевелить их души, растрогать 
их сердца. 

П прил./наречие № це внезапный; 
быстро, вдруг; ~ А стремительно 
подняться и сесть (на постели); 2) ви * 
короткий; 1% П ~ й широкий рот, корот- 
кий подбородок. 

ЖЕ јиё-јЕ неспокойный, мечущийся из 
стороны в сторону. 

~ А удар копытом: #0 
брыкаться, лягаться. 

~ 3 јиё-јоё см. Я 

~ 29 імё мо истощённый и нсдоразвитый 
(о детях), 5 довести (дойти) 
голодовкой до истощения. 
~ 1оеше’, рири 1) быстрый, гибкий. 
ловкий; 2) настороженный. бдитель- 
ный. 

~ јиё-гһапо * натягивать ногой (са- 
мострел, арбалет). 

—1 јиё-хіе кит. бот. горький жужуб 

(китайский финик). 
~ Җ уче гап вдруг, живо, быстро, в ис- 

пуге (аскочить). 


гл. ) надуть |губы|, надуться; 
Жат аА надуть тубы н не разгова- 
ривать; 2) диал. бранить, выговари- 
вать: АЕ 35 - моя мама меня 
ругала. 
ШЕ јџе<ийі надуться, надувать губы; 
надутый. 
— 51 јиелаг выпяченные губы. 


ни 15 [64,121 


8313 


гл. 1) ме поднимать, задирать: 
выпячивать; 9-Е (ура)  со- 
бака бежит, задрав хвост: #28 выпя- 
тигь губы: 2) ще ломать, отламы 
вать, разламывать; - И от- 
ломить ветку (прут) ивы; 3) ше днал. 
ставить в затруднительное 
(безвыходное) положение: Е 1 
БХЛл-Л ВЕ > разве это не значит наме- 
ренно ставить человека в безвыходное 
положение”; 4) {6 ударять, бить 
[10]: - ва, #2 ударить по Гаочану 
и связать действия тюрков; 5) ме 
рыть, копать:  перекапывать: 
~НҢі рыть (перекапывать) землю; 6) ик 
рыть |коггями|; вырывать, отрывиь. 
выкапывать; срывать; #2 ЛА ЯВ ЯЗ 11 


у дикобраза есть когти, но он не репа- 


8311—8322 


ется ими рыть: Не Ж.)- корни де- 

ревьев и травы сидят неглубоко, их нет 

нужды выкапывать; Ж срывать 
их (городов) внутренние и внешние сте- 
ны; 7) ші высоко поднимать [платье]: 

ЯЗ если не идут вброд, платье не 

поднимают. 

Зи шезна 1) низкорослый, низкий; 2) 
перен. низкий, подлый, недостой- 
ный; Ж85/^Л дрянной (низкий) че- 
ловек, подлец. 

~} лезвие” днал. сломать. отломать. 

~ Т обат?’ новокит. зазывала в пуб 
личном доме. 

~ В јое Каі отломать; расколоть. 

--В јие<ҷћа закручивагь усы. 

~ Ж јо јиёћё торчать кверху: подня- 
ТЫЙ, задранный. 

~ іџеѕа’ сорвать, испортить (дело). 

-- ©, јиећа’ диал. применить искусствен- 
ное дыхание, 


у 15 [94,12] 


8314 


только в сочетаниях; см. ҳе 


№ 16 [75,12] 


8315 


Г сухие. Г) столб. кол, колышек; 
$ТЕ-УЧЯж-. вбить деревянный колы- 
шек; 2) порожек (вертикальний); РЕ -. 
[вертикальный] порожек ворот; 3) пень; 
стерня; ~ пень; ##— стерня; пни; 4) 
стар. деревянные удила: ~ Ёр деревян- 
ные удила и изукрашеннье поводья; 5) 
конец. отрезок, кусок;  Ж-— ~ кусок 
(конец) прогнившего дерсва. 

П гл. * вм. Ж (бить. ударять). 
№ је 5а ничтожный, презренный. 
- Ч реа см. 597, 


-- 58 јиёг кол. колышек; столб. 


ВХ 23 [195.12] 


8316 


сущ. 0) эм зоол. китайский окунь 
(Зтперегса сни): 2) у только в 
сочетании: см. Ж 
НИ: 1ас7вби горчак (рыба). 
Ж ринап см. Ж Я 


- # эуб китайский окунь. 


ежу 


604 


язя ялАна а ЛХ КОЛКО 8 


у > 
ВХ 18 [142.12] 


8317 


только а сочетании: см. ®& 88 


Я {7 [167,121 сокр. вм. %. см. № 


8310 
8318 


Нл 


К 15 146.12] 


8319 


[ прил. эм * вздымающийся, крутой 
(о горах). 

1 сущ. бое жертвенный столик 
(ножки которого скреплены планкой). 


++ 
ЖХ, 16 [140,12] 


8320) 


ж 


сущ. бот. орляк обыкновенный ( РЁе- 
кіт ачиШнит Киһп.): ~ настоящие 
папоротники (ЕїШесех ). 
ВЕ јоетеі водяной орех, водяной каш- 
тан, чилим. 


зюэЭ 
$321 а 


суч: кит. мед. цзюз, закупорка 
дыхательных путей, нарушение дыха- 
ния (болезни, вызывающие похолодание 
конечностей, озноб, головокружение и 
пошерю сознания). 


ВЛ 13 [76,9] 


1 гл. 1) отдыхать; иметь пере- 
дышку; #Ж—-—8Я прилечь и огдох- 
нуть немного: отдохнуть лёжа; 
ЕН ТЕК сидя на корточках, долго 
оглыхал: 2) стать на отлых: переноче- 
вать: 248272, $]--%3-1- время уже 
позднее, пойдем-ка на постоялый двор. 
попросимся ночевать; 3) прекращаться; 
переставать: проходить; исчернываться 
до конца; Г ночь прохладна, 
тихий дождь прошёл: ЯВ ~ воро- 
ны каркали не переставая. Жж ~ чув- 


а К К Ж ЛА Ж м 


ство горя не прошло еще, горе еще не 

миновало; 4) распространяться, разно- 

ситься; 2 4-25 тонкий запах разно- 
сился орхидей и поллий. 

П су. / счётное слово № корот- 
кий промежугок времени; ми- 
нутка; раз: {& 7— ~ остановился на 
минутку; 2) диал. раз, приём; ~ 
лва-три раза, в несколько приёмов. 

ЯХ Т. хіевопе прекращать работу; делать 
перерыв; отдых. перерыв в работе. 

А хіе-зио пить вино с перерывами 
(после каждых трёҳ чарок, на зва- 
ных обедах). 

~ НЕ жмеБат отдыхать. быть выходным 
(напр. о сменном рабочем); выход- 
ной. 

~18 хіёһоапо крупное 
плашкоут. 

—Ш хіёѕћһап кит. архит. сешань (одна 
из форм китайской крыши с подня- 
тыми углами). 

- #8 хіёгһоё кит. муз. сечжицзюћ 
(пятая типовая мелодия в ладу {8 
ңзюэ). 

5 мего” кит. муз. сечжидяо 
(шестая типовая мелодия в ладу Я 
шан). 

—4Н мера’ кит. муз. сепай, 
(заключительная фраза 
песна). 

ЗН хіёьф” стать на якорь; причалить. 

49 меза° останавливаться на ночлег, 
ночевать. 

-- ЖЖ] мечей” см. ВА ЖЕН 

ТАНЕ, ФЕ жезиааь аё) Ш (грен. 
Пуч(ега) истерия; истерический. 

Е мегаб” вост. диал. хватит!, доволь- 
но!. баста! 

ЮИ] жейао’ отдохнуть (в 
сделать привал. 

~4Е хе-ма отдыхать в полдень. 

—ВИ хіё-діап строение без передней сте- 
ны; открытый зал, крытый двор с 
тремя стенами. 

~ хіёѕһӧо прекращать работу; устра- 
ниться; уйти на отдых. 


речное судно; 


припев 
куплета 


пути), 


плечам отдых. 

=- 1% х1670{ перестать говорить; замол- 
чать. 
ким щипцом. 

— [50] хезвате” послеобедепный (полу- 
денный) отдых; обеденный пере- 
рыв. 

~ 85 хіётаӣ 1) отдохнуть; сделать привал; 
2) приостановить дело (занятие); 
прекратить деятельность; 4) полу- 
чить отставку, поехать в изгнание. 

~ хейп” диал. падать духом; быть 
разочарованным. 

~ ВА м, ме жег сделать передышку, пере- 
дохнуть. 

— # мена слабый, неясный (из-за отда- 
лённости, высоты ). 

—4 же не работать легом, отдыхать 
в дневное время (в период футяня, 
см. = №) 

— ЗЕ хісуё прекратить дело (промышлен- 
ное, торговое); ВЯ К локаут. 

—-#Я] мег с.-х. иметь в данный год 


слабое плодоношение, отдыхать от 
приноса плодов (о плодовых деревь- 
ях). 

ВК Е меха (см. также ВХ) прекратить 
дела на лето, не работать в летний 
период; уйти на летний отдых. 

-~-{& мене” намёк, недомолвка (напр. 
перечисление конфуцианских добро- 
детелей #8 ЕВС опущением 
последней восьмой Н—в качестве 
намёка на чьё-л. бесстыдство). ` 

~ ЕЁ хіепооуй лит., фольк. сехоуюй, 
недоговорка (двучастное изречение, 
состоящее из нносказания и его рас- 
крытия. напр.: ЕВ И. нносказа- 
ние: глиняный бодисатва переходит 
вброд реку; Аж — раскрытие: 
даже собственное тсло трудно сохра- 
нить в целости}. 

~: же-спи устроиться на проживание, 
найти пристанище. 

~ хіба отдыхать от 
(после работью. 

же’ отдых носле работы. 

—ВА 5] меш” см. 8 0 

~ мета диал. 0) свирепый, стране 
ный; лихо, свирспо: 2) хвастовство, 
похвальба. 

—ТЕ хе4ио” 1) плешиветь, лысеть; 2) 
плешь, плешивая голова. 

~ хіёнапе отдохнуть. освежиться, на- 
сладиться прохладой (напр. в тени 
деревьев). 

~ мехто 1) перестагь мечтать: 2) не 
утруждать себя (вопросами, забота- 
мы). 

~ В. жеж 1) отдыхать; передыника; 2) 
стагь на отдых, переночевать. 

-- 8 хе-а1 отдыхать; отдых. 


— ЖЕ В мезайг см. ЗК 


ВХ 19 [142,13] 


8323 


утомления 


зоол. (Виіһиѕ <р. 


сущ. 

Ѕсогріоп). 

фу хіенпр зоол. скорпионница (Рано!г- 
ра). 

Ж] же’И диал. кричать изо всех сил, 
преувеличивая свои убытки или 
боль; жаловаться сверх всякой ме- 
ры; криком стараться разжилобить 
окружающих. 

Ж] #89 хіёіЧахһапгаё 
7 

—-4 мел скорпион; 8, 
скорпиона. 

Е мейо бот. лютик японский 
(Киннпени$ јаронісих ТвипБ.) 

— В 25 ме хе -5 5 мямлить, тянугь. 

~ # мева зоол. геккон (Непи4асуи$ 
Генаш). 

же пи диал. Г) свирепый, стране 
ный: лихо, свирепо; 2) хвастовство, 
похвальба. 

— №8 + жена” ящерица. геккон. 


скорпион 


днал.. см. 


жало 


605 


сочет. 
также 


| гл. дышать |на]; дуть [на|; согре- 
вать (охлаждать) дыханием; Е Ж ~ 
ХАЖ-Х. тот, кто хочет согреть 
(напр. руки), тот дышит на них; тот, 
кто хочет охладить их, дует на них. 

П звукоподражание крику токующе- 
го фазана; токовать, & Е- фалан тре- 
петно токует. 

БАК ха-уй радоваться, веселиться; радо- 
стный, смеющийся. 


І сущ. 1) одышка от гнева; ярость; 2) 
диал. сильный аромат. 
П собств. Чу (* в именах лиц). 


ЗА 7 [76,3] сокр. вм. М, см. № 8351 


8326 


ВХ 14 [76,10] ЕН 


8327 


звукоподр. №) звук отрыжки, рво- 
ты; тошнить, рыгать. рвать; извергать 
рвотой; {Р- то, что вышло у него 
рвотой; 2) звук гудка, гудения; всхлипы- 
вания, плача: гудеть, всхлипывать; 8 ~ 
голосить. 


4 
х. 11 [76.71 см. Ж № 8353 
8328 


г | 
% 11 [76.7] ( 


8329 


І междометие 1) аі выражает со- 
жаление, печаль, огорчение; ойї; охе 
ай!, ах!, увы!; 2517 ох! уж этот 
бесконечный осенне-зимний ветер !; 2) ё 
выражает согласие, готовность; да!, 
так!; ~, 18 да!, ладно!; ~, &Я Ж 
ладно!, я сейчас приду! 

П гл. аі сердиться, ғневаться: %#~ 
гневаться, стиснув зубы. 


8322—8329 


билл в 


& Л) ат  звукоподражание 
(скрипу вёсел). 


НХ 15 [76,11 


всплеску 


гап 
тань, тань 
8330 
3 | ж 
| гл, 10) вздыхать в ‘восхищении; 
хвалить, восхищаться, не сдерживать 


восхищения; |7 #-—27 Конфуций не 
раз восхищался им (этим); 2) взды- 
хать, охать; стонать, сетовать, 
печалиться; Е (сһапр) — — & испу- 
стить глубокий вздох; -- 7У_НПЖ издать 
вздох; ~ вздох: 3) * петь; декламиро- 
вать нараспев; взорить песне; подпе- 
вать; {8 .- один (инструмент) ведёт 
мелодию. трое вторят ей. 

П сущ. 1) вздох; 2) жалоба, плач 
(вид лирической песни, декламации, род 
юзфу— см. ВЕ): ЗЕ жалоба (плач) 
супруги из Чу. 

ПІ собств. Тань (фамнлня). 

ФК 05 (ап-јіё вздыхать от горя. 

~ (ап-уй взлыхать от восхищения: 
восхищаться, хвалить, превозно- 
сить. 

~ п-хо вздыхать. 

— #8) (ап сі грам. междометие. 

~ ВЖЕ |- гап-мё-риап-хһі увидевший это 

уже не смотрит на остальное (обр. в 

знач.: считать непревзойдённым; 

верх совершенства). 

— ЗЕ (аптёі" восхищаться. восторгатьси; 
восхищение. 

— Ж апт см. Е 

~ Б (апа восхищаться, быть покорён- 
ным (напр. шедевром). 


~ п-53  вздыхать по уходящим 
дням. 

~ ‘ап-мап вздыхать от досады (от 
печали). 

—1 (Е) (ап-сһа задыхаться от гнева, 


гневно пыхтеть. 

~ Я 1 5 (ап-вияп-2-уі с восхищением 
насмотреться до полного удовлетво- 
рения (обр. в знач.: быть вполне 
удовлетворённым, получить полней- 
шее удовольствие от виденного — 
первоначально классических танцев, 
показанных в княжестве Лу принцу 
из У). 

~ (п-Каі горестно вздыхать. 

~, @п->9 вздыхать; Ж— ПЖ вздох- 
нуть глубоко. 

~, (ап-ѓёпр горестно вздыхать [что не 
прилетает] феникс (обр. в знач. 
скорбеть об отсутствии в стране 
достойного правителя). 

~ Ж (ап-уі поражаться, 

(чем-л. 


изумляться, 
невиданным 


восхищаться 
дотоле). 

_К {їапѕһапе восхищаться, хвалить. 

~ Я чавх хи 1) вздыхать: охить: сего- 
вать, вздох, 2} восхищаться. 


8329—8338 


і 
| 


—_а а 


+ У 


А за 


8331 


сущ. лопата; *— железная лопата. 


ЖА 1176,7] | 36, 50 
сў, а 


гл. 1) втягивать: сосать: ТКЖ 
вино и наливки так весело все попива- 
ли...: 2) надевать, носигь (одежду, 
обувь); ЕВ надеть туфли и быстро 
зашагать; 3) вм. В (кашлять). 


их 14 [ЗОТ 


8333 


8332 


| гл. і) $60 кашлять. откашли- 
ваться; 4- 7 6 В он кашлянул два 
раза; 2) зпа полоскать; пропола- 
скивать (рот); ~ П Ж р пропо- 
лоскав рот, приятно есть; 3) за єм. # 
(потягивать, сосать). 

П 501 сущ. кашель; 8- сухой 
кагиель; 1% 7 8-— кашлянуть несколь- 
ко раз. 

МХ. ѕдихіё отхаркивать кровью: кровя- 
нистая мокрота. 

—Н 5ри=Кбо полоскать рот. 

-- п зооспойй” закашляться. 


А 15 175,111 


8334 


только в сочетании: см. В 


у 
~ 


{ 14 [85.11] 


по книжн, 500 


8335 


гл. 1) полоскать [рот|; промы- 
вать; смывать грязь]; чистить; 
ВЕ после уборки вымыть руки и 
прополоскать рот; ЯБ 85 ~ на 
шапке грязь и зола, пожалуйста, почи- 


} стите!; 2) размывать; подмывать, смы- 
| вать; Ж-Е КЕ осенние воды подмы- 
| вают его (бамбука) корни. 


Ж Е ѕди-уй звенеть как по яшме (обр. о 
звонко бвющей по камням воде). 


АЛХ КЛК х 9 85 ЯК 


Я 5һіуй“ полоскательная чашка (для 
прополаскивания рта и мытья рук, 
за столом). 

—Н зпаеКби полоскать рот. 

~ 6160] зпоКбиуй” см. ЖЕ 


—ПЖ ѕһокдмѕйі“ вода для полоскания. 


— ЖИЛ зоч-5Н: [пеп-На|] полоскать 
рот камешками [и спать на потоке] 
(обр, в знач.: уйти в отшельники, 
удалиться от дел; первоначально 
обмолвка, вм. Ж А Ў спать на 
камнях вместо подушки, полоскать 
рот водой из потока). 

~ $воуап полоскать горло. 

- Ж 500-@ мыться, омываться, 
щаться. 

~# зпа-уё полоскание для рта. 


Х 16 [1221] 


8336 


Очи- 


только в сочетании; см. № # 


го [5 [140,11] 


8337 


| сущ. зелень, овощи; овощные блю- 
да; К] какие овощи там были (на 
пиру)? 

П собств. Су (фамилия). 

ЖКХ 5050, 1) низкий, подлый; 2) звуко- 
подражание, передающее шум вет- 
ра, журчание, шуршание; шуметь, 
шуршать. 


ие 
А > ` 
ХА 17 1118,10] 


8338 


гл. 1) просвечивать; виднеться, прос- 

матриваться сквозь ( что-л.) 
Е: № ЕЯ слегка виднелись лотосы 
златые (бинтованные ножки красави- 
ны} сквозь тюль вишнёвый...; 2) пропу- 
скагь сквозь, просвечинать, позволять 
видсть; [полу]прозрачный;  #Я-,, 
+27 халат полупрозрачен, и туф- 
ли — как половинка лука. 

СЯ 5050° 1) звукоподражание шурша- 
нию, шелесту: 2) поэт. ложиться 
густым покровом; литься потоком; 
градом катиться. 

— ЖА НВ зизи аё с шелестом; шурша, жур- 
ча, шелестя. 


—- НЫ ваё см. ЖЖ 


хп 


ИХ 14 [76,10] 


8339 


діа, пап 
цянь, = изянь 


| сущ. 1) неурожай, недород; голод; 
Ф: обильный урожай и недород; 
— 369 ~ если хлеб не взошёл, это 
значит голод; 2) недостаток (напр. про- 
довольствия); худо; ~ № страдать от 
недостатка продовольствия; = #} ВЯ - 
три добра да два худа (обр. в знач.; 
быть болезненным, ностоянно х8о- 
рать); 3) сожаление, извинение; 
НИНЫ попроси у него извине- 
ния: В ~ выразить сожаление, принести 
извинение. 

П прил. 0 голодный: неурожайный; 
скудный; бедный; плохой: Ш Б 750 —# 
урожай непременно будет бедным; ~ 
неурожайный год; 2) вм. ЊЕ (недоста- 
точный, неполный). 

ПТ гл. сожалеть; приносить извине- 
ние; ~ № весьма сожалеть; приносить 
глубокое сожаление (извинение). 

Ж аіапЬао` неурожайный (сбор): то- 
щий (урожай). 

~ Д діапѕһоо` плохой урожай, бедный 
(голодный) сбор хлеба. 

— ВЕ діапэйі’ нсурожайный год. 

~ 8: ціап-уі эпист. извинение; сожале- 
нис; Е ЖЕ выразить глубокое со- 
жаление, принести извинение. 


НХ 
8 [86.4] 


8340 


в сочеют. 
также 


[ гл. 1) стряпать; варить (готовить) 
пищу; разводить огонь (для готовки). 
~ ЕВЕ сварить кашу из риса; $ П -- 
расчленять трупы и готовить из них 
пищу (06 осаждённых); - № стряпуха; 
2) вм. (дуть). 

П сущ. вареный рис; рисовая каша; 
еда; ЕБВ У |даже| искусной 
хозяйке не сделать каши без риса. 
АЕ сшриЕ готовить пищу на дровах из 

кассии (обр. о трудностях или до- 

роговизне жизни). 

Ф Е стаей’ „ваап-уй” пища из зо- 
лота и самоцветов (обр. о роскошных 
яствах). 

—Н[ Я [ спш-йц[-29-паепе] готовить (во 
сне] пищу в ступе [за нсименисм 2 
котла] (игра слов: & вместо  ; обр. 
в знач.: потерять жену). 

-$ сһиіуап 1) дым от готовки пищи; 2) 
перен. человеческое жильё; населён- 
ность (напр. местности). 


» кж в я ж #8 


КЕ спите паровые лепёшки, љепёш- 
ки, сделанные на пару. 

-—# сһоісһе” походная кухня (также 
1795 Ф). 

— 8 сп поварское дело, приготов- 
ление пищи; кухня. 

— В Я сһоіѕһіБап’ сосн. поварская грун- 
па; кухонная команда. 

— #8 сһш<һісһе“ сосн. полевая кухня. 

~ $) свабыапе” кухня. 

~ А свабщуцай” повар; кок; каше- 
вар. 

~5 Е сво--ра’ уі-2 варить кости [для 
сды] и обменивать детей [на еду] 
(обр. о крайнем голоде). 

(58) спо 2һӧ веничек (для мытья 
кухонной посуды ). 

ЕВЕ сһоі-хһа“ 200-ғап” варить пищу 
из песка (обр. в знач. делать на- 
прасный труд, тщетные усилия). 

~ Л еһаіеёп повар, кок. 

— К сааи огонь кухонных очагов 
(обр. в знач.: признаки жилья). 

- Ж сһаі-сиап стряпать, готовить пищу. 

-- 8. свою кухонная посуда (для приго- 
товления пищи). 

~ Ж спа вздыматься, носиться в воз- 
Духе (о пыли). 


АХ 
К 12 [76,8] 


8341 


І нарение Ва, ха вдруг, внезапно: 
ЖГН- = внезапно разразилась буря. 

П гл. 1) вы диал. варить, гото- 
вить (пищу) ~ 7—0 сварил ко- 
тёл корма для свиньи; 2) ха пыхтеть. 
сопеть. 

ПІ звукоподр. спа трещать (подра- 
жание треску, напр. разгоревшихся 
дров); ~) раздался треск; трах! 
В: спиаа звукоподражанне треску 

(напр. жарящихся сырых овощей). 
~ #ұ хахи’ двигаты ся], передвигатЫ ся]. 
-- К ћо-хі внезапно, вдруг, неожиданно. 
-- 2 ћа-Һа быстрый, поспешный; бы- 

стро, стремительно. 
~ Ж пи ‘гай вдруг. внезапно, неожилан- 

но. 


0; 15 130.12} 


8342 


только в сочетании; см. ИХ 
ВХ 
У» 16 [76.12] һа | 
г 
5343 


наречие вм. (вдруг, внезапно). 


607 


Я 


20 


Ж 6 176,2] сокр. вм. К. см. № 8274 


$344 


Ў 10 [76.6] 


8345 


7%; 
М9 
7 
7: 
> 
Е 
> 


Г гл. 1) вм. № (кашлять, закашлять- 
ся); 2) * громко разговаривать (смеять- 
ся): &-Г ЕЯ громко смеяться [рядом є 
ним]; 8 Е в экипаже громко не 
разговариваюг (не разрешаегся огике- 
том ). 

П сущ. простуда: кашель; Ж, ~ про- 
студа (кашель) от ветра. 

КЩ ке уди кашель; кашлять. 
—3й каше 1) одышка; астма: 2) закаш- 
ляться. 


17 [76.13] см. 8, № 10706 


20 [85.17] см. , № 10707 


21 1140171 см. &. № 10708 
8348 


12 [76,8] 


8349 


гл. 1) обманывать; дурачить, 

надувать; Н- ЖЛ, обманывать себя и 

других: 2. 99 48 - здесь не обманут ни 

ребёнка, ни старика (реклама в лавке); 

2) оскорблять. обижать, третировать; 

В \-Л пользуясь |большим] влиянием, 

третировать людей; 13 -А ЖЗ не сле- 

дует обижать людей так сильно. 

1 а-ма обманывать, вводить в за- 
блуждение; обман. 

-- № аіуа’ угнстать, трстировать. 

~ Е ч-Киапи  одурачить. обмануть: 
обман. 

~ Е азпепте” 1) обижать (обманывать, 
третировать) незнакомого человека 
(новичка); 2) не подпускать чужого 
(незнакомого): норовистый (о 
лошади). 

> чает Чао-піпр вводить в за- 
блуждение общество и пользоваться 
незаслуженной славой; заниматься 
демагогией ради достижения попу- 
лярности. 

~] ді һд приблизиться, 
сойтись вплотную. 


подстулить; 


8339—8349 


Язи {ЕЕ чезпай’ ра-е’” обманывать до- 
брых и бояться злых. 

ЁД) арукаай обманывать, лгать. 

Е амма’ мошенничать, обманывать; 
мошенничество; обман. 

~ ці Юте издевиться, глумиться; во- 
дить за нос, одурачивать. 

~ Е ата’ оскорблять, позорить. 

—Ж аһа днал. столпиться, собраться. 

[8 дімапр” см. ЖЕ 

58 черт обманывать, надувать: об. 
ман; плутовство. 

~ чипа” 1) обманывать, надувать 
(обычно: старшего); 2) вост. днал. 
обижать, третировать. 

—1 ам’ оскорблять, 
унижать. 

- А тет’ обижать (кого-л.}; обманы- 
вать; обманчивый, надувательский; 
ЖЛЖЕ чрезмерно обижать других. 

А аі-гёп-2һ- ап разговоры для об- 
мана людей; очковтирательство. 

ФДЕ аргойп” рА-умр” обижать сла- 
бых и бояться сильных. 

~ ж діпёпе обманывать, 
обман. 

~ 8 аитап’” обманывать, надувать; об- 
меривать, обвешивать: обман (напр. 
покупателя). 

012) Шор’ притсснять, оскорблять, 
обижать. 

~ МЕ а-алю приукрашать, 
обманывать. 

~ 9і-рд глиняная фигура демона с 
чудовищным ляцом; маска чудови- 
ща. 

Ш атбпт>” обманывать, 
(кого-л.); лгать (кому-л.). 

—& ча 1) обижать; третировать; 2) 
обманывать. 

~ 4-хт обманывать себя; самообман. 

- а-ут юр. обмануть и скрыть; 
обман. 

—2% Фі-һоо обманывать; вводить в за- 
блуждение: сбивать с толку. 


НХ 14 [9,12] см. & , № 10420 


8350 


ВК 18 [76.14] 


8351 


третировать, 


надувать: 


хвастаться. 


одурачивать 


вм. 8 уй (модальная вопроситель- 
ная и восклицательная частица старо- 


го литературного языка, см. ). 


ЕА 


АХ 
17 [76.13] вм. №, см. № 13916 


8349 —8353 


| пунктов: Ж 4% — ~ 


Стя 


12 [76,8| 


в именах 
людей 
также 


І сущ. 1) сумма: деньги; расхо- 
ды; статья расхода; ~ перево- 
дить деньги: К — вкладывать средства; 
2} отдел, раздел, пункт, параг- 

абзац; рубрика; ЗЕ 

— в этом договоре всего пять 
вторая статья. 
первый абзац; 3) верносгь, искренность; 
дружби; ж верность и дружба; 1 ~ 
полная гармония устремлений; 4) стиль; 
фасон. манера (особенно: письма); А7 
стиль синшу (ходовой — скорописи). 
+89 -Я манера (стиль, повадка) хозя- 
ина; 5) резная (гравированная) надпись; 
врезанные письмена (напр. на древнем 
сосуде); собетвенноручная налиись. 
автограф; ЕСК)— автограф наверху 

(внизу, напр. картины): Ж- слелагь 

надпись (напр. дарственную, посвяще- 

ние); 6) уст.. офиц. прошение, петиция; 
заявление; 2 ~ подавать прошение; по- 
данная петиция; 7) уст. клятва, присяга 

(текст): Я — принести клятву (прися: 

гу), присягнуть на верность. 

П гл. 1) радушно, гостеприимно при- 
нимать, угощать (гостя ); удерживать, 
оставлять (гостя); < угощать го- 
вином; 2) ударять, стучать (а 
дверь); навещать. наносить визит; 
ВН постучать в закрытую дверь и 
просить свидания; 3) достигнуть. до- 
браться до... А достигнуть Ню- 
шоу; 4} останавливаться; 877 ~ 
усталая лошадь тоже встаёт на ходу... 

Ш прал. і) искренний. чистосердеч- 
ный; правдивый: ЖЕЗ, ПХ 
%-- хотя [Сун] Цюань внешне и согла- 
сился служить Вэй, на самом деле он 
был неискренен (букв.: его искренность 
была притворной); 2) медленный; мед- 
лительно-важный, степенный; ~ мед- 
ленный шаг: медлительно-важная по- 
ходка; 3) пустой; пустотелый; ~ 754 
не слушайте пустых’ слов: -- & пустоте- 
лая ножка (треножника). 

ЯК Кодп-581 постучаться в ворота по- 
граничной крепости |изъявляя по- 
корность]. 

-# Кийт-па близкий. тесный, сердеч- 
ный. 

—  Койт-уди болтовня, пустые слова; 
вымысел, 

--{% Койпа!А” ладить, жить в согласии; 
быть в дружеских отношениях; лю- 
безный, вежливый, учтивый, друже- 
ский. 


608 


| ~ 1 Кийт 2 


ЖКЕЕ Киап-уб [вести] вежливый (прото- 
кольный) разговор; вежл. беседовать 
по душам; задушевный разговор. 

— 1 КийпчЕ неосведомлённый: невеже- 
ственный. 

— Койп-Ке радушно принимать гостя. 

—-  койп-зна автограф, надпись (напр. 
художники на картине). 

~ Н Койплто 1) статья, паракраф, руб- 
рика; 2) расходы; счёт с отдельными 
статьями расхода, 

2 Коап-Ш№а удерживать (гостя, о ра- 
душном хозяине). 

-- В Коап-ао К любезно (вежливо) об- 
ращаться (беседовать); ЭЗ об- 
меняться любезностями: 2) изворачи- 
ваться, лицемерить.. 

—5| Кидп-ут явиться с повинной. 

~ Я Киап-ма сближаться, дружить. 

сумма (денежная), сред- 
ства, деньги. 

~ Ў Киап-@ искренне подчиниться 
{прийти с азъявлением покорности). 

— 8 Кийп-ме вежливо отблагодарить. 

~ 43 Кийп ‘аа! радушно принимать, уго- 
щать: обходиться сердечно. 

~ В Кийп-теп постучаться в ворога (в 
двери); навестить {кого-л.) дома. 

-- Я Коап-сиап постучать в закрытую 
дверь [и просить впустить]; прийти с 
ВИЗИТОМ, 

-# Кийпьй медленный (плавный) шаг 
(ход): медленная (степенная) поход- 
ка; медленно (степенно) шагать. 

-) Коап-ддпе легко (грациозно) подни- 
мать (двигать, передвигать). 


- ЖХ КийпКийп” 1) искренний, чистосер- 


дечный; 2) радостный, охотный: 3) 
мелленный, неторопливый; 4) лёгкий, 
слабый. 

~ Койп-ѓа |) принести повинную, 
признать свою вину: 2) офиц. повин- 
ная, докладная с признанием своей 
вины. 

—ЯА Кийп-2ћодвр уст., офиц. 1) повин- 
ная, заявление с признанием своей 
вины: 2) заявление, прошение (напр. 
о зачислении на службу, о возбужде- 
нии дела). 

~ Киап-Ап уст, канц. дело: прого- 
кол, запись происшсствия. 

~ #0) Коилпаопр(ддпр) см. 225 

— Як Койп-ѓа 1) искренне подчиниться: 2) 
сознаться в преступлении и подчи- 
ниться правосудию. 

ў Койпаиап 1) медленный (о лөша- 
ди); слабая (низкорослая) лошадь; 2) 
медлительный, неторопливый. 

~ В Кийп-ҷі см. ХХ 

--55 Кийп-Иао искренняя дружба, ис- 
кренние отношения. 

~ з, Кийп\П образец: 
мода. 

Кийт $ 1) изящный, стильный: 2) 
широкий, просторный, обширный: 3) 
шикарный, роскошный: 4) прибран- 
ный; в порядке. 

~ Кийп-25 ($0 1) резная и выпуклая 
надпись (напр. на древних сосудах): 
2) автограф, надпись (напр. на книге, 
картине). 

~ Киап-сВепо искренний, верный, чи- 


стиль: фасон; 


м Ж Х 


стосердечный; 
кренность. 

Жа Кийпг 1) автограф, надпись (напр. 
на книге, картине); 2) стиль, манера. 
образец, вид; {8 5, а) автограф, 
надпись; б) стиль, манера, образец, 
вид. 

ІҢ Киап хіапр(хіапр) 1) параграф, раз- 
дел: статья; абзац; 2) сметная статья; 
деньги, средства; сумма. 

-- #8 Киап`6” денежная (сметная) сумма; 
сметное количество. 

ж Киап-йп беседовать по душам, рас- 
крывать [в беседе] душу. 

—- Ж Киап-іе см. 24 

~ 98 Кийпудо” подлинные чувства: ис- 
кренность, чистосердечие. 

~ Киапабае” бот. мать-и-мачеха, кам- 
чужная трава (ТизхНаво заёага 1). 


лм 


чистосерлечие, ис- 


[ сущ. №) пустота, полость; Ж ~ 
большая полость (пустота); 2) * закон 
[неба|; 8 Л,— перенять девять законов 


| неба]. 
П прил. полый, пустой: Я-ж 
как плывёт полое 


ПЕ, ЛР увидеть, 


дерево, и понять, как сделать лодку. 


. К, см. № 8353 


А 14 [76,10] вм. 18, см. № 15179 


8356 


к 
М 13 [76.9] 


8357 


| сущ. песня; 5-Я песни царства 
У и напевы царства Цай. 

П прил. вм. ® (довольный, счастли- 
вый. радостный). 


“ 
к 6 [15.4] вм. К, см. № 8259 


8358 


р 12 [123.6] вм. №. 


8359 


см. № 8261 


б 
1 7 185,4] вм. Е, ем. № 11358 


1 8360 


ух 13 [123,7] 


8361 


еянь янь 


І гл. 1) хіап жаждать, томиться (по 
чему-л.): страстно желать; Бўр П 8 
подойти к реке и страстно захотеть 
рыбы; 2) хіап любить; восхищаться, 
восхвалять, завидовать; 45.3 [2 22, 
25 ЛГ народ восхищается теми. 
кто добивается величайшей славы: 3) 
хіап превосходить, превышать; быть пе- 
реполненным; 2-7 заслугами 
превзойти |заслуги] пяти императоров 
древности; 4) хіап нарушить, совершить 
проступок против (чего-л.); Ях-ЕЖ не 
нарушить их гармоничности (покоя ду- 
ини); 5) уап вм. ЖЕ (приглашать). 

П сущ. 1) хіап избыгок, излишек; 
сверх, свыше; Н - остальное 
можно считать излишком (избытком): 
Н- ЛЕ избытком |одного| пополнять 
недостаточность |лруго!го]; 2) хіап, уам 
аллея к могиле: ход в усыпальницу; 
МАА 9 =—НЖХ Гунбо. ступив на ал- 
лею к могиле Лихоу. покончил с собой. 
ЕЕ хіап-уі разлив, половодье. 
~ хіапай’ ревновать, завидовать. 

-- Н хіап-бап лишнес поле (скрываемое 
от обложения). 

~ хідп-саі лишние (сверх необходимо- 
го) деньги, излишки средств. 

— Р хіёптёп 1) (также уап-теп) ворота 
в склеп; 2) Сяньмэнь (фамилия; её 
носил обөжестелённый позднее от- 
шельник Ш в. до н. э.). 

~ %# хіаптёі” восхвалять; восхищаться, 
любоваться. 

~38 хіап(удп)-адо аллея к могиле, про- 
ход в склеп. 

~ Ё жапуй’ излишки, остатки (налого- 
вых сумм). 

~ #2 мап шото) 1) страстно желать (че- 
го-л.); 2) завидовать: 4 Л И 
НОВ: + незавидное положение. 


ЕЕ 
{А 17 175.13] 


8362 


сущ. нп. манго (название плодового 


дерева). 


Хх 7 1184.4] сокр. вм. К. см. № 
8293 
8363 


609 


98 9 [167,4] сокр. вм. $, см. № 


8267 
8364 


12 [64.9] сокр. вм. Ў, см. № 


8269 


вм. 5х 


12 146,9] сокр. см. № 


8271 


9 
а 8 [140.4] 


8367 


сущ. 1) бот. эвриала устрашающая 
(Бигуще еғох 8а1150.); 2) мука из 
зёрен эвриалы: клейкая мука; 
крахмал; ЖА 5 — подмешать в 
кушанье немного клейкой муки. 
ЖЖ чаша’ мука из зёрен эвриалы; 
клейкая мука (напр. крахмал). 
~ Ж ч«апзьГ зёрна эвриалы. 


з сочет. 
также 


І е сум./снётное слово 1) чи, ки- 
гайский фут (единица длины. равная 
0,32 метра); += —- десять цунь 
составляют один чи; —-ЖЗЖЯ- 
один чи материи стоит много денег; 2) 
чи (основная мера длины разных 
стран); фут, аршин, метр; -- англий- 
ский фут; 8 ~ аршин; /%~ метр; 3) чи, 
мерная линейка (напр. деревянный 
метр, аршин); счетная (чертёжная) ли- 
нейка; ё 8 - счётная линейка: + 
рейсшина: #3 — - портной 
взял в руки аршин (метр); 4) плоская 
палка, батог (для телесных наказаний. 
также Ж); 5) письмо; ~ письмо 
(содержимое конверта): 6) кит. мед. 
точка биения пульса (нажимаемая на 
запястье третьим пальцем врача, см. 


8353—8368 


УКЕ А А 2б А 


„а 5 #70 0 в 4 


-5- 


К); 7) возраст в 2 1/2 года; ~ в 

возрасте 15 лет. 

П све усл. муз. чэ (обозначает тон 
Жі в китайском нотном письме: со- 
ответствует цифре 2 в европейской 
цифровой нотной записи). 

Х-- еШ-и ист. доска для написания 
эдиктов (длиной в Гчи н Г цунь); 
высочайший манифест. 

-- 2 сы клочок земли. 

ЕЁ св футовая яшма (обр. в знач.: 
великая драгоценность), 

— В. сһі-№й один чи и пять цунь (обр. в 
знач.: очень близко, в двух шагах): 
+5 НЗ стоять в непосредственной 
близости к трону. 

—Ж РЕ сШ-аюап” сйп-сһапр’ чи [в чём- 
нибуль] короток, цунь |в чём-нибудь] 
длинен (обр. в знач.: у каждого 
человека свон достоинства и недо- 
статки, у каждого можно чему- 
нибудь научиться). 

-# спіћоапр геод. костыль. 

~ сМ-Кби маленький (грудной) ре- 
бёнок. 

~ #8 с-а 1) письмо; 2) статья: сочи- 
нение; книги. 

Ж сы-й ГР ис. реестр { кнага) воин- 
ских приказов (дин. Хань): КЪ Я 
реестры частей и бирки подразделе- 
ний (учитывавших подвиги каждого 
пятка и воина); 2) нсстоящая (бес- 
полезная) книга; незначительное 
(слабое) произведение. 

Ф 8 сы’ чао-й” на полотне в 
один чи перспектива в тысячу ли 
(обр. в знач.: в малом объеме боль- 
шое содержание). 

— 38 сһі-26 1) маленький пруд (водоём); 
2) кит. мед, точка биения пульса 
{третья на запястье; здесь отража- 
ет состояние легких). 

~ ЛЖ сһіѕһёпјіпр” анат. локтевой нерв. 

~ Ё са і мерная (счётная) линейка, 

~ <Шешп’ Г) неболыпое количество; 
незначительный, маленький; ЖЮ-} 

1 не иметь ни малейших успехов: 

2) образец, норма, эгалон; 

Е В Б КТ он выполняет работу 

образцово: 9—95, ВХ АРЗ Е 

я как. разволнуюсь. так не могу 

разговаривать нормально. 

сһі сип 1) длина; мерка, размер; 
габарит: калибр; = К-ү снимать мер- 
ку (напр. для шитья одежды); тех, 
калибровать; калибрование, калиб- 
ровка: 2) сдержанность, спокойствие, 
трезвый подход. 

--8Я с-ћап письмо. 

~ сВЕ-ЙаАп стар. дощечка для письма: 
ПИСЬМО. 

~ сіра’ анат. локтевая кость. 

5-9 сП-Ба” дбо-50” см. 

~ сып [один] чи парчи (обр. в 
знач.: небольыное изящное лиғера- 
турное произведение). 

— Я] ста’ 1) длина, размер: 2) 
линейные меры; мерка; измеритель- 
ная линейка; 3} стандарт, мерило, 
эталон. 

1 съипааип” регистровая объёмная 
тонна. 


8368 — 8375 


# Фи Л А 


№) смаопетаг 
артерия. 

— № сһ-@іє письмо. 

~ сато кит. мед. см. Ю 2). 

--  сЫБАп дощечка для записи распо- 
ряжений (её держали в руках санов- 
ники на императорской аудиенции). 

—#® сЫВоо 1) гусеница-землемер: гусе- 

#8 сп усениц р: гу 
ница пяденицы; 2) человек, ставший 
на ноги. 

~ ЕТ сид зоол. пяценица (Ссотея- 

дениц 
„аче). 

~ Е сп Чай) 1) длина (размер) чи; 
линейные меры; мерка; 2) критерий, 
стандарт, эталон; масштаб; мерило. 

~ Һапы" мат. масштаб. 

~ ДА сШБа кит. муз. бамбуковая флейта 
(китайская — є 7 отверстиями, 
японская «сякухати» — с 5, названа 
по длине в Гчи 8 цунь). 

— Я сы-іе холодное оружие 

„Кое ). 

— 6 съ-7ће лицо (человека). 

~ 78 сВЫШ клочок земли. 

~ св-Бе см. АЖ 

1 садо письмо: письмовник; пись- 
менный; эпистолярный; К} 28 эпи- 
столярный стиль. 

~ 38 саби отрез. кусок (штука) мате- 
рии; ткань; —2Е К 9 один отрез. 

~ 38 Я, сШ биг линейная мера, мерка. 

— ЗЕ сһћі-< письмо. 


аа 


8369 


анат, локтевая 


(корот- 


сущ./счётное слово английский фут. 


4 11 1149.4] см. № 


8370 


Я 
10 [119,4] 


8371 


сущ./счётное слово метр. 


Нм ТО [142,4] 


8372 


сущ. 
пяденицы. 


р 11 [53.8] 


8373 


гусеница-землемер, гусеница 
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хи хлл 


І сущ./счётное слово №6 обхват 
(приближённая мера по длине вытяну- 
тых рук, около 5 №). 

П собств. #0 То (фамилия, редко). 


№ 
\ о [30,6] 


8374 


| сущ./счётное слово 1) * чжи (мера 
длины); 2) близкое расстояние, два шага; 
ЕЗНАИ- рассматривать далёкую дорогу 
за близкое расстояние. 

П служебное слово: союз и тогда; в 
таком случае; ў № - кий, {818-3550 (сс- 
ли] стена тонка, то она быстро развалит- 
ся, [если] шёлк тонок, то он легко 
рвётся. 

Хр зе 1) очень близкий; рядом, 
рукой подать; К^ [Я в двух шагах; 
2) малейшее количество, чуточка; 
бє Кара 27 20) не иметь ни малейших 
заслуг; 3) чжи и чи (меры у; простей- 
шие, элементы. 

~Х№Х Ш] 2-сі“ ѕ5һап-һе“ на расстоянии 
футов гора и река; далёкая гора и 
река кажутся совсем близко (обр. в 
знач.: никак не сойтись). 

— ЮВ уш-сНГ уап-П” как будто рукой 
подать, а на самом деле расстояние 
как в десять тысяч ли (обр. в знач.: 
никак не сойтись). 

№ ЖЕ тһі-сһі" НАп-уд’ как будто близ- 
ко, а на самом деле так далеко, как 
до края неба (обр. в знач.: никак не 
сойтись). 


8375 


| ирил./наречие 1) долгий, Дли- 


тельный: продолжительный, 
долговременный; 


долго; ЗН 
МЖЬ-Т время, которое пришлось 
ждать, * было слишком длинным; 
Е з долговременный арендатор 
становится хозяином; ЕЯ ТА не смочь 
долго продержаться; 2) давний, дав- | 
нишний: стародавний; прежний; 
давно; 25-1, 29-5 не забывать 
давно сделанного |Тебе] добра, не ду- 
мать о прежних обидах; В- Я дав- 
но не видеться; А Ж (14):#(Е давно не 
переписываться: 3) постоянный, веч- 
ный; ЖЕ (спапр), Й ~ постоянно небо, 
и земля вечна. 

П гл. А, № ждать; мешкать, 
залерживаться; опаздывать; 
ии] ты, однако, не задерживай- 
ся; АП прийти, задержавшись (с 
опозданием); 2) не торопиться, затяги- 
вать своё пребывание (напр. в местно- 
сти, на посту); ИВИС, 
РИД О) задерживаться на долж- 


ности (на месте), когда это можно, и 


м А Ж Ж 


торопиться с уходом, отъездом, когда 
это можно; гл. Б. №) задерживать, за- 
ставлять ждать (ожидать), 8 [~ Ё вот 
почему я заставил Вас ждать; 2) покры- 
вать, накрывать: Ар 47 по- 
крыть его (шатер) грубой тканью. 

Ш сущ./послелог долгий отрезок 
времени; в течение долгого времени; 
ИНН 42 ~ [срок в] целых долгих четы- 
ре месяца; 8 Т, Ж...не потребова- 
лось (не иотребуезся) долгого времени, 
как... %- как долго?, как давно? 

ГУ собств. Цзю (фамилия). 

А ій-5һепр долгая жизнь, долголетие. 

~ & јій-кё загостившийся, постоянный 
гость (о живущем вдали от родных 
мест). 

~ по-й 1) надолго затягивать; откла- 
дывать в долгий ящик; 2) долго 
думать. 

~ па-Па 1) задерживаться; 2) надолго 
задерживать, удерживать (напр. на 
постоянное жительство). 

— НР па-кап’ тівр-сһапр долгое вре- 
мя испытывать трудности в месте 
получения имени (славы; обр. в 
знач.: неоднократно проваливаться 
на экзаменах на степень). 

Д) пвуапе, АЛ уійудар -јўійудпр' 
вежл. (при первом знакомстве) дав- 
но хотел познакомиться с Вами; 
ждал случая увидеть Вас; очень рад 
с Вами познакомиться!; давно Вами 
восхищаюсь! 

~ јій-Һап долгая засуха. ДЕН р 
как животворный дождь после 
долгой засухи (о долгожданном ра- 
достном событии). 

~ 51] пабе’ долгая разлука; расставать- 
ся на долгий срок, прощаться (о 
друзьях); АЯ = (сһопр) 33 [вновь] 
встретиться после долгой разлу- 
ки. 

—41+ пачаГ долго ждать, заждаться (ко- 
го-л). 

~ Е пааёпр” 
ждаться. 

~ б-ки см. АЯ) 

—  ййуёв’ быть давно наслышанным, 
давно слышать; А ВАВ па-мев’ ша 
уёп’ вежл. давно наслышан о Вас! 

- 4 по-меп’ 4а-пипе” быть давно 
наслышанным о доброй славе (кого- 
л.); вежл. (при знакомстве) давно 
наслышан © Вас, давно мечтаю с 
Вами познакомиться. 

—МЕВН Йо ’-ег--пипре” погов. со време- 
нем всё само собой выяснится. 

ПАА, фій -6г-па-2! по прошествии 
долгого времени; продолжаться] 
долгое время; долго длиться; с тече- 
нием времени. 

—# ій-уй затяжной дождь. 

~ пабе” затянувшаяся (затяжная) 
болезнь. 

Бе) о-кої вежл. см. АЖ 

~ па-вои долго ждать; Л за- 
ждались, долго ожидали! 

Ж раа“ мед. хронический уретрит. 

Ё ййсһапр’ продолжительный, долго- 
вечный. 

48 јій-ја взять надолго взаймы; долго 


долго дожидаться, за- 


к ЕЯ Я хх кх 


держать взятое взаймы; © А167 
по-па -Ба-роГ заимствовать и не воз- 
вращать долго; не вернуть взятое, 
казалось бы, взаймы (недоговорка: 
как знать, что не владел этим 
изначально?). 

ААЕ јійрёи“ впоследствии; в будущем; 
со временем. 

~ & ўій-сһо расположиться налолго. 

~ јій-јіао 1) старая (давнишняя) друж- 
ба; старые связи; 2) длительные пе- 
реговоры (сношения). 

2 іал см АА г 

-З& імё” 1) давно не видеться: рас- 
статься на долгий срок; 2) (также 
АЖ) вежл. сколько лет, сколько 
зим!, давненько не виделись! 

~ јійуџап” 1) постоянный. вечный; 
навсегда; 2) отдалённый; давний, ста- 
рый; 3) старый, ветхий. 

~ ЖЕ ійуап’ 1) отложить, затянуть (де- 
ло}; 2) продлить (жизнь). 

~ 2, йй-уі давно уже, долго; 
время. 

~ }ій-5і не сгареть; даос. быть бес- 
смертным. 

~ рати см. А 

ЕН ласюАйй’ уст. магнето. 

~ Но-уао старый уговор; прежняя до- 
говорённость; старое обязательство 
(обещание): АД: 5. не забывать 
старых обещаний. 


ЎА. 7 196,3] 


8376 


долгое 


І сущ. чёрный нефрит; 1% - пода- 
рили мне носить у пояса чёрный 


нефрит. 

П зислительное девять (куриаль- 
ное начертание, прописью»). 

ПІ собств. Цзю (фамилия). 


НА $ [102,3] вм. ЖА см. № 3378 


8377 


НА 
В 10 1102,5] 


8378 


сущ, 1) му (мера земельной площа- 
ди, равная 60 квадратным чжан Ў, 
что соответствует приблизительно 
0,07 га); ДВА ар: 2-Е Я устанавливать 
размер налога по количеству земли 
(примечание: размер одного му колебал- 
ся как в зависимости от эпохи (100 # 
при дин. Чжоу, 240 $ с дин. Цинь), 
так и в зависимости от района у; 2)* 
гряда на меже; высокая межа; ~ 
холм, разбитый межами на поля. 
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ЖАЎ таби-26бпР му земли и чжун зерна 
(урожая) |с каждого му| (о хороших 
земельных площадях). 

—18 шашап” поземельный сбор (0 коли- 
честве му земли). 


н 10 1102,5] см. БА № 8378 


8379 


д 8 [104,3] 


8380 


1 сущ. 1) хроническая болезнь; дли- 
тельный; неизлечимый (о болезни); ЖЖ 
тяжкий недуг; 2) траур; 1Е— быть в 
трауре. 

П гл. 1) тяжело болеть (телом, 
душой); страдать; переживать; мучить- 
ся душевно: 803, ~ горестное сердце 
сильно страждет: М-АЛл тяжело стра- 
дать душою; 2) иметь тяжкий порок 
(неизлечимый недостаток); ЖЖ, 
ЗЕЕ ЛЕИ если при самоанализе оказы- 
вается, что ты не болен тяжким поро- 
ком (неизлечимым недостатком}, то над 
чем же тебе горевать, чего бояться? 
Ал руха" стыдиться, смущаться; му- 

читься угрызениями совести. 


26. 
10 1140.6] см. Ж № 8382 


8381 


а 9 [123,3] 


8382 


І гл.* вести (побуждать) к добру; 
просвещать, наставлять; ~ Я вести тебя 
к добру. 

П собств. 1) ист., геогр. (сокр. вм. 
Эе) Юли (место заключения чжоуско- 
ғо Вэнь-вана, на террит. нынешней 
пров. Хэнань); 2) Ю (фамилия, редко). 


Л 4 [87.0] 


8383 


І сущ. № коготь, ноготь; Ж ~ 
коли тигра; 2) лапа; 309 {2 ЖЕ 
собака чешет задней лапой за ухом; 3) 


8375 — 8383 


О 


аялана ЛАК КЛА М 


ЭТ 


техн. лапа, ножка; {28 00 ~ 267 все 
четыре лапы якоря сломаны; 2 ~ 50 $8 
котёл на грех ножках; 4) медиатор, 
рогавая косточка (для нгры на щипко- 
вых муз. инструментах): ЗН Ж 11 
ЖУ У 58,7 играющий на цитре пользу- 
ется медиатором из оленьего рога. 

П гл. № чесать; скрести, скоблить; 
ЕЕ НЕЕ соскоблить (у дерева) 
кору, чтобы проверить, живое оно или 
омертвело; 2) подрезать ногти; //\ 5 ~ Е 


прислужник обрезает ногти на но- 

гах. 

№ зһАо-5һі телохранитель: прибли- 
жённый. 


-БЕ5& лһдомауй’ яванский язык. 

ВЕ + „Ваомай! зоол. яванский бык. 
бантенг (Вох ѕопааісих). 

ЊЕ Л һо агёп яванец, яванцы. 

—ЕЕ А Л. зао ма-уап тёп яванский 
обезьяночеловек, питекантроп ( Рїгле- 
сапіћғориѕ еғесіих). 

~ эвийхш однал. надставной рукав: 
пришивная манжета. 

Ер ғһао-уіп 1) следы {когтей}; огиеча- 
ток; 2) перен. следы прошлого. 

~ Ф >һао-ўій кн. когти. 

~ 4 2140-2 1) когти: 2) следы лап. 

трий 1) когти; лапки; З Л: 
кошачьи ланки (когти): 2) несмышлеё- 
ныш; недотепа; 3) муж проститут- 
қи. 

~: тВАо-уй когти и клыки. 

тћаоуа 1) приспешники, сторонни- 
ки: 2) агенты, стражники, охранники; 
агентура. 

"В тһдоуйроап` приближённые, те- 
лохранители; императорская охра- 
на. 

— тһдоубі’ клеврет; мелкий чинов- 
ник — притеснитель народа властью 
своето начальника. 

--ЎҢ энаоШе’ зоол. жиряки, даманы 
(Нугасаче). 

~ 50 эноайаиг’” свиная ножка. 

~ № һи 140 среднекит. лапа; рука. 

~ 89 2ћийг 1) коготь; лапка; 2) ножка 
(напр. котлы). 


Л 7 164,4] 


8384 


также 
книжн: '- 
уст. 


тћао, „Бао 


чжао, чжао 


в сочет. 
и диал. 
также 


гл. 1) царапать, скрести, че- 
сать; раздирать когтями; ~ рас- 
чесать, расцарапать; -—- разодрать ког- 


8383 —8384 


тями; 2) хватать, цапать [когтя- 
ми]; схватывагь, брать |рукой!; 
ЕТ ЛЯ ястреб схватил и 
унёс цыпленка: Я. - де 7-7] АНУ Е схва- 
тив палку, он ударил волка по голове; 
К-а, ЗУ схватив шапку, он 
выбежал наружу: 3) захватывать, 
узурпировать, овладевать; --# 
захватить власть, овладеть властью; 4) 
хватать, ловить, арестовывать; 
Ё схватить секретного агента про- 
тивника; — ловить (арестовывать) 
разбойннков; 5) браться за (какое-л. 


дело); крепко держаться за (напр. | 


принцип); обращаться с вниманисм 
(старанием); ~ & 17. уделять главное 
внимание тяжёлой 
ИЕ 8 отдавать все силы револю- 
ции и форсировать производство; 
= АМ. ГРЕЕТ поднажать как 
следует и быстро закончить работу; 
Ејб, 2 крепко держаться пра- 
вильной политики и идеологии: 6) днал. 
также сһоа крепко держаться 
(графика времени); не упускать (слу- 
чая): пользоваться (моментом); 
Е, РЕНЕ ИЕ не упуская време- 
ни, выполнить работу по заготовке 


удобрений; 91) А.В ВВ воспользо- 


ваться временем, когда все другие 
спят...; 7) раздобывать, доста- 
вать. приобретать; ~ раздо- 


быть (достать, приобрести) лекарство; 
$) схватывать основное, осва- 
ивать, овладевать; ~ ЕВЕ Е ос- 
воить производство чугуна; 9) овладе- 
вать (чьим-л.) вниманием: притя- 
гивать, захватывать; БН 
1 Ж: такой игрой (в театре) зрите- 
лей не захватишь. 

МЕЁ 0 зпоа<>сваг выискивать предлог, 


искать повод; придираться; прице- 
питься (к кому-л., к чему-л.). 
~ ГЖ чвиа-опе а урвать (улучить) 


время. 

~ 61 аһиа-сһаг однал. задерживать (ло- 
вить) дезертиров. 

791538) свиа=>Койг Финал. найти вре- 
мя; воспользоваться свободным врс- 
менем; улучить момент. 

~ Е зһиа^2һ0 схватить: задержать; пой- 
мать; ухватиться за, зацепиться за 
(какой-л. момент, случий): уловить: 
ЭЕЕЕЯН, МЕЕ использовать мо- 
мент (случай), ухватиться за предста- 
вившуюся возможность; ЗЕ вот 
оно в чём дело!; ЕЕ, ‚ РН 
ухватиться за пентральный (ключе- 
вой) вопрос и тем самым продвинуть 
вперёд всё (асю работу). 

Е гһоағхһопраідп взяться за самое 
существенное. 

--#2 эвинай диал. узелки волос по бокам 
головы (причёска девушки). 
~ тһиа<5һё воен. захватить 

ка». 

~ (8 «Виавиб’ держаться жизни, владеть 
живым подходом (напр. к учению, 


«ЯЗЫ- 


работе, воспитанию кадров, идеоло- 
гической работе); работать, исходя 
из практических условий и живого 
применения идеологических устано- 
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промьноленности; | 


вок (лозунг в частях НОА Китая с 
1961 2г.). 

ЖЕ 2һиахіа 1) растеряться, быть в 
панике; 2) пороть горячку, суетить- 
ся, торопиться; второпях, хвататься 
за что попало. 

~ 8 овчаВаг кружок взаимопомощи, 
где очерёдность ссуды определяется 
метанием костей (то же, что 
ие. = 

— 1 иа-ѕһби 1) чесать голову; 2) найти 
зацеику, ухватиться за начало (напр. 
задуманного дела, трудной ра- 
боты). 

~ эваа<>Ыйп”21 ухватиться за косу 
(обр. в знач.: а) ухватиться за чей-л. 
промах; б) найти предлог для чего- 
Л.). 

—Я тһоајй’ спорт рывок [с места]. 

--2{ тһпоадбо’ тех. грейфер. 

~ В эвиа-6г” пао-ѕаі’ чесать уши и 
тереть щеки (обр. в знач.: а) быть в 
замешательстве, в растерянности; 
б) быть словно в горячке; взволно- 
ванный, горячий; в) быть удручён- 
ным, огорчённым }. 

— ЗЕ зһоа пои? диал. зацепка. 

~ ЕЛА зһраріадп2ћао кино-тех. 
фер. 

~ 156, сһиа-діг детская игра в камешки 
(косточки). 

-- Ж зроаѕһӧо” 1) рукоятка, ручка (напр. 
щита); 2) спорт захват руки (в 
кит. боксе). 

~ & тЉћоапа загребать, завладевать. 

1 хһоаеја тянуть (тащить) 
жребий. 

~ В) яһой<әһон схватить один предмет 
из предложенных (о ребенке в пер- 
вый день рождения для определения 
его склонностей и будущей деятель- 
ности, см. также К). 

-- #2 2виасй разыгрывать в лотерею, 
проводить тираж выигрышей. 

— 8 зроајо произвести облаву на игор- 
ный притон. 


грей- 


СУ тћоа-ќёеп”  эВиб-омао’ хватать 
минуты. ловить секунды (обр. в 
знач.: не терять даром ни одной 


минуты; дорожить каждой секун- 
дой). 

-- В звиазрапр” расцарапать, оцарапать; 
царапина. 

~ 2$ гвимао’ диал. ворошить, шарить, 
рыться (в чём-л.). 

- НЕЕ 7һоа-гһиа-паопао’ хвататься в 
спешке, торопиться, суетиться; в 
спешке. второпях. 

81 эвчарапг’ диал. хвататься за бо- 
лее легкое и вьподное, ловчить, 
гнаться за выгодой на каждом деле. 

~ Я | хвиа-Иаг” таі-киаі ловчить, 
стараясь показать себя перед людьми 
человеком старательным. 

~ 8 гһиа-уао днал. доставать (добы- 
вать, покупать) лекарство, запасать- 
ся лекарством. 

06 зһоасёп’ театр осмеять создавшу- 
юся на сцене ситуацию; [сказать] 
экспромт (также ЛЕ); ВЕ 
высмеять, уничтожить острота- 
ми. 


д М Ж 


Л х„виаудиг” 
чешется. 

— Ё хһиаѓап пилав, плов. 

-- звиарб’ расцарапать (до крови); © 
ЛАЯ 521 а) поссориться. поругать- 
ся; б) белый с розовыми прожилка- 
ми. 

~ ЧЕ 2һиа<>риаі диал. опередить, обо- 
гнать (применив хитрость); упра- 
виться раныпе основного исполните- 
ля. 

~, звиатао’ очески (нерсти). 

~ Ё эниафейо’ бот. ползучие расте- 
ния. 

— ВЕ эпий-пао(и8о) 1) днал. чесаться, 
чесать (где чешется); 2) трогать, 
хватать, цапать; 17%, ЯМ 
Е детка, не трогай вещи"; 3) 
схватиться (в борьбе, в драке); 4) 
делать второпях, работать в спешке; 
78) не справиться: 5) доста- 
вать, всячески изыскива гь; 
Нет. Ле о Арарар 
ДГ он, возможно, достанет, ссли 
даже ни у кого этого нет, у него это 
будет; 6) обуза; нагрузка (напр. о 
большой семье}; 7) заручка, зацепка; 
8} точка зрения; готовое мнение, 
заранее подготовленный план. 

#51 зһиа паог 1) детская игра с вы 
брасыванием пальцев; 2) нагрузка, 
бремя (дела, разные мелочи); 3) уве- 
ренность, убежденность: опора; 
БЕРУ РЕ, ПНР 
Я лучше всего послать в деревню 
ответственного человека, тогда у нас 
будет заручка (опора). 

1а эниа-Биайа’ не быть в состо- 
янии поднять (какое-л. дело); не 
быть в состоянии справиться (с чем- 
л,); оказаться неспособным. 

— № уһиа-ёп унаваживать. 

-28 звиа->юи 1) почёсывать голову: 2) 
браться за конец, найти зацепку; 
3-38 взяться за оба конца, осно- 
вательно взяться за дело; ЕЗ8, 
ЖӘ уделяя главное внимание пе- 
редовым и отстающим, поднимать 
уровень промежуточных. 

тһоалои зацепка, заручка. 

- ИХ 2Виайп крепко ухватиться за...; 
как следует взяться за...; не упу- 
стить, вплотную взяться за (рабо- 
ту); НЫ беречь каждую се- 
Кунду. 


Ж 
10 1118.4] 


8385 


чесаться, чесать где 


только в сочетании: см. ниже. 

ИЕ лол черпак с дырочками (плетё- 
ный или керамический); шумовка, 
дуршлаг. 


ЛЕ 8 187,4] 


8386 


гл. Ю ползать на четверень- 
ких; ЛР ребёнок учится пол- 
зать; 2) ползать (напр. о пресмыка- 
ющихся\ УЖ скорпион 
вполз в стенную щель; 3) карабкать- 
ся, взбираться, подниматься: 
влезать на; ~ Ш С) взбираться (ка- 
рабкаться) на гору (на стену); -# 
влезать на дерево: 4) чесать; ~ 
почесать руку; — Ж чесаться. 

ЖЕЗУ раЛа быстро хватать. набрасывать- 
ся (на пищу). подбирать всё до 
крошки. 

— 21 рааёпр карабкаться, взбираться. 

~  рашб собирать вместе, подбирать 
без остатка; охватывать всё. 

Ж ралиб` б-јие` собирать, подби- 
рать без остатка (нужных людей, 
кадры). 

—1] раѕқһап“ восходить на горы: альни- 
низм. 

~ ШЕ раѕһаахіё’ горные ботинки [аль- 
пиниста |. 

~ 1Ц 3 раѕһапјіа альпинисг. 

ЗШ Ха ра-ѕһап` риб-йпа’ взбираться на 
горы и переходить хребты (обр. в 
знач.: одолевать далекий н трудный 
путь). 

-116 раѕһааһӣ” 1) бот. девичий вино- 
град триостренный (Рамйенос5$и5 
їпнсиуріаата Вап. 2) горный на- 
ланкин. 

Ж раје" см. ЛЕВЕ 

— Ж рарап пагань, лазанһе на шест 
( прадинионный китайский цирковой 
номер); вертикальный шест. 

— рац” с.-х. волокуша (шлейф для 
выравнивания вспаханной с осени 
почвы). 

58 ра і-уйасаі” трелёвка волоку- 
шей (способ транспортировки леса 
в зимнее времч). 

- ЕН расвёй” тех. 
высоты. 

~ 51] ра-й отбирать. отыскивать (нуж- 
ных людей ). 

~4т ра хше 1) ползать, ходить на четве- 
реньках, двигаться ползком, пресмы- 
каться; ЛЕТ зоол. пресмыка- 
ющиеся; 2) идти на гусеничном ходу: 
3) перен. пресмыкаться, раболепство- 
вать. 

4148 рахіпваһдуі теория двнжения 
ползком. 

476) рахіпррапр` зоол. репгилии, прес- 
мыкакициеся (Кера). 

{788 рахіпріеіхиє` геристология. 

— 4 ра-еі: ЮЛЕ {-5һийі<>рӣ і днал. иле- 
стись в хвосте, быть отстаюгцим, еле 
тащиться. 

- ВИ ра-рао-2ће 1) карабкаться, 
лезть наверх; 2) тянуться за больши- 
ми людьми; стараться выбиться в 


компенсатор 
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‚ ля ях я ж 


люди (занскивая большими 


людьми). 

ЛЕ 5 ра<»һеп 
ползти. 

~ раѕһа’ ползать. неуклюже передви- 
ГАться. 

Ж рай’ ползааь (по-пластунски), 
прижиматься к земле. 

- рай сребать в кучу; собирать 
вместе: ЛЕЗЕТ сгребать сено. 

—% ра-Ви! незаконно жить со снохою; 
бран. снохач. 

-- К раубпр” спорт 
кролем. 

- ЗЕ раудпр’ чесаться, чесать (где че- 
ется}. 

~ #8 рат набрасываться на елу; бы- 
стро хватать пищу; подбирать рисо- 
вую кашу до зернынка. 

~ ў ра-свейа карабкаться на 
города. 

-- Я раѕзһёпр’ спорт лазанье по канату. 

~ разва’ 1) чесать волосы гребнем; 2) 
наводить порядок: приводить в 
порядок. 

—4% разао’ чесаться, чесать {где чешет- 
ся). 

—# ра’свби? пресмыкающиеся, репти 
лии; ползучис гады. 

~ ВЕН ра'сһопаіёіхиё“ герпетология. 


Є 17 [177.8] Гра 


только в сочетании; см. ниже, 
ЗЕЕ ра-й диал. сани (конные). 


М 5 [97.0] 


8388 


перед 


двигаться ползком, 


кроль: плавать 


сгену 


8387 


сущ. 1) дыня, тыква, арбуз: тыквен- 
ные растения; бахчевые культуры: # — 

арбуз: ~ дыня: -- огурец; 2) палка с 

наконечником в виде льжвы (которую 

носят на процессиях) % ~ позолочен- 
ная палка с наконечником в виде 

ТЫКВЫ. 

ДА] воагёп 
{[ғыквы |. 

-- 8 8 риағһӧпруіар` зоол. Нуіетуја рИа- 
іцга (семейства Мизааае — насто- 
ящие мухи). 

— У Л? риаіапі (иси. роагат) гуарани (9е- 
нежная единица Парагвая. равная 
100 сентима). 

--Ю гиа-йап бахча: ЛАНА на [чу- 
жом] тыквенном поле не [следует] 
поправлять обувь (чтобы не навлечь 
на себя подозрений: обр. в знач. : 
навлекать на себя подозрение). 

2 Г риа-бап” Н-ма’ под [чужой] 
сливой [поправлять шапку] и на [чу- 
жой] бахче (поправлять обувь) (обр. 
в знач.: действия, которых следует 
избегать, чтобы не навлечь на себя 


лущеные семечки 


8384—8388 


У 


М 


А- 
\ 


Л 


Е 
ЛА 


зле ЛХ лк ЖЕКА КЛАЖ А 


подозрений; навлекить на себя по- 
дозрения. легко подпасть под подо- 
зрение). 

ЛА: воадапр` плодоножка. 

~  эиауцай” бахча. 

~ 1 гиа-па- уст. походная палатка, 
шалаш. 

8 оша’аа недовольная 
кислая рожа. 

—Н риа 'ріап гуапянь, тыквенные доль- 
ки (сорт зеленого чая). 

— 5} 2иА-рби’ абёо-ѓеп’ разрезать, 
как тыкву, разделить. как бобы (обр. 
о разделе земли). 

~ реа’ 1) |тыквенные] семечки; 2) 
огурец. 

~ Ф возят 1) самороднос золото; 2) 
бот. истод сибирский (Руза 51ріт- 
са Т..). 

—4 Я, рцажіс №) [Тыквенные| семечки; 
2) жарг. кулак. 

Ай ридав’ миловидное личико. 

—25 рид-Ш сокр.. см. МНР 

— 272 ЊЕ ооа-П -2һ-хіап необоснован- 
ные подозрения. 

м гиа-сВби бахча. 

~ Е риа-5 см. ЛАК 

~ Я гиа-4: 1) время смены; 2) 16 лет 
(девушке). 

~ % рцааі“ плодоножка. 

—- % рпаѕћеп’ один из видов трепанга; 
см. НЛ 

~ риаѓёп“ разделить на часги; раздел 
(земли); расчленение (страны). 

—575#] риа-ѓеп” дёо-рӧи“ см. Л) 59 47 

--В рџаре вьющиеся (переплетающи- 
еся) стебли тыквы (обр. в знач.: муж 
и жена; взаимные связи; родствен- 
ные, дружеские, близкие отноше- 
ния); НИЕ а) состоять в дружеских 
(родственных } отношениях; 6) иметь 
осложнения (недоразумения); запу- 
танность. 

—З риа-гапр мякоть (съедобная часть) 
тыквенных растений. 

Ж поагапесЬопе” зоол. бахчевая ко- 
ровка (Ерйасйпа сйгухотета Е.). 
~ виа-Фе крупные и мелкие тыквы 
(на одном стебле, обр. в знач.: 

многочисленное потомство). 

~ 58, роаудпрг” 1) плети тыквенных 
растений; 2) ирон. коса (у мужчины). 

~ рџауё ботва (листья) бахчевых: 
ПЗЕ ЗЕ хим. цинсрин. 

З пиауба’ бот. крестовник крова- 
во-красный (5епесю  стиетих ОС.). 

—4® риайао` цукаты (из корок дыни. 
арбуза). 

-% риа сАі бот. огурец (Сиситіх ѕай- 
уиѕ [..). 

#77 риарибһапр торговля (магазин) 
овощами и фруктами. 

ЖЕЕ гоазванто” зоол. дынники (берои: 
Вегое —вид гребневиков семейства 
кишечнополостных). 

—% риатап’ 1) вьющиеся усики тыквы: 
2) осложнение. запутанность. 

--% р) риа-тап-сһао повальная конфи- 
скация имущества, конфисковать без 
разбора у правого и виноватого. 

~ 8 риарі корка тыквы (арбуза). 

--ВЕ 18 роарітао“ маленькая круглая ша- 


физиономия, 


8388 —8392 


почка (напоминающая формой корку 
половины арбуза). 

ЕЕ ооарИе” лодочка, ялик. 

—-4% виа-даі сменять, заменять; смена, 
замена (по истечении срока). 

ВЕ, У. ] риапао` инструмент (нож) 
для срезания тыквенной кожуры. 

АЁ зиаапзиай’ хим. цитруллин. 

--8 риде онал... звукоподражание 
(напр. грому аплодисментов, 
стуку). 

—ЖА риа-е бахчевые 
АЎ 55 бахчеводство. 

~ виа-Й приносить жертву предкам, 
[даже| отведывая свсжую тыкву. 

< пиа-омай см. ЛЕД 

~ 06 реа-зНа” 4-06’ когда тыква 
созревает, черенок отпадает (обр. в 
знач.: в каждом деле можно 00- 
биться, когда назреют соот- 
ветствующие условия; всему своё 
время). 

— Ё рцауіпр” см. ЗЕ 

й зиаюи бот. змсиный огурец (три- 
хозантес) Кирилова (’Ггуспозат йе 
Кийоуй Махіт.). 


А 8 132,5] 


8389 


кульгуры; 


сущ. диал. склон (горы, насыпи); 
ВЕНА южный склон. 


ШД 8 [30,51 


8390 


книжн. 


звукоподр. 1) ма уа-уа (плач ребён- 
ка); плакать; -8)-— 7 [ребенок] 
расплакался навзрыд; 2) риа кря:кря; 
ква-ква; крякать, квакать. 

| гиада’ звукоподражание хлопкам. 
стуку; хлоп, бац, бах. 

~ Я пиавабаиг” трещотка. 

ДЕЕ риа ’Н-соаЙ”  звукоподражание 
топоту, звуку шагов. 

0) руа ўі зеукоподражание хлопкам: 
хлопки, аплодисменты, рукоплеска- 
ния. 

- МД ма-ма 1) плач ребёнка; уа-уа!; 
горько илакать; 2) оплакивать; 
ПМД ЖЕНИ только что родиться (0 ре- 
бенке). 

ШЦ риарцайао”“ здорово!, замечатель- 
но!, отлично!, превосходно! 

~ риада’ 1) топ-гоп (звукоподража- 
ние топоту ); топать; 2) пороть чепу- 
ху; 3) насмехаться, издеваться. 

риа 'да диал. надуться; надутый. 
~ 58 риадабаг” 1) китайские ка- 
станьеты; 2) гэта (деревянная обувь). 
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ВК ЯЗ сойг: НИ 1а<әрийг поболтать, 
поговорить, посудачить. 


НД 12 [159,5] | гб | 


Ж 


8391 


сущ.* большая кость: РЖ Ж 
Е тия. к 3] никогда не пробовал [ру- 
бить| сухожилия, а уж тем более боль- 
шис кости! 


А 8 [39,5] 


8392 


І сущ. 1) сирота (без отца или 
круглый); Ж- вдовцы и сироты; 2) 
одиночка, бобыль. #322 (5140), ЖЕ 
кормить слабых и малолетних, обесие- 
чивать всех бобылей; Ё ~ * одиночки, 
оставшиеся ог заслуженных родичей 
(находились на иждивении госу- 
дарства); 3) мы (Ся) (мелкий князь о 
себе); наш (-мой); АД: Е наше 
(мое) первоначальное желание до этого 
не доходило; 4) * гу (древний чин, меж- 
ду Ди]: 5) уст., теитр гу (амплуа 
чиновника ). 

П прил./наречие 1) сирый, осиро- 
телый; одинокий; ~ & осиротевшая 
девочка, сиротка; 2) одиночный, 
обособленный; -#^ сосна-одиночка; 
— Ў одинокая ладья; -— 6 изолированная 
точка; Д, непривстливый характер: 
3) отрезанный. далеко отстоящий, изо- 
лированный; Б/Е, УЕ я мо- 
лод годами и малоспособен, далеко от- 
стаю от чиновников периферии. 

Ш гл. 1) оставить сиротой, осиро- 
тить; 3230, -ЗЕ убить моего (гово- 
рит женщина) отца и оставить (сде- 
лать) меня сиротой; 2) покидать, остав- 
лять, бросать; 4% ©. в душе бросить 
его (изменить ему); 3) вм. & (обмануть 
ожидания, не оправдать доверия). 

ІУ собств. Гу (фамилия). 

(#5 ра-ўар единичный текст [из ка- 
нонической книги], классический от- 
рывок без параллели в других источ- 
никах. 

— 8 риа сын (заимствовано из языка 
сюнну). 

~ ра-мапр уничижит. 
себе). 

Е) а-о [уі-2і ) ставить на 
карту всё; рисковать всем; вести 
большую игру; идти ва-банк; послед- 
няя ставка. 

— Е ра-ѕһёпр одинокий, всеми покину- 
тый; сиротство. 

8 рй-хіпс одинокая звёздочка (обр. в 
знач. девушка-сирота ). 

~ № 24-ха одинокие и пустые знаки; 
гадание на одиноких и пустых знаках 
(Ж одинокие — те два знака из 12 5, 


я (князь о 


которые в данной декаде шестиде- 
сятеричного цикла не входят в соче- 
тания со знаками ТТ: № пу- 
стые — те два знака из 125%, кото- 
рые в той же декаде занимают 5-е и 
6-е места; в старину на этих знаках 
гадали о времени и направленни дей- 
ствий войска). 

Алтай” 1) изолировать; изолирован- 
‚ный. обособленный. одинокий; один 
против всех]; изолированно, в отры- 
ве; ДАМЕ |традиционная| политика 
изоляционизма; 2) быть отрезанным 
от всех. 

ЗА зайхиа2” одиночный. 

- 4 эайра’ изоляционисты. 

— 7-Е 9 ройћауі изоляционизм: 
ЕДА -Е 2 национальный изоляци- 
они зм. 

~ ЕЕ ройуй’ корневой (изолирующий, 
аморфный) язык. 

Ж гта’ дергно одиночка. 

-- ФЕ ра-П’ уд-ущай” стоять одиноко, 
не иметь поддержки (обр. в знач.: 
предоставленный самому себе, ли- 
шеёенный поддержки, беспомощный). 

— 8 ра-2Вепо единственное доказатель- 
ство. 

~ 20-100 необразованный; отсталый, 
ограниченный. 

-- ВА во-юи’ виа-уей’” малообризо- 
ванный (тёмный. отсталый; человек); 
ограниченный (кругозор). 

~ 11884 ра-свёй’ ([пје-т1] попавшие в 
немилость (не имеющие покровите- 
лей} чиновники [и сыновья конкуби- 
нок]. 


ЗЕЕ, 


ѓо-5һо 


вао-сһо’ 
цыилёнок и дохлая мышь (обр. в 


брошенный 

знач.: никчем- 
нын). 

-НЕРЕЯН СВ) во свет Ни)” биол. пар- 
теногенез; партено енетическое раз 
множение. 

--Ш роѕћапа’ гора-одиночка; 
(изолированный) холм. 

~ № рабап отважно (бесстрашно) бо- 
роться одному против многих. 

-- рака’ одинокий: обездоленный; 
неприкаянный. 

ТОИ ИТСГ) рака ’-Нарате” сирый; 
один как перст; горемычный; кру!- 
лый сирота, лишённый забот 
и поддержки; ни роду ни илеме- 
ни. 

—Я& ва-ш обр. осиротевший с детства; 
одинокий сирота: горемыка, не име- 
ющий поддержки. 

< 2а- вм. М 

—% ро-5һоапр |одинокая] вдова. 

— 4 ваппьНие” одинокий; одиноко; 
без посторонней помощи. 

И ывп?” одинокий и покинутый; 
уединённый и заброшенный. 

— 2 рийир’” 1) одиночество: одинокий; 
обособленный; 2) огдельный; разбро- 
санный: 302% разбросанные стро- 
ения (здания). 

І] ро-діпр ист. гуцины (ЛАП, 724 и 
М изолированные (без ведомств, 
но старшие по рангу): цины (долж- 
ности воспитателей наследника 


никуда не годный, 


одинокий 


престола, дин. Чжоу: чины 
трёх Ди выше шести Й]). 

МЕ во-ріпр изолированный (ровный) 
тон (расположение в стихотворной 
строке одного пероглифа ровного 
тона между двумя знаками ломано- 
го тона, запрещённый приём в клас- 
сическом стихосло женин). 

~ воре 1) окраина, захолустье; 2) 
нелюдимый, замкнутый; 3) своеоб- 
разный. отличный, ни © чем не 
схожий. 

— 4 рарі Ве 1) нелюдим: 2) захолу- 
стье, окраина. 

~. зидап’ одинокий: уединенный; оди- 
почество. 

~ Е ри-јап отрезанная армия: окружен- 
ная воинская часть. 

~  во-нёе прямой, но выдержанный; 
независимый и принципиальный: нс- 
зависимый, нсподал ливый. 

~ Т рвафар’” одиночка. 

га’4тр 1) выступающий предмет: 
выступ; 2) внезапное осложнение, 
прорыв: 3) ставка ва-банк (в 
азартных играх); УА т идти 
ва-банк. 

- 7 разв 
бамбука); 2) ист. Гучжу (княже- 
ство Иньской эпохи на террит. 
нынешней пров. Хэбэй и Чахар); 
3)* муз. флейта (из бамбука гуч- 
жу). 

~ ралі сирота (без отца); круглый 
сирота. 

-- 3 ра-ше см. Ў Е 18 |. 

— 4 ро- одинокий, изолированный. 
один-одинёшенек. 

‚ЗЕЕ ра-2ВапР” пап-пыйР” одной ла- 
донью в ладоши не хлоинешь (обр. в 
знач.: один в поле не воин). 

-- [Я Ра-тёп томиться в одиночестве. 

—1 ра-ціао замкнутый. малообщитель- 
ный; неполатливый, угрюмый. 

~ Ё в0-рао надменный, высокомерный, 
горделивый; величавый. 

28 Н ри-рао` х1-5һдпр` держаться вы- 
сокомерно и восхищаться собой; са- 
мовлюблённый. 

ЖЕ ЗЕ ои-5Веп” ма-Као’ горемычный, 
одинокий; бесприютный. 

82 ва-уше одинокий, бессемейный; 
бобыль. 

-Ж ра-рий сирогы и вдовы. 

35 ра-апе 1) уникальный аромат, за- 
мечательный запах: 2) замечатель- 
ные душевные качества. 

ЗЕЕ ро-апр’ ғ1-5һдпр’ восхищаться 
(любоваться) собой; самовлюблён- 
ный: самолюбование. 

—% роди 1) одинокий: 2) замкнутый (о 
характере); нелюдимый. 

01 ро-аа-уоап сокр., будд. Сад ока- 
зания милости сирым и беспомощ- 
ным; сиротский дом. 

- № зодао’ уединённый 
ный) остров. 

- № го-шай одинокая илица луань, жар- 
птица без супруга (обр. в знач.: 
овдовевшая жена или потерявший 
жену муж). 

89 ро-дібпр 1) 


ниже 


(изолирован- 


сирый и нищий; в 


1) гучжу (один из вндов’ 


ххнияяяихахлинкяяях 


‘одиночестве и нужде: 2) отрезанный, 
изолированный. 

3099 ра-гио 1) сирый и слабый; безволь- 
ный, беспомощный; 2) ослабить; изо- 
лировать. 

~ 55 рШівр 1) один-одинёшенек; одино- 
кий, сиротливый; 2) уединённый, 
обособленный. 

1 51] ро рий 1) скулы: 2) лодыжки. 

АХ роа-хё изолированный ломаный гон 
(расположенное в стихотворной 
строке одного пероглифа ломаного 
тона между двумя знаками ровного 
тона). 

ЭМЧ во рі-аіаі 
изолированный. 

-Ж ри-һёп уникальный экземиляр (кни- 
ги, рукописи, издания). 

— 3% рафа лит. я, мы (монарх о себе). 

6 Л ва-йа’ виа-геп №) я, мы (мо- 
варх о себе}; 2) оторвавшийся от 
масс (от коллектива) и лишившийся 
поддержки; ни на что не способный: 
беспомощный; одиночка. 

Е га 2ћиапр усш.. театр комическое 
амилуа старого служащего (слуги). 
—я +4 рв-аі- рит.. эписп. осироте- 
вший плачущий сын (так называет 
потерявший родителей себя в после- 
дующих траурных — извещениях}; 

круглый сирота. 

= ва выдающийся, выделяющийся 
из множества (из массы). 

~ ра-й глухой. уединённый: уедине- 
нис и тишина. 

--ВК ри-до независимый; 
ный, надменный. 

—1% ра-меі обездоленный, 
всеми покину Ый. 

38 ва-Нбпе стремиться к одиночеству, 
чувствовать стремление уйти ог все- 
го мирского: тоскующий по отшель- 
нической жизни. 

- 5% расһспр изолированный (захолу. 
стный) город: город далеко в стороне 
от основных сообщений. 

-- № ршйо 1) бобыль; одинокий старик; 
2) любовник (постоянный); содержа- 
гель. 

5; ра-жеі одинокий и беспомощный 
персд лицом опасностей; в изолиро- 
ванном и опасном положении: бесно- 
МОЩНОСТЬ. 

~ 7, раёг’ сирота. 

~ [Е рпёгуџдп` сирот ский приют; детс- 
кий дом. 

- 2 71 рорви бобыль. 

А] оа-Вап” [уби-207] бесприютная 
душа умершего, бродячий демон 
(обр. о бесприютном человеке, бро- 
дяге). 

~ЇҢ 20-6п одинокая могила. 

8 ги-{еп нсгодовать в свобм одиноче- 
стне на жизнь и на весь мир; быть 
мизантропом. 

~ А га 40) 1) обмануть ожидания; 
оказаться неблагодарным; быть 
недостойным (чьих-л.) благодеяний; 
быть виновагым перед (кем-л.); 2) 
идти против, нарушать (что-л.); не 
согласоваться с (чем-л.). 

Ф раріп` бедный, несчастный, 


один-одинёшенск: 


самоналеян- 


несчастный, 


горс- 


8392 


љ #%+ 7) 2 6 


мычный; ОЖ рис, выдававшийся 
казной сиротам и бедным. 

ЗЕ роріао 1) высокое положение; 2) 
высокис качества; выдающийся, вы- 
деляющийся среди других. 

~ рп-еп оказаться неблагодарным. 

~ ри-һӧпр выдающийся своей че- 
стностью и преданностью; безгра- 
нично верный. 

—2Е рц-уйп одинокое облако 
знач.: бедный и одинокий 
ютный) человек. 

З ра-уби’ уё-ћё’ одинокая туча и 
дикий журавль (обр. в знач.: ученый- 
отшельник, бежавший от обще- 
ства ). 

~ рӣ-ді скорбеть в одиночестве. 

—ЗЕ ру-Һап обездоленный: одинокий и 
беспомощный; всеми покинутый. 


—# + 
ЯА 12 [140,8] 


8393 


(обр. в 
(беспри- 


сущ. бот. цицания широколистная, 
тускарора (паша 1анНЮйа Тигс7.):; -4В 
корни цицании; — каша из семян 
тускароры. 
АР возвби’ ростки тускароры. 
~) ваз0п’ ростки тускароры. 

зи 5В0 бот. род цицания, тускаро- 

ра, канадский рис. водяной овёс (71- 

запіа 1..). 
пот. 


~ ро са 
широколистная 
Тигст.). 

~ Ж роті водяной овёс (плод цицании). 


цицания (тускарора) 
(2ітапіа Чаойа 


А 9 1130,5] 


8394 


сущ. хим. гуанидин. 
Е еиа-й гуанидиновая груша; 
СЁ гуанидоуксусная кислота. 


Д 12 [148,5] 


8395 


І сущ. 1) * чаша для вина (круглого 
сечения, расширяющаяся книзу и ещё 
более расширяющаяся кверху, с сим- 
метрично расположенными вертикаль- 
ными гранями); 2) трань; 7 ~ шести- 
гранный; 3) угол: выступ; ®-— выступ 
печи; 4% ~ 25 срезать (разрушать) углы 
и делать круглым (обр. в знач.: обхо- 
дить законы, нарушать правила}; 4) 
одиночество, изоляция, обособление: 
{ИМЕ его обособление не способ- 


8392 —8398 


ствовало его. упрочению; 5) рукоять, 

рукоятка: ручка; #1] ~ рукоятка меча; 

6)* дощечка (гранёная) для письма; 

Ж ~ 9 деревянные дощечки, на которых 

дети учились писать (М в. до н. э.); 

}+— писать, сочинять, творить. 

П собств. Гу (фамилия). 

ЯДЕ репер конёк черепичной крыши; 
высокий конёк на кровле. 

АКАД ги-Бо-ра 1) сосуд «гу» без гра- 
ней; 2) бессмыслица; 3) имя не соот- 
ветствует вещи; 4) нарушение нрав- 
ственных принципов (древних заве- 
тов). 

~ М год дощечка для письма. 


А, 8 [94,5] 


8396 


І сущ. лиса; РК лисий след. 
П собств. Ху (фамилия). 

ЛКН ДТ Һотаі-Һ-Һ8* лиса зарывает, 
лиса же выкапываст (обр. в знач. 
проявлять роковую для дела не- 
решительность, губить дело слиш- 
ком долгим раздумьем, перемуд- 
рить). 

~ Ьо лиса, лисица. 

8 Һа” астр. 
сичка. 

~ 8 һр“ брин. лисье семя, оборо- 
тень лисицы; обольститсльница, ис- 
кусительница: ДАДЕ, лису- 
оборотня выдаёт хвост: 8,6 
(уі Ъа) лисий хвост (обр. о признаке, 
выдающем природу хищника); 
ПРЕЗ РЖ УВ ТАМЕ, имие- 
риалисты в конечном счёте обнару- 
жили свой лисий хвост (свою приро- 
Ју хищника). 

-{Ш вахап” лис-оборотень. 

~ Н һб“ мех из подмышечной части 
лисьей шкуры (наиболее ценится). 

Мн һа-ғаёі завлекать, обольщать; оча- 
ровывать, обвораживать; илснитель- 
ный. 

~ во-га крылан (Рѓеғорих — летучая 
собака ). 

Җи һо-дбп” рби-4йп?” лисья стая, 
собачья свора; свора, банда, шайка 
(негодных людей); разношерстый 
сброд. 

~ 9) А Ва-рейе” вои-уби’ обр. 
компания: банда мошенников. 

Ж вай а мех из хребтовой части 
лисьей шкуры. 

—З Я ваБимй” фокстрот. 

—# во’вби фокстерьер. 

— Хх Вафа” мех подобранный (комбини- 
рованный) из лисьих шкурок. 

— К поазвао( юг” мех из лисьих 
лан. 

— И ваевёи“ 1) запах нота подмышками; 
2) мед. потливость со скверным запа- 
хом (связанная с болезнью печени). 

-\ вапои” зоол. лемур (Гетуг). 


созвездие Ли- 


дурная 


616 


КК ХЛАМ А 


ЖАРЕ Вазао” мед. бромидоз подмышечной 
ямы. 

Ж ва” китайская шуба (халат) на 
лисьем меху. 

ЗЕЕ во-чй вао-хш’” шуба-то лисья, 
да рукава овечьи (обр. в знач.: хоро- 
шо, да не дюже). 

— Е Вау недоверчивый; сомневаться, 
колебаться; подозревать: АБЕД 
нерешительный, колеблющийся, сом- 
невающийся. 

БВ Вх ва па-ва-хёг лиса пользустся 
могуществом тигра (обр. в знач.: 
запугивать, притеснять (кого-л.), 
опираясь на могущество стоящих 
над ним лиц). 

~ Е варГ лисий мех, лисица. 

~ № һа-уі мех из подмышек лисицы 
(особо ценился; Е АИ 
АК нЕ посл. тысяча овчин хуже, чем 
мех из подмышек одной лисицы. 

—Е8 Я вата” мех из шкурок с лисьих 
лай. 

ЕЗҮ һа-і” 1-9’ подохла лиса, а 
заяц проливает слёзы (перен.: одна 
тварь оплакивает смерть другой 
твари, потому что видит в этом 
неизбежную участь и для себя). 

З һамёіздо’ бот. Уруть мутовчагая 
(МунорћуЦит уеғісШаит 0). 


6 Бо-бао см. 99. 


в сочет. 
также 


І сущ. і) бот. бутылочная тыква 
обыкновенная (/.ирепағіа ущрағх Зег.); 
2) кувшин, баклага (для вина); 90 
баклага для вина. 

П собств. Ху (фамилия). 

8125 по-во винная баклага. 

— № Ва тыква-горлянка. 

—- & Бабе”, һи’ никуда не годный, 
бесполезный. 

— Е на-х ряды семян в тыкве (обр. 
зубы красавицы); ЕЕ зубы как 
семечки тыквы-горлянки (обр. о кра- 
сивых зубах). 

—-Е- Ва 21 бутылочная тыква (плод). 

№02: семена тыквы. 

~ ЛА һо риа см. Я 

— № һури бот. тыква, тыквина (тип 
плода ). 

Е ва -16 полный, 


Ж һо-хі см. Е 


| 14 [64,11] 


8398 


тучный. 


нд лия ихххинкяяя 


прил.* широкий: 75 невирокий (о 
колоколе}. 


Ц 15 175.111 вм. А, см. № 8398 
8399 


ИД 8 [57,5] 


8400 


1 во сущ. 1) мат. дуга. дуговой 
отрезок; кривая; дуговой: 47 ~ разде- 
лить дугу (дуговой отрезок); 3: ~ восхо- 
дящая кривая (траектория); 2) мат. 
сферическая поверхность; сфериче- 
ский; ~ #8 С 9 сферический много- 
угольник; 3) * деревянный лук; -- 6% лук 
из дерева и лук из рога; 4) * бамбуковая 
дуга (для удержания знамени в развёр- 
нутом положении); —® дуга к знамени 
и фугляр к ней. 

П прил. 1) Ва искривлённый. иска- 
жеённый: Е Е-ШЯУА справедливый за- 
кон, будучи искажённым, становится 
несправедливым; 2) ми чрезмерно вы- 
гнутый. кривой; # ~ $® не иметь кривых 
углублений корпуса (о лодке). 

НЕ ва собств. кит. астр. Ху, Лук 
(созвездие): Е созвездия Ху и Цзянь. 
Лук и Цзянь» (скопление из 6 звёзд в 
созвездии Стрелец). 

ЭД. #5 Вазапийо 1) сферический тре- 
угольник: 2) сокр. сфсрическая три- 
гонометрия. 

~ М һб биол. вибрион; ВЫ хо- 
лерный вибрион Коха:' Ё Я чум- 
ной вибрион. 

--В һҺасһиапр стр. люнет, люнегта 
(арочный проём над дверью или над 
окном). 

~ Вайае мат. угол. образуемый при 
цересечении двух больших кругов иа 
сфере. 

#2 һахіпр дуга, кривая; полукруг: ду- 
гообразный. 

Ж/Х һохіпрећі арт. квадрант. 

~ Ж вахте” бот. дугонервное жил- 
кование (ласта). 

— 82 Һауіпр` анат. луночка. 

~ һа-5һі 1) лук и стрелы: 2) кит. 
астр. Лук и Стрела (созвездие из 9 
звёзд, лежит в сфере созвездий 
Большого Пса н Корабля. 8 звёзд 
расположены ФЗугообразно и одна 
отдельно). 

— 5 2 назЫхте” дугообразный, 

4% пои 1) дуга, кривая; 2) муз. лига 
(в нотном письме). 

- № паи’ мат. радиан; градус дути, 
величина дуги в градусах. 

~ б Кориапе” вольтова дуга; свет. излу- 
часмый вольтовой дугой. 

~ БариапраеирР” дуговая 
ламиа, юпитер. 

~ л, һакевр” тех. кратер. 

~ һу” мат. сферический 
ток. 


электро: 


избы- 


++ 
ЛА 14 1140,10] 


8401 


1 сущ. плоды тыквенных растений; 
бескосточковые плоды; 1 плоды с 
деревьев и тыквенных растений. 

П гл. виться; давать плети. 


б 15 [116,10] 


8402 


І прил. 1у'скверный, плохой; грубый; 
2) негодный: нераднвый, ленивый; ~#& 
ленивый земленашец; 3) слабый, бес- 
сильный: РЕ ®- руки и ноги бессиль- 
ны и слабы: 4} низкий, низинный. 

И су. Юй (мифизеское жавотное }; 
ягуар;  -  уларить |трезубцем] ягу- 
ара и льва. 

ЕЕ уб-ютР 1) низменный и возвышен- 
ный (о местности, поступках): 2) 
упадок и процветание, 

~ А уйи” книжн. плохой, 
НИЗКИЙ. 

~ 6 уй-Ка плохой и непрочный, негод- 
ный. 

8 уй-аџф лениться; лень: неисправи. 
мо ленивый. 

— 2% уше” плохой, скверный. 

--  уйьаі испорченный; безнравствен- 
ный, растленный. 


МА 9 175,5} 


8403 


дурной; 


сущ. вм. ЯД, (грань). 


ВМ ваіепо см. ДВ 


А 
Е 22 [97,17] 


8404 


гапе, папр 


жан, нан 


5 


сущ. И мякоть тыквенных растений; 
мякоть плодов; Ж ~ мякоть фрукта; 2) 
сердцевина, ядро; #96-59 ядро грецко- 
го ореха: 3) дольки (апельсина); 
УЕ. ЖОНЕ ~ арома: апельси- 
на— в ео корке, сладость мандарина — 
в его дольках; 4} содержимое, внутрен- 
няя часть: {&-~- содержимое конверта, 
письмо: 5} внутренняя сторона. нутро; 
-- 8 внутренние дела, подоплёка. 
ЭГ гапе’Кбог вкус мякоги (найр. 

арбуза). 
-- Ў. гапр^2і 1) мякоть плодов; 2) начин- 

ка печенья; 3) внутренняя часть (че- 
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го-л.); ЯК механизм 
ность) карманных часов. 
ЎА гапрг мякоть (фрукта, плода). 


т 
ЕЛА 16 197,11] 


8405 


(внутрен- 


| сущ. 1) тыква-горлянка; 2) ковш 

(черпак) из тыквы: ковш, чернак: К — 

кози; # - поварёшка; #7 ВУ разносчик 

мелких товаров (ударяющий в ковш с 

целью привлечения внимания покупате- 

лей); [1-8 измерять море ковшом 

(обр. о неправильном подходе к делу). 
И собств. Пяо (фамилия). 

#5 ріаоѕћепь’ пяошэн (Фуховой музы- 
кальный инструмент у инородцев 
Юго-Запада). 

~ ЁК рао-уш пить один черпак (воды; 
обр. в знач.: огранизиваться самыми 
скромными потребностями). 

--й раорб” лить как из ведра, ливмя 
лить. 

- КЕ рідорё-ддуй’ диал. проливной 
дождь, ливень. 

-- № ріаог 1) тыква-горлянка: 2) ковш. 
черпак; 3) ирон. голова; ВЯ Я раз- 
бить голову. проломить череп. 

#8. рійосћбар зоол. божья коровка 
(РРуспапану ахі). 


ЯД 11 142,5] 


8406 


только в сочетаниях: см. НИЯ 


Е 
ЛА 10 [122,5] 


8407 


| сущ. [большая] рыболовная сеть; 
№ закидывать сеть (невод). 

11 гл.* показываться, быгь в поле 
зрения; Ж— выситься: бросаться в 
глаза. 
+4 
ЛА 9 |140,5| вм. &, см. № 8393 


8408 


6 10 [116,5] | ма | 


ва 


| сущ. низина, впадина, углубление: 
=— возвышенность и впадина. 


8409 


8398 —8409 


з3 ЛУШЕЕ—«ЬЛХ Л К КАД А 


П прил. низкий; -- низкий и высо- 
кий (возвышенный). 


ў. 13 [64.10] 


8410 


гл. схватить рукой; взять; 


ЖЕ выволочь (выставить) его. 


ЛӘ 8 [97,3] 


8411 


сущ. мелкая тыква. 
К Ь6-3Виб боевая секира (с головкой 
в форме мелкой тыквы, в вооруже- 


нии чинов первых трех рангов, дан. 
Суй. 


[4 10 [97.5] 


8412 


сущ. мелкая тыква; #9 / широко 
раскинулись илети у тыквы (обр. о 
многочисленном потомстве). 


11 197.6] 


| прил./наречие 1) да большой, 
крупный, огромный: многочис- 
ленный; во множестве; много, 
щедро: ЕЕ -Л Ж территория Китая 
велика, население огромно: ~ Г % круп- 
ная промышленность; ~ 6 широко при- 
менять (практиковать); пея МНО о 
есть и много пить, объедаться; - 99 Ф 
щедро одаривать золотом Юга; 2) ад 
грубый, толстый; широкий; гу- 
стой: ~ толстое (грубое) сукно: 
89319 широкое |не по фигуре] 
платье; 1} густо-зелёный [цвет]; 3) 
да сильный, мощный; громкий, 
громогласный: мощно, сильно, 
громко: - Ж мощный раскат гро- 
ма; ~ громко шуметь и сканда- 
лить: ~ ЖЖ громко плакать и кри- 
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чать; 4) ЧА далёкий, крайний; ~ 
Дальний Восток; 5) аа исрвый (в 
ряду). старший (напр. из братьев): 
уважасмый, почтенный; пожи- 
лой; вежл. Ваш; 1510-22 я стар- 
ше его на три года; — Р Ваша школа (6 
науке); Ж -=Р [почтенный| старший 
брат; Вы; 6) аа крупный, влиятель- 
НЫЙ, могущественный; состо- 
ятельный, богатый; знатный, 
сановный, именитый: -- Л круп- 
ная личность; &-Л бояться больших 
(влиятельных) людей: ~ крупный 
помещик; ЖИ крупная буржу- 
азия; 7) аа основной, важный, 
главный, высший; серьёзный; 
принципиальный: ~ высшее 
учебное заведение; -- [Я принципиаль- 
ный вопрос, важная проблема: /^ 8-48 
мелкое дело поднимать на иринпипиаль- 
ную высоту: $) да общий, генераль- 
ный: в общем, полностью; в це- 
лом; 8 0 7 болезнь в общем пошла 
на поправку: 442 # обший (капиталь- 
ный) ремонт; 9) даі (в названиях госу- 
дарств) великий; --Я Великая 
Минская империя; Дайминская империя 
(офиц. название Китая при дин. Мин, 
ХІУ ХУП ав.). 

| наречие степени 1) а перед глаго- 
лом или прилагательным, чаще с отри- 
цанием: очень, весьма; значи- 
тельно; сильно. 38188 весьма 
проблематично; 454 - 1} написано не 
очень хорошо: 12 - ЖЕ ЕЁ он не очень 
разтоворчив: ~ 2+9 [5] совсем разли‘- 
ный; значительно отличается; -... М] 
3% ... перед повторенным глаголом: изо 
всех сил, что есть духу; ЕЕ бра- 
ниться изо всех сил; 2) #4 среднекит. 
слишком, чересчур: совершенно, сов- 
сем; ЖА слишком глупый, совсем без 
ума; —ЖЁ в крайнем бешенстве, сов- 
сем не в себе. 

ПЕ 4 гл № быть старше; 
4—2 я старше его на год; 2)* 
считать большим: преувеличивать: 
ЖН- НН не преувеличивать самому 
своих деяний (заслуг): 3)* считать важ- 
ным (почтенным); ценить; уважать; пре- 
возносить: ЖЕТЕ ЕИ уважать 
верносгь и презирагь богатство. 

[У аа сущ. 1) днал. отец; дядя (по 
отцу); #8)— её отец: 2) вост. диал. 
сестра (старшая); ~ Ж старшая из 
сестёр; —- вторая сестра; = А третья 
сестра; 3) старшой, старшина: >, 
#27. капитан (шкипер) и первый помощ- 
ник (напр. ны катере); 4) сокр. (вм. 
К“) университет, вуз; 42— Пекинский 
университет; 5) сокр. (вм. ЖЖ @) пар- 
тийный| съезд; 7 шестой съезд 
[КПК]; ЗС докумениы десятого 
съезда [КПК]. 

У аа собств. И геогр. (сокр. вм. 
К) гор. Дальний; Ж - Люйшунькоу- 
Далянь; район Порг-Артур — Дальний; 
2) Да (фамилия). 

У! да- словообр.: в сложных терми- 
нах соответствует различным морфе- 
мам со значением: большой, тлавный; в 
частности: а) в общей н технической 
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терминологии — русским морфемам: 

велико-, больше-, глав[но]-; Е ТЛ, 

великоросс; Ж 8-- Ё] большегрузный; 

- ЕД болыпенролётная балка: 76} 

главный маршал; главком; 6) в есте- 

ственно-научной терминологии — 
морфемам: макро-, мега-; ~ р: макро- 
гамета; —-/- мегаспора; —5}- макро- 
молекула: ~ А | макрорайон; 
Л ВИ макроглӣя; в) в терминоло- 
гии.  запметвованной из Индии, — 
морфемам: маха-, мага-; —ЗН магарад-. 
жа; ~ махаяна (большая колесница, 
одна из школ буддизма). г) в христиан- 
ской церковной нерархни — морфемам: 
архи-, прото-: -3Е архиепископ; 

-7]# протонерей, протопресвитер; 

-- 8 протодиакон. 

— чаем кит. филос. великое един- 
ство; изначальное вещество; перво- 
бытная единая субстанция. 

ЕН] дазапащут|/ муз. 
терция. 

~ Е 1аі-ѕрапр * самый высокий, высо- 
чайший; совершеннейнтий (прави- 
тель, мудрец). 

~ Г 4#8-в01= 1)* хороший мастеровой, 
мастер-ремесленник: 2) большая ра- 
бота; крупное сооружение; 3) лодоч- 
ник, рулевой. 

~ Г ча-вопкуе’ крупная промышлен- 
ность. 

1 даропрріао дагунпяо (расчетная 
книжка для регистрации всех видов 
выполняемых работ и исчисления 
оплаты труда; см. такжеЕ ® }. 

--  вА-Вбиз? 1) девятимесячный траур, 
траур третьей степени; 2) ярко- 
красный, карминовый (также 
ЖҰ 6). 

—ЯТ КЖ дапдиг”-ва” аляповатый (о 
расцветке), крикливый, грубых 
тонов. 

ЖА аавопр`-да7!” разноцветный, 
яркий. пышный (об одежде высоко- 
поставленного чиновника). 

11 аайап великая река (также обр. 
о реке Янцзы). 

— # Ча-сва кардинальная разница ; зна- 
чительное различие, расхождение: 
резко отличаться. 

аасһаі” уст. эмиссар, специальный 
уполномоченный, личный представи- 
тель (императора), © ЖЕ отпра- 
вить с особым поручением (обр. в 
знач.: предать смертной казни). 
~ аа-2иб полковник (в иностранных 
армиях). 

~ #5 аа-јіпр 1) * основные законы (пове- 
дения): основы морали; 2) основной 
канон, главная каноническая книга 
(особенно: о летописи «Чунь цю»); 
3) классические книги (по которым 
сдавались экзамены, различные в 
эпохи Тан и Сун). 

- № ча-Нир обр. тигр. 

~ #41-51 1) великий (достойный) чело- 
век; 2) крупный чиновник, государ- 
ственный деягель; 3) 6удд. бодисат- 
ва. 

ЛЕ 4А-2Виапр дачжуан (34-я гексаграм- 
ма «Ицзина» № ‚ «Великая мощь»). 


большая 


м 
“л 


ЖЯЖ багһойпр іа днал. грубыс хлеба 
(кукуруза, просо, гаолян); яровые 
культуры, культуры осеннего сбо- 
ра. 

—-= аа’ индийский опиум. 

—АЕ чада” диал. подпруга. 

Ж ааай2і 1) брюхо: брюшко; 2) 
быть беременной (брюхатой); бере- 
менная; 3) едок: любитель поесть; 4) 
диал. толстопузый, толстосум, миро- 
ед (напр. о помещике). 

ВЕР ваввар’ мед. асцит. 

-ВЕ 6 Фадихипа” буйвол; КЕ 
ездить на буйволе (обр. в знач.: 
работать пастухом). 

ЛЕ да-ѕһе 1) * рит, общий жертвенник 
(алтарь) земли (сооружался князем): 
храм предков; 2) перен. цар- 
ский престол; 3) стар. большое жер- 
твоприношение земле (в 3-й луне). 

-- ЕЕ дахі’ большие туфли, тилёпанцы: 
ОЮ КЕ шлёпать большими туфлями 
(обр. в знач.: а) задирать нос, дер- 
жаться заносчиво; б) относиться 
небрежно, быть хилатным). 

4° 9мАп?’” стар. судебный зал (в 
ямыне). 

~ ад уда опиум; 06 (0. 17.) КИ курить 
опиум. 

~ да 'хіпр 1) крупный, большой: крун- 
ногабаритный, крупносортовой; 
болыпого формата; ХТ ЗЕ крупная 
промышленность; Ж крупно- 


сортное железо; 2) в сложных тер- 


рр 0 


минах 
климат. 

--%Х аа-һиб 
море). 

~ ваш” 1) континент. материк: конти- 
нентальный, материковый: #097): 
Старый (Новый) Свет; ЖЕН, мате- 
риковая область; 2) Далу (фами- 
лия). 

РЕМ алохіпе континентальность; 
континентальный, материковый: 
АВЕНЕЖИЯ континентальный климат. 

-— = аліориб континентальное госу- 
дарство. 

Е ЗАчАо’ 
острова. 

= Аја” геогр. 
шельф. 

ЕВ ЧАШБао” газета «Далубао». 

н Фа >һепрсё ист. континен- 
тальная политика (экспансия Японии 
на континент). 

~ Б да-ма большое здание. внушитель- 
ная постройка. 

—2 да-5м 1)* дворец императора; 2)* 
главный зал (в храме предков), 3) 
большая постройка; 4) крупка (ле- 
карственная трава). 

— 34-46 * старик, старец. 

58 аа-ѕһепр великий мудрец; 
шенномудрый. 

~ да-мапе атаман. главарь. 

ЧА’уаптр 1) магнат, воротила, туз; 
король, владыка; #49 КТ стальной 
король; 2) козырная карта, козырь. 

аа-жапе великий государь (госпо- 
дин}; Вы, Ваше величество (в обра- 
щении к вану). 


макро-; макро- 


великая бездна (06р. о 


геогр. материковые 


континентальный 


совер- 


хх яла житу 


КЕ длмапрій 1) почти. 
прадед; 2) (редко) дед. 

~ Е аабап’ 1) уст., диал. директор, 
управляющий делами (иностранной 
фирмы): 2) старшая группа. 

—2> аа-диап полный свод, полное со- 
брание сведений; все о... (в заглавиях 
книг). 

~ аа2вайлао“ 
арх: примас. 

— ЕЖЕ азйигаза бот. кукушкин лён 
обыкновенный (Роушейит соттипе 
Г... 

98 да-йап офиц. для [Вашего] сведе- 
ния: Вашему высокому вниманию 
(формула в конце идреса в телеграм- 
мах). 

~ да-хіпр 1) широко распространён- 
ная фамилия; 2) знатный род; вли- 
ятельное лицо, представитель вли- 
ятельной фамилии. 

- дасһіп” кит. мед. 
роды. 

58 58 бахіпа хіпр зоол. горилла (СогШа 
рРоға). 

~ 94-6 1) великая иравда; высокий 
принцип; 2) далӣ (судебный чиновник 
по уголовным делам); 3) кит. астр. 
Далӣ (две звезды в созвездии ЖА ‚, 
вблизи Полярной звезды). 

Я байы’ мин. мрамор: АЯ 
офикальцит; ЛЖ ЖЯ искусствен- 
ный мрамор. . 

—Я#=Е дайы ист, Ревизионная палата, 
Палата по уголовным делам; апелля- 
ционный суд (до конца дин. Цин). 

~ рс даПуцай” ист. Верховная судеб- 
ная палата; Верховный суд (функци- 
ями Министерства юстиции, дин. 
Цин ). 

ЯЕ дайВиа’ бот. георгина изменчи- 
вая (ПайНа хана Ш5 ЮОе<ї.). 

— 3 даНапе” 1) большая мера; масса; 
большой мерой, в болыном количе- 
стве: массовый; Жа массовое 
производство; 2) великодушный; 
щедрый; широкий по натуре; велико- 
душие; 3) [иметь] способность много 
ВЫПИТЬ. 

88 дайа" см. ХАН 

—ЛЕ 2 дагһёпраіп` ли. тайсёгото (япон- 
ский музыкальный инструмент, род 
гусель). 

-ҺФ аАжайи” крупная  мсталлокон- 
струкция; крупногабаритный металл 
(напр. слитки, слябы). 

~ Ж басһӧы кит. театр большой ко- 
мик (исполняющий роли слуг и при- 
ближенных). 

— 5 чапиг” диал. взрослая девушка. 

Ау да-мёі 1) * трон; 2) высокий пост. 

~ Я дамп?’ невод. 

--ЖДВУ] аай’ крупнозернистый. 

~ Я. бадои 1) соевые бобы; 2) бот. соя 
щетинистая, культурная соя (Сусіпе 

һіѕрійіа Махіт.). 

= ЭВ: алаъыјіво" желатин (клей) из бо- 
бовых жмыхов. 

#8 дай” всё тело; общее, целое; глав- 
нос, основное; в основном, в общем: 
КН общая анатомия. 

42-й 1): общая ситуация (обстанов- 


пратцур, 


архиепископ; патри- 


нормальные 


019 


ажа ккк нз ж 


ка); общая характеристика; 2) * глав- 
ный орган тела (сердце). 

Ж Е аіѕһапр в общем и целом; в 
общих чертах; К ЕЯ говорить] в 
общем и целом...; говоря в общих 
чертах... 

—@ — да-Й болышая церемония: боль- 
шой парад; главный обряд; торже- 
ственный акт; обрядовый, акто- 
ВЫЙ. 

вм ваШапр” 
зал. 

-- ЇН алНтлао” 
убор; цилиндр. 

1838 ао’ парадная форма; мундир; 
фрак. 

8826 аа-П-У ист., рит. причисление 
прямых предков минского императо- 
ра Ши-цзуна (1522. 1566) от побоч- 
ной к основной родословной линии 
(для утверждения законности на- 
следования престола Ши-цзуном). 

—ЕН аа-хапр крупный маклер; барыш- 
_НИК. 

18 ча-ха 1) предок, прародитель, пра- 
щур; 2) исток, начало, прообраз. 
-Е& зайё вежл. старшая сестра; се- 
стрица, барышня (в обращении к 

девушке). 

—# аауап’” поваренная соль (вывароч- 
ная). 

—%& аа-рап * рит. подставка со льдом 
под ложе умершего императора. 
2 да а(ўіп) большая луна (лунный 

месяц в 30 дней). 

— |8 да-да * великая область 
знач.: небо). 

да-да укрупнённый район; макро- 
район. 

=. | «а-рап? 1) * старший плотник (ма- 
стеровой); 2) приказный чиновник по 
строительству и ремонту дорог, двор- 
цов и храмов (с дин. Хань). 

~ 8 чаш’ астр. элонгация; 478. Ё 
элонгация планет. 

~: да-ўй* земная твердь; земля. 

-- Е аасһеп’ министр его (её) величе- 
ства; министр (только при монар- 
хии); 91-35 ЖЕ министр иностранных 
дел. 

да ‘сһёп (аногл. Чохеп) дюжина. 

-- Е дахоё` 1) Большие снега (один из 
24 сезонов года, с 7-го или 8-го 
декабря, отнесён к первой половине 
11-го лунного месяца, см. іё); 
2) сильный снегопад. 

Е аа-ѕһоі дашуй (чиновник, осведом- 
лявшийся об имени и звании незнако- 
мого начальнику посетителя). 

~ дауда” дикий гусь. 

-- Е ааһа’ хвастливые речи. 

—ЯЕ алуа’ торжественность, строгость; 
всличавость: высокий стиль: возвы- 
шенный; утонченность, изыскан- 
НОСТЬ. 

да-уа 1) учёность, эрудиция; 2) 
вежл. Вы (при обращении к литера- 
тору); 3) Большие оды (третий из 
четырёх разделов Е). 

-- ҖЕ ЧА-пап 1) всликое бедствие, огром- 
ная беда; 2)* рит. изгнание демонов 
перед Новым годом. 


парадный (актовый) 


парадный головной 


(обр. а 
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КЕ Ча-пиб см. К 2). 

—Ж | Фахауцап” диал. дом-усадьба 
на несколько семей; ночлежка, 
трущоба. 

—Ж даа“ смесь, мешанина; всякая 
всячина. 

К аашонап” небесная 
обитсль небожителей. 

~ ЩЕ да-хібпр будд. великий герой (обр. 
о Будде). 

~ дадиап` 1) власть. права; 2) вли- 
яние; сила, мощь. 

~ Е Чауаойи’, дауцейй” полит. боль- 
шой скачок, политика большого 
скачка {1958 г.). 

~ Ж да-диё уст. страус. 

— Е да-һап вежл. Ваше послание (пись- 
мо). 

-- Ш даѕһаптао` 
[упх). 

4! За-мап 1) будд. великий святой (о 
Будде); 2) прост. лис-оборотень. 

—Чцяе чажмапуе лис-оборотень. 

ЖХ да-уао ва-Ба’ самодовольный, 
чванливый (вид). чваниться; важно 
выступать. 

~ + 9а-свохие(жме) мед. 
кровотечение, геморрагия. 

— да-ди * лучший металл для изго- 
товления мечсй (по названию места 
его производства; по другим верси- 
ям: название лучшего лука для 
стрельбы). 

— НАЯ дајібсһі большой коренной зуб. 

~ П. да-кби 1) большой рот; большеро- 
ТЫЙ; р чир: болыперотая рыба 
(треска); 2) большое отверстие; 
К # штаны с широкой талией 
(держатся на поясе). 

~ П даКочаг большой знак || 
«рот» (просторечное обозначение 
ключевого знака № 31 «ограда», от- 
личающее его от ключевого знака 
№ 30, называемого ЧІ Я }. 

2$ 92-4 1) великий сосуд мудрости 
(обр. в знан.: даровитый, талантли- 
вый человек); 2) великая вещь (обр.. 
напр. о небесах, престоле, скипетре 
верховной власти): 3) * путь (взлет) 
на небо. 

— 34 8 р 4а`-91 мап-сһепр’ большой со- 
суд долго делается (обр. в знач.: 
только время формирует человеки). 

—ин Фаршйпе” будо. полное собрание 
канонических книг. 

= дана’ днал. канга, шейная ко- 
лодка; # ЖЖ носить кангу; перен. 
испытывать страдания. терпеть 
лишения. 

~Ж1  ааве 1) уст. Ямато (старое на- 
звание Японии): 2) ист. Дахэ 
(царство в Китае, 929—934 гг). 

141-һё * великое благоденствие, 

великая гармония. 

~ ааһеһав“ яи. 
дух Ямато. 

~ даѕһҺ” кит. муз. мелодия в ладу Я 
(одна из 12). 

~ #8 Фақһјиё кит. муз. дашицзюэ 
(первая типовая мелодия в ладу Я 
цзюэ). 

~ аѕһаідо’ 


сфера — 


зоол. рысь (Ғенх 


сильное 


самурайский дух; 


кит. муз. дашидяо 


8414 


(вторая типовая мелодия в ладу й 
шан ). 

К) длуапсёпр’ геол. литосфера. 

— 28 аа-пио офиц. согласен; к исполне- 
нию (помета знаком Ху, делаемая 
должностным лицом). 

—{фЕ алдіапр’ винтовка. ружьё. 

—7= алсһиапв’ мед. венерическая язва; 
шанкр. 

Ф да-јап 1) * всликий государь; импе- 
ратор; инд. магараджа; 2) поэт. бог, 
божество; 3) старший сын. 

--& Ча-уаю 1) хвастать; хвастовство; 2) 
высокие (мулрые, принципиальные) 
слова; дельное предложение (сообра- 
жепие). 

ЗД} (ВТ) «5-удп” Би-сай” бесстыдно 
хвастать, нахально преувеличивать 
(приукрашивать); врать без зазрения 
совести, завираться. 

— № алап” смелый; смело, отважно; 
смелость, отвага. 

да—4 Ап набраться 
расхрабриться. 

— 8 ааһёсһапр” 1) 
кантата. 

~ бајіе 1) стар. поручительство, ре- 
комсндация (письменная) местных 
властей (при покупке должности); 
2) лат. большая увязка подхода К 
теме и экспозиции темы (в сочинени- 
ях ЛАХУ, см); 3) подводить общий 
итог. 

— РЕ аћуй’ 1) замечательные слова; пре- 
восходная речь; 2) хвастовство, по- 
хвальба. 

-- 9 ЗАхГ 1) радостное (знаменательнос) 
событие (обачно: о свадьбе); 2) 
(обычно в удвоении) поздравляю! 3) 
праздник. 

ВВ У да-хі рид-мапр’ радость пре- 
восходит все ожидания; неожиданная 
радость, большой сюрприз. 

-- ЗЕ да-Ч Ап 1) пятнить: пачкать. ма- 
рать; 2) крупная капля. 

П дарі то днал. пожалуй; ирибли- 
зительно, вероятно. 

~ 7. даро 'ғі тетушка (обращение как 
бы, от лица своего сыни }; золовка. 
сестрица (к старшей сестре му- 
жа). 

4618 даро підпр’ 1) взрослая девушка: 
2). старшая барышня; вежл. [Ваша] 
старшая дочь; 3) лочка (ласкательно 
о єреднем бомбардировщике и гвар- 
дейском миномёте; ср.: «катюша» ). 

а= ЕЕ да-ја-хһепе строго придерживать- 
ся справедливости; блюсти сиравел- 
ливостЬ. 

~ дака” 1) будд. великие муки (после 
смерти перед новым воплощением ); 
2) бот. ломонос метельчагый (СЕ- 
танх ратсиаға Типаб.). 

38 да-=һё оо косноязычный; косно- 
ЯЗЫЧИИК. 

~ В да ћиа хвастливые речи; хвастов- 
ство; громкие слова; 5 преуве- 
лнчивать, хвастать, говорить громкие 
слова; ЖАЛЕЕТ говорить 
громкие слова, , да. платить лёгкой 
монетой (обр. в знач.: быть щедрым 
на словах и скупым на деле). 


смелости, 


хор. 2) муз. 


620 


ХЕ А ва-Һап” м-та — всеохватыва- 
ющий и глубокий, боатый и тонкий 
(0 литературном произведении). 

~, ватшр 1) громкое имя; слава, 


известность; 2) вежл. Ваше имя; как 
Вас зовут”; как Ваше имя? 

— 2.8% ЧаттесГ лог. больший термин. 
УНН аа`-піпд @те-Фир” пользоваль- 
ся громкой известностью 
прославленный, знаменитый 

аалтіп-діпраіпр 


(славой); 


прославлен- 
ный. 

~ #4 аа’ дорога, 
широкий путь. 

аа * царский 
экипаж. 

:-## П алакби` перекрёсток. 

818 амавиб’ диал. грубое (неогделан- 
нос) изделие; грубая работа. 

#6 ааюнио’ ходкий товар. 

— 38 «аби улица, проспект; маги- 
страль. 

—я& ааше’ 1) в общем, примерно; не 
вдаваясь в частности, в общих чер- 
тах, приблизительно; 2) резюме; ос- 
новное содержание, общий смысл, 
общая картина [без деталей |; 3) важ- 
ный замысел, большой план. 

— даа * царский парадный экипаж. 

Еф аа һаа простое колесо 
парадной колесницы (обр. о зачина- 
теле, основоположнике большого 
дела). 

ЖА дашошо’ с гордым видом, важно, 
с гонором. 

- Ж ад-кё 1) высокий гость: 2) слон. 

~ #0 аа-своай большая джонка; ко- 
рабль, судно. 

-- А аа-5№і великое начало {всего живо- 
10|: природа, небо. 

—- 8 ад-уё * плавилыцик железа (метал- 
ла). 

-1аНЁ алуёа“ доменная печь. 

— р: ам” 1) кит. муз. лалюй (название 
«первой женской» ступени китай- 
ского хроматического звукоряда, 
примерно соответствует РЕ-диез в 
европейской номенклатуре, 305,6 ко- 
лебаний Эля 1-й октавы); 2) * боль- 
пой храмовый колокол (дин. Чжоу). 

~ аа-уше штаб-квартира; = Ж три 
главные квартиры (строевая, кара- 
ульная, артиллерийская, дин. 
Мин). 

- = да-гопе * храм предков. 

— Е да-рийп крупный чиновник; высо- 
копоставленный чин. 

11-21ап_ императорский 
(дин. Хань). 

~ В, $ гаі-риап-сћоа придворный кравчий 
(06р. о летописи «Цзочжуань» и её 
авторе}. 

— [Я] аАрийи 1) муз. фагот; 2) кит. 
муз. цзяо (№, род кларнета ). 

— Ж 4а-зна 1) книга для пересказа (у 
уличных рассказчиков ЕЁ); 2) пи- 
сать крупными знаками. 

-- 928 ал-зва’ (е-<һа` писать крупно, 
писать особым почерком (обр. в 
знач.: подчёркивать, выделять. пи- 
сать о самом важном; делать уда- 
рение на чём-л.). 


тракт; магистраль, 


парадный 


кравчий 


ре 
п 


К Я] дарӣ набросок, намётка, черно- 
вой вариант: общая идея; общее 
представление. 

—- Е ЗЕ да-риМао муз. двойной нотный 
стан. 

~ #& да-сио грубая ошибка. 

ЕЕ да-сио’ ге-сио глубоко оши- 
баться: грубая ошибка; величайшес 
заблуждение. 

-- 008) да-2раА * зимнее жертвоприно- 
шение (совершаемое императором в 
поєледнем месяце года, дин. Чжоу). 

— 8 4 № ба-2ћ гиФ-уй большая муд- 
рость. подобная глупости (обр. об 
умном образованном человеке, кото- 
рый не умеет или не хочет себя 
показать). 

—# чаи собрание, 
пленум; 24@ 5 # 
массовый митинг; 
конгресе; собрание 


Лк % х8 


митинг; съезд; 
пленум; = #ҳ 8 
АЗЕЖЯ съезд, 
представителей; 

собрание народных 
представителей. 


-—  да-свов 1) маф., даос. дерево 
долголетия; 2) зежл. Ваш отец; 3) 
энист. [желаю Вам] долгих лет (к 
мужчине). 

~ 8 дай“ лит. поэтический стиль 
годов царствования под девизом Да- 
ли (766—779 гг.; период расивета 
поэзии Танской эпохи). 

—25 [+5] дагабо семимильными 
шагами. 

—Е дави 0) * см. ХА; 2) великое 
сомнение: большой соблазн. 

~ & Ча-Воп бракосочетание императора 
(местного князя). 

~ Е Ча-яВ книжн. основная идея; суть, 
основное, главное. 

-- #2 бат 1) большой палец; 2) см. ЌЕ 

~ 2 дазви’ Большая жара (один из 24 
сезонов года, с 23-го или 24-20 июля, 
отнесен ко второй половине 6-го 
лунного месяца, см. ЁЎ #, Иб’ау. 

~  4а-ёла вежл. [Ваше| превосходное 
(великое) сочинение {произведение). 

~ Ң &а-Ьӧ Г) большая чаша (для вина); 
2) * белое знамя (дин. Инь); 3} кит. 
астр. планета Венера. 

Ча-Ба, ада-Ьо 1) белоснежный, 
безупречно белый; 2) проявляться, 
проясниться, становиться ясным; вы- 
ходить наружу (напр. о подоплёке 
события). 

— Е ааъакаГ бот. капуста пекинская 
(Вғаѕѕіса рекіпепѕіѕ Кирг.). 

{А 92-56 1) * должностное лицо: на- 
чальник; 2} вежл. дядя; Вы (к другу 
отца, к старшему брату мужа); 
3) кабатчик, виночерпий в трақ- 
тире. 

{А+ дара а 
мужа. 

~ ВАКАГ 1) каллигр. исполненные от 
руки крупные прописи в почерке 
кайшу; 2) прописные буквы в лагини- 
це. 

— ЯН < ЕЕ да -хіапр-јіпр-бор’ сильно рас- 
ходиться, резко отличаться; разли- 
чаться как тропа и двор. 

-- Е Е дахопвиап° физиол. 
круг кровообращения. 


деверь, старший брат 


большой 


ххняяяияихахкляинкяянаях 


| ХА 7- 9А-тао’ 21 1) парадный головной 


убор (дин. Цин); 2) покровитель; 
рука, заручка (где-то); 3) кличка, 
ярлык; #548 1 Е: ЖВ9.Л ИН: навс- 
сить ему ярлык правого. 

Ат К далгаі-Нап будд. Махешвара- 
дева, Шива (третье лицо Троицы, 
владыка вселенной). 

~ А #% чаагап” |мать-|природа. 

—Ш аа-бап 1) * большой смотр войск 
на учебном поле; 2) ист. датянь 
(чиновник, ведавший полевыми рабо- 
тами и запасами продовольствия, 
дин. Чжоу}; 3) [большое| поле. 

— Н Е данап -гном” см. КЖ 

ре 8] дагада’ значительно, в боль- 
ших размерах. 

5 НЕ датаохібпр’ зоол. бамбуковый 
мелвель, |большая] панда ( АНигоро4а 
теіапоіеисих). 

~ #7 Чай’ главное течение; быстрина, 
стрежень. 

~ да-Гаа ист. правитель (князь) вас- 
сальной территории. 


| —- Бс дазвепуиап” ян. Верховный суд. 


— ВЕ ааѕһп вежл. тётушка; Вы (к жен- 
щине моложе матери}. 

~ @ 4а-ха дасюй (26-я гексаграмма 
«Ицзина» Е, «Воспитание вели- 
ким»). 

-- $8 дағһоо’ шех. вал, ось. 


— 8 7 балһош і кит. театр большая 


пьеса из нескольких серий; послед- 
ний номер. 

ў Чауби” свиное сало (тонлёное}, 

ж ва’ флейта. 

~ да-дй кит. театр большой номер, 
ария с Танцем (пение и медленный 
танец под оркестр в муз. дра- 
ме). 

~ і баҷо дацюй (сорт вина. изготовля- 
емого в пров. Сычуань). 

— і & Фаһшіхіапв’ бот. бадьян (иллици- 
ум) анисовый (ННашт ашушит 1). 

С, 50 | баре 1) рослый мужчина; 
детина, здоровяк; 2) диал. трудная 
(тяжёлая) работа; #[. Ж заниматься 
тяжелым труцом. 

{5044 варёгап” стар. крупная монс- 
та (равная 10 стандартным; обычно 
медная, достоинством в 19 коппе- 
ров 7-50, или 100 чохов). 

— Ча-шап одмал. датуань, большая 
дружина (отряд помещичьей само- 
обороны, до установления КНР). 

-- [8] дашапуиап” счастливая развязка, 
благополучный исход (также заклю- 
чительная сцена, эпилог в пьесе со 
счастливым концом). 

--Я дауап’ опиум; 17. Я курить опиум. 

~ Е дауавы опиум (в сыром виде). 

ЕВ алуапдіапр’ трубка для курения 
опиума. 

— Я &, аауапейі’ 
щик. 

~ 8] да-уџап 
небеса. 

—[ Ча’гиб |великая| держава; крупное 
государство: ЖА: р 55 Е 3% великодер- 
жавный шовинизм. 

~ Е 3% а рибгһпуі" 


Шовинизм, 


Заядлый опнекуриль- 


небесный свод; небо, 


великодержавный 


В да уоап мат. большой круг, орто- 

драма. 
да-уоап небо, 
свод. 

~} дапао анат. большой [головной] 
МОЗГ. 

ВА дапаојідо анат. ножка мозга. 

— РНЕ даапёотёпг’ воротила, туз. 

-  дапаоуап’ мед. энцефалит. 

Ж 6 Чапао’-рквие’” анат. кора [по- 
лушарий] большого мозга. 

— В даюао” см. К 

- 6 5 вап арий” внешне, по внешне- 
му впечатлению; на первый взгляд. 

1 7 Фап1аог” внешне; на первый 
ВЗГЛЯД. 

~ 18 9, Е датіапг' һап 1) внешне; вчер- 
не, в общем и цслом; 2) на глазах у 
людей, при большом стечении наро- 
да, в присутствии массы (напр. зри- 
телей). 

— В 82 ба‘хіуёпр’ Атлантический океан; 
Атлантика. атлантический; А: 
Е Е  Лтлантическая хартия; 
КЕ 759 Атлантический пакт. 

~8& ба-уі 1) придворный лекарь; лейб- 
медик; 2) знаменитый врач. 

~ Ча-чш 1) старейшина (вождь) пле- 
мени; 2) * главный дворцовый ви- 
нокур. 

К 6і-Ый * главный придворный гада- 
тель (дин. Инь-Чжоу). 

М | дарий халат (верхний). 

~ Е вака физ. большая калория. 

— ВТ аа-хіп * рано утром; на рассвете. 

- №1 аа-ўап обостряться, развиваться (о 
болезни). 

-# 8% арг жив. зарубки большого 
топора (жирная штриховка косо 
поставленной кистью, приём в кит. 
национальной живописи). 

~ ДЕ адлһа диал. бездымный уголь, ан- 
трацит. 

~ {Е 44-240 1) шедевр; вежл. Ваше про- 
изведение; 2) разражаться, разыгры- 
ваться, вспыхивать, бурно начинать- 
ся; 3) * великое дело; болыпая рабо- 
та; крупное строительство. 

--}Ҷ Ж да-упап-мав кит. астр.. Юпитер 
в циклическом знаке ` (в созвездии 
Рыб). 

~ 5 4а-Воя стар. Г) начальник уезда; 2) 
канцлер. начальник Ф 

~ 029 ва’жме Ба-Киа’ диал. разры- 
вать на части, разрубать на куски, 
расчлснять. 

~ у Фа-пщае 1) [повеление неба; мандат 
неба ‘(нарствующему императору 
правящей династии); великое пред. 
начертание; судьбы империи; 2) судь- 
ба, рок; 3) жизненные артерии; осно- 
ва существования. 

-- 6 58. дајідорідпг” уст. большеногая 
(о женщине, не бинтовавщей ног). 

-- 8 ба-діпе ист. канцлер (с эпохи 
Чжоу}. 

~ в ваё" 1) праздник; = Ж ёр три ос- 
новных праздника (Новый год, нача- 
ло лета, середина осени); 2) напря- 
жённый (критический) момент; 
В Ёр в минуту (перед лицом) край- 
ней опасности. 


небеса; небесный 


8414 


ЭН Е Чл хх ЛАМ м 


К!  ча-Йе 1) основной пункт (раздел, 
принцип): 2) основное; в основном; в 
общих чертах. 

~ 5 Н чайёти” основные звенья (чего- 
л.), главные пункты; перечень основ- 
ных положений. 

~ 11 чайеуе” большой |новогодний| со- 
чельник в покоях императора (30 
число 12-го месяца). 

~ баи значительная (бӧлыпая) 
часть; по большей части; большей 
частью; в большинстве случаев. 

ба-рои офиц. Ваше министерство; 
Ваш отдел. 

~ 5} ааъи Чет большей 
болыней части; в 
случаев. 

~ да ди ббльшей частью; в основном; 
главным образом. 

аа-бы крупный город. 

— ЖЖ даачл1аі среднекит. но только. 
лишь, только лишь; в основном. 
~ да уё 1) дядя (старший брат от- 
ца); 2) вежл. Вы; господин (к стар- 

шему}; хозяин (в устах слуги). 

4ауё” 1) господин, хозяин. барин; 
/|^-А: молодой барин, барчук; 2) 
старший из сыновей; старший в семье; 
3) ирон. барин, сноб; НК Я богач, 
толстосум. 

Я ЗАуб‘уё старший брат деда. 

~ #7 Фа убропе” дядя мужа (150). 

~ В Омапе 1) мой молодой человек 
(отец о сыне): 2) Далан (небесный 
дух, божество ). 

$1 чатвеп’ минутная стрелка. 
ЕЕ Файл” [большие] планы (намерения); 
основной курс, политика (в большом 
смысле); а А 51 широкий план на 
столетие; 84 3 К: 5 основная полити- 
ка страны, основные интересы госу- 
дарства. 

4а-й стар. большая проверка (ци- 
новников на периферии, производив- 
шаяся раз в три года, дин. Мин — 
Цин). 

~ # фатһап’ зоол. |сокол-|сапсан (Ка/со 
регерғіпиѕ). 

—  дасао’ 1) высокая трава, буйные 
заросли трав; 2) красная орхи- 
дея. 

5 дарюше’ диал. чёрная лихорад- 


частыо: по 
большинстве 


ка 

~ ваш’ книжн. также даѕһиаі` в 
общем, в общих чертах; вероятно, 
по-видимому, пожалуй. 


— Е #% да ченыьз ее” будд. большой 
хилиокосм, мириады миров; вселен- 
ная, космос. 

~ ж аА-ВАп большая засуха, великая 
сушь; АЖ Н+= погов. боль- 
шой засухи после тринадцатого чис- 
ла пятого месяца уже не бывает; 
ХЕ ждагь туч и радугу в 
всликую сушь (обр. в знач.: ждать 
избавления от беды). 

-- ВЕ бампер’ днал. 1) пышка из белой 
муки; 2) блин, лепешка. 

~ 49а} * 1) смертная 
смерть. 

Ў 28 амап’ широкая дискуссия. 


— ЧЕ (а-ай ст. К 1). 


казнь; 2) 
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КЕ чЧарапе” прям., перен. дубинка. 

~ а да-ји 1) болыпое дело; великий акт; 
2) энергично (широко) осуществлять; 
в широких масшгабах. 

~ 4 52] дабап’ 1) большая половина; в 
болышей части; 2) по всей вероятно- 
сти. 

- Е аАБапиай” долгое время. 

--?Е дао’ разг. тюрьма. 

~ аайё’ испражняться. 

-- Е Ча-мапо 1) великое счастье; 2) 
предвестие (знамение) грядущего 
болыпого события; 3) рит. великос 
жертвоприношение (обряд, отмеча- 
ющий 25 месяцев со дня смерти 
родителя. срок облегчения траура). 

— ё Чауап?” 1) океан; океанский, оке- 
анический; = Ж три океана (Тихий, 
Атлантический, Индийский}: 2) да: 
ян, китайский (мексиканский) дол- 
лар; крупное серебро. 

{Н Чауапотьби” геогр. Океания. 

~ ЁД дауапрһи“ геогр. лиман. 

-- % бі 'пјап Г) урожайный год; 2) диал. 
Новый год (по старому календарю }, 
праздник весны; ЖЖ=--® канун 
Нового тода (30-е число 12-й луны); 
К 0) — первый день Нового года; 
КЕ К (-9 ма) накануне Нового 
года, в последние дни старого года; 
3) бот. семенной год. 

—4 3% дапіапуе` диал. канун Нового го- 
да: новогодняя ночь. 

ЗЕ да-Ба: 1) глубокий поклон (напр. 
при неремонии принятия должности 
премьер-министра, канилера); 2) по- 
лучить пост премьера (канцлера). , 

~ 42%’ безудержно, произвольно, как 
заблагорассудится: разнузданный, не 
Знающий границ; отъявленный; не 
знать меры, распускаться; произ- 
вольно прибегать к (чему-л.}; 
АЕЁП % кричать, вопить, затевать 
скандал. 

-- # аа-Ы 1) болыцой знак, крупный 
иероглиф: 2) впечатляющий стиль; 
большое мастерство (писателя); 3) 
вежл. Ваше перо (произведение); 
Вапг почерк (автограф). 

~% Фасйе’ 1) телега, арба; УК: # тя- 
нуть телегу (также название игры в 
кости}; 2) мор. старший мото- 
рист. 

- ОЕ) 
дорога. 

—- дай многочисленная армия, 
большое войско; 4 8) К Ж великая 
армия труда. 

~ Ж да-мп-й военный министр (дин. 
Цин). 

— ф аасһопр астр. великое противосто- 
яние планет. 

ДН дааѕһемопи будд. |великое] чудо; 
чудесный. 

— 3+ аа-дӧи 1) большой доу (мера вина, 
сыпучих тел); 2) * мера в 3 доу (=); 
3) полной мерой, щедро, сполна. 

~ И да-рао кричать, вопить; надрывать- 
ся, ГОЛОСИТЬ. 

—Ш К да-ўіао да-Һап вопить во всё 
горло, орать благим матом. 

~ + аабао` 1) по всей вероятности; 2) 


даспеш(дао) просёлочная 


622 


К 


стр. 


м 
л 


специи, приправы, анис; 3) 
окантованное бревно; брус. 
к ЕЕ т-9аНао аі даос. вещества для при- 

гоговления пилюли бессмертия. 

~ Ұр аа-ке Г) стар. болыпие экзамены 
(для высших чиновников с выбором 
темы императором, с дин. Тан}; 2) 
крупная вышивка (на одежде, дин. 
Тан). 

~ Ң дает зоол. ушан обыкновенный 
(РІесоїих аигИиз). 

~ # да 5һепр громко, во весь голос. 

аа-ѕһепо * высокая (изысканная) 
музыка. 

— РЕП да 5һепр-јіһо” громко кричать, 
взывать, призывать. 

Ж дай’ бот. горчица сареитская 
( Вгазяса јипсеа Стстп.). 

~ 7 даб 1) большой нос; 2) бран. 
большеносый, носатый (0 евроней- 
иах). 

- 5 да-7на! 1) большое воздержание: 2) 
хрисн!, великий пост. 

— 5 да-Юпе разыграгься, расходиться; 
буйствовать. 

~ # дагһӧи“ материк, континент; ЕЖ 
ссмь частей света, семь континснтоя 
(5 частей света, Южная Америка и 
Антарктида). 

1 Я] Фајіп’ верхняя пола (одежды). 
запах (на боку). 

~ Чар!апг” уст. диапозитив: 
КЕ, показывать  дизпозитивы 
(проекционным фонарем). 

~] Чай” мор. старший помошник (ка- 
питана), старпом. 

-— НҢ] да-хи 0) * гяжкое [публичное| 
наказание; смертная казнь (оин. 
Чжоу); 2} * заплечных дел мастер. 
налач; 3) * болынвой меч. 

— ВИ ЗЕ да фаппиап в третьем году, за 
три года назад (за год до позапрош- 
лого года). 

—ВУ дадап’йап три дня назад, поза- 
позавчера. 

— ВИ фе бадава“ мать, 
(главная} посылка. 

— й] Я, Чачаюг” три дня 
позавчера. 

Я] Фаһене Фнал. несерьезный, по- 
верхностный: халтурный; ЯНА 
халтурщик. 

--Я] Фа-Ыё 1) различаться в основных 
чертах: общие отличия; 2) разлучать- 
ся надолго; долгая разлука. 

- ВІ ааа важничающий; важни- 
чать, заноситься. 

~) Чай’ бот. бодяк щетинистый (Сїғ5г- 
шт хеіохипь ВісЫ,). 

-2+1 + да-да’ сһо-5һӧи побоище, по- 
ножовщцина. 

-& чайё” улица. проспект. 

--47 да-хіпр стар. всликое событие 
(обр. о смерти императора); 
КАТ Я скончавшийся император 
(еше не получивший посмертного 
имени). 

~-4т 8 дахше мия 
планета. 

~ 45т А ва-хіпр-гёп ист. дасинжэнь (чен, 
ведавшнй приёмом ннородцев, дин. 
Чжоу). 


лог. большая 


назад, поза- 


аслір. большая 


х хак яли хккжЖжЖжя ян ж 


ХАТНІ дахіпргһепедо“ крупный адми- 
нистративный район (округ). 

~ Ят Фа-уав 1) пятьдесят (первоначально 
у кит. астрологов: циклы 10 и 12 
плюс 28 зодиакальных созвездий); 2) 
Танский календарь. 

~ ГЕ? да-аре` старший сын императора. 

~ м аа-һё великая река (также обр. о 
р. Хуанхэ). 

— $ адре 1) старший из братьев; 2) Вы, 
ты (в дружеском разговоре). 

~ да-хи 1) общее введение; большое 
предисловие (напр. комментатора 
памятника }, 2) театр танцевальная 
интродукция (пантомима), введение к 
монологу. 

~ 7 адо содержательнина публично- 
го дома. 

| —- = даһепр диал. барышник: туз. воро- 
тила, толстосум. 

аа-репр * обильное угощение. 

~. даһдо прекрасный, замечатель- 
ный; весьма благоприятный. 

—В/^ 3 да-сВип” х0-с" в хорошем ви- 
не тоже бываст небольшой привкус 
(обр. в знач.: и у хорошей вещи 
бывают небольшие пороки). 

~ 4а-а крупный иероглиф (свыше од- 
ного “Ў размером); шрифты крупных 
кеглей. 

~ бағісдо’ бот. камнеломка корту- 
золистная (ЗахИгаза сопиуюйа З1еъ. 
еі Хисс.). 

~ $ вало" дацзыбао, плакат- 
молния (для письменной критики и 
самокритики). 


-- 7181 арб (Ыпрј" диал. зоб. 
~  ва’хиё |) высшее учебное заведе- 


ние, университет, институт; высшая 
школа; [= К Пекинский универ- 
ситет; 2) ист. столичная (придвор- 
ная) школа. 

аа-хиё(хиё) великое ученис (также 
(Дасюэ», 2-я книга конфуцианского 
Четверокнижия, см. [у #®&). 

~ 41 дахиезв" 1} уст. академик; 2) 
ист. канцлер (с дин. Тану; 
В ^ Е вице-канцлер. 

аг дахиёіапр’ уст. университет. 

-АА Е ЧахиебВепя” студент. 

28 [6 Фахиёци” уст. учебный округ. 

- 834 ФАхиейао’ ист. Учение Дасюэ 
(философская секта в 20-х— 50-х го- 
дах ХІХ в., основанная на изучении и 
декламациин книги «Дасюэ»). 

— 8 с дахиєхіао` высшая школа; инсти- 
туг. университет, вуз. 

~ # с дахибуиап” 1) аспирантура: адъ- 
юнктура: 2) стар. Академия педаго- 
гических наук (с 1928 г.). 

-- 3] ба-епр ист. широко раздавать зе- 
мельные владения (регалии). 

—# 1 аачпириб будд. Страна великого 
дерева (смоковницы, под которой 
достиг прозрения Будда Шакьямуни; 
обр. об Индии). 

— Я аа-а 1) стар. дворцовый архив; 2) 
чиновник. сановник; начальник; 3) 
командующий войском, воевода (с 
дин. Юань); 4) губернатор (о ® и 
КЕ, дин. Мин — Цин). 

—8}] ал-5В6 * большие стрельбы (состя- 


хЯПЕаа-ѕһе-гһёпр * 


зания в стрельбе из лука с участием 
князей, дин. Чжоу). 
начальник 
бища; командир стрелков. 
~ Е даме! воен. капитан;  капитан- 
лейтенант; бригадир (в разных ино- 
странных армиях}. 
гаі-уеі * начальник 
приказа (дин. Цинь). 

~ В Ча-5В: 1) сезон; время (для чего-л.); 
2) важный момент. 

ЛК да-3№ 1-4’ сезон сезону 
рознь; каждому делу — своё время. 
~ # 4а-хип 1) уст., вежл. начальник 
округа; 2) * император; 3) * амфора. 
9: нызвби’ стар. начальник области. 
~ 38 вайапе’” 1) генерал армии; 2) пол- 
ный генерал (в иностранных 

армиях). 
4а-нап? великий полководец (во- 
евода). 

~ 3 Файапениь уст. главнокоманду- 
ющий: главный полководец (также 
кит. название звезды Альтаир 
х созвездия Орла). 

~ да-саі большой ‘талант; 
больших способностей. 

—11К В Ча-аг да-удпв’ болыпому та- 
ланту — большое дело. 

—Я1/^ ЕН 4А-са’ хійо-уопр’ использовать 
талантливых людей на мелких делах, 
разменивать таланты на мелочи. 

~ 4а-уй №) космос, вселенная; 2) Под- 
небесная. 

~ ФН ауй’‘увои астр. макрокосм. 

~ % чауа’ 1) коренной зуб; 2) передние 
зубы; ША З гак рассмешить 
людей, что у них ог смеха зубы 
повыпадали (обр. в знач. : выставить 
себя на посмешище). 

— #4 да-ви громко кричать, взывать. 

~ даѕһӧи большой мастер (своего де- 
ла); крупный специалист; уме- 
лец. 

Фй дахһӧиьі“ 1) круиный писатель; 
мастер слова; 2} крупное (выдающе- 
еся) произведение; шедевр |литерату- 
ры/. 

— ЗК № ааѕһоӧо -дајідо большие руки и 
большие ноги (обр. в знаи.: человек 
широких замашек; жить на широ- 
кую ногу: транжирить деньги). 

~ дапа диал. 1) стоять у кормила 
правления; обладать большой вла- 
стью; быть заправилой (воротилой); 
2) заправила, воротила; шишка, чуз, 
босс. 

~ — дагһапрь 21 лава (в шахте}. 

й даўпр будд. большое отрешенис 
(погружение в созерцание на 300 
Эней). 

~ 9 Е Чайпето(та)’ анат. полая вена; 
ЕСЖ АК верхняя (нижняя) полая 
вена. 

— Ж ча’ 1) большое дело; важный 
вопрос; событие; Л; важное 
государственное дело; 2) огульно за- 
ниматься (обычно; чем-л. дурным), 
широко практиковать (что-л.); с пле- 
ча, не считаясь ни с чем; 3) будо. 
просвещение (спасение) живых 
существ. 


стрель- 


военного 


человек 
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Ка да-5 * рит. П траур по родите- 
лям; 2) жертвоприношение. 

~): 50а <Һ Һа хідо 5 большое 
дело превратить в маленькое (обр. в 
знач.: замять дело). 

—3 20 аазы-й лит. хроника, летопись. 

— я) 72 ЧауЖопе” ист. совегник по делам 
общественных работ (дин. Чжоу — 
Хань ү; министр общественных работ 
(дин. Цин). 

я] < чазНа диал. повар. 

п] Чазипи астрол. звезда Жизни 
и Смерти (карающая за зло и на- 
граждающая за добро; также имя 
духа и заглавие стихотворения Цюй 
Юаня, 4-я часть Е). 

п] 5 даята” ист. советник по воен- 
ным делам; начальник войскового 
приказа (дин. Чжоу — Хань); воен- 
ный министр (дин. Цин). 

5] 3 аа’5Иа днал. повар. 

я] 2 даяїуџё ист. главный придвор- 
ный музыкант, дворцовый капель- 
мсйстер (дин. Чжоу). 

н] № Чаяпопь” ист. начальник приказа 
земледелия (дин. Хань}. 

5142 ааыа ист. советник по делам 
воспитания и просвещения (дин. 
Чжоу — Хань}; министр финансов 
(дин. Цин). 

- үр Фаѕісһепы ист. 1) наставник- 
воспитатель (дин. Чжоу); 2) главный 
воспитатель (должность в госу- 
дарственном училище ЕЕ, с дин. 
Тан }. 

я] ях даўкоц` ист. советник по судеб- 
ным делам; начальник разбойного 
приказа (дин. Чжоу); министр юсти- 
пии (днн. Цин). 

—ЯЯ асе’ лог. болыпой термин. 

~ да-жепр рулевой. кормчий. 

-- Ч ФАтеп’ 1) большие ворота; главный 
вход, парадный подьезд; 2) диал. 
ворота (напр. футбольные); 3) состо- 
ятельная семья, богатый двор; 4) 
блокировка (при нгре в шашки ). 

-РЧЕЗ ЗАтепри” богатая и знатная 
семья. 

В с даратб’ взрослая девушка, деви- 
ца, барышня. 

ВАА = РН ад-каі ѓапрЫап-2-тём 1) 
открыть широкий доступ; предоста- 
вить все возможности; 2) огкрыть 
(оставить) лазейки. 

—ВЯ Чавиап” 1) большие тиски (орудие 
пытки у; 2) предел. 

~ 2 дариапће` широкое объединение. 

- 67 Н да 'риап-јіс мй диал. основные 
разделы; основные моменты содер- 
жания (произведения); в основных 
разделах, в общем и целом. 

~ Я да-каі широко распахивать, рас- 
крывать настежь; Ж ВЯ Я расши- 
рять кругозор, шире смотреть на 
мир; раскрывать глаза (на что-л. 
новое). 

-- В 9а-ушё №) производить [большой] 
смотр (войскам); парад; смотр; 2) * 
место для смотров. 

~ Я 4ауце’ уст. большой месяц (в 30 
дней по лунному или в Зі день по 
солнечному календарю). 
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к ВЕ ауџё т ист., этн. великие 
юэчжи, даюэчжи (предки нынешних 
таджиков?, дин. Хань). 

~ ўд даһа муз. дахуцзя (род флей- 
ты, делается из свёрнутых листьев 
тростника). 

~ 9 ФА-тше * великие светила (обр. о 
солнце и луне). 

199 а2-сһао большой (высокий) прилив. 

— 8} За-пуао 1) Великий храм (храм 
основателю династии); 2) импера- 
торский храм предков. 

—Ж Фа-уби 1) богатый, обильный: уро- 
жайный [год]; 2) даю ( {4-я гексаграм- 
ма «Иизина», Е «Владение мно- 
гим»). 

-- ЖЩ 4 да-уби-піап * урожайный год, год 
большого урожая. 

— #5 п] #& аа-уби-Кё-мёі быть стоящим 
(целесообразным); обещающий, пер- 
спекгивный. 

— # Я, Нб Ча-уби-Пап-Ф обладать широ- 
ким кругозором, отличаться широ- 
той взглядов. 

~ 5 даеапро” анат. большая ягодич- 
ная мышца. 

~ барпреп анам. большой таз. 

— НУЛЯ барйјіеЫпр” мед. деформация 
суставов. остеоартропа гия. 

~ 585 аа-һиа хитрең, проныра. 

—-4$ Я дареіхіе геол. геоантиклиналь. 

~ З даці бот. вайда продолговатая 
(лаНу оБопяша ОС, ). 

—75 Ча-ане 10) обр. небо. небеса: 2) 
даос. первозданная чис гота. 

дащи” ист. Дайцин (офиц. назва- 
ние Китая во время правления Цин- 
ской династии, 1644—1911 гг.). 

ЕЯ дадіпрайо’ раннее утро; ут- 
ром, с утра, спозаранку. 

8519 да-діпртіпе“ болыпой светлый 
(осенний) праздник (в восьмом лун- 
ном месяце). 

3 а5шё” 1) воен. сигнальный рог; 2) 
астр. Арктур ( с созвездия Волопа- 
са). 

— 1 2 ЧАжимуи” ворона. 

~ НН 9а-уопе 1) * использовать для вы- 
соких целей (нанр. при жертвопри- 
ношении); 2) использовать на высо- 
кой должности; назначать на высо: 
кую должность; высокое назначение. 

~ 88 да-ро пир, попойка. 

~ ЖЕ да -ег-мо-ФАпо” грандиозный, 
но бесполезный; излишне огромный: 
страдать излишествами |и быть неце- 
лесообразным |. 

— қ ба-биап 1) большос (важное) дело 
(событие); главный пункт, основная 
статья; 2) общее положение: в об- 
щем, вчерне, в контурах. 

—1{8 9а-га уст. крупный учёный (осо- 
бенно: конфуцнанец, знаток кано- 
на). 

— 8 да-а 1) высокие рассуждения; 2) 
высокая (глубокая) теория. 

~ {6 дай * основные принцины этики 
(напр. взаамоотношений между онь 
ном и сыном. мужем н женой, госу. 
дарем и подданным ). 

— ЩИ дарапрреі мер». блум, блюм. 

-- 4 == дарапрдіп муз. рояль. 


= 
== 
== ‹ 
=ч 
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— В вазы 1) 


К Фарапв` 1) общие принципы; ос- 
новные положения; общая програм- 
ма; 2) общий очерк, тезисы, набросок; 
проспект (издания); конспект. 

— & ЧА-ИАо большой паланкин (офици- 
ального лица, с 4 и более носильщи- 
ками). 

:- 18] дабар 1) согласованность, соот- 
ветствие; полная гармония, полное 
тожество; 2) великое единенис; 
+ #8] великое единение мира (со- 
цнальная утопия Сунь — Ят-се- 
на). 

~] Е 3 амбпрлһоуі угопия социального 
мира. 

[8] /^ 9 да-юае’” жао-у’ совпадение в 
основном и расхождение в частно- 
с1ях (00р. в зна: почти полное 
сходство; незначительная разнииа 
при большом сходстве). 

- З аа 'ајао муз. мажорный тон, мажор. 

~ 2} дахјапрхіё геол. геосинклиналь. 

#8 адри большой (общий) котел, об- 
щее довольствие: 1 Ж Весть кашу 
из большого (общего) котла (обр. в 
знач: поль яниинься одннаковым от- 
ношением; жать в равных условиях, 
коллективно ). 

$8 Е дариоѓап когловое довольс гвие; 
пища из общего котла. 

-Л Ва ЗА Ча-Вио Ип-6и’ большая беда 
нависла над толовой; надвинулась 
большая беда; грозит несчастье. 

— Вр аа-зВиа 1) главнокомандующий; 2) 
уст. генсрал-!убернатар: вице- 
губернатор. 

-- 3р да) 1) местная ткань, домотканая 
ткань, холстина; 2) местная ткань 
большой ширины. 

да-Бо 1) ист. дабу (медная монета 
в форме лопаточки, в царствова- 
ние Ван Мана): 2) широко расиро- 
страняться, охвагывать всю террито- 
рию. 

ж а-свай? см. ЖЕ 

— 44-50 * грубая и/блковая ткань. 

--48 авиа’ псрвосортный хлопок. 

- даа 1} болылая партия (грун- 
па); 2) крупная шайка. 

— в да-вш 1) * возвращение в семью 
родителей (00 изгнанной жене}; 2) * 
даос. возвращение к истоку 
(смерть); 3) высочайшая (всепобеж- 
дающая) истина, 

И: Чазаосво’” генеральная 
делать генсральную уборку. 

к Ча-№ 1) старшая жена: 2) старшая 
невестка. 

— #8 фа-ааі * рит. парадный пояс (с 
кистями: надевался при жертвопри- 
ношениц }. 

— Я (аі-аі * великий владыка, бог. 

да-ат 1) великий государь. его вели- 
чество; 2) Полярнця звезда. 

глава, родоначальник 

(школы или направления в науке): 

корифей: учитель, наставник; 2} 

вежл. Вы; наставник, отец (к будд. 

монаху); 3} * царский советник по 

делам воспитания (дин. Чжоу}; 4) * 

глава придворных музыкантов (дни. 

Чжоу}. 


уборки: 
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Е 92-5 большая масса людей; боль- 
шое войско, сильная рать. 

Ваа ‘ғи повар, шеф-повар. 

да-5һі їо вежл. Вы: учитель, настав- 

ник, отец (также к монаху}. 

~ 94-501 * болыпой базар; 
торга. 

В аауй’ сильный дождь, ливень. 

~: да-тап полное удонлетворение, 
чувство гордости. 

— Ё да-пеї книжн. 1) императорский 
дворец. государевы апартаменты; 
опочивальня императора: 2) импера- 
торский (запретный) город (запрет- 
ная часть Пекина); 3) * хранитель 
личных сокровиш императора. 

--  ал-шАп крупный кусок мяса. 

— № да-мап несметное множество. 

= ва-@ Г) великое зло; 2) злой дух, 
демон. 

~ > #8 аа-<һаоуё’ 1) старший барчук; 2) 
барин, тунеядец, бездельник; Ж 4х 
ЯЛЕ, стиль (манеры) бездельника, 
замашки тунсядца; 3) ирон. золотая 
молодежь. 

- р ФасвАе ист. крупные купюры (90- 
стоннством а 1, 2. 3, 5 ц 10 9я0, 
выпущенные в 1154 г. чжурчжэнь- 
ской дин. Изинь). 

3 А] аа Ъъо-їохіпе онал. крунны- 
ми шагами; быстро. стремитель- 
но. 

2171 аазвап” |лелний]| хатат. 

- ЛЯ да-тій (Ь0-гап ] глубоко оши- 
биться (заблуждаться); грубейшая 
ошибка, большое заблуждение, 

~ аз см. КЖ 

39 даНао’ бот. 1) ломонос метельча- 
тый {Сету рашсшсаа 'ТВипЪ,): 2) 
горец восточный (РоЁеопит оғіепгаіе 
Г... 

4% ЧА-ма 1) капитально ремонтировал ь 
(напр. судно): 2) |делать| исправле- 
ния, |вносить| поправки (напр. в дей. 
ствующие правила }. 

—Р дави’ 1) богатый двор. богатая 
семья; богач; 1. Ё жить в нахлеб- 
никах у богача, кормиться подачками 
богача (напр.  крестьянах в голод- 
ный год, идущих в кабалу к помение 
ку за кусок хлеба): 2) хороший пи- 
тух, мастер выпить. 

~ аа-уіп 1) * фаворит, любимец: лю- 
бимый приближенный императора; 2) 
нєт. правитель области (с царств. 
Ван Мана). 

--В Дда-тёпе 1) долгий сон; великая 
мечта; 2} забвение, отрешеённость; 3} 
будо. великое заблуждение (о земной 
жизни в противоположность поту- 
сторонней ). 

— 50) НЕ Ча-тепр” сһа-хіпе очнугься от 
глубокого сна (обр. в знач.: про- 
зреть. пробудиться). 

~ % байи’ в большей части, болсе чем 
наполовину. 

— & 80 даац $ подавляющее 
шинство: большей частью, 
шинел ве. 

-- {& ва сы роскошествовать, допускать 
излишества, транжирить деньги; из- 
лишество, роскошь. 


разгар 
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#58] даһи вся компания, все ири- 
сутетвующие; всей толпой, скопом. 

~ Ву вай 1} общее положение, обста- 
новка, ситуация; общая картина: рас- 
становка сил; 2) общее, целое; инте- 
ресы целого; 3) шахм. положение на 
доске, позиция в партии. 

~ Ј) в чадаоваг инст. Союз Больших 
мечей (ответвление НЯ). 

~ ЛЕ ба-дао Кио-м’ [действовать| 
большим мечом и широким топором 
(обр. в знач. с размахом, целе- 
устремленно ). 

-- 7] ВЯ вадаоби” эфес большого меча 
(оөр. в знич.: полный оборот, воз- 
вращение): КЛ 998 обр. делать 
крут, возвращаться. 

~] ва-й6 см. Ж 

~ 5} да-ѓеп 1) удел. судьба: доліолетие; 
2) * общие положения (основы): ос- 
новной путь; 3) тесная дружба. 

даїеп яя. большей частью, в боль- 
шинсл ве. 

--5} ааѓев а физ. макромолекула. 

- У] #% да-геп-ді * сплав для изг отовле- 
ния больших клинков. 

-- 5 даѓапь` 1) правильный квадрат, со- 
вершенно прямой (ровный, Кнадрат- 
ный}; 2) * земля, земная твердь (как 
совершенный квадрат); 3) дафан 
(сорт зеленого чая). 

4а-Гапо 1) правильный рецент; ос 
новной пуль, лучший метод; 2) инфор- 
мированния сторона; знающее лицо, 
знаток: авторитет: выдаюицаяся 


личность: Я Е ЖК 5 стать посмеши 


щем для осведомлённых лиц (знато- 
ков). 

48481? 1) щедрый, не мелоч- 
ной; широкий (о натуре}; отзывчи- 
вый: 2) свободный. непринуждён- 
ный, уверенный; 3} яркий. брос- 
кий. 

— Ун р) аа-ғапруқто) кит. мед. об- 
щая терапия; врач-терапевт. 

Ям Чабапохапе главное направление. 

-- $ Ча-ате * насыпь, отрадительная 
дамба. 

- 8 даА-апе 1) потомство (наследники) 
по линии старшего сына сгаршей 
жены: 2) * рит. изукрииенная доска 
(А8) для половины жертвенной лу- 
щи. 

В Чааподопи собственник 
лец) помещения. 
арснлу. 

—#) Ча’уце 1) приблизительно, около; 2) 
большей частью. тлавным образом: 
3) пожалуй. по-видимому, вероятно. 

—# | дауце тб онал. 1) пожалуй, 
вероятно; приблизительно; 2) общий 
смысл, основное. 

~) да-јап 1) * воен. всеобщее равен- 
ство, одинаковое доброе отношение к 
воинам и гражданскому насслению: 
2) даос. Великое равновесие (в поФд- 
ходе к природе всего сущего ). 
$3 да-ша 1) поэт. великое почнтаемое 
(обр. в знач.: небо); 2 кит. муз. 
«ровные» лады (#н#®). 

-- Я 5 дахіопрјіп анат. большая груд- 
ная мышца. 


(владе- 
сдаваемого в 
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хм да-ми 1) огромный предмет; гро- 
мадина; большое дело; 2) болыпая 
дорога, магистральный путь; 3} ору- 
жие. орудия войны. 

-- №; дасһапр’ анат. толстая кишка; ки- 
шечный; ЖЕ] # кишечная па- 
лочка. 

— Е 4ахе 1) прописное (куриальное) 
написание (китайских цифр); 2} пи- 
сагь с большой буквы; 3) уст. стар- 
ший конторщик (в иностранных 
фирмах). 

7 Чажел’ 1) куриальное начертание 
цифры; число прописью; 2} болыная 
буква; с большой буквы. 

— Б да’ сильно, очень, весьма. 

7) да-діао 1) большая тонкость, вели- 
кое искусство; искусный, тонкий; 2) 
великое хитроумие, мудрствование; 
215 Ж великое хитроумие подобно 
тупости (обр. в знач.: перемудрить: 
чрезмерное мудретвование ). 

= 8 да-ра? посздка (раз в три года) с 
визитом канцлера местного князя к 
императору. 

- 8 фа-уй * рит. большое моление о 
дожде (в период летней засухи). 

—- # дакао экзамен (в противополож- 
ность зачёту). 

4а-Као стар. проверка соответст- 
вия должности (раз в несколько 
лет ). 

— 28 М да-Вбооа ист. дахунлу (чин, ве- 
дачший приёмом инороциев. дин. 
Хань). 

18:4 да-тіпр” Ча-апе” 1) открыго 
высказываться, дискутировать: 2) по- 
лит. курс свободной борьбы мнений 
(в КНР, 1957 г.). 

-- #8 дабао’ дрофа. 

~ Е ба-та 1) рослый конь; 2) начальник 
военного приказа; воснный ми- 
нистр. 

—-В%УИЕ] 9а-тАа’ јп-дао могучий 
конь и золотой меч (обр. о воена- 
чальнике в знач.: грозный. величе- 
ственный). 

~ 25 датам” 
пект; шоссе. 

~ зн датабао’ бот. торец узловатый 
(Роіусовет по4о5нт Регу.). 

ВЕ (ВЕ) 12 #8 бата ћа-уо кета. 

~ бата 1) тётка (жена старшего 
брата отца): 2) вежл. дама: госпо- 
жа; Вы (к замужней женщи- 
не). 

~ 6 Фа-ша ругательски ругать; сильно 
ругаться. 

— # да-а 1) большой экипаж; парад- 
ный (царский) выезд; 2) вежл. Ват 
экипаж; Вы. 

Ж 8 4а-Ппг’ $Ш-еио’ растеряться ол 
испуга; перепугаться до полусмер- 
ти. 

- 55 4а-па» 501-56’ от испуга изме- 
ниться в лице; побледнеть от сгра- 
ха. 

Ж] < Ча-пие’ хао-риа’ изумляться 
(чему-л.} довольно обыкновенному: 
гаращить глаза на простые вещи. 

=. 151) аа-паі паі невестка (жена стар- 
шего брата; также вежл. к млад- 


широкая улица. ирос- 


шей по возрасту замужней женщи- 
не). 

Ка, да-ропд 1) * Большой лук (один из 
шести знаменитых луков древно- 
сти}; 2) * драгоценная яшма; яшмо- 
вый скипетр, 

~ № ва” см. КШ 

— 2 дай’ вежл. ты; братец (к другу 
моложе возрастом). 

~} вай’ всеми силами; энергично; все- 
мерно. 

— 1) + дай$И сильный человек; силач. 
= - даша бот. лопух репейник (А/- 
сит 1арра 1..}. 
-1] 4авопе’” большая 
(ратный, трудовой}: р 2) отме- 
чать особые заслугн; выносить 
благодарность с занесением в личное 

дело. 
да-гопо 

ни (из 

траур. 

--1)) 6 рў, ба-ропр’ рао-спёпе большое де- 
ло успешно завершено; заканчивать- 
ся полным успехом. 

-. # Е аа-допртӧо(таі) анат. аорта; 
_Е АЎ АЌ восходящая часть аорты. 
8) ФА-ховуе ист. титул Почёта 
высшего класса (жаловался Прези- 
дентом за особые заслуги перед Рес- 

публикой, учрежден в 1912 2.). 

- Пр Е да-хопвапе стар. орден «За осо- 
бые заслуги» (высший орден Респуб- 
лики, с 1912 г.). 

3} ва-йе 1) большос 
будд. болыпая калпа. 

= фа-пав 1) взрослый мужчина; 2) 
старший сын, 

—В баў 1) уст. внучатый дяця (брат 
бабушки по отцу}; 2) старший из 
цядьёв (по материнской линии); 3) 
вежл. шурнн, старший из братьев 
жены; Ж #1) жена шурина. 

~ В 7. дај’ шурин (старший брат 
жены). 

— ЖА дав Г) (общее] положение; ситу- 
ация, обстановка; 2} общая тенден- 
ция; развитие, подьём; 3) будо. вели- 
кий (о Будде). 

да-5һі высокий 
влияние. 

— ЗАЛ ЯВ да -5) зиб-ди’ общая тенденция 
[такова, чго...|: обусловленный об- 
цей тенденцией; то, к чему идёг 
дело. 

- ЗАРЕ ва`-5В1 у-аа’ дело пошло на 
убыль; ситуация изменилась [в худ- 
шую сторону|; всё уже позади; мо- 
мент высшего подъёма уже миновал. 

- ВЕ дата’ Г} бабушка, бабка; 2) тётя, 
тётка (жена стариеге брата отии}; 
3) уст. императрица; 4} матт,- 
кормилица (земля). 

- НЕА] дата2в 0и) большой палец. 

-- НЕ 8} ати” большой палец; {8-Х 
поднимать большой палец (в знак 
одобрения). 

Е Фаһаі 1) море, океан; 2) большая 
чаша. 

р да-Һаі Іао-гһев доставать иглу 
из моря (обр. в знач.: искать иголку 
в стоге сена). 


заслуга; подвиг 


трегьей — степе- 
девятимесячный 


траур 
пяти): 


несчастье; 2) 


пост: власть, 
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„лечил ких кпд 


ХЛ Ча тёп Г) взрослый, совершенно- 
летний [человек [; старшие (в протн- 
воположность детям у; 2) высоконо- 
ставленный человек, сановник, вель- 
можа; 3) офиц. Ваше (Его) превосхо- 
дительство; вежл. господин. Вы 
(напр. в обращении к родителям, 
старшим). 4) человек с большой 
буквы; великий (мудрый) человек; 
высоконравственная личность; © 
Я КЛ вежл. Ваш отец; Ваши родите- 
ли. 

~ ЛМ 4агеп миа великий деятель; боль- 
шой человек; крупная фигура; олвет- 
ственное лицо. 

—2К да-сі * рит. большой шатёр [госу- 
даря| (особенно: для походного 
алтаря). 

-- УХ К:НЕВА-сваг аа-1ёі“ 1) расхваливать, 
превозносить, расписывать; 2) гром- 
ко трубить и бить в барабан (обр. в 
знач.: с шумом, с помпой, громог- 
ласно ). 

— ВХ ЕВ ба-сһоі ѓа-№шо громко трубить в 
раковину Закона (учення Будды: обр. 
в знач.: безмерно хвастаться, без 
устали похваляться). 

~ Д 4а’гша дыня. 

— К дада 1) тётка (жена старшего 
брата отиа); вежл. тётушка; Вы (к 
старшей женщине): 2) диал. 


отең. 

ЧАдА’ весьма, очень; сильно, резко, 
решительно; значительно. в больших 
размерах. 

— К да да-шошю’ диал. смело, сво- 


бодно, без стеснения; широко, с раз- 
махом. 

~ АЕ дадађајг 
брат мужа }. 

~ ЖЛ] ва аа-бебе онал. 
стный, несерьёзный, 
ный. 

~ Ж ча 9а-вива’ диал. рассеянный, 
невнимательный; нссерьёзный, ха- 
латный. 

— К} ба`'аа-апрѓапр” прямо, без 
стеснения, смело; естественно, без 
увёргок. 

З (аі-репе грубая похлёбка с припра- 
вами (без овощей). 
Е Я датобѕіудпрг’ 

зывающе: с фасоном. 

ЫЯ Я| 94а-та’ 4а-узпР” 1) солидно, 
веско. с достоинством: 2} важный. 
напыщенный: с гонором, заносчиво. 

-- 2 бато пустыня. 

— К: да-виав’ да-јідо’ громко кри- 
чать; Ж ХЧ Е Я Н: способ 
действий; кричать изо всей мочи и 
лезть напролом. 

—ЖА| Чадиапт мо |“ 
Болыной Пёс. 

— Ж  Чадийпей! анат. глазной зуб. 

~ & 9а-убч * великий план (путь). нрав- 
ственныс устои управления |тосудар- 
ством]. 

—ЗЕ Е баудојіп, ЧАуцейп” полит. боль- 
шой скачок, политика большоо 
скачка (1958 г.). 

— Ж дахао’ громко смеяться, хохотать: 
смех, хохот, 


девер, (старший 


поверхно- 
легкомыслен- 


нахально, 


вы- 


астр. созвездие 
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КЕН Н абар -Ьаігі ясный день; днём, 
средь бела дня. 

-Ж Я аабапсһепр’ нагонныс весы. 

— Е ЧАга большой род. 

=} таюои’ муз. тайцоу (название «вто- 
рой мужской» ступени китайского 
хроматического звукоряда, пример- 
но соответствует МИ (Е) в евро- 
пейской номенклатуре. 326,2 колеб. 
для 1-й октавы). 

~ Е да-һӧи 1) * большая мишень (для 
стрельбы из лука): 2) крупный пра- 
вигель-феодал. 

~ &  дайбигиб” ист. крупное феодаль- 
ное владение, вассальное княжест- 
но. 

--53 даа врач, доктор: лекарь: & ЖЖ 
обращачься к врачу, вызывать вра- 
ча; 0 бродячий лекарь, зна- 
харь. 

аа 1 дафу, сановник, чиновник, 
гражданский чин; Е (9, Кә ЖЖ да- 
фу. гражданский чин высшего (сред- 
него, низшего) ранга; 3% ист. 
дафу седьмого ранга (дин. 
Пин). 

да-ш 1) мудрый (великий) муж: 
5 к покойный отец: 5) ист. на- 
чальник уезда (Е, Фин. Хань). 

~ КГ 5 да-5ВЕ-зиб-мапе быль крайне ра- 
зочарованным; остаться ни при чём. 

~ А дл да '-Киаі гёв-лиз вызывать все- 
общес чувство удовлетворения (напр. 
наказанием злодея). 

-- 85 дауі старшая тётка (по материн- 
ской линии). 

~ | даугаї свояченица 
сестра жены). 

- ё 1а-ри скрытый в горной породе 
самоцвег (драгоценный камень). 

- & баһап 1) рослый мужчина; детина, 
верзила; 2) ист. ханец, китаец (дин. 
Хань). 

да-һап * династия Хань. 

-- ВЕ Е 38 ЧАВап хо2вйу" великохань- 
ский шовинизм. 

- Ж Чата’ бревно: крупный строевой 
лес. 

— ЗЕ Чауё’1) бот. крупный лист; круп- 
нолистный; 2) биол. |крупная] доля: 
Ка Е 6 мед. долевая пневмония. 

--ЗЕ ЕЕ ваубуапР” бот. тополь войлоч- 
ный (Роршиу іотепоѕа Сазт.). 

- ЗЕ 78 Чауёта0” бот. зостера морская, 
взморник морской, морская трава 
(Гояега тайна Т..). 

--Я ба-пёі сваха; сват. 

— Фајіа заносчивость; & 00 важни. 
чать, задирать нос. 

— 2 Фанат” 1) стр. несущая (главная) 
балка; лонжерон; 2) кит. астр. зо- 
диакальное созвездие Далян (соот- 
ветствует созвездию Тельца и цикл. 
знаку #8); 3) кит. аєтр. общее назва- 
ние созвездий Ян МТ. 

-- #2: & ФаАНапроао балочный мост. 

~ бацао уст... местн. шанхайск. се- 
ребряный слиток (отливки главно- 
го плавильного завода казначей- 
ства ). 

— ЗЕ Н дағһаібап ‘геррасированные поля 
дачжайского типа. 


(старшая 
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-А:ЗЕ ВЯ багһаіхіап” уезд дачжайского 
гипа. 

- В да-саі * большой убор, парадное 
одеяние императора. 

~ даса’ 1) основное блюдо [обеда|; 
кушанье (в противоположность за- 
куске); 2) обед [по-европейски |- 

— 5 | аасаііап диал. ресторан 
гостинице или на пароходе). 

2 45|  4А-уч@-Ййп?] главный  при- 
дворный музыкант, придворный ка- 
пельмейстер (ден. Хань). 

~ Ж аа-рёп основа основ; суть, сущ- 
ность; великое начало, первооснова. 

- Х & ааЬепуіпр р) воен. штаб- 
кваргира, ставка; 2) генеральный 
штаб: основной пункт; центр, средо- 
точие. 

~ $8 ааъепиае’ яп. Тайхонкё (секта 
синтоизма, распространившаяся в 
Китае, Корее и странах Европы с 
1892 г.; распущена в Японии в 1936 
г.}. 

—%99 Чат 6и диал. доротая вещь, 
ценность; ценнейший капитал, золо- 
той фонд. 

- Ж дати” рис (крупа). 

~ з Ча-уе 1) * великое дело (деяние): 
дело крупных масштабов; 2} эруди- 
ция. образованность. 

-- М да ке лекционнос занятие, поточ- 
ная лекция. 

- 38 даебаоса’ бот. горошек посев- 
ной, вика посевная (Уча ханта 1). 

-- Е аа-Пап тяжёлая (толстая) шелковая 
ткань. 

~ 863] Фаза аа хим. гиосульфаи натрия; 
антихлор. 

-- Е ва-ч ист. Римская империя. 

- Е дазпеп? будд. махаяна, Большая 
колесница (одна из наиболее рас- 
пространённых школ буддизма. см. 
98). 

- ЗЕ Е баѕһепрјіпр 
яны. 

3 #5 даѕһепрјіао будо. учение маха- 
яны (Большой колесницы). 

- ЗЕ чазвепайе буо. заветы (запове- 
ди) махаяны. . 

Ж 71 ФАбап[9Ао] с.-х. коса. 

~ да-һиб 1) пожар; 2) поэт. летний 
зной; 3) кит. астр. зодиакальное со- 
звездие Дахо (соответствует соз- 
вездию Скорпиона и цикл. знаку 2): 
4) кит. астр. звезда Антарес; 5) 
кит. астр., см. ЛАВ 

--{^[ | даһи [все] присутствующис; 
вся компания; всей компанией, 
сообща. 

—ЯК Чачш’ 1) разгар осени; время убор- 
ки урожая: осенняя страда; 2) диал. 
осенний урожай (сбор); осеннего сбо- 
ра, яровой: КЕ с.-х. кульгура 
осеннсго сбора. яровая культура. 

~ ФК Ча-ри * великая нустота, ничто. 

~ да-зв 1) наводнение, паводок: вы- 
сокая вода; разлив, полой; 2) * мо- 
ре. 

-- 94 чазвайи” мед. полигрома. 

-- аа-чиап стар. крупная 
{большого размера). 

~ $К Чачи: большой шар; #2 ЕК балан- 


(при 


будд. суры маха- 


монета 


„лия клики 


сировать (баланс) на шаре (нирковой 
номер ). 

КЗЕ дагпоп?° широкие массы; массо- 
вый, популярный: всеобщий. обще- 
ственный; К Ж = митдоска-!а- 
зета: К ЖА а общественное мне- 
ние. 

— ЖЕ дагВопгуй” язык народных масе; 
общепонятный народный язык. 

~ ЖЕ дағзопрһиа популяризировать; 
популяризация; распространение, 
внедрение в массы; массовый, попу- 
лярный. 

-- ж ЧА-тёпе * западные пограничные 
земли инородцев. 

~ & даћнап дачжуань (большой устав, 
один из древних сталей письма}. 

—-® Чахапт?” слон. 

ба-хіапу 1) * Великий закон (одао); 
2) большой (главный} образ (так- 
же толкование} тексаграмм «Ицзи- 
па». 

~ э да һа все. все 
люди, нублика. 

аа-а 1) * знатный род; богатый 
дом; 2) известный человек. большой 
специалист; 3) государь (а устах 
родных и приближенных); 4) тосуда- 
рыня, имперагрица. 

аа-ри вежл. барышня (при обраще- 
нин к девушке). 

5 АЯ Ча-ПА-мёпр т лава большой семьи; 
старший в семье. 

сж ү. 5 | чайавиб все присутсгву- 
ющие; вся компания. 

ЗК Чанавий” днал. см. ХЭ 5 

ЭЕ ча-йа ие 1) большая семья; 2) 
содружество: ЕЖ К % Е великая 
семья народов; большое содружество 
национальностей. 

—% А дайачва’ серая крыса, пасюк. 

- дааш 1) отряд, дружина (напр. 
пионерская}; 2) воен. батальон; диви- 
зион (в иностранных армиях пли 
специальных частях): 3} большая 
производственная бригади. 

~ № Б даашәһапв 1) командир (началь- 
ник) отряда: 2) бригадир большой 
бригады; 3) воен. командир баталь- 
она. 

-- Ж ЗЕ ба-ғһопо-2аї ист. дачжунцзай 
(старший из шести цинов Ў} при 
дин. Чжоу: позже глава ведомства 
неремоний). 

-- Е ба-ѕапр * большой (глубокий) траур 
(по нарственной особе}. 

— 52 | аа-2вап ббпе-а проявить (раз- 
вить) блестящие способности; энер- 
гично осуществлять великие пла- 
ны. 

~ да-сһеп 1) кит. астр. Большое 
созвездие (охватывает 1.1, А и 
ЗЕ); 2) см. АМ 3). 

~ 4апопе 1) крупный землевладелец: 
2) ист. начальник приказа земледе- 
лия (дин. Хань). 

—5= даағһапр разворот. четыре полосы 
(газете). 

— 5 ЖЕН да -7апр 4і-рӣ развернуть зна- 
мена и ударить в барабаны (обр. в 
знач.: широким фронтом, широко, 
всеми силама ). 


присутствующие; 
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К: ВЕ далапе баланс 
фирмы). 


у аала * 


ГОДОНОЙ { напр. 


рит. моление (о чем-л.) 


обожествлённому предку. 


Ж Л Ж военная 


- ж да уі 

шинель. 

аа-уі 1) парадное плагъе, одеяние; 
2} будд. платье-накидка (поверх ря- 
сы). 

— РЕМ. да-діп сһапр-лаёп большое 
одеяло и длинная подушка (как сим- 
волы братской дружбы ). 

—3 аа-дій * царская парадная шуба. 

4$ В дадаіѕһа зоол. исполинский кен- 
туру (Масғорих оісапгенх). 

-- 18% ёауапиёі даурский суслик. 

- В Ча-жап смергный час. смерть: злой 
рок. 

~ 8 Чдаюапе” 1) тетка (жена старшего 
брата отца}; 2) вежл. Вы; госпожа 
(к замужней пожилой женщине): 3) 
стар. императрица: 4) мимаша, 
матушка. 

-Е Фа ист. Арабский халифат. 

- В ФазпЦие кит. муз. дашицзюэ 
(первия типовая мелодия в ладу {8 
иЗНУЭ }. 

-ВҢ Фазв ао кит. муз. дашидяо 
(вторая типовая мелодия в ладу 08 
шан ). 

35 да-хідпе 1) угощение, пир: 2) * 
большое жертвоприношение (совер- 
шаемое императором в честь пред- 
ков ). 

- % дасап 1) обед: 2) пир. банкет, уго- 
щение. 

- 18 Пасапіаі онал. обеденный стол. 

- 1 дасапјіап зал ресторана; ресто 
ран (налр. на пароходе). 

|52] Чадип оптом. 

“жк ЗЕ Фа-зв” аа-ғеі` истинное и. лож- 
ное; правда и неправда; сугубая 
принципиальность. 

- Е фабдіп муз. виолончель. 

- ВЯ /Ј- аа-Н” хао-хио’ несерьёзно ре- 
шать большие вопросы; легкомыс- 
лепный подход к важной пробле- 
мс. 

— Е Я ФаФиег’ брачная сделка. сговор о 
браке (устранваемый родителямн за 
детей), 

~ 3 Зазви вежл. дядя; Вы (к 
отца. мужчине одного 
или возраста с отцом ). 

—Ж чанао’ 1) прост. стручковый пе- 
рец; 2) бот. зангоксилюм перечный 
(Ханпохушт р`фениаи ОС.). 

~  ЧаБапсве’ телега на резиновых 
шинах; двухколёсная тачка. 

- #5 52 Е ЧаБапгзВи” ксилограф большо- 
го формата. 

-- {8 Фазао’ 1) невестка (жена старшего 
брата); 2) чегушка (вежливое обра- 
щение к старшей по возрасту жен- 
ацине); 3} среднекит. жёнушка, ты (к 
жене): 4} сестрици, 

- 42-40 великодушный; великоду- 
шие; широкая мерка. широкий под- 
ход (напр. к людям). 

~ Ча-чи * великий неурожай: голод, 
мор. 

— РЕ фа-ціп 


пальто; 


другу 
поколения 


большая опочивальня 
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(царская или княжеская); походная 
опочивальня. 

К да-а * наводнение, потоп. 

5 аа-ѕһш быть использованным на 
крупном посту; получать в своё веде- 
ние большое дело. 

- 5х Чака’ 1) кит. муз. большой бара- 
бан (на ножках); х 5х аккомнани- 
ровать пению ударами в барабан и 
бубен; 2) нал. сказ-декламация с 
пением под барабан; ВИЗ, 
ЖЕК сказ под аккомпанемент ба- 
рибапа и струнных инетрумен- 
гов. 

-- 95 5% ЧарозВи” 
(текст ). 

-- Ам Ча-ро 4а-й ломать |сларое| и 
насаждать [новое |; репгительно пере- 
страивать| ся]. 

-Ех Ча-диап 1) в общем, в общих чер- 
тах; в основном; 2) болыпой отрывок 
(напр. произведения). 

-% дави 1) крудный пакер акций; 
контрольный пакет; 2) шайка, банда. 

- ## дата 1) сильно, крайне; чрезмерно, 
сверх меры; чересчур; 2) в словооб- 
разовании означает чрезмерную сте- 
пень действня (ср. русск. приставку 
пере-): |: разбушеваться. вый- 
ти из-под контроля; 185], АЖ 
перепи гъ. 

- 7 да-а 16і-іпр’ метать громы и 
молнии; впадать в ярость. 

ЭБ дарог’” массовый; оптом, в боль- 
шом количестве. 

Б, 2: аа-5һа ѓепр-йпр сволиль на нет 
весь пейзаж (обр. в знач.: сбивать 
интерес. портить настроение). 

--# дафап 1) главный зал |храма]; 2) 
гыловое охранение. арьергард; 3) 
тронный зал. 

-- ЖК далы в основном, в общем и це- 
лом; приблизительно, в общих 
чертах. 

—  Фа-хпепе дела управления государ- 
ством; большая политика, большие 
политические мероприятия: К: 5 # 
основной политический курс. 

- АК да-ьи 1) огромное несчастье (напр. 
смерть родителей); 2) большой тра- 
ур (по родителям); 3) большое пре- 
ступление. 

—-# да-фао 1) великая [ерстическая] рс- 
лиия (в устах мусульманина — 
любая религия, кроме нслама); 2) 
6у009. великое вероучение (о буддиз- 
ме): 3) вежл. Ваши указания. 

~ #8 ча-пао-мапх буо. ироповедь 
Будды (подобно сети,способная вы- 
ловить все живое из моря страда- 
ний). 

ЁС Пал -а: дапр-діап’ сильный враг 
стоит перед нами; перед лицом силь- 
ного врага. 

Ж 58] да -Ѓапа јиё-сі |попусгу| рас- 
пространяться: зря болгать; разво- 
дигь демагогию. 

- 9% дабап рен. положение в гроб (те- 
ле покойника }. 

-- НК да-Баі 1) несги крупное поражение; 
воснный разтром; 2) наносить (кому- 
л.) серьёзное поражение. 


сказ под барабан 
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„нЕ, лики ККА Д 


Хк даѕће общая амнистия. 

~ фу да-чһ 1) судьба; предопределение, 
предначертание; 2) мат. большие 
числа; Ж Б закон больших 
чисел. 

~ Ё Е ааѕһиа 
чисел. 

~ В даш 1) анат. живот, верхнее чре- 
во; 2) ирон. толстобрюхий, толстопу- 
ЗЫЙ. 

—# 7 чай бот. арековая пальма 
Диксона (Агеса «ісАҳопи Кохб.). 

— (8 19 да-а ріап-ріап полным набитое 
брюхо; толстобрюхий, толстопузый. 

~ Я Фара пренебр. толстосум, богач 
(о торговце 5 денежный мешок; куп- 
чина толстопузый. 

—]а баѕһа(хіа) мно оэтажное 
хоромы, дворец. 

~ Ж дата’ 1) ячмень: ячменный, 
КР БЫ хим. гордеин: 2) бот. 
ячмень обыкновенный (Ног4вит уші 
зите |..). 

~ Ж Ж датаіті ячневая крупа. 

=. Ж датаіу зоол. шведская мушка 
(Озстозота Р). 

~ & дадіпр 1) торжественное событие: 
великое празднество; 2) уст., вежл. 
день Вцикто рождения. 

8 А Чаашегей дацинские 
ки. 

~ 46 Е чапои Ап’ два года спустя. чере з 
два года, 

~5& 5 да-Һӧи апр 1) глубокий тыл; 2) 
ст. китайский (гоминьдановский) 
тыл (в войне 1937— 1945 гг.). 

--{& 5 Е 3% баһоо Ғапраһіуі" концепция 
глубокого тыла. 

-ЧЕ] = 9авоибаю 
послезавтра. 

~ ЧА-сва 1) важное место: 2} перен. 
главное, основное, суть. 

КОБ) ВА 9а-сва шо(гһиб)-тб накла- 
дывать тушь на главные места [ри- 
сунка| (обр, в знач.: начинать с 
главного }. 

~ дауё 1) потусторонний мир; цар- 
ство мёртвых. 2) будо. ночь перед 
погребением (кремацией); Ф 7 про- 
вести ночь у тела покойника перед 
погребением (кремацией). 

—Д (Я, аарајап(удпр)г 
печенье, печенье-смесь: 
сладости (фигурные). 

-- & дай дед, дедушка. 

—85 4а-рао * 1) основной смысл; основ- 
ное, главное: в общем: 2} основной 
закон; законодательство. 

~ аажао 1) полковник; 2) * восна- 
чальник, командир. 

—№ Чамбп” зоол. Трша пикаЧо (вид 
комара-долгоножки ). 

-Ж% аа-гһапр Фа благородный герой; 
великий муж; мужественный (прин- 
ципиальный) человек; настоящий 
мужчина. 

— МВ] 3 Ча-„Вапе 26-хби бежать ог боль- 
шого посоха (чтобы не дать отцу 
нанести себе, сыну. рану, что могло 
бы потом расстроить отца, пө 
притче о миф. императоре Шуне: 
обр. о примерном сыне в знач. : хоро- 


закон больших 


мани. 


здание: 


нефгяни- 


диал. после- 


фигурнос 
восточные 
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шо заботиться өб отце). 

Ж Ж 1аі-<һ главный придворный исто- 
риограф (с дин. Хань). 

= азі крупный чиновник (обычно: 
провинциального аппарата). 

~ і да посол: еа К Е чрезвы- 
чайный и полномочный посол. 

да- ист. эмиссар; уполномочен- 
ный; Ж К управитель казначей- 
ства; #8 ХЕ управляющий соляными 
промыслами. 

~ ЕЕ да 53Шеиап” посольство. 

~ 18 дабап 1) испражнения, кал: 18 
испражняться; 2) испражняться; 
КІН Я; страдать запором. 

ба-іаљ большая выгода 
за). 

ж ба-7ао * высокие заслуги; болыпие 
успехи. 

~:8 4адао’ дорога, магистраль. 

аа-дао 1) великий принцип; великое 
учение; 2) правильный путь, верный 
подход; 3) даос. Великое дао. 
~ Н дабаоі величайший иринцип; ве- 
ликая истина. 

— 3 Фа-уип 1) веление неба; предопреде- 
ление свыше; К; действовать на- 
удачу. испып ывать судьбу. риско- 
вать; 2} нроф. язык гадателей пере- 
лом (великая перемена} в жизни (бы- 
вает якобы раз в 10 лет). 

-- 8 9А-рио 1) большой проступок, боль- 
шое упущение; #6 А8 24 записать 
строгий выговор: 2) даго (28-я гексаг- 
рамма «Ицзина», «Нереразвитие 
великого» }. 

--\И аа-пі уст. великая измена, вели- 
чайшее преступление (против правя- 
щей власти — убийство государя, 
отцеубийство ). 

— ЗИ ЗО. да-пі’ к й)-480” совершать 
величайшее пресгупление (измену, 
мятеж): быть великим преступни- 
ком (изменником); тягчайшее пре- 
ступление: тяжкий грех. 

~: аа-һиап кит. астр. большое воз- 
врищение Солнна на захоле. 

~ Ж дани’ бедро; ляжка, 

— 8 295 Фаш лір диал. см. 5.79 

-- ДА бағри анат. большая бедреная 
кость. 

-{ Е Я чанийи” анат. большая бедреная 
мьшща. 

~ алхийп 1) всеобщие выборы (напр. 
членов парламента); 2) выборы пре- 
зидента. 

-- Е аа-бпор 1) уст. зал для аудиенции 
(во дворце): 2) Великий двор (обр. об 
нмператорах древности. особенно о 
ПРЕ). 

Е ба-ппр 


{поль- 


2иапр-гВопо’ 
(скопление} народа; многочисленная 
аудитория: при всём народе. 

-# дапап’ большая первая луна (пер- 
вый лунный месяи в 30 дней). 


масса 


— ЗК амаё зоол. большая восковая 
моль; большая восковая огнёвка, 
большая вощинная огнёвка (Са ека 
теНопеПа). 

- 4) ааа’ в основном; в общем, 
вообще: по большей части, в боль- 
шинстве случаев; по всей вероятно- 
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х 


№ 
л 


ГИ; 

КІ дав’ 1) среднекит. см. КЕ: 2) 
сущ. взрослый, старший, 

~ Е 5% Е 3% Чат 7а7вауг" 
ональный шовинизм; 
ональный. 

-- №№ дахі театр крупная вещь, боль- 
шая постановки (драма, опера). 

- 55 АЙ бот. молочай пекинский (Ец- 
рһоға ректепях Кирг.). 

- ВЯ аайке’ бот. сем. 
(Енрћоғасеае ). 

~ 15 багһап’ великая битва; сражение: 
война; Ж 8 мировая война. 

—3Х да-№д 1) филос. «великое эго», 
абсолютный субъект, мировой ра- 
зум; 2) коллектив. 

ЭЁ а-у) 1) великая истина; великий 
принципи; основные положения этики; 
высокое чувство долга: 2) основное 
содержание |канонов |; 3) суть, общий 
смысл. основное значение. 

ЗЕ А да-уһ  Пп-гап” высочайшая 
принципиальность: непоколебимое 
чувство долга. 

ЗЕЕ #8 да-уі пЕе-чи’ поступаться род- 
ственными отношениями ради вели- 
кой цели; жертвовать личным ради 
общего дела (обр. о зысоком патри- 
отизме ). 

3 да-уі 1) важное совещание; 2) выс- 

ший принцип; высокая справедли- 

вость. | 

-- 4% ба-уғ * первозданный хаос (до рож- 
дения неба и земли): основа мирозда- 
НИЯ. 

--2$ да-ш казнь с выставлением напо- 
каз трупа казнённого; тяжкая кара. 

~ 4% аа-діап ист. большая монета (ме- 
таллическая монета с квадратным 
отверстием посредине, диаметром 
в 1 цунь 2 фэня, весом в 12 чжу, 
достоинством в 50 18%, введена при 
Ван Мане). 

бадјап 1) диал. крупные деныи, 
болыпие купюры; 2) по полному счё- 
ту, по номиналу. 

~ \ 4а-гопе 1) * большая боевая колес- 
ница; 2) начальник военного приказа 
(дин. Тан); А) ист. большие жуны 
(название племён, дин. Чжоу); 4) 
Дажун (фамилия). 

~ Б Фа-мап * музыка мифического им- 
ператора Яо. 

~ 8 18 чарапра’ большое снижение цен; 
распродажа. 

— Е да-ѕші Новый год, Ре число [го 
месяца по лунному календарю. 

(а-и см. КР 

~ Фа-сһёпе 1) великое достижение 
(сверпение); большая заслуга; 2) 
полное совершенство; 3) муз. торже- 
ственный финал. 

баі-сһепр ист. Чэн (одно из 16 
ннородческих царств и династия в 
ГУ в. н. э.). 

— #7 да-сһепе-јіао ист. совершенное 
эклектическое учение (сочетание 
конфуцианства, буддизма и даосиз- 
ма, эпоха Мин). 

~  а-й великий голод; голодный (не- 
урожайный) год. 


великонаци- 
великонаци- 


молочайныс 


м 
"л 


А 4А-Й главное политическое меро- 
приятие: важнейшее дело; крупное 
собы гие. 

— 3 дагАпрсһёпр’ яи. 
финансов. 

— $1, 4а-7Ва 1) вежл. 
эпидемия, мор. 
~ М дата’ бот. конопля посевная (Сан- 

па у Уайта 1). 

Я #4 дата Һауо зоол. кета (Опсог- 
һупслиѕ Кеа КК ЛИТА {а зоол. ча- 
выча (Опсогнупсйину (успашуусйа). 

Ж ЧАта7Ва” бот. дендрокаламус ги- 
гантский (Беп4госаати$ воатшену 
Мипго). 

- 5 дата’ 1) конопляное семя; 2) 
днал. клещевина. 

Ў датдуіпе мясная муха. 

— ЖЖ, Чатагепе” проказа, лепра. 

~ Е ча-ы 1) * учёт населения (раз в 
три года). 2) стар. проверка соот- 
ветствия должности (раз в три го- 
да); 3) уст. уездный экзамен (на 
государственную должность). 

~ З чар’ большая партия (группа); 
массовый; в большом количестве; 
АЗКВЕЕЮ массовое увольнение. 

~#Е 1] 4артрав’ массовая критика. 

Ж ЦЕ) чайиквиа)’ бот. теоргина пе- 
ристая (алһа ріппаіа Сах.), 

Е 9а-вуа 10) смена сил инь и ян по 
временам года: превращения отрица- 
тельной (женской) и положительной 
(мужской) сил природы; 2} человече- 
ская жизнь (изменения от рождення 
до смерти); 3) будд. превращать 
(перевоспитывать) с помощью на- 
ставлеиий (проновелей). 

~ даћЋћиа бот. крупный цвегок; круп- 
ноцветковый: ХЕ НЕ НН ширококоло- 
кольчик жрупноцвстковый (Ріаѓусо- 
Чон рған Ноғит АОС). 

188) даһи ап) театр № полная 
гримировка (актёра); сплошной 
грим; 2) болыпое раскрашенное лицо 
(амплуа положительного героя). 

— Е дапі’ драп. 

–  дба-ао 1) сущ. уважаемый, почтен- 
ный, умудрённый опытом; 2} дед; 
старец. 

Ж Ж ааіаосыи уничнжит., диал. необ- 
разованный, невежественный, тём- 
ный; П: ЕАН, 8 НЕ где уж 
нам! Мы люди серые! 

- Я. 35 Чао’уе господин, хозяин (уст... 
вежл. к начальнику). 

3 3% дмао’рб уст. старшая жена. 

— Ж да-јџаап большой свиток (том); 
фолиант. 

да-дцай * мелодия Дацюань, музы- 
ка мифического императора Хуан-ди. 

-- В 9А-я большой церсмониал, торжс- 
ственное моление (жерлвоприноше- 
НИС). 

~ 8 = дараодап диал., ирон. всякой 
дырке (бочке) затычка (обр. о чело- 
веке, сующемся, куда ему не нужно). 

— (00) дарао’ 1) пушка, орудие: 
Че атомная пушка; 2) презр. 
болтун. пустобрёх. 

Ња) - ааьаол биол. мегаспора, мак- 
роспора. 


министерство 


Ваше письмо; 2) * 


ж 


Кіе) К дараодіо` биол. мегамер, мак- 
ромер. 

—# дарао большой пузырь; волдырь. 

1 9] дардо’ опал. хорошее дельце, 
солидная работка; значительный. 
важный, серьёзный. 

~ дарао волдырь. 

- 1 дара’ большая пачка (снязка); ку- 
ча, уйма. 

~ да-уі 1) крупный город; 2) пет. 
большое пожалование (владение. 
лен, феод: особенно: для кормления 
чиновника или феодала ). 

— ® балао 1) печь, илита; 2) общее 
котловое довольствие (по низшему 
разряду в системе снабжения в пер- 
вое время после образования КНР; 
1949 г.). 

— 2Е да-һе 1) большая усадьба, про- 
сторное жилище; 2) великое обитали- 
ще (обр. в знач.: небо и земля}, 3) 
даос. лицо человека. 

~ 5] чатао’ длинношёрстный мех. 

~ ЕЁ да-һао 1) большой расход (убыток); 
болыпая утечка; 2) астрол. боже- 
ство, определяющее месячную убы- 
точность предприятия. 

— ЕР ЯН ау: Ъача’ головастик. 

- ЖЕ АасвАпе’” усн. пальто. 

- № дад вся земля; Земля (как плане- 
та}; земной; в сложных терминах 
соответствует приставке  гео-; 
АХА смной маинетизм; ЖЖ№ 
Вен гсотсктоника; ДН а гео- 
дезия. 

92-@ зёмли, 
дарства). 

— ЊЕ вадвыва’ крупный помещик. 

— Ж 8, Чашо ие’ рыболовный трал. 

— 1 В дауоап<ћиај генералиссимус; 
фельдмаршал; Верховный тлавноко- 
мандующий. 

-- 2% Ча-ушап-БАо серебро в слигках 
{вместо денег}; серебряный лян. 
В Ча-гидп № вежл. Вапг дядя; 2) 
дажуань (музыкальный инструмент, 

дин. Сун). 

-- Я: Ядхјапѕһепр «большая старшая» 
(девушка из публичного дома, приниц- 
маницая уже клиентов). 

— Я да-вг старший сын. 

- Ё бапі зоол. тритон (Туйигих). 

- 1 За-хюпр 1) старший брат; 2) вежл. 
Вы (к одногодку нян старшему). 
#8 ЧА-риап 1) прскрасное (внушитель- 
ное, любопытнейшее) зрелище, от- 
личная (интересная) картина; 2) на- 
блюдать (рассматривать) тщательно 

(с интересом). 

-УН Я дарит” большой 
масштаб: пирокий. 

.- аа-јџё 1) полное пробуждение; 2) 
будд. полное прозрение (достижение 
состояния Будды). 

—# да-киаі 1) земля-родительница; 2) 
мать-природа; небо и земля (как на- 
чало всего сущего}; 3} геол. крупно- 
тлыбистый; 4) массивный. 

ЕЎ ба Киаіг грузная 
толстяк. 

ВЕ]  аакиаиди“ 
грузная фигура. 


территория (госу- 


широкий 


фигура, 


анал. толстяк, 


ххяя яя ихаяхллянкияяхя 


К 8 да-еһӧи 1) злодей. плавный] пре- 
ступник; 2} срам, позор. 

- Ж Е да-һиді-ропь дворец под большой 
софорой (обр. в знач.: сон, сновиде- 
ние; по случаю с героем новеллы 
ЕЕ, который уснул под софорой 
и видел во сне свою жизнь более чем 
за 20 лет). 

-- Я 9а-з0щ см. ХВ 1). 

~ чакы 1) большой (влиятельный) 
человек; 2) стар. первый кандидат 
(занявший первое место на зосу- 
дарственных экзаменах). 

- 3 да-һао 1) вежл. [как] Ваше имя?; 2) 
Ваша фирма; 3) муз. туба. 

~ да-ӧпр Г) императорский (царский) 
престол (трон); 2) главноначальству- 
ющий над ламами (монахами). 

9 Чагопойпи яп. президент ( Респуб- 
лики}, галава исполнительной вла- 
сти. 

= ЗК ча-НАо стар. большой отбор (лин 
из дальних провинций со степенью 
изюйжэнь — из числа трижды не 
сдавших столичный экзамен — для 
назначения на должность начальнн- 
ка уезда или инспектора по обуче- 
нию, дин. Цин}: ЖЭЕНИ начальник 
уезда [назначенный] в порядке боль- 
шого отбора. 

Ж 42-м 1) вероятно, пожалуй. воз- 
можно; 2) приблизительно, в общем; 
в общих чертах. 

дара’ общий смысл, основное со- 
держание; общий. примерный. 

- ДН) чармаГ днал.. см. К 

Ж да-раимап лог. ббльший термин 
(в енллогизме }. 

— ў аА-Һһиапр 1) неурожай. голод; 2) 
дальний край, отдалённое место; за- 
морские страны: 3} небо, небеса. 

- (БА) Чавиапио” ким. астр. Юпи- 
тер в циклическом знаке | (а со звез- 
Фин Девы). 

~} 4 аавиапег диал. приблизительно: 
в самых общих чертах; приблизи- 
тельное содержание. 

-- ў баби’ тлавный поток, основнос те- 
чение (также обр. в знач.: общая 
тенденция, мнение большинства }: 
ЕЯ КОЖ плыть по течению (обр. в 
знин.: не иметь собственного курса. 
слепо следовать другим; приспособ- 
ляться }. 

-- ўт вапихие ао” пандсмия. 

— 9 бадісһе грузовик. 

= 3, баі 1) атмосфера; атмосферный; 
хз = атмосферные явления; 2) 
энергия, воодушевление; 3) напу- 
скное величие; самомнение; их: $. 
хвастать, хвалиться. 

аа 9: щедрый, широкий (о натуре); 
щедрость. великодушие. 

-- Ж ИХ бафіуа` физ. 1) атмосферное дав- 
ление; 2} давление в итмосферах; 
— БЕХ, А давление в 100 атмо- 
сфер. 

— Ж бадіссќпр’ атмосфера, атмосфер- 
ный слой. 

ЗО) 94-9: рапе-66” широкий 
размах, могучее вдохновение, вели- 
чайший подъем духа. 
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95. Я бафіфап’ атмосферное электри- 
чество. 

~, да-Ѓепр нет. академик, член акаде- 
мии Ханьлинь (дин. Сун). 

~, саНепг’ сильный ветер, 
ураган. 

ааѓғепь` 
дурная 
проказа, 
~, ү даѓепрді бот. гинокардия души- 
стая (Супосатйе одоғкаа К.Вг. ). 
~. ўн даѓепраіуби" хаульмугровое 
масло. 

~: А В да-Гепь’ Фа ата’ сильный ветер 
и огромные волны; буря. 

— Л, даѓап` 1} только в начале предло- 
ження всякий, каждый, любой; всё, 
что... 2) в целом. в общем; как 
правило: во всех случаях, всег- 
да. 

- Е 9а-ап-мапе рел. Брахма (Брама; 
первое божество пндийской 
Троицы). 

ЕЕ ва-0-Нап 1) бу0д. небо как ме- 
стопребывание Брахмы: 2) Брахма 
(Брама; первое божество индийской 
Тронцы, также К®ЖЕТ). 

0 — #8 да-ш урар быль потрясён- 
ным (поражённым). 

~ ма ба-с Ча-ве есть и пить вдо- 
воль; кутить напропалую. 

~ АХ ү дарамао” 1) всего лишь; не боль- 
ше как: придётся всего лишь; разве 


только; #2, ЛАТЕН-Я 


тайфун. 


1) * западный ветер; 2) 
(злокачественная) болезнь: 


Ж ] если опоздаем на транспорг, 


разве что придётся возвращаться 
пешком — только и всего!; 2) днал. 
сграшный, сильный, непоправимый; 
8 АЕН ЛЕКА Г в этой болезни 
ничего страшного нет: 3) на худой 
конец. 

~ 7 8 ааванечат” Великобритания. 

1 48 аа-Ба-меё: ВК РАЮ ай не счи- 
таться с противодействием всего на- 
рода: не бояться получить всеобщий 
отпор: вызывал всеобщее осужде- 
ние. 

~ 25% Ча-Ба-йпе стар. оскорбление ве- 
личества. 

~ давё’ биол. макронуклеус. 

~ 8 Чайза смелость; невежество; бес- 
стыдство, нахальство; #1 #1 № № В да- 
веча у тебя ещё хватило смелости 
(нахальства): #2 ЖД какое бесстыд- 
ство!, ну и нахал! 

~ 5 Чайап’ рит. положение в гроб (те- 
ла покойника }. 

— $ дапипе зоол. Зетама шЕегель (ба- 
бочка из сем. листоверток )- 

~ Е Фар” 1) армия, войско; воору- 
жеённые силы: 2) главные силы; 3} 
прост. солдат. 

да-Бше * большое сражение; воен- 
ные действия, война. 

~ 1  даыпешай” корпус: легион. 

— Ж аа-ропв * большой скипетр, Т-об- 
разная регалия. 

+ 4а-вбое 1) глубокий поклон (со 
сложенными на груди руками; 2) * 
см. К 

~ деп кал, экскременты, фекалии. 

~ дачі облавные шашки. 
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К: # чахте” широко развивать. 

- а | Ж да -хіпр (й-тш развёртывать 
большое строительство (особенно: 
домов). 

~ ВЯ дааіао 
торжество. 
`’ да-Фап 1) крупнейшие произведе- 
ния: классика; 2) основные законопо- 
ложения. 

{А Фаза” шест. 

- и дакшуапр’ мед. язвина. 

~ да-Ьао 1) великое сокровище (обр. 
в знач. а) трон. престол; 6) честь 
н слава; в) человеческое тело): 2) 
буддийское учение; 3) будод. бодисат- 
ва. 

— В Ча-уиап 1) крупный чиновник; 2) * 
небосвод, небо. 

— 28 да-ушь лит. болышая (внутренняя) 
рифма (пятый из восьмн пороков в 
технике стихосложения: напр. 
употребление в строке є рифмой Я 
слов Й или А). 

— Ф дба-таі распродавать: 
(по низким ценим). 

~ $ Ча-Б 1) важный (почётный) гость; 
2) стар. главный гость (местного 
пира по случаю окончання учёбы, 
избирался из числа окончивших курс. 
дин. Цин): 3) сват, сваха. 

—% аа1аі уст.. англ. доллар. 

йа-іАї крупный дар; 
подарок. 

98 баби’ 1) днал. главарь. руководи- 
тель. предводилель; 2) презр. баран, 
разиня. простофиля (0 лёгкой 
жертве для жулика, вымогателя ); 
+ ХЕ вытащить билетик с надписью 
«простофиля», стать жертвой жули- 
ка, быть одураченным; 3) лесн. ниж- 
ний торец: 4) болыцая головная 
маска. 

~ 38 44 баіоимёп“ кит. мед. воспаление 
лобной пазухи с отеком и опуханием 
лица: рожа головы. 

8 + Ча юцанеп” булавка. 

~ 3: дабийёе” бот. горчица 
ская (Вғаѕхіса јапсеа Со5$.). 

—94 2 баібисаі 1) бот. репа. турнепс 
(Вғаҳуіса ғара 1.) 2) кочанная 
капуста. 

— 88 ЖЯ аби! зоол. 
(подкласс рыб). 

— Я //^ Ча 6их180° тех. переходный пат- 
рубок, исреходная муфта. 

~98 & Фаюцуй’ зоол. тихоокеанская 
треска {Сайну апогйна тастосерйа- 
115). 

— ЛА Ча-зпип полное благополучие 
(благоприятствование внешних сил); 
благоприяїствовать. 

-- 19 чафте” вершина; © ж к 7ӣстоять на 
голове. 

-- НЕСЯ) фаѕаіе) анат. всрхняя челюсть. 

- 9 Ча’-мап ѕһеп-ѕһӧи показывать 
открыто тело и руки (обр. в знач. : 
достойно проявить себя; не ударить 
в грязь лицом). 

- ж дакда)виапх” бот. ревень лекар- 
ственный (Ален оЛетее Ваш. ). 

~ в Ёк даіһиапрѕап фарм. порошок 
ревеня. 


церемония; церемониал; 


распродажа 


богатый 


сарепт- 


цельноголовые 


630 


‚к 8 давчапеуй зоол. большой жёл- 
тый торбыль {Рѕенеохеіаепа стгосеа, 
промысловая рыбиц). 

~ 44-516 1) канат: 2) разыскивать 
‚всюду, вылавливать; ЖЖЖ Г искать 
по всей Поднебесной, делать повсе- 
местныс обыски. 

—/^ дахідо 1) величина. размер; 
ЈН  равновеликий: /]- 3 раз- 
новеликий; 2) среднекит. такого раз- 
мера; столь, настолько: так; 
ЕЕ }:/^ НЯ все эти повозки таких 
размеров; 3) старшинство. 

аа-хјао 1) болыпе или меньше; 2} 
дпал. старые и малые, взрослые и 
дети. 

— 5 да-хао-Гапр-пю кит. мед. об- 
щая терапия и педиагрия; врач тера- 
певт-педиатр. 

~/)У% да-мао-4а среднекит. настолько 
большой, так хорошо, так прекрас- 
но; в самый раз. 

--/ 8 ВАААОАп сстественные отирав- 
ления; болыпая и малая нужда. 

2]. 98 Вах оби тох. переходная муф- 
та, переходник, 

~ Чазиаю’ бот. чеснок (Ашт хай 
ит 1,.}. 

— ЗЕЕ Фазцати” головка чеснока. 

~ АЗК баѕиапѕ)” хим. аллицин. 

— #8 барізао бот. писция телорезовид- 
ная (РАНа ятанойез 1..). 

— Я 4агоп?” 1) основатель [рода|:; родо- 
начальник, основоположник; выда- 
кмңийся представитель { напр. школы 
нле направления); 2) старший в роде: 
глава (школы, секты, государства): 
3) главная статья (напр. экспорта 
нили импорта); главное (основное) 
дело; 4) большая партия (товара). 

ЕАН Фа-гбпе-5б инст. главный блюсти- 
тель обрядов (дин. Чжоу); началь- 
ник приказа ритуала (кульга}; ми- 
нистр церемоний. 

~ ЛЕНИ Чаопрућі уст., вежл. 
экзаменатор (в системе 
кэңзюй. дин. Мин — Цин). 

— Ж фа-ўп * великий запрет; недозволя- 
емое законами страны; запретитель- 
ный закон; табу. 

Же 78| ЧАЙ” верхняя пола (запахиеа- 
ющаяся на боку): борт (платья); 
запах. 

—#х 4а-й * рит, большое жертвоприно- 
шение предкам вана. 

~ # Ча-са! * большая черепаха (ло на- 
званню местноєтн). 

-- Е 4а-Пао крупный чиновник. бюро- 
крат. 

- 8% 4А-уб болылой остаток (дней прн 
переводе лунных месяцев на солнеч- 
ный год). 

— к Фа-с№ * больной красный штан- 
дарт (дин. Чжоу). 

— Е даропр’ испражнения; ЦК 2 ис- 
пражняться. 

- [л а-х 1) дерзость, бесцерсмон- 
ность; 2) дерзание, смелость; 3) Да- 
синь (фамилия). 

~ 8 4а-4е 1) великая творческая сила 
природы; высокие качества: 2) 
добродетель, благородство: 3) ми- 


главный 
экзаменов 


хлхияяяятя хак киян 


лость. благодеяние, доброта: 4) чи- 
стота души, непорочность (также в 
обращении к будд. монаху). 

% № Чабта” [главный| зал; тостиная. 

~ Ж аа-лһі великие устремления; далеко 
идущие планы, намерения. 

— ВИ 4А-е великое зло. большой грех 
(проступок); тяжкое преступле- 
нис. 

—ра аа-уіп великий отшельник (кото- 
рый обретается в самом шумном 
свете, но внутренне держится под- 
линным отшельником, недостунным 
Эля светских соблазнов: ср. |. и 
цара. 

— {2 аа уу) 1) суть; общий смысл, 
основное значение; 2) невниматель- 
ный, неосмотрительный; бездумно, с 
плеча. 

аа пропускать по нсвниматель- 
ности, допускать недосмотр; не обра- 
щать внимания. 

аа-уї великие намерения (цели); 
устремлённость, убеждённость. 

~ В, мм 1) глубокий вздох; глубоко 
вздыхать; 2) большой отдых. долгая 
передышка. 

— # Ча-хіап 1) основной закон, консти- 
туция; 2) усю. крупный чиновник, 
высокопоставленное должностное 
лицо; представитель власти. 

-- Е 22 Чахмапявайр ист. Великая Хар- 
тия вольностей. 

-- 8 4А-еп великая милость, большое 
олагодеяние; всемилосгивый. бла! о- 


детельный: К 8 #% + будо. всемило- 


стивейший глава учения (о Шакьяму- 
ни). 

48 96 датопріорр президент (Республи- 
ки). 

-ЯЕ аа-Беі будо. великая скорбь { Будды 
о смертных). великое сосградание 
(милосердис). 

~ Ча-геп богатый урожай; урожай- 
НЫЙ год. 

— ВД) Ча-уа’” [ьш-Пор |] неисправимо 
глупый. 

~ ® часопр бот. лук дудчатый, лук- 
батун, татарка (Аит Пянюоз$ит 
1:5 

~ Ж аа-аші 1) злодей. главный преступ- 
ник; 2) быть глубоко ненавистным (о 
человеке). 

— Я ЗЕ а-Вио’ ь0й-јіё быть в недоумс- 
нии. 

-- 58 4а-ушап великая 
оскорбление. 

038 ад-еі  ЧА-Б< будо. великая 
доброта и великая скорбь (об отзыв- 
чивости к людским радостям н 
страданиям и милосердии бодисатв 
к людям). 

ж Ча-Вш большос благодсянис, всли- 
кая милость (доброта). 

$ = ЧАМпуУе” бесстрашие, отвага; 

безбоязненный, от- 


обида, болыпое 


бесстрашный, 
важный. 

‚-- # К аа-уа’ Ча-гои’ много рыбы и 
много мяса: обильное угощение. 
Жп /|\ в ЧА-уй ст хідо-уа крупная ры- 

ба пожирает мелкую. 
~ 8 аа-репо * обильное угощение. 


ЕН] дахюпе[2и0] астр. [созвездие] 
Большая Медведица. 
{Е Чахюпетао онал. 

медведь, панда. 

-- ЗЕ 4а-аи уходить безвозвратно. 

~ аа-а 1) великий закон: закон мира 
(природы); 2) будо. учение махаяны 
(большой колесницы). 

-- 7 аа-рӧпр і) великая справедливость: 
2) великий князь. 

Л, да-ропв ми-5і кристально че- 
сгный, бескорыстный; альтруистиче- 
ский: справедливость, беспристра- 
стие. 

-- #8 Часнбпе” 1) литр: 2) * саламандра. 

-  ЧА-ч * воен. ночной барабан кара- 
ульной службы (в войсковых 
частях ). 

- Ж Чатиао’ персик (нлод). 

- И 4а-па 1) взрослая женщина: 2) 
старшая дочь. 

— Ж аби" многоэтажный дом: здание 
(европейского типа). 

~ ЗЕ длуао’1) общий смысл; основное, 
суть; 2) основное содержание, резю- 
ме: 3) главные пункты (положения). 

- № аа-удо 1) широкая талия; 2) кит. 
мат. большая сторона. противоле- 
жащая основанию треугольника. 

--ЗЕ ааһап` Большие холода (один из 24 
сезонов года, с 20 или 21 января, 
отнесён ко второй половине 12-го 
лунного месяца. см. Е, ие чи. 

-- & Ё Ча-ВАпзЫ Большое сухояденис 
(праздник на сто пятый день после 
зимнего солнцестояния). 


бамбуковый 


гл. №) 5, м * быть опытным (9 
чём-л.). хорошо знать; А — досконально 
знать, свободно владеть; 2) 5ћі * быть 
вдумчивым, вникать в существо дела; 
ъ]~ дегально вникать в существо дела, 
вдумчиво подходить к делу; 3) 1 расто- 
чительствовать, роскошествовать; 
{# Е был, расточительным без 
меры. 


Л. 10 [159.3] 


#416 


сущ. №) * [железный] наконечник 


оси: 2) * днал. колесо. 


УХ 6 [187,3] сокр. вм. ЁК. см, 


№ 8418 
8417 


631 


8 ч 13 [187.3] 


8418 


| 0 гл. тащить (нести) па 
спине; навьючивать, взвали- 
вать [на спину| (чаще о вьючном 
животном); ВЕ - Ета ло- 
шадь может везги на себе четыре меш- 
ка зерна; 212 КВ - ЕР Бон взвалил 
старуху себе на спину. 

П сущ./счетное слово 1) до вьюк, 
место [поклажи|; ЖЕ с усталой 
лошади снять седло и поклажу; = 
тысяча вьюков; 2) іџб вьючная лошадь, 
мул; Ж%-— вести на поводу вьючную 
лошадь. 

ЕК 1 шойАо’ 
мул. 
~ аиб лі вьюк: ЕЖЕ три вьюка 

товара. 
~ #& (иојјао сев. Онал. дорожные носил- 

ки, паланкин (несомый лошадьми). 
~ 6 шота’ вьючная лошадь. 
Ж 1ибуйи” перевозить вьъюками; вьюч- 
ные перевозки. 
— № 1107аг выючить, навьючивать. 
-- #} 11офао’ вьюк; вьючный. 
- Ы 65 фаобаота’ вьючная лошадь. 


1 


8419 


диал. вьючное животное, 


2253] 


[ а гл. * одиноко расти (о дереве); 
-- 7 Ж вот одинокая груша растёт. 

П ио сущ. вм. (руль). 
а-ай одиноко растущая груша 

(обр. в знач.: жить в одиночку, 

бобылём; обриз из «Шицзина»). 


К: 6 [85,3] 


8420 


1 гл. вост. днал. мыть, 
вать; ~ Ж Ж стирать платье. 
11 суш. волна. 


промы- 


сокр. вм. 
№ 10841 


8414—8421 


= | Я 


зы 


10 [37,7 


книжн. 
также 


прил. толстый, грузный; круп- 
ный, большой; большого размс- 
ра: Е! - это толстое дерево. 


Е 9 [123,3} 


8423 


| прил/наречие 1) красивый. 
прекрасный, изящный; 2/4 
ЕДЕ. (2һапр дё) Е. ~ эта девушка дей- 
ствительно прекрасна; — КЕ 
красивое (изящное) платье каждый лю- 
бит носить; ~ ЖЕ Е! нсописусмо прск- 
расно!; 2) превосходный, лучший. 
отличный; - {& хорошая цена; -- #8 
превосходно спать; НЮ — 
чем дальше, тем лучше; 3) днал. до- 
вольный, удовлетворённый 
ЯЕЧЕНИЕЕ--— 4 7 ЯКЕ (до ъйаеё) судя 
по его виду, он очень доволен! 

П гл. 1) * считать прекрасным, хва- 
лить, одобрять, превозпосить; - Е 
считать прекрасной его натуру: 2) * 
делать (изображать) прекрасным: при- 
украшивать; 3} сев. диал. красовать- 
ся.’ задаваться: Ж. ККТ! 
нс надо задаваться, скоро тебя поколо- 
тят! 

ПГ сущ. 1) красота, прелесть; 
ЕК НЬ 2 после этого и появляется 
па свет вся красота неба и земли; 2) 
красоты, лучшие стороны; достоинство, 
добро; лучшее; ЗАЛ ~ не смею 
приписывать себе чужие достоинства: 
Еу Ж у этих сгихов есть досто- 
инства, есть и недостатки. 

[У собств. 1) (сокр. вм. ЗЕМ) амери- 
канский континент, Америка: фу -~~ Ла- 
тинская Америка; ~ Южная Америка; 
2) (сокр. вм. [8 ) США; американский: 
— #& американский пароход. судно под 
американским флаом; ~ 8 американ- 
ский квартал; американская концессия. 
3Е Гиёюоп? 1) художество; художе- 

ственный; 2) художник. 

— 1 Ё теіропрѕћі художник-офор- 
митель. 
25 тёісһаі 

ДОЛЖНОСТЬ. 
— Е тёі-уй лучший самоцвет, прекрас- 

ная яшма. 


завидная (превосходная) 


8422—8423 


хх я хллмд 


ЗЕ 2 шейй’ американский доллар. 

-- № тё-уйй прекрасный; привлекатель- 
ный, прелестный. 

--9% тёі-ді сосуд прекрасного (обр. о 
талантливом человеке). 

~ Е теі -га-риап-уй’ прекрасен, как 
самоцвет на головном уборе (обр. в 
знач.: красивый мужчина, писаный 
красавец). 
= шеіуап` }) хвалить (кого-л); выска- 
зываться в (чью-л.) пользу; 2) похва- 
ла, одобрение. 

8% тёіуй” слава, известность; 
красная репутация. 

-- 2 тёітіпр’ слава, известность; хоро- 
шая репутация. 

~ тёігопр“ красивая внешность: кра- 
сога; наводить красоту. 

~ 5 шетопезри’ 1} косметика; 2) уст. 
гимнастика. 

Е теігбпруоап’ косметический ка- 
бинет; салон красоты. 

-- 7 тёі-виап хорошая (почётная} долж- 
НОСТЬ. 

— В юе-та 
глаза. 

~ Ё ша-@ положительный (о характе- 
ре), благородный, богатый (высокн- 
ми качествами души). 

~ Ё тёі риб США, Америка; американ- 
ский. 

-- ЛА тег рибгеп американец. 

~ Ё паши ао” янки. 

-- В тёмуцай” зоол. 
УК ЗЕ ТЕ 9 аксолотль. 

— ЯН тёі-јій отличнос вино. 

~ ЯЕ тёі-ўй достойный поступок, слав- 
ное деяние. 

— Е тёі-хіапо 
ние. 

— ЖД тё -яВбир Ба-га’ [немного] не 
хватает для полного удовлетворения 
(обр. о мелких недочётах, небольших 
минусах в целом хорошего дела). 

— Ў тёігһӧи геогр. Америка (мате- 
рик); американский; З Э 8 
Организация американских госу- 
дарств (ОАГ). 

— 9) шемвбчЪ ао’ 
опса ). 

~ Н Л шемпоигев’” жители (население) 
американского континента. 

~ #] тё-й большая выгода. 

~ Ж]  тёШИап’” Америка, США. 

~ Я тёі-сі 1) хвалить [достоинства] и 
порицать [недостатки |; 2) достоин- 
ства и недостатки, плюсы и минусы: 
ЖЗ ЕЗЕ\ иметь свои плюсы и свои 
минусы. 

~ {7 ше-жмае прекрасный поступок: от- 
личное поведение. 

-- 6 тёі $йи изящные искусства, худо- 
жество: хулдожествепный; изобрази- 
тельное искусство. 

~ ЯЕ таёіһахіпь“ художественность. 

-- 911 изпарн” произведение искус- 
ства, 

~: Г тазвар ао” 
фильм. 

— 35 пит” художественно выпол- 
ненный шрифт (напр. виньетка, 
текст рекламы); фигурный шрифт. 


пре- 


прекрасные (красивые) 


амблистома: 


* доброе предзнаменова- 


зоол. ягуар (Ғе 


художественный 


632 


з К Ж 


6103 тёіѕһаја’ деятель искусства, ху- 
дожник. 

= 95 теіѕһиѕһі“ история искусства. 

#0 >< тёіѕһимёп` художественная лите- 
ратура, беллетристика. 

~ 5 Ре тёіѕ$һіуцап” музей изящных ис- 
кусств; картинная галерея. 

— ВЕ тёіһао прекрасный, лучший, чу- 
десный. 

~  шёГхие эстетика: эстетический. 

эх тёіхиејіа` эстет. 

— 8 #1 шехиериай” эстетические взгля- 
ды (воззрения). 

~ Ғ тєі-саі выдающийся талант; талан- 
тливый человек. 

-- $ ша-5 прекрасный 
постунок. 

— + В теор кит. 

— 1 теіуц” эстетическое воспитание; 
художественное образование. 

8 шар” художественный вкус. 

~ тёі-реі прекрасный, совершенный, 
безукоризненный, идеальный. 

~ Ф шё-Йа * прекрасная (лучшая) 
парча. 

~ б тён“ сокр. американский импери- 
ализм. 

~: тенаай’” прекрасный, великолеп- 
ный; полный (напр. о жизни): благо- 
получный, счастливый. 

— 7% тёі-гап-ропр мужчина с красипы- 
ми бакенбардами (тип муже- 
ственного человека). 

--8 тёісһепр 1) с одобрением отзы- 
ваться. хвалить: 2) красивое название 
(для чего-л.): похвальное имя. 

0) тёіпіао превосходный, прекрас- 
ный: приятный, чудесный, восхити- 
тельный. 

~ 0) тёі-рдп поэт. чарующий взгляд. 

— В теі-тідп * поэт. чарующий взор. 

—3; теі-хій прекрасный, привлекатель- 
ный, чарующий. 

—В +. шетап” красавец мужчина. 

~ А тёі-геп 1) * человек совершенной 
красоты, красавец; 2) * мудрый (та- 
лантливый) человек: человек пре- 
красных душевных качеств (также 
обр. о сюзерене, достойном госуда- 
ре); 3) ист. придворная дама, фрей- 
лина. 

тёігеп 1) красавица: 2) сокр. амс- 
риканец. 

Л Я пёГ-гёеп хіапр-сйо’ прекрасный 
человек и благоуханные травы (обр. 
в знач.: государь и совершенные лю- 
ди; по метафорам в поэзии Цюй 
Юаня). 

--Л ЕР тешепй” ловушка, западня (с 
женщиной в качестве приманки); 
КУ ЭЕ Л его подловили на 
женщину; ф (хһопр) ЗЕ Л ЕЁ попасть в 
ловушку на женщину. 

А тёігёпја` см. Л 

—Л Я па тепг красавица. 

ЛЖ тёгёпјіао’ бот. канна индийская 
(Саппа тшса 1..). 

-- К шё-аа величественно-прсекрасный. 

Ні тёнпёі де диал. вполне удовле- 
творительно, прекрасно. 

-- № тёі-дце хорошая вакансия, заман- 
чивое место (должность). 


{похвальный) 


ЗЕЕ ше вкусный, лакомый; лаком- 
ство. деликатес. 

~#% пенап интересный сюжет, излюб- 
ленная тема. 

- № те поэт. прекрасное возна- 
граждение. большой оклад (также 
обр. в знач.: вино). 

ЖКС) теіпопохћі(іап) (яп. минога- 
ми) |японская| бумага «мино» (очень 
плотная). 

~ В теёі-5і лакомство, деликатес. 

- #& ш@уцап” полит. американская по- 
мощь. «помощь» США (как прикры- 
тие  империалаясьтической  экспан- 
сии). 

~ тёімєЄп’ текст художественной ли- 
тсратуры: ЗЕ У УС 88 беллетристи- 
ка. 

- & тё-діап хорошее назначенис, пере- 
мещение по службе на хоротую 
должность. 

~ тёі-хиап удачно подбирать (напр. 
кандидатуры); удачный выбор. 

- #8 ше’ прекрасный, изящный; кра- 
сивый. ненаглялный. 

-1( тёіћиА украшать, приукрашивать, 
делать красивым. 

-- № тёё красота, привлекательность; 
красивый. 

— 1% таап’ короткая тониа. 

~ 1 теіуџап |американский| доллар; 
Ел. № лолларовый блок; зр 
ў долларовая дипломатия. 

58 ше’гтао красивый. привлекатель- 
ный, прелестный; импозантный; 
привлекагельность. миловидность. 

- #1, тёГриап прекрасный, прелестный, 
привлекательный; красота, пре- 
лесть. 

-- Фа] = иив1-Ба-К&-уап красоту не выра- 
зить словами; неописуемо прекрас- 
ный. 

— 133845 теі -Ба-хнепр-зВоц’ не налюбу- 
сшься на всб прекрасное (обр. об 
обилии ааедевров; глаза разбегаюњт- 
ся; всего прекрасного не объять). 

[У З @ тёіурпёі-Һш христ. методист- 
ская церковь. 

- ВЕ ша-7Виаю 
(яства). 

- НЯ тё-ді-тіпо под благозвучным на- 
званием: под бла овидным предло- 
гом. 

Ж шеі-/һ прекрасные качества (при- 
родные). 

~ шёі-ўпе прекрасный вид (пейзаж). 

~ > тё-сһи см. Е 

{8 теіаё прекраснос качество; добро- 
дегель. 

~ 38 тё-е добро и зло; положительное 
и отрицательное: красивое и отврати- 
тельное. 

~ шауг благожелательность. добро- 
желательство; доброе отношение, за- 
бота (о көм-л.). 

тёі-уі радость, довольство. 

- < пёірап` эстетическое чувство, чув- 
ство прекрасного. 

- № тета’ красавица. 

— ДЕ те пй-гапһиа-рё’ цветок в 
волосах красавицы (название стиля 
в киллиграфии). 


изысканные блюда 


ГЕ 


8424 


сущ. хим. магний (Мр). 

Ф 2 тёі < магнезит. 

- р шеіхһиап" магнезитовый 
магнезит. 

--0р паёіѕһа 
магнези г. 

- ВК тешекоапр” магноферрит, магне- 
зиоферрит. 

Ё тёрпапр фото ма ниевый свет, 
магниевая вспышка. 

- УС  тёіриапраспр фото 
лампа-вспьивка, 

~ =, тёуапь’ [жжеёная| магнезия: горь- 
козём. 

~ В теёікиапр мин. магнезит. 


2% 


8425 


кирпич, 


магнезитовый порошок, 


магниевая 


12 185.9] 


І сущ. зыбь, рябь; волнение. 

П собств. №) геогр. (сокр. вм. ВВ) 
Мэйпо (озеро в пров. Шэньен); 2) Мэй 
(фамилия). 


БЕ 14 1167,9] сокр. ам. %. см. 


№ 8424 


19 [123.13] 


в собств. 
имени 8% 


также 


сущ. суп. похлебка; 

отвар; 0—1 

бульона. 

ЎЎ 9 рспрдди’ бот. бобы спаржсвыс 
(Ушна ѕедиіреаану Етимігіћ.). 

— Е эепе-Ви овощной отвар и мясной 
бульон. 

~ Ж репр-діапе эпнст. [видеть даже] в 
похлёбке и на стене |уважаемое ли- 
цо|; горячо почитать. 

~ #8 репріапр` бульон, суп. похлёбка. 

— Ё репр-хіап * рит. подношение для 
похлёбки (собачье мясо }. 

- ВЕ репрсћї` ложка для супа, столовая 
ложка. 

- Ё репр-Ѓап похлёбка и варёный рис: 
355 36 ВЫ рит. изгонять беса болезней 
(путём принесения в жертву похлеб- 
ки и каши). 


бульон, 
приготовить чашку 


633 


Примечание: в отдельных древних 
текстах встречаются также: Ш, 8, 
ма. Е... м: ниже 
приводятся лишь значения, подтвер- 
ждаемые несколькими древними тек- 
стами. 


1 то отрицание №) модальное запре- 
пительное отрицание в книжном язы- 
ке а диалектах: не, не надо; не 
смей; нельзя; Ж - ЖЕ! быстрее 
делай, ие затягивай!; - вә не плачь; 
№ НЕ З ЛЭ - 5 всЧером в пем: 
ноте дорога трудная, и Вам, почтенней- 
ший, не следует уходить!: -. & #, нельзя 
гнаться сразу за многим; #112 ЖЖ 
прошу Вас, сударь, не жалеть одежд из 
прядей злата!: 2) местоимение отрица- 
ние в книжном языке; нет никого, кто 
бы...; нет ничего, что бы...: нет места, 
где бы...; никто. ничто, нигде; 
ТИ, - И нет никого, 
кто бы не воодушевился. услышав о 
героических подвигах армии народных 
добровольцев, Ёфт ңі. -Љ2- #8 
между [странами] лежит пустая земля 
протяжением свыше тысячи ли, на ко- 
торой никто не живёт; — Ё никому 
меня не одолеть: № Е - 1 Е бе- 
жать некуда— ни в одну из четырех 
стран снета; #7 - Я\{. если гуманен 
правитель. то гуманен каждый; ЗЕ, 
нет ничего, что не было бы велением 
судьбы; 3) местоимение отрицание пе- 
ред прилагательным практически обоз- 
начает превосходную степень качес- 
тва: нет никого, кто был бы (напр. 
больше), нет ничего, что было бы 
(напр. лучше); ~ ХВ слава, больше 
которой нет, величайшая слава; 25 |8. 
КК-9 5 царство Цзинь— нет никого 
В Поднебеспой сильнее него: 
ЯЕ ЖЕЕ 0] нег ничего более тяжёло- 
го, чем нищета; из всех трагедий самая 
трагичная — нищета; 4) отрицательная 
глагольная связка литературного язы- 
ка (обычно в построении И 
не иметься, не быть, не находиться; 
ЛР Е япапе) п] ЗЕ, Ш Л В когда 
[Чэнь] Пин вырос и мог подумать о 
женитьбе, среди богатых людей не на- 
шлось никого, кто согласился бы от- 
дить [ему свою дочь; (Е... 
- ЈЕ 6 из местных князей 
не было никого. кто поговорил бы 
с правителем столичной области; 5) 
отрицание перед глаголом, часто 
перед модальным глаголом книжно- 
го языка: не; ЕК. + АЕ его пла- 
ны были тайными. и современники о 
них слышать не могли; ЖЕЖ - ЯК 
никто из окружающих не осмелился 
стрелять; — № нс развернуть ника- 
кого илана; не предложить никакого 


8423 — 8428 


з 3 Е ыы Л АХ 


решения. оказаться беспомощным; 6) 

наречное отрицание: * не иначе, как...; 

не без того, чтобы; 56, ~ 398 Л в 

начиганности вряд ли я уступлю 

другим. 

П сущ. № та * вечер; поздний час; 
темнота; поздно: ~ © Ж это конец 
весны; 4:2 #1] ~ [приходить| либо слиш- 
ком рано, либо слишком поздно; & ~ 
тьма, мрак; тёмный; 2) ши * палатка, 
шатёр; ~ Я походная ставка; 3) па * 
щавель; 4 ~ собирать щавель; 4) то * 
безводная ширь, безбрежное море 
(напр. песков): №- 17 № широкие без- 
брежные степи; 5) пю * вм. (болезнь; 
страдания, горести). 

ПІ то прил./наречие 1) * вм 
{безмолвный: тихий, спокойный): 2) * 
вм. (широкий, безбрежный, необъят- 
ный ). 

ІМ пб гл. Г) * обдумывать; состав- 
лять. предначерғывать (план); ЕР Л ~ 7 
мудрецы предначертали его (план); 2) * 
стараться, напрягать силы; Ж 
~ 91 и всё-таки не приложить усилий к 
этому?: 3) * стругать, состругивать; 
я - $ [этим] ножом можно стру- 
гать железо. 

У то собств. И (сокр. вм. ВЕ 
Москва: московский; -- Ж стольный го- 
род Москва; 2) Мо (фамилия). 
фї — то-ег не иметь себе равного; не- 

сравненный, единственный. 

~ тӧриаі 1) не удивляйтесь; неудиви- 
тельно; не удивительно, что...; 2) 
вежл. не вините меня: не обижай- 
тесь; извините. прошу прощения. 

~ 1 тога см. & 

— 3 тфгиб“ нет лучше, как (чем)...; уж 

лучше...; самое лучшее (лучше все- 
го) было бы... ЖАА. 
НЕЕ ЖЕНЕ во 
время: отдыха ‚ чем спать со скуки 
дома, лучше выйти погулять; 
ЕВГ, АРРА Н маши: 
на испортилась, еб лучше всего ра- 
зобраль, чтобы починить как 
следуст. 
2, то-пуй? невыразимый, неопису- 
емый; крайне; Ж #ў 5 эпист. не 
нахожу слов. чтобы выразить Вам 
свою глубочайшую = признагель- 
ность. 

~ №. Еру то -тіпр-ді-тідо 1) удивитель- 
ный, непостижимый; неописуемый; 
2) необьяснимый; не быть в состо- 
янии объяснить: совершенно нспо- 
нятно, ничего не поймешь! 

~  то-гийп не надо вмешиваться (в 
чужие дели); не касайтесь (чего-л.); 
Вас не касается. 

Ж тоуёе см. #Ж 

—ЗЕ тое Г) не иначе, как...; не без 
того, чтобы...; не что инос, как...; 
ОЗ АЕ ТЭЙ О] сегодня 
он не пришёл, — не иначе, как опять 
заболел!; 2 Е 1! никто иной, как 
он!; это непременно он!; 2) а может 
быть...; уж не... ли?: неужели”; 
ВЈЕРЕ Н у) уж не ошибся ли я? 
(не смешивать с то м... нет такого, 
кто бы не...). 


8428—8435 


ОК Жа К ЛАМ А 


В |] тӧєе непредвиденный, неожидан- 
ный. 

11] 2102 то-сё` рао-ѕһеп’ не измерить 
высоты и глубины (обр. о чёем-л. 
непознаваемом. непостижимом, 
удивительном. таинственном ). 

— ВН Е а) то '-тіпр-фі-тіао” см. ия 
У 

~ #8 тодиыби’ Модолоу (фамилия). 

~ К тода наибольший; исключитель- 
ный, небывалый 58 ГА ВН величай- 
шее благодеяние. 

—#Я шото’ 1) * густой, пышный (о 
листве), густо вькицийся (о расте- 
нии); 2) многочисленный, во множе- 
стве; 3) спокойный: почтительный: 4) 
вздыматься клубами, стоять столбом 
(напр. о пыли). 

-- # — Л: пю-2в0п2” уі-ѕһі не угадать [хо- 
тя бы) одного (обр. в знач: а) во 
всем ошибаться, быть совершенно 
неправым, стоять на абсолютно 
неверной точке зрения: 6) абсолют- 
но расходиться во мнениях), 

~ № шю5ЫШ пожалуй: не без того, что- 
бы...; не иначе, как... 

~ 85 шойдо’ не иначе, как...; наверняка; 
не без того, чтобы... (не смешивать 
с то јіао не заставляй...). 

~ ти-уе ночыо, во тьме ночной, под 
покровом ночи. 

~ то-4ао не говори |что]...; не надо 
говорить |что]... 

~ Ж) то-раб нельзя превзойти, не срав- 
нить; #86 27:8 57 нет ничего ири- 
ятнее учёбы. 

ЖЕШ то-вио-уа-сї нет ничего, что 
превзошло бы это {было бы лучше 
(хуже) этого): нет такого, что могло 
бы быть превыше [этого]: [эго] нёч- 
то непревзойдённое! 

—30 то-пі совпадать, не противоречить 
(об интересах, взглядах); Зе 
тесная дружба; неразлучные друзья. 

~ тоӧ-5һиб не говори: не надо гово- 
рить. 

~ 35 то-Би нет никого, кто бы не...; все 
без исключения; & 7\[8| все в один 
голос одобрили; каждый присоеди- 
НИЛ свой голос. 

~ ЖА тоъ“ уж не ... ли?; не иначе, 
как...; не без того. чтобы... 

~ ЗБ тоьйсћёпр` см. Ё ЈЕ 

— АЖ то-хи-уди пе без того; вероятно, 
так; по-видимому, есть; не без 
причины. 

тахпуби” мнимый, выдуманный, 
надуманный; недоказанный (напр. о 
чьей-л. вине). необоснованный. 


3х 


8429 


19 [167.11] 


х 


мо 


за 


только в сочетаниях: см. ниже. 
С) тоуе 1) мое (название меча); 2) 
большой трезубец. 
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лы 


+= 
Пн. 14 130.11] 


8430 


прил. * безмолвный; тихий, спокой- 
ный: — № тихо. безмолвно: молча. 
ИЗ ппобетуа (англ. тогр№а) 
морфий. 


+6 
ты 18 1149,11] 


8431 


уст. 


| сущ. план, намерение; планы, пред- 
начертания: %2 — великие предначерта- 
ния; #- представлять соображения. 

П гл. * обдумывать, прикидывать; 
рассчитывать, планировать; ~ Ё проду- 
мывать (составлять) илан. 

ПІ отрицание уст. нельзя, не следу- 
ет, не; ЖЛ -- {= юэсцам нельзя верить. 

[У собств. (сокр. вм. 8 2539: (6) 
Магомет. 

28 Я] то-хип [великие] наставления; 
предначертания (курс) государствен- 
ного управления. 

— & тӧ'јіао магомстанство. 


Я 


8432 


16 [1109,11] 


прил. подслеповатый; плохо видеть. 


4 
` 
АЗ 14 161,111 


8433 


гл. стараться, прилагать усилия. 
8 пиито” стараться. прилагать 
Усилия. 


|в 
У 13 [9,11] та 


е: 
8434 М 


сущ. му (народность в пров. Гуан- 
дун). 


РЯ 


8435 


20 [184.11] 


о Е. 


сущ. диал. хлебец (жареный 
или приготовленный на пару); #— 
жарить хлебцы. 
Ва Вы то то хлебец, 
лепёшка. 


ТА. 
к. 14 [64,11] 


8436 


пампушка. 


гл. А. і) то, тао щупать, тро- 

гать, шарить, гладить, Ф898 

2 ==- Я нельзя мокрыми руками тро- 

гагь электрические провода: Е #% 

~ ЖИ. ЖЕ на ощупь эта материя гру- 

ба; +- НС 2 он читал [выбитый на 

камне| текст, ощупывая его руками: 2) 

то, пао делать на ощупь, нащу- 

пывать; пробовать, проверять; 

-7—%%, ЯНЬ ОХ 

только после более чем года попыток он 

приобрёл опыт выращивания риса; 3) тб 

вм. & (подражать, имитировать); гл. 

Б. то, тао цвигаться на ощупь; блуж- 

дать. плутать; ЖЕНЕВЕ ТЕ 

бойцы проблуждали в лесу полночи. 

Я т Ертб-йп’ хідо-меі’ ист. искатель 
сокровищ (чиновничья должность 
вскрывателя могил с целью извлече- 
ния иенностей. дин. Хань). 

тб 180? прикидывать; предпола- 

1ать, рассчитывать; догадываться. 

~ № шо’сва 1) нащунывать: 2) приобре- 
тать, заполучать, добывать: 3) выта- 
скивать. вынимать (что-л... откуда- 
л.). 

-- 1 пюжаг’ вслепую. на ощупь. 

~ шбовах! пя гадание [по форме ко- 
стей лица]. 

~ тӧѕупао диал. снимать (убирать) ча- 
совых (противника). 

~ точшь’ уяснять: овладевать (зна- 
нием). 

—# пюао’ шарить, ощупывать. 

~ 5 тб 'хіё переписывать; копировать. 

— 8 21 то пю7Ве по всей вероятности; в 
основном. 

~ тоап” 
ощупь. 

~ № тореп’ копия, список. 

~ по ри Онал. медлительный, 
рожный. 

Же попа см. К 

— Е пююи’ 1) пацупывать, прощупы- 
вать; 2) разбираться, понимать. 

~ пю=>4 познавать досконально: до- 
бираться до сути. 

~ 4 тао«ціап искать заработок. 

Ф Н тб 1аоһӣ рі оі гладить тигра 
по заду (оор. в знач.: играть в 
опасную игру; лезть на рожон). 

~ < Е тао Би7трао не достать (рукой), 
пе нащупать: Ж АЯ обр. пе най- 
ти причины (пути); не догадаться, не 
сообразить; {1 Ж Я не догадать- 
ся, не сообразить, не найти причины 
(зацепки). 


нащупывать, шарить; На 


осто- 


ххх жкяияяжя 


18 Е по Бич” никак не разобраться, 
нс взять в толк. 

~ Ж шо’зиб 1) блуждать в потёмках; 
наугад, на ощупь: 2) искать (напр. 
выход), нащупывать, пробовать. 

|9] тов ощупью, на ощупь; в 
темноте, впотьмах. 


~ # шаоуа ловить рыбу (руками). 


тв. 


~ то һа гладить. 


КЕ 
ВЕН нони 


8437 


сущ. И плёнка, оболочка; ко- 
жица; 749. НЯ при разделке мяса 
удаляют плёнки; 2) анат. мембрана, 
перепонка: # -· плевра. 

ЕЕ тохіпе’ перепончатый. 

-- ў то-маі вне расчёта; вне интереса, 
заинтересованности; безразлично: 
аЬ поэт. не принимать близко к 
сердцу, не обращать внимания. 

3% тоБаг кланяться, стоя на коленях: 
поклон с коленопреклонением. 

~ Н тоӧоріап плёнка, мембрана. 

НАЯ) тості)“ зоол. перепонча- 
токрылые (Нурепорёега). 


++ 
ән. 18 [153111] 


$438 


сущ. 1) зоол. тапир (Таріғих); 2) 


миф. мо (животное — пожиратель ме- 


таллов; его изображение, напр. на эк- 
ране перед входом, якобы отгоняет 
эпидемии }. 


4 
ды. 14 [94.11] 


8439 


сущ. уст. му (народность в пров. 
Гуандун, старое дискриминационное 
написание; ныне пишется 1). 


++ 
Хы. 15 [7511] 


8440 


| сущ. 1) форма; шаблон, трафарст; 
макет. модель; 2825, ИНЬ в 
древности при отливке утвари сначала 
пользовались моделью из воска; 2) об- 
разец, правило: образцовый, достойный 
подражания; 2-- пример в труде, от- 
личник производства; 3) литейная фор- 
ма; изложница; Ж%№- ү гипсовая 
форма. 


635 


11 гл. следовать образцу; подражать, 
имитировать; | 2 7 в жизни следо- 
вать ему (принятому идеалу): ~  ими- 
тировать резьбу. 

Ш] собетв. Мо (фамилия). 

Е шохте 1) модель, образец; тип; 
А ГЛ модельер, модельщик; 2) 
форма (напр. литейная}; матрица; 
макет; 3) мед. фантом. 

— #1 “Г тбхіперопо’ моделирование; мо- 
дельщик. 

~ Ж пюуа’ 


ка. 

—& шо’ва см. ## 

— #8 шока 1) образец, стандарт; 2) пра- 
вило, норма. 

~ 4 ша’ форма (напр. литейная): 
матрица; #8 7. формочки для фи- 
гурной лапши. 

#59 шӧчёг (фр. тодее) №) модель; 2) 
натурщик, натурщица; натура. 

~ тб’па см. ЖЖ 

— 42 тб’хіпр см. Я 

—1{5 шкЁАов подражать, имигировать; 
перенимать: имитация, подража- 
ние. 

=- Я тбхіё копировать, снимать копию. 

А тб тд-раһа` см. В НЯ 

~ № тобёп’ прописи. 

Е тб удпр вид, облик; 
модель. 

-- Е тбЫыдо’ образец, пример. 

~ ВЕ топ подражать, имитировать, ко- 
пировать. 

~ #5 тӧБап’ 


тех. штамповать; штампов- 


форма, 


р тех. форма; 
трафарет; 3) опалубка. 

~ & то-ациай мет. ковка-штамповка, 
ковка в штампах. 

~ НЕ тодиАпй” мет. машина для ков- 
ки в штампах. 

-Ж тотал см. #10 

Зе) тожао подражать. имитировать, 
копировать; имитация;  подража- 
ние. 

~ #0 то '5һ мат. модуль; 2 {8 8 мо- 
дуль для строительства. 

—} шоп?’ неопределённый, уклончи- 
вый; расплывчатый. 

—ВЕ "| пю-юп?’ |нарр-кё] занимать 
неопределённую позицию, не иметь 
твёрдой точки зрения; уклончивый; 
туманный, неопределенный. 

2 шютао’!) копировать, имитировать; 
подделывать; 2) тех. формовать; 
формовка. 
~ Ж р тӧғаоріп' имитация. 

— Е РЕ пдӧғаоуй’ лингв. калька, скопиро- 
ванное слово. 

~ 56 тб2аоРН” копировальная бумага, 
копирка; калька. 

—З той!’ образец, тип. 

— 6 тӧ ғап 1) стаидарт: трафарет: ша- 
блон;: 2) модель, образец; норма; 
нормальный, типичный; 3) пример, 
образец; примерный, образцовый: 
идеальный; # & Т Л образцовый ра- 
бочий, отличник производс гва, удар- 
ник; а ЕН: служить (быть) при- 
мером. 

~ 0 55 по ап 1а0о40п? ударный труд, 
ударничество. 

~ А тай тех. форма, матрица. 


2) копир, 


8435 — 8440 


я жж, ЛХ ^лкижяхлллл 


МУЫ 
у 17 [119.1] отб | 
мб | 


8441 


только в сочетаниях: 
НН ию па неразборчивый, неясный. 
смутный: нечёткий. перепутанный: 
{] ® 9 Онал. вносить путаницу, под- 
пускать туману. 
ЯЕ то 'Ва-2ащшап” хаотическое на- 
громождение, неразбериха. 
Ж то тд-Һаһа` смутный. 
ный; кое-как; как попало. 


см. ниже. 


неяс- 


+ 


к 17 1142,11] 


8442 


в сочет. 
также 


сущ. * мошка (также #8 3 шо?Г). 


++ 


и 14 [38.11 


$443 


только а сочетаниях; см. ниже. 
ВНЕ) тб-ша миф. Мому (одна из 
жён мифического императора Хуан- 
ди; обр. в знач.: некрасивая, уродли- 
вая женщина). 


м 
У: 14 {8511 


8444 


{ сущ. ИП безводная (пустынная) 
ширь; безбрежное море (напр. песков): 
пустыня, пески: ~ пересекать пусты- 
ню, переходить через пустыню: ўр ~ 
песчаная пустыня (Гоби, Шамо): 2) мо 

1 

10 12 


( часть кит. фуғна №). 

П прил. і) широкий, безбрежный. 
необъятный (о пространстве); = 
безбрежный и густой (о растительно- 
сти); 2) спокойный, безмятежный, от- 
решённый; бездеягельный, безмолвный; 
Нл - дух его безмятежно-спокоен:; 3) 
равнодушный, безразличный: индифе- 
рентный; ~ 9 совершенно равно- 
душный; быть индиферентным (посто- 
ронним). 

11 собств. геогр. |Великая| Пусты- 
ня. Гоби. 

Е то-пап ют |Великой] Пустыни (Го- 


8441 —8450 


би; уст. о Внутренней Монголии ). 
{И Я шото’ 1) безбрежный, бескрайний: 
сплошной. густой (напр. туман); 
стоять стеной (напр. о растениях); 
клубиться (напр. о пыли}; 2) безмол- 
вный, тихий: безжизненный. 
-- ЧЁ то-6& север |Великой| Пустыни 
(Гоби; уст. о Внешней Монголии). 
Ж пюз смотреть с презрением, игно- 
рировать, не замечать; быть безуча- 
стным. 
= Л ЕҢ шо-5Ш Ба-га’ недооценивать: 
игнорировать. не считаться. 
— Вл ло -Ба-виап-хш” равнолушный, 
бесстрастный; совершенно пе инте- 
ресоваться, относиться индиферен- 


Но. 
-# тогап’ равнодушный, бесстра- 
стный, безразличный, индиферен- 


тный; 7 {8 #К оставлять без внима- 
ння. 

-- АЯ то’-гап Ьй-аопр не шевельнуть 
и пальцем; полное безразличие. 


[184.10] сокр. 
№ 8435 


вм. Ва, см. 


2 [149,10] сокр. вм. 
№ 8431 


5 , 


см. 


1104.18 


сущ. болезнь: страдания, горести, 
мучения; ЖД не заботиться о 
нуждах народных. 


Раггэчи 


14 140.11] 


-- Ж без- 


СХ] 


прил. безмолвный, тихий; 

молвный; в тишине. 

72 то-шо приходить в упадок (запу- 
стение); пустынный. 

~ ЖЕ А: пю-Нап’ й-а’ безмолвное небо 
и тихая земля (обр. в знач.: мертвая 
тишина, полное безмолвно). 


оц 


уц 
< 18 [37,15] 


8449 


636 


ЕК 


гл. сердиться, гневаться; Я-А 
в своём княжестве { Вы] стали предме- 
том ненависти для всего Срединного 
государства. 

ав иј) Бах! суровый, жестокий; свире- 
пый, сильный. 


г 12 137,9] 


8450 


р 
т 


гл. И преподносить; рит. де- 
лать приношение (особенно: в по- 
хоронном обряде); — Е ет делать под- 
ношение овощей в храме; — 3 Т было 
сделано подношение вином; 2) * ставить 

(класть) на землю; -- х. П {ҢҮ © поло- 

жить на землю, а потом взять; 3) 

утверждать, определять. устанавливать; 

закладывать (напр. здание): 
ез ЕТ КЕ сначала оценивать их 
вещи, а затем определять им вознаг- 
раждение; ~ 47 утверждаться [на месте. 

Я апі’ закладывать фундамент 
{ здания); закладывать основы (напр, 
науки); закладки. 

— Е їапіі церемония 
(напр. памятника), 

-- & 17 біапіїѕһі’ краеугольный камень. 
первооснова. 

~ ЖА Чапйгей’ основатель, основопо- 
ложник. 

— М апі“ закладывать (основу, фунда- 
мент); создавать (базу). 

~ Нап-йа рит. совершать возли- 
яние {подношение) вином (в честь 
духов или умершего). 

~ {р Чапай’ учреждать (основывать, за- 
кладывать) столицу; выбирать место 
для столицы: 8 #8 [та учредить сто- 
лицу в Пекине. 

— № Чап-ате учреждать столицу. 

—- Чаю рит. совершать подношение 
{возлияния вина) духам. 

- 8 Чп-йап ^ рет. подношение коко- 
нов шелковичного червя. 

—- № аап-уап подношение [дикого| туся 
(свадебный обряд). 

-%Е Фапаште” закладывать (основу); уч- 
реждать, устанавливать. 
~ Ё Чап-2140 * совершать 

вином. 

— 48 ап-йпь 1) оказывать материаль- 
ную помощь семье умершего (вмо- 
сто  преошения умершему) 2) 
вежл. выражаю Вам своё соболезно- 
вание (формула на специальной ви- 
затной карточке). 

— ВЕ аіап-уі см. 856 

~ $ аап-хһёп твёрдо (прочно) обосно- 
вываться; утверждаться в спокой- 
ствии; быть совершенно непоколеби- 
мым. 

~ #5 фап-ў рит. погребальное жертво- 
приношение. 

— Ж біап-сһа рир. совершать подноше- 

ние (возлияние) чаем. 


закладки 


возлияние 


Г сущ. № до * юго-западный угол 
(сокровенное и почётное место дома); 
727 | между юго-западным и юго- 
восточным углами (06р. о чём-л., не 
выходящем за пределы дома); 
НИ 1 @ посл. чем заискивать 
перед юго-западным углом (почётным 
местом дома). лучше заискивать перед 
очагом (полезным местом дома): 2) ао 
* внутренний покой, дальние комнаты; 
скрытое {потайное) место; внутренний. 
скрытый; -- # глубоко запрятать: #8 -- 
глубоко скрытое место. глубина (напр. 
гор); 3) ао сокровенная суть; секрет, 
тайна; = у Ё ~ ощупью (по наитию) 
обнаружить его (лвления) сокровенную 
сущность (секрет); 4) ао * свиной хлев; 
5) ао вм. ЗМ (участок земли); 6) уй вм. 
Р излучина берега). 

П прил. В ао * главный, важный; 
Л -- 6 поэтому люди считали это 
важным; 2) ао глубокий. потайной; тай- 
ный; таинственный, загадочный, непо- 
нятный; сокровенный; ЕН ~ Н 8 спле- 
тённые корни [уходили | глубоко и были 
крепки; — Я глубоко продумывать; 3) ао 
непрозрачный, мутный; а, й ~ быть 
глубоким и мутным; 4) уй * вм. 
(тёплый, жаркий). 

ПІ ао собств. 1) геогр. (сокр. вм. 
ИЯ) Австрия; австрийский; ~) 7 
ист. Австро-Венгерская империя, Ав- 
стро-Венгрия; 2) Ао (фамилия). 

я Е ао-210 1) * правитель страны; 2) 
поэт. заботящийся о нуждах народа 
правитель. 

~ вв ао-чи внутренние области [страны]. 

~} зойап” очень сладкий. 

--8& ао-шёе глубокий план, 
расчет. 

~ ЕЁ ао-7Н1 
цель. 

— Л ао рибгёп австриец. 

- Ё ао-сАо густая (нескошенная) тра- 
ва. 

~ ЈЕ ян аождопгуа уст. Оксания. 

~ ұр ао-уап глубокий, проникновенный: 
тонко разработанный (о литератур- 
ном произведении). 

- 4 ао’ слива. 

-- М аога” яп. выходные данные (книги). 

— 1 Л. дохіёјба тёп осетин. 

-1# ао-Бо 1) обильный (о запасах): 
щедрый (о природных богатствах): 
запасливый (о человеке); 2) эрудиро- 
ванный. 

~ # ааши’ текст. орлон. 

8 ао сгаепь уст. лампа накалива- 
ННЯ. 

- 1р аопиао таинственный, загадочный; 
секрет, «изюмипка». 

~ АЕ ао-тідо` уи-дідпо’ непостижи- 


мая (бесконечная) тайна. 


дальний 


ОСНОВНОЙ смысл; главная 


жа хжхжккяя 


ВА у а аогаојі геол. ордовикский отдел 
(период). 
~ 4 аиаохі" 
система. 
—4^ 85 аоѓаће ЫАп 
уст., филос. 
Гегелю). 

— МЕСЕ Я аоНп’рже — уппаопова’ 
Олимпийские игры; Олимпиада. 

— ЖШ @ аон Шуа ѕаіһш” Олимиий- 
скис игры. 

~ уц-хіё * грязь; 1рязный, затхлый; 
запущенный. 

Ш ао-гап? внутренние земли; отдалён- 
ные районы. 

-$& ао-уцап книжн. крепкая помощь, 
мощная поддержка (изнутри). 

-:# В аоуппви сокр. Олимпийские иг - 
ры. Олимпиада. 

`8 Ао-уцАйп глубокий, 
недоступный. 

- К аоѕһиі мет. аустенит. 

~ З% ао-уһ сокровенный 
смысл. 

- АВ Ж Л. аоді геп австриец. 

-- ВЕ 20-26 скрытый смысл: тайное, со- 
кровенное. 

~ 0. аоші тайна; тайное, сокровенное; 
скрытый, нспознавасмый. 


геол. ордовБикекая 


(нем.  АшПеБсп} 
подъём (по 


сокровенный, 


(глубокий) 


НЯ 16 [32,13] 


8452 


сущ. И ао * участок земли (для 


жилья, под усадьбу): 2) уй * ем. 
П излучина берега). 


21 [167,13] 


сущ. уст.. хим, осмий (Оз). 


ПЕ 16 [30.13] 


8454 


в сочет. 
также 


местоим. пекинский диал. эге!; эй!; 

ну?; ~ 107 Ну? Он тоже ушёл? 

І ПЕ уй-мжа звукоподражание громким 
глоткам пьющего. 

— И упуі междометие горя или отча- 
яния: всхлипывать. 

К уйхӣ междометие горя или отча- 
яния; возглас боли. 


637 


75 16 [61.13] 


8455 


гл. сожалеть, раскаиваться; досадо- 
вать. возмущаться; {ў ~ терзаться рас- 
каянием; — ЖК с сожалением вздыхать. 

1 {6 аопао огорчаться; досадовать; рас- 
строенный. 

~ В аотеп’ полный сожаления (раска- 
яния); расстроенный. 

-- № ао-уі быть в полном отчаянии; со- 
жалеть: горевать. 

-- ао-Іао сожалеть, досадовать. 

~ аона’ раскаиваться, терзаться рас- 
каянием; сожалсть. 

—}# ао тао сожалеть, печалиться. рас- 
страиваться. 

— до ѕапр расстраиваться; сожалеть: 
быть подавленным от постигнутой 
неудачи. 

(ВС) аопбпр” см. 11 

--1В аопёп ненавидеть; досадовать, воз- 
мущаться; раскаиваться; сожаление. 
досала. 

— і ао-жап досадовать, огорчаться, со- 

алет. 


Я 18 [145.13] ао | 


м 


ао 


сущ. зимняя куртка, длинная кофта, 
полухалат (на подкладке): Я -- 
красная куртка и зелёные штаны; 
?#Н- надеть ватную куртку. 
х7. ао 2) см. Я, 
~ Я аог куртка 
вате. 


8456 


(длинная кофта) на 


р 16 [170,13] 


8457 


І сущ. 1) уц * излучина берега; -[ 
излучина и выступ береговой линии; 2) 
ао вм. № (участок земли для жилья); 3) 
ао * вм. я. {Юго-западный угол). 

И прил. № ао вм.  (потайной; 
таинственный; глубокий); 2) уй вм. М 
{ теплый, жаркий). 


рн [5 20-40 см. а 


ДЕ 17 [86.13] 


8458 


8451—8458 


прил. тёплый, жаркий; 91 ~ 3 
спросить, теплы ли одежды; -- 42 жар- 
КИЙ год. 

ДИ ЕЕ уп-рийп уст. баня: парильня. 
~ аоао’ жаркий: парить. 
ЖОЖ) аохӣ см. д 


~ ушё жаркий, горячий; жара. 


{к 16 185,13] 


8459 


І уо сущ. излучина берега; залив. 
бухта; ЖИ МАЕ нет порга или 
бухты, чтобы принимать корабли. 

П ао собств. 1) геогр. (сокр. вм. 
н ХЖ) д или М9) Австралия: 
Ж р пЕ Австралазия; 2) геогр. (сокр. 
вм. ВР) г. Аомэнь (Макао). 

ЕЛ. до 7Воигеп австралиец. 
~ ЖЖ] та Л. аоЧа Пуагеп австралиец. 


—- 


В. 17 [140.13] 


8460 


сущ. * дикий виноград. 
ж 2 уші’ бот. слива японская (Ргипи5 
јоропіса ТһопЬ.). 


о 
$ 91376 


846] 


1 прил./наречие яркий, сверкающий, 
ослепительный; блестящий; 8-Е О, 
как прекрасны и блестящи! 

И гл. вм. ® (растекаться; рассы- 
паться, рассеиваться). 

т пиап-удп рассышаться, растекать- 
ся; быть рассыпанным во множе- 
стве. 

~ Ж. һиапһиаа` сверкать. блисталь; кра- 
соваться. 


| 12 [30.3] 


8462 


гл. 1!) звать; призывать; окли- 
кать; вызывать; скликать; ~ 
вызывать на суд: № позови его; 
ЖА-, РЕ если кто-либо Вас по- 
зовёт, ни в косм случае не ходите туда; 
2) кричать, возглашать; Б 28 ~ ут- 
ренний петух взлетел па возвышение и 
закукарекал. 
№ ВЕ Һидпхіпо’ будить, пробуждать. 
—Ж һоап-сһоп глашатай весны {и утра] 

{маленькая чёрная птичка семей- 

ства сорокопутов }. 


8458 — 8463 


пн һиапііпр’ 
вать. 

~ Щ Вмапйао звать, призывать. 

--$ ћиап-ћа звать; кричать. 

~ 1 Виап-уеп вызывать на допрос. 

~ 9 Виап-уй вызывать дождь (кол- 
довством ). 

~ АЛ Пиапгвп” звать. 
вать (кого-л.). 

-- 40 Пиапаг 1) взывать к...; пробуж- 
даль, поднимать (кого-л. на что-л.); 
2) см. АЯ 
Ў һолптАі 1) продавать с молотка: 
выкрикивать [цену] на аукционе: 2) 
призывать покупателей (о разносчи- 
ке). 

~ 98 Видп1би стар. кастаньеты улично- 
го цирюльника (точилыцика: для 
привлечения клиентов). 


1а 12 164.9] 


8463 


приказывать; командо- 


окликать, подзы- 


| гл. № менять, обменивать; 
разменивать; 8% -- 45 менять рис на 
ткань (холст); [Ф 4 меняли шлемы 
на вино: јр - ИЕ разменять 
рубль на мелкие деньги; 2) переме- 
нять, заменять, подменять: пос- 
менно, поочерёдно; ~ Т {А смс- 
нить двух человек; ~ сменить одеж- 
ду. переодеться; -- ўў по очереди нести 
на спине: — 8 менять плечо, перекиды- 
вать с плеча на плечо (напр. переноси- 
мый груз); ~ И 8 сменять (разнообра- 
зить) меню; 3) смснятъся, подменяться; 
меняться местами; #Л- Т эта пара 
поменялась [местами]. 

П сущ. пекинский диал. проба, про- 
цент: Ф {5/57 каково содержание 
(какова проба) золота? 

8 Г. һидп<>рӧопо помогать |друг другу] 
работой; подменять друг друга [на 
работе]: взаимопомощь на работе. 

~ ГАВ) Вилпг0п2ти(91)” бригада тру- 
довой взаимопомощи. 

~ Ж һийпсһа“ севооборот; 
(смена) культур. 

~ ЗЕ һап<—>һап сменять. 
(напр. на дежурстве). 

Визобап” смена, вахта; посменно. 

-- Е һапһ лог. превращение |суждс- 
ния |. 

-- {у Вилп-уё №) менять местами, перс- 
ставлять; 2) меняться местами; пере- 
мена мест. 

Виапие! 1) лог. обращение [сужде- 
ния |; 2) лингв. конверсия. 

-- МР паапмёі зі мат. коммутатор. 

~ ДУБ НиапуеЙНА” лог. обращение. 

— Е 7 Ниапуапя М другими словами, ина- 
че говоря. 

— 6 Виап<->1& 1) стар. обмениваться 
генеалогическими данными [при за- 
ключении побратимства|; брататься: 
№ 118 п названые братья, побрати- 
мы; 2) уст. обмениваться визитными 
карточками. 


РАНЕ 


подменять 


638 


х х = 8 Ж Ж 


#1 Һиап-сһиап мор. 1) перефрахтовка; 
перегружать (с одного судна на дру- 
гое); 2) пересаживаться (с парохода 
на пароход). 

~ # һиапі` сменяться, чередоваться. 

— #9 пиапН“яНе попеременно. 

-- НҢ 7$ һоапхіапраі` эл. фазный конвер- 
тер. 

-- 0] Һиап Ћаі получать взамен, вымени- 
вать (напр. товар). 

(8) 5 Һилп-рег менять местами. 

~  пчап-сВе пересаживаться, делаль 
пересадку. 

— #8 Виап-уа 1) обмениваться расписка- 
ми (напр. при заключении сделок); 2) 
обмениваться заложниками (заклада- 
ми); 3) закладная лавка, мелкий 
ломбард. 

~ # һиапуцап“ перерасчёт (напр. валю- 
ты): перевод, конверсия; ру ®@ лог. 
внугренняя конверсия. 

— В һийпѕийай“ фин. обменный курс, 
коэффициент обмена (валюты). 

~ Я ВиапзцапЫйо’ курсовой (бирже- 
вой) бюллетень, индекс биржевых 
курсов. 

--Жј һиапхіпр’ юр. замена наказания. 

—2#| 51] Виап-й менять одежду (наряд) 
по сезону. 

~ Ё виашауие” конвенция по обмену 
пленными. 

~ #8 Виап7пиай” менять, обменивать. 

~ З һиап-уа менять зубы; смена молоч- 
ных зубов на постоянные. 

~ һнап-рӣ 1) менять кости (обр. в 
знач.: в корне менять поведение); 2) 
даос. сменить кости |на кости бес- 
смертного] {после приёма пилюли 
бессмертия); стать бессмертным {не- 
божителем). 

~ ЖЕ Пиап-2а” ачб-іаі 1) тонко под- 
ражать, искусно имитировать (напр. 
мысли, но отнюдь не форму стихов 
Әрёвних поэтов); 2) см. & 9 2). 

-- һилп< рапа сменяться (о часовых). 

~ [А] Виапжапе” менять направление; эл. 
переключать: переключение, комму- 
зация; реверсия; #& 1] Ё реверсер; 
тС ВУЗ] переключение тока. 

15106, К) Һоапхіаподібаі, Й) эл. ком- 
мутатор. 

--Й аоапѓапр менять дислокацию; сме- 
няться, перебрасываться (о вой- 
сках). 

—Н]ЕЕГЖЕН виапаниа’ 141-5 ] иначе 
говоря, иными словами. 

~ Д 3 88 Һиап-ќапв’, Ба-Виап-уао’ ме- 
нять декокт, но не менять настаива- 
емые на нём лекарства (обр. в знач. : 
ничего не менять по существу, соз- 
давать лишь видимость пере- 
мены). 

~ 9; Пчап-у №) менять, обменивать; 2) 
сменяться, приходить на смену. 

-- А Виапгей” 1) сменять, подменять (ко- 
2о-л.}; 2) спорт замена игроков. 

— 4% 51, һидп<ғудпрг видоизменять; раз- 
нообразить. 

~ Ңх пиапчи” брать в обмен (что-л.); в 
обмен на... 

~ Х Виапмёп’ обмен нотами (письмами). 

--4 һиАп-дАі Е) сменяться, приходить 


Ро 


0: «АЗ сел. 


ат 


на смену; 2) смена поколений (дина- 
стий); круговорот (напр. в природе). 


3% 2% Биап-фап 1) разменивать деньги; 2) 


менять деньги, производить обмен 
денег; реализовать (товар), выру- 
чать Деньги, получать наличные (за 
товар): 3) продавать (что-л.). 

~ Й һиап-аі обмениваться земельными 
участками (0 крестьянских хозяй- 
ствах до коллективизации). 

~ Я һиап-діп устраивать помолвку (же- 
ниться) по поддельному (изменённо- 
му) гороскопу. 

О) ВизпмчкИ) тех. конвертер. 
прсобразователь, умформер. 

Виап=Ч4 1) переводить дух; 2) про- 
ветривать. 

Виапа тех. воздухообмен, венти- 
ляция: з Жвентиляционный воз- 
духообмен. 

~ 8 Һиап-уйп кит. поэт. менять риф- 
му; перемена рифмы. 

|) пчапуВ а] лог. преобразование 
|[суждения} по качеству; у Ну 
обращение |суждения| с преобразо- 
ванием по качеству, 

- К һиап-һио обменивать товары: това- 
рообмен. 

ЖЕ һиап-һио хіёйіпр соглашение о 
товарообмене. 

99 Һийп-ӧи кит. поэт. изменять нача- 
ло строки. переходить на лругую 
схему чередования тонов в строке. 

һиап 10щ кастаньеты уличного ци- 
рюльника. 

— 8 һиап-рідо разменивать банкноты; 
реализовать чек. 


—Дл Ниап-хт даос. меняться душами 
(сердцами); © ® ЕЛЖ завязывать 


сердечную дружбу, сгановиться бли- 
жайшими друзьями. 


=- 8 3% Ниапгец тех. тсплообменный 
аппарат. теплообменник. 


~ Пиапуц” 
уба 
тс 


8464 


лит. метонимня. 


13 [86,9] 


прил./наречие пылающий, ослепи- 
тельный: сверкающий, сияющий, бле- 
стищий; ясный; славный; рУ 
как славен он (Яо) в установлениях 
своих!; №8 ярко свегить (сиять). 

ХЖ ЩЕ Виапуао светлый, сияющий; 
стать, сверкать. 

--Ң ПВиап-ми радующий глаз, приятный 
для глаза. 

--Я] һиап-БҺіё ясно (чётко) различаться. 

— Виап!ап светлый; сияющий, блиста- 
ющий. 

-# Виап-Ыпе блестящий, сверкающий 
(также обр. в знач.: превосходный, 
славный ). 

~ * һиапһиап 


бли- 


сверкающий. пламене- 
ющий; сверкать, гореть, пламенель 


(о цвете. красках). 
~ & виа’ лучиться: пламенеть; излу- 
чать свет, сиять. 


ххх жжх 


яя 


А 7А пиап гап блестящий, 
светлый, яркий; 
ЛИВО, явно; ясно. 

96—08) 1 Пиап’-гап уК2Вап)-хи’ об- 

засверкаль новыми крас- 


сияющий: 
отчетливый: отчёт- 


новляться. 
ками; совершенно обновлённый. 


` 
ИЯ 12 [85,9] 


8465 


прил./наречие 1) рассеянный, рассы- 
панный; разлившийся, растекшийся, 
расплывшийся; широкий; -— 5& широко 
разливаться, разноситься повсюду. рас- 


пространялься везде; 2) вм. ® (ослепи- | 
бле- | 


тельный. 

стящий). 

П гл. растекаться; рассыпаться, рас- 
сеиваться, развеиваться; ~ развеять- 
ся по ветру. 

Ш усл. хуань {59-я гексаграмма «Иц- 
зина», ЕЁ «Разлив», «Раздробление»). 
#3 Вчцап-ВАп * широко распространять- 

ся; приниматься к исполнению по- 

всюду (о распоряжениях правите- 
ля). 

— 99) Виашап светлый; сияющий, бли- 
стающий. 

— #& Виапичап” разлившийся, бескрай- 
ний; разливаться, выходить из бере- 
гов (о реке). 

— ВХ Воапзай” разбалтываться, 
вать; несобранный, разболтанный, 
распущепный; низкий (напр. о на- 
строении); слабый; бездеятельный; 
разбросанный, распылённый, рассре- 
доточенный; расплывчатый; неорга- 
низованный. расхлябанный, беспоря- 
дочный. 
~  Виап гап расплывчатый, 
мленный: рассеянный, 
ный; в беспорядке. 

~ 0 2 пиап`тап-Буао$ в” растаять 
[словно| лёд, исчезнуть без следа 
(обычно о подозрениях, недовериы). 


у 
у. 14 1104,9] 


8466 


сверкающий, 


ослабс- 


неофор- 
разбросан- 


только в сочетаниях; єм. напр. 
> 

ЛЕ 

СУФ 14 13711] 

8467 


1 гл. 1) премировать, награж- 
дать. ~ 1 — 3 премировать его 
[авто|ручкой; 2) одобрять, поощрять 
(напр. повьциением по службе); 
+) имеющие заслуги — да будут 
поощрены: #ў(һао) -А Я любить поощ- 


рять таланты; --# принимать © одобре- 

нием; -3) * помогать, поддерживать; 

6 Е 18:40, все поддерживали пра- 

вителя, и не было никаких распрей: 4) * 

воодушевлять, ободрять. 

И сущ. премия; приз, награда; 

ЕФ А давать премию, премировать. 

1 3 Папріп’ денежная награда; премия; 
премиальные. 

— И Напо-хи поддерживать материально 
и морально; помогать в трудном по- 
ложении. 

- ПАпо-72Виб поощрять продвижением 
по службе; выдвигать, повышать (6 
должности). 

~ Иапрери приз, награда, премия. 

~ {6 ўапр-јіе продвигать (напр. но служ- 
бе); поощрять. 

— ЕЕ іапрлһапо` знак отличия; медаль. 

- н Иапера’ медаль. 

- яр мапо-ха одобрять. 
рять. 

~ 81] Иапе-хип хвалить и 
поощрять и поучать 
ЛЯТЬ). 

— 0 рапрхиёј’ стипендия. 

— р Папреһі хвалить, превозносить; 
похвала, одобрение. 

- ж апр анап лотерейный билет; выиг- 
рышный билет. 

~ Е] Папе награждать за усердие 
(за успехи по службе). 

~ 8) һапрдиап хвалить, объявлять 
благодарность: поощрять, воодушев- 


хвалить, пооІц- 


наставлять: 
(вразум- 


лять. 
-- 2) Папрлкй) Ю) поощрять, сгимулиро- 
вать; одобрять: поощрение; 2) на- 


граждать, премировать: отмечать: на- 
граждение; ти премиальные 
(лицу, организации). 

8 Ф Напр іп денежная премия. 

~ Я Напр яћиапь похвальный лист: на- 
градная грамота. 

Ж Иапе-ун денежная премия. 

~ 1; Папр-Ба поощрять (продвижением 
по службе), повышать в должнос- 
ти. 

—5 Папеј стимулировать; поощрять, 
вдохновлять, воодушевлять. 

— #& напя-уе поощрять и выдвигать. 

— Е Напр-ўп награждать и продвигать 
по служебной лестнице; поощрять 
повышением по службе. 

—- Я һапр-іп награждать за успехи, по- 
ощрять за достижения. 

= Ж ИапгаГ переходящее 
знамя. 

~ Ё іапроћапр” поощрять (наградой), 
награждать (материально); награж- 
дение. 

Ё һапрѕһапрріп’ награда, 

—\ апра премия, награда. 

~ һапо-спёпр поощрять и наказывать: 
награды и наказания. 

42415 [9] ИАпр-спёпх пао уложение о 

поощрениях и наказаниях. 


{наградное} 


приз. 


8463—8467 


яжихжяххх М 


А А 


12 


+ 4 Т — 
ЯХ 


а АЗ 


м Лх УКЛ Ж Ж К К А А Ж 


прил. слабый; мягкий; податливый; 
~ В слабое государство. 
58 гиап-гио слабый, бессильный, не- 
мощный. 
—- 5 гиап-с№і 
хрупкий. 


Н 12 [32,9] сокр. вм. Ж. см. 


8469 № 6178 


ШИ 13 [72,9] вм. №. см. № 


слабый, податливый; 


[9.9] вм. Е, 


В 18 1184,9} | 


см. № 6182 


пиап! подп 
=. нуань 


| подп гл. дарить уюощения ново- 
брачной (на 3-й день после свадьбы): 
одаривать, подносить; ~ #& одаривать 
яствами. 

11 пиао сущ. послесвадебный банкет; 
угощение после свадьбы. 
1) ппдп-ѓапр см. 7 
~ И поап-пі приносить угощение для 

новобрачной. 


Т 
а 12 1170,9] 


8474 


только в удвоении; см. ниже. 

р гепогепи” во множестве, длинными 
рядами (по другим комментариям, 
звукоподражиние стуку мастерка 
каменщика). 


О 16 [159,9] 


8475 


8468 — 8475 


прил. 1) мягкий; эластичный, 
гибкий: 3118 -— прутья ивы очень 
гибки; — Ж мягкий или твёрдый: 2) 
мягкий, ласковый, нежный: до- 
брый; 55275 {8 -- сказано мягко (веж- 
ливо); 3) мягкотелый, слабый, не- 
решительный; размягчённый, 
расслабленный; расслабляться, 
обмякать; Ж- НЯ обижать слабых и 
бояться сильных; ЖЕ Г испу- 
гался так, что всё тело обмякло: © 
Еж он слишком принимает всё 
на веру; 4) расслабляющий, разне- 
живающий, разлагающий; раз- 
вращающий; ~ 5< 1 несерьёзная (раз- 
лагающая) литература; 5) диал, пло- 
хой, слабый (качеством); негод- 
ны НЕ д НУ 3 - это плохо составлен- 
ное меню. 
ёл 88 гиапсһап уговаривать. 
обхаживать, уламывать. 
~ & гцапбіап’ тех. [мягкая] прокладка 
(подстилка). 
~ Е гиапуй’ №} мин. нефрит: 2) бобовый 
сыр. 
~ 4 гиап'хіпр мягкость; МЯГКИЙ; 
(5 5 коэффициент мягкости; 
фи МЕ Р мед. мягкий шанкр. 
1А) гиапИ’ мягкотелый; фа у 
зоол. мягкотелые беспозвоночные, 
моллюски. 
— Ё гидп-Най см. 4% 
~ #6 2 гиаптепркиапо мин. пиролюзит. 
-  гиаап” слабость, расслаблен- 
ность, онемение (напр. конечно- 
стей); расслабленный, бессильный. 
“Ж гиамапйа” одиал., бран. трус; 
слюнтяй, размазня. 
85 гиапуап мед. цефалома. 
~ Я] гоаапће мягкий, нежный 
ощупь); ласковый. 
~ #056 51 гиайпһёһидг ласковые (мягкие) 
речи. 
МЕР гиаптог” уговаривать, 
вать, уламывать. 
~ #1] гиап4а!а° бессильный, 
вший; в слабости. 
— ЗЕ гџапѕћап’ доброта, мягкосердечие. 
~ гиап-уй ласковые речи. 
гийп ћио нстяжёлая работа; работа 
помощью мягкиҳ предметов (напр. 
протирка окон). 
09) гиап-апр мягкие сласти (лаком- 
ства; напр. мармелад, пастила). 
гиаприап 1) тех. рукав, шланг; 
соединительная трубка: 2) тюбик; 3) 
сокр., эл. мягкая лампа. 
— ЕЕЯ гийпуіпёа мягкий знак. 
-- АЕ гчап7бт хим. пальмитин. 
— 36 Ё гчап7Ю5иай хим. пальмитиновая 
кислота. 
— # ЖЕ гоапдеі зоол. мягконёрые (Апа- 
сапуиий, отряд рыб}. 
— [5 гиапхһидій` ав. мягкая посадка. 
— 21 гидоНа с.-х. гниль, грибковое за- 
гнивание (болезнь корнеплодов). 
~ ЕЖ гийпхідрап’ мед. мягкий шанкр. 
— ХЕ гидптһа’ слегка поджаривать (под- 
румянивать) в масле. 
— Ж гиёп-йао торжественный пир 
(встреча возвратившихся из 
странствий ). 


убеждать; 


{на 


обхажи- 


ослабе- 


640 


„хх я я ж 


ВЕН 


гийпјіаобіпр’ мед. бери-бери. 

~ Е) гчап-јідо-ја см. а] 

= Ёр гийп-јіё мягкий сезон; поэт. весна, 

~ ВЕ гиапріпр” ширма. матерчатый 
экран. 

~ В гиап-Бай поэт. 
меныме половины. 

-- ## гцап-ѕһепр поэт. мягкие 
ющие) звуки; нежный голос. 

~ Е гийп ‘ріап(ріап) і) декоративная вы- 
шивка (напр. занавеска, скатерть }; 
2) фотоплёнка; плёнка. 

~ #] гиап-хіпе терзать, мучить (ковар- 
ными методами); наносить вред (не 
оставляя следов), травмировать; 
травить, преследовать. 

-- Ё гиап хі тара, Смкость; 81-7. вы- 
честь вес тары (после взвешивания). 

- Ё гиапрао’ мед. мазь. 

~ гиапри 1) анат. хрящ; хрящевой: 
в сложных терминах -хондро, 
хондр-; ёй 5 мед. хондралгия; 
ат АЈ мед. хондросаркома; 
фт 26 АЕ биол. хондрогенез; 
Вап НЫ хондробласт; 2) мягкий, 
слабовольный, нерешительный [чело- 
век} (также #1588). 

Я гидпрыН! и" мед. хондрома. 
~ гиапрахиё хондрология. 
а гийпри те’ мед. №) хондропатия; 

2) рахит. 
=. гиапрӣјіао физиол. хондрин. 
гчапрйуап' мед. хондрит. 


меныпая часть, 


(ласка- 


чело- 
век, слизняк. 

— 7 № гиапрауй” зоол. 
(Спопапсйтуе$}. 

— #85 гоапһиа мягкий, 
скользкий. 

-- 88 ЕЕ гиапіауіп’ 
НЫЙ. 

1 гчаоспчасВиаЙ” робкий, трус- 
ливый. нерешительный, слабый. 

—Й гиап-Јап ©) колёса (экипажа), об- 
вязанные тростником; 2) перен, на 
мягком ходу (0б экипаже). 

~  гиапюй” тюбик. 

~ № тгадпхі мягкая циновка; мягкое ме- 
сто (напр. в поезде); 9% НЕ) & спаль- 
ное место в мягком ват оне. 

-Е н гиапхісће ж. 0. мягкий вагон. 

ќў гиаптіаљмтіап 1) мягкий, мягопь- 
кий, нежный: 2) слабый, бессильный, 
беспомощный: вялый. 

~ 7 + гиапаао х1 мягкий 
нож (обр. в знач.: 
нравственная пытка; 
ство. травля). 

~ гийп`е анат. мягкое нёбо. 

7-95 гиап’гиб 1) слабый, немощный; 2) 
мягкий, устунчивый; бесхребетный. 
безвольный. 

— 89 РЕ гоиапгиохіпе слабость, бессилие. 

-- 99 329 гиай гио-уапёепе ” бссхребет- 
ный. мягкотелый, беспомощный; 
слабость, беспомощность. 

№ гийпй” веревочная лестница. 

— УЕ] гиап 1-рајі’ мягкий. 

`В) гчаме биол. мягкое ребро; хряще- 
вая часть ребра. 

гоап' а кулин. пышка. жаренная в 
масле, пончик (без начинки). 


хрящевые рыбы 
податливый; 


мягкий соглас- 


фон. 


(невидимый) 
коварство; 
издеватель- 


и ое 


$ 25 гиайКиаю” 
вый. 

-- № гиапеьГ сантиметр (портновский ). 

~ Ж гиап-тёі 1) мягкий |на вкус|. неж- 
ный; 2) приятный, обходительный, 
милый. 

~ {8 гиапто” 
[мозга]. 

~ Ж гип тй пробка (материал); 
пробкового дерева. 

~ 25| гиаптазаг пробка, пробковая 
затычка. 

~ Ж гиап сһиапр 
больных). 

— 3% гийптёі` геол. мягкий уголь. 

—[7| гийпхйо` хурма. 

— й гиап$иза”° бсссильный; надлом- 
ленный. разбитый (о состоянии). 

~ Ж гиамап’ геол. мягкий уголь. 

-- 7 гиапзВаЕ хим. мягкая вода. 

~ Да, гиап-пеп?”Ьао презр. трус, слюн- 
тяй, размазня. 

~ ВЕ гийп1і-уіпр1і так или иначе, 
всеми правдами и неправдами; лю- 
бым способом. 

--Е гиапзВГ мягкая (легко псреварива- 
емая) пища. 

~ $ ЖЕ Я, гадпрай” пробковая затычка, 
пробка. 

~  гиапаиап” текст. атлас. 

~ 1 гаапумети’ пробковое 
пробка. 

В 5 гиёп-уіпр’ йап-5В действовать 
где посулами, а где угрозами; соче- 
тать мягкость с твёрдостью. 

8 4:85 гиап -уіар-Би-сһ’ не есть ни 
мягкого, ни твёрдого (обр. в знач. : не 
реагировать ни на ласку, ни на 
угрозы; не поддаваться никакому 
воздействию! упрямый). 

—%% гиапбе’ мет. мягкое железо. 

— ЖП Сгодпишоо” днал. трусливый, 
робкий, нерешительный. 

~ 16 гаапвиа 1) размягчаться, мякнуть; 
размякать: мягкий; 2) смягчаться, 
отходить; 3) смягчать; смягчение; 4) 
размягчать; задабривать, покорять 
мягкостью; # {Е политика задаб- 
ривания. 

—1Е ЖЕ гиапвиадап” физ. 
чения. 

{И гиапвиай хим. смягчитель. 

~, гидпЬао’ подмётный кошель (обр. в 
знач. приманка для последующего 
шантажа ). 

~ Ё гиап-Бао поэт. пить вино. 

—- 8 гиаёпѕһёпр канат (канатоходца); 
ЖОЕ) НЕ ходить по канату. 

— Д.# гиапуша” бессильный, расслаб- 
ленный, вялый; вяло, бессильно. 

- Ш, гиап епа 1) тихий ветер, ветерок: 
2) метеор. слабый ветер. 

~ ЯЗ] И гиап-Ьш-дїпр-дапе’ мягкий, нс- 
крепкий. 

02, НИЗ 1 гидп -Һо-сһ, утр“-Ва-сЫ 
см. Л 

~ І гийп-уб стар. экипаж с колёсами, 
обвязанными тростником; экипаж на 
мягком ходу. 

— К гидпвиб” бумажные деньги. 

~ гоапіпо’ мягкий (отложной) ворот- 
ничок. 


застенчивый, конфузли- 


анат. мягкая оболочка 


кора 


диал. носилки (для 


дерево: 


точка размяг- 


х®жкин» 


Ў ЗЯ гиап'е анат. мягкое нёбо, нёбная 
занавеска. 

- 8 гийпйп’ поставить под надзор (ло- 
линии); негласный надзор; домашний 
арест; надзор. 

- ЗА гиап-5Ва 1) мягкий: хилый; 
спеть, стать спелым 
плодах). 

~ Ж гойпціе робкий, трусливый. 

~ & гиапдап` 1) непрочное яйцо (с осо- 
бенно хрупкой скорлупой); 2) диал. 
трус. слюнтяй. 


Ай. 14 1[115.9| сокр. вм. Ж. см. 


№ 6190 
8476 


Ая 


8477 


Л 


2) по- 
(мягким: о 


13 [86.9] вм. 2, см. № 10238 


[142.9] сокр. 
№ 6193 


вм. Е 


12 [38.9] 


нунь, нэнь 


1) пап, пеп вм. (нежный, 
2) гиай ам. 8 (мягкий, 
эластичный ). 


прил. 
ласковый): 
гибкий, 


Ш 


2 185,9] 


поап, пёп 
нуань, нэнь 
ЗЕ с 


І пап, оёп собств. геогр. Нонни, 
Нуань, Нэнь (река на Северо-Востоке 
Китая). 

И пидп суш. кипяток, горячая вода 
(неиспользованная для мытья): — 8 го- 
рячая вода неиспользованная и исполь- 
зованная. 


4 


8481 


[37.6] сокр. вм. #&, см. № 8467 


641 


жи хяжххх 


9 [37.6] 


51 


8482 


І 4: сущ. контракт, купчая кре- 


пость; условие, соглашение 
(письменное); З ү 9% составили 
купчую. 

П гл. И 4* заключать соглашение, 


заключать договор (о дружбе), клясть- 
ся в верности; 2) ҷі сдружиться, сбли- 
зиться; знаться, водить компанию [с...!: 
дружественный, близкий; скреплённый 
клятвой, прочный; ~ ў] 28 побратимы: ЛА 


(ѕ=һао) 89 56 ~ в молодости утвердиться в 
высоких принципах; 3) 4 * обжигать; 


~ # обжигать черепаховые щиты (для 

гадания): 4) де вырезывать; гравиро- 

вать; — 8] & делали надрезы на плече 

и [кровью скрепляли| клятву; 5) іе 

резать; рассскать. разрубать. 

ИП! че прил. вм. Е (трусливый, 
малодушный ). 
ІУ собств. 1) 4 Ци (фамилия); 

Се (в именах людей). 

дл ве 1) соответствовать, подходить; 
совпадать; 2) близкий, задушевный; 
интимный; подружиться, сойтись. 

~ 2 Е феа“ филос. метод сходства (в 
научной индукции). 

~ т ді-доап * диал. разрубать, 
зать. 

~ ЕП аі-уіһ печать, штамп (по линии 
сгиба или отреза в документе). 

—- 1 ч-йап верительная бирка (в форме 
стрелы). 

-- Й діёкид 1) отделённый, отдалённый, 
разделённый, разобщённый; быть в 
отдалении (в разлуке); расставаться, 
разлучаться; уединяться; разлука; 2) 
заключать клятвенный союз. 

— & аіе-пио * робкий; оробеть. 

~ 2 ді-хи стар. квитанция об уплате 
(напр. ликинной пошлины). 

~ Ж ччап’ ист. кидани (народность на 
территории нынешнего Сев.-Вост. 
Китая). 

— + 91] 9іё-2һӧо” аи-йап” сделать на 
борту лодки зарубку, чтобы потом 
найти обронённый в воду с этого 
места меч (обр. о твердолобом, уп- 
рямом 90 смешного). 

~ 7] фаао` ист. цидао (монеты в форме 
ножа, Х в.). 

--57 4-1 поэт. 1) стечение обсто- 
ятельств. счастливый случай, совпа- 
дение; 2) предначертание, предопре- 
деление: судьба. 

~  91-дчапй контракт, письменное со- 
глашение (условис); обязательство. 

~ #9) 4 уче контракт, соглашение; куп- 
чая; 33 у юр. контракт по со- 
глашению. 

— 8 фаі` диал. младший из побратимов. 

~ ВЕ чипа’ названая (приёмная) мать. 

~ 38 ча’ терпеть затруднения; стра- 
дать, мучиться. 


2) же 


разре- 


8475 —8482 


Я д ЯН НЕ 875 


„лил. т й жш 


Е: ча’ 1) контракт, письменное со- 
глашение; купчая; 3 6 ЖЕ комиссар 
по регистрации земли (при гоминьда- 
повском режиме); 2) расписка; 
вексель. 

~ Я фуд’ близкий друг. 

~ 5 фії’ названый (приёмный) отец. 

~ © цімёп контракт, соглашение. 

Фі-уёп археол. письмена на черепа- 
ховых щитах. 

~ Філі купчая крепость, бумага на 
владенис. 

~ ЧИ’ ян. мотив. 
ключ (к чему-л.). 

1-1] чуме’ гербовый бланк (заполня- 
ется и наклеивается на контракт в 
удостоверение об уплите пошлины 
или сбора). 

— № діхіопд ^ диал. старший из побрати- 
мов. 

-- аш гербовый сбор, 
(при заключении купчей). 

— 5. ча’ 1) циби (народность в Сннь- 
изяне); 2) Цибй (фамилия). 


0 


8483 


стимул; толчок: 


пошлина 


17 1167,9] 


гл. 1) вырезывать; гравировать (по 
металлу): 2)* резать; ломать; -Ж 
переломить ось [шовозки]. 
П сущ.* диал. кривой 
нож. 
#78 91-60 злобный, безжалостный. 
107152 ае-ег-Ба-5В6 гравировать так, 
что жаль расстаться [с вещью] (обр. 
в знач.: обладать упорством и тру- 
долюбием; прилагать все силы; без- 
заветно отдаваться любимому де- 
лу, учебе). 


р 


(садовый) 


12 [30.9] вм. 05. см. № 13363 
8484 


{9 и 19,9) 


8485 


собств. И Се (фамилия); 2) Сс (а 
именах людей). 


1 14 [113.9] 
8486 

сущ.” обряд очищения (омовения); 
ф: ~ весенний обряд омовения. 


ШВ хі-уџёе третий месяц (по лунному 
календарю ). 


8482 —8494а 


Е ЁХ хі-уіп * пир в день праздника омове- 
ния. 


#0 12 [64.9] 


8487 


гл. днал. забивать, 


(клин, гвоздь): 
ГВОЗДЬ. 


< 
ўы 16 [153,9] 


8488 


загонять 


~ ЕЛА $12 вогнать 


только в сочетаниях; см. ниже, 
ЎЫ Ў уа-уй миф. я-юй (хищник-людоед с 
головой дракона и лапами тигра }. 


Я „ыы 


$489 


сущ. 1) ра собака; 2) уа вм. $ (в 

сочетаниях ). 

9 х па-аиай бродячая 
га. 


3 уа-уй см. ЖЖ 


р 13 [75,9] 


8490 


собака; дворня- 


{ сущ. 1) клин, распор; тех. дюбель; 
2) крюк, штырь (в сіпене, для развеши- 
вания одежды); 3)* косяк (двери), при- 
толока. 

И гл. И бить; вбивать. заби- 
вать, загонять; -- 18 |-вбивать (за- 
гонять) клин; 2) выбивать. выши- 
бать; — НЕ У выбивать затычку (проб- 
ку); 3) диал. стрелять, открывать 
огонь; поражать. ~ 7—88 
поражать ручными гранатами (противни- 
ка). 
№ Е ме-еШ* рит. вкладывать клины- 

шек в зубы покойника, 
Ф мене’ заклинить: заклинивание. 
~ мел 1) клин: штырь; тех. дюбель; 

2) кит. театр добавочная сцена (в 

спектакле); заставка, интермедия; 

пролог, введение. 

39 хіе 2,һџоап тех. клинчатый кирпич. 

~ #2 ме хіпр клинообразный, клиновид 
ный. 

— Р Е хіехіпруе' 
лист. 

Е ме хіпр-попр 5ћі 
вклинивание. 

МУ 2 же хіпр-мёп 21“ клинопись. 


бот.  клиновидный 


воен. клин: 


642 


НХ К хіелиапрто 
жила. 

— Ж жеуета бот. клинолист (сфено- 
филлюм) выемчатый (5рйепорйуйит 
етагатеит  Втопяп.. ископаемый 
папоротник). 

~ А. меги’ вклиниться, засесть в... 

— мег клин. 


геол. рубцовая 


АЗ 

ұқ 1 [167.91 сокр. вм. $7. 
№ 8483 

8491 


3 + 
Е 14 [104,9] 


8492 


сущ. бешенство; бешеный; 3 №] бе- 
шеная собака. 
Я ЗЕ фікоапећіпр` собачье бешенство. 
~ фітопо’ судороги (у детей). 
— еу фіудоЫюпв мед. бешенство, водо- 
боязнь. 


ї сущ. 1) забор, изгородь: плетень; 
загородка: огороженный, за оградой; 
— 1 терем за оградой; 2} клеть: клетка; 
Жар 4 содержать (выкармливать) в 
клетке: 3) * бок: край, окраина; граница; 
АЖ на краю неба и земли. 

И 2л.* обносить изгородью (плет- 
нём): #991—  иву ломать. чтобы сад 
обнести, 

Ш собств. 1) ист., геогр. Фань 
(местность на террит. нынешней 
пров. Хэнань); 2) Фань (фамилия). 

к Шұ апі 1) изгородь; плетень; 2) ро- 
гатки, препятствие, препона, поме- 
ха: оковы. 

~ #5 Гао?’ клетка (обр. в знач.: обя- 
зывающее положение; ограниченная 
свобода денствий ). 

— Я ап тай запутанный, усложнённый. 


55 9 [119.3] сокр. вм.  . см. 


№ 14078 
8494 


ты 7 [37,4] 


8494 а 


сущ. диал. плюгавенький человечек, 
сморчок, козявка; щуплый. 


і сущ. 1) остриё, кончик; вершина, 
макушка; | ~ Я конец (остриё) иглы; 
#— макушка дерева; &- 5 шпиль паго- 
ды; Ж -– ® перо: 2) воен. клин; ударный 
отряд (также построение в облавных 
шашках): 3) прост. остановка в 
пути. привал: $] 7 ~ НЕЕ сделаем при- 
вал— и пойдём дальше; дальше пойдём 
после привала. 

П прил. наречие 1) 
остроконечный, заострённый; 
АЗЕНИЗАК- карандаш заточен очень 
остро; 2) тонкий, высокий, прон- 
зительный; ~ #0 у. сорвагься на 
визг (о голосе); 3) острый, проница- 
гельный; гибкий; Ао УВЕ 08, — Км 
ФН 7 у него глаз намё ган — сразу риз- 
глядел: 4) острый, колкий, резкий, яз- 
вительный; үа ~ в стихах 
[сго] мало чувства и много резко- 
сти. 

325 рап ап мат. точка самопересече- 
ния. 

— вн 14 һапјіпрен” 
нит. 

~: һап уіп фон. переднеязычные свни- 
стящие аффрикаты (х, с и $ перед 
гласными ъи а). 

-— Ё 7) рап-ѕ9һӧи-дао археол. монеты 
Ханьской эпохи в форме остроконеч- 
ного ножа. 

~ {10 паоНаНо’ онал. острый; резкий, 
режущий (напр. голос. ветер). 

8, Пап-шап 1) краб-самец и краб- 
самка; 2) сокр., фон. переднеязыч- 
ные и среднеязычныс палатализован- 
ные аффрикаты (2. с, 5 иу, 9, х 
перед гласными 1 и і; в нац. кит. яз. 
не различаются). 

Папшай” краб. 

- = папшапут” фон. переднеязыч- 
ные и среднеязычные палатализован- 
ные аффрикаты (7, с, зи ј, 4, х 
перед гласными ти 0). 

-- =] папшапа’ морфемы (слова), 
ея лишь по линии 
Б = И начального согласного 
ее иж, иж. Миф. Жан 

Е. Ши Жим. 4.). 

- 8 һап Ъз остриё. 
— $25 іапьџуап мед. воспаление лёгоч- 
ной верхушки, апицит. 

~ & папа! краб-самец. 

- Ж] Папар острый (предмет }: 
тельный (голос ); 
(ветер). 

~ папке’ резкий, колкий, невоздер- 
жанный; ехидный, издевагельский, с 
излёвкой (о словах, речи). 

~} пап’тё 1) остриё. копчик; #475 7- 
отлципывать (прищипывать) кончик 
(у рассады): #2527: обрезать верхуш- 
ку (также обр. в знач.: обрывать в 
споре; сбивать гонор); 2) резкий 
голос, фальцет. 


острый; 


мин. шпинель, цейло- 


пронзи- 
пронизывающий 


я № 


35 7-Е рап-йі” Бао-<һё 
язык; колкий; ехидный. 

~ пап’диап 1) остриё. острый конец; 
макушка, шпиль; заостренный; 2) но- 
вейший; сделанный по последнему 
слову тсхники; 3) перен. вершина, 
высота. 

З лап’аиаАп праідп эл. конвск- 
ционный разряд, разряд между за- 
острёнными электродами. 

~ Л папчао 1) воен. ударный, осуще- 
ствляющий прорыв: 7] 3 рота про- 
рыва; 2) кинжал. 

—# раорГ клнн. 

~ иапиай’ острый; заострённый, 
шпилеобразный; торчать шпилем, 

—Ж Иаш’ит остроконечный (сорт 
риса). 

— Е паонеуе’ бот. рассечённый лист. 

~ Ж Йап-ла-Ва археол. монеты в фор- 
ме квадратной пластинки. 

~ һапѕиап колкий, острый (на язык); 
язвительный. 

— М лап-епа лит. трудные (редкие) 
рифмы (по стихам Су Ши, взявшего 
как-то для рифм слова 5 и Я, 
редко встречаемые в поэзии). 

Б 8 папуазва” зоол. острица (Оху- 
$). 

~ я, папг 1) заострённый конец, кончик 
(напр. иглы, кисти) 13258 Е на 
самом острие, на самом кончике; 2) 
самое выдающееся (заметное); 
аЛа я, в этой групие лю- 
дей он самый выдающийся. 

~ & папгог 1) заострённый; отточен- 
ный, острый: 2) колкий. резкий, не- 
лицеприятный; 3) резкий, пронзи- 
тельный. 

~ (Е баю твой" 
стрение. 

р: пап’? 1) воен. головной дозор; 2) 
передовик. 

— Е јапЫыпрбап’ головной дозор, от- 
деление разведки. 
~ 38 папи остриё, заострённый конец 
(кончик); остроголовый, остроконеч- 
ный; © 3:88 Ж $ «деревянный осёл © 
заострённой головой» (шестиколёс- 
ная крытая повозка на 10 воинов). 

— 38 28 јјапібиһиапр остроголовая 
саранча. 

~ апхіё’ краб-самец. 


2. 


резкий на 


обостряться; обо- 


9 137.6] 


Г прил. 1) великий, огромный; 
{Е^жЖ- прошлое — ничтожно, буду- 
щее — велико; 2) * прекрасный, краси- 
вый, привлекательный, #8 о. 
сколько красоты в военной пляске 
«Вань»! 

П сущ. вм. 3 (облавные шашки). 
з уі-5Ы см. ЖЕ 
~ 25 уг прекрасный: пышный; 2) 

великий, огромный; сильный; 3) мя- 


643 


хи хаж % 5 


тежный, колеблющийся. неустойчи- 
вый (о чувствах); порывистый, воз- 
буждённый; 4) рассеянный, разбро- 
санный. рассыпанный. 

Е уі-уе поколение за поколением; на 
протяжении веков, 

~ Ж уі-ці уст. облавные шашки. 


—4& уі-ааі си. 2239 


АА 
Е 10 [37.7] 


8497 


і вопросительное местоим. 1)* в 
функции дополнения ставится перед 
управляющим глаголом или предлогом: 
что это Такое?: какая вещь?; какое 
место?; -1%—- с чего Вы собира- 
етесь начать?; ~ АЖ из чего 
следуст, что это так?; Ж ~ В = откуда 
пришла вода?; ~ % чем заниматься?; 
~ & (мё) ради чего?, зачем?; 2) * в 
качестве вопросительного наречия 
предиествует глаголу: почему...'?; по 
какой причине?; -- Ж 8 почему бы 
Вам не заняться делами управления?; 
.-- 1: ЯЕАВ почему Вы так убиваетесь 
об эгом?; 3) * перед существительным: 
какой...?7; что за...?; ~ У какая бо- 
лезнь?; какой порок”: - 5 в какой 
сторопе?, где; ~ й какая причина?. 
почему?; ~ № какое время?. ког- 
ла? 

Н сущ. 0* рабыня; раб; о 2) 
ист. си (одно из племён сюнну); = 8 
инородцы си. 

Пі собств. 
стность на 
пров. Шаньдун, 
{ фамилия). 

38 хі фіпрв унижать, недооценивать 

(кого-л.); пренебрегать (кем-л.). 

-- Ж хі-ёбпр раб; прислужник. 

~ ЩЩ м-га чему уподобить?, с чем срав- 
нить”, на что похоже будет, если...?; 
как вы посмотрите, если...? 

~ Ж хі-гиб см. Ж П 

— хіі высмеивать, издеваться, на- 
смехаться. 

Ф хітбпр Сижун (фамилия). 

~ В хі-риап ист. 1) конюший 

Цзинь): 2) старший евнух 

Тан). 

-- # хіх ист. 
сюнну). 
--® хі-һі рабыня; служанка, прислуж- 

ница. 

—* хі-діп муз. двуструнный 
народности си). 

— хі-0 * рабыни и рабы: 

-- мпа раб; прислужник. 

— хі-ег уст. инородец севера. 

вы хі-уї ) с чем?, с помощю чего?, 
чем?; каким образом?. как”; 2) по- 
чему?, отчего? по какой причи- 
не? 


~ *-Я см. ЖП 


1) ист,, геогр. Си (ме- 
территорин нынешней 
эпоха Чуньцю }; 2) Си 


(дин. 
(дин. 


сиси (одно из племён 


цинь (у 


рабы. 


8495—8497 


им К Я К Л А 


17 [157,10] 


в сочет. 
также 


Г сущ. тропа. дорожка; Ў&ё~ зарос- 
шая тропа; 1 с БГЕН не различить, 
где начинается тропа. 

| гл. топтать: 
~ А2. Н и шли 
поля. 

281% мии?’ дорожка, тропинка. 

—® хі-50і тропинка, проход. 

— = а 4іао(іао) страиный, непривыч- 
ный, чудной; непонятный, чужой: 
странность. 

— 21 х1-уао важный пункт (на дороге). 


1% 


8499 


идти нацрямки; 
прямо черсз чужис 


15 1112.10} вм. {&, см. № 8509 


17 1149,10] 


гл.* поносить; стыдить; срамить. со 
срамом, с позором; —Е5 разносить с 
позором; позорить. 
п20) хі-рош поноситр. 

рить. 
— В хі-Ке 

позора. 


бранить. позо- 


осрамиться. несги клеймо 


АЛ 
2 
Ао 12 19.10} 


8201 


1 гл.* вм. 8 (связывать, вязать). 

И сущ. 1) ист. си (инородческое 
племя на северо-востоке): 2) уроженец 
провинции Цзянси, цзянсиец. 

ПІ собств. Си (фамилия). 

4 ЕЕ х1-уй местный диалект Цзянси. 

~ хіб см. & 

— храме 1) высмеивать, издеваться; 2) 
страдать, терзаться. мучиться, огор- 
чаться. кручиниться. 

~ 8] хі-рош цзянсийская собака (презр. 
об урожение провинции Цзянси). 


ИАА 
15 


8502 


13 [60.10] 


8498—8512 


кд хе 6 а т з к ЖК 


і сущ. вм. Я (тропа). 

П гл.* чаять, ожидать; ~ 1 ожидать 
исполнения своих устремлений; делать 
в плане своих чаяний, 

{А айпи см. #1 
— В хіѕш см. ПЕ Е 


— 
№ 


л 
2 19 1177101 вм. 8. см. № 272 
8503 


8504 


17 [153,10] 


сущ.* детёныш кабана, 


о 
Ка 20 [187.10] 


8505 


сум.” лошадь с белыми передними 
ногами. 


А4 
М 14 [75,10] 


8506 


сущ.* си (также {є сиси, сихай 
порода дерева). 


е РМ 
ВА 23 [208.10[ вм, ВЕ. см. № 11408 
8507 


\ 
16 [142,10] 


8508 


сущ.* земляная оса. 
$% 8 хі’ длиннотелая саранча. 
~ ЖО) ха“ род цикады. 


9 ХХ 
15 13 [85.10] 


8509 


книжн. гаї | 
также ци 
сущ. горный ручей; }-38 1 бурный 


поток несётся по ущелью; ~ ё шум 
горного ручья (потока). 


{ 7: хірӣ русло торного потока; ущелье, 
дефиле. 

~ є хі-Ке гость из горного ручья {пот 
лотос). 

~ 1] хікё жестокий, безжалостный, не- 
милосердный. 

~] хап горный поток (ручей). 

-- $ хі-һ диал. персправа (через реку). 

— 16 хіуа см. #8 88 

— К хі$һйі горный поток. 

— № х!-6п2 поэт. бумага. 

~, хі-тао поэт. водоросли в ручье. 

Ў хш горный поток (ручей); горная 
речка. 

~ хвап 1) бот. касатик (ирис) вос- 
точный (Бу ометаНу ТвипЬ.); 2) 
ирный корень, аир. 


-—++- 
АХ 


3 14 [140,10] 


8510 


сущ. белокопытник (растение). 


[Я 15 [128.9] вм. №, см. № 4591 


$511 


А. 4 137,1] 


8512 


{ наречие 1) слишком, чересчур, 
чрезмерно: А ~ % У народу слишком 
много: 2) весьма, крайне, очень; 
ЕЕ у этот метод очень хорош; 
11% ЕЕ совершенно ни на что не 
похоже. 

прил. великий: почтенный, почита- 
емый, уважаемый: высший, первый, 
старший; августейший, императорский; 
вежл. Ваш; -- 88 Ваш отец; ~ 1% а) 
наш покойный учитель; б) Вы, почтен- 
ный наставник (к учителю отца или к 
отиу собственного учителя). 

НІ собств. Тай (фамилия). 

Ж — 1аі-уі 1) кит. филос. изначальное 
вещество, первобытная единая суб- 
станция; 2) верховный владыка, бог. 

~ Ж (81-1 * кит. филос. великий (изна- 
чальный) предел (90 выделения сил 
инь — женской и ян— мужской), 
высшее начало, пачало всех начал. 

Ж [8] 1аЦИа’ круг-символ изначального 
эфира с делением на символы инь 
(тёмный) и ян (светлый) и (иногда ) 
пяги первоэлементов (используется 
для гадания). 

— # 1ајуиап кит. спорт тайцзицю- 
ань (вид кулачного боя; с дин. Сун). 

— Е (аіѕһапр сокр., стар. отец импера- 
тора. 

(аі-ѕһапо 1) наивысший: самый луч- 
ший; 2) государь; правитель: импера- 


же 2-м 


«ИМАМЕ у ска 


хх АЖЖ Ж 


тор; 3) глубокая древность; во времс- 
на оны. 

жЕ гаіѕһАпрһиапр 1) отец императора 
(титул императора, передавшего 
при жизни престол сыну); 2) власте- 
лин. 

~ ЕФ # (аіѕһапр-Јаојип даос. 
старсц (учитель; о Лао-цзы). 

~ 25 даікопы небо; небеса; эфир. 

— Е аі-ѕһ императорский жертвенник 
для молений за благополучие 
империи. 

~ 25 1-5 главный зал в династийном 
храме предков. 

— 8 ча-Виап? 1) сокр. бабка императо- 
ра; 2) небо (как предок императо- 
ра). 

— а КР, ныпиапе-саТои бабка императо- 
ра. 

~ 4 11-284 
отцу). 

-- ВЕ аі-хӣ 1) будд. великая пустота, 
беспредельность (обр. также в 
знач.: небо); 2) даос. ничто, абсо- 
лютгная пустота, абсолютный нуль; 
3) первозданная пустота. 

— 1 (21-74 Тайцзу, великий предок; оє- 
нователь Династии (обычно в титу- 
лах или посмертных именах первого 
императора династии). 

— Е (аі һап стар. старший дворцовый 
евнух (по должности— чин ТУ 
класса). 

~ # (аі-ѕһеп чрезмерный. непомерный, 
огромный; слишком. чрезмерно, чс- 
ресчур; излишнее. 

— ё 1аі-сапр 1) столичные (правитель- 
ственные) зернохранилища (также 
их смотритель): 2) кит. мед. 
желудок. 

В 6 (аі-сапр Ч-шГ зёрнышко проса 
в большом амбаре (обр. о чём-л. 
маленьком, затерявшемся: ср. капля 
в море). 

~ # (аі-јоп 
ка. 

~) біһӧи`, (аі һои вдовствующая импе- 
ратрица, мать императора (также 
ехт). 

в] 
«Таймс». 

~ 00’ 1) глубочайшая древность; 
древнейший период; 2) геол. архей. 

~ 1 8 Чашайе” геол. архейская труна. 
~ ваірйааі“ геол. архейская эра. 
~) ғаі-һао небо, небеса. 

~ # (аі-хһао кит. филос. праначало ми- 
ра (состояние до образования неба и 
земли). 

— ДВ 1-51 
формы. 

Т" (Аі-рџап ист. императорский столь- 
ник (заведующий дворцовым сто- 
лом, с дин. Цинь). 

В| аібӧ |хіпрј астр. Венера. 

~ Е& (і-уї уст. придворный лекарь, 
лейб-медик, врач императорского 
дома. 

--К #41-Бй ист. придворный гадатель. 

~ єі-уџап 1) великая небесная бездна 
(также обр. в знач.: райские кущи, 
местопребывание праведников): 2) 


великий 


тётка императора (по 


вежл. Ваша магуш - 


гаі м5 [Бао] [газета] 


кит. фило С. праначало 


ЕЗИ ЕРЕ Е ЧЕЧЕ 


кит. мед. пупок; 3) кит. мед. тай- 
юань (место выхода. сосудов 
лёгких). 

ЖЯ уе" стар. 1) господин. владыка 
(о начальнике уезда ў 2) дед (при 
обращении к старику). 

~ 3 чарте, Ча рти 1) великое спокой- 
ствие: благоденствис, спокойный, ти- 
хий, мирный, безмятежный; 2) ист. 
тайпины (крестьянское движение 
1840—1865 гг); ЖА рутайпинская 
революция: 3) страхующий, запас- 
ный; ЖЖЖ Я пожарная бочка (в 
здании): ЖТК В пожарное ведро; 
Е Е 58 пожарный кран. 

— Ф 1Аі-ріпруапо’ Тихий океан. 

-- (аіртесһе уст. грузовая повозка, 
фура 

К баірпујап ист. армия тайпинов 
(1841-1864 гг.). 

3% чиртедиай” вид кулачного боя; © 
$] К? диал. вмешиваться в драку. 
подливать масло в огонь. 

рУ (аі ріпрюёп запасный 
(напр. в кино). 

Е ЕЯ аі ршейап” морг, покойницкая (в 
больнице). 

В (аіріпрпійдо зоол. свиристель 
обыкновенный (ВотрусШа вагишиху). 

- Е иршеёй запасная (пожарная) лс- 
стница. 

е6 58] (аА ріпр-ре'сі 1) песенка (улнч- 
ного певца); 2) застольный речитатив 
(с перечисленнем гостей). 

— ПЕК [84 аіріпр-баприб ист. государ- 
ство тайпинов (17850 — 1865 гг.). 

- Ё (аіріпррӣй’ тамбурин, барабанчик 
(используется на празднике весны). 

~ ВЕ (аіріпрћиа 1) бот. чубушник ве- 
нечный (РћПасеірћиу соғопатах Е..): 
2) шутиха, ракета для фейерверка. 

е5 (аітаі 1) ист. первый министр, 
премьер; канцлер; 2) Тайцзай (фами- 
лия). 

~ Р 1-Бап больше половины, бӧльшая 
часть. , 

~ Е (йіЈао 1) * жертвенный скот (быки, 
бараны и свиньи); 2) [жерлвенный] 
бык. 

~ 1аі-сһопр даос. великое недеяние, 
духовная безмятежность, полное ду- 
шевное спокойствие (абстрагирован- 
ность от реальности). 

— [№] «аі-е Великий Изгиб (9 мече- 
кладенце, символе власти); КЗ 
(аі-е азо-с№: меч-кладенец взять руко- 
яткой от себя (обр. в знач.: усту- 
пить власть кому-л.). 

~} аіл“ № наследник престола, на- 
следный принц; 2) кит. астр. Север- 
ная Поляриая звезда. 

-1Я дај-хиё 1) высшее [государственное] 
училище (6 монархическом Китае); 
2) уст. университст. 

~ ва-хиб-5Вепр смар. учащийся то- 
сударствснной академии. 

~ Құ єаі-ға ист. тайфу (чиновник, веда- 
вший расчётами государственной 
казны, до дин. Мин». 

~ Е гаі-меі ист. 0) начальник военного 
приказа (дин Цинь — Хань); 2) прави- 
тель столичной области. 


выход 


645 


Ж 5р ғаіѕһӧи правитель области (дин. 
Хань); начальник префектуры (Ж; с 
дин. Сун); = начальник окру- 
га. 

~ ® 11-200 1) сежл. Ваше превосходи- 
тельство (к начальнику округа); 2) 
основатель династии; 3) кит. астр. 
Тайцзунь (звезда севернее Д 6). 

— 48 а:-@ 1) ист. наставник двора 
(обычно: несовершеннолетнего имие- 
ратора): 2)* тайфу (второй из трех 
22%); 3) Тайфу (фамилия). 

-- # ва1-мепр 1) прадед; пращур, предок; 
2) дед; 3) днал. лодочник; рулевой. 
кормчий, 

Д Ж (іһо5Ь камень из оз. Тайху 
(пористый, нспользуется для соору- 
жения. напр. гротов, искусственных 
горок). 

— Я та-пиао императорская молельня 
(для поклонения предкам ); храм им- 
ператорских предков. 

— Е 1а-ате 1) небо; 2) даос. высшая 
чистота (один из трёх высших ми- 
ров): 3) даос. Дао. 

— Е 1-гАо предки. 

~ Е саі-сһапр ист. тайчан 
распорядитель обрядами 
предков императора). 

~ Бф 141-5щ 1) стар. наставник импера- 
тора (старший из трех Д; с дин. 
Тан почётный титул, жалуемый 
двором будд. монаху); 2)” тайши 


(чиновник- 
в храме 


(начальник дворцовых музыкантов); 
3) Тайши (фамилия). 
~ аіѕуі кресло со спинкой, глу- 


бокае кресло. 

~ Ж) єаі-сһа 1) великое начало, пранача- 
ло субстанции (мирового субстрата); 
2) даос. основы учения; 3) глубокая 
древность. 

— [5 (аі удпар 1) Солнце; солнечный; 

О - 2: А ы 
22 08 астр. среднее солнце: Х) В 
ложное солнце; 8% 65 загорать на 
солнце; 2) кит. мед. височная впади- 
на, висок; 3) уст. толова. 

(аі-уапр Великая сила ян (мужское 
начало в природе, ассоциируется с 
югом, летом. светом; см. №). 

—1 № (аі-уаподепе` кварцевая лампа. 

~ Е Н їйіуапргі астр. солнечные сут- 
ки; ИЮН истинные сутки. 

--рр В таіуапрі солнечный календарь. 

~ [5н (ајуапвуои соляровосе масло, 
солярка. 

5 +. єаіуапрпіап 
год. 

5 В таіуадпрѕы солнечное время: 
ЕК астр. истинное солнечное 
время. 

— 8 Ё 1аіудпррао кит. мед. пластырь 
от головной боли (ставится на 
висок). 

~ 8; № ғаіуапрпідо 
( Месаттаа ). 

--8 7х 1аіудпрхиё“ кит. мед. височная 
впадина, висок. 

~ 5 ВЕ (аі уапрпепр' солнечная энергия; 
КЕЁ ЛИ солнечная батарея. 

~ Ш л] (аі уапоаді солнечное место. 
солнцепёк. 

~ 598 (аіуапріпр’ гелиоскоп. 


астр. солнечный 


зоол. нектарница 


8512 


их, ля нихяхх 


ЖДИ гаіуаарді японский флаг. 

— В = емудпех" астр. солнечная 
система. 

-- №; № 7- (аі уапр-һеіхі астр. солнечные 
пятна. 

— № 8 1йіуапрсћбпр 
{ Нейогоа). 

—-Я 1-7 1) кит. филос. праизменчи- 
вость (до появления Ж субстанции 
или субстрата мироздания); небы- 
тие: 2) великое изменение, ката- 
клизм. 

—-58 1-91 младший брат императора 
(обращение). 

- Е} м-та 1) мать императора, импс- 
ратрица; 2) бабушка, бабка. 

~ А. Н-геп матушка. 

ЖК им 1) вежл. жена, супруга; 
1Е ЖЖ главная жена; ЯЖ%ЖЮЖ ма- 
тушка (при обращении к теще, свек- 
рови); 2) госпожа, мадам; барыня; 3) 
маньчж. бабушка, бабка. 

0) дісі см. Ж 

~ Л. аа теп госпожа (о матери ува- 
жаемого лица); вежл. Ваша 
матушка. 

~ & (аі-репр * 
приправ. 

— Е таі-ра тайпу (императорский коню- 
ший; с дин. Чжоу. ). 

--{& (аі-Бао ист. 1) попечитель импера- 
тора (третий из трёх 2). 2) жрец 
(шеф ритуала) в храме. 

~ (аі-уце* главный музыкант. стар- 
ШИЙ капельмейстер; придворная му- 
зыка, музыкальная часть (с Фин. 
Чжоу). 

6 1аі-діап (часто в удвоении) вежл. 
Вы слишком скромны! 

— фо 1аі-$һа дядя императора. 

іаіѕһа Гайшу (фамилия). 

8 Е (а <Һиѕһепр особенно 
слабый, истощённый. 

-ЖП8] (іме[уиёп)“ кит. астр. Тайвой 
(один из трех участков звездного 
неба; см. Е). 

— паг ѕһь мат. известное число (вели- 
чина свободного члена). 

~ 19-551 1) ист. тайши (начальник 
придворных летописиев и астроно- 
мов); 2) член Ханьлииьской акаде- 
мии, академик (дин. Цин). р 

іаіѕһі Тайши (фамилия). 

х {21-55-20 1) Великий историо- 
граф (о Сыма Цяне и его отце Сыма 
Тане); 2) тайшигун (старший лето- 
писец и астроном). 

~ аі-уі 1) великое начало, основа 
всего сущего, первозданное со- 
стояние; 2) мать принцессы кровн; 3) 
двор императорских покоев. 

Ж (ақш 1) астр. Юпитер (у гадате- 
лей местонахождение Юпитера счи- 
талось местом несчастий): 
ЖЯ 28 Е 6 --ворошить землю, когда 
Юпитер над головой (обр. в знач. : 
вызывать гнев богов, идти напере- 
кор событиям, не считаться с ре- 
альным положением вещей); 2) 
стар. перешибание ног и рук (пре- 
ступника). 

—®@ (Аі-їеі * мать вана (правителя). 


зоол. солнечники 


мясной бульон без 


худой; 


8512—8521 


КЙ, 121-281 1) * верховный жрец; 2) Тай- 
чжу (фамилия). 

е, чмуГ 1) кит. астр. Тайй (звезда в 
центральной части неба): 2) миф. 
Тайи (владыка ноба). 

~ Ё и-26еп 1) кит. филос. первоздан- 
ная реальность (субстанция); 2) 
золото. 

—2А 1аіхіапр мат. свободный член. 


‚ 36 181-2012 Тайцзуи, великий предок; 


второй император династии (обычно 
в титуле или посмертных именах). 
—ЗЕ 19-58 1) кит. филос. первоначало 
качества: 2) величайшая простота; 
неприкрашенность; простецкий, 
простой. 
Ф 1авап’” наследный внук императора. 
~ В, (аі-хі тяжело вздыхать; тяжёлый 
вздох. 
~ ЯК = (атап 5Вепе наивно-недоумен- 
ный, милый и глупенький; дурачок. 
—2 опа 1) диал. прадед; 2) дед; 3) 
отец; вежл. Ваш батюшка; 4) Тайгун 
(фамилия). 
~ емуш” луна. 
та-у великая сила инь (женское 
начало в природе. ассоциируется с 
севером, зимой, темиотой, см. ®). 
~ & Н емуйиТ астр. лунные сутки. 
- ВЕРЕ имуштЙ’ лунный календарь. 
~ В мутуче’луниый месяц. 
~ & (аірбо’ диал. прабабка. 
{аі-ро * бабка, бабушка. 


К 


[2 [167,41 


сущ. хим. титан (Ті). 
Ж Н ма!’ хим. титановые белила. 
Ў іаірапр’ мет. титановая сталь. 
-- Ё (аіѕиап` хим. титановая кислота. 
28) ев хи 4 А 
ЕКА, В) сабузи(Киате) мин, тита- 
нистый железняк, ильменит. 


междом. эй!; ау!; да! 


К 11 [164,4] | баі | 


8515 


тай 


хим. фталеин; ЁК фенолфталеин. 
Ёк (аіѕиап” хим. фталевая кислота. 


ІЖ 
8516 


прил. расточительный, чрезмерный; 
(8 8— чувствами чрезмерен и стилем 


646 


необуздан (о литературном произведе- 

нин). 

1 (асы расточительный; 
ствовать: мотовство. 


{К 8 1130,4] 


8517 


роскоше- 


сущ. хим. пептид: пептидный. 
Аб таітеі хим. пептидаза. 
Ж (ајіап` хим. пептидная связь. 


ЕК 14 [187,4] вм. Е, см. № 8418 


8518 


М] 
% 
А 7 [85,4] 


8519 


ТТ гл. 1) 1ы мыть; очищать: ~ 
намывать золото; 2) аі вымывать; про- 
изводить чистку, отсеивать (негодное): 
отбирать (плохое): избавляться (от че- 
го-л.): И-М отсеять это и прочь 
отмыть это: — Ё отсеивать плохих во- 
инов; 3) (аі, (а поскользнуться; сколь- 
зить; -—- КВ поскользнуться и упасть 
на землю. 

И і прил. 1) излишний, чрезмер- 
ный; сверх меры; ё излишняя жесто- 
кость; 2) вм. К (великий; почтенный, 
почитаемый ). 

111 (аі сущ.* волна; Ж- ударять по 
волнам (вёслами ). 

к ® акы расточительствовать, роско- 
шествовать; излишества. 

~ чаше избавляться от (чего-л.); от- 
брасывать. 

~ нычи избавлять от...; отсеивать, 
отбрасывать. 


ЕК 9 [167.4] сокр. вм. %, см. 


№ 8513 
8520 


р. 4 [94.0] 


8521 


1 сущ. 1) собака, пёс; # -~- стороже- 
вая собака; — -1Ж 8286—10 Ф посл. одна 
собака тявкнет на тень, а сто-— 
поднимут лай; 2) собачий; презр. под- 
лый, мелкий; 3) уничижит. мой; 6 
мой [скромный] труд. 

П усл. Пёс (11-е животное из две- 
надиатеринного цикла, соответству- 
ет циклическому знаку Е, обознача- 
ющему год Пса); № он родился в 
год Пса. 


«Ккк В. в а в 


К чоапсћі` анат. клык, боковой зуб. 
~\8 дийп2һапр бот. махил Тунберга 
(Масһішѕ 1һипБегеіі Зе. еї 2исс.). 
~# аийпсӣо бот. дубровник японский 
( Теисгіит јаропісит МПа. ). 

~ чиап-5Вео? [собачий] лай. 

~ ацапйе” бот. жеруха горная (Ма- 
игиит тотапит \УаН.). 

~ дийп-й уничижит. мой сын. 

—--Я аиапубг” разговорное обозначе- 
ние ключа № 94 — «собака» в левой 
части иероглифа: $ 

~% ччапуа’ 1) анат. клык; 2) бот. 
лапчатка криптотениевая (РоепиНа 
сғуріоіаепіае Махіт.). 

аиап-уа [словно] собачьи клыки 

(обр. о чём-л. взаимно вклинива- 
ющемся, заходящем одно за другое, 
перемежающемся). 

—З Я дийпуазНГ кристалл исландского 
шпата (в форме клыка, идёт на 


украшения). 
см. Кэ 


ЕВ чиап-мй 

— +34 $8 дийп уа јіао-сиф перемежаться 
{словно] клыки собаки (обр. в знач. : 
заходить одно за другое; аклини- 
ваться; зубчатый, извилистый); 
Я ЖЕН бой на вклинение в 
расположение противника. 

— Я дийп-ри конура. 

— 1 дийпга“ циник. 

~ Ез чиапго2вау" филос. цинизм. 

— ЖЗ аоапго-хиёраї филос. школа 
циников, циники. 

— № диёп-ћод бешенство (у 
водобоязнь. 

~ & чийп-та 1) пёс и конь; 2) скот; 
уничижит. |Ваш] верный раб; я; 
КЕ дл [мои] верноподданнические 
чувства; ЖЕ 7 5% [моя] служба верой 
и правдой. 

~ А ччйп-гёп * псарь. 

~ чиаю-Ге лай |собак{. 

(8) дийп уџке) уст., зоол. соба- 
кообразные обезьяны (Супоріѓеќі }, 

Ч08076и тропа вдоль дамбы (для 

бурлаков). 

~ Ж чийп-гбопя ист. цюаньжуны (племе- 
на на территории нынешней пров. 
Шэньси). 

— № чодл2Н 1) собака и кабан; 2) бран. 
скотина, 

Ж б доёпёдосһбпр’ зоол. глиста эхино- 
кокка. 


хіапр-2һі” 


собак), 


8522 


і прил. \) глупый, тупой, несо- 
образительный; тупо, обалдело; 
онл М ну, и глуп же ты, братец!; 2) 
отупелый, неподвижный, окаменелый; 
омертвелый, неживой (особенно: в вы- 
ражении лица); %-Т окаменеть от 
испуга; остановиться в ужасе (о 
глазах). 


П гл. вм.{% (пребывать, жить). 

ТЕ даі хіпр хим. инертный. 

6 аащеке’ глуповатый; с глупова- 
тым видом; по-дурацки. 

ЖК 88 аі -гиф-то-јі` застыть как де- 
ревянная курица (обр. в знач.: оту- 
петь, обалдеть, окаменеть; стоять 
истуканом ). 

#6 аа1-Виа глупость, нелепица, ерунда; 
ЯП БЕ не говори ерунды! 

~ «ага дурак, глупец. 

— Паіаёпев понапрасну ждать. 

~ В ааіғһі“ 1) тупой, глупый; глупость; 
2) замораживание. 

~} дайао” глупый, обалделый; обал- 
деть. 

~ аатаю’ дурень, болван. 

--№& ча’ зап» безнадёжный долг. 

~} афап’ косный; закостенелый; не- 
подвижный, схоластический. 

~, ааа: глупый вид (характер, отте- 
нок); глупость (во внешности, в 
речах). 

~ даі ійп прикидываться дурачком, 
делать глупую мину. 

9А Д чацби’-дашао’ тупая голова и 
глупые мозги (обр. в знач.: набитый 
дурак, дурак дураком). 

--^КЯЕ аёіхійдотљћепа мед. кретинизм. 

Ф аа1-У шальная мысль. 

--ХВ даіхіапр” глубоко задуматься, ви- 
тать в мыслях. 


ПЛ 
7 [30.4] Ге: | 


ж 


8523 


гл. лаять [на]; 818 ~ петухи поют, 
собаки лают (обр. об идиллии сельской 
жизни). 

Пл) тецап`дио(рм)^ (санскр. 
УеЧапа) инд. филос. школа Вед. 
-#Е феі-хыё лаять на снег (о собаках 

пров. Гуандун, ср. ПАН). 

~ В 11-я лаять на солнце (первоначаль- 
но о собаках в Сычуани, в местах, 
где солнце редко; обр. в знач.: подни- 
мать шум из-за собственной нео- 
сведомлённости в обычных ве- 
щах. 

— гы 'Ѕһепр лай. 

ЗЕЙ) Е еі-хіпр(уіав) їеі-ѕћепр` зала- 
яла собака на тень, и все другие 
собаки отозвались лаем на её лай 
(обр. в знач.: верить пустым слу- 
хам: легковерно повторять что-л. 
кем-то сказанное; поддакивать ко- 
му-л., не разобравшись, о чём тот 
говорит; повторять, как попу- 
гай). 

— ВЕ 06 (санскр. Мейа) Веды. 

~ 1е-Уао лаять на императора Яо; 
огрызаться даже на совершенного 
человека (о собаке разбойника или 
пирата, обр. в знач.: верно повино- 
ваться хозяину, даже если он пре- 
ступен). 


647 


ДЕЛ 14 [94,10] 


8524 


І сущ. 1) тюрьма; место заключения; 
А- сесть в тюрьму; # ~ бежать из 
тюрьмы; 2) судебный процесс; тяжба; 
уголовное дело; В ~ запрегнть тяжбы 
между населением: Х:— поднять боль- 
шой процесс. начать громкое дело; 
>-7- ист. литературный судебный 
процесс; 3) судебное решение (опреде- 
ление); приговор; 2№- отменить реше- 
ние судьи; пересмотреть приговор: 26 
текст судебного решения; 4) * уголовное 
законодательство; Ж #&-- повелеть 
после этого письменно изложить осно- 
вы уголовного законодательства. 

П гл. 1)* судиться; отвечать по 
судебному делу; ШЕЯ? зачем же 
ты зовешь меня судиться”; 2) опреде- 
лять (меру наказания); решать (дело); 
приговаривать; #1] определять закон- 
ную кару. 

Е уй-сцай начальник места заключе- 
ния; тюремный смотритель. 

—# узай’ подсудимый; подследствен- 
НЫЙ, | 
уй-дій * узник, арестант. 

~ ж уй-та 1) тюремщик; тюремный 
стражник, 2) будд. страж врат ада, 
демон преисподней. 

~ ЕОР уц-ап* местные и столичная 
тюрьмы; тюрьма. 

~ уй-с! 1) приговор, судебное опреде- 
ление; 2) уст. речь (показаиия) на 

` суде. 

Т уй-ате тюремщик, стражник. 

~ = БЕЖ ушаі-уџапјіа” тюремщик, 
стражник. 

—# уй-сЫ замучивание изошрёнными 
пытками (УН— ҰШ вв.) 

~] уй-Я тюремный надсмотрщик. 

—-8] уш-сі приговор. 

1% уй-3№* место принудительного по- 
селения. 

- № уйһап кит. астр.* Тюремщик 
(крупная красноватая звезда в север- 
ной части горизонта, не установле- 
на). 

~ уй-ап судебное дело (документ). 

— ЗВ уй-учАп * тюремщик. 

~Ж уші’ тюремный смотритель; тю- 
ремщик. 

~ уй-а орудия пытки. 

~% уй-а судопроизводство. 


—ЕА уй-50пе судебное дело; тяжба. 


ТД 
АА 17 [46,14] 


8525 


І сущ. 1) главный пик, основная 
вершина; Ж ~ пять главных (священ- 
ных) пиков (во внутреннем Китае); 2) * 
местный князь, правитель княжества; 
крупный сановник; крупный, главный, 


8521—8525 


важный; вежл. сгарший, уважаемый 

(часто о родителях жены). 
П собств. Юэ (фамилия). 

ФУ уче-Йй выситься; стоять недвижимо 
горделиво, 

—-Д# уџё-ѕһеп миф. Юэ-шэнь, Дух гор. 

ЧОН) уце-хН” уцап(циай)-йар” не- 
колебим [как] горный пик и чист [как] 
источник (обр. о высоких моральных 
качествах). 

— 98 уџё-меёпв тесть. 

~ уиё-тіао 1) храм в горах; 2) храм 
Духу гор. 

~ ВЕ ушелиа теща. 

~ # уоеуџе вздымающийся круто; 
остроконечный (о горах). 

-- 85 ушей тесть. 

~ уше’иваюе тесть. 

~ уце-аа священиые горы и великие 
реки [Китая]. 

~ уце-гопр тесть. 


оо ү. 


122) 
Е 19 [94,15] 


8526 


сущ. зверь; [дикое] животное; звери- 
вый, зверский; в форме животиого; 

МЖА ЖА8-~ не войдя в звериное 

логово, не добудешь детёныша зверя; 

НР— дикий зверь: ~ 3% парча с узором в 

виде животных; ~ Я, фигурная черепица 

в виде животных. 

ЁК Г =һӧи-рӧпр * искусство выделки 
шкур животных и изделий из них. 

~:Е $һӧимӣпа’ царь зверей. 

— ѕһӧи’хіпр 1) натура зверя, природа 
животного; зверский, звериный; 2) 
животный, низменный, грубый, скот- 
ский; скотство. 

— НЕ «һӧи-5һ0і спать по-звериному (обр. 
в знач.: вынашивать коварные пла- 
ны до поры до времени). 

~ звои-а курильница (в форме жи- 
вотного). 

~# ѕһӧи-јип царь зверей (обр. о 
тигре). 

— Ж єһӧиЋаі падёж скота, эпизоотия. 

— & $пби-мапе благовония (в курильнице 
в виде животного). 

~%& Уһди-сһу дикие и домашние живот- 
ные; звери и скоты. 

зВои-хо * кормить как животное, 
относиться к человеку как к люби- 
мому животному. 

— 5Нби-диай заповедних; питомник. 

— %һӧи-тіап театр маска жнвотного. 

~ 88% зпом“у!Г ветеринар. 

-- ВЕТ свои уілһиапр 21 прост. вете- 
ринарная лечебница, ветпункт. 

~ В Ѕһиуїгһдп’ ветеринарный пункт. 

~ 88.61 ‹воцухие” ветеринария. 

— {т 5һӧихіпр 1) зверство, варварство; 
вандализм; варварский акт; 2) не- 
этичный поступок; грязное поведе- 
ние; низменный, скотский. 

~ +4 5п0и7дйі'7і зверёныш, зверёнок. 

~ }) =һӧий” живая сила, тягло. 

~} ж ѕһошісһё’ повозка на живой силе: 
гужевая подвода. 


8525—8530 


ШАРАХ знаиуй’ животная страсть, похоть. 

—# 12 звоитевиаа’ бот. зоофильный 
цветок. 

№ зпошап” 1) костяной (животный) 
уголь; 2) угольный брикет (в виде 
фигурки животного). 

~ 36 В НХ 5һои-јш” підо-ѕдп” сбиваться в 
кучу, как звери, и рассыпаться, 
словно птицы (обр. об отсутствии 
порядка, неорганизованности, раз- 
броде). 

—В (я) зпоивийп стар. дверное кольцо 
(в зубах звериной морды). 

~ $Вбиуг эпизоотня. 

- 9 зпойхап?Еетп хим. гликоген, жи- 
вогный крахмал. 

—-ЖЕ =һӧи леі звери; зверьё. 

— 98 зВоц®и” голова зверя (также сорт 
фигурной посуды и кровельной чере- 
пицы). 

—8 ВЧ звоши ааАтёп парадный вход 
(с украшениями в виде фигур зверей). 

— Дл ѕһӧи-хіп сердце зверя; звериный, 
злобный (о чувствах). 

— зпош’уй низменная страсть, грубое 
желание, скотское чувство; похоть. 

~ | звоииавр|” скотство. содомия. 


ЕЛ 9 1102,4] 


8527 


сущ. 1) оросительная канава, арык; 

2) русло горного потока, долина горно- 

го ручья. 

ЯК 1 дийп-КиАі оросительные канавы на 
полях. 

—ВА дийп-тй поля, угодья; деревня, 
сельская местность. 

~% фийп-уі ист. цюаньи (племена на 
севере Китая). 


[ғ 
ИЛ 13 [94,9] 


8528 


їі сущ. план, замысел; ~ далёкие 
замыслы; &- составить план. 

П гл. 1) замышлять, намереваться, 
собираться; і 5. вы собираетесь 
отказаться от ваших намерений; 2)* 
изображать; чертить, рисовать; ~- 9 Ла 
изобразить демонов, духов и духов 
земли. 

Пі собств. Ю (фамилия). 


^ 
4 № 
ИХ 7 [61,4] ошибочно вм. Ж 


8529 


№ 6 [9,4] еа | в 


сочет. |— 
также | фу 


С 


8530 


| гл. А. (часто в функции определе- 
ния) 1) лежать ничком; падать лицом 
вниз; лежачий; ничком; ~ во время 
сна не лежать ничком; ЖЕ захме- 
лев от вина. заснуть. повалившись нич- 
ком; 2) залечь, притаиться, спрятаться; 
скрытый, спрятанный; невидимый; 
{Ж-Ч Ш днём прятаться, а ночью выхо- 
дить; 13-7, 2 хотя б и на дне 
притаилась она (рыба), всё ж ярко её 
освещают (лучи света); —% скрытое 
золото; запасы золота (в недрах); ~ ЁК 
затаившийся зверь; 3) склоняться. на- 
клоняться, пригибаться; == #2— ~ то 
подниматься, то пригибаться; 4) повино- 
ваться, смиряться, покоряться: покор- 
но, послушно; Л все четверо в 
конфузе повиновались; ~ Я покор- 
но принять поучения наставника; гл. Б. 
1) припадать, прижиматься, приникать 
(к чему-л.); придавливать собой; опи- 
раться на; ~ №} приникнуть к земле 
и ие двигаться; ~: облокотиться на 
оконную решётку; 2) подчинять, подав- 
лять. преодолевать, покорять; справ- 
ляться (с чем-л.); & ап?) ЯЕ укро- 
тить дракоиа и усмирить тигра; —# 8 
одолеть злой недуг, справиться с тяж- 
кой болезнью; 3) (в сочетаниях часто 
їй) насиживать (яйца); высижи- 
вать (птенцов); #%-- }- самец выси- 
живает птенцов. 
П сущ./счётное слово Т) засада; из 
засады; #— устроить засаду; №4, 
-А0, где птицы поднялись — там засада; 
2) период (декады) летней жары (см. 
ЖЖ); =- три декады жары, период 
футяня: 3) (сокр. вм. К) физ. вольт 
(также счётное слово). 
Пі собств. Фу (фамилия). 
Фор см. 125 
-- О) 1-Й находиться в конюшне (о 
` лошади; также обр. в знач.: выжи- 
дать случая отличиться, просла- 
витося). 

~ #8 га-П приносить извинения. 

-Ё Ға-пі скрываться; бежать от мир- 
ской суеты. 

- № та-уёі эпист. я полагаю (в начале 
письма к старшему). 

-—- { ға-сї наседка. 

— ВЕСНЕ) ѓабе’ надлежащий, удовлетворн- 
тельный, подходящий; как следует. 

—Н ѓа-гі см. Е Ж 

~ Һй’ 1) жара, летний зной; 2) кит. 
мед. эпидемический энцефалит фор- 

мы «В». 

—М 11-47 энист. покорнейше прошу. 

—3 бпр см. #% 

р ѓ0-іё жертвовать собой (жизнью) 
ради высоких идеалов. 

~ а-у высиживать яйца; высижи- 
вать птенцов. 

~ $ НИмап” уст. письменное признание 

(вины). 
~ 38 а-га подвергаться наказанию; по- 

корно принимать кару. 

— ФЕ гапійћоа` бот. барбарис Зибольда 

(Веғеғіѕ ѕіеБо!аі Мщ.). 
~ #0 лит. завязка [сюжета]. 
~ В ѓо-іа* расположить латников в за- 

саде; засада. 


жк я 


жк ях 


А ЗЕ їй-гйі признать свою вину; принес- 
ти повинную. 

Ж Н-тапг прячущийся в 
(обр. о разбойнике). 

~ 1 та-пап упасть на [свой] меч (обр. в 
знач.: зарезаться, заколоться). 

~ {1  ѓ0даЫао` уст. кулонметр. 

-- Е Е ғ а4-дапсн эл. элемент 
Вольта. 

— И’ЗЫ прислуживать; обслуживать, 
присматривать (за кем-л.). 

— +: НИ эл. вольт. 

— ЕТ Л” вольтметр. 

~ ѓа у скрытво ударить; [ударить] из 
засады; 4] 4% нанести скрытый 
удар. 

— [8 тайаоап место засады, засада. 

— ХР айва” нападение из засады, 
бой на внезапность. 

88 Ньзт 1) тайное дело; 2) служить; 
прислуживать. 

--#3 айао’ физ. магнитное склонение. 

9 1а-\0 сидеть в гнезде (о наседке), 
высиживать птенцов. 

~ ау ливни в период жары. 

— 9 На-гби мертвечина. 

#0 Нишао физ. вольт-секунда. 

~ Р а-а мёртвое тело, труп (незахо- 
роненный ). 

~) їа-һао залёгший (в дремоте] ле- 
опард (обр. о сановнике, дежуря- 
щем во дворце в неприёмный, праз- 
дничный день). 

28 ѓа-уе * падать ниц (на аудиенции). 
ВА амо лежать плашмя; залегать. 
% айап футянь, период жары, жар- 
кое время года (ом летнего солние- 
стояния до начала осени): ЕЖЕ 
три декады максимальной жары. 

ЗЕ Г1-2а0 * воен. подкоп (ход, обору- 
дованный для запуска ядовитого ды- 
ма или огня в осаждённый город). 

ЗЕ #1-а0 книжн. навалиться грудью на 
стол (напр. при письме); наклонить- 
ся над столом. 

З 60-280 [покорно] понести наказа- 
ние; подвергнуться казни. 

~ {## маи’ лит. завязка. 

Ё #1-5Ы даос. принимать пилюли бес- 
смертия. 

Ж] аһ -јіапрјап) ист. [полково- 
дец! покоряющий волны (титул пол- 
ководиев-флотоводцев, с дин. Хань). 

Ж ѓасийп спрятаться, скрыться. 

—. 11а легний и зимний праздники 
жертвоприношений (в жаркое время 
и в последний месяц года). 

— 1% ЕВ та-нё Мапа малограмотный 
чиновник (по притче о некоем чинов- 
нике, путавшем иероглифы № и №). 

--1А Раі склоняться (перед кем-л.); уни- 
жаться, покоряться. 

А 1-51 склоняться к передку экипа- 
жа (обр. в знач.: быть отменно 
вежливым, поступать со всей дели- 
катностью, действовать добром). 

~ ға-хі Фу-си (мифический импера- 
тор). 

-- а-сапе прятать, храннть. 

~ а-я бесславно погибнуть (не сде- 
лав чего-л. значительного). 

—ВЕ На-ёнт 1) мёртвое тело, труп (не 


зарослях 


захороненный); 2) припадать к трупу 
(обр. в знач.: рыдать над покойни- 
ком). 

ЕЕ 1 ЮЮпазап” кит. мед. наиболее 
обожжеённая часть глины в кухон- 
ном очаге, применяемая в китайской 
медицине. 

-- & МЫ лит. завязка. 

~ Я а-@ прижиматься к земле. 

ѓоаі` диал. местный, местного про- 
изводства; доморощенный. 

~ НН ЖЕ Л а’ ѕһёпргеп’ ирон. доморо- 
щенный мудрец (обр. о человеке, 
кое-как разбирающемся только в 
какой-л. одной области; насто о 
себе). 

— 1 7 а кои’ сговор, тайная дого- 
ворённость. 

— ® нии уст. вольт. 

~ ша” спорт обруч. 

~ #040 №) * доска с гнездом для оси 
(под кузовом повозки); 2) бот. чер- 
тополох курчавый { Сағаииѕ спуриз 
Г. 

~ Тана геол. 
земные рекм. 

Ж 50] га=>9 смиряться, подчиняться; 
с охотой повиноваться; признавать 
свою неправоту. 

~ ахап летний разлив рек. 

Ц 1-Я эпист. я полагал бы (в письме 
к старшему). 

-- 7: И ’Ьае войска в засаде; засада. 

—З® пу летучая мышь. 

—ЖОН) пы * ложиться на плаху, 
восходить на эшафот (о преступни- 
ке). 

~ 8 11-х! улечься, затихнуть; не пода- 
вать признаков жизни. 

-- Я 1-5 эпист. покорнейше полагал 
бы (в письме старшему). 

-- Гайао подводный камень, риф. 

~ 2 На’ подвергнуться казни, · быть 
казнённым. 

~ ® Газва” признавать поражение, скло- 
няться перед неизбежным. 

—% ап” эл. вольт-ампер. 

ѓа-ап (желаю Вам) благополучия 
на период жары (из заключительной 
формулы письма). 

— | запй” эл. вольтамперметр. 


ЖХ 11 [145,6] 


8531 


подземные воды, под- 


только в сочетаниях; см. 
Жо покрывало; чехол. 


ИХ 9 [85,6] 


8532 


сущ. стремнина, водоворот; 
ТРЕ: Л] 5 8 [когда] летом вода 
бурно прибывает, на реках часто [обра- 
зуются| водовороты. 


649 


П гл. плыть, плавать; Ж Е 
всплыть. приплыть. 


КЕ 14-На поток; стремнина, водоворот. 


8533 


Ур 
1 опао, 


8534 


[146,6] сокр. вм. Ж , см. 
№ 10743 


только в сочетаниях; см. ниже. 

+ А РЕ 

1 5 айпа бот. пахима кокос (Расйута 
сосоз Епеѕ, трутовиковый ле- 


карственный гриб). 
см, 1А Е 


—й# Газвеп” 


ЛК 8 [94.4] 


8535 


Г сущ. 1) наружность, внешность, 
вид; ЕЖ ~ императрица была до- 
вольна его внешностью;  Е58-- сделал 
вид, будто плачет; 2) внешнее проявле- 
ние; положение, состояние, обстоятель- 
ства; #7 — процесс (внешняя карти- 
на) плавки металла: 3} официальная 
бумага, отношение; прошение, 
жалоба; юр. дело; #-~ свидетель- 
ское показание (письменное); ЕТ — ~ 
обратиться с жалобой; 4) свидетель- 
ство, подтверждение (в письменной 
форме); удостоверение, диплом; Я-— 
послужной лист (с перечислением за- 
слуг); ЕЕ мандат на должность. 

Т гл. * описывать, излагать; В ~ 8 
самому изложить свои промахн; 
1-Е ў невозможно описать их 
оригинальность. 

НХ ЕЕ запре уй грам. обстоятельство; 
ВЕ #6 обстоятельство времени. 
~ хвиапепиап” юр. первый лист иско- 
вого дела (с основными данными). 

— { гһиапр'2і жалоба, прошенне. 

~ тћидпе 21 уст., грам. наречие. 

~ #8] зһидюрсі 1) жалоба, иск; 2) грам. 
наречие. 

--ЁЂ зћиапрѕһі 1) стар. ходатай, стряп- 
чий; составитель прошений (заявле- 
ний); 2) уст. адвокат. 

~ & тћиапрлы” тгербовая бумага (для 
прошений); судебный бланк. 

—3\ авиапе$В форма заявления (жало- 
бы). 

--НЕ 2вчаперии” сутяга, склочник (из- 
влекающий выгоду из чужих тяжб). 

—Л. тћоапо уодп 1) стар. чжуанъюань, 
первый из сильнейших (победитель 
на столичных экзаменах, первый 
кандидат на высокую должность); 
ЗЕЧАЛС занять первое место на экза- 
менах, получить звание первого из 
сильнейших; 2) передовик; специ- 
алист, знаток. 


8530—8535 


НЖЖ ЛАМА з 


176 #Тәһиёпруиёпһбпе’ 1) марка вина; 
2) фуцзяньский сорт личжи; 3) бот. 
мирабилис ялапа, ночная красавица 
(МїғаБііѕ фара 1_.). 

~ 7 Ё 2ћидпруиапЬіпв’ печатный пряник 
с начинкой (с выдавленными иерогли- 
фами АК 7). 

— Л: 2һацпруџапсћби” вид азартной 
игры на бирках (победитель наре- 
кался нжуаньюанем). 

—-ЯЯ эпиапг ‘то выражение лица, мина; 
внешность. 

—-Я, модпзКоапр 1) положение вещей, 
обстоятельства, ситуация; 2) биол. 
режим. 

98 2һџапрёби’ 1) первый кандидат (см. 
ЧЕЛ); 2) уст. жалобщик, истец. 

— ВЕ тһиёпр (аі вид; состояние; положе- 
ние; 2493 Е состояние умственных 
способностей; душевное состояние. 


А 
7 194,3; 90,4] сокр. вм. 4%, см. 
№ 8535 


8536 


\ 
ух 8 [130,4] 


\ 


сущ. * е мясо, собачина. 


= / 
ВА. 12 194,81 


8538 / 


гл. 1) наедаться досыта; пресыщать- 
ся; ЭХ разве посмеет наедаться до- 
сыта; 2) закрывать, преграждать путь: 
АВГ № и тогда направился на 
восток, чтобы преградить ему путь и 
задержать его. 


8539 


Г гл. А. № уап пресыщаться, гну- 
шаться, брезговать; чувствовать отвра- 


8535 —8544 


5 


ЕЧЕЧ И О СЧ 0 ЧЕ 


щение к (чему-л.); ве любить (чего-л.); 

надоедать, приедаться; 2: не гну- 

шаться подробностями; АЛ1:~ 3 лю- 
дям не надоедал его (Конфуция) смех; 

2) уап насыщаться, наедаться досыта; 

7-8% народ не насьицался скудиой 

пищей; 3) уйп * извергать [изо рта]; —Ж 

извергать огонь [изо рта], дышать ог- 

нём; 4) уа, уе * заваливать, закрывать, 
закупоривать; —Н закрыть источник 

(напр. беды); 5) уа, уё преграждать путь 

(кому-л.); подавлять, уннмать (что-л.); 

~ преградить путь войску Цзинь; 6) 

уа, уе причинять вред, вредить; ломать, 

разрушать; Ж В Я -- ГО Е # 5 землетря- 
сение произошло в Лунси, было разру- 

шено более четырёхсот домов; 7) уй, уе * 

удовлетворять, ублажать; соответство- 

вать (положению, чьему-л. желанию); 

т-а. полностью удовлетворить жела- 

ние императора; гл. Б. 1) уап, уа нась` 

щать, удовлетворять желания; Ж Я ~ 
скудная пища не утоляет голод; 

АЛАА ~ не удовлетворять желаний 

человеческих сердец; 2) уа мучиться 

ночными кошмарами; 88 24 ДХ приём 

(этого средства) нзбавляет от ночных 

кошмаров. 

Н уап, уа сущ. пресыщение, о©т- 
вращение; 748{Л— не надоедай дру- 
гим, не приставай к людям; СЕЛ 
не надо вызывать в людях отвраще- 
ние. 

ВАЗЕ уа-за! игнорировать; не давать ходу 
(чему-л.); пресекать, 

—4+ узо пресытиться жизнью, бе- 
Жать от мира. 

~ + Е уапѕћізһйуі“ мизантропия. 

— 4+ уапѕћ яве мизантроп, 

~ ++  уапѕһівиап’ упадочничество, ми- 
зантропия. 

—# 3. фуАп-ўһ хі-хіп пресытиться 
старой жизнью (стариной) и устре- 
миться к новому. 

~ П удт-Кба пресыщаться, терять вкус 
(к чему-л.). 

—# уап-Ка переутомляться в трудах; 
чувствовать отвращение к деятельно- 
сти (тяжёлой работе). 

-"Ж уд-аапа подавлять, пресекать; пре- 
граждать путь (напр. смуте). 

~ уаптеп’” скучать от пресыщения; 
сплин. 

~ #8 уй-ѕһепр подавлять с помощью кол- 
довства; одерживать победу с по- 
мощью волшебства (наговора). 

~ ума пригибать, придавливать, при- 
жимать; покорять, подавлять. 

—Х уапуап” 1) спокойный, тихий; 2) 
пышный, обильный, буйный (о ра- 
стительности); 3) мигать, мерцать; 
быть видным на короткое время. 

~ уапяг отказываться (от чего-л. из 
отвращения); пресыщаться (чем-л.); 
брезговать. 

~ Ё узп5АГ мед. отвращение к пище, 
анорексия. 

~ Е уап-2та удовлетворяться, 
достаточным; 
вольетво, 

--ЯЕ уа-а подчинять, подавлять, приво- 
дить к послушанию, 


считать 
удовлетворение, до- 


650 


В уапһап’` питать отвращение к вой- 
не, ненавидеть войну. 

~ 8 уап-јап презирать; недооценивать, 
пренебрегать. 

~, узп-мап устать от смут и треволне- 
ний: стремиться к миру и спокойной 
жизни. 

~ & уапјиёп“ уставать; пресыщаться; 
чувствовать отвращение; испытывать 
душевный упадок; апатня. 

-- Ё удп-уі влажный, мокрый. 

~ Я уап-іап испытывать неприязнь, 
смотреть с отвращением (на кого -л.). 

$, уап 'і надоедливый, надоевший; 
вызывающий отвращение; неприят- 
ный, антипатичный: набивать оско- 
мнну. 

Ж удп Ап 1) испытывать отвращение; 
пресытиться; {#... ВХ набить оско- 
мину, 2) пресьицение. отвращение; 
полное нежелание (напр. слушать); 
надоесть, наскучить. 

—Е8 уап’ма испытывать отвращение, не 
любить, гнушаться. брезговать; 
брезгливость, отвращение. 

— уап-Виап испытывать отвращение, 
пресытиться; не любить. 

~ уапёао’ старая (трафаретная) фор- 
ма; устаревший прнём; избитое выра- 
жение; :8 м — {старая песня! 


ПЕ 17 [30.14] 


8540 


гл. диал. кормить насильно, 
пичкать; 12 КЕ ИЕ ну, что 
же пихать в него, если УЖ ему кусок в 
рот не идёт? 
МЕНЕ) улаё ист., этн. яда (племена 
на территории нынешнего Афгани- 
стана, предки таджиков). 


ЕК 
ВА, 17 (61,141 вм. №, см. № 


8541 
8542 


МА 


17 [64,14] вм. №, см. № 


18 [75,14] 


20 [94,16] 


{ хіап гл. 1) подносить, препод- 
носить, вручать; дарить; ~ под- 
носить цветы, встречать с цветами; 
~ 598 ВЕ одаривать лестью, а в душе 


И ИЕ ЛЕ ЖЕН 


хранить фальшь; 2) отдавать (что-л.), 
жертвовать (чем-л.): --Ё7Ј стараться 
изо всех сил, не щадить своих сил; 3) 
демонстрировать, показывать, прояв- 
лять; ~ демонстрировать искусство; 
4) * преподносить (вино): угощать, лот- 
чевать: 15-47 хоу (князь) княже- 
ства Ци потчевал их |вином]; 5) * 
приносить в жертву (собаку); совер- 
шать жертвоприношение. 

П сущ. 1) жай приношение; подноше- 
ние; жалованный дар; подарок; ~, 
ЕЕ прелоднеся дары, снова (дважды) 
поклониться; 2) * хіап мудрец, талан- 
тливый (мудрый) человек; 5 -ЖД |им| 
недостаёт текстов и мудрецов; 3) 56 * 
со (изукрашенная резьбой в форме перь- 
ев жертвенная чаша); -@. рит. чаша; 
—5. жертвенный сосуд; 4) уі * вм. 
(величие, внушительный виду; 5) уі * 
черпак, ковш; 2-~ ковш Северной Мед- 
ведицы. 

ПІ хјап собств. 1) геогр. (сокр. вм. 
ЖА Сяньсянь (уезд в пров. Хэбэй): 2) 
Сянь (фамилия). 

Ж | хіап-ѕһапр делать подношения стар- 
шим (начальству), 

~ Ё хідп-сһби см. 

— #8 хійп-й * снимать одежды, 
ваться; обиажатьъся. 

~ хап-Е делать (подносить) 


разде- 


пода- 


рок; отмечать подарком. 
отдавать (сдавать) кровь; 


~ @ жапхое” 
донорство. | 

~ хіап-гһиб см. И, 

~ б хіатмаі арена, помост (для выступ- 
лений). р 

—3 х@п-й рекомендовать или не реко- 
мендовать {своему сюзерену, о вер- 
ном вассале). см. Жа 6 

——# жап-свбй поэт. начало весны. 

~ #8 жмапше! заигрывать; лодлизывать- 
ся, подлаживаться. 

— В хіап-іап ист. передача помещика- 
ми земли крестьянам (в освобожодён- 
ных районах - Китая, в годы анти- 
японской войны). 

—[ жап-ана * см. 

— = мап-чи вежл. подношу пучок 
сельдерея (обр. в знан.: подносить 
скромный подарок}. 

~ хідп<ҷјі предлагать (рекомендовать) 
план (политику); вносить предложе- 
ние. 

--Ё хіап-сһба преподносить (угощение) 
и отблагодарить (тем же); взаимно 
угощать, потчевать друг друга. 

— 1] # 5 мап-Кё @-Ю6о давать честные 
советы [государю], высказывать [го- 
сударю| своё мнение; увещевать [го- 
сударя]; рекомендовать подходящее 
взамен неподходящего (негодного). 

~ {№ мап-йа передавать (вручать) плен- 
ников (в знак одержанной победы, 
напр. храму предков}. 

~ #8} мап<> произнести приветствен- 
ную речь, прочитать адрес. 

хіап ‘сі приветственная речь, адрес. 

Р хідп-теп открывать ворота крепо- 
сти (для противника), подрывать 
оборону [города] изнутри. 

хіап-уди угощать вином сотрапез- 


ника; подносить чару; побуждать вы- 
пить вина. 

№2 хіапѕһеп посвятить себя, отдать- 
ся целиком (чему-л.). 

~1)) мап-ропр 1) * докладывать о своих 
достижениях; 2) * подносить плоды 
своей работы. 

— ЕТ хійп-рӧпр’ (йо-ѓёпе’ выпячивать 
[свои] заслуги и напрашиваться на 
благодарность (вознаграждение). 

— Я] хідпю-діп набиваться с услуга- 
ми, угодливо предлагать услуги. 

~ жап-ге сложить гимн (в честь ко- 
го-л.}. 

~ хіап-2һодпр поэт. показать (про- 
явить) себя, продемонстрировать 
свою внешность; проявляться, красо- 
ваться; привлекать внимание [своим] 
видом. 

—3 хідп-хіао 1) подарить улыбкой: 2) 
подносить достойное одной лишь 
улыбки, дарить пустяк (уничижит. о 
своём подарке). 

—® хіап-сё предлагать план. 

-- Ш мап-ри вежл. мой скромный вклад. 

—ВЕ хіап-уі выразить (изложить) свои 
сомнения; с сожалением, с неуверен- 
ностью (опасением). 

~ мап-йё 1) подносить пленных и 
трофеи (напр. государю); 2) докла- 
дывать (объявлять} о победе. 

--% хап<Й 1) демонстрировать своё 
искусство (перед зрителями); 2) ны- 
ступление артистов эстрады. 

— Еу #) мап--утат прислуживаться, 
угодничать; заискивать (перед 
кем-л.). 

~ # хіап-мёі одаривать. 

— № хіап-# преподносить оду (лицу, в 
честь которого она сложена}. 

В хійа-виб * преподносить левое ухо 
[убитого врага] (как военный 
трофей). 

--Б хіап-ѕйі новый год, начало года. 

—4Е хійпһиа“ преподносить (подносить) 
цветы. 

~ ё хіапсһӧи вежл. [разрешите] проде- 
монстрировать [свои] скромные 
таланты. 

~ жап<-аГ вручать знамя. 

~ хіапьао` 1) поднести ценный пода- 
рок; 2) поделиться ценным опытом; 
внести ценное предложение; 3) хва- 
статься редкостной вещью; показы- 
вать всем (что-л.). 

~ #& хіап-ў совершать жертвоприноше- 
ние; приносить жертву. 

-- # жмапсва 1) подавать чай; угощать 
чаем; 2) поднести чай (в дар, в 
жертву). 


ў 24 [96,20] 


8545 


сущ. * двойной (разветвлённый) 


скипетр. 


651 


3) 


8546 


ж 


сущ. * удила. 


ВЕЛ 23 [46,20] 


8547 


сущ. гора с вдавленной вершиной; 
небольшая гора; ~ & дорога через про- 
галину на вершине. 


І гл. справедливо решать дела (в 
суде); разбирать (раскрывать) [трудное 
дело]; выносить [беспристрастный] при- 
говор (решение); - вести судоговоре- 
ние, правильно вести дело. 

П сущ. судебное решение (определе- 
ние); справедливый приговор, правиль- 
ное судебное решение; —№ фугляр 
(ящик) для хранения судебных реше- 
ний; Е-— вынести судебное определе- 
ние. 

ЕЕ уапуб формулировка (текст) приго- 
вора. 

~ уап-уй решать дело (в суде); разби- 
раться в запутанном деле. 

— 8% уапудю’ прямой, правильный; гово- 
рить напрямик. 

— уап-уЕ сомнительный, запутанный, 
ложный (о судебном деле). 

-}{ узпав протокол судебного заседа- 
ния. 


Е 27 [159,20] 


8549 


прил. высоко нагруженный (о возе); 
высокий. 
Ў пепю° высокогруженный; 
кий; выситься. 


К! 
ВА. 13 [94,9] сокр. вм. № , см. 


№ 8544 


высо- 


8550 


ы \ 
ИЛ 15 [149,13] сокр. вм. #  , см. 


№ 8548 
8551 


8544—8551 


ГА х 10 [140,7] сокр. вм.Ж, см. 


8552 № 10313 


10 [140.7] сокр. вм. № , см. 
№ 10317 


гл * грызться (о собаках). 


— 


<. 


АХ 121948] Го | 


ЕЯ 


Г прил./наречие быстрый, спешный; 
скоротечный; ~ быстро уйти, скоро- 
течно миновать. 

П сущ. вихрь, смерч, ураганный 
ветер; ~ #92 подняться вихрем, сой- 
тись тучами. 

ЗК Ыао-хёп быстрый, стремительный; 
мчаться вихрем. 

—В: Ыао-сһ вихрем нестись. 
тельно мчаться. 

1, Ыао-ѓепа вихрь, смерч. 


8% 19 [154,12] 


8556 


8555 


стреми- 


сущ. * сухопутный мол- 


люск. 


^ 
8) 16 1203,4] 


8557 


улитка, 


Т гл. 1) молчать, безмолвствовать; 
молча, молчаливо; без слов, в уме, про 
себя; 2(- ЕК #& то молчать, то говорить; 
~ молча добиваться; 2) не подавать 
голоса; беззвучно, безгласно, тихо; без 
шума; ~ ї& негласно изменять дело 
управления (политику); 3) лисать 
диктант. 

П сущ. молчание; безмолвие; 
{- № 0% его молчание было красноре- 
чиво. 


* 


8552—8563 


ЕЕ ЧЕ 


Ш собств. Мо (фамилия). 

+ 5. паф-20ф молча (спокойно) сидеть. 

28 тӧ-2һёпр явное (не требующее 
слов) доказательство. 

~ Ц тёӧ-Кӧи держать (положить) печать 
молчания на уста; молчать, безмолв- 
ствовать. 

—7Й пиве” мохэ (карточная игра в од- 
ну — 60 листов — или две колоды). 
~ пю-уди 1) ниспосылать помощь (0 
духах); 2) пользоваться благослове- 

нием (божьим ). 

— № шо<>5ва писать под диктовку (по 
памяти); диктант; изложение. 

—Я тӧ-Һ0і Г) интуитивно понять, дога- 
даться, дойти своим умом; 2) тайное 
свидание. 

—ЁЕ пох’ молча соглашаться, не воз- 
ражать. 

~ Е шю’рап немое кино, немой фильм. 

~) пю театр пантомима. 

—Ж пф-сбп 1) держать в памятн; пред- 
ставлять в мечтах; 2) витать, 
грезить. 

~ тодао’ молиться про себя; мыслен- 
но молить бога. 

—- # пӧѕӧопа 1) повторять (читать на- 
изусть) про себя (молча); 2} учить 
(зубрить) молча. 

8 по-240 вынашиваемый проект 
(напр. статьи); обдумываемый ва- 
риант; вынашнвать проект (напр. со- 
чинения, письма}. 

— 8 пох’ писать на память (под дик- 
товку); диктовка. 

-- ЗП по: 1) молчаливое согласие; вза- 
имопонимание без слов; 2} устное 
соглашение {без документов): 
джентльменское соглашение; тайная 
(негласная) договорённость. 

~ 9 мото” 1} молча, без слов; беззвуч- 
ный; 2) с неудовлетворением; недо- 
вольный, иеудовлетворённый. 

~ КЕ Е шо’ио-чбуап” молча, безмол- 
вно. 

— КЕ ў по то-мауёп 
безвестности. 

—Я шюаг почтить молчанием (память 
усопшего); молча скорбеть. 

-—-  пю-2 помнить наизусть. 

~ #0 ию-й запомнить, держать в памя- 
ти. 

(Е № пю-Ъо-200-53Вепь молчать, не 
произносить ни звука, не подавать 
голоса. 

~ подо’ читать (заучивать) про себя. 

~ юм” 1) намекать; намёк; 2) 
христ. откровение. 

-- ЛЕК тозо рел. апокалипсис. 

~ шоп@й’ размышление, раздумье. 

2 имогёп’ молчаливо признавать; мол- 
ча соглашаться; отвечагь молчали- 
вым согласием. 

~ Ж тёгап” молча; безмолвный; 
нить безмолвие, молчать. 


“у 
РР" 


8558 


бесславно, в 


хра- 


ххжжкяи 


сущ. падающая вода; водопад. 


~ 


р 


Л 9 [94,6] сокр. вм. Ж, см. № 8524 


6 [27,4] сокр. вм. , см. № 8539 


А 
9 [61,6] сокр. вм. №, см. № 8541 
8561 . 


} : $ [63.4] 


8562 


Т гл. А. 1) гнуться, сгибаться; скрю- 
чиваться; ~ скрючиться, согнуться 
всем телом; 2) лопнуть, треснуть, сло- 
маться; №— переломиться от удара; 3) * 
[по]жаловать, прибывать, приезжать; 
достигать [до]... Ж сюда прибыть 
(пожаловать); 8 #&~% на крыльях взле- 
теть до самых небес; 4} * успокоиться; 
быть спокойным (надёжным, устроен- 
ным); Е ~ ... когда народ спокой- 
ствия не знает...; гл. Б. 1) гнуть; выво- 
рачивать, скручивать, свертывать; ~ 3 
вывернуть руку; ~ 8% свернуть веер: 2) 
противоречить (кому-л.}, выступать 
против (кого-л.), идти наперекор (чему- 
л.); 3-Я К каждым поступком идти 
наперекор [небесам] (законам неба). 

П прил./наречиє 1) жестокий, свире- 
пый, хищный; бесчеловечный: 1 ® М -- 
свнрепый, алчный и жестокин; 2) рез- 
кий, быстрый (напр. о ветре); 28, 
быстр свежий встер; 3) извращённый, 
преступный; дурной; 311-5820 ког- 
да просвещение поставлено правильно, 
то против него не совершают проступ- 
ков даже дурные люлн. 

Пі сущ. преступление; извращение; 
вина; А взять на себя вину; 
Нл г ВТА глупость со стороны 
мудреца есть извращение [его природы]. 
Б Е 1-2 прибыть, прнехать. 

— Е Пвоап@” лог. инверсия. 

Я П-5һш стар. пошлина за реэкспорт 
(уплачиваемая стране-экспортеру). 
~ 9 мерзкий характер: извращён- 

ный, жестокнй. 
~ #0 Пһосһа” эк, реэкспорт. 


26 ||! [120.8] сокр. вм. ® , см. 


о 8569 
8563 р 


ИИ РЕ ЧЕЧЕ ЗЕ ЗЕ 


П 11 [30,8] 


8564 


подражание крику журавля; курлы- 
кать; курлыканье; 88 ~ шум ветра и 
курлыкаиье журавлей. 


1 
11 [61,8] 


8565 


ел. гневаться; гнев. 


{я 11 [64,8] 


8567 


І е гл. 1) вертеть, крутить; повора- 
чивать; ~ поворачивать руль; 2) выво- 
рачивать, свёртывать; - 8 вывер- 
нуть руку и опрокинуть похлебку (обр. : 
испортить неловкостью дело у; 3) ис- 
кривляться, Топорщиться, становиться 
поперёк: резко пойти вспять; # -– 85 
поворотный пункт. место резкого пере- 
лома. 

П й, це сущ. плектр (для игры на 
щипковом инструменте); 38— надеть 
на палец плектр. 

УЕ пезвапе” мед. растяжение связок. 


реа 12 [75,8] 


8568 


сущ. вм. & (плектр). 


ЗЕ 14 1120,8] 


8569 


прил. * светло-зеленый; Ф #9 зо- 
лотая печать на светло-зеленом шнуре. 


3 Ж йай бот. пиерис эллиптический 
(Ретз еШриса Мака). 


у 


1% 11 [85,8] 


8570 


в сочет. 
также 


Гі сущ. слеза, слёзы; ГК- ронять 
слёзы; ##-— смахнуть слезу; — Я? слёзы и 
пот. 

П гл. 1) а лить слёзы; плакать [над 
(чем-л.)]; ~ --/ плакать над 
скорбью философа [Мо] Ди; -- запла- 
канные глаза; -- плач; ~} Н пла- 
кать навзрыд; 2) 161 оплывать (о свече); 
#8 -— восковая свеча оплывает; 3} й 
стремительно течь, бурно катиться; 
Ж Л вода бурлит, ломает лодку. 
30) 1енапр проф. яз. гадателей- 

физиогномистов впадины (мешки) 

под глазами. 

-ЧЕЗ Я] 1ёімапрмапр’ со слезами на 
глазах; заливаясь слезами; заплакан- 
ный, 

6 1ауг мед. слезотечение. 

— Е Лет” 1) анат. слёзная точка; 2) 
капли слёз; следы слёз (напр. на 
бумаге). 

~ \41-кё цветок бальзамина. 

— 1 ешойп анат. слёзный 
{проход}. 

~ 6-28 пятнистый бамбук. 

~ 1і-Һе поэт. ручьи слёз. 

зетё’ анат. слёзный ручей. 

Б \еіһа” анат. слёзное озеро. 

Б 1еірӣ” анат. слёзная кость. 
Е ейди” слезотечение, слезоотделе- 
ние. 

~ 1еНешьГ физиол. слезоотделение. 

~ Л ®, 1 тёпг безутешно плачущий, ох- 
ваченный неутешным горем; утопать 

в слезах; весь в слезах. 

ИЕ] ева’ слеза, слезинка. 

—7К 1і5һҺаі” слёзы. 

~} 1ёіхіап’ анат. слёзная железа. 

~} 1еіхіапуап’ мед. воспаление слёз- 
ной железы, декариаденит. 

—В іЫ” анат. слёзиая складка. 

~ Ф етап?” анат. слёзный мешок, 
слезничок. 

Ф: 1етапруап” мед. дакриоцистит. 

--38 1етеп’ следы слёз, подтёки. 

~ Ж 1ауё’ физиол. слёзы; слёзиая жид- 
кость. 

~ 1а-4а оплывающая свеча. 

6181] №тоа’ 1} подступающие слёзы; 
= Ё (ріаогћё) 84; диал. заливаться 
слезами; со слезами на глазах; 2} 
обр. цветы в росе. 

— УЕ 16і-риапь блеск слёз. 

—— ЯК 1і-хһоапр плачущее лицо (особый 
косметический грим придворных 
женщин, дин. Тан). 


проток 


653 


6 36 


Е 
Б 12 [140,8] 


8571 


сущ. артраксон (травянистое рас- 
тение сем. злаковых). 


ня 


ЖЖ юм ка 
[№ | 


гл. Г} плакать в голос, рыдать; 
плач, рыдание: &, (+2 ~ почему ты 
плачешь?; 2} плакать по (ком-л.), 
над (чем-л.); оплакивать (кого-л.), 
сожалеть о (чём-л.); ~ Ж оплакивать 
покойного. 

зеў Ко тихо плакать; всхлипывать; 
слезливый. 

—% Ка-йп стар. совершать общий плач 
оПроурную церемонию по государю ). 

Кизи” плакаться, жаловаться; при- 
читать; причитаиие. 

— Коа^ѕһепр плач. 

~] Ка-әћа плакать в зарослях бамбука 
(обр. в знач.: всячески заботиться о 
родителях; по притче о почтитель- 
ном сыне, который зимой бродил в 
бамбуковой роще и плакал от горя, 
что не может найти молодых побе- 
гов для матери; плач его был услы- 
шан, и бамбук дал побеги). 

й Ка-убӧпр * биться в плаче; оплаки- 
вать; обряд оплакивания. 

~иЕ кав’ плакать в голос, рыдать. 

— & Кот? ирон. плакаться, прибед- 
няться, прикидываться бедняком. 
Зе МЕНЕ Ка Ка-ЫЫ” заливаться плачем, 
рыдать в голос; голосить; хныкать. 
~ 5 15. Ко -хілоЉ0-аё’ и смех и грех!; из 

рук вон плохо; хочешь смейся, хо- 
чешь плачь! ` 

з ЗЕ Ки-нап” бе” реветь навзрыд, 
выть, голосить; распустить нюни, 
раскиснуть. 

—3 Ау ка-бап’ һап-аі` громко рыдать, 
надрываться. 

Ж кача’ выпрашивать со слезами: 
слезно молить. 

—\ ка’запо 1) плакать (голосить) по 
умершему; 2) сморщить, скривить 
(лицо от огорчения); придать (лицу) 
выражение печали; % 4 ЖА с пе- 
чатью печали на лице. 

Ў казапрЪай?” посох (сына покой- 
ного) для погребальиого шествия. 
—38 18 Ко запеИап” огорчённая (печаль- 

ная, грустная) физиономия. 

Ш Я ко-а 91-!йап” оплакивать раз- 
ветвление дорог, плакать над неокра- 
шенным шёлком (обр. в знач.: горе- 
вать по поводу расхождения прежде 
единого: дорога расходится на север 
и юг, шёлк окрашивается в жёлтый 
и чёрный цвета). 


8572 


8564 — 8572 


Е ўш ХЕ 


Е ш зш 


№ капап” плакать навзрыд. 

Ж К ка-й’ підо-ѕапр’ диал. говорить 
вехлипывая. 

-- Когап’” выплакать (глаза). 


5. 9 [94,5] 


8573 


гл. 1) вм. В (смотреть с испугом); 
2) расправлять крылья (06 отдыхающей 
птице). 


НА 14 1109,9} 


8574 


гл. смотреть с испугом; ~ # в испу- 
ге; растерянно. 


н 13 [93,9] 


8575 


сущ. * буйвол. 


АЕ 22 [211,9] вм. Ё, см. № 11410 


8576 


У 
{К 12 [85,9] 


8577 


собств. геогр. (сокр. вм. ЖЖ) 
Цзюйшуй {река на территории пров. 
Хэнань). 


Ба. 10 [132,4] 


8578 


Г сһӧи прил./наречие 1) вонючий, 
смрадиый, зловонный; испор- 
ченный, тухлый; 902 Ж#-№М нс 
ешь этот испорченный кусок мяса; 
50-1918 этот кусок мяса очень 
скверио пахнет; 455 Ё на тухлое мясо 
мухи летят; 2) пахучий, душистый; аро- 
матный (особенно: в названиях расте- 
ний, блюд); ЖЕ пахучий тунг; ~ 59 
душистый (маринованный) бобовый 
сыр; 3) дурной, дрянной, плохой; 
бесполезный, негодный; под 
лый, недостойный, неприлич- 
ный, грубый; неприлично, гру- 


8572—8578 


ы ж ж л 0 


бо, резко: -Ж дрянь, пакость 

(также бран. о человеке); —47  недо- 

стойное поведение; — 0 — #9 грубо об- 

ругать его: 27:70318 бан- 
кноты этого банка в последнее время не 
котируются. 

П гл. А. сһӧо 1) вонять, изда- 
вать зловоние: разить (скверным 
запахом); портиться, тухнуть; 
ІЕЕ ЕЕ? ремесленники умира- 
ли от голода, зловоние стояло над всем 
городом Чанъань; %№-77 кушанье про- 
тухло: 2) пахнуть, источать за- 
пах (аромат); ЖЕН О, как душисто 
пахнет молодой жигунец!; 3) ссорить- 
ся, расходиться; быть не в ла- 
дах; 9—9. \ 3, ИА Т из-за та- 
кого пустяка они поссорились; гл. Б. 1) 
хіб нюхать, обнюхивать, обонять, при- 
нюхиваться; 22—47 трижды понюхать 
(обнюхать) это; 2) сһӧо * протушить, 
сгноить: ~ Ж сгноить его (судна) 
груз. 

Ш сһӧо сущ. 1) запах, дух, аромат; 
Ж-- источать запах, пахиуть; Ё -- ЦЁ 
запах у него (цветка), как у орхидеи; 
81 (2) ЖЕ не кушать, если залах 
кушанья нехорош; 2) воиь, зловоние, 
смрад (также родовое слово для силь- 
ных или неприятных запахов); ўў 
запах чеснока; 8 9/— запах тухлых яиц; 
ВЗ] запах серы: 3) дурная слава, 
плохое имя; Ж -— 8 оставить после 
себя дурную славу на десятки тысяч 
лет. 

я + № споодидай бот. клеродендрон 
вонючий — (С]егодепатоп  ренаит 
Вее.). 

~ 9 сһоо-дӧоа ароматичный бобо- 
вый сыр (маринованный). 

--# споосНёпр” бот. бигарадия, помера- 
нец (Сіїғиѕ Ырвага@йа ОисВапа.). 

— 151] спо тпр“ дурная (худая) слава: 
пресловутый; недоброй памяти. 

— (82) сһӧи-тіпр’ 7Вао-2Н0(2Вап?)” 
печально известиый: недоброй па- 
МЯТИ. 

— #3 № сһӧо-тіпр-уолпуапр’ преслову- 
тый, печально известный. 

— & сһӧосһіп’ бот. айлаит высочайший 
(Айапіћиѕ ашзята Ѕулпе1е). 

- 8 сһдоуёи“ дёготь: вар. 

~ ЕЕ сһӧидіппі” бран. рвань, падаль, 
лрянь. 

~ Е спӧиһапуһёпр” мед. бромидроз. 

~ А спочЫ” мед. зловонный насморк, 
озена. 

~] споиЬо“ яп., мед. бромистый калий. 

—41 споода’ избить, задать взбучку, 
дать встряску. 

-- ИЗ) спбо-йё [Пп-хАп?”] завалить 
рынок (о товарах), ие иметь сбыта; 
обесцениться, идти задёшево. 

~ ү ЗЕ сһӧоуа бо бран. соплячка. 

~ спошюе нудно говорить, пережёвы- 
вать одно и то же. 

~ 4+ сһооһаһо“ пованивающий, дурно 
пахнущий, с запашком, с душком. 

— спо’ грязиое дело; подлость. 

= спошап” протухнуть, разложиться, 

СГНИТЬ. 
~ сПоигш 1) дурной запах изо рта; 2) 


654 


&жхжяжхлкя 


низкая (подлая} речь; злобный язык; 
злоязычие; грубая брань. 

8 р 7 спои аі бран. вонючие копыт- 
ца (о женщине, по бинтованным 
ногам }. 

— 8 сһирӧи’ сточная канава. 

~ Ж спота’ грубо ругаться; 
последними словами. 

—ЗЕ сһӧотёі” рисоваться, хвастаться, 
заниматься самовосхвалением (само- 
любованием), «якать». 

—2 3.1 споо-сВГ сһоо-һе’ бран. любить 
пожрать и выпить на чужой счёт, 
жить нахлебником. 

~ спбитби’ см. 5.3] 

—88 + споија 21 чванство, 
вость. 

9 Ж сһӧиудоѕһйі’ карболка. 

Ња] спои уеі вонь, дурной запах. 

хій-меі 1) запах: 2) перен. оди- 
наковое качество, общий признак, 
характерное свойство. 

Н 1 хиа-ме! жапе-би” одного поля 
ягода, два сапога пара. 

—№ 5 сһӧидбпр хі бран. дрянь, рвань. 

~ сһӧобап” мед. зловонная мокро- 
та. 

~ їл; сһӧиѕһйікёпр’ сливная (помойная) 
яма. 

—1% сһӧихілп зоол. 
(напр. у клопов). 

-- № сһӧиһийі` провонять, протухнуть. 

Ж, 81] сһфиреп’ бран. подлец, по- 
донок. 

~ сһопудпрі’ озон. 

— Е Е своортап? уст. вонючий мешок 
из кожи (обр. о бренном теле чело- 
века). 

--3® сВбиюи’ провонять: прогнить на- 
сквозь. 

--& сһӧодідп нечестно нажитые деньги; 
богатство сомнительного происхож- 
дения; презрениый металл. 

~ #8 сһӧо-һ0і дохлятина, падаль; гнильё, 
отбросы. 

1; сһооһиапіапв распутница, блуд- 
иица, потаскуха. 

УЕ сВошЯ жестоко, до полусмерти; 
ТЕР избить до полусмерти. 

— 2 ЖЕ сһопһајіё’ бран. подхалим, под- 
лиза. 

~, свбшуйпР хим. озон. 

~ $ споцуйпрсепе” озоновый 
озоносфера. 

~ Ж, сһӧо і смрад, вонь, зловоние. 

~ Ж, Й 5 сһои-ді’ хип-бап’ смрадный дух 
грязнит небо (обр. о чём-л. вонючем, 
нечистом, недобросовестном, нечиє- 
топлотном }. 

— #8 спочвоп?Ноп?” воиючий, зловон- 
ный; тошнотворный; разить, вонять; 
дурно пахнуть. 

~ сһооді трудное положение, безвы- 
ходная позиция (напр. в шахматах): 
неудачный подбор (карт, костей); 
плохая игра. 

—  сһӧаѕй хим. бром. 

~ ж А еВбисап25В мин. скородит. 

~ споогап” запах (как ощущение). 

~ А сВовуао среднекит. гримаса; гри- 
масничать, кривляться. 

~ 8% сһӧи-8һі [постельный] клор. 


крыть 


заносчи- 


пахучие железы 


слой. 


х 9 ж Ж 0 К ж 


584  споч’сВбае [постельный] клоп. 
— & 5 споисћӧпруё’ клоповник. 


ПН 13 130,10] хід | 
8579 


гл. 1) обонять, чуять; обоня- 
тельный; ~ почуять, учуять; ~ #6 
биол. обонятельная клетка; Ў обо- 
нятельный нерв; 2} нюхать, обнюхи- 
вать; 744=- 7 Я собака обнюха- 
ла незнакомца. 
ия ЗЕ хшуё” биол. 
[мозга]. 
—} хигжмат биол. 
леза. 
~# жа Лао среднекит. нос. 
— № хірјиё обоняние; чутьё, нюх. 
~ $ хиуаеа! анат. органы обоняния. 


обонятельные доли 


обонятельная же- 


ЕЯ 24 [209,10] вм. А, см. № 8579 
8580 


У 14 [78,10] 


8581 


сущ. * зловоние, запах гнили. 


ЖЫ 
№ 16 [119,10] Гаі 


8582 


І сущ. * поджаренная досуха каша 
(рисовая, шиенииная, бобовая); рисовое 
(пшеничное, бобовое) толокно; ~ су- 
хой паёк, рацион из поджаренной каши. 

П гл. 1) поджариваться, сох- 
нуть; 9-1% 7 каша пережарилась 
(подгорела); 2) сохнуть, киснуть, 
скучать, быть не в своей тарел- 
ке; 4-19 11 7 смотри, он сам 
на себя не похож; 8-7, 1 УНАУ 
3: хватит тебе киснуть, шёл бы луч- 
ше на улицу поразвлечься. 

ПІ собств. Цю (фамилия). 

3 яч“ то диал. подавленный, не в 
своей тарелке; хандрить. 

-Ж аій-ьёі сушёный варёный рис, под- 
жаренная досуха рисовая каша. 

—# Я ашедаг” Онал. хандра, скука. 


м = 
(= 13 [85.10] 


8583 


жж хук 1 1х 


сущ. хим. бром (Вг). 

18 (Ё хниН хим. бромовое число. 

— #5 хійгҺӧпрай” мед. отравление бро- 
мом, бромизм. 

~] хай’ мед. препарат брома, бром. 

~ Ж хійгһёп“ мед. изменение кожи при 
лечении бромидами, бромодерма. 

~ хійуһі“ хим. бромная вода. 

-- 2% хіпуіпкадпр’ мин. бромит. 

~ хійљиап хим. бромноватая кислота. 

— Еа хійѕоапуап’ хим. бромат. 

~{& хійдаі монобромистый; моно- 
бром-; #4 1 монобромкамфара. 

—16 хшвиа’ бромистый. Б 

= хійһоајіа’ 1) хим. бромистый ка- 
лий, бромид калия: 2) прост. бром 
{лекарство}. 

—1Е #8 хійһидбпр” хим. бромистая медь, 
бромид меди. 

—4Е Я хійһоапа“ хим. 
трий, бромид натрия. 

(И хійһаёмй” хим. бромид. 

{8 хійһидуіп’ хим. бромистое се- 
ребро. 

~ 2 45 хіпаіёп“ бром-нафтиловый спирт 
(глистогонное средство). 


4 

ред 
27% 15 [94,11] вм. 8, см. № 8467 
8584 


{8 10 [9,8] 


8585 


бромистый на- 


прил./наречие быстрый, поспешный; 

мгновенный; мимолётный; быстро, пос- 

пешно, мгновенно; ~ быстро пройти 

(миновать); мгновенно пролететь; 

П) — 8 появиться в одно мгновение; 

мгновенно возникнуть (предстать 

взору). 

ЕВ звазвоп мгновение, миг. 

— 14 $=һ0-5һп мелькать, мигать. 

— ѕһёг вдруг, внезапно; мгновенно, 
быстро, мимолетно. 

--# зна-зние мелькать, мигать. 

—® 5һ0и-хібпр * неожиданно, внезапно; 
вдруг, сразу. 

~2 ѕһі-Һа быстро, вдруг; мимолётно, 
незаметно [промелькнуть] (о време- 
ни). 

~ зва’тап вдруг, внезапно. 


Ње 

16 [94,12] Ы | 

взи ЕСЕ 
| 


І сущ. вм. ЖЕ 
преступление; вред). 

П гл. вм. № (падать мёртвым; 
быть убитым}. 


(злоупотребление, 


9 м 


> 


сущ. 1) * свирепый (но верный} пёс; 
2) зоол. мастиф (порода крупных 
собак). 


28 . 


9 [116,4] 


Г наречие неожиданно, вдруг; сразу; 
внезапно; врасплох; ~ ЈЕ резко остано- 
виться. 

П гл. А. 1) ударять, толкать; бить, 
атаковать; прорывать, пробивать; — 
атаковать позицию: 2) проникать в...; 
врываться в...; ў 0 ночью проник- 
нуть в столицу царства Чэнь; 3) наска- 
кивать, налетать на ..., сталкиваться с 
...; ЗЕ-№ЕЙ столкиуться с охраной им- 
ператора; гл. Б. 1) неожиданно появ- 
ляться, выскакивать; рваться вперёд; 
#-— на бегу вырваться вперёд; 2) выпя- 
чиваться, вздуваться, выдаваться; —\/. 
возвышаться, вздыматься; 3) * выда- 
ваться, быть заметным; выделяться; 
выдающийся, заметный; —% торчащие 
в стороны волосы на висках. 

ПТ сущ. дымоход, труба; НИ 
сделать изогнутой трубу и отодвинуть 
хворост (обр. в знач.: заранее принять 
меры). 

2% Е. а-уап° тдо-һоб сквозь дым 
и огонь. 

~ шучё” филос. скачок; скачкообраз- 
ный. 

Е аушехта” скачкообразный. 

~} м сви 1) выдаваться, выступать; 
выступающий, выпуклый; острый; 2) 
выдаваться, выделяться; выделя- 
ющийся, заметный, необычный, ис- 
ключительиый; 3) внезапно появ- 
ляться: внезапный, неожиданный; 4) 
мед. грыжа, вздутие. 

~ саспа“ бот. эмергенец. 

— Е ха -га-ааГ свалиться как сиет 
на голову, застать врасплох; виезап- 
ный, иеожиданный. 

— ши прорвать окруженне; прорыв; 
выход из окружения. 

Б ииапе’  богомол (насекомое). 

~} (о-дідп стремительно продвигаться, 
вырываться вперёд; атаковать. 

~ (1-1 ударный отряд конницы. 

3% (0-јјапр решительиый (отважный) 
полководец. 

~ чи” 1) воен. нападать врасплох, 
штурмовать; штурм, атака; удар; 2) 
работать по-ударному; брать штур- 
мом, бросать все силы; ударный. 

— ЖХ саўийдп” место нанесения удара. 

— 32 сајѕһӧо” ударник (производ- 
ства). 


8578 — 8588 


Е ВН 


= 
У 


Г 


= 
ЖЕ 


мч МА Л з 


28 ах Е еайәһӧи” ударная неделя. 

— х 5 @Й90г 1) ударная бригада; 2) 
воен. штурмовая група. 

~ З го јіуйпадар’ ударничество. 

— ЖХ Я. шй Ыпұді оружие рукопашио- 
го боя. 

-- Ч ю-мёп ворота в городской стене 
(для вылазок и контратак). 

-- Ж сасва” биол. синапс; синаптиче- 
ский; и. © передача [возбужде- 
ния] через синапс. 

—Њ 60-1 без углов, гладкий, скользя- 
щий. 

—№ ю-юе тюрк; тюркский; 32 ЖЕ ЕЕ 
тюркские языки. 

ҖЕ вцюеуй” лингв. тюркские языки. 

~ ЖАХ ициехие’” тюркология. 

~ ицееует” археол. орхонско-ени- 
сейские надписи. 

~ ниє тук-тук; стучать (напр. о 
сердце, моторе); вибрировать, дро- 
жать, трястнсь, дрожать. 

~} вуце” см. 

—#% пуцшап” тех. фланец; выступ, лапа. 

--Н8 пуд’ мед. пучеглазие; пучегла- 
зый; ЕЕ базедова бо- 
лезнь. 

— #2 (аці 1) внезапно появиться (воз- 
никнуть); 2) возвышаться, выситься; 
выдаваться; 3) биол. вздуваться, оте- 
кать; вздутие, выпуклина; нарост. 

ж) сафіуо" биол. вырост. 

~ ро’ 1) прорывать (окружение): 
прорыв; 2) справляться (с чем-л.); 
превосходить, превышать (напр. по- 
казатели у; побивать (рекорд). 

—В 1 ирокКби” прорыв, место 
рыва. 

~ #8 циа’ 
вспышка. 

— 1 ваыап” 1) скачкообразное измене- 
ние; траисформация: скачок; 2) биол. 
мутация. 

— 8% Я) ча апхше” биол. тип мутации. 

~ А. ний’ вторгаться, врываться. 

~ шйп” ринуться, бросаться [вперёд]; 
врываться. 

~ ХА. шиаГшеп тунисец (в осн. ара- 
бо-берберское население Туниса). 

эр 11791 вдруг. неожиданно. 

~, М) ма |) выситься, вздымать- 
ся, возноситься; 2} неожиданный, 
внезапный, скоропалительный. 

Ж 3 Ж (а-ғеі" тёпе-ђп“ стремительно 
идти на подъём; исключительно бы- 
стро, семимильными шагами [разви- 
ваться |. 

— < 1@-па вспылить, разгневаться. 

--# тай вдруг, неожиданно, внезал- 
но; скоропостижно. 


про- 


разразиться, вспыхнуть; 


-+. 
25 


8589 


13 [140,9] 


сущ. диал. редька (также 2%). 


8588 — 8593 


ЕЕ ВЕЧЕ 


ББ зы 


8590 


сущ. * заяц [с тёмным мехом]. 


Ч 
Ба 7 130,4] 


8591 


І собств. 1) ист. У (название нес- 
кольких княжеств и нарств различных 
эпох: а) У (княжество, затем царство 
эпохи Чжоу и Чуньцю на территории 
нынешних пров. Цзянсу и. Чжэцзян, 
пало в 475 г. до н. э.); 6) У (царство в 
восточной части Китая, эпоха Трое- 
царствия, 221—280 гг. н. э.); в) У (одно 
из десяти царств эпохи Пяти динас- 
тий на территории нынешних пров. 
Аньхуй, Цзянсу, Хубэй и Цзянси, 892— 
937 гг. н. э.у; 2) книжн. провинция 
Цзянсу; #26 ~ Щ воды провинций Ху- 
бэй — Хунань и горы провинции Пзян- 
су; —Е провинции Цзянсу и Чжэцзян: 
3) геогр. (сокр. вм. за. В) Усянь, гор. 
Сучжоу (в пров. Цзянсу); — Ш девушки 
из Сучжоу (славящиеся красотой}; 4) 
У (фамилия). 

П прил. 1) * диал. вм. (большой, 
великий); 2) * шумный, крикливый; 
1-7: не быть ни шумным, ни занос- 
чивым. 

і. 71м -јіапо-раїі лит. Уцзянская 
школа (муз. драмы; эпоха Мин). 
~ мй-ма 1) красавицы из У (гор. 

Сучжоу); 2) красавицы, певицы, 

гейши. 

— 88 уа-уа усская соль (поваренная 
соль высшего канества, добываемая 
в бассейне р. Хуайхэ). 

~ 0-Й 1) красавицы из У (Сучжоу); 
2) пет. дом Цзи, княжеский дом У. 

~#& уйуй диалекты У (группа восточ- 

ных диалектов — пров. Цзянсу и 

Чжэцзян, напр. Сучжоу, Ханчжоу, 

„Нинбо, Шанхай). 

~: \9-ут 1) диалект У; 2) усская 
музыка (района Цзянсу — Чжэцзян); 
3) яп. гоон (один из трёх разрядов 
японизированных китайских чтений 
иероглифов). 

— Е ма’-ма а-тёп?” невежда из-под 
У (обр. в знач.: незамечаемый уче- 
ный, неизвестный другим эрудит; по 
биографии 1 3, эпоха Троецарст- 
вия). 

— 1% В мй-пій’ сһийп-уџё’ усский буй- 
вол [боясь жары] задыхается при 
виле луны (принимая её за солнце; 
обр. в знач.: пуганая ворона куста 
боится). 

— мо уапа 
ағваі). 


зоол. овца-аргали (Оү15 


656 


ся; 2) 


р «о Чг ЧИ, ЧИГ: 3 Чч 


Барќ мштепраї Умэньская (сучжоус- 
кая) школа (художников-пейзажи- 
стов, дин. Мин). 

Т 0) уаз сһоі-хіао(сћ), дуть в 
свирель (флейту) на базаре в У (обр. 
в знач.: нищенствовать, попрошай- 
ничать). 

~ $] м0-ебо усский меч (род мечей с 
изогнутым лезвием ). 

~ ма-уй * песни У (востока стра- 
ны). 

~ ДЕ 91 жоһоуо бот. эводия лекарствен- 
ная (Еуофа офрстайу Ооде). 

~ Ж мо-тепр см. Р 

~ {8 ма-пбпе 1) усский акцент; 2) уро- 
женец пров. Цзянсу. 

~ мб-ры 1) см. & РИ; 2) школа У 
(Цзянсу; одна из филологических 
школ, дин. Цин). 

— 8 ма-7Виап? оформление У (манера 
живописи; энергичный рисунок, 
простые краски, с дин. Тан; по 

амилии художника 8 -). 

— 8] уч-уце’ (опр-2һои’ жители кня- 
жеств У и Юэ в одной лодке (обр. в 
знач.: забывать о распрях в минуту 
опасности, сплачиваться перед ли- 
цом общей угрозы). 

~ моба яп. шелка; 
ткани. 

#10 маЬоѕ\“ хунбус (четырёхструн- 
ная монгольская лютня). 

~ мо-Маг усскнй набивной шёлк (по 
месту первоначального изготовле- 
ния). 

— ЗЕЕ уб-46и” сһд-уёі поэт. голова 
У, а хвост Чу (обр. о территории 
нынешней пров. Цзянси). 

— #5 88 заса! лит. жанр У-Цай (в по- 
эзин юэфу; по фамилиям поэтов- 
песенников ЛЕ и Е НЕХ, создате- 
лей этого жанра, ХШ в.). 

4% ма-ропе см. А 

ЖЗ Е уд ѕопр Нап Усунский 
нуль (подъёма уровня воды в устье 
Янцзы). 


мануфактура, 


е | 
% 15 1167,77 


в сочет, 
также 


8592 


сущ. вм. (сошник, лемех). 


2.0 
22 14 [149,7] 


8593 


І гл. А. 1) опаздывать, задер- 
живаться; = 8117 9 [он] успева- 
ст и работать-на пронзводстве, и учить- 
ошибаться; по ошибке, 
случайно, нечаянно, непредна- 
меренно; ~ случайно совершить 
нарушение (напр. порядка); по ошибке 
нарушить (напр. правила); ~ ТЛ 
по ошибке свалить вину на хорошего 


у ж ХК ж ж 


человека; гл. Б. 1) вводить в заблужде- 

ннс; Ж-ЕЛл вводить в заблуждение 

вышестоящих; 2) наносить вред (непред- 
намеренно): --Л 4 нанести (другим] 
значительный вред. 

П сущ. ошибка; промах, недочёт; 

-- ошибка в речи; #-- ониска. 

5 Т мй«ропе прогуливать. не являться 
на работу. 

~ Е уйсһа мат. ошибка; погрешность: 
8 29 55 абсолютная ошибка (по- 
грешность). 

— 2 НН мцева абхап кривая ошибок. 

— 3 #3 масвап” мат. теория ошибок. 

~ Е АЕ ма-Лп”  сапе-ьнепр” герзать 
{свой] народ, приносить вред [своей] 
стране. 

~ мова’ вредить, толкать на гибель- 
ный путь. 

—  ми<Щап опаздывать, задерживать- 
ся. 

— @ мо ш(Һ) 1) ошибочно понимать, 
иметь неправильное представление; 
2) недоразумение. 

ЕГЕ Б] мй-риб[ћаі-тіп] наносить 
ущерб своей стране [и вредить сво- 
ему народу]; навлекать беду на свою 
родину [и её народ]. 

~ ЕП ма-Уш 1) опечатка; 2) опоздать с 
напечатанием; 3} ошибочно постя- 
вить печать. 

~ 0] мій<т&о опаздывать на переклич- 
ку (проверку); опаздывать, не яв- 
ляться вовремя. 

— № мойё’ недопонимать, превратно по- 
нимать, ошибочно истолковывать: 
непонимание, ошибочное толкованис. 

~ Ж масве’ опоздать на поезд; пропу- 
стить поезд. 

~ ЗЕ мара! полигр. ошибка в наборе. 

~ миѕийп ошибиться (ошибка) в рас- 
чёте; ошибочный расчёт. 

~ Н] макап”. полигр. опечатка. 

4159 #8 м-да’ уб-7Воапр” ошибочно, 
по ошибке; нечаянно, случайно, не- 
преднамеренно. 

© мй-7 неправильный (ошибочный) 
иероглиф (в тексте); описка. 

14 ма-спойп искажать при устном из- 
ложении, передавать (что-л.) не- 
верно. 

\ми-па ошибочно задерживать, аре- 
стовывать по ошибке. 

-- 3 ми$Ы портить дело, вредить де- 
лу; сделать ошнбку в работе. 

~ миа! опаздывать; пропускать 
срок. 

~. мй-ѕһеп запутать самого себя; не- 
чаянно связать себя по рукам и 
ногам, запутаться (в делах. работе). 

--@ маши’ (также мат”) ошибка, 
упущение. 

~ 595 мйсһіпр’ театр пропустить выход 
на сцену. 

-% уизВап?° нечаянно нанести по- 
вреждение (кому-л., чему-л.); ранить 
по ошибке; непредумышленное ра- 
нение. 

— 1 ми-хю 
описка. 

—Л мй«»гёп причинять вред людям. 

—3Е мшѕћі промах, ошибка, недочёт. 


неправильно написать; 


22-113 


> 


д: 1 № ® 


2 1% ми2лиап’ вводить в заблуждение, 
обманывать. 

—- Ж мазва юр. непреднамеренное убий- 
ство; убить по ошибке. 

— А Ф ма-га хійп-6а попасть по неве- 
дению в беду: случайно оказаться в 
трудном положенин. 

—Я\ ў унЪаЙао’ не можег быть ошибки 
(опоздания, недоразумения). 

~  мабпр” психол. ложное слуховое 
ощущение, паракузия. 

-- 2 ма-гей ошибочно принять (за кого- 
л., за что-л.); обознаться, ошибить- 
ся. 

— 8 ми-Нио вводить в 
сбивать с толку. 


Л 
10 [61,7] вм. 28, см. № 8593 


8594 


{н 
ба. 9 [9,7] 


8595 


заблуждение, 


прил. большой, великий. 
12 уйуй’ большой; огромный. 


| р 
В. 13 [142.71 


8596 


только а сочетании; см. ниже. 

ИЯ НА ма 'рӧпр зоол. сколопендра (5со[о- 
репаги). 

-- #7 #[ могбпасвоап” стар. многовёсель- 
ное судно. беснарусная галера, 
унирема. 

~ # миропрейо’ бот. 1) пгерис длин- 
нолистный (Р!ем$ Гонріјойа 1Т.., вид 
папоротника ); 2) эремохлоа ресни- 
чатая (НгемосйЮа сШағіѕ Метт.). 

Ф маропрудо` бот. грателупия па- 
поротниковидная (Ога еіоиріа ИНста 
С. Аа., красная водоросль). 

—ЗАЖ уоропріёі” зоол. сколопендры 
(5соіорепағгототрћа). 


йя. 10 138,7] 


8597 


І гл. 1) радоваться; развлекаться, 
веселиться; с радостью, охотно; --3& 
радоваться и смеяться; —4 с радостью 
прислуживать; 2) радовать, веселить, 
развлекать; развлекательный, веселя- 
щий; —Ж увеселять гостей; 58 ВЕ ~ А. 
чистое небо и солнечный свет могут 
услаждать {душу] людей; ~ веселить 
душу. 
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П сущ. радость, удовольствие; раз- 
влечение; Е Е 2 ~ то, что ласкает взор 
и слух. 

Ё уй-хі развлекаться, веселиться. 

—{ ус-діпе услаждать чувства, тешить 
сердце. 

#8 упуй’ веселиться; кипеть весельем. 

— 8 уше” 1) радоваться, веселиться; 
Я #18 В. место развлечений; 2) раз- 
влечение; увлечение. пристрастие. 
—- #8 ушевог вечер развлечений, вечер 
отдыха. 

— 88 ущшесваптр” место отдыха; клуб; 
дом культуры. 

~ уџ-уби находить огдохновение в пу- 
тешествиях, путешествовать для раз- 
влечения; совершать увеселительные 
путешествия (экскурсии). 

~ уй-хі забавляться, жить в радости 

и развлечениях. 
~ Ж уцшАао наслаждаться (безмятежной| 

старостью. 

—} уй-ушё радоваться; веселиться. 

—3# уд-ат доставлять радость родите- 
лям. 

-# уџ-уі услаждать себя, находить от- 
дохновение (в чём-л.), тешить ум 

(сердце). 


ду (в чём-л.). 


ЕЯ 13 [1417] 


8598 


І сущ. 1 забота, тревога. беспокой- 
ство; причина беспокойства, неприят- 
ность; Е ЖЯ, К =  — правильно по- 
ставить ирригацию — значит не знать 
забот ни с наводнениями, ни с засухой; 
Е ЕЕЕ Е сироты и старики, 
немощные и увечные не терпели непри- 
ятностей от холода и голода (=одеты и 
сыты ); & #02 ~ быть озабоченным по 
поводу иноплеменников из Син; 2) сом- 
нение, неуверенность: 3 Ж ЯЕ ~ не знать 
двоедушия и не ведать сомнений; 3) 
ист. юй, смотритель гор и озёр, лесов 
и заповедников; старший ловчий; -Ёф 
старший смотритель гор и озёр; ~ 
место сбора ловчих (на охоте); 4)* 
Рит. поминальное жертвоприношение 
[в доме у покойника после похорон]; 
~-#{ жертвоприношения в доме покой- 
ного и в храмс предков. 

П гл. 1) ждать, чаять; предвидеть, 
рассчитывать; Я ~27 № нежданная пох - 
вала; ЯД ~ ежечасно вести 
подготовку, чтобы уберечься от неожн- 
данностей (непредвиденного): Н -- 
ежедневно чаять, с нетерпением ожи- 
дать: 2) горевать, тревожиться; беспо- 
коиться, опасаться; &- горевать и тре- 
вожиться; 3) обманывать, надувать; 
ЗЕЕ ЛЕ - ты не обманывай 
меня, я не обману тебя; 4) быть спокой- 
ным (безмятежным), пребывать в радо- 
сти (спокойствии, веселии); ~ 
найти утеху в глубокой радости; 5) * вм. 


8593—8598 


чм лия яя кли яяях 


48, ЗЕ (сопротивляться, противодей- | № уа-ў* поминальное жертвоприно- 


| ствовать); 6) повернуть назад; обратить шение (в доме покойного, после похо- 
Е. вспять; отвратнть; #1 Е Е выго- рон). 

и да не так велика, чтобы отвратить его 

Е от его намереннй. | 

1 Ш прил./нарение шумливый, шум- | 

тЫ. ный; крикливый; —% кликливый и за- 16 [30,13] 


носчивый. 

ГУ усл. и собств. 1) юй (седьмая 
рифма тона Е? в рифмовниках; седь- 
мое число в телеграммах); 2) миф., 
ист. Юй (династийное имя миф. импе- 
ратора Шуня, 2255— 2208 гг. до н. э.): 
— ВЕ Юй и Таи, императоры Шунь и Яо; 
~ Юй и Ся, императоры Шунь и ЮЙ; 
3) ист., геогр. Юй (княжество: а} на 
территории нынешней пров. Шаньси, 
владение потомков миф. императора 
Шуня; пало в эпоху Чуньцю; 6} на 
территории нынешней пров. Хэнань, 
дин. Ся); —№9 княжества Юй и Жуй; 4) 
Юй (фамилия). 
№ тубаш Юйцю (фамилия). 

Ш уоѕһап-ріі ист. Юйшаиьсқая 
школа (одно из направлений в ки- 
тайской пейзажной живописи, 
ХУП в.). 

~ уй-риап * юйгуань (попечитель гор 
и озёр, охотничьих угодий и заповед- 
ников, должность при дин. Чжоу). 

—\ уа-сао стар. Приказ по заведова- 
нию охотничьими угодьями и запо- 
ведниками {17 — УТ вв., одно время 
также картографией). 

— 5 уч-учав 1) миф. место ухода солнца 
за горизоит (запад); 2) вечер, 
сумерки. 

~ у-ро ист. Приказ природиых бо- 
гатств (с ЈУ в., с дин. Тан — 
департамент Г Министерства 
Работ). 

— Е уч-5Вой миф. Юй Шунь (Шунь, ле- 
гендарный император древности, 
правивший якобы с 2255 по 2208 гг. 
до н. э.). 

~ ВЕ уџ-хійпр* государствениая школа 
(для младшего чиновничества, дин. 
Чжоу). 

~] убсі мочалочиая тыква, люффа. 

~ уа-Һепр 1) * попечитель гор и озёр 

(дин. Чжоу); 2) департамент (М-ва 

Работ) по эксплуатации горных и 

водных богатств (дин. Мин — Цин). 
~ Л уй-геп* попечитель гор и озёр, 

смотритель парков и заповедни- 
ков. 

—ЗЕЛ уйтёгёп бот. мак самосейка 
(Рарауеғ ғћоеаѕ 1.). 

~ уа-һоы ист. юйхоу (должность: 
а)* попечитель гор и озёр, дин. 
Чжоу; 6) начальник охраны наслед- 
ника престола, дин. Суй; в) прис- 
тав. офицер стражи; с дин. Тан). 

— 9 уше’ см. 05 58 

~ убучё’ радоваться, веселиться; те- 
шить, радовать (напр. глаз). 

—-Ж уй-Ып гость императора Шуня (по 
преданию церемонно принимавшего 
сына императора Но; обр. в знач. : 
потомок предыдущей динас- 
тии). 

—Я уб-Ып погребальное песнопенне. 


8598 — 8605 


8599 


только в удвоении; см. ниже. 

П 8 уйуй’ 1) собираться, скапливаться, 
сбиваться в кучу; во множестве; 2) 
смеяться; подсмеиваться. 


[= 16 [85,13] 


8600 


сущ.* холм с подпочвенной водой. 


Е 18 [198,7] 


8601 


| сущ.* олень-самец. 

П усл. юй (седьмая рифма тона | в 
рифмовниках; седьмое число в теле- 
граммах). 

ЗЕ Ў уйуй скапливаться, собираться в 
стаю; во миожестве. 


я 
Ба. 8 [72,4] вм. №, см. № 8254 


8602 


р) а 15 [37,12] 


8603 


Г прил./наречие 1)* красный; # 
(0) Ж— красна колесница его боевая; 2) 
мощный; вольный; ~ #8 вольно но- 
ситься над четырьмя краями [земли]. 

П гл. гиеваться на ...; питать гнев к 
(кому-л.); Я Е оба дворца (импе- 
ратрица-мать и император) гневают- 
ся на вас. генерал. 

ПІ собств. Ши (фамилия). 

ѕһ-уі радоваться; радостный. 


{68 20 [145,15] 


8604 


только в сочетании; см. ва 
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Примечание: не смешивать с Ж, см. 
№ 8622 


І ла гл. 0 сжимать, сдавли- 
вать, стискивать, зажимать (с 
двух сторон); ВБА зажать 
его между досками; — ^^ 85-7: -– ТЕМ 
Кі маленький домишко втиснут 
между двумя высокими зданиями; 2) 
иести под мышкой; брать под 
мышку; носить с собой; иметь 
при себе; проносить (напр. тайно); 
— 1% Г взять под мышку; ~ таскать с 
собой книги; 3) вставлять; добав- 
лять; прибавлять, примешивать; 
1-72 Е добавить в цемент 
гальку; ~ вставлять в текст, вписы- 
вать; 4} держать с двух сторои; поддер- 
живать с боков; помогать; —ВЯ поддер- 
живать, помогать; ~ {## прислуживать с 
двух сторои (напр. за столом). 

П сущ. 1) Аа зажим, крепление; #&~ 
скрепки для бумаг; 2) йа папка, бумаж- 
иик, пакет (любой плоский футляр для 
ношения или хранения чего-л.); 6-3 
бумажник, портмоие; . ЗС — 3 папка 
для документов; 3) да тиски, щипцы; 
клещи; &-— щипцы для завивки; ТЖ 
бамбуковые тисочки; 4) ра зажим, ох- 
ват (приём в игре в облавные шашки); 

зажим пустых полей; ЖЖ зажим 
шашки партнёра; 5) јіа* рит. камера 

(хранилище табличек предков, напр., в 

родовом храме). 

ПІ прил./наречие 1) па двойной 
(06 одежде), на подкладке; двойной, 
двусторонний; с двух сторон; —Ж 
одежда на подкладке; —#] поразить є 
двух сторон; 2) жа узкий, сжатый; 
тесный; КНР, ВЕР (сһапв) эта 
территория сжата в направлении Вос- 
ток — Запад и вытянута в иаправлении 
Юг— Север. 

ГУ собств. ме Се (фамилия, редко). 

% пара’ мет. шлаковина. 

—Я. Йа-рапр протока, рукав (реки). 

Ж Ма звиуйпо крепкий, прочиый, на- 
дёжный. 

—# па же обувь с поднарядом; ботинки 
(европейского образца). 

— РЕЯ Я пабиапог” тяжёлое положе- 
ние, тупик; ВЕЕ 2 1 Ба попасть в 
переплёт... 

51 јаѕаіг” зажимка, зажим (напр. 
для резиновой трубки). 

Ж уіауа’ перен. тиски, гнёт. 

~ йа-ѕһі камера (хранилище) с таб- 


личками предков (напр. 
храме). 

3 Ё йағћи’ стиснуть, сжать, сдавить: за- 
щемить. 

~ фату’ примечание, сноска; разъяс- 
нение (в тексте). 

ЕЗ патвовао’ скобки. 

~ Ж ра’ъВёпе, диал. јіа'ѕ5һёпе недоварен- 
ный, полусырой; неготовый, сделан- 
ный наполовину. 

- Е В па звёпрп`, 
диал. недоделка, 
конца дело. 

—$8 ($8) јіаҺопа кит. муз. цзячжун 
(название «второй женской» ступе- 
ни китайского хроматического зву- 
коряда, примерно соответствует 
Фа (Е) в европейской номенклатуре. 
343.1 колебания для 1-й октавы). 

-- #8 ПАрап’” тех. патрон (станка), за- 
жим. 

~ Ж раза’ 1) смешиваться; сливаться в 
одно целое (о разнородных явлени- 
ях); 2) смешивать, перемешивать; с 
примесью. 

ЖЕ пагама’ примесь; включения. 

~ ЗН Начат” тех. скрепа, скоба, захват, 
зажим; тиски. 

#150) лажап” фаршированный, начи- 
нённый, с начинкой, с фаршем. 

па<хіап 1) фаршировать, на- 
чинять; 2) разбавлять, добавлять 
(напр. медь в серебро при выделке 
денег). 

~ #%& іал давить, оказывать давление; 
шантажировать, вымогать. 

-# На-Иё см. Ў 

~ %Ф лага Цзягу (фамилия). 

‚--#% аридп диал. держать в руках (ср.: 
в ежовых рукавицах), ие давать во- 
ли, ограничивать {в — Действи- 
ях). 

--Е [5] ја'сёпр прослойка, прокладка; 
прослой, переслаивание, перемежа- 
ющееся залегание. 

~ Э 8% а сепз-Ъ0'Й дуплекс, двойное 
стекло. 

—# 7] лааап?’ время, момент; 
Е в это время, в этот мо- 
мент. 

~ Ёт йааоап перекусить, 
(что-л., напр., кусачками). 

--}# џајідо жать ногу (об обуви). 

~ Ж разаг раздробить, раздавить (что- 
л.); раздроблеиие. 

~ јіарап’ диал. поджелудочная желе- 
за (домашнего скота). 

~  йарапр ножиой зажим 
пытки); колодка. 

~ Ж јіа-раі стар., рит. кланяться друг 
другу (о мужчине и женщине; на 
ответный поклон мужчины женщи- 
на кланяется ещё раз). 

-- ла-дап стар. дополиительная 
справка (вкладывалась в основную 
докладную записку начальнику, дин. 
Цин). 

~ йа-јіё поддерживать с двух сторои; 
помогать. 

— № Нај перен. зажимать в тиски, не 
давать дышать; давить; угнетать. 

—№ 3$ паЫйте” пенсне. 


в родовом 


диал. Па’зпепрап” 
не доведённое до 


откусить 


(орудие 


22* 


ххк жі ія 


% 7] лада пытать, мучить, истязать. 
К пат2ћо40 бот. олеандр душистый 
{Метпит одоғит 801.). 

-- 7 ВЕ Е базћодо-ке” бом. 
( Аросупасеае). 

~ Ла’ 1) клещи; щипцы: 2} клешня; 
3) капкан; зажим; 4) скрепка; 5) 
бумажник. портмоне; папка; плоский 
футляр. 

~ $ басһ удерживать, держать (напр. 
щипцами или под мышкой ). 

~ наў наносить удар с двух сторон, 
брать в клещи. 

~ | 50 йаһапг промежуток; щель. 

~ В Ла Ка откусить (щипцами). 

— ђ ла дао мат. заключённый угол. 

~ На-Га всячески поддерживать, все- 
мерио помогать. 

~ ладаг 1) проносить контрабандой; 
тайно протаскивать (напр. идеи); 2) 
шпаргалка. 

8 95 Иа 'айі-сапруе' 
контрабандой. 

—42 лазвап” платье (халат) на подклад- 
ке. 

—42 јіа-саі двойная раскраска фарфора 
(фон и узор); роспись по цветному 
фону. 

—3) лайап плоскогубцы; щипцы. 

— % ра-Ьапв парные вертикальные до- 
ски (Оля надписей, по сторонам 
дверей). 

—{ назвапр” 
ущемление. 

~ јіа`ао куртка на подкладке. 

~ ЖЕ -Е Л Наһаг --еёп мать-атаманша, 
женщина-разбойник. 

~ Ж а-уї платье на подкладке; зимняя 
одежда. 

~ а-да 1} внутренний карман; 2) 
иметь при себе (про запас); иметь на 
примете (наготове, напр. о кандида- 
те на должность); 34 А5 видный 
каидидат (обр. о талантливом чело- 
веке, которого имеют в виду, чтобы 
использовать в надлежащий 
момент). 

Ж, Я] арап’ 1) доска для за- 
жима (или прижимания) (чего-л. ); 
плотная крышка; деревянная облож- 
ка (вм. переплёта для книги); 2) 
фанера; 3) мед. лубок, шина; Е фу 
накладывать шину. 

— № 1 лабапевиай” стар. 
джонка (с высоким 
том). 

~ 55 вау подмышечная ямка, под- 
мышка. 

Ж Наьёі` летиее одеяло. 

—3 ўйардп= 1) атаковать с двух сторои, 
брать в клещи; 2) воен. клещи, охват. 

— В пахопруВепе” канат комбиниро- 
ванной свивки (напр. канат пень- 
ка — сталь). 

~ я насва арт. вилка. 

ЗН, 50) йадао 1) тропинка, дорожка 
(между стен}; 2) шпалеры, ряды, 
шеренги; людской коридор. 

[51] нато” 1) щель; промежуток; 2) 
промежуток, короткое время (напр. 
между занятиями). 

—{8 Нагой’ иожной 


кугровыс 


промышлять 


прищемить, ущемить; 


морская 
фальшбор- 


зажим (орудие 
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ххх 


а. 


пытки); ЕЮ ѕһапр ларой 1) под- 
вергаться пытке в ножном зажиме; 
2) попадать в переплёт (в беду). 

і йарао’ халат на подкладке. 

--  разе’” кит. мед. простуда, получен- 
ная во время полового акта. 

-Е ЖД ра-аг па-ъа’ путаный, сбивчи- 
вый; бестолковый, безалабериый; 
Ух Е \ д НЯ говорить сбивчиво (нес- 
вязно, бестолково). 

яі йакё’ транскр. жакет. 

~ Ж ЗЕ јіаді-уһапрћап разг. 
тиф. 

~ Д, лай анат. ремённая мышца. 

~, йа-хіп допрашивать под пыткой. 

— Е фај тиски; зажим; державка. 

~ Ла-же набивка ткани (способ окра- 
ски с помощью резных досок). 

КЕН Н Пау -ьолі армироваиное 
кло. 

~ лайп’ зажимать, прижимать. 

~] йахіп“ 1) прокладка; подкладка; 
приклад (костюма, платья); 2) пе- 
ченье с начинкой. 

(„Ж йахіпёёпр` карамель [с начинкой]. 


брюшной 


сте- 


К 15 [167,7] йа | 


сущ. 1) щипцы, клещи; тиски, за- 
жим; Ж%-[+] железные клещи; 2)* 
эфес, рукоять меча: меч;  (свап?)— 
длинный меч. 


р $ 10 [46,7] 


8607 


8606 


І сущ. узкое место, теснина, ущелье; 
=РЧ— ущелье Саньмынь [ся]; —Й. река в 
ущелье; # ~ пролив; Я#В-— перешеек. 

П прил. вм. (узкий, тесный, 
сжатый ). 

1% 7 хіарӣ’ ущелье, каньон, теснина. 
Р жа-мей вход в ущелье. 

#8 хіамап’ фиорд. 

~ хіа-=һі гориый поток. 


1% 12 [112,7] 


8608 


Г собств. Ся (в составе географиче- 
ских названий) № а Сяши (название 
многих гор в разных провинциях и селе- 
ния — прежде уезда — в пров. Хэнань). 

П прил.* вм. (узкий, тесный 
сжатый). 


4605 — 8608 


м Л 


Е 
2% 14 [149.7] а 


цзя 


только в сочетании; см. а в 


А 
НХ 12 [109,7] 


8610 


8609 


йг 


Примечание: не смешивать с В. см 
№ 8623 

І јіє сущ. вм. ВЕ (ресница). 

П ра гл.* закрыть (глаз); ЕН 
закрыть один глаз. 


8611 


книжн. 
также 


1 жа, ме сущ. 1) рыцарь: отважный и 
благородный человек; благородный, ры- 
царский; #16 странствующий рыцарь: 
17-Е совершать благородные по- 
ступки и стоять на защите справедливо- 
сти; 2) молодёжь, молодняк; 2% 
обеспечнвать покой взрослых и вскар- 
мливать молодёжь. 

П гл. В Па ма, же бескорыстно 
помогать; - помогать; поддерживать 
(морально); 2) йа сжимать (стискивать) 
с двух сторон; составлять; сдвоенный, 
двойной; ~ становиться шпалерами на 
ступенях: ~ 9& составлять (спаривать) 
барабаны. 

ПІ жа собств. Ся (фамилия). 

{+ же-5 рыцарь: поборник правды. 
благородный муж. 

--; хіакё благородный человек. ры- 
царь. 

— {К жме-9 см. И 

~ ЭН ма-вап” 


благородная 


у1-дап” 
рыцарская душа. 
--УЕ ла-ьм см. Ж 


{8% а-3 поддерживать (с двух сто- 


рон); прислуживать с двух сторон 
(напр. за столом). 

~ хіа-рӣ кости рыцаря (обр. в знач. : 
доблесть, благородство; обычно о 
павшем); ЇВ слава (дух) [лавше- 
го] героя. 

—/^ хіа-ѕһао доблестная молодёжь; мо- 
лодой рыцарь. 


хіа'уі доблестный, справедливый; 


8609—8614 


хх < 8 я Ф ж 


№ 


ег 


благородно, по-рыцарски; {8717 55 
рыцарский поступок. 

ЗЕ /^ НЕ ма уі-хійоѕћид` лит. рыцарский 
роман. 

~, хіа-9і доблесть, благородство, ры- 
царство 


# 12 [145.7] 


8612 


прил. двойной, на подкладке (о 


платье); 21036-8) это платье 

двойное (на подкладке). 

#1 Иаао халаг на подкладке; #2 
шёлковый халат с прикладом. 

~ ўарао халат на подкладке. 


УА 10 [170,7] вм. Ж, см. № 8615 


8613 


с Ж 


Примечание: не 
ѕһап, см. № 8624 


{9% 10 164.7] 


8614 


смешивать 


ыы хіа 


І гл. 1) Ла, Иа, книжн. же, жа 
брать под мышку, нести (дер- 
жать) под мышкой; нести. 
иметь при себе; ~ Ж 0 нести под 
мышкой связку книг; со связкой книг 
под мышкой (при себе); {#53 ~ (хіё) Ж 
иметь в руках лук и под мышкой — 
стрелы; ~ (хіё) ЖШЯЛЕ с торой 
Тайшань под мышкой перешагнуть се- 
верное море (по Мэн-цзы, обр. о чём-л. 
невыполнимом); 2) йа иметь при себе; 
иметь в распоряжении, обладать; 
Я не получить в свою власть 
четыре стороны (империю ); 3) йа зажи- 
мать, брать (щипцами), защипывать, 
ухватывать; окружать; ЩЩ Ёў, захва- 
тить это (кусочек пищи) палочками; 
} окружать паланкин (о свите); 4) 
же, ма прятать; таить в душе; --ВЕ 
затаить коварство; 5} хіё, хіа давить, 
подавлять; вымогать (угрозами, шанта- 
жом); ~ ЖаШ А Ё отстранить импе- 
ратора и от его имени давать приказы 
местным князьям; 8 ~ вымогать; 6) па 
помогать (кому-л.), поддерживать (кого- 
л.): быть на (чьей-л.) стороне; + 
поддерживать таланты; ~ & поддержи- 
вать порок, выдвигать порочных людей 
7) хіё, ма кичиться, гордиться (чем-л.). 
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а хк кЖк я 


И прил. ўа, ма вм. Ж 
круглый, совершенный ). 

Ш сущ. йа* палочки для еды; ~, 
столовые палочки и ложка. 

Ш ме-пап’ Киа-һаі с горой под 
мышкой персскочить море (обр. в 
знач.: совершать невозможное; вер- 
шить титанические дела). 

—# ра-хіа см. ЖЗ 1). 

~ Н йа-м десять дней, декада; за (в) 10 
дней. 

— 1 хю-ба-@ ист. указ Цинь Ши- 
хуана (213 г. до н. э.) о запрещении 
населению держать дома канониче- 
ские книги (кроме гадательных и 
медицинских). 

— Ў хіё-51* диал. рваный, обтрепанный; 
подержанный, ветхий. 

~ В] хіе-хіао захватывать (присваивать) 
и эксплуатировать: аннексировать. 

— 1] ме а, а УМЕ запугивать, шанта- 
жировать; принуждать, вынуждать; 
держать в страхе; приводить к покор- 
ности, подчинять (угрозами. силой). 

--М6 иа-зВи прибегать к махинациям, 
пускаться на хитрости. 

-#Е хіёсћ 1) держать под мышкой; за- 
жимать, прижимать (к себе), не от- 
пускать; 2) держать в руках (в узде), 
распоряжаться (кем-л.); прибирать к 
рукам, контролировать; 3) владеть, 
обладать (напр. искусством). 

—ЩЕ же-Й атаковать (ударить) с двух 
сторон; взять в клещи. 

—# хіё'јідо угол захвага. 

- ж: радаг 1) нссти под мышкой; тайно 
проносить: 2} вынашивать (в душе), 
лелеять. 

—#} хіё-һӧи тащить [колесницу| за ог- 
лобли (обр. о доблестном и отваж- 
ном человеке). 

ў) мезва’ нанос. 

--І)) іа-рбпр кичиться заслугами. 

~ хіё-5һ опираться на силу. 

~А іа-сһі широкий в кости (о хорошем 
иноходце). 

~ хіё-се см. К 

Ж хіё-сё носить с собой повсюду кни- 
ги (рукописи; ` чтобы каждую удоб- 
ную минуту использовать для 
учёбы). 

~ & хіёхіап“ таить (держать в душе) 
зависть (вражду, ненависть). 

Ж хіёдій домогаться (угрозами); 
тажировать. 

~ № хіє-тһапр кичиться большим возра- 
стом (старшинством по годам). 

18 хіё-Һеп таить (вынашивать) в душе 
ненависть (к кому-л.). 

~ жа-й возить {за собой] любовниц 
(проституток). 

хе-уё полагаться (опираться) на 
справедливость; действовать с учё- 
том высоких принципов. 

~, хіё-сћби питать вражду. таить нена- 
ВИСТЬ. 

-Җ хіё-війі кичиться знатностью, бахва- 
литься положением. 

~ Ж хіє-коапв накинуть тёплое платье 
(обр. в знач.: согреться; чувство- 
вать чью-л. теплоту, быть обла- 
сканным ). 


(цельный, 


шан- 


3% 50. же-уцап таить в луше 
вынашивать ненависть. 


К 
10 194.7] 


8615 


обиду: 


| прил. 1) узкий, тесный, сжа- 
тый: 3 — МНН злесь дорога 
очень узкая; Ду ~ А Ж земли мало, а 
население её плотное; ~ недоста- 
точный и тощий (о земле); 2) уз- 
кий, ограниченный; незначи- 
тельный (напр. о способностях): 
АБ ВУ ЕВ РАВ он — человек с недалёким 
(узким) кругозором; НЕ, ПР 
2 он опирается [в делах| на слишком 
малое, а хочет слишком многого: 3) 
дробный, частый (о звуках); -В А 
когда они (звуки музыки) дробны — 
возбуждают мысли о страстях. 

П гл.* считать мелким (незначитель- 
ным); унижать, презирать; ЖНЖО-Л. 
не старайся казаться значительным за 
счёт унижения других. 

ПІ словообр.: в составе бнологиче- 
ских терминов соответствует пре- 
фиксу: стено-; — а | стенотёрмный; 
Е] стеногалинный; ~ стено- 
топный; —Ё 1 стенофагия. 

4-14 Е Мужа зпепехте зНепе’мй биол. 
стенотопный организм. 

— в ма Папе ограниченный, узколобый. 

-- # жааг 1) узкий, тесный; ЖЕ 
Е Е 3% узкий национализм; #063 8 
ЗЕ 3% узкий патриотизм: шовинизм; 2) 
ограниченный. недалёкий. 

~ ОЁ жакбиуа’ зоол. Каюша Бегеаіх 
(сибирская лягушка?). 

—4Р маза’ ущелье. 

—28 маш дорожка, тропинка. 

КН ма-ш хіапр-Ѓепр’ встретиться 
на узкой дорожке (о врагах}. 

~ мах’ узкий; тонкий. 

~ мазВА’ 1) узкий. сжатый, тесный: 
2) ограниченный, недалёкий; 3) биол. 
сужение, стеноз; стенотический, су- 
женный. 

~ ү маме 1) домосед, противник 
лальних странствий; 2) гуляка, люби- 
тель сомнительных похождений, за- 
булдыга; дон-жуан, бонвиван. 

Ж маже-уби развлечения сомни- 
тельного свойства: распутство, раз- 
гул, амурные похождения, прелюбо- 
действо. 

—#8 хіа-хіапо ист. перенаселённая ме- 
стность (где наделы давались вдвое 
меньше, дин. Тан}. 

~} хіа-хіє 1) узкая глухая улочка, за- 
коулок (а городе); 2) злачные места. 
притоны разврата, дома терпимости; 
Ж 6 проститутка. 

~} хіа-хіё-уби похождения по домам 
терпимости, кутежи распутника- 
гуляки. 

Ж № ма Ы-уиапһӧи” зоол. узконо- 
сые обезьяны (Ѕіюіае саѓағғћіпае). 


жж м а 


№ А махюптр’” мед. стеноторакс. 

ЕА хіа-уе бот. узколистый; 366 
М згава узколистная { Азате ален- 
упјопа Нам.). 

~ Ё ма-свапг узкий и длинный. 

-- М РЕ ма 5һіхіпа ѕһепр мй 
стеногонный организм. 

жа уі точный (собственный) смысл, 
узкое (буквальное) значение; специ- 
альный; в узком смысле, ЖЭ АВ 
специальная теория относительно- 
сти. 

~ Ё: хіа-хіапв узкая улочка; проулок, 
закоулок. 

Ж Е ха роаі-ней узкоколейная же- 
лезная дорога. узкоколейка. 

-- #8 хіа-уйп «узкая» (редкая) рифма 
(объединяющая небольшое количес- 
тво слогов-иероглифов ). 

—/}^ махао узкий. ограниченный; не- 
значительный, мелкий. 

~ Е махтеНепе мед. стенокардия. 


ДК и 


8616 


онол. 


сущ.* палочки для елы; 278% 
Ж Я если в похлёбке есть овощи, то 
едят палочками. 
ЊЕ ив-Н палочки для еды. 


ИХ 13 [142.7] 


8617 


только в сочетании; см. ниже. 

ОЕ. Ш) пайка, ё’ 1) 
болыцая крапивница (Уанезуа хап- 
ошеёчу. бабочка): 2) бабочки {в0- 
обще}. 


УК ове 


8618 


1 гл. №) пропитывать; увлажнять, 
смачивать: мочить; АЖ, 29—415 
вблизи обдувает мягким ветром, а вдали 
[всв| смочено обильным дождем; 2) про- 
никать; 4-78 не проникать до моз- 
га костей (вглубь). 

| прил./наречие цельный, полный, 
круглый; сквозной, повсеместный: со- 
вершенно, насквозь; ~] [целая| декада, 
полных десять дней; АЙ -~ высшие 
принципы людей совершенны. 

ЕП Иа-ве [жить] в мире и согласии. 

~ па-ма 1) проникать повсеместно; 
всепроникающий; повсюду; насквозь, 
целиком; 2) миролюбивый, друже- 
ственный; быть в мире, быть в дру- 
жеских отношениях. 


661 


зоол. 


кх хх л А ЖЖ 8 


ЖН Пай цикл в десять дней, декада. 

~ В јіа-учё 1) месяц, тридцать дней; 2) 
два месяца. 

— иа-6е струиться по спине (напр. о 


поте) 

Ж папа’ пропитанный 
сквозь мокрый. 

Е ра-@6 перекатываться, бурлить (о 
волнах). 

р иа-свеп цикл в двенадцать дней. 

~ Иа-ви! [целый| год. 

— ЖА јіа-сһёпе мокрый, облитый: блестя- 
щий от влаги. 


влагой, на- 


| сущ. 1) бот. стручок, 606; зс 9 

стручок гороха; 2) шелуха. 
П собств. Цзя (фамилия). 

ЗЕМ па’пю бот. капсула; капсулярный. 

--ЯХ ЗЕ Лагвиапруйип” метеор. чечевице- 
образные облака. 

— № ариб боб, стручок. 

Е лаши бот. калина расширенная ( \:- 
Бигпит АНшаптии Тпипь. }. 

-- % ра-діап ист. монеты-крылатки 
(отлитые в начале дин. Хань. весом 
в три 8%, более лёгкие по сравнению 
с монетами дин. Цинь, поэтому к 
сравнивались с шелухой плодов рас- 
тений). 


< 
13 1124,7] 


8620 


І ѕһе 
стрый. 

П ѕһа сущ. рит. украшение из перь- 
ев (на гробе). 


прил. * стремительный, бы- 


атая 


Э < 13 [118,7] 


8621 


цзя, цзё 


І сущ. 1) се небольшая плетёнка; 
У РЕ ЕМЕ (9) ЕА если посеять 
небольшую плетёнку семян — хватит 
накормить тысячу людей; 2) сё вм. % 
(гадательные палочки); 3) па, йе вм. #% 
(палочки для еды); 4) се частокол, 
ограда, палисад; 2 Ж ограда вокруг 
хлева. 

П гл. Ла * вм. Ж (поддерживать с 
боков, держать с двух сторон). 


8614—8621 


% 7137.41 [звёа | 
8622 | шань | 


Примечание: не смешивать с Ж, 
см. № 8605 


гл. * прятать на себе краденое. 


1% 
12 [109,7] 


8623 


Примечание: не смешивать с ВК. см. 
№ 8610 
только в удвоении; см. ниже. 
ВЕРХ $ВАП$ВАТ” перебсгать с предмета на 
предмет (о взгляде). 


хк 10 [170,7] 


8624 


Примечание: не смешивать с К, см. 
№ 8613 


1 собств. 1) геогр. (сокр. вм. №) 
провинция Шэньси; —Н сокр. провин- 
цин Шэньси н Ганьсу; 2) геогр. (сокр. 
вм. Б, РЕЯ) Шаньчжоу, Шаньсянь 
(уезд в пров. Хэнань); 3) Шань (фами- 
лия). 

БЕДЕНЕ Е 5пАп-рап-піпрЫапдӣ` ист. 
пограничный район Шэньси-Ганьсу- 
Нннся. 

6 +3 5һаһьёі ѕһаоѕһо“ лит. шань- 
бэйский (северно-шэньсийский) сказ 
(с пением под аккомпанемент = #$ў). 


в сочет. 
также 


І прил./наречие 1) приятный, ве- 
сёлый, радостный; здоровый ду- 
хом; энергичный; №48 7: — неможет- 
ся; 2) светлый, ясный, чистый: ЯН — 
душою чист и взором светел; 3) ясный 
(сердцем), открытый (душой), честный, 
прямой; напрямки, в открытую, сплеча; 
4) ошибочный, неправильный, невер- 


8622—8628 


ИЕ 


ный; КЖ его добродетели безуп- 

речны. 

П гл. № портнться, разлагаться; 
ЖАЛ П-~ разнообразие вкусовых 
ощущений портит вкус человека (Лао- 
цзы); 2) нарушать, отклоняться {от (че- 
го-л.)]; №117 не отклоняться ни на 
йоту. 

И сущ. * немой ЖК ЛЯ если 
не учиться, то слова твон будут хуже, 
чем у иемого. 

ГУ собств. Шуан (фамилия). 

Ж <һийпрхіпе решительно, напрямик: 
не долго думая, не мудрствуя лука- 
во; просто-напросто. 

—+Я 5һиапе-Каі * высокий, возвышен- 
ный (о местности). 

~ зпчапе2Н! прямой, открытый. пря- 
молинейный, искренний, откровен- 
ный. 

~ О 5чдпоКои’” 1) приходиться по вку- 
су; приятный на вкус: 2) деликатес. 

~ {Е 5һиапр-хіп обмануть доверие, нару- 
шить уговор. 

~ звиапз-Чапа ловкий, расторопный, 
сообразительный. 

— Я 5һийпоѕћёп’ 1) в хорошем настро- 
енин, с подъёмом; 2) скорый на 
решения, решительный; сплеча, на- 
прямик, начистоту. 

—#] ѕаойпрлі 1) сразу. не раздумывая, 
напрямик; 2) успешно, без задер- 
жек; легко, свободно; 3) растороп- 
ный. 

~ Я} 5һиапо1Апр” 1) ясный, чистый (о 
небе); приятный, умиротворяющий 
(о погоде); 2) живой, жизнерадо- 
стный; оживлённый, деятельный; 3) 
с открытой душой. 

~ ѕһийпр һа успоконться: чувство- 
вать себя спокойно (вольготно); неза- 
нятый, неперегруженный. 

~ 6) зпиапрзнетй ет” тальк, присыпка. 

~{@ ѕһийпа-јіп живой; жизнерадост- 
ный; энергичный. 

—#9 ѕһмйпр-уџе нарушить договор; не 
исполнить обещанного, обмануть 
доверие. 

№ зпиАп2-Йо * ястреб; сокол (также 
название должности В] 9. см.; по 
преданию миф. император А В на- 
зывал своих должностных лиц пти- 
цами). 

—3  ѕһоапеѕһийпр’ выдающийся, неза- 
урядный; выдаваться (из массы). 

~ %иапр-55 нарушать: преступать. 

~ В ѕһайпеКпаі 1) живой, весёлый, 
приветливый, открытый; прямой, 
прямодушный; 2) удобный, комфор- 
табельный, приятный; свободный, не 

стеснённый, 3) чистый, ясный (о 

небе). 

—Е зПиапгси’ сообразительный, лов- 
кий, находчивый, догадливый, расто- 
ропный. 

--Җ, =һпапре ‘і прямота, мужество, пря- 
модушие; прямой, прямодушный, от- 
крытый. 

5Вийп8-01 
нега. 

—Хл Ѕппапр-хіп веселить душу; прнят- 
ный. 


свежесть, прохлада; 


662 


кк ая ж Ж 


ЗЕ пидпр-аё 1) отрицательные душсв- 
ные качества; 2) поступаться принци- 
пами, нарушать добродетели. 

~ Ж звиапе-Ва: сообразительный, остро- 
умный. 

—# Ѕаадпо тап растерянный; 
лнвый, беспомощный. 

ЖЖ Ж звийпа“-гАй гиф-51° 1) совер- 
шенно растеряться, оказаться беспо- 
мощным; ходнть как потерянный; 2) 
пустой, лишенный внутреннего со- 
держания (о человеке). 

~ Е 5һидпр-Ѓа нарушать закон. 


2% 
14 [32,11] 


8626 


незадач- 


сущ. плато, возвышенность. 
КӘ ѕһийпр-КАі высокий, возвышенный 
(о местности). 


ВК 21 [187,11] 


8627 


только в сочетаниях; см. 9). 


р 4 [37,1] 


8628 


Г прил. 1) уао * цветущий, пышный; 
Я там травы пышны и обильны; 
2) уӣо, уёо несчастливый, приносящий 
несчастье; губительный, зловещий, 
предвещающий беду; А ЖСЖ, ЖЕ, 
\/^- (когда) внутренние органы уже 
поражены, цвет лнца [больного] гово- 
рит о близкой смерти (зловеще- 
землистый); -№ 7 № гнездо зловещей 
птицы; — злокачественная эпидемия; 
3} узо * кривой, согнутый; придавлен- 
ный; Е ЖЖЕ- [если] господин нерадив, 
слуги придавлены. 

П уао гл. 1) умирать в молодом 
возрасте: %— жить долго или умереть 
рано; ЛЖЕЩ-— человек без морали гнб- 
нет рано; 2) ломать; губить, убивать: 
задерживать (напр. в развитии); Њ-~-2&, 
ў не губите цветов и листьев, не 
губите почек молодых. 

ПТ до сущ. 1) * детёныши; молодое 
(новорождённое) существо; молодая по- 
росль: молодой, юный; ЕЕ: — 
умерщвляли плод во чреве и убивали 
новорождённых; {Я #-— по болотам не 
косили молодую поросль трав: 2) * 
нежный возраст; красота; ~2 ўкі как 
блестяща их (листьев) нежная краса! 
ЖЕ удо- кит. мед. злокачественные 

опухоли с язвой (в затылочной час- 

ти головы). 


в Х 25 5 х Җ Ж 


КЕ: уаомапр умереть в раннем возра- 
сте. 

~ #1 уао-5ВАо легкий, 
изящный (о женщине). 

—1 удо-Вап 1) умереть в раннем дет- 
стве (до получения имени), безвре- 
менно скончаться; 2) скончаться или 
потерять рассудок; смерть или 
безумие. 

~} уйо%ћеё безвременно погибнуть; 
умереть в молодом возрасте. 

~ уао-ха порхающий, игривый (0 по- 
ходке женщины); несерьёзный, лег- 
комысленный, двусмысленный. 

~ уао-пиб нежный; прелестный, гра- 
циозный. 

--{ уао-ма несерьёзный, легкомыслен- 
ный; игривый, фривольный (о иове- 
дении). 

— Б удо-зВон 1} короткая жизнь (челове- 
кау; недолговечный; 2) прежлевре- 
менная смерть и долголетие. 

~ удо-е 1) сломать; задержать, оста- 
новить (в развитии у. 2) умереть в 
молодости; недолговечный. 

-480%&. И) уао-јідо 1) гибкий; свободно 
(естественно) гнуться; [самодоволь- 
но] изгибаться; 2) изогнутый, напря- 
женно изогиувшийся; извивающийся. 

—№ уао-Н * эпидемия, мор; страдать от 
мора (эпидемии; о населении). 

~ уао-підо * ночная (зловещая) птица 
(провозвестница несчастья). 

~—% уаоуао` 1) пышный; яркий, свежий 
(о растительности); 2) удовлетво- 
рённый; умнротворённый. спокой- 
НЫЙ. 


грациозный, 


--74(&) удо-то умереть в раннем возра- 
сте. 

—38 удо-ё * остановить, помешать, по- 
вредить. 

- Я, удо-2ВА преждевременно погибнуть 
[от эпидемии |, умереть в детстве. 


~—Җ уао-ао нежный персик 
обр. о прелестной девушке). 

З 22 уао-150° попР-! нежный персик 
и пышное сливовое дерево (обр. о 
красивых невесте и женихе). 

~ Я удо-9ч смерть в раннем возрасте, 
безвременная кончина; умереть в 
раннем возрасте. 

~ В. уао-ё умереть в молодости: безвре- 
менно умерший. 


2 || [157,4] сокр. вм. №, см. 


№ 1527 
8629 


1% 7 [30,4] 


8630 


(дерево, 


междом.: диал. воен. восклицание 
подтверждения; так точно!, есть! 


Е М Х ххх 


Хх 11 [149,4] 


863] 


прил. 1) коварный, лукавый, пагуб- 
ный; соблазняющий (о словах); Е 
лукавые речи; 2) странный, необъясни- 
мый; волшебный, колдовской, бесов- 
ский: — № злые [силы] и добрые [духи]. 
5 уао очаі вм. 
~ удо-сі 1) лукавые речи, неверное 
утверждение; 2) колдовские речи. 
заговор. | 
--Щ{ уао-е совращать лукавством. сби- 
вать с правильного пути. 
--98 уао-ё злой, коварный. 


{5 9 [145,4] сокр. вм. ® , см. 


№ 8456 
8632 


ВК 
13 [184,4] 


8633 


І гл. наедаться до отвала; насыщать- 
ся; досыта, вдоволь, до предела; Ё, 
насыщаться до отвала; -- & наслушать- 
ся, набраться впечатлений от музыки, 

П сущ. пир (домашний), пирушка: 


‚ ~ застольная песня. 


#5 В уп-мсп [досыта] наслушаться. 
~ уџ-уап пир. пиршество. 


УХ. 8 [78,4] 


8634 


гл. 1) вм. К (умирать в молодом 
возрасте); 2) губить, умерщвлять; 
21-~% (а0) не убивать молодняк (ново- 
рождённых). 


ЛК 9 [113,41 


8635 


Примечание: не смешивать с К, см. 
№ 8666 


прил. 1) странный, необъяснимый; 
волшебный, колдовской; зловещий; — Я 
зловещая звезда, комета; 2) коварный, 
лукавый, пагубный, совращающий (о 
словах); ~ Е лукавые речи, соблазн, 
обман. 
К уао-виаі см. 1 
— № уао-сі см. К 


663 


х а ж) 


ЛХ ВЕ уао-хіапр злые силы и добрые ду- 
хи (предвестники); зловещий и благо- 
вещий. 

— Е удо-ше волшебство, 
дьяволыцина; влияние 
силы. 

— Я уао-уһ колдовство, 
влияние нечистой силы. 


черговщина, 
нечистой 


волшебство, 


прил. 1) странный, необъяснимый, 
сверхъестественный; мистический, вол- 
шебный; колдовской, бесовский; злове- 
щий, вредный; - Я зловещий дух: 

— ХФ волшебный огонь спалил дво- 

рец; 2) коварный, вредоносный, пагуб- 

ный; смущающий, совращающий; — 
совратительница, женщина лёгкого нра- 
ва; 3) привлекательный, очарователь- 

ный: соблазнительный; кокетливый, и!- 

ривый (о женщине); -—4 красавица- 

фаворитка; -—Ж мальчик-фаворит, на- 
ложник. 

15 В уао риа: 1) оборотень, нечистая си- 
ла; призрак, привидение; 2) чуло, 
диковина; чертовщина, наваждение. 

~  удо-хте зловещая звезда (обр. в 
знач.: комета }. 

~ № уаоудп кокетливый, обольститель- 
ный; коварный. 

— уао-рӣ обольщать, завлекать. 

~ удо-Мші 1) комета (как вестник 
бедствия}; 2) чары, порча (от вол- 
шебства }. 

--( уао-хіопа нечистая сила, порча (от 
волшебства). 

~ Е уао-уап лукавые речи; 
клевета. 

— 22% удо -уап һиф-һӧпр’ лукавыми 
речами совращать людей (массы); 
вводить людей в заблуждение (сби- 
вать с толку) коварными речами. 

~ Ж уао-кё обр. персик. 

-  удо-йй бедствие, 
пасть. 

— б уаоуё обворожительный, обольсти- 
тельный, прелестный (напр. о жен- 
щине). 

{8 уаоте’ обольстительный, обворо- 
жительный. 

~ уао-х№ нечисть, нечнстая сила, на- 
важдение. 

М уао-хіапр 1) несчастье и счастье; 
зловещие н благовещне предвестни- 
ки; 2) зловещий признак, дурное 
предвестие. 

— № уао-5һспр 
бедствия. 

— р 55 узо-бВепо” удо-9\ вкрадчивый 
голос, завлекающая манера (речи). 

~] уао’зна[хме а] магия, волшеб- 
ство; колдовство; чары. 

~ Ж уаоѕћијіа" маг, волшебник. 

-- & уаопіё 1) нечисть, нечистая сила; 
оборотень, бес; 2) чертовщина, 
дьявольщина (также обр. о грязном, 


злостная 


несчастье, на- 


зловещий голос, глас 


8628 — 5636 


ЕО ЕЕ 


нечестном, преступном поступке); 
3) бедствие. несчастье; вредить, при- 
чинять несчастье. 

КЖ удо јар 1) привидение. нечистая 
сила, наваждение: №18 нечистый 
пошутил. нечистая сила попутала; 
ДВЕ ДЕ женский призрак: 2) обольсти- 
тельница. 

— { узо-йао очаровательный; обворо- 
жительный, обольстительный, завле- 
кающий. 

--# уаоФао’ прелестный, завлекатель- 
ный, обольстительный (о женщине). 

— удо їй ведьма, чертовка. 

~ уао-@ несчастье, беда. 

~ уаоми’ нечисть: нечистая сила; не- 
чистый дух. 

—{8 уао-уе ложный, фальшивый, нена- 
стоящий: фальшь, Подделка. 

~ А уаотеп чародей. маг, волшебник, 
колдун. 

~ уао-гай беда (как результат де- 
ятельности злых сил земли) и сти: 
хийное бедствие (посылаемое не. 
бом у; бедствие, беда. 

—№ Е Ж удолі-удо ці обворожительный 
обольстительный, 

~ уао-а пышный наряд, роскошное 
платье. 

— А удо-Ыап чудесное изменение. чудо. 

—ЗН уао-адо даос. маг, чародей, даос- 
кудесник. 

удо айо диал. хитрый, лукавый; 
умеющий вертеть людьми (о женщи- 
не}. 

- № уао-хе мятежник, бунтарь; еретик, 
отіцепенец. 

-- В уаоуап см. Я № 

~ узогао’ 1) обворожительный. обо- 
льстительный (о женщине); 2) неж- 
ный, трогательный (напр. о мело 
дии). 

~ уао-айі 1) нечистая сила; демон 
оборотень, бес; 2) привидение, приз 
рак (умершего }. 

~ № уаотю” 1) оборотень, нечистая си 
ла. бес; 2) злодей, погубитель. 

Ж {6 уаото'-рйівиаі оборотни и 
бесы: нечистая сила, злые силы. 

~Ж уао-тёі нечистая сила, наваждение. 

—Ж уао-ѓеп влияние злых сил; наважде- 
ние; агмосфера несчастья, грядущая 
бела. 

Ж. уао аі 1) странный, необъяснимый, 
зловещий; 2) очаровательный: соб- 
лазнительный, завлекающий. 

~), уаоѓепр чёрный вихрь; нечистый 
ветер. 

~ Ж уао-уі 1) чушь, вымысел, ерунда; 2) 
страсти, ужасы: сверхъестественное. 

95 уао-ё злой, коварный; зло, ковар- 
ство. 

--% уао-Һиф смущать, совращать; под- 
бивать. подстрекать. 

~ уаоЧА чёрная магня, колдовство. 

— & уао-мапв 1) колдун, шаман, вол- 
шебник; 2) волшебство, чудо; вол- 
шебный. 

~ & уао-піё чертовщина, дьявольщина, 
дело рук нечистой силы (также обр. 
о грязном, нечестном поступ- 
ке). 


8636—8643 


®& хня лхлх 


именах 
также 


І гл. 1) поливать: орошать; увлаж- 
нять, смачивать; 2-Е если водой 
оросить, то земля плодородна; 9% --4 
листья его (тутового дерева} будто 
смочены; ~ = лить воду на руки 
при омовении; 2} перен. оплодотворять 
живительными идеями, передавать 
благодатные мысли, заражать своими 
идеями; 27. ~ * раскрой богат- 
ства своей души, оплодотвори моё 
сердце; 3} диал. варить (яйца) без 
скорлупы [в кипятке]; ~ — 19-50 
(Паш”) сварить яйцо без скорлупы. 

П прил. тучный, плодородный, бога- 
тый (о земле); —Е тучная нива, плодо- 
родные поля. 

Ш усл. и собств. 1) во (вторая 
рифма тона А в рифмовниках; 2-е 
число в телеграммах); 2) Во (фами- 
лия). 
ік Е уо-м плодородные земли (особен- 

но: юга). 

—- мо-хиё поливать снег [кипятком] 
(обр. в знач.: легко расправиться, 
без усилий уничтожить }. 

~ Ё м9-гиап поливать, обливать. 

— виа Л. мозфейуа тёп осетин. 

~ А мио агёп волофы (народ- 
ность в Зап. Африке). 

~ Җ могмои оазис. 

= 47 мӧ-уйп плодородный, тучный и 
влажный (о почве). 

— $ мӧ-уё тучные (плодородные) поля 
(особенно: запада); 9-9 на ты- 
сячи ли тянутся плодородные земли 
[царства|. 

\9-Й плодородная и тощая земля: 
качество почвы. 

— 1 мо-гап увлажнять: орошать. 

- В 3-Е мо ага — Тауё-хіпр астр. 
звёзды типа Вольфа — Райе. 

~ мод’ цветущий, пышный; блестя- 
щий. 

— Я. Я мо вибг диал. яйцо всмятку (сва- 
ренное без скорлупы). 

~ мо-гапр тучная 
почва. 

~ Ж мо аш яп. йод. 

~ БКВ) уф ай потта)“ нодо- 
форм. 

~ В мф-тіп * население плодородных 
районов (зажиточных княжеств). 

~ Н зо плодородная земля; оазис. 

-# мд-гАо плодородный (о земле). 

~ “0-х! мыть (ополаскивать) чаши 

(напр. после пира или жертвоприно- 

шения). 

~98 \9-Юи отхожее место. 

Ж мфй ян. Йод. 

— [Ш] мојіао[ѕһап] будд. Воцзяо (гора 
на дне океана, поглощающая воду и 
тем препятствующая его переполне- 
нию: Раша). 


(плодородная) 


664 


(7 
р 7 1184.4| сокр. вм. ® . 


№ 8633 
8638 


Е 


— 

< 9 [33,6] сокр. 
№ 13872 

8639 


вм. М , 


НЕ 

ЖК 16 1154,91 сокр. вм. №. 
№ 13881 

8640 


> 


а 7 140.4] сокр. ем. % 


8641 № 10963 


> 


-++- 
8 [140,4] 


сущ. * бодяк (травянистое расте- 
ние ). 


ЗЕ „ы а 


І гл. 1) хои играть (на муз. инстру- 
ментах}; исполнять (произведение); 
демонстрировать; ~ 4 играть на цине; 
--Вх бить в барабан; ~ исполнять 
государственный гимн; 2) зби доклады- 
вать, сообщать вышестоящим; пред- 
ставлять [на рассмотрение]; ~ # пред- 
ставлять на утверждение; 3) х0и подно- 
сить, преподносить (вышестоящему); 
8-Е поднести яшмовую гемму 
Циньскому вану; 4) 20и * пускать в ход; 
действовать. орудовать; ~ Л орудовать 
ножом; 5) 290 совершать, добиваться, 
получать (результат); Ж 2) добить- 
ся превосходных результатов, иметь 
огромный успех; 6) 0н поспешно (бы- 
стро} идти; ~ {8 (рё) поспешно подойти; 
7) сон * ам. & (собираться, сходиться, 
стекаться }. 

П сущ. 0 20 доклад, докладная 
записка [трону], памятная записка; 
16096, №) проект (черновик) докладной 
записки; 2) тди часть (музыкального 
произведения}; ~ девять частей; 3) 
сои вм. № (кожа). 

+ | гои-Зтапе докладывать, сообщать 
{ вышестоящему). 

--4Е зди-геп яп. 1) назначение централь- 
ной властью по прелставлению ве- 
домства (3-й разряд должностей, 
среднекит. В); назначить на долж- 
ность (3-го разряда); 2) должность 
{чин) 3-го разряда назначения. 


~ зоч-Ка см. Жж, 


ЕРА 


Ж 2ӧн-ғһі 
сведения. 

= том-яна 1) доклад, докладная запи- 
ска; 2) астрол. дух Воды, бла ове- 
щий гений года (представлен созвез- 
дием, лежащим на 45° против часо- 
вой стрелки от направления, в ко- 
тором находится Юпитер в этом 
году). 

- 18 змаһё стар. докладная записка 
(сложенная в виде гармоники); до- 
клад имперагору. 

4 тоате см. 510 

—#] гош-уй стар. представлять (доку- 
мент императору), докладывать (на 
высочайшее усмотренне). 

ЖЄ хбитНапР” доклад, докладная запи- 
ска (императору). 

—& 200-сёо проект докладной записки. 
черновик (набросок) доклада. 

— ЯН хои-йап стар. подавать жалобу тро- 
ну на злоупотребления чиновника. 
~ хои-Чи! стар. отвечать на запрос 
(императора): давать трону письмен- 

ный ответ. 

— 3% зои3Меьй° бюро по докладыва- 
емым (императору) делам (отдел 
дворцовой канцелярии, ведавший 
приёмом докладов и жалоб, один. 
Цин). 

-- В точ-мёп стар. доводить до сведе- 
ния. сообщать, докладывать (трону). 

— ЭН х00-хідо стар. докладывать о рас- 
ходах (вышестоящим инстанциям). 
отчитываться в расхоловании средств 
(дин. Цин). 


докладывагь, доводить до 


~ хои-фте направить на утверждение 
(решение). 
~ гош-Шіао испрашивать разрешение 
на перемещение чиновников. 
точ-сап подать жалобу (на чиновни- 
ка): жаловаться, обвинять (в долж- 
ностном преступленни). 


Г 20и-йап назначение центральной 
властью по представлению ведомства 
(3-й разряд назначения, см. Н). 

-- В ЕВ тбипмтРа’ муз. соната; 18 
НН сонатная форма; `В В сона- 
тина. 

-- М) тои-вопа увенчаться успехом. 

~ 200-№ жаловаться (на чиновника): 
обвинять, доносить о проступках 
(злоупотреблениях служебным поло- 
жением). 

—& зоце+уше 
зыку. 

Ж хои-Ап 1) набросок (черновик) до- 
кладной записки; 2} стар. важней- 
шие дела (о которых докладывали 
императору); 3) стар. стол в цар- 
ской канцелярии (для просмотра 
прошений. рапортов, докладов). 

~ Ж 20и-66а стар. письменный доклад 
трону. 

——ЯЕ гоч-йе 1) донести о победе; 2) 
одержать победу; с победой, триум- 
фально. 

— & тои-Й демонстрировать искусство 
(умение, технику); представлять, вы- 
ступать (с номером программы); 
представление, номер [программы|. 

- тоимао’ получнть эффект; оказать, 


играть, исполнять му- 


да1ь нужный результат; увенчаться 
успехом. 

ЗЕ ХХ хон-хіао 
уснехах. 

2 тои-ур докладная  (объяснитель- 
ная) записка; соображения (в пнев- 
менной форме), постатейный разбор 
(дела, проекта); предложения. 

--# гоч-саі стар. передать на решение 
трона; высочайшее решение. 

— 82 20-й 1) излагать. записывать (для 
доклада): изложение, запись; 2) про- 
токолист, личный секретарь. 

=  точува” доклад, докладная записка 
{императору ). 

~, 200-Каї книжн. исполнять триум- 
фальный марш (обр. в знач.: возвра- 
титься с победой }. 

—® 2оч-аа стар. докладная 
трону. 

ЖОЙ) тои-ут стар. назначение за 
заслуги отца (предков, дин. Сун). 


Б 13 [159,9] сокр. вм. № см. 


№ 8645 


сообщать о [своих | 


записка 


8644 


НХ 16 [159.9] 


8645 


гл. сходиться в одном месте (как 
спицы колеса во втулке), собираться; 
— сойтись, как спицы во втулке. 
$] соиш физ. центральная сила. 


8646 


І 700 гл. 1) бить. избивать: 
{Е -— получил хорошую трёпку; 2) 
диал. разбивать. ломать; — Ж/\^ 
ме -- 7 чуть зазсвался и — разбил 
чашку. 

П сущ. * еды ам. Ж (кожа человека). 
№ [точ ѕһапә вздуть, отлупить. 
~ 3 200Ыап’ избить, отлупить. 


& 13 [130.9] 


8647 


сущ. кожа (человека), — 5 мозоли 
на коже; огрубевшая кожа. 
ВЕ ННсбий 1) рисунок кожного покрова, 
внешняя структура кожи; 2) фибры 
и поры (кожи). 


% 
(26 11 [15,9] өм. 2. см. № 8649 


8648 


665 


75 12 [85,9] 


8649 


1 гл. А. 1) собираться, сходить- 
ся, стекаться [вместе|; ЖЖЕ— 
Я Е! соберитссь-ка все вместс!; 
РЕЗ служилые наперебой съезжа- 
лись в Янь: 2) приближаться, под: 
ходить; пододвигаться; Ж 41-—# 
податься вперёд на один шаг: | ЖИТ 
не подходи слишком близко; 3) выдагь- 
ся, кстати случиться; 94-~1525 
день выдался подходящий: 1Е- 
КЛЕРА как раз кстати случился 
праздник; гл. Б. 1} собирать, нако п- 
лять; - 78 5% подсобрать (поднако- 
пить) деньжат; а 7 собрать деньги 
на дорогу; 2) приближать, пододви- 
гать [к|]; подносить (напр. к лицу); 
ЕЕ № РМ она поднесла к 
носу букет цветов и понюхала (вдыхала 
их аромат); 3) воспользоваться 
(удобным моментом), улучить (слу- 
чай); #8 воспользоваться удобным 
случаем. улучить момент, 

П сущ. * вм. № (кожа). 

ЖЯ сои см. Я 

~ сон ё 1} собираться, сходиться; 2) 
собирать, составлять, соединять (вое- 
Әино); 3} [кое-как] обойтись: прино- 
ровиться. приспособиться: вывер- 
нуться; перетерпеть; 4) диал. сход- 
ный, приемлемый: ничего себе; ниче- 
го. сойдет. 

—4% сом аа 
(деньгами). 

--  сочаГ собрать (сполна); ЕЯ Я ни- 
как не собрать. 

~ 21] соидао’ 1) собрать (напр. деньги}: 
2} приближаться, подходить, продви- 
гаться (сюда): (не смешивать с сою 
Чао собираться в.... приходить в...). 

~} соч” диал. обойтись. вывернуть- 
ся; найти выход, приспособиться. 

~ соиѕһӧы 1) [иметь] под рукой (в 
своём распоряжении) (особенно: о 
деньгах); 2) обернуться. случиться; 
как придётся по обстоятельствам: 3) 
по руке, удобно. 

— Ёр сои наряжаться; надевать укра- 
шения; наводить косметику. 

—1 +- сои-еп”й в складчину. 

—-ИЙ) сдиціёо 1} удачный, ко времени; 
[как раз] кстати; вовремя; 2) совсем 
некстати; надо же было, чтобы... 

—:#% сои сои собраться, встретиться (о 
друзьях). 

— соий 1) собирать вместе; 2} соби- 
раться, сходиться. 

- 36 сои-]а собираться, сходиться. 

— Е сочи собираться для развлече- 
ний (забав, потех}; [сообща, в компа- 
нии} балагурить (потешаться, забав- 
ляться, развлекаться); [сообща] на- 
ходить (в чем-л.) забаву (развлече- 
ние). 

`-Д сбизы” набрать, собрать, накопить 
полностью. 


собирать; складываться 


8643—8649 


НЕВЕ] сби-5та пополнять колнчествен- 
но (чем-л. неполноценным); подме- 
нять неравноцениым [для галочки в 
плане (ради нужного количества)]. 

~37 сона’ подойти, приблнзнтьея, при- 
двинуться. 

~ 8 сби-фап собирать денын (ло под- 
писке), организовывать сбор денег. 

АЎ, сои’сВепе собнрать (воедино). 
соисһёпе“ складывать, составлять. 

#8 сошібпр’ подойти, приблизиться; 
собрать; сбор. 

Ж сои гё`пао 1) поддержать компа- 
нию; 2) вертеться (путаться) под 
ногами. 2 


|= 15 [198,4] 


8650 


сущ. * лосенок, изюбрёнок. 


52 9 [116,4] 


8651 


сущ. * юго-восточный угол помеще- 
ния (также обр. в знач.: укрытое 
место, укромный уголок); укрытый, 
укромный; ~ (№) укрытое помещение. 
зимние покои. | 
57 М удйо- ао юго-восточный и юго- 
западный углы дома (также обр. в 
знач.: укромное место, царство 
тайны ). 


5 
с 10 1118,4] 


8652 


І гл. 1) смеяться; улыбаться; 
смеющийся; с улыбкой, весело смеясь; 
АВАВ ~ брови расправились и глаза 
смеются; ВЯ-П смеяться во весь рот; 
Ш ні фыркнуть со смеху; 2) высме- 
ивать, вышучивать; насмехать- 
ся; < 81-5 не смейтесь надо мной. 

П сущ. смех; улыбка; 38 -— диал. 
вызвать смех, рассмешить; 1 — 
~ 27 & по причине одной улыбки: 
Я{Н-——— не стоить (не заслуживать} 
даже улыбки. 

Ж Ё хідо-піё осмеивать, 
вышучивать. 

05105 хідоһаһа` с хохотом; заливаясь 
хохотом; хохотать [от души]. 

~ Ё & хідоуй’ смешное; смешные слова. 

хіао-уй * говорить улыбаясь. 


высмеивать; 


8649 —8653 


ели 


ЗИ 8 хілохіхї улыбаться; пересмеи- 
ваться, хнхикать; со смехом; с весё- 
лой улыбкой. 

~ хіао Виа 1) шутка, анекдот; 2) чепу- 
ха, ерунда, смехота; 85| #56 пао 
хіао Виа вызвать смех, попасть впро- 
сак; 3) диал. смеяться (над кем-л.), 
высмеивать, осмеивать. 

~ у хіао ћиЗ Баі сһа вечные анекдо- 
ты; стать посмешищем. 

—ЕЕ Л. хаювиагеп” весельчак, балагур. 

~ 60, хНю’Виаг 1) шутка, анекдот; 2) 
чепуха, ерунда; 3) диал. сказка, 
былина. 

160] жао’той? улыбающееся лицо; 
улыбка; усмешка; #37 расплы- 
ваться в улыбке. 

Җа хо гопз-К&а” расплыться в 
улыбке; улыбка во всё лицо, рот до 
ушей. 

—15 хіаоћһаћаі’ 
таться. 

~ хіао-На вежл. соблаговолить, сни- 
сходнтельно принять (мой скромный 
подарок). 

0115 5 хідо‘тілп-уёсћа’ якша (демон) 
с улыбкой на лице (обр. о двуличном 
человеке). 

{Я хідопапоџап` кривое зеркало (в 
комнате смеха). 

—# 719]  хаопчайва” улыбающийся 
тигр (обр. о вероломном, двуличном 
человеке }. 

~ хіаоуё 1) ямочки на щеках (от 
улыбки); 2) мушка (на лице). 

~ 4 хідоуёйп” хризантема. 

~ 8 7 хіаоуёһиа’ бот. спирея сливоли- 
стная (8ріғаеа рғипіјойа іе. еї 
бисс.). 

~ ЖЖ хіло-діло-да-уа [можно] от сме- 
ха потерять коренные зубы (обр. в 
знач.: можно надорвать животики 
от смеха, об очень смешном). 

—# 7] хідо-тһӧпр-дао нож за улыбкой 
(обр. о двуличном, коварном челове- 
ке; ср.: [держать] камень за пазу- 
хой). | 

ШВ хідохјахіа` смеяться, хохотать; со 
смехом. 

—№ хідо ѕпепр смех, хохот. 

—- 1505 хідоуіпуіп’ хихикать, посмеивать- 
ся; со смехом, 

—Ж хідо^јй комедня; фарс. 

№] 12] хіаоһеһе подсмеиваться, доволь- 
но ухмыляться. 

-ЗАС) хідо уб ямочки (на щеках). 

—Яи жаоБар” нечто смехотворное, тема 
для смешной шутки; объект насме- 
шек (шуток), посмешище; $ < Пао 
жао п?” стать мишенью насмешек. 

~ хідо-па вежл. прошу снисходитель- 
но принять (при вручении подарка). 

—3 хіао(осһапр(сһапе) оживить аудито- 
рию, рассмешить слушателей. 

— ® хаотА” высмеивать, издеваться, 
поносить, распекать; 3 ЖРЗАЕ обр. 
браиь на вороту не виснет. 

~: хідо-јі смешливость; склонность 
посмеяться, страсть к беспричиино- 
му веселью. 

~ 85 хіао-1ё веселиться, радоваться; раз- 
влекаться. 


новокит. расхохо- 


666 


яж лая 


ЗЕКЕ ВЕ) хіёдотітї“ 1) улыбаться; ис- 
криться улыбкой; с затаённой улыб- 
кой: 2) смеяться во весь рот, весе- 
литься от ДУШИ. 

~ & хіао-сап улыбаться (смеяться) во 
весь рот. 

~ #8 маиап” 1) шутить, смеяться; 2) 
шутка, анекдот; 3) тема для шуток, 
посмешище. 

—\ 96 7) хідо-н сапо-дао’ в улыбке пря- 
тать нож (обр. в знач.: коварный, 
двуличный; ср.: мягко стелет, да 
жестко спать; на устах — мёд, а на 
сердце — лёд). 

—#х хіало' һа уннчтожающе высмеять, 
уннчтожить смехом. 

ЖО) жао-дю’ высмеивать, вышучи- 
вать; насмехаться, издеваться, 

ЖК хідомёімёі“ улыбаться; с улыб- 
КОЙ, ШУТЛНВО. 

~}\Ё хізо-дзо сказать со смехом. 

— ВЕ Я) хіаотіхігаё с усмешкой, 
улыбаясь. · 

ВЕЖ А7 хідотіті аё щуриться (прищу- 
ренный) в улыбке. 

— Ж ЯВ ВА хідо^-2һа уёп’-Ка! расплываться 
в улыбке, снять от радости. 

-- Ё хідо-уап весёлый пир. 

~ Я, хідог смех; 361 смеяться за ком- 
панию; смеяться угодливо. 

Ж хідо-ушё веселиться, радоваться. 

~ Ж, хіао і хим. веселящий газ. 

— Л, хіаојі“ анат. мышца смеха. 

~ 150] хіаонап улыбка; улыбающееся 
лицо; В 316 с улыбающнмся лицом, 
с улыбкой на лице; улыбаться; нзоб- 
ражать улыбку. 

~ А мао-и посмешище, объект для на- 
смешек. 

950] масти” см. 309 

~ мао-уап улыбка; 
лицо. 

—Я& хіао һа уннчтожающе высмеять, 
уничтожить смехом. 

18 х!ао-сВТ насмехаться, высмеивать; 
насмешка. 

—№ хіаоѕһша` шутка, забава, развлече- 
ние; шутить, забавляться. 


5 
9 1105,4] 


8653 


улыбающееся 


Г усл. №} гуй (десятый знак десяте- 
ричного цикла; десятый пункт перечис- 
ления—Х, 10-й, «К», ј; ассоциируется 
со стихией Воды, севером, зимою); 2) 
кит. астр. десятый (северо-северо- 
восточный) сектор неба. 

П собств. Гуй (фамилия). 

52 Е рйіёгѕпап’ себациновая кислота. 
~ рае’ хим. деканал. 

— Ёў рйісһап’ хим. деканол. 

~ роібопр’ хим. деканон. 

~Ж э1-5 Ш меиструация. 

~  ри1-зцап хим. каприновая кислота. 
— СЛЕ вйі-хиё’ репр-мб’ даос. слюна. 
~ вИиапт” хим. декан. 


< 
р 13 [72,9] 


8654 


Примечание: часта пишется вместо 
№, см. № 8655 


гл. быть отделённым (разделенным); 
находиться вдали, быть в разлуке; рез- 
ко расходиться (различаться); {ў на- 
ходиться в разлуке; ~ #{ уйти от людей 

и жить одиноко. 

ЕЖЕ Кай отрываться от...; быть в ог- 
рыве (в разлуке); не встречаться. 
~ Каі-һё разлука и свидание; расста- 

вания и встречи. 

— каюе книжн. отстоять, быть на 
расстоянии; быть отделённым (пери- 
одом времени); находиться в 
разлуке. 

~ Ки-мёі книжн. быть в разлуке, не 
быть вместе; ЖФ # быть в разлу- 
ке несколько лет. 

Ж Каі-ѕиё находиться вдали (друг от 
Әруга), быть в разлуке. 


рух 14 [109,9] 


8655 


І гл. 1) таращить глаза, уставиться; 
изумляться, удивляться; 2) вм. № 
(быть в разлуке). 

П усл. куй (38-я гексаграмма «Ицзи- 
на», Е «Разлад»). 

ЮЕ К-во не сводить глаз; уставить- 
ся. 

#6 кш-ва быть в одиночестве (в разлу- 
ке). 

-& ка`каі вытаращениый, широко 
раскрытый (0 глазах); изумляться. 
—ВЕ Ка-У{ молча удивляться, смотреть 

с недоверием. 


= 
В 18 [140,14] 


8656 


толька в сочетаниях: см. ниже. 
ВХ ешеш змеиный огурец, трихозан- 
тес. 


39% 12 [64,9] 


8657 


І гл. 1) рассчитывать, прикидывать; 
вымерять; 1-8 предусмотреть все 
дела; ~ Ш В вымерить его (проекти- 
руемый дворец) по солнцу; 2) * управ- 


лять, ведать; заниматься; 8-Х все- 

ми {делами| заниматься своевремеино. 
П сущ. 1) мера, норма; принцип; 

дело; Ё-~ — №, их прииципы (дела) были 
едиными (одиими и теми же); 2) уст. 
канцлер, первый министр; & ~ занимать 
пост первого министра. 

$] каі-сёе прикидывать, просчитывать; 
предполагать. 

{ВЕ РЕ коі-діпр’ ац0-Й” оценивать чув- 
ства и взвешивать мотивы !поступ- 
ков) (обр. в знач.: хорошо разби- 
раться в чувствах других, уметь 
заглянуть в душу человека; здраво 
рассуждать). ` 

~ Каі-хі уст. канцлер; первый ми- 
нистр. 

~ Кио прикидывать, рассчитывать; 
измерять; оценивать, предполагать; 
взвешивать, предусматривать. 


А4 
В 19 1187,9] 


8658 


только в сочетании; см. ниже. 
ЕЕ КШК” сильный, выносливый (о 
лошади). 


Юр 12 [85,9] 


8659 


сущ.* источник, родник; ~ В теку- 
щая вода источника; ручей, речка. 


--4“ + 


У 13 [140,9] 


8660 


Г сущ. 1) подсолнечник, подсолнух; 
ВЕЕ даже подсолнух и то умеет 
прикрыть свои корни [от солнца|; 2) 
мальва, просвирник; также родовая 
морфема многих растений с крупными 
цветами: — шток-роза; [А] ~ подсол- 
нечник; 38 (3%)— лесная мальва, 

П гл. вм. #& (рассчитывать, прики- 
дывать; вымерять). 

50 Кші-һиф корзинка (цветок) подсол- 
нуха и гороховая ботва (уничижит. 

о себе в. знач.: Ваш нижайший 

слуга, Ваш подданный). 

Ж Хх киі -Вио-7-хт` преданность 
старшему (начальнику, сюзерену). 
~ Каіѕһап” веер из пальмовых ли- 

стьев. 

А] Каі-хідпе стремление, влечение, тя- 
га; стремиться к,,., тяиуться к... 
—ЯЕ кш ша диал. подсолнух, подсол- 

нечник, 

—ЯЕ 1 Кайшауюи” подсолнечное масло. 
—ЧЕ Е Кана?" семечки (подсолнуха). 


667 


ЕДЕ № КШтиаи! 0” зоол. Саіорѕінасиѕ 
заегЦа (вид белого какаду). 

№ ки-аште см. 589) 

—АДл Каі-хіп преданность старшему (на- 
чальнику, сюзерену). 


Р 9 


2 


8661 


5 
9 [30,6] вм. % , см. № 8652 


8662 


ва 
НХ: 11 1109,6] 


8663 


6 [12,4] * вм. %&, см. № 8652 


сущ. 1) зрачок; #Н-ШЯЖЕЯ, #8 
х № про тех, кто имеет зрачки, но не 
видит, говорят, что они слепы; 2} вм. & 
(предвестие; предзнаменование; при- 
знак). 


№ 10 [74,6] 


8664 


І местоим. № я; мой; ЕЛ мои 
слова я повторять не буду; 2) уст., 
офиц. Мы (император о себе, с дин. 
Цинь). 

П сущ. предвестие; предзнаменова- 
нне; признак: Я {2 — появились 
признаки перемен. 

ВАЗ „пепт-ут признак, примета. 
~ „пеп-228о знамение, предвестие; 
примета. 


- < 4 [37,1] 


8665 


І сущ. № небо, небосвод, иебе- 
са; (а древней космогонии противопос- 
тавлено Н земле как мужская сила 
природы №, ассоциируемая с солнцем, 
светом, теплом); небесиый, астроно- 
мический; под [открытым] небом; на- 
ружный; 1858  — поднять голову и 
смотреть на небо; ~ Н очв неба (обр. о 
солнце и луне); —№ небо и земля; 
210, ВИЗА, НАН погов. ие боюсь нӣ 
неба, ни земли, боюсь только (того- 
то}; 2} рел. иебо (как местопребыва- 
ние бога); бог, божество (первоначаль- 
но: обожествлвииый предок); боже- 
ственный; ~ № В до неба — высоко, 
до царя — далеко; —№/8! бог весть!; 
—Е ИЕ! слава богу!; 3) незыблемое нача- 
ло; верховная власть; непререкаемый 


8654 —8665 


У 


авторитет; твёрдая основа: 4 21-2 ~. 

57-0 отец — высший авторитет 

для сына, муж — для жены; НЫ 

КВ, пере В для государя осно- 

вой являстся народ, для народа — пища: 

4) день; сутки; #—Ж однажды; 

Р-Р через пару дней; 

ЖУ -16 попросить десять дней 

отпуска; 5) время; пора; вовремя; 

своевременный; ~ ещё рано; 

--{ ® своевременный (нужный) дождь; 6) 

сезон, время года; #— осень; 7) пого- 

да; — ЖК ү погода сильно изменилась; 

--ИТ похолодало; 8) небесные явле- 

ния; в|- наблюдать за небесными явле- 

ниями; 9) природа; высшие (естествен- 
ные) законы природы; природный, есте- 
ственный: соответствующий законам 
природы, правильный; ДЕ #- решение 
человека побеждает природу; ~ Д7, 

ДНА если не используешь то, что 

посылает небо (природа).— непременно 

быть беде!; 10) природа, естество, ха- 
рактер, качества; от природы, врождён- 
ный; ЖИЛ ЯЖ- нельзя с помощью че- 

ловека изменить характер (чего-л.); 11) 

рок, удел, судьба; # ~ 0% радоваться 

судьбе, знать веления неба; 12) уст. 
император; императорский, высший; 
вежл. просвещённый, божественный, 
добродетельный {в применении к импе- 
ратору); ~\ї императорскнй трон; ~ 
дочь императора, принцесса; — чннов- 
ники императорских (высших) учрежде- 
ний, ~: 5 божественный слух (0 слухе 
императора); —№ императорская каз- 

на: 13) тянь, небо (6 очков при игре в 

кости); 14) диал. тянь (мера земель- 

ной площади в 10 му): 557 М 

— | Н получить два тяня чер: 

нозема. 

П гл. 1) * клеймить лоб; МУЗ за- 
клеймить лоб и отрезать нос; 2) считать 
высшим авторитетом (властью); 
Й ИДЕЕ, Ш В] -- женщииа до за- 
мужества считает высшнм автори- 
тетом отца, после замужества — му- 
жа. 

Ш собств. 1) (сокр. вм. ЖХ) Ин- 
дия; 2) Тянь (фамилия, редко). 

Ж -—- бап-уі 1) единица как число неба 
(начало начал, первое нечётное чис- 
ло}; 2) кит. астр. Тяньи (название 
звезды, также миф. божества се- 
верного полюса неба). 

~ 0 Нап7Ва” Инлня;: индийский: № 5 
+Е + георгина изменчивая (Раййа 

„уагіаріїїѕ Ое$}..). 

— 21 ЊЕ папацар бот. коричник череш- 
чатый, лавр-какао (Стпатотит ре- 
аинсшагит Меез.). 

—2 8] напгмазиб” Индия. 


~ Е напваКИ” бот. розовая герань 
{пеларгония} пачкающая ( Реіагропішт 
іпдиіпапу Ац.). 

0 5, Нап2Ви$В 0” морская свинка. 

~} цапеап” 1) храм Неба (в Пекине); 2) 
астр. созвездие Жертвенник. 


— 4 ЕЕ нап4ап маш Конституция 
Храма Неба (проект республикан- 
ской конституции 22 июля 1913 
года). 
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ЖЖ Напй астр. полюсы мира (север- 
ный и южный). 

~ Е Нап ѕһапр 1) небо; на небе, в небе; 
небесный; Е Е; М, № Е — 8) одна 
нога на небе, другая под землёй (обр. 
о бессвязной речи); 2} будд. см. 3 

— Е | бапѕһапр 9Йм небесный 
единорог (обр. о красивом и талан- 
тливом ребёнке). 

— Г нап-рбпо 1) божественное творенне 
(также обр. о необыкновенно искус- 
нам произведении); 2) * высший долг, 
священная обязанность. 

~ зж НН Я нап-еВА” 4-5” [отлнчающий- 
ся| как небо от земли; диаметрально 
противоположный. 

— 78 НапкКбта” небесное пространство, 
небо; высь, воздух. 

— < Е 3% чап-йир’ @1-У” закон неба и 
принцип земли (обр. в знач.: непре- 
ложная истина; незыблемый, непо- 
колебимьий }. 

~ 6 цнапбплео\ макушка, темя; темен- 
ная кость. 

~ | Нап-$3Ш* астролог, звездочёт. 

~ Е Нап-2миапе местопребывание импе- 
ратора; столица. 

~ Нап-ѕһё кит. астр. Тяныпэ (кон- 
фигурация из шести звёзд в созвез- 
дии Корабль). 

-Е Напуа’ край света, даль; вдали, на 
краю света, 

- Е 9 Чапуа’ВАШао’ на краю небес и 
в [дальнем| уголке моря (обр. в 
знач.: край света, медвежий угол: 
далеко, на краю света, за триде- 
вять земель). 

— Е #6 #3 напуа`-рао’ см. КЕ 

~ 2 Нап-4апе 1) рай, параднз; 2) висок, 
височная часть [головы] (на языке 
гадателей ). 

~ 3 пап-1&і-саёпр кит. астр. Тянь- 
лэйчэн (конфигурация из 13 звёзд. 
лежит в созвездиях Козерога и 
Водолея). 

— 32 Чап-дм быть ниспосланным небом; 
от неба; высший, совершенный. 

~ бап-діап естественный (видный) ру- 
беж, природная граница (напр. ре- 
ка }. 

~ Е нап-мапЕ 1* император (дин. 
Чжоу): 2) будд. небесный владыка 
(махараджа): Ш ЖЖ + четыре небес- 
ных владыки (стражи стран све- 
та); 3) ист. Небесный царь (титул 
вождя тайпинов Хун Сю-июаня); 4) 
астр. главная звезда созвездия. | 

~ Е Я напмапехте” астр. [планета| 
Уран. 

~ нап-виапе 1) верховное божество, 
бог; 2) [японский] император, мика- 
до; 3) миф. иебесный император 
(старший из = 8; ср. №, и Л 8). 

~ 8 К нап-ћоапр аа-аі кит. астр. 
Полярная звезда. 

Е бапа 1) небесный владыка; 2) 
христ. бог (особенно в канонах 

имско-католической церкви). 

5 Фф Напа але костёл. 

-- Е напгвайАо католичество, католи- 
цизм. 

~ Е Е бапгйјідоіа“ католнк. 
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ЕЕ бап-ћа 1) миф. небесный столи, 
опора небосвода (обр. в знач.: за- 
метная, выдающаяся личность у; 2) 
кит астр. Тянь-чжу (конфигурации 
из пяти звёзд созвездия ЖЖ и зоди- 
акального созвездия = Ё , см.); 3) 
ямка сзади на шее; 4) «Опора небес» 
(название сорта чая). 

~ ҖЕ іапѕћепе“ природный, прирождён- 
ный, естественный; от рождения, от 
природы. 

—4 бапхіпр’ характер, природа; врож- 
дённые данные, природные качества; 
инстинкт. 

~ Ж бап-саап 1) естественные богат- 
ства; 2)* животные (особенно до- 
машние) как порождение неба (в 
противоположность растениям — 
порождению земли ). 

—щ напсћаіхідп 1) отвес. грузило; 2) 
вертикальная линия (но отвесу). 
~ Нап’ закон природы, естествен- 
ность бытия; природный, естествен- 

ный, нормальный. 

Я йу иап-Н-йао ист. секта 8 три- 
грамм (одно из ответвлений [33 5. 
см.). 

—1Е бап-әһёпр * 
Чжоу. 

-1Еёй Нап-2һёпр-јі первый день второй 
луны (ло старому стилю). 

~ Ё бапрӣпр 1) астр. Большая Медве- 
дица; 2) миф. Тяньган (злой дух, 
божество несчастья). 

у нап-мё престол, трон. 

~ № пап” небесное тело. 

89 напИхиё” астр. уранография. 

#87) 4 бап бхиє небесная механика. 

-- # нап-аспе 1) местн. праздничный 

уличный фонарь (якобы отгоняет 

злых духов); 2) поэт. небесный фо- 
нарь (обр. в знач.: луна). 

— бапіап 1) небесно-голубой, бирюзо- 
вый, лазурный, лазоревый; 2) бот. 
люцерна хмелевая (Меаісаро 1ирийпа 
Г..). 

-- 8 98 бапўпмби` у края неба, на краю 
землн, за трндевять земель. 

— # бап-раі 1) небо, небосвод; 2) будд. 
покров (напр. на гроб). 

- Е пап-до поднебесвая, весь мир. 

~ Нап астр. звезда Дубхе (а 
Большой Медведицы ). 

~ Е бап-Һмап импотент [от природы]. 

~ Ё бап-уёі устои государства; незыб- 
лемые основы управления. 

Ж Напхюпе’ бот. аконит (борец) ки- 
тайский (Асопйит зтензе Ѕіеб.). 

~  Нашио 1) иебесные сети (для ловли 
и наказания злых); 2) густая пере- 
плетённая растительность; 3) сеть- 
ловушка (оборонительное средство 
в войсках древности); 4) мочалочная 
тыква, люффа, 

Ж Ни Чап-ю6” @-мап?” на небе силки 
и сетн ‘на земле (обр. в знач.: сплош- 
ное кольцо окружения; сети, из ко- 
торых не вырваться). 

—# напаиап” астр. звезда Мегрец ($ 
Большой Медведицы). 

~ Ж Нап о“ жаворонок. 

—Щ бап ‘ѕђап геогр. горы (хребет) Тянь- 


календарь династии 


х 
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шань; = Е 1 тремя стрелами 
умиротворить Тиныпцань (обр. в 
знач.: легко справиться е сильным 
врагом). 

ЭЩ бапхјап“ 1) небожитель; ангел: 2) 
красавица. 

—11 № Напхіапрёб’ бот. фикус прямо- 
стоячий, смоковница прямая (Рси$ 
еғеса Тнипь.). 

--П бап-Коџ 1} искусный оратор, злато- 
уст; велеречивый; 2) рупор небес, 
провозвестник божественной воли. 

—Я#] папе счастливый набор (выцгры- 
вающая комбинация фишек при нгре 
в маизян). 

Нап-ве 1)* тармония неба и земли; 
2) естественная гармоничность (в че- 
ловеке). 

Б) бап-уои помощь неба (боже- 
ства). 

—# Нап-сапв кит. астр. Тяньцан (кон- 
фигурация из шести звезд, лежит в 
созвездии Кита ). 

~} бапдіапв кит. астр. Тяньцян (соз- 
вездие из трёх звёзд вблизи Большой 
Медведицы). 

~ цап-евиапе оспа. 

— нап-ои 1) царь небес (божество); 
2) государь естества (обр. в знач.: 
сердце). 

~ 5 нап-Һоч |) император; 2) * мать- 
императрица; 3) миф. Тяньхоу (боги- 
ня моря). 

~ № нап-дап храбрость, отвага; смелый, 
храбрый, отчаянный. 

—-ЕЕ пап-уй речи (слова) императора. 


- #48 баптіпрјіпр’ бот. карпезиум по- 
лынный (Сагрезшт аБбгоапощех 1..}. 

Ж Нап-гоп? вид неба, небо (напр. пас- 
мурноє, лазурное). погода. 

— # папі’ мочалочная тыква. люффа. 


— #1 бап-сһоап кит. астр. Небесный 
Корабль (созвездие из девяти звёзд в 
Персее). 

бс Чап--т0пр 1) кит. будд. секта 
Тяньтай (по имени гор Тяньтайшань 
в Чжэцзяне, где она оформилась во 
время дин. 46): 2) яп. Тентай (сек- 
та буддизма в Японии). 

~ Ё нап-уше кит. астр. Тяньин (кон- 
фигурация из 15 звёзд возле Поляр- 
ной звезды). 

"Еў Нап-2бп? 1) чертоги небожителей; 
рай, райские кущи; 2) будд. обитали- 
ще святых (Беуарига). 

~ Ё нап-зиае 1)* высший чиновник 
(дин. Чжоу); 2) * небесные явления; 
астрономия; 3) офицер при императо- 
ре; флигель-адъ ютант; 4) даос. 'Гянь- 
гуань {один их духов неба); 5) органы 
чувств. 

~ Н #ап-гі, бап гі небо и солнце (обр. в 
знач.: свет); Кє Н (ав-гі) бес- 
просветная тьма; Я Ж Н увидеть днев- 
ной свет (обр. в знач.: а) избавиться 
от тяжёлых забот, несправедливых 
обвинений: б) видеть свет, быть 
светлым и просторным — о помеще- 
нии, доме). | 

Ж Нап-фо 1) святые книги (напр. 
записи речей даосов); священные 
письмена; 2} императорский эдикт. 


— 


Ж  цап-сао 1) миф. небесная канцеля- 
рия; 2) канцелярия императора. 

-- #3 ап-хіапе 1) блыовония, возжига- 
емые небу: & Х: зажигать благово- 
ния в честь неба; 2) небесный аро- 
мат, райское благоухание. 

Жах нап хапо-Бобе’ бот. лилия зо- 
лотистая (ГИпин аигатит лпа. ). 
-& пап-хіапо риб-е 1) аромат не- 
бес и краса страны (обр. о троне}; 2) 

пион. 

— Е папі" ист. 
( летосичнсленне, 
ми. МХ а.). 

ДЕНЕ бап-воп` аі-ап небо покрыто 
мглою и земля окугана мраком (обр. 
в знач.: непроглядная тьма. сплош- 
ной мрак; царство беззакония). 

--# нап-ха потомки императора. 

~} вап-йе кит. астр. см. ЕВ 

--12 = нап-ѕй-ропр кит. астр. см. Ба 

~ ЖІ] баптао[хчо]) астр. [созвездие| 
Рысь. 

~ ң НапхВои’ 1) ось мира; 2} тех. транс- 
миссионный вал. 

--@ бапа’ астр. карта неба. 

~ ЩЩ бап рио христ. царство небесное, 
рай. 

1и у Чап-уцап” @-ғапр небо кругло, 
а земля квадратна (обр. в знач. так 
уж устроен мир). 

~ бапсһиапа” 1) слуховое окно; 
У КЕ ВЕ 55 говорить начистоту: 
2) люк, отверстие (в потолке, напр. 
пещеры); 3} стр. фонарь, эркер. 

~ бап-јій миф. вино небожителей. 
нектар._ 

— & бап-уі 
Знахарь. 

--В 65 ап-уі-іё праздник небесного ле- 
каря (первый день восьмого месяни 
по лунному календарю, день памяти 
Хуан-ди и его лекаря Ци Бо ВВ). 

--54- Нап-мм 1) небесная высь; над не- 
бом, над небесной высью; 2) край 
небес; за краем неба, за горизонтом 
(обр. в знач: дальние края, очень 
далеко }. 

—Т бапхіа’ 1) мир, свет; поднебссная, 
вселенная; Ж Г 54У Поднебесная 
есть общественное достояние (Кон- 
фуций. Сунь Ят-сен ра — 32. 
все вороны на свете одинаково чер- 
ны (обр. в знач.: плохие люди везде 
одинаковы}; 2) уст. Китай. китай- 
ская империя; 13 Л: Е отказаться от 
престола; 3) все люди. 

Е 2 бап -тиб-20-° союз, 
шённый небом (о браке). 
~} пап-ушап высь н бездна; Ж 2.81] 
разница, как между небом и бездной; 

огромная разннца. 

#5 баптіпр’ веление 
рок. фатум. 

Нап-тіпр 1) природное (наслед- 
ственное) качество (положение), 2) 
жизнь, доля, удел. 

~ 8 ® наппіпрізп филос. провиденци- 
ализм. 

~ Ёр нап-йе кит. астр. Тяньцзе (созвез- 
Фие из 4 звёзд в ТГельце). 

—-#} пап-да 1) град небесный, обитель 


небесный календарь 
принятое Тайпина- 


кип. астр. созвезлие 


совер- 


неба; судьба, 
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богов: 2} стольный град, 
государства (империи). 

ЗЕ #3 Нап-уё господь бот. царь небесный: 
воскл. о небо!; о боже! 

-- 9 пап-зһапо 1) письмо (послание) им - 
ператора; 2) небесные явления. 

~һ пап раі 1) козырная карта; 2) вид- 
ная фигура, сильная личность. 

~ цап-гап кит. астр. Небесные пни 
(стволы: циклические знаки десяте- 
ричного цикла, применявшиеся Оля 
летосчисления (Н.С. ӯ. Т.Е. г. 
ВЕ, з, Е, 5). 

~: нап’рте(рте) чашечные часы. 

- Ф #) апріпраёпв` астр. либрация. 

~ Ф папсһепь’ чашечные весы. 

— ҢІ бапсһепр[хио} астр. [созвездие | 
Весы. 

-- #8 напсћёпррап` чашка весов. 

~} нап-Ы * император. 

- Е напхіпр везенье, удача, неожидан- 
ное счастье. 

~ ЁЁ нНап2ё` естественный отбор. 

—} Нап-хё 1) монаршая милость; 2) * 
небесная твердь и земная хлябь. 

— Ф 8 пап-БАп” э\0-хА” румяная заря 
в половину неба (обр. о высоких 
моральных качествах или привлека- 
тельной внешности). 

~] нап зоол. жук-дровосек (Ар- 
попа ғидісойеѕ ). 

~ % пап-№о кит. астр. Небесный Хлев 
(второе название созвездия 18. 
см.). 

~ = напліап 1) срок (годы) жизни: 2) 
судьбы данного рода; 3) днал. 
возраст. 

- ЗЕ ап-Һоа 
знач. снег). 

- бапўп 1) кит. астр. Небесный 
Брод (участок звездного неба в сере- 
дине Млечного Пути): 2} геогр. 
г. Тянь-цзинь; Ж #1 #5 ист. Тянь- 
цзиньский договор (1858 г.). 

~ Ж напсће 1) мех. мостовой кран, кра- 
новая тележка; 2) станок на возвы- 
шенин; 3) кит. астр. Небесная Ко- 
лесница (второе название созвездия 
А, см.). - 

~ пап-2от? 1) центр неба, зенит: 2) 
верхняя часть неба (на языке гидате- 
лей). 

~ ёр иап-2юпе-Й6 праздник лета (пя- 
тый день пятого лунного месяца). 

~ 5 нап-20п5-бап будд. Бог среди 
богов, Бог богов (один из титулов 
Будды). 

— # Нап-<ђса поэт. пояс с небес (обр. о 
водопаде). 

— #1 Нап-<Абп духи небесные (в проти- 
воположность земным #1): боже- 
ство, бог. 

- + ж напйаоти бот. хомалнум кохин- 
хинский (Нотаһит сосфтсйтептяих 
Вре.). 

~ Е] бап-ёс[-0пр) будд. небесный 
слух (возможность сльниать все 
звуки и понимать все языки}; дар 
всеслышания, 

Ж бав-уі приподнимать на вытянутых 
вперёд руках, 

— Ж пап-зВепе 1) оглушительный шум, 


столица 


цветы с небес (обр. в 
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52 грохот. гром; 2) божественные звуки 
р | (обр. о речи императора). 

К линап-пв" а-уд? глух как небо и 
нем как земля (обр. о тупом, огра- 
ниченном человеке или о прикидыва- 
ющемся таковым ). 

~ нап-Пё 1) небо; 2) будд. потусто- 
ронний мир, небесное царство, 

—9: 3 напресы” бот. гелиотроп евро- 
пейский (Неѓоѓғоріцшт еиғораеит 
АЦ.). 

~ Е нап-9Г 1) относиться ровно (благо- 
желательно, беспристрастно) ко 
всем; 2) самая середина, центральная 
точка; 3) миф. Восточный священ- 
ный дик. 

~ 8а бап-ѕиап 1) дарованный человеку 
срок жизни; 2} астрономические вы- 
числения. 

~ Иапхап? захоронение под откры- 
тым небом. 

Ж папипе 1) внутренний дворик (в 
старом китайском доме; особенно: 
между основным зданием и флиге- 
лем); 2) верхний венец сруба, пол- 
крышные балки; 3) кит. астр. Тянь- 
цзин (22-е из 28 зоднакальных со- 
звездий, первое из семи созвездий 
южной области неба }; 4} отверстие 
(отдушина) в крыше. 

[| напат[хно| астр. [созвездие] 
Лира. 

-- бап-ѓа небесная кара. 

~}! пап-хіп 1) небесная кара: 2) ка- 
страция; кастрированный; 3) стар. 
клеймение. 

ЖИЕ] бапак астр. [созвездие[ 
Стрела. 

~ 81] нап-2ё 
закон. 

~ нап-йе 1) улица в столице: 2) оби- 
тель Будды; 3) кит. астр. Небесный 
Тракт (две звезды в созвездии 
Тельца). 

~ нап-ао 1) небесный путь (обр. в 
знач.: широкая, просторная дорога); 
2) стольный град, столица; 3) кит. 
астр. созвездие Перекресток. 

{т бап-хіпе 1) небесный круговорот, 
двнжение звезд; 2) явление природы; 
сстественный, природный, от при- 
роды. 

~ 47 юу ў Чапхте <«ћіді 1) эпидемия, но- 
ветрие: 2} увлечение, мода. 

~ Т бапа нандина (вечнозелёный кус- 
тарник, декоративное растение). 

~ №] бап-е миф. небесные чертоги 
[богов]. 

~ бапае Млечный Путь. 


закон неба; естественный 


~] 9 бапһеѕм” мын. амазонский ка- 
мень. 

~ 4- бап“ книжн. Сын неба (об имие- 
раторе). 


~ % бап -тёпѕћепе стар. канди- 


дат на должность (первый, после 
столичных экзаменов). 
— Е 18 папх!ао по” мед. конвульсив- 


ный кашель, коклюш. 

985—9 бап-2і Фут һо небо номер 
один (обр. в знач.: главный, важный, 
лучший; лучший из лучших). 

Е} бапећа 1) кит. астр. Небесная 
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ЫАЖ ХАК 


КОКК В я я 


Кухня (созвездие из четырёх звёзд в 
созвездии Дракон у; 2) изысканная 
кухня. 
Е бап-ѕ$һои срок (годы) жизни; даро- 
ванное человеку долголетие. 
—й} Нап-42о небесная кара, божье нака: 
зание. 
--ЯФ Нап кладовая природы (обр. в 
знач.: благословенный край). 
бап-#ӣ 1) дворцовая сокровищница; 
2) хранилище дворцовых архивов; 3) 
ист. смотритель храма император- 
ских предков; 4) кит. астр. Небес- 
ный Дворец (созвездие из 7 звёзд); 5) 


анат. артерия в подмышечной 
впадине. 

— ДЕ пап’-Ра-791-2иб’° земля обето- 
ванная. 

— 8 пап-уиё природные (высокие мо- 
ральные | качества; врожденное 


благородство. 

~ Е вап 1) погода; 2) удобное время, 

случай, 
Иап-$! благоволение императора. 
~ Ж 7 В пап-Чиб’-хН-рб’ небом отнятая 
душа (обр. о надвигающейся смерти 
или грозящей беде). 

~ 8 паплап даос. небожитель, 
ство. 

~ Ннапея’ гений, талант; незаурядная 
личность, самородок. 

—Я 8 напсаі хиёхідо школа для ода- 
рённых детей. 

~ ж цапсайши’ полит. теория © при- 
рождённом гении. 

—Я В; бапсаі йаоуй пед. система под- 
готовки одарённых детей. 

~ бап-саі 1)* природный талант; 2) 
естественные богатства. 

Ё бап-уй 1) небесный свод. небо; 2) 
поднебесная, вселенная, мир; 3) сто- 
лица, стольный град. 

~ Н бап-сһиап-ўўе местн. праздник 
Небесного прохождения {20-го числа 
1-го лунного месяца в низовьях 
Янцзы, крыши домов украшаются 
красными лоскутъями ). 

— № 865 напирао’ уст. мортира; гаубица. 

— #8 М пап-ап’ а-а небо переверну- 
лось и земля опрокинулась (обр. в 
знач.: а) полная неустойчивость, всё 
пришло в движение; б) полный хаос. 
всё вверх дном). 

--Р4 Нап-меп 1) небесные врата, врага 
рая; 2} ворота императорского двор- 
ца; 3) даос. ноздри; 4) даос. перено- 
сица, междубровье; 5) кит. астр. 
Тяньмэнь (название звёзд в созвездии 
Як. см.). 

~ 5. баптепдопр бот. спаржа светлая 
(Аѕрағариѕ іисідих Іллі. }. 

~ М нбап-һоп 1) небесные врата, врата 
рая; 2) дворцовые ворота; 3) стража 
дворцовых ворот. 

—Й нап-гчап 1) кит. астр. Небесная 
Застава ( а) второе название созвез- 
дий #18, см. и ЧА, см.; б) назва- 
ние созвездия + в весенние месяцы, 
и созвездия 3 в зимние месяцы); 2) 
см. Ё 

~ ВН ЕЯ пап-Каі-удп кит. астр. свечение 
неба в поясе эклиптики. 


боже- 
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Эр нап-ѕһапһ * молния. 

~ 1 бап-дие 1) ворота дворца (обр. в 
знач. столица ү, 2) небесные черто- 
ги, обитель богов. 

В нап-мап императорскне конюшни. 

~ бапуап` бесплодный мужчина; нм- 
потент. 

9 2 папа: бот. щитолистник круг- 
лолистный (Нудғосоѓуіе гоипацойа 
Кохь. }. 

~ Напш? рассвет; рассветать. 

Нап-тте 1) * небесные светила; 2) 
веление неба. 

~ #} бапспао’ стар. небесная (царству- 
ющая) династия (о китайском дворе, 
в противоположность другим стра- 
нам). 

№ бап-птіао кит. астр. Небесный 
Храм (созвездие из четырнадцати 
звёзд. лежит южнее созвездия ЗЕ 18, 
см.). 

~ #8 бапрёпв тент; навес. 

~ ЯҢ Е Нап-Бепх” діс’ небо рушится 
и земля трескается (обр. о чём-л. 
грандиозном, потрясающем ). 

-- 4 Нап-2а врождённые данные (каче- 
ства; физические, моральнью ). 

— Напсіпе’ 1) тёмно-лиловый, сливо- 
вый (цвет); 2) ясный. лазоревый (о 
небе); ведро. 

Ж ж бапдіпрећі` мин. 1) лазурит; 2) 
целестин. 

{8 Нап-діпа добрые чувства, ласковое 
отношение, симпатия. 

—48 папіап 1) стар. законы неба, при- 
родные этические нормы; 2) есте- 
ственный правопорядок, эгнка вза- 
нмоотношеннй, естественные основы 
социальных (родственных) отноше- 
ний: 3) прост. отец; 4) верхушка 
ушной раковины (на языке физиогно- 
мистов). 

~ й Напуао бот. горец восточный (Ро- 
Іуропит омешай 1..). 

-  нап-чаор небесные сети (для улов- 
ления грешников; обр. в знач.: небес- 
ная кара, божье наказание, справед- 
ливое возмездие): К К ИКнебесные 
соти не имеют границ (обр. в знач.: 
от справедливой кары небес никому 
не уйти). 

~ 8 Нап-рапо 1)* законы космогонии; 
2) законы правления, правопорядок 
(определённые небом и поддержива- 
емые правителем). 

напрапг кит. астр. Невид (назва- 
ние звезды, расположенной к ЮЗ от 
46, см.). 

~ 8 бап-рао кит. астр. Тяньгао ( а} 
пятая звезда созвездия 7: б) кон- 
фигурация из четырех звёзд в созвез- 
дии Тельца). 

— 223 нап-рдо Һоапа-аі учёп до неба 
высоко, а до царя далеко. 

— 80/5 пап-сӯо’ 91-\6и” небо высоко, а 
земля огромна (также обр. в знач. : 
грандиозный, высокий, далеко иду- 
щий, напр. а мыслях; узнать, почем 
фунт лиха). 

— Е ОЖ бап-рао` і-ѕһилпр небо чисто 
и воздух свеж (обр. в знач.: отлич- 
ная погода, бархатный сезон). 


Ж бап-јіао (сокр. вм. Ж г +) люби- 


мец неба (уверенный в его помощи: 
особенно: о сюнну). 

~ 8 Напа#о” 1) виадук; 2) спорт бум; 
3) Тяньцяо, Небесный мост (мост и 
район г. Пекина). 

бап-діао перекидной 
мост. 

~ Нап-уй даос. пища, даруемая чело- 
веку небом (природой) для пропита- 
ния. 

~ 8 бап-пап южная часть неба; юг. 

~ 8 ж баппапхіпр’ бот, аризема япон- 
ская (Ағіѕаета јаропісит В+.). 

-- 8 #4 46 бап-пап` 91-6” далеко-далеко, 
за тридевять земель; во всех уголках 
страны (мира). 

~ нап-Виб небесная кара (особенно о 
стихийном бедствии). 

—# пап-сВапо установленный порядок 
взаимоотношений, [естественные] 
этические нормы поведения. 

~ Нап-Ф верховное божество: творец 
(санскр. Индра}. 

~ В: Напши” 1} шатёр, палатка; тент; 2) 
небо, нсбесный свод; 3) театр зад- 
няя кулиса; задиик, горизонт. 

-- бап-5*ы 1) уст. войска императора: 
китайские войска; 2) даос. Высочай- 
ший наставник (особенно: о Чжан 
Дао-лине, основателе одного из от- 
ветвлений даосизма); 3) см. = іН 

Е бапѕ ыа амулет небесного влады- 
ки (полоска бумаги с заклинаниями: 
продавались в 5-й день 5-й луны по 
старому стилю ). 

— 19 54 бапѕыуџап` кит. астр. Тяньши- 
юань, Обвод Небесного Рынка (окру- 
жает последний из трёх участков 
центральной области звёздного неба 
Ч, содержит 22 звезды). 

— № нап-уб край небес (обр. в знач.: на 
краю земли, далеко). 

~ нат-В стихийное бедствие (напр. 
половодье не по сезону). 

Э Е Нап-ап” 9-Фп” см. КЖ 

ЖНЖ] напянои [200] астр. созвездие 
Корабль Арго. 

— 8 бапрои стр. ендова (крыши); на- 
стенный желоб. 

— бапсһёпр” весы, безмен; 37 #8 
проф. яз. ставить коляску оглоблями 
кверху (0 рикшах}. 

ж нап-ъа небесный круговорот, ко- 
ловращение небес; движение (распо- 
ложенис) звёзд (счастливое или не- 
благоприятное}: бег времени. 

—4% бап-тіадо поэт. край небес. 

~ Р бап-5а№і кит. астр. Тяныци 
(звёздное скопление в созвездии В.Т, 
см.). 

~ 8} напќёп врождённые способности 
(свойства, данные). 

~ напате’ ист. Арабский халифат; 
Аравия; арабский. 

~) бап-јип даос. естественное равно- 
весие всех вещей, естественное де- 
ление всего сущего на катего- 
рии. 

$) пап-]ат см, № 80 

— 1 бапһе [240] астр. [созвездие] 
Скорпион. 


осадный 


х5 Е бапһеропр астр. Скорпион (4-й 
из знаков зодиака }. 

—] цапеби 1) кит. астр. Пёс (созвез- 
Әче из семи звёзд в созвездии Ко- 
рабль); 2) зоол. зимородок (Акейте 
4ае); 3} диал. барсук; 4)* небесный 
пёс (мифическое животное вроде бе- 
логоловой лисы). 

~ Ж Я бапроыћбои зоол. носач обыкно- 
венный (Мазай агтаи$). 

—Ж бапрошиб’ зоол. Нетіѓиѕиѕ 1егпа- 
{апоиѕ (моллюск отряда переднежа- 
берных). 

— № бап-5аа 1) прямые родственники. 
родственники по крови; 2) импера- 
торский род. 

у бап-мй [все] дары природы. 

~ 8 бап-сі ниспосланный небом, даро- 
ванный свыше, 

— Я К бап-сі-ді-Мап небо ниспосыла- 
ет этот удобный случай (благоприят- 
ный момент; для чего-л.). 

15 бап-дійо божественное мастерство 
(обр. об искусном произведении); 
бесподобный, божественно прекрас- 
ный. 

-{Ұ 142} бапһе гаф) астр. |созвездие| 
Журавль. 

~В8(5] Напре [=ид) астр. [созвездие] 
Голубь. 

~ напуап” кит. астр. болид (на мес- 
те его падения якобы возникает 
война). 

~- Ж пап-уиё * жаворонок. 

~ 36 бапіір зоол. жаворонок (Аіанаа). 

#8 нап’ ё’ лебедь. 

Жр бате |2и0] астр. [созвездие] 
Лебедь. | 

— #8 5% пап ёгбпр бархат, плюш; вель- 
вет. 

0) бапуіпр[20д) астр. [созвездие] 
Орел. 

— напта 1) белый песец (мех): 2) 
жук-богомол. 

Нап-та 1) миф. конь небесного 
владыки: 2) перен. рысак, отличный 
скакун. 

~ 47 35 Нат-тё’ хіпр-Ккопр’ небесный 
скакун мчится по воздуху (обр. о 
стремительном полёте мысли, фан- 
тазин или о живости изложения). 

~ 2. Нап-ропг 1) небесный лук (обр. в 
знач.: радуга); 2) кит. астр. Тянь- 
гун (созвездие из девяти звезд к 
западу от зодиакального созвез- 
дия #1, см.). 

~ $ Нап! Ют?” небесный свод. небосвод. 

~ Нап-Н лестница в небо (обр. о 
трудной и крутой горной доро- 
ге). 

~} Нап-рбпг 1) * высший долг, священ- 
ная обязанность: 2) великий подвиг, 
героическое деяние. 

— 8 Нап-5& безбрежный космос. без- 
граничная пустота вселенной. 

—Л бап-геп 1) выдающийся ( физически 
или морально) человек, высоконрав- 
ственный человек; 2} небожитель, 
святой; 3) император; 4) красавица: 
5} небо (природа) и человек. 

— Л Ё напт-гёл-551 будд. Наставник бо- 
гов и людей (титул Будды). 
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= Ж нап-ва миф. девятихвостый небес- 
ный лис. 

~ К Нап-В* самая основа небесных 
принципов (знание которых позволя- 
‘ет хорошо управлять людьми). 

— К нап@а’ огромнейший, необъятный. 

~ Я пап-уш кит. астр. Тяньюй ( 16-е из 
28 зодиакальных созвездий, второе 
созвездие зап. сектора неба, содер- 
жит три звезды а, В, у созвездия 
Овен). 

~ & Чап-мо миф. Тяньу (морское 60- 
жество, водяной). 

Ж бап-удо небесная кара; стихийное 
бедствие. 

~ Ж Нап-мАо улыбка небес (обр. в 
знач.: молния, вспышка молнии без 
дождя). 

—2 нат-ры 1) * половая зрелость; 2) 
менструации, месячные. 

--3Е 198] бап‘ бап 1) каждый день, ежед- 
невно; 2) среднекит. небо. небеса; 
всевышний. 

~ў: пап-ј * врождённая болезнь. урод- 
ство; неполноценность. 

—}Е бап-20 родичи императора; царский 
род. 

~ {& натьош’ погода; климат. 

~ ўр. пап-удпе божья кара, 
свыше. 

~ апуб 1) кит. астр. Скнрд (созвез- 
дие из 4 звёзд в юго-западной час- 
ти неба); 2) стар. государственный 
склад зерна. 

-- бапһап` астр. Млечный Путь. 

Ж нап-хм “ похвала (одобрение) со 
стороны неба. 

—Ж пап-і небом собранная (империя), 
по велению небес возвеличенная (дн- 
настия). 

~ {ж чап-5ёо защита небом [царству- 
ющей династии} (обр. в знач.: трон, 
престол). 

{8}, Ё пап-Бао’ јій-га’ небо да хранит 
тебя как себе подобного (благовещее 
пожелание; по «Ицзину» Л, означа- 
ет черту неба ). 

--{% нап-#8о 1) закон неба, воля небес: 
2) запрет. А 

~ нап-уиё 
музыка. 

папЈе непосредственная 
няя) радость. 

~ Нап-ви 1) кара небес; 2) кара, 
налагаемая исполнителем воли небес. 

к АВ бап-һи` @і-тіе` быть казнён- 
ным небом и уничтоженным землёй 
(обр. в знач.: понести наказание за 
тягчайшее преступление; неискупа- 
емая вина). 

—З Нап-уе государево дело; деятель- 
ность императора. 

~ бапјі бот. спаржа светлая ( Аѕрагға- 
риѕ іисійиѕ ілпа}.). 

—% нап-се 1) кит. астр. Тяньцэ (вто- 
рое название звезды 44 8. у Темси- 
она); 2) уст. звание полководца. 

—% Е бап-се’ ѕһапе-јіјапр ист. луч- 
ший полководец великой стратегии 
{высший военный титул, дин. Тан). 

нЕ напдот?” астр. Арктур (а созвез- 
дия Волопаса). 


наказание 


райская (божественная) 


(некрен- 
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к ЯИх&хх 


ЖЕ Нап-Ыт? книжн. природные каче- 
ства (данные). 

-- ЗЕ Нап-ѕһепр см. э. Ё 

— К баприб 1} ножар ог молнии; 2) 
стихийнос бедствие: наказание 
божье, перст судьбы; 3) мед. рожа. 

~ #2 Нап-/й 0) небесное прижигание 
(смазывиние тела или головы вод- 
ным раствором киновари, якобы для 
предохранения от болезней, произво- 
Филось 1-20 или 0-го числа восьмого 
месяца); 2) лютик. 

~ Напра’ стихийное бедствие. 

КЭ ЗЕ бап-таі’ Ыпр-уё’ стихийное бед- 
сгвие и эпидемия; все виды бед- 
ствий. 

—58 Напдиапй кит. астр. Тяньцюань, 
Небесный Источник (созвездие из 0 
звёз, якобы влиявшее на состояние 
оросительных и ирригационных 
систем ). 

— #& цапхап” антенна; 12 3 & цилин- 
дрическая антенна. 

-В КА бапхіапгиф` основание антенны. 

~ Нап-м 1) благословение свыше. 
благодать; везение, счастье, удача; 2) 
миф. небесная квакша (часто в 0б- 
ращении как символ счастья): 3) 
миф. небесный олень (на амулетах, 
отгоняющих злую силу). 

~ напаш’ 1) астр. небесная сфера; 
2)* кит. муз. тяньцю (ударный му- 
зыкальный инструмент). 

— К напамуГ небесный глобус. 

-—- ВК РЗН Напа сало астр. небесный 
экватор. 

-- ® нап-5М кит. астр. Небесный Ка- 
бан (второе назвиние созвездия 8. 
см.). 

—% Нап-йа глава (хозяин) Поднебесной 
(обр. о царствующем доме). 

—#% Нап-уцап естественная причина. 

~ Ж Напхапе’ небесные знамения (явле- 
ния). 

— В напхатгуЕ астр. планетарий. 

— 8 папхаптонто” планетарий. 

— Е Е! бап-сһапе-јіё день рождения им- 
ператора. 

—- Е #8 ХХ бап-сһапе’ «і-й долгий как 
небо и постоянный как земля (обр. в 
знач... вечный, навсегда, на веки 
вечные). 

—Ж бап-уі 1) императорские одежды; 2) 
одеяние небожителя (феи; также 
обр. о чём-л. невесомом, лёгком ). 

— № ЖЕ пап-уі мо-ѓёпр платье небожи- 
телей не имеет швов (обр. в знач.: 
совершенный, законченный, отшли- 
фованный, без изъянов, идеальный ). 

— 3% нап-Бідо 1) край неба; за пределами 
видимости, далеко, на краю неба; 2} 
предначертания (указания} неба; 3) 
облик (внешность) императора; 4) де- 
яния (заслуги) императора. 

~ цап-гапе небо и земля; «18.2 51| 
разница, как между небом и землей. 
огромная разница. 

— пап-хҺопр настроение (душа) небес. 

— #8158] бапудп [1012] будд. небесное 
зрение, всевидящие очи (способ- 
ность видеть всё и везде); дар все- 
видения. 
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ккк нак а я 


к Нап-уеп 1) кит. астр. Тяньгэиь 
(звезда в созвездии 618, см.): 2) 
происхождение человечества. 

— В бапіапе` совесть; 5 В потерять 
совесть. 

3815) бапапе[хіпр] астр. Сириус. 

--Ж пап-удпр естественные средства к 
жизни (предметы питания н 
одежды ). 

— Жұ Нап-дй прелесть (очарование) при- 
роды. 

~ № Наташ стар. нормальные (не бин- 
тованные) ноги. 

~ ЩЕ бап-2дпре 1) ниспосланный (дарован- 
ный) небом (напр. о таланте, муд- 
рости); прирождённый. врождён- 
ный; 2) стар. тринадцагый (встав- 
ной} месяц (лунного календаря). 

--5Е бап-діпе предопределённый [свы- 
ше]. 

—& бап-хиёп астр. Мерак (В Большой 
Медведицы ). 

~ МЕ Н $8 нап-хидп” Ф-яһидп небо закру- 
тилось и земля завертелась (обр. в 
знач.: голова пошла кругом. перед 
глазами всё завертелось). 

~} пап-5Вои дарованный свыше, нис- 
посланный небом: природный. 

~ 9% Нап-ри 1) небесный барабан (обр. в 
знач.: гром; громоподобный ); 2} кит. 
астр. Тяньгу (второе название со- 
звездия Ш. состоит из а, В и ү 
Орла); ОВЖЯХ бить в небесный 
барабан (закрывать ладонями уши, а 
средним и указательным пальцами 
стучать по затылку: одно из уп- 
ражнении у даосов). 

~ Ж ЁЈ напҳћа де бран. осужденный не- 
бом, проклятый; подлец. 

-& бапіи кит. астр. Небесная Ко- 
нюшиня (созвездие). 

- Ё Нап-26епе небесное управление 
(обр. об управлении. направленном 
на пользу добрым и во вред злым). 

—# нап-ти стар. поставленный небом 
пастырь народа (обр. о монар- 
хе). 

Ё Чата! биол. сстествснный враг. 

~ бап-Ѓапр подсказанный природой 
(напр. о вдохновенни). 

~ нап-ѕһе кит. астр. Небесное Про- 
щение (названне созвездия, служа- 
щего символом прощения вины). 

~ пап-5Ва судьба, рок; предопределе- 
ние неба, божья воля. 

Нап-5Во 1) * астрономия; 2) нечёт- 
ные числа. 

—#& бап-ў кит. астр. Тяньцзи (конфи- 
гурация из пяти звёзд. расположен- 
ных к югу от созвездия Гидры ). 

~ бап-Шап необычные небесные яв- 
ления (предзнаменования; напр. сол- 
нечное затмение, падение метеори- 
та). 

~ Наши 1) небесный царь; 2) христ. 
бог-отец. 

Нап-а император. 

~ напмёп небесные тела и явления; 
астрономия; астрономический. 

8 НапмеаГ обсерватория. | 

< Е бапмёпѕћепр” 1) астроном; 2) 
стар. астролог, звездочет. 
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К Эс апуепғћопе’ 
часы. 

-- Е бапмёпаідп` астр. астрономиче- 
СКИЙ иункг. 

У 6 бапмёприйп` планстарий. 

-ЗСН бапмёпгі’ астрономический день. 

ЗС напмёпхиё астрономия. 

З % напуепхиейа астроном. 

В Папуёпѕы астрономическое вре- 
МЯ. 

— 55 НЫЕ папуеп аш 
география. 

— 35 бапмёпўпе телескоп. 

- В: пат-х2ВАп? императорская 
(стража); гвардия. 

~ Нап-7Вате мст. наказанне батогами 
(Фо 120 ударов). производимое лично 
императором (дин. Сев. Чжоу). 

--5 Нап-й 1) * слуга неба (обр. о добро- 
детельном чиновнике); 2) царский 
слуга, чиновник: 3) кит. астр. Тянь- 
ли (скопление звёзд, считающееся 
несчастливым; при определенном его 
положении табунровалось, напр.. 
возбуждение тяжбы. прибытие к 
месту службы). 

—4{# нап 1) посланец неба; 2) христ. 
ангел. 

бап-5№ императорский посол. 

~ 2 - нап-2ы-йао- баловень судьбы; 
счастливчик. 

— ХН 5] Нап-гао’ [4і-5ће] уготованный 
самой природой, природой предназна- 
ченный; естественный. готовый, не 
требующий дополнительной обработ- 
ки. 

— 88 цап-діёп гнев небес, кара божья. 

~ нап дао погода, климат. 

Нап-дао 1) законы неба: 2) законы 
природы, естественные законы. 

~2# нап-уйп 1) судьба. рок. предопреде- 
ление; 2) вращение небесной сфе- 
ры. 

--4 нат-уби уноситься на небеса, ви- 
тать в небесах (о мыслях). 

~ Бұ нат-зШ следовать естественному 
ходу вещей, не препятствовать раз- 
витию данного явления. 

8152] бапыав`. 1) небосклон, край 
неба: 2) очень далеко, за гридевять 
земель. 

~ папўпе междубровье. 

пап-бпр 1) небо; 2) императорский 
дворец (двор); покои императора. 

~ цапзва” см. #4 

-- нап-фа уст. 1-е число 1-го месяца, 
Новый год. 

— [Е] бапа [ат] астр. надир. 

—№ Б Напі хі под небом, в мире. 

— Е нап-тт 1)* высоконравственный 
человек; 2) народ, люди. 

~, нап’ дарованный небом (приро- 
дой); прирождённый, врождённый; от 
природы присущий; наследственный, 
естественный; < Ё А. естественные 
права человека, естественное пра- 
во. 

Нап-й природные данные (челове- 

ка); способности, дарования. 

~ Л 7 Напа  гепдиат-$Виб 

теория естественного 
Руссо), 


астрономические 


астрономическая 


охрана 


филос. 
права (у 


КЖ м =, 


ХВ: 2: нат! риап піап филос. врож- 
денная идея. 

~ & Нап-ге армия императора. царская 
рать. 

~ Нап-5№ естественный 
природные данные. 

—Ж бап’ моральный (высший, свя- 
щенный) долг. 

-- бап є зоол. Сһаегосатра оійепіап- 
Шае (бабочка. вредитель винограда ). 

~, Нап-}іё * наложенный небом запрет; 
естественное табу. 

папјіё новокит. непьющий, не 
употребляющий алкоголя (вина). 

~ В, пап-саёпр естественный, природ- 
НЫЙ: стихийный. 

~ Пап-уёі 1) небесный гнев, божья 
кара; 2) авторитет имиератора; 3) 
мощный, внушительный; облада- 
ющий огромным авторитетом. 

—3 Напр астр. Фекда (у Большой 
Медведицы). 

— # напт-й 1) тайны природы; механизм 
вращения небесной сферы; 2) врож- 
дённые |физические и моральные] 
данные; характер, качества: 3) импе- 
раторский престол; 4) деяния импера- 
тора (обр. о государственных де- 
лах); $) кит. астр. Тяньцзи (шесть 
звёзд Южного Ковша 8 5|-, см.). 

~, бап-гӣ кит. астр. Тяньжу (звезда. 
расположенная возле созвездия ЕЛ . 
от которой якобы зависит выпаде- 
ние сладкой росы }. 

~ ® бампа бот. пузатка (гастродия) 
высокая (Сазгофа ејаға ВІ.). 


характер. 


-- Ж нап-ю миф. небесный олень (как 


Са 


символ почестей, 
еры). 

—-ЯЕ натриа’ 1} натуральная оспа; 2) 
початок (кукурузы). 

бап-Һиа 1) снег; 2) будд. 
ственные (небесные) цветы. 

-ЗЕЎ бапһџаѓёп` кит. мед. порошок из 
корня змеиного огурца (лекарствен- 
ное средство }. 

ДЕ иапвиаБап” потолок. 

ТЕЙ бапһиађап ` следы оспы, оспины, 
рябины. 

ЗЕЙ нап-виа’ шап-2Ви“ небесные 
цветы осыпаются на землю (обр. в 
знач.: разглагольствовать, витий- 
ствовать; расписывать, приукри- 
шивать }. 

4 пап-ріп обр. море. 

— Ж нап-во уст. канцлер. 

#50 нап-4аог диал. альбинос (о чело- 
веке), 

— 96 Нап-ушай кит. астр. Тяньюань 
(конфигурация из 16 звёзд в Эрида- 
Не). 

0 бап-ў 1) закон неба, веление небес; 
2) кит. астр. созвездие Невод. 

—# Нап- миф. Тяньфэй (богиня моря, 
покровительница моряков). 
--#% Напраосвиапе мед. пузырчатая 

сыпь, пемфитгус. 

~ 5 Нап-уі* стольный град, столица. 

--@ бапѕе` 1) время, пора; ЕВ 
время было уже позднее; 2) погода; 
НЕЁ Н. погода уже вот-вот 


станет холодной. 


счастья, карь- 


боже- 


ххх, И 


К, бап-<е цвет неба. 

ХВЕ} бапіопр[хио]" астр. [созвездие] 
Дракон. 

— НВ Напі) 1) небо-земля, макро- 
косм; природа, мир; //^Ж АВ свой за- 
мкнутый мирок: ограниченный (уз- 
кий) мир (круг интересов}; райский 
уголок: ЛЁА-—/^ЮКН человек — это 
вселенная в миниатюре, человек — 
это микрокосм; 2) простор; сфера. 
поле дсятельности; 3) положение, си- 
туация. 

Нап-9: нсбо и земля (также обр. в 
знач.: противоположности ); ЕК И 
совершать поклонение небу и земле 
(перед табличками предков, при сва- 
дебном обряде). я 

-- № & пап-Ч-БыЫ ист. Союз Неба и 
Земли (антиманьчжурская организа- 
ция, ХУШ в.). 

= #1 напф ап’ между небом и землёй, 
в мире. 

НЕЕ бап-ді-пай = мать 
мать-имперагрица. 

АЫ] а} — Напаиби’ 
(верхнее и нижнее). 

--№ бап-саі небеснос 
знач.: море. океан). 

— Нап Ап” атмосферное олектриче- 
ство. 

—л; Нап-уцаю 1) кит. мат. алгебраиче- 
ские вычисления: 2) основы календа- 
ря. 

-- Ў нап-риап корона, тиара. 

~ 36 бапеиапр 1) цвет небес; 2) свечение 
неба; 3) рассвет. 

~ 58 бапг 1) время |дня}, пора; 2) пого- 
ла; 3) диал. крыша, потолок; 
ЖЕ 750] протёк потолок; 4) ди- 
ал. верхний предел, потолок АТ 
К . ВЯ верхний предел 
(потолок) — не болыше 10 тысяч 
юаней: 5) диал. муж; ВУЖ 
оплакивать своего мужа; (х к, 
протекать (просачиваться) наружу: 
становиться известным (явным), об- 
наруживаться: Ж зря бол- 
тать, напрасно трепать язы- 
ком. 

~ {8 бап-мі 1)* естественное начало: 2) 
горизонт: даль, дали; вдали. вдале- 
ке. 

Ёр бап-кидпе-ўіё стар. праздник Ие- 
бесных даров (шестой день шестого 
месяца по лунному календарю, дин. 
Сун). 

ЯНЬ бап-кё’ аі-спопр’ небесные пни 
подавляют друг друга и земные ветви 
сталкиваются между собой (обр. о 
неблагоприятном соотношении цик- 
лических знаков десятеричного и 
двенадцатеричного циклов }. 

~ # бап-йог небесное зеркало (обр. в 
знач.: луна, гладкая водная поверх- 
ность}. 

— № нап-<ы 
небес. 

~ Нап-тб будд. демон небес (владыка 
6-го неба чувственного мира, злей- 
ший враг Будды: Реха-таға ). 

ЖБ бап-тбӧ’ маі-дао` будд. 
духи и еретические учения. 


императора, 
полигр. поля 


озеро (обр. в 


взгляд (подход, мнение) 


злые 
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КЛ Е нап-тб-ма Пляска демона небес 
(название пляски, дин. Тан). 

~ 14} бапщ=оо] астр. [созвездие] 
Заяц. 

(1) бапсһап` комета. 

~ бап-һиапе извечная пустыня, дикий 
край; глушь, целина. 

— ЗЕ НЫ Чап-Һиапь` @-130° [до тех пор, 
пока не] опустеет небо и [не] соста: 
рится земля (обр. в знач.: на веки 
вечные, во веки веков; вечно). 

—Ж бап ді 1) погода, климат; ЖЖ. 
ав. нелётная (опасная) погода; 36| 
КОВ извещение (сообщение) об 
опасной? погоде; разнепогоди- 
лось: ЕЖЕ прогноз погоды: 2) 
диал. пора, время. 

цав-ді* дыхание неба (обр. о во 
духе}. 

ҖЕ) Натан” метеор. синоптическая 
карта, карта погоды. 

ЧА папдіхиё’ синоптическая метео- 
рология. 

~ бапһапе Млечный Путь. 

-РЕ напіапе’ рассвет: ЖЖ полный 
рассвет. у 

-ђь Чап-йй китайское домино (в 32 кос- 
ти; по названию двух старших кос- 
тей Жи ћ). 

-- С, нап-уі см. Ж— 2). 

— № нап-е всемирная катастрофа, конец 
свста, светопреставление. 

—ЯУН . №ВЯУН Нап-Ба-ра, 91-Ба-ра не 
бояться ни неба, ни земли (обр. в 
знач.: ничего на свете не бояться: не 
знать страха). 

--: нап-Ыто 1) императорское войско; 
2} миф. небесное воинство. 

-- ® папхат естественная 
естественный рубеж. 

--  нап-ўі 1) миф. небесный скакун; 2) 
нерен. быстроногий конь. 

— Ё напувей” 1) чистота, непорочность. 
непосредственность, естественность; 
доверчивость, наивность; 2) углы 
бровей. 

— МЛ: Е напенеп” аптап” неискушен- 
ный, наивный; сама простота и не- 
посредственность, . 

~ Нап-уйп №) поэт. стихи императора: 
2) высшее изящество (напр. пронзве- 
дения литературы). 

--Җ бап-рйі 1) знатность, высокое по- 
ложение; 2) кит. астр. Небесная 
Драгоценность (название звезды, ко- 
торая, по приметам, приносит 
счастье мужскому и женскому по- 
томству). 

~ пап-Бао 1) дар небес (обр. о естес- 
твенных богатствах); 2} миф. Тянь- 
бао (дух с головой петуха и телом 
человека); 3) даос. высшая ступень 
даосского учения. 

-- Е Нап-76: характер, натура. 

—Яй бап-Іаі книжн. звуки (голоса) ири- 
роды (напр. шум ветра, журчание 
воды ). 

~ № НАп2Г природные 
ные); дарование, 
лант; призвание. 

--98 Нап ‘би 1) полигр. верхнее 
(странииы); 2) диал. погода. 


преграла. 


качества (дан- 
одарённость, та- 


поле 
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«жижа Кх ки а з 


КТЕШЕЕ] ната от] астр. зенит. 

~ Нап-уап лицо (особа) императора. 

ДЕ бап-хіёйп волеизъявление неба; 
Судьба, 

~: Напьиап?” 1) кит. астр. Тяньхуан 
(созвездие из пяти звёзд); 2) Млеч- 
ный Путь. 

Нап-ниёп? 1) сородичи императора, 
царский род; 2) уст. понтон. 

~ Нап-уйп [естественная] эволюция. 

Јен (іапудпіџп’ эволюционизм. 

— т бап-хопо * небесные тела. 

— № папй край неба, горизонт: даль, 
небосклон. 

— #8 папўхідп’ линия горизонта, гори- 
зонт. 

~ # нап-дте оспина, рябина. 

~ Ж бап-ѕап 1) кит. астр. Ткачиха 
(название звезды}; 2) стар. внук 
неба (титул правителя островов 
Люцю }; 3) яп. внуки неба (самоназ- 
вание японцев }. 

—ЖЛА бапяриа бот. люффа цилиндри- 
ческая, мочалочная тыква (Гира су- 
йпатса Воет.). 

~ бап-хіп 1)* воля небес (богов); 2} 
центр небосвода, зенит; 3) воля импе- 
ратора. 

ЈЕ Натхт-7Нёпо прост. способ 
снять наваждение и изгнать нечи- 
стую силу. 

Е г. бап-бпр 1) стар. небо внемлет; 2) 
император слушает. 

~ & нап-утр воздаяние неба (за добрые 
дела человеческие): благоволение 
всевышнего. 

~ папу’ воля небес; божье попуше- 
ние; рок, фатум. 

нап-уі воля (настроение) императо- 
ра. 

ЖЛ к Нат-уг гёп-уцап” по воле неба и 
при содействии людей (обр. о наибо- 
лее понятной причине чего-л.). 

— Ж пап-х п указы (распоряжения) им- 
ператорского двора. 

-® Нап-еп 1) милость монарха (госуда- 
ря}: 2) милость неба (также назва- 
ние звёзд, покровительствующих 
благотворительности). 

~ пап-сӧпр 1) врождённая мудрость: 
2) божественное всеведение, муд- 
рость всевышнего (обр. об импера- 
торе). 

ж Нап-Виап стихийное бедствие. 

9 пбапсопр` бот. лук дудчатый, лук- 
батуи, Татарка (Аит јіѕішіоѕит 1..}. 

— нат-па 1) ярость небес (обр. об 
урагане, громе); 2) императорский 
гнев, немилость государя. 

—ЖЛ 28 нап-пћ’ гёп-уцап” небо гневает- 
ся и люди ропщут (обр. в знач.: 
величайший — о  злодеянии; гроз- 
ный — о последствиях преступления: 
вызывающий общее возмущение). 

—* бал-хвал огромиое — расстояние 
{между чем-л. и чем-л.}; громадное 
различие. 

НЬ нап-хпап” 91-26” сильно отли- 
чаться; совершенно отличный (осо- 
бенный); диаметральио противопо- 
ложный. 

~ Н Нап’-мй-6г-г’ на небе не быва- 
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ет двух солнц (обр. в знан.: в госу- 
дарстве не может быть двух прави- 
телей ). 

КЕЕ А2 #6 бап-мо-јиё-гёп-2ы-і0 на све- 
те абсалютно безвыходных положе- 
ний не бывает; свет не клином 
сошёлся. 

~ бапгап природа; природный, есте- 
ственный; врождённый, натураль- 
ный; ЖЕ естественные богат- 
ства; ЖЖ биол. естественный 
отбор; Ж, природный газ; 
КЕЗ яп. юр. сстествеиныс (фи- 
зические) плоды: ЖЛЕ физиче- 
ская география; ЖЖ мед. врож- 
дённый (активный) иммунитет; ЖЖ 
ЕЎ природный магнит; ЭС, 
юр. естествеиные (физические) 
плолы. 

Б бапғапдои` мед. натуральная ос- 
па. 

~ Ж. напгатре“ 
рода. 

ЖН папғапдідо" геофиз. естественный 
(природиый) мост. 

~ бапгапаі“ природный газ. 

Ж бапгапкодпр’ мин. самородок. 

~ Ж) бапуап[хио] астр. [созвездие] 
Райская Птица. 

~ напропр 1) бог, царь небесный; 2) 
уст. император; 3) * обозначение 
ЯЕ; 4) небесный государь (титул, 
который присвоил себе Е Ж, вождь 
восстания Жёлтых повязок, Зин. 
Хань). 

~ АНВЗН пап-рӧпр’ 91-640’ по справедли- 
вости небесиой и земной (обр. в 
знач.: в высшей степени справедли- 
во). 

~ ® бапсдп 1) диал. дубовый шелко- 
пряд; 2) личинка япоиского шелкоп- 
ряда. 

Ш папсат`& зоол. японский шелко- 
пряд (АнШегаеа уататаг). 

~ бап-пй Г) иебесная дева, небожи- 
тельница, богиня; фея; 2) красавица; 
3) ласточка; 4} кит. астр. Ткачиха 
(название звезды). 

ЕЛЕ нат-па зап-Виа небесная дева 
осыпает цветами: благовещсе поже- 
лание счастья. 

— ДЕ наппавиа” бот. магнолия мел- 
коцветковая (Мазпойа рағуіоға $1- 
еб. её Хисс.). 

— 8 пап-би сверчок; кобылка. 

—  Чап- 1) природные черты, вне- 
шний облик; 2} внешность императо- 
ра; 3} природные качества, одарён- 
ность, дарование, способности. 


мир природы, при- 


ТК 9 [113,4] | хіап | 


сянь 


Примечание: не смешивать с, см. 
№ 8635 


8666 


Г сущ. поклонение огню, 
стризм; Ҳ ~ огнепоклонство. 


зороа- 
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м Кж жи ж 


П собств. Атар (бог огня у древних 

персов). 

ТЕТЕ хіап-г2аепе жрец огня. 

— ЁҢ хіаптідо зороастрийский 
храм огнепоклонников. 

—# хіапјідо зороастризм, 
ство. 

~-58 хіап-дао зороастризм, огнепоклон- 
ство. 


Г] 


ре 7 [30,4] вм. &, см. 


8667 


храм, 


огнепоклон- 


№ 8591 


Я 
б 13 [142,7] вм.® , см. № 8596 
8668 , 


М | 
Ж 9 1149,7} сокр. вм. ®, см. 


№ 8593; вм. № , см. 
8669 № 8594 


ЕЗ 
2 в [72,4] 


8670 


І сущ. небо, небеса; [как небо| чи- 
стый; безбрежный; прозрачный (0 воз- 
духе): к; безбрежная синева, небо. 

П собств. Хао (фамилия). 

(==) нао-удо обжиг Хао (марка фар- 
фора, дин. Мин). 

-- $ һдо-дібар небеса, иебосвод. 

~ Ж вао-Нап великое небо; небеса, не- 
босвод; ЖЕ] (мй) Ж великое небо 

не знает пределов (также обр. о 

родительской любви). 


ВЕ оо. 
7 20 [212,4] 


8671 


9 [212,4} сокр. 


№ 8671 
8672 


Ба 6 [12,4] сокр. вм. М, см. № 5754 
8673 


Ул 
А 12 [128,6] сокр. вм. № , см. 


№ 4591 
8674 


к 3 [37,0] 
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гл.* наклонять голову. 


1 15 [118,9] вм. 38, см. № 13723 


8676 


І сущ. 1) стрела; 8] Ж— пускать 
стрелы без цели; ЖН прямой, как 
стрела; -— стр. стрела арки; 2) ис- 
пражнения, экскременты, кал; Ж ~ 
оставить экскременты; 3) мат., физ. 
вектор; векторный; —1 векторная 
функция; Ж-— вектор ветра. 

П гл. 1) клясться, присягать; 
ЖН поклясться небом и солнцем; 2) 
выстраиваться, располагаться в поряд- 
ке; 4-3% не стройтесь же боле на 
наших холмах...; 3) располагать (вы- 
ставлять) в порядке; излагать (перечнс- 
лять) по порядку; М-Н Гао Яо 
изложил по порядку свои планы (за- 
мыслы). 

(< нтр мат. радиус-вектор. 

~ Ж = апр физ. векторная величина, 
вектор. 

~ $5Кбо’ клясться; клятвенно, кля- 
нясь и божась; ЖГ всеми прав- 
дами и иеправдами отрицать. 

БЎЙ $в-кби” 9Н-А’ упрямо отрн- 
цать, оставаться глухим к доводам. 

~ Ж зЫ№& мат. сумма векторов. 

~ А 8-8 стрелы и камии (как боевое 
оружие); ЖАХ среди стрел и 
камней (обр. в знач.: на поле боя, в 
пылу сражения). 

—Е} $№-уйп 1) клятва; 2) прямые слова, 
правдивая речь. 

~ $ы-5Н клясться, приносить клятву. 

~ 8? зыейпй” бот. камыш приморский 

(5сіғриѕ тапітиѕ Г... 
~ #0 зыерёсйо’ бот. роджерсия ного- 

листная (Коайреғѕғіа ройорћуйа А. 

Сгау). 

2 ѕһісһеји бот. василёк посевной 
(Селіаиғеи суапиѕ |..). 

~ Ж зип мат. векторное исчисле- 
иие. 

~ Ы“ вектор-потенциал. 

~ А $-ғеп* мастер по изготовлению 
стрел. 

— ЯК $Н7ВиАт? бот. стреловидный, са- 
гиттальный; ЖЯХ стреловидный 
лист. 

—АВ(ЯЕ) 5-а колчан, 

~ = ћдо стрелка (знак). 

Ж, $1-4 кит. мед. выделение газов. 


Ҹә 
„У 


Хі <" мат. векторное произведение. 

~ БАХ 5-21 Би-уг твёрдо стоять на 
своём, не отступать от своего наме- 
рения; дать зарок. 


Е: 10 [109,5] * сокр. вм. № , см. 


№ 4133 
8678 


НА 12 [111.7} вм. 8}. см. № 5286 


8679 


у 
К 10 [1904,5} 
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І сущ. і) болезнь, нездоровье, недуг; 
приступ болезни; эпидемия, мор; ~ 
скончаться от болезни; #2 5х— посто- 
янное переутомление приводит к болез- 
ни; 2) боль, страдание, муки (физиче- 
ские, душевные); АЖЕ я- каж- 
‘дый пастырь своего народа обязан 
знать, что причиняет народу страдание; 
3) порок, недостаток; дурная привычка, 
пристрастие; ЖАЖЂ ~, ЖЛ (һа) А у 
меня есть порок (пристрастие): я люб- 
лю деньги (богатство); 4) погубитель, 
пагубник; страшный бич (яд); ШЖ — в 
горах и болотах прячутся вредоносные 
миазмы. 

П гл. №) болеть; испытывать боль; 
хворать, быть больиым (калекой); Вг 
~, & б в прошлый раз я хворал, 
сегодия я поправился (здоров); 2) стра- 
дать; горевать, мучиться; # ў ~ {$ (то) 
{172785 совершениый человек му- 
чается тем, что когда он покинет мир. 
его имя там поминаться не будет; 3) 
ненавидеть, чувствовать ненависть; 
Ж98 В--. ШВ если он (правитель) 
не знает страданий народа, то народ 
чувствует ненависть [к нему]; 4) * поро- 
чить; губить; ЗЕЯ Е нельзя 
губить (порочить) большого (принципи- 
ального} чиновника из-за фаворита- 
кучера; 5) * вм. 8 (ревновать, завидо- 
вать); 6) * стараться, отдавать силы; 
хн ЛЖ) — совершениомудрый чело- 
век живёт ‚тем, что отдаёт все силы 
учебе. 

ПІ прил./наречие 1) быстрый, стре- 
мительный; срочный; — быстрый 
шаг, быстрыми шагами; Я], 
Я 8! уходи-ка поскорее, да не взду- 
май остаться!; 2) резкий, острый; силь- 
ный, мощный; яростный; —#Ё резкий 
удар грома; жж, МЕНА 
прислушивающийся к далёким звукам 
слышит из них резкие, ио не слышит 
спокойных; ~ й ожесточённо бороться; 
3) * губительный, грозный; несущий не- 
счастье; ~ Е грозеи и страшен вер- 
ховиый владыка... 
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ГУ собств. Цзи (фамилия). 

18 И-2 стар. срочная ямская служ- 
ба, курьерские перекладные. 

~ ў-ай см. 46 

~ = И-уап быстро (беспорядочно) гово- 
рить. 

-- ЕВ, јі-уап й-5е° быстрая речь и 
гневный вид (обр. в знач.: выходить 
из себя, давать волю своему гне- 
ву). 

= (Е, И-уйт” іу-5© несвязная речь и 
растерянный вид (обр. в знач.: сму- 
титься, стушеваться. смешать- 
ся). 

~: кй” страдать; 
мучиться. 

~ Н ј-гі несчастливый день. 

Ё і-ѕһӧи прям., перен. страдать го- 
ловной болью; голова болит; # Ё 
ЖЕ болит голова и нахмуреи лоб (обр. 
о сильном возмущении, гневе). 

~ Ме внезапный удар грома; 
ЖА ЕН не успеть закрыть 
уши при ударе грома (обр. в 
знач.: быть застигнутым врас- 
плох). 

~ н-уї* медик, лекарь (должность 
при дин. Чжоу). 

~ 57 й-хіпр поспешать, спешить. 

— 2258 Изиби’ разговорное обозначение 
ключа № 104 Г’ (болезнь). 

—]8 јбӧпр больно. болит; острая боль, 
страдание. 

~ Й-уй ливень. 

~ Нпр болезнь; болезни, заболева- 
ния. 

—- ® 1-і эпидемии, болезни. 

~ Ж И-нет болезнь. 

~ & і-й завидовать; 
висть. 

2 ИМ уст. см 

~ ® Пиф кит. мед. быстрый пульс (7— 
8 ударов на одно дыхание, симптом 
резкого перевеса силы ян над силой 
инь). 

— 1-90 устремиться; 
мчаться, нестись. 

— 9-48 И-20’ мап-9е” быстроногий по- 
лучает раньше других: прыткий все- 
гда захватит инициативу. 

—3 нуі мор, эпидемия. 

~ И-з0 быстрый; стремительный. 

4 лхап” быстрый, проворный, лов- 
кий, шустрый. 

~ НХ И-2ВаАп ожесточённо сражаться, ве- 
сти жестокий бой. 

~ 9 іс” мчаться, нестись. 

-— 18 1-5 гневио смотреть. · 

~ Ж, јёепр метеор. крепкий ветер. 

198: И-4етг” [25] јпр-сдо’ при 
сильном ветре [познаётся] стойкая 
трава (обр. в знач.: настоящая кре- 
пость проявляется только в слож- 
ных условиях; испытание бедой — 
лучшая проверка). 

—Н8 іё [глубоко} ненавидеть зло; 
РЕЗЕШИЛ, ненавидеть зло (злых) как 
своего смертельного врага. 

~ Ж ћһиап болезнь, заболевание; хво- 
рать. 

—%8 Йучап ненавидеть; таить злобу (не- 
нависть); роптать. 


муки, страдания; 


ревность, за- 


стремительно 


8675 — 8680 


№ 14 174,10] 


8681 


в сочет. 
также 


гл. 1) завидовать; ревновать; ^ 
завидовать таланту; 2)* вм. ХЕ (ненави- 
деть; страдать, мучиться). 
ВЕ: Наш’ см. ВЕ 
~ 8} И-Һаі ревновать, мучаться ревно- 
стью. 
~ и да 1) ревновать: ревнивый; рев- 
ность; 2) завидовать; зависть. 

Ал райх“ чувство зависти (ревно- 
сти); зависть, ревность. 
—18 й Вет завидовать, таить 

(ненавидеть). 
~ И-Ы гневно смотреть. 
—\И ў-хіап ревновать к заслугам дру- 
гих; завидовать более способиым. 
—И^ р-хіп чувство ревности (завистн). 


+6 ~ 
58 н.е см. ЖЕ 


64 


^ 
уак 14 [140.10] 


8683 


зависть 


только в сочетаниях; см. ниже. 

ИН 1) бот. якорцы стелющиеся 
(Тғіриіиѕ їеғғеѕіғіѕ 1.) 2) гирлянды 
(связки) из колючих кустов (для 
защиты лагеря от нападения): 
МЕЖ воен. проволочные ежи, ро- 
гатки с колючей проволокой. 

Ж нке” бот. парнолистниковые 
( Дупорйуйасеае). 

Ж ИИ-20 96 булава с шипами. 


са 9 Ш.А] вм. 8, см. № 8697 


8684 


ПЕ 12 130,9] вм. №, см. № 


8685 


[А 14 [109,9] вм. Ж, см. № 8702 
8686 


Е 15 [124,9|* вм. Ж, см. № 8700 
8687 


8681 — 8688 


акк жЖ Ж 


р 
И 170,71 


8688 


в сочет. 
также 


Г та сущ. О род, клан; фамилия; 
одного рода (клана); родовой; 
3—-, ЛІВ в этом роду много чле- 
нов; 15: [8] ~ они сородичи-од- 
нофамильцы; ~ три рода (отца, ма- 
тери, жены }; 2) близкая родня, сороди- 
чи: родственники, члены семьи: 
УЕ члены семей павших борцов 
(героев); родственники по: ибщих; 3) по- 
коление; одного поколения; пе- 
ред степенью родства обозначает со- 
родичей-однофамильцев указанного ни- 
же поколения; — девять поколений; 
ср.: № 52 дед (бабка) и #9 50) 
двоюродный (троюродный) дед (бабка); 
сороднч (жена сородича) двумя поколе- 
ниями старше; —Я, троюродиые 
братья (старший и младший); старший 
(младший} брат, взаимное обращение 
сородичей-однофамильцев одного поко- 
ления; НЕ двоюродная (троюрод- 
ная) прабабка; жена сородича, старшего 
тремя поколениями; 4) племя, племе- 
на; народность, националь- 
ность (также родовая морфема); 


ФЕ АЛЛЧЕ5У 5. — китайцы (население Ки- 


тая) делятся больше чем на 5 народно- 
стей (национальностей); {& ~ ханьцы, 
китайцы: 5 ~ -монгольская националь- 
ность, монголы; 5} род, вид; группа, 
категория, разряд, класс, поря- 
док; мат., астр. семейство, мно- 
жественность; 323% 0 это — не моя 
категория, это — человек не моего клас- 
са; Ж- водные животные (виды); 
ЗЕЕ хим. ароматический ряд; 7:3 
хим. группа элементов (аналогов) кис- 
лорода; Я -— семейство комет; 6) об- 
щая масса, обычный ряд; общерас- 
пространённый, рядовой, средний; 
-ж 887] ряловой повар ежемесячно 
меняет свой нож; 7) * цзу (адм. единица 
в 100 деревенских дворов, дин. Чжоу): 
ЕЕ четыре «люй» составляют 
«цзу»; 8) * сочленение, сустав; # Гл, 
тр. БАНЕ когда повар разде- 
лывает коровью ъушу, я вижу, как ему 
трудно всякий раз, когда ои берётся за 
сустав; 9) бот. триба; колено; 10) * вм. 

(наконечник стрелы }. 

П гл. 1} 20 уст. истребить весь род. 
казнить вместе с родственниками: унич- 
тожить, стереть с лица земли; ЁЛ ШЦ -~ 
обвинить и казннть со всей родней; 
6.3510, ЗЕ Е, погубителем цар- 
ства Цинь является само царство Цинь, 
а вовсе ис Подиебесная; 2) ха собирать- 
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ся, стекаться вместе, сходиться; кучно, 
вместе; ~ 4% собраться для разговора, 
вести коллективную беседу; 3) х0 * то- 
ропиться, спешить; 40° зачем торо- 
питься?, куда спешить”; 4} за, ѕӧи 
вм. № (науськивать, напр. собаку; 
подстрекать). 

Ш усл. и собств. 1) сбои цоу (сокр. 
название 3-й ступени китайского хро- 
матического звукоряда — см. К Т 
построенного на ней лада ); 2) га Цзу 
(фамилия). 

ЕЕ саха троюродный племянник; со- 
родич, младший на поколение. 

~  зм-уап? 1) знатный род; знатная 
семья (в роду); видные члены рода; 
2) высокая репутация у сородичей. 

~% тӣ'ѕһепә расти кучно (кустом, пуч- 
ком, о растениях). 

~ за-хте № члены рода —одно- 
фамильцы и не однофамильцы: 2) 
знатность (степень знатности) рода; 
репутация рода. 

Ж за-чиап власть 
власть. 

~ таги’ троюродная тётка по отцу; 
замужняя женщина своего рода от- 
цовского поколсння. 

~ хаа селиться родами; селиться 
кучно (коллективно). 

~ # тарй’ родословная 
словное древо. 

АҢ харб” 1) родственник отцовского 
поколения (возрастом старше от- 
ца): 2) вежл. Вы, дядя. 

~ НН ха’НаАтп земля рода, поле родовой 
общины. 

~ га-ут 
ство. 

~ за-у родственники с разными фа- 
милиями: ЖЕ, троюродные 
братья с разными фамилиями. 

~Ж т0-хапр * хоронить всем родом (на 
родовом кладбище, по старшинству 
поколений). 

~] за сокр. родовой строй. 

—- 24-я вежл. Ваш сын (о сыне своего 
соплеменника, сородича, члена сво- 
его поколения). 

~ Ё 20-5 * наставник (правитель) рода 
(должность, дин. Чжоу). 

20-550 сородичи, родственники, 
родня (одной фамилни). 

~ 200 1) единородец, соплеменник; 
2) вежл. ты, брат (обращение к 
младшему по возрасту лицу своего 
поколения). 

Ж зат’ двоюродная тётка 
двоюродного брата отца). 

~ А зитгёт 1) сородич, дальний род- 
ственник; 2) соплеменники; сороди- 
чи; родственники и свойственники. 

тй-уі погибнуть всем родом; быть 
истреблёнными со всеми сородичами. 

— Ф 20-20 * уничтожить (казнить) всем 
родом (всех сородичей, за вину 
одного). 

~ Ё «йзһапр` 1) старейшина рода (пле- 
мени); глава рода, старший в роде; 2) 
ист. староста 100 дворов (дин. 
Чжоу). 

Б] хаграпрућ“ патриархат. 


рода, родовая 


книга; 


родо- 


зять; свойственник; свой- 


(жена 


МЕ та-2Вапг юрта рода (место собра- 
ний рода у кочевых племен, дин. 
Сун). 

~ газва’ 1) сородич отцовского поко- 
ления (возрастом моложе отца); 2} 
вежл. Вы, дядя. 

~ зй’ этнографическая груипа. 

--4 азии’ двоюродный дядя по отцу. 

~ 24-п\ уничтожить род (напр. ви- 
новного); уничтожить родителей, же- 
ну и детей. 

— 1, зихюто” 1) сдинородец; 2) вежл. 
ы, брат (обращение к старшему по 
возрасту лицу своего поколения). 

{8 за1е: 1) соплеменник, сородич; то- 
го же рода (племени); 2) тот же род 
(вид, порядок, порода, разряд); того 
же порядка (рода, вида. породы). 

— Ж вай’ внук старшего (младшего) 
по возрасту сородича своего поколе- 
НИЯ. 

— № хадапе” клан. 

~ К тат’ дочь сородича — члена своего 
поколения. 


ЗА 19 [167,11] 
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сущ. И наконечник стрелы; 2) стре- 
ла: как стрела (острый, стремитель- 
ный); — 572 стрела заточена и снаб- 
жена опереньем. 


ЗВ га-хт см. Е 


2 
ПА: 14 [30,11] 
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книжн. 
также 


гл. науськивать, натравливать (соба- 
ку); подстрекать, подбивать [на худое!; 
Нин, ВА ~ ты — всё равно, что 
собака, науськивают тебя люди! 
ВХ (8 зби5 настраивать, подстрекать, 
науськивать: инспирировать. 


№ 16 [112,11 вм. Ж, с 
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% 
А 16 [167,11] сокр. вм.  & , см. 


№ 8689 


м. № 8689 


8692 


< 


\ 
УЕ 16 [104,11] 


8693 


сущ. болезнь кожи (животных, род 
стригущего лишая) (также сид). 


+ 
Д* 15 [140,11] 


8694 


І сущ. №) си плетёный садок (из рис. 
соломы, для шелковичных червей); ко- 
конник; Ш садок для июлковичных 
червей; 2) сои муз. цоу (сокр. название 
3-й ступени кит. хроматического зву- 
коряда и построенного на ней лада, см. 
Хӯ). 

П гл. са вм. (скапливаться, соби- 
раться; обступить). 

ТЕТ си-Йп расшитая (узорчатая) парча 

(обр. о превосходном лит. произве- 

денин). 


Ия 
д-— 
де 17 111811] 
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Г сущ./счётное слово 1) си сплете- 
ние; куст; купа, куча; пук, пучок (так- 
же счётное слово): — #1 пук (букет) 


цветов: ——ЛЖ куча народа, группа 
людей; — ~ купа цветов и деревьев: 
& Е несколько шумных сплете- 
ний звуков свнрели н песен; 2} си мат. 
многообразие: 1 #— алгебраическое 
многообразие: --27 #2, нормальная 
форма многообразия; 3} си вм. 
ўЕ(плетёный садок для шелковичных 
червей. коконник); 4) си * наконечник 
стрелы; 5) сби ам. 3 (муз. цоу, ступень 
звукоряда и название лада). 

П св, соу гл. скапливаться, собирать- 
ся [на}; обступать: — Е пчёлы сле- 
таются на полевые цветы. 

ЕЕ си-5нёпе 1) бурно рождаться, во 
множестве появляться на свет; 2} 
расти купно (кустами}. 

—- З& сцубтр” толпиться; напирать, тол- 
каться; грудиться вокруг, обступать. 

-ЗН сиро’ уст. кастаньеты. 

~ сихт” новейший, новенький: с иго- 
лочки. 

~ # сирёпр грудиться вокруг. 
пать. 

~ сй-пійп уст. телохранитель (сопро- 
вождающий пешком императорский 
выезд }. 

-. № саси” толпиться, скучиваться: тес- 
ниться; толпой, во множестве. 

— Ж спуё бот. листва. 


обетгу- 
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ж ЖЖ 


днал. 


также > 
хёу 


І гл. 1) днал. также һӧи часто 
вежл. ждать, ожидать; чаять 
(также глагол-предлог, см. ниже, Ш); 
ЕЕ РОННИ № вежл. прошу обож- 
дать минутку здесь; СЕТИ ожи- 
дать подачки с хозяйского стола; 2) 
вежл. навещать; справляться о здо- 
ровһе, 8-а почтнтельно справиться 
о самочувствии и делах: — передать 
привет; ~ 89 справляться о состоянии 
здоровья больного; 3) ухаживать за 
(напр. гостем}; встречать и провожать 
(посетителей); Да] ~ ухаживать за 
(больным, посетителями); ля и 
тогда подошёл встретить гостя; 4) раз- 
ведывать; следить за, наблюдать за; 
высматривать; ЕЛ ~ Ё У-ван пос- 
лал людей следить за иньцами; 5) исслс- 
довать (напр. пульс), осматривать 
(больного). #- производить осмотр 
[больного}; 6) * гадать о (чём-л.); преду- 
гадывать; 0 -[| гадать, предугадывая 
счастье или несчастье; 7) разг. днал. 
заносить (относить) на (чей-л.) 
счёт; оплачивать (за кого-л.); 
~ НВУ записать на его счёт; 
©9156) ЕТ за сегодняшнее уго- 
щение плачу я. 

П сущ. № время, срок; период; се- 
зон; № 7.- сезон (время) работ по 
земледелию и шелководству; 2) уст. 
пятидневка (отрезок времени в одну 
треть с/х. сезона. 1/72 года); 3) приз- 
нак, симптом; Ў (Е) — симптом болез- 
ни: Ж ГВ 27 ~ признак надвигающейся не- 
погоды; 4) состояние; форма, степень; 
НК-- состояние, вид. форма; 5) * мажор- 
дом, распорядитель приёма (чиновник 
по приему и проводам гостей, дин. 
Чжоу); НЕЕ послать распоря- 
дителя приёма проводить его (гостя) до 
горы Хуаньюань; 6) * разведчик, лазут- 
чик; разведка; 143 #- схватить разбой- 
ннков и переловить лазутчиков; 7) * вм 
(сторожевой пост). 

Ш 2гл.-предлог * к тому времени, 
как; когда; Ер, ЛЯ ЖЕ к 
тому же времени, когда Цзунь напился 
лопьяна, он вдруг вошел к матери Цзу- 
ня... Ж когда же осенью [хлеба] 
созрели.... 

ГУ собств. Хоу (фамилия). 

{РЕ1Е Вои-2нет? * хоучжЭн (начальник 
войсковой разведки ). 
Һоо-хіпо гадать по звёздам. 
-- 9 Һӧимуёп’ метеор. средняя темпера- 
тура за йятидневку. 
~  Вои-уап [перелётный! гусь. 
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(Е Вби-гиат 1) * см. Л 1}; 2) уст. | (8% нои-уап ожидать прохождения (то- 
астролог, звездочет; «‹3) разведчик, варов) через таможенный осмотр; 
лазутчик. Я ожидать проверки (осмотра). 

—#Е һои-рийп * сторожевая башня, на- | ~? Һәш-һар в ожндании получателя 

|1. блюдательная вышка (напр. на база- (напр. о багаже в камере хранения); 
ре, на почтовой станции). до востребоваиия (о письме). 

ќе ~ Е һӧои-і ожидать [высочайшего] | ~ Воч-5 офиц. [пребываю] в ожида- 


распоряжения. 

— Һоиѕһёп” юр. находиться под след- 
ствнем; ждать суда. 

~ 4? Һӧы-йпр ожидать приказаиий. 

~ #89 Һӧисһе5һі“ зал ожидания (на вок- 
зале). 

—8$ вои-й конная разведка. 

~ #)4=]) нфи-Я следить, наблюдать [за]: 
выслеживать, шпионить. 

~ Һӧи-мёп справляться о здоровье. 

Ж НоцБа’ ожидать вакансии, быть 
кандидатом; [находиться} в резерве; 
кандидат; кандидатский. 

ВЯЛ Бозъоча’“ кандидатский стаж. 

-Ж Е һһй“ 68 кандидат наук. 

— Л Боиьогеп” кандндат (на долж- 
ность}. 

8%. 8 вои’Ъадате‘уцап кандидат пар- 
тии. 

-Ж2ЕА нои’ьауёГуиал кандндат в члс- 
ны (комитета). 

~ Ф Воинёт ждать приёма (у врача): 
98 воспитательная работа [по 
санитарии и гигиене} среди пациен- 
тов, ждущих приёма. 

~: Һоџәгһёпѕһі’ приёмиая (в больни- 
це). 

—1% Вои-Бате ждать результатов экза- 
менов. 

— & Би по 
итицы. 

— А Бои-гёп 1) * хоужэнь, ожидающий 
(звание чиновника, ответственного 
за встречу гостей в пути); 2) раз- 
ведчик, шпион, лазутчик. 

~ Ж һӧиә-әһапр расплачиваться за всех, 
относить расходы на (чей-л.) счет; 
387 записать (запишите) на мой 
счёт; оплачивать буду я. 

~ № вои<-тю цупать (проверять) пульс. 

~ Һӧи-хь вежл. в ожидании Вашего 
посещения. 

—{# вои-56 офиц. ожидаем ассигиова- 
ний. 

~ вои-Йао вежл. ожидаю Ваших ука- 
заний; с нетерпением жду Вашего 
посещения. 

-\ һӧо-Ёа элистт. ждать ответа. 

~} вои-дао ист. сторожевая линия на 
границе (с сигнальными кострами). 

—3 Һӧихийп 1) ожидать назначения, 
быть кандидатом (на выборах); 2) 
кандидатура. 

~3& Л. һӧихийпгёп” кандидат (на выбо- 
рах); кандидатура. 

5 ВооЙЗН” зал ожидания (в аэро- 
порту); аэропорт. 

~ Һӧџ-уап * начальник войсковой раз- 
ведки. 

~ 36 Һӧи-риапр эпист. ожидаю Вашего 
посещения. 

ЖН 90 Һошепо "-допвуѓ’ сейсмо- 
скоп, сейсмограф (изобретённый в 
132 г. н. э. Чжан Хэном). 

ЕД. нои-хип ожидать допроса. 


перелетные (сезонные) 
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нии Ваших указаний. 

—® Вои’сВбие зоол. сезониые насеко- 
мые. 

© вошби наблюдательная 
сторожевая башня. 

- 4 вои-ай справляться о здоровье. 


к 9 19,71 
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вышка, 


І сущ. 1) хоу (наследственный ти- 
тул знати второго из пяти высших 
классов): маркиз; 2%~ гун и хоу; герцог 
и маркиз; --48 хоу и бо; маркиз и граф; 
2) феодал; удельный князь; господин; 
ЖЕ не служить царям и князьям; 
3} * мишень [для стрельбы из лука]; 
~ БЖ Р мишень делаегся широкой 
вверху и узкой внизу; -—#& яблочко 
мишени. 

П ярил. красивый, прекрасный; 
ал В.~ поистине гладкий и прекрас- 
ный. 

Ш служебное слово 1) то, тогда, и 
тогда, только тогда; Б 95 . РЕ 
если верховный владыка повелит, то мы 
покоримся Чжоу; 2) но, однако, только 
вот: ж но кто же находился (был) 
там? 8) как?, почему?, зачем?; 
Р-Р Л О, государь, государь! 
Почему Вы не стараетесь?! 

ГУ собств. Хоу (фамилия). 
Е вои-мапе? представители 

знать. 

— В Һӧы-ьӧ разбойник. 

— Ё Һӧџриб ист. княжество; удел. 

~ Вби`уё хоу, маркиз. 

—1В Һӧојиё хоу. маркиз. 

~ ПАЯ Һӧи-тсп“ го-Ба’ врата в доме 
хоу подобны морю (обр. в знач.: в 
знатный дом попасть трудно, но 
трудно из него и выбраться). 

—#] Вои-ав ист. первая и вторая зо- 
ны земель (владения местных князей 
по системе Е, см., отстоявших в 
1000— 1500 и 1500—2000 ли от сто- 
лицы вана соответственно). 

{8 Һӧитӧсһёп Хоумочӛнь 
лия). 

~ вои-@ ист. первая зона земель 
(местных князей; а) в районе 1000— 
2000 ли от столицы вана по систе- 
ме П.В, см.; б) в районе 1000— 1500 
ли от столицы вана по системе 
Л.А, см... 

— Ж вбо $НЕ Хоушӣ (фамилия). 

~#. вои-й см. 006). 


знати, 


(фами- 


2 12 [1205] сокр. вм. Ж , см. 
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сущ. 1) земляной блокгауз, крепо- 
стца; сторожевой пост; #-— блокгауз на 
заставе; 2) верстовой холмик (прос- 
той — через каждые 5 ли, двойной — 
через 10 ли); № двойной придо- 
рожный верстовой холмик. 

{Ее Нои-снёпе поэт. пройденный путь 
(маршрут), пройденное расстояние. 
-8% Вои-2й барабаи тревоги (на сторо- 

жевом посту}. 
~ Ж Вди-Й дозорный (на башне, мар- 
шруте). 


Е 
у х 17 [167.9] 


8700 


сущ. * стрела с металлическим нако- 
нечником; стрела для арбалета. 


Пре 
х 12 130,9} 


8701 


сущ. 1) горло; гортань; РЁ Ж в 
горле (гортани) находятся голосовые 
связки; 2) важное место, ключевая по- 
зиция; - овладеть подходом. держать 
ключевую позицию. 

ЦЗЕ: Һоиѕеуіп’ фон. взрывной гортан- 
ный звук. | 

-- М Бочсвихие’” мед. кровотечение нз 
горла, ларингоррагия. 

99 Нбо сВасийтзв а” 
ция. | 

--#& вбийё анат. адамово яблоко, ка- 
дык. 

—#Е поийеве” мед. туберкулёз гор- 
тани. 

— вби’5Ве 1) горло и язык (обр. в 
знач.: доверенное лицо, напр. сюзере- 
на, лицо на ключевом посту); 2) 
перен. голос, глас; рупор, глашатай; 
ЗААТЧНУ АНК ХЕ Л РЕВЕ Е наши газе- 
ты — голос народа. 

— Я вои’ут 1) ист. фон. «гортанные» 
‚начальные согласные (в эпоху Сун 
задненёбные начальные }, х и у, или 
отсутствие начального согласного, 
напр. в слогах , Ш, 82 и 5); 2) 
фон. задненёбиые согласные. 

1 Һӧи-уйп 1) горло; глотка; 2) важ- 
нейшнй пункт; жизненная артерия; 
ключ (к чему-л.}. 

~ 12 ыбоуапуап” мед. воспаление гор- 
тани и глотки, ларингофарингит. 

— Я вочЫ кит. мед. онемение горла 
(воспаление миндалин). 


мед. интуба- 


х 8 о о В 


Я һӧике мед. ларингология. 

~ #2 Вбо-Пп основиое, главное; важней- 
шее звено; важиейший пуикт, коман- 
диое место, ключ (к чему-л.). 

—ЗВ ибифиг” боль в гортани. 

Ф Һӧәѕһа дифтерит, дифтерия. 

~ 7 һби-мёп горло и губы (обр. в знач. : 
важный пункт, жизненная арте- 
рия). 

—06 нбипуто” хрип, хрипеиие. 

~ Һӧџи`ѕдпр горло. 

~ ® нбиуап мед. ларингит, воспаление 
гортани. 

— Ж Вбоё мед. острый тонзиллит. 

#8 ҺботаЫ” мед. паралич гортаии, 
лариигопаралич. 

85 Һби-е важиейший подход (подступ), 
ключевая позиция. 

— Һӧи дар горло, глотка. 

ЕБ Я, Һошіӧпруйпг” диал. ключевой 
пункт, решающее звено; ключ проб- 
лемы. 

~ $ Һӧийпр лариигоскоп. 

~, Һӧшёпр кит. мед. острое воспале- 
иие горла (общее название для ларин- 
гита, ангины, тонзиллита, дифте- 
рита). 

—4% Ьбинё кадык, адамово яблоко. 

~ 38 Воиюо” горло, гортань; глотка. 

— ЗЕ # Һбшбирді’ анат. подгортанник. 

~ Һӧшбиуап“ воспалеиие горла, ла- 
рингит. 

#5 вовызое зоол. щележаберные 
(Рћуѕоуіотиі, отряд рыб). 

ЖЕ Воисаут яз. гортанный щелевой 
звук, задиенебный фрикатив. 

—# Ъбый алчный, жадный; нетерпели- 
вый; страстный; жадио; невтерпёж; 
алчио; быть охваченным страстью. 


[С 14 [109,9] 


8702 


прил. полузрячий, плохо видящий. 


ЕК 18 [184,9] 


8703 


сущ. сухая провизия, сухой прови- 
ант. 
КЕ һошіапо сухой паёк, сухая прови- 
зия; дорожиый провиант. 


РЕ 12 [94,9] 


8704 


І сущ. мартышка, обезьяна; де- 
вятое животное из зодиакального цик- 
ла (соответствует циклическому зна- 


ку №); № — он родился в год обезь- 

яны, 

П прил. ловкий, хитрый; расто- 
ропный, дошлый, шустрый; 24 
ў. М ох н шустр этот малыш! , 

Ш гл. сжаться, сидеть согиув- 
шись, скорчиться: ЯЕ 
НЕ не сиди иа лошади кулём, как 
они. 

Ў 50 Һӧиѕапг“ обезьяна. 

~ @ рбиѕћё” обезьянник. 

— Ш Һитідлһао =й 
(Адапзоша Ффейша Г..). 

~ вби” 1) обезьяна; 2) бородавка. 

- ЂЕ Ьбикиаі” расторопный, ловкий, 
шустрый. 

Ж ношдо 1) обезьяний финик (сорт 
хурмы); 2) кит. мед. безоар (из 
желудка обезьяны). 

~ {# нби-уцап обезьяны. 

Ж 59 Һӧиріўйпг резинка (напр. бель- 
евая\; резиновое кольцо. 

—В% нбих’ 1) представление мартышек, 
обезьяний раёк; 2) театр пьесы с 
царём обезьян Сунь У-куном в глав- 
ной роли. 

— Е Вбиг № обезьяна; Ф560 мап 
<эһӧиг диал. издеваться, глумиться, 
подшучивать над (кем-л.); 2) бран. 
мартышка, кривляка; 3) диал. чертов- 
ски, жутко, страшно, очень; Ж 
чертовски холодно. 

— Яр Һӧиғўіп резинка (напр. бельевая); 
резиновое кольцо. 

[р] Вообиот] ежовик (вид съе- 
добного древесного гриба, считается 
деликатесом). 

—ЗАЖ Һбо-ӧи’ Бби-пао” обезьянья го- 
лова, обезьяньи мозги (об обезьяннн- 
чающем кривляке); по-обезьяньи. 

—% вби- диал. обезьяны. 

— Ж* нбибап” обезьяна, мартышка. 

—Ж- Ьбизипийп? презр.  начётчик, 
недоучка. 


м 
№ 15 [119,9] вм. №, см. № 8703 


8705 


Я 15 [120.91 


8706 


бот. баобаб 


[ сущ. * перевязь на эфесе меча. 
П собств. Гоу (фамилия). 


Е 20 1195,9] 


8707 


только в сочетаниях; см. ниже. 


аа һӧиуі’ см. 


679 


х ЖЖЖЖ Ж 


УЕ 14 1104,9] 


8708 


сущ. бородавка; нарост на коже. 
Жү ви’ бородавка. 


(5 15 [118,9] 


8709 


только в сочетаниях, см. Е 


Е 


— < 7 [21,5] сокр. вм. 


№ 13978 
8710 


52 тии, 


к 


8711 


мод. частица 1) конечная частица 
древнекитайского и старого литера- 
турного языка, подчёркивающая завер - 
шенность действия или становление 
качества: Е%№- ван состарился; 
ЖА, ЗЕБ. УЕ— он послал человека 
помиловать его, но [Хань] Фэй [-цзы} 
был уже мёртв; 14:4, < ~ 
цзиньский хоу уже целых девятнадцать 
лет в походах; 2) конечная частица, 
подчёркивающая категоричность суж- 
дения; ВН №5 беда вот-вот коснётся 
тебя; #8, ИОВ Р-К-Ь если 
Чжао погибнет, то и вам,, двоим, не 
мииовать такой же судьбы; 3) конечная 
частица, подчёркивающая вопрос; я 
(га) 1] 2—2? что же тебе снилось?; 4) 
конечная частица, подчёркивающая по- 
будительный оттенок высказывания; 
753 йт, ЖМИ ! действуй быстрее, 
чтобы не быть застигнутым бедствием!; 
ЛЕНЕ Н{Ж-, 314.27 Вы пока отдохиите, 
а я это обдумаю; 5) конечная частица, 
подчёркивающая восклицательный от- 
тенок предложения (часто в соедине:- 
нии с $, К или #8); Т6 —в разве 
это — не [архи-]революционно?!!; 5% 
таково веление судьбы!; №, НЗ О, 
и совершеиен же «Ицзин»!; 6) в середи- 
не предложения отделяет (выделяет) 
обособленную или инверсированную 
часть; &-, Е О, насколько же я 
одряхлел!; ЖУ — ‚ 59798 Хань-река 
так широка — мне её ие переплыть!; 7) в 
середине сложно-уступительного пред- 
ложения оформляет придаточную 
часть; Зе, ЕЕ, хотя она (мело- 
дия) и была совершеиио прекрасиой, 
она не была совершенно чистой; [4% , 


8701—8711 


хех ххх ЗЕ 30 730307 


К ЛАРИНА. ПРЕ хо- 
тя после Ханьской эпохи и были ввезе- 
ны к нам кое-какие культурные ценно- 
сти из Арабского халифата и Римской 
империи, однако их влияние не было 
значительным. 

53 Е уі-заі * конечная частица воскли- 
цательного предложения, эмоци- 
онально излагающего событие 
прошлого: ставилась после инверси- 
рованного качественного сказуемо- 
го, например: А5253, НОУ! О, 
как давно уже поведение Ю было 
обманом! (Лунь-юй, ІХ); Эа 
#7?! ирон. Да разве это — не архире- 
волюционно?! 


је 10 132.7) [а | 


Еа 


| сущ. 1) пыль. прах; пылинка; 
к жёлтая пыль закрыла небо; 2) 
х ай (единица измерения мельчайших 
1 
предметов. тота часть кит. фута №). 


8712 


‚ П усл. и собств. И физ. ангстрем 

(А): 2) геогр. (сокр. вм. №) Ггипет: 

египетский. 

23 чё Кё (гр. схагсһоѕ) экзарх. 

~ ВЕ свет пылинка; пыль. 

— Ж аі-тӧ чёрная пыль; гарь, сажа. 

= аЙГуа хиёраі ист. элейская 
школа. 

— аја’ (фр. ёси) экю. 

~ Ж авап’ рай. эдем. 

Ў 9, аіѕікоа ао (исп. сѕсиао) эскудо. 

--ЯЖ| РЕ ай: `уа-хиёраі ист. элейская 
школа. 

-- афапр фин. египетский фунт. 

-№Я. ацои’ бобы средиземноморские 
(сорт крупноплодных бобов). 

МЛ аг’Игет египтяннн. 

—З 3 ЕЛ аімеп і]гёп этн. эвенк. 

~ аі-тіе пойти прахом, превратиться 
в пыль; погибать, исчезать. 


2.24 
УХ 
12 1117,7} вм. 46, см. № 8716 


8713 


> 
Д5 10 [30.7] 


8714 


междом. 1) выражает досаду или 
сожаление: ай! ах! увы ~, Я 
ТЕИЕВ ‚ ЈЕ ГЕЛЯ эх! проболел 
два месяца и всю работу запустил!; 2) 
выражает согласие, готовность: угу!, 
ага!, ладно!; ~, ЕЯ ну ладно, я 
пошёл! 
ЕН але’ диал. бабка, бабушка. 
ЗФ 9 а1-5Веп?” (ап-фі” вздыхать: 

охать. 


8711—8717 


Е 
АЖ 14 [1497 


8715 


Энал. 
также 


книжн. 


междом. выражает: окрик (еі, е), 
восхищение (еі, ё), удивление (ёі, ё), 
возмущение, отвращение, несогласие, 
недоумение (ёі, ё), подтверждение, сог- 
ласие, решимость (еі, ё): эй; ого!, 
эге!, э?, ой?, вот как?; что-0!"7; ка- 
ак?!; ну!; фу!; м-гм!; верно!; ~, Е, 
Ж! Эй, старина Ван, поди-ка сюда!; 
—, ШАКИ! Ого! ну и сила!; ~, ЕТ > 
Э, да он ушёл?; ~, ЖДЕ ! Нну, это 
уж никуда не годится!; ~, ИЕ верно! 
пусть будет так! 

ЕД хі-уі исгомиться, 
усталости. 
~ хі-хіао смеяться во весь рот. 


17 9 [9,7] ЕЗ в сочет. 


Е также 
6, 


согнуться ог 


а | 
Ея 


8716 


І гл. 1) ждать, ожидать, поджидать; 
АУРЫ ждать за воротами; ~ выжи- 
дать момент, ждать удобного случая; 2) 
глагол-предлог в начале придаточного 
предложения времени: к тому времени 
как; когда; после того, как; ~ 
ЊВ Е после того как (когда) книга 
выйдет из печати, она немедлеино будет 
Вам доставлена. 

П собств. Сы (фамилия). 

{Е я-пипе ожидать веления неба. 

— Юр я-55  выжидать [удобный] мо- 
менг. 

—{ явош’ ожидать. выжидать, ждать. 

—4® яя’ еле-еле, медленно; важно, с 
достоинством. 

- 8 яй выжидать момент 
случай). 


(удобный 


„РА 
1 10 [64,7] 


8717 


680 


| гл. 1) аі (также аі) подвергать- 
ся; испытывать, переносить, 
терпеть (также служебный глагол 
пассива. см. ниже, П; ~ страдать от 
холода: #8: получить порцию бато- 
'ов; ФИН) получить пару звонких 
(оплеух): 2} аі (также а) тянуть, 
вы жидать; откладывать, затяги- 
вать, переносить срок (также 
служебный глагол, см. ниже, П); -|—] 
}% 51 немного отложнгь, несколько от- 
срочить; 87 #1682 сле-еле дотя- 
нуть до вечера; 232-8 не надо 
тянуть время: 3) аў давить, тесниться, 
протискиваться, проталкиваться, проби- 
ваться: — пробиться с оружием в 
руках: 4) а находиться вплотную, 
примыкать: ирнелоняться тес- 
но, близко, вплотную, рядом; 
МИ Л Я два (оба) человека сидят 
рядышком; ~Я149 не подходить вплот- 
ную (напр. к свежеокрашенной двери); 
Фу, ЭЕ посл. будешь близок 
к золоту -—станешь похож на золото, 
будешь близок к яшме — станешь похо- 
жим на яшму (ср.: с кем поведёшься, 
от того и наберёшься); 8) м тереть- 
ся. чесаться; прижиматься; 
ВРК — Е дикий буйвол стал тереть- 
ся (чесаться) о дерево. 

П служебный глагол 1) м следовать 
за...; вслед, подряд; однн за другим: 
поочерёдно, согласно (порядку), по... ; 
~% дом за домом; ЖЕ посменно; 
~ —1 ВЈ один за одним» Жр а 
вр выкликать по иомерам (по порядку 
номеров); 2) & перед глаголами упот- 
ребляется вм. & , Ж для образования 
страдательной (пассивной) формы гла- 
гола; ~) быть оштрафованным (нака- 
занным); ~ Ж быть изруганным, полу- 
чить выговор; —% быть упорядоченным 
(приведённым в порядок); ~ | быть 
инструктированным; 3) аі глагол-пред- 
лог, перед существительными, обозна- 
чающими время, употребляется вм. $ 
в знач: к, до; ~ к темноте, к 
ночи. 
| %х айнёте попасть в переплёт; полу- 

чить нахлобучку. 

—З айпи’ затягивать, откладывать; пе- 
рекладывать на другого. 

И айтб’ медлить. тянуть время. 

~ ава’ терпеть лишения (горе). 

— 2 аі-сёпр сносить выговор; терпеть 
попрёки. 

Ж аізһе 1) прижнматься, быть около; 
вплотную, прижавшись; рядом; 1% 
ЖХ) посл. если находишься 
рядом с большими деревьями — у те- 
бя всегда будет хворост [на топливо]; 
2) вслед, следуя за...: [8% — 
ЕН:В-= проходят мимо один за 
другим. 

шк ГР} аі-діапр Као-ы” прислонять 
к стене (обр. в знач.: прочно, надёж- 
но; осторожно}. 

-ЧЕЯ. аієрег’ один за одним, поочерёд- 
но, по порядку; Я М я не удер- 
жать очереди, не соблюсти очерёдно- 
сти. 

НЕ 0 ачйтао’ эскимос. 


и ля лхжиякхкя 


ЗЕЕ аі-Јёпр` зВои-40п?” страдать от 
холода; мерзнуть, зябнуть; холодать. 

-# ай” 1) толпиться, тесниться; 2) 
быть стиснутым. 

—ЗЕ ара“ располагать, размещать (по 
порядку). 

—ЗЕЯ, аіраіс` по порядку, поочерёдно. 

зЁ аікао 1) опираться; полагаться 
на...; зависеть от...; 2) опираться, 
прислоняться, наваливаться. 

—%] а-Ке получить разнос, подвер- 
гнуться жестокому обращению. 

--$] а-аа терпеть побои. 

аіаа` быть побитым. 

~ а-пао тесниться и шуметь, тол- 
питься и галдеть; шумный, оживлён- 
ный (0 толпе). 

В 52] аітёп 1) подворно, в каждый 
дом; дом за домом; {РЕЯ наводить 
справки в каждом доме; опрашивать 
дом за домом; 2) рядом, дверь в 
дверь; ЖЭ ЕРЧ ИЕ наши две 
семьи живут дверь в дверь. 

РИ р ИУ] аічтёп” аі-әі” по- 
дворно, дом за домом. 

— М аіЈап танцевать, плясать. 

~ аіјап прижиматься плечом к 
плечу. 

~ я 
(о рождении детей); вскоре, тут же; 
непосредственно, подряд: 1] 8) 28 
Ва ВЯЙ мы с моим братиш- 
кой — погодки. 

—Е Л а-иап” са-Бапг” прижиматься, 
жаться, льнуть. 

Ё ата’ по всем домам (дворам). 

—Я айимиап” ист. дружины подвор- 
ного ополчения, помещичьи подвор- 
иые дружины (1924— 1930 гг.). 

—4$%$ ашап” 1) толпиться, тесниться, тол- 
каться; 2) яп. обмениваться любезно- 
стями, вести светский разговор. 

—Л м=«=>аАао быть под иожом (напр. о 
пытаемом). 

Ж ы-та терпеть брань: быть обруган- 
ным. 
ата’ быть изруганным. 

—АЯ, анеёпг находиться в половой свя- 
зи; быть любовниками. 

—2К аісі` по порядку, поочерёдио, 

~ аап’ быть примерно одного уров- 
ня (роста). 

3:50 аійапг” см. 8 

--Ж а1-хби терпеть побои (надругатель- 
ства). 

~} аіаі отложить; немного спустя, в 
другое время, попозже; ЈЕ 1. 
купим попозже. 

Б аг аі-дідпраіёпр’ толкаться, 
проталкиваться, пробираться (в 
толпе). 

{8818 аі аі-сепрсёпр’ толкаться, тес- 
ниться; скучиваться. 

БК аі аі-хапзап толпиться, тес- 
ииться, толкаться. 

8 аі-даопр подвергаться холоду, за- 
мерзать, мёрзиуть. 

-— т ацт’ приблизиться, придвинуться, 
прижаться; тесниться. 

19 аірид’ переиести, пережить. 

852, аі-Ыапг 1) присоедиияться, со 
стороны поддерживать (напр. точку 


зрения); 2) 
участие. 
15:3 пі-хийп отбнрать для несения служ- 
бы (из состава данной группы). 
~ аі-уап 1) оттягивать, тянуть время. 
волынить; 2) вводить по очереди 
(напр. посетителей ). 

Ш &і-ё терпеть голод, голодать. 

--Ш аі-с. сносить попрёки, получать 
нагоняй. | 

Ж аіх»риапр быть в незаконных ин- 
тимных отношениях. 

~ а-зНиб диал. получить выговор 
(упрек). 

390359 манге см. ЛЯ, 

#850 аани“ прижиматься, ластиться, 
льнуть (щекой к щеке). 

— [7 | аімдп диал. сумерки; в сумерки, 
к вечеру. 

--1Я аі-аїпр получить отказ, быть отвер- 
гнутым. 


Ех 
УЖ 15 [187,7] 


8718 


участвовать, принять 


прил./наречие глупый, неумный, не- 
разумный; дурной; бестолковый; глупо, 
дурашливо; —Я3 быть глупым и не 
разбираться в деле; —5 глупо (дураш- 
ливо) смеяться. 
РР м-й глупец, дурак; несмышлёныш. 


> 
к 10 438,7] 


8719 


сущ. 1) хі играть, забавляться, раз- 
влекаться; ж ~ пировать и веселиться; 
2) аі презр. баба; девка. 
ЕЕ хі-роапр игривый взгляд; блеск в 
глазах. 


1% 10 {85,7] 


сущ.* берег [реки]. 


ь] 
12 9 [149.7] сокр. вм. & , см. 


№ 8715 
8721 


Э ча 4 [37,1 


8722 


8720 


Т м сущ. 1) муж, супруг; муж, 
мужчина; 8-4% доблесть, кото- 


681 


ЖЖЖЖ я 


рой не могут противостоять десять ты- 

сяч мужей; 2) работник, ремесленник; 

низшая категория тружеников; прислу- 
га; носильщик; 8{- лучник; ~ рыбак: 

Е-~ трудовой люд; 4/— принудительно 

набнрать носильщиков; 3) сановник; 

—ШД:8 злы сановники!; 4) * фу, надел 

(поле в сто му, одна девятая часть ЗЕ 

при колодезной системе землепользова- 

ния, дин. Чжоу); ~#% налог с земельно- 
го надела. 

П Га местоимение 1) * он; — ЖЖ? 
в? Как он посмел? Разве не 
приведёт это к смуте?; 2) тот, этот; 
ЛЖ, #007 Б эти два человека — 
подданные Лу; 3)* все, каждый; 
—ЛЯН все люди рады. 

НТ 2 служебное слово 1) * началь- 
ная частица ведь, вот; итак; если; 
ВЕТЕЕМ- ‚ К РЕЙХ когда государь лю- 
бит гуманность, то в Поднебесной нет 
ему равиых: 2) конечное вопроситель- 
ное или восклицательное слово; 
ЕК п] я спою, можно ли?; И: 
87 Е: — этим обладаем лить ты да я!; 
3) * в составе эмоционально окрашенно- 
го предложения с инверсированным по- 
рядком слов оформляет сказуемое, 
предшествующее подлежащему; [-, 
АТН (сһӧпр-ёг)! О, как гуманен 
принц Чун-эр! 

ІУ № собств. Фу (фамилия). 

У їо словообр.: родовая морфема, 
входящая в названия профессий глав- 
ным образом физического труда, напр. : 
#- кучер; К- кочегар; Ж-— носиль- 
щик; ЖЁђ~ повар. 

ЗЕЕ а-у * фу (100 му) и у (300 му); 
[единичное] хозяйство и [общес} 
строение (система круговой помощи 
и ответственности при дин. 
Чжоу: три хозяйства имели одно 
общее строение, а три строения 
владели одним колодцем); 1/9 и 113 
Ў (при колодезной системе земле- 
пользования). 

Ж ғ-2рй уст. муж, супруг. 

7 ға-Н-2һі-ь0" стар. денежные 
налоги № и (см.) с населеиия 
(дин. Чжоу). 

Ё годиап” уст., юр. власть (права) 
мужа. 

— ме 1) 
поэт. друг. 

— + топи см. К 

паа ЕЯ го-сВапо” 0-50" муж запева- 
ет — жена подпевает (обр. о согласии 
и мире в семье). 

--ў. #071, #0720 1) учитель, наставиик 
(часто о Конфуции); вежл. Вы; 
+ =-- ирон. местный профессор (0 
деревенском учёном); 2) мой госпо- 
дин (жена о муже); 3) см. ; 4) 
педант. 

БЕН п-и 21-йао учитель говорит 
про себя самого (также ирон. о 
человеке, всегда сводящем разговор 
на свою персону; о кивающем на 
другого, а получается на се- 
бн). 

— Т ахнтао’ храм Конфуция. 

~ Нұ мха книжн. [мой] супруг. 


{мой] супруг; муж; 2) 


8717—8722 


КУР ѓапапхійп` 
лин. · 

—Ж ва-Ба* подушный налог (с не заня- 
тых повинностями лиц, имеющих 
профессию, дин. Чжоу). 

—® Ча супружеская пара, 
ги. 

ѓи-ѓоа мужчины и женщины; про- 
стой люд. 

~ ВЕ Тигариа орхидея и нарцисс (образ 
супружеской пары). 

Е м-та стар. иосильцики и лошади, 
кучера и конюхи (0 прислуге выезда 
знатного лица, также о средствах 
на транспортные расходы команди- 
рованным, дин. Цин). 

Ж 2 тае стар. дорожные расходы 
( жалованье чиновникам сверх офици- 
альной ставки). 

— Та’ младший деверь. 

—Л штёп 1) жена, супруга; 5 Л 
Ваша супруга; //^ЖЛ. наложница; 2) 
вежл. госпожа, мадам. 

ѓо-гёп 1) * жена сюзерена, госпожа; 
2) младшая 1-го ранга жена импера- 
тора; 3) жена (мать) высшего чинов- 
ника; ЖА Ваша матушка. 

—Л = а геп-дапааі’ завязка от жени- 
иой юбки (ирон. о человеке, добив- 
шемся успеха с помощью же- 
ны). 

(ё) ‘ди цветущий лотос; цветы 
лотоса. 

АА ЗЕ 1а-гбпе ареш муж в почёте и 
жеиа в достатке (обр. об удачном 
браке). 

-—- % чайа дом (родня) мужа. 

Га-ја * супруги; семья. 

~ їипіапр 1) диал. (с языка мяоцзу) 
жеиа; 2) чужая жена (по названию 
репейника, олицетворяющего невер- 
ную жену). 

~ {5 УГ кули, носилыцик; слуга, об- 
служивающий персоиал, вспомога- 
тельные рабочие, разнорабочие. 

їа-уі стар. трудовые повиниости 
населения. 

В #0-ў-5і господин такой-то; госпо- 
дии М; имярек. 

—Л, ўахідпр старший деверь. 

—% #-уй В) фуюй (название тунгусско- 
го племени и государства на терри- 
тории нынешнего Дунбэя, дин. 
Хань); 2) Фуюй (фамилия). 

ж 1-481е родствеиники по линии 
мужа. 

—ЗЕ №9: муж и жена, супруги; Я 
закониые супруги; № ХЭ любовни- 
ки; 2-Е супруги, помолвлениые 
с детства; супруги по первому бра- 
ку. 

—ЗЕ]Е акт” лавчонка иа семейных 
началах (без наемного труда). 


ух 8 [96,4] 


8723 


мед. фураци- 


супру- 


8722—8730 


ких ж жх 


только в сочетании; см ЖЕ 


ФЕ 12 [167.4] 


8724 


сущ. 1) резак (для резки соломы); 

2\* секира, боевой топор. 

Ей 1и-уцёе* боевой топор и секира (как 
символы власти, жалованные госу- 
дарем удельному князю или воена- 
чальнику). 

-ЖОЙ) га-2„т * секира и плаха (обр. ‹ 
знач.; казнь). 


ДА и [57,41 


8725 


Г гл. скрещивать [ноги]: —# скре- 
стить в неподвижности ноги; —-} сесть 
(сжаться), скрестив ноги. 

П сущ. вм. (предплюсна). 

А 4 Га-гио будд. сидеть в позе созерца- 
ния (с поджатыми крест-накрест 
ногами). 

— ѓа-уапр кит. мед. 
для иглоукалывания. 


п 7 {30,4] 


8726 


одна из точек 


транскрипционный знак. 
Е апап’ хим. фуран. 
~ ВЕНЯХ ѓапйп`-јіёдиёп’ хим. фурфурол. 
— 1 Е Ў апап "-йасрап" хим. фурано- 
глюкоза, глюкофураиоза. 


К 9 [112.4] вм. Ж в сочет. ЖЖ, 
[1.973 


сущ. № вм. № 
ник); 2) уст. зять. 
7: ға'гі кули, чериорабочий, подсоб- 
ник. 
{2 У кули, иосильщик; слуга; вспо- 
могательный персонал, разнорабо- 
чие. 


(мужчина; работ- 


682 


о 9 9 41 


ЖЕ 9 [145,4] 


8729 


сущ. передняя пола одежды. 
1 гайп” диал. передняя пола халата; 
отворот. 


1 7 164,4] 


8730 


І гл, 1) поддерживать; подпи- 
рать: ~ АЛЖ помогать больиому пе- 
редвигаться, поддерживать больного; 2) 
опираться (руками); цепляться за; -Я 
опираться на трость (при ходьбе); 3) 
помогать, выручать; оказывать помощь 
(поддержку); УЕ -— В спасать от смерти 
и помогать при ранении (о докторе}; 
Уж помочь взойти на престол на- 
следному принцу. 

П сущ. 0* поклон женщииы (со 
сложенными на груди руками); 2) сто- 
роиа, бок; боковой; —#% боковые ответ- 
вления, ветви; 3)* фу, ладонь (мера 
длины в четыре сложенных вместе 
пальца). 

ПІ собств. Фу (фамилия). 
Ж а-срёпр поддерживать, 

„тельствовать. 

~ 8 п-ше см. БЫК 

—ЗЕ #а-һёпр стар. сделать наложницу 
жеиой (после смерти жены). 

ѓагһепо выпрямить, разогнуть, рас- 
прямить (силой). 

~ Гала* жоиглировать копьём (вид 
древнего циркового искусства, эпоха 
Чуньцю ). 

Ё ГазиГ 1) ставить на ноги, помогать 
утвердиться; 2) насаждать, внедрять; 
распространять. 

~ Га-йа сопровождать гроб с покой- 
ником (к месту похорон, на родину). 

—}# Гаудо’ 1) вихрь, смерч; вихрем, 
стремительно; 2) миф. фуяо (назва- 
ние священного дерева, растущего на 
востоке за морем); 3) пускать в ход; 
приводить в действие. 

ЖН Е Кеуае” 751-53ВАп?” вихрем взле- 
тать; идти резко вверх (напр. об 
уровне жизни); сделать головокру- 
жительную карьеру. 

— В Гак>пйао с.-х. поднимать побитые 
(поникшие) посевы. 

~) и” перец футокадзура (вид 
лианы). 

ЖЕЕ га-дапе” то-Б’ держаться за 
стены (обр. в знач.: осторожни- 
чать, всего бояться, перестраховы- 
ваться). 

~ ға-дібпа опираться на посох. 

—# Ш ходить за сохой. 

82:1] Ға-сроапр помогать ранеиому; под- 
держивать раненого. 


покрови- 


НР Нева 1) цюнлайский бамбук (раз- 
новидность бамбука); 2) бамбук с 
парными побегами. 

~ Га-сип фу и цунь (древние меры 
длины: в четыре пальца и в один 
палец). 

~ та-5Ъи см. ЕЕ 

р Ни’ЗВК$Ш) поддерживать, оказывать 
помощь, помогать; обслуживать, 

Е ғасы 1) поддерживать, придержи- 
вать, держать; 2) поддерживать, по- 
могать, покровительствовать; защи- 
щать, охранять. 

~ #0-јјапе поддерживать под руки, по- 
могать (ндти). 

~ ғаѕһёи 1) перила; поручни; 2) клю- 
ка, посох. 

ға-5рби помощник. 

—В #а-уй поддерживать; лелеять, пе- 
стовать; заботиться (о ком-л.). 

|) ёйќбпр 1) совместио, вместе; едино- 
душно; 2) одинаковый; сходный, 

Ё їо-хіё поддерживать (старых, од- 
ряхлевших) и вести за руку (малых). 

8 га-Ытр превозмогать болезнь; че- 
рез силу, из последних сил (будучи 
больным): ЭЭХ заниматься слу- 
жебными делами, превозмогая бо- 
лезнь. 

—3 7 № Гиашиете” бот. бересклет уко- 
реияющийся (Еропумтиѕ тгаФфсапз5$!- 
еЪ.). 

—® та-йа ползать на четвереньках. 

— № га-шап см. ЕДІ, 

—98Н58 ғ-гиё’ уі-діёдпр’ помогать сла- 
бым и противостоять сильным. 


Ња 1) лестница с перилами: 2) 
диал. лестница-стремянка. 
~ В) га’2ва помогать, поддерживать. 
-- В Ра?райп” денежное пособие; де- 
нежное вспомоществование; —##[ ВЛ 
единовремеиное пособие. 
Ж ғ-ға ползать иа четвереньках. 


~ 9090) ға-йа 
сторон). 

~ ЖЕ Га-ўі см. Ў 

--Ж Ни” маленький; беспомощный (о 
младенце). 

~Ж -свийпр держаться 
(обр. в знач.: 
ребёнке). 

—® года см. ЗЕ 

— ЯК газапе” 1) бот. китайская роза (Ні- 
Біѕсиѕ ғоѕа-ѕіпепѕіѕ 1..); 2) миф. фу- 
сан (священное дерево на востоке, 
из-за которого восходит солнце); 3) 
уст. восток; Япония. 

— ВЕ ға-5һа см. Е 

— Ж за’ 1) * фусу (низкорослое дере- 
во, растущее в горах); 2) * щитки на 
воениых колесницах (для защиты 
от стрел), 

—- Ж Шудпг” 1) иметь на иждивеиии, 
содержать; поддерживать материаль- 
ио, вспомоществовать: 2) [платить] 
алименты. 

ЕР О) луапейп( ее!) алименты. 

ЖФ Л пудпргеп” юр. алимеитаит. 

— а гаі) помочь встать, подиять. 

—Я 11-6 ползать иа четвереньках. 

~ #5 гаьап” подлокотиики (кресла), опо- 
ра для рук (в повозке). 


поддерживать (с двух 


за кровать 
начать ходить, о 


к ияя 


ЗЕ а-Бо выпрямлять, распрямлять, 
разгибать: упорядочивать. 

— Ж та-йй помогать, выручать, спасать. 

~ % га-уё поддерживать под локти; по- 
могать. 

— № Га-уі опираться на высшие принин- 
пы; бескорыстно помогать; помогать 
в правом деле. 

— В а-Й гадание посредством прямых 
вопросов к духам (у китайских спи- 
ритов; подвешенное над’ блюдом с 
песком шило «сама» пишет от- 
веты). 

~ Ф айо поддерживать престарелых 
(стариков, родителей). 

0180“ 1) цюнлайский бамбук (для 
посохов и клюк); 2) см. ЖЖ 

ЖСК) Радо” хіё-уди’ поддерживая 
старых и ведя за руку малых (обр. в 
знач.: всем народом, всем миром, от 
мала до велика). 

— ЕРЕ Еа-мёі" [Л-Кип”] поддерживать 
в трудный момент, помогать в беде. 

- Ы га-Бао поддерживать, помогать. 

~ Ж (а-спёп см. НЫ 

— ЙК ға-5һа 1) густой, пышный (о 
листве); переплетённый, частый, 
непроходимый (о ветвях, зарослях); 
разрастаться; 2) качание ветвей, ко- 
лыхание листвы; 3) будд. вспомога- 
тельный подстрочный комментарий к 
тексту веды. 

— Ж, гафепр урагаи, смерч. 

~ 3. ёа-уі покровительствовать; поддер- 
живать. 

~ га-й см. В, 

~ Муай 1) вихрь; вихрем, стремитель- 
но; 2) счастливый, благовещий; 
благоприятно. 

ќа-уџо опираться на подлокотники 
(поручни). 
-  а-гап поддерживать; одобрять, по- 
_ощрять. 

-- ЯВ Ныфи поддерживать голову (обр. о 
сильном опьянении). 
ВАЙ а-1би-На крепкое 

вино. 

~ ФК а-уй см. 8 

—# га-уа поднимать, вздымать; зано- 
сить. 


~ ныуа см. Е 1). 


Ж 


8731 


(забористое) 


8 [130,4] сокр. вм. № , см. 
№ 5968 


#Е 11 1199,4] сокр. вм. Е . см. 


№ 8733 
8732 


я 15 [199,4] 


8733 


сущ. отруби. 
#1721 отруби, полова, мякина. 
—  Ғоіао’ смесь соевых бобов с отру- 
бями (корм для скота). 
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ЖЖЖЖ Е 


Жк ға-ғап 
уголь. 

—№ фарі’ отруби. 

—#% таке’ отруби, мякина, полова. 

~ Тат клейковина, глютен. 


К 


8734 


низкосортный древесный 


8 [75,4] 


сущ. * фу (название дерева). 


ІК ға-5һа см. Е 


НХ „пел 


8735 


только в сочетаниях; см. ниже. 
ЕН} га-та земляной паук. 
~ Ў га” бабочка, мотылёк. 


++ 


> 8 [140,4] 


8736 


только в сочетаниях; см. ниже. 

ЗЕ На ’гёпе(гопе) 1) бот. гибискус из- 
менчивый (Ніріѕсиѕ тша 5 Г..); 2) 
лотос; лотосовый (также обр. в 
знач.: красота: прекрасный); ЗН 
прекрасное лицо [красавицы]. 

Ж ГакопР-та шатёр военачальника 
(сановника). 

~ 12 Гагопезвап” 
сики. 

- 18 тогопеш ао” канарейка. 

68 ГагопейиР” зеркальце (в форме 
цветка лотоса). 

(Й) Н’ай цветущий лотос; цветы 
лотоса. 


Эе 


8737 


диал. трусы, тру- 


[37,3] сокр. вм. Ж , см. 
№ 8605 


р 
ра 9 {46,6] сокр. вм. №, см. № 8607 
8738 


вх 11 [112,6] сокр. вм. № , см. 


№ 8608 
8739 


\ 
19 8 [9,6] сокр. вм. {6 , см. № 8611 
8740 


8730 — 8740 


княжил жокк ко Е 1 


[170,6] сокр. 
№ 8613 


вм. № , см. 


9 [64,6] сокр. вм. Ж, см. № 


ЗБ 
155 9 [94,6] сокр. вм. Ж, см. № 


8743 


мА 
5 12 {142,6] сокр. вм. № 


№ 8617 
8744 


` 
ь] 
{ та 9 [85.6] сокр. вм. #, см. № 


8745 


% 
РЕ 11 [67,6] сокр. вм. # , см. 


№ 8606 


. 


[140,6] сокр. вм. Ж , см. 


І гл. 1) 5и терять, утрачивать 
{что-л.); лишаться (чего-л.); утра- 
ченный, утерянный; 11-78 4. 
не нужно терять веры; -—-#3}38 ищут 
владельца утерянного (из объявления): 
2) $1 упустить; не удержать; — упу- 
стить коней; 4-8 упустить хороший 
случай; ~ А упустить [нужного] челове- 
ка; — не сдержать слёз; 3) $Ы расте- 
рять (попутчиков, напр. в толпе); от- 
биться от (своих); -- 2,7 дикий гусь, 
отбившийся от стаи; 28--#Н-— отбить- 
ся от учеников (напр. в толпе), разми- 
нуться с учениками; 4) ѕһі ошибаться 
{в...], сбиваться {в...|; делать ошибку 
(промах) в (чём-л.); сбивать, нарушать 
(что-л.); ошибочный, неверный; 
ЯН не нарушать последовательно- 
сти (порядка, очерёдности); 2% #8 — 
слов много, но речи ошибочны; 5) $3 
проходить, миновать; ДЛЕ ~ человече- 
ские чувства не проходят; 6) уі * убе- 
гать, исчезать, скрываться; НЕ Я-— сего 
лошади убегут. 

П сущ. 1) Я распущенность, несдер- 
жанность; распущенный, несдержаи- 
ный; {7#-~ быть развратным и распу- 
щенным; 2) $ ошибка, промах, по- 
грешность: недочёт: заблуждение; 
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ЖЕ и лишь бояться допустить 
ошибку; 1#— достижения и недостатки, 
плюсы и минусы. 

ЕЕ 5’ перестать действовать; ут- 
ратить чувствительность. 

-- ЕЁ $Ш-геп * потерять вкус (о перева- 
ренной или недоваренной пище). 
7 сүуАпр’ разочароваться, потерять 

надежду; разочарование. 

- =“ юр. владелец утерянного. 

3] зрырарби’ бездомный пёс. 

~ зиеропе” невесомость. 

Ж 15 зпывопе” авиа состояние 
невесомости. 

— 3% зпывопе хіапхіапр явленис не- 
весомости, невесомость. 

~ 1Е ѕЫ-2һепр см. 58 

~ 42 511-0 утратить (уронить) достоин- 
ство; испортить себе репутацию, ос- 
_кандалиться. 

—1 ЗЫ-Й нарушать этикет, совершать 
бестактность; нереспектабельность; 
невежливость, неучтивость. 

ВИ вежл. прошу прощения; изви- 
ните за бестактность; Ж 8ЈИЕ 
простите мою крайнюю бестакт- 
ность. 

~ ѕһі-уі неподходящий, несоответ- 
ствующий; поступать неверно, из- 
брать неверный путь. 

—{ зао’ быть украденным (обокра- 
денным); случиться краже. 

—- № $Ыхиё” мед. потеря крови. 

--# зЫчиап” юр. потеря прав. 

Ж зпна’ разглашать секрет. 

— Ш зВква’ юр. смягчение наказания; 
легкое наказание. 

— А зираап” потерять (вещь); отдать 
(напр. территорию); пасть (напр. о 
крепости); сдача, потеря (напр. го- 
рода); падение (крепости); потеря, 
утрата (вещи). 

~ П $В-Кои проговариваться; оговари- 
ваться. 

#1 $6 №е’ рассориться; оказаться в на- 
тянутых отношениях. 

~ 8 зМуап 1) оговариваться; проговари- 
ваться; ЕЕ случайно оговорить- 
ся: 2) нарушать слово. 

—4Е ѕһіхіп потерять (чьё-л.) доверие; на- 
рушить слово (договор). 

~ зЫ-ВЕ * овдоветь. 

~ ЕЛЕ зМуйгВепе” мед. афазия. 

— & змрё’ вежл. простите, что должен 
_ покинуть Вас. 

~ 2 6-хі не сдержать радости. 

— {№ звпиап кит. лит. перебой тона 
(несовпадение тональности со схе- 
мой стиха). 

1 =рі-ра потерять отца (остаться си- 
ротой). 

— & ѕһ-гопр см. КЁ, 

~ 6 510 заблудиться, блуждать; за- 
блуждаться; терпеть неудачу. 

~ %& з№Ичб” потерять: обронить. 

-- #8 ѕрісид` 1) оказаться беспомощным: 
не принять нужных мер; дать маху; 
2) растеряться, потерять присутствие 
духа, смутиться. 

~ 2 зтуй’ мед. афоиия, потеря голоса; 
сорвать голос. 

— ЕЛЕ змунывепе” мед. афония. 
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9: зЫэрао’ просчёт, промах. 

~ ж Ш-2ри выронить из рук палочки 
для еды (обр. в знач.: растеряться, 
оторопеть). 

~ 4 ѕріхіё’ дисгармонировать, расстро- 
иться; расстройка. 

~ Ж 5рігһао’ см. 3 

— & =Маапе’ неправильно, несоответ- 
ственно, нерационально; нецелесооб- 
разный. 

~ ѕ=-ѕиё лишиться крова, не иметь 
пристанища; не найти своего места в 
жизни; бездомный; бесприютный; 
непристроенный. 

—# =<-јАао оступиться, споткнуться. 

~ зи № запятнать себя; посту- 
питься принципами; 2) поступиться 
целомудрием; лишиться невинности; 
3) нарушить супружескую верность, 
нзменить (мужу); измена. 

—3] 5рі-диё утратить, потерять; 
стить. 

— ЕЁ Ш просчёт; просчитаться. 

~ }# зао’ 1) потерять, утерять; 2) 
упустить, пропустить (напр. мо- 
мент). 

-## 5-сі говорить не к месту (невпо- 
пад). 

9 зНайпт” отбиться (напр. от стада); 
пригульный, приблудный. 

{Ф =Ы4й * упадок дисциплины (в вой- 
сках). 

~ # зыаая опись утерянного (похищеи- 
ного), 

~ ѕһіеѕһёп 1) быть рассеянным; ос- 
лаблять внимание, расслабляться, 
упускать из виду; 2) без чувств; без 
интереса; бесчувствеино, безжизиен- 
но; безо всякого выражения, от- 
решённо, с отсутствующим ви- 
дом. 

ѕһріѕһёп’ 1) рассеянность, невнима- 
тельность; 2) обморок. 

— № 5һељһепы 1) не сдержать крик, 
вскрикнуть; 2) беззвучно рыдать; по- 
терять голос (от спазм при рыдани- 
ях). 

8 з55иап” 
счёт. 
—#] $вШЕ 1} терпеть неудачу: неудача; 

2) рысь. 

— =һ-һёпр утратить равновесие; быть 

диспропорциональным. 
$Нхиё’ остаться без образования; 
не иметь возможности учиться. 

~ ЗЫ5Ы упустить момент (удобное 
время); упустить случай. 

~} $В-$Ш потерять мать 
сиротой). 

—5Е зВБРби 1) пасть, быть сданным 
(занятым; напр. о позиции); 2) не 
справиться со служебными обязан- 
ностями; не выполнить долга. 

—4% зысвиап не дойти до потомков: 
потеряться, быть утраченным (напр. 
о рукописи); быть забытым, не полу- 
чить признания; кануть в Лету. 

-- 2 зЫ«5,6и сделать неловкое движе- 
ние рукой; не удержать, промахиуть- 
ся; сделать промах; по неосторожно- 
сти. 


— ЕЕ ѕы-5һӧи” 


упу- 


допускать просчет; про- 


(остаться 


сһа-јаои посколь- 


ЖА НЯкл, КЖК н 


знуться, сделать промах, дать маху, 
потерпеть неудачу. 

ЗЕ 5“ случиться аварии; быть не- 
приятности; катастрофа. 

$һі-ѕһі допустить оплошность (про- 
мах); принять не те меры; сделать 
упущение. 

В 5 ѕһап ошибка, оплошность; не- 
приятность, осложнения; 8 — 153 
ВМ, ЕВА не дай бог что-нибудь 
случится, что тогда? 

--89 зВнитр” потерять зрение, 
нуть; слепота. 

—# 55-9 пропустить срок, упустить 
время. 

~ 8 Мао 1) диссонанс; расхождение, 
несоответствие, несовпадение; не 
совпадать, противоречить: 2) поте- 
рять вид, измениться (в дурную сто- 
рону), сдать; 3) потерять вкус (о 
пище), быть невкусно приготовлен- 
ным. 

ѕһі-діао сфальышивить (в пении или 
музыке). 

~ ѕрісһапь вести [себя] необычно (не- 
нормально); необычиый, странный, 
ненормальный. 

~ 1-9 быть обокраденным: слу- 
читься краже. 

—{Е зШ-би потерять супруга (супругу); 
овдоветь. 

5һ-5һеп 1) быть обесчещенной, по- 
терять невииность (целомудрие); 2) 
подвергать опасности свою жизнь; 
гибнуть, губить себя; 3) нарушать 
супружескую верность. 

—1% зыма” быть неремонтированным 
(неисправным); не иметь ремоита: 
неисправность. 

5 зы-чапе не прииять вовремя мер 
предосторожности; оказаться безза- 
щитным; прозевать. 

—#9 зШуче’ нарушить договор (обеща- 
ние). 

- Ж зв-ма 1) пропавшая (потерянная) 
вещь; 2) пропажа, потеря. 

ЖТ ЗВ-Йпр” аА-виаГ испугаться; 
переполошиться; быть охваченным 
страхом; испуганный; встревожен- 
ный; взволнованный, расстроенный. 

—58 5-і стар. провалиться на экзаме- 
не (на должность). 

- ЗА зы’ потерять власть, лишиться 
влияния: остаться не у дел. 

— # эта’ диал. раскаиваться, сожа- 
леть. 

—2К =һі-сі нарушение порядка (суборди- 
нации). 

18 =ріхій” мед. потеря чувства обоня- 
НИЯ. 

-- з67м” упущение, ошибка, промах, 
просчёт, недосмотр. 

--5= зе прыснуть, расхохотаться, 
ие удержаться от смеха, 

-4& ЗЫ-Ваи 1) вежл. сожалею, что ие 
смог иавестить [Вас]; сожалею, что 
[Вы] ие застали меия дома: 2) упу- 
стить момент (случай). 

З м 5Ш-Виапойиапь” 
ропливо, впопыхах, 
паиике. 

—ВЕ зтуё” остаться без работы; безра- 


ослеп- 


диал. то- 
в спешке, в 


ботный; ЖЕ ГЛ безработный {рабо- 
чий]. 

КЗЕЗЕЕ ѕшуё- йип" 
безработице. 

4 5Муёгһё безработный. 

ЗАК зтуе’-Пинё” пособие по безра- 
ботице. 

ЗЕ ѕһуё-раохідп’ страхование по 
безработице. 

—% её’ просчёт (напр. в планах); 
просчитаться, допустить просчёт. 
~. $Ш+Виб вызвать пожар (по неос- 
торожности); загореться; случить- 

ся пожару; пожар. 

—КЗЕ ЗЫ ибхаг преступная неосторож- 
ность при обращении с огнём, бсс- 
печность в пожариом отношении. 

~ $50: биол. потеря воды (организ- 
мом); влагоотдача, 

5һі-5р0і потерять силу, быть в не- 
привычиых для себя условиях, не 
иметь опоры для действий (по прит- 
че об огромной рыбе, с которой на 
суше справятся и муравьи). 

—3% 3-ю потерять опору (почву под 
ногами); не иметь почвы (для чего- 
л). ы 

—Я за’ 1) оступаться, спотыкаться, 
сбиваться с ноги; 2) оступаться, со- 
вершать ошибку; пойти по неверному 
пути (по скользкой дорожке). 

~ ҖЕ =һілбпр” пропасть; потеряться; не 
оставить следов; пропасть без вести. 

~ 5һі-уб 1) выронить вожжи; 2) перен. 
выпустить из рук бразды правле- 
НИЯ. 

— 5ай действовать необычно, нару- 
шать привычные нормы поведения, 
выходить из себя. 

ВЕН $В-2НЕ 10-Йё” 1) терять кон- 
такт; 2) просчитаться. 

-- < зВ-2непа неправильно (плохо) уп- 
равлять; выпустить из рук бразды 
правления; дурное (негодное) управ- 
ление (страной). 

~ 05 $Ы-Йпе вежл. простите за невнима- 
ние! 

— НХ вап” не иметь контакта, быть 
разделённым (в разлуке), быть раз- 
общённым (разбросанным по свету). 

~ ѕһіхіде’ утратить силу (эффектив- 
ность), устареть, стать недействи- 
тельным (иедейственным), не годить- 
ся (напр. по давности). 

~ за’ потерпеть поражение (не- 
удачу), провалиться; поражение, не- 
удача, неуспех; ЖИЛ посл. 
поражение — мать успеха. . 

Е 35 зыБаевау“ пораженчество; 
ВЕ Е национальное (нацио- 
нал-) пораженчество. 

—% »р-аі утратить любовь (расположе- 
ние); попасть в немилость. 

~ А зНиги’ юр. превышение меры нака- 
зания. 

СРЕ , ШО $ абпр-уй”, 
ѕһби -2№і запр-уй’ потерпеть неудачу в 
восточном углу (утром), собрать уро- 
жай на западе (вечером; обр. в знач. : 
если сейчас не вышло — удастся 
лотом). 

З 5р -ә-ао-Һ’ упустить из-под 


фонд помощи по 
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рук, пропустить удобный случай; до- 
пустить оплошность. 

НН $Ш-Чао’ рий-2ри’ тот, кто со- 
веригает несправедливость, лишает 
себя поддержки. 

-3 <Н-уше вежл. сожалею, что Вы не 
застали меня дома. 

Ж зпруа см. : 

Ж) зЫ-риб промах, ошибка, иедочёт. 

~} зН-зопе вежл. прошу извинить, что 
Вас не  провожаю  (уходящему 
гостю ). 

= Ж ѕ=һі ті потерять дорогу, сбиться с 
пути; заблудиться. 

~ Ши’ ав. потеря скорости. 

Ж 5-уі см. +44 

~ Е зап потерять сон; 
бессонницей; бессонница. 

ЕЛЕ зпишапеРетР” мед. бессонница. 

— 5іһі совершить упущение по 
службе, нарушить служебный долг; 
бездеятельность; пренебрежение слу- 
жебными обязанностями. 

— № 5һі-у обнаружить недостаток такта 
(воспитания); недостойно себя вести; 
неумение себя вести; отсутствие 
такта. 

--# ѕһ іё потерять, утерять, расте- 
рять. 

-- ЗЫ упустить случай (возмож- 
ность); упущенная возможность 
(напр. увеличить счёт в состяза- 
нии). 

— № за потерять оленя (обр. в знач.: 
остаться без главы государства: 
потерять престол —о династии). 

--82 ЗЫЙ” забыть (кого-л., что-л.). 

— Ё зе’ 1) плохо выглядеть; 2) по- 
бледнеть, измениться в лице (напр. 
от испуга): краска сбежала с лица. 

~ 8 зПюБбпе потерять расположение; 
попасть в немилость; немилость, 
опала. 

— В 3-91 утраченные 
территории. 

~ 5чи утерять, упустить. 

— А зы-вап” №0-рё’ потерять при- 
сутствие духа, растеряться, панико- 
вать: растерянный вид. 

~ Ж. $Ш-9: потерять присутствие духа; 
растеряться. 

—8 зв-йап ослабить контроль, пере- 
стать по-настоящему следить. 

— Ш ѕМәһеп’ потерять {прежний] вид, 
исказиться; быть изменённым (иска- 
жённым); искажение (напр. в радио- 
технике); ЕВЁЕЗЯ искажение речи. 

Е ѕіѕһеп’ 1) вызвать пожар (по неос- 
торожности); 2) поступить неосто- 
рожно; неосторожность, неосмотри- 
тельность. 

4 зЫ-5йп навредить, причинить вред 
(ущерб). 

~ 5ш-ве вежл. простите, что не по- 
здравил Вас. 

~ ЗВБЫ не соответствовать действи- 
тельности; неправильный, ложиый; 
расходящийся (расходиться) с фак- 
тами. 

1 ѕріаө недействительиый чек, не- 
действительная квитаиция. 


— Б =ћіл0пр см. 3 Е 


страдать 


{отторгнутые} 


8748 


35 ДХ к в я з і 


К вуўп” мед. недержание. 

~ ѕһсһа выпустить из-под контроля; 
недостаточность (отсутствие) конт- 
роля; недосмотреть. 

~ 8рі-хіп 1) потерять контроль над 
собой, не сдержаться, дать волю 
чувствам; 2) обезуметь, лишиться 
рассудка, помешаться. 

~, ѕрхіпѓепе” помешательство; бе- 
шенство; буйство. 

{= $1-46 преступать нормы морали; 
вести себя недостойно. 

-- 0 свишр” терять слух, глохиуть; по- 
теря слуха. 

— 55 зЫ-мапе забыть. 

— № ЗВЫГ потерпеть неудачу (фиаско); 
незадачливый. 

--ЯВ звИаг потерять контроль над со- 
бой, неприлично вести себя; выхо- 
дить из рамок приличия, безобразни- 
чать. 

—ЯЕ ЛЕ ѕ=һМаігһепр’ мед. потеря коорди- 
нации движений. 

—#* «Шап утерять любовь (любимого 
человека); быть брошенной (любов- 
ником); несчастливый (невезучий) в 
любви. 

—5= $һ ау потерять, утратить: лишнть- 
ся, упустить. 

~ < 5а“ терять. 


ЎА 


8749 


2 12. 152:5| ае, 


8750 де, 


13 [167,5] сокр. вм. $, см. 
№ 11661 


| гл. № оступаться, спотыкаться; 
—№ Я споткнуться и не удержаться; 
2) падать, опрокидываться: ~ 
упасть (опрокинуться) на землю; 3) 
спадать; [резко] снижаться (о во- 
де, ценах); ЖАУ `Т-— уровень воды пада- 
ет; ЧЕМ цены сильно упали; 
Ж ~ цены на рис упали; 4) топать; 
пинать, лягать, брыкаться. ~ 2 #88 то- 
пать ногами и колотить себя в грудь (в 
возбуждении); 8) * быстро идти, 
спешить. 

П сущ. 1) * подошва (ступни); - 
потерять подошву; 2) лит. пауза, задер- 
жка, перерыв (в изложении). 

ПІ прил. вм. $ (распущенный, не- 
сдержанный). 

ВЕ ани” падать; сваливаться. 

—8: 2] аіе -П-а16-ме”` спотыкаться; за- 
плетающейся походкой, качаясь на 
ногах. 

—%: Чеаапе” 1) несдержанный, иеобуз- 
даиный; распущенный; 2) иеправиль- 
иый (о ритме музыки); иеритмич- 
иый, прерывистый. 

— Ж ао’ падать, снижаться; убывать; 
падение. 

{К ае-ра(и) оступиться, упасть, пова- 
литься. 

-- Т аж падать. 


8748 — 8757 


рК Че разбиться (напр. о посуде). 

~] чеаао’ споткнуться; упасть, спот- 
кнувшись; повалиться. 

—$] 4644 ушибитыся] 
ушиб от падения. 

№ 4-й 1) вихляющийся, спотыка- 
ющийся; нетвердый (о походке); 2) 
неритмичный, неблагозвучиый; како- 
фонический. 

~ % Шева?” ушибить, поранить (при 
падении); ушибиться, разбиться. 

~ #8 діедапр’ 1) несдержанный, невы- 
держанный, невежливый; 2) сме- 
шаться, растеряться. 

— ЖЕНИ ас 5-трийапртВиапр’ ковыляя, 
спотыкаясь, нетвердой походкой. 

~ аіёѕһйі гидр. перепад. 

—Д аіе-ға 1) топать (притоптывать) но- 
гами (напр. в досаде); 2) пинать 
ногами. 

—%5( ВА 915<>Иао оступаться, спотыкать- 
ся; падать. 

— 5% Че-сЬбёпе бросание монет (от 3 до 
8, игра на выпавших комбинациях }. 

~ 7 @в`я разбиться иасмерть. 

~ № 46- быстро идти, торопиться. 

— Ж, Чета” тенденция к падению (кур- 
са бумаг на бирже). 

—{Е че<>ЙА падать в цене. 

Фейа падение цен, подешевение. 


292 12 1149,5] 


8751 


при падении; 


гл. * клониться к западу; ЛИ Н-— 
часы иарастают, и к западу клонится 
солнце. 

ВЕ У-Ё блестящий, сверкающий; неот- 
разимый. 


НА 10 {109,5] 


8753 


прил. * косоглазый, косой. 
Л 
8753а 


гл, упускать из виду; не обращать 
внимаиия; нс придавать значения; оста- 


686 


ваться равнодушиым (к  чему-л.); 
АЛ >”, —Е все люди смотрели на неё 
(яшму) и оставались равнодушными. 


І уі ги. 1) терять, утрачивать; бро- 
сать, оставлять: :&—ВИЛ. УС подорвать и 
утратить славу предшественников; 2) 
бежать, убежать, скрыться; Ш 
медведь убежал из загона; 3) вм. % 
{пребывать в праздности). 

П у сущ. № ошибка, упущение. 
промах: ошибочно, по ошибке; —# по 
ошибке наказать; 2) наслаждение, удо- 
вольствие; х сердце (душа) жаж- 
дет чрезмерных, наслаждений. 

ПІ уі прил. 1) красивый, прекрасный; 
ЯЖ “И увидел прекрасную деву из 
Юсуна; 2) вм. #& (распущенный, несдер- 
жанный). 

ІУ аіе наречие поочерёдно, один за 
другим; посменно: [8 — №8 четыре цар- 
ства возвысились (процветали) одно за 
другим. 

У уі собств. И (фамилия). 

ФЕЯ: уі-адпр 1) иесдержанный, распу- 
щеииый; 2) губить, ввергать в пучи- 
ну бедствий. 

—ЛЕ у\-ја жить в праздности. 

~ Й у\-уби см. Е 

—-% У-ААпг спокойный, медленный. 

~ у} радоваться; наслаждаться 
жизнью. 

+ у-уби * не зиать меры в развлече- 
ниях; несдержанный. 

-- ® у-ва внезапио, вдруг. 

~ унпа 1) * красавица; 2) гулящая 
женщина, распутница. 


У 10 [145,5] вм. №, см. № 8759 


8755 


х 
9 [159,5] сокр. вм. № , см. 


№ 8757 
8756 


их. 12 {159,5} 


8757 


Г гл. 1) уі * обгоиять, вырываться 
вперёд; #-—# В мчаться, обгоияя всех; 
2) уі превосходить, выделяться; выда- 
ющийся, небывалый; ~ 21 выдающийся 
талант; 3) 4 * иападать, ударять; 
НЕ, боюсь, как бы онии не 
напали иа иас. 

П сущ. @ колея; 8-27 ЕЕ: там, 


куда достигают колеи повозок. 


П ае наречие поочерёдио, один за 
другим; —88 ЗЕ поочерёдно то возвы- 
шаться, то приходить в упадок. 
ея у-аат” [сВао-0п`] выделяться 

среди многих, превосходить других, 

стоять иад толпой. 

—Е УЗЫ выпавшие стихи, выпущен- 
ные песни [«Шицзииа»] (не включён- 
ные Конфуцием в текст). 

~#3 уі-саі выдающийся талант, гений. 

- уір книжн. предание, неофици- 
альная история. 

— В умеет книжн. 
быль, сказание. 

—1{8 уіЛап см. ВЕ 

~ уі-дапр не стеснённый ничем, раз- 
нузданиый, свободный. 


предаиие; притча, 


}% 8 164,5] | см | 


9 


8758 18 


гл. бить; хлестать; 365 в гиеве 
хлестать своего коня. 


0% 8 [50,5] 


8759 


І сущ. 1) матерчатая папка (обложка 
рукописи или сборника); ж-ж [У 
иего] было много книг; ~ раскрыть 
книгу; 2) книга; ЧӘ Е. сидя читал 
книгу о Шэнь-нуне; 3) вм. # (последо- 
вательность, порядок). 

П собств. Чжи (фамилия). 


А 9 [75,5] 


8760 


в сочет. 
также 


сущ. * порог, приступок (двери). 


Я %: ТО Е115,5] 


8761 


сущ. 1) порядок, последователь- 
ность, очерёдность; норма; #1 не- 
известио было, в каком порядке [са- 
жать гостей]; — ЙЕ приносить жертво- 
приношения в порядке очередности; 2) 
раиг, чии, служебиое звание; старшии- 
ство, разряд; Ё ~ порядок раигов у 
чииовииков; - спорить о рангах; 3) 
жаловаиье; награда, возиаграждеиие; 
Ў - увеличить оклад; 4) десятилетие; 
БВ 851 -~ пошёл седьмой десяток. 


Я о 


#5 2 хі порядок; системность, нала- 
женность; # ВЕ революциониый 
порядок. 

~ 2ы-шап стар. срок службы (чинов- 
ника) истёк. 

~ тісі’ порядок, последовательность. 

—Ж 2" 1) последовательный; непре- 
рывный, нескончаемый; 2) последо- 
вательно, по порядку, по раижиру; 3) 
величавый, торжествениый; 4) строй- 
иый, благозвучиый (о звуках); 5) во 
множестве; многочислеиный. 

~ № 21-0 положенное возиаграждение; 
жалованье (соответствующее табе- 
ли о рангах). 

~ Ж >Ш-ха получать поощрение (возна!- 
раждение; с учётом служебного по- 
ложения). 

— я 20\-хӧпр * чжи-цзуи, церемоииймей- 
стер (чиновник, руководивший цере- 
мониалом в пригородных храмах). 

Ж „м-гай стройный, систематичный; 
в порядке. 


КЕ 11 1120,5] 


8762 


гл. * шить; штопать, латать; лата- 
ный; —4 латать одежду; латаная 
одежда. 


р 12 {168,5) 


8763 


сущ. * ядовитая змея. 
ЕЕ аіе-тап * кобра. 


3: 11 1142,5] 


8764 


сущ. зоол. медведка. 
Б ИЫапе * медведка. 


\ 
р: 8 [85,5] 


8765 


І прил. распущенный, несдержан- 
иый; 825 Р -- заносчив, расточителен, 
развратсн и несдержаи. 

П гл. вм. # (переливаться через 
край). 


ЕЕ 10 {167,5] сокр. вм. Ў , см. 


№ 11661 
8766 5 


687 


м Жжжж + жож жя 


трн 


б 


с 
5 я 9 {140,5] 


8767 


сущ. * сорняк, сорная трава. 


б ч 4 [37,1] 


8768 


І виді усл. гуай (43-я гексаграмма 
«Ицзина», 8 «Выход»). 


° = 


П ме прил. * вм. 3 (решительный, 
твёрдый). 


ж 7 [32,4] сокр. вм. Ж , см. 


№ 12813 
8769 


ЕР. 8 196,41 [ё | 


8770 


28 


сущ. 1) * яшмовый брелок (в форме 
неполного кольца); 2) * изперстиик (че- 
хол на палец правой руки для натягива- 
ния тетивы лука). 


тк 12 [167,4] * вм. №, см. № 8774 
8771 


ЭИ 12 [37,9] * вм. , см. № 8774 
8772 


2: 11 1157,4] 


8773 


гл. * вскидывать ногами (о лошади, 
при быстром беге); лягаться, 


т 10 [121,4] | ыё | 


8774 


3 


Т гл, № недоставать; не хва- 
тать; |} не хватает материала; 
52 ў нечего надеть; плохо одетый; 2) 
отсутствовать, не являться; не 


8757 — 8774 


нметься: - пропустить урок; 

ШЖ этот знак временно (пока) про- 

пущен (не поставлен). 

П прил. Ю неполный, 
ный: выщербленный, попор- 
ченный; разбитый, сломанный; 
Я ~ луна на ущербе; %—7— № у стены 
выщерблен кусок; 2) незаполненный; 
опущенный, пропущенный; ~  пропу- 
ценная черта (6 письме). 

Ш сущ. 1) вакансия; #8 — 18 за- 
полнить вакансию; 2) недостаток, изъ- 
ян. дефект; прореха: #7 7 — зала- 
тать прореху в чёрной одежде: 5 Е - 
цельный, без малейшего изъяна. 

БЕ У чие ме! вакансия, свободное место. 

дис<мёі отсутствовать, не быть на 
месте. 

~ #7 аиёЙ с.-х. череззёрница. 

— Я аиёдиап” не хватать, недоставать. 

Ж чиеёреп” 1) анат. ключица; 2) см. 
Е 2 

~ Ж чиерёпейо’ бот. бразения Шре- 
бера (Вхазета «сһғерет 1. Е. 
Оте1.). 

~ 81 ччёсЬи см. СЯ, 2). 

— чие-ше не хватает зубов; быть без- 
зубым; беззубый. 

а чиёжапт” 1) недоставать, не хватать: 
недостача; 2) недостаток, изъян; 
недочёт, порок. 

—Н ачекби’ 1) пробоина. пролом, 
брешь; зазубрина, щербина: 2) нена- 
сытный, жадный до еды, вечно го- 
лодный. 

- 188 диёкёиг трещина, вмятина; за- 
зубрина, щербинка; повреждение, 
изъян (напр. в посуде). 

~ даое-га книжн. недоставать, не хва- 
гать; отсутствовать. 

36 диёійп недостаток, слабость; де- 
фект, изъян; упущение, промах; 
недочёт. 

аиеіёп иметь недостаток (про- 
бел, минус). 

8% чиеше’ недоставать. 
недостаток, неҳватка. 
— аиёд’ пропускать; пропуск, ла- 

куна. 

- = ччеао’ с.-х. изреживание. 

~ 19 доетіапхіапр’ мин. недоразвитая 
форма (кристалла); кристалл с не- 
совпадающими поверхностями. 

~ чиесвепе” недовес. 

—3] чиеке бот. изрезанность; изрезан- 
ный, вырезной. 

~) дџекёуё’ бот. вырезной лист. 

4 ччетеёп” пробел; недостающее зве- 
но; прореха. 

~ ачесвап” заячья губа. 

~ ччейпь” мед. аспермйя. 

— 1 диёғаії 1) жадный, ненасытный, 
прожорливый; 2) диал. заячья гу- 
ба. 

—№ ҷиё<хі отсутствовать; не являться, 
пропускать. 

даехі заочный; в отсутствие. 

ЗЕ чибхывйу" полит. абсентеизм. 

Ж: диё'хі-рапјиё“ юр. заочный при- 
говор. 

~ цое-уй засушливый; мало дождя (о 
лете). 


ущерб- 


не хватать; 


8774—8778 


ВЯ анаи 
тексте). 

—/^ ачезвао недоставать, не хватать’: 
недостающий; недостаток, нехватка; 
уменьшенный. 

~ 5) чает вакансия. 

~ доепёі нехватка молока {у кормя- 
щей женщины). 

~} ччечт” не выйти на работу; отсут- 
ствовать на работе; неявка (невыход) 
на работу; Ф) совершить про- 
гул, прогулять. 

2 чиечииа” непосещаемость, не- 
явка. 

~ диё'аійп недоставать, не хватать; 
нехватка, недостача; задолженность. 

—ЖК ччеёкийп нехватка средств (финан- 
сов}. 

~ ччёзНГ недоставать, не 
недостача, нехватка. 

~Ж чаёгћа’ с.-х. изреживание. 

——® ачёке’ невыход (неявка) на заня- 
тия; пропуск урока. 

~ чиёзва! с.-х. нехватка влаги, за- 
сушливость. 

—ЖЕЛ чипе” с.-х. хлороз (расте- 
ний). 

Ж диёєдій мат. полушарие, полусфе- 
ра. 

~ чие-уйа 1) безденежье, нехватка де- 
нег; 2) давать в долг (иод процен- 
ты). 

—Ё чиёѕм 
кормов. 

~ цие-уі книжн. сомнительный, тре- 
бующий проверки. 

~ А чиесвита’ зоол. неполнокрылые 
насекомые ({ Аоғаріеға }. 

— Ж чие-5ва недочёт; недостача. 

~ # диёуё’ опорожнение. 

— * циеѓа’ не хватать, недоставать; ис- 
пытывать недостаток (в чём-л.); не- 
хватка, недостаток, дефицит. 

~ дие-уї утраченное, потерянное, 
недостающее; пропуск, лакуна. 

Е] аоёеудпе[ гһепе] мед. кислородное 
голодание. аноксйя. 

59 дчё-сы див-сБийп” испытывать 
недостаток в пище и одежде (обр. 
в знач.: жить в бедности). 

—Ж1Т циёЬйШіёо’ необходимый, 
тельный. 

--А чиеуцап яп. вакансия, 

~ диёѕйп” повреждённый; неполно- 
ценный, с изъяиом; иметь изъян, 
быть подпорченным; дефект, порок. 

А95 диёзйпЫпр’ мед. колобома. 

~ чиеёБио’ недостаток товаров, товар- 
ный голод. 

~ ҷиёуё недостающие страницы (в 
книге). 

~ чиё’ё 1) не хватать (до положенно- 
го числа); вакансии, неукомплекто- 
ванные штаты; 2) неполная сумма, 
нехватка, недостача. 

- Ў ацёйпрао’ уст. куртка для верхо- 
вой езды (с короткими рукавами). 
~ дчёадё” нечистоплотный, нече- 
стный; аморальный, грязный, гнус- 

ный; мерзость. 

8%, чиебёрй“ мерзавец, поганец. 

~ ччераю 1) досада, сожаление; не- 


пропуск (напр. слов в 


хватать: 


с.-х. недокорм, нехватка 


обяза- 


688 


удовлетворённость; 2) недочёт, ми- 
нус; неполноценность, несовершен- 
ство. 


ная 
14 [140,10] 


8775 


только а сочетаниях; см. ниже. 
625 чиєреп малина. 


9. 7 130,4] 


8776 


гл. издавать тихий свист; вдувать; 
вдувать воздух. 


ЕВ 1 [149,4] ічё 


8777 
В 


І гл. расставаться, разлучаться; про- 
щаться (особенно: перед смертью); 
АННЕ расстаться со своей матерью; 
ВА ... ЕВ после того как мать 
умерла, он подошёл проститься с нею. 

П сущ. секретное средство (метод); 
секрет, способ; Е -%ЕТ перед 
кончиной передавать секрет своему 
сыну. 

2491] ее” расставаться; 
разлучаться навсегда. 

М. | јиёдіао` см. ЕЕ 

~ Е ва” 1) секрет производства; 2) 
заговор, заклятье. 

3 јџёудо’ секрет, ключ (напр. успеха 
или дела): метод, подход. 


А 
7 [61,4] 


8778 


прощаться; 


Г прил./наречие № скорый, бы- 
РА И л 

стрый; скоро, вскоре; №2191 ~ 
он идёт очень быстро; — скорей иди 
(подойди)!; 0-01 он скоро вернёт- 
ся; - 5 поскорее! 2) весёлый, 
приятный, радостный; #1 не 
в лухе: АЖ не совсем здоров; 
~ Е приятиый зять, зять по сердцу; 
~, как приятен этот ветер!; 3) 
острый, отточенный; 7 
~ 7, 85—06 нож для овощей зату- 
пился, поточи его. 

П гл. і) радоваться, быть доволь- 
ным; веселиться; А ВЕ ~ киязь втайне 
ликовал и радовался; 2) развлекаться, 
наслаждаться; Н- самому искать утех. 


23-113 


%ю ЛАК ЯЯ 2р ИНН 


ПІ сущ. уст. стражник, полицей- 
ский; &— конный стражник; 4#-~ жан- 
дарм, полицейский. 

ГУ собств. Куай (фамилия). 

Тез Ккидісһаі уст. скороход, экстрен - 
ный посыльный. 

~ ЯЕ Киаап уст. 1) конный стражник; 
2) посыльный, курьер. 

~ киагхшь хороший (весёлый) харак- 
тер; хорошее настроение. 

~ Ц Кчащои’ невоздержаниый на язык. 

Ким-Кби веселить уста, быть при- 
ятным на вкус. 

—{8 Кийідіапв’ скорострельная винтов- 
ка. 

-4Е Кимхш” письмо срочной почтой, 
спешное отправление: Я ИЕ пись- 
мо-экспресс. 

16 Ккиаіһпб 
веселье. 

-18Л Кодіһифгёп’ весельчак. 

Ж Ккоаісһиёп’ экспресс (пароход); ях- 
та. 

—# Киаіѕһа” скороговорка; пересказ 
без остановки (без перевода дыха- 
ИИЯ). 

~ Киаі'аапр 1) быстрый, скорый; спо- 
рый, ловкий; 2) быстро, срочно; (ин- 
тенсивная форма: ЖЮ каа - 
Киаі-даподапр’). 

—  киаіуби` спешная почта. 

~ Кийісһе” скорый поезд; Е 
экспресс; ВЖ пускать экспрессом 
(обр. в знач.; давать быстрый ход, 
ускорять ход дела, гнать работу). 

~ 858 Казспеаао“ высокоскоростиая 
дорога. 

~. Кааігһопргі” физ. быстрый ией- 
трон. 

—Я| кчаШ” 1) острый; 2) подвижной, 
быстрый, проворный. 

—43 3% Коаіхіпрјіа’ скороход. 

~} Кодіѕһӧы” 1) мастер своего дела; 
скоростиик (напр. токарь); расто- 
ропный человек; умелец; 2) уст. 
стражиик. 

~ 85 Киа приятное (радостное) собы- 
тие, радость. 

— Р Кодішёв’ фото затвор. 

~ З Киамиг болтун, длииный язык. 

— 1 Койј-уй благоприятный (своевре- 
менный) дождь. 

—3$# койы” скорый шаг; 
шагами. 

~ 7] Кача’ острый иож; ЛЖ 
острым ножом разрубить спутаиную 
коноплю (обр. в знач.: действовать 
решительно; рассечь гордиев узел). 

~ 985 Киаі-сһапр радоваться, быть до- 
вольным. 

~ Киашиа’ скакун, рысак. 

ЕЈ Киа -иа’ Иа-Ыап” погонять ры- 
сака плетью (обр. в знач.: во весь 
опор, стремглав, галопом; убыс- 
трять, гнать). 

~ Л Кийтет весельчак, острослов; пря- 
мой человек. 

— ква е радоваться, веселиться, 
быть в хорошем настроении; радо- 
стиый, весёлый, довольный. 

~: 96 КиаНё2тА0уг филос. гедонизм; 
7-2 35 исогедоиизм, 


весёлый, радостный; 


быстрыми 


23-113 


В.в коа ап: филос. эпикурейство. 

~  Каа1-виб груша. 

~ 8 киаао’ оперативка, газета (на 
предприятии или в учреждении); эк- 
стренная листовка, молния. 

#51 7] Кчафап 1) народные стихи, куп- 
леты, частушки (под аккомпанемент 
кастаньет); 2) муз. аллегро; бы- 
стрый теми; /^ НЕ аллегретто. 

- 18 Киавтап” скорость. 

ЛЕ, Кимуше’-5поны” быстросхваты- 
вающий цемент. 

- 8 кпава быстрый, скорый; быстро- 
действующий, скоростной: подвиж- 
иый, мобильный; Б 8 скоро- 
стная плавка; Я воен. мобиль- 
ные (подвижные) части. 

Ж) коаіѕЫ" с.-х. скоропашка. 

Ж Кими -спеуто” кино 
съёмка. 

Е Коба ’-уйпийо” с.-х. ускорен- 
ное выращивание саженцев. 

ЗН Кима“ 1епхЕ хим., физ. экс- 
пресс-анализ. 

—ЖЕ Киайше’” яхта; катер. 

~ Кимрао” скорострельное орудие. 

~ @# Киачёзй” хим. азокрасители (для 
холодного крашения). 

—Щ| Киаіхиє сапоги (для 
езды). 

8 каааАп” срочиая телеграмма. 

~ киаап справочник; указатель. 

— И Ккоатоб” ходовой товар. 

— Дл Киаієҷхіп’ веселить сердце, прино- 
сить удовольствие; приятиый; радо- 
стный. 

КиаГхт весело, с удовольствием, 
от души. 

—Е Каму’ приятный, по душе; раду- 
ющий, удовлетворяющий. 

~ кидім" радость, удовлетворение. 

~ Кимейт” 1) приятное чувство; ра- 
дость;  удовлетвореиие; 2) мед. 
гедония. 

1 КимтапзВио” уст., филос. гедо- 
иизм. 

-- 8 Киа7рао’ моментальная фотогра- 
фия; НЫ! сделать моментальный 
снимок. 

~ Кимуй’” зоол. сельдь-илиша (Ш5йа 
егіопраѓа). 

Ж Кодіхіёсһиап стар. быстроходная 
воеиная джонка (военное судно ХІХ 
в.). 


Деду» 
ТЖ 
13 [118,7] 


8779 


рапид- 


верховой 


сущ. палочки [для еды]; + палочки 
из слоновой кости. 
Е кой ті куййцзы, 
еды. 
Ж КпА лімӣ“ таиец с палочками (в0 
Внутренней Монголии). 
О 58 Киайӧпрг” стакаи для па- 
лочек. 


палочки для 
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Е 


Е, киаг палочки для еды; ЕЁ хва- 
тит есть! 


оч 9 1145,4] 


8780 


сущ. рукав (одежды); ~ Т за- 
крываться рукавом (от стыда); $2} 
расставаться. 


{5 7 164,4] 


8781 


І гл. 1) извлекать, вытаскивать; вы- 
ковыривать, вырывать; 8 [81-8 содрать 
кожу с лица и вырвать глаза; 2) рас- 
крывать; прорывать; —Я МЕ раскры- 
вать самое сокровениое. 

П сущ. * наперстник (кольцо на 
палеи при стрельбе из лука). 

3 јиё-5ы см. № 

~ ВН јиё-тй стар. вырывать глаза. 

~ јиёлё сравнивать, сопоставлять; вы- 
бирать: выбор, дилемма. 

51] јиё- извлекать, отбирать. 

3 јиё-әһё выбирать главное (суть). 


са 11 148,4] 


8782 


гл. 1) быть недовольным (неудовлет- 
ворённым); разочаровываться; ~85 в 
полном разочаровании; иеудовлетворён- 
ный; 2) чаять, жаждать; ~ — 822) 
жаждать всевозможиых подвигов; 3) 
вм. № (извлекать, вытаскивать). 
дроу јаё-мапа 1) разочаровываться, впа- 
дать в уиыиие; терять надежду (ин- 
терес); 2} * надежды, чаяния. 
~ јиёга * быть недовольиым, чув- 
ствовать иеудовлетворение. 


| 15 [196,4] 


8783 


сущ. зоол. сорокопут (Г.апіиѕ Бисе- 
рћаіиѕ). 
БЕ јаёѕһе птичий язык (обр. о непо- 
нятной речи, напр. иностранцев). 


8778—8783 


Ел 14 [187,41 


8784 


8 сочет. 
также 


прил. стремительный, быстрый; —-® 

быстрый поток. 

БАГИ Киё!-уй благоприятный (своевре- 
менный) дождь. 

~ БЕ јиё-і 1) книжн. скакун; 2) осёл; 
мул. 


1 
№ А 8 [86,4] 


8785 


І чое сущ, хим. алкин. 
П гы собств. Гуй (фамилия). 
У чтейпе хим. алкины. 


~ 
$ ч 6 [15,4] сокр. вм. , см. № 8787 
8786 


У 
7 [85,4] 


8787 


в древних текс- 
тах и сочет. 
также 


І гл. А. 1) прорываться, проби- 
ваться [через брешь] (напр. в пло- 
тине); ү 18 9 когда река про- 
рвется, её сиова перегородить нельзя; 
9] 7-1 река прорвалась в размыв; 2) 
разливаться, заливать берега; Ў 
Бохайский залив разлился; 3) раскры- 
ваться, распахиваться, разверзаться; 
Ж#-2, ВР края небес развер- 
злись —да, раскрылась грань земли; 4) 
расходиться, разлучаться, расставать- 
ся; 9-57 (2риапѕһё) расстался со 
мной на постоялом дворе; 5) решаться, 
твёрдо определяться; быть твёрдым (о 
решении); 23| мой плаи решитель- 
но определён; #81: колебания и сом- 
нения ие разрешены; колебаться, быть 
в нерешительности; гл. Б. 1) прорывать 
путь, давать выход (воде); регулировать 
(течение); ~ЋЈЛі урегулировать реки; 
РК РВ | для урегулирования вод- 


8784—8787 


ных потоков нужно упорядочивать реки 

и углублять потоки; Ж УВ если 

открыть ей (воде) путь на восток — диа 

потечёт на восток...; 2) пораиить, по- 
вредить; ~ повредить (поранить) па- 

лец; 3) вырывать, отрывать; 1-Я 

стар. сдирать кожу с лица и вырывать 

глаза (казнимого); АЖ сушёное 
мясо зубами не откусывают; 4) опреде- 
лять; разделять, разграиичивать; 

— Й определить сразу — кто курица, 

а кто — петух (обр. в знач.: решить, кто 

сильнее напр. из сражающихся); 

5) решать, разрещать; устаиавливать, 

принимать; ~ решать дела; ~ Ж 

разрешать сомнеиия; 6) казнить, 

предать смертиой казни; {- рас- 
стрелять: #- повесить; Ё ~ обезгла- 

ВИТЬ. з 
П ирил.|наречне 1) решительный, 

твёрдый; твёрдо, категорически, 
решительно; (перед отрицанием: рс- 
шительнео [не], ни в коем случае 
[не], отиюдь {не]); ~ решительиый 
(твёрдый) плаи; ~2:-—{ Л, а) решитель- 
но, это — человек (а не что-л. иное); б) 
это категорически тот же самый чело- 
век: 0-18 он ии в коем случае ие 
может потерпеть неудачу; —Ж 1 ни- 
какого другого миєиия |у меня] реши- 
тельио не будет; 2) (в древних текстах 
чит. также хие) буриый, стремитель- 
ный, быстрый; —#1& стремительно 
подняться (взмыть) и улететь. 

Ш сущ. 1) решение; голосова- 
ние (об участнике собрания с реша- 
ющим голосом); урегулирование; 
НХ №... получить (найти) решение в ...; 
КЕ ] все приняли участие в го- 
лосовании; 2) решительность, храб- 
рость, твёрдость; 9 К-Ж обладающий 
его решимостью (храбростью); 3) сек- 
рет (производства чего-л.), тайна (напр. 
ремесла, профессии); ГЕ посвя- 
тить своего сыиа в секреты производ- 
ства; 4)* вм. (наперстник для 
стрельбы из лука). 

[У собств. геогр. (сокр. вм. # Ж) 
Цзюэшуй (река в горах Лушань, в пров. 
Цзянси). 

В јиё-уї прорываться; разливаться, 
заливать округу, 

Ё јиё-хіё просачиваться, вытекать; 
разливаться; подтёк, разлив. 

~ 1 јиёкби’ размыв, прорыв (6 плоти- 
не); брешь, пролом; размывать, про- 
рывать. 

~ № 6-5 * [костяной] иаперстник и 
[кожаный] иаплечник (принад- 
лежности для стрельбы из лу- 
ка). 

— №" јиё-сдо ист. помощиик областного 
иачальника по уголовным делам 
(дин. Хань). 

— Ж јоё-гі 1) * поразить (зверя) в глаз; 
2) выкатить глаза (обр. в знач.: 
разгневаться). 

~ Ж ие’диаю 1) решать; выносить реше- 
иие (приговор); 2) решимость, реши- 
тельиость; решительный, 

— 1 май 1) решительио, иепременио; 
иаверняка, обязательно, неизбежио; 


690 


Зе 2 


всё равно; 2). решение; Г 7—4 
решиться, пойти на крайние меры. 
Е јоё-2е * разрешать [сомнеиия} и вы- 
бирать {истинное]; решать в пользу 

одной из возможных версий. 

—ЭЕ јиё-20і определять [степень] вииов- 
иости. 

~ јиёѕиап’ исполнение бюджета; фи- 
иансовый отчёт; подведеиие баланса; 
баланс, бюджет. 

—ЕЗЕ јиёѕийпЬіао’ бухг. отчётный ба- 
лаис; отчётная справка, 

—#®] јиё-һё разлив (реки); наводнение (в 
результате прорыва дамб или пло- 
тин); вышедшая из берегов река. 

~ јаёідо определять, решать; уяс- 
иять. | 

— В једди Г) поединок, дуэль; реша- 
ющая схватка; 2) противостоять в 
решающей схватке, решать вопрос 
жизни или смерти. 

— НЯ аетте бот. кассия тора (Саза 
юға 1., однолетнее бобовое расте- 
ние). 

~ В 7. заётиат” кит. мед. бобы кассии 
(употребляются как слабительное). 

65 уе-апе прорывать плотину (запру- 
ду). 

~ јиёѕһепр’ 1) решить исход боя (сра- 
жения); определять; решающий, оп- 
ределяющий, победный; 2) исход, 
фииал; окончательный результат; ре- 
шающий фактор. 

ае-зрелр * намечать и добиваться 
осуществления. 

— 86 јџёѕћёпраіап` решающий момент, 
переломиый пуикт. 

--# 1иё-уш решать дело (тяжбу). 

~ мёмше’” бурлить, с шумом нестись 
(о потоке). 

З јиё-дп 1) принять (вынести) реше- 
ние; 2) решённое дело; решение, ре- 
золюция; решёииый, определёниый. 

Ж јиёсё’ 1) вырабатывать (выработан- 
ный) план; разработанная тактика; 2) 
прииимать решение (меры). 

—ЖЗЕ јиёѕһӣіғоії юр. уголовиая ответ- 
ственность за наводнение (из-за прес- 
тупной небрежности на плотине 
или по злому умыслу). 

— ВЕ ре-тди бежать без оглядки, мчать- 
ся стремглав; стремительный бег. 
—8} јиёіё” разрывать (отношения); 
прерывать (переговоры); порывать; 

разрыв. 

~ јиёһааі” размывать, подмывать, 
прорывать (плотину, берег). 

~ Е јџё'іпр 1) решать, выносить реше- 
ние; давать определение; решение; 
определение, устаиовление; реша- 
ющий; решительный; Е Я реши- 
тельиый момеит; #553 решающий 
фактор; 2) решиться, утвердиться в 
иамерении; решающим образом; 3) 
предопределять, предрешать. 

4 и 9 М Й ы. . 

ЖМ јиёйпрхіпр’ решающий характер; 
решающий. 

ЕНЕ јоейіпедчап’ право решающего 
голоса. 

—Е12 јиёйіврхів’ 1) уверенность, чув- 
ство уверенности; 2) будд. непоколе- 
бимая вера. 


» А Ж Ж 0 9 9 


фе Е јоёфіпрзћа’ 1) дип. протокол; 2) 
юр. решение (определение) суда (в 
письменном виде). 

Е 8 аедтеши” филос. детерминизм; 
ВЕ ЗЕ механический детерми- 
НИЗМ. 

ЕЖ рабатези” детерминаит. 

9 јиё-уі разрешать сомнения. 

~ 5 6 јиёубЬш’ мат. вероятность. 

О) јиёѕа(ѕап)" срывать, портить 
(дело). 

—ЛЯ ]аё-а вспарывать живот. 

Ж че-5 см. 8 

~ јпёхийп’ произвести окончательные 
выборы (в последнем туре); оконча- 
тельно избрать; последиий избира- 
тельный тур. 

~ јиёһап” воен. решительный бой, 
решающее сражение; #51 актив- 
ная оборона. 

јиё-2һап решать [спор] силой ору- 
жия. 

~ јиёуі’ 1) выносить решение; ре- 
шать; 2) решение, резолюция. 

3 јџёуіп“ резолюция; решеиие, по- 
становление. 

~ јиёуіа” протокол (собрания). 

~ јиёѕї" решиться на смерть, добро- 
вольио пожертвовать собой; самопо- 
жертвование; смертельная схватка 
(борьба). 

ЭЕ јуёзіаш` отряд смертников; отряд 
добровольцев (идущих на опасное 
дело). 

— јиёјиє" 1) окончательно порвать; 2) 
навеки расстаться. 

{4 јиё-Кші прорываться, разливаться 
(о воде). 

Ж јиёѕаі’ спорт финальное состяза- 
ние, финал. 

ЖН јџёѕаідиап’ спорт право на вы- 
ход в финал. 

~ Ё диё-хі щель, отверстие. 

~ мет решимость; решительный; 
т принимать решение; найти в 
себе решимость, твёрдо решиться, 
быть полным решимости на что-л. 

—15 вё-2 решительный; решимость. 

Ж му решаться; решительный, 
твёрдый, непреклонный: решительно, 
обязательно. 

~ Җ јиётап решительно; непременно. 

—3Е ме-9а расстаться. 


= 
13 11 [140,7] 


8788 


только в сочетаниях; см. ниже. 
ЕН јиётіпр см. Е 


~ 
19 6 [149,4] сокр. вм. % , см. 


№ 877 
8789 е 


23% 


++ 


о 8 [140,4] 


8790 


только в сочетаниях; см. ниже. 
ЭСА) јиёпіпе(риапр)' кассия тора (бо- 
бовое растение). 


ра 5 [37,2] 


8791 


І уап гл. 1) просить; умолять; 
З] ЛАС повсюду просить о помо- 
щи; 2) кончаться; 1&=— ночь ещё не 
кончилась. 
П уапо сущ. 1)* поселеиие в центре 
округи; 2) центр, середниа; средииный, 
посередине, на половине; на полдороге; 
~ центральный арык. 
Ш уме прил. пышный, цветущий. 
$. уапе-мапр* диал. хитрый, проныр- 
ливый; лукавый. 
~ Ж уапв' вао, разг. также уапе’ве про- 
сить, упрашивать. 

~ уапр2ћбпв’ обращаться к (чьему-л.) 
посредничеству; просить (кого-л.) 
быть посредником. 

~ уапраіпв’ просить, выпрашивать. 

— № удпруапе” широкий, большой. 

уіпруіпр’ 1) звукоподражание звону 

колокольчиков; гармоничный, мело- 
дичный; 2) ясный, светлый. 

~Ж уапр'аій’ упрашивать, умолять. 

~ № уапв'ўї упрашивать, умолять. 

—8 уапр'діёпр еле-еле держаться, кое- 
как существовать, быть на исходе 


(также интенсивная форма № 
В). 
06) уапрбќио’ просить, умолять, 
упрашивать. 


ЗА уапрѓап’ вежл. затруднять прось- 
бой. 


А 8 [32,5] 


8792 


сущ. пелеиа пыли (тумаиа); ~ Ж бес- 
предельный (напр. о пелене тумана, 
пыли). 
ЖЭС) удпр-шйие бесконечная пелена 
тумана (пыли); беспредельный. 
ШО) уапе-уа безграничный, беспре- 
дельный, безбрежный. 


691 


ЖЖИижЖе 


Е 


В 9 [72,5] 


8793 


І гл. 1) сиять (отражённым све- 
том), отсвечивать; блистать, искрить- 
ся, играть (напр. красками); #96 ~ 
колесницы и одежды переливались гам- 
мой цветов; 2) отражаться; ЖЕЖ- 
воды и небеса отражаются друг в друге; 
—Ж отражаться в воде; 3) показывать 
(фильм); ВАЛА во время де- 
монстрации фильма вход в зал воспре- 
щен. 

П сущ. 1) игра света и теней, блики; 
7) # ~ на холмах видны блики сол- 
нечного света; 2)* послеполудеиное 
время, часы Ж. 

В уіпрһиа яп. кино, кинокартина. 

9 уіпрһиАаді волшебиый фонарь, 
фильмоскоп; Ж эпидиаскоп. 

—# [#2 уіпр-хиёаб-ѕһа] [изучать кни- 
ги] при свете, отражёином от снега 
(обр. о неудержимом стремлении 
бедняка к учёбе даже во время, 
когда не на что купить свечу). 

ШГ уіпрѕпапһбпр бот. рододендрон 
индийский (КлоаӢойепағоп іпаісит 
$%.). 

—НЖ уіпргівио винная ягода, инжир. 

8 уіпр-тёі гармонировать, соответ- 
ствовать, подходить: сочетаться 
(напр. о деталях рисунка и фоне). 

—Й{ уіпрѕһё` отражаться; озарять, осве- 
щать. 

—В Й #1 уіпр-уџе [80-50] [заниматься] 
при свете луны (обр. в знач.: учить- 
ся в трудных условиях). 

~ уіпь-даі составлять блестящий ан- 
самбль, гармонировать (обычно о де- 
талях пейзажа); оттенять. 

~ % уіпрхідпр’ отражение, впечатление; 
‚образ; представление (о чём-л.). 

~ уіпр-сһё быть кристально чистым. 

#8 уіпрсһеп” оттенять · (что-л.); выде- 
ляться на фоне (чего-л.); контрасти- 
ровать; контраст. 

~ Я уіпр2һао озарять, освещать (кого- 
л., что-л.). 


1х 
| 8 [61,5] 


8794 


прил. 1) ућпр, уйпр недовольный; 
неудовлетворёниый; выражать недо- 
вольство; —Ил неудовольствие, неудов- 
летворённость; 2) уапо самоуверен- 
ный, уверенный в своей право- 
те; ЖА, №#|-7 чем больше его 
уговариваешь, тем, наоборот, он стано- 
вится самоувереннее. 
уапруапр’ иедовольный, неудовлет- 
ворённый. 


8787 —8794 


„захих акх хк я 


(5 У 7 19.5] 


8795 


уапо, уапе 


прил. согнутый, согбенный; горба- 
тый. 


а. 14 [177.5] 


8796 


ан | ан 


І сущ. уапе, уап * кожаное ярмо; 
сбруя; й обнажить меч и разру- 
бить сбрую. 

П прил. удше вм. № (недовольный). 
_ Ш собств. ист. Ян (имя философа 
~ и доктрины его школы легистов); 
218 этические нормы Шан Яна и 
Ли Сы, этические положеиия легистов. 
ФА удпрунап? 1) затруднительный; 

многочисленный (о делах); 2) само- 

ДОВОЛЬНЫЙ. 
~ К уапеуате” расстроенный, недоволь- 

ный. 


Уф. 9 178,5] [ уапв 


8797 


м. 


1 сущ. 1) беда, бедствие, несча- 
стье; ~ попасть в беду: 2) дыхание 
(веяние) смерти; последнее (вредонос- 
ное) дыхание умирающего; ЛЯЕ- ког- 
да человек умирает, он испускает вре- 
доносное дыхание; ~ Д вредоносное 
дыхание умирающего может вредить 
живым. 

П гл. диал. навлекать несча- 
стье; вредить, причинять зло; гу- 
бить, терзать; 9 #988-215 бог- 
хранитель города тайною силою губит 
меня! 

7% уапр-Йь беда, бедствие. 

и Ж уапр'ѕһо свидетельство о смерти. 

— №8 уапрһиф бедствие, несчастье; зло. 

~ Ж уапррӣпр’ стар. справка о смерти 

(выдавалась гадателями). 

Эй уапр И сЫ-уб (когда пожар в 
городе] даже рыбе в пруду приходит- 
ся плохо (обр. в знач.: при большом 
несчастье даже малому трудно убе- 
речься). 

~ В уапе-піп губить [свой] народ, при- 
чииять вред [своему] народу. 


Я ђ. 10 [115,5] 


8798 


8795 —8800 


І сущ. 1) рисовая рассада; #%- 
высаживать рассаду риса; 2) всход, 
росток; саженец, рассада; #- ка- 
пустная рассада; #} ~ саженец; 3) по- 
бег, усик (у растений); 9- усик 
гороха; 4) детёныш, молодая 
особь; &-~ малёк рыбы. 

`П гл. сажать, высаживать; вы- 
ращивать; Е высадить несколь- 
ко цветков. 

НЕ уапрй’ зоол. коростель-пастушок 
(Кайиз адианси; іпаісиѕ). 

— Ж уапР@ао’ рассада риса. 

~ Н уапріап” плантация рисовой рас- 
сады. 

Ё уапримао’ рассада (рисовая). 

~ уапр^тіао-биапіап’ с.-х. зака- 
ливание рассады. 

Ёт уапеШте” с.-х. возраст рассады. 

| уапрһёп’ молодые всходы риса. 

~ Ё уапе”2 1) рассада; саженец; сеянец; 

2) побег: плеть: стебель; 3) молодая 

особь, детёныш; Я +. поросёнок; 4) 

обр. изнеженный юнец, барчук; не- 

смышлёныш, простак; 1 -- одура- 
чить простака, обмануть неопытного. 

— & уапрзвёт” искусственно разводи- 
мый женьшень. 

—Е уапрша’ с.-х. салазки (для передви- 
жения по полю во время пересадки 
рисовой рассады). 

~ уапрре., уапе'рё янгэ (народный 
танец с песнями); 1 танце- 
вать (исполнять) янгэ. 

ЖЭ уапр'вёмй’ см. ВК 

—Ж#] уапере] кит. театр пьеса янгэ 
{народная пьеса с песнями и танца- 
ми). 

— В уапр’редш’ труппа янгэ; концерт- 
ная бригада. 

~ 6 уапрг 1) росток, побег; 2) рассада. 


7. 8 [85,5] 


8799 


в удвоении 


только в сочетаниях; см. ниже. 

ў; уапртапр’ 1) широкий, безбреж- 
ный; широко; ширь, простор; 2) не- 
ясный, нечёткий; сумеречный, полу- 
тёмный. 

~ Ё? уапР-уй пышный, величественный. 

~ уапруап?” 1) (также: утруте) 
светлый; лёгкий (06 облаке); пре- 
красный, чудный; 2) широкий, без- 
брежный; 3) разливаться (о звуках); 
развеваться; веять; ЇХ, веет 
вольиый свежий ветер. 

~ уапр-гапь просачиваться (через гли- 
ну, грязь); пробиваться (о воде). 

~ уапр-2һа бесконечный, беспредель- 
иый; без конца. 


692 


ЕТЕ 


У 
і. 9 [140,5] 


8800 


І сущ. 1) цветок; цветущий; &- 
осыпающиеся цветы; 2) цвет, лучшее; 
ЛЕЕ 15 взять добытую луч- 
шую железную руду и сделать из неё 
три железных меча; Я#— лучший крас- 
ный самоцвет; 3) цвет своего времени; 
выдающийся (превосходный) человек; 
талант; гений; герой; превосходный, от- 
борный, лучший; талаитливый, гениаль- 
ный, мудрый; отважиый, героический; 
= м- герой трёх поколений; ~ 
отточенная рифма; —З великое дело; 
4)* украшение из перьев (на секире); Ж 
(споп?) — двойное украшение из перьев. 

П собств. 1) (сокр. вм. ЖЖ] ) 
Аиглия; Британия; аиглийский; британ- 
ский; — Англия и Фраиция; англо- 
французский; ~ британские владе- 
иия; — английские товары; 2) ист. Ин 
(название княжества до дин. Хань); 
—7 княжества Ин и Лу; 3) Ин (фами- 
лия). 

З Е уіпр-Пиш 1) талант, незаурядная 
личность, гений; 2) отвага, смелость; 
благородный порыв; 3) дух (душа) 
героя. 

~ уіпр-7һӣ 
правитель. 

~ 98 уше-йап эпист. на Ваше мудрое 
благовоззреине (из вступительной 
формулы записки, телеграммы). 

- Ж утрй английская миля. 

— & Ут! гран (медицинская единица 
веса). 

~ Ж ушевог курс переводов на британ- 
скую валюту. 

Ж уіпр^хібпв Герой; ЕЁ нацио- 
нальиый герой; ЕЖЕ у ге- 
роя иет места, где бы ‚применить 
свою доблесть‘ (обр. в знан.: негде 
применить свои способности, та- 
ланты); &#Ж героический пафос 
(дух); героика. 

— ЗЕ ушрхюпезЬву! 1) героизм; 2) 
стремление выдвинуться ухарством; 
ЕЛ ЖЕ а) карьеризм; погоия за 
личной славой; ухарство; б) боиапар- 
тизм. 

-ҖЕВТАШНЕ] уіпр^хідпр 5иб Мат 10е (бпр 
мнения великих умов (выдающихся 
людей) почти всегда сходны. 

— ЗЕ уіпрхібпрђапрв/ доска почёта. 

Ж {9 уше хЮпр-Фтап” иедостаточио 
решительный, разуверившийся в сво- 
их силах; расслабиться, размякнуть, 
утерять решимость. 

ЩІ] уіюрхіап[200]` астр. [созвездие] 
Персей. 

—№ уіпрзЫ индэсский известняк (голу- 
боватого цвета, добывается в уезде 
Индэ 8, пров. Гуандун; идёт на 
сооружение гротов и горок в садах). 

— Е уіпр'уй английский язык. 


просвещённый (мудрый) 


Ў, уте-шие вежл. [Ваша] 
стность (слава); славное имя. 

~ Е уар'робройп" муз. английский 
рожок. 

—в4 Л уіпр рибгёп англичанин. 

~ Ё утг’ачаАв решительный, отважный. 

Ё уіпрудпр’ уст. мексиканский дол- 
лар. 

-{& уіпр-мёі героический, всликий; ге- 
рой, выдающаяся личиость. 

— % уіпр пійп цветущие годы (обр. о 
молодости). 

- Е уіпр'піап-уби 'хћі молодой, не- 
зрелый, неопытный. 

~ уіпрһна’ цветущий, играющий крас- 
ками; бьющий в глаза, заметный; 
великалепный, роскошиый. 

уіпс-Һоа 1) * слава, известность; 2) 
англо-китайский. 

—№ уіпр-ѕһепр 1} чудесные звуки; 2) 
слава, известность. 

| уіпр-дї выдающийся, исключитель- 
ный; поразительный (нанр. о способ- 
ностях, наружности); выделяться 
(умом, прелестью). 

~) уіпрсшп’ [английский] дюйм. 

— {$ утя“ё выдающийся, особенный, 
иезаурядный. 

— 1 уіпр-саі гений; 
лаит. 

—ЙВ утримпрР” Талаитливый, мудрый, ге- 
ииальный. 

—1 утра ао” сокр. английские резиден- 
ты, британские подданные (за грани- 

ей). 

~  уіпріапр’ унция. 

~ % ушедиб’ выдающийся, талантливый, 
незаурядный. 

—$% ушаБапе“ английский фуит стер- 
лингов. , 

8. ушоратеао” эк. 
зона. А 

Ж] ушрђапр -јітойп эк. стерлинго- 
вый блок. 

Ж утг-ма выдающийся (талаитливый) 
человек. 

— В уіпр убпр доблестный, героический, 
отважный; героизм, отвага. 

—А ушртёп уст. англичанин. 

уіпр-геп * выдающаяся личиость. 
~ К УмееыГ [английский] фут. 

~ А упртй акр. 

—ЗЕ уіпр-шёі Англия и США; англо- 
американский. 

~-## ушр-шб дальновидиый плаи, бле- 
стящий замысел. 

—З& утшруше” 1) светлый, лёгкий (06 
облаке); 2) превосходный; выда- 
ющийся, выделяющийся, заметный, 
незаурядный; 3) мягкий, умиротворя- 
ющий (о звуках). 

— уше-йе книжн. храбрец, герой. 

—Ж Упр-риб отважный, решительный. 

~ уіпрһёо” храбрец, герой; храбрый; 
талантливый, выдающийся; выда- 
ющаяся личность. 

—З® уіпрћһа выдающийся, исключитель- 
ный, превосходный; превосходить 
других. 

— уіпрѓа проявляться, расцветать (о 
таланте) 

~ #@ ушдат” 1) способиый; талантли- 


изве- 


выдающийся та- 


стерлинговая 


вый, выдакицийся; талант; мудрец, 
выдающаяся личность; 2) воодушев- 
лённый решиместью, мужественный, 
отважный. 

ЗЕ: уше’‘мибёп английский язык (пись- 
менный); английский текст. 

—# уто-ёа 1) выдающийся, талантли- 
вый; гениальный; 2) замечательный 
человек, выдающаяся личность. 

—#Е уіпв'бпв выдающийся, особенный, 
незаурядный. 

~ № ушеми отважный, 
храбрый; бравый. 

(2) ута-шао герой, выдающийся 
человек. 

Ж. уіпр'9і отвага, подъём духа, реши- 
мость; молодечество. 

~ Ж утео-етр 1) авторитет, известность; 
2) благородный вид (манеры); торже- 
ственность, величие. 

~ Ф уіпр-хіап мудрый; талантливый; та- 
лант, способный человек, выдающа- 
Яся ЛИЧИОСТЬ. 

48 уіпр-1ё Англия и Германия; англо- 
германский. 

—$1 уіпріе’ 1) геронческий, отважный; 
2) подвиг; акт мужества и геройства. 

~ Е упра 1) английские законы; 2) 
Англия и Франция; англо- 
французский. 

Ж утр-Я книжн. гордая осанка; вну- 
шительная внешиость. 


СТА 

Ба 13 [96,9] уіпр 

8801 ан | 
Ж | 


сущ. прозрачный драгоценный ка- 
мень (также 3 * ); сверкающий, 
сияющий. 


беззаветно 


+ 
А 17 [167,9] 
26 


звукоподр. звуку колокольчика. 


$802 


На: 
н. 13 [72,9] вм. №, см. № 8793 
8803 


|. 11 [9,9] вм. № , см. № 8800 


8804 


ЕЕ 
ДЪ ово 


8805 


. вежл. барышня; дама. 


693 


сущ. 1) мокрый снег, сиег с дождём; 
2) снежинки, снежные хлопья; 
З& —кристаллики снежинок (о снежной 
крупе). 


| 8 [53,5] 


5807 


І собств. и усл. №) гэн {седьмой знак 
десятеричного цикла; седьмой пункт 
перечисления, УП, 7-й; «ж»; соот- 
ветствует стихии «Металл», осени); 
2) кит. астр. гэн, седьмой сектор иеба; 
запад; 3) гэн (восьмая рифма тона Г 
в рифмовниках; восьмое число в теле- 
граммах); 4) Гэи (фамилия). 

П сущ. 1) возраст; [8] ~ однолетки; 

~ вежл. сколько Вам лет?; 2) * доро- 
га; путь; 3 8 ~ закрыть дорогу инопле- 
менникам. 

ПІ гл. уплачивать, оплачивать, ком- 
пенсировать; #-—х. просить компенси- 
ровать это (расходы). 

ВЕКЕ вепр ‘дпп хим. альдегид, рициноле- 
вый альдегид. 

—4Е репехш” менструация. 

~ Я вепа-рёі сокр., см. № 4 Е 

~ 5 репрііё’ стар. карточка брачащего- 
ся (с указанием возраста и имени 
вступающего в брак, заполнялась 
при заключении брачного контрак- 
та). 

~ 5 репруби пересылать по почтовым 
этапам (эстафетой); доставка почто- 
вым курьером. 

~ репр-хіп 1) день гэн-синь, день сти- 
хни Металла; 2) западная четверть 
неба, вест, 3) обиовляться. 

~ 8 репр-ѕһеп даос. день гэн-шэнь, день 

кары за грехи; РЕН бодрствовать в 

день гэн-шэнь. 

88 рёпр-ѕһер-һші даос., будд. молит- 
вениое собрание в деиь гэи-шэнь. 
~. репв-21 37-й год 60-теричного кален- 
дарного цикла; 1900 год (год восста- 
ния ихэтуаней, см. ЕІ); ЗЕЕ 
ист. «боксёрская» коитрибу- 
ция (контрибуция, наложенная на 

Китай империалистическими Одер- 

жавами после подавления движения 

ихэтуаней); №1; ист. воениые 
операции ихэтуаней [против объеди- 
иёиной армии империалистов]. 

—ЯХ аепаКийп”“ сокр., см. ВЕРА 

~ К вепе-№а разгар летней жары. 

~ 9 репр-ві * требовать провиаит, про- 
сить продовольствия (в армии). 

— 2 рёпр-2-2Ы-Во” просьба о по- 
мощи (займе). 

—- ВЕ репррепр’ входить в силу; созре- 


8800 — 8807 


5 ИХЕХХХХАЕЯ ххх хня 


вать; плодоносить: сильный; плодо- 
носящий. 
Ве репруап’ хим. гептан. 


8з 
8 [134,2] 


8808 


І сущ. 1) уа миг, мгновение; 2) 
уй * род лука для стрельбы; также 


П уб собств. Юй (фамилия). 


294 15 [149,8] 


8809 


І гл. льстить, угождать, заискивать; 
& 2-Е когда челядинцы и смер- 
ды льстят, их государь считает себя 
совершеиным мудрецом; Я 8:36 
ФЕ, ЯВ говорить, не отделяя 
правды от лжи.— значит льстить. 


П сущ. лесть; угодливые речи; 


льстивый; №-ЯЕ верить только льсти- 

вым речам; ~ льстивый подданный. 

ям уй-тй высокопарная эпитафия. 

~ Е уџ-уап лесть; льстивые речи. 

~ 28]) уб’с! льстивые речи; лесть. 

~ уши тап льстивый; заискивающе, по- 
добострастно. 


ві 12 [130,8] 


8810 


І сущ. 1) жир на животе; 8-6 
жир на животе свисает на целый фут; 
2) кишки; отбросы внутренностей 
(свиньи, собаки); 61 -— не употреб- 
лять в пищу кишки домашних живот- 
ных; 3) жирное мясо; #Е— свежее жир- 
ное мясо; 4) благотворная сила, живи- 
тельная влага; благодать; № [& (іапр) 
8 -~ благовещее облако тёплую влагу 
роняет; ~ живительная влага; благо- 
твориое влияние, 

П прил. 1) жирный, тучный; обиль- 
ный, богатый: 8-5) живя в богат- 
стве, быть способиым к бережливости; 
~ № обильное сало (перен.: богатство, 
довольство); 2) прекрасный, чудесный, 
прелестный; привлекательный. 

Ш гл. делать тучным, плодородиым; 
удобрять; 881] ~ солоичаки можно 
сделать плодородными. 


8807 —8816 


| 9 12 [75,8] 


8811 


сущ.* бирючина (вечнозелёный кус- 
тарник). 


191 
ф 10 [149,8] сокр. вм. Я, см. 


№ 8809 
8812 


| Ч И [53,8] 


8813 


І сущ. 1) амбар на берегу (для 
налогового зерна, перевозимого по во- 
де); времениый зерновой склад (на по- 
ле); —Ж зерно на складе; 2)* юй (мера 
в 16 доу 5). 

П собств, Юй (фамилия). 

ВНЕ: уй-ропь * лук (для охоты на мел- 
ких зверей и птиц). 

~ уй-ў хлеб, укрытый в 
соломы. 


ЗЕ 13 [104,8] 


8814 


стогах 


гл. 1) * убиваться, скорбеть, болеть 
от горя (также #2); 2) умереть голод- 
ной смертью (в тюрьме). 
НУР уй-51 умереть в тюрьме (от голода 
или болезни). 


—+- 


БМ 12 [140,8] 


8815 


только в сочетаниях; см. 


95 6 [37,3] 


8816 


І сущ. 1) ист., этн. и (некитайские 
народности в Восточном Китае); 
3% Я некитайские народиости (пле- 
мена) Востока, Юга, Запада и Севера; 
Я— иноплемениики четырёх концов 
страиы; 2) уст. чужеземец, инородец, 
иностранец; варвар; иностранный; вар- 
варский; —№М заграиица и Китай; 


694 


}/-—#|- править чужеземцами руками 
самих чужеземцев (тезис конца дин. 
Цин): 1% чужеземные (варварские) 
обычаи; 3) [младший] товарищ, друг; 
вежл. я; ҘЕ}, это— не то, что я 
думал; % ~ сотоварищ; товарищ одного 
поколения: 4) * рит. покойник, тело 
умершего; Ж смертный одр; 5) ист. и 
(седьмая по удалённости зона земель- 
ных владений, см. 95 8); 6)* нормы 
морали (обычного поведения); % ~ твёр- 
до придерживаться норм морали; х 
ҖЕ этические нормы; 7) * мотыга; # ~ 
заступ и мотыга. 

П прил. 1) ровный, гладкий; лёгкий; 
—5& ровная дорога, лёгкий путь; 2) 
мирный, спокойный; довольный, радо- 
стный; 3181] и тогда на душе у меня 
так радостно...; №- нет ни мира 
нам, ии исцеленья...; 3)* рядовой, 
обычный, простой, заурядный; #4 Ж 
—Л. располагать несметными массами 
простых людей, иметь на своей стороне 
многотысячные массы; 4) * регулярный; 
очередной; — # регулярно потребля- 
емое вино, очередная выпивка; 5) * 
большой, великий; [& (іапр) В. (не- 
бо) ииспошлёт ему счастье безмерно 
большое... 

Ш гл, А. 1) выравнивать, ровнять, 
сравнивать с землёй; разрушать, унич- 
тожать; скашивать; З} ~ засыпать 
колодцы и уничтожаяъь . очаги; ЁН 2 
ТП. скосить её (траву) с иаступлени- 
ем летних дней; 2) усмирять, покорять; 
истреблять, убивать; казнить; отменять; 
ЗИ ,27. 9 истребить (лишить земли и 
ранга) правящне дома удельиых киязей; 
— Ж перебить (истребить) до последнего 
человека; ~ истребить весь род; 
— = казиить родствеиников трёх ро- 
дов (отца, матери и жены); ~ Л. 
казнить всех родных до девятого колена 
(за особо тяжкое преступление); 3) * 
вм. № (ранить; страдать от раны); 
4)* успокаивать, приводить к миру и 
спокойствию; ~ № успокоить народ; 
~15 привести к миру нашу страну; гл. 
Б. 1) сидеть на корточках (на пятках); 
—4Е ждать сидя, поджав под себя ноги; 
2) утихать, прекращаться;  ,%Я1:~ сму- 
ты зарождаются и не утихают; 3)* 
обижаться, оскорбляться; #Н— обижать- 
ся друг на друга, нспортить отношения 
друг с другом; 4)* радоваться; й] — 
радующий, приятный; 5) * вм.  (смот- 
реть прямо, смотреть пристально). 

ГУ собств. 1) ист., геогр. И ( а) 
древнее княжество на территории ны- 
нешней пров. Шаньдун, эпоха Чуньцю; 
б) ленное владение царства Цзинь в 
эпоху Чуньцю); 2) (сокр. вм. (А % ) 
конф. Бо И (совершенный человек и 
мудрец конца Иньской эпохи); ~ Ёй ду- 
ховная чистота Бо И (обр. в знач.: 
безупречность, чистосердечие): — М Бо 
И и Люся Хуй @0 Е, мудрец эпохи 
Чуньцю), мудрецы древности; 3) И (фа- 
милия). Примечание: в китайских 
грамматических справочниках Ў зна- 
чится также в числе эвфонических 
частиц древнекитайского языка, одна- 


м ЯН Ф у Ж Ж 


ко приводимые примеры оказываются 

весьма сомнительными, а № значи- 

мым. 

#5 унуш* яшма из восточных обла- 
стей. 

—ЗЕ5 УШЫ ист. илиби (чиновник по 
уголовным делам в киданьском 
царстве Ляо, Х— ХИ вв.). 

—8 у{-4{ варвар; инородец. 

~ У-Ы [Бо] И и [Лао] Чжи (обр. 
противопоставление бескорыстия и 
крайней жадности). 

НЕМ у-ВАо’-2Ы-йе’ обр. высочайшне 
моральные качества (как у 88 и 
РАША йд). 

-Н уЁрб * миролюбивый и искренний. 

~ угуби* 1) медлительный, нереши- 
тельный; колеблющийся; 2) лета- 
ющая белка, летяга. 

~ убуби 1) медлительный, нереши- 
тельный; колеблющийся; колебать- 
ся; 2) непринуждённый; легко, сво- 
бодно. 

Ж ур? 1) ровный, гладкий; 2) спо- 
койный; спокойствие, умиротворе- 
ние. 

~ Ё уі-уі* радоваться. 

— ЗЕ у-уапР мифическое животное 
(обр. в знач.: мудрый: мудрец). 

уГуапр Иян (фамилия). 

~ ВЕ у-пи 1) ровпый и понижающийся; 
пологий (о местности); 2) постепен- 
но замирающий (о звуке). 

~) у-2 кит. муз. ицзэ («пятая 
мужская» ступень китайского хро- 
матического звукоряда, примерно 
соответствует ля-диез /си-бемоль в 
европейской номенклатуре, 460 коле- 
баний для 1-й октавы). 

~ # уі-мӣо * багор (оружие); копьё с 
крюком. 

—5= уі-дёпо равный, одного поколения. 

~ у!-йап простой, скромиый. 

—% уѓсһапв уст., шанхайск. 
иностраиная концессия. 

~ уі-5һапь ранить; раненне, рана. 

_ № уі-уі 1) ровный, гладкий; 2) мнр- 
ный, спокойный. 

~ А у-гёп 1) рядовой (простой) чело- 
век; 2) чужестранец, ииородец; вар- 
вар, дикарь. 

~ # уша уст. ицзу (старое название 
народности буи). 

уі-20 казнить родственииков (прЕ- 
ступника). 

~ ВЕ уі-репр 1)* большая проезжая до- 
рога; иеизменная магистраль (обр. в 
знач.: неизменная правильная линия, 
напр. в политике, морали); 2) сарай 
для повозок. 

— Ж уі-сһоапр * ложе для тела умерше- 
го. 

{8 у[-рап* лоток со льдом (для ох- 
лаждения трупа). 

~ у-шё& смутный, неразборчивый, 
неопределённый; хаотический. 

— ЯК. уі-@ї уст. варвары; инородцы. 

~ Ж ура уст. инородцы (стар. назва- 
ние народности буи). 

~ уі-діп* рит. покрывало на гроб. 

— ЯВ у-а ист. седьмая зона местных 
земель (по системе № ‚ отстояв- 


диал. 


ших на 4000—4500 ли от столи- 
цы). 

5:8 у-паап 1) уничтожать, истреблять; 
сводить на нет; стирать с лица земли; 
2) быть разрушенным (стёртым є 
лица земли); исчезнувший, уннчто- 
женный. 

—38 уі-репр большая проезжая дорога. 
~ уруап ровный и безграннчный (о 
местности); бескрайняя равнина. 
--Ж уло убивать; казнить; расправ- 

ляться с... 

—)\ уни’ 1) уничтожать, истреблять: 
2) усмирять, приводить к повинове- 
нию; 3) выравнивать (местность). 

~ уН см. 16 

—№ уі-уџё радоваться; удовольствие. 

~) уі-хійп ровный и (или) пересе- 
чённый; гладкий и (нли} обрывистый 
(о местности); благоприятный и 
(или) неблагоприятный, лёгкий и 
(или) тяжёлый (об обстановке). 

~ уіуб тихнй, спокойный; умиротво- 
рённый, согласный. 


У 14 [167.6] вм. ®, см. № 11661 


8817 


Г междом. ха!, ого!, ай!, эге! 
(междометие удивления, насмешки); 
ЗЕЕ ИН] эге! это что ещё такое?! 

П гл. сильно выдыхать; вскрикивать. 


95 11 [109,6] 


8819 


гл.* прямо (пристально) смотреть. 


сущ. 1) * рит. покойник, тело умер- 
шего; ~ Ж смертный одр, ложе для 
покойника; 2) ровня, товарищ; %— сото- 
варищ, ровня. 


р 10 [130,6] 


8821 


695 


сущ. 1) мыло; &-ТА мыловарен- 

ный завод; 2) анат. поджелудочная 

железа; 3) филейная часть (туши); 4) в 

сложных терминах: панкреа-. 

ВЕЗВАЕ умпипе! физиол. стеапсин. 

— Ж уГэао мыло. 

~ уба 1) мыло; 2) поджелудочная 
железа. 

~ 818] уйтё’ мыльница. 

~ В уідао биол. островкн поджелудоч- 
ной железы, островки Лангерганса. 

~ ВЖ уЧаозв’ инсулин. 

~ Е уімёі мед. панкреатин. 

—}® учат” анат. поджелудочная желе- 
за, панкреас. 

Е уіхіапуёп` мед. рак поджелудоч- 
ной железы. 

~} убчапуап” мед. воспаление под- 
желудочной железы, панкреатит. 

Ж АЕ учатеттег физиол. амилоп- 
син. 

Й уіуё поджелудочный сок. 

~ уЁГзао 1) мыло; 2) бот. гледичия 
китайская (СПедйзсМа ѕіпепѕіѕ Гат.). 

-- НЕА уідапһаітёі’” биол. трипсин, 
триптаза. 


[1% 10 [75,6] 


8822 


сущ. 1) уі* кастанопсис (дерево); 2) 
{{ низкорослое и раскидистое тутовое 
дерево. 


Т9 9 [38,6] 


8823 


сущ. 1) свояченица, сестра жены; 

К- 7. старшая сестра жены; 2) тётя, 

тётка (сестра матери); ~ [вторая] 

тётушка, вторая сестра матери; 3) вто- 

ростепенная жена отца; матушка; 4) 

вежл, Вы, тетушка (в обращении меж- 

ду женщинами). 

НЕ уіхӣй лпа внучатая тётка. 

~ уф” свояченица, старшая сестра 
жены. 

—-+ уќ2і свояченица; 
свояченица. 

уі-21* двоюродные братья и сёстры 
(дети тётки по материнской ли- 
нии). 

Е ута 1) тётка (по материнской 
линии); 2) вежл. Вы, тётушка (меж- 
ду женщинами). 

— 8) уГпата 1) наложинца; 2) уст. 
внучатая тётка. 

—28 уѓёі младший двоюродиый брат 
(сын сестры матери). 

#8 уіѕһепр вежл. я, твой дядя (0 себе). 

—4$ уйай 1) тётя, тётка (со стороны 
матери); «ЕН внучатая тётка (же- 


ЛУ младшая 


8816—8823 


на старшего брата деда); 2) второ- 
степенная жена отца. 

КА уіЧайаі стар. вторая жеиа, на- 
ложница. 

~ Ж уіїа дядя ( а) муж тётки со 
стороны матери; б) клиенты одной 
проститутки при обращении друг к 
другу). 

Ф уГи 1) тётка (со стороны мате- 
ри); 2) второстепеиная жена отца. 
~ Ж уітёі свояченица, младшая сестра 

жены. 

~ № У№о’ двоюродный (по линии ма- 
тери и её сестёр); 371. двоюрод- 
ные братья по материнской линии; 
ЕЗІН Ж двоюродные сёстры по ма- 
терииской линии. 

—ЗЕ уйдо’ родство по материн- 
скай линии. 

— А уѓпідпр 1) уст., вежл. Вы, матуш- 
ка (к второстепенной жене в семье 
родителей); 2) тётка (по материн- 
ской линии). | 

~ 509) уИщ(аБатР)” дядя (муж тётки 
со стороны матери). 

90, уіг диал. тётя, тётушка (младшая 
или незамужняя сестра матери). 
~ уГхібпа старший двоюродный бра 
(сын сестры матери). ` 
5:98 уѓхібпрії двоюродные братья 

(сыновья сестры матери). 

~ # уро виучатая тётка, двоюродная 

бабушка (тётя матери или отца). 


я 9 [85,6] 


8824 


І сущ.* сопли; ё ~ слёзы и сопли. 
П гл.* сморкаться; 88 &-~ не осме- 
ливаться плевать и сморкаться. 


Е 11 1104,6] 


8825 


гл. ранить; страдать от 
Е-Ж чем раиен ван? 


= 


55 10 [140,6] 


8826 


Га суё!. 1) ростки, побеги, поросль; 
почки, с эёжки (растения); ЖЕ: ~ 
засохший гополь дал новые побеги; 2) 
дикое просо. 

П уќ гл.* косить, жать; - косить и 
жать. 

ЎН Н.Ььаі* дикое просо и ежовиик 

(съедобные злаки). 


8823—8834 


Е 12 [140,8] 


8827 


прил.* докучливый, надоедливый. 


ре 15 [32,12] 


8828 


сущ.* ком, глыба (земли). 


Рё 16 [96,12] 


8829 


І сущ. 1) неотшлифованный драго- 
ценный камень; неотшлифованный, 
естественный; —- необработанный са- 
моцвет; 2) простота, непосредствен- 
ность, естественность; Я Б ~ вернуть- 
ся к истинному и обратиться к есте- 
ственному. 

П собств. Пу (фамилия); ~ 
ист. Пу Дин-ча (китайское имя лорда 
Поттингера, англ. командира периода 
Опиумной войны). 

В Е ри-уш һап-ўп’ неотшлифован- 
ная яшма и необработанное золото 
(обр. о человеке с хорошими задат- 
ками). 


\ 
Я 20 [167,12] 


8830 


сущ. 1) невыделанный металл (медь, 
железо); 2) хим. протактиний (Ра). 


р 19 [157,12] 


8831 


сущ. плавательная перепонка (в0д0- 
плавающих птиц). 


\ |? 
[ЗЕ 15 [30,12] [ра | 
8832 


звукоподражание, напр. громкому 
выдоху, шлепку, удару, падению; бац!, 


фью!, пфу!: ~, ПИ ТЕ 


696 


ЕЕ Е ЗИЗЕ ЗЕЕ ЗЕ ЧЕ 3Е3Е:0.301 365 


фью!— одним духом загасил он лампу. 

П Ф рибепе” плюх!; шлёп!; бултых! (зву- 
коподражание). 

—3# раюпа“ шлёп!; плюх!; бултых! (зву- 
коподражание). 

13150] ропьавте” диал. стекляниая 
свистульки. 

— [88] росы 1) диал. болтать, иести 
околесицу, заливать; 2) прыснуть, 
фыркнуть. 

~ 1% ра’абте” плюх!; 
(звукоподражание).- 


МЕ 19 [164,12] 


8833 


шлёп!; бултых! 


сущ. плесень, грибок (особенно: 
на вине); Ё Т (вап) — ~ покрыть- 
ся слоем плесени. 
А 50 Бог плесень. 


Е 14 [9,12] 


8834 


І сущ. 1) слуга, прислужиик, челяди- 
нец; &-— служанка; 2)* возиица, кучер; 
ДЕЙН следи хорошо за возницей тво- 
им...; 3)* сопровождающий, посланец; 
последователь; #2 А ~ это — последо- 
ватель мудреца; 4) вежл. я; Ваш слуга; 
Ваш ученик; {РЕВ об этом я не 
иаслышаи. 

П собств. Пу (фамилия). 
ВЕ ро-ӧпв мальчик-слуга, 

НИК. 
~ |8 ро-да укрыватель 

контрабаидист. 
~ 6 ро-ро * стрела. 
~ ] риво 1) Пугу. (фамилия); 2) пугу 

(народность в провинции Цинхай). 
~ 49 ро-уй* 1) возиица; слуга; 2) нахо- 

диться в услужении (в качестве слу- 

ги, возницы). 

~8{ рйуё ист. пу-е (военно-чиновничья 
должность, дин. Цинь и позднее; 
первоначально ассистент по 
стрельбе, лучший стрелок, с дин. 

Тан— министр). 

—8 ра’ [пожилая] служанка, прислу- 
га. 

— № рё-18 раб, прислужник (из военно- 
пленных). 

--ЁК рб’би лакей, бой. 

~ Л. ратёп 1) слуга, прислуга, лакей; 2) 

вежл. я. 

—% ри-ќа 1) кучер; возничий: колесии- 
чий; 2) * конюх; объездчик лошадей; 

3) воспитатель, иаставник. 
~ {& рара” беспокойный, докучливый, 

надоедливый; ЖЕ надоели пыль 

и ветер (обр. о длительном путешес- 

твии по суше). 


прислуж- 


краденого; 


о ЖИ ЕЕ жж 


і ри ебпр 1) слуга, лакей, челядинец; 
2) прихлебатель; вассал, сателлит, 
— В ра сопрв-виб јіа’ государство- 
сателлит. 

{5 рау!’ слуга, лакей; челядь. 

~ ВХ ра’зап Пусань (фамилия). 

— 32 ра-діё 1) слуги и служанки; челядь; 
2) служанка. 


ТЕЗ 17 [30,14] [ъа] 


8835 пу 


І гл. булькать, бурлить, фыр- 
кать; #-~ Її котёл забулькал. 
П звукоподражание шлёпанью, фыр- 


канью; бац!, трах!; ВК — Г 


бац! и мяч съёжился. 


в 19 [145.14] вм. &, см. № 8839 


8836 


Са 20 [120,14] 


8837 


сущ. 1)* короткая одежда; 2) вм. 
(тюрбан, чалма). 


* 


ИЕ 17 [85,14] Ел 
Е 


собств. 1) геогр. (сокр. вм. #Ж) 
Пушуй ( а) река в пров. Шаньдун; 6) 
рукав р. Хуанхэ в пров. Хэнань); 2) 
геогр. (сокр, вм. НЯ) Пусянь (уезд в 
пров. Шаньдун); 3) Пу (фамилия). 

& Ера-зьап? 1) над рекой Пу (обр. о 
местности, где ревут ветры); 2) 
почитание военного дела; воинствен- 
иОСТЬ. 


а 17 [145,12] 


8839 


8838 


сущ. 1) * короткая одежда; 2) вм. 

{Е (тюрбан, чалма). 

Е 39 рӣёбь см. Е 

~ Ж ра-Ба 1) завернуть спальные при- 
надлежности (обр. в знач.: собрато- 
ся в дорогу); 2) грубая одежда; про- 
стое дорожное платье. 


ГЕЯ 19 [159,12] 


8840 


сущ.* втулка с гнездом (для оси под 
кузовом повозки). 


1 15 164,12] 


8841 


1 гл. № бить, ударить, побить: 
~ отколотить его; #Н- биться, бо- 
роться, боксировать: ЖЕ совер- 
шнть покушение на Циньского импера- 
тора; 2) хлопать, похлопывать 
(чем-л.); прихлопнуть (что-л.); —#} 
наноснть пудру; ~ ® прихлопнуть муху; 
—ЖЗЯ Ё хлопать крыльямн; 3) выко- 
лачивать; собирать; 44 № ~ % по- 
всюду собирать (отовсюду выколачи- 
вать) деньги; 4) броситься, рва- 
нуться (вперёд); устремиться к...; 
навалиться на...; АХЛ ~ яростно 
броситься на врага; ~ А упасть 
к нему в объятия; ##®—Ж светлячки 
летят на огонь; Еж аромат бьет в 
нос; 5) вм.{Ь (падать ничком, валить- 
ся на землю, опрокидываться). 

П наречие вдруг, неожиданно; резко, 
рывком; -—-#Я К вдруг повернулся и 
упал на колени. 

Ш сущ. прорыв в расположеиии 


противника (приём в игре в облавные. 


шашки). 

325 ри>Кбпе ударить по пустому ме- 
сту; промахнуться, не достичь жела- 
емого результата; не застать, не 
обнаружить (в ожидаемом месте). 

—18 рас см. ВЕТ (08). 

~ #8 ри'бёпв звукоподр. стучать, хло- 
паться, дёргаться. 

КІ, Я, ] рабепр’'ё ночная бабочка. 
Ж. роа<-тапр 21 без толку хлопотать, 
бесцельно проявлять активность. 
у рала диал. находить, подбирать, 

подыскивать (напр. дело). 

—7 рыйо спутаниый, свалявшийся, пе- 
ремешанный; перемешиваться, пере- 
путываться, мелькать. 

~ роа-ліап книжн. бить (дуть) в лицо 
(о ветре). 

—## рав о’ стряхнуть, выбить (напр. 
пыль). 

—№ ра-Ы бить в нос (о запахе). 

— Е роет мотаться, метаться, беспоря- 
дочно хлопотать; хвататься то за 
одно, то за другое. 

~ # ра-йа* наказание батогами. 

Ж] роскГ наспех, поспешно, 
‘как. 

1] рада’ 1) прихлопнуть, придавить; 2) 
смахивать, стряхивать (напр. слёзы). 


кое- 


697 


1 разьап` диал. взмахивать; хлопать; 
В взмахивать (хлопать) крыль- 


ями. 

68 ра-ѕһоф” им-Ш когда самец 
(Ў) и самка СЁ) зайца [бегут 
рядом] (нельзя различить, кто из 
них 2де; недомолвка: не разберёшь, 
где мужик, где баба; не разобрать- 
ся, не увидеть разницы, напр. между 
явлениями). 

11 ритап” глиняная копилка. 

~) роёп 1) пудра; 2) тальк. 

ро->6п пудриться. 

~ 7] радао’ стар. короткий кривой меч 
(для рукопашного боя). 

~ ролЛёпв 1) хлоп!; звукоподражание 
хлопанью, трепыханью (напр. кури- 
цы в руках человека); 2) трястись, 
отряхиваться; размахивать (напр. 
крыльями); 3) разворачиваться, рас- 
кидываться. 

~ Ё] ро’4ё 1) вдруг, неожиданно; 2) зву- 
коподражание падению или хлопку. 

— Е роёпр 1) звукоподр. тук-тук; бить- 
ся, стучать (о сердце); 2) звукоћодр. 
хлоп!, скок! спрыгнуть, соскочить; 
3) истратить, промотать; мотовство; 
4) раздувать, преувеличивать. 

~ ризб° звукоподражание шуму 
крыльев птиц; шелестеть, хлопать (о 
крыльях). 

-- ЖЯ] разы [56] капать, струиться (о 
слезах); льющийся, текущий, 

~ # ройіё’ падать, валиться ничком. 

ро-@1 нападать и уклоняться (в 
фехтовании). 

—# рарб’ звукоподражание 
тук-тук. 

—\Я родены’ стар. праздник ловли 
бабочек (в середине второго месяца 
по лунному календарю). 

= ри спорт отбить мяч. 

~Ё;- ра-$5{ бросаться на пищу (приман- 
ку; о животных). 

—-#% ризБа’ забить до смерти, убить; 
13И бран. убить его мало!; чёрт 
бы его забрал! 

--# райв’ тушить (пожар). 

~ ршепр” звукоподражание 
панью; хлопанье. 

ро 1ёпе хлопать; хлопанье. 

-Ж% ри’ ворваться (напр. с 
боем). 

—3 рои (фпр звукоподражание падению; 
плюх!, бултых! 

~ рапыеё’ погасить, потушить (огонь); 
уничтожить, ликвидировать. 

НЕС) рала звукоподражание хло- 
панью крыльев; хлоп-хлоп! 

~ ри-@ 1) внезапно, вдруг; 2) хлоп!, 
бах! (звукоподражание). 

род’ повсюду, везде, всюду. 

ра-@ї 1) броситься иичком на зем- 
лю; 2) заполиить всю землю, забить 
всё пространство. 

— 58 ра’ кё англ. покер; карточная игра 
(вообще); 47] #9 играть в покер (в 
карты). 

1) рокера’ игральные карты. 

~ 5, рог пуховка (для пудры). 

50 роһйе” разом, вдруг, рывком, 
толчком; броситься, кииуться. 


стуку; 


хло- 


8834—8841 


к ЖЖ 


2 Я ри->Иапг ударять в лицо (напр. о 
ветре, жаре). 

ШО) [58] ра’ звукоподражание хло- 
панью, бульканью; булькать, хлю- 
пать; прыскать, фыркать; шипеть; 
шипение. 

~ ра76и диал. отряхиваться; сбивать, 
сметать, смахивать. 


ЛЕЯ 15 [50,12] 


8842 


сущ. 1) головная повязка; тюрбан, 
чалма; 2) вм. # (короткая одежда). 
А рибо’ головная повязка; тюрбан, 

чалма; Ж 58 военный головной 

убор, шапка со скрещением позади. 


м^ 
Е 16 [75,12] 


8843 


в сочет. 
также 


1 сущ. 1) природа, естество, сущ- 
ность; естественная простота; есте- 
ственный, от природы; ў х”— природа 
великого Хаоса; & Е. --, уважать его 
естественную простоту; 2)* необрабо- 
танная древесина; ~ #1] 3% необрабо- 
танную древесину обрабатывают и де- 
лают из неё утварь; 3) * дуб. 

П прил./чаречие 1) простой, безы- 
скусственный; неприхотливый; ЕЖА 
— иарод [там] сердечен, и нравы про- 
сты; 2) прямодушный, искренний; #& 
бережливый и прямодушный. 

ВЕ рат простой, прямолинейный, 
простодушный. 

~ рою” простой, бесхитростный, без 
прикрас. 

~ ра-2һио простосердечный, прямой, 
правднвый. 

~ 865 рофі простой, простецкнй, наив- 
ный, необразованный. 

— 8 ри-уё простой, бесхитростный, 
наивный. 

~ ра-сБай честный, искренний. 

— ® рабби грубый, неотёсанный, вуль- 
гарный. 

~ ра-хиё 1) * основы наук, элемен- 
тарные знання; 2) ист. наука пери- 
ода Хань; 3) источниковедение. 

-#] розва бот. афананта шероховатая 
(Арпапапйе азрега РЇапсһ., дерево 
сем. ильмовых). 

~ 5 ра-ша 1) необъезженный конь; 2) * 
конь с подстриженной гривой (для 
перевозки гроба). 

~ ра-за 1)* низкорослый кустарник 
(обр. в знач.: глухое место); 2) бот. 


8841—8849 


дуб зубчагый  (Онегсих Яепіша 
ТһипьЫ.). 

У ри-шао простой, чистосердечный, 
искренний. честный. 

— #4 робо 1) тупой, незаточенный; 2) 
тупой, несообразительный, недалё- 
кий, глупый. 

- рё-5 1) простой, бесхитростный; 
2) честный, чистосердечный, добро- 
совестный (также интенсивная фор- 
ма РЕВЕ ра ра-5ВГ 35). 

~ ри естественный, безыскус- 
ственный, искренний, неподдельный, 
непосредственный. 

-Ж рай простой, скромный; безы- 
скусственный, бесхитростный, есте- 
ственный; нерасточительный. 

ЖМ ри ѕихіпр простота; незамыслова- 
тость, непосредственность. 

— № риһӧпр искренний, честный; вер- 
ный, преданный. 


“[ [7 
а 17 [167,12] сокр. вм. & ‚, см. 
о 883 
8844 3 ) 


ЗЕ ны 


8845 


* сущ. рассохшаяся (выгоревшая) 
земля. 


|5 14 [30,11] вм. Ж, см. № 8330 


8846 


НЕ 15 [72,11 


8847 


прил. 1) * сухой, высохший, пересох- 
шнй;, сушить на солнце; 2) палящий, 
жаркий (о солнце); иссушающий; не- 
щадно палить, нести засуху. 
ТЕТЕ ҺАпһап“ палить, печь (0 солнце); 
палящий, жгучий. 
~ вап-5ё жара, 
жаркий. 


ДЕ 
у 15 [86,11] вап пап 


хань 


зной; знойный, 


ань 
8848 кы 


прил. 1) һап * палящий, жгучий, ис- 


сушающий; 2) пап* почтительный, 
благоговейный; 3% 1|,-® мы глубоко 
почтительны. 


1 14 [85.10 | һап | 


8849 
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г собств. 1) ист. Хань, Ханьская 
династия (206 г. до н. э.— 220 г. н. э.): 
901) Западная (Ранняя) династия 
Хань (206 г. до н. э.—6 г. н. э.); Ж(0{&)-— 
Восточная (Поздняя) династия Хань 
(25-220 гг. н. э.); 1&-— также Поздняя 
(Вторая) династия Хань (947—950 гг. 
н. э.). Примечание: название «Хань» 
принимали для своих территорий мно- 
гме претенденты на китайский пре- 
стол, в частности получивших при 
жизни основателей или в исторических 
трудах уточнённые названия: 1. Ж) 8, 
Е, 18 Ш (220—264 гг.. в пров. Сичу- 
ань и южной Шэньси). 2. Я (304— 
329 гг., иарство сюнну, в пров. Шаньси 
и сев. Шэньси); 3. № (302—347 гг., 
царство Ди (Ё), пров. Сычуань и южн. 
Шэньси); 4. (№ (951—979 гг., пров. 
Шаньси); 5.8} (907—971 гг., пров. 
Гуандун и часть Гуанси); 6. ЖЗ, 
потом ВИЗ (901—921 г2., пров. Сычу- 
ань, части Ганьсу, Шэньси и Хубэя); 7. 
Ё (повстанцы в пров. Цзянси, 1350 г.) 
и.др.; 2) ист. Ханьская эпоха (ИП в. до 
н. э.— Ш в. н. э.); ханьский; ~ (уџё) 
РЕ лит. Ханьские юэфу, юэфу по хань- 
ским образцам; 3) Китай; китайскин; 
—ЯП яп. Кнтай и Япония; китайско- 
японскнй: ~ Ж 8 китайско-японский 
словарь; —# кнтайский шёлк; — {#& ист. 
посол Китая; 4) ханьцы (самоназвание 
китайцев); ханьская (китайская) нацио- 
нальность; китайский (относящийся к 
китайской национальности); —  ки- 
тайцы (ханьцы) и маньчжуры; ~ Е чи- 
новники (служащие) китайской нацио- 
нальности (напр. при Цинской дин.); 
— В вакансии для кнтайцев (при мань- 
чжурах); 5) геогр. (сокр. вм. ЖЖ) 
Ханьшуй, река Хань; —_Ё на реке Хань; 
6) геогр. (сокр. вм.ї& п) Ханькоу (го- 
род); И- Пекин-Хаиькоуская же- 
лезная дорога; ~ # г. Ханькоу; 7) геогр. 
(сокр. вм. № № } Ханьчжун (город в 
пров. Шэньси); 8) (сокр. вм. Ҳ ) 
Млечный Путь; ЖЖ толь- 
ко на небе есть Млечный 
Путь. | 

П сущ. 1) мужчина, добрый молодец, 
муж; богатырь; ~ здоровенный дети- 
на; ~ богатырская сила; храбрость, 
доблесть; 2) мужлан, деревенщина, 
недотёна; [6-25 9]99 {8 словам этого 
мужлана верить нельзя. 
= пап-5 Ханьский 

дом, двор дин. Хань. 
~ Һап'хіор китайская фамилия (у не- 

китайцев). 

— #8] 89| һапѕа'{бпртёпр] ист. Ганза, 
Ганзейский союз. 

— вапуй китайский язык (речь); 
А2835: транскрипция звуков китай- 
ской речи; ЖЕ грамматика ки- 
тайского языка. 

— 2 һап-уіһ 1) чисто китайское (не ди- 
‚алектное) произношение; 2) яп. 
канъон, китайское чтение (иерогли- 
фа). 

~ ж ҺАп-210 1) берега р. Хань; по тече- 
нию (берегам) р. Ханьшуй; 2) Млеч- 
ный Путь. 


царствующий 


7 А7 Б 


‹ 
ъА- 


2 


! 


Жок Жжж т н 


АЕ (9) белый 
мрамор. 

—ЯН һап-хійпр канцлер Ханьской импе- 
рии; министр дин. Хань. 

~ Е һап уіп ханьская печать, печать. 
нарезанная по образцам Ханьской 
эпохи. 

—в8 һап-јіё ист. 
Ханьского двора. 

~ Бапйап” изменник, предатель; шин- 
он, иностранный агент (о китайце). 

—# һап-ій ист. законодательство 
Ханьской дннастии. 

~ рат’, һап-јап 1) ист. ханьские 
войска (из китайцев, перешедших на 
службу к монголам, дин. Юань или 
маньчжурам, дин. Цин); 2)* армия 
дин. Хань (Ханьского Гао-цзу). 

—#] папа кит. театр ханьцзюй 
(жанр музыкальных народных пьес, 
распространённых в пров. Хубэй и в 
прилегающих к ней районах); 
№} гуандунский вариант хань- 
ЦЗЮЙ. 

—-- вап” 1) мужчина; 2) парень; дети- 
на; добрый молодец: #1 { человек 
крепкого сложения; богатырь; 3) 
муж (супруг); {8 ү: иметь любовни- 
ка, совершать прелюбодеяние. 

~% һап 21 китайская письменность, ки- 
тайское иероглифическос письмо; 
китайс̧кий нероглиф. 

— һапхиё 1) китаеведение, синоло- 
гия; китайская филология; 2) хань- 
ская конфуцианская школа, старое 
конфуцнанство; 3) источниковедение. 

~ 3 Һап'хиёјіа китаист, кигаевед, 
синолог. 

4% Вап-дапз 1) китайский полководец 
(генерал); 2) ханьский полководец 
(дин. Хань). 

— һап-га учёные-конфуцианцы (эпохи 
Хань). 

~ Һапфіао уст. см. & Ж] 

~ А һап тёп 1) кнтайцы, ханьцы; 2) ки- 
тайс̧кий гражданин, подданный Ки- 
тая; 3) ист. инородцы (кидани, 
чжурчжэни и др., дин. Юань). 

~ һп^2а китайцы, ханьцы. ЖЕ 
ФЗ панкитаизм; великоханьский 
шовинизм. 

-Ж Һап-ѕӧпр ист. эпоха Хань— Сун (П 
в. до н.э.— ХИН в. н. эз.), китайское 
средневековье. 

— пап-Йй* ханьское лишу, деловое 
письмо эпохн Хань. 

—%® һап-ўја 1) царствующий дом Хань; 
ханьский двор: 2) человек (напр. 
врач) китайской школы. 

~ вап ’2виапе 1) стар. небинтованные 
ноги (у женщин): 2) китайская одеж- 
да; одетый по-китайски. 

8 Л һап геп этн. хант, остяк. 

~ һап жёп 1) китайская письмен- 
ность; 2) китайская литература. 

Вап-меп ист. литература эпохи 
Хань. 

ХАК Һапуёп-тј Ва секретарь по 
китайским делам; старший драгоман 
(в посольстве). 

~} һап-дао* 1) пути по территорни 
Китая, китайские дороги; 2) маршру- 


һапьёһађуіқәһ!): 


верительная бирка 


ы 


ты китайских (ханьских) войск; 3) 
линия (престолонаследия) династии 
Хань. 

ЗЕЕ пап-ва: ист. Ханьская эпоха (1 в. 
до н. э.-— Ш в. н. э.). 

—1 вапВиа китаизировать; 
ция, 
--® һап-ёг уст. китаец (в устах чуже- 
земцев); китайские воины. 
—}Е ЬАп4А законы Ханьской 
Ханьское законодательство. 

~% һап-пӧ 1) китайская девушка; кита- 
янка; 2) миф. Хань-нюй (богиня р. 
Ханьшуй }. 


| 4 [75,0] 
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китаиза- 


эпохи; 


І сущ. 1) дерево; #-- травы и де- 
ревья; ®-— плодовое дерево; 4% ~ рубить 
деревья: #&- Ж лезть на здерево за 
рыбой (обр. в знан.: нелепое дело, на- 
прасный труд); 2) дерево; древеси- 
на, лесоматериал; изделие из 
дерева; деревянный, древес- 
ный: дощатый; -Ж куча брёвен; 
~ древесный уголь; ~ деревян- 
ный ящик; ~ дощатый кан: 3) Дере- 
во (как стихия в китайской космого- 
нии, ассоциируется с весной, восто- 
ком; циклическими знаками Ви 7, ; 
подданным; тоном китайской пен- 
татоники: гуманностью {2 ; кислым 
вкусом и вонючим запахом); Т ВЕ зї ~ 
стихия Металла способна побеждать 
Дерево; 4) астр. (сокр. вм. Ж Ж) плане- 
та Юпнтер; 5)* кит. муз. звучание 
дерева (о ксилофоне, цимбалах); 6) де- 
ревянные музыкальные инструменты; 
ФА металлические, каменные, 
глиняные, кожаные, струнные и дере- 
вянные музыкальные инструменты; 7} 


стар. канга, деревянная колодка; =. ~ 
три вида деревянных колодок (на шею, 
руки и ноги преступника); 8) уст. гроб; 
~ лечь в гроб, умереть; ~ ## захоро- 
нение в гробу; 9)* головной убор из 
утиных перьев (в древнем Китие носи- 
ли астрономы); Ё 2. надеть на него 
головной убор из утииых перьев. 

П прил. 1) негнущийся, одере- 
венелый; занемевший, застыв- 
ший; неметь, затекать, отни- 
маться, застывать; АУЗ 8 Е 
—Т от сидения затекли ноги; Ж ~ у 
язык онемел (прилип к гортани); 
Ф 7 руки и нои застыли от 
холода; 2) неуклюжий; тупой, иеспособ- 
ный; ~398-~ & тупая голова и тупые 
мозги (о болване, тупице); 3) бесхитро- 
стный, простой. 

ПІ собств. Му (фамилия). 

ЖЕ иайаюр’” мед. столбняк. 

~ 58 ша-йапе см. ЖЖ 

—- Ж то-Биа мозаика из дерева. 

~ ТГ. пйропе плотник; плотницкая (дере- 
вообделочная, столярная) работа; 


Жжжж Ж 


ЖЖ столяр; столярная работа; 
ЖС столяр-краснодеревец; ЖТ. 
{Ж столярный строгальный станок. 

ЖЕ юй ви коричное дерево, коричник. 

— Ж шизак$ё) [деревянная] пробка, 
затычка. 

- ЗЕ тйѕаі(ѕё)әћо“ пробковый дуб. 

— Е юша-мапр* царь деревьев (обр. о 
катальпе, дереве с ценной древеси- 
ной). 

~ плшзвиая” 1) пробка (материал); 2) 
пробка (затычка). 

4% Е шазроапсете” бот. 
(корковый) слой. 

жЕ тйѕһидпһо“ бот. дуб пробковый 
( Оиегсиѕ зибБег 1..). 

-{” тизвиап$Вь пробковое дерево, 
прРОбконос. 

~ шва’ рит. табличка 
(хранящаяся в храме). 

—Ж4 тій деревянный столб, деревян- 
ная стойка. 

~ Я, тй-ѕһепв-ёг ребёнок, родившийся 
после смерти отца. 

— тй хіп астр. Юпитер. 

~ Ж тожа” астр. семейство комет 
Юпитера. 

—# шойп” бот. гибискус сирийский 
(Ніріѕзсиѕ ѕупасиѕ 1..). 

— Я шей’ строение древесины; структу- 
ра годовых колец в стволе дерева. 
8 ша7В0пе” деревянный колокол; 

38037) Ж & бнть в деревянный коло- 
кол (обр. в знач.: а) обманывать, 
шантажировать, дурачить, моро- 
чить голову; б) домогаться чего-л. ; 
в) напрасно трудиться, стараться 

впустую). 

~1Е той-2һепр* глава музыкального ве- 
домства. 


Е то 136ё-гһапр дег см. 0 


9 ті 'бфи бот. каянус голубиный го- 
рох (Сајапиѕ іпдісиѕ Зрг.). 

—\= иммап’ бот. индигофера (индигоно- 
ска} красильная (шфзоега іпсіоғіа 
т: 

— олй 1) деревянный осёл (позор- 
ный столб для привязывания осуж- 
дённого перед казнью); Е Ж сесть 
на деревянного осла (для осуждённо- 
го на казнь); ВЖ | усадить на 
деревянного осла (для наказания); 
ВЖЕ садиться верхом на деревянно- 
го осла (позорное наказание для 
женщины); 2) [подвижное] укрытие 
для подхода к стене осаждаемого 
города. 

— 88 тууа” бот. сумах 
(Клиз степ МШ.). 
[1 шо’мап? плотник, столяр; резчик 
по дереву; Ж столяр-крас- 

нодеревец. 

— ШЕЕ тофао-пбо 
идол, истукан. 
Ж) по-Й” уйпр-бао’ деревянный пе- 
тух вскормлен для боя (обр. о боль- 
шом эрудите или мастере, в совер- 
шенстве овладевшим своим ремес- 

лом). 

~ то-пап* драгоценность; жемчужи- 
на. 


пробковый 


предков 


китайский 


(также бран.) 


8849 —8850 


з ЖЖ 


ЖИЙ В] ит ’удо[г] уст. четверг. 

—  тиу-уше деревянный кувшин (чан). 

—% то2виапр^ [деревянная] свая; 
столб, кол. 

—%+ п’9! деревяниая утварь; мебель. 

—-Я пй 1) дерево и камень; 2) бес- 
чувственный чурбан; 3)* конфетное 
дерево, ховения. 

—1& та” древесный дёготь. 

— Е: та-уй* посох должностного лица 
(напр. посла). 

~ ж тй-5һё 1) деревянный язык колоко- 
ла; 2)* мямлить, нечленораздельно 
лепетать; суконный язык. 

—Ж типе” хим. ксилоза. 

~ Ж пииапенао” хим. ксилан. 

(#5) тіл) стар. царская колесница 
(выездная, напр. для охоты). 

~ тй-Кё 1) лесопромышлеииик; лесо- 
торговец; 2) дровосек; 3) леший. 

~ Ёё табсй” хим. древесный уксус. 

-Ж0Е] то `хіапрћҺиа] бот. роза Бэнкса, 
Бэиксиевая роза (Коза Бапк- 
зіае В. Вг.). 

~ пу аап деревянная свадьба (пяти- 
летие брака). 

— № пайјіе лестниңа-стремянка (деревян- 
ная). 

—% шазьа бот. маниок иаиполезней- 
ший (Мапілої инйзяти Ро||.). 

Ж титао’ мышеловка. 

ўн шаНоуби” хим. креозот. 

Н пы’уов деревянное масло. 

— 81 шаубизВа’ бот. тунг Форда, мас- 
ляное дерево (А/еиғігеѕ догай Нетз1.). 

А) тйрё-зһапр аё диал. 1) иатяну- 
тый, прохладный (0б отношениях): 
2) онемевший, иеподвижный. 

Ё п0й-62 * карта (вырезанная на дере- 
ве), резное изображение рельефа. 

~ (Е тай-хиб столярная (деревообделоч- 
ная) мастерская. 

Ё ша-НАо-аао сходии, трап. 

8. шурибтӣ” археол. срубное по- 
гребение. 

(9) шоа’раЕ плот. 

- # трап’ [деревянная] жердь; шест. 

#8 шоа-Фиб 1)* колокол с деревяиным 
языком; 2) наставник; провозвестник 
истины. 

~ ж торап” дубинка; жезл. 

ФЕ тйђапхіа бот. лох многоцветко- 
вый (Еіаєавпиу ти ога ТһипЫ.). 

4 тй-пій 1) * соха; 2) см. ЖАЖЕ 

~ 5 шо-ша” іц-тй’ деревяиные бы- 
ки и самодвижущиеся коии (особые 
повозки для доставки провианта 
войскам, изобретённые Чжугэ Ля- 
ном, эпоха Троецарствия). 

О) ших! бот. османтус душистый 
(Озтатшйиху {ғаргапѕ Гоиг.). 

Ф # тохсёо’ бот. резеда пахучая 
(Кеѕейа ойоғаѓа 1..). 

0) шохКха)кё” бот. маслииные 
ОІеасеае). 

Р шохагои” кул. мясо, жареное с 
яйцом и древесными грибами. 

#0 тахшапо“ кул. бульон с яйцом и 
пряиостями. 

— пі” соха. 

Ж шоб бот. магиолия лилиецветко- 

вая (Мазпойа ИШЙога Гезг.). 
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ЖЖ} ти’Иао лес (материал), лесомате- 


иалы; древесина деловая. 

~ Е тіёг бот. аурикулария ушковид- 
ная (Аимйсшапа аитеша Опагем., 
съедобный древесный гриб). 

— № шш-йё иней (наледь) на ветвях. 

—3Ё ті раі 1) плот; 2) волнолом, волно- 
рез. 

2 почт” муз. ксилофон. 

— # тіке“ гравировка (резьба) по дере- 
ву; гравюра. 

~ такёвой” гравюра на дереве. 

—#Ж 9 такебаю” доска для печатания, 
клише. 

81| и-йап стар. деревянный меч (в 
императорских покоях). 

—$] тббіпр’ зоол. древесница въедли- 
вая (Хеизега руппа). 

—47 та-хше стихия Дерево (в китай- 
ской космогонии). 

ши’Вапо лесосклад; торговля пило- 


материалами. 
т = ^ хе 

~ 14] ши-ме сокр., астр. спутники 
Юпитера. 


~ {ў шарё бот. схима скученноцветко- 
вая (Зсййпа сопјетіроға Метт.). 

А шб-уё-һа деревянная лиса (обр. 
об облавных шашках, игра в кото- 
рые может увлечь человека не хуже, 
чем лиса-оборотень). 

~ тії 1) плод дерева: 2) диал. дере- 


ВЯННЫЙ пыж (Өля ` патро- 
на). 

~ Ёё масһап” древесный (метиловый) 
спирт. 

~ шоѕһёхіап” радиальные линии 
древесины. 


~ тай’саї 1) строевой лес; деловая 
древесниа, пиломатериалы; 2) древе- 
сина, ксилема; древесный; “#8 Е 
древесное волокно. ` 

МКЖ пи ’са-$ И е гидролиз древе- 
сины. 

ЭУ Н: ти’ са-упиБап” лесосплав. 

~ шо-раю* дощечка для письма. 

~ шиап” 1) бот. магнолия голая 
(Марпоїа Ӣепийата Юеѕг.); 2) нариц. 
Мулань (девушка, переодевшаяся 
мужчиной и ушедшая в армию вмес- 
то ‘своего отца; образ верной дочери 
и героини). 

~ ЖЕ} шыапкКе” 
(Мағпоііасеае). 

Ж ших” древесные опилки. 

—- ЯУЗ& шахе’-25 бо” опилки дерева и 
вершиики бамбука (кажущиеся от- 


бот. магнолиевые 


ходы, на первый взгляд негодные 
вещи, которые могут пригодить- 
ся). 


#8 тайп?” хим. древесный (метило- 

вый) спирт. 
ши-йпе миф. дух деревьев (расте- 

ний). 

—# ша-йао* бадья для вычерпывания 
воды. 

18 ша-убир деревянная кукла. 

~ Ж тйідпр’ бадья, кадка. 

— Ё изозВапр” торговец лесоматернала- 
МИ. 

-Ж(##) шапуаю” 1) растительный пух, 

капок; 2) бот. капок, хлопковое де- 

рево (ВотЬах сева 1..). 
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ЖХАБЕЯ  ЕХХЬУЕЯЕ НЯНЯ ых 


ЖЕСТ шапмапуби’” масло из семян 
хлопкового дерева (пухоносных ра- 
стений). 

~ та-зШ стружки. 

~ шоие’” книжн. некрасноречивый; 
простой и иепритязательный; бесхит- 
ростный, простодущный. 

—-® ша’би 1) деревянная кукла; куколь- 
ный; ЖЕ деревянная лошадка; 2) 
идол, истукан; ЖЖЛЖ идол в чело- 
веческом платье (обр: в знач.: бол- 


ван, ни на что не годный чело- 
век). 

— 82р ша ’би-ушерВ о” кукольный 
фильм. 

{89 пібихі кукольный театр. 


~ ВЕ тй-уі-ібпр * рит. деревянная фн- 
гурка дракона (приносимая в жертву 
верховному божеству). 

#588 туѕһаоуао бот. пион древовид- 
ный (Раєопіа тоиѓғап Ѕітз.). 

— 9, ті«уі уст. разговорное обозначе- 
ние фамилии № Ян. 

Ж то-ё 1* таран (в виде головы 
гуся); 2) мерный шест (для измерения 
глубины реки). 

—№ ті-уоап * бумажный змей на дере- 
вянном каркасе (летательный аппа- 
рат, на котором якобы поднимался 
в воздух философ Мо Ди). 

—Е тута 1) спорт кобыла; {5 
ж 5 Троянский конь; 2) деревяниая 
лошадь (повозка на одном колесе с 
конским седлом спереди); 3) детская 
лошадка; 4) стар., воен. рогатка, 
рожон. 

~ 24| шошай” Трояиский конь. 

— ЛИЖ шапмуг мумия. 

~ 35 тйһапв’ трамбовка, баба. 

— $ тй-тй 1) абрикос муме; 2) деревян- 
ное изображение матери. 

Ж) шатё’ бот. малина пальчатая 
(КиђБиѕ раїтаѓиѕ Твипь.). 

~ А. тйгёп” 1) деревянная статуя; 2) 
трамбовка, баба (для забивки свай): 
3) глупец, чурбан, истукан. 

—АЖ/Ал ша-гёп’зЫ-хт” человек с ка- 
менным сердцем; бесчувствениый 
(бездушный) человек. 

И) шоп диал, совковая лопата 
(для провеивания зерна). 

~ № пшсһі” 1) линейка; 2) стар. дере- 
вяиный чи (мера). 

—Л\ ша риа 1) бот. хеномелес 
японская, японская айва (Сйаепоте- 
іеѕ. јаротіса 1лпаії.); 2) папайя (вм. 
ЖЖ); ЖАНА хим. папаин; © 
ЯЕЖЛК цветущая виешность при бес- 
полезной сути. 

~ тито’ деревянная опалубка (мо- 
дель). 

< шта-Нап 1) шалаш; навес; 2) уст. 
зал китайского совета министров; 3) 
уст. здание китайской (Ханьлинь- 
ской) академии иаук. 

~ тубапідёо’ бот. актинидия поли- 
гамная, перчик, горький кишмиш 
(Асйпійіа роіувата Махіт.). 


30 пимагопе” бот. гибискус из- 
менчивый (ЕПЬбсиз тир 


Г..). 
~ шо-уе листья (деревьев); лист- 
ва. 


з К ЖЖЖ 


Же шиуе$В! геол. камень с отпечат- 
ком листьев. 

086 шауеае“ 
(вид бабочки). 

-Җ тише’ бурый уголь, лигнит. 

~ тадио’ поленница. 

{Ж шанао’ [деревянная] рейка. 

~ пасваГ дрова. 

—-№ шарёп” 1) корень дерева; 2) с дрс- 
весным корнем; древовидный, дере- 
вянистый, древесный (в противопо- 
ложность травянистому); древо- 
видное растение; ЖАН древесные 
масла (напр. тутовое, кокосовое). 

— ЖАН тареп’-„Буа” древесное расте- 
ние. 

—№ЮЖ та-веп” за -ушай” корень дере- 
ва и источник воды (обр. о первоос- 
нове, сути чего-л.). 

—Ж ши-ве № древовидный злак; 2) * 
чертополох. 

~ ЖК пиог древесная зола. 

~ тат” В древесный уголь; 2) жив. 
угольный карандаш, уголь (для рисо- 
вания). 

ЖФ: тіапһиа’ рисунок углем. 

~ Ж тй-ріпо наледь на ветках. 

~ тиўапв’ древесная целлюлоза. 

~% ти-йа наледь на ветвях. 

#8 тавиай” спорт обруч. 

~  мапа’ 1) апельсин, мандарин 
(плоду; 2) плоды, фрукты; 3) бот. 
пазания тоикозаострённая (Разата 
сихрійаіа Оегѕї.). 

ЖО) тийп” 1) доска, планка; 2) 
гравировальная доска, клише; Ж# 

новогодняя гравюра {на 


зоол. Ката іпайиѕ 


ЗЕ 
дереве). 
— Ё шараприа’ ксилография. 


— 5 1 мораптёап 
тый) настил. 

А58) тіріп 2 доска; планка. 

Ж 11 май’ башмаки (сандалии) на 
деревянной подошве. 

1 та бот. ростовая ветка. 

8 та-р бот. корка, кора. 

#8 тиббше бот. хлебное дерево 
цельнолистное ( АМосагри; іпіергіјоба 
1..). 

~ тадоп” тех. деревянный бык. 

Ж (5-1 иасвАю?” лесосклад. 

—Ж ша-Й бот. сорго обыкновенное 
(Зогейит уиірағе Регз.). 

~ #11 таыапзЬГ окаменелое дерево. 

—$8 тасва’ тех. |деревяиная] коло- 
тушка. 

— № тап’ 1) см. ЖМ 1); 2) смоковии- 
ца, фикус. 

~ № тібпе’ 1) бот. акебия пятерная 
(АКеМа диіпаіа ЮОеспе); 2) бот. ломо- 
нос боршевиколистный (Сѓіетаѓі5 йе- 
гасіеіона ОС .). 

ЖО) ти-5ші палочки для добывания 
огия трением. 

—№ поз” древесный воск. 

тим” древесная бумага. 

В 1 ты!” плот. 

— ша-ё см. ЖЕ 

~ тие’ бот. хвощ зимующий (Еди- 
б@аит һіетаіе 1..). 

ВЕ шахжапие!г лигноцеллюлоза. 

— шафап’ бирка. 


деревянный (доща- 


ЖЖ шаме! бот. канариум чёрный (Са- 
пайит тотит Еп2.). 

~, муа дощечка. 

— № шатабнапе? бот. казуарина хво- 
щелистная (Саѕнағіпа  едшзенрюйа 
\..}.. 

— ЖЗ! титавийпоКЕ” бот. казуарино- 
вые (Сазнимпасеае). 

~ мйрйӣп’ палка. 

{К тіһиаѕћ" 
дендролит. 

—В Я] тамап” деревянная чашка. 

Е ша -уі-сһёпр-2һӧы” дерево уже 
стало лодкой (обр. в знач.: совершив- 
шийся факт; ничего уже не переде- 
лаешь ). 

- 91 шаые 12] бот. момордика ко- 

хинхинская (Мотоғііса сосһіпсћіпеп- 

55 Әргепа.). 
пиесбеп” гроб. 

—3# току торец; торцовый; Ж 5 
2% 1орцовая мостовая. 

--№ тйѓао 1) крупный персик; 2) бот. 
хеномелес японская, японская 
айва ( Спаепотее$ іарепағіа 
Коіах.). 

~ тй-50 деревянный гребешок; гре- 
бенка. 

~ ® таа!’ генераторный газ (от пере- 
гонки древесины). 

~ та’2ы 1) бот. древесина; древес- 
ный: 2) лигнин. 

Ў мантр” бот. древесный ствол, 
деревянистый стебель. 

“ЩЕ міль" древесина, ксилема. 

ЩА шоп” бот. деревянистый 
корень. 

ЛИ тігі“ древеснеть; одревесне- 
нне, превращение в древесину, лигни- 
фикация. 

З таза’ лигнии. 

~58 аи 1) дерево (материал), дре- 
весина; бревно; деревяиный; 2) чур- 
бан (0 человеке}; деревянный, бесчув- 
ственный. 

ті-(ӧы деревянная голова; ‘дурак, 
тупица. 

38 Л 50, паи“ бигёпг” бран. чурбан, бол- 
ван, тупица, бревно. 

~ Ж тазтап” — лревесно-волокнистая 
плита. 

~ шаза’ лигнин. 

— Ж тй-ѕыб * канга и путы 
пытки). 

0) 7. тавиапй“ бот. сапиндус Му- 
коросеи (Зари; тиКоғгоѕѕі бСа- 
егїп.). 

—Н 8 табйуби” креозот. 

~ #18 шайаоуби” древесный дёготь. 

- [52] ши’уа будд. деревянная рыба 
(деревянное било в форме рыбы или 
безногого краба, на котором от- 
бивается такт при чтении мо- 
литв). 

Ф171 таые2] см. Ж 1. 

~ ті тап отупелый; ошарашеино, ра- 
стерянно, 

~2% тигопя” 
знака Ж). 

ЖЕ йай] зоол. крушень- 
древоточец (Соѕѕиѕ Ношрегаа, вид ба- 
бочки). 


окаменелое дерево, 


—. 


{орудия 


сосна (по разложению 


701 


Ч 


Ж тазьГ 


древоточец 
аіих). 

~ 98 ти-фапр 1) негибкий, жёсткий; 
простой, прямолинейный; Ж59& 137 
если дерево не гибко, оно ломается; 
2) бесхитростный, непритязатель- 
ный; простодушный. 


зоол. скребунок, 
(Сғуріорћавиѕ 


жук- 
аесо- 


в сочет. 
также 


І гл, А. В хіп прекращаться, 
кончаться; утихать, стихать; 
«В 7 споры не затихают; 299—4 
старая болезнь отступила; #1 моя 
жизнь кончена!; Е ЯЖ\— расспрашивать 
без конца; 2) хш отдыхать, уходить 
на покой (напр. в отставку по ста- 
рости); делать перерыв (в рабо- 
те); НГ все работы прерываются; 
~ 7-— Ж лень отдыхать от работы; 
8—4 вечером поздно уходить на 
отдых, утром рано вставать; 3) хш* 
прощать вину, даровать прощение; 
8 ~ 2) хотя бы [я и хотел] даровать 
[им] прощение — вы ни за что не про- 
іцайте их; гл. Б. 1) хіш прекращать, 
прерывать, останавливать; ~ Е прекра- 
щать работу (службу); ~ 8; закрывать 
завод (предприятие); ~ & смирять гнев, 
сменять гнев на милость; 2) ха давать 
отдых (передышку), облегчать (кому-л.) 
жизнь; —Ё давать передышку народу 
(облегчать налоги и повинности); 3) 
хш давать отставку (жене), от- 
правлять обратно к родителям 
(жену); разводиться (с женой); 
7 развестись с женой; 4) ха вм. 
НЯ (согревать). 

П же сущ. 1) отпуск, отдых; 48 
уходить на отдых; 2) развод (с женой); 
отказ (от жены); Ш покупать развод 
(у мужа); # ~ за деньги отказаться от 
жены; 3)* благословение; счастье; 
благоволение: МЕ удостоиться бла- 
гословения неба; #} }5 — взамен снис- 
кать благоволение (благодарность) вана. 

ПІ жа ирил./наречие 1) * счастли- 
вый; радостный; 144/8] ~ тогда так ра- 
достно на сердце у меня; ~ Ж счастли- 
вая жизнь (доля); 2) * прекрасный, бле- 
стящий; великолепный; ~, прекрасные 
нравы. 

ГУ хш мод. частица 1) (перед глаго- 
лом) не надо...!; нельзя...!; пере- 
станьте...! (запретительное отрица- 
ние); ~4& н ие говорите!; ~ 3 бросьте 
насмехаться!; не смейтесь!; ОК 
—#н15. 8 брось думать о еде!; 2) (на 
конце предложения) среднекит. мо- 
дальная повелительная частица; Х-— 
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ну, пошли!; 3 6 ~! подожду-ка я воз- 

вращаться! 

У хш собств. 1) ист.,геогр. Сю (город 
на территории нынешней пров. Шань- 
дун, эпоха Чуньцю); 2) Сю (фамилия). 
ЖЕ ми-риа: не вините; не укоряйте 

(напр. меня); не надо корить (ста- 

вить в вину, кому-л.). 

~ жш-Напо 1) будд. отказаться от 
потребления зерна (строжайший 
пост); 2) даос. прекратить есть, 
отказаться от пищи (с помощью чу- 
додейственного лекарства). 

жив! лрекращаться, останавли- 
ваться; прекращать деятельность; 
остановка, пауза. 

—- Е хіп муз. знак паузы. 

~ № хшимепР” сокр. отдых и комплекто- 
вание (войск). 

~] хіо-һе счастливое согласие, всеоб- 
щая гармония. 

~ хій-ја быть в отставке, 
покое. 

_ хш-йи счастье и несчастье; удача и 
неудача. 

— № жазва стар. отпускная (жене, воз- 
вращаемой родителям после разво- 
да). 

-@ хшеви прерывать заседание (со- 
вещание); перерыв. 

8 хииа’ будд. пагода. 

хійсһы“ ист. хаи, князь, предводи- 
тель (у сюнну, дин. Хань). 

— Е хи-ма уходить на покой (в отстав- 
Ку). 

~ 68 хіц-тіпе * великое веление неба, 
мандат небес, 

—4- хій-пій остановить волов [обоза] 
(обр. в знач.: прекратить военные 
действия, продемонстрировать своё 
миролюбие). 

Э хійрепрлћі“ с.-х. паровая система 
земледелия. 

НЕ хіорепді" с.-х. пары; пустошь. 
—Н]} хішкап прекращаться изданием, пе- 
рестать выходить (напр. о газете). 
~ & хійхыє’ [сделать] перерыв в учёбе. 
~ хіш-ѕ5һӧи перестать (делать что-л.), 

устраниться. 

—ЯЯ хшуй’ бот. якорцы стелющиеся 
(Тяршиу теггехт$ 1). 

~ хиз-меп 1) нечего и спрашивать, 
что...; 2) хорошая весть. 

~ хійхіап“ 1) свободное время, досуг; 
2) с.-х. пар, земля лод паром, 

— Ё хійхіапаоап” уст. право на 
отдых. 

~ ОФ) хіпхіапді’ с.-х. пар, земля под 
паром; НЮ кулисный пар: 
НЕЖНАЯ чистый пар. 

В хійхіап“ с.-х. пар. 

~ ВАЕ хіахіапаі" с.-х. земля под паром, 
паровое поле. 

—ЯЯ хіш-піпр чистый, ясный; прекрас- 
ный; чистота (напр. добродетели). 

хи! Идо геол. угол естествениого 
откоса. 

{є хішавхі" 
стема. 

хіа-хіёе передышка, остановка, пе- 
рерыв. 

~ хшхш 1) радостный, 


жить на 


геол. гуронская си- 


довольный; 
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радоваться; 2) испускать пары, исто- 
чать аромат; 3) межодометие разоча- 
рования эх!; жаль! 

ЖІЖЯХ хшхазап смертельный яд, от- 
рава. 

Ж жиа-та отдыхать и мыться (напр. 
после окончания рабочей недели, 
декады). 

~ Ж хи-а: бросать, выгонять (жену к 
родителям), разводиться. 

ЗЕ хіпе-уё 1) прекращать деятельность 
(дело); 2) приостанавливать работу, 
делать перерыв в работе. 

ЗЕ хібуёѕһі’ церемония 
учебного года; акт. 

~ хіпекё прекращать урок (занятия). 

—ЖШ хівһибѕһап“ бездсйствующий (по- 
тухший) вулкан. 

хшуапа’ 1) отдыхать, поправлять- 
ся, набираться сил; 2) выращивать, 
вскармливать; заботиться, пестовать; 
помогать встать на ноги (также: 

ЕЯ. ). 

Жу хіпуйпрѕиё` дом отдыха; здравни- 
ца. 

—ЗЕВ хшуйпгушап” санаторно-больной, 
отдыхающий (в доме отдыха}. 

~ Б) жийа”’ отпуск; побывка. 

Е #8 хійјіагһёпр’ отпускное свидетель- 
ство, отпускной билет. 

ЖХ хіп-2ћ\ уходить в отставку (по ста- 
рости). 

-- 8 хіп-лһепеЕ * счастливое предзнамено- 
вание. 

~ К хійтіёп“ биол. спячка, анабиоз, по- 
КОЙ; покоящийся. 

ЗК хюпмапа’ биол. зигоспора, 

К жапмапуа биол. спящая почка. 

ЯЯ хіапіапаї биол. период (фаза) 
покоя. 

~ Ж хїџ-2і уволить в отставку. 

— ВЕ хіплпИёпр” уст. выходное 1посо- 
бие, единовременное вознаграждение 
{при уходе в отставку). 

~ Хх хіпғһап’ перемирис. 

~ Ж жа-ат радость и горе. 

-_ ЖАН ВЯ хш-аг хіапо-риап’ делить ра- 
дость и горе; жить (с кем-л.) одними 
реа заботиться друг о друге. 

№. хи-аг уй-ропв’ см. ЖЕНЕ 

~ # ха-ао жить в старости на покое; 
отдых в старости. 

хш-гиап? 1) прекрасные лучи, чу- 
дссный свет (солнца, луны); 2) пре- 
восходные достижения, великие 
успехи. 

~ 8 хійг отдых, передышка; 88 {Жж52, 
найти возможность отдоҳиуть, дать 
себе передышку. 

~ а, ҳіш-кё (фр. сһос) шок. 

~ а хш-зЗпиб 1) перестать разговари- 
вать; прекратить разговоры!; 2) уже 
не говоря о...; нечего и говорить, 
что... 

~ ха-Ыше прекращать воеиные дей- 
ствия, отводить войска. 

~ хш-уше* счастливое предзнамено- 
вание. 

Я хіџхіарр нечего и думать, не прихо- 
дится и мечтать [о том, чтобы]. 

~, хіа-хі делать передышку (останов- 
ку), отдыхать; отдых, передышка; 


окончания 


702 


ки Жжжж ь ж 


воен. привал; # Ж, перемена 
(между уроками); ЛУЖА, воен. ко- 
ри привал. 

жа ЗЕ хіахіѕ” фойе; комната отдыха. 

В ха хи” день отдыха, выходной. 

— 8 хіп-9і см. ЖА, 

~ 9] хш-№е* превосходные (блестящие) 
успехи, великне достижения. 

—ЗЕ хіп-4і стар. отослать жену в роди- 
тельский дом; разводиться с женой, 
бросать жену. 


ПЖ 9 130,6) | ха | 
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гл.* кричать, галдеть; оглушать кри- 
ками; ЖЕ А ~ толпа уроженцев Чу 
оглушает его крикамн. 
ИЖ жахи’” звукоподражание тяжёло- 
му дыханию, одышке; задыхаться, с 
трудом переводить дыхание. 


Ж 9 [64,6] вм. ®, см. 
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№ 5404 


К 13 [153,6] | хій 
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га 


только в сочетаниях; см. 


Ж 9 [53.6] | хій | 
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Е 


}) тень, сень; защита, покрови- 
2) вм. (счастье; благоволе- 


сущ. 
тельство; 
ние). 


16 [190,6] вм. № , см. № 9011 


ЖМЖ т 


Ж „ьо 
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сущ./счётное слово 1) кровать, 

койка, лежанка; нары, ложе, одр; 
#— встать с кровати; 2 ~ брачное 
ложе; — ~ одио. одеяло; #— одр 
болезни; 2) подставка; станина, станок; 
прилавок, лоток; 81 строгальный ста- 
нок; ф-~ лоток для овощей; 2 под- 
ставка под цинь (цитру); 3) десна; $ ~ 
десна; 4) * перила, поручни; %`~ перила 
вокруг колодца. 

Ж БСС) Ж сһоапр-5ћапо ѕр(ап)- 
сһиапо’ на кровать ставить [ешё] 
кровать (обр. в знач.: делать без 
необходимости лишнюю работу, 
зря тратить силы на ненужное и 
даже вредное дело). 

~ Е сбиапга п” матрац, тюфяк. 

{у спмапо м койка, место для лежа- 
ния (напр. в поезде, больнице). 

{У Ж спиапомё ро’ спальная плацкар- 
та. 

~ Е спийпо-мёі полог. 

~ НР, сһиапруапг’ край кровати. 

~ 1 спвапойао’ ножка кровати. 

~  свиапр2бао’ покрывало для кро- 
вати. 

~ # свиапрдап” простыня. 

~ { сһоапр 21 `0) станок; 2) лоток; при- 
лавок (для раскладки товара); 
Жо) рыбный (мясной) прила- 
вок. 

00) сһоапргі` постельные принад- 
лежности, постель. 

~ свиап?’ри кровать [с постелью]. 

~ № сһоапр-2і 1) постель и подушка; 2) 
постельные дела (обр. о чём-л. ин- 
тимном, не достойном распростра- 
нения или непристойном). 

—2 свчапра” анат. клиновидный отро- 
сток. 

За спуАпрРИА” рама кровати. 

~ спиапрЕВапо” полог, покрывало. 

~ сһиапехћап’ подстилка, коврик (у 
кровати). 

~ 99 сһиапрібы“ 1) изголовье кровати; 2) 
уязвимый пункт, больное место (ср. : 
ахиллесова пята); ЖЕФ когда зо- 
лота у изголовья кровати больше нет 
(обр. в знач.: разориться, впасть в 
нищету). 

58 Л. сһиапоібигёп’ человек у изго- 
ловья кровати (обр. в знач.: жена). 

ХЕК) — спмапр-в0бп? сһиапр-тй 
(рб) бог и богиня супружеского ложа 
(им приносили жертву на третий 
день после родов). 

— 8% сһиапрѕћі’ клоп. 


№ 13 [75,9] 


8858 


тао, тои 


мао, мӧу 


| сущ. айва. 

П прил.* вм. & (пышный, густой). 

Ш гл. вм. № (меняться, торго- 
вать). 


г; \ в [75,4] 


8859 


[ сущ. 1) лес, роща; лесной; /7~ 
бамбуковая роща; 2) лссное хозяйство, 
лесоводство; Ё земледелие, лесо- 
водство и скотоводство; 3) собрание; 
сборник; Е — собрание (ряды) авто- 
ров; #— собрание слов, словарь; 
ЗЕ/-/— сборник произведений; 4) * как 
лес, подобный лесу; множество, много- 
численный; # Е ~ они (обряды) вели- 
чавы и множество их. 

П собств. 1) геогр. (сокр. вм. ) 
Линьсянь (уезд в пров. Хэнань), 2) Линь 
(фамилия). | 
ЖЕЕ пама’ зоол. лягушка японская (Ка- 

па јаропіса). 

— # Нпхиа” тип лсса. 

~ Ж Ип-кёп. лесопосадки и 
целины. 

~ Ип-вие лесное ущелье (обр. в знач. : 
потайное, недоступное ме- 
ста}. 

~ Шарап“ [лесной] ‘квартал. 

ЖЕ МпЬапхіап просека (лесная). 

— [7 Масһапіріп]“ лесопродукция. 

—ЛЕЖ Ипсһапжв“ продукты леса, дары 
леса. 

— Ца“ енотовидная собака [лесная], 
уссурийский енот. 

~ Погһопр” кит. муз. линьчжун 
(назв. «четвёртой женской» ступе- 
ни китайского хроматического зву- 
коряда, примерно соответствует 
ля (а) в европейской номенклатуре, 
437 колебаний для 1-й октавы). 

— #5 Мплһопр-јыё кит. муз. линь 
чжунцзюэ (шестая типовая мелодия 
в ладу цзюэ). 

— #9 Ипхһопр-ѕ=һапа кит. муз. линь- 
чжуншаӣн (седьмая типовая мелодия 
в ладу Й шан). 

~ Шай“ вставать лесом; появляться 
(быть) в большом количестве; густо 

’ расти, бурно развиваться, многочие- 
ленный. 

~ Наа лесной район; лесной мас- 
сив. 

Ца 1) музыка (мелодии) западных 
иноплеменников: 2) яблоня. 

~  ип’узап лесопарк. 

Е На-жа [место] в лесу (обр. в знач. ; 
уединённое место); ЗВ ЯЖКЕ уходить 
от мирской суеты, уединяться; отка- 
заться от общественной жизни (чи- 
новничьей карьеры). 

ЕВ) иужа-2НГуй подлесок. 

ТЕЖ, Ип-х(-2 6-1?” верх очарова- 
ния, идеал прелести и красоты (о 
женщине). 

~ пийпг” возраст леса. 

—АВОЖ, Ж) папа см. В ОВ,  ). 


~ Ип-тап? заросли, чаща. 


подъём 


703 


ЖЖЖЖ ЖФ 4 


К Ит-сёп леса и горы (обр. в знач.: 
труднодоступные места); крутой, 
обрывистый, опасный. 

— 4] Ит-нёпг * лесничий. 

~ = Ип- 721 лес. 

— & |т’хиё наука о лесе, лесоводство. 

— 3 Нпхиейа” [учёный-] лесовод. 

~ Нахиеузап” лесиой ииститут. 

— № Пп-56 заросли, чаша, чащоба. 

~ Ф Цп-уа ист. линья (высшая учёная 
степень у киданей, соотв. академи- 
ку Ханьлиньской академии). 

— 8] алё Линьлюй (фамилия). 

1 мп’иап среди лесов; лесной; ЖК 
ПА лесная школа. 

—М таг” 1) орхидея; 2) бот. магнолия 
голая { Марпойа дФепийаїа Оезг.). 
~18 Наѕһао“ верхушки лесных деревьев; 

лесная кромка. 

~ Мпаа’ лесополоса; лесная зона. 

~ $ Ипат яблоня. 

Ип-ат лесные птнцы. 

№ Нпаіп № бот. яблоня сливоли- 
стная, или китайская {( Маіиѕ рғитіјо- 
На Вегкһ.); 2) яп. яблоко; ЖЖ 
медовое яблоко (название корта 
вина). 

~ Ф Ип-пиао верхушки лесных деревь- 
ев, лесная кромка. 

~} Насвапа” 1) лесничество, лесхоз; 2) 
лесосека. 

ЖЕ Ипмааи’ лесничество. 

~ бпһаі лесное море (царство), море 
лесов. 

—Ж ИНпиё лес; лесная растительность; 
деревья (6 лесу). 

~ Ж бап“ [собираться] во множестве (в 
изобилин). 

— 3 Цп`уё лесоводство, леснос хозяй- 
ство; лесной; ЖЗЛ, 2 лесная ави- 
ация, авиация на службе лесного 
хозяйства. 

—ЗЕ ВВ Нпуёрі“ 
хозяйства. 

~ Ш-ашап лес и родник (обр. в знач.: 
укромный уголок, место уединения); 
В ЕЖЕ уходить от мирской суеты, 
уединяться. 

~ Ипуцап” опушка леса. 

— № Ип’пбпе лесник; крестьянин, заня- 
тый в лесном хозяйстве. 

Ж Ню-уі поэт. наряд леса (обр. о 
листве). 

—3& Шь-ыао 1) лесная опушка; 2) вер- 
хушки лесных деревьев, лесная 
кромка. 

ЖОВ, & ) Нп-Јапр новокит. лесная 
чаща, глубина леса, лесной массив; 
лесная даль; лес. 

Ё Цпуідоап“ юр. право лесопользо- 
вания. 

—® Ип-зби лес и болото (обр. в знач. : 
дикие места, дебри, чащоба). 

—& пеп лесная прогалина. 

8 Ипыап” опушка [леса]. 

~ Цпуі’ рысь. 

— № пла лес на равнинах и на склонах 
гор; леса. 

—В Мпа лесная площадь; земля под 
лесом; земля, отведённая под лесопо- 
садку; лесистая местиость. 

Ё Ипгиап” полог леса. 


министерство лесного 


8857—8859 


=> = — 


5 КЕ 1 я 


Я Ипуи лесная сень; тень от деревь- 
ев. 

0050) Пауіақадо) аллея; буль- 
вар. 

0) Ип-ум линьюй (сорт бамбука): 
бамбук. 


Ж 12 196,8] 


8860 


сущ. драгоценные сорта яшмы; си- 

ние (зелёные) самоцветы; ~ #К превос- 

ходные сорта яшмы. 

ЖЕТ Ип-обп? 1) чертоги небожителей; 2) 
даосский монастырь. 

Ж апо см. ЖЗ | 

~ На-уа № богатые покои; 2) мона- 
стырь (даосский). 

8 1иапе 1) драгоценные сорта яшмы; 
драгоценный камень: 2) Драгоцен- 
ность, редкость: уникальное пронзве- 
дение, раритет; 3) звукоподражание 
звону драгоценных камней. 

~Ж:#8 Шп-апе’ изап-та’ прекрасные 
самоцветы во множестве ласкают 
взор (обр. о чём-л. неотразимо прек- 
расном, часто о шедеврах писате- 
лей, поэтов. художников). 

~ Ж Нп-тй лучшие самоцветы. 

~ {Е Ип-риа цветы из самоцветов (в чер- 
тогах небожителей, обр. о пышных 
травах и роскошных цветах). 


ЮК „а 


8861 


только в удвоении: см. ниже. 
ВКК Шаба" любознательный; жадно 
стремиться к знаниям. 


Ж 11161,8] 


8862 


прил. 1) 18п жадный, алчный, нена- 
сытный; Й) ~ голодный и жадный; 2) 
іп холодный; зябнуть; —Й холодный 
моросящий (осенний) дождь. 
Ж Ип-й убиваться, страдать. 
~  Ип-Й дрожать от холода, мёрзнуть. 


К 14 [120.8] 


8863 


только в сочетаниях; см. ниже. 
#4 ип-ѕһап изукрашенный перьями, 
убранный плюмажем. 


8859 —8871 


ххх ЧЕЧЕ ИЧЕ ИЕ ЕУ, 


Й сһеп-сһ, ѕһеп-5һі пышно свисать 
(0б украшениях из перьев на одеж- 
де); пышно ниспадающий. 

Ип-й богато разукрашенный, рос- 
кошный (о предмете туалета). 


Ы . 
ИЖ 185.81 


| гл. А, 1) № намокать, промо- 
кать; увлажняться; Н 1 — на 
солнце сохнуть, под дождём макнуть; 2) 
Йп капать, подтскать, просачиваться: 
Т- стекать, просачиваться; гл. Б. 1) 
һа, диал. @п поливать, орощать, 
мочить; 92К- 7103 ў дождь сильно 
намочил одежду; ~ ККК! полей-ка 
водичкой!: 2) Ш процеживать, 
фильтровать; 48:58 3445 — 8 про- 
цедить это лекарство разок через 
марлю. 

П бп сущ. гоноррея. 
ЙЕ йпәћёпр” мед. гоноррея, триппер. 
~ пан № капать; течь. стекать; со- 

читься; 2) * длинный, большой. 
Ж па“ капать; течь; стекать; сочить- 


ся. 

~ Ипуа’ душ Й Кў принять душ. 

$95 Мпуйѕћі’ душевой павильон, ду- 
шевая, душ. 

© Пигопе” геол., с.-х. вымывать; вы- 
мывание [почвы]. 

— Е іпгопрхіпа’ с.-х. вымываемость 
[почвы]. 

А Могбпрсёпр с.-х. вымываемый 
слой [почвы], слой «А». 

~ бало кит. мед. обильный пот. 

~ һајӱп’ мед. гонококк. 

~ 85 ип-№па поэт. дождевая капель, 
шум дождя. 

~ ў бп 2) ситечко (для фильтрования): 
фильтр. 

~ Шп-уй 1) мокнуть на дожде; быть 
под дождём; 2) брызгать дождём; 3) 
ЛИВСНЬ. 

~ йаіпр мед. гоноррея, триппер. 

~: паі“ 1) капать; течь; стекать; со- 
читься; 2) увлажнять. пропитывать; 
проннкать в...; [пронизывать] на- 
сквозь. 

Я На јіп-2і” пропитывать на- 
сквозь (обр. в знач.: всесторонне, до 
мельчайших деталей, с детальной 
полнотой). 

—1 На-$Веп покрываться пухом (перь- 
ями; о птенцах). 

~ Ипмб орошать; увлажнять. 

— Ж Ни’ влажный. сырой; сочащийся; 
капать, сочиться; увлажнять. 

В Нап?” 1) звукоподражание паде- 
нию дождевых капель: 2) влажный, 
сырой; 3) стекать. струиться. 

-4# Ипзди’ кит. мед. недержание мочи. 

1 Ипа см. ЖЖ 

~ 8 Нп-ља лимфа; УЖЕ биол. лим- 
фобласт. . 

~ Е Ипьайе лимфатнческий узел. 


704 


ж Ж Ж 


КЖ иовайёуйп” мед. воспаление 
лимфатнческих узлов, лимфаденит, 
лнмфоднт. 

— ЗЕ нправидп` лимфатический сосуд. 

~ 8 4% Ипьагийпуап мед. лимфангит. 

-- 244 иоаъабы” мед. лимфома. 

Е 1% Ноъажап” лимфатическая желе- 
за. 

9 Цаъач”“ лимфоцит. 

Е: иНпьауг лимфа, лимфатическая 
ЖИДКОСТЬ. 

-48 Маз отсыреть; промокнуть. 


| 11 [53.8] вм. . см. № 11852 


8865 


АЖ 15 [140,11] вм. М, см. № 11854 


8866 


у 
ИЖ 13 1104,8] іп, В 
8867 


сущ. вм. Ж (гоноррея). 


пп 
ЖЖ 14 [30,11] вм. . см. № 8218 


8868 


Ж 
ЖК 12 [140,3] 


8869 


сущ. * дескурения (съедобное расте: 
ние сем. крестоиветных). 


Е 
ЖЖ 160173,8) Г м 
сущ. затяжной дождь; - затяж- 
ные бесконечные дожди; ‘-Ж разливы 
из-за дождей. 
ЎЕР ип-уа затяжной дождь (также 
обр. в знач.: обильные милости, 
постоянные благодеяния). 


~ $ ШИ” не прекращаться (о дожде); 
затяжной, продолжительный. 


2 
ЖЖ 12 115.8] 


8871 


8870 


І сущ. лес; чаща; {~ сосновый бор: 
~ густая чаща. 


П прил./наречие 1) густой; во мно- 
жестве; -М стоять во множестве; 2) 
тёмный; в тени; ~ в густой тени; 
тёмный. 

Ш собств. Сэнь (фамилия). 

зеп-зВи стоять дыбом (о волосах). 

ЖЕ сеп-шб’ мап-мапе” лесом сто- 
яшис, сетью сплетснные тьмы явле- 
ний (обр. о многообразии природы). 

~ Ф зеп-сбп? выситься, возвышаться. 

~ зеп-сёп холодный, морозный. 

—7] зеп-№е располагаться — плотной 
сетью; выситься плотно. 

~ зеп-мё! тщательная охрана; строго 
охранять. 

—# вепгап” 
тиғіпих). 

~Ж зеп-йт лес; леса; лесной; Е Г 
лесная промышленность; Ж 25 
(К. ) 25 (0) лесистость; Ай Е 
девственный (первобытный) лес. 

ЖА ѕепіп’-пёоуап” мед. таёжный 
энцефалит. 

Ж ѕепіп-рйунап’ дриопитеки (ис- 
копаемые человекообразные обезь- 
яны). 

-Ж4& ѕепіпхиё“ лесоводство. 

3 ѕепіпхиёјіа“ лесовод. 

Ж еп!” закон по охране лесов. 
--# зеп’зеп 1) частый, густой; плотный: 
2) тёмный, тенистый, затенённый. 
р 5зепуап’ строгий, тщательный (напр. 
об охранении). 
~ ѕеп'гап частый; 

дремучий. 


Ж 10 [142,4] 


8872 


зоол. анаконда { Енпесѓеѕ 


густой (о лесе). 


только в сочетаниях; см. Е 


М 7 [85,4] 


8873 


1 гл. А. 1) мыть голову; ~ мыть 
голову и купаться; 1Ж8й вымыть и рас- 
чесать волосы; 2) купаться [в], обли- 
ваться; ~ обливаться потом; гл. Б. В 
мыть; обмывать [голову]; - 8 мыть 
волосы; 2) * приводить в порядок, нала- 
живать: ~ # устраивать внешний гроб 
(саркофаг). 

П сущ. 1) * рисовая вода для мытья 
головы; 15-~ 41% подать рисовой воды и 
вымыть мне голову; 2) уст. банный 
день (раз в 5 дней, с дин. Хань); отдых; 
{К- отдых, банный день. 

Ш собств. 1) Му (река в пров. 
Шаньдун); 2) Му (фамилия). 

{8 тууй Г) мыть голову и купаться; 
2) купаться (напр. в лучах солнца); 
наслаждаться (напр. весельем); 3) 
пользоваться (милостью, благоде- 
яниями). 


ЖЖЖ А 


КН то-гі 1) баиный день (с дин. Хань у 
чиновников, раз в 5 дней); 2) 

праздник; день отдыха. 

ЮР, шпи-уй’ јіе-ғепр’ мыть голову 
дождём и причёсываться ветром 
(обр. в знач.: жить в тяжёлых 
условиях ). 

~ Ж п вби мартышка. 

тои-һӧи вымытая обезьяна (обр. о 
грубом, некультурном человеке). 

-- ЖИ тй-һби-ёг-роап ирон. вымыть 
обезьяну и надеть ей головной убор 
совершеннолетнего (обр. в знач.: 
быть несерьёзным, взбалмошным че- 
‚ловеком). 

~ Е ша-х мыть голову и купаться. 

— Я шта-ёп Ю пользоваться милостями 
(расположением); 2) уст. я, пользу- 
ющийся Вашими милостями (воен- 
ный к начальнику, с дин. Мин). 


ЕЯ 
ҮЛ 15 1137] Е 


8874 
. мелкий дождь; изморось. 


7 [53,4] вм. Ж. см. № 8857 


только в сочетаниях; см. жж. 


Е 
7х 12 [96,8] * вм. 2, см. № 


20 [140,16] вм. 2, см. № 


А 19:3] 


8879 


сущ. * балка, брус; толстос брсвно. 


26 14 [75,10] вм. , см. № 1345 


8880 
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Гай сущ. 1) водоотводная кана- 
ва; канал (ирриганионный); арык. 
ров; В РЇ ~- пустить воду по двум 
каналам; — № арыки и земляиые плоти- 
ны; 2) * щит; УВЕ 27 ~ щит из узорчатой 
кожи носорога. 

П 2 местоим. диал. он; 1 
-БД]ЈА не знаю, что он за человек. 

НІ 40, ; прил. вм. (большой, 
огромный). 

[У да вопросит. наречие разве, как, 
неужелн: Ж-Ж Л. разве среди под- 
чинённых найдётся такой чело- 
век? 

У ай собств. № ист., геогр. (сокр. 
вм. і) Цюйшуй ( а) река и уезд на 
территории нынешней пров. Сычуань: 
б) река на территории нынешней пров. 
Хунань); 2) Цюй (фамилия, ред- 
ко). 
їн) п-да железные колья, заграж- 

дения из железных пик (оборони- 

тельное средство против конни- 
цы). 

~ й чине бадочка-подёнка. 

~ Ж ао-ѕһаАі см. 

~ дй-Беі они. 

{й 4ӧ-сһӧпр штурмовая колесница. 

АЙ А 79 ча-сһопр” ги-хие штурмовая 
колесница заехала в пещеру (обр. в 
знач.: попасть в положение, где 
невозможно проявить свои способ- 
ности). 

~ 88 чи-паА диал. грабли (для уборки 
пшеницы). 

~ ао-ѕһиаі см. Е 

— Аааа’ огромный, 

здании). 

п’ слабый, 
устойчивый. | 
-1# айпбпр’ вост. диал. он. 

18 дао’ распределительный (маги- 
стральный) канал: мрригационные ка- 
налы; арыки; 58 ТЕ ирригацион- 
ные работы. 

~{{ аё һи использовать (источник) 
для иррнгации; создавать водораз- 
борный узел (напр. на реке). 

— ча-Ко: атаман (главарь) разбой- 
ничьей шайки. 

~ Е до-$%һы диал. граблн (для уборки 
пшенииы ). 

— Ж ам’ ирригационная система. 


Б 
р 17 1112,12] 


8882 


обширный (0 


расслабленный, не- 


только в сочетании; см. 


8871—8882 


Т ЖЕН А Э 


ч 
* 


1 
2 16 1140,12] 


8883 


сущ. 1) крупный лотос; - & цветы 
лотоса; 2) тард (с крупными клубнями). 


ны 9 [75,5] * вм. №, см. № 8908 
8884 


ан 17 1195,9] 
— 


сокр. 
№ 8902 


сущ. зубцы городской стены. 
НН діёкби промежутки между зубцами 
городской стены. 


ДЕ 16 [157,9] 


8887 


Г гл. ставить ногу; переступать; на- 
ступать, топтать; ~ № поставить ногу; 
~ ступать по лужам крови, купаться 
в крови (о побоище). 

П собств. Де (фамилия). 

Е ае-та гарцевать на коне, заста- 
вить лошадь танцевать. 

— Е 496’ осторожно переступать, се- 
менить. 

~ ах’ 1) переступать, семенить: 2) 
сновать, суетиться; 3) украшения на 
поясе. 


пе 12 [30,9] 


8888 


в сочет. 


гл. 1) разглагольствовать, болтать; 

говорливый; см. Ш ; 2) вм. Ё 

(ставить ногу; наступать, топтать). 

ШЕВЯ фе-тепе * сокр. заключать союз 
на крови жертвы. 

~ Ш @-хпе шагать по [лужам] крови 
(обр. о жестоком побоище). 

— аіёхіё диал. сорить (бросаться) 
деньгами. 

18 2һа(аіё)-хіа кормиться (о птицах); 
клевать, торопливо заглатывать. 

~ Ы 9-0 шептаться, секретничать. 


8883 — 8896 


вм. №, см. 


ЩЕШЕ 464” болтать; болтливый. 

ШК @е’ав-вахш” 1) безостановочно 
говорить, необычайная говорливость; 
2) мед. вербигерация. 


Ё 14 [112,9] 


8889 


сущ ./счётное слово блюдечко, та- 
релочка; тарелка (Әесертная); 
— № [одна] тарелка овощей (кушанья); 
~ #2 блюдцеобразный. 
ВЕТ ёі тарелка (мелкая). 
— Я, аіёг блюдце; тарелочка. 
~ гри” золото (краска) для рос- 
писи посуды. 


— 
— 


И 16 [149.9] Гав | 


8890 


І гл. 1) разведывать, шпионить; сле- 
дить; 2 ~ 27 заслать дочь шпионить 
(следить) за ним; 2) вм. {разглаголь- 
ствовать, болтать). 

П сущ. 1) * лазутчик, шпиои; 
5) 3 -~ цзиньцы схватили циньских 
лазутчиков; 2) вм. (табличка для 
письма). 

ПІ прил. 1) * обоснованный; удовлет- 
ворительиый; достаточный; ЖЖ 
Я [применять] много мер и спосо- 
бов, но они не будут достаточны; 2) * 
легкомысленный, пустой; #25 вне- 
шность легкомыслеина, но блестяща. 
ВЕДЕ Че” болтливый, разговорчивый. 
-- аіёБдо“ №) разведывать и доносить; 

2) разведывательное (шпиоиское) до- 

несеине; разведка; ЕТЕ резидент 

(:«пион). 


у 
Е 12 161,9] | а | 


ты 


8891 


прил. пугливый; бояться; —Я& пугли- 
вый; в страхе. 


НЕЕ ава” пугливый; бояться; дрожать 


от страха. 
~ аіе-хі затаиться в страхе. 


а 11 9,91 


8892 


прил. 1) лёгкий; легкомыслеииый, 
пустой; 2) приятной внешности; краси- 
ВЫЙ. 
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СИЗЕ Е АСЕЛЕ а, 


А. 
| 15 [44.12] | хіё | 
Ж | 


сущ. 1) саидалии (на деревянной по- 
дошве); #|~ надеть саидалии наоборот; 
2) деревяиная стелька; # ~ полировать 
стельки [для обуви]. 


Е 
Я 18 [178.9] 


8894 


8893 


сущ. * кожаный напёрсток (для на- 
тягивания тетивы); — носить при 
поясе кожаный напёрсток (для стрель- 
бы из лука). 


Е 13 [91.9] Гаі | 


28 


І сущ, 1) * табличка для письма; 
письмо; сообщение; депеша; повестка; 
8%. В получив письмо, удалиться; 2) 
официальный документ, бумага, грамо- 
та; Р № ~ держать в руках бумагу 
(грамоту); 3) запись; протокол; Я ~ 
исторические записи; 4) список, пере- 
чень, реестр; Е 2,-~ виести в поимённый 
список; 5) удостоверение, свидетель- 
ство; ~ винести проценты и по- 
лучить свидетельство (квитанцию); 6) 
иагромождение; груда, куча; ЖЖ 
собирать в кучи и ворочать камни; 7) 
сборки, складки; ткаиь в иесколько 
слоёв; ~ носить одежду из узорча- 
той ткани в складках. 

П собств. Де (фамилия). 

КЕ чесьёпе” уст., офиц. донесение, 
рапорт; доклад. 

--## аіё-5һӣ письмо (на табличке). 

Ж: аю-й книги, литература. 

~ К @-2ВиАпг официальный докумеит, 
бумага. 

~ @е-ап документ, официальная бу- 
мага. 

—3# @еБао’ доиесение, сообщение; со- 
общать, докладывать. 

~ йіё-уёп донесение, депеша. 

Ж 81-а письмо. 


к 12 [64,9] 


8896 


8895 


гл. перебирать; пересчитывать; вы- 
бирать, вытаскивать; ~ МИ вытаски- 
вать (перебирать) их по четыре. 


у Ж ж з 


П сущ. край; кончик; # Ж ~- дер- 
жать совок, 
краем. 

НЕ зпе-$Ы вытаскивать стебли травы 
гадать на стеблях 


прижимая его к груди 


{при гадании); 
травы. 


ЯЕ 15 [137,9] 


8897 


сущ. 1) джонка, судно; #1 лёгкая 
джонка; 2) лодочка, ялик, лодчонка; 
Е /^- цветок крупного лотоса ук- 
расил маленькую лодочку. 
Т: 47 маленькая лодочка, ялик. 


У 13 [78,9] 


8898 


только в сочетаниях; см., 


ГЕ [3 [75.91 вм. ЁЁ, см. № 


8899 


уж 


8900 


напр. 


13 [86.9] вм. Е, см. № 


+ 
Е 15 [120,9] 


8901 


І сущ. поводок; повод, поводья; при- 
вязь; верёвка: Ж:Н Ж, — держать собаку 
на привязи (на поводке). 

П гл. связывать; привязывать; дер- 
жать на привязи; ~ 85 привязать коня. 


20 [195,9] 


сущ. камбала, палтус; Ф ~ палтусо- 
видная камбала; $ — стрелозубый 
палтус. 
КЕН аке зоол. правоглазые камбалы. 
Н ае’хтрта’ зоол. камбалообраз- 
ные. 
~ $8 @іё-јјап камбала и колпица (обр. в 
знач.: любящие супруги). 


№ 


р 15 [142,9] 


8903 


мотылёк; 
пляшут в 


сущ. бабочка, 
бабочки 
цветов. 

ЗЕЕ ере" бабочка (бант). 

— ® аучап” хим. птерин. 

~ Д4 аіё-уй крылья бабочки. 

~ авиа’ анат. раковина основной 
кости. 

~ аіёрй’ анат. основная клиновидная 
кость. 

— 8 аіёудпр зоол. куколка бабочки. 

— № ае’хтр бот. мотыльковый; #12 
ЕЛЕ мотыльковый венчик. 

~ діёхіпрћап’ тех.эдроссельная’‘ за- 
слонка, „дроссельный клапан, дву- 
створчатый клапан. 

23, дёхіпрһиа бот. 
цветок. 

ЕЕ аіё-тепр № видеть себя во сне 
бабочкой; смешивать сон и явь (пер- 
воначально о Чжуан-изы, который 
увидел себя во сне бабочкой, а прос- 
нувшись, задался вопросом: то ли 
он бабочка, которой снится, что 
она человек; то ли он человек, кото- 
рому снилось. что он был бабоч- 
кой); 2) сон, сновидение. | 

—#} ап” чешуйки, пыльца (на крыль- 
ях бабочки). 

ЕЕ аі6- п’ 16по-пийп?” 1) нетрону- 
тые чешуйки на крыльях бабочки и 
нетронутый жёлтенький пушок пче- 
лы (обр. о целомудрии девушки); 2) 
женское придворное платье (дин. 
Тан). 

~ Ж аю’убше спорт баттерфляй. 

—Ж аіё-уі крылья мотылька; окраска 
бабочки. 

~ діёѕиап` хим. птероевая кислота. 

8088р Фејдо -риапјіё уст., анат. 
блоковидный шарнирный сустав. 

—1Е че-виа превращение в бабочку 
(обр. в знач.: сон, сновидение, см. 
ВЕ. 

Жо) аіё-ап приют отшельника, убе- 
жище от мирских страстей. 

-ЎЕ акте зоол. дневные бабочки (Кйо- 
раіосега). 

—# аіёап’ анат., мед. турецкое седло. 

38 акапжап” анат. гипофиз. 


ДЕ 12 [38,9] | хіе 


8904 


ЕВЕ 


зарослях сотен 


мотыльковый 


І гл. 1) держаться несерьёзно (легко- 
мысленно); 4 Я>- в древности са- 
новники (министры) не допускали лег- 
комыслия; 2) пренебрегать, отворачи- 
ваться брезгливо, относиться с отвра- 
щением; & Ё ~ рыбы и черепахи ог- 
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ЖЖ 


ворачиваются брезгливо от него (драко- 
на, ныряющего в грязной воде). 

П сущ. пренебрежение (напр. к до- 
лгу); непочтительное отношение; нару- 
шение этикета: 9.88391], #8 ~ если 
уважаемых не отличают от презрсн- 
ных — это называется нарушением 
этикета. 

Ш прил. вм. % (близкий; фамильяр- 
ный). 

ИЕ хіё-хіа пренебрегать, презирать; не 
считаться (с кем-л.). 

— Е же-мй презрительно обращаться, 
пренебрегать. 

--№ же-тёп не уважать, презирать. 

~ ® хе-аа 1) не считаться (с кем-л); 
пренебрегать, презирать; 2) фамиль- 
ярннчать, заигрывать. 


Е 12 [85,9] 


8905 


в сочет. 
также 


[І гл. 1) чистить, очищать, удалять 
грязь: јЕ- ЯВ когда колодец чистят, 
[из него] не пьют; 2) рассыпать, разбра- 
сывать; бросаться (чем-л.); НЕ 
— есть. что бросать, когда есть деньги и 
просо; 3) выливать, проливать; опорож- 
нять; МИЛ выливать (опорож- 
нять), но не до конца (не полностью); 4) 
отдыхать; иметь лерслышку; 5 -- 
предаваться радостям без передышки. 

П сущ. клевета, унижение, оскор- 
бление; Й ~ слышать клевету. 

ПІ собств. Се (фамилия). 

 хе-уй ниспосылать дождь, поли- 
вать дождём. 
Ф ава накатываться, 
волнах). 


катиться (о 


~ 


1% 11 [1499] сокр. вм. # , см. 


о 889 
5906 № 8890 


ра 12 [44,9] вм. 8, см. № 8893 
8907 


нЕ 


и: 13 [140,9] 


8908 


Гуё сущ. 1) лист (дерева ); листва; ў& ~ 
листопад; 2) пластинка, листок, листик; 
лепесток; лопасть (также счётное сло- 
во для плоскодонных лодок); ~ листик 
фольги; ~ зародышевый листик; 


8896 — 8908 


раат Г 


—-/^Я+ одна лодка; 3) страница; {#— 

живые страницы (назв. литератур- 

ного сборника); 4) период, эпоха; 

Нож в конце ХІХ века; 5)* 

ветка. 

П же гл. вм. (быть в согласии, 
находиться в гармонии). 

Ш собств. и усл. 1) уё е (шестнад- 
цатая рифма тона в рифмовниках; 
шестнадцатое число в телеграммах); 
2) ѕһё геогр. (сокр. вм.) Шэсянь 
(уезд в пров. Хэнань); 3) уе Е (фами- 
лия); 4) ме Шэ (фамилия). 

ЗЕРТ Ў уёһӧпрѕі` биол. каротин, эритро- 
филл. 

-# уёй см. М 

Ж уёеђапЫпе’ с.-х. пятнистость ли- 
стьев. 

—# 3} уёнапсаі мангольд, свёкла листо- 
вая, римский салат (Веа уиѓісагғіх 1.. 
уаг. аа Моа.). 

~ ЁЁ уё-уш предание, легенда. 

~ 6% уёѕһе бот. язычок. 

ЗВ уела’ рш-реп’ листья опадают 
и возвращаются к корням (обр. в 
знач.: а) вернуться на родину; б) 
оказаться в исходном положении; 
вернуться к прежнему состоянию, 
восстановить статус-кво; законо- 
мерный финал). 

~  уепмай” бот. листовая 
ность, поверхность листа. 

ШЕЕ уё’имап-$ ВИ с.-х. 
подкормка (растений). 

~ №: уёпйозАГ диал. лоб. 

-# уейао’ бот. основание листа. 

~ уёраоіёі" зоол. листоногие (Рйу/- 
іорода). 

~ уегвеп бот. шип лнста. 

— умыў’ бот. листовое влагалище, 
раструб. 

— Уст?” зоол. пилильщики листвен- 
ные (ТетИгедтодеа ). 

~ уёсһап зоол. цнкады (Сісайійае). 

—Н уёёг” бот. 1) листовое ушко; 2) 
крючочек; 3) рожок. 

—\ хіё-ѕһепр шелест листьев. 

~} уерши’ 1) бот. лист; листовая пла- 
стинка; 2) пластинка; лопасть (тур- 
бины). 

—9] уе” 
нне. 

~ ВЕ уеха бот. листорасположение, ли- 
стоположение. 

~ уе 1) лист; листва, листья; 2) 
страница, листок; карта (игральная); 
3) фольга; 4) сокр. листовой табак; 
чай в листьях. 

—З-Я уе'ліуап листовой табак. 

~ 114 уёдее’ стар. «лестница карьеры» 
(название игры типа русской «ста - 
райся вверх»). 

- Й уё яхі игра в карты. картёжная 
игра. 

—%# уёуа бот. листовая (вегетативная) 
почка. 

~ уёдідо бот. листовое влагалище, 
раструб. | 

Ё уёдийп’ бот. вершииа листа. 

№. ут” тех. крыльчатка, импёллер. 

—# Е уемоа” бот. салат посевиой 
(Гасіиса ѕайуа 1..). 


поверх- 


наружная 


бот. листорасположе- 


8908 — 8910 


ЗЕНТ усЫше бот. 1) черешок (листа); 
2) корешок (у папоротников). 

ЧЕЛ уёпасһапрәһ” мин. клевелан- 
дит. 

— 13 уёгои бот. мякоть листа, листовая 
паренхима, мезофилл. 

— 4 уёѕһеп” бот. листовая пластинка, 
ламина. 

-Ж3 уёһёѕі бот. диатомин (пигмент 
диатомовых водорослей); феофилл 
(у бурых водорослей). 

— ЗЕЯ уёхійыпр’ с.-х. ржавчина листьев 
{болезнь растений). 

—#$ [7] уёйп’ жилка (листа). 

~} уейап” бот. верхушка листа. 

— Ж убтбиаАп? — листовидный, 
ТЫЙ. 

—Я^ № уедпиапрӣ’ бот. слоевище, тал- 
лом. 

Ж уёгһилпо2і` бот. кладоднй. 

~ уесй’ листва. 

~ ЖЯ уёпааі’ геогр. пояс лиственных 
лесов. 

— ЖК уб” бот. хлоропласт, хлоро- 
филловые зёриа. 

— В уеши’ бот. хлорофилловые тель- 
ца; хлоропласт. 

— Жб уе! ап” мин. копианит. 

~ ВЕ умисвии хим. фитол. 

- ОЗ) уёбл(ей) хлорофилл. 

~ уёуцап’ бот. край листа. 

~ И уето(таі)’ жилка (листа). 

Я уёһёп’ бот. листовой рубец. 

~ Ж уёесбпр’ листва. 

3 уе зоол. 
листоногих). 

~ Ж уе с.-х. листовая (неплодонося- 
щая) ветка. 

~ уезиап биол. фолиевая кислота, 
витамин ‘В |. 

~ Ж уёуе пазуха (листа). 

~ у уёаѕш” мин. пирифиллит. 

Ў уёјџќпсһбпр’ зоол. листовёртка 
(Тоғіғісійае). 

36 уёхіап" бот. верхушка листа. 

—Й, уёг 1) лист; лепесток; пластинка; 2) 
листок, страиица; игральная кар- 
та; 3) листовой табак, листовой 
чай. 

уё-ег новокит. назв. 
жанра (дин. Юань). 

ЖЛЕ уе Киа Мап2Ы” с.-х. размноже- 
ние листьями, листовая рассада. 

Ж уё-рбпе приветствовать поклоном (с 
прижатыми к груди ладонями). 

~ Ң хібуйа см. В 

Ж Ж убпиапяза ксантофилл. 

—ЗА уёх’ бот. листовая система. 

ў уёй бот. листовой след. 

~ ж уёһё 1) ист., этн. ехэ (племена на 
северо-востоке Китая, ХИГ-ХУ 
вв.); 2) маньчж. чехол для завязок 
шлема. 

~ уёсһбов см. ЛЕ 

~ й уёзШ зоол. псилла, травяная блоха 
(РѕуПа). 

— АВЕ ѕһёг-ропр һао-Ібпе’ Шэ-гун лю- 
бит драконов (обр. в знач.: любить 
понаслышке; любить то, чего никог- 
да не видел; любить лишь на словах; 
по притче о Шэ-гуне которому 
очень нравились драконы и который 


дольча- 


Еѕіһегіа (отряд 


песенного 
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ҸЕ кл ,олиняния 


постоянно рисовал их, на, увидев 
живого дракона, в испуге убежал). 


КЕ 


Я 17 [75,13] 


8909 


только в сочетаниях; см. ниже. 

8 ЛЕ уіп-рыа 1) стар. деревянные тиски 
(для выпрямления дерева, напр. при 
изготовлении луков); 2) выправлять, 
править; редактировать. 


Е 12 [172,4] ги 


8910 


І гл. А. 1) собирать, коллекци- 
онировать; —# собирать марки; 2) 
составлять, подбирать, компилировать, 
сводить воедино; 19-3 подбирать ма- 
териал; 3) заканчивать, завершать; - 
закончить дело; гл. Б. 1) * садиться на 
деревья (о стае птиц): ~ ЕЖ садить- 
ся на кусты; 2) собираться, скапливать- 
ся; смешиваться (в одно целое); заста- 
иваться; 3) * заканчиваться услехом; 
Ж-. ЕЖЕ в случае неуспеха {все} 
три армии погибнут. 

П сущ. 1) собрание, сборище, скоп- 
ленне; рынок, ярмарка; # ~ отправ- 
ляться на ярмарку; 2) сборник, собра- 
ние сочинений; %-— полное собрание 
сочинений; №— избранное; 3) мат. мно- 
жество; совокупность; ~ В5с% элемент 
множества; 4) стар. «сборники» (чет- 
вертый раздел китайской литерату- 
ры, см. ЧБ); 5) серия; 8 Т ~- вторая 
серия фильма. 

[П прил. гармоничный, согласный, 
спокойный; ЖЕ Ж ~ Поднебесная ещё 
не успокоилась. 

ГУ собств. Цзи (фамилия). 

Ж Е ўѕһапе на базаре, на рынке; ры- 
ночный. 

ВЕ) псвепакйя) тех. пылеулови- 
тель. 

Е) йа сводный комментарий; 
сборник комментариев, сборник с 
комментариями (часто в заглавиях 
книг). 

35 ісһап-2һйуі, приицип концен- 
трацни производства, сосредоточение 
производства (в руках государства). 

— ИИ коллектив; коллективный; 
Ж 15] коллективный договор; 
Жї] коллективный подписчик; 
ЗЕ ВИТЕ) колхоз; 1 коллек- 
тивное руководство. 

3 пагвау" коллективизм. 

Ж 2 Лахше” коллективность; коллек- 
тивный. 

-ЖЎЕ ИШуй” групповой таиец, коллек- 
тивная пляска. 

ЖЕ И@виа” коллективизация; 2% 

коллективизация; 


ЖҰ {Е сплошиая 


———Ё з= 


„Жжжж та жж 


ВЗ 1616 коллективизация сельско- 
го хозяйства. 

#4 Ичиап” 1) централизация властн, 
централизм; 2) единовластие (60 всей 
стране). 

НЕ] диап“ система централизации 
власти. 

~ йё 1) собирать, сосредоточивать; 
собираться, сосредоточиваться: на- 
капливаться; составной, сложный, 
собирательный, общий; ЖА 
лингв. собирательное имя [существи- 
тсльное]; #2425 лог. общее поня- 
тие; 2) соединение; состав. смесь; 
соединённый; совместный; ЖА) 
совместное движение; 3) мат. сово- 
купность, множество; ЖА мера 
множества. 

— 6 рей’ 1) тех. агрегат; 2) сообще- 


ство, совокупность, 3) мат. тело 
множеств. 
Ёк Пет” воен. пункт сбора, 


пункт сосредоточения. 

2558 Авт” мат. теория множеств. 

У Утевао” сигнал сбора, сбор. 

~ іё" концентрировать, собирать во- 
едино, консолидировать. 

ЕЕК ппефап” воен. узел. 

ж Ншб’ поселение, колония; #1 
биол., мед. колония [бактерий]. 

—Н 3“ рыиочный день; день открытия 
ярмарки. 

—# №аГ 1) собираться, сходиться; 2) 
собрание, митинг, сходка; ЖЕ: 

свобода собраний и союзов. 

14% ўубиді’ маслосборник. 

~ И’ай кит. муз., театр составная 
ария (из музыкальных фраз отдель- 
ных мелодий | 

— рап 0) группа, группировка, кли- 
ка; фракция; объединение, блок; 
концерн, консорциум; объединённый; 
Ж] уст. колхоз (в СССР); 
Е агрессивный блок; 63% 
Ш преступиая клика; КЖ эт- 
иическая группа; 2) геол. конгломе- 
рат. 

- 1% Ишапеп армейская группа. 

—# убы“ филателия. 

#3 убија’ филателист. 

—# И-ВЫ «собрания» (четвёртый раз- 
дел китайской литературы, худо- 
жественная литература). 

—Е ў -5һ сборинк толкований, сборный 
комментарий. 

Ж аып 1) масса, сборище; 2) биол. 
колоиия; колонизация, заселение, 

~ В јіғһӧпр’ 1) собираться, концентри- 
роваться, накапливаться, сосредото- 
чиваться: ЖА сосредоточеи- 
иый; 2) собирать, накапливать, кон- 
центрировать, сосредоточивать; со- 
средоточеиие, концентрация, центра- 
лизация; концентрироваииый, обоб- 
щёиный, объедииёниый; цеитрализо- 
ванный; ЖА воен. сосредоточен- 
иая атака; ЖЖ тех. сосредото- 
ченная нагрузка; НЕ централи- 
зованиое теплосиабжение. 

ФЕ роһопруһбуі централизм. 


` ~ ўәһопеаійп’ узловой пуикт. 


~ Игвопоутре” концлагерь. 


Ж Игвопр2В" централизм (форма 
умравления); К, | лемократи- 
ческий централизм. 

~) јілһопой’ физ. 
сила. 

~} до’ тех. заполиитель (в бетоне). 

—#] Ихап” 1) сборный комментарий; 2) 
коллективное обучение. 

ЕЕ Ихапьап” курсы для обучения 
(чему-л.). 

1] Кап’ сборник, альманах; антоло- 
гия. 

+ ИЯ сборник, собрание. ' 

—}$4 ўісаі лес. трелёвка; Е 7) ЖМ конная 
трелёвка. } 

5 саісһапр’ лесосклад; трель. 
ИЕ) јіаТ-гиф’удпрј] тех. скин- 
эффект, поверхностный эффект. 
~ ўа“ коллекция, собрание; # 

558 букст новостей. 

~ ўіпріап" кино фильм-обозреиие. 

—1 ИВ’ рынок; ярмарка; Ж 9 ры- 
ночная торговля. 

943% ИпАғһйуі журналистика. 

— #1 уше” с.-х. интенсивный; 926 з 
интенсивный метод в сельском хо’ 
зяйстве, интенсивное ссльское хо- 
зяйство. 

-ЯИЕ Пуцёвиа” интенсификация: 
Важ НЕ 154 интенсификация сельско- 
го хозяйства. 

№) ща кит. лит. компилятивные сти- 
хи (один йз старых приёмов стихо- 
сложения с использованием цитат и 
изречений из древних авторов). 

Жи, й-да-сһепр 1) полная сыграи- 
ность, стройное звучание (орке- 
стра); 2) богатое (ценное) собрание. 

~ Й-5Ш* собирать стрелы (обр. в 
знач.: принимать упрёки, быть ми- 
шенью для упрёков). 

~ ўѕһйімілп” водосбор; 
водосбора. 

— & Ша’ собирать, сводить воедино (ли- 
тературный материал); сбориик. 

~ И!’ собираться; сборище, 

181 н-на” Ыпр-сап” ист. укрупие- 
ние (слияние) деревень (политика 
японцев в Маньчжурии — переселение 
жителей к линиям дорог как 
средство борьбы с партизанами). 

—ВЕ #8 ұлһпапрхіапр’ контейнер. 

~ И-2а0і собирать, составлять, ком- 
пилировать. 

—1 «рй № составить акциоиерный 
капитал: 2) скупить акции. 

—Ж іѕапаі собирательно-распре- 
делительный центр. 

— В у-у сһепр-цій собирать [мех] с 
подмышек [лис], чтобы сшить шубу 
(обр. в знач.: собирать по крохам 
ради общей цели). 

-- рупа’ отправлять (что-л.) иа сбор- 
ный пункт для дальнейшей перевоз- 
кн. 

~ И-У собираться для обсуждеиия; 
обсуждать сообща. 

—В%ВН исвёпеай” муз. попурри. 

А Е Н’снепе-ФАп и” эл. иитеграль- 
иая схема. | 

—Ё И-Ы сопоставлять, сравнивать. 

—ЗЕ 10 И-мап” Й-Ка’ [одии] сидит на 


сосредоточениая 


площадь 
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ж жі жж 


цветах, [другой] на сухом дереве 
(обр. в знач. слава не достаётся 
поровну). 

ЖА Иры” подбирать (напр. под пару); 
сочетать, комбинировать. 

—2 папа’ эл. токоприёмник. 
—Ж У Иаапвиап” эл. коллекториое 
кольцо, коллектор. 
Е Икимуап” геол. 

брекчия. 

~ Изиёт” селение, село (обычно: ры- 
ночный нентр). 

ж И2” складываться; складчина. 

— МЕ И-5” водпо-у\ от совместных 
раздумий больше пользы (обр. в 
знач.: ум хорошо, а два — лучше). 

#6 ўйгопв’” сосредоточиться, слиться; 
сосредоточенный; Ў эл. со- 
средоточенная ёмкость. 


{Е 17 1145,12] вм. №, см. № 1462 
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ии 9 [75,5] 


8912 


агломерат, 


І мӧы местоим. Р) некий, какой- 
то; М-ский; некто; ММ: #1 
один завод в Дунбзе; ~ н-ский полк; 


— одно (некое) государство; —Ж в 


такой-то день, однажды; ~ некто 

Сунь; 2) эпист., уничижит. (о себе) 

некто безвестный, я; — я получил 

Ваш приказ; 3)* нечто; такой-то; такая- 

то вещь; “#7. -1ЕЖ такая-то вещь 

здесь, такая-то там; —Я такая-то ме- 

стность. . 

П теі сущ.* вм. # (абрикос муме). 

#26 шбы ме некоторые, такие-то; #26 
... ЖЮ одии..., другие... 

{& тӧы`һӧпә нскоторый; известного 
рода: РЕ Е: в некотором 
смысле... | 

Ж тӧы-јап эпист. иекто, иекий госпо- 
ДИИ, такой-то. 

~ Н тёӧиті однажды; в такой-то день. 

~ пби-йа 1) такой-то, некто М; ЖЕ 
... Ж, ... некто М ..., некто ММ ...; 
2) эпист., уничижит. (о себе) такой- 
то, я. 

~ А шфигеп’ некто. кто-то. 

~ тфи’тби кто-то; некоторые. 


1 гл. 1) строить планы, плаиировать, 
рассчитывать; замышлять, обдумывать; 
— замышлять дурное; # 1-й, Ф 
совершенный Человек думает о высших 
принципах, а ие о пише; 8 обдумы- 


8910—8913 


РЕЗЕ ЗЕЕ 


вать сочинение; заниматься литератур- 
ным творчеством; 2) изыскивать, 
добиваться; стремиться КС 
обеспечивать; ~ Б искать сред- 
ства к существованию, добиваться ра- 
боты; —АЕ обеспечивать себе жизнь 

(пропитание); 3) уговариваться, до- 

говариваться; 7—1 прийти к 

согласию без договорённости; нс услав- 

ливаясь заранее, действовать согласо- 
ванно; —#) договориться, условиться. 
П сущ. 1) замысел (особенно: во- 
енный); стратагема; план, расчёт; на- 
метка; ЖЖ замысел (план) требует 
тайны; 2) ум, способности (к разработ- 
ке планов); ~ 8 ум и доблесть; 3) 
умный (талантливый) человек; хороший 
советник; ~ 2] люди с развитым интел- 
лектом и люди с большой физической 
си лой. 
Ш собств. Моу (фамилия). 
ВЕ тби-виа см. | 
~ Е тоыѕћі советник. 
тби-5Ш муж разума, мудрый муж. 
тби-2би автор плана, вдохнови- 
тель, инициатор. 

~ тбизвепе” изыскивать средства к 
существованию, зарабатывать на 
ЖИЗНЬ. 

- Е тби-свеп советник. 

~ ў шбивё’ попытка договориться о ми- 
ре (с кем-л.). 

~ Е шбипаг замышлять 
(убнйство); собираться 
(причинить вред); 
л.). 

~ шби-л устраивать свндание, осуще- 
ствлять встречу; свидапие, встреча. 

— й& шошие’ план, замысел, расчёт; 
стратагема; тактика. 

тӧи-ліап 1) искать случая встре- 
тнться; стремиться к встрече; 2) лич- 
ное свидание для разработки плана, 
совещанне (чаще с глазу на глаз). 
а тои-й план; замысел; планы, так- 
тика, расчёт. 

~  тбигап” пытаться, добиваться, 
пробовать (сделать что-л., заняться 
чем-л.). 

-- Ё тпӧиѕиап” планировать, рассчиты- 
вать, преднолагать; план, расчёт. 

-- 1] тбиһиа` планировать, рассчнты- 
вать. 

И тби-Ёа * 
центр, штаб, 

- [Е] тби-саһаі-т\пр) в погоне за 
богатством [погубить (чью-л.) жизнь] 
(обр. в знач.: охотиться за чужими 
деньгами, идти на преступление из- 
за богатства). 

— % тон 1) строить планы, состав- 
лять план действий; рассчитывать, 
планировать; ЖЭМЕЛ. ЛЕ] 
посл. задумать дело — зависит от че- 
ловека, [завершить дело — зависит от 
неба]; 2) искать занятие (работу). 

~ 381 томш-тб 1) план, замысел; 2) проду- 
мывать план, замышлять. 

~ ЁК тбыубы план (особенно: военный); 
стратагема. 

—Э шоч-ш муж совета; человек спо- 
собный [к составлению планов]. 


расправу 
погубить 
посягать (на кого- 


планирующий 


орган; 


8913—8916 


каж жя 


25 шоичш’” добиваться, 
стремиться к... 

~ Ё тоӧы-ѕһ\ обеспечивать себе пропита- 
ние, зарабатывать на жизнь. 

— К пбиаи’ добиваться, стремиться к... 

~ 5. мощ а” см. Я 

-- ® июирап Ю замышлять измену, пла- 
нировать бунт; 2) уст. государствен- 
ная измена. 

~ В пбийиф замышлять, 
рассчитывать. 

{ж тоизна’ замышлять убийство. 

~#& шби-У замышлять. предполагать; 
планировать, рассчитывать. 

— & бий“ диал. обдумывать; размыш- 
лять над...: подумать о... 


|ж 
12 [61,9] вм.’ 


АСТА 


домогаться: 


планировать; 


см. № 14867 
8914 


8. 13 [75,9] сокр. вм. Е , см. 


№ 8218 
8915 


я 13 [86.9] 


8916 


сущ. уголь; каменный 
уголь; во добывать уголь; ШҰ ЖТ -- 
купить 100 цзнней угля; 2) сажа, ко- 
поть; нагар; 8 -— {- нагар на дне котла; 
3) * бумажный фитиль (тлеет долго, 


сохраняя огонь). 

ЕСА) темна“ шлак; а Е шла- 
кобетон. 

7: тёізшһа і угольная пыль, штыб. 

#18 темратниап” шлакоблок. 

07] теіуап Г) керосиновая копоть; 
2) сажа от каменного угля. 

-- ЕЕ ивыйва” стойка, подпорка; креяле- 
ние, крепь (в шахте). 

ЖЩ 1 тепа печь для каменного угля. 

ЗЕ терапсвы каменноугольный рай- 
он, месторождение угля, 

~ # шёуао’ угольная шахта, копь. 

~ пшеіудпхиё мин. петрография 
углей. 

— & пёісапр бункер (угольный). 

- 88 тёісапр’ трюм [угольный]. 

—{& шена’ угольный дёготь, каменно- 
угольная смола. 

1 песвиап” угольщнк. 

~ № шёсёте” угольный пласт. 

— Ж тёіхіапо` ящик для угля. 

~ Н маша” каменноугольный бассейн 
(район), месторождение угля. 

~ тёіуфи 1) нефть; 2) керосин. 

—7Н% шёубидет?” керосиновая лампа. 
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У ЖЖЖЖ Ж Ж ж 


ЕВ пипубш” керосинка; примус. 
— Я? тайп” каменный уголь. 
ЕЕ) +- тазвА’7я мелкий уголь. 
Е шее” сотовый угольный брнкет. 
— № па” [угольный] бункер. 
~: +] тёідби“ ковш (ведро) для угля. 
- тёабисйе” ж.-д. вагон-бункср. 
—З+ шешае” [угольная] шахта. 
~ 18 иербиап” угольный брикет. 
-- 4 шах’ угольная пыль, угольная 
крошка. 
—#8 тёђіпр гагат (сорт лучшего угля). 
Ж тёйбпр’ бадья для угля. 
теі-ри угольная лавка. 
Е теіѕһаі` грохот для угля. 
~ Я тёіјапг’ диал. угольный брикет. 
~ Ё) тёйеп“ хим. креозол. 
~} тёп“ угольная пыль, штыб. 
508 тёі Тапа угольный склад. 
~ #5 тёіаи" угар; угарный газ. 
18 я тептаг” форма для брикетирова- 
ния угля. 
1, Я, ] тєітд` угольная крошка. 
~. теіһиб’ пламя от угля. 
3 теіһыі` зола (угольная). 
~ Ж шейаю’ каменный уголь; уголь. 
~ Я тєнаі’ копоть, нагар; сажа. 
—Ж тёіѕһіісһе` ж.-д. тендер. 
~ тёіјапо’ каменноугольный дёготь, 
угольная смола. 
РК 58] тёідій’ угольные шарики. 
Еа тёісһіпр’ угольный склад. 
—4Ё тёіһиа’ геол. обугливание, углефи- 
кация. 
~ В. шешГ шлам. 
~ шеао’ удельный расход угля на 
киловатт-час (на теллоэлектростан- 
циях); 132% норма (лимит) рас- 
хода угля. 
тёіһиапе' угольиый голод. 
тёі'і 1) светильный газ; газовый; 
ЯМУ газовый компрессор; 
РА ВЕ газгольдер; ЎН) 
газогенератор; № А генератор- 
ный газ; 2) угарный газ; угар. 
Ж теіфідепр 1) газовый фонарь; 2) 
горелка Бунзсна. 
— ЖЖ течеийп” газовая 
провод. | 
У тєідісепа` 
пласт. 
—Ж. теідісһё’ газогенераторный авто- 
мобиль. 
--ЖЗЕ тёііідо` газомер, счётчик газа. 
— ЖИ шаацт газовый (газогенератор- 
ный) двнгатель. 
„ЖИК шеютиа” газифнкация. 
~ № шааедо’ газовая плита. 
~ тёікепа’ угольная яма. 
~ 52 тёіһёг” диал. шарики (катышки) 
нз несгоревшего угля { употребляют- 
ся как топливо). 
98 теги уголь. 
~ теікоапе 1) угольная шахта; копи; 
угольные промыслы; 2) угольные за- 
лежи; уголь. 
~ #8 шауцап’ угольный пласт, 
угля. 
~ Ж тёіхі" 
система. 
—ЗЕЙН тетыуби” см. Ўй 
#8 тете” уст., презр. 1) шахтёр, 


труба, газо- 


геол. газоносный 


залсжь 


геол. каменноугольная 


зг Ж м а 


горняк; 2) рабочий (приказчик) 
угольиого склада, ўгольщик. 

Ё теёіјіао” каменноугольный кокс. 

~ ў пђівоуби" каменноугольиый 
дёготь. 


їе 14 113,9] Гаа 
8917 


собств.* Мэй (божество. дарующее 
наследника императору); #5 обряд 
моления о ниспослании наследника импе- 


ратору. 
ЕЛ пзе1-сЁ* 


наследника. 


ТЕА 12 [38,9] 


8918 


молитва о ниспослании 


в сочет. 


Т сущ. 1) сват; сваха; сводия: 
ЕЕ ~ будь у иих свахой (сватом); 
2) посредник, проводник, медиум; воз- 
буднтель, стимулятор; #&— раствори- 
тель. 

П гл. 1) вызывать, возбуждать; рас- 
пространять; -—4Н возбуждать клевету; 
распускать ложные слухи; —ЯА возбуж- 
дать грусть; 2) привлекать, завлекать, 
заманивать; —/$ птица-манок. 

Ш собств. Мэй (фамилия). 

ШБ шеб’ биол. медиатор. 

— {8 ищо” сваха; сводня. 

~ тёё’ стар. карточка вступающе- 
го в брак (брачащегося; см. также 


клеветать; 
(против кого-л.). 
~ паыйе” посредник; посредничество. 
“8 пвайеёй’ 1) физ. проводящая сре- 
да; проводник; медиум; 2) биол. пере- 
носчик. 
—ДЕ пъаНё’2Вё 1) посредник; 2) физ. 
меднум; проводящая среда. 
9 паНёми” 1) биол. посредник; 2) 
мед. возбудитель. 
~ тёіјіёа’ биол. метод посредника. 
— & гаёі-піё * навлекать беду, постепен- 
но втягиваться (вовлекать) в престуи- 
ление; губить. 
~ #8] пёс лог. средний термии. 
ЯЯ тёі-уі птица-маиок; прирученный 
фазан, приманивающий фазанов. 
— теі а сваха. 
шешои’ сват, сваха; 3 & связать- 
ся со сватами, свататься. 
~ таёі-уриф сваха; 2 Е 
чество свахи. 
#81 тёісһ0” 
катализ. 
8) аёснай“ катализатор. 
—# тёі-ріпе сваты; сватовство. 
— тёіудш уговаривать подбивать, 
совращать, искушать. 


интриговать 


посредни- 


амф ‘удп?] хим. 


пт жж Жа ж 


Ш Л теёітеп сват, сваха. 
— ЛЕНЕ тёіпёі-ҺііҺіш” тёмный, не- 
просвещёиный, иевежествеиный. 
~ паыЪАо стар. свидетельство на пра- 
во заниматься сватовством. 

ӘБ тёітапідо` протравиые красите- 
ли. 

3] тагаАпй’ хим. протрава. 
~ 95 тегапіа’ хим. протравиое краше- 
ние. 

~ № тёі-5\ * мэй-ши (посредник в сва- 
дебных союзах, должность при дво- 
ре, дин. Чжоу). 

~ шей физ. (среда-]посредник; 
ЗСО) И оптическн более (менее) 
плотная среда-посредник. 

—58 тёі-ушап возбудить недовольство, 
вызвать обиду, навлечь на себя (чью- 
л.) ненависть. 


—[-, Я ] таёіро’ сваха. 


п 11 |149,9] сокр. вм. Ё , см. 


8913 
8919 


: Е 7 [30,4] 


8920 


в сочет. 
также 


І прил. 1) глупый, тупой, несо- 
образительный; тупо, обалде- 
ло; ЕЛ № ну и глуп же ты, бра- 
тец!; 2) отупелый, неподвижный, окаме- 
нелый; омертвелый, неживой; ##-~~ за- 
стыть в неподвижности. 

П гл. (также 1% даі) задерживаться, 
находиться; пребывать, проживать (20е- 
л); ЖЕР ДИВАТ я прожил 
здесь очень долго. 

ж: #52 ааіуіҺіг вскоре, 
час; потом. 

9 аімапр’ неотрывно глядеть, 
уставиться. 

(Е амва’ остолбенеть, обалдеть; ото- 
ропеть. 
~ даі`'кіпр 
тность. 
ЖЕН , Ж) 40ёпраёпе` обалде- 
`лый, ошалелый; тупо уставиться, 
вытаращить глаза; пристально, упор- 

но, тупо. 

ЖЖЖ ааа) -гиф-тй-й” застыть как 
деревянный петух (обр. в знач.: оту- 
петь, обалдеть; замереть на месте 
как вкопанному). 

(ГУН) маанаг остолбенело, не- 
подвижно; глупо, бестолково. 

477 даі Виа глупость, нелепица, ерунда. 

~ баіѓтһё диал. 1) сидеть сложа руки; 

2) обожди, постой!; брось, перестань! 
—-+ ёаі'ті дурак, дурень; глупец. 


скоро, сей- 


тупо 


хим. инертный; инер- 
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ЖЖ Жж 


8 Б 


8 баі” безжизиенный, иеподвиж- 
иый, застывший; подавленный, оту- 
певший, неживой: застыть; застой, 
неподвижиость. 

— ааа)іёо’ глупый, тупой; недотёпа. 

~ аірёп’ глупый, несообразительиый; 
тупой; тупость. 

жу даіааѓаё тупо, отупело. 

ЖТ аг-П-ва-рап” прикидываться ду- 
рачком, притворяться глупцом, ра- 
зыгрывать простачка. 

Ж) акаа!)2Вапо” безнадёжный долг. 

~ аЪъап” косный; закостенелый, не- 
подвижный; схоластический; педан- 
тичиый. 

—Ж4% АНаоБАп” бран. старый дурень. 

39+: А даіёби -дліпдо’ тупая голова, 
глупые мозги (обр. в знач.: набитый 
дурак, дурак дураком). 

—1^ Е (8) Фаіхідогһепр(пр)’ кретинизм. 

—Я8 аахте” глубоко задуматься; вн- 
тать мыслью в облаках. 


ж 9 [9,7] Бао 
[= 


8921 


Г гл. 1) защищать, 
предохранять; -Ж2 охранять мир; 
НЕЖ— защитить земли на юге; 
ЖА — Е поставить пистолет на пре- 
дохранитель; 2) сохранять, вла- 
деть, удерживать; ~ Ё удер- 
жать шереходящее] красное знамя; 

ИЖ сохранить свои свойства; 3) 
ос спечивать, гарантировать. 
ручаться; отвечать за..., брать 
ответствен ность; СИ га- 
рантирую тебе успех; ~ 38 гаран- 
тирую тебе безопасность; 4} поддержи- 
вать, покровительствовать, протежиро- 
вать; рекомендовать, представлять, вы- 
двигать; ~ #9 продвигать [по службе] за 
усердие в работе; Ж-Е небо покро- 
вительствует тебе и утверждает (защи- 
щает) тебя; 5) выпускать под за- 
лог; ЕР 5 только за 
тысячу юаней добились взятия его 
на поруки; 6) сграховать; ЖЖ-Т= 
у; застраховался от пожара на три · 
тысячи юаней; 7) содержагь. поддержи- 
вать, кормить, воспитывать: 1—7. 
воспитывать (кормить) как малого ребён- 
ка; дн служить духам и воспиты- 
вать (кормить) народ. 

П сущ. 1) поручительство, га- 
рантня; залог; #403718 дать 
ему поручительство, внести за него 
залог: 2) поручитель, рекоменду- 
ющее лицо; ЕЛЕЕ 0—11 не 
можешь ли ты найти за него поручитс- 

я?; 3) наёмный работник с рекоменда- 
цией (поручительством); й ~ приказчик 
(половой) в вииной лавке; 4) ист. бао 
(единица организации по системе круго- 
вой поруки, см. АЖ ; также единица 
ополчения при дин. Сун); 5) * ам. 18 


охранять; 


8916—8921 


1% 


ххх Жи ЖИ 


(крепостца, городок, блокгауз); 6)* 


дядька; воспитатель (наследника); 

АНЙЖ-. ЖЕ дома у него есть 

воспитатель, вне дома — наставник; 7) * 

вм. #& (одеяльце для завёртывания ре- 

бёнка); 8)* вм. М (драгоценность, со- 
кровище). 

ПТ собств. \) (сокр. вм. ЛИ ) 
Болгария; болгарский; 2) Бао (фами- 
лия). 

{жс А ьао’хибгеп уст. опекун. 

—4Е ,Ъйо-гёп 1) ручаться за; отвечать за 
{кого-л.}; 2) иести ответственность 
за, иметь надзор (опекунство) над 
{кем -л.). 

ЕЕ Баомапе7В ау: легитимизм. 

8 323% Бйоһиёпрхћйуі’ идеи конститу- 
циониой монархии: ист. идеи «Пар- 
тии защиты императора»; а 
защита императора (сохранение мо- 
нархии) и установление конститу- 
ции. 

— Я БаАовиапови!^ ист. «Общество за- 
щиты императора» (партия консти- 
туционных монархистов. —1898— 
4912 гг.). 

~ 81 Ьаоһџапераі’ монархисты. 

Я БаовиапеБАо газета «Баохуанбао» 
(орган конституционной монар- 
хин). 

~ 8 рдоћһиапобапр’ 1) монархисты; 2) 
ист. партия конституционной монар - 
хии (1898 — 1912 гг., Китай). 

~% Баочиап’ сохранять [в целости], 
обеспечивать сохранность; гаранти- 
ровать целостность. 

~ Е Бао?” удерживать, 
обеспечивать за собой. 

— Бао’хВопо беречься; заботиться (0 
здоровье). 

—1Е Бёоәћёпр’ ист. начальник бао (по 

„системе ЕВ). 

~ Е Ьйогћёпр’ см. Ж 

-- Ьо =ћёпо ручаться, поручиться, 
заверять; обеспечивать, гарантиро- 
вать; обязываться; гарантия; залог; 
обеспечение; порука; {= ответ- 
ствеииость по поручительству. 

#8 Ьаогћёпрўїп’ деиежный залог, де- 
нежное обеспечение; гарантийный 
фоид. 

8 ЬАогһёпрѕһа’ 1) гарантийиое пись- 
мо; 2) фин. реверс. 

~ Л рӯогћёпргеп’ поручитель; гарант. 

815 ьаогһёпорй’ гарантийиый пакет 
акций. 

—{3 БАомел” 1) сохраиять тепло; утеп- 

` лёниый; |2) теплостойкий; 3) с.-х. 
теплозадержаиие. 

ЧЕ Баочепмапр” 1) с.-х. инкубатор; 
2) тех. термокамера. | 

8 Баоубатао“ тех. утеплённая иад- 
ставка. 

-4Я 8 Ьаомепсһе ж.-д. изотермический 
вагои. 

ЕЯ һоуепрѓіпр’ термос. 

АК БаошоНа” тех. борулин. 

-ЧЕ[Я,] Бёо2вай иаверняка, обязатель- 
но; с полной гараитией; твёрдо обес- 
печить, ручаться, дать слово. 

—Щ Ьӣоѕћап ‘поручитель, рекомендатель 
{также о свате, свахе). 


сохранять, 
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{Е Бао” 1) хранить тайну, держать в 
секрете; секретный; {ЖУ эти 
секретные документы; 2) держаться 
в секрете, хорониться, не выдавать 
своего присутствия. 

ЛЕНА Ьдолапудуа” 
язык. 

-ЛИЖЕЯ Л. БАойа ћуагёп болгарин. 

—Я Ьао-уби см. {= 

-- Ж Ьёоуби” 1) защищать, покровитель- 
ствовать; 2) спаси и помилуй (молит- 
венная формула). 

ХЕК] Баойё(2Виап?| обязательство, 
письменная гарантия, поручитель- 
ство (перед государственными орга- 
нами). 

-  Баогийп” 1) брать на сохранение; 
сохранять (напр. доверенные ценно- 
сти); охранять; присматривать 
(напр. за домом); поддерживать (в 
нужном состоянии); охранитель- 
ный; {2 охранительные меры 
(напр. имущества умери‹его); 2) ру- 
чаться; гарантировать, обеспечивать. 

Е: Баорийи$Н” камера хранения; 
хранилище. 

— В БаовиапКи” хранилище. 

ЖҚ Баогийпуийп” хранитель, кладов- 
щик. 

— Ё Бдотідо с.-х. защита всходов (рас- 
сады). 

~ Ьёоійа 1) сохранять, хранить, [по- 
прежнему] иметь; 2) удерживать, 
оставлять при себе; оставлять за 
собой, резервировать, сохранять: 
{ЖЕРЕН Н) резервировать право 
выступить, 

~ 8 Баонаа! резервация. 

~ (8 БАоги” 1) гарантировать прочиость 
(постройки на определенный срок); 
2) воен. защищать укрепление, защи- 
щать позицню. 

~ Ж Баојап һе бациллоноситель, раз- 
носчик инфекции. 

~ 40 Ьдорифһиі ист. Баогохуй, «Союз 
Защиты Родины» (Кан Ю-вэй, Лян 
Ци-ҷао, конец дин. Цин, начало Рес- 
публики). 

~. ваомаг уст. отпускать (освобож- 
дать) на поруки. 

#7 Ьйотіпр’ самосохраиение. 

— № рлотћапр’ 1) охранять, защищать; 
2) ручаться, гарантировать; гарантия; 
3) укрепление, оплот. 

—#2 һђао-ра уст. отсрочить определение 
‚вины (преступника, напр., до выяс- 
нения последствий ранения по- 
страдавшего ). 

—- ьаоРамап” уст., юр. гарантий- 
ный срок определеиия вины (тяжести 
преступления; напр. при нанесении 
ранений). 

Ё Бао!” отпускать (освобождать) на 
поруки. 

~ Бао рекомендовать. представлять 
{к производству, повышению, награ- 
де); поддерживать (подчинённых пе- 
ред начальством). 

—# Ьаодап’ 1) письменная гарантия, 
гарантийная квитанция; 2) страховой 
полис. 

—ЕН Ьёойа 


болгарский 


ист. 1) система баоцзя 
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(группировка дворов деревни на бао 
и цзя с введением круговой поруки): 
2) ист. местное ополчение (Хх—ХШ 
68.). 

Е) Баойа” уст. комитет круговой 
поруки (см. {Ж:Е9). 

—#8% Ьрдоуаѓеі денежный залог: денеж- 
ное обеспечение. 

~ Ьдо-јіе 1) ист. баоцзе (чин, веда- 
вший земледелнем, дин. Чжоу); 2) * 
оруженосец (на колеснице): З) * по- 
мощник. страхующий (напр. при про- 
ведении первой барозды императо- 
ром). 

--3{+ Ъдо-ѕћёепр 
жение по 
вать. 

~ “Г Баодте’” 1) ист. член ополчения 
баоцзя (дин. Сун); 2) слуга (курьер) 
начальиика бао (в системе (Ж ). 

— @ ЪАо ме охранять, защищать: 
оберегать; охранительный; 1 
ЖРЕК Всемирный Конгресс сто- 
ронников мира. 

—# Баомейиап” уст. охранные отря- 
ды (помещичье-кулацкие). 

~: БаомеКе" отдел 
охраны. 

#1 Баомёи’“ охранный отряд, кон- 
вой; отряд телохранителей. 

Ж Баомеуцае” телохранитель. 
страж. 

ФЕ Баосоп 1) хранить, сохранять; пре- 
дохранять; тех. предохранение; 2) 
сберегать, тщательно охранять; 3) 
сохраниться в целости, сберечь се- 
бя. 

| Ъао-Ра гарантировать уплату; обес- 
печнть (вексель): ЕР Ж фин, та- 
рантированный (обеспеченный) век- 
сель (чек). 

{9% БАос держать: поддерживать, 
удерживать; сохранять; соблюдать; 
хранить; ФЕ 7А поддерживать 
тесную связь; ЯН сохранять 
хладнокровие. 

ў Баознаи 1) защищать, охранять; ох- 
ранительный; 2) сохранять, хранить, 
держать; тех. консервировать (напр. 
режим тепла); {ЕЈ ЛЖ консер- 
вирующая (консервативная) механи- 
ческая система; 3) держаться за ста- 
рос; топтаться на месте; быть кос- 
ным, цепляться за...; косный, кон- 
сервативный; косность. 

—5РЕ% Ьйоѕһӧиғһйуі` 1) консерватизм; 
2) установка на сохранение террито- 
рии (напр. освобождённых районов) 
любой ценой. 

ЕЕ Баозрбахвау Ве 
тор. 

"Р Баоѕћӧихіпе“ 1) косность; консер- 
ватизм; 2) тех. консервация, задер- 
жка. 

5] & Бао$Вбира" консерваторы. 

5р8 Баоѕһӧидйпр’ консервативная 
партия, тори. 

~1@ ЬЗо-Ш воспитательница; 
воспитатель. 

6 Ыьдоуй растить. воспитывать, песто- 
вать; Е #1 воспитатель детских 
учреждений. 


поддерживать 
службе; 


продви- 
прогежиро- 


внутренней 


консерва- 


мамка. 


ЕЕЕ Бдоуйуиаю” детский дом. 

—ЕЖА Ъаоубуиаю” воспитатель детских 
учреждений. 

~ Ьдојіёо`. мат. конформный; 
Е ВВ кино конформное отобра- 
жение. 

~ ЖОЖ) Баоубпе наёмный работник (при- 
нятый по рекомендации). 

— Баозвапа ист. гарант торговли, 
фирма-поручитель (фирма из органи- 
зации 13 фирм в Гуанчжоу, гаранти- 
ровавшая правильность торговли с 
иностранных судов, 1745— 1842 гг.). 

~ Ьаоѕћапр’” с.-х. влагозадержание, 
влагозарядка (почвы). 

—№ оаојідп’ рекомендовать, предлагать 
кандидатуру (кого-л.): поручаться за 
{кого-л.). 

ЕЁ Бао-та-ГА ист. закон о сохране- 
нии конского поголовья ( ХІ в., одна 
из реформ Ван Ань-ши). 

—#% БаойА 1) сопровождать, эскортиро- 
вать; 2) ассистировать, помогать в 
работе (кому-л.): 3) защищать, охра- 
нять. 

~ $} оао-Кав уст. ручаться за отсут- 
ствие порочащих моментов (после 
разбора дела снятого с должности, 
чем давалась возможность нового 
назначения уволенного). 

- НН) ЪаАопа” воспитательница, няня; 
гувернантка, бонна. 

~ А. Бао тёп(ғёп) поручитель, гарант. 

Бао=>гёп поручаться за (кого-л.). 
~ # һдӯојіёпр’ представлять к награде. 

АК Бао ‘2Аиапе поручительство (нись- 
менное). 

~ Бао’ЪАо ласк. малька, 
[мой| маленький (о ребенке). 

Ё] Баойао 1) письмениое поручи- 
тельство; 2) рекомсндательная 
записка. 

— Ж Баодп представление (дело) к повы- 
шению (награждению). 

ЖЕ Баобёпг” остаться при своих; без- 
убыточный. 

~ 16 Бао-ш* собираться для защиты, 
коллективно (в массе) охранять. 

—% Бао’йа поручитель. 

Бао-йа защищать (охранять, 
речь) семью; защита семьи. 
—З Е Ьйо-јја` мёі-риб` защита домаш- 
него очага и оборона отечества. 

-— Б Бао?НАп?” начальник бао (по систе- 
ме (99). 

~ һдо уйпе(уёвр) 1) питать, кормить; 
питательный; 2) ухаживать. забо- 
титься о...; беречь; уход, забота. 

#071 баоудпрріп питательный про- 
дукт. 

—ЯЕ Баофтя охранять, защищать; обес- 
печивать. 

ЕЕ БаофтееА° меры 
(напр. при операции). 

~ Ьаопийп” 1) сохранять (удерживать) 
тепло; 2) отеплять. 

— 9 Ьёопийпёёпа’ термостат. 

В ЬдопийпЬёі` стакан-термос. 

~ 8 Бао’Ви(на) 1) защищать, охранять, 
брать под защиту (покровительство); 
протекционировать; спорт страхо- 
вать, подстраховывать; защитный, 


мальви; 


бе- 


обеспечения 


ЖЖЕНИЕ 


охранительный, протекционистский; 
я защитиые пошлииы: 
{Н протекциоиистская полити- 
ка; {Ж### 5 протекционируемая тор- 
говля; “>... находиться под 
защитой (протекторатом; такого- 
то); 2) биол., тех. прикрывать, пре- 
дохранять, защищать; защитный, 
предохраняющий; АН бот. за- 
щитная ткань; ФВ тех. за- 
щитное реле; #0 [защитный] 
коллонд. 

11% -Е 3% Баонатнау" протекционизм. 

—- Е Ьзоһихіпр’ охранительный харак- 
тер, защитные свойства: охраиитель- 
иый; Е] биол. охранительное 
торможение. 

— 4 Е Баонасёт?” защитный слой; про- 
тектор. 

—# М ЬаоһҺіриб 1) [государство-] про- 
текторат; 2) [государство-| протек- 
тор. 

~: Баовазап” защитный зонтик. 

— 6 Баоватао полезные птицы (нахо- 
Әдящнеся под защитой). 

~ Л. Бёо’Нагёп опекун. 

~ ЛХ БаовитВиаюр” уст., юр. жалоба (в 
судебные органы) со стороны неза- 
конно задержанного административ- 
ными органами с требованием о су- 
дебной защите. 

-# 15 Баовоуг спецодежда, 
спецовка, роба. 

~ оёоһиѕё’ 1) защитная окраска; 2) 
воен. защитный цвет. 

-- #8. БАобазни покровительственная 
пошлина. 

-- 28 Баовайиг” протскторат. 

~ {5% ьӣо-уі слуга (поступивший по реко- 
мендации): поступать прислугой по 
рекомендации. 

~: 5805012 обеспечивать поездку (на 
учёбу); посылать на учёбу (за счет 
организации, обычно из числа кооп- 
тируемых лиц, принимаемых без эк- 
замена). 

—- Баойап” сокр. 
здравоохранение. 

~ ЬёојіапѕҺ“ физкультурный зал; 
комната здоровья. 

~ 35 Баојіапгћһап” медпункт; коисуль- 
тация (прн больнице). 

8 Баойапьи” министерство здраво- 
охранения. 

К) Баойапке(сва) отдел здраво- 
окранения, здравотдел. 

—Б: Баойапуиаю” здравница. 

— В Ьдојідпушап” 1) инспектор-ме- 
тодист по физкультуре и здравоохра- 
нению; 2) санитар. 

8 дона! расходы на здравоох- 
ранение. 

~ ЬЗосёй? хранить: сохранять; кон- 
сервировать; консервироваиие. 

— 3 Бао-БАо * кормить и носить на ру- 
ках; поддерживать, содержать 
(детей). 

—3 ьдо-риапе * сохранить славу 
(честь); прославить. оказать честь. 
—Я Бао” прислуга за всё; мальчик на 

побегушках, бой. 

ГЕ] Ъдо-йие 


рабочая 


охрана здоровья, 


[Ап-тй?] охранять 
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границы [и обеспечивать спокойствие 
народу]. 

4% Я, Бао-Иаю поручитель и очевндец; 
{ЕЯ Я выступать поручителем и сви- 
детелем (в чью-л. пользу). 

~ вова” 1) нет гарантий, нельзя 
поручиться, [что не.:.]; ЖЛ 
8 никто не гарантироваи, что 
не сделает описки; 2) вполне ве- 
роятный, трудно избегаемый; не- 
избежиый; Ж.Я АЁ со- 
вершать ошибки — дело неизбеж- 
ное. 

СЖ Н) БаоБёч! диал. см. ЯМ 2). 

~ Баомап 1) страховать, обеспечи- 
вать; ‘страхование; страховой; 
УЕг-4Ж страхование жизни; 
{ИМ ФАН страховая сумма; (КИ 
страховой договор (контракт); 
ЖЕ] страховая компания; 2) по- 
ручиться за целость, гарантировать 
безопасность; безопасный, гаранти- 
рующий, предупреждающий; предо- 
хранительный; {#80 предохрани- 
тельный клапан; Е лезвие для 
безопасной бритвы; 39 без- 
опасное (небьющесся} стекло; 3) пре- 
дохранитель (огнестрельного ору- 
жия). 

В Бёохідпбепа` 1) рудничная керо- 
синовая лампа (напр. типа «летучая 
мышь»); 2) диал. ручной электриче- 
ский фонарик. 

— ЖЕ Ьдохійпрї предохранительный 
колпачок (взрывателя), 

ВНЕ Ьёохійпрйі несгораемый шкаф, 
сейф. 

~ Ьдохіёпаі" предохраннтель. 

Н Ьаохіапхіп’ ценное письмо; пись- 
мо с объявленной ценностью (с цен- 
ным вложением ). 

В Ьйохійпхіапе’ несгораемый ящик, 
сейф. 

Ж Ьаохіёпій’ страховая ставка, про- 
цент страховки. 

~ ваомапфап” страховой полис. 

т Бёохіёпһапо” стар. страховая 
контора. 

— ў Баохіапааі’ страхующая верёвка 
(альпцниста ); лонжа (в цирке). 

7190] Ьйохійпіао’ безопасиая 
бритва. ° 

~ 0 раохіапіёп` гидросульфит натрия. 

— Л БаожАпгёп” юр. страхователь. 

Ё Баожмапй” предохранительный ме- 
ханизм, предохранитель (у огне- 
стрельного оружия). 

8 Ьдохіапѓёі" страховой взнос. 

- 8 БаожпзГ эл. предохранитель (в0- 
лесок). 

28 Ьёохіёпідо` презерватив. 

—Й Ьао-хһеп 1) гарантировать подлин- 
ность; 2) охранять естественный ха- 
рактер (природу). 

-ЧЕ/Е Баојіахіп’ письмо с цениым вло- 
жением (с объявленной ценностью ). 

~ % Баор!ао письменное заверение; га- 
рантия: $] 4% 2 письменно заверить; 
дать гарантию. 

— 8 Бао ао 1) охранять, сопровождать, 
эскортировать: ЖЖ телохрани- 
тель; 2) стар. коитора, поставля- 


8921 


ем 


вшая телохранителей (эскорт; напр. 
ценным грузам}. 

{79 Бао-сЫ воспитывать 
детей. 

~ 8 Ъаох! гарантированный процент (по 
вкладам). 

Ь&0-м* обеспечить (гараитировать) 
прирост (напр. населения). 

~ Ьӯобіао см. [1.29 

~ раосі 21 анкер. 

~ 2 бќоап охранять (обеспечивать) 
безопасность, охранять обществен- 
ный порядок (спокойствие): (2% #2 
полицейские отряды охраны поряд- 
ка; #55 юр. предупреждающее 
наказание; іпредупредительныё] меры 
безопасности. 

4} ] Ьаоап[=йү басань 
шинство в пров. Ганьсу). 

ЗА ДЖ Баоапійп’ заповедный лес. 

—№ Баоавааг отряд охраны обще- 
ственного спокойствия; отряд охран- 
ных войск; полицейские отряды го- 
миньдана. 

— = раоуіпоіёпо ' 
приют. 

--& Бао-Нап* укрывать преступников. 


ЖЖ 14 1145,9] вм. #&, см. № 8923 


8922 


(растить) 


{(нацңмень- 


уст. детский дом, 


Ж 15 [120,9] 


8923 


сущ. одеяльце (для завёртывания 
ребёнка, носимого за спиной матери); 
##— платок для ношения за спиной 
ребёнка и одеяльцс для его завёртыва- 
НИЯ. 
а: Бао-дип одеяльце для завёртывания 
ребёнка (носимого за спиной). 


—- 
Дж 13 [140,9] 


8924 


Т гл. 1) хранить, сохранять, соблю- 
дать, обеспечивать: защищать; 
Ж.) сохранить (защитить) его 
прекрасную весну (молодость); 2) скры- 
вать, прятать; закрывать; — закрыть 
(заслонить) свет, скрыть свой талант. 

М сущ. 1) дикорастущие съедобные 
травы; ростки, молодые всходы; корни 
съедобных трав; $- стебли и корни 
трав; ~#& дикорастущие съедобные тра- 
вы [буйно растут]; 2) густые заросли 
травы; густой: 38 5% — голова как спу- 
танные густые заросли трав; 3)* верх 
экипажа (обычно: из перьев); $ ~ верх 
экипажа из перьев хвоста фазана; &# 
экипаж с верхом; 4)* удовлетворение, 


8921—8930 


ублаготворение; довольсгво; 428 яў 
(2212) ^— это называется ублаготворе- 
нием всех пяти внутренних органов 
(всей утробы); 5) вм. (дядька, воспи- 
татель наследника престола); 6) вм. 
#% (детское одеяльце); 7)* вм. Я (дра- 
гоценность; драгоценный камень). 
ПІ собств. Бао (фамилия, редко). 
ЕЕ ъао-вӧпо * место (дворец) содержа- 
ния заложников (напр. жен и детей 
высокопоставленных лиц). 
--# рӯордо` густой, пышный (о расти- 
тельности ). 
~ 36 Бао-вчапе 1) закрыть свет; скрыть 
мудрость (талант); 2} мерцающий 
свет; 3) хранить свет, большой блеск 
(свет). 


~. Ьёо-гћёп см. Ж. 


ант; 
А 


2 ІЗ 130,10] 


8925 


І ѕао гл. вм. № (шуметь, галдеть, 
кричать). 

П іао вм. Ж 
заступ). 


20 16 [120.13] сокр. вм. # , см. 


№ 8937 
8926 


сущ. (лопата, 


ет 
< 17 [96.13] 


8927 


сущ. подвески, нефритовые украше- 
ния, кисти из драгоценных камней (на 
царской шапке); №, Е М на- 
деть шапку с двенадцатью нитями 
нефритовых украшений. 


|е 
К. 20 1157,13] 
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Г прил. 1) 7840 горячий, вспыль- 
чивый; беспокойный; горяч- 
ность; АЯ не гордый, не вспыль- 
чивый; 9. МЕР этот 
человек очень неплохой, только у него 
характер несколько горячий; 2) тао пос- 
пешный, торопливый; стремительный; 
Жл ПЕЕ8 2 — говорить, когда очс- 
редь не дошла, — это называется тороп- 
ливостью; 3) 240 хитрый, ловкий, изво- 
ротливый; ~ Ж все хитрецы пе- 
ревоспитываются и становятся прямы- 
ми (честными). 

П тао гл. 1) беспокоить, трево- 
жить; ворошить; — Е потрево- 
жить муравьёв; 2) двигаться, шевелить- 


714 


у Кк ЖЖЖ Е 


ся; ЕШЬ пребывать в молчании и 

не шевелиться. 

ЛЕ тао-Киапр опрометчивый, безрас- 
судный; взбалмошный, безалабер- 
ный; помешанный; мания. 

ЖЕ глокиёпе “В маньяк. 

~ тдоѕҺиаі опрометчивый; взбалмош- 
ный, безрассудный: беспечный, по- 
спешный, стремительный, суматощ- 
ный; безрассудство; поспешность; 
сумятица. 

~) хаодопе” ворочаться, 
беспокоиться. 

— #Е 240-й быстрый. поспешный, тороп- 
ливый; торопиться. 

-- Ё тао-гао 1) беспокойный, деятель- 
ный; неугомонный; 2) тревожить, 
беспокоить, ворошить. 

~ гао-Бао резкий, раздражительный, 
горячий, вспыльчивый. 

~ таојіп 1) стремиться сделать карь- 
еру; 2) не успокаиваться на достигну- 
том: рваться вперёд во что бы то ни 
стало (не взирая на риск); азартный, 
рвущийся вперёд. 

~ #8 2а0-йпе соперничать в погоне за 
карьерой; погоня за карьерой. 

~ хао-Нао легкомысленный, несерьёз- 
ный, ветреный. 

9% заой’ 1) торопливый; суетливый; 2) 
запальчивый, вспыльчивый; запаль- 
чивость; ВСПЫЛЬЧИВОСТЬ. 

~ тао-мапе безрассудный, опрометчи- 
вый. 


ТЕА 16 130,13] 
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шевелиться; 


цз 


диал. 


гл. 1) хао щебетать. стрекотать; ще- 

бет. пение (птиц); стрекот; стрекочу- 

щий, щебечущий; — стрекот цикад; 

916, стая ворон беспорядочно кар- 

кает; &- вороны каркают, сороки 

стрекочут; ~ Ж квакающая лягушка; 2) 

тло, диал. также зао шуметь, галдеть, 

кричать; гомон, шум (голосов); 9 ~ 

бить в барабан и кричать. 

ЕХЕ зао-риа шуметь, галдеть, оглушать 
криком. 

~ зао уіп 1) лингв. шумный [звук]; 2) 
физ. помехи, шум, фон. 

— Щ яаођіао’ щебстать; галдеть, 
нить (о птицах). 

—— № 2Ао $Вёпр физ. помехи, шум, фон: 
РЕНИ пех. случайный шум. 

-- @ эАо-Ва шуметь (о голосах), кри- 
чать; шум, гвалт. 

~ =: „доуш” лингв. шумный соглас- 
ный. 

—ва 21 ѕдоёграҺё диал. тараторить. 


гомо- 


Пе 20 [149,131 Г аә 


8930 


РА 


„няяжежяллжалитляак кжм 


гл. 1) кричать, шуметь, галдеть; гал- 
деж, шум множества голосов. гомон, 
гам; % Л 1 люди из княжества Вэй 
закричали и повернули назад; 2) клеве- 
тать, порочить: 133 Я — быть, к несча- 
стью, оклеветанным. 


т 


АЗ 


8931 


16 [61,13] 


только в сочетаниях: см. ниже. 

В сдосдо’ тоскующий, 
тосковать, печалиться, скорбеть. 

—Ж сдо-ђӯо не находить места от тоски, 


горевать. 
др 
фен 16 [64,13] | сао | сао 


Г сао гл. 1) орудовать, Действо- 
вать (чем-л.); управляться с...; 
приводить в движение, вести, 
править (напр. машиной); владеть; 
~] орудовать (действовать) шашкой: 
-48 & владеть хуцинем, играть на хуци- 
не (скрипке); 2) прибирать к ру- 
кам; обладать; держать в руках, 
нметь: —4:7 обладать властью 
над жизнью и смертью [людей]; 3) 
заниматься (делом); Ж (сһбпв) ЗЕ 
снова заняться старым ремеслом; 
ЖО ЕВ) Л он человек, давно за- 
нимающийся земледелием; 4) владеть 
(языком); говорить на (языке); 
—РЕ говорить с южным акцентом: 
- #8& владеть русским языком: 5) нахо- 
диться, оказываться (в чьнх-л. руках); 
попадать: #7, 1-9% выигрыш- 
ный билет несомненно попадёт в наши 
рукн. 

П сущ. 0) сао физкультура. спорт: 
гимнастика; воен. учения, манёвры; #- 
утренняя гимнастика: ү ~ производ- 
ственная гимнастика: ДА осенние ма- 
нёвры (учения); ~ идти (выступить) 
на учения (манёвры); 2) сао, сао поведе- 
ние, моральные устои: Ёђ~ твёрдые 
моральные устои, целомудренное пове- 
дение; 3) сао, сао * мелодия, пьеса (для 
циня). 

Ш собств. 1) ист. (вм. @& ) Цао 
Цао; ~## Цао Цао ч Ван Ман 1 
(узурпаторы власти); 2) сао Цао (фами- 
лия). 

ЗИ. сао-јіапо ист. цаоцзян (чин, веда- 
вший защитой от наводнений на 
Янизы и притоках, дин. Мин). 

~ ЗЕ саосВе’ диал. брать в свои руки; 
заниматься (каким-л. делом). 

-Ж сао<>чиап иметь власть, властво- 
вать над (чем-л.). 

8 саотао’ уст. тренировочный го- 


ловной убор. гимнастическая (спор- 
тивная) шапочка. 


скорбящий; . 


Е саогио 1) трудиться; выполнять тя- 
жёлую физическую работу, зани- 
маться физическим трудом; 2) про- 
цесс работы; труд; работа; операция: 
ЗЕ порядок (правила) работы; 
32.3% (ЕҢ: правила техники без- 
опасности; 3) тех. работа (машины, 
механизма); рабочий; ЕЖУ) рабо- 
чее давление. 


— (Е саотимаг тех. стенд управле- 
ния. 

~ (Еф саогифрап“ мех. щит (панель) уп- 
равления. 

Ев саогџфіап” филос. операциона- 
лизм. 


~ ё5 сао-йё 1) придерживаться строгих 
принципов, блюсти себя; безупреч- 
ная честность; чистота; 2) * иметь 


верительную бирку (полномочия, 
мандат, пропуск). 

— ПН сао->5В6п трудиться. утруждать 
себя. 

~ сво-а играть (аккомпанировать) 
на цинс. 

—41 сао 'хіпр(хіпр) поведение (напр. в 
школе). 


- Е сао-ді” ў-уіпв спекулировать, 
придерживать товар в целях спекуля- 
ции. 

{5 саосҺ(еһі) 1) твёрдо держаться, 
придерживаться (чего-л.}; 2) заведо- 
вать, руководить, вести, управлять; 
3) подготавливать, обеспечивать, 
хлопотать над (чем-л.). 

~ 5$ седо-55би блюсти себя; придержи- 
ваться строгих лринципов; мораль- 
ные качества; нравственная чистота; 
безупречная честность; высокий мо- 
ральный облик. 


~ сао-ѕ$һӧи упражняться (трениро- 
ваться) в боксе. 
~ сао-2һӧш водить лодку (парӧм, 


джонку); управлять кораблём. 

~ 2) сао-дао владеть мечом; орудовать 
ножом. 

~ А сао-йао’ Б1-ре’ когда взялся за 
нож, следуст обязательно резать 
(обр. в знач.: коль взялся за дело, 
так не отступай). 

~] саодіё” действовать слишком по- 
спешно (торопливо); не иметь выдер- 
жки; скоропалительный; поспешный, 
торопливый. 

— #* сао-доап иметь на руках контракт 
(договор, выигрышный билет; обр. в 
знач.: успех гарантирован, обладать 
полной гарантией успеха). 

~ саосһапр’ учебный плац: спортпло- 
щадка; полигон. 

~ 3% сао!4о 1) делать физическую рабо- 
ту, трудиться (физически); тяжело 
работать; 2) стараться, хлопотать, 
нести всю работу. 

—АК, сао-ва 1) браться за таблички для 
письма, браться за перо, начинать 
писать; 2) посвятить себя, всецело 
отдаться (чему-л.). 

— 3 сао-уё 1) работать, заниматься де- 
лом; промышлять; 2) моральное по- 
ведение; высокие цели. 

~ саойап’ 1) обучаться, тренировать- 
ся; упражняться; 2) обучать, трени- 
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ровать; 3) тренировка; тренаж; стро- 
свое обучение; манёвры. 

+2  саоуї 1) уст. спортивный (трениро- 
вочный) костюм; 2) днал. мундир, 
форма. 

~ ВЕ сао тӧвр 1) прибрать к рукам: взять 
полностью в руки, держать в руках: 
монополизировать; контролировать; 
контроль; господство, диктат: 
ЊЕЁ— 0] забрать в свои руки всё, 
стать полным хозяином, полностью 
хозяйничать: ЖИ произвольно 
устанавливать цеиы; 2) править, уп- 
равлять (напр. машиной): пилотиро- 
вать; управление; 382% прибор 
автоматического управления. 

Ё саолопріаі пульт [управления]. 

~ саохопезН” пультовая. 

—МЕ% саохопррап” тех. штурвал. 

—НЕЖ саогопе “Ве главарь. 

ЖЕЛЕО) саозбпррап’ тех. ручка управ- 
ления. 

ЖЕ саогопвіап’ 
колесо. 

— сао-тай налаживать (настраивать) 
струнный инструмент. 

Я сао-й см. 8-Е 

—„2 ВЯ сао -2ћі рад-Й” действовать пос- 
пешно, горячиться, спешить; излиш- 
няя торопливость; скоропалитель- 
ность. 

~ сао-ре схватигь копьё, схватиться 
за копьё (обр. в знач.: взяться за 
оружие; часто о противниках). 

—Я = словиб5В мор. штурвальная (ру- 
левая) рубка. 

#6 саойиозиб” мор. шгуртрос. 

— Е сао-рпе 1) держать (носить) ору- 
жие; 2) обучать войска: 3) командо- 
вать войском. 

--В саофап” устав (строевой); боевой 
устав; наставление по строевой под- 
готовке. 

~ сао'уйп(удп) см 

-- Кл сао<>хт 1) трудиться (умственчо); 
2) беспокоиться, заботиться, трево- 
житься, неустанно думать о (чём-л.). 

~ саоќа приёмы гимнастических уп- 
ражнений (строевой подготовки). 

-# саофап’ днал., бран. 1) мерзавец, 
выродок; 2) никчемный, негодный, 
непотребный. 


ц 
н 
ДВ 17 [130,13] 


8933 


тех. штурвальное 


Г прил. 1) зао вонючий, зловон- 
ный (о запахе мочи, крови); испор- 
ченный, прокисший, тухлый (о 
запахе), ЗбБИЕ-. ВРК — 
#7 детские пелёнки сильно воняют, их 
надо обварить кипятком; 2) зао перен. 
позорный, постыдный, дурной (о репу- 
тации); —№ дурная слава, позорная 
репутация. 

П гл. 1) зао дурно пахнуть, во- 
нять; —48 3 отвратительно пахнуть: 
сильно воняет; 2) за0 стыдиться, со- 


8930 —8933 


и 


Бе 


Е 


{ 


. 


веститься; ~ 5:847 от стыда по- 
краснеть; 3) зао стыдить, конфу- 
зЗитЬ, ВГОНЯТЬ в краску; 
ЗЕ 85-00 пристыдить его этими 
словами. 

ПІ сущ. 1) зао дурной запах, 
вонь; ~ лисий запах, псина, вонь; 2) 
ѕао стыд; #7 / застыдиться. 

ЯЖ ѕао-хіпр вонь, псина. 
~ НЗ ѕдотеі-бауйп” сконфуженный 

{пристыженный) вид. 
~ ѕдо2ї 1) фарш, рубленое мясо. 

крошево; 2) бран. вонючка. 

18/5 зао аёһидор стыдно, совестно. 
зао аёћиапо невозможно воняет. 
~ Й ѕао-жёв дурная слава, позорные 

слухи. у 
~, ‹аосНоиа” вонь, зловоние. 

— ® ѕао-рёп обр. мужской половой 
член. 

~ 6 ѕаорі’ стыдно; позор. 

~ $ ү ѕаода'ғі стар. монгол (кличка). 

~ зао’. умереть от стыда. 

—-ВЕ зАошб” (санскр. зиКа) попугай. 

~ Ж, за0`чк(а вонь, дурной запах. 

—ЯЗ зАовааа’ застенчивый, стыдли- 
вый. 

—АДл $а0-хт стыд. 


= | 

ни 

уы 16 [50.13] сао | 
8934 


ЕЗ 


_ только в сочетаниях; см. ниже. 
Я сабы” головная повязка; косынка, 
платок. 


е; 
д 
ХЕ 16 [94,13] 


8935 


Е 


только в сочетании; см. ШЖ 


в сочет. 
также 


І прил. 1) сухой, высушенный, 
сушёный; 165%4=— на севере климат 
сухой; а тт Е гаолян 
можио выращивать в высоких и засуш- 
ливых местиостях; 2) тревожный; 
А. на сердце тревожно. 

П гл. сушить, высушивать; ~ 
высушивать всё. 

тао-рі весёлый, живой; открытый, 
приветливый. 
—Ж саохийп” мед. ксероз. 
~} 404 фарш, мелко нарубленное 
мясо, крошево. 
4 хаохвиб взволнованный, неспокой- 
ный, обеспокоенный. 


8933—8939 


ЖЖ 2409 
сухость. 

~ гдӣогё сухой и горячий. 

—Н& 240-5} 1) сухой и сырой (о помеще- 
нии; обр. о жилищных условиях); 2) 
зной и сырость (о климате). 


[= } 
Хар 19 [120,13] 


8937 


сухой тёплый воздух; 


І ао сущ. 1) шёлк фиолетового 
(гёмно-красного) цвета; — шёлковые 
завязки головного убора; 2) см. % 
(водоросль). 

П гл. ѕао разматывать (коконы); — № 
разматывать коконы; ~<& мотать шёлк; 
пёлкомотальный. 

н ѕао-јш(сһе) прялка (для разматыва- 
ния шёлковых коконов). 


мт. 
{ЭЕ 16 [85.13] 


8938 


І гл. 1) мыть [руки]; умывать, ку- 
пать; РАК сначала вымыть его в 
чистой воде; 2) сохранять чистоту; дер- 
жать в чистоте; — № содержать в чисто- 
те тело. 

П сущ. купанье, ванна; 
к И принять горячую ванну. 
ие [--] гаофапе баня; купальни. 
~ 99. 280-46и порошок для мытья (с при- 

месью бобовой муки). 
~ Ж з&орёп` ванна. 

-- & эдо-рап таз, умывальница. 

— 5 240-хиё чистый; очищать; счищать; 
омывать. 

—Я& з&о-гһиб совершать омовение, омы- 
ваться, мыться, купаться. 

Я ў] ғдо-(авр 1) см. ВЕ [4]; 2) ку- 
пальный бассейн. 

~ =А0-уй купаться, мыться. 

а 2а0-$һеп уџ-аё конф. содер- 
жать в чистоте своё тело и очищать- 

ся (омываться) в добродетели (обр. в 

знач.; совершенствуясь, прославить- 

ся своими моральными качествами). 
~ Е 2280-х! мыться; совершать омове- 
ние, купаться. 
— Ж гао-ріпв будд. походный кувшин 

(фляга) для воды (странствующего 

монаха). 


КСА 

Е. 20 1140.16 
ЕТТИ 
СИ 


8939 


[ сущ. № водоросль; 1-— речные 
водоросли; #+— морские водоросли: 2) 
риторическая фигура речи; риториче- 
ские украшения; ~ писать изящным 
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стилем; ~ литературные украшения; 
3) сочинение; литературная работа; ##-- 
превосходное литературное произведе- 
иие; 4) вм. 8 (подвески, кисти из 
драгоценных камней); 5) красота, пре- 
лесть: изящество; # ~ красота (пре- 
лесть) цветов. 

П прил. разукрашенный, расписной; 
витиеватый; цветной, цветистый; изящ- 
ный (о стиле сочинения); ~ -Е цветная 
яшма, самоцветы. 

ПІ собств. Цзао (фамилия, редко). 
Е Т[ЗЕ] хдоһбар[=0]` биол. фикоэрит- 

рин; эригрозин; ТЯ эритрозин- 

ные клетки. . 
~ ЗЕ х80-уй цветная яшма; самоцветы. 
— Е тйо-һап отличать, распознавать, 

дифференцировать, оценивать (лю- 

дей у; оценка; умение разобраться (в 

людях). 

1] гдоіап[ѕй], биол. фикоцианин. 
— Ж +А0-уй элегантный, изящный, изы- 


сканный, утонченный, отделан- 
НЫЙ. 

~ эдона: изысканный, элегантный; 
цветистый, разукрашенный; изы- 


сканность, изящество. 

~ гао`јіи бот. 1) фикомицеты (Рлу- 
сотусеіеѕ у; 2) водоросли и грибы. 

НЕЗ [РН] 280 јйа-2ай[тёп]) бот. 
слоевищные (талломные) растения, 
таллофиты. 

| т80-ЫАю радоваться, 
радостный, весёлый. 

~ 2а0-хш цветастый, разукрашенный, 
расшитый; роскошные узоры, эле- 
гантное шитьё. 

ҖЕ) тао-й* подкладка (из кожи) 
под регалии (знаки различия), укра- 
шенные самоцветами (по рангу вла- 
стителя). 

— Ж заойпр” 1) стр. кассета, кессон; 2) 
стар. потолок (расписывался узором 
водорослей, что якобы предотвра- 
щает пожар). 

~} 7240-м изящный; прекрасный; кра- 
соваться, блистать изяществом. 

—88 тдо-ВАп разукрашенная кисть (обр. 
в знач.: сочинение в изящном лите- 
ратурном стиле). 

19] гаодіпо[50]` биол. фикоциаи. 

~ Ёр 220-5һі 1) прнукрашать; приукра- 
шенный; декоративный; 2) витиева- 
тость стиля; риторические украше- 
ния. 

- 8 240-й совершенствовать, оттачи- 
вать; отточенный, отделаиный. 

~ Ў хдо-2Нош разрисованная джонка, ра- 
зукрашенное судно. 

- Ж] ғаоһе[50] хим. фикофеин. 

—ЯАВ 2йогһидпејша’ бот. фикомицеты 
{ Рлусотусеіеѕ). 

Ж „дот геол. богхеды, богхедский 
уголь. 

~ № 2ао-сА: изукрашениый, яркий; бле- 
стящий, цветущий. 

—%№ 2до-Виб * водоросли и пламя (выши- 
тые на одежде узоры). 

-- Е ›Ао-2НАпг цветная регалия (посох). 

Ж ›до-| красивый, роскошиый, рас- 
писной, 

— „дорао’ бот. гонидий. 


веселиться, 


ЗЕ саозёзи’ биол. фикохром, фико- 
билин. | 

~ Ж ха0-һиб украшенная узорамн водо- 
рослей прокладка (концы брусьев под 
крышей). 

хао-йпх огличать, распознавать, 

оценивать (людей }; оценка: умение 
разобраться (в людях). 

ЖАНА 3] здо ашу бот. водоросли, 
альга. 

ҢА заоіёіхиё" бот. альгология, фико- 
ЛОГИЯ. 

11 заоһиапо[ѕ0] хим. фикоксантин. 

~ 7240-51 изящные (изысканные) 
мысли. 


ЯН 
Я 9 [75,5| 


8940 


І сущ./снетное слово №) полка, эта- 
жерка; стеллаж, вешалка; \— 
книжная полка; ХЯЕ1Е-— одежда на ве- 
щалке; 2) подставка, подпорка: 
штатив, леса; кбзлы; ~ стро- 
ительные леса; 70%) ~ подставка для 
ножей (кистей); 3) установка, стга- 
нина; рама; каркас: перекладина, 
бабка, полбк; #%~ упор. станина; 
Ё- перекладина (напр. крыши); 4) 
штука; счётное слово предметов. 
имеющих раму, установку; — ~ Од- 
на машина; —---## одна швейная 
машина; & Ж несколько сот само- 
лётов: —-ЦКЕЕ# один радиоприёмник: 
5) пролёт стены, длина кладки (счётное 
слово); Ё  -Еу постройка в два про- 
лёта принималась за «цзянь» (сруб); 6) 
драка, свара; $] [4]— подраться; 0р -- 
скандалить. 

П гл. р подпирать, поддержи- 
вать; поднимать; НЕ + ~ Ж подпи- 
рать палкой; К А ~ ж-—{6) два челове- 
ка поддерживают третьего; 2) состав- 
лять (в козлы), накладывать, 
класть (на что-л.); ВВ ДЕТ | 
сложить эти книги на столе; 3) стро- 
ить, возводить: устанавливать: 
проводить (мелеграфную линию); на- 
водить (мост); — наводить мост: 
~ построить небольшой домик; 4) 
фабриковать, измышлять (что- 
л); подстрекать, подбивать на 
(что-л.); взваливать на (кого-л.); 
—#А спровоцировать судебное дело; 
#058 взвалить на него; 5) тер- 
петь, выносить, выдерживать; 
БУСА, ЧЕХ, Ия 
ТЕЖ он сначала не хотел пить вино, 
но не устоял против предложений ком- 
пании и выпил несколько рюмок; 6) 
отбивать, отражать (удары); Ё] 
— Ж, ЕЯ —- когда нападающий на- 
ступает, обороняющийся отражает; 7) 
хватать, похищать (напр. для полу- 
чения выкупа); ХЕИ Т ма 
пұинист поезда был схвачеи и увезён 
жандармами. 


Ш гл.-предлог диал. применяя; 
используя, с помощью; на; 
ЖЕ прикинуть на весах. 

э“ фа'рӧопр металлист; монтажник. 

~і8 а-пієе выдумывать, измышлять, 
фабриковать. 

--78 пакопр” 1) висящий в воздухе; над- 
земный, воздушный; подвесной; 
ЗЕ подвесная (воздушная) же- 
лезная дорога; #225 подвесная 
(канатная) дорога; 2) беспочвениый, 
фантастический. 

~ ўдкопрхідп“ эл. воздушная линия. 

705 йакопраао` канатная дорога, под- 
весная линия. 

--#{ ла’пи устои, сваи (напр. моста). 

~% ра’хвийпе обглоданный остов (ут- 
ки, курицы). 

18 ра-чаля ставить винтовки в козлы; 
винтовки в козлы! (команда). 

-# йа-сАо акведук (с деревянными же- 
лобами). 

6-4 һатапр ті слепо следовать (чвей- 
л. воле); бесчинствовать, идя на по- 
воду (у кого-л.). 

~ Е Йа-Нае поля (образованные из 
сплавин с песком и глиной). 

— ЗЕ йа`попр(пӧпо) 1) подстрекать, про- 
воцировать; 2) важничать, хорохо- 
риться; задавать тон; задирать нос; 
3) экстравагантио одеваться. 

— раза 1) стойка; подставка; вешал- 
ка; полка; этажерка; подмостки; ста- 
нина; рама; Ж 557 рама бумажного 
змея; 2) важный вид; аффектация; 
высокомерие, заиосчивость; В 12 
+ важничать, ходить гоголем; зада- 
ваться; держаться высокомерно; на- 
пускать на себя вид, разыгрывать 
(роль); становиться в позу; #8 
высокомерный: %# #8 22ү барство, 
барское чванство, спесь; В 32 высо- 
комерие, заносчивость; Р 7-ра- 
зыгрывать из себя важного чиновни- 
ка: ХЖ рж 7 диел. пыжиться, при- 
нимать важный вид; 88 одна види- 
мость, мишура; 3) основа, кос- 
тяк, контуры (дела): остов; план 
(сочинения); жт положить пер- 
вый камень, заложить основу, на- 
чать. 

~ Ж пажмева” поросёнок-отъёмыш. 

~ һАкдсһе’ ручная тележка. 

~ 34 118] һалһиаіаа], стар., театр 
второй характерный герой. 

~435 0 пачеи’ 1) быть в состоянии 
вынести, устоять, стерпеть; 2) вы- 
держивать (вес); быть в состоянии 
поддержать (подпереть); удержать. 

—В а-ре ист. архив-хранилище отчёт- 
ных документов (с дин. Сун); архива- 
риус. 

~ һа-діао 1) наводить мост; наводка; 
[понтонного] моста: понтонный; 
УЕ понтонные части; 2) перен. 
избегать трудностей. 

--2 рас’ самолёто-вылет. 

~. Пауапр'ті подхалим, льстец. 

~ аја’ звукоподражание крику (чи- 
риканью, карканью) птицы; чири- 
кать, щебетать; каркать. 

~ арап тех. станина; стеллаж. 
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Жжж лажа Ф Ж 


эсу лазВе проводить (телеграфную ли- 
нию): наводить (мост); наводка; 
устанавливать (чо-л.). 

~ 0 іаѕид’ подстрекать, возбуждать. 

~ пазы 1) манера держаться; жести- 
куляция; 2) рисовка, аффектация; 
напускной важный вид; &885. важ- 
ничать, рисоваться; 3) поза, манеры, 
приёмы. 

—46 раба’ диал. поддерживать, помо- 
гать. 

-- һаг полка, этажерка, подставка, 
подпорка: леса; козлы. 

2 ўйаьйлһ" 1) не устоять, не выне- 
сти, не стерпеть; 2) не выдержать 
(веса), не быть в состоянии поддер- 
жать (подпереть); не удержать. 

~ 9] а-ріао похищать людей для 
выкупа. 

~ Йа‘ похитить (человека). 

-- Х Иа-зото подговорить на тяжбу: 
спровоцировать судебное дело. 


ЕЁ 
2 14 [75,10] вм. , см. № 


8941 


= 
Ж. 18 [75,14] вм. № , см. № 


8942 


ЕЕ 
28 16 [75.12] 


8943 


І сущ. 1) мешок (из двух полотнищ, 
без особого дна); куль, торба, сумка; 
кошель; ~ нести на плечах мешок; 2) 
мехй (кузнечные): %&— раздувать мехи. 

П гл.* складывать в мешок. убирать; 
~ прятать в мешок доспехи. 

Ш звукоподражание стуку: тук-тук; 
туканье. 

ЗЕ :ы6-2Вап мешок с платьем и отвар 

(обр. в знач.: одежда и пища). 

-- Е 15-й растрескавшаяся земля, зем- 
ля с множеством щелей и нор. 

—# бум’ бот. бузульник Кемпфера 
({Глещата Каетррем Ѕіеб. её 2щсс.). 
~ Ж 16-51 мешок [для книг] и кисть 

[воткнутая в волосы] (обр. в знач.: 

занятие литератора; литературное 

дело). 

~ шб-2һӧпр-хһиапа снаряжение в 
дорожном мешке (обр. в знач.: бес- 
ценный дар, подарок сказочной цен- 
ности). 

~ {џӧ-5і сумка, мешок. 

~# (06-уџё кузнечные мехй. 

~ 1066’ звукоподражание: 1) топо- 
ту, звуку шагов; звуку ударов при 
утаптывании земли; 2) звуку ударов 
валька (при выколачивании полоска- 
емого белья). 

{Е шоб” верблюд. 


8939—8943 


ХЕ Ян 


|, 


М жй? 


У ЖЕ ЖЕ НЕ ПЖ НЯ Е МН ГА 


х а А Ж 5 ш 0 Ж Ж 


ЖЕБЕ) чабеиб” 1) верблюд: 2) перен. 
горбун. 


Е 20 [75.16] вм. +, см. № 3309 
8944 


12. 


2 12 [75,8] 


8945 


| ущ. груша; ЕЖ ЖЕ 
ЕЗЖАП- в горах Куньлунь есть дерево, 
с виду оно похоже на грушу. 

П собств. \) ист., геогр. Тан (ме- 
стность на территории нынешней 
пров. Шаньдун, эпоха Чуньцю); 2) Тан 
(фамилия). 

3 вапрхі 1)* Танси (название острого 
меча-кладенца); 2) Танси (мес- 
тность на территории нынешней 
пров. Хэнань): 3) Танси (фамилия). 

— М чапоМ” бот. груша берёзолистная 
(Руғиѕ Бенцаеюйа Вее.). 

ЗК (апраійа'2і бот. боярышник кли- 
новидный (Сғаѓаериѕ сипедіа Ѕ1еЫ. еї 
Дисс.). 

Ж (апра бот. слива японская (Рғи- 
пиѕ јаротса ТһипЫ.). 

— № 14пр-уіп тень груши (обр. в знач.: 
память о добром правителе; по пре- 
данию о правителе Мао: объезжая 
южные владения, он остановился на 
отдых под грушей, которую потом- 
ки в память о нём оберегали). 


4 
Я 13 059 


8946 


сущ. перемычка; столбик; ~ ##& пере- 
мычка и прокладка (см. также ниже). 
ЗИ йе-2һиб-А-саї древесина для 
перемычек и прокладок (обр. в 
знач.: заурядный человек). 


жЕ 19 [75,15} 


8947 


І сущ. чехол (для оружия); колчан; 
3#2— с пустым колчаном; без лука и 
стрел. 

П гл. 1) вкладывать в чехол, держать 
в чехле; —Е надевать одежду поверх 
лат; —Р, прятать лук в чехол; 2) сохра- 
нять про запас; 5 ® ~ принять и 
сохранить его (лук); 3) диал. класть, 
помещать; ЕЖЕ поло- 


жить эту Книгу на стол. 


8943—8956 


`- #9 2һиб-уї | 


э Жж Жжжж 


2-3 


2:5 9 [75,5] 


сущ. конопля (мужская особь); #6 

конопляная верёвка. 

ЯН хіёг бот. дурнишиик обыкновен- 
ный (ХапНиит ѕіғитағіит 1). 

~ хіта’ конопля (мужская особь); 
посконь. 


Е 13 [140,9] 


8949 


8948 


сущ. конопля (мужская особь); 
посконь. 
ЗЕ ж&г бот. дурнишник обыкновен- 


ный (ХапНёит ятитайит 1..). 


Г прил. 1) яркий, ясный; белый; ~ Н 
яркое солнце; 2) высокий; высоко; 
-ЖР8 Р Ж так высоко, словно до 
неба. 

П собств. Гао (фамилия). 

24.0240’ яркий, ясный, блестящий. 


=. 10 175,6] | 2ћиб 
[ чжё | 
38 


сущ./счётное слово 1) стол; Ж 
письменный стол; %&— обедеиный сгол; 
2) стол; счётное слово для банкетов, 
пирушек, трапез; =-ЖЛ, гости за тре- 
мя столами, —-Я один банкетный 
стол. 

ЭИ әһиббёпр’ настольная лампа. 
~ =2ћибмёі` скатерть. 


~ [3] эвибмеГ подзор стола (под край. 


стола). 

52 | хһиотіап” поверхность стола; 
#1 Е на поверхности стола (обр. в 
„знач.: открыто, гласно, при всех). 

~ Ж гһиббап’ скатерть. 

столы и стулья; 2) 
мебель. 

ЖЕ зпибу пе, 
деревец. 

~ гһибуїрӣ’ мебельный магазин. 

ВХ Е „виб-УГ-Бап-4ёпр” мебель. 

~ триб стол: 8+ стукнуть [кула- 
ком] по столу (в гневе). 

~# №’ скатерть. 


столяр-красно- 
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ЕЕ 


"6 лахі" 


банкет. 
— К зћ№ћю-уі скатерть. 
~ Я, трифг" столик; стол. 


ры. 14 [75,10] вм. № ‚, см. № 8951 


8952 


56 20 [75,16] 


8953 


н. 


банкетный 


только в сочетаниях; см. 


Я. 9 1109,4] сокр. вм. ® , см. 


№ 14419 
6954 


3 Я . 10 [132,4] 


8955 


сущ. 1) цель, мишень, мета; ДЕ ~ 

выпущенные [стрелы] не имели мише- 
ни, стрелы были пущены без цели; 2) 
столб (стрелка гномона): отметка, ус- 
ловный знак, мерило; АНД 
К /-— на выровненном месте установить 
столб в 8 чи [для измерения времени]; 3) 
высокий порог (ворот); межевой столб; 
предел, граница; {ЖЯЕ— его ширина не 
имеет предела; 4) законодательство, пра- 
во, система законов; і ~ современные 
уложения. 

#1 пк аа) стар., вежл. заведу- 
ющий судебной частью (в провин- 
ции, дин. Цин). 

-- 49 ше-Ки ист. казённые кладовые су- 
дебного ведомства (для хранения 
взысканных предметов и денег, дин. 
Цин). 

—и} піёѕі 1) ист., офиц. судебная часть 
(в провинции, с дин. Юань); 2) заве- 
дующий судебной частью (дин. Мин, 
Цин). 

~ ше-ма неспокойный, тревожный; 
неустойчивый, шаткий; неспокойно, 
тревожно; беспокойство, неустойчи- 
вость, тревога. 

-- Ж піё-а уложение, закон. 


ЗЕ 18 [167,10] піё 


8956 


сущ. 1) хим. никель (№); никеле- 
вый: Ж никелевый тигель; ~: ни- 
келевая руда; 2) никель (монета в 5 
центов, США). 


1.0 


ЙЕ Ф] піёрё [ћејп] мет. нихром. 
~ піёћиа` мин. аннабергит. 

--# піёрапрп мет. никелевая сталь. 
—® піёЫі“ никелевая монета. 

—# піёнё мет. ферроникель. 


=> 
ЛК 17 [40,14] 


8957 


гл. бредить (во сне); бред. 
ЗФ уі-гһепы бредить (во сне); бред. 


Я. 15 [167,10] сокр. вм. №, см. 


№ 8956 
8958 


ЕЕ 
о 19 [75,15] | №) 


зй 
8959 а 


сущ.* вм. № (ползучие растения). 


а 23 1140,19] [ 1 | 


8960 лэи 


сущ.* ползучие растения, лианы. 


Е 


{< 18 175,14] 


8961 


сущ.* твёрдая почва. 


а 13 [175.9}* вм. З, см. № 8963 


8962 


С: 
У 10 175.61 


8963 


І В сущ. 1) бот. каштан Бунге 
(Саѕапеа Бипзеапа ВІ.); 2) каштан 
(плод); З) порядок, правило; ИЖ2 в ~ 
как правило носить волосы распущен- 
ными; 4) вм. Ё (холод, стужа). 

П 1 прил. 1) крепкий, твёрдый; 
ЖИ их пышны колосья, их твёрдо 
зерно; Ж ~ плотный и крепкий; 2) 
полный достоинства, величественный; 
достоинство, строгость; строгий; Е — 
управление должно быть строгим. 


ПЕ. гл. №) №* колоть; -. колоть 
дрова; 2) Й дрожать, трепетать; ЖЖ 1 - 
дрожать, но не ог холода; 3) і переша- 
гивать, переступать; ~} поднимать- 
ся, шагая по ступеням. 

ГУ ў собств. Ли (фамилия). 

ЗЕ пй * таблица из каштанового де- 
рева с именем предка. 

~] В-Ме см. | 

~ 4-я каштан. 

- Ипа’ каштановое дерево, каштан. 

~ ШаАпе” илюска каштана. 

#5. Прай’ каштановая почва. 

— Ш’ 1) во множестве, в массе; 2) 
трепещущий, трясущийся, дрожащий 
от страха; с боязнью, с трепетом; 
дрожать. 

—ЕЕ іла быть очень занятым, быть по 
горло загруженным работой. 

~ Ж И ъао сжатый кулак (для удара). 

Ж ИЬао" затрещина; звонкая оплеуха. 

~ Ж тепе плюска каштана. 

~ В Н’5Ва белка. 

2 В’Ьао 1) плюска каштана: 2) сжа- 
тый кулак (для удара). 

~ № рё каштановый (о цвете); 
зе 53-Е каштановая суглинистая 
почва. 

Ёй И5еудо’ чёрный порох. 

~ [3] П-мёЦ-Ы) кисть. 

-4Я П-@а телёнок. 

~ П-һиёпр каштан (плод). 

~ 0 Н-ме холодный, пронизывающий 
холодом, леденящий (0 ветре); хо- 
лод, стужа. 


РЕ 14 [96,10] 


8964 


сущ.* прекрасный ряд самоцветов: 


Ы) 

ЯН 

7% 1 161.01 Г 
Ж | 


8965 


гл. 1) бояться, страшиться; робеть 
(благоговеть) перед (кем-л); = 3-х я 
очень боюсь его; 2) дрожать, трястись 
(от холода, страха, горя); сжиматься, 
цепенеть: трепетать; 1:3 ї]-~ дрожать, 
но не от холода; ~ трястись от 
горя. 
Е а-у 
испуг. 
—ЗЯ 1-Я* льстить, льстивый. 
~] И-Нё см. 4 
-Е Ш дрожать (от холода, страха }; 
боязливо, с трепетом. 
Я] анё см. #27] 
~ Ж Игап съёжиться (дрожать) от стра- 
ха; боязливо, с трепетом. 


бояться, пугагься; страх, 


719 


АН 
(% 12 [9,10] 


8966 


только в сочетаниях; см. ниже. 

Йй лису (народность в Китае}; 
ЗАПЕР Нуцзянский авто- 
номный округ народности лису (в 
пров. Юньнань). 


198 12 [15,10] 


8967 


сущ. холод, стужа; мороз. 
З ё пронизывающий холод, жесто- 
кая стужа. 


ЕН 13 [85,10] 


8968 


собств. геогр. (сокр. вм. ЖЖ ) Ли- 
ШУЙ (река в пров. Цзянсу). 


Е 21 [198,10] 


8969 


сущ. кабарга (самка). 


А 
Е: 16 [118,10] 


8970 


только в сочетании; см. ниже. 

ЗИТ п ва личжу (сорт бамбука, из 
которого изготовлялись древка для 
секир). 


де 
АХ 9140.6] 


8971 


+= 
Печ 12 [46,9] 


8972 


сокр. вм. Ё , см. 


№ 8974 


сокр. вм. № , см. 


№ 8975 


++ 
ИЖ 15 [142,9] сокр. вм. №, см. 
№ 8976 
8973 


8956 —8973 


ЖЕ 


ЭВ 


ЖЖ 


$: 


гоп, диал. убпа 
жун, также юи 


9 


І сущ. №) полевой цветок; колос; Ж— 
прекрасные цветы; 841, ДЕ 
просо и гаолян не уро цились, не могут 
пойти в колос; 2) краса, блеск; радость; 

~ #8 (1) радость и веселье; 3) слава, 
известность, популярность: честь, по- 
честь; 85 ~ не считать это для себя 
честью; Ж- $ 8 Ш пользоваться попу- 
лярностью (славой) в Шаншани; 

38-35-34 прославить детей и внуков, 

остаться знаменитым в последующих 

поколениях; ~-& слава и авторитет; 4) 

(сокр. вм. ЗЕЛ) инвалид войны, 

ветеран; ~ № семьи ветеранов войны; 5) 

кит. мед. артериальная кровь; {ў ар- 

териальная и венозная кройь: 6) кит. 
архит. - поднятый конец (угол) крыши; 

#— восточный угол кровли; 7) * павлов- 

ния, адамово Дерево. 

П прил./наречие № цветущий; гу- 
стой, пышный (0 растительности); 
{$ густые ветви; 2) прекрасный, бле- 
стящий, превосходный; процветающий, 
преуспевающий; богатый; — # прекрас- 
ный исгочник; Ж 6-8 богаты дома и 
чертоги!; —\ процветающее (большое) 
дело; 3) славный. прославленный; зна- 
менитый; почитаемый; популярный; 
эпист. вежл. Ваш; ЕН -, ЖЕНЕ 
если [правитель] гуманен — он популя- 
рен, если негуманен—ему позор; 
—3/ 1) со славой утвердишь за со- 
бой заслугу 11 степени (с занесением в 
личное дело): ~ вежл. Ваша женить- 
ба; 4) почётный (о должности, титу- 
ле); ~ почётный ранг, почётный 
класс (напр. должности): ~ Ж почёт- 
ное продвижение, повышение по 
службе. 

Ш гл. 0) цвести, расцветать; бли- 
стать красотой; ~ 25 +5 весной цвести, 
зимою засыхать; 2) славиться, прослав- 
ляться; быть (становиться) блестящим 
(знаменитым); #21 -- и каждое из 
их имён прославится; 3) эпист., вежл. 
удостоиться (0 себе); удостоить (о кор- 
респонденте\; ~ Ж. удостоить прочтени- 
ем (моё письмо), удостоиться прочесть 
(Ваше письмо); ~  удостоиться полу- 
ЧИТЬ. 

ІУ собств. 1) ист. Жун (княжество 
эпохи Чжоу); 2) геогр. (сокр. вм. 18) 
Жунсянь (уезд в пров. Сычуань); 3) 
Жун, Юн (фамилия). 

АА гопу-геп Г) быть удостоенным на- 
значения, быть назначенным на вы- 
сокий пост; 2) вежл. Ваще назначе- 
ние, Ваша должность. 

— Я тӧпр-сһёпр вежл. Ваша поездка, 
Ваш маршрут. 

~ Ў гбпёМ’ заслужить (что-л.). 

Й) гопо’уао(уао) славный, блестя- 
щий; слава. блеск; великолепие, ве- 
личие, гордость. 

~ гопр'ущуй) слава, 


честь, почет; 


8974—8976 


ЖЖЖЖ & 


знаменитый, прославлеиный; почита- 
емый; почётный; 4& # # Л ветеран, 
инвалид войны (почётное звание); 
28 ЕЕ знаки отличия; 25 № #8 по- 
чётное звание. 

2% Е гдпруйрӣп` чувство чести. 

—465 гбпе-Ки 1) цвести и увядать; цвегу- 
щий и засохщий; расцвет и увяданис: 
2) процветание и упадок; подъём и 
падение. 

гӧопе-тіпе добрая слава; блестящая 
репутация; славное имя, известность, 
слава. | 

~ гопреціпсһй’ сокр. отдел по де- 
лам демобилизованных инвалидов 
войны. 

— 8% тгбпрсһапрғҺа’ свинья 
ской породы (белая, из 
пров. Сычуань). 

~ гбпр-сш Г) цветущий и поблекший; 
цветение и увядание: 2) процветание 
и упадок; подъём и падение. 

—# тӧопррап` сокр. кадры из ветеранов 
войны. 

~: гопохше’ 1) честь, почёт; почёт- 
ный; 2) вежл. мне оказана честь; за 
честь почитаю; |мне| посчастливи- 
лось. 

—% гӧпеһиё(һҺиа) 1) цветение (трав и 
деревьев); 2) слава и процветание; 
великолепие, роскошь, величие; по- 
чёт: быть с почётом отмеченным; 
прославиться. 

~ Ж гӧопрјип (сокр. вм. З Л) инва- 
лид войны, ветеран; Ж Ж #5 интер- 
наг для переквалификации инвалидов 
войны. 

~ #} гбпе-й почёт и выгода, слава и 
богатство. 

~ {7 гбиз-хшр вежл. Ваша поездка, Ва- 
ше путешествие. 

1 ғбпр-мёі кит. мед. артериальная и 
венозная кровь [иитающая жизнен- 
ные силы]. 

~. гӧпр-јиё почётный титул. 

ВЕ] гопе-5Һ{-хіа] уст. славно прис- 
луживать (обр. в знач.: иметь в 
живых и отца и деда). 

— 8 гбир-га слава и (или) позор; честь и 
(нли) бесчестье. 

~ #& топр-2Һиап почётное перемещение 
[чиновника|; вежл, Ваше перемеще- 
ние по службе. 

ЕҢ) гӧпр-уёп(мёп) слава, изве- 
стность: вежл. Ваша блестящая ре- 
путация, Ваша известность. 

~ тӧпоіап бот. панданус душистый 
(Рапаапиѕ ойоғайѕѕітих 1). 

~ № гӧпе-ѓ4 знатный род, именитая 
семья. 

~ № тӧпруіпр’ быть удостоенным (налр. 
премии у удостаиваться, Получать, 
заслуживать (награду). 

—Ж] гӧпоќбпе’ бот. павловния войлоч- 
ная (Раніомпіа іотепіоѕа Ѕќеџа.). 

— ВЕ гӧпо-#0і 1) уст. заслужив почести 
и славу, уходить на покой; 2) вер- 
нуться со славой (с экзамена, из 
похода). 

~ 55 гопа ёп менсгруации. 

— ЗЕ гӧпо-тёї блестящий, великолеп- 
ный, прекрасный, роскошный. 


жунчан- 
Жунчани. 


720 


Е ж жож ж 


ы Н: А 
м о 


ЗАК гопош'-аа а дафу (сановник) 
славного разряда (почётный титул 
второго класса, жалуемый сановни- 
ку, дин. Цин). 

— гӧопь-һиаі процветание и спокой- 
ствие [в стране}. 

— 2 9 гопр-аі-іш сборник соболезнова- 
ний по поводу кончины знатного 
лица. 

-- Ж гӧпр-удпр 1) ухаживать за родите- 
лями. почтительно кормить родите- 
лей; 2) уст.. биол. вегетативный, 

гопр-хиап вежл. Ваше возвраще- 
ние. 

--® гбпоВиб’ получить (почётную на- 
граду); удостоиться; с честью заво- 
свать, Добиться. 

~ гопр-[а начать блестящую карьеру. 

—# гбпвхіао’ сокр. вм. ЖЖ 

~ гбпя-уй 1) славное событие (в жиз- 
ни); 2) почётное обхождение. 

— Ж гопр-діап вежл. Ваше перемеще- 
ние. 

~ гбпе-тао цвести, 
тущий. роскошный. 

ЕЕ гбпр-сһӧпә расположение, благо- 

склонность (со стороны правителя). 
~ гопе-5һ1 вежл. благодеяния, до- 

брые дела, благотворительность. 

~ ЭЕ гӧпр-рџапе 1) славный; прославлен- 
ный, великолепный: слава, почёт; 
блеск; 2) разноцветные облака (сча- 
стливое предзнаменование). 

~ Ё гопр-сиап дворцовый зал; дворец. 

гбӧпр-риап удостоиться чести по- 
смотреть. 

~ В гопраідп почётный 
вручение награды, 
стей. 

~ гӧопр-риі слава и благородство; бле- 
сгящая карьера и знатность. 

~ Й гбиг-мап 1) слава, широкая изве- 
стность, почёт и уважение; 2) почи- 
таемое лицо; славное положение. 

~) гбпе‘ушап см. 09 

#815: гопоіиб [21] см. 6 96 

~ гбпо-Ве знатность, слава; почести. 

~’ гопё-сЫ слава и (или) позор; честь 
и (или) бесчестье. 


т. 


процветать; цве- 


церемониал; 
оказание пПоче- 


17 146,14} 


8975 


только в сочетании; см. 


в 20 [142.14] 


8976 


только в сочетаниях; см. ниже. 
ЕТ) гопруиап” зоол. Моше ріггћова- 
та, Тгйоп ѕиБсгіѕќаёиѕ (вид трито- 
на). 
~ 5 гбпруцапКе” 
(Ѕаіатапағіаае). 


зоол. саламандры 


МЕЧИ гбпраб зоол. Тшбо согпиїыѕ 


(морской моллюск). 


собств. и усл. №) сун (аторая рифма 

тона 3 в рифмовниках, второе число в 

телеграммах); 2) ист. Сун (владение 

потомков царского дома Инь в эпоху 

Чжоу. на территории нынешней пров. 

Хэнань): 3) ист. Сунская династия, 

династия Сун ( а) первая дин. Сун 

420—479 гг.; 6) вторая дин. Сун 960— 

1279 гг.) 4) сунская эпоха; сунский 

(Х-ХШ вв.}; ~ сунский период, 

сунская эпоха; &- Д 3 восемь кори- 

феев литературы эпохи Тан — Сун; 5) 

Сун (фамилия). 

Ж ѕ0пр-һаа сунские картины ( а) 
царства Сун: б) сунской эпохи). 
— 3 307 стандартный шрифт 

(иероглифов). 

3] зопртай сунские «цзацзюй», 
«пёстрые» пьесы (музыкальная дра- 
ма сунской эпохи). 

~ #1 ѕопрхіапр сунсян (вид личжи, про- 
израстающий в пров. Фуцзянь). 

- ЖЕТІ — з0те-[хтр-]Й№ уголовный ко- 
декс сунской династии (опубликован 
в 963 г.). 

~ ѕӧпр’ті стандартный шрифт (неро- 
глифов). 

—  чбир’хие неоконфуцианство. 

— 25] ѕӧопр-сі сунские «цы» (жанр ритми- 
ческой прозы сунской эпохи). 

~ {8 збпР-гё конфуцианцы сунской эпо- 
хи. неоконфуцианцы. 

~ Я 30пр-Йп «сунская парча» (материал 
для книжных обложек-переплётов ). 

—%} звареНао сунская рукопись, руко- 
пись сунской эпохи. 

~ 6 ѕопр-ми-јі миф. Сун У-цзи (дух 
огня}. 

—Ж№ зопрбет’ сунский ксилограф. 

ЖИ] зопрьйп[зВа]’” сунское ксило- 
графическое печатное издание. 

—% + ѕопріахіапр см. # 

25 сопр-сі сунский фарфор, фарфор 
суиской эпохи. 


М 
м 13 [119,7] вм. #&, см. № 


3978 


А 
9 


8979 


13 [118,7] ам. Ж. см. № 


в 


8980 


175,8] сокр. 
№ 8981 


24-113 


вм. її , см. 


іап, Пап 


Цянь, ЦЗЯНЬ 


‘сущ. 1) доска для вырезывания 
иероглифов; печатная (ксилографиче- 
ская) доска; ксилограф; ЖЕ ~ раско- 
лоть дерево и сделать доску для ксило- 
графа; 2) письмо; документ, прошение; 
— послать (доставить) письмо; -— 
читать документ (письмо); #— стар. 
прошение на высочайшее имя. 

т №: чап-5ёп ксилографическое печат- 
ное издание. 


В 
Ж 10 [75.6] вм. №, см. № 
8982 


Е 
АЧ 10 175,6] вм. Я), см. № 


8983 


ВЕ 17 [75.131 Гь | 
160 | 


Ра 


8984 


сущ. амурский бархат, 
пробковос дерево. 


Е 


ых 


амурское 


21 [140,17] вм. 5&, см. № 8984 


20 [75,16] 
8986 

| сущ. ше отросток, побег (на ста- 
ром пнеү; ВН-— побеги, несущие почки. 


Ц собств. 56 Бо (фамилия). 
ВУ пі поросль. 


ВЕ 


8987 


РАЯ 10 [75,6] 


8988 


20 175,16] вм. &®, см. № 8986 


І сущ. №} жестокий тиран, деспот, 
злодей (по имени Цзе, последнего мо- 
нарха мифической дин. Ся, отличавше- 
гося жестокостями и деспотизмом}; 


721 


жестокий, деспотический, злодейский; 
— бесчеловечиый разбойник; РВ) 
— Бу помогать злодею в его жестоко- 
стях; 2) (см. также #) герой, храбрец: 
выдающийся человек, корифей; замеча- 
тельный, выдающийся; №- герои, 
храбрецы; —4Е выдающееся произведе- 
ние, шедевр; 3)* насест; #8 усе- 
лись куры на насест. 

П прил. плохой, дурной; ўё-- запу- 
щенный и плохой (напр. о земле). 

Ш 2л.* носить на спине (на плечах); 
-Н ДЛ. носить на плечах камни, что- 
бы бросать ими в людей. 

ГУ собств. 1) Цзе (последний мо- 
нарх мифической династии Ся, отли- 
чавшийся жестокостью и деспотиз- 
мом; см. также выше, раздел 1, 1); 
-—-& Цзе и Чжоу (тираны, противопос- 
тавляемые идеальным ЕЕ Яо и Шу- 
ню); 2) Цзе (фамилия). 

ЕЕ јіё-хіа жестокий и коварный. 

~} йё-2һӧы тиран, деспот, жестокий 
самодур (ло именам Цзе. и Чжоу, 
последних правителей мифической 
дин. Ся и дин. Шан — Инь). 

~ Ж б-до 1) необъезженный (дикий) 
конь; 2) дикий, своевольный, дер- 
зкий, жестокий; дикость, своеволие. 

—Ж 273 Иб-д0о’ Ъй-хап’ непокорный, 
дерзкий, своевольный |как дикий 
конь]; сгроптивый. 

— ЖЕ јіё-дийп’ Ёі-уао` собака [тира- 
на] Цзе могла бы лаять даже на 
[образцового правителя] Яо (обр. а 
знач.: быть слепо преданным своему 
хозяину). 

28 ёе густой, цветущий, тучный; 
сильный, крепкий. 

СРО) пе-ат герой; героический. 

~ јіё-пі жестокий и непослущный; 
своевольный и невериый. 

~ Ху е-хіп упрямство, непокорство, не- 
послущанис. 

~ 38 р6-ё свирепый, дикий, бесчеловеч- 
ный. 


В 15 [112,10] 


8989 


1 гл. 0* рит. разрывать живьём 
жертвенное животное: ~ 4% разрывать 
{ жертвенную) собаку (якобы жертва 
утихомиривала ветер); 2) разрывать, 
казнить разрыванием (телегами или бы- 
ками): публично четвертовать; #& 
УЕ — АТВ приговорённых к смертной 
казни четвертовали на базаре; 3) раз- 
двигать, растягивать; -- Ё мерить 
пядью. 

П сущ. кит. каллигр. нижняя правая 
откидная черта иероглифа. 

0] 2һё-хіпр ТР стар. разрывание (те- 
легами, быками: казнь): 2) распина- 
ние (вид казни). 

— Ве тһётһе 1) звукоподражание клёко- 
ту птиц; 2) звукоподражание кло- 
котанью, напр. котла; клокотать. 


8976—8989 


ЧЎН 


Я 


+9 
Н 


ЗОИ Е 


н ЕЕ 


ж Я: 


РЕЖЕ) 2һё-гапр* рит. разрывание на 
части жертвенного животного (для 
предотвращения бедствия). 

4 энё-е 1) разделять, дробить; 2) 
казнить; четвертовать. 


Е 


ААХ 7 [149,10] 


8990 


_ только а сочетании; см. ниже. 
НЕА пиогап быстро, поспешно, мгно- 
венно. 


{Е 12 [9,10} 


8991 


Г јіё сущ. № (см. также ) герой, 
храбрец; выдающийся человек; кори- 
фей, талант; героический; талантливый; 
выдающийся, выделяющийся; замет- 
ный; мощный; {Е -— четыре корифея 
{литературы| ранней эпохи Тан; -1/ 
горделиво стоять; #8 7—9 герой своей 
страны; —Ё замечательное зданне; 2) * 
мощные всходы; Б № прекрасны их 
мощные всходы. 

П собств. йё геогр. (сокр. ам. $) 
Теба (местность а пров. Цзянси). 
ЕЕ пе-хіпр героический ҳарактер, ры- 

царская натура. 

-Н йёсһа` выдающийся, из ряда вон 
выходящий, талантливый, особен- 
ный. 

~ {Е рел’ 
шедевр. 

~ Ж Е) 1ё-20° Ба-хап” см. 3 7: 81| 

~ {# ё-ўша талантливый (высокоодарён- 
ный) человек; герой; талант; талант- 
ливый, героический. 


произведение масгера, 


№ 14 [75,10] йе | 


8992 


сущ. насест. 


— 


5: 12 [75,8] вм. Е, 


8993 


ЗЕ 12 175,8] 


8994 


Г гл.* помогать, оказывать помощь; 
~; помогать от всей души (со всей 
искренностью). 


8989 —8996 


ЖЖНЕЕ 


Е: 


П сущ. В вм. ВЕ, @® 
сундук, бамбуковая корзина ); 
ам. № (торрея). 

Ш отрицание* вм. ЗЕ (не. напр. ЕЕ 
необычайный ). 


і 
Ч 


8995 


2 9 175,5] 


8996 


(плетёный 
2) бот. 


11 175.71 вм, 0, см. № 9017 


І прил. 1) мягкий, нежный, гибкий, 
молодой; эластичный: ~ #3 мягкие 
встви и нежные листья; 2) мягкий, 
слабый, ласковый; кроткий; податли- 
вый, покорный; уступчивый; мирный: 
УЖ слабый ветер и благодатный 
дождь; — р] # мягким голосом делать 
увещевания: 3} чётный (о днях, числах, 
циклических знаках); 4) женская (сла- 
бая, податливая} линия (прерванная по- 
середине горизонтальная черта в три- 
грамме, соответствует женской силе 
природы №, тьме, ночи, женщине); 
1+8 сильные и слабые [линии] чере- 


дуются. 


П гл. 1) размягчать, размачивать; 
~ размачивать коноплю; 2} успоко- 
ить, усмирить, умиротворить, покорить; 
— успокоить окраины. 

8 гои `сио(сиб) 1) комкать, мять; 2) 
мучить, терзать; 3) вертеться. 

~ гојар кит. мед. судороги конеч- 
ностей, сопровождасмые жаром и 
сильным потоотделением. 

~ 38 гбы-мӧ нежная (тонкая, маленькая) 
рука. 

~ Ё гош 'хіпр гибкость, пластичность; 
мягкость; гибкий, мягкий; {ЕЖ 
25 46 радио мягкая лампа; Е 
мягкое покрытие (дороги); ЕЖЕ 
юр. «гибкая» конституция (в проти- 
аоположность «твёрдой» | ЕФ). 
~ 2% гби-јіп мягкий, ласковый, тёплый, 
приятный; мягкость, послушание: 
доброта. 

18, гбихй һе бот. паренхима. 

19 гошмёп’` ласковый, тёплый, прият- 
ный, 

~ гби-йа мягкий и прекрасный, неж- 
ный и привлекательный. 

- ЖП гоу’Ве 1) мягкий; ласковый, неж- 
ный; слабый; 2} кроткий; покорный, 
послушный. 

~] гои-га слабый, слабохарактерный; 
вялый; трусливый. 

— 11 МЕ гби-га" рапр-й мягкое прогла- 
тывается, жесткое выилёвывается 
(обр. в знач.: слабых оскорбляют, 
сильных боятся). 

Ё гби-уй мягкая (всжливая) речь; за- 
душевные слова. 
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, эн н 4 сд 

м жж Ж 6 Ж 

415 гби-ѕһё умение говорить, красноре- 
чие: хорошо подвешенный язык: 
ЗЕЕ „уметь говорить. 

~ гби4й уст., фон. мягкий женский 
слог (артикулируемый Ж ЦІ «соб- 
ранным ртом», т. е. с медиалью 

напр. хаап, ше). 

чётное число месяца (под 
знаком десятеричного 


«Н». «И», 
~ Я гби-й 

четным 

цикла ). 

-- МЕ гои-ше 1) льстивый, угодливый; 2) 
милый, привлекательный, обворожи- 
тельный. 

~ 8 гби-вап разрыхлять землю; окучи- 
вать. 

~ гби-х! слабый, тонкий. 

~ Е гби-рап чётные знаки десятерично- 
го цикла (С, Т, С. 3, %). 

- Е гом-Ваю кит. мед. холодный пот. 

~ гӧы-һаа ист. жоухуа (женский 
придворный чин ТУ класса, 1У— 
ИІ вв.). 

~ гоши’ уст., фон. мягкий мужской 
слог (артикулируемый ПП «за- 
крытым ртом», т.е. с медиалью 
«и» перед слогообразующим глас- 
ным, напр. ѕиап, Виа, рио). 

~ & гби-ѕһепр мягкий (нежный) голос. 

8 гочыЧап’ пуля дум-дум, разрыв- 
ная пуля. 

~ & гби-й кит. мед. мягкос средство, 
слабодействующее лекарство. 

—- 8] гбы-жю кроткий, послушный. 
смирный. покорный. 

~ 0] гои-гап? 1) мягкий и твёрдый; сла- 
бый и сильный; податливость и твёр- 
дость; 2) силы инь (женская) и ян 
(мужская), тьма и свет, ночь и день, 
женщина и мужчина. 

~ ЯН гоч-7е правила послушания (покор- 
ности}; женские добродетели. 

-- 6 гбм’зВа (ян. дзюдзюцу) [борьба] 
дзюдо. 

~: у гби-Ба@ писчая кисть. 

~ гоигап” мягкий, нежный; мягчить, 
смягчать. 

Я гои-Һәа коварный, 
ротливый. 

— 4 гои-Биа мягкий и гладкий: эластич- 
ный. 

- |& гби-ате нежность, мягкость. 

— Е гоц-пио слабый, слабосильный; вя- 
лый: бесхребетный; бесхарактерный. 

-- 0) гоигеп гибкий, упругий, эла- 
стичный. 

~ 8 гби-сһапр мягкий характер, крот- 
кий, не резкий. 

-- 8 гои-1ап? кит. мед. слабая миксту- 
ра. слабодействующее лекарство 
(для лечения болезни почек). 

—В8 гбигио слабый, нежный; изнежен- 
ный, деликатный. 

В ЗН № гбито -хірао` биол. паренхима- 
тозные клетки. 

#8 гбы’гиап(гиап) мягкий, слабый; гиб- 
кий, податливый; усгупчивый, крот- 
кий; размягчать; 284% 82 лёгкая 
гимнастика, вольные упражнения; 
Н 8 биол. мягкая ткань, парен- 
хима. 

-- № гбы- мололой побег, нежный ро- 
сток (также обр. о женской руке). 


хитрый, изво- 


ЗЕТЕ ГЕ гош -Һиахо’ бот. серёжка. 

—Ж гбои-тё гибкое (мягкое) дерево 
(напр. тунг, лаковое дерево). 

--% гӧи-ѕапр молодой тутовник. 

~ 1 гдштаі мед. мягкий пульс. 

— & гби-тап мягкий и лоснящийся (о 
коже). 

Ж гоибапуйо” фарм. фибролизин. 

~ гбчтип” нежный, слабый, тонкий. 

~ гӧи-д80 1) мягкость, кротость, 
уступчивость; 2) (яп. дзюдо) іборьба] 
ДЗЮДО. 

—}Я гби-уџйп* успокоить 
рнть) окраины. 

~ Е гби-ді земля. 

~, гби-п мягкий, тучный. 

~ гби-тё замачивать коноплю (лён). 

~{{ гоиВча смягчать; расслаблять; 
смягчение; расслабление. 

ВЕ 9 18] гби пёпр-кё-рапр” мягкостью 
можно победить жестокость; подчи- 
нять ссбе мягкостью. 

 гби-$е мягкое (приягное, благоже- 
лательное) выражение (лица). 

~, гби-тёо 1) шерсть, руно; 2) овца. 

~ гби-сіі 1) мягкий и хрупкий; 2) 
шерсть, руно. 

~ В гби-пао хрупкое 
слабый, хрупкий. 

~ гби-гчайр мягкий (неяркий, рассе- 
янный)} свет. 

~ гби-Ке подчинять себе мягкостью 
{мягким обращением). 

~} гби-2Вао кит. астр. Юпитер Ж в 
циклическом знаке В (в Ш, ЮЮВ, 
сектора неба, т. е. в восточной 
половине южной четверти; служит 
наравне с циклическим знаком для 
обозначения года в 60-летнем 
цикле). 

~ Ж, гои-Ѓепр 
зефир. 

~ гоизвип” гибкий, покорный, по- 
слушный, смирный, уступчивый. 

ДА МЕ гбиѕрйпхіпр’ физ. гибкость, под- 
вижность, податливость. 

100189 гбы-хіп[сиб-е0] мягкое сердце 
[и слабые кости] (обр. в знач.: сла- 
бый человек; нежное существо). 

~ гош-Һш 1) мягкий и добрый; мило- 
стивый; 2) любить, относиться с 
нежностью. 

~ Ж гби’у@й зоол. стрельчатый кальмар 
(Оттаѓоѕіғерһаѕ Расіћсиѕ). 

—Я гбигап ист. аварцы, жужани. 


(умиротво- 


телосложение; 


слабый (лёгкий) ветер, 


фла 


~ #%, гоизва’ мягкая (полная) спелость 
(плодов). 


Н: 16 1157,9] 


8997 


в сочеті. 
также 


24* 


е Ж ж 


МЖ 


гл. вытаптывать (выколачивать} но- 
гами зерно (из колосьев); В ЯЕВУ— одни 
просеивают зерно, другие топчут ко- 
лосья ногами. 

ВЕ гоы-гио топтать [ногами]; давить, 
наступать. 

~ (8) гооп" уст. топтать, давить. 
наступать (на что-л.). 

—  гбибп” 1) топтать, наступать (на 
что-л.): давить; 2) попирать; угне- 
тать, тиранить; вытаптывать, опусто- 
шать; громить; опустошение, распра- 
ва, погром. 

~ гби-@е топтать; топот. 

-- № гбийат’ топтать, попирать ногами. 


И 
< 18 1177.9] 


8998 


гл. дубить, подвергать дублению (ко- 
жу); дублёный; ~ 7 дубить кожу: 
дублёные кожи; 8180-715-877 этот 
кусок кожи уже подвергался дублению. 
К гоихіапр’ хим. флобафсн. 
— № гби->ре дубить кожу; дубление. 
— 58 гбирёснапр” дубильня. 
~ | гбийао’ дубильные вещества, дуби- 
тели. 
—#| гоий танин, дубильное вещество. 
~ 81 гби28]” дубление. 
— № гбирі сыромять. 
~ 2 гои’зиап хим. дубильная кислота, 
танин, дигалловая кислота. 
~ гбиѕиап-дапЬёі` танальбин. 
~ гоч7Н! хим. танин, дубильное веще- 
ство. 


#7 16 1159,9] 


8999 


І сущ.* обод колеса. 

П гл. гнуть, сгибать; Ж со- 
гнуть дерево колесом. 
ЁЁ гби-Н проехать колёсами. 


ВЕ 12 164,9] 


9000 


гл. 1) гбь тереть, массировать: 
растирать, гладить, поглажи- 
вать; ~ & тереть глаза; ~ г расти- 
рать грудь; 2) гби мять, катать, ска- 
тывать [на ладони]; комкать: 
-- — Я скатать из глины шарик; 3) 
гои разминать, растирать; ме- 
сить; смешивать; — Я месить тесто: 
#7— мешать, смешивать; 4) гов распари- 
вать на огне; сгибать, гнуть; разгибать, 


723 


выпрямлять (на огне); скручивать; 

08.03% разгибать на огие спицы (для 

колеса), чтобы были ровными; 5) гби 

покорять, усмирять; покорный, усми- 
рённый, смирный; покорённый; ~ ШЗ 
покорить все царства. 

ЕВ гбисиб” мять (в руках), тереть. 

— 5 гомап синий [цвет]. 

~ # гби-га мешать, смешивать; смешан- 
ный; смесь; #99: # не смешивать- 
ся, не перепутываться. 

Ё гбилаб(тё) 1) растирать, массиро- 
вать; 2) терзать; мучить. 

~ В гои-тё тереть (протирать) глаза. 

—  гби-9а гнуть, выгибать, искрив- 
лять. 
~ гбиѕі" 

крошить. 
~ гбитб” тереть, растирать; массиро- 
вать. 

—РВА гби’ка протирать (глаза). 

-- гби-4бп гнуть обод для колеса (из 
дерева). 

—Ж} гби-Ёёп замешивать тесто; месить. 

--  гоигийп” мягь. разминать. 

Ж гби’гби 1) тереть, протирать, расти- 
рать; 2) мягкий; 3) натирать, масси- 
ровать. 

~ гбизвоц” мять, комкать. 

— 8 гбиёгра” ювелирная комиссион- 
ная лавка. 

--# гби-па тереть, растирать, массиро- 
вать. 

—З гоиса’ тереть, подчищать. 

~ гбип п” скручивание 
листа). 


Е 12 [94,9] 


9001 


растирать, разминать; 


(чайного 


| сущ. обезьяна; мартышка; 
В 1 незачем учить мартышку ла- 
зить по деревьям. 

П гл. тереть, растирать, массиро- 
вать; поглаживать; успокаивать; 
АЕ когда сердце беспокойно, то 
его трудно успокоить. 

па0-2а зло шутить, издеваться, на- 

смехаться. 

~ пао-ѕЅћепр легко карабкаться, ла- 
зить по дерсвьям как обезьяна. 

~ Ж] пао5зЫрби болонка; пудель. 

—% пёојиё“ макака. 

Я, паоёг’ проститутка, певичка. 

—ЕЕ Л пао-ва риап-гёп заслуженный 
чиновник (дин. Юань). 


БА 19 [187,9] 


9002 


сущ.* серый конь с густой гривой. 


8996—9002 
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Е 15 [119,9] 


9003 


гои, пій 
жбу, ню 


гл. смешивать; смешанный; смеше- 


ние; смесь; А228 :%27-—~ белые перья 
смешиваются с красными. ` 


ЮИ гои-а, п-2а смешиваться; сме- 
шанный,  сболтанный; примесь. 


смесь. 


= гби-Нё смешивать, составлять: сме- 


шанный. 


КЕ 13 186,9] 


9004 


гл. гиуть (изгибать) дерево (на огне); 
-Жж6% согнув на огне дерево, сделать 
соху. 


ЕИ 15 [142,9] 


9005 


сущ. 1) гби медведка (насекомое): 2) 
пао крупная обезьяна; —# крупные 
обезьяны. 


_ 
Е А 13 [140,9] 


9006 


только в сочетаниях; см. ниже. 
ЗВЕНЕНЕ] сбив -Һоахё 7] бот. серёжка. 


пея 15 [75,11] 


9007 


сущ. весло (короткое); ВЕ- кор- 
мовое весло. 
ЖЕ = ўідпр^ѕһћӧи гребец. 
—ЗЕ фапруё тех. лопасть (напр. про- 
пеллера). 
8 апра см. 25 
—Х рапрева уключина (для весла). 


Я 


9003 — 9016 


сущ. стар. длинная боевая секира; 
ЯВ не страшиться острых се- 
кир и крепких городских стен. 


Е] 4 
2 14 [75,10] ем. #. см. № 6290 
9009 


48 1140,14] [Г рае 
гао 


я 
ж: 
9010 


сущ.* стгбель злаков; солома, 
Ш: № 2аобёп_ бот. лигустикум китай- 
ский (Гленуйсит утенпзе ОПУ.), 


І сущ. тёмно-красный лак; -- ® укра- 
щения из лака темно-красного цвета; 
—$% изделия из красного лака. 

П гл. покрывать |[лаком|; лакиро- 
вать; № Е - 1 верх зала покрыт лаком. 
521 хш чё тех. нитроцеллюлозный лак. 

х < >4: покрывать лаком, лакиро- 
вать. 


ра 10 175.6] сокр. вм. №, см. 


РТА № 9007 


9 
#0 10 [75,6] 


9013 


гл. №) * вырезывать. гравировать; 2) 
заклинить; ~ Д заклинить её (ловоз- 
ки) ось. 

#1 7) фідао назв. древней монеты, 120 

цзиня золота (1 в. н. э.). 


—- 
22: 12 [75.8] 


9014 


сущ. }}* фэнь (благовонное дерево): 
2) заросли, чащоба; миого, множество; 
ЛЯ туты и конопля разрослись во 
множестве. 
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9015 


Г сущ. В мост; перила; а камен- 
ный мост; 2) стропила; балка; перекла- 
дина; переборка; # ~ железная балка; 
~ Б балочный пролёт; 3) * плотина у 
пруда; запруда для ловли рыбы; 
У не ходи ты ко мне на запрулу 
мою; 4) выгиб, выступ, выступающая 
часть; Шр— гребень горы; 5) вм. 2 
(просо, пшено). 

П собств. В ист. Лян (княжество 
на территории нынешней пров. Шэньси 
в эпоху Чуньцю); 2) ист. Лян (владение 
на территории нынешней пров. Хэнань 
в период Чжаньго}; 3) ист. Лян (дина- 
стин: а) ранняя — 502—556 гг. н. з.; 6б) 
поздняя — 907—923 гг.}; 4) Лян (фами- 
лия). 

ў: Еа-Арвапр-зВапр јап-2ї господин с 
чердака (первоначально об интелли 
гентном воре, спрятавшемся на 
чердаке дома; обр. в знач.: а) вор, 
рыцарь с большой дороги: 6} интел- 
лигент-одиночка }. 

- ЖЕ ИвартВи” 1) свая (моста); балка. 
брус; 2) переносица. 

— Е. Нап?’ Лянцю (фамилия). 

— іу Напр-пеиа Лян [Хун] и Мэн [Гуан] 
(жившие в Ї в. н. э. и считавшиеся 
примерными супругами: обр. о любя: 
щих супругах). 

-- Е Напр-свапр находиться в безвыход 
ном положении; растеряться. 

~ Напр уби Лянъю (фамилия). 

~ Напр діа Лянцю (фамилия). 

~ # Напр-ўп переправа (речная), брод. 

В Папр-ап 1) притолока у дверей (ок- 
на); поперечная балка у двери; 2) 
щалаш на кладбище (где жил импе- 
ратор во время траура). 

—4% напраао’ стр. балочный мост. 

~ #8 Напг-Й лежать во множестве, ва- 
ляться (о хлебе в урожайный год): 
брошенный, разбросанный в беспо- 
рядке. 

~ + Напр-286и гнутос дышло, [наряд- 
ные] оглобли (повозки). 

8 Н2прг-20и стар. императорские 
охотничьи угодья. 

-Ж Иапрти балка, перекладина, брус. 

~ эВ Наприа балочная конструкция. 

~ ЖО) НаАп?-Й 1) балки. стронила; 2) * 
таран, небольшое судно се стенобит- 
ной машиной. 

-- Ё Бапрібпр зоол. диплодок (Ріріоао- 
сиз). 

В 1 папрібпркё’ группа диплодоков 
(Ріріо4аосійае;: относится к травояд- 
ным динозаврам). 

~ 58 Напег балка; стропила. 

~ 989 Папріби нос (лодки). 

- В Папе уо Лянъюй (фамилия). 


1 
М 15 [75.11] вм. 2, см. № 9015 


9016 


#2) 
< 
9017 


І сущ. 1) бот. груша песчаная ( Руғиѕ 
5егойпа кеһ.); 2) груша (плод). 

П прил. старый, бурый, поблёкший; 
ВН цвет лица поблёкший и тём- 
ный; ~ поблёкший (старообразный) 
цвет лица. 

Ш гл. разрезать, разделять; | 
разрезать, расчленить. ў 

[У гл.-предлог* когда, к, через (гла- 
гол-предлог времени; ср. №, #1]); -- 19] 
Ж когда же он пришёл... 

У собств. Ли (фамилия). 

ВЕ хіпр-тёосћбпр” зоол. Пет 
ргип!: (бабочка семейства пестря- 
нок, вредитель плодовых расте- 
ний). 

~ Ж В-хиё грушевый цвет, цветение гру- 
шевых деревьев. 

= Нучап «грушевый сад» (назв. при- 
дворной музыкальной труппы, осно- 
ванной танским императором Сю- 
ань Цзуном; обр. в знач.: театр); 
#1 -- питомцы (братья) «грушево- 
го сада» (обр. в знач.: актёры; музы- 
канты), ШОС) стар. союз 
актёров. 

-8)17 Нуцапнапр” артистические круги. 

-- А Нуцапх! театр «грушевый сад» 
(назв. театральной труппы, возник- 
шей в ХҮІ в. в пров. Фуцзянь). 

-- 0 Нучапйе” зоол. щитовка калифор- 
нийская (Ахрій(оѓи5 регпісіоѕиѕ). 

~ Ф Иршрриб’ грушево-яблочный гиб- 
рид (мичуринский сорт). 

~ Ш диал. груша. 

~ Изв груша, грущевое дерево. 

~ Ирао’ грушевая паста (от кашля). 

—ЗЕ Е Ирлойапр” конфеты из грушевой 
пасты. 

~ 38 На сушёные груши. 

~: Н\о’ ямочки на щеках. 

—3# Чыраа диал. вредители грушевых 
деревьев. 

~ 380) Неби бабочка семейства пестря- 
нок, вредитель плодовых деревьев. 

— #9 НхшЬте” бот. ржавчина груши 
(Сутпозроғапріит зартае). 

— 2 Ниапсйо’ лопух (применяется как 
лекарственное средство в кит. ме- 
дицине). 

Ж, тісі” зоол. грушевая медяни- 
ца, листоблощка (РзуНа рілісо!а). 

~ ж Приб бот. яблоко (тип плода). 

--% Н-7ао 1) груша и финик; 2) перен. 
доски-клише (для печатания, изго- 
товлявшиеся из грушевых и финико- 
вых деревьев). 

ЕВ Мпиадіапр стар. пика «грушевый 
цвет» (также приём фехтования 
пикой). 

16 Ж Нвчасвп” Лихуачунь, «Весна 
грушевого цвета» {название вина). 
16 ННчайап” медные пластинки в 
форме полумесяца (у исполнителей 

сказов под барабан). 


ЕЧЕИ УЕ 


ж № 


(Е.К 5% Н'һиа-дарё’” барабан цветов 
груши (род барабана и вид сказа под 
барабан; пров. Шаньдун). 

~ Я Црапг” засахаренные 
цукаты. 

~ 38 Шоп’ мелкая груша. 

~ Ж Ирӯо грушевое печенье (на сахаре и 
конопляном семени). 

~ Изопр кит. мед. лисун (травы, 
идущие на приготовление лекарств 
от прыщей ). 


а 16 1140,12] 


9018 


грущи, 


собств. Ли (фамилия). 
$2 № Ша’ бот. чемсрица чёрная ( Уега!- 
гит шагит 1..). 


Е 11 [75,7] | хіао | 
9019 | сйо | 
Ж | 


І сущ. 1) филин; сова (также обр. о 
плохом человеке); КЕ, ББА 
прекрасна она, эта женщина умная, ио 
[сердцем] как филин она иль сова...; 
--№ филин и жар-птица (обр. негодяй и 
совершенный человек); 2) зоол. ураль- 
ская (длиннохвостая) нсясыть { 5х ига- 
{еп515}; 3) контрабандист (провозящий 
соль); - торговец контрабандной 
солью: 4) одно очко, туз (в старинной 
азартной игре в кости); 5)* вершина 
(напр. горы); высшее достижеиие; глав- 
ное; ЁШ вершины этих гор; 
РИЗЛлЕЬ-— считать главным (высшим 
достижением) завоевание на свою сто- 
рону людей; 6) храбрец, герой; отваж- 
ный, храбрый, отчаянный; —1% храбрый 
полководец. 

П гл. выставлять на шесте (голову 
казнённого}; ~ 7:6 выставлять на ше- 
сте голову казнённого напоказ толпе. 

Пі собств. Сяо (фамилия). 

#8 хіао-ій очко (туз) и шестёрка (вымг- 
рышная комбинация в игре в 
кости). 

ВЕ хіао-ѓёі контрабандист (провозящий 
соль). 

Й хіао-хібар 1) удалец, храбрец, заби- 
яка; 2) тиран, насильник. 

~ хіао-<Ѕһӧи выставлять на шесте го- 
лову казнённого. 

—8% мао-й отважный всадник, храбрый 
конник. 

—1$ хідо-іапе храбрый полководец. 

— № хіао маю филин. 

~ № хіао-с филин (якобы пожира- 
ющий своих родителей: обр. о него- 
дяе. злодее). 

—8 хіао-уі казиить, истребить. 

~ хіао'гһапр разнуздаиный, отчаян- 
ный; быть разнузданным. 


725 


№ $, мао-шап возмутить, взбудоражить, 
произвести смуту, 

800) хідо-ђпр миф. сова, пожира- 
ющая свою мать, и филин, пожира- 
ющий своего отца (обр. о непочти- 
тельных детях, неблагодарных 
людях). 

Ж хіао-40 высохший персик, не упа- 
вший с дерева (даже в конце зимы). 

К жао-$Ы выставлять голову казнён- 
ного напоказ толпе, 

— мао-сЬ@ устранить, уиичтожить. 

— (Й) хіао-хиёп обезглавить и выве- 
сить голову на шесте (казнь). 


б 8 [75,4] сокр. вм. №, см. № 9019 
9020 


РА. 
$ 6 175,2] 


9021 


биб диал. шо 


м 


то 


сущ.!счётное слово 1) гроздь. 
кисть; пук, купа (также счетное 
слово); — ~ #9 один) пук пионов; 

#25 гроздь винограда; — Б  чёр- 

ная туча; ~ две розы; 2) мочка 

уха; Н-— ухо. 
П гл. двигать (челюстями). 
ПІ собств. До (фамилия). 

22 диб-Һап вежл. Ваще письмо. 

~ № аиб-дідп боковые залы (восточная 
и западная) в доме. 

— @ибг цветок; гроздь; кисть; 
Е 5762550 Луна этой хризантеме ма- 
ло цветов. 

--ВН 4иб-уЁ двигать челюстями, жевать. 

~ 4иб-уйп купа облаков (также обр. 
в знач.: [Ваше] письмо). 

—# диб-іби боковые (западный и во- 
сточный) флигели (дворца). 


гаа 


рн 9 [32,6] 


І сущ./счётное слово 1) дио куча 
(напр. угля); штабель, поленница 
(дров); копна, стог; Ж ~ куча золы; 
жЖ— копна пшеницы; 8: ~ штабель 
дров; 2) диб земляная насыпь; выступ 
(постройки); зубец (стены) (также 
счётное слово для стен). — ~ Ж одна 
стена; ##~ зубцы городской стеиы; 
городская стена; 3) дио {глиняная} ми- 
шень; — 8 ~ одной стрелой пора- 
зить две мишени. 

П аиб гл. В складывать, соби- 
рать в кучу; копить, наваливать, 
навивать (воз); находить (один на 
другого); ~ ЕФ метать стога; 
жж БВУ ВАЩЕ груз на 
товарной платформе сложили даже вы- 
ше паровоза; ~ Е — #4 прибавилось 


9017—9022 


кхкжккя яж ж \ | 


х жж 


> 


= ми 


Е ЖЖ 


ЕС 
‚7 


ИВ к 
А 


` 
72 


= 


№ 
уи 


(навалилось) ещё одно дело; 2) иакап- 

ливать, копить; —% копить деньги. 

% Е аифѕћапр собирать в кучу, иавали- 
вать; метать (стог). 

~ Ш дифѕћапћӣ” с.-х. свинья дощань- 
ской породы (полученная от скрещи- 
вания шаньдунской местной породы 
с польско-китайской свиньёй). 

~ О пӧкӧы амбразура; # НП амбра- 
зура в городской стеие. 

—4Е 7 дифхһіс” второй палец ноги, ле- 
жащий на первом (обр. в знач.: 
уродство). 

~}: диб'2і амбразура; зубцы городской 
стены. 

#50, диф«ә5һіг складывать (суммиро- 
вать) числа. 

ЖХ диоўѕћо" мат. фигурное число. 

~ 9 аифлби 1) выступы по бокам арки; 
2) кит. муз. дотоу, кода (арии или 
мелодии, исполняемые гонгом в пе- 
кинской опере, иногда вместе с пас- 
сажем на хуцине). 


У 
ре 13 [157,6] 


9023 


гл. топать [ногами] (напр. в бе- 
шенстве или сбивая грязь); ЗЕ ВВ, 
Ж 1——, 5 7 услышав эти слова, 
он топнул ногой и вышел. 
р аио+>јіао топнуть ногой, притоп- 


нуть. 


ПЖ оно 
вост. диал. суффикс местоимений 


9024 
множественного числа соответствует 


10, #-— наиб (соотв. #1) они; МН 


пАЁаиб (сооте. 7) вы. 


Е 9 [64,6] 


9025 


гл. 1) взвешивать на руке; прикиды- 

вать; 2) подбирать; убирать. 

#21 4иб-сйп прикидывать, обдумывать, 
взвещивать. 

Ё 8) аподібпр аё сборщик макулату- 
ры. 

—$ адиф-5һ0 считать в уме, прикиды- 
вать. 


Е 13 [158,6] 


9026 


9022 —9035а 


Г гл. 1) прятаться, скрываться; 
9 скрываться у себя дома; 
Е ВЕК спрятаться за большим 
дсревом; 2) уклоняться от...; избе- 
гать, увёртываться, ускользать, 
отлынивать; Ж 5-1 он всегда 
избегает меня (встречи со мной); —-—}8, 
{&— 7) увернуться от пики, напороться 
на меч (обр. в знач.: попасть из огня да 
в полымя). 

П сущ.* тело. 

42 ЗЕ дий-пап бежать от опасности, спа- 
саться от затруднений; укрываться 
от беды. 

—ВЯ диб’Ка 1) отклониться, отодвинуть- 
ся; 7 никак не избежать. не 
уйти от (чего-л.); 2) увильнуть, устра- 
ниться, выйти из игры, 

~ В ачбзвап” 1) Уулизнуть, ловко 
скрыться; 2) увернуться, избежать, 
уклониться, уйти ог (напр. от- 
ветственности }. 

—ВЧ 7, диб'ѕзһапг укрытие, место. где 
можно спрятаться. 

~ 9и0-уй прятаться (укрываться) от 
дождя. 

~ 82 Рр диб 'аио-ѕ5һапѕһёа" 1) трусливо, 
съёжившись от страха; 2) увиливать, 
увёртываться, изворачиваться. 

~ 51 диб‘ диг скрываться. прятаться. 

—2# даб) 1) скрываться, прятаться; 
2) избегать (чего-л... кого-л.); укло- 
няться от встречи (с кем-л.). 

~# ацосапе спрятаться, скрыться. 

~ Җ, диб-спр 1) укрываться от ветра; 2) 
скрываться, нзбегать грозящей опас- 
ности, уходить от беды. 

«ў дачдьшШідо не спрячещься, не ук- 
роешься. 

—48 аиб«тһаі скрываться от кредито- 
ров. 

~] ибп отлынивать от работы, 
бездельничать. 


ЛУ 
г ТЕС 


га 


в |ж 


сущ. № вап (см. также Ё) ствол 


дерева; ЖЯЧЯЖӰ ~ 
быть больше ствола: 
колодца. 


ветви не могут 
2) Ват сруб 


+ 
7 10 [140,6] вм. Ж, см. № 
9028 


++ 

[5% 

1 13 130,10] вм. Ё, см. № 
9029 


Бе 
Ж 13 [64,101 вм. Ж, см. № 


9030 


12 [75.8] вм. Ж, см. № 13733 


25 14 [40,11] 


9032 


сущ. 1) частокол; заслон; блокгауз; 
укрепление; Ш-— укреплённый пункт 
(блокгауз) в горах; ~ за частоколом, 
за укреплениями; 2) военный лагерь, 
казармы; острог; #-~ разбить лагерь; 
[А ворота лагеря (острога); 3) разбой- 
ничий стан, притон разбойников. 
тЉһаізһі главарь бандитов; атаман 
разбойников. 
~ тһаі і № воен. дзот; 2) укреплён- 
ный пункт; поссленис (деревня), об- 
несённое частоколом. 
— Ва а частокол, 
частокола. 


ВЕ 17 164,14] 


9033 


укрепление из 


гл. новокит. расшить шёлковым 
узором; Ћ-- ВЈ 5, шапочка из расши- 
той шёлком тёмной парчи. 


16 [75,12] вм. Ж, см. № 8315 


9035 


18 [75,14]. 


сущ. дикое тутовое дерево; горный 

тут. 

Е 01 уап-Ва лук, изготовленный из ди- 
кого тута. 

—% удп-запр дикое тутовое дерево. 

— $ уап-$ шёлк от гусениц, выкормлсн- 
ных листьями дикого тута (шёл на 
изготовление струн). 


№ 
28 10 [75,6] | мае 


9035а 


сущ. носовое кольцо вола. 


К ж 


9036 


прил. пылающий, буйный, яркий, 


з 


18 [75,14] 


сущ. Ю* мешок, торба; 
пучок. 


> 

ж 6 [75,2] сокр. вм. 
р 4 

9038 № 10542 


2) связка, 


Ж , см. 


2 
З 10 [130,6] 


9039 


сущ. хим. озазон: 8) ##— хим. глю- 
коозазон. 


204 12 175,3} 


9040 


собств. Цзоу (фамилия). 


РРР 
10 [75,6] Г запр | 


9041 


І сущ. бот. шелковица белая (Могғиѕ 
ара 1..). 

ИП гл. собирать тутовые листья; зани- 
маться шелководством; #-Ж земле- 
дельцы и шелководы; ~ женщина- 
сборщица тутового листа. 

ПІ собств. Сан (фамилия). 

ж -Е ѕапр-й земля под тутовыми деревь- 
ями. 

ѕапе-00 * корни щелковицы (туто- 

вого дерева). 

Е ѕапр-2й * табличка предков из ту- 
тового дерева. 

— # ѕапр-рћі тутовос дерево с кроиой, 
похожей на зонт. 

ЖО) ] запрзВёт”, запргёп” тутовник 

(ягода), ягода тутовника. 
~ «апрѕһёпрёі“ биол. мбрула. 
№ запр-зВа дверной пробой из тутов- 

ника (обр. в знач.: жилище бедняка). 
у ѕапр-2ћё тутовое дерево. 


< 


2 5 Е Л ѕапр'даётёп этн. 
(народность в Индии). 
~ & зап?4шо [время] опадания листьев 
тутовника (обр. в знач.: конец осени, 

осенняя пора). 

—# ў запршойб’ «Опадаиие листьев ‘гу- 
товника» (название сорта вина). 

— запр-26 кора тутового дерева. 

~ А № запрЬЯф’ кит. мед. подкорко- 
вый слой тутового дерева (применя- 
ется как лекарственное средство). 

~ В зап? ”Нап тутовая плантация; 
жк ЕН МХ 8 тутовые (шелковичные) 
плантации превратились в море (обр. 
о больших переменах в мире). 

~ запгуцап” тутовый питомник, ту- 
товник. 

~ ѕапр-хіп топливо из тутового дере- 
ва (считалось лучшим). 

~ ѕапр'іо Саньцю (фамилия). 

~ ѕапр'сдо бот. фатуа волосистая 
(Ғаѓоиа рИоѕа Сачцч.). 

~}% ѕапр-2ї тутовник и катальпа (обр. в 
знач.: мать и отец, родные; родина, 
родные места). 

-- Ф ѕапрпій жук-богомол. 

~ Ф ѕапрпійпіа’ см. ЛЛА 

~ Е запр-мап возраст в 48 лет (ло 
нероглифу №: четыре раза + и Д). 

— | 5812-26012 в тутовиике (обр. в 
знач.: скрытый, тайный); 92 
тайный сговор; тайное свндание (лю- 
бовников). 

—Я ѕапрке” бот. шелковичные, туто- 
вые (Могасеае). 

~ ҖҢ ѕапр ёг бот. аурикулария ушковид- 
ная (Аннсиаға аиғісша Опагем., 
съедобный древесный гриб). 

~ запр-Йпг колодец у тутового дерева 
(обр. в знач.: родные места, 
родина). 

— 5 4 ѕапрўѕһепр’ бот. рсмнецветиик 
паразитический ({.оғапійиѕ рағаѕіїі- 
сих Мегг.); 5 24: 4 ремнецветиико- 
вые (Богаптасеае). 

~ Ё ѕапр^<һі тут, тутовник (дерево). 

— РА ѕапрлтеёп будд. (санскр. ќЎғатапа) 
шраман, буддийский монах. 

— 1 Е ѕапр -јап ра -ѕһапр* в зарос- 
лях тутовиика на речном берегу 
(обр. в знач. место порока; амо- 
ральный, распущенный, разврат- 
ный). 

--Ё запг-ва дверь из тутовника (обр. в 
знач.: бедная семья). 

—№ заприй’ кукушка. 

—№ 08) ѕаарһі зоол. дубонос (Борйопа 
реғхопаіа). 

~ ѕапр-һаі {где были] тутовые планта- 
ции — (там стало] море (о больших 
переменах в мире). 

~ Л. ѕапр'ћайігёп соигаи (народность в 
Африке). 

— 9 ѕапрсћио” см. © 

~ запрриариа” диал. 
(также его луковица). 

~ 4 5 ѕапр-ћӣ` рёпе-ѕћї` лук из тутов- 
ника, стрелы из стеблей полыни 
(обр. в знач.: высокие, честолюби- 
вые устремления; широкий размах 
натуры, большие задачи). 


—#& ѕапр-ра см. ® И Б 


санталы 


дикий лук 


727 


ЖЖЖАЖХЛЕХ Яна 


жх ЗЕ ѕапруё тутовый лист. 

~ Ж: ѕапрриё бот. 1) ягода тутовника; 2) 
соплодие типа шелковицы. 

— #8 ѕуапрхіёпесћбпв” зоол. 
долгоносик (вредитель). 

~ Н ѕапр-уап поэт. почки тутовника. 

~ ѕапр-реп Г) корни тутовиика; 2) * 
стрекоза. 

+88 ѕапр-реп-сһе повозка из есте- 
ственно согнутой древесины (обр. в 
знач.: счастливоє знамение). 

-- Я запрап ап? звеукоподражание 
громыханию, барабанному бою; 
греметь. 

—# ѕапрһаф` зоол. Нетігорћа аїгінпе- 
аіа (личинки гусеницы-землемера). 
#6 ѕапррі2ћї` бумага из коры тутов- 

ника. 

Ж ѕапр-вй (рои) тутовник вперемешку 
с зарослями кустов (обр. в знач.: 
запустение, развал хозяйства). 

~ & 27 6 ѕапр-рёпр'-24-2ћ\“ высокие (че- 
столюбивые) устремления; широкий 
размах натуры, большие задачи. 

~ 2 ѕапріасЬбпр’ зоол. Сегаріаѕіеѕ се- 
гИеги$ (насекомое отряда щитовок). 

~. запг-та 1) * тутовник и коиопля 
(необходимы для шелководства и 
ткачества); 2) деревеиская жизнь; 
сельское хозяйство. 

— ѕапр-һі * санху (мелкая птица, 
пичуга). 

запр’ушр зоол. тутовая мушка (вре- 
дитель). 

~ № запрьй”’ зоол, Хамопіа раса (сем. 
листогрызовых). 

— 4 зАпр уст. крапивник (птица). 

~ заприцар’ё” зоол. СПТурно4е$ руго- 
а!$ (бабочка, вредитель тутовых 
деревьев). 

~ #89 ѕапр-ріаохіао гнездо (яички в ко- 
коне) богомола (на тутовнике). 

— 01 ВЕ запревзейи” бот. Аесійит поп 
(грибок-паразит на тутовнике). 

~  запр-уш тень тутового дерева (обр. 
в знач.: время, короткое время). 

~ заправ” личинка жука-дровосека 
(вредитель тутовника). 

~ сапесап’” шелковичный червь. 

~ {4 сапосапя’ нить шелковичиого 
червя, натуральиый шёлк. 

~ ѕапр-уй 1) тутовые деревья и вязы 
(их последними заливают лучи захо- 
дящего солнца); 2) запад; 3) преклон- 
ный возраст, старость. 

2875 ѕапо-уб” тй-јар” иа 
жизии, на склоне лет. 


тутовый 


закате 


ИК „ою 


9042 


сущ. 1) гортань, горло, глотка; 
99-р горловая впадина (на шее); 2) 
голос; Ж- во весь голос, во всю 
глотку. 
МХ Е здир уіп голос. 
—-Ёр зап?’ 1) горло, гортаиь; М -Я 
болит горло; 2) голос; № { силь- 


9036 —9042 


Е. Г 


у ее С С 


ный, но фальшивящий голос; #7 
грубый голос; 8-7 сломался го- 
лос, произошла мутация (голоса у 
подростка); ЇХ -- ставить голос. 

Ш РВБ Я апр 2іуёпг’ зев, глотка, горло. 

РАЯ, ѕапотёпг голос; НЕР К 
жок заорать во всю глотку, закри- 
чать что было силы. 

— запрг 1) горло; 2) голос; ИЯ сел 
голос. 


р 
15 [112,10] 


9043 


сущ. цоколь (столба), фундамент; 
д Каменный цоколь. 


р 13 [64,10] 


ти 
9044 СИ 
ВЕ 


гл. толкать, отталкивать, оп- 
рокидывать; сбивать: -—74— 0! 
дай ему разок! 


ВЕ из 


9045 


только в сочетаниях; см. ниже. 

В: № хниё бот. боярышник клиновид- 
ный (Сғаѓаериѕ синева Әіер. еї 
20се.). 


#5 


2 14 175,10] 


9046 


І сущ. }) рап вм. ЖХ (плошка, тарел- 


ка, блюдо); 2) Бап вм. № (рубец, 
шрам); 3) рап удовольствие, развлечс- 
ние; радость, веселье; Ё погру- 
зиться в развлечения и ничего ие заме- 
чать вокруг. 

П гл. рап останавливаться, задержи- 
ваться, мещкать; топтаться на месте; 
— остановиться и повериуть обратно. 
ж 5 рап-уй см. #5 
18 рап-уі умывальник; таз и кувшин. 
~ #& ріп-сио см. 9 5 
— ВЕ рап-рі см. # ЕЁ 
—4# рапбпр задерживаться, топтаться 

на месте. 
~ рапЬб сидеть, поджав ноги. 
--4 рап-саї большой талант, 

мысли. 
~% Бап-у рана; шрам, рубец. 
~ #8 рапрап` огромный, большой. 
~ рап-рёп” сий-јіс" см. ЖЖ 
—-№ рапхиап” см. 


гигант 


9042 — 9047 


ЯХ Е рап-ѕёп ковылять; ковыляя, перева- 
ливаясь, 


А 
Иа и 175,7] [адо | 
тяо 


І сущ./счетное слово 1) ветка, 
ветвь; прут; #-— ивовая ветвь; #1— 
териовые прутья (для наказания), 2) 
статья, параграф, пункт; поста- 
тейно, последовательно; Е ЖЖ 71, ~ 8:58 
ЖЕ 9 так гласит статья девятая граж- 
данского кодекса: — постатейио пос- 
ледовательно излагать; — системаги- 
чески изложить письменно; 3) полоса, 
лента; %— полоса железа; Ж 7 #6 ~ 
широкая лента бумаги; 4) записка, 
лнсток; 18 ~ напнсать записку (рас- 
писку); #&— путевой листок, путёвка 
(напр. у водителя); 5) порядок, си- 
стема; #178 быть в порядке (си- 
стеме) и не перепутываться; 6) тяо, 
«бамбук» (назв, масти в игре в мац- 
зян); #1] =- сиссти [кость] тройку тяо; 
7) счетное слово для имён существи- 
тельных, обозначающих длинные пред- 
меты, продолжительные явления и не- 
которых животных; — ~ # Ё [одна] 
тонкая черта; — :-] [одна] река; 
—-— [одна] жизнь; =- три 
собаки. 

П гл. * разноситься, простираться; 
СН крик [феникса] далеко разно- 
сился. 

ШІ прил. * длинный; 
ЖА деревья высоки. 

ТУ собств. Тяо (фамилия). 
ЯН наой порядок; система: строй- 

ность; 1 НЕ стройный, системаги- 

ческий; логичный, разумный. 

—18 бао-2һ! стройный, систематиче- 
ский. 

—Я Нао’5Ы брусчатка. 

~ Н бёотй” пункт, рубрика; параграф; 
заглавие. 

-& нао свиток (с надписью, карти- 
ной ). 

—# (ійо-піао изящиый, стройный, гра- 

ЦИОЗНЫЙ. 

—}8 наоБо’ с.-х. рядовой посев. 

Ж наовой’ рядовая сеялка. 

-- 25 баохшЫта с.-х. жёлтая ржавчи- 
на. 

—4} наоЙйпр’ воен. руководящие прика- 
зы, уставные распоряжения; уставы. 

~ Пао јіап 1) условие; В 1 Епроиз- 
вольное условие; 2) оговорка, пункт 

{договора}; статья, параграф; 3) тре- 

бование, предложение: 4) мат., тех., 

биол. условие: условный; {& (Е 35%, 

условное равенство; 4 4 7) услов- 

ное напряжение; 1% 111 биол. ус- 
ловный раздражитель; 185 ус- 
ловный рефлекс. 

~ ҖЕ) наолаптт” грам. условное предло- 
жеиие. 

{К баојіёаѕћі" грам. условное накло- 
нение. 


9047 


высокий: 


728 


жж Жа Е Ж Ж 16 


11] баой` правила; регламент; устав, 


наставление. 

-- ү. вао’2 1) записка; 14% -Р пригла- 
сить (вызвать) запиской (особенно: 
девушку из публичного дома); ЖА& 
вручнть записку; 2) расписка, кви- 
танция; ВИ 7 написать расписку; 
3) ветка; 4) текст. лента. 

~} паодш" отвечать по пунктам, 

~ баосаі’ сортовой прокат. 

~ Наоќа" зоол. полосатый косорот 
(Хермаз терға). 

~ 8 Наорапр” полосовая сталь. 

~ Наода’ полосатый, полосовой. 

ЖАК бао даізһпапр полосчатость; по- 
лосчатый; ЧЕКЕ геол. полосча- 
тая структура; 289-3558 [полосча- 
тый] оникс. 

-- 9} НЕТ іао-ѓеп“ 11-х разобрать тща- 
тельно (по пунктам), детально про- 
анализировать. 

— #9 Нао’учё договор, пакт; договорный; 
4% А! преамбула [договора]. 

— ЖЕ наоучечиат_ юр. договорные 
права. 

-- #7 паоуцёриб” договорное государ- 
ство, государство — участник догово- 
ра. 

~] Наоуоерапр` 
(открытый) порт. 

— #& баосһапр доходчивый, ясный; глад- 
кий (напр. о слоге); звучный, воль- 
ный. 

~ Пао Каап пункт; статья; условие. 
положение (напр. контракта). 

ЯК бао 2һиапр полосовой, полосчатый; 
рялковый; ХК # полосчатая 
структура; ХЕМ с.-х. внесение 
рядкового удобрения. 

~ Ё іаоѕапруй’ с.-х. вскармливанис 
ішелковичных червей} тутовыми ли- 
стьями на веточках. 

І бао бао параграф за параграфом; 
своим порядком. 

ізобао 1) разумный, мудрый; 2) 
стройный; упорядоченный; 3) спутан- 
ный, беспорядочный; спутываться. 

ЕНЕ па01140'-Кидпркидпр' всевоз- 
можные рамки (условности) и 
шаблоны. 

{| Е баобао '-зһиапәһёпр” диктатура 
по ведомственной линии. 

-- З іёоёп’ узкий и длинный (выста- 
вочный} стол. 

~  баосһёп’ излагать по пунктам, де- 
тально докладывать. 

Изо 'сһеп(сћеп) докладная записка; 
_Е послать докладную записку. 

38 Наонеп геол. черта, царапина. 

—- 55 Е баоіапрѕћі * ист. чин, расчища- 
вший (от толпы) дорогу сановным 
особам. 

—# идо-йао собственноручиое руково- 
дящее указание. 

Я Нао’‘мет статья, текст (закона, до- 
говора); положение; Ж 115 по- 
ложение устава партии. 

—# паомёп 1) полоски; полосатый; по- 
лосчатый: полосчатость; 2) геол. 
струйчатость. 

~ Ж баоуёпьй” полосатая 
материя в полоску. 


ист. договорный 


матёрия, 


э 1 Ж Ж 


у 


8% 


{Е паода 1) вольный, просторный, сво- 
бодный; 2) браслет (на запястье). 

-- 4 180-гӧпр ист. тяожуны (назе. не- 
китайских племен на западе. до эпо- 
хи Хань включительно). 

--ФЕ НаопГ корд (шерстяная ткань). 

—№ цао-сһапр см. 8 

— 20 Нао-ў 1) записать по нунктам: си- 
стематическая запись: 2) печать мел- 
ких провиициальных чиновников 
(8-20 класса). 

ЖЕ 1 баоѕћі Нео] сокр. внесение 
рядкового удобрения. 

— Е, баог 1) записка: 
полоска. 

ё Наоб’ браслет (на запястье). 

39 Наогай правила. положение о... 

—Л, Наой’ длинный стол. 

~ паодепр скамейка. 

-М, Нао-{епр северо-восточный ветер. 

В 1ао-рийп система, последователь- 
ность; должный порядок. 

-ІҢ Наожатг” пункт; статья: абзац; ус- 
ловие. положение (напр. договора). 

~} Л] Нао’аопт еп] ист. левтоны. 


Ж 17 [120,11] вм. Ж. см. № 14393 


9048 


(к 22 [195.11] 


9049 


2) ветка; 3) 


зоол. востробрюшка (также Ж 58 ). 
ЗЕ Ан Наоу@ уст... зоол. востробрюшка 


(ныне НЯ # ). 


И 
еъ 14 185.11] 


9050 


І гл. 1) мыть, чистить; — стирать 
платье; —№ смывать грязь; 2) выме- 
тать, вычищать; очищать; + В ~ 5 в 
десятой луне расчи!цаем [мы] ток; 3) 
устранять, искоренять: —Я% искоренять 
пороки. 


19 сущ. 
в ра 


1) быстрый темп (в музыке); 

я каскад звуков: 2) * стойло 

(загон) для откорма жертвенного скота; 

хн Н жертвенных животных 

Высочайшего следует держать в стойле 

для откорма 3 месяца. 

Ж аідапе см. Ж 

- # Пап текст. 
дикрон. 

—$# Чшап” текст. терилен с хлопком. 

— 8 аііапе` 1) вымывать, чистить, очи. 
щать; 2) прогонять, развеивать; 3) 
распространяться, разноситься. 

— № аа 1) сухой (воздух); засушли- 
вый, палящий. 2) сожжённый, вы- 
сохший: сухой; 3) чистый, прозрач- 
ный (о звуке). 


терилен, лавсан, 


ИЕЫ ЗУЯИ!-ма` дапр-Һёі` очистить пят- 
на, смыть грязь (обр. а знач.: осво- 
бодиться от скверны, исправить- 
ся). 

~ айаао’ текст. шерсть с лавсаном, 
терилен с шерстью. 

~ 8 ү а-ѓап-і «освобождающий ог за- 
бот» (одр. о чае). 

~ аісһа изжить, ликвидировать (напр. 
дурные привычки): избавиться от 
(пороков, грязи). 


< 
15 15 [140.11] 


9051 


сущ. 1) Чао * корзина, плетёнка 


(обычно: из бамбукового лыка); 

‚ ВТЛИНЯ- ... повстречал старика, 
несушего на палке {через плечо] корзи- 
ну: 2) пао щавель. 


Й 16 1116,11] 


9052 


только в сочетаниях: см. 


ЯН 


напр. 


У 


{2 17 [118,11] 
9053 


[ сущ. низкорослый (гонкий) бамбук; 
21-. зелёный бамбук. 

П усл. сяо (семнадцатая 
тона Е в рифмовниках; 
число в телеграммах). 
(5 ү: хідо-7ї ученики, последователи. 
~ В хійосап бамбуковая палочка- 

лошадка { игрушка ). 

— № хідо-діп * опочивальня (напр. 
жеская). 
- Ж жаохиапше” уст., бот. платан, 

восточный (Рейаниу омешайя 1... 

Ж ЖЕЕ маохиапте-Ке бот. платано- 
вые (Ріаѓапасеие). 


Ў 
ТХ 13:17559] 


9054 


рифма 
семнадцатое 


кня- 


сущ. * кожаные повязки на дышле 
(украшение); э пять кожаных по- 
вязок и гнугое дьпило. 


729 


Е 


сущ. 1) деревянная бирка-пропуск (в 
форме двузубца, для прохода через за- 
ставу или переправу); верительная бир- 
ка; 2) * копьё, двузубец; ~ водрузить 
копьё (двузубец; у ворот). 

#42 а-хт верительная бирка. 

— & 91-Й * двузубец в чехле (его несли 
перед командированным чиновни- 
ком). 


та 
р 17 [75,131 


9056 


Г сущ. 1) аш? рама-футляр для лука 
(предохраняющая лук со снятой тети- 
вой от деформации) 51% -ПИЯЕ 
лук требует рамы, после чего его толь- 
ко и можно хорошо отрегулировать; 2) 
Ч? подставка для фонаря, подсвечник; 
свег фонаря; ~ # фонарь на подставке; 
3) ўпр * сосуд на ножках. 

И гл. че выправлять лук в раме- 
футляре. 

9% НЕ діпруі рама-футляр для лука. 


16 


2 173,5 


Е | 


Г сущ. В сһаі дрова; хворост; 
растопка; лучина; 2-19 #2 №? 
сколько стоит эта вязанка дров?; 2) сһаі 
изгородь, ограда; 8 %#&- ла- 
сточки и воробьи играют на плетеной 
ограде; 3) яж куча, груда; 888 ~ 
{они| помогают нам груду сложить, 4) 
7181 вм. Е {частокол; укрепление, воен- 
ный лагерь). 

И прил. спа худой, тощий; исто- 
щённый: иссохший; нежирный 
(о мясе); ~ 08759-00 мясо тощей кури- 
цы невкусно. 

ПІ  сва гл. і) закрывать, запирать; 
Ё запереть ворота и не прини- 
мать гостей; 2) сторожить, охранять; 
72 Р охранять ворота [дворца] 
Цзи-цзы; 3) * рит. сжигать на хворосте 
(жертвенную тушу); ~ Е Е’ сжигать 
жертву на хворосте в честь обоже- 
ствлённого предка. 

ІМ еһаі собств. № (сокр. вм. 8%) 
керамика чайского обжига (эпоха Пяти 
династий); = 8} [керамика обжига| Чай 
и Гэ; 2} Чай (фамилия). 

539 сһаі-ғап алтарь для жертвенного 
костра |в честь неба]. 


9047—9057 


НЕСЯ сһаі-уапр * жертва небу, горам и 
рекам. 
— м сһаі-й 
дерево. 
Ж сһаі-уао чайский обжиг (керамика 
времён Пяти династий. выделыва- 
лась в пров. Хэнань). 
—78 сВауби’ дизельное топливо. 
-- 79 Ё сһаіубијі“ дизель: дизельный. 
~ сһаіхіп` хворост, топливо; дрова. 
Е сһаіуіпйдп” нестандартный ко- 
кон. 
~ сһаі-сдо хворосг и 
топливо. 
~  сһај-сһе крестьянская телега (глав- 
ным образом для перевозки топли- 
ва). 
сһаі-ја * простая (грубая) повозка. 


торчать, как засохшее 


трава (сено); 


—ВЕ сһаі-еі ворота, плетённые из хво- 


роста (обр. в знач.: убогое жилище). 

~ #1] сва!-Йор хворост и терновник (так- 
же обр. в знач.: скромное жили- 
ще). 

~ ЁЎ сва-шеп 1) ворота из хвороста 
(обр. в знач.: убогое жилище}; 2) 
закрыть двери, не принимать гостей. 

#9 спать’ бот. володушка серповид- 
ная (Вифеигит кисшит 0). 

~ сварёпе’” дровяной сарай. 

--Я5 сва!-Й истощённый, худой; тощий, 
как скелег. 

~ ҺА сһаі-Һь убогое жилище. 

~ 7) еһаідао“ с.-х. косарь. 

-- 8 сһаі-ї тощая (худосочная) кури- 
ца 


~ Ж ева-тиь низкосортный лесоматери- 
ал; нестроевой лес. 

—Ж сваи хворост (топливо) и рис 
(обр. в знач.: предметы первой необ- 
ходимости }. 

ЖЭ = сһаі-ті фа-аГ супруги в браке 
по расчету. 

~ сһаі-і сушняк и тернии (обр. в 
знач.: скрытые злые намерения, 
козни). 

~ Ж сһаіһе(һё) хворост, топливо, дро- 
ва. 

--Ҳ еһај Һоб(һио) 
хворост. 

— ЖЕ сһаіһибаио’ куча хвороста; по- 
ленница. 

~} еһаі-ғап дрова и уголь; топливо. 

‚-- Ж сһаі-5һі хворост и вода (предме- 
ты, необходимые для приготовления 
пищи); 2 Ж (2. % хозяйственные рабо- 
ты; работа на кусок хлеба. 

- 9х еһаі-Һ истощённый, худой. 

~ #5 сһаі-ри крестьянская телега, про- 
стая повозка. 

~: спафа’ вязанка хвороста (дров). 

~ 21-сһі неправильный, неровный. 

сва1-с засаживать пруд (болото) 
кустарником. 

— 8 Аз неправильный. неровный. 

—ЯА сһаі (бо хворост; растоика. 

--# сһаі-Нао сжигание костра (при жер- 
твоприношениях небу). 

~ Я, сһёіхіпг сухая (одеревенелая) 
сердцевина (у овощей). 

Ж сһаі-уби * рит. сжигание костра 
(во время жертвоприношения не- 
бу). 


топливо, дрова; 
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Г: 
12 [30,9] 


9058 


только в сочетании, см. 


у | 
СЕ 9 175.51 Га 
Б 


9059 

1 числ. семь (начертание прописью). 

П сущ. лаковое дерево: лаковый; 
№1111 #- в горах много лаковых деревь- 
ев. 

Ш собств. Ци (фамилия). 


175 


< 81154 
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сущ. * дымоход. 


ре 
= 12 196,3] 
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сущ. сокровище, драгоценность; 
ЖЖ прийти и поднести свои сокро- 
вища; — драгоценный и прекрасный. 
ЗЕ сһеп-јіп * подношение драгоценно- 
стей. 


Бе 
Ж 1 (64.8 
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гл. 1) ап искать, выискивать, 
разведывать; Е Ш -З в глубине гор 
искать сокровища; #2 ~ НН: глубоко 
разведать истоки этого [дела]; 2) ‘ап 
подглядывать, разведывать, 
шпионить; - 16 разведывать обста- 
новку у противника; 3) їдп измерять, 
вымерять; шж РЕ ЕЕ 
—-— Г вымеряй-ка сначала, какова глу- 
бина в этой речке; 4) їёп вытягивать 
(напр. шею); ~ Ж вытянуть голову; 
5) тап пробовать на ощупь; про- 
щунывать, попадать рукой (во 
что-л.): А30 при внде дурного 
{[отшатываться], как если бы попал ру- 
кой в кипяток: 6} 1ап посещать, наве- 
щать; проведывать, наведываться; Ё ~ 
тайно наведаться. 


730 


Аё 


— 


Хх 5 1 Рр 


ўкус їапсһаі шпион, лазутчик. 

2948 (апркопруі’ метеор. зонд. 

— о ЗАК лапкопр"-діій’ шар-зонд. 

— 7 ұапмапе 1) выглядывать; огляды- 
вать. осматривать; 2) посещать, наве- 
щать. 

-- Е лапсһаі мор. зонд. 

~ В: 1апйап” навещать 
(арестованного). 

~ бапсһа 1) выведывать, выпыты- 
вать: 2) определять, измерять. 3) 
высовывать, выставлять (налр. голо- 
ву в окно). 

— [1 Ж 1Ап<>Кби #епр разузнавать (чьё-л.) 
отношение {к чему-л.); зондировать 
почву. 

~ ап'211 разузнавать, проведывать. 

ЧЕ] аехт разузнавать новости, 
добывать сведения. 

~ 1ап<-№ искать (разузнавать, разве- 
дывать) дорогу. 

— 8 хашодепр’ фара. 

— Ж (ап спам бот. калина пахучая (УЕ 
Бигпит јғарғапу Вве.). 

{Ап-сВой проведать весну (обр. о 
первой загородной прогулке после 
зимы). 

.--Я 1апкап” 
вать. 

- ЖО) аміеіді()" миноискатель. 

~ | пибет’” 1) тех. мерило; 2) мед. 
зонд, цуп, радиол. 

— Е 1812001’ точно разузнать, доско- 
нально разведать. 

—{#+ ап іпр (англ. аотріпр) демпинг. 

— #8 35 тапзНепра: звукоуловитель, 

—З ‘ап’? развсдочная скважина, 
шурф. 

-48) пее’ искать, выискивать, огыски- 
вать; измерять, оценивать; зондиро- 
вать; зондирование, 

АН) ‘аасеакуй” 1) геол. зонд; 2) 
радио детектор; = Е ИА гро- 
зовой детсктор дальнего действия. 

~ (Ап-јі конный разведчик. 

—- п’ 1) разведчик, лазутчик; 
{ТЕР направлять лазутчиков; засы- 
лать разведчиков: 2} зонд, шуп. 

—% 1ап-сВби тянуть жребий. 

— У по” изучать, исследовать; доис- 
киваться [истоков, чего-л.]; изучение, 
исследование. 

— | п-йо 1) тянуть жребий; 2) гадать. 
~ (ёпумеп 1) выспрашивать, разузна- 
вать, допытываться; 2) навещать. 
~ 8 ќзатіпр` выяснять; раскрывать, ра- 

зоблачачь. 

~ 8]1% (апхіапрді` пеленгатор. 

~ іап-ріпе навещагь больного. 

— Я їап-<$һеп тянуться; вытягиваться 
(пытаясь разглядеть что-л.). 

~ зип?’ В освсдомляться, разузна- 
вагь; 2) наведывать, навещать. 

ВВ) лапа” сыскное управление. 

— 5 В (апѓапеаш” оперативная группа 
(напр. для расследования преступле- 
ния). 

~ #9 1ап-рби тянуть жребий, 

— # (апхоп’ запрос, вопрос: 
вать, прощупывать. 

— 8 ап-апр пробовать на ощупь кипя- 
ток (обр. в знач.: подходить с осто- 


заключенного 


осматривать, высматри- 


выведы- 


Жж Ак 


рожностью к чему-л., остерегать- 
ся). 

{= Нлаптзпап?` искать огрехи (дефекты); 
отыскание дефектов (изъянов); де- 
фектоскопия. 

— 25 (апѕһапроді дефектоскоп. 

~ Е їапта конный разведчик. 

~ {апкап` разведывать; исследовать; 
разведка, изыскание. 

#1 ғапһаіаєп прожектор 
ской). 

--4% апібао’ мед. щуп; буж. 

-- КЕ (ап=һаірао` вымерной шест (для 
измерения глубины реки). 

~ Чапай’ доискиваться, докапываться 
[до сути]. 

— 8 ап-ѕапвр приходить с визитом собо- 
лезнования. 

-- ЗЕ 1Ап-вапр? 1) забираться в [чужой] 
мешок (обр. в знач.: воровать); 2) 
нащупать у себя в кармане (обр. в 
знач.: легче лёгкого). 

-- Е ЛА 1Ап-пап?’ аа-ми’ [всё равно, 
чго] пошарить в мешке и вытащигь 
[нужную] вещь (обр. в знач.: легче 
лёгкого; плёвое дело, раз плюнуть). 

- ЯА 1ап-й выбирать тему (напр. для 
сочинения, проповеди). 

~ (апд брать авансом. 

~ гап-Бао разузнать и сообщить. 

—Я ёйп-уби навещать друзей. 

—-5 вап!” пробовать, испытывать. 

— 5 [8] бап рей) (исп. ќапро) танго. 

{9 Е ат аё-һа` нырнув за чёр- 
ным драконом, добыть жемчужину 
(обр. в знач.: точно ухватывать 
самую суть литературного произве- 
дения, искусно разбираться во всех 
подводных камнях литературного 
творчества; по старинной притче 
Чжуан-цзы). 

~ чаппча’ стар. искатель цветов 
(0бр. о занявшем третье место на 
государственных экзаменах, дин. 
Мин — Цин). 

~ ж іапхіап’ заранее, предварительно. 

— {8 (ап-коі подглядывать. 

~ (апдіп навещать родственников. 

— 8 15 гапдіпјіа отпуск для посздки к 
родным. 

~ 1Ап$Н 1) подглядывать, тайком за- 
глядывать; 2) навещать. 

~ 1апхип’ разведывать, разузнавать, 
прощупывать. 

~ 1а0јій” углублённое изучение, по- 
иск; направленность; исследовать, 
изучать; 7/5 8 направленный 
рефлекс. 

0) апхап(р ап)” экспедиция; разве- 
дывать, проводить изыскания, вести 
научные поиски, открывать. 

— 8 2 іапхійпјіа’ исследователь (земле- 
проходец). 

[9 № іапхідпат“ экспедиция (исследо- 
вательская). 

~ 1ап-хё проникнуть в тайну, постиг- 
нуть скрытое. 

— А (дп уџап уст. разведчик, агент, ре- 
зидент. 

~ ЯВ апучапйЙ геол. бур. 

—58 1ап<>и вытягивать шею (стара- 
ясь что-л. разглядеть ). 


зт ЭК 


(мор- 


Жжжж жЖжАжЖ ЖЖЖЖ 


Е ОЕ НАНА (ап-сба` ѕиб-пдо’ боязливо ози- 
раться. 

— [ЕЯ] Еда-(ба“ (ап-пйо“ озирать- 
ся, выглядывать, оглядываться. 

~ 1йпкиёпо’ разведка полезных иско- 
паемых. 

~ п5иб” доискиваться; находить; оп- 
ределять, решать; угадывать, сообра- 
жать. 

58 апѕабада’ 
ряд. 

~ 8 Я) 1Ап-уиаАп доискиваться истоков 
(основ). 

— #5 іапећа“ искать, выискивать; разве- 
дывать, разузнавать. 

~ Д іап^іпе(іпр) разведывать, выведы- 
вать, расспрашивать, разузнавать, 
зондировать. 

— Ж 0-х: 1) эпист. как [нам] стало 
известно [из донесений...]; 2) разуз- 
нать, узнать (что-л.). 

~ Н аплпаодепр” прожектор; ЖЖ 
РЕНН прожектор инфракрасных лу- 
чей, инфракрасный прожектор. 


трассирующий сна- 


]  прил./наречие 1) глубокий; 
во А- этот колодец очень глубок; 
Я 45-2 думы глубоки; 2) глубокий, 
скрытый, недоступный; Ш-П ЁК Е 2 го- 
ры недоступны, и звери туда уходят; 3) 
значительный, сложный, труд- 
нодоступный; тонкий, серьёз- 
ный; сильный, мощный; :2 Ж {Ё 
эта книга очень сложна; ЁІђ.- 5 его 
заслуги серьёзны; = К-ж войско 
трёх царств сильно (могуче); 4) глубо- 
кий, прочный, сильный; 
ААЗЕНУВИАЫ— отношения между двумя 
семьями очень прочные; ~ & сильная 
любовь; 27 5 —& вы сильно наде- 
етесь на народ; 5) глубокий (о знаниях ); 
эрудированный; 18 № — способности 
превосходны, эрудиция глубока; 6) глу- 
бокий, густой; темный (0 цвете); 
ВА К—- цвет слишком тёмен: ЙЕ, 
#Ж- южный путь узок и тесен, травы, 
деревья густы; 7) глубокий, поз- 
дний (о времени); &2- Т наступила 
глубокая ночь. 

П наречие глубоко, сильно; весьма, 
очень; полностью; ~ ВА < 3& глубоко по- 
нять общий смысл; ~ [16 выразить 
полную солидарность; ~ #8 эпист. 
весьма признателен за Ваш совет. 

ПІ сущ. глубина; ШЖЖЕ К глу- 
бина воды в реке— 5 чи. 

ГУ гл. углублять; глубоко выкапы- 
вать; вырезать; —Л| углублять [русла] 
рек; -ЖЛ обязательно глубоко вы- 
гравируст их (животных) когти (на 
стойке для колоколов). 

У собств. №) геогр. (сокр. вм. Е) 
Шэньсянь (уезд в пров. Хэбэй); 2) геогр. 
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(сокр. вм. Е Ж) Шэньшуй (река в пров. 

Хунань); 3) Шэнь (фамилия). 

РЕ ще <һеп-16і наращивать высоту [стены] 
укреплений; высокие стены укрепле- 
ний. 

~ ЁТ еа $пеп-фап’ гаАо-: углублять 
рвы и наращивать стены укреплений; 
хорошо укреплённый; неприступный. 

~ эпёп-Ы наращивать (утолщать) сте- 
ны (лагеря, крепости); толстыс кре- 
постные стены. 

ЗХ зпеп-виб [глубокое] 
каньон 

-- ѕһеп-тљӧ чёрный, почерневший (о 
цвете лица). 

~ Ѕһеп-5һі 1) камера, каземат; 2) по- 
тайная комната. 

~ 4 ѕпепѕһепо’ глубинного происхожде- 
ния; глубинный; 4: геол. глу- 
бинные минералы. 

— Ж зпёп’уНбагР глубокий, серьёзный 
(напр. о бедствии); 8 7 серьёз- 
но разобраться в этом. 

~ {у 3 уһепуёіудп” геол, плутоническая 
порода. 

— Е ѕһёпһап” глубокий, впечатля- 
ющий, основательный, серьёзный; 
Ну (Е основательное (глубокое) 
сочинение. 

Ё ѕһеп-сһӧа заклятый враг. 

~ Ж ѕһеп-жеі * быть в глубоком раз- 
думье. 

~ Ш ѕһепѕһап глухие горы; дикие места, 
глухомань. 

~ ѕһеп-2һі глубоко понимать. 

~ <һеп-уёп вести задушевный разго- 
вор; искренне высказываться. 

—4Е <һепхіп 1) глубоко верить; 2) рел. 
глубокая вера. 

~ #8 Ѕһеп-уй вести задушевную беседу. 

~ Н: ѕһеп-ја” јідп-сһа“ 0) жить усди- 
нённе, нигде не появляться; заби- 

ваться в свою скорлупу; 2) ирон. 
держаться важно и таинственно, при- 
нимать многозначительный и таин- 
ственный вид. 

~ ® ЗВепга провал, бездна; ущелье. 

‚я ѕһеп-ропе внутренние покои двор- 
ца. 

--#& ѕһеп-Ап 


ущелье, 


иссиня-чёрный, черниль- 
ный (цвет). 
~ + зпёпсётг” глубинный пласт. 


—44 знепхше’ пробудиться, 
осознать себя. 

-ЛН $пеп-ра застарелый (о болезни); 
закоренелый (о привычке). 

—) зпепуцап” 1) бездна; омут; пучина; 
пропасть; 2) опасное место (также 
ЕЮ. 

~} эпеп-й далёкий расчёт, 
продуманный план. 

~ Е зНеп-тАапа заросли травы, 
травье. 

—ЗЕЖ знепипезнаг 
воды. 

~ * знепйпабетг” глубинный насос; 
Ея ЖИВЕЕ добыча нефти глубин- 
ными насосами. 

-- Ж зВепоёпйР с.-х. глубокая вспашка, 
плантаж. 
— Я зпепреп?Й 
вспашки. 


очнуться; 


глубоко 
густо- 


геол. глубинные 


плуг глубокой 
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ЗЕЯ] ѕһеп-хіпр тяжкос наказание; жесто- 
кая казнь. 

~ #1] <һепеі` мед. глубокое иглоукалыва- 
ние. 7 

—#] ѕпепке", ѕһеп Кё 1) глубокий, корен- 
ной, глубинный; 2) [много]значитель- 
ный, глубокий, серьёзный; 3) жё- 
сткий; чёрствый; жестокий. 

— ѕһепһӧи 1) плотный, мощный (напр. 
пласт); 2) глубокий, крепкий, проч- 
ный (напр. о знаниях, дружбе); глу- 
бина; прочность. 

ѕһеп-һӧи * реки и горы. 

{Ф ѕпеп-дё пип-хіп получить пол- 
ное одобрение народа; завоевать все- 
общие симпатии. 

~ ## 5һсп-Ьӧ глубокос (омут) и тонкое 
(лёд; обр. в знач.; опасное место). 

~ 10 знепвахг дышать полной грудью; 
глубокое дыхание. 

~ 4 зНеп2Н” глубокий и искренний; тёп- 
лый, горячий (о чувстве). 

— Ра уһеп-раї стар. гинекей; женская 
часть дома. 

А ѕһеп-Ы` 2-м’ жить в затворе, 
твёрдо отказывать (посетителям; 
обр. в знач.: укрываться от внешне- 
го мира, замыкаться в свою скорлу- 
пу, считать неприемлемым для себя 
всё извне идущее; проявлять ослиное 
упрямство). 

~ ѕһеп-һӧпр обширный. глубокий, не- 
обозримый (напр. о знаниях). 

—ВН ѕ=һеп-љміпр глубоко понимать, доско- 
нально знать, хорошо разбираться (а 
чём-л.); ФН Ж 3% хорошо разбираться 
в предмете. 

— 5 ѕһеп-хіао 
ночью. 

— {8 ѕһепдіпо глубокое (искреннес) чув- 
ство; любовь. 

~ =һеп-па полностью принять (во вни- 
мание); целиком согласиться (нипр. 
с предложением). 

9 № знеп-Й` чп-9г где глубоко — 
переправляться во всей одежде, а где 
мелко — приподнимать её полы (обр. 
в знач.: действовать в зависимости 
от обстановки, не быть косным ). 

В Ч ѕһеп-роц` рао- см. РЕЖ ВВ 

~ р 5һеп-тідо скрытый, незаметный, 
неприметный. 

~ =һсптійдо далёкий, удалённый; за 
тридевять земель. 

~ #9 ѕһептідо глубокий, сокровенный, 
таинственный; тонкий (напр. план). 

~) 5һепдіе 1) гесный, близкий; сер- 
дечный; 2) глубокий, конкретный, 
содержательный. 

~ 55 нете чрезмерно, чересчур, слиш- 
ком; сверх меры. 

~ 5 зНнеп-апр внутренние комнаты (зда- 
ния); глубинные покои. 

~) 5һеп-һе досконально разобрать 
(ироступки, вину), тщательно рас- 
следовать (напр. обвинение). ` 

= ѕһепһаі 1) глубинный; глубоковод- 
ный; пелагический; океанический, 
морской; 2) геол. абиссаль; абиссаль- 
ный. 

818 5пепһаіда’ 
область. 


глубокая ночь; поздно 


геогр. абиссальная 


9063 


Е СУЕ 


Е Л. ѕзһеп-геһ глубокоэрудированный 

(знающий) человек, эрудит. 
ѕһеп`ао’ глубокий, сокровенный; 
трудный для понимания. 

- Ж Ѕһеп-Ша дремучий лес, лесная ча- 
ща. 

| 5һеп-тби [умдп-1й 1 видеть да- 
леко вперёд, тщательно продумы- 
вать; далеко идущие планы (расчё- 
ты). 

~ ѕһевѕһеп’ 1) чрезвычайно глубокий; 
РОР Е РН сделать глубокий по- 
клон; 2) весьма густой; густо, во 
множестве. 

—Њ ѕ$һеп-мёі 1) смаковать (напр. чьи-л. 
слова): 2) тонкий вкус (о пище). 

--ВЕ $Нёп-пз тёмный, мрачный. 

— 8 зВеп-йап убедительно (проникно- 
венно) выговаривать (указывать 
старшему на ошибку); аргументиро- 
ванно (настойчиво) убеждать. 

--Я ѕһепдій’ глубокая осень. 

~ зпайп” дружески (откровенно) 
беседовать; дружеская беседа. 

~ Ж ѕһепѕһйі глубокое место: глубина; 
глубоководный; глубинный; 2 К ЕЗ 
глубинная бомба. 

--Ж. |85 $һепѕһӣіда` геогр. плёс. 

~ Ж 0 зпеппопррао’ мед. эктима. 

- Б ѕһепсһапр очень глубокий (о мыс- 
лях); многозначительный. 

~ Ж ѕһеп-уї стар. широкая роба, халат 
со сборками (парадная одежда). 

— 8 ЗЕ <пепіёуё’ бот. глубокоразрезной 
лист. 

—® зпеп-Неп глубоко ненавидеть: глу- 
бокая ненависть. 

АЕ, Ш. №) ѕһеп-реп” ра-акЬёп)” 
глубокие корни и прочные корнсви- 
ща (обр. в знач.: устойчивый, непо- 
колебимый; утвердиться, пустить 
глубокие корни). 

~ #8 уһеп-дй секрет; соль, изюминка; 
ЯВ РЕ й овладеть секретом (ис- 
кусством). 

~ 8 ѕһеп-сӧпр заросли, чаща, чащоба; 
глушь (леса). 

- № ѕһеп'ай 1) глубина (напр. реки): 
глубокий; ЛЕЗ Е мор. ноль глуби- 
ны; 2) уровень, тлубина; качество, 
степень (напр. понимания, рабочего 
процесса); ЕЕ физ. глубокое 
охлаждение; # #2 & глубина фокуса. 

~ ВЕЕР ѕһепайјй" тех. глубиномер. 

-- < ѕһеп-2һі глубокий (сокровенный) 
смысл; глубоко значительный. 

~ #0 ѕһеп-мёі труднодоступный (понима- 
нию); тонкий (напр. о юморе). 

~ Ж знеп-сви глубь; глубина; глубин- 
ный; Д геол. глубинные 
складки. 

--]% ѕһепуё’ глубокая ночь; глубокой 
ночью, за полночь. 

~ А зпепги глубоко проникать, углуб- 
ляться в...; окунаться в...; ЕЛ 418 
углубляться в самую гущу жизни (о 
писателе ). 

-А 14 5вет-га’ діап-сһо’ проникать в 
глубину, но выходить на мелководье 
(обр. в знач.: просто излагать труд- 
нодоступные мысли; простота из- 
ложения при богатстве мыслей). 
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Е АЗЕ 


ЕСЕД 


ѕһеп-јіао 

дружить. 

ѕһеп-уёв 1) продуманный, чётко 
изложенный, обоснованный, после- 
довательный (о документе); 2) же- 
стокие рамки закона; подводить под 
особо жестокую статью закона 
(напр. отводя смягчающие обсто- 
ятельства ); обвинять невиновного 
по жестоким статьям закона, 

7 А 5һеп-мёп” 2һоџ-па` см. Е 2). 

-—- © ЖЗ ѕһеп-мёп о-у см. 85 2). 

~ е7] 5һепрепр [-Бапуе] глубокая 
ночь; время далеко за полночь. 

34 ѕһепхдо проникать в самую суть, 
постигать все тонкости; успешно ов- 
ладевать (предметом); совершен- 
ствоваться (напр. в учёбе). 

—5% Зпепзи! 1) глубокий, бездонный; 2) 
значительный, глубокий, сокровен- 
ный. 

8 уһепуџйап’ 1) глубокий, бездонный: 
безбрежный, бескрайний; 2) исклю- 
чительный, значительный, далеко 
идущий (о последствиях); важный. 

~ =һеп-5һ 1) глубокие познания; 2) 
даос. постижение Дао. 

1% =һепдійп’ 1) глубина; 2) мера, пре- 
дел; 3) степень (напр. благожела- 
тельности), мера (добра и зла). 

—- Б, ѕһепдідпг` глубина. 

~- В ѕ=һепеһепе” геол. плутонический; 
глубинный; Ё Л плутониче- 
ские интрузивные породы. 

П ж ѕһепсһёпруап” геол. плутониче- 
ская порода. 

~ ЖЕ ѕпеп-сапр’ гиб-хоа’ скрываться 
ог чужих взоров, делаться невиди- 
мым (обр. в знач.: излишне скромни- 
чать. скрывать свои достоцнстви ). 

~ 46, «һспһый’ углубление; углубляться. 

—3Е БЕ ѕһеп-хһаі а-уоап” большой 
двор и дом за высоким забором (обр. 
о доме богача). 

~# ѕһеп-хіапе глухая улочка, зако- 
улок, задворки, глухое место {в насе- 
лённом пункте). 

—# ѕһёп ѕё тёмный цвет; тёмноцвет- 
ный, темный. 

~, зпепенеп” 1) спокойный, молчали- 
вый, тихий; 2) скрытный, замкну- 
ТЫЙ. 

ѕһеп сһёп(сһёп) 1) серьёзный, стро- 
гий; сильно, резко; 2) низкий. глухой 
(о звуке); 3) глубокий, серьёзный; 
глубина, серьёзность; Е ЖЕН 
"ЕЕ, в этом деле есть над чем 
задуматься. 

~ звепкепР” провал, пропасть, безд- 
на. 

~, ЖАВ 5ћеп-епбо" 9а-Нёп” глубочайшая 
ненависть; непримиримая враж- 
да. | 

--® ѕһепјіш глубоко изучать; вникать, 
постигать, глубоко входить; доско- 
нально разбираться. 

~ Я И] ѕһеп -Би-К&-сё’ непостижимый, 
загадочный; трудно  постижимый 
(воспринимаемый); излишне много- 
значительный, недоступный понима- 
нию. 

~ #+ 5һеп-рӧпе скрестить руки на груди 


крепкая дружба; 


7 Ж Ж 


(обр. в знач.: управлять страной 


недеянием, одними своими качества- 
ми). 

Ў <һеп’рийпр` :лубокий, обширный. 
~ ## ѕһеп-сһа глубоко исследовать, ана- 
лизировать, докапываться. А 
(потаенные) 


— Дл ѕһеп-хіп глубокие 
мысли. 

~ ЕН] $пеп-уц” |юпр-е’] ненавидеть 
до глубины души. питать глубокое 
отвращение. 

~ 8 зпеп-у скрываться, уединяться, 
уходить со службы (от людей). 

Ж 5һеп уі скрытый смысл; глубокая 
МЫСЛЬ. 

- | эвепы [50010] продумывать. 
всесторонне обдумывать; глубокое 
размышление; вдумчивость. 

- № паша’ продумывать, обдумывать, 
тщательно взвешивать; глубокомыс- 
ленный. 

-- ѕһеп-єп великая милость. 

- © Эпеп-мап быть в глубоком 
думьс; размышлять. 

- Б 5һеп-меі-хіа-пиаі онист. тронул 
Вишим вниманием. 

— Ж знеп-хё хорошо 
понимать. 

48 зНеп-уцап глубокая обида; озлобле- 
ние. ненависть. 

--2 зЛеп-й зависть, ревность: завидо- 
вать. 

--8 ѕһепһёі` иссиня-чёрный, совсем по- 
черневший. 

— Ё <һспѕ“ хим. глубокое травление. 


раз- 


знагь. прекрасно 


15 [751 вм. , см. № 


15 175,111 вм. №. см. № 


9 [32,6] вм. №, см. № 


13 [157,61 вм. 2. см. № 


13 [158,6] вм. 82, см. № 


16 1118,10] уст. 7и 


І гл. № строить, сооружать, 
возводить; - — РЕЖ сгроить мост; 2) 
трамбовать, уплотнять; ~} 
трамбовать (засыпанную | яму; 3) обно- 
сить стеной, отораживать; ~ #30 
обносить стеной восточный парк; 4) 
убирать, приводить в порядок; 
ЖЕП) 47. подпять и убрать (упавшие 
деревья); 5) хлопать крыльями; 
ЯН-— хлопать крыльями друг на друга. 

И сущ. 1) здание, постройка; стро- 
ение; /|^- небольшое строение; 2) трам- 
бовка: Ё ~ дощатая трамбовка. 

ИГ собств. Чжу (фамилия). 

ЗЕЯ энше возводить укрепления: фор- 
тификация. 

— 2 т-у) строить дом. 

— ЗЕ РЖ сна-зН Еп-репа’ строить дом и 
распахивагь землю (обр. о намерении 
прочно обосноваться на месте). 

538 Е спа-зЗ 9ао-тои’ строя дом. 
говорить об этом на дорогах (обр. в 
знач.: обречь дело на неудачу, сове- 
нуясь со случайными людьми). 

-- ЖЕ эра-Н  снохи. невестки, жены 
братьев. 

— #8 Һи сгроить дороги: 
строительный; "ИЖ 
строительные машины. 

-Ё8 Г. „наро? дорожный 
дорожник. 

-В НЕ ашир грейдер. 

Ж хни-Фате возводить стену. 

Ў „но-сВепр 1) воздвигать тородские 
стены; 2) сгроить форты {фортифи- 
кационные сооружения). 

-- 8 уваснёпехие” воен. 
ция. 


допожно- 
дорожно- 


рабочий, 


фортифика- 


Г гл. А. № окрашивагься, принимать 
цвет (оттенок); 81 #1 ивы окрасились 
в лёгкий жёлтый цхеғ; 2) пачкаться; 
намокать, мокнуть; ЕДЕТ Л вы- 
браться из грязи и глины и не запач- 
каться: 3) заразиться (дурной привыч- 
кой, болезнью); перенять (обычий), 
привыкнуть (напр. к порядку); ~ 
перенять грязные обычаи; ~ зара- 
зиться оспой; 1-99 постепенно ов- 
ладеть службой при дворе; 4) обучать- 
ся; инструктироваться; #& ~ ЕНИН 
Шунь учился у Сюй Ю и Бо Яна; гл. Б. 
1) окрашивать, красить, закра- 
шивать, № 3000-2 / выкрасить ео 
тушью в чёрный цвет; ~ #2 М красить 
(фабрить) усы; 2) марать, пачкать; мо- 
чить; —# запачкать колёса повозки; 
3) бесчестить, чернить, позорить; 
НМ оклеветать своих друзей, обес- 
честить друга клеветой; 4) писать, рисо- 
вать; -№ писать картину. 

И сущ. 0 1рязное пятно; мазок; 
НЕ выбраться из пыли (мирской 
суеты) и очиститься от пятен (пороков); 
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ЖЕ МЖЖЖЖЖКЖЖ ФЕ жя Ж 


2) бобовый соус; Е~ П, приправить 

бобовым соусом — и ничем больше. 
11 собств. Жань (фамилия). 

978 гап-хиди расписывать, раскраши- 
вать. 

--Т. гапебаг красильщик. 

- гапрапр` красильный чан. 

—Й гап-свеп погрязнуть в 
суете: 

~ Я гаплпепр отделка. 

— 5 гап-@ои заразиться оспой. 

— Я: гапйапе красильщик. 

~ ШГ гапѕпааһбпр бот. сумах сочный 
(Книу зиссе4апа 1). 

1 гап-га реставрировать древние кар- 
гины; восстанавливать поблёкшие 
краски. 

— ЗЕ гапи’ 


мирской 


покрасить палец (обр. в 
знач. а) пристроиться к чужому 
пирогу. урвать кусочек; 6) быть 
замешанным в грязном деле. иметь 
рыльце в пуху). 

~ #6 ЗЕ гап-2һі-5һи письмо пальцем (06- 
макнутым в тушь). 

-9 & гапгһћісао бот. бальзамин садо- 
вый, недотрога бальзаминовая (Гтра- 
нену Баіѕапина 1..). 

— ЖЕН гйпгћі а(а) маникюр. 

Ж № гапћіјіасао см. Ў:3ЗЕ 

~# гап-2һ00 будд. узы греха. 

- #8 үдп-хі будд. заражённый дурными 
привычками. 

—1 гап-сао красильные травы. 

—Я{ тап Пао краски, красители; кра- 
сильный: ЯНА красильные расте- 
ния; #1] кубовый краситель. 

- ВЕ гатмекао’ бот. марена сердцели- 
стная (Киба соға она 1). 

~ #9] гапЙ” краска; краситель. 

~ 93 гап-һап обмакнуть кисть (в тушь ); 
взяться за перо. 

-- № гапсһапо см. 4:215 

~% гап-Ба окрашивать ткани. 

— Ёр вап-5ї красильщик. 

—38 гаа Ыр заразиться, заболеть. 

гап пе заразная болезнь; инфек- 
ция. 

- НА) гапѓапо красильная мастерская, 
красильня. . 

~ 15 гапуи 1) замарагь, выпачкать; за- 
маралься, выпачкаться; 2) заразить- 
ся: заражение. 

- +] гапавсћиапр’ 
рана. 

~ А гап-гёп 1) * ист. смотритель краси- 
лен (дин. Чжоу}; 2) красильщик. 

~} гап-а крашеная одежда (у буддий- 
ских монахов). 

~ тап-уі заразиться. заболеть. 

- В тап-хіа окрашиваться в летние 
краски; менять окраску; наряжать в 
пёстрый наряд. 

—-# гапааі быть арестованным за со- 
участие (в преступлении). 

~ {6 гап-виа перевоспитаться; перевос- 
питание, 

—- #, гапѕё’ 1) красить, окрашивать; кра- 
сильный. красящий; 2) крашение; ок- 
раска; 3) биол. окрашивание. 

— В Г. гапѕеебпе красильщик. 

~ @Ж гапзёй” биол. хромомер. 

-- #8 88 гапзеН биол. хромосома; #8 4: 


мед. септическая 


9063—9071 


8 ўуз АЕ 399 


т 


А 
5 


Й 
ГО 


м 
МЫ: 


“фа 
х 
= 


я 


+3 неравноплечная хромосома. 

ц (5 38 АЯ гапзейхапт биол. хромосомная 
НИТЬ. 

~ 1,8 18 гапзеЙрао биол. кариомер. 

~ {#4 тапѕёмі’ биол. окрашивающееся 
вещество (клеточного ядра). 

{0 8 гапбёжап” биол. хромонема. 

Ё гапѕёлы“ биол. хроматин; хрома- 
тиновый. 

- БВ гапзе?В та биол. спирема. 

~ #8 гапзе2 ВИ" биол. хроматиновая 
гранула; хроматиновые зёрна. 

-Е ЕТ. гапзеН-Вегеп биол. 
сома. 

8 гапзе ВТ биол. хроматиновая 
НИТЬ. 

— Я гдр-ѕї окрашивать шёлк. 

Ж гапзй7НГ биол. хроматоплазма. 

~ гап-гё пропнтывать. 


гє 
15 [75,11] 


9072 


карио- 


сущ. № столб; опора; 4-8 быть 
прочным и без столба; 2) гномон, стрел- 
ка солнечных часов; |8 ~ установить 
гномон; 3) вм. 8. (цель, мишень): 4) вм. 
№ (притворный столб). 
# В) піё-уџё столб подрублен (обр. о 
грозящей опасности). 


5 [75,11 сокр. вм.#9. см. № 5021 


10 [75,6] вм. Ж, см. № 1462 


І сущ. 1) бот. мыльное дерево ме- 
тельчатое (КоеЇғеиѓеғіа рапісиіата 
Іахт.); 2) * поперечная балка; #8 
(еһбпе) ~- связывать двойными попереч- 
ными балками; 3)' двойня; брагья- 
близнецы; 8 ~ играть (в какую-л. 
игру) с двумя братьями-близнецами: 4) 
* грани [квадратного | колокола; 2 ~ две 
грани колокола. 

1 собств. Луань (фамилия). 

Ж ЗЕ шаппиа бот. мыльное дерево ме- 
тельчатое (Коейешета рапісиіша 
Гахт.). 

~  шапа” 
рентген. 

~ # шапўпе вид терновника, применя- 
ется в китайской медицине. 

~ у шап-271 близнецы. 


уст. (нем. Копѓреп) 


9071—9079 


Жжжж ЖЖЖ анж 


ЗЕ Е шапшап“ 


ный, 


изнурённый, измождён- 


ча 
и 26 [85,23] | шап | 


Гань 
ВЕ 


собств. 1) геогр. (сокр. вм. #1) 
Луаньхэ (река в пров. Хэбэй); 2) геогр. 
(сокр. вм. #1) Луаньсянь (уезд в пров. 
Хэбэй). 

#22 шап”Вби-уше Луаньчжоуский те- 
атр теней (по названию округа Лу- 
аньчжоу в пров. Хэбэй). 


9076 


10 175,6] вм. ё, см. № 9075 
9077 


ух 
ЖК 13 [85,10] вм. #, см. № 9076 
9078 


іу 
7 8 1165,1] сокр. вм. {&. см. 


№ 9083 
9079 
ох 
8 [165,1] 
9079 
І с& гл. 1) брать; собирать; 


= 
(рвать) ароматные травы; ~ добывать 
нефть; 2) собирать, коллекциони- 
ровать, компилировать; ~ со- 
бирать народные песни; ~ # 2 коллек- 
ционировагь почговые марки; 3) выби- 


рвать; добывать; собирать 


рать. отбирать, избирать для 
себя (нипр. образ действий); ~ | 
Жау избрать для себя титул импе- 
раторов глубокой, древности; 
— ЗЕ -РЁ избрать (выбрать) для себя 
такой способ действий; 4) приукрашать; 
скрывать за украшениями (красивыми 


словами) менее приглядную внешность; , 


ЙЕ ~ культурный этикет был утра- 
чен за витиеватыми украшениями. 

П сущ. 1) см * цветной (пестрый) 
шёлк; № -. доставить (поднести) цвет- 
ные шелка; 2) с& окраска, цвет; цвет- 
ной, красочный, в красках; ў окра- 
сить; Н- пягь цветов: все цвета; пё- 
стрый, разноцветный; ~ цветная жи- 
вопись: 3) см внешний вид; поза; на- 
строение, состояние (напр. духа); при- 
ролда; И особый облик; необычное 
настроение; ~ ликующий вид; 4) саі, 
сё ист. терригория кормления. казен- 
ные земли (обеспечение высшей адми- 
нистранцнии вместо оклада правом на 
сбор налогов на данной территории, с 


734 


дин. Чжоу); В: быть на кормлении; 5) 
са ист. данник (о правителе области, 
поставлявшей лучшую продукцию ко 
двору); ЯМ территории правителей 
девяти областей (Јр; 6) сё * служба, 
служебные обязанности; Ж Ж рас- 
пределить служебные обязанности и 
правильно поставить службу; 7) см 
благоприятная судьба, форту- 
на, везение; ЖЕУ 45 ~ это будет 
самым благоприятным оборотом собы- 
тий!, это будет полнейшим везением!: 8) 
саі диал. шумное одобрение, воз- 
глас восторга (восхищения); 
браво; 15 /— # ~ выразить свой вос- 
торг громкими возгласами; 9) саі вм. 
(овощи, зелень ). 

Ш аі собств. Цай (фамилия). 
Е са-гёп ист. города кормления в 

пределах столичной области (сді — 

для мужчины, тёп — для женщины). 


~ сай свадебные подарки жениха 
невесте. 
7 Е сйі-хіп-х-уби” тяготы при 


сборе хвороста (обр. о своём нездо- 
ровье, недомогании, болезни). 

~ ВЕ саі-діп стар. собрагь кресс-салат 
(по 299-й песне «Шицзина»: обр. в 
знач.: пройти в академию, посту- 
пить в школу; первоначально — о по- 
лучившем степень сюцая). 

—З сайрап см. ЖЗ 

~ ЖЩ с-й 1) сучить (прясть) нить; 2) 
составлять сборник (литературных 
произведений). 

— ОФ) саі-ді * муз. марш. 

~ ЭЕ сыр& театр репетиция в костюме 
и гриме. 

~ # сйі-5 1) собирать фольклор (на- 
родные песни) [и следить за нравами 
на местах]; 2) цайши (инспектор 
нравов и сборщик песен на местах, 
дин. Хань). 

~ МЕ 25 сы-Лап” 76п2-удо’ рвать орхиден 
и дарить пионы (обр. в знач.: всту- 
пать во внебрачную связь). 

— НҢ сӣі-убпе см. ЖЕ 

— р аі см. 72 В 

--& сата’ см. ЕЯ 

~ ВЕ саірои см. 88 

- В са-оё срывать пуэрарию (для из- 
готовления плетёнки, под которой 
могли бы спрятаться любовники, — 
см. 72-ю песнь «Шицзина»; обр. в 
знач.: опасаться злых языков, скры- 
ваться от глаз, могущих осудить, 
напр. правителя, окружающего себя 
недостойными людьми). 

- №31 саічао меппиа археол. культу- 
ра окрашенной керамики, культура 
Яншао. 

~ са-ма * цветные предметы, указы- 
вающис ранг властителя (напр. фла- 
ги, платье). 

—— ЗА саі-сі * муз. марш. 

~ са собирать (напр. литератур- 
ный материал, растения). 

< сака! 1) во множестве, многочис- 
ленный; обильный; 2) цветущий; 
пышный; 3) каждое дело, любое де- 
ло: ЖЖ Ж справиться с любым 
делом. 


ж 


7 Ж к ЖЖ Ж 


Ж саісаіуіпр` муха це-це. 

Ж саі-спиап балки из низкосортного 
дуба (обр. как символ бережливо- 
сти). 

—Ж <аі-уі разноцветные одежды (у не 
достигших совершеннолетия). 

у сага см. ҢҮ 

—3® саі-дио собирать, срывать (напр. 
цветы). 

~ фұ саі-5һа стар. собирать бобы (по 
222-й песне «Шицзина»; обр. в знач. : 
получить лен и титул вана). 

~ 36 см ист. чегвёртая зона местных 
земель (отстоявших на 2500—3000 
ли от столицы вана; по системе 
Л.В, см.). 

~ саіпиап’ теплоснабжение, отоиле- 
ние; ЖЖ паровое отопление; 
2 ЩЕ ЗЕ воздушное отопление. 

~ сАі-меі собирать папоротник [и пи- 
тагься им, не желая есть хлеб новой 
власти| (обр. в знач.: оставаться 
верным свергнутой династии). 

—В саі-хі стар. цайси (игра в цветные 
шашки с выбрасыванием костей): 
играть в цайси. 

= саі-сы см. ЖЕ 

~ 2: саі-уі ист. район сбора податей: 
пожалованный лен (удел, с дин. 
Чжоу }; наместничество. 

— © = сауна наместник. 

— & савё яркий, цветастый; разноцвет- 
ный, цветной. 

саі-ѕе выражение лица. 

~ НВ саі-йі ист. земля на кормление 
{территория сбора податей, жалу- 
емая высшим чинам государства 
вместо жалованья, с дин. Чжоу}. 

~ сатао раненный на фронте. 

~, саі-ғепр собирать народные песни, 
составлять сборник народных песен. 

~ саі4ои счастливое предзнаменова- 
ние. 

—ЗЕ см-ди собирать, срывать. 

~ 94 сае яркий: блестящий. 

~ саі(са)ђ-пй придворная дама, фрей- 
лина. 


їж 15 157,8] 


9080 


гл. }) наступать (вставать) но- 

гой на (что-л.); топтать; топтать- 

ся (ходить) по (чему-л.); ТИРЕ 

ЎР НИТ! осторожно, не затопчи всхо- 

дов! ~ ЖЕ балансировать на шаре 

(цирковой номер); 2) запускать ногой, 

пускать в ход (напр. педалью); ~ 5 

запустить мотор (машину). 

РЕ саі<•2һа опустить затворку [шлю- 
за! {с помошью педали). 

‚В саї каі протаптывать, прокладывать 
{ тропу). 

~ #6 саюао’ кит. театр играть на хо- 
дулях (колодках; для женских 
амплуа }. 

—ЗН# саіһџаі истоптать, растоптать, вы- 
топтать. 


ЖЖК н жь к | М 


РЕМ саірідп исходить вдоль и поперёк; 
проходигь повсюду: 3 ГЕ исхо- 
дить всю пустыню Гоби. 

~ ВЕ сйіхэѕиі встречать Новый год, бро- 
ця по улицам (Некин). 

~ сйізапр’ затоптать, натоптать, на- 
следить { напр. на полу). 

~ ев растоптать, затопгать (на- 


смерть). 
~ В) саіѕһёпр 46 канатоходец. 


хх 
м 13 [1098] 


9081 


гл. обращать внимание; при- 
нимать во внимание, считаться 
с.... придавать значение: ЖЕ 
Е, #- ВХ я заставляю её делать 
уроки, а она ноль внимания; 2-4! 
кто будет с ним считаться! 
НЕ сме обращать внимание; содей- 

ствовать; считаться. 


`\% 
{ \ 10 |9,8 ом. В. см. № 9081 
9082 


у 
БК 11 [64.8] 


9083 


Г гл. № брать, собирать, сры- 
вать; добывать; - 3 собирать 
(рвать) плоды; —Ж собирать чай: Ф 
добывать золото: 2} отбирать, под- 
бирать. выбирать, қоллекци- 
онировать; -— ғ. коллекционировать 
почтовые марки; 3) выбирать для 
себя (что-л.); избирать; предпо- 
читать; применять; использо- 
вать; — — оза РЕ применять же- 
сткие методы; 4) вм. № (обращать 
внимание): 5) новокит. тащить, тя- 
нуть; ФЕ стащить его вниз. 

П сущ. сбор; добыча; ~ Ж. 
плоды, опавшие до сбора; падалица. 

Ў ФД еАцшейчвай” драга (золотодобы- 
вающая). 

й сарп зћё золотоискатель. 

Ф сАЦцикНАпе” золотые прииски. 

~ Е сдіјпуё` золотопромышленность. 

— Е #] саіѕһепр-2һёре” стар.. юр. из- 
влечение из живого человеқа элемен- 
тов для колдовских эликсиров и его 
убийство (преступление, каравшееся 
четвертованием, дин. Цин}. 

~ самбе” с.-х. отбор семян; соби- 
рать семена. 

—№ сёіда участок разработок, район 
добычи. 

~ с ше разрабагывагь (недра); до- 
бывать (ископаемые); добыча; 

НН Г добывающая промышлен- 

ность. 


793 


{Е Ян НЕ сациечиай` юр. право разработки 
недр. 

Ж сацией драга. 

~ 11 № сйіѕһісһӣпр’ каменный карьер. ка- 
меноломня. 

~ 6 ем-5Ш 10) собирать; подбирать; 2) 
собирать хворост (обр. в знач.: вла- 
чить жалкое существование). 

— Е саіѕзһди’ закупать; закупка. 

— Е саб подсбчка (леса); ЕЕ ЖЛЕ 
химическая подсбчка. 

—#8 смуби” нефтедобыча. 

= {8 А субизВи’ ёлка фонтанной арма- 
туры (нефтеразработки). 

—# 7 ЖЖ сй-хт-2Н-уби см. Ж ЯР 

—}} сафрап’ закупать; производить заго- 
товку; заготовка. 

—4# саше выбирать, отбирать. 

~ саг убив 1) применять; пользовать- 
ся; прибегать к...; использовать, 2) 
избрать для себя (напр. политику). 

- Ж саі-Ьй даос. набираться сил ог чу- 
жого тела (по даосским верованиям 
можно укрепить своё здоровье, 
употребляя в пищу семя и кровь 
другого человека ). 

~-#& сана” срывать, собирать 
(напр. цветы, листья, плоды). 

Ж Е сашиапй” хлопкоуборочная 
машина. 

—# саша’ 1) принять (предложение); 
принимать; акцептировать; 2} примс- 
нягь (напр. политику): придержи- 
ваться. 

~ 8 сашои производить закупки, заку- 
пать; закупки. заготовки; заготови- 
тельный, закупочный; Ж: 8 # заго- 
товительные (закупочные) цены; 
и пБ закупка (заготовка) сель- 
скохозяйственных продуктов. 

— 8 УЕ сыюбиз На” заготовительная 
станция. закупочный пункт, 

ВЕН саіроиуџап` заготовитель; закуп- 
щик. 

~ #5 сАйапр’ собирать информацию; ве- 
сти репортаж; репортаж. 

И сйі-ѓапо-5һ ист. осведомитель, 
информатор (чиновник, в обязанно- 
сти которого входил сбор сведений 
о поведении других чиновников, дин. 
Тан). 

~) саікап” найти (выбрать) 
(напр. для разработок). 

~ # сйіјі собирать; Ж #0 ист. соби- 
рательство. 

~ саппёГ добывать каменный уголь. 

~. Е саппёШшапд’ угледобыча, добыча 
каменного угля. 

— ЕЯ саитай врубовая машина: 
е2 ЕЕ угольный комбайн. 

— ЗЕ саі-тһа искать (ловить) жемчуг (в 
море). 

БЕЗ) смуапоакй) тех. пробоотбор- 
ник, пробоотбиратель. 

~ сайи собирать и записывать (напр. 
предания). 

~ Е <Я” остановить свой выбор; 
остановиться на..., выбрать. 

—ЯХ саГча избирать для себя (напр. 
образ действий, платформу); прибс- 
гать к (способу, плану); применять 
(средство). 


место 


9079 —9083 


5174 


2 
55 


#1 


ЖЖЖ ж 


8 сАтайп стр. теплоснабжение, под- 
держание теплового режима (поме- 
щения): отопление. 

ЖАД 57 сашапсвайпг стар. лодочка 
лля сбора логосов (украшение на 
гробе незамужней женщины). 

~ сйіхийп выбирать. отбирать: 
выбор. 

—4*, сайа’ рубить (лес), заготовка (ле- 
са); 16 ЖАЯ лесозаготовки. 

~{#% 1. сайағопо` рубщик. валыцик. 

—4% Ш сАНаМапе” лес. размер (объём) 
рубки. 

~ 15 санааш!“ бригада рубщиков {валь- 
щиков). 

~ сйіҳҷэһиа 1) срывагь цвегы; 2) со- 
вершагь насилие над женщиной; на- 
силовать. 

~ сіібнапр стр. освещаться, питать- 
ся светом; освещённость, свет. 

~, саАйепе’ собирать народные песни, 
сосчавлягь сборник фольклора. 

~ сӣіхіё(јі6)` отбирать, выбирать. 

(0) сакиапе” разработка недр, гор- 
ное дело: добыча руды; горный, тор- 
норудный; разрабатывать недра; до- 
бывать руду; 2 ЕЕ горное обору- 
дование: 2 орный комбайн. 

-- КЕ сАікиапрхиё горнорудное дело. 

— К ЗЕ саКиапеуе” горное дело. 


— Ж 1% саіспадепо цайчадэн. «фонарь 


для сбора чая» (название жанра на- 
родного танца в южных провинциях 
Китая). 

— ДЕ сё-7 собирать, срывать. 


‚к 
ЛЖ 14 1120.81 


9084 


сущ. цветной шёлк; яркий цвет, пё- 
стрые краски: разноцветный; разукра- 
шенный шелками; {~ яркий (пёстрый) 

шёлк; ~ 2 разноцветиые облака; ~ #4 

разукрашенная шелками (парадная про- 

гулочная\ лодка. 

Е =: саТиа пёстрый; узорчатый. 

— Е са см. 770% 

~ смра и праздничная арка (06- 
витая шелком). 

~ сей цветастый шёлк. 

#8 сагрепя шатёр с покрытием из 
цветного шёлка. 
8 саі-спош шёлк с 

узорами. 

38$ саіѕһепр см. 539 

Ж саі-уі разноцветная одежда (у не 
Јостигших совершеннолетия ). 

Ж | саі-у-шап отроческий возраст (75 
лет ). 

Ж 9 саі-уі уо-дїп` в детской одежде 
забавлять родителей (по пришче о 
Лао Лай-цзы, который в 70 лет 
наряжилсея в яркие одежды и нграл 
как ребёнок. чтобы доставить ра- 
дость матери). 

~ Е; с&і-з,һапр изукрашенный посох. 


разноцве гными 


9083 —9086 


уж саі-Ьао цветистая кисть (обр. о хо- 
рошем слоге). 

- Е сАі-уап стар. ласточка из цветного 
шелка (украшение, его носили на 
голове в день Начала весны). 

ё сапа стар. придворная 
фрейлина. 

- #8 сайи стар. праздничный помост; 
праздничная башенка (в богатых 
домах ). 


дама, 


10 [40.5] 


сущ. ист. земли для кормления, 
казённые земли: см. Ж В 


— = 


Гаж: 
< 12 [149.8] 


9086 


Г сущ. № овощи: зелень; ~ 
овощной суп; 2) кушанье, еда; блю- 
до, угощение; стол, меню; кухня; 
38 149? ты пробовал кушанья 
китайской кухни’; приходилось тебе 
есть кичайское?; ЛК) — сычуаньская 
(гуанчжоуская) кухня; 3) цвет зелени, 
прозелень, землистый оттенок (налр. о 
лице голодающего): ВА -{@, народ не 
выглядит голодающим: 4) ист. земли 
для кормления, казённые земли. 

П гл. вм. Ж (собирать. отбирать). 
Ф. саііпр кочерыжка (также 

ЕЛЬ В). 
— Е саг 

грядка. 

— 4 самаг бот. цветоносный стебель. 

~ Ф сайт” деньги на продукты; кормо- 
вые деныи. 

— 4$ саіхһӧпе овощные семена. 

~ ыу сай дои бот. фасоль обыкновенная 

( РЛахееіиѕ ъшратѕ Т..). 
~ Ё сайап’ корзина для овощей, овоцц- 

ная корзинка. 

Ж сырап’” блюдо (напр. металличе- 
ское). 
ВЕР, м 
(ларек). 

— $! сйі-ғо 
блюдо. 
1 са Ш вид прозрачного зеленовато- 

го минерала, похожего на неф- 

рит. 

--{Е сажи онал. жмых. 

- 21-р) сафаюо’ погреб для овощей, ово- 
щехранилище. 

~ сайаі 1) капуста огородная (бело- 

кочанная или краснокочанная); 2) 

цветочный стебель крестоцветных 

растений (напр. сурепнцы, сарепт- 
ской горчицы). 

~ Е саівиап ресторан; столовая; хар- 
чевня. 


диал. огород: овощная 


сайап овощной лоток 


овощи, зелень; овощное 


736 


ж Жі жж 


үх 


= 
УЕ саіђаіаіе см. ЖЖ 


~ {ң саіро бот. лук татарка (Ап Л- 
уѓшохит Г..). 

~—& сайміао всходы овощей. 

—Я7Н смуби’ сурепное масло. 

1 сайиап овощные фрикадели 
(клецки). 

—й сари’ огород. 

854] емуцнай’ огород. 

--# саШапрР” баклажанный соус. 

— е8 сайНао’ сетка от мух. 

— Ф сліпій буйвол (бык. корова) на мя- 
со; мясной скот. 
—\| Г] сабап’ меню. 
~ сара поэт. 

овощей. 

~ саі ті сурепка. рапс. 

сай’ (также ү) 0) семена 
сурепки; 2) семена овощей. 

~ ў салЬше’ лепёшки на сурепном 
масле. 

оН саап овощные посадки. 

— ГОРИН саіліуби` сурепное масло. 

--#Я сауа зоол. капустная тля (Вхезёсо- 
гупе фгазясае).. 

— #1 сАі-удо см. х 

~ + сащше” серо-зеленый (цвет): тём- 
на-зелёный. 

~ 1.8 саідіпрсһопр 
капустницы. 

-ЖКЙ) са ри овощная лавка. 

~ 8 саіѕһапе тортовля (торговец) 
овощами. 

~ &#-- са\фап? ті диал. кочерыжка. 

—1 саб рынок (продуктовый); про- 
дуктовый базар. 

~: са-на овощевол. 

~ 7 сачао кухонный нож. 

Е саіѓепаіё зоол. 
пустница (Рему гарае). 

—38 саісһапв’ продовольственный ры- 
нок. 

-- #4 сайапр суп из зелени; зелёные щи. 

- 161 санваг” 1) меню, стол (состав и 
качество кушаний): 2) овощная 
приправа (к ланше). 

саі ва бот. дыня 
(Сиситіу теіо Г. уат. 
Маца .). . 
саівиа диал, бранить, поносить. 
~ В саіуапр’ овощная рассада. 

ЈИ. Я саісһиапр’ овощная (зе- 
ленная) лавка. 

- 50, саібіёгг ларелка (для вторых 
блюд): Л. К ЗЕЯ подавать гарел- 
ку в зависимости от того, кому 
подаёшь (обр. в знач.: подходить к 
людям по-разному. в зависимости 
от их положения). 

- Я саі-риб овощи и фрукты. 

- Ё са! поптр крестьянин-овощевод. 

Ж саірсп кочерыжка (обр. в знач. : 
грубая бедная пища); ВЖ грызть 
кочерыжки (обр. в знач.: жить в 
лишениях, терпеть тяготы нищего 
существования). 

- В са-зЫ овощная (бедная) пища; ий- 
гаться зеленью (напр. о беодняке). 
~ саіѓап 1) овощной стол (обр. в 

знач.: грубая пища); 2) овощи и рис 
(обр. в знач.: пища). 
— Ж 51 саіђаг’ кухонная доска. 


молодые побеги 


личинка бабочки- 


бабочка-ка- 


змеевидная 
Нехиози$ 


ЗЕ ИЕ Е ЕЕ жк Е 


3$: 44 са-удо кушанья (постные и мяс- 
ные); постный и скоромный стол. 

~ сдіарп еі кухонная доска (для 
резки овощей). 

ЕЯ] саіһиа’ цветная капуста. 

—-ДЕ ЖЕ сатиазЬе” зоол. пятнистый 
полоз. 

— 7 сАБао 21 бран. никчёмный чело- 
век, дрянь, кулёк с зеленью. 

— #0 саі-Ба связка овощей (зелени). 

— В сырая диал. обжора. 

~ Е, саіѕё землистый цвет лица 
голода ). 

~ НЫ сді-аі 1) огород; 2) см. ЖА 

-- , саж овощи, зелень. 

— #8 саГуше зоол. Сюгориз (вид домаш- 
ней мухи). 

— сапа’ пекинский диал. овощи, зе- 
лень (блюдо). 

~ саіћопе(ћӧпр)" 
овощей и зелени. 

~ Ж саі ћи бран. никчёмный человек, 
бестопочь. 

~ саіхіп сердцевина капусты. 


(от 


стебли некоторых 


а= 21 [75,17] 


9087 


#9 


только в сочетании; см. ниже. 

Е 1Е утоца 1) тиски (зажим) для вы- 
прямления дерева (напр. при изго- 
товлении луков); 2) выправлять, 
править; редактировать, 


№ 
мох 


АУ 


9088 


16 [75,12] 


гл. поникать; ниспадать, свисать; 

ҖЕ яшмовая подвеска свисает [с 

пояса]. 

Ф 3 гига" свисающий, ниспадающий; 
свсшиваться, свисать (напр. от тя- 
жести); ннспадать. 


20 [140,16] вм. &, см. № 14504 


% 

~ 

Ж 10 [85.7] вм. Ж, см. № 8905 
9090 


15 [75,11] 


в сонет. 
также 


1 сущ. №) 1е радость, веселье; удо- 
вольствие, наслаждение, блаженство; 
ЇЁђЎ- утопать в удовольствиях, безу- 
держно предаваться веселью; 2) уиё 
музыка; 2 7—1 исполнить музыку; 
3) ушё музыкальный инструмент; #8 
держать в руках музыкальный инстру- 
мент; 4) уџё * музыкант; ~ женщина- 
музыкант; 5) 1ё * гармония, согласие; 
НЕҢ, ЕК то, что гармонирует с 
волей неба, называют небесной гармо- 
нией; 6) 1е диал. смех; 39 Л ~ вызвать у 
людей смех. 

П гл. 1) Е радоваться, весе- 
литься; наслаждаться весельем; жить 
в радости; 48у, Е получив награ- 
ду. он (об)радовался; ШЕ ВЕ и народ 
пребывает в благоденствии и радости: 2) 
іе радовать. веселить; приходиться по 
нраву; ~ 8 3 у радовать твоих жену и 
детей; 3) уао любить (что-л.); наслаж- 
даться (чем-л.); 0-20, 2% 8811 мул- 
рый любит реки, гуманный любит го- 
ры; 4) уџе играть, исполнять [музыку]: 
Нл настроить его и заиграть на 
нем, 

П 16 прил./наречие радостный, весё- 
лый; весело, радостно; с радостью, 
охотно; --48 радостный (вссёлый) обы- 
чай; ~ #Х весело пить. 

ГУ уше собств. и усл. № (сокр. вм. 
#8) «Юэцзин» (каноническая книга ө 
музыке, ныне утерянная); 2) Юэ (фами- 
лия). 

и 1е-И предел радости; безграничная 
радость. 

11° безмерно обрадоваться, разве- 
селиться до предела; #4 Г безумно 
обрадоваться. 

Ж АЯР 16-Й” зпеп?-Бё посл. за радо- 
стью вслед идут печали; чрезмерная 
радость влечет за собой печаль. 

Е ви край радости (блаженства); 
рай. 

~ Е 1е-з1еп? 1) счастливая жизнь, 
жизнь без тревог; 2) сделать жизнь 
радостной. 

2 уче! теория музыки. 

~ЈЕ уцё-76етг 1) * главный придворный 
музыкант (дин. Чжоу); 2) Юэчжэн 
(фамилия). 

—# уцё-7й * родоначальник музыки, 
первоучитель (звание для умершего 
учителя школы, дин. Чжоу). 

~ 1е-пчап см. &Я 

— ЖК, 1е-5вап” 1-5" см. ЖЖ ЗЕ Ш 

—$% уше4: музыкальные инструменты; 
#1 #525 уларный музыкальный ин- 


737 


ЖЖЖЖ» Я 


струмент; 57 & #5 струнный музы- 
кальный инструмеит; сэ #5 духо- 
вой музыкальный инструмент. 

Ее Не(ве) радостный, весёлый; радо- 
ваться, веселиться; радость, веселье. 

~ уце-5Ш 1) музыкальный камень, ли- 
тофон, каменный гонг; 2) камень для 
изготовления гонгов. 

~ 1ё-5һап любить делать добро, лю- 
бить доставлять [людям] радость, 

~ З= 1508 1-$һап“ һао-ѕћі’ любить делать 
добрые дела. 

—#8 уџёуй 1) литературное произведе- 
ние, читавшееся на пирах; 2) нотные 
пометы (обозначающие способы и 
нюансы исполнения): 3) музыкаль- 
иые трактаты. 

— 15 ПЕ 16еххГ’ с вссёлым видом, с радо- 
стным смехом. 

— 15 16-Ра любить древность (древний 
жизненный уклад). 

~ Ф 19. уиеутейапт?” ист. глава придвор- 
ной труппы (дин. Тан). 

~ Ё учё-Риап стар. придворный музы- 
` кант. 

~ уцери’ 1) ноты, нотные тетради; 
нотный; 2) музыка; А перело- 
жить на музыку. 

~ 4 уперйхиё” нотография. 

—##& уцё-Й 1) стар. списки певиц и 
танцовщиц (из казённых публичных 
домов}, 2) проститутка. 

~ уие’ут’ 1) физ. музыкальный звук; 
2) звуки музыки. 

~ 8 16-1 радостная 
встреча. | 

~ уџёдй 1) песня, ария; 2) музыкаль- 
ное произведение, музыка. 

~ учечлат” оркестр. 

— № Юучап” эдем, рай; сад радостей; 
место веселья (развлечений). 

~ В №-гиа6 страна радости (блаженства); 
рай. 

~ Вт 1е-506 приятное местечко, 
для развлечений. 

~ е-тше быть 
сульбой. 

~) уџе-дїпо 1) ист. юэцин (титул 8-й 
степени, жалованный за авоен- 
ные заслуги, дин. Хань); 2) ист. 
начальник музыкальной и обрядовой 
палаты (дин. Тан). 

~ уие-Би ист. приказ по делам музы- 
ки (один из 58, дин. Цин). 

— +8 \№ю-Бапг? будд. страна радости. 

~ Ж 1-хіапр край радости; рай. 

~ 1е-йао счастливая страна, 
блаженства; эдем, рай. 

#5 уџёуһапр 1) музыкальная пьеса; 2) 
часть музыкального произведения 
(напр. симфонии). 

~ 0 уџёріпрдіапр’ кит. театр 
Юэпинские напевы (вид музыкальной 
драмы, распространённой в пров. 
Цзянси при дин. Мин). 

— 3 уао(1е)-доп быть общительным, лю- 
бить общество. 

- ЖЕ уџе-үй танцы (пляски) под музыку. 

~ ЖЕ уџемйѕћепр” стар. мальчик- 
танцор (в придворных плясках или 
танцах при храме Конфуция, с дин. 
Мин). 


(счастливая) 


место 


довольным своей 


земля 


9086 — 9091 


еж жжж Жал Жа 6 Ж 


33:2 уцеш” муз. законы музыки; мелоди- 
ка; мелодичность; лады, тональ- 
ность, строй. 

— уцезиёто” звуки музыкн, музыкаль- 
ные звуки. 

~] 12-1 удовольствие н польза, сочета- 
ние приятного с полезным. 

~ №) уиё ји опера; музыкальная драма. 

8 уџёйюпд’ эстрада (павильон) для му- 
зыкантов. 

— Е ВХ уие Ипр-дарй° театр «эстрад- 
ный большой барабан» (жанр эст- 
радного сказа с пением под аккомпа- 
немент железного била и большого 
барабана: Сев. Китай). 

— + = 1) радость, удовольствие, весё- 
ное занягие: 2) предмет для веселья 
{насмешек). 

~ 12-м с радостью 
охотно подчиняться. 

~ уџё-ѓа 1) ист. Музыкальная палата 
(для сбора народных песен, дин. 
Хань); 2) лит., муз. юэфу, стихи- 
песни, песениая поэзия (по образцу 
собиравшихся Музыкальной пала- 
той). 

4038р, #9] 1еа&’ радоваться, ликовать, 
веселиться, предаваться веселью; с 
радостью (удовольствием) занимать- 
ся (чем-л.); любить, увлекаться; с 
ралостью, с удовольствием, охотно, 
весело. 

~ Т 1-уц см. 8% 

— 8 1-5 радостное 
событие. 

—В 1ё-уёп охотно слушать; приятно 
услышать (напр. о каком-л. радост- 
ном известии }. 

—Е 1е-уа с любовью учить (наставлять, 
воспитывать}. 

— № ю-аше чувство радости (удоволь- 
ствия). 

—Я уче-Фао музыкальная мелодия. 

~ 1е-Нио радоваться чужой беде; зло- 
радствовать. 

~ уие-5м ист. наставник по музыке 
(помощник #1Е, дин. Чжоу}. 

— Е: усе һа 1) уст. гетера, гейша (на 
казённом содержании); 2) казённые 
гетеры (жены и дочери казненных 
или осуждённых преступников, по- 
мещённые в публичные дома); 3} 
публичный дом. 

—-З учё-ут Юэйнь (фамилия). 

— № 16а0ао` радостный, ликующий. 

~ 8) уцё 1) муз. музыкальиая фраза; 
2) уст. ритмическая фигура, выделя- 
емая ударами кастаньет; выделять 
такт ударами кастаньет. 

~ 93 1-уі удовольствие и беспечность. 

-- В] іеі добровольно (с радостью) 
оказывать помощь, 

~ № уче-геп музыкант; учитель музы- 
ки. 

~ қ 1-һаап радоваться, ликовать: вс- 
селье, радость. 

~ учё-ре музыка и пение; пение под 
музыку. 

~ № 1е-уй радоваться, веселиться; ра- 
дость, веселье. 

— К 1ейап быть довольным своей судь- 
бой; быть жизнерадостным оптими- 


повиноваться, 


(приятное) 


9091—9094 


стом; жизнерадостный, оптимистиче- 
ский. 

ип жаворонок. 

ж к Ез ейапхһйуі оптимизм, жизнера- 
лосТтносТЬ. 

Ж #в 16-бап #М-пыпа” быть доволь- 
ным своей судьбой. 

ж) 1енапра" оптимисты; жизнелюб- 
цы. 

~ #8 1енапгиап” оптимистический 
взгляд, оптимизм, жизнерадостность. 

~ #8 16° №) искренний, откровенный; 2) 
неуживчивый, необщительный; 3) 
бесчисленный, в огромном числе; об- 
ширный, безбрежный; 4) редкий, ие- 
частый. 

1е1е крайне весёлый, радостный; 
веселиться. 

—ЗЕ 16-уё с радостью отдаваться своему 
труду, с любовью относиться к сво- 
ему делу; спокойно работать. 

~. Ш удо-ѕ9һі` уао-ѕһап` любить реки 
и любить горы (обр. о разнообразии 
человеческих вкусов). 

— уцеча’ оркестр; Ж [$ военный 
орксстр; Е 8 оркестр националь- 
ных музыкальных инструмен- 
тов. 

В Т епиа 1 неимоверно обрадовать- 
ся; захлебываться от восторга (радо- 
сти). 

~ М 16 &пе обр. цапля. 

— #8 1640’ радость, веселье, 
ствие; заинтересованность, оживле- 
нис, интерес; весело, радостно; 
А+ #1 8 доставить удовольствие, вы- 
звать интерес (заинтересованность). 

4 1е-сбпя охотно слушаться, с радо- 
стью повиноваться, 

--Я% уџёўі псвичка. 

~ уче4иап’ муз. эпизод, 
музыкальная строфа. 

~ ЕК 1е-ыап-пиа-баю будд. сунирми- 
та (пятое из шести небес желания, 
где, по одному лишь желанию дару- 
ется любое наслаждение, 8ипіғті- 
а). 

Леди” см. 11% 

— Ж 1е сни 1) место веселья (увеселе- 
ний); 2) радость, веселье, интерес. 
~ 50 16-мёпг морщинки смеха (на 

лице); улыбка. 

~2{ уиёѕћі“ музыкальная форма; форма 
музыкального произведения. 

~ ВЕ 10-601 год изобилия, урожайный 
год. 

~ В 12-сһепр радоваться успехам; разде- 
лять (с кем-л.) радость свершения. 

-ЖА 1-сі’ Ба-рГ не переставать ра- 
доваться (чему-л.), за вссельем забы- 
вать об усталости. 

~ 12-сі“ Ьй-јџап` сильно увлекать- 
ся, не уставать наслаждаться (чем- 
л.); сильное увлечение. 

— Я 16-400 скучный, унылый, безрадо- 
стный. 

-- НВ 1е-@ край радости, земля блажен- 
ства. 

—# уџёсһі“ театр оркестровая яма (пе- 
ред сценой}. 

— 8 12-51 любить заниматься благотво- 
рительностью. 


удоволь- 


фрагмент, 


738 


Жжжж — 


15 53 1ег 1) улыбка; #5, вызвать улыб- 
ку; 2) радость, удовольствие; #4 Я, 
искать развлечений; 3) приятная 
вещь. 

— 1еўпр 1) приятная 
благоприятные условия; 
край радости; эдем, рай. 

{8 1е 2иап быть оптимистом; оптими- 
стический. 

Ж Е 1роапуһйуі оптимизм. 

—Я 8 1ериашии” оптимизм. 

~ 16-аап радость, удовольствие, на- 
слаждение, 

~, 12Ао)-Й легко переносить голод; 
быть жизнерадостным, несмотря на 
голод. 

— Ж и] 55 12 -Ь0-кё-3і` безмерно обрадо- 
ваться; не сдержать ликования; не- 
удсржимая радость. 

— ДХ Аи 8) 1е-Ьш-5і-5һ за весельем не 
вспоминать о Шу (обр. в знач.: так 
веселиться, что позабыть о возвра- 
щении домой; по истории последнего 
царя дома Хань, который, преда- 
вшись удовольствиям в Лояне, за- 
был о престоле в царстве Шу). 

— В 59 Ю-уй-уапе-Наап охотно поддер- 
живать (с кем-л.) знакомство; дру- 
жить (с данным лицом). 

~ #8 уцёаійп’ музыкальный канон, трак- 
таты о структуре музыки. 

— Ж уиёѕй муз. доля (такта). 

— В уџё-хиап рама для подвешивания 
цинов и музыкальных колоколов; ра- 
ма с подвешенными инструментами: 
музыкальные инструменты, 

= №-хт 1) радостное чувство, чувства 
радости; 2) веселить сердце (душу; 
напр. звуками музыки). 

-- 8: 117 1) приходиться по душе; с 
удовольствием, охотно; 2} желать, 
охотно идти (на что-л.). 

~ ле радостный, обрадованный, 
довольный; радостно, сладостно. 

~ 48 10-5980 добровольно делать взнос 
(чем-л.); пожелать пожертвовать 
(что-л,). 

~ Ж 1#-уап весёлый пир. 

~ 1е-уа находить радость (удоволь- 
ствие) в...; радоваться (чему-л.); 
охотно, с удовольствием, с радостью 
(относиться к чему-л.). 


обстановка, 
удача; 2) 


а 
2 19 [96,15] 


9092 


только в сочетаниях; см. напр. 


2 23 [167,15] 


9094 


Т ги. №) плавить, расплавлять; раство- 
рять; ~ #1 27] плавить железо и де- 
лать клинки; 2) жечь, сжигать; — & 


ЖЖ жЖх 


сжечь без остатка, уничтожить, 3) та- 


ЖКЖ Ф З Ж 


ЖЖЖЖ ж М 


ни 5Пиб5Нио” сверкающнй; блестеть. 


ять, сходить на нет; слабеть, хиреть; 
З 5157064 В - если Цинь сначала 
овладеет царствами Ци и Сун, то дом 
Ҳань захиреет. 

П прил. прекрасный, блестящий; ў^ 
(ма) ~ ЕЁ о, как прекрасно войско 
вана! 

П сущ. хула, порицание; 2#-— клеве- 
та и хула (на кого-л.). 

Фе ѕиф-ўп 1) плавить металл; 2) * 
лучший металл; прекрасное золото, 
—Я Ж 5-5“ а-л’ расплавляются 
камни и растекаются металлы (обр. 

о чём-л. очень горячем, раскалённом, 

о нестерпимом зное). 
~ #8 қһифѕћио блестящий, сверкающий, 

ослепительный, сверкать. 


а 22 [157,15] 


9095 


| сущ. Й движение; скачок, прыжок; 
Ее. ВЕ один скачок даже са- 
мого лучшего скакуна не может быть в 
тысячу ли. 

П гл. 6 превосходить: выдаваться; 
389~ далеко превосходить. 


р 
е 20 [112,15] 


9096 


сущ. мелкий камень, галька, гравий; 

ў>-— песок и гравий. 

ВЕ 10 каменнстая 
почва. 

~4 15 галька, гравий; галечный. 

— # уап геол. конгломерат, галечник; 
псефит. 

-4 Шиф камснистая пустыня. 

~ К И виате крупнозернистый; гравий- 
ный, щебнистый; мин. псефитовый; 
ВЕЛЛЯНАХ псефитовая структура; 
ВЕ М 88 крупнозернистый порох. 

-— Пой гравийно-щебнистые поч- 
вы. 


СЕА 20 [106,15] 


9097 


почва, галечная 


только в сочетании; см. ВЕ 


148 19 [159,15] сокр. вм. ®, см. 


№ 9099 
9098 


НИ 22 [159,15] 


9099 


гл. № проехать (колёсами); прока- 
гиться по (чему-л.); переехать, прида- 
вить (что-л.); НН ~ попасть под ко- 
лёса; ~ переехать ноги; 2) обижать; 
попирать; 1] 75 Ж жестоко обижать 
дом своих предков; 3) вычерпывать; 
/]~ 3 ковшом вычернать из котла 
(напр. воду). 


|а 
{< 19 [75,15] 


9100 


І сущ. ® бот. дуб острейший (Оиеғ- 
сих асийѕўта Сагг.); 2) барьер, ограда; 
9 (сһӧпә) — двойной барьер, двойная 
ограда. 

П гл. №) * колоть, пронзать; пора- 
жать; 4 заколоть Фэйцзюя (мифи- 
ческого дракона с головой оленя); 2} * 
вычерпывать; ~ вычерпывать из кот- 
ла (напр. воду). 

ПІ собств. № ист., геогр. Ли (мест- 
ность в эпоху Чуньцю на территории: 
а) нынемней пров. Хэнань; 6) нынешней 
пров. Шэньси); 2) Ли (фамилия). 

ВЕРЯ Пуапе Лиян (фамилия). 
(09) П-зпа($Ап) 1) плохая древесина; 

2} перен. никчёмный человек. 

Ж Ши’ дубовый лес, дубрава, дубняк. 


|85, | 
и 19 [86,15] 


9101 


а сочет. 
также 


[ прил. 1) яркий, блестящий, сверка- 
ющий; 3—1 светлый и яркий, как 
молния; 2) высокий, возвышенный, об- 
разцовый; -# высокие качества 
(добродетели). 

П гл. 1) плавить, расплавлять; 
— #17] плавить металл, чтобы де- 
лать клинки: 2) сжигать, испепелять; 
уничтожать; ^- #855 начисто сжечь 
(уничтожить) свирели и гусли. 

М 1: 5Нио-йп расплавлять металл (так- 
же обр. о стоустой людской молве, 
способной «даже металл распла- 
вить»). 

—Н 5һиф-гі палящее солнце. 


739 


-- Е зпаб-Нап? сверкающий, блестящий. 


ЕЕ 18 [85,15] 


9102 


б.в 


1 собств. 116 геогр. (сокр. вм. ЖК) 
Лошуй (река в пров. Шаньдун). 
И сущ. 6, рё вм. {Н (озеро). 


ЕСЙ 19 [140,15] 


9103 


[ сущ. 1) лекарство, лекар- 
ственное средство; лекарствен- 
ный; 5= 7—18 ~ назначить лекарство; 
2) порох, взрывчатка; # {~ макарон- 
ный (одноканальный) порох; взрывчат- 
ка, 3) зелье; отрава; опиум; яд; 
химикалии; ~ крысиный (мыши- 
ный) яд; 4) бот. пыльник; $) пион (сокр. 
вм. 588) #— красный пион. 

П гл. 1) лечить, исцелять: цели- 
тельный, целебный: лечебный: 
—Т= НХ вылечить трёх друзей: 
Я] Ж- излечить невозможно: неизле- 
чимый; 2) травить; отравлять; 
~# В. травить крыс; 3) обвязывать, 
обматывать; ~ З повязать голо- 
ву зелёным шелком. 

ПГ собств. и усл. 1) яо (10-я рифма 
тона А в рифмовниках; 10-е число в 
телеграммах); 2) Яо, Юэ (фамилия). 
#7 7] удохһа осадок, отход, отстой 

(после приготовления лекарства). 
ЊЕ удо-хі грядки (поле) для лекар- 

ственных растений. 

--№ узолапа арт. патронник; камора. 

~ уйоуап“ уст. опиум. 

— 3 удо ѕһі арт. камора. . 

~ Е уйо-мапь, уао’мапр 1) будо. царь 
Исцеления (старший из бодисатв, 
исцеляющих болезни, Вһаїѕајуагғаја ); 
2) миф. царь Лекарств (титул мифи- 
ческого основоположника земледе- 
лия Шэнь-нуна ПЁ , присвоенный 
ему после династии Мин: также 
название наиболее целительньх 
трав). 

~ Ф удо-йп искусственное золото (алхи- 
миков). 

~ М уао мар действие (целебные свой- 
ства) лекарства. 

„ТЕЖ, удло`хіпрдї лекарственный при- 
вкус; обладаюший лекарственным 
привкусом (запахом). 

— Я удой хиё фармакология. 

-- НЗ улойхиёйа’” фармаколог. 

~ = улођапр` доза [лекарства]. 

— НА ВЕ улоіаһағћі” хим. ялапин. 

—& удой жаровня для перегонки ле- 
карств. 

(8 удохіа` аптечка. 


9094—9103 


з © Жж 


#3 7-удорџап 21 1) горшок для варки 
лекарств; 2) горшок с лекарствами 
(обр. о человеке, любящем чрезмерно 
употреблять лекарства или вечно 
больном). — 

~ уёо’ра лекарственное средство, ле- 
карство; медикаменты; химика- 
Лии. 

1 уйо-$№і 1) лскарство и каменная 
игла; лекарственные средства; лекар- 
ство; 2) перен. предостережение, от- 
резвляющие средства (слова, поступ- 
ки). 

~ 6:7 Е уао-&-лһі-уйп” слова, оказы- 
вающие целительное действие; уве- 
щевание; действенная критика. 

~=& удо-уйп целительное слово (обр. в 
знач.: добрый совет, увещевание). 

~15 удофап” аптека. 

Ж улмапр’ лекарство на сахарс. 

—} узо” декокт. 

~ удохіапр’ аптечка. 

~  уаотіао` ростки лекарственных ра- 
стений. 

8 удо-уџап рассадник лекарственных 
растений. 

№ уаохі рса горькая тыква, коло- 
цинт (СигиНи$ соіосупіћиѕ Ѕсһгаа.). 

~ уаойй настойка (лекарственная). 

~ 9 |+ удоуіп 2 стимулятор действия ос- 
новного медикамента. 

Ў удо7нёт шприц. 

~ уаосао’ лекарственные травы. 

~ удохао’ медицинское мыло. 

~ НҢ 51| узорів’ таблетка. 

~ В удо-ѕі аптека. 

~ [Я уаодап” рецепт. 

~} узоНао’ 1) фармацевтические мате- 
риалы, лекарственное сырьё; 2) ле- 
карственные средства, лекарства; ме- 
дикаменты. 

~%{ удо Ке фармацевтика. 

~ удо-ёг пища с лекарственными 
свойствами; лекарства с питательны- 
ми свойствами. 

~ В] уаорідп` таблетка, лепёшка. 

~ удоаіпр’ даос. треножник для при- 
готовления эликсира бессмертия; ал- 
химический тигель. 

—] улоў’ лекарство; лекарственный; 
ЗЕ РЕ с.-х. лекарственная обработ- 
ка семян. 

~] удой” помощник фармацевта, 
младший провизор, паборант аптеки. 

ү удой 2 доза лекарства. 

#15 удойхаё’ фармацевтика. 

ЈЕВ удой фармацевт, провизор. 

—$1 удо-јіап отравленная стрела. 

— А В уаоіаЬахћі’ хим. ялапин. 

~ % уаоһёпр аптекарские весы. 

8 удо ‘хаё фармацевтика, фармация. 

—11 уао’с& лекарственное сырьё; ле- 
карство. 

Ж, 81 уаогао’ лекарственная (це- 
лебная) мазь. 

--} уао’убт? лекарственный, медицин- 
ский; применяемый в качестве иекар- 
ства; 88 НЕ лекарственные расте- 
ния; #& 2] КИ лечебная (медицинская) 
пиявка. 

В уаоубиоНаАп?” мед. лечебная (те- 
рапевтическая) доза. 


9103—9104 


Жжжж Жж ЖЖ А 1 


Ўн Н < удоубпріап меднцинский уголь. 

#8 удорй’ аптека. 

115) удопіап' медицинская гигроско- 
пическая вата. 

~ удо-5т 1) врач; исцелитель; 2) фар- 
мацевт, фармаколог; 3) аптекарь, 
торговец лекарствами; 4) будд. Буд- 
да-исцелитель ( Вћаізајуариғи, также 
название сутры). 

~ #8 уао-5ба! сито для просеивания ле- 
карств. 

~ уао-уй 
дождь. 

~ № уаогһёп’ 
сыпь. 

~ БГ] уаоја“ лавка аптекаря, аптека. 

~ уадоѓёп’ порошок, лекарство в по- 
рошках; порошковый, порошочный. 

—#[+, 8] удоѓапр’ рецепт; лечебное 
предписание (назначение) врача. 

~ № удоТапо аптека; 48 император- 
ская аптека (дин. Цин). 

~) удой лекарственное вещество. 
лекарственный препарат; #7 5р #28 
фармакография. 

— Е № 5 удољуйхіпр-ріуйп’ мед. меди- 
каментозный дерматит. 

~)  удомахиё” фармакология. 
-- & удо-апе 1) целебный отвар; дскокт; 
2) лечебная ванна. 
7, 50] удотіап” 
карство). 

— уаой действие лекарства, эффек- 
тивность лекарства. 

~ Ё уло-5нои миф. зверёк-исцелитель 
(по преданию Шэнь-нуну подарили 
чудесного зверька; если человек забо- 
левал. он прикасался к зверьку и 
говорил, что у него болит, — и зве- 
рёк приносил ему траву, выпив сок 
которой больной выздоравливал). 

~ 5 удоуГ медицинское мыло. 

~ & улоудо бот. многорядник серповид- 
ный (Роузнсйит јаісаіит Ю1еі5.). 

— № удомёі лекарство; наименование ле- 
карства. 

ЊЕ удомёіг лекарственный привкус. 

~ ЖІ] уаото’ порошки (лекарство). 

~Ж уйољЉћа толчёпый жемчуг (добавля- 
емый в лекарство). 

~ Ж удо’уе аптечное дело. 

ЖІ] уаоѕһај` лекарство (жидкое); 
микстура. 

—- 37 удоѕһйітћеп“ шприц. 

— ® уао-ччап целебный источннк. 

— & удохап” запальный шнур; фитиль. 

8 НУ удомё де отравленное оружие. 

~ 8 --- удошАп”й ступка для измельче- 
ния (растирания} лекарства. 

~ № удо-пбпе крестьяиин-сборщик ле- 
карственных растений. 

—Ж - уйоуіхі облатка; 
пилюли. 

~ Ж: удо-папр мешок для лекарств (у 
лекаря, торговца лекарствами). 

~ ЖХ удо-ѕһа отравить. 

—- удоѕйп“ порошки (лекарство). 

~ Х уао-Йп? гонорар врача, плата за 
лечение. 

а удожмаохиё” фармакодинамика. 

~ уаоці’ закваска (напр. для изго- 
товления уксуса). 


живительный [весенний] 


мед. медикаментозная 


порошки (ле- 


оболочка 


740 


Ж * 


ЗЕи( $0) уаопиап’” порошки (лекарство). 

—Ж удо 'сһа (санскр. ҮаКѕа) будд. де- 
мон, дьявол. 

~, 3 улозпаЙ” бот. крушина Пурша 
( Ғғаприіа риғѕНапа Соор.). 

~ удо-діап плата за лечение (лекар- 
ство); гонорар врачу. 

Ж ућохіё” распылитель, 
тель. 

~ {6 удопийхиё фармацевтическая хи- 
мия, фармакохимия. 

~ узо’ отравить; отравиться; вытра- 
ВИТЬ. 

— уйогао медицинское мыло. 

~ аобао санитарная сумка. 

Е уаогахао’ медицинское мыло. 

~ узо-16пё`-210пе-м0” предмет в 
походной корзине с лекарствами 
(обр. в знач.: повседневно необходи- 
мая вещь; незаменимый человек). 

~ Я уао-Фао котелок для варки ле- 
карств. 

е1, Я1 удожап` пилюля. 

~ #8 удодійп’ фармакопея. 

Ж улоѕһі бот. рябчик мутовчатый 
(Рп Шаға уегисШаѓіа МИа.). 

-- Ф уло-ғі плата за лекарство: расходы 
на лекарства. 

~ 9 уаойби” лекарство. 

~ $ уаопіёв зі кит. мед. трубочка (из 
антисептической бумаги) для введе- 
ния лекарства в рану; тампон. 

~ {5 Я узопіапг 1) запальный шнур, фи- 
тиль; 2) трубочка (из антисептиче- 
ской бумаги) для введения лекарства 
в рану. 

~ & удо рб знахарка, лекарка. 


ж ж 


опрыскива- 


Е 10 [75.91 [а | М 
ань 


9104 


І сущ. 1) узкий длинный стол; сто- 
лик на кане; письменный стол; прила- 
вок; 1-Е склонившись над столом, 
писать письмо; 2) юр. [судебное] де- 
ло (процесс); -АЯЕЖЖЕ дело тяну- 
лось долго, но нс закончилось; 3) канц. 
дело; официальный документ; прото- 
кол; НЫЕ заявление находится в 
деле. 4) событне; инцидент; =— дів м 
кровавый инцидент 18-го марта; 5) пре- 
ступление; злодеяние; КИ ИЕ — эти 
разбойники повсюду творят злодеяния 
(преступления); 8&-~ раскрыть преступ- 
ление; 6) законопроект; проект, план; 
ЕЕ черновой проскт конституции; 
7) примечание, пояснение; комментарий 
автора; справка; УЕ Ж- примечание 
автора; 8) * деревянное блюдо, деревян- 
ный поднос (на ножках); - Е под- 
нять поднос на уровень бровей; 9) * 
граница, межа; #-— снять межу, уни- 
чтожить границу. 

П гл. № вм. #1 (производить 
следствие, допрашивать); 2} вм. Е 
(проверять, ревизовать, инспектиро- 
вать; выяснять, осматривать); 3) вм. 


ЖЖ ЗЕ ВА ЖЖЖ 


# (останавливать, задерживать); 4) * 
хлопать по..., постукивать по...: 
—% В] похлопывая по [эфесу| меча, 
двинуться виерёд. 

Ш союзное наречие поэтому, отсю- 
да; и тогла; после чего; после этого; 
ле. Жатта [когда] люди 
теряют его (владение), [а] мы тогда 
снимаем границу и берем его под управ- 
ление. 

З Ап-сһа офиц. как известно... (фор- 
мула начала мотивировочной части 
официальной бумаги). 

~ & Ап-2аӣп офиц. получено по данному 
делу (ссылка на бумагу от равной 
инстанции). 

~ 28 ап уй устная справка; показание: 
пояснение. 

—4% ап-ай утвердиться, установиться: 
прочный, устойчивый; чувствовать 
себя прочно (твёрдо, на месте). 

--Е апт 1) перечень, реестр (налр. 
дел, бумаг); 2) диал. У зазывала (в 
театре). | 

~ 1 апзби’ первый по списку (из вы- 
державших экзамены по системе 
РЎ); #30 выдержать первым эк- 
замен (на степень ® 2 сюцая). 

ЕН апуби` суть дела, основное содер- 

жание дела. 

~ апрй’ закуска к вину. 

~ ёр ап-йе натягивать поводья. придер- 
живать лошадь. 

—# ап-Ба 1) делать смотр войскам; 2) 
ревизовать подчинённых. 

~ 8 апгһио` длинный узкий стол (напр. 
в учреждении). 


— р апсһепр’ прилавочные (настольные) 
весы. 

~ & ап-ѓспр офиц. получено по данному 
делу (ссылка на бумагу высшей ин- 
станиии). 

Е ап’рап(рап) 1) дело; судебное дело; 


2) канцелярское дело; 
акты. 

—4т ап-хиш 1) обследовать, исследо- 
вать, изучать (документы): 2) реви- 
зовать, инспектировагь; ревизия; 3) 
строить, упорядочивать (войска). 

~ ұт ап-уап 1) неровное место; углубле- 
ние, впадина, низина; неровный; 2) 
уничижит. я. 

~ $: ап 2і 1) кани. дело; 2) процесс, дело 
(судебное); 5) грубо сколоченный 
стол, прилавок, стойка. 

~ аптб’ растирать, 
массаж. 

~ Ап-8%һі расследовать дело. 
следствие по делу. 

—ВЯ ап-мёп допрашивать, вести слсд- 
ствие. 

~ {& апдіпр’ обстоятельства дела; поло- 
жение дела. 

~ ап-пёі 1) причастный к делу, име- 
ющий отношение к делу; 2) ян. в 
делах, в архивах, в документах. 

— 2 ап-Као 1) допрашивать; 2) экзамс- 
новать. 

—  2п-й офиц. в деле получено... 
(ссылка на бумагу от подчиненного ). 

~ 3% ап-то щупать (проверять) пульс. 

-- 5 апьап” кухонная доска. 


документы: 


массировать; 


вести 


ЗЕ  ап-Ы проверять, инспектировать. 

— # Апјиап’ канц. дело; документ, доку- 
ментация; архив. 

8 ап-мап растирать. 
массаж. 

~ ЕВ) апёгѕһапр аё повар-специалист 
по приготовлению мучных блюд 
(напр. лапши, лепёшек). 

~ ап-уап расследовать, исследовать 
доказательства (улики); вести след- 
ствис по делу. 

~ ап-Ыае стянуть войска; располо- 
жить войска. 

- апаа“ канц. дела, бумаги; делопро- 
ИЗВОДСТАО. 

--8а апби на столе; настольный; 
З Н настольный календарь. 
Ух ап-сһа обследовать, ревизовать, 
проверять, инспектировать. 

— 8 ап-хийп возвращать дело (напр. для 
доследования). 


| Зы 
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массировать: 


1 сущ./счётное слово 1) корень; 
ствол, стебель (также счётное сло- 
во для растений, цветов); #89 -- ВН У 
дерева толстый корень; $; КЎ ветви 
крупнее ствола; В й 1--- # сто голо- 
вок лука Бэкера и пятьдесят головок 
лука татарки; 2) основание, основа: 
фундамент; основное, главное; 
коренной, основной; 97 не 
следует забывать об основе (основно- 
го); ~ № Я основная (главная) позиция 
[войск]; -- 47 ж основные (большие) пла- 
негы; 3) неизменное начало; твёрдый 
закон, постоянная норма; постоянный, 
неизменный; ЦЕ считать неиз- 
менным началом принесение пользы на- 
роду: ~ ій постоянный (неизменный) 
путь (принцип); 4) исток, начало; перво- 
начальный. изначальный, древний; 
НШ не знагь его (явления) перво- 
истоков; ~ {& стародавний обычай, древ- 
ние нравы; 5) природа, естество; суще- 
ство, сущность; врождённое, изначаль- 
ное; природные данные; природный, 
естественный (напр. вид, цвет), ЗЕ ~ 
развёртывать [свои] природные данные; 
5 Е- идти против своей природы; 
~ #2 естественная (природная) форма; 
данное от рождения тело; 6) отцовский 
род; предки, родители; прямые (закон- 
ные) потомки; род человеческий; #5 ~ 
отблагодарить предков, воздать благо- 
дарностью родителям (роду); АЖЕЯ- 
повиноваться небу и этим принести 
пользу роду человеческому; 7) родина, 
родные места; #-— д) любовь (тяга) к 
родным местам; 8) основное занятие, 
земледелие; земледелие и война (у ле- 
гистов); Е - ШЕЛ укреплять земледе- 
лие и умерягь расходы; 9 ~ Ш Ж от- 
вернуться от земледелия и устремиться 
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к торговле; 9) капитал (в противопо- 

ложность процентам); —/^Я| % при 

малом капитале и проценты иевелики; 

10) главная линия, магистраль; цен- 

тральный (о предприятии, учреждении, 

а противопоставлении филиалу); глав- 

ный; ~ НМ 5} главное управление 

и местные филиалы; ~] ЖАЛЕ 

главная фирма и её филиальные магази- 

ны; 11) уст., офиц. докладная записка, 
доклад; # -- подать докладную записку; 

12) книга; корешок (переплёта), 

том (также счётное слово для книг, 

реестров); Ё ~ первый том (двух- или 
трёхтомника); - держать в руках 
книгу; Ш 7 купить две книги; 

ЗЕ ——~ № выбрать (заказать артистам 

для исполнения) [одну] пьесу. 

П местоим. 1) мой, наш; я (лично): 
~ а] наша фирма (компания), наш 
торговый дом; — Г # наш завод, мы (в 
устах служащего, рабочего); --} наше 
управление; ~ В наше бюро, наша лабо- 
ратория; ~ наша провинция; ~ Д: * 
я [лично] не доискиваюсь. Примечание: 
в Китае до 1912 года начальники адми- 
нистративных районов и учреждений в 
официальных случаях употребляли 
вместо местоимения 1-го лица назва- 
ние своего объекта, предваряя его мес- 
тоимением №, напр.: Ж # мой уезд, я 
(начальник уезда о себе); ЖЕ я, моя 
палата (начальник палаты о себе); 2) 
этот, тот, о котором речь; дан- 
ный, настоящий, нынешний: 
—- ВУЗ Ев этой местности капу- 
сту не выращивают; 3/ 2 ~ #Ң (сһаӣо) 
ХЕ поставить его выше нынешней 
(правящей) династии. 

Ш наречие 1) по существу, в 
сущности; собственно, соб- 
ственно говоря; в общем-то; 
5-- САН в сущности, идти я ие соби- 
рался; ~ 32 ЯП собственно говоря, 
это было не совсем так; 2) первоиачаль- 
но, сначала; в истоке; ~ Д Г Ф перво- 
начально совершенствоваться в ремёс- 
лаҳ и искусстве. 

ТУ гл. и гл.-предлог основываться 
на, базироваться на; брать начало [от]; 
на основании: 4-1 В % где (от чего) 
беря начало, рождается ветер?; 
Жи действовать (разбирать), 
основываясь на политической установ- 
ке. 

У собств. Бэнь (фамилия). 

Ж Бёп-йпе 1) древнейшие канониче- 
ские книги; основные каноны; 2) 
текст канонической книги (в про- 
тивоположность комментари- 
ям}. 

~ і ьёп<ћі (англ. репсе) пенсы. 

~ { Бета” 1) основная территория, дан- 
ная местность; 2) мегрополия (в про- 
тивоположность колониям); 3) род- 
ное село. 

— ж Бёп-й пе главный храм (в буддий- 
ском монастыре). 

~ Е ъќп-гёп 1) основная должность (а 
противоположность должности по 
совместительству); основные обя- 
занности: 2) данная должность. 
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37 3: Ж р ж я В Ж 


Ж Ъёп-мапт насущная (основная) на- 
дсжда; исконное желание. 

~ Ъёпғһо 1) владелец, собственник; 2) 
местный бог-покровитель (у народ- 
ности бай). 

~ Я Ьќпгайг’ 1) данное (указанное) 
лицо; 2) владелец, собственник; 3) 
заинтересованиое лицо. 

— Ф Бёпйл” [основной] капитал (в про- 
тивоположность процентам); день- 
ги, отданные в рост. 

— Е ъёп'ѕһепр 1) родной (о родителях); 
2) Бунзен; физ. $ % & горелка Бун- 
зена; №4: В физ. элемент Бунзе- 
на. 

— Ж Ьёпхіпе природа. характер, натура; 
существо; склонность; природный, 
натуральиый, существенный. 

~ Ьёп-іапр твёрдая мера, 
установленное количество; 
лённый размер. 

—ЯЕ Ьёпгёпр’ см. КЖ 

— ЧУ Бёпме!г 1) основная единица, осно- 
ва исчисления; основной; 2) своя 
(данная) организационная единица; 
местнический, замкнутый (в преде- 
лах своей организационной едини- 
цы); 3) фин. стандарт: Ж ФУ] 
основная валютная единица; $ Ж (уу 
золотой стандарт; 4) муз. натураль- 
ное звучание (без повышения или 
понижения); Ж {1 09 бекар. 

— у Е 8 ьќпмёігћйуі” местничество; ме- 
стная замкнутость (в преде- 
лах своей организационной едини- 
цы). 


твёрдо 
опреде- 


01у 1] Байк 
3 6 Бэк. система взаимозаменя- 


система стандартов; 


емых денежных стандартов; 
1017 №1 система параллельных де- 
нежных стандартов; Ф] фин. 
бимсталлизм. 

~ 55 ева” мат. радиан. 

{1 Е БёпуёћАо’ муз. бекар. 

—48 ъёпё 1) сущность; природа; натура; 
2) филос. субстанция, вещь в себе, 
ноумен. 

~ 55 Бёп Шо” онтология; онтологиче- 
ский. 

~ ЯЕ Бёп-дийй яп. основное право. 

— 8 Ьёп-јіё данный (настоящнй) созыв; 
данный срок, настоящее время. 

—Ш Ъёп-звап 1) будд. моя обитель (в 
устах монаха); главный монастырь 
(секты); 2) мои горы (а устах от- 
шельника, жившего когда-либо в ка- 
ких-то горах); 3} «Бэньшань» (сорт 
чая). 

~ Ъёп-ћё офиц. собственно говоря, 
следовало бы..., по существу, пола- 
галось бы... 

~ Ъёп-аідп 1) главная контора ( торго- 
вой фирмы); главный магазин; 2) 
наша фирма; наш магазин. 

~ а Ьёп-тіпе 1) настоящее имя. соб- 
ственное имя; 2) первоначальное 
имя, исконное название, 

~ Ъёп-ѕа исконные (старинные) обы- 
чаи (нравы). 

— ЕЕ Ьёпѕћі начало, исток. 

~ Ф һёп-уіпр главный походный лагерь; 
ставка [Полководца]. 
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ЖН Ьёп-гі сегодня; [в] тот же самый 
день. 

-- Ж рёп-јі 1) место рождения; место 
прописки; 2) кадастровая книга. 

~ Е Ьёпгћі основная идея; основной 
смысл. 

— ЯН Ьёпхідпе первоначальный 
(форма); подлинное лицо. 
~ Бёп’2йё на основании; в соответ- 

ствии с... 

~ Е Ьёп-@ богатство, нажитое путём 
занятия сельским хозяйством; основ- 
ное богатство. 

— Ш Бёп-Чапе в сущности, следовало 
бы...; нужно было бы... 

~ К Бёп-уіп исток, начало; причина. 

~ | Ьёп’гиб 1) наша страна, моя стра- 
на; отечество, родина; отечествен- 
ный: 2) данная (указанная) страна. 

—— Л. Ьёприбгёп` сограждане; граждане 
нашей страны. 

— 8 № ьеприбхћі` отечественного произ- 
водства (о товаре). 

- ВК Бёпзи юр. иск (в противополож- 
ность встренному иску). 

—1} Бёп-тіпр 1) судьба, рок; 2) год того 
же циклического обозначения, что и 
год рождения, см. ЖЕ 

— 8 2 Беппиае-хНар звезда судьбы; звез- 
да, определяющая судьбу челове- 
ка. 

~ #2 оёппіпрпіап год судьбы (год 
рождения человека по 12-летнему 
циклу: по циклическому знаку этого 
года и соответствующему ему жи- 
вотному определялась судьба чело- 
века). 

— ап ъй 1) наше министерство (уп- 
равление, отдел, штаб); 2) мои части: 
части Под моим командованием; 3) 
собственная (основная) часть: 
8 В уст. Внутренний (Собствен- 
но) Китай. 

~ Бёп-Бап? данная страна, наша стра- 
на, родина. 

— #6 һёп-хіапр родные края, родина. 

110] Ьёп-хіапр’ Ьёп-(ӣ` родные 
края (места). 

—38 Беп-Ба данный порт 
данное место (город). 

— № БептВапр письменный доклад; на- 
стоящий доклад. 

— 1 рёпсао травник (книга, содержа- 
щан описание лекарственных трав): 
травоведение. 

~ Ж Бёпедойа’ травовед. 

— 5 Вёпедо7НГ мед. травник. 

Ё Ьёпуапр стар. испанский (серебря- 
ный) реал (имевший хождение в Ки- 
тає, с дин. Мин). 

~ Е Бат этот (текущий) год. 

--  Бепдап офиц. настоящее прошение, 
настоящий список. 

— № Ьёп-хһеп основная позиция: распо- 
ложение главных сил; ставка полко- 
водца. 

~ #{ Бёп-Ке 1) основные предметы (пре- 
подавания в учебных заведениях, в 
противоположность факультатив- 
ным); основной курс; 2) офиц. наше 
отделение, наш отдел (факультет). 

~ |] Ьёпхіпр юр. основная мера наказа- 


облик 


(пристань); 


СЗС Е: 


ния (предусмотренная данной 
статьёй закона). 

$3] Бёп-Й капитал и проценты. 

—Я Бет’ общая сумма капитала с 
наросшими процентами; наращённый 
капитал. 

~ #8) рёп-рідо корень и ветви; начало и 
конец; от начала до конца. 

~ {7 Бёппап? основное занятие; 
фессия; специальность. 

Бёп-һапр наша фирма. 

Бёп-хіпр ходить по основным путям 
добродетели, идти по правильным 
путям. 

—-2 Ь&п‘7 1) тетрадь; 2) книга (китай- 
ского оформления). 3) том, Тетрадь 
(счётное слово); эж: пять 
книг. 

—=Е ъёп^2} 1) первоначальное (основное) 
написание иероглифа; 2) иероглиф в 
основном употреблении (в противо- 
положность заимствованному). 

~ р рёп-ѕі 1) мой монастырь (храм, в 
устах монаха); 2) основной храм 
(секты). 

~ Е рёпаёпр’” положение (обществен- 
ное); основное занятие. 

— 8 рёп-гіп будд. 1) Изначально Почи- 
таемый; самый почитаемый из всех 
Будд (аѓуайеуаѓіа); 2) наш почига- 
емый (монах о своём наставни- 
ке). 

-- $ Ьёп-саі природа, характер, склон- 
ность; врожденные способности. 

—- 8 Ьёп $Ы способности; умение; 
ЖЬ кичиться способностями; 
їж. а) хорошие способности; 6) 
прекрасная техника (дела). 

Һёп<ћі” основной сюжет 
пьесы). 

~ + 29 БёпзНьВГ лит. стихи сюжетного 
содержания. 

—ПА Бет’мёп допрашивать; допрос. 

— 1] ыёплап жёлтый сахар. 

—Н Беп’уие текущий месяц. 

— НВ Бёптівр будд. первоначальное 
прозрение. 

~ 83 Бёп-свао стар. 1) правящая дина- 
стия, ныне царствующая династия; 2) 
наше государство (в противополож- 
ность иностранным). 

— ЯВ Ъеп`4{ данный (последний) номер 
(журнала): настоящий выпуск. 

~ Ж Бепуби” врождённый; 6 # 3: фи- 
лос. врождённые представления. 

— 8 ёй 1) основной текст (сочине- 
ния, в противоположность введе- 
нию и послесловию); 2) основные 
положения (напр. статьи, речи); ос- 
новополагающий; 3) данное сужде- 
ние. 

~  Беп-@ законная (главная) жена. 

~ #1 Беп-Бап? местная ремесленная ар- 
тель; местное объединение [ремес- 
ленннков]. 

Ё Бёп-зН: 1) главный учитель (настав- 
ник); 2) основатель (религиозной 
школы, напр. Шакьямуни). 

~ Ч Н ьеппеіѕибіё-ти беннетиты 
{ Веппение$). 

— Ьёпѕһеп я, я сам; лично, самолич- 
но; свой, собственный. 


про- 


(напр. 


4:2 оёпуіпе’ физ., астр. собственная 
тень. 

~) Ьёпсһа“ вначале, сперва, первона- 
чально; первоначальный; #4) 
первый (Гринвичский) меридиан. 

—57 ёпт“ долг, обязанность; 24 57 
до конца выполнять свой долг (своё 
назначение). 

Ьёп ёп удел, участь, доля; положе- 
ние; 54:2) быть довольным своей 
судьбой; (ЖЖ) довольствоваться 
своей участью (долей), быть скром- 
ным (непритязательным). 

~ 5) Ьёп ёп см. №5} Бёп ёп. 

~ Ж Бёп-ма 1) основной долг, первей- 
шая обязанность; 2) основиое заня- 
тие; земледелие. 

— #5 58 опишам” деонтология, 
(как учение). 

-А[9] Ьёптёп 1) человек, о котором 
идёт речь: тот самый человек; само- 
лично; 2) я, я сам. 

— А ЖЙ, Бёп-аа” ђ-киап’ большой капи- 
тал даёт большую прибыль. 

-- Ж ЕЕ ъёпғйуй’ лингв. родной язык. 

~% Ьёп-@ законный муж. 

—- № 6бп-мби * главный советник. 

—Ш& репѕапр естественный голос. 

--4& Ъёп-бао данная статья, данный па- 
раграф (напр. закона). 

~ Ъёп-ап 1) данное дело (судебное); 2) 
основная жалоба, основной иск. 

~ Ж Ьёпьёп“ книжные знания; как в 
книгах, по-книжному, 

—Ж Е ЗЕ ьёпрёпдйуі 
книгопоклонство. 


этика 


начётничество, 


~ % Ъеп а (180) 1) с самого начала, спер- 
ва; 2) собственно говоря, фактиче- 
ски, по существу, на самом деле; 3) 
первоначальный, изначальный; ссте- 


ственный, подлинный; Н (9) 
первоначальный вид (облик); подлин- 
ное лицо. 

— 7 Бёп-шо 1) кореиь н вершина: нача- 
ло и конец; причина и результат; 
первый и последний; 2) снизу довер- 
ху; с начала до конца, насквозь; 3) 
последовательность событий (в ис- 
тории); история (напр. дела); 4) 
сельское хозяйство и торговля; 
земледельцы и купцы. 

ЖД} & Бёп-тб” 920-28” поставить с 
ног на голову, сделать (что-л.) шнво- 
рот-навыворот. 

— № Беп-уё 1) основное занятие; 2) 
земледелие; сельское хозяйство. 

~ Бёп-уцап будд. первопричина. 

—% һёпјіа’ 1) родная семья; родня, со- 
родичи (по отцу); 2) отцовский род; 
основная генеалогическая линия, 
главная ветвь; 3) содержательннца 
(хозяйка) публичного дома; /^ ЖЖ 
маленькая хозяйка (дочь или воспи- 
танница хозяйки публичного 9о0- 
ма). 

— Ш Е: Ьёпјіа -дапрай’ данная семья, 
данный двор. 

—% Я Бёпраг’ 1) дом (фирма, семья), о 
котором идёт речь; 2} диал. указан- 
ное (названное) лицо. 

~ № ёп-ййі воен. 1) главные (основные) 
силы армии: главный отряд; 2) насто- 


ящая (данная) часть; моё (наше) под- 
разделенне. 


Ж 8 ъёп-ћиаі подлинное (исконное) же- 


лание, постоянная 
мечта. 

--8 ъёп’ут капитал. 

~ {Е Бёп-реп корень, исток, основание. 

— Ьп“ основная тема (разговора, 
сочинения); предмет обсуждения, ос- 
новной вопрос; существо дела 
(спора). 

~ ъёп-ѓа траур по близким родствен- 
никам. 

(4%) Ьёп-ћі 1) ствол н ветви; основ- 
ная и побочная линия родства; на- 
следники и побочные дети; 2) бли- 
жайшая родня; сородичи; род; 
ЛХ) ЕГЕ [ла] продлнтся род на 
сотни поколений. 

~. Ьёпгһепр’ мат., физ. собственный; 
ЖЕКЕ собственное значение; Ж 
ВН собственная функция; Ж 
собственный магнитный мо- 
мент. 

— Жс Ьёп-йао 1) основное учение; господ- 
ствующий религиозный культ; 2) 
главные занятия; земледелие и воен- 
ное дело (в учении легистов). 

—35 рёпјіао с.-х. естественная случка. 

~ рёп-хідо 1) наша школа (училище); 
данная школа; 2) основное учебное 
заведение (в противоположность 
филиалу). 

~ Бёп-меп основной текст (в проти- 
воположность, напр. примечаниям, 
комментариям). 

~:й Ьёп-аао 1) истинный (правильный) 
путь; 2) я (монах-даос о себе); 3) мой 
округ; я (бкружной начальник о 
себе). 

— В Бёпхг цьеса, спектакль. 

— 1 Ьёп-281 1) основная должность (в 
противоположность, напр., занима- 
емой по совместительству); 2) я 
(чиновник о себе); моя должность. 

— ЗЕ БёпуЁ 1) основное значение (напр. 
слова, иероглифа); первоначальный 
смысл; 2) главный (основной) долг, 
основная обязанность. 

—8 Ьёп'аіап(ціап) основной капитал; 
себестоимость; 71 4& продать себе в 
убыток, понести денежный убы- 
ток. 

—- ВЕ ъёп'пёпр врождённая способность, 
инстинкт, 

— #4 Һёп'ў 1) бЭньцзи, основные записи 
(раздел династийных историй, хро- 
нологически излагающий события 
каждого царствования); 2) основная 
программа; основной порядок. 

-- ё, Ъёп ё 1) (также Ьёпѕћаӣі) первона- 
чальный цвет; натурального цвета; 
некрашеный; 2) естественный вид, 
натуральный облик; подлннное лицо; 
естествеиное качество; 3) налог в 
натуре, продукты по натуральному 
налогу (без перечисления в деньги). 

— 46, 53 Бета см. А Ё, |). 

— Е, ђёп-гһаі 1) мой дом. моё жилище; 
2) вечное жилище, могила. 

~ #8 Ъёп'аі данная местность; наши ме- 
ста; местный, туземный; автохтон- 


(привычная) 
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ный; №4 % УС местные особенности 
(черты); Ж 1871 6% автохтонный 
торф. 

Ж Я Бёпаы бт? местный сорт (куль- 
турного растения). 
ЖЛ Бёп’ажкёа местный 

туземец. 

~ 46 < Бёпатиб’ товар местного произ- 
водства. 

~ 75 Бёп-уиёп исток; основание. 

~ 50 Ьёпе 1) корень, корешок: 2) капи- 
тал, себестоимость; > 4 Я вложить 
капитал; 47ЖЯ потерять капитал, 
понести убытки; 3) том книги; 
ТЖЯ второй том (из двух); третий 
том (из трех); 4) тетрадь; записная 
книжка (также счётное; слово); 
ЕЖА, пять книг; ЕЯ № три 
счёта. 

--  Бёп-ава ближайшие родственники, 
родственникн по прямой линии. 

ж Бёпрао будд. вреждённое созна- 
ние. 

9 рёпһао 1) наш магазин, наша фир- 
ма; 2) главный (центральный) мага- 
зин (в противоположность фили- 
алу); 3) основное звание. 

— Ж Ьёпўй сначала, поначалу, первона- 
чально [уже]. 

~ Ьёп-раі офиц. собственно говоря, 
следовало бы... (полагалось бы...). 

— 5 Ьёп-Ыпр 1) главный отряд войск, 
основные силы войска; 2) основной 
вид оружия; 3) начальник военного 
приказа (дин. Мин). 

-- А Ьёпридп происхождение; 
проински; родом из... 

— Ьп7 1) основное свойство, ха- 
рактер, природа; 2) филос. субстан- 
ция; сущность; существенный. 

— 2 ЬёпПпр(Шар) 1) способность, уме- 
ние; производственные навыки; прн- 
родные данные, таланты; 2) каче- 
ство, присущая особеиность. 

— ЕВ Бёпуцап” 1) исконное намерение; 
подлинное (постоянное) желание; 2) 
будд. основной обет. 

— Ж Бета” уст., физ. 
элемент. 

~ 3 Ббпуцап 1) корень, источник; исто- 
ки; 2) первопричина: первоначаль- 
ный. 

— а рёпуџап корень, источник проис- 
хождения; истоки. 

~ 8 һепрійдо эк. долговое обязагель- 
ство, вексель. 

1% рёп-Мао корни и ветви, начало и 
конец; от начала до конца. 

—Ил Беп”хйа 1) подлинное намерение; 2) 
совесть. 

рёпхіп` комель; ствол. 

~ Е Ьёп-ћі первоначальное намерение, 
истинное желание. 

— Ж Бёп-уіпв офиц. собственно говоря, 
[мне] следует... (следовало бы...); 
нужно бы... 

~: Бёпуг 1) первоначальное намере- 
ние; 2) основное значение. 

~ № Ьёп-х капиталы и проценты. 

— 2% Бёп-пио будд. источник заблужде- 
ний. 

— Ж Бёп-айпр наша партия. 


уроженец; 


место 


основной 
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ж Бёп-гап природиый, 
первоначальный. 

~ Ьёма 1) основной закон, основное 
законоположение; 2) данный закон, 
данная статья кодекса, данное прави- 
ло; {ЖЕ юр. каждый соучастник 
подлежит наказанию по [данному] 
закону в соответствии с тяжестью 
деяния. 

— Ьёп-аі законная (главная) жена. 


Ж 13 [167,5] 
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натуральный; 


сущ. (санскр. Раќга) патра. чашка 
для еды и милостыни (у буддийского 
монаха), чаша: %-- ряса и патра, пере- 
даваемые наставником ученику; 7] #8 ~ 
расставить в ряд кувшины и чаши. 

$% 5 буа патра, чашка для еды и мило- 
стыни (у буддийского монаха). 

ў ъф см. Ж ЗЯ 

~ 8  Бодибчо (санскр. Рата) 
патра. 

— КВН Борт рапь]“ зоол. сцифо- 
идиые (5сурйогоа, класс кишечнопо- 
лостных). 

— 98 Бб би 
пиала. 


будд. 


диал. глиняная чашка; 


тти 11 [121,5] вм. Ж, см. № 9107 


9108 


ВА 10 [112,5] 


9109 


только в сочетании; см. ниже. 
ў рел 'јій портвейн. 


/|% 
им 8 161,5] вм. Ж, см. № 9116 
9110 


Ж. 7 [9,5] 1) сокр. вм. Ж (тупой, 


глупый), см. № 9116; 2) сокр. вм. 


9111  ® (тело), см. № 906 


8% 
ВХ 12 [158,5] вм. #, си. № 
РК 10 


15 [188,5] ам. #8, см. №‘ 


[167,5] сокр. 
№ 9107 


вм. 3% , см. 


9105 —9117 


—++- 


2 9 [140,5] 
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сущ. хим. 1) бензол; 4 Й#- нефтяной 
бензол; ЯН- сырой бензол; 2) в слож- 
ных терминах (вм. + фенил; ~ й 
феннлсерная кислота; ~ С й фенолкап- 
роновая кислота. 
зк Въёпёгап’ хим. фенилен-диамин. 
~ \ БЕпИ” хим. фенил; фениловый. 
— ф 5 Бёп7ВопрРЧй” отравление фено- 
лом. 
~ Ж БёпПАЙ” хим. бензил. 
— КЕ Бепјіёдпап хим. бензальдегид, 
бензойный альдегид. 
— ЕН В БепИАсвит” хим. 
спирт. 

— НА Ьёпјіаѕоап 
кислота. 

— АН бай?” хим. фенилгидразин. 

~ ® рёп-хап густо расти (о траве). 

~ РЕ Ьёпібпраіао“ мед. феннлкетону- 
рия. 

~ Б] В БёпЫпезиап хим. фенилпропио- 
новая кислота. 

~ Врућ оёќпЫпрап хим. фениламин. 

-- @ Ьёпѓељ хим. фенол, фениловый 
спирг. 

-- № Бёпмао’ хим. фенилмочевина. 

~ ВЕ ЕЕ Бёпзиапуап хим. бензоат. 

~ ЕЁ ђёпѕийпрап’ хим. бензойный ан- 
гидрид. 

~ ъёппі“ хим. фениловый эфир. 

— 2. ВЯ Ьёпубпр’ хим. ацетофеион. 

~ 2, Бепу Е хим. сгирол, фенэтнлен. 

~ 7, Бёпукиап” хим. фенилуксусная 
кислота. 

— ЖА Ъёпхі’ бензольный ряд. 

~ & ъёп’ап` хим. анилин; анилиновый; 
2 Ле Че анилиновый краситель. 

ЕТО, 8) Ьёп’апһӧпе(1ап, 56) крас- 
ный (синий, чёрный) анилин; 
Ж 80| нигрозины. 


бензиловый 


хим. бензойная 


АА 


75 и 1118,5 
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прил. 1) глупый; тупой; дур- 
ной; 1% #48 — тупой ум, дурная голова; 
2) неловкий, неуклюжий; непо- 
воротливый, негибкий; неуме- 
лый; ША - ЖЕ он неумелый плог- 
ник; 3) грубый (напр. о работе), 
топорный; громоздкий; 210-9 
Нда ЖЖ эти громоздкие вещи 
(мебель) передвигать неудобно. 
ЖТ Бёт-рбаР 1) неловкий (нсумелый) 
работник; 2) грубая работа. 
~ Т- Ьепг0п?7яй сев диал. про- 
фан, несведущий (неопытный) чело- 
век. 
ж Бептбопр” 1) тяжёлый, громоздкий; 


744 


ипак ж 


2} неловкий, неповоротливый, тяжеё- 
лый на подъём; 3) утомительный, 
канительный (о работе). 

ХЕ БёптНиб” 1) неуклюжий; неловкий; 
неловкость; 2) тупой, ограниченный; 
тупость, ограниченность. 

~ Е вептвибз& мед. затруднённая 
речь. 

~ П ъёп-кби” =ғһиб-<һё`” неумелый 
рот и неуклюжий язык (обр. в знач.: 
косноязычный; беспомощный в 
споре). 

— 4Н Ъепьб” 
тупица. 

~. Бе кайла, обушок. 

~ Ф. рёппійа“ бран. дурак, олух. 

~ # реп-сһе ломовая телега. 

— Я ђёпсаі’ неспособный; бездарность. 

~ Р №) Беп-звби” Беп-јідо неумелые 
руки и неуклюжие ноги (обр. в знач. : 
неловкий, неуклюжий). 

~- 580] Бёп-рби огромный пёс. 

6 Я Ж Ьёп-підо` хіап-ѓеі’ неловкая пти- 
ца взлетает заранее (обр. о человеке, 
который, обладая малыми способ- 
ностями, стремится забежать впе- 
рёд, чтобы не упустить свою 
долю). 

~ А Бёттёп глупец, тупица. 

З] Беп!аюп’ неотёсанный человек; 
олух. 

—- ® ьептё“ бран. тупица, бездарь. 

~ Һепһиф“ бран. болван, олух. 

— 39 Е 5 Ьеп-ӧи Ъеп-пёо’ дурная голова 
н тупые мозги (обр. в знач.: тупого- 
ловый, тупоумный; дурак). 

— Е + ёпт -21 грубый метод (способ). 

~ # Ъёпаап’ глупец, тупица. 


глупый человек, глупец, 


Е 3169 ЗЕ. 


І гл. А. 141 (часто в функции опреде- 
ления) 1) приходить, приезжать 
[8]; прибывать [в];  прищшед- 
ший; приехавший; Тт Л] — Т рабо- 
чие пришли: © 3Е ~ ЖРЕЧЕБИЯ делега- 
ция прибыла в нашу страну с визи- 
том; № —4Е 2 Т он приехал в Пекин; 
ЖЖ Т ЕЕЕ, УЗНИК из 
уезда присхало несколько товарищей, 
займись ими (прими их); ~  прибыв- 
ший поезд; 2) поступить, прибыть, 
дойти по назначению; посту- 
пивший, входящий; # ~ 7— #} {от 
него поступило письмо; 241 Ж ~ мне не 
дойти; я не дошёл; ~ 55 поступивший 
документ, входящая бумага: 3} надви- 
гаться, наступать (о времени, сро- 
ке); наступающни, дальнейший; 
грядущий, будущий, ЖЖ Ў иа- 
ступила весна; ~ № будущая весна; 
3 ...чем дальше, тем...; 8 -3#1-(/2) 
чем дальше, тем лучше (меньше); 4) 
приступать к делу, начинать; 


уЖЖЖЖЖЖЕЯ Ша ЖЖЖЖ 


начинай!; давай!; 1.2% -! теперь 
очередь за мной!, давай-ка теперь я! 
ЕЛЕҢ - 15? разве это не глупо [дела- 
ется]?; #-— [5]! давай-ка ещё разок!; 
5)* возвращаться; 4+ Жж— гонец [еще] 
не вернулся; 6)* усердствовать, быть 
трудолюбивым; Жұ 544`-— не быть 
усердным в трудах по должности; гл. Б. 
1) 1 приносить, подавать; при- 
сылать; #—— #6 принсси (подай) 
чашку лапши в бульоне; #35 6 ~ 
7—ЛЕ/АЕн министерство железных до- 
рог прислало отношение; 2) Іаі направ- 
лять, отряжать, командировать; 
т, = МАЛА 
грузовик съехал в канаву, скорее подош- 
ли иесколько человек на помощь — 
нужно подтолкнуть; 3) 14і устраивать, 
браться за (ичто-л.); заниматься 
(чем-л.}; ——{{ ЗЕ, ИЕ? а что, 
если устроить соревнование за Красное 
знамя?; 4) і, № манить, звать; 
приглашать; привлекать к себе; 
приобретать; вести (кого-л.); ру- 
ководнть (кем-л.); ЕТ, НЕД 
привлечь к себе ремесленников — и де- 
нежных средств [всегда] будет достаточ- 
но; 4,7-7 воодушевить их и руково- 
дить ими; ~ 212, + “9 приобретён- 
ное неправедным путём легко утрачива- 
ется. 


П вспомогательный гл. в составе 


глагольной конструкции А. в препози- 
ции к глаголу или глагольной конструк- 
ции: 1) выражает намерение, желание. 
тенденцию, вводит глагол, обознача- 


ющий цель или причину действия: 
прийти [затем, чтобы...; наме- 
реваться, хотеть; ЖИ? 
18-1847 КД ты зачем пришёл? я при- 
шёл [чтобы] занять у тебя ‘экземпляр 
газеты «Дагунбао»; $ ~ АХ хочу тебя 
спросить; +85 - 48 КВ) За 87 
... давно собиралась навестить бабушку 
и посмотреть барышень...; Е ИТЛ 
(хр геп) №: «1407—3753 Г» сказать 
этому прохожему; «А я ведь пришёл 
тебя грабить»; 8 [Е сочиннть мело- 
дию для песни; 2) в тех же функциях 
утрачивает собственное вещественное 
значение и остаётся без перевода; 
ЕЕ. Е - #17! а тебя это с 
какой стороны касается, что ты лезешь 
со своей болтовнёй?: ДАЖ, 
ВЛЕ: № Я =& по всякому делу совеща- 
ются именно здесь; 3) выделяет основ- 
ной глагол, отделяя его от предшес- 
твующей обстоятельственной глаголь- 
ной или глагольно-предложной кон- 
струкции, остаётся без перевода; Я 
ЗЕ ЕЕ Я [если] взглянуть с точки 
зрения такого дела (дела подобного ро- 
Да)... Же взяться за перо; Е 
НН -— = раскрыв рот, заговорить; 
МЕ-ЕЕ сравнивать тонкий шёлк 
с шёлковым полотном; №2959) 
— #8 1-Х он вдруг назвал меня стар- 
шим братом; Я 8% ~ Ш назвать ло- 
шадь оленем: ИРЕН -- АЕ? 
какими резонами убедить его?; ЖЖ 
~ ПВ петь, сочинив песню; 4) перед 
глаголом может указывать на побу- 
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дительную окраску или долженство- 
вание предложения, соответствуя 
русскому: давайте!, давай-ка!, -ка!; 
{—2— 38 давай-ка прочти разок!; Т 
ЕЖЕ. Э - А в работе есть за- 
труднения, давайте-ка все вместе поду- 
маем, что делать; #-— КВ —  поднесу- 
ка я тебе чарку!; гл. Б. в постпозиции к 
глаголу или глагольной конструкции: 1) 
181 завершает конструкцию, указыва- 
ющую цель прихода; ИЕ У мы 
пришли поздравить; $4 [5] 2% ~ Тона 
приехала навестить родителей; 2) -18і, -141 
указывает, что действие, обозначаемое 
основой главного глагола, направлено к 
говорящему (ср. русскую глагольную 
приставку при-); & ~ принести; 
1 ПАЖЛ НИЕ А. принссти известие, 
воодушевляющее человеческие души; 
2 — Е прислать коробку бискви- 
та; №- ГАЗЕТЕ нанять два лёгких 
паланкина. Примечание: в подобных 
конструкциях Ж легко отделяется от 
основного глагола; ср.: ЖЖ: 
АНЯ; н: ЕЕ: 
ЕЯ. прибежать сюда; фу №5 прита- 
щить угля; 3) в чередованни с глаголом 
ЗЕ при повторенной глагольной основе 
указывает на неоднократный и на- 
стойчивый характер действия с неиз- 
вестным конечным результатом, 
Е: Ж = смотреть и так, и этак; подхо- 
дить к вопросу го © той, то с этой 
стороны’, 18-18-5187 Н! ЖИ раскиды- 
вать умом и так и сяк, но так ничего и 
не придумать: ВЕ, ЖЕТ? 
по-твоему, как ни судн, как ни рядн,— 
решено всё-гакн идти?; 4) -181, 18і при 
глаголе указывает на результатив- 
ность (завершённость) действия ос- 
новного глагола; ЧЕ написать, как 
выльется из-под пера; — # Е прийти в 
себя; ЕЛЖ-ЧЮ7\/^ этот человск по 
виду (если посмотреть) немолод годами; 
ТН ЗН- ты послушай, я расскажу; 
Не СЕНТ если сосчитать 
по пальцам, прошло уже целых 15 лет; 
9-55 Е (сһапр) рассказывать об этом 
пришлось бы долго; 5) входя в состав 
сложного оформления глагола (с Ен 
Т, Ж и, я и др.), указывает, что 
действие основного глагола сопровож- 
дается переходом от движения к по- 
көю (или обратно) или уходом от 
первоначального места; 8 [- загово- 
рить; В #2-~ запеть; ~ стечь; жЕ 
снять (одежду); Ж”Р- сэкономить; 
{= ~ остановиться; Г ҝе~ начать па- 
дать (напр. о дожде); \Ё-— усесться, 
сесть; Е ~ войти. Примечание; в по- 
добных конструкциях Ж легко отделя- 
ется от первого прилагательного эле- 
мента (ср: риск. РЖ; 
ДЕР; = РА и т. 0.); 6) на 
коние предложения Ж Ам употребля- 
ется вместо ~ Ж-1аі таё, указывая, 
что действие основного глагола уже 
проходило когда-то в прошлом и было 
длительным; ТЕТЕ? с кем ты 
советовался?; ЖЖЖЬ— я приносил; 
ИЕ? муженёк, что же ты 
видел?; 8:151 ~ но мой глупый 
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муж велел мне, рабыне, [это сделать]; 
ЗЕМ а сколько времени то- 
му назад я уже говорил об этом?; 7) в 
составе глагольных конструкций воз- 
можности или невозможности дей- 
ствия Ж употребляется соответствен- 
но после 48 или Я, заменяя модифика- 
тор при односложном глаголе; 
АГИ 15 эта пара сумеет договорить- 
ся; они столкуются; ВНЕ эту 
песню мне не спеть; Е Л никак не 
купить (не по средствам); 451: никак 
не заработаешь. Примечание: в диалек- 
тах -аі- между основой глагола и ў 
(Пао) заменяет вспомогательный гла- 
гол 48, указывая на возможность со- 
вершения действия; Ё У (тааіШдо) в 
состоянии купить; }+— ү (=һепріаШао э 
можно заработать. 

ПІ частицы 1) после числительного 
указывает на приблизительный счёт: 
около; с лишним; = + ~ 8 (201) 
около 30 цзиней; —% ~ & (сһапр) дли- 
ною около 1 чжана (сажени); 
|--~~ 15 6 болыне сотни с десятком 
лошадей; #0 539 88 А диал. больше 
тысячи серебряных юаней (даянов); 
ЋЬ-~ 9 более 50 лет; [~ #8 2% кирпи- 
ча больше четырёх тысяч штук; 2) 
после числительных ——, 2, = и т. д. 
обособляет их, подчёркивая их значение 
как вводных слов: во-первых, во- 
вгорых, в-третьих и т. д.: 18199233810: 
—- Я 3%, х гж я так н не сходил 
к нему: во-первых, дорога далека, во- 
вторых, не было времени: 3) на конце 
обстоятельственных конструкций вре- 
мени ставится вместо ҮД Ж для указа- 
ния, что действие происходило или не 
происходило на протяжении всего вре- 
мени от указанного момента до мо- 
мента речи; & Е В. НИЯ с прош- 
лого месяца писем (известий) не было: 
+. ВТ за год стать ещё здоро- 
вее; Д9 УР Г за последний 
пяток лет я всё старался купить лодку 
и поехать вниз по течению; 4) Јаі 
конечная частица в вопросительных 
предложениях и предложениях ритори- 
ческого вопроса; подчёркивает модаль- 
ную окрашенность предложения; 
а ВР? какой от этого кому убы- 
ток?, какая от этого неприятность?; 
ВР ЗН ЕЕК? спроснть его, о чём 
он это так хлопочст?. # ВЕ? для 
кого это?; АША? на кого ты 
прикажешь ему опереться?; Е 
пр кто это с тобой бранится? 
(-никто с тобой не бранится); 5) 14і* 
восклицательная конечная частица; 
А-1 почему бы мне не. уехать 
домой?!; почему бы мне не устронться 
здесь?!; 8 ~! О, увы!, о, горе’; 
ЕДА! попробуй-ка рассказать мне 
об этом!; 6) Е среднекит. эвфоническая 
частица, вводимая в строку стихов 
(обычно перед цезурой) или ритмиче- 
ской прозы для получения нужного 
ритма; ЕБДЩ-ВЯ А в первом 
месяце — о. да! — бывает Новый год!:; 
14506, , К 8 нет заботы, что будешь 
ты есть — никакой, — нет заботы, во что 
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бы одеться: #8 #-, р У В] только 


поддержишь восток,— хорошо, — гля- 

дишь,— на западе рвётся. 

ТУ синтаксическое служебное слово 

1) вост. диал. глагол-предлог: нахо- 

диться в, в; ~ {$ [находиться] на верху 

(на самой вершине); 2) среднекит. раз- 

делительный союз; 3 КН Я - # > за 

эти несколько дней расходились многие, 

а сходились немногие; 3}* показатель 

инверсии прямого дополнения; #--— 8 

(ср. 358) избрать только меня; 

5-2 искать инородцев племён хуай; 

Е - & пройти до конца всё цар- 

ство. 

У сущ.* пшеница; 52 — № [ты| дал 
нам пшеницу и ячмень... 
УТ собств. Лай (фамилия). 

Ж-Е Таі-жапе* являться ко двору царя 
для подтверждения своей покорно- 
сти (о вождях пограничных пле- 
мён). 

—4+ 1аі-жйпр 1) приходить и уходить; 
взад и вперёд; 2) больше или меньше, 
около; = {ЖЕ около трёх саженей, 
чжана три. 

1аГуапр водить знакомство, об- 
щаться; сношения, связь; АЕ 
869005 я не поддерживаю с ним 
связи (отиошений). 

-- Җ 1аі-ѕһепр будд. грядущая жизнь, по- 
тусторонняя (загробная) жизнь; пос- 
ледующее перерождение. 

— За, 1411 1) прошлое; история, 
биография; служебная деятельность; 
2) происхождение; источник; корень; 
первооснова. 

— Њ 141-31: 1) будущая эпоха; грядущее 
поколение; потомки; 2) будд. буду- 
щая жизнь, последующее перерожде- 
ние. 

~ Е ап’ 1) [входящее] письмо (отно- 
шение): 2) Ваше письмо. 

1а1-вап прислать письмо; ЖЕНЯ 
прислать письмо с запросом. 

В ІаШа 1) вежл. прибывать, приез- 
жать; посещать; 2) наступать, подхо- 
дить, приближаться (о сроке). 

~ ЕК 1а-уап” ай-уй’ обмен мнениями, 
обсуждение. 

—4{Е хи" входящее письмо (отноше- 
ние); [полученнос] письмо. 

Іаіх»хіп снестись письмом, 
лать письмо. 

— 181-26 мудрецы будущего, мудрецы 
грядущих времёи. 

— 1аі-рй с древности, с древнейших 
времёи, издревле. 

— ай дорога сюда; пути к нам, 
подходы. 

14314 1) источник; происхождение; 
ЕД В сомиительного происхож- 
дения; 2) импортный, привоз- 
иой. 

В & Папиб’ импортиая продукция, 
привозной товар. 

~ 18#-рё прибыть, явиться; подойти, 
приблизиться; поступить. 

~ 14і-Кё гость; посетитель. 

—Н Іаёті 1) завтрашний деиь; завтра; 2) 
грядущие дни, будущее; вскоре, в 
будущем. 


прис- 
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ЖАБЕ 14і'-ғі ѓапр-сһапр’ всё впередн, 
будущее 


велико; спешить неку- 
да. 

—Н ЖЗ 141-і ад-пап" близкая беда, 
предстоящие трудности; грозящие 
несчастья. 

~ Ж 1аі 2һё 1) будущее, грядущее, пред- 
стоящее: 2) приходящие, прибыва- 
ющие (люди). 

—Ж УЕ АГ 26 Ба-ш’ не отказать при- 
шедшему; гостеприимно встречать 
пришедших; ЖЖЯЗН, 4 78 го- 
степриимно встречать приходящих и 
не гоняться за уходящими; широко 
распахнуть двери перед пришедшим и 
уходящим: кто пришел — не отталки- 
ваем, кто ухолит—не удержива- 
ем. 

— 7 #1417 Би-зпап’” приходить не с 
добрым намерением; приход (чей-л.) 
не к добру. 

Ж јат см. ЖЖ 

— Јаіһё глагольный суффикс продол- 
жительности действия в прошлом; 


ЕЖЕ уходил; ездил; ЖЖ говорил; 


ВЕЕ НЫС Е ЖЖ вчера он тоже 
был здесь. 

~ В 14і2“ 1) от, из (чего-л.); 2) происте- 
кать, происходить, исходить (из чего- 
л.). 

8 #8 14 апр (англ. гі бе) винтовка. 

—Н Іаіуби 1) происхождение (напр. со- 
циальное); прошлое; 2) причина, ис- 
точник; 3) мотив, побуждение; моти- 
вировка; довод; 75 [3 необоснован- 
ный, без причины. 

~ [8] Зам 1) туда и обрагно; 2) сновать 
взад и вперёд; двигаться туда и 
обратно. 

— [5] [9] 1-5 поездка туда и обратно, 
рейс; ЎТ ИЕП] съездить туда и 
обратно, совершить рейс, обернуть- 
ся. 

— 818 Іаіһ0ј-убирідп открытка с опла- 
ченным ответом. 

— |5189 5& 141-һі-аё һа противоречивое 
утвержденис; двусмыслениое рече- 
ние. 

— [51 95 351-ваГ Ма’ 1} ходить туда и 
сюда; безостановочно; туда и сюда; 
так и сяк: так и этак; 2) твердить, 
повторять на все лады. 

~ 1 Ж 14іһ0рідо“ обратный билет, билет 
на поездку туда и обратно. 

— ВЕ МЫ * являться ко двору государя 
(о местных князьях). 

~ ат’ входящая бумага, поступи- 
вший документ. 

~. 141-тби* пшеница и ячмень. 

~. аі піап будущий год. 

—& Іаі-ўп в будущем, отныне, впредь; 
1694 в прошлом и будущем. 

-— #1] 14іаао“ настать, иаступить. 

— =: ЗЕ Јаіһепрјг” леггорн (порода кур), 
куры породы леггорн. 

~. выГ маслина (плод). 

—5--4% 18і21-фіап ист. монеты частной 
(грубой) чеканки (эпохи Сев. и Южн. 
царств). 

— 28 а-мапр явиться [ко двору] с дара- 
ми (подиошениями). 

— ДА јаі-хиё 1) приходить учиться, при- 
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ходить на занятия [к учителю [; 2) 
учёные грядущих поколений; учёные 
из потомков. 

< 141-0 вступать в подданство, стать 
вассалом, признать зависимость, 
изъявить покорность, перейти на 
(чью-л.) сторону. 

~49 ЗаГаё 1) справляться (с работой), 
годиться; ЗН рн 2 Е ЯЗ она спра- 
вится и с грубой, и с тонкой рабо- 
той; 2) (в оборотах сравне- 
ния) оказываться; проявляться; 
ЖЕНА КЖ (дпр) 48%, МИ 
М} 6.43 К морская вода тяжелее 
пресной, поэтому и давление её ока- 
зывается большим; 3) диал. {перед 
прилагательным) быть особенно 
(чрезвычайно)...; оказываться на- 
столько; 48715 2)ВЕКЭ ЖЖ никак 
не думали, что вчера погода окажет- 
ся такой холодной; 4) получаться, 
ВЫХОДИТЬ; №15 17. получается 
здорово. 

58/1 18 `аёрё см. Ж48 3). 

—49 № 194}! успеть, поспеть; 
виться, обернуться. 

— Ф азби уст. посыльный курьер. 

~ 14-91 предстоящие события (дела); 
дела будущего; будущее, гряду- 
щее. 

~ ЛАНВАП письмо, весточка; послание 
(поступившее); Ваше письмо. 

—Н Шагуие следующий (будущий) 
месяц. 

~ 89 181-сһао явиться ко двору {с изъяв- 
лением покорности]. 

1аі-2һао на следующее утро, завтра 
утром. 

— 8 Іаісһао` 1) прилив; 2) перен. прилив, 
волна, подъём. 

—1% 14і-діпр 1) предстоящие дела, во- 
просы будущего; 2) причины, исход- 
ная конъюнктура; мотивы, побужде- 
иие. 

-- ВЕ 8 141-діпе“ д0-у’ ход дела (собы- 
тий); ситуация, что к чему. 

#8 1аі-рдо 1) рукопись (присланная, 
полученная); 2) прислать рукопись. 
~ [6] №612 присоедиинться к союзу, 
вступить (объединиться) в союз. 
~ 18і-раі 1) навещагь родителей (о 
замужней женщине); 2) быть изгнан- 
ной из дома мужа; 3) стать вассалом; 
изъявить покорность, перейти иа 

(чью-л.) сторону. 

~ И 1аі-ѓи * пришедшая [в храм предков] 
супруга (новобрачная, посещающая 
храм предков после трёх месяцев 
замужества ). 

~@ Іаідіп бот. яблоня сливолистная, 
или китайская (Маіиѕ рғипіјоіа 
Вогкһ.). 

Ж: 151-5Н&п последующий экипаж (по- 
дошедший вслед опрокинувшемуся 
экипажу и потому имеющий в03- 
можность избежать подобного кру- 
шения). 

— #5 141-апр прийти с визитом; нанести 
визит. 

~) лагае диал. после числительного 
или счёетного слова указывает на 
приблизительный счёт; около, с 
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чем-нибудь; =-2 #4‘) тридцать с чем- 
нибудь, тридцать с иебольшим. 

ЖЖ” зоол. ястребиный сарыч (Ви- 
гаѕтиғ іпаісиѕ). 

~ Йа” 1) расходиться, распаляться, 
входить в азарт; энергичио, с азар- 
том; 2) вдохновлять, воодушевлять, 
пробуждать энтузиазм. 

~ 4-51} 1) темп наступления, ско- 
рость приближения; интенсивность; 
характер возникновения; 2) диал. 
вид, картина, внешний облик; 3) ве- 
‚сти себя, держаться; поведение. 

18 Іаћаі вост. диал. там; здесь. 

— НЕ Јаһпёісёо’ бот. хмель японский 
(Нитиіиѕ јаропісиѕ еб. е 2исс.). 
-- Л Таітёп 1) вестиик, посыльный; 2) 
предъявитель, податель (не смеши- 
вать с Ш гёп эй, кто-нибудь, 

сюда!). 

—Л Я, 1аітёпг посредник, маклер (не 
смешивать с 1 гёпи! человек, эй, 
кго-иибудь, сюда!). 

3 ла-уе будущая жизнь, 
эпоха, грядущий век. 

— Іаіпа вост. диал. (ср. є) находить- 
ся в; в; ЭШЕЙ? где вы живёте?; 
ЖИРЕ в комнате, я доме; ЖЕНЯ 
в верхнем этаже, наверху. 

~ Ж 141-181 1) междометие а ну, давай!; 
а ну-ка!; а ну, берись!; взяли!; 2) 
попробовать, попытаться. 

{Е 141 1аі-мапруйпр’ сплошной ве- 
реницей, беспрерывным потоком. 
--%. 1аіриб будд. будущие плоды (возда- 
яние за следующее перерождение). 

- 55’ фарм. лизол. 

141-50 прийти и оживить; оживить 
своим приходом; пришествие (гуман- 
ного правителя) и воскрешеиие (в03- 
рождение народа). 

ЖИ лава апг фарм. лизоформ. 

~ & 1а-уцап предпосылки (предопреде- 
ления) последующего перерождения. 

—№ 1аГраё 1) вес, положение (в обще- 
стве); 2) симптомы, предзиамеиова- 
ния; 3) темп наступления, скорость 
приближения, интенсивность. 

— ай вост. диал. находиться здесь; 
здесь; ЖЖ я слышал, что он 
здесь. 

~ ДЕЗ 141-2012” 41-Й’ доскоиальный, 
детальный (в описании, напр. дей- 
ствий, маршрута). 

~. аа редька. 

А вр семь дней, неделя. 

~ 8198] 141 '4іапе” (англ. те) виитов- 

„Ка. 

48 Н ана” воскресенье. 

{#8 1аіғахіап нарезка (в стволе вин- 
товки, орудия). 

~ амп см. А 

— 6 151-551 1) посланец, гоиец; посыль- 
ный; 2) прислать гонца. 

-ВЕ 141-Нпе прибыть ко двору, явиться 
к государю. 

~ 14і-уё выступать в ритуальном тан- 
це; пускаться в пляс [под зовущую 
музыку]. 

~ Ж А-З см. ЖЕ 

~, 1А-26а см. АЕ 


~ 30 АИал’ вторгаться, нападать. 


будущая 


ЖЕ 1аіЈібпе высшая точка группы хол- 
мов (из языка геомантов); рельеф 
местности. 

-- ВЕЕ 1 -46п?” ай-то(таі), как обсто- 
ит дело; исгория вопроса и его раз- 
витие; откуда что идет; что к чему (в 
данном вопросе); причинная связь. 

~ 1аі-аіап офиц. 1) входящая теле- 
грамма; 2) Ваша телеграмма; 3) при- 
слать телеграмму. 

~ Й, 141-каапв вежл. Ваше письмо, Ва- 
ше послание. 

2% 3а1-Киапр 1) навещать, посещать; 2) 
эпист. Ваше письмо, Ваше посла- 
ние. 

~ Іаі-хӣп 1) приходить с расспросами; 
2) справляться в письменной форме; 
переписываться; 3) известие, сооб- 
щение, письмо; уведомление. 

24% рад не должно быть, нельзя. 

—ЯЗЖНУ (В) АЙМИАГа& диал. постоянно, 
регулярно, при всяком случае, по 
всякому поводу; ни с гого ни с сего. 

1 1аіьајі" не успеть, не поспеть, не 
управиться, не обернуться. 

-- Ё. зі бобовый сыр, соевый творог. 

— рн гость, посетитель. 

—9 158. ] аи 1) происхождение, источ- 
ник; ЖОК Я Р ? каков ис- 
точник этого сообщения?; 2) основа- 
ние, основы; ЗЕЯ К ЭН АЈ 
эти слова имеют под собой почву, 
эти слова сказаны не зря; 3) побуж- 
дение, намерение; Д5 [за 
этим видны] иехорошие побуждеиия: 
4} симптомы, признаки; №4 
9755 это—симптомы туберку- 
леза лёгких; 5) интерес, заинтересо- 
ванность; {Я КЖ не представлять 
собой большого интереса. 

~ ЯҢ Іаіаһпріпр” физ. лейденская 
‚банка. 

~ 7 Таі-ѕһі вежл. Ваша директива, Ваше 
указание (также в знач.: Ваше 
письмо). 

- 9 Іа уап источник, происхождение: 
происходить. 

4% 1аіѕап“ сын праправнука, потомок в 
шестом поколении. 

— # Табу) цель прихода. 

68687, БЕЙ 1аі-мп-уіпв, ай-мий-2ӧпр 
приходить, не отбрасывая тени, и 
уходить, не оставляя следов (обр. в 
знач.: появляться и исчезать, слов- 
но по волшебству; неуловимый, как 
призрак). 

~% ааа 1) ходить туда и обратно, 
уходить и возвращаться; 2) туда или 
сюда; та или иная разница; различие, 
расстояние: 3) коитакты, общение: 
связи. 

45799 181-40 Еп-тте’ 1) отличаться 
четкостью, быть аккуратным (пун- 
ктуальным; в работе); 2) быть во 
всём принципиальным (твёрдым). 

— $ 181-21 булущий год; будущее; в бу- 
дущем [тоду]. 

~ у’ офиц. полученное (Ваше) 
приказание; Ваше иаставление, Ваш 
наказ (о письме начальника, стар- 
шего); директива (вышестояще- 
го). 
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ЖК 16 [167,8] 


9118 


сущ. хим. рёний (Ве). 
КЕЕ Јаіѕиапуёп хим. ренат. 


Пр 11 [46,8] 1 | 


лай 


собств. геогр. (сокр. вм. 11) Лай- 
шань (гора в уезде Жунцзин Ж, пров. 
Сычуань). 


Ж 
13 109,8] 


9120 


9119 


І прил. раскосый, косой. 
П гл. пристально всматриваться, 
вглядываться; &— вглядываться сбоку. 


Ж 
10 [9,8] 


9121 


І сущ. № театр лай (амплуа ребен- 
ка в юаньской драме). 

П гл. Ш вм. Ж (благодарить за 
труды). 

ПІ частица 1 вм. Ф (эвфоническая 
частица, вводимая в строку стихов — 
обычно перед цезурой— или ритмиче- 
ской прозы для получения нужного ав- 
тору размера и ритма; 9 Е Е 
алые губки [и] белые зубки. 

Ра новокит. проститутка. 
} “ег кит. театр лай (амплуа ре- 
бёнка в юаньской драме). 


г. 
1% 11 [60,8] 


9122 


гл. 1) М вм. Ж (приходить, прибы- 
вать); 2) № ободрять, утешать; возна- 
граждать, благодарить за труды; прив- 
лекать; —# привлекать простой народ. 
ЖЕ. Іітіаѓа привлечение простого 
люда (по закону Шан Яна для обра- 
ботки пустующих земель царства 
Цинь на льготных условиях из сопре- 
дельных царств). 
— 5 ег” кит. театр лай 
ребёнка в юаньской драме). 


9117—9122 


(амплуа 


Ж 1аіѕап” сын праправнука, потомок в 
шестом поколении. 


15 [153,8] 


9123 


сущ. 1) енотовидная собака; 2) дикая 
кошка (общее название). 


Ж 11 [94,8| 


9124 


сущ. 1) лай (уст. название некитай- 
ской народности в старом Китае, 
уезд Силун ЧЁ, Гуанси- Чжуанский 
авт. район); 2) вм. # (енотовидная 
собака: дикая кошка). 


БЕ ве 


9125 


сущ. рослый конь (более 2 метров 
высоты); ~, крупные кони и кобыли- 
цы. 


ў К 12 [75,8] 


9126 


сущ. эреция (дерево сем. бурачнико- 
вых). 
НК 1ай" бот. кизил крупнолистный 
(Соғпиѕ тасторйуйа УМа|.). 


К 19 [195,8] 


9127 


сущ. угорь (рыба). 


к 11 [85,8] 


9128 


собств. 1) ист., геогр. (сокр. вм. 
ЖЖ) Лайшуй (ныне НЕ , река в пров. 
Хэбэй); 2) ист., геогр. (сокр. вм. 1) 
Лайхэ (река на террит. нынешней 
пров. Шаньдун, ныне исчєзнувшая); 3) 
Лай (фамилия). 


9122—9130 


ке 


АК. 12 [140,8] 


9129 


І сущ. 1) поле под паром: невозде- 
ланное поле, запущениая (невыполотая) 
земля; В- распахивать пустыри; 2) 
сорняки, сорная трава; №9— выкашивать 
сорняки; НЫ [наши] поля — 
сплошные болота и сорняки; 3) марь 
белая (вид лебеды); ШЖ ~ в горах на 
севере есть марь. 

П гл. полоть сорняки, выпалывать 
сорные травы; —В-- прополоть 50 
му. 

ЦЕ собств. 1) ист. Лай (княжество 
на территории нынешней пров. Шань- 
дун, дин. Чжоу). — (уши музыка 
княжества Лай; —Л. жители княжества 
Лай; 2) Лай (фамилия). 

ЖЕ АШап” бот. осока жилковатая (Са- 
ғех пегужа Егапср. её Ѕауаї.). 

—-4] 1аікарӧи’ лайка (порода собак). 

~ ВА Іаічий возделанное поле. обрабо- 
таииая земля. 

~95 1аі-уі лайи, лайские инородцы (не- 
китайская народность, прожива- 
вшая на территории нынешней 
пров. Шаньдун при дин. Инь). 


—Ж 14і-уі одежды Лайя (обр. в знач. : 


почтение к родителям, сыновняя 
любовь; по притче о Лао Лай-цзы 
ЖЖ, который, уже будучи 70- 
летним стариком, наряжался в 
пёстрое детское платье и играл 
погремушкой, чтобы доставить 
„удовольствие родителям). 

88 1810 бот. редька огородная, редис 
(Карћһапиѕ ѕайуиѕ 1..). 

БЕ лавви мед. ледебурит. 

--Ж 141-ма пустырь, поросшее 
яном поле. 


\{ (4 
ж 6 [119,01 


9130 


бурь- 


1 сущ. 1) рис (в зернах), обрушен- 
ный рис; —Ж #8 сварить кашу из 
риса; 2) очищениое зерно: крупа; 
Ж- пшено; 1 ~ лущёный арахис; 
ЗЕ кукуруза; 3) сокр. метр; метро- 
вый; 5 заплыв на сто метров; 
5 -- квадратный метр; 375 ~ кубиче- 
ский метр, кубометр. 

Ії собств. 1) Ми (фамилия); 2) яп. 
(сокр. вм. ЖЕ) Америка, США; аме- 
риканский. 

ЖЕЕ шиаёг хим., фото метол. 

~ підпр’ хлеба, продовольствие (06- 
щее понятие). 

ЕАК пнаШт-хибсвио мичуринское 
учение. 

—Ж ті” 1} рисовое зёрнышко, рис; 

Ж К маленький, крохотный; 2) 
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Е ЖЖ Ж ЖЖЖ 


ет 3) астр., сокр. вм. 

ЖЖ: ті 7! рисовос зёрнышко, рис. 

— ЖЕНЯ п-га астр. грануляция. 

-- ЖУ З піхиё“ снежиая крупа. 

~) Ж 38 ани а миллиметр. 

—Ж Я, тиг" см. ЖЖ 

-- № шЕ-уап 1) рис и соль; продукты 
первой необходимости; 2) зёрнышко 
риса и крупинка соли (обр. в знач.: 
а} мелочь, пустяки; 6) всякая всячи- 
на, разные разности). 

~ ті-абп закром для риса. 

- тіјій диал. рисовая водка. 

~Ф. тіпів рисовый долгоносик (Саіап- 
аға оғугае, вредитель). 

~) пр’ сокр. метрическая система. 

~ ЖЈӘ шИШап (яи, мэрикэн) Америка, 
США; американский. 

~ пи-1ап вода ог промывки риса; жид- 
кий рисовый отвар. 

~ 88 ші-сһао 1) рисовые бунты; 2) ажио- 
таж на рисовом рынке. 

~) таја 2 рисовый лабаз. 

~ Ж тёп’ 1) рисовая мука; 2) диал. 
рисовая лапша (тесто). 

#09 тёптӧи’ мясо [на пару] с рисо- 
вой мукой. 

~ Е шывариатЕ” эл. 
свеча. 

—# штіапр рисовый отвар, рисовый 
суп (обр. в знач.: сладкие слова. 
лесть); ЖЖ раап->пИ апр вли- 
вагь рисовый суп (обр. в знач.: гово- 
рить медовые слова, беспардон- 
но льстить ). 

~ 3 трей (фр. тёне) метр; метриче- 
ский. 

—22] тд метрическая система. 

— К шиасьГ 1) метр; 2) метр (линей- 
ка). 

— ЗЕЕ таі-зпћо” хН-ваГ рис дороже 
жемчуга, хворост дороже коричного 
дерева (обр. в знач.: необычайная 
дороговизна жизни, бешеные цены на 
товары первой необходимости). 

8 ті-доап [рисовое] вино. 

--## ті-капр рисовая мякина, рисовая 
полова. 

--Ж тіхідпр зоол. рисовый долгоносик 
(Сшапага огузае, с.-х. вредитель). 

піпапр бот. мак снотворный (Ра- 
ратег ѕотпіјеғит 1..). 

~ Я пл варёный рис, рисовая каша. 

~ ті-хіа’ мелкая крсветка, чилимс. 

~ # пір’ радио метровые волны. 

— ЖХ пу-рй 1) рис и зерно; 2) рис. 

—  шЕ-5па метраж. 

-- #8 типо 1) рисовая мука (также 
Я); 2) диал. лапша (тесто) из 
рисовой муки; 3) рис и мука. 

~ & тааа уст. метр. 

ЗК пИ5ЫЙ” сокр. 
«мессер» (самолёт). 

~ ё, піѕё 1) качество (сорт) риса; 2) 
бледно-жёлтый (бежевый) цвет; 
бежевый. 

— ті-4і проигрышная партия (в шаш- 
ки, шахматы). 

~ піһиёпр’ бежевый цвет. 

— 1% пуј.ўп эмбарго на рис, запрещение 
вывоза риса. 


люкс, метр- 


«мессершмитт», 


ЕЕ З ЧЕЧЕ ЕН 30 ЧИ НЕХ 


НА 15 140.1 Габ 
мй | 
% 


Ж) тіѕао ‘дпр (ян. комэсодо) ист. 
рисовые бунты (в Япониь, в 1918 г.). 


\ 
У 14 [167,6] 


9131 


сущ. уст., хим. осмий (Оз). 


І сущ. ті сокр. метр. 

П местоим. ті диал. мы. 

ПТ звукоподр. 1) ті звукоподража- 
ние мяуканью; мяу-мяу; 2) тіе звуко- 
подражание блеянию овец; м-мэ. 

ІУ междом. тї кис-кис! 

ЖТ шриа’ диал. мы. 

~ И пых{ улыбаясь, с усмешкой. 

— 18 пыуй’° мяу (звукоподражание); 
мяукать. 

~ Ж пытг 1) мяу-мяу; мяукать; 2) кис- 
кис!; 3) при основе глагола или при- 
лагательного придает им уменьщши- 
тельное значение, ЭК маопипи 
посмеиваться, усмехаться; АЧК 
хотим крошечный. 

—% пі 'ўа диал. мы. 


\ 
К. 11 [109,6] 


9133 


ті, книжн. т 


гл. 1) пы книжн. пы засорить 
[глаз]; застилать, запорошить 
{глаза]; 2-10 как будто бы трёт 
засорённые глаза; "ЈЕ ему за- 
порошило глаза, 2) ті щурить, жму- 
рить (глаза); щуриться. прищуривать- 
ся; жмуриться; ~ — 8 прищуриться 
на миг; 3) пи видеть кошмарные сны; 
У АНЖ-Я он не будет видеть 
простые сны, ему не раз приснятся 
кошмары. 
ЖЕ пы-пыа засорить глаз; запорошить 

глаза. 
~ 8 пм-уёп щурить глаза. 
-ЖЕ пы п? щурить, 

жмурить. 


прищуривать; 


9134 


сущ.* мокрица, звездчатка средняя 
(трава). 


\ л 
Ж 8 [9.6] вм.Ж, см. № 10691 


9135 


А] 
ВЖ 0 1130,6] Гай 
[мя | 


сущ. хим. амидин. 


АТГА 
К 9 [85,6] 


9137 


9136 


собств. геогр. (сокр. вм. ЖЖ} Ми- 
шуй (река в пров. Хунань). 


в сочет. 
также 


сущ. 1) испражнения, экскременты, 
кал; навоз; помёт; выделения (из ушей, 
глаз): 4М- испражняться; Н-— ушной 
экскрет, ушная сера; 2) дерьмо, навоз; 
дрянь; дрянной, мерзкий, никуда не 
годный, никудышный: ~ никудышная 
шахматная (шашечная) игра (о плохом 
шахматисте}. 
З зымап лі 
бренное тело. 
Е <ыКЫапрР” навозный жук. 
— 2 $Н-ЗЫ никудышные стихи. 
-- 88 ѕһі-підо см. ЕР 
~ Ж ѕћі-підо кал и моча; испражнение, 
-$ йр ЗЫКАпР” навозный жук. 
--#, зп-Кепе отхожее место. ровик. 
-- Ж зЫ4Ап бран. дерьмо, дрянь, 
сволочь. 


Бы 11 119,5] сокр. вм. см. 


№ 1531 
9139 


будо. груз нечистот, 
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ЭЁ 12 [119,6] 


9140 


І сущ. 1) бот. просо итальянское, 
головчатое просо, щетинник итальян- 
ский, могар, гоми, чумиза ( Ѕеѓағіа Йай- 
са Веацу.); 2) хлеба, зерновые; № Ж— 
уважагь земледелие и дорожить хле- 
бом; 3) хлеб, зерно (как содержание 
или платежное средство, напр. жало- 
ванье, рацион, налог, рента); 
ЗЛИ принципиально не есть чжоу- 
ского хлеба (не служить у чжоуских 
царей); &-#— заплатить зерном за 
сына (купить сыну должность); 4) 
зерно, зёрнышко (зернообразное тело у; 
Я ~ зёрна киновари; 5) пупырышки (на 
теле от холода), гусиная кожа; #- 
покрыться гусиной кожей, 

П гл. молотить, выколачивать зёрна 
из колосьев; #йЙ&Н- в каждом уезде 
[научились] молотить. 

11 собств. Су (фамилия). 

ЗЕЕ ѕй-һӧпв’ роап-хій’ гниет [не- 
съеденное| зерно и преют верёвки 
от |несчётных| связок чохов (обр. в 
знач.: изобилие, всего вдосталь). 

Е зийп?-Наойа с.-х. СБаеюепета 
іпрепиа. (блошка, вредитель зерно- 
вых). 

ЖУО) ѕШіхіпр(хіпр) мед. милиарный; 
ЖЕНЕ милиарный туберкулёз. 

~ Ж: заП=Вёп’” мед. милиария. 

—- ЕЁЗ8 заБаиаЫте” с.-х. склеро-спороз 
могара. 

— № з&-50* кит. мат. пропорциональ- 
ное деление. 

— # 1-50 зерно и шёлк. 

--#5 зазнёп мед. милиария. 

~ Ж шиі 1) просо; 2)* провиант (для 
войск); 3) кит. мат. (также Е) 
пропорциональное деление (в древних 
трактатах); 4) бот. кукуруза, маис 
(Хеа тауѕ 1...). ` 

—Ж  зипмейо’ бот. мутовчатка торча- 
щая (Монро 5мста 1). 

—Э зито’ ист. сумо (одна из семи 
ветвей племен мохз; проживали к 
югу от р. Сунгари, дин. Суй, Тан). 

ЖҰ зивашите с.-х. Паргаеа ѕһагііпеп- 
$15 (огнёвка, вредитель злаков). 

- #5 зшат просяная каша; грубая пища; 
грубое кушанье, плохое угощенье. 
~) зи-мёп просяной (точечный) 

узор (напр. на роге носорога; подоб- 

ными узорами украшались вещи и 

предметы в древности). 

ЗОШ заиазаЮше” с.-х. 
могара. 


(р 14 [9,12] 


9141 


головня 


только в сочетаниях; см. Е 


9130—9141 


?} 


Ж 8 114,6] 


9142 


наречие степени 1) глубоко, вглубь; 
~ А глубоко проникнуть; 2) всё более и 
более, всё больше и больше; 8% 4-5, 
АИ — число округов (чжоу) всё более 
увеличивается, объединяемая ими тер- 
ритория всё более сокращается. 


ЗЕ 
19 1119,13] 


9143 


сущ. иедоваренный рис. 


БЕ 23 [119,17] 


9144 


сущ. солод; солодовая винная заква- 
ска; ~ солодовое вино. 

ЖЖ піё-пі дефектные зёрна риса или 
проса (шли на изготовление ле- 
карств). 

піе-підпре вино (брага) на солодовом 
сусле. 
0-40 солод. 


ЗЕ 


9145 


А 
2 13 1119,7] 


9146 


22 [119,16] вм.#, см. № 9144 


сущ. 1) просо (обрушенное), пшено; 
— есть просо, питаться просом: — 
просяная солома; 2) сокр. вм. 5 Ў 
{гаолян). 
ЎЕР папо-гои гаоляи и [лучшее] мясо 
(обр. в знач.: лучшая пища, яства). 
Напо-циа сушёная просяная каша, 
% Нап?-п] рис лучшего сорта. 


2 1210196 Га | 
сущ. 1) жертвенное зерно; — ВВ чи- 
стое зерно для жертвоприношения; 2) 


бот. просо посевное (Рапісит тііасе- 
ит 1..); 3) зерно; хлебные злаки, зерно- 


9142—9153 


жж ж 


вые; 755 шесть злаков (рис, клейкое 
просо, просо, гаолян, пшеница, водяной 
рис). 
Э т1-сһёпр * 
сосуде. 
~ т-тер жертвенные хлебцы, лепёш- 
ки для жертвоприношения. 

~ #8 21-хӣ жертвенный рис. 

Ж 21-і грубая пища. 

~ Ё 2-5 жертвенное зерно. 

~ 21-0 1) жертвенное зерно и чистое 
вино; 2) рисовое вино. 
Ж „фа диал. лепёшки (клёцки) из 
рисовой муки. 


жертвенное зерно в 


УХ 
22 в пэл 


9148 


сап, сап 


цань, цань 


Г сущ. лучший рис, отборный рис; 
яство; ~ подносить угощение. 

1 прил. 1) чистый, свежий; Ў (ма) 
Ж о, как чисто я вымою и приберу 
у себя; 2) ясный, сияющий, сверка- 
ющий; $ Е. .- легки облака, и звёзды 
сверкают; 3) красивый, прекрасный, 
блестящий; 8 Ш-~, ВЖ прекрасен 
Наньшань, ослепительны белые камни; 
=Щ-— три украшения блестят! 

1Ш собств. Цаиь (фамилия). 

ЗЕ сап-га ясный, чёткий. 

~ сап-ва колокол. 

—Я сап’2ё 1) красота, прелесть; 2) 
красавица (Первоначально: триада 
красавиц). 

~ сап-ап сияющий, 
щий; прекрасный. 

сап-тё красота, прелссть; 

и прекрасный. 

-- Ё сАпсАп’ блестящий, яркий, ослепи- 
тельный. 

ДЕ сап-виа яркие цветы (обр. в знач.: 
живая речь, перлы красноречия). 

~ Ж сап-јіё чнстый, сверкающий (чи- 
стотой). 

~ саптап 1) осклабленный; осклаби- 
вшись; 2) чистый, рафинированный; 
3) четкий, ясный. 


яркий; блестя- 


краси- 


ВА 17 [96,13] 


9149 


сап, сап 


цань. цань 


| гл. 
КИЗ, 
Млечный 
Ковш. 

П собств. Цань (фамилия). 
ЊЕ сап-сиб яркий, блестящий, ясный, 
—  сапсАп’ яркий, блестящий, сверка- 

ющий (напр. о драгоценностях). 


блестеть, 
464 


Путь, 


сверкать, сиять; 
широко раскинулся 
сверкает Северный 


750 


клик 


У 
н 
17 [86,13] 


9150 


сап, сап 


пінь, цань 


прил. вм. & (сияющий, ясный, свер- 
кающий). 


Те 17 [119,11] 


9151 


Г сущ.* рис, высыпавшийся из ко- 
лосьев. 


П гл.* разбрасывать, рассеивать 


2 
ЖЄ 8 [119,2] вм. см. № 1532 
9152 


ИЕ 17 1119,11] 


9153 


1 сущ. 1) ті жидкая кашица, размаз- 
ня; — кашица с мясом; —Ж разварить 
в кашу; 2) тё* брови; 1 — ист. 
Краснобровые (дин. Хань). 

П гл. ті разбрасывать, рассеивать, 
расточать; разматывать; — Я промотать 
состояние. 

ПІ собств. Ми (фамилия). 
МЕРЕ] пи-чаа” [3 -516и”] не щадить 

себя, разбиться в лепешку. 

~ шИбпгуйп” геол. милонит. 

#6 и|-Ъ} истощаться, скудеть, прихо- 
дить в упадок. 

—- 7- тќёіғі просо [посевное]. 

~ підп 1) разлагаться, прогнивать; 
сгнивший, разложившийся; 2) разру- 
шать, калечить, увечить; разорен- 
ный, в состоянии разрухи; 3) мед. 
нарывать; эрозия. 

ЖЕ тШапхіпр’ нарывный, нарывного 
действия, вызывающий нарывы; 
М ЕЕ] нарывиые отравляющие 
вещества. 

—8 п-2һба жидкая кашица. 

—- ті-#ёі забурлить, как каша (обр. в 
знач.: находиться в смятении, быть 
охваченным смутой). 

ЁК пи-зай исчезать, погибать, разве- 
яться; рассеянный, развеянный. 

ЖН пШёпруап` геол. милонит. 

~ ті-чтіё уничтожиться, погибнуть. 

--# шие’ 1) транжирить, иепомерно 
расходовать; 2) расточительство, из- 
лишние расходы; расточительный. 

тё еі диал. тратить, расходовать. 


К 24 1164.171 Һә 


ЕЗ 


только в сочетаниях; см. №№ 


[3 21 1140,17 [в 


только в сочетаниях; см. ниже. 
Ё Т тё [неклейкое] просо. 


НЕ 17 [198.6] 


мӣ 


Б.а 


9154 


9155 


9156 


І сущ. 1) олень, изюбр, марал; ~ 
сеть для ловли оленей; 2) зоол. лось. 
(А!сез аісеѕ); 3) * брови; 1/9 -~ лицо 
без усов и бровей; 4) * иизкий берег 
поросший травой; Б#7/ ~ жить на 
низком поросшем травой берегу реки. 

П собств. Ми (фамилия). 

ЖЕН: пигопр кит. мед. мараловые рога, 
панты. 

~ га строганая лосятииа, оленья 
строганина. 

~ Ё пы-йао лосиные рога. 

—8 пыриа серый журавль. 

— п быть охваченным смутой; 
смута, беспорядок. 

—-Ф пы-Вби* мишень из оленьей кожи. 

~ № шо лось и олень; олень (также 
обр. в знач.: неотёсанный, деревен- 
щина). 


Е 
21 [140,17| вм. &, см. № 4588 
9157 


І отрицание 1) ещё не...; до сих пор 
не... (отрицает совершение действия 
когда-либо в прошлом); Я +, ~ я ЗЕ. 
видел [этого] быка, но овцы [этой| не 
видел; ~ = не думал об этом; 
-В Е не спросил его имени; 2) не 
(обычно перед модальными глаголами, 
глаголами восприятия или прилага- 
тельными, без указания на время); 
—в 48 нельзя резко осуждать: 
—ВЕ не быть в состояиии присут- 
ствовать на собрании; — нелегко; 
ЗЕЕ” ныне экипажи 


И носилки уже поданы, а чиновники 


жж Жажа жа 


Ваши не знают, куда Вы едете; 3) или 
нет? (заменяет отрицательную форму 
сказуемого, оформляя вопросительное 
предложение); НАНЕ-? Вы уже 
окончили с назначением чииовников 
или нет?; ЖЕ ~? зимияя слива оде- 
лась ли снова цветами?; 4) в конструк- 
циях обстоятельства времени с кон- 
цовками ... 21) Ти... предшес- 
твует сказуемому придаточного пред- 
ложения и оставляется без перевода; 
з ир Ж 27 Г .. перед тем как 
вспыхнула революция 1911 тода...; 
—Н Е она] умерла раньше, 
чем успела выйти замуж; 5) * нет 
(отрицаемое слово опускается); 
«У Е: «~» «Вы совето- 
вали княжеству Ци напасть на княже- 
ство Янь?» — «Нет!»; 6) предикативное 
отрицание; ещё не случиться, ещё не 
произойти, ещё не иаступить; еще не 
стать достаточиым; #8 -—+5 беда ещё 
(Так и) не случилась; #2 +, Ваш 
возрасг ещё недостаточен; государь 
ещё не в возрасте; АНА Жана 
(м0-ё) НЖЕ- 6 сущность иаказания в 
том, чтобы пресекать жестокости, про- 
буждать иенависть ко злу, да ещё в 
том, чтобы предотвращать его (пре- 
ступление), пока оио сщё не совершеио. 

П усл. 1) вэй (восьмой циклический 
знак из двенадцати); 8-Й (по порядку); 
... 3), ... В; знак (год) Овцы; 6-й месяц 
{по лунному календарю): август месяц 
(по солнечному календарю); время от 1 
часа до 3 часов дня; 2) Вэй, созвездие 
Рака (при обозначении циклическими 
знаками зодиакальных созвездий); юго- 
западиая треть южной четверти лимба; 
ЮЮЗ, 55№; 3) кит. муз. вэй (обозначе- 
ние восьмой ступени китайского хро- 
матического звукоряда, тон ЖЖ); 4) 
вэй (пятая рифма тона в рифмовни- 
ках; 5-е число в телеграммах). 

Ш словообр. в соединении с глагола- 
ми образует термины точных и естес- 
твенных наук, обозначающие признак, 
существовавший без или до произ- 
водства данного действия: соот- 
ветствует приставке: не-; — № нера- 
зорвавшийся (снаряд, бомба); ~ 
неионизироваиный: -— [8] несинхрони- 
зированный; —Е!] немодулированиый: 
~ иенасыщенный; —#% неизоли- 
рованиый. 

ЖА меі-рпр ... не пройдя через...; без; 
Ж ро] без разрешения. 
—-8Е НН уеКЕп иеосвоенная 

целина. 

— Ж уеажнаю т” 
женщина. 

-1Е меітһёпа 2 часа пополудни. 

~ 8 уеі-јю не вполне, не полностью; 
неполный, частичный. 

С А мёіуапагёп” вежл. ещё ие умер- 
шая; я (вдова о себе). 

--№ уе-сни незамужняя. 

— 18 уёітрШапе’ мат. неизвестная ве- 
личина. 

ЖЕ мер о” 

[число]. 
ЖЕР мертв 10-5 5ва-5Вби ещё 


земля, 


ещё не рожавшая 


мат. неизвестиое 


751 


» Жж Жз Ж 


иеизвестио, от чьей руки падёт олень 
(обр. в знач.: ещё неизвестно, кии 
будет победителем; неизвестно, чь; 
возьмёт). 

75 мейШуцай” мат. иеизвестное. 

>И умёітһіхіапр’” мат. иеизвестныї 
член. 

~ мёіѕы с последующим отрица: 
тельным словом выражает утвер- 
ждение; ЖҰТ а] можио; вполне 
возможно. 

... мегсёте 1) никогда [ещё] не...; 
Ж 7 ... всегда; 2) диал. иесмотря 
на...; вопреки. 

#8 уётов” неженатый; незамужняя. 

6 4 мёһопѓа“ жених. 

—1 ЗЕ метвааг невеста. 

Ё уёісһапр” [ещё] иикогда, [ещё] 
не...; [ещё] ни разу ие... ЖЖ... 
всегда; вполне; КЁ ЯХ 9] всегда воз- 
можно; вполне возможно; Ж 155: 
всегда, постояино. 

— КЕ 81 мёі-Ь" хіав-2ъ` ие гадая, знать 
наперёд (обр. в знач.: быть про- 
зорливым, предвидеть правиль- 
но). 

- 2 мёіхіаар 1) неизвестно: не показа- 
ио; непонятно; 2) изложеио без под- 
робностей. 

~ ма-й 1) вэйцзи (64-я гексаграмма 
«Ицзина», Ё «Ещё не конец»); 2) 
ещё ие переправиться (через реку|, 
ие успеть закончить переправу. 

~] 9 ма-К&-2 нельзя зиать; неизве- 
стно; может быть. 

--2]ЈЫ ЗЕ ме-К&” Һӧы-ѓеі“ исльзя слишком 
строго судить; нельзя быть столь 
требовательным. 

—] меШао нерешённый, незакончен- 
ный (о вопросе, деле); Ж ГАЗЕ неза- 
вершёниое дело. 

—7Н® мен ю-уш(уцат) будд. теку- 
щие {нейсчерпанные) источники 
судьбы, карма предшествующего 
воплощения. 

~ ЕЕ мё-5Ы 1) время с | до 3 часов дня; 
2) несвоевременно; не вовремя; не ко 
времени. 

~ {8 ме-@ незарегисгрированный; не 
быть внссёниым в подворные спис- 
ки. 

-Ң маьг мед. незакрывшийся, не- 
сросшийся, незаращённый. 

РА уеьё” мед. незаращение. 

~ мёі-уџе шестой месяц по лунному 
календарю. 

—В8 меһтпёпе ещё не зародившесся (не 
начавшееся, не сложившееся); еще 
не происшедшее [событие]. 

—# ме-уби не бывало ещё...; не быва- 
ет, не может быть... Ж# 
ПЗАНЗВЖ-Ь не бывало ещё (не 
бывает. не может быть) гуманиого 
человека, который бросил бы своих 
родителей. 

-- 948 меі-уп’ сВби-тби’ чинить кры- 
шу, пока ещё не пошёл дождь (обр. в 
знач.: подготовиться заблаговремен- 
но, заранее принять предупреди- 
тельные меры). 

- 6 мейпаш” ещё не исполнилось; ис- 
полный; ЖЕН не исполнилось 


9154—9158 


нани |7 


іЯ а ыы а 
зэ А ЖЖ ж Ж 


ещё и десяти (девяти) лет; неполный 
цесяток лет. 

ЖЖ) мёісһо 1 час пополудни. 

~ мёі-уі-саі недюжинный талант; 
редкое дарование. 

~ 6: мёіјиёјіап` камера (дом) предва- 
рительного заключения. 

- 1р0 меиеп” юр. находящийся в 
предварительном заключении: под- 
следствениый. . 

~ Ж меі-уапр 1) не дойти и до половины; 
2) не мииовать, не кончиться, не 


исчерпаться; нескончаемый, беско- 
нечный. 

~ Ў @ менапье  иезапятнанный. 

~ мена будущее, грядущес; 


будущий. 

~ 9 менаітһӣуі’ футуризм. 

-% ЕЗ меаізЬбуі һе футурист. 

~ мейара футуристы, футурист. 

~ ма-5ва иесмертельный; ранить не 
смертельио (напр. при покушении). 

Ж мёјйопа’ не замёрзнуть: незамёрз- 
ШИЙ, не покрывшийся льдом; 
Ж Ж полынья. 

ВЕ меі-хһеп ещё не достигнуть: пока 
ешё не достигиутый. 

Ёў, мёігћапрсһёпр незрелость; не- 
‚зре: ый. 

Е мета” неопределённый; 3 ЗЕЕ 
мат. неопределенный коэффициент. 

—- Е Ш уёійіпріапр` неопределённая ве- 
личина. 

208) маатесао(2ао)” набросок (ли- 
тературного произведения); проект, 
предварительный вариант (напр. 
книги). 

~ Еў мёійпрхіпр' 
ная форма. 

Е © Ж мёійіпр-2і-іап’ трудно (невоз- 

можно) предугадать, чем всё кончит- 


ся. 
— АЖ мбі-ги- а 


мат. неопределён- 


ист. 


чиновники не- 


классных должностей (дин. Мин — 
Цин). 

--# уеыап” неудобно, нежелательно, 
иеуместио. 


— ЖІ) уе -2-уби -уё такого ещё не 
бывало, этого быть не может. 

-289 ме-виатр занятый; некогда, 
недосуг. 

— М мёі-аа’ угйав” разница остаёт- 
ся самая незначительная; едва-едва 
не доходить. 

— 3 № уёідазһапе бухг. денежные сред- 
ства в пути; счета, не попавшие в 
статьи баланса. 

—5% зазор не удаваться, не достигать 
цели; нсудавшийся. 

~ 380) „азам ап) юр. [неудавше- 
еся] покушение: неосуществлённая 
попытка совершить преступле- 
ние. 

-Ж№ Е чесвевокнаАв” несовершенноле- 
тие; несовершеннолетний. 

Т мёісһеппаівр’ несовершеннолет- 
ний. 

~, 0, муёіспёпоѕња незрелый, 
вший; незрелость. 

—# зай’ 1) через 
вскоре; 2) немного. 

— ЖЕ ЗЕ Уе-во” ж@п-5виагГ преждевре- 


9158 —9161 


несозре- 


нсдолгос время, 


++ 


к = 


менио одряхлеть; 
дряхлый. 

Е 4 уе-иетр” тіап-50° быть не в 
силах порвать с общими (мирскими) 
привычками и обычаями. 

— П меьаове” ненасыщеиный; 
Жо неиасыщенный пар. 

~ меі-уё ещё ие случилось; пока нет; 
нет ещё. 

~ ма-Фав телеграмма от 5-го числа. 

—5Е мёімав’ 1) иеокончениый; продол- 
жение следует; 2) невнесённый, 
оставшийся для довнесения (напр. 
налог); ЖЕФ недоимка по денеж- 
ному и натуральному налогу. 

—5Е 5х мёімапв'сһёпр 1) неоконченный, 
незавершённый; 2) грам. несовер- 
шенный; Ж5Е несовершеиный 
вид; ЖЕ 58 ў имперфект. 

~ меі-рийм не носить (не носящий) 
шапки совершеннолетиего, несовер- 
шеннолетний (обряд надевания голов- 
ного убора совершался по достиже- 
нии 20 лет, с дин. Чжоу). 

~ 8 мёі-ђар незавершёниый, 
денный до конца. 

— $, мешиап” 1) не миновать; неизбеж- 
но; обязательно; 2) не слишком ли...; 
пожалуй, что... 

—ЗН  уеі-іпр-һао вежл. 1) не имею 
чести знать Вашей фамилии и имени; 
2) ещё не имел чести познакомиться 
с Вашим мнением. 

-/ мы’ нет необходимости, ие обя- 
зательно, не нужно; едва ли, вряд ли. 

— А ма-Ш” ји-гап’ необязательно 
именно так, едва ли вполне верно. 

~ мы-гап 1) ие так: не счигать вер- 


ль 


жі 


не по возрасту 


не дове- 


ным, не соглашаться: 2) ещё не 
произошло; еще не стало фактом; 
РЕ ранее, чем это случится. 


— #4 уе-5Вби 1) незрелый; недозрелый 
(о плодах); 2) сырой; несваренный, 
некипячёный; 3) незрелый; сырой; 

зелёный {о человеке). 


Г сущ.Їсчётное слово 1) мы вкус: 
привкус; вкусовое ощущение; 
вкусовой: ћг- пять вкусовых ощуще- 
ний (кислый, горький, сладкий, ост- 
рый, солёный ү. Я вкусовые нервы; 
2) ма запах; аромат; вонь; ж & # ~ 
без цвета и запаха; 3) у@ изящество, 
прелесть, очарование; 18898 — 7% прелс- 
стное пение; 4) мё интерес, вкус; 
склонность, страсть; ~ #8 иметь 
склонность (вкус) к классикам; Е #4 ~ 
разговор без интереса (неинтересный); 
д, теі * музыка северных народностей; 
мё счётное слово лекарств; 
газ доктор прописал не- 
сколько лекарств. 
П гл. мы пробовать; отведывать; 
наслаждаться; смаковать; находить удо- 
вольствие; знать толк; разбираться; 
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е и" 


Ајк ае ет 
< х 


~ Ф - даос. вкушать безвкусное, испы- 


тывать на вкус то, что безвкусно; 

--ҖҢ.& наслаждаться его словами; [-- 

отведать на вкус; #@ ~ тщательно разоб- 

раться в... 

Ш собств. теі Мэй (фамилия). 

ЊЕ ВЕ меі-спеп будд. омрачение вкусовы- 
ми ощущениями (один из шести 
видов омрачения). 

-- ЗД й ме! -га-јиё-Ја см. В [2188 

— Е меГриап органы вкуса, вкусовые 
органы. 

— мейё анат. вкусовая почка. 

~ УНР ме-ма-мё вкус (запах) неопре- 
делимый; прелесть неописуемая; не- 
что вне слов. 

—Ж майша” кул. вэйцзин, глютаминат 
натрия (кристаллический белый по- 
рошок, специя). 

1] ў мег -(опо-јиеЈа вкус 
будто жуёшь воск (обр. в 
безвкусный). 

ЗЕ 8 ма тёя (англ. уетгтошћ) вермут. 

~ 07 Ж меіліѕо (яп. адзиномото; 
японская патептдваниая приправа, 


такой, 
знач. : 


пищевой концентрат, см. Е ); 
(также обр. в знач.: суррогат, 
эрзац ). 

~: мегаао 1) вкус; запах; привкус; 


налёт; оттенок; 2) изящество; красо- 
та; ингерес. 
меі-аао даос. вкусить от Дао; на- 

слаждаться Дао. 

— ЕЛ мё дагеп ведды (аборигены Цей- 
лона). 

~ Я мёіг 1) вкус; привкус; запах; налёт; 
оттенок; 2) изящество, красота; оча- 
рование; 3) интерес; вкус (к чему-л.); 
оЖЋЖЯ а) быть вкусным; 6) быть 

изящным (красивым, иитересным); в) 

вонять; плохо пахнет; 61% 50 быть 
достаточно вкусным (интересным); 
Жун: будд. искус; соблазн; ДЖ яі 
а) входить во вкус; пристраститься; 
б) приходиться по вкусу. 

—- 8 мейн 51 пустяк; 
дело. 

—№ еше вкус, вкусовые ощущения; 
вкусовой. 

#95 мециёдГ анат. вкусовые органы, 
органы вкуса. 

~, меіфі запах; благоухание. 


нессрьёзное 


Ж уёіѕо см. В 
ІБ 

Е 12 [140.3] 
9160 


І прил. 1) тёмный; мрачиый; - 
померкнуть; тёмный, во мраке; 2) смут- 
ный, сумеречный; 7 — в сумраке рав- 
нина; 3) невежественный, тёмный; глу- 
пый, тупой; ЖЖ 28 невежествен в 
делах; #552; -- прибрать к рукам сла- 
бых и нападать на неразумных. 

П гл. 1) скрывать, прятать, ута- 
ивать (чужое); ~ #%- скрыть (прикар- 
маиить) деньги; &%7~ подобрать (най- 
ти) деньги и не утаить {их|, ВА) 
прятать совесть в карман, поступать 
против совести; сделка с совестью: 2) 
домогаться, невзирая ни на что; очертя 
голову; добиваться; #54-55 — Ж 
поэтому князь Чу слепо пытается на- 
пасть {иа нас]. 

ПІ сущ. 1) * музыка восточных ино- 
родцев; 2) кит. астр. Мэй (т Большой 
Медведицы). 

ЊН. ше-дап время перед рассветом, 
предрассвстный час. 

— ЖЕ тёі-2і * зарезать фазана (при за- 
ключении клятвенного союза; обр. в 
знач.: поклясться в верности 
союзу). 

—% теёі-дй место захода солнца; доли- 
на, куда заходит солнце, 

- Ё тё-тои тёмный и невежествен- 
ный; темнота. 

— Е тёі`хіа утаить, прибрать к рукам 
(чужое), прикарманить. 

—& тёп широкий, просторный; не- 
объятный. 

~ #8 теёі-5һиёпр см. 8% В. 

— № тёітёі” 1) тёмный, мрачный; 2) 
глупый; непросвещенный; 3) глубо- 
ко: глубокий; 4) честный, благород- 
ный; искренний. 

— В пёі-ідпр вступить в сделку с сове- 
стью, усыпить укоры совести. 

~ В. шё“>ВаАвехи потерять совесть. 

#09 шеганаца скрывать, прятать 
{чужое). 

—44 тет неясный, тёмный, смутный 
(о смысле). 

—УЕ шё-9я офиц., вежл. заслуживать 
казии (о себе); осмелиться иедостой- 
но... (в обращении к высшему); по- 
сметь потревожить, понимая, что за- 
служивает за это смерти. 

— ЖЖ, шё-5В: рассматривать в темноте, 
обследовать втайне. 

~ иаёрам” идти против совести: вхо- 
дить в сделку с совестью; потерять 
совесть. 

— ^ теіхіпдіап’ деньги, полученные 
нечестным путём; грязные деньги. 
~ шетАп мрачный; мрачно: помрач- 

неть. 


Н 10 [109,5] 


9162 


| сущ.* плохое зрение (неразличение 
иветов). 

П ги. плохо видеть; не различать 
цвета. 


25-113 


\ж 7 19,5] 


9163 


только в сочетании; см. ниже. 
1% шана’ сальный, жирный. 


ЗЕ 12 [40,9] 


9164 


гл. 1) спать; АКД ~ в тревоге ду- 
шевной никак не заснуть; ~ 8 сонное 
дыхание; 2 [5 грезить, мечтать да- 
же во сие, страстно стремиться; 2) 
засыпать вечным сном; умирать; [8] — 
вместе умереть. 

ЁЁ шё-уй сонный брел, бормотание во 

сне. 


~ шёГуй см. & & 


— 


\ 

ў 11 [40,8] сокр. вм. Е , сем. 
№ 9164 

9165 


грм 16 [195,51 


9166 


сущ. кунджа (рыба). —® кунджа. 


ІЖ 8 138,5] 


9167 


І сущ. 1) младшая сестра; = ·- 

третья младшая сестра; Ф ~ моя млал- 

шая сестра; 4% -- Ваша младшая сестра; 

2) сестричка, сестрёнка (обращение к 

младшей по возрасту); - сестрёнка 

Шу, милая Шу; 3) малый, младший; 

несознатсльный (напр. из учеников); 

3Е— бросать (оставлять без помощи) в 

темноте малых. 
П собств. 

вм.) Мэйбан 
иньского союза 
столицы Мэй. 

1: + пе’ младшая сестра; Ё $: ү. на- 
званая младшая сестра. 

~ тёхи’ муж младшей сестры. 

—{# теі-діап муж младшей сестры. 

~% пе Фа муж младшей сестры. 

— ше ‘тё 1) младшая сестра; 2) я (к 
сверстнице); ты, Вы (к младшей по 
возрасту); ОЖ а) самая млад- 
шая из сестер; б) вежл. ты, Вы (к 


ист., геогр. (сокр. 
(последняя столица 
племён): —- земли 
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младшей по возрасту); ДУЖ се- 
стрёнка, маленькая младшая сестра. 
Ж теігһапев’ муж младшей сестры. 


№ 
Ж 8 [85,5] 


9168 


1 теі суш. 1)* чуть брезжущий 
рассвет; едва светлеющее небо; 2) 
астр. Мэй (т Большой Медведицы). 

П һи, ше гл.* мыть лицо, умывать- 
ся; — вода для умывания. 

ПЕ теі собств. ист., геогр. Мэй 
(иначе $ Муе, столичная область 
иньского союза племён на территории 
нынешней пров. Хэнань). 
Ж Ш шёхоё° умываться 

кровью (о лице). 


(заливаться) 


з 
7 [75,3] сокр. вм.Ж, см. № 9117 


[46,7|] сокр. 
№ 9119 


вм.Й, 


1109,7] сокр. 
№ 9120 


вм. К, 


[60,7] сокр. вм АЖ, 


№ 9122 


[85,7] сокр. 
№ 9128 


вм. %, 


[167,7] сокр. вм.%, 


№ 9118 


[140,7] сокр. вм.Ж, 
№ 9129 


> 5 [75.1 | пб. 


2 


І сущ. 1) верхушка, макушка, кон- 
чик; Ж ~ верхушка дерева; 29 
ХМЗЕНЕ-УЯ, это всё равно, что по- 
ложить шило в мешок: его кончик 
тотчас покажется [наружу]: 2) конец, 
край; Ж-— край неба, горизонт; 3) окон- 


9161—9176 


9176 


Е» 


у ж Ж 


чание, закат, последние годы; на склоне 

лет, к концу жизни; -— конец осени; 

ВН— конец дии. Мин; 4-15 У-ван 

на закате дней принял мандат на цар- 

ство; #&-~ в конце церемоний жертво- 
приношсния; 4) осколки, обломки; опил- 
ки; порошок; #&-~ опилки; &-— порошки 

(лекарство); 5) последующие поколе- 

ния (века); далёкие потомки, внуки и 

правнуки; 1&4- далёкие потомки, 

внуки и правнуки в грядущих поколени- 
ях; 6) мелочи, пустяки, детали; вершкй: 
второстепеиное, иеглавное (напр. ремес- 
ло и торговля в сравнении с земледели- 

ем): Ж- осиова и детали, главное и 

второстепенное; Е ~ почитать 

земледелие и ставить в конец торгов- 
лю и ремесло; 7) театр уст. (сокр. вм. 

ЖЕ) мо (название мужского амплуа, 

соответствует в пекинской драме); 

8) вост. диал. (ср. ... ПЕ, ... 6988) 

завершает конструкцию временного и 

условного предложения если бы.... в 

случае, ссли бы.... єесли..., когда; 

у Б-У 9 —0 когда позже ты 

будешь уходить домой, то сначала зай- 

ди ко мне сюда. 

П прил. наречие 1) последний, край- 
ний, самый дальний; —– % последний 
двор (деревни); 2) иизкий, низмеииый; 
незначительный; последний; {7-5 8. 
положение низкое, и имя презренио; 
~ низменное занятие (напр. торговля 
и ремесло в противоположность 
земледелию); 3) конечный; поздний, 
последний, заключительный; накоиец, в 
заключение; Е ~ — 25 это в последний 
раз; #-— — Ж последний день; Ж: 
коиечная скорость. 

Ш гл. №) истощаться, слабеть, чах- 
иуть: —7) [он] ослаб; 2) вм. %& (мазать, 
наносить краску). 

ГУ отрицание 1) * отрицательная 
глагольная связка не иметь, нет; 
Ал БИ: ИХ ЕО 
[учение Конфуция], как кажется, вы- 
сится передо миою; но когда я хочу ему 
следовать, то не нахожу подхода!; 2)* 
не; ~ ҖЕТЕ не иметь пристаиища; нс- 
где преклонить голову, не к кому обра- 
титься. 

У конечная частица: оформляет 
предложение, подчёркивая модальный 
оттенок уверенности, самодоволь- 
ства; 8 3# (һа) ВЕНЕ 
ЖЕНЕ! стоит ли ещё говорить? я давно 
знал, что мне суждено выйграть!; «Е, 
ТЕ ЕВН! — «БЕ, 
«Даиь-ли, ты действительно умница!» — 
«Ну, это ведь результат пятилетних 
наблюдений за границей!» 

УГ собств. Мо (фамилия). 

Ж Е пю-звавр накоиец, в конце концов, 
в заключение. 

АВС) пафтид см. Ж № 

~ ЊЕ шо-Бап мелкие (низшие) чииовни- 
ки, низший ранг. 

—Е тб-ѕһепв кормиться второстепен- 
ным (по отношению к земледелию) 
занятием (т. е. торговлей, ремесла- 
ми); низкие заиятия (напр. торгов- 
ля, ремесла). 


9176 


ЕЧЕИ ЧИ И ЗСУ 


ЖЕ то-мёі см. Ж 

— № по апе последний раз; последний 
рейс; 2 # Ж последний поезд, по- 
следняя машина. 

~ Е пф-һийп мелкие (низшие) чиновни- 
ки. 

~ тоӧѕһі 1) последние дни; конец дина- 
стии: конец света; 2) будд. третий 
(последний) период упадка и кончины 
(то же, что КЭН. см. = Ж). 

~ ЖВ шо5ЪШов” рел. эсхатология. 

~ тӧ-ѕ0 1) нравы последиего време- 
ни, современная мораль; 2) дуриые 
(худшие) нравы. 

—# тфа" 1) последний отрезок пути, 
конец путешествия; 2) последние го- 
ды, конец, закат; 3) гибельный путь: 
тупик. 

Ё пд-виап мелкие (низшие) чиновни- 
ки. 

—Н щта’м 1) последний день, конец; 2) 
христ. судный деиь; Ж #Ж Н свето- 
преставление, конец мира. 

53%] тоф гі-ѕњёправ’ христ. 
иый суд. 

~ # то-2һао 1) последний ход (в игре): 
последиее средство; 2) диал. окоича- 
тельный план. 

Ё ипб-@ разбогатеть на торговле и 
ремёслах. 

Й тфпдо’ анат. головной мозг. 

~ {Е п9-2а0 второстепенные (по отно- 
шению к земледелию) занятия (тор- 
говля и ремесла}. 

—#й тё-тіпр предсмертное 
ние, завет. 

—#] тб ідо см. 6]. 

~ п10-йё верхние ветки (обр. в знач. : 
мелкие детали, подробности; 
мелочи). 

~Ж шопа (санскр. тапаѕ) будд. манас; 
сознание через мысль; осознание 
предыдущего момента. 

~ тӧпаѕь<һі)” будд. седьмое со- 
знание (из восьми), сознание сужде- 
ния, манас. 

-- томат 1) последние годы (дина- 
стии, царствования); 2) на закате 
жизни, на склоие лет. 

—Ж] пю-й 1) второстепенный (по отно- 
шению к земледелию) источиик дохо- 
да (т. е. торговля и ремесла); 2) см, 
м 

~ {т тоӧ-хіпр мелкие поступки; мелочи 
(поведения); мелкие детали, мелочи. 

~ 1] пюйао накоиец; иапоследок; в 
конце; последний, конечиый; коиец. 

— ў пб’ пыль; порошок, пудра; лом; 
осколки, обломки, опилки. 

16-7 последний (младший) сыи. 
~ п10-хиё 1) поверхностиые зиаиия, 
неглубокие позиания; дилетантство; 
КЖ нахвататься вершков зиаиий; 
2) малознающий, малообразованный, 
нахватавшийся верхов; дилетаит; 3) 
уничижит. я. 

~ = пад-хие’ ѓа-ѕрби` поверхностные 
знания, иеглубокие познания. 

—- Г таф-паі-һё ничего не поделаешь! 

~ то’ 1) последний период (этап); 2) 
биол. телофаза. 

—18 тфѕһао 1) верхушка [дерева], кон- 


страш- 


наставле- 


754 


К ЖЖЖжЖж 


чик [ветки]; конец, край, окончание; 
конечный, крайиий; самый послед- 
иий; 2) уст., мед. периферия; пери- 
ферический; КН П уст. анат. пе- 
риферические иервы. 

ЖУЗЕ] то јіёдо уст., театр мужское 
амплуа (соответствует Җ в пекин- 
ской драме). я 

~ тф-драп конец; оконечиость. 

— № таф-хі последнее (по старшинству) 
место (напр. на пиру). 

— К пё’с1 последний раз; напоследок. 
— Ж паф-ѓа последняя (третья) декада 
периода максимальной жары (2). 

— Е ию-Й боль в коиечностях, заболе- 
вание рук и иог. 

-—# пю-уе 1) последняя страница; 2) 
последине годы; в последний период; 
конец (напр. века, династии); 3) 
потомство; далекие потомки. 

~ пю-таёі угольиая пыль. 

~ пбуао’ фарм. мирра. 

~ 8 6} тдӧудоѕһ’ мирра (дерево). 

— 78 тӧ-тюбд һаг диал. младший, 
меньший. 

—ж* ТЯ, тотшюНАог” в конце коипов: в 
коиечиом итоге (счете); иаконец. 

— Я тдб’тбг порошок. 

—% то-ра 1) крайний двор (напр. дерев- 
ни); 2) последияя рука (в игре). 
—$ ию-й 1) побочиые (отхожие) заия- 
тия; торговля (в противополож- 
ность земледелию); 2) бродячие 

актеры. 

~ ию’4иав конечный отрезок, по- 
следияя дистаиция; конечная (коице- 
вая) часть. 

— #5 пю-чва см. Е Ж 

--4& порою’ после всего; в самом конце; 
под конец, накоиец; в конце кон- 
цов. 

~ 5 тдӧ-2а0 см. ЖЖ 

~ штошт ие заиимающиеся основиым 
(т. е. земледелием) люди; торговцы, 
ремесленники. 

1% тёӧ-аді см. Е 

1% 1% то-аді-ѕап потомство; 
ные потомки, - 

--#& тпф-уі 1) мелочиые споры; 2) неком- 
петентное рассуждение; точка зре- 
ния, ие заслуживающая внимаиия; 
уничижит. моя точка зрения. 

—%% тӧ‘таі вост. диал. (на конце пред- 
ложения) и только!; только и всего! 

~: то-јійв облегчать (смягчать, заме- 
нять более мягким) [наказаиие]. 

~ тоф-9і далёкие родственники, даль- 
няя родия. 

6 тов’ уст. театр мужское 
амплуа (соответствует Ж в пекин- 
ской драме). 

~ № тамё’ окоичание, конечиая часть; 
коиец; коиечиый, самый последиий; 
в конце, напоследок. 

6 тӧ-риапр 1) последиие (угасающие) 
лучи [света]; тусклый (слабый) свет; 
2) милость; благотворное влияииє; 
благосклониость. 

~ тог пыль; порошок, пудра; опил- 
ки, осколки, обломки, лом, 

—Ж тӧіб” 1) последиие годы; конец 
(династии), закат; 2) последователи 


отдален- 


умма ж Жж жанне Б Е Е ,. 


школы, идущей к закату: эпигоны; 3) 
иизшая категория; последний ранг; 4) 
дурные нравы; безиравствеиный, 
аморальный. 

ЖК 50 пфдбиг диал. последний, отстав- 
ШИЙ, отстающий. 

~ М тф-хіівьр мат. 
(многочлена ). 

11] под-паі-һё см. Ж] 

~ Е тф-#а подробио изложенный закон, 
детальио разработаниое уложеиие. 

~ шоу’ иестоящее занятие (т. е. не 
земледелие; напр. торговля, ремес- 
ла). 


Е | 10 1145,5] 


9177 


последний член 


сущ. 1) тб иагрудник; иабрюшиик: 
подпруга; ~ подвязать иагрудиик; 2) 
ма сокр. вм.1 (чулки, носки). 
ЖЛЕ пода 1) иабрюшинк; 2) подпруга. 
— тадхібпе иагрулиик; бюстгальтер. 
~} 8 то нагрудник; набрюшиик. 


\ 
Ч 11 [123,5] 


9178 


только в сочетаниях; см. ниже. 
Ж} мајіё уст. средиеазиатская овца. 


К 
14 [178,5] 


9179 


сущ. 1) теі, шо кожа, крашениая 
соком марены (растения, содержащего 

красную краску крапп); 2) теі, то * 

музыка (мелодии) восточных инородче- 

ских племён; ~ %& музыка восточных и 

южных инородческих племёи; 3) ма 

сокр. вм. Ё (чулки, носки). 
$5 тпёі-ре* красное ритуальное платье 
(до колен); иаколеиники из краше- 
ной кожи, 

— Ж пёі-уёі* дублёная красиая кожа 
(шла на изготовление наколенников 
для воинов). 

В кпёі-5ы чииовник-иаставник по му- 
зыке и ритуальным таицам (у во- 
сточных инородческих племён, дин. 
Чжоу). 

— 8 пёі-уџё музыка (мелодии) восточ- 
ных ииородческих племен. 


ЕЯ 14 1177,5] Геј 


9180 


сущ. иоски, ##— тёмио- 

красные чулки. 

ЖЕ шовё 1) ист. мохэ (племена по 
северной границе Китая, основате- 
ли Бохайского царства, предки 
чжурчжэней, дин, Суй, Тан); 
ЖЖ ист. хэйшуйские мохэ 
(племена на северной границе Ки- 
тая}; 2) мохэский самоцвет (драго- 
ценный камень, добывавшийся не- 
когда племенами мохз). 


Н: 8 [64,5] 


9181 


чулки; 


гл. 1) то мазать, иамазывать, 
изиосить (краску): натирать; на- 
водить; ~ КЕК помазать мазью; 

АЖЕК Е- ТН, луиный 

свет посеребрил светло-серую стеиу; 2) 

76 тереть, вытирать; проводить 

рукой по...; 1.554440 — ЖДЕТ по- 

ел, вытер рот рукой и пошёл; 3) пб 
вычёркивать, вымарывать; от- 
брасывать, не принимать в рас- 
чёт; уничтожать; 2 %-~ ў отбро- 
сить остаток; 405247 (һаа) < ~ 7 выма- 
рать эту строчку; 4) пою замазы вать, 
заравиивать, штукатурить; -- 
штукатурить стену; $) та вытирать, 
стирать (пыль); —#`. стереть со 
стола; 6) ию сворачивать, повора- 

чивать; огибать ШВ М 

+ авангард как раз огибал лес; 7) тё 

играть (напр. в кости); — Ва играть 

в кости; 8) пб перерезать; 7 

перерезать [себе] горло, покоичить с 

собой; 9) диал. ша сиимать, спус- 

кать; Е снял шапку. 

ЕК тӧ-да изменять, нарушать 
ность (в любви). 

~ &#@9 тӧхіапрўар’ зоол. кашалот (Рћу- 
зеѓег саіойоп). 

~ поп? штукатурить. 

— тфпап` стр. облицовывать; обли- 
цовка. 

—[Я] тб Мар сбрасывать (опускать) 
мелочь (копейки; при расчёте, при 
продаже товаров). 

~4- пф 2 мастерок, кёльма; лопатка 
(штукатурау; шпатель. 

—18 ВА шочёка’г“ диал. не стыдно, удоб- 
но, не совестно. 

—33 тӧхіао’ стереть; вымарать; убрать 
(из текста); ликвидировать. 

— #8] тӧ<јійо сворачивать за угол, 
поворачивать, делать поворот. | 

—%№ таъй, пб’Ва тряпка (для пыли); 
кухоиное полотенце. 


вер- 


955 


ЕН ЧР, шо<>хиы замазывать; втирать оч- 
ки; отводить глаза (кому-л.); извора- 
чиваться. 

~ Ж пб-Ыет белить (лицо); пудриться. 

~ 18 тпӧхібпр” иабрюшиик; иагрудник; 
бюстгальтер. 

~ тб-6 утирать слёзы. 

~ пю-ва штукатурить; ж —#%& ү 
ж получить афронт, потерпеть 
полиое фиаско; остаться ии с чем; 
уйти не солоио хлебавши. 

~ Г тӧһйірӧвр’ штукатур. 

ЖИ) пюзВа’ 1) стирать, уничтожать; 
2) замазывать, замалчивать; затушё- 
вывать; 4 # № замазывать факты; 
ЖЖ 76 замалчивать противоречия. 

~, пб? чисто; аккуратно, тщатель- 
но, добросовестно. 

—$Е п\б’5= зарезаться, 
собой. 

- 88 тодшут” стар., местн. (Шэнь- 
ян), см. ВОК 

— ВЯ тӧоьюкаі` диал. стыдно, нсудоб- 
но, иеловко. 

—8# пю<>ИАп измеииться в лице; лицо 
приняло суровое выражеиие. 

—& тӧ-йпр перерезать [себе] горло. 

— 8 пои повериуться, сделать 
поворот. 

—## пю-е повязка на лоб, 
повязка. 

— тафһеі мазать грязью, чернить; сра- 


мить, позорить. 
— тӧѕһа` см. ЖЖ 2). 


| К 8 [50,5] 


9182 


покончить с 


головная 


сущ. 1) пф платок; чалма; 2) то 
пояс; 3) ма вм. (чулки). 
УЕ тӧхібпр’ бюстгальтер. 


Ж 10 [115,5] 


9183 


І сущ. корм для скота, фураж; ~ 
провиант и фураж. 

П гл. кормить (кого-л. чем-л.), зада- 
вать корм; —& кормить лошадь; ~ 
кормить зериом. 

Ш собств. Мо (фамилия). 

ЖЕ 5: то-та П-Ьтр кормить коией и 
оттачивать оружие (обр. в знач. : 
собираться в поход; готовиться к 
войне; мобилизоваться). 


Ж 11 [120,5] ем, см. № 1176} 
9184 


9176—9184 


только в собственных именах; 


(08) миф. Моси (имя жены Цзе %, 


последнего правителя-тирана дин. Ся). 


` 
1 8 [85,5] 


І сущ. 1) пена, накипь; мыло (на 
лошади); пузырьки, пузыри; 
ЧОН ЕЕ его лошадь вся в мыле; 
Ж— брызги цены; 2) слюна; 
ПЖ Жр изо рта течёт слюна; Ц- с 
пеной у рта. 

П гл. 1) источать пену, пениться; 
Ж источать кровавую пену; 2) кон- 
чаться, прекращаться; ~ ещё не кон- 
чилосЬь. 

ЖЕ пю-һап источать пот [градом]: об- 
ливаться потом; весь в мыле. 

~} тӧ2і 1) пена, накипь, мыло (на 
лошади); пузыри; 2) слюна. 

~ ЕЁ п-Бб пузырьки в кипящей жидко- 
сти; пена (напр. в стакане с чаем). 

8 ию-уй пена на дождевых лужах. 

диал. грязный, 


9186 


ЖЕ пю‘пю-2апрЙ” 
нечистый. 

— ЖЕ Е и’-б 9’-Фа пена на гряз- 
ной воле. 


-- 8 тӧг см. ЖЗ 


К адн 
= 9 1140,51 | по] 


3 


только в сочетаниях; см. ниже. 
З] то 1) (санскр. МаШКа) жасмин; 

2) бот. жасмин самбак, жасмин 

индийский (Јаѕтіпит ѕатрас Ац.). 


—ЗИЕ тюфіһоа’ жасмин. 


2% 6 [75,2] 


9188 


9187 


читается 
также 


1 сущ. 1) красная краска. киноварь; 
цвет киновари; ярко-красный: чистый 
(багряный) красный цвет (в древней 
космогонии — один из основных цветов, 


9185 —9188 


С. “ Е 
ЖЕ жт К 
ассоциируемый с Югом}; 7-4% 


ЕЖЕ посл. [тот] кто близок к кино- 
вари — покрасиеет, кто близок к ту- 
ши — почернеет; Е (уш) №, % НЮ 
конф. ненавижу пурпурный (который 
считается нечистым) цвет, боясь, что 
он испортит чистый красный; —Я ярко- 
красные вишни; 2)* красная вещь 

(напр. ткань, предмет одежды, ут- 

варь); &-—18, ВД 7-3 наша красная 

ткань чрезвычайно ярка, будет верхняя 
кофта для принца младого; 3)* өм. {& 

(карлик, пигмей); 4)* вм. Ж (жемчуг); 

5) сокр., физ. чжоуль. 

П собств. Чжу (фамилия). 

З.) гвовбп8[5е]” пурпурный; 
пур, пурпурный цвет. 

~ ВЕ ЗЕ [8]. 2һо-і0 у-и” различие и сход- 
ство школ Чжу и Лу (неоконфуциан- 
ского течения Чжу Си и испытав- 
шего влияние буддизма Лу Сян- 
шаня — основных борющихся направ- 
лений в философии эпохи 
Сун). 

~ 2Ва-пю 1) киноварь и тушь (обр. в 
знач.: входящие и исходящие бума- 
ги}; 2) красная тушь (из киновари); 
3) мастерство литератора. 

— 6 Ж 7ве-по-Бёп издание с чёрным 
текстом и красными пометами (дин. 
Мин). 

—& вайп” бот. гибискус китайская 
роза (Ніріѕсиѕ ғоѕа-ѕіпепѕіѕ 1). 

~ 0-Ш* музыка западиых инородче- 
ских племёи. 

Ж эводие’ зоол. чечевица обыкновен- 
ная (Еғуѓћліпа егуйита). 

11607) тзп ва уст. шоколад. 

~ љоуё Чжуё (фамилия, по назва- 
нию тюркского племени на западе, 
дин. Тан). 

~ Е һо-аї столичное подворье вассаль- 
иого князя (пожалованного правом 
красить ворота в красный цвет). 

-- Ж љЉі-сйі жемчуг и иефрит; драгоцен- 
ные украшения. 

- ФЕ һа-хоап 1) красный экипаж, по- 
возка знатного лица; 2) красный кар- 
низ; стреха красного цвета. 

~ 2ва-Ы кисть с красной тушью (для 
наложения резолюций); красная 
кисть. 

— Е Л. 2наегёп ист. юты. 

~ РУ гви-пет красные ворота (обр. в 
знач.: жилище знати, богатый 
дом); 5. РЯ 51149 ЖУЕЕИ из бога- 
тых домон тянет запахом мяса и вина 
{а на дорогах лежат кости замерзших 
от холода] (недомолвка о социаль- 
ном контрасте). 

~ В 2В0-ве см. ЖЕ 

— АҢ 2һа-тіпо 1) лето; 2) солнце; 3) ист. 
Минская династия, Мииская эпоха; 
минский. 

Вр хна-свап” һао-сһі алые губы и 
белые зубы (обр. в знач.: прекрас- 
ный, красивый). 

~ 8 гаг 1) карлик, лилипут, пигмей 
(также обр. в знач.: комедиант. 
паяц, шут; в древности комедийны- 
ми актёрами были, как правило, 
карлики); 2) юиец; иесовершеннолет- 


пур- 


756 


ЖЖЖЖжЖж 


ний; 3) короткие подпоры; стояки (на 
балке). 

6 7вопаи миф. чжуиоу (похожий на 
лису зверь с рыбьими плавниками). 

- 8 "во-№т красные колёса (повозок 
знати \; повозка зиатиого лица. 

— # ›наёг физ. джоуль. 

~) зпазвВа’ киноварь. 

—Ез 2һ-һ0 1) * красная дверь, красные 
ворота (за особые заслуги сановнику 
жаловалось право выкрасить вход- 
ную дверь дома в красный цвет; обр. 
в знач.: дом именитого лица, жили- 
ще знати); 2) знатный вельможа; 
владетельный киязь, жалованный 
правом выкрасить двери в красный 
цвет. 

~ 3% 2ћи-йі 
закате). 

—№ 2ӣ-пійо кит. астр. Красный со- 
кол (южный сектор неба, состоит 
из семи китайских созвездий ЖЕ, &, 
№І, Е, 55, Ж, Ф лежащих в районе 
созвездий Близнецов, Рака, Гидры, 
Чаши, Ворона). 

~ & ио" зоол. красноиогий ибис { №ір- 
ропіа пірроп). 

— Ж 210-бап небо на юго-западе; Юго- 
Запад. 

-- № тра-гӧпе поэт. красныс цветы, яр- 
ко-красные кисти. 

— Ў 2Ъ0-гап выкрасить киноварью; 
красный лак, красная краска. 

—  эвашап бот. бигарадия, горький 
померанец (СИги$ аигапиит Т..). 

~ ж 280280’ 1) междометие цып-цып!; 
2) ярко-красиый, с оттенками крас- 
ного цвета. 

— Ж 7ъ0-свеп Чжу и Чэнь (две фами- 
лии; обр. в знач.: стороны, вступа- 
ющие в брак; семьи, находящиеся в 
родстве по свойству; по стихотво- 
рению Бо Цзюй-и о том, как в одной 
деревне были два рода—Чжу и 
Чэнь, представители которых из 
поколения в поколение заключали 
между собой брачные союзы }. 

— & трі’ красный лак; лаковый; 
ж: 3.8 мебель красного лака. 

тһӣ-фі киноварь и лак; красное и 
чёрное. 

—ЯК 20-уі 1) красные одежды (летнее 
платье императора); 2) * жрец: 
чиновник, ведавший жертвоприноше- 
нием. 

—Ж 25 38 зһо-уі Фап-Юи’ красное платье 
кивало головой (обр. в знач.: выдер- 
жать экзамен; по легенде о том, 
как Оуян Сю РА во время экзаме- 
на увидел позади себя человека в 
красном платье, который кивал ему 
головой; это воодушевило Оуяна 
Сю, и он, написав хорошее сочине- 
ние, выдержал экзамен). 

—Ж Ж зһио-уі-і * слуга-скороход (от- 
крывающий поезд вельможи). 

~ ЖА 44 тһи-уі-51-2һё миф. дух, присут- 
ствующий на государственных экза- 
менах (обр. в знач.: экзаменатор). 

8 2һіа-уп Юг. 

-—{# нож, зва$ВЕ шушй (сорт высоко- 
качественного серебра, названо по 


красизя дымка (напр. на 


у) ЖЕ АЯ, ЛЕ ТЕ, ЛЖ 


месту, где оно добывалось; читает- 
ся также һа). 

ЖА 2һо-ға красиая тесьма у печати 
(обр. в знач.: высокопоставленный 
чиновник). 

~ Ё тВиуап бордо 
красный; багровый. 

— 8 2Ъ0-ма лето красное. 

~ 2ни-мев 1) выпуклые зиаки на пе- 
чати; 2) красиый узор. 

~ Ж: 2-х! [летнее] солице. 

—З К 20р” резолюция на 
[красной тушью]. 

~ 0-риапр 1) солнце; солнечные лу- 
чи; 2) перен. дин. Хань. 

~ 919 Л. тљикёсһагёв’ уст. чукчи. 

— Е тайпд[диё] зоол. чечётка обык- 
новеиная (Сағаиеііѕ Паттеа). 

— ВЯ 7т№0-удй 1) краснощёкий (обр. в 
знач.: красавица, привлекательная 
женщина); 2) здоровый цвет лица, 
кровь с молоком; %й8 Я изменить- 
ся в лице; побледнеть. 

~ 27А0-виапр красиая и жёлтая тушь 
(для помет и исправлений в книгах). 

#8 знаыао киноварь; киноварная 
(красная) краска, красный цвет. 

~- тћа-61 струны лютни (красились в 
красный цвет). 

- 8 7Ни-9-1Ап альбом в красиую клет- 
ку; графлёиый красиым шёлк (для 
письма). 

— Ж 2в0-м 1) багряный (цвет одежды 
знати в древности); 2) подлинно 
красный и пурпурный цвета; истин- 
ный (ортодоксальиый) и ложный 
(еретический); верный и неправиль- 
иый. 

— № 7һу-уп безнадёжио глупый. 

806%) тһ-хіаів красные 
(лютни). 

18 ілби 
богачей. 


7% 10 [96,6] 


9189 


(нвет); темно- 


бумаге 


струны 


жилище знати, хоромы 


І сущ. 1) жемчуг; жемчужина; жем- 
чужный (также обр.: прекрасный); 
ЖР иизать жемчуг; {~ искусственный 
жемчуг; -ЗН жемчужные серьги; —Я 
прекрасные чертоги, роскошные пала- 
ты; 2) шарик, капля; [предмет] в форме 
жемчужиики; капли росы; ®- 
косточки иа счётах; — шарики (под- 
шипника): Ё 8% шарикоподшипник; 
3) вм. Ж (киноварь). 

П собств. Чжу (фамилия). 

ВЕ хви-уй 1) жемчуг и нефрит; 2) 
драгоценный камень, самоцвет; дра- 
гоцениость (также обр. в знач.: 
превосходный, драгоценный; шедевр; 
перл). 

~ љо-200 нефритовые колки цитры. 

— Й 2ъ0-уё украшеиная (унизанная) 
жемчугом заиавеска. 

- вай зоол. цесарка обыкновенная 
(Митіда теіеаютіх). 


т 
7-00 


М6 һа-баі 1) жемчуг в раковиие; 2) 
плод в чреве беремеиной; ЗЕЕ 
забеременеть, понести; носить 
ребёнка. 

85 тһа-рӧпр 1) жемчужный дворец 
(обр. в знач.: даосский монастырь}; 
2) см. ЖД 

-- ЕН} 2Ъ0-ротр” Б@-дие’ жемчужиый 
дворец с перламутровыми воротами 
(обр. в знач.: чертоги морского 
царя). 

96 2076: маргарин; маргариновый; 
Ей маргариновая кислота. 

~ 2ва-56 унизаиный жемчугом (са- 
моцветами) занавес. 

~ тас бутон. 

-- 22388) гһа-мёг сіі-гао’ кругом 
жемчуга и самоцветы (обр. в знач. : 
а) увешанный драгоценностями; б) 
находиться в окружении красавиц). 

А Е} 2ъ0-уоап” уд-гоп” круглый, как 
жемчуг, гладкий, как нефрит (обр. в 
знач.: красивый, совершенный: 
перл— о литературном произведе- 
нии, вокальном исполнении). 

-- #8 зһа-ап жемчужиые речи (обр. в 
знач.: красивая речь, благородные 
слова: совершенный стиль). 

— љЉи-сші 1) жемчуга и самоцветы; 2) 
женские головные украшения: 3) мя- 
со жемчужницы и зимородка (дели- 
катесы ). 

~ зта-Вап крупиые капли пота, гради- 
ны пота. 

-- Е звываия жемчужиица 
перловйца. 

~ 2васвоав” бусы, нитка (жемчуга). 

—® гһиѕийп” считать на счётах; счёт с 
помощью счётов. 

~ 2ва-чап воениый трактат (в укра- 
шенном самоцветами футляре). 

88 2. гви-Йап” БВ’ коллекция жем- 
чужин и собрание самоцветов (обр. в 
знач.: а) богатая коллекция, собра- 
ние сокровищ; 6) высокое собрание 
благородных людей). 

~ таті 1) жемчужина: жемчуг: 2) 
зрачок. 

—2 „роуа’ бот. воздушная луковичка; 
луковичка-детка; выводковая почка. 

#8 „вазвапй” перлит. 

—№ һап бот. хлорант (зелеиоцвет) 
незаметный (Сл/оғапілиѕ іпсопуріси- 
иу Ѕмаг(2.); ЕЕ чай с зелено- 
цветом (душистый). 

~ % тљијі бот. семяшов. 

—Ж та-гӣ украшенная 
кофта. 

~ 20Ыпр’ бот. семяножка. 

~" 2Ва-ро ловец (искатель) жемчуга. 

— В} „выти 1) жемчужница (устрица, 
раковина); 2) перламутр; перламут- 
ровый. 

-- 8 20-@ крупиые слёзы, слёзы с 
горошииу. 

-Җ 2һё-һӧи жемчужнос горло (обр. в 
знач: красивый голос; хороший 
певец). 

9 Е 2п0-рап` уй-дип` * рит. блюдо, 
украшенное жемчугом, и ваза, укра- 
шенная самоцветами (при заключе- 
нии союза между князьями на блюдо 


(устрица); 


жемчугом 


757 


клали бычьи уши, вазу наполняли 
кровью: вступающий в союз обмаки- 
вал бычье ухо в кровь и мазал себе 
губы в знак верности клятве). 

ВЕЗЕ тһіѕи бот. пениисетум сизый (Реп- 
піѕеёіит Біаисит Ю.Вт.). 

Ж тһа-бап унизаииый 
занавес. 

~ эВааиа шарик. 

~ 2и-2һапр жемчужиый полог; укра- 
шеиная жемчугом занавеска. 

10 тай-міапр 1) диал. драгоценная 
(обр. в знач.: новорождённая; дочь); 
2) гуанчжоуск. местн. жемчужная 
дева (проститутка на увеселитель- 
ной лодке). 

~ эвоБёг бот. 
семяпочки. 

— 8 20-0 расшитые жемчугом туфли; 
+88 три тысячи [клиентов] в 
расшитых жемчугом туфлях (обр. в 
знач.: непревзойдённый шик, бьющая 
в глаза роскошь). 

[05781 7ва-Виав Тьё-рӣ] см. 68 2659 

-- ВЕ 2в0-@тр 1) высокий выпуклый лоб; 
2) даос. чертогн обители бессмер- 
тных. 

~ тһа-ў жемчуг; самоцветы (также 
обр. в знач.: литературный та- 
лант); НЕ 88 9 он исполнен 
литературных достоинств. 

311, з+заковв бот. пыльцевыход, 
микропиле. 

-4Е љ^аһџа диадема (первоначально: с 
цветами из жемчужин). 

-- В 7ва-6п2 инкрустированиый само- 
цветами оконный переплет. 

~ л 7Могийв” биол. глобин. 

-36#& 7вариапяй” мет. 
УС Ж перлитный чугун. 

362 звозоапр$В! перлит. 

~ Я Љиг шарик; капля; КЭ 5, капли 
воды; ЖЕ чётки. 

тһа-ёг диал. драгоценный ребёнок 
(обр. в знач.: новорождённый; маль- 
чик, сын). 

~ Я} вши т пудра в шариках. 

~ Е 2һо-һеі раковииа каури. 

~ Ж 20һдӧо” жемчуг; драгоценность; 
ювелирный, Ж ла ювелирные 
изделия. 

Я 7 труьаојіапе’ ювелир (мастер). 

~ ЈЕ зһираодіав’ ювелириый магазин. 

Ж 79 твоБао$Вапо” ювелир (торговец). 

~ захм“ бот. ядро семяпочки, ну- 
целлус. 


жемчугом 


интегутент, покров 


перлит; 


Е 14 1167.6] ЕД 


чжу 


9190 


Г сущ./счётное слово 1) * чжу (мера 
веса; 1/24, позже 1/48 ляна }; ничтож- 
ный вес; 2) бат (денежная единица 
Таиланда, по старому названию 
тикал). 

П прил. * тупой, затуплеиный; 
КХП] их мечи и копья тупы и 
не имеют [острых] лезвий. 


9188—9190 


54% 


Жахи ЕЕ 


АТА 
37 Ж 


ПТ собств. Чжу (фамилия). 

ЎТ ти-сіп ничтожная толика, иемно- 
жечко. 

-- В тна-ВАпе малейший вес; малая то- 
лика; иичтожное количество. 

— 9 8 70-һапр” хі-сһепр’ полиое со- 
ответствие, абсолютное равиовесие; 
полиостью соответствовать (один 
другому). 

~Ж тһі-уі лёгкие одежды, воздушиое 
платье. 

~ 2һ0-а0п тупой, затуплеиный. 

Ж 8 тһа-ј спа собирать по 
крохам. 


Е: 13 [157,6] 


9191 


только в сочетаниях; см. ниже. 
И 20-20 скакать, прыгать; вскачь, 
прыжками. 


Е 9 [30.6] 


9192 


2һӧи, 2һоџ, 284 


чжбу, чжбу, чжу 
МЕ 


сущ. 1) клюв; ЯНЬ не намочить 
своего клюва; 2) кит. астр. созвездие 


Ива, см. ЯНИЕ 


ря 1 [12,6] 


9193 


сущ. красиый цвет, цвет киновари; 
киноварь; красный; —Е] красная печать, 
красиый штамп (отпечаток). 

Ж 1 210-һбпр красный, пурпуриый. 

—% 20-һі обмакиутая в кийоварь 
(красную тушь) кисть (обр. в знач. : 
официальная резолюция на докумен- 
те; императорская подпись, реше- 
ние императора). 

0) зһиѕһа киноварь, сериистая ртуть. 

—-ЗК 2ви-рё 1) резолюция, начертаиная 
красной тушью; красиая виза; стар. 
императорская резолюция; подпись 
императора; 2) накладывать резолю- 
цию. 

Ж тва-пап ист. красное сочинение 
{ а) список с экзаменационного сочи- 
нения на провинциальных или сто- 
личных экзаменах, исполненный крас- 
ной тушью специальным переписчи- 
ком, во избежание пристраст- 
ного отношения экзаменатора к ав- 
тору, дин. Мин — Цин; 6) дарствен- 
ный экземпляр экзаменационного со- 
чинения, который кому-л. преподно- 
сит выдержавший экзамен, дин. 
Мин — Цин). 

~ эвоыао’ см. 89 


9190—9198 


Жі 2Ви-уш чрезвычайиый указ импера- 
тора (дин. Цин). 


1% 13 0149,6) Гаа | 


чжу 


І гл. 1) карать, идти карательиым 
походом; —Ё@ идти войиой против про- 
вииившегося владения; ~ покарать и 
заставить подчиииться; 2) казнить 
(преступника); иаказывать, взыски- 
вать; Ё -— за это преступлеине каз- 
нить мало; ~ иаказать за проступок; 
3) истреблять, уиичтожать, губить; ~ 
истребить весь род; 4) вырубать, выре- 
зать (что-л.); очищать от (чего-л.); ~ 
выпалывать траву; 5) исключать; сни- 
мать, устранять; Ш Ж-— 2 добром отво- 
дить зло; 6) жестоко упрекать; разно- 
сить, корить; ~ ИЕ ЁЗ жестокими уп- 
рёками удерживать его от проступков. 

П сущ. иаказаиие, кара; 2: # ~ не 
осмсливаться избежать иаказания; Ж№— 
небесиая кара. 

ЕЖЕ 50-68 1) казнить, предавать смер- 
тиой казии; 2) истребить иаселение 
[взятого города]; произвести резню. 

— В 280-206 идти войной против прови- 
иившегося вассала. 

—#] 2ъ0-йа наказывать, штрафовать. 

~ ЗЕ зһи-тао вырубать камыш, очищать 
от камыша (место для жилья). 

ж 70-0 приговорить к смертиой 
казии (за преступление). 

— 8 хһ0-сһа выпалывать; 
уничтожать; истреблять. 

--Ҙ 0 2на-сьа’ У-Й’ истреблять ина- 
комыслящих. 

— ВЕ тһё-уі истребить весь род. 

~ эРи-аш вымогать, иепомерно тре- 
бовать, тянуть (с кого-л.); обирать 
(напр. налогами). 

Ж ЕСГ, 2һа-дій мй-уГ без конца вымо- 
гать, иепомерно требовать; опусто- 
шать постоянными побора- 
МИ. 

~ & 2хви-сваве обмаиывать; безумство- 
вать. 

—#% тһа-ѕһа казиить, предавать смер- 
тиой казни. 

-- 1 трӣ-пі казиить смутьяйов; вырезать 
бунтовщиков; ликвидировать смуту. 
~4% тһа-ѓа идти в карательный поход 

[против |; идти походом на (неприяте- 

ля). 

~ 25 зао“ истреблять, убивать; убий- 
ство. 

—# 2в0-пШё уиичтожить под кореиь, 
казнить всех до одиого, истребить. 
~ 2В0-сНО’ истреблять, уничтожать 
{ преступников). 
л 0 бв ћи-хіп-21-10п 
стремления (а не 
взыскивать за 

дела). 

~ Ж 2№а-у: осуждать стремления; взы- 
скивать за помыслы. 


9194 


искореиять, 


осуждать за 
за поступки); 
помыслы (а не за 


758 


сущ. карлик, пигмей, лилипут; коро- 

тышка; (см. #1). 

Ж то-и 1) музыка западных ииород- 
ческих племён (782); 2) неясный, 
испоиятный (о языке инородческих 
племен). 

- НАС) 2вышоч” геол. юрский пе- 
риод; юрскнй; 0/8 юрская фор- 
мация; #00) нижияя (чёрная) 
юра, лейас. 

~ А тибхі“ геол. юрская система. 

-- твога’ 1) карлик, лилипут, пигмей; 
коротышка; {1 В пигмеи; 2) мед. 
иаиизм, карликовый рост, микросо- 
мия; страдающий ианизмом, карлик 
(урод): карликовый; Ж карлико- 
вый зародыш (эмбриои); 3) комеди- 
аит, паяц, шут (в древности ими 
были, как правило, карлики}; 4) ко- 
роткие подпорки (стояки) иа балке; 
5) диал. паук. 

ЧАТЕ 2Вога?Вепз” мед. иаиизм, карли: 
ковый рост, микросомия. 

~ зыга” 1) короткий, иизкий; 2) 
неопытный, молодой, зелёиый, ие- 
сформировавшийся (0 человеке). 

— 5 2Ви-2Вапр 1) обманывать, надувать; 
2) расцветать махровым цветом, 
быть в Полном разгаре; процветать 
(напр. о пороках). 


Ж 11 [145,6] ти 


1 


сущ. * [красная] кофта, 
Ж 20-га кофта, короткое платье. 
~ 2В0-рбп красиая кофта (в импера- 
торском облачении). 


Ж 10 [130,6] һа 


чжу 


9197 


только в сочетаниях: см. ниже. 
№31, 2вокбпе бот. пыльцевход, микро- 
пиле. 


У 10 [78.6] 


9198 


1 наречие степени 1) в высшей сте- 
пени: особенио; крайние; совершеиио; 
— в высшей степеии (особенно) изя- 
щиый; ~ особенио прекрасный; 


7 ЖДЕХЖЖЖЯЯЖЯЯЯ, ЛХ ЕЯ ЖЖ КЖ 


РАМЕ испуг был особенио сильным; 
ЖЗ # [сго] доклады и представлеиия 
(письменные) императору были особен- 
но превосходны; 2) перед отрицанием: 
совершенно (не), ни в какой степени 
(не), нисколько (не); — ЖЕ (хіапр) м не 
иметь ни малейшего иамереиия капиту- 
лировать; 3) в современном языке изред- 
ка неправильно употребляется вместо 
~ иевдомёк было, что... 

П прил./наречие 1) особый, специфи- 
ческий; индивидуальный, особого рода, 
отличный; —Ж% отличные (от тебя) 
соседи; иные страны; заграничиыс госу- 
дарства; — особые сокровища (напр. 
о деликатесах на пиру); 2) нсодинако- 
вый; разный; —№ различиые дороги; 
разными путями; 3) большой, высокий. 
великий; #-—Я быть выше самых высо- 
ких зарослей деревьев. 

Ш сущ. различие, собствеииый 
признак; особое свойство; специфика; 
%— не иметь различий; ничем не от- 
личаться. 

ГУ гл. А. 1) иметь особые признаки; 
различаться; отличаться; _ Ф#Н-~ оба 
оин отличны друг от друга; 2) умирать; 
быть убитым (особенно: обезглавлен- 
ным): НЯ]Я— самому зарезаться и не 
быть обезглавленным; 3) отрываться 
[от], переваливать [за], переходить [за]: 
=—{-Н возрастом перевалить за 70 
лет; гл. Б. 1) различать, делать особен- 
но (не как другие); = К Ее Под- 
исбесная движется к едииству, но идёт 
разными путями: 2) убивать, 
умерщвлять; истреблять; казнить (осо- 
бенно: отрубанием головы); НЕ 
совершившего преступление следует 
казнить; 3) прерывать; разрывать; разь- 
сдинять; Еж срубили де- 
ревья в их тылу, но ие разрубили их. 
7% 5-й разные пути (дороги); раз- 

иыми путями. 

— 9 5па-ВА? выдающиеся душевные 
качества; высокая нравственность. 
~ #Ё 5һо-і 1) особо торжественный при- 

ём; особо пышиый церемоииал: 2) 

иной церемониал, отличный ритуал, 

особые (свои) обряды. 

~ 5Ви-рш 1) особый сорт; исключи- 
тельная категория; исключительное 
качество; 2) предмет особого каче- 
ства, уникум. 

—4Ё 5Ни-за чужие обычаи, ииые нравы 
(обр. в знач.: чужие края). 
~ 5Ва-гоиг необычайный вид, особое 
выражение (лица). 
~ АҢ 5һа-хіапр необычайный вид, осо- 
бый облик, оригинальная виешность. 

~ 5Ва-пцие специальный указ; чрез- 
вычайиый приказ. 

~ зВи-доп иезаурядиый, из ряда вон 
выходящий. 

—#}{ зВи-Ке особого рода; быть особен- 
ным (отличным). 

~ 91] ва-ве разиица, различие; отли- 
чаться, разииться, быть отличным. 

~ 57 $вв-хша исключительиое поведе- 
иие; выдающиеся поступки (подвиг). 

4% зв0-е особый, характериый, специ- 
фический. 


у= 5һи-дёпЕ 1) отличный раиг, иная 
категория; 2) особая категория; осо- 
бое положеиие; особый, исключи- 
тельный. 

Ж 5һ-саі выдающийся талант, неза- 
урядное дарование. 

3% 5һа-5 1) иметь свои (особые) обя- 
заиности; жить особыми (отличны- 
ми) интересами; жить по-своему; 2) 
другое (особое, специфическое) дело 
{событие). 

— зпи-уева перья на гусиной шее 
(причудливой расцветки; обр. в 
знач.: необычайный, необыкновен- 
ный). 

—# зво-свапр 1) необыкновенный; 2) 
заурядный и экстраординарный. 

~. Зпа-5В6т расстаться с телом, 
умереть. 

~) =һ0-тійо чудесный, 
изумительный. 

~ 5 ѕһиапр” 1) различиые методы; осо- 
бые рецепты; 2) особый курс; 3) 
специфический район (напр. по обы- 
чаям); чужой край. 

— № т] 1 5ва-5во-Ке-м офиц. ...что и вы- 
зывает особое сожаление. 

— В 756 зва-сни-Би-аапй офиц. ...Что и 
является совершеино неправильным 
(несоответствующим). 

~) 5=һ-і особые усилия; исключитель- 
ная сила. 

~ 13) вВи-вопе особые заслуги, 

—) зНи-хов особые заслуги; великий 
подвиг. 

~ 1% $һу-ѕһепе необычайный, необыкно- 
веиный: огромиый; подавляющий; 
2 8 Я разница огромиа. 

К =һа-хһоапв страниая форма, ие- 
обыкновениая наружность. 

~ А 5һё-гӧпр 1) большой почёт; особая 
слава; 2) цветы особой прелести. 

— Ж 5Ва-меЕ всё ещё не...; отнюдь не...; 
вовсе не...; так и не... 

~ =һо-раі чужеродный; другой веры 
(школы). 

~ 5һ-јі 1) необыкновенное умение, 
незаурядный талант; 2) характерная 
техника, специфические приёмы; 
своеобразное мастерство. 

~ 5ва-21 1) отсутствие единства, раз- 
ногласия; 2) необычный пейзаж; при- 
чудливый ландшафт. 

~ 5һи-хізо особый эффект, 
действис; исключительные 
(напр. чьей-л. деятельности). 

~ $Ви-мёт 1) различные иачертания 
иероглифов; специфические почерки 
{в каллиграфии); 2) другая письмен- 
ность, письмеииость другого языка. 

—33 зВи-уй особое обращение, особый 
приём; обхолиться (принимать) по- 
особому. 

—3 зна-хидп выделять достойных и на- 
значать их иа должности, ие придер- 
живаясь обычного порялка. 

3% [8] Е $ви-0”° (бӧпр-роі приходить к 
одиой цели разными путями; доби- 
ваться тех же результатов различны- 
ми способами. 

~ зво-уй чужие края, чужбииа. 

— УЕ 50-5 1} казнить, обезглавить; 


прекрасиый, 


особое 
успехи 
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смертная казнь; 2) иапрягать все 
силы; до полного истощения сил; 
до смерти; смертельный; ЕАУ Е 
смертельная борьба, борьба ие на 
жизнь, а на смерть. 

ЗЕЕ 5һиѕідвап` бой не иа жизнь, а на 
смерть; смертельный бой. 

ВЕ ѕһа-пёпр незаурядиый талаит, ис- 
ключительные способиости, 

~ зво-оё решительно выделяться, 
значительно превосходить, не знать 
себе равиых. 

~ ѕһа-саӧпь особая любовь, пристра- 
стие; расположение (напр. к фавори- 
ту). 

3 эна-нао 1) специальное назваиие, 
особое (специфическое) иаименова- 
ние; 2) различаться по именам; отли- 
чаться по названию. 

—Ж за-уби совсем 
особый. 

~, 5һо-ѓепр 
обычаи. 

-- Д] зва-Бо-2 невдомёк было, что...; 
кто бы мог подумать, что... как 
было знать, что...; вопреки ожида- 
нию...; ОИТ ЈЕ, ЕЛА 
ЕТ я думал, что ои ещё в Пекине, и 
было мне невдомек, что он тогда же 
усхал. 

— зви-я особый, совершенно ииой; 
специфический; специальный. 

8 5ва-@ат 1) иные законы, другие 
правила: 2) отличиый ритуал, особый 
ЭтТикст. 

~ 5Вь-й особые заслуги, выдающиеся 
подвиги. 

~ зва-е иного рода, другой (особой) 
категории; иезаурядный, выдающий- 
ся. 

~ 5Ви-еп особая милость. особое 
благоволение (напр. к фавориту). 

~ 88 5Ва- необычные (изысканные) 
манеры. 

~ 35 зВи-м грация, изящество; грациоз- 
ная манера (поза). 


Я 10 [75,6] әй 


чжу 


иной, другой; 


иные нравы, другие 


9199 


1) комель, 


І сущ./счётное слово 
иижняя часть ствола; кориевище: пень 
(также счётное слово деревьев); Ж) ~ 


иаскочить на пеиь; ~ два фииико- 
вых дерева; 2) иепобедимый бойцовый 
петух; ~ бойцовый петух-чемпиои; 3) 
яп. акция, пай; — & (яп. кабуя) маклер- 
ская контора; маклер. 

П гл. впутывать (в преступление); 
замешивать, втягивать (в какое-л. де- 
ло); —% убить (казнить) за соучастие; 
убить замешаииых в преступлеиии. 

ПІ собств. геогр. (сокр. вм. Я) 
Чжучжоу (город в пров. Хунань); 
636 Чжучжоу-Пинсяиская желез- 
ная дорога. 

ВЕЕ һай” (яп. кабунуси) акционер, 
пайщик. 


9198 —9199 


УЖЖ ж Ж Ж А 


ЕФ тија" (яп. кабукин) пай; акционер- 
ный капитал. 

~ 20” с.-х. расстояние между по- 
садками (в рядах). 

З 0-1 см. ЖЖ 

ТЕ 2һыһапејо с.-х. расстояние меж- 
лу растениями. 

~ Е 2риѕһӧи` упрямо (косно) держаться 
(чего-л.); пассивно ждать дара судь- 
бы; рассчитывать иа милость судьбы 
(по притче о человеке, в расчёте на 
новую добычу стерегшего день и 
ночь пень, о который убился заяц). 

— тва-пои см. 16 

— 7 грачиав” (яп. кабукэн) акция. 

3086), $) 7Ва а)” пеиь. 

Ж #ви-Шв мелколесье на вырубке. 

— # зви-ше ростки, побеги [от старого 
пня]. 

~% 2В0-шап привлекать за соучастие; 
обвинять замсшанных в преступле- 
нии. 

-5# трав’ впутывать 
как соучастника. 

~ 2Вахиав’” с.-х. индивидуальный от- 
бор (в семеноводстве); оставлять ра- 
с1ения на семена. 

3 ваз” (яп. кабусики) акция, пай, 
доля; акционериый; САЯН (яп. 
кабусики госигайся) объедииённое 
акциоиерное общество; ЖА (яп. 
кабусики-кайся) акционерное обще- 
ство. 

~ 3% тћи-іо казнить за соучастие, убить 
замешанных в преступлении. 

~ М, 2ва-мо обрубленный ствол. 

Ў тви-КиаЁ пень и ком земли (обр. в 
знач.: глупый, невежда; презренный, 
никчёмный). 

- 8 теі’ вовлечь, впутать (напр. в 
уголовное дело невиновного). 


к 12 [142,6] 


9200 


(запутывать) 


сущ. 1) паук; ~ висящий (спуска- 
ющийся) паук; # ~ паук под стрехой; 

%~ домовый паук; НЫ паук-птицеед; 

2) паутина; — паутина и пыль. 

8 „вауапе” паутина. 

~ 1 2һуйпртб’ анат. паутинная 
оболочка; Я Я мед. арахноидит. 

~ Ж 2вохтерапе” зоол. класс пауко- 
образных (Агасйпоаеа ). 

—Ж№ звивби’ зоол. коата (Агѓеіеѕ ропісиз, 
паукообразная цепкохвостая обезь- 
яна). 

—# 2-те паутина и копоть (обр. в 
знач.: следы застоя, затхлости). 
~ ж 2в0-2В0 брюшко паука (в нём по 

поверью бывает жемчуг). 

~ га тва диал. паук. 

— & 209’ паутииа (нити); паутинка. 

— ЯК ли-5і° та-й нить паутины (ко- 
торая ведёт к жилью паука) и 
следы [копыт] лошади [которые ука- 
зывают направление сё бсга] (обр. в 


9199—9206 


к ж ж 


знач.: путеводная нить; следы, воз- 

можный ключ к разгадке чего-л.). 
ШЕ тһа-53і укус паука (обр. в знач. : 

ядовитый, вредоносный). 


іж 9 [38,6] 


9201 


Г прил. красивый, прелестиый, пре- 
красный; женственный; #29. о, как 
прекрасна та скромная девушка! 

П сущ. красавица; 4 знаменитая 
красавица; %-— красавица из [царства] 
У. 

і 5һоѕһа` 1) слабый, нежный, жен- 
ственный; покорный, уступчивый; 2) 
красивый, привлекательиый. 

~} зва-й 1) красивый, прелестный; 2) 
красавица. 


№ 
Е оз 


9202 


собств. 1) геогр. (сокр. вм. %Ж) 
Чжушуй (река в пров. Шаньдун); —{& 
омугы реки Чжушуй; 2) Чжу (фами- 
лия). 

ЖК Ч 21-9 Чжушуй и Сышуй (реки в 
княжестве Лу на территории ны- 
нешней пров. Шаньдун, к району 
которых относят возникновение 
конфуцианства; обр. о конфуци- 
анстве); 4:2 ў конфуцианское 
учение, школы конфуцианства. 


ЕЖ И [67,6] сокр. вм. Ж. см. 


9203 № 9190 


% 
1%: 8 [149,6] сокр. вм. # , см. 


№ 9194 
9204 


< 
Е 10 [140,6] 


9205 


только в сочетаниях; см. ниже. 

Ж Ва 2ввуй кизил, дёрсн. 

~ ›ппуй-ва!: гулянье в праздник 
восхождений (9-го числа 9-го лунного 
месяца на возвышенных местах с 
кизиловыми веточками в руках для 
отвращения бед). 

— # 2һиуо-папе мешочек с кизилом 
(на гулянье в праздник восхождений 
9-го числа 9-го лунного месяца, что 
должно было отвращать беды). 
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и ЖжА ЖЖЖЖ 


2 
ЗЕ 13 [75,9] 


9206 


І сущ. 1) дело, занятие; промысел; 
отрасль (напр. хозяйства); специаль- 
ность, профессия (также родовая мор- 
фема, см. ниже У, 1); ЖЫВЕ 
занятием рода из поколения в поколе- 
ние было земледелие; ГЛ 51 
_ если мастер неодиократно меияет 
свою специальность, он утрачивает 
свою квалификацию (своё мастерство); 
— специализироваться на одном заия- 
тии; специальиость; 2) профессиональ- 
ные навыки, производственный опыт; 
мастерство, техника (дела); знаиие 
[специальности], владенис [профессией]; 
квалификация; ~ #8), ЕЕ знание 
предмета оттачивается трудолюбием и 
гибнет от праздности; 11-7 
Конфуций просил наставления у Лао- 
цзы; 3) учеиие, учеба; курс иаук (в 
школе}; ##— овладевать иаукой, прохо- 
дить курс наук; Е закончить курс, 
окончить учебное заведение; 4) деятель- 
ность, работа; служба; [служебиое] 
поприще; положение [в обществе]; #— 
занять положение, прииять пост; & {~ 
радоваться своей работе; 5) рабочий 
процесс, работа; в работе (недоделан- 
ный, недоконченный); 9-м | иа 
окне лежали недошитые саидалии; 6) 
дело, предприятие (торговое, промыш- 
ленное); коммерческая (деловая) сторо- 
на (служба; также родовая морфема, 
см. ниже М, 2); - заведовать пред- 
приятием; 7) имущество (особенно: нед- 
вижимость ); владение; собственность, 
состояние; ЯЕ имущество (состо- 
яние) не покрывает долгов; №ЖНЯ- 
вернуться домой из других владений; 8) 
основное дело, задача жизни; наследие 
(предков): завет (предшественников); 
8-Е положить начало великому де- 
лу и оставить наследникам традицию; 
Ж #;2-- нарушить заветы прежних 
владык, запустить дело царственных 
предшественников; 9) * порядок, после- 
довательность; №4, Ж -- ссли народ 
послушен — в делах порядок; 10) будд. 
карма; ~: воздействие кармы; ~ 
злой гений кармы (создаваемая челове- 
ком причина для возмездия в будущем 
перевоплощении); 11) уст. филос. 
функция, действие; 8, К 7-0, разру- 
шение — функция (назначение) огня; 
ЖЕ уст. филос., грамм. субстанция 
(существительное), качество (прилага- 
тельное), действие (глагол); 12) * доща- 
тая резная поперечина (стойки для 
колокола); резная доска, клише; 
2-Е А ставить поперечины, ставить 
стояки (для музыкальных инструмен- 
тов). | 

П гл. № заниматься, промышлять 
(чем-л.); ~ заииматься сельским хо- 
зяйством; --#& заниматься медициной, 


лж ЖЖ 


врачевать; 2) наследовать, получать в 

наследство; ВЕЕТ быть способным 

унаследовать должность [отца|; 3) * 

внушать уважение (благоговение}; 

# Н. внушать трепет и уважение. 
Ш наречие книжн. уже, уже неко- 

гда (обозначает законченность дей- 

ствия последующего глагола в прошлом 

и часто остается без перевода, глагол 

же переводится формой прошедшего 

времени); Ж+Р-Ш АЕ сын Неба 

Гуже| послал войска покарать государ- 

ство Вань; ЖЖ стар. офиц. я удо- 

стоился получить на это согласие (Ва- 
ше, начальства). 

ТУ собств. Е (фамилия). 

У словообр. 1) родовая морфема, 
обозначающая отрасль хозяйства, про- 
мысел; профессию, специальность: [~ 
промышленность; 5&-—~ сельское хозяй- 
ство; # ~ коммерция, торговля; #8 
рыболовство; $847 ~ банковское дело; 2) 
родовая морфема, обозначающая 
предприятие, недвижимую собствен- 
ность (угодье), источник дохода; 1 ~ 
предприятие; %- источник дохода, про- 
мысел; Ж№— имущество, собствен- 
ность. 

ЗХ уё-ўпр офиц. своевременно, в своё 
время; ЖК Т0 чём я свое- 
временно донёс рапортом; 
З ИЕ об ограниченни чего 
своевременно был издан циркуляр... 

-- Е уёгћй’ владелец, собственник (не- 
движимости, предприятия). 

—} уёгһӧпр 1) будд: семена кармы (да- 
ющие всходы в последующем пере- 
воплощении; санскр. КагтабЦа); 2) 
бран. паршивое семя; наказание за 
грехи мои. 

— В уе-бап будд. поле кармы (где посе- 
яны семена прошлых деяний, несущее 
воздаяние в будущем). 

~ уе-ут будд. карма. 

— № уе-2ВАпЕ 1) будд. преграда кармы 
{препятствующая прозрению; 
санскр. Кагтауагопа); 2) бран. нака- 
зание за грехи мои, сущее наказание; 
3) грехи мешают; грех. 

—  уё-ьш будд. книга записей карм (в 
потустороннем мире). 

~ уё-$%№1 [мой] учитель, наставник, 
преподаватель; обучивший меня. 

—Н ЕЕ уёёгсапрђа” ист. (тибетск. 
чэльлэнба) сборщик налогов (в Тибе- 
те, дин. Цин). 

—Е` уећһи 1) владелец недвижимости, 
собственник; 2) член промысловой 
артели, участник промыслового 
предприятия. 

~) уёй 1) работоспособность; знание 
дела; деловая квалификация; 2) будд. 
деяния человека, создающие его кар- 
му в следующем перевоплощении. 

Ж уё’ми 1) профессия; специальность; 
дело; занятие; деятельность; служба; 
деловой; служебный; Ж 4 # про- 
фессиональное обучение; 2) операция 
(напр. почтовая); 41 банков- 
ская операция. 

—#ЖЕ уеуйуцат” 
банке). 


операционист (в 


жжЖжж жЕ Ф КЕЕ Ж Ж 


3: уе-һаі будд. океан |дурной] кармы 
(где гибнет человек). 

~ уёуе 1) осторожный; с опаской; 2) 
мощный, преисполненный силы; 
быть сильным; 3) деятельный. под- 
вижный; двигаться, быть в движе- 
нии. 

~ уё-риб будд. плоды кармы (возда- 
яния за деяния в предшествующих 
перевоплощениях). 

~: уё-һиб будд. огонь кармы (страш- 
ное воздаяние); (также пламя преис- 
подней, уготовленное для грешни- 
ков). 

—Я% уё-упап будд. карма; причины (ис- 
точник, повод), вызывающие соот- 
ветствующие воздания в последу- 
ющем перевоплощении. 

~ уё-рао будд. воздания за предше- 
ствующие деяния. 

~0, уё-уі офиц. уже, прежде (указыва- 
ет на завершенность действия в 
прошлом); РЕЖЕ что [уже] 
была подтверждено произведённым 
расследованием... 

—}8 уё-аі деятельность (занятие) и по- 
ложение (в обществе). 

~  уё-йпе будд. зерцало карм (в кото- 
ром отражаются кармы всех су- 
ществ). 

~ уё-раі [цеховой| устав. 

~: уё-ушап бран. наказание за грехи 
мои, грех мой, сущее наказание. 

—Я уёй трудовые подвиги, трудовые 
успехи; славные дела. 

Ё уёуй 1) в свободное от работы 
время; без отрыва от производства; 
Же СЕ образование без отрыва от 
производства; | Л. 8 вечер- 
няя школа для рабочих; 2) любитель 
(непрофессионал); любительский, са- 
модеятельный; ЕЯ фотолю- 
битель; %# Я? любительское кино; 

ЗЕЕ АН самодеятельный музы- 

кальный кружок. 


Е 16 [46.13] 


9207 


только в сочетаниях; см. ниже. 

ЗЕ ЗЕ уёеуё высокий, крутой; выситься. 

—№ уё-Й 1) высокий и крутой; опасный; 
2) острый (06 уме); твёрдый (о‘воле); 
высокий (06 устремлениях). 

— № уё-ё высь; высокий. 


5 6 [127,0] 


9208 


І сущ. 1) соха, плуг; Ф ~ бросить 
соху (т. е. оставить земледелме); Ё-- 
держаться за соху; 2) ручки сохи; #- 
держать ручки сохи, кормитъся хлебо- 
пашеством. 


761 


дж 


П собств. геогр. (сокр. вм. З К) 
Лэйшуй (река в пров. Хунань). 
Ж 3 16і-сһа соха и мотыга. 
ЖЕ 161-5 ручки сохи и сошник; соха, 
плуг; орудия земледелия. 
- 1ёі-репр пахать [сохой]. 
~—## 16-пӧи соха и мотыга; земледе- 


9209 


1 сущ. надгробная хвалебная речь; 
поэтическая похвала покойному; некро- 
лог-панегирик; эпитафия; +26 ~. 
ВЕЩ с этих пор каждый воин имел 
[право на] эпитафию; —Ё эпитафия и 
похвала. 

П гл. сочинять поэтическое жизне- 
описание покойного; произносить над- 
гробную хвалебную речь; 7: #. 
Я 7ЯЖ- Е надгробное слово не может 
быть сказано менее достойным или 
более молодым [чем покойный]. 

ЗЕЕ 1і-сі надгробное хвалебное слово. 

~ Іё-мёп поэтическое жизнеописание 
умершего. 

Е 16-51 восхвалять умершего: похвала 
умершему. 


~ 
1 8 [149.6] сокр. вм. & , см. 
9210 № 9209 


ВЕ 12 [75,8] 


9211 


гл. А. 1) бросать, отбрасывать, вы- 
брасывать; оставлять, покидать; —Ж К, 
Ж Я Е покинуть Поднебесную (оста- 
вить престол) так же [легко], как вы- 
бросить рваные туфли; 2) исключать; 
снимать; упраздиять; удалять; изгонять; 
отправлять в ссылку; — ликвидиро- 
вать должность министра земледелия; 
~; 46 отдалить [от себя] потомков 
Чжоу-гуна; ЛЗ, Ж наказы- 
вать людей на рыночной площади и 
вместе с народом изгонять их; 3) чуж- 
даться, сторониться, преиебрегать; воз- 
держиваться от...; отказываться от...; 
оставлять без внимания; забывать; ~ & 
пренебрегать народом; 44 45 #]— нельзя 
оставлять без внимания отца; Я п] ~ 
нельзя забывать [сделанное тебе] 
добро; гл. Б. 1) быть упраздненным, 
быть выброшенным (за ненадоб- 
ностью); бесполезный, никчёмный; 
ЖЕ должности ведомства воды бы- 
ли упразднены; Ё А поэтому нет 
отстраненных {за непригодностью) лю- 
дей; ~ ## негодный лесоматериал; 2) 
быть на расстоянии, находиться в сто- 


9206—9211 


з ж Ж ж Ж 1 


роне; &, НН, ШЛЕМ хотя 

[правители царства] У и являются по- 

томками [дома] Чжоу, но они были 

далеко заброшены на морское побе- 
режье. 

ЗЕЕ 9\-аойп дй-сһаор отбросить 

недостатки и воспринять достоинства; 

отбросить всё отрицательное и воспри- 
нять всё положительное. 

—№ 91-75 бросить, пренебречь, отста- 
ВИТЬ. 

Ж а 1) отрешиться от мира; 2) 
умереть, скончаться. 

~ Ё Файт отказаться от права (на 
что-л.); воздержаться (от голосова- 
ния). 

#8197 і-й" 10-х" отбросить старое 
и обратиться к новому (обр. в знач. : 
исправиться, стать совсем другим 
человеком; встать на истинный 
путь). 

П Е ді-го-№і-хі выбросить, как рва- 
ную туфлю (обр. в знач.: решитель- 
но отказаться от чего-л.; навсегда 
порвать с чем-л.; выкинуть за 
борт). 

~ фуап 1) не сдержать слова; 2) 
нарушенное слово, несдержанное 
обещание. 

{8 чехт изменить, 
НОСТЬ. 

В аі-виап оставить должность, уйти 
со службы. 

~ Н 94-4 попусту прожигать врсмя, 


нарушить вер- 


проводить дни в безделье. 
~ БЕНД ді-ап’ и-ппе” отрекаться от 


тёмного (преступного} и обращаться 
к светлому (правильному). 

~ {р дідиё` отвергнуть; покинуть. 

ЖЕ 91-е” воі-зһепь” порвать с по- 
роком и встать на праведный 
путь. 

~ 91-21 бросить: покинуть, оставить. 

—З ч1-Ы отложить кисть; перестать 
писать. 

— [8.5] -ўіа’ [У-5те”] бросить латы 
[и волочить за собой оружие] (обр. в 
знач.: потерпеть поражение). 

~ Ж ч-Йпе отказаться дорыть колодец 
до воды; бросить работу на полови- 
не; остановиться на полпути. 

ВВВ ді-тіпр’ Фи-Ап’ отвернуться от 
светлого (доброго) и обратиться к 
тёмному (дурному). 

{А 9і-јоап быть брошенным (покину- 
тым); остаться непризнанным. 

~ ч-5& оставить сиротами; покинуть, 
оставнть (напр. родню; обр. об ува- 
жаемом лице в знач.: умереть). 

~ чи” брошенная жена. 

91- бросить жену. 

~ 985” стар. подвергнуть публичной 
казни; публичная казнь. 

~ у 91-\0 бросовая (иикуда не годная) 
вещь. 

— Я 41-20 перестать писать: забросить 
книги; перестать учиться; прекратить 
заниматься наукой. 

~ Ж 9-Нап пренебрегать велениями не- 
ба; идти против неба. 

— #Е 91-Й излить злобу (неприязнь); на- 
влечь несчастья (страдания). 


9211—9213 


2 РҮ 


ж ж А 


ЗЕ ЗЕ 91-уе бросать ремесло (профессию); 
оставлять дело. 

Ж чат” питать отвращение, прези- 
рать, брезговать; не любить; не 
терпеть, быть против. 

аі-хіап отбрасывать неприязнь 
(вражду); идти на примирение. 

~ 4і-гапр отбросить, отступиться; от- 
швырнуть, отказаться от... 

~ фі-уйпр потерять родителей, стать 
сиротой. 

~ фі-уі отбросить [все] сомнения; 
полностью удостовериться (убедить- 
ся). 

~ Фі” разбить, раз ть 
х Фї” р ‚ разрушить. 

— 91-61 отбросить (как негодное): уп- 
раздннть. 

—эН 91-920 нравственно пасть; опустить- 
ся, разложиться. 

—# діјие бросать. оставлять; отказы- 
ваться от...; отрекаться от... 

— Я, чег” подкидыш, брошенный 
ребёнок. 

— ЗЕ 91-4: брошенная жена. 

— 54 фуше’ подкидыш. 


! К 5 [75,1] 


9212 


прил. * густой, роскошный (о ра- 
стительности). 


Ба 8 175,4} 


1 сущ. И плод, фрукт; Ж-— плоды 
персика; —Я# ведро для сбора фруктов; 
~ фрукты и злаки; 2) плоды; резуль- 
тат; следствие; {~ причина и след- 
ствие; В» самому пользоваться 
плодами своей деятельиости; &3 (ё) — 
дурные последствия; 3) положительный 
результат; победа, успех; ~ бить 
врага до полного успеха; 4) будд. возда- 
яние, возмездие (Рћаіа); #69 6 воз- 
даяние (возмездие) приходит за содеян- 
ным (в предыдущем воплощении); 5) * 
служанка, прислужница; —Ж- две слу- 
жанки. 

П гл. 1) реализовать, осуществлять, 
приводить в исполнение; Я 98:77 
КЖ. МЕНЯ ~ первоначально намеча- 
лось провести матч сегодня, но из-за 
дождя его не проводили; ВИ 7 — 
услышав о приказе князя, отказаться 
от осуществления своего первоначаль- 
ного намерения; 2) быть в состоянии, 


мочь; ЗАДЛЯ ЖЊ, вот поэтому госу- 


762 


дарь и не смог прибыть; 3) диал. со- 

сать; — сосать грудь. 

ШП прил. 1) действительный, реаль- 
ный; действенный; ~] действенные на- 
казания; ~ 5% действенный закон; 2) 
полный, набитый |до отказа]; — ЖЕ наби- 
тый кошель; 3) сильный; смелый, реши- 
тельный, храбрый; Н.-— ПО ЕЕ он сам 
по себе силён, но в речах смиренен; 
Е, +7, — слова должны быть вер- 
ными, заслуживающимн доверия, а по- 
ступки — решительнымн. 

ТУ мод, наречие 1) действительно, в 
самом деле; само собою, как и предпо- 
лагалось, как и следовало ожидать; 
ЮЕ в результате проверки 
действительно обнаружился брак; 
`1 и ныне, как и предполагалось, 
произошло именно так; 2) накоиец, в 
конце концов; ~ 1117Е и наконец он 
бросился на свой меч и покончил с 
собой; ~ Я.Н и в конце концов ои 
утратил своё поле. 

У условный союз перед сказуемым 
условного предложения если, в са- 
мом деле, если бы действитель- 
но...; ЛЛ- ВЕЗИ р. НБ НАД ес- 
ли бы каждый действительно смог серь- 
ёзно заниматься учебой, результаты, 
безусловно, были бы превосходными; 
АСЗ В, ИНИ Е если ты дей- 
ствительио её любишь, ты должен ей 
верить! | 

УТ собств. Го (фамилия). 

84-17] зибгеп` ядро косточки [плода]. 

—4— №4 рибгёміапр“ марципан. 

— 7 вибсвёпя * должностное лицо, ве- 
давшее овощами и фруктами (дин. 
Хань}. 

~ рифма бот. ложбинка (на плоде). 

38 риф зоол. см. ЖЕ 

~ {у гибуе будд. состояние достижения 
степени будды. 

—  зибгћёпа будд. прозрение усовер- 
шенствовавшегося до состояния 
будды. 

В. 51] робе ваза-шкатулка для фрук- 
тов и сладостей. 

~ #& габрап” подиос для фруктов. 

— № ромап’ фруктовый ларёк. 

~ вибріп" фрукты; плоды; № Е п, 
сушёные и свежие фрукты. 

~ Ё #и6-гиф 1) если действительно; если 
бы на самом деле; 2) в самом деле, 
как если бы...; действительно похо- 
же, будто... 

—# рибтР” хим. фруктоза, фрукто- 
вый сахар. 

— НЕ гоб пет о” мед. фруктозурия. 

ў робіш плодово-ягодная настой- 
ка. 

~ё рибіаі бот. плодовая сумка. 

—## сиб зоол. летучая собака, крылан 
(Рїеғориѕ). 

—[--, Я] рибуџап” фруктовый сад. 

— рибјіапр’ повидло; варенье, джем. 

~ гибма ннзкорослый (о скоте); 

8 КЕ низкорослая лошадка, пони. 
~ ү робдодп` решительный; быть реши- 

тельным, обладать решимостью. 

~ вибхН фруктовый сок. 

~ виб” фруктовый экстракт. 


Жи» 


Я Н- ЖЕибы5АШ морс. 

~ зобъап’ бот. плодолистик. 

—ЖЫң виапЫпа бот. карпофор. 
столбец. 

Ж гибНАог диал. фруктовая смесь 
(кондитерская смесь с орехами и 
цукатами для украшения кондит. 
изделий). 

—Е рифёг кондитерские изделия: ла- 
комства; фруктовые конфеты. 

~ рибі’ бот. площадочка. 

~ виб фрукты; плоды; #9 #9 да- 
вать плоды; плодоносить; # 8. ү су- 
хофрукты. 

{98 рибе“ зоол. пагума (Рарита іағ- 
раѓа). 

— & рибліуап` фарм. винный камень; 
кислая калиевая соль винной 
кислоты. 

—-4 1 заб” 
морс. 

~ 3 воблйа“ 
наливка. 

— = риогіјһіапв` варенье, джем. 

—{ & виблрепр’ кисель. 

9 Ба рибтіулог’ ирон. фруктовое ле- 
карство (приятное на вкус. но неэф- 
фективное лекарство). 

Ў рибхіадпв кул. желе. 

қ рибраг” кул. пат. 

-# вибѕћі” плодовое дерево; В 
Е Ш  плодоводство. 

— $ рибѕћіхое помология, плодовод- 
ство. 

А39 рибѕћохиёја 
помолог. 

—8 рибуа’ бот. плодовая почка. 

-- №8 зиб-4иб* диал. заворачивать; обёр- 
тывать; закутывать. 

1 зоб цукат; засахаренные фру- 
кты. 

— № риб-хі 
урожая. 

— М 2и6-& если это действительно так, 
то...; в этом (в таком) случае. 

~ риёбріпе’ бот. плодоножка. 

—1[9 рибгои” мякоть плода. 

~ гиб@” фрукты, протёртые с 
сахаром. 

~ риојіао хим. пектин; № 7 пек- 
тиновое вещество. 

~ В #8 робраобапе” хим. пектоза. 

~ Ж гибЙаотё!” хим. пектиназа. 

— К хиблаозиап” хим. пектиновая 
кислота. 

9 3- вибјі ті фруктовый магазин. 

~ 100510. * черепаха с выступающим 
передним краем панциря. 

~ № ви виа дыня. 

~ Ж вид-иё фрукты и ягоды; плоды. 

~ ЩІ) вибгапр’ 1) ядро косточки [пло- 
да]; 2) мякоть плода. 

— 8 рибрепа` кисель. 

—# вобше смелый, решнтельный; ре- 
шительность. 

~Ж риб пи плодовое дерево, фрукто- 
вое дерево; Ж.ж # Ж плодоовощной. 

— Ж яцбтоуиаю фруктовый сад. 

~ Ж 8} гибтазва плодовое дерево, фрук- 
товое дерево. 

ЕСЕ. ЯМ зоба’ 
фруктов. 


фруктовый напиток, 


фрукговое вино, 


плодовод, 


пир с фруктами свежего 


тарелочка для 


Жажа ЖЖ 


ЖЕ пибуе бот. плодолистик. 

~ 5 вибуеЙи” фруктовый сироп. 

~ рибадиг” мармелад; желе. 

~ Ж вибјіапрдопр’ кул. самбук. 

— В рибћһш”’ бот. носик [плода]. 

—  вибуі бот. мешочек. 

—ЯЕ Риб-сбие решиться последовать (за 
кем-л., чему-л.). 

~ риб-рао 1) будд. возмездие за соде- 
яниое в предыдущем воплощении; 2) 
воздаяние, возмездие; Ж: 78 будд. 
четыре вида (фазы) воздаяния (4 
рождение, № старость, Ў недуг и 
Е смерть). 

~ рибтћі` бот. плодовая ветвь; плодо- 
вый побег. 

Ж вабрг бот. кожица плода: около- 
плодник, перикарпий. 

Ж тРибЪё бот. околоплодник, пери- 
карпий. 

—% рибуі непреклонный; решительный 
(также в названиях военных долж- 
ностей с дин. Суй-Тан до дин. Мин, 
напр. З.Б). 

—ЯХ рибейп” смелый, отважный, реши- 
тельный. 

~ 1 риб” 
досыта. 

~ Ж вибієпв’ бот. ребро {плода|. 

~ Ё рибзшап” хим. винная кислота, внн- 
нокаменная кислота. 

-Е РИбп повидло; 
ре. А 

~ #8 гибъаой” бот. карпоспорофит. 

— №7: бирао ті бот. карпоспора. 

~ Ж зобЪаопапе” бот. карпоспоран- 
гий. 

~ #9 виббао’ бот. карпогон. 

~ 2 гибЪАох’ бот. карпогонная си- 
стема, прокарпий. 

~ гибуте зоол. дрозофила, обыкно- 
венная плодовая мушка ( Оғоѕорћйа 
теіаповаѕіег). 

— 8 риб-аі 6удд. положение усовершен- 
ствовавшегося до состояния будды. 

— Я, рибг 1) плод; ягода; фрукт; плоды 
и ягоды; #5 50 јіё<рибг завязыва- 
ются плоды; давать плоды, плодоно- 
сить; Я ВАТЕ а, 4Е ЖЕ. 8 посл. снача- 
ла зацветает цветок, а потом уже 
завязывается плод (в утешение роди- 
телям, у которых есть только до- 
чери, что в будущем у них появится 
и сын); 2) куриное яйцо; 3) варёное 
куриное яйцо {без скорлупы]. 

— № гибиб” бот. змеиный огурец (три- 
хозантес) Кирилова (Тисйозаншех Кі- 
Ном Махит.). 

~, рибрап” сушёиые фрукты, сухо- 
фрукты. 

—ЯЗНИ] рибрйдігап’ как следовало 
ожидать: и в самом деле, и само 
собою, и действительно. 

| вибћо“ косточка плода. 

~. вибућеп’” в самом деле, действи- 
тельно. 

~ риб 1) плод; фрукт; & № пло- 
доносить; #7008 Ж бот., с.-х. 
бессемянные плоды; 2) плоды, ре- 
зультат; ЖЕ # № пожннать плоды; 


1 Е плоды победы; № # # яп. 


юр. естественные (физические) пло- 


набить брюхо, наесться 


фруктовое пю- 


763 


ох ж ЖХ Ж Ж 


ды; ЖФ № гражданские (юридиче- 
ские) плоды. 

Ж.Ж рибѕћміхиё" карпология. 

ҖАЕ вибѕі гӧпррао бот. обвёртка 
плода. 

~ 55 рпогопе бот. груша китайская (Ру- 
ғиѕ хіпепҳі Ііпаї.). 

# гибзш” бот. початок. 

~ Ж гибрРао фруктовый 
пастила. 

~ риф'гап 1) действительно, в самом 
деле, и впрямь; 2) если действитель- 
но, если в самом деле...; 3) досыта, 
до отвала; 4) мартышка. 

~ #Х врибѕопе бот. сосна Арманда (Ріпиѕ 
Агтапай Егапсћ.). 


Ж 


9214 


кекс; 81 ЖЕ 


11 [32,8] 


сущ. пыль; $8 


ПЫЛИТЬ. 


Ў 16 1167,8] 


9215 


поднимать пыль, 


небольшой слиток (серебра, 
та}; ~ слиток серебра. 

т кё ті 1) небольшой слиток (серебра, 
золота); 2) рит. бумажные деньги в 
виде слитка (сжигаемые якобы для 
нужд покойника); 3) театр сальто- 
мортале. прыжок через голову. 


РА з 


9216 


золо- 


Вим, книжн. виа 


сущ. 1) лодыжка, щиколотка: Е: 
(110) ~ грязь по щиколотку; 2) пятка; 
ЯЖЛАЬ— шнуровка на синне спускается 
до ПЯТ. 

ИЕ Виа! о анат. щиколотка. 

—-- В МАН фа’ лодыжка. 

— И һоаіроапјіё“ анат. 
ный сустав. 

~ виавиа’ 1) твёрдый, 
одинокий. 

~ М һийіхб босой; босоногий. 

~ ЖЕ ћодіхійп босой, босиком. 


24 15 [149,8] 


9217 


голеностоп- 


жёсткий: 2) 


І сущ./счетное слово 1) (также 
счётное слово) урок, задание, раз- 


9213—9217 


Ж 
(8 


Е Е 


„ПЖ а ж 


дел в учебнике; #85 выучить 
урок (задание) по китайскому языку; 
2 ИЗ --№ сегодня он не знает 
урока; ЕЖЕ в этом 
учебнике 25 уроков; {Е — -- №7} В этот 
урок легко учить; 2) (счётное слово &) 
урок, учебное занятие; 
классное (аудиторное) занятие; 
2-Я сегодня у нас только 
один урок (одно аудиторное занятие); 
~ 8] вернуться домой по окончании 
учебных занятий; 3) (сиётное слово РҶ) 
урок, предмет, учебное занятие 
по предмету; гаад 
в этом семестре у нас будут занятия 
всего по восьми предметам; 4) экзамен; 
испытание; #— собраться для сдачи 
экзамена; 5) налог: обложение: & ~ 
соляной налог; # ~ акциз на вино; 
І 21~ снижается обложение на плодо- 
вые сады; 6) земельная рента; 
арендная плата за землю; 
71 ТН--- повысить арендную плату за 
землю натурой на 5 доу зерна; 7) 
отделение, стол (напр. в казённом уч- 
реждении); Ж, отделение секретной 
переписки, стол секретного делопроиз- 
водства; 8) рит. гадание: #8-— присту- 
пить к гаданию; ~ гадание по цик- 
лическим знакам. 

И гл, 1) прикидывать в уме; рассчи- 
тывать, мысленно исчислять: {2 
—171747.? почему бы не прикинуть это в 
уме и не провести [затем] в жизнь?; 2) 
испытывать, экзаменовать; проверять, 
контролировать; ~ испытывать (про- 
верять) чиновников низшего ранга; 
Л Н не назначать на должность 
новые кадры, не испытав их предвари- 
тельно; 3) облагать налогом; ЗЕ, 
НЕ овец облагать налогом в тот 
же год; 4) поощрять, стимулировать; 
#—№ стимулировать и поощрять 
земледелие и шелководство; 5) гадать 
(особенно: по «Ицзину»); ВЕ, 1% ~ 
если он умеет гадать — заставить его 
гадать. 

Е коапв` аудитория, класс; 2 4 
классное (аудиторное) преподавание; 
з = ЕА х. 
НРУ семинар (студенческий). 

Ё Кё 'сһєпр 1) курс обучения; учебный 
план, программа; Е # Е ист. стан- 
дартизация учебных программ (1932 
г.); 2) урок (заданная работа); 
ЗЕ Е 2С курсовая работа; 3) ист. 
роспись налоговых статей (в зависи- 
мости от уровня цен, дин. Юань); 
4) * проверять, контролировать; ин- 
спектировать. 

— 6 кеспепрЫідо` расписание учебных 
занятий. 

— кё-Йю контрибуция (денежные по- 
боры с населения оккупированных 
районов). 

~ Ке-Кби лицо, подлежащее обложе- 
нию налогом; налогоплательщик. 

~ Е Кети предмет, дисциплина. 

~ Н) кё-Наи-2 ист. система обложе- 
ния полей (с Ш в., налог с земли и 
рабочих рук). 

~ Кё-виа триграммы «Ицзина»; гада- 
ние по «Ицзину». 


9217—9221 


`` у Е 24 
Ж Б ж 


94 КемаГ внеклассный; внеурочный; 
домашний (06 учебных занятиях, 
практике); ЖУ) внеклассные за- 
нятия: дополнительные (сверх учеб- 
ного курса) занятия; #7 1/Е 3 вне- 
урочные занятия; домашняя работа; 
ЗЬ ЕЙ внеклассное чтение. 

—45 кеу’ школьный (ученический) 
стул. 
р кёѕм 
час. 
Н кеһапсао’ гимнастика (зарядка) 

между уроками. 

8 кё-Ый взимание налогов. 

~ Бү кепер’ бамбуковый стакан (тру- 
бочка) для гадательных бирок (ло 
«Ицзину»). 

~ р кёсһао налоговые деньги, собран- 
ные налоговые суммы. 

~Һ Кё-Ви ист. двор, где есть лица, 

. подлежащие обложению налогом; 
двор-налогоплательщик (с УНЕ в.); 
Ж: Р двор, где нет налогоплатель- 
щиков. 

~ № кё-та облагаемая кобыла (от ко- 
торой раз в 5 лет брали жеребён- 
ка в казну в виде налога, дин. 
Тан). 

— 1 ке-диап увещевать, предупреждать, 
уговаривать; советовать. 

— в Керио’ парта. 

~] кебёп” учебник. 

~ кёуё уроки, учение, 
занятия. 

— Б ке-ғһапр уст. начальник отделения 
(правительственного унрежде- 
ния). 

—З= кердо 
занятий. 

~ Ж кеуіп налоговые сборы; налоговые 
деньги (суммы); пошлина. 

~ ЯҢ Кей’ 1) проблема, задача; 2) тема 
урока. 

-1х кё-уі 1) распределять повинности; 
назначать повинность: 2) налоги и 
повинности. 

~ {8 Кегепе” обложения, поборы. 

— 3 Кё-Иао рассчитать, прикинуть в 
уме. А 

—501 61] Кемёт’ 1) текст к уроку; 2) 
текст учебника; 3) сочинение (учаще- 
гося}; задавать сочинение. 

— ік кё-5 1) испытывать; опробовать; 
2) проверка распределения обязанно- 
стей. 

~  кешап контрольная (письменная) 
работа (учащегося). 

—Я® кёеѕһіі 1) налог; налогообложение; 
азимать налог, облагать налогом; 
З СНЕ 9.5188 объект налогового 
обложения; #4 налогоспо- 
собность; 2) подлежать обложе- 
нию: облагаемый; ЖЖ: предме- 
ты, подлежащие обложению. 


И 10 [9,8] 


9218 


академический (учебный) 


учёба; 


расписание учебных 


ЖАЖАЖ ЖЖ 


в сочет. 
также 


І прил. вм. (голый). 

П собств. * миф. (сокр. вм.\& ) 
Лого, царство голых (якобы находилось 
на юго-западе Китая). 


1%. 13 [145,8] 


9219 


І прил. голый, нагой; обнаженный; 
—1 загорать нагишом; ~ # обнажённое 
тело. 

П гл. оголять; обнажать; ~ 85 обна- 
жить тело. 

ФЕТ Ішӧ-сһеёпа голый, нагишом; обна- 
жённый; обнажаться. 

—1 1008 голое тело; голый, обнажён- 
НЫЙ. 

— 8 Ш 1уӧНһиа” жив. ню. 

~ 8818 шонжапте” жив., скульпт. ню. 

— В 8 2) шо Н-уппафпо’ нюдизм. 

~ & шбЮи’ оголять, обнажать; оголять- 
ся, обнажаться. 

~ ш0-виб миф. царство голых, стра- 
на, не знающая одежды. 

— З щб-хапя хоронить без савана. 

— МАЊА ар) шо’ -2НГм[уатёт} бот. 
[подтип} голосеменные (Сутпозрег- 
тае). 

~ шбуа’ бот. голая почка. 

~ 9р Іибѕћем` голый, обнажённый. 

~ 2 шбё-хіпр голый; нагишом. 

~ 6 Іиб-та неосёдланная лошадь. 

~ 3% шбуё бот. голый лист. 

—# шбжап” голый провод. 

—Ж шота’ бот. ячмень шестирядный 
(Ногаеит Ппехазисйоп Наск.). 

~ #8 Е шожмапуе!г обнажённые нервные 
волокна. 

~ 36 юбпиа’ бот. голый цветок. 

~ ЂЕ іиб-хійп голый и босой; раздетый, 
разутый. 

— # шб-сВопе голые твари (обр. в знач. : 
род человеческий, человечество; ћо- 
то ѕарієпх). 


сущ. лепёшка, пышка. 
1 виб'ті кул. хворост. 


ЕИ 15 [159,8] 


9221 


ЭЖИ ЖЖ 


І сущ. Риб, Виб * мазница, маслёнка 
для колёсной смазки. 

П гл. Вим крутить, вертеть (колесо); 
ЯЛИНА Ве увидел, как ко- 
лесник продел свой [траурный] посох в 
ступицу и провернул колесо. 

#8 2% сиб! мазница; маслёнка. 


ВЕ. 18 [188.81 


9222 


сущ. анат. мыщелок; ~ анат. 
затылочный мыщелок. 
ВАЛА кетһийпаїа“ анат. мыщелок. 
- ВЕ’ Кежмей”` коленная чашка. 


ВЯ 15 [158,81 вм. , см. № 9219 


9223 


сч И [94,8] 


9224 


только в сочетаниях; см. ниже. 

ЕЕ вибшо уст., презр. голо (народ- 
ность, обитавшая в пров. Юньнань, 
Гуйчжоу и Сычуань). 

—1 риб риб уст., бран. гого (народ- 
ность [голо], обитавшая в пров. 
Юньнань). 

КОК, Ж) вибгап’ мартышка. 


ЕЯ 1 


9225 


в Е 18 [187,8] 


9226 


[187,8] сокр. вм. Ё, см. 
№ 9226 


сущ. кобыла; ~ ослица. 
ЕЕ КётА` кобыла. 
~ кешб’ кобылица мула. 


ИЖ 


9227 


12 [75.3] | кё, Киби 
кә, ко | 
БЕ 5и 


2 


сущ./счётное слово 1) штука; кочан; 
корень (счётное слово для растений); 
—-- 8 [одна] травинка; 3 — {1 (һап) 
#1 %/>-—7 сколько корней в этом ряду 
деревьев?; — — Ж [одна} овсинка; 
—- Е [один] кочан капусты. 
ЖУ кеті 1) стебель, ствол (растения): 

2) кустарник. 


{3 Кехийю с.-х. отбор элиты сельско- 
хозяйственных культур. 

~ 5 Кег стебель, ствол (растения); ко- 
чан (капусты). 


Ж 


9228 


13 [115,8] 


сущ. 1) Ке сорт ячменя (выращива- 
ется в Юго-Западном Китае); 2) Виа 
отборное зерно. 
#1 кедіпр’ см. #2 


—- Ката ячмень. 


Е 13 [113,8] 


9229 


гл. 1) * совершать жертвенное возли- 

яиие вина на землю; подиосигь вино 

лицу, изображающему умершего пред- 

ка, для возлняния на землю; В Е }^-~ 

нет ничего важнее, чем совершать жер- 

твенное возлияние вина на землю; 2) 

совершить церемонию угощения (гос- 

тей) вином: обносить вином; -Ж%& 

обносить гостей вином. 

ЙЕ риап-Ра: ковшик для жертвенного 
возлияния вина. 

Е Риап-уш нефритовые сосуды для 
жертвенного возлияния вина. 

—Е риап-ї обряд жертвенного возли- 
яния вина на землю. 

—3$ Риап-ф сосуд для возлияния жер- 
твенного вина на землю. 

~ гиап-Йб совершать жертвенное 
возлияние вина на землю. 

~ риал-хле приносить жертву, со- 
вершая возлияние жертвенного вина 
на землю. 

-- Ж. рпап-ўјапр совершать жертвенное 
возлияние вина на землю. 

~ Р риап-5$ћ лить жертвенное вино на 
землю перед лицом, изображающнм 
умершего предка. 

~ риап-діёп совершать жертвенное 
возлияние вина на землю. 


М 


9230 


14 [142,8] 


только в сочетаниях; см. ниже. 
у ЖК Робб зоол. пилюльная оса (Еите- 
пез ротіјоғтіѕ). 


ПЕЧ 11 [38,8] 


9231 


в сочет. 
также 


КЖЕ Жж Ж 


ых жЖжЖ КЖ 


І сущ. служанка, 

ё -~ две служанки. 

П прил. * нежный, слабый, деликат- 
ный. 

2 ё-пио нежный и грациозный; с 
нежной прелестью; нежность и оча- 
рование. 

— е0 грациозный и прелестный; 
субтильный. 

—4 ё-пиб нежный и грациозный; суб- 
тильный. 


прислужница; 


ТЖ 
|й 11 [184,8] сокр. вм. ® ‚ см. 
9232 


Е 13 


9233 


Ж в 


№ 9220 


(167 ,8} сокр. 
№ 9215 


вм. Ж , см. 


[149,8] сокр. вм. & 
№ 9217 


13 [58.10] вм. ж, см. № 9236 


13 [58,10] 


Г сущ. 1) класс, сорт; вид, категория; 
#— всех сортов; всевозможных видов; 
ЛЕ всех категорий, любого класса: 2) 
сборник, свод; собрание; №-— полное 
собрание; 3) вм. #8 (еж). 

П гл. 1) собирать, сводить (воедино): 
—%& собрать и передать (вручить); 2) 
подбирать (комплект); комплектовать: 
классифицировать; ЕП подобрать 
оттиски и сброшюровать в книгу. 

ЖЕ 2 Шшһё` собирать (вместе), сводить 
(воедино). сливаться. 
ФЕ витая место 

слияние. 

—% һш-сй собирать, собрание (коллек- 
ция). | 

—Ж в-йё 1) сборный комментарий; 
сборник комментариев; 2) собрать 
вместе и отправить (напр. денежные 
средства). 

—9% аша“ собирать (вместе), сводить. 
подбирать (комплект). 

~] шкап’ бюллетень, сборник. 

--#1] Ви Же” серия изданий (напр. библи- 
отека романов). 

—8) ћіаіюпр’ брошюровать. 

—® Ваал’ сборник, собрание. 

—#р һісһао“ сборник материалов. 

—* виКАо’ обзор, обобщение; свод ма- 
териалов. 

~ ва’ собирать; собрание, сборник. 

~ А һш-ап" }а-5а0’ офиц. собрать и 
представить все документы {по де- 
лу]. 


слияния; 


9221—9236 


ЕИЗ УЕ 


Ж 5 Шао” собирать донесения, состав- 
| лять сводку; бюллетень. сводка. 
~ №17а0’ составить, скомпилировать. 
—# ваше’ офиц. собрать и рассмот- 

реть. 
—# һі-ғидп компилировать. 
—# һшігӧпа” суммировать. 
— 3 һізбпрЫіао’ сводная 
сводка. 
- Е һітбпрї’ суммирующая машина. 


таблица; 


Баа 8 25 


н. 12 [140,8] 


9237 


сущ. вм. № (фрукт, плод). 


я 13 [116,8] 


9238 


сущ./ счётное слово 1) яма, углубле- 
ние; гнездо; нора; берлога; логово; 
притон; жилище; #Ё-— поросшая мхом 
впадина; #&— осиное гнездо; 30 ~ конура: 
~ воровской притон; #Е-— вить гнездо; 
обр. строить жилище; 2) канва; клетки 

(для вышивок, письма), трафарет; -— 

размечать клетками (для последующего 

нанесения в них текста); 3) вм. % 

(счётное слово для растений); 4) вм. ЖЕ 

(счёетное слово для круглых предме- 

тов). 

ЗЕ кека` берлога. 

—Е3 Кади’ канва, трафарет, шаблон; об- 
разец ЖЕ слепо следовать 
шаблону. 

~ 8 Ке-сһао берлога и гнездо; обитали- 
ще. 


<<< 
11 [47,8] 


Г сущ. 1) гнездо (на дереве); жили- 
ще-гнездо; —М 61 гнёзда разорены, 
птицы улетели; @-— строить жилище на 
дереве (о человеке); 2) логово, притон; 
пристанище; ~ воровской притон; 3) * 
чао (музыкальный инструмент — 
большой шэн); Ф ЖЕ 2 ~ большой шэн 
называют чао. 

П гл. вить гнездо; приютиться; оби- 
тать; ~ Ж обитать в лесу. 

Ш собств. 1) Чао (княжество на 
территории нынешней провинции Ань- 
хуй, дин. Инь — Чжоу): 2) (сокр. вм. 
#1) Чаосянь (уезд в пров. Аньхуй); 3) 
Чао (фамилия). 

Я Е сһаокиапр” с.-х. 

(улья). 

9 сһао-ка см. ША 


гнездовая рамка 


9236 —9247 


ЖЖ 


ЗАЛЕ свао]а жить на деревьях; гнездить- 


ся. 

— Я сһаохіапр’ 1) птичий домик, скво- 
речник; 2) с.-х. гнездовой корпус 
(улья). 

ВФ сһаорі с.-х. гнездовые соты (улья). 

~ сһӣо-јӣа * воен. подвижная наблюда- 
тельная вышка. 

Р сһао-тёп наблюдательная вышка 
над воротами города. 

— 5 сһао мо гнездо (также обр. в 
знач.: вечный приют, могила). 

—}8 сһаоѓапе’ с.-х. сотовая ячея. 

~ сһаоса’ бот. горошек посевной 
{Ува ѕайуа [..). 

— ЖЕ сһаосһӱі’ с.-х. вощина. 

— 7х сһао хиё 1) гнездо: нора; 2) логово; 
притон. 

— 4% снао- отец отшельников (отка- 
завшийся от предложенного ему 
престола ради жизни в уединении). 

~, спао’ва зоол. мышь-малютка (Мїс- 
ғотуѕ тіпиіиѕ). 

—& спао 'сһӧпа гусеница восковой моли 
(внутриульевый вредитель). 


14 [120,11] сокр. вм. №, см. 


№ 9246 
51 
15 [96,11] 


9241 


| зао прил. маленький, мелкий; не- 
значительный. 
П 546 сущ. вм. # (резьба на дворцо- 
вых воротах). 
Н ЁЁ та0-Йе мелкие ракушки. 
~ ЕВ 240-уй пустые слова; 
речи. 
~ гао-па * малый самострел. 
— 510506” см. ЕВ 
—З& гао-вой хитрый, но 
лукавый. 
й 220-сһӧпр 
букашка. 


нестоящие 


недалёкий; 


мелкое насекомое; 


^к 


УЖ в 


9242 


{н 
13 [9,11} 


9243 


[167,11] вм. ## , см. 
№ 14005 


прил. маленький, небольшой; 
ЕТ ЕЕ снял маленькое помещение 
и поселился в нем. 


766 


сущ. 1) караульная вышка на воде; 
шалаш на воде; -— подняться на сторо- 
жевую вышку; 2) вм. Ж (верша); 3) ам. 
В (гнездо). 
В РЕ съао-сва жить в гнезде на дереве. 
~ тао-шё преждевременно оборвать- 
ся, рано прекрагиться. 


ТИ 17 [120,11] 


9246 


І зао гл. разматывать шёлк с коко- 
нов; 3 Л @- [его] жена разводила шел- 
ковичных червей и разматывала 
коконы. 

П ядо сущ. 1) * шнур с подвесками 
на тиаре; һа Ф- Кә — № двенадцать 
цветных шнуров с нефритом; 2) то * 
подушка-подкладка для нефритовых из- 
делий: Е 8-8% :} скипетр и подушка 
размером в 9 цуней. 

Ж ЗЕ гао-јіе см. #1 
7 таоғћё удельный расход коконов 

(количество сухих коконов, необхо- 

димое для получения 1 кг размотан- 

ного шелка). 
~ #8 ѕаосһће’ прялка (для разматывания 
шёлковых коконов); шёлкомоталь- 

ный станок. . 

—/№ тдо-хі * подстилка для нефритовых 
изделий. 

— 4 ѕао-јідп разматывать коконы, сма- 
тывать шёлк с коконов. 

~ && ѕа0-81 разматывать шёлк с коконов; 
размотанный шелк; шёлк-сырец. 

4051 кокономотание, шёлкомота- 

ние; шёлкомотальный; # & ТЯ ко- 
кономотание; Я & 1 25 шёлкомоталь- 
ня; 4 ТЖ шёлкомотальная фаб- 
рика. 

Хе ѕаоѕійап’ кокономотальня. 

~ ѕаоѕісһар’ шёлкомотальная фаб- 
рика, шёлкомотальня. 

— А саозимапя” зелёный кузнечик. 

Хе зао$ Ш” шёлкомотальный станок. 

Е заозтиа’ дикая роза. 


еу У 
{ 14 [85,11] 


9247 


тж ж ЖЖ Ж 


сооств. (сокр. вм. йя) Чаоху (озе- 
ро в пров. Аньхуй). 


7 
{ 18 [140,14] вм. &, см. № 8939 
9248 


Е 16 [122,11] 


9249 


сущ. верша, морда. 


Я 6 [75,2] 


9250 


сущ. * шип, колючка; АХ, 
9-3 3 сердцевина у терновника крас- 
ная, а снаружи он имеет колючки. 


руч 12 [75,8] 


9251 


І сущ. 1) жужуб, унаби, юйюба, 
грудная ягода; 2) колючее растение, 
терновник; @Ж— в саду есть тернов- 
ник; 3) колючка, шип, игла; ў обре- 
зать колючки; 4} тернии, страдания, 
невзгоды, пытка; судебное разбиратель- 
ство; 556-~ [ссылка| в западные зем- 
ли называется пыткой; 5) вм. ## (двузу- 
бец). 

П прил./наречие 1) беспокойный, на- 
зойливый; ЖЖ Ы— сяньюни стали 
очень назойливы (беспокойны); 2) бы- 
стро, стремительно; ПЖ #Я— подобен 
стремительно летящей стреле; 3) худой; 
узкий; худеть; — 910, ЕЖА худой 
стремится пополнеть, полный стремит- 
ся похудеть. 

ПІ собств. 1) ист., геогр. Цзи (а) 
местность в княжестве Лу на тер- 
рит. нынешней пров. Шаньдун в эпоху 
Чуньцю; 6) местность в княжестве 
Ци на террит. нынешней пров. Шань- 
дун в эпоху Чуньцю; в) местность в 
княжестве Чу на террит. нынешней 
пров. Хэнань в эпоху Чуньцю); 2) Цзи 
(фамилия). 

## Иуа зоол. Вапа зртоза (лягушка с 

бородавками-шипами, мясо упот- 

ребляется в пищу). 

— № ј-уё 1) колючая ограда [вокруг 
экзаменационного двора]; 2) место 
государственных экзаменов. 

~; ЙИ-хт превратившиеся в ветви ро- 
стки жужуба (в метафоре — 
выпестованные матерью дети). 


з жж ЖЕ 9 Ж Ж 


181] И-ате ист. председатель Ревизион- 
ной палаты (Ж=, при дин. Цин). 

~ К ў-хіа под терновником (обр. в 
знач.: под судом). 

~ Инет’ 1) терновая колючка, шип 
терна; терновые иглы; 2) колючий, 
пронизывающий (о ветре). 

~ Шепіт диал. лес с колючими 
растениями; дикие заросли с тернов- 
ником. 

#5 і-й рукоять (древко) трезубца. 

—#1 И-с колючки терновника, терние; 
ЎЎ ЛЕ У) терние. 

07 Ш20 колючий бамбук (растёт в 
Южном Китае, употребляется в 
медицине). 

9р ИЯ ист. Ревизионная палата (при 
дин. Цин). 

~ Ф јіѕһӧы’ колоть руку; колет руки; 
трудный, щекотливый (о деле). 

~ јі-тёп * вход, образованный пика- 
ми (трезубцами). 

— Ж оме см. ЖЕ 

~ 66 п тех. храповое колесо, рачка; 
храповой механизм, храповик; 
ИЗО НЕ тех. храповой механизм. 

— 559 Пбптоаю тех. сверлильная 
рачка. 

—Л ЙИ-т@е 1) легко ранимый человек; 
человек, впадающий в скорбь по 
любому поводу; 2) лицо, находяще- 
еся в трауре по родителям (о се- 
бе). 

— Ж Й-$ стрелы из терновника (приме- 
нялись для отогнания злых духов). 

—Ж ЙИ-та 1) колючее дерево, терние; 2) 
ист. палата уголовных дел (дин. 
Чжоу): 2 88 судебное следствие; 
судебное разбирательство. 

Ж И 1) отдалённые земли на восто- 
ке Китая; 2)* место суда, суд. 

~ #8 ЛИ 1) унаби (растение); 2) стимул, 
побуждение: толчок. 

К дій -6ао'сһбрр зоол. эхинококк 
(Есћіпососсиѕ). 

К) ідійуды` мед., зоол. эхинококк 
(Есһіпососсиѕ, личиночная стадия, 
вызывающая эхинококкоз). 

Л = Ича-Пао сноп ше” 
эхинококкоз. 

—%# ү-сһй терновник, колючий кустар- 
ник. 

ЛЕО) јірігһепр(Ыпр)` мед. акантоз. 

— Ж ірі" мед. акантома. 

—№ № Иртиа’ бот. берёза даурская 
(Вена аайитса Рай.). 

РЧ] ИрГ-абагми (тёп] зоол. 
[тип] иглокожие (Есйто4егтеа). 
—№ № Ниеуй’ зоол. красный тай, крас- 
ный морской карась; пагр (Сйгуѕор- 

ћғиѕ тарюг; Рарғоѕотиѕ тајоғ). 

~, И-Ы черпак из древесины унаби. 

—М 1-0 * терновый перепел; миф. 
также название чиновника, ведавще- 
го защитой плодовых садов от 
птиц. 

З Имаеате” зоол. класс эхиуриды 
{ Емито4еч, морские черви). 

~ Б И-уцап двор за колючей оградой 
(обр. в знач.: место государствен- 
ных экзаменов). 


мед. 


767 


р АСС: 


хжклхкххх 


Ф % Пучап” бот. истод тонколистный 
(Роузаа іепиіјойа Ма.) 

— 9 #0 Июизгапт?” зоол. класс колючего- 
ловые черви, скребни (Асапѓосерћо- 
а). 

— ЗАВ јНоисћбпеЫпе вет. акантоце- 
фалёз. 

~ Й-хт побеги жужуба (в метафо- 
ре—о себе: беспомощные дети, вос- 
питанию которых мать отдаёт все 
силы). 

—Ж Й-уб зоол. колюшка трёхиглая (Са- 
етоеиу аснісаіиз). 


и 17 1145,12} 


9252 


гл.* пришивать воротник; 37-2 
пришить [к платью] пояс и воротник. 


Я 16 [140,12] 


9253 


только в сочетаниях; см. ниже, 
(0) Пуиап_ бот. истод тонколи- 
стный (Ругаю ѓепиіјойа У\/ШЧ.). 


++ 


р.а 10 [140,61 


9255 


і сущ. 1) китайский финик, жужуб; 
~ китайский финик и каштан; 2) бот. 
унаби, юйюба, грудная ягода (2ісурћиѕ 
јијира МИ.); 3) финик (плод унаби 
юйюба); #Ь- обирать финики. 

П собств. 1) геогр. (сокр. вм. ®#) 
Цзаочжуан (город в пров. Шаньдун); 
—Я: 1 железнодорожная ветка Цзао- 
чжуан — Тайэрчжуан (в пров. Шаньдун }; 
2) Цзао (фамилия). 

#1 [58] 2ёогёп ядро финика (употр. в 
медицине). 

— 1 тӣйоћбпр” коричнево-красный, тём- 
но-красный. 

Ж 5 таю лапрећдіг 
коричневый цвет, бурый. 

--8 таотао’ цзаомао (финиковая кош- 
ка, крупное рогатое насекомое, во- 
дящеєся на финиковых деревьях). 

В тао-!@ бурый конь. 


красно- 


9247 —9256 


У 


а Е анне 


М 


ЖЕЖ 


2, 
+ 


28 


о) Ж Ж яж 


Д ЎН 740-уби густой сироп из сушёных 
фиников. 

- здо Ъапа цзаобан (род шаньдунской 
музыкальной драмы. занесенной из 
Шаньси). 

- 1] 280уё` бот. финиковая пальма 
(Рһоепіх дастуйјеға Г..}. 

-— ў тдоті финик (плод). 

~ { 28050 (яп. унаби) китайский фи- 
ник (жужуб), грудная ягода. 

{№ тӣо-хіш финик и сушёное мясо (под- 
ношение родителям мужа в знак 
почтения). 

~ 8 240-й вяленые финики (лодноше- 
ние родителям мужа в знак почте- 
ния). 

--Ж тАаоти древесина жужуба. 

—3 зао Й стар. жужубы и каштаны 
(подносимые молодой снохой свёкру 
и свекрови). 

~ 2ао-Бёп ксилограф (клише) из фи- 
никового дерева. 

—Й 240-й финики, 

-- тадовӣ плодовые ветки жужуба. 
~ тао-Виа 1) цветы финиковой паль- 
мы; 2) диал. кулич с финиками. 

152] 2АопГ финиковое повидло. 

~ 9 таог финик (плод); ЖЯ #88 арско- 
вая пальма. 

~ 50,41 2аогһопь" 
(как финик). 

— {Е эаог-вао коврижка с финиками. 

15 таопйг’ косточка финика. 

1550. К таонаАо° мелкий 


красно-коричневый 


персик; 


Я ЛЖ арековая пальма. 


Ф таоѕЅһ' китайский финик, жужуб. 


— ВЕ ғгдоіӧи` крона финиковой пальмы. 
~ дордо’ коврижка с финиками. 


ЯЗ 
1175,7} 


в Гая 


сущ. 1) 20}, и рот; клюв (птикы); 2) 
Й каменная игла (для иглоукалывания). 
РЕ К ийігриб’ клевать; клюв. 


А-д. 


Я 12 [118,6] 


1 сущ. 1) бамбуковые дощечки для 
письма, книга (на бамбуковых дощеч- 
ках), документ; 5 ~ деревянные и бам- 
буковые дощечки; 1 ~ старательно 
учиться, нося книги под мышкой; 2) 
приказ о назначении (смещении); ~ 
приказом призвать на работу; 3) замы- 
сел, план; политика, стратегия; #42 ~ 
совершенный план; №- представить 
свои соображения, предложить план; 4) 
цэ (доклад, представление; трактат, 
литературный жанр, произведение на 
темы канонов или политики); 8) темы- 
вопросы (на государственных экзаме- 
нах, касающиеся положений канонов, 
политики, принципов управления стра- 


9256—9259 


ной); # ~ задать тему; 6) плётка, кнут, 
нагайка; Ц ~ Ж Е стсгать лошадь 
плетью; 7) посох, трость; 8) стебли 
тысячелистника (для гадания); гада- 
тельная палочка: —#® привести в 
порядок гадательные палочки и приго- 
товить панцирь черепахи (для гадания); 
9} мат. вычислительные таблички; 
счётная бирка; счёт, вычисление; №%— 
большие и малые счётные бирки; #-~ 
вычислять, строить расчёт; 10) наклон- 
ная восходящая черта (/, в каллигра- 
фин\: И) вм. & (малое сито, плетён- 
ка); 12 вм. Ж (частокол, забор). 

Й гл. 1) стегать, хлестать; подгонять 
кнутом; ~ Ё Е подгонять кнутом свою 
лошадь; ~ Ж 5 подгонять клячу (обр. в 
знач.: заниматься бесполезным тру- 
дом); 2) опираться на посох: ЕВ 
с печалью в душе один возвращаюсь, 
опираясь на посох; 3) считать, подсчи- 
тывать; высчитывать, планировать; 
продумывать, рассчитывать: хорошо 
продуманный расчет. 

ПІ собств. Цэ (фамилия). 

Ж сеЋъиа см. Ж 8] 

~ сё'һі 1) политик; 2) советник. 

Я сёхте” астр. Цэ (звезда, соот- 
ветствует ү Кассиопеи). 
{Е сё-кио собирать материал 

для написания книги). 

—2 сё-лпіпр стар. быть внесённым в 
списки служащих; служащий; нахо- 
дящийся на службе. 

--8& сеЛаё планы; тактика; комбинация; 
маневр; тактический. 

~ сешејіа’ тактик. 

-— #8 се-реі кнут и вожжи. 

— # сећа * приказ [императора] о на- 
значении или увольнении (дин. 
Хань). 

— 4% сей? ист. указ президента о на- 
значении (смещении) чинов. 

~ 19 сё-тіпр 1) указ императора о назна- 
чении (смещении); 2) указом прика- 
зать. 

~ 23| сё-й планировать, 
план, замысел. 

-- № се-ѕилп * мат. вычисления посред- 
ством счётных табличек «цэ» (умно- 
жение, деление, извлечение корня). 

~ | се Виа намечать, предначертать, 
планировать; предначертание, 
наметка. 

~ се-а стар. Ін%шераторская| библи- 
отека (книгохранилище). 

~ се-меп литературный стиль цэвэнь 
(произведения, затрагивающие воп- 
росы канонов и политических собы- 
тий — дин. Хань; позднее — темы- 
вопросы того же характера на госу- 
дарственных экзаменах ). 

зв сет стар. ответ-сочинение о 
принципах управления страной и кри- 
тическое обозрение (на госу- 
дарственных экзаменах, конец дин. 
Цин). 

— Е сё-та подстёгивать лошадь. 

— Е сё-па см. # Е 

—- 8] се’аопр 1) задумать и осуществить; 
2) подстрекать, инспирировать; руко- 
водить закулисно. 


{ напр. 


замышлять; 


768 


ИЕЗИ ЧЕЧЕ ЗЕ ЧЕНЕЛЕ ЗЕ ЗЕ яжя 


= ра а Е РЕ я АЕ 

ЗЕМ сей” 1) подстегивать: понуждать; 
подгонять; 2) подбадривать, побуж- 
дать; воодушевлять. 

~) сё-хап” вносить заслуги в послуж- 
ной список; объявлять благодар- 
ность, отмечать заслуги. 

~-2# сё-тби прикидывать, 
план; замысел, план. 

~ З сё-Ап замысел, план. 

~ сёсе звукоподражание 
ветра, шороху листьев; 
шелестеть. 
#9 семал воен. операционное направ- 
ление. 

~ Ж се-рап подгонять клячу (обр. в 
знач.: заниматься бесполезным тру- 
дом, прилагать напрасные усилия). 

~}. сеп’ призывать к восстанию. 

-- № сё-мёт* текст приказа, приказ (о 
назначении или смещении). 

М се-тВапе опираться на посох. 

~ қ, се-5Нй государственные экзамены 
по содержанию канонов и принципам 
управления страной. 

~ се-діёп подгоняя молнию (обр. в 
знач.: быстро, стремительно, мол- 
ниеносно; от выражения: БЕХ, 
подстёгивать гром, торопить 
молнию). 
ЙІ сё-2Ва письменное заклятие, до- 
щечка с текстом заговора (молитвы). 
Я" се-піёп указом снять с должности; 
уволить в отставку. 
8) сепиап” см. 21 #0 
а НЫ сеуџапаі’ основная база, исход- 
ный пункт (рубеж); колыбель (напр. 
революции); очаг (напр. войны). 
МЕ се уіпр воен. взаимодействие, коор- 
динированные действия [воинских ча- 
стей}; взаимодействовать. 


составлять 


шелесту 
шуршагь, 


1 гл. 1) вязать. связывать (что- 
л.]}; обвязывать; повязы вать 
(чем-л.); связывать (напр. в пучок, в 
сноп); ~ сгреножить лошадь; 
Ж-Е он опоясан ремнём: 2) 
держать в узде, сдерживать; ограничи- 
вать, контролировать: Ё ~ сдерживать 
(ограничивать) себя. 

Н сущ./счётное слово связка. сноп, 
пук, вязанка, моток; (также счётное 
слово); \№- пучок световых лучей; ЇЁ ~ 
букет цветов; — ~ % сноп рисовой 
соломы. 

111 прил. узкий; ~ теснины узки. 

1У собств. Шу (фамилия). 

Ф 4% зви-Йп вознаграждение учителю. 
— ЕЕ. $һи-уйп’ діпр-һиб’ связать вя- 
занку [хвороста| и просить огня (обр. 

а знач.: помогать в беде, выручать 

из беды; по преданию: в одной семье 

пропало мясо; свекровь заподозрила 
невестку и выгнала её из дома; 
соседка взялась выручить её: собра- 
ла хворост и обратилась к свекрови 


И Ч 


за огнём, сказав: собаки стащили 
где-то мясо, передрались из-за него 
и загрызли друг друга. надо их 
сжечь; тогда свекровь перестала 
подозревать невестку и вернула её в 
дом). 

Ф #9 зпикитп” связать, перевязать. 

— $Ви-хш вязанка хвороста, фашина. 

—#8 зни 1) путы; оковы; кабала; свя- 
зывать; обуздывать; сковывать: 2) 
тех. связанный; 9 {Л эл. связан- 
ный заряд; #17 физ. связанный 
электрон. 

~487К зима хим. связанная вода. 

— Е змаша:ат” физ. связанное элек- 
тричество. 

—= ѕру-5һӧџш 1) связать руки; со связан- 
ными руками; в беспомощном поло- 
жении; 2) сложить руки; не пытаться 
бороться; опустить руки. 

~ 371 8% зпа-пби” 4а51-Ы” со связанными 
руками ждать казни (обр. в знач.: 
сложа руки ждать своего кон- 
ца }- 

~ ЗЕ ВЕК зпа-5Вби” воі-хіапв’ сдаваться 
со связанными руками (обр. в знач. : 
капитулировать без сопротивле- 
ния). 

ФЭ) зпа-звби” ѕһі-јідо` 1) быть свя- 
занным по рукам и ногам; быть 
скованным в движениях; 2) чувство- 
вать себя скованным, не решаться 
приступить к делу; [быть] в нереши- 
тельности. 

— ЗЕ УЕ зри-5Иби <һӧи-5 принимать 
смерть со связанными руками (обр. в 
знач.: принимать смерть без со- 
противления; опустить рую№ перед 
смертельной угрозой). 

Ф, зпи-чиби-па-ат быть схвачен- 
НЫМ со связанными руками (обр. в 
знач,: сдаться без сопротивления). 

бај) $Ви-5Иби” м1-сиб(сё)” ока- 
заться беспомощным, опустить руки. 

~ $пи-2ё см. 2 ВЯ 

Ж зНа-ре откладывать (дело). 

~ зпи-хш 1)* связка вяленого мяса 
(подношение); шелк и вяленое мясо; 
2) вознаграждение учителю; 3) повя- 
зать пояс (по достижении пятна- 
дцатилетнего возраста; обр. в 
знач.: достигший 15 лет; юноша); 4) 
держать себя в строгих рамках; 5) 
связать пожитки, упаковать вещи. 

~ 8 5һ0-рб * связка штук шёлка (пода- 
рок). 

~ ЗВа-Ча 1) повязать пояс; опоясать- 
ся (обр. в знач.: надеть парадную 
одежду); 2) парадная одежда, платье 
для аудиенции. 

—  =һі-5һёп сдерживаться, держать се- 
оя в рамках; контролировать себя. 
— НЗ 50-5һп” 21-41” блюсти себя: 
беречь свою честь (свое достоин- 

ство), 

- {15 пй-хіа см. 16 

— М зпо-хюпе бинтовать грудь; бинто- 
ванная грудь (обычай у китайских 
женщин). 

~ 95 «Һі-йп пучок побегов бамбука 
(обр. в знач.: множество, в изоби- 
лии). 


зз М 9 Ф 


ЖЕ ж Ж Ж ь 


$30 5=\0-сһо 1) пук травы; вязать траву 
в пуки; 2) рит. подарок на похороны 
(для жертвоприношения). 

— Е Ж <па-та’ хоиап-сһе` стреножить 
лошадь и подвесить [на крюк} телегу 
(для переезда через труднопроходи- 
мую горную местность; обр. в 
знач.: трудности пути, тяжёлая 
дорога). 

~ Ву =Һірӧпе’” сдерживать себя; 
сдержанным. 

~1К $0 әһийпе пучковый; пучковатый. 

— № зна-5* пучок (комплект) стрел (в 
разное время состоял из 100, 50, 12 и 
4 штук}. 

~ 26 эпасва’ 
шина. 

~ Кў) =й-5һ0і ропр-ѕ*һа ист. проект 
гидротехнических работ на р. Хуан- 
хэ, предусматривавший искусствен- 
ное сужение русла реки, чтобы мощ- 
ный напор воды сносил наносный ил 
и песок (ХУ ЖХУНЕ вв.). 

—# звихапт’ 1) физ. [сходящийся]} пу- 
чок лучей; 2) мат. пучок прямых. 
~ з= 5Ви-2М0апо” связать пожитки; уло- 
житься (в дорогу}; собрать багаж. 
—8Ё зпи-Га 1) скреплять волосы (обр. в 
знач.: достигнуть юношеского воз- 
раста; юношеский возраст); 2) увя- 
зывать волосы в пучок; пучок волос. 

~? ВА 90-2 гао-сё свернуть н поло- 
жить на верхнюю полку (обр. в 
знач.: отложить в долгий ящик, 
положить под сукно; держать под 
спудом ). 

~ & 50-уі вознаграждение учителю. 

5 зВи-ё связывать: лишать свободы; 
ограничивать, обуздывать. 

~ 98 зПиЁби головной платок. 

—3 $пи-50 перетянутый шёлком (о 
тонкой талии). 

Ж $вйх! связывать, обвязывать, увя- 
зывать. 

—& $Аи-5ИТ затягивать так, что вода 
капает, выжимать (обр. о жестоко- 
сти чиновника ). е 

-- зВи-уао Г) пояс. опояска; 2) опо- 
ясываться, затягивать пояс. 


быть 


вязанка хвороста; фа- 


[103,7] вм. ЙЕ. см. № 13108 


[117,7] 


гл. 1) почитать, уважать; 2) бояться, 
страшиться, пугаться; поражаться, изу- 
мляться; ЖЖ \— не ведал страха и 
боязни; 3) оцепенеть; застыть (от 
страха или из благоговения), вытянуть- 
ся на цыпочках; ~1ў стоять в оцепене- 
нии; — 1 9 вытянув шею и встав на 


769 


кж Жж х 


мох Кж 

носки, ждать возвращения (кого-л.); 4) 

подниматься, подпрыгивать; ~ под- 

прыгивать; устремляться вверх; $5) 

брать: держать в руках; — Б взять 

(держать) длинный меч; 6) вм. 45 (поощ- 

рять). 

Уф Я ѕопр-0і 
стена. 

~ Ф $012-а1 вытянуться на цыпочках 
(от страха или из благоговения). 

-- $012- бояться; трусить; испуган- 
ный; в благоговейном страхе; трепе- 
тать от страха. 

~ & ѕӧпр-сһі испуганно 


высокая отвесная скала, 


смотреть, с 


благоговением взирать. 
миф. сунсы 


~ ЖТ ѕбпрег (птица, род 
фазана). 

~ ѕӧпв-ёг с трепетом слушать, напря- 
гать слух; навострить уши. 

і ѕӧпр-2һ\ см. 

~ Ё $612-2й содрогаться от страха; с 
содроганием. 

~ 9 ѕӧпр-цідо надменно насмехаться. 

-- 8 ѕбпр-уёпе становиться на цыпочки: 
вытягиваться на носках. 

~ 5 $6п2-уап почтительно, с благогове- 
нием. 

~ збпе-х@ вздыматься; устремляться 
ввысь; выситься. 

~.) ѕбпр-дӧпв 1) двигаться в возбужде- 
нии; возбуждённый: взволнованный; 
2) благоговеть, в благоговении. 

—М№} збпей’ возбуждать, побуждать, во- 
одушевлять. 

~ Уф 5бпезбле” высящийся; в вышине; 
выситься, вздыматься. 

— Я ѕӧпр-2ћеп трястись в страхе; дро- 
жать из благоғовения. 

—Ё 5ӧпр-дї встать на цыпочки (от 
страха или из благоговения). 

-- #1 ѕбпр-сһі хлопать крыльями. 

~ 5 збпг-Йп? благоговеть; испытывать 
благоговейный страх. 

~, збпе-тао волосы поднялись дыбом. 

——  бпре-Й дрожать в благоговении или 
страхе. 

5бпр-ти благоговеть; испытывать 

глубочайшее почтение. 

—Лл 56п2-хт быть осмотрительным 
(осторожным); быть настороже. 

~ 5бпе-у1 насторожиться; вниматель- 
ный; сосредоточенно, настороженно. 

— В ѕӧпр-хі испуганный, перепуганный. 
Ў; ѕӧпртап’ в трепете, в содрогании. 


_- 


ц 
У 14 [151,7] вм. Ж, см. № 9298 


9262 
Пн 10 [30,7] 
9263 


І гл. Ва сосать; глогать; впитывать: 
-~ 1 сосать грудь. 
П сущ. йі вм. № (клюв). 


9259—9263 


мия № 


1% ИХ зВи-У поглощать влагу: 
пический. 

-& 31-91 всасывать воздух. 

— 50-59 поглощать влагу; гиғроско- 


гигроско- 


пический. 
1% 
10 [61,7] 
9264 


І гл. $01 испугаться; перепугаться; 
затрепетать от страха; &#% =.— перепу- 
гаться насмерть, задрожать от страха. 

П прил. $07# пекинск. диал., презр. 


трусливый; робкого десятка; жалкий 

трус; ЖЖ-Т! до чего же ты 

труслив! 

л збт2-Ф вытянуться ни носках (от 
страха). 

Ё ѕбпе-)јй испугаться, перепугаться: 
струсить. 


~ ѕӧпр-ғџф испугаться и устыдиться; 
прийти в смущение; растеряться. 

ў ѕбав-һап вспотеть от страха; холод- 
ный пот (от испуга). 

—® ѕбпр-ў дрожать от страха. 

~ {8 збтЕ-@ тренетать от страха. 

—- #] 5012-9602 вздрагивать, дрожать от 
страха. 

-- $6п2-П”` задрожать от страха. 

~ $601250п2’ |быть| в крайнем страхе; 
в смертельном ужасе. 

—Я%Х ѕбпв-зһап дрожать от страха; нерв- 
ная дрожь. 

8. $618-М задохнуться от страха. 

~ зопа-сап см. Е 

— Ж ѕӧпргап` трепеща от страха; в ужа- 
се; 22% содрогаясь от страха: 


душа ушла в пятки. 


д 
16 [184.7] 


9265 


сущ.* каша (кушанье) в котле; со- 
держимое котла; т — у тренож- 
ника подломилась нога и жертвенная 
каша вылилась. 


у 14 [160,7] 


9266 


Г прил. 1) острый; едкий; горь- 
кий; терпкий; № [Е горький, 
острый, кислый и сладкий; 2) ожесто- 
чённый, яростный: суровый; же- 
стокий; лютый; ехидный, язви- 
тельный; ядовитый; д.2 -~ чёр- 
ное сердце, жестокие руки; ПИ. -— 
сладкие уста, да ехидная душа. 

П гл. жечь, драть, щипать; 


№0221] — РЕЖ, ЕН НЕ он хвагил 


9263—9272 


А ЧЕЧЕР УЕ 30 


НАНА 7 чуть-чуть 
острый (на вкус). 


Е 14 [148,7] 


9267 


(немножко) 


полный рот горчицы — так дерёт, что 

пот прошибает. 

Ш сущ. жжение; резь; горечь; 
острая щиплющая боль; 888 — 
в глазах появилась резь. 

ЭЕЯЕ(ЧЕ) ах’ бот. лук Бэкера (АШит 
Бакеғі КР1.). 

~ Ц №-Кби ехидные уста; ехидна. 

3р 1адіё` перец однолетний. 

~ 1ајідпв’ кул. 1) паста из перца; 2) 
бобы с перцем. 

Н пайаптеуби соя (острая припра- 
ва). 

#50 1арапгјіапр” кул. соевый соус с 
перцем. 

—4 №7 1) перец; 2) перен. перец (о 
дерзком человеке). 

Т лр" кул. курица с перцем (жа- 
реная). 

~ ў Цао’ диал. стручковый перец; 
стручок перца. 

~ ВЯ Лаги” кул. мясо с перцем. 

— Уф 1аАћаһй 1) чрезвычайно острый; 
очень горький; 2) горестный, досад- 
ный. 

~ Ф $160 1) жестокое средство; без- 
жалостный метод; безжалостность; 
2) ревностный работник; трудяга, ра- 
ботяга, быстрый на руку; золотые 
руки. 


только в сочетаниях: см. ® № 


БЖ 17 [187,7] 


9268 


гл.* погонять [уднлами]; Е, 
гнать коня. 


по- 


сущ. 1) =й * название дерева, см. ; 


== ~ * 4 
#8 Іа-сі язвительные речи; ядови- { 2) 5” короткие стропила. 
тые слова; жестокосердиые сло- 
ва. 


— 9} 1а1А см. 

~  1ајідо’ стручковый перец, 

~ ао’ бот. горец отвислый (Ройу- 
вопит НассійитКохЫ.) 

~#& апр’ кул. 1) перечный настой; 2) 
бульон с перцем. 

— В Іахао” вспыльчивый, 
сварливый. 

~—# Ша сы 1) кул. блюдо из горчичного 
корня и редьки; 2) горчица сарепт- 
ская. 

ЖЗ Кей бот. жеруха горная (Ма- 
итиит топѓапит Ма.) 

Ж] мег 1) острый [вкус]; © 
ПИ Чжи! задам тебе перцу!; 
узнаешь, где раки зимуют!; 2) резкий 
запах (напр. дыма). 

Б ВУ 1аѕаѕа аё острый (о пище); 
приправленный специями. 

— ВХ БЕ ааа см. АЕА 

~ 9 Іадіпјіао” краспый 
перец. 

— 4 Іареп 1) хрен (корень); 2) бот. хрен 
обыкновенный ( Ағтогғасіа Іараіћіўоііа 
ОшьЫ.). 

~ а Лапе элегантный, изысканный. 

~ Іајіао 1) красный перец; 2) бот. | 
перец однолетннй (СарЯсит аппиит 
Г..). 

- Е Іайаојіпь’ хим. капсаицин. 

А97 Іајіаоѕ$ћі’” перцовый раствор 
(средство пытки). 


ЛЖ 13 [120,7] 


270 


сущ. холст; полотно; #- холст из 
волокна пуэрарии; 4Ё— цветная холсти- 
на. 
#1 $Ва-уйпт холстина. 
~ {1 $В8-Йа холщовый головной убор. 
ЗГ зпа-спапя” 2н0-Я полотняное 
платье и бамбуковый короб (обр. в 
знач.: приданое невесты). 
~ ЗЕ 5па-паюз мешок из грубого полот- 
на; холщов ый мешок. 


` 
` 
СЧ 10 [85,7] 


9271 


вздорный; 


стручковый 


собств. геогр. (сокр. вм. #Ж№) Су- 
шуй (река: а) в провинции Шаньси; 6) в 
провинции Шаньдун). 


Р 9 [75,3] 


9272 


—$& ыла небрежный, неряшливый; 
грязный. | сущ. 1) карточка (визитная, при- 
~ Ж лаһ” «лютый тигр» — кизиловое гласительная, поздравительная); ё 


варенье (терпкое и горькое). 

~ а лютый; зверский; жгучий; 
жестокий. 

~ Ж Лазиап” чеснок. 


посылаемая с подарком карточка; # 
пригласительная карточка; 2) вм. Ё 
(записка, письмо). 

П гл. вм. Ж (выбирать, отбирать). 


770 


ғ 


ў 5 бапсіё пригласительная карточка. 

~ јіап-5һ записка на визитной кар- 
точке; визитная карточка (с над- 
писью ). 

—#8 Пйпатр письменнос приглашение, 
приглашать письменно. 

~ 5 һап-апр архив переписки 
ный). 

~ рап-ҷі письмо; сообщить письмом. 

— № јіап-уао приглашать письменно. 


{лич- 


д 
У 17 167,9] [а | 


9273 


в сочет. 
также 


Примечание: в новейших текстах 
заменяется сокращением Ж, см. ниже 
№ 9278 


І гл. № отливать: варнть (напр. 
сталь); топить { напр. масло); 
НЕ ИН-Ж вытопить масло; 2) нагре- 
вать, закаливать (огнём); Ж. ФАНК ~ 
настояцее золото не боится огня; 
ЎН АУ как закалялась сталь; 
3) обрабатывать; рафинировать; зака- 
лять (тело, дух); обучать (кадру); от- 
делывать (стиль); рафинированный, за- 
калённый; обученный; —# рафиниро- 
вать сахар; сахар-рафинад. 

П сущ. 1) вм. % (цепь, цепочка); 2) 
вм. (мат., хим. цепь; цепной). 

Ж Ф НАпйп” 1) чистое (рафинированное) 
золото; 2} выплавить искусственное 
золото (06 алхимике). 

Ф папри“яве алхимик. 

ФЗ НАпйизНна’ алхимия. 

-- 11 Нап-мап добнваться бессмертия; 
стремиться стать святым (о даосах). 

Жж Пап-һі“ Ьа-НАп’ плавить камни 
и латать небосвод (по легенде о том, 
как богиня Нюйва залатала рас- 
плавленными камнями прорехи на 
небосвоце). 

— № НАпуои” 1) перегонять (рафиниро- 
вать) нефть; нефтеперерабатыва- 
Ющий; 2) топить масло (сало); 3) 
экстракция масла. 

~ НАпубисийир” 
вающий завод. 

~ ЗЕ ВХ НАпхиевапр” 
завод. 

—1 Нап-зНеп даос. закалять дух, совер- 
шенствоваться духовно (упражнени- 
ями). 

~} Папі цепь. 

~ = Нап-й шлифовать 
текст. 

—{# Напйар обрабатывать; рафиниро- 
вать; дорабатывать, шлифовать 
(напр. стиль}. 

~ 8 Нап-4иб металлический наконечник 


нефтеперерабаты- 


цинкоплавильный 


{отделывать) 


на оси колеса; окованный конец оси 
колеса. 

ЗЕ Щпапрапр` 1) варить сталь; сталева- 
рение: сталеплавнльный; ЯМ 
плавка стали в конвертерной печи с 
кислородным дутьём: СЕ) 
комплексное (комбиннрованное) ста- 
леварение; 2) закалеённая сталь; 3) 
мет. передел; передельный; 
ЖЕЦЕ передельный чугун. 

ЩЕ Папрапрій” мет. сталеплавиль- 
ная (мартеновская) печь; конвер- 
тер. 

— #185 Папрапрсһапр 
завод. 

~: ИЗпрааз А” процесс (способ) ста- 
леварения; ЁТЕ 5: бессеме- 
ровский процесс; бессемерование 
(также НЕЖИН: ВНЕ 
томасирование, томасовский процесс 
(также ЕН. 

~ Папюп2” плавить медь; 
вильный. 

— #1. бамопрропь’ 
щик. 

~ 0 Патмбпріа 
печь. 

~ Ппапебпрсһарр’ 
завод. 

—Ё® Бапѕћі 
даос. 

— + Пап-дап изготовлять пилюлю бес- 
смертия (у даосов); пилюля бессмер- 
тия. 

~ 22 Нап-хшр даос. совершенствовать 
своё тело (для достижения бессмер- 
тия). 

~ Папјіаојі" тех. вулканизатор. 

--0) ВАп- шлифовать текст, совершен- 
ствовагь произведение, 

—  Пап-узо даос. готовить (варить) ле- 
карство (эликсир бессмертия); свя- 
щенное лекарство, эликсир бессмер- 
тия. 

— № Пап-ай 
даоса. 
~ Напйё’ производить чугун; произ- 
водство чугуна; доменная плавка; до- 

менный. 

— Папёа домна, доменная печь. 

~ Пап'сһёпр 1) выплавить; выплав- 
ка; 2) закалить, воспитать (характер, 
кадры ); закалка. 

~, аага |) даос. плавить сталактит 
{для получения эликсира бессмер- 
тия), 2) сгущённое молоко. 

~ напг цепь. 

~ Н Нап-ро даос. совершенствовать ду- 
шу [упражнениями]. 

~, Нап-Ф 1) закаляться на воздухе; 2) 
даос. отрабатывать дыхание (для 
продления жизни). 

~), Вап-Ёп2 лёгкий ветерок с накрапы- 
вающим дождём [перед началом 
бури]. 

~ Нап-Ыпр обучать войска; закалять 
солдат. 

~ Папѕпи закалить до готовности: на- 
греть до нужной температуры; пуд- 
линговать; пудлннговый. 

--\ 8 Папѕпанё" пудлинговое железо; 
пудлингование, 


сталеплавильный 


медепла- 
медеплавиль- 
медеплавильная 
медеплавильный 


достигший совершенства 


просительный молебен 


771 


| гл. 1) увещевать; убеждать (стар- 
шего); порнцать в глаза; указывать на 
ошибку (старшему); #&— осторожно 
уговаривать; &%-~ увещевать стихами; 2) 
дружески выговаривать, укорять (дру- 
га); +%Ж7` 9] за прошлое нельзя уко- 
рять; 3) давать добрый совет: совето- 
вать; №— дать письменный совет. 

П сущ. 1) увещевание, убеждение; 
укор, порицание; {ё ~ следовать увеща- 
ниям; #~ противиться увещаниям под- 
чинённого, отвергать укоры; 2) добрый 
совет; наставление; ~ #4 сборник до- 
брых советов. 

ПГ собств. и усл. № цзянь (ше- 
стнадиатая рифма тона ЗЕ в рифмов- 
никах: шестнадцатое число в телег- 
раммах); 2) Цзянь (фамилия). 
іН пап-уцчап ист. канцелярия государ- 

ственного советника (дин. Тан). 

1 Лап-рбар ист. нмператорский со- 
ветник (дин. Чжоу), 

~ | Лап-3Н уст. советник. 

-- И: Йап-ё отговаривать, удерживать; 
увещевать, прекратить; советовать 
остановиться. 

—1Н лап-2а отговаривать, 
не поступать так. 

~ лап-свей чиновник, увещевающий 
государя; императорский советник. 

- Е лап-риап ист. государственный со- 
ветник, императорский цензор (дин. 
Тан). 

—# һап-»һ стар. письменное пред- 
ставление (увещеванне) императору. 

—2% һапћё советник; советчик. 

— 1 Йап-едо черновик представления- 
увещевания императору. 

—8($) рап-2нёпр увещевать, уговари- 
вать; спорнть против ошибок старше- 


уговаривать 


һапсі укоризна; увещевание. 
лап-а помогать советом; советчик. 

-# лап-хап побеги (ростки) листоко- 
лосника (бамбука). 

—-#) йапаиап советовать; давать добрый 
совет. 

~ % һаприё’ маслина, олива. 

--Вх Пап-Ра барабан увещания (перед 
императорским дворцом; в него уда- 
ряли желавшие принести жалобу 
двору ). 

8а пап-Рио предостерегать от ошибок, 
увещевать не совершать ошибок. 

—Ж И2п-2Ы письменное представление 
{увещевание} императору. 

~ Йап-28 инст. государственный со- 
ветник, нмператорский цензор (с 
дин. 2). 

-- һап-уі 1) увещевать; 2) император- 
ский советник (дин. Хань, также 
ЕЮ. 


~ РЕ йап-учап см. #9 


9272—9274 


даяжжя 


пакт 


5 2 ап -ѕһиб увещевать, убеждать; уго- 
варивать. 

~ ВЕ лап-зВа представление-увещевание 
императору. 

--58, лап-ё предостерегать от |сверше- 
ния} дурных поступков; увещевать не 
совершать дурного. 

~; пап-уй увещевать, убеждать; уне- 
щание, совет. 


ИЖ 14 [73,101 


9275 


сущ.” малый барабан; $} 28— при- 
казать бить в малый барабан, 


ЭЁ 12 [64.9] 


9276 


гл. 1) выбирать, отбирать: от- 
борный: $2177) ~ отбирать лучшее; 

—& отборный женьшень; 2) вм. 

(подбирать; собирать; поднимать най- 

денное ). 

+5 һап подбирать, собирать, подни- 
мать. 

~ 1% ПАп2ё выбирать; 
шее); отбор. 

~ 91] іап-Ыіё отбирать и различать: раз- 
бирать (по категориям). 

--® Пап-рАі выбрать (кандндата) и на- 
значить (на должность); выбрать и 
командировать (послать). 

~ пап-а офиц. выбрать из числа кан- 
дидатов и назначить на должность 
(дин. Цин). 

~ 3 һапхиёп’ выбирать, отбирать: сор- 
тировать. 

— Е; јап-тао классификация шерсти. 


Е оо 


9277 


отбирать (луч- 


сущ. бот. 

агеаӢағасћ 11), 

Ж Напа! йо птица из рода синиц (в0- 
дится в северных районах пров. 
Изянсу). 

--Я{ Найке бот. 
(Мецасеае). 

--#] Бапѕһ бот. мелия ацедарах ( Мейа 
азеаагасй 1_.). 

-.Ж Идйии’” мелия (дерево). 

- Нап-уе листья мелии (в них завер- 
тывали варёный рис и бросали в 
реку в жертву Цюй Юаню). 

—ЯЕ Май’ һиа цветы мелии; период цве- 
тения мслии (26 — 30-й дни 3-го меся- 
на по лунному календарю). 


мелия ацедарах {Мена 


семейство мелиевых 


9274—9279 


ДК ыы ть 247. 
Р А АМ М. 


МЕ папһиаѓепр` ветры, дующие в пе- 
риод цветения мелии (сезон ФЕ 
хлебных дождей). 

~ ИзпзВГ плоды мелии. 


новейших текстах 
сокращением $, см. выше 


Примечание: в 
служит 


№ 9273 


гл. 1) топить, вытапливать, ра- 
стапливать; варить, выпари- 

вать: 37-1 вытопить масло; 2) 

вм. 3% (закаливать на огне); 3) вм. 3% 

(обрабатывать, рафинировать, зака- 

лять, обучать, отделывать). 

ЗЕЕ РТ НАпуйпзий солеварня. 

Ж Нап-5ВГ Ьй-іап см. ЖЖ 

—48 Пап-21 будо, держать на огне паль- 
цы (метод самоусовершенствования 
у Буддийских монахов). 

--7Н НАпуби 1) перегонять нефть; пере- 
гонка нефти; 2) вытапливать сало 
(жир); Топить масло; топлёное масло; 
3) готовить (жарить, варить) на 


масле. 
- Пап’раор см. Ж 
~ Пар-бап см. #7 


- 5 НАптАГ сгущённое молоко. 

~ Папуй’ христ. чистилище. 

= Пап<>удо 1) варить (выпаривать) 
лекарство: 2) даос. варить эликсир 
бессмертия, выпаривать пилюлю веч- 
ной жизни. 

—К Пап-ап № выжигать (пережигаль) 
уголь (для стряянн); 2) пережжён- 
ный уголь (в шариках, брикетах). 

~ #1 ИНАп?Ы мет. передел. 

~ напга’ 1) сгущённое молоко; 2) 
сухое молоко; 3) плавленый сыр. 

Вап-гы даос. плавить сталактит 
(для получения эликсира бессмер- 
тия). 

— Е Папјіао коксовать; коксование; кок- 
совый; коксующийся; ЖЕ Ж кок- 
совый газ. 

— Ж НАпидоа 
ная) печь. 

1 Папјідотёі’ коксующийся уголь. 

— #4 Папѕћи’ см. #8 


— Ж Нап-пи переваривать (варить) мёд, 


И 15 1120.9] 


9279 


коксовая (коксоваль- 


1 гл. і) вываривать и отбеливать 
{шёлк}; очищать; ~ 113 (ра) 47 ны- 
варить шёлк и просушить его; 2) обу- 
чать, тренировать; закалять; 


ККЖ Жз Кя Жжж 


совершенствовать; 8% ~ солдат 

следует больше обучать (тренировать); 

~ 8} развивать физическую силу; ~ Ё 7 

ставить голос; 3) обучаться, грени- 

роваться; упражняться, практи- 
коваться; овладевать, усва- 
ивать; натренированный, обученный; 
квалифицированный; рафинированный; 
№77 — 28 он освоил боксёрские при- 
ёмы; ~ 87 выучнвашийся; 4) высту- 
пать (на арене); демонстрировать 

(искусство); Е ]— ВК ЙЕ подняв- 

шись на сцену, проделать комплекс 

упражнений по военной акробатике; 5) 

вм. (выбирать, отбирать). 

П сущ. 1) отбелённый шёлк; Ф] -- 
река ровна как шёлк белёный; 2) * рит. 
жертвоприношение [при облегчении 
траура] на 13-м месяце после смерти 
родителей; ~) жертвоприношения 
на 13-м и 25-м месяцах после смерти 
родителей. 

ПІ собсте. Лянь (фамилия). 

5# -пап-ѕі обучать войска; обученные 
войска. 

—ЯН бап-5һ 1) см. ЖЖ: 2) кит. 
фарм. лекарство из перегретого кам- 
ня (средство лечения опухолей). 

— а # НапзЫсао’ бот. мытник запроки- 
нутый {Редісиіағіѕ гехиртата 1..). 

-- № ПАп-то отшлифовывать, отделы- 
вать: совершенствовать. 

-- Ж: ИАпгё буддийский храм, буддийский 
монастырь (Агапуа). 

~ Н Шап-гі выбирать день, 
дату. 

--# Папай“ натаскаться (в чём-л., по 
чему-л.); поднатореть (в чём-л.); хо- 
рото овладеть. 

~ Нап хі(хі) 1) упражняться, трениро- 
ваться; практиковаться; тренировать 
(напр. память); 2) учебный, трени- 
ровочный; 9 (Ез упражнение (за- 
даниеу, Л 95 |учебнос] фехтова- 
ние; 3) муз. упражнение. экзерсис. 
этюд. 

— 8 № Папх5Вепр’ практикант; стажёр. 

— АЕ НАПхХИАт” воен. учебное судно. 

— АН НАИхай муз. этюд; вокализ. 

1108 папхап’ воен. учебный патрон. 

17 9] Нах фаю’” спорт эснадрон. 

9 7.51 Папхідіг’ воен. учебный патрон. 

- 8 5 Папх Фи’ [школьная] тетрадь. 

9 Ж% Паах еп” тетрадь. 

37 папәћё’ утрата в весе в результате 
обработки (конопли, пряжи, в 96%). 

—2. ЦАй-24 обучать солдаг. 

Ж Пап-ап 1) обучать войска; 2) исп. 
знаменные войска {обученные на ев- 
ропейский манер, дин. Цин). 

—8$ ПапзВеор’ муз. вокализация. 

-- НН Папѕһепрай’ муз. вокализ. 

~} Нап і лента, полоска (материи): 
цепь, цепочка. 

Р Найт прибаутка-скороговор- 
ка (днал. также 5-18 Пап2іјй’ ). 
Е НАп-7 №) тренироваться в письме, 
упражняться в каллиграфии; 2) отде- 

лывать {отшлифовывать) текст. 

~ ФЯ Нап®»5вбог 1) отрабатывать при- 
ёмы, набивать руку; 2) тренировать- 
ся в каллиграфии. 


назначать 


Я Ж вж е ж Ж 


ЗЕЯ Папуиё смотр [войскам]. 

~ Пап-јизп вываривать и отбеливать 
шёлк; беленый шёлк (ткань). 

~ #1 НАп-майе ист. дополнение к зе- 
мельному налогу на содержаниё 
ополчения (дин. Мин). 

~ Ёр Пап-58ї достиғий 
даос. 

~] Нап-р(Нап-2] 
стиль сочинения. 

~ #8 Напчие зоол. Тегрѕірһопе ргіпсерѕ 
(длиннохвостая мухоловка). 

~ № НАп-ва выезживать лошадь; тре- 
нинг лошади. 

Б паптасһдпр’ манеж. 

~ ЊБ СЖ) Паптаѕћепр(ѕиб)’ корда. 

~) Папропе’ тренировка. 

~) 5 Папропрѓапе’ тренировочный зал. 

—8# НАпубйе” дружинннк, ополченец 
дружины. 

Бап-убпр обучать ополчение. 

А НапНаой’ текст. ленточная 
машина. 

~ НапгАй” уст. лощение и окраска 
(шелковых тканей). 

-% - НАПИА 21 искусный воин; овладев- 
щий военным искусством. 

—1% НАпдыГ обучение в строю: строевая 
подготовка. 

—Ж Пап-уї* рит. белая траурная одеж- 
да (облегчение траура через 13 меся- 
цев после смерти родителей). 

-- 6 Нао-йа см. ЖЖ 

~ Пап-ве тщательно исследовать; вни- 
кать в суть дела. 

—\ Пап-да овладеть; постигнуть; до- 
стигнуть совершенства; сведущий, 
бывалый. 

— 8 Пап-6 хорошо изучить (знать). 

8 НАПпЙАШа” текст. процент потери 
веса при обработке (шёлка. шёлко- 
вых тканей; показатель качества 
обриботки). 

~ Ж ЗАВ) Напьй $а& фехтовальщик. 

~ 1 пап-рчап * рит. траурный головной 
убор из белой ткани (облегчение тра- 
ура через 13 месяцев после смерти 
родителей), 

--#& бап-<%а0 стар. шёлковый платок 
(утиральник). 

~. Пап-фі см. ЯМ 

—3 Вапйа тщательно изучать. а 

~ < ВапЫшг” 1) обучать войска: 2) 
учиться обращаться с оружием; от- 
рабагывать приёмы с оружием: 3) * 
совершенствовать оружие. 

~ РЕ НаПЫютреьайе” [учебный] плац. 

-- Ф ВАп-55{ семена бамбука. 

~ Ё бапріп диал. попусту болтать; пу- 
стословитЬ. 

-- 8 Напріао текст. очистка и отбели- 
вание (волокна, пряжи). 

~ 4 Нап-ў * жертвоприношение при об- 
легчении траура (по истечении 13 
месяцев после смерти родителей, 
государя ). 

-- #4 МАп-3ЗТ вываривать и отбеливать 
шёлк; ОЗЕЖЖЯЙ скорбеть о судьбе 
некрашеного шёлка (по Мо-цзы: 
шёлк может стать жёлтым. но 
может стать и чёрным; беспоко- 
иться а судьбе). 


совершенства 


отрабатывать 


Е ЖЖЖьхлжж 


а 2 Нап-зи отбеливать шёлк; отбелён- 
ный шёлк (ткань). 

— Ж ВАй-х тщательно изучить, превос- 
ходно знать. 

—8 Папудо * постигнуть главное; дойти 
до главного. 


НО 20 [195,9] | Мао 


Лянь 


сущ. мелкая рыбка; малёк. 


ГД 12 [85,9] 


9281 


9280 


гл. 1} вываривать [шёлк]; ЖЕ ма- 
стерская, где вываривают и отбеливают 
шёлк; 2) вм. Ж, 5% (обучать, трениро- 
вать). 


ІЖ 11 [149,9] сокр. вм. № , см. 


№ 9274 
9282 


о: 


ва 13 [140,9] | Бап | 
3 


сущ.* дикий виноград. 


9283 


Ч 8 [75,4] | опр | 


9284 


Г сущ. 1) восток, Ост (страна 
света, в старой космогонии связыва- 
емая с весной. первоэлементом А, цик- 
лическим знаком ВП, триграммой #); 
восточный; на восток; с восто- 
ка (предшествует глаголу движения): 
РА выйти из восточных ворот; ~ 4 
отправиться на восток; —Ж приехать с 
востока: ~ восточная сторона; 
Е ІЛ восточнее Нанкина; 2} восточ- 
ная часть (района): ЁК Ж Восточная 
Европа; Л|~ восточная Сычуань; 3) 
восточные страны; Япония; японский: 
—1 японская музыка; {~ Дальний 
Восток; 4) в противопоставлении #9 
(Запад) может означать любую сто- 
рону: №... №... здесь..., там...; там и 
сям; повсюду, отовсюду; так и сяк; так 
и эдак; туда и сюда; ~— 2, ру — 0) 
наносить удары кулаками и ногами на- 
право и налево (куда попало); ——%), 
В — 0] болтать о чём попало; переска- 
кивать с одного на другое (с пятого на 
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десятое), бессвязно излагать; 5) хозя- 

ин, владелец, распорядитель; 

хозяин положения; первая ру- 
ка (в игре); ~ домовладелец; &-~ 

быть на первой руке (напр. в игре а 

мацзян); 6} «восточный ветер» (назва- 

ние камня в мацзяне); ЋЕЗТ~, ВЕ он 

сбросил (снёс) «восточный ветер», — я 

его купил! 

П гл. двигаться на восток; ## Пу ~ 
корабли были нагружены и отчалили на 
восток. 

ПІ собств. и усл. 1) дун (первая 
рифма тона Е* в рифмовниках; пер- 
вое число в телеграммах); 2) Дун (фа- 
милия). 

Ж — 44 допрзапзНёп уст. три восточ- 
ные провинции (Ляонин, Гирин, Хэй- 
лунцзян); Маньчжурия. 

ЇН дӧпр-ідп зять, муж дочери. 

~ Ы @бпр-рёеп на востоке до... 

—ЗН допр-уюап 1) апартаменты штат- 
ских чинов во дворце (дин. Тан); 2) 
Дунъюань (прозвище знаменитого 
врача эпохи Цзинь — Ли Гао; обр. в 
знач.: искусный врач). 

~ Е дӧпрѕһпр на востоке, на восток: 
[лицом] к востоку. 

— фопр'јјар восточная долгота. 

э ёбпр-й 1) восточные земли; вос- 
точные страны; 2} перен. Китай, ис- 
конные китайские земли. 

— Я допя-Ы 1) восточная сторона; с 
восточной стороны, с востока, на 
востоке; 2) кит. астр. см. ХА 

— 2 0% дбпр-іа’ х1-шб’ 1) пнсать, путая 
иероглифы и их начертание: писать 
как курица лапой; марать бумагу, 
кропать; бумагомарание (особенно: 
уничижит. о своей работе в устах 
человека, живущего литературным 
трудом): 2) писать что взбредёт в 
голову. 

— = 9612-71 на восток доходить до... 

~ Е допеуап» Дунван (фамилия). 

-- Е допр-љап ист. восточная группа 
(сановников, по месту расположе- 
ния по левую руку императора на 
приемах). А 

~ & 90п2-Виапр миф. Дунхуан, Владыка 
Востока, божество весны. 

~ допр-2һӣ хозяин; распорядитель. 

— ЗЕ аопр-ћ0ї восточные окраины, 
дальние восточные земли (главным 
образом Северо-Восток). 

—# бопр-іопв см. ЖЕ 

— НЕ РА Е допр-сће" хі-сһё перескакнвать 
с предмета на предмет (в разговоре); 
болтать о чём попало. 

~ НЕРУ допе-евё м-а 1) перескакивать 
с предмета на предмет; городить че- 
пуху: 2) влезать в долги, нахватать 
долгов; 3) всякая всячина, разные 
разности. 

-1Е8Х Фоправёпейао” рел. православие. 

—ЯЙЕ дбопр-гһепа предпринять [каратель- 
ный] поход на восток. 

~ Фопе-уа Восточная Азия, восточно- 
азиатский: #119 |великий] боль- 
ной Восточной Азии (обр. о Ки- 
тае). 


—} ЕЕ аопе4а” хьсвё см. ЖЕН 
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Ке х ЖК Е А4 | 


РХ 


В 2 


у Ж Ж 5 № 


Я © 7-допр-ѕ0й-21* дуншуцзы (девушка- 
паж в императорских выездах). 

— Ж допр-ўа на восток до... включи- 
тельно. 

ЕЗ7 допр-Киапр” хі-јіё“ наделать 
долгов; [быгь] в долгах как в шел- 
ках; кругом должен. 

-Ї& допрһіі” шанхайск. местн. перево- 
ды (валюты) на Японию, курс пере- 
вода на иены. 

— Ё допр-Н восточная изгородь (также 
обр. в знач.: хризантема, по сти- 
хотворению Тао Юань-мина). 

—Ш Зе допр-ѕһап” 28-4’ Дуншанец 
(отшельник) вновь объявился (обр. 
в знач.: возвратиться к деятельно- 
сти, вернуться к делам, приняться 
за старое; возродиться; по легенде о 
том, как отшельник с горы Дун- 
шань — бывший крупный чиновник 
— Се Ань № вернулся к госу- 
дарственной деятельности). 

~} 90п?-В0и князья восточных кня- 
жеств; восточные правители. 

—Я 9012-п миф. Дунцзюнь, Владыка 
Востока: а) божество солнца, так- 
же перен. в знач.: солнце; б) боже- 
ство весны, весна. 


РЕ 5 допр-гһап" хі-мждпв” осматри- 


ваться, оглядываться, озираться. 

~ допе-ће на востоке соединяться с... 

— ВЕ допруй сокр. языки Востока; вос- 
точные языки; № Е факультет вос- 
точных языков, 

~ ВЕ допраійп астр. точка востока. 

— 8; 9бперби? 1) восточный дворец ( а) 


стар. дворец наследника престола; 
6) ист. дворец вдовствующей импе- 
ратрицы, дин. Хань); 2) наследник 
престола; 3) Дунгун (фамилия). 

~ #8 допрриап 1) * восточные палаты 
{для придворных); 2) стар. школа 
для детей военных сановников. 

~ Н допр-ғгі Восходящее солнце (Ямо- 
ния). 

~ &8 допр-2һі на востоке достигать... 

— {#& допреви уст. наследник престола. 

— 7 9012-56 на восток до... 

— С, № №) Чтр-дапр растение 
(злак), зёрна которого идут в пищу 
{ мука) и применяются в китайской 
медицине. 

~ @ допр-риб восточные страны; госу- 
дарства на востоке. 

— 2% бопр -сһиапр-5ћ\- а’ дело, заду- 
манное у восточного окна, обнару- 
жилось (обр. в знач.: тайное злодей- 
ство стало явным, злое дело обна- 
ружилось; по легенде о том, как 
Цинь Гуй, сговорившись с женой у 
восточного окна своего дома. погу- 
бил Юэ Фея. И, хотя он тщательно 
скрывал это, его злодеяние стало 
всем известно). 

~) 90п2‘пыап восточная сторона; вос- 
ток; на востоке. 

допр-тіап повернуться лицом на 
восток. 

— 4опр-м восток и запад; 4:57) рц 
не разбираться в элементарных ве- 
щах, быть круглым дураком. 

40пр”х{ 1) предмет, вещь; нечто; 
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аъ Е А 
А А 


что-то; #& Ж р сгаромодная вещь; 2) 
существо, тварь; 78 Ж ру живое суще- 
ство; АХ малютка, малыш; 

Ж.р 51 старик; старый; бран. ста- 
рый прохвост; 3) бран. дрянь, сво- 
лочь, гад;  % р а) дурень, полоум- 
ный, оголтелый; б) чёрт возьми!; 
ЖЖ олух, пентюх. 

ЖАР аопр-хі-пап-Ьёі 1) четыре стра- 
ны света; страны света; везде, по- 
всюду; 2) любое место, неопределён- 
ное местожительство; Ж РНЕ Е Л. че- 
ловек, не имеющий постоянного ме- 
ста { жительства); скиталец, 
бродяга. 

— К Фбир-ма идти на восток. 

~ Е Фопр-гио весенние полевые работы. 

3:0 ў, допр-Пар’ хііыдп“ в полном бес- 
порядке, хаотично; всё вверх нога- 


ми. 

Ер] допр-уіпай-ропрсѕі 
Индская компания. 

~ допрЬьу’ восточная часть, восточ - 
ный район; восток. 

~ дӧпр-Ша 1) восточный сосед; 2) 
Япония; 3) дочь восточного соседа 
(обр. красавица, по оде Сун Юя). 

~} дӧпр-риб 1) восточное предместье, 
восточные пригороды; 2) Дунго (фа- 
милия). 

~ допрхіапр 1) дунсян (народность в 
КНР); 2) Дунсян (фамилия). 

- ЖЕ допр-пиб’ хі-ўіё’ брать взаймы 
(занимать) где только можно. 

-- 26 ббпрјізо” восточный пригород 
(предместье) столицы; восточные 
подступы (к городу). 

- ЕА допррапгеп дунганин. 

916 допр-ріп'хі-сди“ собирать с ми- 
ру по нитке, сколачивать. 

— К бопррапаій” Восточное полуша- 
рие. 

— Ё допруадпр 1) Восточная Азия; 2) 
Япония; японский; № 6 произво- 
димые в Японии продукты моря, 
продукты японского морского про- 
мысла; 3) Тихий океан, тихоокеан- 
ский; Ж 22 № тихоокеанский флот 
(Англии, США); 4} Восточный океан 
(Желтое, Восточно-Китайское и 
Южно-Китайское моря); ЧЕ 
ЛЕ (яп. тоё-кисэн-гайся) Тнхоокеан- 
ское пароходство. 

— НЕЕ допруапрсһћё’ рикша. 

~ 22 дбпруапрзней” японский 
шень. 

~ З Л допеуапегёп японец. 

~ З. абпруапрса” японское (нацио- 
нальное) блюдо (кушанье); японский 
стол. 

— Е допрудпррйі” бран. восточный 
{японскнй) дьявол (о японие). 

-- РЕ 4опрудпений” японские товары. 

ЖЕЛ аопо-Шп” хі-2һао’ на востоке 
[блеснёт] чушуя, на западе [мель- 
кнёт] коготь (дракона; обр. в знач.: 
обрывки, мелкие штрихи, отдельные 
частности ). 

3 допрһиа 1) Дунхуа, обиталище свя- 
тых; обитель бессмертных; 2) Ко- 
рея. 

~ 85} Чопе-Ъеп” хі-гһиапе’ метаться 


Ост- 


жень- 
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из стороны в сторону, не находить 


себе места; сновать. 

Жр дбтр-Беп” х!-гби(рао) то бро- 
саться на восток, то бежать на запад 
(обр. в знач.: метаться из стороны 
в сторону; беготня, суматоха). 

— Ж дойр-Йа2 кит. астр. [созвездие] 
Дунцзин («Колодец»), первое из со- 
звездий 5 — южного сектора не- 


ба. 

— Г 2 дбпр-дйо” ж-маг 1) развали- 
ваться по всем швам; покоснться во 
все стороны, не держаться на ногах; 
2) в беспорядке повалиться; валяться 
как попало. 

~ П Ф] 9612-йАп” [пАп-Йо] стрелы с 
востока [и золото с юга] (обр. в 
знач.: редкий талант). 

—№ абпрсё” отхожее место, уборная, 
туалет. 

Г допв-біпе 1) звукоподражание ка- 
панью; капать; 2) звукоподражание 
звону яшмовых подвесок; звенеть. 

— 47 752 дӧпр-сһӧпр’ хі-й° 1) кидаться 
направо и налево; 2} наносить удары 
справа и слева, нападать то с одной, 
то с другой стороны. 

~ {т ёбпр-хіпг отправиться на восток. 

~ Е абпруё Дунъё фамилия). 

ВЕ 4бпр-ха 1) * восточное (от цен- 
трального покоя) помещение; вос- 
точный флигель; 2) * приют для за- 
служенных престарелых; 3) будд. 
восточный разряд (монахи-про- 
поведники, выстраивающиеся с вос- 
точной стороны от настоятеля 
монастыря). 

-} допр-сһо кухня. 

~ ў} дӧопр-ійо предпринять 
ный] поход на восток. 

— 8 р} допр-хип хі-2һао` искать там и 
сям, повсюду рыскать. 

{Ф дӧпр-һар уборная монастыря для 
монахов восточного разряда (@ 9). 

— 5] дӧпа-61 уст. отхожее место, ту- 
алет, уборная. 

#806 ббпр-ап” хі-2һдо’ искать по- 
всюду, перерыть всё. 

3 допр-мепр ‘вежл. хозяин, патрон; 
владелец (фирмы). 

~ 4 допртеп Дунмэнь (фамилия), 

— В абпр-каі отправляться на восток (о 
поезде или пароходе). 

-- В допр-рё 1) восточный терем, над- 
стройка на восточных воротах, мес- 
то созыва достойных на совет, 
место обучения и испытания в раз- 
личные эпохи истории (Хань — Тан); 
2) Дунгэ (фамилия). 

~ допр-јјап восточная комната (в ки- 
тайском доме). 

—ВЯ допр’-риап Г) восточные ворота (за- 
ставы) города; 2) Дунгуань (фами- 
лия). 

~ допр-һи 1) уст. тунгусы; 2) восточ- 
ные инородцы. 

~ дӧпр-сһао 1) императрнца; 2) на- 
следник престола. 

{6 допр-2ћаі’ хі-јіё` набрать в долг 
отовсюду, кругом залезть в долги. 
- аопр-зһоы восточная Чжоу (динас- 

тия Чжоу, после переноса Пин- 


[каратель- 


у М 


ваном столицы в Лоян в 770 году до 
н. 3.). 

Я №8 4бпр-пай 1) юго-восток; 2) уст. 
Юго-Восточный Китай (провинции 
Цзянсу, Чжэцзян, Аньхуй, Фуцзянь, 
Цзянси). 

1/8, допрпапќепр’ юго-восточный ве- 
тер; зюйд-ост. 

9012-21 возвратиться на восток. 
~ 4012-41 Дунди, царь востока (6о0- 
жество весны). 

85 допр-уа 1) восток; 2) раннее время, 
ранний период, молодой. 

~) бопр-ѕ$һа японская пряжа. 

--$ бопр-ћаб хозяин и приказчики. 

Б допзЧап; 1) восток; 2) Восток; 
восточный; ориентальный; # 5 516 
+ 3% ориентализм; концепция исклю- 
чительности восточной культуры; 
Ж БАХ ориентализм, ориентальный 
стиль; 3) Дунфан (фамилия). 

— Б 8 бопрѓапрхиё' востоковедение, 
ориенталистика. 

5935 дбпріапрхиёјіа’ востоковед. 

— В ёбпрудпр Дунъян (фамилия). 

— 5 Е аопр-ВАГ удпр-сһёп’ на месте 
Восточного моря вздымается пыль 
(обр. в знаҷ.: ничто не постоянно, 
всё течёт, всё изменяется). 

~ А допр'гёп хозяин, патрон; владелец 
(фирмы }. 

допр-геп житель Востока; человек 
с востока. 

— ЁК допр ои’ Восточная Европа. 

~ Чопр’Рий тыква; В Л: 5 счи- 
тая тыквы, говорнть о баклажанах 
(обр. в знач.: молоть языком, пере- 
скакивая с темы на тему). 

~ Е 4бпедаш” Старый свет (Европа, 
Азия, Африка). 

— ® РЗ допр-(0` хЬьсвай” метаться, бро- 
саться из стороны в сторону: скн- 
таться. 

~ Ҳ 4опр-Иай рассвет, утренняя заря. 

Ж] допр-Ё2” хі-дао` поддерживаешь 
с одной стороны, свалится в другую 
{обр. в знач.: никак не удержать, 
напр. о трудности быть наставни- 
ком). 

ЖОВ 8] допр-сһиапр [8-1] зять. 
муж дочери. 

—5 бопр-1аі прийти с востока. 

—З 194+ Чопа хі-уйпр” суетиться, 
метаться из стороны в сторону. 
~ 9опр-2Ва маньчжурский жемчуг 
{шёл на украшение головных уборов 

знати, дин. Цин). 

~Ж Фбиргабпр” звуки, отголоски. 

— {0 допр-ћиф хозяин и приказчикн. 

~ РН“ фопр-спӧны’ хі-мапр’ посмотреть 
направо и налево; оглянуться вокруг. 

— фопр-јіа сосед (двор) с восточной 
стороны, восточный сосед. 

бопр'‘ўіа(јіа) 1) хозяин, патрон; вла- 
делец (фирмы), предприниматель: 2) 
Восток, банкомёт; первая рука (в 
игре в мацзян). 

Ж допр-јіа-ай дочь восточного сосе- 
да (обр. в знач.: красавица, по оде 
Сун Юя). 

ЗЕЕ 9 допр-2вапр” хі-мдпв“ глядеть по 
сторонам, глазеть во все стороны. 


нз Жж ж ЖЕ Ж жь 
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Ж ЖЕ іопр-риё на востоке охватывать.. 

— РН Фопз-58Г хі-50 у одного питать- 
ся, у другого ночевать (обр. в знач. : 
быть ненасытно жадным; по леген- 
де о девушке, которая соглашалась 
кормиться у жениха-богача, а ноче- 
вать у жениха-красавиа). 

— Е допр-2ӧи идти на восток; на восто- 
ке доходить... 

— Р 40п2-26щ” х1-20” бежать на вос- 
ток, озираясь на запад; пугливо ози- 
раться на бегу. 

ЕРДЕ допр-хі’ хі-діап’ переезжать с 
места на место. 

~ 48 допр-і* Японские острова, 
ния. 

~ 49 Л дбпр--гёп * житель Японии, япо- 
нец. 

—3 допр-рао японская пресса, 
ская печать. 

~ допр-ёй отплыть на восток; 
ехать в Японию. 

~ бопр-ро-ўп стар. головной убор 
[Су] Дун-по (род лёгкой шапки). 

—# допр-Ьеі на востоке примыкать... 

[Я] дӧпрѓаѕһаа” первый луч 
солнца; [блеснул] первый луч на 
востоке. 

—2 бӧпр-рӧпр нанести удар на восток. 

—В допр-сһапр ист. сыскная служба 
(дин. Мин). 

~ дӧпа-Ьаі потерпеть поражение (не- 
удачу) на востоке. 

Е дӧпрхіа` Китай. 

— опр іпр 1) кит. астр. ли, 
см. Е 2), и созвездие НА; 
Дуилин (фамилия). 

~ М дбпр-јі на восток вплоть до... 

~ фӧпр-мжёп японский язык. 

~ допо-рёпр восток — [будто] рыбья 
кость в горле (обр. в знач.: тревож- 
ная обстановка на востоке; обста- 
новка на востоке не дает покоя). 

~ 7 Чопр-2 идти на восток. 

— Ж 90п?-Йп наступать (продвигаться) 
на восток; наступление в восточном 
направлении. | 

— дбопр-2а0о на востоке дойти до... 

#1) допріао(дёо){2ћ0] хозяин; уго- 
щающий; тот, кто оплачивает угоще- 
ние; ЧЕН! я плачу!; я уго- 
щаю!; ШЗ играть на угощение, 
держать пари на выпивку: Ж%Ж5Ё 
выиграть пари на угощение; % НЕ 
пройграть угощение; ПАЛЕ ПЕ, 
ЖЖ й выпьем-ка вина, я угощаю !; 
ЖЕЛ хозяин, угощающий, опла- 
чивающий угощение. 

— 8 8] Фопадаориб” государство- 
устроитель (напр. международной 
конференции): страна, принимающая 
гостей. 

— МЕ бӧпр-ѕһ\ уходить на восток. 

—}% бопр ап восточная сторона; вос- 
ток; на востоке. 

~  допа-виап возвратиться на восток. 

~ Ж 96п2-хап объезжать восточные 
страны; путешествовать по востоку. 

—4% дӧопр-а идтн войной на восток. 

— 8 дӧпр-діабп ист. неполноценная 
связка монет (80 вместо 100), с 
УІ в. 


Япо- 


ЯПОН- 


по- 
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хх хх жжжж=*= 

ЖЕЎ Чопохап кит. астр. Дунсянь, Вос- 
точное Сянь (группа из четырех 
звёзд в созвездии №. 

— ВСНХ допр-сһёпр’ хі-ўій’ полная удача 
во всём. 

ў аопе-сһёпр восточные города: вос- 
точная часть города. 

16 дӧпр-Ьёі 1) северо-восток; северо- 
восточный; 2) северо-восток Китая, 
Маньчжурия; Ж 46 сокр. Северо- 
восточное бюро (ЦК КПК); СИ 
В сокр. антияпонская объединённая 
армия Северо-Восточного Китая. 

ЈЕ Ж, ЧопоъеНеар” северо-восточный 
ветер; норд-ост. 

~ допе-еКре!) [главная] жена наслед- 


ника престола. 
см. МЕР 


РЙ допр-рао' 

іа допр-ѕһі хіао-ріп Дун-ши подра- 
жает движению бровей [красавицы 
Си-ши (Е, см.)] (обр. в знач. : 
жалкое подражание, неумелое копи- 
рование; обезьянничать; по легенде о 
том, как уродливая Дун-ши тщетно 
пыталась походить на больную кра- 
савицу Си-ши). 

8% допр-іап телеграмма от | числа. 

—Я дӧпрг плата за угощение, право 
(обязанность) быть хозяином пируш- 

СА) п играть на угощение, 
биться об заклад на выпивку (см. 
также Ж; ); ЩЕ Я диал. побить- 
ся об заклад [на угощение]. 

Е рч 9 бопр-Каі” хі-жапо оглядывать- 
ся, озираться. 

Ера 2 ббпр-(ідо` хі-жапр’ внимательно 
озираться, всматриваться во все сто- 
роны, стараться всё примечать. 

— 56 допр-ій 1) течь на восток; 2) теку- 
щие на восток потоки (обр. в знач.: 
реки Китая). 

-Ж, допа-іепр ветер с востока; весенний 
ветер; весна; # ЖИ ЕН что весенний 
ветер для ушей коня (обр. в знач.: 
пропускать мимо ушей, не обра- 
щать никакого внимания; и ухом не 
вести). 

~, ЖЕ, бопрѓепр’ уайдо хИеп2” вос- 
точный ветер подавляет. ветер запад- 
ный. 

Ф допр-ѓеі лететь на восток. 

— & допр-уіпв 1) восточное море, вос- 
точный океан: 2) Япония. 

~ һу допша (перс. аЯапбага) 
домбра. 

— дӧопр-ій заботы о делах на востоке, 
~ В РЕ х допр-уидп’ х-па’ повсеместное 
возмущение и негодование. 

~% а4бирци’ уйти на восток. 


Е И 1170,8] снёп тћёп 
чЗиь | чжҳђнь 


х1- Чай” 


муз. 
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І сһеп гл. 1) расставлять, распо- 
лагать в порядке; выстраивать, вы- 


9284—9285 


зэ Ж 


У 42 т 


ЧЕЧЕ 
ставлять; 4 ~ с почтеннем расставить 
(напр. подношения); 47 (ћапр) выстро- 
ить ряды [войск]; РТ ЈГ 
выставить захваченные трофеи возле 
лагеря: 2) излагать, сообщать: перечис- 
лять; Я-—Н осмелиться высказать 
своё мнение; [~ 9) лично высказать 

всё; Ж ЛЗАК- стремиться увещевать, а 

не перечислять [ошибки правителя]: 3) 

вводить; помещать; применять; --Н. 

ввести туда лак, 

П сһёп прил. старый, устаре- 
лый; залежалый; выдержанный 
(напр. о вине); ЎТ-- новый и старый: 
Е #- 7. Ф961, 7 это давнишнее мя- 
со есть нельзя; - #8 выдержанное 
вино из Шаосина. 

ПГ сущ. 1) сһёп* аллея от ворот к 
главному залу, 9114 -- зачем [он] хо- 
дит по моей аллее?; 2) гһеп вм. 
(строй, боевой порядок, позиция). 

[У сһёп собств. 1) Чэнь (династия. 
557—589 гә); 2} ист. Чэнь (княжество 
на территории нынешних пров. Хэ- 
нань — Аньхуй; эпоха Чуньцю); 3) Чэнь 
(фамилия). 

Е 3 сһеёп-юф старая (долго хранимая, 
выдержанная) тушь. 

— Ж сһёпјіш устаревший; устареть; ста- 
рый, ветхий. 

—3% сһёп-аі 1) музыкальные инструмен- 
гы; стойка для подвески музыкаль- 
ных инструментов; 2) расставлять 
утварь; расставленная угварь. 

~ сһёп-удп 1} нзбитые слова; 2) изла- 
гать: рассказывать. 

~ Е сһеп-рдо излагать, сообщать: да- 
вать (наставления). 

~ 5 сһеп-5һдо выдержанное шаосинское 
вино. 

~ ВХ свеп-4 докладывать, излагать, до- 
водить до сведения. 

~ сВеп-аби) раскрыть, 
открыться, выложить 
ту. 

~ ЁЁ сһёп-сй выдержанный уксус. 

рү сһёп-ѕһӧш приходить с повинной; 
признаваться в преступлении. 

~ сһёп-јій выдержанное вино, старое 
вино. 

~ Ж сһёп-риа раскладывать гадательные 
бирки; гадать, предсказывать. 

ВЕ сһёп-ѕў 1) подробно рассказать (ко- 
му-л.); поведать; 2) излагать в жало- 
бе; жаловаться; обращаться є 
жалобой. 

-- № сһёп-сі нзлагать, докладывать, за- 
ЯВЛЯТЬ. 

--% сһёптнап 1) старые годы: старость; 
древний возраст; стародавний; [& # 
ФЕ стародавняя задолженность; 
старые счёты; 2) тех. старение. 

— 4 р ЗЕ свёп-мап” Ь-5@” диал. 
рость; престарелый. 

~ 21] сһепіе” 1) располагать в порядке: 
расставлять; выставлять; экспониро- 
вать; экспозиция; ВУ экспо- 
зиция портретов; 2) последовательно 
излагать, перечислять (напр. 
факты ). 

~ 31] = сһепіёѕһі павильон (на выстав- 
ке). 


изложить, 
начисто- 


ста- 
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д ЖЖ Е ЖЖХ АЖ ЯЯи 


ин свеппери" экспонаты; экспози- 


ция (напр. музейная). 

~ 51] Е спёпіёѓаі стенд (выставочный). 

~] Е сһепнерийп 
тавке). 

—7] а сһепіесһиапр” витрина. 

31] Е сыёпИезиб” [постоянная] выстав- 
ка 


павильон (на выс- 


—и] 8 свёпйейа” 
ный). 

25 сһёп-5һї собирать стихи {народные 
песни, чтобы иметь представление 
о нравах народа). 

- 71] свёп$Ы” 1) сопоставлять факты, 
толковать обстоятельства; 2) старые 
дела; события минувших дней; 
былое. 

28) сһеп-сі излагать, докладывать. 

27] 3: 35 сһеп-сі 1Ап-Фа0’ нзбитые слова 
и приевшаяся песня: надоевшая всем 
околесица; тривиальные фразы; шаб- 
лон, шаблонная фраза. 

ЯН снёп-пнаг разъяснять; чётко изла- 
гать, ясно формулировать. 

28 сһёп-діпр 1) излагать просьбу: хо- 
датайствовать; 2) просьба провиннв- 
шегося чиновника о наложении на 
себя взыскания. 

~\& сһёп-діпр 1) излагать (выражать) 
чувства; 2) локладывать обстановку, 
освещать нзложение дел. 

~ 3 сһёпаіпрѕһа” доклад, 
записка. 

—18 3Е сһепаіпрЫдо’ объяснительная за- 
писка, доклад. 

~ #8 сһеп-Ыап старинные книги. 

р сНеп-Бы 1) располагать, расстав- 
лять; 2) распространять. 

~ 81 свеп-5НГ ј0-й’ собирать армию 
в поход, готовить войска к выступле- 
нию, 

--9 [71] сһёпЪпе застарелая (хрониче- 
ская) болезнь; старый недуг. 

~ сһёпёй’ 1) несвежий; испорченный; 
2) затасканный, устарелый; триви- 
альный, банальный; шаблонный. 

— М5 Е № спеп-а” јій-(ао” истасканный 
сюжет. 

~ ЗЕ БЕ сиеп-В” муи-меГ банальный. 

~ Р о спеп-$3Ы выставлять трупы [казнён- 
ных]. 

5 95 спепдпхійәћіуі’ 
изм. 

— сһеп-хіё 
описать. 

~-4Е Е спвита‘та менструальный пояс. 

~}) спёп-Й употребить (отдать) силы; 
приложить свои усилня; найти в себе 
силы (на данную задачу). 

~ А сһёпгёп 1) никчёмный (ни на что не 
годный) человек: 2) старый знако- 
мый; проверенный (испытанный) 
человек. 

~ А Я сёпгёпг’ проверенный (испытан- 
ный) человек: &[& А Я старый (ис- 
пытанный) слуга. 

~ сһёп-діап старые долги. давняя за- 
долженность. 

~ А спепйа” старый, давнишний: давно. 

— ЯК спёп-2һиапр изложить состояние; 
описать вид: дать описание, рисовать 
обстановку. 


стенд (напр. книж- 


докладная 


чэньдусю- 


изложить письменно, 
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Е спеп-се изложить план (соображе- 
НИЯ). 

‚--8 сһёп ап накапливать опыт; наби- 
раться ума: ‘тренироваться. совер- 
шенствоваться. 

~ № сһёпсһёп` старый, давний. 

-- АБВ сһёп-сһёп’ хіапр-уіп’ слепо пе- 
ренимать друг у друга; действовать 
по старинке; пользоваться готовым 
шаблоном. 

Ж спёп-сһидп энергично работать, вы- 
полнять намеченное. 

—5& сНёп-2вапр расставлять, 
гать, распространять. 

— сһёп-реп старый корень; корни ста- 
рой травы. 

~ № сВёп-$Ы остатки непереваренной 
пищи; несварение желудка. 

—% сһёпрі кит. мед. цедра. 

~ № сһепрітеі’ разновидность цуката. 

~ сһёпѕһё’ располагать [в порядке); 
расставлять; выставлять. экспониро- 
вать. 

сһёп 5һё обстановка (мебель); уб- 
ранство; экспонаты; оборудование. 

— 5 сһєп-рӣ старое зерно; зерно преж- 
них урожаев; залежавшиеся хлеба. 

ЕР 5 сһеп-рӣ’21 Тап-20 та зале- 
жавшееся зерно и гнилой кунжут 
(обр. в знач.: тривиальность, ба- 
нальность ). 

~ сһёпѕһй’ излагать; высказывать. 

- Ж] еһёпѕһіјі` грам. повествователь- 
ное предложение. 

-- 3% спепхий скромно поблагодарить; 
вежливо изъявить признательность. 

--3 свёп”Й прошлое: следы прошлого: 
дела давно минувших дией. 

— 3 сһёп-уі излагать высшие принципы; 
стоять на началах справедливос- 
ти. 

~ Е Л. сһёпѕігёп“ давно умерший. 

~ спеп-5Ы 1) труп давно умершего; 
ВАРРАЕВЕ жировоск, трупный воск; 2) 
выставлять труп (казненного }. 

—4Е сһёпћий тех. старение; Е 
испытание (проба) на старение. 

Ж съето Лао 


распола- 


менструальный по- 
яс. 
~ 102 свеп”У прежде, раньше, в прош- 
лом. 


~ сһёпѕһио` [подробно| изложить; де- 
тально рассказать. 

[09 22] свеп-рш (1ӧи-хі] устарелыс 
правила (порядки) |и дурные нравы 
{обычаи}. 

~ # Ж: сһеп-раі’ јій-1а0° шаблон, изби- 
тая форма. 

5. спёпефђїты расставлять солдат, рас- 
полагать войска. 

В сһеп-Кйї расставлять мясные ку- 
шанья, ставить [|мясное| угоще- 
ние. 

--% сһёп-ьдо 1) выставлять сокровища; 
2) миф. Чэньбао (дух драгоценного 
камня, являлся в виде петуха). 


~ спепнио’ залежалый товар, рес- 
тант. 

— $ спёмао` устаревший штамп; изби- 
ТЫЙ, истасканный: банальный, 
пошлый. 


~ сһёп-хиёп тушь. 


п Жов К 


- 
КЗ 15 [140,11] 


9286 


см. Е 


сущ. род полыни, 


ДЕ 12 1130,8] 
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сущ. хим. пептон; пептоновый. 
В 1 ЛЕ допрхиёгћепр’ меод. пептонемия. 
— #12 допрхіјйп’ биол. пептоновые бак- 
терии. 
- РЕЖ Фопрааза’ хим. пептотоксин. 
~ допрпізо` мед. пептонурия. 
ЕДІ допрћиа` [240 удпе} пептониза- 
ция. 


МН воз 
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І сущ./счетное слово 1) стр. прогон, 
коньковая балка; Ж разрисованная 
балка; 2) столп, опора (государства): 
престола — 


Ж А0, наследник 


опора государства; 3) мелия (дерево }; 3) 


астр. Арктур (см. #2); 5) счётное 

слово для зданий, строений: — & № 7 

один дом. 

П собств. Дун (фамилия). 

1% Е дӧпрхіпр астр. Арктур (альфа Во- 
лопаса). 

Т ВН допр-2ћё’ сйі-репр’ прогон сло- 
мался, балки обрушились (обр. в 
знач.: падение, гибель, напр. динас- 
тии). 

= 40п2`ао Дунъао (маньчжурская фа- 
милия). 

—В2 ддпр-рап главный столп, основная 
опора (обр. в знач.: выдающийся 
госудирственный муж). 

-- Е Ч4опр-ршр деревянный экран между 
приёмной и внутренними покоями. 
Бұ допр'Кё бот. мелиевые (МеКасеае. 

семейство). 

5} допр 50 бот. мелия ацедарах (Ме- 
па азе4агасй 1..). 

~ = 40пр-уй дом, здание, строение. 

2 ФбпрНап?” прогон. коньковая бал- 
ка. 

40пр-Папр 1) прогон и балка; 2) 
перен. государственные деятели; опо- 
ра (столп) государства. 

7 ЗО) допр-іапр-хһі-а\(саі) лес 
для прогонов и балок (обр. в знач. : 
человек государственного ума, муж 
разума и совета). 

‚-- НЕ допр-пао балки расшатались (обр. в 
знач.: устои рушатся, наступает 
крах). 


жжжжяи, 


к ЯК 


ХЖ = допр-тепр черепица на коньковой 
балке (обр. в знач.: опора престола, 


крупный государственный деятель; 


ответственный человек). 


И 14 [142.8] 
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только в сочетаниях; 


\, 
Ч 10 115,8] 
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см. Р 


І гл. 1) замерзать; покрывать. 
ся льдом: застывать; стать (о 
реке): мёрзлый; 4 21477К-~ у вода в 
кадке замёрзла; 1-7 река стала: 2) 
охлаждать, морозить, замора- 
живать; мороженый: Ш ГЕЈ 
2 ПЕ поставь на холод оставшуюся 
еду: ~ мороженые яблоки: ~ 9 
замороженный бобовый творог; 3} мёр- 
знуть, зябнуть: промерзать: хо- 
лодный, морозный, 484 Е 
ГЕЛЛЕР он мёрз на улице два 
часа. 

П сущ. 1) студень; заливной (о 
кушаньях); 9 мясной студень (холо- 
дец); 2) сокр., мин. агальмаголит; 3) вм. 
Ж (ливень, проливной дождь ). 

ПІ собств. Дун (фамилия). 

18/18 допрјіапр’ закоченеть, оцепенеть 
(от холода); оцепенелый; окочене- 
ЛЫЙ. 

+ дӧпр'ѕһапр см. # 

~ Я дӧпрһӧпр’ раскраснегься от мо- 
роза. | 

~ Е дӧпрій заморозки; мерзлота почвы; 
замёрзшая (мёрзлая) почва. 

~ Е 4% допрійі` мерзлотомер. 

1.8 бопрійхиё’ мерзлотоведение. 

~ Е бопрійдаі” тундра, тундровая зо- 
на; зона мерзлоты; ЖК А зона 
вечной мерзлоты. 

— 9 № бопрабый’ мороженый бобовый 
(соевый) творог. 

— Я Фото мин. агальматолит. 

— Ж допрсһиапр’ отмороженнос место, 
отморожение; ознобление. 

~ дӧпрјіё“ 1) замерзать. застывать: 
стать (о реке); замораживание, за- 
мерзание; мерзлота; мёрзлый. 
ЖЕРЕ ВЕ глубина промерзания, глу- 
бина замерзания; 2) перен. заморажи- 
вать; замороженный; замораживание 
(напр. средств): ЕЩЕ заморажи- 
вание активов. 

~ & аопейе асап’ морозная сфера. 

~ Жр бопрјіёа’ замораживание [грун- 
тов]. 

~ Е ёдпріё“ примёрзнуть (к чему-л.). 

~ Ж допрһаі с.-х. вымерзание; обледене- 
ние, 

-- $ дбопрій` замёрзшая роса. 
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РУ 4 4 


х Ж 


К 


ПЕ 9 бопрсепр’ слой мерзлоты, мерзло- 
та: № А9 8 слой вечной мерзлоты, 
вечная мерзлота. 

~ 3518 бђпріпрдапр’ диал. сосульки. 

~ {9 даопраідо` отморознть. 

ОКЕ) ддпр-56 (8) Ыпо-јіё(ѕһі) 
растаять как лёд (обр. в знач.: исчез- 
нуть без следа). 

-- $ 90пр'21 желе. 

Рій] допр-5Нби’ 40п2-йа0о’ руки-ноги 
_замёрзли: продрогнуть насквозь. 
—# допраіпр бот. падуб цветоножко- 

вый (Нех рейипсиюза Міа.). 

Ё допруй 1) изморозь; 2) ливень. 

—# дӧпр-140 делать вино зимой; вино 
зимнего изготовления. 

А допрјіао хим. гель. 

- #} бӧпрѓёп’ хим. агар-агар. 

~ 8 допр-ё замерзать и изнывать от 
жары. 

~ 15 допрхћапр` 1) отморознть; отморо- 
жение; морозобоина: 2) быть поби- 
тым морозом; мороженый; Ж 5 
бот. морозное кольцо. 

—Ж 40прта’ одеревенелый 
роза). 

-- 1 д0п?-Й мороженая груша (обр. в 
знач: старец;  девяностолетний 
старик). 

~ К аопрыпр’ 
мерзлота. 

-- оп бот. жестер 
(Клатпиѕ инНу Оеспе.). 

—5 допрії см. 54 

— ЗА допрһа“ отморожение, огморожен- 
ное место; ознобление. 

Ё дбопрәһапр’ морозное вспучнвание 
(грунта ). 

--8 допеііё` 1) морозобойная трещина: 
трещина ог мороза; 2} трескаться от 
мороза. 

—З я ФопеНех“ морозобоина, морозо- 
вина, морозобойная трещина. 

~ Е допгВиаг огморозить (напр. па- 
лец); погубить морозом (напр. 
всходы). 

— 3% аоюёЪА“ 
результате 
морозов. 

—1& бопе диал. лёд; превратиться в 
лёд, замерзнуть. 

~ а Фопаушр” замерзать; деревенеть от 
холода; замёрзший, смёрзшийся. 

Ф бопріои` промерзание; вымерзать. 

- Ё Чопр`е холод и голод. 

-- ЖЕ бопрсарр’ замораживанис пищевых 
продуктов. 

~ бӧпрта’ окоченеть от холода. 

— Е допре 5і замерзать насмерть; вымер- 
зать, погибать от холода (от мороза). 

6 дӧопрсйі’ ломкий от мороза. 

~ Б, бопег желе; студень, холодец. 

-— Ж бопрто Мороз-нечистая сила {оли- 
цетворение мороза как зла): 
дьявольский мороз. 

8713] дӧпрраһ[їај` замораживание и 
высушивание (способ консервирова- 
ния). 

— 18 дӧпруиёп” тундра; тундровый: 
Е Б зоол. тундряная куропатка 
(Гарорих тиїиѕ). 

-- фопрјіп’ смерзаться. 


(от мо- 


мерзнуть, замерзать; 


полезный 


с.-х. выжиманис корней в 
вспучивания почвы от 


9286—9290 


А ЖЖ Ра 


2р 


Е 


т, 
37 Ж 


{Ж 39 допрсопрв’ лук-шалот (прорастает 
зимой). 

-- бӧпруй` мороженая рыба. 

~ 8 р 4бпрушр ап’ филе из мороженой 
рыбы. 

~ ЗЕ 40пр-убп снеговая туча. 

Е) Фиг-п& замерзать н голодать; 
страдать от холода и голода. 


[ сущ. ливень, сильный дождь. 

П гл. вм. 1 (мёрзнуть). 

Ш прил. мокрый, промокший (так: 
же #8:#). 

[У собств. геогр. (сокр. вм. :# ЖК) 
Дуншуй (река в пров. Шаньси). 
Е | допруй’ ливень, проливной дождь. 
ЖЕ дбопрібпь’ вымокший, промокший. 

мокрый. 


ЕЕ 11 146,8] | дпр | 


9292 ац 


только в сочетании: №  абпршб 
геогр. Дунло (угольное месторождение 
в Гуанси-Чжуанском автономном рай- 
оне). 


Р 10 [75,6] 


9293 


сущ. 
(цветы). 


Ж 5 [115,0] 


9294 


свисающие с дерева плоды 


сущ.* дерево с искривлённой верши- 
ной. 


9295 


І сущ. 1) хлеб на корню; хлеб в 
зерне; злаки, колосья; —Е нива; 
ж-# -- Н риса и хлеба (зерна) два- 
дцать повозок; 2) бот. щетинник италь- 
янский, могар, чумиза (Зеама пайса 
Веаџу.); Ж чумиза, конопля, бо- 
бы и пшеница; 3) разведение хлебов; 
хлебопашество; &} # — усердно зани- 


9290—9301 


маться шелководством и хлебопаше- 

ством. 

П собств. Хэ (фамилия). 
ЖЯ һе-дао рис на корню. 
—3% веаадп” жердь для 

снопов. 

~ һёрӣ см. ЖЖ 

~ Ж һёјіе” солома. 

~ һётіао’ хлебные всходы. 

{8 некий’ сноп. 

— һё-хіп рис и хворост: пища и гоплн- 
во (как предметы первой необходи- 
мости). 

--# һ'сдо [дикорастущие] злаки; зла- 
ковый; Ж Ё Ё злаковая степь. 

#8. һёрап” стебли хлебов; соломина, 
солома. 

ё һёрдо несжатые колосья (высохшие 
на поле). 

— һесһапр’ диал. ток, гумно. 

—ЖаЯ, вёшараирг” ключевой знак 
№ 115 (хлеб на корню, злак) в левой 
части иероглифа. 

Ж НҢ һат” бот. 
(Статіпаіех). 

— Е һеьёпке" бот. злаки, злаковые 
(Сгатіпеае). 

— Ж һеёәті рис (на корню и в зерне). 

— (3) нерао’ солома. 

іж НёЙА’ хлеба. 

х Вё-5Ва рис и 
пища ). 

~ {5 һё-у\ густые рядки риса (хлебов). 

~ Нега злак; злаковый. 

— НЯ везые![-26Г мш] бот. хлеб- 
ные злаки, зерновые злаки, 

— һё-тАі рис и пшеница (основные 
продовольственные культуры). 

--#й 2, паасвбп?”^ зоол. Апарліа ѕріеп- 
депѕ (насекомое из семейства носа- 
ток). 

Е Ве-ЬА сноп. 

9 һё-уіпр рисовые колосья. 

— ЖЖ һёѕйі рисовые колосья. 

~ һесһӧпр 1) зоол. СегаіосерћаІе аѕа- 
маі (род червей, обильно размножа- 
ющихся на рисовых полях в период 
дождей); 2) нереиды (род кольчатых 
червей). 


переноски 


злакоцветные 


бобы (основная 


ак 13 [195,5] сокр. вм. # , см. 
№ 9304 


9296 


К 8 [30,5] вм. 20, см. № 1774 
9297 


К 12 [164,5] 


9298 


| сущ. 1) масло (коровье, овечье }; 
сметана; простокваша; айран; кумыс; 
молочные продукты; — ЩЕ коровье 
масло пришло из чужнх стран; #7~ 
сыр; 3% Л==— красавицы ручки неж- 
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ЖЕН 


иы как айраи; 2) рассыпчатое (сдобное) 
печенье (из муки с маслом); %2- 
сдобное миндальное печенье. 

П гл. размягчиться, размяк- 
нуть; ослабнуть; размягчённый, 
мягкий; Паж 8-7 так напугался, 
что всё тело обмякло. 

ВА ѕодепа` 1) масляный светильник; 2) 
лампада (перед изваянием Будды). 
—# (2) =шапр рассыпчатый хворост 

(соломка) с кунжутными зёрнами; 

халва. 
~ эшао’ простокваша; кефир. 

— ЯН ѕпуби’ масло (из коровьего или 
овечьего молока). 
8 Ё заубисйо бот. овсяиица овечья 

(Ееѕіиса омта Г..) 

Н № ѕйубисһа’ диал. чай, прнправлен- 
ный маслом (коровьим или овечьим). 

~ ѕйрёі“ нежные руки (плечи), 

-- 8 ѕ0-хібпр белоснежная грудь. 

~ А зарва’ сочная дыня. 

~ с̧агийп размякнуть, обмякнуть, 
раскиснуть; размякший, размягчён- 
ный, раскисшнӣ. 

~ 4 за!” маслянистая груша. 

~ 5и5вг” дряблый, слабый, размяк- 

Ший. 

—8 зша блестящие (лоснящиеся) во- 
лосы. 

--Яй зита’ расслабленный, бессильный; 
затечь, онеметь. 

~ ЕЁ зи-иб напиток из сброженного ко- 
ровьего молока. 

Жұ зас! мягкий; рассыпчатый; хруп- 
кий. 

3% зазнао’ рассыпчатые сладкие ле- 
пёшки, поджаренные в масле. 

Ж зпаап’ сдобное (рассылчагое) 
печенье. 

~ Ж ѕ0-ті масло с мёдом (применялось 

в китайской народной медицине для 

заживления ран). 


КУМ 14 [115,9] йе 


[177,5] цз | 
ЕЕ 


сущ. солома; соломенный; # № соло- 
менная циновка. 


Ж 


9300 


1% 


9301 


9299 


22 [214,5] вм. #0, см. № 1774 


10 [1115,5] 


прил. редкий, разреженный (о посе- 
вах). 


ЖЕКЕЛЕ окка Кж жж а | 


Ж 12 [27,10]* вм. &, №, см. 


№№ 754 и 2549 
9302 


і 
Ж 9 [115,4]* вм. Ж, см. № 9377 


9303 


ак 16 [115,11] 


9304 


1 сущ. вм. Ж (хворост, топливо; 
трава). 

П гл. вм. В (оживать, воскресать; 
пробуждаться; приходить в себя). 


ее 


Е% 20 [140,16] 


9305 


І сущ. 1) бот. перилла нанкинская 
(РеғШа папкіпепѕіѕ 12спе.}; 2) хворост, 
топливо; #-- запасать топливо; 3) тра- 


ва; ~ & 8:172. траву собирают и сжи- 
гают её; 4)* отдых, отдохновение; ~, 


отдых; отдыхать от трудов; 5) (фр. $04) 
су (французская монета). 

П гл. 1) оживать; воскресать; 
ЕТ умереть и снова воскреснуть 
(ожнть); 2) просыпаться; пробуждаться 
от спячки; приходить в себя; - про- 
будиться ото сна; 3) вм. ВА (размяг- 
читься, размякнуть; ослабнуть). 

1Ш собств. №) сокр. Советский Со- 
юз, СССР; советский; -- $ Совет- 
ский Союз и страны народной демокра- 
тии; 2) геогр. (сокр. вм. И. Ж) Цзянсу 
(провинция); 3) геогр. (сокр. вм. #Ј\) 
гор. Сучжоу; 4) ист. Су (древнее госу- 
дарство на территории нынешней про- 
винции Хэнань); 5) Су (фамилия). 

ВЕНЕ <ахіпр очнуться, пробудиться; 
прийти в себя. 

Е 88 <охіпрудо` оживляющее (возбуж- 
дающее, стимулирующее) средство. 

у за ЛАЦА) (маньчж. ѕшћа) слуга. 

~ & 50 ҷо советские районы. 

— № залап уст., вм. Ж] 

— 05 замеуа’ уст. совет; советы; со- 
ветский. 

совет; советы; совет- 

ский; К-Э ЕЕ 89 Союз 

Советских Социалистических Рес- 

публик; 1 ЕЕ Совет- 

ская Социалистическая Республика; 

ЕН: ЕЗ НАЗ Авгоном- 

ная Советская Социалистическая 

Республика; № К Совет Нацио- 

нальностей (СССР), р 

ра хозяйство; совхоз; ЖЕ 

ЖЕЎ Советское Правительство. 


Ж 5 зивежапр бот. ликвидамбар вос- 
точный (Гіданіаатрағ опещай$ МШ}; 
ЕЛ стиракс-бальзам, бальзам из 
стиракса. 

— 8 завёуби 
стиракс. 

~, занёмаю” кит. мед. ароматные 
пилюли (из стиракса, обладают ан- 
тисептическими свойствами). 

--Й8 за-Виб воскреснуть; возвратнться к 
жизни. 

25 чагяпенайр 
Уага) Скотланд-Ярд. 

Ж Л ѕоарёЛапгёп шотландец. 

—В Я, защ Кё (монг. сурэг) табун, ота- 
ра; ЖЖ 7: пасти стада (хозяина); 
}( ВЕ передавать стада для выпаса 
(работникам, также в аренду). 

Н зава: сучжоуский разговорный 
язык; сучжоуский диалект (особен- 
но: в пьесах Ё). 

их’ сучжоуские вышивки. 

— зама Советская Армия. 

~ запап СССР, Советский Союз; со- 
ветский; КН Е #1] советский пя- 
тилетний план, советская пятилетка; 
ЖА ЕЩЕ Герой Советского Союза: 
ЧЕ ЕЕ Верховный Совет 
СССР; 

МЕР =0йаприд` СССР; советский. 

~) 50, ѕ02һӧијіг" гладкая женская 
причёска. 

~) 50, загвбиапг” 
причёска. 

~), 5] ѕ0хһоита” сучжоуское 
сокращённое (коммерческое) написа- 
ние цифр. 

~ ЖІК ушіуе (санскр. Ѕиғуа) Сурья (бо- 
жество солнца). 

~] з1-в кит. театр 
драма. 

--$] зи’4а (ит. зоЧа) сода; содовый; 
КТ] хим. гипосульфат натрия, 
антихлор; /|` #27 бикарбонат, двууг- 
лекислая сода. 

~ {1 запе’ кокон (шелковичного червя). 

— ү 2 бот. перилла нанкинская (Ре- 
тйа папкіпепѕіѕ Оесие.). 

$0721” семена перилль. 

— ўй звайуби" перилловое масло. 

—РА за-тей лит. школа Су (Дун-по; 
поэтическое направление; эпоха 
Сун); ЖЕНЕ четыре эрудита 
школы Су (поэты: ЖЖ В, 2 88, 
Л 2 и Е). 

РЎ ѕшпёпіпр зоол. козерог сумат- 
рийский (Сарпсоти$ ѕитаіғаепѕіѕ). 
Ў 50 рапе сталь, сваренная местным 
способом (Китай с УІ в., развитие 

при дин. Мин и Цин). 

— 8 25 заёгай (перс. ѕшг — пир, и паі — 
флейта) зурна. 

—Җ за4ап 1) (тур. ѕиќап) султан; 2) 
судаиское сорго, суданка (не смеши- 
вать с геогр. Судан}. 

~ @ задапсао бот. сорго суданское 
(зотейит ѕийапепѕе єларї.). 

ЎА за’дапгеп суданец. 

—4: захш” советские ревизионисты, со- 
ветский ревизионизм (в устах маоис- 
тов после начала «культурной рево- 
люции» 1966 г.). 


стираксовый бальзам, 


(англ. ЗсоПапа 


гладкая женская 


сучжоуская 
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ЖЕР5 ѕиѓапр’ бот. цезальпиния саппан 
(Саеѕаіріптіа ѕаррап Г..). 

--3546 зМапрвиа’” бот. церцис китай- 
ский (Сеғсіѕ сһіпепѕіѕ Вее.). 

~ 50-хібпр белоснежная грудь. 

~ загвап размякнуть, раскиснуть; 
размягчённый, раскисший. 

—Ж чита” 1) см. ЖЖ; 2) сомбн (адми- 
нистративная единица в Монголии; 
уезд, район, улус). 

~ Ж #8 зшпайпЕе’” хим. гематоксилин, 

~ за-уё листья периллы. 

~ Жұ зизи’ оцепенеть, застыть 
страха). 

~ за-уцай чётко различать, правильно 
разграничивать. 

—}# зи’4а (ит. ѕода) сода. 

~ зае` сокр. Советская Россия. 

—# зп’ бот. саговник поникающий 
(Сусаѕ гегоша ТһипбБ.). 

ЖА занёта’” бот. цикадовые (Суса- 
даіеѕ). 

—М№ зата бот. перилла кустарниковая 
(РеғШа |ғиѓеѕсепѕ Вин.) 

~, зир{ этн. супи (древнее тангут- 
ское племя, обитавшее в северной 
части Западного Тибета). 

зї 5 зака (исп. зисге) сукре (основ- 
ная денежная единица Эквадо- 
ра). 

—3 зиропр” сокр. КПСС, Коммунисти- 
ческая Партия Советского Союза; 
ЕН ЦК КПСС. 

--98 500и“ кисти из разноцветных перь- 
ев (на шатре, знамени). 

~ 8, зах! 1) отдыхать; отдых: 2) вос- 
креснуть, вернуться к жизни. 


(от 


- 


д 23 130,20] 


9306 


только в сочетаниях; 


6% 


см., напр. 


в. 13 [115,8] 
| бйн 


9307 


Т гл. 1) Мар докладывать; пода- 
вать прошение; - ЖА ў [я] доло- 
жил Его (Вашему) превосходительству; 
2) Ыпе давать; вручать; наделять; 
Ж-Ж небо наделяет их качествами 
(природой, характером); 3) йа вм. № 
(выдавать, выплачивать, жаловать, 
особенно: рисом), 4) Шир получать, 
принимать: №4} получить приказание; 
5) іп вм. ® (прятать, хранить); 6) йїп 
вм. № (накапливаться, скапливать- 
ся). 


9302—9307 


у УН 
т Ж 


И сущ. 1) Ыпе прошение; ходатай- 
ство, докладная; ЕУ — 11 18817 я] 
подал докладную (прошение). 2) Шар 
жалованье; рацион (хлебом); пособие; 
оплата; ЁЕ~ #8 ... если рацион соот- 
ветствует службе (затрачиваемому тру- 
ду)...; 3) Мар врождённые способности, 
прирождённые данные: 55% 8-0, 
это удивительные прирождённые спо- 
собности, дарованные природой; 4) п 
вм. № (амбар; склад; кладовая; прави- 
тельственные житницы). 
№. {5 тр-Копр» приноснть жалобу, апел- 

лировать (к начальнику). 

- Ж Ыпрмие природные задатки (дан- 
ные); даровання; характер, нату- 
ра. 

05 Ыпаё уст., офиц. 1) прошение, 
заявление (частного лица властям): 
2) визитная карточка (посылаемая 
посетителем с просьбой о приё- 
ме). 

~ Е Ыпррао’ 
сить. 

—3 Ыпр'ѕһа прошение, петиция. 

—Н ШМагЬ& давать письменное объясне- 
ние; докладывать, сообщать (что-л. 
вышестоящему лицу). 

Яр Мартіпр’ 1) просить распоряже- 
ний, испрашивать указаний: 2) врож- 
дённые данные, задатки. 

—Й} Ыпрсі прощаться с начальством, 
рапорговать об отъезде (напр. при 
назначении на периферию). 

~ Ыпрдап’ прошение, письменный ра- 
порт, докладная [записка). 


докладывать, доно- 


—ВН Ыприйш дать объяснение (выше- 
стоящему). 

~ 8 Марат ходатайствовать, просить, 
обращаться с просьбой (в вышесто- 
ящую инстанцию ). 


~ Ыпа-хди докладывать, доносить 
(напр. о выполнении приказа). 

-- № Ыпр-сһа изложить вышестояще- 
му: доложить. | 

—Ж Ыарснёпя” получить 
ние, приказ). 

-- Е Шп-5Н: стар. выдавать содержание 
(жалованье) натурой (рисом). 

— & Ыю?-БАо докладывать (старшему 
по должности). 

{5 Ыпз-йа 1) выдавать авансом содер- 
жание; аванс; 2) подать заявление об 
отпуске. 

-5:; Ыпр-ѕһоь 1) получать в дар (награ- 
ду); 2) природные данные; врождён- 
ные способности. 

80) Ышаа’ письменный ответ (вы- 
шестоящему лицу о выполнении его 
приказаний); докладывать о 
выполнении (напр. приказа- 
ния). 

— ЗВ Ыпр-9ао 1) доносить, докладывать; 
2) принимать для руководства выс- 
шие прннципы; руководствоваться 
высокими истинами. 

— 55 прі врождённые 
природный дар. 

—Я, Ып2-йапй докладом 
приёме. 

— & Ыпр-дй прошение, ходатайство; до- 
кладная записка. 


(распоряже- 


способности, 


просить о 


9307 — 9313 


Аме < ло АУ ЗЕ 


Е 
Ха 16 [32,13] 


9308 


только в сочетании; см. КМ 


— 
41% 5 
| 16 [61.13] 


9309 


| гл. пугаться, страшиться; дрожать 
от страха; Я? кто же от страха 
не задрожит? 

П лрил./наречие опасный; страшный; 
грозный: опасно; зр 
ВСЕ о. как опасно, — всё равно, что 
гнилыми вожжами править шестёркой 
коней. 

ВЕ пайа’ 1) бояться, дрожать от стра- 
ха; 2) быть исполненным уважения: 
3) грозный, внушающий страх (ува- 
женис). 

— 1 Па-В дрожать от холода. 

—-}& Па-20п испытывать страх (уваже- 
ние) и повиноваться; стар., офии. 
трепещите и повинуйтесь! (заключи- 
тельная формула, напр. эдиктч). 


р 2» 
Ге] 
1 1775,13] 


9310 


сущ. балка, поперечное брев- 
но; 388 ВАЖНЫ это сосновая 
балка. 
{9 7 Шел балка, бревно (поперечное). 
—1% Панао’ стр. прогон. 


(21 15 115,13] 


9311 


1 прил. 1) холодный, студеный; суро- 
вый; ~ 202-8 суровая (глубокая) осень: 
жара отступила; 2) суровый, грозный, 
внушающий страх; М8 ~ грозен его 
характер. 

П гл. 1) дрожать (напр. от холода, 
страха); трепетать; #8 7-6 среди 
подчинённых не было никого, кто не 
принял бы (приказ) с трепетом: 2) вм. 
$ (бояться, страшиться; быть покор- 
ным ). 

181] На-Нё сильный (о холоде, стуже); 
пронизывающий (о ветре, морозе); 
проннзывать, пробирать до костей. 

--й Шайа 1) холодный; зябнуть; 2) 
грозный; суровый; 3) дрожать, тре- 
петать. : 

—ЯК Шп-діа суровая (глубокая) осень. 


780 


шж жнжК я 


Е Е Пп-уап грозный: суровый, строгий. 
-8 Пааа с трепетом повиноваться. 
—%Я Ца-йла дрожагь от холода. 

-- Ж. Ша-аі холодный (морозный) воздух. 
— 7] Ни-Ме см. Ш] 

~ Йпгап грозный; суровый; важный: 


внушительный; сурово: внушитель- 
но. 

а 

{81 16 [85.13] 

9312 


сущ. холод. стужа; холодный, студё- 
ный. 


ЛЕ 16 [53,13] 


9313 


| суше 1) амбар, склад, кладовая, 
казённые [правительственные] житницы 
(квадратные}; ®- высокие амбары; 
Ё] житннцы (квадратные и круглые). 


2) зерио, рис; рацион; -—5 зерно и 
оружие. 

П гл. А. 1) выдавать, выплачивать; 
-В КЕ выдать жалованье (рацион) 
старшим чиновникам; 2) приберегать, 
запасать, накоплять; хранить; #6; 


~ 27 ® правитель уже запас то (чем 
нужно обеспечить народу); гл. Б. 1) 
накапливаться, скапливаться; ~ 58 
скопиться в кишках и желудке; 2) вм. 
# (бояться, страшиться, быть покор- 


ным); 3) вм. # (дрожать. трепе- 
тать). 
ПІ прил./наречие вм. (опасный, 
страшный, грозный). 
ТЕ ЗЕ Птевепр линьшэн, казённо- 
коштный студент. студент- 
стипендиат (в системе госу- 


дарственных экзаменов кэцзюй при 
дин. Мин и Цин такое звание носи- 
ли лучице + В студенты, которые 
прошли по конкурсу в число получа- 
ющих казенный продовольственный 
паёк). 

— # Ипа старейшина рода (у южных 
некитайских племён, дин. Хань). 

-- #& Ит-Й рацион, оклад (чиновника); 
жалованье (особенно: натурой). 

— № Пизьал 1) дневной рацион: 2) продо- 
вольствие, выдаваемое из казённых 
складов. 

- 618] Паѕһапѕһепр[уидп] см. ЖЕ 

— = Пп-Ѓепр жалованье зерном и деньга- 
МИ. 

~#8 Па-ѕһао казённый рацион, казённое 
содержание, оклад. 

~ А Па-гёп* ист. смотритель житниц 
(чиновник, ведавший приёмом и вы- 
дачей зерна, дин. Чжоу). 

~ Па-50й зерно из казённых житниц; 
общественные запасы зерна. 

~ 18 баја" 1) грозный, внушающий 


хи, х ккк к какже к ж 3 


страх (уважение); 2) 
благоговеть, 

Е ЛХ Пп-діа суровая (глубокая) осень. 

~ Ш стар. казённое содержание: 
жалованье чиновника (выдаваемое 
натурой); кормовые (деньги, с дин. 
Чжоу). 

— ® Па-хі ист. линьси (чиновник, ведав- 
ший императорскими житнииами и 
откормом скота, предназначенного 
Эля жертвоприношений, дин. Хань). 

~ Пп-йа житницы (склады) и 
конюшни. 

~ Ё Пахі 1) казённое довольствие: 2) 
казённо-коштный студент (дин. 


Цин). 


трепетать, 


Е 


геу 15 [115,10] вао 
9314 | гао 


І сущ. № солома; стебли хлебных 
растений: соломенный; Ц-— собирать 
стебли сжатых хлебов (солому); 2) чер- 
новик, рукопись; .- выбросить черно- 
вик. 

П 241.* награждать (благодарить) за 
труды; ~А вӣао<гев награждать (благо- 
дарить) людей за труды. 

П! прил. № вм. 8 (сухой, высох- 
ший); 2) вм. 18 (выцветший, сгнивший, 
трухлявый ). 

#1 АЕ рао-гЛеп 1) каменная 
отбивки соломы; 2) уст. 
мой супруг. 

~ ЗЕ 280- гдпр временно похоронить. 

--- Ж 2Ао- пе ист. Гаоцзе (улица в Чань- 
ани, на которой казнили преступни- 
ков, дин. Хань). 

~ А рао-гёп 1) соломенное чучело: 2)* 
ист. гаожэнь ( а) чиновник, ведав- 
ний выдачей продовольствия из го- 
сударственных житниц, дин. Чжоу; 
б) ведавший луками и стрелами, 
дин. Ся); 3) * награждать людей за 
труды; благодарить за труд. 

—Ж рӯіорёп бот. лигустикум китайский 
(ГаеизИсит ѕіпепѕе Оу.) 

~ Ж раоьа см. #№ 

тізе 

ЕН 19 [140,15] вм. , см. № 6291 

9315 


2 10 [115.5] 


9316 


плита для 
мой муж, 


собств. 0 ист. Цинь (название кня- 
жества и царства, с дин. Чжоу): 2) 
ист. Цинь (династия 246—207 гг. до 
н. э.); циньская эпоха (с ЁГ в. дон. 3.): 
циньский: Я-— ист. Западная Цинь (ди- 
настия 388—431 гг. н. э.) —№ эпоха 


династий Цинь — Хань (И! в. до н. э.— 
НІ в. н. э.у; 3) геогр. Цинь (сокр. паиме- 
нование пров. Шэньси, прежде также 
Ганьсу): 4) Цинь (транскр. Сите, Сћ- 
па. название Китая в странах Запа- 
да): 5) Цинь (фамилия). 

= 1 ат-91ап? кит. театр циньские 
арии (мелодии; мелодии пров. Шэнь- 
си и Ганьсу, с отбиваемым рит- 
мом; также Е. 

~ 91-61 циньская башня (местожи- 
тельство небожительниц). 

~ Т айцЙ о зоол. майна ( Асмаотегез 
11515, певчая птица, способная под- 
ражать человеческой речи). 
== бт-йв Цинь и Цзинь (мрадицион- 
но связывавшиеся браками правящие 
роды; обр. в знач.: брачный союзу; 
НЕТ заключить брак, породниться 
семьями. 

- ЕП чт-ут именная псчать [циньского 
образца]; обычная личная печать. 
~ ат- ѕһепр циньские песни, песни на 

циньский лад. 

—Л] Е чтейцапан’ с.-х. циньчуаньская 
порода коров, коровы шэньһси- 
сычуаньской породы. 

~ дій см. 2317 

— & ат-хВепр муз. циньская цитра (в 
12. также 13 струн, была нзобрете- 
на Е в княжестве Цинь). 

~ 89 діп-сһдо ист. династия Цинь (246 — 
207 гг. до н. э.). 

~] діп-іопр археол. медные циньские 
зеркала (ИГ в. до н. э.). 

~ 2) фіп-сопе циньский лук (оружие. из- 
готовлявшееся в княжестве Цинь и 
считавшееся наилучшим). 

—  ат-уиё музыка циньской эпохи (Ш 
в. до н. э.). 

~  ат-П циньский почерк лишу (со- 
зданный в циньскую эпоху, отличен 
от ханьского лишу). 

~ & діп-2һиап циньский чжуань, малый 
уставной почерк иероглифов. почерк 
сяочжуань. 

-—-  ат-уче Цинь # Юэ (обр. об огром- 
ном расстоянии. о дистанции ог- 
ромного размери, об отсутствии 
точек соприкосновения, о безразлич- 
ном отношении к чему-л.). 

Ж атиао 1) бот. зантоксилюм переч- 
ный (ГапфохНит рретит ОС.); 2) 
бот. перец однолетний (Саряеит ап- 
пиит 1), 

- Е діпрі 1) бот. ясень Бунге ( Ёғахіпиѕ 
Рипзеапа ОС.); 2) кора ясеня (приме- 
няется в китайской медицине). 

-ДЕ ат-Нпе двор циньского дворца 
(обр. в знач.: спасенне, помощь; спа- 
ситель, заступник; в эпоху Чуньцю 
войска княжества У вторглись в 
Чу; чуский сановник Шэнь Бао-сюй 
отправился в Цинь и семь дней, 
стоя у стен княжеского дворца, 
слезно умолял о помощи; помощь 
была оказана): "Х ЖЕ просить спасе- 
ния за рубежом: ЗЕЕ 88 отчаянный 
вопль о помощи. 

- #8 дт-іпр циньское зеркало (волшеб- 
ное: глядясь в него, человек мог 
якобы видеть свои внутренности): 


781 


ЖЗИ 214 циньское зеркало высоко 
подвешено (обр. о прозорливости 
судьи). 

жу чтиао бот. горечавка крупноли- 
стная (Сепнапа тасторйуНа Раћ.). 

~ чт-2ми зять, живущий в доме ро- 
дителей жены (обычай возник неко- 
гда в княжестве Цинь). 

~ 88 діп-удйо циньский обжиг (тёмный 
фарфор, изготовлявшийся в округе 
Циньчжоу, пров. Ганьсу, с дин. 
Тан). 

— Е ч-Ё ист. циньское законоуложе- 
ние (ПГ в. до н. э.). 

~ 915012 бот. редька огородная, ре- 
дис (Карћапиѕ ѕа(іриѕ 1..). 

Е чт-6би’ сва-рийв” циньский те- 
рем и чуское подворье (обр. в знач.: 
жилище гетеры ). 


РЕ 16 1133,10] | 7веп | 
9317 
м. 


гл. достигнуть; доехать до...; при- 
ехать в.... стекаться, съезжаться; 
ЖЕ постепенно достигнуть пре- 
красного положения; ~ Ё достигнуть 
княжества Вэй; #9 8 (ой) “И место, 
куда съезжаются купцы. 
ЭБХ һеп-јі достигнуть предела. 
~ зһеп-сіі собирать воедино. 


135 14 [159,10| сокр. вм. & , см. 


№ 9319 
9318 


Ж 17 [159,101 


9319 


1 гл. (также ®) достигать. 
до... . 
П сущ. сиденье (лежанка, диван) на 
колеснице {из бамбука с мягким покры- 
тием). 


доходить 


ра 13 [94,10] | зһеп | 
| чжэнь | 


только в сочетании; 


77һеп-рі см. 56 


см, ниже. 


| 14 175,10] [ееп | 


9313—9321 


|М Жжжж ж 


сущ. 1) орешник; бот. лещина раз- 
нолистная (Соғуіиѕ ћеѓегорћуНа Еіѕсһ.); 

2) заросли; чаща; густой; #|- заросли 

терновника: —# густая трава, заросли 

травы. 

ВЕ 5 эпёпгёпг” лущёные лесные оре- 
хи, лущеные орешки. 

~ Ж тһеёв-рр (сокр. вм. ЖЖ. 
КУИ) густой (о диких зарослях) и 
свободно бродящий (06 оленях ц ка- 
банах; обр. о некультурных време- 
нах, о периоде невежества и некуль- 
турности, об отсутствии культу- 
ры и цивилизации в Эревно- 
сти). 

--#% хнеп-ха пустошь; запустелый. 

~ 25 зһеп-Шар орешник и лакричник 
(обр. а) о способных людях, не ис- 
пользуемых по их способностям: б) 
о ремесле актера: по 38-й песне 
«Шиизина» способные люди  кня- 
жества Вэй служили в акте- 
рах). 

~ твёп-й терновая шпилька для волос 
(носилась во время траура). 

~ 2пеп-тапр густые заросли кустар- 
ников и трав; чащоба. 

~ айеп’7 лесные орехи. 

- 8 тһеп-Ьӧ заросли, чаща. 

~ гћеп-Ша густой лес, 

~ тһеп-№ 1) орех обыкновенный; 2) 
орешник и каштан. 

— ЗЕ #8 гһеп-0-2й0-хіа орехи, каштаны, 
жужубы и сушеное мясо (подарки 
женщине; по созвучию с Ж 815, 
намекает на добродетели замужней 
женщины; почтительпость и ро- 
бость, раннее вставание на ра- 
боту и самоусовершенствова- 
ние). 

~. тһеп-сһао 
деревьях (у 
дей). 

8 гһеп-јі густые заросли терновника: 
чаща, чащоба, 

~ Ж гһепгћёп’ пышный, густой (о рас- 
тительности). 

— тһеп-сопр заросли, чаща. 

~ вет’ зарасти сорняками. 

-- & тпеп-зби зарасти (заросший) бурь- 
Яном. 

— 2Меп-2Напр ореховый посох. | 

~} гһеп-рёпр чаща, густые заросли 
(также обр. в знач.: препятствие, 
залом; заслон; отчуждение, напр. в 
отношениях). 

- Өф 2веп-ва! заросли сорных трав (так- 
же обр. в знач.: дурные нравы, поро- 
ки общества, плохое управление, 
дурные канества правите- 
ля). 

= тћеп-һаапр густые заросли сорня- 
ков. 

— Зе гћевѕін“ ядро лесного ореха. 

— 2ћеп-Коапр пустырь, заросший сор- 
няками и колючими кустарника- 
ми. 

--& тһеп-мй 1) заросший сорняками. 
запущенный; 2) густой, частый (о 
растительности); 3) порочный: зло; 
4) ничтожный, подлый; 5) уничи- 
жит. я. 


летние жилища на 
первобытных лю- 
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5 16 [142.10] 


9322 


сущ. мелкая цикада с широкой белой 
головкой. 
#5 т ат-5йби лоб [как у] цикады (обр. 
в знач.: лоб красавицы). 


1 13 [85.10] 


9323 


[ собств. 1) геогр. (сокр., вм. ®Ж) 
Чжэньшуй (река в пров. Хэнань); 2) 
ист., геогр. (сокр. вм. М) Чжэньчжоу 
(округ и окружной центр в пров. Хэ- 
нань, ныне КТ ). 

П гл. вм. (прибывать; стекаться, 
съезжаться). 

1% тһепгһеп 1) во множестве, обиль- 

но; 2) потеть, истекать потом: 3) 

постепенно, неторопливо. 


в сочет. 
также 


сущ. заросли, чаща; густой, частый; 

УБРАРЕ- убежать в глубокую чащу. 

Ж ўЕгһеп-тдпр заросли кустарников и 
трав; чащоба. 

~ Ж тһепгһеп” 1) густой, пышный (о 
растительности у; 2) скапливаться, 
собираться; 3) тернистый. 

—Ж# атиао бот. перец однолетний 
{Сарясит аппиит 1..). 


| 16 [115,11] 


9325 


сущ.” просо с красными всходами; 
красное сорго; Ж-Е, это красное 
просо и белое просо. 
5 тёп-фі красное и белое сорго; хле- 
ба; зерно. 


Е 16 [198,51 


9326 


І сущ. 1) јап кабарга; & ЖЖ) на 
болотах во множестве водится кабарга; 
2) ауп толпа; толпой; толнами; 
ЖЕ попросил князей, и те тол- 
пой явились (прибыли). 

П собств. јап Цзюнь (название кия- 
жества, эпоха Чжоу). 

ХЕ 25 ап-21 собираться толпами, схо- 
диться всем сразу. 

—% дапјі собираться вместе. объеди- 
няться. 


8 19 164.16] 


9327 


гл. вм. Ж (собирать, подбирать). 
ЗЕЕ јьп-2Ы подбирать. делать подбор- 
ку. 


Ж 
7 1165,0] 


различать [следы диких зверей]. 


10 140,7] * вм. & , см. № 2905 


10 14,9] 


КИЕ 
ж 1 


1 сһепр гл. 1) садиться в ..., на... 
(напр. а вагон, на пароход}; грузить- 


ся на... (в); ехать (плыть) на...; (так- 
же глагол-предлог) на, в; ~ ЕЖ сесть 
в самолёт; М Ф |9103: поехать в 
город на автомобиле (автомобилем); 
Ж№-- 90 ЗЕЯ Ж он приехал сюда на 
пароходе; 2) пользоваться (напр. 
удобным случаем}; использовать 
{напр. благоприятные обстоятель- 
ства}: (также глагол-предлог) поль- 
зуясь, из-за, по; ~: А восполь- 
зоваться этим временем; 38 
ЗЕЕ убежать, пользуясь тёмной ночью; 
— 5 нозгордиться из-за победы; 3) 
подниматься (взбираться) на..., восхо- 
дить на...; ~ В@ подняться на высокую 
башню: 4) побеждать, одолевать; обра- 
щать в бегство; преследовать; 
Ж КЯ- войска Поднебесной победи- 
ли (одолели) их; К: ©. громкими кои- 


ВЕ 1 Ж Жо х Ж 


жх ж Ж 


ками звали преследовать его (неприяте- 
ля); 5) оборонять, защищать (укрепле- 
ния); р, ~ Ж полнять воинов 
внутри застав, чтобы защищать погра- 
ничные крепости; 6} считать, подсчиты- 
вать; - І 2. А. подсчитывать рас- 
ходы и поступления своих средств; 7) 
мат. множить, перемножать: 
умножение, перемножение; 
=-З. три умножить на пять; трижды 
пять; НФ— умножить иа самоё себя, 
возвести во вторую степень; 8) оби- 
жать, оскорблять; ~ А Я 39% несправед- 
ливо обидеть человека. 

П зВепе сущ./счётное слово 1) чет- 
вёрка; четыре; пара; парами; ~ 
четыре чайника вина: - пара птиц; 
2)* четвёрка лошадей; выезд; боевая 
колесница (обычно запрягаашаяся чет- 
вёркой лошадей); сЖ--- десять боль- 
ших боевых колесниц; 3) счётиное слово 
для экипажей, паланкинов; Е - 
тысяча колесниц. обитых кожей; 4)* 
шэн (участок земли в 10 цзин З= 10 
кв. ли); ~; 8 государство площадью 
в 1000 шэн (10 000 кв. ли); 5) историче- 
ские записи, анналы; &;”— историче- 
ские записи царства Цзинь; 6) (санскр. 
Уапа} будд. Колесница, Путь; направле- 
ние, школа (буддизма); см. 13. Ж- 
Махаяна, Широкий путь; Большая Ко- 
лесница (школа буддизма, с Гв.); ~ 
Хинаяна, Малая Колесница, Узкий путь 
(ранняя школи буддизма). 

ПІ сһёпр собств. Чэн (фамилия). 
ЗЕЕ сһепр-сһа плыть на плоту (по пре- 

данию в эпоху Хань некий Чжан 

Цянь пытался на плоту добраться 

до истоков Жёлтой реки — Хуанхэ. 

а попал на Небесную реку— 

Млечный Путь; обр. в знач.: высоко 

подняться, сделать блестящую 

карьеру}. 

—73|92] сһёпркопр 1) найти лазейку; 
использовать слабое место (против- 
ника}: 2) улучить минутку: в свобод- 
ное время. 

— ВХ 30 снёпр-пав” сё-ѓёі ездить в проч- 
ном [экипаже| и погонять упитанных 
|коней] (обр. в знач.: быть богатым 
и знатным ). 

— 4 сһепрғиф’ сидеть верхом. 

~ сһпрха использовать слабые сто- 
роны (напр. противника); ударить 
по слабому месту. 

-- ВТА. спепо-ха’ 6г-га’ вторгнуться, 
воспользовавшись слабостью против- 
ника; ворваться через слабо защи- 
щённое место. 

--ЕЕ ѕһёпр-са добрый конь, рысак. 

~ сһепр-диап пользоваться властью; 
при помощи [своей] власти, исполь- 
зуя свои [служебные] права. 

~ |] сһпр-хібар воспользоваться не- 
счастьем (обр. в знач.: жениться во 
время траура по умершим родите- 
лям). 

~ 4 сһепејіпр’ полицейский железнодо- 
рожного состава, милиционер, сопро- 
вождающий поезд. 

~ В ѕһёпр-ја жить вместе (вдвоём). 

~% сһепрке пассажир. 


ЗЕ Я сһепекеріао’ 
жирский) билет. 

~ В еһепе-гі в течение дня. за весь 
день, в дневное время; весь день. 

~ Н сћевр-бап ист. смотритель скотно- 
го двора (мелкая чиновничья долж- 
ность в княжестве Лу при дин. 
Чжоу). 

~ Ё сһепо-хіап * сесть в экипаж, при- 
своенный дафу (Аж); получить зва- 
ние дафу (сановника). 

~& ѕһепе-мёі* четыре дублёные во- 
ловьи кожи (как предварительный 
подарок перед более ценными). 

-- сһепе-сһе 1) сесть в повозку (маши- 
ну. вагон); [ехать] в повозке (экипа- 
же); на машине; в вагоне: ЕЖ 
посадочные (проездные) документы; 
2) повозка, экипаж. 

— ў 3 сһепр-сһе` 921-П” ездить ли в 
экипаже (пользоваться богатством 
и почётом} или носить шляпу из 
бамбуковой щепы (быть бедным слу- 
гою) [мы всегда будем дружить] 
(обр. о крепкой дружбе, которую не 
могут поколебать превратности 
судьбы или разница в положении ). 

~ # сһпр-піёп ехать в коляске (в па- 
ланкине); коляска, паланкин. 

~} сһевр хі мат. множитель. 

— № сһепр-ѕћ воспользоваться удобным 
случаем (моментом); ЭЗЕР Ж] ис- 
пользовать момент для наживы. 

—48 снёпе-гВиаа ехать на почтовых. ме- 
нять лошадей (на почтовых станци- 
ях), пользоваться подставными ло- 
шадьми. 

В] свепе-йап воспользоваться 
ным случаем. 

--Н сһёпе-упе при луне, 
свете. 

- #9 сһепр-сһао воспользоваться прили- 
вом. 

Е сһёпр-ўјап ехать на плечах, быть 
несомым за плечами (напр. о детях). 

~ спепр-іп садиться на пароход: 
плыть на пароходе; пароходом, на 
пароходе. 

— #& сһепр-јіао ехать в паланкине. 

~ сһепрті мат. возводить в степень; 
степень числа. 

— + сһепр-гһоа 1) |плыть| на лодке; 2) 
пассажирская лодка. 

~ Ж сһепр-хіп воспользоваться раздора- 
ми (напр. в пеприятельском стане). 

~} сһёпрѓапр мат. 1) степень числа; а 
47у п 2437 п-ная степень числа а; 2) 
возводить в квадрат; квадрат; квадра- 
тичный; 748 квадратичное 
отклонение; 3) мат. инволюция. 

~ 85 сһепрѓапрећо мат. степень 
числа. 

~ & сһепрта 1) ехать верхом на лоша- 
ди, садиться на лошадь; по коням! 
(команда): конный строй; Е Е 
марш в конном строю; 2} верховая 
лошадь, конь; конный; Е Е? кон- 
ный строй; 3) Чэнма (фамилия). 

снёпр-та экипажи и лошади. 
знепр-тё четвёрка лошадей, 
езл. 

—} снёпь-<певе воспользоваться побе- 


проездной (пасса- 


удоб- 


при лунном 


вы- 
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дой (успехом): 
жанную победу. 

ЕЎ сһепр мй пассажирская служба, 

-ЖЕ спепрмауиап” член поездной бри- 
гады, кондуктор. 

— Ж. сһепрѕћі воспользоваться удобным 
случаем (преимуществом); действо- 
вать при благоприятных обстоятель- 
ствах, использовать момент; действо- 
вать по инерции. 

~ Л 2. сһепо-гёп-2һі-уеі” воспользо- 
ваться затруднительным положением 
другого (чтобы нанести ему удар). 

~ 3 сһепрсһепр’ следовать (чему-л.). 

— КТ) сһепр-һоб’ 44-і грабить во 
время пожара (обр. в знач.: нажи- 
ваться, пользуясь чужим несчасть- 
ем). 

— #& сһёпрећі мат. множитель. 

~ сһепр-уе под покровом ночи; поль- 
зуясь ночной темнотой. 

~ сһепрђіап` 1) использовать предста- 
вившийся случай; 2) вежл. как (ко- 
гда) Вам будет удобнсе. 

~ В& сВеп?И’ воспользоваться случаем; 
использовать удобный момент. 

—4Е спепо-ваа подчиняться естествен- 
ному ходу вещей; принимать проис- 
ходящие изменения как они есть; 
принципиально занимать пассивную 
позицию. 

~ 30448] сһепо-ѓеі [у1-912}” ездить на 
откормленных лошадях [и одеваться 
в лёгкие одежды| (обр. в знач: 
жить в роскоши). 

— ЁЁ сһепр-Ібпр 1) миф. взмывать к небе- 
сам верхом на драконе; 2} оседлать 
дракона (обр. в знач.: а) выйти 
замуж за хорошего человека: б) по- 
лучить хорошего зятя). 

~ спёпе’Нао мат. знак умножения. 

-- Ж сһёпр-ѓепр 1) использовать попут- 
ный ветер; с попутным ветром; 2) 
поперечная балка для подвески коло- 
кола. 

~, ЗЕ ЯЕ сһёпр-Ѓепр’ 2Вьйп-4иб” повора- 
чивать лодку по ветру. 

— МЫ сһепр-ѓепр’ рӧ-Іапр’ пользуясь 
[постоянным] ветром, рассекать [ги- 
гантские] волны (обр. в знач.: иметь 
далеко идущие намерения, задавать- 
ся грандиозными целями; действо- 
вать стремительно). 

— № знепе-уй 1) императорский (княже- 
ский) экипаж; 2) перен. импера- 
тор. 

~ #1 сһепрхіпр действовать по внезапно 
нахлынувшему вдохновению, руко- 
водствоваться первым побуждением; 
загореться интересом (к чему-л.); 
быть в настроении. 

У | сһепо-хіпо-ёг-14і |раі- 
жир ‘-ег-2] приходить (приезжать) 
по неожиданно вспыхнувшему жела- 
нию (с большим интересом) [и уез- 
жать обратно разочарованным| (обр. 
о быстро возникающем и вскоре 
пропадающем интересе). 

--Яй снёпой’ мат. произведение. 

~ В сНепоуцап” член экипажа (напр. са- 
молета, корабля). 

~ знепо-Ниапо четвёрка рыжих коней. 


использовать одер- 


9330 


сНепг-Виапг миф. 1) Чэнхуан (чу- 
десный конь); 2) чэнхуан, животное, 
похожее на лису, с рогами на спине, 
несёт ездоку долголетие. 

ЗЕ зпепр-риапр * военная колесница. 

~ сһеёпріапр’ наслаждаться прохла- 
ДОЙ; на холодке, по холодку. 

~ Й сһепр<«хі найти лазейку (брешь), 
использовать разлад (в стане про- 
тивников), воспользоваться предета- 
вившейся возможностью; # Ан Е 
нет шеёлки, которой можно было бы 
воспользоваться. 

—[* сһепр-сћа 1) мат. умножение и 
деление; 2) рост и сокращение: до- 
бавлять и убавлять; 3) возвышение и 
упадок: 4) взвешивать и рассчиты- 
вать: расчёт, план. 

— 5 5һепр-2һі исторические 
анналы. 

~ сһеврТа мат. умножение; += 
ЗЕ Э: перекрёстное умножение, умно- 
жение крест-накрест (способ реше- 
ния уравнений). 

4% снёепеЫйо таблица умножения. 

— Е сһепр-уйп летать на облаке (обр. в 
знач.: занять высокое положение). 


198 13 [46.10] 


9331 


записи. 


собств. № (сокр. вм. & Ш) Шэншань 


(гора а пров. Чжэцзян); 2) (сокр. вм. 
ЗЕВС) Шэнсянь (уезд в пров. Чжэцзян). 


< 
ЕЕ 20 [187.10] 


9332 


І сущ. 
мерин. 

П гл. кастрировать, холостить (же- 
ребца ). 


5 К [115,3] 


9333 


кастрированная лошадь; 


| гл, 1) держать в руке; взять в руки; 
~ Ж Н 8 держать в руке кисть и правди- 
во писать; 2) держаться. придер- 
живаться, руководствоваться 
(чем-л.); по; ~ ЖАН Сл руководство- 
ваться велением своего сердца. 

П сущ./счётное слово 1) * пук, пу- 
чок, связка (хлебных колосьев); горсть; 
ЕН там есть пучки оставленного 
хлеба (на поле, для вдов); 2) рукоятка; 
кормило (власти); бразды (правления): 
Е И управлять государством, не 
выпуская кормила [власти]; 3) вм. № 
{врожаенные способности, природные 


9330—9334 


данные); 4)* бин (мера объёма, равная 

16 ху Ж): МУЖЕ выдать ему пять 

бин проса. 

ПІ собств. Бин (фамилия). 

Ф} Ыпр-мжо рукоятка. 

Е Ыпрхіпе природные склонности (да- 
рования, задатки). 

—Н Ытпеа7ы твёрдо придерживаться пра- 
вил (прямых путей). 

—ЖЕ Ыпр-дийп держать власть, пользо- 
ваться властью. 

~ Ыпе-2ва держать в руках всю пол- 
ноту государственной власти. 

~] Ывр-риб держать в руках государ- 
ственную власть. 

~ #& Бтя-4иб 1) держать в руках коло- 
кольчик (обр. о чиновнике, аеда- 
ющем просвещением }; 2) ист. держа- 
щий колокольчик (титул шестой 
степени, жалуемый за военные за- 
слуги. дин. Хань). 

— 2 Ыпе-Ы держать 
кистью. 

-.4Е Ыпр-уі твёрло придерживаться мо- 
ральных правил (норм). 

~ ЫпесеЫ 1) держать: владеть; 2) 
будд. строго придерживаться винай 
(монастырских уставов). 

—# Ыпр-јап держать в руках всю госу- 
дарственную власть. 

є Ыпр-2һа держать свечу; при свете 
свечи, 

- ЩТ Е Ыпр-2а уё-уби’ гулять ночью 
при свете свечи (обр. в знач.: торо- 
питься продлить удовольствия быс- 
тротекущей жизни). 

~ Ж Ыіпр-сһепр получить, 
(власть, полномочия). 

Ё Ыїпр-хһепр держать власть; стоять 
у кормила правления. 

~5# Ыпр-дао придерживаться истинного 
пути. 

- ВА пр” природные дарования (спо- 
собности). 

-8 Бтр-уче держать секиру (обр. в 
знач.: иметь военную власть). 

--Ал Мтр-хи руководствоваться своими 
чувствами (желаниями). 

-- Шпррбпе” держаться справедливо- 
сти; быть справедливым; справедли- 
вый: 7 ЕЕ поступить по справед- 
ливости; справедливо уладить (дело). 


Е 10 112,8] 


9334 


кисть: владеть 


принять 


1 гл. №) объединять, сочетать: совме- 
щать. {2% обьединить (сочетать, 
совмеестнть) эти два значения: 2) присо- 
единять: прибирать к рукам; захваты- 
вать; поглощать; ~, хотят погло- 
тить нас. 3) поймать. изловить; — #& -- 
ВЕ одним приёмом поймать обоих тиг- 
рав; 4) истощать, исчерпывать. расходо- 
вать до конца; ЕАК Е давать волю 
своим желаниям и до конца отдавать 
свои чувства. 

П прил./паречие 1) одновременно за- 
нимаемый, совместительский; одновре- 


784 


менно, вместе {с тем); наравне; по 

совместительству; ЕН 

этот иероглиф одновременно имеет два 

значения — положительное (хорошее) и 

отрицательное (дурное); Я3-АЕ- 

КЕРК 8 вице-министр иностранных 

дел и генеральиый секретарь по совме- 

стительству: ЕЖА офни. 
уволить его со всех должностей — как 

с основной, так и с занимаемой по 

совместительству; 2) удвоенный, двой- 

ной; подряд; то и другое; и... и...: ЖЖ 
< — 3545 и историк и литератор. 
1Ш собств. Цзянь (фамилия). 

ЗЕЕ дапспаГ уст. работать по совме- 
стительству; совмещать две должно- 
сти; должность по совместитель- 
ству. 

~ Папгев совмещать, работать по 
совместительству: по совместитель- 
ству занимать две должности; назна- 
чать на должность по совместитель- 
ству; совместитель. 

~ ап 'сһепр совершать двойные пере- 
ходы; двойной переход; форсирован- 
ный марш; ускоренно. 

25 папаиав” обладать и тем и другим; 
быть сильным и в том и в другом. 
Ж һап-ўп высокопробное золото, зо- 

лото в двойной цене. 

М ўап хіпр биол. факультативность; 
факультативный; #4 факуль- 
тативный паразит. 

~ һап-№ управлять по совместитель- 
ству. 

--\/ һап-) стоять рядом: бок о бок. 

Ё лап-ацап совмещать несколько 
должностей. 

~ & јіап-ѕһап * помочь усовершенство- 
ваться; оказать решающую помощь. 

#5 һапуйѕћ кит. грам. сцепление, 
членная конструкция (соединение 
двух предложений на общем члене, 
который служит дополнением к 
сказуемому первого звена и одновре- 
менно подлежащим второго звена, 
напр.: 31% я провожу его 
домой). . 

-{& Лап-6& удваивать; вдвойне. 

—\ јјаһ-хіа управлять по совместитель- 
ству; одновременно возглавлять [по 
совместительству. 

~ рап-вап заключать (содержать) в 
себе и то, и другое, 

~ #1 јап-тівр филос. составное наиме- 
нование, сложное имя (Сюнь-цзы: 
название предмета с его существен- 
ным индивидуализирующим призна- 
ком, напр. НЕ). 

— јіап-гопр совмещать (содержать) в 
себе: объединять. 

Ж, Иап-гопе, юіпр-рао’ совмещать 
(охватывать) всё без разбора; обь- 
единять что (кого) попало, 

~ һап-нап захватывать [всё]; погло- 
щать целиком; аннексировать. 

— 2% Иап-ш двойной переход; 
двойные переходы. 

~ Е пап-опап совмещать должности; 
должность по совместительству. 

~ Йап-оиап велать (управлять) по сов- 
местительству; совмещать. 


делать 


в Ж № 


% Н јап-гі день за днём; [длиться] не- 
сколько дней подряд. 

—  рпап-5Ва по совместительству ис- 
полнять (чьи-л.) обязанности. 

~ апі ист. генерал-губернатор (ви- 
це-король} двух (трёх) провинций 
(дин. Цин). 

—3Е һапыпе“ присоединять; проглаты- 
вать, аннексировать; аннексирован- 
ный; Ж 7 Н аннексированная тер- 
ритория. 

-## һап-рап заниматься по совмести- 
тельству (делами }; выполнять работу 
по второй должности (по совмести- 
тельству). 

--4 папчшав [захватить] два года. 

~ пап-5йе работать (управлять) по 
совместительству: регентствовать. 

~ Ж] рпап-Й 1) двойная выгода; 2) соче 
тать интересы; ЖЖЖ К сочетать 
(соблюсти) интересы всей Поднебес- 
ной. 

—41 пап-мап ранг (должность) по со- 
вместительству (дин. Цин). 

~4т һап-хіпр 1) идти и днём и ночью; 
совершать двойные переходы; [дви- 
гаться] форсированным маршем; 2) в 
то же время двигаться и [другим 
путём]; #175858 ходить в то же 
время и путями зла. 

—5 Лап-5вйы умение использовать всё 
сколько-нибудь полезное (напр. для 
совершения чего-л.}; способность с 
пользой привлечь к работе даже ма- 
лоспособных. 

~ һап-2һавр ведать по совместитель- 
ству (чем-л.); управлять по совмести- 
тельству ещё и 

~) пап’! уст., грам. словосочетание, 
синтагма. 

— ПаАп-убо обладать и тем и другим: 
иметь и то и другое. 

—Я лап’убпе двойное (комбинирован- 
ное} использование; 3 8] с.-х. 
луг комбинированного пользования. 

~ пап-Бы обладать и тем и другим; 
иметь налицо и то и другое. 

- бап-Шапо * двойная повозка; дву- 
скатный экипаж. 

.--Я] рап-хап две декады. 

~ 586] Иал-гоо [2бпР-те присоеди- 
нять территории слабых [и нападать 
на невежествеиных] (обр. в знач.: 
проводить политику аннексии чу- 
жих земель). 

—Ж Иап-мй заниматься одновременно 
двумя делами; совмещать занятия 
(чем-л.). 

—А һап-гёп превосходить других, со- 
вмещать в себе возможности двоих; 
ЯА 7 несравненное мужество, 
превосходная доблесть. 

~Њ ўап-мёї разнообразный, разного 
вкуса; разнообразные блюда; изыс- 
канные кушанья; деликатесы, яства. 

3 Пап-уё заниматься одновременно 
двумя доходными делами, вести два 
дела. 

~ рапкё преподавать по совмести- 
тельству. 

~ рап-дш долгое время, бесконечно 
тянущийся отрезок времени. 


26-113 


юхЖжжх 


р < 
ае 


Ф Ж јіап-уі подбитое (напр. 
платье, одежда на подкладке. 

НЗ рап-ѕһои’ Бпр-хь” 1) брать всё 
без разбору; 2) совмещать; совмеще- 
ние; 3) всеобъемлющий. 

—\ бап-аі филос. любить всех [как 
себя]: всеобъемлющая любовь (уче- 
ние Мо Ди). 

—№. ... йап-Й ... одновременно коснуть- 
ся и...; вместе с тем затронуть и ... 
(другой вопрос). 

—^. папы кроме того, вместе с тем. к 
тому же, влобавок. 

—3№ һап<опе понимать и то и другое, 
хорошо ориентироваться в обеих 
(многих) областях. 

— бап 1) совмещать должности; 2) 
должность, занимаемая па совмести- 
тельству. 

~ 0, јјап-рао совмещать в себе; охваты- 
вать всё. 

3% јјапһао’ сборная кисть; кисть из 
шерсти овцы и волка. 

~ фап-ѕ5*Ы одновременно выполнять 
(осуществлять). 

~ рап-бао стар. 1) совершать двой- 
ное жертвоприношение (одновремен- 
ное жертвоприношение на двух ал- 
тарях предков, папр. отца и мате- 
ри}; 2) быть наследником и продол- 
жателем двух ответвлений рода; на- 
следник двух ответвлений рода. 

УЕ һап-сһӧпр совмещение должностей 
(обязанностей); назначение по совме- 
стительству. 

—№. һап-уіар двойная выгода, двойной 
выигрыш. 

~ пап-2 держать в обеих руках. 

--  пап-уап лит. совмещённые рифмы 
(допускающие рифмование слов 
между собою, напр. Ж. #. Е, дин. 
Тан). 

 һапра’ уследить за тем и за дру- 
гим; не упускать из виду как одно, 
так и другое. 

88 рап-Ипр выслушивать обе стороны; 
учитывать общее мнение. 

„== йап-мапр забыть и то и другое; 
позабыть обо всём; совершеино 
забыть. 

—# нам-хӧпр охватывать всесторонне 
(полностью). 


2% 13 1120,10] сокр. вм.ЖЁ, 


№ 9350 


мехом) 


дм. В. 


18 [195,10] сокр- 
№ 9351 
е 18 [167,10] 
9337 
сущ. серп; 0—51] 2 серпом, что 
при поясе, резать подсолнух с горохом. 


785 


жя жже #%* Ж ЖЖ 


о Ж Ж Ж 


ЗЕ 2 Пап 'хіпь серповидная форма; сер- 
повидный; 724 & ав. серповидное 
крыло. 

~7) Бапдао’ серп: № 7] коса; #78 5 
серп и молот. 

~ 7) Напааонш” бот. фузариум (Риѕа- 
гит, род несовершенных грибов). 

~ 7) Ж Папдаојйпѕй’ хим. энниатин. 


я 
БЕ 17 [151,10] 


9338 


ж Га 


І сущ. ап долька (половинка) боба. 

П усл. хіёп сянь (двадцать девятая 
рифма тона Е в рифмовниках; 29-е 
число в телеграммах). 


Е 13 130,10] 


9339 


аана в 7 


[ прил. 1) дат вм. № (вежливый, 
почтительный, скромный}; 2) дат вм. 
ЖХ (недостаточный, неполный). 

П сущ. 1) чп, фап неурожай, недо- 
род; %Н|/— при изобилии — думай о 
неурожае; 2) дійп защёчные пазухи (у 
обезьян. грызунов); ~, крыса (грызун) 
с защёчными мешками. 

Ш гл. № хіап держать во рту (в 
клюве); №-— птица держит в клюве 
мясо; 2) хіап сожалеть, нспытывать 
сожаление; ~ ПЖ в душе сожа- 
леть об этом, но не подать виду; 3) де 
испытывать удовольствие, быть доволь- 
ным; Ё -· невозможна быть доволь- 
ным, не быть удовлетворённым; 4) хі- 
ап * вм. № (быть недовольным). 

ВЕРЕ чапаап” 1) маленький, незначи- 
тельный; скромный; 2) недостаточ- 
ный; недостаточно, мало; 3) иедо- 
вольный, неудовлетворённый; быть 
недовольным. 

~ ЗЕ діап-гапв скромно уступить; уступ- 
чивый. 

-3В чап-ни 
литься)}. 


Е 15 [112,19] 


9340 


скромно отступить (уда- 


сущ. 1) красный точильный камень 
[с гранями]; гранёный; 2) перен. добы- 
тый работой изд собой; -- {С гуман- 
ность, обретённая самовоспитанием, 


9334—9340 


7 ЖЖ ЖЖЖЖ жж хх жж 


ав іда 


Е 17 1149,10] 


9341 


1 Фіап прил./наречие 1) скромный; 
уступчивый; тактичный; ДАЖ - не 
надо быть слишком скромным; 2) веж- 
ливый; почтительный; ~ {#8 почтительно 
1 репетать, 

П гл. 1) фіап уменьшаться. сокра- 
щаться; понижаться; У 1 титул не 
понижается; 2) аіап вм. ® (быть д0- 
вольным, испытывать удовлетворе- 
ние). 

Ш ајап собств. и усл. 1) цянь (15-я 
из 64 гексаграмм Иизина, «Смире- 
ние»); 2) Цянь (фамилия). 

ЗЕ: діап-ўп почтительный; вежливый. 

Ж ап ”хо(ха) скромный; смиренный; 
тактичный: скромность; скромни- 
чать. 

~ діап-ја смущаться, робеть. 

—ЯЖ] діапһё’ скромный и тихий (мягкий); 
приветливый. 

~ фіап-хіа скромный. устунчивый. 

— В фіапьеі скромный: смиренный. 

~ чап-с7 вежливо отклонить (отка- 
заться). 

діап'сі самоуничижительное (веж- 
ливое по отношению к собеседнику) 
выражение (слово}. 

~ діап-сһопе скромный; смиренный. 

28] діап'сі скромная речь; выражение 
скромности (смирения). 
6 а!апа!ап” скромный: уступчивый. 
ЗЕ діап'ціап-јопаї” скромный 
уступчивый человек, совершенны 
человек скромен и уступчив. 
~ діап-іап почтительный; 
ный. 

~ 4 діаптапр(гапо) скромно уступать; 
вежливо отказываться [от чести]; 
уступчивый; скромный; Ж Ж Е 
вежл. я не обладаю достаточными 
качествами; по заслу: ам уступаю ме- 
сто Вам. 

~ 8 чап-йпе почтительность; 
ние; почтительный; с 
ем. 

~:8 діап-йі скромно уступить; скромно 
удалиться. 

~ фіап'хив(хап) скромный; уступчи- 
вый; скромность, уступчивость. 

~ Фіап-у скромный; уступчивый; 
скромность, уступчивость. 

35 діап-риапо скромность [которая] 
украшает; скромность, внушающая 
уважение; скромный; уступчи- 
вый. 

эі чфапкё скромный в 
уступчивый. 

--32 фіап-хоп скромность: уступчивость; 
скромный. 

-4Е чап-зНёп почтительный; вежливый. 

~ діап'ропр(вропр) скромный и почти- 
тельный: мягкий, вежливый, уч- 
тивый, 


и 
Й 


скром- 


уваже- 
уважени- 


желаниях, 


9341—9350 


Е 21 [197,10] вм, см. № 13478 


9342 


ЛЕ: 
3 [61.10] 


9343 


дат (91) хіап 


1 гл. 1) ап, че испытывать удовлет- 
ворсиие, быть довольным; 47272 -- 
Ў. 8] 6 духовно голодать, когда по- 
ступок твой не вызывает удовлетворе- 
ния в душе; 2) фіап испытывать недо- 
вольство, чувствовать неудовлетворён- 
ность; расстраиваться: ВЕ: =, 
вие, ик. ар: 88 
если он оперирует своим богатством, я 
оперирую своей гуманностью; если он 
оперируст своими титулами, я опери- 
рую своим чувством справедливости 
(долга); что же мне расстраиваться 
(чувствовать неудовлетворенность)”?!! 

П сущ. 1) хіап подозрение; Ж 
избегать подозрений; 2) дав эпист. 
искренность, глубина чувств; Е 
х 2 не могу выразить всей глубины 
моих искренних |к Вам] чувств; 3) фап * 
нехватка; бедность. 2-5 ЗЕ не скор- 
беть из-за своей бедности. 

НЕ чата” недовольный, неудовлет- 
воренный: быть недовольным. 


ВЕ вы 
цянь 


9344 


1 прил. диал. болтливый; непо- 
седливый, иеуёмный; ЕЕ 
СЕК? и почему это рот твой так 
болтлив? 

П сущ. уст. сопровождающий; ~ Ё 
оруженосец, адьютант. 

Ё діап-20 телохранитель, охранник. 
~ Л дійп-гёп сопровождающий, курьер 

(напр. посла). 
~ $ аіап-сопе сопровождающий: сопро- 

вождение, свита. 


Е 13 [170,10] 


9345 


сущ. обрыв, крутой склон; ~ кру- 
той склон к реке. 


ЙЕ зао 


9346 


гл. защипнуть; взять (напр. па- 
лочками); прихватить; ~ 7—09 
взять палочками кусочек мяса. 


Е 23 [208,10] 


9347 


сущ. защёчные пазухи (у обезьян и 
грызунов); — крыса с защёчными 
мешками, 


ПЕ 14 [154,10] сокр. вм Ж, см. 


№ 9349 
9348 


е 17 [154,10] 


9349 


анагаан 
чжуань | цзуань 


гл. 1) зап приобретать, зара- 
батывать, подрабатывать: 10— 
{8-9-8 он зарабатывает 50 
юаней (рублей) в месяц; ~ 4, № за- 
служить хорошую репутацию; 2) тћаап 
продавать с прибылью; выгады- 
вать; наживать (ся); -- наживать 
капитал (деньги); 3) май обманы- 
вать. надувать; 1 -А ты не 
должен обманывать людей. 

П сущ. 1) 22аАп выручка (от 
продажи); прибыль; нажива; 14% 
КИ“)-- не получить большой прибыли; 2) 
зпиап чжуань (вид песенного жанра, 
возникшего при дин. Сун). 

ЗЕ ‚олива обманывать, иадувать; 
всучивать, сбывать, подсовывать, 

— ЭЁ талп'пӧпр обманывать, надувать; 
а). Л ЕЕ смотри, чтобы тебя не 
надули! 

Ж] зһоапї наживаться; 
стый доход. ^ 

-- эвиап=чфап 1) зарабатывать день- 
ги; 2) получать прибыль; наживать 
капитал: 3) получать чаевые (комис- 
сонные). 

1 тһзАпһӧпр’ обманывать, надувать. 

—85[ 8] 2азап’ди прибыль, нажива; 
доход. 


Е 16 [120.10] 


9350 


нажива, чи- 


ЦЗЯНЬ 


сущ. тонкая плотная шелковая 
ткань; белое шёлковое полотно; 
ФЕ сшить платье без подкладки из 
белого шёлкового полотна. 
ЯЕ лап-2епр тяжелая шёлковая ткань 
(род атласа). 
~ рап-саі узорчатый шёлк. 


ж Е АЖ 


ЗЕЕ лап-папр мешок (бурдюк) из плот- 
ного шёлка {для перевозки воды). 
Ж рапза белая шёлковая ткань (для 

письма и картин). 


Е 21 [195,10] | ав | 


И 


сущ. зоол. колючепёрая 
( Рхено4е; егите!). 


ИЕ 13 138,10] 


9352 


9351 


камбала 


1 гл. 1) подозревать; усомнить- 
ся; (кому-л.) кажется; ВЖЕ я 
подозреваю (мне кажется), что у него 
странный характер; 4] 4 8 что подоз- 
ревать, в чём сомневаться?; 2) быть 
недовольным; испытывать отвращение 
(гадливоєть) к; брезговать; ненавидеть; 
не любить; не нравиться: 3 -- 
ВЕД, ГАК ЕНУ если не нравится, 
что цвег слишком бледен, можно заме- 
нить на более тёмный; Ж- 2 не 
бояться, что грязно. 

П сущ. 1) подозрение; сомне- 
вызвать некоторое 
подозрение; 2) обида, недоволь- 
ство; АУЛ раздражать, обижать, вы- 
зывать недовольство; быть надоедли- 
вым (раздражающим); 2 ~ {Е затаить 
обиду и мстить; /^- ЖД МЕН мелкую 
обиду (ссору) не стоит таить в душе; 
3) * зло; порок; МАЯ 
В;7.- обменять то, чего желал сотню 
лет, на зло одночасья (Сюнь-цзы). 

1} прил. наречие* близкий; близко; 
[81-76 быть, конечно, близким к опас- 
ности (гибели). 

[У словообр.: в сложных биологиче- 
ских терминах с последующей объект- 
ной морфемой соответствует: -фоб; 
нй Л хионофоб; ~ ЕДЕ ксеро- 
фоб; -Е ЦЕЛ амброфоб, ФА 
кальцифоб. 
ЗЕ хіапуап` бот. галофобный; № 

ЯН) галофобы. 
~  жапхоё бот. хионофобный; Ж 

ЖЕ хионофобы. 
~  жап-пап не любить трудиостей; из- 

бегать затруднений; страх перед 

трудностями. 
жап-п!ае слова (иероглнфы} омо- 
нимы или синонимы табуированных 

знаков собственных имён (напр.: 8 

при табуированном № или @ при 

табуированном Е; их употребление 

в именах разрешалось в древности, 

избегалось в средние века). 

{8 жап-2епо гнушаться, испытывать 
отвращение; ненавидеть. 

--]Н жап-ра ненавидеть и бояться; отно- 
ситься с опаской: сторониться. 


ние; #7 — 8А 


26* 


< {<<< 
в Хх 


ЊЕ мап-Вао ненавидеть; 
отвращение. 

~ 3 хапа диал. быть недовольным; 
испытывать отвращение. 

~ 3 Ё хіап-саі подозрение: подозритель- 
ность. 

—^ жапзнао’ 1) не удовольствоваться 
(чем-л.); 2) кажется, что мало, боять- 
ся, что не хватит. 

-— Ж ЛЕ жаппапянёпр” мед. патологиче- 
ское отвращение к мужчинам, мизан- 
дрия. 

~ АЛЕ хіапгёпгһевр’ мед. боязнь людей; 
мизантропия. 

Ж жап-уап испытывать отвращение; 
гнушаться. 

— Е хіапфі’ отбрасывать, отвергать (с 
презрением ); гнушаться; отвращение, 
антипатия. 

—# хіапһеп’ ненавидеть; ненависть; по- 
дозрительность. 

Ё хіапуі 1) подозревать: подозрение; 
Ж Е оградить себя от подозрений, 
не навлекать иа себя напрасных по- 
дозрений; 2) виушать (вызывать) по- 
дозрение. 

~ #50 мапуйап” юр. подозреваемый (в 
совершении преступления). 

жапзинап” бот. избегающий кислых 
почв, не растущий на кислых почвах, 
оксифобный. 

жап-ег подозрение, 
вость. 

— ЖЕ хіап'сі брезговать; Е не иметь 
брезгливости к тому, что ...; не 
бояться, что (кушанье плохо). 

~ жап$е” биол. хромофобный: ахро- 
матиновый; Ж ё № ахроматиновая 
клетка. 

8 хіапћа диал. см. ЖР 

~ хіапуцав’ днал. быть недовольным, 
обижаться. 

хіапді 1) отвращение, омерзение; 

2) биол. анаэробный; ЖЕНЕ ана- 

эробные бактерии, анаэробы: 

ЗЕЕ АЎ хим. анаэробное брожение. 
~ хіапфіхіпр’ анаэробность. 

— Ж.А хіапдітёі” хим. анаэробный 
энзим. 

—Ж, мащейр” бот. 
ЖАУ анемофобы. 

~ Ң хіапуйп рифмовать, выходя за пре- 
делы данной рифмы рифмовника; на- 
рушать рифму, пренебрегать приня- 
тыми нормами рифмования. 

Ў матмап” 1) надоедать; 2) избегать 
излишних хлопот. 

Ё жапх! неприязнь, отчуждение; не- 
согласие, разлад. 

-- 28 хіапмй чувствовать отвращение; 
ненавидеть; гнушаться. 

--28 хіап-уодп быть обиженным; оби- 
деться; обида; недовольство. 

~ мап-й подозрительность; подозре- 
ние; подозрительный. 


Е 13 [85,10] 


9353 


испытывать 


недоверчи- 


анемофобный; 


787 


жя к ж 62 ж 5 К „ Ж ж Ж м 


в удвоении 
также 


| піап гл. увязнуть, завязнуть; засо- 
сать; погрузиться (напр. в грязь): 
ВЕ ЕЕ, ЈК 27-0 хотя бы грязь и 
была глубокой, всё равно (колёса) в 
ней не завязнут. 

11 Пап прил./ наречие ровный, глад- 
кий; спокойный (напр. о реке); 17-18% 
река спокойна, море тихо. 

ЗЕЕ папнап”, ПАвИАп” покрытый лёгкой 
ледяной корочкой, загустевший на 
холоде. 


[167,10] сокр. вм.Ж, см. 


№ 9337 


[149,10] сокр. вм. 
№ 9341 


9356 


Г прил. 1) честный, бескорыстный; 
не жадный; ВЕ Ж-- суметь сделать 
жадного бескорыстным; 2} умеренный, 
недорогой; сходный (напр. о цене); 
ЗЕЙ товар превосходный и цена 
недорогая; 3} ограниченный, узкий; 
Е Ш его занятия ограниченны, 
а дела мелочны: ЖАЛА; КАЯ 


®- к другим он предъявляет широкие 


(букв.: подробные} требования, а к се- 
бе — совсем ограниченные; 4) острый; 
Я. его оружие остро; 5) правиль- 
ный; справедливый; ЖЕ убить 
государя и считать это справедливым. 

П гл, 1) рассматривать, вникать; 
-Я рассмотреть его дело; 2) прове- 
рять; инспектировать; производить ре- 
визию; {7 лично отправиться про- 
верить это; 3) обрываться, прерывать- 
ся; Я ПАЯ если внешиие отно- 
шения не обрываются, то и внутри не 
будет неудач. 

Ш сущ. 1) край; сторона, бок; грань; 
угол; 2) бескорыстие; честность; #2 
7%, М [если] отрезать немного, 
то какое в этом бескорыстие?; 3) эконо- 
мия; бережливость; скромный уклад 
жнзии; 82 (1), ТЕЖЕ не 
считать роскошь радостью, не считать 
скромный уклад жизни трагедией. 

[У собств. 1) геогр. (сокр. вм. 1.) 
Ляньцзян (река в прав. Гуандун); 2) 
ист., геогр. (сокр. вм. №№!) Ляньчжоу 


9350—9356 


ПН ЕЕ В 


{округ и окружной центр в пров. Гуан- 

дун); 3) Лянь (фамилия). 

ВЕ Напјјапо кит. мед. 
трава. 

- | Пап-=ћ 1) честный и бескорыстный 
человек; 2) человек непреклонной 
воли. 

| бапсћї" совестливость. 

~1Е Иап-гНепе прямой, честный. 

-- Е Нап-2 прямой, честный. 

ЖО) Пав-а скромный; 
ный. 

= Вата! чистый, незапятнанный. 

~ Ёў Нап-иё бескорыстный, честный. 

~ Е Бап-ріпе честный и беспристра- 
стный: моральио чистый и справед- 
ливый. 

—# Бапѓепр ист. оклад с надбавкой 
(дин. Цин). 

— Е Нап-сНё инспектор, ревизор (дин. 
Тан). 

~ 4 йап-йё честный, 
безупречный. 

Ё бап-мжеп расследовать; опрашивать; 
вникать. 

Р бап-тіпр честный и умный. 

~ Нап-ато чистый, безупречный. 

~ В Пап-рао высокое благородство: ду- 
шевная чистота. 

~ Шап-уй 1) прямой и честный, реши- 
тельный и чистый; 2) кит. мат. 
сторона и угол (в графическом возве- 
дении в квадрат и куб или в извлече- 
нии корня). 

БИ] Пап-ғапр[-] инспектор, реви- 
зор (с дин. Сун). 

~) Нап-увё честный и непритязатель- 
ный; несребролюбивый, спартанско- 
го уклада. 

—$# Шап-уё гранёный клинок. 

— № Бапіав’ тощий, худой. 

--## бап-Іёпр угол; грань. 

~ Ж нап-№ честный чиновник. 

~ ВЕ Иап-$Ы 1) (вм. Е) ревизор: 2) 
эмиссар (посол) высоких моральных 
качеств. | 

8 =. 25 ПАП-унав” (апр-рао` 
(авторитет) правителя. 

#8 Папхіап“ 1) мелкий (моросящий) 
дождик; 2) мелкий; мельчайший. 

—ВЕ Нап-пёпе честный и способный. 

ВЕС) бап-сһоо(каі) см. ЖЕ 

~ Нап-рап экономный, бережливый. 

—-4Е Напиа’ умеренная цена; по сходной 
цене. 

ЧЕ др НАпйари” уценённый 
дешевка. 

~  папразвиа” уценённая книга. 

~ а Бапгћеп честный. 

~ Нап-сва тщательно проверить (рас- 
следовать). обследовать. 

~ Папуе’ честный, бескорыстный; чи- 
стый, незапятнанный. 

—Н; Нап-сы 1) бескорыстие и стыдли- 
вость (скромность): 2) стыд, совесть. 

~ Папа кит. мат. графический спо- 
соб решения задач па бипом Ньюто- 
на и на извлечение корня. 

Еф Наша ао” мат. треугольник 
Паскаля. 

—+& Нап-ап внимательно рассмотреть; 
вникнуть (в дело). 


имбирная 


сдержан- 


бескорыстный, 


престиж 


товар; 


9356—9367 


9 21 [167,13] вм. см. № 9337 


9357 


[ЕЕ 17 [130,131 


9358 


сущ. стороны голени; 33% по- 
явиться на внешней стороне голени. 
Ж ПапеНиапр кит. мед. язвы на ногах 
(вызванные закупоркой сосудов); 
эктима. 
-- БЕ папсһодпрейі изъязвленные ноги. 
~ & напх голень: колено. 


ДЕ 20 [154,13] вм. № см. № 9349 
9359 


36 19 [142,13] | Пап 
Лянь 
28 


9360 


только в сочетаниях; см. Ў 


ь 
3 
Е 16 [85.13] 


9361 


І прил. тонкий; 
НЫЙ. , 
І собств. геогр. (сокр. ем. 8) 
Ляньци (река в пров. Хунань); На 
школа с реки Ляньци (философская 
школа с ХІ в. в пров. Хунань). 

Ж НЕ Папіав’ тонкий. 


жидкий; маловод- 


в 18 [167,13] ам. см. № 9337 


9363 


сущ. 1) тростник; 2) имбирь. 


дуу 
19 [118,13] 


9364 


788 


сущ. занавеска; штора; # ~ свесить 

(спустить) занавеску; В~ 9 79 от- 

крыть занавеску, смотреть на луну мо- 

лодую... 

ЖЕ НЕ Пап-мё занавеска, полог. 

- Ё Пап-роап стар. чиновники -экза- 
менаторы (на государственных экза- 
менах, дин. Цин). 

~ Нап-Бо занавеска из бамбука. 

— * Павп-јаап безграничная любовь из- 
за занавеса [вдовствующей императ- 
рицы, слушающей из-за занавески 
аудиенцию молодого императора]. 

—1 Пап-уё занавес, полог. 

Ж Пап-уа груз для прижимания ниж- 
него края занавеса (чтобы его не 
трепало ветром). 

~ Нап”я занавеска; & ®-- соломен- 
ная занавеска. 

—% Пав тех. кордная ткань. 

~ Ппаптћ занавески (шторы) и пблог. 

~ наптНА’ радио экранирующая 
сетка. 

МХ Пап?ВаИ’ эл. экранирующая (эк- 
ранная) сетка. 

М папхһаройп` радио экранирован- 
ная лампа. 

~ 30 Напйа багетный карниз для занаве- 
сок. 

~ {8 Напмап” тех. корд. 

2% 2 Папаша” футляр для книги. 

—Я Иап-66 волны, рябь (о тени колы- 
шущейся занавески). 

~ Е Пап-бар бамбуковый занавес и 
оконный переплёт; занавешенное 
окно. 

~ цап-воапе занавески и полог. 

~ 9 бапг занавеска. 

Ж Шап-ё поэт. занавеска. 


+= 
Е 14 [140,10] 
9365 


только в сочетаниях; см. ниже. 

ЗЕЕ; папа’ тростник, камыш: Ж 
3:1 камыш рядом с яшмовым дере- 
вом (обр. о двух совершенно проти- 
воположных людях). 


Е: 20 [190,10] 


9366 


только в сочетаниях; см. ниже. 

ЗЕ ЖЕ ПАппап” длинный и редкий (о воло- 
сах). 

-.@ пАпПЬт” редкие волосы. 


к 
4 [86,0] 


9367 


^ 


»ь К ЖЖК Ж Я 


Ф 


І сущ. № огонь, пламя; Е 
разжечь (зажечь) огонь; Ж 5 ~ Е на 
медленном огне; #{Е— прикурить; 2А 
просить огня; %- затопить печь, разве- 
сти огонь; 2) огонь (как стихия в 
древней китайской космогонии; ему со- 
ответствуют: юг, лето, звезда Анта- 
рес, знаки Я ТГ десятеричного цикла и 
знак Ш двенадцатеричного, взгляд. 
сердце, триграмма №, красный цвет, 
зной; созревание); 3) огонь (стрель- 
ба); огневой, огнестрельный:; #— ар- 
тиллерийский огонь; #-~ огнеприпасы; 
ВЯ-. открыть огонь: 4) пожар: — #2-- 
большой пожар; Ж- ниспосланные не- 
бом пожары, стихийные пожары; Ж-- 
тушить пожар; 5) очаг; жаровня; 
НН вынести жаровню.: 6}* деся- 
ток солдат: ~ {Ё десятки и пятки солдат: 
7) внутренний жар: пыл; гнев: 
Я\Ё*- не обращать внимания; оставать- 
| ся спокойным; 8} астр.. сокр. планета 
Марс; 9) кит. мед. жар; лихорадка: 10) 
вм. К (товарищ, компаньон). 

П гл. 1) жечь. палить: подвергать 
действию огня; ~. & сжег его книги; 
#7-В# некоторые не готовят пи- 
щу на огне; 2) гневаться, сердиться; 


вспыльчивый; 10-7. 69 он 


вспылил и < бранью выгнал их. 
ПШ собств. Хо (фамилия, редко). 

КЖ ЗЕ од ћоа-Коіѕһап веер из листь- 
ев подсолнечника с выжженными 
узорами (кустарное производство: 
пров. Гуандун). 

ЕО, ВОЙН виб-зВапе Иа(рао, Нап)- 


убо’ подливать масло в огонь. 

— ЕЛ һоб”-сһапр ја-хіп” подбрасы- 
вать в огонь хворост (обр. в знач.: 
подливать масло в огонь). 

--Г табӧрӧпр’ 1) тигельщик (6 ювелир- 
ном деле); 2) см. КТВ Л 

~ Г ли бабебперт” средства инициирова- 
ния, запальиые средства (напр. кап- 
сюль-детонатор, аоспламенитель ). 

-- Тэй Л. һибропв -ддо тёп монах, зараба- 
тывающий на жизнь трудом; монах- 
работник в монастыре. 

~ #1 һодӧһопр” огненио-красный; огнен- 
ный, багровый. 

98 Наб” тех, 
топка. 

- һаг 1) виновник пожара; 2) пер- 
вый погорелец, дом, где начался 
пожар. 

Е һб столб огня; факел, огнен- 
ный столб. 

~ М поб`хіпр, Вобще вспыльчивость, 
раздражительность; вспыльчивый, 
горячий. 

~ Л һиёхіпргёп” холерик. 

Я пабе 1) астр. Марс: 2) кит. 
астр. Антарес (ао Скорпиона). 

һиобхіпо искра. 

~ ЗЕ һибхіпрѕаі” тех. запальная свеча. 

—— 1% һабхіпрпіапхаё` астр. ареогра- 
фия. 

~ (58) һәбхіпр 24 искра. 

8 һибхіпрудар’ тех. искрогаситель, 
искроуловитель. 

--Я Ж. пабхтефао’ газета «Искра». 

~ һод2һӧпр’” источник огня, средство 


камера сгорания; 


Жж ЖЖ ж КОЯ о 


разжигания огня (обр. 
тлеющих углях). 

һоб-2һопе сеять 
ивать пал. 

К 1Е Над-тНёпо * хочжэн (глава ве- 
домства Огня в мифологический пе- 
риод истории). 

А ваб-уй компания, артель. 

~ у һиб-мёі кит. косм. место первоэле- 
мента Огонь, юг. 

й Ниб-20 миф. прародитель огня, бог 
огня. 

~ ГЕ веб’ 1) печь, печка; очаг, 
кухонная плита; 2)* переносная печ- 
ка, жаровня. 

-- Ж Побрёп” жаровня. 

~ 5 пабрёпг жаровня, сосуд с горячи- 
ми угольями. 

#2 Пибра’ конфорка (плиты), заслон- 
ка (нечи); крышка (жаровни). 

18-7: вабжа ‘и небольшой грубый гроб 
(Оля [перевозки|] остатков трупа 
взрослого или для трупа ребёнка). 

ЖБ паб” факел: ХЕ 547 факельное 
шествие, факельцуг. 

Б паблйеа бот. книфофия ягод- 
ная (Клірйоһа итапа Ноок). 

-НЕ Вабды костер. 

— & виой” 1) стар. огненные куры (ку- 
ры с привязанными горящими фити- 
лями: выпускались на вражеский ла- 
герь для его поджога); 2) зоол. ин- 
дейка; индюк, индюшка ( Меіеарғіѕ 
эаНориуо); 3) уст. страус; 4) сокр. 
казуар. 

~ пибирёпе” индюшатник. 

-- 1 һабродп` мед. банки. 

— 2 һиб-удо 1) свет огня, огонь; 2) 
Марс (третье из семи светил 2); 
3) Марс (третье из девяти светил 
1: в будд. астрономии и календа- 
ре). 

~ А һобудог“ вторник. 

— Ш ћобѕћап` вулкан; огнедышащая го- 
ра; вулканический; ЕР. дей- 
ствующий (потухший) вулкан; Е ЖШ 
грязевой вулкан. вулканоид; Я 
вулканическое зсмлегрясение: 'АЩ 
ПИ = вулканическое извержение; 
ВОВА ЖШ концентрические 
вулканы, 

— ШИ Вибзваптйа’ вулканический шлак. 

Ш побзпапхви;: конус вулкана, вул- 
канический конус. 

—ШИЯ ВабзваяКби” кратер (вулкана): 
жерло вулкана; {1А геол. 
маар. 

— Шт һобѕһапуап’ геол. вулканические 
породы, вулканогенные породы. 

—ШЕЖ вобзпав-200`убпе вулканизм. 

Ш Нобзпаваов” группа вулканов. 

~ ЦЭ БабзБаюаап” геол. вулканическая 
бомба. 

--11® Вобзпапхоё вулканология, вулка- 
новедение. 

-- Ц Набзвапда! вулканический пояс. 

~ ШЕ һооѕһапѕһа” вулканический пе- 
сок. 

-1ЦЕ ћофѕһападо” геол. вулканический 
остров. 

— В Ж һибѕһапддоуап` геол. вулканит. 

ШЕЙ ћодѕһапі“ геол. лапӣлли. 


об искрах, 


по палу, засе- 
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'КШЖ Набзватйе! геол. вулканический 
пепел. 

— ШЕ КЖ һобѕһап-піпрћаіудп 
ческий туф. 

11128; һифхһаптао’ геол. волосы пеле. 

—ШЗЯ ® һабѕһап -хідп'хідпр геол. вулка- 
низм. 

~ побзвапаг 
газы. 

ШЙ Ч. 7 һобѕһап -репсһамй’ геол. вул- 
каиические выбросы. 

--ШЖ® һаёѕһамАі’ геол. баррАнкосы, ра- 
диальные рытвины (вулкана). 

Ш һибѕһапӱпр геол. вулканический 
нэк. 

Ж Һиддіда’ см. ХВ 

~ Вибуап” пламя; огонь; прям., перен. 
пожар; Қ: мин. окрашивание 
пламени; КОЙ) 5 огнемёт; 
ВА пламя революции, рево- 
люциониый пожар. 

~ 0 һәфКӧю` 1) кратер; 2) горелка. 

-- ОҢ ћаёкӧәһ маар, вулканическое 
{кратерное) озеро. 

= О ВабКбвузап” геол. атрио. 

~ 2% һҺњаі“ огнестрельное оружие (06- 
щее понятие); огневые средства. 

05 ВаофутЬ” отряды дворцовой 
гвардии, вооруженные огнестрель- 
ным оружием (дин. Цин). 

~ ВТ ВЕ побу 2и хлопковый паутинный 
клещик. 

— Я һа 1) кремень; 2) точило, шли- 
фовальный круг; 3) каменное ядро 
(для пушки, дин. Сун}; пущка, стре- 
ляющая каменными ядрами (так- 
же АНЯЮ. 

ЖЯ һб $ -Б0 И флинт, флинтглас. 

-- #5 Побто” тех. мельница (работа- 
ющая на электроэнергии или при 
помощи двигателя внутреннего сго- 
рания). 

—{Е һбдіапо’ 
самопал. 

~ & һибјіпе’ пожарная охрана; пожар- 
ная тревога; пожар: пожарный; 
Х%1Е 3 пожарный сигнал; К #8 #8 
пожарная тревога. 

— #5 + по‘ диал. огненная башня 
(сложенный высокой кучей у себя во 
дворе древесный уголь, который по 
обычаю, распространённому в горах 
Люйляншань, зажигают на рас- 
свете первого дня Нового го- 
да). 

~ һиб-ја пребывать в огне (обр. в 
знан.: жить на свете). 

--Е58 Е һибјо -дао $1 семейный (жена- 
тый) даос. 

~ ж ВоозНе’” языки пламени, огненные 
языки; тех. факел горения; факел. 

~ %& һибѓапе диал. очаг (в полу комна- 
ты); сандал. 

~ ЯВ Воб-сноап 1) уст. брандер; 2) сокр. 
пароход. 

~ Ноб-риап см. КЕ 

—#$ пибриап дымовая труба, жаровая 
труба. 

~ @ Вибла костёр (пионерский). 

—Ж һб оће евнух; оскоплённый слуга 
(в богатых домах пров. Фуцзянь и 
Гуандун: до дин. Цин). 


вулкани- 


геол. вулканические 


стар. ружьё; мушкет; 
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ЧЕЗ ЗЕ ЗГЕ ЗКЧЕ ЗЕ И З 


КЗ паба“ диал. щипцы для углей, 
каминные щипцы. 

4. һибгће2і сложенная веером пе- 
тарда; шутиха, сложенная гармош- 
кой. 

~ һоёхіапр’ топка. 

~, 89 Һибгһёхіпг” распалиться, заго- 
реться, настроиться (на что-л.); с 
готовностью, с великой охотой. 

~ 9 Ваб-тао возбуждаться, приходить 
в ярость, быть в гневе. 

{8 һибтао’ капсюль (патрона). 

—Н һаб-ҝһӧә виновник пожара. 

~ 8 виб-ИАп 1) огневая охота (с выжи- 
ганием растительности на мест- 
ности); вести огневую охоту; 2) 
выжигать растительность и засевать 
пал; вести огневую систему земледе- 
лия; огневая система земледелия. - 

— Ё [, ®] пабпиао” пламя; языки пла- 
мени, огненные языки, факел 
пламени. 

—ЙН Пибуби” керосин. 

0 пибубай” тех. керосиновый дви- 
гатель. 

~ һоддіёпь 1) нагревная стена (стена 
печи с дымоходом); 2} стена огня, 
огневой вал. 

--  вобазап” геол. пиросфера. 

~ Ш һобтідп` зеркало горения. 

-- 8 побииАвхиьё” астр. ареография. 

—Р һиӧхі ист. хоси (административ- 
ная единица народности тай в пров. 
Юньнань в старом Китае, соот- 
ветствовала волости). 

—-Й һибјій” 1) спирт; алкоголь; 2) креп- 
кие вина (способные гореть); 3) то- 
рючая жидкость: зажигательная 
смесь; ЖЖ бутылка с зажига- 
тельной смесью. 

--Е Вабут” тавро, клеймо; сургучная 
печать; ставить тавро, клеймить. 
й ноб-иё местн. праздник Огня (28 
числи 6-го месяца по лунному кален- 

дарю; пров. Юньнань). 

~ һаф-2һеп“ кит. мед. огненная игла 
(метод иглотерапии, накалывание 
производится раскаленной иглой). 

~ һб) 1) товарищ, компаньон; 2) 
продавец: приказчик, клерк. 

— № нобра стар. пайза, бирка- 
удостоверение [военного курьера] на 
получение пищи в пути (дин. Цин). 

~ һадѕап огненный зонт (обр. о паля- 
щих лучах солнца в летний зной). 

— #2 һабһидпьй см. 

З) Вабыте’ перегрызться между 
собой; перегрызть [друг другу] глот- 
ку, расправиться с прежним союзни- 
ком; кровавая междоусобица. 

—НЕ нобьдае” факел (у танцовщиков, 
спортсменов). 

— 50] һабьап’ товарищ, компаньон (в 
древности — о солдатах одного 
десятка — К}. 

--4 побчиа огненные быки (быки с 
привязанными к хвостам пучками 
горящего тростника, которых выну- 
скали на противника). 

-ЗМ вобдап” 1) скарлатина: 2) рожа, 
рожистое воспаление. 

— 3 Ниб’енё поезд, железнодорожный 
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состав; 8 Ж поездом. по железной 
дороге. 

К һиб-сһе 1) * воен. огневая повозка 
(для поджога противника); 2) будд. 
огненная колесница (на которой 
грешников в аду ввергают в одгнен- 
ную яму). 

—\ пибенё7тап” вокзал, желе знодо- 
рожная станция. 

— ЗН һибсһеадо’ 
путь, полотно. 

—Е Я пибенегопрР” поездная бумазея 
(ткань. идущая на обтяжку спаль- 
ных полок и сидений в поездчх). 

-#08 Кобенёюи” паровоз, локомотив. 

#38 Ниобсперао’ железнодорожный 
билет. 

-- ВХ Е Наб -2һопр 90-11 таскать кашта- 
ны из огня (калька, из басни Эзопа 
или Лафонтена ). 

й һибѕһёп 1) бог стихии Огня, боже- 
ство огня; 2) Агни (в древнеиндий- 

_ской мифологии). 

Л 8} һабѕһептіао храм бога Огня. 

З выбаби” утюг. 

— & Ниб-Й 1) время готовки (на огне); 2) 
самоцвет, драгоценный камень; 3) 
кит. мед. жаропонижающее. 

—- Ж һбгапр” кремация; кремировать, 
предавать кремации. 

й побтАпр!а’ кремационная печь. 

36 РЯ поб?апозиб” крематорий. 

338. ПабтапосНаи?” крематорий; место 
кремации. 

~ Ж пабйае’ колодпы с горючим газом 
(для выварки соли, в пров. Сычуань): 
‚азовая скважина. 

-- ЖЕ һиб-репр см. ХНЫК 

КЖЕ һоо-репр` зна-пби’* огнём па- 
хать, водой полоть (система земле- 
делия, при которой сжигалась тра- 
ва н поле засаживалось рисом; ко- 
гда рис достигал высоты в 7—8 
цунь, на поле пускали воду; таким 
образом сорняки гибли, а рис выра- 
стал). | 

~] һаӧхівр 
(казнь). 

~ 31] һмаё-фіап хоцянь, канун Огня (а) 
канун праздника «Холодной пищи» 
ФЕВ 80). в первых числах апреля; 6) 
название сорта чая, собираемого пе- 
ред этим праздником; в) сорт пи- 
она, распускается в это время). 

8] һоӧбјіап 1) ракета; ракетный; реак- 
тивный: 3 #2 [| КЕ ракета дальнего 
действия: АЕТЕ У ракетное оружие, 
реактивное вооружение; «т 
Е реактивное топливо: Ж ЖЖ 
ракетоноситель; 2)* зажигательная 
стрела. 

— 1 һојрапдап реактивный снаряд. 

7 Вобйашото” реактивное' [противо- 
танковое] ружьё; гранатомет, 

ИА Нобйапрао реактивная установка 
(орудие); реактивный миномет. 

+] һоб-рап миф. служитель огнен- 
ного божества. 

—Т №6-дте рабочий на 
солевар. 

—- ЎР Бобатлосвоапе- 
лишай. 


железнодорожный 


сожжение на костре 


солеварне: 


тропический 
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Ат һћао-хіпр стихия Огня (в кит. кос- 
могонии, см. К ). 

~ под-уы астр. 
К. — астр. Фобос: 
Деймоє. 

ЕЛЕ ђб-5№" уш-Виа’ огненные де- 
ревья и серебряные цветы (обр. в 
знач.: море огней; ослепительная ил- 
люминация; яркие огни). 

~ пибаниап” огнеупорный кирпич. 

98 побжао” селитра. 

~ёє һоп” огненный диск 
знач.: солнце). 

#0 побаасвийп” пароход. 

—# Вибуап?” воен. огневая сеть. 

-Я8 Ноброб” китайский самовар (для 
варки овощей, мяса). 

—-#8 побимап” хим. целлоидин. 

#8 побпиаайао” хим. коллодий. 

— В Виб-5Н7 1) приставка к наименова- 
нию должности (при миф. импера- 
торе Шэпь-пуне): 2) хоши (чиновник, 
ведавший освещением царского двор- 
ца; эпоха Чжоу). 

-–  ВБабгои” ветчина. 

Ж пибсаг кит. театр огненный 
блеск (пропитанная селитрой бума- 
га и порошок канифоли, которые 
сгорая дают вспышку и клуб дыма, 
символизируя пожар или появление 
сверхьестественных сил). 

Ж Ноб-рао 1) хим. гремучий студень: 
2) сокр., хим. коллодий. 

ё Ноблаопмнап хим. пироколлодий, 
пироколлодийный порох, 

—7Л] ВшбааАо диал. кресало, огниво. 

~) Вибйап” 1) щипцы [каминные]; кле- 
щи |[кузнечные]; 2) щипцы для 
Завивки. 

#5 Виб-Ёпе брандер. 

3-Е һабѓапа 21 ночлежка; трущоба. 

1 Һобхіе^2і диал. огненный скорпи- 
он (мелкий скорпион красного 
цвета ). 

-$-Р һибрби 2і кочерга. 

381528] һабғһа` 1) огнеопасные предме- 
ты; огонь: Л.К осторожно с 
огнем!; 2) диал. загореться; возник 
пожар; ЖАЖТ там загорелось!, 
там горит! 

--З вВобспапр” 
жара. 

—8 побзвапЕ’” мед. ожог. 

—М 1 Нобзпапосва” ожог, место ожога. 

—7] №6 1) сила огня, интенсивность 
горения; 2) воен. огонь, огневая 
мощь, интенсивность огня; огневой; 
МЖК перекрёстный огонь; Я 
ХЛ артиллерийский огонь; ЖЛ) 
#58 огневой бой; 3) тепловой, дви- 
жимый силой огня; тепловой: 
ХЈУ УД тепловая электростанция. 

ЭВ побйеп” воен. огневая точка; 
ЖАК долговременная огневая 
точка, дот. 

--7 нобфазав” воен. огневое кольцо; 
поле обстрела. 

2748 изб апо” огневой заслон, систе- 
ма перекрёстного огня. 

19 пабыап” воен. огневой бой. 

-® раба см. КЕ 

$) һб ъд 1) бурный, оживлённый; с 


спутник Марса; 


^® — астр. 


(обр. 


пожарище, место по- 


лЛлАЖхлхх 


огоньком, с подъёмом; 2) пышный, 
блестящий. 

КЗ рифѕћ“ сила огня (пожара). 

и) Ваб’тазТЕт” (англ. Ботезрип) 
домотканое сукно. грубошерстная 
материя. 

8 һибһаі огненное море. силошной 
ОГОНЬ. 

— Ж вибва диал. лисица-огнёвка. 

158] Виёбћӧи(һди) 1) огневой режим 
(для стряпни): даос. режим обработ- 
ки киновари; 2) степень развития 
способностей; мастерство; подготов- 
ленность; 3) днал. острая ситуация 
(обстановка); важный момент. 

-- Я Вчб-Вои сигнальный холм. 

~% Һибѓа“ 1) кочегар; истопник; 2) по- 
вар; 3) стар. факельщик, освещав- 
мий дорогу чиновнику; 4) стар. ноч- 
ной тюремный патруль. 

~ + пибкиаг21 каминные щинцы. 

#8 [53 | һибтёі` бумажный фитиль (для 
курительной трубки). 

—Ж Һаб-ҝдпр ист. сунская 
тия. 

~ һифѕапр’ огненный тут (один из 
лучших сортов тутового дерева с 
красно-бурыми побегами). 

- 5 һибсһаі” спички; ЁК чиркнуть 
спичкой, зажечь спичку; ХЗ вос- 
ковые спички. 

~: вибсвате” 
спичечница; 
„этикетки. 

6 һибудо” порох; пороховой: 
КЁ бездымный порох. 

— 2 һидфудоһё“ пороховница. 

-#  вибузока” пороховой погреб, 

—В һибудоібпь” пороховница; поро- 
ховая бочка. 

- В) Бибуаопнап” пироксилин. 

—ЗВ һидудомёі“ пороховой запах, за- 
пах пороха. 

—8 1% вибузочаг’ пороховница. 

Ж һб’ жаровня. 

~. һиб-гһа выпуклая линза; зажига- 
тельное стекло: лупа. 

-# һб" бот. пираканта Форчунова 
(Ругасапйа Еопипеапа 14). 

Я һаа 1) раскалённый, огнен- 
ный; палящий; знойный: 2) жгучий, 
пронизывающий (напр. о боли); 3) 
пламенный; зардевшийся; опалённый 
жаром. 

-- Я һиёіёпг кресало, огниво; 27: 
высекать огонь, кресать. 

Й һиб-діао лопатка, совок (для печи). 

К вибваг зола: пепел. 

—# пиб п” горячие угли, раскалённый 
уголь. 

~: пымапрР” 1) делать завивку (перма- 
нент); 2) обжигающий, обжигающе- 
горячий. 

Э Биб-&п зажигать. поджигать; сжи- 
гать. 

--  пибузп” см. К 

~ < һала" пожар; бедствия от огня. 

— 9 һиӧғайа" горимость. 

— ЖЕ һибгаі-Ьдохійп’ страхование от 
огня. 

ЙН: Вибгаг-уйнГ пепелище, пожа- 
рище. 


динас- 


спичечный коробок. 


ХЕНК спичечные 
04 
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КЖ һибѕһӣі” кантонск. диал. (#ӧһ-һі) 

керосин. 
һиб-<һі огонь и вода. 

#8 Вибмат” 1) линия огня, передовая 
линия: АВЕ: закалять бойцов пря- 
мо на передовой; 2) положительный 
(плюсовой) провод. нитающий про- 
вод. 

ЖО) пибБао’ диал. вспыльчивый, 
разлражительный; горячий, стра- 
‚‘стный, порывистый. 

55 һибдї’ сургуч. 

-- ЕП һибаіуіп` сургучная печать. 

~ һиӧдій’ огненный шар; болид. 

~ Ж һиб фа 1) слуга: 2) служитель при 
кремации. 

-- Ж) ҺӧЫдо` газовый счётчик. 

~ ЁЁ һифудп’ кит. мед. острый конъюн- 
КТИВИТ. 

ВЕЕ Виб-уап” јп-јіпр’ огонь и ме- 
талл в глазах (обр. в знач.: а) злой 
вид, свирепое выражение; 6) непре- 
клонный. бесстрашный). 

-В һиб-8М 1) горячая пища, варёная 
пища; приварок; 2) будд. Хома (жер- 
твоприношение при заклинании бо- 
жества, заключающееся в сожже- 
нии приносимого; главным образом. 
хлебов). 

Виб 5 пища, еда: стол. 

ВУЙ Л һиё'һ-ддо тёп семейный (же- 
натый) даос. 

~ 3- һибЬа і 
жаровню). 

98 пабьа’И 
стекло. 

= һиё-ропо 1) поджог (неприятель- 
ской крепости), нападение (штурм) с 
применением огня; 2) огневая атака; 
артиллернйский обстрел, артналёт. 

~ һифлһёпь” 1) противопожарное де- 
ло, противопожарные меры: 2)* 
миф. см. МЕ 

#1 һибјідо” огнепоклонство; 
астризм. 

— Ж вибта!“ ншеница-скороснелка. 

38 һиӧ-дло дымоход (очага, плиты, 
кана). 

- Я һиб-ӧи-діар обр. выйти из себя, 
сильно разгневаться. 

~ Вибзй” экстренный, крайне сроч- 
ный; быстро, срочно. немедленно; в 
кратчайший срок, в пожарном 
порядке. 

~ БЕ һин“, һибчйі ветчина, копчёный 
окорок. 

— В пчб-5ва миф. огнестойкая крыса 
(из меха которой якобы делают 
огнеупорную ткань). 

— # Вичб2Н пропитанная селитрой лег- 
ко воспламеняющаяся бумага. 

ЖАҢ 58 һифгһітёіг см ЕЕ 

~ Ж һибгһіпідпг` бумажный фитиль 
(для курительной трубки). 

- № һиӧаї` пожарище, пепелище: обго- 
релые остатки (после пожара). 

-® Вибе [идти] в полную силу (с 
подъёмом); небывалый подъём: бур- 
но; с огоньком. 

—# һиӧ-ға брандер. 

~ пибхВап” воен. огневой бой. 

-® һиӧғбар’ трут. 


[наставная] труба (на 


сокр. огнеупорное 


зоро- 
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К вибгопрейо бот. эдельвейс эдель- 
вейсовидный (Геопюрофит іеопіоро- 
аӢїоідеѕ Веацу.). 

- ® һиб-діап стар. верительная бирка 
на срочный проезд (курьера или 
пристава). 

~ һибјідп" 
каустик. 

~ ҖЕ: һиёсһёпруап геол. магматические 
(пирогенные, огнеродные, эруптив- 
ные, извёрженные, вулканические) 
породы. 

—В В Һибсһепрійп` геол. плутонизм. 

Б һиб'еһёар-Кидпр^уй геол. пиро- 
генные (огнеродные) минералы. 

5% һиёӧ-сһёпр 1) огненная стена, стена 
огня; 2) ряды факелов (свечей), ряд 
огней. 

—М№ һит“ конопля. 

— № пибтагеп” кит. мед. конопляное 
семя. | 

-- вабрап” козерга. 

—4Е һифһиА“ 1) готовнть на огне; ва- 
рить, тушить (пищу); 2) предавать 
кремации; кремация. 

—-ЯЕ пибпиа 1) искра; поток искр, фей- 
ерверк; 2% В) ДЕ искра надежды; 2) 
физ. электрическая искра (разряд); 
КЛЕМ, искровой разряд; ЖАЕЖЖ 
искровое зажигание. 

Виб-Виа 1) вспышка угасающего 
светильника; 2) бабочка, летящая на 
огонь. 

3 ЖЕ вибпиаза тех. запальная свеча. 

-- Ё һибп“ огнеупорная глина; «КЕН 
огнеупорный тигель. 

Е һибпіхіапр” тех. капсель. 

Д0 Ы) Һибрао` орудие, пушка. 

~ Ж вибьа”, Ваб’Ьа факел. 

— ёб вибъаНё° праздник факелов 
(празднество, сопровождающееся 
факельным шествием 24 числа 6-го 
месяца по 
народностей И и Бай). 

Ж вибьариб” см. КЖ 

~ @ пиб’5ё 1) огненный цвет; красный, 
багряный; 2) багровый цвет лица; 
яркий румянец; 3) диил., кул. время 
готовки (на огне); #7] КЕ, готово! 
сварилось!; 4) тех. цвет каления. 

Ё Виб-Юп? 1) миф. огненный дракон 
(также название гигантской сверка- 
ющей птицы): 2) расшитое дракона- 
ми парадное платье императора. 

һидібпе’ 1) диал, паутинный кле- 
щик; 2) диал. боров (пенная труба); 
3) фитиль, трут. 

—- Е Вибар” переносная жароння; грел- 
ка (с древесными углями). 

Виб Юпр погибать (пропадать, пор- 
титься) от жары. 

— Һиёѕһёпр” фитиль, трут. 

— {8 һиӧѕһёпрдіапр стар. пищаль. 

— № пибзНёпррао” нищаль (пушка). 

— Һиб-гһаі будд. горящий дом (обр. о 
суетном мире). 

— 22/4 һиӧғһдіѕепр будд. монах в горя- 
щем доме: монах, имеющий в миру 
семью. 

-#Е һиё-һао потери серебра при пере- 
плавке (в монету). 

Е 88 һифһаоуіп` ист. надбавка на на- 


каустическая сода, 
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лунному календарю; у | 


я 


ЭДЖ Жжхя—яяньхл= 


лог уплачиваемый серебром для воз- 
мещеиия потерь при его переплавке. 

К виб-сш! огнеупорная ткань, несгора- 
емая материя. 

~, һиӧ-діа стар. огненные метатель- 
ные шары (оружие; эпоха Сун). 

ЖА пиб’атёпт фуэджиец (житель Ог- 
ненной Земли). 

~ 6 Һибсһі 1) мчаться стремительно; 
молниеносно, моментально, быстро; 
2) перен. лихорадочно соображать. 

38.55 Һӧдідпәһап’ тепловая электро- 
странция. 

515 һаһийдаьй” асбестовая 
несгораемая материя, 
ткань. 

—-№ Вибзвао’ 1) жечь, сжигать, палить; 
2) гореть: быть охваченным иламе- 
нем; КАР сгоревший лес, пал. 

Вибзпао лепёшка, хлебец (не посы- 
панные сверху кунжутным семе- 
нем). 

ЖЕ, һӧ-ѕһао’ ш@-тао’ как огонь 
палит брови (обр. в знач.: неотлож- 
ный, не терпящий промедления; на- 
стоятельный, крайне срочный; 
экстренный). 

48.0 пиб-зпао’ Воб-Нао” 1) страшный 
зной, жара; пышет жаром; 2) перен. 
сгорать от беспокойства. 

{8,0% вибзпаохт” горечь, досада, огор- 
чение. 

Ж 3 вибзпаоуба” багровые облака (на 
заре). 

5182] Һиб-риапр 
огонёк. 

—-Р8 һибг 1) огонь: 2) вспышка гнева; 
раздражение; #ЖЯ сердиться, раз- 
дражаться (на кого-л.}; АЯ вспы- 
лить; дать волю гневу. 

~ Е Я Вибетвыг” огнеопасные предме- 
ты; горящая свеча; огонь. 

—Я ТГ ВибгеЛА распалиться 
разъяриться, осатанеть. 

~-4# ВибйпЕ’ 1) луна; зажигательное 
стекло; 2) огненное зеркало (обр. о 
солнце). 

- де һҺибИахіпр’ 


ткань, 
огнеупорная 


свет огня, свет; 


гневом, 


астр. болид; мете- 


ор. 

~ Ж, һиб^ајі(Ё) 1) жар; нагретый воздух; 
2) пыл, гнев; вспыльчнвость; КК 
а) горячий, очень вспыльчивый; 6) 
свирепый; 3) грубая работа (техни- 
ка); грубое изделие; 4) кит. мед. 
внутренний жар (болезненные явле- 
ния и симптомы, связанные с дис- 


пепсией, местными воспалениями, 
дурным пищеварением и др.). 

~; һобкёпр” огненная яма (обр. в 
знач.: пучина страданий, геенна ог- 
ненная, адские муки); ОЖ шо 
һибкепр пасть (о женщине), стать 
проституткой. 

~ һибкапр” 
лежанка. 

~] һифӧНдпр“ свет огня. свет. 

59 ҺаӧЬйѕї (вм. ЖД) хобусы. 
хуньбусы (четырёхструнная мон- 
гольская лютня). 

~ ® һиёхідп сокр. страхование от огня. 

~. ваб-а 1) орудия для огневой атаки, 
средства нападения с применением 


кан, отапливаемая 
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огня (дин. Сун): 2) пожарный инвен- 
‚ тарь, противопожарные средства. 

„КЗ Пиб и” 1) повар, кашевар; 2) место 
возникновения ножара; погорелец; 3) 
огонь, пламя; 4) кул. режим огня 
(для стряпни); 5)* раб-телохра- 
нитель; 6) диал. гнев, ярость. 

98 Е Вибфи`5ВАпр в гневе, в ярости. 

~ 98 8 һифбијап` 1) уст. кашевар, кок 
(в армии}; 2) шутл. мастер кухон- 
ных дел. 

--З8 51 һиёёбик“ см.КЗА 4), 3) и 6). 

~ # һиӧ-ріао ярлык срочности (выда- 
вался на дорогу военному курьеру, 
дин. Цин). 

~ 26 һиё-Йа 1) противопожарные огра- 
ничительные меры; 2) запрещение 
разводить огонь (отказ от горячей 
пищи, пост, за 2 дня до праздника 
Цинмин 8 НВ). 

--98 һиӧсһа’ конфорка, заслонка (печи); 
крышка (жаровни). 

— 9 — №ппоснШап” зоол. Отодоп гы бо- 
топаќит (неядовитая змея). 

~ ВибИ’ экстренный, крайне сроч- 
ный; молния (в заголовке теле- 
грамм). 

{8 виб-аё 1) качество стихии огня 
(присваивалось царствованием или 
династией в соответствии с круго- 
оборотом стихий мироздания); 2) 
сила палящего солнца. 

~ #% һиф-хіап * правила обращения с ог- 
нем; противопожарные меры. 

180] Һибпіёп” Ю огнепроводный 
шнур, фитнль; 2) бумажный фитиль 
(для курительной трубки). 

~ # һаф уй зоол. короткопёрый мор- 
ской петух (ТН тісгорѓеға). 

— Ў 6 Һибиёпідо” зоол. фламинго (Рйо- 
епісоргегиѕ ғоѕепѕ). 

~ #, виогёе’ жаркий (горячий), как 

огонь; огненный, раскалённый. 

ЗЕ һиё-уйп багровые облака (летние). 

— Ж һи в сложных терминах соот- 
ветствует приставке пиро-. 

— | Һибѓа-уёйціхиё] пирометал- 
лургия. 

~ #8 Я пибспбирг” светлячок. 


12 [167,4] 


. хим. гольмий (Но). 


7 130,4] | пиб | 
Е 


местоим. диал. здесь, там (в знач. : 
дома, домой); ЖЖ он к тебе 
(сюда, домой) не придёт; 18 ~ 
ЖУЛ Ж ? приходил к нам сюда (до- 
мой) кто-нибудь сегодня? 
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сущ. 1) стол, харчи, пища, еда; 
горячее довольствие; ®2-~ жнть на 
пансионе (со столом, с харчами); #— 
питаться совместно (на паях), жить на 
общих харчах; 2) (сокр. вм. №) ар- 
тель; компания, группа (также 
счётное слово); совместно, сооб- 
ща; на паях; #— организовать ар- 
тель: —-Л. [одна] компания (группа) 
людей; ~ купить в складчину; — Ў # 
организовать на паях, сообща (артелью) 
вести дело:.3) сокр. вм. ## (товарищ, 
компаньон —по артели, группе, подраз- 
делению); 4) сокр. вм. (совладелец, 
приказчик, подручный). 

{Кв һибәһӧдпр” артельная обработка 
земли; {КК-9 ВН бригада вза- 
имопомощи по артельной обработке 
и артельному распределению (до 
коллективизации — во Внутренней 
Монголии). 

~ һафбао разбойники; 
шайка бандитов. 

—- 8 һиӧһ@і“ союз артелей: {КЕЕ по- 
литика коонерирования в артели. 

— ЯР Виб`И 1) компаньон, сотрудник; 2) 
приказчик, сотрудник лавки (магази- 
на); рабочий, нанятый на длительный 
срок; 3) диал. друг, приятель, подру- 
га (также в знач.: любовник, любов- 
ница); ТХЕ диал. завести дружка; 
сойтись, стать любовниками. 

[88] пабьап” 1) товарищ, сотоварищ, 
компаньон; однокашник, одиополча- 
нин; 2) приказчик. 

~ +. ћиф гі 1) компания, группа (также 
счётное слово) 12-89: [одна] 
компания учащихся; 2) диал. батрак, 
работник; 3) диал. сын (6 устах 
родителей); ХАК старший сын; 
СУАР второй сын. 

-- [8] выб”“юпв заодно, сообща, совме- 
стно (с кем-л.). ` 

— Ра ваб Чапр 1) кухня (отдельное стро- 
ение); 2) кладовая для провизии. 

- Ж риба повар, кашевар; кок. 

3% һиӧёја диал. сноха (жена сына; в 
устах саёкра, свекрови); К 1% же- 
на старшего сына; —4Ж5 жена вто- 
рого сына. 

-Ё Вчб $ пища, питание; провизия; 
довольствие; харчи; [38 ИЛ а) ве- 
дать довольствисм, питанием; б) со 
столом, с харчами (о квартире, 
службе): на хозяйских харчах; 
КЕ ЛЕХ воен. количество людей на 
ЛОВОЛЬСТВИИ. 

649 һибѕһіхіапр” 
провизии. 

—# пибзнйиап” ячейка коммунально- 
го (артельного) питания; столовая. 

В) ПабзнИапр” 1) харчевня; 2) кладо- 
вая для провизии. 

3% һибѕһадіёп’ деньги 
харчевые. 


грабители; 


ящик (шкаф) для 


на питание, 


лихих кх 


ХЕЙ пиб5ВИ“ расходы на питание. 
— Ж һибуби` товарищ, компаньон. 


і р 
ИА 9 [30,6] вм. А. см. № 9369 
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АХ 
10 [128,4] 
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І прил. 1) светлый, чистый, ясный; 
сияющий; славный; -- сияющий свет 
(блеск); — славный (блестящий) при- 
каз; 2) прямой, непреклонный; неизмсн- 
ный, верный; —ЁЙ непоколебимая ду- 
шевная чистота. 

ЦП гл. 1) светиться, сиять, излучать 
свет, сверкаль: 9:36 В свет его 
сияет в народе; 2) печалиться; беспоко- 
иться; быть скорбным (беспокойным); 
-{# печальная (беспокойная) душа. 

ПІ собств. ) ист. Гэн (княжество 
эпохи Чуньцю на террит. нынешней 
пров. Шаньси); 2) Гэн (фамилия). 
ДАН обпр’2В 2) прямой, непреклон- 

ный; честный. 

~ ВЕ рёпеЫпр” сушёная хурма (в виде 
маленьких толстых лепёшек). 

~ рёпрјіе“ 1) яркий; славный; увен- 
чанный добродетелями; 2) принципи- 
альный, непреклонный, непоколеби- 
мый; честный. 

—ЯК вёпррёпв’ 1) беспокоиться, трево- 
житься; неотступно думать; 2) яс- 
ный: светлый; 3) выдержанный, так- 
тичный; 4) преданный, верный. 

Ё рёпрриапв’ блестящий. 


ЖЖ 
| 7 194,4] 
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1) ист. ди (некитайские 
нноплеменные народности Северо- 
Востока; царства Ци, Лу, Цзинь и 
др.); ~ красные ди (эпоха Чуньцю); 2) 
ист. нноплеменники (варвары) Севера 
(общее название некитайских народов 
Севера; с эпохи Цинь — Хань); 46 ино- 
племенники (варвары) Севера; 3) * низ- 
шие чины служилого сословия (+); 
служители (музыканты) двора; ~ #5 
служители двора устраивают шатёр из 
расшитых шелков; 4) * вм. # (длинные 
фазаньи перья). 

П б прил./наречие* быстрый, в че- 
канном ритме (о мелодии); ~ МОЕ 

ЕЁ быстрые звуки каскадом. 

Ш аё гл. 1) * отдалять, удерживать 
вдалеке; р удерживать вдалеке 
их, юго-востонных [инонлеменников |; 
2)* считать за варваров; относить к 
числу иноплеменников. 


І аі сущ. 


жа жЖжЖж 5 ж Е 0 Ф 


ГУ собств. 1) ист., геогр. (сокр. вм. 
ЖЖ Дисянь (уезд на террит. нынеш- 
ней пров. Шаньдун, с дин. Хань): 2) Ди 
(фамилия). 

ЗЕЕ Ч 5аегй” тех. дазельный двиға- 
тель, дизель. 

ЖЕ Чтатепе” динамон (взрывчатое 
вещество ). 

99 а), бу толмач, переводчик (с 
языков западных соседей Китая). 
—Я НЕ ащени’аио диктатор; диктату- 

ра. 


ША 10 [30.7] 
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только в сочетаниях; см. ниже. 

ПАА агра 1) вести частную беседу (кон- 
фиденциальный разговор); разговор 
шопотом; 2) колебаться, быть в не- 
решительности, испытывать сомне- 
ние (в правильности действий): не- 
решительность, колебание; 3) дово- 
дить до...; заставлять; приводить 
к... ЖИЛЕТ испортить (сло- 
мать) вещь совершенно. 

Шр аГа-рага’ колеблющийся, сом- 
невающийся; быть в нерешительно- 
сти. 


—+- 
АХ 11 [140,7] 


9378 


сущ. 1) тростник; ~ Ж тростниковая 
штора; 2) бот. мискантус сахароцвет- 
ный (Мусашйну ѕасспап[оғиѕ Наск.). 
АЕ ЧТиаа писать тростником на земле, 
учась каллиграфии (в бедной семье). 
Ж ШЫ учиться писать (тростником 
на золе, о бедной семье). | 
~ а{-ра берсг, заросший тростником. 
~ № ЧТао’ сухой тростник. 
— ВЕ Ве’ сахарный тростник (несколь- 


ель 


ко разновидностей ). 


А2 
АЖ в [190,7] 


9376 


только в сочетании; см. ниже. 
482151] аі’ локоны (шиньон) в при- 
чёске; узел волос. 


П.И 
К 9 [115,4] | аа 


цю 


Ж, 
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[ сущ. 1) осень; осенняя пора; осен- 
ний сезони (квартал; ассоциируется со 
стихией Металл, Западом, муз. тоном 
Ё. белым цветом); осенний; хмурый, 
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40 Ж ЖЕ = 


печальный; — ранняя осень; уў Т-—Т 

началась (установилась) осень; Ш 

осенние горы, горы в осеннем уборе; 

—Ж осенняя одежда; 2) жатва, сбор 

урожая; осенний урожай; созревание 

хлебов; -- урожай (созревание) пше- 
ницы; 3) годы; лета; АХ тысячелетия; 

4) время, период, пора; & х7— время, 

богатое событиями; 5) сокр. вм. М 

(шлея, подхвостник). 

П собств. Цю (фамилия). 

КЕ аій-Кӧпр осенний небосвод, осеннее 
небо. 

+ ча-5 пожилой (преклонных лет) 
человек. 
= тга — = изво 

ЯЕ фіагћиапр іа 
жай. 

~ чада’ бот. анемои японский 
( Апетопе јаропіса Ѕіеб. еї 7исс.). 

~ дійѕһе обряд жатвы (6 благодар- 
ность богам земли в 5-й день под 
знаком Г& после становления осени). 

Е ФіО-Напр осенний хлеб; осеннее 
взимание натурального налога (дин. 
Пин). 

— дійлһдпр осснний сев; озимый. 

~ ЈЕ ійлһёпрриап’ судья. 

- 3 аї0-бепр урожай; жатва. 

~ Е дїп тонкая шёлковая ткань; из- 
делие из лёгкой шёлковой ткани. 

З дібдіёѕћи` бот. канделия канде- 
лиевая (Кап4аейа сапде! Огисе). 

- Ё ч!а-риап ист. 1) цюгуань (началь- 
ник приказа суда и полиции; при 
дин. Чжоу): 2) приказ уголовных 
дел (Әо дин. Тан); 3) приказ астроно- 
мии (с дин. Тан, зедал обсерватори- 
ями). 

—Н ам осень; осенняя пора, осенние 
дни. 

~ Ффійсёо приказ наказаний (уголов- 
ных дел); чиновники приказа наказа- 
ний. 

-# діоѕһиапр осенние заморозки, осен- 
ний иней (также обр. в знач.: а) 
строгий, суровый; б) седой, седово- 
лосый). 

- 8 дій-тёі седые (селекицие) брови. 

—Е ів-бап 1) осенние поля; осенняя 
нива; 2) (также дій-іап ) уст. осен- 
няя охота. 

~ Е діштідоѓа’ с.-х. осенняя посадка 
ростков (метод посадки рассады 
морской капусты). 

=} чб” озимь, озимые посевы; ози- 
мый сев; озимый. 

- {6 атаБавиА” с.-х. озимизация; ози- 
мизировать. 

ЖН аіаьоа) с.-х. озимое поле, озими. 

- аньзрёп осенняя сессия (повтор- 
ное осеннее рассмотрение судебных 
дел по тяжким преступлениям в 
старом Китае). 

— Я дій-јій 1) просяное вино (из провин- 
ции Хэйлунизян); 2) рисовое вино. 
—9| а-уш кит. муз. звуки ступени $ 
(китайского хроматического звуко- 

ряда). 

~ аъ ам-Вае 1) осенний сезон, осенняяя 
пора; 2) * осенние декреты (указы). 

0 апа-атя 1) три сановника (при дин. 
Лян, ведавшие: а) охраной ворот 


с.-х. осенний уро- 
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о ЖЕ. Е ХЖХХЯЯЛЯ ЗОИ 


дворца; 6) охраной дворца; в) двор- 
цовыми службами); 2) глава судеб- 
ного приказа (с династии Чжоу). 

ХКЁр аіојіё 1) праздник середины осени 
(15/УШ по лунному календарю): 2) 
осениий сезон, осень. 

89] аіо`діап(дідп) сокр. вм. %®&®) 
качели. 

~ чоспай осенняя [поющая] цика- 
да. 

— № чтазнепр осенние печальные звуки, 
звуки умирающей природы (вой вет- 
ра, стук дождя). 

~ Ё чарёпр” с.-х. осенняя (зяблевая) 
пахота. 

ЯНВ діарёпра’ с.-х. зябь. 

— чине Млечный Путь. 

4 ча? бот. груша уссурийская 
(Руғиѕ иѕѕитеп5іѕ Махіт.). 

—* ціа ў осенний сезон; 
осенний. 

1 діб’ ўхідпр бот. осенний аспект. 

= В фі0Ѕћ“ озймый. 

—# дійсаі` бот. осенняя древесина. 

~ & 910-531 осенние дела (хлопоты; обр. 
в знач.: осенняя страда, сбор уро- 
жах, жатва). 

~ цій-ѕһап веер осенью (обр. в знач. : 
увядшая и покинутая женщина, воз- 
любленная). 

— Ж дій-жёі осенние экзамены на госу- 
дарственную должность в провин- 
ции. 

— М! діШап бот. цимбидиум мечевидно- 
листный (Суты@ит епѕіјойит З\.). 

фіоуоеы осенний месяц; осень; 
осенний. 

Д аійа-Һа-хі жеиа, благоверная 
(недоговорка от КАВ «забава 
Цю Ху с женой» — назв. пьесы Я 
Ж Ши Цзюнь-бао, дин. Юань). 

— Е аш-рао’ ді-ѕһћийпо` золотая (по- 
гожая) осень. 

~ 90-480 сухое начало осени, нача- 
ло осени без дождей. 

~ 9 чауй’ осенний дождь. 

-- дій-хіёп осенняя охота. 

ув чтазБАуа” зоол. большой крохаль 
(Меғриѕ тегтвапуег теғрапѕеғ). 

~ 5} дішеп’ 1) астр. осеннее равноден- 
ствие; 2) осеннее равноденствие (не- 
риод года с 23 или 24 сентября, 
отнесен ко второй половине 8-го 
лунного месяца; см. ТЖ \іє 9). 

—5} Е дішепдійп’ астр. точка осеннего 
равноденствия. 

- ча-4апв осенняя сторона (обр. в 
знач.: западная сторона, запад). 

— | ча-БапЕ списки (реестры) выдер- 
жавших экзамены (после осенних эк- 
заменов в провинции на госу- 
дарственную должность; в старом 
Китае). 

- № ча-уапЕ жаркое (палящее) солнце 
(5—6-й месяцы лунного календаря, 
по календарю династии Чжоу эти 
месяцы считались ЖҚ). 

- Я діа-јА * 1) искусная езда, искусное 
управление экипажем; 2) император- 
ский экипаж. 

83 даіордйапр бот. бегония Эванса 
(Вевоша еуапѕзіапа А пг.) 


осень; 
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ЖДЕТ фіоһамапвке бот. бегонневые 
( Вевотасеае). 

~ айа-5В: осеннее жертвоприношение 
(14 числа 7-го месяца по лунному 
календарю ). 

~ фака’ бот. бамия, гомбо, гиби- 
скус съедобный (Ареатозейих тат- 
һо Меах.). 

150] аіалНап(іда) 
сезон. 

~ дійсӣо’ воен. осенние манёвры (уче- 
НИЯ). 

~ Ж сібрибг’ китайка (плоды). 

—Я чаш” летящий, кружащийся, тан- 
цующий в воздухе; плясать, кру- 
житься в воздухе. 

—2ЖК ча-5ва! 1) осенние воды, осенний 
паводок; 2) чистый, прозрачный (как 
вода в осенних водоемах); блеск 
(напр. меча); 3) поэт. женские гла- 
за; глаза, очи; 9 #0 проглядеть 
все глаза; ждать не дождаться; 4) 
кит. мед. цюшуй (препарат из мочи 
ребенка). 

ЖШ чепараапт” бот. безвременник 
осенний (Соісйісит анѓитпаіе 1_.). 
КАЦ (Э) діоѕһоіхіапџдп(ѕ0)“ хим. кол- 

хицин. 

~ дій-уй * осенний смотр [императо- 
ром] полевых работ. 

~ дій-һао см. ЖА 

~ чш-па 1) осенняя нива, осенние 
хлеба; 2) осенние культуры. 

~ ча-БиаЁ осенние (грустные) ду- 
мы. 

~ ® дій-піапр 1) уст. наложница; гете- 
ра; 2) престарелая (увялшая) 
женщина. 

— ч!1060’ прозрачные (светлые) осен- 
нне волны (воды; обр. в знан.: глаза 
женщины); ЖК а) делать глазки, 
выразительно (кокетливо) глядеть, 
смотреть влюбленными глазами, вы- 
ражать любовь взглядом; б) подмиги- 
вать, подавать знаки глазами, 

~ діагһепа осениее обложение; налог 
с осеннего урожая. 

—1% аійѕһӧи” осенняя жатва, осенний 
сбор хлебов: ААА ист. восстание 
«осеннего урожая» (в 1927 г. в пров. 
Хунань). 

—4& чш-вои время после начала осени; 
ранняя осень; ранней осенью. 

—Е аи-$в стар. осенние экзамены (на 
государственную должность в про- 
винции }- 

~ В 9ій-сһёпЕ осенняя жатва, сбор уро- 
жая; урожай. 

—Я чата’ бот. матёрка (женское рас- 
чпение конопли). 

#8 сішШаоћһӣа жаркая осень; жаркая 
осенняя погода (букв. осенний тигр). 

~}, дій-Һа 1) осенний перепел; 2) миф. 
цюху (чиновник, побуждавший на- 
род начинать жатву). 

— № дій-ѕё осенний пейзаж; осенний 
ландшафт; © Ф596, ріпріёп даже 
разделить поровну. 

~ < чинпао овечья шерсть 
стрижки; тонкий волосок. 

— дій-һао Г) волоски шерсти (пуха); 
2) крохотный, тонкий; былинка, пу- 


осень, осенний 


осенней 
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шинка; йота, капелька; чуть-чуть; 3) 
мелкие дела, мелочи жизни. 

ЖЕ Ж дій -һао-2һі-тф” кончик былин- 
ки (обр. в знач.: очень мелкая части- 
ңа, песчинка, былинка; очень тонкий 
предмет). 

ЖЕ апь-вао’ ма-Гап’ не повредить и 
былинки, не тронуть и волоска (у 
кого-л.). 

— № діоді с.-х. озимое поле; озими. 

~. 90-941 1) дыхание осени, тихая 
(хмурая) осенняя погода; 2) хмурый 
(твёрдый, строгий) характер. 

Ж, дій-ќепр 1) осенний ветер; 2) нужда, 
бедность: {ТЖК да+>дій Теп клян- 
чить, выпрашивать материальную по- 
мощь; вымогать ради спасения от 
нужды; 3) бот. бишофия трёхли- 
стная (Віѕслоћа анюйаю Ноок.). 

~ Е діо-Гепр йо (џо-уё осенний 
ветер смстаст опавшие листья (обр. в 
знач.: всесокрушающие силы; сила 
сметает всё прогнившее; сметать 
всё на своём пути). 

#58 Н дій-ѓепр рид-ёг осенний ветер 
пронесся мимо ушей (обр. в знач. : 
пропускать мимо ушей, не обра- 
щать ни малейшего внимания). 

~, чахип осенний паводок (разлив). 

~ З аій-5һ 1) осеннее созревание [хле- 
бов|; 2) осенний урожай зерна, зерно 
осеннего сбора. 

— Е дійа-ді эпист. (желаю Вам) осенне- 
го спокойствия (из заключительной 
формулы письма, адресуемого 
осенью). 

— М дій-хіпр Ю осенние чувства, осен- 
ние мотивы; 2) осеннее вдохновение 
(поэта). 

~ Җ дій-ропр 1) осенние экзамены на 
государственную должность (в эпоху 
Сун); 2) стар. осенняя дань; осенние 
поставки. 

~ діб-5М осенние плоды, осенний 
урожай (также обр. в знач.: плоды 
добродетели, благне результаты 
добропорядочного поведения, добрых 
дел). 

~ Ч-уап осенние 
осенние краски. 

- Я дішапрг” 1) осенняя прохлада; 
осенние холода; 2) осенняя цикада; 3) 
восьмой месяц (по лунному календа- 
рю). 

~ 8 дійпўпв” 1) осенний пейзаж (вид); 2) 
виды на осенний урожай. 

Ж а!а-ва жёсткая осенняя осока (обр. 
в знач.: жестокий уголовный за- 
кон). 

— Е 8 чузпосвоп2” 
краснотелки. 

— ч1-у 1) равнодушный, безразлич- 
ный; 2) осеннее настроение; гру- 
стные мысли. 

— 9-Я хмурое настроение, тяжёлые 
думы. 

~ аій-гёп урожай; жатва. 

-- 28 аій-уџйп осенняя грусть (печаль); 
ХКУ Е поэт. осенняя грустная песнь 
(элегия). 

— Ж, ата-звби урожай; жатва. 

—#[ 50] дій-сһӧпр осенние 


цвета, блёклые 


зоол. личинка 


(поющие 


ьо Жк К ж Ж 


ночью ) 
кады). 
ЖК дійдіопв’ сверчок. 


насекомые (сверчки, 


ВИ 17 [195,9] вм. , см. № 9387 
9378 


РИ 17 [167,9] | ао | 


9379 


228 


сущ. лопата, заступ; &- 
вая лопата; Ж --9& 
лопатой землю. 
КЖ діао јие лопата. 
— # ао’ большая лопата; заступ. 


садо- 
— & выравнивать 


звукоподр. Г) звукоподражание пла- 
чу ребёнка; писк; пищать; 1 плакать 

(о ребёнке); 2) звукоподражание гвал- 

ту, гомону; шуметь, галдеть; Е 

галдеть. 

МИ ой звукоподражание: 1) тонкому 
свисту, слабому писку (насекомых, 
птиц); пищать, свистеть; 2) гомону, 
шуму; гвалту; галдеть. 

—\ йаа’ звукоподражание: 1) писку 
птицы, жужжанию насекомого; пи- 
щать, жужжать; 2) рёву обезьяны; 
ржанию лошади; ржать; реветь; 3) 
звону колокольчика; звенеть: 4) 
свисту флейты; свистеть, звучать; 
5) жалостному плачу; плакать. 


7 
НХ 14 1109,9] | сибы_ 


чоӧу 
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гл. і) пекинский диал. смотреть, 
наблюдать; высматривать; НҢ 

ЕН лишь смотрит иа него н смеётся; 

— ИВ бросить на него взгляд; 

19, не видать, не видно; 2) интересо- 

ваться, обращать внимание. 

ЕР 58, спӧи<>Кдпрг высматривать (выис- 
кивать) удобный случай, поджидать 
подходящий момент. 

В сһӧимёп` вникать, интересоваться. 

~ сһӧџсаі заботиться; интересовать- 
ся, вникать. 

~ Ё споиуап” диал. играть в моргалки. 

-. Я сһӧијіап увилеть; узреть. 

3% сһӧи әӧаё противно (неприятно) 
смотреть; глядеть не хочется. 

0 спбубаа’ презирать, смотреть 
высокомерно. 

-ЖЯ, спочбийап’ не видно; не быть в 


состоянии видеть, не поймать взором 
(взглядом). 

Ж спочйт” пристально смотреть, вни- 
мательно следить (наблюдать за, 
присматриваться к). 


р 
12 {619] 
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в сочет. 
также 


прил./наречие скорбный, мрачный; 
помрачнеть, измениться в лице; -- 1 
(12) изменившись в лице, помрачнеть. 
ЖКП аідо-га * с серьёзным видом, стать 
серьёзным. 
— В дій-сһидпр 
помрачнеть. 
-#* дідо-гап 1) с изменившимся выра- 
жением лица; измениться в лице; 2) с 
помрачневшим (серьёзным) видом; 
опечалиться, стать серьезным. 


ИХ нъ 


9383 


скорбный, мрачный; 


гл. среднекит. интересоваться; обра- 
щать внимание, принимать участие, счи- 
таться; ЖЯ: - ЛЕА ! он нисколько не 
считается с людьми! 
{ЖЯ сибимёт” расспрашивать, интересо- 
ваться; принимать участие. 
ИЖ) сибисаАГ интересоваться, обра- 
щать внимание, заботиться. 


{Р 
1 18 [177,9] Гав | 


9384 


сущ. шлея; подхвостник; #-~ шлея. 
838 дійдіап’ качели; 2] качаться на 
качелях. 


Я 12 [64,9] 


9385 


гл. 1) хватать, ухватывать; ло- 
вить; удерживать; задержнвать; 
Ж-Е! скорее задержи его!; 
—Ж-АЕ ЕЛЕ карабкаться наверх, ух- 
ватившись за верёвку; 2) тащить, тя- 
нуть; ~] вытаскивать, вытяги- 
вать; - Ёт Т - оборвать верёвку; 3) 


о Е Ж 5 1 5 5 


щипать; нащипывать докрасна; Ж- 

7:8, {ЛАЛЕЖЕЖ пощинывая ле- 

вый ус, он призадумался; 4) щипать, 

пощипывать, выдёргивать (напр. 

траву); ЖҮ пощипывать траву (о 

скоте). 

#3 папки 
сучить. 

-- Ў И0-2Ап схватить, вцениться. 

~ јіџгһе сломать (сгибая); 
мить. 

-- #7 һа(©Ыап лі 
(обр. в знач.: 
чём-л. ; 
чей-л.). 

- В іа<ҷёг тащить (трепать) за ухо. 

8] одао сдёрнуть; свалить, повалить. 

~“ јібё'ѕһбди привязь, поводок. 

~ уіаап` свергнуть, опрокинуть. 

~1ж һһисді, собирать, рвать. 

~ Назпи’ связывать, вязать, скручи- 
вать. 

-- Ж па’йа диал. 1) быть сжатым (смя- 
тым, скомканным); 2) быть стеснён- 
ным (сжатым), охваченным гнету- 
щим чувством (о душе). 

жек лаана! подраться; устроить свал- 
ку (драку). 

~ ла’ъа диал. 
края (концы). 

~ па+>-хшт беспокоиться, тревожить- 
ся; чувствовать беспокойство, тоско- 
вать, быть озабоченным; грустить. 

СМ Нохіпдіёдп’ дорогне сердцу (скуп- 
на) деньги, заветные деньги. 

~ Ишепг’ щинать до боли, нащипы- 
вать. 


№ 13 [75,9] Г а | 


9386 


скручивать, свёртывать; 


надло- 


схватить за косу 
поймать кого-л. на 
ухватиться за промах — 


стягивать, сшивать 


сущ. 1) бот. малотус япоиский (Ма[- 
іоіиѕ јаропісиѕ Мие|.-Агз.); 2) игральная 
лоска; 3 ~ шахматная доска. 
ЖЕ) ді0-уй-ја шахматная доска. 
~ ж дійріпь’ шахматная доска. 
~ #4} да 5пи бот. катальпа Бунге ( Саёа[- 
ра Бипреі С. А. Меу.). 


В 20 [195,9] Г ам | 


9387 


сущ. 1) зоол. амурский вьюн (Міѕриг- 
пн; апвиШісаиаӣаіиѕ у; 2) зоол. вьюны. 
Ё} атаке зоол. семейство вьюновых 
(Соршаае). 


ЙК 
ї 2 [859] 


9388 


9377 —9388 


Ея 


1 сущ. їй озеро, пруд; Щ- горное 
озеро- 

П прил. }) Йа прохладный; холод- 
ный; сырой; ~", холодный как 
ветер; холоднее ветра; 2) јіёдо низкий; 
тесный; -—-№ низкая теснина; — 3 тес- 
ное помещение. 

ПІ ра гл. истощаться, сокращаться, 
исчезать; ~ истощиться,. сойти на 
нет. 

ГУ собств. 1) Пао ист., геогр. Цзяо 
(владение царства Чу % в эпоху Чунь- 
цю, на территории нынешней пров. 
Хубэй); 2) па Цзю (фамилия). 

ЯК йдо-аі низина; трясина; сырое за- 
болоченное место. 

1% ро-Нао быть спокойным, тихим. 

~ Ші завиваться, извиваться, изги- 
баться. 

~ #& ра-ро пруды и озёра. 

~ ій печальный, тоскливый, скор- 
бный. 

~ Иод застоявшийся, спёртый, за- 
тхлый (о воздухе, газе). 


г 
270 14 [167,9] сокр. вм. Ж , см. 


9389 № 9379 


ЕЕ 
ЖХ 13 [140,9] | аіо | 


9390 


в собственных 
именах древних 
также 


сущ. № бот. анафалис эдоский 
(Апарһаііѕ уейоепуіѕ Махіт.); 2) вм. Ж 
(малотус японский): 3) бот. леспедеца 
двуцветная (Резре4еза ЫсФог Титс2.). 


Е.2 
ЖК 19 [190.9] 


9391 


суш. пучок (прическа женщин). 


р 
АМ 12 86,8] 


9392 


І сущ. искры; пламя; —Л искры 
летят. 

П прил. яркий, ослепительный: бле- 
стящий; Талантливый; —# блестящий, 
непревзойдённый (нанр. о сочинении). 
КАК уапуап” яркий, ослепительный; 

сверкать. 


9388 —9396 


р а о о 


{$.1< уапуби яркий; 
ваться красками. 


Л 
9 167,4] сокр. 


№ 9368 


пёстрый; перели- 


вм. 8, см, 


9393 


7 6 [86.2] вм. Ж, см. 


9394 


У 
и. 9 104,4] 


9395 


сущ. 1) горячка, лихорадка, жар; 
болезненное состояние; Ж— болезнь и 
недуги; 2) вредная привычка: пристра- 
стие (напр. к красоте); -— вред от 
плохой привычки. 
ЎЎ спёпй 1) лихорадка, горячка, жар; 
2) невзгоды; бедствие, несчастье; 
страдание. 


^ 6 [86,2] 


9396 


7% 


Г сущ. №) зола, пепел; #— пепел 
от бумаги; 2) известь; известка; 
= Е покрыть стену извёсткой; 3) 
грязь, нечистоты; грязный, испачкан- 
ный; дурной, плохой: — #-— всё тело в 
грязи; '-2 дурная слава; 4) серый 
цвет: непельный, стальной (цвет); ~ 


пепельно-серый шёлк (от дикого шёл- 


копряда); ~% # серый чугун. 

П усл. хуй (десятая рифма тона 
ЕФ в рифмовниках; десятое число в 
телеграммах). 

ЖЕ вони’ 1) пыль; 2) пепел. зола. 

~  панди?” зольник. поддувало. 

— № ишевеп лёгкая (клубящаяся) пыль; 
прах. 

-- р васнеи мед. пневмокониоз. 

~ 1 Һаісһӧпрхһі мин. шеелит. 

—  һітёпрудпр’ перманганат калия, 
марганцевокнслый калий. 

~ Һај’ зола, пепел; ВЮ пре- 

вратиться в пепел; развеяться в 

прах; потерпеть полное крушение. 
--# Һшаідо бот. марь белая (Слепоро- 

«ит Бит 1). 
~ Б Һап зоол. Агса ргапоѕа 

створчатый моллюск). 

-- 1% һікӧинё мет. серый чугун. 

~ Вим мин. известняк; известко- 
вый: ЖАЗА известковый фил- 
лит. 

~ пойдинй мин. эттрингит. 

#86 һиіхідідо` зоол. Суапоріса суапа 
ѕміпһоеі (рода голубых сорок). 

(25) ва!-рРийп стар. трубочка с тро- 
стниковой золой (приспособление для 
определения смены погоды). 


( дву- 


796 


жи 


33 к А ҳ 


КЕ һап серый, мрачный, тёмный: 
омрачаться; темнеть. хмуриться. 
#3 Һоісбосһапр'вһі мин. лабрало- 

рит. 

- 7 һоісао 2 ящик из дерева для пеп- 
ла; деревянная пепельница. 

ЗЕ пам” мед. онихомикоз. 

-Н виа светло-серый [цвет]: земли- 
стый; сереющий, седеющий. 

В пощфаывГ биол. серое вещество 
( мозга). 

-- #4 ворчапо” ж.-д. зольник. 

— 2 вашаНа’” диал. Ю понурый. уны- 
лый; 2) бледный, бесцветный, туск- 
ЛЫЙ, серый; 3) обескуражнвающий, 
разочаровывающнӣ. 

—Е пажа днал. незадача; невезёт; бе- 
да!; плохо дело. 

ЖЕЕ Һшхһатёпе” хуйчжамэн. серая 
саранча (то же, что Теніх јаропісиу, 
семейства саранчовых). 

~ ваши” № остыть, 
остывший; 2) охладеть, 
‚интерес. 

~ һалы щёлок. 

~  рыхпт бот. гипнум перистовид- 
ный (Нурпит ріітаејоғтіѕ). 

[25] һоіһиа [58 мин. травертин, 
пористый известняк. 

— нызн диал. пропащее дело; пу- 
стое предприятие. 

152] һоірёпр’ дом с известковой кры- 
шей (без черепицы). 

~ паб” чёрный рынок. 

~ Б Һші-ѕһеп” пи” будд. разру- 
шение тела и уничтожение разума 
[для достиження нирваны |. 

~ ўу пызпа 1) пыль, летучий песок; 2) 
бетон; 3) цемент. 

~ 5} ВиНёп 1) бот. содержание золы (в 
растениях); 25/2) малозольный; 
2) тех. зольность. 

-- В, һісһапесһапо“ диал. см. КЖ 

—$5-- вышаНЯ” с.-х. серозёмная почва, 
серозём. 

#8 ват 1) 
Лильфорла (Стих 
серый аист. 

Я Е ҺбйКодпе: мин. антимонит, 
стибнит, сурьмяный блеск. 

~) панйе 1) следы бедствия (несча- 
стья); 2) будд. остатки после гибели 
мира. 

-- Л ВШ-гёп 1) стар. идол из золы (для 
принесения в жертву во время про- 
ливных дождей); 2) будд. идол для 
семикратного в день поклонения (для 
женщин, свадьба которых отдалена 
непредвиденными обстоятельства- 
ми). 

ИЕ Һаісһайа тех. купелирование. 

33 ршрара` запылённый, пропитан- 
ный пылью. 

—Ж Ва’иа бот. симплокос миртовый 
(Зутрюсо$ тунасеае Зе. еї 7дсс.). 

—ЖЯ{ ваштакё° бот. симплоковые 
(Зутрюсасеае). 

Ж һаісАі бот. марь белая (Слепороаі- 
ит афит Г..). 

~ Я һаа“ обратить в пепел и угли; 
сжечь дотла. 

-- З Һаіјіјапо известковый раствор; из- 


охладиться; 
потерять 


зоол. серый журавль 
втих Шотаг); 2) 


39 Ж к 2 х ЖК ж 


вестковый; ЖЯ-ЯП известковый 
бетон. 

СА пафапереаг” тех. насос подачи 
известкового раствора. 

-ЖЖНАЈ) Вайтёпатептр” смутный, неяс- 
ный, туманный. 

--Ё һӣісһапрѕһі` мин. анортит. 

~ һиіғапв’ 1) подзолистая почва; 2) 
мёртвая (неролящая) почва. 

14 һші-лмо пропасть, сгинуть; погиб- 
нуть, пойти прахом, превратиться в 
прах. 

- 85 шеһапе’ торговля известью, лав- 
ка, торгующая известью. 

~, Базва’ зоол. белка (Зейегиху). 

А.В һаіѕһарі“ беличья шкурка, бели- 
чий мех; беличий. 

Ў вы мет. серый чугун. 

Ж Вити 1) уничтожить дотла; пре- 
вратить в прах; 2) пропасть, погиб- 
нуть. умереть. 

{ү ваһид с.-х. подзол, подзоли- 
стая почва, ХЕТ подзолисто- 
краснозёмная почва; оподзолёиный 
краснозём. 

8 ваш! известковый раствор, штука- 
турка. 

- ВЕ в с.-х. зольное удобрение. 

~ @ Һоі(5е) |) серый цвет; серый: 2) 
инертный, разочарованный; унылый, 
пессимистический; пасмурный, не- 
приветливый, мрачный (об отноше- 
ниях}. 3) промежуточный, ни нашим 
ни вашим. 

~ аш риапр астр. 
луны. 


пепельный свет 


— 50, ваш пепел, зола. 
~ Їл, Вощепе” поддувало, зольник. 


748 Һһаіьшій 
серый. 

Жш һойепѓёі’ и навозные 
удобрения. 

~ войн 1) зола: зольный: КН 
зольный уголь; 2) биол. серое [моз- 
говое] вещество. 

РЕ С һаі-ёбы Нет” голова в пепле 
и лицо в пыли (обр. в знач.: ристре- 
па, неряха; растрёпанный, грязный, 
неопрятный ). 

—5Н-Е 18 [9] Варя” 1а-Иёп” диал. 1) в 
пыли с головы до ног; чумазый, 
измазанный: 2) бесчестье, срам, по- 
теря лица. 

19 ваше” мазаная крыша. 

--Хл ват” 1) унылое {упадочное, мрач- 
ное) настроение; 2) потерять веру 
(надежду), пасть духом; КЕР 
пасть духом и опустить руки (обр. в 
знач.: растеряться. сникнуть, прий- 
ти в полное уныние). 

15598, Ва-хт” ѕапр-ді` потерять вся- 
кую веру, прийти в полную расте- 
рянность; совершенно пасть духом. 

8, паимай пасть духом, потерять 
надежду. 


ИХ 13 [149.6] 


9397 


диал. серый цвет; 


зольные 


гл. 1) шутить, 
слова; смешить, забавлять; ~ # шутить. 
вести шутливую беседу; 2) вышучивать, 
насмехаться, зубоскалить, трунить; ё 
вышучивать, подтрунивать. 
ЭК: Һоіхіё(хіё) 1) смешить, забавлять; 
шутить; юмор: шутка; 2) грубая 
_ шутка, выходка, проделка. 
Е: вогхевиа” игра слов. 
- Е Ваха’ муз. скерцо. 
~ЯЕ һ-раі насмехаться, шутить; шут- 
ка. 
—1 һиісһао шутить, поддразнивать, вы- 
шучивать. 
-- Ш һоі-хһао вышучивать, насмехаться. 
~ ваехао подшучивать, высмеивать, 
_насмехаться. 
~ #8 Ви-га: подшучивать; обманывать. 
хитрить. 


к 9 [61,6] 


9398 


І прил. 1) широкий, обширный; про- 
сторный, необъятный; -- широкие 
территории; обширные страны: 2) вели- 
кодушный, весьма доброжелательный; 
—1® великодушный и просвещённый. 

| гл. 1) расширять, увеличивать; 
+8835 расширить наши пределы, уве- 
личить нашу территорию; 2} * быть на- 
готове (готовым, подготовленным); 
ЋЕ Д5 не быть подготовленным 
на случай чрезвычайных событий. 
КК) һа-ғаі необъятный, широкий; 

просторный. 

-- 8 во-кио |) обширный, широкий. не- 
объягный: 2) великодушный, добро- 
желательный. 

~ {Ф парме: великий: грандиозный: ог- 
ромный. 

~ йү ВШ-9: №) необъятный, бескрайний; 
выдакмцийся; 2) выделяющийся, за- 
метный; необычный, странный. 

~% һ-аа огромный; обширный, 
граничнын. 

—Я Варны см. КЕ 

--ЯХ вытаг широкий, обширный; не- 
объятный; всеобъемлющий. 

82 ВШ-ВЫ уби-уа” бескрайний, 
беспредельный. всеобъемлющий. 
~ аағһапр 1) распространяться, рас- 
ширяться, раздаваться вширь; 2) рас- 
ширять. распространять; развивать. 

-- 3 пне) восстанавливать: возвра- 
щагь себе; реставрировать; ожив- 
лять; воссоздавать; восстановитель- 
ный; восстановление; #8 ТЯ вос- 
становительные инженерные работы; 
ПАЯ коэффициент восстановле- 
ния, 805 восстановить диплома- 
тические отношения; 48:7. реаби- 
литировать; реабилитация: 8 
НЕ восстановить нормальное состо- 
яние: прийти в себя; АН | перей- 
ти в] контрнаступление (с целью вер- 
нуть потерянную позицию). 


без- 


197 


говорить смешные 


ЎЫ ЯА ванааГ мед. период выздоровле- 
ния; реконвалесцёнция. 

Ж ын-аа открытый для всех, велико- 
душный; щедрый. 

— ВЕ №Ш-4аАп преувеличивать, 
преувеличение. 

№ Ванг выделяющийся, удивитель- 
ный, поразительный; странный. 

~ выгап” широкий. безграничный; 
широко. 

—81 (22) һаі-һӧпь 1) широкий, бескрай- 
ний, безграничный; 2) расиростра- 
нять, расширять; возвеличивать. 


НИ 
10 [130,6] те 


9399 


хвастать, 


сущ.* хребтовое мясо. 


` 
д: 
УХ 8 [149,6] сокр. вм. 


о 93 
9400 ыы т 


а 


К 9 [86,5] 


9401 


| сущ. В уголь (древесный, местн. 
также каменный); Г 8 сжечь 
кусок угля; 2) сажа. копоть; ~ грязь 

и сажа; 3) хим. углерод (С). Е 

углеродное кольцо, углеродный цикл; 

2=-- В) углеродистый; ~ [8] углеродный. 
И собств. Тань (фамилия). 

5} гапһий’ рисунок углем. 

- Ж ий’ эл. угольный электрод. 

-- # 1апй угольные брикеты цилиндри- 
ческой формы. 

ж 50, ‘апхшег искры (горящего угля). 

--Ж Ап!” угольное зерно; угольный; 
ХЮ 5 05 угольный микрофон. 

-- АЁ (аплй" печь сопротивления. 

~1А. ‘ап мед. сибирская язна, 
сибирка. 

83% єапјаЫпр” с.-х. антракноз; Я 8) 
ТЕЈЬУ антракноз винограда: КАЗ 
антракноз персика. 

~ & преп” жаровня. 

--  тапудо 1) яма для псрежога древес- 
ного угля: углевыжигательная печь; 
2) даал. камснноугольная шах- 
та. 

— Ё (Апсёпв’ геол. пласт угля; угольный 
пласт. 

~ Н ғапбап залежи угля; каменноуголь- 
ный бассейн (район), месторождение 
угля. 

8 (апуби каменноугольная смола. 

~ чап6ап2”` фитильный уголь. 

Ж папы” рашкуль, угольный каран- 
даш. 

— В гАпЫвиа’ рисунок углем. 

1 апгһиап 1) углеродистый кирпич; 


9396 —9401 


\ 


МАКУН Е ЕЕ 


> 
Ўш д 


= А 


Хе 


У 


п 
—> 


ХЕХЕ У 


УЖ ЖЖ 


2) тех. 
кирпич). 

Ў апор хим. уголь; Э Е] уголь- 
ная щётка; БЕЙ ЕБ угольный 
контакт. 

Я спўпрдепь` дуговая ламна. 

-ЕЕ Е ғпўпрЬапр“ тех. угольный стер- 
жень. 

ЖЮ тапир п 
рошок. 

ЖЕ. тапир” 
мага. 

481 сапһаһап (еј, тех. угольноду- 
говая сварка. 

~ К апаи’ огонь (пламя) от древесно- 
го угля. 

— К (апћибреп’ жаровня. 

~} тапһӣі зола, пепел (от древесного 
угля). 

АКТА вап-5ваг виа ё] ма’ хим. 
углеводы. 

~ 0К 1ап-Мар раскалённые угли и лёд 
(обр. в знач.: несовместимые вещи: 
крайние протнвоположности). 

- д тАпНоай” хим. уғлеролный цикл; 
ЕВГ циклически насыщенные 
углероды. 

40 1ап-Йг? стар. зимний знак уваже- 
ния (денежное подношение чиновни- 
кам столицы от чиновников провин- 
ции). 

- Ж Т: апеһдпр 21 угольная 
склад древесного угля. 
—$5 7. 1аптійда “я диал. каменноугольная 

мелочь (пыль). 

~ тап ѕџап хим. углекислота: углекис- 


угольный брикет (блок, 


хим. угольный по- 


копировальная бу- 


фирма; 


лый; КН С) углекислая медь (уг- 

лекислое железо). ^ 
-- ВЕ гапѕиапуёп' 

В} АЕ бикарбонаты. 


хим. карбонаты; 

Ў тапсиапа п” тех. углекислый 
свинец; К НЧ свинцовые белила, 
основная углекислая соль свинца. 

6 8 (апѕчапјій’ хим. углекислый ка- 
лий; поташ. 

В тапзнап пр” 
медь. 

~. ЁЙ тапѕиаппд’ хим. углекислый на- 
трий; №1 № 2 кислый углекислый 
натрий. 

-— ВЕ ғапѕоаппаѕћі 
седа. 

ФЕБ тапѕиапраі” хим. карбонат каль- 
ция. 

-- Ё гапѕиаптёї’ 
маг ннй. 

~ гапѕиапуіп 
серебро. 

~ сапѕиапуап’ 
породы. 

ВЕ) ап’ зиап-Пиавеми’° хим. кар- 
бонаты. 

КЕК Ч) 1апхиапатейа(аа”) хим. дву- 
углекислый калий (натрий). 

Ж. вапзиапаЕ хим. углекислый газ. 

-ВЕЗЕ (лпхиап`ап” хим. карбонат аммо- 
ния, углекислый аммоний. 

-- $8 сапНАп” хим. углеродная цепь: кар- 
боцепной; ХЖ ЖЕ карбоцепное во- 
локно. 

-ЖК гапа копировальная бумага. 

АЕ папвма” хим. 0) карбидный; 2) кар- 


хим. углекислая 


хим. природная 


хим. углекислый 
углекислое 


хим. 


мин. карбонатные 


9401—9415 


Жи Жа ж КЕ Ж Ж 


бонизация; коксование; углежжение; 
превращать в уголь; коксовать; кар- 
бонизировать. 

БЧК вапвизпаше” хим. углеводород. 

ЧЕ ғапһидрӣі хим. углеродистый 
кремний. 

К тапһидмй“ хим. карбид. 

-4[4& сапһидраі хим. карбид кальция. 

— 8 ғапкийі“ угольный блок. 

-ЧАКЕУ) (апдіпр -һиаһёуи’ хим. угле- 
водород. 

Ж. (ап ді хим. углекислый газ. 

~ дпкепр каменноугольная 
(штольня). 

Ж пап яв 1) уголь; угольный; 2) хим. 
углерод. 

—Ж Е гап әһі-уёудаг 
сланец. 
-&& гамі эл. угольная нить; Ж 
элекгролампочка с угольной нитью. 
Ж па хим. углерод: углеродистый; 

КЕ углеродистая сталь. 

-. (дпһҺёі 1) газовая сажа; 2) чёрный 
как уголь. 

Ж #5 ғапјісйап’ сокр. угольный кон- 
такт. 

#1 1апіби 21 прон. комилименг, но- 
казное уважсние; {1—7 | 
наговорить ему комплиментов. ока- 
зать ему показной почет, уважить. 


А 
х 14 [112,9] 


9402 


шахта 


геол. углистый 


сущ. хим.. вм. ЇХ (углерод). 


Ўр 15 [123,9] 


9403 


тан 


сущ. хим. карбонил; 
нильная группа. 
% гапрјі хим. карбонильная группа; 
карбонильный; 01% хим. карбо- 
нильный синтез (восстановление с 
присутствием карбонильной 
группы). 
_ 8 іапоѕиап хим. карбоновая кислота. 


сокр. карбо- 


ЕЕ апрһиаа” хим. карбонильный 
способ. 

й 

‹ 5 [86,1] сокр. вм. М. см. 

№ 11736 

9404 

3 10 [123,4] вм. З. см. № 8423 

9405 

нЕ 13 [86.9] 

9406 


798 


» х ЖЖ К 


сущ. 1) огонь. пламя; 2) солнечный 


7 [86,3] сокр. вм. Е ‚ см, № 


9407 


№ 
АФ 11 [75,7| сокр. вм.&, см. № 227 


9408 


53 15 [86,11] | мё | 


9409 


гл.* сохнуть, высыхаль; НФ ~ на 
солнце непременно высохнет. 


ЗЕ 


23 [86,19] * вм. %, см. № 14934 


9411 


сущ. сажа, копоть; как сажа, чёр- 
ный; закоптелый; Ё Ё ~ цвет у него — 
как сажа. 

Я ғаиптё сажа. 


/ л> 8186.41 


9412 


І ўібпр сущ. 1) * внутренний огонь. 
горение, внутренняя теплота; 2) * тепло, 
жар. 

П вш собств. Гуй (фамилия). 


17, 
9413 


13 [86,9] вм. 2, см. № 14906 


"77 19 186.15] | Бао | 
9414 | бяо | 
ж 


МЯГКИЙ 


прил. рыхлый, (напр. о 


почве). 


ма а и 


„> 


2 
2, 9 [86.51 сокр. вм. ., см. № 9416 
9415 


Г сущ. 1) сияние. мерцание, поблё- 
скивание, слабое свечение. фосфорес- 
цирукиций свет; —№ мерцающий све- 
тильник, горящая свеча; 2) бот. купена 
аптечная (Роувопамт ођїсіпаіе АЦ.). 

П гл. 1) мерцать, поблёскивать; ми- 
гать; слабо (фосфорически) светиться; 
- ВЕ светиться, блестеть; $ 21 ~: гни- 
лая трава, поэтому фосфоресцирует; 2) 
слепить: вводить в заблуждение; ~ 
вводить в заблуждение; — &{, сбивать с 
толку, ввергать в смуту. 

25 2 ушр-ёА! вулкан. 

~ 38 уіпр-пийпе светиться; блестеть. 

6 уіпр-уй цветущий, пышный, рос- 
кошный (напр. о растительности). 

~: уіпрһибӧ фосфоресцирующие огни 

(обр. о светляках). 

-& утрушё 1) сверкать великолепием; 
цветущий, роскошный; 2) сиять, бле- 
стеть; сверкать: блестящий: 3) яр- 
кий, красочный; 4) мерцающий, сла- 
бый; мерцать: 5) отражаться, падать 
(о свете). А 

~ уше’гиапе физ. флюоресценция; 
фосфорический свет; люминесцент- 
ный; 3608 тех. люминесцентная 
(флюоресцентная) лефектоскопия; 
4% УЕ УСЕХ спектр флюоресценции. 

Эс ушрридпраеп?” эл. флюоресцент- 
ная лампа, лампа дневного света. 

~ уіпрроапей" физ. флюорометр. 

Ў уіпроџапрріпр’ эл. флюоресциру- 
ющий экран. 

- 9 уіпроџапрѓёп” тех. люминесцен- 
тный (светящийся) порошок. 

- #8 уіпрриапрўїпр” физ. флюоро- 
скоп. 

~ уіпрриапрѕй’ хим. флюоресцеин. 

Ж уіпрідо мерцание. слабый свет. 

~ уіпрһиё 1) вводить в заблуждение, 
обманывать: 2) астр. Марс: 3) миф. 

Инхо (бог огня). 

2 Ж уіпоһифхіпр’ астр. Марс. 

~ уіпргап светящийся, мерцающий; 
мерцать. 


> 
м е 
7 [86,3] вм. Ж. см. № 9457 


в сочети. 
также 


гл. 1) уша гладить, разглажи- 
вать (утюгом); ЖАК ~ —— прогла- 
дить [утюгом] платье: 2) м кит. мед. 
натирать, втирать (горячее лекарствен- 
ное средство). 

ЗЧ НЕ уцне” 1) гладить. разглаживать: вы- 
глаженный (06 одежде): 2) подходя- 
щий, надлежащий (напр. о деле): 
спокойный. приятный (о настро- 
енини). 

~ 4. уйп”аби(абиа) утюг; #8 | электри- 
ческий утюг. 

~ Ж убпуби” утюг. 

~ эа уцп Фи утюг. 

~ Ж мена кит. мед. горячее натирание. 
втирание горячего лекарства. 


бт 
© 8 [86,4] 


9419 


[ гл. 1) поджаривать; жарить (осо- 
бенно: на вертеле мясо); А жарить 
[на вертеле] жирную говяжью тушу: 2) 
подсушивать (сушить, греть) у огня; 
~ греть у огня спину; 3) сходиться; 
быть близким (к идеям, учению); Я — 
близко сойтись (с кем-л.). 

П сущ. поджаренное мясо; жаркое; 
ЖА поджарить мясо и сделать 
жаркое. 

(+. тігі 1) вертел, шампур; 2) сушил- 
ка, бамбуковая корзина для сушки 
одежды. 

— пу, тһі-ѕһӧи“ Кё-гё” сушить на огне 
руки — можно обжечься (обр. в 
знач.: о силе или могуществе. к 
которым опасно приближаться). 

—# 25-200 подогретая мазница (мас- 
лёнка: обр. в знач.: бесконечная при- 
ятная речь, продолжительная до- 
брая беседа). 

у 

4 ГУ 16 [86,12] 


9420 


гл. И обжигать, ошпаривать; 
прижигать: 2-7 кипятком ош- 
парить руки; 2) разогревать, подо- 
гревать, кипятить (на огне, а горя- 
чей воде); разогретый, горячий; 
ша КЕП попить горячей воды — 

согреешься; -ЖЖ кипятить чай; 3) 

гладить, утюжить: ЖЕ — вы- 

гладить (отутюжить) платье; 4) зави- 
вать (волосы горячими щипцами); 
~9882 завивать волосы; 5) диал. обма- 
нывать, надувать; {1:25 Я] ЛЕБ! ни 

в коем случае не обманывай других! 

#6 Ф гапејіа’ делать (наносить) тиснение 
золотом (на переплёте, корешке); 
позолоченное тиснение. 

— № глпраћёпр’ волдырь (от ожога). 

~ (апр->јій’ подогревать вино (в горя- 
чей воде). 


ЖЕРЕ гапраћА“ лопаться от жара, разру- 
шаться от высокой температуры. 

— ЕП ғдпруіп’ делать тиснение; тиснение. 

-  ёпрріпр отутюжить, выутюжить, 
разгладить. 

—2{- Апр‘аби утюг. 

491 апрае-Вуапе” стоит одуряющая 
жара; невозможно (страшно) парит. 

- Ф дпре»%ћӧи 1) обжигать руки; 2) 
перен. не даваться (о трудном деле). 

-- # апрћо` обжигать, опалять. 

— 15 гапеѕһапь’ ожог; обжечыся]. 

~ 12<>740 принимать горячую 
ванну, 

-- 8 'апоудо’ варить лечебный отвар. 

~ № 1апруйа” гладить, разглаживать 
(утюгом). 

~ тапсуциЬ п” гладильная доска. 

— #5 ап2-п разогревать кашу; подо- 
гретый вареный рис (в кипятке). 

— ВЕ ап завивать волосы, делать за- 
вивку (горячими щипцами); завивка. 

—#8 (дпепыап”“ варёная лапша; заварное 
тесто: варёный (о мучных кушаньях); 
ЗУЕВ варёные лепёшки; 8 Я 
пельмени из заварного теста. 

— йй ап полировать, натирать вос- 
ком (д0 блеска). 

Е 1ап?’я 1) умереть от ожогов (ки- 
пятком); 2) обварить до смерти. 

- #0 иррао’ волдырь (от ожога). 

— 8% тапегёе” сильно разогреть, раска- 
лить. 


2 
2 


9421 


10 [86,6] сокр. 


№ 9420 


2 14 [86,10] 


9422 


только в сочетаниях; см. ниже. 
ЖЕЎ, уге" подогревать; согревать, обо- 
гревать: ТР обогрел руки. 


аа 
< 7 186.3] 


9423 


[Г гл. 1) кит. мед. прижигать, 
делать прижигание; прижигание 
(как метод лечения); Н—-Р- сделать 
прижигание полынью; {= М [7 7 925 в 
область груди сделано два прижигания; 
2)* прикладывать; ИЕН 
НАБ приложить его (гнутое дерево) к 
стене, чтобы убедиться в правильности 
изгиба. 

П собств. Цзю (фамилия). 

229 пасниапр” кит. мед. ожог от при- 
жнгания полынью. 

8а па-гН лечить (лечение) прижнгани- 
ем. 


9416 —9423 


уж ЖЕЖ ЖЕЛЖЖ КЖК 


ХВ] иа-@ 1) прижигание и иглоукалыва- 
ние. 2) бичевать пороки общества, 
излечивать болезни века. 

- 6 Ий-гШ кит. мед. прижигать; при- 
жигание. 

~ Иафа кит. мед. метод прижигания. 


Е 29 [86,25] 


9424 


гл. готовить (пищу) на огне, стря- 
пать: 2 ~ стряпать в кастрюле 
(котле) и горшке; ~ готовить, стря- 
пать. 

П сущ. 1) очаг, кухонная плита. 
печь; на огне; -. налаживать очаг 
(плиту); 2) цуань (малое театральное 
представление, дин. Сун; заиметвова- 
но у народности цуань; также ЖЕЖ). 

Ш собств. 1) * цуань (название 
племени — народности — на террит. 
нынешней пров. Юньнань); 2) Цуань 
{ фамилия). 

ЗЕ = сиап-ѕһі кухня. 

~ Е сидп-хіа в плите, на очаге (также 
обр. в знач.: в пучине бедствий; 
кругом беда). 

—## сидт-Ь кухарка, стряпуха. 

~ сиап-ат готовить, сжигая на очаге 
цитру (за неимением дров; обр. в 
знач.: жить в острой нужде). 

Ж] сийп-ібпр цинь, цитра (назв. по 
преданию об инструменте, удачно 
изготовленном из обгоревшего тун- 
гового полена Цай Юном #8, , 2 в.). 

—1 сидп-й кухарка, повариха. 

—№ сайп-мём * письменность народно- 
сти цуань. 

~ + сидптёп’* цуаньмань (народность 
на юге Китая, пров. Юньнань). 


ЖК 
А ро (8681 


9425 


гл. 1) п сжигать, предавать 
огню; уничтожать огнём; < 
В — играть с огнём— поджигать себя; 
2) ёп, {еп губить, уничтожать, приво- 
дить к гибели; 2% Д-Р у слона 
есть бивни, ради которых его убивают; 
3) їёп* охотиться, выжигая степь {рай- 
он облавы); ~ Е охотиться, выжигая 
Сяньцю. 
ЗЕЯ ‘сп-йп 
зола. 
—Ж беп- сжечь, выжечь. 
~ ЁД 16п-га 1) гореть. сгорать: сгорание: 
пожар: 2) жечь огнём (пытка, нака- 
занне ). 
~ ЕНЛИ] ѓёа-ѕһа“ [Кепе-га’] ист, сжи- 
гать книги [и закапывать живьём в 
землю конфуцианцев|; сожжение 
книг и истребление конфуцианцев 
(213 г. до н. э.). 


сожжение дотла: пепел, 


9423—9427 


Ў (епхіапр курить благовония, жечь 
курительные свечи (напр. перед ста- 
туей божества). 

38 фёп-сёо 1) выжигать траву; 2) унич- 
тожать (сжигать) черновики. 

~ Ж іёп-уап сжечь (уничтожить) [кисть 
и} тушечницу (обр. в знач.: отка- 
заться от литературной дентель- 
ности, прекратить писать). 

— ЗЕ ВВ Геп-чш” 2һ-ће сжечь цитру, 
варить на ней журавля (обр. в знач.: 
осквернять пейзаж, уничтожать 
предметы культуры, произведения 
искусств}. 

— їёп-жш истреблять огнём, 
гать. 

ЖЕНЕ гёп-рао’ Й-вШ жечь сало (в 
светильнике) и продлевать день 
(обр. в знач.: работать и день и 
ночь, трудиться в поте лица, не 
считаться с временем). 

~ бя {еп-іап вертикальный вихрь; смерч. 

— 4 кп-2вбои прям., перен. сжечь свои 
корабли. 

—3 п-516п погибнуть 
реть. 

—4 Яёп-хіа жечь благовония и зани- 
маться самосовершенствованием 
(обр. в знач.: вести жизнь аскета. 
подвижника). 

— Р) ви-5ВГ удпр-һоі` сжечь труп и 
развеять пепел (обр. в знач.: не 
оставить никаких следов: замести 
следы). 

--# 16п-диап сжигать обязательство 
(акт; для уничтожения долговой за- 
висимости ). 

~ 8 ѓеп-ўіё поджигать и грабить. 

-— {5 #ёп-5һао 1) сжигать, уничтожать 
огнём; 2) горячо относиться; 3) 
жжёт, палит (о тяжёлой жаре); 4) 
томиться. страдать. 

~ їёп-ддпе сгорать дотла. 

9 ієёп-пі 1) гореть на огне и тонуть в 
воде; 2) страдания, бедствия (наро- 
да). 

--ЖЕ Геп-ді сжигать, уничтожать огнём. 

—% Ма сжигать живьём. 

8) епі” сжечь дотла, 
лить; спалить. 

—* феп-2һі сжечь чудесный гриб долго- 
летия (обр. в знач.: подвергать гоне- 
ниям мудрых и талантливых 
людей ). 

6 16п-2№ сжигать бумажные деньги 
{ритуальный обряд). 

~ 6еппще’ сжечь, уничтожить. 

ФЕ {еп-діап-іапр сожжение ритуаль- 
ных бумажных денег (на похоро- 
нах). 

~ {Е геп-виа сжигать. предавать крема- 
ции (тело умершего, изображение 
божества, бумажные ритуальные 
деньги): сожжение, кремация. 

— 8 їспеһао` уничтожать огнём; сжи- 
гать. 

— Я, ёёп-уап см. ЗЕ 

~ Ж, (еп Тепе метеор. феи. 

— п-Воап? стар., ритуальн. прине- 
сение жертвы предкам по случаю 
высочайшего пожалования. 

{1 вп-ме поджигать и грабить. 


выжи- 


в огне, сго- 


испепе- 


800 


17 


9426 


13 [86,9] | Бао 


| гл. кантонский диал. подогре- 
вать (варить) на медленном ог 
не; — подогревать вино. 

П сущ. котёл, кастрюля: Я. глиня- 
ный котел; Ж- кастрюля для воды. 
ЗЕ Баоап томлёное мясо с рисом и 

овощами (блюдо пров. Гуандун). 


15 
2 з үа. 


9427 


в удвое- 
нии 
также 


І уйп сущ. 1) языки огня, вздыма- 
ющееся пламя; Ж- пламя; 2) мед. 
воспаление; воспалительный; ЯВ ~ вос- 
паление лёгких, пневмония. 

П уам, уап гл. 1) нылать, гореть 
ярким пламенем, сиять: сияющий, яр- 
кий, ослепительный; ~ яркое зарево; 
2) палить. обдавать жаром; жаркий, 
знойный, палящий; раскалённый; ~ 
обдавать жаром и парить: — знойный 
смерч (ураган). 

Ш собств. миф. Яньди, император 
Шэньнун; —&® Шэньнун и Фу Си; ~ 
Шэньнун и Хуан-ди; —- № Шэиьнун. 
ЖЕ уёп-<һапр 1) языки огня (пламе- 

ни); 2) вздымающееся пламя, взмет- 

нувшийся огонь. 

-- уда жаркая земля (обр. в знач. : 
юго-запад; юг: жаркие края). 

-— ҸЕ удпхіпр’ воспалительный. 

~ уйпћфпь мед. воспаление; воспали- 
тельный. 

—-ЯЕ уапһепр” мед. воспаление. 

— № уапѕһӣ” зной, жара; очень жаркое 
лето; РЕН в самый разгар (лет- 
ней) жары. 

~ Ж уап-сһап 1) обдавать зноем; пышет 
жаром; 2) зной; жара; жаркий, 
горячий. 

~ уап-ўпы № знойное светило, 
солнце; 2) свет немеркнущей славы. 

~ уапБ ая’ мед. воспаление. 

-. #2 уап-уй палящий зной; знойные ис- 
парения. 

5 уап-апр юг; южные края. 

--  уап-уапр летняя жара, 
зной. 

~ уап-Нап 1) жаркие летние дни; 2) 
юг. 

1 уап-вВап ист., поэт. Огненная 
Хань, ханьская династия (считалась 
под покровительством стихии 
Огня). | 


палящий 


элхлжжхлх 


$4 уатуап” 1) жаркий, знойный; пышет 
зноем; 2) палящий. испепеляющий; 
пылать; 3) сияющий, лучезарный, 
блестящий, сиять. 

апап“ 1) буйный, яростный; силь- 

ный; 2) пышно цветущий; буйно 
цвести. 

—Н уап-хіз 
разгаре. 

~ #8 уап-сһі пламя, жар. 

—ЯХ уйп-Ба дух (демон) засухи. 

—УЕ уап-виапр южные окраины. захо- 
лустные места юга. 

~ Җ, уап-ета 1) сильный ветер; северо- 
восточный ветер; 2} знойный ветер. 

4 уап-Напр 1) то жаркий, то холод- 
ный; неустойчивый (о погоде); 2) 
быть непостоянным, резко меняться; 
непостоянство (напр. чувств, обста- 
новки). 

І уапуиёп` мед. флогоген. 

~ Ф уйпгё” палящий зиой, удушающая 
жара, пекло; жаркий, палящий; 
знойный. 


знойное лето; лето в 


Е 20 (140, 16] 


9429 


сущ. крапива. 


д 
97 12 [96,8] 


9430 


І сущ.* драгоценная яшма (для ски- 
петра); яшмовая заострённая пластина, 
скипетр (длиной 9 =}). 

П усл. янь (28-я рифма тона | в 
рифмовниках; 28-е число в телеграм- 
мах). 

ЖЕ уйп-рӣі* яшмовая заострённая пла- 
стина (скипетр. вручалась князьям 
как символ их власти). 

Ж уапудп” сверкающий, блестящий; 
сверкать. 


4 
ФА 16 [167,8] 


9431 


1 бап сущ. длинная боевая секира. 
П мав прил. острый, остроконеч- 
ный, заострённый; $ острое копьё. 


І гл. 1) Зап есть; поглощать, пожи- 
рать; питаться; — 9 питаться мясом, 
есть мясо; 2) дап кормить, давать пищу; 
НЕ кормить его финиками; 3) бап 
соблазнять, заманивать, приманивать; 
Иж] соблазнять большими выгода- 
ми. 

П 930 прил. пресный, безвкусный; 
ИС В работать тяжело, питаться не- 
вкусно (бедно, скромно). 

ПТ 480 собств. Дань (фамилия). 

ПА 9, бап-тіпя гоняться за незаслужен- 
ной славой, быть особо честолюби- 
вым. 

~ ё аап-спапе смаковать, разбирать на 
вкус. 

— ИА аапааю” 
жадным. 

— Е Чап-5Ш жадно есть. поглощать. 

~ Я а2п-Г2п только и уметь, что гло- 
тать рис: быть дармоедом. 


жадный, алчный; быть 


— |[> 


Я 15 11498] 


9434 


1 гл. 1) беседовать, разговари- 
вать, вести беседу (диалог); 
РИ -—- приходи побеседовать; 2) 
обсуждать, дискутировать; ~ Ё обсуж- 
дать вопросы управления. 

П сущ. 1) беседа, разговор; > 
личная беседа; 2) высказывания; замс- 
чания, рассуждения; #ў ~ странное рас- 
суждение; ЖЯ > абсурдные рассуж- 
дения; %-~ прекрасное рассуждение. 

Ш собств. Тань (фамилия). 
75 | ЕЕ бап-Коар [$Виб-уби |] болтая о 

пустом [говорить, что оно существу- 

ет] (первоначально: говорить о буд- 
дизме; обр. в знач.: переливать из 
пустого в порожнее). 

— НГ] вап 0060) 1) манера выражаться; 
тон беседы; разговор; 2) вести разго- 
вор. 

ПЕД 5. ап-60° ѓепр-ѕһеёпр’ уметь ғово- 
рить: увлекать слушателей, вести за- 
хватывающий рассказ. 

-- Е чап-сидЕ говорить удивительные ве- 
щи, вести странные разговоры. 

--Ё чав-2ба стар., театр мухогонка (в 
форме бычьего хвоста, которую 
держат во время беседы). 

БҚ 1ап-уда” чбЕ2Вопе” вести тон- 
кий разговор достигающими цели на- 
мёками. 


801 


о 6 Жж Ж Ж 


>: 55 


2% НЕ Апиа беседовать, вести разго- 

вор; разговор. 
цапбиа” беседа, иитервью. 

—8®@ тапноабиг 1) пресс-конференция; 
симпозиум; беседа; интервью: 
#2 ЕАЕЕ дать интервью. 2) частное 
совещание, собеседование. 

~% тап-кё 1) уст. гонец с устным 
поручением; 2) красноречивый чело- 
век, искусный оратор. 

~ ар ќап-тіпе предсказывать судьбу. 

~ № аибап” собеседник. 

-{& чапо” остриё разговора; острота 
беседы; изощрённость речи; разго- 
ворчивость, говорливость. 

~] чапрап” переговоры; договаривать- 
ся; обсуждать; вести переговоры; 
ВА] начать переговоры, присту- 
пить к обмену мнениями; #181] 
мирные переговоры. 

~] 58. (апрапћиб“ стол переговоров. 

0]: гап -һё-гӧбпр-уі` говорить-то лег- 
ко; легко сказать (но не сделать), 
сказать легче (чем сделать). 

~) 1ап-хе говорить без умолку, буб- 
нить, трещать без остановки. 

З бап-діпв” ѕһио-3і` уверять в 
любви. 

—28 «амиа обсуждать; рассуждать; дис- 
кугировать; спорить. 

‹ащШоп дискуссия, спор, обсужде- 
ние. 

~ чапЪме 1) тема для разговора; 2) 
стар. мухогонка, вм. Е 

- 8 мо-сВёа? рассказать о (чём-л.), го- 
ворнть что...; упомянуть в своей 
беседе что... 

В} єапәћі’” материал 
беседы. 

--0% (апі4о` 
языком. 

й мама новокит. 
рять. 

3 апхідо’ разговаривать и смеяться: 
говорить со смехом; шутить, гово- 
рить шутливо. 

—5е ЗИ ап-хійо` впя-В6би’ шутя стать 
владетельным князем (обр. в знач.: 
легко сделать карьеру). 

ЖИЕ вап-мао’ Ғепр-ѕһепр” говорить 
увлечённо, вести интересный разго- 
вор; балагурить, 

~ щаНаи” 1) судачить, болтать о том 

сём; говорить пустяки (так- 

же 5); 2) говорить об астроно- 
мии, рассуждать о мироздании. 

~ И вАп-баю” $590-6}” болтать о том 
о сём, вести праздную беседу. 

— # 1ап-сбаг напыщенные речи, высо- 
копарные рассуждения (слова). 

~ 1ап-ха беседовать, разговаривать; 
излагать. 

—З (ап-59һ0 1) напыщенные речи, высо- 
копарные рассуждения: 2) интерес- 
ная (захватывающая) беседа; беседы, 
речи (напр. современников). 

В е (дп-һ0 зё-Ыап” при разговоре о 
тигре меняться в лице (обр. в знач.: 
бояться даже упоминания, трепе- 
тать при одном упоминании). 

— & ва-ЫМаре обсуждать военные дела, 
говорить на военные темы, 


(тема) ДЛЯ 


диал. болтать, молоть 


хвалить, одоб- 


9427—9434 


Ж каат ле 


ЕЖЕ вап-200е мастер ораторского искус- 
ства; лучший оратор [эпохи]; уважа- 
емый совремеиииками ритор. 

— Ал вапхіа’ 1) вести задушевный разго- 
вор; 2) болтать, судачить. 

~ Е п-удо собраться для беседы; ве- 
сти задушевный разговор; задушев- 
ный разговор, сердечная беседа. 

—# #ап-хоап говорить о таинственном, 
беседовать о непостижимом. 


Н 
№ 1з [109,81 Гав 


гл. 1) взглянуть, уставиться (в испу- 
ге): 2) смотреть украдкой, подсматри- 
вать незаметно; ®- НК = подглядывали 
демоны за комнатой его; 3) блестеть, 
сверкать; Ж{У-— блеск её (молнии) 
сверкает. 
Н НЕ =һао-хиё взглянуть, уставиться (в 
испуге). 
~. ѕһап-5 1) блеск [молнии]; сверка- 
ние; 2) подглядывать; увидеть 
мельком. 
-- В зваазбап” сверкать, блестеть; ис- 
криться, переливаться. 


9435 


є 
№ (61.8 


9436 


в сочет. 
также 


гл. 1} пылать, гореть; Л ЯП как 
пламенем охвачено горюющее 
сердце....; 2) палить, жечь, устилать 
огнём; 1-1% как будто палит, будто 
жжёт пожаром... 


‚К 
А 10 19.8} 


9437 


І прил. спокойный, мирный; ~ 
спокойно, тихо. 

П сущ. ист. выкуп за смертный 
приговор; — откупные деньги (моне 


ты дин. Хань). 


К 
Р 13 [145,8] 


9438 


т 


сущ. 1)* занавес, штора (экипажа); 
3 Н:4— экипаж супруги снабжён зана- 
весями; 2) * покрывало с каймой; фар- 
тук с каймой; накидка (покрышка) с 
каймой для катафалка. 


9434—9445 


298 
ЕХ 17 1184,8} 


9439 


І дап сущ. блины с мясным фаршем. 

П гл. 1) бап * приманивать, соблаз- 
нять приманкой; 2) ап * расти, нара- 
стать, набираться сил; Е Н 1 3 ~ 
очень уж сладки разбойные речи, смута 
от иих иабирается сил... 


2% 
4 ЕІ [64,8] 


9440 


І гл. 1) вап разворачивать, рассти- 
лать, распространять; ~ #7 разостлать, 
распространить; 2) $Вай прчкранивать; 
преувеличивать, раздувать; ~ #8 прида- 
вать особо изящную форму; 3) уап 
озарять, освещать: сверкающий; —Ж 
озарять небеса. 

П прил. удав вм. Я] (заострённый; 
острый). 

Ў: зНап-24о цветистый, 
напыщенный (о стиле 
ния }. 

~ звап-2ВАпе вычурно стилизован- 
ный, напыщенный, чрезмерно приу- 
крашенный (о сочинении). 


витиеватый, 
произведе- 


‚А 
А 12 [75,8] 


9441 


сущ.* боярынгник (разновидность с 
крупными съедобными плодами). 


5 
К 12 [154,8] сокр. вм.№, см. 


№ 9443 
9442 


‚А 
НН 15 [154,8] 


9443 


сущ. (яз. народности ® 
праздник Подношений Будде. 


дай} 


4 ^ 
5 14 [142.8] 


9444 


802 


х К ЖЖК 
только в сочетании; см. ЖХ 


М7 2ч 
{: п [85,81 


9445 


І прил. {наречие 1) слабый, жид- 
кий: тонкий; лёгкий; —% слабый 
(жидкий) чай; ~ 3 лёгкие облака; 2) 
бледный, слабый. блёклый; свет- 
лый (о цвете}; —ВА 845% платье 
светлых тонов; 81] светло- 
коричневый |цвет!;: 3) пресный, без- 
вкусный; грубый, бедный; скуд- 
ный (о пище}; - есть пресное (несо- 
лёное); ЖЕ тяжело работать и 
скудно питаться; 4) неинтересный, 
скучный  монотоиный; -4 
скучная (монотонная) жизнь; ЗС не- 
интересная (скучная) статья; 5} за- 
стойный, упадочный, безде- 
ятельный (напр. о времени, ходе де- 
ятельности }; — Ж период спада (деп- 
рессии); 6) равнодушный, безраз- 
личный, прохладный, холодный; 
1] безразличный (равнодушный) к 
славе и выгоде; #15 ЕК 19 
{8 - к мелочам жизни (быта) он относит- 
ся весьма равнодушно. 

П сущ. уст., хим. азот (вм. Ж). 

ИГ собств. Лань (фамилия). 

КЕТ ЧАпЬбпе алый; красноватый; 
ПЕТЛЕ мин. сардер; ХГХ мин. 
прустит, красноватая серебряная 
руда. 

— 323 аап-то-Бапе список (реестр), ис- 
полненный слабой тушью (обр.: спи- 
сок выдержавших экзамен на сте- 
пень +, дин. Тан). 

- Ж ала уйуй) скромный, тоикий, про- 
стой, изящный: нежного (изящного) 
цвета. 

--№ бапсһа` кино, фото съёмка в за- 
темнение, затемнение (закрытие об- 
тюратора). 

~ Е Фай’Виа безразличные слова, рав- 
нодушные речи. 

—УН ЧАп-6б довольствоваться малым, 
быть скромным в желаниях: скром- 
ный в желаниях (чего-л.); непритяза- 
тельный; ХАНК быть непритяза- 
тельным в мирских делах; НН 
находить радость в скромности 
желаний. 

~ {ү бапа” бот. листоколосник (фил- 
лостахис) опушеиный (РлуПоѕѓасћуѕ 
риђБеғиіа Мугг.). 

~ дйпгһоуё’ бот. лофатерум тон- 
кий (Рорйжегит рғасНе Вгопрп.). 

~ аапй’й период упадка, мёртвый 
сезон. 

— № 4апьао(-06) 1) редкий, жидкий, 
слабый, скудный: редеть, слабеть; 2) 
бледный, блёклый: бледнеть, блёк- 
нуть; 3) неинтересный, бледный, 

3% дап диал. мелкие дела, мелочи 
жизни, пустяки. 

~ ап-тёа удушье от мокроты; мок- 
рота душит. 


К ХЛЖЯЖЖЕЖЕЖЯ а 


А азв’ущё месяц спада (в деловой 
деятельности). 

~ бапаїав’ светло-голубой, 
ный. 

ЮФ бап ~ ег-мо-меГ пресный и без- 
вкусный (обр. в знач.: разочарован- 
ный); КЕРРИ ИВЕ 77 они 
оба ушли в полном разочаровании 
(не солоно хлебавши). 

— дамто 1) безразличный, бесстра- 
стный, равнодушный, холодный; ии- 
дифферентный; апатичный; 2) апа- 
тия; равнодушие, безучастие, индиф- 
ферентность;. 3) смутный. 

8 дав-то см Я 

~] аАп[5ё] светло-каштановый; 
ФЕ с.-х светло-каштановая 
почва, 

~ азиса’ 1) кул. сушёные моллюски 
(мидии); 2) зоол. мидия (Муѓіих). 

— Ж бав 'мёі пресный: несолёный; недо- 
соленый. 

~: аападдп’ 1) пресный, безвкусный; 2) 
бледный, смутный; 3) безразличный, 
апатичный, безучастиый; индиффе- 
рентиый: без интереса: 4) неясный, 
расплывчатый; 5) волнистый; колы- 
хаться (о воде); 6) полноводный: 
спокойно течь. 

—Ж дап һйі 1} пресная вода; пресно- 
водный; 2) в сложных терминах 
соответствует лимно-, напр.: АЖ 
РЕ п лимнопланктон; ЖЖ 
ж лимнокварцит; 3) прохладные (без- 
различные) отиошения. 

ЖІ азазнаа’” пресное озеро. 

— АЯ алязна-Ваниай зоол. 
(ЅропріШа ). 

—Ж # Чзазшуй” пресноводная рыба. 

-- #9 бамав скудная (пресиая) пища, 
безвкусная еда. 

— № бап й степень 
хим. разбавление. 

~А баптӣ’ кино, фото съёмка из за- 
темнения (раскрытие обтюрато- 
ра). 

Ката бап-јіао прохладные отношения, 

{И дапвћий хим. 1) разбавление, раз- 
жижение; 2) уст. азотистый; 25 
азотистый кальций. 

4%, дапһидгё’ хим. теплота разбавле- 
ния. 

Рў дапра'ва (англ. собассо) табак. 

- Д дап ѕеё бледный, с̧лабо- 
окрашенный; геол. лейкократовый; 
ЕВ) лейкократовые поро- 
ды. 

#8 бапди бледный, рассеянный (о 
свете); брезжить; слабо литься. 

Ж дап'і уст., хим. азот (см. №. 

#2 алдпруйп” метеор. плоские куче- 
вые облака. 

~ аапмаю?” отнестись безразлично, 
выбросить из головы; предавать за- 
бвению. 

-Ж №. 27 бап'-гап  сБа-2ЪГ  отиоситься 
без внимания, быть безразличным, 
наплевательски относиться. 

Ж Зап’-хноапе  пбпр-тб’ любой 
(богатый или бедный) иаряд (жен- 
щины; ср.: в любом ты, милая, 
наряде [хороша}). 


лазур- 


бадяга 


разбавлениости; 


°С 
ик 10 1149,8] сокр. вм. # 


№ 9434 
9446 


: 
| 12 [63,8] 


9447 


только в сочетании; см. ниже. 

Ж. уйа-уї дверной засов (запор дере- 
вянный); ЖЭ. стряпать, топя очаг 
дверным засовом (за отсутствием 
дров; обр. в знач.: жить в крайней 
бедности). 


\], р 


24 


9448 


13 1104,8) 


сущ. 1) мед. мокрота; № ~ крова- 

вая мокрота; 9%-~ зловонная мокрота; 2) 

простореч плевки; харкотина 

(мокрота); НЕ не плевать! не хар- 

кать!; 174711 — отхаркнуть много 

мокроты. 

ЗАЛЕ там тһёпр кит. мед. патологиче- 
ское выделеиие мокроты (соот- 
ветствует различным заболевани- 
ям дыхательных путей). 

—#1Я] (ап плевательница. 

194. Я] впуй’ плевательница. 

—58 (За-виаю плевательница. 

~ (ап-хіап см. #5 

—# (ап єӧпр’ урна. 

0 ќап'саиап" мед, 
одышка. 

~ (авќбпр урна; плевательница. 

— # сапу’ 1) кит. мед. патологическое 
отхождение мокроты (слизи) и жид- 
кости из дыхательных путей; 2) хро- 
нический катар желудка. 

~ пише’ кит. мед. обморочное со- 
стоянне с хрипами (вызываемое 
удушьем от мокроты ). 

~ (21-500 кит. мед. кашель с отделе- 
нием мокроты; отхаркивание 
мокроты. 

— 88 Я (апѕапог` удушье, одышка с мок- 
ретой. 

—ЖХ апи кит. мед. мокротная лихо- 
радка (покраснение щек и глаз, ка- 
шель с удущьем и болезненным отде- 
лением мокроты, вызывается ум- 
ственным перенапряжением и ослаб- 
‚лением силы № в организме). 

— 3% ваша!" кит. мед. эпилепсия, 
падучая. 

—Я. 14 кит. мед. 1) сумасшествие; 
эпилепсия; 2) кровоизлияние в мозг, 
инсульт: 3) патологическое выделение 
мокроты; 4) мед. астма. 

--% ваакё" мокрый кашель. 

~ апһё мед. туберкул, бугорок. 

Ў апћиб кит. мед. см. Е 


астматическая 


26 


21 12 ідо.) | аап 
9449 | тань | 


ЦА 


сущ. 1) молодые побеғи тростника 
(камыша); ~ молодые побеги тро- 
стника; 2) цвет побегов тростника; свет- 
ло-зеленый цвет. 


= 
ра 


9450 


19 [86,15] вм. %, см. № 10475 


32 


9451 


18 [86,14] 


сущ. 1) пожар в поле; 2) перен. 
пламя (войны): Е ® пламя войны. 


ж 16 [86,12] см. #@, № 11269 


12 [86,8] вм.) , см. № 6830 


10 [9,8] вм. №, см. № 8585 


15 [86,111 ам. , см. № 


20 [86,161 вм. #8, см. № 


7 [86,31 


сущ. 1) стихийное бедствие (напр. 
неурожай, наводнение, голод, эпидемия, 
саранча); К — небо ниспосылает бед- 
ствие; Ж-Л№ стихийные бедствия и 
иесчастья от людей; 2) беда; горе, 
несчастье, напасть; несчастный, постра- 
давший; злополучный; № ~ бедствия 
войны; ~ пострадавшие |от бедствия] 
провинции. 
ХЕ „м ме зловещая (несчастная) 

звезда; несчастье, бедствие. 


9445 — 9457 


Е Е 


ХВ В заі-хіпв 1-90” непрекраща- 
ющиеся несчастья, непрерывные 
бедствия, нескончаемое горе. 

— |[& 2аГ ао район бедствия, пострадав - 
ший район. 

—# тапап’ бедствие; катастрофа; 8 
Е 18| многострадальный, 

-- & тања бедствие: несчастье, 
строфа. 

ЖЕ 2АТАШе” стихийный характер 
[бедствия|; стихийный, катастрофи- 
ческий ХЭРХ катастрофически 
неблагоприятные условия погоды. 

~ таі-јіџ бедствие, несчастье. 

~ Ё гаі-ѕһёпр бедствие, напасть, несча- 
стъе. 

~ ра 2а1-2Нап? стихийная преграда (пре- 
пона); тяжкос препятствис. 

~ хаіхіаар 1) предвестье несчастья, 
недоброе знамение; 2) зло и добро: 
горе и счастье. 

~ Мате” бедствие; размер бедствия. 

1 хаШио стихийные бедствия и беды 
от рук человеческих; бедствия, не- 
счастья: страдания: беды; нужда. 

ЯЯ 2а-Ы ше эпидемии, повальные болез- 
ни, мор. 

№ та бедствия и эпидемии; несча- 
стья; мор. 

—# таі-і стихийное бедствие (несча- 


ката- 


стье); беды от нарушения равновесия 
[сил и Ш} в природе. 

— НЯ 2аА и несчастный случай, мел- 
кий неприятный инцидент; случайная 
беда. 

~ гаі-ѕһапр стихийные бедствия (на- 


воднение, засуха и саранча). 

~ Ж хаі-діав стнхийные бедствия и 
недород; неурожай из-за стихийных 
бедствий; 55 снижение с.-х. на- 
лога или освобождение от него хо- 
зяйств, пострадавших от недорода. 

8 таілі несчастье, зло; бедствие. 

—Я тајудар` несчастье. бедствие, стра- 
дание. 

~ 75-Й беженцы, погорельцы; по- 
страдавшие от стихийных бедствий: 
пострадавший люд. 

84 ›А-Ыап бедствие, 
напасть. 

— К Анта беженцы; погорельцы; по- 
страдавшие от стихийного бедствия. 

008) га-ё бедствия, несчастья, ката- 
строфы. 

~ Е 2аі һиапр наводнение и засуха; не- 
урожайный год, бедственная година: 
МК тяжело пострадать от неуро- 
жая. 

— 2 (Е) хаі-е бедствия, несчастья. ката- 
строфы. 

таі-уі бедствие, катастрофа; несча- 

стье. 

— Ж тАіһидю бедствие, несчастье; стра- 
дание. 


катастрофа. 


9457 —9458 


зау 


жж Ж Е Ж 


І сущ./счётное слово 1) вода; #-- 
кипятить воду; — {~ стакан воды; 2) 
Вода (как стихия в древней китайской 
космогонии; ей соответствуют: север, 
зима. звезда < 8, знаки Е десяте- 
ричного цикла, почки, триграмма ЇХ. 
пятая ступень кит. муз. гаммы 73 . 
мудрость, добродетель); 3) воды, 
водоёмы; река; течение; водный; 
~} водные и сухопутные пути; по 
воде и по суше: ~ ЕЛЭ население, 
живущее на воде (на джонках\, # - 
река Хань; 3 К [идти] против течения: 
4) водная стихия; наводнение, потоп; 
ВНАЕМ ~ был потоп, длияшийся 9 лет; 
5) жидкость; сок; жидкий, соч- 
ный; — микстура, настойка: #%--- 
мандариновый сок; ~ ВЕ жидкое индиго; 
6) проба (серебра); компенсация (лаж) 
при сделке с нестандартным серебром; 
разница на курсе (обычно при пересчете 
на серебро). ~ ажио; ЁД -~- дизажио; 7) 
сорт (товара); 58-1 товар высшего 
сорта: 8) астр. Меркурий; 9) вода 
(также счёетное слово для стирок); 
2 А- стирать в нескольких водах (нес- 
колько разу; 10) шуй (некитайская на- 
родность на территории пров. Гуй- 
чжоу). 

П гл. № [посулами] выведы- 
вать, [хитростью] разузнавать; 
Ш. ЗШВАЕО 0—38 выведывал и 
хитростью и угрозами и вконец запутал 
его вопросами; 5—10 разузнай-ка 
у него; 2) пропадать, уплывать; 
МЪЛАЈЊА — 7 боюсь, что плакали 
те 70—80 тысяч долларов; 3) равнять, 
выравнивать; нивелировать: ~А\ разрав- 
нивать землю. 

ИГ прил. днал. плохой, сквер- 
ный; никудышный; АЕ К 
~ 7 работа сделана из рук вон плохо. 

ГУ собств. Шуй (фамилия). 

У словообр.: в сложных терминах: 
водяной, гидравлический; соот- 
ветствует приставкам ‘аква-; гидро-; 
ватер-; 1 водяной термостат; ~ ҖЕ 
гидравлический пресс: -—ЁЕП акватипия; 
8) гидроэлектрический; КЕ 
ватгерполист. 

ЖИВ зав“ отверждённый 
шлак. 

~ 5һ0і-сһепе чашечка (из яшмы или 
фарфора). из которой берут воду 
для тушечницы. 

~ Е зва-$ЪАйе 1) на воде, у воды; на- 
водный; речной; гидро-; 2) на поверх- 
ности воды, на воде; Ю_ КВ населе- 
ние. живущее на воде (на лодках, в 
районе г. Гуанчжоу). 

~ ЕФ Е $0 5һапр-јавсһа речная поли- 
ция. 

— Кж В зһ зВаяе-БдожАй” страхование 
(судов и товаров) от несчастий на 
воде. 

~ ЕЖЖЕ зна’ ѕһапр-ѓеі 
гидросамолёт. 

— Кй 5б =һавр-һзоркопе 
ация. 

—Т. йі ропр 1) уст. матрос; 2) мастер 
по ирригации (плотинам), гидротех- 
ник; 3) сокр. гидротехника; гидротех- 


мет. 


гидроплан, 


гидроави- 


$04 


39 


{<< 


А х 


хх жж % 
нический;, КТС ЗЕ гидротехни- 
ческое сооружение. 

ЖҰТ <һйіраар [глиняный] чан. 

~ #1 зватбяр” розовый; 41887 розо- 
вая чесуча. 

—#Г звийбир” бот. горец земноводный, 
водяная гречиха (Ро!увопит атрћіБі- 
ит Т..). 

— $ +5 Ш-Ш№е дух воды, водяной. 

һар” блестящий, сверкающий 
(также Ж звайтеНае)). 
~ Е ѕһіі- вода и суша; вода и почва. 
вой’ 1) природные условия; кли- 
мат; ВК приспосабливаться к ме- 
стности. акклиматизироваться; 2) 
свойства местности, местные усло- 
вия (напр. у геомантов); ЖЕЛ 
условия местности не подходят (так- 
же о жилом доме, стены которого 
не обращены точно на четыре стра- 
ны света; такой дом считался не- 
счастливым ). 

— ЕЕ звона -Ьдосһі" с.-х. водоохрана, 
влагозарядка; ЖЖ лесозащит- 
ное насаждение. 

Ў 5б На эрозия почвы. 

— КЕ зіна -Пао ға мед. климатоте- 
рапия. 

— Е $ВЫма’ лужа; водомоина. 

72. ѕпйіма я лужа; водомоина. 

-З зиШуа берег [реки], прибрежная 
полоса. 

9 5һйі-уап 1) туман (дымка) над 
водой; 2) табак для кальяна (режет- 
ся тонко; из пров. Фуцзянь и 
Ганьсу}. 

98 сышуапазЕ кальян. 

~ $ишуа’ водяное давление; напор во- 
ды;  пьезометрический: ЖКА Ш 
Ї## гидравлический кран. 

— ЖЕ <пйшуатіла` пьезометрический 
уровень. 

ЕЗ8 5ршуа-љһдааап 
ская бомба. 

Ж 5һшуај 

В зашло №) 
сухопутные 
что родят 
Меза зв 

Е 5-а Напе-уота используемый 
на воде и на суше, пригодный для 
воды и суши; амфибия; КЕ 

ангомобиль-амфибия; КЖ 
б самолёт-амфибия. 

Н зви-а-2ВАНУ] будд. пост с 
чтенисм сутр по погибшим на воде и 
суше. 

— 5855 $оы-ш аао-свап? будд. пост с 
чтением сутр по погибшим на воде и 
суше. 

-- 8 ѕһіі-тӧо монохроматическая живо- 
пись (тушью). 

38 № зриитовва” картина в стиле моно- 
хроматической живописи; монохро- 
матическое полотно: рисунок тушью. 

~ Ф 6р“ 1) пиявка; 2) зоол. медицин- 
ская пиявка (Ніғиао тедісіпа!ї 5). 

-- 95 ігі -ао ға мед. гирудотера- 
пия, бделлотерапия (лечебное приме- 
нение пиявок). 

-ЖЕ# зпашщеа’ фарм. гнрудин. 

+ ѕһӱйсһёпр 1) путь, курс (судна), 


Р, 


гидростатиче- 


гидравлический пресс. 

вода и суша; водные и 
пути; 2) всё съедобное, 
вода и земля; 3) см. 


Жж к ж 2 ж Ж 


водный маршрут; 2) свидетельство на 
право перевозки соли, выдаваемое 
купцам — торговцам солью (дин. 
Цин); 3) график передвижения тран- 
спорта с зерном по водным путям 
(дин. Цин). 

КЕ паг сһепр-баоѓёі` сбор за право 
плавания по водным путям (дин. 
Цин). 

Е ѕһйі-мавр море. 

ЕЖ ѕһіімапрѕдйа бот. гидрилла му- 
товчатая (Ну4"Ша ъуелісійаіа Сазр.). 

-ТЕЗЕА). 58} =һйімавруапв“ 1) полно- 
водный; безбрежный; 2) сверка- 
ющий; блестящий, живой, вырази- 
тельный (о глазах). 

~ Е ѕһйіуй 1) кристалл; хрусталь; гор- 
ный хрусталь; 2) стекло; 3) бот. 
пинеллия клубненосная (Ртеша ѓибе- 
ғіјеға Теп.). 

~ зввыва“ 
воды. 

Е зваыба капельница для разведения 
туши. 

—Ё звогзбейе живущий (растущий) в 
воде, водяной. 

р =й <һеар-ѕһеаруй биол. гид- 
робионт. 

ЊН Ч рй 5һепр-<һепруйхиё’ гидро- 
биология. 

Ж 7 ВОГ ѕһепр-2һі уй 
водное растение. 

ЊЕ у 50 5һепр-бопр й водные жи- 
вотные. 

~ звараа, зваГхше 1) природные 
свойства воды; 2) уменис плавать 
(держаться на воде); К не 
уметь плавать; 3) ветреный, легко- 
мысленный; 4) психол. флегматич- 
ный. 

МЕЕ зпш-хае” уаия-Биа’ текучая как 
вода, летящая по ветру как цветы 
ивы (обр. в знач.: легкомысленная 
женщина, ветренииа). 

А [Я зва’маегей 1) ветреник, лег- 
комысленный человек; 2) психол. 
флегматик. 

ЖЕ ѕһйісһаа“ продукты водного про- 
мысла; водный промысел; ЖЖ 
рынок морских и речных продуктов; 
рыбный рынок. 

~ 5һіісһапріп’ 
промысла, ` 

Ж зншевапхиё” водный 
(как прикладная наука). 

ДЕЖ «Һіісһаһуё” — водный 
(как отрасль хозяйства). 

— ѕһбіхіар 1) астр. Меркурий; 2) 
нижняя губа (в физиогномике). 

~ $пиеваг тех. гидравлический та- 
„ран {Удар). 

~ зНш Папе 1) умение плавать, техни- 
ка плаваиия; 2) гидр. сток: водность; 
ЖЕ межень. 

ж ЕР папе“ водоизмеритель; водо- 

. мер. 

~ <һіһӧпр“ 1) мед. отёк; ЖД отёк 
лёгких; 2) кит. мед. водянка. 

ЗЕ <һйілһӧпрхіпо’ водяночный. 

—Е ѕһйі-2һёар* шуйчжэн (глава ве- 
домства Воды в мифологический пе- 
риод истории). 


водяной столб, столб 


гидрофит, 


продукты водного 
промысел 


промысел 


ЖНЕ звании: бот. полушник японский 
( [3065 јаропіса А. Вг.). 
— ваша’ фляга; кувшин; 

чайник. 

— ВА впйімё 1) гмдр. уровень воды, го- 
ризонт воды; поверхность воды; 
#0 бытовой горизонт; межеиь: 
ЕКА максимальный горизоит; 2) 
геол. горизонт; 3) кит. астр. ШУЙ- 
вэй (созвездие из 4 звёзд: Зета, 
Тэта. Омикрон и Ро из созвездия М. 
Пса); 4) в кит. древней космогонии: 
а) место стихии воды (из ряда 5.4); 
б) север. у 

Е зн уровнемер [жидкостей]. 

{7 звамеасьГ водомерная рейка. 

{УА 5һ0іуёіЫіао геод. отметка урезов, 
футшток. 

—4=| Ба] зо’ мед. ветряная оспа. 

—#8 ШИ” водоём: водная масса; 
Е 08 естествеиный водоём. 

588 <и -гпёве1і" гидр. 
устройство. 

- Й зпаШий’ подношение лакомства- 
-ми (фруктами, в противополож- 
ность поднощению деньгами). 

Ж 5һ0і-бепр будд. праздник плавучих 
фонарей (в последний день седьмого 
месяца по лунному календарю в 
честь дня рождения Кщитигарбы). 

~ Ж <һ0і-јап чистое зеркало (обр. о 
светлом уме, проницательности). 

ЖЕ Л: 5ййае -Ьдо 5 мин. аквамарин. 

Ж спантёиоКиза?” мин. манганит. 

~ Ж ѕһйірём` таз, рукомойник, 

ЗЯ 5-а” е-е“ вода иссякла — 
ғуси улетели (обр. в знач.: исто- 
щиться, иссякнуть; ничего не оста- 
лось; обанкротиться). 

ЯЕ $һйіхиёгћевр’ мед. гидремия. 

[8 Вай’ акваторий, акватория. 

ЖЕ эвашие водяная цистерна (напр. на 
судне). 

—Н8 зныуап” водослив. 

ДЕДУ ѕһӣі-хіёЫшбар’ [так плотно, что 
и] воде не просочиться (налр: о 
тесноте, плотности). 

НЕ зпочаНто|’ водяная рисорушка. 

- Е <ваЦг 1) лягушка, квакша; 2) чи- 
рок; 3) зоол. водяной пастушок (Ка{- 
Іиѕ ациансих т сиу). 

Е ЗВВЫНГ зоол. водяной фазан (Нуд- 
горһахіапиѕ сһіғиғриѕ). 

~ ршлһйо“ см. 

ЕЁ звашиап” кувшин, жбан (с крыш- 
кой, для воды). 

--Я& ЗВ Шуце гидр. гидравлический пры- 

: ЖОК. 

Ё зны-уао 1) среда, 2) Меркурий 
(четвёртое из семи светил №): 3) 
Меркурий (четвёртая из девяти фи- 
гур Л.И будо. астрономии и кален- 
даря}. 

Н звшузогг среда. 

—4Щ звагжаи 1) владыка вод; водяной; 
7 Биа=>5ВаБаат резать водяного 
(ладонью воду, заклиная владыку 
вод о скорейшем приближении судна 
к берегу}; 2) бот. нарцисс тацетта 
(№Мағсіѕиѕ ахеца 1..). 

-1Щ-- $рйіхіапаї 1) дети водяного (обр. в 
знач.: гейши, живущие на джонках 


большой 


водо- 


805 


ою ЖЖХЕЖ ЯК Я ЗИ Е 


на оз. Сиху); 2) головастик; 3) шуй- 
сяньцзы (размер мелодии и песни в 8 
или 9 фраз различного размера). 

ЖЗ $пШуйй мед. нома, водяной рак. 

— ЯВ зваписаптаЫ” мор. водонепро- 
ницаемая переборка. 

Жр ѕһітітёа мор. люк в водоиепро- 
ницаемой переборке; водоиепроница- 
смый люк. 

—Н 5һйірзасдо` бот. амсония эллип- 
тическая (Атѕопіа е@риса Коет. ег 
эсвий.). 

—#3- ѕһйіудо^2і черпак. 

— 2 зв ао с.-х. поливной рис. 

~ + зващаойг с.-х. заливные почвы. 

~ П зВаЖои’ 1) устье реки; выходное 
отверстие родника; 2) брешь, прорыв 
(воды): 3) сочность (фруктов). 

Э энашагеаг водонагреватель, 
водоподогреватель. 

Ж] 5х әһи] зоол. водяной паук 
(Ағруғопеѓа адиайса). 

‚-- + зВиГуап горн. водоносная порода. 

~ 0% панто’ тончайшая резьба; тща- 
тельно отшлифованный; тонкий (о 
работе); ЖКТ: тонкая работа. 

Вино’ 1) водяная мельница; 2) 
шуймо. мукомол (чин, ведавший по- 
молом муки для императорского 
двора, дин. Сун). 
~ «һйһиабей” ваяльная 
ская) глина. 

~ Я зпанпозй стр. 
оселковый мрамор. 

~ 2959 зпонпоФао’ отточенная мелодия 
(обр. в знач.: куньшаньская мелодия, 
кунощанеский лад). 

в ѕһй сапе 1) дощатая прокладка 
(под груз в трюме): 2) водосборник. 

ЖОВ) $ваГавиг 1) гидромонитор; 2) 
пожарная помпа. 

#8 закат?’ водяная цистерна. 

#5 зашои’ накипь. 

—% 5һшјар” сокр. речная полиция. 

© һе" в сложных хим. терминах 
ғидрат-; гидратация; КО ЕЗ гид- 
ратцеллюлоза; Ке теплота гидра- 
тации; ЖЕ АХ хлоралгидрат. 

МЕ ЯВ зватё“-хиб‘удте хим. гидрата- 
ЦИЯ. | 

2) зватема’ хим. гидрат. 

~} поа” водонапорная башня, водо- 
качка. 

~ 5һшуй язык народности 
(китайско-тибетской семьи 
ков). 

ЕНЕ зышрена с.-х. водная культура. 

~ =һйі-хі игры на воде, развлечения 
на воде (напр. на лодках). 

г] 50-00 бронзовые древности, из- 
влечёиные из водоёма. 

~} єһш-јЫ 1) жить в воде, обитать в 
глубинах вод; 2) жить на берегу; 
прибрежный; 3) чешуйчатый, покры- 
тый чешуей; рыбы. 

4 =һйіѕһе’ струя (воды). 

— ѕһйіјјдо водоприёмный колодец. 

НЕ һійіапр’ водоём. 

— ѕһйшаіао’ зоол. норка [европейская] 
(Гиггеоа питеда). 

~ зны@ор! норка (мех). 

М] звшуща|” хим. водяиая баня. 


(кимолий- 


искусственный 


ШУЙ 
язы- 
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ЕЕ 5ышгопеай’ концентрация на- 
сыщения водой. 

-—  з|щ-гбив растворяться (раствори- 
‚мый) в воде. 

— Е знигбпахни растворимость в во- 
де  ЖЕРЕНЫЕ с.-х. растворимый 
фосфат; ЖИ: < растворимые в 
воде витамииы (Ви С). 

9 һйігборјіао’ гидрозоль. 

ЩИХ 5һйігбаруё’ хим. водный раствор; 
ЖЕНА электролиз водного ра- 
створа (соли, щелочи, кислоты). 

—8% а водный путь; по воде: 
водный. 

зна стар. поливать (очищать } 
дорогу (по которой следует высо- 
чайшая особа). 

а ші ли-е02ћі“ лоция. 

ёк 510 710-уоаѕһа” водный транс- 
порт. 

Ж: $паЙиорийй” водосточная труба, 
водосток. 

ЕН 5-и” $Ы-сВи’ вода спала — 
камни обнажились (обр. е знач. : 
стать очевидным, из тайного пре- 
вратиться в явное; проясниться). 

~ =һйі-кё 1) лодочник; 2) пассажир 
судиа; путешествеиник по воде; 3) 
приказчик купца, перевозящий това- 
ры по воде; 4) рыбак. 

~ 18 зу сокр. гидрометаллургия. 

—Е =һййаі` мох (обычно: водяной, яр- 
ко-зелёный). 

—З8 =й йуапо$В диаспор; бай- 
ерит {кристаллографич. разновид- 
ности гидроокиси алюминия). 


Г м - 

-- В $1щ-вчав 1) шуйгуань (глава ве- 
домства Воды, ведавший содержа- 
нием водоемов и сбором налогов с 
рыбаков в миф. период истории и 


при дин. Хань); 
водяной; 3) даос. повелитель воды, 
великий дух воды (один из трёх 
повелителей; см. = Е). 

Е <һйірийп“ 1) водопроводная труба: 
2) зоол. сифон (у моллюсков); 3) 
зоол. наполнсиные жидкостью ради- 
альиые каиалы (у нглокожих). 

ВВЕ свиГоийп-рий@” водотрубиый 
котёл. 

Ч 8 Ног видо -дірио’ трубчатый 
водоподогреватель; бойлер. 

—Е Я 5һйіриапхі зоол. амбулакральная 
система, водно-сосудистая система. 

— ва нате” 1) кристалл; хрусталь; 2) 
мин. горный хрусталь; #10: мин. 
западный рубии; 3) кварц. 

Е епйјпрі“ анат. хрусталик. 

по зһ ўпр-депејбар’ хрустальный 
фоиарь (обр. в знач.: ясность в 
понимании вещей, пронииатель- 
ность). 

~ Е ВИА рбт?” миф. хрустальный 
дворец {подводное обиталище царя 
Драконов ЁЁ 3). 

— М зпайцилап” бот. вертляница од- 
ноцветконая { Мопоігора ипіјоға 1..). 

Ж, =һйіјарЬао` кул. сладкие паровые 
пампушки с салом, 

-. 3 5һйі-ѕһа древняя письменность на- 
родности шуй. 

— ВОВ ѕһйісһапврб бот. аир тростни- 


2) владыка вод, 
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ковый, ирный корень (Асоғиѕ саіа- 
тиѕ 1... 

ЖЯ вата’ 

дружина. 
5810-ші слияние рек; сливаться (о 
реках). 

~ ѕһйісао’ 1) водяной жёлоб; корыто, 
лохань: водопойная колода; 2) тех. 
бак, танк; цистерна, 

8090) 5ашәһа“ дельфин. 

—4Н зһ дух реки; божество воды; 
водяной царь. 

— {8 зи” 1) жить на воде (в лодке); 
ночевать на воде (у воды); 2) аир 
тростниковый, ирный корсиь. 

ѕһйіхій кит. астр. созвездия Воды 
(7 созвездий северной области неба 
А: |+, 4, &, № №, =, 8). 

~ 5һшхіаар 1) радиатор; 2) бак; 3) 
тех. кессон; ватержакет; ЖЖ 
водонапорный бак; &##К бак для 
выпариваиия соли. 

~ #8 ѕһйі-теі берег реки; побережье. 

{1634 зымхаанийй” круговорот воды. 

~ ѕһіі баз заливное (рисовое) поле. 

В знании” с.-х. плуг для заливных 
полей {с узким лемехом). 

Н звание” бот. брункресс, водя- 
ной кресс, жеруха лекарственная 
(Маигиит оШетаю К. Вт.). 

81 звашатуг 1) ряса (буддийского 
монаха из разноцветных квадрат - 
ных лоскутков): 2} женское платье 
из разиоцветиых материй. 

ЁЙ, ѕһйібапѕћй водяная крыса. 

№ зншчапойаае” водиый эквива- 
лент; водное число. 

4 знаппао’ выдра. 

~ эваНёг’ воен. мнна (подводная ); 
миниый; ЖЕ минное загражде- 
ние; КЕЈ миниая атака. 

--ЖЖЕ зпаНЫНар” воен. минный катер. 

~ #8 эваН’ водосточная канава. 

— #4 «ваНа” вет. гигрома. 

~ сваи” водосточный жёлоб; водо- 
сточиая труба. 

# зпа-сва обитатели вод (дракон, че- 
репаха, рыба). 

9 ѕһйі-гаі см. ЖЖ 

~ 8 ѕі-хій кит. театр струящиеся 
рукава (расклёшенные рукава, мани- 
пулируя которыми актёр дополняет 
создаваемый им образ). 

В зав” 1) излучииа реки; 2) при- 
брежная местность, побережье; 
взморье (не смешивать с м да 
песни народности шуй, лри дин. 
Сун). 

ВН? эиазма бот. ясень маньчжур- 
ский { Ёғахіпих тапёйиптса Кирг. ). 

—  зпаноап геогр. водная масса. 

~ Я ѕһӣі-уап см. К 

-- Е $һ0і-р0ӧ местность, богатая водо- 
ёмами; страна рек и озёр. 

— 8 зпогацая гидросфера. 

~ 52 эпачаог см. ККЕ 

—]% =йіадо мед. гидроцефалйя. 

18152) званиаю 1) водная поверх- 
ность, зеркало (напр. озера), водная 
гладь; поверхность воды; 2) геол. 
горизонт. 

9 һо вежл. [моё] слабое вино; 


добровольная пожариая 


&06 


о КЖК К 


ж 1 К 
ККУ не побрезгуйте рюмкой пло- 
хонького вина. 

ЖБ | ѕһішуіпдіпо“ тех. гидравлическая 
машииа, 

~ К иж’ под водой; подводный; 
ЖЕЕ подводиые работы. 

КНЕ зпорма“-ашо’ тех. кессон. 

Ў зам” бот. омежник лежачий 
(Оепапше аеситЬепу К..-Ро.). 

— 77 55 зваНасвбте” зоол. раиатра китай- 
ская { Капаѓға сИтеп5$15). 

~ Е ѕһйілио апр сыроварня (по про- 
изводству бобового сыра). 

—# рп" зоол. [настоящий] водяной 
козёл (Кориѕ еірѕірғутпих). 

ВЕ зпаЙвиеЫ” тех. экран (в кот- 
лах}. 

- НЕ зпайёптьё а’ градирня. 

— 1 звайёае”диё тех. водяиое охлаж- 
дение. 

3) <Һ Нар сочный: свежий; жи- 
вой, яркий. 

з. 5а Лёар-сшћиб” мет. водяная 
закалка. 

~) зншиао’ фрахт. 

13 зв Идоум” 1) фрахт; 2) дополни- 
тельный таможеиный сбор. 

Ея] зьщуш 1) водяной знак; 2) аква- 
типия; 3) печать лавки, клеймо. 

~ Ер] зву ’-тоКе’ кит. полигр. ак- 
ватипия (с деревянных резных 
досок}. 

—# знай’ бот. дербенник иволистный 
{Бу гит зайсата 1..). 

— $ За 1) ист. литературное обо- 
значение министерства обществен- 
ных работ (#8, с в.); 2) раздел 
детерминатива Ж (№ 85 в ключевых 
словарях). 

Е] $51-200 прибрежный пригород; 
расположенное на побережье пред- 
местье города. 

~ ѕһйі-хіапр 1) см. КО ; 2) прибреж- 
ная территория; земли на побережье; 
территория вдоль берега; берег. 

НН звайреп” [№8071] кит. мед. 
ииъекции лекарственных препаратов 
в точки иакалывания {иглотерапии). 

— 3% зразьаю’ 1) уровень; ЗЕ ЖА куль- 
.турный уровень; 2) геол. горизонт. 

-- ЁЎ зпатбйма’ уровень, уровиемер. 

~ ВЕ ѕєпйіғһйпбіёп” 2ге0д. нивелирная 
точка. 

-- Е ѕһіғһіпсида 
уровень. 

— Ж 8 звоню“ 
карта. 

~] звамнйолпиаю” геод. уровенная 
поверхиость; горизоитальная повер- 
хность; уровень воды. 

— Е спір -сё Лідар геод. нивели- 
ровать; нивелирование, иивелировка. 

Л зваывбюсЬГ иивелирная рейка. 

~ НЕВЕ спамБаюу нивелир; уровень; ва- 
терпас. 

К спарраю“-ыао’$Ы геод. репер. 

— № зтакао’ 1) водяное растение, водо- 
росль; 2) земля с водой и травой; 
луга с водоёмами; пастбище. 

8 с̧һӧіһавсэі’ бот. жеруха лекар- 
ствеииая (Мазагиит оДстае 
К. Вг.). 


цилиндрический 


гипсометрическая 


жд. як НЯН#ЯЯ«Яе, К 


меха 


ЖК ѕһйі рақраӣі) грифельная доска; 
доска для записей (белая или 
чёрная). 

—5 ѕһйі-һап 1) водный и сухопутиый; 
Ка 553 порт с железнодорожной 
станцией; 2) с.-х. заливиой и сухо- 
дольный; КФ Е севооборот залив- 
ных и суходольных культур (напр. 
риса и хлопка); 3) наводнение и 
засуха. 

—% $5рим” 1) уровень; горизонт; го- 
ризонтальный; 8 горизонталь- 
ная съёмка; 2) уровень, ватерпас; 3) 
достнгнутый уровень (чего-л. ); 
К 5 КТ политический уровень; 
% т ЖЖ уровень жизни. 

ЕН ѕһйіріар^-јпіап” горизонталь- 
иая базисиая поверхность. 

~] зЫртепиаю’” геод. горизонталь- 
ная поверхность; уровенная поверх- 
ность; горизонт; горизоитальная 
плоскость. 

9 ѕпрпрјійдо’ мат. горнзонталь- 
ный угол. 

~ 5 ѕһііріпрсһї ватерпас, уровень. 

8 ѕһйіріпрхіла“ горизонтальная ли- 
ния, горизонталь; горизонт, уровень. 

— #8 ѕһііріпрееп” бот. горизонталь- 
ный кореиь. 

58) 5ш ріпр-ушойдпр’ (яп. суйхэй 
ундо) ист. Двнженне за уравиеиие (а 
правах] (касты париев Эта в Япо- 
нии, 1922 г.). 

66 ѕһріпруі" 
уровень. 

ЖЕ зныртедио ав. горизоитальный 
руль. 

Їл йі ріпр-Ккепріао` штольня. 

8) $ рівр-сій" физ. горизонталь- 
ная напряжённость (магнитного 
поля). 

~ Ё ѕйісһёар" гидростатические весы. 

Ж знырше_ бот. многокоренник 
обыкновенный {8ріғойеіа роіуғгћіса 
ЅсҺе:а.). 

9 5айіхіпкийпя геол., мин. гидро- 
цннкит. 

~ ѕһйі-уі почтовая станция на водном 
пути. 

ФК 5йіЫапаіа 
полушарие. 
—№ ѕһйі-рзп берег, побережье; кромка 

воды. 

— 1+ звайма” 1) буйвол; 2) зоол. иидий- 
ский водяиой буйвол, арии (Вираіиѕ 
Риђаііх). 

ФО зпониайао’-рб’ро диал. злая 
{сварливая) свекровь. 

~ {50 звати улитка. 

~ ЁЁ Ѕһйіхі” двурогий носорог [обита- 
ющий в воде]. 

~ З зраНао’ водная темница; тюрьма- 
подземелье под водой. 

~ ѕашрё хим. гидролиз; гидролизо- 
вать; гидролизный; Ж ТЄ гидро- 
лнзная промышленность. 

—ЖТЕЙ Е «Ьйјіёхіпр” ѕиап‘ай кнслот- 
ность (концентрация водородных 
иоиов) при- гидролизе почв. 

ЖЛЕ =01јіё-хидудор хим. гидролиз; 
гидролизация; гидролитическое рас- 
щепление. 


ватерпас, нивелир, 


геогр. океаническое 


К К сниете хим. гидролаза. 

~ КЖ звшие’-тоази’ гидролизный лиг- 
нин; лигини (инкрустирующие веще- 
ства). выделяющийся при гидролизе 
древесины. 

Ж зыниеьГ гидролит. 

Ж А ѕһоіјіё-балпраі” гидролизонан- 
ный белок (полипептиды, аминокис- 
лоты). 

Ж зпаби” бот. сфагнум японский 
(Ѕрларпит јаропісит Вто®.). 

— ШЫ" твёрдая писчая кисть. 

~ Ж «ршбап` торг. коносамеит. 

~ Ж 5һйісһе’ |) водяное колесо; водо- 
подъёмное колесо: водочерпалка (на 
поле); ЕСЕ, ЖЭК нерхне(ниж- 
не-, средне-)бойное колесо; 2) лёгкая 
лодка; 3) тележка водовоза, водовоз- 
ная бочка. 

~] =һйісһёдіап” бот. оттелия часту- 
ховидная (ОНена айутоще$ Регѕ.). 

~ Ж зраЖи водохранилище, водоём (иє- 
кусственный); 1 ТЕЕ рабочая 
глубина водохранилнща. 

Ж 5һйіјоп’ военно-морские силы. 

+7 ѕһіі-гһопр-сһёпр чашечка для во- 
ды (из яшмы или фарфора, для раз- 
ведения туши). 

Ф )Н зһ -зһбор 1а0(2һио)-уџё вы- 
лавливать из воды отражение луны 
(обр. в знач.: заниматься неосущес- 
твимым делом, строить воздушные 
замки). 

—2{ з5щаби” 1) ковш, черпак; плйца, 
лейка (на корабле); 2) стр. ворот- 
иик. 

~ Б. 5ай“ черпак, лоток, плйца. 

— 82 <һйі-5һепе 1) звук, распространя- 
емый по воде; звук (шум. журчание) 
воды; 2) подводный звук; гидроаку- 
стический; ЖЕЖ гидроакустиче- 
ские приборы. 

Ж 5һйіѕһепрхиё` гидроакустика. 

~ ВРЕ {У 5 ѕһепр-прмёі” гидролока- 
ЦИЯ. 

~ # зваЦ’ гидросфера. 

— ҘЕ враг воздуходувка (плавильной 
печи), приводимая в действие водой, 

—ЗЕ зпапиаиосйо” см. Я 

—# з101-гаме погребение в воде. 

~ ваще” колодец. 

—# арх зы-аао‘ай-сНвие” пришла во- 
да — и канал готов (обр. в знач.: всё 
вдруг пришло в порядок, дела сами 
собой пощли как следует). 

Ж =һйіѕһиаѕһі’ стр. терразит. 

Ж] зай“ 1) водиое хозяйство: водо- 
пользование, ирригация; гидромели- 
орация; водный, гидро-; 2) сокр. 
гидротехиика; гидротехнический; в 
сложн. терминах также гидро-; 
ЖЖ] ТА ғидротехника; гндросоору- 
жение. 

Ж 5 к-а“ 
тельство. 

~ НЕ зв И-5һааій" гидроузел. 

—ЈВ эваТьи’ министерство водного 
хозяйства. 

—Я#Е = ист. ирригационный от- 
дел (в старом Китае). 

~ЖИК звайНиа’ ирригация. 

Ж] 77 #5 звать” министерство 


водное законода- 
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водиого хозяйства и гидроэнергети- 
ки. 

ЖЕ] знаю’ геол. абразия. 

Т) %ібарПо (англ. ѕїіеат) трубы 
(радиаторы) парового отопления; па- 
ровое отопление. 

~ зры-Чаг беседка 
воде. 

—4}; зны-мме 1) Вода (первоэлемент в 
древней китайской космогонии), см. 
Ж; 2) путешествовать по воде. 

— № <БШ-Вепе шуйхэн ( а)* чин, ведав- 
щий императорскими парками и 
сбором налогов, дин. Хань; 6) чин, 
ведавший оснасткой военных кораб- 
лей, дин. Вэй; в) кит. астр., см. 
18 .. 

Е звайьауе бот. анейлема япон- 
ская (Апейета јаропісит Кипёһ.). 
-$$ һо капсулы для сохранения за- 
паса влаги {в желудке верблюда). 

— АМ знаноШаАп бот. болотноцветник 
гребенчатый (Мутррое; спуат 
Килите). 

—3 знаИене гидрозатвор; 
нение; сальник. 

ЎР званвпосао’ тех. сифон; гидро- 
затвор. 

Құ зва- 1) глубина, пучина; 2) под- 
водиое царство; обиталище духа во- 
ды; дух воды, водяной; 3) кит. астр. 
шуйфу (созвездие из 4 звёзд, лежит 
в созв. Орион). 

—# 5: звыенейа’ струя воды, водяная 
струя. 

--Ж# ѕһйі-хіё павильон иа воде; беседка у 
воды. 

— #9 зни-пди см. КЖ 

~ пуй бот. белокрыльник болот- 
иый (Сайа раіиѕіғіѕ 1..). 

~+Ф зваг$Вби 1) матрос; моряк; 2) ко- 
маида, экипаж; 3) пловец. 

~ ФӦВ зпавнбисапе” кубрик. 

Ф 5 ѕһйіѕһӧигһапр’ боцмаи. 

— 4 ва’ физ. гидравлический удар. 

— Я# зпщше” гидростатический, гидро- 
статика; #7) гидростатическое 
давление; #37 гидростатика. 

— Р4 звапаёп” шлюзовые ворота; вен- 
тиль, кран. 

— Р; 7 зна’теёптня» (лат. 
цемент. 

~ 5һйі-ре терем (павильон) у воды. 

— М ѕһӣіхһа’ шлюз: водоспуск (плоти- 
ны). 

~ РЧ 5һйшгһатёа“ шлюзовые ворота. 

— М 5һ0і-виап 1) шлюз; 2) проток с 
затвором (напр. под городской 
стеной). 

— пана’ кран (вентиль). 

—Н зйщ-уцё 1) отражение луны в воде; 
2) ясная луна {также обр. в знач.; 
высокие моральные качества); 3) 
см. ЖНЕ ; 4) медуза; 5) будд. 
отражение луны в воде (обр. о дар- 
мах, мгновенно возникающих и исче- 
зающих, но составляющих ощути- 
мый поток бытия). 

В 8 зпагуце-Чадёте” ацетиленовая 
лампа, карбидный фонарь. 

~ НЕ знш-уше” рпе-Виа’ отражение 
луны в воде и цветов в зеркале (обр. 


(павильон) иа 


гидроуплот- 


саетепёот) 
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в знач.: видимость; иллюзорный, не- 
реальный, призрачный). 

КШ <Һһ00 бот. эйхорния тол- 
сточерешковая (Есййогша сғаѕѕіреѕ 
Зот»). 

~ Ш Ба 5ҺШһО г 1) сосуд для жидко- 
сти из тыквы-горлянки; 2) женская 
причёска со свисакуцими прядями на 
висках. 

~ зваа’ плотина, дамба. 

Е: 5һіһиаѕ” уст., мин. брусит, 
гидроталькит. 

—4$ ѕһйіѕһао’ диал. бадья, кадушка; де- 
ревяниое ведро. 

З =һшаорапр` бот. бук китайский 
( Ғавиѕ ѕілепѕ5іѕ ОПу.). 

зна” кристалл; хрусталь. 

$101-Йва Квинтэссенция (сгусток) 
стихии Воды (обр. о планете Мерку- 
рий, жемчуге, луне, чистом родни- 
ке). 

988 <Һііноруаа 
соль. | 

-Ж Н =Һијаррдпс хрустальный дворец 
(обр. в знач.: пучина, водная безд- 
на). 

Е зпішјор-һаа жемчужные (хру- 
стальные) занавески. 

ЖЕ сйі-діпр” \0-уб’ в очень чи- 
стой воде не водится рыба (недого- 
ворка: у очень разборчивого человека 
нет приверженцев). 

~ #6 $пайбаР” ведро; 


кристаллическая 


бочка, бадья, 
кадка 

#6 5пбопрсһе водовозная бочка. 

—8 6һийап“ водяное колесо. 

~ зпайдай гидравлическая турбина; 
ВК  радиально-осевая гид- 
равлическая турбина. 

~ =һ-аї 1) капля воды; 2) капельни- 
ца для разведения туши. 

~ Э 5-й 5-сһодп вода по капле 
камень точит. 

~ 5һш-ѕһапе торговцы солью (разво- 
зившие соль на окраины страны по 
речным путям под контролем госу- 
дарственных чиновников, дин. Мин). 

СЯБ) 5ай Ъ0- й бот. гидрохор, 
гидрохорное растение. 

17 ѕайіфіао яі фляжка, 

~ званий бот. спирогира блестя- 
щая (8ріғовуға піїда ГАтК., зелёная 
нитчатая водоросль). 

— 3: зыта’ тех. водяной кран. 

~ Ё Вы 5ЫГ 1) |военный] флот; 2) флот- 
ский экипаж. 

50-5 1)* распорядитель рек (при 
миф. императорах); 2)* наставник 
по ирригации (чиновник, дин. Чжоу). 

— 0 свбБшуте” ист. речной знамён- 
ный отряд (дин. Цин). 

~ В зваНё зоол. водяные лёгкие (у го- 
лотурий). 

~ эви-юи клепсидра, водяные часы. 

3 зваййие’ разг. водянка. 

8 511-91 водоплавающая птица. 

8 ѕһйідіпіёі” зоол. водоплавающие 
птицы. 

— Ж ѕһбісё” водный кадастр. 

-- звазьа’ 1) плотина, запруда; 2) 
заграждение на реке (препятсетву- 
ющее проходу судов }. 
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КЭ} звачат” замазка, шпаклёвка. 

--# ѕйірди” 1) водосточиая канава, 
сточная труба; водовод; водоток; 2) 
носогубиая борозда. 

--# #7 ѕһіівоихиё` носогубиая борозда, 
бороздка на верхней губе. 

Ри ѕһйіхіпахиё гидрография. 

{2 изнаю’ бот. метасеквойя глиито- 
стробовидная (Ме!азециоа эИЙрюяго- 
Боійеѕ Ни еі Сһепе). 

#2 зпак& акварель, 
краска. 

—$2 <ҺшсАиА 
на). 

{2:3 піісііһиаја” (художник-Јјаква- 
релист. 

~ Ф266 ѕпйісйіунмӣ’ акватипия. 

— #8 звашао” 1) синдетикон; столярный 
клей; гидрогель; жидкий клей; 2) 
накипь. 

Е зншиао’-удв”Иао 
(краска). 

~Эн энашао’ бот. водяной перец (Роѓуо- 
вопит һуйғоріреғ 1..). 

~ Ё вата’ шуйху (одно из названий 
народности буи ЖЖ ). 

ѕһіі-Һ0 1) двор (усадьба) на берегу: 
2) публичный дом. 

~ 25 < еп(ёёп) процент содержания 
воды: влажность; влага; КАЎ ба- 
ланс влаги; 14745 дефицит влаж- 
ности; КАМЕ кругооборот влаги. 

~ зтаНёт” 1) лапша из бобовой муки; 
2) крем; мазь. 

08) $ ёаһид (0) гуашь (карти- 
на). 

ЖРБ званею’-удиНао” гуашь (крас- 
ко). 

У Ж 5 зпаНаперепе$ Ш мин. гидробора- 
цит. 

№ ѕһііхіопе мед. гидроторакс. 

—# ѕһйірӧи 1) выдра; 2) диал. зиморо- 
док. 

—# звездою бот. ива тонкостолбико- 
вая (байх втасШяута М1а.). 

8 Яишуавей хим. салицил. 

- Й зьшудогаиаю хим. салициловый 
альдегид. 

Э зпшуапасваа хим. салигенин, са- 
лициловый спирт. 

Ж зишузпет& бот. гравилат алепп- 
ский {Сеит аіеррісит Тасча.)}. 

9 5һшуёврьоањп хим. салициловая 
{ортооксибензойная) кислота. 

Е =+пшударѕиаава` хим. салицило- 
вокислый натрий. 

Ж ѕһйіуааодаі хим. салицин. 

—5 хе” понос. 

819) ѕһйіхіёй” мед. водогонное сред- 
ство. 

звонмао плавающая 
ющая) птица. 

—#8 звиВао’ ж.-д. гидравлическая ко- 
лонка. гидроколоика, водокачка. 

ВА «һр ра кукушка. 

#6 ѕһШуа 1) дикая утка; 2) лягушка. 

~ 35 аа зоол. щеврица водяная, ко- 
нёк водяной (Апѓйиѕ зртоена БЫакі- 
Ууѓопі). 

—- & збіта’ 1) бегемот, гиппопотам; 2) 
черепаха; 3) морской конёк; 4) водо- 
мерка; 5) личиика стрекозы; 6) лёг- 


акварельная 


акварель (карти- 


тёмпера 


(водоплава- 


808 


о КЖК К 4 


х к 


кая быстроходная лодка; 7) корабль 
в виде дракона. 

ЖЕ =һйітАсһї бот. болотник пру- 
овой (Сайимсйе ѕіаепаііѕ Ѕсор.). 

~- #8 зп 1) накипь; 2) диал. загар. 

#6: спшмаюп”2 излучина (реки). 

—7] зв” 1) сила воды; гидроэнергия; 
гидравлический; водяной; в состав- 
ных терминах гидро-; ЖЛГЯ % 
гидротехника; ЖУЗНЙ гидравличе- 
ский домкрат; К Уһгидроэлек- 
тростанция; 2) фрахт. 

РЕЯ зв 1-5һапій“ гидроузел. 

ЕК зн-Й-Бапйюе” гидр. гидравли- 
ческий радиус. 

—7] зѕһӧйтдо’ 
клёпка. 

--77 звиШхиё гидравлика; гидромеха- 
ника. 

—7 8 «Воп водоналивное колесо. 

23% бванийат электричество, добыва- 
емое с помощью водяных двигате- 
лей, гидроэлектрический. 

~} <һііддпр" гидродинамический, 
гидродинамика; ЖЕ гидродина- 
мическое давление; #3774 гидроди- 
намика. - 

~ наз” 1) сила течения; 2) состо- 
яние {свойства} воды; 3) направление 
течения (водиого потока); 4) уровень 
воды, количество воды. 

— ВЕ $в91-та 1) медуза; 2) миф. богиня 
вод; 3) даос. мать воды (т.е. сти- 
хия металла из ряда #47 пяти 
стихий); 4) перен. родительница- 
мать, носительница плода. 

~ В зпанайй” зоол. медуза (как поло- 
вое поколение полипов). 

—3 звавое’Г сапролегния (сапрогенные 
грибки-паразиты, арго ета, вызы- 
вающие гнилостную инфекцию у рыб 
и икринок). 

—3З Я званмёЙие” гнилостная инфек- 
ция у рыб и икринок. 

— А ѕһйі-ғёп 1) искусный пловец; чело- 
век, привыкший постоянно находить- 
ся в воде; 2) житель побережья. 

ЁХ =һйі-уїіһ 1) напиток; 2)* утолять 
жажду водой. 

ЗВоцие бот. цератоптерис васили- 
стниковидный (Сегаюрет$ Шайсно- 
іаеѕ Вгопеп.). 

— № звакЫ гидр. реечный пост. 

— тА звициао пиала из тыквы. 

ВЕ эпапп&я мин. брусит. 

—% <һйј-уй смотритель за водоёмами 
(ведавщий также взиманием. с них 
податей, дин. Чжоу). 

--# зпаНе бот. болотоцветник щито- 
листный {Мутрйошще5 рейаит 
Киптхе). 

~ 9һш-баа вода (в водоёмах) и небо: 
небо, отражённое в воде. 

~ зпагха 1) водная фауна; морские и 
речные животные; 2) продукты вод- 
ного промысла; 3) водяной, сказоч- 
ный обитатель вод; 4) шуй (народ- 
ность в пров. Гуйчжоу). 

~} #Е °памогиай” аквариум (напр. в 
зоопарке). 

~ =й 1) матрос; лодочник; 2) 
водовоз, водонос; 3) поливалыцик. 


гидравлическая 
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КЖ зпаНагид” астр. Водолей. 

ЖЕ =һйітйғиб“ штукатуры и плотни- 
ки; строители. 

ЖҮ 1-ти” ае-Виа’ прозрачны 
воды и в цветах деревья (обр. о 
красивых парках и водоёмах: о кра- 
сивом пейзаже). 

8 знай арык, оросительная канава; 
водоток; канал. 

Жж һйітёјді“ хим. водяной газ. 

МЕ) =%аштёхівв] бот. гидрофилия; 
гидрофильный; ЖЕНИ гидро- 
фильные растения. 

{Е зпаипётиа’ бот. гидрофильный 
цветок. 

—} зпакао’ уст. морские манёвры. 

—}% зпаыао’ водные растения: водорос- 
ли. 

-- Ж зай’ бот. водяной орех плава- 
ющий (Тгара паіапх 1..). 

—3 + 3/21 бот. кубышка японская 
(Мирйаг јаропісит ОС.) 

—Ж 5һйі-ѕоар ист. династия Южная 
Сун. 

~ Ё =р0і-ѕһеп глубина воды; глубокий; 
на водной глубине. 

— 2% ѕһйіѕһепаі` лот, лот-линь. 

8: 5һйіс<һев’-сё Лідар гидр. батомет- 
рия. 

Ж.Х ѕһйі-ѕһев’ һабӧ-гё’ вода всё глуб- 
же, огонь всё жарче (обр. в знач. : 
невыносимые страдания; критиче- 
ское положение; ад кромешный: 
многострадальный). 

© =һйісаі бот. 1) см. ЖА ; 2) капуста 
японская {( Вгаѕѕіса јаропіса ТһопЫ.). 


— ЕН һа єй-удп^ пришла пода — 
насылай землю [на дамбу] (обр. в 


знач.: принять соответствующие 
меры; должным образом противо- 
действовать ). 

— Ж зы Ш-пй капля воды и зерно риса 
(обр. в знач.: маковая росинка); 
ЖЕ (%] маковой росинки во рту 
не было. 

Ж 35 <пйічті-мй-ўао см. 1 4 25 

—Ж[--] знайте пузыри (пена) на воде. 

~) 50] зпаГриб фрукты. плоды; 
фруктовый; КЯЯЕ фруктовые кон- 
серны [в банках |. 

— ЕЛЕ зв фруктовый магазин. 

Я звание” монпансье; леденец. 

~ Жұ ѕһйіѕа” бот. чистец японский {51а- 
снуз јаропіса Міа.). 

~ зНи-Нап водяная завеса; водопад. 

—'Ж ѕһйі-һиӧ 1) огонь и вода (обр. в 
знач.: а) жизненно необходимый. 
нужный как воздух; б) несовмести- 
мые вещи; антиподы, антагонизмы; 
в) крайняя опасность, критический 
момент; бедствие; несчастье); 
ЗЗОЕЮЖМ всё равно, что ступать по 
воде или огню (обр. в знач.: нахо- 
диться в опасном положении): 2) 
стряпать, готовить пищу: 3) диал. 
враждовать; непримиримая вражда. 

—Ж звитобНа” самовар. 

—ЖК5Е званшош” повар. 

ККК ѕһйі-һиб’ Ыар-(ав’ вода и огонь, 
лед и уголь (обр. в знач.: несов- 
местимое; антиподы; антаго- 
низм). 


ЖК.ХАЧНФЌ =һйі-һоё Ба хіаар-гӧюр быть 
иесовместимыми (взаимно иеприем- 
лемыми) как огонь и вода. 

КЇН эпа-Виб ма аав вода и огонь 
безжалостны (обр. в знач.: величай- 
щие стихийные бедствия, слепая 
стихия). 

Кх зһйі-һиё-мой-іао не вмешивать- 
ся; совершенно не касаться; не иметь 
никакого отношения. | 

“ЖН звиШГ тех. водоцементное от- 
ношение. 

—Х зпаша’ наводнение; ЖК постра- 
дать от наводнения. 

~ зпотёпа’” водяная помпа, водяной 
насос. 

~ № ѕһбідиоап’ источник, родник. 

-- 9 =һйхізе мор. ватерлиния. 

1 ѕһі-авр вода и сок (обр. в знач.: 
напитки). 

РЕВ 5һйі)іапр "риён" с.-х. регулиро- 
вание водоснабжения заливного |ри- 
сового} поля. 

ВЛЕ зпшуапруе анат. 
жидкость (глаза). 

ВЕ эй бледно-зелёный, 
зелёный, салатный. 

~ ҖЕ свайШаи” мин. глокерит. 

НВУ звайша’ иасквозь промокший. 

~РК ваши спорт водное поло, ватер- 
поло. 

— № эваййт зоол. водосвинка, капибара 
{Ну4госйоегих пу4госйоегиз). 

~ Э) 5һја[20] шуй (народность в 
пров. Гуйчжоу). 

~ $ВаниАй” водяная крупорушка; во- 
дяной каток. 

БОЕ 5йі-гһапс" свиап-са0” с по- 
вышением уровня воды поднимается 
и корабль (обр. в знач.: с ростом 
основы возрастает все, что на ней 
зиждется). 

— Ж =һйідаав кит. мед. асцит, брюш- 
ная водянка. 

— © Вто” 1) водная артерия; 2) под- 
земный поток. | 
Ж ЗЫШУГ мох (обычно: водяной, ярко- 

зеленый). 
4% «һйі-ааі воловий (конский) бурдюк 
с водой (Оля тушения пожара). 

~ 3% =ҺШЬійо’ тех. 1) водомер; 2) счёт- 
чик расхода воды (в водопроводе). 

Ф 6 8 зваЫо-Барийй° водомерное 
стекло. 

~ Ф386 5пшп2ве2ћӧпр` 
водяная грыжа. 

8 ѕһйіул 1) ртуть; ртутный; 258 
ЖЕНЯ) ртутный манометр; Ж4 
ІР. ЖЖ ртутный термо- 
метр; 1% ртутный барометр: 
2) каплевидиый. | 

Е ѕһйіуѓадһй“ физ. ртутный столб. 

ЗЕ зышущаете” ртутная лампа. 

881 5һ0і-уів-рй древние бронзовые из- 
делия с ртутным налётом (из захоро- 
нений). 

— 2 зум ртутный насос. 

— зпашеёпт’” бот. водяной корень. 

Жұ 5һйіудврѓа` выращивание в воде 
(растений }. 

Ж =шуиёјӣ” бот. голубика, гонобо- 
бель (Уасспиит ийетозийт 1..). 


водянистая 


светло- 


мед. гидроцёле, 
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викка а Е 


ЖЖ сваи“ бот. водокрас ази- 
атский (Нудғосћагғіѕ аѕіайса М1а.). 

Е паймиейнаюо гидрогель. 

— # зао кит. муз. малые тарелки. 

—З2 звайа’ мох (обычно: водяной; ярко- 
зелёный). 

—85 званая’ кашица, отвар (напр. рисо- 
вый). 

ЕЯ зваНапзета” 
личность, слабак. 

К ѕһйі-да см. КЕЯ 

ВЕЕ 5пшаибо“-<һе еі водяное отоп- 
ление. 

СӘ 
асцит. 

—#7 ѕһйіріг” водяная 
зеркало [воды]. 

ЭЩ эпао’И хим. жидкое стекло, ра- 
створимое стекло. 

ЖЕЕ эпаойЙ с.-х. дугообразная на- 
сыпь (плотина) на склоне горы (со- 
оружаемая в форме плетёнки с 
целью предотвращения водной эро- 
зии почвы). 

~ =һ0і-Ьӧ волны (на реке). 

860 зв апег’ рябь на воде. 

— Е =һиі-діап 1) зал (большой павильон) 
у воды (на воде): 2) стар. император- 
ская джонка. 

Я, =һшайаг” миска с горячей водой 
(для приготовления пищи на пару). 

—ЯХ зпакнаие” водопроводная станция. 

909 знитёНип” зоол. сапролегния 
(баргоееша, вид водных грибков- 
паразитов). 

#09 званпиёН ме” гнилостная инфек- 
пия (у рыб и икринок). 

—ЯЯ «һо мед. асцит. 

~ $5 зпаншаю’ жидкая лапша (суп). 

6 ѕһііѕиапј’ яп., хим. гидроксил. 

-Ж ЕЁ 5йі-ѕио-ћһоа по воде снующне 
цветы (так называли буддийские мо- 
нахи рыбу, когда им бывало запре- 
щено употреблять её в пищу). 

—# 98] $%йіјідо` 1) пельмени в бульоие; 
2) варёные пельмени (в воде, а не на 
пару). 

< зпщуеи” 1) гидрологические про- 
цессы; гидрологический; в сложных 
терминах также: гидро-; ЖЗ 
гидрогеология; КЧ гидромете- 
орология; 2) зыбь, рябь. 

—ЗСУЕ ѕһйімевлһаюв“ гидрологическая 
станция. 

—5 Я зпагуепсвиап” гидрографическое 
судио. 

~ ѕһіімёпхиё гидрология; {ЁК 

океанология. 

- 3 ѕһйімёпхиёјіа” гидролог. 

ЭС <аш’мёп-уйьдо’ гидроирогноз. 

—#® шие 1) водяной знак; 2) зыбь, 
рябь. 

—}Х ѕһйісһа` ответвление, рукав (реки). 

ВЕ В $пагУмо-х5На гидравлический 
МОДУЛЬ. 

~ 2 йіх бот. 1) лотос орехоносный 
(Мештрит писіјеғит Саегіп.); 2) 
тыква восковая (Вептсаза сеғіјеға 
Ѕауј.). 

-3Й знычао’ 1) водяной путь; 2) русло 
реки, течение реки; пролив; канал; 3) 
водопровод: 4) ворота шлюза; илюз. 


бран. бессильная 


Ум 


5һбіро[2һавеј кит. мед. 


поверхность, 
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хе ноля 


ЖЕ зпачаое“ гидрографическая кар- 
та 


Я =һйіблодідо` акведук. 

9% һаа’ речные татары (назва- 
ние татарских племён, селивщихся 
по берегам рек в пров. Гирин, дин. 
Юань). 

Ж ѕһйіуйр’ 1) водные перевозки, пере- 
возки по воде; водный транспорт; 2) 
приводиться в движение водой; 
ДОЗ приводимая в движение 
водой небесная сфера (прибор, изо- 
бретённый китайским астрономом 
Чжан Хэном, 78— 139 гг.). 

— ЗИ] зваНая” берег, побережье. 

— 3% знШхийи” с.-х. сортировка семян в 
воде; 2) горн. мокрое обогащение. 
~ вар” зоол. земляная крыса (Аг- 

уісоіа їеғғеѕегіѕ). 

- ВВ знаййис” зоол. кутора, водяная 
землеройка (Меоту5). 

О) һаа бот. бирючина ибо- 
та (1леийтит фою $5.). 

ЖО) званасНбат” зоол. личинка ба- 
бочки Вгаһтеа јаропіса. 

-Щ№% папа зоол. японская брамея 
(Вгайтеа јаропіса). 

-Е 5р0“ дно водоёма; бенталь: под- 
водный; под водой; ЖЕНА фото- 
графировать под водой; подводная 
фотосъёмка; ЖЕ подводный ка- 
бель. 

Ж «пШаі-<һепрмй бентос. 

ЖЛЕ =пша-2уй растительный бен- 
тос, фитобентос. 

Ж зво-а0поми животный бен- 
тос. 

~ 76% А 5101-81° 1а0-уџё’ см. КФ Б 

--# ѕһйігһап бой на воде; морской бой; 
сражаться на воде. 

3 эпшуй’ акваторий; воды; Ф ЖА 
воды Китая. Я 

8 =һйігёі” 1) пираты; 2) ловкач, прой- 
доха; хитрец. 

04 ЗВШИАп” иакипь. 

ж: 5рйісһепвуап’ геол. гидратогенная 
порода; осадочная {горная} порода. 
В У) зна сһепр-Кизмр мй геол. гид- 

рогенные минералы. 

--Д, =һікбар бот. водяное устьице, ги- 
датода. 

~, зв Ш-га вода и молоко; см.ЖЗ2 35 8 

—3$, 8 званий јіаой хим. лиофильный 
коллоид; гидрогель. 

—3$ 2 $ыш-га’ Пао-гбио’” вода, соеди- 
нённая с молоком (обр. о связях в 
знач.: прочный, крепкий, неразрыв- 
ный). 

~ Ж ѕһіта” 1) 


конопля (мужская 


особь); 2) бот. дебрегезия съедоб- · 


ная (Ређг-2реаѕіа е4ий; \е394.). 
һо" зоол. водяной олень (Ёиѕа 

чпісоіоғ). 

~{ пй һи 1) изменяться под действи- 
ем воды; изменять с помощью воды; 
2) утонуть, погибнуть в воде; 3} хим. 
гидратировать; гидратация; присоеди- 
нение воды; гидратиый; ЖЕ Х гид- 
ратиая известь. р 

~ зпашиахие” гидрохимия. 

{С зваШиамй’ хим. гидраты. 

16 ѕһйіһиа` 1) цветы водяных растений 
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(особенно: лотос); 2) пемза; 3) пузы- 
ри (на воде); 4) биол. цветение воды. 

ЖЕ зпоНоа$Вётг бот. очередно- 
пыльник филоксеровидный ( Айетап- 
іһеға риНохего4е$ ). 

—Я7Е, знаНшаг 1) пузыри (на воде); 2) 
мерлушка; 3) ветряная оспа. 

--ЯЕ зв1-$ утонуть, погибнуть в воде. 

~ зан” цемент; бетон; цемент- 
ный; бетонный; ЕВ цементная 
штукатурка; 1; Е цемент с газо- 
образующим добавком (для приго- 
товления газобетона); ЛЮ желе- 
зобетон. 

64 звави$В геол. глинистый изве- 
стняк. 

е зВаймуай” геол. цемеитные поро- 
ды. 

- 894 зпанисвийй” корабль из армиро- 
ванного цемента. 

—Е Е вание” цементный раствор; 
ЕЖЕ ЗЕ цементировать. 

#548 эпаЙаоуа баклан. 

—Ж. знийао$На ондатра. 

~  впабЬе зоол. водяная змея (Елағуѕ 
сйтеп$!$}. 

(8 185 5һоіѕһе[хіпа ји 
звездие Южный Змей. 
#6 № ѕһйіѕһе(ѕһё)уао` диал. горб, суту- 

лина. 

—ВЕ знитепо” гидроэнергия. 

~ зпатепохие” гидроэнергетика. 

~ 10, ѕашё’ 1) бедствие от воды; захлё- 
стывание, затопление; 2) злоупотреб- 
ление чаем, чрезмерная страсть к 
чаепитию. 

НЕ, эпоГраобаосНопе” зоол. 
кокк {Есйіпососиѕ рғапиіоѕих). 

—# ѕһйірао анат. везикула. 

~ #9 =һйјрдӣо 1) пузырь; волдырь (также 
собр. в знач.: а) мимолётность чело- 
веческой жизни; б) пустые мечты, 
мыльный пузырь); 2) анат. везику- 
ла. 

Е зишраоум” мед. влажный хрип. 

—31 ѕһйірдо` мед. пузырь. 

~ ХЕ зваиё с.-х. разводимое в воде на- 
возное удобрение. 

— 4 эпифайао бот. лизихитон кам- 
чатский (Гуясййоп сатизсйа!сепуе 
Ѕһой.). 

~ в <йіѕё” 1) цветение воды; 2) окраска 
(цвет) воды (напр. от освеще- 
ния). 

— 28 ѕһӱбав” 1) пожарный рукав; 
брандспойт; 2) бот. жюсьеа ползу- 
чая (Јиѕ5іаеа ғерепѕ 1..}. 

ѕһбіЈовс водяной дракон ( а) воен- 
ная джонка; б) укротитель вод, чин 
при миф. императоре Фу-си; в) блю- 
до из рыбы или креветок). 

ЕВ $Пборрӣ бот. миогоножка Фо- 
ри {Роіуройіит јаиғіеі Сһғіѕї). 

— ВЕЖ зваПбизЬа брезент. 

ЙЕЛ эпайбнаЧа: шланг, рукав. 

ЕЕ этайбпаиай” смерч, вихрь (на 
воде). 

ВЕЗА 5һбарќоо’ кран, вентиль. 

—ЯЕ звании” зоол. водомерка (Нудғо- 
іғесһиѕ ғетіраіоғ). 

--Ё& ЅҺые’ бот. водокрас азиатский 
{Нуйғосћатѕ аѕўанса Міа.). 


астр. со- 


эхино- 
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ЖК ѕһшыгёке” бот. водокрасовые 
(Нудгосћағиасєае, семейство). 
$ Ше0г зоол. черепаха {Сіеттух 
тинса ). 
ѕһісшсһбпе зоол. водолюб (жук 
сем. НуағорћШаае). 

8 <һйітдорёп бот. шелковник (во- 
дяной лютик) расходящийся ( Ваѓға- 
спит Фуапсашт Ѕһиг.). 

— № ѕҺіі-і 1) влажная почва; 2) уро- 
вень, ватерпас. 

~ АШ) ѕһйісм“ водоём; пруд, бассейн. 

УЖО) 5һбіфіапзһап(сһёар)" сокр. 
гидроэлектростанция, ГЭС. 

118 зао’ поливной; ЖЕ 
поливные поля. 

6 $601-гиапр блеск воды, блики на 
воде. 

ЗЫ ва моечиая машина. 

-- Я ѕһйіг 1) вода; 2) сок; 3) сорт [това- 
ра]. 

~ 5йі- пр 1) гладкая поверхность во- 
ды; 2) [беспристрастное] зеркало во- 
ды [отражающее подлинную натуру | 
(обр. в знач.: а) достойный подра- 
жания образец морали; моральное 
соверщенство; 6) прозорливый чело- 
век); 3) лунный диск, луна, 

5һйі-јійо шум и пелена надвигающе- 
гося дождя. 

—й № <һйіхіапсаі бот. аммания много- 
цветковая { Аттата тиі Ноға 
ВохЬ.). 

50-201 1) водяной; 2) утопленник; 
3) искусный пловец (ныряльщик). 

#1: ѕһйісһиаі 2 вантуз (для устране- 
ния засоров в трубах водопровода ). 

— Я зв -сВдие стар. пожарная машина 
с ручным насосом. 

~, 5рйісһеп“ алойиое дерево. 

— 5% за’ водный поток; [водная] 
струя; течение воды; водоток, поток. 

- Е анаар” скорость течения 
(расход) воды. 

— ЕН зВогИа-дааптии” гидр. живое 
сечение. 

~, ѕһйіці“ водяной нар; 
Жұ У) давление пара. 

—Ж 5р0 евр” прохладный 
ветер. 

яи. Я1 зваейе” лужа. 

—УЕ зпаГИйиЕ диал. сочный; свежий; 
живой, яркий. 

—Н.Ж зншма я водяной газ. 

Я зварме” бутыль: фляга; графин. 

~ 8 за-жап 1) опасное место на реке; 
2) сокр. страховаиие от несчастий на 
воде. 

~ ѕһӧііпр” военный моряк; матрос; 
воениый флот (личный состав). 

~ 5:48 $пайнорсате” кубрик. 

Ж ж =һубар’ корабль на подводных 
крыльях. 

— А паха страхование с ответ- 
ствеиностью за частную аварию; 
страхование с включением частной 
аварии. 

~ 5-2 качества воды; физические 
свойства воды. 

-- <һ-Ып берег, 
брежная полоса. 

—№ <: волосы на висках. 


паровой; 


{свежий) 


побережье; при- 


ЛЯ пана’ 1) заол. выдра (Гага іні- 
га); 2) уст. выдры (о племенах даньху 
Б, живших на лодках у побережья 
пров. Фуцзянь и Гуандун, дин. Мин). 

Жр «панарГ выдра (мех). 

Ф] звыхиап”“ алмазиое сверло, ал- 
маз (в бураве). 

38 зпанои” №) напор воды; перепад; 
ЖЕНИ гидр. напорная плоскость; 
ЖЗ» гидр. потеря напора; 2) 
гидр. пик паводка; 3) монах-водовоз. 

-38[50] звафи 1) водянистость, влаж- 
ность; сок; ЖЕ быть сочным; 2) 
блеск драгоценных камней. 

8 эншыЫао’ водомерная рейка. 

ЯН) зпашао(а] мед. гидротерапия, 
водолечение. 

КЕ: «рш Нао-уі усап водолечебница. 

Ч зпШуцап истоки (реки); источник 
[водоснабжения]. 

Е зьшШупап!п” родниковый 
водоохранный лес. 

— НВ звшуиапа!” водозабор. 

Х| =һйіѕіуіп зоол. ГатподгИа$ Һоғғ- 
тпеіуіегі (мелкий червь, живущий в 
воде). 

Ж ѕһйіѕа’ яп. водород; КЎ ЕН водо- 
родная бомба. 

~Ж ѕһйіхі` речная система; # ЖКА 
симметричная речная система (с при- 
мерно равным количеством правых 
и левых притоков). 

—Лл ѕһйі-хіп в воде; посреди водоёма. 

— Дл 5-хіп-Ќар беседка (павильон) 
на воде. 

0 $һімёпхіпр” водоупорность, во- 
доустойчивость, неподверженность 
(почвы) размыванию. 

—88 них зоол. гидра (Нуаға). 

88 звшхИи зоол. полип. 

—В 8 2% зпарасвопе” зоол. полип, 

~ вһйі-һпап наводнение; бедствие от 
воды, 

—% знисопр бот. 1) лук победный. 
черемша (Аит уісіоғаііѕ 1..); 2) 
камыш озёрный (Ѕсіғриѕ Ііасиѕіғіѕ 
Г..). 

9.531 й) знсопрг“-”а& подобный ка- 
мышу (обр. об умном и красивом 
ребёнке). 

ЗЕ зваынептРа“ водяной пар. 

~Ж зваые см. К 

Ж 7. зышые“ зоол. щитень. 

#4, зпатё’ гидротермальный; ЖЖ 
геол. гидротермальное месторожде- 
ние. 

Ж зпанао тех. 1) кессон (в металлур- 
гни); 2) водяная рубашка, ватержа- 
кет, 

9 зһінаоій 
печь. 

~ Я) «һа фонтан (напр. в саду). 

ЖЕФ зпагга-убЙо” гидрометаллургия. 

—1А ѕһйіѕдпр” бот. 1) китайский болот- 
ный кипарис (Сіурѓіоѕіғориѕ репхіііѕ 
К. КосН); 2) кодиум хрупкий (Софит 
јғаріе Ѕиғ.. сифоновая водоросль). 

—[® 5һйі-уіп 1) Вода (как стихия силы 
инь); 2) южный берег реки. 

#8 зв: геол. водная эрозия. 

—# зпаЕИТ зоол. бокоплавы (рода Сат- 
тағиѕ). 


лес; 


тех. ватержакстная 


Кє ѕһйісһаі“ личинка стрекозы. 

~ ® ѕһйіх&0` зоол. дафния { Оарћпіа). 

Жы <звашпиао’ сочный медовый пер- 
сик (сорт сладкого персика с мелкой 
косточкой). 

Ж зьшуй” бот. мелкоплодник ольхо- 
листный ( Мстоте!е$ атйойа 
Коећпе). 

—ЯЕ— ѕһйімёі-уі астр. Ахернар (Альфа 
созв. Эридан). 


ЛК 8 [85,4] 


9459 


сущ. №) две реки; 2) диал. 


7 
ЖК 12 [85.8] 


9460 


сущ. водная ширь, безбрежная вода; 

ДЖ ЕП как переправлюсь на юг 

чрез безбрежную воду? 

НЕЕ тіёо-тапая необъятный водный 
прастор: безбрежный, бесконечный 
(о воде). 

к тіёотіёо’ бескрайний, безбрежный 
(о водном пространстве). 

1% тіёо-тдп безбрежные воды; бес- 
крайний, безбрежный. 


оК 
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6 [15.4] 


І сущ. 1) Ыюшр лёд; ледяной, ле- 
довый; ледовитый; Кі 5—7 вода 


замёрзла и превратилась в лёд; 
ИЕ ЕВ лёд на реке; Л искус- 
ственный лёд; —% ледяиая корка; 2) 
Ыпр крышка колчана; АЕ: ПЕ 
пехотинцы князя сняли доспехи и сели 
поджав ноги с крышками от колчанов в 
руках. 

П гл. 1) Біпр замерзать; мёрзнуть; 
леденеть; стынуть: К йй вода начала 
замерзать; 2) Ыпр охлаждать, замо- 
раживать; морозить, ледеиить; 
охлаждённый, замороженный; 
мороженый; леденящий: Й Жо, 
1181 вода в реке уже слегка 
ледеиит ноги; 8 Ж-— Е охладить лимо- 
над; ЗРК эти металлические 
вещи холодяг руки; 3) Шар холодно 
относиться, холодио обходиться; 
888 -№ холодно обойтись, холодно 
принять, 4) шир вм. # (застывать, 
затвердевать, сгушаться; застывший, 
затвердевший, сгустившийся). 

ПІ Ыпр собств. Бин (фамилия). 
КЕЁ 5, БТпревАг” хрупкий, неокрепший 

лёд, ледок. 


811 
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К.Е Ышр”$ВАпр охладить, заморозить. 
Біпр-зћапр на льду; ледовый; налёд- 
ный. 

~ ЕЖ Ыпрзваарзваг 
вода. 

— “ІЖ ё) ЫпрѕһАпр-уйпадпр’ конькобеж- 
ный спорт. 

-- 4 Ыпрхіё` коньки [с ботинками]. 

—# Би“ геол. ледниковый барьер. 

~ Ыпрѕаі’ гидр. зажор; затор (льда). 

-- № Ышр”ма 1) лаака,торгующая льдом; 
2) ледяной дом, йглу. 

—8: Ыпрќаі 1) геол. ледниковый стол; 
ледяная шапка, ледниковый купол; 2) 
бот. полынь обыкновеиная, черно- 
быльник (Апетіѕіа ушраптх 1_.). 

- Біпеѕћі льдохранилище. 

Е Ыпя-уй лёд и яшма (обр. в знач.: а) 
чистый и гладкий; 6) тесть и зять; 
в) отец и сын). 

ЋЕ Ыпр2ра 1) сосулька; 2) торосы, 

Е. Һпрдій’ геогр. ледяной бугор, на- 
лёдный бугор; булгуннях, гидролак- 
колит. 

—Я Ыпр-Һй [яшмовый] сосуд со льдом 
(обр. в знач.: чистоє сердце, непо- 
рочная душа). 

~ Ыпрћ’ ледяная крупинка (крупа). 

—Я Ыпраби’ чечевица пищевая (еп 
сийпағіѕ Мейіс.). 

~ Ыпр-јідп 1) * коробка со льдом (для 
хранения продуктов); 2) чистое зер- 
кало (о проницательном и беспри- 
страстном чиновнике). 

— Ыпррап” 1) ледяное (чистое) блюдо 
(обр. в знач.: лунный диск); 2) см. 
ЖЕ Я, 

— 5 Бтррапг’. чаша со льдом (для 
охлаждения фруктов). 

— Я, Ыпр7НАпг” медный стакан со 
льдом (в который, зазывая покупа- 
телей, бьёт продавец льда и прохла- 
дительных напитков). 

— Міпр-хиё лёд и снег (обр. в знач.: а} 
сильнейший холод: ледяной; 6) чи- 
стый, ясный, светлый; проница- 
тельный; в) сала, жир). 

Ыпрхиё” геол. фирн. | 

~ У) Бшрхиё”-2.Гуй бот. криофиг. 

ЗЕ ЖЛ ыпя’хиё-огеп”. дед-мороз. 

Ал Ыпр-хиё-хіп чистое сердце. 

ЗИЯН Ытр”-хиё сӧпр-тіпр” проница- 
тельный; очень умный. 

ЗЕЯ Ъпрайіѕһ” геол. морена. 

ФЕ, Я] Ыпознаг сосулька; наледь. 

- ЕР НМарйг” зоол. щеврица водяная, 
конёк водяной ( Ап?йиѕ зртоейа Ба- . 
коп). 

—-Щ Бїпрѕһап” айсберг, ледяная гора 
(также обр. в знач.: ненадёжная 
основа; последняя опора). 

ЯП Ыоркущібпрі прорубь, полынья. 

ПЯ Ыпрјіаў“ ледяной калориметр. 

= Ышруап” торос. 

ЯЕ Ыпотба” геол. ледниковый стол. 


гидр. налёдная 


ния. 

~ Е Ыше4а0” точка замерзания; нуль 
термометра. 

—=; Ыпрѕһё геол. язык ледника; ледни- 
ковый язык. 
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ож ЖЖЖ Ж 


КЕ ҺМпејіао` ледник, погреб [со льдом]. 
~ Ыпрѓавр“ леденец. 
ЖУН | 50] Ыпрғапр^-Һал0 
ные фрукты на палочке. 
-- Ыпр7В ао’ тундра. 
+. Ыпагрдӯоёй" тундровая почва. 


засахарен- 


Ўл т у =“ .. 

~ Ыпр-рі токий лёд в глубоком 
ущелье (обр. в знач: опасное 
место). 


~ Ыпр’сьшап диал. сани. 

13 Миейпр$Ь геол. криолит, ледя- 
ной камень. 

-- ЁЁ Ыпосизиап” хим. ледяная уксус- 
ная кислота. 

-%& юрта сосулька. 

+8 Бшр-зБиапр лёд и иней (обр. в 
знач.: а) нравственная чистота, це- 
ломудрие; 6) строгость; холод- 
ность; в) трудности, тяжкие испы- 
тания ). 

17] Ыпрхіапв’ лёдник; рефрижера- 
тор; холодильник. 

—#8 Ытетао’ 1) леднйк. глетчер; 2) 
пузырь со льдом (на голову больно- 
го). 

38 Ыпртао’ мор. ледовый якорь. 

—# Ыпајіо сосулька (капающая 
водой ). 

Ё пра” мор. ледовая карта. 

#99 Ыпезиаг” диал. сосулька. 

— Ё Ыюр-ма подо льдом, подлёдный; 
ЖТЗ. подлёдный лов рыбы; 
ЖК ЕЖИК подледниковос выветрива- 
ние. 

— КЛ Ыпр-хіа-геп сваха, сват. 

Н Ышр-уцап лёд и бездна (по «Шицзи- 
ну»: будто ступаешь по тонкому 
льду, будто стоишь у края бездны, 
обр. в знач.: крайняя опасность). 

1 Ыпр-іёвр мёрзлый, замёрзший; 
очень холодный; холодный как лёд; 
студёный. 

36 Ыпетнеп” метеор. ледяные иглы. 

~ Ыпр-йіап спальная циновка; [чи- 
стое] ночное ложе. 

~ Ыпрсёо’ бот. пырей гребенчатый 
(Адғоруғит сияет Саема..)- 

АЁ Ыпоедойое” пырейник. 

- ыпр$Н” растаять как лёд (обр. в 
знач.; не оставить следа, бесследно 
исчезнуть; рассеяться). 

—# ЫшаБапр” Онал. мороженое на 

‚ палочке. 

Ф Ыпр-рап 1) лёд тает (обр. в знач.: 
а) весни; 6) рассыпаться. разва- 
литься); 2) тающий лёд (обр. в 
знач.: опасность; опасное место). 

В Ыпопййао” замороженный айран; 
уст. мороженое. 

— Ыпруёпр ледовитый океан; ледови- 
тый; арктический: Я ДЕЖ Южный 
(Северный) Ледовигый океан; 
ЖЕ массы арктического возду- 
ха; арктический воздух. 

~ Ыпраип” торос. 

—В ЗЕ Ыпеаѕиап хим. ледяная фос- 
форная кислота. 

| Ыпяаби” геол. горный цирк, кар: 


каровый;  ЖУНЖЛ| геол. каровый 
ледник. 

-3Е Шпора льдины (плавучие); ледо- 
ход. 
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ОКЕ Ыпрраі і салазки. санки. 

— Ж Ыіпр-ўпр льдохранилище (глубокий 
погреб). 

~) Ыпрепиап’ геол. ледник, глетчер; 
ледниковый покров. 

112% Ышесвиапро” геол. трог, леднико- 
вая долина. 

-ЛИЁ [29 Ышесвоатсао[20]” геол. трог; 
ледниковая долина. 

П Ытревиаохоё” гляциология. 

114% Ыпесһиапхиёја’ гляциолог. 

П Ыпврсһидаһо" геол. ледниковое 
озеро. 

— Ыпрсһиаюдії“ ледниковый период. 

—ЛНЖ Ыпесвиаю а?” геол. ледниковый 
(глетчерный) лёд. 

ЛИУ пя свиап-свепй” геол. ледни- 
ковое отложение, ледниковый седи- 
мент, ледниковый нанос. 

— Е Ыше’сНиап-сабео” геол. ледни- 
ковый штрих, ледниковос растира- 
ние. 

#9 БпрәһӧиѕҺ 
шпат, кальцит, 

~ #5 Ыпр-ўп шею схватило холодом 
(обр. в знач.: содрогнуться; сердце 
ёкнуло). 

—# Ыпррідп“ 1) хим. борнеол, борней- 
ская камфора; 2) осколок льда. 

Ж] Ыр’ геол. эксарация, выпахива- 
ние (ледников). 

~ {7 Ыпр-хіёп честный и благородный 
ранг (о чиновнике, также вежл. в 
знач.: Вы, в Вашей должности, в 
Вашем звании). 

~ #] Ыпр-һё замёрзшая река. 


мин. ИСЛАНДСКИЙ 


Бтр ъё геол. ледник, глетчер; лед- 
никовый; КИ ледниковый пери- 
од, ледниковая эпоха. 


#9 штабе“ ледниковый 
ледниковая эпоха. 
К ЫшевёЫто” геол. 

(глетчерный) лёд. 

-- №} Ыпруё’ геол. ледяное поле. 

Ё Ышея” градина. 

—3} ЫМюрѓепр’ замерзание; ледостав: за- 
мёрзший, оледеневший. 

~ Бпе-сВ@ лёдник. 

--18 Ыпр2һиап` мороженое в брикетах. 

~ Ыше-мепе 1) тесть; 2) сват. 

| Ыпр-јап во льдах, среди льдов; 
ледовый; ФК #л{т ледовое плавание. 

~ Я Ыпр-ушё холодные месяцы, зима. 

-{ Бшеба”“ гидр. зажор; затор (льда). 

-НЯ ЫпРаГ ледниковый период. 

-- Ыпрхідо` тонкий прозрачный шёлк, 
газ. 

-98 Е Ыпр-хіао’ мӣ-јіё` растаять как 
лёд, рассыпаться как черепица (обр. 
в знач.: исчезнуть без следа, рас- 
пасться в прах). 

88 Ыпр-діпр’ уй-гап” чистый как 
лёд, блестящий как яшма (обр. в 
знач.: тесть и зять безупречных 
моральных качеств; в основе этого 
образа лежит повествование о Вэй 
Цзе #3 и его тесте Юэ Гуане? 28, 
дин. Цзинь). 

8 0 Ыпр-діпр” уй-Н прозрачный 
как лёд, чистый как яшма (обр. о 
высоких моральных качествах). 

-Ж Ыпр-ӧпр 1) ведро со льдом (для 


период, 


ледниковый 


812 


хранения продуктов): 2) ледяное вед- 
ро (о холодном выражении лица 
проститутки). 

ИКЕ Бшпе-мо холодный диск (обр. в 
знач.: луна). 

~ Ыпрёбпе тех. |медный] штейн. 

8 Ыпруб” геол. кар; каровый; 
ЖЕ Л | каровый ледник. 

~ ]) Морао’ коньки. 

— #5 Ыпе-Ієпр сосульки. 

~ 35 Ыюрсһапр” каток. 

{8 Ыпр-: [всё равно, что] хождение по 
тонкому льду (обр, об опасном и 
ненадёжном положении). 

йб Ыпрадоуй’ исландский язык. 

8 Л Ыпраҝогёп“ исландец. 

--48 Ыпруй` метеор. ледяной туман. 

—Л. Ыюр-гёп ледяной человек (обр. в 
знач.: сват, сваха; по притче о том, 
как некто Лин Ху-цэ увидел себя во 
сне стоящим на льду и разговарива- 
ющим о женитьбе с человеком подо 
льдом). 

ЖІ НН] Ыпр-бап“ [хиё-аі`] ледяное (по- 
лярное) небо [, заснеженная земля]; 
царство холода и стужи. 

~ Ыпр-уі миф. Бинъи (бог реки Хуан- 
хэ, также ИАН). 

— Ж Ыпр-своапр 1) холодная постель; 2) 
ледяной покров. 

Ыпесьоапр’ сани, 
(также ЖЯ). 
~ ЫпрНа’ ледяной лес, торосы на 

леднике. 

—3 Ыпр2Виб’ геол. ледниковый стол. 

—}Е Ыпр-Й поступать (действовать) 
крайне осторожно. 

—Е Ыпр-рӧ [сосать] лёд и [есть] горь- 
кую кору (обр. в знач.: жизнь в 
холоде и голоде, страдать ат холо- 
да и голода). 

4а] Ыпргап“-гАп'Нао текст. ледя- 
ные краснтели. 

~: 5 Ыпргаю А” текст. ледяное кра- 
шение. 

~ Ыпрібпр 1) лёд; мороз; мерзлота; 
морозить, замораживать; заморожен- 
ный: КОН Л, 132—627 посл. лёд 
толщиною в 3 чи не в один день 
намерзаст (обр. в значп.: никакое дело 
не делается сразу), 2) метеор. за- 
мерзание. 

Ж Ыпрідпрхиё’ мерзлотоведение. 

Ж Ыпріап` ледопад, замёрзший 
водопад. 

Ж Ыпр-дп лёд и уголь (обр. в знач. : 
противоположности; непримиримые 
враги; несовместимые начала). 

~ Ыпррӣ` ледопад. 

~ Ыпрана” хоккей. 

БК Ыпрашаа! хоккейная команда. 

В Ьпраідуоап’ хоккеист. 

Я Ыпрғћеп замораживать; охлаждать 
(продукты); замороженный, охлаж- 
дённый, ледяной. 

— 41 ЫпрсһапрѕәЫ мин. адуляр, вален- 
сианит. 

1 ЫпрИе’ разводья льда. 

6% Һпралі“ пузырь для льда. 

а: Ьїпрпапр’ пузырь для льда. 

—% ЫпрЬёі” геол. материковый 
ник. 


санки, салазки 


лед- 


»Кк ж ЖЖ & Ж ЖЖЯо. 


ВОСК (8) ЫтайЙНа( те)” уст. мороже- 
ное. 

80 Ыпр-ўпа стар. «прохладительное 
подношение» (летнее падношение 
провинциального чиновника своему 
столичному покровителю). 

-# ЫпрИпр” 1) шуга, кусочки льда; 2) 
суровый, жестокий; 3) диал. лёд. 
ВЕ ЫтшрНиртва’ сосулька, ледяной 

нарост. 

И ЫпеНог2Ъа” ледяные бусинки. 

--В Е ЫпрНизвиа” диал. морозные узо- 
ры (на окне). 

—Н Ыпрӣао’ ледяная дорога; 
путь, 

—3 Ыпрспап” 
льда]. 

Ыпрецай” пешня. 

_® пех игры (спорт) на льду, ка- 
танье на коньках. 

—В 8} ЫпрсһёпрЬй` геол. каровое озеро. 

й Ыпрсапр“ рефрижерация. 

— 1, Ыпркӧпр’ прорубь. 

~ А ЫпргШао’ замороженный айран; 
мороженое. 

-ЖЯ Баррап” мороженое на палочке. 
~ 46 Ыпрвиа” шуга. 

ЛЕЙ Ыпрвиа пя” 
песок. 

~ Ыпруйо’” блюдо со льдом (для ох- 
_лаждения фруктов). 

— В ЫпрЬао’ град; градина. 

—& Ыпефао’, преси!” сани. 

Ыпр-йпр ледяное зеркало (обр. в 
знач.: а) лунный диск; 6) кристаль- 
но-чистый, о характере). 

-Я Ыпркоа“ льдина; льдинка; 
льда. 

-# Ыпр-Вип чистая душа, непорочная 
натура (также обр. о цветах 
сливы). 

—ЯЛ. ЕЕ Бе-й’ уй-ра’ белая кожа и 
яшмовые кости (обр. о красавице). 

А, Ыпрќапсһиап` буер. 

~ Ыпр-уап 1) тонкий прозрачный 
шёлк; газ; 2) веер из тонкого шёлка. 

пере” пищевой термос. 

я] ЫпрЬй” чистый лёд (пищевой). 

ЯЗ) ыте’айте(Но)” мороженое. 

Ъіпраћеп’ замораживать, охлаждать 
(продукты ); заморожениый. 

Ыпра!” геол. морена. 

АЙЛ ЫпразЬ“ геол. ледниковая мо- 
рена. 

ВИ: Ыпрдіуёп’ мин. тиллит. 

~ 8 Ыордісёпв” геол. ледниковые от- 
ложения. 

ЯЯ Ыпраћа’ 
Ў Бпрама“ 
жение. 

~) Ыпріапр стынуть, костенеть от 
холода; леденеть; промёрзший; сту- 
деный, холодный. 

| Ыпрхі“ геол. ледниковые трещины; 
гляциоклазы. 

~ Ыпргупап” геол. 1) ледяное поле; 2) 
фирн; глетчерный лёд. 

~ Ыпрхі’ геол. ледниковая система. 

— Дл Ышр-хиа ледяное сердце (обр. в 
знач. : а) хладнокровно; бес- 
пристрастно; б) чистый, непороч- 
ный). 


санный 


лом [для скалывания 


белый сахарный 


глыба 


геол. моренное озеро. 
геол. ледннковае отло- 


Ж ж Е 


ЖКЖ ЫпрНап“ уст. мороженое. 

— # Ыпррао 1) торт-мороженое; 2) 
диал, мороженое на палочке. 

—# Ыпр'уй 1) мороженая рыба; 2) лап- 
ша-рыба. 

Һор<һ“ геол. ледниковая эрозия. 
ит Ыюр$ЫЪЬ а” геол. ледниковое эро- 
зионное озеро. 

8 ЬЫпр-сап ледяной шелковичный 
червь (якобы живущий в снегу; 
ткань из его шёлка будта бы не 
мокнет в воде и не горит в огне). 

- Ж Мпрдћп замороженные яйца. 


жас 
< 


9462 


15 [85,11] 


сущ. миф. слюна дракона (ею будто 
бы обволакивает водяной дракон свою 
жертву). 


Ж 7 [44,4] 


9463 


І ао также эм 

моча. 

П підло гл. мочиться; обмочить; 
#7 обмочить штаны, обмочиться. 
ЖШ підорапр’ урильник. 

Ж піаођбпрѕй’ хим. уроэритрин. 

ЊВ АЕ підо'ѕЬёпргЫі хібпр мед. мо- 
чеполовая система. 

МЕ піћо‘хіпр диал. стойкий, непоколе- 
бимый. 

98 підоьа` 1) ночной горшок; 2) мед. 
мочеприёмник. 

#6} піаоіаптй хим. индикан. 

—#1--] підорёп` ночной горшок; уриль- 
ник. | 

—Ш підохиё’ мед. кровь в моче. 

Ё піаорийп 2 Увильних. ночной гор- 
шок, параша. 

--Я41 пізоѕім мед. мочевой камень. 

— №Ж піаодаюѕӣ’ хим. уробилин. 

ЕЛ шаоЛа-Не5Ы" мед. камни моче- 
вого тракта, мочевые камни. 

~ пюорийп” анат. мочеточник. 

—# 8 шао7ноНа” мед. задержка мочи, 
анурез. 

-- Е піёохіриёйп’ анат. мочевой кана- 
лец. 1 

прю підор2Нп“ хим. уропорфирин. 

шаоБап’ мед. уридроз. 
підорёо’ мочевой пузырь. 

В Шао” мед. анурия; 
мочи. 

ВАЖЕ (9) підоБепрућёпр(Біпр)` мед. неса- 
харный диабет, несахарное мочеиз- 
нурение. 

—9 піаоѕћёп` мед. уронефроз. 

пізо’ўпе хим. мочевина. 

Яр підоьі“ подгузник, пелёнка. 

8% підо^Ьй-ріуёп” мед. ягодичная 
эритрема у детей. 

~ РЕЛЕ эшаағһепр’ мед. уремия. 


книжн. сущ. 


задержка 


жак жж. К 


ЯЗ піаотбо’ анат. аллантойс. 

2% піаоѕћп мед. недержание мочи. 
Жа підо«»сЬойпа мочиться в постели. 
- ЗЕ підопёпр анат. аллантоис; алланто- 

исный; ЕФЕ) аллантоисная ве- 
на (артерия). 

Ф підопапрвй` хим. аллантойн. 

~ Ж підо'ѕиап хим. мочевая кислота. 

ЕЩЁ ѕпіѕзиапхіпр“ впапјіёуап’ 
мед. подагра, 

~ шаодао’ анат. 
ный канал, уретра. 

ЗАЗ підобаоіпр’ мед. уретралгия. 

ЗН піаодаоуёп` мед. уретрит. 

ВЕК) піаодао"-діёхідп” анат. железы 
Купера. 

Е 8 пійобдојіпр’ мед. уретроскоп. 

-3й79695 иода’ Кидгһапрѕһу’ 
бужирование уретры. 

-4№ поп диал., бран. мразь; ничто- 
жество; беспомощность. 

Н зафао’, підођао’ мочевой пузырь. 

піаорао` 1) пузырьки мочи (обр. в 
знач.: слабый, бессильный; мало- 
сильный); 2) диал. мочиться; 3) мо- 
чевой пузырь. 

В підоѓёі“ с.-х. удобрение из мочи. 
ЗЕ 20550” хим. урохром. 

- підосЫ“ писсуар. 

ЖЕЕ ө01-на’ рі-рйа’ моча льётся, га- 
зы [из кишечника] клокочут; мед- 
вежья болезнь. 

~ шао-Капр мочиться на кан (в пос- 
тели). 

~ шао’2Ы хим. мочевина. 

ҢІ] порт [50] мед. поллакиурӣя. 

Ж шао’5й хим. мочевина. 

06) паоШрап мед. болезненное 
мочеиспускание. 

~ підоріегї ночной горшок, уриль- 
НИК, «утка». 


р 


9464 


мочеиспускатель- 


мед. 


11 130,7] 


сущ. хим. мочевина. 
ДИЕЕ підотёі’ хим. уреаза. 
ЖЕ шаошю2Неор” мед. азотурия. 


К 


9465 


7 [85,3] 


ЕТ 


сущ. хим. ртуть (Не), меркурий. 
Ке вёпрћејіп’ амальгама. 
ропеаГ амальгама. 
#5 рӧпрайё’ амальгамирование. 
~] вбпей’ фарм. меркуриальное ле- 
карство. 
~ рӧпргһӧпрій’ мед. меркуриализм, 
отравление ртутью. 
вопозао’ амальгама. 
~ 1 ропрхійрбпр” фарм. мербромин; 
меркурохром. ‘° 
~ З] ропрѕаћ’ фарм. меркузал. 


9461—9465 


Уж жж Е ЗЕ 


К 


15 [167,7] 


сущ. №) Вот? звон колокола; 2) вбар 
вм. Е (ртуть). 


ет 9 [85,5] [ Бе 


> 
9467 22 


сущ. помпа, насос (также родо- 
вое славо); К водяная помпа; 22 Ж.- 
воздушный иасос; їг 4 ~ поршневой 
насос. 
ЗАВ Һёпргћап водонасосная станция. 
~ 18 Бепр’рй (англ. ритр) помпа, насос. 
9 Ьепрѓапр’ водонасосная станция. 


Е 9 [85,5] 
9468 


Г сущ. 1) источник. родник, ключ; 
фонтан #89540 ~ томимый жаждой конь 
к источнику стремится; - чистый 
родник; ЎН ~ нефтяной фонтан: 2) 
(сокр. вм. % 5) девять источников, за- 
гробный мир; —# селения загробного 
мира, тот свет; 3) * деньги; 7]— деньги 
(монета) в форме ножа. 

П собств. Цюань (фамилия). 

чиап7Ба’ геол. осадки источников; 

отложения минеральных источни- 
ков. 

~ = Чцап-в могила. 

~ № диёпјїп [металлические] деньги. 

ЖЕ аоап-$Һ потусторонний мир. за- 
гробный мир. 

-13 ацап-5 источники (родники) и 
камни (горы; обр. в знач.: пейзаж). 

—Н 5 ашап-3Ь“ рао-Виапр” страсть к 
красивым пейзажам, тяга к любова- 
нию природой. 

~ % ацап-№ загробный мир, потусто- 
ронний мир. 

~: дпап-хіёпр журчание родника, звук 
бьющего ключа, 

-- К диапхід’ загробный мир. 

— ЗЕ дийп ЪЇ вечное перо; авторучка. 

Ф чиап-зНёпр голос (журчание) род- 

ника, А 
3 чийп-Йё загробный мир. 

- Ж аийп-ўпе родниковый колодец; ис- 
точник, родник. 

КЕ дийёп-Ёй ист. казначей; казначей- 
ство (дин. Чжоу). 

~ ® чийп-мб родниковая впадина (обр. в 
знач.: могила). 

~ ацап-Бы деньги, монета. 

— #5 апап-Ы стар. деньги, монеты. 

„ЖК аоапѕЬйі” источник, ключ, родник: 
Я ЖЕ: геол. дебит источника. 


9466 —9472 


ачапию” грунтовые (подземиые) 


А 
ВОДЫ. 


—\ чапап-гапр загробный мир, потусто- 
ронний мир; обитель усопших. 

—18 аоап'уап источник-окно, выходное 
отверстие ключа. 

-ВЯЖ чиапуапяВо диал. 
вода, ключевая вода. 

3 дийп-й могила. 

--№ диап’ оазис. 

~ ччап-Бё” * раковины-деньги, каури. 

Ё доап-уш поэт. журчанье (букв. 
рифмы) родника, 

~ Ж аоёп-Һидӧ металлическис 
_ монеты. 

~ диап” источник, родник, ключ. 

—Й чиапуиап” 1) исток; источник; 2) 
корень, исток, источник (напр. 
учения). 


К 
$7 17 [167,9] 


9469 


родниковая 


деньги, 


сущ. 1) проволока; ~ олифован- 
ная проволока; 2) в спеииальной терми- 
нологии (электротехника) употребля- 
ется вместо #8 (см.), напр. 8 эл. 
катушка, ЖЖ линейное напряжение. 


Д 13 [130,9] 


9470 


І сущ. анат. железа (также родо- 
вое слово); железистый; 2 поговая 
железа; Ж- лимфатическая железа, 

И словообр. аден..., адено...; 
{ү мед. аденоакантома; ЗР 
аденомиксосаркома; ~ 1. аденомиома. 
ВЕЛЕ хіап'2ћӧпр мед. аденома, 

—З№ хіапуёп` мед. аденокарцинома. 

#836 жапмЬао биол. железистая 
клетка. 

~ жмапНа’ мед. аденома. 

~ мапНопе” мед. аденоматоз. 

~  хіап'хиё мед. аденология. 

~ #5 хідпмб’ анат. крипта. 

— 8599 хіапмоуап” мед. криптит. 

~ мап’Ыюр мед. аденопатия, аденоз. 

—99  хіап\пргі’ мед. золотуха, скро- 
фулез. 

—% хійпуап’ мед. аденит. 

—РЕ жапиаобиап” хим. аденин. 

~ мап’уапр анат. аденоид; аденоид- 
ный; ЗЕН анат. аденоидная 
ткань. 

ВВ хіапулпрћопр’ мед. аденоид. 

НЕВЕ ЛН хіапудпрігепргћі мед. адено- 
идные вегетации, аденоидиые разра- 
щения. 

3 хійпѕЬйуі мед. бубонная чума. 

— ЖК хіапааі` хим. аденозин. 

№ хідпђао анат. альвеола. 

—2; маптао” бот. железнстый воло- 
сок; ЖФ) простой (сложный) 
железистый волосок. 

—18 № хіапріаойпв` хим. аденин. 


814 


э К Ж 


г 


сущ. 1) хит источники, родники; 2) 
диап вм. 5 (источник, родник). 


5н 15 [120,9] 


9472 


Г сущ. №) нитка, нить; ииточный; 
нитяный; — ~ [одна] нитка; =; ~ шер- 
стяная нитка: Ж нитяные (вязаные) 
чулки; ~ Ё нитяные перчатки, нитян- 
ки; 2) провод; проволока; луч; 
нитеобразный; 3% ~ электропровод; #1] 
колючая проволока; #7. — инфракрас- 
ные лучи; 3) линия, черта, штрих; 
линейный; Н— прямая [линия]; ~ 
кривая [линия]: — 1% ~ провести чер- 
чу; В! (1)— геод. младший (старший) 
штрих; Т-^2- меридиан: = А ~ 38-я 
параллель (Корея); ~ физ. линей- 
ное ускорение; --% эл. линейное на- 
пряжение; ~ 549 5 мат. линейное 
уравнение; 4) линия; трасса; путь; 
йг, авиалиния; 5Е— геод. трассировать; 
5) граница, рубеж; край, грань; 
8]— передний край: 5-— оборонитель- 
ный рубеж; ЕС на краю гибели; 

Е на грани голода; 6) путеводная 
нить; ариаднина нить; ключ к понима- 
нию (к разгадке); то, за что можно 
ухватиться, чтобы разобраться (в чём- 
л); 88~ соглядатай: шпион; {вор-]на- 
водчик;  — обр. нанять соглядатая. 

П собств. Сянь (фамилия). 

Ё жап’Ьий [штриховой] рисунок. 

~ М хіапрі хі хлопчатобумажная нит- 
ка (Некрученая). 

--Т. хіапропр’ см. Л. 

~ 8 хіапќапо’ нарезной канал (оружей- 
ного ствола). 

~ 10 жапеапррао’ воен. нарезное ору- 
дие, орудие с нарезным стволом. 

~ #1 мап-хте тип линии (напр. сплош- 
ная, пунктирная и т. д.); линейного 
типа, линейный; #7 линейный 
лист (растения). 

— 1 мапйи” рудное золото. 

~ хіап'хіпе мат. линейность; линей- 
ный; #2 мат. линейная комби- 
нация; Е мат. линейная 
функция: #5 мат. линейная 
зависимость; ЂЕ мат. линейное 
уравнение; мат. линейное 
преобразование; Я эл. линей- 
ный контур; СЁР эл. линейный 
элемент. 

МЕ хіапхіпрмариап мат. линейная 
независимость. 

Я хіаппій’ тех. клемма. 

-ЛУЖ& хіапмёіуі линейное смещение (пе- 
ремещенне). 


эх жхя 


НИЕ хіп 
хондриосома. 

~ Ж мата 1) трасса, линия, путь; цепь; 
линейный, путевой; 28 25885 воздуш- 
ная цепь; Л А путевой персонал; 
путеец; #8 # эл. потери в линии; 
РЕ ж.-0. путевой знак; 2) узкая 
тропа. 

—# Е майна“ 
сети. 

== хіап-риап провода н трубы; 
КРУС ЬН юр. право прокладки [об- 
щественных] проводов и труб [на 
частной земле]. 

—Я жмапсвой сяньчунь (сорт шёлковой 
ткани для весенней одежды). 

—№ хапхапр” благовония в виде нитей; 
фимиам. 

В хіапѕһби` конец нитки. 

8 мапицаоА” жив. штриховка (как 
разновидность рисунка). 

— | 51) хіапәћбо` 1) катушка, шпулька; 
2) тех. катушка, бобина. 

~ Ш жать 1) график, диаграмма; 2) 
мат. эпюр. 

— хіапёпаю“ 1) клубок; 2) кагушечная 
нитка, 

~ # жапацаю” 1) эл. катушка: спираль; 
ВЕК катушка зажигания; 
ЗЕЕ лроссельная катушка; 
ЖЕ Е эл. бобина; 2) петля (в 
вязании). 

| жапка’ ниточное хаки, 
нитки. 

— ЁТ мапаиапй” эл. обрыв провода: 
ВЕ индикатор обрыва про- 
вода. 

~ хіапјідо(јие)" 
стр. тяга. 

—  хіапгһапр’ 
Ства 
ЖЯ хіапрёпе“ длинная 

трубка. 

81 хіапјіёа“ номограмма. 

~ мапайп” пучок (напр. 
лучей). 

~ [8] хіапѕоапёй" номограмма. 

~ хійп'2і диал. нитка (кручёная). 

-- ҰН хіапайісһепа’ мат. линейная сим- 
метрия. 

—-#1 хіапсаі` тех. катанка; 11 тех. 
проволочный стан. 

~ жапйао’ линейный угол. 

—№ хіапаю тех. бобина. 

~ хіапайі” шнур, шнурок (нитяной, 
плетеный). 

~ ЖЕ жапрёпе2Вате” физ. линейное 
расширение; Е Ж (#0) физ. ко- 
эффициент линейного расшире- 
НИЯ. 

—42 хідпѕһап” 
свитер. 
Ж мап’хте в форме ниги; нитевид- 
ный; линейный; # 2) зоол. круг- 
лые черви (№етаіһеітіпіһеѕ); #2 
ЗСЗ ист. линейное письмо (вид древ- 

ней письменности). 

Ж хіапхіпррапь” зоол. волосатики 
(Метаіотоғрћа или Сог@асеа). . 
Ж хіапхіпруё’ бот. линейный лист. 

—5} мата” мат. отрезок |прямой]. 

—#} машет’ вермишель из крахмала. 


биол. митохондрий, 


трассировка; схема 


хаки из 


1) стежок; шов; 2) 


кит. мед. нитевидное 


курительная 


линий, 


джемпер, пуловер, 


4 


а Ж Ж 2 РЯ 4 


НҢ хіапгһо’ сяньчжоу 
сортов шёлковой ткани). 

~А хіап'^тёп сыщик, детектив, филёр. 

—ЛА маш зһиапр нитевидная форма; ни- 
тевидный; линейный, линейчатый; 
ХЕ линейчатый спектр; ®% 
НЕЙ линейный ориентир. 

АКЕ жаттБиапрЙ бот. парафиза. 

—4% хійпбао 1) линия. черта, штрих; 
итгриховка; линейный; #23: лн- 
нейное письмо; 2) эл. линия, провод; 
ИХ маптияо НаосБа эл. скрещи- 
вание проводов. 

~ хіапѕһй’” мат. пучок [линий]. 

~ мапаш” клубок (ниток, проволо- 
ки). 

— Е хіапәћапр’ сокр.. физ. линейное 
расшнрение; Я#Я® коэффициент 
линейного расширения. 

—Ж хіап'уї джемпер; вязаная кофта. 

98 хіап 2ћаапе прошивная брошюров- 
ка (традиционный китайский способ 
брошюровки книг). 

ЗЕ хіап=ћоапрѕвћоа” № 
книги (книги, сшиттне традицион- 
ным китайским способом прошив- 
ной брошюровки }; 2) перен. старая 
литература; средневековые книги. 

~ % хіапЫйо’ график (диаграмма). 

--1 ЕЯ хіапьапг` дощечка для ниток; до- 
щечка с нитками (для рукоделия). 
—*-+ хіайпр2і хлопчатобумажная нит- 

ка (некрученая). 

— ЕУ жапашап” мат. отрезок [прямой]. 

~ хіапдао линии (горизонтали и вер- 
тикали китайской шахматной 
доски). 

ЗЕ мапзада” 
рость. 

~ хійп'ѕһ\ линейного образца; линей- 
ный; #52245 воен. линейная так- 
тика, 

~ жап7НГ трикотажный, вязаный. 

-- хіап^ғеі вор-наводчик. 

ЖО) хідпта“ конопля (идущая на 
изготовление ниток). ў 

~ хіапћиа хлопок (для пряжи). 

2 хіаппі’ текст. хлопчатобумажная 
имитация шерстяной ткани; шерстян- 
ка. 

~ % мапшап’ эл. обмотка; В вто- 
ричная обмотка. 

8 хіаёпѕьёпр` шнур, шнурок, шнуров- 
ка. 

--# машап” хлопчатобумажное одеяло; 
вязаное покрывало. 

~ мАпгао” эл. обводить проволокой; 
проволочный; #1 #5 (\/)5Т прово- 
лочный потенциометр; 13 эл. 
проволочное сопротивление. 

ВЕ (52) хіапридпр 21 (г) 1) катушка, бо- 
бина; шпулька; 2) нитки на катушке, 
моток ниток. 

— 1 хіапг нить, нитка. 

Ж хіапроі тех. 1) проволочный ка- 
либр (инструмент); 2) калибр прово- 
локи. 

[52] хіамбӧи“ 1) обрывок нитки; кон- 
цы (обрывки ниток. также 8 ); 
2) кончик нитки; конец (иачало) нит- 
ки; 3) перен. путеводная нить; ключ 
(к пониманию. к разгадке). 


` 


(один из 


прошивные 


физ. линейная 


ско- 


жж и К 


ЁЎ мати’ линейный элемент; линей- 
ный; ЖЧ линейные коорди- 
наты. 

—Ж хіапѕиб’ 1) нить (разговора, мыс- 
лей); путеводная нить; ключ к пони- 
манию (разгадке); 2) чиновничьи кли- 
ки (создаваемые чиновниками с 
целью извлечения личных выгод, дин. 
Цин). 

—#% хіапсһћбпр’ зоол. нематоды, ннте- 
видные черви (Метагоае$}. 

- Ж хіапсһбпрхиё’ нематодология. 

#8 хіаосһӧпррапр’ зоол. нематоды, 
струнцы { №Метаѓоаеѕ). 

~ 5 мапспборЫюр” мед., с.-х. немато- 
доз; ЕЖ нематодоз арахиса. 

—#% мат нить, иитка (несучёная). 


АЖ 


20 [195,9] 


сущ. зоол. пескарь-лень (Зағсосйі- 
бсћЛуѕ ѕіпепѕіѕ Пасиѕігіѕ]). 


р [=== 
ЕН 14 [104,9] вм. Ж, см. № 15278 
9474 


ВХ 20 [188,10] вм. , см. № 10020 


9 [85,5] сокр. вм. Ж, см. № 9478 


17 [85,13] 


сущ. №) хиё пересыхающий зимой 
источник; 2) ао шум воды. 
$ хійо-2һиб рокот волн. 
~ хіёо-ѕ$һо шум воды. 
— Ж хійо-дійо, ха0-х18о толкучка, беспо- 
рядочная толпа. 


14 [85,10] |упр книжн. хіпр 


1 сущ. мелкая вода; мелкий; 
13817 КЛЕЯ # в воде мелкого озера 
не может быть огромной рыбы, способ- 
ной лодку проглотить. 

П собств. геогр. (сокр. вм. 3) 
Инцзэ (озеро в пров. Хэнань). 

81 уіпр-уіпр бурлить, кружиться в 
водовороте. 


9472—9478 


7 15 185,11] 


9479 


Т сущ. 0 густая жидкость; сок; 
сироп; отвар; раствор; клей; сы- 
воротка; вакцииа; ##— сахариый 
сироп; 9 ~ бобовое молоко; {~ 
цементный раствор: $|- молочная сыво- 
ротка; 4+45— мед. оспенная вакцина; 2) 
крахмал: крахмальный; #}-— крах- 
мал (в порошке); З) биол. плазма; ~ 
плазма крови; ®— протоплазма; 4)* 
питье: напиток; ЖЕ корзины с едой 
и кувшины с питьём; 5) мед. серозная 
жидкость: серозный; —Я серозные 
клетки; 6) текст. шлихта; шлихтовка; 

— шлихтовать. 

П гл. крахмалить; накрахмален- 
ный; #12188 — К следует подкрах- 
малить воротннчок у рубашки. 

ЗЕ Папр'јіпо текст. шлихтование. 

~ | апр’ сок; подливка. 

~ і папр”ИАо текст. шлихта; аппре- 
турная масса. 

~ Р иапе’ра бот. [цветочная] плёноч- 
ка, лоднкуль. 

~ апр” клейстер, клей из муки. 

~ ұр апрѕћа' текст. шлихтавание; 
шлихтовальный. 

~ Напрѕһајі“ текст. шлихтовальная 
машина. 

—# Папе п” крахмал (порошок). 

~ Л. йапр-геп * чиновник питейной па- 
латы, ведавший царскими напитка- 

ми. 

~ № Напетб анат., биол. серозная обо- 
лочка; 8 РЕ субсерозный слой. 

8% лапртбуйп” мед. серозит, воспа- 
ление серозной оболочки. 

—Ж йапр'рпӧ ягода; ягодный; ЗЕ 
ягодный пирог; % ягодник, 
ягодное растение; ЗЕ ЩЖ ягодиый 
куст, ягодник. 

Ж Напропбуиап” ягодник (участок). 

~ іапррибјій` ягодное вино. 

—: лапроиоЙап?° ягодное варенье, 

вареиье из ягод. 

ЖТ јаорецбгћі ягодный сок. 

- 0 Напррибр“ бот. саркокарпий, 
мясистый межплодник. 

ЖД Напрримё" бот., с.-х. ягоды. 

—Ж јапаѕћӣі" 1) кислый солодовый на- 
питок; 2) клейстер; клей; 3) крах- 
мальная вода, крахмал. 

Кж Напоѕћііѕ Ы агаг. 

#5 һапрѓғап’ жидкая каша. 

~ рапруе’” №) сок; 2) биол. серозная 
жидкость; серозный; ## #36 сероз- 
ные клетки; 3) текст. шлиҳта. 

Ж нНапруётб’ анат., биол. серозная 
оболочка. 

~ # лапгутр” крахмалить; 

‚иый (о белье). 

~ ЙЕ папрхГ стирать и крахмалнть (0д- 
новременно). 

~ Я, напег 1) крахмал; 2) клей. 


крахмаль- 


9479 —9485 


ЕВ Напргћіреп` бот. мясистый ко- 
рень. 

4 

7К 10 [85,6] сокр. вм.  ‚ см. 

9480 


^, 
Ё 8 [85,4] 


9481 


только в геогр. назв. : яж Чана (в 
пров. Хунань). 


з 6 [85,2] 


9482 


не смешивать с Ж, № 9483 


І гл. плавать (на поверхности во- 
ды); ЖЕКЕ. дерево в воде плавает. 

П собств. геогр. (сокр. вм. Ж) 
Туньху (озеро в пров. Хунань). 


9483 


не смешивать с Ф, № 9482 


гл. ® варнть (суп); приготовлять 
кипячением: —Ж-- варить фрикадельки; 

2) кипятить; ~ ЖК вскипятить 

чайник воды. 

451) сиап”тКг) 1) бачок (узкий, для 
кипячения воды на жаровне); 2) 
соус к лапие. | 

~ соап-(апр варить суп; суп; 28 
варить рыбный суп. 


% 
К. 5 [85,1] вм. Ж, см. № 9461 
9484 


7% 
7 5 [85,1] 


9485 


н - 


ан 


{ убор прил./наречие 1) вечный, бес- 


конечный; долгий, продолжительный; 
постоянный; вечно, навечно; всегда; на- 
всегда; долго, надолго; перед отрицани- 
ем иикогда; —№ вечное покровитель- 
ство, вечная защита: — лишить долж- 
ности навечно; — вечно носить в 
душе; -—Ж долго смотреть; 2) длинный, 
далёкий; протяжёниый; 1—8 сколь 
длинна Река [Яицзы]! 

П гл. 1) удав продлевать, продол- 
жать, растягивать; ~&7 продлить этот 


816 


39 х АҚ қ Х 205 Хх 


м Ж 


вечер; 2) убпя вм. к (петь; декламиро- 

вать). 

НЕ собств. убпр Юн (фамилия). 

ЖК убпрћою’ 1) долгий день; продол- 
жительный день; целый день: 2) 
геогр. полярный день. 

Ф убфпрѕһепр“ 1) долгая жизнь; вечная 
жизнь; 2) вечно живой; оставаться 
навеки живым; живущий в веках; 3) 
будд. вечная жизнь: бессмертие. 

— ЖЕ уёпр-ѕһепр” убир-3В\” во веки 
веков; иавсегда; всегда; перед отри- 
цаниєм никогда. 

ЖАУ убпр'сһі-Ьйхій” вечный, бес- 
смертный; неувядаемый; вечная сла- 
ва (кому-л.); жить в веках, увекове- 
читься. 

~{9 убпрһепр’ вечный; постояиный; ве- 
ковечный; пермаиентный; вечно; 
НВ неугасимая любовь; 
КЇН: 8) вечное движение, перпетуум 
мобиле; ЖИ # филос. вечные 
истины. 

ІМ убарнепрхтя’ пермаиеитиость; 
неизменность; неизменяемость; по- 
стоянство. 

~ 18 убпрга’ вечная аренда. 

-- Ж уёпр'ѕҺ во все времена; на вечные 
времена, навеки; во веки веков; 
ЖЕЕ (спапрейп”) жить в веках, 
быть вечным. 

—3 убпр-уёо юнский обжиг (марка 
фарфора императорских мастер- 
ских годов правления Юн-лэ ЖЖ, 
1403 — 1424 гг.). 

НЧЕ уоп Па-хиёраі” ист. школа 
Юнцзя (философская школа и поли- 
тическое течение ХИ в,, противо- 
стоявшее сунскому неоконфуци- 
анству). 

~] убпо'На-гајӣй” театр пьесы 
жаира Юнцзя (по названию уезда в 
пров. Чжэцзян). 

Е убпр-уйп вечно, постоянно, не- 
устанно (см. также Е 111.2). 

—Е 2 убпр’”-удп х№о-Я”. быть всегда 
почтительным к роднтелям и забот- 
ливым. 

—В убпр-гі 1) долгий день; 2) весь день, 
целый день; 3) продлить день; растя- 
нуть день. 

~А:#% уопр сһапо-опрЬӣо” ист. юн- 
чанские монеты (деньги, выпущенные 
крестьянским вождём Ли Цзы-чэном 
в 1644 г. после провозглашения себя 
императором в Сиани). 

А убпрбійп юр. вечная наследствен- 
ная ареида [земли]. 

ГНЕ убпеФ!Апчиао” юр. право вечной 
аренды. 

ЇЕ убпр-й вечное счастье (также на- 
звание высокого сорта чая по уезду 
Юнфу пров. Фуцзян). 

~ &] убпр-10 рассчитанный надолго 
плаи; замыслы для далёкого будуще- 
го. 

ЕЙ убпо -џдп-рё-ієпр’ навечно от- 
сечь стебли пуэрарии (обр. в знач.: 
навсегда порвать связи). 

98 убте-пиао долгая жизнь; долголе- 
тие. 

—4 убпе-мап 1) продлить годы [жиз- 


» К Ж 2 ж К 


ни]; 2) долголетие: 3) далгие годы, 
вечность. 

ЖЖ Г убпебёГ на многие века, навеч- 
но; навсегда; вечио; всегда; во 
веки. 

-Я] убиЫв” уйти навсегда, навек рас- 
статься (обр. в знач.: умереть). 

—Я уӧпрЫёій стар. вино пригово- 
рённому перед казнью. 

Ф: убпрейп” вечный; постоянный; 
ЖЕНА бот. постоянная ткань. 
ЖЛЕ убтр Ба воплощение 
восьми черт каллиграфин в иероғли- 

фе Ж 

— убиз-з60и вечно жить; долголетие. 

~ #8 убпотіпебі“ юнминский стиль (6 
поэзии; назван по времени возникно- 
вения царствования под девизом 
ЖНЯ, 483—493 гг. н. э.). 


—4 убпе-5вапе вечно убиваться, весь 
век тосковать. 
— Ре убпраопрр” вечный двигатель, 


перпетуум мобиле. 
~}} убир-йё 1) вечность; веки вечные; 
2) будд. [бесконечная] калпа. 
убпр-ќап протяжно вздыхать. 


убор ій 1) долговременный, про- 
должительный: неизменный, посто- 
янный; вечный; постоянно; долго, 
продолжительно; на вск, навеки; на 
веки вечные; в веках; вечность; 
АА бот. постоянная ткань; 
ЖА. полит. постоянный нейтра- 
литет; ЖА биол. неизменный 


хозяин; ЖА т геогр. пояс веч- 
ной мерзлоты; ЖА геогр. слой 
вечной мерзлоты. 

А Ж убпеўійхіпр’ мет. постоянная (ме- 
таллическая) форма (для литья). 


АЕ убпрўійхіпв” вечность; постоян- 
ство, неизменность. 

— АВ убпвјійсһі` уст., анат. постоян- 
ные зубы, 

АЎН убпейатао’ мор. постоянный 
якорь. 

-- АЕ убпр' ій ўхиє` геогр., геофиз. 


вечный снег. 

— М2 убпрій ЫАпхіпе тех. остаточ- 

ная деформация, 
убп?-шё вечная разлука (смерть). 

—4% убия-Б&о всегда хранить; навеки 
сохранять; вечно защищать (напр. 
свой народ). 

- 8 убпы“-4опрЬзо” монета чеканки 
Юнлэ (по девизу царствования, 
1403 — 1424 гг. н. э.; также КУА). 

— [Е] убаруе[Иат] земля, передаваемая 
в наследственное пользование. 

-- Е убпраёпрсёпе’ слой вечной мер- 
злоты, вечная мерзлота. 

-2К уёпр'убпр долгий: долғавечный, 
вечный. 

ВЕК убор Капр-хиёраі” ист. школа 
Юнкан (ответвление сунского нео- 
конфуцианства, ХП в.). 

Ж убпр-Һші-ій ист. кодекс годов 
Юнхуй (500 статей, введён в 651 г.). 

ў убпруё 1) долгая ночь; всю ночь; 
ночь напролет; 2) геогр. полярная 
ночь. 

1 убпаѕћі уйти навсегда (умереть). 

~ убпе ‘уцёп вечный, вековечный: 


27-113 


а Ж Ж РЯ > 55 


вечно, всегда; навечно; навсегда; от- 
ныне и до века; во веки веков; до 
скончания века; перед отрицанием 
никогда. 

ЖЖ убт?-У вечное отсутствие забот, 
спокойствие на вечные времена. 

~ К убпе-пцап уснуть вечным сном. 

—4& убпр-даі на все времена; навеки; ва 
веки веков; навсегда. 

- Ж убар-мате стар. 1) место заточе- 
ния провинившихся женщин двора; 2) 
женские покои дворца. 

В удпр-2һе вечное жилище (могила). 

—Я\ убтеБи никогда [больше] не...; в 
дальнейшем никогда не... ХА 
никогда не выцветать, никогда не 
изменять цвста; никогда не перерож- 
даться; нелиняющий, стойкий: ЖЖ 
ХЕХ горсть неугасимым пламенем: 
негасимый, неугасимый, 

— РН убпе-Би-ха-убте? уст., офиц. 
без права занимать административ- 
ный пост (0б уволенном чиновнике, 
дин. Цин); никогда не иметь более 
доступа к служебной дея гельности. 

^- 1 убпя-ха длиться вечно (напр. о 
поколениях потомков); постоянный. 
непрерывный; незатухающий; посто- 
янство; непрекращающаяся преем- 
ственность; бесконечной вереницей. 

— ЗН т убпрхи рапсап бухг. непрерыв- 
ный учёт наличия; сальдовый [теку- 
щнй] учёт; сальдовый метод (опера- 
тивно-бухгалтерского учёта). 

20 убпрхшап’” юр. рецидивист. 

убп2-то 1) до конца своих дней не 

забывать о родителях; 2) непрестан- 

думать (0 ком-л.); постоянно тос- 
ковать в разлукс. 

— убпя-51 глубоко задуматься; долгие 
думы. 

—\ убпе-рап вечно оплакивать (умер- 
ших родителей); вечное чувство не- 
возвратимой утраты (родителей). 

— Е убпе-ма никогда болыпе не 
иметь...; навсегда (навеки) остаться 
без...; никогда более не... 

--4 35 убир’-ми-? НЙ?” без 
без предела; бесконечный, 
дельный. 

СЖ убпрсі Һеј 
твёрдый сплав. 

ЖАРЕ убпрсі саінао 
твердый материал. 

убпр-Ы пребывать в вечном покое; 
обрести вечный сон (о смерти). 

--4 убпр-ап вечное спокойствие; без- 
опасность на века; (также компания 
Вингон ХАН]. крупнейшая компа- 
ния универмагов в Шанхае — 
Кантоне). 


ПЖ 11 [143,5] вм. №, см. № 9716 


9486 


конца; 
беспре- 
мет. магнитно- 


физ. мағнитно- 


9487 


5 Ж ЕЯ 41 К пі 5 


гл. 1) петь, напевать; 1% — 2 и тут 
он исполнил песню; 2) скандировать; 
декламировать; читать нараспев: —- 

И читая, трижды вздохнуть; 3) сочи- 

нягь темагические стихи; воспевать в 

стихах; описывать в стихах; В Ж ~ 

УЕ в этих поэтических стро- 

ках воспевастся могила Юэ Фэя. 

ПК убпе-хиё воспевать снежинки; 
ЊК “1 талант воспевший снежин- 
ки (обр. о женском поэтическом 
таланте). 

-#& убпр-удо петь песню. 

~ уёпр-уап выражать мысли в песне; 
заключать мысли в слова. 

~ убпр-хідо протяжно петь. 

убп?-сао набросок стихотворения. 

удпр-роі возвращаться с песнями. 

убпа-260 декламируя, глядеть пря- 
мо перед собою. , 

— У убтя-ча 1) описывать в стихах со- 
бытия; 2) воспевать в стихах живот- 
ный мир и природу (фауну и флору). 

~ убае-вё декламировать стихи. 


е Е] удпрдп Тай, #] см. и Е 6, 


—1& убпрідп 1) восхвалять; воспевать; 
петь дифирамбы; 2) петь и вздыхать, 
декламировать с чувством. 

-%Е НН уёпріапдй ария, каватина. 

Ш 29 убпрійпаідо муз. ария; / К 
муз. аристта. 

~ Е убпаша” стил. восклицание. 
восклицательныс средства языка. 

— Я убар-виа лирнческая поэзия; лири- 
ческие стихи. , 

~ #9 убпр-5һЇ писать стихи на историче- 
ские темы; стихи на историческую 
тему: баллада. 

уот?-Ё воспевать. 
- ЗН уёпрѕдпр’ воспевать, восхвалять. 
уёпе-ўпр воспевать пейзаж; сочи- 
НЯТЬ идиллии. 
и убпеўпвѕћі идиллия (стихи). 
< убпр-хі воспевать ивовые серёжки; 
кав 1 талант. воспевающий иво- 
вые серёжки (обр. о женском поэти- 
ческом таланте). 

~ убпе-2Н излагать свои 

(устремления) в стихах. 


чувства 


ВХ 12 [149,5] вм. вх, см. № 9487 
9488 


1 9 1130,5] вм.  , см. № 9716 
9489 


Е 
ЯЯе 17 1173.9] вм. ‚, см. № 9717 


9490 


ЖК 8 [85,5] 


9491 


9485 — 9491 


у) ЖЖ Жж и, лжиххххяхх 


І гл. плавать; плыть; передвигаться 
по (в) воде; -ХЦ по ней (по воде, 
реке) шла вброд иль вплавь пускалась. 

Н сущ. пекинск. диал. плавание; 
погружение в воду; ныряние; 
нахождение в воде; Г —Ж ~ 
проплавал целый день. 
К. убпеамнопр” уст. 

колокол. 


= 5 11 [123,5] 


9492 


водолазный 


прил. * длинный (о реке): 2 ~ 
сколь длинна Река [Янцзы]! 


| 


9493 


15 [75.11] 


сущ./счётное слово 1) уёпр образец, 

образчик; фасон, модель; проба; сорт, 
пример (также счётнае слово); показа- 
тельный, примерный, пробный; #&-~ 
образец товара; /&~ по образцу; 
— Жр = всего в наличии три (раз- 
ных) предмета (вещи); Е такой; тако- 
го рода; Ж — потерять вид; выйти за 
рамки; 2) уапр вид; способ; манера; 
стиль; 25 ~ искусные манеры; 3) хіапр 
вм. (жеёлудь). 

НЕ удпрріп’ образец, образчик (това- 
ров); проба (образец); КЁ т 
контрольная проба. 

— | удпрупап’ с.-х. круговая пробная 
площадь. 

~ удпедап” каталог товаров, альбом 
образцов. 

—Е уапр-сһё экипаж покойного (пус- 
той) в погребальной процессии. 

~] уапеЫ форма: стнль. 

—{- удпр” 1) образец; фасон; модель; 
2) вид; образ; мина, поза; видимость; 

«- по видимости; по виду...; на 
вид... Ж ГЕНУЕ видимо, пойдёт 
дождь; 3) лист с образцами товара; 4) 
пробные листы (издання), корректур- 
ный оттиск; О надевать личи- 
ну: прикидываться, притворяться; 
#6 а) выставить напоказ образцы 
(товаров); б) принять вид, сделать 
мину, подделаться под, притвориться 
[для видимости]. 

--.7% удпртіьй` книга (сборник) образ- 
цОв. 

1-1 уапртшао“ 
товаров. 

Ж уапррао’ черновой образец, черно- 
вик. 

—# уапе-Иао паланкин покойного (пус- 
той) в погребальной процессии. 

— # уатеЧАГ с.-х. ленточная пробная 
площадь. 

Ж) уапреБага( 1) иллюстриро- 
ванный прейскурант; альбом образ- 


выставочный зал 


9491 —9502 


цов; 2) альбом узоров для вышива- 
ния. 

№ 5 уапрапр” с.-х. квадрат. квадратная 
пробная площадь. 

— 5 улар-та лошадь покойного (ве- 
зущая его пустой экипаж) в погрс- 
бальной процессии. 

—Ж уапрЬёп` 1) образец, образчик; 2) 
книга образцов (товаров); иллю- 
стрированный каталог; 3) пробный 
экземпляр (книги); макет; сигнал. 

— {Е уйпа уапр вссвозможный, различ- 
ный; каждый, 

-- ВЕ 8] удпруапр-гопртбпр’ всевоз- 
можный; различный; и такой и 
сякой. 

Б уапетБапр” 1) лист с образцами 
товара; 2) пробные листы (издания); 
корректурный оттиск. 

Я уапеБап’ 1) тех. шаблон; фасон- 
ный; эталон; ЗЕЛЬЕ тех. шаблон- 
оригинал; 2) образец; образцовый; 3) 
тех, лекало. 

~ уапеБапнал“ 
тельное поле. 

—45 7] удпеБапаао” 
резец. 

-- #5 улпрЬёпійі“ образцовая бригада 
(напр. в с.-х. производстве). 

— № уапрђапхі“ образцовый спек- 
такль; образцовое театральное пред- 
ставление. 

ЖИЕ уапррапћиа 
ние. 

--# улпр'ѕһі ассортимент. 

—3А уапр'ѕһі образец, фасон; модель, 
форма; стиль. 

ХЕ уапе$ШНиа” иск. стилизация. 

~ № уапьйі с.-х. пробная площадь (лес- 
ная). 

~ 1 удпрг см. 

— #8 удпрёаі“ филос. модус. 


образцово-показа- 


тех. фасонный 


тех. шаблоннрова- 


147 14 185,11] 


9494 


1 сущ. зыбь, рябь: #& ~ волны и 
зыбь, 

Н гл. 1) плескаться; волноваться; 
зыбиться; качаться (на воде); 1% 
вздыматься волнами; 2) расплескать- 
ся, разлиться; выплеснуться; 
хлынуть (через край); ~ Ж разлить- 
ся (о реке); пролиться: расплескаться. 

Ш прил. 1) волнообразный; покры- 
тый зыбью (рябью); №%Ш— перекатыва- 
ющийся волнами; 2) длинный (о реке); 
полноводный. 

ІМ собств. геогр. (сокр. вм. #2) 
Яншуй (река в пров. Шэньси). 

У усл. ян (двадцать третья рифма 
тона З в рифмовниках; двадцать 
третье число в телеграммах). 

ЗЕЯ] уапя-вюи плыть в лодке. 

~ 1 удпг<>п& срыгнуть молоко (о мла- 
денце). 

Ж уйпр-Уһіші 1) плещущаяся вода; 2) 
горная река. 


818 


ЗЕ узпруапр плещущийся, волную- 
щийся; идти волнами (о воде). 

— В уапреһі катиться (о волнах); мчать- 
ся, перекатываясь (о воде). 
~ 7 ућпр-йап телеграмма от 

числа. 


ЛЯ 9 [72,5] 


9495 


23-го 


аан | чан 


1 сущ. сһапр долгий (продолжитель- 
ный) день. 

П гл. сһапр вм. В" (свободно ходить; 
легко проникать). 

ИГ прил. сһапр вм. № (довольный; 
спокойный; приятный). 


ө = 
9496 


8 [58,5] вм. , см. № 9503 


® Ў 8 [58,5] вм. 2. см. № 9502 


496 


9, 
К 11 [120,8] сокр. вм. @. 


9510 
9497 


13 [112,8] вм. , см. № 


12 [113,8] вм. К, см. № 


11 [46,8] вм. 3, см. № 9512 


Ы 


9501 


14 5 < 8 [58.5] сокр. вм. #, см. 


№ 9503 
9502 


л) ра 8 [58.5] 


9502 


14 [118.8] сокр. вм. 8% ‚ см. № 
9504 


гл. гравировать на дереве. 

Ж НИ’ 1) суститься, быть занятым; 
суетной, занятый; 2) отчётливо; по 
порядку. 


о» ЖЕ ж = к Я 


ЗФ 16 [167,8] № | 


І гл. 1) делать записн, отмет- 
ки, записывать, протоколиро- 
вать; #-~#% подробно записать это 
дело; —% записывать показания; 2) 
переписывать, снимать копию, 
копировать; 1:585 ~ БҸ снять ко- 
пию с этого документа; В Р 
переписать с черновика; 3) вносить в 
список (достойных),. отбирать [на 
службу]. зачислять; #7: В ~ несмот- 
ря на просьбы, не быть принятым [на 
службу]; 4) сосредоточивать, координи- 
ровать; ведать, управлять; #2 , 
А-Я большая часть всех различных 
дел сосредоточивается в руках го- 
сударя. 

П сущ. 1) запись, заметка, от- 
метка; список, опись, перечень, 
каталог; #% В ~ список сотрудников; 
Не АЕ — воспоминания о Марксе; 2) 
порядок; установления (рамки) закона; 
# ~ нарушать порядок; 3) цвет золота; 
золотисто-жёлтый цвет (также назва- 
ние меча, по цвету); УЕ 2 «Золоти- 
стый», меч Вэнь-ваиа. 

ПІ прил. выдержанный, строгий (в 
работе), скрупулёзный: #1517 4 ~ 
быть небрежным {халатным) на службе 
и в работе. 

ГУ собств. Лу (фамилия). 

Я ї-сһёпр офиц. представить в копии 
(в вышестоящую инстанцию). 

— Ю-5һо 1) копии дел. протоколы; 2) 
списывать, копировать. 

—# Шут’ звукозапись; звукозаписы- 
вающий; = ТИХ фабрика звукоза- 
писи; $412 звуконоситель; 1 2 

11 кино перезапись. 

—32 Шут” павильон звукозаписи. 

295 муаг звукозаписывающий ап- 
парат. фонограф. 

7 Шуіпріёп" фонограмма. 

—Е Іуіпрёпв’ павильон звукозаписи. 

—Е 2 шута’ лента для звукозаписи. 

256) уі“ звукооператор. 

З тун“ звукозаписывающий ап- 
парат, диктофон. 

~ Ң Іуіпуцёп’ кино звукооператор. 

— 1-9 переписывать заключённых 
(с нелью сбора их жалоб. для воз- 
„Мможного пересмотра их дел). 

~  №9аАп дубликат, копия; протокол. 

-- 4 10-ке стар. регистрация абитуриен- 
тов (допущенных к экзамену на сред- 
нюю учёную степень цзюй жэнь). 

— 5Веп?” звукозапись; звукозаписы- 
вающий. 

—ў шла 1) служебная записка; пись- 
менное распоряжение; 2) докладная 
записка, представление (дин. Тан — 
Сун). 

— 4+ №-сейп офиц. сохранить в письмен- 
ной форме (в записи, в копии). 

—$ № $5651 1) писарь, писец: прото- 
колист; М8 окружной писарь; 2) 


9503 


27* 


0 Ж Ж % 85 3% 5 * ж Ж я: 41 


уст. гетера, проститутка; 3) уст. 
распорядитель на пиру, тамада. 

10-5 вести протокол (запись), нес- 
ти секретарскую службу. 

~ Я уоп’ зачислить. назначить (на 
службу). 

95 ю-звапе-$В0-5 ист. начальник 
императорской канцелярии, старший 
секретарь двора (дин. Вост. Хань). 

— вх переписывать, копировать. 

—3Е №-ап запротоколировать судебное 
дело. 

--#& Ш” заурядный, обычный, ничем 
не выдающийся. 

—% ажапр” видеозапись. 

ңе юхапраа’“ видеомагнитофоиная 
лента (запись); видеозапись. 

--% Ё тахіапеў` видеомагнитофон. 

—ЯХ дй’ огбирать, зачислять (напр. на 
службу, в число учащихся, студен- 
тов); принимать (кого-л.). 

~ 35 1-50? 1) офиц. отправлять в ко- 
пии; 2) отсылать (направлять; кого- 
л.. куда-л.) после предварительного 
отбора. 

~ №-У стар. дополнительные экза- 
мены для кандидатов на получение 
ученой степени цзюйжэнь. 

~ №-4! снять копию с черновика. 

—4 шропе” протоколировать поқаза- 
ния, весги протокол допроса. 

—3& №-Ризо? стар., канц. дать пись- 
менную директиву (по маловажному 
вопросу от дворцовой канцелярии в 
соответствии с письменным указа- 
нием императора). 

~ №-ропр стар. начальник дворцовой 
канцелярии. старший секретарь 
двора. 


А 
58. 22 [118,16] 


9504 


сущ. 1) списки, записи; реестры, 
книги; ~ списки умершнх; реестры 
загробного мира; 2) даос. мистический 
мандат, хартин-талисманы; № ~ 8 (2) 
получить хартию (талисман) [от неба] 
на занятие престола. 


| 13 [112,8] 


9505 


1 сущ. мелкий камень; каменистый. 
П гл. сбиваться с ног, быть завален- 
ным (перегруженным) работой: ~ 
сбиваться с иог в хлопотах; %— быть 
занятым по горло.  перегружаться 
работой. 
АВЕ һа’ диал., см. 
~ Ў №-ат? уст. малахит. 
—#8 ао. Ноаа каменный валёк (ка- 
ток — для выравнивания почвы или 
обрушивания зерна). 


819 


ка 

У |< 

Еф: Ши" клочок материи, 
лоскут. 

— ш№ 1) яркий, многоцветный, кра- 
сочный (0 камне): 2) обычиый, за- 
урядный; ЕЛ дюжинный (за- 
урядный) человек; ВВМ) зауряд- 
ный, банальный; 3) быть занятым; 
торопиться, суетиться; НЕ тру- 
днться в пыли и прахе, влачить 
земное существование; ТН кру- 
житься (вертеться) в суете (о себе в 
письмах); ЩЖ торопиться, су- 
етиться, хлопотать: 4) звукоподра- 
жание грохоту телег; грохотать, 
тарахтеть. 


к 13 1199,8] 


9506 


новокит. 


гл. робко смотреть. взирать с уваже- 
нием (ласково); #9 % — бросать ласко- 
вые взгляды из-под прекрасных бровей. 
ЕЕ ша" неогступно смотреть, при- 


стально вглядываться. 
— № 1Шао среднекит. глаз. 


| з пса 


9507 


сущ. лу (сорт вина); %— ароматное 
ВИНО. 


75 18 [187,8] 


9508 


сущ. отличный конь-скакун с зеле- 
новатыми (чёрными) ушами: ®— за- 
прячь отличного коня. 

ВЕБ №-2г сильный и выносливый ска- 
кун, добрый конь с зеленоватыми 
(чёрными) ушами (также имя 
коня). 


Л 13 [113,8] 


9509 


Е сущ. 1) жалованье; содержание; 
доход; № Е @ ~ высокий чин, щедрое 
жалованье; 2) служебное благопо- 
лучие, карьера; счастье, преус- 
певание; #8 ~ счастье и преуспеяние 
(карьера); 445419 — в жизни у него 
нет счастья, судьба ему не улыбнулась; 
-ЛЕ служебное благополучие; хорошая 
карьера. 

П гл. давать жалованье; жаловать, 


9503—9509 


награждать; ~ ® награждать заслужен- 

ных. 

Ш собств. Лу (фамилия). 

ВЕНЕ а-5 служить на окладе, находить- 
ся на казённой службе; служба. 

— В №1 Лулй (фамилия). 

у ю-мы жалованье и 
(чин). 

Ж №Ш-Н служебная карьера и репута- 
ция; счастье и слава. 

—ЛЕ 10-20 служебная карьера. 

-- #8 -итар счастье и удел; карьера и 
судьба; материальное и общее благо- 
получие (напр. в гадании). 

~ ш-епе жалованье, оклад; содержа- 
ние. 

~ №-ег заманивать [на работу] высо- 
ким жалованьем; приманка большим 
окладом. 

8 №-јиё жалованье и титул. 

85 та-та см. КЕЎ 

Я ш-2НТ жалованье и ранг. 

—Ж №-пй жалованье натурой. 

— № юм’ обычный, заурядный; посред- 
ственный. 

~ Ё №-5 жалованье, содержание. 

—ЗЕ Ш-удпр из своего жалованья содер- 
жать (поддерживать матернально, 
напр. престарелых родителей). 

Ж ю-ап заядлый карьерист. 


Е 14 1120,8] 


9510 


положение 


Е 


і прил. № зелёный; зелёный 
цвет, зелень; чёрный (0 волосах): 
ЩЖ синие горы, зелёные воды; 
$ Е. Г (2һапр1е) — ~ медь покрылась 
зелёным налётом; ~ 8 чёрные волосы; 
2) зелёный: — зелёные удобрения: 
3) яркий, красочный (06 одежде): 
#198 пёстро разодетые женщины и 
мужчины. 

И сущ. № * люй (растение рода 
артраксона, из листьев которого 90- 
бывается жёлтая краска); 2) вм. 
(уст., хим. хлор). 

{К ШЛог” бот. зелёный стебель. 

~ Е №Ш-ЗЫ новокит. артистическая гри- 
мёрная. 

~ №-уй изумруд. смарагд. 

98 Ійуйѕйі мин. хризопраз. 

-Ж Е И7вауй” изумруд. 

АЯ виз В( мин. берилл. 

— Е Шхтабй мин. хлорастролит. 

—9 №950’ бот. маш, фасоль золоти- 
стая (Рћаѕеоіиѕ аитеиу Вохб.). 

9 05 Шаои7Вби” кашица (отвар) из 
фасоли и риса. 

119 Іййдихіапр’ зоол. Вгисһћиѕ сһіпеп- 
515 (род зерновки, вредителя бобовых 
культур). 

5915 №абиуГ кожица фасоли 
требляется как лекарство). 

—9. шадоуме” зоол. зелёная (синяя) 

· муха, 

—9 4 Надирао’ пирожное из фасоле- 

вой муки. 


(упо- 


9509—9519 


ЖЕЛЕ, 


ЖИ Шаептр” зелёный свет, зелёный сиг- 
нал (светофора). 

--# ЊН" живая изгородь. 

~ уап’ мин. зеленокаменная поро- 
да, грюнштейн. 

—# ап" хим. железный купорос. 

У шагаю! АпкойпР” мин. каледо- 
НиТ. 

З аіапкидпр’ мин. пироморфит. 

4] Қ-уіпе[-Ыіпр] ист. войска Зелё- 
ного знамени {местные вооружённые 
силы, формировавшиеся из ханьцев, 
дин. Цин). 

#87 Штао 21 зелёная шапка (обр. о 
рогах, якобы наставленных обману- 
тому мужу); ЖОС ЛӘ БЕТ на- 
ставить (кому-л.) рога, сделать (му- 
‚ жа) рогоносцем. 

#8 уби’ хим. каменноугольный дё- 
ГОТЬ. 

-- ЎН Шубиуби” густо-зелёный (о рас- 
тительности). 

—- НВ Шубипао хим. антрацен. 

—Ш 4а миф. начертания на спине 
дракона, явившегося из Хуанхэ, буд- 
то бы легшие в основу восьми три- 
грамм (д) «Ицзина». 

— В №-уш зелёные просторы; зелень, 
травы, ЗУНР сочная зелень 
лугов. 

—Й] шань” бамбук (на корню). 

— 28 Шапр’ зелёная (увитая зеленью) 
галерея. 

Ё №ш-йё ңицания, тускарора, дикий 
болотный рис. 

—# в-21апр даос. доклад на зелёной 
бумаге (письменное обращение к не- 
бесному владыке). 

ЁН №сАо’ зелёная трава. 

Е 1аваю2Веть” мед. хлорефидроз. 

Ж рр” ряска. 

~. №-м стар. зелёный экипаж (вну- 
ков императора). 

--Н №-ёг см. ЖЕ 

Е Н гборгбие” ярко-зелёный и мох- 
натый (0 луге с травами или о поле 
со всходами). 

-- Вғһӧш` оазис (в пустыне); оазис- 
ный; ЖЕН оазисная расгитель- 
НОСТЬ. 

—4Т 10-200 1) зелёный бамбук; 2) бот. 
синокаламус Олдгэма (Зтосаатих 
оарапи МеСшге). 

~ ійш-дї струны зелёного шёлка (обр. 
о нитре}. . 

~ Ш-уё зелёные луга, степи. 

—% №@-й 1) знаки резной надписи на 
камне; 2) счастливое предсказание. 

-- №-2х0п винная чаша, чара. 

~ ВУ №” зелёная (увитая зеленью) 
арка. 

— Я ш-Иап см. ЖИ 

~ Я Н,ециап стар. гринбеки (амери- 
канские банкноты). 

~ Шаше” малахит. 

--#& №-йао зелёный паланкин (для боль- 
ших чиновников). 

й хо зоол. зелёная (суповая) 
черепаха (Слеіопіа туаах). 

~} пап’ бот. манглетия хайнаньская 
(Мапяпена һаіпапепѕіѕ, растение 
сем. магнолиевых). 


820 


к ЯК м 


. 2 2 кь 
ИТ: 24 654 


М м Л 8 № 


ВЕР іпёізһапв` мед. глаукома. 

—ЗИЯ іёѕһапЬ“ хлыстовидный кактус. 

— р 51а’ мин. глауконитовый песок. 

~: нете“ бот. абрикос муме, или 
японский (Аттетаса тите іеЫ.). 

—3# ійхій зелень, патйна (на меди, 
бронзе, латуни). 

~. Нипе зелёная плесень, налёг зеле- 
ни (на испорченном продукте): 
#1545: Г — ЖЕ хлеб покрылся зе- 
лёной плесенью. 

~ кө Шаћйои культурная соя (Сіусіне 
хр а Моепсһ.). 

Ж №ш-Нап заросли, чаща; роща (напр. 
банановая). 

-Ж Юна 1) ист. обитель повстанцев 
(по названию горы в пров. Хубэй); 
ЖЕЖ герой-повстанец; 2) повста- 
нец. 

ЕЗД] уёсаі ы) с.-х. 
(групла овощных культур). 

р 8: №-уе’ сһепр-уіп^ уже листва да- 
ст густую тень [,а ветви все полны 
плодами] (о безвозвратно совершив- 
шемся факте). 

~ Но бот. 
(СШогорйусеае). 

Ў Шо’ мин. бунзенит. 

Жа Наив! мин. эпидот, фистацит. 

~} ап“ горн. фузӣт, фюзён. 

—2Ж й-5һйі 1) хим. хлорная вода; 2) 
зелёные (глубокие) воды. 

О) Ё Шобор(ратмп” мед. синегной- 
ная палочка. 

125134 Шпопе 450” мед. пиоцианин. 

Ж Л №уігёп’ человек в зелёной одеж- 
де (обр. о почтальоне). 

ЖА уі ғһё посланец в зелёном 
платье (обр. о а) попугае; 6) поч- 
тальоне). 

У ныьуг һийпр-ї` зелёная (дешё- 
вая) одежда на жёлгой (дорогой) 
подкладке (обр. в знач.: ставить 
низкое на место благородного ). 

- № п-5Биапр зелёный парус (обр. о 
густой сени деревьев). 

—# 4-366и стар. зелёный пояс для 
подвешивания серебряной печати (у 
сановников и министров в вассаль- 
ных княжествах). 

—# Ж Ниисёае” бот. феллодерма. 

ЕС] Н1[-йаоюптр] зелёная волна 
(система регулирования уличного 
движения). 

ЗС] в меп се в-а 
предсказание. 

~ 10-а зелёная свеча (обр. о свёрну- 
том в трубку, ещё не распустив- 
шемся листе банана). 

—8 №Ш-УГ [молодое] вино, 

8 -діап обр. мох. 

#9 Шиекиапе” мин. дюфренит. 

~ Шсёпе” с.-х. силос. 

~ {6 № Ћиа 1) хим. хлорировать; хлори- 
стый; 2) озеленять; озеленение; 

{5% #8) кампания по озеленению; 
(ВЕ зелёная (озеленённая) зона. 

-К швиами’ хим. хлористые соеди- 
нения, хлориды. 

рё ШиШао паланкии, затянутый зе- 
лёным сукном (для крупных чиновни- 
ков). 


листовые 


зелёные водоросли 


счастливое 


уж Ж ЖЖЯ а 


КЕ 1м зелёный ил (на 

вом склоне морей). 

№п{- в составе сложных терми- 
нов: хлорит-, хлоритовый; ЖЕН 
хлоритовый сланец; 6 хлори- 
товый песчаник. 

ИН ШобБЬ мин. хлорит. 

В Ми с.-х. зелёное удобрение; сиде- 
рация; сидеральный. 

ВЕ 18-61” Һӧвр-<һӧи“ листья (ещё] 
зелёиы, [ај цветы [уже] увядают 
(обр. о закате весны, об уходящей 
юности). 

ВЕЕ) ВИЕГ-2що’мй с.-х, зелёиоудоб- 
ритель, сидерат. 

— №5”  зелёиый цвет; зелёный; 
КН мин. зелёный сланец; 
ЖЕВАЛ с.-х. зелёный пар. 

— Е 1052-20 бот. зелёные (хло- 
рофиллоносиые) растеиия. 

— ЗЕ 1йѕёѕд’ биол. зелёный пигмеит. 

—- 22.46 Ійтаорӣі зоол. род водяной чере- 
пахи. 

ҢЫ №-@ зелёный массив, зелёные на- 
саждения; НЯ комплекс зелё- 
ных насаждеиий. 

~, а-свёв 1) тёмно-зелёный; 2} род 
бахчевой культуры (тыквы); 3} * 
название пики. 

~ і хим. хлор. 

ЛЕ 1парао” газомёт. 

~ Е] Ып], ист. войска Зелёного 
знамени (ханьские части в мань- 
чжурских знамённых войсках. дин. 
Цин). 

ЩЖ ШьаозьГ 1) изумруд 
ЮШЩ: у; 2) уст. берилл. 

—% 1а-Ым чёрные волосы (в молодос- 
ти): ЖЕЛЕ черноволосый и 
краснощёкий, молодой и красивый. 

ЗА) Ниоцйп” зелёный головиой пла- 
ток (обр. о рогах, наставленных 
обманутому мужу); # ЕЖА у 
получить (прнобрести) рога, стать 
рогоносцем. 

388 Ійбиуа’ кряква; дикая утка. 

—88 & Нибичап стар. зелёная дощечка 
(с обозначением чина, имени и фами- 
лии на докладах и представлениях 
императору, дин. Цин). 

--Ж ева” зелёный чай. 

~ ХА №збтезВ” мин. бирюза. 

-- № уіп“ зелёная сеиь. 

~ ж ш-убп чёриые тучи (обр. о густых 
волосах красавыцы}. 

#8 1йсһӧпв” бот. евглена 
(Еиріепа ут ЕһтепЫ.). 


ід № 11 [38,8] 


9510а 


материко- 


(также 


зелёиая 


1 собств. Лу (имя жены миф. импе- 
ратора #1). 

П гл. следовать за (кем-л.), сопро- 
вождать. 
ЮК шй" обыкиовеиный, заурядиый. 


о 


9511 


1 прил. 1) очищенный, отфильтро- 
ванный (о вине); процеживать, отцежи- 
вать (вино); ~ очищениое (очищать) 
вино; 2) чистый, прозрачиый (о воде); 
—Ж прозрачная вода. 

П сущ. очищенное вино; ЗЫ 
допить виио из чары. 

ПІ собств. 1) геогр. (сокр. вм. № 
Лушуй (река в пров. Хунань, приток 
реки Сяншуй ЖЖ); 2} Лу (фамилия). 
ШЕ Ш блестящий от влаги; иапома- 

жениый (напр. о волосах); блестеть. 
-- ® №-Я молодое вино. 

[63| Шо” глаза. 


ра 11 [46,8] 


9512 


сущ. чжуанский яз. равнина между 
холмами, 


4— 
Б < 12 [140,8] 


9513 


| сущ. люй, артраксои (сем. злаков, 
из листьев добывается жёлтая 
краска). 

И гл. записывать, протоколировать; 
ЗЕ вести запись денежным поступле- 
ИИЯМ. 

ЊЕ 9 904” бот. маш, фасоль золоти- 
стая (Рћаѕеоіиѕ антеи$ КохЬ.). 

~ А Аа’ бот. артраксои щетииистый 
( АМИгахоп һіхрійиѕ Мак.). 

Ж вага" бот. см М 

~) @-сбй кит. мед. варёно-сушёиые 
молодые побеги бамбука. 


Ж7 
20 15 0023 ЕГЕ 


Г суш, 1) чёриый человек, черново- 
лосый (о китайце}; народ, масса; #8 ~ 
бедный иарод; № ВЕ 9 ~ черноволосых в 
народе ие встретишь; 2) ли (народность 
в пров. Гуандун и на о. Хайнань). 

П собств. № Ли (княжество на 
террит. нынешней пров. Шаньси в эпо- 
ху Чуньцю); #1 хоу (князь) из княже- 
ства Ли; 2) Ли (фамилия). 

ПІ формообр. гуандунск. диал. суф- 
фикс глаголов, означающий направле- 
ние действия к говорящему лицу или 


9514 


821 


жж кит ж | 


начало действия; °Я$#-— заплакать, рас- 

плакаться; Ш-- выйти [сюда]. 

ЎН И-дап предрассветные 
рассвет; на рассвете. 

— 9 Шафи бот. бархатиые бобы голов- 
чатые (Мисипа сарйаіа Уп е 


Агп.). 
ШЖ} Кһап-і&отё” см. Ш 


сумерки, 


даос. 


АН 0 Либо (фамилия). 

-ъ Н-5Вби простой народ; простолюдин 
{букв.: черноголовый }. 

Ё П-тідо 1) народ; 2) [народности] ли 
и мяо. 

ЯВ К-сы диал. бобовый сыр (творог). 

—# К-да [пёстрые] холсты [рукоделия 
народиости] ли. 

89 Мпа?” 1} рассвет; на рассвете; 2) 
перен. просвещение; просветитель- 
ский: НН). движение за просве- 
щение, просветительная кампаиия. 

-- 9 Н-йт парча [рукоделия народио- 
стей] ли. 

~ А Куб 1) [народиость] ли; 2) уст. 
черноголовые, простой люд. 

—® Н-хідп * иародиые мудрецы. 

-- № Изба народность ли. 

151 Итёт(2] 1) лимои (плод); 2) 
бот. цитрус лимои, лимон (СИгиу 
Нтоп Вигт.). 

- Ж и-2вате палка, посох. 

~ В Ш” простой люд; простонародье. 

~-# И-вю старик, старец; старики. 

— Е Л Ньапепгей” лнванец. 

~ Ц-учап благонамеренный люд; про- 
стой народ, массы. 

~ Н-Баапр иволга. 

—3& Изьёир простой иарод, простоиа- 
родье. 

~ Пһе(һё)` загорелый, смуглый, по- 
черневший (о коже). 

— Ж Н-5на простой народ, 
массы. 


г. 


9515 


Ё емо) 


9516 


иародные 


19 [96,15] * см. Ж № 6698 


сущ. 1) бот. марь белая (Сйепоро4!- 
ит афит 1..); 2) дикие травы (в знач. : 
пища бедняка); }}- 1 сварить тра- 
вы не до готовности; 3) посох, палка; 

М.Р опираться на красиый посох. 

# № Ша бот. чемерица чёриая ( Уегаит 
тотит 1..; также В). 

Ф К-вао листья диких трав (в знач.: 
скудная пища, нищенское пропита- 
ние); 74 не собирать листья 
диких трав (обр. в знач.: не ходить в 
горы, боясь диких зверей, воздержи- 
ваться творить зло, боясь лучших 
слуг` престола). 

~} Шке бот. маревые (Сйепоро@йа- 
сеае}. 


9510—9516 


ПЕ ОЧЕ И ЗСА ОАЗЕ СЕЕ ЗЕЕ 


$1 Ш-Һао лебеда и полынь; 
сорная трава. 

— Ц-убӧц лебеда и плевелы; сорные 
травы. 

№ М-јиё листья дикорастущих трав (в 
знач.: пища бедняка). 

~ Н-репр похлебка из лебеды (также 
обр. о грубой пище). 

~Ж Н-сһоёпр 1) плетёиая лежанка; 2) 
палка, посох. 

М И-зһапр палка, посох. 

—ЕЕ ШЫ плетёика, плетёная корзина. 

— Е И-жап лебеда и петуший гребешок: 
дикие травы (в знач.: грубая пища). 


2 11 175,71 вм. $, см. № 9519 


бурьян. 


9517 
1 15 [130.10] хі 
9518 сй | 
сущ. коленка; колени; анат. 


колениый сустав, колено; 4% 

—ЕЁ сидеть на коленях; КФ ~ вода по 

колени; ~ преклоиить колени. 

ЖАН хі-ап ползти на колеиях и обиа- 
жаться [в знак покориости] (обр. в 


знач.: покориться, подчиниться 
правителю). 
#8 хіраі 1) колеика; 2) анат. надко- 


ленник; надколеииый. 

ЕР хірАірӣ’ анат. коленная чашка. 

—Т жа 1) эпист. батюшка, матушка: 
Вы (в обращении к родителям}: 
ЕЯ ЛР дорогая матушка; 2) при 
себе, около себя; возле; ЖТ 5 
быть бездетным: 3) при родителях, в 
детстве. 

— 6 хый коленка, колени. 

~ ## х-Ка иижиие штаны (кит. фасо- 
на); стар. жеиские полугамаши. 

-4Т ж-жте ползать на коленях, пре- 
смыкаться. 

—В 57 хіроапјіё анат. коленный су- 
став; ЁТ мед. гонит. 

—# хиоптр” боль в колеином суставе; 
боли в коленях. 

~ хі-хі стать на колени иа циновке; 
приподняться с циновки. 

—# ж-Ба ползти на коленях. 

~ хі- Ка см. 

~ 8 хі-уйп кит. мед. [два] углубления 
под колениой чашечкой. 

Э 35 х-уйпе зао-Бе’ чесать спииу, 
когда чешется колеио (обр. в знач.: 
делать не то, что нужно). 

—Л, хіў’ иизкий столик (для сидящего 
на циновке). 

—88 хиби” колено. 


м 
{р 14 185.11 
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Г 41 сущ. 1) лак; лаковый, лакиро- 
ванный; -- && лак и шёлк; # @— бес- 
цветиый лак; #7. ЕВ) #7 со стола 
стёрся лак; --Ж#Ё лаковые туфли; 2) 
лаковое дерево; ~ катальпа и лаковое 
дерево; -- листья лакового дере- 
ва. 

И $ гл. покрывать лаком, лакиро- 
вать; — покрывать лаком тело. 

Ш прил./ наречие 9 диал. да чёр- 
ный; черным-черно; — чёрный 
экипаж. 

ІУ аї собств. Ци (фамилия). 

Ё ч!-Виа расписывать лаком; роспись 
лаком. 

~ 9-рӧопр 1) лакировщик; 2) лакиро- 
ваиные изделия. 

--Я чуап’ циянь (сорт туши). 

— 9-9 иссиня-чёрный; лемным- 
темно. 

~ ЖК 38 ч-то’  ма-ВеГ чёрный-пре- 
чёрный; непроглядиая темень. 

— 2 аіѕЅҺ пй девушка из Циши (в 
знач.: самоотверженная женщина, 
героиня, патриотка; по притче о 
девушке из княжества Лу, которая 
предпочла смерть унижениям и из- 
девательствам луского князя: эпоха 
Чуньцю ). 

В те’ лаковая шкатулка. 

--# аПап’ лакированная (покрытая 


цветным лаком) корзинка (особенно: 
производства 
Фуцзянь). 
~ а іапе лакировщик. 
Я 9: Чао Цидяо (фамилия). 


уезда Юнчунь пров. 


—%% фі лаковые изделия: лакирован- 
ная посуда. 

~ аі-сһоапр нарыв (язва) от лака; 
АЕ В образовалась лаковая язва. 

—3\ ат-5Ва 1) писать лаком (на бамбуко- 
вых дощечках); 2) головастиковое 
письмо лаком (на бамбуковых дощеч- 
ках). 

ЯЕ дїм” лаконосная смола. 

~ аі пцап лакировка, лак. 

—# аһ бот. лаковое дерево, сумах 
лаконосный (Айну геғпісіўеға ЅќоКезѕ). 

КЕЛЕ, аѕһі-Иаһпасһбар зоол. Ро- 
Чопна Ішеа (жук-листоед, вре- 
дитель лакового дерева). 

--® 7 95ке бот. анакардиевые, су- 
маховые (Апасагфасеае). 

- 9 дідіпр’ диал. тёмно-зелёный. 

Ўй 9і-іор лучший лак. 

РЕ ай-тёапг” мй-һеі’ непрогляд- 
иая тьма; темиым-темио. 

—Ж аъ 1) клеёнка; 2) ледерин: 3) 
лииолеум. 

Я і-ѕһёп” #йп-ап” расписывать 
своё тело лаком (чтобы покрыться 
струпьями). глотать уголь (чтобы 
охрипнуть; обр. в знан.: довести 
себя до неузнаваемости Оля осу- 
ществления плана мщения). 

—}% чг-лао лак. 

69: фіаагһёп’ сыпь от 
лака (на кожу). 

~ 9-5 чёрные экскременты (ново- 
рождённого }. 

~ аап" классиая доска. 

—№ ар! лакироваиная кожа; лакиров- 


воздействия 


ка; ЖЕ 7 лакировка 
ВЕРЕ лакированная обувь. 

ЕЕ Гри 1) лакироваиная кожа; 2) 
лакировка. 

~ Ё чзиап хим. кислота из сока лако- 
вого дерева. 

~ апа’ лаконосиый воск. 

~ В, фі’ѕё иссиня-чёрный [цвет]. 

~ Фі-ғһё  лакироваииое обиталище 
(обр. о гробе). 

— 648 ааохіап 
(проводов). 

—® ч-в1б лаковые изделия. 

— Я Фе”, чав&” иссиия-чёрный; совер- 
-шеиио чёрный; черным-черно; $ 
— чёрная (неразличимая) масса, 
непроглядная темнота. 

— 85, айһеіг иепроглядиая 
сплощиой мрак. 


т, 
2 21 [190,11] вм. 2, см. № 9011 
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МҸ 
2 12 [202,0] 
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сошла; 


лаковая ИЗОЛЯЦИЯ 


темнота, 


сущ./сиетное слово 1) бот. просо 
обыкиовеиное (настоящее, посевиое, 

культурное, Рапісшт тііасеит 1..); —Е 

поле, засеянное просом; 2) шу (прося- 

ное зерно, основа многих мелких мер в 

древности: а) мера длины, равная 157 ; 

б) мера объёма, равная 112400 части © 

гэ; в) мера веса, сотая часть #&); 3) шу 

(винный сосуд объёмом в 3 3; -1 

держать в руках сосуд вииа в 3 шэна. 

=: 5пи-рё напиток (ср. пиво} из 
проса. 

~-# 5һ-(апр просяиой сахар. 

— РЕЖ 5һй-рӣ’ зпёпр-еВбп” просо воз- 
рождается к жизии (обр. в знач.: 
найти выход из трудного положе- 
ния, совершить перелом в лушиую 
сторону; по притче о некоем Цзоу. 
который игрой на флейте якобы 
навёл тепло на холодные области 
княжества Янь, где и стало рож- 
даться просо). 

~ һӣа-тіёо всходы проса. 

~ № зпабапё” диал. метёлка у проса 
(соцветие). 

+ $66 `21 просо. 

~ 5һӧ-ідо просяные рожкй (трёх- 
угольные рожки из тростниковых 
листьев с кутьёй из клейкого 
проса). 

~ зВа-еМ шучи (просяной чи, длини 
которого равнялась 100 просяным 
зёрнам). 

Ж һат“ просо (очищенное); пшено. 

~ Ж =һӧ-һё просо на корню. 

~ 5һй-рі просяная шелуха (мякина). 

--# =һӧ-ў 1) просо и гаоляи; 2) хлеба, 
злаки. 

—-& зВа-тб комары. 

— (9) за шу и лэй (вес, равный 1 
и 10 просяным зёрнам или сотой и 


УЕ ЖЖ ЖЖ 0 Ж Ж 


десятой части РЕ; обр. в знач. : 
ничтожный по весу). 


2% 15 [72,11] 
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Г Бао ирил./наречие 1) жестокий, 
лютый; бесчеловечный; злой; грубый, 
насильственный; #-7Ж4- жестокий и 
бесчеловечный; Ж-- корыстолюбивый и 
жестокий; КІР — в лихолетье 
младшие в большинстве предаются злу; 
2) вспыльчивый, раздражитель- 
ный, нервный, легко возбуди- 
мый НВ у него очеиь 
вспыльчивый характер; 3) быстрый, 
внезапиый, неожиданный, стремитель- 
ный; резкий (о ветре); сильный (о 
дожде); внезапно, неожиданио, молни- 
еносно; —Ж быстро подоспеть; нале- 
теть; ~ неожиданно встретиться; Е, 
скоропостижно умереть; скоропостиж- 
ная смерть: ~ 1 внезапно выйти из 
берегов (о воде); 8, Н ~ ветер силён; 
478 7 ~ отчего так внезапно поднялось, 
забушевало?; 4) сильно, без удержу, 
без всякой меры; ~ Ёк В безудержно 
пить и без меры наедаться. 

И гл. А. 1) Бао жестоко отиоситься к 
(кому-л.}; бесчеловечно обращаться с 
(кем-л.); насильинчать; тиранить; 
519-46 как можно так бесчеловеч- 
но обращаться с тем народом?; 2) Бао 
губить, портить, вредить: ~ Ж нерачи- 
тельно обращаться с дарами природы; 
Н ~ АЗЕ действовать во вред себе; 3) ри 
выставлять иа солнце, сушить; —ЖК 
сушить одежду; — Н ~20, НЖЖ 
день — обогревать, десять — остужать 
(обр. в знач.; работать урывками); 4) 
ро оставлять иепокрытым {(незащищёи- 
ным), бросать под открытым иебом; 
~ оставлять труп без погребения; 5) 
ро * выставлять напоказ, демоистриро- 
вать; обнажать, вскрывать; — ЕЖ де- 
моистрировать мощь армии: —СИМЕЮ 
выставлять это напоказ перед иародом; 
- НЕВЕ разоблачать их заблуждения и 
преступления; ВЗ Е, 01] шахм. 
белые экспоиировали своего коро- 
ля; 6) Бао* драться голыми руками 
(врукопашную), схватиться в драке с 
(кем-л.); В схватиться голыми руками 
с тигром; 7) Бао вм. (строгать }; гл. Б. 
1} ри иаходиться под открытым иебом, 
быть без крова; оставаться обнажённым 
(иезащищённым): — 44 сидеть под откры- 
тым небом; 2) Бао обнажаться, обнару- 
живаться; вскрываться, {999 БАЈ 
БЯЛ ОКУ разозлился так. что даже 
на голове жилы вздулись; 3} ра пылать; 
печь: Н-—Ж№Х солнце печёт, огоиь 
жарит. 

ПГ Бао сущ, 1) жестокий человек, 
злодей, насильник; {0-85 обуздывать 
притесиителей и поддерживать слабых: 
Ў наказать злодея; 2) вм. № (пролив- 
ной дождь, ливень). 


КЕЖЕ ЖЖЖ а 


1У Бао собств. 1} ист., геогр. Бао 

(название местности в княжестве 

Чжэн №, на террит. нынешней пров. 

Хэнань): 2) Бао (фамилия). 

ЖЭК рао-5һі * штрафиое помещение 
(при гареме, для тканья и пр. ра- 
бот. куда помещались провинивши- 
еся или заболевшие женщины, дин. 
Хань). 

ра-5Ш сушильня, сушилка. 

ФЕ Һаохіюр а вспыльчивый, раздра- 
жительный, грубый. 

—№ Бао-тёпе буйный, жестокий, свире- 
пый. 

~ СС БаомапЕ” скоропостижная смерть. 

—- Ж Һаопіё’ обходиться жестоко, му- 
чить, тиранить, насильничать; жесто- 
кий, тиранический, насильственный; 
иасилие, тирания, произвол. 

ЖЕ Һаопійёкиапр’ садизм. 

~ Бао’сБи появиться, показаться, об- 
иаружиться. 

#6 Һаојап деспот, тиран. 

~ Ьдо- Ка лютый, жестокий, бесчело- 
вечный. 

~ Ж Бао-Һаі убить из-за угла: внезапное 
покушение, убийство из-за угла. 

9% рые’ быть открытым (обнажён- 
ным). оставаться непокрытым: 
[быть| без крова. [находиться| под 
открытым небом; ЖЕ метод от- 
крытого лечеиия, аэротерапия (по- 
верхностных ран). 

Һао Ла(Юи) 1) вскрывать, обнажать, 
обличать, разоблачать; разоблаче- 
ние; ЖАН открытая цель; 
ЕП обличнтельная литература; 
2) обиаруживаться, обиажаться, про- 
являться, выявляться. 

—ЗА Бао-що 1) резко упасть (напр. о 
ценах, производстве); 2) висзапио 
спасть (о воде). 

— Һаоке` разбойник, баидит; убийца, 
покушавшийся. 

—3 Ь%&0-2ёп? резко увеличиться, повы- 
ситься (напр. о ценах; о смертнос- 

ти). 4.7 

4 ри! 1) вскрывать, показывать; 
2} рельефно проявляться, становитъ- 
ся очевидным. 

—Е ра-Ба вскрывать, обиажать, разоб- 
лачать. 

— 1 Бао-№ внезапно разбогатеть, не- 
ожиданно приобрести большое со- 
стояние. 

— Бог 
гроза. 

~ [8 рі-тіап 
своё лицо. 

~ рц-2һапр вскрывать, обнажать. 

8, Ьаорі і вспыльчивость, раздра- 
жительность, резкость; ЯК №. 
посмотри-ка, какой он пспыльчи- 
вый! 

~ Бот” скоропостижно 
скоропостижная смерть. 

—4Е Ьао-Бап жестокий, бесчеловечный. 

—- Бао” жестокие действия, тирани- 
ческий акт; жестокости, зверства. 

#1] Ьаой` басиословиые барыши, 
сверхприбыль. 

—*] Һао-кё жестокий, бесчеловечный. 


внезапиый удар грома; 


открыть лицо, показать 


умереть; 
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“киз жк 


ЗЕ) Бао хто 
зверства. 

ў Бао’а диал. рубанок. 

—| Бао-Бё жестоко обращаться, тира- 
иить; жестокий, бесчеловечный. 

~ ри-рӣ 1) остаться непогребёниым; 
умереть под забором; 2) непогребён- 
ный прах. 

—4 Бао-Ба белёное (на солнце) по- 
лотно. 

~ ра-5Ы расположить войска под от- 
крытым небом, разбить бивуак. 

~ Баоуй” ливень; шторм; гроза; про- 
ливной дождь. 

-ІЕ Бао-уб” га-ғһа’ дождь льёг как 
из ведра; разверзлись небесные 
хляби. 

~ Баош?” острое заболевание. 

~ һаө-і лютый, жестокий, свирепый. 

~ 92 һаө-іёп не жалеть (вещи); небе- 
режливо обращаться (с чем-л.). 

УКА) Бао-НАт” бап-жй’ нерачительно 
обращаться с дарами природы (так- 
же в знач.: транжирить, расто- 
чать добро ). 

~ рі-уапр выставлять напоказ, афи- 
ширавать; разглашать где попало. 

—7] Бао’Й насилие, прииуждение; гру- 
бая сила. 

—7]96 Баой$ иасильствениая смерть. 

~) Баодоир 1) бунт, мятеж, восстаиие; 
буитовской, мятежный; бунтовать, 
подиимать мятеж; АЖЕЯЙ) ноору- 
жёниый мятеж; вооружёниое восста- 
ине (в устах его противников); 2) 
насильственный акт. 

~ А Бао-гев буитовщик, мятежник. 

— К ЬАо-НАп вымогать деньги, обирать; 
ЗЕКЕ беспощадно обирать населе- 
ние иалогами; жестокие налоги и 
поборы. 

~ 520-й жестокий, лютый, бесчело- 
вечный. 

БКИ Бао-Й” с1-50Г быть жестоким и 
своевольиым; проявлять бесчеловеч- 
ность; жестокий и своевольный. 

—#Е Ьао-Й внезапно заболеть; острое 
заболевание. 

~ # Ьао-9 резко 
ценах). 

8 Бао’7а0(2а0) 1) нервничать, волио- 
ваться, раздражаться; 2) иервиый, 
раздражительный; вспыльчивый; 3) 
жестокий, бессердечный. 

~ Бао-йё жестокий, бесчеловечиый; 
преступиый. 

—ЗЕ Ьдо-ді 1) поступать во вред себе, 
нетребовательио относиться к себе; 
2} отбросить, уйти от, отказаться от 
(чего-л.). 

© ри-2 1) палить, жечь; жгучий, 
палящий; 2) пылать, полыхать; 
СИЯТЬ. 

— БаоБао’ виезапно подняться, резко 
возрасти. 

Е Ьао-Һо разиуздаиный 
иый. распоясавшийся) 
безобразник. 

#8 Ьйогһӣпр` 1) внезапио подияться (о 
воде); 2} резко подняться (о ценах). 

8819 ЬБаогһапрсһао’ бор, сильная при- 
ливная волна. 


насилия, жестокости, 


упасть (напр. о 


(своеволь- 
молодчик; 
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»ь Же ж КЕЗЕ ЖЖ Ж 


ЖЕ Бао5Ь” прост. обжираться, объ- 
едаться; обжорство. 

—{Е одо" изверг, головорез, злодей. 

№ БлохтР” астр. Гектор. 

806, Н) Бао-тап жестокий и надмен- 
ный; грубый и своеиравиый. 

Ж Ъдоѓа` 1) вырваться иаружу, про- 
рваться, вспыхнуть; 218 Ж у обида 
прорвалась наружу; ЕН ЕЯ 7 в 
Европе вспыхнула война; 2) обо- 
стриться (о болезни); 3) внезапно 
войти в моду (получить известность); 
вдруг войти в силу; 4) внезапно 
разбогатеть. 

ЖЕ рдоѓакойпр’ исступление. 

--#Е Ьаоѓахіпр” скоротечиый (напр. о 
болезни). 

ЗЕЯ] Баоави” нувориш, выскочка. 

~ Ьаоғгһепв' тирания. 

ЖСК, 0 Һао-до быть жестоким и 
надменным; проявлять деспотизм и 
высокомерие; жестокий, своенрав- 
ный. 

~ 9 Бао-Нап безжалостио обирать (на- 
селение), драть три шкуры (с 
народа). 

3 Һао-пі идти наперекор (чьей-л. в0- 
ле), проявлять своеволие; своенрав- 
ный; вероломный. 

#1 БАошап” бунт, мятеж; беспорядки. 

Ё Ьао-<ї скоропостижно скончаться; 
скоропостижная смерть. 

ЭС Ьзориапе” фото экспозиция, вы- 
держка; экспонировать. 

368 Ьһороапріапр фото величина эк- 
спозиции. 

АЕ Бао-Ба’ ріпе-һё` бороться с тиг- 
ром голыми руками и переправлять- 
ся через реки вплавь (обр. в знач.: 
пускаться в авантюры, безумно рис- 
ковать }. 

- П Ьдо-Нао’-га-6Г метать громы и 
молнии, выйти из себя, взбеситься 
со злости; громоподобный, взбешеи- 
ный, неистовый. 

—Ж Ьћоѓепр’ жестокий шторм, ураган. 

~. Ьйоѓёпрхиё“ метель; & 7. 
поднялась метель (пурга). 

—ЖГЗ ЬаоГепруй’ 1) жестокий шторм, 
гроза; Е 2ЖЖЕ штормить; 2) вихрь, 
водоворот, урагаи (о событиях). 

~ БЕГ Бао-ѓепр”  70и-уй’” жестокий 
шторм, буря с дождём. 

—#% Ьао-һаі оставлять труп без погребе- 
ния. 

— Ьћо-һӧар внезапное 
буриый паводок. 

— В Һао-хіпр 1) виезапно разыграться, 
иеожиданно подияться (напр. о вет- 
ре}; 2} резко подиять, добиться вне- 
запного расцвета. 

—\ ьзо-ры виезапио войти в честь; 
быстро сделать блестящую карьеру, 
сразу заиять высокое положеиие. 

ХАНЕ РЧ ра-за“ Іӧпр-тёп’ выставить на 
солнце свои жабры перед Воротами 
Дракона (обр. в знач.: остаться с 
носом, потерпеть фиаско, прова- 
литься на экзаменах: по притче об 
ущелье Лунмэнь, где Жёлтая река 
стремительно течёт меж двух 
скал; рыбы осаждают это место, и 


наводнение; 


9522—9529 


хжжхх 
та, которой удаётся пройти вверх 
якобы становится драконом). 

ЗЕЕ Баовепр” 1) свирепый; жестокий; 2) 
непреклонный. 

ў Бао-ше грабить, мародёрствовать. 

— 5% Бао-ј{ вспыльчивый, крутой (0 ха- 
рактере). 

8 ВЕРЧ рі-ѕаі" іпе-тёп’ см. 31988 
—# ъао-һа стремительный, порыви- 
стый (напр. о ветре). 
Ж Ьао-па разгневаться, 

взбеситься. 
34 лоне свирепый, жестокий, лютый, 
вспыльчивый, 


39 


вспылить, 


Е 23 [167,15] вм. , см. № 12180 


| 19 [72,15] 


9524 


гл. сушить на солице; №-Ж ЖА 
крестьяне сушат пшеницу, а их женщи- 
иы — одежду: - сушить и проветри- 
вать. 

Ех ри-№ [находиться] под открытым 
небом; открытый. 

~ Н рф-гі греться на солнце. 

—% рі-<һа просушивать кииги (для пре- 
дохранения от сырости, книжной 
моли). 

1 рі-Ьёі греть спину иа солице (так- 
же обр. работать под лучами 
солнца). 

85 рі-уаёпе греться иа солнце. 

ЖК ра-хілп вежл. моё иепросвещённое 
Г но искреинее] мнеиие; моё скром- 
ное [, ио искреииее] подношеиие. 

~ ра-5Ваг сушить, просущивать. 

—УЕ ривиапр” фото экспонировать; 
экспозиция. 

ЭЕ рариапей” экспозиметр, экспоио- 
метр. 

~ рачев аэротаик, аэротенк. 

~ 87, ригап’ сушить досуха. 

А ри-за сушить на солице [свои] 
жабры (обр. в знач.: находиться в 
чрезвычайном затруднении; по 
притче о рыбе, которая не смогла 
пройти сквозь ущелье Лунмэнь, см. 
ЗЕНЕАЕРЫ). 


~ ра-гё парить; парный, душный. 


ЕУ 


только в сочетаниях; см. ниже. 
ВЕРЕ ъ6ьё’ скучный, меланхоличный; 
тосковать, скучать. 


824 


<< 


ххх 


ЕЗ 


9526 


только в сочетаниях: см. ниже. 
ВЕН ьао-хһ дежурить (в присутствен- 
ном месте) несколько смеи подряд. 
19 Ьао-за дежурить несколько смен 
подряд; быть в многосуточиом 
наряде. 


Е 20 [145,15] 


9527 


І сущ. воротник, ворот; Ж-— алый 
воротник. 

Й гл. показывать, демоистрировать; 
А & — восхвалять себя, заниматься са- 
морекламой. 


к 


9528 


19 [93,15] 


сущ. дикий бык с горбом на спиие. 

+ Ьаопій’ горбатый бык. 

9 һдо-ѕһио см. 

- ЎН Бао-звио стар. древко с резным 
изображением горбатого быка (как 
символ могущества, впереди импера- 
торской процессии). 


и 19 [86.15] 


9529 


прост. 
также 


гл. лопаться, трескаться; расщеп- 
ляться, рассыпаться (от жара}; разра- 
жаться; взрываться; В ТУ 
лицо загорело так, что даже кожа 
полопалась; ЗАВУЛЕВОН Е, 8 
9: Ж ударившись об камень, пуля 
выбила целый фоитан искр; 
ЧИ ТЖ он разразился громким 
смехом. 
ЛЕР ьаоайг` кул. жаркое из бараньей 
требухи. 
8 раорийп’ воен. детоиатор, взрыва- 
тель; Ж Е электродетонатор. 
—ЖЕ ЬаөғЬа’ 1) взорвать; детонировать: 
взрыв; взрывной, эксплозивный; 


ож ЖЖ ХХ о жж 


ЖЕ взорвать мост; ХЕ ЖЕ 
взрыв бомбы; ЖЕ взрывная 
волна; 2) взорваться: взрывчатый; 
КЕЕ ЕТ бомба взорвалась. 

ВЕУ Баогпадап’ бомба. 

ЖЕЗ Бћогћаѕһӧи’ подрывщик, подрыв- 
иик. 

Е Һаоғһамй’ взрывчатые вещества, 
эксплозивы; взрывчатка. 

~ #7) Баогвай” сила взрыва, взрывная 
сила. 

ЕЙ Ъаограро’ взрывная волна. 

~ һаовап’ (прост. рлорӯм’) хлопушка; 
ракета. 

~ 58 Баодап” фугас[ная бомба]. 

~ #6 Баоһӧпв” взрываться, детониро- 
вать; взрыв, детонация; взрывчатый, 
гремучий. 

~ Ф. Баонбпеа!“ гремучий газ. 

~ Һаогһа (прост. раотћӣ’) хлопушка; 
ракета. 

—}8 БАойао’ тех. гремучий студеиь, ди- 
иамитиая желатина. 

— В Баотіпре’ гремучий газ. 

№ ЪАо-тёі трескучий уголь. 

--8 рдо-удо нзрывчатое 
взрывчатка. 

~ Бао-ап приёмная мать девицы из 
дома терпимости. 

~ # Ьаогһёв` детоиировать; детоиация. 

—8 Баоше’ разорваться: лопиуть, трес- 
нуть; разрыв. 

~ 3158 БаоНёаап” фугас[ная бомба]. 

Зу ьаонечй” взрывчатое вещество. 

— Баоро подорвать, взорвать; взрыв, 
подрыв; взрывной, подрывной: 
ВНЕ) подрыв горной породы; 
НК ГЕ взрывные (подрывиые) 
работы. 

~ 58 ваородАй” фугасиый снаряд. 

5 Баоро$Ва” воен. подрывиое дело. 

~ 2 Баорознби” подрывник, взрыв- 
иик. 

~ Ьаороќёпр” воен. подрывная ша- 
шка. ; 

— Баороуао’ подрывной (разрывиой) 
заряд. 

—34% Баоа’ 1) взрываться, детонировать; 
взрыв, детонация; 2) извергаться (о 
вулкане); происходить (о землетря- 
сении); извержение; эруптивный; 
КИ извержение вулкаиа; 
ЖЕН астр. эруптивный протубе- 
ранец; 3) разразиться, вспыхиуть 
(напр. о войне); взрыв, вспышка. 

~ раоѓахіпр астр. взрывные пере- 
менные звёзды. 

9006) Һдоѓауіп(ѕһёпр)` фон. взрыв- 
иые начальные согласиые. 

— Бао2вапЕ”, прост. рдоғћапе’ хло- 
пушка; ракета. 

~ Баогап” тех., воен. детоиация. 


вещество, 


Е 


9 


18 [85,15] 


9530 


> к жа к жж а 


І сущ. грозовой дождь; ливень: летя- 
щая водяиая пена; —Ж низвергающаяся 
вода (напр. водопада). 

П собств. Бао (фамилия). 

ЯЙ ра Ъй, БаоЪб водопад, каскад. 

-- 9 Ьёо-уй ливеиь. 

~ рі-то, Бћо-тӧ пена, буруи. 

—% рі-диап, Бао-диёп бьющий ключ, 
родиик. 

~ ри-На, Ьдо-№0 1) водопад, каскад; 2) 
будд. поток страданий (страстей, ил- 
люзий). 


ж 
р 15 [85,111 


9531 


І гл. вм. № (подниматься). 

П собств. 1} * Тэи (княжество на 
террит. нынешней пров. Шаньдун, дин. 
Чжоу); 2) Тэи (фамилия). 

П епр-Кби говорить, что взбредёт на 

ум, болтать без удержу, говорить 

лищнее. 
~ #ёпв һа Тэишу (фамилия). 
7% #ёпрій миф. Тэнлю (бог снега). 


га 19 [140,15] 


9532 


І сущ. 1) ползучие (вьющиеся) расте- 
ния; лоза, плеть, лиана; изготов- 
ленный плетеиием лоз; плетёный; 
~. тень от вьющихся растений; #2 ~ 
виноградная лоза; #7 плетёиая кор- 
зина [для вещей]; ЕВ) —Лл плетёиое 
сиденье стула; 2) камыш; тростиик; — # 
палка из тростника. 

П собств. Тэи (фамилия). 

ВЖЕ вирБа” зоол. Вајапиѕ атрһигие 
(моллюск семейства морских желу- 
дей — Ваіапійае). 

--# поп” [плетёная] корзина. 

Ж 1608100 бот. внстария китайская 
(Иляанма ѕіпеп5іѕ Ѕ№мее?). 

—% 4бпр'9\ плетёные изделия. 

-- Ж 1ёпрхіапо” плетёная корзина (для 
вещей; в форме чемодана, сундука). 

— 3 (ёпраџапмй’ таиец с обручами. 

- 88 ёпрдоапсао спорт упражиеиия с 
обручами. 

—№ 1ёпр-рӣі 
лый) щит. 

~ чепРУГ плетёный стул. 

Ё 161271 лоза (для плетения). 

ФЕ (ёпр-Јбап круглая плетёная цииовка. 


плетёный (круглый, ма- 


825 


ки Ж Ж К Ж 


ЖЕНЕ гепе-јідо, плетёный палаикии. 

-- №0) 12-х! плетёиая циновка. 

— (ёпр-рё ползучие растения; сплете- 
иия, заросли (напр. лиан). 

—8 (ёпрја’ бот. бархатцы 
ные (Тазее$ раша 1..). 

— Ж єёпрсһиавв“ плетёная лежаика. 

- Е єёпрііёо` плеть, лоза: лиана. 

~ ХВ тепр'Бёп-2аі ей бот, лианы. 

~ 16пехпт” лоза, плеть. 

ЕКЕ сепрёпр-Бапьап” диал. связи, 
отиошеиия, знакомства. 

5] бараћі` плетёиый; #2858. пле- 
тёная мебель. 

— “10 ќёпрћріп’ плетёные изделия. 

~ ч6пе-тап разрастаться, расползать- 
ся; заросли, сплетения, чащоба. 

—# 1еп2-2М бумага из тростника (дин, 
Тан— Сун). 

Ё 1п2-гРап камышовая трость; палка 
нз тростника. 

— 3 чеповийпр 1} бот. гарциния гумми- 
гуговая (Сагсиша папригуі Ноок.)}; 2) 
гуммигут (млечный сок, выделяемый 
деревьями рода Сағсіпіа). 


ГЕЗ 
2 21 [118,15] вм. №, см. № 9532 
9533 


= 9 [85,5] 


9534 


отклонёи- 


| прил. 1) великий, пространный, 
огромный, необъятный; ~ ў] велнкая 
река; 2) мирный, спокойный, безмятеж- 
ный; благоденствующий; процвета- 
ющий; быть в мире, пребывать в спо- 
койствии; 1-2 государство наслаж- 
дается миром (процветает), и народ спо- 
коеи; —ШЯ 8 величаво-спокойный, но 
не гордый; —Ж% цветущая весиа; 3) 
чрезмерно огромный; роскошный; щед- 
рый; чересчур, слишком, чрезмерно; 
Ж ~ не считать это чрезмерным; 
СЕ, ОНЛ. ДЖАН, 75 
Ш ~? * ие слишком ли роскошио 
ездить за подаянием от одного князя к 
другому в сопровождении десятков ко- 
лесниц и сотен людей?; 5 ~ * чрез- 
мерно грозны к нам иебеса. 

П гл. В * взаимно проникаться, 
сливаться в гармоиии; «905 — и иебо, 
и земля сливаются в единстве; взаимо- 
действие неба и земли; 2) роскошество- 
вать, вести роскошный образ жизни; 
ЕВ) пользуясь богатством 
и благоволением верхов, вести в страис 
(столице} роскошный образ жизни. 

ПІ сущ. 1) * крайиости, излишества; 
32-33 устранять излишества, избав- 
ляться от крайностей; 2) * тай (винная 
чара}. 

ГУ усл. 1) Тай (11-я гексаграмма 
«Ицзина», & «Расцвет»); ЖЖ ког- 
да [гексаграмма| «Упадок» (2) доходит 
до предела, приходит [гексаграмма] 
«Расцвет» (№); 2) тай (девятая рифма 


9529—9534 


8 ЖЖ ЖЖ Д ы 


тона ЗЕ в рифмовниках; девятое число 

в телеграммах). 

У собетв. 1) геогр. (сокр. вм. Ш) 
горы Тайшаиь; 2) геогр. Таи, Таиланд; 
3} Тай (фамилия). 

Ж— +аі-уї миф. Тай И (дух неба). 

—# +і-іап жертвенник небу. 

— ЖЕ -55е * 1) рит. жертвенник импе- 
раторским предкам; 2} перен. царский 
престол, авторитет престола и цар- 
_ствующего дома. 

—8 ЧАЕМ миф. Тай И (дух неба). 

ІҢ 5 апарвуб’ язык телугу. 

—1Ц «ват 1) геогр. [священиые] горы 
Тайшань (в пров. Шаньдун); ЖЖ 
ИЕ камеиь с горы Тайшаиь может 
противостоять [злым духам] (надпись 
на камне у ворот дома}; 2) глыба, 
монолит, большой авторитет (о чело- 
веке}; ЕЛЖ Ш хоть и зрячий, а 
не узнал горы Тайшаиь (знаменито- 
сти; ср.: а слона-то и не приметил); 
3) тесть. 

— ШВ тагзват-уа-шап” горою Тай- 
шань давить яйца (обр. о слишком 
неравных силах, о неизбежном крахе 
слабого, неминуемой гибели менее 
сильного }. 

ГЕЯ (аі-ѕһап” Вопе-тао’ (весомое, 
как] гора Тайшаиь и [лёгкое, как] 
лебяжий пух (обр. о чем-л. несравни- 
мом: делом исключительной важ- 
ности и пустяком). 

ШЖ ва-зБап” Вапе-та” [весомое, 
как] гора Тайшань и своды здания 
(обр. о добром и мудром человеке, 
достойном глубокого почитания). 

~ ША З #аі-ѕһап` 6&-9би’ гора Тайшань 

и созвездие Ковша (обр. о корифее 

науки, литературы). 

ОЕ б-а ай-0і гора Тайшань 
вот-вот должиа рассыпаться (обр. о 
глубочайщей скорби, переполннющей 
сердце перед неминуемой кончиной 
великого человека своей эпохи). 

~ та-Бе великое спокойствие, всеоб- 
щий мир. 

Е Шуй” язык таи, сиамский язык. 

1 +-2@ глубокая древиость. 

~ Н #аі-ғ дии мира, времена спокой- 
ствия. 

— № таііе кит. астр. Тай Цзе, Великие 
Ступени (три пары звёзд из созвез- 
дня Б. Медведицы). 

— Ж чашертье [когда] пары звёзд Тай 
Цзе видимы на равном расстоянии 
друг от друга (предзнаменование все- 
общего спокойствия). 

~ 1аыГ Запад; западный мир; Европа 
и Америка. 

~ Чана * рит. Тайчжэ (место жер- 
твоприношения земле). 

Е (аі-ріпр воцареиие всеобщего мира; 
наступил великий мнр. 

--42 #аі-һап большая часть. больше по- 
ловины. 

~ занаби см. ЖЕ 

—% ча-ш® 1) мир и тишина; 2) земля (в 
противоположность небу). 

= (аі-һепе успешный, благополучный, 
процветающий. 

--@. (і-гап большая [виниая] чара. 


9534 —9536 


хжихкя 


ЖЕ Е (аі-діпр небо. 

— № 141-й души царей, 
потомства. 

—4® +аї-сЫ вести роскошный образ жиз- 
ни; расточительный, роскошный; ра- 
сточительство, мотовство. 

—#) (аі-сһа зарождение мира, в начале 
мироздания. 

~ А чаЁтёп таи, сиамцы. 

~ ж ваі-да обширный, огромный; про- 
сторный. 

-- ғаі-репр грубая похлебка; простая, 
но иасущиая пища. 

— Е +20 иародность таи. 

— Е ваі-сй муз. тайцу (название «вто- 
рой мужской» ступени китайского 
хроматического звукоряда, пример- 
но соответствует МИ в европей- 
ской номенклатуре, 326,2 колебания 
для 1-й октавы). 

- Ж тАаһпіёгуй’ тамильский язык. 

ЖЕ чаниГёг аа] |национальность| 
тамилы; тамильский. 

— Ж ваіѕһӣі` уст. тёща. 

— Б (аі-сһёп мирные времена, полоса 
мира. 

~ (йі-іао иаходиться во взаимной гар- 
моиии (о земле и небе; обр. о време- 
нах всеобщего счастья и благополу- 
чия). 

ў (аі-=*і находиться в состоянии ду- 
шевиого равиовесия (полнейшего 
спокойствия}; спокойный, уравнове- 
шениый; в превосходном здоровье. 

~ аі-уойп миф. Безмерная Даль 
{царство на крайнем востоке). 

~ 70 -уцап небо. 

~ Ж, (аі-ѓепр западный ветер. 

~ Й. 14і-2һеп филос. первозданная реаль- 
иость (субстаиция). 

~ (даігап спокойный, 
ный; сдержанно. 


13 12 19.10] [Гаа 


[народность] таи 


умерших без 


уравновешен- 


9535 


сущ. {а южном 


Китае). 


> 
Б) е 7 185,2] 


9536 


1 гл. 1) искать, разыскивать; жадио 
стремиться к (чему-л.); В. ищите и 
обрящете, 8 ~ #0. /ЛАЖКЁЛ со- 
вершениый человек ищет это (напр. 
вику) в себе. а подлый человек — в 
других; 498 , Л- чего не полу- 
чаещь иа словах — не ищи в сердце; 2) 
обращаться за помощью к (кому- 
л), просить, умолять, спрашивать с 
(кого-л.); ЛАН ~ 0. лучше спраши- 
вать с самого себя, чем просить других; 
ЕВЕ — 658 попрошу Вас помочь 
мне в одном деле; 3) стремиться к 
{чему-л.}, добиваться, требовать, 


826 


жи кж 2 ж 1 ЖК 


домогаться (него-л.); -—Ш стре- 

миться к прогрессу, добиваться прог- 

ресса; ~ #1] не гоияться за славой и 

выгодой; #2-Ж от хорошего стре- 

миться к ещё более совершениому; 

ЧЕТЕ-Л во сне и наяву стремится он к 

любимой; В 10, самому навлечь на 

себя беду; 4) изыскивать, виикать; 
докапываться, доискиваться; 
обнаруживать; ЕЕ ЕЕ ЕЕ 
этот новый метод требует ещё более 

глубокого исследования; 5 8 

Ж-Н 9Ф0К эта математическая зада- 

ча пока ещё ие решена (ответ ещё не 

обнаруживается). 

И сущ. 1) спрос; заказ; требоваиие; 
ВЕНЕВ нельзя, чтобы предложе- 
ние превышало спрос; В 0-4 5 
вот почему в народе миогие уклоняются 
от требования (спроса); 2)* высшая 
точка; идеал, совершенство; ЊЕ — 
добродетель предков счесть совершен- 
ством для себя. 

ПІ собств. Цю (фамилия). 

КН діш-дёп торопить наступление утра 
(о песне ночной птицы); возвещать 
рассвет. 

4484 аа-гёп” 46-г6п” 1) искать благо- 
волеиия и обрести его, 2) перен. 
достигнуть того, к чему стремишься 

~ ча-тоц обр. искать себе супруга. 

—2 ааиаю’ 1) стремиться к лучшему, 
добиваться идеальиого (особенно: в 
опасном положении}; стараться от- 
вести опасность гибели; 2} проявлять 
гибкость (во имя благородной цели). 

0791 аій-диап -2һі-айі’ упрёк человс- 
ку, старающемуся добиться лучшего 
исхода; несправедливый упрёк, обид- 
ное обвннение. 

ЖА ча-чиёп” 26-58” требовать пол- 
ного совершенства, добиваться бле- 
стящей отточениости; требователь- 
ный, взыскательный, дотошиый. 

Ф діб-Ѕһепр стремиться к самосохра- 
иеиию, искать спасительного выхо- 
да. 

-# аш-дао ист. урядник почтовой 
стаиции (должностное лицо, ведав- 
шее поимкой бандитов, дин. Хань). 

„Ў дішјујіао геод. связующий угол. 

959 дійјаЫаһ геод. связующая 
сторона. 

ЩЕ чійхібпррі' 
иимфомания. 

—{Ш аійш-хіап 1) искать бессмертия, стре- 
миться сгагь бессмертным; в Поис- 
ках бессмертия; 2) обращаться к 
бессмертным за помощью. 

-- № фібсһа мат. найти, отыскать, вы- 
вести (искомое). 

- 1 9-25 стремиться к знаииям. 

~ діа Мур жажда знаний; любо- 
знательность. 

~ аще” 1) просить мира; 2) спорт 
добиваться ничейиого результата; 3} 
мат. суммировать: суммирование. 

—404$ дійһёфі мат. сумматор. 

т Чарао’ молить, умолять, просить. 
~ № фіа-тіпр добиваться славы (изве- 
стности). . 
Ж чщ-гбп? 1) просить прииять, про- 


мед. метромаиия, 


о ЖЖ. жи, КЕЕ Е к в 


сить прибежища; 2) просить о сии- 
схожденни. 

ЧЕ ча-йе просить в долг (взаймы, 
что-л.}. 

—® дійһи просить руки, делать пред- 
ложение; свататься к (кому-л., за 
кого-л.}; предложеиие; сватовство; 
НИЗ ВУ СРВ К № свататься к дочери 
соседа; (СЛ В) принять (чьё- 
л.) предложение. 

{8 91-за искать иочлега. 

— НЯ чн-нап” уепт-бНё’ заботиться 
лишь о своём поле и доме (обр. в 
знач.: замкнутося в кругу своих лич- 
ных интересов, вести обыватель- 
ский образ жизни; мелочной, обыва- 
тельский). 

~ діа-Ёа молить о счастье; моление о 
счастье, просить благословения 
свыше. 

~ цій-пій * 1) жертвенное животное 
(при молении духам о ниспослании 
счастья); 2) выбирать животное для 
жертвоприношеиня. 

—№ ам-йё 1) просить выручить; 2} до- 
биваться полного поиимания (напр. 
текста). 

—Ё ча-мапе доискиваться 
входить в подробиости. 
— чам-жатв проснть прииять капиту- 

ляцию, сдаваться. 

їй ій-5һёп молиться духам; Е 
молить богов и класть поклоны 
Будде. 

~ факао диал. проситься иа иждиве- 
иие (к кому-л. из-за бедственного 
положения). 

| ча-д молить о ииспослании сына. 

~ чи-хиё стремиться к зианиям, ов- 
ладевать знаниями, постигать высо- 
ты науки; учиться; изучать. 

~} дій-йо просить, умолять. 

~ ч0-а&о молнться. 

—{ 91-46 1) стремиться к приобрете- 
нию; 2) получить просимое (жела- 
емое). 

ціа `96(4е) требовать, просить, доби- 
ваться (напр. многого). 

~ Й діб-сёі стремиться скопить (нуж- 
ные) средства (сколотить состояиие). 

~ діа-мёв расспрашивать, разузна- 
вать. 

~ ч-уби просить прощения (поща- 
ды, сиисхождения). 

—#9 Ч1-Чте просить, умолять. 

а фіа-діпр молиться (моление) о 
вёдре. 

—18 дій-фіпр 1) просить пощады (сии- 
схождения); 2) ходатайствовать 
(за кого-л.) © сиисхождении (поща- 
де). 

~ 91-5 добиваться совершеиства во 
всяком деле; дотошный, взыскатель- 
иый, требовательиый. 

- 98 діб-бпр’ сби-у’ стремиться к 
тому, что объединяет при сохраие- 
нни отдельных расхождений; нахо- 
дить общее, иесмотря на существу- 
ющие различия. 

Е аіббпрѓіа’ филос. метод сходства 
(в научной индукции). 

— дій-Һапр просить помощи. 


деталей, 


17) аш-уй просить дождя; моление о 
дожде. 

{8 чи-би искать себе пару (иевесту, 
жениха). 

{ЕХЕ ан’биКийпе” непреодолимое по- 
ловое влечение. 

—Е5 чщ-ЙЯпы доискиваться, разведы- 
вать, расспрашивать; вникать. 

~ ЕЕ ча-та’ 1а12-Я” искать лошадь 
на пустом базаре (обр. в знач.: на- 
прасный труд, пустое занятие). 

В) ча просить о помощи; прибе- 
гать к помощи; ЖАР прибег- 
иуть к помощи словаря. 

--& діб-ѕһёпр стремиться к превосход- 
ству. 

— Л Ч м-геп обращаться к людям (за 
помощью), искать у людей (поддер- 
жки, содействия), ЖЛЛУЖНЖЕлуч- 
ше добиваться самому, чем просить 
других. 

З ча-йате” аё-јій’ просить рисо- 
вую воду, а получить вино; получить 
больше того, что просил. 

~ Ё ч-5Ы просить подаяния (милосты- 
ии). 

~ ч-уби искать себе друга (пару, 
напарника); звать себе подобиых. 

Ў чауцап” просить защиты (помощи); 
звать иа помощь. 

ЖАҢ діџ-хіа` ѕиб-сі` пытаться нахо- 
дить мелкие дефекты, искать малень- 
кие иедостаткн, относиться подозри- 
тельно. 

Б ча-йа 1) просить отпуска, просить- 
ся в отпуск; 2) просить одолжить 
(дать взаймы, напр. книгу). 

—{ дій ўао вежл. просить указаний 
(наставлений, совета, ответа). 

#8 аш-ра молить о спасении (выруч- 
ке}, взывать о помощи, звать иа 
помощь. 

--ЯК діб-5һ просить пощады (помилова- 
ния). 

~ &ій-аі добиваться любви, домогать- 
ся благосклонности. 

216$ дій -2һ Ъа-а6” 1) не получить 
того, что просишь; неосуществимый, 
невозможный; 2) иарочио не найдёшь 
такого; ничего лучшего и пожелать 
нельзя. 

ЖЕ аіб-ўа добиваться продвижения 
(повышения, по службе). 

ВУ аі -рио-уо-вопр’ спрос превы- 
шает предложение. 

`8 ча-ий пытаться отстраниться (от 
чего-л.), просить отставки. 

— 3% аій-2һ0 гнать, преследовать. 

~ чм-а& просить временной замены 
(по службе). 

--® ча-фаю гадать по 
биркам (в храме}. 

——№ аій-сһёпр 1) просить мира; 2) доби- 
ваться успеха. 

—1! аа-Биа просить милостыню, соби- 
рать пожертвования (о будд. мона- 
хах). 

-36 ан-ри обр. искать себе супругу. 

~ 8 аій-пп кит. бот. цюминь (разно- 
видность бамбука). 

—# дій-гао просить прощения (поща- 
ды). 


гадательным 
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Я, ча-йап добиваться приёма, 
сить аудиенцин. 

~ чат” свататься; делать предложе- 
иие; сватовство; предложеиие. 

ЖА діб-діп рћо-уби просить содей- 
ствия (помощи) у родиых и друзей. 

~ аіб-ті искать, разыскивать. 

—% аіб-пі просить сделать (что-л.); 
препоручить. 

— Ж, 4іб-Һойре искать себе жену. 

~ 2. ча! 1) просить милостыню, поби- 
раться; 2) просить, умолять. 

Д ч’Бадё-Ки’ будд. невозмож- 
ность достижения цели (одно из 
восьми страданий д). 

1 25 діб“ мат. иитегратор. 

Ж ійјев’ мат. интегрировать; ин- 
тегрироваиие. 

Ж ашлуг 1) мат. интегратор; 2) 
геод. плаииметр. 

Ж ани” мат. иитегрироваиие. 
—ЗЕ сіб$ыЫ” деловитый; деловитость; 
ЖЕЛ деловитость, практицизм. 
2 чш-жап искать (приглашать) муд- 

рых людей. 

-—% ч-зиб 1) искать, разыскивать; 2) 
претеизии, притязаиия, домогатель- 
ства. 

-АМЁЛ аійхіп” центростремительный; 
направлеиный к цеитру; КА й 
анат. чувствительный (сенсорный} 
нерв; КАМЕР бот. центростреми- 
тельное (акропетальное) соцветие. 

—/^7) фах” физ. цеитростремитель- 
ная сила. 

ЖА, діо-мёп` ра-шап”’ только и опа- 
саться, как бы ие возиикло беспо- 
рядка; искать покоя и бояться 
смуты. 

— 8 910-51 домогаться, добиваться, стре- 
миться. 

9 аіо-ёп просить милости (снисхож- 
дения). 

~ фа 1) искать выход (способ, ме- 
тод}; 2) будд. стремиться усвоить 
учение Будды. 


про- 
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1) шар; сфера; шаровой, 
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сущ. 
сфероидальный, глобулярный; 
К- небесная сфера; Ні земиой шар; 
4-— весь земной шар, весь мир; 82 ~ 
южное полушарие; — мат. шаровой 
пояс; сферический конус; 2) ша- 
рик, шаровидное тело; днскообраз- 
иый (шарообразиый) предмет; биол. лу- 
ковица; #8 ~ глазное яблоко; #1 Ш- 
красное кровяиое тельце; Ш#&#— луко- 
вица тюльпана; <; ~ луковица волоса; 3) 
надувной шар; мяч, мячик; Ж-— воздуш- 
ный шар, аэростат; №- кожаный мяч; 
в 8-— футбольный мяч; 4) игра в шар 
(мяч, в названиях различных игр, обыч- 
но типовая морфема); Ю- футбол; 
+Н-— тениис; ~ баскетбол; Ж- биль- 
ярд; 5)* иефритовый клейнод, скипетр 
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ж ХЕ, 


из яшмы; /^-Ж- малый клейнод и 

большой клейиод (регалии, знаки кня- 

жеского достоинства в малых и боль- 
ших владениях); 6)* муз. иефритовое 
било, ударная пластинка из яшмы; 

ШВ — легко ударить в звонкие нефри- 

товые била. 

РК чарте” мат. диаметр шара. 

~ арий” мат. сферометр. 

—8 аійђар бот. [клубиејлуковица; 
ЖЕНЕ бот. кольраби (Вғаѕѕіса оіе- 
ғасеа 1. маг. сопіоїдеѕ 1..). 

— аійхіє спорт бутсы; спортивные 
туфли (тапочки). 

~ 38 айштю’ тех. сфероидальный (глобу- 
лярный) графит; КЗ литейный 
чугун со сфероидальным .(глобуляр- 
ным) графитом. 

— ана бильярдный стол. 

~ А ати” шарикоподшипник. 

— дійѕһџап“ тех. запорный шарик. 
~)  чимариапей дё диал. озор- 
ной, шаловливый, непоседливый. 
—Ж/ ай” горн. сферолит; сферолито- 
вый; РКУ сферолитовая структу- 

ра. 

~ #8 дісі” 1) мат. сферическое тело, 
шар; КАЈА] большой круг на 
сфере; 2) биол. клуб, глобоид. 

~ Ё дів“ спорт корзина (в баскетбо- 
ле). 

Ў дійрёп’ мат. шаровой сегмеит. 

— 3 чаватзва” мат. сферическая 
функция. 

— ВЕНЕ фатюбй” шаровая мельница. 

~ № ча9ап” камера [мяча]. 

~ Ч@Йпе” горн. сферокристалл. 

А1. Я] ч’раКра) спорт ракетка; 
2: Е РК ракетка для настольного 
тенниса (пинг-понга). 

— ЗН дійгһбисһёпр” тех. 
шипник. 

—Ш дійџџапкоапе’ минерал, спрессо- 
ваиный искусственио в шарики. 

~ чиал” зоол. сферобактерия, кокк. 

—Ш дібйпіап мат. поверхность шара: 
сферическая поверхность; сфериче- 
ский; ЖК 912 мат. сферический 
треугольиик; И мат. сфериче- 
ская аберрация; Е мат. сфе- 
рический избыток. 

09 дійтідпјіёдо мат. сферический 
угол; НК прямой сферический 
угол. А 

6 дійтідпао` мат. стерадиаи. 

1 Я анитиапйле” сферическое 
кало. 

РЯ, дійрапг’ бильярдный кий. 

+ ашрам’ спорт щтанга с шарами на 
концах. 

— 4 чате” спорт бита, лапта. 

8 дійрапўйпв” мат. радиус шара. 

—47 Е дійхіпрсһа мат. сферическая 
аберрация. 

—- 912 шалуи, озорник. 

—7# дійғісйо бот. пелиозантес круп- 
.нокровельный ( Рейоѕанілеѕ тасто\е- 
віа Напсе). 

— 4 анитей” спорт 1) ворота; 2) гол. 

8 анитёпае’” спорт вратарская 
площадка. 

Р дібтёпхіап’ спорт линия ворот. 


шарикопод- 


зер- 
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ЕК діа, тех. шаровой клапаи. 

—# діймдпв’` спорт сетка. 

80 ВИЕЙ аіймо-риап іё анат. шаровид- 
ный сустав. 

-# чада’ мат. шаровой пояс (слой). 

+2 фиазвап’ футболка, тенииска. 

Ж чи’хте шар; шаровой, шаровид- 
ный, шарообразный, сферический; 
КРС 5 шаровой фотометр. 

—57 анИёт’ геом. шаровой сектор. 

~ Ж аниапа” бильярдная. 

~ 8 дібѓапрсһбпр 
(Сіорівеғіпа). 

~}8; діасһапе` стадион, спортплощадка. 
корт. 

— МЕНЕ аниепиаг физ. сфероидальное 
‚состояние (жидкостей). 

—ЯК аіб2һиапр шаровидиый, шарообраз- 
ный, шаровой, сферический; глобу- 
ляриый; ЭКК 25 шаровидная опу- 
холь; КК шаровой разрядник; 
КАКЕ ЕЯ чугун со сфероидаль- 
ным (глобулярным) графитом; 
РК ру шаровая молния; БИЗЕ 
бот. шишкоцлодное соцветие. 

-ЯЖВы фіптћидпрії бот. глобоид. 

~ ҷійгћидарјіп зоол. кокки (Сосса- 
ѕеае). 

—ЯАЗЕ аійгһоапрпапр 
мешочек. 

АК ЯЕ чении физ. сфероидальиое 
состояние. 

— в амюачиё’ мат. шаровой сегмент. 

~ Ж 9ій-Шп * драгоценная яшма, отлич- 
иый нефрит. 

—3е ана диал. шарикоподшипник. 

—Ж дійриб’ бот. шишка; ЕЁ сосно- 
вая шишка. 

- Жі анте йо’ бот. остянка курчаво- 
листная (Орііѕтепиѕ  ипашайрНи$ 
Коет. еї ЭспшЕ.). 

-# дійхіап` клубок ниток. 

— В чада команда (в спортивных иг- 
рах с мячом). 

Ж дій реп бот. клубень. 

—-# аіџрі` покрышка мяча. 

Ж анвапе” кий; бита. 

-%Ж аштГ болельщик (напр. футбо- 
ла). 

-4Ё ашейт” спорт бита, лапта. 

-—7Е а Виа бот. шишка, шаровидный 
цветок. 

—ЕН  ашпоиа-ратап бот. капуста 
цветная (Вғаѕѕіса оіеғасеа 1. хаг. 
роёғуѓіз Т..). 

с дібгоап физиол. глобулин. 

—Я анг шарик: бильярдный шар; мя- 
чик; ЕРКЕ, Чап=аии а) играть на 
бильярде (без луз); б) играть в стек- 
лянные шарики (детская игра). 

ЯЖ дійёгті“ болельщик (напр. фут- 
бола). 

0 ЕР) ійһӧпрһӧпр'аё диал. озорной, 
шаловливый, непоседливый. 

~ сіџуіѓа` филос. метод различия (в 
научной индукции). 

— Я ащучап” игрок (в спортивных иг- 
рах с мячом). 

— № чаза: соревнования игроков в мяч 
(напр. футбольный матч, соревнова- 
ния по волейболу}: матч. 

—/^ анхт” мат. центр шара. 


зоол. глобигерина 


бот. круглый 


828 


жж кж 2 Ж 15 К 


Рк Н аійсһопетй’ зоол. кокцидии (Сос- 
сіШа). 

қ дібсһӧопрЫпр мед. кокцидиоз. 

~#& аійдап: Е вроаебдійдап диал. 
получить шиш, ничего не добиться. 

~ А аійбапьаі’ физиол. глобулии. 


Ж 15 [167,7] 


9538 


сущ.“ палица или секира (?). 


р 9 [9,7] 


9539 


сущ. цю {национальное мень- 


шинство в пров. Юньнань). 

Ж чан” достойный уважения, поч- 
тенный, респектабельный; почти- 
тельный: почтительно. 


` 
$ 10 [64,7] вм. . см. № 10697 
9540 


№ 
| 11 130,7] 


9541 


прил. худой, измождённый. 


\ 
К 14 [148,7] 


9542 


прил. №) загнутый кверху (о рогах}, 
кривой, изогнутый; 70 6 2 ~ изогнутый 
криво рог иосорога; 2) тугой (о луке}; 
НЫ {как} туг украшенный рогами 
лук! 


» 
1 10 [94,7] 


9543 


сущ. цю (в дискриминационной ор- 
фографии дореволюционного времени, 
ныне 1% , некитайская народность в 
пров. Юньань). 


КЖ а ЖЖ 


п 175.71 Га) 
цё 


сущ. желудь. 


Ж 14 [154,7] 


9545 


1 сущ. взятка, подкуп; ~ 
взятки, принимать подношения. 
П гл. давать взятки, совершать под- 
куп, подкупать (кого-л., чем-л.); --% 
подкупить гостя (посетителя, приезже- 
го). 
ХК аа-!@ подкуп, взятка; подкунать, 
давать взятку. 
9 ч-ва: давать взятки, подкупать; 
подкуп, взятка. 
- діо-хіёпр подкупать подарками. 
—® ча-мёп деньги и шелка в качестве 
взятки: взяточничество. 


К 13 [120,7] 


9546 


брать 


прил. медлительиый, вялый, пассив- 


ный; Ф981 не напористый, но и не | 


медлительный. 


> 11 [140.7] 


9547 


сущ. уст. цю (плод, формой напомн- 
нающий плод кизила — костянку). 


` 
Т) Я 3 8 [171,0] сокр. вм. #4, 


см. №№ ,9553, 


© В 8 [171,0] 


9548 


гл. доходигь. достигать. 


Ре ж Ж а 
2% 11 132,8] 
9549 


1 сущ. насыпь (вдоль реки); дамба; 
У 45 ~ соорудить семь дамб. 

П счётное слово вост. диал. раз, 
разок; ~ трижды, три раза. 
ЩЕ ааі-спёпв стар. налог на перемеще- 

ние (лодки) вдоль береговой насыпи. 
- НЕ аАі-удп насыпь; плотина, дамба. 


с 
Т: 22 |209,5] Е 
си 


Е 


9550 


сущ. дыхание (храп) спящего челове - 
ка. 


5 15 [153,8] 


9551 


сущ. детёныш барсука (дикого кота). 


РК 12 [75,8] 


9552 


в сочет. 


также > 
ТИ 


| сущ.* дикая слива. 
И собств. Ди (фамилия). 

Жр 4-е цветок и его чашечка (обр. о 
дружных братьях). 

~ @-һиа цветы дикой сливы (обр. о 
братьях ). 

--8 а-ё цветок и его чашечка (обр. о 
дружных братьях). 

ж дапр’ бот. керия японская { Кегма 
јаропіса ОС.). 

~ Фаг изысканный; величествениый; 
полный достоинства (о манерах, по- 
‚ведении ). 

3 п-ќовр [последовательно] сменять- 
ся, чередоваться. 


+ 
БЕЧ 16 1171,8] вм. ®. см. № 9554 
9553 


Е 
т: 17 [171,8] 


9554 


829 


Киа № е 


Е № 


1 гл. 1) принадлежать, подчиняться 
(кому-л., чему-л.); быть зависимым (от 
кого-л., чего-л}; подчинённый, зависи- 
мый, 18-39% непосредственно подчи- 
няться центру; -:#--#& быть внесён- 
ным в реестры даосских монахов; 2) 
располагать в порядке, систематизиро- 
вать; приводить (ставить) в связь; упо- 
рядочивать; --# заводить систематичс- 
ские списки (реестры); систематизиро- 
вать (учитывать) в реестрах. 

П сущ. 1) подчинённые, низы; слуга; 
раб; 3-14 8 ~ потомки стали рабами; 2) 
кит. каллигр. стиль (письмо) лишу;  — 
упражняться в написании [иероглифов] 
стилем лищу: — ли и цао, [почерки] 
лишу и цаоцзы (деловой и скоропис- 
ный). 

1] собств. Ли (фамилия). 

ЕЕ: й-сһёп 1) низший чин, мелкий чи- 
новник; подчинённый; 2} слуга-раб 

(состояние, в котором приговорен- 


ный пять лет отбывал каторжные | 


работы, после чего возвращался 
8 свободное состояние, дин. 
Хань}. 


~ П-р 1) лишу и гувонь (почерки 
деловой и архаический); 2) дать тол- 
кование (перевод) древних текстов на 
современный стиль (первоначально: 
лишу). 

—\ ва кит. каллигр. |[стиль, пись- 
мо] лишу, 

~ й-уй слуги, челядь. 

~ й-2@ слуги, рассыльные (курьеры в 


правительственных учреж одени- 
ях). 

Шт см. #8 

— 1-3 систематизировать факты 
(примеры) прошлого; цитировать в 


качестве примера данные о прошлых 
событиях; находить прецеденты. 

~ @ В-ха чиновник, служащий (казён- 
ных учреждений). 

~ И-Ба стар. семья (двор) раба; чле- 
ны семьи, попавшей в рабство. 

~ @-ва’ принадлежать: подчиняться 
(кому-л., чему-л.): зависеть от (кого- 
л., чего-л.): подведомственный, под- 
чинённый; #8 система подчине- 


ния (зависимости); ист. крепостная 
зависимость. 
~ А И-гёп* 1) преступник (использу- 


емый на принудительных работах}; 
2) слуга: раб; подчинённый. 

-- № й-ра прислуга, низшие служащие 
(в присутственных местах}. 

~ $ В-2һаап кит. каллигр. [стиль, пись- 
мо] лишу и чжуань; деловой и устав- 
ной стили письма. 

~ Ё і-пбпр уст. крестьянин-арендатор. 

—15 Й-уі мелкий служащий, небольшой 
чиновник; прислужник. 

~: Й-Ып 1) переход к применению 
стиля лишу (от почерка % чжуань- 
шу, в кит. письменности); 2) кайшу 
(современный стиль письма). 

~ 1-9 наложница-рабыня (состо- 
яние, в котором приговорённая от- 
бывала пять лет каторжных ра- 
бот, после чего возвращалась в сво- 
бодное состояние, дин. Хань). 


9544—9554 


ВХ ЖЖ, 


БЕ 11 [53,8] 


9555 


І сущ. 1) мир, спокойствие; процве- 
тание, благополучие; довольство; без- 
мятежиость; радость; К; великое сно- 
койствие, блаженство, Довольство; #+— 
полгодеиствие и благополучие; ~ 
благополучное время, годы спокойствия 
(мира); 2) неурожай четырёх родов хле- 
ба; 3) широкая проезжая дорога; пере- 
крёсток пяти дорог; > перекрёстки 
пяти и шести дорог. 

П прил./наречие 1) мириый. сиокой- 
ный; безмятежный; радостный, сча- 
стливый; процветающий, благоденству- 
ющий; ШИ и спокоен, и видом 
своим являет это; %— #} (һао) 98 не 
тяготейте безмятежно к праздности и 
удовольствиям; 2)* вм. 72 (возвышен- 
ный, благородный. величественный); 
3)* пустой; простой, нестоящий; ~ 
пустой глиняный чайник; безделица. 

Ш гл. 1)* поднять, водрузить: ~ 
поднять скицетр; 2)* превозиосить, вос- 
хвалять, славословить; ~ 2% восхва- 
лять Чжоу Гуна; 3) * делать счастливым 
(кого-л.); нести мир и счастье (кому-л.); 
3 ре прииести мир народу и благо- 
деиствие стране; 4)* чувствовать себя 
счастливым; быть удовлетворёиным; 
успокаиваться, быть довольным; 1#& ~ 
не успокаиваться на достигнутом; 
УЕ -7 Вэнь-ваи себя там чувствовал 
счастливым. 

ГУ собств. 1) уст., геогр. (сокр. вм. 
В) Каичжоу (округ на террит. ны- 
нешней пров. Ганьсу, УІ в., и Гуандун, 
дин. Тан); 2) геогр. (сокр. вм. Ж) 
провинция Сикан; 3) Кан (фамилия): 
~ Я: Кан {[Ю-вэй] и Лян [Ци-чао] (деяте- 
ли конца маньчжурской династии). 
НЕСЯ Капо-дап? здоровый, крепкий, 

цветущий. 

~ Ё Капр->2һиапв перекрестки пяти и 
шести дорог; большая (широкая, 
‚ проезжая) дорога, тракт. 

АЕ Капр’2Биап?-дадао“ 
дорога. 

— 5 Капа ча 
каитата. 

~} Капа’ 
резмский. 

—Н КапрЬж9и’ (англ. сотрга4ог) ком- 
‚прадор. 

—4Н Капг-66 иноземная приправа (из 
маринованных а вине, а затем по- 
жаренных на конопляном масле и 
высушенных бобов с добавлением 
перца }. 

~. Капо-№ богатый, зажиточный. 

Е Капр-рир мирный, спокойный; 
благоденствующий, процветающий. 

~% капр-піёп урожайный год. 

З > капрраіуѓіаѕһби` комбайнер. 

ЗІР] Ккапгьмут(Й)” (англ. сотЫпе) 
комбайн. 


столбовая 


(ит. сапіаіа) муз. 


ист., геогр. Хорезм; хо- 


9555—9559 


кЖк ж Ж 


ЙЕ Капг-Й ниспосылать мир и благо- 
дать (помощь). 

—% Капрміпр здоровье; 
безмятежность. 

--# капрда большая (широкая, проез- 
жая) дорога; тракт. 

--Т капр-ійо уст. провалиться на экза- 
мене (на учёную степень). 

--} Капр-јаё жертвенный кубок за упо- 
кой души. 

- ў Капр-дівр голубая роспись |на фар- 
форе] (получившая распространение 
в царствование Канси 1662 — 
1722 гг.). 

—3 капрібпр мет. констаитан. 

--)) капр-рӧопр деяния (заслуги) [госуда- 
ря} в обеспечении спокойствия 
(благоденствия) [народа]. 

—# Капр-ва худой горшок, пустой чай- 
ник (обр. в знач.: выеденное яйцо, 
ничего не стоящая вещь}. 

-4% Капр-уй предаваться удовольстви- 
ям; искать развлечений; удоволь- 
свие, развлечение. 

5: Каи?-Вби государь, обеспечива- 
ющий процветание своей страны; 
‘светлейший государь. 

— Ккапр-Цапе предаваться 


процветание, 


удоволь- 


ствиям (не смешивать с сочетанием 
Кан (Ю-вэй) и Лян (Ци-чао). 
ЖФ Капвей еп (англ. сопсегп) кон- 


4% Ккапоіе’ процветающий, благоден- 
ствующий, жизнерадостный: процве- 
тать, наслаждаться жизиью; благо- 
получие. 

~ капріёдій’ бильярд. 

-{8 Капр-№ восстановить здоровье; вы- 
здороветь, поправиться. 

3% Капр-4а перекрёсток пяти дорог; 
широкая дорога, тракт. 

—\ Капегйап’ крепкий. здоровый: здо- 
ровье. 

#1 капага&г (нем. Копгегп) коицерн. 

Е Капр-Һоапр жить фривольной (бес- 
печной, безалаберной} жизнью; бес- 
печный, безалабериый. 

~, Капруи’ поправиться, выздороветь. 

-БЕ ЗЕ капр-хі-уёо` произведено в годы 
царствования Канси (1662— 1722 гг.; 
марка на Цзиндэчжэньском фарфо- 
ре). 

98 Капр-діапе 
сильный. 


здоровый, крепкий, 


АЕ 19 1167,11] | Кар | 
кан | 


сущ. хим. скандий (5с). 


ПЫ 
ЕЕ 14 [61.11] 


9557 


9556 


Е 


только в сочетаниях; см. ниже. 


830 


Ї 9 капр-Каі задыхаться от возмуще- 
ния; вздыхатгь в негодовании. 

| Капркаі 1) приподнятый; вооду- 
шевлённый; возбужденный, возму- 
щёииый; 2) щедрый, великодушный, 
широкий. 

- Ж ЗЕ Кап -К& пё-папр” щедро развя- 
зывать кошель; раскошеливаться, 
быть щедрым, проявлять бескоры- 
стие; щедрый, великодушный, беско- 
рыстный. 

ЕЩ капр'-каі ў-дпв приподнятый, 
воодушевлённый; бодрящий; благо- 
родный порыв. 


~ Капвкаі см. ЖЖ 


ТЕ 
у 17 1119,11] 


9558 


| сущ. отруби; мякина; высев- 
ки; 2-Е отрубями кормить скот: 
—З ЕЖА полгода есть отруби да ди- 
кую зелень: жить впроголодь, вести 
нищенское существование. 

{! прил. полый, пустой: негодный, 
бросовый (о вещи); быть (стать, сде- 
латься) полым (пустым), образовать пу- 

ЖН] пустая внутри редька; 
№ Я — 7 редька стала пустой (перерос- 
ла); Е ЖЖ это бревно — полое. 

НЕЕ капраиап” хим. фурфурол. 

— Я Капр-хіпр 1) кит. астр. Кан (на- 
звание звезды в созвездии Стрель- 
ца); 2) мелкие звёзды. 

—ЙН Капвуби` масло, получаемое из ри- 
совых отрубей (используется в про- 
изводстве мыла, в рафинированном 
виде употребляется в пищу). 

-- Капр-$Ы кварталы бедияков, 
труцобы. 

--# капранет” мед. лишай, питириаз. 

ЖЕ 8 Капр-саі Бап-піёп-іапр полго- 
да сидеть на одиих отрубях (обр. в 
знач.: жить впроголодь). 

~ Капр-ті кашица из отрубей, скуд- 
ная пища, нищенская еда. 

~ Капьхіа’ зоол. Муѕіѕ ороѕѕит (ра- 
чок рода Муѕіѕ, отряда расщеплено- 
гих). 

--# Капр-ћё грубая пища. скудная еда. 

~ Капр-1а отрубный воск (получаемый 
из масла, выжимаемого из рисовых 
отрубеи). 

- Е Капг-Ы 1) шелуха, отруби, мякина; 
2) хлам, отбросы. 
—НЕ КапрЫтвёп” мед. 

лишай. 

—# Капр-хі отруби, мякина; нищенская 
еда. 

—® Капг-Вио товары низкого сорта. 

--{# КапруШ бот. полевица вечнозелё- 
ная (Азго5Ну регеппах Тчск.). 


755 16 [115,11] вм. 4, см. № 9558 


9559 


отрубевидный 


ОЖ к 1 


Ўй 


` 
У 
> 


9560 


} прил. вм ВЕ Ж (пустой, полый, 
особенно о пузырьках воды). 

П собств. ист., геогр. (сокр. 
вм. ЕЮ Каншуй (река на террит. ны- 
нешней пров. Хэнань). 


^ 11 [109.6] см., № 9564 


17 1142,11] см. #5, № 15174 


14 [85,11] см. Ж, № 9566 


12 [143,6] 


| сущ. 1) толпа, масса; народ: мир. 
общество; 2 -- вводить народ в заблуж- 
дение; = Д & ~ три человека уже со- 
ставляют общество: -— & (уй) 7. 
Д5 — Щ.(һао) 7. Е если масса 
(мир) ненавидит его (правителя, чинов- 
ника) — непременно разберись в этом; 
если масса его любит — непременно 
разберись в этом; Т Ё ~ широкие 
рабоче-крестьянские массы: 2) множе- 
ство, большинство (обычно о людях): 
\Ж— идти против большинства; 1-я 
иду за большинством. 

П прил. [наречие 1) многочисленный. 
многий; огромный (чаще о людях); ФВ. 
{ЮЛ Китай с его большой террито- 
рией и «ютромным населением...; 
Л 3%-. если людей много, то и силы 
мощны; ^8 Е больше, чем повозок и 
коней; #& — весьма многочисленный; 2) 
разные, всевозможные, все (применя- 
ется также для обозначения мно жес- 
твенного числа предметов, чаще жи- 


вых); ~ войска; — Ё талантливые 
люди, мудрецы; -- обезьяны: -- № 
пташки, птички: ~ & бедствия, беды; 


ЖЖ [всевозможныс| книги: ХИ 
—№ Е деревья дают тень, и птицы 
отдыхают в ней. 

ТЕ гл.* сир (напр. по штуке), 
накапливать: ОМ, ЖЛ соби- 
рать помалу — получится много, накап- 
ливать малое — получится огромное. 

ГУ собств. Чжун (фамилия). 

92 гһопр-мапр чаяния масс; упование 
(надежда) народа; Ж 7 предмет 


ж жк. К 


чаяний народа; тот, на кого массы 

возлагают свои надежды. 

ЗЕ 2һопе-ѕһепе 1) все живые существа. 
всё живущее, всё сущее; 2) живот- 
ные; скоты; диал. бран. скотина, 
тварь; 3) будд. все живые существа; 
люди (Ѕабта). 

—1ЕН тһӧпр-ѕһепр-хіапрп будд. 1) см. 
В ЛРАЯН; 2) см. #98 ПИН 

— 4% һопр-<һепе-лһиб будд. омрачение 
всех живых существ (Ѕаіїуакаѕауаһ, 
одно из 5 омрачений: см. Ё &). 

-Ж АН эпопр-хмта рбия-уце [как) звёз- 
ды вокруг луны (обр. в знач.: быть 
центром всеобщего внимания, яв- 
ляться кумиром публики). 

—47 твопруё“ господа! (обращение); 
ЖУ 90 прошу Вас, господа, не 
уходить! 

~ 2һопе-2һепр 1) многочисленные до- 
казательства (улики): 2) [многочис- 
ленные| свидетели, 

~ тһӧпа-ѕһпёпа великое 
нссмстнос количество. 

~ Ч опр-Кӧоџ уста массы (обр. в знач.: 
общее, общественное мнение). 

—Н—#(#) хвопр-Кби’ уі-сі` говорить в 
один голос; единодушный, соглас- 
ный. 

—Н= гћопр-Ккӧи’ пап-іао’ все вкусы 
примирить невозможно; на вкус и 
цвет товарищей нет. 

-—001— хһӧпр-Кӧо га-уг 
один голос. 

ОЎ эпопо-Кби’ ѕһиФ-ўйп’ обществен- 
ное мнение и металл расплавит, го- 
лос народа — великая сила. 

-- 8 гһӧопұ-хіапр-риб будд. страна 
благоуханий, страна райских Кущ, 
земля чистоты. 

ВЕБ #2 лһопр-тй” гһао-һапр” все от- 
лично видят, для всех очевидно; оче- 
видный, бесспорный. 

НЮ 7Вопр-ти’ КОК тысячи глаз 
неотступно (пристально) следят (за 
чем-л.): под всеобщим пристальным 
наблюдением, под неотступными взо- 
рами всех. 

—Я ЖЕ 2һопр -ѕиӧ-хһӧи-ғһі’ то, что из- 
вестно всем и каждому: всем изве- 
стно. 

— | гпопя- [остальные] сыновья {кро- 
ме старщего). 

ҸЕ уһӧпр-діпр` уі-ій’ общими сила- 
ми легко поднять (тяжесть. дело}. 

-- #8 тһопр-Ёй * происхожденис (начало) 
всех вещей (явлений); начало всех 


множество, 


единодушно, в 


начал. 
~ #8 2һӧпрА0п уст. мнение большин- 
ства, общественное мнение. 


1) 2попр-уй обильные дожди, длитель- 
ное ненастье. 

-- Ё гһопр-мап всё живое, всё сущее. 

~ А гһопе- һу жители, население. 

~ % 7Воп?9ио’ многочисленный, огром- 
ный; множество: во множестве. 

—7% тһдӧпр-һи см. #% 

Ж гһопр-вий много или мало; количе- 
ство; сколько. 

ЖЛ К зһопр-роа Би-9 силы нерав- 
ны; громадная разница в силах, боль- 

шой перевес сил. 
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АСАД | 


ЖЕ М РЕ гпопр-рий’ хиап-5Ва’ колоссаль- 
ная разница, громадное различие, яв- 
ный перевес сил. 

Э зноп?-ми вссвозможные явления, 
явления природы; всё существу- 
ющее. 

~ Л зӧпр тёп множество людей, толпа; 
общественность, массы; мир, обще- 

ство: Ж ЛЕЗ КНЕ [когда] множе- 
ство людей собирает хворост, пламя 
костра вздымается высоко (в знач. : 
люди — великая сила). 

тћопа-гёп простой (обыкновенный, 
заурядный) человек. простолю- 
дин. 

7 Ё] зһӧопв-5һі-2һ-аі` мишень, нахо- 
дящаяся под обстрелом (обр. о пред- 
мете всеобщего осуждения и порица- 
ния). 

Ж 8 эвопр-рап” 9т-! народ отвер- 
нулся и родственники покинули (обр. 
а знач. оказаться в полной изоля- 
ции). 

~ № тһдпр-тіп 1) многочисленное насе- 
ление; 2) все сословия; все лю- 
ди, множество людей, народ, массы. 

~  7Вопр-У мнение масс; общес (обще- 
ственное) мнение. 

-- В 2 2ћопруіуџиап` нижняя палата (пар- 


ламента); палата общин. палата 
депутатов, палата представите- 
лей. 


-- = тһӧпр'уцдп сокр. вм. ЖЕ 

-- 1 эпопРг будд. [рядовой] монах. 

МНК) гһӧпрғгапай(ре) муз. хорал. 

МД) гпопр-хіп(2ћі)` сһепр-сһёпв’ 
воля народа — что крепость (в знач. : 
действовать в духе полного 
единства и сплоченности, представ- 
лять собой несокрушимую монолит- 
ную силу). 

-- Е тһдпр-уі общественное мнение. 

~ 10 „Вопр-па пАп-Ёп гневу масс 
трудно противостоять. 


-- НЕ гропр-зва массы, [простой] на- 
род. 
У 
18 [142.12] вм. &, см. № 15174 
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А. 


„ 


Ж 


І сущ.* место впадения притока в 


реку. устье притока; место слияния 
рек: № %1Е - утки и чайки у устья 
притока. 


(слива - 
- Ж журчащий 


| звукоподр.: журчанье 
ющихся вод); журчать: 
поток. 
НХ тһопреһӧпе` журчащий; журчать. 


9560—9566 


Ех 


2 та [1288 


и 
фа 


ж | 


9567 


в сочет, 
также 


Г гл. А. 1) ш собираться вместе; 
встречаться, сходиться; АЖ 
ТЕЖЕ всс собрались (сошлись) 
вместе, чтобы побеседовать: ЛЁ}, 
ЛЕНЕ? А что вы скажете, 
если мы с вамн поищем местечко для 
встречи?; 2) | толпиться; группиро- 
ваться, сосредоточиваться; концентри- 
роваться, фокусироваться; 24 ғруп- 
пироваться по признаку подобия, объ- 
единяться с себе подобными; #4 Я — 
то, на чём сходятся симпатии всех 
(народа); 3) ш накопляться, составлять 
запас (заготовку); 75 - все шесть 
видов материала уже заготовлены (у 
мастера по изготовлению луков); 4) 
тои * вм. № (мчаться, скакать); гл. Б. 
1) м собирать, сводить вместе; ~ ў = 
#5 Л [митинг] собрал более 30 тысяч 
человек; 2) ір составлять, приставлять 
(пристраивать) одно к другому; ~ Е 
соединить ноги, приставлять ногу к 
ноге (на ступенях лестницы); ФЕ 
построить из песка пагоду (о ребенке); 
3) ій сжимать, конденсировать, умень- 
шать [в размерах]; ~ уменьшать, 
сжимать [тело, размеры]: 4) ій накапли- 
вать (напр. богатство); набирать. со- 


бирать (особенно; поборы с населения); . 


~ копить богатство (ценности); --4 
собирать урожай; #8 & #9 ~ местные 
князья берут с них (жителей) поборы. 

П ја сум. 1) толпа, масса. множе- 
ство людей; собрание, сход; -—- место 
сходки (собрания); Н-П втор- 
гнуться в царство Чу, опираясь на свою 
массу (на перевес военных сил); 2) 
средоточие. фокус: 7 ~ средоточие 
почтитсльности и доброты; 3) запасы, 
ресурсы; [748-782 принимать гостей 
на свои скромные ресурсы; 4) выселки: 
посёлок, деревушка (в 10 дворов): 
ЕН — через год образовался (вы- 
рос) поселок; 5) сосредоточение, скоп- 
ление (приём в игре в облавные шаш- 
ки); 6)* крупное селение с рынком, 
центр площади в 150 кв. ли, одна пятая 
Ж (волости). 

Ш ју словообр.: в сложных ҳимиче- 
ских терминах соответствует при- 
ставке: поли-; #7 п полиизобути- 
лен; руне ЛЕ полиакриловыс 
смолы. 

2 ахие астр. кратные звёзды. 

— 8 ІШ ислам. молитвенное собрание 
(каждую пятницу). 

Ф цве’ 1) соединяться, объединять- 
ся, группироваться; 2) хнм. полиме- 


9567 


ЛА 


ххх 


ризовать; полимеризация, полимери- 
зирование. 

ЗАВ ён” хим. полимеры. 

~ АВЕ уше -ста’ бот. 
пестики. 

ДЕ рё -хіопогйі бот. сросшиеся 
тычинки. 

2 | цавей хим. полимеризатор. 

23) ювека хим. полимер. полимери- 
зат. 

УДБЕ ушће -ѓапуіпр” 1) хим. реакция 
соединения: 2) физ. термоядерная 
реакция. 

~ 25 апт мат. предельная точка. 

- 5 Иа’ собираться, скопляться, сос- 
редоточиваться (в одном месте). 
проживать компактно; ЖЕ Е 
ў малые национальности, прожива- 
ющие сосредоточенно (компактно). 

~ јщади район компактного (осед- 
лого) проживания: ЕЕ район 
компактного (оседлого) проживания 
нацменьшинства. 

—97%& үшіи поселение; посёлок, селение. 

~ 0ш собираться, сходиться, всгре- 
чаться. 

її һи встреча; сходка; собрание; 
Л Е] Я5® многолюдное собрание. 

~ Ж јш-дй собраться для азартной игры; 
сходиться в игорном притоне: играть 
в азартную игру. 

~ јй-<һӧш собраться, встретиться, 
сойтись; встреча, собрание (друзей ); 
ЯЕ — № собраться под одной кры- 
шей (за общим столом); дружеская 
встреча. 

-- јй-һпр концентрировать: концен- 
трация. 

Яе јб-вһеп см. ЛЕ 

51] га’ собраться, встретиться, 
сойтись (в полном составе). быть 
всем налицо; сбор. 

878 ш-ПпР” Һші-5һёп” сосредото- 
читься, отдаться целиком одному дс- 
лу; сосредоточенный, внимательный, 
зоркий. 

—[] у-юпе собраться вместе, сойтись. 

Л 8, Ца-зВАо сһёпр-іџӧ из малого по- 
лучается большое. 

—Я Я у-ва [когда] собирают песок [и 
лепят из него пагоды] (обр. о поре 
детства): 9. детские годы. 

рр разра’ сВепя-” будд. из соб- 
ранных песчинок соорудить пагоду 
(обр. в знач.: на малом деле добить- 
ся многого). 

4 т’хте мин. комбинация, комбинат. 

~ ОВ) уазнепьёт(ЬАю)” издание, напе- 


сросшиеся 


чатанное с набора подвижным 
шрифтом. 

9 паи” см. 88 

№ п-ла собраться всем родом; 


Я ЕЕ жить родами. 
--Е ци’ 1) собраться, столпиться; 2) 
собираться с (напр. силами). соби- 
рать, накоплять; 3} совокупность; 4) 
хим. агрегация. агрегирование. 
—ЗЕ үиі" хим. агрегат. 
КЕ ициа физ. агрегатное состояние 
[вещества]. 
-- ® ішо бот. роголистник погружён- 
ный (Сегёорнуйни Четегуит |..). 


Жжжж ж КЖ о 


хен: јпудо -хіопргйі бот. сросши- 
еся тычинки, сростнопыльниковый, 
сростнотычинковый. 

0, јџьёпуіх хим. полистирол. 

ЖШ 1а-пи’” меёі-ѕһап’ из зёрен риса 
делать горки (наглядно демонстри- 
ровать дислокацию войск. как сде- 
лал 4%, дин. Хань). 

—# ю5па’ 1) вязать в пучки; 2) тех. 
группировать; группирование. 

25 № азваак#ва) эл. группирова- 
тель. 

‚--7КЯЛ, тазваепя горн. зумиф. 

~ Ж ўй-2һопр собираться толпой; #Ж 
ЕЁ Г стихийная забастовка. 

~ јшуап зоол. фасеточный глаз. 

Ж] оса” совместный (друже- 
ский) обед, пирушка. 

~ јй-ѕап встречаться и расставаться; 
встреча и разлука; радость встреч и 
тяжесть разлуки. 

ЖЕДЕ тазап-Виахо бот. полузонтик, 
верхоцвегник. 

-- ВК їум’ 1) собирать, накоплять; стя- 
жать; 2) незаконно взимать. грабить. 
выжимать (налоги, поборы у населе- 
ния). 

~ цаыап” хим. реакция соединения, 
комбинаторная реакция. 

МШ уаважап” бот. гортензия крупно- 
листная ( Нуаганееа тасторйуНа 
РС.). 

Э шиаоаю” точка схождения. 

— БУЗ Га-уей’ сБепе-6Г писк множе- 
ства комаров бывает равносилен гро- 
му (обр. в знач.: даже мелкие, но 
частые сплетни и кривотолки мо- 
гут легко ввести в заблужде- 
ние). 

К 0-е юи-Виб” [как] бабочки ро- 
ем кидаются в огонь (обр. о жадных 
до наживы людях). 

~ ј0-уі собираться для обсуждения. 

9 пап’ окружить и уничтожить. 

—ЯЕЖ швчариб’” бот. соплодие. 

— 2 АЙхХГ хим. полиэтилен. 

~ 6 п-у деревня, посёлок. 

~ ВЕ ибп” 1) столпиться, собраться; 2) 
отбирать. группировать; коллекци- 
онировать; селекционировать. 

8 пьуби совокупляться с одной 
ланью (а самцу, и детёнвицу; обр. в 
знач. иметь общую любовницу — 06 
отце и сыне; верх безнравственнос- 
ти). 

#2 шипа’ аккумулятор. 

С шеиаогаёпте” физ. лампа с фоку- 
сировкой. 

~ 2“ иецапга!: физ. конденсатор, кон- 
денсор. 

369 шечапеЙие опт. конденсор, кон- 
денсаторная линза. 

ЮЕ охвате’ хим. полиамид: М 
ЗЕҢ АЕ полиамидная смола. 

~ 0% ішйуіхі хим. полихлорвинил. 

с, шяхГ хит. полиэтилен, политен. 

СН ібйуіхісћап` хим. поливинило- 
вый спирт. 

— 44 шй накоплять, собирать, сосредо- 
точивать, аккумулировать. 

79 јцьдореп’ таз с неиссякающими 

драгоценностями (обр. в знач.: неис- 


о Ж Ж 250 Ж 5 5 


сякаемый источник богатства, зо- 
лотое дно; рог изобилия). 

хера ИНбм” встретиться, съеҳаться; 
встреча, съезд. 

38 8 јшбиѕћап` складной веер. 

ЖИЕ] јбкиапе[-200уёпе] геол. обра- 
зование залежей металлов (вслед- 
ствие физических или химических 
изменений земной коры ). 

— іо-дапр завербовать себе сообщни- 
ков; соединиться в банду (шайку 
заговорщиков); сбор сообщников по 
заговору. 

- апао’ опт. фокусировать; фокуси- 
рование, фокусировка. 

~ іџ-уап собраться на банкет: торжс- 
ственный обед, банкет. 

-ЕА Ль-$0те спорить между собой; об- 
щий спор, общие разногласия. 

РАЯ Ньздйе” ѓеп-уйп’ безрезультат- 
но (бесконечно) спорить, никак не 
находить общего языка. А 

БЕД іп-меп” сһепа-1еї см. ЖЕ 


Пу 

"Ж 17 187,14] сокр. вм. №. см. 
№ 9569 

9568 


НХ 
ИК 24 [187,14] 


9569 


гои, 2һои 


І гл. быстро мчаться. стремительио 
нестись (о лошади); \- Е они (кони) 
стремительно мчатся. 

П прил./наречие 1) стремительный, 
быстрый, неожиданный; внезапный; 
быстро, резко, внезапно, вдруг; —Ё 
внезапный удар грома; ~ 2 немед- 
ленно отправиться на аудиенцию в цар- 
ство Цзинь; —\Ё внезапно встать; 2) 
часто, повторно, неоднократно; --2# т 
ФА не раз обращался с обличением 
ошибок правителя, но безуспешно: 

... сколько раз..., столько и...; 

—-—1 воевал столько же раз, сколько 

раз и побеждал; сколько бы ни во- 

евал — не знал поражений. 

Вр тои-папг быстро (резко) упасть 
(спасть). 

~ {т тби-хше сразу, немедленно. 

-- хочуй неожиданный ливень, внезан- 
ный дождь, шквал с дождём. 
~ 6 зоч-7Вапиа внезапно (резко) 

НЯТЬСЯ. 

-- #8 хоиап” резко измениться; резкие 
перемены (изменения). 

~ 3% зди-2һ0 гнаться, преследовать, 

-- М, зои-Еепе 1) внезапный (резкий) по- 
рыв ветра; ураган, вихрь; 2) как 
вихрь, вихрем; стремительно, неудер- 
жимо; ЖЕН налететь вихрем. 

І 70и’тапйап]} внезапно, резко, 
неожиданно. вдруг. 


под- 


ЖЖ Ж в 


чі 
гра 
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18 [140,14] вм. ж, см. № 10140 


| гл. 1) свете собирать (жидкое или 
сыпучее во что-л.); сливать, ссыпать: 
принимать, вмещать; 21 &--} собирать 
дождевую воду в таз; — собирать 
зерно (урожай); 2) сВёп? принимать 
(брать) на себя (на свою от- 
ветственность); браться за, брать 
подряд (на работу); (ЖЕ. взять 
подряд (обязательство) на изгоговление 
мебели; Н брать заказы на 
пошив китайской и европейской одеж- 
ды; -Ж М2 подрядиться возить дрова: 
3) свет? принимать, получать (от 
высшего, старшего); вежл. удоста- 
иваться, иметь честь восполь- 
зоваться (принять, получить): 
быть глубоко обязанным (при- 
знательным) за (что-л.); ~ 1 
получнть сердечный приём, удостоиться 
ласкового обхождения; ЖЖ получить 
поздравление; ~ быть удостоенным 
внимания покупателя (покупкой това- 
ра); %-—3Е премного обязан за Ваши 
наставления. (советы); АВС 
я обязан тебе спасением моей жизни!; 
4) сһепр слушаться, подчиняться, пови- 
новаться; служить (кому-л.); ЖЕНЕ 
повииоваться Нашему (государеву) при- 
казу; -— А служить (повиноваться) 
одному из них: & ЕЛ Д5 среди поддан- 
ных не было таких, кто бы не повино- 
вался; 5) спе достойно продолжать 
(дело, традицию); пресмствовать, на- 
следовать; развивать; 1-1 № не следо- 
вать тому, что было сделано предше- 
ственниками, не продолжать достойного 
начала; ~ ВЕ исходить из сказан- 
ного в предыдущем тексте; 6) сепа * 
сходиться; встречаться [на поле браниј; 
ШШЕ ЯХ — и никто не посмеет с нами 
встречаться на поле брани; 7) сһёпр * 
ниспосылать {нто-л.); жаловать {чем- 
л); ЖЕ ниспослать много счастья; 
8) сһёпр* предупреждать. предостере- 
гать; удерживать, останавливать; Е 
ЖАНУ ЖЫ, ~ сановники удерживали 
его (князя от похода), боясь, что он 
снова перенесёт столицу в другое ме- 
сто; 9) сһёпр* вм. Ж (помогать); 10) 
петр * вм. ФК (выручать, поднимать, 
спасать); 11) тёпр* вм. @ (дарить, 
преподносить). 

П сһёпо сущ. 1) фундамент, основа, 
базис; подставка, опора; подножка, при- 
ступка; 45 ~ каменная приступка (кла о- 
ка основания); й подшипник (опора 
оси); 2) порядок, последовательность; 
8%-. оспаривать порядок (напр. уплаты 
дани); 3) лит. развитие (вторая стро- 
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ка четверостишия, вторая часть ком- 

позиционного построения стихотворе- 

ния); 22-88 22) зачин, развитие, пово- 
рот, заключение (строки четверо- 
стиция). 

ПІ себе? собств. 1) геогр. (сокр. вм. 
ЖИ Чэнсянь (уезд в пров. Цзянсу); 2) 
Чэн (фамилия). 

ЖЕ сһепр-хоап обнародовать волю го- 
суларя; по Высочайшему повеле- 
нию. 

Е {# сһепахилпѕы 
(дин. Мин — Цин). 

-- Е Т спёпр-ѕћапе 91-ха принимать от 
вышестоящего и передавать ниже- 
стоящему; служить связующим зве- 
ном, являться проводником. 

~ Т. сћепр-рӧпе браться за работу, при- 
нимать подряд. 

~ сһепр-сһаі низшие приказные (слу- 
жащие, напр. посыльные минис- 
терства, палаты; дин. Мин — Цин). 

— 8 сһепр-Ккёп получить на освоение це- 
линную землю. 

~ 8. сһёепе-сһёп 1) балдахин; тент; 2) 
потолок. 

~ сһепр-гёп принимать обязательство 
(обязанность). 

~ 997 сБепемапе днал. надеяться, предпо- 
лагать; подумать, додуматься до...; 
ЕК... кто бы мог подумать...; и 
невдомёк было, что... 

Ж сһепохһӧпв` принимать на себя тя- 
жесть (груз, нагрузку); строит. не- 
сущий; ЖЕЯЕ несущие конструк- 
ции. 

сһёпа-2һопа см ЖЖ 

#34 свепр-2В0пр-зап старший внук, 
несущий траур [по дедушке и бабуш- 
ке] (если нет в живых детей послед- 
них). 

— Е сһёпрвға брать в аренду, арендовать. 

—ЯН. Л. сһёпрлагёп” арендатор. нанима- 
тель, съёмщик. 

~  снеперап” поднос 
вина). 

— 88 снепей” 1) наследовать; преемство- 
вать; продолжать (дело); наслед- 
ственный (об имуществе); последо- 
вательный, традиционный; делать на- 
следником; усыновлять. 

Ж сВепейдиап” юр. право наследова- 
ния. 

— 8 Л свепрйгеп” юр. наследник, преем- 
ник. 

~ сһёпв-2№0п офиц. 1) получить (бу- 
магу от равной инстанции): 2) 
иметь честь получить разрешение 
(санкцию). 

- ЕН сһёпр-пап эпист. 
{иметь честь) 
ПИСЬМО. 

{Е сһёпрдап брать на себя (обязатель- 
ство, долг. ответственность); от- 
вечать (за что-л.). 

2 срепроио’ 1) признавать, согла- 
цаться; признание, согласие. 2) ак- 
цептовать [вексель|; акцепт [вексе- 
ля|. 

Й: свепопио$ри” согласие (в пись- 
менной форме). 

"Л. сһепрпчёгёп` акцептант. 


ист. губернатор 


(для подачи 


удостоиться 
получить Ваше 
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ЖЗ спёпе-2ћао сознаваться; 
признания, давать показания. 

~ спёпе-а 1) платок (головной); 2) 
см. ЖЕ 

— Я спепрібрап стар. чаша для соби- 
рания росы (император или князь, 
испивший её якобы причислялся к 
лику бессмертных). 

— = сБепериап” принять в ведение (уп- 
равление, заведование). 

~ *8 сһепұ-јіе 1) наследовать, заимство- 
вать, перенимать, продолжать; 2) по- 
лагаться на (покровительство, по- 
мощь); пользоваться (покровитель- 
ством, напр. предков). 

~ Е спёпе-2Н 1) получить предписание 
сверху (высочайшее повеление); 2) 
чэнчжи (сановник по секретным по- 
велениям императора; должность; с 
дин. Тан). 

~ сһепедідп арендовать землю (у по- 
мещика). 

свепгдапр 1) брать на себя (обяза- 
тельство, ответственность). 2) 
диал. соглашаться, давать согласие. 
Г: свеп?-! водосток, водосточный 
жёлоб. 

~Ж# Е сһёпрѕһёпуиёа’ судья (в уездах, 
где не было суда). 

~5| сһёпр-уіп давать показания. 

— НТ сһёпр-уім 1) принять в печать, взять 
на себя обязательство напечатать 
(издать; что-л.); 2) держать в руках 
печать (ведомства, учреждения). 

~ свепг-риш пребывать в мире; мир- 
ный, спокойный. 


лелать 


~ сһепрбЬап предпринимать; брать на 
себя устройство (проведение, заведо- 
вание); брать подряд (подряжаться) 
на (работу); подряд. 

— = сһепр-Ѓепр 1) получить (от высшей 
инстанции, напр. приказ); действо- 
вать по приказу, исполнять приказ; 


2} чэнфэн (исполнитель. чиновная 
должность, дин. Суй}; 3) прислужи- 
вать; угождать (напр. родите- 
лям). 

87 25 {6 сһпепр-діап фі-һоо’ наследовать 
старое и открывать пути новому; 
творить новое, используя лучшие до- 
стижения предшественников. 

~ сһёпр-ў эпист. удостоиться полу- 
чить (посланное Вами почтовое от- 
правление). 

~ {| свете” фин. акцептовать; акцепт. 

~ {ЛА свете гп” фин. акцептант, ак- 
цептатор. 

#8 сетевой эпист. направлять да- 
лес, пересылать, препровождать (00- 
кумент). 

- 44 сһёпр-5һі состоять на службе (у 
кого-л.), служить (кому-л.). 

~ #1 сБёпр-& 1) быть усыновлённым; на- 
следовать, преемствовать, продол- 
жать; 2) приёмный сын; наследник, 
преемник; наследственный, преем- 
ственный. 

— ИЯ сћепр-мёеп аежл., эпист. удосто- 
иться Вашего внимания; [благодарю 
Вас] за внимание (также ЖЖ). 

--ВН Е} свепг-пипа[-1@] стар. помеще- 
ние царской свиты (60 дворце). 
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ЖЗ сһепр-діпр вежл. удостоиться 
(чьего-либо) участия (заботы): по- 
корнейше благодарю за внимание 
(заботу); премного обязан. 

~ 2 сһепр-уіпв  «Наводящий 
киций) тень» (название 
меча). 

~) сһёпр-јй уст. слуга, прислужник. 

—4) сһёпр-јшц фраза «чэн», «развитие» 
(2-я. часть композиционного по- 
строения китайского классического 
стихотворения). 

- 28) сһёпр-хӣп эпист. удостоиться Ва- 
шего запроса, иметь честь получить 
Ваш запрос. 

— № сһёпр-ғһ0 быть удостоенным 
(иметь честь) получить предписание 
(распоряжение). 

#8 снепре’ удостоиться 
милости }. 

~ Ё сһепр-һџап 1) стараться доставить 
радость {услужить} (родителям); 2) 
стараться завоевать расположение 
(начальника, старшего). 

-- Ж сһёпе-бап быгь улостоенным 
(иметь честь) принять волю неба 
{мандат на царство). 

—4% сһепе-һоо эпист. удостоиться визи- 
та (посещения, внимания, привет- 
ствия). 

— Ж сһёпр-уё 1) наследовать имущество; 
2) продолжать дело (напр. отца). 

~ Е сБепг-йапе нижняя часть полости 
рта, где скапливается слюна. 

~ Ж ерепеевепе” следовать один за дру- 
гим; преемствовать. 

~ Ё свепр-пепе вежл. удостоиться вни- 
мания; иметь (оказать) честь. 

Ў сһепехі` 1) переходить по наслед- 
ству: быть унаследованным; сохра- 
няться неизменным: 2) наследовать, 
преемствовать. 

-- {88 сһёпрхіһаі’ наследственное море. 

~ сһёпр-ўіе 1) лить слёзы; 2) потупить 
взор, опустить голову. 

~ сһепрѕһӧи 1) удостоиться (внима- 
ния, милости): ЖЕТЕ ВВЕ удосто- 
иться ласкового взгляда; 2) полу- 
чать; принимать; наследовать. 

——: Л. свепезидигёп наследник, 
ник. 

-- 2% сһёпр-ѓа получать (документ) и пс- 
редавать его (по назначению»). 

~ Е сһепаѓариап’ экспедитор; экзеку- 
лор. 

~ Я спепаКе’ экзекуторское отделе- 
ние (до реформы цензората в 
1906 г.). 

#5 света АЙ” судебный пристав. 

~ спепе-гВет начальник приказа 
(Фин. Цин). 

Е № свёпя2?НёпяНтя” Совет (приказа. 
дин. Цин). 

44 сБепа$Вои” принять, получить. 

~ #1 сһёпр-јіао эпист. благодарю Вас за 
указания {советы). 

~ <, свето 1) вежл. удостоиться за- 
нять вакантную должность; 2) унич. 
я (чиновник о себе). 

— 3 сһёпр-2й0о взять подряд на стро- 
ительные работы. 

—3№ сһепр-уйп 1) удостоиться принять 


{броса- 
древнего 


(внимания, 


преем- 
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мандат неба (о правителе); 2) взять 
подряд на перевозку (чего-л.). 

КАФ сһепр-јіап получить подряд на стро- 
ительные работы. 

~ & сһепргаі содержать в себе, вмещать 
(напр. груз); ЖЖВЕ/) грузоподъём- 
ность; несущая способность. 

~ сһёпрЬао’ 1) взять подряд (подря- 
диться) на (работу); подряд; подряд- 
ный; 4814) Г подрядные работы; 
2) аккордный; ЖӨ аккорлная 
плата. 

~, Л. спёпрЬаогёп” подрядчик. 

#8 снёпе-сьбире удостоиться милости 
(благосклонности). 

ДЕНЕ сһёпр-хіап’ 9-Вди” преемствуя 
старое, открывать пути для нового; 
творить новое, используя лучшие до- 
стижения предшественников; быть 
продолжателем (чего -л.). 

—% спепада!’ фин. акцептовать; акцепт. 

~, А сһепрайшгёп фин. акцептант. 

~ свепз!ап 1) взять дело в свои руки 
(под свою ответственность); 2) 
взять подряд; подряд; ЖЕ взять 
подряд на перевозку. 

Л спепадпгёп` подрядчик. 

~ Ў, сһёпр-уйп удостоиться 
(согласия). 

~ сһепр-ӧпа продолжать генеалоги- 
ческую линию; наследовать трон; 
престолонаследие. 

Й сһепр-бао 1) наследовать право при- 
несения жертв предкам; 2) наследо- 
вагь: наследсгвующий; ЖЖ- сын- 
наследник (ириёмный от родствен- 
ника). 

~ Ж, сһепе-ѓёпа воспринимать [новые] 
обычаи, подвергаться перевоспита- 
нию. 

— ВВ сһёпр-дійп брать в аренду, арендо- 
вать у (кого-л., что-л.). 

--Я Л сһёпетаӣігёп“ покупщик, покупа- 
тель. 

--9А еһёпр-йпр получать (напр. деньги; 
совет). 

--ЖЕ спеп2-зв0п повиноваться; покорять- 
ся; послушно внимать, следовать (че- 
му-л.). 

Я сһёпр-уап 1) иметь честь встретить- 
ся, удостоиться встречи с (кем- 
либо); 2) внимательно следить за 
выражением лица (в знач.: предуп- 
реждать желание. угождать, напр. 
родителям). 

— як сһепр-ѕһі 
(указание). 

—4{ 86 сБепр-де-апа чэндэлан (почётный 
гражданский титул УТ класса 1-й 
степени, дин. Цин}. 

~ сһёпр-2ћі угадывать 
дать) желания. 

~ сһепр-уіпр 1) повиноваться, поко- 
ряться; ожидать повеления; 2) откли- 
каться на (что-л.); следовать (чему- 
л.); 3) усердно выполнять служебные 
обязанности. ` 

--# сһёпр-уі 1) угадывать мысли, пони- 
мать с полуслова; 2) предупреждать 
желания, потворствовать прихотям. 

-- Я сһёпе-ёп удостоиться милости 
(благодеяния). 


обещания 


получить предписание 


(предуиреж- 


ок ыяххяЯ, 


жа спепг-еп-2бп? чэнъэньгун (почёт- 
ный титул отца императрицы, дин. 
Цин). 

- 82 сһёпргёп’ 1) признавать; признание; 
ФЕ НЕРЖ дипл. признание де- 
факто; Е ЕЙ) ЖЗ дипл. признание 
де-юре; 2) признаваться, сознавать- 
ся; 3) соглашаться, давать согласие; 
4) фин. акцептовать; акцепт. 

— спепг-ри! удостоиться (чести); 
быть удостоенным (внимания, милос- 
ти), 

— Е сһепр-уйа 1) чэнъюнь (музыка имя. 
Хуан-ди); вдохновенный. приподня- 
тый (о музыке); 2) воротник. 

~ # сһепрјіє 1) собирать, принимать: 
воспринимать; 2) развивать, продол- 
жать (в прежних традициях); следо- 
вагь за предшественниками; 3) обхо- 
диться, обращаться. 

~ Жп) спепрјіејо" грам. сложное предло- 
жение с последовательной связью 
между час̧тями. 


% 7 [152,0] 
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сущ. 1) свинья; кабан; вепрь: свиной; 
по-свински: -Ё свиная щетина; 

В —Н белы у вепрей копыта; ~ АЛХ 

П кабан встал на задние ноги ќпо- 

человечьи) и завизжал: 2) свинина; ~ 

струганая свинина. 

88 =1-хі вяленая свинина. 

~ В зЫ5вби’ бот. 1) карпезиум полын- 
ный (Сагреяит ађгоѓіапоѓдеѕ |... ле- 
карственное растение); 2) касатик 
(ирис) мечевидный (175 еиѕаѓа 
ТһопЫ.). 

~  зШ-вте кит. мед. чжулин (гриб, 
нарост на дереве, применяется для 
изготовления лекарства чжулин). 

~ + зШрапг’” тучный, жирный, упитан- 
ный. . 

--% зао загон для свиней, свинар- 
ник. 

— 1 8һі-уёі кит. астр. Ши Вэй (13-е из 
28 китайских зоднакальных со- 
звездий, 6-е из 7 созвездий северного 
сектора неба #Ё, содержит Альфу 
и Бэту созвездия Пегас). 

—® 5һі-рао свиное сало. 

— № зЫ-Вио падёж свиней (из-за сти- 
хниных бедствий ). 

~ 5-а накинуться, как свиньи (жад- 
но. суетливо, о разбойниках). 

— 35 ВК Ё $Ш-лао’ зпои-ха’ относиться. 
‹ак к свинье или скотине. обращать- 
ся (с кем-л.) невежливо (бесцеремон- 
но, грубо). 

--№ $Ы-ВШ свиное рыло. 

~, 5-5 смотреть косо. посматривать 
искоса. 

~ Ил ѕрі-хіп алчный; ненасытный; про- 
жорливый. 


К 
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сущ. № зоол. кабан, свинья (.5и5 

стою); ~ МЖ свиной загон; хлев; 2) 

поросёнок; поросятина; ~ овца и по- 

росёнок; - #  поросятина и вино; 3) 

насыпь, курган; ~ земляная насыпь. 

ЮЖ єйп-Ьі уст. окорок. 

~ В шара свиная лопатка. 

ЗЕ Н ёап-0Сеапр-бап” принося в 
жертву поросячьи копытца, молить о 
богатом урожае (обр. в знач.: за 
малое требовать щедрой мзды). 

--К єап-дойп поросёнок или щенок 
(обр. в знач.: а) непочтительный 
сын; презренный, подлый; 6) унич. 
мои дети). 

~, сопѕй“ зоол. морская свинка (Са- 
уіа сорауа). 

— № ёбп-мёі бран. поросячий 
(обр. о косичке; эпоха Цин). 

51 (ап-ёг уничижит. поросёнок (о 
своём сыне). 

— (07-40 бран. мелкая скотинка (0 
непочтительном сыне). 

~ Ж 191-уб 1) свинина и рыба (е знан. : 
деликатесные продукты); 2) бран. 
чурбан, бесчувственный; 3) см. Ж 


В 13 [152.6] 


9574 


хвост 


І прил//нарение* дикий, бешеный. 
яростный, отолтелый; бешено, яростно. 

П сум. кабан, вепрь (*); род обезь- 
яны (2). . 


ЗЕ 17 [96,13] 


9575 


[І сущ.* яшмовый диск с отверстием. 
П собств. Цюй (фамилия). 


У 21 [167.13] 


9576 


сущ. 1) Ш перекладина (стояк; для 
колокола): 3#— стояк для колокола; 2) 
)0* цзюй (род музыкального инстру- 
мента наподобие двойного деревянного 
колокола); Ж Ё ~ обтесать дерево с 
тем, чтобы сделать из него цзюй; 3) * 
ди серьги (ушное украшение у инопле- 


жен 


Жжж ж 


менников севера }; #— золотые серьги; 

НЫ продеть в уши серьги. 

9% 3 ч0-уй* ушное украшение, серьги (у 
варваров). 


ПЕ 20 [157.13] Еи 


гл. утвердиться [в]; встать ногами 
[на(|... 


| 16 [30,13] 


9578 


І гл. громко смеяться; # ~ разра- 
зиться хохотом, захохотать; Ж - гром- 
ко расхохотаться; громкий хохот. 

П сущ. челюсти; ~ раскрыть рот; 
разинуть пасть. 

О Е шеи’ вост. диал. хвастун. бах- 
вал, позёр (как предмет для общих 
насмешек). 

јчёои хороший предмет для обще- 
го осмеяния; комедийный номер, 
смешное происшествие; комедия, 
анекдот. 


Шр 20 [164,13] 


9579 


Г гл. 1) пить вино, купленное в 
складчину;  — собраться на пирушку в 
складчину; 2) собирать в складчину 
[деньги]: складываться; складчина; -—% 
собрать в складчину деньги. 
= ш-йп складчина. | 
Ж јш-хі складчина; сложиться. 


ПЫ 5. 
|2 16 161,13] 


9580 


только в сочетаниях; см. напр. 


ЖЕ 


Ў е 


9581 


в сочет. 
также 


І гл. 1) опираться на, облокачиваться 
на; базироваться на; —# опираться на 
посох; -Ж облокотиться на переклади- 
ну передка колесницы; —# сидеть в 
седле; #1 опираться на прочность 
(позиции); 2) опираться (основываться) 
на (также глагол-предлог. см. ниже 
П): иметь опору в (чем-л.); утверждать- 
ся в (чём-л.); АНЯ. ЖИ ЫЬ хотя 
есть старший брат и младший — опоры 
в них мне не найти; ~ угверждаться 
в добродетели; 3) офиц. получать (от 
низшей инстаниии, подчиненного или 
частного лица); мы получили, нами 
получено (донесение, прошение); 8% 
Е 2. 8 нами получен рапорт начальни- 
ка уезда Гунсянь, в котором сказа- 
НО:<«...»; 4) занимать. захватывать; овла- 
девать; удерживать (напр. позицию); 
утверждаться на (плацдарме): удержи- 
вать (напр. форт}; &-З61.ЕЖ побе- 
дит тот, кто раньше займёт вершину 
горы Бәйшань; 49— Е удалось удер- 
жать эту землю; —№ оборонять кре- 
пость (город); базироваться на кре- 
посль: 5) ловигь, хватать: --8 № ловить 
черепах и кайманов; 84: дикие зве- 
ри не схватят (меня); 6) охватывать; 
прикрывать {рукой): поддерживать: 
ИН-Т правой рукой обхва- 
тить ладонь левой руки (для поклона, 
приветствия); И, -& боги. конечно, 
поддержат (прикроют) нас; 7) входить в 
соприкосновение (контакт); иметь дело 
с; пребывать в; 5:80: КЖ 
крупные обезьяны и макаки хозяйнича- 
ют на деревьях, но в воде им далеко до 
рыб или черенах. 

П служебное слово основываясь 
на; судя по; на основании; сог- 
ласно, по (глагол-предлог. вводящий 
дополнение или придаточное предложе- 
ние, выражающие обоснование, аргт- 
мент); —4{4 ‘свиап) как передают; — М 
но слухам: ~ на основании закона, по 
закону; ЕЕ ЕЕ 6 по его словам (как 
он говорит) это так; ~ {& но имеющимся 
оценкам (расчетам, прогнозам). 

ПТ сущ. 1) основание, аргумент: {8 ~ 
основание; 8 %-~ утратить основания 
для тех или иных действий; 2) доказа- 


тельство, свидетельство; расписка, кви- } 


танция: % Ж Е — нет никаких доказа- 

тельств: бездоказательный; ~ подлин- 

ное (верное) доказательство: Ё кви- 
танция, расписка. 
ГУ собств. Цзюй (фамилия). 

В јісһепр’ 1) получить рапорт (оп! 
подчиненного); получить прошение 
{от частного лица); нами получен 
рапорт; нами получено прошение. ..; 
2) как сообщаегся в рапорте (проше- 
нии).... *=...2С2 доклад Ваш полу- 
чен, с прошением Вашим мы ознако- 
мились (вступительная формула 
ответа на запрос нижестоящих ор- 
ганов или прошение частного лица). 

~ -П исходя из принципиальных но- 
зиций;.с принципиальной точки зре- 
ния; 3287358 бороться всеми сила- 
ми, придерживаясь принципиальных 
позиций. 


кя жж 2 Ж 5 0 


Е ЕЕ мат опорный (узловой) пункт; 
ключевая позиция. 

~ ]а5вби держать, удерживать (0обо- 
рону); оборонять (напр. позицию). 

~ {8 раевиап” как передаю г... 

--ВЙ юмеп’ ходят слухи: есть 
что...; по слухам... 

—# шуби’ владеть, обладать; занимать. 

— 18 м-аше судя по обстоятельствам, 
исходя из данной ситуации. 

-#8& ўй-сһепр эпист. как говорится в 
прошении (рапорте), ...; в котором 
(прошении, рапорте) говорится: ... 
(в бумаге подчиненного или частного 
лица). 

— В 9 ій -м6-Й-уби” захватить, 
своить (насильственно ). 

-- 0. м-та офиц. на основании проше- 
ния, по Вашему прошению (заявле- 
нию). 

— Ж ій-уі опираться. полагаться: опора. 

--# -Бао по донесснию; согласно со- 
общению. 

—@ -вапе опираться, полагаться. 

-- Ш јй-сі эпист. на основании (исходя 
из) вышеизложенного; согласно это- 
му; с этой точки зрения; #НЕЖ с 
этой точки зрения; на этом ‘основа- 
нии. 

~ ју5һио’ передают, что...; как гово- 
рят; по словам; согласно заявлению. 

~ ® јш-хійп опираться на естественные 
условия пересечённой местности; ис- 
пользуя выгоды пересечённой ме- 
стности. 

—ВЕ јй-рдпа основываться на показани- 
ях; по (чьим-л.) показаниям. 


слух, 


при- 


- Ф п-5ыЫ судя по фактическим дан- 


ным, основываясь на фактическом 
материале; по справедливости. 

-2 \іш-убп как говорят; как (кто-л.) 
показал. 


ВЕ за 


9582 


сущ. 1) * ше верхняя челюсть; нёбо; 
2) * ҷо рубленое мясо; #- Ы-90 рубле- 
ная говяжья ляжка. 


14 [140,10] 


| гл. 1) мёпе покрывать; окуты- 
вать, обволакивать; обвёрты- 
вать; 1998-7-95 завернуться в 
мех: ~ Е-— #& накрыть листом буми: 
2) шепр облекаться в; одеваться в. 
носить: ~: є облекаться в латы и 
шлем; носить доспехи; 3) тепе покры- 
вать, скрывать, утаивать: #-ЕЗЭЁ по- 


стоянно покрывать (утаивать) его вины; 
4) пепг закрывать, зажмуривать (гла- 
за); затыкать; — заткнуть уши, не 
слушать; 5) тепр, тёпр обманывать, 
дурачить, вводить в заблужде- 
ние; дезинформировать; ~Л вво- 
дить (кого-л.) в заблуждение; дурачить | 
людей; Е ^ЯН— верхи и низы обманы- 
вают друг друга; 6) тепе подвергаться, 
переносить; терпеть, испытывать; 
Ц-~-Ж#& из-за этого потерпеть большие 
бедствия; 7) тепе пренебрегать; риско- 
вать; 76 не страшиться смерти, риско- 
вать жизнью; 8) тепе офиц., вежл. 
удостоиться, сподобиться; иметь чесгь 
воспользоваться (напр. советом ); полу- 
чить (от высшего. старшего). ~ 
иметь честь получить наставление (со- 
вет); —}Е7 получить [Ваши] указания; 
— удостеиться помощи богов. 

И прил/наречие 1) тепе, тёпя оку- 
тывающий, заволакивающий (о пелене 
дождя, тумана); моросящий (дождь); 
туманный (воздух): ~ моросящий 
дождь. пелена дождя; 2) тепр глупый, 
несмышлёный: непросвещённый. неве- 
жественный, тёмный; унич., вежл. мой; 
#-- глупый и невежественный; вежл. 

РА = ре К 
я, мой: #585 я позволил себе усом- 
ниться в этом; 3) тепе, тёпя, тепа 
смутный, неясный, нечёткий; 


ошалелый; 94%%-— в голове помуги- 

лось; Ё 7 ~ у от удара мячом он 

ошалел. 

ПЕ тёпр сущ. 1) малец, юнец; мало- 
летний, зелёный (неопытный) жнец; 
Ж: воспитывать малолетних; #— ста- 
рыс и малые; 2) темнота, необразован- ү 
ность. неграмотность: 2%— обучать гра- 
моте (азбуке дела): руководить первыми 
шагами (напр. в учебе); 3)* пелена, 
тьма: ~ Великая тьма (миф. место | 
захода солнца). 

[У усл.. собств. 1) шепе Мэн (4-я 
гексаграмма «Ицзина». ЕЁ «Недоразви- 
тосты» ү; 2) тёпр ист., геогр. Мэн 
( местность в царстве Сун, эпоха Чунь- 
цю, откуда был родом философ Чжуан 
Чжоу. автор трактата Чжуан-цзы). { 
--4Е Чжуан из местности Мэн (о Чжуан Ё 
Чжоу): 3) пёие, тёпр (сокр. вм. Ж 10) 
Монголия: монгольский; монголы; ##& ~ 
китайцы и монголы; = мон ол; 4) 
тёпе Мэн, Мын (фамилия). 

% Е тёпе ѕһапр 1) покрыть, накрыть; 
плотно закрыть; $ БЕ плотно за- 
крыть (рукой) глаза; 2) покрыться, | 
подёрнуться; ЖЖ НТН ре- 
ка подёрнулас̧ь льдом. 

—-Е тёпь-5і необразованный (неучё- 
ный, тёмный. недостойный) служи- 
лый человек; зелёный молодняк. 

—ЗЕ штёпг-5е 1) покрыть и заткнуть; 
накрыть и закупорить; 2) быть заби- 
тым (отсталым). 

--№ гаёпр-сһёп 1) покрываться пылью; 
2) бежать. отправиться в изгнание 
{об императоре). 

~ тёп" 1) плотно закрыть; 
РЕВЕ закрыть глаза, зажмурить 
веки; 2) ввести в заблуждение, обма- 

нуть. 


40 ЕЯ 55 % ж. %. ЕМ 


ЗЕ пепр-Юпе необученный 
глупыш, несмьцилёньии. 
—# шепзюпруицап” уст. детский сад. 
—\& пёпр-961п2 1) глупый, несмышлё- 
ный; 2) неясный, смутный, расплыв- 

чатый, неопределённый. 

—- таёпр-хій терпеть позор: присты- 
жённый. 

--5й теёпе 10 зоол. кулан (Ефииѕ Непи- 
опи ). 

~ тёпрпап’ полвергаться гонениям 
(аресту; о борцах за правое дело); 
отдать жизнь. погибнуть. 

Ж гоёпр-2ћі детский, наивный, непос- 
редственный: неопытность. непоёред- 
СТВСННОСТЬ. 

~ ШЕЯ шепезваера| мэншаньский чай 
(из пров. Сычуань). 

— тёпр-ті сплетения вьющихся ра- 
стений, заросли, чаща. 

--У пепя-вои быть облитым грязью. 
быть опозоренным (обесчещенным, 
оклеветанным). 

—# шёпе-5В! подобранное ребёнком 
(т. е. бесхитростное, незначитель- 
ное; обр. о своих скромных сообра- 
жениях или литературных опы- 
тах). 

~ тёпе рё. тёпрой монголы; 
гольский; ЛР 2 Монголь- 
ская Народная Республика: 
ЗЕ ГАЗУ Монгольский Торгово- 
промышленный банк (госбанк МНР); 
5138} монгольская семья языков, 
монгольские языки; ЖК 
ист. четыре великих ханства Мон- 
голии. 

ж тёпезаЙ монгол; монгольский. 

ШІ Ў тёпрай[аёпа упр зоол. зоба- 
стая антилопа, дзерен { Рлоаоғсах иш- 
гагоба }. 

8 тёпррӣуй` монгольский язык. 

- ЛЬ тёпррйуйпа’ монгольская овца 
(порода). 

Ја] тепо(тёпе)ршіуа[2ћӧпеј` 
монгольская [раса|, монголы. монго- 
лоиды. 

— 522 тёпрейлі’ монгольская письмен- 
ность, монгольское письмо. 

- ЎТ тёпрейхиё” монголоведение. 

Я тепрроГапр стар. переводческое 
отделение для монгольского языка (в 
министерстве колоний с 1906 г.). 

185 тёпрейтӣ’ монголка (порода ло- 
шадей). 

Л тёпь'рӣгёп монгол. 

- ЖЛЕ тёпррӣ-гёпаћёпр` монголоидная 
раса. 

Е тёпр'рй20 монголы (националь- 
ность в КНР). 

лт, тёпегабао” [монгольская| юрта. 

— 98 тёпрейг проф. яз. серебро (Јень- 
ги). 

- тёпарйіу’ зоол. толай, степной 
заяц (рериз 10а). 

--ёүр] тёпр<ћеё[лһао) нест. Мэншэ 
(629— 1382 гг. некитайское госу- 
дарство на территории нынешней 
пров. Юньнань). 

~ #8 тёпг-сийп диал. частная начальная 
аикола; 238 5 проучиться в ча- 

стной начальной школе. 


ребёнок: 


МОН- 


А #13 
41 м 1х 


5: тепр-ут 
звук. 

- Ё тёпа-ап тёмный, невсжественный, 
некультурный. 

189 тёпр-тао тёмиый, 
ный. 

— 7-8 тёпрьАпуао” порошок из рожков 
(70) с вином, снотворный порошок, 

— тёпр-рй испытывать бедствия, 
страдать. 

ір теёпа-сһопр см. ЗА 

-- И тепа-гопа 1) волосатый, мохнатый; 
2) спутанный, беспорядочный; 3) 
пышный, густой (о растительнос- 
ти). 

—в} тёир-хип получить указания (на- 
ставления, инструкции). 

~] тёпр-2ћа офиц. я имел честь полу- 
чить Ваше распоряжение. 

~; тёпе-сВопе стар. военная джонка 
(крытая воловьими кожамы). 

—- ВР тепеые зоол. муно (Негремеу 
типо, вид мангусты ). 

~ Ё шепед стекло (покрышка) часов: 
диал. циферблат; Ф927 та 
тепр 21 диал. ринуться (нырнуть) го- 
ловою вперёд. 


кнт. 


фон. 


удвоенный 


невежествен- 


~ 8 тепейюри“ бот. ксилосма 
японская { Хуозта јаротсит 
А. Сгау). 


~ тепр-хиё стар. начальная школа 
(частная, для маленьких детей); 
ЗЕЯ Л азбука, букварь. 

— № тёпг9Ао’ бот. ментор. 


3855 пепедаойА” бот. метод менто- 
ра. 
Ж тей” диал. морочить голову, 


прикидываться (напр. знающим). 
8% тёиг-у1 заволакивать. закутывать, 
затемнять. 
—# тёп?-де эпист. удостоиться [Ва- 


шей]! благосклонности (расположе- 
НИЯ). 
ЕЕ теперап’” обманывать, дурачить; 


морочить голову. 

ж теп?-Бы 1) покрышка, чехол (напр. 
для мотора); 2) текст. техническая 
ткань (напр. для чехлов, покрышек у; 
ЖА ӘР перкаль. 

~ #2 тепруіпр’ астр. сумерки. 

~; тепейиы’ зоол. ремез (Кеті: реп4ий- 
пиуѕ). е 

-% тёпр-уёи см. 

~ Ж) 5) шепе-ууй-хӧпејо Главное управ- 
ление ‘по монгольским делам (дин. 
Цин). 

-- Л тепр-гёп обманывать людей; об- 
манный. 

Ж ў тепоага (фр. топіаре) 
монтаж. 

Ў тепе 20 монголы. 

— тепа удо наркотик. 

#70 тепьуаозри уст. хлороформ. 

--% паёпртёі“ 1) слепой, ослепший: 2) 
тёмный, невежественный. некультур- 
НЫЙ. 

ЖЕЗ тёпртеігһйуі` обскурантизм. 

Б тёпр-тёі“ мй-2° быть в пол- 
ном неведении; совершенно невеже- 
ственный. 

Ж тёепр-діо азбука, букварь. 

1% тепг- будучи (быть) обманутым 


кино 


837 


ЕЕКЕЖХКХЕЕЯЯ 


низшими, заблуждение 
высших. 

$95 тёпртёпр` 1) цветущий, пышный; 
2) тёмный. мрачный, тусклый; 3) 
мелкий, моросящий (о дожде); 
ЭТП моросящий дождь. 

7) Я тепртёпріапе“ брезжить (о 
рассвете), рассветать; предрассвст- 
ные сумерки: на рассвете. 

- 8 тёпр-риб обёргывать, завёртывать. 


ВВОДИТЬ В 


Жж тепр-уапе воспитывать малолет- 
НИХ. 

— (Е) пепеуапруцап(уцап)” 1) на- 
чальная {приготовительная) школа 


(для детей от 3 до 7 лет, дин. Цин); 
2) уст. детский сад. 

—1& тпёпа-=һоы получить, удостоиться: 
пострадать. 

Ж пбипг-Бы 1) укрыться одеялом; 2) 
удостоиться; 3) получить, подвер- 
гнуться. 

--# шепрРЫ” 1) скрывать, утаивать; за- 
вуалировать: скрытый; 2) затемнять. 
вводить в заблуждение; одурмани- 
вать: втирагь очки: 88 дезин- 
формировать общественное мнение. 

~ Ў шёпемеп монгольский язык и лите- 
ратура; монгольская письменность. 

~ штепя-@ чиновник из местности Мэн 
(псевдоним Чжуан Чжоу, автора 
трактата Чжуан-цзы). 

~ < тёперё“ мунго (41/100 тугрика. мон- 

* гольская валюта }. 

~ тепе-4а* щит (с узором в виде 
птичьих перьев). 

~ 3 шепр-гбиа 1) путаный, беспорядоч- 
ный; 2) лохматый, мохнатый. 

~ шепа-хапа сокр. Монголия и Тибет: 
ЕЖЕ стар. Палата по делам Мон- 
голии и Тибета ( 1912— 1928 гг.); = 
28 Государственный комитет по 
делам Монголии и Тибета (с 1928 г.). 

~, тепг’Вою( еп), тепе’Воп морочить 
голову. обманывать, обводить вокруг 
пальца, втирать очки; НЕ оч- 
ковтирательство и приписки. 

—16, шбпт-я миф. берег реки Мэн (за 
который якобы заходит  солн- 
це). . 

— № тёпріфпе` затуманенный (взор); по- 
лусонный (о глазах); смотреть спро- 
сонья, щуриться, жмуриться (со 
сна). 

(85) тепр-Ібпе густо сплестись; за- 
росший; густой. 

-Д [Я тёпемй монгол. 

— ЕО) тёпеќиоїй(ѕ5), мин. монтмо- 
риллонит. 

—Ж пепгч“ атмосфера. 

Ж: тепоаква’ атмосферная рефрак- 
ция. 

-- В, тёпгуй монгол. 

-. № мепеббпе” обманывать, морочить 
голову, надувать, втирать очки; 
ЗЕЩЕЛ обманывать (морочить) лю- 
дей. 

{3 Ж) тєпр-ді * 1) густобородое квад- 
ратное лицо; 2) божество, изгоня- 
ющее демонов. — 

Ё теперо’ см, ЖЕ 

2 пёпе-Һӧпр см А06 

98 #8 тепр-ӧы` ваі-пао` обр. (бить) 


9583 


о 44 


м КЖК К Ж 


по головам, без 
разбора. 

ЭУЕ] тепг-и” хһийп-хіапр” Онал. 
потерять голову, голова кругом по- 
шла; бестолково; в замешательстве. 

19 тёпрдіпе мэндин (сорт чая из 
пров. Сычуань). 

Ё пепезоля зоол. мангуста (разновид- 
ность). 

~ тёпе-сһі быть опозоренным (пос- 
рамлённым); опозоренный, посрам- 
лённый. 

~ тёпг-6п удостоиться [Ваших] мило- 
стей (благодеяний). 

Б. тёпе-уй неопытный, неразумный; 
юный, зелёный. 

М теврѕбпруй’ 
дождь. 


А 
5% 19 [112.14] 


9584 


по чему попало, 


Зиал. моросящий 


только в сочетании; см. ниже. 
9 теп?’5Ы: мин. слюдистый сланец 

{белого и голубого цвета, последний 

идёт на изготовление лекарств). 


5: 
2 18 [72.14] 


9585 


гл. 1) тепр, тёпя подернуться 
предрассветной мглой; Ж№-Т не- 

бо побледнело (перед рассветом); 2) 

тепр вм. {обманывать. дурачить, 

вводить в заблуждение). 

ЕВЕ тёпр-тёі 1) тусклый, неясный, ту- 
манный; 2) невежественный, тём- 
ный. 

~ тпепртепоіапе рассвет; на рас- 
свете; рассветать. 

~ Ё тепрібпе предрассветная мгла, на 
заре, на рассвете. 

> пёпр-Папр предрассвегные сумер- 
ки. 


жы 
2 19 1109.14] 


9586 


І тёпр сущ. 1) бельмо; с бель- 
мом; слепой, ослепший; слепота; 
ВЕНЕ 7 —/# ~ на глазу появилось бель- 
мо; 2) темнота, необразованность, нс- 
сознательность, неграмогность; #— 
просвещать, руководить первыми шага- 
ми, учить азбуке. 

П ги. 1) тепер дурачить. моро- 
чить голову, обманывать, вво- 
дить в заблуждение: — 6 
ЖЕНА -7 фальшивая ассигнация 
ввела его в заблуждение; 2) тепер пс- 


9583 —9592 


Жж ЖЖ 2 ж 5 Ж 


кинск. диал. зажмурить. закрыть; 

В ЕВЕНЕ плотно закрыть глаза (напр. 

рукой). 

Е тепр ‘Увы 1) одурачить, ввести в 
заблуждение: 2) ошалеть, обалдеть. 

тепағһи; плотно закрывать 
{глаза }. 

— 88 Я, тепахће риог говорить наобум 
(ср. слышал звон, да не знает, где 
он ). 

~ тепр-тао отсталый, непросвещён- 
ный; некомпстентно, по догадке, 
наобум, 

~ Ж тёпр'рӣ слепой, ослегпиий. 

— Ж пепаѕћі` диал. морочить голову. 
дурачить; прикидываться (напр. зна- 
ющим). 

ВИ теперіап обманывать. 
морочить голову. 

~ тепртёі 1) слепой. ослеиший: 2) 
тёмный, невежественный. 

~ ВЕ шепошепг’” смутный. неясный, ту- 
манный. 

АН Я. тепртёпріаир’ брезжить (о 
рассвете); прелрассветные сумерки; 
на рассвете. 

— теёпо-<ӧи уст. 1) слепец: 2) слепой 
музыкант. 

— #5 тепгЫ” втирать очки, обманывать; 
вводить в заблуждение, дезинформи- 
ровать. 

~ тёпр^ћійп (іп) морочить, обманы- 
вать. 

—№Е тёпріопе’ затуманенный (взор); по- 
лусонный (0 глазах); щуриться, жму- 
риться (со сна); смотреть спросонья. 

- Я тепріапр’ рассвет; на рассвете. 

— тепь-Кші слепой и глухой (обр. в 
знач.: глупый, бестолковый). 


дурачить, 


лаз 


2, 17 161.14] 


9587 


прил. \) тёпр тёмный, глупый; -& 
глупый парень. дурак. невежда; 2) тей? 
вежливый, церемонный. 
{18 теёпа-допр заволакиваться пеленой. 
туманиться (о глазах). 


ДА 


9588 
Ж 


прил.* наполненный доверху (до кра- 
ёв: о посуде): 5 ~ 58 зерном варёным 
персполнены блюда. 


135 
2 18174.14] 


9589 


тепе, тепа 
мЗи, эн 


м 
Е 


838 


Е 40 м ж м ж 


гл. 1) заволакиваться, тускнеть; - 

заволакивать (о дожде, тумане); 2) 

обманывать, вводить в заблуждение; 

~ вводить в заблуждение казну 

(власть); 3) выманивать: ~ 4 вымани- 

вать деньги. 

№ тепе-5һ\ обманывать, надувать, мо- 
рочить голову. 

~ шёпе’рй см. 

— ЕЙ шепор ап” обманывать, 
дурачить; морочить голову. 

~ ЖУ] пёпетёптеНаие” брезжить (о 
рассвете), рассветать; предрассвет- 
ные сумерки; на рассвете. 

тёп 1) прятать, скрывать: ута- 
ивагь; 2) затемнять; вводить в за- 
блуждение. 

тёпг-йао вводить в заблуждение, 
обманывать. 

-18 пепе’Вой(Вби) обманывать. моро- 
чить голову, обводить вокруг пальца, 
вводить в заблуждение. 

ЧЕХ тёпе-ћіп’ 90-900” ловчиль, вы- 
вёртываться путем обмана. 

~ ВЕ тёпрібпе смутный, неясный, рас- 
плывчатый; затуманиться, помутить- 


надувать; 


в сочет. | пп? 


также Гун | 


І гл. накидывать покров, покрывать, 
накрывать; |У 3 198 покрыть их го- 
ловы чёрными платками. 

П сущ. плат; покров; платок; 8 -- 
парчовый покров. 
№1? гёпр-јіп * головной плат (у отбыв- 

ших наказание клейменцем). 
~ тёпртёпе` пьпнный, цветущий, гу- 

стой; пышно расти. 
~ тёпр-һи фата; покров, плат. : 


> 
12< 20 1137,14] 


9591 


толька в сочетаниях; см. ниже. 
== д А 2 
5:98 тепр-ќопеє стар. военная джонка. 
- {8 тёепе-сһопе стар. военная джонка. 


С 


4+ 
_љ 
2 18 [75,14] 
9592 
только в сочетании: см. ниже. 


Е № тоёпрриб бот. индийское манго 
(МапеЦега тёса |.}. 


40 Бб Е. Е. я ЕЧ $} 


я 
5. 20 1142.14] 


9593 


тёпр 


а 


сущ. мошкара, москиты; ~ тучи 
мошкары. 
тёпр-муёепе оса-землеройка. 

— 3 тёпа-ғійі москиты; мошка (появля- 
ющаяся весной и летом во время 
дождей). 

152] иёпр сһӧпр(сһӧюр) 
москиты. 


мошкара, 


Ур 


датча 
47% и вла [шее | 


мэн 


прил. моросящий; обволакивающий, 
обложной; = Н ~ как мелкий дождь 
моросит; ~ Ё изморось, моросящий 
дождь: —4% обволакивающий туман. 

328 пюкпо-Вбпе 1) безбрежный, огром- 
ный (о воде); 2) сумеречный, неяс- 
ный, расплывчатый; 3) туман в голо- 
ве (от вина); выпивши. 

— тёпр-кюю 1) моросящий (о дожде); 
2) туманный, насыщенный парами, 
подёрнутый дождевой пеленой: гу- 
стой (о тумане). 

— № тёпр-тёі задёрнутый туманом; 
смутный, неясный, туманный. 

~ тепешепе” моросящий; моросить; 
ВЕЗЕТ моросящий дождь, изморось. 

~}, тепе-я см. Е 

2 тёпр-һӧпр сумеречный, 
расплывчатый. 

ОЮ А]  пепезбигуй” 
дождь. 


9594 


неясный, 


моросящий 


25 14 [152.7] 


9595 


І сущ. 1) человек выдающийся (напр. 
храбростью. талантом. силой, 
властью, богатством; также родовая 
морфема); Ё ~ богач; ~ корифей 
литературы, классик; #-~ герой; 1% 
выдающийся ум, талант; 2) влиятельное 
лицо; воротила; деревенский кулак; бо- 
гач; — четыре временщика, четыре 
владыки; # ~ деревенскнй богач, ме- 
стный воротила, кулак; + ~ тухао, ку- 
лак; 3) насильник, разбойник, бандит; 
Ш-~~ горный разбойник; 4) * [дикий] ка- 
бан; ~ белый кабан; 5) * щетина, 
волос; шерсть; волосок; 6) мельчайшая 
частица, пустяк; 7) сокр. вм. Ж (ров, 
траншея). 

П ирил./наречие 1) отважный, дер- 
зновенный; храбрый; героический; 
вольный; ^— отважный полководец; 


< н 
М. І 


— вольная натура; №-~ характер дер- 

зновенен; 2) могучий: могущественный, 

влиятельный; мощный; ~ влиятель- 
ное должностное лицо, могуществен- 

ный чиновник; 1—Ж талант могуч и 

дерзновенен нрав...; 3) богатый; щед- 

рый; роскошный. расточительный; ~ 

(вй) богатый купец; #9 ##— щеголять 

друг перед другом своей щедростью; 4) 

насильственный, тиранический; само- 

вольный, произвольный; -- бесчин- 
ствующие разбойники; Ж-Г ветер 

буйный и бесчинствующий дождь; 5)* 

вм. (тончайший, мельчайший). 

Ш усл., собств. 1) хао (четвёртая 
рифма тона Е в рифмовниках; чет- 
вёртое число в телеграммах); 2) Хао 
(фамилия). 

ЗЕ һао-ѕһап смотреть на всех свысока, 
держаться заносчиво, вести себя вы- 
зывающе. 

~ 58 вао-чфапе бесчинствовать, 
произвол. 

~ + Һао-=һ) 
ловек. 

.-ЯЁ Баозрийп?^ грандиозный, 
ственный; мужественный. 

Е вао-хша солидный дом, знатная фа- 
милия, знаменигый род. 

- № БАо-й ничтожный волосок, крохот- 
ная частица. 

ЖЕ №Ао-Ш, чт-Н” [ошибся] на во- 
лосок, [а промахнулся| на 1000 ли 
(обр. в знач.: небольшое упущение 
может привести к пагубным по- 
следствиям). 

{= һао-тапр мельчайшая (ничтожная) 
частица; мелочь; скрупулёзная тон- 
кость, подробнейшая деталь, мель- 
чайший (букв.: щетинка и осто). 

~ Ё һао-сһёп * влиятельный чин, госу- 
дарственный деятель, глава приказа. 

~ һао-хбпе храбрец, герой. 

= һао-дапр свободный, вольный, не- 
обузданный, непрннуждённый. 

~Ж һао-уби влиятельный дом; местный 
заправила (владыка). 

— 28 Вао-уап’” гһиапе-уй’ воодушев- 
ляющие слова, вдохновляющие речи. 

— Е һао-хіа коварный, хитрый, лука- 
вый, вероломный. 

—ЕЕ һаоуй смелые слова; слова муже- 
ственного человека. 

—3 вао-Кё 1) грабитель, разбойник; 2) 
храбрец; 3) щедрый посетитель (кли- 
ент). 

~ һдо-сӣо* хаоцао (Разящий. назва- 
ние знаменитого меча древности; 
эпоха Чуньцю ). 

8 һао-сао сильный, мужественный, 
зычный, мощный (о голосе, звуке). 
(Е) Һаогһа зоол. дикобраз (Нуѕіғіх 

сгіѕіаѓа ). 

Ж Һао-ай крупно играть; азартная иг - 
ра па крупной. 

-- рао-зве роскошествовать, излише- 
ствовать: роскошь, расточительство. 

-- Ё Вао-в очень богатый; богач, мил- 
лионер. 

-- Һаө-јй 1) героические дела; геро- 
ика; подвиг; 2) широкий жест; пока- 
зуха; показной. 


ЧИНИТЬ 
талант, выдающийся че- 


величе- 


839 


икея 


ЗЕЕ Һао-хі гребень. 

—3}Е БАовиа” 1) роскошный, пышный; 
роскошь, пышность; Ж ё 
пышный бал; ЖЛАБЗЕНАЕЕ рос- 
кошь дамских туалетов; 32% ку- 
паться в роскоши; 2) знатный бога- 
тый дом; местная элита. 

— #8 Һһао-ѕһёп (сокр. вм. 3 5 #0) тухао 
и лёшэнь. 

—9* һао-јіё щетинка и горчичное зерно 
(обр. в знач.: мельчайшая частица, 
мелочь; тонкость; мельчайший }. 

~ № Һаоаиб грабить (кого-л.), насиль- 
ственно отнимать у (кого-л. что-л.). 

~ РУ һао-тёп влиятельный дом, знатная 
фамилия; знать. 

8 һао-Һия своенравный, 
ный; самодур. 

{8 һао` апа гордость, 
ственного достоинства. 

—- Ё Һао-ѕһапр крупный коммерсант, бо- 
гатый купец. 

— 9 һао-уй проливной дождь, ливень. 

— 85 һао-јйп выдающийся, незаурядный 
[человек |: талант. 

-- # вао-сЫ расточительный; расточи- 
тельство, мотовство; роскошь. 

— № һао-йапр 1) разболтаниый; разнуз- 
данный; 2) вольный, свободный, не- 
принуждённый, нсобуздаиный, широ- 
кий по натуре. 

—№ һао-тіа превосходный конь, отлич- 
ный скакун. 

— вао-Йп могучий; буйный; энергич- 
ный (напр. о стиле). 

~ 8 Һао-уӧпр героический, доблестный; 
доблесть, отвага, геройство. 

— З вао-35 деспот, тиран, притесни- 
тель. 

--ЕХ Вао-ут сильно пить; безудержно 
пьянствовать, напиваться без меры. 

—1К О) вао- крайне расточительный, 
необузданный; транжира. 

—4% паохА° храбрец, герой; 
благородный муж. 

—3 БаозВийп?” прямой, открытый, от- 
кровенный; с открытой душой. 

~ Һао-20 влиятельный дом, знатный 
род. 

~ Ж һао-уіпе мужественный, отважный, 
героический; герой, храбрец; ры- 
царь, благородный муж. 

— (4) һао-ўіё герой; выдающаяся лич- 
ность; ЖЖ? ЗЯЧРЭСЕТА р, что- 
бы подняться, герою не нужно Вэнь- 
вана. 

—2Ж һао-то кончик шерсгинки; мель- 
чайшая частица, незначительная 
доля. 

9 Вао-йа см. ЖА 

~ Ё Һао-гопр свободный, своевольный, 
своенравный; без стеснения, легко, 
не знать удержа. 

~ {4 һао-пб наглый слуга. 

Ў Һаоѓапр’ 1) широкий, свободный, не 
связанный рамками условностей; 2) 
широта и неудержимость; могучий 
порыв. 

~ {Ф һао-јйп выдающийся человек, неза- 
урядный ум, талант. 

~: ВаотаГг смелый, дерзновенный, от- 
важный, героический. 


разнуздан- 


чувство соб- 


рыцарь, 


хк к Жажа 


к м м 


5% һао-у\ широкий по натуре, свобод- 


55 Һаоки` громко плакать, вопить, го- 


семье не бываег двух хозяев; 3% 


ле 
ж ный, независимый. лосить, иметь в доме мудрую жену; ~ в 
р — Е һао-дап см. } —  вао зап? диал. орать, выть, голо- | семье, дома, —4# родовые обычаи, нра- 
Е 9. һао-јјап бодрый, живой, подвиж- сить. вы семьи; 2) домашнее хозяйство; 
ее ный. — ЊЕ Һао-єао плакать навзрыд. рыдать. домашний; домодельный, ку- 
2% {8 һао-рӧп местный воротила; деспот, старный; ~ #8 домодельное вино; 
55 тиран. , Е Ж домашнее (затрапезное) платье; 
Е --А Бао-тао волосок, мельчайшая ча- 5 20 [142.14] Гао | —Еломашний повар; 78, ЕЯ 
"5 стичка. = ь овощи, выращенные в домашних усло- 
Аус - Ё һдо-Н см 7 хао виях (на огороде), нс так вкусны, как 
Е:4 6 һаориоапр` яркий свет, ослепитель- 9598 дикие; 3) дом, двор; жилище; домо- 
ам ный блеск. ж вой; домашний; дворовый; ~ 
0% Ж. һаоді’ подъём настроения; вооду- жилища населения; —- дворовая соба- 


шевление; дерзание; смелость; геро- 
ический пафос. 
~ 1 Ваохие’ воодушевление, душевный 


сущ. зоол. устрица (Озѕіғеа гайептаћһ- 
пепзіѕ). 


ка; ~ посёлок в три двора; 4) свой 
дом, своя семья; родные места; 


| Һао-ѕ$һап скалообразные колонии родной; мой (обычно о родственни- 

подъём; живейший интерес. устриц. ках, чаще о старших); Е Е} [я] 
~ Һаоһёпр” буйствовать, неистовство- - Ё Вао-66 съедобные (в сыром виде) | проживаю в Шанхае: ~ 50) моя мать 
вать; грубый, тиранический, деспоти- устрицы. (мой отец); — моя младшая сестра; 
ческий. -- В Һаобап` устричная отмель. ~ 9 родной посёлок. моя родная дерев- 
Вао’Вёпя диал. гордый, несгиба- | 78 Ьаоуои” устричный жир. ня: 5) родня, родственники; самый род- 
‚емый. — Һао-рӣ сушёные устрицы. ной человек; муж; жена; АБ] Е - 

— 7 №80-200= могущественный клан | ~ Һдо-дшё устричная раковина. самым родным человеком для женщины 
(род). 4 №ао-ОАю хаодань (назв. южного | является муж; #8 10 Ш Онал. жена 


~ һао-21 своевольный, распущенный, 
разнузданный. 

— һао-дапр шайка тухао, бесчинству- 
ющих в деревне. 

-Ж һао-ўіё см. 36 (0). 

—8# һаодіапе 1) тиран, деспот, насиль- 
ник; 2) бесчинствовать, чинить про- 
извол; насильственный, тираниче- 
ский. 


5 
2) 17 132,14] Гһао | 
хао 


Ж 


9596 


сущ. ров; окоп, траншея, 20 ~ пустой 
ров; ~ ров с водой у городской 
стены; Б. 7 ~ противотанковый ров: 
Ї&-- вырыть окоп. 
ЖЕЗ Һаоіё’ ров и вал; оборонительные 
сооружения. 
— Баофап” ров; окоп, траншея. 
- ВЕК Һаодіапәһдц” окопная война. 
8 вао-Виаие ров с водой и оборони- 
тельный вал. 
— #8 һаороч’ ров; окоп; траншея; тран- 
шейный; ЖЕНЕ с.-х. траншейная 
культура. 


~} раокёпь” городской оборонитель- 


нацменьшинства, живущего в лодках 
на южном побережье и занимающего- 
ся ловлей раковин). 


17 [85.14] | һдо | 
| хдо | 


| сущ. ров с водой (городской); ##— 


перейти через ров. 

П собств. геогр. (сокр. вм. ЖЖ) 
Хаошуй (назв. реки в пров. Аньхой). 
ЖЕ һао-ѕһапв над рекой Хао (обр. в 

знач.: на свободе; приволье; услада; 

по притче о Чжуан-цзы и Хуй-цзы, 
наблюдавших резвящихся рыб с мос- 
та через р. Хао). 

— 8 Һао-рәи см Е 

— 5 нао-Напт мост черсз реку (первона- 
чально: через р. Хао). 


Е 20 [118,14] 


9600 


Чжао Чжун-хоу; 6) торговый 
фирма; магазин {также 
слово); 8$ торговый дом; #-- лавка; 
ЯН, 1958 данная фирма — 
единственная, филиалов не существует 
(из рекламы); ЖЕ два ресторана. 
две столовые: ~ #8 три магазина; 7) 
школа, представители данной школы; 
специалист в данной области, мастер 
своего дела. умелец (напр. на- 
следственного ремесла; также типо- 
вая морфема, см. ниже Ш, 1); ®- 
конфуцианская школа, конфуцианцы; 
ФЕ НЕЕ утвердить шесть ка- 
нонических книг конфуцианства и пре- 
сечь и упразднить всс остальные шко- 
лы; Ф ~ учёный, научный работник; 
.56-- дипломат; ў& 8)-- активист; 8) 
стар. двор, династия, царствующий 
лом; перен. император; наследник пре- 
стола; А 2 попасть ко двору; Ж- 
император; —^ управитель (дворецкий) 
наследника престола; 9) стар. знатный 
род. знагь; вельможа, сановник (1 или 
К); 0 -- местные князья дали 
начало крупным родовитым фамилиям; 
10) * место кормления, город; столица; 
== дворцы столицы государства; 
11)* имущество, богатство, состояние; 

ВА – состояние в тысячу золотых. 

П гл. 1) жить, проживать; ~ ШК 


дом, 
счётное 


ный ров. сущ. 1) бамбуковый шест (лодочни- обосноваться в этом месте; 2) * наследо- 

ИР ка): 2) плетёнка для ловли креветок вать, преемствовать; считать своей се- 

[= (плотёнах из бамбука). мейной собственностью: Ж наследо- 

2 17 130.14} вать (передавать из поколения в поколе- 
22» ние) Поднебесную (империю). 

9597 2х 10 1407 Е служебное слово и словообр. 1) 

е [40,7] йа | в удво- суффикс существительных, обознача- 


гл. 1) выть, завывать; Ж ~ север- 
ный ветер яростно воет; 2) громко 
рыдать; вопигь, голосить; # -5Е пла- 
кать от голода и холода. 
петр Һаојіао` выть; вопить. 
— ПЕ Һао-іао вопить. голосить; рыдать, 
а. ро 
стенать. 10 Ж% громко плакать, 
рыдагь; рыдания, стенания. 


9595—9601 


—1 ении 


1 сущ./счётное слово 1) семья, се- 
мейство. род; дом, двор (как 
семья): дома, в семье: домой; се- 
мейный, фамильный; 5=— семья 
(двор) Чжан; #-ЖЕПЛ в семье у 
нсго пять человек (едоков): -- 4 Е в 


9601 
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ющих представителей специальности, 
профессии (см. также выше 1, 7); 
РН. специалист; &— искусствовед; 
#48 (уцё) ~ музыкант; 8 — рисоваль- 
щик, художник; 2) суффикс собира- 
тельности (только о людях); 0 мы 
с Вами; & А ~ женщины; {42 ~ дети; 3) 
среднекит. оформляет определение, 
выраженное числительным со счёетным 
словом, напр.: 4 Е--Л® конопля в 6-7 


«Жжж з а К 


цзинь весом: ЖЯ +-- #2 просо мерой в 

4-5 доу; 4) среднекит. суффикс наречий, 

напр.: ЕН:— каким образом?, как?; 

— ~ раз, однажды; %Ж-— целый день, 

целыми днями. 

ГУ собств. Цзя (фамилия). 

357 Йа-сВёпР ист. управляющий, эко- 
ном (один из личных чиновников 
наследника престола, дин. Хань). 

—-Е йа-5 ист. цзяши (чин, ведавший 
тяжбами по земельным делам са- 
новников, дин. Чжоу). 

г һа-ави храм предков семьи, до- 
машняя молельня. 

~. пазва’ домашняя (частная) школа. 
домашнее образование. 

6 № ра-хһі Һи-хідо` см. ЖЕ 

~ на-уи жилое помещение; дом. 

—Н® ИауозВаг квартирный (подомо- 
вый) иалог. 

— ИЙа-з 1) супруга, жена: 2) домаш- 
ние; семья, род; 32078: генеоно- 
МИЯ. 

~% һрағһо хозяин: глава семьи. 

—3% Папам” глава семьи. 

-З/А ИазВароно диал. мой хозяин (же- 
на о муже). 

Ж ратарб” 
(муж о жене). 

Ф а-ѕһепр 1) домашнее хозяйство: 2) 
домашняя утварь (напр. мебель): 3) 
родиться (рождённый) от слуги (ра- 
быни). 

~ ўаѕһепрЫ дочь служанки (рабы- 
ни); дворовая девушка. 

—Н=-Я, развепрак” лети рабыни (слу- 
жанки). 

—ЁЕ ўйаѕһеприй’ слуга, родившийся в 
хозяйском доме (от служанки хозя- 
ина); потомственный слуга. 

~ Ж ЛаспаАп” домашнее имущество: лич- 
ная собственность. 

ДЕ ра-сВап’ йп-ю’ промотать всё 
имущество, полностью разориться. 

~ рай диал. [моя] жена. 

-- #018) па-юп? мальчик-слуга. 

~ йасһӧы’ сокр. см. 

- 8] 9+3 Насһӧи” Ба-кё мАі-удпр 
семейные неурядицы нельзя распро- 
странять за пределы дома (абр. в 
знач.: не выносить сор из избы). 

~, а-ай мой дедушка (в разговоре с 
третьим лицом). 

~ йа-ўё моя старшая сестра (в разго- 
воре с собеседником ). 

~: іа-јап * управляющий домом, ма- 
жордом, дворецкий. 

-~ 5 јіа-сһеп * личные чиновники в доме 
ЖЗ: слуги (сановника, вельможи ). 

- Е] пасвепа ист. система домаш- 
них чиновников. 

Ж Ла-З социальное происхождение 
[семьи[; родом из... 

-Ж# ра-<В-Й собрание сочинений раз- 
личных поколений рода, 

— Е ПАЙ’ куры. 

НН Ж) а-л уё-хһуй) [пресы- 
титься| домашней курицей и [захо- 
теть отведать мяса} дикого фазана, 


диал. моя хозяйка 


курочки (утки; обр. в знач.: заво- | 


дить любовь на стороне, изменять 
своей жене). 


ЗЕ 5? һадідог воробей. 

~ ВЯ ла-Нап весточка из дома; письмо от 
родных. 

—ШЩ ра-5Ваю родные места, родина. 

1 јіахһапудо` бот. диоскорея батат 
(Руозсогеа Банйа$ Оеспе.). 

—П акди” члены семьи, домашние; 
число едоков в семье: © #1 сва- 
тать себе жену. 

—48 паи мой отец (в разговоре с 
собеседником). 

`-Е} Иа-уап частное мнение, личное вы- 
сказывание. 

-4Е нахит"’ переписка между родствен- 
никами; письмо (весточка) из до- 
ма. 

—# па-Й иметь достаток дома; быть 
обеспеченным вместе с семьёй, 

ЛВ ла-й гёп-ғ07 зажиточный, 
обеспеченный; достаток, обеспечен- 
ность (букв.: достатка семьи на 
каждого хватает). 

~ 45 на-ра моя тётка (старшая сестра 
отца ). 

~ 0; Иарамао’ старая дева. 

~ пам находиться дома (не быть на 
службе; жить при родителях); 
жить на покос. 

ж. ПНа-тйш репутация 
дома. 

Ж разва’ см. Е 

— 8 арӣ 1) родословная [книга], родо- 
словие; генеалогия; родословная 
семьи (рода); семейная хроника; ро- 
дословный, генсалогичсский. 

—5% раһ” свинья. 

—# һа-хо традиционное занятис дома, 
наследственная профессия. 

-4Е йаьб мой дядя (старший брат 
отца ). 

ЖН іа-хіћпо * дворецкий, мажордом (в 
доме сановника); управляющий 
домом. 

Ф а лиап(јиап) ссмья, семейство; жс- 
на, супруга. 

-® ра-аа старший сын 
семье). 

Я іа дапр имущество, состояние; 
дохюды. 

-& Маски” домашние животные, скот, 
скотина; живность. 

ла-хи семейные накопления. 

~ рауџап 1) ссмейная обитель. до- 
машний очаг: дом; родина; 2) огород 
при доме. 

~ јіа-риб семья и государство: госу- 
дарство: ролина. 

--9-% амаи" мой дядя (по матери). 

Е Нажа 1) в семье; домашний; 2) 
жена. 

~ КА ламагёп прислуга. 

~ ЛЕ на-гио участь (судьба) рода, благо- 
получие семьи. 

4 Иа-Вир 1) ист. эконом (мажордом) 
при наследнике престола (с переры- 
вами от дин. Цинь до дин. Юань); 2) 
семейный ‚распорядок (уклад). 

~ на-№ае домашний актёр 
кант). 

-- ја-уби весточка (письмо) из родно- 
го дома. 

— 3} ла-ваие отечество, родина. 


семьи. честь 


(главный в 


(музы - 


841 


иккилии я 


З іахіапр’ родные края, родина. 

ЖР Лажмапргои” кул. ветчина по- 
домашнему. 

~ йай материальное состояние 
семьи, доходы (ресурсы) дома; содер- 
жание семьи. 

ЖЯ йа ѕ5Ы(5Ы) 1) домашняя утварь; 
2) рабочий инструмент. 

~} ја-Ьёі служанка, прислуга. 

~ Иа-7й управляющий домом, мажор- 
дом. 

28 һа-һші семейное табу (на имена 
членов семьи старшего поколения). 
ен па-5Вёп пенаты. лары. 

Ж јіа-ѕһепр семейная рспутация, честь 
семьи. 

--8\ па-хию домашнис наставления, ро- 
дительские поучения; домострои. 

-ЗН® ракапьёп" см. ЗН Ж 

— 1] йакебёп’ литература, издаваемая 
частным лицом; частное издание. 

-- Г нате’ слуга; работник. 

~ {7 һа-хіпр поведение в семье; семей- 
ный уклад. 

Ё лад семья; дом; род. 

- 4 уіа`хиё семейная школа (определён- 
ного вида искусства); традиционное 
занятие семьи (рода; искусство, пе- 
редаваемое из поколения в поколе- 
нне). 

—® іа-хіп вежл. мой 
отец. 

49 па-гВиАп семейная хроника, семей- 
ные мемуары. 

іасһиап’ семейные традиции; на- 
следственный, патримониальный. 

—48 8 рласвиапхие” навыки (уменье; ис- 
кусства, передаваемые из рода в 
род). 

— ВЯ раса’ домашнсе имущество, состо- 
яние семьи. 

- 4 паз” 1) домашняя работа, домаш- 
ние дела; ВУ исполнять исклю- 
чительно домашнюю работу, домов- 
ничать; 2) утварь, хозяйственный ин- 
вентарь: 3) домоводство (как пред- 
мет обучения). 

— В] јіа-5} наследник. 

--Й] на-х фамильный храм. 

—# па-я ларь, ящик (для хранения 
з „домашнего имущества). 

~295 јја-уепр глава семьи, 

~ РУ йа-тёп №) семья. дом: род: 2) днал. 
моя семья; 3) семья сановника; 4) 
дом, родная деревня. 

~ йа-мёв вёсти из дома; письма с 
родины. 

#9 а-тіао 
предков. 

--ЯЯ иауби? 1) домашние (хозяйствен- 
ные} расходы: 2) бытовой. обиход- 
ный: ЖЕНЕ бытовая швейная 
машина. 

— [Я] На'сһапр(сһапр) 1) житейские 
(повседневные ) дела; 44 говорить 
об обыденных (житейских) делах; 2) 
обычный, повседневный; житейский; 
ЗЕЯ | 50] житейские мелочи; 
ЗК ВЕ домашнсе затрапезное 
платье. 

~ ва іасһапоһиа’ разговор на быто- 
вые темы, частные разговоры. 


(реже: Ваш) 


фамильный храм: храм 
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т 


юк к Ж Ж 


ЖЕ пасвапрЫт?” блины 
приготовления. 

~ распапр@п” 1) домашний стол: 
повседневная (будничная) пища: 2) 
обычный, повседневный. 

НЫЕ па сһарр-Ыіапѓав” 1) домашиий 
обед; 2) перен. повседневное явление, 
обыденный случай. 

~) лапе’ 1) домашние, домочадцы; 2) 
моя жена. 

лад” домашняя птица. 

> йадіпѕһё” птичий двор, птичник. 

8% радіпуё птицеводство. 

—3+ Ла-2Вёп семейная драгоценность, 
фамильная реликвия (также обр. о 
превосходном человеке). 

~) на’аё жена. 

~ йа-уче правило (устои) рода (фами- 
лии), прииятый в семье порядок. 

~ раза’ члены семьи. домочадцы, 
домашние. 

— 26 јаре зоол. домашний голубь (Со- 
Іитба аотеѕиса). 

пауа домашняя утка. 

— ра-й моя старшая сестра (в разго- 
воре с собеседником). 

—- ач мой младший брат (в ризгово- 
ре с собеседником }. 

— М јіа-јій мой дядя (по матери). 

~ йамімй) 1) домашние дела, до- 
машнее хозяйство; 15%) домаш- 
ние тяготы, семейные заботы; 2) 
предмет домашних споров; ЖХ пс- 
реживать семейный разлад (ссору), 
страдать от семейной неуряди- 
цы. 

— = һамиѕ 
споров. 

~} ра-та моя мать (в разговоре с 
собеседником). 

~ А Иа-гев 1) члены семьи. домашние: 
все члены семьи от отца и до детей, 
вся семья, все чады и домочадцы; 2) 
[моя] жена; 3) прислуга, дворня; 4) 
простой люд, народ, рядовые гражда- 
не: 5) Цзяжэнь (37-я гексаграмма 
«Иизина», Ё «Домашние». 

~ АТ ра-гёеп-м ист. дворцовый столь- 
ничий (дин. Хань). 

—# лага’ 1) род; родовой; ЖЕНЕ 
родовой строй; 2) семья; родные, 
домашние. 

~ ЖЕЗ Патавауг 
тость. 

— Лара 1) слуга, дворовый; 2) Цзяпу 
(фамилия). 

~М ла-@е родословная, генеалогия. 

~ јіа-Јаі вернуться домой; возвратить- 
ся в Е дом. 

лауе состояние (имущество) 
семьи; ЕЕН социалистиче- 
ское хозяйство, дело социализма; 2) 
наследственная профессия дома. 
~ јіа-сһепр генеалогия, родословная. 

—ЖИК) папиб 1) орудие, инструмент; 
оружие;  ЖЩ3ЖКИХ) театр метать 
оружие, мстанис оружия (в сцениче- 
ском фехтовинии); 2) утварь; 3) 
шутл. тип, субъскт: парснь; 190 
одобр. молодчина!, человек что надо! 

—% йаа каждая семья; каждый дом; 
329 в семье не без урода. 


домашнего 


предмет домашних 


родовая замкну- 


9601 


кж жк Ж 2 


ЖО КОК ь 


ЖЭ ро ри стар. матушка (обращение 
члена нарствующего дома к своей 
матери). 

Жр ла ’на-вава” 
каждый двор. 

-% 1 бајаг каждая 


Каждая семья, 


семья, каждый 


~ һай стар. жалованье за заслуги 
предка (получал потомок заслужен- 
ного лица): наследственный оклад. 

ла2вдир члены семьи. 
ра-уцап житейские дела, мирская 
суета. 

~ Б рагвапг’ 1) глава семьи (рода); отец 
семейства; патриарх; ЖЕ. Е диал. 
повседневные семейные дела; мелкие 
заботы домашнего устройства (бы- 
та}. 2) родители; родительский; 
ЕЩЕ родительское собрание; 
ЗЕЕ родительский комитет. 

-Б лагпапрацап” власть главы 
семьи. 

К) Наһапрәћ` патриархат. 

—\ ралі 1) дома; домашний; в семье; 2) 
жена. 

34) даче [моя| жена. 

ЖА пап женщина (в 
жена. 

а. јіа-підпр домашнее вино. 

-%Е на-іав лишиться отца и матери, 
остаться без родителей. 

В а-ы кормиться дома (не получая 
государственного жалованья). 

Е ЛаА-хби отправиться домой. 

—4ЕЕЕ А иа-а-В-Л в доме только стены 
стоят (обр. в знач.: дома нищета, 
хоть шаром покати). 

ЦР ла-а-я-В в доме только четы- 
ре голых стены (обр. в знач.: край- 
няя нищета }. 

-- Е лась диал. посуда, утварь. 

~ баһа мой дядя (младший брат 
отца, при разговоре с собеседни- 
ком ). 

— папа” слуги, челядь. 

16 пазао жена моего старшего брата 
(в разговоре с собеседником ). 

-- певичка, находящаяся на 
(чьем-л.) содержании; содержанка. 

-- ЛГ: Йа-рй’ гсп-жапо’ полное разо- 
рение и гибель семьи. 

~ ЙатНёп?” домоводство, управление 
домом, заведование домашними 
делами. 

-- ВС јіатһепрхиё` домоводство. 

~ һа-уап мой отец (в разговоре с 
собеседником). 

~ # пайао’ домашнее воспитание детей 
в лухе добродетели и благочестия. 

~ ЛС а-Баі гёп-жапр полное разоре- 
ние и гибель семьи. 

~ Ё па <насбпа) 1) школа; течение, на- 
правление; секла; 2) уст. передава- 
смос по наследству искусство (напр. 
фехтование}; 3) число семей (домов. 
лворов}. 

ра-атр семейный праздник, семей- 
ное торжество (особенно: день рож- 
дения родителей). 

~5 а-й мой отец (в разговоре с собе- 
седником }. 


семье ), 


842 


Ж жж 18 


а: Ж 


В јамёп’ комар-кулекс. 

- Б һа-5№ родословная [история]; се- 
мейная хроника. 

—5# иа-Й чиновники (слуги) знатного 
(напр. царетвующего) дома. 

8 һааао 1) высшие принципы (мо- 
ральные устои) семейной жизни; 2) 
материальное положение (хозяйство) 
семьи. 

-й 5 ўа 'ааог [материальное]! положе- 
ние семьи. 

~ 2 разиб\ао’ старая дева. 

= һа бпр семья, дом; домашний, фа- 
мильный; <= большая семья; пе- 
рен. содружсство; ЗЕ маленькая 
(бездетная) семья, семейка; ЖЕН 
социальное происхождение [семьм]; 
ВЕБ ломашнее подсобное хозяй- 
ство (крестьян): 5З) ТЗ домаш- 
нее ремесло, кустарнос пронзвод- 
ство: ЖЕ домашняя хозяйка: 
ЭЕ ЗЕ домашнес заданис; 08 
домашнее воспитание. 

— А, разпа зоол. крыса «ВаНих); 
З ВДУ А, желгогрудая крыса (Ќаѓіиѕ 
Паресня); 9, чёрная крыса 
(Ааних гаНи$). 

Ж} йаа днал. состояние (имуще- 
ство) семьи. 

— 5 пари’ домотканый холст. 

-- на-хё предатель интересов семьи. 

—Ж( 2) рна-ие домашние заповеди, се- 
мейные наставления. 

Ж пайба’ домотканая материя. 

~ # Па-№о 1) ломоправитель (главный 
слуга) знатного дома; 2) отец; 
дедушка. 

-- Ж разапр 1) родные места (деревня, 
селение); 2)* проживать на (такой- 
то) улице (в таком-то селении). 

-— им) іађьаѕһег` диал. инструмент. 

~, ўа-уі* имение (пожалованное са- 
новнику ). 

~ лауте” зоол. комнатная муха (Миу- 
са 4дотезнеа). 

~ һаа” жилище; дом. 

— ЗЕ пагваюбва’ жилищный налог. 

~ РВ паг дом, фирма; лавка. 

а-г дети данной семьи. 

~ Я Па-хюпр 1) мой старший брат {в 
разговоре с собеседником }; 2) перен. 
деныги. 

—-Я һа-кийре положение семьи. 

— #4 пайир [материальное] положение 
семьи. 

~ арш’ семейные устои (правила, 
традиции), домашние порядки; 
ЊЕ 8 из поколения в поколение 
хранить семейные традиции. 

~ јіа-сһӧи домашние дрязги; дурная 
слава семьи; Д: И | нельзя 
разносить дурную славу семьи. 

—% пай’ зоол. кролик (Герих сипіси- 
[и5). 

— һауцап“ злейший враг семьи. 

—Ж. па-Репе? нравы семьи; семейныс 
традиции (обычаи). 

-& а-в домашний охранник, страж 
дома (на содержании у данной 
семьи). 

-- Па-һиап кормление командирован- 
ного чиновника за счёт населения. 


< 


ЖА. раі) утварь; 
бель. 

~Влұ йајйфап” мебельный магазин. 

ра-ВАо фамильная драгоценность. 
~ аріп’ бедная семья; жить в бедно- 
сти. 

~ Йа-лі состояние (имущество). 

~ НА-72 имущество (собственность) 
семьи. 

—/ М] пажйо’ жена и дети, [младшие] 
члены семьи. 

—# па-Й семейные жертвоприношения 
(на дому, по традициям семьи). 
~Ж йа-і обременённосль семьёй, се- 
мейные тяготы, житсйскис заботы. 
—® ра-хіап домашние порядки, семей- 

ные правила. 

—& ўа-сі моя мать. 

3] ђа-іё заслуги предков, славные де- 
ла предшественников. 

—Ж/ йа-Я 1) частная собственность, 
имущество: 2) семейные дела. 

ла ча отправилься домой. 

—ЕЕ ағ 1) домашние устои; 2) профес- 
сиональные секрегы (передаваемые 
мастером ученику); 3) орудие нака- 
зания (в семье). 

—/А Йа-ропр 1) мой отец; 2) глава семьи, 
хозяин; 3) уст. [мой]! дед. 

Ласап” зоол. тутовый шелкопряд 
(Вотрух тогі). 

І Е иа-уй” Ва-хао’ быть известным 
каждой семье и каждому дому, стать 
совершенно ясным и понятным (0 
каком-л. деле, известны). 

~ һа-уйп семейная пирушка. 


РЯ 18 [167,10] | ла | 
| цзя | 


галлий (ба). 


1% 12 [9, 10] | ла | 


только в сочетаниях; см. ниже. 

12 йаѕһепр диал. |хозяйственная| ут- 
варь, посуда. 

—%% Над’ [хозяйственная] утварь, по- 
суда. 

(Е ла’зЫ утварь; инструмент; орудие. 

158] Ла’Виё 1) утварь, посуда; ме- 
бель; инструмент; орудие труда; 
#1 {К принадлежность для курения 
опиума; ҖИК театр метать ору- 
жие, метание оружия (в сценическом 
фехтовании); 2) шутл. тип, парень; 
3 ВЕК молодчина!; ЖА дубина, 
головотяп; {ЖАК старая рухлядь, 
старый хрыч, старый ловелас; © 
121%4\ получить нагоняй; подвер- 
гнуться наказанию. 

-ХКА 58, јаһиб гибг утварь. взятая на- 
прокат (в случае свадьбы, похорон). 


обстановка, ме- 


9602 


сущ. хим. 


9603 


{%Н паи утварь, посуда; мебель. 

А. пап” мебельный (хозяй- 
о магазин. 

Еж јіајадап инвснтарный список. 

—Ж һа`є домашнее имущество. мебель; 
утварь. 


РЕ 
ГУ 15 1115.10] 


9604 


| сущ. хлеба; продукты земледелия; 
35-Е [5] * наш хлеб уже весь собран. 
П гл. сеять хлеб; #- пахать и сеять 
хлеб, заниматься хлебопашеством. 
РАНЕ на-вё сеять хлеб и убирать урожай; 
заниматься земледелием; сельскохо- 
зяйствсннье работы; земледелие, 
хлебопащество. 
— #8 наби уст. министерство финансов. 


ие 13 [38,10] 


9605 


гл. 1) выйти замуж, быть заму- 
жем; 45—78 выйти замуж за вра- 
ча; 2) выдать замуж; огдагь [за|; 

ЕЯ} ... выдать свою дочь за... (в 

семью такого-то); 3) переехать в, 

обосноваться в; переселиться в; 

|+... -Р 9 ОП Лецзы готовился пере- 

селиться в; Вэй; 4) переложить на (кого- 

л.) свою ответственность; отнести за 

счёт (кого-л.); 07У 1 желать отве- 

сти от себя беду и переложить её на 
царство Чжао. 

РАНЕ На’7Вийп? приданое. 

— па-йап приданое. 

—ЗЕБЖЕ па-П-зШ-Й посл. курица всегда 
следует за петухом (жена всегда 
следует за мужем). 

--ЗЕ јіа-еі свалить свою ошибку (пере- 
валить вину) на другого. 

~ а-л Ю выдать дочь замуж; 2)* 
замужняя дочь; замужняя молодая 
женщина; 3) сёстры-близнецы. 

—#] ра-а брачный возраст (девушки). 

ХАЛ 1 а-вВид[уй-гсп] свалить свои 
беды (свою вину) [на других]. 

~ Е Па-раі выйти замуж за (кого-л.). 

58068) па-оби’ ѕ0і-рӧш` посл. сука все- 
гда следует за кобелем (жена всегда 
следует за мужем). 

—#% һа-ѕһапр * выйти замуж за умерше- 
го юношу (помолвленного в 
детстве). 

~ В} па-та ролная мать во втором заму- 
жестве. 

Йа<геп выйти замуж. 
- јіа-ай см. х 
йа-2ї приданое. 
~5% Ла-уцап имсть зуб против (кого-л.): 
сорвать злобу на (ком-л.); сорвать 
свой гнев на (ком-л). 
~ ла-пй отдать дочь в замужество. 


Ак па’эвмапе приданое; © перево- 
зить (передавать) придаиос (в дом 
жениха перед свадьбой). 

—4 јаје с.-х. скрещивать (растения): 
скрещивание, прививка черенковани- 
ем (копулировкой): ЈЕ при- 
вивка мостиком. 

~ 3х ПА-да выйти замуж и жениться: 
свадьба; бракосочетание; в 
выбор счастливого дня для свадьбы 
(особым гаданцием). 

3 ла-уте вершить дела самому 
оставаясь в Тени (находясь за кули- 
сами). 


+ 15 1167.10] сокр. вм. 3%, см. 


№ 9602 
9606 


Еа [0 158,6] 


9607 


только в сочетаниях; см. ниже. 

2 + шап-с{ объяснительный текст к 
гексаграммам (6 «Низине», приписы- 
вается Вэнь-вану). 

— 4% шап-г2Виап «Туань-чжуань», 
диция суждений» (/-я часть -% 
«Десяти крыльев» — традиционных 
комментариев к «Ицзину», приписы- 
ваемых Конфуцию ). 


«Гра- 


Дн 


2% 13 [120,10] сокр. вм. % . см. 


№ 9616 
9608 


В 17 [75.13] сокр. вм. №, см. 


№ 9617 
А 14 [96,10] 


9610 


гл. гравировать по яшме; гравиро- 
ванный; В Ж\— прекрасная яшма без 
гравнровки; —® гравированный нефри- 
товый диск. 
тһидп-20і * нсфритовая дощечка, 
клейнод (с резьбой в виде древних 
письмен ). 
~] зһаап-кё вырезывать, 
{по яшме). 


174 13 130,10) 


9611 


гравировать 


9601—9611 


“| » К Х № И Ет 


І сущ. клюв; морда; хоботок; 
рот; АТН Е ~ жемчужница сомк- 
нула [створки раковины] и зажала её 
(птицы) клюв; 2 ~ морда го- 
лодного тигра; Б Ўр большой рот и 
редкие зубы. 

П гл. задыхаться, 
шать; # Я. 
совсем. 
РВ ВоЁ-пыи? пение птиц. 

—2 вай’ анат. клювовилный 
сток. 

~ Н Ваибита зоол. ринхоцефалы, 
повоголовне (КпупсйосерйаНа). 
~ А. Вах дышать ртом (через рот). 


15° 
15 [145,10] 


9612 


прерывисто ды- 
—% [ог бега] они запыхались 


отро- 


только в сочетании; см. ниже. 
{7 єџап-уі окантованное |красным, 
чёрное] платье (траурное). 


8% 
В 19 [184,10] 


9613 


гл. испортиться, 
пище). 


33 13 [64.10] 


9614 


протухнуть (о 


сущ. мелкий чиновник; подчинён- 

ный: канцелярист; В-~ отличный чинов- 

ник, 

ВЕ ушап-гиб мелкий чиновник. подчи- 
нённый. 

~ учап-5ва подчинённый. 

-. уџав-5һі мелкий служащий, подчи- 
нённый. 

— уцаи-Йй мелкий чиновник, 
щий, подчинённый. 


тч 14 175,10] 


9615 


служа- 


сущ. 1) круглые стропила, решети- 
ны, балки; ?7— бамбуковые решетины; 
~ 7 % кисть размером со стропило 
(обр. о выдающемся произведении); 2} 
дом, здание; комната; — дом; ком- 
ната. 
ЖЕ спиап-гхва стропила, балки. 
— № спиап-й решетина. 
—-  свойп-Ы кисть великого мастера; 
вежл. [Ваше] столь значительное 


9611—9616 


ж Ж 12 26 Е ЖЖ ь 


|[литературное! произведение, 
ценный трул. 

№: сһоап 21 балка, стропило, решети- 
на; стропильная нога. 

~ є сһиав-јиё балки и решетины; стро- 
пила. 


т 16 [120,10] 


9616 


[Ваш] 


1 сущ. 1) 
опушка: 


учап кайма, оборка, 
кромка, оторочка; 2) унап 
рант, край, обрамленис; #8 ~ поля 
шляпы; Ж ~ опушка леса; Ж край 
листа; 3) уцап связь; взаимосвязь; 
узы (напр. семейные); МШЕ 
них большая привязанность друг к дру- 
#=-— установить связь. завязать 
близкие отношения; Ш ~ родственные 
узы; Й -– брачный союз: 4) уцап причи- 
на. повод; основание: %&-— Е 5 без вся- 
кого повода, без причины, ни © того ни 

с сего; 5) учап судьба, удел, жре- 

бий; предопределение: — Щ 2 ~ 

предопределение встретигься один раз; 

6) будд. пратъяя (рғаѓуауа). способству- 

ющсе; связи; относящиеся дармы. 

П гл. 1 уџап окантовывать. окай- 
млять, обрамлять; украшать каймой; 2) 
учап обводить, окружать; ЕЛ, об- 
пести его (город) квадратной стеной; 3) 
учап карабкаться на, взбираться на 
(по); —# взбираться по верёвке: —Ж 
карабкаться (влезать) на дерево: 4) уцап 
быть в связи с. находиться в соответ- 
ствии с (чем-л.); сообразовываться, со- 
гласовываться с: считаться с (чем-л.); 
—Н Я] соответствовать выгоде местно- 
сти. 

11 уцап гл.-предлог `1) следуя по... 
(чему-л.): вдоль... (чего-л.); [следуя]: 
~ & вдоль дороги, по дороге; 47 
идти вдоль ручья; 2) пользуясь... (чем- 
л.\; посредством (чего-л.), через (что- 

Ет. ВУИ посредством 
ушей познавать звуки, посредством 
глаз — форму; 3) (также союз, вм. 

К) из-за [того, что], по причине 

[того, что], вследствие [того, что} 

благодаря [тому, что}; АЖ не при- 

быть по причине болезни; 

ЖАН . Н-ИЧЕЮШЕН Не знаст 

он тех гор Лушань действительного 

вида Лишь потому, что сам живёт в 

средине этих гор; ХИХ 2 тропа 

цветов из-за гостей давно не подмета- 
лась. 

{4х учап-гиб оказаться невольным со- 
участником преступления, быть впу- 
танным (в судебное дело). 

~% упап-ѕһепе будд. рождение (появле- 
ние) в связи с относящейся (пратъяя) 
дармой. 

—# уџап-хіпр светская фамилия, фами- 
лия в миру (монаха). 

--1# уцап-Юпо проделывать акробатиче- 
ские трюки на шесте. 


844 


жк 1 & 55 


% = 


#9 52 уцапбоиг стар. раздача варёных 
бобов (на 8-й день 4-го месяца по 
лунному календарю якобы для завя- 
зывания братских уз с ближними). 

—Я учайМГ бордюр (в дорожном 
строительстве}. 

—НЕ® уцапсвипх апр зоол. обыкновен- 
ный краевик (.5уготаѕѓеѕ тагатеих, 
клоп рода краевиков). 

~ Н учапуби”, уап уби причина; повод, 
основание. 

--БЧ учап-ут 1) причина, повод, основа- 
ние; 2) 6удд. способствующий фак- 
тор развития совершенств Будды в 
живых существах; АЯ совер- 
шенная природа Будды, ведущая к 
спасению. 

учап-рап проделывать акробатиче- 
ские трюки на шесте. 

~] уоап-һе почему?, отчего?, 
причина? 

— уцаюЬа” книга для сбора пожертво- 
ваний (у монахов). 

ТЕ уоап-діпв бой 1) в соотвст- 
ствии с вдохновением воплощать су- 
щее (основной принцип создания ли- 
тературного произведения); 2) вхо- 
дить в положение, исходя из кон- 
крегных обстоятельств. 

— Ёр уоап-5һћ 1) кайма, окантовка; 2) 
украшать; 3) приукрашать, прикры- 
вать. 

~ #%# уоапааі биол. краевая зона. 

~54 50] уџап епт) доля, судьба. пре- 
допределенис; #97 так было пре- 
допределено; так было суждено; та- 
кова судьба. 

учап-Й будд. сила, содействующая 
следствию (Рғаѓуауа Ба, в отличие 
от МЛ] силы, рождающей след- 
ствие). 

— 8 уцап-ВА! 1) вдоль моря, по морско- 
му побережью; 2) окраинные моря. 

уиаптё зоол. парус; парусниковый; 
ЛЕ зоол. парусниковая медуза 
(Сгазрефие те4иза). 

ЖЖ учам-пш” ційа-уйа` взбираться на 
дерево в поисках рыбы (обр. в знач.: 
делать заведомо бесполезное дело, 
попусту тратить время. ср. чер- 
пать воду решетом). 

—-Ж уџапуарріиб зоол. Гиппаеа јаропі- 
са (улитка рода прудовиков). 

—4% учапіао рант; ЖЕН 
на ранту. 

учап-уё поэт. предопределение 
[обусловленное предшествующим 
воплощением| (касающееся, главным 
образом, отношений между мужчи- 
ной и женщиной ). 

—#%® уиав-уџап будд. [дарма| служащая 
опорой, точка опоры ( АГатрапа рга- 
іуауаћ ). 

—% уџдв-уі [чёрное| платье с [красной] 
окантовкой (траурное). 

—#8 уча 1) краткое изложение, 
рассказ (сути дела, лит. сюжета); 
2) причина возникновения; 3) введе- 
ние (в курс дела}, предисловие. 

Ж уџапһап` биол. краевая пластинка. 

~ уцап‘ей причина; $...) по 


той причине, что...; так как... : 


в чем 


сапоги 


+ 


0 Ж Ж ЕЯ 41 Г. 


—- 
А2 


{37 уџпапмёп зоол. птеростигма. крыло- 
вой глазок (Риегохиата). 

— учапЫап 1) оторочить, окантовать: 
2) край: рант; оторочка, окантовка; 
3) периферия; краевой, перифериче- 
ский; #854 эл. красвой эффект; 
ЕЕ геол. краевая (перифериче- 
ская) ассимиляция. 

~ уџап-аї среднекит. на основании 
него...?, почему...?, на каком основа- 
нии...?, по какой причине. ..? 

-Ё уџап-сі вследствие этого. на этом 
основании, тем самым. 

—ЕЖ уцаптао! зоол. ресничные чер- 
ви (Регинейщаа ). 

—№ уџап-јиё будд. пратъекабулда. 

~ #39 уцапјиё-<һёпе будд. см. В. 

— уоап-хі брешь, лазейка, удобный 
случай. 

.--Ж упап-ї в корыстных целях, ради 
выгоды, из-за корысти. 

--Е уџап-ѓа 1) сохранять старый закон. 
придерживаться старых правил, дей- 
ствовать по прежнему образцу; 2) 
судьба, доля, предопределение. 

~, упап^ѓае судьба, лоля, прелапре- 
деление. 


1% 20 [75,16] 
9617 


только а 


ВНЕ, ВИК 


і; 16 [142,10] 


9618 


сочетаниях: см. напр. 


сущ. молодая неокрылившаяся са- 
ранча; 8 бескрылая саранча. 


АА» 


16 [118,10] 


І сущ. 1) кит. каллигр. стиль (пись- 
ма} чжуань (древний, ныне применя- 
ется на печитях); = древние письме- 
на чжуань на сосудах; ~ СТИЛИ (ПИСЬ- 
ма) чжуань и лишу; ~ болышой чжу- 
ань; /^- малый чжуань (варианты 
стиля чжуань}; 2) печать (служебная, 
именная); #— принять печать. вступить 
в должность; 3) вежл. Ваше] имя: & ~ 
[как] Ваше имя?; 4) блюдо (чаша) с 
благовониями; Ж- ЛА и клубы фи- 
миама тонут в чаше драгоценной. 

П гл. врезаться, запечатлеться, за- 
пасть (в память. душу): Лл-> запечат- 
леться в серлце; запавшее в душу. 
ЖӘ „виап-уап клубы дыма. 

— #8 зћиап- стиль (письма) чжуань. 


п ккк кЖк я 


ЕЕ гһиап-раі надпись (на надгробье), 
мемориальная надпись (исполненная 
нероглифами в начертании чжуань). 

7һиап һо кит. каллыгр. стиль 
(письма) чжуань. 

— 8 гћидп-2һӧш кшп. каллигр. малый и 
большой чжуань (сяочжуань и да- 
чжуань). 

—# зһиапәћапо 
чжуань. 

--#] эАиап-Кё 1) гравировка печатей в 
стиле чжуань; 2) пустое украшатель- 
ство в языке сочинения. 

+ эпиап см. 8 

—-# эВиат-мй служба, служебные дела. 

< зап мем письмена в стиле 
чжуань. 

8 2Виап-ё надпись (над входом): за- 
лавие (на каменной плите. испол- 
ненное иероглифами в начертании 
чжуань). 


58 13 1152,6! 


9620 


печать [в стиле] 


1 гл. 1) откармливать зерном; содер- 
жать (скот): —Ж откармливать свиней; 
2} привлекать. приманивать, соблаз- 
нять, давать взятку; № -- 5546 и этим 
самым подкупить царство У. 

П суш. домашние животные [откар- 
мливаемые зерном]; 22 домашние жи- 
вотные [откармливаемые травой и 
зерном]. 

ЗТ виап-уй хлев. 

— ЖЕ Виапуап?” |) кормить (скот); 2) 
откармливать, иметь на содержании. 

--Ж Виан-гао кормить и приручать (жи- 
вотных }. 

ВЕ Вичап-баг Вскармливающий Драко- 
нов, царский конюший (по титулу, 
дарованному миф. императором Шу- 
нем своему конюшему). 


9 [12.7 вм. Жж. см. № 11262 


12 [170,9] 


{ сущ./счёетное слово 1) аџі воен. 
отряд, подразделение; (также 
родовое слово} часть, сотня: Ве #-- 
десантный отряд; {#4 партизанский 
отряд; 2 —-Б В -— 087 какой дивизии 
этог отряд?: Д, Ж)- взвод (рота. 


багальон); 2) аш группа: команда: 

бригада: ~ футбольная команда; 

Е &- производственная бригада; 3) айі 

строй, шеренга: ў&-~- встать в строй, 

построиться; —--—--# строй за стро- 
ем; строем; рядами; 4) аш сокр. пионер- 
отряд: пионерский: —Н ТЕ пионерская 
работа; 5) 5ші дорога; ход; тоннель; 

НЦ 2 -– проход в горах Цзянышань. 

1 аш гл. 1) * уничтожать, разбивать 
наголову: 1&- Е с тем, чтобы уничто- 
жить его армию; 2) терять, утрачивать 
(что-л.), лишаться (чего-л.); 25-Е: не 
упустить своих владений. 

Ш айі усл. дуй (одиннадцатая риф- 
ма тона ЗЕ в рифмовниках; одиннадца- 
тое число в телеграммах). 

ВЕ ашмйсуй) отряд, строй; войсковая 
часть: войска, армия. 

- 18 ай’ пионерский салют. 

— Ё ашеџап стар. командир ротного 
отряла (дин. Цин). 

--Н аш ті будии пионерии; день отряд- 
ной работы (сбора). 

Ж аін-уй групповые танцы (детские 
и юношеские, дин. Сун). 

~) ааа’ помощник командира отряда. 

—7] чаше” строй; строевой; 712/159 
строевая полготовка; ВАК стро- 
евая песня. 

~ ац-а 1) строевой (войсковой) ко- 
мандный состав; 2) яп. строевая 
служба. 

8 айпі-ѕһапр караван (торговый). 

~ В ди1-<Виа: стар. полководец. 

- #2 @шхіпр’ воен. строй; построение. 
порядок; — В шеренга; #82 
боевой строй; 417 Ж [#12 маршевый 
(походный) порядок. 

Ж авиа” волейбол. 

— Е ашивап» 1) командир отряда; 2) 
бригадир. 

- 8 ашаг 1) знамя отряда; 2) пионер- 
ское знамя. 

— В ашучап” № боец отряда; 2) член 
команды (бригадь). 


ИЕ 12 [100.7] 


9623 


прил. свисающий: тяжёлый; полный 
(о плодах, кистях, грозФьях). 
ЖЖ гокаг свисать, оттягнвать (о пло- 
дах, кистях растений); свисающий. 
тяжёлый. 


==+ 


%= 16 [140,12] 


1 сущ. 1) висящие кисти, гроздья 
цветов: свисать (о цветах. листьях, 
ветвях}; ~ покрытые росою склонив- 
шиеся цветы: 2) султан (на шапке): 
кисти (эполет). бахрома; повисать, нис- 


9616—9624 


е ж к 18 = 


ох Жж жк ж 2 Ж К 40 


падать; ЛЁЛ‹-- лишён султана чёр- 

ный головной убор. 7 ~ кисточка на 

шапке; 3) жуй (низкорослый кустарник 

с белыми цветами, плоды которого 

идут в пищу, а ядра — на изготовление 

лекарств). 

П гл. висеть (носиться) в воздухе; 
ЖМЖ цветы, летя, висят в лазу- 
ри голубой. 

ЖЕЖ гии’ 1) муз. жуйбинь (название 
четвёртой мужской ступени ки- 
тайского хроматического звукоря- 
да, примерно соответствует соль- 
Диез в европейской номенклатуре; 
410,1 колебания для 1-й октавы): 2} 
пятый месяц (по лунному календа- 


рю). 


%, 8 [152,1] 


9625 


гл. идти с трудом, ковылять (также 
в удвоении: ЖЖ). 


нех 12 [96,8] 


9626 


также | цб 


гл. 1) гранить, полировать, обделы- 
вать (драгоценные камни); ЕЁ тон- 
кая гравировка и тщательная полиров- 
ка; ~ гранить самоцветы; полировать 
яшму; 2) оттачивать, отшлифовывать, 
совершенствовать; &-—- 88 оттачивать 
и отшлифовывать язык (литературно- 
го произведения): 3) * вм. № (клевать). 
Ё таобтб 1) гранить и полировать 
(драгоценные камни); 2) оттачивать, 
отшлифовывать, закалять, совер- 
шенствовать. 
7и0`пб, ћһиб то размышлять, ду- 
мать над (чем-л.), обдумывать, ос- 
мысливать (что-л.)}. 
— п) гћио-јй отделывать каждую фразу; 
улучшать стиль (сочинения). 


К п во 
9627 
Ж 


І әһиб гл. клевать; 3 не клюй 
моего [ты] зерна. 

Н сущ. 1) 2һ0о «клюв», короткая 
откидная влево (одна из восьми основ- 
ных черт китайской каллиграфии, 
напр. в Х, Е); 2) зди клюв: #816-406 
журавль клюв свой опустил. 
КЖ тибтюйпідо“ зоол. дятел (Рісиу). 
Ж 7Виб2Виб” 1) звукоподражание ку- 

дахтаною; кудахтать, квохтать: 2) 

звукоподражание стуку в дверь: 

стучать. 


9624—9635 


КЁ тВиб-5Ы клевать. 


Е 15 1149.81 [ваб] 


9628 


29 


гл. клеветать на (кого-л.), оговари- 
вать; порочить, поносить (кого-л.); 
ложь, клевета; 15-~ искусно оговорить; 
хитроумная ложь. 


№ 12 [75,8| | 2Виб 


9629 


Е 


гл. 1)* бить, ударять; ТТ 
(гҺепрәһепә ) с треском [Топор] ударяет 
по ним; #— связать и бить; 2)* кастри- 
ровать; кастрация (как наказание): — 
кастрация и клеймение; 3)* ходатай- 
ствовать, просить. уговаривать; #Л. 
— послать человека, чтобы уговорить 
его. 


У ан 


9630 


[ собств. 1) геогр. (сокр. вм. ЖИ , 
М) Чжосянь, прежде Чжочжоу (уезд, 
прежде округ в пров. Хэбэй); 2) геогр. 
(сокр. вм. ЖЖ) Чжошуй (река в пров. 
Хэбэй). 

П гл. 1) * капать: стекать: 2)* бить, 
стучать, ударять. 


1% 10 1149,8] сокр. вм. 


№ 9628 
9631 


Ж 13 [104,8] 


9632 


сущ. отмороженные места, язвы (на 
руках и ногах}; Е ®— трещины и 
язвы на руках и ногах (от мороза). 
МАЕ 2Ни-м кул. вяленое мясо (птицы и 
рыбы; приготовляемое в начале 12- 
го месяца по лунному календарю). 
~ эна-а кул. строганая солонина 
(приготовляемая в 12-м месяце по 
лунному календарю ). 


846 


2% 10 [14,8] 


9633 


сущ. №) могильный курган; могила, 
я|--— могила павших героев; 52— смот- 
реть за кладбищем; ##— разрыть моги- 
лу; 2)* вершина горы, горный пик; 
Ш—ЖН с треском рушатся вершины 
скал. 
Н прил. 1) первейший, ближайший, 
любимейший; ~ 8# ближайший фаворит; 
2)* великий; высокий; —Я# великий 
государь, высокий повелитель. 
Ж тһӧвр-й великий алтарь (большой 

жертвенник) духам земли, 

5 зһӧпр-уїіпр могила; могильный 
курган. 

3 эвбае-п могила; могильный холм. 
І) эНбпг-ато старший (глава) палаты 
чинов (дин. Чжоу}. 

ЗЕ тһӧпр-74і ист. чжунцзай, советник 
по делам личного состава, начальник 
чинов, первый из 6 Ж цинов (дин. 
Чжоу); С) 36 начальник (по- 
мощиик начальника) приказа личного 
состава (дин. Чжоу); министр (това- 
рищ министра) личного состава (дин. 
Цин); премьер (вице-премьер). 

~ А гһӧпр-әһӧпр Ко-ра’ истлевшис 
кости в могиле, мертвечина (бран. о 
никчёмном, ни на что не годном 
человеке). 

4 эвбп?- старший сын от главной 
жены, наследник. 

8] тҺӧпр-51 уст. канцлер, премьер. 

~ 8) 260п2- старший сын, законный 
наследник. 

~ „пбп?-@ жена старшего сына, жена 
наследника. 

~ А гһӧпр-ғёп ист. чжунжэнь, смотри- 
тель кладбищ (должностное лицо, 
ведавшее общестаенными кладбища- 
ми, дин. Чжоу). 

— ЗА тзрӧпр-апо [могильный] курган. 

~ 8 гһӧпр-йпр императорские погребе- 
ния (усыпальницы). 

~ ЛЕ 2аӧрр-ѕі храм предков. 

~ гһӧпр-іёп императорские могилы. 

~ В. гһӧпр-хі старший сын, наследник. 


} 
Ж 13 [32,10] вм. %, см. № 9633 
9634 


я 12 [15 


9635 


І сущ. 1) слон; слоновый; М &- 
пара слонов; ~ слоновая кожа; 2) 
шахм. слон; #-~ сделать ход слоном: 
3) слоновая кость; —Ё слоновая кость 
и рог носорога; ВЕ Ш ~ дощечки для 


о кавым жя 


записи распоряжений у местных князей 
были из слоновой кости; 4) изобра- 
жение, образ, форма, фигура; 
внешний вид; портрет, картина; 
статуя; \— портрет умершего; # — 
статуя Будды; № ЛАЈІК 8 ~ подлое об- 
личье врага; 5} признак; явление; фено- 
мен, знамение; символ; ЖЖ ~ знамена- 
тельные явления, ниспосланные небом; 
Ж на небе они (силы инь и ян) 
образуют небесные явления (светила); 
ЖГЕ— признаки грозы; ШЛ < ~ сим- 
волы древних; 6) основной принцип: 
закон; правовая основа; < -- держать- 
ся Великого принципа (Дао); #4, 5 
(уцё) 42 -– голос (звуки) — основа музы- 
ки; 7) * сян, переводчик, драгоман (из 
южных стран); —Ж® Е переводчик 
прибыл и доставил приветствие; 8) * сян 
(род триумфальной музыки и военного 
танца ү, — исполнять пляску сян; 9) * 
сян (сосуд для вина, винный кубок); 
Ж№-- жертвенный кубок. 

П гл. 1) походить (быть похо- 
жим) на ... (кого-л., что-л.), иметь 
сходство с (кем-л., чем-л.); — 501 
—ЯЕ ни капли не похож на него; 
НШ коммунистическая пар- 
тия -— что солнце; 2) * очерчивать, обри- 
совывать; делать набросок, рисовать в 
общих чертах; ~] сделать набро- 
ски в отношении урегулирования систе- 
мы государственных наказаний; 3) * 
подражать (кому-л., чему-л.), копиро- 
вать (кого-л., что-л.); по образу, по 


подобию; -- < подражать небу. 


ПТ предлог вроде, наподобие; 
как например; &-, ~, Ж.М, 
УВ АНУО такие китайские иеро- 
глифы, как например №, # или ®, 
очень нсудобны (труднь) для написа- 
ния. 

ГУ вводн. слово как будто, по- 
видимому, кажется; — К похоже, 
пойдёт дождь. 

У собств. 1) геогр. (сокр. вм. ЖЕ, 
М) Сянсянь, прежде Сянчжоу (уезд, 
прежде округ Сянчжоу: а) на террит. 
нынешней пров. Гуанси; с дин. Суй; 6} 
в пров. Гуанси, с 1912 г.); 2) геогр. 
(сокр. вм. #111) Сяншань (горы: а) в 
пров. Чжэцзян; также уезд; б) в пров. 
Цзянси; в) в пров. Цзянсу); 3) миф. Сян 
(брат легендарного царя Шуня, в0з- 
намерившийся его убить); 4) лит. 
(сокр. вм. 8:44) «Сян-чжуань», «Тра- 
диция образов» ( комментарий к «Иц- 
зину», приписываемый Конфуцию); 5) 
Сян (фамилия). 

7 хіапрсһа` физ. аберрация; ЭК й = 
сферическая аберрация; 92 зо- 
нальная (сферическая) аберрация. 

~ Е хідпр-уапр Будда. 

--З жапе-2Ва владыка слонов (обр. об 
Индии). 

хіапр-сһі слоновый бивснь, слоно- 
вая кость. 

В хідпр-сћ“ ѓеп-ѕһеп’ слона губят 
его клыки (обр. в знач.: богатство 
приносит несчастье). 

ШФ Ё хіавеѕћап-хиёраі’ Сяншаньская 
школа, философская (субъективно - 


идеалистич.) школа [Луј Сян-шаня 
(Лу Цзю-юаня; ХИ в.). 

#3 хіапр-уао сянъяо (сорт белого фар- 
фора; со времени южниносунской ди- 
настии). 

~ 45 жапееи «подобный девушке», маль- 
чик-актёр, исполняющий женскис 
роли. 

~ 28 хіапе-һиа рит. на что это похоже?: 
ДХ 55 ни на что не похоже. 

~ (4%) мапо-ш колесница, украшенная 
слоновой костью. 

~ хіапо-рийп 1) писчая кисть [с руч- 
кой из слоновой кости]: 2) маленькая 
флейта; дудочка. 

— хіапр-гһй палочки для еды [из сло- 
новой кости]. 

-ЗЕ-Е ЖК жАпр-7На” уй-6&“ палочки для 
еды из слоновой кости и яшмовые 
бокалы (обр. в знач.: роскошь, рас- 
точительство ). 

~} хіапр-юаі из ряда вон выходящий, 
необыкновенный; трансценденталь- 
ный. 

- ях хіапрўійорӣ` сянцзяогу (род бара- 
бана у народности таи). 

хійпр-іёе гребень из 
кости. 

~ хіапо-сі см. 84 

~ хіапр-уі уст. переводчик, драгоман 
(от южной и северной страны). 

Ж жапр-ма* сянъу (триумфальная 
музыка и военная пляска, созданная 
У-ваном 3). 

— #8 хіапр-мёі Солнце, Луна и пять пла- 
нет (также в знач.: орбиты светил: 
астрономия}. 

Е хіапр-міап: 4 Х| Е хиё-ддо-хіапр- 
піап диал. учиться до года слона (до 
неопределённого возраста); учиться 
до самой смерти. 

~ жапр-ш 1) * колесница, запряжён- 
ная слоном; 2) миф. фантом колесни- 
цы (появляется в горах как ћредвес- 
тник наступления эры порядка в 
империи). 

й хіапр-піёп [императорская|} риту- 
альная колесница, запряжённая дву- 
мя слонами (с У в. ). 

9 хідпр-ті рога лука, 
слоновой костью. 

~ хідпрҳћепр кит. филол. фонетиче- 
ская категория иероглифов; фоно- 
грамма. 

хіапе ѕһепр см. 

~) хіапр<һепрсі’ звукоподражание. 

--№ хіапр-Ы [слоновый] хобот. 

ВЕН хіапр-№сһопе[ке] зоол. долго- 
носики, слоники (Сиғгсийопійае). 

#55 хіапр-репр підо-уйп’ слон обра- 
батывает землю, а птицы выпалыва- 
ют сорняки (обр. в знач.: подра- 
жать славным делам предков, сле- 
довать хорошим примерам, по 
притче о легендарных правителях 
древнего Китая Шуне и Юе, славные 
деяния которых якобы не остались 
незамеченными даже для глаз жи- 
вотных и птиц). 

~ #] жапе-хтр* символическое наказа- 
ние (ношением одноиветной 
одежды). 


слоновой 


украшенные 


847 


#81 хіапр-ѕһћид * свирель из слоновой 
кости. 

91] жапе-Ке вырезать (гравировать) по 
образцу. 

8] хіапр-ўап * символический (дере- 
вянный) меч (чиновников, для ауди- 
енций }. 

9 хійпр-20п * винный сосуд в форме 
(с изображением) слона (или укра- 
шенный слоновой костью»). 

~ {8 хійпр-гһийп «Сян-чжуань», «Тради- 
ция образов» (2-я часть | «Деся- 
ти крыльев» — традиционных ком- 
ментариев к «Иизину», приписыва- 
емых Конфуцию ). 

-- Е хідпруа слоновая кость; УЖ 
поддельная слоновая кость; #9 А 
резьба по слоновой кости. 

~ 9-2% мапруааг изделия из слоновой 
кости. 

Е хіапр-уаа см. Жк 

~ 8 хіапрудһип“ свадьба «слоновой 
кости» (30-я годовщина свадьбы). 

~ хіапруасһийпр’ ложе, украшенное 
СЛОНОВОЙ костью. 

ЖК хіапруадіа` шар из слоновой ко- 
сти (бильярдный). ь 

9:2 5 жапе-уд -2НЕ4А” башня из сло- 
новой кости (место занятий эс- 
тетствующего художника своим 
«чистым». оторванным от жизни 
искусством ). 

~ жмапруагНЕ биол. лентин, костная 
ткань зубов. 

~ жапр-вби шахматист. 

— жмапрзЗМ кит. филол. указательная 
категория иероглифов; кинограмма. 

~ хіапр-јіаю см. #97 1. 

№ хіапр-дче дворцовые ворота. 

8 хіапр-хи переводчик, драгоман. 

—[} жап?-мАпр нечаянный, бездумный; 
ненарочный; по счастливой случай- 
ности. 

~ хіапр-б * чесалка из слоновой ко- 
сти (позднее — украшение на поясе). 

#2 хіапр-хіпр 1) срисовывать, изобра- 
жать; 2) изобразительная категория 
иероглифов; пиктограммы; #125 
ииктография, пиктографическое 
письмо. 

—#2 жапехте план с рисунками 
(напр. зданий, памятников, холмов). 

—-ЕЗ мапехтра’ пиктограмма, иеро- 
глиф изобразительной категории. 

— 1255 мапехтруеп’” изобразительная 
категория иероглифов; пиктограммы. 

—-# мап?-мй 1) дать воплощение, во- 
плотить, придать форму; 2)* симво- 
лические существа (единорог, фе- 
никс, черепаха, дракон). 

7 мапг-Ва* 1) дощечка из слоновой 
кости для записи распоряжений (ко- 
торую держали перед грудью удель- 
ные князья во время высочайших 
распоряжений); 2) перен. высокое 
положение. 

ДЕЈ | хапеваАтао[5На]^ зоол. морские 
слоны {Масгойтих). 

~ А хіапр-ғёп 1) идол, деревянное изоб- 
ражение человека; 2) * театр жи- 
вотная маска (актёр на амплуа зве- 
рей, рыб, раков). 
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ЯД хіапр-ра * виниый бокал с украше- 
ниямн из слоновой кости. 

—Ж хіапе-Нап подражать небу; по не- 
бесному образцу. 

-- Ж хіапе-сһоапр ложе, 
слоновой костью. 

—ЖЕ мапрзпаний’ зоол. каринарии 
(Саппапа, улитки отряда килено- 
гих). 

ВЕ. 91 мапруать’” приличный, бла- 
гопристойный; сносный, подходя- 
щий, вполне приемлемый; ЖИ 
ни на что не похоже! совершенно 
неприличио! 

~ жапе-ди! кавалерия на слонах. 

-- хіапр-Һиап кольцо из слоновой 
кости. 

—Н5 жапр-уйп 1) ромб; 2) тонкий узор; 
роспись (на ткани); инкрустация (на 
металле); 3) вклейка, заплатка (на 
место вырезанного из текста оши- 
бочного знака). 

—В8 ўі, жапруйиг ромб. 

Ё жапехап мат. квадрант плоскости. 

-- 8 #3 хіапрхіапјідо’ пслснг; МОЯ 
пеленг на истииный (магннтный) ме- 
ридиан. 

В & хіапрхіапуі астр. квадрант (при- 
бор). 

—# хіапр-па погонщик слонов. 

~ хіапр-їа расшитое платье, пышное 
одеянис (церемониальное). 

~ хіапр-ай астрол. положение 
светил. 

—№ хіапррі 1) слоновая кожа; 2) рези- 
на; резинка, ластик. 


украшенное 


-ЖВ8 хіапррігаӧпв’ отёк [кожи ног] при 
элефантиазе. 

—№3Я маперИ ие” мед. слоновая бо- 
лезнь, слоновость, элефантиаз. 

—№ 6 хіапррітћїі слоновая бумага. 

х мапрей бот. мак снотворный (Ра- 
раъеғ ѕотпіјеғит Т..). 


~ 8 хіапрћепр 1) символ; эмблема; 
символический; представлять, симво- 
лизировать; 2) знак, предвестье. 

Е хіапрәлћепрлһйуі” жив. симво- 
лизм; #5049 неосимволизм. 

ВЕ хіапргћепрхіпр’ символичность. 

-—-  МАпПРИАО’ будд. иконопочитание; 
буддизм. 

—АКМЕ хіапрѕапхіпр” физ. астигматизм, 
астигматичность. 

~ хіапр-ѓапр по образу, по подобию. 

—# хіапр-5һй форма (напр. при гадании 
на черепаховых щитах) и счёт (при 
гадании на палочках); явления при- 
роды и структура триграмм «Ицзн- 
на» (мантические элементы, опреде- 
ляющие исход гадания). 

— ҢА; хідпр-уй см. 

— В хідпр-хі шахматы, шахматная пар- 
тия; 58 шахматы «7 царств» 
{разновидность кит. шахмат). 

— № жапр-Ы гребень из слоновой кости. 

—  хіапррці зоол. слоновая черепаха 
(Теѕіиао еіерһаториѕ, Теѕіийо еіе- 
рһапііпа). 

~ хіапр-ді подражать земле; по зем- 
ному образцу. 

— хіапр-мёі стар. 


Врата Закона 


(дворцовые столичные ворота, где | 
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вывешивались правительственные 
распоряжения). 

ЭК хіапе-ѕ$аш гребень 
кости. 

—{ жапя-Я сходство, подобие; подра- 
жать, копировать. 

Ж хіапраі’ шахматы (европейские, ки- 
тайские). 

Ж: хідпраіѕћӧю` шахматист. 

Ж хіапр-уй см. 

— 1 хап?-Нап* серьги 
кости. 

~ В жапгьы кит. мед. сяншаньский 
рябчик (лекарственное растение ро- 
да ЩЕ Ени!апа, сем. лилейных). 

— Ё хіапе-хіап перенимать достоинства 
предков, быть достойным своих 
делов. 

ЖЕ жапр- уподоблять, делать похо- 
жим на (что-л.). 

хіапр1еі зоол. хоботные 
ные] (Рғороѕсійіа). 

35 хіапр-ропр * почтительные манеры; 
респектабельный вид; уважение, до- 
стоинство. 

--# хіапр-уі кит. филол. идеографиче- 
ская категория иероглифов; илео- 
грамма. 

—ОБ А-В хійпо-һа-уби-јіё-<һ диал. как 
будто на самом деле всё это так и 
происходило (напр. о живом расска- 
зе). 

~ хіапр-рӧопр погонщик слонов. 

— 48 хіапрсћопр зоол. скосарь (вид жу- 
ков рода отиоринхов — Опоггйуп- 
спи; — семейства долгоносиков): К 
Н 78 Э зоол. скосарь люцерновый 
(Опогтупсйиз Приѕисі). 

ЖЕ} хіапрсһӧпрке зоол. долгоносики. 
слоники (Сиғсийопідае). 


из слоновой 


из слоновой 


[живот- 


І сущ. 1) внешний облик, вид; 
форма; лицо, физиономия; об- 
раз, подобисє; изображать; 
портрет; 1 — {~ снять портрет, сфо- 
тографировать; 1] скульптурный 
портрет; # ~ бронзовая статуя; №— 
портрет (умершего лица); 2) будд. ико- 
на; статуя божества; —Я икоиы (ста- 
туи) Будды и свящеиные книги; 3) 
пример, достойный подражания, обра- 
зец, эталон; 18148, поставить в каче- 
ствс образца. 

П гл. 1) походить (быть похо- 
жим) на... (кого-л., что-л.), иметь 
сходство с (кем-л., чем-л.); подоб- 
ный, похожий (также служебное 
слово, см. ниже 11); 01-399 он похож 
на отца; Жив -НЕЯВ хрусталь напомина- 
ет стекло; & ИН это на тебя не 
похоже; ~ ЕБ АЈЛ Ея люди, по- 
добныс сму, совершенно нснадёжны; 2) 
подражать (кому-л., чему-л.), копиро- 
вать (кого-л., что-л.), следовать (чему- 
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л.), перенимать (что-л.); ~ НФР следо- 

вать его идеям. 

-Ш служебное слово уподоблять- | 
ся; наподобие; как; вроде; как 
будто; словно, точно; служебный гла- 
гол-связка в начале конструкций упо- | 
добления, обычно замыкаемых коррес- 
пондирующими ему кониовками —&, 
Жу, 1087) или ЕВ и состоящих из 
слова, словосочетания или предложе- 
ния, напр. ЖВЛ ЖЖ моё 
сердце чисто, как вода; НЕ, 
НИЧ] А) она лержала кисть (ге- 
ро), как будто собиралась что-то на- 
писать. 

ГУ вводн. слово как будто бы, 
повидимому, кажется. ЕЯ, 
59 в этих местах я, как будто бы, 
встречался с ним; 2-2 
кажется, только что прозвенсл зво- 
нок. 

{32 жмапесва” физ. аберрация. 

--4 хіапр-ѕһепр 1) подобный живому; 
бутафорский. поддельный, ненату- 
ральный, искусственный; {#412 
искусственные цветы и фрукты; му- 
ляжи цветов н фруктов; 2) певичка (0 
Әревнем Китае). 

~ б хіапреһёпрг искусственный вид, 
поза; притворство. р 

~ хапг’е@ подобный девушке, маль- 


чик-актёр, исполняющий женские 
роли. 

- 85 хіапрћһиа’ правильный; резонный; 
логичный; рациональный; приемле- 


мый; {ЕЕ ни на что не похоже. 
~ Ш жапримап” плоскость изображения. 

— х@по7Ваи?” значок с изображением 
(кого-л.). | 

~) хійпрріпртіап“ плоскость изобра- 
жения. 

~ Р хіапрріап” фотографическая кар- 
точка, фотоснимок; портрет (фото- 
графический); в сложных терминах 
фото-; НН фотоиллюстрация; 
{5-6 18 фотоплан. 

~ жмапрриапг” фотокарточка, фото- 
снимок; фотопортрет. 

~ хіапреһі удовлегворилельный; при- 
емлемый; Я\4 ни на что не 
похоже. 

-- #2 хіапрхіпр воспроизводить внешний 
вид; брать форму за основу; изобра- 
жать; изобразительный. 

Ж хіапв'хіпргі пиктограмма. 
Н В] хіапртб "-хідпруапв’ образ- 
цово, по всем правилам, достойно. 
Б] жапгуапе’” более или менее 
сносный; приличный, подходящий. 
—Ж хіапь'5һі 1) весьма похоже; 2) по- 
жалуй, как будто, вроде, кажется. 

—В хіапррі см. 9 

~ хіапр-јіао см. Е 

МЕ] жапозаю [хше] физ. астигма- 
тизм; астигматический. 

—{( жапг-Виа будд. влияние буддийско- 
го просвешения периода «видимо- 
сти», «наружного буддизма» (якобы 
продолжавшегося НКХХ лет). 

-- хіапр-кап киот, божница. 

~ Я хідпре 1) внешний вид, наружность, 
физиономия; 2) грозный вид, внуши- 


тельнос выражение лица; 5 — 
ЧЕН я тебе покажу! 

4851 мапетао” наружность, 
внешний вид, облик. 

~ жааг”Я подобный, схожий: быть 
похожим: похоже, как будто. 

~8. хапр-2Веп как настоящий; полное 
сходство. 

Ж) хіапр-ғап хвалебная надиись 
(возвышенный отзыв) на портрете. 

< 3 хіапрхћа“ вост. диал. как будто, 
похоже, по виду. 

ЖЗ хіапр-ѕһа-уби-јіё-5ћі 1) при- 
творяться крайне озабоченным (чем- 
л.); с деланной серьёзностью, с напу- 
скной важностью; 2) вост. днал. как 
будто бы и иа самом деле так было; 
быть очень похожим. 

~ мате’ по всей видимости; не ина- 
че как...: ӘНӘК : Е. 
ЛАКЕ РКТ не иначе, как ты их 
обругал, в противном случае никто 
не стал бы тебя бить. 


и 17 [145,12] 


9637 


лицо, 


только в сочетаниях: см. ниже. 
ЕЁ жапо-53В] 1) украшение на пышной 
одежде: 2) головное украшение. 


Я 
а 16 [152.91 н ж 


№ 14054 


9638 


І уй ги. 1) приготовить. подготовить, 
заранее устроить, предварительно сде- 
лать; Д. ~], НИ любое дело 
нужно начинать, предварительно подго- 
товившись к нему, если же не сделаешь 
таких приготовлений, то дело погерпит 
крах; 2) * предаваться празлности, вести 
беззаботную жизнь, наслаждаться без- 
действием, развлекаться, веселиться, 
гулять; &2Е 7 наш ван не развлекает- 
ся...; 3)* быть довольным (веселым, 
счастливым), испытывать ралость (бла- 
женетво, спокойствие): довольный, ве- 
сёлый; сиокойный, умиротворённый; 
ИНД @ на лице появилось недо- 
вольное выражение; 23 , ##— князь 
заболел и стал невесёлым; 4) принимать 
участие. вмешиваться в...; ВЯ участво- 
вать в союзе; 5)* быть в нерешительно- 
сти, колебаться, сомневаться; 2-25 
~ сердце едино и нет колебаний: 6) * 
надоедать, утомлять, приедаться: 
РЕН, как не надоест спрашивать 
об этом?; 7)* запрашивать (цену); 
взвинчивагь (цены); жд на рынке 
не запрашивать цену. 

П уб наречие заранее, предваритель- 
но, заблаговременно; ~ БЕ # заранее 
позаботиться о подчинённых; — 2 зара- 
нее увеломить, предварить. 


28-113 


ГАС ЧЕЛИ Е Е 56 30 


Ш сущ. ха вм. | (окружная шко- 
ла). 

ГУ усл., собств. уй 1) ЮЙ (16-я 
гексаграмма «Ицзина», № «Воль- 
ность»); 2) (сокр. вм.# |) Юйчжоу 
(одна из 9 областей древности; ныне: 
пров. Хэнань); ~ % провинция Хэнань; 
3) Юй (фамилия). 

Ў ЯН уйсһапаі предполагаемый срок 
родов. 

~ 1 уй-2№ заранее знать; предвидеть. 
предугадывать, предчувствовать; прс- 
двидение, предчувствне. 

~& уй’уап предсказывать, прорицать, 
пророчествовать; предвещать; проро- 
чество, предсказание; прогноз. 

5% уцуап 2ћё предсказатель; пророк, 
прорицатель. 

—ЕР% упуапИа’ пророк, прорицатель. 

й уйрдӣо’ 1) предупреждать; предска- 
зывать; 2) уведомлять заранее; анон- 
сировать; анонс; 3) юр. предваритель- 
ное извещение, прелувеломление. 

—11 уйхё заранее тренироваться (прак- 
тиковаться); предварительная трени- 
ровка, подготовительные занятия на 
дому. 

—3Е уйѕһёп юр. предварительное след- 
ствие; #8 № камера предварительно- 
го слелствия. 

~] уй-0 предначертать; предначерта- 
ние. 

—| уа-Ба предугадывать, 
вать. 

~ т уй дчав решать заранее, предопре- 
делять; предопределённый, предре- 
шённый; юр. преюдициальный. 

Ер уч-ум’ Копг-БАГ заранее ста- 
вить печать на пустом бланке: бланк 
с заранее проставленной печатью 
(дин. Цин). 

~ | уой заранее рассчитать; предвари- 
тельный расчёт; по предварительным 
расчетам (данным). 

~. уй2а0’ заранее, 
загодя. 

—1 (4) уц-7напг? бот. лавр камфарный. 
камфарное дерево (Стлатотит 
сатрйога М№еезѕ). 

— ВЕ, уши” мат. резольвента. 

~} ушао” предполагать, предвидеть. 
рассчитывать: предположение, рас- 
чёт: 985 вопреки расчёгам. 

4} уйке подготовительный курс. под- 
готовительное отделение. 

~ 8 уй'ѕиап предварительно подсчиты- 
вать, составлять смету; сметные ис- 
числения; смета, бюджет. 

—В 3 уйзиап’ап” фин. сметные предло- 
жения. 

— у муз. театр 
банцзы ЕЖЕ). 

~: ушсе’ делать предположения: пред. 
сказывать: предсказание, прогноз: 
прогностический: ЕАУ) прогноз 
политического положения. 

~] уиФар’” заключать предварительное 
соглашение; заказывать заранее; 
абонировать; предварительно подпи- 
сываться на (печатные издания); 
абонемент. 

—4Т уй хіпр заранее, заблаговременно. 


предсказы- 


заблаговременно. 


хэнаньский 


849 


= 


я & & 

ҘЕ уп-спби составлять план заранее, 
планировать. 

~ уйй вносить заранее; платить (вы- 
давать) авансом; авансировать; аванс. 

~ ушйкийв” аванс (вносимый), 
авансовыс суммы. 

- | уц@ охотно примкнуть (подчи- 
ниться); добровольно прнсоединить- 
ся. 

--ХЯ уйді’ прелвидеть, заранее надеять- 
ся (ожидать); предполагаемый; ожи- 
даемый, намеченный. 

#8 уцаіћап 1) заранее намеченное 
сражение; ожидавшийся бой; 2) вне- 
запный (навязанный) бой (напр. на 
марше). 

~ уп ъёқЬеі) готовить, подготавливать 
(что-л. к чему-л.); готовиться к (че- 
му-л.); подготовительный, прелвари- 
тельный; ту готовить уроки; 
ЗН № готовиться к отъезду: 
#0 предварительная команда; 
Ж/Б 1) предварительные перегово- 
ры. 

Е уйрёБап“ 
курсы. 

8% уцвеци’ запасной (резервный) 
фонл, запасный (резервный)’ капи- 


подготовительные 


тал 

УЖ упёі-йхіап ист. подготовка 
для введения конституции (лериод в 5 
лет, объявленный с 1908 г. мань- 
чжурским двором: также обр. в 
знач.: пустые обещания, громкие 
слова). 

ре уч’ БЫ-утучап” 
эвакогоспиталь. 

Ж уцбеЦот воен. запасные войска, 
резёрв, запас. 

{95% упеаш воен. части резерва; ре- 
зерв; # НЕ двинуть ре- 
зервы на поддержку; #8 резерв 
главного командования. 

х уйьёуі воен. служба запаса; 
1..8 АВ уволить в запас; 
РУЛЕТ командный состав 
запаса. 

—Я 2 уавыьтг” воен. чин запаса, за- 
пасный, резервист; 2.8 34 : приз- 
вать (призыв) запасных. 

--  уйпрои’ 1) предварительно заготав- 
ливать; закупать; контрактовать: за- 
готовка: контрактация; 2) абониро- 
вать. 

—8 уй-сап принимать участие, участво- 
вать. 

--}5 уйапе принимать меры предосто- 
рожности, оберегаться; предохра- 
нять от (чего-л.); предупреждать, 
предотвращать (что-л.); предосто- 
рожность, профилактика; превентив- 
ный, прсдохранительный, профилак- 
тический: ВЕ ЗЕЛЯ предохранить от 
заболевания, {ВЕ принять 
меры предосгорожноєсти; ЕЯ 
прелохранительная прививка. 

(88) уцѓапејі(уао) мед. профилак- 
тическое средство. 

—#9 уйуџе 1) заключать предваритель- 
ное соглашение; прелиминарный до- 
говор; 2) заказывать зарансе, забро- 

_ нировать; абонировать; броня; абоне- 


воен. лазарет, 


9636 —9638 


|» як жаа жж 


мент; предварительная подписка (на 
печатные издания); ЖШ УЬ сверх 
абонемента. 

$214 упуиециап’ 1) квитанция в приня- 
тии предваритсльного заказа: 2) або- 
немен. 

№ уйма предрешать, решать заранее; 
предрешенный. предопределён- 
ный. 

— Е ущтои 1) заранее обдумывать; 2) 
юр. умышлять; предумышленный, 
преднамерснный; предумышлен- 
ность. 

-- ушВАп’ предварительно осматри- 
вать (выставку перед её официаль- 
ным открытием); предварительный 
осмотр. предварительное ознакомле- 
ние; закрытый просмотр. 

~ ураіпр № предрешать. предопреде- 
лять, прелопределённый; 2) предвари- 
тельно утвердить, заранее наметить, 
предначертать; ЖЕЕ 8. наме- 
тить участки для озеленения; 3) зака- 
зать; абонировать; резервировать, за- 
бронировать; заказ. 

Еру уйбюр-раохійп’ 
ное страхование. 

~ уџьао предвещать, предсказывать; 
прогноз, прелсказание: Ж 915 
прогноз погоды; Ж 55 #8. гидрологи- 
ческие прогнозы. 

~ уші получить аванс; аванс. 

~ уциМКойп” аванс (получаемый), 
авансовые суммы (на расходы). 

~ уй-хНёпе участвовать в управлении 
(страной). 

—1% уџһӧо` мед. прогноз; предсказание; 
прогностический: АЯ [8 В 2+ 818 
благоприятный прогноз болезни. 

3 уйхийп” производить предваритель- 
ныс выборы (кандидатов): предва- 
рительные выборы, выборы предва- 
ритсльного тура. 

~8%& уџ-уі предвидение; предсказание. 

Ж уй-јіё предостерегать, предупреж- 
дать. 

Ж уцйейте предупредительное (сиг- 
нальное) распоряжение (предписа- 
ние): приказ, настораживающий пол- 
чинённого. 

~ уамаи’ заранее, заблаговременно. 
предварительно, вперёд, до срока; 
ЗАВ известить заблаговременно. 

узйап предвидеть; предвидение; 
РАЈ В, научное предвидение. 

ЯМ уојіапҳіпр’ прелусмотритель- 
ность. 

—№\ уши’ предчувствовать, предугады- 
вать; предвидеть; предчувствие: пред- 
видение. 

6 уйлһао предвещать, предсказывать; 
предвестие, предзнаменование. 

— уџ-ја запрашивать (заламывать) 
[непомерную] цену. 

—ЗЕ уйѕаі спорт отборочные соревно- 
вания. 

~ уцуап’” (проводить) пробный спек- 
такль; генеральная репетиция. 

—7з уцзВЕ сулнть, предвещать; предве- 
стие, предзнаменованис. 

—& уй-даі предаваться бездеятельно- 
сти; расхлябанность, разғильдяйство. 


предваритель- 


9638—9650 


| жёлуль; 


2 


АН уџ-хіап предполагать, предвидеть: 
предположение, гипотеза. 

~ уйрап’ предчувствоваль, предощу- 
щать; предчувствие, предощущение. 


| 16 175,12] 
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сущ. 1) бот. дуб острейший (Оисгсиу 
асийзута Сатг.); 2) бот., яп. конский 

каштан (Аеѕсиіиѕ сілепѕі Врве.); 3) 

4) сокр. каучуковое дерево: 

каучуконос; каучук, гуттаперча. 

{&ЕП хіапр-уіп гуггаперчевая печать. 

— 34+ хіапраёы` жёлудь. 

~ } жапея” жёлудь. 

— Ё хіапрлітіап 
мука. 

~} хійпр һи дуб. 

~ Ж хіапојјао каучук; резина; гуммила- 
стик; 2% 2 синтетический каучук; 
резиновый, каучуковый; ЖН (Б) 
Я] каучуконос; Е резиновая 
изоляция; 88 вулканизированная 
(твёрдая) резина; Ж 2 хим. хло- 
ропреновый каучук, неопрен. 

~ Ё хіапрјіаосӯо` бот. одуванчик кок- 
сагыз (Тагахасит Кок-ѕаећут ВКо4т). 

~ мапенаозва” бот. гевея бразиль- 
ская (Неуеа БғахШіепѕіѕ МиеН.-Агр.). 

ВЕ 5 хіапрјіао-уасопв” бот. тау- 
сагыз (5соғсопеға тан-заейу$ ГлрусН. 
еі Воѕѕе). 

~. хіапејіаосһарр’ каучуковый (рези- 
новый) завод. 

~} хіапріёп’ желудёвая мука. 

~ хіапрі’ бот. жёлудь. 

—1& хіапрјіапр” млечный сок каучуко- 
носных растений, латекс. 

—№ хіапері 1) резина; каучук; резино- 
вый; 48% № роговая резина; эбонит; 
РЕ резиновая печать; #8 
резиновые перчатки; Е искус- 
ственная резина; ВХ" резиновый 
шланг; ЖК резиновый мяч; 2) 
резинка, ластик; Д і 80) синте- 
тический каучук. 

ЖЖ хідпррієапр’ жевательная резин- 
ка. 

8 8 хіарррідиап [круглая] резинка. 

- мапрёва” (также: Ер БЕН ) 
бот. фикус каучуконосный (Ёїсиу 
еіаѕіса 1..). 

-6%@ хіапррірао’ 
лейкопластырь. 

Жав хіапрріадаі' 
резинка. 

—№ № хіапрріјіао’ резиновый клей. 


диал. желудёвая 


липкий пластырь. 


резиновая тесьма, 


| А5 [Я] хіапрріјіп’ 1) круглая резинка; 


2) резиновая скакалка. 

8 хіапрріхіап’ провод с резиновой 
изоляцией. 

~ + мапер те” резиновая (надувная) 
лодка. 

Ж хіапррігі’ гуммированная бума- 
га. 

8 8 хіапррісһио’ 
пель. 


резиновый штем- 


850 


Жо Ж ЖКБ КККК а К 


ЖА. материи” мастика. 

~ Е хіапррігћёп’ резиновая (надувная) 
подушка. 

319 хіапррі -Ёєпрсһао’ ист. рсзино- 
вый бум (1910 г., Шанхай). 

Жо) хіапрмйв 71 чашечка жёлудя, 
плюекн. 

-- Ж хіаррѕМ желудь. 

— ФЕ хіапрўырийп эл. жёлудь, желудё- 
вая лампа. 


| 18 [142,12] | хіапр | 


сян 


сущ.* шелковичный червь. 
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Е 4 [168,0; 4,3} сокр. вм. Ё, см. 
964] № 9694 


2 

Ж: 7161,4] сокр. вм.Њ. см. № 
9642 

+5 6 [9.4] сокр. вм.  ‚ см. № 96 
9643 


ЗЕ 8 1130,4} сокр. вм. №. 


о 9701 
9644 № 


м 7 [50,4] сокр. вм. №. єм. № 
9645 


ин 7 [57,4] сокр. вм. 9 


9646 № 9704 
сокр. 


1 10 [85,7] 
№ 9705 
9647 


Ее 8 [75,4| сокр. вм.  ‚, см. № 


9648 


ИЕ 8 [154,4] 
9649 


вм. ЎЁ . 


сокр. вм. № , см. 


ЕЗ 


9 [102,4] 


 ,АЖЕЖ $ Е 3 ЗЕ 30-399 


| гл. А. 1) бояться, страшиться, 
пугаться, трепетать; страх, благоговей- 
ный трепет; 2-58 не бояться силь- 
ных и угнетателей; —Ж трепетать перед 
небом; = 8 конф. три рода благоговей- 
ного трепета (у совершенного человека 
перед велением неба, большим челове- 
ком, словом мудреца); 2)* покончить 
жизнь самоубийством; зарезаться; УЕ 

Ж, ~, В, $ не соблюдаются 

траурные обряды по трём родам смер- 

тей: самоубийству, самоудушению, са- 
моутоплению; гл. Б. 1) пугать, стра- 
шить; угрожать; АЖ Я вернуться, 
чтобы угрожать мне; 2) уважать: 

1 в] младшее поколение заслужива- 

ет уважения: --Ж 7 уважать и лю- 

бить его. 

П сущ. излучина, изгиб: 5х ~ изгиб 
лука. 

Ш собств. Вэй (фамилия). 

ВЕ меі-єа опасный путь. 

— ЖЕ ма-ж застенчивый, робкий. 

(п) мёі-2һ0і страшная крутизна: 
крутой; головокружительный. 

- $ мёі-пап пасовать перед трудносгя- 
ми, бояться трудностей, 

— № меш’ пугаться, бояться, страшить- 
ся: страх, боязнь; боязливый, трус- 
ливый. 

—38 8, мемог уйгуры. 

—%% мёі-іш боягься оказаться винова- 
тым; страшиться обвинения (наказа- 
ния). 

--Н мёі-гі грозное (летнее) солнце. 

—ТН ма-ра бояться, пугаться, стра- 
шиться. 

8 муёіѕио съёжиться от страха; стру- 
сить; трусливый; трусость: малодуш- 
ничать; робеть. 

ФАЛИ ме’-зио Ба-фап” в страхе от- 
ступать (пасовать). 

НЕ мёі-5һо)` мёі-мёі` бояться все- 
го: боязливый, трусливый; пугли- 
вый. 

—} мёі-ддп бояться, 
шиться. 

—Э зе-рш страшиться последствий 
свосго проступка; бояться наказания 
за совершенное преступление. 

ЗВ мё1-2йі" д-Йп’ покончить с со- 
бой из страха перед наказанием. 

~ меі-ёй подчиниться, покориться |в 
страхе]. 

-& уе-пий бояться, страшиться; трус- 
ливый. боязливый. 

— № за-Ба бояться, пугаться, быть в 
страхе. 

—№ ма-@ бояться, тренегать. 

„8% ма-ао отлынивать от работы. 

№ мёі-ѓа преклоняться, благоговеть. 

~ уүФі-ћ бояться, трепетать. 

— Е уаз мед. боязнь пищи. 

~ ВЕ зе -У!Г относиться с подозрительно- 
стью (недоверчиво). 

~ меі-ёа 1) покориться из страха, 
подчиниться из боязни; 2) посяедо- 
вать из уважения; оказаться во вла- 
сти (кого-л.). 

~ ма-уби друг, внушающий благого: 
вейное уважение, высокочтимый 
друг. 


пугаться, стра 


28* 


00 мёі-һар испытывать чувство бла- 
гоговения; благоговсйный страх. 

= № мёі-Ьі скрываться из страха. 

-- мена” опасный (страшный) путь; 
грудная дорога. 

мёі-уёі испытывать страх, бояться. 

№ мче-сва бояться. пугаться, опасать- 
ся. 

-Д, 9 мёімйг” уст. уйгуры. 

—УЕ "ывиапе” мед. светобоязнь, фото- 
фобия. 

~ {8 мео’ бояться, страшиться, пугаль- 
ся. 

—&й ме-ми гнушаться, ненавидеть; от- 
носиться с отвращением (к кому-л.). 

~ ме-х бояться, пугаться; трусли- 
вый, боязливый. 

а ме-Л бояться. 
саться. 

— № меёі-Кӧпр 
бояться. 

- Е мещие бояться. трусить; испуган- 
ный, трусливый, боязливый, 

—ЗЕ меі-Һап знобить; озноб; зябкость; 
зябкий. 


страшиться, опа- 


пребывать в страхе. 


[2] 
т 16 [157.9] мё | 
9651 | вэй | 


гл. диал. перестунать ногами, сидя 
на месте: топтаться на месте; 1 
Еве В. ЕВ выкуришь 
папиросу и отправляйся, нечего на ме- 
сте глину месить! 


[23] 
г 12 [46,91 вм. 8. см. № 9657 
9652 


ПЕ 
1 12130.91 


мё, в пекинском 
диалекте 


9653 также: 


уе, мё, 


| междом. эй!, алло ~, Е 
Я? ой, ты куда идёшь?; ~, 
07? Алло! Вам кого нужно”: 
—, Ба (ийг)? Алло!, кто говорит” 

П гл. 1) кормить. вскармливать; со- 
держать; - ШП содержать скот; ~ 
воспитывать (выхаживать) детей; 2) вм. 
Ё (бонться. пугаться). 

1 мёі-Ьй кормить, вскармливать. 

~ 15 мета’ кормить трудью. вскармли- 
вать молоком. 

ВЕР мент” тех. питатель угля. 

12 мёіѕһйіі” с.-х. поилка; В 8 
Жі ліадпр-мёіѕһйіді автопоилка. 


“ 9654 


18 зе-удп 
наглялеться. 

-% мауапи’ кормить, выкармливать: 
кормление, вскармливание; Л. ТЖ 
искусственное вскармливание: 5/21 
32 комбинированное вскармливание 
(напр. ребёнка). 

Д, ме-га давать 
грудью. 


ЕН 
14 1112,9] 


насмотреться., вдоволь 


грудь. кормить 


сущ. днал. каток для обмолота, Ж -- 
молотить катком. 


Ба у@-уа неровный, каменистый (о 


почве). 
~ меа-& каменистый, неровный. 
—{ меі-удпр с шумом обрушиться, 
прорваться (о звуке). 
- меі-мёі каменистый. неровный. 
Ё ме неровный, каменистый. 


и 
ЫХ 11199] 


9655 


гл. 1) прижиматься, льнуть; 

прислоняться; { Т-Н 

ребёнок прижался к груди матери; = 

прижаться всем телом; 2) сближаться с 

(кем-л.): любить; близкий, любимый; 

А. близкий человек. 

ЧЕТА мёі-Һбпе’ уси прижиматься 
к нарумяненной щеке и касаться 
наведённых бровей (обр. в знач.: 
вступить винтимную связь с публич- 
ной женщиной). 

—8% мёі-спап прижиматься, льнуть (к 
кому-л.). | 

~ ВА меі-бе тесно прижаться; прильнуть 
(к кому-л.). 

-ЗЕ меі-као прижиматься, прислонять- 
ся (к чему-л.). 

—45 мау! прислоняться, прижиматься, 
льнуть (к кому-л., чнему-л.). 

-57- меімд 21 любить понежиться в 
постели: быть лежебокой. 

~ меіапр прижиматься, обниматься, 
льнуть. 

-Ж “ау прижиматься, льнуть (к ко- 
му-л., чему-л.). 

Ж мёі-Аі полюбить, привязаться. 

~} уеі-ўа прижаться, прильнучть. 

-# мёі-іп прижиматься, льнуть (к ко- 
‚му-л.); сходиться, 

в: меі-рап” јіџ-5$ї” переложить 
[ребёнка] на сухое место, а [самой] 
лечь на мокрое (обр. в знач. : неусьт- 
но заботиться о своём ребёнке). 


—1 мёі-һап прижаться к лицу. приль- | 


нуть щекой к щеке. 
51 меопрог сидеть зимой дома (о 
земледельце). 


9650 —9655 


ваен М 


ЕН 
1х 


х 


о 1 кж 2 Ж 1 ЖК 


Бре 18 вао 


9655" 


гл. 1) мёі кормить; питать; вы- 
кармливать; выращивать; со- 
держать, держать (скотину, пти- 
цу); выхаживать (детей); & 3-56 
скармливать кошке рыбу; ~ держать 
кур; ~ выхаживать (растить) де- 
тей; 2) пёі* вм. Ё& (голодать). 
ВАВ меі-5) кормить; выкармливать. 
— мета’ кормить грудью, вскармли- 
вать молоком. 
--Л пё-гёп голодающий, голодный (че- 
ловек). 
Ж \уёіудпр’ кормить, выкармливать. 
~, меш’ давать грудь, кормить 
грудью. 
пёі-5і умереть от голода; погибнуть 
от истощения. 


(19 
І< г 1170.9} 


9655 ° 


сущ. 1) излучина; извилина; изгиб; 
Ш-- гориые закоулки, извилистые про- 
ходы в горах; #&- извилины дороги; 
Ев, НН изгибы лука (левый и пра- 
вый); 2)* глубокое лукоморье, заводь, 
затон; 71 ~ рыбаки не воюют за 
место [ловли рыбы; 3) глухое место, 
закоулок; 1 -~ четыре угла (обр. ев 
знач.: рубежи, окраины государства); 
#й— окраина города, захолустье. 
[ЕН меі-да излучина (реки). 
0) чё-ао лукоморье, залив. 
- 9 меі-ѕһаі сгорбиться, одряхлеть. 
~ теі-сЬй уединённое (глухое) место. 


ДЕ 
< 1311309] 


9655 % 


только в сочетаниях; см. ниже. 

ЈЕ ВФ (2) ма-пёкии) 1) жирный, тучный; 
2) неподвижный. неповоротливый, 
нерасторопный. 


48 12 [94,9] 
9655‘ 

Г сущ. множество, количество; мас- 
са, скопище; много: во множестве: 


Л -=РЕ определять размеры поля 
по количеству человек; 7- ЭН 


9655а —9657 


Жо 6 ЖЖ Ж 


когда масса воды велиқа, 

вается через край. 

П прил./наречие 1) многообразный, 
смешанный, беспорядочный. спутан- 
ный: беспорядочно, сбивчиво, кое-как: 
2) низкий; вульгарный; заурядный, нич- 
тожный; ~18(8) проститутка низкого 
пошиба, уличная девка; гла подлый и 
ничтожный, 

ПІ гл. 1) устраивать, делать, 
складывать; ~ 7—55 устроил 
гнездо; 2) * смешивать, отожествлять, 
валить в одну кучу; 27-213 то, что 
нельзя отожествлять, не надо смеши- 
вать. 

ІУ наречие 1) неожидаино, внезапно, 
вдруг; беспричинно; № 7% #00: Ли 
Гун ни с того ни с сего убил четырёх 
сановников; 2) лицемерно, только для 
вида; не прямо, обиняками, хитря, кри- 
вя душой; - А 7 лицемерно от- 
казаться от этого (учения, канона), 
ссылаясь на то, что [текст] якобы не 
изучея досконально (иаизусть). 

У звукоподражание лаю собаки. 
ЕЕ: мы-Шап спутанный, беспорядочный, 

хаотичный, 

Ж м&-0и вульгарный; 
шлый. 

--Җ Ё мё-та смешанный, спутанный, бес- 
порядочный; смешать всё в одну 
кучу. 

—# мёі-соі вульгарный, примитивный. 

Е ё1-риап мелкий чиновник, чинуша. 

—# мёі-хі мелочиой, пустяковый; мел- 
кий; мелочи, пустяки. 

~} мёі-Ы грубый, вульгарный, прими- 
тивный. 

Ж мёі-һё эпист. удостоиться полу- 
чить от Вас...; незаслуженно удосто- 
ен... 

~ $ ма-Чиб много; множество, масса. 

-- А мё-гёп простой народ; простолю- 
дин. 

~ Ж мёі-сһёпр эпист. удостоиться полу- 
чить от Вас...; незаслуженно удосто- 
ен... 

-- 9 уме’ скабрёзный, грязный, саль- 
ный; 855 порнография. 

94 мері 1) лежать бездельничая, ва- 
ляться; 2) тянуть волынку, волы- 
НИТЬ. 

~ мёі-і певичка, шансонетка; прости- 


[она] перели- 


низкий, по- 


ғё-рап пошлый, вульгарный; през- 
реиный. 
2% мёдідп’ 
серый. 
—ЗЯ ууёіѕыб 1) пошлый, вульгарный, мс- 
щанский; пошлость; 2) мелочной, пу- 
стяковый. 
—М мёри’ обращать внимание. 


примитивный; недалбкий: 


у: 
ІХ 13059 


9655 


жж а Е 


сущ. * пятка дверного шарнира. 


ун 
< 13 186,9] ма | 
9655° 


Г гл. 1) печь, запекать; калить, 
жарить, греть (на углях); запечён- 
ный, жареный; разогретый; калёный; 
—ЦЕ печь сладкий картофель; ~ 
разогревать вино; 2} кул. томить; ту- 
шить; тушёный; 8 Е тушить говядн- 
ну: тушёная говядина; ~ 1 тупёиые 
чилимсы. 

И сущ. 1) огонь в жаровне; Ж- 
палящий жар; 2) вэй (название народ- 
ности). 

НЧ меі-йп зола, пепел; головешки; 
885 5 48% превратиться в пепел; сго- 
реть дотла. 

~ за-Вва присыпать золой горящий 
уголь (для сохранения тепла); раска- 
лвиные угля. 

х мёі-ап раскалённые угли; горячая 
зола; РЕЯ) ходить по раскалённым 
углям. 


8 мёі-рап" Һ-6ы см Яя 


вв 
ИХ. 20 1195,9] 


9655 * 


сущ. Зоол. красная солдат-рыба, 
красная белка-рыба (Ноѓосепіғиѕ ғиђеғ). 


“ЕН 
(< 


9656 


12 [85,0] 


в сочет. 
также 


1 сущ. вм. 
тон). 

П гл. погрузиться в воду, утонуть. 
фи 4-14 клокочущий, бурлящий, пе- 

нящийся (о воде). 
~ меі-уд грязный, мутный. 


ре (излучина реки, за- 


Е 


9657 


12 [46,9] 


прил. гористый, кряжистый; неров- 
ный, бугристый, зубчатый (о рельефе); 
извилистый (о подножье). 
ЕЕ меі-сбі головокружительный, 
крутой. 
О) меі-һи зубчатый; неровный; из- 
вилистый. 


а= Жк ВБЕДЖДЖХЖАЯЕТЯНЯНЯННАЯАЖЕН 


пін 
12 [30,9] 


9658 


І ѕапр гл. А. 1) справлять траур; 
носить траур по (кому-л.}; соблюдать 
траурный обряд; хоронить; ~ хоро- 
нить умерших; ЕЛ мать умерла, 
но траур [00 ней] не соблюдался; 2) 
герять, утрачивать (что-л.); ли- 
шаться (чего-л.): З — приняв щед- 
роты [неба], не утратить [их]; в 
лишиться жизни, умереть; 3) губить, 
уничтожать; диал. доводить до 
смерти; хоронить; Ж-~%ў небо гу- 
бит меня; ВЖЕ и свою 
жену тоже там похоронил; гл. Б. 1) 
умереть, погибнуть, исчезнуть, про- 
пасть; ШЛ %-- большинство соотече- 
ственников погибло; 2) не повезти, 
не посчастливиться, не удаться: 
&-ЕЯ-, ЗЖНЯЗЕТ мне сегодня дей- 
ствительно не повезло: кошелёк с день- 
гами потерял; 3)* лишаться места (по 
службе); терять должность; быть уво- 
ленным (о чиновнике); Я-А ос- 
ведомился у Учителя (Конфуция). [ка- 
ким образом тот] потерял место. 

П ѕапр сущ. 1) траур; похороны; 
траурный; погребальный, пох о- 
ронный; }— находиться в трауре; 
Ш 7 ~ 7 справить похороны; - погре- 
бальная колесница; 2)* гроб с телом 
покойника; траурная колесница, ката- 
фалк; &:- сопровождать катафалк. 

Ш зап собств. Сан (фамилия, 
редко). 

Е ѕапр-2һ0 главный распорядитель на 
похоронах (обычно старший сын 
или старший внук умершего). 

— 9% ѕапр-2һопр погребальный звон. 

~ ѕапр-2һӧпр главный распорядитель 
на похоронах. 

-- № ѕвапр й траурный 
обряд. 

—4Н запе-а потерять присутствие духа, 
быть деморализованным; унылый, 
подавленный. 

--3% запгйп совершенно 
(напр. совесть). 

С. зАпр-уапр умереть, погибнуть. 
запе-чиап утратить права (сувере- 
нитет). 

—3% ѕапр-фі 1) похоронные принадлеж- 
ности; 2) гроб с телом покойни- 
ка. 

— Е запг<Чап лишиться смелости: 
сильно перепугаться, перетрусить. 
35 ѕапр-бап’ 5һі-2һі“ утратить сме- 

лость и потерять решимость (обр. в 

знич.: страшно перепугаться; душа 

ушла в пятки). 

~ ѕапр-іё извещение о смерти (пись- 
менное). 

--РЕ зап?- адрес семьи умершего (в 
объявлении о смерти). 
58 запрний’ оговориться; 

сорвавшееся слово. 


(погребальный) 


потерять 


случайно 


150, 5лпр-піпр потерять репутацию, ут- 
ратить доброе имя. 

~ Е запз-риб потерять страну, погубить 
государство. 

~ запятая 
умереть. 

--{} запр-Бапг? пог убигь страну, поте- 
рять государство. 

-- #8 ѕапраідо“ потерять, утратить. 

~ ўн ѕапр-ѕһёп потерять присутствие ду- 
ха, упасть духом. 

— 2  ѕапр-5һепв` маі-ді` резкий, бес- 
церемонный, пебрежный. 

ЖИЕ Ў зсапа-зНепе” һао-фі` ирон, вопить 
(вьггь), как по покойнику. 

--ЗЕ запртапр’ похороны. 

ЗЕ запегап Г расходы на похоро- 
ны. 

-- 8 сапе 5$) похороны. 

—РА ѕапр-тёп 1) раздел несчастий (в 
гадательных книгах); несчастье; нес- 
частный; зловещий; 2) Санмзнь (бог 
несчастья, неурожая, нищеты; у ас- 
трологов — зловещие созвездия в 
кругу обращения Юпитера). 

--РЧЕЕ запа-шею-Виа зловещие слова. 

- РУЛ ѕапр-теп-ѕһёп бог Санмэнь (бо- 
жество несчастья, неурожая, 
нищеты). 

В зап?-пыпр 1) лишиться зрения, ос- 
лепнуть; 2) потерять сына. 

# ѕапр-рёпр траурный навес (воздви- 
гаемый во дворе дома, где находится 
покойник; под ним принимают при- 
ходящих с визитами соболезнова- 
ния). 

~ ё ѕапр-5һ * 1) потерять армию. по- 
терпеть поражение; 2) потерять 
власть над народом, лишиться пре- 
стола. 

--{ зап?-би потерять жену (мужа). 

8 ѕапе-ѕ=һеп погибнуть, умереть. 

--28 ѕапр Ъапр, ѕапрЋапр диал. несго- 
ворчивый, непокладистый; ерши- 
стый. 

-{& зап?-Бапо объявление о кончине. 

— 258 ѕапе-дапр уби-Ват, диал. так- 
же зАпр’Аа-убивап” быть в смятении, 
растеряться: в растерянности, в за- 
мешательстве. 

--А. ѕапр-гёп беглец, изгнанник. 

—*& ѕапе-5һі потерять, утратить, лн- 
шиться; (=. утратить доверие 
(веру). 

ВЕН, зАпр-Нап’ мапр-<Ш” потерять 
совесть и стыд. сгать циником. 

--% запр”Иа семья (дом) в трауре. 

ѕапр«»јіа потерять семью. 

-- 30) ѕапр-јіа-рби см. К 

к запр-Па-7-диа0 бездомный 
[паршивый] пёс. 

.-Я& зап?’ траурное платье, траур. 

~ ѕапе-Ьаі быть разбитым (уничто- 
женным), прийти к гибели. 

~% ѕапр-уби траур. 

~ ѕапр-2һі манкировать службой. 

~ 1, запа-шап смуты, волнения, неуря- 
дицы; разруха, развал: бедствие. 

{0 запр-Й траурный обряд. 

~36 запе-учап потерять голову, 
обезглавленным, погибнуть. 

~ ѕапр-20 * санчжу, церемониймей- 


ЛИШИТЬСЯ жизни. 


быть 


стер на похоронах государствеиных 
лиц (чиновник приказа обрядов, дин. 
Чжоу). 

ЎЗ <апр-ро потерять душу, испуганный 
до смерти; душа в пятках. 

ЭМ ѕапе-һап’ 10-рб” сильно пере- 
пугаться, страшно перетрусить; душа 
ушла в пятки. 

Ж, запза” прийти 
духом. 

‹ап?^9! невезенье, незадача: А, 
вот не везёт!, ну. и не повезло же! 

-}# запг<>Нап Онал. состроить кислую 
мину; с постной миной, 

~ запг-уй погребальная колесница. 

А. запр-@ похоронные принадлежно- 
сти. 

#8 запр®и” стар. траурный (малый) 
земной поклон (лица в трауре перед 
родственниками и друзьями). 

#5 зап?-Й* жертвоприношение покой- 
нику (после похорон). 

—И^ ѕапр-хіп потерять душевное равно- 
весие; утеря рассудка; безрассуд- 
ство. 

«СУЕ ѕапр-хіп” Ъпо-Киёпа’ потерять 
человеческий облик, лишиться рас- 
судка; сумасшедший, невменяемый. 

—4 ѕапр-4ё утратить принципы нрав- 
ственности, развратиться. 

-ЛЕ ѕапр-2ћі лишиться присутствия ду- 
ха, пасть духом; отчаяться; отча- 
яние. 

—% запв-<ва миф. посещение душой 
умершего места смерти. 


в унынис, пасть 


У 
і 8 [32,5] сокр. вм. #&., см. № 


9659 


х5 10 [9,8] сокр. вм.#&, см. № 


9660 


Е 10 [44.7] 


9661 


І гл. А. 1) развёртыватьһся; разглажи- 
ваться, распускаться; Ё ~ паруса рас- 
пущены; Я 1 ~ не расправляются 
скорбные брови...; 2) распускаться, от- 
ходить, успокаиваться; становиться 
спокойным; ^2 -- никак не успокоится 
душа; 3) растягиваться, затяги- 
ваться [на]; длиться, продол- 
жаться; МЇ —-—Н отпуск затягивает- 
ся (продолжается) ещё на один месяц; 
Н {& —Т день (напр. свадьбы, юби- 
лея) перенесён на более позднее время; 
4) распространяться, развиваться; рас- 
ширяться; 1% ~ расточительство неп- 
ременно распространится дальше; 5) вм. 
#8 (делать пол-оборота, поворачи- 
ваться на пол-оборота); 6) диал. на- 


мокнуть, промокнуть; 16 #6 ~ У 


9658 — 9661 


ЖОЮ А 


» Ж 2 ж Ж КЖ а 


платье совершенно промокло; гл. Б. 1) 
развёртывать, раскрывать; распрям- 
лять, разглаживать, разворачивать; 
ЖҰ развернуть красное знамя; 
— Бо мат. развернуть в ряд; 2) 
намечать, устраивать, осуществлять: 
развивать; — 8 ~ не наметить никако- 
го плана; ничего дельного не пришло в 
голову; ничего не смог придумать, 
Д7 непременно устроить привет- 
ственный пир; #1-8% гармонично на- 
лаживать (намечать, развивать) все де- 
ла; 3) продлевать срок, отодви- 
гать, отсрочивать [на]; -4& про- 
длить отпуск; ——4 В отсрочить (ото- 
двинуть) на месяц; 4) выставить напо- 
каз; показывать, экспонировать; ~ #9 
выставить для обозреиия все подноше- 
ния: ЖЕ, выставить для показа колес- 
ницы и коией; &-Н каждый демон- 
стрировал своё; 5} осматривать, обозре- 
вать; обследовать, инспектировать; 
1547 осматривать и принимать (что- 
л.); 6) записывать, протоколировать; 
отмечать; НИЯ отметить (письмен- 
но) его заслуги (достижения); 7) дыал. 
смачивать, увлажнять; Я|--7 6 
не промочи одежду. 

І сущ. 1) экспозиция, выставка; №-—- 
выставка картин; 2) * парадное платье; 
Б, Ех и ярко-ярко, точно 
яшмы блеск, его одежды пышные 
горят. 

Ш наречие * действительно, в самом 
деле; №8987, - ШКА муж благород- 
ства, воистину, наш государь. 

ГУ собств. Чжань (фамилия). 

ЛЕ №. 2һап-тй посещать могялы предков. 

~  2вапмапР” 1) наблюдать, обозре- 
вать; 2) смотреть с точки зрения 
перспективы; виды на будущее, пер- 
спектива развития. 

18.02) звапуапо@ наблюдательная 
вышка. 

-- ПН гһапҹуапрѕһао” 
пост. 

М тһапхіпр` физ. ковкость; гнбкость; 
тягучесть; растяжимость; ЖЕ 
ковкий чугун. 

~ тљЉап-5$һепр* отбирать 
(для жертвоприношений). 

-—#@ эВАп-Й совершать церемонии, от- 
правлять обряды. 

--№ зһапсҺа выставлять, 
вать, 

р тпаАпрт” экспонат. 

—ЯЕ 2ӣп-ѕид расширяться и сжиматься; 
растягиваться и сокращаться. 

~ љЉап-тёі расправить брови (от удо- 
вольствия, радости); развесслить- 
ся, обрадоваться. 

—Я энАп-КАп развёртывать и просмат- 
ривать (напр. свиток); раскрывать и 
прочитывать (книгу). 

~#% зтһапв-Ьаі кланяться в ноги, 
челом. 

8 { 2һАп-хіё изъявить благодарность. 

#8 гһаплһидп” см. 

~ Я тЉћйӣп-саі проявить свои способно- 
стн; развернуться во всю снлу. 

~ Ва һап Каі 1) развёргывать, раскры- 
вать (напр. книгу, рукопись); 


наблюдательный 


животных 


экспониро- 


бить 


9661—9663 


++ 


Я ВАЁ развернуть салфетку; 2) 
развёртывать, проявлять в полной 
мере, широко развивать; 
Ж ВЕ ЕВЕ развёртывать производ- 
ственное соревнование; 3) воен. раз- 
вёртывать (в боевой порядок); 
р ВНР развернуть строй; в развёр- 
яутом строю. 

ЯЕВНЕ] гһапкаієа” эл. развёрнутая схема. 

— ВН папка ап” геом. развёртка. 

~ ВАЎ хһапкаіьо: [2] ВЕ [2.04] 
трапкаіь муз. разработка (2-я часть 
сонатной формы). 

~ В гвапКап” геом. эвольвента. 

ВХ зһапкаіѕћ” мат. разложение; 
` НЕВА. разложение бинома. 

Ў эвапаг 1) отсрочивать; 2) юр. про- 
лонгировать; ТИХ Я пролонгиро- 
вать договор. 

—#8 1һар-ѕ00р раскрыть книгу и читать 
вслух. 

-- #8 2һап-й раздвигать челюсти, при- 
открывать рот (при артикуляции). 

— Я энАп-Ба 1) излагать, высказывать: 
2) раскрывать, развертывать (напр. 
способности). 

тап Ьа диал. кухонное полотенце: 
тряпка. 

~ 75 зВАпмо“” запачкать, замарать. 

~Іһ тһап-рӧпе записать заслуги. 

Ж тһар-сйі 1) раскрывать (разворачи- 
вать) подарки (для показа); 2) разви- 
вать (напр. дело). 

~ ап `уапр диал. 1) приятный, раду- 
ющий глаз; 2) свободный, изящный; 
непринуждённый. 

Ж һапғһАп“ расставлять по порядку; 
развёртывать. 

< % љаӣп-уі [белое] парадное платье (у 
аристократок, дин. Чжоу). 

~ 8 гһап-удп 1) раскрыть глаза, смот- 
рсть во всс глаза; 2) моргнуть глазом 
(обр. в знач.: короткий промежуток 
времени): В 90% и глазом мор- 
гнуть не успел, а лето прошло уж и 
осень настала; ЯНА в мгновение 
ока. 

~} гһапхіап’ 
ЧИТЬ. 

~ зтАп-78 расставить ноги. 

--% эпАппойт’ отсрочивать, продлевать. 

—$х зһап- развернуть все свои силы 
(способности), исчерпать до конца 
всё своё уменье. 

—8 „вап-с расправить крылья, 
рить. 

~} ›пап-@ае разгладить, расправить. 

-- эвАп-у! выполнять обряды, совер- 
шать церемояии. 

—Я& тһаАп-јвлп развёртывать (напр. сви- 
ток); раскрывать книгу. 

~ ғһапхідп” открыться; развернуться; 
проявиться. 

—Я 2һап-діп 1) * развивать дружбу и 
любовь к родным, укрепить дружбу 
с княжествами, управляемыми род- 
нёй своего царствующего дома; 2) 
расширять родственные связи, ук- 
реплять дружбу с близкими (родны- 
ми). 

—№ унаШАп” экспонировать, 
лять (на просмотр). 


продлить срок, отсро- 


па- 


выстав- 


854 


вки 


К в 


ЕВЕ гһапјапріп экспонат. 

- ЖЕ Е Һампри“ [выставочный] иа- 
вильон, 

—ВЕ В гһаһапһйі” выставка; А Я 
передвижная выставка; выставка- 
передвижка. 

ВЕН 2ВАШАпПаВ би” 
ции (показа). 

— эрапКиап” расширять; раздвинуть; 
38/3 ЕЯ расшнрнть дорожку. 

Д, эВАвйЙ’ анат. абдуктор. 

—ЯЙ ›пап-й продемонстрировать способ- 
ности быстроногого коня (обр. в 
знач.: развернуться во всю силу, 
показать все свои способности). 

76 зһап-5һ\ показывать, демонстриро- 
вать; открыться. 


ЮЕ пят 


9662 


неделя демонстра- 


І гл.* шагать по... идти по...; 
УБА Е ступать по следам горожан. 
П сущ. следы; Ж Я ~ там. где 


ступала нога, виден след. 


Е 15 [112,10] 


9663 


шап, піап 


нянь, нянь 


96 й 


1 

| сущ. 1) каток; каменный ва- 
лёк (напр. для обрушивания или раз- 
малывания зерна); Ж- каменный ка- 
ток; 2) ступка для лекарств. 

П гл. 1) обдирать шелуху, обруши- 
вать; — обрушивать и молоть; 2) 
давнть, размалывать, обращать в поро- 
шок; ~ растирать лекарства (в 
ступке). 

ДЕЛ підпуа` давить, расплющивать. 
8161] шаг ток, площадка для мо- 
лотьбы. . 


—% шапраю [неподвижный] жёрнов, ка- 
мень (по которому ходит каток при 
очистке зерна). . 

11 пАпзВЦГ камнедробилка. 

ЁҒ пап 21 жёрнов. 

~ пійпсһиёп“ аптекарская ступка. 

18 шап-сао ступка. 


~ Ёт шАпдиап” 
раздробить. 

~} имп” молоть, дробить; размель- 
чать. 

~ ВЕ шапямИ” дробилка. 

~ А шаАпрйзе” трамбовать, укатывать. 

~ ў мапі 1) каменный каток (для об- 
рушивания зерна); 2) каменная ступ- 
ка; Ж - толочь в каменной ступке. 

~ шапыйп” плющить, расплющивать. 

~ шАшоп” каток, вал. 

— (2) шапУапе крупорушка. 

—Ж підп<ҷті рушить (очищать) рис. 

— ЖЖ піёптісһаор крупорушка, крупо- 
завод. 

~ Жі шаптіјі рушильная машина, кру- 
порушка. 


раздавнть. переломить, 


 ЖКРЕЖХЯЕЙН&Я2#ЭН 


ЖЕ Н-- пійпрӣп'2 жёрнов, каменный ва- 
лёк, каток (напр. крупорушки). 

~ підпр раздавить; переехать (кат- 
ком, колёсами). 

Ж пійп<«>рй шастать (рушить) зерно. 

ЖУН папгай  крупорушка, шасталка. 

~ ааа! [неподвижный| жёрнов. ка- 
мень (по которому ходит каток при 
онистке зерна). 

~, пійпуд раздавить; 
порошок. 

Е підп‘ диал. раздавить (переехать) 
насмерть. 

—# шавЫ” раздавить насмерть. 

~ ДЕ піймёзб’ каток; вальцы. 

59 5 піёдпг апр крупорушка; крупоза- 
вод. 

--3: підп с.-х. шастать, отделять 
зерно от мякины; ЖЗ ЖЖ ша- 


стать пшеницу. 


Е 14 [159.10] сокр. вм. %, см. 


№ 9667 
9664 


НЕ 
9665 


размолоть в 


22 [30,19] 
| чань | 
8 _ 


гл. улыбнуться, осклабиться. 
ЗЕ сьап-гап с широкой улыбкой, ос- 
клабившись. 


М] 
ВЕ 18 [12,16] сокр. вм. Ж, см. 


№ 9665 
9666 
НЕ 17 [159,10] 
9667 
[ гл. № маш делать Пол-оборота 


(вокруг оси); 2) підп псреехать ко- 
лёсами, раздавить; Ж Ж-Е у 
он попал под трамвай и был задавлен 
насмерть. 

П підп сущ. каток, каменный 
валёк; жёрнов; Ж— ирригационное 
колесо; ЖЖ у него дома есть 
каменный каток. 

ЗИ папуа уқатывать, 
укатка, накатка. 

—МРЕ шапуай’ тех. каток. 

- АРХ шапзацг дробилка. 

—\ піадпріпр” укатывать, накатывать; 
трамбовать; укатка, накатка. 

~ шап”7 1) каток, каменный вал; 2) 
мор. роульс. 

#8 ‚ВаАп7Вьап” 1) вращаться, вертсть- 
ся, крутиться; взад и вперёд, туда и 
обратно; 2) маневрировать, лавиро- 
вать; не прямо, не непосредственно; 
не сразу: постепенно; попеременно; 


М БЕКА ТВЧЕ из Шанхая он 


накатывагь, 


окольными путями добрался до се- 
верной части пров. Шэньси. 

ФЕРЕ Е] лһапгһидп” хіапрјіё[ а] мат. 
попеременное вычитание. 

НЕ НЕЕ] — 2ВАплийп” хіапрсҺуа] 
мат. последовательное деление (для 
отыскания наибольшего общего де- 
лителя). 

Ф651] хһап-2һийп’ ЁАп-сё’” ворочаться 
с боку на бок. 

—® підпрапр’ прокат (стали). 

18 піёп-ѕһапе раздавить (нанести трав- 
му) колёсами, персехать (кого-л. , 
что-л.); травма от колёс. 

-%1 пізплһі тех. прокатывать; прокат. 

ЖЕ підпуда’ тех. прокатывать; прокат. 

—Я підпёіё“ прокат (железа). 


Е 13 [64.10] 


9668 


гл. 1) вытирать, утирать, сти- 
рать; ЕЕК 7 вытер насухо 
волу на столе, НЫЕ ЕКНВЕЕ —Ж про- 
мокнуть кляксу на бумаге; 2) связы- 
вать. 
Жр 2вапьй кухонное полотенце; тряп- 
ка (напр. половая). 


А. 7 [161,0] 


9669 


І усл. 1) чэнь (пятый циклический 
знак из двенадцати); знак Дракона; 
5-й, «Д» (ири порядковом обозначении); 
2) год Дракона (в обозначении лет 
циклическими знаками); 3) третий ме- 
сяц (по лунному календарю); май (по 
солненному); 4) время от 7 до 9 часов 
утра; 5) Весы (в обозначении знаков 
зоднака циклическими знаками); 6) 
юго-восточная треть восточной четвер- 
ти лимба: ВЮВ, ОЅО; 7) кит. муз. 5-я 
ступень хроматического звукоряда 
ЧИТА. 

ІЬ сущ. 1) время; день; час; Е, 
ВКТ Ж ? О, время, время, от- 
чего ты так медлишь с приходом и Так 
быстро уходишь”; — день рождення; 
к дата смерти: 2) счастливая пора, 
удачное время; #4 Ж— я рождён был 
не в счастливый час; 3) небесные тела; 
созвездие: —-—- три небесных тела 
(Солнце, Луна и Северная Медведица); 
4) * чэнь, узел лунной орбиты; 5) * вм. 
5 (утро; рассвет). 

ПТ собств. нст., геогр. (сокр. вм. 
БЛ) Чэньчжоу (город и округ на тер- 
рит. нынешних пров. Хунань и 
Ляонин). 
Л сһеп-јі 


звсзда. 


уст., астр. Полярная 


== 


я ЕЖВШ 


РУ: свеп-ша * животное-самец, пригод- 
ное по времени года для жертвопрн- 
ношений; сезонное жертвенное жи- 
вотиое. 

-- сһёп-хіпо 1) планета Меркурий; 2) 
см. 

--1Е сһёптһёпр 8 часов утра. 

~ сһеп-рао вовремя предупреднть; 
свосвременное предостережение 
(уведомление). 

~ 19 сһёп-хій астр. созвездие. 

-- РГ сһёпхіа теперь, сейчас. 

— 8 сһеп-Һап ист. Чэньхань (племена и 
царство на террит. Кореи, с Ш в.). 

~ Е сһепаһооѓа чэньчжоуские загово- 
ры [от болезней] (пиров. Хунань). 

—18% сһёп'ѕһі время от 7 до 9 часов ут- 
ра. 

—Н сһеп-уоё 3-й месяц по лунному ка- 
лендарю. 

снеп-ме кит. астр. созвездие 
Цзюэ (Рога, 1-е из 28 ‘китайских 
зоднакальных созвездий, 1-е из 7 
созвездий восточной части неба, 
состоящее из двух звёзд в созвездии 
Дева). 

~ снёпчпа“ мин. киноварь. 

--#) спеп-спи 7 часов утра. 

~ 5) сһёп-рӧи Чэньгоу, планета Мерку- 
рий (трудно наблюдаемая планета; 
обр. в знач.: заветная мечта). 

^9 8 сһёп-рӧи” рап-упё” Чэньгоу 
жаждет встречи с Луной (обитали- 
щем богини ЁЁ; обр. в знач.: пи- 
тать заветную мечту). 

~ сһёп-јіа колесница императора. 

36 сһёприапв’ 1) солнечный свет; 2) 
вост. диал. время. 

1, сһёп-ій небесные светила и фесто- 
ны (на знамени). 


1х 9 [9,7] 


9670 


тћеп, 2һеп 


чжђнь, чжЗнь 


| 


сущ. конюх. 

(в) 2һеп-(ӧрр см РП. 

Ў таё-2) 1) * [избранный] мальчик (в 
числе 120 других, подобных ему, изго- 
нявший из дворца в конце года демо- 
на поветрия, дин. Хань); 2) отрок; 
отроковица; подросток. 


ног 
НХ 19 [161,12} 


9671 


чЭнь, Чӣ 


гл. * улыбнуться, осклабиться; 3% 
с широкой улыбкой. 


9663—9671 


ри 


ох Ж ЖЖЯ а 


35 10 [64,7] 


ба Ган 


в сочет. 
также 


І 2Веп гл. А. 1) приводить в движе- 
ние, колыхать, колебать, трясти; 4% 
трясти (махать) кулаком; —Ж колыхать 
воду; 2) возбуждать, воодушев- 
лять; развивать; поднимать (на- 
строение); їй воспрянуть (духом); 
поднимать дух (настроение), воодушев- 
лять; 3) оказывать материальную по- 
мощь, помогать. вспомоществовать; 
благотворитсльствовать; 2 #8 помо- 
гать нуждающимся; — оказывать по- 
мощь беднякам; 4) открывать, вскры- 
вать; —/№ открыть амбары; 5) приводить 
в порядок, упорядочивать; выправлять; 
брать на учёт; № упорядочить земле- 
делие; ЗЕЕ навести порядок в армии: 6) 
встряхивать. выколачивать, выбивать 
(от пыли); -Ж вытряхивать одежду; 
— отряхивать книги от пыли; 7) сот- 
рясать, приводить в трепет, устрашать; 
Ж-Ж Е величисм своим наводить страх 
на Подиебесную; 8) * принимать, вме- 
щать; ~ 8 вмещать в себя реки и 
моря; 9) вытаскивать. извлекать; Д 
вытащить на поверхность заброшенное 
и преданнос забвению: гл. Б. 1) прихо- 
дить в движение, возбуждаться. вооду- 
шевляться; быстрый; воодушевлённый; 
АНА насекомые начинают пробуж- 
даться [после зимней спячки]; #62, 
—— моральный дух в результате этого 
сразу поднялся: 2) * прекращать движе- 
нис, останавливаться; --Р-# остано- 
виться в бесконечности. 

И сущ. 1) * 21 ем. & (служанка, 
прислуга): 2) * змей одежда (халат) без 
подкладки; ~ 814/8 в одежде без 
подкладки, будь она из тонкого или 
грубого волокна, не разрешено появ- 
ляться в официальном месте. 

ПІ 2веп собств. 1) ист. геогр. (сокр. 
вм3 Е М) Чжэньчжоу (город и округ на 
террит. нынешней пров. Гуандун); 2) 
Чжэнь (фамилия). 

ЕН. һёп-дап уст. Китай. 
~# эвепаапе” 1) приводить в движение; 
трясти, сотрясать: сотрясение; 

К мед. сотрясение мозга; 2) физ. 

колебаться; колебание, осцилляция; 

ЕН: гармонические колебания; 

Е СЕ колебательный разряд; 

ЇЕ 26 колебательный контур. 
185 ;пепдапеце эл. сетеродин; вибра- 

тор. 

Ж „пепааАпорийп” радио генератор- 
ная лампа. 


9672 


е ж к в 


Ў гһёпдапрѓй" 
ажитация. 

~ хвеп-хо оказывать материальную 
помощь; Ведавать пособие; пособие, 
помощь. 

Ж һёп-јй содрогаться, 
трепет. 

— М гһёп-<һап оказывать материальную 
помощь. помогать, поддерживать. 

— 1+ ћёп-рй издавна, издревле, исстари. 

— 3 2мамёп” испытывать подъём, воз- 
буждаться; воодушевляться; подъём, 
воодушевление. 

~ =вема физ. амплитуда [колебаний|; 
колебания. 

ЖТ 2веп-хт обновлять, реставриро- 
вать; обновленне, реставрация. 

-- {Е гвепхио’ 1) испытывать подъём, во- 
одушевляться; воодушевление, подъ- 
ём; 2) воодушевить, поднять (дух, 
настроение). 

ЙЕ 2521-30 трепетать, 
благоговейное уважение, 

—$% тһёп-Шар трясти колокольчиком, 
ЗВОНИТЬ. 

~ 2неп-хй оказывать материальную 
помощь, выдавать пособие. 

~} гһёп-йіао трястись, дрожать; коле- 
баться. 

~ гтЉеп-диб * звонить в колокольчик 
(для объявления новых законов). 

~: тһеп-јй испытывать подъём, вооду- 
шевляться. | 

-- ЗЕ эвепЬ размахивать кистью (обр. в 
знач.: быстро писать), ЗА бы- 
стро писать. 

А ›неп-Юпа” {а-КоГ трясти глухо- 
го и тормошить глупого (обр. в 
знач.: вправлять мозги, стараться 
образумить: пытаться вывести из 
состояния спячки). 

~ эвеп-Й помогать, оказывать мате- 
риальную помощь. 

~ трепа“ муз. виброфон. 

~] һёп-ѕһиа см. Е 

~ 2пеп-4 незаурядный, редкий, выда- 
ющийся; ЖЛ выдающийся че- 
ловек. 

~} тпёп- отрок: отроковица; подро- 
сток. 

2тёп” 1) физ. вибратор, осцилля- 
тор; 2) яп. маятник. 

—ЯЯ гћёп-уй размахивать 
расправлять крылья. 

~ 2неп-вё расправлять крылья (обр. в 
знач.: проявлять силу). 

В энёп-Ы поднять руку; 
рукой. 

6 тнеп-рао [словно] стряхнуть сухие 
листья (обр. в знач.: легко, без 
труда). 

—1# яВеп-Ба испытывать страх, трепе- 
тать перед (кем-л., чем-л.). 

~ энеп-уап * делать танцевальные 
движения, исполнять пляску (граж- 
данскую, военную ). 

~-Й „неп-сВи восирянуть. 

— #5 тһеп-уапр воодушевлять; 
дать, поднимать. 

--% тһёп-дапр 1) сотрясать, привести в 
движение; 2) прийти в движение, 
заколебаться. 


мед. встряхивание, 


приходить В 


испытывать 


крыльями, 


махать 


возбуж- 


856 


жаккка б 


32 Ж 


ЗЕ гһепдапо” см. 

8% тһепадпрді” 1) физ. вибратор, ос- 
циллятор: 2) эл. гетероднн. 

-- ВАР тһепдапррайп’ радио гснератор- 
ная (генерирующая) лампа. 
Ж) тһепалпр '-уйпабпр’ геол. 

смическое движение. 

~ 15 2спалпр-іапід” эл. 
тельный контур. 

—#8 гһёв-хі поднять посох (отправля- 
ясь в путь; о буддийском монахе). 
—48 гһепдао” вибрировать; вибрирова- 
нис; 3538 внбрирование бетона. 
гнеп-Ипр 1) запугивать. устрашать; 

2) быть запуганным, бояться. 

— 88 гһеп-дібпе помогать нуждающимся. 

~ 8) 2161-9002 1) сотрясать, привести в 
движение, всколыхнуть; 2) * привет- 
ствовать сложенными руками. 

звепдоп»” физ. вибрация, вибриро- 
вание, колебание, колебательное дви- 
жение, осцилляция; О) 8) про- 
дольное {поперечное) колебание; 
ЕН“) центр колебания; 3 
электрические колебания; ЕЯ 
физ. пернод колебания; #8} 5 физ. 
колебательный спектр; (0) #0 
гармоннческие (электрические) коле- 
бания. 

~ #9 тһёпдопраі’ физ.. тех. вибратор. 

~) 8% тҺепадпртф’ вибрационная мель- 
ница. 

~) тһепбопррйӣ’ физ. спектр колеба- 
ний. 

~ #1 7Веп4опеимап” плоскость колеба- 
ний. 

--В] ай епдопеѕһаі“ виброгрохот. 

—-# 99 2һӧпддпрЫар’ мед. болезнь, вы- 
зываемая воздействием длнтельной 
вибрации (на организм). 

~ зһепіёпрғһа” тех. вибрационная 
решётка. 

в) эвепдопопю” мембрана. 

~) ЗЕ тһепбдпрЫйо’ виброметр. 

#8) тһепаддпреһі’ физ. число колеба- 
ний. 

4 тһёп-дїп прийти в бешенство, разъ- 
яриться; бешеный, неистовый, 
злобный. 

Е 2һеп-й а (от страха). 

~ 3% 2һёп-уё поддерживать, помогать. 

-В тһёеп-уёі наводить страх, повергать 
в трепет; страшный. 

--#х 7Веп2Ь вт” Г) * лететь стаей (также 
гћепғһёп); 2) * гуманный, великодуш- 
ный; щедрый; 3) * роскошный, 
обильный, полный; + & #5 [иметь] 
многочисленное потомство; 4) креп- 
кий, сильный духом. 

6 8] свеп-2Веп (2һеп-хһеп)” уди-сИ 
кто уверен в своєй правоте, у того и 
слова найдутся. 

-ДЕ ғһеп-іё * приводить себя в боевой 
вид (06 армии); упорядочивать вой- 
ска [после победоносного сражения]. 

—Ж зһёп-уї вытряхивать одежду (так- 
же обр.: а) отряхнуть ризы свои от 
пыли суетного мира; 6) вернуться 
на службу). 

—ЖЕ эпепа’ 1) воспрянуть [духом], во- 
одушевиться; 2) поднять, возбудить. 

~ эпеп-ЬА 1) воспрянуть духом, во- 


сей- 


колеба- 


Ри к, ЗЕ-Ве-ВЕ янянаняалнНН 


одушевиться; 2) выйти из тяжёлого 
положения, выбраться [из западни]; 
3) выдергивать, вытаскивать; извле- 
кать, высвобождать из (чего-л.). 

УЕ, зһепјіатіпр’ ян. фуригана (чте- 
ние иероглифа, данное рядом ка- 
ной). 

—  2неп-сШ размахивать крыльями. 

—  2нёпьб” физ. волна колебательного 
движения. 

~ „вета“ 
спасать. 

~ ® „Неп-пца поддерживать народ. 

-- тһёп-мй привести себя в боевую 
готовность, придать себе воинствен- 
ный вид; привести в порядок воору- 
жение; поднять престиж своей 
армии. 

ЖЗ ғгһептеі-іапрјшп” полководец, 
трепет внушающий (почётный ти- 
тул І ранга 2-й степени; дин. 
Цин). 

—Ж ›нёп-Й оказать [населению] помощь 
по случаю недорода (голода). 

~ тһп-Баі потрясать, колебать. 

— Ё зһёп-ѕё измениться в лице (напр. 
от гнева). 

-- Е зһёп-Һао двигать писчей кистью, 
пнсать. 

Ж эпыьзы слм. 

—5% зһёп-һај 1) пугаться, бояться; 2) 
рваться (о ветре) и клокотать (0 
волнах); бушевать. 

~ гһёп-уі расправлять крылья, взма- 
хивать крыльями. 

~ о„вепуйг ав. орнитоптёр. 

—В гһёп-хіпр оживлять, развивать; 
ЖА развивать промышленность. 

-Җ 2неп-9&! ссужать заимообразно; 
выдавать пособие взаймы. 

~ г2һеа-сһа уничтожать, 
ликвидировать. 

~ гһеп-пй разгневаться, разразиться 
гневом. 

~ зһёп-Кӧпр 1) приводить в трепет, 
внушать страх; 2) бояться, страшить- 
ся. 

-- д тһеп-пй девочка, молодая девуш- 
ка. 

~ 0 гһёп-уїпр отряхнуть завязки (на чи- 
новничьей шапке; обр. в знач.: а} 
вернуться на службу; б) уйти от 
суетного мира). 


р 11 [130,7] 


9673 


оказывать ПОМОЩЬ; 


устранять, 


сущ. * жертвенное мясо (сырое, духу 
земли); 2-Я принимать жертвенное 
мясо на алтаре Земли. 
ДЕЛ ѕһеп-ап * жертвенное мясо сырое 
и варёное (духу земли). 


р 11 [1547] сокр. вм. №, см. 


ь 9675 
9674 ж 


Не 14 1154,7] 


9675 


І гл. 1) помогать (материальна), 
поддерживать, благотворитель- 
ствовать; — 8 (Ё) оказывать помощь 
нуждающимся (бедным); 2) быть бога- 
тым, богатсть; богатый, процветающий; 
Е Е деревни и города процветали и 
богатели. 

И сущ. благотворитсльная 
ссуда, пособие; ШЕРТ ~ 7 
раздать те продукты в качестве 
пособия. 

ВН ғзһеп- хо оказывать материальную 
помощь, выдавать пособие (нужда- 
ющимся); пособие, помощь. 

008) зһеп-ѕһаш оказывать материаль- 
ную помощь; пособие, помощь. 

—# тһеп-ў оказывать материальную 
помощь, выдавать пособие. 

-9 ғһеп-бап «благотворительное» поле 
(урожай с которого шёл в качестве 
пособия, вспомоществования, бед- 
ным или пострадавшим от стихий- 
ных бедствий). 

~-#] ;неп-ха оказывать матёриальную 
помощь, помогать. 

~ & трёп) оказывать помощь пПостра- 
давшим, благотворительствовать. 

--18 тһёп-јшап 1) благотворительные 
суммы; делать благотворительный 
сбор; 2) институт (правопорядок) 
покупки нина путем внесения блиго- 
творительной ссуды пострадавшим 
от стихийных бедствий (дин. Цин). 

#5 2веп-сК$ оказывать помощь, жер- 
твовать (бедным); пожертвованис, 
милостыня (со стороны императо- 
ра). 

—8) хнёп-2ва помогать (материально). 

--ЕХСХ) эвёпКийп благотворительные 
суммы, денежное пособие. 

--® тһёпғаі“ помогать при стихийных 
бедствиях. 

—- 5 7неп-йй оказывать помощь (нужда- 
ющимся). 

~ энеп-й помогать голодающим. 

— 4 әһёп-уй см. ВА 

~ тһёп-даї ссужать заимообразно, 
выдавать пособие взаймы. 

—НЕ эвеп- помогать, поддерживать, 
благотворительствовать. 


0) 10 [38.7] 


9676 


шэнь,  чжэнь 


х1 ж 


І гия. забеременеть; беременная; 
БЕ ~ императрица Мннь была в то 
время беременна; ~ беременная 
женщина. 

И сущ. служанка, прнслуга (у чинов- 
ника). 


857 


я} 


#8. гпёт-гёеп забеременеть. 
--2# тһеп-уйп забеременеть. 


» 

К) 

ў 10 [85.7] вм. #, см. № 5994 
9677 


ЕЯ 


хе 


11 [72,7] 


[ сущ. №) Утро, рассвет; утром, рано, 
на рассвете; утренний: —# вставать 
рано утром, подниматься на рассвстс; 
~ отправиться спозаранку; 179} (#])-— 
ночь клонится к утру; #— яснос утро; 
— утренняя трапеза, угреиний завт- 
рак; 2) крик петуха, возвещающий ут- 
ро; #2, 97 Ж [утреннее] пение 
курицы петухом предвещает семье 
разброд; 4% курица не возвещаст 
о наступлении утра. | 

И собств. Чэнь (созвездие, см. 
РВ). 

БН сһёп-дап утро, рассвст. 

~ сһепхіпе 1) [редкий, как] утренние 
звёзды (обр. о чём-то крайне немно- 
гочисленном, разбросанном, раски- 
данном); 2) «Утренняя звезда», Лю- 
цифер (о планете Венера). 

-- 80895 сһеп-2һопр” п\-28’” утренний 
колокол и вечерний барабая (буддий- 
ского храма, обр. о доходящих до 
сознания и сердца словах). 

—1Е сһёв-хһёпр кит. астр. звёзды В 
(см.) стоят точно на юге в утро 
начала весны (предвестие хорошего 
урожая). 

— Е сВеп-2Веп? выступать рано утром 
(спозаранку). 

-- ЗЕ сһеп-јі утренние пстухи; утреннее 
пение петухов. 

—& света чэнь-лу, «Утренняя роса» 
(название музыки Шан Тана; дин. 
Шан — Инь). 

~ 8 сһеп-т утром и вечером, по утрам 
и вечерам. 

--55 сһёеп-һоп Утро и вечер; по утрам и 
вечерам. 

876 сһёп-Һипһ-2һӧон-уё утро, 
день и ночь; круглосуточный. 

9 82 сһёпһӣп `-тёпруіпр’ сумерки. 

ЕЕ срёп-Һша” Фіпр-хіпр’” навещать 
[родителей] утром и вечером, желать 
{родителям] доброго утра и спокой- 
ной ночи. 

~ ИЯ) свеп-вип” 
день в ночь; 
вверх иогами. 

~ #8 сһёһ-5һиапр утренний иней. 

—4Е сһёп-хіпр приветствовать с добрым 
утром [родителей], справляться по 
утрам о самочувствии [у родителей]. 

~ сһёп-Һиі утренние лучи солнца. 

~] сһёп-Кап утренний выпуск. 

--№ сьеп9ао’ рел. заутреня. 

~ сһёп-тёп привратник. 

-- сһёп-іап утром; по утрам; 


вечер, 


Фап-дао” обратить 
шиворот-навыворот, 


9672—9678 


ЧЕН 


о ЖЖ ож. ЧЕЧИН 


ний; ЖИЕ утренняя санпроверка 
(напр. в школах, детсадах). 
Е НН сһеп-тіпр рассвет, утренний свет. 
--#{ сһёп-2һао утро. 
сһёп-сһао идти на утреннюю ауди- 
енцию. 

— 1 свёп-хао утром и вечером; по ут- 
рам и вечерам. 
—47 сһёп-хі утро и 

вечером. 

~ сһёп-Һа дикая утка. 

~ сһеп-сһоі утренняя 
завтрак. 

~ сһепЬао 
газета. 

--Ё сһёп-хіа утренняя заря. 

~ сһёп-ѓйп утренняя заря; первые лу- 
чи солнца. 

— 8 сһеп-хі 
рассвет. 

~, сһёп-ріп курица, поющая петухом 
(обр. в знач.: женщина, захватив- 
шая власть в государстве; это, по 
поверью, грозит гибелью царству- 
ющему дому). 

6 сһёп-роапр лучи 
солнца, рассвет. 

~, сһеп-9і утренний воздух, утро. 

Ж, сһёп-ќепр [стремительный как] ут- 
ренний ветер (обр. о ястребе, 
сокале). 

—№ спеша’ 1) дикая утка (также на- 
звание военной джонки с головой 
утки на носу); 2) зоол. Ешірша 
һіҹіпотісиѕ (птица отряда пластин- 
чатоклювых, сем. утиных). 


вечер; утром и 


стряпня, 


утренняя (ежедневная) 


утренние лучи солнца; 


восходящего 


—ЯВ, сһеп-хі восход солнца, рассвет. 


Ең 
= 13 [161,6] 


9679 


І сущ. 1) земледелие, сельское 
хозяйство; #— заниматься земледе- 
лием; —Ё земледелие и животновод- 
ство; #)- поощрять земледелие; 2) 
земледелец, крестьянин; Т.-— 88 союз 
рабочих и крестьян; Ж-— старый земле- 
делец: середняк; 3) * пахотная 
земля; = три рода пахотной 
земли производят девять видов зерно- 
вых; 4) * дух полей, полевик; - 
приносить жерлву духу полей. 

П прил./наречие * глубокий, серьёз- 
ный; твёрдо, серьёзно; упорно; ~ л 
неукоснительно соблюдать восемь ос- 
новных положений управления страной, 

ПІ гл. 1) * напрягать (силы); ста- 
раться; /^А-УЛА ЕН. Е маленькие лю- 
ди напрягают все силы, чтобы обслу- 
жить своих господ (начальников): 2) * 
трудиться, упорно работать; 82] 7 ~ 
трудиться без напряжения (усердия, 
большого старания). 

ГУ собств. Нун (фамилия). 
№ Т попрропр` 1) батрак; 2) земледель- 

ческие работьг. 

попе-ропь 1) сельское хозяйство и 
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промышленность (ремесло); 2) кре- 
стьяне и рабочие. 

ЁТ попрропрайі" сельскохозяйствен- 
ная бригада (форма производствен- 
ной бригады). 

- ГЕ пбпр-ропр-ѕпһапрЫьй Министер- 
ство земледелия, промышленности и 
торговли (дин. Цин). 

-- $8 {у пбпр'ропр-уіпһапа сельскохо- 
зяйственный и промышленный банк. 

Е попе 2ћодпр деревня; хутор; ферма, 
хозяйство. 

+ 06пр- 1) уст. земледельческая 
местность (юго-восточная часть Ки- 
тая); 2) межа, граница владения 
(удела); владение, удел. 

06 пбпркёпьй“ министерство осво- 
ения целины и залежных земель. 

~ Ж попрсһӣп“ сельскохозяйственное 
производство. 

1 пӧпрсһапріп’ сельскохозяйствен- 
ные продукты, продукция сельского 
хозяйства. 

Ж) пбпиревапуй“ сельскохозяйствен- 
ные продукты, продукция сельского 
хозяйства. 

—1Е пбир-25ёп? * нунчжэн (чиновник, 
ведавший земледелием; дин. Чжоу). 

ЯЗОН) пбпр-2Ы с.-х. посадки; разведе- 
ние с.-х. культур; разводить, са- 
жать. 

~ пбпртапь страда; страдная [пора]. 

- В пбпр-сапр амбар, кладовая. 

— 8 пбирвиб” сельскохозяйственные 
работы. 
< попр-ѕһе 

жина. 

-— Ё пбпр-риап учёный агроном (чинов- 
ник по земледелию, дин. Цин). 

--@ пӧпрЋіі 1) крестьянский союз; 2) 
агрономическое общество (дин. 
Цин). 

-- попе’ сельскохозяйственный ка- 
лендарь. 

--Н пбпрііап“ крестьянский надел; па- 
хотная земля, поле; ЖЕ поле- 
защитный лес. 

ЕНК] попе ^біап-5а011° полевое ороше- 
ние, полевая ирригация. 

7 поррсћо’ сельскохозяйственные 
(домашние) животные, ЕВЕ от- 
корм сельскохозяйственных живот- 
ных. 

#& повр-5ё сеять и жать, заниматься 
земледелием. 

--® пӧпо-ро полевое и 
садовое земледелие. 
—%6 пӧпр-јіао 1) загородные поля; 2) * 

городские предместья. 

~.{Е пбпртиб земледелие; земледельче- 
ский; агро-; ВЕНЕ земледельче- 
ские машины; ЖЕ агрикульту- 
ра. 

(Е пбпе?иохие агрономия. 

- ЕВ) пбпрувдхћі’ агротехника. 

ФЕ) попегиоми’ — сельскохозяйствен- 
ные культуры. 

ЖЕ попр-хапа нунсян, «Добрый ве- 
стник пахаря» (прозвище звезды В 2 
(єм.), появляющейся в первом лунном 
месяце) 

~} попе Ме 1) агрономический (сель- 


крестьянский дом, хи- 


огородно- 


858 


скохозяйственный) факультет; 
сельскохозяйственные науки. 

Ё Ў. пӧпьјіё крестьянство; фермерство. 

ЭЕ пӧпррепр” обрабатывать землю, 
возделывать почву, заниматься 
земледелием; земледелие, агрономия; 
земледельческий, сельскохозяйствен- 
ный: Д5 В. сельскохозяйственный 
инвентарь; В агрикультура. 

~ Т пбаг-Фте крестьянин, хлебороб. 

--й попа 'хиё агрономия, наука о сель- 
ском хозяйстве. 

—% попрхиёйа”“ агроном. 

— В: попрхивуиап” агрономический ин- 
ститут. 

1} пфпреап’ деревня, село; сельский, 
деревенский; 18816 коллек- 
тивизация сельского хозяйства; 
ДЕЛТЕ сельское радиовещание; 
Ё ЭЧЕ расслоение деревни. 

ММ попесйп“-ропрьћё“ сельская об- 
щина; деревенская коммуна. 

~ е шопезВГ время полевых работ (вес- 
на, лето и осень). 

— пбирѕһі земледельческие работы; 
сельскохозяйственное производство; 
земледельческий, сельскохозяйствен- 
ный. 

В — пбиззЫ$туапсвАпр” 1) 
земледельческая экспериментальная 
ферма, опытная сельскохозяйствен- 
ная станция; 2) ботанический сад 
(дин. Цин). 

[РЕ] попгжмап” время между страда- 
ми, время, свободное от сельскохо- 
зяйственных работ. 

~ ВА попе-учё месяцы полевой страды; 
страдная пора. 

~ попрѕћһапрЬй" Министерство зем- 
леделия и торговли (дин. Цин). 

~ Ё пбогв” крестьянка. 

-- Ё пдбпР-$Ы агроном. 

~ 5 попгуап” крестьянские пословицы, 
сельские поговорки. 

~} попри’ крестьянский двор; кресть- 
янская семья. 

2 пбирсвапо” ссельскохозяйственная 
станция; госхоз: 

1) пӧпр-рӧпе сельскохозяйственные 
работы. 

-- #5 пбпр-жй земледельческие работы, 
земледелие. 

~ Л пбпя’теп(г&п) крестьянин, земледе- 
лец. 

—ВА пӧпе-тй 1) поля; нивы; сельская 
местность: 2) земледелие. 

~ попа см. Л 

Ж пӧпр-Їһ земледелие и лесоводство; 
ВЖ | агролесопитомник. 

Ж попеть“ миннстерство сельско- 
го и лесного хозяйства (земледелия и 
лесоводства). 

~ 8 попр-ай арык. 

—Я* пӧопр-ѕапр земледелие и шелковод- 
ство. 

— попг-е-мй крестьянский танец 
радости (по случаю богатого уро- 
жая, у корейцев Северо-восто- 
ка). 

Ўй пӧпруао` с.-х. ядохимикаты; ВН 
2 отравление ядохимикатами. 
—ЖЕ} пбагЬепи” Управление по делам 


аа 1 Ж Ж & 


сельского хозяйства (при власти го- 
миньдана до 1942 года). 

Ё: попр-пю уст. земледельцы и тор- 
говцы. 

—\ пбир‘уё (уё) зсмледелие, сельское 
хозяйство; аграрный, сельскохозяй- 
ственный, сельский; в сложных тер- 
минах также: агро-; № сель- 
скохозяйственный год; ВЕН аг- 
рарная политика; №30 размеще- 
ние сельского хозяйства; ЗЕЕ 
сельская местность; Жз % 
биология; ЁЗ й агрометеороло- 
ГИЯ. 

ЖТ Л пбпр“уе-ропе”геп сельскохозяй- 
ственный рабочий. 
36-3 попа уе-(йгапр 

ная почва. 

ЗЕ пбпр”уё-довий’ сельскохозяй- 
ственное районирование. 

— 1 попруёриб` аграрная страна. 

Ж попоубеБа” министерство сельско- 
го хозяйства. 

фуу попе уё-репіпр’ 
сельском хозяйстве. 

З попр`уё-хиёхідо` сельскохозяй- 
ственное училище. 

—ЗЕ Е пӧпр уё-убпр-удп” с.-х. 
ральные соли (удобрение). 
ВНІ пӧпр'уё-удпр-0“ [сельскохозяй- 

ственные] угодья. 

9817 пбпр’уё-уйтапр” сельхозбанк. 

95 попр'уё-й'=һ агротехника. 

ЖН пӧпр'уё-ј’аї сельскохозяйст- 
вснные машины. 

ЗМ попр'уё-ўсігћап” 
тракторная станция, МТС. 

ү пӧпр'уё-Һий'хиё агрохимия. 

Ж пбпруёѕћш” сельскохозяйствен- 
ный налог. 

-з пӧпруё 26п капитал, занятый 
в сельском хозяйстве. 

- В пбпруе даікиайп сельскохозяй- 
ственный кредит. 

—% пӧпр'іа 1) крестьяне; крестьянская 
семья, двор: 2) аграрии (название 
древней философской шко - 
лы). 

—Ж Е попг’на-риывдар” местный 
сорт (сельскохозяйственной культу- 
ры). 

—*-- пбптйая’“ 
лец. 

ЖЕЖ попа а-ѓёШао крестьянсқие 
(органические, биологические) удоб- 
рения. 

~ пӧпь-јја 1) земледелие; 2) сельхоз- 
культура. 

попрай’” крепостной, 

~ пдопрпохћё’ крепостник. 

ХА! попрпйх ай] крепостной 
строй, крепостннчество. 

—Е попр-2һёпр стар. управление 
земледелием, сельскохозяйственная 
политика. 

~ попг-Ё 1) главный блюститель нра- 
вов, управитель культа и просвеще- 
ния (с древнейших времен); 2) земле- 
делец, крестьянин. 

~ ЛА попа-2Вапз-г6п кит. астр. Нун- 
чжанжэнь (название звезды, принад- 
лежащей созвездию Стрельца ). 


с.-х. кульгур- 


революция в 


мине- 


машинно- 


крестьянин, земледе- 


= 


—4 - 5% —— 4. тц 

хЕ #иня Е 

ЁШ пдопруйп сокр. крестьянское дви- 
женне. 

--Ё& пбор іп крестьянство; кресть- 
янин; крестьянский; Ё Е кресть- 
янская война: ЖЕНА ист. кре- 
стьянская армия самообороны 
(1924—1927 гг.); ра крестьян- 
ский союз; ВЕ 47 крестьянский 
банк; ШВ) #1787 курсы кресть- 
янского движения. 

—# попр-2һап * в книге «Шан цзюнь 
шу» название главы, трактующей об 
усиленном развитии земледелия для 
обеспечения преимущества в захват- 
нических войнах. 

—Ж пбпрхіё’ сельскохозяйственный ин- 
вентарь; инструменты (принадлежно- 
сти) для сельскохозяйственных 
работ. 

—# полей’ сельскохозяйственные ма- 
шины; сельхозтехника. 

~ попео“ министерство сельско- 
хозяйственного машиностроения. 

08 попркапрћіі" ист. Антияпонский 
крестьянский союз (до 1945 г.). 

Е поп?-Бше крестьянин, обученный 
военному делу; военный поселенец. 
А. пби ўй сельскохозяйственные 

орудия. 

Ж пӧпраді" сельскохозяйственный 
кредит, кредит крестьянам, сельско- 
хозяйственная ссуда. 

--ЖЁЎ попркоиапрЬй` министерство сель- 
ского хозяйства и горной промыш- 
ленности (при власти гоминьдана). 

~ пӧпв-хі время между страдами, вре- 
мя, свободное от сельскохозяйствен- 
ных работ. 

~ пбпзу“ агрикультура, агротехника, 
агрономия; в сложных терминах 
также: агро-; Ё агробиоло- 
гия. 

~: попруіхиє` агрономия. 

—Ф 1] попруіѕћі’ агроном. 

— ИЕ попр уі-һиа хиё агрохимия. 

~ Ж пӧпр-сап земледелие и шелковод- 
ство. 


Г: 
16 [30,13] 


9680 


я 


гл. 1) шептать, бормотать; 2) быть 
крепким (густым, насыщенным); креп- 
кий, густой; НАЯ ~ сладкий, но не 
приторный. 

ПЕПЕ попг’пби? 1) шсптать, бормотать; 
2) вост. диал. кое-как приспосо- 
бить, удовольствоваться тем, что 
есть; на худой конец сойдёт. 


89 
п 


9681 


20 [149,13] 


&  жнннаях 


= 


гл. 1) пӧи говорить без умолку, 
болтать наперебой; 2) попе шептать, 
бормотать. 
ЎЎ почвоз’” говорить наперебой, бол- 
тать без умолку. 


к 
20 [164,13] 
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[ сущ. крепкое (выдержанное) вино; 
%-- ароматное вино. 

Ц прил. 1) крепкий (о вине); 
в А-В) не привык к крепким [напит- 
кам]: 2) густой, плотный; ~ 3% густой 
туман; 3) обильный, щедрый; быть щед- 
рым; ~ щедрый на награды. 
АВТ пӧпрјій’ крепкое вино. 
-- 5 пбпруй’ крепкий; терпкий. 
~ Ё попрећап“ крепкое вино (лучшей 

очистки). 


1 
а 16 [61,13] 
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гл. 1) пао досадовать, раздражаться 
(только в сочетаниях. напр. ®Ю); 2) 
пӧрр испытывать душевное смятение. 


{Е 
Де 15 [9,13] 
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Г местоим. 
шанх. диал. ты. 
П сущ. 1) * слуга, раб; Ж-Е 
слуга из Юз сумеет посеять тыкву; 2) 
нун (народность в пров. Юньнань). 
ИГ собств. Нун (фамилия). 
{ЕЕ пбир2А0’° шанх. диал. здравствуй- 
те!, с добрым утром! 
—-Л. попе’теп нун (ветвь племён мяо в 
пров. Юньнань). 
- пӧпр'ғ0 народность нун (ветвь пле- 
мён мяо в пров. Юньнань). 
—% пбигиа’ 1) я (женщина о себе); 2) 
юго-вост. диал. я. 


К вост. диал. я; 2) 


{Е 
ЛХ 18 1145,13] 


9685 


сущ. 1) тёплое платье; 
(яркий) цвет. 


2) сочный 


ЕЕ попр-нза 1) пышные цветы; 2) яр- 


кий, сочный (о красках). 


9679 —9685 


39 = 15 ж # и Ж Ж % Е = 23 % Е:4 Ж ® 41 


- 
ыы 27 [209,13] 


9686 


сущ. сильный насморк; —# сопли- 
вый нос; сильный насморк. 


ДЕ 
Бе 17 1130,13] 


9687 


І сущ. гной: гнойный; ~ гной и 
кровь: Щ& ~ рвать гноем. 

П гл. гнить, разлагаться: -- ЯЁ погиб- 
нуть ог загнивания, сгнить на корню. 

ПІ прил. жирный; сочный; ~ ЁЛ, жир- 
ное мясо. 

11 попр`хіпр гнойный. 

Ж-Е № пор 'хіпр-Каќа“ мед. бленоррея. 
- Е © попр’хше-руап мед. пиодер- 
мит, пиодермия, 

— № пбпг716п2” мед. 
опухоль: абсцесс, 
~ попу мед. пноррея. 
—- ЛЕ пбпрхиётћёпр” мед. 

пиэмия, пиогемия. 
~ пӧпр-хиё-гћаі муки (страдания) от 

телесных наказаний (пыток). 
~ пбирсвийпр” гнойник, 

абсцесс; фурункул, чирей. 

~ попр-сиап см. 7, 

— 8 пбпеюи” мед. пиобленоррея. пи- 
оррея. 

~) ДВ пбизиуйп” мед. бленоррея. 

~ 3@ пбпрхіопр’ мед. пиотбракс. 

~ пбпруапр’ нарыв, абсцесс, 

Ё 1.3 пбоздахие2неп?” мед. гноекро- 
вне, пиэмия, септикопиэмия, пиоток - 
синемия, пиогёмия. 

— 8 попріоЫпр” мед. сепсис. 

~ пбпрѕһйі“ гной; выделения: сукро- 
вица. 

“Ж пбирзаг мед. пиурия. 

В ЯЕ попруапВепр” мед. пиофтальмия. 

~ пӧпррћіпр’ мед. пиодермия, пио- 
дермит. 

~ 81 пбагЬао’ 1) нарыв, гнойник: 2) бсс- 
полезный (никчёмный) человек; пу- 
стой, болван; размазня. 

0 7- пбпрБао 2 диал. пустой, болван. 

—0%. 0) попррао пустула, гнойничок; 
нарыв, прыщ. 

(89. 9785 попераоБше” мед. импетй- 
го. 

— #1 попораосвиап?” пустула, гнойник: 
язва, нарыв. 
— 8 попраћіхіопр ' 

ракс. 

ўй пӧпр-Кіі 
нарыве). 


нарыв; гнойная 


гноекровие, 


нарыв, 


мед. пиопневмото- 


прорваться, лопнуть (о 


9686 —9691 


И. 
< 16 [94,13] 


9688 


сущ. 1) пао, попр длинношёрстная 
собака; 2) попа уст. нун (народность, 


см. ®). 


у 
УБ 18 15,13] Гер 


нун 
% 


9689 


прил. 1) пышный, густой (о расти- 

тельности); ЗЕ пышные цветы: 2) 

пышный, богатый (0б убранстве); 97 

богатые украшения. 

Ж 9 попр-удп см. ж 88 

Ж пби?-юй густой, пышный, сплоп!- 
ной (о растительности). 

--# пӧпр-хіап полный (плотный), но не 
лишённый изящества (о фигуре жен- 
щины); 8865 5 пропорциональный, 
соразмерный. 

~ 8 попр-уйв пышный, 
обильный. 


роскошный; 


Ы] 
Ма 16 [85,13] 


9690 


диал. 
также 


прил. 1) густой, плотный; обильный; 
~ % тусгые волосы; = густой дым; 
~: обильная роса; - густая листва; 

2) крепкий, насыщенный, концентриро- 

ванный: ~ крепкое вино; -2 густая 

тушь; —В# концентрированная кислота; 

3) тёмный; сочный (о ивете); —-Я соч- 

ные краски; - тёмно-фиолетовый; 

— цветущая (многокрасочная) весна: 

4) глубокий: огромный; сильный; 

#4Е— интерес огромен; — сильная 

жара; -— глубокая печаль. 

Ж Т5 2 попрћопр-уіпкийпе’ 
раргирит. 

Ж попр-х2һоапр пышный туалет; рос- 
кошный (нарядный) убор; пышно 
одетый, разряженный. 

~ попр-5і’ крепкий 
спать. 

--8 попр2һопв’ плотный, крепкий; кон- 
центрированный, насыщенный. 

~ попо-уап см. № № 

~ Ж пбирив густой, плотный; 98 82: 
8 густоволосый: Ж А7 плотный 
газ. 

-- & пбпр-хіапр густой аромат. 

~ #8 попрѕиб” хим. сгущение, обогаще- 
ние, концентрирование; сгущать, 
обогащагь, концентрировать; концен- 
трированный; #82 концентриро- 
ванный раствор; ЖЕ концентри- 
рованный продукт, концентрат. 


мин. пи- 


сон, крепко 


860 


киж жк Ж 


ЖЕ 25 попеѕиоці" хим. концентратор. 

-- ЗА попезобмй” хим. концентрат. 

~ попәтёі” густые брови; густобро- 
вый; #8 < густые брови и боль- 
шие глаза; густобровый и больше- 
глазый. 

-- Ж пбпр-уап густой дым. 

—- #8 пбпр-уй густой (06 аромате); креп- 
кий (о запахе). 

~ Е пбп?”Вди 1) густой, плотный (напр. 
о тумане, облаках); Ж 2%, насы- 
щенная атмосфера; 2) глубокий, 
большой (06 интересе); 3) сильный, 
крепкий (о запахе). 

ТЕ Е Е попе Ћћои-5ао” 
ванный корм. 

~ пепр'баі диал. сопли, 

= пбпр-муй густой туман. 

~ Ж попр-тӧ 1) сильно краситься, сурь- 
миться, наводить красоту; густая 
косметика (на лице); 2) роскошный, 
великолепный (о наряде женщины }, 

1% пбпр-4ап густой и ‘жидкий; богатый 
и скупой; обильный и скудный; сте- 
пень крепости. 

—-  пбпр-№ богатый растнтельностью 
(о местности); тёмно-зелёный (о 
цвете); сплошная зелень, зелёные 
просторы. 

Ж попгпоп?” 1) обильный, густой (о 
росе); 2) крепко настоянный, креп- 
кий (0 чае). 

— № пбпР9и” хим., эл. концентрация: 
Ж ЗЕТ НЕ концентрационный элемент. 

—ВЕЕГ пбпрайоў“ хим. концентратомер. 

--1Ё пбпг’Виа хим. сгущать; обогащать; 
концентрировать; обогащение, кон- 
центрация; обогащённый; 17 обо- 
гащённый (плутонием) уран; 4382 
процесс концентрации; 14 ко- 
эффициент обогащения. 

—ЗЕ пбпРиГ густая (вязкая) грязь. 

~ & пбпгуап” густой н яркий, сочный 
(напр. о красках). 

Ж Е попрјјубп’ метеор. мощные куче- 
выс облака. 

~ Е попрһиапрій’ сиена (краска). 

-- Ж попрсва’ крепкий чай. 

~, поп’еп хим. обогащённый антра- 
цен. . 

~] попейе’ пряный, крепкий. 

—3Е пӧпр-уйп густые облака. 

-& попр-уіп густая тень, сень. 

—ЯК попр-2һиап пышный туалет; рос- 
кошно одетый, разряженный (о жен- 
щине). 

--ЯК № }% попр-2һиапр удп-пф’ роскош- 
ный туалет и изящная косметика; 
пышный, разряженный (о женщине). 


1 
5 


концентриро- 


10 [40,7] 
| Чэнь | 


сущ. 1) жилище императора, импера- 
торский дворец; ®-  загрязнить сту- 
пени императорского дворца; 2) дальние 
покои, внутренние помещения (во двор- 
це); императорская зала; А5 ~ находить- 


ся во внутренних покоях дворца; 3) 

император, государь. правитель; импе- 

раторский, августейший, высочайший; 

Ж ~ подняться к императору; --55 сочи- 

нение императора, высочайшее творе- 

ние: -2& высочайшие милости. 
тін сНеп-учай императорский 
столица. 

~ сһеп-јі 1) трон, престол; 2) * дворец 
императора; 3) Полярная звез- 
да. 

-- ВЕ сһеп-рап эпист. на [Ваше] высо- 
чайшее рассмотрение. 

~ сһеп-ј0 дворец (резиденция) импе- 
ратора. 

~ сһеп-ропр 
дворец. 

~ Е? сВеп-2В императорский эдикт, вы- 
сочайшсе повеленис. 

—Ж сһёп-јиап расположение (благово- 
ление) императора, высочайшие 
милости. 

— Ёт сНёп-дуАп личное решение импера- 
тора. 

— # сһеп-хһапы 1) личная печать импе- 
ратора: 2) собственное сочинсние им- 
ператора. 

~ сһеп-Ьі императорская кисть, лич- 
ная подпись (автограф) императо- 
ра. 

-- Я сНёп-зиап высочайшее предначерга- 
НИЕ. 

— 8 сһеп-Һап 


город, 


императорский двор, 


императорская КИСТЬ, 


автограф императора. 
императорский ДВО - 


~ Ж сһёп-дис 
рец. 

~ сНёп-йа императорская колесница, 
императорский экипаж. | 

~ #8 сһеп-тӧ высочайшие предначерта- 
ния. 

— Е сВеп-тби высочайшие предначерта- 
ния (императора). 

~ сһёп-х40о высочайшее сочинение 
(проза, стихи императора). 

~ сһеп-уі 1) престол и экран за ним; 
трон; 2) резиденция (дворец) импера- 
тора. 

~ 59 сНеп-хпопе думы (мысли) императо- 
ра. 

~ 9 сһёп-уап величие императора, пре- 
стиж трона. 

--#& сһёп-у(уё) императорский дворец, 
резиденция императора. 

— 4 сНёп-уби инспскционная 
императора. 

- № сһёп-жёі величие императора, пре- 
стиж трона. 

—® свет имперагорская 
ца. 

~ сНеп-Ни 1) подвески императорской 
тиары; 2) перен. особа императо- 
ра. . 

- 1 сһёп-уй экипаж (паланкин) импера- 
тора, императорская колесница, 
# сһёп-үп мысли (думы) императо- 
ра. 

— спёп-2і императорский дворец, ре- 
зидспция императора. 

~ сһёп-Ій мысли имперагора, высо- 
чайшие предначертания. 

— 8 спеп-сопе осведомлённость (эруди- 
ция) императора. 


поездка 


наложни- 


І гл. А. 1) греметь, громыхать; 
ударить (о раскате грома): - 83 
ЖН погов. гром громыхнул [так вне- 
запно. что] не было времени заткнуть 
уши; #78. --4518 ударил сильный 
гром, загрохотал здорово; 2) трястись, 
содрогаться: трепыхаться: сотрясаться; 
колебаться; 1-4: не сотрястись и не 
переместиться, остаться непоколеби- 
мым; 2—1) фазан встрепенулся и за- 
кричал; 3) дрожать от страха; стра- 
шиться, пугаться: 0 сыновья и 
дочери дрожали в доме [от страха|; 
ВН устрашиться и перейти к само- 
защите; 4) впасть в гнев, гневаться; 
- ҒА вспылить (впасть в гнев) при 
дворе; 5) вм. #& (забеременеть); гл. Б. 
1) ударить в; поразить (молнией); 
-- РИН 05 поразить молнией храм И-бо; 
2) трясти. колебать, шатать; 
ЧЕТ, ЕЕ он стук 
нул по столу и так потряс стол, что 
запрыгали стаканы; 3» потрясать, вол- 
новать; повергать в трепет; 1-2 его 
слава (имя) потрясла всю страну; 
9 Е его власть повергла в трепет 
всю Поднебесную; 4) * спасать; 
~ ЖЖ спасать безвинных. 

П сущ. 1) раскат грома; удар грома; 
— отзвуки громовых раскатов; 2) 
землетрясение; сейсмический: ·-Ёё 
землетрясение и солнечное затмение: 
—[& ссйсмический район; 3) величие, 
мощь, сила, власть: {4-7 каким 
же величием может обладать её 
сын? 

Ш усл. 1) чжэнь (название 4-й из 
восьми триграмм «Ицзина» 85, симво- 
лизирует гром, восток, лето, старще- 
го сына): 2) чжэнь (51-я гексаграмма 
«Ицзина» «Возбуждение». «Мол- 
ния»); 3) чжэнь (двенадцатая рифма 
тона 5 в рифмовниках; двенадиатое 
число в телеграммах). 

Ж Н зһеп-дап 1) (санскр. Стазфапа) 
Китай; китайский; 2) геол. синий- 
СКИЙ. 

—5 #22) гһепдапў(хі)` геол. синийский 
период. 

—4Н тһёп-да 1) бояться, трепетать от 

‚ страха; 2) приводить в трепег. вну- 
шать страх. 

~ № гһепуа“ заставлять дрожать ог 
страха; подавлять; держать в повино- 
вении и с!рахе. 

--1& уВёп-Лидпр? бояться, трепетать в 
страхе. 

— Я 7№ёп-а& испытывать страх, боять- 
ся, трепетать. 

— энепаапе” 1) приходить в движение, 
сотрясаться; встряска, сотрясение; 
ЛЕЯ 8 согрясение мозга: 2) испытать 
потрясение; потрясенис: 85 8 пе- 
режить потрясение; Е нервное 
потрясение, психическая травма. 


$61 


в жнинаея 


НЕ 8 2ћеп-јй трепетать от страха, сильно 
бояться. 

ВОЙ) тһеп-удо озарять, ослеплять. 

~ 36 гһеп-2һе потерять присутствие ду- 
ха, затрепетать от страха. 

18 4 урёп-рб” $вид-йп” [подвиг, спо- 
собный]| всколыхнуть предков и 
прославить современников: потряса- 
ющий, бессмертный (о великом деле, 
подвиге). 

-— 5 2Неп-вопа дворец наследника. 

~ Е тВепут” муз. трёмоло. 

—8 энеп-хапе оглашать грохотом, со- 
трясать; грохотать. 

- РА зһёп-2һе трепетать, бояться. 

~ эвеме’ оглушительный 
грома. 

ТТ хВеп-зи трепетать от страха (перед 
строгостью). 

{8 энеёп-аао быть потрясённым го- 
рем. 

- РК зһепѕш” 1) расколоться, растре- 
скаться (от сотрясения, удара); 2) 
разбить, расколоть. 

— Е зеп-Һап покрыться испариной (от 
страха). 

~ зһёпғһопв” геол. эпицентр. 

—Н тһёп-ёг оглушаль. 

- НАК 2һеп-ёг уй-Юп2” громоподоб- 
ный, оглушительный (о звуке). 

1 гһёаѕһё" 1) дрожать от страха. бо- 
яться, трепетать; 2) привести в тре- 
пет, испугать, запугать. 

~ 2пепюпе’ оглушить (кого-л.). 

—  гһеп-јі трепетать от страха, боять- 
ся: трепетание. 

— № спеп-Ба прийти в трепет. ужаснуть- 
ся, испугаться. 

6 гћеп-Ѓапь восток. 

~) тһёп-хһиб потрясать, изумлять. 

~ #8 зћепаапр см. 85 

-- № гһепіпр“ 1) дрожать от страха, 
трепетать: 2) испытывать волнение, 
переживать потрясение; потрясение; 
душевная травма; ЕКВ я 
был сильно потрясён этим. 

--#} гһепадпр’, 2пёпабпа 1) приводить в 
движение, встряхивать, сотрясать; 
ТЕ) ГУЕ взрыв сотряс воздух; 
2) встряхиваться, сотрясаться; виб- 
рировать, дрожать; НШАТЕН З Е Т0 Е 
#} Т земля сотряслась от взрыва; 
Ж НЕЕ 8} стёкла дрожат; 3) пережить 
потрясение, испытать душевную 
встряску. 

- Ну тһепадпрѓаі” мет. вибрационный 
стол. 

- ах 7Непаопаа" тех. вибратор. 

ЭО) НЫ хћеп-бап’ допр(һай)-аі" вско- 
лыхнуть небо и потрясги землю 
(обр. в знач.: потрясающий, оше- 
ломляющий). 

-- эНеп-й трепетать от страха, дро- 
жать от ужаса. 

~) 7Веп-сбпр бояться, трепетать от 
страха. 

~ 8. тһеп-мёі бояться, испытывать тре- 
пет (страх). 

~ хнепаНеп” 1) громоподобный, оглу- 
шакуций; 2) яркий, светлый: 3) вели- 
чествеиный. грозный. 

— 3 тһеп-іё 1) треснуть, расколоться 


раскат 


9691—9692 


[№ = 2 ВЯ — 0 ЖЖ 


Г 
Н 
І 


4, 


(от сотрясения); 2) трещина в земле 
(после землетрясения}. 

ЗЕЕ 2һеп-ѓа быть запуганным: подчи- 
няться (из страха). 

—Ж „пеп-ро разрушиться, разбиться, 
трсснуть (от сотрясения). 

~ эвепЬо” геол. сейсмическая волна. 

~ 8 2Вепьоа” геол. сейсмограмма. 

~ гё" геол. сейсмический балл. 

~ 7меп-Ипо удар грома, громовой 
раскат. 

~ гһеп-һап потрясать, сотрясать. 


~ Л. тһёп-Һап” гёп-хіп” потряса- 
ющий, волнующий, 

— А эпеп-м& приводить в трепет своим 
величием. 

~, гнеп-Вба страшный гул, раскат 
грома. 


~ Е тћёп^і умереть ог тяжёлого потря- 
сения (шока). 

~ ЯВ гһеп-ді заставлять дрожать (сотря- 
сать) землю. 

Ж „веп-Фап 1) гром и молния; 2) 
разразиться громом и молнией. 

~ Ж, >Веп-еп? шквал, ураган. 

~ эмеп-ва! испугаться, содрогнуться 
от страха. 

— гһепсһап` 


дрожать;  трепетать; 
вздрагивать; 25$] Е /— Г от 
удара дерево дрогнуло; ВВ ЕЕ 
ү Г его голос дрогнул. 
7пеп7Мап” мед. тремор. 
~ тНепавапЫ тр” мед. тремор. 
[56] ғһёпуџап[а]` геол. гипоцентр, 
очаг землетрясения. 
~ 7Вепхи” геол. эпицентр. 
-#& гһеп-хіап держаться за (что-л.); 


опираться на (что-л.). 
~ зһеппй’ выйти из себя, сильно раз- 
гневаться. | 
-} „пеп-Вап см. 8, 
~ эНеп-Копе трепетать, 
страха. 
~ „Неп-хиап быть оглушённым и ос- 
леплённым; заложило уши и заряби- 
ло в глазах. 
— 2һеп-ѕуао испытывать боязнь (трево- 
гу, беспокойство): тревога, опасение. 


т 15 [161,8] вм. №, 


9693 


Е +. 


9694 


дрожать от 


м. № 9679 


1 прил./наречие 1) сћапе длинный, 
продолговатый, удлиненный; 
линейный; ~ длинная верёвка; 
з -- путь труден и далёк; 


ЗЕ 5369 (рй) с длинными рука- 


9692—9694 


ж 2 


кж ж ЖЖ 


вами хорошо танцевать, с большими 
деньгами легко торговать (делать покуп- 
ки); ~ № продолговатое лицо; СН ~: 
статья длинна; -# 8 большое рассто- 
яние, длинная дистанция; ~ Е физ. 
линейное расширение; 2) сапе дол- 
гий, протяжный,-продолжитель- 
ный, длительный; постоянный, 
вечный: долго, сегда, навсег- 
да; 829-15 летом дни длинные, а 
ночи — короткие; №ПЯЖ— промежуток 
времени слишком велик: — вечная 
весна; ~ Е 1 долгое время жить в 
Шанхае; 3) спапе высокий, большой, 
бесконечный, бескрайний, глубокий; гу- 
стой, многочисленный; — высокий 
детина; ~ большие (бескрайние) боло- 
та, бездонная топь; -- Ё глубокая чаща, 
густые заросли; ~, бесконечные 
(многочисленные) смуты: 4) спапр дол- 
гий, протяжный, напевный; протяжно, 
нараспев: - протяжные слова; про- 
тяжно {нараспев) говорить (напевать); 
= 8 фон. долгий слог; ~ СЕ: долгий 
асн 5) сһапр муз. большой, уве- 


личенный; мажорный; = ОЕ 
большая терция (секста); — = #р 2 ма- 


жорное трезвучие; 6) гһапе старший; 
главный, первый; -- 99 старший 
(первый) из старших братьев; Ф Е#&-~ 

‚ он старше меня на два года; 
НАЕ — Ё дядя старше племянни- 


ќа на поколение; 7) 2һапе чрезмерный, 


излишний, ненужный: Е излишнис 
украшения, украшалельство; ЕЛ, 


слова излишни; многословие, словоблу- 
дие; Е при себе ничего лишнего 
нет. 

П гл. А. 1) 2һапе расти, увеличи- 
ваться; множиться, возрастать; 
накапливаться; 211-1818 это де- 
рево растёт медленно; /]-12 7-89 61Е- 
дети растут на глазах; 7989-7 его 
эрудиция выросла; 2) гһапр выра- 
стать, входить в возраст (дости- 
гать совершеннолетия, стареть); 
входить в силу; мужать, кренп- 
нуть; совершенствоваться; —] 
Нл так сильно вырасти; 
6), 7 (Ао) не сумсть научить- 
ся, даже дожив до старости; ~ 88 
возмужать, но остаться безвестным; 
2919 Н 731 при правильном ухо- 
де (питании) всё на свете развивается; 
3) апр уродиться, вырасти, 
стать (каким-л.); выглядеть (та- 
ким); обычно оформляется суффиксом 
{В и сопровождается качественным 
словом: ЯАЖ Е НЕ хлеба уродились 
пышно; ЕЯ 188 у этой девуш- 
ки очень приятная внешность, эта де- 
вушка хорошенькая; 4) сһапр быть 
сильным, превосходить других 
(в чём-л.}; славиться, быть изве- 
стным (чем-л.); обычно в конструкцин 
с последующим предлогом ЖСР): 
Ар 5 {Е он силён в сочинительстве, 
он превосхолно пишет; УЗ 9 отли- 
чаться (превосходить других) в стрель- 
бе: 5) һапр * быть наставником, зани- 
мать мссто старшсго: 71-951 мог быть 
наставником, мог быть владыкой...; гл. 
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Б. 1) 21212 порождать, разводить; 
крываться (чем-л.); с предшес- 
твующим обстоятельством места 
часто переводится с помошью непере- 
ходной конструкции; ВЕЗУТ 
дерсвья покрылнсь листьями; 
ЯЕ (6) Т тело покрылось бо- 
лячками (поросло волосами); Нб Ж-ЖЖ 
на участке растёт (разводится) тыква; 
~ УБЕ покрыться винным грибком (пле- 
сенью); 2) „вап выращивать; нара- 
щивать, копить; растить, воспи- 


тывать: Ф-Т 5 7 он вырастил 
сына; —ТЯ = накопить знания: 
ЕН Я, СВЕТЫ ? у 


тебя рта, что ли, нет, что ты не мог 
растолковагь ему всё по-хорошему?; 
КЕ - 75 лишь вынашивать (лелеять) {в 
душе] старую обиду; 3) хпапе возглав- 
лять; стоять во главе (чего-л.); 
управлять, руководить, ведать 
(чем-л.); Е. ~ 815 поставить его во 
главе учебного заведения; 0] * воз- 
главить царство Ци; 4) гћапр перера- 
стать, быть старше, превосхо- 
дить годами (поколением); 
3--00— 8, Н К я старше его по- 
колением, он старше меня на год; 5) 
тћапр возвеличивать; поддержи- 
вать; уважать, почитать: 2-5 
устранять излишества (роскошь) и по- 
читать бережливость (экономию). 

Ш сущ. 0) сһапе длина; рассто- 
яние; рост; в длину; 2-2 — #0 
общая длина составляет свыше 1000 
метров; Ж = К-~ иметь длину в 3 чи; 
~ =. М в длину — три чи, в шири- 
ну — два; # ~ эл. длина волны; 2) сћапр 

сильное место, достоинство, 
плюс, преимущество; АО: — 
это — его особо сильное место; — 
полное преимущество в |данной| одной 
области; 3) 2һапр начальник, командир 
{также родовая морфема, см. ниже, 
У, 2); старший, уважаемое лицо; 
Е>®^— начальник (старший) над сот- 
ней мужчин; старшой из работников; 
ЖЖ как гость, как старший (самый 
уважаемый); №— уступать старшим; 
'"— начальник, начальство; 4) 7Ъёпе 
старшинство; первенство; первая очс- 
редь: ~ не считаться со старшин- 
ством, не настаивать на своём старшин- 
стве; &#— бороться за место в очереди 
(за первенство); 5) 2Вапр * корень, 
исток, начало; 87 корень всех 
болезней (пороков); 6) сВап? (в кит. 
домино ЖЖ) дубль, дупель: #ћ.-- 
кость дубль-пять; ~ туз в дубле, 
дупель асс. 

[У сһапр собств. 1) геогр. (сокр. вм. 
Кж) Чанчунь (город в пров. Гирин); 
~ ВЕ железная дорога Чанчунь — 
Таонань; 2) Чан (фамилия). 

\ словообр. №) сһапо-, -сһапо соот- 
ветствует морфемам длинно-, долго-, 
долихо- в русском языке; ~ В |8] длин- 


ноухий, (89 длиннорукий; ~ #21851 
длиннополый, долгополый, Е] 
(уіьасһапв) длиннохвостый; ~ [8] 


долгошёрстый, длинноволосый; ~ 29 [89] 
долихокефальный; 38 ~#2187] долихо- 


ЕК КЖЕХЖЕЯЭН+ЯН#ЭН 


морфный; 2) -2һапе родовая морфема в 
названиях должностей; -— комроты; 
- глава ассоциации (кооператива); 
~ министр; Я) заведующий департа- 
ментом (отделом); — командир полка; 

(В ]- глава делегации. 

Е = сһапр-ѕап 1) кость с тремя очками 
на концах, тройка-дубль (в домино); 
2) вост. диал. женщина из публич- 
ного дома высшего разряда, 

~} сһапр-ушап кит. астр. Чанъ-юань, 
Длинная стена ( а) созвездие из 4 
звёзд, принадлежит Льву; б) конфи- 
гурация из 15 звёзд вокруг Полярной 
звезды ). 

-- В сһапо-2һи длинный день (летний): 
ЗЕНА растение длинного дня. 

— Е тһапр-<һапр высший, старший: 
старшие и начальники. 

— ЕЕ сһапрѕһапејіапр чаншанцзян (кус- 
тарь-ремесленник, отбывавший 
сверхурочную трудовую повинность 
в присутственном месте, с вознаг- 
раждением от того лица, чью по- 
винность он отбывал; дин. Тан). 

~ С сһапрропе работник, батрак (наня- 
тый помещиком на длительный 
срок); Я Г наняться в батраки (на 
продолжительный срок); ЕТ хо- 
дить в батраках (у кого-л.). 

— И. спапейапе” Великая река, река 
Янцзы; 7 Ж № естественный рубеж 
{природная граница) в виде реки 
Янцзы; Е И. №8 мосг через Янцзыц- 
зян (соединяющий Учан и Ханькоу). 


—2 сһапркопв’” воздушное простран- 


ство, просторы небес, воздух. 
-- № сВапе`чапе кит. театр протяж- 
ная мелодия, медленный напев. 


--{& спапрўпр’ мат., 
ось [эллипса]. 

{9 ) сһапрјіпрјіё(хідп) астр. линия 
апсид. 

~ Ж сһапрій длинные волокна (очёсье, 
служащие в качестве сырья для из- 
готовления шёлковой пряжи). 

~ 5 сһапр-21 солнцестояние 
летнее). 

~ ЊЕ сһапр-Бап стар. 1) сопровожда- 
ющий слуга, посыльный; 2) служа- 
щий (в провинциальном землячестве 
в столице). 

~ „ЛАпв-хВа старшая дочь государя, 
старшая принцесса. 
Ф Е спапе?нои” старый клиент. по- 
стоянный покупатель. 
Е свапе? В” горн. 
длинными столбами. 
—2Е сВапезНеп?” 1) быть бессмертным: 
долголетие; вечная жизнь, бессмер- 
тис; ЕЖЕЙ стар. долголетия, бо- 
гатства и знатности [Вам]! (пожела- 
ние, напр., на подарке); 2) поддержи- 
вать жизнь, обеспечивать существо- 
вание. 

—- Е № сһапрѕһепрки` шутл. ломбард. 

~ Е срапезвепе$На” бот. падуб цель- 
ный (Пех ғпѓіерға ТһипЫ. ). 

— ФЕ ЎН сһапаѕһепрудо’ эликсир бессмер- 
Тия. 

~ Ф 9 сһапрѕһепррио’ диал. арахис. 

~ Е сһапо-ѕЅһепр №-уё дощечка с 


астр. большая 


(чаше: 


разработка 
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именем почитаемого живого лица (на 
домашнем алтаре предков как по- 
желиние долгой жизни и успехов). 

ЕЖЕ сһапр-ѕһепр” Био’ нестаре- 
ющий, бессмертный. 

~ сһапр-хіпе комета (с длинным хвос- 
том, предвещающая войну и переме- 
ны в государстве). 

-—- ЖЕ сһапр-саоі кит. театр чанчуй, 
долгие удары в гонг; 5 быстрые 
удары в гонг (обычно при выходе 
персонажа на сцену); 18-Е медлен- 
ные удары в гонг (напр. при переоде- 
вании персонажа или медленном 
шаге). 

--41Е <Напрявеп? 1) поехать в дальнее 
путешествие; 2) Великий поход (Ки- 
тайской Красной армии 1934—1935 
гг., также — э -ТЁЕЛЕ Великий 
поход на 25 тысяч ли). 

-- 9 сВАпр‘аиап 1) длина, протяжён- 
ность; размер; 2) неожиданное обсто- 
ятельство, непредвиденное событие; 
3) диал. так или иначе; перед отри- 
ианием ни за что, никак, ни при 
каких обстоятельствах. 

спапе-диап 1) плюсы и минусы, 
достоинства и недостатки; 2) пересу- 
ды, сплетии; 3) * софистическое рас- 
суждение, софистика. 

9 [1 И& спапе-даиап-диап-[уш]ае”“ но- 
эт. дактиль. 

-- 9121746 сВапр-диап-[ум]2ё поэт. хо- 
рей. 

8] свапрацапи кит. лит. см. 8 
(цы, жанр классической поэзии). 

— 9 #5 сһапрдийпѕћ” кит. лит. стихи, 
написанные в жанре цы. 

89 54 свапе’аиапг длина. 

— № папраепр” зажечь лампу, засветить 
фонарь. 

ЛА хһапр-хй прапрадед. 

~ Е сһапр-да идти быстрым маршем, 
продвигаться пе останавливаясь; в 
быстром темпе, форсированным 
маршем. 

- ЕЕЕ А. сһапр-да" дігі" развернуть 
широкое наступление, идти побед- 
ным маршем (об армии); идти, пре- 
следуя [противника по пятам]. 

— Е сһапр- 1) * чанли, красный феникс 
(название фантастической птицы; 
символ южной четверти неба); 2) 
большая цитра. 

Ж „папе-хюпо объявить себя (стано- 
виться) командиром, претендовать на 
гегемонию; командир, начальник, 
гегемон. 

—Я сһапр-аі чанди (рослое племя, жив- 
шее на севере древнего Китая; эпоха 
Чуньцю ). 

—ШШЩ сһапрѕћапѕһап` тянущийся беско- 
нечно, как горы; нс имеющий конца, 
бесконечный, бескрайний. 

~ № 2Вапг’ева вырасти, появиться [на 
свет]. 

— В Ж сһапреһаді испускать глубокий 
вздох. 

~ Ж Н спапоуапте 
уголь. 

ж ‹апоѕһі мин. полевой шпат; ЕЕ Я 
ортоклаз. 


длиннопламенный 
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ЕЕ спапоз5пауап” мин. аркоз, ар- 
козовый песчаник. 

~ Ж спапааап?” 1) длинное копьё, пика; 
2) рис. 

8 гһапрсһиапр` иметь рану (язву). 

~ Ж гһапь-јап 1) вежл. Ваш старший 
брат; 2) правитель, старший по воз- 
расту; 3) совершеннолетний госу- 
дарь. 

~ сһапр-уап 1) * кит. фон. слово с 
долгим гласным (в отличие от его 
омографа с кратким гласным; име- 
ется в виду иероглиф %. долгота 
произношения которого означает 
активность залога); 2) пространно 
(подробно) изложить. обстоятельно 
разъяснить {что-л,). 

Ж Е сһапе-уап диап-уап * кит. фон. 
слово с долгим гласным и его омот- 
раф с кратким гласным (при опреде- 
лении залога глагола {% путём долго- 
го (актив) или краткого (пассив) 
произношения слога). 

Ж гһапр-ўпо полицейский. 

259% Я, спаАпеНибНапг диал. 
лицо. 

—#8 сһапр-уй обстоятельно изложить, 
подробно разъяснить; пространная 
речь (реплика). 

-- {8 сНапр”уй Чанъу (фамилия). 

— % сһапрѕәһе” длинный язык (обр. о 
сплетнице, трещотке, болтуне). 

— & && (ЗЕ) спаорзВейкат)” сплетница, 
болгунья. 

— ВЕ 81 спапр-һиа’ аийп-$Ниб” говорить 
кратко, избегать многословия. 

~ї& еһапр-һиб 1) длительная (постоян- 
ная) работа; 2) работник, батрак (на- 
нятый помещиком на длительный 
срок). 

~ % спапе-ра даос. нос. 

--& тһапр-1а0 1) прибавлять и убавлять; 
2) приливы и отливы; колебания 
(напр. курсов). 

Е папр оцап(виап) 1) начальник; ко- 
мандир; начальство; 2) начальник 
усзда; 3) правитель (на окраине, в 
захолустье; дин. Юань). 

2 сһапррийпрао `` длинностволь- 
ное орудие (пушка ). 

~ Н сапе-гі 1) целые дни; 2) зимнее 
солнцестояние; 3) длинный день 
(летний). 

— НЕ сһапргіһао’ с.-х. длинный день; 
БН растение длинного дня, 
длиннодневное растение. 

—3 сһапе-ѕһа 1) трактаты древних по- 
литиков Е, см.): 2) обращение 
подданного к князю. 

~ сһапр'уіп долгий звук; ЕЕ ЕЕ 
долгий гласный звук. 

— Е ЖЕ сһапр-уіпсһёпр муз. мажорный 
интервал; & ЕЕ большая тер- 
ция. 

~ № сһапруіпјіё’ муз. мажорный лад 
(звукоряд); мажорная гамма; мажор; 
А55) = ЕЕ бемольная (диезная) ма- 
жорная гамма. 

— ЖЕ сПапеевап” 1) вечная молодость; 2) 
китайская роза. 

— ЖЕ спапрепапниа бот. барвинок ро- 
зовый (Міпса ғоѕеа 1..). 


овальное 
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Ж сһапр-й вечный календарь (особен- 
но: определяющий сроки новолуний 
на века вперёд). 

— звать’? 1) старший (по возрас- 
ту); старшие; 2) почтенный (уважа- 
емый) человек; 3) знатный (благород- 
ный) человек, влиятельное лицо. 

~ НВ сһапрраіѕа" уст.  чанбайское 
(астрономическое) время (централь- 
ной обсерватории Китая, 127°30’ по 
Гринвичу). 

— ЯНГ „Вата хіапр внешний вид, облик; 
лицо, физиономия. 

Ж ЗЕ Е сһапр-хіш ѕһап-уй с длинными 
рукавами хорошо плясать (обр, в 
знач.: с большим капиталом легко 
торговать; имея поддержку, легче 
добиться успеха). 

--88 сһапр-2һӧи мат., астр. большая 
ось [эллипса]. 

— сһапраі` муз. флейта; КЁ играть 
на флейте. 

-- Ё сһапр-мёі 1) окружать (напр. час- 
токолом), обносить (напр. город 
стеной в оборонительных целях): 2) 
дамба, насыпь. 

~ [50] сһапруџап овал; эллипс. 

— А #3 сһапруџапхіпр’ овал; эллипс; эл- 
липтический; овальный. 

8 9 сһапруџапіідп продолговатое 
(овальное) лицо. 

~ 2һпр«әхій покрыться ржавчиной, 
заржаветь. 

~ сһапр-хіао 1) свистеть; 2) протяжно 
распевать (стихи, песни), декламиро- 
вать нараспев; прогяжное пение; дек- 
ламация; 3) протяжно раздаваться (о 
крике, реве). 

ЕҢ сһапрјідоуйп’ кит. поэт. длинная 
рифма, женская рифма (рифмование 
двух или более последних иероглифов 
стихотворных строк, напр. в 9-й 
песне «Шиизина» Ж и. Жи 
2). 

—® спапр-Шпр высокий возраст, долгая 
жизнь; долголетие. 

~ #98 сНАпг-тша долголетие, долгая 
жизнь; Ёа Ш долгой жизни, бо- 
гатства и знатности Вам! (пожела- 
ние). 

а а же спапр-піпр’ 66-31” жить [тебес] 
сто лет! (пожелание ребёнку по слу- 
чаю месяца со дня рождения). 

— 7 $] сһапртіпа-діпр гвоздь на вечные 
времена (вбиваемый в крышку гроба). 

Ў спапапцизса" бот. портулак ого- 
родный (Ромщаса оіеғасеа 1..). 

— #1 38 сһапрпипрѕиб’ замок долголетия 
(шейный амулет ребёнка в форме 
замка). 

~ Я спапртіпрій“ шелковинка долго- 
летия (цветная, повязываемая на ру- 
ку в праздник начала лета — 5-го 
числа 5-го месяца по лунному кален- 
дарю). 

~ БЛ «Папе-5В Ба чаншиба (название 
степных цветов фиолетового цае- 
та). 

~ 3 сһапр-2һеп минутная стрелка. 

| сһапр-ўў план, рассчитанный на 
продолжительный срок, далеко заду- 
манный (превосходный) план. 
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Ё сһапр2ћйп” постоянный 
ленный) образец. 

~ № 5. апреріді 
(придирчивым). 

~ #8 спапрхи!иб” зоол. Ризи$ регріе- 
хи$ (морская улитка рода веретён 
отряда переднежаберников). 

— сһапр-сі расстаться навеки, 
реть. 

— В сһапр-ўіё 1) переправлять преступ- 
ника под конвоем на далёкое рассто- 
яние; 2) конвоир, фельдъегерь. 

- 83 25 сһапрјіёсһаі” конвоир, фельдъ- 
егерь. 

—4Е сһапрпіап 1) весь год, круглый год; 
2) диал. батрак (нанятый помещи- 
ком на длительный срок}; 3) ста- 
рый, долголетний; долголетие; долго- 
денствие. 

~ 4 = Ж спапе’-піап-ѕап-1ао“ лодочник. 

~ % 8 Н спапр’-шмап 16-уцёе” год за го- 
дом, месяц за месяцем; целые годы и 
мссяцы, с тсчением ряда лет, из года 
В год. 

~. тћапрЪеі старшие, старшее поколе- 
ние. 

- В сһапр-сһоап 
связка, цепочка. 

—Н 56 сһапр’ёгхіао зоол. ушастая сова 
(Азо они}. 

—Е’А сһапь-ёг-ропы шутл. 
длинными ушами (06б осле). 

~ #8 сһапр-уїі поклониться в пояс, сде- 
лать низкий (глубокий) поклон; при- 
ветствие с опущением сложенных 
рук до земли, глубокий (низкий) 
поклон. 

#15] свапзЬ’ хобот. 

-® ЕС) спа Ытийе!)” зоол. хоботные 
(Ргобозсшеа). 

~ сһапр-2һаі 0у09. продолжительный 
пост; поститься круглый год. 

е сһапр-ғһаі” хіџ-о” соблюдать 
длительный пост перед изображени- 
ем вышитого Будды (обр. о женшщи- 
не, ведущей затворнический образ 
жизни). 

~ сһапр-Кдо кит. театр чанкао 
(амплуа воина в полном вооружении, 
с длинным копьём). 

—)] сһапрсһодп” беспрерывным пото- 
ком, безостановочно, непрерыв- 
но. 

-- |] 2% спапрачафі” археол. 
скребловидное орудие. 

~ | спапе-Нап длинный меч; палаш; эс- 
падрон. 

—2 сһапр-іпа стар. павильон для от- 
дыха (на тракте через каждые 10 
ли; обр. также о месте расстава- 
ния провожаклцего с отьезжа- 
ющим). 

85009 Е сһапр-Нпр аџдп-іпр перегоны 
между станциями (обр. в знач.: а) 
место разлуки провожающего и 
отьезжающего: 0) долгий путь 
домой). 

~ сһапрјіе` большая дорога; уличная 
магистраль. 

~ {т сһапр-хіпа 1) отправиться в дли- 
тельное путешествие (в далёкий по- 
ход); 2) стар. чансин, дальний Поход 


(установ- 


стать заносчивым 


уме- 


длинная вереница; 


князь с 


скребло; 


864 


и “ЕЖ жк ж 


(игра в кости наподобие хальмы на 
особой доске с фишками). 

17/9) сВтапохта” см. {7 2). 

~ Ж сһапеһёпр’ тех. стрингер. 

-- Я] сһапе-һё Млечный Путь. 

~ сһапо-уі кушетка, диван; шезлонг. 

~ сһапр-тао копьё. 

~} „вапи’ № старший сын; 2) 
чжанцзы (почётный титул сына 
князя императорской крови; дин. 
Цин). 

сһапр`2ї долговязый, верзила. 

~: сһапр-соп 1) долго сохраняться; 
жить вечно; 2) долгосрочное хране- 
ние (вклада, в меняльной конто- 
ре). 

~ зһапр-һӧи 
душный. 

~ & сһапрѕһоо' 
ствие, 

— Е 85 51 сһапр һӧџ-уі'хиё геронтология. 

~ ў сһапрѕһоисаі бот. портулак ого- 
родный (Ройшаса оіёғасеа 1..). 

Е: #5 сһапрәһоитідп” праздничная лап- 
ша (но случаю дня рождения или 
свадьбы ). 

~ ЛЕ спапеьпочвиа” бот. нарцисс Жон- 
киля (№ағсіхѕи5 јопдиШа Т..). 

~ спапе-№ * чанфу (сокровищница в 
княжестве Лу). 

— ЕЕ гһапо аё-сӣрџаі вырасти урод- 
ливым: урод. 

— 48 1 2 2ВАпо аё-һаокап` вырасти кра- 
сивым; красавец. 

—-  спапр5НГ поэма. 

— $ 59 3% спапо-46п2” дийп-аёпв’ 
прождать, заждаться. 

—44 спапа-са! 1) превосходный лесома- 
териал; 2) великий талант. 

~ Е сһапо-ху глубоко вздыхать; глубо- 
кий вздох. 

ЊЕ 83 1 спапо-хоа дойпліап непрерывно 
вздыхать, без конца охать (также в 
знач.: унылый. подавленный). 

— сһапр-диап чанцюань (название 
двух разновидностей китайского 
бокса). 

~ сһапр-риап засов, щеколда. 

--8В'& сһапртіпрдспа рел. неугасимая 
лампада. 

—Я} сһапа ‘і рассчитанный на длитель- 
ный сроқ, длительный, долгосроч- 
ный: долговременный; вековой; 
Б АЕ] перспективный план; 
БАНЛ долгосрочный кредит; 
ЕЯ ЛУЧЕ долговременнос отсутствие; 
ЕЯ) геол. вековое ускорение; 
БЕЯ 2: сһапр'4і-вдпвсйп“ длительное 
сосуществование. 

— НЯ сһапродіхіпр’ длительный (затяж- 
ной) характер; длительность. 

~ сВапеей” анат. длинная трубчатая 
кость. 

~ МЕ сһапьрагћепр’ мед. гигантизм. 

— #1 спапрыуцап” зоол. ваувау (Нуго- 
Бах ав 5, вид гиббона). 

В сһапрыхіа’ зоол. Раіаетоп 10пр1- 
пез (разновидность креветок рода 
Рајаетоп подсемейства палемо- 
нид — Раіаетонійае). 

~ 85 спапевецт” анат. длинная мыш- 
ца спины. 


благородный, велико- 


долголетие; долгоден- 


долго 


и КЖДЖЯЕЕЙЯЯЯЫЯ НИЕ ть Е 


БЕ тһапр-уй * взращивать и воспиты- 
вать, растить. пестовать. 

— В] — спапаи еб] бот. 
стручок {вид плода). 

~ сһапвЫап” хропологическая под- 
борка материалов, рукопись с хроно- 
логической сводкой источников (для 
последующего исторического сочине- 
ния или монографии). 

~ 8 сһапр-ріап длинный, большой; фун- 
даментальный (о произведении). 

— ЕЁ сһапрріап<ћі’ поэма. 

~ Б сһапв'-ріап  Ча-шп” 
ные высказывания, 
речи. 

~ 8 ^^ 8 сапр ріап-хідоѕһио“ 
большая повесть. 

х а Са Ра «- ха САСА 

9 =Й сНапа’-р!ап 121-44” многослов- 
ное сочинение, нудное изложенис. 

Е спапрЮпохие” сапоги с высокими 
голенищами. 

~ сһапр дідо 1) муз. мажорный лад, 
мажор; 2) лит. чандяо (стихи в 
жанре цы № с текстом из 91 
иероглифа или более). 

-:& сһапа-в0і смерть. 

~ 5 зћапатап` зарастать; обрастать. 

~ зпапРЫте” подхватить болезнь, за- 
болеть. 

— 9 йпр«>гӧш 1) нагуливать мясо, жи- 
реть, полнеть, добреть; 2) зарастать, 
затягиваться (о ране). 

--8 Е сһапрѕһёпьёі” РгоЧиси$ (вымер- 
шее плеченогое поздней палеозойской 
эры). 

+501 спапазвап” диал. халат; 2 #2 
Вә олегый в халат (обр. в знач.: 
интеллигент, человек из верхов об- 
щества). 

--Н) сһапрјо далёкий расчёт, далеко за- 
думанное мероприятие; постоянное. 
неизменное. 

-- НЕЕ | спап ап?” мат. прямоугольник; 
прямоугольный. 

-- Б сһапрѓапрбӣ’ геом. прямоугольный 
параллелепипед. 

- Б сһапрѓапрхіпр” мат. прямоуголь- 
ник. 

—5 сһапрѓапрг мат. прямоугольник. 

БА 5] свапаапеНАп” четырёхуголь- 
ное продолговатое лицо; © М 
Е Я диал. вести себя бесстыже, 
не знать ни стыда, ни совес- 
ти. 

5 лапеѓапе’ старшая линия рода; по- 
томство старшего сына; старший 
сын [и его потомство]. 

~) сВап?-]й лит. чанцзюй (семислож- 
ные стихи в древнем стиле; дин. 
Тан). 

И сһапруёп ё’ зоол. гангский гави- 
ал (СамчаН5 рапрейсау). 

~ зһапр-мй лишняя всщь; предмет нс 
первой необходимости. 

зпапг-ми выращивать, 
вать росту. 

~ 5 Л сћһапр'уапргёеп археол. чанъян- 
ский человек (палеолит, части ске- 
лета обнаружены в уезде Чиньян 
пров. Хубэй). 

~ эпапа-зВапе умереть в раннем воз- 
расте (между 16 и 19 годами). 


рожок, 


простран- 
многословные 


роман: 


содейство- 


18 сһапа-тіпр сигнальная труба; рог; 
горн. 

- В ЗЕ спапотіпојр протяжно поющий 
петух (обр. в знач.; кабинет ученого: 
по притче об учёном ТҰ в., пости- 
гавшем науку от говорящего петуха, 
которого он держал в клетке на 
окне своей студин). 

5 ЕУ сһапр-іа” уџап-уџ” далеко 
мчаться на колеснице (обр. в знач. : 
а) управлять отдаленными землями; 
б) замахиваться на большее, осу- 
ществлять далеко идущие планы). 

— Ж тһапр<>хій покрыться ржавчиной, 
заржаветь. 

~ 58 һапр-аі 1) старые и молодые, сгар 
и млад; 2) заботливо выращивать 
младших; заботиться о подданных. 

7Вап2-й уважагь старших (также 
Б. 

сһапо-аі 
раньше, 
время. 

:-1)) сһапр-рӧпр 1) с.-х. период большого 
напряжения в сельскохозяйственных 
работах (с апреля по июль); 2) работ- 
ник, батрак (нанятый помещиком на 
длительный срок). 

— 1) 2вапе-йо набраться 
жать. 

~ тһапр-уди стар и млад, старики и 
дети. 

- В тһапр-пап старший сын. 

~ З эпапвУНГ с.-х. сила роста; рост. 

-- А сһапе-гёп великан; верзила. 

— ЛА ННН гһапр-геп-сопа-тіпр с возра- 
стом становиться мудрее (приобре- 
тать жизненный опыт). 

~ ВА сһапә-мф опочить вечным сном. 

--ВХ сһапр-хи тяжело вздыхать; всхли- 
пывать; вздох, 

- ЖА спапргийпу: диван, лонгшез. 

— К ЗЕ сһапр-ре дапр-Ки излить свою 
печаль в поэме; выражать своё гру- 
стное настроение в песнях. | 

~ 47 сһапррехіпр длинная песня (один 
из видов жанра юэфу). 

—&Х сВапр-@п тяжело вздыхать; глубо- 
кий вздох. 

~ А. сһапејій” долгий, 
ный; постоянный; 
долговечный. 

~ ЛАЎ Ё, сһапагћао“-ѕһаѕһа’ зоол. Мегі- 
опез оипешсиабќоѕ (прыгунчик подсе- 
мейства Үасицпае, грызун, с.-х. вре- 
дитель). 

~ апра’ вырасти; подрасти. 

спапоаа” длинный, большой. 

—Ж 8, сһапо(аіхі тяжко вздыхать; тяжё- 
лый (продолжительный) вздох. 

— Я сһапр-јіа меч (с длинным эфесом). 

— К «һапр-ѓа работник (нанятый на 
долгий срок); вольнонаёмный {но- 
сильщцик| {в армии). 

~ спапа-Нап 1) необъятный небосвод: 
2) долгий (длинный) день: 3) по це- 
лым лням. 

-Ж Ке) Н сһапр-бап а(150)-гі’ 
ный (долгий) день (летом). 
~: сһапр-диё долгосрочная ссуда, кре- 
дит на длительный срок (от трёх 

месяцев). 


прежде и после: 
другие позже; 


одни 
в разное 


сил; возму- 


продолжитель- 
длительный, 


длин- 
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{Е Ве: спапрутруап” мин. аплӣт, 
вошпатовый грейзен. 

~ ВЕ сһапррёпв` астр. [планета] Венера. 

--  зһапрро”" вспениться, забродить. 

— сһапр-ап тяжело вздыхать; глубо- 
кий вздох. 

~ сһапр-һап Млечный Путь. 

Ж сһапрхіпрао * уведомление о пре- 
досгавлении длительного отпуска 
(как намёк на желательность 
добровольной отставки). 

— Ж = спапо-іп” Ёёпр-сдо’ густые леса 
и роскошные травы; леса и луга 
(также обр. в знач.: лоно природы, 
обитель для отшельника). 

— № сһапр-іё уст. уведомление, объяв- 
ление; отношение, документ. 

— ВЕ Ра спапаНаог полоска, лента (напр. 
бумаги); полоса. 

--& спапо-! вечное веселье, радость 
без конца; Е Е 8 да пребудете Вы в 
вечной радости (пожелание). 

— #24 спапр-@° мёі-удпр” вечное ве- 
селье. веселье без конца (первона- 
чально иероглифы на черепицах уве- 
селительного дворца; дин. Хань). 

--В № зВапориб2В с.-х. плодоносная 
ветвь. плодовая ветка. 

--Ж сһапа-се 1) бич, кнут; 2) хороший 
план, лучшая тактика, 

1 свап2-4 см. Е 8 

~ гһапо-діо 1) резиденция (дворец) 
императрицы (с дин. Хань); 2) ко- 
мендант (управитель) дворца импе- 
ратрицы (с дин. Хань). 

--Е® сВап?-ап длительная беседа; вести 
долгий разговор, говорить по душам. 

—# сһапр-хіап 1) длинная ниль; 2) длин- 
ная линия; 51501 эл. уравнение 
длинных линий; 2+ действовать 
с дальним прицелом; далеко идущий. 

~ К сПапеЧ” спорт длинный удар. 

“ВК Ш сһапрдіштіап” мат. удлинённый 
сфероид. 

{9:88 уһапрхійпрг лицо, облик, физи- 
ономия. 

--Ё эпАпр-7НАпр почитать старших. 

гћапвсһапр’ вырасти в длину. 

~ & #449 спапг’сВап?-ацапаиап” разной 
длины, неровный. 

~ % сһапр-уі * длинный траурный (бе- 
лый) халат. 

~ сһапріапв“ зыбь. 

— & сһапр-діёдо ходнть 
ходулях. 

— Ж сһапе-7ӣ 1) длинные ноги; длинно- 
ногий; 2) на длинных ногах, быстры- 
ми шагами; быстро, стремительно; 
Е ВЕР) быстро идти вперёд, 
прогрессировать, стремительно расти 
(распространяться). 

~ № #4 спапагаете” зоол. Роіѕіеѕ Һертае- 
05$ (вид ос рода Ройяе$ отряда 06- 
щественных бумажных ос — Уе\- 
рійае). 

-# сһапрсһӣ’ бот. актинидия китай- 
ская (Аспа степ Ріапсһ.). 

-- 82 сһапр-ѓа см. ЕР. 

—4= сВапеНа’ 1) бессрочный отпуск 
(обр. в знач.: отставка): ЕВ 
подать в отставку, оставить службу; 
2) полгосрочный заём. 


(ходьба) на 
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Е № сһапр'аў(а0) длина, протяжён- 
ность; = #17 единица длины, ли- 
нейная мера; Е № № линейное рас- 
ширение. 

~ сһапр-фіп вечный покой, смерть. 

~ сһапр-2і стар. брать аванс (в счёт 
зарплаты до конца года у хозяина; о 
приказчике), 

~ 8 сһапрай чангу, продолговатый ба- 
рабан (напр. у корейцев или народ- 
ности я0). 

~ 8 сһапраймй’ танцы под барабан 


чангу. 

-- {#& сһапр-2ћі 1) мастерство, умение; 2) 
преимущество, плюс, сильная 
сторона. 


60А спапв 2Н-пейце” хим. транскри- 
сталлизация. 

--#& сЛапо-9: длинноногий (обычно: о 
длинноногих пауках Ш). 

— ЯВ спапрсВило” зоол. отряд Месорїе- 
га, скорпионовые мухи, 

- Е сһапрЬо эл. длинные волны; длин- 
новолновый; 8 длинновол- 
новый передатчик. 

- Ё сһапр-вй боевая колесница (с удли- 
нённой ступицей). 

Ё. љЉапа-ао высокомерный, кичливый. 

~ № сһапр-хі см. ЕЖ 

-- сһапр-хіёло продлевать действие 
(напр. лекарства). содействовать 
эффекту: Е #] мед. дюрантный 
препарат. 

~ В сһапр-хіа продлевающий лето (обр. 
о 6-м месяце по лунному календарю ). 

~ 3 + спапріпрхівр’ ромбоид. 

-- # сһапрійп” идти по правильному пу- 
ти, достойно вести себя; достойный; 
умный. 

— ВЕ #8 спапраіпрі” поэт. 
жанр (поэтика Юань Чжэня и Бо 
Цзюй-и, по девизу царствования 
«Вечное Торжество», 821—824 гг., 
дин. Тан, когда вышли сборники 
стихов обоих поэтов). 

— № сВапз‘сНа положительные стороны, 
плюсы; преимущество. достоинство; 
сильное место. 

—1& сһапв-уё 1) долгая ночь; ночи на- 


чанцинский 


пролёт; 2) вечная ночь, смерть: 
могила. 

—1{& 9 спапв-уё-3Н гробница, склеп; 
могила. 


—{& ВХ сВапа-уе-ут ночная пирушка. 

~ А эНАпеги” врастать; врастание. 

~ Ф тһапр-ѕһі 1) помощник начальника 
приказа (министра, с дин. Хань); 2) 
комендант княжеского двора (дин. 
Цин). 

5 э„ВАюр-Й старший чиновник (напр. в 
отличие от ЭХ мелкий чиновник). 

--& „напр-5Ш младшая фрейлина; стар- 
шая над дворцовыми служанками 
(дин. Хань). 

-- {Е сһапр-Мап лучшее решение, луч- 
ший выход. 

#8 спапрЫйп” бич, кнут. 

— ЖЕ элапойи продвигаться вперёд, ра- 
сти: Я (саі-пёпр) 125 0 талант 
растет. 

~ Я сһапе-5һ уйти навеки, умереть. 

— # сһапр-уйп дальняя перевозка 
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{транспортировка податного хлеба 
водным путём военнослужащими 
правительственных войск от на- 
чального до конечного пункта назна- 
чения; дин. Мин). 

Е-Е сНапе5ы выездной лакей, сопро- 
вождающий слуга (ири чиновни- 
ке). 

—3& сПАпз‘уцап(ууап) далёкий, дальний 
(также интенсивная форма ЕЯ 
#5 сһапрсһапр-уџйпушћп); Е Ж #8] 
перспективный план; ЕВЕ Г 
(пао) эго дело бесперспективное. 

Ф сһапреш” длинная дорога, долгий 
путь, дальний рейс; дальний; 
Е У] Ж поезд дальнего следования; 
БЈР ЕБ междугородный телефон; 
ЕЕ междугородный автобус. 

~ сһапр-іё 1) длинноусый, борода- 
тый, заросший щетиной; 2) долгогри- 
ВЫЙ. 

— № спапь-тіап заснуть вечным сном. 
~ сһапр-фіап ист. длинная (в 100 или 
90 штук) связка монет (с У1 в.). 

гһпр-діап повышаться в цене, до- 
рожать. 

~ сһапр-ўјап исчерпывающий разбор 
существующих комментариев и тол- 
кований данного тексти. 

~ #1 сПапргбори ап” длинноволокни- 
стый хлопок. 

— 5% эвапр-сНёпе 
зрелым. 

тһапр-сһёпо образоваться, появить- 
ся, вырасти. 

~-9# сһапрсһёпр’ 1) Великая китайская 
стена; 2) крепость, бастион; 3) оплот; 
опора, столи (напр. государства). 

-- тһапр і ав. ведущий самолёт. 

~ ЖЖ спапртаѓапр текст. система 
прядения длинноволокнистых мате- 
риалов. 

— сһапр-і см. Е |. 

ШШ сһапр-сі-уі-ждпр’ если так бу- 
дет продолжаться дальше, то... 

ИЗ напр Ний-Йзи” биол. гормон 
роста (у насекомых). 

-- #1 сһпапрхиє“ сапог. 

~ # зплапа!о” 1) старший, старейшина; 
старик: 2) будд. монах, отец; Вы (к 
монаху); 3) христ. пресвитер; прес- 
витерианский. 

-# В гһапрідоһйі пресвитерианская 
церковь; Е #16 пресвитериан- 
ство. 

--ЙЁ сһапа-ѕ=һе чудовищная змея, гидра 
{также обр. о коварном, жесто- 
ком, вероломном человеке). 

~ А сһапвѕһёлид астр. созвездие 
Гидра. 

~ № спапо-ѕһе-хһеп построение (распо- 
ложение) в виде длинной лннии, по- 
строение змейкой; — ЕЁ по- 
строение в линейку. 

—- #6 сЛапа-20: выпрямившись стоять на 
коленях (церемониальная поза). 

- 3 сһпапрЬао’ фуганок. 

— # сһапврао` спорт бег на длинную 
дистанцию. 


возмужать, стать 


—481|  сВаперао’ длинный халат 
(платье). 
[Ба 9 52] сБаперао’-дийпеча”“ [в] 
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длинном халате и короткой куртке, в 
полном (официальном) костюме, при 
полном параде. 

ЕЕ „нааег нагуливать мясо (жир), 
поправляться, толстеть. 

~ Е #1 спапр-Ібпр-сһиёп длинный дракон 
(шестипушечное весельное судно, 3-я 
четверть ХІХ в.). 

~ Н сһапр-ѕһёпр” хд-гі длинной ве- 
рёвкой связать солнце (обр. в знач. : 
не упустить время). 

~, тпапр«таіо 1) обрасти волосами; 2) 
покрыться плесенью, заплесне- 
веть. 

сһапвтао длинноволосый; 
гривый. 

~ Е, ## сһапр-тӣо-26і` бран. длинноволо- 
сые разбойники (тайпины в устах 
китайской реакции). 

— Е, % <Вапенаогопе” текст. 1) ватин; 
2) плюш. 

— Е, Я свапотаог” длинноволосые (о 
тайпинах; дин. Цин). 

В. ЖЕНА спапоуёіЈапдідо” зоол. Кша 
сгућгогһупсһа сгуіһгогһупсһа (пти- 
ца отряда воробьиных семейства 
плащеносцев). 

ВНЕ сһапрмёі2ћ" зоол. королевский 
фазан (Зугтайси$ гееуе5й). 

ЂЕ сПапам@й зоол. длиннохвостый 
домашний петух (выводятся в 
Японии). 

-- Е спапом@дие“ 
хвостая синица. 

— 4 спапомётби” зоол. 
обезьяна, абуландж 
хабаепт5). 

—Е2 8 сһапруеіуџап” зоол. мангобей 
(Сегсорййеси$ аеюру, обезьяна ро- 
да мартышек). 

~) спапомайао(5Ва) зоол. мор- 
ская лисица (АЃоріах уиірех, акула). 

~ В сһапруёіуш см. ЕЮ 

- 752 сһапруџапуіп” фон. долгий на- 
чальный согласный. 

~ сһапр-риап * ритуальный головной 
убор (при жертвоприношениях; дин. 
Хань). 

~ 82 сһапог 1) длина; 2) долгое время; 
ВЕ 9 потратить много времени, 
провести время. 

Љћапр-ёг 1) старший сын; 2) Чжан- 
эр (фамилия). 

— 1, зНапр-хюпр старший из старших 
братьев (также вежливое обращение 
к старшему по возрасту). 

~ Н „папеч>напзНй приобретать [жиз- 
ненный} опыт. 

—Я гһапрдіп’ родственник старшего по- 
коления: старший родственник. 

—3% сһапрһао` муз. тромбон. 

сһапр-ћао причитать, 
рыдать. 

— жи спапріаосћопр зоол. 
(Сатро4еа ѕѓарһуйппиѕ, 
отряда двухвосток). 

— ЊК сһапр-Нао длинный, 
роста. 

~, К сһапр-зһёп“ 92-52 длинная по- | 
душка и большое одеяло (символ 
братской дружбы или супружеской | 
любви). 


долго- 


японская длинно- 


зелёная 
{ Сегсорййесих 


громко 


камподея { 
насекомое | 


высокого } 


Е: сНапо-сВап 
(плуга). 

—Ж ВМ сһапр-Ѓепр” роЈапр’ см. Ж, 
іН 

~ сһапраёпв’ скамья, лавка. 

— М0) сһапр-уіпр * лето. 


продолговатый лемех 


~ 5. сНапо-ыпр 1) длинное оружие 
(напр. пика); 2) оружие дальнего 


действия (лук и стрелы). 
~ сһапр-Баі (яп. нагаута) напевный 


сказ, былина (исполняемая певцом 
под аккомпанемент барабанов, 
флейт и струнных). 

~ #8 гһапр-аї покрыться коростой 


(напр. о прокажённом ): опаршиветь. 

--#& сһапргџап тех. шлямбур. 

~ ФА Б В) сһапр-ўпрв м0(підо)-Һн” 
длинная шея, вороний (птичий) клюв 
(обр. о жестоком, черством, резком 
человеке). 

Е ЛЕ сһапраріу` зоол. жираф (Сате- 
Іорағаайїѕ вагаЙа). 

-- ЗВ сһапріби’ долихоцефал(-кефал); до- 
лихоцефалия. 
—-ВЕ Л. сһапрібигёп ‘ 

фал). 

~] сһапрхо[јіпе]" длинноусый кит. 

~ №8 сһапрацп(аша)` длинная (большая) 
тонна (1016,047 кг). 

-- спапе-ро чанпяо (расчётная 
книжка для регистрации всех видов 
выполняемых работ и исчисления 
оплаты труда). 

й сһапр-јіпр огромный кит (обр. а) об 
обжоре и пьянице; б) о ненасытном, 
жадном человеке, хапуге). 

56 сһапрѕі’ текст. длиннос волокно. 

~ гһапр-ѕша 1) старший внук (от 
старшего сына): 2) Чжансунь (фа- 
милия). 

~ х сһапа ‘хіп постоянство. 

2һапе-хіп воспитывать свой интел- 
лект; наращивать знания. 

—# сһапр-ій заботиться о грядущем; 
заботы на долгие годы вперёд. 

— Я спапз-вп миф. Чанъэнь, 
хранитель книг (защищает их 
жучков, мышей). 

~ Е 55 96 сапа -хуй-п-ёби’ бесконечный, 
конца-краю не видать. 

— НЕ ћапр-5һи старший сын от налож- 
ницы. 

- 5 Я сһапр аг метод (средство), год- 
ное на долгое время; предприятие 
(мероприятие), рассчитанное на дли- 
тельный срок. 

~ 4% тһАпр-вопр 1) старший из сыновей: 
2) старший из старших братьев (так- 
же вежл. обращение к старщему по 
возрасту). 

— 4 сһапрѕбпа” 1) высокая сосна; 2) 
чансун (лекарственное травянистое 
растение, употр. для лечения прока- 
зы). 

~ сһапр'сһопр(сһӧпр) змея. 

гЉћапр<>сһопр червиветь; черви за- 
водятся. 

~ сһапруџ’ быть сильным (в чём-л.). 

— эВАпрпй’ старшая дочь. 

—ЗЕ зһапр-діё старшая наложница (име- 
ющая сына). 

—% сһапр-ап 1) вечное спокойствие: 2) 


долихоцефал(-ке- 


дух- 
от 


= 


4. 


г. Чанъань (обр. в знач.: столица ); 
ЕК жить в столице вовсе 
нелегко. 

288 спапа-ап-№ (вм. СВЕН) соп- 

овождающий слуга (чиновника). 

— ВАН Е «<Вапр”-Ап 9ао’-$Вапе по пути в 
столицу (обр. в знач.: на путях 
карьеры ). 

— № сһапе-уао диал. чанъяо, рис (высо- 
косортный). 

~ ВХ спапруаорй” * муз. длинный ба- 


рабан. 
А 16 [167,8] сһапр, сһёпр 
чан, чэн 
9695 


прил. острый, отточенный; остриё. 


1 
11 [61.3] 
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гл. разочаровываться, огорчаться; 

досадовать; разочарование; досада; ЛА— 

радоваться и огорчаться; радость и ра- 
зочарование: 4 № глубоко досадовать. 

Ж сһапр-удпр разочароваться, отча- 
яться, смотреть с отчаянием (тос- 
кой) [на...|; разочарованный, рас- 
строенный. 

—Н  сһапруйпр’ удручённый; разочаро- 
ванный. 

=. сһапр-удпр разочарованный, уны- 
лый, удручённый. 

~ Е сһапрсһапв’ унылый, удручённый, 
расстроенный; разочароваться; быть 
удручённым; расстроиться. 

18 спапа-веп досадовать, быть недо- 
вольным. огорчаться. 

-- 1 спАпа-мАп разочаровываться; огор- 
чаться; досадовать; разочарованный, 
расстроенный. 

~ спапр-һийпр смутный, неясный, нео- 
сознанный. 

Ж сһапр гап раздосадованно, удручён- 
но; раздосадованный, удручённый, ра- 
зочарованный. 

— Я: сһапв гап гиоз№Г разочарован- 
ный, расстроенный; прийти в полное 
расстройство. 


ТЕ авы Газа: 


чан 


І гл. метаться; блуждать, идти куда 
глаза глядят; Ё-- потерять путь, заблу- 
диться. 

П сущ. демон при тигре (дух челове- 
ка, съеденного тигром; по поверью, 
следует за тигром, заставляя прочие 
его жертвы цепенеть от ужаса); 
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РЕ стать демоном при тигре (обр. 
в знач.: пособничать негодяю; быть 
орудием в руках злодея). 

Е {6 спапесһапр` вслепую, наобум. 

-- № сВАпе-20 дух съеденного тигром. 


ВЕ 
17 1184,8} | 2папв | 


только в сочетаниях; см. ниже. 
Е а унапр-Вийп? кул. хворост (из клей- 
кого риса и муки). 
#8 папр-Нбп кул. 
пёшка. 


НЕ 17 [178,8] 


9699 
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пшеничная ле- 


І сущ.* чехол для лука, сайдак, 
сагайдак; №- сайдак из тигровой 


шкуры. 
П 2г4.* вкладывать лук в чехол; 
{НРУ и лук его вложить в чехол, 


ТЕ 11 164,8] 


9700 


гл. трогать, ворошить. 
ЗЕ сһёпр-һо трогать, ворошить. 


Б опо 


9701 


гл. 1) вздуться, вспучиться (о 
животе}; распухнуть, болезненно раз- 
дуться; напряженный, болезненный, тя- 
жёлый; 4-7 живот раздулся; 
ЭНЕН®— в голове — туман, мозг разла- 
мывается (букв. вспучило); 2) увеличить- 
ся в объёме, расшириться; разбухнуть; 
НВ ЯЕ от нагревания тела расши- 
ряются, от охлаждения сжимаются; ~ 
сильно раздуться. 

АЕ Е гпапр«(айў вспучило живот. 

~ „вап“ физ. коэффициент расши- 
рения. 

—18 гһапр-тап раздуться, разбухнуть, 
вспучиться; вспученный, битком на- 
битый (о животе объевшегося). 

—2_ тһдапрай’ вздуться, раздуться; рас- 
шириться. 

ВЕ эрапеНиаг 1) раздуться болезнен- 
но: 2) лопнуть (ош разбухания). 

—  „папеБ ао“ обожраться; набить 

брюхо. 
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0 11 [50,8] 


9703 


[178.8] 


сущ. 1) занавеска, полог; @&{-- 
полог от комаров; 2) палатка, шатер; 

Ж палатка (шатёр) военачальника; 3) 

бухг. счёт; опись; Ш Ф(ЖЛ В) ~ Е 

записать на (чей-л.) счёт; Ё98-~ лицевой 

счёт: 4) задолженность; №-— вер- 

нуть долг, погасить задолженность; 5} 

свиток (с надписью); Е- поздравитель- 

ные свитки (по случаю свадьбы); — 
свитки, преподносимые в день рожле- 
ния. 

№8 „лапеуо” 1) шатёр, палатка: 2) за- 
навес, полог. 

~ (Я) ћапрәћёа 21(г) диал. кредитор, 
заимодавец. 

‚№ тһапрмёі занавес; полог. 

— љЉапр-уадп бордюр (кайма) на зана- 
весях (пологе). 

~ # гљЉапр-Іџд кочевье; стойбище. 

— & һапр-уіпр палаточный лагерь. 

~ #& 2Напе-И записи, ведомости; ре- 
естры. 

~ ВН запрат бухг. разновидность (вид) 
операций, совокупность однородных 
финансово-хозяйственных операций, 
счет (напр. в банке); отчетность, 

1 зһапртіап учётный; Е Е учёт- 
ная прибыль; 15%. учетная себе- 
стоимость: а #03: учётные данные 
(цифры). 

~} 2НАпр-уа! не занесённый в списки, 
не проходящий по счетам; + Е 
имущество, не занесенное в инвентар- 
ные списки, незаинвентаризирован- 
ное имущество. 

Е гһапр-хіа 1) под шатром, в палатке 
(о местонахождении полководца); 2) 
эпист. Ваше высокопревосходитель- 
ство (концовка обрашения к воена- 
чальнику). 

Е гһапр-хіа-ћ чжансяли (вольнона- 
ёмный армейский чин, состоящий на 
службе у военачальника). 

--`р Я хћһапа-хіа-ёг солдат, рядовой. 

~ г’апр-ө№ 1) орда, стойбище (с юр- 
тами): 2) бухгалтерская (счётная) 
книга. 

~ эпапраап” счёт; ВНЕ подать счёт; 
Е уплатить по счёту; 
ЕЕ МАШ 9 счет-фактура. 

—-- 7вапа” полог; москитная сетка. 

—7 „папеБи бухгалтерская приходо- 
расходная книга. 

#9 2һапв рёпр(рёпр) 
юрта. 

~ запт’ палатка, шатёр; юрта. 

~ Я, г2папріапг занавеска, гардина, 
штора. 


палатка, шатер; 
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= Ж 2ћапр-сё 
книга. 

~ эвапе-вби крючки для устройства 
полога (палатки). 

—#Ф запр-ѕһа газ (тюль) для занавесок. 

~} зһапрһі бухг. счёт; ЛЯ лице- 
вой счёт. 

~ 31521 2Вап ап?” 1) бухгалтерия; кон- 
тора; 2) бухгалтер; 3) палатка; тент. 

(0) 150, - гһапраби“ крючки для 
полога (палатки). 

—# тапр-мой финансово-счётные дела. 

= К һапр-уіп раскинуть шатёр с про- 
щальным утощением; пировать под 
шатром; пикник под шатром (но слу- 
чаю проводов). 

~ тһапркийа“ задолженность: ЖЕ 
ВЕ ТК кредиторская задолженность; 
ДК =х дебиторская задолженность. 

~ эпапетНиб” конторка. 

—Ж гһапрЬёп счётная (бухгалтерская) 
книга, приходо-расходная книга. 

~ гһапр-бап занавес, штора. 

#8 гһапртёп занавеска, штора. 

:-ЗЖ ›вапа’репр палатка, шатёр; юрта. 

~ #* гћапь-ўап см. В 

8 гһапр-ё бордюр (кайма) на занавс- 
сях (пологе). 

ТЯ ғһапа-діпр верх полога (над кро- 
ватью ). 

— ЗА гһапр-хо бахрома на занавесках. 


Е: || [57.8] 
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счёгная (бухгалтерская) 


[ гл. А. зһапр 1) натягивать, стя- 
гивать; напрягать, сжимать, ~ 
натягивать лук; —* натягивать струны 
на цине; — сжимать кулаки; 2) рас- 
кидывать, разбивать [шатёр]: 
развёртывать, расстилать; рас- 
крывать; ~ закрывать и снова от- 
крывать; 81-88 Т ночь раски- 
нула свои покровы (букв.: сети}; 
~ В, АВЕ раскрой-ка руку, я пос- 
мотрю [что у тебя там]; ~ + обнажить 
клыки; ~ В широко раскрыть глаза; 3) 
расширять, растягивать: развивать, рас- 
пространять (что-л.); поднимать вес 
(чей-л.); А-8 развивать свои уста- 
новки (свою теорию); —НК распро- 
странять сваи принципы; 96—73 я 
желаю поднять вес (авторитет) Вашего 
дома; 4) расставлять, ставить; устанав- 
ливать: размещать; --7Я водрузить 
бунчук; —\ = разместить (располо- 
жить) три наших войска (корпуса, ар- 
мии); 5) организовывать, устра- 
ивать, начинать; открывать (лав- 


ку, новое предприятие), ставить (де-, 


ло); ~ И устраивать банкет; #7~ откры- 
вать (предприятие). устраивать офици- 
альное (торжественное) открытие (де- 
лау; 6) извлекать, издавать (звук); ~ 8# 
подавать голос, издавать звук; 7) ловить 
(напр. в силки, сети); жЕ. 


Ж 27 прилетела пара птиц, поймай 
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их сеткой; 8) диал. навестить, посе- 
тить, повидать; ~ # повидать стар- 
шую сестру; навестить вас, сестрица; 
гл. Б. 1) зһапр натягиваться, напрягать- 
ся; обостряться; Е положение 
резко обострилось; 2) зһапр резко про- 
тивопоставляться, быть противопостав- 
ленным одно другому; 8 3НЗЕ— далёкое 

и близкое резко противопоставлены 

(напр. в историческом сочинении); 3) 

;Вапр вглядываться вдаль, озираться, 

всматриваться; Ж- 2 вглядываться 

на восток, озираться на запад; озирать- 
ся вокруг; 4) „папе развиваться, увели- 
чиваться, вырастать; & 8:1 ~ авторитет 

(влияние, мощь) нашей армии непремен- 

но вырастет; 5) 2һапе, 2һапь возвеличи- 

ваться, входить в силу; пускать пыль в 

глаза; №-. 03/8 если княжество 

Суй возвеличится, оно непременно от- 

вергнет малые княжества; 6) 2Вапе раз- 

луваться, вспучиваться; вздуваться, 
пухнуть; 8 ~ брюхо вспучило. 

П 2ћапр прил.” широкий, мощный, 
могучий; 2525, 11% Н— мощны че- 
тыре жеребца, рослы очень и могу- 
ЧИ. . - 

Ш сущ./счётное слово № ћһапо 
лист [бумаги] (также счётное слово 
для предметов с широкой открытой 
поверхностью. а также раскрыва- 
ющихся или растягивающихся предме- 
тов); — число листов [бумаги]; №-— 
два листа бумаги; — ~ ү. один стол; 
—- одии уста, один рот; —— 2 один 
лук для стрельбы; 2) 2һапр вновь 
открываемая лавка (предпри- 
ятие, дело); }Т-. АЖЕЖЯ от- 
крыли лавку, Торговля идёт неплохо; 3) 
эпапе вм. №Е (полог; матер). 

ГУ тљЉапр собств. 1) кит. астр. 
Чжан, «Лист» (26-е из 28 зодичкальных 
созвездий; 5-е из 7 созвездий южного 
сектора неба №, состоит из 6 звёзд 
созвездия Гндра); 2) Чжан (фамилия, 
одна из самых распространённых, час- 
то служит для обозначения какого-то 
лица: ~7% т-н Чжан, г-н ММ; 3) геогр. 
(сокр. вм. ЕН) город Чжанцзякоу 
(Калган); -#*Я железная дорога 
Калган — Гуйсуй; ~ 2& Калган- 
Улан-Багорская железная дорога (кит. 
название). 

ЗЕ = №2папр-зап-5 ист. периодизация 
эпохи Чуньцю (Конфуцием) на три 
века: век, изученный по преданиям 
(первые 5 царствований — 96 лет), 
век, поведанный очевидцами (4 
царствования — 85 лет), век, оче- 
видцем которого был автор (3 
царствования — 61 год). 

~ = Ж25 |0 гһапр-ѕап 11 1-Я Чжан Тре- 
тий кнвает на Ли Четвёртого (обр. в 
знач.: кивать друг на друга). 

-—- #0 зһапр-ѕап 11-81 Чжан Третий и 
Ли Четвёртый (обр. в знач.: какие- 
то двое: такие-то: любой, всякий). 

- = Я, уһапвѕапг диал. волк. 

~ 4 уапрэ2и0 расставить сиденья. 

— 58 зһапрмапв’ смотреть вокруг; рас- 
сматривать; окидывать взгля- 
дом. 


УЕ Е 2вапе-мапр процветать, быть в рас- 
цвете (разгаре). 

~ Е 22 тһапр-жапр-ї-2ћао 1) Чжан, 
Ван, Ли, Чжао (наиболее распрос- 
транённые фамилии); 2) простой 
народ. 

~ ЊЕ ћапр-мапр см. 5Е Е 

ЖЕ зһапр'Киапр(кодпр) 1) разнуздан- 
ный, развязный, бесцеремонный; 
быть развязным (бесцеремонным); 2) 
растеряться, испугаться; быть в па- 
нике (растерянности); 3) легкомыс- 
ленный. 

~ 8 тһапе Һиапа 1) пускать пыль в гла- 
за, напускать боевой вид; 2) расте- 
ряться, быть в панике (смятении); 
растерянность, смятение (также 
НЕ). 

85: папр Тиапр-3ЗНкиб” растерять- 
ся окончательно, оказаться в полном 
замешательстве. 

--\8 тзапр-һиапа см. Е 2). 

~ гһапр-2ӣ сам себе хозяин: по сво- 
ему усмотрению. 

~ гћһаарһапр” мат. тензор. 

~ 5 8 гпапріапр'-ў'ѕилп мат. тёнзор- 
ное исчисление. 

~ 2һапр-аёпр 1) развешивать фонари; 
развешивание фонарей (с дин. Тан); 
2) зажечь свет. 

Ж ЖЕ 2 лапр-дєпв’ јіё-сёі” иллюмини- 
ровать; расцветить, разукрасить (к 
празднику). 

~ # тЉапр-раі 
(зонт). 

~ Е гһапрв-Ішб ставить силки. 

тЉапелиб 1) хлопотать: принимать 
(гостей); ЗЕ принять с полным 
радушием; 2) позаботиться (о ком-л., 
о чём-л.), похлопотать (за кого-л., 
что-л.). 

— 41 2Вап?-мап даос. бессмертный 
Чжан (дарующий чадородие и охра- 
няющий детей от злых духов). 

~ Я твапе-Кои 1) раскрыть рот (начать 
говорить); 2) разевать пасть, раскры- 
вать клюв. 

П 19 гћапр-кӧа’ 6-50” открыть рот 
и не быть в состоянии повернуть 
языком (обр. в знач.: потерять дар 
речи, онеметь, оцепенеть от испуга, 
растерянности); РАЕН по- 
ставить в тупик вопросом. 

— гһапа-дап укрепиться в смелости, 
набраться храбрости: смело, бес- 
страшно. 

~ н эпапеНё” расклеивать (афиши, объ- 
явления). 

Е гһапр-виап расширить число долж- 
ностей; увеличить штат чиновни- 
ков. 

— 9 тапр-ғћі позировать, рисоваться. 

15 гһапо-хій астр. |созвездие] Чжан 
(26-е из 28 китайских зоднакальных 
созвездий; 5-е из 7 созвездий южного 
сектора неба Ж, состоит из шес- 
ти звёзд созвездия Гидра). 

~ В Вапе-та раскрыть глаза; © № ... 
Е Н мё...тћапр-тй’ лить воду на 
мельницу (кого-л.); подпевать (кому- 
л.). 

Ж гһапр-риа вывешивать (напр. объяв- 


раскрыть, развернуть 


жыя әв ын к 


ление, 
мен). 

5 х һапр«>ѕйп раскрыть зонт. 

— Ё эпапе-йё развивать свои положе- 
ния, давать объяснения своей 
теории. 

~ тһапр`ѕийп мат. тёнзорное исчис- 
ление. 

~" гһапр-уа мй-2һдо” оскаливать 
зубы и выпускать когти (обр. в 
знач.: в сильном гневе, в лютой 
ярости, в диком бешенстве; бря- 
цать оружием). 

~ В гћапрә Каі 1) раскрыть; разинуть 
(рот); 2) развернуть, разостлать; 
раскинуть; 3 В #8 раскинуть сеть; 
ЕН % раскинуть шатёр. 

~: напр! 1) открывать рот. гово- 
рить; 2) обращаться с просьбой. 

{8 гһапр-мйпр 1) расставлять сети; 2) 
рыболовная сеть. 

7) (0) 2һапр ‘адо взбалмошный, непос- 
ледовательный. 

-- {5 Љапрудпр` распространять, афиши- 
ровать, делать широко известным, 
разглашать. 

03 зһапр-рӧпр натягивать лук. 

— РВ! тһапр-ропр’ ѕһё-јіап’ натягивать 
лук и выпускать стрелы; стрелять из 
лука. 

--7) 2папаН” 1) физ. растяжение: натя- 
жение; сила растяжения; 318157) 
поверхностное натяжение; 2) растя- 
гивающее усилие; в сложных терми- 
нах также тоно-, тензо-: 177838 5 
мед. тонометрия; физ. тензометрня; 
Е УЛЕ Е Е биол. тонофибрилл. 

ЕР эвапойй’ 1) тех. тензӧметр; 2) 
мед. тонометр; 56 НЕЕ миотоно- 
метр. 

--  эрапр-5Н 
позировать. 

Ё гһапр-уіп раскинуть шатёр с про- 
щальным угощенисм, пировать под 
шатром. 

~ гһапр-хі открывать и закрывать, 
отпирать и запирать. | 

~ К эпап2-ай преувеличивать, пускать 
пыль в глаза, 

ЖЕК) эпапг-аа’ і-Һ(е)’ разду- 
вать факты (слова); пускать пыль в 
глаза; преувеличивать, афишировать. 

- Ёр тһапрбапѕћ№“ даос. небесный на- 
ставник Чжан (высшее духовное зва- 
ние у даосов-магов; передавалось по 
наследству в роду БЕЗ № с Поздней 
Ханьской дин.). 

— # тһапр-уџё играть на музыкальных 
инструментах, музицировать. 

~“ тпапрЬёи’ почва (для будущего); 
основа (для дальнейшего); путь (для 
других); введсние, предисловие; 
(ЕЕ заложить основу; подготовить 
почву, расчистить путь. 

-— В № уһапррибіао даос. Чжан Го-лао 
(один из 8 даосских бессмертных; 
нарицательное имя для мага и носи- 
теля долголетия). 

— #8 тһапрхідп’ ав. расчалка. 

ЭЕ. 39 лапв-јіа сһапр, Н-ра 
диёп судачить, болтать (о том, о 
сём); перемывать (кому-л.) косточки. 


список выдержавших экза- 


хвастаться; рисоваться, 
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ЗЕЕ зһапр-тӧ вены раздулись (обр. в 
знач.: возмутиться, разгневаться). 

—3 љапар2ћ’ отговариваться. 

~ 8 гһапр-$%һе разложить; расставить; 
расположить; дислоцировать. 

~ гһапр-2һі позировать, рисоваться. 

~ гһапр-ѕап раскрыть зонт, 

--3Н тһапв'адо см. 5 Л) (0). 

ЖЕ тапь-уап накрыть пышный стол, 
устроить пир. 

~ һапр-меі нагонять страх, кичиться 
своей силой (влиянием). 

~ Ж Ў зһапріһиа Чжан Ли-хуа (фаво- 
ритка и жена последнего императо- 
ра дин. Чэнь, умерла в <88 г. н. э., 
обладала красотой, умом и предпри- 
имчивостью; её имя впоследствии 
стало нарииательным). 

—254 тМапг-581 1) натягивать и отпу- 
скать; натяжение и ослабление; 2) 
физ. релаксация. 

-— Л 2 гћапр-вриап і ”-да! надеть шапку 
Чжана на голову Ли (обр.’в знач.; 
сделать шиворот-навыворот, напу- 
тать; отнести не по адресу). 

—5 зһапрг 1) лист (счётное слово для 
бумаги); МАЕ два листа бумаги; 
2) формат (бумаги). 

~, „папо<епа диал. вызывать наре- 
кания (сплетни, лишние разговоры). 

~ Ж папе! Чжан Фэй (бравый полко- 
водец и воин времён Троецарствия, 
популярный герой романов). 

~ ЗЕ хнапр-Би-Ка!-2 быть не в со- 
стоянии даже рта раскрыть. 

~ Ж тһапо-ді развернуть знамя; выве- 
сить флаг. 

~ 9 твапейп’ растягивание. 

~ у гпапреэхіп заботиться, беспокоить- 
ся. 

— Е гһапр-2һі позировать, рисоваться. 

— 2+ тһапо-јі действовать слишком пос- 
пешно, быстро осуществлять скоро- 
спелое решение, торопливо (непроду- 
манно) браться за дело. 

А, 2 әһапр-ропв сһ-јій, П- 
гопр ди некий Чжан выпил, а некий 
Ли опьянел (обр. в знач.: оказаться 
виноватым ни за что ни про что, 
пострадать из-за кого-л.). 

22) тһапр-хіам натянуть 
(струну). 


Я 14 [85,11] 
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І гл. 1) дапр повышаться, под- 
ниматься (о воде; о ценах); 
ЖАН: вода сильно поднимается; 
ИЖ ЗВЕНЕ цены нельзя повышать 
произвольно; 2) Вапо увеличивать- 
ся в объёме, расширяться, раз- 
бухать; наплывать; --4& расширять- 
ся и сжиматься; ўр ~ пески наплывают, 
песок образует наносы (отмели); 3) 
тһэпр болезненно раздуваться, напря- 
гаться; отекать: болезненный, тяжеё- 
лый; 8 ~ голова разламывается; 
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{50 — 7 от ходьбы ноги отекли; 4) 
гЉһапр наполнять, заполнять; —Ж запол- 
нять небеса, простираться по всему 
небу. 

П 2ћапр сущ. 1) разлив, половодье; 
разлившаяся вода; 88189 ча- 
стый плеск рыбачьих вёсел оглашает 
осенний разлив; 2) волна; #8 #8 подни- 
мать волну, вздымать волны. 
ВЕТ 2ВАпр<>Нбпр залиться 

покраснеть. 
~ гһапр-уі разливаться; разлив. 

—  тһапр-Їао 1) подъём и спад, нагон и 
сгон; 2) колебання цен. 

~ #8 МЕ 2һапрѕидхіпр’ эластичность. 

—# тһапр-4ао перекатывающиеся валы 

(волны). 

— һап сһао прилив. 

7—6 2һапр-тап полный до отказа, на- 
полненный до краёв. 

— #4 ћапр-ћаі Южно-Китайское море. 

~ К 2пвап?Ча’ вспухнуть, разбухнуть, 
вспучиться. 

тћһапр-аіе рост и падение, колеба- 

ние (цен). 

— Ж гһапр-ѕ$һйі разливаться (напр. о ре- 
ке): наводнение. 

—#[%4] гһапа 91а] подниматься, при- 
бывать (напр. о воде). 

~ э№Аперо’ прорваться от переполне- 
ния, лопнуть (от расширения). 

~ 3 љапрѓа’ разливаться, перехлёсты- 
вать через край. 

~ 2һАпруіпв’ набухнуть (от молока: 

о груди, вымени). 

—4% љапве«діап диал. дорожать; подни- 
маться (о ценах). 
~ Ж, ›ћапрепр тенденция к повышению 

(курса акций у; ажиотаж (на бир- 

же). 

{8 апре іа дорожать. 


\& 


румянцем; 


12 [75,8] 


в собст- 
венных 
именах 
также 


І сущ. 1) верея, боковой столб во- 
рот; 2) вм. #& (померанец, апельсин). 
П собств. Чэн (фамилия). 

ЖЕЛЕ спёпр-7Ни дверной косяк. 

— № сһёпр-піё вереи и два средних стол- 
бика в воротах: ворота дома. 

-- сһёпр-сһй 1) растрогаться, пережи- 
вать; 2) подталкивать. подпихивать, 
поддевать. 

~ сһепрсһёпв” трень! трень! (звуко- 
подражание звучанию струнного 
инструмента): тренькать. 

~ М5 спепр-Бо подталкивать; поддевать. 


9705 — 9716 


теже 


Е ЧИЕ ЧИЕ ЧИ ЧТ 


у 
Ж 14 1119,8] | әћапр | 


9707 


сущ.* зерно; рис; провиант: ВН &-- 
достигшие пятидесяти лет [едят] особое 
(отличное) зерно. 


ВЕ 15 [154,8] 


9708 


сущ. 1) бухг. счёт; опись; счётные 
книги; счётный; Зр (Л В) ~ Е. запи- 
сать на (чей-л.) счёт; ЕЗА- лицевой 
счёт; Ё Я счётная ведомость (книга); 

2) задолженность, долг; №- вер- 

нуть долг, погасить задолженность. 

ВЕЛЕ гһапоіаі конторка, прилавок, на 
котором пишутся счета. 

— Е ў тапай диал. кредитор. 

—3 лапой’ записи. ведомости. 

--Е ғһапрлтай(тй) бухг. совокупность 
однородных финансово-хозяйст- 
венных операций, счёт (напр. в 
банке). 

~ Н # эпапепадап” счёгный 
квитанция; счёт. 

~} гһапрхһио” конторка; письменный 
стол. 

~ (52| згһапрдап счётная ведомость; 
счёт; ЖЕ уплатить по счёту. 

— | этапа счёт. 

~ № эрапеБи’ бухгалтерская (счётная) 
книга: АВЕ № торговая книга. 

~ гһаподі срок подведения баланса. 

~ + гћһапрји2і кредитная лавка; ссуд- 
ная касса. 

— 159] тВапР по” 1) счёгная контора; 
бухгалтерия; 2) счетовод; кассир. 
— „папа ми предметы инвентаря; 
статьи (напр. инвентарной записи). 

Ж эпапома счётное дело. 

~ Ж] апрьёп приходо-расходная 
книга. 

~ „папемег баланс, сальдо (остаток 
по счёту). 

~ 51 гһапрг счёт, счётная запись. 

—ТЕ 2Вап?-мапе статья счёта, счётная 
запись. 

~ тпапьроп?’” кассир, бухгалтер, каз- 
начей. 


документ; 


ТЕ 
11 [184,8] сокр. вм, ® . см. 


® 9698 
9709 м 


+5 


12 [140,8] 


870 


Кк ж к 6 к 


І сущ. см. Е 
П собств. Чан (фамилия). 

Ё спапе-спа бот. актинидия китай- 
ская (Асіїйтаа степях Ріапсћ.). 


ЗЕ н 


9711 


звукоподражание барабанному бою; 
бум-бум!: трам-трам! 


ЛХ 6 [27,4| Ге | 


9712 фән 
сущ. ответвление (рукав) реки, 
протока. 
ЗК 14 [167,6] 
9713 


І гл.* разделывать, раскалывать (де- 
рево), ломать. 

П суш.* украшение на мече; # Ё ~, 
ЖП взгляните на эти украшения на 
мече, они сверкают подобно звёздам. 


ТИ 12 [143,6] вм. % , см. № 9716 


9714 


к 11 1109.6] 


9715 


только в сочетании; см. ниже. 
ВЕНЕ поло” смотреть друг на друга, 
переглядываться. 


ЈЕ 10 [130.6] 


9716 


сущ. 1) анат. артерия; вена; крове- 
носный сосуд; жила; 8} ~ артерия; #— 
вена: 2) мед. пульс; #- исследовать 
пульс; 24-7 пульс пропал; 3) биол. 
жилки (у растений); — жилки листа; 
4) мин. жила; прожилок (в породе); 
Ф золотоносная жила; &®— геол. 
рудоносная жила; 5) артерия (водная); 
хребет (горный); Ш- горный хребет; 
Ж— водная артерия; 6) система, стро- 


Е 


ение, структура; #&— строение речи, 

последовательность изложения. 

М поуа’ напряжение пульса, пульсо- 
вое давление. 

~ 9 тӧ-мапр миф. кольцевидный обо- 
ротень книжного червя (в него яко- 
бы превращается червяк, трижды 
изглодавший иероглиф 1). 

~ томапр` учащённый пульс. 

— Я тӧ- 1) состояние пульса; 2) систе- 
ма жилок (листа), колец (дерева). 

~ 8 тоіапр’ наполнение пульса. 

--ў й п0-й гонорар врачу. 

— а таіѕһі” геол. 1) жильная [горная| 
порода; 2) пустая порода. 

—# Ж таіѕһіуіпр мин. жильный кварц. 

~ таіуап” геол. жильная порода, 
дайкит. 

— #6 пю(шаЙшо” 1) система (сеть) крове- 
носных сосудов; ШЕЕ К ли- 
цо сплошь покрыто сетью красных 
жилок; 2) система (сеть, напр. путей 
сообщения); 3) нить, последователь- 
ность (повествования, изложения). 

‚- ЕН то-и хіапр-іап взаимосвя- 
занный, взаимообусловленный. 

--{5 38 тАі(тд)идтб“ анат. сосудистая 
оболочка (глаза). 

~ 88 7 шаЙодбтбуйп” мед. хориоидит. 

188) тайид [тоб ]сопр биол. сосуди- 
стое сплетение. 

-- 1 тд рип анат. сосуды (у человека 
и животных}. 

~ 5 тдіриёпудп` мед. воспаление кро- 
веносных сосудов, васкулит. 

— по ритм пульсации; Е 7 не- 
равномерный пульс, аритмия. 

~ пзаювопе” см, 36 48; 

= тћісаӧпр” эл. импульс; импуль- 
сный; №48 >18 импульсная техника; 
18 ЕН Е СЖИЕ импульсная радио- 
связь; ДК Е 4-24 импульсный гене- 
ратор. 

3 тоха’ бот. нервация, жилкование. 

- тдіхиё сфигмология. 

--}* таіто)Ьб” физиол. пульс; пульсо- 
вый. 

- {А таі(тёд)Ббуа’ 
ние. 

~ {#8 таі(тф)Ьбјі’ пульсометр. 

--}# ЕЁ тафохиё’” сфигмология. 

—} 8) пыЬодотр” биение пульса. 

~. пзакте)пепт” мед. место бисния 
пульса. 

— пад-уі(хі) 
ство. 

~ #) тајп) допре 1) физ. пульсировать; 
пульсация; #6 8) ток пульсирует; 
А Е теория пульсации звёзд; 
ЛК пульсирующий ток; 2) геол. 
микросейсмы. 

~ НЕ таідопр[ріапјхіпе’ астр. пуль- 
сирующая [переменная [ звезда. 

~ 80 2% шавопечг пульсатор. 

- ЖАХ по-Ёа-Бй-дї" пульс падает (за- 
мирает, слабеет). 

~ К то тћиапо нервация, жилкование; 
жилистый; жильный. 

~ тӧ-дп ким. мед. диагноз [по пуль- 
су]; состояние пульса. 

~ ® пю-хапе кит. мед. диагностика по 
пульсу. 


пульсовое давле- 


бран. червяк, ничтоже- 


1 


Е: 3 


ВКК таітаі“, ото’ 1) выразительно 
смотреть (друг на друга}, говорить 
глазами; говорящий (о взгляде); 2) 
взаимосвязанный, последовательный: 
3) смутный, неясный, неотчётливый: 
невидимый; 4) самоловольный, горде- 
ливый. 

—ЗИ ЖЕ тос" 
‚( Меигоргега }. 

Я ао’ физиол. пульсовая волна. 

-Ж 8 пафон’ мед. сфигмограмма. 

Ж Е тафой’ сфигмограф. 

~ тӧ-діёп гонорар врачу. 

-—- , тоӧ-4і пульс. 

~ пю-а гонорар врачу. 

0) токоап?” геол. жильное место- 
рождение, жильная толща (полоса). 
жильный пояс. 

~ Ж таӣіхі геол. жильная свита, 

8 тАКид)хГ мед. биение 
пульс. 


В 18173.10] 


9717 


зоол. сетчатокрылые 


пульса, 


только в сочетании; см. ниже. 
Ў. пю-ти мелкий дождь; моросить. 


{ | 9 [85.6] 


9718 


1 сущ./счетное слово 1) рукав [ре- 
ки]; ручей; проток; приток; ~ девять 


притоков; Н- большой проток; 2) 
фракция; секта; клан, партия, 
группа, школа; #]—-- другая партия; 
5. 8)— реакционная партия; АЈ 
9-Е Ж-— социал-демократическая 
фракция в парламенте; ПЕ цзян- 
сийская поэтическая школа; 3) манера, 
стиль, образ действия; АЯ - бюрокра- 
тический стиль; 4) счётное слово к 
пейзажам, явлениям природы, мелоди- 
ям; Ч—- ЖЖ красивый весенний пей- 
заж; &15— ~ 8 услышать мелодию; 
5) пай (медная монета в Индии и 
Пакистане, 1/12 анны, 1/192 рупии). 

П гл. 1) командировать, отря- 
жать. направлять, посылать; 
—— Ё Л послать [одного] человека; 
АЗК (аА ға) послать за докто- 
ром; Т ИТЕ командировать 
инженера в Москву; 2) опредслять 
(назначать) на должность; 
-- 3 Е назначить командиром роты; 3) 
распределять. делать развёрстку (рас: 
кладку); — распределять товар; ~ 
разносить газеты; 4) выставлять 
(чьи-л. недостатки); укорять (обви- 
нять) в; Я|--40Н9 3 не выставляй его 
недостатки, не обвиняй его за промахи: 
5) течь; растекаться; Е/|- ЯВ 
реки порознь каждая текут. но стека- 
ются вместе в морях. 


871 


жн 


иная. 


Ш словообр.: родовая морфема су- 
ществительных, означает принадлеж- 
ность лица к определенной партии, 
фракции, школе либо указывает на 
склад характера, темперамент или 
образ мышления; соответствует 
русским суффиксам: -ист, -ант, -ик; 
2 оптимист, № материалист; 
$ педант; #8 8Е- скептик. 

{75 раі-сһаі послать курьера. 

Ф раігёп 1) назначать. определять (на 
должность); 2) дип. аккредитовы- 
вать. 

Ё рафап’ воен. расставлять по по- 
стам, разводить: развод: #5 В НЕ 
развод караулов. 

—Е+ раыва’ дип. аккредитовывать; ак- 
кредитование. 

~ рдіѕһепр 1) производить; производ- 
ный; 2) происходить, проистекать. 

~ Ҳ Е раіѕпепвсі” производное слово; 
словопроизводный. 

А раіѕпепруй’ производное, дери- 
ват. 

-— Е раіхіпр” фракционность. 
щина; фракционный. 

УЯ раі і (шведск. р1у$) плис; пли- 
совый. 

~ рагсна посылать [делегатом], на- 
значать, отряжать, отправлять, вы- 
сылать, командировать. 

—Н РЯ рёіспаѕиё’ полицейский участок; 
отделение милиции. 

~ Е рацап 1) раскладывать; раскладка: 
2) вносить поровну: устраивать 
складчину. 

—@ ры-шме фамильный (серийный) 
иероглиф поколения (включаемый в 
имя каждого лица данного поколе- 
ния). 

~ Ё раівиап’ назначить чиновника [на 
должность]. 

— и т раі ғіке хим., мед. паск (парами- 
носалициловая кислота). 

~## ра!-Бап командировать (посылать) 
для заведования (учреждением, рабо- 
той). 

~ НЕ рафапера” командировочный от- 
дел (дин. Цин). } 

~ Г раі-йіпр стар. произвести развёр- 
стку (по дворам) на работников по 
трудповинности. 

~ 31] ра-Ые разделяться, 
ся. 

раі іе 1) течение, направление (в 
политике, науке); 2) фракция, ғруп- 
пировка (политическая, литератур- 
ная): 3918) фракционная борьба 

(грызня), межгрупповые склоки. 
—в] раЁм (англ. раѕѕ) 1) пропуск; лицен- 

зия; 2) дип. лессе-пассе. 
~ Ва раі Каі распределять. 
~ рам!ао” перебросить, 

вать. 

—4} рВі-ѓеп 1) распределять; 2) развет- 
вляться. 

~} а] райіѕі (шведск. ріуѕ) плис; пли- 
совый. 

— #8 раипа хим. пиридин альдоксим ме- 
тиодид (ПАМ). 

—Я рашиап’ взимать поборы; денежное 
обложение. 


групиов- 


разветвлять- 


командиро- 


9716 —9718 


7 
Я 


К 


ОХ 
ЯК 


у 


о» К Ж 


Ж рана" 
вывать. 

~ рана 1) отправлять в, командиро- 
„вать ів}; 2) отбыть по назначению. 

~ равие определять, назначать; 


присылать; прикомандиро- 


КЕ 2882 А назначить членов ко; 


миссии. 

—#х раі-рй распределять паи (акции). 

—} рафб выделять в наряд; направ- 
лять; отряжать (напр. войска); 
наряд. 

—3№ раниап” посылать, командировать, 
отряжать. 

— 18 раниапявете” [письменное] на- 
правление; ЗЕ ТА 
вручить направление на работу, 

- ЗВ Ж рачптат” экспедиционные вой- 
ска. 

~ раіѕдпр” посылать, 
(напр. представителя). 

~ раі-хі театр распределять роли. 

98, рат вид, облик, манеры. 

~ раі-сһопр назначать на должность. 

15% рАіЬіѕћі упрекать за ошибки 
(промахи). 

— Е ра-Ытв 
войска. 

~ В раі-ушап посылать представителя 
(инспектора, уполномоченного). 

—98151] ра’®и вид, облик. манеры; об- 
раз действия; стиль; ЩЕ 
барские замашки. 

~ раіхі течение, направление, груп- 
пировка, фракция. 

~ В раі-хі распределять дивиденд. 

+ рай’ отправлять, посылать; отко- 
мандировывать; отправление, отправ- 
ка. 

—- раі-ужёї 1) назначить на должность; 
2) делегировать, уполномочить. 


направлять 


посылать (отряжаті) 


ЕУ 17 [167,9] | раі | 
| пай | 


. хим. протактиний (Ра). 


9719 


13 [140,9] 


хим. пинен. 


ў 


9722 


10 [70.6] | | 


Г сущ./счётное слово 1) воен. бри- 
гада (также счёетное слово); = ~ 
бригада солдат; ЕР = 18 —~ под его 
командованием находятся три бриғады; 
ЇЕ ®.- танковая бригада; 2) * люй (от- 
ряд в 500 человек; с дин. Чжоу). 


9718—9722 


дЖЖХЕЖЯЖхХХХЯ Ян 


войско, армия; ЖА -— привести в поря- 
док своё войско; 3) путешественник, 
чужестранец; №-— купцы и заезжие 
гости; ~ < одежда путника; 4)* млад- 
шие сыновья (товарищи, компаньоны); 
сторонники. люди; подданные, подчи- 
нённые; &-~ дети вассальных князей; 

ВЕН” сторонники дома Инь — Шан; 

5)* командир люя (отряда в 500 бой- 

цова); ~7\Е Ё командиры люй (отрядов 

в 500 бойцов) не посягали на авторитет 

командующих ши (войска в 2.500 бой- 

цов); 6) вм. (позвоночник, спинной 
хребет). 

П гл. 1) путешествовать; проживать 
временно; останавливаться на постой; 
пребывать; --Ж пребывать в столице; 
2) * располагать в порядке, расставлять, 
расстанавливать [по ранжиру]; #14 Е ~ 
соуса и приправы расставлены в строй- 
ном порядке; ~ расставить царе- 
дворцев по ранжиру; 3)* приносить 
жертву, совершать жертвоприношение; 
~ Ш принести жертву горам Тай- 
шань; 4)* рит. произносить благодар- 
ственную речь; -Я Ч не произнести 
ни благодарственной речи, ни речи с 
пожеланием счастья. 

ПІ наречие* толпой, всей массой; 
все; вместе; сообща; во множестве; ~ 
вместе наступать; -:{8& всем вместе от- 
кланяться; общий поклон, 

ГУ усл.. собств. 1) Люй (56-я гекса- 
грамма «Иизина», Е «Странствие»); 
2) геогр. «сокр. вм. ЕЛЕ) Люйшунь- 
кбу, Порт-Артур; ~ < Порт-Артур и 
Дальний; 3) Люй (фамилия). 

ЕЛЕ шве’ гостиница, отель: пансион; 
постоялый двор. 

{8 1й'саёпр путь, маршрут. 

~ ҖЕ Ій-ѕһепр расти само собой, выра- 
стать произвольно (из опавших зё- 
рен); дикорастущие (некультивиро- 
ванные) злаки. 

—МЕ 18-еНГ энист. счастливого [Вам] пу- 
тешествия (из заключительной фор- 
мулы письма отъезжающему или 
путешествующему ). 

~ ЖОЕ) Ш-м непокорный, 
ный; быть непокорным, 
непослушание. 

Е № @1ап гостиница; постоялый двор. 

~ а 10-0 временно пребывать, останав- 
ливаться. 

~ > 14-5Нё гостиница; постоялый двор. 

— 4 ШК” 1) пассажир; путешественник: 
пассажирский; 38 115 транзитный 
пассажир: 27] пассажирский по- 
езд; 2) жилец, постоялец. 

Ж 1акё" пассажирский самолёт. 

#6 10 ‘гиёп гостиница, отёль. 

~ І ибп воен. бригада (б.ч. в ино- 
странных армиях). 

~ Ій-маі проживать за границей; иу- 
тешествовать: {7+1 китайские 
эмигранты, проживающие за грани- 
цей; К Ж: заграничное гастроль- 
ное турне. 

— $ Ба’ штаб бригады. 

— Ё 10-@ї гостиница, постоялый двор. 

~ Ё ПаБап” попугчик. спутник, 

~ Ё 10-сһбо * рит. всеобщий пир (после 


непослуш- 
проявлять 


К. 


хик жкА кж 


жертвоприношения, где младшие 
поднимали тосты первыми и пили 
наравне со старшими). 

ЕЕ] о сокр., воен. помощник комбри- 
га. помкомбриг. 

—47 №тр” 1) путешествовать; путеше- 
ствие, поездка, туризм; туристский; 
1х № туристский аккредитив; 2) 
идти отрядом (строем). 

—47 Е 1ахте$Нё° туристское агентство, 
общество туризма. 

~ {тЎН ШхИлетнап” туристская база. 

- 11 1йхіпр' һе путешественник; ту- 
рист. 

411  юхтешат” туристская группа. 

~17%6. Ійхіордодв" туристский (загра- 
ничный) паспорт. 

~{1% Ійхіпруё служба туризма (путе- 
шествий). 

479 1йхіпрјіа’ путешественник (обыч- 
но профессиональный}. 
{тў 10хівраді” дорожный 

саквояж. 

- 478 Ійхіпрўўї“ лит. путевые заметки, 
записки путешественника. 

-{т# ШхтеЕГ путевые издержки, рас- 
ходы на проезд, дорожные расхо- 
ды. 

—% 1-Й временно проживать, останав- 
ливаться. 

| 10-50 * щит (экран) перед ворота- 
ми. 

— 418 10-діпе чувства путешественника. 

~ Ёр 10-5һиаі* командир люя (отряда в 
500 челоаек). 

~ Ё 10-6981 люйши (чиновник по сбору 
натурального налога; дин. Чжоу). 

85 1@-уй делать остановку в пути. 

— № Ій-піёо перелётные птицы. 

~) 1-й 1) общие усилия, сила масс; 2) 
огромная физическая сила: 3) прила- 
гать все усилия. 

~ № 10-гёп 1) путешественник; 1) люй- 
жэнь (чин, ведавший придворной кух- 
ней; дин. Чжоу). 

~ АЖ Ійгёпфао бот. дерево путеше- 
ственников (Кауепаа таїарахсағіеп- 
$5 Ѕопп.). 

~ 10-сі 1) место остановки (стоянки, 
во время путешествия); 2) в пути, 
во время путешествия. 

КАТ ай-сі хіпрјйп воен. 
марш, 

— Ё ШевАпе” командир бригады. 

— 8 10-һиаі чувства странника. 

— В 10-5 1) пользоваться общим сто- 
лом (0 низших чиновниках); 2) кор- 
миться в чужих краях. 

-- 1й-уё ночь в пути (во время путе- 
шествия). 

ЖОВ 14-йп’ 18-7 идти по течению, 
не иметь собственного мнения. 

-ЗВ 1№аао’ дорога; путь. 

—} 100° путь, маршрут; 1% в 
пуги. 

ФЕ ЗЕ Ни -5 Г лит. путевые замет- 
ки, записки путешественника. 

-- В 16516’ зоол. 1) пеструшка (Гави- 
ғиѕ); 2) пеструшка полярная ( Муо4е5 
етти). 

~ ЖА вме" зоол. 
струшки ({.еттиѕ). 


мешок: 


походный 


лемминги, пе- 


«Жж 2 Е Ж 


Е а-Бао душевное состояние путни- 
ка. настроение путешественника. 
--Я, №-Иап всем сообща идти на аудиеи- 
ЦИЮ. 

~ # 10-сһеп гроб с телом путника (захо- 
роняемый лишь после перевоза его на 
родину усопшего). 

—3 14-в0п чувства странника. 
— Я Ш-Ы люйби (чин, ведавший поход- 
ным снаряжением; дин. Чжоу). 
— 10 путевые расходы; подъём- 
ные. 

~: 1й-зиб находиться в самом жалком 
(иезавидном) положении. 

36 105һӧһ“ идти прямиком (напрямик). 

~ 51 10-ўле времсино прожнвать в сто- 
лице; УМ иностранные резиден- 
ты, проживающие в столице. 

~ 8 10-51 думы странника, мысли на 
чужбине о родиие. 

-% @-свби тоска на чужбиие, тоска 
скитальца. 


К 11 [95,6] 


9723 


прил.* чёрный; ~ чёрная стрела. 
з 41-2012 чёрный лук (оружие). 


Ж 6 [145.0] 


9724 


І уі сущ. 1) одежда, платье; ко- 
стюм; — платье и обувь; ~ на- 
девать платье, одеваться; 5 промо- 
чить одежду; 1: платье ие идёт, 
одежда не по фигуре; 2) одежда верхней 
половины тела; куртка; кофта; ~ #8) 
куртка (кофта) и штаны: 3) внешний 
покров; кожица, шелуха (плода); пок- 
рышка, чехол; Е ~ чехол для лука; # 
сахарная глазурь; #/5&-~ соскоблить ко- 
жицу с клубня таро; Ж мох на стене; 
4) оперение (птицы); волосяной пок- 
ров; шерсть (животного); 8% 
[дождь] намочил оперение иволги; 5) 
сокр.. мед. околоплодный мешок, пла- 
цента. 

П я гл. 1) надевать. носить 
(платье); одеваться; ~ ВН быть оде- 
тым в лохмотья; 2) одевать {кого-л.); 
##- К 1 сняв с себя платье, надеть его 
на меня; 3) покрывать, прикрывать; 
5-7 1 3 плотио прикрыть его хворо- 
стом; 4) следовать (чему-л.), руковод- 
слвоваться (чем-л.); ~ = следовать ло- 
брым речам. 

Ш у собств. И (фамилия). 

КГ уі-ропр портной, швея. 

~ уітһиапе магазин готового платья. 

~ уеш гардероб (шкаф). 

30 У-Кби пуговица; застёжка. 

—% уі-айп кофта и юбка; 
платье. 


одежда, 


= 


я 


ДЕЛЕ уап см. ЖЕ 

—ЖЕ уца’ пола, подол (одежды). 

— 86: у-жмаме” Ып-уте” аромат одеж- 
ды и дымка волос (обр. об изыскан- 
ной внешности богатой женщины). 

—4 упНГ вес волокна в граммах (со 100 
кустов хлопка, для определения % 
его волокнистости). 

—Я& уї-тап платье [и головной убор] и 
шпилька для волос [и ленты чинов- 
ной шапки] (обр. в знач.: полная 
парадная одежда чиновника высшего 
ранга; перен. придворная аристокра- 
тия). 

— 3 уідһиб’ платье, одежда; предметы 
одежды. 

уї-2һћиб одеваться; носить (платье). 
№ уі-2һё складка платья (одежды). 
~ уіхіапв” суидук (для одежды). 
~Ж уігаиб’ одежда, платье; наряд. 

--{8 у-тао одежда и головной убор 
(обычно: парадные). 

8 [51] уһпаопідп’ ирон. век платья 
(когда отношение к человеку заеи- 
сит от того, как он одет). 

~ ПЯ уппаойап” гардеробная, раздевал- 
ка. 

--#7 уд подол, полы платья. 

~ У-х@ рукав (платья). 

—-# уі-хіш одеваться в 
одежды. 

—88 49 уі-хій’ әһӧи-хіпр’ одсться в рас- 
шитые одежды и путешествовать 
днём (знаки почёта показывать 
всем). 

-- НАТ уі-хій уё-хіпр’ одеться в расши- 
тыс одежды и путешествовать ночью 
(обр. в знач.: скрывать свою славу, 
держаться в тени). 

~ уіраі 1) курсовая доска { меняльной 
лавки): 2) шанх. диал. медная моне- 
та, коппер. 

—# уі-ји* 1) повозка для перевозки 
одежды; 2) крытая повозка. 

~ В у-йа* одежда и латы; доспехи. 

уі-йа облечься в доспехи. | 

~ ҰН 1 угао материал (материя) для 
платья. 

~# уі-йп подол (платья); В #5 тя- 
нуть за платье, держаться за подол 
(о детях). 

~] уіѕһџа 
одежды). 

~ узі оболочка; глазурь; капсула 
(напр. для лекарства): #2 -}- сахар- 
ная глазурь. 

~ уісһо“ платяной шкаф, гардероб. 

— Ж) У-Я корзина, сундук (для хранения 
одежды). 

— 8 угра магазин готового платья. 

Ж уі-Ьй чинить платье. 

25050) уірйрапр' (уі Ьйг) ключевой 
знак Ж (пишется в левой части 
иероглифа в форме Ж). 

~ У-йй 1) платье и головиая повязка 
(также перен. в знач.: парадное оде- 
янне чиновника); 2) одежда и поло- 
тенце. 

Ёр уі-<һі одежда и украшения: украше- 
ния к одежде, 

уі-ѕһі прикрывать, прикрашивать. 
#16417 у-Ит” уё-хіпр’ одеваться в пар- 


расшитые 


щетка {Эля чистки 


873 


вн Вв 


7 В уі-сһапр-ғһі-Һй 


чу, но путешествовать ночью (обр. в 
знач.: скрывать свою славу от дру- 
гих, держаться в тени). 

КТ ВВ уі-їп”“ Миап-хапо” одеться в 
расшитые одежды и вернуться иа 
родину (показывать всем своё благо- 
получие, о чиновнике). : 

~ уі-даі 1) одежда и пояс; 2) пояс, 
кушак; #0 1 не расслаблять по- 
яса (обр. в знач.: спать не раздева- 
ясь, не иметь времени даже на сон). 

— Ц у-аа-авао [секретный] указ, 
спрятанный в поясе (чиновника). 

— К уі-ааі-ѕ$һйі узкая полоска воды 
(обр. в знач.: незначительное пре- 
пятствие). 

~# У-вби плетушка (рамка) для сушки 
и окуривания ароматами белья (над 
огнём). 

—42 уі-ѕһап костюм, платье (китайско- 
го покроя). 

—5у уеп” процент 
хлопка. 

~85 уфапЕ” «илатье слева» (разговорное 
обозначение детерминатива № 145 с 
левой стороны иероглифа, Ж). 

—® уі-һё носить грубую (простую) 
одежду, одеваться в дерюгу. 

~ 9] урби’ крючок-вешалка. 

~) у-ма 1) одежда и утварь; 2) пред- 
меты одежды: платье, одежда. 

— В ун-та [роскошные] одежды и [упи- 
танные] кони (обр. в знач.: атрибу- 
ты богатой жизни). 

~ Е уйдо бот. хламидомонады (Сй!а- 
туйотопаѕ, род одноклеточных зе- 
лёных водорослей). 

—%8[98] уа? вешалка (для одежды). 

— За В Е у-па’ Рт-папр’ [всего лишь] 
вешалка для одежды да мешок для 
каши (обр. о никчёмном человеке, 
дармоеде). 

Ж У-Ьб 1) будд. ряса н патра (чаша 
аля сбора пожертвований); 2) тра- 
диции, деяния предшественников; 3) 
атрибуты (звания, власти); регалии. 

~ у-йп одежда и зерновой паёк (вы- 
даваемые ежегодно властями; дин. 
Юань). 

— #8 уі-хіап нить для шитья, портняж- 
ная нить. 

- ЕВ К У-Ш” 540" удовлетворение 
потребностей в одежде и пище; воз- 
награждение, достаточное на самое 
необходимос. 

~ уратиапе 1) одежда. 
платье и ручная кладь. 

~ уіѕһапр одежда, платье; бельё; 
НЕХ: выколачивать бельё (вальком 
при стирке); ЖЖ подтыкать полу 
(подбирать подол) одежды; 02 а) 
короткис штаны и куртка с коротки- 
ми рукавами; 6) детское платьице, 
детская шубка. 

уі-срапр * одежда для верхней и 
нижней частей тела, 

83150] убВапррои’” вешалка-крючок 
{для одежды). 

—Ж [7] уіѕһапәјіа’ 
одежды). 


волокнистости 


платье; 2) 


вешалка (для 


мирная кон- 


ференция. 


9722—9724 


о Ж о 6 Ж 0 Ж 


ЖКБ 50] уі ѕһапрјїп 
(одежды). 

~ У-ат 1) саван; 2) одеяние и саван 
(умершего). 

~ у-аш одежда и тёплый (меховой) 
халат, платье и шуба. 

~ уідаі" карман. 

—ЗЕ уі-папр мешок (сак) с одеждой (для 
одежды). 

—Е У1-ЗЫ 1) одежда и пища; 2) средства 
существования. 

— В Е уі-5Ы-2а0 одежда, пища и жили- 
ще (основные средства существови- 
ния). 

ВАТ уі -ы-һо-хіпв” одежда, пища, 
жилище и средства передвижения 
{как необходимое для жизни). 

ВАВ уі» ёй-тй“ поильцы и кор- 
мильцы; благодетели (часто в устах 
слуг). 

~ уі? одежда, платье. 

уі-ѓ0 * одежды (второе из девяти 
пожалований государя сановнику 
или вассалу). 

~ уйарё’ [тонкая] кожа для пошива 
одежды. 

—Я5 81 у-[ап-мап платье и чашка каши 
(обр. об источнике существования }. 

Ж у1-Бе одежда, одеяние. 

уі-рёі 1) покрывать; 
покровительствовать, 
ствовать. 

-$ у-сва разрез 
пола. 

~ У зоол. платяная моль (Ттеа ре!й- 
опейа). 


пола, подол 


одевать; 2) 
благодетель- 


платья, свободная 


— 8} УБао’ тюк (с одеждой). 

-- [9] уФао’, уфао анат. плацента и 
плодовая оболочка. 

7 уі-виап 1) платье и головной убор, 


парадное одеяние (чиновника); 2) 
знать; богатый, знатный. 

З уГ-виап $непе-5ВГ * достойные 
прололжатели дел своих предков (о 
потомках высших военных и граж- 
данских чинов). 

— ЛЕНА. уі-рчап-хһопа-гёп’ высшие чи- 
ны, чиновиая знать. 

— Е)  уг-риап  аЦсва)-сва’ и 
платье, и головной убор в полном 
порядке (обр. о безукоризненно 
одетом). 

ЛЕВ 8) УГ-риап ат-5Вби” презр., 
разодетая скотина. 

ЕЖ уі-риап-2һӧпе могила с погребён- 
ной одеждой усопшего. 

— 2% у-виап-2 НЕВЫ уст. 1) мирная 
конференция; 2) цивилизованное об- 
щество. 

-ЖВЯН уі-ѕһш” 5-70 довольствовать- 
ся взимаиием законных налогов (о 
правителях, не берущих дополии- 
тельных поборов с народа). 

~ #8 у-Пиг трюмо. 

~ уУ-пмат см. ЖЕ 

~ фі уійӧи` карман. 

ДКО) 8 УГ-Би-БКеве)-И одежда не 
может закрыть всего тела (обр. в 
знач.: ходить полуголым, носить 
лохмотья). 

А уі-26 см. Тр 


--® уі-ті платье, костюм; одежда. 


бран. 


9724—9726 


жаи 0 ж и 


178 ушар” 1) 
наряд. 

-Ж уцт’ пола, подол (одежды). 

~ уі-аё рядиться в добродетели; ста- 
раться показать себя как доброде- 
тельного. 

—# ууй’ зоол. сахарная чешуйница 
(Іеріѕта засспатта). 

~ УЗВГ зоол. платяная вошь (Ресн- 
1и$ уеснтени). 

~ У-уте 1) [придворное] платье и 
головной убор (букв. ленты головно- 
го убора); 2) высшая знать, высшие 
сановники двора. 


К 14 [167,6] 


9725 


воротник; 2) туалет, 


сущ. хим. иридий (1), 
ЖФ уһыЫ авторучка с иридисвым 
пером; перо с иридиевой напайкой. 


К З [9,6] 


9726 


Г гл. 1) уі прислоняться (к...]; 
опираться јна...]; прилегать [к ...|; 
иметь опору [в...], основываться 
[на... | (макже глагол-предлог. см. ниже, 
П); 4 Ди] нет человека, на кого можно 
было бы опереться; #1] -7 № 
Г я же опираюсь на факты!; — А {- осно- 
вываться на человеколюбии, опирать- 
ся на гуманность; 2) уі опираться [на...], 
полагаться [на...]; получать помощь 
[от...], находиться в зависимости, 
зависеть [от...] (кого-л); В 19~ 5% 
мать и сын живут, опираясь друг на 
друга; 5 4 Я до конца дней не на 
кого опереться; ##&ЕЛНЫЕ- хотя он и 
беден, на его таланты вполне можно 
опереться; 3) уї соглашаться [с...|; 
слушаться (кого-л.. чего-л.), подчи- 
няться (кому-л.): ВАЧ 23087: ПЕ | 
согласимся-ка мы с его мненисм!; 
МНЯ не согласен идти у него на 
поводу; 18144 Т все эти условия 
приняты; ~ 87551! пусть будет, как он 
говорит!; 4) уі мириться [с...]; отно- 
ситься снисходительно к (кому- 
л., чему-л.). соглашаться, повино- 
ваться; довольствоваться (чем- 
л); Ж. Л ~ я твёрдо стою за 
примирение, но он не повинуется (не 
соглашается); ~ 744} довольствоваться 
своим жребием, быть довольным своим 
уделом; \-Ж% нет тебе пощады. 
пока не повинуешься!; 5) уі помогать, 
поддерживать, давать опору; 0%, 
71? голос (мелодия) поддерживает 
декламацию, лады гармонируют с голо- 
сом; 6) у сравниваться, уподобляться; 


уй 


ЕД 9] 25 по должности быть на правах 
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каш кек жЖ Ж 


сыкуна (министра общественных работ); 

7) уі* обосновываться, иметь пристани- 

ще, находить приют; ГУ -- на месте 

столицы он обосновался...; 8) уі прилеп- 
ляться сердцем, любить, привязываться; 

% привязаться всеми думами, любить 
всей душой. 

Пу гл.-предлог опираясь на...; на 
основании (чего-л.), в соответ- 
ствии с (чем-л.), в зависимости 
от...: согласно, по (чему-л.); Ж... ПЕ 
решаться в зависимости от...; 8), 
ЖН Л по моему мнению, лучше всего 
туда не ходить; -- ЕЕК по-моему: 
Ё 0 погов. рисовать черпак из 
тыквы-горлянки по образцу самой тык- 
вы (обр. в знач.: действовать слепо по 
шаблону, ходить по проторённой до- 
рожке). 

ПІ сущ. 1) уі опора; приют, убежище; 
покров; # -- 4 ўў не иметь ни приюта, ни 
опоры; бесприютный; 2) уі* экран, шир- 
ма, щит (позади сиденья); ЁЙ 6 усе- 
сться спиной к экрану (щиту); 3) м* 
аналогия, сравнение, сопоставление; ё 
широко использовать сопоставле- 
ние. 

ІУ у прил.* пышный, роскошный, 
густой; могучий, сильный; — ЖЖ как 
пышен лес там на равнине! 

У уі собств. И (фамилия). 

(1 уі-гёп основываться на гуманности; 
не отступать от человечности (чело- 
веколюбия). 

Л уіѕһадітб тёп (североиндейск. 
еѕКкито2) эскимос. 

—1Е уі-әһёпе будд. (К и 12) обита- 
лище и обитатель, мир и я, объект и 
субъект. 

--98 уіуа’ (англ. уагЧ) ярд. 

ЖП уі-й-ёг-хіпр действовать в соот- 
ветствии с установленными правила- 
ми; придерживаться этикета. 

уо по-прежнему, по-старому. 
~ У-Во 1) опираться, полагаться (на 
что-л., Ко2го-л.); 2) опора, оп- 
лот. 

~ у-ап постоянная тоска, щемящая 
грусть: тосковать, грустить. 

— (8) угэНе 1) полагаться. надеяться 
(на кого-л.); опираться [на]; 2) стано- 
виться зависимым: терять самосто- 
ятельность: 3) поступать соответ- 
ственно (чему-л.), соглашаться (с 
кем-л., чем-л.). 

— уі-2айп основываться на...; сообра- 
зовываться с...; основываясь на.., 
сообразно с... 

ж К УГсао’ @-ти” прилечь на траву, 
прислониться к дереву (обр. в знач.: 
иметь покровительство, опираться 
на сильную руку, пользоваться чьей- 
л. помащью). 

—Л уі-уубі согласовываться, сочетать- 
ся, гармонировать; сообразовывать- 
ся. 

—# уча 1) в соответствии с законом; 
согласно закону; по законам, соглас- 
но уставу; 2) муз. в соответствии с 
ладом (тональиостью). 

~ УГКао 1) полагаться, 
ориснтироваться; 


опираться; 
рассчитывать (на 


«жи яя 


кого-л., что-л.); зависеть (от кого-л., 
цего-л.); 2) опора. 

КЕ уі-дїап по-прежнему, 
как раныие, как прежде. 

=] у1- в соответствии с прецедентом, 
в соответствии с общим правилом. 

~ №] уі-е присоединиться, примкнуть 
(бесприниипно). 

В 8 =] уі-е ИАпе-К& соглашаться с 
любым мнением, быть согласным на 
всё: соглашательский, беспринцип- 


по-старому; 


Е} уі-уї 
что-л., 
(чём-л.). 

—}Е ухи’ в соответствии с рангом (зва- 
нием); по рангу. 

Ф уісап“ быть взаимосвязанным: за- 
висеть (от кого-л.); зависимый: [вза- 
имо]связанный, (взаимо ]обусловлен- 
ный. 

Ж уісппхіпв` обусловленность. 

~ уйа 1) опираться, полагаться (на 
кого-л., что-л.}; 2) зависеть (от ко- 
го-л., чего-л.); зависимый, подчинён- 
ный; ЖБ 27 грам. зависимые чле- 
ны (предложения); 3) примыкать. 

Е УНахтр” зависимость, принад- 
лежность, подчинённость. 

Я] униег грам. зависимый 
{предложения). 

~ ЕЕ уі-ѕһі опираться, полагаться (на ко- 
го-л., что-л.); зависеть (оо кого-л.). 

Ж уіхі 1) смутно выступать, быть еле 
заметным; неясный, неопределён- 


опираться, 
кого-л.); 


полагаться (на 
основываться на 


член 


ный; неясно, смутно; 2) быть похо- 


жим, напоминать; как будто, кажет- 
ся, похоже. 

ЙЕ уі-вӣі 1) опираться, полагаться (на 
что-л., кого-л.); 2) опора, присгани- 
ще: цель, устремление; 3) быть увс- 
ренным (в истинности чего-л.); ве- 
рить беззаветно. 

~ уУБаАпте” 1) опираться, полагаться 
(на кого-л., что-л.); 2) примыкать (к 
чему-л.), придерживаться (чего-л.). 

у=>рапе находиться рядом (сбоку, 
в непосредственной близости} (от 
чего-л.), прилегать, примыкать (к че- 
му-л.). 

~ #5 уі-уџё 1) смутный, неясный, нечёт- 
кий, расплывчатый: 2) согласно дого- 
ворёиности, по уговору, как условле- 
но; как предназначено. 

—-№ узви’ зависеть (от кого-л., чего- 
л.); не быть самостоятельным; зави- 
симый, подчинённый. 

~) уіѕрахіпр зависимость, 
лежность, подчинённость. 

-Л#& Е уг-геп-И-хіа` ютиться у чужого 
плетня (обр. в знач.: жить при 
чужом деле, быть нахлебником). 

—Л ЕЕ уі-гёп” 2ид-Виб” зависеть от 
других. 

~ уісі по порядку. в порядке очере- 
ди; последовательно. 

—Ж Т упнайе” фарм. эметин. 

ЗЕ 21 № у-удпе-пий-50 10 рисовать 
тыкву-горлянку по трафаретному об- 
разцу (обр. в знач.: рабски копиро- 
вать, слепо подражать; идти по 
проторённой дорожке). 


принад- 


КИЯНИ. я 


Жі у-уцап 1) перен. зацепиться за,..; 
2) заимствовать. 

Ж уг 1) основываться (на чём-л.), 
опираться (на что-л.); на осиовании; 
согласно, по; 2) основание, доказа- 
тельство, аргумент. 

--48 угуеёГ прильнуть, прижаться (к ко- 
му-л., чему-л.). 

~ уіуі’ 1) нежный; слабый; тонкий; 
гнущийся по ветру; 2) неотступно 
думать (о ком-л., чём-л.); испыты- 
вать нежность (любовь; к кому-л., 
чему-л.); 3) не оторваться, не быть в 
силах расстаться; крепко привязать- 
ся; 4) колыхаться. 

ЖЕ уГ-уї пап(а)-56& не быть в 
силах расстаться, привязаться; 
льнуть. 

8 уі-хіёп в 
время. 

-{& уісопр следовать (за кем-л., чем-л.): 
придерживаться (чего-л.); подчинять- 
ся; зависеть (от кого-л., чего-л.): 
зависимый, подчннённый; ШИНУ 
{ЕНУ крепостная зависимость, зави- 
симое положение крепостных кре- 
стьян. 

{ЕВЕ укопахшр” зависимость. 

~ уі-рао будд. косвенное воздаяние 
(за предшествующее существование ; 
обиталище, мир, где по заслугам 
надлежит переродиться). 

-Ж уѓаһапр опираться; полагаться (на 
кого-д., что-л.); при помощи, с по- 
мощью (кого-л., чего-л.). 

~ уісһі не торопиться; не спеша: 
нерешительность; проявлять нереши- 
тельность. 

—}ё уі-мёі 1) за и против; колебаться, 
быть в нерешительности; нереши- 
тельная позиция; 2) неясный, нечёт- 
кий, туманный; 3) то сходиться, то 
расходиться (о голосах в музы- 
ке). 

—З п] уі-мёі’ НАпр-Кё можно быть за, 
можно и против (обр. в знач.: согла- 
шаться с любым мнением, не иметь 
собственного мнения}: соглашатель- 
ский; беспринципный. 

— 58 уі-50і следовать за...; равняться (по 
кому-л.): быть (ходить) на поводу (у 
кого-л.), илестись в хвосте (за 
кем-л.). 

— 2 у-виап былой, прежний; по- 
прежнему, по-старому. 

~ уі-уі офиц. быть посему (резолю- 
ция): согласиться с данным предло- 
жением, одобрить данное предложе- 
ние (представление). 

~ уі-баі опираться [на...|, полагаться 
[на...], видеть опору (в ком-л.). 

МЖ узёМт хим. эзерин, физостигмин. 

—#6 уі-єџо опираться [на...|, основы- 
ваться [на...]; опора. 

—- уйи 1) см. ЖЕ; 2) с упором; 
опора, упор: 979 воен. стрельба 
с упора. 

— в ЛЕ ущедй” мед. ихтиол. 

Ў муйт” соглашаться; обещаться. 

Т уі-Па“ рте-Йп” двигаться вперёд 
потихоньку, придерживаться скром- 
ного образа жизни. 


срок, в назначенное 
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{КЕ уіріпа опираться, полагаться (на 
кого-л., что-л.). 

-Ё уі-уйп сочинять стихи на рифмах 
чужих стихов без обязательного со- 
блюдения оригинального порядка 
рифмования в этих стихах. 

Е уіѕы" основываться на 
опираться на 
ные. 

у->$ по существу; по правде; 
ЖЕЗ говоря по существу; по правде 
говоря. 

#8 уіЛаі 1) зависеть [от...]; опираться 
[на...]; полагаться [на...]: несамосто- 
ятельный, зависимый, иждивенче- 
ский; Х| 1 зависеть от им- 
порта из-за границы: КЮ иж- 
дивенческие настроения; 2) (обычно 
УАНМ) быть неразрывно связан- 
ными. находиться в тесной связи 
[друг с другом]. 

М уПаіхіпр’ 1) иждивенческая нату- 
ра, иждивенческий характер; 2) зави- 
симость. 

~ Е уПаівиб’ зависимая страна; зави- 
симые государства (страны). 

ЛЕ узьит” подчиняться, повиновать- 
ся. 

~ ун-та думать с благоговением (вос- 
хищением) [о...]: стремиться, же- 
лать; быть привязанным (к кому-л.), 
любовно (с восхищением) относить- 
ся (к кому-л.); завидовать (ко- 
му-л.). 

-- ® уі-уіп 1) основываться. прилеплять- 
ся всеми помыслами (к чему-л.); 2) то 
полагаться (на кого-л.), то уходить и 
скрываться от (него); то подходить, 
то отшатываться; лавировать. 

~ уі-ріпр 1) опираться [на...], пола- 
гаться [на...]; опора, поддержка; 2) 
на основании, согласно, по, 

~#& ушап льнуть. привязаться; привя- 
занность, обожание. 

~ 8 уі?һао согласно, по (чему-л.), в 
соответствии (с чем-л.); 4 В НЮ 
Ёт в соответствин с иынешней об- 
становкой...: Ж ВЗ ЖЕ, собирать 
налоги по разрядам [фиска|. 

~ утап 1) по-прежнему, по-старому, 
всё так же; всё таким же образом; 2) 
увлечённый; привязанный. 

-- А ПАК УГ-гап г4-20’ по-прежнему, по- 
старому, неизменно. 

— К АК уГ-гап 24-\б” по-прежнему все 
тот же старый «я» (обр. в знач.: 
каким был, таким и остал- 
ся). 

~ Ж я-а согласно законам, на основа- 
нии законов; в соответствии с зако- 
ном; ЖЕ карать по закону. 

ЗЕТЕ Е УМА уіпр-роі офиц. по закону 
подлежит ведению (такой-то ин- 
станции); в соответствии с законом 
передается в (такую-то организа- 
цию). 

Ё у-аг приютиться, обосноваться: 
приклонить голову; приют, пристани- 
ще. 

—}А уі-уй прилегать; прикасаться; быть 
рядом; находиться вплотную; #8} 
соприкасаться. 


фактах, 
достоверные дан- 


9726 


ЁК 15 [184,6] хі | 


сущ.: цена условного набора предме- 
тов, как счётная единица, в ранних 
освобожденных районах Китая во вре- 
мя революционной гражданской войны. 


љУ 
К 9 [184,6] сокр. вм. Ё, 


№ 9727 
9728 


` 
К 11 1167,6] сокр. вм. %. 


№ 9725 
РЕ 10 [63.6] 


9730 


сущ. щит (экран; за троном); &- 
опираться спиною на экран. 
РЕ Е уі-зиф трон. 
—Е уме кабинет (имнератора }. 


ага 13 145,7] | 2һиапв | 


бА 
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Г гл. 1) надевать (что-л.), одеваться, 
наряжаться во (что-л.); ~ ЖАЛЕ надеть 
платье и шапку (головной убор); 2) 
рядиться под (кого-л.); маскиро- 
ваться; изображать из себя; 
притворяться, прикидываться 
(кем-л.); делать вид; -&4+Л иритво- 
ряться хорошим человеком; ~ Ё& прики- 
нуться пьяным; ~: Я делать вид, что 
не расслышал; $... Е напускать 
на себя вид, притворяться; 3) переоде- 
ваться {кем-л.), загримировы- 
ваться под (кого-л.); ~ 5888 пере- 
одеться стариком; ~ зағримироваться 
под женщину; 4) класть, уклады- 
вать во (что-л.), наполнять (чем- 
л.); ВАА уложить одежду в 
сундук; ~: положить в кошелёк; 
— набивать табаком (трубку); 5) за- 
ряжать (оружие); ~ Ж В зарядить 
орудие; 6) грузить, нагружать; напол- 
нять (что-л., чем-л.); погрузка; —Я8 
произвести погрузку на суда; загрузить 
суда; ~- Ж грузить уголь; погрузка угля; 
7) устаиавливать, помещать; ~ Б?б 
установить орудие на лафет; 8) обору- 
довать, монтировать; снабжать, снаря- 
жать; -%& провести электрическое 
освещение; — # расходы по устройству 
(установке, монтажу); 9) переплетать, 
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брошюровать; персплёт: #- изящно 

переплести; в изящном переплете; 10) 

украшать, орнаментировать, декориро- 

вать (что-л., чем-л.); - украшать 
зологом, золотить; ~ декорировать 
зал; -- {- навсшивать вывеску; (краси- 
выми словами приукрашать непригляд- 

ную сущность; 11)* прятать, таить в 

себе; ~ Ё скрывать свои чувства. 

П сущ. 1) одежда, платье; наряд; 
Җ-- военная амуниция; #-~ драгоцен- 
ные одежды, роскошные 
багаж, ручная кладь; [дорожное] снаря- 
жение; ~ лёгкий багаж; Ж. со- 
брать вещи и отправиться в путь; 3) 
груз, тяжесть; #1 груз на судне 
очень велик, судно сильно загружено; 
4) украшение; роспись; % ~ жив. рос- 
пись в манере У (9:58). 

ЗЕ Н зриапр-ддп 1) театр амплуа моло- 
дых женщин; 2) выступать в жен- 
ской роли. 

~ Е зһиапр'ѕҺапр грузить, нагружать, 
погружать; {8 ЖЕ БЕД грузить 
дрова иа баржу. 

Е ЗА эпиапг-даюе” ғхид-ѕһі’ 1) напу- 
скать на себя грозный (важный, со- 
лидный) вид; 2) манерничать, жеман- 
ничать; кривляться, ломаться. 

— № ғгһиапр-уа грузить балласт, загру- 
жать балластом. 

~ Ф звиапр-Йп покрывать золотом, зо- 
лотить (дерево, рамы). 

— ВЕ звиапр-5Ви: притворяться спящим. 

— № эпиапр-2?Нёпе приводить в порядок, 
устраивать. 

—НЕ эпоаор” 
садка. 

— № гһоапрућі 1) установка (сооруже- 
ние}; устройство, приспособление: 
оборудование; {зї холодильная 
установка; в. загрузочное 
приспособление; 2) монтировать, 
устанавливать: сборка, монтаж. 

— Я твиаАпр->рш 1) подсчитывать вы- 
ручку (кассу); 2) класть в шкаф. 

~ за тВийпгуапй горн. иавалочная 
машина. 

— 88 2пиапр<-діапр заряжать ружье. 

5 зһиапраіёп` 1) украшать; 2) приук- 
рашивать. 

- 8 2ћиапр-сһиап грузить судно, погру- 
жать на пароход. 

ҢІ] тпиапрхідпр дипл. прикидывать- 
ся знающим, напускать на себя важ- 
ный вид. 

-—# 2Һиапр«>хіапр упаковывать в ящик; 
загружать ящик. 

—4'Е зрийпр ‘2и0(тиб) притворяться, при- 
кидываться (кем-л.); изображать из 
себя (кого-л.) 

—# ] зһиапр-хіё погружать 
жать; погрузочно-разгрузочный; 
#1] ГЕ погрузочно-разгрузочные 
работы; #811 Л грузчик; 1, 
погрузочно-разгрузочные мсханиз- 
мы. 

~ 8) Ж зҺоапрхіёіапе” объём погрузоч- 
но-разгрузочиых работ. 

16. звчапомеца” погрузочно-разгру- 
зочный участок. 

~ т 2аиапрхіёѕиё’ 


мет. загрузка цечи, 


и разгру- 


погрузочно-раз- 
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наряды; 2) 


У» ЖЖ о ЖЖЖЕИЯЖЖЖЯЖЯ Я. КЕ ЕДХ 


грузочная 
место. 

ЊЕ 5 тпиапрхіехіап’ ж.-д. погрузочно- 
выгрузочный путь. 

~ „пиапрхей тех. перегружатель. 

- ВЕ зриапруапр’ днал. притворяться, 
прикидываться. 

~ эвиапрёап” заряжать. 

~ Ж зриапр<-сһё 1) грузить в вагои; 2) 
торг. повагониый; ж # 15 8 повагон- 
иый лист. 

~ ЕН униапесНёЙ” мет. 
машина, погрузчик. 

~ 8 „ЛиапейЯ броия; бронированный; 


площадка; складское 


погрузочиая 


блиндированный; армироваиный; в 
сложных терминах: броне-; 
№: 6 бронечасти, бронесилы; 


#8271] Ж. бронепоезд; ЗЕЕ бро- 

нестекло, армированное стекло; 

Ж; Ж бронеавтомобиль, броневик. 
~ В: х„ВиапейаЙап” броненосец. 

--8 # тһиапрјіёсһе’ бронемашина; бро- 
нетранспортёр. 
8 хһийпрјійѕы 

ВИЗИЯ. 

~ тНиапенабап” 
броневая плита. 

~ В. гпнапвјабріпр’ 
войска. 

— ВЕ № 2һоапр-ѕһеп’ юпв-вйі’ подделы- 
ваться под духа; заигрывать с ‘демо- 
ном (обр. в знач.: дурачить, обманы- 
вать; заниматься хитросплетени- 
ями). 

~ 18 эпиапе<>5Нёпхмаюе обряжаль идо- 
лов (статуи духов). 

~} „пиаиеНао’ мет. загружать шихту; 
завалка, загрузка. 

— ЖР „пчапоНао АГ мет. загрузочная 
платформа. 

—Ж$ эпиапрНаоа: мет. загрузочный 
аппарат. 

ЖИ зҺоапіаорӣп’ мет. хобот. 

В гпоапрідотёп` мет. загрузочное 
(садочное) окно (отверстие). 

ҢҢ зһиапріідоді мет. период (время) 
загрузки. 

ЖН эвиапрНаой мет. завалочная (за- 
грузочная) машина. 

—$ спиапебие” прикидываться глухим. 

ИЕ  спиапа-6п2” гооб(тай)-уа’ 
прикидываться глухим и немым; де- 
лать вид, что ничего не знаешь и не 
понимаешь. 

--#& твиапр?а“ закончить погрузку, на- 
грузить. 

—Е] твиапр@ тр” брошюровать, перепле- 
тать (книги); переплётный; % 8791 
переплётиый цех. 

—В ТЕЛ. 2ћоапраіпеѕиб’ 
стерская. 

—81 5 >заоапраіпрѕћи" 
стерство (дело). 

— ЕТ тНиаАпРд РИ” 
шина. 

~ 4 эвиапрвао’ зарядить, заправить; 
ЖЕҢ зарядить фотоаппарат. 

~ Е тНиапр-Вао’ таі-ригі” прикиды- 
ваться добряком; двурушничать. 

~ РЧА 2Ниапр<>теппиаю украшать фа- 
сад (обр. в знач.: делать что-л. для 
видимости; устраивать показуху). 


бронетанковая ди- 
броневой лист, 


бронетанковые 


переплётиая ма- 
переплётиое ма- 


переплётная ма- 


идик янкаяяКиНАаж. жаа № 


8 НИЕ „пийпр<>ВИ 10 прикидываться ду- 
рачком, валять дурака. 

~ 2анчапе-5 наклеивать (напр. кар- 
тину на холст); ставить на подклад- 
ку (напр. одежду): отделывать кай- 
мой (бордюром). 

~ Й# эпиапзЬЫ” оборудовать, оснащать, 
снаряжать, экипировать; оборудова- 
ние, оснащение, снаряжение; экипи- 
ровка; 17% 8 {{ походное снаряже- 
ние. 

~ да 2һоапррёіріп“ оборудование, сна- 
ряженис (предметы), экипировка 
(снаряжение). 

~ ® 2һиапре і 1) разукрашивать; наря- 
жать; орнаментировать; разукрашен- 
ный, наряженный; 2) отделывать; де- 
корировать; отделочный; декоратив- 
ный; отделка; 168 кружевная 
отделка; 3) орнамент; роспись. 

~ ГЕ звиапе 5 -рбпревепе” стр. от- 
делочные (декоративные) рабо- 
ты. 

~ Е 25 гриапр'һі-йіаоѕі’ иск. [мону- 
ментально-|декоративная скульптура. 

— ВЕ Е 2һаапр'5һі-хоапій” муз. орна- 
мёнтика. 

~ 3 эвиапе$иа” орнаментный рису- 
нок. 

- Ё твчапр$ рт“ 1) украшение: 
отделка; 2) предметы туалета; 3) при- 
крытие, маска. 

~ 2аиапрѕћіуіп” муз. орнамёнтика, 
мелизм. 

~ хвиапр$ Но” предмет украшения, 
украшение; #8 КЕЈ ёлоч- 
ные украшения. 

-- тниапр-Н подковывать; подкова. 

18 зВиапзИ$вапр” заковка. 

~: хНиапетап” загружать. нагружать: 
наполнять; загрузка, погрузка. 

~ 2аџапрЬіпр” прикинуться (притво- 
риться) больным, симулировать бо- 
лезнь; симуляция болезни. 

~{& эВиапг‘хикха) 1) пекииск. диал. 
окна, двери, переборки (в домах ста- 
рого типа); 2) отделывать; отделка; 
отделочный; #45 Т.Е отделочные ра- 
боты; 1 Ж отделочный цех. 

тһиапрхійа’ привести в порядок; усо- 
вершенствовать. 

~ } тпоапеБап“ 1) наряжаться; прихора- 
шиваться; 2) наряжаться (кем-л.), пе- 
реодеваться, гримироваться под (ко- 
го-л.). 

—# тоапруйо’ см. 5 88 

~ {75 4 тпиапр-пап’ Бап-па’ загримиро- 
ваться под женщину. 

— ЕК тпиапрѓиб` навьючивать. 

— Е Е зпоапретб’ тид-уапе” рисовать- 
ся, манериичать; манерный, делан- 
ный; манерность, делаиность. 

~ ВЕ „пиапетей” горн. навалочная ма- 
шина (на угольных разработках). 

~ 88 тҺџапрудо` 1} закладывать порох, 
заряжать; заряд. заряжание; заряд- 
ный; зарядка скважин; 
98 Е 38 гильзовое заряжание; 2) за- 
ряд; КЕ минный заряд. 

~ эпиапруна 1) приводить в порядок 
(туалет; снаряжение); 2) уклады- 
ваться, собирать багаж, складывать 


вещи; 3) вещи, 
наряд. 

Ж + әпиапр<>удпр'ті делать вид: кор- 
чить из себя. 

~ (8) гпџапрхіапв’ диал. напускать на 
себя вид; притворяться. 

-- Ж „пчапРЫйо наклеивать (картину, 
карту) на материю (картон); ставить 
на подкладку, оформлять (картину). 

тпиапр риб 1) обряжать покойника; 
2) одежда покойника, саван. 
Ж тһиапр2би” отгружать; отгрузка; 
ЧЕ: Е 2 отгрузить уголь. 

~ хһиапрјіа” притворяться; притвор- 
ство, маска: СНЕ больше не 
притворяться, сбросить маску. 

~ #5 тһиапрѕћё” устанавливать: обстав- 
лять; оборудовать; обстановка, обо- 
рудование, 

УРЕ, РБ] тниаор-зВА[свопр-е`, 
пап? прикидываться дураком, 
изображать из себя дурня, притво- 
ряться ничего не понимающим. 

~ А. тпиапреги” 1) грузить, погружать; 2) 
класть в..., вкладывать, заправлять 
(во что-л); ЖР АЕ вставить 
фотографию в рамку. 

~ Љлапејўп“ вкладывать, укладывать. 

— 1 упиапруйю’ погрузить и перевезти; 
отправить (груз): погрузка; отгрузка; 
перевозка, транспортировка. 

3% зһџиапа-ѕӧпо свадебные подарки (не- 
весте). 

~ # хвиапя таі грузить, нагружать; по- 
грузка, загрузка; погрузочный; 
х5 ГЕ погрузочныс работы; 
#4 15 пределы нагрузки. 

~ 8 2пиапе?А Г 1) горн. навалочная 
машина; 2) тех. погрузчик, 

Б 4] 2пиапр’сВёпе[уат2 21] притво- 
ряться, прикидываться (кем-л.), на- 
пускать на себя вид СВ ДВА 
притвориться совершенно равнодуш- 
ным (незаинтересованным); #8 539 
Л ВЕ прикинуться больным. 

6 тћиапр-ѕї прикинуться мёртвым. 

— # гпоапе-1йо обряжать покойника. 

—- Ё звиапррё“ устанавливать, монтиро- 
вать; сборка, монтаж; сборочный: 
ЖЕ Во 5 монтировать машину: 
0 сборочный цех. 

~ Г[Л] явиапррёебпт?[гёп] сборщик, 
монтажник. 

~ 8. „впоаперёйаг 
стенд. 


багаж; 4) туалет, 


тех. сборочный 


8 „виаперёйа сборочный чертёж. 


— 0 Я зһиапррёіхідп” тех. сборочная 
ЛИНИЯ. 


~ рз триапррёіѕі’ тех., стр. сборного 
типа, сборный; ИА стр. сбор- 
ная коиструкция; Во Е. 
тех., стр. сборный железобетон; 
З АОК стр. сборное домо- 
строение. 

—%] „пиаарЬао’ упаковывать. 

~ 1 2ћиапр-сВі наклеивать (картину, 
карту} на подкладку (картон}; офор- 
млять (картину). 

8 тһоапр-сһі реставрировать; рестав- 
рация (книг, картин). 

— ЖЗ зһиапр-ѓепр’ таі-5һа` прикиды- 
ваться безумным, представляться ду- 
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раком, притворяться непонимающим, 
разыгрывать из себя дурака. 

ж у эниапеИап” обряжать и класть по- 
койника в гроб. 

~ Я. эниапеа 1) снаряжение, экипиров- 
ка; 2) туалетные принадлежности. 

~## уһџапрііёп“ заряжать (орудие); за- 
ряжание; ЧЕ одиночное заря- 
жание. 

~ 58 #97 эвиап?Наоми” снаряжение, эки- 
пировка; 180 В) 7 артиллерийскос 
снаряжение. 

-— фа 2ћиапрьһћёпр” 1) переплетать (кни- 
ги): переплётный; #1 переплёт- 
ная бумага: 2) переплёт, % и 
коленкоровый переплёт; 3) оформле- 
ние (книги). 

—4 тһиапрһиё’ грузить товар: нагру- 
жать; погрузка; погрузочный; 
З ЖЕН погрузочные расходы. 

Ж  эпиапаНиодап” накладная на тран- 
спортировку груза. 

98 Ш 2ниапр-Юи’ таі-паап прикры- 
вать истинное лицо, рядиться в тогу. 

-- ВИН „виапаКиаюой” горн. навалочная 
машина. 

-- НЕ тВиапз’Вийпр(Вийп?) 
отделывать; 
отделка. 

— № зһиапр Виапя 1) наклеивать (налр. 
картину) на материю (картон); 
оформлять, отделывать; оформле- 
ние, отделка; 2) упаковывать; упа- 
ковка. 

~ троапрѕидп” диал. прикидываться 
дураком, разығрывать из себя непо- 
нятливого. 

—Ж 61 зниапеВапг” прикидываться дура- 
ком. 

~ #8 гһиапв<>хібпр диал. совершать не- 
благовидные поступки, быть мерзав- 
цем. 

~ тиапр-уйо манерничать, жеманни- 
чать. 

~ #5 зниапг-уап 
табаком. 

~. зһчапрќио зарядить, заправить; 
ЖЖ М зарядить огнетушитель. 


оформлять, 
внешнее оформление, 


набивать (трубку) 


12 [145,6] сокр. 


№ 9731 


вм.  , см. 


вц 
3 111145,5] іа | 


ЕЗ3 


9733 


только в сочетании; см. ниже. 

281% һа-5һа (санскр. Каѕауа) будд. 
кашья (монашеская ряса из разно- 
цветных лоскутов). 


9731—9733 


ХАМО АА 


э ЖоЖЖХКЕЯЯЯХКХ Я а К 


14 [145,8] 


9734 


в соет. 
также 


сущ. одежда, платье (для нижней 

части тела): юбка: #03 - зелёная 

‘верхняя часть костюма (платья) и жёл- 

тая — нижняя. 

ЕЕ спапа-м одежда, платье. 

--8 сһапр-хій одежда украшена вышив- 
ками; вышивка нижней одежды. 

-- № сһапр-уёі боковой полог (у женско- 
го экипажа). 

—Я ѕһапр-уі нижнее и верхнее платье; 
одсжда, платье. 

~ & спапрсһапе’” сверкающий, ослепи- 
тельный, прекрасный. 


Ра 

< 13 1145,7] вм. Ж, см. № 1850 
9735 
7.9) 
2. 16 [145,10] 


9736 


сущ. 1) хіпр разрез полы (одежды): 
2) уіпр * саван. 


9737 


{ гл. закладывать складки (одежды). 
плиссировать; $8 &Я\Я- на парчовом 
платье складок больше не делают. 

1 сущ. № складка; Тф ~ складка на 
полотенце; 2) физиол. складка. 

ЕР 1-е складка (на одежде). 
- ЖОЙ) Ы-Й делать складки; складка, 


морщина. 
ЗЕ 14 [145,8] в сочет. 

также 
9738 


І собств. Пэй (фамилия). 

П прил./наречие полосатый; длинно- 
полый (00 одежде}; ~ ҢҢ уст. полоса- 
тый; как полосатое платье. 


9734—9741 


38 |5] раіһҺоі (уст., вм. ЭЕ ) бродить, 
блуждать; прогуливаться. 

~ Ң рё ёг физ. бел. 

- 5 рё тіп Пэймань 
царство ©). 

—38 рёірёі длинный, протяжный. 


„5 
Я 1011454] 


9739 


(фамилия, 


сущ. №) стёганое одеяло; большое 
покрывало; -— свернуть одеяло; 8 ~ 
вышитое одеяло; 2) * погребальное по- 
крывало; саван. 

ЗЕЕ ат-гёеп быть одеялом и циновкой 
(обр. в знач.: прислуживать мужу}. 

~ 8 ат-дао саван. 

-- діп-сһӧо постельные принадлежно- 
сти, постель. 

—# ат-га одеяло и тюфяк; постельные 
принадлежности, постель. 

--#] ціп-саби постельные принадлежно- 
сти; постель. 

— РЕМ Ч1л-утр” ми-сап” не стыдиться 
[даже] собственной тени и свосго 
одеяла (обр. в знач.: быть чистым 
перед своей совестью). 

~ чтуг одеяло. 

~ ат-Б& одеяло; покрывало. 


Ж ат-з погребальные одежды: 
саван. 
М, аіп-2а6п одсяло и подушка; 
постель. 
5 
13 [64,0] 
9740 


гл. поддерживать (подпирать) 
рукой; подкладывать руку (напр. 
под голову): — ЖЕНЕ спать, подложив 
руку под голову. 


у 
14 1145,8] 


9741 


{ гл. №) кроить; шить (платье); & ~ 
учиться кроить (шить), учиться кройке 
(шитью); 2) делать, выделывать; 
вырабатывать, фабриковать; 
ИЗГОТОВЛЯТЬ, производить; 
-— 85 сделать доску; #8 изготов- 
лять (производить) шёлк; 3} составлять: 
сочинять, творить; #8 ~ самому со- 
чинить эпитафию на стеле. 

П сущ. 10* одежда; платье; халат; 
дождевой плащ; $# (уі) ~ надеть одежду 
{дождевой плащ); $#— лисья шуба, ха- 
лат на лисьем меху; 2) покрой, фа- 
сон, модель, образец; -- чуский 
покрой; Я %—7 не хорошо исиользо- 
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ки жка БЖ Ж 


вать старый фасон; 3) отрез (счётное 

слово для тканей в кусках); ЖЕНЫ 

триста отрезов джутовой рогожки; 4) 

сочинение, творение, произведение; 41 

высочайшее (императорское) сочине- 

ние; ~ прекрасное произведение. 

#5 тм-то изготовлять (выделывать) 
тушь. 

~ Е „муап” производить соль; соляной; 
№1 5 Г соляная промышленность. 

— Е „МуапзВи’”  галургия (соляное 
дело}. 

— 8% вю” 
станок. 

~ авіа выработать, 
Раа выработать 
товаров. 

— тіріп“ 1) фабрикат; изделие; товар; 
4:81 5 полуфабрикат; #84 бу- 
лочные изделия; 2) хим., фарм. ире- 
парат; 1 #8 ля химикаты. 

© Ф тһе" мет. легировать; леги- 
рованис. 

— #8 гћапр’ сахароварение. 

-- #8 С 7піапрсһапе’ сахарный завод. 

83 эМубиуё” маслоделие. 

—Н% эМубийа’ маслодел. 

- 7 Ж хтубиснапр” маслобойный завод, 
маслозавод. 

4) тВ\ составлять карту, картогра- 
фировать; чертить план; делать чер- 
тёж; картирование, картографирова- 
ние, черчение; картографический, 
чертёжный; № ЖЕНЕ геологическое 
картирование; #1 | топографичс- 
ское черчение. 


зубообрабатывающий 


произвести; 
много 


— Е 7Һийѕһі’ чертёжная. 


10у (4) „пмазно(хие) картография. 

- 8 э|Иамапе” геод., картогр. карто- 
графическая сетка. 

~ 8 эпмайа’ картограф. 

— ЕЯ эвцаБатп’” чертёжная доска. 

15, іа чертёжная бумага, 
ватман. 

И 25 эНиа“-УГа! готовальня. 

--@ А тһйунап” чертёжник. 

Е 25 20 -ғопрһе“ картогр. генера- 
лизация (обобщение) карт. 

— ӯ этуапвибзви” пиротехника; пи- 
ротехнический. 

(Е зћ\ғи` делать; создавать, творить; 
изготовлять, производить; изготовле- 
нис, производство. 

— Ера хһізиоріп’ изделие. фабрикат. 

-ЧЕЁЕ «НычбЁ способ изготовления, 
технология. 

~ АМёпр” тех. холодопроизводство; 
холодильный; №148 58 холодильный 
цикл. 

— $] гВИёпей” 
хладагент. 
ВЕ 20те’ холодильная 

рефрижератор. 

- НЕЕ „не йтИ” шипорезный станок. 

~ ## зап” изготовлять; заготовлять. 

~ „МИап” изделие; обрабатываемая 
деталь. 

~% зе выделывать (дубить) кожу; 
выделка (дубление) кожи; $) т 
кожевеиная промышленность. 

8 Я грірёјіапр’ дубильщик. 

#8 „Шресвапр” дубильия. 


холодильный агент’, 


машина: 


«ЖЕ ЯЫЯннЯяЯ 
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№1 12 ВХ эНресвАпо” кожевенный (дубиль- 
ный) завод. 

~ В зһіріап” производство 
кинопроизводство. 

В: тһріапѕћі“ фотоателье, фогогра- 
фия. 

— г 2һіріёпсһапр’ кинофабрика; кино- 
студия. 

~] 2” хим.. фарм. препарат; 
РЕТИ мед. дюрантный препарат. 

— Т 2ідіпрсһапр’ гвоздильный завод. 

—- РУ эматрьй” мет. гвоздильная 
машина, 

2] эВ те” составлять, подготовлять, 
вырабатывать (напр. проект). 

~ 2һ\саі“ пилить лес: лесопиление; 
лесопильный; 827 № лесопильная 
промышленность. 

— 11  «шеаювАпр” лесопильня, 
пильный завод, лесозавод. 
—Ж ИХ эвИ&певате” [мукомольная | мель- 

ница. 

~ Я эпипб” тех. производство (изготов- 
ление) моделей (форм); моделирова- 
ние. 

~ 8 тһ\-удо изготовлять лекарство; 
фармацевтический; в сложных тер- 
минах фармако-: 88 Т ЗЕ фармацев- 
тическая промышленность; 1811.4 
фармакохимия. 

— 8 28 зріудохиё` фармацевтика, фарма- 
ЦИЯ. 

-- 8 5 гһіудосһіпр’ 
фабрика. 

~ эв-Бап изготовлять клише, грави- 
ровать доску для ксилоғрафа; грави- 
рование, гравировка. 

ё 2р\ітао', зі зао 1) вырабатывать; 
обрабатывать (сырьё); фабриковать, 
производить. выработка, производ- 
ство, фабрикация; 2) искусственно 
создавать, фабриковать, инспириро- 
вать, вызывать. 

— вин 2һіғаоріп’ изделие, фабрикат. 

— 6 ЕТ 2різдоѕиё’ 1) фабрика: завод; 2) 
ирон. место фабрикации, фабрика; 
ЕС РА фабрика лжи. 

Ж эныаоке стар. заготовительное 
отделение (в департаменте снабже- 
ния оружием в военном мини- 
стерстве; дин. Цин). 

— 15 Е хһігаоѕћі` технолог. 

— 65) анао а“ уст. 
Шанхае). 

ЛУ З тһізаоуё 
мышленность. 

Ж 2һізтаоспапв’` завод; фабрика. 

~ рЕ оно способ изготовления, 
технология. 

~, (-саі кроить, 
кройка; покрой. 

= В ћісһепр изготовить, произвести; 
ВИ 87 ВУ ян готовый товар. 

~ дй 2вісаёпрріп’ фабрикат, изделие; 
продукция. 

— Е ЖХ зһіпісһапр’ суконная фабрика. 

— НЕХ 2һіѕпепесһӣпв“ канатный завод. 

Ж зһісһа` производить чай; 8! Ж ТЕ 
чайная промышленность. 

Д эхтй’ мет. стержневая ма- 
шина. 

-- Е "НИЗА приём (способ) изготовления. 


фильмов; 


лесо- 


фармацевтическая 


арсенал (8 


обрабатывающая про- 


выкраивать; рас- 


х В 


12 [145 6] 


І гл. А. 1) разорваться, распороться, 
лопнуть по шву: разорванный, распоро- 
тый; 7 5}-Н— трещать по всем швам; 
—4 рваная одежда; 2) дать трещину, 
потрескаться, лопнуть; 7% ~ руки и 
ноги потрескались от мороза: 
Ж-ТАТ лёд дал трещины; 3} по- 
рваться, нарушиться, дать 
брешь (напр. об отношениях); 
МЧҸВУЈ2 16-7 в их отношениях образо- 
валась трещина; 4) прийти в негодность, 
износиться; испортиться; {95847 ~ 
ждать, когда придут в неғодиость экипа- 
жи для развлечений; 5) диал. открыть 
огонь, начать стрельбу; {Ё вскинуть 
ружьё и открыть огонь; гл. Б. 1) резать, 
кроить (материю |; ~ в кроить шёлк; 2) 
рвать, раздирать; — разорвать одеж- 
ду; ~ разорвать нижнее платье; 3) * 
разрывать (осуждённого} на части [ко- 
лесницами |; разрывание колесницами 
(вид казни); Л разорвать на 9 частей. 

П сущ. 1) * обрезки, остатки (от 
кроя шёлка}; 2) анат. щель; 3) мед. 
разрыв. 

ПТ словообр.: в сложных научных 
терминах соответствует приставке 
схизо-, шизо-; #78 Е схизогенез: 86 
схизоцит; 2098 ФЕН схизогония, шизого- 
ния; ЕЛ! схизогнатизм. 

51 85. реуеп` трещина, излом. 

Ё 8 Не7НИЕ биол. шизонт, схизонт. 

Е ВР Незнбию тёп) бот. дробянки 
(Ѕсйізорћуѓа). 

Яй - Пё биол. шизозоит (мсрозо- 
ит). 

– П некои“ 1) бот. устьице; 2) трещина, 
щель, расселина; разрыв; 3) Пробо- 
ина. 

~ 5-52) Пёкӧи зі см. ЯП 2). 

—1№ ие-вап испытывать ужас; сходить с 
ума от страха; душа ушла в пятки. 

Е Е Ие-8аАп” рі-врап` разорвать жел- 
чный пузырь и вскрыть печень (обр. 
в знач.: отдать себя целиком, быть 
преданным до конца; ревностно, 
старательно, всей душой}. 

~ Не’@ап 1) точка разрыва; 2) точка 
падения потока (порог, каскад, водо- 
пад}. 

-# 1-2 широко раскрыть глаза (в 
гневе); глаза вылезают из орбит. 

-- #8 нева’ хим. крекировать; крекинг. 

— РЕРИХ Ие-„на’ Ба-ует” диал. вся кожа 
потрескалась (от непомерного тру- 
да); быть в трещинах и ссадинах (о 
коже). 

~ Я пепаоег 
(эсхороаа, 
раков}. 

06 пез” 
крошку; 
кусочки. 

~ Пере хим. расщепление. 


зоол. расщепленогие 
отряд панцирных 


1) расколоться в мелкую 
2) расколоть, разбить на 


879 


Е В 


6 2 


33 № пё-Ы раздирает нос (обр. о резком 
запахе). 

— #& нё-Ы изорваться, 
трепаться. 

—Н Перт’ 1) заноза, осколок; 2) бот. 
доли. 

—Я песвиапг?” мед. 
разрыв. 

~ $ нема“ 
разрыв. 

ВА Пека, расщепиться; расколоться, 
лопнуть, разойтись но шву. 

Не-а кожа трескается (также обр. 
о сильном морозе). 

Е Песвип” мед. заячья губа. 

—# Пё-ха “ разрезанный кусочек узор- 
ного шёлка (в качестве верительной 
бирки. мандата }. 

~ Иё-гиб разбить котелок (обр. в 
знач.: порвать отношения друг с 
другом). 

-- 8 12-66 №) разрывать шёлк (для пись- 
ма); 2) резкий, громкий (о треске 
разрываемого шёлка); пронзитель- 
ный (о звуке); 3) древние книги 
(письмена: написанные на  шел- 
ке). 

~ Незнапе” мед. рваная рана; разрыв. 
разрывание. 

~ Пее мед. волчья пасть. 

ЖЕО) не`ехіпр’ зоол., анат. схизог- 
натизм. 

~ Нё-Йю диал. порвать жилу (обр. в 
знач.: испортить дело, напако- 
стить). 

--ДК іё риа диал. дурнеть, грубеть, те- 
рять миловидность, 

- В ёри бот. растрескивающийся 
плод. 

~ Цейап” хим. крекировать; крекинг. 

Ӯ Неа” биол. бластомер. 

—Ж ШеУГ рваная одежда; лохмотья. 

~) неёь тех., хим. крекировать; кре- 
кинг; 2 8174 ў крекинг-бен зин. 

~ Нё-уйп широко раскрыть глаза (в 
гневе ). 

—З& Шёһёп“ №) прям.. перен. трещина, 
излом; брешь: НИИ 7 838: в 
их отношениях образовалась трещи- 
на; 2) мед. разрыв. 

~ Не-ро разорвать на части, изодрать, 
порвать. 

‚-- ВХ пе-Ы изорваться, истрепаться; ис- 
портиться. 

-- нема” физ. расщепляться; рас- 
щепление; № #81 расщепление 
атомного ядра. 

~ Пёмёп 1) геол. трескаться; растре- 
скивание, раскалывание; кливаж, 
расщепление; 2) трещина, излом 
(напр. на фарфоровой глазури). 

-- ЮЖ, Пе мєпг Г) трещина, излом; 2) 
складка, морщинки (на лице). 

—## Пётр’ 1) трещина; щель; излом; 
разрыв; № #+ дать трещину; 8 
ПИ] геол. трецинные излияния; 2) 
мет. рванина. 

Нет треснуть, пойти трещина- 


ми. 
7-88) Пёѓепр (г) см. 88 1). 
- 2 ПёКӧпр’ анат. щель, отверстие. 


— Не-а см. 28 № 


изодраться, ис- 


рваная 


рана; 


трещина; щель; расселина; 


9741 — 9742 


= М 


А 


ЯХ 


№ 
и 


М ИЯ ЯНА МН НА Е МЕ 


зө ЗН 


5010 Невиа хим. крекировать; крекинг; 
(ў Н крекинг-бензии. 

ХЕ] беро] хим. крекинг-газ. 

~ №ё-аі 1) отрезать земли (для кого- 
л.), дать землю в надел; 2) земля 
растрескалась (расселась). 

-- З, Пеи -бдосһбпр’ зоол. широкий 
(человеческий) лентец (Войпосерйа- 
Іиѕ іаїнѕ, вид паразитирующего черая 
рода лентецов). 

-- Ё Нем” геол. 1) трегдин[кја; № 3064 
трещины давления; 2) трещииова- 
тость; трещиноватый; трещинный; 
ЖЕ К трещинныс грунтовые воды; 
3) анат. щель. 

~ К Пёхіѕайі“ геол. трещинная вода. 


л) 17 [145,11] 


9743 


гл. завёртывать, обертывать; 
-- МЎ обернуть её (голову) чёрным 
шелком. 


У^ 


13 [145,7] [зва | 


9744 


1 прил. мягкий, нежный. 

П гл. виться; клубиться (напр. о 
дыме): вьющийся; стелющийся (как 
дым); ~ выощийся дымок. 

5 підопиб’, підопоб 1) прекрасный, 
прелестный; 2) женственный, мя!- 
кий, нежный. 

~ 83 підо-підо гибкий, грациозный; неж- 
ный, женственный. 

—№ підопідо` 1) тихий, слабый (напр. ө 
ветре): веять; 2) виться, обвиваться; 
3) нежио звучать, тяиуться, длиться 
(о звуке); 4) длинный, долгий (напр. 
о тропе); 5) прелестный, женствен- 
ный, очаровательный. 

9 ЕЕ підо па о- тр?" 
изящный, грациозный. 

~ шао-Нао движущийся, колеблю- 
щийся, мерцающий (06 отражаемых 

в воде тенях, силуэтах, очертаниях 

каких-либо предметов). 


стройный, 


ва 16 [38,13] ам. 8, см. № 7990 


9746 


9742 — 9753 


о ЖЖЖ 9 ЖЕ К Ж а 


Е. 10 [145,4] сокр. вм. № , см. 


№ 9745 
9747 


^^ 
255 16 [145,10] 


9748 


Г гл. 1) подиимать, закатывать (напр. 
шторы}: подбирать (полы); засучивать 
(рукава), —1 приподиять платье, по- 
добрать полы одежды; ~ поднять 
штору; 2) воздвиғать, водружать; рас- 
ставлять, устанавливать; — водрузить 
стяг: —1 расставить сети. 

П сущ. штаны; панталоны; —% шта- 
ны и куртка. 

ЗЕВЯ діап-каї раскрывать; 
распахивать (напр. 
ры). 

~ а!ап-2Нби съёжиться, свернуться. 

— діап-ѕпапр подбирать полы одежды, 
приподнимать платье. 


раздвигать; 
занавес. што- 


сущ. одинарное (бесподкладное) 
платье, летний халат: одинарный, без 
подкладки; ~ 3% одежда без подкладки. 
15 ДЕ јібпр-уі одежда без подкладки. 


2-3 33 1145,7] 


9750 


| сущ. халат на меху; шуба; Ж ~ 
лисья шуба; ##-~ накинугь халат на 
меху; М—- надеть халат наизнанку. 

1 гл. носить [мех]; ШИ [они| 
носят мех чёрных и бурых медведей. 

ПІ собств. Цю (фамилия). 

З цій-рё меховая шкурка, мех. 

— ЗЕ 2 ча-Ы” Ип-Йп” шуба износилась 
и деньги иссякли (обр. в знач.: ока- 
заться на краю банкротства, обед- 
неть, разориться). 

- Ж ча-в6 1) простая (бедная) одежда. 
рубище; 2) зимняя одежда (воина). 
~ а-2ё [от] шубы [до] летней одеж- 
ды; от зимы до лета (обр. в знач.: 
один год); 38 № & не раз менялись 
зимние и летние одежды (обр. в 

знач.; миновал не один год). 

~ 5 ій-тй [лёгкие] меха и [упитанные] 
лошади (обр. о богатстве). 

~ дій-ѕЅһапа меховые одежды, меха. 

~ № 91-5 * скорняк. 


880 


кка Ека ЕЖ Ж 


25574 
ХӘ. 14 1145,8] 


9751 


сущ. 1) * шов, рубец (на середине 
одежды сановника, посылаемого кня- 
зем с особыми полномочиями; одна 
половина её по цвету и покрою была 
княжһей, вторая — соответствовала 
рангу сановника; см. 2); 2) * корот- 
кая куртка; Я Ё (у) ~ увидел. что он 
одет в короткую куртку. 


сущ./счётное слово мешок, тор- 
ба; сумка; кошелёк (также счётное 
слово для сыпучих тел); В — холщовый 
мешок; 8 ~ Ж два мешка риса; —-— # 
кулёк зубного порошка; — -- щепот- 
ка табаку. 

ЧЕ адо зоол. мурашеед, сумчатый 
муравьед (Муғтесођіиѕ јаѕсіаѓиѕ). 
(ЗЕЕ даібіао[уаке] зоол. кускусы 

( Рћаіапвепіпае). 
~. ЗАРЯ торба; 
мешочек. 

~ дарӣ зоол., анат. сумочная кость 
(у сумчатых). 

~ Ё баопр” рыб. 
мешок. 

~ ваГЬа мешковина. 

- № дді`хіпр сумчатый. 

- ЗЕ ааіхіпрраі’ сплав леса в кошелях. 

Ж аагхіпр-уймапр’ мерёжа. 

—3 да тһиапр в мешочной упаковке (о 
товаре), в кульках, в пакетной рас- 
фасовке. 

~ 8 дайапр` зоол. сумчатый волк (Тлу- 
Іасіпих супосерћаіих). 

~ , ааіѕһа’ зоол. исполинский кенгуру 
{(Масғориѕ рірапіеиѕ, Мастори$ 
таг). 

—В7, ваіѕһӣг кенгуру. 

Е баіуйке’ зоол. сумчатые куницы 
( Раѕуигійае). 

--88 вафб’ зоол. валлаби (Майађу, раз- 
новидность кенгуру). 

Ж ааынГ мешочная бумага, бумага 
для пакетов. 

— баіг мешочек, торбочка; кисет. 

~ даісһа` чай в пакстиках, чай пакет- 
ной расфасовки. 

Е даіхібпр” зоол. коала, сумчатый 
медведь (Рлаѕсоѓағсіиѕ стегеи$). 


Е 22 [145.16] 


9753 


мешок: кошёлка, 


мотня, сетный 


«Ж к Е Ж 


1 ги. А, 1) нападать из-за угла (из 
засады); совершать набег (внезапное 
нападение); наносить внезапный удар: 
неожиданно атаковать; ~ 4& совершить 
налёт на лагерь (расположение врага): 
Ж ВК вознамериться нанести непри- 
ятельским войскам внезапный удар; 2) 
пробирать, прохватывать (о холоде, 
ветре): ударять, бить в ное (о запахе): 
нежданно охватывать, овладевать (о 
чувстве); ЗЕ Ж ~ А морозный воздух 
прохватывает [путника] до костей; 
ЎЗЕЗЕ 5. ~ Е душистые цветы благо- 
ухают, окутывая меня ароматом; 
— 3834-Е л38 приступ тяжкой скор- 
би внезапно объял душу; 3) заваливать, 
засыпать; заносить; загораживать, за- 
слонять, закрывать; ~ Р & загородить 
двери (входы); - 8 засыпать город 
(напр. о песках); 4) захватывать, при- 
сваивать; брать, завладевать; присоеди- 
нять к себе; ~ 8] присвоить (что-л.) 
ради собственной выгоды; #) ~ захваты- 
вать силой, присваивать; 5) наследовать, 
преемствовать; получать в наследство; 
входить во владение: пользоваться; 
—[Е 4 унаследовать престол; ~ Эў 
преемствовать покровительство Небес; 
пользоваться благоволением Неба; 6) 
перенимать; повторять, практиковать; 
следовать примеру, подражать (в чём- 
л.): копировать; ~ Е #8 династия Инь 
переняла ритуал эпохи Ся; 4-3 
ценить гуманность и практиковать спра- 
всдливость; & ~ украдкой скопировать 
(списать), совершить плагиат; 7) обма- 
тывать; надевать; носить, облекаться в; 
~ АЕ облечься в придворное платье; # 
(сһӧпр) ~ А несколько раз обернуть 
(что-г.) вокруг себя; гл. Б. 1) соеди- 
няться, сходиться; граничить, соприка- 
саться; #3 -- царства Ци и Цинь объ- 
единились; Ж АВ ~ Небо и Земля сходят- 
ся (представляют собой одно целое); 2) 
входить, вступать |в|; — А А516 за- 
лезть в нору и не рычать; ~ #8 М уйти в 
загробный мир; -- 1 4 войти в ворота; 
3) переходить по наследству; быть на- 
следственным (преемственным); насле- 
дуемый. наследственный; # ~ перехо- 
дить в наследство из поколения в поко- 
ление; ~ % наследственный титул; 4) 
повторяться, следовать чередой; Ж 
{Н стихийные бедствия и бунты 
следовали беспрерывно друг за другом; 
5)* плотно запахиваться, застёгивать 
верхнее платье на все застежки (по 
этикету, напр. во время ритуала); одс- 
ваться в одежду на подкладке; тепло 
одеваться, кутаться; #1 #  — даже в 
холод не решаться носить платье на 
подкладке. 

И сущ. №) налёт, набег, внезапное 
нападение (также родовое слово); ?Е ~ 
воздушный налёт; - набег, вторже- 
ние; 5% ~ воен. налёт; 2} платье на 
подкладке; комплект платья (также 
счётное слово); #0 — ~ один комплект 
хлопчатобумажного платья; #1 ~. 
пожаловать два комплекта парчовой 
одежды; 3) погребальные одежды; плат, 


саван; Р} РИ (Уі) перене- 
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сти тело на погребальный плат (саван} и 
одеть его; 4)* ящик (ларь) для платья; 
5 8:2. ~ ларь короткого верхнего 
платья. 

Ш собств. Си (фамилия). 

ЗЕЕ: х!-хи неожиданно ударить по сла- 
бому месту; застать противника 
врасплох. 

— Ж хі-һа смешанный, спутанный; бес- 
порядочный; беспорядочной массой. 

~ 5 хі-дао идти по проторённому пути; 
держаться старого; трафаретный, 
косиый. 

-- 3; ж-Й повторить гадание на счастье 
{[невозможно, раз уж предсказано 
несчастье] (ср. русск.: чему бывать. 
того не миновать). 

~ х{-уап* наследовать, заимствовать. 
преемствовать. 

—'Е х{-риап наследовать должность; на- 
следственная должность. 

~ Ө жм-мао напасть из-за угла, совер- 
шить набег (неожиданное нападение). 

— Я х!-ут наследовать; перенимать и 
сохранять. 

— Ф| м-епе наследовать пожалованные 
земли и титул. 

--  хі-іџё наследовать титул: наслед- 
ственный титул. 

~  х!{-9иб 1) захватить неожиданным 
ударом; взять неожиданностью; 2) 
перехватывать: завладевать; геол. пе- 
рехват; ў] Ж геол. перехват рек; 
8% 16 1] геол. перехватывающая река. 

а.“ хЦ! нападать врасплох (из-за угла); 
наносить внезапный удар; атаковать; 
внезапный удар; налёт; набег; атака; 
МР. ЕЩЕ кавалерийский набег; 
{ЕВЕ химическое нападение. 

- ЩЕ Ил штурмовик (самолёт). 

~ ЊҢ хі-убпе заимствовать, перенимать и 
применять. 

~ хі-сһапр повторять подлинную суть 
Дао; неуклонно соблюдать (практи- 
ковать) нормы морали. 

~ 5 х-Ба нестись карьером; ускорен- 
ный бег (коня); скачка. карьер. 

— й х!{-—9Ч4ё получить (занять) вакан- 
сию. 

~ Ж хЙаГ налететь (о ветре); 8 ВЕ 
иалетел ураган. 

~ Ж хі-уі платье на подкладке. 

-- & хі-діа * одеть сверх меховой шубы 
траурный халат. 

~ ® ха 1) захватить внезапным налё- 
том; 2} следовать примеру; перени- 
мать; идти по (чьим-г.) стопам. 

--{= хі-діа совершить внезапное нападе- 
ние (налёт); вторжение, налёт, набег. 

--5с м-5Нои принимать, получать (напр. 
милость, благоволение). 

— у хі-ропр совершить внезапное напа- 
дение, устроить налёт; налёт; набег; 
внезапное нападение. 

— & ж-ра придерживаться старого, идти 
по проторённому пути, заимствовать 
готовое. 

~ хі-ааі наступать вслед; следовать 
один за другим: дополнять, добав- 
лять; в дополнение, в добавление, 

~: хі- следовать по проторённому пу- 
ти, перенимать у других. 
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ЙЕ х!-2 наследовать должность; н 
следственная должность. 

— Ет хі-мап наряды и украшения; бога- 
тые одежды и безделушки. 

— ў хі-хіёп’ нсприступный оплот, есте- 
ственная твердыня, важный стратеги- 
ческий пункт. 

~ Я х!-еп пользоваться благоволением, 
принимать милости (благосклонность 
высшего ). 

~ хі-уіп унаследовать титул (почести, 
должность); потомственное (наслед- 
ственное) звание. 

ҖЕ мушКке’ отделение наследствен- 
ных званий (в военном мини- 


стерстве; дин. Цин). 


26, 


11 [145,5; 212,6] сокр. вм. №, см. 
№ 9753 


16 [145,10] вм. 8, см. № 9758 


19 [32.16] 


І Виа; прил. 1) плохой, дурной, 
скверный, дрянной, негодный; 
~: 18 дурные привычки; ~ 4 скверное 
вино; ~ Дб тощая земля; 2) испорчен- 
ный, протухший, гнилой; ~ # ис- 
порченный зуб; 3) разбитый; сломан- 
ный; испорченный; разрушенный; -—-# 
разрушенная стена; ~ #1 разбитое суд- 
но; 4) злой; злокбзненный; хитрый, 
коварный; Ш ~ Ё строить козни, да- 
вать коварные советы. 

П гл. А, 0 Вам сломаться, ис- 
портиться; разрушиться; нару- 
шиться; прийти в негодность; ~ / 
часы испортились; Я{-— 7 желудок 
расстроился; 2) Виа! испортиться, 
протухнуть, сгнить; 5% ~ У пища 
протухла (прокисла); Ф #& ~ Т зубы ис- 
портились; гл. Б. 1) Ва! портить; нару- 
шать {что-л.): вредить (чему-л.): 
~ 7 {57 он навредил делу (нспортил 
дело); — ‘= испортить карьеру; ДЕ Ї 
испортить желудок; 2) Нид, книжн. 
также виаі ломать, разрушать, приво- 
дить в негодность; ~ РА. сломать 
ворота и ворваться; -3|,--=Е разру- 
шить жильё Конфуция. 

Ш Вва словообр.: модификатор ре- 
зультативных глаголов со значением: 
разрушиться, испортиться, прийти в не- 
годность; сломаться; испорченный; 9 ~ 
испортить, сломать; ҘЕ ~ привести в 
негодность; №-— прогрызть; #7 ~ раз- 
бить, расшибить; №-— испортиться, про- 
тухнуть; 85 ~ испортить, сломать; # ~ 
испортить воспитанием; # % сломать, 
сорвать; В ~ обрушиться, рухнуть; # ~ 
износить, сносить (платье). 


9754—9756 


Т Т һиаірі гі бран. негодяй, 
ник, дрянь. 

— {## Һадізһӧпр’ 
сволочь. 

— & Һоаі-ғһепр тяжёлый симптом; тя- 
желая форма болезни. 
8036]  МВчаци[Ь ше] мед. 

ЖИЛ газовая гангрена. 

— 138 вимхиёЫте” мед. скорбут, цинга. 

-#8 Вчаг’виа скверные слова; сплетия; 
поклёп; 3% АЈ он дурно отзы- 
вается обо мне (сплетничает обо 
мне, возводит на меня поклёп); 
ЯНУ, РЕАЛНА посл. худая 
слава по дорожке бежит, а добрая 
слава на дорожке лежит. 

--Я Вианише’ дурная слава, плохая ре- 
путация. 

1 һиаіѕа’ дурной обычай, скверные 
нравы. 

– 0 Һадісһоап’ потерпеть кораблекру- 
шение; кораблекрушение. 

6 +- вчанаг 21 брин. негодяй, подлец, 
мерзавец. 

— 50 валынаог” 1) коварный план, хит- 
рый расчёт; 2) неверный ход; оши- 
бочный поступок. 

~ {7 Һчаіхіпр’ дурные поступки, плохое 
поведение. 

-- {+- Вай испорченный 
ный) ребёнок. 

—- & вид дурнос (злое) дело, пакость. 

Виа1-1 портить дело, вредить, 
вставлять палки в колёса; ъё, 
Я быть способным только на 
дурные поступки, не совершать ниче- 
го хорошего. 

~ $ ® виазмейГ 1) вредитель; 2) ус- 
лужливый дурак. 

~ Ж виаПай” испоргиться, сгнить; ис- 
порченный, сгнивший. 

~ ВА Виа-Бепр провалиться; обрушить- 
ся, рухнуть. 

-— 68 Виа ди мерзавец, негодяй. 

~ 65 Вча-6и протекать (напр. о помеще- 
нии), отсыревать; разрушаться. 

~ һҺаі-Ыпр залечивать, вызывать 
ухудшение болезни {неумелым лече- 
нием). 

~ Вим-спао сорить деньгами, тратить 
деньги не считая. 

~ 5) 4 ВиаЙёи”2 вредный (преступный) 
элемент; вредитель. 

~) нча-не будд. разрушение (батмаг- 
ѓа, одна из четырёх калп в буддий- 
ской космогонии). 

~ А Һиаі-гёп(гёп) дурной (злой) человек, 
негодяй. 

—Л #5 Һаі'-гёп-тіпр-јіё’ подорвать 
(чьё-л.) доброе имя; испортить (чью- 
л.) репутацию. 

~ Л % Һаді-гёп“ низ" дуриые люди 
(чуждые элементы) и дурные дела 
(поступки). 

~ Ж Вам разрушить, 
прорвать, проломить. 

—Ж Һааі-мй прогиившее дерево. 

~ Ж) һидіаопр хі скверный (дурной) че- 
ловек; дрянь. 

~ 52 һчаіѕайіг” 1) серная кислота; 2) 
коварный замысел, интрига. 

~ № ћааізрапр’ безнадёжный долг; счёт, 


мошен- 


бран. подлец. негодяй, 


гангрена; 


(избалован- 


разломать; 
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6 а 


Еа Е 9 41 


подлежащий списанию; суммы, спи- 
сываемые за безнадёжностью их по- 
лучения с должника. 

РЧ ний-Пе разбиться, расколоться: ис- 
портиться, сломаться, 

- ЕТ Һи һаа быть испорченной (ос- 
квернённой растлителем). 

—4 ноМеби” днал., бран. мерзавец, не- 
годяй, дрянь. 

~ В Ал поаШапр'хіп бессовестный, бес- 
стыдный. 

~ 9% Виа-Нш испортиться; разрушиться. 

~: Воанья испортиться; разрушиться; 
пасть, 

~ Нийгсва порок, недостаток, изъян; 
отрицательная сторона, минус. 

~ Ниайои” 1) испорченный до мозга 
костей; скверный, дрянной; Ж 
АЗЫ! погода дрянь!; 2) шутл. ну 
и хитрец!, ах, негодник!, вот уж чего 
не ждал от тебя! 

— ПИ 58 Вимеа`еаг мерзавец, негодяй. 

--8% һийі-діап широко тратить (расходо- 
вать, промагывать) деньги, транжи- 
рить. 

~ |, Пча маю 1) быть в беспорядке (ха- 
осе); беспорядочный, хаотический: 
хаос, беспорядок; 2) приводить в 
хаос, нарушать; разрушать (напр. 
порядок). 

—9Е Һа биол. некроз; Ў УЕ пара- 
некроз. 

— УЕ НЯ пиаюйпитьЬие" мед. некро- 
бациллёз. 

ЕР ЯР) 
секвсстр. 

~ 51] вчаао” коварный (вредный) че- 
ловек; плут, мошенник. 

~ В, Һойіѕё уі будд. ряса (серая или 
пепельная, одежда монаха; Каѕӣуа). 

-8 Виа-ни разрушиться; сломаться; 
развалиться, рухнуть; прийти в пол- 
ный упадок. 

~ Дл роді-хіп бессовестный, подлый. 

~ Ж Һийі-уі дурные намерения, злые 
помыслы. 

НУС ћоАі-14° Поап- й] ломать (из- 
вращать} законы [и нарушать поря- 
док (дисциплину )]. 

—- 8 һоаійап” 1) тухлое яйцо; 2) бран. 
сволочь, мерзавец, 


Һһиаіѕіріап” (Баеп) биол. 


20 [96,16] вм. 3, см. № 12814 
9757 


> 
18 
19 [61,16] 


9758 


Г сущ. 1) пазуха; грудь; лоно; 


объятия; Ё Ж {#8 с распахнутой 
грудью, нараспашку; 567 ~ объятия 
родителей; 11 а) за пазухой; б) в 
объятиях; 2} грудь, сердце, душа, чув- 
ства, заветные мечты (мысли, стремле- 
ния); ЕФ К— точно совпасть с моими 
заветными мечтами; 8 ~ Е все мои 
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помыслы в Вэй; 18% — не в состоянии 
выбросить из сердца (из головы); № ~ 
переполнять душу (о чувствах); # ~ 
положить руку на сердце; ВР ~ 
распахнуть (отвести) душу; 75|, ~ высо- 
кие стремления; А -~ запасть в сердце; 

%-~ чувства странника; 3) живот; чре- 

во, утроба; 87 — / обозначился жи- 

вот, беременность стала заметной; [5] ~ 
единоутробные. 

П гл. № держать за пазухой, класть 
за пазуху (в рукав); иметь при себе; 
ЖП ~ =. свернуть и положить за пазу- 
ху; В ~ 19% иметь при себе оружие; 2) 
таить (держать) в себе; лелеять 
в сердце; быть преисполненным; 2 
-- 1 22 не иметь хороших намерений, с 
дурными намерениями; ~ & + лелеять 
надежду; 3) думать, продумывать 
(план); помнить; вспоминать; мечтать о 
(ком-л., чём-л.); заботиться, печься, 
быть обеспокоенным; жалеть (с предло- 
гом или без предлога); ~ М помнить 
(вспоминать) о друге; —Д думать о 
ком-то; любить кого-то; ~ }% & думать о 
Лу; -. #& продумывать нужные меры; 4) 
быть (ходить) беременной; 
— ЖА быть беременной; 5) * привле- 
кать на свою сторону, располагать к 
себе, смягчать; умиротворять; ~ ЗЕ 1 
умиротворять жителей окраин гуманной 
политикой; Е привлекать на свою 
сторону местных князей; Д ~ Ж 2% рас- 
полагать этим гостей к себе; 6) * стре- 
миться, тянуться, быть обращённым к 
(кому-л.); следовать за (кем-л.); 
ЕН Ж, 22 РЕ умиротворяй народ, и 
он отплатит добром, простой (букв. 
черноволосый) народ пойдёт за тобой; 
7)* обласкивать, окружать лаской; за- 
ключать в объятия; обнимать; вбирать 
в себя; окружать; #8 # вобрать в себя 
всё сущее. 

Ш собств. 1) ист., геогр. Хуай (на- 
звание местности на территории ны- 
нешней пров. Хэнань); 2) Хуай (фами- 
лия}. 

1 + һоаі-ій 1) думать о земном, мечтать 
об устройстве своей жизни; 2) ду- 
мать (тосковать) о родине (родном 
крае). 

ЖЕ) вча-кеп 1) пазуха; ХЕ М Е за 
пазухой, на груди; 2} лоно, [роди- 
тельские] объятия; ЗЕМ 
выйти из-под родительской опе- 
ки. 

(0) Һоаі-гёп см. 4 

~ Е Виа-уй* держать за пазухой яшму 
(обр. в знач.: обладать высокими 
моральными качествами). 

— 88 ниё-Ы* обладать яшмой (чем при- 
влекать к себе грабителя). 

— > виа-йп носить при себе золотую 
[печать] (обр. в знач.: занимать вы- 
сокий пост). 

— Е һиаі-ѕһепә довольствоваться своей 
судьбой. 

— 3 ДЕ һиаі-ўп’ м0-уй” обладать драго- 
ценными камнями и держать в руках 
перлы (обр. в знач.: обладать ис- 
ключительными моральными каче- 
ствами). 


«их жняннэ 


136 һиаі-хіо чувствовать себя присты- 
женным, конфузиться. 

— Ж нчаша’ думать (вспоминать) о 
прошлом (былом); воспоминания о 
былом. 

~ 1 Һоаірӣ’ уноситься мыслями в древ- 
ность. 

~ Һиаі-јш думать только о нуждах 
текущего момента, заботиться о ком- 
форте своей жизни. 

1885] Һиаі-діап 10-діап^) иметь при 
себе стило и держать в руках доску 
(в знач.: подготовиться к литера- 
турному творчеству). 

~ 34 Виа-+а быть беременной, вына- 
шивать плод: беременпость; © Я 
вынашивать дьявольский план. 

~ ж һиаі-сһопһ думать о любви; быть 
влюблённой (о девушке). 

~  Виа-оцап погружаться в раздумье, 
размышлять; думы, раздумье. 

~ ү Виа-сап чувствовать стыд, испы- 
тывать угрызения совести. 

--Ж Һоаі-хіе таить в душе коварные 
замыслы; коварный, злокозненный; 
лукавый. 

р ВиамапеМие” тоска по родине, 
ностальгия. 

«Ж вианиах“ бот. соломоцвет дву- 
зубый (Аспугатте; рёетеа Віоте). 

-- 1 виайНоп?” 1) за пазухой; в карма- 
не; карманный; НЕ вынуть 
из-за пазухи лекарство; 2) в душе, в 
чувствах. 

— #25) Һоаі-гһопр-мб 1) вещь за пазу- 
хой; 2) заветная вещь. 

~ #5 Виа!-И* собирать воедино под своё 
начало, брать в свои руки. 

~ Ж) Виа1-жие страшиться кары. 

—# виа!-с1 1) таить злобу, быть зло- 
бным (едким, насмешливым); 2) но- 
сить при себе визитные карточ- 
ки. 

~ 2$ Һийі-і обладать особыми таланта- 
ми (скрытыми способностями}; быть 
необыкновенным. 

~ 22 вимуап” забеременеть; быть берс- 
менной; беременность. 

~ 42 Я пиуипаг период (продолжитель- 
ность) беременности. 

~ Ш виа-а привязаться к, 
(кому-л., чему-л.). 

~ 2 һиёі-саі иметь дарование, обладать 
необыкновенными способностями; 
талантливый, одарённый; #458 
обладая талантами, не иметь случая 
их использовать. 

~ Я һоагуби питать в душе; относиться 
с...: #2 ЭЎ Г относиться с насторо- 
женностью. 

~ 1% һиаі-саі относиться подозрительно, 
быть предубежденным к (кому-л., 
чему-л.). 

~ ӯ Виа-свий Г) предполагать, догады- 
ваться; 2) иметь намерение, питать 
(чувство). 

~ Һиаі-ја спрятать за пазуху манда- 
рин [для матери] (обр. в знач.: почи- 
тать родителей, заботиться о ро- 
дителях; по притче о некоем Лу 
Цзи, который, будучи шестилетним 
ребёнком, тайком спрятал за пазуху 


отдаться 
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для своей матери три мандарина, 
которыми его угощали). 

| 5 Воа1-пап турач, франколин. 

— [а] Һийі-хіапр быть обращённым 
(устремлённым) к; тянуться (к кому- 
л., чему-л.}; устремлённость, тяга. 

~ Ё Виа!-20: лелеять мечту о возвраще- 
нии домой (в родные места). 

~ Е һиќі-ѕһеп забеременеть. 

—#[ 2) виайпепа[сао]` растение {род ка- 
мыша), якобы вызывающее вещие 
сны; сон-трава. 

~ УІІ виаапе[-51] хуайфан (чинов- 
ник, ведавший поставкой дани от 
вассальных земель; эпоха Чжоу). 

—#% Ви&-уби заманивать, завлекать. 

~- 6 Һиаі-хіє 1) тайно пронести с собой 
(напр. книги на экзамен); 2) шпаргал- 
ка. 

~ Ж һиаі-јі собирать под своё начало: 
брать под свою высокую руку. 

~ {ж Виа-Бао заботливо охранять, лю- 
бовно покровительствовать. 

~ виагон добрым отношением при- 
влекать на свою сторону; задабри- 
вать; расслабляющий; мягкий (о по- 
литике); 8 2:15 # мягкая (задабрива- 
ющая) политика. 

— 8 ниа- быть преисполненным радо- 
сти; с радостью, с восторгом. 

--Ж һиаі-іаі 1) с любовью относиться, 
ласкать, лелеять; 2) привлекать 
лаской. 

— 1% Виа-а цепляться за чины и окла- 
ды, думать только о карьерс. 

—Й Һоаі-ѕ$һеп забеременеть; беремен- 
ная. 

Ж) Һааііӣо` карманные часы. 

—\ рид 1) в объягиях, на груди; 2) 
за пазухой. 

~ № Һиаі-хіапр окружить [горы] и обру- 
шиться [на холмы] (в знач.: бурный, 
клокочущий, беснующийся, неудер- 
жимый — о воде). 

~ В виатеп” загаить вражду; питать 
ненависть; ненавидеть; быть злопа- 
мятным. 

~ Е ВижуГ 1) сомневаться; сомнение; 
педоверие, скептицизм; скептичный, 
скептический; 2) питать подозрения, 
подозревать; подозрения; подозри- 
тельный; 3) предполагать; предполо- 
жение. 

8 3 һийіуігһйуі филос. скептицизм. 

~ В һааіуйзп филос. скептицизм. 

~) Һайіуіраі” филос. скептики. 

38 Виа охотно подчиняться; слу- 
шаться; покорный. 

—3 һиаі-уби горевать. 

~, Вий!-ёг быть двуличным (способ- 
ным на предательства); таить в 
сердце измену. 

~ Е 2 Вия -спёпо” Ыпо-хһӧпо’ питать в 
сердце искренность и держаться вер- 
ности; быть честным и преданным. 

-- № пиасапр” содержать в себе, таить, 
прятать. 

-- #9 Внафао’ 1) держать на руках (ре- 
бенка); обнимать; 2} объятия; лоно; 
МН 87: лоно родины; 3) младенче- 
ство, раннее детство; 1 № #0 с мла- 
денческих лет; 4) лелеять (мысль); 
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ЕВ 


д. жвава 


желать, стремиться к...; быть преис- 
полневным (напр. чувства); 5) 
устремление, желание. 

№ 6 Виафаог” младенчество, раннее 
детство; с младенческих лет. 

~ Е һиаі-сһӧпр пользоваться благо- 
склонностью (расположением госуда- 
ря). 

~ 51% Ф начав 1) держи правее! 
{из уст рикши); 2) преследовать лич- 
ные интересы. 

— 8 эр Һоаі-хібпр 
братья. 

~-7699 № һийі-Һоапр’ ті-Ьћо’ привлекать 
к себе окраинных и усмирять непо- 
корных (политический курс). 

--№Щ, Һоайепе бот. люцерна зубчатая 
(Мефсаго йепйсиіаіа МА. ). 

ЖПК) Һааі-Ьдо` [пы-Бап?”] скрывать 
свои таланты и не применять их на 
пользу стране (нанося этим ущерб 
государственным интересам). 

~ Ви&-2и вспоминать, возвращаться 
мыслью. 

~  виа-та питать расположение, ис- 
пытывать любовь к (кому-л.). 

—{#= Һиаі-а6 1) думать о добродетели, 
мечтать о добре; носить в себе 
добродетельные начала; 2) помнить 
сделанное тебе добро (стараться 
заплатить добром за добро). 

~ #8 Һиаіхійпр’ уноситься мыслями к..., 
вспоминать; воспоминания, думы о 
прошлом. 

-- Виа!-еп 
(добро). 

~ < Вана” уноситься мыслями к..., 
вспоминать; воспоминания; скучать, 
тосковать (по ком-л.). 

—# ваа-Нап быть преисполненным лю- 
бовью к (кому-л.), с любовью думать 
о (ком-л.). 

-- Ш пиа-ва: 1) помнить (чьё-л.) добро; 
2) думать (мечтать) об одолжениях 
(которые тебе могут сделать). 

— ЖА Пиа!-я думать только о корыстных 
интересах, заботиться только о себе. 

~ Ф вча!-ап 1) стремиться к сохране- 
нию покоя; думать только об удо- 
вольствиях текущего момента, вести 
беспечный образ жизни; 2)* пребы- 
вать в мире и благоденствии (о наро- 
де в результате мудрой политики 
государя). 


ниа!-а" родные 


помнить благодеяния 


Е = 
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только в сочетании; см. ниже. 
Е Һидіхіапр’ бот. фенхель обыкно- 
венный (Коешсимт ушзаге МШо. 
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сущ. бот. софора японская (борйога 

Јаропіса 11). 

18 6 Виа ап?" 
дерево). 

— Ж вийта миф. хуайму (дерево, пло- 
ды которого дают вкушающему 
силу). 

— ® виашиа" бот. маакия амурская 
(Мааскіа атигепяу Кирг. её Махіт.). 


хуайсян (ароматное 


а 
ў % 22 [127.16] 


9761 


только в сочетании: см. ниже. 
Ё 1 һыдіьа’ местн. (Дунбэй) с.-х. бо- 
роздник. 


= 8 [145,3] Бо | 
| бйо | 
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І гл. А. 1) выражать, показы- 
вать, проявлять, вскрывать, де- 
лать очевидным; -[8] Е выражать 
сочувствие; ~ 878 выразить 
эту мысль; —# вскрывать мотивы; 2) 
мед. провоцировать, вызывать 
появление (сыпи); {11-9 вы- 
звать появление сыпи, вызвать сыпь; 
—- | средство, провоцирующее высы- 
пание; 3) отмечать в качестве образца, 
выделять; прославлять, делать изве- 
стным; ~ 25 отмечать заслуги: ~ # 
прославлять мудрейших; 4) ставить ве- 
ху, отмечать; делать замер, измерять; 
ставить помету; ~ 2Е измерять (отме- 
чать) глубину; 5) * понимать, постигать, 
познавать; ~ # постигать самое сокро- 
венное; гл. Б. 1) * надевать верхнее 
платье, одеваться; 4/ — Ш необходимо 
одеться, а затем уже выходить; 2)* 
выделяться, быть отчётливо видным; 
А Е отчётливо выделяясь. 
одиноко стоять на вершине горы. 

П сущ. 1) верх, лицо (платья); по- 
верхность. внешняя сторона (предме- 
та}; верхний, поверхностный; внешний, 
показной; снаружи, вне, за пределами 
(чего-л.— послелог); -- Ё наружный пок- 
ров; {& ~ за морями; #&— за горным 
хребтом; за пределами всех явлений; 2) 
внешний вид; внешность, поза; лицо; 
Я Н- увидеть их лицо (внешний вид); 
4-— поза; 3) показатель, индекс; 
таблица; график, диаграмма; 
ЗЕ Е— таблица умножения; ЗЕЕ — 
таблица выигрышей; 71] {7 желез- 
нодорожное расписание, график движе- 
ния поездов; Я — список убитых и 
раненых; [85 ~ трудовой список; 
Я - расписание часов (напр. в шко- 
ле); 91] составить таблицу; #- родос- 
ловная (хронологическая) таблица: 4) 
(сокр. вм. #) циферблат; часы 
(ручные, карманные); солнечные ча- 
сы; Ф ~ ручные часы; Н ~ солнечные 
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часы; ~ 4 часы остановились; Д 

стар. цоколь под солнечные часы; 5) 

бланк, форма; ЛА— заполнить бланк; 6) 

официальный документ (меморандум), 

доклад, представление: | — представить 
доклад; Ш представление (меморан- 

дум) о выступлении войск в поход; 7)* 

столб, кол (в качестве вехи, ориенти- 

ра); мемориальный столб. (обелиск); 

&— могильный памятник; \/— устано- 

вить столб (обелиск); 8}* пример, обра- 

зец; правила; — придерживаться пра- 

вил (норм); № ~ образец для народа; 9) 

театр монолог; ария-монолог; 10) дво- 

юродное родство по женской 
линии; двоюродный (в терминах 
родства); ВАН двоюродные сё- 
стры; ~ я двоюродные братья (по 
материнской линии); 1) прозвище; 
псевдоним (напр. литературный ): 
~ ЧЕ Е] печать с иероглифами прозвища, 
неофициальная печать. 

П собств. Бяо (фамилия, редко). 

ПТ словообр. родовая морфема в на- 
званиях; а) измерительных приборов, 
имеющих деления: -метр: {9 & ~ термо- 
метр; ЖЖ — барометр; б) таблиц, ин- 

Әексов: ШЗ - индекс иероглифов (в 

словаре); №*]— расписание. 

ЗЕЕ Ыдосва’ маи. табличная разность, 

~ ыЫдонщсет2]”^ верхний (пахотный) 
слой почвы. 

—# Ыйохіпе биол. фенотип. 

О) ыао-2н! двоюродный племянник 
(сын двоюродного брата по мате- 
ринской линии). 

—ЦЕЖ Ыаоғһіпй` двоюродная племянни- 
ца (дочь двоюродного брата по ма- 
теринской линиц). 

Ф) Ыао-доап будд. позитивная (от- 
крытая) экспозиция, трактовка сути 
вещи как вещи в себе. 

~ Е Ыдо$виап” заводная головка часов. 

— Е Ыао-йпё прославлять, отмечать, 
увековечивать (нервоначально: уста- 
новкой почетного стяга или столба 
на памятном у могилы месте). 

ЈЕ Ыао-ғһёпр* служить в качестве 
образца. 

—ЯЕ Ыдо7Ннёпо” мед. симптом (болезни). 

#8 ыдо-Й подарок старшего младшему 
{при первой встрече). 

-- 4 аойё’ старшая двоюродная сестра 
(по материнской линии). 

-- НК Ыдојіётёі’ двоюродные 
(дочери брата матери). 

—1& Ыдорай” циферблат (часов). 

--[Р: Ыіаојіапр’ часовой мастер, часов- 
щик. 

— Ж Ыдо-2һаб * 
прославлять. 

— 2 Ыдо-да* дать ответ, ответствовать. 

~ Е Шао’уй грам. именная часть свя- 
зочного сказуемого; именное сказу- 
емое (бессвязочное). 

~ а; ШаоРи” двоюродная тётка. 

-- & ыдоа би)’ проявляться, обнаружи- 
ваться; проявление, демонстрация: 
показывать. 

~ Ыдорё” 1) бланк, форма; таблица: 
ведомость; #1] —5Е 3% разграфить 
ведомость; 2) сетка. 


сёстры 


выдвигать, отмечать, 
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ЗЕ 3 руідоуіп -мёп 21 кит. филол. фо- 
нетическое письмо; фонограф. 

~ = Е Ыйоуіма’ лингв. фонография. 

-- а Ыдосһапр’ театр ария-монолог. 

~ 4 Ыаосёепр’ верхний (наружный) слой; 
наружный, поверхностный; 3 9 #Е 
с.-х. поверхностная обработка 
[почвы ]. 

~ ЗЕ Ыдо-2һа 1) * место (для чиновника 
на аудиенции у императора во двор- 
не); отличительный знак на месте 
при троне; 2) отмечать, выявлять 
(заслуженных }. 

~ Ё ЫйоБаі` | ясно показать, проде- 
монстрировать; 2) выразить, объяс- 
нить, высказать {свои мысли, 
чувства): 3) театр монолог. 

{9 ыдоьб” двоюродный дядя (старший 
двоюродный брат отца по материн- 
ской линии). | 

~ В рійо-хіапр 1) внешний вид; 2)* про- 
явить, достойно показать. 

~  Ылдо-#4 график; схема, план. 

~ Ш Ыдо’ииап внешняя сторона, повер- 
хность; внешний, поверхностный; 
тп КУЗЕ) гладкая. зеркальная 
поверхность; 3: Ш АЈ ЁҒ внешнее 
спокойствие; 3 НИ физ. поверхно- 
стная плотность; 8 Е Е поверхно- 
стная конденсация; З 0 ЖЕ мед. по- 
верхностная анестезия. 

- №1 Е Ыдо пмаозвапр 1) с внешней сто- 
роны. внешне; поверхностно; внеш- 
ний; поверхностный; 1 ЕЕ 
поверхностное нагноение; 2) фор- 
мально: формальный; 8 ЕА 2) 
формальное право. 

— а Е Ыдотіапхіпр’ поверхностность. 
10 Ж Ыдотіапьо’ физ. поверхностные 
волны (на жидкости). 
--Щ 5 Ж Ыдо пілп-уєёплћапр’ 
(формальная) сторона; 

лоск. 

~ 116 ыаопиапниа’ становиться очевид- 
ным, проявляться; очевидность; вы- 
ход на поверхность. 

~ Ёк Ыаоѕа’ выражать на словах, выска- 
зывать. 

— # Ыйо-зһапр 1) отмечать. прослав- 
лять; 2) доклад, представление (импе- 
ратору). 

~ Ж Ыідоѕһиаі” 1) показывать пример; 
служить образцом: 2) пример, 
образец. 

~ Бідо-һап вспотеть, покрыться по- 
том. 

~] Ыао-Ше составлять таблицы (диа- 
граммы, указатели), каталогизиро- 
вать. 

~ 1] Ыао-ғе 
модель. 

~ ЕЕ Ыйорё’ старший двоюродный брат 
{по материнской линии). 

~ {- Ыйо’ проститутка. 

~ Шао 1) второе имя, прозвище; 2) 
литературное прозвище, псевдоним. 

—2# Ыдо-хіё вырижать благодарность. 

~ 8 Ыдо сі 1) лог. предикат; 2) уст., 
грам. качественное сказуемое. 

~ 4 Ыдо-тёп 1) отметить ворота, напи- 
сать о заслугах (рода, хозяина) на 
воротах; 2) фасадная дверь. 


показная 
внешний 


пример, образец; стандарт, 


#18 Ыйдо-Ш * написать о заслугах (рода, 
хозяина) на воротах. 

—Н8 Ыйотіпр’ выражать, изъявлять; 
показывать, демонстрировать; & 
З Ё УНА ... различные факты пока- 
Зали, что... 

Ж) Ыдйо-Беі подбойка, прокладка, 


окантовка, внешнее оформление 
(напр. картины). 

О Г ЫдоБайап?” окантовщик 
(напр. картин), обойщик, оформи- 


тель надписей (картин). 

—18 Ыйодіпр` выражать чувства; выра- 
зительность; выражение, мимика; 
экспрессия; выразительный, экспрес- 
сивный; А731 экспрессия лица; 
ЕРА В) экспрессивный жест; 
ЗЕ ЕВ без выражения; ЗЕЕ с 
выражением; 318 рё муз. помета 
экспрессивности (напр. апипаю аоіо- 
ғо5о). 

8 5 Ыдодіпр -дчеѕһі’ мед. амимйя. 

~ Ыдодаі’ ремешок для часов. 

— # Ыйосё’ ведомость, список (ве пере- 
плете); перечень. 

— 8, Ыдогћапр’ прославлять, отмечать, 
увековсчивать. 

— #2 С ЗЕ Ыдохіпр'-уеп і кит. 
пиктографическое письмо. 

~) Ыдо-Ф цель, мишень, ориентир. 

~ 8 Ыйо-ўіе прославлять, называть. 

~) Ыао-а предложение, суждение, ут- 
верждение. і 

—#] Ыдома’ памятный подарок. 

— 85 Ыдоуапр” 1) распространять; выяв- 
лять, показывать, демонстрировать, 
афишировать; 2) называть, отмечать; 
поощрять; признавать; прославлять; 
поощрение; признание; похвала. 

~ Ыйо-јілп представить доклад с ре- 
комендацией. 

~ дол’ старшая двоюродная сестра, 
старшая кузина (по материнской 
линии). 

~ 8 Ыаоаі’ младший двоюродный брат 
(по материнской линни). 

~ Ыдозвеп?” двоюродный племянник 
(сын двоюродной сестры по мате- 
ринской линии). 

— 4 Ыао-һі 1) находиться около моря, 
примыкать к морю; 2} приморье, 
морское побережье. 

~ № маосН воен. прицел, целик; при- 
цельная рамка, прицельное приспо- 
собленне; прицельный; 5 м 8% при- 
цельная дальность. 

—К № ЫйосЪапт” воен. 
планка. 

—Ж 52 Ыадогапег” часовой механизм. 

— № Ыаото’ биол. пелликула. 

~ ж Ыао-ғои сделать представление, до- 
вести до сведения, доложить (импе- 
ратору). 

—{ Ыдодиё’ голосовать; вотировать; го- 
лосование; вотум; [4% поста- 
вить на голосование. 

-- № Ё Ыаощёчийп” право решающего 
голоса, решающий голос. 

— Ж Ыдо-та столб (деревянный, уста- 

новленный в память о каком-л. со- 

бытии, с начертанными или выре- 
занными на нем нероглифами }. 


филол. 


прицельная 


я йЕЗННЕ 


ЗЕ #8 Баоудо’ мед. потогонное средство. 


~ Ыао-Бёп доклад императору (пись- 
менный). 

~ Ж Ыаоте! младшая двоюродная се- 
стра (по материнской линии). 

~ Ж ыдоНап” цепочка для часов. 

~ № Ыдо-сНеп докладывать, излагать (в 
письменном виде). 

— ё Ыао-удпр пример. образец. 

~ Ыао-Ьб 1) вскрывать, выявлять, по- 
казывать; 2) рекламировать себя, 
хвастаться. 

~ % Ыайохіадпр` 1) отображать; отобра- 
жение; образ, внешний вид; 2) фни- 
лос., лог. представление; 3) признак, 
симптом. знамение, 

— 5 + Ыдћотепр 7 часовое стекло, стек- 
лянная крышка карманных (ручных) 
часов. 

—& Ыйо-дій шуба; верхняя одежда. 

— $ Ыаодћі карманчик для часов. 

—- & ыаоБао’ исключительный, выда- 
ющийся, замечательный, превосход- 
ный; выдаваться. 

— рідо-й № лицо и подкладка 
(платья ү, 2) снаружи и внутри; 
внешний и внутренний; 3) детали; вся 
подноготная. 

— 0 — Ыйо-П” ги-у’ прямолинейный, 
откровенный; искренний, открытый. 

~ \7Л\—Ы 20-Й” Ый-уі неискренний, 
двоедущный, двуличный. 

~ Я Ыдой“ девиз: эпиграф. мотто. 

-—- 20-26 служить в качестве при- 
мера (образца). 

~ Ыаоѕһі’ младший двоюродный брат 
отца (по материнской линии). 

- Ж ыдоБао’ 1) таблица, ведомость; 2) 
доклад (снабженный наглядными 
картами, схемами). 

— & ЬіАоѕӣо’ жена старшего двоюродно- 
го брата. 

~ Ыдо-ай шкала; таблица. 

—№ Ыдорі’ № кожный покров, кожа; 2) 
эпидерма, эпидермис; 3 № Я № мед. 
экскориация, ссадина. 

~ Ра, ыдокег” крышка часов. 

— ү Ыдо2неп?’ признак, симптом; зна- 
мение. 

— 8 НЕ ЫдоЫ& та” зоол. неполное пре- 
вращение (у насекомых). 

~ А. Ыдоғһапр{гёп] 1) двоюродный дя- 
дя (по матери); 2) муж тётки (по 
отцу). 

~ йода” выражать, формулировать; 
выразительный, экспрессивный; 
Е РЕН 50 экспрессивные сред- 
ства речи. 

313) Ыйодай` экспрессия, выразитель- 
НОСТЬ. 

—& Ызойап” цепочка для часов. 

Ж ыдо-зна изложить, сформулиро- 
вать. 

~ Ыйө-ѕһі трафарет, форма, образец. 

--  Шао-2 1) пометка, заметка; 2) 
знак, символ, 

9$ Ыйоуі’ объяснять; подтверждать. 

~{& Ыйо-уі внушительный вид, респек- 
табельная внешность; достойный 
подражания; образец, пример. 

~ % Ыло-јіап официальная бумага, до- 

кладная записка, представление. 


885 


ЗЕ #0, 50-Й 1) эмблема. символ; помета, 
условный знак; 2) памятная вещица: 
сувенир. 

50 ыаохюиа?’ старший двоюродный 
брат. кузен (по материнской линии). 

- Я Мйо-хідп показывать, демонстриро- 
вать, раскрывать. 

~ Я Ыдйох@п’ 1) показывать, выражать, 
демонстрировать; выражение, прояв- 
ление; демонстрация; 2) проявлять 
[себя]; Ф 07 — Ла НО, про- 
явить себя с хорошей стороны. 

--9 Е З& Ыаохпавау! нск. экспресси- 
онизм. 

~ 9 № Ыйохідпраі’ экспрессионисты. 

— Я 9 Ыдохіадпѕћио’ экспрессионизм. 

~ # Ыаодіп’ родня по женской линии. 

9 Ыіао-Һао символ, знак, эмблема. 

—ЗЕ Ыдаойа’ геол. дрейфовое течение, 
поверхностный смыв. 

~ Ыайоуі” показывать 
различие. 

-- Ж Ыао-ді * написать о (чьих-л.) заслу- 
гах (обозначить титул) на флаге; 
флаг с обозначением титула (заслуг). 

~ ЕҢ Ыдо-хіап распространять, делать 
очевидным, показывать, демонстри- 
ровать. 

~ Ыйоуап’ 1) представлять, показы - 
вать, демонстрировать; выступать, 
играть (06 артистах); выступление, 
представление, игра; < 00 сцени- 
ческое искусство; 4: ЗЕ представ- 
ление (игра) без грима; 2) выстав- 
лять; демонстрировать использова- 
ние (напр. машин }. 

АЕ ыаоудосваиз“ вокально-хорео- 
графическое выступление; пение со 
сценической игрой. 

— И ыаоуап‘инё исполнитель. 

— Ё Ыдоуйп5& показательное вы- 
ступление (соревнование). 

~ йо’) 1) выражать, изъяв- 
лять; заявлять; выражение, изъявле- 
ние; заявление; 376 [| № выражать 
(изъявлять) согласис; Бул в 
знак протеста; 2) эмблема, символ. 

—18 520-46 1) будд. раскрывать добро- 
детели (положительное начало в 
действиях и помыслах); 2) литера- 
турнос прозвище, псевдоним. 

99 Ыаоуі'-Ѓаһао` идеограмма. 

~ В: А Ыйоуігёп“ юр. волеизъявитель. 

~ З Т Ыдоуі-мєп 24а кит. филол. 
идеографическое письмо. 

3 Ыдо-2һопр увековечить (отметить) 
верность (напр. подданного); просла- 
вить верность. 

~ 688 Ыдйоіаі выявлять свою позицию. 


1 16 [167.8] 


9763 


{ обозначать) 


сущ. часы (карманные, ручные); 
Ф ~ золотые часы; = - наручные часы; 
_Ё-— заводить часы. 
ТЕ Ыёо апр часовых дел мастер, ча- 
совщик. 


9762—9763 


„ЖЖ 6 6 Ж ЖЖ ЖЗ а 


Ж Г Ыіао-хһеп стрелка [часов]. 

—# Ыйоа&” ремешок для часов. 

~ & 4. Ыаотёпр 21 стекло для часов. 
—#-5) Ыйокё 21 (Кёг) крышка часов. 
--& ыаонап” цепочка для часов. 

~ Е Ыдовиап=” часовая пружина. 


а 10 [9,8] 


9764 


гл. раздавать, распределять; ~ 

распределять питание. 

{Е Ызо’Ы талон (жребий) на распреде- 
ляемую пищу (напр. монахам). 

~ 55 рійоѓеп“ разделять, раздавать, рас- 
пределять; дслёж. 

~ ВК Ыдо5ап” раздавать, распределять; 
распространять. 


га 14 1145,8] 


9765 


Г гл. 1) склеивать; оформлять, 
монтировать; наклеивать (напр. 
картину); ~ — Е наклеить картину 
(на ткань, на картон); 2) оклеивать; 
клеить (напр. обёртку-переплёт книги ). 

П сущ. №) лицевая (наружная) сторо- 
на, лицо; ~ М лицевая и внутренняя 
сторона; 2) * диал. женский шейный 
платок. 

#& № Ыйо-виа наклеивать (оформлять. 
монтировать) китайскую картину 
(рисованную на шелку или тонкой 
бумаге}. 

~ Г ЫдорбиР” оклейщик, обойщик. 

~ Е Ыдорап?” оклейщик, обойщик. 

~ Ж Ыідо'дідп мастерская по оклейке, 
обойная мастерская. 

— "Е Ыйой” наклеивать иероглифы. 

Ж Ывова’ оклеивать (бумагой, обо- 
ями). 

Ж Е ыдонойапе” оклейщик, обойщик. 

~) ЫдоБё“ оклеивать (книги): на- 
клеивать (картины); подбойка, прок- 
ладка. 

-- ; Ьіаохһі` бумага для оклейки, обои. 


& 11 [64,8] вм. №, см. № 9764 


9766 


р 12 [130,8] 


9767 


І Ыао прил. вм. Е, № 
толстый). 
П 620 сущ. вм. Е (проститутка). 


{ тучный, 


9763—9769 


Е 11 [38,8] 


9768 


только в сочетании; см. ниже. 
Ё Т Ыдо а проститутка. 


= 2-га 
28 13 1145,7] 


9769 


І сущ. Ю подкладка; &-— жёлтая 
подкладка: ·- 1 7 подкладка разорва- 
лась; 2) внутренняя сторона; нут- 
ро; внутри, изнутри; внутренний 
(также послелог, см. ниже Ш); - 
наружная и внутренняя сторона; ~ 
внутренний слой; 3) оборотная сто- 
рона, изнанка; 457 ~ 5 ЩЩ не де- 
лать различий между изнанкой и лицом; 
4) левая сторона; [левый] край; 
+- держи налево; возьми к краю [до- 
роги]; #-— Е идти с краю; 5) частная 
жизнь; приватный, частный, интимный 
(часто о дворцовой жизни); — ЗЕ. чи- 
новники дворцовой службы; ~ #8 приём 
женщин (жён); 6) материнская утроба, 
чрево; #— покинуть чрево, родиться. 

П гл. * быть в полном порядке; 


ЕН в мире полный порядок. 

ПГ послелог в, внутри; ВЕ 
уцап`21-й во дворе; В --- апр 21-й в 
доме. 

[У словообр. 1) (чит.-И) суффикс 
наречий, выражающих пространствен- 
ные или временные отношения; Э. -- 
ла’Н дома; #- уёй ночью; ~ па?) 
там; ~ паі где?; 2) (чит --) инфикс в 
составе интенсивной формы некото- 
рых двусложных прилагательных /наре- 
чий (АВ) по формуле А-В: Я 
Һа И-ВШа” глупейший, с глупым видом; 
Е -— Е № пі М-таһӣ“ а) совершенно не- 
ясный, неразборчивый; б) спустя рука- 
ва, кое-как. 

ГИ бп? кадровый рабочий. 

~ Я Пац’ набрюшник, брюшная по- 
вязка. 

— Е Ш ма внутренняя комната (после 
проходной), внутренний покой. 

Е И’энеше мед. внутреннее заболева- 
ние. 

~ Е И-сва” маі-йа 1) неровный; 
негладкий; шероховатый; асиммет- 
ричный; 2) сновать туда и сюда; как 
на проходном дворе. 

—-  Н-уап слова, идущис от чистого 
сердца; чистосердечное высказыва- 
ние. 

~ Ё И-вчаюп уст. подворье для монголов 
{а Пекине). 

~  И-5на ял. (см.  &) индоссамент. 

~ Шаі бот. глейхения сизая (Оїеісће- 
та ріаиса Ноок.). 


886 


кин вЕжжяя 


ВИН Папе диал. внутри; с внутренней 
стороны (также послелог); 5-7-3 #8 
в доме, внутри дома. 

1150] Йа 1) внутри; в доме; в 
помещении; внутренняя сторона (по- 
верхность); внутренность; (также 
послелог) в; ТЕ № 1 [находиться] 
внутри; РИ внутри дома, в 
доме; 2) изнанка; 1 8 [ү] с изнанки; 3) 
вежл. левая (почетная) сторона; 
Ё З И {прошу Вас, садитесь (с по- 
чётной стороны ). 

~ П-жаі 1) внутри и снаружи; внут- 
ренний и наружный; 2) свои и чужие; 
18 467} не делать различия между 
своими и чужими (пришлыми); 3) 
около, немного больше или меньше: 
= +8285} около 30 ли. 

5 В-маг һё-ѕһі` подходить во всех 
отношениях; вполне подходя- 
щий. 

—9У- № пуа в конечном счёте, в об- 
щей сложности, в итоге, в конце 
концов. | 

| Па зпои-аГ встретить сопро- 
тивление изнутри и извне; внутрен- 
нее и внешнее сопротивление. 

— | ВЕ Ниатёп?” всестороннис способ- 
ности (возможности), 

- р йхіа` диал. суффикс отвлечённых 
существительных, выражающих 
пространственные признаки; К 
величина; по величине; Б} длина; 
в длину. 

—#-- Илаозвби” стр. внутренние леса. 

~ Мха среднекит. внутри; в, на; 
ЖЕЛЕ поэт. в дыханьи за- 
падного ветра раскрылись цветы 
урюка. 

— #8 Нааппиай” сев. диал. вино. 

—47 18] И-хиле[-5В] причисленный чинов- 
ник без твёрдо установленных обя- 
занностей (дин. Тан — Сун). 

~ {Йі №) подкладка; 2) актёр на вто- 
ростепенных ролях (в старом 
театре). 

~: ИжЪа’ подкладочная ткань, под- 
кладка. 

- Ф Изба 1) левая сторона; налево; 
слева; 2) см. Ш; 3) центр. диал. 
знаток, свециалист; 0 2 3 = ирон. 
интеллигент. 

— 4 П-мёп дверь внутреннего помеще- 
ния (в отличие от фасадной). 

—#Я] Шап внутренняя комната 
(после проходной), внутренний по- 
кой. 

НН] и гди7), 

{ мясная), филе[й]. 

— [7] ИгаоаГ набойка с внутренней 
стороны [обуви] (для забинтованных 
ног). 

—# Имапр” вост. диал. внутренняя 
сторона; внутренность: внутри; в до- 
ме, в помещении (также послелог) 
в; ВЕ Ж 07 в комнате. 

~Ж% Шъ подкладочный материал, под- 
кладка. 

—Я Мааі баллон, 
крышки). 

~ Я ЈЕ И-вбц` ма-Нап’ находиться в 
тесном сговоре друг с другом. 


й [гӧы) вырезка 


камера (шины, по- 


аз =. 


хх а вян 


8 5; ННаГ 1) Каспийское море; 2) лагуна 
(отделённая от моря). 

—Ж И’у нижнее бельё. 

— #8 № ИниаГИ внутри, 
втором плане. 

~ Ж И-Ыйо внутри и снаружи. 

жуу Ш 1-уаімаі" 1) повсюду, везде; 
2) в общей сложности, в общем 
итоге. 

~ Ж Шады’ повернуть (свернуть) налево. 

190] Шей” 1) левый повод [узды]; 2) 
сев.-вост. диал. держи влево!, 
налево! 

~ УЬ П-опр маі-рио поддерживать 
тайные связи с заграницей. 

152] Ш Ыап 1) внутри, в пределах 
(также послелог) в; %№[Я] в 
самом центре, в самой середине, в 
самой гуще (толше); #7517] 
внутри шкафа, в шкафу; 2) в тече- 
ние, на протяжении (о времени): 
— {5 Я, в течснис недели, на 
протяжении недели; 3) публичный 
ДОМ. 

:- Е Й-9ио мор. лево руля! 

~ ® Шг подкладка. 

--98 бои 1) внутри; в пределах (также 
послелог) в; 35 88 внутри городской 
стены; в городе; 2) во дворце, при 
дворе; вежл. в Ващем доме. 

~ Й-Й кит. мед. 1) судороги мышц; 2) 
вспучивание живота. 

— 21 Е П-И” Поц-2Вопе” мед. тенезм, 
жиленис. 

| 25 Н-уше” маі-һё` действовать 
дружно изнутри и снаружи; действо- 
вать сообща; объединёнными усили- 
ями, дружно. 


в глубине; на 


=. 


Зе 17 [145,11] | хіапр | 


9770 сан | 

І гл. 1) помогать, оказывать содей- 
ствие; 6 - 3% Е общими усилиями спо- 
собствовать осуществлению справедли- 
вых акций; 2) * поднимать, закидывать 
(голову); ~ Ш № & закинуть голову и 
расправить крылья (о драконе); 3) * 
подниматься на (над, о воде), затон- 
лять; #1 - окружать горы и за- 
топлять холмы; 4) * убирать, устранять, 
снимать; выгонять; Ф сяньюни 
изгнаны; 5) * отступать, отходить, от- 
страняться; ~ № отступить на чи (от 
упражняющегося в стрельбе); 6) * об- 
ходить, обращаться, сменяться (напр. о 
светилах); оборот; очередь; смена; раз; 
нА за весь день [делает] семь смен 
(оборотов, обходит семь раз). 

П сущ. 1) * упряжка, выезд; Е ~ 
превосходная упряжка; 2) уст. погребе- 
иие, похороны; ## ~ устроить похоро- 
ны. 

Ш прил. высокий; крутой; — 4 вы- 
сокий холм; ~ Ё крутой берег. 

ГУ собств, №) геогр. (сокр. вм. 71) 
Сянхэ (нижнее течение реки Хань}; 2) 
Сян (фамилия). 


накни в а 


ЎР хар” 1) помогать в делах; по- 
мощь, содействие; 2) помощиик (за- 
меститель) управляющего. 

— $ жапебай” см. 

— Е хіапе-уапр бродить без цели, на- 
слаждаться свободой. 

~ Ё хіапр-ѕһі 1) закончить дело; 2) по- 
могать (какому-л. делу); Я 
[этим] делу не поможешь. 

~ 3} хіапрәћћ” оказывать содействие, 
помогать; помощь, содействие. 

~ мапр-сШ отступить на шаг (от 
государя, когда тот упражняется в 
стрельбе). 

— % хіапр-удп уст. судья. 

— № хіапр-Нар * затопить холмы. 

~ хіапр-дп помогать, содействовать. 


ВЕ 20 [32,17] 


9771 


Г сущ. 1) гапе земля, почва; ~ 
земля и камни; }{{— плодородная почва; 
2) гапе земля, территория; 83 ~ два 
государства граничат друг с другом; 
э, ~ девять областей (провинций, т. е. 
Китай); 3) гапе урожай, сбор; Ж-— 
большой урожай, обильная жатва; 4) 
гапе чурбачки (род игры наподобие го- 
родков); Ё ~ играть в чурбачки. 

П гапр числ. десять миллиардов (еди- 
ница П разряда исчисления по + тыся- 
чам). 

Ш гӣпр собств. Жан (фамилия). 

Н + гапоїй 1) почв. суглинистая почва, 
суглинок; 2) земля, территория: 3) 
родной очаг; обитель: родина. 

~ 3 гапр-5һі мазанка. 

~: гапоя Жансы (фамилия). 

~} гапе- 1) любимое дитя, баловень; 
2) делить землю между детьми; 3) 
жанцзы (дух очага). 

~ № гапг-гёе колоссальная разница (как 
между небом и землей). 

~ ® гапг-Фап дары земли. 

--  гапогапр”, гапргапр’ в беспорядке 
толкаться; быть в смятении. 

~ НВ гАпе-41 земля. 

-- 4 гапр?В характер (состав). почвы. 

~ #8 гапо-сћӧпр личинка насекомого. 


—ғ_2 
ЯЕ 21 [96,17} | хіапр 
[№ 


9772 


сущ. 1) украшения на подпруге; = ~ 
укришениая яшмой подпруга; 2) инкру- 
стация; украшения; орнамент, отделка. 
Н ү хіапр-ї редкая вещь, драгоцен- 
ность; редкий, драгоценный. 
~ хіапр-Ьйо редкая вещь, драгоцен- 
ность; редкий, драгоценный. 


887 


Е 2 
Е 25 [167,17] 


9773 


Г гл. № инкрустировать, встав- 
лять; оправлять; вставной, ин- 
крустированный; —3Я8 вставить 
стекло; - — 838 5 вставить [само- 
цвет] в перстень; ~ & -ў- инкрустирован- 
ные палочки для еды; 2) окаймлять, 
обрамлять, оторачивать, обши- 
вать; окаймлённый, оторочен- 
ный, обшитый; -1%Я оторочить 
(обшить) кружевом; ~ № окаймленное 
знамя, зиамя с каймой; 3) составлять, 
подбирать, соединять; наборный, моза- 
ичный; ~ ## мозаичная стена; 4) опуты- 
вать, сковывать, держать в плену (д 
правилах, условностях); УЖ 
--{Т он скован рамками старой 
морали. 

П сущ. * сян (род алебарды є крю- 
ком); НЯЕ- сян с белой головкой. 

з Е хіапо'ѕһапр 1) вставлять, инкрусти- 
ровать; 2) обрамлять, окаймлять, 
огорачивать. 

Т жапо 0129’ ист. окаймлённое 
красное знамя (один из 8 корпусов 
знамённых войск; дин. Цин). 

—4 хіапр-ўп инкрустировать золотом. 

— ЕЕ мапо лапа ист. окаймлённое си- 
нее знамя (один из 8 корпусов зна- 
мённых войск; дин. Цин). 

ҖЕ мапр<>Киапр вставлять в рамку, 
оправлять, обрамлять. 

— {$ хіапр-уап окаймлять, обрамлять, 
оторачивать; кайма, оторбчка, бор- 
дюр, обшивка. 

— 5 мапр-2ва инкрустированные палоч- 
ки для еды. 

А ЖЖ хіапрЪ4іді’ ист. окаймлённое бе- 
лое знамя (один из 8 корпусов зна- 
мённых войск; дин. Цин). 

— хіапруа вставлять зубы; вставные 
(искусственные) зубы. . 

~ Ёр мапеб В! инкрустировать; иикруста- 
ция. 

-- хіапраіе лицевать, облицовывать; 
облицовка; 3-21: 58 1 облице- 
вать стсны мрамором. 

~ хіапріап” инкрустировать; встав- 
лять, оправлять, обрамлять; инкру- 
стированный; мозаичный; $ НХ Ж мо- 
заичная картина; $8 3х ЯН узорчатый 
(мозаичный) пол. 

~ НК ра хіапроіпрт” 
вещь, инкрустация. 

~ Ж жапр-ша инкрустировать деревом; 
$$ ЖАХ паркетный пол. 

~ № мапеБап” стр. панель. 

—3% [91] хіапр«( Бап 1) окаймлять, об- 
рамлять, оторачивать, обшивать; 
кайма, оторочка, обшивка; окаймлён- 
ный; 2) стр. обшивать; обшивочный; 
31: НЕ обшивочиый материал. 

-—— Ёр хіапрреі составлять, подбирать, со- 
сдииять. 

~ Ж МЕ мапр Пибпра’ ист. окаймлённое 


инкрустированная 


9769 — 9773 


ох з кж а 


жёптое знамя (один из 8 корпусов 
знамённых войск; дин. Цин). 


Е 20 [30,17] 


9774 


в сочет. 
также | жан. 


гл. №) шуметь, кричать, гал- 

деть; Х;:— громко кричать; #|— у не 

кричи, не ори; 2) браниться, ру- 

гаться, ссориться; ~ ув 

поссорился (поругался) с ним. 

Ш КЕ гапр-хіпр проснуться от крика; раз- 
будить криком. 

~ Еа гапезиа’ диал. кричать, 
ругаться, браниться. 

—Ш] гапрўђао кричать, вопить, орать. 

~ 8 гапепао’ шуметь. кричать, бранить- 
ся, ссориться. 

~ гаприза’ бранить, ругать, ‘кричать 
па (кого-л.). 

— ВЕ гапо гапо(гапр) 1) кричать; шуметь; 
2) разглашать, разбалтывать. 

~: гапр-дао 1) накричать, обругать; 2) 
криком расчищать дорогу. 


шуметь; 


[ гл. 1) уступать; уступать (да- 
вать) дорогу; вежливо обра- 
щаться (обходиться, напр. С го- 
стем): быть уступчивым (вежливым, 
любезным, почтительным, скромным): 
уступчивый, вежливый, любезный; 
НЕ-НЕ выдвигать достойных, уступать 
дорогу способным; ~ 1—95 уступить 
ему ход (напр. в шахматах); ~ 
(2вап2) уступать старшим; 3 829. 
#0 Т уступить ему билет в кино; 2) 
уступать, передавать, слагать с себя 
(обязанности, права); отказываться от 
(должности, права); -— уступить 
пост более талантливому; ~ ТР {& отка- 
заться (от поста) в пользу доброде- 
тельного; -—| уступить государство 
(управление страной); —{&\ уступать 
[место| следующему поколению (на- 
следнику); 3) допускать, разре- 
шать; предоставлять; предла- 
гать, приглашать (сделать что-л.); 
пусть, пускай; ~ # разрешите 
(дайте) мне попробовать; ~ А6 
Ж можно допустить, чтобы он один 
отвечал за это”; ~ {6 3% пусть он идёт 
первым; 11698 пусть горы [перед 
нами] склонят толовы (о преобразова- 
телях природы); 4) предлагать (что-л.), 
угощать (чем-л.); — 4 угощать вином; 5) 
уступать (делать скидку) в цене; 


9773—9776 


КЕ к 


0—19: скинуть ему грош; 6) за- 
ставлять, вынуждать, делать 
так, что... 55-35156 Это дело 
ставит меня в очень затруднительное 
положение; 7)* отвергать; устранять; 
ПУР, Ж-Н тот, кто отливает 
топор (Эля палача), не посмеет запре- 
тить казни; 8) ускользнуть, увёр- 
тываться; {Ё — ~ увернуться влево: 
9) * порицать, укорять, осуждать; ~: 9 
осудить за отказ от уплаты дани; 10) * 
совершать поклон сложением рук; 
З+=-— подняться в зал и совершить 
поклон. 

11 гл.-предлог: вводит активно дей- 
ствующее лицо в построениях пассива 
(см. Ж, Ш); #-Ж) Тон был укушен 
собакой; ~ у быть промоченным 
дождём. 

Пі сущ. В уступчивость, вежли- 
вость; #8 ~ · культивировать уступчи- 
вость (вежливость); 2} * рит. жертво- 
приношение духам гор и рек. 

ВЕЛ гапр-уап угощать табаком. 

~ № гапе?ио’ 1) уступать место; 2) уса- 
живать за стол, приглашать к столу 
{гостей). 

Е. гапр-мапе 1) отречься от трона; 2) 
император, отрёкшийся от трона. 
~ гапрмёі 1) уступить своё место 

другому; 2) оставить пост, сложить с 

себя звание. 

—# гапг-диап уступать (передавать) 
своё право (другому лицу). 

—Ш гапр'саа уступать, освобождать 
(напр. место). 

~ & гапе реі отдавать, уступать, переда- 
вать (что-л., кому-л.). 

—# гапша’ уступать дорогу, рассту- 
паться; ШК 06 пусть нам дадут 
дорогу реки (о преобразователях 
природы ). 

2 гапр-ке уступать дорогу гостю; об- 
ходиться с гостем с почетом. 

- В гапе ће уступать, проявлять 
уступчивость (снисходительность). 

Ў гапрјій’ угощать вином. 

~ Ё гапр-рап уступать дорожку (межу; 
обр. в знач.: забыть распри, жить в 
полном согласии с соседями благода- 
ря мудрому правлению государя). 

ў гапруй’ передавать, уступать, пре- 
доставлять. 

— 8 гапр-гһепе уступать и спорить; со- 
тлашаться и возражать. 

~ ВА гапр Каі уступать (дорогу); посто- 
рониться. 

~; гапеБа’ уступать; уступка. 

0} 7, гапрѓепг” дкал. обходиться поч- 
тительно, быть вежливым (со стар- 
шими). 

—%4 гапр-ї уступать трушу (обр. в 
знач.: быть уступчивым, скромным, 
по притче о некоем Кун Жуне, кото- 
рый, будучи четырёхлетним ребён- 
ком, всегда брал себе самую малень- 
кую грушу, уступия братьям круп- 
ные). 

— # гапр-саі отказываться от кушанья 
{в пользу другого), уступать еду. 
ЖЕ гапр лао ШИ-Й” уступать [брать- 

ям более крупные| финики и груши 


858 


веж 


(обр. о 
ми). 

ЕВЕ гапр-2һапо 
свой счёт. 

~ гапгда’ передавать, 
(имущество, права). 

~ Л. гапраогеп“ юр. лицо, передающее 
свои права (имущество) другому, ин- 
доссант. 

8-0) гапезвом” получать права (по 
договору); вступать (во владения, в 
права). 

—& ЛА гапезНаигёп’ юр. цессионарий. 

~ 5 гапрјіао юр. передавать (права или 
имущество другому лицу); передача, 
уступка, цессия. 

~: гапр-4ао уступать дорогу; пропу- 
скать впереди себя. 

~ ЖЩ) 9 гапрридг” уступать. 
снНИсходительность. 

~ 3 гапгуа’ юр. уступать, передавать; 
уступка, передача: отчуждение, цес- 
сия; Я право уступки (передачи); 
НЕВИС политика уступок. 


дружбе между братья- 


предлагать взять на 


отчуждать 


проявлять 


~ 1 901 гапејіа` уступать в цене. 
~ 35 гапр-сһа угощать чаем, 


ТД 
ШЕЯ 24 [164,17] 


9776 


І гл, А. 1) изготовлять, гнать, 
курить (вино). вызывать броже- 
ние, заквашивать, ферментировать; 
~ 1 – Й изготовить корчагу вина; 
—Ж) готовить сусло из риса (для 
приготовления вина); 2) вызывать, по- 
рождать; подстрекать; вынашивать, се- 
ять; ~ подстрекать к убийству (поку- 
шению на жизнь); — 5 сеять сомнения; 
гл. Б. 1) бродить (о винной закваске); 
бродильный; -- бродильный чан; 2) 
быть чреватым (событиями); постепен- 
но выливаться в..., приводить к...; за- 
вершаться (чем-л.); ТВ) 
стачка переросла в вооружённое вос- 
стание. | 

П сущ. вино; 3 ~ домашнее вино; 
Ё — превосходное вино. 

Ш прил. созревший; 
жирный; -- # жирный гусь. 
КЁ + піапа сһа кончиться, завершиться 

(чем-л.); привести к; вылиться в; 

АЁН ЛЕТ кончиться убийством. 
~ піапејій Г) изготовлять (гнать) ви- 

но (алкогольный напиток); 2) готовое 

{перебродившее) вино; 3) виноделие, 

винокурение. 

— 4 піапрјійа 2 винодел, винокур. 

ў ҖЕ папрјійуё винодельная промыш - 
ленность, виноделие. 

— ВХ піапрјійсһпр’ 
завод. 

— 1 В) паперіјій’аё пивовар. 

~ піапр-ўіјап подстрекать к заговору; 
вынашивать коварные планы. 

~ піапр-ћаф вызывать несчастье (на- 
влекать беду); переходить в беду, 
заканчиваться несчастьем. 


упитанный, 


винокуренный 


ЯВ п1ап2-та винные дрожжи, заква- 
ска. 

~ ВЕ піапртајца` 1) дрожжи; 2) бот. 
сахаромицеты. 

—#5 підпртёі“ фермент, онзим. 

—}® підпр«=пбпе наливаться гноем; на- 
зревать (о нарыве), нарывать. 

Ж шапопбозии” гноеродные бак- 
терии. 

--81 підпе-хһі изготовлять, гнать (алко- 
гольный напиток). 

—% підпрудо’ изготовлять, гнать (напр. 
вино }. 

~ підпр ‘сһепе 1) возбуждать; порож- 
дать; вызывать; 2) назревать, выли- 
ваться в... 

-- В. ап2-шап 1) подготовлять бунт; 
подстрекать к беспорядкам; сеять 
смуты; 2) быть чреватым беспорялд- 
ками; выливаться в смуту. 

~ Ж папеѕӣ’ дрожжи, закваска, энзим. 

~ Я шапагёма” с.-х. биотопливо. 

—& шапг- носить мёд (о пчёлах); 

медоносный. 


Ат 
Е 20 [61,17] 


9777 


гл. бояться; тревожиться. 


Е 19 [9,17] 


9778 


только в сочетании: см. ниже. 
8 Е гапр-уапо бродить. прогуливаться. 


{ЗЕ 
Е: 20 [60,17 | хіапв | 
| сян | 


5 


9779 


только в сочетании; см. ниже. 
ё {Е хіапе-уапе бродить; прогуливаться. 


ВЕ 26 [184.17] вм. #9. см. № 6459 


9780 


—— 
38 20 164,17] 


9781 


гл. 1) гапа отстранять, отметать, 
отвергать; отбивать; вытеснять; бороть- 
ся с...; — ВВ АК изгонять варваров, вытес- 
нять чужеземцев; ~ 8 бороться с бед- 
ствием; ТЕ Ё 8 ~ справедливые (верные) 
чиновники были отстранены; 2) гапр 
захватывать, отбирать; присваивать 
(особенно: прибившееся чужое живот- 
ное); красть, грабить. похищать; — б 
захватить территорию: — присвоить 
прибившуюся курицу; 3) гапр закаты- 
вать. завёртывать, засучивать: подни- 
мать, подбирать; — # подобрать полы 
платья: ~ № засучить рукава; 4) гапе 
диал. развеивать по ветру, раз- 
Срасывать. рассеивать;: ~ = + 
развеять горсть земли; 5) гапе диал. 
пускать на ветер, растрачивать, 
транжирить: 4% #—`Т все деньги ра- 
страчены; 6) гапр содержать в себе, 
претерпевать, испытывать; ~ терпеть 
(переносить) оскорбления (клевету); 7) 
гапе отвращать бедствие {заклинани- 
ями, молитвами), ВЕ раздирать жер- 
твенное животное для отвращения бед- 
ствия; 8) гапе волновать, возмущать, 
вносить смуту: ~ Ж Г приводить в бес- 
порядок Поднебесную: 9) жап? разда- 
вать (пищу). угощать; — Я разда- 
вать [пищу| налево и направо, угощать 
окружающих (свиту); 10) гапа отсту- 
пать, отходить. отстраняться; уступать 
ідорогу|; 2% — осмелиться уступить. 
Е + гапр=їа Онал. сыпать землёй; раз- 

веивать землю. 

гапр-{а захватывать территорию. 

— ЗЕ гапр-ў присваивать  отбившихся 

кур [соседа: уже не каждый день, а 


только раз в месяц] (обр. в знач.: не | 


решиться сразу прекратить 
собственные злоупотребления, пре- 
одолеть дурные привычки, по Мэн- 
цзы). 

ВЕ гапо-рои терпеть клевету, сносить 
оскорбления. 

—  гапг-5ААй присваивать чужие до- 
стоинства (заслуги). 


~ гапр-хій засучить (завернуть) 
рукава. 

— Я гапр-маі вытеснять, изгонять 
внешних врагов {неприяте- 
ля). 


~ №Ж гапе-сһћі отвергать, отмегать, огка- 
зываться |от]| (чего-л.). 

— ЕЁ гапе-ым расступаться, освобождать 
дорогу. 

— Ёё гап8-26 отказываться [от худшего] 
и отбирать [лучшее], отметать всё 
плохое и оставлять только хорошее: 
выбирать наиболее подходящее. 

--ЗЕ гапр-уапр [отец] украл овцу [а сын 
выступает свидетелем против него] 
{ обр. в знач.: прямолинейное выступ- 
ление не всегда тактично). 

—  гапраиб” отнимать силой, грабить. 
захватывать; 3% захватниче- 
ская политика. 

-- 8 гапр-Беі засучить рукава (обр. в 
знач. а) с подъёмом взяться за дело: 
6) вскипеть гневом, приготовиться 
к бою). 

-- 5 гапр-діё присваивать (отбившееся 


889 


о № д АЎ Аи Е 


чужое) и красть; воровать, похи- 
щать. 

ЗЕ В гапо-свйпе провеивать (зерно на 
току). 


~ гапе-уй отказаться явиться на суд; 
неявка в суд. 

— Ж гапрчпёі засучить рукава, пригото- 
виться к решительным действиям, с 
подъёмом взяться за дело. 

~ гапр-уі изгонять варваров, давать 
отпор агрессорам. 

~ гапр-ғаі отводить (отвращать) бед- 
ствие (напр. молитвами, заклинани- 


ями). 
--}  гапргапр’ 1) быть в беспорядке 
(хаосе, неразберихе); хаотический, 


беспорядочный, нагромождённый; 2) 
в изобилии, во множестве; 3) толкот- 
пя, суматоха. 

~ {№ гапр-ѓа идти карательным походом, 
совершать набег, нападать. 

Ж) гапр-јиап засучивать, закаты- 
вать (рукава). 

~ гапр-сһа отвергать; исключать; от- 
метать. 

~ Ж гапр-уй украсть наилучшую козу 


(обр. в знач.: присвоить чужую 
славу). 

Е 20 [94,17] 

9782 


сущ. уст. жан (название племени в 
пров. Сычуань). 


+ 
о 20 


1187,17) сокр. вм. №, см. 


№ 9784 

9783 

—_ 
Б 27 [187,17] | хіапр | 
9784 

ру 

| сущ. * лошадь с белой задней 

ногой. 


Ц гл. 1) закидывать (голову] (о ло- 
шади); -- № закинуть голову; 2) уно- 
ситься ввысь, взлетать; ЂЕ ~ дракон 
взлетел; 85 высоко возноситься. 

Уі НЕ хіапр-(ёпр скакать галопом. 


ЗЕ 22 [115.171 


9785 


І гапе сущ. 1) стебель; мякоть стеб- 
ля (злаковых культур); М - мякоть 
стебля гаоляна: 2) мякоть, мясо (пло- 
да); Ж— мякоть финика; 3) урожай; 
%- обильный урожай. 


9776—9785 


о № 3 


П гапе прил. /наречие №) обильный. 
многочисленный; в изобилии (в0 мно- 
жестве); ЛЯ ~ население плотное, 
богатства (ресурсы) многочисленны; 2) 
сумбурный, беспорядочный, запутан- 
ный; в беспорядке (хаосе, расстрой- 
стве); 1-2 — на сердце тяжесть, мыс- 
ли запутаны. 
Ш гапе гл. * совершать жертвопри- 
ношение для отвращения несчастья. 
ГУ гапе числ. вм. (десять милли- 
ардов). 
У гапе собств. Г) ист.. геогр. Жан 
(местность на террит. нынешней 
пров. Хэнань в эпоху Чжаньго); 2) 
ист., геогр. (сокр. вм. ) Жансянь 
(уезд на террит. нынешней пров. №э- 
нань; с дин. Хань); 3) Жан (фамилия). 
ЖЕН гапр-бап * рит. моление о ниспос- 
лании обильного урожая. 
~ 4 гапр'піёп урожайный год. 
~ Ё гапе”й мякоть (плода). 
~ гапе-уі одежда из травы (в знач. : 
одежда слуги). 

— № гапргапр” обильный 
урожай. 

гапргапр 1) многочисленный; мно- 

жество, в изобилии; 2) спутанный, 
беспорядочный, хаотический, 

~ Ж гапр-ѕ4і урожайный год. 

— В гапрг мякоть (плода). 


[Е 22 [113.17] 


9786 


(богатый) 


Г гл. * рит. молиться об отвращении 
зла, отводить беду; предотвращать бед- 
ствие (заклинаниями, жертвоприноше- 
нием); — їй молиться о предотвращении 
несчастья; ~ #= молиться об отведении 
болезни. 

П гапе, гапе суш. * рит. жертвопри- 
ношение у ворот столицы для отведения 
несчастий от государства. 

Л гапр-Һш * жертвоприношения с мо- 
лением об избавлении от бедствия 
(напасти). 

~ Ж гапрјіё молиться (читать заклина- 
ния) об отвращении зла, 

— № гапр-аёо * молиться об отвращении 
несчастья. 

~ гапр-уйп * отвращать бедствие, от- 
гонять зло (заклинаниями). 

~ гапе-Виб отмаливаться от огня (от 
пожара). 

~: гапр-ғаї * отвращать 
(жертвоприношением, 
заклинаниями). 


Е 23 [120,17] 


9787 


бедствие 
молитвой, 


І гапе гл. закатывать, завёртывать, 
засучивать; ~ # засучивать рукава. 


9785 — 9794 


акк жя а. К 


П хапе сущ. подвески (привески) у 
пояса; {М — привсски у пояса. 


=-Е_„ 
| 

ЗЕ 23142,17] 
ж [в 


в сочет. 
также 


сущ. 1) ѕһапе, зВиапо зоол. СегатБух 
гивісо1ѕ (род жука-дровосека, отряди 
жёсткокрылых ); 2) гапе название рода 
мелкой саранчи, 
Ў 3 гАпр-хї название 
саранчи. 


рода мелкой 


-ъ 
ЗЕ 20(38,17] | п1апр, разг. - а | 
- также 
9789 223 


І пійпр сущ. 1) девушка, девочка, 
барышня; молодая женщина; 2) мать. 
матушка; женщина; родительница; 3) 
госпожа; барыня; 4) богиня-покро- 
вительница (особенно: чадородия). 

П гапе прил. вм. В (изобильный). 

ПІ гапр гл. вм. $ (возмущать, вно- 
сить смуту). 

ЗЕ піапрта` мать; матушка. 
—  шапопап?” царица. 


и: 20 185,17] 


9790 


в сочет. 
также 


прил. 1) гапе обильный (о росе), 
пропитанный росой, мокрый от росы; 2) 
гапр проточный, сообщающийся с ре- 
кой; Б ~ текущий вспять. 
ЖЗ гапргапр' 1) густой, изобильный (о 
росе); 2) пропитанный росой, мок- 
рый от росы. 


Иа 
Е 22 [167,17] сокр. вм. # , см. 


9791 № 9773 


890 


пЕЕКМЕБЖКЯХ ЕЯ 


Е: 21: [72.17] 


9792 


[Г мрил./наречие прежний, старый, 
былой; прежде, раныше, когда-то, дав- 
но, встарь: - 4 прежние годы; ~ Ф) 
былые заслуги; ~ = прежде я 
считал Вас умным. 

П сущ. прежние (старые) времена, 
былое; старина; древность; &— всиоми- 
нать былыс времена; — $ мудрецы 
древности. 

ПТ собств. Нан (фамилия). 

ЗЕН папр'гі в прежние дни, нёкогда. 

~ + папо-хі прежде, нёкогда, встарь. 

—2 папеғћё 1) прежде, раньше, неког- 
да; 2) еще недавно. 

—— В пайр-5Н! прежнис времена; раныцс, 
прежде. 


= 
ЗЕ 21 1140,17} 


9793 


только е сочетаниях; см. ниже. 
ЗЕТ] гапоћё бот. имбирь миога (2іпрірег 
тіора Коѕс.). 
Ж гапрһёке бот. имбирные (2іпріре- 
гасеае). 


ЗЕ 22 [30,19] 


9794 


1 папр сущ. 1) мешок; карман; мош- 
на; кошель; сума, торба; обёртка; че- 
хол; камера (мяча); 3#- нести мешок 
на плечах; #- мешочек с благовони- 
ями; {Ё ~ растрясти мошну, пустить иа 
ветер состояние; 7- пустой кошелёк; 
#Е— чехол для лютни; #& ~ обёртка для 
книги; ВК В’) - ү камера у мяча про- 
худилась; 2) вместилище, кладезь; # ~ 
кладезь мудрости, ума палата: 3) анат. 
пузырь; капсула; ~ жёлчный пузырь; 
{9 биол. цист. 

П пао? гл. 1) накладывать (уклады- 
вать) в мешок, набивать (наполнять) 
мешок; накрывать мешком; укладывать 
в чехол; ~ + насыпать в мешок землю; 
земля, засыпанная в мешок; -- 8 на- 
крыть голову мешком; ~ 2 уложить 
лютню в чехол; 2) устраивать беспоря- 
док, волновать, возмущать. 


диал. 
также 


«яя 


Ш папе прил. диал. дряблый, 
шаткий, ветхий (напр. о здоровье); 
плохой, скверный, негодный; №5 #@ ~ 
у него очень шаткое здоровье: 
ЕИБ этот материал очень непроч- 
ный; А моя судьба хуже 
твоей. 

ГУ папе словообр.: в сложных биол. 
терминах цисто-(цисти-): -- Е цисто- 
зейра (цистозира); ~ #5 цистицеркоз. 

У папе собств. Нан (фамилия). 
ЗЕЛХ папрреі` биол. бластула. 

“Ж Е папррёідіапв’ биол, бластоцель, 
полость бластулы. 

— 72 ВП РЕ папе-Копе” га-х!” в кармане пу- 
сто, как вымыто; в кошельке хоть 
шаром покати, ни гроша в кармане. 

~ Б папой см. ЖЕУ 

(88) папруа(ѕһі)` зоол. нототрем, 
сумчатая квакша ( Моотета тағѕирі- 
ит). 

—# папргһопр мед. кисла. 

ЊО) папр-ѕе пусто в кошельке, туго 
с деньгами. 

~: папе-іап клетка (для зверей). 

— В папа-сһёпр класть в мешок, дер- 
жать в полном кошеле (что-л.). 

~ папе-Кидпг корзина (для вещей, 
книг); чемодан. 

~ & пап?2-9 укладывать в короб (кор- 
зину, также обр. в знач.: вмещать, 
содержать, включать). 

8 папр-діор см. Ж 25 

~ Е папркиф’ папроиа’ собирать в ме- 
шок (обр. в знач.: охватывать, вме- 
щать, включать, содержать). 

~ папо-сһийі складки жира (на брюхе 
свиньи). 

~ папр-2һопр-уй [всё равно, что] 
вещь у себя в кармане {в знач.: легко 
заполучить, дело верное). 

Ф папр-гһопр-уіпр талант в мешке 
(в знач.: необнаруженный, скрытый 
талант). 

7 ЖЕ папр -2Вопя-21-2101° шило в 
мешке (обр. в знач.: скрытый, необ- 
наруженный талант). 

~ папр-2гВа прятать в мешке, сбере- 
гать. 

3 папрдјип’ бот. аскомицет, сум- 
чатый гриб (Азсотусее$). 

-- 5 папе-$ корзина, короб (для хране- 
ния вещей, книг ү, чемодан. 

~. Ва папесвиз см. Ж 5 

— 2: папесһиаі” 1) дряхлый, ветхий; 2) 
робкий, нерешительный. | 

—# папемапр куток, кошель (невода). 

~ 7) папр-ѕһа мешки с песком (в стари- 

ну — боевая операция: мешками с 

песком перекрывали речной поток и 

при приближении противника обру- 

шивали на него задержанную во- 
ду). 

-# папрта’ нанма (старинный тибет- 
ский народный танец с речитати- 
вом). 

-- Я папрйпг сила. 

~ папруби’ зоол. коконировшаяся 
церкария (форма глиста-со- 
сальщика ). Е 

-- 966 папр 'гһиапр-Јиапрао` биол. гра- 
афов пузырек. 


п н Я 


кенв в 


ЗЕ} папг-ра накрыть мешком и при- 
хлопнуть (убить). 

— № папр-(00 мешки (со вшитым дном 
и без вшитого дна). 

~ # папериб” бот. цистокарп (у крас- 
ных водорослей). 

- & папруап’ мед. капсулит. 

КЕЯ папозваний Пе” зоол. пероме- 
дузы (класс кишечнополостньых). 
—% папр йа 1) содержатель игорного 
притона; 2) любитель покупать (ску- 

пать) вещи. 

~ 8 папр-г2һиапе складывать в мешок; 
держать в мешке. 

—4% папрдаі мешок, торба; кошель. 

— ЗЕ 6 папрпёпрсһиаі“ диал. складки жи- 
ра, болтающиеся, как пустой мешок 
(на брюхе свиньи; обр. в знач.: дряб- 
лый, безвольный, беспомощный чело- 
век). 

-- 252 папе ‘папо-Ниа’ — неумолчный, 
беспрерывный (о болтовне). 

- № папе-аі-2һі мудрость на дне меш- 
ка (обр. в знач.: хитрое средство в 
запасе). 

- 0 папррао губчатый, пористый. 

— Б) папомёіуди убисћбпр] зоол. 
цистицерк, финка, финна (личинки 
ленточных червей). 

- 239 папруёіубиЫпр’ мед. финноз, 
цистицеркоз. 

ЕЕ папруёісћбпр’ см. Ж 

~ 98 папр-ќби надеть мешок на голову 
(преступнику). 

-- 8% папрсһбпе зоол. цистицерк, финка, 
финна (личинки ленточных червей). 

~ папрећбпрЬпо мед. финноз, ци- 
стицеркоз. 

~ & папр-уіпр собирать светлячков 
[чтобы освещать себе книгу] (обр. в 
знач.: использовать все возможно- 
сты для учёбы). 


8 25 130,221 | паи | 
9795 


только в сочетаниях; см. ниже. 
$ № пап? папе бурчать [себе под нос]; 
бормотать; бормотание. 


ВЕ 31 1184,22 


9796 


Г сущ. 
лепешка. 

П гл. пйпр 1) запихивать себе в рот 
(что-л.); 2) пичкать (кого-л.). 


папр 


уйгурск. 


жареная 


Я онаа Гава Танн 
9797 нан | нан | 


891 


С 


кивает #2 


прил./наречие 1) підпр диал. зало- 
женный (о носе); гнусавый (о голо- 
се); № заложенный нос; 2) папр 
нудный, надоедливый, докучли- 
вый; утомительный; ~ {4%} нудный 
(надоедливый) ребсиок; 2-6 5 4 \- се- 
тодня день поистине утомителен!; 3) 
папр ватный, безвкусный; #%& 
ватное (безвкусное) яблоко; 4) папе 
обильный, многочисленный: 
много, в изобилии; ж. ү фрук- 
тов очень много. 
А 7 папе заложило нос; гнуса- 

вить; гнусавый. 
~ Я: папррёпг диал. пышный, цвету- 

щий, обильный; изобилие. 


Е 25 [64.22] | папр | 


| гл. 1) толкать; давить, теснить; 2) 
продырявить, проткнуть; #5 ~ 
7 проткнуть подошву шилом; 3) тра- 
тить. транжирить, расходовать 
без меры: ~ 7125445 № выложил 
для него немало денег. 

П сущ. кинжал; кортик. 

ДЕР пап?! кортик, кинжал. 

~7)3- папрӣао 21 диал., бран. недоре- 
занный, заслуживающий быть про- 
дырявленным. 

~ #8 папр-хіёп продеть нитку через про- 
колотое отверстие. 

~ папр^5і заколоть. 


у 2% [85,221 
6 


9799 


прил. грязный; слякотный; 
грязная жижа; #7 ~ 15/8 на улице 
очень грязно, непролазная грязь. 
ЖЕ папр-пі грязный, липкий; жидкая 
Ірязь, слякоть. 


Ё 
Е 24 1184.211 сокр. 
9800 


вм. Ш. см. 
№ 9796 


-__^ 


+ 10 1145,4] 


9801 


Г гл. 1) ѕһиаі дряхлеть; слабеть, 
приходить в упадок; стареть; ЖА — 
сила ветра постепенно ослабеваст: 


9794 — 9801 


123) -- с годами силы истощаются: 
#2 {8 с годами слабеет воля; 1712 ~ 
насколько же упала [твоя] доброде- 
тель!; 2) ѕһџаі ослабевать, отпускать (о 
болезни); ~ 1%18 5 Л. когда [болезнь| 
отпустит, жизненные силы возвраща- 
ются; 3) * сш падать; спускаться (по 
ступеням); снижаться (закономерно); 
вЫ и далее соответственно пони- 
жаться; 4) * зио покрывать травою; —Ж® 
покрывать травою стену [города]. 

П прил. 1) ѕһиаі старый; старческий; 
дряхлый; увядший, засохший; —% 
дряхлый вид; ~ 8 старческие глаза; 
—Ж засохшее дерево; — увядшая 
трава; 2) ѕһџаі убелённый сединами, 
седой; ~ % седые волосы; 3) ейі траур- 
ный; — 3% траурная одежда; — ў траур- 
ный головной убор. 

Ш сущ. 1) ѕһџаі упадок, деградация; 
Ж подъём и упадок; 2) ѕһиайі * спуск. 
скат, склон; 3 — Т стекать по склону; 
3) ѕио накидка от дождя (из соломы). 
дождевик; 4) сш траурная одежда, тра- 
ур; ~ Ж траурная одежда и посох; 5) еш 
уст.. хим. циан; ~ цианистый 
калий. 

РЕКЕ сиі-діе * траурная одежда (из пень- 
ки, носимая в течение трёх лет). 

-- ЈЕ ѕһџаі-2і прекратиться, остановить- 
ся; перестать существовать. 

{Е сһиаі-әһёпе дифференцированно об- 
лагать; дифференцированное обло- 
жение земельным налогом. 

~ С ѕриаімапр“ 1) отмирать, прекращать 
своё существование; 2) дряхлеть, 
слабеть; угасать; одряхление; умира- 
ние; угасание; 3) погибать (о госу- 
дарстве); распадение; гибель. 

~ Ж ѕһџаі-ѕһі век упадка (разложения). 

—- % зпи&-Па отживший свой век, од- 
ряхлевший, ветхий. 

—48 звиа-Ко высыхать, увядать; увяд- 
ШИЙ, иссохший (напр. о листве). 

~ упиа-гопе дряхлый вид. 

— #& звиаНиб’ 1) приходить в упадок. 
ослабевать, депрессия; загнивание, 
упадок, деградация; 2} увядать: увя- 
дание; 3) радио замирание, затуха- 
ние. 

-- зВиа!-та дряхлый, ветхий. 

~ % звиаН! приходить в упадок, ослабе- 
вать. 

~ ҢА $Виа!-Ба дряхлый и седой. 

~ зВия-Коп одряхлеть, обессилеть; 
дряхлый и немощный. 

~ Е 5Уһиаі-піап преклонные годы, пожи- 
лой возраст. 

— 8 зпиа!-Ы приходить в упадок, разру- 
шаться. 

~ сш -ха * порядок, очередность. 

—# ѕһиаі-хіё осыпаться: увядать, блёк- 
нуть, опадать; выпадать: приходить в 
упадок. 

— 8 ѕһиаі-Ьб 1) слабеть; уменьшаться, 
истончаться; ухудшаться; 2) скром- 
ный, незначительный, ничтож- 
ный. 

— 4 ѕһиаі-тёп обветшалые ворота (обр. 
в знач.: разорившаяся семья). 

~ В 5Виа!-4ио разболтанный, расхля- 
банный, небрежный, несобранный. 


9801—9804 


ЗЕ: ѕһиаі-діао опадать, 
вший; увядший, 
~ 53 сһџаі-еп мат. 

деление. 
~: Виа” мед. ослабеть, обессилеть; 
истощение, изнурение, упадок; 


увядать: опа- 


пропорциональное 


| 57 ЖЕ дойти до полного изнуре- 


ния. 

~ |у ѕһиаіхій’ дряхлеть, приходить в 
упадок: одряхлевший; разваливший- 
ся; отживший. 

~-#5 <һиаі-Ып седые виски: седина. 

~ 99 ѕһџиаігиф” 1) дряхлеть. слабеть; при- 
ходить в упадок; ослабевший, одрях- 
левший; немощный; 2) мед. истоще- 
ние; упадок; ЛЕ Ж 395 истощение 
нервной системы, неврастения; 
АЕ /) ВЕ Зя упадок сил после 
болезни. 

~ 3) звиай” выбиться из сил; бессиль- 
ный, слабосильный. 

~ 8 ѕһиџаіхіё` исчезнуть, сойти на нет, 
прекратить своё существование. 

-- #5 ѕһиаі-й дряхлый и больной, немощ- 
ный. 

-- № Ѕһиаі-диё прийти в упадок, отжить 
свой век, разрушиться. 

~ И ѕһиаі-һиёі приходить в упадок: вы- 
рождаться; упадок; вырожде- 
ние. 

— ѕһџаіѕһиаі” увянуть, поникнуть, 
утерять жизнеспособность. 

~ 8 <һиаі-ѓеі приходить в упадок, разру- 
шаться. 

~ Е сһиаі-2һёоар * дифференциальное 
обложение земельным налогом. 

~ ѕһиаі-Ы приходить в упадок, разру- 
шаться; упадок, запущение. 

—  ѕһџаімеі” 1) приходить в упадок; 
слабеть, хиреть; ослабевший, захире- 
лый; 2) упадок, закат; разложение; 
лит. декаданс, упадничество; 3) паде- 
ние, снижение, регресс; 4) физ. зату- 
хание. 

~ ѕһиаіһаі” приходить в упадок; хи- 
реть, увядать; захирелый, увядший; 
упадок, запущение. 

— № ѕһџиаі-Шпе приходить в упадок, раз- 
рушаться. 

~ А са’зиап хим. синильная кислота, 
цианисгый водород. 

~ зпиаЙАп” физ. распад; ЖЖ 87 ЗЕ ра- 
диоактивный распад; ЗЕ #3 8 коэф- 
фициент распада. 

--\ зпиайпа’ состариться, одряхлеть; 
старый, дряхлый, немощный. 

~ 38 ѕһиаіі“ слабеть, дряхлеть, хиреть, 
чахнуть, увядать; приходить в упа- 
док; одряхлевтий, захиревший, увяд- 
ший: 755 ЕВ зрение постепенно 
слабеет. 

—- Я зпиа-сап дряхлеть, хиреть; захи- 
ревший, дряхлый. 

— их зпиа п” 1) приходить в упадок; 
хиреть, увядать; захиревший, увяд- 
щий; 2) физ. затухание; затухающий: 

ОН № коэффициент затухания; 
ЕВ) затухающее колебание: 
Я [800 зона затухания. 

05 ѕһиаіјіапді` радио аттенюатор. 

~ |, зпча-шаю приходить в упадок, на- 
ходиться в разрухе (беспорядке). 
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ЗЕ ЛИ 5һиаі-та * траурная одежда, траур: 
траурный. 

~ № зпиаЙао’ стареть, дряхлеть; ста- 
рый, дряхлый, изношенный; физиол. 
старение; 2 #7 на склоне лет. 

~  5виы-мап усталый, разбитый. 
утомлённый, измождённый. 

~ 5һиаіһао“ 1) приходить в упадок; 
хиреть; захирелый, запущенный; 2) 
физ. затухание; ЗЕЕ постоянная 
затухания. 

~ Ж звиа-таюо ветхий, дряхлый. 

~  -пим-мап на склоне лег. 

Ж, ѕһиај-ді упадок сил (духа); депрес- 
сия. 

~ ѕһиаі-ѕа стареть, хиреть, дряхлеть; 
разрушаться; старый, дряхлый; раз- 
рушенный. 

— Я ѕһиаі-1еі старый, дряхлый, немощ- 
ный. 

-- 1 ѕһиаі-хіпр упадок и возвышение. 

~ ѕһиаі-ріп седые виски. седина. 

--#Ң ѕһиаі-уёп дряхлый вид. 

#8 ѕһиайиі 1) дряхлеть; одряхление; 2) 
пасть духом; внутренне одряхлеть: 
прийти в полный упадок; упадниче- 
ский, 

— 2* ѕһиаі-піё усталый, истощённый, из- 
можденный. 

~#& Ѕһиаі-хһаі дряхлый и больной. 

Ен ѕһџиаі-ё слабеть, чахнуть; приходить 
в упадок; истощённый, изнурённый; 
упаднический. 

~ В ѕһиаі-хі остановиться, прекратить- 
ся. 

— && Ѕһиаі-мёі вянуть; 
щий; биол. увядание. 


2 
а 


9803 


сохнуть; увяд- 


[120,10] сокр. 
№ 9804 


вм. #, см. 


14 [75,10] 


сущ. стропила, решётины, перекла- 

дины (под кровлей): ~ ВВ стропила про- 

валились; Ф -- раскрашенные (разрисо- 

ванные) решётины. 

ЖЕН сйі-јиё стропила, решётины, пере- 
кладины. 

~ В сшШ-4012 стропила (перекладины) и 
балки. 

~ сш-свийо стропила, решётины, пе- 
рекладины. 

~ сш-Н фасадная часть перекрытия 
(выступающая нз-под крыши). 


_-— 
Е бп 


9804 


сущ. * глубокий траур (в виде на- 
грудного передника из грубой пеньки с 


3630-90-96-36 


неподрубленными краями, носимый в 
течение трёх лет); траурный (о пред- 
метах одежды); -- їй траурный голов- 
ной платок. 

#8 6сш-йіё траурная одежда из пеньки. 
—2& сш-то перекрашенное в чёрный 


цвет траурное платье (у вонна). 
~ ЁГ сиі-2һап глубокий траур (платье). 
~  сш-уі траурная одежда. 


в удво- 


гении 
9805 


І сущ. дождевой плащ {накидка} из 
травы; дождевик; 4- 3 накинуть 
плащ из травы и надеть бамбуковую 
шляпу (от дождя). 

П гл. * покрывать травой (соломой); 
~ 9% покрыть соломой городскую стену. 
ЗЕ 55 500-1 травяной плащ и бамбуко- 

вая шляпа (от дождя). 
~  зиб’сёо бот. осока Бонгарда (Сағех 

ропвағаі Воой.). 
~ 1 8 ѕ0буйһао` зоол. степной (малый) 
журавль, красавка (Стих уо. 

Апіћғороѓійеѕ уіео). 

- К ѕиб уі дождевой плащ. 

~ ЖЖ Л ѕибуі-хһапртёв зоол. см. 

~ 10 А ѕибуісһбпр’ зоол. см. ЖАВ 

— Ф сиісші свисать; ниспадать: свиса- 
ющий, тяжёлый (напр. о гроздьях). 


Ает 
35 16 [118,10] вм. %, см. № 9805 


9807 


гл. 1) собираться. скапливаться; на- 
громождаться: 2) собирать. накойлять, 
умножать; 3) уменьшать, сокращать. 

5 {Я рбио-јі собирать и обрабатывать (ре- 
дактирова гь — материалы). 

~) рби-Ке 1) выколачивать народные 
средства налогамн; 2) относиться к 
людям деспотически; деспотический, 
тиранический. жестокий. 

~ 9 # Я рои-йио’ унрий’ отнимать изли- 
шек и прибавлять к недостающему, 
уравнивать, сравнивать, распреце- 
лять поровну. 

~ ӨҚ рби-Наю см. 5 95 

~ рби-Й собирать, 
вать. 

~ рби-ш собирать. подбирать. соеди- 
НЯТЬ. 

~ 3% рби-4ио подбирагь. собирать (ма- 
териалы). 

— #6 рби-Наю незаконно взимать, выко- 
лачивать, выжимать (налоги с насе- 
ления). 

~ #1] рби-Ке см. ня 


Коллекциониро- 


„№. 


[% 


кн В а Е г 


со 


——————һ 


<. 13 1109,8] 


9808 


гл. смотреть в упор (обескураженно, 
ошарашенно): уставиться неподвижным 
взором [на}; В- #8 Ж устремить взор в 
пространство. 
Я Я дібппдіопр’ одинокий, беззащит- 
ный, беспомощный. грустный. 


хц 

-ЯХ 16 [120,13] сокр. вм. 8, см. 
№ 9818 

9809 


= 
5% 17 [96.13] 


9810 


І сущ. 1) кольцо: перстень: кру!: 
петля; ушко; в виде кольца (круга), 
кольцевидный. кольцеобразный; кру!- 
лый; Е ~ нефритовое кольцо; ЁҶ~ коль- 
цо на двери; ~ 8 кольцевидные дуги 
бровей (грим); -— # писать по кругу, 
делать надпись в форме круга; 2) прям., 
перен. звено (в цепи); — д - 87 цепь 
из ста звеньев: = 2 Ң) — — важнейшее 
звено; 3} мат. цикл; кольцо; 4) мат. 
тороид. 

П гл. 1) окружать: обводить; охваты- 
вать, опоясывать; кругом, вокруг, пов- 
сюду, со всех сторон; ~ 127 1 (ўй) 
окружить колесницу Мяо-гуна; —# 
вокруг столба; -- | блокировать со всех 
сторон; 2) опоясываться, быть окру- 
женным (охваченным чем-л.): ~ 
со всех сторон окружено горами. 

Ш собств. Хуань (фамилия). 

ІУ словообр. в сложных химических 
терминах соответствует ЦИКЛо-; 
— ЗЕ {Е циклооктан; —/& 06 циклопентан. 
Зак пиап-й 1) окружать Полярную 

звезду, группироваться вокруг По- 

лярной звезды (о звёздах); 2) окру- 
жать полюс: биол. циркумполярный; 

АЖ) циркумполярныс живот- 

ные. 
~ һиапіпр хим. циклический углево- 

лород. 
- Е һиап-й земли в 

(столько-то ). 
--  виап-фап 

рвом, 
~ пиап7Ни серыи (в форме колец). 
~ һиап-хһі со всех сторон (отовсюду) 

сходиться. 
—Я Һиап-аіё 
повязка, 
~: 4 виап-хио 1) сидеть кружком. усе- 
сться в круг; 2) ореол вокруг луны. 
~ МЕ Виапбаю’ с.-х. кольцевая иятни- 
стость (у растений). 
~ Е һиап-і вращаться, кружиться. 


окружности 


обнести (окружить) 


траурная головная 


893 


25 


пае Еа 2 Е 


Я пиап-0 ручка в форме кольца 
(дверная или оконная ). 

ФЕ пиапвог мед. бурав, трепан, 

~ © һџапудо’ мет. кольцевая печь. 

~ Ш ћоар-ѕһап быть окружённым 
горами. 

— һида-дй извиваться, кружить. 

—& һоапји мед. 1) трепанировать; 2) 
трепан. 

—Я Һоаптһі` безымянный палец. 

— 14 Һиап2һі-хісһӧпр зоол. Сугодас- 
1У11$ тедіиѕ. 

~ 3% виап-4й вокруг [одни только] сте- 
ны, голые стены, убогая хижина 
(лачуга). 

--фЕ һиап-ға головной платок [в форме 
квадрата| (траурный). 

— 8 һоп йё 1) звено (цепи); №88 61 
слабое звено: НА центральное 
(главное, решающее) звено; 2) зоол. 
метамер, кольцо, членик; сегмент; 
кольчатый. 

— #125 Һзапјіёді" 
ный орган. 

ЕПИР Һола іе-ддпе му(тёп] зоол. 
кольчатые черви, кольчецы ( Апне- 
Ча). 

— # Һиапхідп’ 
ный). 

~: һоап-Һаі кланяться вкруг (постро- 
ившись полукругом). 

— 4: һиап-ушп ореол (солнца, 
гало. 

— 1 һиап-гһопә 1) даос. в центре круга 
(пустоты); состояние покоя (отре- 
шеённости, чистоты): 2) * взять в 
кольцо, прибрать к рукам. 

~ 8 виапйа’ кольчуга. 

~ 31] Выйп-Ше расположиться в круг; раз- 
местить кругом. 

—# БиапЪо’ с.-х. кольцевание |ствола|. 

--ЯТ Виап‘хта ходить [вокруг] кру- 
жить. обходить. обход: кольцевой: 
окружной, 347 кольцевой 
трамвайный маршрут; 2547 ок- 
ружная железная дорога. 

{7 #8 виапхтажаю” кольцевая (окруж- 
ная) линия (дороги): кольцо. 

—- 7 һоап-мёі гвардейская круговая ох- 
рана [дворца]; нести круговую охра- 
ну |лворца}. 

--З- чай” кольцо; звено. 

--88 һоап-2һиёп вращаться; сменяться; 
циркулировать. 

~ Виап-й наносить удары (атаковать) 
со всех сторон. 

~ һиапібпе` хим. циклокетон. 

~) һоап-хһои 1) обвивать, обхваты- 
вать; 2) обращаться, циркулировать. 

~ һоапааі биол. кольцо. колечко, 
поясок. 

~. #2 Виап`тпа-Фапуше” кино круго- 
вая панорама, циркорама. 

~ 00 БиапЫпемаю” хим. циклопропан. 

~ #2 һап хіп кольцеобразная форма; 
кольцевой, кольцеобразный, круго- 
вой: ЖЖ ^0 биол. кольцеобраз- 
ная центриоль; 8 25 & радио |кру- 
‚:Овая] рамочная антенна: 542% 
авт. кольцевой перекрёсток, 
транспоргная развязка («клеверный 
лист» на разных уровнях ); ра 


зоол. сегментирован- 


лишай (кольцеобраз- 


луны), 


9804 — 9810 


40 55 


эл. кольцевой якорь: ЖЕ я 
кольцевой электромагнит. 

ЗЯЎ һиапһи4Ап’ нежный, деликатный. 

~ һиапѕ астр. кольцеобразное за- 
тмение. 

ЖШ вааюхто5Вай астр. кратер (на 
Луне). 

~ Т5 һидпхіпрӣдо` атолл. 

~  һиап-2һа окидывать взором. обво- 
ДИТ ВЗГЛЯДОМ. 

~ #9 виап90п?” двигаться по кругу, вра- 
щаться; вращение; вращающийся: ги- 
роскопический: 54}. центр вра- 
щения: У 8] #15 гироскопический 
компас. 

~ 831 Биапдопу’ гироскоп, 

~ пипа 1 быть окружённым 
морем; 2) вся страна { Китай). 

~ А һџап-гёеп * хуаньжэнь (но «Чжоу- 
ли»: а) адна из высших должностей 
военного ведомства; 0} чиновник. 
ведавший приёмом и безопасностью 
иноземных гостей ). 

~ АК һиапгһийпе кольцевой, кольцевид- 
ный, кольцеобразный, кольчатый: 
круговой; циклический; ЯЕ Ў] с.-х. 
кольцсвание [слвола|; р Че О) 
анат. перстневидный хрящ {в горта- 
ни); ВАЛАР с.-х. унаваживание по 
круговой лунке. 

—З пиап-мё * кольо целое и 
ущербное (в старину были сымвола- 
ми: а) встречи и расставания; 6) 
прощения н разрешения вернуться на 
работу и откази в прощении). 

~ К Пийпа Г) окружать (опоясывать) 
земной шар; вокруг земного шара: 
кругосветный; глобальный: 8 АТ 
кругосветное путешествие; $ ЁЁ #1 
глобальная ракета; 2) весь земной 
шар; мир. 

~ 36 Виап-и собраться вместе (вкруго- 
вую). 

—ФЕ Һоапдіпрв веретено (прядильного 
станка), кольцевое веретено. 

~ Вчапхиап’ крутиться; вращаться: 
вертеться. 

~ Вийп-рбиг * атаковать 
вать) со всех сторон. 

--ў# һиёп-уби путешествовать вокруг 
(чего-л). ЎН ЕК путешествовать 
вокруг света. 

-- Е виао-гао окружать; огибать. 

— 8% Воап-фап монета в форме кольца 
(эпоха Чжаньго). 

~} Пиап-уй кит. астр. район обраще- 
ния небесного тела (звёзды, созвез- 
дия). 

~: — #8 пийпмаегх" хим. циклопента- 
диен. 

5 0 Виапмй мап хим. циклопентан. 

3$ һиап-сһёепе вокруг города; окруж- 
ной; УЖ окружная железная 
дорога; $435 ЗЕ окружная эстафета. 

~ һоапкӧпесаі с.-х. кольцепоровая 
древесина. 

-- ЕЕ виапыЫ2Ызво” цепной индекс. 

ИМЕ! Һһидп Һид[20и0 уфпе] хим. цик- 
лизация; циклический; 1 25 #7 цик- 
лические соединения. 

—- 2.88 һийпјісһап хим. циклогексанол, 
гексалин. 


(штурмо- 


9810—9815 


хх. Е 


ма Е к жк Ж 


Я с ХХпиавймаю” хим. циклогексан. 

~ 9 Ниапфао’ окружать, опоясывать: 
охватывать. 

~ Виапьа’ круглая мишень (с цвет- 
ными кольцамн ). 

-ДЕ ЗН Һиап-ѓеёі’ улп-ѕ$һӧы Хуань была 
полной, а Янь — худощавой (знаменн- 
тые крисавицы древности; обр. в 
знач.: у каждой женщины свои до- 
стоинства ). 

МЕ һчап 51 сокр., с.-х. унаваживание 
по круговой лунке. 

- 2 вчапмап” хим. нафтен. 

— Е һиапудпіпо” хим. полиметиле - 
н [овыс углеводороды]. 

~ #& Виапгао’ окружать. 
охватывать. 

Ж Е пиапгао -50 дй скорость враще- 
ния вокруг планеты, круговая ско- 
рость. 

~ 58 һидпг кольцо, колечко; серьга. 

~ # һиапјіпр(ўіпа) 1) обстановка, обсто- 
ятельства, ситуация; 2) окружение. 
среда; 8 Е гигиена среды. 

-- В Вчап’$В: окинуть взором, обвести 
ВвзІЛЯДОМ. 

-- ЖЕ һоап-іа 1) круговорот, кругообо- 
рот (напр. веществ в природе); 2) 
циркулировать: циркуляция, 9 ў 
циркуляция атмосферы; А. Т Ис- 
кусственный водоворот, искусствен- 
ная циркуляция воды. 

51 ЛЕ һоапуёпрѕһігһі” хим. полиэти- 
лен. 

~ Ж 2, у һиапуапруімап” 
этилена. 

М) воапре’ подвески (кольиа) на 
поясе (женскне украшения). 

-# виап-уе вся страна. 

~} һиапуіјі ав. самолёт с кольцевым 
крылом. 

— 8 15 виапхоизазва” мед. трепанация. 

- ВЕ Виапго” оглядываться кругом, озя- 
раться. 

~ % Виаюзий’ кольчатая цець. 

— Е # һиапѕибхіап мат. строфоида. 

~ {8 һиапЫао с.-х. клеймение кольцева- 
нием (домашнего скота). 

~ Виапйао’ атолл, лагунный риф. 

-- 4 һиапѕ астр. кольцеобразное за- 
тмение. 

~, һиап сһбар зоол. кольчатые черви. 


опоясывать, 


хим. окись 


фаз 
УЯХ ү 


9811 


сущ. 1) кольцо; перстень; круг; Ё ~ 
кольцо на двери; Ф ~ золотой перстень; 
2) серьги. подвески; Ж ~ нефритовые 
серьги. 
25 Ф һиап-пій ручки в виде колец (у 
гроба). 
—-# һап хі кольцо. колечко. 


894 


Дач 
5% 16161.13] 


9512 


прил. сметливый, понятливый, 1иб- 
кий; проворный: 3 /1й-: ПП: добиться 
успеха, будучи послушным и смелли- 
вым. 
11 25 хиап-ИЙ бысгрый, 
необузданный. 


несдержанный, 


15 
3% 15 19,13] 


9813 


| ирил.* быстрый, ловкий, провор- 

ный; изворотливый; #8 {6 ` называть 

меня проворным. 
И гля. обвязывать, обматывать; 

ү Н закрыть лицо и завязать глаза. 
Ш собств. 1) Сюань (княжество 

мифической эпохи); 2) Сюань (фами- 

лия). 

8 Е хиап-хшая ловкость, 
изворотливость. 

`--# хиап-хіёпа ловкий, хитрый, ковар- 
ный. 

~ Я] хчап-Ё проворный. подвижной. 

~ 4 хчап-й проныра. ловкач. 

ў хиал-60 ловкий, изворотливый. 
пронырливый. 

~ {8 хиапхиат” 1) легкомысленный, без- 
рассудиый; фривольный; 2) звукопоод- 
ражание щебету птиц. 

— хиап-фап хитрый, лукавый; ковар- 
ный; изворотливый. 

— а хиап-а хитрый, 


проворство, 


ловкий, ковар- 


гл. стар. разрывать колесницами 
(казнь); — У] казнь разрыванием колсс- 
ницами. 
#3 В ВиАп-716 разрывать колесницами 
{вид казни). 
— Я Виап-уцап труднодоступное место. 
~ # виап-!е разрывать колесницами 
{вид казни). 


5 
3х 16 [64,13] 


9815 


Виал, оиаю 


хуань, гуань 


гл. 1) һиап, сиап надевать, напяли- 
вать, облачаться [в]; ~ Ж надеть одеж- 
ду; 2} хиап приподнимать (одежду): 
завёртывать, закатывать, засучивать; 
~ Ж засучить рукава. 
$8 В һџап-јіа облачиться в латы. 
8 Виап-й привязывать (напр. коня). 


пч 
ра 16 [57.13] 


9816 


только в сочетании; см. В 5% 


Яя 
х 16 [94.13] вм. 8. см. № 


Виза, хиап 
хуйнь | хуань, сюань 


І гл. 1) Виап, хийп обвязывать, обма- 
тывать, затягивать; ~ #8 затянуть [ве- 
рёвкой| шею, удушить; 2) һишап, хиап 
собирать в одно, захватывать (ловить: 
сетью): — поймать в сеть; 3) Виап 
быть окруженным (опоясанным, охва- 
ченным); ~ Ш окружён горами. 

И һидп, хиёл, һиап сущ. 1) * окаймле- 
ние; 2) петля. ~ удавиться. 
ЯТТ Һиап-ѕһӧи удавить; 

(казнь). 
~ һиап-хһи казнить через повешение. 


А 
19 [142,13] 


9819 


удушение 


сюань 


І гл. извиваться: извивающийся (о 
червяке). 

11 сущ. вм. 88 (личинки москитов). 
9 Л] хчаю-ГеГ’ гоап-дӧпр’ см. 
ии 


ва 
з 16 [38.13] 


9820 


сюань 


һиап, 912, упап 


в сочет. хуань, цюн, юань 


также 


прил. легкий, воздушный, 
ный: {- гибкий и лёгкий. 
13 15 фіоподібпр тоскливый, 
ный в одиночестве. 
уцапуиай прелестный, 
нын. 
--& хиап-піпр ле комысленный и бол- 
тливый. 


грациоз- 


груст- 


грациоз- 


ь 
,,— 


пц 
* 16 [$5.13] 


9821 


І прил. бурлящий, клокочущин, кру- 
тящийся (о воде); #8 ~ 6 бурлящая 
глубь залива. 

с П собств. геогр. (сокр. вм. з]. 
821) Хуаньхэ, Хуаньшуй (река в пров. 
Хэнань — Хубэй). 


18 [167.13] сокр. 
№ 9811 


в.м. ЕЯ 


17 [63,13] вм. №, см. № 9824 


21 [75,17] 


<ћрап 


І сущ. деревянный засов, за- 
пор. задвижка, щеколда; 3%- вы- 
тащить засов; [{-- засов ворот. 

П гл. запирать на засов; ^-ЁА запе- 
реть ворота на засов. 

Е #6 5һоап-б затвор. засов. 

~] зниапй-ива 1) запереть на засов; 2) 
шлюз. 

— = зВиап-уце запор, засов. щеколда. 

-- #5 зВиап-Ыш? рукоятка засова (за- 
движки). 

~ ЗН зпиап-зиб запирать на замок. 


пц 


—_—__ 


16 [40,13] 


| сущ. 1) обширная территория: мир. 
вселенная; Л ~ обиталище людей, мир. 
земля; 38 — пройти через весь мир; 2) * 
удельные земли (императора, вокруг 
столицы}; — Ё близкие и отдалённые 
удельные земли. 

И гл. окружать: опоясываль; вокруг; 
повсюду: - Я обводить взглядом, смот- 
реть вокруг. 
Е ЕЕ һиап-дй 

страна. 
~ Ж һоапгаш` анат. 

позвонок, ат лант. 
~ виапуа’ вселенная, 
страна. 


всё государство, вся 


первый шейный 


мир; вея 


о Е 8 0 ЕЕ Е Е о 


ЗЕ ў Виап-пё 1) земли вокруг столицы, 
царские владения; 2) внутри государ- 
ства, территория государства; 3) 
Поднебесная. 

2 Ш һоапхіпврѕһап` астр. кратер (на 
Луне). 

{#86 һоапхіпоһАі` астр. Большое кра- 
терное море. 

-- ж) Һиап-діап владения императора. 

— 88 һоап-һаі вся страна; мир, всслен- 
пая. 

~ ЕК Биапай” вселенная, мир; мировой, 
всемирный. 

-- & һоап-уіпр 1) суша и море, вселен- 
ная. мир; 2} мир небожителей. 


сущ. 1) узел волос, шиньон; &- 


чёрный (как туча) шиньон; 2) служанка; 
/^-- маленькая служанка. 


—ь 


1%. 9 130,6] аі 
гай 
1х 


| гл. 1) скорбеть, горевать, страдать, 
убиваться; 5% 4. 2 р -- рыдая на моги- 
ле, убиваться; 2) сожалеть, сочуветво- 
вать: соболезновать; сострадать; 
~ К Я сочувствовать этим сирым и 
вдовым; 3) жалеть, любить; ~ В жалеть 
(любить) народ. 

П сущ. 1) скорбь, горе. страдание, 
печаль; &- умерить печаль, сдержать 
горе; ~ затаить печаль; с тоскою в 
сердце; 2} траур по родственникам; Б — 
находиться в трауре; & 9 объявить о 
смерти родителей (начале траура); 3)* 
сострадание, милосердие; 2, ~ просить 
милосердия, взывать к чувству состра- 
дания: 1] -~ достойный сострадания (жа- 
лости); 4) сирота {потерявший мать). 

ІІ прил. убитый торесм, печальный; 
скорбный. траурный; ~ К скорбный 
(печальный) вид: ~ 8 печальные звуки. 

ІУ собств. Ай (фамилия). 

3 Е аі-хіє траурные стихи; погребаль- 
ная песнь. 

#8 ај” в высшей степени печальный; 
псчальнейший. 
—%Х ы-Вио крутое 

ущелье. 
~ а-уй проникновенный, волнующий 

{по содержанию) и изящный (по 

стилю; о литературном произведе- 

нии). 

— 1: ана горько рыдать; горестные ры- 
дания, скорбный плач. 

-- 1 а’ диал. бабушка. 


(опасное) горное 


9815 — 9827 


> В аі-улп волнующий {по содержа- 
нию) и изящный (по стилю; о лите- 
ратурном произведении). 

—} Аіѕһеп в высшей степени печаль- 
ный; печальнейший. 

Ф аі-уа оудд. грустные мелодические 
звуки, вызывающие у слушателя 
стремление быть лучше. 

~ аі-дй быть истощённым от сильно- 
го горя. 

~: аі-ка горе, печаль. 

~ %& аірао’ просить, умолять. 

а1-2ао эпист, с прискорбием сооб- 
щить. 

— аі-тһо траурный указ, извещение 
о кончине императора. 

~ Вх аі-ді эпист. (такой-то ) с прис- 
корбием извещает (после подписи в 
траурном извещении). 

анй” траурное извещение с кратким 
некрологом. 

~ Ж 21-91-28 эпист. с глубоким при- 


скорбием сообщаю... (вступитель- 
ная формула траурного извеще- 
ния). 

— ж а-я я бе бе я ; 
5п 81-а дурной, безобразный, отвра- 
тительный. 

— = аі-уіп скорбные звуки, грустная 
мелодия. 


--ИЙ} аі-уав всхлипывание; перехвачен- 
ное дыхание; скорбное рыдание. 

--Җ Ж В азъпита’ эскимос. 

~ к а-зи горестно жаловаться, сето- 
вать на...; слёзные жалобы, горе- 
стные сетования, 

— 18 аіаћо` соболезновать: скорбеть, оп- 
лакивать; соболезнование; скорбь, 
печаль; скорбный, траурный. 

{Ж а1-сш скорбеть, убиваться; скор- 
бный, печальный. 

— № аісі лит. надгробное слово в сти- 
хах; скорбные строфы. 

—2[5] аЙао[уЙ” айлао (название древне- 
го племени, жившего на территорин 
нынешней пров. Юньнань}. 

Ба’ °3 аап сострадать, сочувствовать. 
проявлять жалость. 

аі-һао вопли, рыдания. 

— ж аіѕһепе’ полный скорби (скорбный) 
голос; печальные звуки. 

—12 а-ут причитать нараспев; печаль- 
ные причитания. 
—-# а-йп сострадать, 
проявлять жалость. 
~ ж. м-й скорбящий (осиротевший} сын 

{под траурным извещением). 

—## азы 1) лит. элегия; 2) траурная 
песня. 

~ ШЕ аі-һо 
рыдания. 

~ 5 аі-зһепр скорбные (печальные) зву- 
ки цитры. 

—# аі-сі лит. элегия. 

Ё а-теп скорбеть. страдать, убивать- 
ся; соболезновать. 

-- анте взывать к чувству сострада- 
ния, жалобно просить, умолять. . 

~ 1 аі-діпр печаль, горе, скорбь. 

6 айопе’ скорбеть, убиваться, опла- 
кивать, соболезновать; горе, скорбь. 

—- В Я аі -ег-Ва-звап?” печальный, но 

не разрывающий сердце (о древней 


сочувствовать, 


плакать, рыдать; вопли, 


9827—9829 


——ы——— 


музыке: обр. в знач.: разумный. при- 
емлемый, подходящий; — умерен- 
ный }. 

= аі-іопе сострадать, проявлять со- 
чувствие, испытывать жалость к (ко- 
му-л.). 

~н аі-і рыдать, стенать; вопли, рыда- 
ния, стенания. 

— № 41-і скорбные рыдания, горестные 
вопли; скорбный, душераздираю - 
щий. 

~ Ж аі-се альманах скорбных текстов 

(обычно стихотворных,  воспева- 

ющих заслуги и добродетели покой 

ного государя). 

** аі-сап трагический, скорбный. 

— ЗЕ мацпёгава(5ва”) (англ. шШИ- 
таит) ультиматум. 

~ |& аіһапр’ скорбеть, горевать. уби- 


ваться; сострадать; скорбный, пе- 
чальный, горестный, 
— & ДВ амшШапа кит. астр. Айулан 


{скопление из 15 звёзд за созвездием 
ВАХ, см.). 

--28 аі-һӧпа жалобно стонущий лебедь 
(обр. о бездомном, бесприютном, 
беженце, спасающемся от стихий- 
ного бедствия); Я 0838 9 все поля 
усеяны беженцами, все вокруг без 
дома, без приюта. 

18 аі-тіпе издавать (испускать) горс- 
стные вопли. 

~ ао’ оплакивать, скорбеть, уби- 
ваться; скорбный, горестный, траур- 
ный. 

~ | а-Фиг скорбсть. сострадать. уби- 
ваться; скорбный, горестный; траур- 
ный. 

- ЖК аіре 1) траурная песнь, скорбный 
речитатив, причитания: 2) муз. 
элегия. 

—- К а-@ш печально вздыхать, сокру- 
шаться: печальный вздох. 

~ 58 аі-ка плакать, рыдать, убиваться: 
плач, рыдания. 

— Е аі-ап см. м К 

—# аргбир посмертная слава. 

— ае горе и радость; скорбный и 
радостный, печальный и весё - 
лый. 

агуие траурная музыка. 

~ Ж а-& надгробное слово, некролог - 

панегирик. 


-% аі-сёе см. х Ж 


-- № аідішаі) жалобно просить, 
умолять. 

-- № атао’ плакать, рыдать: плач, 
рыдания, 

~ аја кит. театр я (в устах 


вдовствующей императрицы ). 
~ #1 аі-ја-№ груша из сада Ай Чжуна 


{обр. о прекрасном литературном 
произведении; по притче о некоем 
Ай Чжуне, вырастившем в своём 
саду необыкновенно крупные, восхи- 
пнительные плоды груши, дин. 
Хинь). 

— ы аа болезный. несчастный, 
бедный. 


ЕЛ а-вае 29-й’ исстрадаться, из- 
мучиться от сильного горя. обесси- 
легь от страданий (переживаний). 


896 


_ А 


п 
101 


от = г 
< а аа 


и 


Я аѓмёп траурная статья, некролог. 

~ Ж аі-әһапә траурный посох (сына на 
похоронах отца). 

--Ш8 аі-рёпр перехватить дыхание (от 
горя. потрясения). 

+6 ај-заі увы!, ах!, ох! (восклицание 
горя). 

- 5х аі-сһепр искренняя печаль, непод- 
дельное горе. 

- ЖОЖ) ана! скорбеть, горевать, уби- 
ваться; скорбный, печальный. 

— № аі проникновенный, волнующий 
(по содержанию) и изящный (по 
стилю; о литературном произведе- 
ниц). ~ і 

— а-мао быть в глубоком горе, скор- 
беть, убиваться. 

-  афао’ причитать, стенать; оплаки- 
валь; стенания, причитания. 

-- 4 длі-ждп некролог. 

~ аі-ді взывать к чувству сострада- 
ния; просить, умолять. 

-Ң аі-ѓеп сетовать; сокрушаться: воз- 
мущаться. 

-- $8) ануй слёзно умолять; взывать 
к... 

-. 8 а:-90п быть изнурённым от горя, 
обессилеть от страданий. 

—# аі-і текст. посвящённый покойно- 
му, приуроченный к жертвоприноше- 
нию духам (Неба, Земли). 

Я ЕТ аі-ѕ1 ВАо-гВа’ печальные аккор- 
ды струн, призывные звуки труб 
(обр. в знач.: волнующая, захваты- 
вающая музыка). 

~ а1-3й выразить свою искреннюю 
скорбь; чистосердечная печаль, ис- 
креннее соболезнование. 

-- № а1-ти любовь к покойному; чув- 
ствовать нежную любовь к умерше- 


му. 

8 аіѕі с грустью думать (а чём-л.); 
печальные думы. 

-ЯХ аісһӧи’ грусть, печаль, тоска. 

аі-кёп слезно просить, умолять, 

-- 5 а1-тиа сострадать, соболезновать. 

— 1 аі-рдп сострадать, соболезновать: 
соболезнование, сострадание; волно- 
вать, трогать. доходить до сердца. 

— А 9 аі-рап мап-уап" доходит до 
сердца как тупых (уродливых), так и 
умных (красивых; обр. о силе воздей- 
ствия на всех литературно- 
художественного произведения). 

—98 ыуцап чувство горя и обиды; горь- 
кая жалоба. 


-М. 
д 17 [167,9] 


9828 


сущ. хим. эйнштейний (Е). 


+ 
(„ыы 


9829 


«ян 


ра 
сущ. завывание (при плаче): 57 
плакать без завывания. 


- 
РБ: 14 [167,9] сокр. вм. 8, сМ. 


№ 9828 
9830 


Е 


5% 0 [145,4] 


9831 


собств. 1) геогр. (сокр. вм. ЎТ) 
Юаньцзян (река в пров. Цзянси) 2) 
Юань (фамилия). 
ЗЕ #‹ уцапмапЫ” серебряный юань с 
изображением Юань Ши-кая. 
--98 (91 72] уцапюи [уй’уцаю] серебряный 
юань с изображением головы Юань 
Ши-кая. 


14 [159,10] сокр. 
№ 9833 


вм. 8, см. 


9832 


= 
НЯ 17 [159.10] 


9833 


1 сущ. 1) оглобля; ®— колесо и 
оглобля; #-— схватиться за оглоблю; 2) 
присутственное место, учреждение; 47 
временная квартира, путевая резиден- 
ция. 

вм. 9 (переменять: менять- 
ся) 


Ш собств. 1ъ* Юань (назв. мес- 


тности на террит. нынешней 

Шаньдун); 2) Юань (фамилия). 

#8 НН уиёп-бап* пересмотр земельного 
фонда и обращение земельного на- 
лога в пользу [самих] земледельцев. 

~ Ё учап-ма 1) запряжённый в оглоб- 
лях; 2) подчинённый; ученик. 

— 8 уцап-ма-а жеребец в оглоблях 
(обр. о ком-л. подчинённом, лишен- 
ном иннииативы }. 

~  уиапгап” тех. дышло; Е 
корневая часть дышла. 

~. уџап2і оглобля. 

~ ВҶ учап-теп 1) * ворота военного лаге- 
ря (образованные поднятыми кверху 
оглоблями двух поставленных друг 
против друга повозок); вход в восн- 
ное учреждение; 2) присутственное 
место, ямэнь: М РА пробивать себе 
дорогу в ямэнь, делать карьеру по 
службе. 

—РН2р( 8) уоаптеёпсһао(Ьао)` уст. цирку- 
ляр (бюллетень) канцелярии (губер- 
натора провинции). 

—Е уцапта’ коренник. дышловая (ко- 
ренная) лошадь. 

—- Ж уцшаплиа оглобля. 


пров. 


ЕЖНиИНЕЕ. 


АЕ 
т: 13 [94,10] 


9834 


І сущ. [бесхвостая, человекоподоб- 
ная] обезьяна; гиббон; # ~ слушать 
крики обезьян; — крик обезьян. 

П усл. Обезьяна (9-е животное из 
цикла 12, соответствует циклическо- 
му знаку Ж, обозначающему год Обезь- 
яны); 28 -— он родился в год Обезь- 
яны. 

45 № уцап-й цирк наездник, загримиро- 
ванный под обезьяну. 

-- Т учапа” зоол. Сагро4аси$ гозеиз 
{вид снегирен, отряда воробьиных }. 

-- 8% упби-Ы |ллинные и ловкие} руки 
обезьяны (обр. о ловкости, манев- 
ренности). 

Б 5 уџапьаі’ флейта из плечевой ко- 
сти обезьяны. 

- 70 упап-һё’ свапе-зва’ звери и пти- 
цы, черви да песок (обр. о павших на 
поле брани; согласно легенде о Чжо- 
уском Му Ване, армия которого во 
время похода на Юг была полностью 
уничтожена, воины благородного 
сословия обратились в обезьян и 
журавлей, а воины из народа — 8 
насекомых и песок}. 

--Л^. уџап тёп антр. обезьяночеловек, 
питекантроп: 8 #7 гейдель- 
бергский человек. 

-- & уџап-Ьӧи обезьяны и мартышки, 
бесхвостые и хвостатые обезьяны. 

.уцап’Вби обезьяна. 

~ 4 ушапибисао’ бот. калужница бо- 
лотная (Саййа рану 11). 

-- 3 2% уџапуёсһбпа` см. Е 

— 48 уџап-уџё хи. саругаку (вид старин- 
ного музыкального представления). 

~ уиап-ційп зашёчные мешки обезь- 
яны. 

—7Х ЛЕШ уоап-хиёе һиаі-ѕһап” норы 
обезьян разрушают гору (обр. в 
знач.: и мелочами можно повредить 
большому делу). 

--ЭЖА уџап-уди обезьяны. 

~ # учап-х кит. мед. «игра обезьяны» 
(один из пяти элементов системы 
физических упражнений, см. 1 №. 

~ ВЕ ЖА уцап-би’ һӧи-падо обезьянья 
голова, мартышкина смекалка (обр. 

о хитром, ловком человеке}, 

-- Я}. уоап-ропр обезьяньи руки (обр. в 
знач.: длинные и ценкие руки). 


у 
< 14 1510 


9835 


І сущ. 0) * шелкопрялка; 2) * 
для подвешивания колокола. 
11 собств. Юань (фамилия). 


#97 


д: д ЖЕ 


11 [145,5] вм. &, см. № 9862 


9836 
та) 
< 16 |112. Ир вм. #, см. № 9863 
9837 
ЕЕ 
{ № 14 [85.11] вм. №. см. № 9864 
9838 
_—__Е ~ 
58 
15 [145,9] см. &, № 9854 
9839 
2 ила 
у чжун 
9840 — 
& 
| зһопея сущ. 1) середина, центр; 


Е разрезать посередине {в знач. : 
прийти к компромиссному решению); 
2) чувства: мысли; душа, сердце; сокро- 
венное, заветное; ##Н- выведать его 
мысли; ЁЯ\Е4-- слова идут не от сердца 
{не из души); неискренний, неоткровен- 
ный; 282-— глубокие чувства, глубина 
души; [~ открыть сердце, распахнуть 
душу; 3)* добро, благодеяние; [% 
~ У КЕ ниспослать народу добро. 

П 2000г прил./наречие идущий от 
сердца, чистосердечный, искренний; 
правильный, надлежащий; чистосердеч- 
но, искренне, от самого сердца; В 
коварный и искренний (прямой); —# 
чистосердечно ответить. 

Ш гл. 1) 2опе * надеть (поддеть} под 
платье: ~ Е 36 надеть на себя её 
(женскую) исподнюю одежду; 2) 2һопр 
подходить. соответствовать, отвечать 
требованиям; ЯВ? 1 --, г. Х {8 если 
одежда не соответствует [положе- 
нию|,— это несчастье для человека. 

ІУ собств. Чжун (фамилия). 

ЖЕ тһӧпр-2һёпр честный, прямой, прав- 
дивый. 

~ # 2Нбпеча” чувства, мысли; сокровен- 
ное, заветное. 

~ В гһопе-јјда поддеть 
верхнюю одежду. 

—# эпоподте” чувства, мысли, сокро- 
венное. 

—) зноп?-ааа * 
упряжка. 

-- Е тВопР-сВАпя чувства, думы, мысли, 
сокровенное; №28 слова, идущие 


панцирь под 


дышловая (парная) 


от сердца, самое заветное, самое 
сокровенное. 

~ тВойР-Киай искренний, чистосер- 
дечный. 

--Ж тӧпр-уі нижнее белье. исподнес 


платье. 


9829—9840 


40 ж ЕЯ 41 


5 19 гһопе-һиаі 
чувства. 
94 2һопр-сһепр искренний, 
дечный. 

~ жў г2һопр-гапр внутренний мир, сокро- 
венное, заветное. 

~ {{, 2һопр-сһёп сокровенное, заветное; 
мысли, чувства. 

-- 1 7Вбпрхт” [чистојсердечный; от все- 
го сердца, идущий ог всей души, 
сердечно, душевно. 


заветное; мысли, 


чистосер- 


только в сочетании; см. ниже. 
ЖЕ &-УКпиб) мягкий (06 одежде): сла- 
бый, деликатный. 


а 
0 
ги 15 [75,11] 


9842 


только в сочетании; см. ниже. 

БН &@)-пиб 1) мягкий, свисающий (о 
ветвях дерева); 2) пышный, густой 
(о растущих деревьях). 


2 11 1145,5] 


9843 


сущ. 1) длинное платье (одежда); 
длинный; ЯВ тот, кто носит длин- 
ные одежды; 2) протяжённость с юга на 
север; расстояние по долготе; длина; 
долгота; 1-8 тянуться с юга на 
север на расстояние в многие ли. 


прил. дурной, подлый, низкий; по- 
рочный; еретический; хитрый, ковар- 
ный, злой; ~ А. злой (подлый, низкий) 
человек; %Ж-:{ пресекать еретические 
учения. 
Ж НН хю-ё зло, порок; дурной, подлый. 
злой. 


= 12 [145,6] 


9845 


9840 — 9852 


мам АЕА ЖЯ Ж 


собств. ист. И (княжество в эпоху 
Чуньцю на террит. нынещней провин- 
ции Аньхуй). 


Е 16 [75.12] 


9846 


только в сочетании: см. Ш 


= 


16 [145,10] вм. №, см. № 9745 
9847 


НЫ 18 [9,16] 


9848 


прил. гибкий, тонкий, изящный, с 
осиной талией; — гибкое (грациозное) 
тело. фигура с тонкой талией. 


ДЧ 19 [38,16] 


9849 


Е 


9850 


І сущ. 1) обложка, обёртка книги; 
книги; #-~ санскритские (буддийские) 
книги; 2) папка (для бумаг): #— папка 
для документов; 3) корешок, экземпляр: 
счётное слово книг, тетрадей, офици- 
альных бумаг; “У —- один экземпляр 
официальной бумаги: одна депеша; 4 
редкий экземпляр книги; 4) десятиле- 
тие; ЕВА ~ годы начинают 7-е деся- 
тилстие. 

Н собств. Чжи (фамилия). 


—_—щ 


р 


9851 


15 [145,91 вм. #&. см. № 9852 


Еж 
<. 17 [145,11 в сочет. 


также 


І сущ. 1) жалованное вышитое 
платье (награда чиновнику): наградной, 


898 


жалованный; — жалованная грамота, 

наградной список; 2) похвала; одобре- 

ние, величание; похвальный; — 2 && 

ЎЎ ЗЕ Я одно слово похвалы более почёт- 

но. чем жалованная одежда. 

П гл. і) награждать, жаловать, удо- 
стаивать награды; поощрять; выдвигать; 
— выдвигать талантливых; 2) хвалить, 
величать; прославлять; — Я прославить 
(за заслуги) и утешать (в горе}; ~ 
прославлять, широко расхваливать. 

Ш прил./наречие* широкий (особен- 
но об одежде): -—-# широкие рукава. 

ІУ собств. 1) ист. Бао (княжество 
эпохи Ся, на территории нынешней 
пров. Шэньси); 2) Бао (фамилия). 

4 Бао-јіа хвалить, превозносить; 
похвала, 

~ 3% рао-уһап прославлять лучших; вос- 
хвалять, воспевать [заслуги]. 

~ һао-2һапр знаки почёта (поощре- 
ния, отличия; обычно о медали}: 
наградная медаль Республики (с 1912 
г.. двух степеней: золотая и серебря- 
ная). 

—  Бао-а выдвигать (по 
превозносить. 

Ж рао-Ба! двукратный поясной по- 
клон; эпист., вежл. нижайше кланя- 
юсь. 

— $} БаоГешг пожаловать (присвоить) 
посмертно; посмертное звание. 

~ 8 Баоуап?” превозносить, выставлять 
как пример (образец). прославлять, 
восхвалять. 

~ Я Бао-5і жаловать; награждать, удо- 
стаивать награды. 

~ Ж Бао4а” хвалить, возвеличивать. 

~ ЗЕ Һаотёі” поощрять, одобрять, 
хвалить. 

~ һаојідпр’ высокая оценка; поошре- 
ние, награда. 

~ ЯК Бао-гһийпе [похвальная| грамота. 

- ЖЖ Бао земляная насыпь, земляное 
возвышение. 

~ Ьа0-Я 1) жалованное платье, на- 
градная одежда; 2) большое (широ- 
кое) платье (одежда); вх № широ- 
кое одеяние (платье} и широкий пояс 
{в Оревности одежда учёного- 
конфуцианца). 

~ #5 Бао-Ы ап оценивать, хвалить и пори- 
цать, разбирать достоинства и недо- 
статки; оценка; #& {5 {& 8$ линге. суф- 
фиксы оценки. 

һао дп заушательски критиковать 

{ недостатки); злонамеренная крити- 

ка, злословие: 7% 8 55 стать предме- 

том злонамеренной критики, подвер- 
гнуться резким нападкам. 

-- ЗЕ һаоуі положительная оценка (ок- 
раска). 

— 3% =] БаоукГ грам. слово с положи- 
тельной оценкой. 

~ № Бао-сһёпе почитать (воспевать) за- 
слуги, превозносить подвиги; входит 
в состав почётных титулов, напр. 
БЕУ БЕЛЫХ почитаемый за заслуги 
князь Сюань-ни (титул Конфуция, с 
дин. Хань). 

- 3 Ьао-уі удостаивать особой награды 
(хвалы), особо жаловать. 


заслугам ); 


«Я ЖВНЫ 


А Бао-5ВАпе отмечать наградой, на- 
граждать. 

— Бао-1а: награждать. поощрять на- 
градой; жаловать. 

~) Бао-гап превозносить, хвалить, 
воспевать. 

-- 4 Бао-зопа 
лять. 


превозносить, прослав- 


_ 2 


2 
14 [145,81 не смешивать с 


35 
9853 


І гл. 1) завёртывать, обвёрты- 
вать; сворачивать (8 пакет, узел); 
-- 0.4% свернуть (завернуть) и туго 
завязать; $4188 Я ТЕ АЕ запеленать 
ребёнка в пелёнки; 2) обвязывать, 
перевязывать (рану), бинтовать; 
НВ ~ 17: бинтом хорошенько за- 
бинтовать (обвязать} рану: 3} впуты- 
вать. замешивать. примешивать: 
{1-Х ТЕ продавать плохие то- 
вары. смешав их с хорошими; 4) со- 
сать; ~ #5 сосать грудь (о ребёнке). 

П сущ. пакет, свёрток. узел; Ж 
0/]-~ большие тюки. малые узлы; 
[Е 8— [почтовая| посылка. 

ЖЕ ридаи набрюшник; набедренная 
повязка. 

~ 8 ги6-Папа носимый запас продоволь- 
ствия; дорожный паёк; провизия в 
пути. 

~ рибһё” спугывать, смешивать. 

- виб јіао бинтовать ноги (о женщи- 
нах). 

2и0-йао бинты для бинтования ног 

(также ЖИ. 
~ гибрё’” быть завёрнутым в кожу 

коня (обр. в знач.: не вернуться с 

поля битвы, быть похороненным на 

поле брани). 

~ В] риб-сһиапр перевязать рану. 

--#% оибхіё’ заставить принять участие в 
(чем-л.), принудить последовать за 
собой: впутать, вовлечь. 

--№ риб-ѕһапр перевязать рану; Же 
перевязочный бинт. 

— {у рио<>пАі сосать грудь: питаться мо- 
локом матери. 

~ Ж риё то 1) замять (дело); затереть 
(человека): заставить стушеваться; 2) 
смешать. перепутать. 

-- № риб-20 1) остановиться, не осмели- 
ваясь идти дальше; 2) бинтовать ноги 
{о женщинах). 

~ №1: 3] виб-2а’ Бачап’ быть связан- 
ным, не быть в состоянии двигаться 
дальше; быть остановленным, оста- 
новиться, задержаться, отказаться 
от первоначального намерсния. 

~: вибто’ проваливаться, исчезать 
без следа. 

~ гиб-№а наесться досыта; сытый. 

— Ё 240 б обмотка (для ног, вместо 
гетр или гамаш). 

~ #{ риб-гаі завернуть; обернуть. 

— 1, вобшап’“ вмешиваться, впутывать- 
ся. 


Е 3 в 


ЖЕ) рибђао’ обвёртывать. завёртывать. 

--98 риб-ӧч 1) обвязывать голову по- 
вязкой, повязывать волосы; 2) на- 
деть головной убор совершеннолет- 
него; достичь совершеннолетия; 3) 
головной убор монаха. 

- 4 зибёва перевязывать, завязывать. 

— Ж 46 гибтваБи” повязка, бинт. 

~ 2К рибгһепр’ голубцы из молодого 
бамбука с начинкой из риса. 


г 
БЖ 15 [145,9] 


9854 


1 суц. 1) хі“ рукав; обшлаг рукава; 
32588] — шуба на меху ягнёнка, обшлага 
из шкуры барса; 2) уби роскошное 
(пышное) платье; в богатом платье, 
роскошно одетый. 

П уои гл. прорастать, появляться, 
всходить: ЕЕ ~ посеял их (семена) 
щедро, и щедро они проросли. 

ВЕ ДИ УС Е уби-га сһопр-ёг пышные одеж- 
ды забивают слух (обр. в знач.: не 
сльммать ничего от счастья, упи- 
ваться собственным счастьем, 
быть вне себя от счастья). 

—ЕХ увиуои (также хшхи’) пышный, 
роскошный (о платье, одежде). 

—Я увигай роскошный, пышный (об 


ИОН 


одежде): выдающийся. 


= 11 |145,5] 


9855 


1 сущ. рао* вм. 29 (халат, длинная 
ритуальная одежда). 

П гл. Бао * вм. 9 (обнимать; защи- 
щать). 


=. Ж 


Е 13 [145,7] 


9856 


гл. 1) мочить, намачивать; увлаж- 
нять; 7 4148 дождь увлажнил красные 
лилии: 2) пропитывать ароматом: ду- 
шить; ~ Ж надушить одежды: 3) быть 


покрытым (одегым; чем-л.}; Ш 

быть покрытым узорными вышивками; 

—Я& покрыться росой. 

ЕЕ уу пропитывающий (0б арома- 
те); пропитывать (обычно: 
одежду). 


235 10 1145,41 * вм. Е. см. № 9762 


9857 


899 


Е 0 0 Е х 


1 


Е 2 ТЕ 


Е 16 [145.10] 


9858 


гл. хранить в душе, лелеять в 
сердце; ~  & * хранить чистоту по- 
мыслов и быть непоколебимо предан- 
ным (верным). 


| сущ. исподнее нижнее платье; 
одежда для дома; затрапезный, домаш!- 
ний, обыденный (06 одежде); Я 
взр. — ДЕ из красного и фиолетового 
не шьют затрапезного платья; #948 7 — 
исподнее из ткани С корот- 
ким ворсом. 

П прал. 1) грязный, поганый; — 
грязный; пачкать, марать: 2) скабрез- 
ный, непристойный, вульгарный; = 
непристойные речи, вульгарные выра- 
жения; #-— скабрёзный, непристойный; 
3} фамильярный, близкий. приближён- 
ный (напр. о фаворите); закадычный (о 
приятеле); 19 относиться до- 
стойно (с уважением) даже с близким 
знакомым (своим человеком); Я — чрез- 
мерно фамильярный, непочтительный. 
85 Ра хіё-сһёп фаворит, наперсник. 

#4 хіё-ці 1) урильник, ночная (поганая) 
посудина, судно; 2) грязная вещь, 
засаленный предмет. 

‘ЕВ хіе-уй ругань, брань, нецензурные 
слова. 

~ 48 хіе-хіа бесцеремонно обращаться 
{относиться), профанировать; осквер- 
нять, непристойничать. 

-- 8 К хіё-хіа діпр-бао` недостойно фа- 
мильярничать. непочтительно обра- 
щаться; недостойная фамильярность. 

- № хје-тип вежл. унизили [Ваше] до- 
сгоинетво; не обессудьте. .., снизой- 
дите: не сочтите для себя унизитель- 
ным. 

—- Е хіё-меі пища (продукт) дурного вку- 
са; дурной на вкус, невкусный. 

--.Ж хіё-ур нижнее платье: исподнее; 
будничная (затрапезная) одежда, 
обыденное одеяние. 

-- Ж хіе-діо затрапезная (обыденная) ме- 
ховая одежда. 

6 хіё-ға нижнее (исподнее); домашнее 
платье, обыденная одежда. 

— 18 же-тап обращаться непочтительно 
(с недозволенной фамильярностью); 
относиться с пренебрежением. 

—Я8 хіё-Һші грязный; мерзкий, похаб- 
ный. 

Ус хіе-мап фамильярничать. обра- 
щаться фамильярно, быть запанибра- 


9852—9859 


КЕМ М МЕТ Е А 


№ 
р 


46 Е 41 


та, относиться без должного уваже- 
ния. 

ЗН еда” 1) докучать пустяками; 2) 
относиться пренебрежительно. трс- 
тировать; оскорблять, профаниро- 
вать, подрывать (авторитет). ос- 
квернять: 3) кощунство; богохуль- 
ный, кощунственный; 35 ЛЕЕ юр. 
осквернение святыни (религиозного 
обряда). кощунство. 


5 17 [145.11] 


9860 


сущ. верхняя (теплая) одежда. 


5 12 [145,6] сокр. вм. & , см. 


№ 9860 
9861 


2х 
< 10 [145,41 


9862 


сущ. 1) ист. парадное облачение с 
драконами (платье императора, стар- 


шего гуна жалованное парадное 
платье; Ё ~ пожаловать парадное 


платье; 2) ист. гун, высший сановник 

империи; 4/8 Е ~ занимать пост стар- 

шего из [рех ]- гунов. 

В рйп-птіпр гун, высший сановник 
(один из трёх); канцлер. 

--## ойп-2һапр параднос облачение, 
сфициальный убор с драконами. 

~] рйп-5і гун, высший сановник (один 


из трёх). 

~ рйп-диё упущения (ошибки) прави- 
теля. 

~ вӣп-уі парадное одеяние с дракона- 
ми. 

~ запойп” много, во множестве; бес- 
прерывно, подряд; целым рядом: 
НЕ) сановники. князья во 
множестве. 


—Я8 га 1) * ритуальное облачение 
{императора}: 2} жалованиая (на- 
градная) одежда (высших сановни- 
ков —гунов). 

~ зап2НГ 1) пост князя (правителя): 
князь, правитель, император; 2} пост 
гуна (одного из трёх высших санов- 
ников}; высший сановник, канцлер. 

ВЕ 200-01 церемониальный убор им- 
ператора (обр. в знач.: император). 

~%, ваюпиаа парадное одеяние и тиара; 
опа Е стремление к высокой 
карьере. 


9859 —9864 


ки ж Ба к Ж 


7% 
Же 15 102,001 [ява 


гл. укатывать, трамбовать 
катком): - укатывать дорогу; ~ № 
трамбовать землю. 
+ 201-21” с.-х., тох, каток. 


9863 


Муг < 
(4 13 [85,10] 


9864 


гл. А. 1) набегать, быстро нака- 
тываться (о воде, волнах); клоко- 
тать, бурлить, кипегь; кипящий, 
бурлящий: 2% К 7 вода в котле 
заклокотала; -- ў кипяшсс масло; 2) 
катиться, вертеться, вращаться; 
ИЕ ЕЖУ НАЧЖЬК по листу лилии 
покатилась прозрачная капля: 
ЖК мяч катится туда и сюда; 
3) бран. выкатиться вон, убрать- 
ся восвояси; ~ Ш убраться вон: 
#695 пошёл вон!, проваливай!: 4) об- 
шивать (кантом, каймой). 
-о р короткое платье, общитое 
широкой каймой; 5) ругаться, ссо- 
риться, вздорить (между собой); 
—#8 передраться, перессориться; гл. 
Б. 1) катать, катить. # У #2 лев 
катает расшитый мяч; 2) вм. ЕН {укаты- 
вать, трамбовать); 3) включать, при- 
соединять (деньги); Е 8% 1:78 
включить сюда и эту сумму; ~ 
играть, каждый раз присоединяя к став- 
ке сумму выигрыша; — начислять 
сложные проценты. 
ЕН гапрай?” тех. каток (для перемеще- 
ния тяжестей). 
--Ж ойпғһші’ полететь кувырком, ска- 
титься. 
А+ рйпяћі“ тех. ролик: роликовый; 
ЖАН Ж роликовый подшипник. 
—Я& ойп-рап вращаться: делать круги, 
катиться кругом. 
6 гапсый! тех. 
станок, 
~ #8 рап-0 1) быстро идти (катиться) по 
дороге: 2) вм. № (укатывать 
дорогу). 
~ 1 рипішо’ скатиться. сорваться. 
А5 200-41 кит. театр кататься по 
сцене (в военных пьесах). 
— № гапай’ увиливать от уплаты проиг- 
рыша. 
~) рапьабва’ кипячёная вода. 
—ВИЯ] гапуиап” совершенно круглый: 
гладкий. 
‚--2Г вйпғћеп` тех. роликовая игла. 
К рішхћеп гһойсһепр” тех, иголь- 
чатый подшипник. 
9 рапрап мет. роликовая сварка. 
-  гбп-аАй стар. общий фискальный 
список (на 5— 10 дворов). 


зубофрезерный 


900 


(землю 


ЖН АУ ойосһегһе ‘аё негодяй, бродяга, 
люмпен. 

~) гапзиаюй” сложные проценты. 

~ Ж] гп” проценты на проценты, 
сложные проценты. 

~ 4 211721 тех. 1) каток (напр. дорож- 
ный); 2) валик: ролик. 

~ гйпсйп” бухг. ежедневно подводить 
баланс, балансировать счёт (причис- 
ляя итог к общему счёту); ЖЕ 
прилисывать (причислять) прибыль к 
общему балансу. 


= гшиап” спорт кульбит, сальто; 
14) сальто вперёд (назад). 
В гап”К& катись! проваливай!, уби- 


райся!, вон! 
пака: кипеть ключом, клокотать. 
~: защшап” спорт обруч, гимнастиче- 

ское колесо. 

--[В] ойпебпе“ в общем, в целом, вообще, 
неконкретно (говорить). 

~ 18) эйпаг’ тех. каток, ролик; валки; 
барабан. 

~ рй ідо муз. аллегро. 

--]] гйадао’ тех. червячная фреза. 

7) (#9) гапааогоц(Йп)” бесстыдник, 
шалопай, лоботряс. 

18) рйпғһиб см. я 

#8 ріпіапр’ крутой кипяток, кипящая 
вода. 

~ ЭВ ошиеГ кипеть ключом, клокотать. 

-- 8) рйпадпр’ 1) катиться; 2) тех. каче- 
ние; ЖЕ Ж тех. подшипники каче- 
ния; (Т) физ. трение ка- 
чения. 

ЛЖ ЗА гбп-риа’ 1ап-ѕһа“ [как] разва- 
ренная тыква (обр. в знач.: доско- 
нально как свои пять пальцев, назу- 
бок; о прекрасной осведомлённо- 
сти). 

-ЉҖ я, рӣприаг’ разваренная тыква (обр. 
в знач.: а} круглый; б) жирный, 
упитанный). 

Л э0п-гиа” Па-уби’ сало течёт, 
будго сок из разваренной тыквы 
(обр. в знач.: круглый, жирный, лос- 
нящийся от упитанности; о живот- 
ных). 

УХ рап@е’ скатиться, свалиться. 

—Ж вап-та скаѓывать брёвна; ОЮ 
ЖЕНЕ катящимися брёвна- 
ми и грудами камней бить воробьёв 
{ср.: стрелять из пушки по воробь- 


~ 2йп<>йЙа ссориться, вздорить, скан- 
далить. 

~ гаща’ 
ся. 

—2НЯ] гапеви’ тех. шарик (подшипни- 
ковый): шариковый: ЖЕ шари- 
коподшипник. 

--%# запале” как крутой кипяток; об- 
жигающе горячий, палящий, 
знойный. 

‚--Ж ган-$вй! 1) крутой кипяток; кипя- 
щая вода; 2) клокочущая вода. 

Кў вап ЬА” водосливная плотина. 

ВК сапа катись отсюда!, шагай 
дальше!, уходи! (в обращении к 
детям ). 

~ гапгйп” 1) клокочущий: клокотать, 
бурлить, кипеть: 2) катиться, течь 


прикатиться, накатить- 


А 


потоком (о большой воде); 3) во 
‘множестве, много. 

ЖА гапги’” 1) закатываться в (под)...; 2) 
перекатывать (куда-л.); 3) перено- 
сить, перечислять (в другую графу). 

—# [Я] гапЫ&п” кант, кайма (на одеж- 
де, материи). 

~ 81, гаюап’” привести в беспорядок, 
поставить вверх дном, перевернуть. 

-4Ё гапвой тех. накатывание. 

~ В рйпЬа“ катись (вон) отсюда! 

~ НЕЙ ролайбпр’ ползущий по 
дракон (обр. в знач.: 
лачуга). 

~ Л] ропхіаёпдао 
фреза. 

~ 69 вйиг 1) оборот, поворот; ТЖ 
обернуться, сделать круг; 2) коле- 
сом, кувырком. 

~] гопеё’ горячий. как кипяток; 
очень горячий, обжигающий (напр. о 
пище). 

-- 20паап’ 1) убраться восвояси; уби- 
райся!, проваливай!, катись (грубо к 
нежеланному лицу); 2) шутл. взаим- 
ная потасовка, ссора, драка. 

гоп-ап свалиться с седла. 


земле 
шалаш. 


тех. червячная 


2: 
= 
55 


9865 


14 114010] 


гл.* окучивать (корни ростков, 
сады). 


ЯХ 6 [14,4] сокр. вм. №, см. № 


9866 


| ( 9 130,61 сокр. вм. ‚ см. № 


9867 


к 8 [9.6] сокр. вм. , см. № 


9868 


Я 10 [130,6] сокр. вм. № 


№ 9687 
9869 


Р) 


~ 

% 

Е 9 [85,6] сокр. вм. , см. № 
9870 


В 6 [138,0] 


9871 


І ёп прил. 1) твёрдый, 
ствый, сухой, крепкий; ~ ##] 


чёр- 
жё- 


нЕт. 


сткая редька; 2) прямой, прямоли- 
нейный; непреклонный (0 харак- 
тере, словах); ЕЛ & — этот человек 
истинно прямой; ЕЕ № его сло- 
ва слишком прямолинейны. 

П рёп сущ. остановка; преграда, пре- 
пятствие, теснина; #]/@- задержаться. 
затоптаться на месте; заколебаться. 

П рёп собств. Гэнь (фамилия). 

1У реп усл. 1) гэнь (название 7-й, 3-й 
из восьми триграмм «Иизина» Е , сим- 
волизирует гору, северо-восток, зиму, 
младшего сына); 2) гэнь (название 52-й 
из 64 гексаграмм «Ицзина». 28 «Сосре- 
доточенность»); 3) гэнь (время от 2 до 
4 часов ночи). 

Ба рёпраі’ твёрдый как камень. 
~ реп-кӣ-Ыпе-Папе 1) бедный и 
скорбный, несчастный и печальный; 

2) бесчувственный, бездушный (о 

словах). 

ВЕН рёпуіпруіпр‘дё очень крепкий, 
сухой, твёрдый. 


25 9 [32.6] [Гу 
в Е: 
Ж | 


сущ. 1) крутой берег, береговая кру- 
ча; #— морской берег, обрыв берега к 
морю; 2) край, предел, граница; —9 4 
глянешь — нег предела; бескрайний; 
Ж- край неба, горизонт. 
ЖЕ ($2) уш-е граница, предел, край. 
-  ушут” крутой, отвесный; отвесно 
вздыматься, выситься. 
~ 8 ум’ край, граница. 


вы 14 1167,6] 


9873 


| сущ. 1) серебро. серебряный; ин- 
крустированный серебром; серебри- 
стый; Е- чистое серебро; ~ плиточ- 
ное серебро; ~ кнсть, ннкрустирован- 
ная серебром; ~ серебристые ширмы, 
серебристый экран; 2) хим. серебро 
(Ав): Ж/Е ~ хлористое серебро; 3) се- 
ребро (ляны. монеты). серебряные 
деньги; деньги; 22 %- пособие (деньги) 
семьям ушедших на войну (завербовав- 
шихся по найму); 4) * печать [из сереб- 
ра]; (#-~ 0% держать за пазухой печати 
из серебра и золота (о крупных чинов- 
никах); 5) вм. (граница, рубеж. 
край). 

П собств. Инь (фамилия). 
ЗЕ уіп’ астр. галактический полюс. 
-- | уіп-рапе лампа; светильник: 

фонарь. 
—# 1] уіпһӧпр[5—]` ярко-розовый, се- 

ребристо-красный |цвет]. 
—#$ утйпе” астр. галактическая 

долгота. 


паек ж 


Дд Ж ВЕ 


Д уіп 2һоапр местный банк; меняль- 
ная лавка, 

— Е уіп-рйі 
дерева. 

-- № уіп-8і серебряная башня (обр. в 
знач.: а) ворота дворца; 6) обитель 
святого, отшельника; в) ист. кан- 
целярия по принятию челобитных с 
мест; с династии Сун). 

8: ушп-ап-@ и см. 2287 

~ Я уіпхіпрѕћ“ мин. вавеллит, цефа- 
ровичит. 

- уіп-іапр налоги, подати. 

—$ уш- 1) монетный двор; 2) горн 
ювелира; ювелир. 

#8 уіп-рап 1) биржевые сделки (курсы 
валюты и ценных бумаг); 2) серебря- 
ный таз (блюдо); 3) серебряный диск 
луны, луна. 

--  утиапо(Нап?) 1) ювелир; 2) пробир- 
щик (по серебру). 

[0 уіпііапрію” стар. плавильная 
печь. горн (для выплавки слитков 
серебра). 

КЁ ут-ра 
шкаф. 

—Щ уй-звае рит. утварь и деньги из 
серебряной бумаги (складываются 
горкой и сжигаются на моги- 
ле). 

~25 уһ) предметы обихода из се- 
ребра; серебряная посуда; серебро. 

—4Е уіп-хіп уст. уведомление о посыл- 
ке денег, денежный перевод. 

~ уш-2рап серебряная (лунная) жаба 
(обр. в знач.: луна). 

Ф ушпейт’ серебряный сплав. 

—-$8 упимап” серебристый клейкий рне 
(гуандунский, высшего качества). 
Э] ушхшебво| бот. гинкго двуло- 

пастный (Сінкоо РИоВа 1..). 

~ уіп-риап стар. смотритель сереб- 
ряных копей. 

--4& уіп-рийп 1) кисть (для письма); 2) 
флейта с серебряными ладами (кла- 
панами). 

~ 48 уѓіпсһапе` зоол. рыба -зеркало. пам- 
пус (Зготаео4е$ агоетеи$). 

й, >| ушвапШ,5 В серебряная 
свадьба. | 

--Н ушЪа’ серебристый. 

Е ушьжуаое” бот. тополь белый 
или серебристый (Рориіиѕ аіба 1..). 

А1 уіпрайѕе|" серебрнсто-белый 
[цвет]. 

~ уіп-Ьб серебряная фольга; сусаль- 
ное серебро; серебряная бумага 
(напр. для вырезывания рит. предме- 
тов, сжигаемых на могиле). 

—ЖН утжапг” уст. несгораемый ящик, 
денежный ящик. 

~ уіпёђйп’ серебряный щит (настоль- 
ное украшение из серебра в форме 
щита ). 

-- Ё утичао’ многолетнее травянистое 
растение со съедобным корневищем 
(употребляется в пище а марино- 
ванном виде). 

~ 18] ушшапт” сокр. банковский консор- 
циум. 

— | уіп рио государство серебра (обр. о 
Мексике). 


белые цветы. коричного 


уст. сейф, несгораемый 


9864 — 9873 


пинк жя 


ЗН упуап” 
лары. 
—{% ушева’ шанх. диал. проценты по 
взаимному кредиту местных банков. 
~ Е) уіп-уіп серебряная Печать (чиновни- 

ков Ги Н класса, дин. Цин). 

~} уіп-раі 1) серебряная медаль; 2) 
серебряная пайза (для курьеров осо- 
бого назначения). 

~ Ё утуапе” 1) монеты: деньги (сереб- 
ряные доллары); Е денежный 
рынок; курс (китайской) валюты: 2) 
стар. таэли (ляны) и доллары. 

-- #8 ушу астр. галактическая 
широта. 

ЖЖ ушнойто’ бот. серебряное дере- 
во; левкадендрон (Ёеиса4епатоп аг- 
репієит В. Вг.). 

~ 8 уіпдап” банкнот; кредитный билет, 
ассигнация; чек. 

-— ушка’ 1) кладовая [банка|; денеж- 
ный сейф; 2) ист. государственное 
хранилище серебра, казначейство 
(династия Цин). 

-- В ут-йа 1) серебряный наконечник 
(напалечник; надевается на ноготь 
при игре на щипковых инструмен- 
тах); 2) серебряный наперсток; 3) 
уст. блестящие латы, доспехи. 

—Н уг 1) серебристый древесный 


серебряные юани; дол- 


гриб; 2) бот. гремелла фукусовидная 
(ТғетеНа јисіјоғтіѕ Вегк.). 

0 уѓајјап` серебряная стрела (шкала; 
в водяных часах). 

~47 уйВапр банк; Э ИТ торговый 
банк, коммерческий банк: #17 6 


стар. союз (ассоциация) банкнров; 
ИТЛЕ. банкнот, банковский чек; 
719 банковский учётный про- 
цент; #17. банкнот, ассигнация. 

478 уіп һапр-ўјапао’ уст. директор 
банка. 

~17|8 1 уіоһапе(иап’ банковский консор- 
циум. 

{79 уіпһапрјіё банковские кругй. 

~ 47% уіпһёпрдодп“ фин. банковский би- 
лет, банкнота. 

{7% уіпһӧпруё’ банковское дело. 

—47% уіпһапрјја` банкир. 

~ у уіп-2ћ серебряные бамбуки (обр. в 
знач.: сильный дождь, ливень; ледя- 
ные сосульки), 

--#] уштьё’ галактика: Млечный Путь. 

—Ж® ушрёх’ астр. галактика. 

-- уш 1) серебро (предметы, изде- 
лия); 2) лян серебром (деньги); 
ЕЗ8 вносить (платить) серебром 
(напр. налоги). 

Е уіпуби2ї хим. ион серебра. 

— 2 ум-й серебряные лады (клапаны 
музыкальных инструментов). 

- «Еа ут-й-6г иньцзыр (школа скази- 
телей; эпоха Сун). 

Ж қ уіпѓепрг’ стар, запечатанный ме- 
шочек с серебром (для поздравления, 
подарка ). 

~ уіп-діао стар. [деревянные] псналы 
(для перевозки слитков серебра). 

—# уіп-діпр стар. серебряная печать 
на синем шнурке (чиновника с кор- 
млением от 2 тыс. дань и выше, с 
ТИ в.). 


9873 


А ге = оз. 
д 6303 
$1 #47] ушйао[2] Онал. мелкая сереб- 

ряная монета. 

—# утро’ ювелирная мастерская. 

—№ ут-ра Млечный Путь. 

~ ж уши” экран; кино; У широко- 
экранный. 

~ 85 утЫ” серебряная монета, серебря- 
ные деньги. 

—\52 ушЬ]а монетный двор; казна- 
чейство. 

Ер ут-5М стар. пробирный надзира- 
тель; меняла, устанавливающий ка- 
чество серебра. 

~ ут-$М меняльный рынок; рынок, 
торгующий серебром. 

— 29 уіпбапр’ серебряный лян (таэль): 
деньги. 
Ж утвап” 
ребро. 
~ 7) уіпдао 1) серебряный меч (обр. в 
знач.: талантливый воитель); 2) 

лапша-рыба, 

161 уіпёёп(ѕёГ' 
[цвет]. 

—В= уіпѓапр’ местный банк, меняльная 
лавка. 

~ уіп-рапе миф. серебряная доска (в 
загробном мире для имён заслужен- 
ных средних официальных лиц, напр. 
глав приказов, воевод}. 

~) уіп-хӣп серебряные ростки бамбука 
(обр. в знач.: ледяные сосульки). 

—$ уіп-роо серебряный крючок (напр. 
занавеси; обр. в знач.: а) молодой 
месяц; 6) знаки, написанные изящ- 
ным почерком). 

8) уіп-2һћа светлая (яркая) свеча; яр- 
кий светильник. 

-- Ё уш`би зоол. серебристая чайка (ЁГа- 
ғих атгоешаних }. 

— 8 ушт-уа курильница (из серебра, в 
форме утки). 

~ & ут-мап обр. Млечный Путь. 

—- ЗНА уѓпубобпркиапо мин. фрейбер- 
гит (серебряная руда). 

-- 4 уш-ВА 1) серебряное море, море 
серебра, море в серебре (обр. в 
знач.: а} глаза; 6) серебряная чара с 
вином); 2) макет рек и моря, из 
ртути, в старых царских курганах. 

—Ж ушпи’ серебристая (чернобурая) 
лнсица. 

--& уіпһап“ Млечный Путь. 

—Ж ушта’ см. 

-ЖН уіптйёг см. ЖЕ 

—4% уіабао` 1) серебро в слитках; 2) 
банковский чек, 

А утнаоса” см. 

~ № утЬёпме серебряный стандарт. 

— ЖА утьёпуёыв” фин. серебряный 
монометаллизм. 

--ЖО) уіп’ хим. киноварь. 

~ 9 уіа-50 серебряное просо (обр. в 
знан.: а) цветы чая; 6) светлячки: в) 
снег, снежинки). 

Ж уш-Ке серебро в мелких слитках 
(зернах). 

-Ж] — уттаЯзеГг 
[цвет]. 

—Ж уѓпѕһа} лаж (разница в курсе сереб- 
ра неодинаковой пробы): разница на 
курсе серебра. 


ляпис, азотнокислое се- 


бледно-розовый 


серебристо-серый 


902 


< м 


Е. 


Я ЕН 


Ф 9 утхп” серебряная нить (нитка). 

{11 уіпхідпсао бот. хлорант (зеле- 
ноцвет) японский (САіоғап!іћиу Јарот- 
сиѕ Ѕіер.). 

58 (ТЕЗЕ уіп'удпр іа ціапріоо” по- 
серебрённый латунный (восковой) 
наконечник копья (обр. в знач.: на- 
рядная безделушка; одна видимость, 
всё дутое). 

~ уіпјоай’ 
концентрация. 

ЖЛ уіпуіѕћё” серебряные рубашки 
(фашистская организация на манер 
чернорубашечников в Итални). 

~ уіпреп’ уст. денежное обращение; 
ФН напряжённое положение на 
рынке (денег мало, денежное обра- 
щение не удовлетворяет потребно- 
стей рынка); ЖА слабое положе- 
ние на рынке (денег много, денежное 
обращение страдает от излишка 
денег). 

-А8 № уіпрепсаі` см. 

ЖЕ] уіпаіпе’ 1) слиток серебра; 2) 
бумажные деньги (ритуальные). 

ФЕП, униЛорКойг” стр. шип, лапа, 
замок (в столярных изделиях}. 

— ВН) уіпрап-гћаохјапр дагерроти- 
пия, дагерротип. 

~ утра’ 1) акции, купленные на на- 
личные; 2) дивиденд в акциях. 

-7 утхиае’ серебряные копи (рудники). 

~ уш-а серебряная печать на зелё- 
ном шнурке (принадлежность чинов- 
ника высокого ранга). 

38 уіпаао’' астр. 
экватор. 

~ ушбаочиьап” астр. кольцо Млеч- 
ного Пути. 

{Е ушНапвоа бот. ветреница длин- 
новолосая, анемон длинноволосый 
(Апетопе сппаѓіа Тах.). 

~. уіпѕћё зоол. горностай (Мняеа ег- 
тіпеа). 

~, Ж уіпѕћарі горностаевый мех, гор- 
ностай. 

~ уіп'аіап деньги; богатство. 

— ЛН уіпдіапдіап’ меняльная лавка. 

—4% № утайпуе денежное обращение, 
меняльное дело. 

Е уіпдіапдіпр` слиток серебра. 

—# уіп-уиё серебряная секира (атрн- 
бут царской власти). 

~ уів-һоа 1) фонарики на деревьях; 2) 
снег, снежинки; 3) серебряные звёз- 
дочки (на погонах}; 4) белые цветы 
жимолости (лекарство). 

ЗЕ уштоаМ бумага с серебряными 
узорами (цветами; сорт обоев). 

~ 8} уба-Бао пакет (сверток) серебра. 

~ & уш зе 1) серебристый цвет; 2) про- 
ба (качество) серебра. 

~ & ушу’ денежный остаток; баланс. 

- № упа 1) серебряный фон, серебря- 
ное поле (напр. на погонах); 2) будд. 
буддийский монастырь: буддийская 
_обитель. 

С туоап’ серебряный юань, доллар. 

Л) уіпупапјӣ’ монетный двор. 

30) 4 уіпроапе(бапр)вапр’ мет. се- 
ребрянка. 

—Й-- уіпдои 21 кошелёк. 


астр. галактическая 


галактический 


„пша кь 


289 уіпһао“ меняльная лавка; мелкий 
банк; стар. отделение казенного 
банка; банкирский дом. 

~ уіп серебряный заяц (обр. в 
знач.: луна). 

- ЖИС утатевоайаА хим. дициана- 
аргентаат калия (комплексная соль 
серебра). 

фин. 


-Ж- уіпѓеі ті 
вексель. 

ЯА упріпр’ 1) серебряная амфора, се- 
ребряный кувшин; #//-`9 ист. де- 
вушка с кувшином (верная подруга 
Юэ Фея. схватившая амфору и уто- 
пившаяся в колодце при известни о 
его гибели); 2) серебряная винная 
чара, серебряный винный кубок. 

Ж утмёп’ серебряная фляжка (для 
вина; является символом умеренного 
правителя и справедливого порядка 
в стране). 

- 48 уіпрёі’ серебряный кубок (напр. 
призовой ). 

—1{Е уіп-іА цены на серебро. 

Ж ушноб” серебро, деньги. 

— # ушвоапе” 1) серебро и золото; се- 
ребристый и золотой (цвет), 2) 
стар. серебряные и золотые печати 
(чиновников высших классов). 

--® уіп-Һоапе Млечный Путь. 

88 уш’Киап? мин. серебряная руда; 
{Ти мин. серебряная обманка, 
красная серебряная руда; АЯ 
прустит; #79: пираргнрӣт. 

—Я% уіп-ѕиап серебряные гирьки на 


уст., срочный 


шторах (по форме напоминают го- 


ловки чеснока ). 

~ 98 уіп-ріао 1) банковский чек; 2) бан- 
кнота. 

4 уш-мд-ег-5ё серебро у нас не 
имеет разной пробы, держим только 
чнстое серебро (вывеска ювелирной 
лавки). 

~ уіп'уй зоол. 
тісғоаоп). 

85 уіп-ап-діап стар. средняя приём- 
ная зала (во дворцах князей). 

—# уіпібо’ ювелирная лавка, ювелир- 
ный магазин, 


Е 13 [157,6] 
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лапша-рыба (баапх 


[ гл. 1) следовать [позади], идти 
вслед [за]; сопровождагь; 
—-ЯЕЯШЛАЕ идтн (тащиться) позади дру- 
гих; — ЖЖ следовать (идти вслед) за 
партией; 2) обслуживать (кого-л. ); 
прислуживать (кому-л.);, ходить в 
прислугах у (кого-л.); Ж-Ж 2 
он служит (ходит в прислугах) у г. 
Вана; 3) догонять, настигать (кого-л.}; 
быть вровень с (кем-л.); равняться (ко- 
му-л.); ~ погнаться за ним; до- 
гнать его, сравняться с ним, 

П служебное слово 1) диал. глагол- 


ЕДЕ Ф 0 


предлог, вместе со своим дополнением 

предшествует сказуемому. В частнос- 

ти, вводит: а) дополнение, обознача- 
ющее предмет сравнения, конструкция 
часто завершается построением типа 

— —№ и 0р); с, одинаково (в 

равной мере) с. как и; З- 

А — 65125 я с ним одного роста; 

ЕД 8. С Е? разве группа А не 

такова же, как группа Б?; б) дополне- 

ние со значением содеятеля действия, 

обозначаемого сказуемым: [вместе] с, 

[вслед] за; ~ 1—19 Я] отправиться 

[вместе] со мной; ~ ДЭ: прийти вме- 

сте (вслед за) другими; в) дополнение, 

обозначающее адресат действия, пред- 
мет, на который действие направлено: 

у, от, с; -Л учиться у других, 

подражать другим; #25-11 я не раз- 

говариваю с тобой, я не тебе говорю; 

АБ я потребую от тебя, я спрошу 

с тебя; 2) днал. присоединительный 

союз, соединяет только именные час- 

ти речи; и, с; & Я - ВРИЕ Т отец и 

мать (отец С магерью) ушли; 

АЛЕН я и он (мы с ним ) —не 

родственники; еза МЕ, ЖИ и 

машины, и материал — отечественного 

происхождения. 
1] сущ. пятка; каблук; 8—1 195 & 
обувь на высоком каблуке. 

РН | реп ѕ=һапр(ѕћапр) нагнать, догнать, 
настигнуть; достигнуть; угнаться; 
сравняться; #815097). можно до- 
гнать (угнаться, сравняться); НЕ 
нельзя догнать (угнаться, сравнять- 
ся); ЛФ. ЕВЕ, В ЕЕ 
прядением ничего. не заработаешь, 
только зря потратишься на масле; 
куда тут (прядению) угнаться за 
разведснием кур! 

~ НЕ репрап” 1) сопровождающий; слуга, 
камердинер; 2) успевать в учёбе, 
переходить в следующий класс, идти 
в ногу со своим классом (со своей 
учебной группой); 3) совместно. 

~ ЫН 5189 рёпрап ‘аё сопровождающий: 
слуга, камердинер. 

ЕЕ реп-ућаі хиё-уһі с кем пове- 
дёшься — от того и наберёшься. 
~ репсһапе` оступиться, споткнуться. 
Еу реприапаё стар. сопровожда- 
ющий (при чиновнике); личный сек- 
ретарь (делопроизводитель. счетовод, 

камердинер). 

—Ж реп гһио 1) следуя за.... вместе с...; 
2) следуя примеру; идя по пятам; 
НЕЕ Н вдогонку, вслед за...; 3) 
тут же, немедленно, следом. 

-- репјійо 1) по пятам, по следам; 
2) см. Я 

-- Е репјідог’ [быть| по ноге, впору 
(об обуви). 

~: реп ёи падение через голову; вверх 
ногами, кувырком; 378 -- полететь 
кувырком; #7 ЖХ посколь- 
знувшись, мы вдвоём полетели через 
голову. 

~ 8152] эвпап”“ 1) в окрестности, в 
округе; рядом; ЕЯ АИ Я НВА, в 
здешней округе проточной воды нет; 
2) перёд, начало; впереди; пёред; 


.1— 


Е ЕЕ Н р А 


около, возле, у (послелог); 
НЕНЕЛ Н впереди других; 23881 
подойти спереди; |2] ШЕЯ скоро 
начало нового года; 2 Й] твои 
(Ваши) дети. 

НЙ] реп'фідп в доме, в семье (так- 
же послелог): ЗЛІНА АФ у 
него только и есть, что одна дочь; 
ВНЯРВ у матери, в семье матери. 

—ВИЛ реп'діёпгёп наложница. 

~ Г рёп-дїпр сопровождающий, слуга. 

— реп-хӣп искать по следам, разыски- 
вать. 

51] репѕһӧи’ 1) тут же на месте, 
немедленно; 2) пока можно, пока 
удобно (сподручно); попутно. 

~ репрӣ’ анат. пяточная кость. 

-- реп-Ба преследовать с целью 
поимки. 

~ [ 9] гепта’ служанка, горничная (ге- 
теры). 

~ 0) репјіп“ сильный, в силе. 

—Л. реп-геп 1) слуга: сопровождающий; 
2) у людей, у других; р ЛАЯ учиться 
у других, научиться от других. 

— Е реп-ћио нагнать и  схватнть; 
настичь. 

— $2 реп-сбпр следовать за...; идти с... 

~ Ё реп-хопр следовать по пятам, идти 
по следам, преслсдовать. 

—5Е вепдіпр” идти следом, 
сзади. 

~ 4 вепуГ слуга; сопровождающий. 

—5В реп-2ћії идти (следовать) по пятам, 
висеть на хвосте. 

~ реп ѕ0їі 1) следовать за...: плестись 
в хвосте, идти с...; 2) сопровожда- 
ЮщЩИЙ. 

— № репјіап’ физиол. ахиллово сухожи- 
лие. 

= Ј8 оепаі’ около, у, рядом, вплотную 
(послелог, наречие); 9%, ОК у окна, 
около окошка; ЖЖ подойти 
вплотную. пододвинуться, стать ря- 
дом; ШЕЕ подозвать к себе. 

у репђао ‘аё слуга (артиста, музы- 
канта). 

[50] репмёі диал. 2впуГ 1) гнаться 
по пятам; вдогонку; 2),тут же, немед- 
ленно, сейчас же. 

-- 5 репг пята, пятка; каблук (обуви). 

—95 реп бо 1) прыжок через голову, 
сальто; кувырком; 1737 #58 делать 
сальто; лететь кувырком; #78 ку- 
ныркаться, делать сальто; #28 ЗЕ по- 
лететь кубарем; ТАКАЯ по- 
скользнувшись. мы полетели через 
голову; ЕА сальто-мортале; РЕ 
Ё ЗЯ совершать смертельный прыжок, 
Кувыркаться с риском изувечить- 
ся; 5 а) кувыркаться через го- 
лову, падать; б) перен. терпеть не- 
удачу (поражение); 2) неудача. фи- 
аско; поражение, крах; 181 #58 7 
мы потерпели неудачу. 

58 [9] репёбисһбар зоол. 
москита. 

Я репјиб т стар. конный сопровож- 
дающий (вестовой, охранник, следу- 
ющий за паланкином чиновника). 

~ Е реп-гопе идти по пятам, не отста- 
вать ни на шаг, преследовать. 


следовать 


личинка 


9873—9874 


И 
х 


хак ЕЯ ЕНЯ 


ЯК 14 [211,6] сокр. вм. В, см. 


№ 9876 
9875 И 


А 21 [211.6] 


9876 


І уіп сущ. десна; ® НЕ благоуха- 
ющие дёсны (уста) и белоснежные 
зубы. 

П Кёп гл. кусать. грызть: глодагь. 
ВИТЯ утИа’ мед. эпулис. 

-- |] Кёпее” кусать, грызть. 

~ уімӧпр“ боль в дёснах. 

~ & уіаудп” мед. воспаление 
улит. 

ЖА уіплопрећёпо 
абсцесс, флюс. 
~ Ё уіпуіп“ осклабиться; расплывшийся 

в улыбке. 
~ Ж утуйпе” жжение в десне (при про- 

резывании зубов). 

— Е ушкоудие” мед. 
дёсен. 


П 9 [30,6] 


9877 


десен, 


мед. дёсенный 


изъязвление 


Ё 


[ ёп прил./наречие диал. 
ной, забавный, 
уморительный; М действительно 
смешно!, в самом деле комично!; 
НЯ - довольно смешной, забавный. 

П рёп сущ. диал. шутка, каламбур; 
комический трюк; 39— сыпать шутка- 
ми, каламбурить; смешить. 

ПТ һеп наречие новокит. очень, 
весьма, в высшей степени; -#] 
очень (весьма) хорошо; — № совершенно 
правильно. 

158% Һеп ‘асоб разносить, ругать: честить, 
позорить. 
~ рёпг шутка, каламбур. 
~, рёп'і юмор; шутливость; смеш- 
ной, потешный, забавный. 
рёп'ці диал. холостяцкне манеры; 
холостяцкий. мальчишеский. 


ЕР 13 [149,6] 


9878 


смеш- 
комический, 


9875 — 9879 


только в сочетании; см. ниже. 
З һёпһёп` бранный; ругаться, разно- 
сить, 


НЕ 11 1109,6] 


9879 


Г сущ./счетное слово 1) глаз, око; 
Я большие глаза; #&Е—-— закрыть 
один глаз; 2) взор, взгляд; зрение 
(также счётное слово действия); ~ 
холодный взор; # Г—— бросил взгляд; 
Й 7 —— бросить на это (на него) [один] 
взгляд; 3) будд. внутреннее прозрение, 
духовный взор; Н-— пять средств .про- 
зрения (глаза, рассудок, свет учения и 
т. д; 4) рубрика, основной 
пункт, важный момент; #7 —— 
подчеркнуть (отметить) один пункт; 5) 
отверстие, глазок, скважина, 
ушко (также счётное слово для пред- 
метов с отверстием}. ${- игольное 
ушко: \- скважина родника (ключа); 
$1- отверстие от гвоздя; {1 7— ~ 
вырыть [один] колодец; — ~ одна иг- 
ла; 6) почкн (на дереве); пузырькн (на 
кипящей жидкости); #]-— почки ивы; 
%— пузырьки кипящей воды: 7) муз. 
доля такта; ритм; 8 ү ~ у сбить- 
ся с такта в пении; — = ~ в одном 
такте три доли, такт трехдольный; :8) 
свободное поле на доске (при 
игре в облавные шашки). 

собств. Янь (фамилия). 

Т уапвбое” [иметь] красные (воспа- 
ленные) глаза (обр. в знач.: а) раз- 
гневанный, разъярённый; б) глаза 
лопаются от зависти; завидо- 
вать). 

РО удп’-Копо Я-ВАЕ относиться с 
глубоким презрением ко всему; вы- 
сокомерно смотреть на мир. 

2200 уйп-Копр’хи-ва’ взор надменен, 
сердце высокомерно (обр. в знач.: 
гордиться, свысока смотреть на 
людей). 

--Е уёпѕһёпр” 1) незнакомый, непри- 
вычный (на взгляд); 2) дичиться, 
бояться незнакомого (чужих людей). 

—№ уймӧпр’ зрачок. 

~ уймап’ [быть] вне себя (от беспо- 
койства, волнения; букв. глаза сти- 
ли синие). 

№ уйпрді’ веко глаза (верхнее). 

Е) уапкоапе` глазная впадина, 
глазница, 

— # удп-И диал. глаза обманывают; 
проглядеть, обознаться; показалось; 
ВЕТ, ЯНИЕ зрение подвело — не 
разглядел. 

—Я; удпева’ диал. зрение 
обознаться, ошибиться, 
деть. 

—НШ уаасвохое” мед. офтальморрея. 

~ уапевиб’ 1) на первый взгляд не- 

правильно определить; не узнать: 2) 

забыть, запамятовать; не вспомнить; 

ЯН. 5 Е о вежл. простите 

мою забывчивость, как Ваша фа- 

милия? 


подвело; 
не разгля- 


К —^ 


3% 


р. 


А уйпјіётб“ анат. соединительная 
оболочка глаза. 

~8& уйп-уй делать знаки глазами, обме- 
ниваться многозначительными взгля- 
дами. 

—№Е удпдідп“ биол. стигма, глазок; глаз- 
ное пятно. 

~ уёптсиб’ зрение подвело; ошибить- 
ся. обознаться. 

~ уйп-һп потемнело в глазах; все 
поплыло перед глазами. 

~ уаюшЪаГг белки глаз; склера, склеро- 
тика. 

ЕЕ уйпЬаігћапр` катаракта. 

~ В уйп'пай(пй) 1) глаза; взоры, внн- 
мание; #8 Н быть ослепительным 
(очаровательным), завладеть всеоб- 
щнм вниманием; 2) соглядатай, шпи- 
он, агент; 3) важный пункт. 

Нб уйптачтг” обычный, часто 
встречающийся, распространённый. 

~ уашег слёзы. 

-- 4 удптёі’ брови. 

~ уапкап’ 1) лицезреть собственными 
глазами; быть [немым] свидетелем; 
безучастно смотреть; 2) сейчас, тут 
же; в один миг; моментально; вот- 
вот; сию минуту. 

Ё уап- глазная орбита; внешние уг- 
лы глаз. 

~ В удпёа” утеха для глаз, радость 
(свет) очей; ШАВ Й усладить [этим] 
очи, послужить усладой для глаз, 

~ 8, Я] уапчеап” глазные впадины, 
орбиты глаз; глазницы. 

~ Ё уйпсһџапв` окуляр. 

- № уйппао” 1) глаза, очи; 2) душа, 
сердце, чувство, понимание. 

— [Е] удпиапдіап” употребитель- 
ный, ходовой, часто употребляющий- 
ся, 

— Ё уйпха” 1) перед глазами; 2) сейчас, 
немедленно, моментально, сразу. 

~ К уйпх\о’ подглазье. 

~ удп-уйп испытывать головокруже- 
ние; рябить (мутиться) в глазах, 

— Н уйп-хһопр 1) в глазах, на глазах; 2) 
перен. в мыслях, 

Ф] уйп-7Нбп?-с1. колючка в глазу 
(обр. в знач.: как бельмо на глазу). 

~] уйп-2һопе-діпр гвоздь в глазу 
(обр. в знач.: бельмо на глазу, что-л. 
ненавистное); 81 отделаться 
от бельма на глазу (от неприятной 
личности). 

-Л уйп-әһбпе-гёп любимый (уважа- 
емый) человек. 

— фб Л уйп-2һопр үоа-гёп самодоволь- 
ный, надменный. 

~ удп^ѕһеп(ѕһёп) 1) выражение глаз, 
взгляд: 2) выразительный взгляд, на- 
мёк глазами; #9 [501 сделать знак 
глазами; 3) сила зрения, зрение. 

#8 удпѕһепјіпе’ анат. глазной нерв. 

~ Ж} уйпКе мед. глазные болезни; 
88 окулист. 

~ БР удйакехиё` мед. офтальмология. 

—# уап-х косить глазами; косогла- 
зый, косой, косящий. 

—5% удпјіёе 1) поле зрения, границы 
видимости; 2) кругозор; ВА 5% рас- 
ширить поле зрення, увеличить кру- 


ЕВЕ 
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гозор: 2 9 политический круго- 
зор. 

НЕМУ уапа Ап” 1) перед глазами; перед 
собой; 2) теперь; в данный момент; 
текущий; ближайщий. 

ЗІ Қ уап-діап-Һоап минутные радости. 

~ 8] удпдіапһоа` цветы перед гла- 
зами (обр. о детях, в знач.: радость 

_8 жизни, утеха Эля родителей). 

МУХ уйпапРойпе” работа, исполня- 
емая под наблюдением. 

5а удаййаог” диал. уголки глаз; 
глаза. 

~ уйп'2і глазок; отверстие, дыра. 

+ уйптіљћеп` текст. ушковая игла. 

9 уйа тіса} бот. рдест гречихоли- 
стный (Роѓатореіоп роіугопіјоііиѕ 
Роіг.). 

—ЗРЕЖЖ уапдсаіке` бот. рдестовые (Ро- 
'атовреюпасеае). 

- ҒА удпават” шальные 
Е: 764 истратить 
шальные деньги. 

~ удпхоё учиться на видениом соб- 
ственными глазами; осваивать на вн- 
зуальном опыте. 

- ЕЕ удп'һ{ диал. сейчас, в настоящее 
время, в текущий момент. 

~ 4 уйпуа’ анат. глазной зуб. 

~  удв-сһпап пронизывать взглядом 
(обр. в знач.: страстно желать, 
жаждать). 

В уапявепетнене” 1) спокойно смот- 
реть, бесстрастно наблюдать. быть 
сторонним зрителем; 2) перед глаза- 
ми, явно, открыто, у всех на виду. 


деньги; 
такие (эти) 


98 удпуі` бельмо на глазу. 


~ Ва РЯ уйп-Каі" уйп-Ь’ смотреть 
сквозь пальцы, закрывать глаза (на 
что-л.). 

19 уйпйап” на 
момент. 

~ уйп-тіпр глаза ясны, зрение зорко; 
зоркий, острый на глаз. 

—В9 Е уйп-ліпр’ ѕһӧо-Киаі с зоркими 
глазами и быстрый на руку (обр. в 
знач.: ловкий, искусный, умелый). 

~ уйп'ўар 1) глаз: #19, . ЖЕ 
красные брови, зелёные глаза (обр. в 
знач.: злодей); 2) глаза, надзор. 

ЕК уйп пр-таоћиб“ глаза огнём 
пылают. 

~ уйојіпраћӣ” глазное яблоко; глаз. 

Ж уйп-ўор иметь острый взгляд 
(глаз); быть проницательным; прони- 
цательный, сметливый. ‚ 

~} уйп-јідо уголки глаз; НЯ Е стро- 
ить глазки, бросать игривые (кокет- 
ливые) взгляды. 

3888 уйпјійдоптб” анат. роговая обо- 
лочка глаза. 

Э уйпідпр’ мед. боль в глазах, оф- 
тальмолгия. 

—№ уйп-вао смотреть свысока; заносчи- 
вый, гордый. 

~ ВАЕ, уйп-рао’ ѕһӧџ-ї` высокие (гор- 
дые) глаза, низкие (плохие) руки 
(обр. в знач.: уметь только крити- 
ковать; ставить другим большие 
задачи, а самому пасовать перед 
трудностями). 

—|Р] удплбпр совместно с, вместе с; 


глазах, в данный 


шел 


совокупно, вместе; В вместе 
управлять, совместно ведать (зани- 
маться; чем-л,) 

17. 5 |] удпуо глазная впадина (ор- 
бита); ВЕ 5 физиол. орбитальный 
иерв. 

—# уапііап` поле зрения, пределы види- 
мости. 

—Й9 уаппёіуа` физиол. внутриглазное 
давление. 

--Я9 уапЫше” болезнь глаз, офтальмопа- 
тия. 

#8 удпевг 
глаз. 

— 5 уйпѓапе анат. камера глаза. 
95 уап-хіпр’ рӣ-гийп` по всему те- 
лу разлилась сладостная истома. 
—7] уапй”, уйп 1) сила зрення, зрение; 
ЕЕ 7) поспорить. у кого глаза луч- 
ше; 2) острота ума, проницатель- 
ность; #8 7] неправильно представ- 
лять себе, неверно оценивать, вндеть 

в неправильном свете. 

УВ я уапНИапг” смекалка, понятли- 
вость; проницательность. 

— 2 уапаа 1) острый (недружелюбный) 
взгляд; 2) зависть, ревность, 288 
вызывать ревность (зависть). 

~} уйптб’ оболочка глаза. 

8:5 удптбуап” мед. конъюнктивит. 

~ уапйап” глаза остры; иметь острый 
взгляд: проницательный, острый; 
острое зрение. 

--СЕР уйп-Мап’ зпбо-Киа’ глаза ост- 
ры, и руки проворны (обр. в знач. : 
быстрый, сообразительный, лов- 
кий). 

#8 уйме” слёзы; СЯН глотать слё- 
зы; ЕЕ слёзы хлынули пото- 
ком, слёзы потекли ручьями. 

~ %. уйпхідо’ смеющиеся глаза; со сме- 
шинкой в глазах. 

~ уапуао’ глазное лекарство. 

— ВЕК удпудозНа? глазные капли; при- 
мочка для глаз. 

ВЕ уйтзВГ сухой гной в углах глаза. 

М, Я] удозра” 1) глазное яблоко, 
глаз; ЕЕ вращать глазами; 2) со- 
кровище, свет очей (о любимом чело- 
веке). 

Ж уйпіап’ 1) радужная оболочка гла- 
за, радужка; 2) обзор. кругозор. 

--Ж уёр-сһӧи смотреть, глядеть. 

3 уапуап` мед. офтальмия. 

—#Я уйпхідп“ 1) поле зрения; 2) детек- 
тив; доносчик, шпнон, лазутчик; 3) 
[вор- наводчик. 

~ удпаіо’ глазное яблоко. 

БК уйпаійјію” анат. 
мышцы. 

- уйп-уі вуалетка. 

1655 Л уйп тё-геп’ в глазах (в мыс- 
лях) нет людей (обр. в знач.: задн- 
рать нос, быть высокомерным, 
чаанливым }. 

#8 уапреп” 1) будд. индрня видения 
(первая из шести индрий в будд. 
философии восприятия); 2) органы 
зрения, глаза, 

В; удпјіётао’ ресницы. 

Ж. Я1 уйпрі веки; ОТТ 


перед глазами; тут же, сейчас же; 


засохише выделения из 


глазные 


905 


эВ 7. не давать себе уснуть; бодр- 
ствовать всю ночь; Е быть 
общительным (светским), иметь 
большие связи; ВН скупой, при- 
жимистый; меркантильный; НР 
эрудированный, с широким кругозо- 
ром; №7: % ограниченный; неспо- 
собный: мелочной: ВМ щедрый, 
гостеприимный. 

АН 5 уйпю выразительные глаза, умиль- 
ные взоры; нежные, ласкающие 
взгляды. 

- 22; уйптватао” ресницы, 

~ уапаГ глазное дно. 

—ЖЕ уёпа’жа 1) перед глазами, под 
самый нос: 2) сейчас, в данный мо- 
мент; насущный, текущий. 

6 улпа ие” офтальмоскоп. 

~ уап» 6удд. зрнтельное осозна- 
ние, осознанне с помощью зрения 
{СаКкзий-уппапа; первая виджнана, 
Уцйапа, в системе 8 виджнин 
дм. 

—З[, удакӧпр зрение, поле зрения; кру- 
гозор; #4, жадные взоры, глаза 
завидущие. 

—Я уйоһиа“ 0) в глазах рябит; прогля- 
деть, не видеть: 2) глаза разбегают- 
ся. 

ЕН уйп-виа &г-гё в глазах рябит. 
уши горят (обр. в знач.: а) быть с 
похмелья; б) растеряться от оби- 
лия впечатлений). 

ЧЕ, уаппиаг” свет очей (обр. в знач. : 
любимый человек, кумир). 

ДЕЯ удп-ноа’ Нао-юап’ глаза слеп- 
нут от обилия красок (огней); пе- 
стрит в глазах. 

—# уап-Бао веко. 

[51] уапрао’ верхнее вско; ВВ, 
мясистые верхние веки; 18° 
веки распухли от слёз. 

„ра Е [85] уапфаБа’ весь в надежде, 
полный ожидания; проглядеть все 
глаза; ожидать с нетерпением (кого- 
л., чего-л.); в нетерпении, нетерпели- 
во. 

~ уйпљё(қё) выразительный взгляд, 
подмигивание; намёк глазами; #8 6, 
играть глазами, строить глазки; бро- 
сать многозначительные взгляды; 
[Я] подмигивать, делать глаз- 
ки; И, подмигивать, делать 
знаки глазами; Ж подмигнуть. 

— 88 57 удп-ьё уйп-жапр` умение разли- 
чать (распознавать); проницатель- 
ность. 

6 уаптао” ресннцы. 

--У: уап’ридпр 1) взор, взгляд; 2) круго- 
зор, осведомленность; 3) точка (угол) 
зрения, воззрение; вид, перспективы; 
НЕС К дальновидный; #258788 
УЖ с моей точки зрения; 
1 ВЭС посмотреть искоса. 

уёаг 1) глаза; взгляд; ВВ взгля- 
ды горячи; бросать алчные взгляды; 
жадный, завистливый; 2) глазок. от- 
верстие: 7-88 51 ноздри; ЕЯ, 
вульг. заднепроходное отверстие. 

-$581--, Я] уйпўпр 1) очки; пенсне; 
лорнет; монокль; #396 7 оправа оч- 
ков; 2) линза; бинокль; 153 дво- 


9879 


ЪКЕклЕАХХЯкКЕЯяЯяЯЯя 


яковыпуклая линза, увеличительное 


ПЕ стекло, лупа. 
ЗНЗ ©: уйпјіпрће" футляр для очков, 
ТЫ онечник. 
х —З# ЖЕ удпўпекоапр’ оправа (очков). 

В —#  уйпйиейао” дужки очков. 
ри —#-2Я удпйиехи” сила (номер) очков. 
{В Е уйпўйпоѕћі` оптик, мастер по изго- 
Мо товлению (ремонту) очков. 

— #Ж уйпјіпећой’ зоол. долгопят ( Тағѕі- 
КУ и; хресіғит). 

—$# Е уйпјіпоѕће зоол. очковая змея, 


кобра (Мама трифапз). 
уйпјіпрќёо” футляр для очков, 
очечник. 

Я, уйп-ўап 
глазами. 

—Н Я уйпјіап^аё явно, очевидно; сразу 
видно; простым глазом можно раз- 
глядеть. 

Ё уапсћаӣп {бросать] жадные взгляды, 
[иметь] завидущие глаза (обр. в 
знач.: зариться). 

~ 36 уапНао тик, веко дергается; подёр- 
гивание века (глаза). 

АХ уап-бдо` хт-йпо” веки дёргают- 
ся и сердце трепещет (обр. в знач. : 
быть в нервном состоянии, нервни- 
чать). 

~-Ж. уйпа’ диал. страстно желать; зави- 
довать; ревновать. 

Е уйпідпр’ глаза зорки; зоркий, про- 
ницательный. 

Ве ЈЕО) уйпрап 'гӣотһёпе(Ыпр) ‘ 
ксерофтальмия; ксероз. 

на: аплап’ веко. 


видеть собственными 


мед. 


98 Ж уйпібо перед глазами; 
зрения, рядом, под рукой. 
Д: Н уйп’5и-Байап” короткий, не- 

заметный, неуловимый (о времени): 

ВДЕ АТ Ж [в] неуловимо ко- 

роткий момент, (в} одно мгңовсние. 
-ЖІ{. Я уйпхі глазная мышца, 


в поле 


#8 уйпсһаһеі’ диал. сумерки; суме- 
речный, тёмный; НН когда 
стемнеет, 

-#8 уап-һеі глаза черны, с тёмными 
глазами (обр. в знач.: алчный, коры- 
сталюбивый). 

— удпгё“ глаза горят (обр. в знач.: а) 
жадный, алиный: завидовать: б) по- 
хотливый ). 

~, узпьНо($Ннби)” 1) привыкнуть к виду, 
приглядеться; 2) казаться знакомым. 

— уда сһӧпы бот. эвглена зелёная 
-(Еиепа ях ЕвгепЪ.). 

РЧ уапспопреаотёп” бот. эвглено- 
вые (Еиэепорйуа). 


16 
9 [61,6] 
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| гл. 1) ненавидеть: презирать; 
ДАДА, Л ненавидеть его врагов: 
— 2) ненавидеть его до мозга ко- 
стей; 2) досадовать, негодовать; быть 
недовольным; сожалеть; раскаиваться; 
ЕВЕ один раз оступиться и 


9879—9884 


7—9 Һёп 


целый век каяться; —Я] сожалеть о 
разлуке; ~#ЖАЛ: посл. досадовать, 
что железо не превращается в сталь 
(что человек не становится еще твер- 
же, лучше). 

П сущ. 1) ненависть; злоба, вражда; 
—3Е -Н- лютая ненависть; ЛАВ 
хранить ненависть до гроба; #- острая 
ненависть: 2) досада, негодование; рас- 
каяние; 2:99 709 ~ если не знать 
границ свонм поступкам, то в дальней- 
шем тебя неизбежно ждёт раскаяние. 
18 7 Һгпмдпр’ питать злобу, сердиться 

[за обиду]; смотреть с ненавистью 

(злобой). 
ненавистное (неприятное, 

досадное) дело; неприятность; посто- 

янный упрек совести. 

1 Бёп-ва досадовать, неголовать; до- 
сада, негодование. 

~ һёп-һаі глубокая вражда, неприми- 
римая (смертельная) ненависть. 

- #5 Нёпт-в0 злонамеренный; злой; 
вредный; преступный. 

-- А. Нёп-геп 1) раздражённый, раздоса- 
дованный, обескураженный; полный 
ненавнсти; 2) раздражать, обижать; 
ненавидеть других. 

—Ж А һёп-ќап” уцап-Ф” ненавидеть 
небо и роптать на землю (обр. в 
знач.: ненавидеть всё и ася, быть 
ненавистником). 

18 һепһеп” глубоко ненавидеть, 
биться, таить ненависть (злобу). 

А һеп-гй 20-50: ненависть прони- 
кает ло мозга костей (обр. в знач. : 
люто ненавидеть; сильнейшая 
(смертельная) ненависть). 

- ЖЯ Һеп--Ь-сһпр-рапр досадо- 
вать, что железо не становится 
сталью (обр. а знач.: ждать от 
человека еще большего). 

һёп-ѕћі взирать с гневом (с ненави- 
стью); относиться недоброжелатель- 
но (приднрчиво). 

Д8 һёп баё как жаль. что нельзя...: 
досадно, что нельзя...; как хотелось 
бы...; не терпится. 

--Я\ВЕ һепрбпёпр` сожалею, что не смог 
(не смогу...); очень хочется [что- 
бы ...|; не терпится, руки чешутся. 

58 Вёп-ма ненавидеть, питать отвра- 
щение. 

5 һёп-піа 1) питать злобу; сердиться, 
гневаться;, 2) злопамятство, мсти- 
тельность: злоба, досада. 

~ & һёпуџдп вражда; злоба; ненавидеть; 
питать отвращение. 


Я 8 [9,6] 


9881 


зло- 


зло- 


в соб- 
ственных 
именах 
также 


906 


я 5 


жп № 


прил. вм. 8 (злой, свирепый, непо- 
корный). 


В 
1 < 916061 ГБ 


9882 


28 


1 наречие степени очень, весьма, 
в высшей степени, вполне; ~] 
очень большой; ~ 1] вполне возмож- 
но; #15-- очень (весьма) хорошо. 

П гл. не слушаться; противиться; 
Н воспрогивиться небу и пойти 
войной на царство Ци. 

1] прил. вм. (злой, 
непокорный). 
яв һёпліпе“ см. Бе" 

~ 1) Нёп-хНиб сердитый; резкий. 

~ #5 һаа“ см. 28 

— б һп-і см. 8 8 

Ж һёп-бап [поступать] вопреки воле 
неба. 

—4Е һёп-јї злой: ядовитый. 

4885 һёпһёп аё весьма, крайне. в выс- 
шей степени, полностью, совершен- 
но. 

— Ж һёп'5һі весьма; является весьма... 

һёп-ѕһі совершенно верно; имсн- 
но так; правильно. 

— Кл Непхт” см. Ал 


{р 11 [145,6] Кёп 


кэнЬь 


свирепый; 


9883 


сущ. 1) пройменный шов, шов 
по пройме (соединяющий рукав с 
основой); 253 -ЖТ шов одежды 


лопнул; 2) полы платья. 


5 9 [170,6] 
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| сущ. 1) граница, предел; порог; Ж ~ 
предел (компетенция) власти; ЕСР а> 
верхиий (иижний) предел; 2 ~ тех. до- 
пуск; 2) срок; ограничение, ли- 
мит; мера; мат. предел; лимитиро- 
ванный; срочный; 4 годичный срок; 
Е дать ему срок в три дня; — 4 
срочная служба; 88 68 безмерная 
слава; 3) порог двери; Ё-—, Р дверной 
порог. 

П гл. ограничивать, лимитировать; 
держагь в пределах; останавливать, 
сдерживать; БЕСЕ НЫА Е, № 
Д-- при написании этой статьи ограни- 
читься 500 знаками, стиль [её] не лимити- 
руется; ЛЁС число людей не ограни- 
чено; ~ > ограничнваю тебя де- 
сятью секундами!, я даю тебе десять 
секунд сроку! 

ВЫ хіап-јі предел, граница. 


“о 


«РЕ охл Ел 


рН = хіапіапр(папе)” 1) лимит, предел, 
мера; 2) ограничивать, ставить пре- 
дел, лимитировать. 

= хп 2 см. 

~ жапа [в] срок. 
время. 

—Е хап-Нап юр. ограничение землевла- 
дения н землепользования (после оп- 
ределённого законом срока). 

~}. жапмаГ вне ограничений; нелими- 
тнрованный, неограниченный; бес- 
срочный; крайне, ультра. 

~ хіапрапе“ стар. наказание палками 
за непоимку преступника в срок. 

~ 36 хіапјіе 1) предел, граница, край: 2) 
габарит; габаритный; 2285 же- 
лезнодорожные габарнты. 

~ жапйёйА’” ж.-д. габаритные во- 
рота. 

| хап) 1) ограничивать, лими- 
тировать: связывать (напр. сроком, 
условием); ФЕЈ Е ограничивать 
пронзводство; 2) ограничение; лимит, 
предел; рестрикция; ограничитель- 
ный; 3) условия (как ограничение); 
обусловленный, ограниченный. 

ТЕ хіаплмхіпр’ ограничительный ха- 
рактер (мероприятия }, ограничи- 
тельный; ВЕ & ограничительная 
конференция: 

БЕ хап2НаГ тех. ограничитель. 

--ЯЯ жапа’, хіапаі(9й)’ 1) определённое 
(ограниченное) время, срок; 2) поста- 
вить срок; установить дату. 

-4 хіап-тдп срок истёк. истечение 
срока; по истечении срока. 

~ жаппё’ в пределах... 

—# 32$ хапвопгае тех. 
(движения). 

—- К жап”е уст. срок, дата, назначен- 
ное время. 

—ЯА хійп'гһидпе срочное свидетельство. 
документ, устанавливающий срок 
(напр. решения суда). 

—\Е хідпдіпр” устанавливать предел 
(срок); ограничивать, лимитировать; 
ограниченный, лимитированный: пре- 
дельный; ВЕР предельная высо- 
та. 

ЕЙ Ж хіап'біпе-ўсһёпр” юр. ограни- 
ченное [завещанием] наследование. 
~ Ё хп тесг детерминатив, атри- 

бут. 

Еж хи 'біпр-спепргёп” юр. ограни- 
чение признания прав. 

—Е ЯН хіапдіпе’'ё’ лимнт (напр. штат- 
ный, сметный). 

— Е хат“ 40(90) предел; лимит; ограни- 
чение; мера; норма: ЖЖОМ НЕ 
максимум (минимум). 

25 хатНоч” эл. ограничитель тока. 

~ {®@ хапа’ государственная (лимитиро- 
ванная) цена. 

хіап<>јіа ограничивать (лимитиро- 
вать) цены. 

- 8 хіап`` предельный контингент: ли- 
мит; квота; МЫ Е сверх лимита; 
сверхлимитный. 

16 хўап-ўп воспрещать, устанавливать 
запрет (табу). 

~ жапуйб’ ограничиваться, 
ваться (чем-л.). 


[в] назначенное 


ограничитель 


исчерпы- 


М 15 [177,6] 
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сущ. стар. украшения из кожи (на 
передке экипажа). 


8 9 [64,6] 


9886 


гл. 1) тянуть: тащить, волочить; 
Б! тащить на веревке; 2) отталки- 
вать, отстранять; -- отталкивать, по- 
давлять. 


> 9 [94,6] | Вей | 


| прил. свирепый, жестокий, безжа- 
лостный, лютый; Ф - 2-8 жестокий |на 
руку] и с чёрной душой. 

П гл. озлобиться; быть непокорным 
(непослушным); #8 ^—- ~ В 7% озло- 
бившись, он покинул дом. 

ПТ наречие 1) ам. 18 (очень, весьма, 
крайне); 2) прочно, крепко; ·~ # крепко 
связать. 

Вяз һёптіпр’ изо всех снл, отчаянно. 

ИВ, Веп-4е° Һеп-гһа безжалостно 
связать, крепко привязать; беспо- 
щадно, безжалостно (связать, скру- 
тить). 

— $ һай’ бессердечный, злой, жесто- 
кий; ядовитый. 

~ ВЕп-хвоа крепко взяться (за что- 
л.); прочно ухватиться (напр. за ре- 
мающее звено). 

-- Ё һёп-й злой, строптивый, жестокий. 

~ А Һёпһибјій крепкая водка (из риса, 
гаоляна). 

— $ № непьёа ‘дё как следует; крепко. 
сильно. 

—Ил һёп`хіп жестокость; жестокий, бес- 
чувственный; безжалостный; озлоб- 
ленный; чёрствость; грубость. 

Лоа һёп-хіп” -5һӧо” злое сердце, 
жестокие руки (обр. в знач.: бессер- 
дечный; лютый; жеёстокосердный). 

58 һёп'ё’ гневаться, злобиться: серди- 
тый, злобный. 


9887 


ЕИ 17 [138.11] | йап | 
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І сущ. 1) трудность, тягость, забота; 
огорчение; горе; ®— размышлять о 


907 


та Е ЛЕ Е Д 43 


А х 


заботах (затруднениях); #4] Ж— никто 

не понимает (не знает) моих огорчений; 

2) беда, несчастье, бедствие; ®-— помо- 

гать в беде; 3) траур по умершим 

родителям; 7+(Й))— траур по отцу (по 
матери); ~ быть в трауре, носнть 
траур |по родным]. 

П прил. 1) трудный, тягостный; тя- 
жёлый, затруднительный, мучитель- 
ный; 4727 ~ проводить (что-л.) в 
жизнь всегда трудно; 2) * злой, ковар- 
ный; 1х 3[,:- сердце его весьма 
коварно. 

ПТ гл. 1) * считать трудным, думать 
как о тяготе; ~ считать в тягость 
своих слуг (подданных); 2) * с трудом 
добиваться; испытывать недостаток в 
(чём-л.). 

ЗЕ” јіап-ѕе 1) витиеватый, трудный для 
чтения; малопонятный, тяжёлый 
(язык, стиль); 2) тяжёлый, трудный 
(путь). 

-- В раптй’ быть затруднённым; затруд- 
нительный; тернистый. 

БоБ) јіапјо’ весьма обременительный; 
трудный, тяжёлый: многосложный, 
титанический, 

— Е паппап”, йап пап 1) трудный; тяго- 
стный; 2) трудности, лншення, 

-- Ж пап-Ибие 1) горести, беды; бед- 
ность; нищета; горестный, беднын, 
несчастный; 2) быть в бедственном 
положении; остро нуждаться. 

2% һап' Ко 1) мучительный, тяжёлый; 
страдный; 2) несчастный; стражду- 
щий; 3) горес̧ти, беды, страдания. 

Жа 8 рап-кӣ’ 2һћиб-јоё тяжелейший, 
труднейший, титанический. 

же бап-ка Беј-сһапр испытывать 
тяжёлые страдания; выносить жесто- 
кие испытания, подвергаться ударам 
судьбы; хлебнуть горя сполна. 

~ папкой” нужда, тяжёлые обсто- 
ятельства; несчастья, бедствия. 

~ рап-хт 1) горести, невзгоды, беды; 
2) мучнтельный, тяжёлый. 

—- ВЯ ђап-роап тягчайшне испытания; 
момент тяжёлых переживаний, 

- Ж рап-уб затруднения и заботы, труд- 
ности и тревоги; огорчённый и несча- 
стный, 

Ё ђапѕћеп трудный, тяжёлый для по- 
нимания (напр. о произведении, лит. 
стиле, филос. учении). 

В пап- 1) с трудом добывать хлеб, 
с трудом кормиться; 2) тяжёлый 
хлеб, хлеб, добытый тяжким трудом 
(в поте лица; о зерне). 

~ 5 јзап’е нужда, страдания. 

~, һап-мёі трудный и опасный; бед- 
ственное положение. 

~ ўјапзћап” затруднения, 
трудности. 

~ рап-хјап трудности и опасности; 
ЕЕ ОЖ не раз переносить лише- 
ния и опасность. 

~ Җ јап-роі дорогой, редкостный: 
а ЖА дрова и рис даются тяжё- 
лым трудом и дброги (обр. в знач. : 
дороговизна; тяжелая жизнь). 

Нап-7Веп устойчивый, непреклон- 
ный, неуязвнмый, стойкий. 


неудачи; 
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п В И 


ЕН пап-РАп 1) докучливый. беспокой- 
ный, надоедливый; 2) хлопоты, забо- 
ты, затруднения. 

~ пап- нужда, лишения. 


ХЕ 10 [75,6] 


9889 


1 сущ./счётное слово 1) корень ра- 
стения, корневой; {~ корень дерева; 
— Е корневой паразитизм; 2) корень, 
основание, подошва; &- основание (ко- 
рень) языка; фон. заднеязычный; 28 ~ 
основание стены; | -- подошва горы; 3) 
корень, исток, источник воз- 
никновения, причина: # ~ корень 
(нсточник) зла; Я4— причина болезни; 
[а] одного корня (происхождения); 4) 
корень, основа, почва, база; 
4—7: беспочвенные разговоры; 8 ~ 
основа бедности; 5) мат. корень: 
радикал; НА —Ч-— уравне- 
ния первой степени имеют один корень: 
6) хим. радикал; №- кислотный ради- 
кал; 7) будд. филос. индрия (1пағіуа): 
7<~ шесть индрий; 8) счётное слово для 
длинных предметов, напр. палок, верё- 
вок: — Ж [одна] тростинка; —-- 7 
[одна] верёвка; = ~ три палочки для 
еды; —-—# [одна] травинка, былинка. 

|] гл. 1) * пускать корни в; коренить- 
ся в; обосновываться в; ЖЕҢ де- 

ревья пускают корни в землю; 2) * 

дойти до самого корня (до конца); кор- 

чевать; 7 < напасть на них — не 
значит их выкорчевать. 

ПІ собств. Гэнь (фамилия). 

{ЕЁ реп-сһа досконально расследовать, 
основательно проверять, тщательно 
изучать. 

— Ў репјіпр’ 1) биол. корневище; 2) ко- 
рень, основание, база. 

8 реп) 1) базнс, основание, фун- 
дамент; основа: 2) моральные осно- 
вы, нравственные принципы, этика; 
3) радикал; {К 2 химический 
радикал. 

~ ЖИЕ 8) Репуа [гоо `убпе] корневое дав- 
ление. 

~ 8 репсһеп будд. шесть индрий и соот- 
ветствующие им ощущения из вне- 
шнего мира. 

ЊВ рёп-ѕһепр’ (й-әһапр” родиться 
от этого корня, вырасти на этой 
земле; происходить отсюда; быть 
стародавним, нсконным, коренным, 
местным (напр. о жителе). 

— #8 обпзнёпр@ап” биол. точка роста 
корня. 

— Ж реп^хіпр природа, основной харак- 
тер: основные черты, натура. 

5 репгпопРЫ ше” бот. кила. 

{Ф репгћопе см. В 

~ ЖУ реп“ см. #887 

— Ш репсһоуё’ бот. корневой лист. 

~ овпена’ бот. корневой черенок. 

~ #5 репа’ будд. естественные способ- 
ности, врожденные наклонности. 

~18 репғћі“ 1) обуздать, смирить (напр. 
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реку}; 2) вылечить радикально; 3) 
кардинально изучнть (исследовать) и 
упорядочить. 

ЇН 2 репуіп’ 1) физ. основной тон; 2) 
муз. тоника. 

— ЗЕ вепећіѕћо” 
корня. 

~ аң вепраідо кит. с.-х. белая личин- 
ка (вредитель, съедающий корни 
риса). 

~-#8 рептао’ бот. корневой чехлик, 

~ рептідо’ 1) побеги от корня (обр. в 
знач.: источник возникновения; ко- 
рень, напр. зла); 2) бот. корневище. 

-24 реп’ бот. корневой клубенёк. 

р 2епа]ии биол. клубеньковые 
бактерии. 

~ 8 репуоо’ причина, основание, мотив; 
происхождение, начало, истоки. 

~ оепхнби” мат. радикальная ось. 

~ М г6еппчап” мат. радикальная плос- 
кость. 

ВОВ) зепмаг-2Во $ с.-х. вне- 
корневая подкормка. 

~] эеп’йао 1) основание, базис, фунда- 
мент, основа; 2) среднекит. [хоро- 
шее] происхождение (генеалогия): 3) 
именитый род, княжеский дом (фе- 
одала ). 

~. вептби 1) * ист. гэньмбу (назва- 
ние некитайского племени, обитав- 
шего в верхнем течении реки ЗН, 
эпоха Чуньцю); 2) Гэньмбу (фами- 
лия). 

~) геп’айп 1) перед лицом. рядом; 
здесь; 2) сейчас, в настоящее время. 

—#] реп-уһџоа досконально исследовать, 
доискиваться. 

~ ў реп 1) корень растения: 2} осно- 
ва, природа; 3) сущность вещей, 
суть; + Е по сути говоря...; 4) 
причина, корень (напр. зла); > 
НИ попрекать (кого-л.) своими 
прошлыми благодеяниями; 22-7 пу- 
стить корни (обр. в знач.: устано- 
вить контакты ). 

~ репуё” 1) бот. 
почкокорневой; 2) 
(напр. у бобов). 

—#8] оёпес’ лингв. корневое слово. 

— реп-5і старший сын; прямой пото- 
мок (наследннк}. 

РЧ эеп-теёп будд. филос. врата индрии, 
органы чувств и мысли. 

-Ж реп-ѕһао корень и верхушка (обр. в 
знач.: снизу доверху, от начала до 
конца). 

~ репуб стар. разрешение на пере- 
возку соли (выдавалось торговцам 
соли). 

—#С) вёпёі’ корень, основа, опора. 

-НЯ вёпріпр’ зоол. короткий стебелёк 
(хвоста рыб). 

—7]3 репдаосаі` сахарная свёкла. 

- 8 реппіё’ корневой побег (напр. от 
старого пня}. 

- ЁЛЕ [8] реп-ѕһп“ 4-20” корни глубоки, 
черенки прочны (обр. в знач.: креп- 
кий, солидный, прочный; на прочной 
и здоровой основе). 

ЕЖЕ реп-ѕупеп’ уё-тао’ корни глубо- 
ки, листья густы (обр. в знач.: креп- 


мат. показатель 


корневая почка; 
росток, побег 
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кий; прочный; на 
многообещающий). 

ЖЖ реп Ъёп 1) корень и ствол дерева; 2) 
нсток; основание, базис; 3) в корне, 
коренным образом, радикально; ра- 
дикальный; коренной; Л: ради- 
кально решить; кардинальное (корен- 
ное) решение; #496 кардинальное 
(основное, антагоннстическое) проти- 
воречие; 4) с последующим отрица- 
нием совершенно (не); вовсе (не), 
отнюдь (не); ШЕЮ ЯЕ ЕЯ 
он вовсе не думал над этими вопроса- 
ми; ЖА 8 родовигое (почтен- 
ное) семейство, порядочная семья. 

~. Е репљёпѕћапе 1) в корне. корен- 
ным образом; радикально; 2) с после- 
дующим отрицанием совершенно 
(не); вовсе (не), (ни) в какой 
степени. 

Җа реп Ъёп-2һі будд. 1) основная, 
врождённая мудрость (как источник 
правды и добродетели); 2) знание 
основных принципов; 3) интуитивное 
знание (мудрость). 

№ КЕ 2еп’Ьёп-аАй” коренные (основ- 
ные) государственные планы. 

-Ж 1 репЪёп-ѓаппӯо’ будо. коренные 
(главные) иллюзии; обманы чувств, 
страстн, огорчения (желание, нена- 
висть, заблуждение, гордость, со- 
мнение, дурное мнение). 

Ж: репрёпѓй’ основной закон, кон- 
ституция. 

—Ж рёптф корень и вершииа дерева 
(обр. в знач.: начало и конец, от 
начала до конца). 

--Ж реп-2һћа |) корень и ствол; 2) перен. 
основа основ; базис, основа. 

~ рёепуйп“ мед. радикулнт. 

--#% реп-уџап натура человека и воздей- 
ствие окружения. 

--% репа 1) данные, доказательства; 
база, основания; оправдания, извине- 
ния; 2) базироваться на..., обосновы- 
ваться на...; согласно, по; на основа- 
нии; 55 согласно констнту- 
ции...; 3) уст. укорениться в...; обос- 
новаться при..:; Ж 57895 обосно- 
ваться при дворе. 

~ Ар леща 1) база, плацдарм, опор- 
ный пункт; 2) ист. революционная 
база (напр. в освобождённом рай- 
оне); М.Н ЖЗ плацдарм (база) со- 
противления японскнм захватчикам; 
ИЗ революциониая база 
в деревне. 

—3Е № вепЫйорГ бот. эпиблема. 

ЗЕ оёппапр’ бот. чехлик (корня). 

~ Я вепхагапе” зоол. корненожка 
(Кһіѕороаа). 

—Д &Ы*Н} зептоснбпеПе зоол. корне- 
ножки (Е5ороаа). 

— № +0) вепрівап’ хим. флоридзин. 

~ #& гвпбё бот. корневой покров. 
веламин. 

Ё репһо мат. число, содержащее 
знак корня; радикал, корень. 

—7Х евпхое” бот. ход корня (расте- 
ния). 

~} реп-тһћај проследить до истоков (до 
начала), досконально изучнть. 


прочной основе; 
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ЖБ репаї 1) корень (растения); 2) 
основа, корень. истоки (напр. дела); 
3) основание, база. 

~ ЈЕ реп 1) корень, основа; 2) корен- 
ным образом, подробно; подробно- 
сти; подоплека; 3) корешок, дубли- 
каг; 4) среднекит. перед лицом; ря- 
дом; здесь; 5) среднекит. сейчас, в 
настоящее время; 6) среднекит. пос- 
лелог перед, около, возле, у; 
ТАКУ: перед подушкой, у изго- 
ловья; Е’ около уха, на ухо. 

6,58 репаїг` 1) существо дела; 2) осно- 
вание; 3) имущество. 

-{{ рёп'даі диал. потомок, отпрыск, 
~ реп 5! мат. выражение. содержа- 
щее знак корня; радикал, корень. 
~ реп-ў 0удд. особенности характера 
(натуры), основные способности (по- 

буждения; человеческой души). 

~ рсп-јиё пресечь в корне: ликвидиро- 
вать, изжить, искоренить; искорене- 
ние. 

-- Ф реёптӣо’ бот. корневой волосок. 

— Л. репучап” корень, исток; основание, 
базис. 

~ реприап’ биол. 
чехлик корня. 

-- рёпг 1) корень; 8898 знать в 
самом корне, знать суть (дела), 
знать досконально; 2) основание, по- 
дошва, Я основание стеиы; 
ШАВ Я подошва горы; 3) волосок; 
штука; 869—947) волосок за во- 
лоском, по штуке; поштучно; © 
ЖЯ Е близкий, около; вплотную, 
рядом. 

- 58 репгі в самом истоке, в самом 
начале; изначально, 

—ЯТЛЕЯ, репгаіг’ корень, существо дела. 

-\ реп һао мат. знак радикала 
(корня). 

- реп-Йа вникать в корень дела; ис- 
следовать до самого истока, доко- 
паться. 

БО. %) реп-раі корни деревьев и 
трав (обр. в знач.: основа, база, 
исток предметов, явлений). 

9 репіпр’ бот. корневая шейка. 

= ЗА реп {60 основание, подошва (горы ). 

0 репха` бот. корневая мочка. 

ЖИЕ) реп 1ёі-лпо мй корнеплоды 
(Культурные). 

~% гепх 1) генеалогическая линия, 
предки; 2) бот. корневая система. 

~Ў# евпуцап” истоки; источник возник- 
новения: начало, основа, корень 
(напр. зла); № исторические 
корни. 

97 вепріао дубликат, квитанция. ко- 
пия, корепюк. 

- репсћһо” выкорчевать; лнквидиро- 
вать. искоренить: покончить є... ; 
ЕН покончить с идеологией 
кулака, выкорчевать кулацкую иде- 
ологню. 

—Лл вепхт’ радикальный центр. 

Ур эбп’-Ы-рап-5В6п” основание 
должно быть широким и глубоким 
(обр. в знич.: нидо иметь прочный 
фундамент, основу, напр. знание 
деловых связей). 


корневой чехлик, 


пя.енванат ёа 


+5 репјіє` с.-х. прививать к корню; 
корневая прививка. 

-ЗЕЁЕ эти” прививка на корню, кор- 
невая прививка, 


ХЕ 8 [138,2] сокр. вм. 8, см. 
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сущ. зоол. кивсяк (Ифи5), многонож- 
ка. 


В 9 [85.6] 
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І сущ. вм. ЗН (берег). 

П собств. геогр. (сокр. вм. #Ж) 
Иньшуй (ныне ЗЕ , река в пров. 
Гуанси). 


ЕК 
Е 11 1167,6] сокр. вм. # , см. 
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сущ. 1) шрам, рубец. рана; /]-— шрам 
от раны холодным оружием; 2) след, 
отпечаток; знак, пятно: Ш-- следы кро- 
ви; $3Е— следы (отпечатки) пальцев; 88 ~ 
чернильное пятно. 
Л Бета рубец, шрам; рана. 
— 0“ пп) см. 
~ рк Ней |) знак, след; отпечаток 
[ноги]; 2) шрам, рубец. 


++ 


| прил. 1) хороший, превосходный, 
отличный; искусный: счастливый; ~ 


превосходнейший, отличнейший; ~ 

прекрасный (искусный) правитель; ~ Б 

счастливый день; 2) добрый, порядоч- 

ный; благородный, лояльный; #— ми- 
лосердный и добрый; 71-57 непоря- 

лочные (нелояльные) злементы; 3) 

врождённый, природный; интуитивный; 

-1& природная доброта, милосердие; 

—# врожденные лучшие качества. 

И сущ. 1) чистая совесть, честность; 
честная жизнь, жизнь по сове- 
сти; к - природная честность; Ве 7 8 -- 
люди, у которых нет совести; &7:~ ў 
обратиться к честной жизни (напр. о 
преступнике}; 2)* заслуги, добрые дєе- 
яния; лучшие качества; 7/7 - 
только у меня, недостойного, нет ка- 
честв (заслуг); 3) выдающийся (лучший) 
человек; ВЯ =- № жёлтая птица 
(иволга} оплакивала этих трех лучших 
людей; 4)* мой муж, супруг; ~ 
циновка супруга находится на восточ- 
ной стороне; 5)* добрый конь; 5 -— 
сесть на колесницу и гнать добрых 
коней; 6)* вм. # (курган, могильный 
холм ). 

ИГ наречие 1) очень, весьма; крайне: 
вполне достаточно; ~ очень глубо- 
кий; —Ж весьма употребительный 
(полезный); ~ вполне отлнчный; 2) 
действительно, именно; как раз; конеч- 
но; ~ ЕНА Е [это] действительно проис- 
ходит от неразумия; - 5140 именно 
для этого-то; именно потому-то (ста- 
вится обычно в конце предложения): 
Жи) [этому] коиечно, должна быть 
своя причина; ~ именно вследствие 
того, что...; именно благодаря тому, 
что.... 

ГУ собств. 1) ист., геогр. Лян (мес- 
тность на террит. нынешней пров. 
Цзянсу); 2) Лян (фамилия). 

ЕЎ Бапорапр” кит. мед. галанговый 
корень. 

ТРУ Напр-ропр’ ҷійо-јіапр’ искусный 
мастер. 

- Гихт Вапр-рбпр’ хіп-кб’ у искусного 
мастера сердце страдает (обр. об 
искусном мастере, вкладывающем 
всю душу в своё произведение}. 

~  вапоѕћі 1) превосходный учёный; 2) 
лучший представитель мужского по- 
ла. муж совести и чести. 

-ФЗЕ Е ИАпг-Йп’” шёРуй” лучшее золо- 
то, прекрасная яшма (обр. в знач.: а} 
большой талант, человек большого 
дарования; 6) превосходное литера- 
турное произведение, литеритурный 
шедевр ). 

~ М бапр'хіпр безвредность; безвред- 
ный; доброкачественный; благопри- 
ятный, благотворный. 

ЕЕ напе мае -7пби?НО” мед. добро- 
качественная опухоль. 

~  ПаорснаАй’” лучшее достояние, цен- 
нейшее имущество (обр. о книгах). 

~ Иапрунопе” 1) высший сорт, выс- 
шая категория; 2) высокопродуктнв- 
ный (о домашних животных, сель- 
скохозяйственных культурах). 

~ Ё НАпр-убп 1) управление по внноку- 
рению (с У] века); чиновник управ- 
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ления по винокурению; 2) вино выс- 
шего качества. 

В Напг-Йапр мастер своего дела, нс- 
кусный мастер: умелец. 

1 бапр-ғһі 1) ннтуиция; интуитивное 
(природное) знание; 2) хороший друг. 

ВВЕ Мапо-2ВГ бапр-пёпр’ природные 
знания и врождённые способности. 

—Җ ПВ пг-п прекрасный государь, со- 
вершенный правитель, 

~: Нап?-уап добрый (полезный, дру- 
жеский) совет; |= подать хоро- 
ший совет. 

~ # апрѕћап“ добро; добрый, доброде- 
тельный; хороший; подобреть. 

Е Мапр-мо радостное свидание, при- 
ятная встреча. 

{8 Напр-уё хороший (искусный) пла- 
вильщик (горново!). 

~ Я Ббапе-гі 1) счастливый день; пре- 
красный день; счастливый срок; 2) 
7-е число 7-го лунного месяца, 

- 6 Напр-һдп счастливый брак (союз). 

--ЯН бапр-хіапр мудрый (опытный) 
министр. 

— М Напг-Нап плодородные поля, туч- 
ная земля. 

- # Напр-тідо отличные всходы. 

— иапз-60 прекрасный план; хорошо 
замыслнть. 

- Я Бапр-уіп счастливый брак, счастли- 
вое супружество. 
Е бапру опытный 

врач. 

#8] Вапрхіапр[іійу 
сладкого вина). 

~ 8 Напе-зийп тонкий расчёт, хороший 
план. 

Ў Напр-ў верное средство, хорошее 
лекарство. 

~ {Ё Шапр-ї 
сын. 

~ 1 БапгВао’ прекрасный, 
ный; добротный. 

—{Е бапрћ” 1) праздничные дни, время 
праздника; 2) хорошее время, луч- 
шне времена. 

3% Папе-Напе искусный 
талантливый генерал. 

— #1 НАпедаой” эл. проводник. 

— Ж Иапр-е4 выдающнеся способности, 
большой талант. 

~ бапе-саў 1) хороший материал; 2) 
способный человек. 

~ В іавр-уиё десятый месяц по лунно- 
му календарю; лучший месяц (обр. 
десятый лунный месяи, месяц изоби- 
лия и отдыха землепашца). 

9 НАп?-рёпа хороший (добрый) друг. 

ЖИМ Нап-убо-у-уё эпист. это и 
есть Та уважительная причина (за- 
ключительная формула письма). 

~ Папр-хјао поэт. чудная (прекрас- 
ная) ночь. 

~ ИНапеНао” см. 8 #9 

5 Напо-5Н уі-уби’ хороший на- 
ставник и добрый друг. 

—Ж РЕЖ Бапр-діп’ 76-то’ хорошая птнца 
разборчива в деревьях (обр. в знач.: 
хороший человек разборчив в людях. 
которым служит). 

~ 57 Напг-4& хороший или плохой; до- 


(знаменитый) 


лянсян (сорт 


прекрасный (достойный) 


превосход- 


полководец, 
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брый и (или) злой; положительный и 
(или) отрицательный; качество, нату- 
ра (напр. человека). 

а Напг-ааг 1) хороший рецепт; 2, 
превосходное средство; лучший 
способ. 

БШШ, напр-мёі-сі-уё эпист. именно 
ради этого, вот поэтому-то [и написа- 
но это письмо] (заключительная 
формула письма). 

~ НапетА добрый 
скакун. 

ЗД: напр-уби’ БИ-аГ хорошее и пло- 
хос не разделено (нс упорядочено; 
обр. в знач.: хорошее вперемешку с 
плохим, хорошие люди вместе с пло- 
хими; есть как хорошие, так и 
плохие люди; человек человеку 
рознь). 

5 бапр-ропр 1) искусный лучник 
(стрелок из лука); 2) хороший (до- 
брый) лук. 

95 бёпр-Ьі хороший советчик государя, 
способный (талантливый) министр. 
~ Иапг-@ стар. наложница наследни- 

ка престола (с дин. Хань). 

~) Напе-ропг 1) блестящие заслуги; 2) 
отличная продукция, ткань высшего 
качества (о шёлковых тканях для 
царского дворца, дин. Чжоу). 

~ А бапе тёп 1) порядочный (благород- 
ный) человек; 2) моя жена (супруга): 
мой муж. 

Напг-гёй лянжень (а) местный, 
провинциальный чиновник: 6} на- 
ставнииа при дворе, дин. Хань). 

~ Напр’ очень давно, очень долго. 

Уч Напо-\мо лучшие поля; плодород- 
ный, богатый, тучный (о земле, 
полях). Ч 

~ % бапо-уі* восточные инородцы (и). 

—  капр-тёі умная сваха, удачливый 
сват. 

~ # Напр-уло прекрасно действующее 
лекарство, верное средство. 

— 88:0] Напр-удо’ кё-Ккӧо’ лоброе лекар- 
ство горько во рту (обр. в знач.: 
правди глаза колет). 

—№ Напр-сё прекрасный план; наилуч- 
ший способ действий. 

-.® Мапр-уоёп 1) добрые (счастливые) 
связи (отношения); 2) счастливый 
брак. 

Е БаАпгучаптНапт-Фтр? добрые узы 
ниспосланы небом, счастливый брак 
предначертан судьбой. 

~ Папе-јја 1) хорошая семья; добро- 
порялочное семейство: хорошее про- 
исхождение; 2) богатый дом. 

= Напг-)-7 отпрыск хорошей 
семьи; потомок благородного проис- 
хождения. 

-}= Напе-сНёп 1) хорошая погода; 2) 
прекрасный (счастливый) момент, 
счастливый день (календаря, в пред- 
сказаниях гидателей). 

36 Е Напе-снеп” тёі-јпр’ прекрасное 
время года и живописный пейзаж; 
чудное время н место. 

--Р бапр-сһапр достоинства, совершен- 
ства, положительные стороны; пре- 
восходный. 


конь, славный 
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ЕЖЕ 


|Е:-3 бапр-діо 1) царское (наилучшее) 
меховое одеяние (шуба); 2) блестя- 
щее продолжение [потомками] дела 
предков. 

В НАпр-5 прекрасная (тонкая) пища; 
яства, угощение. 

—Ж Бапр-убо добрый (настоящий) друг. 

~ Напр-уё 1) светлая (прекрасная! 
ночь: лунная ночь; 2) глубокая ночь. 

~ Напр-$ 1) добросовестный (серьёз- 
ный) историк; 2) серьёзная (полная) 
исторня; превосходный исторический 
трактат. 

Е бапр-ѕћі 1) ист. ляншн (наставни- 
ца при дворе императора. дин. 
Хань); 2) [хороший] посланец; гонец. 

— {8 НАпр-тао 1) ист. лянцзао (сановник 
2-0 класса: династии Цинь 
Хань); 2) сокр. вм. ЕВ и Хх 
(лучшие возничие древности). 

—# НАпо-убо 1) прекрасная прогулка, 
чудное путешествие; 2) посредник; 
сват, сваха. 

~ ® бапр-љіп 1) лояльное население; 
благоналёжные подданные; 2) ист. 
свободные; люди благородных за- 
нятий. 

— К & ВАпоттиНёпр^ 
благонадежности, 

— Напг-Йап ист. сословно-свободные 
и внесословные (несвободные; груп- 
пы населения); люди высоких и под- 
лых профессий (+, №, Г, & с однои 
стороны и В. № #8, № с другой). 

—#8 Напр-й благоприятный случай, 
удобный момент; 5 Е} не упусти 
благоприятный момент. 

~ Напе-ѕ1 хороший конец, спокойная 
смерть, добрая кончина; умереть 
своей смертью. 

~ ВЕ вапе-пепе природные (врождённые) 
способности; ннстинкт. 

~. йапр-уі окончиться благоприятным 
исходом (о болезни). 

—№ Ббапр-рӯіо хороший повар, искусный 
кок. 

——Я Напр-4: радостное свндание, сча- 
стливая (веселая) встреча. 

~ Е Мапр-Ыт?ё лучшее оружие, превос- 
ходное вооружение. 

~ бапр-ріі настоящее благородство 
[души]; подлинно благородный. 

~ В НАпруцап” хороший чиновник; от- 
личный работник. 

— Ил Напе’хштоЯт) 1) совесть; #1 Ал 
не иметь совести: бессовестный; на- 
хальный; неблагодарный; В /{^ по- 
ступать против совести, усыплят 
совесть; без зазрения совестн, сдел- 
ка с совестью; 2) честность, добросо- 
вестность, сознательность; Честный; 
добросовестный. 

- МЕ Иапг-хт” мӣ-Кў чистая со- 
весть; с чистой совестью. 

— Бапррёп’ добрые чувства; сердеч - 
ные отношения. 

3 Бапр-уй выздороветь, 
ся. 

—3 НАпгаг добродетельная 
мудрая жена. 

~ #6 напг-?ропе добрая кончина, спо- 
койная смерть. 


свидетельство о 


поправнть- 


супруга, 


Я 10 [32,7] 
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сущ. 1) 1апр* диал. могильный кур- 
ган (холм), могила; 2) гапе уст., сокр. 
вм. # (земля, почви). 


В 11 196,7] 
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в сочет. 
также 


| сущ. № белый нефрит; нефрито- 
вый; как нефрит, белый, прозрачный; 

-- белые (как из нефрита) цветы; 2) 

драгоценный камень, самоцвет; из са- 

моцвета, как драгоценный камень, дра- 
гоценный; вежл. Ваш; ~#{ драгоценное 
блюдо [стола небожителей]; 3) даос. 
даосское учение; даосский; ~ № даос- 
ские книги. 

П собств. Лан (фамилия). 

Ж. Иапе-рап 1) вежл. Ваше [драгоцен- 
ное] письмо; 2) ларь для книг; кннж- 
ный сундук; 3) даосские трактаты. 

—3% јапрбапр’ 1)* цепи, оковы; канда- 
лы; 2) заковывать в кандалы; 3) 
звукоподражание звону металла о 
камень или подвесок из драгоценных 
камней; звенеть; 4) колокольчик, 

— ЖЕН 1Апрумаг-Ке’ЗЫ археол. 
Ланъетайская стела (с текстом, 
прославляющим Циньского импера- 
тора Ши-хуана, стояла на горе 
Ланъе, в пров. Шаньдун). 

- 18пр-рап 1) нефрит; драгоценный 
камень; 2) пёстрый (пятнистый) бам- 
бук: 3) нерен. перл; изящное (изыс- 
канное, тонкое) литературное произ- 
ведение; 4) миф. сказочное дерево на 
Куэнь-луне с плодами в виде 
жемчуга. 

-- 8 пелапр несдержанный, вспыльчи- 
вый; распущенный. 

--Ж папе” звукоподражание ( а) зво- 
ну металла о камень; ударам в 
каменный гонг; б) голосам заучива- 
ющих вслух классические тексты); 
звенеть; звонкий, мелодичный, при- 
ятный. 


З 15 [167,7] 
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{ звукоподражание звону колокола. 
И сущ. уст., хим. лантан (Га). 

ЗВ 58 1апрдапе 1) цепи, колодки (кан- 
дальников): 2) заковывать в цепи; 3) 
быть утомлённым (измученным); из- 
мученный. 


Г: 14 [157,7] 
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только в сочетаниях; см. ниже. 

ЈЕ НАог дате, 1апр’'діапр идти шата- 
ясь, идти неверной походкой; вих- 
лять (напр. как пьяный). 

‚-- В Напо аіапо-рё хі диал. едва не 
сбить с ног; чуть не свалиться. 

—}% Напраіапр’ идти шатаясь, идти не- 
верной (вихляющей) походкой. 

-. Напенао” зоол. цикада (один из 
видов МеатрзаНа ғадіаіор). 

~ #5 Іаперапе’, ИёЗперап?” 1) охотно иду- 
щий, ходящий с охотой; охотно хо- 
дить; 2) быстро идущий; быстро хо- 
дить; 3) идти неверной походкой. 

— #8 !Шпыапа”, Напріапь” шататься из 
стороны в сторону (ср. выписывать 
мыслете). 


В 12 [112,7] апе, апо, Папе 


звукоподражание 
падающих камней, 
грохотать. 
ЯНА 1апркАі греметь, грохотать. 
В 1апрапо 1) грохотать (о падающих 
камнях); грохочущий; 2) твёрдый, 
крепкий. 


ВЫ 14 [164,7] <окр. вм. ЁЁ , см. 


№ 9776 


грохоту (напр. 
раската грома); 


9902 


4|` 
Ш оо 
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а сочет. 
также 


гл. грустить, печалиться, скорбеть; 
~ Ж грустный, скорбный; в печали. 
11А НапеНАие” 1) огорчённый, разоча- 

рованный; в горе; 2) постоянно ду- 

мать о, всегда заботиться о (ком-л.). 


Я 9 [9,7] | напе, Напе 


лӣи лян | лан 
9904 : 


911 


І Наор, Напе гл.* быть добрым, 


добродетельным, делать добро (добрые 
дела); Г ЛЖ На ЛЕЕ: толь- 
ко полноценный человек способен быть 
искусным в деяниях по отношению к 
небу (природе) и добрым (добродетель- 
ным) по отношению к людям. 

П Заае сущ. ланы (народность в 
пров. Гуанси и Гуандун, иначе Ё, см. 
№ 715). 

(9 {9 Наперапе” идти неверной походкой. 


8 10 [94,7] 


І сущ. 1) волк (зоол. Сапіѕ 1ириѕ); 
волчий, по-волчьи: #3 волк па- 
сёт овец (о жестоких правителях); 
ВИН, НЕ спереди бояться волка, 
сзади бояться тигра (о нерешительном 
человеке: опасается, как бы чего не 
вышло); — кафтан на волчьем меху; 
~, рычать по-волчьи; 2) хищный 
зверь, хищник; $] ЕЕ ЕР - 
долой империалистических хищников- 
агрессоров!; 3) уст. ланы (некитайские 
племена в Гуандуне и Гуанси), см. Л. 

П гл. пекинск. диал. похитить; 
стащить, стянуть, украсть; 
А-НА 7 кто-го стянул у не- 
го пять юаней. 

Ш собств. 1) астр. Лан, Волк (со- 
звездие в восточном секторе неба); 2) 
Лан (фамилия). 

18 Ни 14пр-уап сигнальный огонь (факел, 
дым); боевой сигнал (применялся в 
войсках). 

~ #1] Е @па-уаю” Я-9Г сигнальные ко- 
стры со всех сторон (обр. в знач.: 
смуты, смутное время; в окружении 
врагов). 

Н Ў 14пр-уап-дібп возвышение (холм) 
для сигнального костра. 

~ Јапр'2һӧопе волчье племя; 
хищники. 

~ іа0р10 зоол, лавракн, морской волк 
(Моғопе Іарғах). 

—К №потао?” быстро, стремительно, 
поспешно (идти, бежать). 

—- & 12п2’Виап зоол. россомаха (Сию 
еніо). 

— № апре” см. 48 2). 

— ЦЕ Іапеѕћапјі“ лангшан (порода кур в 
Китае). 

~ Іапр'сһоапв мед. волчанка, люпус. 

~ Зк 1апр-і0п жадно глотать. 

1 1аоржап” һй-улп’ глотать, как 
волк, пожирать, как тигр (обр. в 
знач.: жадно пожирать; иметь вол- 
чий аппетит). 

—Ж (98) !апр-й беспорядочный, хаотич- 
ный; полнейший беспорядок; быть 


звери, 


9897 —9905 


сваленным в кучу; в полном беспо- 

АН рядке (хаосе). 
Ч АН П 1Апгуап” анат., мед. волчья пасть. 
ЗА ~ 1ап2-уап см. В 
№ 85115 Ш 1Апр-Вао’ рӣі-јіао` обр. дикие 

| стенания, (вопли); оглушительный 
5 вой. 

А — Ж 14пе-Ьеп” ѕһі-а` волки бегут 


{Н прочь, кабаны рвутся вон (обр. в 
В знач.: находиться в крайней панике. 
, 25% = . ., 

. разбегаться без оглядки, улепеты- 


И вать куда попало). 
— ~ 5 1апея 1) волчонок, 2) бот. см. # 
~ 7- РД) 1апр-1“ уё-хіп у волчонка — 
волчье сердце (обр. в знач. : злобный, 
неукротимый; неисправимый, труд- 
новоспитуемый). 

~ 1апемёГ зоол. зубатка (Апагніслааі- 
аае). 

—5} !пруа’ 1) волчьи зубы (клыки); 2) 
бот. лапчатка криптотениевая (Ро- 
{епиПНа сгуріоѓаетае Махіт.). 

~ «Й 1апр-уа-раі * воен. щит с гвоздями 
(для защиты городских стен от 
чатурмующих }. 

-- ВЕ Шпеуабапе* булава с шипами, 
палица с зубьями. 

~ у 1апруайаю стрела с наконечни- 
ком, «волчий клык» {эпоха Сун). 

~ 1апе\б’ 1) волчье логово; 2) вертеп, 
притон. 

~ 5.09 1х 1апе-диб’ гӧи-5=һао” волков 
много — мяса мало (обр. в знач.: рас- 
хитителей много, а добра мало; 
большие аппетиты при скромных 
возможностях). 

~ 50) 18п2’2би овчарка немецкая (восточ- 
ноевропейская). 

~ #9 1апрда` 1) волчья отрава (обр. в 
знач.: жестокий); 2) бот. стеллера 
карликовая (З{еНега слатаејаѕте 1..), 

~ #991 18педйӣдіс’ бот. мандрагора ( Мая- 
агазога Т..). 

~ Л 1апе теп 1) обманщик, шантажист; 
обманывать (кого-л.); 2) уст. ланец, 
представитель племени лан (в пров. 
Гуандун и Гуанси). 

— Б апр 1) по-волчьи хищный (жад- 
ный); жестокий, свирепый; 2) беспо- 
рядочный, хаотичный. 

~ 8 |5 апо -і мо-діпе жестокий, без- 
жалостный; беспощадный. 

~ Е 1апо-ўі см. 38 8 

— Ж апе тй бот. калина вильчатая ( УЕ 
риғпит јиғсаіит ВІ). 

— & 11126 зоол. феба (род шашечни- 
цы, Мешйеа рћһоерђе). 

І 8 1 1412-50” рйі-јідо” см. ВЯ 

~ ВЕБЕ 1апр-удп” ѕћи-теі` волчьи глаза 
и крысьи брови (обр. в знач.: злое 
выражение лица: свирепый, злонаме- 
ренный вид). 

Ф 1апр-сап есть с волчьей жадностью, 
жадно пожирать; иметь волчий 
аппетит. 

- запра быть в тяжёлом положении 
(в панике); 58 ЕЕ нельзя подагься 
ни вперёд, ни назад; быть в безвы- 
ходном положении. 

~ Е.Я 14пр-Ьа-ді-һа` волк наступает 
себе на подгрудок [а отступает — 
давит свой хвост] (обр. в знач. : быть 
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в тяжёлом положении. но 
ваться свирепым). 

НЕ 1аперГ волчья шкура. 

Е 1апр-то-уапр волк, пасущий овец 
(обр. в знач.: жестокий правитель). 

~ Ж 0 іапріёкиапр мин. вольфрамит. 

— 4 = Іапррасӯо’ бот. череда трёхраз- 
дельная (Вщепу страйиа 1..). 

— А !апгра’ беспорядочный, хаотич- 
ный; быть сваленным в кучу; в, пол- 
ном беспорядке (хаосе). 

6 # ипемсАо’” бот. пеннисетум ли- 
сохвостовидный (Репигѕеѓит аюреси- 
гозаех Ѕргепр.). 

8 1аповао’ 1) волчья шерсть; 2) ко- 
лонковая кисть (для письма). 

-- 5 Јапрһаоы кисть из шерсти хорь- 
ка {колонка). 

Ж Јапр-хіап стар. волчья метла 
(ствол бамбука с листьями, снаб- 
жеённый железным наконечником; 
вид оружия). 

~ Лапе-ба [всё равно. что] волк и тигр 
{обр. в знач.: свирепый, жестокий). 

— Е БП 1апр-һао` 201-Йао’ см. АА Ц 

Ж. 1апр-епе’ Бао-4\’ нравы тигров 
и повадки барсов (обр. о диких лю- 
дях, живущих в глухих местах). 

~ #, 14прії мед. волчий аппетит, цино- 
рексия. 

—- Пл, пр Капе пожирать по-волчьи. 
жадно набрасываться на еду; жад- 
ный, алчный. 

~} апр Капе 1) жадно поглощать, по- 
жирать с ненасытной жадностью; ал- 
чный, жадный; 2) строптивый, несо- 
гласный, непокорный; 3) неповорот- 
ливый, неуклюжий. 

~. апр” Карр см. 58 5 

~-{# 1апу-һаі ребёнок, 
волками, 

— В; Јапе-ріпе ист. ланские войска (вой- 
ска из представителей племени лан 
на службе у местных князьков юга; 
отличались оФбой жестокостью, 
дин. Мин), 

—АЕ 1апр Бек) 1) в панике; паниче- 
ский; 2) держаться друг за друга (0 
преступниках); быть в круговой по- 


оста- 


вскормленный 


руке; 3) бран. звери, изверги, 
шакалы. 
— ЗВ ЧК па ъёі-мапгћиапр” быть в 


крайнем смятении (панике). 
—- 48 Бр 1апр-Ьёі мёі- бап” сообща за- 


мышлять преступление; быть в 
сговоре. 
ЭД Я 1апр Беі-Ьшкап быть в бед- 
ственном положении, испытывать 


крайнее затруднение. 

—- № іапоќап’ алчный. ненасытный. 

- 8 @по-ри 1) озираться вокруг по- 
волчьи, трусливо оглядываться; дер- 
жаться с опаской; 2) волчья посадка 
головы (способность поворачивать 
голову назад). 


~ Лапа-хт волчье сердце (обр. в 
знач.; алиный; жестокий). 

-- Кл) 1апр-хіп” вби 1)  волчье 
сердце и собачьи лёгкие (обр. в 


знач.: жестокий, свирепый, бесчело- 
венный); 2) бран. волчья утроба, 
собачья душа, 


912 


58 ЧЕ 1апр-ё жестокий, свирепый, звер- 
ский. 

~ В Мпа 1) волчонок; 2) бран. 
волчий сын, волчье семя (племя). 

~ В | 1алруйКе” зоол. зубатковые, зу- 
батки ( Апағйісһааіаае). 

— 8.5.5 1апр-сћопв” Ба-Бао’ зверье, ди- 
кие животные. 


ВН 17 [187.71 


9906 


сущ.* белохвостая лошадь. 


Л 11 [75,7] 


9907 


сущ. 1) вм. (высокое дерево); 2) 
ботало, деревянная колотушка (для за- 
гона рыбы); ИВ - застучать колотушкой 
(а дно лодки, пугая рыбу). 
№ апп? звукоподражание стуку 

дерева и дерево, напр. стуку дере- 

вянной колотушки о дно лодки: 
стучать. 


ых 
Ж 13 1119,7] вм. Ж, см. № 706 


9908 


ХБ 12 [115,7] 


9909 


сущ. сорняк, плевел (сорная трава); 
%-- ветвистые сорняки. 
Ж 1апруои сорные травы. сорняки, 
плевелы. 


5 
11 [36,7] 


9910 


прил. яркий, светлый, пылающий. 


НЫ 13 [142,7 


9911 


сущ. богомол (насекомое); кузнечик. 
18 $8 14пр-уі краб-самец. 
#8 Іапобао зоол. певчая цикада (Ме- 
Іатрљуайа гар). 


р 10 [38,7] 


9912 


піапе, ша 


1 сущ. 1) девушка; девочка, барыш- 
ня: молодая женщина; /^~ молодая 
женщина (дама); й ~ девочка-рыбачка; 
2) мать, матушка; женщина; родитель- 
ница, #-- отец и мать; 3) госпожа: 
барыня; 4) богиня-покровительница 
(особенно: чадородия); }-}\-- покрови- 
тельница потомства. 

11 междом. [ой] мама! (восклицание 
удивления, также бран.). 

АН 6 піёпртаі“ материнская утроба. 

--4 шапе 21 1) жена, супруга; госпожа; 
2) девушка, девочка; молодая женщи- 
на; 3) придворная дама; фрейлина; 
4) * матушка, мать; 5) гетера. прости- 
тутка. 

Э шапогцой” амазонкн; женщины- 
воительницы; женские формирова- 
ния, женские войска (также ирон. о 
компании злых баб, ср.: бабья 
свора). 

А піапе тёп женщины. женский пол, 
бабы, бабьё; ВВ |р шлюха; разврат- 
ница; нахальная (развязная) баба. 

1043 шапотепиа” диал. женщины, 


женский пол; женщина. 


АЧ Я, піапе тёпг см. ВР 


~ шапата’ местн. гуандунск. матуш- 
ка богиня неба, матушка царица не- 
бесная: ЯН местн. будд. боди- 
сатва; матушка (празднование 17А 
ст. ст.). 

Ж № піапртаћіі” будд. ` 
жертвоприношения 
матушке (17/11 ст. ст.). 

~ Я) шапе-ва! женское (материнское) 
молоко. 

-- Я мапони’ днал. дядя (по материн- 
ской линии). 

— В} ү шапр'т0гі мать, матушка; роди- 
тельница. 

—Н+Я, пійпр^тўг мамаша. родительница. 

-- Е шіапруі 1) вост. диал. служанка, 
горничная: гувернантка. воспитагель- 
ница; 2) тётка (сестра матери). 

—% шапе‘ на(јіа) материнский дом, ро- 
дительская семья (замужней женщи- 
ны); (Е) жить на побывке у 
родителей, гостить в материнском 
доме (о замужней дочери). 

— шатра? 1) стар. матушка- 
государыня, государыня-императ- 
рица; 2) матушка-нокровительница 
(особенно: богиня чадородия у: ЗА 
храм богини-покровительницы чадо- 
родия; 3) диал. матушка, мамаша, 
родительница; ОЗ&ЯНАЯ [совершать] 
ночной обряд сожжения на улице 
бумажных предметов и изображений 
божества нарывов (при заболевании 
детей оспой). 

~  шапаг 1} молодая женщина; девуш- 
ка; 2) тёгка (со стороны отиа); 3) 


церемония 
бодисатве- 


30-113 


мать и сын; родной сын, сын своей 
матери. 

ДАР У підпог тёп 1) замужняя дочь; 
женщина, дама; 2) мать и сын (цочь); 
3) вежл. честа, пара; 4) женщины, 
бабы; бабье. 

~ піёпрена’ 1) сежл. чета, пара; 2) 
мать и сын (дочь). 

—# піапр'аіп 1) мать; 2) родственники 
со стороны матери. 


Үр 10 185.7] 


9913 


в сочет. 
также 


1 сущ./счётное слово 1) волна; во- 
дяной вал; волнение; волновой, 
волнистый; волнообразный: 
3 ШВ) в море болыцие волны: 
2-Е ветер утих, и волны улеглись; 
41 волна прилива; Ж— волны пшени- 
цы (на ниве); ~ волны звуков; 2) 
волна, подъём; нарастание; №-— волна 
(прилив) чувства; нарастание чувства; 3) 
сокр. фурлонг (английская мера длины, 
ок. 200 м.). 

И прил./наречие 1) расточительный; 
непроизводительный (рисход}; излиш- 
ний; бессмысленный: --Я) расточитель- 
ные траты; непроизводительно расходо- 
вать; —# предаваться азартным играм; 
2) разнузданный, распутный, 
беспутный; развратный (особенно 
о женщине); бесшабашный: без- 
удержно, бесшабашно; -—71& раз- 
нузданные стремления; —% бесшабаш- 
но смеяться: Я беспутная манера, 
заигрывание (с мужчинами). 

ИТ гл. 1) волноваться, катить волны; 
вздыматься волнами; 38 Ж  ]— вода от 
ветра приходит в волнение; 2) приста- 
вать, вязаться (к мужчине); гулять; 
шляться без дела; 321759 пойди при- 
ставай (к кому-л.} в другом месте; 3) не 
знать удержу, держаться разнузданно: 
развратничать; ~ не иметь сдержива- 
ющих начал, жить разгульной (разврат- 
ной) жизнью. 

ГУ служебное слово вост. диал. (вм. 
_Е) на (лослелог): ЖУЙ на набереж- 
ной р. Хуанпу; - на сцене. 

У собств. Лан (фамилия). 

Й В !празп” театр ландань (амплуа 
легкомысленных женщин). 

~  аи?-$Ш бездельник, мот. разгуль- 
ный человек. 

— № !Апр-тёпр 1) отчаиваться; разоча- 
рованный; 2) громко убиваться. 

-.2 24 \апруштоуіпр” днал. ликующий, 
исполненный радости. 

—4Е 1апр-хіп быть легковерным (слин- 
ком доверчивым); легковерный, из- 
лишне доверчивый. 


ДЕ ЛЕ Е АЕ 43 


хи 


8 ЕЕ 1апр-уй 1) болтать, говорить что 
попало; 2) болтовня, пустые слова, 
пустяки, грунда. 

— {апр-хі бурно радоваться. 

#1 1апеснийп 1) лодка-качели (качели в 
форме гондолы); 2) лодка на волнах, 
спущенная на воду лодка. 

-- Н 1апр-дй непристойные песни. 

— Р 1апе-јійа” хіап-сһа` безудержно 
(излишне) употреблять вино и расто- 
чительно расходовать чай (обр. в 
знач.: вести разгульный образ жиз- 
ни и предаваться излишествам). 

~ Ж апечерее кит. мед. роды с 
выпадением пуповины. 

~ пе-тапе распущенный, разнуз- 
ланный: свободный, безудержный. 

~ пе 1) распутный (блудный) сын; 
гуляка, мот; 2) бездельник, праздно- 
шатающийся, лоботряс. 

~ поуби шататься, скитаться, бро- 
дить; 8 #0 5 скитаться по белу 
свету. 

~ \апрхао’ вал, волна. 

~ 48 1апо-сриап бездумно разглашать; 
необоснованно распространять слу- 
хи. 

~ 19 Іапр-сһиёпе бран. шляться без де- 
ла; шататься по злачным местам. 

— 8 іапрсһао’ 1) волна, прибой, прилив; 
2) волна, прилив (напр. событий, 
движения ); подъём (напр. революци- 
онный). 

—Н 1Апруоп?” расточительствовать; ра- 
сточительный. 

--& 1апр 'іао 
бревно. 

—У] \апр-геп отравленный клинок (меч). 

--% 1ападапр’ 1) быть распущенным, 
распуститься; распущенный, беспут- 
ный; блудный: В %/А-- блудный 
сын; гуляка, мот; 2) бродяжничать; 
скитаться, шататься праздно. 

~) 1апедопе” 1) физ. волны, волновое 
излучение; 2) звуковые волны (коле- 
бания); 3) электромагнитные вол- 
ны. 

--Н8 1ап?-В&: бурное, кипящес волнами 
море (обр. в знач.; мир, вселенная). 

- Л \пегёт” 1) скиталец, бродяга; люм- 
пен; авантюрист, искатель приключе- 
ний; 2) ян. ронин (бродячий самурай 
без службы и сюзерена). 

—3& апг-Фао безудержно хохотать. 

-- Ж Вар’ спорт качающееся 
бревно. 
=- К 1апр-50і 
волна. 
—{& №поман” 1) 

полигр. тильда. 
~ 8 58 10 50 апр ИЈапрадпег” ветреный, 
несерьёзный; беспутный, блудный. 

і 1апеапе’ бесконечно льющийся, те- 
кущий (напр. о дожде); литься пото- 
ками. бежать беспрерывно. 

~ Е іапри волнолом. 

-78 апр тап(тап) 1) распущенность; 
распущенный; 2) романтик; романти- 
ческий. 

—{8 Е 3% апотапирау" романтизм; ро- 
мантический; $: Е 3& неороман- 
тизм; 9 ЛН романтика; 


спорт качающееся 


вал, бурун, болыная 


волнистая линия; 2) 


9912—9913 


пм: в Е 395 революционный 
тизм. 

= 1 петапаб” муз. романс. 

— 8 пртапра’ романтики, романти- 
ческая школа, романтизм. 

~ Лапг4а стрелять не целясь. бить 
куда попало (наугад). 

Ж Іапо-Ѓапе не знагь узды (удержу); 
развязный, распущенный, разнуздан- 
ный. 

— #8 1Апей” мор. балл волны. 

— М 1апр-уби шататься, бродяжничать. 
скитаться. 

Ж пей" см. Ў 9 

~ Аё 1Ап2-24 пренебрегать (манкировать) 
служебным долгом, небрежно отно- 
ситься к служебным обязанностям. 

— 49 прож’ взмахивать вёслами; энер- 
гично грести. 

—1Е !периа’ 1) брызги, водяная пыль: 
река |волн]; 2) лустоцвет; 3) эпизод 
ИЗ ЖИЗНИ. 

1Ап2-Биа расточительствовать, 
транжирить, проматывать. 

Т8 Впо-Виа’ 1апр-ѓёі” тратиться 
безо всякой меры, расточительстгво- 
вать; расточительный. 

~ Я, Іапрһиаг` см. 86 Шоойиа-. 

— Е №п?2-% умереть в скитаниях, погиб- 
нуть на чужбине. 

— 4 1апрЬйімй“ (иси. гитЬа) румба. 

— 12, — 185 Шпе-сЬ” ёг-һё Онал. обильно 
есть и пить, бражничать, вести раз- 
гульную жизнь. 

~ # пе 1) излишние траты, напрас- 
ные расходы; излишества; расточи- 
тельство; 2) транжирить, бросать на 
ветер. 

~ 38 1апр' ќош волна; гребень волны; 
ЖЕ ЭН гнаться за гребнем волны 
(обр. в знач.: гнаться за коньюнкту- 
рой, преследовать чисто коньюн- 
ктурные цели). 

~ ў пе)” скитаться, блуждать, 
таться, бродить по белу свету. 

~ Ж \апр-рб миф. хозяйка (повелитель- 
ница) волн. 


41 < |= [< 


ша- 


уе 
4 14 [140,10] 


9914 


только в географических названиях. 
напр. ЖИ Ланцюй (название округа и 
уезда в пров. Юньнань). 


ЗЕ 12 [167,7] сокр. вм. Ё, см. 


о 9899 
9915 м 


4 


Бі п пао Гаа яв ан 
лан, лан, лян 
9016 лан, лан, лан | 


только в сочетаниях; см. ниже. 


9913—9918 


= 


Вт поедапо бот. скополия японская 
(бсоройа јаропіса Махіт.). 

ща 1апедапейай хим. гиосциамин; 
атропин. 

-- #2 Напрѕћа` узорчатая водонепроница- 

ема» ткань из кустарного шелка 


для летнего платья (подвергается 
отделке красителями, содержащи- 
ми сок ямса %& 18 : традиционное 
изделие гуандунских шёлкоткачей). 
~ 5 1апрддпр’ см. Е 
~ № пруёГ см. ВЕ 


ВЕ 
13 [118.7] 


9917 


1 сущ. [(бамбуковый] плетёный верх 
экипажа. 

И прил. зеленый; %- зелёный, го- 
лубовато-зелёный (о бамбуке). 


в именах 
людей 
также 


1 $ сущ. 1) пища, еда; питание; 
4— мясная пища (еда); — А еда и питьё, 
питание; +-— основное питание; 2) 
корм, фураж; 5&~ корм для свиней; 
+] раздобыть корм (напр. для птен- 
цов, о птице); 56 Дй, ~ собака не берет 
корма; 3) кормление грудью; //^ 
18ү ~ Ї ребёнок отнят ог груди; 4) 
ист. кормление. содержание (местного 
феодчла); содержание, оклад (чиновни- 
ка): ФРА Я-А. Л 
~ совершенный человек ставит людей 
выше своего содержания (оклада), а не 
наоборот; 5)* рит. жертвоприношение; 
жертва (предкам); ~ сезонное жер- 
твоприношение (ло временам года); 6) 
астр. затмение; Е(Я)- солнечное (лун- 
ное) затмение. 

П гл. А. ѕһі В есть, принимать пищу; 
питаться, кормиться; ~ 19) 18 при- 
нимать пищу и не чувствовать её вкуса; 
>> забывать поесть: 1: ~ нет време- 
ни поесть; 2) сосать материнское моло- 
ко: кормиться грудью; 8 8-7-0 
НУ Ер случилось увидеть поросёнка, 
который сосал молоко у мёргвой мате- 
ри; 3) рип. принимать (получать) 
жертву (напр. о предках); ~ получать 
жертву в храме; ЖШ- не получать 
кровавых жертв (мяса); 4) жить [расто- 
чительной, низменной жизнью |; 
2-15 ХА ЖЖЗЕЯ ныне очень многие 
живут, отвернувшись от основного 
(принципиального) в погоне за второсте- 


914 


пенным (житейским); 5) астр. затме- 
ваться, подвергаться затмению; 
А1] ~ луна затмевается, когда явля- 
ется полной; гл. Б. 1) $ есть, поедать, 
пожирать; поглощать; проедать, проку- 
сывать; ~ есть мясо; — поглощать 
(пить) вино; 8-5 посл. домаш- 
няя мышь проедает рога жертвенному 
быку; 2) <}, Я кормить грудью; давать 
пищу, кормить собою; В 4 кормить 
грудью ребёнка; 2—27 Я некормящая 
(невозделанная) земля; 3) Яя кормить, 
давать еду, содержать; #27 напою я 
его, накормлю я его; ~ (5) ИЖЕ 
($5) накормить меня своею пнщей; 4) 
$ ист. получать в кормление; иметь 
содержание (оклад) в...; - получить 
кормление (оклад) в 10 тыс. цяней; 5) я 
рит. приносить жертву (умершему, 
предку); ЗЕ похоронить его (роди- 
теля) н приносить ему жертвы; 6) $ * 
браться за, принимать; Я“ ~ 247 Я не 
браться за тяжбы, близко затрагива- 
ющие тебя самого; 7) 5$ * подстрекагь, 
возбуждать, возмущать; ЖЕ не 
смочь взбудоражить его мысли (возму- 
тить его ум). 

Ш собств. 1) У И (в именах некото- 
рых людей, напр. ВЕ Шэнь И-ци); 2) 
5рі Ши (фамилия). 

В + 59-40 ист. земли, полученные на 
кормление (за заслуги). 

~ Ѕһиёпе’ столовая: буфет. 

Ж 8 зриапреве’ вагон-ресторан. 

— 8 5М-то стар. впитывать тушь (о 
впитывании туши, нанесенной на 
щитки черепахи. при их сжигании в 
процессе гадания). 

~ Е $-уй 1) отборные (лучшие) яства, 
деликатесы; 2) столовая яшма — 
посуда из яшмы (с отделкой из 
яшмы). 

ТЕНЕ зу’ сһаі-рші’ еда — само- 
цветы, топливо — камфарное дерево 
(обр. о дороговизне жизни). 

~ ѕіхіпе психол. пищевой инстинкт. 

Ш «апр аппетит (способность 
съесть ). 

--8 5аШНапе’ продовольствие; В {8 8% 
ист. продразвёрстка. 

5 5-20 У-5ваг кормиться и оде- 
ваться (жить) за счёт налогов и 
податей (о чиновниках). 

-- & $5 ящик для пищи, короб для 
съестного (напр. для набора блюд, 
посылаемых родителям невесты). 

~ 88 эшуап’ поваренная соль. 

-- А 511-31 мошка, комар: козявка. 

~ Ж ѕһіѕһёп` астр. высшая фаза затме- 
ния. 

—Н 5-Кӧи 1) рот, едок; 2) едоки, насе- 
ление. 

~ ин еріп’ пищевые продукты, съе- 
стное; снедь; В ТЗ пищевая (пи- 
щевкусовая) промышленность. 

~ 5іріпсһаор пищевой комбинат, 

—3% 1-9 кухонная утварь, посуда. 

~ %1-уап съесть своё слово (обр. в 
знач.: обмануть доверие, парумить 
свое слово, обещание}. 

— ЕЁ $ -удп’ ег-16 обр. постоянно и 
цинично нарушать данное слово. 
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а 1ЕЗЕХШ не сдержать слова, нару- 
шить обещание. не быть хозяином 
своего слова. 

— & зЫ5рам’ блюда, кушанья, яства. 

~ Е урап” харчевня. трактир. 

АЕ $Ы-2а° Би-Биа’ заглатывать 
древность, но не усваивать (не пере- 
варивать) её (обр. о закостенелых 
начетчиках). 

~ Ж зпИапг” [пищевой] сахар. 

- = «Мі-Кё 1) ист. клиент; 2) прихлеба- 
тель, нахлебник,  приживальшик: 
клеврет. 

~ Ё ѕріриап’ пищевод. 

— 47% змройоуап” мед. воспаление пи- 
щевода, эзофагит. 

~ й зМрийприе” мед. эзофагоскоп. 

-- Н 4& зы -гі-удп-діап” проедать в 
день по десять тысяч монет (обр. в 
знач.: быть чревоугодником, чрево- 
угодничать, обжираться), 

— 2% Ѕһірй’ кулинарная книга. 

— Я Урісао кормушка, ясли. 

~ $ зВиБ указательный палец (кото- 
рим пользуются при еде; также 
обр. в знач.: едоки, рты) Ві 
пальцев, которыми едят (едоков), ве- 
ликое множество. 

-- 15 51-60 питание и ночлег; пансион; 
ВІК плата за пансион. 

--Ж ѕ$ыхіапр’ астр. фаза затмения. 

~ В ѕћі-бап 1) кормиться доходами с 
полей, 2) ист. земля кормления. 


жалованное владение. 
~ {$ $Муби” пищевое масло. 
-- АКА вии” -2і ми биол. микотроф- 


ные растения, микотрофы. 

— 8% $Ы-УГ ист. шии (провизор двора. 
ведавший яствами и лекирствами. 
дин. Чжоу). 

—# $6 >сао 1) есть траву; 2) 
травоядный. 

-- АЕ); 5ісдо -вопр^мй зоол. травояд- 
ные животные. 

-— 8 $Ы-рЁ обжорство. 

— 8 561-12 уст. жалованье, содержа- 
ние. 

~ 5-0 * застольная музыка, затра- 
пезные мелодии. 

~  $Ы-дап меню (список блюд). 

— 1 $5-50ёт астрол. третий знак (счи- 
тая в прямом порядке от какого-л. 
заданного знака) в десятеричном 
цикле (Ж). Символизируемая им 
стихия (из ряда +47) по понятиям 
древнекитайской космогонии есть 
порождение той стихии, которую 
символизирует заданный знак цик- 
ла. Напр., от заданного Ч (знака 
воды) таким третьим является ЮВ 
(знак Ферева— порождения воды), 
от заданного В (знака дерева) 
третьим будет Р (знак огня — 
порождения дерева). 

~ зы ви”! днал. кормушка, 8 
2% кормушка для кур. 

~ $М-Нао пищевые продукты; пище- 
вое сырье, пищевые полуфабрикаты. 

~ Ж <Һі-гһаі поститься, воздерживаться 
от мясной пищи; пост. 

— 4 $ы-Йпе колодец с питьевой водой. 

~ 8173 3 =һі-діап’ ғапр-2ћАпр’ [перед ним] 


Зоол. 
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квадратная сажень всякой 
(обр. в знач.: излишнее 
ство; расточительность 
мира сего). 

ВЖ $Ы-Н жить на проценты (на при- 
быль). 

— Я] 5пі лае рантье. 

—-РЕ з5ха’ астр. последовательность 
затмений, 

~ з-д кормить (растить) детей. 

ЗЕН зыуауть[Ке| зоол. журчалки 
( Зутрщае). 

— $ -уап подстрекать, провоцировать 
(на что-л.); возбуждать (чуветва 
другого человеки). 

— В ѕһіудпе столовый; пищевой; 
съсдобный; ВН М7 пищсвос ра- 
стительное масло: ВН И пищевые 
(съедобные) растения: Я 
съедобные животные. 

— ПОЛЕ 5 -6г-Ба-Биа’ проглотить, но 
не переварить (о недоучке). 

~ $|-мАпе быть на майке (на содер- 
жании у государства; о войсках). 

— Ж 5НЫШ” мед. несварение, 

— № $Мтои’ есть мясо; плотоядный; 
хищный: #1 плотоядные жи- 
вотные. 

8 $5-гои діп-рі` мечтать о том, 
как бы съесть его мясо и поспать на 
его шкуре (обр. в знач.: мечтать об 
уничтожении смертельного врага). 

— Ч ЯЯ $Ыгошёі’ зоол. плотоядные (Саг- 
пігоға). 

--21 9.9 <і-5һАо 5-м” сст мало и 
делает много (обр. в знач.: очень 
работоспособный, трудолюбивый }. 

~5) $НИеп 1) порция, рацион; 2) астр. 
доля закрытия диска (при затме- 
нин). 

~] 500) продукты питания: һи- 
ща, -съестнос. продовольствис: 
РЕЗИНЫ мед. пищевое отравление: 
ВЛЕ! нормирование продоволь- 
ственного снабжения, карточная 
система. 

3) 9-й 1) жить своим трудом; 2) * 
жить на подаги и налоги с населения. 

~ В та 1) кормилица; выкормившая 
мать (вырастившая, но не роди- 
ашая }; 2) корень (основа, буке. мать) 
жизни, 

~ А.Ё ВЕ $НГ-гёп-уй-шо’ кормиться чу- 
жими плевками (обр. в знич.: за- 
имствовать чужие мысли; поддакц- 
вать, твердить чужне слова). 

—ЯХ $Гуа аппетит, желание есть. 

Ж зН-циап стар. собаки для еды (год- 
ные в пищу). 

-- АХ $1[-уап наесться до отвала; пресы- 
титься. 

Ш ЗНГ<Апр($Апе) глотка; пищевод. 

—5 5Ы-саі ист. земля, жалованная на 
кормление; вотчина, владение. 

~ 6һі-саі 1) есть растительную пищу: 
2} ист. жить за счет земли, отданной 
на кормление. 

+ 5һиһоуй“ бот. зантоксилюм 
айлантовидный (Хан охНит апапіћо- 
Ме; 51еЬ. еб Имсс.). 

~ Г физиол. химус. 

— К Е зЫТибй зоол. казуар (Саѕнағіі). 


снеди 
роскоше- 
сильных 
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Е хх 


ах ѕһ-дАп 1) есть, глотать; 2) питаться 
скудной (грубой) пищей. 

х шаап питаться скудной (грубой) 
пищей; 32 тяжело трудиться и 
скудно питаться. 

—К змеь5НИ пить воду. 

— К ЖА $5 Шхи” гигроскопическая вата. 

— К $Ы-@ жалованье, содержание. 

~ В Нап” астр. предел затмения; 
Е верхний предел затмения. 

-№ =і-реп коренья, съедобные корни. 

-- ® ріш” давать пищу, кормить. 

~ ВЕ 5р“ столовая ложка. 

— м <піѕпиапрхіпа’ см. В 8 8 

-18 5 кит. мед. рецидив болезни 
от нарушения диегы. 

—М&  змыапхие’” астр. затменная 
звезда, затменно-переменная звез- 
да. 

9 эпГуепуй зоол. гамбузия (Сат- 
рихіа аўћтіх). 

7 2 * затмение; НН Ё © про- 
изошло затмение солнца (не смеши- 
вать с ЗИ есть его и я-а 
кормить его). 

--38 зао’ 1) анат. пищевод; в слож- 
ных терминах эзофаго-; ВЗК ВА 
мед. эзофатотомия; 2) пути подвоза 
(продовольствия); пути питания; 3) 
принципы (основы) питания, пищевая 
гигиена. 

1835 5Шдаоуяп“ рак пищевода. 

--#& Е Ѕіуіѕһроц` зоол. муравьсд ( Мугте- 
сорћара јЈабаѓа ). 

-- ЭВА «маезвои” барсук. 

— ©, зЫ-Ы уст. ложка. 

~ № $ЫЗВЕНи” зоол. секретарь (базй- 
ѓатих ѕеғрепѓаних). 

—# зао’ биол. 
вакуоль. 

~ 5шуі 1) ист. земли (области), от- 
данныс на кормление, жалованные 
земли (владения); 2) ист. сесть на 
зсмлю, быть пожалованным владени- 
ем для кормления. 

~, 5-е № гурманство и страсть к 
женщинам; аппетит и половое влече- 
ние; 2) сытый вид. 

— 2-Е $5-тао ап) ступающие по 
[ Вашей] земле и питающиеся её пло- 
дами (обр. в знач.: мы — Ваши васса- 
лы; льстивое обращение к правите- 
лю, напр. к маньчжурскому импери- 
тору от порабощенных китай- 
цев). 

ЖН) 5ітао-е(пай) зоол. пухосды 
( МаНорйага). 

~ 5№-аі земля кормящая: обрабаты- 
ваемая (пахотная) земля. 

-- 52 іг корм, пища; {ТВ ВА 
раздобывать корм (напр. для птен- 
цов, о птице). 

—В® $1” астр. начало полного затме- 
пия (солнца, луны). 

Ж, =Һ-аі 1) * вдыхать аромат 
[жертвы]. наслаждаться запахом 
приношений (о духах); 2) глотать 
воздух (упражнение по глубокому 
дыханию у даосов); 3) * растительная 
пища (каши и отваре), 4) аппетит. 

Ж, $ИИете” геофиз. ветер, возника- 
ющий при затмснии солнца. 


пищеварительная 
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ЕЗ. 


а 


[И 


«в ЕЖХ Яя 


ВАБ 5 -Би-2Вап-спап” пища не смо- 
чила губ, маковой росинки во рту не 
было. 

— В. $) столовая посуда, утварь для 
еды. 

-#Ё $5 кит. мед. несварение (завал) 
желудка (от чрезмерной еды). 

— Я зы -рш бедно питаться; влачить ни- 
щенскую жизнь, жить в бедности 
(впроголодь). 

~ ЗЫ-Вио уст. продовольствие, това- 
ры и деньги; народное хозяйство (а 
феодальном и древнем Китае); 
Вих описание народного хозяйства 
(обычный раздел китайских динас- 
тийных историй). 

— Е =һ-діпр время, нужное для приёма 
пищи (обр. в знач.; короткий проме- 
жуток времени). 

— № зв трапезная. 

~ 5-0 есть растительную (постную) 
пищу; питаться по-вегетариански. 

~ 5іхіпсһопе” зоол. гусеницы. 

19 «і-й кормиться честно заработан- 
ным, жить праведными трудами. 

--Ж 53 уй аппетит. 

~  $Ш-Й 1) воздержание в еде; запрет 
на те или иные виды пищи; 2) кит. 
мед. режим питания, диета. 

~ & 5і<(спбопр 1) поедать насекомых; 2) 
зоол. насекомоядный. 

А зЫсйбае“-20Гма бот. насекомо- 
ядное растение. 

~ 5рісһбовртёпо см. В 

ЖЗ: <һсһбӧпа’-срапхідпа, зоол. 1) 
Кедцую$ тещей (сем. клопов- 
хищиецову; 2): ЯЗ |61 клопы- 
хищнецы {Кейиупаае)}. 

~ о) ѕһісһопрті(1еі) зодл. насеко- 
моядные [животные] (тзесНуога ). 

— ВЕ испопртепе” зоол. 1) Рготасћиѕ 
уеѕопісиѕ (насекомое сем. ктырей); 


2): ЕЖА 8 18) ктыри (Аѕ аав). 


2 
Е 12 [184,3] 
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вм. № , см. 


сокр. 
№ 9929 


А. 
У 12 1184,3] 


9920 


І сущ. 1) ужин, вечерняя трапеза; 
8 -- завтрак и ужин; 2) кушанье, блю- 
до; еда, пища; ==~ три кушанья (блю- 
да); #-- принести блюдо (еду). 

П гл. 1) * есть, кушать; ~ не 
есть хлеб свой даром; 2) * угощать, 
потчевать; ~ не осмеливаться уго- 
варивать кушать. 

9 зап-гНби 1) жидкая кашица; рисо- 
вый отвар; 2) есть кашицу, пить 
рисовый отвар. 


ДЕА 13 [184,4] вм. 8. см. № 9920 


9918—9925 


Ў 


только в сочетании; см. ниже. 
ЕЕ зипуп’ бот. щавель кислый (обык- 
повенный, Китех асегоза 1..). 


23 
{Я 11 1184,2] 
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сущ. 1) сап вм. (еда, пища); 2) зап 
вм. (кушанье, блюдо). 


А 

{В 12 [1843:; 85.9] вм. ® ‚ см. 
№ 9936 

9924 


ЕЕ 15 [184,6] 


9925 


1 удпр гл. А. 1) (также узпь) кор- 
мить; содержать, обслуживать; 
обеспечнвать; —5Ё кормить [пре- 
старелых] родителей; - А) содер- 
жать свою семью; 2) кормить, дер- 
жать, разводить (напр. скот; см. 
также ниже разд. 1%); — держать 
(разводить) свиней; ~4Ё разводить цве- 
ты: 3) содержать, держать в по- 
рядке, обеспечивать уходом; 
4-85 содержать я порядке шоссейную 
дорогу; 4) производить на свет, 
рожать; Ж-ТА, 34-7 
я только трижды произведя на 
свег девочек, она родила наконец маль- 
чика; 5) вскармливать, кормить грудью; 
АВЕ. ВЕ. отец мог произвести 
его на свет, но не может выкормить 
его; 6) воспитывать, выращивать; обу- 
чать, учить; ~ +1 способные так- 
же обучают неспособных; 7) воспи- 
тывать в себе; гренировать; ук- 
реплять, закалять; ~ Зр 
НУ воспигать в себе привычку (лю- 
бовь) к труду; —Я закаляться физиче- 
ски; Я закаляться духовно; 8) ле- 
чить, залечивать: 27 лечить бо- 
лезнь; #8117, (а) 5 ЕК выздо- 
ровление только что наступило, нужно 
полечиться ещё несколько дней; 9) от- 
пускать, отращивать (волосы); 
За Е (сһапв) ИЙ отрастить 
волесы, чтобы носить косу; 10) * скры- 
вать, держать про себя, утаивать; 1247 
(ие) ЯЗ Ф (2попр) 5 51] 7 если поступок 
старшего‘ брата не соответствовал выс- 


916 


шим принципам, он скрывал его; гл. Б. 1) 
быть на содержании, жить при- 
ёмышем; воспитываться (в качес- 
тве приемного сына); приёмный; 
АНА 3 воспитываться в семье дяди 
по отцу; -Я- приёмный сын; йй 
невестка (жена сына), воспитанная в 
семье свёкра; 2)* вм. № (чесаться). 

П сущ. 1) уайе содержание, прокорм; 
ЯН не заботиться о содержа- 
нии (прокормлении) своих родителей; 2) 
уйпа источник дохода, доход; ЗВ 27 ~ 
закрыть источники дохода простого на- 
рода; 3) уйпе питательные вещества; 
питательные соки, питание; #8 219 
Я-а всё живое формируется, полу- 
чая каждый своё питание; 4) уадпр* 
работник; работник кухни, повар, стря- 
пуха: #858 РЖ - постоянно выступал 
в качестве стряпухи для младших чле- 
нов семьи; ВЕРН 7 ~ сторож у ворот; 5) 
уйпа уст., хим. вм. Ж, (кислород). 

Ш удой усл., собств. 1) ян (22-я 
рифма тона ЕЁ в рифмовниках; 22-е 
число в телеграммах); 2) ист., геогр. 
Ян (город на террит. нынешней пров. 
Хэнань в эпоху Чуньцю }; 3) Ян (фами- 
лия). 

ГУ уапо словообр.: в словообразова- 
нни (см. выше 1, 2) в соединении с 
морфемами, обозначающими живот- 
ное, и родовыми морфемами %, %, %, 
# образует сложные существитель- 
ные, обозначающие специалиста или 
специальность по разведению чего-л.; 
соответствует русским суффиксам: 
-вод, -водство; ЖЕ коневод; ЖЕ 
консводство; ЖЕ коневодство (хоз. 
единица}; ЖЕ Ў коиеводство (наука); 
ЗЕ птицевод: #8 Ж птицеводство; 
#4 птицеводство (наука). 

ЕЕ уйпр-Кбпг даос. стремиться к абсо- 
лютному покою. 

уапзмапе создавать себе репута- 
нию, укреплять свой авторитет. 

—1Е удпе-5неше 1) поддерживать суще- 
ствование; питать, воспитывать; 2) 
поддерживать здоровье; гигиена; ги- 
гиенический; живительный, живо- 
творный; 3) даос. постоянно поддер- 
живать жизнь, искать бессмертия; 
питание жизни; ЖЕ питание и 
продление жизни. 

—1Е уйпрѕћепрйпр’ 
прнют. 

-А% уйпоѕпепејіа’ даос. искатель бес- 
смертия. 

ЗКУ уйпе-5Нёпе” ѕӧпе-5і” кормить 
(поддерживать) живых родителей и 
[по ритуалу] хоронить мёртвых (обр. 
в знач.: быть настоящим сыном, 
свято выполнять свой сыновний 
долг). 

—% 8 уапезпепезриб’ даос. учение о пи- 
тании жизни, культ жизни. 

ҸЕ уёпрхіпр” развивать (воспитывать) 
свои природные данные, заниматься 
самовоспитанием; воспитание нату- 
ры. 

--Ж: удпр-хій накапливать (собирать) за- 
пасы съестного (корма). 

~ #8 уйпр-й укреплять физическое со- 


сиротский дом, 


а ЗЕ 42 


стояние; поддерживать своё тело [в 
бодрости и здравии]. 

Жу уапа-хиё укреплять кровь (жизнен- 
ные силы). 

—ЯН уапо?б размножать, 
выкармливать. 

ЗЕ уапа<Й разводить кур; заниматься 
куроводством; куроводство. 

ЕЗ удпрйуё’ куроводство. 

Ж уапо-убть запускать язвы, утаивать 
пороки; попустительствовать своим 
недостаткам. 

ЖЕ  уапе-убие” уксһепр)-һиап 
запускать язву и {тем] сохранять 
(создавать) опасность (беду); дать по- 
року превратиться в бедствие. 

—З# уйпр-2һћио блюсти природную про- 
стоту души, сохранять душевную не- 
посредственность; не гоняться за 
молными новшествами. 

~ П уапр-Кои |) поддерживать (питать) 
семью; 2) поддерживать питанием 
[тело], подкреплять здоровьс. 

~ 245 уйпр-ҷі 1) * воспитывать (взращи- 
вать) достойных людей: 2) * бытовая 
посуда (в отличие от ритуальной). 

= ЖД удпе-һс 1) воспитывать кротость (в 
себе); воспитывать послушание (в 
людях); культивировать мир и гармо- 
нию в странс: 2) покрышка (подклад- 
ка) на спину (из сплетенных сосно- 
вых веток). 


развоци гь; 


ъ 


~  & уапрурап содержать. обеспечивать, 
поддерживать; оказывать материаль- 
ную поддержку. 

- 3 удпезвайй расходы на содержа- 


ние семьи; алименты. 

~ї& уйпр'ћиб 1) содержать, кормить, 
поддерживать: 2) откармливать, со- 
держать (скот); 3) нахлебник, вы- 
кормыш. 

~. уапе-нй заботиться о 
(добром имени). 

~ уапріш поддерживать (содержать) 
дорогу: содержание дороги (цути, ли- 
нии); дорожный, путейский: 28 1 Л, 
дорожный рабочий. 

- Ё уапоШшеви управление 
содержания дороги (пути). 

85 удпр-Шшё урезывать себя в питании 
и платье; экономить на предметах 
первой необходимости. 

—Н уапр-гі* долгий день (летом). 

--% уйпр«хһа разводигь свиней; зани- 
маться свиноводством; свиноводство. 

855 удпрараеспапр” свиноводческая 
фсрма, свиноферма. 

~ 36 удпьивауе — свиноводство 
расль животноводства ). 

—Н уапи-ти 1) беречь глаза; предохра- 
нять зрение; 2) ласкать тлаз (о чем-л. 
красивом): доставлять наслаждение 
(усладу) глазам. 

--Н $8 уёпртіјіпа’ очки для коррекции 
зрения. 

— Ё удпр<>тіао взращивать, выращи- 
вать, растить (с.-х. культуру, расте- 
пия ). 

-— уапеѓап” плодить. разводить, раз- 
множать. 

--# уапр+›сВй разводить скот (домаш- 
них животных); заниматься животно- 


славе 


(служба) 


{от 


Е Е Же ЕЕ Е 


Е з 


водством (скотоводством); животно- 
водство; скотоводство. 

ЗЕЯ удпрспихиё животноводство (на- 
ука). 

ЗЕ улпохиуе животноводство 
расль хозяйства}. 

--# уапрха 1) создавать (славу, репута- 
цию); 2) воспитывать в себе (каче- 
ства ). 

~} удпр-маі заботиться о внешности, 
холить своё тело (свою наружносль, 
в ущерб внутреннему содержанию) }. 

~ аї удпр-піпр поддерживать жизнь; пи- 
тать[ся}; живительный, животвор- 
ный. 

--88 уйдпо-6 кормить сына и младшего 
брата. 

--ЗЕ удпе->уйпр разводить овец (см. 
также Ф ‚ ЇМ). 

ЗЕ уйпруапвруё овцеводство. . 

—1% удпа-епи разводить пчёл; зани- 
маться пчеловодством. пчеловодство. 

0 9; уйпріспрсһапр’ пчельник, пасека. 

—1% № уапрѓепруе пчеловодство. 

-# уапр<һсп №) заботиться о духов- 
ной культуре; поддерживать дух (ду- 
шевную силу); пигать жизненные си- 
лы; 2) отдыхать; укреплять силы 
духа. 

Е} уапр ао 1) питательные вещества: 
жизненные соки; 2} пища, питание. 
—Н уапр-ёг доставлять удовольствие 

слуху, услаждать слух. 

~ удпг”Й 1) подкармливать, поддер- 
живать. укреплять (больцой орга- 
низм); 2) содержать. поддерживать 
(родителей). 

— Е: уАпойуцап’ дом для бедвых. при- 
ют. дом призрения. 

- ЖО) уапр-е лечить [больного], исце- 
лять болезнь, оказывать целительное 
действие. 

-.4- уйпр-хі родить (воспитывать) ребён- 
ка. 

уап? і приёмный сын; приёмыш, 
приёмный ребёнок; 2, ЖЕ - просить 
[родителей] огдагь их сына себе в 
приёмные сыновья. 

—  уапе-5вои поддерживагь 
тие, проллевать жизнь. 

~ {| уапг<->5Па растить 
деревья. 

- уйпр-2шї кормить отца и старшего 
брита. 

- ЗЕ удпр-хоп” _ сһй-уби” утопать 
(жить) в роскоши и изобилии; вести 
лёгкую {весёлую) жизнь; жить весе- 
ло и богато, 

— 41 [1] уапр<саі готовить (растить) ма- 
териал (деревья; также обр. в знач.: 
содержать девочку, предиазначая 
ее в прислуги или проститутки). 

- ## удпріпр |) жит, в уединении, за- 
нимаясь моральным и физическим 
усовершенствованием; 2) жить. про- 
живать {в вопросе даосскому монаху 
о месте проживания ). 

- 8 удпруыуйо желудочное средство, 
лекарство от желудочных болезней. 

—В удпе’уй воспитывать. выращивать; 
кормить, содержать. 

- Е уапр-ўпв” хи-ги крепить бое- 


{от- 


долголе- 


(разводить) 


Өү 


Е Е О в 


570, уйприйг” 


кх ха Ж 


вой дух, копить отвагу; накапливать 
(наращивать) силу (энергию), гото- 
вясь к большому делу. 

Е: уапя-вао поддерживать (питать) вы- 
сокие идеалы (устремления). 

ЙД уапв-һио взращивать зло, 

—34 уапр-Ыие 1) ухаживать за боль- 
ным: 2) лечить болезнь. лечиться. 
УНР РО удпрріпруио(упавн)“ больница, 
госпиталь, лечебница: поликлиника. 
—Й уапе-пе заботиться о своём внут- 
рсннем содержании, воспитывать 
свой дух (запуская внешность, 

тело). 

--Җ удпраіп’ разводить птицу; итицс- 
водческий. 

—#3 удпадіпсђапо 
ферма, птицеферма. 

ЁЗ удпраіпуё’ птицеводство. 

517-1 удпв<=ѕһеп 1) заботиться о здо- 
ровһе (физическом развитии); 2) 
вскармливать, воспитывать (напр. 
приёмыша }. 

- В: удпаѕпеп ити” приёмные роди- 
тели. 

- #2 уёпр-хіпр заботиться о теле (о здо- 
ровье). 

--4} уйпаѓеп” 1) питательные составные 
части; питательность (продукта ); 2) 
питание, подкрепление (поддержка). 

~ удпахѕһапр лечить (залечивать) ра- 
ны, лечиться от раны. 

~) уапа-В накапливать силы; растить 
МОЩЬ. 

уйпр И свсжис силы, накопленная 
энергия. 

--# үдпр-уби воспитывать детей. 

~ уапр-уопв воспитывать (взращи- 
вать) отвагу; развивать бесстрашие 
(мужество). 

=. В} уадпе тй 1} приёмная мать; 2) мама- 
ша, хозяйка в публичном доме. 

Е уйпр-ћш выжидать в уединении, та- 
иться, держаться в сторонс (в тсни), 
выжидая подходящий момент. 

--^Л Я уйпртепг содержательница пуб- 
личного дома. 

а; уйп?-уй удовлетворять 
утолять стремления. 

~ уйпе-дА 1) выкормиг,, вырастить, 
поставить на ноги: 2) развивать 
[свои] лучшие качества, воспитывать 
великос (выдающееся). 

~ удпџ«+э5һои разводить зверей (диких 
животных }; занимагься зверовод- 
ством; звероводство. 

— 8 уАпе<>Вап заводить любовников. 

— № уап-Шап поддерживать бескоры- 
стие (честность). 

уапя Нав(Иап) 1) стар. [жалованье] 
на бескорыстие (на честность: над- 
бавка к окладу для поддержания 
честности; также ЖЕ); 2) рас- 
ходы на содсржанис {кого-л.); по- 
мощь на питание и одежду. 

—-'К удпр-һиф поддерживать огонь. 

—З уапе-Йа кормить (содержать) 
семью. 

ЖА. уапейагвп 1) семьянин; 2) корми- 
лец (жена о муже) 

содержательница 


птицсводческая 


желания, 


пуб- 
личного дома. 


9925 
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ЖЕ уАпрНа! расходы на семью, до- 
машние расходы. 

- Ё уйпр-һапе вскармливать, выращи- 
вать. 

~ удпрпіёпр’ 1) кормилица, молочная 
мать; 2) служанка-рабыня; наложни- 
ца (негласная ү; 3) приёмная мать. 

В удпрѕһі` задавать пищу (корм); кор- 
мить, выкармливать. 

--Ж уйпруйпр” опечаленный, огорчён- 
ный; удручёенный, подавленный; бо- 
леть душой. 

— 82 удара отращивать 
волосы. 

~ 8 уатз-ви 1) кормить и защищать: 
заботиться, ухаживать; опекать; 2) 
ремонтировать и охранять (дорогу); 
содержать в порядке. 

-- #28 удпоашйп“ уст. школьная Гиги- 
ена (отрасль педагогической науки). 

—8 удпети кормить и пасти (живот- 
ных). обеспечивать (народ) и руко- 
водить (им }. 

--4% удпе-уе долгая ночь, ночь зимнего 
солнцестояния. 

—Х удпв-м поддерживать старых (роди- 
телей). 

~4^ уйпа приёмный отец. 

~ & удпр-тіп вскармливать народ (как 
детей); поддерживать (поошрять) на- 
род; благоприятствовать народу (о 
правителе). 

— В уйпрсһёпр’ воспитывать, культиви- 
ровать. развивать, взращивать; со- 
злавать, вызывать, порождать; спо- 
собствовать. 


(отпускать) 


~ № Г. уйпесһћёпродбпр’ ученики (подро- 


стки) на 
стажер. 

ВРТ уйпрсһёпрѕиб’ питомник; рассад- 
ник. 

—4Е удпећић 1) выкармливать. воспи- 
тывать, взращивать (силы страны, 
народа): 2) уст., хим. см. {Е 

15 уйпр-һиа-бап погода, благоприят- 
ная для разведения цветов (лёгкий 
проходящий дождь). 

—*# уапг-—ао 1) заботиться (поддержи- 
вать) стариков (родитслей); 2) уйти 
на покой (по старости), быть на 
покое; = сбережения на ста- 
рость; 3)* чествовать достойных ста- 
риков подношением вина и пищи. 

Ё удпріаојіп` пенсия по старости. 

~ #6 удпоідоуцап’ дом призрения пре- 
старелых. 

~ Е уйпріёі откармливать. раскармли- 
вать; откормленный. 

~ уапр-бі ист. земли (вотчины), жа- 
лованные на кормление. 

~ ЛЕ уапр-Кои поддерживать разбойни- 
ков, помогать (потакать) бандитам. 

-- Я, уапа-ёг родить (воспитывать) ре- 
бенка. 

-- Я улпо-діп 1) поддерживать [матсри- 
ально] родителей, содержать родите- 
лей; 2) приёмные родители. 

~, уапа-5 относиться внимательно: 
проявлять заботу: оказывать 
помощь. 

—- ЕН удпр-һа ѕһапи-уһёп вырастить 
тигра и получить от него рану (обр. в 


производстве; рабочий- 
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знач. пригреть змею на груди). 

ЖЕНЕ удпе-ра уіһџап выходить тигра 
и навлечь на ссбя несчастье (обр. в 
знач.: оставить недобитым смер- 
тельного врага ). 

—98 № удпршуё` кролиководство. 

-- Ж, удпр-ді 1) конф. воспитывать дух, 
заниматься самоусовершенствовани- 
ем; 2) даос. тренировать дыхание; 3) 
будд. культивировать (воспитывать) 
волю, тренировать дух. 

уапр'9 уст., хим.. кислород. 

— ЖЕ удпрьйћй 1) не выжить; не пере- 
нести (папр. климата); 2) пе про- 
жить, не просуществовать (на дан- 
ные средства). 

— 2 уйдпр« пя тренировать войска. со- 
держать армию; ПН . НРА 
тренировать войска долгос время (це- 
лых тысячу дней), чтобы использо- 
вать их в одночасье. 

~ 8 удпр-2һћеп см. ЕЕ 

—# удпе- средства к существованию 
{ ЖИЗНИ). 

~ уапе-за питать свою естественную 
природу (своё естсство): поддержи- 
вать (сохранять) свои природные дан- 
ные (свойства). 

~ удп-хиа воспитывать свой дух 
(свои чувства); заботиться о воспита- 
нии моральных качеств. 

~ уапр-2ћі подчиняться воле [родите- 
лей], угождать [родителям|. 

уйпр-24 воспитывать (закалять) во- 
лю, укреплять свои стремления. 

~. уапрхі отдыхать. е 

— ЕВ Е удпрхі' [#0] вскормленная сноха 
(девушка, выращенная и воспитан- 
ная в доме своего будущего мужа). 

~ удпреуй разводить рыбу; рыбовод- 
ство: рыбоводческий; ПАУ 
прудовое разведение рыбы. 

— #8 уапруасрапи” рыборазводня, рыб- 
ный садок. 

—#3 уапоуйуе’ рыбоводство; рыбораз- 
ведение. 

Ў уапоуасЬГ выростной [рыбовод- 
ческий] пруд. 

- уйпоѓа` 1) способы (методы) воспи- 
тания (разведения); 2) правила (зако- 
ны) гигисны; законы поддержания 
здоровья. 

— 38 уйпр«<>сёп разводить шелковичных 
червей; заниматься шелководс1вом; 
шелководство. 

З удпрсапуё` шелководство. 

~ 3 удпрсашйа’ шелковод. 

~ уапв‘ай(па) приёмная дочь. 

уйпе-пй 1) родить (воспитывать, ра- 
стить) дочь; 2) воспитывать (содер- 
жать) девушку (чтобы превратить её 
в служанку или в проститутку). 


= 
{ 18 [85,15] 


гл. разливаться, растекаться, стано- 
виться безбрежным, беспредельным; 


918 


Жив 


ЗЕ 


Л|-- река разливастся: ўд-- разлиться на 

необозримое пространство; безбреж- 

ный, необозримый. 

ЁЁ уапоудпр” безбрежный, бескрай- 
ний: обширный, беспредельный. 


\ 
а 20 1104,15] 
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І сущ. 1) желание чесаться, 
зуд; № == — кожа чешется; 2) перен. 
зуд, непреодолимое желание, нетерние: 

~ нетерпение (зуд) показать свое 
искусство. 

П гл. чесаться; зудеть; ~ 49] #& 
нестерпимо че!пется. 

Ж удпатӣапђіпр` вет. накожниковая 
чесотка. 

5 уапртћёп мед. зудящая сыпь, поче- 
суха, пруриго. | 

-НЕ 50] удпр удпр чссаться, зудеть: зуд; 

ООЯЕЗЖ чесаться, скрестись; 

ЕЖЕ: а) чесаться; 6) щекотать. 
РЧР, уАпвуапагоиг” чувствительное 

(Эля чесиния, щекотания) место. 

- ЖЛЕ б, уАпгуапораг” чесалка (ручная, 
для спины). 
--< уйпорап' щекотание; щекочущий. 


248 22 [184,13] 


9928 


сущ. 1) завтрак: утренняя сда (трапс- 
за); 2) * готовое (варёное) мясо; риту- 
альныс мясные блюда; Р?-— ведать риту- 
альными блюдами: 3) * туша жертвен- 
НОГО жЖвоОтногоО. 
№ уопр-2ї уст. повар, кулинар. 
~ А. убпр-гёп повар (эпоха Чжоу). 
8 уопе-ѕшп 1) завтрак и ужин; 2) 
гоговая пища. 
—ВЕ. убпр-5ћі * туша и живое жертвенное 
животное. 


28 22 [184,131 
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1 гл, 1) угощать. потчевать (гостей); 
устраивать (давать) пир (көму-л.); 
Е развлекать и потчевать гостей; 
2)* делать подношение, преподносить, 
дарить; -ХЁ преподнести головной убор; 
3)* приносить жертву; ЗЕМЛИ Е — ©. 
собрать всё (от полученных плодов 
земных) и торжественно принести в 
жертву: 4) * пользоваться, наслаждаться; 
вкушать (подношение); ВЕ. почтить 
(ритуал жертвоприношения) и вкусить 
(от жертвы). 

П сущ. 1) *” угощение: подношение; 


жертва; ЖЕ: — жертва небу; 2) де- 

ревенский пир; —® пир всей деревней. 

ЕЛЕ х1аАпР-Р наслаждаться счастьем 

— 8 хіапь-рио принять государство, 
быть на прсстолс; 88754 сидеть на 
престоле 6 лет. 

—Е хіапр- < * приносить большую 
жертву (забивать больнюе живот- 
ное для обильного угощения гостей): 
давать болыной пир (гостям). 

- ВК хідпе-ѓап 1) потчевать, подносить 
блюда (пищу); 2) рис для угощения; 
жертвенный рис. 

-- хідпр-ѕпои впитывание духами нца- 
ров жертвы. 

= хіапр-ропр подносить дары, делать 
подношения [Будде]. 


1 сущ.* сухой вареный рис: сухой 
провиант. 
ИП гл. 
пшеницы. 


угощаться кашей иЗ 


525 
ЕЕ 18 [184,9] 
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гл. быть жадным на еду. быть обжо- 
рой; — быть жадным на еду и деньги. 


2 15 [184.6] 


9932 


сущ. рисовые (просяные) лепёшки на 
пару; паровые клёцки; #- мучные 
лепешки. 

Ж сибпа’ варёный рис, завёрнутый в 
листья бамбука. свернутые конусом 
(кушанье в память поэта Цюй Юаня, 
погибшего 5-го числа 5-й луны). 

—Ж сі-дій паровые лепёшки из рисовой 
муки. 


2: 21 [118.15] 


9933 


І сущ. вм. # (блюдо, кушанье). 
П гл. вм. Е (сочинять, состав- 
лято). 


Г 15 [184.6; 27,13] сокр. вм. №, см. 


9934 № 9935 


Ее 


9935 


23 [184,14] 


гл. 1) наедаться, насьицаться; быть 
сытым, удовлетворять апистит; насы- 
щение; #1 напиться вином и наесться 
досыта; 2) пресыщаться, удовлетворять- 
ся. получить полное удовлетворение; 
удовлегворение, пресьицение; Е 1 4 ~ 
его желания (стремление к счастью) не 
знают удовлетворения; #13 быть 
жадным, не зная удовлетворения. 

ЖЕУ улп-жапр удовлетворить желания, 
оправдать надежды. 

~ уап-5һі иметь множество служеб- 
ных дел, быть перегружснным рабо- 
той; загруженный делами. 

~ ЁК уАп-уй наедаться до отвала; пресы- 
щаться; пресыщенный. 

—ДЕ уап-20 удовлетворяться, пресы- 
щаться; прссыщенный; наевшийся 
досыта. 

В уапђао’ наесться досыта; насытить- 
ся; наевшийся, пресытившийся. 


2 16 1184,71 


9936 


| гл. есгь, питаться; прини- 
мать лищу: #1-Т7— {#8 поели досыта! 
П сущ. 1) еда, пища, стол; ~ 

европейская еда, западный стол; 2) 

прием пищи (также счетное слово): 

трапеза: Ж- большая трапеза; —Н = ~ 

в день — три приёма пищи: =-й!) трёхра- 

зовое интание. 

Е‘: самапр’ столовая. 

— ЗЕ сап5 В” столовая; закусочная; кафе. 

~ саша банкетный (обеденный) 
стол. 

= 8 сапћё“ коробка для пищи (еды). 

~ Я сапғћио` обеденный стол. 

— Е сап’еНе вагон-ресторан. 

--  сап-м@ правильно питаться, соблю- 
дать режим питания: соблюдать 
рацион. 

~ саплап’ столовая; банкетный зал. 

-- 1) сап’ салфетка (столовая); 
9.& | бумажная салфетка. 

~ сап-хіа даос. «есть зарю», питаться 
красной пищей (способ самоусовер- 
шенствования даосов). 

~ сап-діап ист. кухонные (столовые) 
ценьги (добавка к окладу высшего 
чановнинества). 

ЖМА? сап-ѓепе’ за-Ш’ питаться ветром 
и иметь ночлег на росс (обр. о бедной 
или бродячей жизни). 


919 


ЖЕКЯХ сап-ѓепр' уш-Ю’ питаться вет- 
ром и пить росу (обр. о бедной или 
бродячей жизни). 

— Е сапуш 1) столовый 
посуда. 

18 сапбпв’ столовая; ресторан. 


2 
22 [184,13] 


9937 


прибор; 2) 


сущ. обжора; жадина, хапуга; жи- 
воглот, хищник; %- старый обжора; 
жадина. 

ЎЗ 1а0-і жадный, алчный; ненасыт- 
ный; жадность, 

- Ф таобё 1) миф. таотё (изобража- 
емый на бронзе хищный зверь с 
человечоим лицом, как предостере- 
жение от алчности и обжорства ); 
2) алчный и прожорливый; жадный 
до денег и ненасытный; 3) жадина, 
хищник, живоглот (о чиновнике- 
взяточнике). 

—— ДН ‘ао 1) обжора, ненасытная утро- 
ба; 2) обжираться, 


9938 


1 гл. А. 1) ходить (пешком); идти; 
прохаживаться; 31587 8—06! но 
ребёнок-то и ходить еще не умеет!; 
ЕР --— ~ ПЕ! давайте пройдёмся (погу- 
ляем)!; 2) ходить, двигаться, дей- 
ствовать,быть в движении; #12 
часы не ходят; : 1811 Этот ко- 
рабль идёг под парусами; К 49 
поезд идёт быстро; 3) уходить, уез- 
жать: отбывать; Ж 1-7 поезд 
только что отправился, машина только 
что ушла; АВЕ] н отбываю (уез- 
жаю) завтра; 4) проходить мимо, 
убираться [восвояси]. п 1, ~! 
эй! ступай-ка мимо! проходи!; 58) бе- 
жать, быстро идти; обращаться в бег- 
ство; ЖЕН у побросать доспехи, 
забросить за спину оружис и обратить- 
ся в бегство; Ч В. ЕЕ на 
нашей земле не хватает пищи, и несь 
простой народ склонен бежать отсюда; 
6) направляться, устремляться [к]; ~ 
уехать (устремляться) на запад; 
АНУМИ ПРА вода сбегает с гор и 
устремляется к морю; ... Я г НВК, 
подобно тому, как цикады летят на 
яркий огонь; 7) выходить, появляться; 
~ Ж% выйти принять посетителей; 
- АВЕ. отправиться с визитом к мини- 
стру; гл. Б. 1) пускать в ход (что-л.); 
орудовать, пользоваться; дви- 
гать (чем-л.); делать ход (чем-л. в 
шахматах); —# орудовать (напр. фех- 
товать) трезубцем: - Е би сһе поль- 
зоваться экипажем; 26и јо сделать ход 
ладьёй; - 7А сделать ход пешкой; 2) 
отправлять, посылать (транспор- 


9929—9938 


ПЕЕ А В 


„КЖ жака НЕЯНЯНЯАЖАННЕЯЬЕ 


том); — {& послать письмо; — # отпра- 
вить (послать) товар; 3) гнать, погонять; 
отгонять, обращать в бегство; гнать 
коня; - отгонять беду; 4) упускать, 
выпускать (что-л.); давать утеч- 
ку (чего-л.); ў разгласить (напр. 
секрет); ~ Ж пропускать воду, проте- 
кать (напр. о посуде); ЕК - ү Жү мяч 
пропускает воздух; - ТИТ ружьё 
выстрелило нечаянно; 5) терять, ут- 
рачивать (напр. цвет, форму); ли- 
шаться (чего-л.); — ® терять аромат; 
~ Ф терять волос (шерсть, перья), ли- 
нять; Е -- Г эта пара обуви 
потеряла (утратила) фасон; — 4 %про- 
пустить (при переписке) несколько 
иероглифов; 6) нарушать (правила); 
ошибаться в (напр. размере); иска- 
жать; ~ ТН нарушить порядок (пра- 
вила): АУЕ Е — у в своём объ- 
яснении ты исказил смысл |сказанного |; 
7) навещать, посещать: ~ ## наве- 
щать родных; -—-— ё посетить собра- 
ние, принять участие в заседании; 8) 
заниматься, возиться с (чем-л.): 
часто делать, практиковать (что- 
ау ~ 47 (Нате) он · опять 
занялся новой специальностью (новым 
предприятием, делом); 9) проходить 
через (также глагол-предлог); через, 
сквозь; НЧ ЕЛЕНЫ 1 мы выйдем 
через эту дверь. 

11 сущ. 1) пешка; слуга, наймит; #— 
низшие чиновники и челядь; 2) эпист. 
ваш покорнсйший слуга; я (уничижит. 
о себе); ~ 288... хотя я и не обладаю 
большим умом...; 3) обр. животное, 
зверь; Ж- летающие и бегающие, птицы 
и звери. 
= Е збиѕһапр” 1) подняться, взойти 

(на что-л.); 2) вступить, встать (напр. 

на путь чего-л.). 

— 887 гбийбпруйп ‘аё везучий чело- 
век; баловень судьбы; счастливчик. 

— ВЕ гби-папе фа скитаться по белу 
свету: вести бродячий образ жизни. 

— 887 гбшрапе ашё бродячий артист 

(фокусник); человск бродячей про- 

фессии. 

— В 7 збой 21 расстройство желудка. 

— 9 тби-4Апе прислуживать в столовой 
(ресторане). быть офипиантом. 

— =. Д) зӧшапр аё официант. 

~ зби жапе вступать в контакт; под- 
держивать связи (контакты), общать- 
ся. 


~ эби днал. делать (наносить) визи- 


ты (напр. визиты вежливости 
друзьям или родственникам в связи 
со свадьбой. похоронами). 

~ збимапр’ улизнуть, убсжать, исчез- 
нуть, 

~ 9% гошеНа’ заблудиться, пойти по не- 
правильному пути. 

~ Н гӧиећо’ выходить (откуда-л.). 

71 гоириа’ болтать, разбалтывать, 
разглашагь (тайну). 

~ & тби<>и 1) идти по дороге: 2) путе- 
шествовать. 

- гёисћойп’ быстроходное судно; бы- 
строходная джонка. 


9938 


Ж ЯД уби<свиап иметь судоходство, со- 
общаться по воде (на судах), 

~ #8 26исио’ ошибиться дорогой, пойти 
неправильно, заблудиться. 

~ Е тбиуш”  расстроиться (о муз. 
инструменте). 

~ ё хоифш участвовать в празднестве 
при храме (с молитвами и представ- 
лением ). 

~ тбиейе” торговая (счётная) кннга 
(напр. лавки). памятная книга тор- 
говца, гроссбух торговой фирмы. 

— ВЯ ғӧи-06-Ыпр стар., рит. отвраще- 
ние всех болезней (лекинский обы- 
чай: женщины ходили в ночь на 16-е 
число 1-й луны протирать медные 
украшения на городских воротах 
Цяньмэнь для избавления семьи от 
заболеваний ). 

ЖФ зби әћиб 1) пешком; 2) потом, пого- 
ля; = Е В потом посмотрим; немного 
погодя поговорим; подождем, ло- 
смотрим: поживём — увидим! 

— 2 Я абиНаг” прогуливаться. прохажи- 
ваться. гулять. 

815) т6иуби” 1) дать утечку масла; 2) 
дать течь, протекать (напр. о „бензи- 
новом баке); 3) заправить маслом 
(лищу); прожарить. 

~ [2]94 1% 7би һиошй идти по пути ре- 
гресса; вернуться на старый путь. 

~ гби<>Кии потерять сон, лишиться 
сна. 

~ К ябижа’ сойти, спуститься (с чего- 
л); = РЕ В спускаться по склону; 
катиться под гору. 

--] г0и-дте ист. цзоуцин (начальник 
приказа натуральных и денежных 
сборов; эпоха Тан — Сун). 

~ ВВ гошапе галерея; коридор; веранда. 

— ү: 20и«>50йп 21 изменять первона- 
чальный вид, персмсниться, дефор- 
мироваться; деформация. 

- Ж тбитй” 1) посыльный: курьер: 2) 
прям., перен, пешка, наймит, сател- 
лит. 

2600270 шахм. сделать ход пешкой. 

— № гои-йё джигитовка, упражнения на 
лошади (с дин. Мин). 

~ Ж тби<>Ы 1) начать писать; взяться 
за перо (кисточку для письма); 2) 
сорваться (о кисти для письма), 
смазать (написанное). 

~ 41] х6идао’ дойти. достигнуть, прибыть 
(не смешивать с тби дао идти 
(бежать) до, в). 

—##] ғӧцеё 1) боевое весельное судно, 
галера; 2) быстроходная лодка (налр. 
спасательная). 

- ЗБ эбийг диал. подвезло. 
стливилось; везение, 

-- Ж гбисһои’ ночной сторож. 

~ 8 габи `ѕһап(ѕрап) разболтаться, 
хлябаться (напр. о 
лях). 

~ ВЯ гоц Каі расходиться, уходить [с до- 
роги |; разойдись! 

~ абиш’ выболтать, разболтать, раз- 
гласить; проболтаться. 

~ Я Я хбирапе5 хождение по канату; 
акробатические упражнения на 
канате, 


посча- 


рас- 
даерных пет- 


920 


Е Г 7бизаола јідо ходить, высоко 
задирая ноги (обр. в знач.: важни- 
чать; заноситься. чваниться). 

— [| зби-@Ао муз. фальшивить, иска- 
жать мотив, врать (в пении, в игре на 
музыкальных инструментах); дето- 
нировать; детонирование, детона- 
ЦИЯ. 

~ ЖМ гбисһбихіпь“ бот. осмотаксис. 

-- гӧиѕрапр’ с.-х. пересыхание, высы- 
хание почвы (в результате непра- 
вильной обработкы). 

~ в З ЈЕ хби-пап” сБиёпр-6&“” объездить 
и север и юг. исходить (объездить) 
весь мир. 

~ [8] тбихіапе’ (не смешивать с абш хі- 
ап? идтн к, направляться к) 1) 
направление; 2) геол. простираться; 
простиранис; [8] 3 сброс по про- 
стиранию. 

1% 26щбш’ 1) выболтать (тайну); про- 
болтаться; 88 пошел слушок; 
дело получило огласку; 2) провозигь 
контрабанду; давать утечку (о хище- 
ниях); подвергаться расхищению. 

— Я зӧи<>тёіхідп искать поручитель- 
ства (поддержки). 

-- | убиаи ЦЮ” зоол. бегающие (не- 
летающие) птицы, плоскогрудые 
птицы. 

~ Е) тбиа участвовать лично (деньга- 
ми) в любительском спекгакле (хра- 
мовом представлении). 

— УЗВ зӧиѓапрьй аё чопорный, натя- 
нутый. 

БЕВ гошапрпіапе’ 
ющая монахиня. 

~ #6 збиѓапв` посещать (кого-л., что-л.); 
посещение. 

— №] зоирӧш` 1) охотничий (сторожевой) 
пёс; 2) приспешник, лакей; наймит; 3) 
агентура. 

— В) гоисћапр ае 
сцены. 

~ 5 ;биуапв кит. мед. 1) поллюция; 2) 
сперматоррея. 

— & тби-та 1) верховая лошадь, инохо- 
дец; скакун; боевой (быстроходный) 
конь: 2) ехать: верхом; нестись, ле- 
теть на коне, 

Е гбитАдепр” см. 2550 

—В ЛЕ гоитарап” мед. гангренозный 
стоматит, нома. 

—Е 242 гби-та’ Кап-Виа’ проезжая вер- 
хом, смотреть на цветы (обр. в знач.: 
смотреть, не вникая в детали (в 
сущность), мимоходом, бегло, по- 
верхностно: верхоглядство). 

~ Е + 26ита-уагап мед. гангренозный 
стоматит, нома. 

— Е К 2 2би-та сһепрь-5ћои ист. цзоума 
чэншоу (императорский губернатор- 
инспектор пограничного района, на- 
правления: эпоха Сун). 

~ Е Я № 2оитагаепа” праздничный 
большой фонарь (с движущимися 
внутри тенями бумажных лоша- 
дей). 

А5 тош мапг ходить дурными путя- 
ми, иметь дурные наклонности (при- 
вычки}; заниматься дурными делами; 
быть непутевым. 


даос. етранству- 


театр рабочий 


о ЖЕЛЕ 


ЗЕ] зби `аопо(дбпа) 1) двигаться; идти; 
ходить. гулять; ЖИ) прогули- 
ваться; 2) поддерживать связь; хо- 
дить друг к другу, навещать (о друзь- 
ях). 3) терять вид, портиться (о 
пище); 4) диал. сходить в уборную; 
отправлять естественные надобно- 
сти; 5) дать выход, позволить просо- 
читься (вытечь}. 

— #4 2ӧиһаі путешествовать морем. 

~ № 26и-диап [устраивать| собачьи бега: 
ВЯ НЕЕ [устраивать] петушиные бои 
и собачьи бега, 

—— ВК тбизНои” зоол. четвероногие; звери. 

— {8 хоч-Вои энист. иметь честь нанести 
визит, посетить. 

~ 3 збиѕһі 1) потеряться [из вида|; за- 
блудиться; 2) утратить; искажать 
(напр. первоначальный смысл). 

— 1 эбикиаГ живее!, поторапливайся! 

~ т6и-Й пограничные укрепления; 
важные стратегические пункты. 

-- 5 тоша приходить. 

~ АЕ 3 гоу АГ 76и-дй’ ходить (сновать) 
взад и вперёд. 

ЊБ] ӧнәм терять вкус (аромат), 
выдыхаться. 

~: гбиәһиб 1) нечаянно выстрелить (о 
ружье); 2) вспыхнуть, воспламенить- 
ся (напр. при коротком замыкании). 

26и Вий’ вспьпика, воспламенение. 

К 2008 загореться (о пожаре); 
случиться пожару. 

тӧи'ѕ=һШ верхнее полотнище (нанр. 
гардины ). 

Е збиѕһйіхіпе“ 
гидрогропиум, 

-- ЖЕ збиѕһііѕы мин. 
(второсортный). 

ВЕ 2бщ<>уапе 1) потерять вид; поко- 
робиться: деформироваться; 2) выйти 
за рамки |нормы]: отклониться от 
образца. 

~ $ 26и=>йа выйти вторично замуж. 

-- 4% тӧихіапр’ походка. 

~ Е гомгһапр 1) ошибиться в бухгал- 
терских расчетах: 2) бегать по долж- 
никам. 

-- В 2биуап’ обознаться, ошибиться на 
взгляд; не разглядеть (не рассмот- 
реть); проморгать. 

— 3 хби-лапе 1) бегущие волны; 2) взды- 
мать волны, волноваться, покрывать - 
ся волнами. 

~ Ж 26и’26и 1) прогуливаться, прохажи- 
ваться, гулять, бродить; 2) прихо- 
дигь, уходить, ходить туда-сюда. 

-- ЖЯ РО, тошапрідпег ходить туда-сюда, 
прогуливаться; слоняться. 

--Я5 тбиБап” муз. сбиться с такта: (петь! 
не в такт; невпопад, вразнобой. 

~ К гошьапг” отклониться от нормы, 
выйти за рамки (пределы), 

~ НУ ЗЕ р гби-юи’ май’ некуда бежать, 
нскуда метнуться (податься); не уйти 
(обр. в знач.: быть в тупике, нахо- 
диться в безвыходном положении). 

~ ЯХ х6изап” 1) разъехаться, разбре- 
стись, быть разбросанными по свету 
{о членах семьи): 2) отбиться (от 
своих). 

~ Я& хоипош’ после {чьего-л.) ухода. 


бот. гидротаксис: 


кошачий глаз 


ЖР хби<>Поитёп через чёрный ход, с 
чёрного хода; по блату. 

--А фига’ войти, вступить; вбежать. 

—45 гби-5һ уст. посыльный, гонец; 
вежл., унич. я, Ваш покорный слуга. 

~ 2 51 зоиыйг разговорное обозначение 
детерминатива (ключа) № 162 
Фб). 

-- ® збӧиіа’ устать [от ходьбы. 

- Ж збийп’ входить, вступать. 

~: | 26и9ао’ 1) идти (двигаться) по 
дороге; прогуливаться, похаживать: 
2) пешеходная дорожка, тротуар; 3) 
диал. выйти снова (вторично) замуж 
(о вдове). 

— Г збаў’ подойти, приблизиться. 

~ 264уйп’ попасть в счастливую по- 
лосу; посчастливилось, повезло; 
быть счастливым; везет. 

— 4 200һідп объезлить, обойти, везде 
побывать, Е Ж Г объехать весь 
мир. совершить кругосветное путе- 
шествие. 

38) хоириб’ пройти, миновать. 

8 зби рибсһапр для проформы, ра- 
ди видимости; формальный подход. 
3% тдшыап` кит. театр красться по 
стенке (обочине дороги; приём изо- 
бражения действий, напр. хожде- 

ния ощупою, темной ночью). 

— 3 ғӧиаа“ письмоносец, почтальон. 

- ® гоисиап” 1) убежать, скрыться; 
спастись бегством: 2) тайно исчез- 
нуть. 

~, хӧи-2һа 1) огправлять письмо, ото- 
слать документы: 2) исходящий доку- 
мент, 

— ДЕ эбипиахше” 
ҳимиотаксис. 
~ гӧиѕһаі” выцвести, 

олёкнуть, выгореть. 

— {Е хощбие” подойти, приблизиться. 

~ 8 26ч->5Вепа ходить по канату, зани- 
маться канатоходством. 

~ утечка электричества; 


бинол. хемотаксис. 


ПОлЛИНЯТЬ: по- 


- № топ«>аіјаа 
давать утечку тока. 

36 гба<риапр пропускать свет (о фо- 
токамере ). 

~ Е тбириапрхіпр’ бот. фототаксис. 

~ № 1640’ убежать, скрыться, сбе- 
жать, улизнуть; ЕЛ не мочь 
скрыться, не {суметь} убежать. 

— ЕЕ зӧиахіпр” биол. реотаксис. 

~ 164-91 пропускать воздух (налр. 
об автокамере }, сдать. 

~. КЕ гопадіхіпр“ бот. аэротаксис. 

~, 2ощШепе’ разглашать, делать досто- 
янием гласности. 

~ 149 хоириче невозможно 
непроходимый. 

— Я ВЯ хбибаКа 1) невозможно отде- 
латься; никак не освободиться; 2) 
никак не разъехаться (не разойтись). 


пройти; 


--Й хоч-мап ходить по обрыву: смело 
идги на риск (навстречу опасности). 

Е ғоиби’ ходить на занятия; прохо- 
дить курс обучения экстерном: 
ЕЯ школа для приходяших 
учащихся. 

-- 0 5 эбидизвепя” приходящий учащий- 
ся; экстерн. 


б К гочлраћ 


сокр.. неол. группиров- 


921 


Е ЕЖЕ Еа кх шж 


ка тяготеющих к капитализму (иду- 
щих по капиталистическому пути). 

Е & збиһиф’ отправлять (перевозить, 
транспортировать) товар. 

- 95 ги Фи 1) выход из Положения: 2) 
ход (в шахматах). 

ЗА Е 25 уби-би” ма-а’ см. ЕЖЕ 

Ф 10и-вио хождение по канату, экви- 
либристика па канате; ходигь но 
канату- 

~  зди+>рао играть, предсгавлячь (о 
любителях). 

— #8 26и ао’ охранять. конвоировать, 
сопровождать под конвоем. 

к х64’И вегхий, пришедший в вет- 
хость, покосившийся (напр. о по- 
стройке, оостановке). 

—Ил 16и<>хт 1) работать с душой, отда- 
ваться целиком (напр. учёбе); 2) дн- 
ал. менять свои чувства; быть непо- 
стоянным (изменчивым} в своих сим- 
патиях. 

тои хіп 
бежать. 

-- 5 6) убий ‘аё 
мазурик. 

— 38 хби<>һеіадо 1) идги впотьмах (в 
темноте); 2) поступать нечестно; ве- 
сти нечестную жизнь. 

— В Я) хӧиһеіалог а 
громила, 

-- Ж. Е збигехіпр’ биол. термотаксис. 

~ 9 збдиѕһа“ исходить вдоль и поперек: 
хорошо знать (дорогу). 

- ЖА 1645” заниматься контрабандой; 
контрабанда. 

-- 3 хбида” пойти. уйти. 

—}Е збита аллюр. 

-- В {о гошми кит. театр статист ба- 
тальной сцены (в пекинской драме). 


ШЕ 10 [30,7] 


9939 


желание (намерение) 


ночной вор; жулик, 


ночной вор, 


междом. Эй, там!, Какого дьявола!, 
Тьфу! (восклицание гневного упрёка). 


А 
б 10 [60.7 


9940 


І гл. идти пешком: в пешем порядке, 
пешком; 28 ~ оставить экипаж и 
пойти пешком; ~ идти пешком. 

П суш. Ю пеший воин. пеҳотинец; 
пеший. пехотный: - В псхотинцы и 
латники; ~ пешее войско, пехота; 
= м пеший воин, пехотинец; 2) нет. 
трудообязанный; отбывающий трудо- 
вую повинность; челядинец; трудовая 
обязанность, служба; № ~ Б & челядин- 
цы и конюхи: ~ Е трудовая повинность 
(работа); Е- казённая служба; чинов- 
ные обязанности; 3) ист. обращенный в 


рабство (за преступление): каторжа- 


9938 —9940 


,БЖ%КНЕЕННиИНнНЯКНнННЯЯ о. 


нин; заключённый в каторжной тюрь- 

ме; каторга, кагоржная тюрьма (нака- 

зание); -- каторжанин и ссыльный. 
каторга и ссылка; ~ Ё преступление, 

карасмос каторжной тюрьмой; ~ 89 

срок каторги истёк: 4) ученик, под- 

мастерье; 0107.729 8 мво) (1 -- от- 
дать ребёнка в ученики (учиться на 
подмастерье); $) ученик, последователь; 
приверженец, сторонник; адепт; #- 
член сообщества, сторонник, едино- 

мышленник; #&- адепт, верующий: 6) 

человек, личность, гип (обычно: отри- 

цательный); ВЕ ~ разбойник; #Е]& 57 ~. 
грубиян, невоспитанный человек; 

Те ~ отрицагельный тип, преступ- 

ник, аморальный человек; 7) толпа, 

масса; Ё ~ составлять огромную 
массу (толпу). 

Ш прил./наречие і) голый, пустой: 
невооружённый, без оружия (инстру- 
мента, снаряда); голыми руками; ~? 
голова без шлема, непокрытая голова: 
—Ё бороться без оружия (голыми ру- 
ками); 2) единсгвенный, одинокий; без 
сопровождения; -- одни слова (без 
сопровождения действием или принуж- 
дением): - В голыс рассуждения; 3) 
бесполезный, бесцельный, напрасный; 
зря, попусту, понапрасну; ни с чем; ~ 1 
бесцельный крик; зря кричать, попусту 
драть горло; ~ ТЕЕ бесполезно суше- 
ствовать на этом свете, зря коптить 
небо; 26| — 8 войска царства Ци воз- 
вратились ни с чем. 

ГУ частица 1) перед сказуемым а, а 
вот...: а оказывается... : 
рТ, 3-7 - Я ТАЗ я полагал, что 
для нашего учителя пет ничего неизве- 
стного, а вот оказывается, что 
и учитель наш чего-то не знаег...; #7) 
д. Яр, ЗЛ у Н: ^^ ЖЖ при ма 
лой затрате сил добиваться болыпих 
результатов — таков был принцип 
совершенных мудрецов [прошлого]; 
ныне же это стало не так; 2) толь- 
ко, всего только, лишь; Ж У 
в доме — только четыре [голые] сте- 
ны стоят (бедно); 5. : (һао) НЕ, 
ЖЕН Е Вам, государь. только нра- 
вязся его слова, но Вы не може- 
те использовать их на практике; 1 ~ 
Ж У ПИН 2 не только ие принести 
пользу, но, наоборот, оказаться вред- 
ным; ЗЕЕ ... №@Н.... не только..., 
но и... 

У собств. Ту (фамилия). 

ФЕ Т. ға'ропр ученик; подмастерьс. 

~ }Т (а-вапр лёгкий мостик для пешехо- 
дов, лава. 

--4 14-210 праздно сидеть; сидеть, ни- 
чего не делая. 

— Ё ш-м@ кит. астр. знак ГЁ (двена- 
Әцаитеричного цикла, обозничаемая 
им область прохождения ЖК ВЕ Юнн- 
тера). 

~ Ж фа-5пап бла ие намерения 
ния). 

В ши’ напрасно, зря. попусту. 

АЖ пг-А-Пле-гао’ зря тревожить 


(жела- 


самого себя, понапрасну волноваться 
(тревожиться). 


9940—9941 


же; = 


ХЕ а-ѕ$һӧи 1) растрёпанные волосы, 
взлохмаченная голова; 2) непокры- 
тая, незащищённая голова; безоруж- 
ный. 

--{ їа-уш слуги и возничие; челядь [на 
выезде]. ! 

-- 28. 1-ла пеший воин, пехотинец. 

-- 1. гаѕһап’ Тушань (фамилия, из чжур- 
чжэней ). 

—З] ахшя” каторжные работы, катор- 
га; заключение в каторжной тюрьме; 
НИЗ) ДНЕ] юр. срочная (бессроч- 
ная) каторга. 

—-120 тахте Ап -каторжник: заключён- 
ный в каторжной тюрьме. 

—47 їй-хіпе идти пешком. 

— 8 4-50 1) драться на кулачках (без 
оружия}; 2) брать голыми руками; 
поймать [зверя] без снаряда. 

~ Е ва-2і (а-50п ученики и ученики 
учеников; школа (плеяда) последова- 
телей (продолжателей}. 

-- паѕһаш“ голыми руками; невоору- 
жённый. безоружный. 

З Б а 5һӧи-сао’” спорт вольные 
упражнения (движения без снаря- 
дов). 

- ТЕ 10-5һӧо 2-0 разбогатеть. ни- 
чего до эгого не имея, раздобыть 
состояние на голом месте. 

ВЕ) 6а -уби-ха(-а)-пйц” только 


по названию; незаслуженно пазы- 
ваться, сохранять лишь види- 
мость. 


-- № 14-551 псхота; нешис войска. 

1 14-ег[-меЙ вдруг. неожиданно, 
внезапно. 

— ва 1) идти пешком; ходьба; пе- 
ший, спешенный; в пешем строю; 2) 
быть бедняком; нуждаться, жить в 
нужде; бедняки. нуждающиеся. 

17 9 га Ъй-хіпрјип передвижение 
войск в походном порядке. 

— 3 900 Ба-паонаАп” пешая подготов- 
ка (войск, бойцов). 

- ЗУ К тара7ЛАп” бой в нешем строю. 

~ з (а-ѕһе переходить вброд. 

— 35 5 гаѕһёсһапр’ брод. 

-- 8 14-510 сопровождение; единомыш- 
ленник, последователь. 

— % 1-х 1) обнажаться [до пояса]: 
быть нагим; 2) [идти| босиком и до 
пояса обнажённым: босой и с обна- 
жёнными плечами. 

—28 041 1) ученик, подмастерье; будо. 
послушник; 2) ученик, послсдова- 
тель; адет; 128 иметь последова- 
телей, систематически обучать уче- 
ников. 

--5& иЩао’ непроизводительная рабога 
(труд}, бесплодные усилия; понапрас- 
ну, безрезульгатный; бесплодный; 
зазря; 355 сбегать ни по что, 
принести ничего, сходить понапрас- 


ну. 
5 Е] (дба-ао” уа-ропр(уї) зря тру- 
диться; стараться понапрасну: на- 


прасный труд; тщетный; напрасно, 
задаром. 

— 58 | тааыв° |производственное| уче- 
ничество; система торгового (произ- 
водственно о) ученичества. 


922 


га 


БЕЛ ёа-гёп 1) * невооружённый; гонец; 
слуга. прислужник; 2) Тужэнь {фа- 


милия). 

— ЯК ое пение (песня) без аккомпане- 
мента. 

-Ж 10-0 1) раб; слуга; 2) стар. катор- 
жанин. заключённый каторжной 
тюрьмы. 


~ Ж га-хһәпр уст. народ, массы. 

- Б #алһапр" с.-х. израстание; жирова- 
ние; & ЗЕ 12 Е жирование ботвы. 

11-ВаАво стар. командир пеших 

войск; пехотный офицер. 

~ Е алһапрлћі" бот. жировой побег, 
волочок. 

~ }& (0-40 спутник; компаньон; попут- 
чик. 

~ 1а-пап ходить босиком; босой. 

ЗЕ) 2 (0 -400-Кӧопр-уап` давать пу- 


стые обещания; безогвегственные 
заверсния. 
— Е а-хап ндги босиком; босиком. 


-- Я. га-Мар уст. 
пешие войска. 

—Е (4-й * пеший и конный. 

-- В (и-и отягощённый ношей пешеход; 
неший разносчик с товаром на спине. 

-- н-Ё напрасно тратить, зря расхо- 
довать. 

Ж 11-500 ученики 
ученики учеников. 

— Я 10-аапр последователи одного лица, 
сторонники, единомышленники; своя 
компания; группа: клика. 

--* гатар 1) зря, напрасно, попусту: 
бесплодно; 2) понапрасну. беспричин- 


пехота; пехотинцы: 


последователей, 


но, ни с того ни с сего. 
~ Е а закон, не проводимый в 
ЖИЗНЬ. 
Е 
10 [170,7] 
9941 


прил./наречие 1) крутой, отвес- 
ный; обрывистый; круто; 
ЖК. Ж Ед. эла дорога 


очень крутая, ехать на машине надо 

осторожно; 2) внезапный; резкий; вне- 

запно, резко; вдруг, неожиданно; 

3: $, -* погода резко изменилась. 

ВЕ = Чочуа(уз0” круча. 

= аби-хһп внезапно осложниться, 
неожиданно усугубиться (о болезни). 


=. М абий выситься: обрывистый, 
крутой. 

—& 9биа’ крутой и узкий (о горной 
дороге). 


1 дошгћі" отвесный, крутой (о горах). 

-- 8 аби-хепе резко возрастать, внезап- 
но увеличиваться в числе (напр. о 
штате). 

— № абисао’ жёлоб оросительного кана- 
ла на уклоне почвы. 


Р адитёп” шлюзы. пымюзовые во- 
рота. 

—1# абиадідо’ обрывистый, крутой, от- 
весный, 


--К абикап” обрыв; пропасть. 


о © ж 0 д (Е Е 


ВЕ 5 аби-гвапо 1) внезапно возникать 
(вырастагь), неожиданно появляться; 
2) резко подниматься в цене (доро- 
жать). 

Е айи-2һапр резко подняться (напр. о 
курсих бумиг). 

~ Е ади ‘аби днал. вдруг, внезапно, рез- 
ко, неожиданно. 

— Ж авиа’ мат. градиент; ВЕБЕ #0 
опсратор градиента, 

—-3} 5 абирог’ крутой склон: откос, об- 
рыв; круча. 

— дби-а внезапно возникать (появ- 
ляться). 

~ № абијйп` 1) крутой, обрывистый, от- 
весный; 2) крайне, до предела. 

~ Чби-мап опасный, рискованный. 
труднопроходимый (о горных доро- 
гах, местности). 

~ ФЕ дби-дйп внезапно, вдруг. 

-- аби тап внезапно; резко, круто; не- 
ожиданно. 


ЕҢ. 12 1156,5] 


| 9942 


че, книжн. 


также 


Г гл. Че склоняться, сгибать- 
ся, наклоняться; 58589 со- 
гнуть, склонить корпус (туловище). 

Ц прил. фе косой, неровный; 
крутой; ~ 7 крутой склон: косогор. 


ДЇ Р ченао 21 простак, простофиля, 
деревенщина. 

— Я діёрдг крутой скат, склон: 
откос. 

— № ја-Ы\ избегать. отпорачивагься; ук- 
лоняться. 

Жа 12 [156,5] сокр. вм. #8. см. № 

9960 : 

9943 

ЖЕ 15 1156,8] 

9944 


1 гл. № стремительно бежать, бро- 
саться, сломя голову; ЖЕ поднять- 
ся и бешено броситься (устремиться); 2) 
уноситься, переноситься; Л - духи 
поднялись, демоны унеслись (обр. об 
урагане). 

П собств. ист.. геогр. Цуй (назва- 
ние местности на территории нынеш- 
ней пров. Шаньдун), 


24 


ЕЕ 21115614 


9945 


Г гл. 1) 6 подпрыгивать; ~ одним 
подскоком; подскочить; далеко устре- 


22 АДА Е 
Ж ТЕ % 


миться; 2) уие перескакивать, перепры- 
гивать; {8 ~ резко перескочить к (чему- 
л.), переброситься к (кому-л.). 

П усл. й ти (название черты в 
китайской каллиграфии, пишется сни- 
зу вверх: «<. напр. в ключевом зна- 
ке 7). 

ДЕЙ прыгающий; прыгать, скакать. 


ЖШ 10 [156,31 


9946 


гл. 1) среднекит. расходиться, раз- 
бредаться; выходить (напр. из игры); 
ЖФ —, #45 лапай разойлёмея отсю- 
да!; 2) подскакивать, подпрыгивать. 


3 
5 12 [156,5] | сһао 
чао | 


м 


9947 


І гл. 1) перешагнуть (перепрыгнуть, 
перенестись) через; вскочить на: 
ТЭ ЗЕ взять под мышку гору 
Тайшань и с нею перешагнуть через 
Северное море (пример невозможного }; 
~ ЗЕ вскочить на колесницу; 2) перепра- 
виться (просхать) черсз; перейти, пере- 
сечь; ~ Н АЕ пересечь пять горных хреб- 
тов; ~ 5 7 5, проехать через Люэян 
и не вернуться назад; 3) обгонять; 
выходить за (напр. рамки}; превы- 
шать (напр. срок); перескакивать (че- 
рез очередь): быть вне лимита (срока); 
независимый; внеочередной, чрезвычай- 
ный; вне очереди; — 102 обогнать 
его: ~  внеочередная награда: ~ 
продвинуться через очередь; ~ через 
год: 4) выдаваться, выделяться; превос- 
ходить. быть лучше (выше); превосход- 
ный; 2) ~- 4 подвигами превзойти всех 
предшественников; 4 ~ выделяться 
своей известностью; прославиться боль- 
ше всех; .- далеко выделяться, высо- 
ко возноситься (напр. над современни- 
ками); 5) будд., даос. провожать (за- 
упокойными молитвами душу умершего 
мимо мук в потустороннем мире к 
блаженству); возносить; спасать, вы- 
ручать. 

П сущ. превышение, превосходство; 
перевес: Ш(А)-— превышение экспорта 
(импорта) над импортом (экспортом): 
активный (пассивный) торговый баланс: 
Е высокое (далёкое, нсизмеримое) 
превосходство. 

ПТ собств. Чао (фамилия). 

ГУ словообр.: в научной терминоло- 
гии широко используется в качестве 
приставки и соответствует: сверх-. 
супер-, ультра-, гипер-; реже: над-, 
вне-, экстра-, транс-; ~ # сверхструк- 
тура. суперсгруктура: Е сверх ге- 
кучесть; — 8 Е сверхтвёрдость, супер- 
твёрдость; ~ #8 суперрастворимость; 
Фл. ультрапористость:  -- ВЕКЕ 


923 


Е д: Е о ХК 


ультраминимум; - #4 гиперобъём; 
- [8 гиперплоскость; — (8 гипер- 
диплоид; ~ П 58 арт. надкалибер- 


НЫЙ снаряд. 

Ж ШЕ Е сһаоѕапјівидп` радио ультраау- 
Дион. 

- 126 спаогиб ‘ра! 
пировка); левак. 

—-28 спаоКбпа миф. Чаокун (горный бес 
в виде ребёнки об одной ноге). 

Ж сһаойарй: ОНИ сваойпей 
Божао эк. внеэкономическая- эксплу- 
атация; #485 28787] сваойа?Й 90228 
внеэкономическое принуждение. 

~ ВЕ сһаоѕһепе’ быстро подняться (до- 
биться повышения). 

Ж 1 сһао-сһеп“ Ба-за” зазнаваться, 
заноситься без меры; пыжиться, 
важничать. 

— % сһао-ѕһепо 1) даровать (сохранить) 
жизнь; обеспечить возможность су- 
ществования; 2) будд. перевоплотить- 
ся, перейти в новое существование; 
перерождение. 

М сһаохіпа” сверхъестественный; ге- 
ниальный; талантливый; тений; та- 
лант; ФЕ самородок (о челове- 
ке). 

- Е сһаосһӱп’ перевыполнять производ- 
ственный план. 

— Ж сваохшеЯ” астр. сверхгалакти- 
ка, гипергалактика. 

—>ЗЕМЕСЕ) спао хіпе(2ћі) непостижимый, 
совершенно непонятный. 
~ Ж сһаогдһопр” перегрузка; 

женность. 

— # А сһаохһӧпрдіпр’ хим. тритий. 

— 2. сһао-мжй выступать из общего ряда’ 


ультралсвые (груп- 


перегру- 


выдвигаться из рядов; выделять- 
ся. 

~ 29 8 спаодиапайп” мини-юбка. 

— 29 Ж спаоаийпЬо эл., физ. ультрако- 
роткие волны, ультракоротковолно- 
вый. 

-- 22 5 сһаоуіпрһі” Онал. зажиточная 


семья; богатый дом. 

~ Б сһаојіхіпр’ астр. сверхтигант. 

— #8 сһао-јй 1) перепрьинуть, переско- 
чить; превзойти, превысить; 2) пре- 
одолеть расстояние; # ЕЕ дей- 
ствие на расстоянии, 

-- + сһао-5һі 1) обогнать свой век, дале- 
ко уйги от своих современников; 
выдающийся, эпохальный: 2) преоло- 


леть обыденное (мирское); возвы- 
ситься над обывательским 
(светским). 


Ж сһаодиап” юр. превышение власти, 

82 спао-уао превосходить, превышать. 

— 84 сһао-уби молитвой провожать в за- 
гробный мир: молиться за упокой 
души. 

-- сНао-уао 1) беспокойный; чувство- 
вагь себя неспокойно; трепетать; 2) 
сгозитЬ. 

~ спаосви’ выходить за рамки; пре- 
вьнпать; превьитение. 

~ сһаоріп титулы высшего ранга (2%, 
=. 14. вне девяти классов. дин. 
Цин). 

~ {Е спао-ма полностью прозреть; глу- 
боко понять, уразумсть, полностью 


9941—9947 


«дя яиннияякниыа 


убедиться; 
прозревший. 

#1: сһаоЬёі“ сверхкратный; ХПА 
ультрамикроскоп. 

~ сһаоһиё` спасти; избавить. освобо- 
дить. 

— 4 сһао-ѕи превзойти обыденнос; воз- 
выситься над обычным (обыватель- 
ским, мирским); проявить свою инди- 
видуальность; быть оригиналь- 
ным. 

~ #6 сһао-рё выдающийся, недюжинный, 
незаурядный; выделяющийся; выше 
нормы. 

22 сһаоуіпЬо физ. улгтразвуковые 
волны, ультразвук. 
~ 2% сһаоуіпѕі” физ. 

скорость. 

— 8 сһао-ғепр получать повышение вне 
очереди, делать стремительную 
карьеру. 


28 сһао-уїі превосходить по знаниям 
надклассовый; 


(эрудиции). 

~ спаойё’И ХП 
ҰБ Е ЯН надклассовая идеология. 

~ В сНаойгап” сверхъестественный; 
необъяснимый, необычный. 

~ В #5 Е 3% сһаогіғгап-гһйуі” филос. су- 
пернатурализм. 

~ л; 4 сһаоуби -уийпѕй“ хим. трансура- 
новые элементы; трансуран. 

~ ё сһао2һӧи” ж.-д. тяжеловесность; 
тяжеловесный: #7] тяжеловес- 
ный [ж.-д.] состав. 

- Ў сһаомдісһа” радио супергетеро- 
дин; ЕЯ АИИС Е супергетеродин, 
супергетеродинный приёмник. 

— #8 сһаохіпхіпрв астр. сверхновая 
звезда. 

-- Ё? сваоНиат” персрасти (по возрасту); 
быть переростком; перерослый; пре- 
высивший возрастной ценз. 

~ #5 сһаойпрѕһели” переросток. 

-- ВП сһао-}і стремительный; немедленно, 
быстро. 

—- я спаохвиб” превосходный; выда- 
ющийся, знаменитый, недюжинный. 

~ сһаодоп’ выдаваться (выделяться) 
из толпы, выдающийся, талантли- 
вый: превосходный. 

— #8 {8 сһао-дап јиёіап превосходить 
всех; быть выше толпы; незауряд- 
ный, выдающийся: непревзойдённый. 

~ сһао-һаі назначить во внеочередном 
порядке (на должность); вне очере- 
ди (о назначении). 

— # сһао-сһе перегонять, обгонять (о 
повозке, машине); обгон; ехать в 
обгон. 

— № сһаоѕһепр’ 1) физ. ультразвук; уль- 
траакустический: ультразвуковой; 2) 
сверхзвуковой; #1 {Е сверхзвуко- 
вая скорость; 3) надтональный. 

— р сһаоѕһепрәһапе’ 46., физ. прсодо- 
ление звукового барьера. 

8 спаозвёпехиё” ультраакустика. 

— 1 спаоѕһепрЬо’” физ. ультразвук; 
ультразвуковые волны; ультразвуко- 
вой ЕЕ Е тех. ультразвуко- 
вая лефектоскопия. 

в] спаозпепязшаи] сверхзвуковая 
скорость; сверхзвуковой. 


сверхпросвещённый: 


сверхзвуковая 


ЁД Е спаозпеперш” радио ультразвуко- 
вая частота. 

—- Я) сһао-ѕһепр 1) получать повы- 
шение вне очереди; 2) рел. возне- 
стись (о душе усопшего); попасть в 
рай. 

~ 81] сһаодіап` тех. опережение, упреж- 
дение; опережающий; ВИД опе- 
реженис зажигания. 

— ВР сһао-уё мчаться (лететь, нестись) 
стремглав [по полям и лугам]; стре- 
мительный, быстрый, летящий (о 
добром коне). 

~ Ё сһаоғі` физ. гипербн. 

49 — спаоеу! лучший из всех; наи- 
высшего класса. 

—*& спаодёпе” наивысшего сорта (ран- 
га, класса); экстракласс; наивысший; 
превосходный: экстра; выше всяких 
требований. г 

-- ЩЕ спаойаоі“ физ. сверхпроводник. 

~ 1 РЕ сһаоддо[аіапјхіпр” эл., физ. 
сверхпроводимость. 

~ З сһао-ѕһӧи сложить руки на груди, 
засунув рукав в рукав (обр. в знач. : 
быть безучастным, быть сторон- 
ним наблюдателем ). 

Ў спаоч’ сверх срока; сверхсрочный. 

Ж сһаоуёий“ суперорганизм, 
наивысший животный организм (о 
человеческом обществе, по учению 
Г. Спенсера). 

=- 48 спао-@п превосходить рядовых лю- 
дей; выделяться, выдаваться (из тол- 
пы); быть заметным (незаурядным). 

—48 #2 спао-ши’ у-дап” превосходить 
себе подобных; выдаваться, выде- 
ляться (из массы); быть выше (пре- 
восходить} всех, 

И сһаорӣо’ сверхвысокий, ультравы- 
сокий; Ж 819 Е | ультратермометр; 
НЕ ВОН) ультравысокая частота. 

ЕЛ спаораоуа’1) физ. сверхвысокос 
давление: 2) эл. сверхвысокое напря- 
женис. 

— 1 1 спаораомеп” 
температура. 
~" спао-спаюе превосходить обычное, 
быть необычным (выделяющимся); 

необыкновенный, знаменательный. 

- 8 Я Е 3 спаоФриб7Н ау ультраимпе- 
риализм; 2 4 -Е 35 28 теория ультра- 
империализма. 

Ч сһаоғаіѕһепр` суперрегенерация. 

БЕ 06 сһаохіёѕһіраі’ сюрреалисты. 

--8= сһаодібпЕ’ мат. трансфинитный: 
НЕ Н: (2) трансфинитное карди- 
нальное (порядковое) число. 

—}# сһао-5һепр превосходить, преодоле- 
вать; обгонять. побсждать. 

~А сһао-гёп 1) сверхчеловек (по Ниц- 
ше); 2) превосходить людей; превос- 
ходный, выдающийся. 

-- Л 3% сһаогёпаһйуі’ культ сверхчело- 
века, ницшеанство. 

- Л. ёв сПаогёшай” культ сверхчеловека; 
ницшеанство. 

—2К сһао-сі получить (что-л.) без оче- 
реди, воспользоваться (чем-л.) вне 
очереди; внеочередный, без очереди. 

--®: сһао-уі обогнать; превзойти. 

— Е) ВЕ сһао-уі” уі(јиё)-сһеп обо- 


физ. 


сверхвысокая 


гнать и оставить за собой только 
пыль столбом (улёгшуюся пыль; 
обр. в знач.: далеко обогнать всех; 
непревзойденный, недостижимый ). 

Е ЕС сһаојі шап әһепрсё” полит. 
надблочная политика. 

—- ЗЕ сһаосһёпр” 1) вскочить на колесни- 
цу (обр. в знач.: быть храбрым, 
отважным}. 2) догонять, преследо- 
вать. 

~ в сһаосһёп кит. астр. переход на 
одно зодиакальное созвездие (о пла- 
нете Юлитер, один раз в 144 года ). 

—— # спаомап” мат. трансфинитный; 
НЕЕ) трансфинитное карди- 
нальное (порядковое) число. 

~ спаоспао’ высокий, недостижимый. 

— 2. ЗЕ сһао-сһао’ хийп-26и’” высокий- 
высокий; непостижимый, но яркий (0 
творчестве поэта, поэтическом 
произведении ). 

#3 сһаоуиё 1) превосходить, превы- 
шать; 2) переходить, преодолевать; 
перескакивать через; 3} мат. транс- 
цендентный; в сложных терминах 
также: гипер-; #811 К трансцен- 
дентная функция: #3 # НС) транс- 
цендентная поверхность (кривая); 
НЕ ЗЕЕ 80 гипергеометрический 
ряд; 4) бот. песревсршинивание. 

— #8 а спаоуиёшп физ. трансцендента- 
лизм. 

— #90 сһаоуиёѕһі мат. трансцендент- 
нос число. 

~ сһаоһа’ |) превосходить (превы- 
шать, обгонять) всех; пепревзойдён- 
ный, несравненный; 2) поднимать, 
спасать, выручать. 

Ж сһао ашай) 1) выходить за пределы 
[нормы]: выше нормы; 2) превосхо- 
дить, обтонять; 3) будд., даос. справ- 
лять заупокойное чтение сутр (кано- 
нов): молитвой избавлять [умершего 
от мучений в погустороннем мире]. 

— Ж сһаоғћі” превысить сметную сто- 
имость; сверхсметные расходы; пере- 
расход. 

~ УЕ сваохвете2В! аполитичный; над- 
классовый. 

#021 спаомех те” микроминиатюрный. 

~ {жу сһаомеій’ физ. ультрамикрон. 

я сһаоѓо 1) мат. гиперкомилексный; 
ЗЕ гиперкомилексное число; 2) 
геол. трансгрессивный, #29 8/7 
тринсгрессивное залегание. 

КЕ сһаоѕоапхіпр’ хим. ультракислый. 

~ #8 сһаојі наивысшая степень; высшее 
качество; экстра (о сорте, классе, 
ранге); в сложных терминах так- 
же: супер-, ультра-, сверх-: 
ЕН антрацит высшего качества; 
НВ с.-х. суперэлита: Яя 
ультратермостат; #358 в 2 ультра- 
легковес, сверхлегковес (кирпич); 
НЕ 58 сверхкрспость; летающая 
крепость (тип американского само- 
лета Б 29); 5х Ё сверхвеликая 
держава, сверхдержава; Е 
мор. сверхдрелноут. 

8 сһаоуіпрій’` супертвёрдость. 

= сһӣо-удо далёкий, отдалённый; едва 
видный: вдалеке. 


ош ЕЕ 


В сһаориф 1) превышать, превосхо- 
дить [на]; 2) обгонять, перегонять; 3) 
в сложных терминах также: 
сверх-; #8 | сверхплановый. 

в сһаотаії превзойти (перегнать) 
всех и вся, быть выше и дальше 
{вссго, напр. о зените творчества 
каллиграфа}, ЇВ 142-15 превзойти 
всех —как современников, так и 
предшественников. 

Ж спаози” сверхскоростной; НЕ 
сверхскоростной самолёт. 

—5& сваоучап” 1) сверхдальний; очень 
далёкий; #3 ЯРЕЕ НУ воен. сверх- 
цальнобойный: 2) далеко оставить за 
собой; нссравненный, превосход- 
ный. 

~ сһао-дјап производить повышение 
вне очереди (через ступень); внесче- 
редное повышение; головокружи- 
тельная карьера. 

~, сһаоуі превзойти, быть выше обы- 
денного (естественного); быть неза- 
урядным; незаурядный, превосход- 
ный. 

—# сһаојие 1) выдающийся, превос- 
холный: выдаваться, выделяться; 2) 
филос. трансцендентальный; #789 
филос. трансцендентальная филосо- 
фия, трансцендентализм. 

—# в спаојиёап” филос. трансценден- 
тализм. 

— В сПаоо” 1) свободный. вольный. 
несвязанный {напр. формой); 2) ос- 
вободиться от стеснений (уз; напр. в 
творчестве); оторваться (уйти) от 
оков (напр. реальности); отрыв (от 
чего-л.). 

-- ВА + 3% спаохаазьй Вау! лит. сюрре- 
ализм. 

ЖИДЕ 9 сһаоѕһ) -мёіѕзһепраі " 
мед. вирус. 

~ Д, сһаоѓап` 1) выделяться из массы; 
превосходить рядовых людей; выда- 
ваться, быть недюжинным (незауряд- 
ным); 2) небывалый, сверхъесте- 
ственный. 

— сһаоуап филос. трансценденталь- 
ность. 

--$Н сһао`є сверх нормы; сверхлимит- 
ный; избыточный: сверхкомилект; 
превышение; — сверх-; пере-; #38 
ИЕ эк. избыточная прибавоч- 
ная стоимость; Я ЛХ эл. перенап- 
ряжение; Е перевыполнять; 
перевыполнение. 

-- ЗН сһао’є- гип эк. 
быль. 

-- НАХ $Я спаожапуе ия” 
микроскон. 

— #1 сһаоһа 1) далёкий, уходящий вдаль: 
2) подниматься, взмывать (напр. о 
настроении);  оживляться, лико: 
вать. 

-- № 3% спаошаг ультрафильтр. 

— #5 спада” ультравирус. 

-Ж Е сПаон а” ультрафильтрация. 

- 48 а 1А сһаолӧпрхіпрхі астр. гиперме- 
тагалактика. 

— Я сһаогап” 1) свободный, независи- 
МЫЙ; самодовлеющий; индивидуали- 
стический; 2) небывалый: превосход- 


бнол., 


сверхпри- 


физ. 


ультра- 


» А РА 

Е МЕ 9 

2 
ный; 3) сверхъестественный; 4) * 
разочарованный; недовольный. 

ЖД АРТ сһао тап-пёірё” надпартийный 
кабинет. 

— | сһао-гап” мо-уаі` 1) сверхъ- 
естественный; ирреальный; 2) само- 
довлеющий, глубоко индивидуалисти- 
ческий: 3) отойти от мирской жизни; 
нс от мира сего. 

э 8 УЕ спао-гаю” мапи-маг 1) всеобъ- 
емлющий, широкий, непревзойдён- 
ный (о литературном произведе- 
нии); 2) витать в небытии, тешиться 
химерой. пребывать в неведении ре- 
ального. 

—- Ж) спаогапра’ полит, независимые 
(члены республиканской партиц в 
США). 

~ Ж сһао-уй далеко обогнать, оставить 
далеко за собой, уйти вперёд. 


хх 
ЕТ 16 [156,9] вм. ЖК. см. № 9962 
9948 


ЕР 9 [156.2] 


9949 


гл. 1) поехать в...; отправиться, пой- 
ти; -- \ отправиться (поехать) в столи- 
цу. -— поехать в деревню; 2) бросить- 
ся, устремиться; —3 броситься в море; 

Я? ~ устремиться с быстротою молнии; 

3) отдавать все силы (чему-л.}; трудить- 

ся во имя (чего-л.). не щадя сил рабо- 

тать (в данной области); — 5% полно- 
стью обсспечить правила поведения; 

— Е} изо всех сил делать всё вовремя; 4) 

извещать о смерти (родственника); 

объявлять траур (по умершему члену 

семьи); = Л послать уведомление о 

смерти такому-то; — № траурнос извс- 

щение. 

ЖЕ 2 ѓо прибывать; направляться (ку- 
да-л.). 

— НЕ ёа-гёп отправиться к месту назна- 
чения (службы); направляться на 
свой пост. 

~ ш-диап отправиться для экзаменов 
(аттестации на чиновничью долж- 
ность). 

~ @-пап поспешить на помощь (напр. 
государству), поспешить на призыв 
родины. 

-- ж ф-ка сносить тяготы, выносить 
трудности; быть выносливым. 

~ 1-20 1) * возвещать о больших 
событиях; сообщать народу о несча- 
стьях и радостях; 2) печальное изве- 
стие; известие о несчастье (о чьей-л. 
смерти). 

-& Ш-В отправляться на встречу, 
пойти на собрание (сходку). 

-- 1 їй-ѕһёпр отправиться в главный го- 
род провинции. 

~ Ш<тиаре последовать приказу, 
явиться (направиться) по требова- 
НИЮ. 


925 


АЁ аз Ж Хх НУ. та ХУ 


хх 


хх 


ЖЕЎ ѓа-хһаі отправиться поститься, на- 
чать пост; сесть на постный (мона- 
шеский) стол. 

—В шубп” посылать извещение о смер- 
ти родственника; отправлять похо- 
ронную, извещать о трауре. 

~ а-Шао зарегистрировать перевод в 
новое место; переводить, перемещать 
по службе (с переездом в другое 
место }. 

— Е Га-хі отправиться на банкет, пойти 
на званый обед. р 

—#9 шуие’ отправиться в условленное 
место (напр. на свидание, на 
банкет). 

Ж.К мала” дао-һиб` шагать по ки- 
пятку, ступать по огню (обр. в знач. : 
а) проходить сквозь огонь и воду; не 
останавливаться перед опас- 
ностью; пренебрегать опасностя- 
ми; 6) находиться в крайней опас- 
ности, на краю гибели). 

—2 -КАо отправиться на экзамен. 

~ #5 їш<»>ѕапр отправиться на похороны. 

~ ЖЖ Ш<>ап отправиться на суд. 

-$8 Ннуцап спешить на помощь, торо- 
питься (идги} на выручку. 

Ё -аї выступить против врага, от- 
правиться на бой с врагами. 

—  -йй идти на помощь, спешить на 
выручку. 

~ 4 #-5№ отправиться на экзамен. 

—З% -у! отдаться исполнению долга; 
послужить правому делу. 

— 2 ш-уап отправиться на банкет, пой- 
ти на званый обед. 


8 15 [156,8] 


9950 


гл. 1) прыгать, скакать: №- 


легко 
прыгать; перелетать, перепрыгивать 
(напр. с ветки на ветку); 2) лалеко 
ходить (ездить); сгранствовать в даль- 
них местах; далеко; ~ {т далеко идти; 
сгранствовать в дальних: краях. 


ФЕ 10 [156,3] сокр. вм. ##, см. 


№ 9952 
9951 


ЕН 
14 1156,7] 
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Г гл. № следовать за. идти 
вслед; ЕВА, ИТ ты иди 
впереди, а я пойду вслед (сзади): 2) 
догонять, настигать, нагонять: 
поспевать; ЕТ. -ЖЁ ушли дале- 
ко, не догнать; [Е #17 как раз по- 
спеем к обеду ~: 59 вап апр оби 
гнаться за гребнем волны (преследо- 
вать коньюнктурные цели): 3) изго- 


9947—9952 


 АЖНЕЗХЯЯЯНЯ 


нять, прогонять, гнать вон; 
-- Ж гонять мух; ~ #84 Е 58 погов. 


гнать угку на насест (заставлять де- 


лать невозможное дело); 4) торо- 
питься, спешить. стремглав ле- 
тесть. мчаться; быстро; посиеш- 


но; ~ ТГ. торопиться с работой; ~ 2 


спешить © заданием (с выполнением 

задачи): Еа ЕО НОЕ он 

сел на велосипед и стремі лав помчался 

ДОМОЙ; - #8 Е спешить (торопиться) ко 

времени (к нужному часу); 5) пого- 

нять, гнать (скот); править (экнна- 
жем); управлять, вести (поезд): 

— ^ вести поезд: 6) отрезать, огорвать 

(группу шашек противника при игре в 

облавные шашки). 

П служебное слово, начинает 
конструкцию обстоятельства времени 
или придаточного предложения време- 
ни; К тому времени,.., к моменту..., 
к...; как только...; как... когда же..; как 
раз, с наступлением...; .- | как 
только стемнеег, дойдем; -#®ЖТ, 
Ас ля Т когда я подошёл, он уже 
был далеко; ~ НН Ж. 1 поедем-ка завт- 
ра; ~ ж ТЯ] вернуться домой после 
того, как кончится год; ЖЖ, 
ЗЕЕ 18 7 не наступила ещё 
темнота (не успело ещё стемнеть), как 
новость распросгранилась по всей де- 
ревие; ~ 8, 0 7 он пришёл как раз 
во время обеда. 

ЖЯ ЯН ›ап’утшг немного погодя, 
несколько позже, через минутку. 

~ Е вап‘<һапо(<һапр) 1) догнать, настит- 
нуть, нагнать: сравняться; 2) успе- 
вать, быть вовремя: укладываться в 
срок: Е Ё как раз в’ то время, 
когда...; 3) случиться; попасть под...; 
да ЕХ ГЫ попасть под ливень; 4) по- 
пасть (поспеть) на... (к...) @ ЕЖЕ 
попасть на поезд, поспеть к поезду. 

ФЕ зап-уапа спешно отправляться, не- 
медленно уезжать. 

Е А] рапа погонщик ослов; конюх. 

— фу В рап-ўп ѕһа-јие |) радикально 
уничтожить, истребить без остатка; 
2) беспощадно третировать. издевать- 
ся [над людьми| без зазрения сове- 
сти; измываться. 

- 1 раптапр изо всей мочи, со всей 
быстротой; торопливо; спешить, то- 
ропиться (с чем-л.). 

-- Ж рапуйиг отвёртка. 

~ вап ліиб 1) торопиться, спешить; 2) 
торопить, понукать. 

~] вап'сћо иј выгонять, 
НЯТЬ, ИЗГОНЯТЬ. 

~ 15 рап=»һио быстро работать; торо- 
питься с рабогой. 

~ гап<>И! поспешно идти (ехать); сис- 
шить, торопиться. мчаться. 

—& гАм-вш спешить (ехать) на ярмарку 
(при храме). 

— 8 рап 2 1) по ходу дела: вбнремя; 
как раз; Е 5 МА ВЕ как раз во 
время каникул; 2) поспешно, сейчас 
же; 3) высоко замахиваться, дотяги- 
ваться; #2 {Е стремигься сделать 
выгодную партию: 4) гнаться, пре- 
следовать, догонять; 2 @Ж... ЖЕ 


прого- 


9952 


== 


3% 


. по мерс того, как...; как только..., 
так и...; ЖЕЕ посмотрим!; пожи- 
вём — увидим! 


Ё 3 рАпувио догнать. достигнуть; до- 


жить ДО... 

-- В вап действительно, в самом деле; 
конечно. 

~ рапалпре хі днал..1} торговать на 
бойком месте; 2) давать представле- 
ния, развлекать публику (на улние, в 
людных местах): 3) воспользоваться 
суматохой, использовать неразбери- 
ху (сутолоку, в дурных целях). 

~ [2] 8 гал Вайаг 1) поспешить назад; 2) 
догнать (настигнуть) и вернуть [на- 
зад]; (не смешивать с вап ВШЛ& как 
только вернёшься, сразу по возвра- 
щении). 

~ вавлао работать (быть) погонщи- 
ком. 

6) вапјіао де погонщик ослов; ко- 
новод. 

Р, рапғдог` заранее, заблаговремен- 
но; загодя, пораньше. 

--Ё2 вапһап` диал. выгонять (вызывать) 
пот; потогонный (напр. 0 де- 
карстве). 

~ # вапЬап’ быстро исполнять (рабо- 
ту. заказ); торопиться с исполнени- 
ем, срочно выполнять. 

—ЗЕ рап<уапе 1) пасти скот. быть па- 
стухом: 2) сплавлять лес отдельными 
бревнами (с помощью дагров); 3) 
«гонять овец» (название игры в 
кости). 

-- 1 рап<°сһе править (телегой, экипа- 
жем). 

— В] гапсне’@ё кучер, возница, извоз- 
ЧИК. 

~ #1 рапке` идти на экзамен. 

-- | гапдао’ настичь, догнать; поспсть 
(вовремя). 

рап ‘азо к тому времени, когда...; 
к...; [Тогда] когда... 

~ В! гап-дап стремительно продвигать- 
ся вперёд, быстро прогрессиро- 
вать. 

--48 Е рапаёѕһапр” 1) успевать, быть 
вовремя: 2) догнать; нагнать; на- 
стичь; 3) быть не хуже (слабее), 
равняться (кому-л.). 

—48 № гапаёИ” успеть, поспеть, суметь 
достигнуть (догнать). 

— 42 рап<5һіпао гоняться за модой; 
модничать. 

— # зап-+ап |стремительно! сшибить, на 
ходу опрокинуть. 

~ ВЕ рап Каі отогнать, прогнать прочь, 
вы! нать. 

-ВЫЕ? яйптіпрг (пекинский диал. рап- 
паг) в другой раз. погом, в буду- 
щем; погодя. 

~ {Б 50 вапдіпрг` проявлять добрые чув- 
ства, выражать чувства радости (со- 
чувствия, в связи с радостным или 
печальным событием); ЕЯ А7 ви- 
зитёр, передающий подарки и добрые 
чувства своей семьи, 

- 1% запеш’ Онал. поспеть (успеть) к 
трапезе, прийти как раз к столу. 
Н вап-Фаап” ўіё-ўп’ сжато, в глав- 

ных чертах, конспективно. 


Е ЖАННЕ ЖЖ. жа 


Ж 5 рапуапог” пожертвовать [собой] 
во имя (ради Кого-л., чего-л,). 

~ #8 гапзпаюг’” Финал. около полудня, к 
полудню. 

— 1 гАпхи” экстренно исправить, сроч- 
но отремонтировать. 

— #1 врапһифг” набмный посыльный 
(рассыльный, для разных поручений 
во время празднеств, напр. свафь- 
бы). 

-- Е рап-Ьапр сдать экзамен. попасть в 
списки окончивших (обычно: послео- 
ним). 

~ 8 гап«=>спапе 1) идти на рынок, спе- 
шить на ярмарку: 2) илти на экзамен. 

--Т5 рапдіао как раз; кстати; по слу- 
чаю, на счастье. 

~ ж вап-Као стар. идти на экзамен (на 
учёную степень). приступать к сдаче 
экзаменов. 

Ж т рапһоиг’ «гнать мартышку» 
(азартная игра в кости). 

— Ж рАП’Киа; поскорее, срочно; без за- 
держки; торопливо; срочный, эк- 
стренный; торопливый; торопиться, 
спешить. 

АНИ раокиаігр аа] потогонная си- 
стема. 

~ 4 вАпй’ спешить на базар, ехать на 
ярмарку. 

— 3 рапі5і” 1) 
пригнать. 

—— к Бапа 1) торопить, гнать, подго- 
нять, понукать; 2) давить, жать (на 
кого-л.}ү; припирать к стенке. 

—№ гап-7Ш торопиться с выработкой 
(производством); быстро изготавли- 
вать, срочно производить. 

— 8 5А 2Ап-—Апр їди поступать так, как 
все остальные; идги, куда ветер 
подует. 

~ АЕ вапбч” прогонять, изтонять. 

Ж гап- спешить, торопиться; гнать- 
ся, мчаться, быть в спешке. 

~# 58 рамапег’ успеть, уложиться (во 
времени); поспеть вовремя. 

~ #2 рапећёп“ 1) промьшилять, выгодно 
торговать (спекулировать); зашибать 
копейку; 2) давать уличные предсгав- 
ления, развлекать публику на улице 
(об уличных бродячих артистах). 

— 2 Л. вапсһепгеп уличные (бродячие) 
артисты, представители искусства 
улицы. 

= ВОЕН) рапапаап ‘аё пищий в период 
страдной поры на полях. 

~ #5 гАпзпа’ прикончить: перебить; бы- 
стро казнить. 

~ Ё 2Апгиб’ погоропиться; управиться, 
успеть: сделать (исполнить) вовремя. 

— ЕК рапѕап’ разогнать, рассеять, раз- 
бросать. 

-- #815. раптідпгһапа` скалка (для раска- 
тывания теста ). 

-Ж запйп” вгонять, загонять (кого-л., 
куда-л.). 

--& 2Аплао’ делать поспешно; срочное 
изготовление. 

-- 2 рапс” нс успевать, опаздывать. 

— 8 ваприо перегнать, обогнать, опере- 
ДИТЬ. 

~: гап-ви спешный, срочный; спешно. 


подоспеть, успеть; 2) 


о ж е (Е Е х 


= 


ЖЖ напа’ преследовать, выгонять, 
прогонять (кого-л.); гнаться за (кем- 


л.). 

~ 241-26 преследовать преступников, 
изгонять бандитов. 

— #4 рап-ійо-уапр «гонять старого ба- 
рана» (азартная игра в кости). 
~ запрао’ обратить в бегство, про- 

гнать. 

~ 8 вапӧпе 1) прибежать, быстро 
явиться; 2) подхалимничать, льстить. 

95 вапжап” рваться вперёд, стремить- 
ся опередить других, лезть первым. 

-- № рап<»я0і рел. изгонять бесов, гнать 
нечистую силу. 

— ЖЕ вапьцѕћапе” 1) нс догнать, не 
поспеть; 2} не достигать, быть хуже; 
3) никак не случится (не выпадст, 
напр. хорошая погода; случай). 

КЕ] рапраѕһдпр Апр 1) крайне 
торопиться, очень спешить; 2) от- 
стать. не достичь; быть отстающим. 

1 №. вапышці“ не успевать, не быть 
вовремя. 

~ рап-һиё 1) гоняться за товарами; 2) 
дефицитные, редкие товары, товары 
болыного спроса. 

~ рар фп срочно, немедленно, безот- 
лагательно. спешно. 

—- 24. рап-й крайне спешно, в экстренном 
порядке, весьма срочно. 

— ЗА | рап<гё пао пристроиться к тёп- 
лой компании, 


И 9 1156.2] 


9953 


только а сочетаниях; см. ниже. 

ЕН йаа" отважный, доблестный, во- 
инственный. 

-- риа-хш дракон с угрожающе вытя- 
нутой шеей; угрожающий, воин- 
ственный. 


Д0] 13 20 


9954 


только в сочетании; см. ниже. 

ЕН Ме (че) 1) шарахнуться назад, от- 

лететь; 2) неловкий, неумелый. 
} 
і 
{ 
р 


14 [156,7] 


9955 


Г 2Вао собств. 1) Чжао (фамилия): 
2) ист., гвогр. Чжао (древнее княже- 
ство и царство: а) при дин. Чжоу, до 
эпохи Воюющихся царств, на террито- 
рии нынешних пров. Шаньси и Хэбэй; б) 
при дин. Восточная Цзинь 2& одно из 


АА 
Е ж 


16 царств, основанных иноплеменника- 
ми, находилось на территории нынеш- 
ней пров. Шэньси, называется также 
ВИН, 304—329 гг.; в) при дин. Восточ- 
ная Цзинь одно из 16 царств, осно- 
ванных иноплеменниками, находилось 
на территории нынешней пров. Хэбэй, 
называется также {&#8, 318—350 гг.). 
П гл. 1) 2һао * торопиться, спешить: 
поспешно; 364Е-~ 47 поспешно двинуться 
в поход на Север; 2) ідо * вонзаться, 
втыкаться в землю; 8 ~ и мотыги 
их в землю вонзаются... 
ЖН 2.18 апао-хидп-Ёап рел. божество бо- 
гатетва (также #8 7% Ё). 


ХЕ 


12] 19 [156,12] 


9956 


прил./наречие 1) лёгкий в ходьбе, 
легконогий; быстроногий: здоровый и 
выносливый (во время ходьбы); здоро- 
вый; ~ % здоровый (быстроногий) чело- 
вск; 2) хорошо лазающий (по горам), 
цепкий; легко взбираться; 4 ~ хорошо 
лазающий по кручам, верхолаз; 3) ско- 
рый; отважный, дерзкий; —ЯЁ огваж- 
ный и дерзкий. 
Ж 19 діао-ћап 
храбрый. 
ЖО) дідо-саі 1) хороший ходок; 2) 
легкомысленный юнец, шалун. 
—- Е Ч!Ао-иё быстрый, стремительный; 
энергичный. 


отважный, дерзко 


(апр | (апр | сһепь 


І Апр сущ. /счётное слово №) счётное 
слово для передвижений; раз; 
маршрут, дорога, рейс; ездка; 
8-58 этот маршрут (рейс), эта дорога; 
#;——^ Е каждый поезд (рейс поезда), 
каждое прибытис (отправление) поезди; 
3-8 ходил (ездил, бывал) несколько 
раз; 587 —- ЖЖ упустил (не попал 
на) поезд: 2) диал. счетное слово для 
действий; раз; Ж+—-- посмотреть [раз]; 
ЖЛЕ не успеть ко времени; 
77 48-2) несколько раз писал [иеро- 
глифы]; 3) диал. счётное слово для 
рядов, верениц предметов; ряд, вере- 
ница; колонна; столбец, колон- 
ка; 5 (#8 — = написано несколько 
столбцов иероглифов: 22 Є р - Г.в 
комнате в два ряда поставлены столы; 
—-:— ЖЖ больной железнодорожный 
состав; Е — РНЕ на этой 
улице дома расположены особенно ак- 
куратно (ровно). 

П гл. 1) апе ступать, ходить, 
бродить, шлёпать (напр. по воде, 
траве, грязи, снегу); идти (перехо- 


927 


Е ЕЖЕ ххмыд 


хх 
хх 


Хх 


дить) вброд; ~ 7— Е перешли реку 
вброд; И Ж ходить (шлёпать) обе- 
ими ногами в (по) воде; {7-7 дети 
любят бродить (шлёпать) по воде; 2) 
апр обрабатывать, возделывать; 
вспахивать; ~: обрабатывать (воз- 
делывать) землю; 3) сһепе прыгать, 
скакать; 37 ~ барс прыгает; прыгать как 
барс. 

Ш счетное слово їапр раз (счетное 


слово действия); ШЖТ-=- он прихо- 
дил три раза. 
ЖН 25 ДЕ гАапрхиёпій” охотничьи сапоги, 


кожаные унты для охоты. 

+ 14пр'иі рейс, маршрут; рейсовый, 
регулярный, маршрутный; очеред- 
ной. 

~ {8 дапреісһе’ рейсовая машина, регу- 
лярный автобус. 

— В, тапа-та кит. театр скачущая ло- 
шадь (нгри актёра. изображающая 
скачку персонажа на лошади). 


12 [156,5] 
9958 
в сочет. 
также 
гл. и гл.-предлог 1) воспользо- 


ваться [случаем, временем |; ух- 
ватиться за, не пропустить [воз- 


можность 5; использовать мо- 
мент [пока...]; пока, покамест; 
55 Я... ПК ЭЕ — воспользова- 


вшись случаем, что ты здесь (пока ты 


здесь), побеседуем все вместе; 
ЕН ежЖЯ я воспользовался 


этим случаем, чгобы повидаться с Ва- 
ми; ~ ЖЛ 2 пойдём скорее [вос- 
пользовавшись временем], пока не стем- 
нело; ~ #2 РПГ (сВапе) молотить, 
пользуясь тем, что не было дождя 
(пока не было дождя); 2) использо- 
вать (средство транспорта ); сесть 
на (напр. попутную машину}; на; по; 
К ЬЕ 54 поехать в Нанкин поез- 
дом; - Ж сесть на самолёт; на самолё- 
те, самолётом; ЖЖ}, по весеннему вет- 
ру: 3) гоняться за; раздобывать; 
добиваться, получать { желаемое); 
удовлетворять (стремления); ~ РСВ Вс, 
раздобыть себе еды на ужин; 4) гонять- 
ся, преследовать; сбегаться, стекаться, 
съезжаться; ЁЁ ~ тоняться;: 3Н - дого- 
нять, преследовать. 

Ж 5 сһёп-Кәпр 1) воспользоваться досу- 
гом; в свободное время; 2) восполь- 
зоваться брешью (слабым местом, 
напр. в расположении врага). 

— 1 сһёп-5һё стар. съезжаться на об- 
щее моление (о крестьянах). 

— сһёп-хи 1) воспользоваться брешью 
(слабым мсстом, напр. в позиции 
врага); 2) сьезжаться на базар. 


9952—9958 


Е Г (Е 6 Г 


2 
ЮУ 


а й 


ЖУ спепха спешить на ярмарку, съез- 
жаться на базар. 

-- Ц спет-Кби непроизвольно, без умыс- 
ла (подготовки), экспромтом. 

-- 2} спёпћё' удерживаться в равновс- 
сии; гармонировать. 

~ Д спепе>сВийй воспользоваться суд- 
ном (лодкой, пароходом); на лодке; 
пароходом. 

- В| 50] сһепхдо` пораньше, заранее, за- 
благовременно: спозаранку; поско- 
рее, пока не поздно. 

~5т сһепһапр’ снижать цены. 

—- 2. сһепѕһӧи’ наловчиться, натрениро- 
вагься. 

~ ҢҢ сһепѕһапо’ с.-х. сеять, пока почва 
не успела высохнуть; посев во влаж- 
ную почву. 

--# спепсвапр” 
обыкновенно. 

--8А сһепѕһі’ воспользоваться случаем 
(обстоятельствами, обстановкой, вы- 
годным моментом). 

ХТ) спеп-виб” 94-Й пользуясь по- 
жаром, заняться грабежом (обр. в 
знач.: извлекать выгоду из чужих 
затруднений, прижимать, пользуясь 
затруднениями). 

Е 6 спеп-Һоёг” ра 1би-риб” вос- 
пользоваться огнём, чтобы заделать 
(залатать) худой котёл (обр. в знач. : 
воспользоваться удобным момен- 
том для получения тех или иных 
выгод). 

- В сһеп-8һі искать средства к суще- 
ствованию, добывать на пропитанис. 


обычно, постоянно, 


=. 84 тһеп-хһап топтаться на месте. не 
двигаться вперёд ни на шаг. 

—4$ спепыаю” воспользоваться удобным 
случаем (моментом); в удобный мо- 


мент; заодно, попутно. 

— 3 спепла” гнаться. преследовать. 
спешить вдогонку за 4кем-л.). 

~ Ф сһепдіар’ 1) зарабатывать большие 
деньги, загребать деньги; доходный 
(о предприятии): 2} см. 8% 

-- # спепе>й воспользоваться случаем; 
уловить (поймать) удобный момент. 

—\ снеп-епа 1) пользоваться ветром, 
использовать попутный ветер; по 
ветру: 2) пользовалься моментом, ис- 
пользовать удобное время. 

~, 950, сћеп-ѓспь" удпр-ФАп” ставить па- 
руса, пользуясь попутным ветром, 

— ЕЕ! сһепнапег пока ещё светло; за- 
светло, до наступления темноты. 

— ЊЕ сћеп-Һопе поднять гвалт (сумато- 
ху): шумливый, суматошный. 

— Ң спеп-уап гоняться за рифмами (не 
считаясь со смыслом целого); зани- 
маться рифмоплётством. 

-- 8 свеп’учапсучат) добиться своего, 
получить удовлетворение своих жс- 
ланий (часто: дурных); почувство- 
вать себя удовлетворённым: злорад- 
ствовать. 

~: еһёпхіп’ [быть| по сердцу, по душе, 
в соответствии с желанием; благо- 
приягный, приятный. 

~ #4179 снеп-гё’ аа-іё’ ковать железо, 
пока торячо, использовать выгодную 
обстановку (ситуацию). 


9958 — 9960 


{2 АРТ сћепгег” пока не остыло, пока 
горячо. покуда не успело остыть. 
покуда сщё тёплое (напр. о напит- 
ке). 

- 3% спеп-5пи бежать в урожайные обла- 
сти; искать пишу в урожайных 
местах. 


8 
13 [156.6] вм. #8, см. № 9960 


9959 


те 17 [156,10] 


9960 


І гл. А. 1) ца быстро идти; спешить. 
ускорять шаг; 8 7 1 ~ минуя их (людей 
в трауре или слепых}, он (Конфуций) 
непременно ускорял шаг: Е 4: > ша- 
гать (идти). но не убыстрять шаг; 2) ҷа 
поспешно действовать, торопиться; то- 
ропясь, поспешно; ~ 39 поторопиться 
получить; - 1 поторопиться сдаться 
Ханьскому войску; 3) ҷи устремляться 
(направляться) к...; клониться (иметь 
тенденцию) к...; ~ направляться на 
базар; ЖН ~ Э И погода с каждым 
днём клонится к холоду (становится 
холоднее); гл. Б. 1) си торопить, понуж- 
дать: заставлять; — ЩЖ понуждать 
(горопить) народ собирать урожай: 2) 
ди гнать, преследовать; гнаться за (кем- 
л.); ЯН - М сплотиться и броситься за 
НИМ В ПОРОНЮ. 

П ди сущ. театр жестикуляция, 
игра руками; 17 ~ игра руками на 
мелодию Лушуй. 

Ж Е аихше” биол. гаксис. 

~ 3 ао-Виаю бежать и кричать 
меть); громко кричать на бегу. 

~ 4 айсһћа’ отклоняться, расходиться; 
отклонение, отделение. 

~ № до-діапр 1) быстро иди, торопить- 
ся; 2) грациозная походка. 

- Ж ап-діадпр заискивать, подлизывать- 
ся, подлаживаться. 

-# 40-1 устремление к счастью (ло- 
бру. на языке гадателей). 

— ЕЕ 99-Й’ Б-хюпе” стремиться к до- 
бру и избегать зла. 

~ &% чи-зве1) идти вперед или останавли- 
ваться: продвинуться или отступить: 

2) принимать или отвергать; симпа- 

тия или антипатия; 3) поспешить 

отвергнуть; 4) устремиться домой. 

- ЗЕ 9и-у отправиться с визитом, по- 
спешигь на поклон. 

-№ ча-я слуга, рассыльный, мальчик 
на побегушках. 

— = до-Ѓепе 

ЛЬСтИТЬ. 

— ЗЕ чч-БаЕ поспешить на поклон, отпра- 
виться с визитом, 

-- Я] 99-й гнаться за 
ством). 

-Ж Е ди-м’ Ы-һаі` стремиться к вы- 
тоде (прибыли) и избегать потерь 

(ущерба, убытка). 


(шу- 


низкопоклонничать. 


выгодой (богат- 


928 


пякнШЕЕА в 


% г № 


Ж 17 ач-хше поспешно идти. торопливо 
передвигаться. 

-- ао-ѓа заниматься 
сгвом, подхалимничать. 

— В оа-5һі следовать моде; идти в ногу 
со временем; следовать направлению 
(веяниям) эпохи. 

— 8 ди-5һі прислуживаться, подслужи- 
ваться. 

-- ЭЙ чч-мапо * поведение, мансры; 
28 Я ВП безупречность поведения. 
чистота поступков. 

ЕРЕ доаѓа -лиоуопр физ.. эл. повер- 
хностный эффекї, скин-эффект 
(также Е чо’ хіао уіп). 

~: [5] доібпр” биол. конвергенция; кон- 
вергентный; [|] Е конвергентная 
адаптация. 

-— [8] дохіапе` 1) направление; ориента- 
ция, уклон; 2) устремление, тенден- 
ция; направленность; склонность. 

~ [а] 8) 55] дйхіапе-дӧпр сі грам. 1) глагол 
направления; 2) глагол направленно- 
сти действия. 

--# ча-Ба спешить, торопиться, быстро 
бежать, лететь со всех ног. 

~ 38 аа-уё нанести визит, посетить. 

— А ди $1 тенденция, течение; стремле- 
ние. 

99-5 заискивать перед сильными 
мира, льстигь власть имущим. 

~ чи-Вои нанести визит, засвидетель- 
ствовать своё почтение. 

-- 1 дпудохае” биол. хемотаксис. 

—7 чо-сһепи 1) стараться выслужить- 
ся, заискивать, пресмыкаться: 2) ид- 
ти навстречу, соглашаться, поддер- 
живать. 

— © А ча-удп” 11-51 стремиться к 
свету (блеску) и льнуть к силе (силь- 
ным; обр. в знач.: заискивать перед 
сильными мира. низкопоклонничать, 
льстить власть имущим )- 

~ е ЩА до-уап’ -гё стремиться к ила- 
мени и тянуться к теплу (обр. а 
знач.: искать покровительства у 
сильных мира сего). 

~ Е 91-208 1) мелкий служащий, клерк, 
делопроизводитель; 2) быстро идти. 
бежать. " 

— Е 90-0 1) поспешить (куда-л.); напра- 
виться (напр. на вокзал): 2) быстро 
идти. 

-- 8 сиси” 
нестись. 

ап 0 пекинск. днал. сверчок. 

Ф са-$0 быстрый, лихорадочный (об 
утомительном темпе музыки). 

-- 2 № ди-хһі гао-ма’ ринуться ста- 
ями. как утки (обр. в зназ.: бросать- 
ся на аферу, гоняться за не вполне 
легальным делом), 

-3 дчуте” спешить (бежать) навстре- 
чу. 

— № 90’ тянуться (к чему-л.) или избе- 
гать; принимать или уклоняться; 
взять (одно) и отказаться (от друго- 
го). 

-ВЕ 94-Й получать поучения от отца 
(по преданию о Бо-юе, который. 
пробегая по двору. услышал поучения 
Конфуция о стихах и этикете). 


НИЗКОПоОКЛОН- 


быстрый, стремительный; 


ое ЖЕ Е Ё жЕ 


ЯН са-2Ы сверчок. 

~ ча-2Нап* вести наступательный 
бой (против занявшего оборону про- 
тивника ). 

~ 3% ай-уі последовать правильному пу- 
ти; отдаться исполнению долга; по- 
служить правому делу. 

ЖМ аовоапрхіпр’ физиол. 
сис, гелиотаксис. 

~, до-ѓепр гнаться за ветром (обр. в 
знач.: быстро идти, лететь, как 
ветер, мчаться). 

- ЛЕ даѓепрх\іпр` биол. анемотаксис. 

~ апу бнол. дивергенция [иризна- 
ков]; дивергентный; Ж 31 Е дивер- 
гентная адаптация. 

~ Е чаухше’ биол. вариантность, ди- 
вергенгность (в теории эволюции). 

~ ча-Вё эпист. лично принести свои 
поздравления. 

~ }% ап'уй мат. стремиться к..., при- 
ближаться к...; 8 08 приближать- 
ся к пределу. 


00 
16 [156,9] 


9961 


фототак- 


Г апр гл. 1) переходить [вброд]; 
— Ем перешли вброд речку; 2) бро- 
дить, ходить, шлёпать (по воде); 
27) ходить обеими ногами по 
воде. 


И Хапи счётное слово вм. #4 (оче- 


редь, раз; счётное для дей- 


ствий). 


Е 13 1156,6) [Я | 


цзы 


ЕЯ 
Е 


слово 


9962 


только в сочетаниях; см. ниже. 

ЖКА 17:01] 21-0 [Ба-фао”] 1) нереши- 
тельно топтаться на месте; не иро- 
двигаться вперёд; быть в затрудни- 
тельном положении; 2) нерешитель- 
ный, мнущийся на месте (также 
интенсивная форма ЖЕНИ А- 
им). 


20 [156,13] вм. ё, см. № 8928 


только в сочетании; см. ниже. 
у Чиб-сап? спрятаться, скрыться. 


те 15 [156,8] 


9965 


| 90 сущ. 1) интерес; увлекатель- 
ность; интересный; #-— быть интерес- 
ным; увлекательный, забавный; {-— не- 

интересный, неприглядный. скучный; 2) 

устремление, желание, интересы; по- 

ставленная перед собою цель, ~ 
устремления, интсресы; 8 - разные 
устремления, различные интересы (це- 

ли); В -- высокие устремления (цели); 3) 

манеры. поведение, поступки; В Ж 8 

обладать весьма изяшными манерами; 

4) будд. предопределение; судьба. удел. 
П ол. А. 1) ча быстро идти (ехать), 

мчаться; торопиться, спешить; торо- 

пясь, поспешно, срочно; 3 Е — ты 
раныие взгляни, как я помчусь!; 

#—1Е4ЕЧ государь поспешил возвести 

Синя в ранг хоу; 2) да устремляться 

(направляться) к..:; стремиться к...; 

ЖҖ- и справа, и слева стремятся к 

нему (совершенному правителю); гл. Б. 

1) си, ча* торопить, побуждать, застав- 

лять; -- #35 Л ВЯ побудить воинов цар- 

ства Чжао спешно войти внутрь линии 
застав; ~  тнать свою упряжку, торо- 
питься ехать; 2) сби, 90 * ухаживать за 

(конями), надзирать за (конюшнями); 

-- ЕГ конюший, шталмейстер (дин. 

Хинь). 

бкап уй см. Е 

~ ВЕ Чи Виа шугка, каламбур; анекдот; 
остроумное выражение, острое сло- 
вечко. 

=) ча-3Вё чувство приятного и не- 
приятного; симпатия и антипатия; 
пристрастие и предубеждение; инте- 
рсс и отвращение. 

~ 6 чи-2 основная мысль, суть, глав- 
ная идея. 

~ #] ча театр фарс. 

~ 3% ди В} забавный (любопытный) слу- 
чай; интересное дело. 

— № чч-уёп интересная новость; забав- 
ные слухи. 

— ж чащае потемнеть. 
лнце, коже). 

=] чажапе склонность; тенденция, на- 
правленность. 

~ 5 сои-та, да-та 1) ходить за конями; 
присматривать за конюшнями; 2) 
цюйма, конюший, шталмейстер (дин, 
Хань). 

—  апиа’ поспешить, 
спешно направиться. 
—8^ айѕћ’ 1) тенденция, склонность, 
направленность; 2) вост. днал. инте- 
рес, увлекательность. 

Ж чи меК\Е интерес; 3 быть 
интересным; интересный. 

Е з&чауеывау“” развлекательство; 
НБК -Е 38 5.4 развлекательная лите- 
ратура. 

~ {ё 9и-хао вкусы и склонности; 
ЖЕЛ 5] о вкусах не спорят. 


почернеть (о 


торопиться, 
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ЊЕ си-2пиапе спешно упаковываться 
(укладываться). 

~  94-76и торопиться, 
(бежать). 

~ & ча ‘сви 
счастье. 

~ айг развлечение, забава, потсха; 
удовольствие, радость; интерес, 
привлекательность, прелесть, очаро- 
вание, изюминка; 2 #81 сои->чаг со- 
бираться для развлечений (забав, по- 
тех); [сообща, в компании] балагу- 
рить (потешаться, забавляться, раз- 
влекаться). [сообща] находить (в чём- 
л.) забаву (развлечение). 


2х 9 [156,2] 


быстро идти 


удовольствие, радость; 


сокр. вм. #8, см. 


№ 9955 


12 [156,5] 


книжн. в 
отд. зна- 
цениях 
также 


| гл. А. 1) переходить, переступать; 
пересекать, проходить насквозь, пре- 
одолевать; ~ #5 пересечь море; ~ ПА. 
войти, перелезши через стену; ДЕШ 54 
карабкаться на горы и преодолевать 
хребты; 2) выходить за (нормы, рамки, 
правила): нарушать (границы, лимит); 
38-86 [8] выходить из рамок; Ж (10) 
П ~ не нарушать правовых норм и 
этикета; 3) превышать; превосходить; 
7) ~ силой мускулов превосходить 
сильнейших; 4) поправлять, восстанав- 
ливать: 3 (5. ЖЛ - стены города 
и предместья не отстроены, каналы и 
пруды не восстановлены; 5)* грабить 
(кого-л. отнимать у (кого-л.); Ж 
—ЛЖЯ убивать и отнимать у других 
ценности; 6) * (книжн. также һиб) вя- 
зать; плести; связывать, завязывать; гл. 
Б. 1) бегать; бежать, убегать; пересе- 
ляться; 21% ~ император бежал [в 
чужие места]; 2) падать, сваливаться; 
~ К упасть под повозку; 3) мино- 
вать, переставать; ослабевать, утихать, 
проходить; падать; 1: ~ ШЯЖХ ветер не 
утихает и несёт смерть; {#&їН5581]-- ког- 
да моральные силы утомлены, они 
слабнут; 4)“ распространяться, полу- 
чагь огласку; #- РЕ распростра- 
няться среди местных князей. 

П сущ. №* (также книжн. Виб) 
отверстие в деке лютни; -— иридержи- 
вать отверстие деки; 2) полотно из Юэ; 
а= ў белого пологна из Юэ три 
тысячи кусков; 3) ист. юэ (народнос- 
ти, засєлявшиє ЮВ и Юг Китая и 
часть Индокитая). 
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кх шж в | 


Е ОВЕ К 


ЖЕНЯ 


ИГ прил. /наречне 1) далёкий; далеко: 
ТЕЙ 58 находиться далеко в чужих 
пределах: 2) перен. далекий ог жизни. 
непрактичный; #1! о как далеко 
от жизни его управление [страной]; 3) 
быстрый, досрочный; внес норм (очере- 
ди). досрочно; ~ #& внеочередное повы- 
шение (по службе): получить повышс- 
ние вне очереди; ##— стремительно по- 
мчаться: быстрый. скорый: 4) высокий. 
звонкий; Е - звуки голоса чисты и 
звонки; 5)* маленький: — маленькая 
курица, курочка. 

ГУ служебное слово 1) наречие сте- 
пени сверх того, еще болсе; тем 
более; в удвоении #8... Ж ... чем 
[болыне] ...тем ...; -Ж ешё больший, 
тем больший; ~ ® ~ 4 чем больше, тем 
лучше; ~} #9 чем взрослее |ста- 
новишься|, тем невыдержаннее (невос- 
пиганнее) |делаешься|; ~ 8-8 чем 
больше бежишь, Тем скорее получает- 
ся; 9 НИ. ШИЕ; чем больше ему 
говоришь, чтобы он этого не ел, тем 
больше он ест, как назло; 2) сев. днал. 
предложное наречие вопреки, напе- 
рекор (напр. кому-л.); ВИЕ 
работать (служить) вопреки воле его 
родителей; 3) глагол-предлог черсз; по 
прошествии; ~ 7 Н через 6 дней, по 
прошествии 6 дней; 4) * предлог (вм. 
ЎЎ; ~ #& в этом месте, здесь; #- по 
отношению к... Примечание: при по- 
следующем опущении местоимения 
предлог получает значение местоиме- 
ния места: здесь, в этом [месте]. 


ДХ 5 здесь поместить нельзя: 5)* 
начальная эвфоническая частица вот: 
—-//^- [вот| я — маленький человек...; 


6)* союз и, а также; Н: ИН 


вы, государи царств, 

щие. 

У собств. 1) ист. Юэ (княжество 
эпохи Чуньцю на террит. нынешней 
пров. Чжэцзян, одно время также 
Цзянсу и насти пров. Шаньдун); 2) 
ист. (вм. ЖЖ) Всликос [царство] Юэ (с 
913 г. н. э. на территории нынешних 
пров. Гуандун и Гуанси, переименовано 
в Е, в 917 г. завоёвано дин. Сун); 3) 
(сокр. вм. #8) Вьетнам; вьетнамский; 
—- +70 Демократическая Рес- 
публика Вьетнам; 4) геогр. провинция 
Чжэцзян (особенно: район гор. Шао- 
син); 5) Юэ (фамилия). 

и ЕТТ учемаариви” бамбук юэван 
(низкорослый, произрастает на 
склонах в Яньчжоу, пров. Чжэцзян). 

4982 уче мапе-уцеѓа’ миф. двуглавая 
змея. 

Е Ф уоёмапоѕћё` миф. двуглавая змея 
(по поверью, увидевший её должен 
умереть). 

Е 88 ушемапеюи” 1) бот. кокос, коко- 
совая пальма (Соеоѕ лисфега Т..): 2) 
кокосовый орех. 

Е 8. уцё-мапр-уйѕидп’ зоол. восьми- 
лучевой коралл ( Упошата). 

— 8 ЖИ учё2ыби?-йппиа” эволюция 
ВИДОВ. 

~ АА учёме’“ 
офсайтс. 


и вы, управляю- 


спорт вне игры; в 
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ЖП ЈЕ. уше-мё шап-’ в полном бес- 
порядке; беспорядочно. 

~} уше-Й переходить (преступать) гра- 
ницы приличия, нарушать этикет, 

АИК ушёе-гй” [4аі-рӣо 1] браться пе за 
своё дело, превышать свои полномо- 
чия (но тексту Чжуан-цзы: даже 
если повар плох, то не надо стано- 
виться на его место и бросать дело 
своей компетенции). 

--ВЯ уветеёпь вьетнамек. — Въетмин 
(партия единого нанионального 
фронта Вьетнама); 1 Народно- 
освободительная армия Вьетнама, 

-- Е уцё-й цыплёнок, курочка. 

~ ушегН” зоол. турач китайский 
(Ғғапсоцпиѕ сћїіпеп $19). 

-- Ж учечцап” превысить 
превышение власти. 

-- № упё-удо см. 8 5 

~ уцше’сВо — выходить (переходить) 
за...: быть вне...: Ж р выходить 
за рамки (пределы): быть вне рамок. 

~) учёйа’ ещё более, всё более и 
более. 

~ ЖФ ушё-гий* затем, когда же. 

В У учё-ћиб, уае-влайё чем 
больше живёшь, тем больше дегради- 
русшь (обр. в знач.: становиться 
отсталым, выживать из ума). 

-Н учег” назавтра, на следующий 
день; через день. 

-- 1а уџё-&и спустя (через) ночь; после 
ночи, 

—— Ж уџё һе сов. диал. вопреки (папр, 
чьему-л. мнению, желанию}; 88 
Жо НЕЕ работать (служить) вопре- 
ки желанию родителей. 

~ {фа уче!а’ пропустить, перескочить че- 
рез двойной лист (при написании 
сочинения на экзаменах). 

~ 7 2 уцёуби” учап’зй трансурано- 
вые элементы. 

— Ш уџёдахідп’ мат. трансцендентная 
кривая. 

~ учей” юр. возбудить дело в выс- 
шей судебной инстанции (минуя 
низную ). 

~ $ уие-мап через год; на следующий 
год. 

— Е Я упепіёдпсёплћёпо’ 
ющая грена. 

~ 9 уцё-йе нарушат, (переходить) гра- 
ницу; вторгалься в чужие владения; 
нарушение границы. 

--В| уцёза театр шаосинская музы- 
кальная драма. 

= 41 ўй уџёхіпрућап` ж.-4. сквозная стан- 
ция, станция обгона. 

~ уцё-й 1) искусный наездник; 2) 
отборная конница (дин. Тан). 

— РЕ РН упеёуё -5мрао’ спорт кросс; бег 
по пересечённой местности, 

~ НҢ уцёуце’ через месяц; спустя месяц. 
на следующий месяц. 

учејиє кит. муз. юэцзюэ (седьмая 
типовая мелодия в тоне Я цзюэ). 

29 уцефао’ кіт. муз. лад юэдяо (пер- 
вая из семи мелодий-ладов по тонн- 
ке Ш. с эпохи Тан, в народной 
музыке). 

-- $ 83 уцёхіѕби * юэсисоу (народность, 


полномочия, 


шелк. зиму- 


930 


Жи нНая. 


Е д 


проживала на востоке нынешней 
пров. Юньнань и на западе нынешней 
пров. Гуйчжоу). 

НТ ушей бот. брусника (Уасстйитн 
уйу-щиеа 1). 

-- 5 2Е упёпапуй` вьстнамский язык. 

~ Вх учепаш” донг (вьетнамская ден. 
единица ). 

~ Л уче’папгеп 
цы. 

-- Я + уцвепайув” зоол, ТПаріа тоѕхаті- 
са (пресноводная рыба сем. рифо- 
вых ). 

~ учёхі 1) расстилать тростниковую 
циновку; 2) сплетать тростник в 
циновку. 

- 97 уцё- ет 1) преступать предел; выхо- 
дить за рамки приличия (долга); 2) 
превышать пределы своих обязанно- 
стей (возможностей). 

~} ушёапе знахарство. шаманство, 
чародейство: искусство заклинаний 
(по названию царства Юэ). 

-- Ё, уџёпідо” № южные птицы: 2) 
павлин, 

= 8 уцё а стар., рит. перешагнуть че- 
рез постромки погребальной колес- 
ницы; остановить погребальный кор- 
теж для поклонения Небу и Земле. 

~ #8) учёЛе Юэлӯ (фамилия). 

--2К уцёсі` вне последовательности, че- 
рез очередь: внеочередной. 

= ЛА уцё’Риа бот. дыня коноруон (Сисн- 
ті тео 1. маг. сопоғиоп МаКто). 

~ учёуц’ бежать (вырвагься) из 
тюрьмы. 

(0...) учаГ (уиё...] чем лальше 
[, тем...; «Я А, погода чем 
дальше, тем становится жарче. 

— && уцё-й копьё (протазан) из царства 
Юэ, юэский трезубеи. 

—$% учи” миновать реестр: без упоми- 
нания в реестре (получить титул не 
в порядке заслуг). 

уиёуиё` лёгкий, беззаботный; лег- 
ко. небрежно. 

уцё‘уцё ещё болес, всё сильнее и 
сильнее, 

уцё ... ушё... чем... ‚тем... ЖЖ 5 
чем раньше, тем лучше ЕЕ чем 
больше говоришь, тем больше сер- 
дищшься. 

—#Ж уцё’Иао 1) 
айлантовидный 
іһоійеѕх меБ. 
(фамилия). 

~ # уцеТа(ќа) ещё более, всё более и 
более, всё сильнее, всё болһше. 

~ К учезап” разбрасывать; рассыпать, 
рассеивать. 

--# учей миновать, перескочить через 
промежуточные ступени (инстанции); 
не по инстанции, через голову (напр. 
начильники): ЖЕ Е возбудить де- 
ло (процесс) в высшей судебной ин- 
станции (минуя низшую ). 

3 уцёрио’” 1) переступагь, переходить; 
превышать, превосходить; 2} пересе- 
кать, проходить поперёк (через). 

-- Е учёд! кит. мин. юэское точило, 
баранья печень ( мелкозернистый то- 
чильный камень). 


вьетнамец, вьетнам- 


бот.  зантоксилюм 
(Хаппохуіит  аЦап- 
еї Хасс.) 2) Юэцзяо 


"ығ а 


——- 


—.: 


с #0 ЕЛЕ 


ДА ЗЕ КЛ уче Их (яп. экису) экстракт. 

— 8 уцейптр’ нарушать (переходить) гра- 
ницу, вторгаться в чужие владения; 
нарушение границы. 

— ЖК учёао’ бот. гардения цветущая 
(Сағаепіа Новіда 1). 

8, уџё-а сһі-уі` в царстве Юэ его 
(высоко летящего лебедя) сочли за 
утку, а в царствс Чу за ласточку 
приняли (обр. о полном недоразуме- 
нин). . 

~ учеро! 1) сойти с рельсов; 2) выйти 
из колеи; нарушить нормы поведе- 
ния; ненормальный; әкстравагант- 
НЫЙ. 

— у уџё-уі поэтому, вследствие этого; 
по этой причине. 

— Л уџё-уйп-Ыіпр лит. тавтофониче- 
ская рифма (порок стихосложения, 
напр. рифмовать 8 и Ћ). 

ЛЕ уцёть Ию” Юэчжицзё (фамилия). 

--5# уџё-удо юэский обжиг (марка си- 
него фарфора, с нынешней террит. 
пров. Чжэцзян; эпоха Тан). 

--З№ учё-удю дерсвенская ласточка; 
стриж. 

— № учё-уй переступать, переходить че- 
рез; выходить за [рамки, лимит]. 

~ 45. уцсабт?” зимовать; зимовка; пере- 
зимовка; зимующий; зимний; #25 
Е) зимующие культуры; #825. ЖЕ 
зимовочная миграция (рыб). 

~ 5. учёабпехии” зимостойкость. 

—- 5 НЕ уџёаопасһапе’ рыб. место зимов- 
ки, зимовка. 
~ №, учёабозсь г” 

пруд. 


Ех 16 175,12] 


9968 


зимовальный 


рыб. 


сущ. густая тень, сень (от деревь- 
ев); СЕЛА Г князь У-ван укрыл 
в густой тени деревьев страдающих от 
зноя людей. 
4% № ушёуи 1) сснь деревьев; в тени, под 
сенью (деревьев); 2) иокровитель- 
ство; защита. 


гта 18 [142,12] 


9969 


сущ. уст. мелкий морской краб. 


о ТО [156,3] гаї | 


ЕЈ 


І гл. А. № подниматься, вста- 
вать на ноги, выпрямляться (в 
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» 


н 2 


ЕДЕ 


живой речи обычно ЖЕ); МЕ, 
ве -. [3% вставать следует, когда 
вносят свечи, когда подают еду, когда 
входит гость; 2) подниматься от 
сна, вставать с постели; вста- 
вать после болезни, поправ- 
ляться; Е Е — рано ложиться, рано 
вставать: Е ~ вставать с петухами; 
Н у. Ш: заболеть и ещё не вста- 
вать с постели; 3) подниматься, 
взмывать, взлетать; 1% - Ж само- 
лёг взлетел (поднялся в полёт); 
ЕЛЕ этог бумажный змей 
плохо взлетает; #8 — 2 5% Шсорока, взле- 
тев, поднялася на гору Ушань; 4) под- 
ниматься, выситься, вздымать- 
ся; всходить (напр. о тесте); ста- 
новиться дыбом (торчмя); 
ся Н.Е смотреть, как вздымается от 
них (воинов) пыль; #5 - У тесто подня- 
лось (взошло); 20135 ~ одинокий пик 
красиво высится; 5) сниматься с 
места, пускаться в путь (в ход); 
сдвигаться, отходить (от прежне- 
го места), отодвигаться; Ё ~ 
ВД— ВЕР! подвинься-ка немного!; #65 
(19-1) ~ с грохотом двинулись колес- 
ницы и конники: &-— №3 зайцы пусти- 
лись бежать и чирки взлетели; 6) под- 
ниматься, выступать на арене; вос- 
ставать; #7 ~, = 0 когда он впер- 
вые выступил, ему было 24 года; 
ЗЕК 40, НН А Армия Спра- 
ведливости восстала (выступила) ради 
всей Поднебесной, — и ей следует прямо 
вступать в Сяньян (столицу Циньской 
империи); 7) подниматься, начи- 
наться, возникать, зарождаться 
(подлежащее часто является недетер- 
минированным и ставится после сказу- 
емого Жп); Ж), - Т буря (ожидавшаяся, 
определённая) поднялась; ~ УЖ, нача- 
лась буря (нежданная); Ж--Т огонь 
загорелся, пожар начался; 5 ү-~ Г ў 
в доме [начался, случился, произошёл] 
пожар; ЗЕ ЕДА. Т это сомнение (по- 
дозрение) зародилось давно; Я - 7 51 
у него возникло подозрение; ~ У 
произошла революция: 8) внезапно по- 
являться, вдруг обнаруживаться; про- 
ступать, выскакивать (подлежащее 
обычно не детерминировано и стоит 
после сказуемого 0); ии ЕЖЕ у 
него на теле часто появляется сыпь’ 
жи. Е- 7+ по поверхности воды 
пошли пузыри; 9)* происходить [из], 
выдвигаться [из среды] (при этом зна- 
чении #8 предлог Н часто опускается и 
после { непосредственно следует су- 
ществительное — обстоятельство 
места; ВМ 2 ЕЛ как Сяо 
Хэ, так и Цао Цань происходили из 
среды канцелярских служащих Цинь- 
ской империи; гл. Б. 1) поднимать (с 
земли, со дна); извлекать, выни- 
мать, вытаскивать: ~ & (26012) под- 
нимать тяжести (груз); ~ $] + выдёрги- 
вать (извлекать, напр. из стены) гвоз- 
ди; - НН выкапывать мины, размини- 
ровать; Ж Е мотыгой поднимать 
(перекапывать) почву; 2) поднимать с 
постели; вылечивать; оживлять, воскре- 
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шать; 2-Я Л ИЕ воскрешать мёрт- 
вых и одевать плотью мёртвые кости; 
-- ВЕ} ставить на ноги истощённых и 
больных; 3) поднимать; выгру- 
жать (только из трюма судна на 
берег); выводить наружу; обнару- 
живать; ~ Ж / вывести наружу 
{обнаружить и задержать) краденос; 
-ТАпЁ Т выгрузить [из трюма] им- 
портный товар; 4) поднимать, ста- 
вить на ноги, обеспечивать, под- 
держивать; {КЕ - 79 у на- 
жить большое состояние торговлей; 
9—10, из поколения в поколение под- 
держивать друг друга; Ж -~ поднять и 
поставить на ноги; 5) передвигать, 
переносить; убирать, выводить; 
зе ЕБВ ~ РЭ перенести (снять) ри- 
сунки, наклеенные на стене;: 425 49 
(41) -- с этого платья надо вывести 
жирные пятна; 6) ставить; возво- 
дить; закладывать (здание), стро- 
игь; учреждать, основывать. ор- 
ганизовывать; ~} - строить дом; 
— #8 9 строить башни (палаты) и воз- 
водить терема; ~ {А Я, организовать 
общий котёл (артельное питание); 7) 
поднимать, начинать; пускать в 
дело; браться (приниматься) за 
«1 ТАУ ТЕТ рабочие начали заба- 
стовку; -— ГАЗЕ) поднять вооружён- 
ное восстание; ~ # браться за писчую 
кисть (ср.: браться за перо); 8) предла- 
гать (название, прозвище, имя); состав- 
лять (проект бумаги); писать черновик 
(документа); ~ 2, 5 предложить 
наименование, дать имя; ~ #8} соста- 
вить проскт бумаги; -- 8 написать 
черновик; 9) выправлять, справ- 
лять (документ); приобретать, по- 
купать (билет); ~: выправить пас- 
порт; ~ {1258 приобрести (выправить) 
билег на багаж, сдать в багаж; 10) уст. 
выводить на (высокий пост); выдви- 
гать, приглашать на; -- ЖЕФ выдви- 
нуть на пост помощника начальника 
приказа Далисы; -- 7 выдвинуть его 
перед всей страной (на видный госу- 
дарственный пост). | 

П служебный гл., гл.-предлог 1) (ср. 
выше ГА 7 и Б 7) начиная с, с... 
(завершает конструкции места и вре- 
мени со значениями исходного пункта 
или момента действия, начинается 
глаголами-предлогами &, Н, Е, 21); 
В ЕЛЕ = (начиная] с трёх ли к 
западу от Ванчжуана; = В -- {1 # цена 
снижена [начиная] є марта месяца; 
1/6? [начиная] с какой 
суммы взимается промысловый налог”; 
ТЖ ЛЕ с сегодняшнего дня не 
обращай на него никакого внимания; 2) 
с, от; глагол-предлог, вводит дополне- 
ние, означающее исходный пункт или 
исходный момент действия; М 
(пАг) ЕТ ? с чего (откуда) начинать 
считать?; —/^ 0 с детских лет до 
зрелого возраста; — 2] с юга до 
севера; ЗЕЯ! разрежь отсюда (с 
этого месга)!; ~ ЖЕК откуда ты при- 
шёл?; #2 Б (мй пир) с пятой стражи 
ночи, с раннего утра, до рассвета; 
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2 51546 отныне и впредь; в будущем; 
3} днал. мимо; через, сквозь; 
глагол-предлог, вводит дополнение, 
означающее пункт прохождения 
в конструкциях места: ЕЯ ЧН 
САРЕ 5 увидеть человека, 
который проходил мимо окна: 4) гла- 
гольный модификатор (безударен, 
нег тонируется), указывающий: а) 
направление действия вверх; }5 4%) 
саа) # 77-Е вынести ящик нару- 
жу; поднять (вдвоём) ящик и выйти 
наружу; ~ (паі) поднять; ЯГ- 
(вапр') К поднять большос знамя: 
(9 90 жле поднять дух (настроение); 
-—ЛЕ поднять народ; 6) начало дей- 
ствия (переводится часто при помощи 
русских глагольных приставок воз-, 
вз-, за- и др., а также глаголов начать, 
стать); Зи встать (на ноги); 4— усе- 
сться: {Ф989 начать учиться с само- 
го начала; #5 упомянуть об 
этом деле; Е#- ЕЁ 5 (сһапр) [об этом] 
долго рассказывать, это-— длинная ис- 
тория; в) после качественной основы 
(прилагательного) указывает на по- 
степенное усиление признака, на нарас- 
тание этого качества (обычно поло- 
жительного), Ел ао’ 
— % этот больной день ото дня поправ- 
в (геі) —Ж погода 

каждым днём становится жарче; 
ев (2а0’41) — & с каждой 
ступенькой ты поднимаешься по стре- 
мянке всё выше; 5) глагольный модифи- 
катор (ударный, тонируется), присо- 
единяемый к глагольной основе с целью 
образования с помощью инфикса 5808) 
-0ё- или № -58- формы; а) возможнос- 
ти или невозможности совершения 
действия; 88) - выдерживать 
(быть способным выдержать) испыта- 
ние; Хи, Ц слишком дорого, не 
купишь (не можешь купить); 6) жела- 
ние или (чаще) нежелание совершать 
действие вследствие неподходящего 
(неприятного) качества объекта; УФ 
ЯЖ\- не усидеть (напр. стул неудобен): 
рве? что это ты на него и 
смотреть не хочешь?; ЕЕ (уіп уџё) 
ЕЯ! такую музыку слушать дей- 
ствительно нсвозможно!; ср. #48— могу 
смотреть, смогрю с удовольствием; 
15 -- отношусь с уважением. 

ПЕ сущ./счётное слово 1) раз, шту- 
ка; случай, дело; счётное слово для 
происшествий, дел (напр. судебных), 
сообщений; --- три дела, три ин- 
цидента; ЕН 54 86 - таких 
дел каждый год обязательно бывает не- 
сколько штук; 3—2 — радо- 
стные сообщения в течение дня прихо- 
дят неоднократно: 2) группа, партия 
(людей); также счётное слово; 
—- ЛЕТ, УЯ ү---- одна партия лю- 
дей ушла, но пришла другая; —-— Л. 
группа гостей; — ———(Ё)] группа за 
группой, партия за партией: по груп- 
пам; 3) лит. приступ, зачин (первая 
часть композиционного построения 
классического стихотворения, первая 
строка четверостишия ); ~ ## зачин и 
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заключение; псрвая и четвёртая стреки 

четверостишия; ~ 4% зачин и поворот; 

первая и третья строки четверости- 
шия. 
ІУ собств. Ци (фамилия). 

{2 Т Фіропр’ начать работу, приступить 
к работе (выполнению рабо- 
ты). 

~ че отправить в дальнейший 
путь стоявший (в спец, зале города) 
транзитный гроб с покойником (для 
погребения на родине). 

~ | деа 1) поднимать землю (обр. в 
знач.: извлекать выгоду от посред- 
ничества, греть руки, наживать- 
ся); 2) начать земляные рабо- 
ты. 

— ЕГ] амб” вставать (подниматься) в 
знак уважения, вставать из вежливо- 
сти. 

—Я1 авео” высхать, 
пугь (в дорогу). 

— 4 9-70 1) начало и конец, приступ и 
завершение; 2) каллигр. опустить 
кисть на бумагу и оторвать её от 
бумаги: постановка и отрыв. 

іхһи” встать на ноги: остановить- 
ся. 

~ 8 фітћр’ поднимать тяжести; подъ- 
ёмный; подъёмник, подъемная маши- 
на: 2 99 Е винтовой домкрат; #2 8 
РИ: подъёмный двигатель, двига- 
тель подъёмника. 

- Е чвбозНапр” грузоподъёмность. 

Ж #5 912600291 домкрат. 

Ж 8 фәһӧпрсһє` вагонный кран; авто- 
машина с подъёмным краном, подъ- 
ёмная машина. 

— ВЕ аігһӧопрјі" тех. подъёмный кран; 
домкрат: подъёмник; грузоподъёмная 

машина; #5 № башенный кран; 
Еее вре автокран: 7 Оден НЕ 
железнодорожный паровой кран. 

~ ЈЕ 41-2 начало и окончание, почин и 
завершение. 

— М АЙ подняться, встать (из уваже- 
ния); встать! (команда). 

— ЗА 91-й” Ыідо-јиё` голосовать вста- 
ванием. 

--ЯН. аі-ғ0 начать получать арендную 
плату; срок начала аренды. 

ХЕ Т чипах 16 встать спозаранку, под- 
няться затемно. 

- Ж АГ начинать строительство (по- 
стройку). 

- ДЕ 5 9 ді-уап’ мёі-ѕһи’ ист. ограничи- 
вать применение смертной каз- 
ни. 

—Ё чево’ №) вытаскивать, извлекать, 
вынимать; выкапывать, отрывать; 2) 
выгружать, разі ружать. 

~ Ж дієҷ5һі дать клятву, принести при- 
сягу, поклясться. 

— ВЕ дібйё вост. диал. рассылать при- 
глашения на свадьбу. 

— ВЕ ча” 1) исходная точка, отправ- 
ной пункт, начало; а ВЕ 25 исходная 
отметка; 2) спорт старт. 

Е аа’ 1) повседневная жизнь, быт, 
житьё-бытьё; фс Б эпист. ... и 
удачи в личной жизни (к старшему); 
2) ходить за большой нуждой; 3) 


отправиться в 
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стар. посещение аудиенции высши- 
ми сановниками (дин. Мин). 

же Е а-)а-76и ист. Ю хроника (зани- 
си) дворцовой жизни; 2) придворный 
хроникёр (должность; при дин. Цин 
10 маньижуров и 12 китайцев). 

ФЛ діјаѕһёгёп” придворный хрони- 
кёр (также й р рр аіјШапр; с дин. 
Тан). 

(5, | ф<>тте дать имя, наимено- 
вать. 

-- ў аі 1) подниматься и падать 
(опускаться); подъём и падение; 2) 
взлетать и садиться (о самолёте); 
взлёт и посадка. 

~ 88 аиб” ав. шасси; Д Ж ЗЕ 
убирающееся шасси. 

— ЗЕ 996” Ьб-іпр“ повышаться и 
понижаться. не быть стабильным 
(постоянным, напр. о денежном 
курсе, об уровне воды). 

— № чісһоап отплывагь, выступать на 
корабле. 

~ 1 = чевиаиаг подъёмник |корабель- 
ный]. 

— й ФіѕЅЫ 
сперва, 


начальный; 
сначала, прежде 


первоначальный А 
вначале, 


всего; 2242 НЕ начальное состояние; 
ЗАЙ ЧЕИС (па) вначале не 
знагь, куда девать руки. 
— 9 іѕһӧи“ 1) начало, начальный; пер- 
вый (по порядку}; 2) начать, присту- 
(чему-л.}; —#1 с самого 


пить к 
начала. 
—& фі=тао поднимать якорь, снимать- 
ся с якоря. 
= Ф16 воен. 
разминировать. 

- аіеуби удалять (выводить) жирные 
пятна (с одежды). 

-- фу’ причина 
первопричина. 

-- Чиа’ брать навоз из хлева на 
удобрение. 

= р Ч жа 1) сгружать, выгружать; 2) 
снимать (напр. со стены): 3) прине- 
сти (клятву, присягу). 

~ ВЕ $0’ 1) возбудить уголовное дело, 
начать судебное преследование (об 
органах прокуратуры); 2) вчинить 
иск, начать тяжбу; подать в суд. 

-- Е акоаиап” юр. право судебного 
преследования. 

— ЗЕ 9150310’ обвинительное заключе- 
ние, 

—ЗЕ Л. діѕйгёп” юр. 
иска. 

~ ДАХ чаво апе” юр. 
нис (заявление). 

~] чіхіё выгружать. разгружать. 

- #8 а-Ьи приказ (ведомство) стро- 
ительства дверцов и храмов (один. 
Цзинь — Сун). 

~ В 941240’ спозаранку; загодя. 

-- В. НЕ № 49-780” $Вы-мап” рано вставать 
и поздно ложиться: трудиться с утра 
до вечера в поте лица. 

а Я) = 91-240’ да(то, ёап)-һеі` от 
зари до зари, с рассвета до заката, с 
утра до ночи (напр. трудиться в 
поте лица, работать, не разгибая 
спины ). 


обсзвреживать мины; 


[возникновения]: 


истец, податель 


исковое проше- 


2 № Е А ФЕ 


да еї цісдо’ 1) набросать черновик; со- 


ставить предварительный проект, 
сделать набросок (документа); 2) 
подготовительный, предварительный, 
черновой; Ж.Т (Е подготовительная 
работа; 3) разрабатывать проект. 

— Л дісйогеп` автор проекта. 

— фіҷАп 1) высаживаться (выгру- 
жаться) на берег; высадка; 2) выгру- 
жать на берег; разгрузка (товара с 
корабля). 

~ фіһап отправиться сухим. путём, 
пускаться в путешествие по суше. 

— В чае’ 1) уст. препроводить (отпра- 
вить) под конвоем (преступника); 2) 
перевести. отправить (деньги, напр. 
по налоговым сборам или собранным 
штрафам); # ВЕ ЗВ переводные (пере- 
сылаемые) средства (суммы, перево- 
димые с мест в столицу). 

~ Ж фб 1) пуститься в пляс: заиля- 
сать, запрыгать (напр. от востор- 
га); 2) воодушевление, ликование. 

Үр Үг 

~ фір" 1) начало черты иероглифа; 2) 
первая (начальная) черта иероглифа. 

~ фі<ҷдап подняться с места, уходить 
(из монастыря), бросать своё место 
(о монахах). 

--#{ 91-Ке обложить налогом (после оп- 
ределённого срока: поднятую целин- 
ную землю). 

~ ч41-Нап лит. начальная пара (первые 
две строки в стихах #2. 

~ 8 сіѕзап’ юр. начать исчисление сро- 
ка: начальный (о дне исчисления). 

~. П ч5иаюк” начальный (первый) 
день исчисления срока. 

~ в] Чао’ сначала, первоначально. 

~} 91 привести пример, разобрать 
прецедент. 

—Я] 911 начать исчисление процен- 
тов; начальный срок начисления про- 
центов. 

--$) Ф аА, кит. театр начать бой, за- 
теять сражение (на сцене). 

~ {7 ахше’ отправиться в путь, пу- 
ститься в дорогу. 

~ ў чуй’ передавать (развивать) моё 
(чьё-л.) мнение. 

~ 1 ча 1) толпа, куча [народа]; 2) 
минута, отрезок времени; Е — #0 
сию минуту, сейчас; 3) днал. дрожжи 
в порошке; 4) штопор, пробочник: 
ключ (напр. для откупоривания бу- 
тылок ); 5} отвёртка. 

~ Ф аісап“ хранить (напр. на складе) 
сгруженные (с судна) товары. 

Ж ч516и’ 1} приступить к делу, на- 
чать; 2) сначала, вначале; 3) карман- 
ный вор. 

Ф чывбиг” сначала, вначале. 

—- 439 выступить за правос дело; 
поднять восстание; взяться за 
оружие. 

~ 388] фі грам. тематическое подлежа- 
ае еа | 

— 8 ді-Һӧпор № скандалить; поднимать 
смуту; вносить беспорядок, вызы- 
вать волнения; 2) разыгрывать (кого- 
л.); подшучивать над (кем-л.). 

-- В аі кака) 1) отправляйся!, убирай- 
ся!, пошел вон!; 2) подвинуться, 


отодвинуться; ав — ЕЕ подвинь- 
тесь немножечко! 

ЖО АНД) ч-Ба театр оправлять доспехи, 
бряцать оружием (06б актере в роли 
полководца на сиене). 

-- 48” гребень черепичной крыши. 

— НН чудо?” вновь пригласить на служ- 
бу, восстановить в должности. 

-- Уй -Чнап брать начало, возникать; 
начало, происхождение, возникяове- 
ние. 

—4В 3 #9 ціріап'-хһепўов’ поляризатор. 

-- Я фай” рыб сетеподъёмная 
машина. 

~ {85 9220’ набросать черновик, соста- 
вить проект (документа), написать 
вчерне. 

-#& ді-іао отправиться путешествовать 
на носилках (в паланкине). 

—В5 9 аіјіаодо’ возгордиться. 

—НЯ ціѕһаюв” Әнал. полдень; точно в 
полдень; #181146 пополудни, после 
полудня, 

~ 97 встать, подняться (со свонх 
мест). 

АА 8 діпап-гафтап’” сгоящих и си- 
дяцих полным-полно; льма (уйма) 
народу. 

35 діріпр’ поднять с одра болезни; 
преподнести подарки выздоравлива- 
ющему в знак поздравления с по- 
правкой. 

= діјапо" 1) вступление, введение (в 
сочинении); 2) лит. раскрытие темы, 
общее рассуждение (вторал часть 
восьмичленного сочинения). 

~ а Фіѕһеп” 1) отправиться в путь (в 
дорогу); 2) встать (подняться) с 
постели. 

-- И дїѕһёпрло’” прощальный салют 
(каненада) перед уходом (обр. о но- 
следних делах уходящего с должнос- 
ти чиновника, чтобы оставить хо- 
рошую о себе память и наградить 
подчинённых); Же дать про- 
щальный салют (произвести послед- 
ние перед уходом назначения и повы- 
шения). 

-- $ 91-Ьї собираться в путь; пускаться 
в дорогу, выступать в поход: тро- 
гаться с места. 

--#] дісһа’ начальный; вначале, перво- 
начально, сначала. 

ҖЕ ч-хт нарушить мир, затеять дра- 
ку: спровоцировать военное столкно- 
вение. 

~) 4 лит. зачин, первая (началь- 
ная) строка стихотворения. 

— Е 2 чуапссао’ бот. лук душистый 
(АШит одоғит Т..). 

~ ае>таА сесть на коня; отправиться 
в путь. пуститься в дорогу (обычно: с 
казенным поручением, о чиновнике). 

—Е Я] апта” 1) минимальный, наимень- 
ший, в наименышей степени: 2) мини- 
мально, самое меньшее. никак не 
меньше; минимум, в худшем (луч- 
шем) случае; НЕЕ ЕВЕ 
Ех оту работу можно закончить 
минимум (в лучшем случае) в 10 
дней; ЗИРЕ 5 ПЯ ЗЕ Н мини- 


мум (в худшем случае) нам надо в 
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Е ЕЖЕ. ХАННЫ 


срок закончить нашу задачу; 3) от- 

правляться от...; начинать счёт (с 

такой-то цифры). начальный; на- 

чальная цифра (цена); 4) самое про- 

стое (элементарное); начальный, элс- 

ментарный, азбучный; ЛЕУ 

ха ЕН Я утратить элементарную 

бдительность по отношению к врагу, 

жо Фф 91-4 уст. воздвигнуть покои, по- 
строить жилище. 

0 | Йо В стараться, прилагать все 
усилия; напрягать силы; изо всех 
сил; 2) обрадоваться, развеселиться; 
с воодушевлением; весело. 

~) 41-9072 1) действия, поступки; 2) 

действовать, трогаться с места. 
Або” запускать (двигатель, ма- 

шину), заводить, пускать в действие 


(мотор); пуск в ход; пусковой; 
Жо #3 в пусковос устройство: 
де] Е пусковой ток. 

=) 2% діаопраі’ тех. пускатель; 
стартер. 

~) діабпејі“ стартер; пусковой дви- 
гатель. 


~ БА 4-мо вставать и ложиться. подни- 
маться и отправляться на покой; 
подъём и отход ко сну. 

{К 4! подниматься и падать: подъ- 
ёмы и спуски (местности); взлёт 
(подъём) и падение (упадок). 

а!” физ. флуктуация. 

—4 НВ, анаа" пересечённая местность. 

~ Ж ч-свиаох 1) встать с постели; 2) 
подняться с одра болезни, поправить- 
ся, 

~ ЖЕ чісһвапрћао“ побудка, сигнал 
подъёма, утренняя заря (напр. в пи- 
онерєком лагере). 

- К 41141, і“ 1) вставать [на ноги], 
подниматься [с места|; е! 
вставай-ка!, поднимись!; 2) вставать с 
постели, подниматься от сна; 98 
хўша в котором часу Вы ветга- 
ёте?; 3) подниматься на (какое-л. 
действие); начинать; Ж {9 под- 
няться на борьбу; 4) начинаться, 
подниматься; ВЖЖ ар в стране 
началась революция. 

-4Иа!: глагольный модификатор, 
часто переводимый русскими гла- 
гольными приставками воз-, вз-, за-, 
с-. по- и др.. указывающий на: а) 
направление действия глагола вверх; 
Ле аж взлетать, взмывать; & #0 9 
поднять (напр. крышку); раскрыть; 
б) начало (возникновение) действия 
нли его переход из скрытого состо- 
яния в открытое (при глаголах гово- 
рения, слушания, смотрения с пред- 
шествующими предложными кон- 
струкциями Ш... №... и др. 
одновременно указывает на подход к 
объекту с указанной точки зрения); 
59 ќа заплакать, расплакаться; ^6 #8 
захлопотаться, заторопиться; 4 ќи 
начать писать, приняться писать; 
8 фа 5 вспомнить: 2] 0 зацепить, 
затронуть; = У ПРЕ Ж посмот- 
реть (подойти) с этой точки зрения; 
ЧР ВЕ ЖЖ? с какой позиции (с 

какого места) говорить об этом?, © 
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фа 


я жЕ яЯННЕквВня 


чего начать рассказ?; в) действие, 
характёром которого является со- 
ставление, складывание, получение 
составного результата: БЖ 
складывать, составлять; ШЖ 
убирать; #2 собирать, подбирать; 
г) после качественной основы (при- 
лагательнога) указывает на посте- 
пенное усиление признака, нараста- 
ние качества, часто положительно- 
го, обозначающего возвышение, улуч- 
шение, подъём (но не наоборот); 
#0 Ж повышаться, возрастать; Ж 
Же Ж вырастать, возрастать; #2 
светлеть, рассветать; ср. оформление 
глаголов в след. примере ЧАТ 

ВЖНЛ Я , а РАНЛ 
> кого в вашей деревне больше: 
разбогатевитих или обедневших жите- 
лей? Примечание: 1) объект действия 
глагола, оформленного модификато- 
ром Жа, может быть поставлен 
между # и У: (либо по общим 
правилам вынесен в препозицию к 
глаголу посредством 1, см.) 
ис РЖ (ср. 46 Где Ж) поднять 
крышку; 242% Г приняться за пи- 
сание писем: фс Ж заняться сбо- 
ром грибов; #8 #8 Е +55 вспомнить 
об этом деле. При отсутствии пря- 
мого объекта (особенно часто при 
двусложных основах) модификатор 
же Ж дополнительно указывает на 
непереходный (возвратный, взаим- 
ный) характер действия. Напр.: 


ЁН В ее Эх организоваться, сорганизо- 


вагься; 55 0 вооружаться; Е 2% 
переругаться, изругаться; 2) при об- 
разовании форм возможности или 
невозможности совершения дей- 
ствия инфиксы (8) и М ставят- 
ся по общему правилу между осно- 
вой и модификатором ФЕМ), кото- 
рый произносится в этом случае 
-д1аг; УЖ иапае-айаг воз- 
можно собрать, собирается (все); 
(НО) а М5 хіё'аё-даі можно напи- 
сать (хватает места, умения): 
аЛа ча-ьаанаг нельзя поднять (не 
хватает сил); Ща тафачайаг не 
купишь (90рого); 3) модификатор 
ха Ж может ставиться и при целом 
фразеологическом единстве (идиоме и 
пр.), напр. идиом ВХ высоко 
толковать и широко рассуждать (обр. 
в знач.: говорить о высоких матери- 
ях) может в предложении высту- 
пить с модификаторомЕ Па 4с 
заговорить на высокие темы, гово- 
рить высиренные речи. 

да 28 чё’ предсказывать, гадать (напр. 
на триграммах ). 

~ а=>Виб № загореться; воспламе- 
ниться, вспыхнуть; 2) горячиться; 
быть вне себя от спешки; 3) готовить 
обед. 

Ч(Виб хлопушка, [фейерверочная] 
ракста. 

— № 1 чтибиап” местн. «зажигатель- 
ные стрелы» (название азартной иг- 
ры в пров. Хэнань, в Праздник фона- 
рей 15-го числа 1-го лунного месяца). 
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#241К чтиб” питаться из общего котла, 
находиться на коммунальных (артель- 
ных) харчах. 

~ № Фао детонировать, детонация. 

— ВЕ: ЧфаозиаАп” детонационная труб- 
ка, взрыватель. 

—# 8) дірдојі(удо)” инициирующее 
взрывчатое вещество; детонатор. 
й 2445) ці-сһепр-2авап-һе(ўіё) лит. 
зачин (вступление), изложение (рас- 
крытие темы); поворот (противопо- 
ставление), окончание (заключение, 
цетыре части композиционного по- 
строения классического стихотао- 
рения, четверостишия); композиция 
стихотворения, строки четверости- 

ШИЯ. 

~ 3% 9і-јіа 1) произойти, выйти из (быть 
выходцем из): 2) начать дело, осно- 
вать предприятие; начать свою карь- 
еру; 3) поставить на ноги семью, 
достигнуть благополучия. 

81501 чуап’ привлекать внимание; 
быть интерссным (замечательным); 
бросаться в глаза. 

В|] ео’ 1) с самого начала; все- 
гла; 2) корень, начало; исходная 
точка. 

В ч-сеп” ѓа-јідо` 1) корень, нача- 
ло, основа, исходная точка; 2) перен. 
колыбель. 

— БЕ ді ір поднять якорь; отилыть, 
отдать концы. 

~ Е УГ заподозрить; 
ваться (подозревать). 

-- Ж чШиб’ обнаружить, захватить, за- 
держать (напр. награбленное). 

-- дісі” взмахивать крыльями; взле- 
тать. подниматься (о птицах). 

~ аа нажить (деньги), заработать 
(капитал). 

ді-ѓа 1) развить, развернуть; пра- 

вильно поставить (дело, отношение): 

2) пуститься в путь: начать (напр. 

маршрут), выступить, отправиться. 

~ ВЕ чНафап” исходная точка, началь- 

ный (отправной) пункт; исток, 
корень. 

~ 26 аі-йпр почувствовать уважснис, ис- 
пытать глубокое почтение. 

— атс заплесневеть; заплесневев- 
ШИЙ. 

~ #6 ава 
судьбу. 

~ Е) аі аё гадатель, прорицатель. 

—4{ айн 1) стар. вернуться к службе 
(к исполнению служебного долга, 
после траура, особенно до истече- 
ния его срока); 2) вернуть на преж- 
нюю работу (уволенного). 

-- 8 а-пмао взошедшее (кислое) тесто; 
йо ЖВЖ+ лепешка из кислого теста с 
мясным фаршем. 

~ чИепо’ ребристый: с острыми рёб- 
рами (гранями); 29) ребристая 
поверхность, 

—{ уе’ вставать с постели по ночам 
(за естественной нуждой). 

—#Х ҷі-Ь0 перегружать (с судна на 
судно ). 

—# ці-жёп пойти полосами (разводами, 
трещинами}. 


начать сомне- 


гадать; предсказывать 
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Б. 


Ж г 


Ж Е ді ўпор стар. первая ночная стража 
(с 7 до 9 часов вечера). 

~5 Чао’ возводить, строить, воздви- 
гать. 

~ фіунп’ начать перевозки; отправить 
(груз); отгружать (товары). 

— #34 діубплһап’ станция отправления. 

-- аш надосдать, приставать, быть 
навязчивым (надоедливым). 

--3& чу! 1) поднять восстание (за пра- 
вое дело); 2) восстание. справедли- 
вый бунт; 3) лит. пролог, подход к 
теме (в повествовании). 

— ЗЕ 6 чуЦоо’ повстанческая 
восставшие войска. 

~ ч-чап 1) собирать (сколачивать) 
сумму денег, 2) брать наличными (в 
банке); снимать с вклада. 

д фігбпрсйо’ бот. ворсянка сукно- 
вальная (Пірѕасиѕ опит [..). 

— Е ді-7аі поднять голову, воспрянуть 
духом. 

~ Чі-хапе отыскивать и отбирать кра- 
денос. 

~ авиа фейерверочная ракета. 

ЗЕНА] 91-51° [91-56202] 1) возвра- 
щать к жизни, воскрешать мёртвого, 
оживлять (также обр, о чудесах 
медицины, о добрых поступках, 
благодеяниях); 2) вернуться к жизни, 
ожЖитЬ. 

— 3 раю’ встать на старт, пригото- 
виться к старту; старт. 

—88 Ё чраохаю” спорт линия старта. 

~ Чрао’ нарывать; нарывание; обра- 
зование пузырей. 

(8) чраойсуао)” мед. 1) нарывное 
средство; 2) вытяжной пластырь. 
— рае’ 1) покрываться пеной (пузы- 
рями), вспениваться: 2) покрываться 
волдырями (прыщами); 3) пузыри, 

пена. 

— Ё ді-ѕе оживляться, улучшаться, ра- 
сти (напр. о торговле). 

56 1) выражение интереса (на 
лице); оживление, интерес; 2) пово- 
рот к лучшему, выздоровление: 
9 Е {6 больной пошёл на поправ- 
ку. А 

~ ; дітаӣо` 1) покрыться плесенью, за- 
плесневеть; 2) текст. ворсовать; 
ворсование. 

~ & дійіап эл. электризовать; электри- 
зация. 

#7 # че Аорап” эл., физ. электрофор. 

Д Е фаой” физ. электрическая ма- 
шина, электризатор. 

— Л; а-уиап 1) положить начало; 2) уч- 
редить новую эру (новое царствова- 
ние под новым девизом правления). 

5 абчаай” раньше, прежде, первона- 
чально; сначала было... #2 
ШЕШ ТН = .. сначала было 
подумал, что что-нибудь елучи- 
лось...; ЖЕ АРИЯ З 15 АЈ эти две 
семьи сначала было жили дружно. 

Ба ай 1) счётное слово для прои- 
сшествий, дел (напр. судебных), со- 
общений; раз. штука; случай, дело; 
ЕН ТВ 7 ЕЯ такие де- 
ла возникают по нескольку раз в год; 
2) счётное слово для групп, партий 


армия; 


ОЕ Илия иил. хш ик| | 


людей; 45 = они пошли, 
разделившись на шесть групп. 

де Я аап” 1) цель, мотив; Б... Я в 
целях; имея в виду; 2) подходить (к 
вопросу); полагать, думать; 1... 
ќе Я, подходить с (такой-то точки 
зрения). 

-- Ж Чао’ спорт отталкивание. 

— ЖАУ аібаођап" спорт брус для оттал- 
кивания. 

~, аі-ѓепр подул (поднялся) ветер. 

3% «Мег взлетать, подниматься (отры- 
ваться} от земли (о самолетах). 

#8. дена" стартовые площадки (для 
запуска ракет и самолётов- 
снарядов). 

-—- № 8 діѓеіхідп’ ав. старт. 

~ ў чіћапр’ отплыть. огчалить. 

д 1<Капа встать с кана (обр. в 
знач.: поправитьєя, выздороветь). 
~ 17 62 дісмкасһа` диал. быстро, ско- 
ре, в один момент (напр. выполнить 

работу). 

~ №, 4-4! начало и окончание, начало 
(пролог) и завершение (финал). 

— ЖЖ чЪшаг 1) не подняться с посте- 
ли; не выздоровегь; 2) не суметь 
стать на ноги, не суметь стать само- 
стоятельным; 3) не снискать себе 
славы (почёта). 

-- Е 9-Ыте поднять (двинуть) войска; 
начать войну (военные действия). 

—ШЕ ҷі-һӧрр см. 6 

~ № фхар” 1) вдохновлятъся, обретать 
вдохновение; проявлять интерес, воз- 
буждать вкус (желание, напр. к по- 
этическому творчеству): 2) возбуж- 
даться; подниматься; испытывать по- 
ловое возбуждение; подъём полового 
чувства; эрекция. 

~ ч1-рапе выносить 
гроба. 

—4Е ч1-Йа 1) поднять (взвинтить) цену; 
2) возрасти в цене, подорожать. 

— 8  Фрыкао’ бот. хохлатка надре- 
занная (Согу4аНх іпсіқа Регѕ.). 

Ж 4і-һӧ выгружать (принимать) 
товар. 

Ж = діһиӧдӢап` накладная на выгружа- 
емый товар; разрешение на выгрузку 
товара. 

~ 8 ч1-24ап вскрывать могилу, извле- 
кать гроб (напр. для перемены места 
погребения). 

~] або” 1) начало, исходный 
пункт; с самого начала; 2) сначала, 
вначале, прежде всего. 

Чи начинать, 
начало. 

—/МЯ1 хо диал. 1) с детства, с 
ранних лет (ср.: с пеленок); 2} дет- 
ство, ранний возраст; А #/)- с 
детства. 

~ 508) фіуоап 1) источник, начало; ис- 
ходная причина, происхождение; 2) 
происходить. брать начало, иметь 
своим началом. 

~ 8 діє»ріао купить билет (напр. на 
проезд, провоз багажа). 

~ Ж аі<ҷеһа заварить (приготовить) чай. 

~: їх возыметь намерение, ощу- 
тить желание. 


гроб; вынос 


класть 


ЖЕ 2+ ай! вспылить, разволноваться, рас- 
сердиться, 

~ В. Ч 1) замыслить, задумать, зате- 
ять (что-л.); построить план (обыч- 
но: на что-л. дурное); 2) илея, подан- 
ная мысль (большей частью: 
дурная). 

В чех см. Жо Ж] 

~ Ҹі-мап задумать, возыметь мысль, 
подумать; иметь намерснис (жела- 
ние). 

— + аай 1) вскрыть; снять (крышку); 
вытащить (пробку); 2) разобрать 
(рельсы). 

-дідо, -Фаа” модификатор, указы- 
вающий на начало действия с удале- 
нием от говорящего лица; 
ПЕРОВ”. КЖ За: аэродром 
слишком мал, большому самолёту не 
взлететь. 

~ ў] атапй” охлаждающая смесь, ох- 


ладитель. 
Е 19 [156.12] 
9971 


гл. 1) идти лёгкой походкой, легко 
ступать; лёгкая походка; 2) поднимать 
(отрывать) ступню, подниматься на цы- 
почки; отправляться в путь. 


== 
8 
17 1156,10] 


9972 


идти неровно (рыв- 
ками); спотыкаться (останавли- 
ваться) на ходу; №- [9 лошадь 
сильно рвёт (идёт очень неровно): Л 
повозка (экипаж) сильно трясет. 


гл. рвать, 


# 
ЁЙ 23 [156.16] сокр. вм. №. см. 


№ 9974 


9973 


Ё 26 [1156,19] 


9974 


гл. 1) быстро идти, торопливо ша- 
гать; торопиться, спешить; 2) понукать, 
торопить, подгонять, понуждать (так- 

же #18). 

ДЕЛЕ тап(гАп)=>сВёи» спешить, торопить- 
ся, идти широким шагом: Е #7 
— поспешно пройти дистанцию 
(маршрут). 

~ 25 тап-2опр’ сйі-Кӧпр’ подгонять, 
торопить; пропускать в срочном по- 


935 


рядке (напр. лодки с натуральным 
налогом зерном в столицу). 

Ё? и быстро идти. спешить, торо- 
ПИТЬСЯ. 

~ # тап-уа торопить, подгонять. 

~ 57 тапхіпв спешить, торопиться. 

— 4 хап-Кия! торопить, подгонять. 

— таттйб’ скапливать; накапливать до 
нужного количества; собирать во- 


едино. 
~ зап-4ио торопить, подгонять. 
— 3% тап-2ао торопиться построить, 


спешно создать. 
— 7 тап-сһі замедлить шаг, двигаться 
болес медленно. 


7 
К 12 [156,5] вм. #, см. № 9958 


9975 


Е 19 [156,12] 


9976 


гл. бежать, мчаться; Ж- бешено 
мчаться. 
Е 
1 11 [60,8] 
9977 

І гл. 1) сменять местонахождение, 
переселяться, перемещаться, переез- 
жать, = ~ трижды персселяться; 2) 


обращаться к; переходить к; ~ 85 96 

обращаться к добру, далеко сторонить- 

ся преступления; 3) проходить сквозь; 

миновать; через; —Н через месяц; 4)* 

переселять; перемещать; ссылать, от- 

правлять в ссылку; ў ~ ссылать на 
границу. 

П собств. ист., геогр. (сокр. вм. 
Е) Сисянь (уезд на террит. ны- 
нешней пров. Сычуань. дин. Хань). 
ПЕС хі-гёп переходить на другую долж- 

ность, менять должность (пост). 

— Е х1-убп? излечивать от нарыва; вра- 
чевать ог чирьев (по легенде о враче 
средневековья, умевшем переносить 
нарывы на иву против дома). 

~ х-] переселиться, переехать, пе- 
ременить место жительства. 

~ | м-У 1) медленно бродить по (мес- 
ту); не уходить от; привязаться к 
(месту, посту); 2) свободный, раз- 
нузданный. 

--Я хі-уџе через месяц, спустя месяц; в 
следующем месяце. 

-1% хі-уі переселяться, переезжать. 

~38 хі-Ыап сослать на границу, отира- 
вить в ссылку на границу; ссылка на 


окраину. 
--# хііап сменить место жительства, 
пересхать. 


9970—9977 


о ЖЕ, нения 


НЕЕ >76 переезжать на другую 
квартиру, менять жилище (место жи- 
тельства). 

— 6 хі-һаі, мапо-д1° переезжая на 
другую квартиру, забыть жену (обр. 
в знач.: быть невероятно забывчи- 
вым, быть разиней, проявлять верх 
забывчивости). 

-- В хі-риап 1) переменить место припи- 
ски; 2) переезжать, переселяться, 
менять место жительства. 


ИЕ 
18 1157,11] 


9978 


І сущ. соломенные сандалии; обувь; 
№ - рваная сандалия: сношенная обувь. 
П гл, наскоро сунуть (пальцы ног в 
сандалии): — ® наскоро всунуть ноги в 
сандалии (напр. торопясь навстречу 


уважаемому посетителю ). 


МЕ 16 [145,11] | 5һ | 


ЕЯ 


9979 


только в сочетании; см. ниже. 

КЕНЕП) зЫЗВЬ” пушистый, ворси- 
стый, мохнатый (06 одежде, мате- 
рии). 


17 1120,11] 


сущ. чёрная ішёлковая} повязка для 
волос; ~ повязка для волос и 
гребень. 
У у“ Е тА 
КЕНЕ хіхі, ЗМ во множестве, толиа- 
МИ; толпиться. 
—® № хр-й туфли без задников, шлё- 
ланцы. 


В 14 144,11] 


9981 


1 сущ. соломенные сандалии, шлё- 
панцы, домашние туфли (без задников); 
ЗЕВС бросить, как изношенную 
сандалию. 

П гл. наскоро сунуть (лальцы ног в 
сандалии); |- сунуть ноги в сандалии 
шиворот-навыворот (торопясь встре- 
тить уважаемого гостя). 

ЯЕ х-16 1) нести туфли (сандалии) на 

всрёвкс; 2) см. Е 


9977 —9983 


Е 
4 15 [140,11] 


9982 


числ./прил. пятикратный; в пять раз, 
впятеро [больше]; Н --, АНА 
иногда одни [вещи] больше других в 
два — пять раз, иногда в {0 и 100 раз... 
ФЕБ хіхі` 1) разнообразный в мелочах; 
несущественно многообразный; пе- 
регруженный мелочами; 2) тонкий, 
мелкий. 


Е 7 [157,0] 


9983 


в сочет. 
также 


І сущ. ПШ} нога; ступия; стопа; 
—ЗЕ Я Л^ если ноги мёрзнут — страдает 
сердце; 61] 1 54 8 погов. подрезать ногу 
(ступню), чтобы она подошла к обуви 
(подгонять что-л. насильственно под 
готовую єхему); 2) ножка (напр. кубка, 
вазы); подставка, цоколь; = ~ Щі тре- 
ножник о трёх ногах; 3) основание, 
подножие; основа; Ш подножие (по- 
дошва) горы; Жи 5 основой дерева 
является корень. 

П гл. А. № быть достаточным (пол- 
ным); достаточный, полный, целый (о 
мере, весе); АЖ [число] людей 
недостаточно, людей нс хватаст; = 
#л.Е 30 тысяч юаней уже достаточ- 
но; ~ #8 Е вина достаточно, еды — по 
горло; ~ ћ полных пять лет; 2) обла- 
дать нужными качествами (для чего-л.); 
быть в состоянии, быть способным 
(делать что-л.); годиться (на что-л. \; 
заслуживать (чего-л.); 24: НЕ боюсь, 
что не гожусь быть назначенным пос- 
ланцем (послом); ~ 51 [это] не может 
служить достаточным доказатель- 
ством; Я [06 этом] не стоит и 
разговаривать; 3) постигать меру, 
знать предел; насыщаться, удовлет- 
воряться; Ж- {3 быть ненасытным 
в занятиях литературой; 4) быть 
состоятельным (богатым); 
—48 7487 он безмерно богат (состо- 
ятелен)!; гл. Б. 1) обладать в нужной 
мере, иметь в достагочной степени; 
быть богатым (чем-л.); 2%] Та [если] 
законодательная система обладает эти- 
кетом (культурностью) в нужной ме- 
ре...; 2) сделать достаточным, воспол- 
нять (дополнять) до нужной нормы; 
11-25, 3104 Е словом — выразить 
предельно ясно свои устремления, пись- 
мом —– вложить предельное содержание 


936 


в свои слова; Ц == 1% продолжить ночи 
за счёт дня: 3) быть довольным (чем-л.); 
хе, ^Ж- 8 отцы и братья, чи- 
новиики всего аппарата недовольны 
мною. 

Ш наречие полностью, вполне, 
совершенно, сполна; как следу- 
ет, вдоволь, вдосталь; очень, 
весьма; ~ /— Ж проходить (пробё- 
гать) весь день напролёт; иг 
ЕЖЕ а] 156 эту работу за два дня 
вполне можно закончить. 

ГУ собств. Цзу (фамилия). 

Я = Е 24-вап-й кит. мед. цзусаньли 
(точка для иглоукалывания на мери- 
диане ноги категории ян). 

—ЯЕ 20 '2һоапр(2ћоапр) диал. крепкого 
телосложения; крепкий, здоровый. 
Ф айп” чистое (высокопробное) 

золото. 

-- ЈЕ 29-2 остановиться; достаточно. 

— ШЕ гаёШ” палец ноги. 

-- 8 202һёпр` быть доказательным; [что] 
достаточно свидетельствует; [что] 
вполне доказывает; доказательный. 

~ 0-0 жаровня (грелка) для ног. 

~ 20-0 быть способным напугать; 
устрашающий. 

~{& тй-хіп заслуживающий 
вполне вероятный. 

~ здув” мед. ножная ванна. 

— ЕЁ 24-ут шаги (звук), поступь. 

— ЎА гбуіп -дібпргап” звучат шаги!, 
слышна поступь! (обр. в знач.; кто- 
то идет навестить, прииёл посе- 
титель!). 

—#1% 5 16-2” ачб-тби’ очень способ- 
ный, весьма сообразительный; ум- 
ный; большой ум. 

~ 35 за2 6 пальцы ног. 

ОҢ) &) 20-66[-чап] исә. полноцсн- 
ная связка в 100 монет (без удержа- 
ний в казну, с УГ в.); полноценные 
деньги. 

—- Ж га-Кап хорошо видный, очевидный; 
очевидно |что. ..]. 

{30 гохфао’ биол. сертоли (поддер- 
живающие) клетки. 

~ 20-айпг вполне соответствовать, 
полностью подходить; быть годным 
(подхедящим) для (чего-л.). 

~ Ё тама” 1) Вы, Ваше превосходитель- 
ство (военному лицу); Вы, милости- 
вый государь; 2) стар. ты (другу). 

~ бўю полный (китайский) фунт. 

—ЕП 20-уіп отпечатки ног, следы. 

‚М хажмап” мед. плесневой микоз ног. 

~ 1] 28-Ке вполне можно; можно в пол- 
ной мере; Ву с нссомненностью 
можно узнать. 

~ ў 7014 довольно, достаточно, хватит! 

—Т-ЕЛ 28-Вао’ зй-геп’ превосходить 
десятерых (обр. в знач.: быть чело- 
веком изумительных, сверхчеловече- 
ских способностей, быть необыкно- 
венно талантливым). 

~ В твуцёе’” физиол. доносить (плод) до 
срока родов; доношенность, полный 
срок беременности. 

-Ё' йрй” анат. скелет (кости) стопы. 

~ 4% хабе’ анат. тыльная сторона 
стопы. 


доверия; 


РЯ гаБеШи” анат. мышцы 
(тыльной поверхности) стопы. 

~ Н 2щубп?” хватает; достаточный; до- 
статочно. 

~ хабе’ 1) быть полностью налицо; 
2} обладать в полной мере. 

~} т0іопр’ мед, боль в ногах, подал- 
ГИЯ. 

~ хаби’ портянки. 

— № 20-јійп мозоль ступни. 

--8 20-сһепу вполне заслуживать; до- 
стагочный. 

—-% т0рои” достаточный; вполне доста- 
точно; хватает; довольно. 

-- тай’ анат. мышцы стопы. 

~ зайап’ носок (ноги); пуант (в 
балете). 

~ таһапмжй” танец на пуантах (на 
носках). 

— А ааа” анат. предплюсна. 

[2] гбуё[сёо]“ бот. подофилл; подо- 
филловый; ЮВЕ подофилловыс 
смолы. 

~ # тавиаг лодыжка, щиколотка. 

—Ж за-ёп полный текст, полное 
издание. 

- 9 гаа” 1) футбольный мяч; 2) фут- 
бол (спорт); футбольный; Е ЖЕ 
футболист; Е КН футбольнос со- 
стязание. 

—- Ж Ё 20дійхие` бутсы. 

— ЗК гпдівсһапе футбольное поле. 

БЕ 20дібаві“ футбольная команда. 

Кф гаааваг футбольный матч. 

~ Ж ғ0-уі носки, чулки. 


тыла 


—&8 20уіп” чистое (высокопробное) 
серебро. 

~ тіреп’ пятки. 

~ 88 свое кит. мед. флегмона 


(гангрена) пятки. 

—Д тата’ 1) вполне; достаточно; в са- 
мый раз; полный; вполне достаточ- 
ный; 2) очень, весьма, в высшей 
степени: 3) звукоподражание, якобы 
крику жар-птицы (самки феникса). 

— Е 71-201? следы (отпечатки) ног. 

-- таги’ достаточный; достаточно, 
довольно, хватит. 

-- Я 20-е достаточный; вполне доста- 
точно, довольно. 

Ж 2] тазви” полный числом, сполна. 

~ 1 замёп чистое (высокопробное) 
серебро. 

-- 2 гай следы (отпечатки) [ног]; БЕ јх 
РЯ всюду. куда ступала нога [чело- 
века]. 

— № з0й подошва [ноги]. 

- БЕ тазёГ (уже столько-то) полных 
лет. 

~ Ё 2052 полноценный, чистоиробный, 
высокого качества; Д 87 чистое 
серебро. 

— 5 таг ножка (напр. посуды). 

—Я, хайап’ достаточно, чтобы усмот- 
реть; [из чего] можно увидеть 
[что...1; НЕД Я — #& отсюда вполне 
можно видеть всю общую картину. 

0 ДЕ зас -з0һе` пищи и питья пол- 
ным-полно; вдоволь наесться и на- 


питься. 
~ збуі быть достаточным для...; го- 
диться для... мочь; безусловно 


ж ж Е 


Е ВЕ О а 


возможно; 21 НК 


недостаточно, чтобы его 


(вполне) 
этого 
убедить. 

ЕЕ ғаўід полная (достаточная) цена. 

^ Ж 20-21 достаточный для..., годный, 
чтобы... Е Я тгодиться для сира- 
вок (как справочный материал). 

— Е 206° полным счётом, сполна; запол- 
нить (штат, смету). 

~ 200° следы, отиечатки [ног]: № 
В ЯМ всюду, куда ступали но- 
ги [людей | и где проезжалн повозки. 

— ДА зас чистое (высокопробное) 
золото. 

~‹35 јі-вӧпр быть чрезмерно почтитель- 
ным; подхалимствовать, льстить; 
низконоклонничать, 

— Ил 29-х средняя часть стопы; свод 
стопы. 

-- № тауг быть довольным (удовлетво- 
рённым); довольный, 

-- 5 та?” анат. мышцы подош- 
венной поверхности. 


А 
И 15 [211,7] сокр. вм. №. см. 


№ 9985 
9984 


ТЯ 
14 22 [211,7] 


9985 


гл. скрежетать зубами; скрежет зу- 
бовный. 
Ё ВЕ спиосһод’ скромный, сдержанный, 
осторожный. 


ПЕ 10 [30,7] 
9986 


только в сочетании; см. ниже. 
Ем 20-21 заискивать, прислуживаться, 


подхалимничать. 
[Е 9 [9,7] пекинск. 
диал. = 
Й 
9987 также цю 


І си гл. 1) понуждать, теснить, за- 
ставлять, давить; ~ 2 Ж наседать на 
него слишком сильно; 2) торопить, под- 
гонять, нажимать; ускорять, способ- 
ствовать завершению; 9 -- Яйп-си торо- 
пить; 3) быть срочным, безотлагатель- 
ным; быть. сжатым (о сроке); — Д 
ЕЕС ~ срок в один месяц и так 
уже крайне сжат; 4) сближать вплот- 
ную, сводить вместе (рядом, в тесной 
близости); соприкасаться; тесный, 
близкий. 

П 90 прил. пекинск. диал. смор- 
щенный, мятый; ЖК Т этот 
кусок ткани слишком мятый. 


12 4 си-7че сидеть вплотную (тесно) 
друг к другу, усесться в тесный 
кружок. 


937 


Е РЕЯ а сох\прхіап -ўӯѕи физиол. го- 
надотронный гормон, гонадотропин. 

~ ситап?” спешить, торопиться; вто- 
ропях, наскоро. 

-- 4 сы’ ча см. ЕЖ 

— 16 сіі см. В 

—ЗН с-ро кит. муз. быстрый темп; 
весёлая музыка в быстром темпе; 
застольная весёлая мелодия. 

~  сб-дё застольная песня (мелодия). 

~ НЯ сайд ‘возпрхао-И56” физи- 
ол. тиреотропный гормон. 

~ сё ъВепр кит. фон. краткий (закры- 
гый) тон (напр. А; а отличие от 
8184 долгого, открытого тона — 3+, 
Мы 

~ | сис беспокойный, нетерпеливый; 
суетиться в нетериении. 

— № сб-хі тесно (вплотную) сидеть, си- 
деть, тесно прижавшись [на цинов- 
ках]. 

~ св-Бше внезанная болезнь, острое 
заболеванис. 

~ са’ мама) диал. также ев’\! зло- 
вредный, жестокий; коварный, под- 
лый. 

- ЖЕ сималай 
ругань. 

— Ж Я симаса)ьйГ вредный человек; 
бран. подлец, прохвост. 

~ си-хі сидеть, соприкасаясь коленя- 
ми (друг против друга). 

3 са-хГ фап-хи’ близко сидеть и 
сердечно беседовать; беседовать по 
душам, вести задушевную (интим- 
ную) беседу. 

~ ситакто) кит. мед. патологичс- 
ская пульсация; ускоренный пульс с 
перебоями; подскакивающий пульс. 

8 си-2Виапр спешно укладывать ба- 
гаж, в спешке упаковывать [веши]. 

—4Е сиси” краткий; короткий. 

— $ сп-2һио ловить, хватать. 

— | сотр” строит. ускоритель 
твердения. 

ЕЕ сирі 10 сокр., физиол. адрс- 
нокортикотропный гормон. 

Ж саз” побуждать, способствовать, 
сгимулировать. ; 

~ сай” продвигать вперёд, стимули- 
ровать; развивать, способствовать; 
ускорять, торопить. 

— №] содпй” хим. ускоритель, акселс- 
ратор. 

— МЕЖ сойпраГ сторонники прогресса. 

~: сирб’ понуждать, стимулировать. 

~: сы” тащить назад; ‘тормозить 
(что-л.). 

`8 сира ретроград, 
движения вспять. 

~: сој” 1) спешить, торопиться; су- 
ститься в спешке; 2) спешный, неот- 
ложный, настоятельный; не терпеть 
отлагательства. 

— # сб2Һ” сверчок; кузнечик; 2 6 
боевой сверчок. 

~ со'сһепр ускорять; способствовать 
завершению; ускоренный; 12 ВОВЕ 
ускоренное выращиванис растений, 
выгонка. 
си-сВёп» приближать финал (окон- 

чание). 


сквернословие, брань, 


сторонник 


9983—9987 


кхиижинннихяя | 


Ея ’АЖВЕНЕ ж. 


ЛЕЕ) сі 5“ сй-п бран. чтоб ты 
сдох (сгинул)!, пропади ты пропадом! 

— 25 ев-й 1) понуждать; торопить; по- 
буждать; 2} принуждение: требова- 
ние, давление. 


ТЕ 10 [64,71 | ааб | 
| чжо | 


т 


9988 


гл. 1) брать в руки, хватать: 

хвататься за (что-л.); ~ 3& взять 

кисть. ухватиться за кисть; 2) ловить, 

хватать; арестовывать, задер- 

живать; ~ 3 схватить (задержать) 

агента; —-Ж2 поймать крысу. 

ЕЕ 20б’ 1) арестовать; 2) ухватить- 
ся за (что-л.), 

~ Е оо-ѕЅһепр захватить живьём, взять 
в плен. 

~{6& 2аооһиб взять живьём. 

~ ЭЕ 21001ӧпр(пӧпр) насмехаться, изде- 
ваться, подтрунивать, вышучивать, 
высмеивать, дразнить. 

--® 2Ви0-Ы схватиться за нос (обр. в 
знач.: гнушаться, брезговать). 

н Я, 2һиб-йа” 2һӧш-хілв” см. #4 

8 

— Ё һибѕһӧо“ схватить рукой; зажать в 
руке. 

~ 2Вибпа’ схватить, 
взять, арестовать. 

~ тһиото’ см. Е 

~Ң ғһио-уџё хватать (ловить) луну [в 
воде], гнаться за миражем (по леген- 
де о поэте Ли Бо). 

~ # ио ъй хватать; задерживать, арс- 
стовывать. 

~ )) 2һиб-дао 1) схватить меч; 2) подме- 
нять, выступать вместо другого лица 
(с литературным произведением); 
писать за другого, выступать под- 
ставным лицом (на государственном 
экзамене). 

88, зһио-та-һй играть в прягки. 

—3}8 7Вибпоб” схватить, арестовать, за- 
держать. 

~ тиб пб(ио) 1) нащупывать; разби- 
раться; раздумывать; предполагать, 
догадываться, предугадывать: 2) до- 
гадка, предположение; улавливать 
(напр. смысл). 

~ ® 2һиб-тдф хвататься за жилы [драко- 
на], определять направление и свой- 
ства горных кряжей (на языке гео- 
мантов). 

~% виа” схватить в горсть волосы 
[не успев заколоть их] (обр. в знач.: 
крайне торопиться, быть в крайней 
спешке). 

~ & 2һиос-Һид поймать; схватить. 

— 9 2ад-ті-сапр играть в 
ки. 

~ 1ыо-діап брать деньги взаймы у 
казны (под проценты, с один. 
Тан). 

-- 2100-24 поймать бандитов 
ступников); держи вора! 


задержать, 


жмур- 


(пре- 


9987 — 9997 


ЗЕЕ 2100-сапр-тао играть в прятки. 

ү 2һиб-ўп 2һӧш-хіап см. 8 

В В} 200-ўўп” јіап(хіап)-2рӧш` схва- 
тишь за полу — покажутся локти 
(обр. в знач.: а) рваная одежда, 
лохмотья, рвань: 6) нищенский, 
бедственный, полный нужды; в) 
трудный, тяжёлый, безвыходный, 
безнадежный). 

~ торап” поймать с поличным, за- 
стать на месте преступления (прелю- 
бодеев. развратников). 


Е 10 [38,7] 


9989 


только в сочетании; см. ниже. 
Ез сһобсһиб’ тщательный, аккурат- 
ный; старательно, заботливо. 


Е 10 [85,7] 


9990 


собств. миф. Чжо (имя царя эпохи 


Ся). 


12 [157,5] вм. , єм. № 5497 


18 [157,11] ам. М, см. № 2523 


24 14 1157,7] 


9993 


гл. 1) сМ сделать шаг, шагнуть: 2) 
хиё возвращаться обратно; пово- 
рачивать обратно с полпути, ид- 
ти вспять (обратно); вертеться 
на месте, топтаться, ходить 
взад и вперед; ғ КРО - 9-5 он 
у ворот ходит туда и сюда; |а] 
вернуться с полпути, прибыть обратно. 
З хи АИепе” вихрь, смерч, 
~ јар хиёе’В@ вернуться с полдороги. 
~ 88 хоёгһиап’ обходить, идти вокруг, 

огибать. 

- ЧЕ Е хиё-тєп” Нао-Вь’ вертеться у 
дверей, заглядывать в окна (обр. в 
знач. захаживать в гости, нано- 
сить визиты). 

~ хиё4ап выслеживать, · подсматри- 
вать, шипионить. 


938 


ж нвн 


СБа 


20 [157,13] вм. №, см. № 3950 


24 [157,17] 


только в сочетании; см. %& 


‚А - Зи 
3 
23 [157,16] 


9996 


І гл. лягать, пинать, брыкать. 
И прил. лживый, обманчивый, неис- 


кренний; -- 7: ложь, лживые (нсискрен- 
ние) слова. 


6 20 [157.13] | абв | 
дунь 


| наречие общим числом, оп- 
том, всей партией; оптовый; - Я 
купить оптом. 

П гл. 1) складывать, сгружать; 
помещать на склад; ~ ЕРО сло- 
жить в воротах (в дверях); ~ ТЕЗ 
сгрузить вещи на продажу; 2) поку- 
пать (скупать) оптом; ЕФ 
~ 7 23 на рынке закупить немало 
новых товаров. 

Ф або$Вои” продавать оптом; оптовая 
торговля. 

#1 абр сһоап диал. Чип`свийп перегру- 
зочное судно, лйхтер; судно-причал; 
плавучая пристань, дебаркадер. 

~ 5 авп-Ное оптом и в розницу; опто- 
вый и розничный. 

~ Чао-риао сложить на таможенном 
склале. 

— ВЕ Чбпройог южн. диал. лодка для 
прогулки; прогулочный катер. 

—Е абп^Љћ оптовая лавка; торговец по 
оптовым ценам; оптовик. 

— 5 айп1аі закупить [товар] у оптови- 
ка. 

~ 3% айп іа 
спекулянты. 

~ айпрГг оптовая партия; оптом, по 
оптовым ценам. 

~ абпта’ продавать оптом; оптовая 
торговля. 

18 чаойа” оптовая цена. 

~ Ж айпећиф скупать товар (в целях 
спекуляции). 


9997 


ОПТОВИКИ-МОНОПОлЛИСТыЫ; 


д Е ж 


№ 9997 
9998 


38 19 [157,12] вм. №, см. № 8311 


9999 
Е 17 [157,10] 
10000 


в сочет. 
также 


Е 


1 прил./наречие 1) хромой, колчено- 
гий; хромая, припадая на ногу; 
$8 ВЫ П 6 ехать на хромом осле и не 
иметь кнута; ~ & колченогий заяц; 2) 
непослушный, непокорный; Ё& ~ занос- 
чивый и непокорный; 3) сильный, крен- 
кий, прочный; АЖ если смс- 
шать оба сорта глины —– получится 
прочно; 4) прямой, честный, верный; 
— нелицеприятные (прямые, честные) 
речи. 

Й сущ. 1) хромой, колченогий; без- 
ногий [человек]; № Е -— глухие, сле- 
пые, хромые и колченогие: 2) кляча, 
одер (о лошади, осле); ЖЗ экипаж, 
запряжённый клячами и одрами; #&-- 
бить хлыстом клячу; 3) затруднение, 
препятствие: см. ниже, У, Г. 

Ш гл. 1) * останавливаться; #— за- 
стывать в неподвижности; 2) * выдёрги- 
вать; ~ срывать (выдёргивать) цветы. 

ІМ частица* начальная эмфатиче- 
ская частица; — ВЯ (2ъао) 2 ПУ Вот: 
угром разбранил, а вечером — пошел с 
ним на пару! 

У усл., собств. 1) цзянь (39-я гекса- 
грамма «Ицзина», 22 „Препятствие» ); 
2) Цзянь (фамилия). 

ЗЕ: (Ш, 56) јіап-сһап 1) трудности, пре- 
пятствия, перипетии; 2) труднодо- 
ступный; высокий (0 горе). 

~ һап-ѕе(ѕһё) затруднительный; не- 
благоприятный; тяжёлый; задержка; 
затруднение. 

~ пап немощный (слабосильный) 
осёл. 

— | Нап-Ьо гексаграммы цзянь и бо 
({несчастливые); неблагоприятный, 
невыгодный (о времени, моменте). 

—# Пап-меі малосильный (бессильный, 
немощный) конь (осёл). 

~ Нап?” затруднение, препятствие, 
задержка: затруднительный, тяжё- 
лый. 

~ 4% бап-хіб посредник, сват (по имени 
ведавшего свадебными церемониями 


Е Ж Е К х й 


р 10 [157,3] сокр. вм. 9, см. 


министра мифического императора 
Фу Си). 

ЖЕБЕ) ИАп-ё прямой, откровенный; че- 
стный; прямота, откровенность. 

-А ЕЖ ўёп^-гёп ѕћапр-іап” колченогий 
взбирается на Небо (обр. о невоз- 
можном). 

-Ж папиап” 1) трудный, тяжёлый, 
многотрудный; 2) бедственный, ги- 
бельный, безвыходный. 

~ 3 сіап-сһапр подбирать (подтягивать) 
платье (одежду). 

—\# иап-Нап трудный, тяжёлый (о до- 
роге); труднопроходимый. 

25 иап-Й заикаться, говорить заикаясь 
(с трудом). 

8 йап-2һі потсрпеть фиаско; остано- 
виться (спасовать) перед трудностя- 
МИ. 


РЕ 20 [64,17] вм. %, см. № 5507 
10001 


3 20 [85.17] 


10002 


гл. наливать, наполнять; -- 7 нали- 
вать (напускать) воду; ~ 852 #9900 
налей половину чашки и пей со мною 
вместе; ~ 7х водоналивное отверстие. 


Е 19 [157,12] 


10003 


1 гл. 1) бе медленно (робко, яереши- 
тельно) — идги, брести, ковылять; 
-- Е ЖЕ РГ медленно пройти под стреху 
крыши; ~ 413% нерешительно подойти 
к столу; 2) ыё хромать, спотыкаться; 
хромой, колченогий; ~  хромоногий, 
колченогий (также обр. в знач.: негод- 
ный); 3) Ые споткнуться, запнуть- 
ся, оборвать речь на полуслове; 


15—51], - ТН только вымолвил 


фразу, как тут же запнулся и ушел; 4) | 


ыё пинать, тыкать, лягать; 

А0, 367—8] вытянув ногу, он 

ткнул сю и сбил меня с ног: 5) ыё 

продевать, вставлять поперёк; 

БЕЗЕ АТ ЕН продеть палку (уди- 

ла) через нос (между ноздрями) верблю- 

да; 6) 6іё вм. #% (сдерживать, обузды- 

вать, подавлять}. 
П ые прил, вм. 

непослушный). 

Ф] ыейао’ 1) хромота; хромой; 2) 
вост. диал. скверный, плохой; то- 
порный, нескладный, корявый, хро- 
мающий [на обе неги]; неудобный; 
ЖЕ ломаный английский язык; 


#Ұ (непокорный, 


939 


иинняхя| | 


3) безнадёжный; подавленный; разо- 

чарованный. 

ЖОБ Ыёӧпр” подвернуть, вывернуть, 
вывихнуть (ногу, ступню). 

~ Ыёѕа, Ыёхіё 1) ходить по кругу, 
вертеться, обходить; 2) стараться, 
усердствовать; старательный, тща- 
тельный; 3) ползти. 

~ Ыёріё’ хромать, ковылять. 

— ПРА Ыёг'рі диал. испустить 

умереть. 


р 
18 [15711 


10004 


дух, 


| гл. 1) морщить, хмурить, со- 
бирать в складки; ~ ПН ё свести 
вместе губы и издать звук (свист- 
нуть); 2) сжимать, стискивать; сокра- 
щать в размерах; сжатый; сжато; 
2-1 Н -- а Е ныне же княжество на- 
ше сокращают (уменьшают) на 100 ли в 
день; 3) вынуждать, давить, торопить, 
заставлять; П 9:766 дела государства 
становятся всё более настоятельными 
(срочными, безотлагательными); 4) вм. 
#1 (ллгать, пинать). 

П нрил./наречие связанный, стеснён- 
ный, неловкий; почтительный, застен- 
чивый; 9 -- внешний облик сщё болес 
застенчивый (почтительный). 

Ж Ф сі-ўп вышивать кручёным золо- 
том; расшивать (платье) золотой 
ниткой, золотошвейное мастерство. 

~ си-т хмурить брови, хмуриться; 
сердиться. 

-- | си-звеп» дополнительная [времен- 
ная] пошлина, нополнительный налог 
(дин. Сун). 

р си-јі сократить шаг, семенить; топ- 
таться на месте. 

~ 8 са- играть в ножной мяч (фут- 
бел). 

У си-5б0= дрожать от страха, трепе- 
тагь в страхе. 

— Ж сісу’ 1) в глубоком страдании (гӧ- 
ре); 2) сморщенный; сжатый; све- 
дённый гримасой. 

й сиро’ вынуждать, заставлять, да- 
вить (о времени, сроках). 

~ си-5Вепя * качсли. 

~{8 сиљубп насупиться, 
опечалиться; скорбеть. 

~ ЕН св-ё морщить лоб, хмуриться, сер- 
диться; насупиться. 

— 8 со-гбпр цужун (древняя игра напо- 
добие нард, игра в фишки). 


нахмуриться, 


19 [157,12] вм. в, см. № 12984 


9998 — 10005 


' 
+ 


Н 


У якнннянНЕЕ К  хннвнляя 


ІХ 


АЕ. з [157,6] 


10006 


звукоподражание звуку шагов, ңо- 
канью копыт, топоту; 1 звук 
шагов. 
ж дібпрдібпр’” звукоподражание цо- 
канью конских копыт; цокать. 
~ фібпр-гап громкий, звонкий; звонко 
раздаваться (о звуках шагов, топоте 


ног). 
= 
АЕ 7 1162,0] 
10007 
гл.* идти и останавливаться, идти 


(бежать) с остановками. 


ААА 
ТЕ п юз 


10008 


в сочет. 
также 


| сбпо гл. 1) следовать, идти следом: 
сопровождать; приближаться; Ба: 
Е сопровожать мать в Тяньцзинь; 
Е Н.{& хотеть идти вслед за ним (приб- 
лижаться к нему); 2) следовать за; стать 
последователем (кого-л.); -- 1, ЯНЬ ' 
О, последователем моим будег Ю!; 3) 
слушаться, подчиняться; ~: #% повино- 
ваться приказанию; 1 2 ~; сила не 
подчиняется чувству; ~ ® подчиняться 
большинству; —{ следовать мирским 
обычаям; 4) идти навстречу, при- 
нимать, допускать; попусти- 
тельствовать, давать волю; 
— ЊЕ В идти навстречу его желанию; 
попустительствовать его желаниям; 
~ й давать волю изнеженности ребён- 
ка; 5) принимать участие в; присоеди- 
няться к; посвящать себя (чему-л.), 
заниматься (напр. профессией); — Ё от- 
даться учебе; ~ заниматься данным 
дслом (профессией); -- № заниматься 
политикой, отдаться делам управления; 
6)* собираться (в толпу, в стаю), 
сплачиваться (в союз); ~ ПАЗ спло- 
титься и пойти войной на царство Ци. 

П сопх гл.-предлог 1) перед суще- 
ствительным, местоимением места: 
следуя из, исходя из; проходя через, с, 
из, от; через; ~ {РЕЖ войти через 
заднюю дверь; ~ ЗЕ прийти с 
вокзала домой; ~ ж КЕШ выйти из-под 


10006 — 10008 


моста; — 4] с чего начать?; 2) перед 

существительным или наречием време- 

ни: начиная е,с,от; ~ +В ве на- 
чиная с Октябрьской революции; 
~ ЕЈ с утра ло вечера; ЕЯ НН же 

с рассвета до сумерек; ~ — Е с трёх 

часов; 3) перед существительным, 

обозначающим мотив, причину: исх о- 

дя из, руководствуясь; соглас- 

но, по; ~ 488] А зеж взглянуть с его 
точки зрения; ~: ЕЕ 1если] гово- 
рить принципиально...; 4) перед прила- 
гательным; подходить (так-то); руко- 
волствоваться (таким-то ) принципом; 
по; — Я [|подходить| близоруко; ~ ме 
разрешить [дело] по всей строгости; 

-- $ НЕЕ принять к производству в сроч- 

ном (ускоренном) порядке, 

И} прил./наречие 1) топр (разг. так- 
же сопр) побочный со стороны отца (о 
родственнике): непрямого родства, по 
боковой линии; -—1НЖ двоюродные 
дядья (старший и младший кузены от- 
ца): ~ # младшая двоюродная сестра 
(по отцу); 2) 2018, гоп продольный, 
вертикальный; по вертикали; с севера 
на юг, пе меридиану; ~ объединиться 
в союз по вертикали (ист.: о шести 
царствах против царства Цинь); 3) 
сбпр (обычно перед отрицанием) до 
сих пор (не), доселе (еще не), ни- 
когда ещё (неу, искони; ЖИ 
никогда не бывало такого порядка 
(принцина); ~ 8 Я никогда доселе не 
слышал. А 

ГУ сущ. 1) 2ӧ0пр (разг. также ©0п?) 
сопровождающий; свитский, челядинец; 
{&— слуги, обслуживающий персонал; 
— 1 охранник, телохранитель; 2) 201 
(разг. также сӧпр) ассистент, помощ- 
ник; соучастник; #47 не делать 
различия между зачинщиком (главным 
преступником) и соучастником; ~ 
главное и второстепенное действующее 
лицо; 3) ебпь порядок; последователь- 
ность; $, нарушить общий порядок, 
произвести большую путаницу; 4) сбое 
способ, средство; ®-. нет способа 
(средства), нет возможности; 5) 2008 
следы, цепочка следов; #— оборвать 
следы, прервать цепь улик. 

У собств. топ Цзун 
редко). 

1\ — ПЖ сбопр-уї -ёг-2һопр’ посвятить 
себя одному |мужу] до конца жизни; 
остаться ‘верной покойному му- 
жу. 

~ #& сопр-діпр легко; мягко; по возмож- 
ности снисходительно, с наименьшей 
степенью строгости. 

— АВ сӧопр-200 юр. быть привлечённым 
по делу (о сообщнике): попасть на 
скамью подсудимых за сообщииче- 
ство. 

~ Е сбир-5Вепе уст. люди (подданные), 
народ; живые существа. 

— РЕЖ сопрхіпр -уісһиап” передача 
(признакоа) по полу индивида (напр. 
лысины мужчинам). 

— В 59 сбпріапрѕһиі” (ант. ДАЖ) спе- 
цифичсская пошлина. 

~ 8 сӧпе-2һӧпе по всей строгости, стро- 


(фамилия, 
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жайше; тяжсло, твёрдо; максимально 
жёстко, с наибельшей строгостью. 

16 ПЕ сбпр-г2һепр последовать с армией в 
поход, уйти в поход с войсками. 

- № сбпоѓепр’ щедро, богато: К 46 
оклад установлен максимальный. 

— ПА 700228° в названиях степеней 
родства означает боковую степень 
родства по деду со стороны ‘отца, 
напр.: & дядя (младший брат от- 
ца), НЫ 4 двоюродный дядя 
(младший двоюродный брат отца); 
ЖИ йнвнучатая тётка (по отцу), 
ЛВ двоюродная внучагая тётка 
(по отцу). 

~ ЕВ 200226’ мапртб покойная дво- 
юродная бабка, покойная внучатая 
легка (жена внучатого дяди) по 
отцу. 

18 Е 54 200276’ уап и!” покойный дво- 
юродный дел, покойный внучатый 
дядя {по отцу). 

Л ЛЕЕ 200274 2@тб’ двоюродная баб- 
ка, внучатая тётка (по отцу). 

ПЕЛЕ 3 200278’ 20° двоюродный дед, 
внучатый дядя (по отцу). 

~ ЛА дд гопеторо” двоюродная тётка (дво- 
юродная сестра отца). 

— ПН: оорлой яние троюродные <ё- 
стры (старшая и младшая, по обще- 
му прадеду). 

А 500) 95 гопота Кипа’ троюродиые 
братья (старший н младший, по 
общему прадеду). 

— ЛЕНЕ 20027616’ двоюродные тётки 
(жены двоюродных братьев отца). 

-- ПНС топот” двоюродные дядья (со 
стороны отца). 

~ сбпр-уі применяться к обстановке, 
исходить из соображений целесооб- 
разности. 

Ж сбигаиап” действовать по обсто- 
ятельствам (не по трафарету}; рас- 
порядиться применительно к данному 
конкретному случаю; принять реше- 
ние в изъятие из общих правил. 

~ сбар-йе 1) издавна, исстари; давно; 
2) по-прежнему, по-старому. 

— = сӧпр-јі прервать ношение траура 
(по случаю торжества, праздника ). 

— 3 сбирз-зВап следовать (идти) по 
доброму (правильному) пути. 

— ЗЕ ДЦ Ж сбоз-зВап” га-аёпз” идти по пра- 
вильному пути -— это всё равно, что 
восходить наверх (обр. в знач.: пути 
совершенствования, самовоспита- 
ния тернисты). 

— Зр 0 сопр-ѕћап’ го-На” подобно пото- 
ку следовать по правильному пути 
(обр. в знач.: внимательно отно- 
ситься к похвале и критике; охотно 
выслушивать как хвалу, так и кри- 
тику). 

— 1 =} сопр-рй 7-Йп с древнейших 
времен и поныне; с древности до 
наших дней. 

~ 20прво” двоюродная тётка, 
юродная сестра отца. 

—4* сбпрѕв” придерживаться обычаев, 
следовать обычаям. 

~ сопа топе 1) неторопливый, медли- 
тельный; вольготный; свободно, лег- 
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ко; благодушно; неторопливо; на сво- 
боле; 2) наслаждаться, блаженство- 
вать; быть в покое; довольный; спо- 
койный; {№ 2: ВЕ делать исподволь 
(медленно, неторопливо). 

А 1% 2% сопогопь” 1) быть полным, обиль- 
ным; наполняться; насыщаться; 2) 
подстрекать, провоцировать, подби- 
вать; 3) действие, движение; двигать- 
ся, Прохаживаться. 

— АЕ Е соп?-гбпе” Ий-уУ’ пожертвовать 
собой во имя справедливого дела, 
бесстрашно пасть за правое дело. 

- АЕ ДТЗН сопр-гбпр’ Ба-ро’ легко, свобод- 
но; вольготно, не торопясь; не быть 

ү стеснённым временем. 

-- Е сопеШё’ опустить, пропустить; про- 
пуск; [лалее] опущено (примечание 
редакции, заменяет многоточие); 
Ш Е далее опущено, ниже текст 
опускается. 

~ Ё сбпр’виаю 1) адъютант, свитский; 2) 
кит. астр. Цун-гуань (название заез- 
ды, входит в созвездие Льва). 

— № сопр'2ћё 1) сопровождающий; сви- 
та; челядь, сопровождение; 2) уче- 
ник, последователь. 

- ЧЕ сбпрЬб’ двоюродный дядя; старший 
двоюродный брат отца. 

396 сӧпр-ѕһҺпр-ѓа стар. простая фор- 
менная одежда (военных чиновников, 
дин. Тап). 

— Е сбируби” {исходить] из... 

~ сӧпр-ўій питать пристрастие к вину; 
быть пьяницей. 

~ ү сопрхіп’ снова, вновь. заново; начн- 
нать снова. 

~ 3 сопрхиыбау! готовность следо- 
вать новому (новым идеям). 

#51 сбпрпаг” откуда?; от 
какого места? 

сопрпаг” оттуда. 
~ Ж сопо-2а 1) * солдат из эскорта; со- 
провождающие воины; 2) денщик. 

— Ё сопррдап“ попутчик, спутник. 

-- Ж сбпр-рё изменяться (по воле челове- 
ка), превращаться в предмет (о 

‹ золоте). 

— # сбпр-ји * военная колесница сопро- 
вождения (князя, сановника ). 

--# сбпрјйп` служить в армии; нахо- 
диться при армии; {Е Ё призыв- 
ной возраст; (2202 военный кор- 
респондент. 

— ф сӧпр-2һопр изнутри; имея связи; 
заручившись связями; пользуясь сво- 
им участием (присутствием, положе- 
нием, влиянием); пользуясь своей 
причастностью (близостью); приняв 
участие; войдя в курс дела, вникнув; 
непосредственно подойдя; {78 8—0 
урвать куш, хапнуть; {ЕСО 
вредить, чинить препятствия [изнут- 
ри]; Ф ПС) посредничать. 

| —- ВХ Ж| сӧпр-2һопв` 48-й’ пользоваться 

| своим положением в корыстных це- 
лях; извлекать выгоды {из своей 

, причастности к делу|; наживаться, 
греть руки. 

~ В сопрзбепр” кит. муз. последова- 
тельный звук (первая, вторая или 
третья ступень китайской пента- 


чего?, с 


тоники: вторая и третья, следуя за 
первой, всегда находятся с нею в 
одном ряду ступеней хроматическо- 
го ряда — либо  печётных — 
мужских, либо ру чётных — женских, 
ср. №8). 

9 Л, сбпр-ўюр’ ўій-гсп’ бросаться в 
колодец для спасения упавшего туда 
человека (обр. в знач.: губить себя 
без пользы, совершать бессмыслен- 
ное самопожертвование). 

—- & сӧпрўіп” отныне; с сего 
п) отныне и впредь. 

3] сопр-аао от и до. 

~] збпр'хіпр юр. сопутствующее нака- 
зание, дополнительная мера наказа- 
ния (напр. лишение гражданских 
прав, копфискация имущества). 

~ ү сопрфіап раньше, ранее. прежде; в 
прошлом. 

—-$] сӧпраа’ с того времени, как ...; с 
тех пор, как...; [начиная] © (от); 
из. 

~ 2ӧпр-һепе 1) вдоль и поперёк, по 
горизонгали и по вертикали; про- 
дольный и поперечный; 2) ист. объ- 
единяться в союз [против Цинь] или 
составлять коалицию (федерацию) 
|во главе с Цинь]. 

--42] сбпр-ћё 1) каким образом”, как?; 2) 
откуда?; с какого места? 

~ ў 2012-й 1) племянник; 2) двоюрод- 
ный брат (сын тётки по матери). 

~ & сӧпр-хиё учиться, заниматься 
учёбой. 

~ р сопр-5Ы применяться ко времени 
(обстановке). следовать эпохе, идти в 
ногу со временем. 

~  сби?`$Ы заняться (чем-л.): принять- 
ся за.... отдаться, посвятить себя 
(чему-л.); подход [к делу]; МЕ 
примитивный (простой) подход к де- 
лу; ДЗ заняться революцион- 
ной дсятельностью; посвятить себя 
революции. 

сбп2-5} 1) вести судебное дело 
(кого-л.); судить; ЕЕ судить по 
военным законам; 2)* цунши (лп0- 
мощник ревизора, цензора, веда- 
ющий документами), делопроизво- 
дитель. 

~ ® сӧпрјіап’ следовать экономии, при- 
держиваться бережливости, соблю- 
дать режим экономии; держать курс 
на скромность и простоту. 

--  сбпо-ег 1) и отсюда...; и тем са- 
мым...; вследствие чего и...; 2) после 
чего; для чего и...; 3)* печально, в 
горе. 

— #5 сбпрійп тех. ведомое колесо. 

— м 28 гопрпеі хюпр-@” троюродные 
братья (старший и младший, через 
двоюродную сестру отца). 

~ & сопр-діп заниматься травлей, тра- 
вить зверя (птицу); охотиться. 

~ сопр-рапр сбоку, со стороны; 
{35 В) помогать со стороны. 

~ #2) хопр-уие ист. договор о «верти- 
кальном союзе» (шести гос :дарств 
против Цинь). 

~ а] сбп? а придаточное предложение. 

— 5 сбора’ 1) подчиниться; при- 


дня; 
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мкнуть; подчинённый; 2) субордина- 
ция. 

ЕТЕ топрзћахіпр’ подчинённый харак- 
тер; подчинительный. 

2 4 сопрхћа-соап хі 1) грам. подчи- 
нительная связь; подчинение; гипо- 
таксис; 2) биол. зависимость. 

—№) сопозЬаа” грам. придаточнос 
(подчиненное) предложение. 

~ 2012 ма №) юр. принадлежность; 
сопряжённый предмет; 2) добродуш- 
ный. беспечный, беззаботный: подат- 
ливый, мягкотелый. 

соп2-м\а предаться сердцем вещам; 
быть стяжательным. 

~ ЊК 20п2-21-тё! двоюродные сёстры 
(старшая и младшая). 

~ а 20024 младший двоюродный брат. 

--$ сӧпрдӧпр’ тех. ведомый; {1 уе 
ведомое зубчатое колесо, ведомая 
шестерня. 

~) 2 сопріопррап’ тех. ведомый ры- 
чаг. 

— В 20прўій двоюродный дядя (со сто- 
роны матери). 

В} топора” тётка (со 
матери). 

В гопота’ я-тё двоюродные сё- 
стры (со стороны матери). 

ВВ) зоприт" Коп-@” двоюродные 
братья (со стороны матери). 

ВЕ 8 гопота’ хібпе-і“ двоюродные 
братья (по сёстрам матери). 

сопе геп 1) последователи, ученики; 
2) сопровождающие; свита, слуги. 

Жіп | сопр-іап-ёг-хіа как с неба 
свалилось; неожиданно, внезапно, 
вдруг. 

~ сбпр1аі 1) до сих пор; издавна, 
исстари, всегда; перед отрицанием: 
никогда ещё: 4% а) никогда ещё 
не бывало; б) отроду не имел; 2) 
происходить от (из); РАЯ проис- 
хождение; причина. 

~ Ж сӧпруё` заниматься [данным | делом; 
работать [в данной профессии]. 

—\ А сопруёуџап работник, служа- 
щий. 

— Ж сбпроћӧпр’ подчиняться большин- 
ству; следовать за большинством. 

— Е сбпрјіа 1) подружка невесты; 2) 
служанка (рабыня), отданная как 
приданое невесте (с дин. Сун). 

-- Б сбпрсһапр’ основательно, тщатель- 
но; полностью; не торопясь; 
ЕЕ ЕР не торопясь обсуждать, 
тщательно обдумывать. 

тӧпр-тһАпр ист. глава «вертикаль- 
ного союза» (шести царств против 
Цинь). 

— Ж & хопрЬідоғћі троюродный племян- 
ник (по линин матери). 

— Ж 5% 28 зопрЬідо -хіопо-і` троюродные 
братья (старший и младший, по 
материнской линии). 

~ Я] сӧпрреп’ днал. с самого начала, 
с исхолного пункта; #8 с само- 
го начала до конца, от корки до 
корки. целиком, полностью. 

- В. ‹сбпз-Напг 1) вступать на путь 
добродетели, исправляться; выйти 
замуж (о проститутке); 2) отку- 
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питься (от рабства) на волю, стать 
свободным (свободной). 

ЕЕ тзбпртопр’ книжн. также тбпртбпр’ 
высокий, поднятый (напр. о причес- 
ке). 

20127012 динь-динь, звуки бубен- 
цоВ. 

1 хопеѕћа двоюродные дяди (млад- 
шие кузены отца). 

-- Я сбпр-ѓа 1) носить (соблюдать) траур 
по родителям супруги (супруга); 2) 
подчиняться, повиноваться. 

~ 2 сопрћидп’ медлить, откладывать. 

— 4 сӧпр-тёі никогда ещё не...; до сих 
пор ещё не... 

— Е сӧпр-2һёпр 1) быть на государствен- 
ной службе; быть чиновником: 2) 
заниматься делами управления (поли- 
тикой). 

~ сбпруап” со всей строгостью, суро- 
во, без малейшего снисхождения. 

~ & сопруои“ щедро; наилучшим обра- 
зом; достойна; гостеприимно, ра- 
душно. 

~ 4 гоп“ дядья (со стороны отца); 
в степенях родства означает боко- 
вую степень по отцу. 

сопр-ѓй идти по стопам отца, следо- 
вать наставлениям отца. 

К гопа" 21-теі` кузины, 
юродные сестры (ло отцу). 

50 АВЕ) 585 топов Коп-8\^ двоюродные 
братья (по отцу). 

=. 42 б оп — мопр-аг 
братья (по ошиу). 

=. БН сӧпр-<Һі адьютант. атташе: сопро- 
вождающий чин. 

~ сӧпр-} низший чиновник для пору- 
чений; обслуживающий персонал. 

1 # сопеЫап” как угодно; как заблаго- 
рассудится. 

— {8 сопр-Чао следовать по пути истин- 
ного учения; идти правильным 
путём. 

38 с0п2-\ слушаться или нарушать, 
быть за или против. 

—3# сопрѕй’ быстро, скоро: 
срочно. 

~ сбпр-уі поступать по справедливо- 
сти (справедливо); придерживаться 
справедливости. 

~ сбпргӧпр’ вступить в армию. 

~ сбпр-хёі примкнуть к разбойникам; 
стать разбойником. 

—Ё сбпвсі 1) с этих пор; с этого раза 
(места); {НЕ с этой поры. с 
этого времени, впредь; 2) исходя из 
этого; поэтому. 

— Е соп2-Я * совершать жертвоприно- 
шение по случаю смерти государя. 
ЗЕ 6 сбпр-51-#й-Һаб воскреснуть из 
мертвых. 

— 2 сопрѓап, 
(соучастник, 
ния. 

ЛО сӧопр-5і* 1) побочное (дополнитель- 
ное) жертвоприношение; 2) ассисти- 
ровать при жертвоприношении. 

— ВЕ с6п2-Юпе следовать за драконом 
(обр. в знач.: быть приверженцем 
престола, поддерживать императо- 
ра). 
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ЕЕ сопрхіап` в прошлом. ранее, преж- 
де; с прежних времён. 

—- 1 тӧпрхібпр’ старший 
брат. 

сбпрР-хюпр идти по стопам старшс- 
го брата. 

—51 8 20пр-хібпр-йї двоюродные братья 
(по отцу). 

— Ж сопркиап” милостиво, снисходи- 
тельно, доброжелательно; 1% 19 
вынести мягкий приговор. 

-#& сбпз-Ни следовать течению (напр. 
времени); идти в русле (напр. собы- 
тни). 

~, сопр-Ѓепр быстро подчиниться (по- 
кориться), потянуться общим пото- 
ком (как растения по ветру). 

=: 1 ебп?-Ба никогда уже не...; больше 
уже не. 

—  сбагПап придерживаться режима 
экономии; вести хозяйство бережли- 
во; бережливо. экономно. 

— 5 сбаг-Ыпэо солдаты (войска) сопро- 
вождения (эскорта);  сопровожда- 
ющее войско, поддерживающие воен- 
ные силы. 

~ 8 сопрјіаѕыі“ (ант. ЕЕ) алва- 
лерная пошлина (на товары), пош- 
лина аа уаютет (сообразно цене, по 
достоинству). 

~%& сопрѕћі“ истинный, правдивый; дей- 
ствитсльный; соответствующий дей- 
ствительности; по правде, не по до- 
мыслам. 

98| 61| сӧпріби` с самого начала; от 
начала. 

~ 98 2, сопьчои’ „В-меГ с начала до 
конца: целиком. полностью: на всём 
протяжении; от корки до кор- 
ки. 

-- 8 сӧпо гӧопр см. ВЕ сопа гопр. 

~ А 2опы-Вепе 1) с севера на юг и с 
востока на запад; продольный и по- 
перечный, вертикальный и горизон- 
тальный; вдоль и поперёк; 2) свобод- 
но чувствовать себя повсюду; свое- 
волһничать где заблагорассудится; 3) 
общий, универсальный; повсеме- 
стный; 4) нет. «вертикальный союз» 
[шести царств против Цинь[ и «гори- 
зонтальная федерация» (семи царств 
во главе с Цинь|. 

— 8 зопр-ћепр-па см. КЕ ЭЕ 

~ ВВ топэ-риапр длина |с юга на север] и 
ширина |< востока на запад]. 

= М] сбпрхіёо’ с детства, с малолет- 
ства; с малых лет. сызмальства, 
сызмала: 

1% здпеѕъп внучатый племянник (внук 
брата). 

~ $ топоѕопѕћепв“ внучатый племян- 
ник (внук сестры). 

--Дл сопя-хт следовать велению (влече- 
нию) сердца. дать себе волю; 12 
^^ конф. возраст, в котором сле- 
дуют влечению сердца (70 лет). 

Е Е сбпр-мй-ѕћепр-уби из ничего по- 
явилось нечто (о чистейшем вымыс- 
ле); быть высосанным из пальца; 
много шума из ничего. 

~ сопрѓа 1) процедурные правила; 
второстепенные (вспомогательные) 


двоюродный 


942 


и НН ИНЕК ванила 


законы: 2) соблюдать закон, следо- 
вать закону. 

107% сбарропр” 1) нести службу; зани- 
маться общественными делами: 2) 
[действовать] по справедливости, 
справедливо. 

сбп?-в0оп?* следовать за правите- 
лем (государем, мужем, господином, 
другом). 

— А ДЕН сбпр-ропр” Бап-ћ' 
как того требует долг; 
велению долга. 

1 топе ‘пб племянница. 

-- ВЕ топе-удо см. 1 #9 


н 


10009 


поступать, 
следовать 


14 [32,11] 


только в сочетании; см. Я 


ДЕ 
15 [96.11] 


10010 


сопе 


только в сочетании; см, ниже. 
Қ сопргопр` звукоподражание звону 
яшмовых (драгоценных) подвесок 
(на поясе, при ходьбе); позванивать. 


Е 
У 19 1167,11} 


1001 


1 сущ. боевой топор, секира с круг- 
лым лезвием; #9 - короткая секира. 

П гл. закалывать, убивать; (А, 
- Жун Е послать людей заколоть князя 
царства У. 
ЯЯ сопосопр” звукоподражанне 

металла, бряцанин оружия. 


ИЕ 


10012 


звону 


18 [157,11] 


| сущ. №0 след, отпечаток 1юги; 
с след коня; 2) следы, признаки, 
отпечатки: %-— потерять след; пропасть 
без вести. 

П гл. 1) следовать, идти по следам; 
подражать. копировать; #- ВИ] про- 
должать идти по следу великих предше- 
ственников; 2) покрывать следами; 
засиживать (о мухах) 2 
ЗН Ч предмет, засиженный мухами. 
ДЕН хопр-уои источник (причина) и 

последствия; возникновение и даль- 

нейший процесс. 


а 4 


НЕМ? гопр-ушр след и тень; ФЕ 
ЖЕНУ 2 нельзя увидеть и следа его; 
от него нет ни слуху, ни духу: 
ЕЕ нет и тени; и след простыл; 
нег ни слуху, ни духу. 

И. М) лоте) 1) след. следы; 
признаки, отпечатки; 2) идти по пя- 
там, преследовать, гнаться. 


Е 
14 [46,11] вм. Е, см. № 10021 


10013 


АА, 
ТЕ 14 [64,11] 


10014 


ЕЕ И 


гл. бнть, ударять, колотить (в гонг, 
барабан); — 5х бить в гонги и бараба- 
ны. 


ААА 
МЕ 15 175,111 


10015 


1 сущ. 1) бот. пихта Делавая ( Аћђіеѕ 
агіауауі Егапећ.); 2) * зубчатые узоры; 
ЕЗ - стойки и перекладины покры- 
ты зубчатыми узорами. 

П гл. бить, ударять (в гонг, бара- 
бан); ~ В бить в гонги и барабаны. 

ЦЕ собств. Цзун (фамилия). 

КЕМЕ топрхопа стоять стеной. выситься 

(о деревьях). 


у 
Е 18 [152,11] 


10016 


сущ. поросёнок; молодая (дикая) 
свинья; кабанёнок; 2% — одним вы- 
стрелом пять поросят! 


МЕ 
И 
17 [120,11] 


10017 


Ж 


в сочет. 20пр, 


50прЕ 
также : 


цзун, 


| хопр гл. А. 1) распускаться, рас- 
слабляться; растрёпываться (напр. о 
волосах), приходить в беспорядок: 
5200 -- спутанные волосы рассыпаны 
в беспорядке; 2) распускаться, не знать 


ж 2 д: М я Жоха 


удержа (границ): своевольничать; свое- 
вольный. несдержанный; ~ & своеволь- 
ничать и творить жестокости; 3) быть 
свободным, не быть связанным; воль- 
ный, свободный; 8% - мысль вдох- 
новенна и перо свободно (о писателе): 
4) морщиться, мяться, По- 
крываться складками (морщи- 
нами); У, ЕЕ 0 эта бу- 
мага вся смялась. как же на ней пи- 
сать?; гл. Б. 1) выпускать, пускать в 
ход, давать ход; ~: пускать стрелу; 
— 5 пускать в ход оружие, начинать 
войну; 2) выпускать [на волю]; отпу- 
скать, освобождать; ~ Е [4 отпустить 
при! оворённого к смерти; ~ Ш носл- 
отпустить тигра назад в горы; 3) осво- 
бождать ог (чего-л.); снимать (вину, 
наказание); —-ЗЕ освободить от вины, 
снять наказание; 4) давать волю: 
попустительствовать; остав- 
лять на произвол; 1477-0 из 
баловать ребёнка; ~ ч= (ё) попуститель- 
ствовать злу. 

Ц 20пе служебный гл. допускать; 
допустим, что; пусть даже, даже 
если (перед подлежащим условного 
или  уступительного предложения); 
ЖА, 81% Ну, пускай не могу 
я пойти: Почему ж Вы ко мне не 
придёте?; 18. Ж Ар ? 
пусть даже он мне ничего не скажет, — 
но разве моё (Цзи) сердце само не знает 
стыда? 

ЦТ 2012 сущ. 1) продольное направ- 
ление; долгота, меридиан; продольный: 
вертикальный; с севера на юг. по мери- 
диану; по продольному направлению; 
~ 7) продольное давление; -88  про- 
дольная арматура; “9112 - не де- 
лать различия между поперечным и 
продольным направлением; 2) ист. 
«вертикальный союз» (шести царств 
против царства Цинь, Ш в. до н. э.); 
Я— поглотить антицинскую коалицию; 
3) вм. Ё (след ноги; следы). 

ІУ 2002 собств. Цзун (фамилия). 
НЕЛЕЕ топрғибріао’“ мат. ордината. 

- В топвгеп` попустительствовать, по- 
такать; давать волю. 

- 9% топрјіплі’ иероглифы из гофриро- 
ванной золотой бумаги. 

- МЕ здпр-хіпе давать себе волю, свое- 
вольничать; своеволие, самодурство. 

#9 2012-@ 1) свободный, непринуждён- 
ный (о шаге танцующего); 2) расслаб- 
лять тело. принимать свободную 
позу. 

~ 20пр-йао распоясавшиеся разбойни- 
ки. безнаказанно заниматься банди- 
тизмом. 

~ 2002” 
яние. 

~ Ш 20п2-сВо самовольно освобождать 
от ответственности: произвольно от- 
пускать (преступника). 

— Е топр-уёдп вести общий разговор; 
беседовать на свободные темы. 

— 4% 2010224’ геогр. продольная долина. 

~ зопр гопр(гопр) потворствовать. по- 
пустительствовать; попустительство; 
потворство, терпимость. 


стр. продольное расето- 


ых 


НЕЕ зопраћид` смять; смятый, помятый. 

— 81 хопы-хі приводить в порядок, рас- 
правлять. 

— Н топе” всматриваться в даль, оки- 
дывать взглядом, оглядываться 
вокруг. 

20п2-та устремить взор. уставить- 
ся вертикальными зрачками (о жи- 
вотном). 

-- ВН хопртБои” продольная ось; ордина- 
та. 

—[ 2002-ди! отпустить заключённого, 
освободить приговорённого [под че- 
стное слово |. 

- 1 20пр тіап продольная сторона; про- 
дольный фасад (здания). 

-# тбигйо’ предаваться пьянству, без- 
удержно пьянствовать. 

—— ВЕ топрапапи п” вертикальный раз- 
рез. продольное сечение. 

—4$ 2012Ййп?” если даже.... допустим; 
хотя бы и...; < ... МИЯ пусть 
даже.... и то не следует ...; 87 
КН ФЕНА, 
пусть даже небо замёрзнет и земля 
застынет, — это всё равно не смо- 
жет охладить наши пламенные 
сердца; #7 —ЖТ ИЕ. 25 — НА БЕ 
если даже работать вместе, — в один 
день, пожалуй, трудно будет закон- 
ЧИТЬ. - 

~ гопр-5һі отпускать, позволять уйли, 
выпускать. 

~  2015-“ распускаться; 
ность, разнузданность. 

~ Ш] хопороипиап” геод. 
разрез. 

-- } топз-мап отпустить удила, разнуз- 
даль. 

--4т тӧпрћапр’” продольный ряд; про- 
дольный шов (напр. в трикотажном 
изделии). 

~8{ хопезбе” воен. продольный обстрел; 
стрельба в глубину. 

-Ж 270п2-уби если бы даже оказалось, 
что...; если бы случилось. что...; да 
будь даже: ШТИ. 
ЕЛ 22° Да будь у меня хоть бы 
и тысячи изысканнейших чувств — 
кому о них поведать я бы мог? 

- {8 70п2ат?” дать волю страстям (чув- 
ству); со всем чувством, от души; 
КЕТКЕ (16) дать волю своей радо- 
сти, радоваться всей душой. 

~ хопреё“ анат. перегородка средо- 
стенная; средостение. 

~ [А] хзопрхійпр” продольный; Е) АЕ 
продольный изгиб; Кл. про- 
дольная компенсация. 

— #8 20пррои` анат. продольная бороз- 
да. 

~ В| 50] хопезнеп” рвануться, ринуться. 
бросаться; одним рывком. 

— $ зопьра’ 1) идти большими шагами; 
размашистый шаг; 2) шаг скачками; 
скачок, прыжок. 

~ Е г0прадіётіап’ геод. продольное се- 
чение, 

—В х0п2-та даль волю коню (отнус- 
тить поводья). 

— 822 2опрһаіап“ взморье, прибрежная 
полоса [у моря]. 


распущен- 


продольный 


10012 — 10017 


ДАХ 


Я 
Ре 
е 
і 
ж 
Е 


«чияниняжанная 


КЕЛКтопоуй” распутничать, предаваться 
разврату; разврат, распутство. 

— К 70102-26 псть во весь голос, распе- 
вать во всё горло. 

--В3 топрубпр', ѕӧпрубпв’ подстрекать, 
побуждать, провоцировать. 

~ топрећеп” воен. глубина 
фронта); эшелонированный. 

~ 9% топр-іё отдаться наслаждениям; 
предаться веселью; веселиться до 
упада. 

-- Ж тдопрті’ клейкий рис. 

— К хопёбиб’ поджигать. пускать огонь. 

топ? Ви арт. огонь в глубину. 

—^ 98 зопрвабЁАп’ поджигатель. 

~: 7002йп’ свободно беседовать, раз- 
вязно болтать; вести разговор на 
свободные темы. 

— 2012 хп продольная (меридиональ- 
ная) линия; ордината. 

9 тбпрзнасЫ‘” просяной фут (около 
25 см., определялся линией, выло- 
женной сотней зёрен проса). 

~ № зопеЧи! воен. колонна. 

~ 18 зопеай о” воен. мост войско- 
вой колонны (пропускающий четыре 
ряда пехоты с артиллерией и 
обозом). 

~ зопогнепй’ продольное землетрясе- 
ние. 

~ зопр-сһапр длина по фасаду; в дли- 
ну, вдоль; в продольном направле- 
нии. 

~ 31 зоп2йе’ 1) трескаться вдоль, рас- 
щепляться продольно; 2) биол. про- 
дольное расщепление. 

-- 5 8. зопеНёраб” бот. продольно-рас- 
щепляющийся (растрескивающийся) 
плод. 

~ зопр-]апв свободно носиться по 
волнам; непринуждённо. независимо. 

--ЗЕ топр-удпр баловать, распускать (ре- 
бёнка ); потакать (маленькому). 

--  топр-умё действовать произвольно: 
поступать как хочется. 

Е тӧпребпр’ 1) торопливо; деловито: 
поспешно: 2) много. масса. 

- Е топРБо’ физ. продольная волна. 

— Ж хошапе 1) отпустить, распустить, 
даровать свободу: 2) попуститель- 
ствовать, давать волю. 

~  з0пр-до своевольный, своенравный. 

~ Ж тдпрѕћі” если даже..., допустим, 
что...; КЕЧ. ВЖЕ ХЕ если 
даже [он] и болен, то во всяком 
случае никак не тяжело, 

—- Х 2012-6012 1)* пустить [стрелу] и 
погнать [зверя |; 2) дать волю, отпу- 
ститЬ. 

— 8 20п12-у} распускаться, давать себе 
волю; избаловаться; распущенный, 
разнузданный, развратный. 

~: зопрўі` отпечатки ног, следы. 

~ ЖЕ тдпр-уап медлить, мешкать; тянуть 
(дело, время). 

—ВЕ 7012-4Ап распускаться и безмерно 
этим хвастаться, самовольничать и 
бахвальствовать. 

9% т0пр-$51 1) распущенный, расхля- 
банный, неряшливый; 2) слабый, рас- 
слабленный, бессильный. 

(8) хопр-гао новокит. пусть даже, 


(строя, 


10017 — 10025 


ЖЕ г 


даже если бы... ЕР К 
УВНЯ В+ Пусть даже волосы на голове 
и поседели, — Как смею сетовать на 
время наше светлое? 

НЕЕ =дпр-шо необузданный, свободный, 
ни с чем не считающийся. 

~ Ж 20п2-гиап свободно обозревать; 
бродить взором. 

~, | опро геод. продольный вид. 

8 топріап просматривать, обозре- 
вать; обводить взором, окидывать 
ВЗГЛЯДОМ. 

Ж 1 зопр-һа" роі-ѕһап” позволить 
тигру уйти в горы (обр. в знач.: дать 
волю злодею ). 

ВЕ 20пе-бло смотреть вдаль, 
вать взглядом. 

— ЖЕ зопр-Ѓепь“ уБ-Пао’ выпускать 
ветер, чтобы остановить пожар, за- 
дувать огонь ветром (обр. в знач. : 
подливать масла в огонь). 

— А 20пр 'роап проходить с севера на юг 
(по меридиану); пронизывать в вер- 
тикальном направлении. 

~ 2012-2ап распустить; избаловать 
снисходительностью. 

— Я хопо-Вепе 1) вдоль и поперёк; про- 
дольный и поперечный; 2) вертикаль- 
ные и горизонтальные линии; идти 
(пересекать) вдоль и поперёк; && 
НЕР вдоль и поперёк; повсюду, 
повсеместно; крест-накрест; 3) рас- 
пущенный, своевольный: 4) так или 
иначе; во всяком случае; 5) ист. 
«вертикальный союз» (шести 
царств против Цинь) или «горизон- 
тальный союз» (семи царств во гла- 
ве с Цинь; эпоха Чжаньго). 

—- {8% | 20прћёпрійа“ магический квадрат. 

-- ВЕРН гопр-ћёпр’ р&і-ће` создавать со- 
юз или разьединять; пользоваться 
хитроумными прибмами (в политике, 
дипломатии); хитроумный. 

-- № % топрһепрўіа ист. 1) сторонники 
союза царств по горизонтали или по 
вертикали (эпоха Чжаньго); 2) поле- 
мисты-эклектики, софисты-политики 
(ораторы); 3) обр. дипломаты. 

~ зопр-ідо пускать пал. 

~} 2012 Ъіао сокр. ордината. 

— к топе следы, отпечатки ног. 

~ 8: зопр-уі давать волю своим желани- 
ям, следовать своим склонностям: 
творить произвол; поступать как 
придёт в голову. 

— К 2012-А быть распущенным, разнуз- 
данным; творить своеволие (ироиз- 
вол). 

~ зӧпр-уй см. Я 

— #5 зопр тап(гап) ссли бы даже..., допу- 
стим, предположим, пусть даже...; 
О 8 пусти 
даже у него оказалось бы время, — 
ему всё равно не справиться с этой 
уймой мелких дел. 

~ #® гопр-1й спутавшийся шёлк. 


“АДД 
Е 
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окиды- 


14 [85,11] 
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ежа 


только в сочетаниях; см. ниже. 
йе ХЕ сбп2-сш собираться, стекаться 
вместе. 
~: сопрсбпр звукоподражание журча- 
нию воды; журчать. 
ѕопрѕӧпр’” быстрый, 
ный (о ветре). 


\ 
ў 16 [104,11] 


10019 


стремитель- 


только в сочетании; см. #5 


| 14 [44,11] 


10020 


| сущ. вульг. семя, 
жидкость, сперма. 

П прил./наречие 1) диал. трусли- 
вый; ав —Н-Л а ты — действи- 
тельно трус! 2) сношеиный, рас- 
хлябанный; Д ВЕ |] сношенную 
обувь нельзя надеть. 


семенная 


УХ 
АЕ пав 
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прил. высокий, отвесный; утёсистый 
(о горах); ~ & высокий и густой (напр. 
о ветвях и листве). 


только в сочетаниях; см. ниже. 
= А Й Р т 4 2 
сӧпргбопр(убпр)“ см. МЕ и ЗЕР 


15 [103,11] вм. №, см. № 10070 


18 [30,15] вм. Е, см. № 10071 


о Е Е Е Ө 


гл. сердиться, злиться, гневаться; 
быть в гневе; гнев; злоба; АТ 
2, 118 Е [Е если ты охвачен гне- 
вом, — то правильного решения не 


найти. 


Е 
АЕ, 9172.51 
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і связка 

1) местоименная связка в конструк- 
ции связочного сказуемого; это; есть; 
суть; быть, являться (в русском 
переводе в настоящем времени часто 
оставляется без перевода, заменяясь 
знаком тире); следующие частные слу- 
чаи отношений между подлежащим 
предложения и присвязочным элемен- 
том сказуемого заслуживают быть 
отмеченными особо: 


а) между двумя именными членами | 


предложения служит для установ- 
ния (или отрицания при наличии Л) их 
тождества; ОЕ 48% (2ҺоАп) ВЕ 
Ж—1: автором «Подлииной истории 
А- Кесе является Лу Синь; 
ЕЛ НХ этог человек — его 
отец; ЖЕ? ко это такой”; 
ЖЖ ЯДА весна — это не осень; 

б) между двумя именными членами 
предложения Е служит для подведе- 
ния понятия, выражаемого первым, 
под категорию, выражаемую вторым, 
приравнивает частное к общему; 
В птица — животное: ЕГ 
ЖЕ) — КЯнцзы — большая река в 
Китае; 

в) между именными членами предло- 
жения, выражающими неоднородные 
понятия, № указывает, что присвязоч- 
ное имя обозначает характерный или 
органический признак понятия. обозна- 
чаемого подлежащим; &-— —НАЯДля — 
сама _ благожелательность; ПЕЧЕЧ — 47. 

— =, № -— Ш мы с вами — народ пос- 
лушный, слушаемся с одного слова 
(букв.: мы — хорошему человеку одно 
слово, быстрому коню -— один удар 
хлыстом ); 

г) связка Ж может соединять имя, 
обозначающее место или время дей- 
стаия (иногда снабжённое послело- 
гом}, с присвязочным элементом, обоз- 
начающим существующий или появля- 
ющийся там предмет; БЕ 7-9 -- 5-5. 
[Е ВЯ на дворе — зима, в комнатах 
— весна; ВЛ Н--4Е перед общежи- 
тием есть сад; 6—3 в шкафу 
одни книги; д 5: {Е всё тело в поту; 
Зх- Зр А)Ј сегодня у нас по- 
следний урок; 

д) между именными членами предло- 
жения местоименная связка ЛЕ способ- 
на заменять глагольные связки (напр. 
Б, (Е. №). в качестве, за, вместо; 
считать (принимать) за; 169 
ЕЛЬНЯ ВЕ А мы при- 


знаём рабочий класс за хозяина нового 


31-113 


а К х Ш в 2 < 


общества; /|-15 #848 5 ребёнок при- 
нимает летучую мышь за итицу; 

2) соединяя подлежащее предложе- 
ния с присвязочным элементом (суще- 
ствительным, прилагательным, глаго- 
лом). оформленным служебной морфе- 
мой В), связка Ж указывает, что при- 
связочный элемент вырижает признак 
подлежащего, в частности: 

а) притяжательный признак; Е Ж 
ЖЗ эа книга — моего отца; 

б) качественный признак, указыва- 
ющий категорию (разновидность), к 
которой принадлежит предмет, обоз- 
начаемый подлежащим; ЗЕЕ 
этот мост — железный; ЕЯ 
эта антикварная вещь — поддельная; 
НН - {тву только что купленная 
тушь — красная; 

в) если присвязочный элемент выри- 
жен прилагательным или глаголом, 
конструкция Е...) используется для 
подчеркивания всего высказывания, 
причём связка Ж часто произносится 
под ударением; Ні |8) Ех Вон ведь 
бывал в Шанхае, ему доводйлось бы- 
вать в Шанхае; К-— ЖЕН) я пришёл 
повидать его; 

г) если присвязочным элементом яв- 
ляется предложение, оформленное слу- 
жебной морфемой В), перевод на рус- 
ский язык производится с помощью 
формы страдательного залога; Е 
и ЧИН) эта статья написана им; 
5 — В 8АЈ? кем куплена эта 
шуба?; Ж-— 54-Е) эти деныи 
истрачены им; 

3) повторяясь с различными присвя- 
зочными элементами. Е образует ска- 
зуемое вопросительного предложения 
(альтернативный вопрос); перевод про- 
изводится с помощью союза: или, 
или же (ср. ниже, ҰПІ, 1); 
РЕГ ~ ЕР что идёт: дождь или 
град?; р--05 5, 07 Ё?ты что будешь 
есть: лапшу или рис?; ЖАНА. 
— ТЕ кто разбил чашку: ты или же 
он?; 

4) соединяя два одинаковых слова 
(существительных, прилагательных. 
глагола). связка Ж произносится под 
ударением и подчеркивает, что даль- 
нейшая часть предложения находится 
в противительной связи с данной. про- 
тиворечит ей; перезод рекомендуется 
делать с помощью частицы то или 
вводного слова типа правда, конеч- 
но, может быть и; ЖД] ЕТ 
(сһапр 1ё) ФЕ стихи-то. конечно (может 
быть и). хороши, да только длинноваты; 
Жуа 30. в] НЕ вещь, правда, ста- 
ровата, но еще годится к употребле- 
нию; ЖЗ, в] АЕ ЕО ЕК пойти- 
то я пойду, да только есть там не буду; 
и, ДХ... понять (букв. слу- 
шать)-то я понял, да вот только...; 

5) соединяя попарно одинаковые сло- 
ва или словосочетания, связка №: ука- 
зывает на отсутствие отношений 
(связи) между этими парами, на их 
независимое друг от друга существова- 
ние (ср. русск: сам по себе); 
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ыЫХХЕЕе 


Зере, деф, Ее П 
У! прошлый год—это прошлый год, а 
нынешний год —сам по себе; ты же 
стрижёшь все года под одну гребенку: 
ЙК, ЖЖ. ИННЫ враг 
— эго враг, друг — это друг; необходимо 
проводить чёткую грань между против- 
ником и собою; | 

6) в отрицательной форме (Л-&) на 
коние вопросительного предложения 
без присвязочного элемента, связка & 
способна выступать в функции замес- 
тителя отрицательной формы основ- 
ного глагола-сказуемого; ИЕН 
55 РА НЕЕ? видел ли ты 
только что на письменном столе два 
парных стеклянных пресс-папье?; 

7) в древнекитайском и старом 
литературном языке Я: выступает в 
составе сказуемого в значении являть- 
ся, быть, подчёркивая изначальный 
(природный) характер следующего пос- 
ле признака подлежащего; 8) ~ А №. 
ЖЕКЛ, ЖАЛ, #48? все одинаково 
являются людьми (от рождения); но 
почему же одни становятся большими, 
другие же — маленькими людьми”; 

> == Разве не думаю я о 
тебе? Дом твой |уж очень| далёк от 
меня! 

П частица 

1) в начале предложения частица Е 
подчёркивает (выделяет) подлежащее 
предложения; -же, ведь; а вот, имеи- 
но: — Е? кто же тебе это 
сказал?; ~ 8 217, ЗЕ Е! Это моё 
упущение, прошу меня извинить !; 
— Варя ЕСН А НЧ, НР 
ЕЕ ан Н ведь это бойцы — 
защитники государства денно и нощно 
охраняют нашу Родину, и мы только 
благодаря этому можем вести счастли- 
вую жизнь. 

Примечание: 


в отрицательной фор- 
ме (Д) перед подлежащим в этом 
случае о перевод; не 


чтобы...; Ж Я, 88, АА 


Я не то ВЕ я не хотел прийти: 
дел у меня много, никак не мог выб- 
раться; 

2) перед сказуемым частица %№ под- 
черкивает утвердительный (перед от- 
рицанием — отрицательный) харак- 
тер высказывания; Ж- Шу 7 вина вы- 
пили достаточно; #0 1+, ЕЛА 
вещь действительно хороша, да и цена 
ей недорогая; ЗЕЯ АЖ, 
НТЕАЈНАКЯ ~ Е СЕ недостаток обна- 
ружен: тсперь — вопрос, как его испра- 
вить; 2—5, 65-399: как я уста- 
новил, он в тот день туда не хо- 
дил; 

3) сев.-зап. диал. на конце вопроси- 
и предложения ставится вм. 

к; ЕК. ТУЛЧА НЕ ты 
2 день работал не щадя сил, а теперь 
ещё и поздней ночью не спишь как 
следует?; АЯ ЕЕ? 
разве ты не сосватал жену для своего 
сына? 

Ш местоимение 
1) книжн. этот; такой; ~ 9 этот год; 


10025 — 10026 


_—2. 


== 


#3 


5 


—Дл такое настроение, такая психоло- 
гия; ~ 79 БАЗЕ? разве легко 
найти такую мать и такого сына?; 

2) книжн. это; выступает в 
функции подлежащего предложения, 
часто дублирует стоящее выше подле- 
жащее, выраженное словосочетанием; 
-- ЗЕ 58 это не ссть путь совершенно- 
го человека; ~ ЗЕ РГ это тебе знать 
не дано; Я. Л: 71, ЖИВ 
знать и считать, что знаешь, или не 
знать и считать, что не знаешь, — это и 
есть [подлинное] знание; ЖЕ 

ЕН ВЕ 7 идти с необученным народом 
воевать — это значит предать его; 5 
(жй) ЕО АА, Жми) НЕК 
ненавидеть позор и вместе с тем нє 
быть гуманным — это всё равно, что 
ненавидеть сырость и поселиться в 
низине; 

3) книжн. данный, какой-то; тот или 
другой; тот, о котором речь, определён- 
ный; 1-95 А если Учитель 
(Конфуций) в такой-то день плакал, то 
он [в этот АРРА уже не пел; 
У, УЕ когда Учитель 
приезжал в то или иное княжество, он 
непременно спрашивал, как оно управ- 
ляется: 

4) книжн. перед глаголом — инвер- 
сированное дополнение его, это, от 
этого; АЖ, ж Л ~ # Дом Чжоу 
шлёт щедрые дары, лучшие люди от 
них богатеют; ~, -#- © На них 
шёл походом, и их поразил, И их 
уничтожил, и их истребил...; В №-— #7 
(гиф) и все народы с этим согласились. 

Примечание: перед некоторыми гла- 
голами (напр. ЕВ называть, говорить) 
инверсированное дополнение Е отделя- 
ется от сказуемого посредством слу- 
жебного слова г. по общим правилам; 
—х. ЖЖ не горевать об этом; ~ ## [| 
назову это великим Единением; 
-- УВВ Я это назову непониманием 
самого главного; ~2840, 3Е-— 9 в этой 
песне Шицзин говорит не об эгом; 

5) любой, какой угодно, вся- 
кий; 1331595, НЛЕЗЕЖ Любой цве- 
ток на холоду не пахнет, Один лишь 
этот цвет в мороз благоухает; 
ЖЕВАЛ Уз всякий герой всегда от- 
даётся целиком общему делу; 

6) какой?; насколько); как?; 
40-0. как велик его возраст?; 
Е, ЕЕ? —. фамилия. как имя?; 
#Ул:-= (Шао) рис никак не сдобрен 
(ничем не приправлен). 

ІУ существительное 

1) правла, истина, реальность: 
вильность, правота; \/-- ЗЕ утвердить 
правду и уничіожињь ложь; Ё 
9 [5] 2-Е; ценить истину и объединить 
в этом современность и древность; 
—ЗЕ5?88 правда и кривда различаются 
ясно; 

2) основа; основной принцип, прин- 
цип бытия; Ё ~ основы государст пенно- 
го бытия, основные принципы политики 
государства. 

У прилагательное/наречие 
Е) верный, правильный, истин- 


пра- 


10026 


кв В 


216 


[5 


3% г 


ный; верно, правильно; |{- 4 ЭЕ, 
ЗЕЕ если это верно, значит 
неверно то; если же это неверно, — 
значит верно то; Е УЕ Ш№іслова Яня 
верны (правильны)!: 241818! сказано 
совершенно верно!; 

2) подходящий [к]; пригодный 
[для]; нужный [для]; 11910-8 он 
придумал подходящий способ (правиль- 
ный путь); ЕВ Е РВ В этот дождь 
весьма своевременен; Ж 1619-Е это 
платье сшито по хорошему фасону; 

3) новокит. обязательный; непре- 
менно. обязательно; ~ ТН № непре- 
менно нужно перестать бояться; 
60 ты непременно должен за- 
вязать свой рот (ничего не говорить). 

УТ глагол 

1) + считать правильным, 
принимать (напр. совет); принимать в 
соображение (во внимание); Р-Я, 
ў ЗЕ то, что он считает здесь правиль- 
ным, — поистине прекрасно!; Е ##-~ ван 
не принял этого |во внимание] (не счёл 
это правильным); 

2) * сверять, править (напр. руко- 
пись), НЗ Е -1ЕХ + повелеть учё- 
ным, работающим над Пятикнижием, 
править текст; 

3) * вм. ВК, М, (смотреть, видеть); 

4) новокит. пробовать, пытаться; 
{5-8 попытайся угадать; В 6, 
8.18 Л = Когда, раскрыв окно, взгля- 
нуть я попыталась, действнтельно 
пришёл ко мне любимый!; 

5) * быть должным, следовать (мо- 
дальный глагол); КЊ ТЕ Н] 2. 
непреложные законы Неба и Земли, и 
народ должен взять их себе за правило. 

УП междометие 

1) да!, верно СЖ 7? —, #17 
Он уже прибыл? — Да, прибыл! ; в] Ж\- 
16] да!, конечно! (букв.: а то нет!); 

2) воен. так точно! слушаюсь!; 
есть! ~, М РЕ есть (так точно), 
товарищ командир! 

УІІ союз 
1) или, или же; ~ 1? ты 


пойдёшь или нет?; 
2) новокит. хотя; ~ ТЕЖ. 


— у ЖЕ ТЖ хотя и пришлось затра- 
тить некоторые душевные силы, однако 
целая ночь ралости их окупила; 

3) * противительный союз однако; 
НУЗЕЙРН, ~ 76140 правда, лишь не на 
сто шагов, однако [они] тожс бежали!’ 

4) * союз следствия отсюда, поэто- 
му; ЖЕ, Е поскольку ту- 
товая рассада стала выкармливать шел- 
ковичных червей, поэтому [люди] спу- 
стились с холмов и стали селиться в 
низинах. 


одобрять; 


ІХ собственное имя 
Ши (фамилия). 
Х словообразование 
суффикс многих наречий и союзов. 
напр.: №- всё-таки, всё ещё, всё же; 
{- тем не менее. напротив; 2] ~ но, 
однако; {8 -~ однако; 2- хотя; Е. 
действительно; #1(0)- если; ДН) ~ 
именно. 
Ж ТЕ $ћуһёрә сверять и исправлять, пра- 
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ЕВЕ“ 


вить; исправлять ошибки (в рукони- 

си). 

551-24° [еі-јјп’) признавать 
старое (древность) [и отрицать совре- 
менное], быть приверженцем староғо 
{и врагом современного]. 

~ 5ПИом” вопросительное слово да 
или нет?, не...ли?; разве не...?; 
А: ВЕЗУ ВЈ не вчера ли он при- 
ехал?, он приехал вчера? 

~ Н $9-й этот день; данный (какой- 
либо) день; в этот (какой-либо) день. 

— 26 № 551 -516-2-ЧАо офиц. об изло- 
женном настоятельно |[Ває| иро- 
шу. 

~ 2: $Ы-И-5Ы новокит. хотя бы и так, 
хотя бы и (даже) так. 

Ф 6һ\-хіпр эпист., офиц. 
дет для меня счастьем: 
счастье. 

—ЗЕ ЗЫ 1) истина и ложь; правда и 
кривда; правота; Я. 3 #7 правда и 
кривда, добро и зло; 2) да и нет; заи 
против; положительный и отрица- 
тельный; правильный и неправиль- 
ный: 3) представлять ложь истиной: 
оправдывать зло. 

<Һі 11 1) препирательства, ссоры; 
споры, скандал; &5-3Е вызвать ссо- 
ру (споры), затеять скандал; 2) пере- 
суды, толки. 

~ ЗЕ звиыхив” этика. 

ЗЕ Е Зы--7Ы-Йп? граница добра и 
зла. 

ЭЕ; Ал 5ъ-ѓеі-тћ-хіп чувство совести, 
совеєть. 

~ЗЕ іл ѕһёікёпр’ игорный дом (притон). 

~ 16] ѕһі 265] новокит. хотя; в та- 
ком случае; ЯШ ДЗ. ВИЗЕ, 
2 9 все те же озёра и горы персд 
нами. но ушло изящество прежних 
людей; ЕН, 1 987890, хотя и 


нет жены, но я сам себе не принадле- 


...что и бу- 
что почту за 


Рая $5 -К&-гёп, зВа Би-К&-гёп 
если это терпимо (можно терпеть), 
так что же тогда нетерпимо? 

~] Ы-а так!; да! 

~ Я $-Бё эпист,, офиц. за что буду 
Вам весьма обязан (благодарен). 

~ | зЫЛа да, так!; ладно, хорошо! 

~ 3% 55 новокит. всякое (любое) де- 
ло; все дела. 

—Н =һ-уџё 1) этот месяц; 2) * диал. 
конец луны (лунного месяца). 

~ В $м-убпр 1) а потому...; поэтому. по 
этой причине; 2) и это с тем, что- 
бы...; и таким образом... 

~ у $ае 1) ла, так; так точно! 2) (ср. 
8) как будго, подобно; точно, 
словно (завершает конструкцию 


сравнения): ЖЕН прибе- 


жать вихрем (подобно вихрю); 
{НОЕ белый, точно снег. 

~ змия” новокит. любые вещи 
(предметы); всякая вешь. 

Қ ВЕ <Һ-мёі-2һ1-удо офиц. изложен- 
ное полагаю весьма важным. 

—Л. зЗЫ-гбп новокит. всякий (любой) 
человек; все люди. 

~ ѕад новокит. 
какой?; какой-то; 


(вм. И №) что?, 
ЖЖ 2% (уце’9) 


ох Е ЕЖ 8 8а 


какие[-то] музыкальные инструмен- 
ты. 

ВЯ знме” 1) по вкусу; вкусно; 2) со 
вкусом; прелестно; изящио, красиво. 

~ 9 зШудиег” изящный, красивый. 

—% зШ-йа этот человек. 

~ 8. 5-51 одобрять правильное, под- 
тверждать истину (правду). 

— Е ЭЗЕЗЕ М-Ы” ғеі-ѓеі` относиться спра- 
ведливо; одобрять правильное и по- 
рнцать неверное; подтверждать прав- 
ду, отрицать ложь. 

~ ЗН-Рй по этой причине, вследствие 
этого, ввиду этого, в результате. 

~ Нева” новокит. (ср. #1) в каж- 
дом (любом) месте, повсеместно; 
всюду. 

—#5 $Н-71.а уст. дельфин. 

~ ЗЕЛ 5-й" ғе-гёп’ оправдывать себя 
и порицать (винить) других, старать- 
ся обелить себя и очернить других. 

~#№, $В-уё 1) в конце фразы так-то, вот; 
в этом-то и дело; что и имелось в 
виду; 2) правильно!, это так! 

— ТЯ ЗЫ -Ъа“-5 1) вопросительная 
связка есть ли?, является ли?; 2) в 
начале фразы верно ли, что...?; 3) в 
конце фразы ие так ли? 

$ 1$! вопросительное наре- 
чие перед словом, которое ставится 
под вопрос; №7 НЕТ 
он был у тебя вчера?; ЖЕРЕХ 7: 
2 НИЗЖЖ-ЕТ? вчера ои ходил к те- 
бе домой? 

~ 198 67 зтразЬГа& ни с того. ни с сего; 
зря, понапрасну. 

~ Шу“ по этой причине, поэтому, 
вследствие этого; вот почему. 

—#2 зЫгев яп. признавать, подтвер- 
ждать. 

— ИК зы ‘аа 1) ах так?, вот как?; что 
такое?, неужели?; что Вы говорите!; 
2) да!, совершенно верно!; 3) ново- 
кит. (вм. №№) какой; 2 какой 


приём; какое обращение. 


Н 
Е, 12 120,9] сокр. вм. #, см. 
№ 10038 
10027 


Н 
БЕ 12 [32.9] вм. №, см. № 10033 
10028 


АН 
ЖЕ 17 [167,9] 


10029 


сущ. 1) @ вм. & (остриё копья, 
наконечник стрелы); 2) аі вм. (хим. 
диспозий); 3) сы вм. & (ключ замоч- 
ный); 4) Ч * ложечка для намазывания 
губ кровью жертвы при заключении 
клятвенного союза. 


д х ш 


Н 
БЕ 16 [157,9] 


10030 


в сочет. 
также 


Т аі гл. лягать, ударять копытом, 
пинать ногой, попирать, топтать; #9 ~ 
лягаться. 

Па сущ. вм.  (копыто). 

Е 2һ-ді прилагать старание, употреб- 
лять усилие; упорно, старательно. 


16 [149,9] з) | 


1 гл. 1) вм. Ж (проверять, сверять); 
2) * вникать; проникаться; считаться с 
(чем-л.); 5598-5 2.8897 прежние 
князья глубоко вникали в ясные прика- 
зы Неба. 

П местоим. 
сей). 
59 ТЕ ѕ=ћіәһёпр сверять и исправлять; пра- 

вить; исправлять ошибки (в рукопи- 

си). 


вм. № (это, этот, 


Е 
ДЕ 161164,9] 


10032 


в сочет. 
также 


сущ. чистое вино; красное вино; ~ 2% 
красное и белое вино. 

КЕ В -һа 1) сливки; молочный жир; 2) 
моральная чистота человека, высо- 
кие нравственные качества; 3) будд. 
высшее (неосквернённое ничем) уче- 
ние Будды. 

— ВНЕ ТЕ Ч-ћа’ гидп-Фте” 1) 6удд. чистое 
учение омыло главу; наделеиие зиа- 
нием (буддизма), посвящение в из- 
бранники Булды; 2) довести до созна- 
ния, заставить осознать; сделать по- 
нятным (удобным для понимания). 


Н 
ра. 12 [170,9] 


10033 


І ё, а сущ. 1) дамба, плотина; 
насыпь; 3&—4/— построить дамбу 
(плотину); 2) * полставка (под вазу); 
ЖЕЂ ~ (28) у ваз и чаш есть подставки; 
3) * граница, предел; Ж- не знать 
границ, не иметь пределов; беспредель- 
ный. _ 

П аі гл. принимать меры предосто- 
рожности; ограждаться от...; преду- 
преждать; ~ ЖҰ отгораживаться, оғ- 
раждаться, предохраняться (от 
чего-л.). 

ЕТ аропв’ прибрежные сооружения 
против затопления местности; дам- 
ба, насыпь. 

— 8 4-уав дамба, 
запруда. 

~ Н-пте дамба, плотина. 

— & Ч-2ћапр 1) защитные береговые со- 
оружения; 2) огораживать валом; 3) 
защитный вал. 

~ и(@ап” запруда, плотина; защит- 
ная дамба; прибрежные насыпи (про- 
тив разлива реки); тать. 

~. дина“2 кучи земли на верху дам- 
бы (для ремонта в случае прорыва). 

—# Н-ѓепе 1) в общей сложности, все- 
го, общим числом; 2) * вал (граница 
владения). 

~ наьа“ запруда, плотина. 

— 8 аі подготовиться, остеречься: 
принять меры предосторожности, 
быть наготове (начеку). 

Л а(Н)пагёт дене, тине (самоназва- 
ние атабасков). 

— 5 нате 1) ограждения, барьер; 
оплот; 2) строить плотину (дамбу, от 
наводнения). 

Шапе 1) быть в готовности, при- 
нять меры предосторожности; осте- 
регаться; 2) старательно, осторожно. 

~ Ф’аГ дамба, насыпь. 

—— Е (адата гребень 
(дамбы). 


Е 
18 [177,9] 


10034 


плотина, насыпь, 


плотины 


І сущ. 1) * сапоги; ~ сапоги из 
сыромятной кожи; 2) переводчик (тол- 
мач) для языков западных инород- 
цев. 

П собств. Ди, Ти (фамилия). 

{2190 дулпбо * кожаный шлем. 

~ #8 4-Я 1) переводчик (толмач) языков 
западных инородцев; 2) перевод на 
китайский язык (лесен, прислан- 
ных инородцами запада, дин. 

Чжоу). 
Ж 94-й 

лни). 
~ 2 41-6и * дилоу (чиновник, ведавший 

музыкой и песнями инородцев, дин. 

Чжоу). 


кожаные башмаки (санда- 


10026 —10034 


ииннижяни е | 


в сочет.. 
также: 


в древн. 
текстах 
редко 


І гл. 1) поднимать (напр. за ручку, 
кольцо, петлю); подбирать 
(платье); держать на весу (на ру- 
ках); ~ 4—1 Ж поднять (держать) чай- 
ник воды; &# — фа Е (сһапа) Ж она 
подобрала свою длинную юбку; 2) под- 
нимать, повышать; поощрять, 
возбуждать; ~ 211—9) Е поднять 
(повысить) на заданный уровень (на 
определённую высоту); тв ПОДНЯТЬ 
лух, воодушевить, возбудить настро- 
ение; 3) вытаскивать, выдвигать, 
поддерживать (кого-л.); помогать, 
спасать; 88 —– 1$ погубить канцлера и 
поддержать воеводу; нег воз- 
можности спасти (помочь); не попра- 
вишь; 4) поднимать, ставить (воп- 
рос), выдвигать (мнение); упоми- 
нать; переходить в разговоре 
к...; напоминать; 48-— 7 88989 он 
поднял (поставил) два вопроса; ж 
(сһӧпр) ~ снова повторить старые сло- 
ва; 10——, ЖЭ ЛАЖЕ СГ когда он 
упомянул об этом — все сразу вспомни- 
ли; ~ &Я выдвинуть [свои] возражения, 
высказать [своё особое] миение; 91] 
и не говорите!, не надо упоминать об 
этом!; 5) брать, выбирать; сни- 
мать (напр. взятые шашки с доски); 
ик Ж выбрать (взять) деньги [со 
счёта]; — взять немного денег; 6) 
переносить, передвигать (срок 
чего-л); 6 ё~ л, В 8 передвинуть 
срок съезда на сентябрь; 7) держать в 
руках; обладать; управлять, ведать 
(чем-л.); возглавлять (что-л); вести 
(напр. войска); ~ 2: 9 ЕЕ двинуть 
свои войска на Лоян; 8) * придержи- 
вать, сдерживать; направлять; исправ- 
лять; - 53) ехать, придержнвая коня; 
ЕЕЕ 7 сомневающегося выправи (на- 
ставь на правильный путь); 9) * прибли- 
жаться, придвигаться вплотную; -- ЯЕ 
придвинуться к его уху, говорить ему 
на ухо; 10) 4 * метать (бросать) в 
(кого-л.); швырять; ЈЕ 7 бросить в 
него мешком с лекарствами. 

П сущ. 1) ручка, петля, кольцо; с 
ручкой, ручной; #-— ручка (кольцо) 
чайника; — ручная корзина; 2) чер- 
пак, ковш; #-— черпак для масла; ~ 
ковш для вина; 3) носильные вещи; 
платье, гардероб; Н4”— полный гар- 
дероб, все носильные вещи; 4) кит. 
калл. ти, поднятая черта (4); 5) * прито- 
рачиваемый малый барабан; В} 
полководец войска держит малый 
барабан. 


-Ж 


10035 


нах. 


Ш собств. Ти (фамилия). 

{а и-Копе осуществлять власть над...; 
контролировать, управлять; ограни- 
чивать. 

—- Я Ни” детерминатив № 32, ключ 
«земля» (в левой стороне иерогли- 
фа). 

~ Е Н-хіё 1) натянуть ботинки, втиснуть 
ноги в ботинки; 2) надевать друғим 
ботинки (обр. в знач.: быть никчём- 
ным, бездарным человеком; насмеш- 
ливо, пренебрежительно а другом 
человеке). 

~ Ч-4і стар. титай, Ваше (Его) пре- 
восходительство (Почтительное име- 
нование командующего войсками 
провинции}. 

—4 -ўп переплавлять монеты старой 
чеканки, перечеканивать золотые 
монеты. 

— ЁЁ Нхшр 1) напоминать, заставлять 
вспомнить, делать напоминание, взы- 
вать, обращать внимание; 2) суфли- 
ровать, подсказывать. 

~ Ё Я б<>хіпрг напоминать, намекать; 
делать напоминание. 

И’тет намёк, напоминание. 

— Н-Һа 1) пользоваться чайником (с 
продажным вином, напр. на базаре); 
2) передавать (подносить) чайник с 
вином (гостю): 3) см. #299 

— Е Ива’ поэт. тихулу (название 
птицы, будто бы выпрашивающей 
криком вино у прохожего). 

10 Шан” диал. бесконечный, 
нескончаемый, недоделанный. 

Ж чает? карманный (переносный) 
фонарь. 

— 4% Я Наспева! шествие (процессия) с 
фонарями (в дни праздников). 

ВІН] НЬ” корзина, короб (с ручкой 
для пищи); судӧк. 

~ 52] Шап” корзинка, 
ручкой). 

~ беһа Ю вытаскивать, извлекать; 
отбирать; 2) выдвигать; представ- 
лять; выставлять (требование); вно- 
сить (предложение); предлагать (про- 
ект); 4 1 2 заявлять протест; 
ЕНЕ В высказывать мнение, делать 
[критические] замечания; $95 88 
ставить вопрос; # З виосить за- 
конопроект. 

~ 4% Цебва’2Вё автор предложения (ре- 
золюции). 

~ Н-Фп 1) тидянь (надзиратель, дин. 
Сун — Мин); 2) напоминать об ошиб- 
ке, упрекать. 

—$8 Ч-х 1) управлять, ведать; 2) тися 
(инспектор-контролёр; военный или 
гражданский; эпоха Сун). 

~ ИЧАпр тятан (столичный предста- 
витель губернаторства провинции, 
ведавший военно-курьерской служ- 
бой, дин. Мин). 

—Я Ипып?” представлять, выдвигать 
(кандидатуру на утверждение), вы- 
движение (кандидатуры). 

Ё Ч-піпе’ 420-хтя называть по 
имени и фамилии. 

#5 шо’ поднимать: поддерживать. 

~ Да исЬапе будд. проповедовать, рас- 


плетёнка (с 


948 


жаю ЕЕ Е 


пространять основы 
устных наставлениях). 

{ЕЕ Н'сһапр(сһапр) 1) выдвинуть; поло- 
жить начало; 2) возбуждать (воп- 
рос): продвигать; стимулировать; ра- 
товать за (что-л.); 3) рекламировать; 
проповедовать, пропагандировать, 
популяризировать; 4) поощрять: 

— ЗЕ Ц-ЗНа канцелярия тйду (9%). 

--#5 Ижмапр” ручной чемодан. 

~ Ч’д0(а9) 1 тӣду (командующий 
войсками провинции в старом Ки- 
тае); 2) генерал-полицмейстер (в 
столице); 3) распоряжаться, ведать 
(в названиях ряда провинциальных 
начальствующих лиц старого Ки- 
тая), напр. #3 0 распорядитель 
учебных дел (экзаменов; в провин- 
ции). 

~} фо 1) нести в руках; поднимать; 
78 ие поднять (тяжело); 2) 
поддержка на весу; #3] держать 
на весу; 3) беспокоиться, волновать- 
ся {за кого-л.); тревожиться; 
3561 тревожиться; беспокойно, с 
тревогой, неугомонно. 

ШТ сев. вост. диал. поднять, 

вытащить наверх. 

~ изнёп” 1) кассировать, взять на 
пересмотр, пересматривать дело (в 
высшей судебной инстанции); касса- 
ция; 2) представить (доставить) пре- 
ступиика в суд. 

~ ис№би’ выбирать, извлекать; выта- 
скивать, вынимать. 

~ а #4 1) отзывать; брать обратно; 
2) изымать, снимать со счёта (деньги 
из банка). 

~ И Ні" 1) поддерживать (напр. друг 
друга); 2) поднять (дух, настроение); 
воодушевлять(ся); 3) настораживать, 


буддизма (в 


возбуждать внимание; поднимать 
сознательность; вразумлять; предо- 
стерегать, направлять, настав- 
ляль. | 


Е Н-$й юр. возбуждать дело (тяжбу) 
в суде; предъявлять иск. 

~ #3 «(Нпр звонить в колокольчик. 

— 42Ао пораньше; заблаговременно, 
заранее; досрочно. 

— 8 н-ја 1) управлять; ведать; 2) тӣ- 
цзюй (начальник соляного района; 
эпоха Сун — Цин). 

~(] Шао] начальник тюрьмы, тю- 


ремный надсмотрщик (надзира- 
тель). 
Ж циё’ 1) препровождать под стражей 


в суд; 2) посылать, отправлять. 

~ Н-Ы взяться за кисть; собраться 
писать. 

Жр 4-м мапе-й’ взявшись за 
кисть, позабыть иероглифы (обр. в 
знач.: не знать, с чего начать). 

~ нр“ подпруга. 

ж Надап’ коносамент; накладная. 

— Ж: НИМА’ ист. отработка трудовых 
повинностей и уплата налога аваисом 


(дин. Цин). 

—З# буа’ препроводить в место заклю- 
чения; взять (заключить) под 
стражу. 


~ Изпёп одобрять; поднимать дух, 


возбуждать, вдохновлять, подбадри- 
вать. 

ЕТК ина” дает“ [всё равно, что] 
взять мерку и насыпать рису (обр. в 
знач.: лёгкое дело; проще простого). 

—И 4Ч-& [говорить иа ухо; + 
дать личные инструкции. 

—УН изъепя” 1) выдвигать (напр. на 
пост), продвигать; выставлять, вы- 
делять; 2) повышать, развивать, со- 
вершенствовать (познания, теорию); 
3) подъём. 

~ бһепр тех. элеватор. 

~ > Наш” 1) кит. муз. тицинь (струн- 
ный смычковый музыкальный 
инструмент); 2) муз. скрипка; 3) 
общее название смычковых струн- 
ных инструментов: /^3 # скрипка; 
= виола; ЖЗ виолончель; 
СЕ контрабас. 

— 2: 5 пабпѕћбоь’ скрипач. 

~ 3] Н'аао 1) упоминать, касаться (кого- 
л., чего-л. в разговоре}; 2) поднять, 
поставить (кого-л., что-л.). 

~ | #-хіпрв тӣсин (судебный надзира- 
тель, провинциальный судья, дин. 
Сун — Цин). 

~] бап’ 1) переносить на более ран- 
ний срок; 2) быть досрочным, уско- 
ренным; досрочный, ускоренный; до 
срока, досрочно, заранее, заблаго- 
временно; 3) опережающий: упреж- 
дающий, преждевременный, ранний. 

~] бәһ“ экстрагировать, рафиниро- 
вать; экстракция, рафииирование. 


~ {т Яһапр’ с красной строки. 
~ и-нет? 1) взаимно поддерживать, 


помогать друг другу, быть вместе 
(заодно); 2) быть справедливым (бес- 
пристрастиым); стоять на страже 
справедливости. 

— 14 Чейп” передавать на сохранение; 
сберегать; вклад, депозит; депониро- 
вать. 

ОЖ) Ихие5И$) стар. начальник 
провиициальиого управления по де- 
лам просвещения. 

~ Н-епр учитывать (землю) всего 
владения; во всём районе (лене): вме- 
сте, в итоге; всего. 

—4 Ч-сҺ 1) обладать, иметь при себе, 
держать в руках; поддерживать; 2) 
опора и поддержка. 

~]  Изьбш” детерминатив № 64, 
ключ «рука» (в левой стороне иеро- 
глифа: 4). 

~ Ж па’ поймать, схватить, взять, аре- 
стовать. 

— че 1) поддерживать (наар. 
семью), помогать (кому-л., друг дру- 
гу); 2) поддерживать на ходу (кого-л., 
один другого); тащить за собой, ве- 
сти следом; 3) публиковать, обнаро- 
довать. 

—\ Н-діпо иести на весу, поднять на 
руках. 

—88 [98] Несі подсказывать, суфлиро- 
вать. 

~ Ё] А Нетет” суфлёр, подсказчик. 

— ВЯ Нуёп” опрашивать; вести опрос 
(напр. свидетелей, учащихся в 
классе). 


39 9 Ч-уџё последний день лунного ме- 
сяца; в конце лунного месяца. 

—НВ Ч-тіпо внести ясность; ясно выска- 
заться. 

~ Ж Чате” с.-х. отбор зелёных (гусениц 
тутового шелкопряда для дополни- 
тельного откорма). 

~ 1 Наше’ возбудить просьбу (ходатай- 
ство); ходатайствовать, просить; 
+858... 8 обратить (чьё-л.) внима- 
ние. 

— #8 НЫ ЖЗ) дополнить; 
разговоре), 

—#88 ЧЫап ист. уплата налога и отра- 
ботка трудповинности не в очередь 
(авансом, дин. Мин). 

~  Нрапр” 1) изложить основные тези- 
сы; выдвииуть основные положения; 
поставить основные вопросы; взять 
главное; 2) тезисы, осиовные поло- 
жения; конспект. 

— ЗЕ Ч-вапр’ 9-Ппе” ухватиться за 
главное, выделить суть, подчеркнуть 
основное. 

~ 8 Нрао’ поднимать, повышать (напр. 
цены); повышать уровень (напр. 
жизни). 

~ 88 Наідо’ 1) советник; распорядитель, 
руководитель; 2) управлять, указы- 
вать; наводить порядок, регулиро- 
вать; 3) указание, распоряже- 
ние. 

—3№ Че, книжн. хі“ 1) поддерживать, 
поощрять; помогать; поддержка, по- 
мощь; 2) сотрудиичать, идти рука об 
руку; сотрудничество. 

— жу 8-0 1) узорчатая ткань, материя с 
узорами; 2) узорчатая парча. 

—Ж А. Ч’Ъагёп тибу, тида (народность в 
Африке). 

— #8 ии выделить (ассигновать), предо- 
ставить (кому-л., напр. сумму; 
ссуду). 

{885 нбих“ кукольное представление; 
кукольный театр, театр марнонеток. 

~ 5 апр быть настороже; быть в 
готовности; остерегаться; принимать 
меры против; предотвращать. 

апе предполагать, ожидать. 

~ #8) и-хап вызывать на допрос. 

—# ихю, книжн. Их см. 383% 

8} Ипи!’ бот. анемаррена асфадело- 
видная (Апетагтйепа азрйа4ею4е$ 
Вғе.). 

~ Ч-Койо 1) изымать (брать) деньги 
из банка; 2) взимать, взыскивать: 
брать вперед. 

~: Ч-йап отобрать (выбрать) лучший 
сорт (напр. при сборе чайного 
листа). 

~ Ж Ч-Й созывать; вызвать стороиы (в 
судебном деле). 

ФР] ЧЛіёор ручка, дужка (корзины, 
чайника). 

-З Нап предложение, проект. 

й«»йп 1) выдвинуть проект; внести 
предложение; 2) начать судебное 
дело. 

— ЙЕ Ч'апдиёп’ юр. право внесения 
предложения; право инициативы, 

— З 8 Н’априб’ страна — автор резолю- 
ции. 


добавить (в 


949 


Е Њ еме сдобрить (пищу, напр. при- 
правой), приправить. 

~ Шт” очищать, закалять. 

~ ап” 1) очищать; прокаливать, 
прожигать; закалять; рафинировать; 
дистиллировать; 2} рождаться в чи- 
стом виде, кристаллизоваться. 

~ изв“ подиимать воду: водоподъём- 
ный; ЖЕ водоподъёмные сред- 
ства: з: Р водоподъёмное ороше- 
ние, 

Я] хіп бечева (напр. для запуска 
бумажного змея). 

— Я ЖИ хап-таби” театр подвесные 
куклы (марионеткн). 

— 0%] 8181] 1) поднять, вытащить; 
спасти; воодушевить, подбодрить; 
+8 За невозможно поднять (спа- 
сти); непоправимый; 2) дойти в речи 
до, перейти к...; упомянуть; 3} подать 
(жалобу), возбудить (судебное де- 
ло). 

~ Ж $Н&ВГ 1) держаться свободно; спо- 
коймый, уверенный; иепринуждён- 
ный; спокойно, легко; 2) летать 
стаей (о птицах). 

~#} бра’ повышать, представлять к по- 
вышеиию; выдвигать, рекомендо- 
вать. 

И ЪА 
(устное). 

—ЯХ наб’ 1) брать, изымать, забирать 
(багаж, вклад): 2) вычитать, отни- 
мать, изымать (часть целого); 3) 
хим. экстрагировать, делать эк- 
стракт; экстракция; экстрактивный; 
48 у)  экстрактивиые вещества. 

—Н $ Наб’ тех. экстрактор. 

(Д) Чаамасуе)” хим. экстракт. 

— Е Наша” экстракция, экстрагирова- 
ние. 

#8 ивиб’” оказывать помощь (поддер- 
жку); поднимать, поддерживать, вы- 
двигать; рекомендовать. 

—418 итап” распускаться, относиться 
спустя рукава, быть ко всему безраз- 
личиым (беспринципным). 

—%№ Нтап” с.-х. поднимание плетей ба- 
тата (с обламыванием отрастающих 
дополнительных корней), 

— 28 Н-хё говорить, излагать, повество- 
вать. 

~ Ио 
(устное). 

#8 Ч-уё поддерживать, помогать в 
жизни; повышать, продвигать. 

—М КЙ перейти к... (в рассказе); упо- 
мянуть, коснуться, затронуть. 

—% И’Нао передавать; представлять (на 
рассмотрение); передача. 

~ А Иагёп” теда, тибу (народность в 
Африке). 

~ МЧушу отправлять; подвозить, под- 
брасывать (товары). 

—38 Н'ѕопо отправить под коивоем, 
препроводить под стражей. 

~ ихийп” выбирать (кого-л., что-л.); 
выбор. 

~ 4-х кукольное представление: те- 
атр марионеток. 

— № неу вносить предложение; подин- 
мать (ставить) вопрос; предлагать. 


напоминать; напоминаиие 


напомииать; напоминание 


10035 


«янннякв 


{8 Л. Нугёп” автор предложения. 

—В [7] Исвепе” выделять; вычитать, из- 
ымать; делать отчисление, отчис- 
лять. 

—ЯЕ НВьа’ 1) ткать узоры из цветов: 
тканый узорами; вытканный; 
+8 ЛЕН художественное тканьё; 2) 
текст. жаккардовая выработка. 

—ЯЕЯн нриаБа” узорчатая ткань; 
тканная узорами материя. 

~ 148 Ипчайдиап” тканая (узорчатая) 
парча. 

ЗЕ иввай” 
машина. 

~ 30 Н-Ап представить (препроводить) 
преступника в суд. 

—№ Нуап’ кит. калл. держать на весу 
кисть руки (о пишущем иерогли- 
фы). 

~, Шао’ сумка, саквояж. 

—348 Ва” ручка (напр. 
сумки). 

~ й сіп’ очищать; очистка. 

— #8 #5 Нсһапёа” тех. колонна 
очистки, 

—ЗЯ Чат’ сватать; выступать сватом. 

—ЭС Н-свбте передать на пополнение, 
замену (напр. средства; людей); ко- 
оптировать, использовать в качестве 
(кого-л., чего-л.). 

~, НЙ’ анат. поднимающая мышца. 

~ йхйп’ доставить преступника в суд 
на допрос, вызвать на допрос. 

~ и-йа задерживать под следствием, 
отдавать под суд. 

~ И-уап представить для освидетель- 
ствования (напр. раненого; продук- 
ты). 

~ Н-пр вести войска, руководить 
войском. 

~ Чвопр’ 1) проверенные показания 
(по поставленным вопросам): дать 
показания; 2) предложить; поставить 
(что-л.): снабдить, обеспечить (чем- 
л.); ЗЕЕ ЖЕ обеспечить материала- 
ми. 

~ & Ц-2нёпт 1) штаб-квартира команду- 
ющего провинцин; 2) ист., сокр. вм. 
+ и Ж тиду и цзунбин (высшие 
военные должности в провинцни, 
днн. Цин). І 

~ Нећһиф поставлять товары (заказ- 
чику). 

~ ивоодап” накладная; квитанция- 
заказ, ордер на поставку (товара), 
коносамент. 

~ІҢ и-мапе посылать (пересылать) 
деньги; пересылка (перевод) денег; 
платежи. 

~98 Чи 1) вынести на поле следу- 
ющей (красной) строки (имя или ти- 
тул особо уважаемого 
выдвинуть, продвинуть на первое (вы- 
сокое) место. 

ЯҢ Я Шишг’ начать разговор, завести 
речь о... 

НЮшг заслуженное упоминание 
(в разговоре); {#985 не заслужи- 
вать упоминания. 

~ ЛЗ 5” 1) напоминать; указывать; 
подсказывать; театр суфлировать; 
2) увещевать: внушать (напр. намере- 


вы- 


текст. жаккардовая 


чемодана, 


для 


10035 — 10043 


лица); 2). 


шаа. аванд ж 


ние); 3) подача, объяснение (напр. 
нового материала в школе). 

52785 неһй: [ ЕЕ 0120) изЫа 
муз. экспозиция. 

ЖЛ Изыге театр суфлёр. 

—\ Чрае юр. вызов в суд; судебный 
ордер на привод. 

~ Н-Ыао полк непосредственного под- 
чинения тиду провинции (и из войск 
зелёного знамени, дин. Цин). 

—Дл^ Ш-хіп быть осторожным (бдитель- 
ным); сосредоточивать (заострять) 
внимание; насторожиться. 

АЕ П #-хи’ эа-Кба” перепугаться нА- 
смерть; душа в пятки ушла. 

ВС) Н-хт” аідо-аёп” сильно пере- 
пугаться, трепетать от страха; от 
страха душа в пятки ушла. 

—# Непа’ командовать, возглавлять 
(войска). - 

№ Иша диал. вспоминать, 
нагь, касаться (в разговоре). 

№ Чуйй’ рыбоподъёмник. 

~ нта постановка (вопроса); выска- 
зывание; формулировка. 

ЖИ ШАЗЫ тифаши (комиссар по су- 
дебным делам провинции, дин. Цин). 

—В% 33 цуша’ лит. синекдоха. 

~ Шои приподнимать; 
(напр. платье). 

~ ВЕ Нуао’ извлечение; конспект; резю- 
ме; выдержки; библиографическая 
статья. 

#-уао отобрать 
извлечение. 

~ И’фрб 1) (санскр. Юеуа) будд. Дева 
(имя бодисатвы); 2) небо, небеса. 

—8 34 5 Нрб-дадоо (санскр. Реуайаќа) 
будд. Девадатта (ученик и родствен- 
ник Шакьямуни, трижды нарушив- 
ший долг повиновения учителю и 
низвергнутый в ад). 


упоми- 


подбирать 


главное, сделать 


[=] 
ДЕ 19 [187,9] 


10036 


только в сочетании; см. Е БВ 


сы 
ПЕ 14 [113,9] 


10037 


І # сущ. счастье, благоденствие; 
довольство; благополучие; ~ благопо- 
лучие и счастье. 

П 21 наречие вм. Ё, (только, лишь). 
№2 Н-5һеп пользоваться личным сча- 

стьем. 


т 
ЛУЕ, 15 20.9] 


10038 


950 


сущ. 1) оранжевый шёлк, шёлковая 
оранжевая ткань; ~ В веер из оранже- 
вого шёлка; 2) оранжевый цвет; красно- 
жёлтый; ~ Ж оранжевый шатёр (зана- 
вес). 

{Е НШ метеорологический 
комната для наблюдений 
сферой (эпоха Хань). 

— $ ЧЙ всадник в оранжевой шёлковой 
одежде (охрана преступников; эпоха 
Хань). 

—Ж Н-" воснная 
красного цвета. 


Н 


кабинет, 
за атмо- 


одежда (форма) 


20 [195,9] 


І сущ. зоол. анчоус японский (Епега- 
ий; јаропісиѕ, также #8 №). 

П собств. миф. Ти, Ди (страна за 
морем, также &818). 


Н 
Е 12 [38,9] О 
ении 
10040 дӣ | 


Сущ. плод (сложноцветного расте- 
ния). 
БЕ НЫ" 1) праздно, не торопясь; спо- 
койно идти; 2) красивый, изящный. 


=] 
12 [85.9] 


только в сочетании; см. ниже. 
Е 25 1) прозрачный, чистый (о 
воде); 2) чистый, добрый, неподдель- 
ный, искренний (о качестве, чувстве 
челавека). 


12 [40,9] 


{ местоим. № * этот, эти; ~ Ж]? 
Кто этот пришедший?; 2) * наш; наши; 
—18 [8] наша судьба совсем иная. 

П прил. вм. (истинный, реаль- 
ный). 

ПТ собств. Ши (фамилия). 


сущ. большие маховые перья крыла 
(птицы); контурные перья (птицы). 
Ў Е 1-31 ловчий (хищных птиц; чин 
при дин. Чжоу). 


в +. 


АФ ако Гуа | 


І прил./наречие истинный, правиль- 
ный, справедливый; #1Я\— совершить 
несправедливость. 

П гл. соглашаться, давать согласие; 
подтверждать, одобрять; да!, так!, пра- 
вильно, верно!; ~ д7 соглашаться (одоб- 
рять; что-л.); Д`~ не одобрять. 


10044 


+ 

ЕП 13 1178,9) сокр. вм. №, см. 
№ 10044 

10045 


Нуу 
13 [42,19] вм. &, см. № 4117 


Е 
НЕ 20 [196,9] 


10047 


только в сочетании; см. ниже. 
28 #6 Це зоол. малая кукушка (Сисиіиѕ 
ройосерйаш5). 


ЖЕ и 021,9] 


10048 


в сочета- 
ниях 
также 


І сущ. 1) сЫ ложка; ковш; Ж- 
чайная ложка; 2) $5 ключ; ~ [8 ящичек 
с ключами; 8 ~ удо 'ѕһі ключ, 

П ем собств. Чи (фамилия). 

Вер сМ ті ложка; черпак. 
~ 5 сһіг ложка. 
~ 38 <В и ложка (чайная). 


ЖД 


10049 


15 [181,9] сокр. вм. 4, 


№ 10050 


ХА 
18 [181,9] 


10050 


І Н сущ. 1) лоб; 1? №- голая 
голова и круглый лоб; 2) заглавие, 
название; тема; сюжет; вопрос; 4 ~ 5% 
бессюжетные стихи; стихи без загла- 
вия; ~ очень далеко от темы (о 
лит. произведении); &\— экзаменацион- 
ная тема; 3) отзыв; критический очерк; 
оценка; аииотация; б ~ критическая 
оценка; аннотация; 4) офиц. доклад, 
представление (старшему); Е. ~ подать 
доклад, сделать представление; — #  до- 
кладом просить; 5) отметка, метка; $ ~ 
вешка, метка. 

П гл. 1) писать; делать надпись; 
надписывать (особенно стихами); 
~ а © надписать памятное издание; 2) 
{ оценивать, квалифицировать; анноти- 
ровать; писать отзыв (на литературное 
произведение); б} ~ иаписать отзыв, ан- 
нотировать; 3) Ё ем. #& (упоминать, 
отмечать); 4) \ * смотреть; #645 
посмотри на эту птицу, что цзилин 
зовётся... 

ПІ # собств. Ти (фамилия). 
ВАЗЕН-Виа [сделать] иадпись на картине; 

пояснение к картине (рисунку). 

~ Е (-Ыї делать надпись (стихи) на 
стене; писать (обычно: похвалу мес- 
ту) на стене. 

~ 8. Ч-та 1) эпитафия; 2) делать над- 
гробную надпись, писать на иадгроб- 
ной плите. 

Е #-2һй автор надписи (ранга и имени 
усопшего на таблице предков). 

ЖЕ Н-280 1) писать на столбе, делать 
надпись на столбе; 2) надпись на 
столбе (каменной опоре моста). 

—[& Н-Ыап писать на мемориальной до- 
ске, делать памятную наднись (напр. 
на плите). 

~ Н-рш оценивать, квалифицировать; 
рецензировать; аттестовать. 

— Я, ипие” 1) ставить подпись, подпи- 
сывать; 2) написать автограф; авто- 
граф; 3) попасть в список выдержав- 
ших экзамены; получить учёную сте- 
пень на государственных экзаменах. 

—2, % Нииаёа” именной реестр (с ука- 
занием личных данных сдавших экза- 
мены для доклада императору, в 
старом Китае}. 

— ©, 4 Чичиехиё эпиграфика. 

~ Нтіпр’ эпиграф. 

~3# Чзва’ 1) делать надпись [на над- 
дверной доске}; 2) надпись (на 
доске). 

—Н Чистая) 1) заглавие; название; за- 
головок; наименование: тема, сюжет; 
ЕН крупный заголовок; /^ЯН 
подзаголовок; 2) оценка, характери- 
стика, аннотация; 3) предлог, повод. 

НЕ Нпй-гһёпрпимпр” кит. театр 
тиму и чжэнмин, основная мысль и 
соответствие заглавию (выражаются 
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хх 


двумя парными фразами, заключа- 
ющими классическую пьесу). 

ВЕР и-ріпе 1) оценивать, квалифициро- 
вать; рецензировать; 2) оценка, ре- 
цензия; аннотация; критические за- 
метки. 

~ Е Ні 1) краткое содержание (книги); 
предисловие; резюме, винотация; 2) 
эпиграф; памятная (рекомендатель- 
ивя) надпись (отзыв, на книге); 3) 
делать надпись. 

~ жҖ НИЕ 1) пояснение, комментарий (в 
конце книги); послесловие; 2) реше- 
ние, ответ (в конце задачника, учебни- 
ка). 

~ Ж (Ы надписывать; делать надпись, 
украшать надписью; надпись. 

~ Ч” 1) автограф; иадпись (на кни- 
ге); 2) подпись, иадпись (автограф; 
на стене). 

Н«>т делать надпись, 
иаддвериой доске. 

~ Н-589 № эпиграмма; 2) украшать 
стихами; надписывать стихи (наар. 
на предметах утвари, на подарках). 

— И веса’ материал по избранной теме; 
сюжет; фабула; содержание. 

— 29] Ше см. В 

~ Нйап’ зоол. сарыч обыкновениый 
(Вшео уиіеағіѕ). 

~ Ноап?” тема, предмет (чего-л.). 

~ Н-чао делать [стихотвориую] иад- 
пись на опоре (свае) моста (по леген- 
де о Сыма Сян-жу, сделавшем над- 
пись на мосту Бессмертных, {11 , и 
поклявшемся вернуться, не иначе, 
как с чиновничьей печатью). 

~ Ж Н-сап осуждать, порицать. 

~) Ч-® описывать в стихах, набрасы- 
вать стихи. 

—-Х 50 ИКийпг” посвящение, дарствеиная 
надпись. 

~ имап” посвящение (в книге); посвя- 
щается... 

~ № Чеди" офиц. петиция, прошение по 
частиому делу. 

~ Ц-сои стар. деревянный склеп, 
древесиое обложение гроба. 

~ ЗЕ -уё написать стихотворение иа ли- 
сте растения. 

~ ёп офиц. докладная записка; до- 
клад по казённому делу; официаль- 
ный рапорт. 

~ Ж Ч-учёп собирать 
(подаяиия). 

—# Ира’ заключение (книги), 
словие. 

—ЧЕ Чһиа` виньетка. 

— № Ч-ѓепр написать над дверью иерог- 
лиф № (обр. в знач. пошутить, 
посмеяться над кем-л., по составу 
знака: № феникс — Д, № обычная 
птица). 

—\ Наіап’ 1) надпись; автограф (на 
книге); 2) посвящение. 

— 95 Ни’ подсказывать ученику; под- 
сказка, 

~ Н-ё писать на мемориальной доске, 
делать мемориальную надпись (на 
доске, плите). 

~ & Н-2Ы уведомление (вывешенное на 
стене для сведемия). 


писать на 


пожертвования 


после- 


10043 — 10050 


ЕҢ: Н-шап поминать, вспомннать умер- 
щего. 


> 


ХЕ 810,5] 


10051 


{ гл. А. 1) приходить в порядок: 
стабилизнроваться; утвер- 
ждаться в благоденствии (по- 
рядке); стабильный, неизменный, по- 
стоянный, стационарный (также моди- 
фикатор глаголов, см. ниже У); 
С РЖ положение в Поднебесной ста- 
билизнровалось; Поднебесная пребыва- 
ет в порядке и благоденствии; 2) прек- 
ращаться, затихать, проходить: 
останавливаться; оставаться на ме- 
сте; смирный, спокойный; ДЛ) 
быть неспокойным душой; х, ве- 
ликая смута не прекратилась; 9% — 
одышка не прошла; Д-, 402! Вы 
оставайтесь здесь, а я пойду!; 3) от- 
вердевать, затвердевать,, засты- 
вать; становиться прочным 
(твёрдым); прочный, твёрдый; 
Еву ВЯ расплавленный металл 
застывает, образуя твёрдый слиток; 4) 
подходить, поспсевать; упари- 
ваться; 212,3 Т тесто подошло до 
готовности; $%&-— похлёбка поспела (ува- 
рилась); 5)* укладывать родителей |в 
постель на ночь]; желать (отцу. мате- 
ри) спокойной ночи; 5 — П] Б 46 (хіпр) 
вечером устраивать родителям постель, 
утром справляться о здоровье (о почти- 
тельном сыне }; гл. Б. 1) приводить в 
порядок, стабилизировать: уста- 
навливать, утверждать; приво- 
дить в совершенство; Ц-~-ЖТ и 
этим утверднть порядок в Поднебесной; 
~ 24 (уче) усовершенствовать правила 
этикета и канон музыки; 2) успока- 
ивать, усмирять. утихомири- 
вать; ~ ---#Я успокоить нервы, 
прийти в душевное равновссие; #& — 7 
ударом утихомирить его; 3) устанав- 
ливать, вводить, вырабатывать; 
утверждать, принимать; решать; 
определять; намечать; ~ {| № уста- 
навливать режим (государственный 
строй); ~ Ж: принять конституцию; 
--2, 8 определить (дать) наименование; 
~ 8 определить (наметить) срок; 
- У] определить направление; ~ 82 
решить исход (победу или поражение); 
4) заказывать, давать заказ; подписы- 
ваться на... резервировать; абониро- 
вать; —# заказать судно (лодку. наро- 
ход); ~ подписаться на журнал; 
~ ЁН Ж (сһапраірідо`) абонировать се- 
зонный билет; ~ у — заказать пол- 
ное меню; — 7—1 заказать партию 
товара; 5) заключать (договор), под- 
писывать (соглашенне); АЕ < 
~ ВТ они уже обручились (заключили 
помолвку); ~ & [8] заключить контракт; 
--{&# подписать договор (соглаше- 
нне). 

П мод. 


наречие определённо. 


10050 — 10051 


жи Е 8 


Е 2 


непременно, обязательно; на- 

верняка; - 1] 174 [наверняка мож- 

но одержать победу; — непремен- 
но сможет’ увенчаться успехом; 

Бх - ВЕР судя по погоде, опреде- 

лённо пойдёт дождь. 

ПІ сущ. 1) будд. самади (Ѕатааћі); 
состояние созерцания; А ~, ККТ 
ссли впасть в созерцание, то ни вода, ни 
огонь не могут тебе причинить вред; 2) 
астр. Дин (звезда), Шат (В Пегаса); 
с * звезда Дин находилась в зени- 
те как раз...; 3) макушка (головы), лоб; 
№ верх головы сдинорога. 

ІУ усл. и собств. 1) Дин (имя духа. 
5-го из 12, определяет счастливые дни 
месяца; ему соответствуют дни под 
циклическим знаком “Е, день Коня, по 
системе |8, см.): 2) геогр. (сокр. вм. 
Е), ЕЙ) Динчжоу, Динсянь (уезд, 
прежде округ в пров. Хэбэй). 

У словообр.: после глагольной осно- 
вы — модификатор, указывающий на 
прочность результата, на уверенный, 
определенный характер действия, 
напр.: ~ твёрдо сказать, условиться; 
~ твёрдо сказать не могу; Ё 
договориться; 27 ~ не смочь вытер- 
петь, не стерпеть. 

1 фіпрўпв’ тех. калнбровка; калибро- 
вать. 

~) фпрхіпр” 1) установить образец, 
утвердить стандарт; стандартизовать, 
тнпизировать; 2) становиться образ- 
цом, формироваться; образец, норма, 
стандарт; 3) стереотип. 

~ 11505 @прхіпр-хіаўёп“ [типовая] иод- 
резка (оформление) кроны. 

~) 8% #1 Фпохте -5Ве'й стр. 
проектирование. 

— НЕ аіпрхіпрћџа` стр. типнзация. 

~ ЖЕ пру 297 за эк. основные по- 
казатели. 

Ж 6 Фпоуа’-репе2Вапе’ физ. расши- 
рение при постоянном давленни. 

~ ЖК ЕЕ 8% біпруа`-Ыге’ физ. удельная теп- 
лота при постоянном давлении. 

~ РЕ Фпр<>2и0г заказать (абониро- 
вать), резервировать место. 

- Ф Фпр-Йп задаток. 

~ Ф іпр-хіпа 1) определять качество 
(характер); профилировать; каче- 
ственный; профилирующий; твёрдого 
(определённого) качества: ЕФЕ Е] 
качественное прилагательное; 2) ста- 
бильная природа; 3) юр. квалифика- 
цня преступления. 

~ Жут прхіпр-Ёеп^хі хим. качествен- 
ный анализ. 

Ж НЕ біпрхіпр -сВоЙ” мет. профили- 
ровать (влиять на структуру); старе- 
нис; 0А) Ф Р сстествсннос 
(искусственное) старение. 

— Е @прхіпвій’ мет. профилирующая 
обработка. 

~ Фар<еһап 1) определять урожай- 
ность (продуктивность, напр. , 
участка). 

аіпрсһап“ 1) постоянное дело (заня- 
тие); постоянные средства к жизни; 

2) недвижимое имущество (собствен- 

ность). 


типовое 


952 


кве Жж х 


„а 


АЕ 


Е Е 


Е Е @те’хше 1) астр. Шат (В Пегаса); 
2) астр. неподвижные звёзды; 3) 
праздник стаиовлеиия зимы. 

— 8 біпрхіпрўпр” астр. сидеростат, 
целостат. 

—З пері 1) незыблемая истина, не- 
преложный закон, аксиома; 2) мат. 
теорема; #1852 обратная теорема 
(также 5 98); ЕНЕ Эйлерова 
теорема; +) 3Е 9 теорема Птоло- 
мея; 3) определенное правило. 

— м ФпрИАпр’ определённое количество 
(мера, норма, число); количествен- 
ный; определённый, установнвшийся. 

85347 Фпоаие“ еп? хим. количе- 
ственный анализ. 

—  ашг-210п? будд. мирный колокол 
(18 ударов колокола в ночной час $ 
— конец службы в монастырях). 

—1Е @іпрәһепр” выправить, правильно 
установить; правильный; критически 
установленный (напр. текст). 

—1Е №8 @праһеюр'-Кдо 5 очередные 
экзамены, программные испытання. 

~ пећ” выработать, сформулиро- 
вать (напр. правила); установить, уч- 
редить. 

~ {у @іпр«(меі 1) определить место. ут- 
вердить мсстонахожденис; локализо- 
вать; 2) заказать место (напр. на 
пароходе). 


@пемеі 1) определение местона- 


хождения, отнесение к определённо- 
2 

му месту, локализация; ВЕ 1 за- 

нять отведённое место; воєн. по ме- 

стам! (команда): 2) тех. фиксация, 


закрепление, фиксирование. 

~ ЎН) атм о)” фиксатор. 

~ у Ш@прмеіхіап” геод. линия положе- 
НИЯ. 

~ #8 @прії’ подарки (иногда денежные) 
при сговоре (помолвке, семье невес- 
ты, в старом Китае). 

{8 @іпе'2а стар. твёрдая рента (неза- 
висимая от урожая или снижаемая 
помещиком по усмотрению). 

—#[92] @перап” установить (вес, курс); 
установленный курс (на бир- 
же). 

—  # Фпорапхтр” 1) нулевая точка (от- 
метка) на шкале безмена (для приве- 
дения в равновесие без груза); 2) 
принятая установка, исходная точка 
зрения; твёрдое убеждение. 

-  аіпр2ћі“ бот. высаживать; высадка, 

— Е Фпоәћап” 1) точно установить, 
твёрдо определить; 2) дать оконча- 
тельное согласие. 

~ Ф ате-удо см. Е 5 

—4 @тр’епа разработать. выработать. 

~ #& Чмо-удп твёрдо говорить, утвер- 
ждать; категорическое утверждение 
(суждение). 

— Жан ЯВ Чиае’уап-птае” лог. категори- 
ческос сужденис. 

~ Е те уап-рапаиап”° категориче- 
ское суждение (определение). 

~ #8 пе уй грам. определение; опреде- 
лительный. 

— ВЕ пр-біёп 1) определённая (непо- 
движная) точка; предел; граница; ли- 
мит; 2) определённый пункт, назна- 


42 Е ЕЕ а 


ченное место; 3) заказывать, делать 
заказ (напр. по каталогу, меню). 

ЛЕНЕ 15 ато прап” геол. цеитратор. 

~ № Фтем” жить оседло; оседлый, 

9; атемайт” населёниый пункт, 
поселение, посёлок. 

З пр и-убита“ 
скотоводство. 

—]Е @поһиб’ подряд (на работу); дать 
подряд. 

—# Шпрпіпр’ наименовать, установить 
иазваиие; оригинальное название, 
наимеиование. 3 

~ Ж @пто-гби? постоянный объём. 

~ @іпррё’ 1) стандарт, шаблон, обра- 
зец, эталон, норма; 2) отдельный 
кадр; покадровый. 

~ 82 іпррё-ѕһёуіпр” кино покадро- 
вая киносъёмка. 

~ Н @пе-гі установить дату, назначить 
(определить) день (срок). 

~ А Я фіпргіаі определённый (установ- 
ленный) срок. 

~: 3х @пруіпрӣ” муз. литавры. 

— | @прхіапеђ“ хим. закрспитсль (в 
парфюмерии). 

~ йіпе-ћһоп глубокие сумерки; полная 
темнота. 

— @пр«һап обручить, помолвить. 

88 прһапї помолвка. 

~ @пр-хіпр приготовить постель (ве- 
чером) и справиться о здоровье роди- 
телей (утром; обр. в знач.: быть 


оседло-кочевое 


заботливым сыном, проявлять сы- 
новнюю заботливость). 
> Н / + 

фа тей” 1) физ. конечная амплитуда 


(напр. волн); 2) 
(тканей). 

~ Ж фіподапе` 1) наладить, сделать над- 
лежащим; устроить как следует; 2) 
обязательно, непременно; необходи- 
мо, следует. 

Ё @пртіёо“ с.-х. проверка. 

— Е @іпр-роб 1) основать династию; 2) 
угвердить (создать) спокойствие в 
государстве. 

~ іпр'хіа(хіа) 1) заказать, дать заказ; 
2) договориться; решнть; 3) взять 
себя в руки, успокоиться, овладеть 
собой. 

~ Ёт Фіпр-аоап [окончательно} решить 
(напр. судебное дело); покончить (с 
чем-л.); окончательно решённый 
(напр. вопрос). 

~ рт Фіпр-ѕиё определённое местонахож- 
дение. 

— (Е прац’ 1) делать (изготовлять) за- 
каз; заказной; 2) заказывать; (ЕЛ. 
заказчик. 

~ 5 @пр-тіпр 1) судьба, рок, фатум; 2) 
будд. предопредслять; прсдопределе- 
ние; предопределённая продолжи- 
тельность жизни. 

~ 5 8 орпіпраһауі’ фатализм. 

— а @іпртіпрійп“ 1) фатализм; 2) де- 
терминизм. 

~} Фпр-ай установить столицей, ут- 
вердить главным городом. 

~ Жж Фіпрлһапр’ положения (правила); 
регламент. 

—# діпргһіп” 1) определить, решить; 
определённый, ЗЕ ЕЯ определён- 


текст. ширёние 


ный (установленный) момент (время); 
2) стаидарт, твёрдая (установлеиная) 
форма; 74% форма раз навсегда 
установлеиа; неизменный. 

Е ИК ВА @праћапѕћа“ мат. детерминант, 
определитель. 

— 4 734$ пр-2һйп-Ьо-уї вне 
сомнения. 

~ Ж @іпрій’ заданное отношение, уста- 
иовлеииая пропорция; стаидарт, иор- 
ма; #25 закономерный. 

Ж біпрійѕћі" пропорциональный на- 
лог (пошлина). 

— 8} біпрій’ метод твёрдого тарифа 
(взимания налогов). 

— Ж атр-рте 1) должным образом кри- 
тиковать; твёрдая (определённая) 
критика; 2) признавать (оценивать, 
ценить) критику; оценка. 

~ Чтрха’ вполне возможно, наверня- 


всякого 


ка. 

Ж @прјіё -пао лап мат. условия 
определённого решения (дифференци- 
ального уравнения). 

1% бпр1й закон (физический, химиче- 
ский); правило; усе закон 
Гей-Люссака; ЕЕ закон Ома; 
МЕ Е1828 физ. закон движення 
[Ньютона]. 

~ 8 бпрдап формуляр заказа, пись- 
менное условие; контракт (на ло- 
ставку товара); квитанция на заказ. 

— 8 Фиаодапуй” задаток (денежный, 
по принятому заказу). 

~" біпрәћопврап` геол. центратор. 

~ [51] апр<ћёп’ 1) успокоиться; овла- 
деть собой, взять себя в руки, на- 
браться духу; ЕВУ мед. успоко- 
ительное средство; 2) сосредоточить- 
ся, насторожиться; сконцеитриро- 
вать вниманис; внимательно, со- 
средоточенно. 

-3Е @иае-ли квалифицировать степень 
виновности, определить вину; приго- 
варивать (кого-л.). | 

—}- Фиае’рап эл. статор. 

~ Фиаг-@те 1) ист. избрать столицей, 
утвердить стольным городом; 2) ов- 
ладеть всей империей; основать дина- 
стию (имперню). 

~ 1] аше- установленные 
(нормы); статуты. 

~ 1 Фіоріёѕћі“ мат. определитель, де- 
терминант. 

~ 9] арӣ” установленные 
твёрдые установления. 

~ 1] пире’ 1) закономерность; опреде- 
лённый порядок; 2) определённое 
(установленное) правило (положе- 
ние); ЕЕН ЕДІ физ. теория 
(правило) Максвелла. 

~ персе“ стр. нивелировать; нивели- 
рованис, нивслировка. 

~ 5. @па зі 1) эл. статор; 2) биол. детер- 
минант. 

~ похиё будд. занятие созерцанием; 
изучение сути; изучение (познание) 
через созерцание (одна из трёх 
форм познания). 

~ {ұр пріо’ неизбежно (непременно) 
совпадать, обязательно соотвезтство- 
вать (согласовываться). 


правила 


правила, 
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119 апра’ установленный; зафиксиро- 
ваиный. 

— Е @мр-55! 1) иазиачать (устаиавли- 
вать) время года (сезон); 2) устаиов- 
ленный на определёиное время; иа 
время. 

— Е біпоѕћіхіпр’ регулярность. 

— 8:95 @іпрѕһіді’ тех. таймер. 

~ Ва 12 пех -уіахіп“ арт. дистанци-: 
оииая трубка. 

ВЕ @іпрућ-2һадап` арт. дистанци- 
ониый снаряд; адская машина; бомба 
замедленного. действия. 

— № | ато" тех: таймер. 

~ фіпраёрв’ классифицировать; атте- 
стовывать. 

— Е діпраіб” окончательно решить 
судьбу (напр. предложения), решить 
принять или отвергнуть; определить 
(установить), как решить (воп- 
рос). 

~% пруда’ 
ка. 

~ 0 Чтегиапйе’” биол. твёрдое (иепо- 
движное) сочленение. 

~ Фпв-уиё подписаться (на газету, 
журнал); абонировать (издание). 

~ ёіпеѕһи` астр. первый день сино- 
дического месяца. 

~ Й 4тР9(90” определять (устанавли- 
вать) срок; определениый (установ- 
ленный) срок: срочный; регулярный; 
периодический, очередной; = Я 5 Е 
очередные испытания, экзаменацион- 
ная сессия. 

~ Ф Атгайт” 1) срочная ссуда; 2) 
очередиой взнос. 

~ МЕ атеаб те” регулярность; 
Одичность. 

— НЯ ЕЕ ЗЕ @теаГ-свахо’ срочный вклад 
(сбережения, вложенные в банк на 
определённый срок). 

#7 білраѓ-кап мё 
издание; периодика. 

Ж: праг -сапкайп“ 
вклад. 

Я № апра -ршћһиап” возврат (ссу- 
жаемых средств) в ‘определённый 
срок. 

— №1 2 30 атаа!-Као $1 
(очередные) экзамены. 

—Я#1 2 Чтеаачап” постоянный (сезон- 
ный) билет. 

ЯҢ 9 Фтра!’-йаоу“ срочная сделка; 
торговая сделка на определённый 
срок. 

— ЕЯ 3% пва -вепрћиап’ срочный об- 
мен; периодическое обновление. 

~), @прайепв’ периодический ветер; 
пассат. 

— # аіпраірідо’ сезонный билет; або- 
немент. 

фе Фтрниают” физ. фиксированный 
(неподвижиый) шкив; направляющий 
блок. 

~ #& @прјїпр” пристально 
уставиться; нацелиться. 

8 @теате” 1) свадебные украшения 
(наряды, подарок невесте от жени- 
ха); 2) свадьба; женитьба; свадебный 
обряд. 

—\& ФпратрзЬГ свадебная ода, сва- 


бот. нормальная поч- 


пери- 


периодическое 


срочный 


периодические 


смотреть, 
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аяяипяжвіЕ в 8 


дебное поздравление в стихах, мадри- 
гал. 

ж @пейао9! тех. экер. 

~ Ж прЬёісһе“ специальный поезд; 
зарезервированный (заказанный) ва- 
гон. 

ўњ ато “апт 1) решительный разговор; 
2) твёрдое (неизмениое) мнение; 
окончательное решениё; постулат. 

Фте-шп прийти к решению, окон- 
чательно решить. 

— ре йіпордо` отработать, довести (напр. 
текст резолюции). 

9 31 прпапзћеп“ компас. 

~ 6] @пехідпр’ 1) определёниое направ- 
ление; курс; установка; ориситация; 
ориентированиый, иаправленный; 
ФЕ ЈЕ физ. ориентационная поля- 
ризация; 2) радио пеленгация; пелен- 
говать. 

Фіпр-хідпр установить направление, 
определить курс. 

~) (6) Фіпрхілпрѓаі’ радио пеленга- 
ториая радиостанция. 

8] 5 аілрхіапр'-рёіуйб' 
ленное 
ние). 

—8 8 @прхіапојідо` геод. ориентировоч- 
ный угол. 

—18] 7 # @прхідпр'-іапхідп” радио на- 
правленная антенна, 

—19) 5% Фпржапг БАоро стр. направ- 
леииый взрыв. 

А) йпрхіапруі мор. гирокомпас. 

—1 4 52, прхілпр -Ыіаоўћ" ориентир. 

~ @пр-хі 1) определёниое (напр. ну- 
мерованное) место; 2) [заказанный] 
званый обед (пир). 

е ЧтесваюеНа” гидр. установивший- 
ся поток. 

8 бпр раі вост. диал. обязательно, 
непременно, наверняка. 

— № аперди’ 1) заказывать; закупать; 2) 
заказ; закупка. 

Ж @продиріп' 
товары. 

— А прроџгёп’ заказчик. 

— #2 Фтехше” 1) определённая форма, 
стандарт, тип; стандартный, типовой; 
2) текст. химическая обработка во- 
локна; отделка (ткани); аппретиро- 
вание. 

~ 82 Фтруш?” фото закреплять, фикси- 
ровать; фиксация, закрепление. 

ШК) ФпруїпејКуё)` фото закрепи- 
тель, фиксаж. 

—Н аіпрһа“ заказчик; подписчик. 

—4} Чпеи” 1) удел, судьба; участь; 
доля; юдоль; предопределение; 2) мс- 
ра, степень. 

~ 8) @пр'^аё иепременно, обязательно. 

—#3 іпр-уџе 1) контракт, соглашение; 
2) заключить контракт, подписать 
соглашение. 

~ 8) @прја’ 1) твёрдо решить, опреде- 
лить; наметить; 2) непреложный 
факт, реальиость, действительность. 

~ +6 Ң @превапеЬ А” кит. театр 
рассказ в прозе (монолог) действу- 
ющего лица о себс (при первом 
появлении на сцене). 

~ 8 = @прсһіпоѕћі” кит. театр сти- 


С.-Х. 
культивирование 


направ- 
(воспита- 


заказ, заказанные 
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хотворное вступление действующего 
лица (четверостишие, произносимое 
при первом появлении на сцене вслед 
за прологом и перед 814, см.). 

СЕ 8 порте” помолвить, обручить. 

~ 7] пе” 1) решимость, рещитель- 
ность; 2) будд. (санскр. затадЬфаа) 
сила абстрактного (эстетического) 
созерцания; способность преодолеть 
тревожащие мысли. 

Ж @прбапўпр“ астр. целостат; си- 
деростат. 

~ 3 предп решать дело (в суде), вы- 
носить приговор; делать вывод, под- 
водить итог; 7 7 3 дело нельзя 
решить, выводов ие сделать. 

Фпр'ап 1) решение дела. оконча- 

тельный приговор, конечный вывод. 

~ Ж @прЬёп“ 1) твёрдая основа; опреде- 

лённые нормы; 2) аутентичный (сте- 

реотипный) текст; утверждённый эк- 
земпляр. 

— Ж @пр-уё 1) завершить дело, успешно 
закоичить предприятие; 2) будд. пре- 
допределеиие, карма; перевоплоще- 
ние, предопределённое добрыми и 
дурными деяниями в прошлом, дей- 

‚ ствие созерцания и его результат; 3) 
определенное дело (занятие). 

—# @пр-сё 1)* возвссти иа престол, 
сделать императором; 2) определить 
плаиы (тактику). 

~: Фпежап” 1) геод. вешение; вешить; 
2) ж.-д. укладка трассы. 

~4% діпр-хідпр фиксировать; фиксация, 
закрепление. 

4% 4 пежмапруе” фото фиксаж, за- 
крепитель; фиксирующий состав. 
~ бпр-јй свидетельство, удостоверс- 

ние. 

— #1 фпр2ћ“ 1) заказывать, делать заказ 
(на производство чего-л.); 2) заказ. 

—№ А дпрәћгёп“ заказчик. 

— 84 аіпргћ\һћиф” заказ (товары). 

~ Фигу” задаток (денежный); 
Е вносить (оставлять) задаток. 

В Фтгуйп” задержать взгляд, уста- 
виться (на что-л.). 

~ Фпежап” 1) лимит, степень; предел; 
2) срок, окончательная дата. 

~ 4шереп” 1) бот. аксиальиый ко- 
рень, нормальный корень; 2) будд. 
созерцание как основа добродетели 
(Затаашапуа). 

~ № Чтотазва” кворум. 

—%№ @пе’5Ы определёино, обязательно, 
иепременно. 

~ @пр-пі наметить; предварительно 
решить; вынести предварительное ре- 
шение (по делу). 

—35 @те-Бао подписаться на газету. 

~ 9 Фтпоьдодап” подписка (заказ) на 
прессу. 

—Ж @таьег 1) стегать одеяло; 2) перен. 
компилировать. 

#8 Чтоьб” физ. стоячая волна. 

{$ прац“ делать по заказу, изготов- 
лять на заказ. 

~ атета” оседлое скотоводство. 

—\ атозть” 1) определёниое число; 
сокр. кворум; 2) судьба; предопреде- 
ление; фатальный. 
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ЗЕ # Фпо+>5Ва определить (установить) 
число. 

—3 атя-йао установить отиошения, за- 
вязать дружбу. 

— В Фиг-йп? стар. поставить первую 
ночную стражу, выставить первый 
ночной караул. 

—\{# @пр-2до заказать; сделать на заказ. 

— Ёз @праћоійп“ филос. детермннизм. 

3% @пе-5ћі 1) стаидарт, тип; норма; 
образец; 2) трафарет. 

—З3% бпр уі иаучное определение, фор- 
мулировка, объяснеиие; филол. де- 
фиииция; ГАЗЕ дать определение. 

Фпр-уі определять, дать определе- 
ние. 

~ @пруіуй’ мат. область (пределы) 
определённых значений (функций). 

—  @пр-у\ окончательно решить, при- 
иять окоичательное решение. 

—4% діпр'аіап(аіап) задаток; &% 4% уп- 
лачивать задаток; Е 4% дать зада- 
ток. 

~ @прећёпр” (не смешивать с пе 
спёпр обязательно превращаться в..., 
неизбежно становиться) определить, 
назначить (напр. наказание). 

К @прь“ строго пропорциональный 
(напр. о развитии). 

-ЊШЕ1# пры -аіпр1ё 1) хим. закон по- 
стоянства состава; 2) эк. закон по- 
стоянных отиоШшсиий. 

~##% фпр-ѕһао делать (обжигать) иа за- 
каз [глиняную, фарфоровую посуду]. 

— 4% @пг-гиапа-6 будд. см. 34% 

~ 2и аіпр-ѕһиб 1) определёиное мнение 
(суждение); 2) твёрдая (установлен- 
ная) теория, 

—3% @прўпр’ 1) установить (утвердить) 
границы (государства), определить 
рубежи (пограничные земли}; 2) 
будд. твёрдая сфера [восприятия] 
(ума, слуха, зрения; объективное вы- 
ражение в уме, рассматриваемое 
как реальность). 

~, @тейАп” твёрдый (определённый) 
взгляд; установившееся миение. 

~ ЯтрРШ” 1) закономерность, твёр- 
дый порядок, определённое правило; 
2) вост. диал. обязательио, непре- 
менно; определёнио, несомненно. 

Чт?! окончательно решить, 
прииять твёрдое (окончательное) ре- 
шение; се Жен твёрдо назна- 
чить время прихода. 

—ЗЯ атеат” уст. помолвиться, обру- 
читься; помолвка. 

~ 8 Ё Физатьва” уст. брачный коит- 
ракт. 

-- Й, діпр-<%ћ\ пристально смотреть, уста- 
виться; остановить взгляд. 

~ 6 аіпрћао’ определённый знак; уста- 
иовленное обозначение. 

—Ж Фпраг твёрдый сезон ('/„ астроно- 
мически уточнённая единица деления 
года). 

— 8 ФигИаю’ 1) очередная инспекция, 
календарная проверка; сезонный ос- 
мотр; 2) определённый образсц; 
эталон. 

— МАХ Фіпрјійр -рбпрї’ межремоитный 
пробег. 
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1 2) Чит мат. определёииый ии- 
теграл 57; 2А (/ЈӘ)максимум 
(минимум) определёниого иитеграла. 

Ж 7 атейма” геол. остаточиые отло- 
жеиия. 

—А Чтруиап” 1) штатный состав; шта- 
ты; ЕВ # содержание штата; 2) 
погрузочная способность (для пасса- 
жирского транспорта). 

~ Ж а4пеааГ покупать по заказу, зака- 
зывать; закупать. 

— Ж біпртАі продавать по заказу; за- 
продавать, поставлять. 
-{  біпрјід’ устаиовленная 

цеиа. 

ІЖ Ж @пејјаЫдо’ прейскурант. 

Жа, аіпр-а` уо-ег" цеиы без запро- 
са; цена окончательная; здесь не 
торгуются (объявление в лавке). 

—Й аіпр'2ы физ. твёрдое вещество (те- 
ло); твёрдый; зе ВЕ жив. твёр- 
дое груитование, накладывание твёр- 
дого груита. 

~  Фпрћиф’ заказывать товар; коит- 
рактовать товары; заказ; Е & ДЕ счёт 
на заказаииые товары. 

~ = атервиодап” заказ на товары 
(формуляр), спецификация заказан- 
ных товаров. 

~ № атетобгёп” заказчик. 

— 81 Фарібиһиф` заказанные 
трактованные) товары. 

— {8 бпр'ё 1) устаиовленное количество 
(число); иорма; норматив; штаты, 
штатное число; ЖЕ трудовые 
нормы, нормированный труд; #7 #& 
Е 8Н перекрыть нормы; 2) эк. квота. 

—ЗЕ ВОК ата“ 6-сһёпръёп" нормативная 
себестоимость. 

—{ аше-ате остановить в момент ка- 
тастрофы; удержать на краю гибели. 

— ФГ. праіпр’-гһӧпрхіп” физ. мета- 
центр; метацентрический; ЕЖА 
42 {& метацентрический радиус. 

— Е 5 @тематгна” свииьи динсяиьской 
породы, 

— #. @\пр'ріо коитракт; ордер заказа. 

{9 ФпрЫао` знак, [опорная] отметка. 

— ^ @ир-хт 1) утвердиться в мысли 
(намерении); 2) успокоиться, сдер- 
жаться; 3) будд. погрузиться в созер- 
цание, отрешиться от мыслей; ум, 
погружённый в созерцание: 4) тех. 
центровать; центрировать; цеитро- 
вальный; цеитрировка; цеитровка, 

~ @прхіпапр? сахарный сироп (да- 
ётся роженицам после родов). 

~„ 8 іпрхіпі” тех. цеитровочиый 
станок. 

~ Ж @пр-2һі 
диться в 
духом. 

~ 3 @ло-һші будд. созерцание и муд- 
рость (Рағатіа). 

~ Чт” 1) диал. решить, опреде- 
лить, установить; 2) будд. погрузить- 
ся в созерцание; ум, погружённый в 
созерцаиие. 

~ & пех фиксированный (твёрдый) 
процент (бывшему владельцу ныне 
смешанного предприятия). 

фіпр-хі сдерживать дыхаиие. 


(твёрдая) 


(закон- 


принять решение; 
намерении; 


утвер- 
собраться с 


Е #6 йіпріаі’ физ. стационарное состо- 
яиие. 

~), Чт” непременио, 
обязательно. 

— & Фипр-удо динъяо, динчжоуский об- 
жиг (сорт фарфора из печей 
Динчжоу в нынешней пров. Хэбэй; 
эпоха Сун). 

~ # @пр-гап 1) коиечно, определёино, 
безусловио; без сомиения; 2) конеч- 
но так, определенно да. 

150] Фтрхійп 1) муз. настраивать 
(инструмент); 2) сосредоточиться, 
сконцентрировать внимаиие, иастро- 
иться [на нужный лад}. 

~ #— @.пр'-уй-уі-гйп’ [всё] определя- 
ется одним авторитетом, ориентиро- 
ваться на непререкаемый авторитет. 

8: фіпрудо’ обязательно будет, непре- 
менио, наверняка. 

~ 9 прѓџё’ решить, 
решено. 


наверияка, 


договорнться; 


2АЕ 11 [120,8} сокр. вм. Е, см. 
№ 10060 
10052 


Е 
УЕ 16 [167,8] 


10053 


сущ./счётное слово 1) веретено 

(прядильное, также счетное слово); 

*^— прядильиое веретено; — | Ё ~ 200 

тысяч веретён (на прядильной фабри- 

ке); ~ число веретён; 2) слиток, 
кусок (также счётное слово); #  — 
слиток (кусок) стали; —— Н #& [один] 
слиток серебра; 3) брусок (напр. ту- 
ши); плитка; таблетка (напр. ле- 
карства); В @— универсальные таблет- 
ки, таблетки, несущие облегчение во 
всех случаях; 4) стар. серебряный сли- 
ток (как денежная единица): $#-— сереб- 
ряный слиток (лян); 5} рит. бумажные 
деньги (в форме серебряного ляна); %&— 
ритуальные бумажные деиьги (в форме 
лянов); 6) дин (сосуд для варки на пару, 
комбинация треножника для воды, 
кастрюли и трубок, проводящих пар). 

3=]@тРй’ мед. таблетка; лекарство в 
таблетках. 

~} ёіпр'2і 1) веретено (прядильное); 

ў ручное веретеио; 2) таблет- 
ери ЗЕ № лекарство в таб- 
летках (лепёшках). 3) слиток; бру- 
сок; #27 кирпичный чай. 

~ ўў Фтелуби’ веретёниое масло, ве- 
ретенка. 

~ & лети” тех. изложница. 

—$8 Фмруй” серебро в слитках; сереб- 
ряные деньги. 

З @пр-риапр-#ӧ будд. сияющий (лу- 
чезарный) Будда (предтеча Будды 
Шакьямуни, Ріраткаға Виаава). 

~ 52 фіпог слиток, кусок (металла). 

8 біпекиаі’ слиток, кусок (серебра). 


9955 


--> 
Е 11 [30,8] 
ліш | 


{& 


10054 


словообр.: фонетический (тран- 
скрипционный) знак (-дии, -тии, -зии) 
без значения; напр.: ЖЮ мед. суль- 
фадиазин. 


ДЕ 
Е 13 [112.8] 


10055 


сущ. якорь судовой; ВЕ, Г ~ ко- 
рабль уже бросил якорь. 


ЖЕН @пррбӧ’ дрейфовать. 


Е 13 [145.8] вм. &, см. № 10060 


10056 


ВЕ 


10057 


12 [130,8] | бпр 
[дин | 


сущ. диал. зад, задница; ягодицы; 
круп; © ЖТ — ~ М быть по горло в 
долгах, задолжать уйму денег. 


и. 
РЕ 16 1174,8] 


10058 


сущ. 1) цвет индиго, тёмно-сиияя 

краска; синий; синильный; — 

Ж А посл. из симильного чана бело- 

го холста ие вытащишь; 2) хим. индиго, 

индиготин. 

ВЕ Т аіапһбӧпр’ хим. красное индиго, ии- 
дирубин. 

~ Е Фащап” индиго; индиговый; хим. 
индикан; [синес, голубое} индиго; 
ВЕ Е цвет иидиго. 

— 65 Е} ФАтапита” хим. индикан. 

~ аіапьаі“ хим. белое индиго, лейко- 
индиго. 

~ діапуди” уст., 
масло; анилин. 

— 8 діапаїпр’ тёмно-синий. 

~ Фаплие” хим. иидиго, индиготин. 

{6 &Апһий“ 1) пена (накыпь при рас- 
творении индиго); 2) кит. мед. цвет 
(пена) индиго, порошок из извести и 
индиго (наружное, также Ћ 8). 

— в бійпкёг’ соловей. 


хим. анилиновое 


10051—10058 


МЕ 
АЕ 12 [75,8] 


10059 


сущ. 1) вм. ЖЕ (якорь); 2) вм. ё 
(веретено). 
КЕДЕ те Виа бот. симплокос хвоста- 
тый (Зутросо; саийаѓа М№а.). 


хт 
ЖЕ 14 [120,8] 


10060 


І гл. 1) распороться, разой- 
тись (лопнуть) по шву; т туф- 
ли лопиули; 2) лопнуть, раскрыть- 
ся, распуститься (о бутоне); 
МАХ цвет сливы хочет распустить- 
ся...; Я раскрывшийся цветок. 
П сущ. диал. лопнувший шов, 
прореха; разрез, дыра; #1] 
5: ТГ—— на одежде лопнул шов; # ~ 
чинить прореху (на одежде). 
#8 Љапе+хідп пороть (шов); 
роться. 

— этапе лопнуть; 
распоротыся]; 
по швам. 


распо- 


разорватьсяј]; 
треснуть; разойтись 


“1 
{Е 11 858] 


10061 


сущ. 1) мелководье, мелководнос 
озеро (часто в составе географических 
названий, напр.: 4-— озеро Лотосов; 
2) (сокр. вм. №) осадок; осадочные 
компоненты (на дне водоёмов); 3) вм. 
ЕЕ (индиго). 
й анииет” хим. крахмал; Е ЕЕ со- 
держанис крахмала. 
—#} #1 аіАамёмапр” крахмальный сахар. 
глюкоза. 
— 5 ЕЕ Фа птте! хим. амилаза; амило- 
литический фермент. 
-—Ж Е аалјсепр] геол. иллювий; ил- 
лювиальный слой (горизонт). 


ФЕ 13 [167,8] сокр. вм, $, см. 


ь 10053 
10062 Р 


Ла 5 103,0] 


10063 


| сущ./счётное слово 1) рі (см. так- 
же п) штука; кусок (ткани, мате- 


10059 — 10065 


вж. љанд 


рии, обычно в 80 К); —- ж штука 
холста (материи); 2) зпа нога в движе- 
нии (детерминатив, «ключ» № 103). 
П прил. у&* вм. Я (изящный, клас- 
сический). 
Ш гл. рі* вм. 0 (соответство- 
вать, подходить). 
ЖЕ рі-іап 1) штука белого шёлка; 2) 
перен. водопад. 
~ 98 рии 1) штука материи; 2) ману- 
фактура (хлопчатобумажные ткани 
и шелка); Е ЗЕ ЛЕ( 8) диал. мануфак- 
турный магазин. 


Ё 
НЕ 11 196,7] 


10064 


сущ. 1) хиап вм. 8 (лучшая яшма, 
прекрасный самоцвет); 2) аіопе вм. М 
(красный нефрит; драгоценность из 
красного нефрита). 


72 
ПЕ 11 170,7} 


10065 


| гл. А. 1) хиап, хиап крутиться, 
кружиться вихрем, завихряться; вер- 
теться, вращаться; двигаться по кругу 
(орбите); К-— НЙ посл. иебо вращается 
и земля вертится (в знач.: время идёт): 
Ё ~ вращаться по кругу; 2) хиап делать 
(чертить) круг; описывать (напр. рукой) 
окружность; — Пу #1" начертить ок- 
ружность от руки, лучше чем циркулем 
и угломером; 3) хиап возвращаться [до- 
мой]; поворачивать (идти) назад (обрат- 
но); Е вернуться (повернуть) на юг; 
8]—- возвратиться с триумфом (с побе- 
дой); гл. Б. 1) хийп (сокр. вм. #&) 
вытачивать; остругивать, обре- 
зать; Е ЖЫ-РОЖМЕАН выточить из 
стальной заготовки ось, — РЯ 0878 
очистить эту редьку от кожи; 2) хиап 
(сокр. вм. \&) согревать, разогре- 
вать; ~ 1 — 48 согреть чайник вииа. 

| сущ. 1) хиёп, хийп виток; зави- 
ток (напр. волос на голове); маков- 
ка, макушка; ЯНА - у него 
волосы на макушке расходятся двумя 
завитками; 2) хиап вм. В (лучшая яш- 
ма, прекрасный самоцвет). 

П хоап наречие 1) сейчас же, сразу 
же, тут же; мгновенно, моментально; 
ЗЕ... ЈЕ... как только..., так сразу же...; 
ЖЖ, 7—15 ветер иалетел, и песок 
сразу же понёсся; хх, р убить 
его и сразу же пожалеть об этом; ВИЖ, 
іХ когда очнулся — старая тоска 
сейчас же напала снова; ~{&, ~ Ж толь- 
ко добыл,—и тут же снова потерял; 2) 
среднекит. иедавио, внове, заново; 
~ заново навести румяна; 
~ ЮС) свежепосаженный (свежепо- 
ставленный) зелёный тополь; 3) средне- 


956 


Ж Е Е 


кит. ие раз, иеоднократно, постояино; 

8 (ао) ККБ, АЛЛА с 

утра до вечера неба дыханье изменится 

несколько раз; ныне, как в древиости, 
чувства людские не раз разойдутся —- 

сойдутся; 4) среднекит. свободно, ни с 

чем не считаясь, как взбрелёт в голову; 

как попало; кое-как; }Д...ДЕ... [если 
вздумается] то..., [если вздумается} 

10... ШАВЖ, к-а, 

М если не потратить на это 
труда (времени), а сразу как попало 
делать наугад (на ощунь), то это будет 
только небрежиостью: [39 ДЕ № эта 
болезнь сама по себе то разгорается, то 
отпускаст; 5) среднекит. вм. № (посте- 
пенно, понемногу, незаметно). 

ДЕ Т хиап’2бпе токарь. 

Ж хоапѕаі’ мех. краи. 

~9% хиап-ѕћ\ 1) покои с округлёнными 
линиями: виутреинис покои; 2) вра- 
щающееся помещеиие (на оси); 3) 
украшенные лучшей яшмой покои. 

—% хиапгао’ отвёртка. 

— 8 хийп-Й возвращаться на родииу (в 
родную деревню, особенно о ветера- 
нах войны при возвращении домой со 
службы). 

—Ё хиап-гһӧпр 1) повернуться на пятке 
(обр. в знач.: в одно мгновение, 
мгновенно, моментально; на месте ); 
2) поворачивать вспять. 

~ хоаппій’ ручка (напр. радиоприём- 
ника). 

~ Ж хиапрап” мех. стаиок (типа токар- 
ных, револьверных или винторез- 
ных). 

~ 4 хоап^ѕһі зоол. Регіѕрипсіеѕ (вид ам- 
монитов верхнеюрской эпохи). 

—ЖЯ хиаптог” вращающийся жёриов 
(ручной мельницы: попавший на него 
муравей, куда бы он ни пытался 
ползти, всё равно будет двигаться 
по движению жёрнова); О 51 
іа хиаптог” лебезить (заискивать) 
перед посторонними; не сметь ска- 
зать слова против; клянчить. 

— Е хиап-рӧпр * кит. муз. 14-ступениая 
темперация октавы (эпоха Цинь — 
Хань с пятью тонами пентатоники 
и двумя промежуточными-понижен- 
ными тонами Жи Е — с делением 
каждого интервала между тонами 
на две части). 

—Н хиёп-тй * ибис, каравайка(?). 

~ Ё] хиат-Й тотчас же (после), сразу 
же, немедленно вслед. 

— ЯВ хоап-хіапо см. ЕН 

~ ВЕ хиап-рі объезжать, совершать объ- 
езд (напр. инспекиионный). 

—# хоапій” муз. мелодия; мелодиче- 
ский; ДЕ = мелодическая ми- 
норная гамма. 

—{% 8 хилпШхоё” мелодика. 

~ Ж Яў хиапсверап” уст. ж.-д. поворот- 
ный круг; поворотиый диск. 

~ Ж хоапуйп’ кружиться, идти кругом 
(о голове). 

~ хиап-учап глубокий омут, пучииа, 
бездна. 

~ В] хоапаіап” мед. пронация. 


~ ВЛ, хчапаапй” анат. пронатор. 


42 жэ Жа х км щк хех Б 5 


ЖЕ хоап 2 1) водоворот, омут, пучина; 
2) смерч, вихрь; 3) кит. театр 
вращеиие (приём в военных сценах, 
горизонтальный поворот тела ар- 
тиста в воздухе параллельно 
земле); 4) сосуд для согреваиия вииа, 

— хоапгћойп” вертеться, крутиться, 
вращаться; вращательиый, враща- 
ющийся; вращение; тех. ротация; 
ротационный; [Е 84 М Я вращающийся 
диск; ЕВ #) вращательное движе- 
ние; Еф Е ВЕ ротационно-ковочиая 
машина. 

— #8 хиапәһийпі” мат. тело враще- 
ния. 

~ 4835 хийпћийпді“ тех. вращатель. 

— #8 хиапћиёпћбо` ось вращения. 
— {1 хиаплһоаптідп" мат. поверх- 
ность вращения. | 
4 Е хиапнийпѕһаі“ тех. барабанный 

грохот, вращающееся решето. 

—48 7) хадпгвийтН” физ., тех. враща- 
ющая сила; вращающий; ЕЕ 
вращающий момент. 

#8 & хийпћийпхідп“ мат. линия вра- 
щения. 

—$ 2 хиапинийт$ В” ротативный, рота- 
ционный. 

— 8 ў Ир хоап-гћайп’ 

ано разводной мост (на 
оси). 

~ хиёп-һа сюаньху (название пляски, 
танца под китайский инструмент 
хусюань). 

—$ хиашап’ поворачиваться, вращать- 
ся. 

— #8 8 хиапих п” мат. циклоида; цик- 
лоидальный. 

-—18 хиап’мо 1) прям., перен. водоворот; 
вихрь; 2) тех. завихрение; вихреоб- 
разный: 3) астр. спиралевидный, 
спиралеобразиый; Е 19 Е 3 астр. 
спиральная (спиралсвидная, спирале- 
образная) туманность. 

— #8 хидп-рӣі возвращаться, 
обратно. 

~} хиапдбвр’ 1) крутиться, вертеться, 
вращаться; 2) вращать, поворачи- 
вать; поворотный; $) № ж.-0. по- 
воротный диск. 

~ Ж хиапиааие` зоол. обыкновенная 
пищуха (Сеғћіа јатіШағіх). 

-Ж) хиоап ‘сһидпр токарный станок. 

~ $8 хиап-виб-]ап 6бу00. вертящееся 
колесо (Аіаѓасакғат; обр. о непре- 
рывном потоке дарм). 

— № хиап-дџап кипучий источник, глу- 
бокий источник с бурлящей во- 
лой. 

~ хчапвиап” вращаться, катиться. 

~ хчапхиап” 1) медленный; постепеи- 
но, медленио; 2) (в удвоении) средне- 
кит. и.., и...; то.., то...; ЖЖ, 
ЕЕ?) и декламировать с чувством 
стихи, и переписывать их...; 
ЕВРЕ, Е ЕХ то широко развора- 
чиваться, то вновь сворачиваться. 

~ Я. хиап-{8п 1) поворачиваться назад; 
возвращаться; 2) поворачивать назад, 
переключать (напр. мысли). 

--№ хоапійа’ 1) тех. степень завихре- 


діап-кап’ см. 


илтн 


ния; 2) мат. вихрь (ротор векторно- 
го поля). 

ВЕН хиап-в@ тотчас же вернуться, сразу 
же стать на старую дорогу, тут же 
восстановиться; сейчас же снова... 

~ Ж ТЕ хоашеавиа` бот. девясил британ- 
ский (Фиша Буйаписа 1..). 

—4# хиапрои” мед. супинация. 

~ {6 3, хиапвоий” анат. супинатор. 

—# хиапмёп’ складка, морщина. 

— 3 хиапри’ тех. прецессия. 

3% хиап-2һ вслед затем. 

—# хиап-вы! кружить, кружиться; вра- 
щаться. 

~% хийп-5* заниматься гаданием по 
компасу. 

—% хчапр” 
сфера. 

~ хоёпћоа бот. вьюнок китайский 
(Сопуоіушіиѕ сћіпеп5іѕ Кег.-Сам].). 

~ {| хоапһоаке бот. вьюнковые 
(Сопуоіуиіасеае). 

~ + хийп-тйо шерсть, растущая против 
ворса; завитки [шерстн]. 

— 28, & хиаптаосЬ бп? зоол. 
( ТрісһіпеНа зртай$). 

#3 хизитаосвбопеЫ те” мед. трихи- 
неллёз, трихиноз. 

— хиапгао’ делать круг (внток); обхо- 
дить кругом, огибать. 

-- УБЕ хчёприапехте” физ. оптическая 
активность. 

~ 1] хчапеиапрй” физ. сила, способная 
вращать плоскость поляризации [све- 
та]; оптическая активность. 

~ хоапроапруі’ физ. поляриметр. 

— 5а хиапе, хиапг 1) круг, оборот: ви- 
ток; вращение; ҘЕ Я, кружиться, 
делать круги (напр. в воздухе); вер- 
теться; 2) завиток, вихор (волос). 

~, хчапЧепе вихрь, смерч; циклон; 
циклонный; 79:0 а циклонный 
сепаратор. 

~ Ж ходпѓёпрјійо` кит. театр удар 
ногой вихрем (антраша актёра в 
военном амплуа, удар ногой в прыж- 
ке и хлопок правой рукой по левой 
ноге). 

— 3, хийп-!п жестокий ветер; вихрь. 

~ ВИ хиап-Фап” 2Вийп-Кал” поворачи- 
вать нсбо, перевёртывать землю 
(обр. в знач.: обладать огромной 
силой, таить в себе титаническую 
энергию; титанический, колоссаль- 
ный). 

— & хоапуі тех. ротор. 

—# хиашиб” 1) спираль; спиральный; 2) 

_ зоол. крылатка (51тотфи5 сіБһеғшіиз). 
~. хиап-йие возвращаться в столицу. 
~ & хоёп-сһӧпр фигурное (напр. ё виде 

змеи) ухо колокола. 


р. 


10066 


астр. глобус, небесная 


трихина 


сущ. 1) лучшая яшма; прекрасный 
самоцвет; 2) кит. астр. Сюань, «Са- 
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моцвет» (название звезды, В Большой 

Медведицы). 

ЗЕ = хиап-5$һ\ покои, украшенные луч- 
шей яшмой (самоцветами). 

~ хиАпрапе” дворцовые залы, укра- 
шенные лучшей яшмой (самоцвета- 
ми). 

—Ё хиап-20ё украшенные самоцветами 
женские покои; роскошная опочи- 
вальня. 

> № хиаю-Й 1) кит. астр. Сюань и Цзи 

· «Самоцвст» и «Жемчужина» (В и у 

Большой Медведицы; иногда — кор- 

пус «Ковша», без «Рукоятки», а — 9 

Б. Медведицы); 2) астр. небесная 

сфера, небесный глобус. 

— ж Е хиап-Й уй-һёпр’ 1) кит. астр. 
Корпус и Рукоятка «Ковша» (созвез- 
дие Б. Медведицы); 2) астр. небес- 
ная сфера, небесный глобус. 

- 3 8] хоапјна“ лит. палиндром (7- 
стопный, читаемый ещё и по спира- 
ли, начиная с центра; назван по 
заглавию первого произведения этого 
рода У в. н. э.). 

15 хоапһиа’ белоснежные 
нефрит| цветы. 

~ Ж хийп-Р драгоценная яшма. 


} 


[как 


РА 
Е 19 [167,11 Гава | 


і сущ. 1) сосуд (посудина) для согре- 
вания вина; 2) плоский медиый таз с 
вертикальиыми стенками (для произ- 
водства лапши); 3) сокр, токарный 
станок. 

И гл. 1) вытачивать, оструги- 
вать, обрезать: 1-Б #4 вы- 
точить из стальной заготовки ось для 
повозки; 2) согревать, разогре- 
вать; ~ 7 — ЧЕЙ согреть чайник вина. 
& Т хпапрдапр’ токарь. 

--8& хилпрап’ мех. станок (типа токар- 
ных, револьверных, винторезных). 

Ж хиёпріпртідп’ тех. подрезка. 

—3- хойп ‘21 1) сосуд для подогревания 
вина; 2) медиый таз с вертикальными 
стенками. 

— 51 хиаприбг” котелок для разогрева- 
ния вина. 

—7} хиапдао’ тех. проходной резец. 

— 8) хайпа” резать, обтачивать (на то- 
карном станке). 

~ 6} хит” лапша из крахмала. 

~ ЖОЖ) хийпсһодпр’ станок (тина то- 
карных, револьверных, винторез- 
ных). 

~: хойпсһиапв^2і 1) токарный ста- 
нок; 2) токарня. | 

—№ хчапр’ снимать кожу; сднрать 
шкуру. 


НЕ 16 [112,11] вм. М, см. № 3089 


10068 


10067 


10065 — 10068 


9 м 
~ 


Я Е ОЕ Е АЕ 


герба 
7 


А 


41 4х м мк НК 


Е 
"Е 14 [85,11] 


10069 


хоап,  хойп 
сюаиь, сюаиь 
НЙ 


сущ. водоворот, водяная воронка. 


ДЕ) хиап’уб 1) водоворот, водяная 


воронка; 2} водоворот (событий). 
-4Я хиап-войп водоворот, смерч: крутя- 
щийся, бурлящий (как водоворот). 
—Ра хиап& 1) водоворот; 2) макушка 
головы, маковка. 


г 


І гл. 1) #Н * спотыкаться о...; натал- 
киваться (припадать) на...; ВЖЕ. 
® НЕ волк, наступивший себе на 
подгрудок. сам припадает на собствен- 
ный хвост; 2) @* очищать от [ило- 
до|ножки (чашечки, черенка, стебель- 
ка); ... ЕЖ/...а для служилых (чинов- 
ннков) очищают её (дыню) [только] от 
стебелька (из регламента ЇЁ П «Ли 
цзи» }. х 

И @ сущ. шлодо]ножка, чашечка, 
черенок, стебслёк (у плода); = НЕ 
удалить у неё (дыни) стебелек. 


Е 
Е 
10071 


17 [30,14] 


гл. 1) В чнхать; —1% чихать и хар- 
кать; 2) 2ћ\ вм. Ж (спотыкаться, при- 
падать). 
1 Нот, б'рёп 1) чихать; 2) чихание: 
чох, чих: {ТЕ ай<(б реп чихать. 


10072 


І сущ. 1) бот. прутняк ‘китайский 
(Уіех пезип4о 1..); 2) палка (розга) для 
наказания (напр. ученика); 8 ~ палка 
(розга) учителя. 

П собств. 1) Чу (название княже- 
ства и царства): а) эпохи Чуньцю — 
Чжаньго, вошло в состав Циньской 
империи в 220 г, до н. э.; 6) отложи- 
лось от империи, титул вана Чу при- 
нял Сян Юй в 206—203 гг. до н. э.. 
вошло в империю Хань; в) в УНП в. 
дважды отложилось от империи Суй; 
г) в Хв. (период 5 династий) отложи- 
лось от империи Тан; 2) Чу (поэтиче- 
ское или сокращенное обозначение про- 
винций Хунань и Хубэй или провинции 


10069 — 10076 


І< м = 


42 С КЕ К К: 


Хубэй); — 2.5.98 хвост Чу и голова У (о 

провинции Цзянси). 

1 словообр. участвует в образова- 
нии прилагательных и производных су- 
ществительных со значениями: а) яс- 
ный, чёткий, см. #18 ашр”сва ясный, 
ў чёткий, в порядке; б) болезненный, 
мучительный, страдальный; боль, муче- 
ние, см., напр. 5, 3 Е 

Ш сва-з000е) 1) окончательная час- 

тица -со, -се в Чуских строфах 

(также обр. в знач.: Чуские стро- 

фы); 2) запретительная частица: 

запрещение; запрет. 

-- 8 спа-Н лит. жанр (стиль) Чуских 
строф (Е. 

Ж сһо оё зоол. 

(Опоіиѕ сШпепхіѕ). 
ЕТ] сһа-рийп [4-60] публичный 

дом. 

[А] сһй-дій Чуский узник (обр. о чело- 
веке в овдственном, плачевном поло- 
жении, особенно о находящемся на 
чужбине). 

— 399 ста-Гепр-®и вершина Чуского пи- 
ка (обр. в знач.: опасное место). 
—\ спа-5Вепр Чуские напевы (песни и 

мелодии царства Чу). 

—#]| сва]а хуагу провинции Хубэй 
(фольклорные песенки и сценки про- 
винции Хубэй). 

~ сһӧ-сһап * дерево (палка с огнём) 
для прижигания черспахи (у гадате- 
лей). 

—. Ы = Я сва-с&!-Йп-убпр таланты из цар- 
‚ства Чу использованы в царстве 
Цзинь (обр. в знач.: прибегать к 
услугам чужеземцев, держать на 
службе иностранцев). 

— 8 сһі-опр боль, муки; сильно бо- 
леть, причинять страшную боль. 

-- ЕН] сһӧ-аіло[ дй] лит. Чускис мело- 
дии (род юэфу). 

~] сһідіё печальный, 
(напр. о напевах). 

~ сВа-уа ворона. 

5:545. спа-рбпр” сва-аё” [утерянный 
князем| Чуский лук будет найден 
чусцем (обр. в знач.: быть ограни- 
ченным, недалёким; по легенде о кня- 
зе Чу, который потерял на охоте 
лук и велел прекратить его поиски 
такой фразой: Конфуций указал, 
что следовало бы сказать: человек 
потерял лук, человек его и найдет, 
не ограничивая своё указанне 
нарством Чу). 

~ Е сва-аа тернии н яд; страдания, 
мучения. 

— сһ-ре песин царства Чу (также 
обр. в знач.: вражеское окружение, 
тяжёлое положение, см. ШІК). 

5 спакоі бот. хохлатка надрезанная 
(Соғучайѕ іпсіѕа Ретѕ.). 

~ сай-Һп ист. [борьба царств] Чу и 
Хань (206—203 гг. до н. э.). 

— 44 сһйсһӣ“ 1) ясный, отчётливый, чёт- 
кий; 2) густой, пышный (о расти- 
тельности); 3) слабый, хрупкий. 

— ЗЕ] сһасһо -Кёбап” 1) гибкий, хруп- 
кий, слабый, жалкий (о дереве; вет- 
ке); 2) нежный, хрупкий, субтиль- 


китайская иволга 


жалобный 


958 


МЕ АЕ. АЕ 


Га ча З. м^ АА, АМС, ро 


ный, вызывающий жалость (о жен- 
щине). 

ЕН сва-а платье царства Чу; полное 
одеяние (официальное платье). 

#8 сва-+а порка терновником (розга- 
ми); хлестать, подгонять розгами, 

—Я сВа2Ы” чисто белая бумага. 

0 Л. спа Кеайет этн. чукчи. 

— НИЛ. спама УЫгёп этн. чуваши. 

~ № спа-уао точёная (тонкая) талия. 


ВЕ 28 [211,13] | сһй | 
ЕИ 
8 


гл. ныть, болеть (о зубах); иметь 
вяжущее ощущение (набить оскомину). 


Хр 18 [112,13] 


10074 


10073 


сущ. 1) фундамент; цоколь; опора, 
основа; 15 -- цоколь колонны; 2) осиова, 
базис; фундаментальный, основной; 

-. 3 основное занятие. 

ЖЕН свазь цокольный камень. 

— Е ГУ <Ва-гол-2-уй каменный цо- 
коль увлажнился, даёт знать о дожде 
(обр. в знач.: но признаку узнать о 
грядущем, по малому узнать боль- 
ое, главное). 


“к 
СЕ 1685.13] 


10075 


сущ. ручьи, 
(при разливе). 


Ба 
Е 14 [103,9] 


10076 


протоки, рукава рек 


І гл. 1) сомневаться, прояв- 
лять недоверие: недоверять; Н-— 
сомневаться в собственных силах; 2) 
подозревать, догадываться, 
иметь подозрение; ~ ЖЖ. #5 по- 
дозревать его в краже вещей; 3) удив- 
ляться, поражаться; пугаться; удиви- 
тельный, странный; страшный; -9Е 
умереть со страха (от удивления): 4) 
колебаться, не решаться; Еў р зако- 
лебаться, когда подошло время. 

| сущ. 1) сомнение, недове- 
рие; #7 ~ устранять сомнения; 2) по- 
дозрение; предположение; %& ~ 
много подозрений; 3) * ист. и (первый 


2 Ах ыых 


из четырёх ближайших советников им- 
ператора в древнем Китае). 
Ш вводное слово уж не... 


кажется, что... мнится мне, что...; 


— В 8, Ж кажется мне, уж не 
Млечный ли Путь с девятого падает 
неба? 

БЕК уі-сһепр ист. и и чэн (ближайшие, 
— первый и второй — советники 
императора, до дин. Чжоу). 

— 17 У-Й застыть (стоять) в сомнении; 
замереть (напр. в изумлении). 

--  утап 1) нсдоумевать, мучиться 
сомнениями; 2) затруднение, тупик, 
гордиев узел; трудноразрешимый 
вопрос. 

— Е ЗЕ УГпап-5ВИ диал. сложное де- 
ло, тяжёлая проблема. 

—41Е 2 у-жт” сап-рап’ и верится, и не 
верится; верится с трудом. 

~ Ж уі-ей сомневаться в правильности 
существующей трактовки данных о 
жизни древнего общества и предла- 
гать новую версию. 

—ЯН у{мапе 1) ошибаться, обознавать- 
ся; 2) сомневаться, подозревать. 
--@ уіхиап клубок подозрений, гордисв 

узел; неразрешимое сомнение. 

— Я. 28 уб-шап тд-5һі’ сомнительный и 
необъяснимый (обр. о неразрешимой 
проблеме). 

-- № усі 1) грам. вопросительное сло- 
во; 2) формулировка вопроса. 

~ % уімап” 1) сомнсваться в возрасте 
(кого-л., чего-л.); сомнительный воз- 
раст; 2) сомнительная дата. 

~ Ш уізһеп’ воен. ложные позиции. 

НЕЕ уі-ѕһёп’ уі-рйі сомневаться и в 
духах и в демонах (обр. в знач.: 
сомневаться решительно во всём, не 
верить ни в чем никому). 

~ ЗЕ уі-2йі подозреваемое преступление; 
подозреваемос в преступлении лицо. 

~ 8% уі-уд быть в полном недоумении, 
быть поражённым сомнениями. 

~ убмёп 1) сомнение, недоверне, не- 
уверенность; 2) вопрос, проблема; 
вопросительный, под вопросом; Я 
НАСА грам. вопросительное ме- 
стонмение. 

~) уімепјй” 
предложение. 

ҢӨ — уѓмепһао 
знак. 

-—2Ж у{-сай подозревать; догадываться; 
разрешать сомнение: подозрение. 
ў УГЫтр болезненная подозритель- 

ность, скептицизм; инохондрия. 

~ угутр сомневаться, подозревать: 
догадываться; сомнение, подозрение; 
#0 8 #2 подозревать, сомневаться, 
строить догадки. 

~ уі-5һі неопознанный труп; подозри- 
тельное (подлежащее вскрытию для 
установления причины смерти) 
мёртвое тело. 

~ уірапь’ несправедливо заподозрен- 
ный (оклевстанный). 

~ А уі-геп манекен. чучело. 

— М уһ’ быть обуреваемым сомнени- 
ями, проявлять подозрительность. 

~ УЁ-уй 1) сомнительный случай, не- 


ли...? 


грам. вопросительное 


вопросительный 


выясненное дело (в суде); 2) юр. 
подозрение, дело подозреваемого. 

ЗЕ угап 1) сомнительное (спорное) 
[судебнос] дело; 2) нсясный (нспонят- 
ный) случай; запутанные обстоятель- 
ства. 

~ уйпё 1) сомнительный; двусмыс- 
ленный; непонятный, тёмный; 2) не- 
ясный (непонятный) характер, зага- 
дочность, 

—#% уєтһӧпр ложный курган (могиль- 
ный холм), ложная могила (Эля пре- 
дотвращения осквернения истин- 
ной). 

~ уі-аі остановиться в нерешительно- 
стн, нз-за сомненнӣ воздержаться от 
действий. 

--Җ, уі-ёг предаваться подозрениям и 
быть готовым нзменить. 

— В уі-һап ложный бой (для завлече- 
ния сил противника). 

— 3% угу! подозрение; сомнения, неясно- 
сти; 4 БРЗ вне всякого сомнения. 

—\ уі-сһёпе воен. ложные стены (горо- 
да); ложная крепость. 

—1Ы у 1) казаться, чудиться; 2) подо- 
зритсльный; кажущийся похожим, 
внешне сходный; так, да не так. 

~ упр ложный манёвр (войсками); 
войска, поставленные в целях ка- 
муфляжа (для отвлечения сил про- 
тивника ). 

~ % уі-уі 1) сомнение; недоверие; возра- 
жение; 2) подозрительный, стран- 
ный. 

-^ ухт 1) подозрение, недоверие; 
сомнения, страхи; #05) подозре- 
вать, сомневаться в; 2) предполагать, 
подозревать; строить догадки. 

ДАВЕ 8 угжт ѕһепр апраг от чрез- 
мерных сомнений (подозрений) начи- 
нают черти мерещиться; чрезмерная 
подозрительность можст вызвать 
галлюцинации. 

Цоя уіхіпЫпр’ мнительность, 
ненная подозрительность; 
дрия. 

~, уіхіпѓепе` ипохондрия; болезнен- 
ная подозрительность. 

—\& уйа’ 1) сомневаться, предаваться 
сомнениям (подозрениям); 2) сомне- 
нис, недоверис, опасение. 

~ 8% ући 1) неясность; сомнение, по- 
лозрение: скепсис; 2) подозревать, 
иметь сомнение (подозрение). 

— Э за УвВиошп” филос. скептицизм. 

—& УФ’ подозрительность и недобро- 
желательство. 

(Еў) уќ-хойп питать сомнения, со- 
мневаться, предаваться подозрениям. 


ЖЕ 19 [112.14] а 


10077 


болез- 
ипохон- 


| гл. 1) заваливать, загоражи- 
вать (дорогу), преграждать (путь); 
НЕЕ-3Н Я камни завалили дорогу (пре- 


959 


32 Рх 6 № 


каза 


граждают путь); 2) препятствовать, 
задерживать, мешать, затруд- 
нять, вредить; ~ % 8) дело, кото- 
рое мне мешает (меня задерживает, 
затрудняет); ~ 3: = никак не помешает, 
никак не может затронуть (кого-л., 

что-л.); 3) * ограничивать; 5а л 71а К 

0,~ 56 йй (уце) мудрецы в управлении 

Поднебесной ограничивают сго (управ- 

ление) управлением эгикетом —- куль- 

турностью н музыкой. 
П сущ. препятствие, преграда; поме- 
ха; вред; # ~ без помехи (вреда). 

ВЕКЕ аі-хіпр физ. 1) сопротивление; 2) 
непроницаемость. 

— #4 атап” 1) мешать, затруднять, прс- 
пятствовать; трудно, тяжело, невоз- 
можно; Е В Е офиц. согласиться 
нельзя; отказать: 2) попасть в тяже- 
лое положение, оказаться в затруд- 
нении; (ЯНА Е не чини ему за- 
трудненнй, не ставь его в тяжёлое 
положение. 

~ Ц дікӧџ“ неудобно говорить (выска- 
зать). 

~ Н аі-$9 камни, перегораживающие до- 
рогу (обр. в знач.: камень преткно- 
вения). 

-.Н діт закрывать вид, не позволять 
видеть, препятствовать видимости. 

— И -Р а1<>пмап“21 неловко (кому-л.). 

-- № аі-іџодп отрёзать, загородить (доро- 
гу), пресечь, преградить (путь). 

—3 агя эл. изолятор. 

~ аби’ 1) путаться под ногамн; 
мешать работать; 2) неудачно, труд- 
но, неблагополучно. 

~ РАЕН] арзиби” м-Лао’ мешать рукам, 
затруднять ноги (обр. в знач.: а) 
чувствовать себя связанным по ру- 
кам и ногам, находиться в затруд- 
нительном положении, в неудобном 
месте; 6) мешать, сковывать дей- 
ствия других). 

~ «>55 1) мешать, служить поме- 
хой; надоедать, докучать; 2) быть 
опасным; представлять опасность. 

Ње 212 неудобно высказать, за- 
труднительно говорить. 

8 аі<ҷудп колоть глаза, бросаться в 
глаза (о чем-л. отрицательном); 
быть неприятным для зрения; быть 
отталкивающим, отвратительным (на 
вид); шокировать; 2) скрывать от 
глаз; 3) не отрывать глаз, не сводить 
взора: 4) мешать. 

„34 а=«>аао преграждать дорогу (путь); 
встать на пути, задерживать, затруд- 
НЯТЬ. 


Ех 
Е 16 [9,14] 


10078 


в сочет. 
также 


10076 — 10078 


а АЫБАЖ евна Е 


гл. 1) уподоблять себя; сравнивать- 
ся, сопоставляться, равняться (с кем- 
л.); -УЕ- равняться с императором; 
2) быть равным, равняться (по кому-л.); 
~} равняться в стрельбе (по кому-л.); 
3) уподоблять, сравнивать: сортировать, 
подбирать; классифицировать; ~АЇ 
ЭНА сравнивать можно только тех 
людей, которые принадлежат к одному 
кругу (которые занимают одннаковое 
общественное положение). 
НЕ пі-гоё см ВНЕ 
~ иг 1) роскошный, 
растительности); 
подозревать. 
~ ю1-2м0 стыдиться, 
чувствовать себя 
стыда). 
че пт-уз-ва-юп сравнивать несрав- 
нимое, делать неуместные (неправо- 
мерные) сопоставления. 


пышный (о 
2) сомневаться; 


конфузиться. 
неловко (от 


ры 
Е у7 164,14 пі, 


нй, 


диал. Я 
также 
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Ж 


Г гл. № предполагать, наме- 


чать, нметь в виду, собираться, 
намереваться; -7УТЕБВИЕЖН на- 
мереваться до начала следующего меся- 
ца отправиться в СССР; 2) состав- 
лять [проект]; писать (черновик), 


набрасывать вчерне; предла- 

гать (план), вносить (предложение); 

~ 7—36 составнть проект (чер- 
новик) илана; 3) сравнивать, сопостав- 
лять; [ЗЕ ставить рядом, сопоставлять; 

4) подражать, копировать, имитировать, 

делать в подражание; ё Е сделать 

(написать) в подражание Лунь-юй; 5) 

равняться, ставить себя в ряд; У 

в расточительстве быть равным прави- 

телю (государю); 6)* вм. ЕЁ (сомне- 

ваться, колебаться). 

И словообр.: в сложных терминах 
соответствует морфемам псевдо-, 
ложно-, -подобный или суфиксу -оид; 
ср.: ЖЖ редукция и НЕ псевдоре- 
дукция; 3 циста и ВЕ В ФЕ псевдоци- 
ста, ложная циста; бе) мягкотс- 
лые, моллюскн; #888) ложномяг- 
котелые, псевдомоллюски; $ хро- 
матиновое тельце, 4 #8 хроматоид- 
ное тельце: Е альбумин, Е аль- 
буминоид; % водород, ИЕ 1] водо- 
родоподобный [атом]. 

Е п-ЙпР копировать классическис 
книги, подражать |в своём творче- 
стве] каноническим книгам. 

—1Е пізһёпв’ стать начальником (заведу- 
ющим), возглавить учреждение. 

-+ півӣй” подражать древним авторам, 
писать в древнем стиле, копировать 
древний стиль. 

Е пілы“ хим. липоид. 

Е мето’ мед. липоднурия. 

~ 1149’ ист., театр мим (жанр ан- 
тичного театра). 


10078 — 10080 


НЕТ п-аиап решать [судебное дело}, 
выноснть [судебное] решение. 

Е шо’ 1) имитация, подражание; 2) 
подделывать, имитировать, подра- 
„жать. 

Ё әйт’ разрешить, утвердить. 

—\ пі-зһапо составлять правила, наме- 
чать положения (статьи; правил, за- 
конов). 

~ № ШЫ" писать 
(развлечения). 

~ піѕһепе’ линге. звукоподражание. 

--# 25) піѕһепрсі” лингв. звукоподража- 
тельное слово. 

~ изнепем” линге. звукоподража- 
тельная теория. 

~ ЗЁ пї-20і присудить, определить нака- 
занне, вынести приговор; # Ж ЗЕ прн- 
говорить к отдаче в солдаты. 

Е] мате’ составить, выработать (пер- 
воначальный набросок, проект). 

{+ аа быть в ожидании, выжидать 
(напр. время. событие). 

—#8 Ш-атре офиц. полагать (решаться) 
проснть; ходатайствовать о; входить 
с просьбой. 

51] пі<ҷ>рдӣо составлять план, делать 
набросок; набрасывать проект (чер- 
новик) бумаги. 

~#8 п-т 1) спор, дискуссия; 2) за- 
блуждаться относительно (чего-л.), 
ошибаться в суждении о (чём-л.). 

Ж піхіпеѕћо“ мат. фигурные числа. 

--Я) па’ сочинять (набрасывать) стро- 
ки стихов; составлять стихи. 

—Л. шибп” очсловсчивать, изображать в 
антропоморфном облике; олицетво- 
рсние; одушевленис. 

—А Е пнешА’ очеловечение, олицетво- 
рение; персонификация. 

—ЯХ пі-уй намереваться; предполагать. 

~ Кі писНТоо’ зоол. совка (Рима ўеѕін- 
сае, бабочка сем. ночниц). 

~ поди’ офиц. решить обратиться с 
докладом (в высшую инстанцию ); 
решиться доложить (начальству- 
ющему). 

—Ж пЪби зоол. индри (маки) шерсти- 
стый (Ргорийеси$ Їапіреғ). 

К 9 юитосние! зоол. ложносетча- 
токрылые (Руеийопеиғоріега). 

--ЖҢ пі-{ 1) составлять экзаменацион- 
ные вопросы; 2) подбирать тему для 
сочинсния (на экзамены в старом 
Китае). 

—5Е пр” наметить; предположитель- 
но решить; предварительно опреде- 
лить; разработать план. 
№ п1-аиб составить представленис, об- 
думать. 

—$Е пі-аї определять (соразмерять) мс- 
ру искупления вины (меру возмез- 
дия, наказания). 

~ % піуі 1) проект, предложение; на- 
мётка, предположение: 2) предло- 
жнть, поставить на обсуждение; вне- 
сти предложение. 

36 пі-5ї 1) имитировать смерть, ирики- 
дываться мёртвым; 2) биол. летар- 
гия, летаргический сон. 

~ пі-іап составлять проект (черно- 
вик) телеграммы. 


ради удовольствия 
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ГЕТА 


Е Ж Е 5 

#3 піѕһиб предположение, допущение, 
гипотеза. 

[И] пі-риі" һиё-уџап’ чертить круг 
циркулем (обр. в знач.: строго при- 
держиваться установлений, не до- 
пускать отклонений от правил). 

~ ш-йа решить, постановить оконча- 
тельно; решено, постановлеио. 

~ и’ биол. имитировать; миметиче- 
ский. 

19 пгхпе гипотеза, предположение. 

ЗЕ п биол. мимикрия. миметизм. 

— пб’ определить, решить, поста- 
НОВИТЬ. 


УАВ пг-уб-ва-Юп” см. В 7Ҹ 


рт 
“Е 165.14] | піпе 
ийн 


| гл. А. 1) сгущаться, засты- 
вать, затвсрдевать; замерзать; 
густой, сгустившийся; застыв- 
ший; 9-9 водяной пар, сгущаясь, 
образует облака; Ш К -% ИЖ вода в 
реке стала льдом; ##; — масло еще не 
застыло; ~ густой туман (дым); ~ 
застывшая поза; 2) слать холод, моро- 
зить, сыпать инеем; морозный, холод- 
ный, лютый; Ж-ННЫРА небо сыплет ине- 
ем, земля покрылась льдом; Е ®-М 
климат здесь холодный и суровый; 3) 
собираться вместе, стекаться; концен- 
трироваться; }2%=\-— алые облака вече- 
ром стеклись вместе; ВЛ 5 ~ все 
мысли сходятся [на заботах] о тебе; 4) 
образовываться, складываться, форми- 
роваться; НЕ Н. ~ из этого складыва- 
ются успехи всей массы {людей}; {~ 
нравственные качества становятся со- 
вершенными; 5) застаиваться, не прохо- 
дить; застойный; УЖЕ, ВЕ 
благотворные влияния находятся еще в 
застойном состоянии, силы Инь и Ян не 
находятся в гармонии; —Ж стоячая 
вода; гл. Б. 1) сгущать; уминать, уплот- 
нять; укладывать в порядке (плотно); 
~+ уминать (уплотнять) почву; м. 
плетно утрамбовать её (напр. дорогу); 
-, уложить в порядке подвески голов- 
ного убора; 2) собирать, концентриро- 
вать; — собрать мысли, концентриро- 
вать внимание; ~ собрать все силы 
души; 3) осуществлять, реализовать, 
проводить в жизнь; —Йй реализовать 
приказ; осуществить мандат (напр. Не- 
ба); 4) останавливать, прекращать; 
- 042 остановить разлив (рек); $) тя- 
нуть (звучание), протяжно играть на 
(инструменте); —3й протяжно играть 
на рожке. 

! прил./наречие 1) * строгий, спра- 
всдливый, бесстрастный, холодный; 
88—11 законы строги, как зима; 2) * 
настойчнвый, упорный; упорно, всеми 
силами; -—- упорно вглядываться 
вдаль. 

ЕЕ піпр-2а0 сосредоточить внимание; 
приковать взгляд (взор). 
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2 Ах =ЕЕНЕв=х 


ЕЕ піпрәћдпа серьёзный, 
ченный. 

~, шаРВа замерзать, леденеть. пре- 
вращаться в лёд. 

~ пей застыть на месте (в позе). 
неподвижно стоять. 

~ піпр-хиё 1) запёкшаяся кровь; 2) 
свернулась кровь. 

Ш 36 піпрхиё'-хірао’ физиол. тромбо- 
Цит. 

1 птрхиёй” мед. коагулометр. 

~ Ш] піпрхиёјі” мед. коагулянт. 

0 й піпрхиётёі“ мед., хим. тромбин, 
зимоплазма. 

— А Т птрхиё“-тёуцАп” физиол. про- 
тромбин, громбоген. 

— ЕТ Ж піпрхиё"-[2һибѕі 
тромбокиназа. 

~ ВЕ пте-7НАп 1) недвижный и прозрач- 
ный (о чистой стоячей воде}; 2) 
безмятежный, непотревожеиный, чи- 
стый (о настроении). 

~ піпрћё застывать, затвердевать; за- 
мерзать; леденеть. 

~Жң піпејіё 1) застывать, затвердевать, 
сгущаться; 2) физ. конденсация; кон- 
денсироваться; ЖЖ  поверхно- 
стная конденсация: 3) выморажива- 
иие, коагуляция, коагулирование; 4) 
скрепление, схватывание, затверде- 
ваиие (напр. бетона); ВЕ тех. 
скрытая коагуляция. 

595 піпрјіёаі’ 1) тех. коагулятор; 2) 
тех. конденсатор. 

9) пшейнёй’ хим. коагулятор, коагу- 
лянт. 

~) птейеми” сгусток (напр. крови). 

8 НЕ піпојіё-мёій’ ав. конденсацион- 
ный след. 

~ піпејіёһё" физ. ядра конденсации. 

Ж птейеге” физ. теплота конденса- 
ции. 

—#5 піпрќаі зародыш, эмбрион. 

~ #6 піпр-2ћі №) застыть, покрыться са- 
лом; покрытый салом; застывший 
жир; #1 8 как застывший жир 
(обр. о лоснящейся, мягкой и блестя- 
щей коже); 2) гладкая кожа. 

піпрѕио’ 1) конденсироваться, сгу- 
щаться; сгущёиный, конденсирован- 
ный; конденсация, сгущение; 2) сгу- 
щать, конденсировать. 

~ АЗ) піпрѕио (ў) сгусгитель; кон- 
денсатор. 

~ піпв-»пиапе покрыться инеем, заин- 
деветь. | 

~ поро” 1) затвердевать, замерзать 
(о жидкости); ЕЯ Ё температура 
замерзания: 2) твёрдый, сухой (об 
обычно жидком продукте); НЕ В 
сухой спирт. 

Е птега ап” гочка замерзания (за- 
стывания, отвердения). 

—1] $ піпрешуй” текст. прядильная 
(формовочная) ваина (при произ- 
водстве искусственного волокна). 

~] піпрейђў“ хим. коагулянт; отвер- 
дитель; фермент (напр. в сыроваре- 
нии). 

Е піпр 'ой-діуби` напалм. 

9838 пілр'е0-діубидап’ напалмовая 
бомба. 


сосредото- 


хим. 


ЖН піпо-уё глухо рыдать, сдерживать 
рыдания; сдавленные рыдания. 

~ № піпа-тби остановить взгляд; нри- 
стально смотреть, устремить взор. 

—3Е птевия’ метеор. сублимация, воз- 
гонка. 

—№ піпрѕһёп” сосредоточиться, со- 
браться (внутренне); сосредоточен- 
но. 

Ор) піпр-һ застыть в одной позе, 
замереть в неподвижности (напр. в 
глубокой задумчивости). 

ЕҢ піпр-Ы сыпать инеем (о небе) и 
покрываться льдом (о земле); дер- 
жаться (о зимних холодах). 

—# піпруапв’ твёрдые (крепкие) сети 
(обр. в знач.: суровые законы). 

8 птЬы’ 1) затвердевать, заста- 
иваться; смерзаться; застывший, 
остановившийся; застой; 2) увязы- 
вать [в ...]; прилепляться всей душой 
(к чему-л.); 3) неподвижный; отупе- 
лый. 

~ піпе-уй снежная крупа, снег. 

ЁЁ птенао[й|” хим. студень; гель. 

~ 5 піпе-піап пристально смотреть, 
уставиться, впериться взором. 

— № піпраі” уставиться в одну точку, 
устремить взор; пристально смот- 
реть. 

Е пи 1) сцепляться; сцепление; 2) 
биол., хим. агглютинация; А 
просветление [эмульсии] путём аг- 
глютинации. 

ў) п2)1° хим. агглютинант. 

7) пыойй физ. сила сцепления; 
сцепление. 

- Ж парНАп” 1) сгущаться; сгущённый; 
2) отборный. рафинированный. 

~ піпрідп сжатый, концентрирован- 
ный; лаконичный. 

~ пбае40ог замерзагь, застывать (от 
холода); замораживать: замерзанис, 
застывание. 

-Ж#Е птодопз@л” точка (температу- 
ра) застывания. | 
К піпрћојуап геол. туф; туфаит; из- 
вестковый туф; КЕЁ туфовый 

конгломерат. 

Ж пшознаша!’ холодильник. 

ЖК парню соляной блеск (упо- 
требляется в кит. медицине). 

~ піпе-ріпр 1) замерзать, превращать- 
ся в лёд; заледенеть; 2) лёд; ледяной. 

—# па” 1) скапливаться, собирать- 
ся: 2) застывать, свёртываться; 3) 
коагуляция; коагулирование; конден- 
сация. 

Ё #5 паша эл. конденсатор. 

З] піпрјџй коагулянт: ускоритель 
(свертывания, сгущения). 

~ 27] пт физ. сила сцепления; 
сцепление; межмолекуляризя связь. 

Ё піпрпопе` сгущаться, конденсиро- 
ваться; ‘сгущённый. 

~ ЩЕ піпапіпа” замёрзший, мёрзлый; 
преврагившийся в лёд; замерзать. 

~ паофап” 1) лстеть холоднымн кап- 
лями (водяным облаком); 2) физ. 
коагулировать, коагуляция. 

Р птесвепе’ сгущаться 
что-л.). 


{образуя 
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ЖЕЎЕ піпесһёпруап’ геол. туф. 

— $ А птогатё хим. сычужина, сы- 
чужный фермент; химозин. 

95 птР@ Ап’ эл. конденсатор. 

~ піпр' 5 уставиться, пристально 
смотреть, смотреть не отрываясь. 

ЕЕ піпрѕћаідп` физиол. точка фикса- 
ции (глаза). 

--® піпркийі" сгусток, коагулянт. 

~ ў піп-9ї конденсировать (охлаждать) 
пар. 

Е піпраірі" конденсатор пара (в 
паровой машине). 

ЖА піпра\фі’ коиденсатор, газоохла- 
дитель. 
48 піпр-ҳійпо напряжённо думать; уг- 
лубляться в думы; ломать голову. 
18 піпрѕяї сосредоточенно (напряжён- 
но) думать, погружаться в размыш- 
ления, задумываться. 

~ пта-2ниапх пышный (о наряде 
женщины); пышно одетый, разнаря- 
женный (о женщине); разнаряжать- 
ся. 

—#Ж піпр-Һап 1) смерзаться; смерзший- 
ся, мёрзлый; 2) лютый холод, трес- 
кучий мороз. 


у 6 
Е 19 [104,141 
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їі прил./наречие 1) глупый, ту- 
пой, тугой на соображение; не 
разумный; глупо, тупо; #1 
8 А он слишком умственно тун; 
1-1, ЛЕХ посл. не будешь глу- 
пым и глухим (когда надо) — не ста- 
нешь тёщей или тестем (дочь замуж не 
выдашь); ~1% неразумное дитя; ~% 
тупо (одурело). смотреть; 2) помешан- 
ный (на чём-л.), страдающий манией, 
увлечённый (напр. чувством}; влюб- 
ленный; ##- увлечённый собиранием 
книг; }8— захваченный чувством, раб 
свосго чувства. 

П сущ. идиот, помешанный; мед. 
идиотизм, слабоумие; ~ круглый иди- 
от; идиотизм. 

ЖЕ сһісһап” ослепление; поглупение. 

~ сыкиапо” безумие, помешатель- 
ство; помешанный, безумный. 

{8 сШ-Вбпе дурное семя, дурная по- 
рода (наследственность). 

--ў8 с<Ы- сумасшедшее счастье, неле- 
пое везение. 

~ РЕ сҺі-пій“ аі-пӣ“ влюблённый Па- 

стух и увлечённая Ткачиха (обр.: о 

влюблённых. обезумевших от страс- 

ти). 
~. ен 1) диал. дурак, идиот, глупец; 
придурок (брань): 2) сумасшедший, 
помешанный, ненормальный, душев- 
нобольной. 
3% сһһепр 

ЕЖЕ дать 

страху. 
~& сһідіпе’ 1) ослеплённый страстью; 

одержимый любовью; 2) слепая лю- 
бовь, страсть. 


новокит. 
острастку, 


острастка; 
нагнать 
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«кенв. Е ЖЕНЕ ТЕТЯ 


ЕЕ смате“я 1) влюблённый маньяк; 
2) глупец; дурак; слабоумный. 

~ сЫШт?’” 1) идиотизм; мания; сгран- 
ность: 2) влюбчивость, любвеобилие. 

~ сыру” балда, дурак, идиот. 

— сһі-пап влюблённый дурак: поте- 
рявший разум от любви. 

~ А «Ы-гва дурень, глупец. 

Ла сЫ-геп сһі-ға глупцу — сумас- 
шедшее счастье (обр. в знач.: незас- 
луженное везение, ср.: дуракам 
счастье). 

ЛЕЙ степ =һиб-тёпр 1) дурень тол- 
кует сны (обр. в знач.: нести чушь, 
рассказывать небылицы; о бреде, 
небылице, фантазии); 2) вм. Л 
ВАХ толковать сны перед дураком 
(обр. в знач.: толковать неспособ- 
ному понять; ср.: метать бисер 
перед свиньями). 

--вА спааі’ 1) глупец, дурак; безумный, 
юродивый; 2) мед. деменция; ер 
Е 9 паралитическая деменция. 

5 сһі-хідо безумно (безудержно) хо- 
хотагь; безумный (беспричинный) 
смех. 

ЕЕ сша’ безумный. сумасшедший, 
юродивый; обезумевший (напр. от 
страсти). 

сН-У дурашливая свояченица (ока- 
завшаяся умнее умных: по биографии 
некоей Ян, отказывавшейся от по- 
честей ей как родственнице фавори- 
та и оставшейся непривлечённой к 
делу после его падения). 

-- сһі-һап 1) глупец; дурак; 2) идиот. 
маньяк, помешанный. 

-ЖОВ) сВі-сһиапо скамья сумасшедших 
(т. е. придворных историографов 
при дин. Тан, которые своей кичли- 
востью и заносчивостью сводили с 
ума просителей; ср. ТАЊ); Ч 
сидеть на скамье сумасшедших (зани- 
мать должность историографа). 

ж с№ааі 1) дурак, глупец; юродивый. 
слабоумный; 2) мед. деменция, сла- 
боумие; ЖЖ. врожденное слабо- 
умие. 

Ё &В1-21Апе унич. 1) старый дурак, 
безумный старик (о себе): 2) я в 
суете прожил (столько-то лет). 

-5Е сһідіпр будд. самади (5атадћі) не- 
ведения; отсутствие внутреннего зре- 
ния (способности созерцания). 

~1 «іѕһа“ наивный, глуповатый, про- 
стофиля. 

—® сһіѕһа глупец, идиот, дурень, про- 
стофиля. 

Ф сіі -Ааі слепая любовь. 

~ спи находиться в полном за- 
блуждении; быть полным рабом 
своей страсти; помешаться (на 
чём-л.). 

—86 свие’ толстый, жирный, несклад- 
ный; толстяк, увалень. 

~ #8 сһіјиё непревзойдённая простота 
(глупость); крайняя увлечённость. 

—-$& сайп’ глупый, тупой: несообрази- 
тельный, 

-- АВА сН-ёг” телР-Виа” сонный бред 
дурачка (обр. в знач.: бредни, чис- 
тый бред). 


10081 — 10091 


ЖЕ, сіі мания; сумасшествие; иди- 
отизм. 

~ с-а глуповатый. 

-19#- сһі-жап“ 140-21 глупый старец, 
бездарный старик (уничижительно о 
себе). 

= ет” № ослепление, чрезмерное 
увлечение, влюблённость; мания; 
непреодолимая тяга (к чему-л.); 2) 
несбыточные надежды (мечгания), 
бредни; химера, глупая фантазия. 

ФН сЫ-хт” уапр-хідпр’ бредовые 
мечты, бредни, иесбыточные на- 
дежды. 

АЯ сни’ пустое мечтание, глуная 
фантазия, неосуществимая идея; 
химера. 

~ Ф еһ-міап глупая фантазия, пустое 
мечтание. 

~ сһі-уй юродивый, безумный, поме- 
шанный; глупый, безрассудный; сла- 
боумие. 

Ру сһі-сһӧлә глупые червяки, идиоты 
(обычно о безумно влюблённых, по- 
терявших рассудок от любви). 

Ф сҺі-сәйп слабоумный, глупый, 
тупой. 


я 
Е 17 [46,14] 


10082 


в сочет. 
также 


прил. разумный, сметливый, дарови- 
тый (о ребёнке); ВН- понятливый, ра- 
зумный. 

ХЕ пи 1) высокнй, возвышенный; 
стоять высоко (напр. о моральных 
качествах); 2) сметливый, понятли- 
вый, разумный. 


е5 
Е 18 [140.141 Га. 
ж | 


10083 


только в удвоении; см. ниже. 

ХЕЕЕ піші’ густой, пышный, бурно раз- 
росшийся, цветущий, тучный, пыш- 
но расти (напр. о хлебах). 


8 9 [1023,4] вм. Ё, см. № 


10084 


б 12 [64,9] вм.#&, см. № 


10085 


Е 8 [103,3] вм. Е, см. № 


10086 


962 


Е ДЖ 


Е 15 1157,81 


10087 


гл. 1) быстро идти, стремглав лететь, 
мчаться со всех ног; быстрый; 2) хо- 
дить, передвигаться. 
РЕВЕ 116416” ходить, перелвигаться; дви- 
гаться. 


Е 11 [30,8] 


10088 


гл. 1) =%а клевать, есть (о водяных 
птицах); 2) Ие* мазать углы рта 
кровью (при заключении союза). 

ЩЕ і йёхиё 1) устраивать резню, совер- 
шать злодеяния, заливать кровью; 
2)* мазать углы рта кровью (при 
заключении союза). 

— ЩЕ зваАе” клевать (о водяной птице). 


Е 13 1109,8] 


10089 


І сущ. ресница; НЯ 5 ~ не смыкать 
глаз. 
П гл. мигать; мигание; ~ глазом 
не мигнуть. 
ЮЕНАНЕ истниапеЙ” ресничное (цилиар- 
ное) тело. 
—ЛА2Е Иетпийпг и биол. ресничный от- 
росток. 
~ Я, Иёћиапејі’ 
мышца. 
~% јіёптӣо’ ресницы. 


Е 
16 [102,11] 


10090 


анат. ресничная 


сущ. лопата, заступ. 


{Е 10 19,8] 


10091 


йе прил. быстрый, стремительный; 
ловкий. 
Е іё-уа * фрейлина (эпоха Хань). 
—  Иейе” см. Е 


42 Жаз ХХ Х Ңң 


Е 11 164,8] 


10092 


Ега 


в удвоении 
также 


І сущ./счёетное слово 1) военная 
победа; К: — великая победа нашей 
армни; — Н —— три победы в один 
месяц; 2} успех, удача, победа, дости- 
жение; триумф; 3-— рапортовать об 
успехах (достижениях); 3) трофеи, воен- 
ная добыча; пленные; #8 3#-~ прибыть 
и поднести пленных жунов; 4) цзе (мера 
в 1'/, ляна, или 36 #). 

ПИ прил./наречие 1) проворный; лов- 
кий; быстрый; скорый; —5 быстро 
закончить (закончиться) успехом; 2) 
прямой, короткий (о дороге); по пря- 
мой; ~11у идги кратчайшей дорогой. 

ИГ гл. достигать, прибывать; 588 
З ВЕ" как же можно добраться, летя 
на гусе? 

ІУ собств. №) (сокр. вм. ам 
ИЖ) Чехословакия; чехословацкий; 
2) Цзе (фамилия). 

ЯН пей’ 1) прямая дорога, крагчай- 
ший путь; 2) простейший путь, лег- 
чайшая дорожка (в осуществлении 
чего-л.); ближайшее (хотя бы и не- 
справедливое) средство. 

—Н иекби” острый язык, красноречие; 
остроумный, красноречивый. 

~ 16-й быть находчивым; обладать 
блестящим остроумием. 

~ 25 Ие-ма ловкий, сообразительный. 

— #8 Иа” 1) кратчайшая дорога; 2) 
физ., эл. короткое замыкание. 

~ Ие5та’ донесение о победе, побед- 
ная реляция. 

—15 йвуш’ весть о победе. 

ВН лети” чёткие очертания; 
видимый. 

- 1 јіё'сёі находчивость; остроумие: со- 
образительность, смекалка; сметли- 
вость, 

#8 іёрапр’ чёткие очертания; чётко 
очерченный. 

15 Ив-фао ловкий, изобретательный; 
ловкость, гибкость, изворотливость. 

~ Е И6-И быстрый, проворный; сообра- 
зительный. 

—1 јіёкиді“ проворный, ловкий. 


ясно 


жил 


ЗЕЕ: иесвеле! А мат. сокращённое ум- 
ножение. 
— № ив-ха 1) быстрые ноги; скороход; 
2) перен. быстрые точные меры. 
Б (48) ив-га’ хіап-аёпр(аё)’ идущий 
бысгро — первым достигает цели 
(обр. в знач.: кто страстно ищет 
— тот первым находит); обогнать 
всех. 

~ Е йеђе , діедіе 1) ловкий, проворный; 
ловко, проворно, поспешно; 2) жад- 
ный, алчный. 

јіёјіё прищёлкивать языком (в 

знак восхищения умом, ловкостью). 

— реьао” 1) весть о победе; победные 
реляции, сообщение об успехе; 2) 
сообщение о выдержанном экзамене; 
весть о получении степени (на экза- 
менах; в старом Китае). 

~ іё-тіп быстрый, смышлёный, со- 
образительный. 

~ исыаа” удобный; быстрый, провор- 
ный; быстро приводящий к цели. 

3 пе-за см. ЕЕ 

~ #% јіё-іе 1) неровно соприкасающийся, 
громоздящийся; ложиться друг к 
другу (о строениях); неровно приле- 
гать; 2) выделяющийся, видный; 
высокий. 

~ Ж іё-жй ловкий, искусный, изобрета- 
тельный. 

~ йё-спёла быстро сделать: успешно 
вавершить; закончиться полным 
успехом. 

т јіёкеуш чешский язык. 

~ А іё Кёгёп этн. чехи. 


БЕ 14 [120,8] 
10093 


гл. вм. М Фі (прошивать строчкой, 
строчить по кромке). 


Е 14 [142,8] вм. №, см. № 8903 
10094 


Е 11 [38,3] 


10095 


963 


Рх 


ш 8 


РЕ 52 


только в сочетании: см. ниже. 
ЕЕ] ибуй 1) * фрейлина (эпоха Хань); 
2) красивый, Миловидный. 


Е 11 [40,8] 


10096 


прил./наречие быстрый, поспешный, 
торопливый; спешно, наскоро; торопли- 
во, в спешке; 2<~ (8) не быть тороп- 
ливым в отношениях со старыми (любя- 
щими) друзьями, 


+ 


10097 


12 [140,8] 


только в сочетаниях; см. ниже. 
ЊО, №) эта миф. шафу (чудес- 
ное веерообразное растение: росло на 
кухне императора Яо #& и обладало 
свойством охлаждать съестное). 
#2 зпа-хте весрообразный. 


А: 


х 14 [118,8] 


10098 


сущ. 1) веер, опахало; ~ драгоцен- 

ный веер; 2) пластинки всера; # Ё ~ 

тоңкий, как пластинка веера. 

я ү <һа-21 веер, опахало. 

~ #8 зва-Р миф. шафу (растение в виде 
ломтиков (пластинок) мяса; по ле- 
генде росло на стенах кухни импера- 
тора Яо — обладало свойством 
охлаждать пищепродукты; также 
обр. в знач: счастливое пред- 
вестье). 

—В $ВА-@Ап мастер по веерам. 


10092—10098 


№ 5 [94,1] 


10099 90 


гл. 1) плестись, трусӣть (как соба- 
ка): плетущийся, трусящий; 2) вм. # 
(извлекать, вытаскивать }. 


М 13 [167,5] 


10100 


сущ. муз. тарелки (малые); 3— мед- 
ные тарелки. 


РК 12 [157.5] 


10101 


І гл. 1) наступать [ногами]; задевать 
ногами; 58-49 * волк, наступивший 
себе на подгрудок; 2) ходить повсюду; 
исхаживать; Ё(еһапр) 2-1 исходить 
долгие пути по суше и воде; 3) гнать; 
отгонять; ДӘЙ отгонять носорогов и 
буйволов; ~ гнать коня, 

П сущ. 1) корень, основание; пята, 
пятка; низ; ~ основание свечи, ога- 
рок, 2) послесловие (также литера- 
турный жанр); эпилог; ЯЕ— предисло- 
вие и послесловие, пролог и эпилог. 

Ш собств. Ба (фамилия). 

ЕРК Ба-зпал” =һё-һйі’ исходить го- 
ры, переходить реки (обр. в знач.: 
испытывать все тяготы пути, пре- 


одолевать испытания дальних 
дорог). 

—#& БА-уй послесловие; заключитель- 
ное слово. 

ВИЖ һа-дійп” 2һі-һӧи’ двинувшись 
вперёд, зацепиться сзади (обр. в 


знач.: быть связанным в своих дей- 
ствиях). 

—*]) һаа“ 1) всилеск рыбы; 
взлетающей птицы. 

—$$ Ба-5ве тяготы дороги [по суше и 
воде], трудности пути (путешествия); 
тащиться с трудом. 

~ # БА-Ы1 быть не в состоянии ходить 
(двигаться). 

~ һа-һі сокр. см. ИИ 

8 Ьа- послесловие; заключение. 

{8 Ьай проходить. пересекать (гора 
и реки), исходить (много дорог). 

~ рађууёп послесловие {также лите- 
ратурный жанр). 

~ Ба-ва своевольный и гордый; же- 


2) звук 


10099 —10104 


ЖЕ ЕЖЕ ЕЛЕ 


РАЗДЕЛ 


стокий и надменный; своевольничать; 


насильничать. 

№ ьа-ўао стар. гадать по трещинам 
на жжёных бараньих лонатках (кос- 
тях — у инородцев запада). 


һр 
я 
НХ 14 [178,5] 


10192 


сущ. 1) * фартук из тиснёной кожи 
(часть ритуальной одежды князя}; 
-% ритуальный фартук и тиара; 2) 
пояс для [ношения] печати; ~, подве- 
ски к поясу. 


НХ 12 [159.5] 


10103 


сущ. жертвоприношение духу дорог 
(совершалось перед трудным путеше- 
ствием); Ё алтарь для жертвоприно- 
шения духу дорог. 
ЯК? бай приносить жертву, совершать 
жертвоприношение духу дороги. 


10 8 164,5] 


й 


10104 
ЕТ 
І гл. А. (Ба) 1) вытаскивать, 


выдергивать, вытягивать, извле- 
кать; ~] вытащить (выдернуть) 
гвоздь; —2, Я*— не выдернуть [у себя] и 
волоса [ради других]; ~] обнажить 
меч; -Р снять засов с двери; 2) 
выкорчёвывать, искоренять: 
удалять с корисм, истреблять; 
разрежать: ~ #{ корчевать деревья, 
разрежать лес; ЗЕЯ %/5# ЇН 5 вы- 
рвать с корнем реакционные силы; 3) 
тех. тянуть; волочить; ~ Я, тя- 
нуть проволоку; 4) отбирать (из мас- 
сы), выбирать, выдвигать (напр. 
на пост); %№- выбрать (кандидата). 
отобрать, выдвинуть; ё выбрать сно- 
собного, рекомендовать (на поет) де- 
ятельного; 5) грогать. двигать, сдвигать 
с места; Ж, ЕЖи]|- сдвигать его с 
места в самом деле нельзя; 6) держать в 
руках, брать в руки; Е держать в 
руках метлу; 7) захватывать; овладе- 
вать: занимать «напр. крепость, город); 
И-=Н-^. штурмовать высоту Тан и 
в три дня овладеть ею; 8) кит. мед. 
ставить (банки); —СК№ЕТ ставить 
банки; 9) диал.. местн. охлаждать, 


964 


Е г № ЖЕ Еа А 


остуживать, холодить; #2) 
НАЖ-——- остудить редьку в холодной 
воде; 10) диал.. местн. выпячивать, 


выпрямлять; А вынятить 
грудь; 11) дЗиал. повышать (звук), 
поднимать высоту (звука); 


— ЕЕ Т 8 № раскричаться, под- 
нимая голос до визга; гл. Б. 1) Ба 
выпадать, выходить с корнем; 584%, 
ВЕ 52 |они| схватили дракона за баки, 
баки были вырваны с корнем {из мифов 

о Хуан-ди); 2) Ба выделяться из массы, 

выдаваться: # ~ выдаваться своими та- 

лантами; 3) рё * редеть, быть проре- 
женным (о растениях); я баль- 
замник и терновник были прорежены. 

П Ба прил./наречие * торопливый; 
быстрый; поспешно, стремительно; —# 
поспешно подняться (встать); —Ж бы- 
стро прийти. 

Ш Ба суш. * задний конец стрелы; 
2—4 спустит сгрелу с тетивы — и 
добудет (дичь). 

ІУ Ба собств. ист., геогр. Ба (владе- 
ние на террит. нынешней пров. Шань- 
дун; эпоха Чуньцю). 

3 һаѕаі" 1) откупоривать, вытаскивать 
пробку (затычку); 2) инструмент 
(ключ) для извлечения затычки; 
ЗЕКЕ штопор. 

395 Баша’ штопор, пробочник. 

ЙЕ Ьа-х* вырвать луковицу (обр. в 
знач.: призвать к порядку сильных; 
расправиться с щеголяющими своим 
влиянием. могуществом). 

—# Ба-а * военная гимнастика с ору- 
жием, фехтование с прыжками. 

~ Ьа-а [способный| руками вырвать 
неприятеля из строя (обр. о необык- 
новенной храбрости). 

~ һа-тһиб избрать (выбрать) кандида- 
та, продвинуть, быть выдвинутым 
(на пост): % КН удостоиться вы- 
движения. 

—Щ Ьа-ѕһап своротитгь (вывернуть) гору 
(обр. о необычайной силе). 

~ Ба’сво вытащить, вытянуть; © 
(АЖ не смочь отделаться (от 
чего-л.). 

Ба-сно 1) выделяться из массы; 2) 
отбирать, выбирать (лучших). 

- Ж ћа2һиапұјі` сваевыдёргиватель. 

~ Һаѕһё-ауй’ будд. ад для кле- 
ветников и сквернословов (где им 
вырывают языки в наказание за их 
грехи при жизни). 

-- № һа-ѕһ спать на траве под откры- 
тым небом; переносить трудности 
походной (бродячей) жизни. 

—4# Ьа-за выделяться из массы; сильно 
отличаться от рядовых людей, выда: 
ваться. 

—% рауіпр” воен. сняться © лагеря, 
эвакуировать временную квартиру; 
эвакуация лагеря. 

-- Н БАБаг рассветать. 

~ 86 Ба-пыао’ 2ва-2вапа” тянуть ро- 


АХ ШЖ Ж 


стки, чтобы помочь их росту (обр. в 
знач.: перестараться, пере- 
усердствовать, погубить дело то- 
ропливостью; по притче из Мэн-цзы 
о хлеборобе, пытавшемся руками 
ускорить рост всходов и погубив- 
шем их). 

{$ Базтао сняться с якоря; поднять 
якорь. 

—# Бардо’ 1) навострить лыжи, приго- 
товиться к бегству; сбежать; 2) осво- 
бодиться, отделаться (от чего-л.). 

—#0 Байё” с.-х. кущение, ветвление; 
усилеиный рост. 

К ьайваг с.-х. фаза кущения. 

—#1Ж ьайёзва’“ с.-х. вегетационный 
полйв. 

1 вааопа] монг., маньчж. батыр, 
батор; герой, богатырь. 

9% Ба-5нГ аё-жй’ тянуть десять, 
получить пять (обр. в знач.: полу- 
чить половину, достичь половинного 

езультата). 

—## Бафао’ выдернуть; вырвать (напр. 
зуб); выкорчевать; уничтожить. 

~ Ба+>сёо выдёргивать траву, полоть. 

~ Басш’ 1) выделяться из массы, 
стоять выше других (по способно- 
стям); ВЛ выдающийся талант; 
2) выдвигать (отбирать) иа должность 
по результату испытаний (дин. Тан). 

— ЬБА-Иё отбирать (отправлять) [в сто- 
лицу| с рекомендацией (кандидата, 
экзаменовавшегося в провинции; дин. 
Тан). 

~ Ь&-айп выдаваться, выделяться та- 
лантом (способностями). 

~] Бане спорт перетягивание каната; 
перетягивать канат, играть в пере- 
тяжку. 

Ё Һа-тао выдёргивать тростиик (обр. 
в знач.: выбирать достойных лю- 
дей). 

ЗЕЯ Ба-тао-Нап-го когда выдёргива- 
ют тростинку, за ней тянутся спле- 
тёниые корни (обр. в знач.: талант- 
ливый человек зыдвигает вместе с 
собой других талантливых людей). 

ЖАНЕ Ба-ѕ0° хап-геп” вырывать де- 
ревья, отыскивать корни (обр. в 
знач.: доискиваться истины, дока- 
пываться до самых корней, подроб- 
но изучать). 

~} һай“ выплачивать (выдавать) по 
частям (в иесколько приёмов); выде- 
лять (суммы). 

—®@ ра-уоп особо выдаваться 
ляться), бросаться в глаза. 

--# Ьа-уа вырвать зуб. 

~ 9 Баудзва” удаление зубов. 

-- Ьа-риап сиимать засов, открывать 
дверь. 

—М һасҺидпр заступаться, защищать 
(обиженного, оскорблённого). 

— 85 Барав’ выделяться из массы; выда- 
ющийся. 

И Һаёгѕатб” бот. пихта бальза- 
мическая (Ађіеѕ Раіѕатеа МШ.). 

~ в ра-ѕћеп избавиться, спастись, осво- 
бодиться. 

— Баба“ идти твёрдым шагом, уверен- 

ис шагать; твёрдо, решительно. 


(выде- 


са 


#Ж7) ьа-дао вытащить из ножен меч; 
шашки вои! (команда). 

—УЛЯНЯЛ Ъа’-аао хап2-2ни’ бросаться на 
помощь с обнажённым мечом. 

85 Ба-ғапр сниматься с постоя. 

#6 Ба-@ сметать; отбрасывать; устра- 


НЯТЬ. 

-}) ва-й отдать все силы; всеми 
силамн. 

8 раЉћаі подниматься над уровнем 


моря; абсолютная высота, 
над уровнем моря. 

~# һа-аа извлечь яд, обезвредить. 

5 Ьааџрао` кит. мед. антисептиче- 
ская мазь. 

2538 Баашап?” кит. мед. противовос- 
палительный (антисептический) де- 
кокт. 

- 9 Ба«>напг 1) любить показать се- 
бя, любнгь быть на виду (быть за- 
метиым); рисоваться: 2) заметиый, 
выделяющийся; видиый; выделять- 
ся. 

—ЯАл. Багвиапгучап” стар. глава акаде- 

ии Ханьлинь. 

~ 3 Бана! сниматься с лагеря. 

—Ж№ Ьрарёп’ эк. амортизация. 

— ЖЕ ВА-Бёл” $2-ушап” 1) вырвать кор- 
ни, закрыть источник (обр. в знач.: 
искоренить без остатка, 
бить до конца}; 2) выправить в 
корне, исправить коренным образом. 

ЖЕ Бала Бао-мапе” спешить при- 
ходить, спешить отправляться (обр. в 
знач.: часто ходить друг к другу; 
поддерживать оживлённую связь). 

-—-КЕЕГЯ Бавибгиап” [иаставная] труба 
(на жаровню). 

Ба<=>Пибриаю ставить банки. 
~ Ъа-5Н выкачивать (откачивать) 
воду. 

~ ра-айші посылать (отправлять) вой- 
ска (из лагерного, гарнизонного рас- 
положения в поход); снимать части с 
места. 

~ Ё Баспапе” тех. вытяжка. , 

~ #8 ЪА-геп выкорчевать, вырвать с кор- 
нем, искоренить. 

~ ЗХ Бачй’ 1) вытащить, выдернуть, вы- 


высота 


рвать; 2) отобрать, выдвинуть 
(кадры). 

18 35 Баталһӣ“ шагом! (команда после 
бега). 

~ Ж Баѕһа’ рассеяться, рассредоточить- 
ся. 

--# аш’ вытащить, вызволить; 
спасти. 


~ һа-ўп отобрать (выбрать) и продви- 
нуть (на пост). 

~ Баниап” выплачивать (возвращать) 
по частям (долг). 

Ж ьа-ки 1) пуститься во всю прыть; 
побежать изо всей мочи; 2) уиосить 
ноги, бежать; отделаться (от чего- 
л.); ЖАВ ие смочь унести ноги; 
не быть в состоянии отделаться (ос- 
вободиться, от чего-л.). 

#8 ьа-72 вырвать флаг (обр. в знач.: 
одержать победу). 

1, №5 БА-2В” уі-2ћ\і’ вырвать флаг 
(врага) и заменить его (своим; обр. в 
знач.: а) победить обманом, одер- 


965 


Ы к = Б 8% 


истре- 


жать победу хитростью; б) овла- 
деть чем-л. и заменить своим). 

іў» Ба-свепе взять штурмом город 
(крепость). 

-Ж Батай’ с.-х. льиотеребилка. 

18 ьа-Ва храбрый, дерзкий; крепкий, 
сильный. 

< ЕО. Бьағһё <һапр(ғеі)ѕһепр’ даос. 
вознестись ввысь со всем семейством 
(обр. стать бессмертным святым 
вместе с семьёй}. 

— 3 Ба-тёо 1) вырвать себе (у себя) 
волос (обр. в знач.: сделать нич- 
тожно малое рады чего-л.; по «Мэн- 
цзы»; 3\— ВЖЕ Г ЗФ для блага 
Поднебесной [Ян-изы] даже один 
волосок у себя не вырвет); 2) ощи- 
пывать (птицу); 3) удалять (уничто- 
жать) волосы; ДЖ волосоудаля- 
ющая жидкость (обычно известко- 
вый раствор); 4) мед. эпиляция. 

~ па-@ возвышаться (вздыматься) 
над землёй (напр. о горном пике). 

~ ьа-ат * жениться, сыграть свадьбу 
(до похорон, официального траура 
по умершему родителю). 

--9# Бавао’ принимать больного вие 
очереди. 

—Я, Ьа-уби выбирать наиболее талант- 
ливых людей; выдвигать Таланты. 

— +1 Ьа обпе[ѕћепо]| багун, избраниый 
гуншэн (в системе государственных 
экзаменов кэизюй при дин. Цин та- 
кое звание присваивалось особо от- 
личившимся студентам ЖЕ , про- 
шедшим внеочередные, раз в 10—12 
лет, конкурсы у Е заведывавшего 
учебными делами провинции; багунов 
представляли в столицу как для 
поступления в Государственное учи- 
лище ЩІ, так и на 88 отбороч- 
ные дворцовые экзамены с конкур- 
сом на чины и должности 7-20 
класса). 

~ ЪА-Иа увеличивать цену, подиимать 
стоимость (на заложенную по уста- 
новленной норме землю). 

18 ваатр” диал. лысеть. 

— #® раї“ 1) засахаренный, сваренный в 
сахаре (о фруктах): тянущийся, тя- 
гучий; 2) ювелирн. тянуть каиитель; 
3) тех. тянуть нить; волочить прово- 
локу. 

ХК Баяй” тех. волочильный стан, 

~ х Ба-сьи выдернуть, выкорчевать; 
уиичгожить, удалить. 

—5Е һай удалить, извлечь; вытащить. 


ЕС 
Рс 12 [140,8] 


10105 ба. 
Е 


только в сочетаниях; см. ниже. 

ЗЕ Бакио’ бот. мята полевая (Мепѓла 
ағуепѕіѕ 1..). 

—82 һадіё” бот. сассапарйль хина (5ті- 
Іах сйіпа 11.) 

~ 39 8 ъааче[5Ви|” бот. [роді сассапа- 
риль (тах 1..) 


10104— 10105 


у 
№ 9 [130,5] 


10106 


сущ. волосы, пушок (на теле, конеч- 
ностях); ў ~ на конечностях не было 
волос. 


сущ. * разноцветный бунчук (атри- 
бут танца: гирлянда цветных шелко- 
вых помпонов на длинной рукоятке). 
ЗЕ газа * танец с бунчуком (ритуаль- 
ный танец, исполнявшийся юноша- 
ми; дин. Чжоу). 


МА 17 [294,5] 


10108 


сущ. 1) * фу (вышитый узор на 
ритуальной одежде из чередующихся 
синих и черных линий в виде иероглифа 
5 м его обращения — 99); узорчатый, 
вышитый; —4 одежда, расшитая узо- 
ром фу; 2) * вм. (ритуальный фар- 
тук}; 3) * вм. # (шнуры для печати). 
МАНЕ га-@те рит. царские кожаные на- 
коленники (использовались при жер- 
твоприношениях). 
~ #0-тійп * церемониальиая одежда и 
тиара (при жертвоприношениях). 
~ -зва * щит на ручке с узором 
«фу» (атрибут погребальной цере- 
монии). 


ВХ 15 [187,5] "79 
[5 
Г 


10109 


только в сочетаниях; см. ниже. 
Би вб-Вап длинношерстая лошадь. 


НХ 
у 18 [208,5] 


10110 


только в сочетаниях; см. ЕВ 


10106 — 10118 


Фе ЖХ де Е ЕЕ 


190111 


гл. 1) * отгонять злых духов (совер- 

шая жертвоприношение или ритуаль- 
ные танцы); -Я отгонять злых духов 
во время похоронных обрядов; 2) * 
избавляться от скверны (злого вли- 
яния), очищаться, омываться, совер- 
шать омовение; —Ж совершать омове- 
ние и принести обет; 3) * очищать, 
удалять грязь; —* метла. 

МЕНЕ Га-хниб омываться, совершать омо- 
вение, очищаться; очищение; омове- 
ние, 

-- ў 11-51 1) очищаться от прошлой 
скверны: обновляться, украшаться; 
2) обновлять, украшать. 

~ 2 1-5 * совершать омовение (для 
отогнания зла}. 

~ № а-сва 1) * совершать омовение 
(для отогнания злых духов, 3-го чис- 
ла 3-й луны); очищаться; 2) очищать, 
делать чистым. 


у 
А 11 020,51 


10112 


сущ. шиурок, тесьма (лента) для 
печати; пояс с тесьмой для печати 
(принадлежность чиновника}; Ж- 
красная тесьма для печати. 
{Ў а-пыап тесьма у печати и шапка 
(атрибуты чиновника, обр. в знач.: 
чиновник, чиновное лицо). 


В 16 [195,5] 


10113 


сущ. зоол.: ~ [8] пеламидовые, бо- 
нити, океанские макрели (Сурідае). 
ЯК Бауй’ зоол. мелкопятнистая мак- 
рель, савара (5сотрфеготоги$ трйо- 
піиѕ). 


0 11 [142,5] 


10114 


сущ. (также №) жук, хрущ. 


966 


Е. 
ХЕ. 


„> 


АЕ. 


1 7 [15,5] 


10115 


ДЕ ДЕ ВЕ ЛЕ аз А 


сущ. холодный ветер, ледяное дыха- 
ние вегра. 


8 [85,5] 


гл. смывать; 
(водой). 


++ 


№ 9 | 140,5] 


10117 


уиосить; очищать 


1 сущ. 1) Ба корни травы (растений); 
{®— корни деревьев и корни трав; 2) рёі 
бот. кампсис крупноцветковый (Сатр- 
515 ығапаоға 1_01$е1). 

П гл. Ба * жить в степи; спать на 
бивуаке; ЯД ЯГ— место, где на биваке 
киязь Шао стоял... 

ЗК Базве’ бот. мята полевая { Мепѓћа 
ағуепѕіѕ 1..). 

— Ба-5нё спать на траве под откры- 
тым небом; переиосить трудности 
походной (бродячей) жизни. 

~ раһиа’ бот. кампсис крупиоцветко- 
вый (Сатрхіѕ рғапаіНоға 1.015е]). 

3 рёреё“ кувыркаться в воздухе, ле- 
теть, кувыркаясь; порхать. 


#2 
2%: 15 [190,5] 


10118 


1 сущ./счётное слово 1) волосы, 
шевелюра; растительный покров; Я#-— 
причёсываться, стричься; {&-— наклад- 
ные волосы; 2) волос, волосок; 
Ж—-ПРЕВЙ) посл. потяии волосок, 
двинется всё Фело (малое может отра- 
зиться на большом); 3} фа (мера дли- 
ны; одна тысячная доля У цунь). 

П собств. Фа (фамилия). 

232 ГА-5Һі законная жена. 
591-8 (а-аџйп’ хіп-сһапе’ волосы ко- 
роче, а мысли длиниее (обр. в знач.: 

с возрастом становиться мудрее; 

чем старше, тем умнее; о старике). 
НЯ] ТА-2 [свиап-рийп”] волосы 

встали дыбом |протыкая шапку] 

(обр. о человеке в сильном гневе! 

выйти из себя). 


~ ВЕ Ча волосатые разбойники 


ЕЗ 


43 та Хх Я». 7:4 


А 


жик тв 


и Е = = 


(цинские правители о войсках Тай- 

_ пиноа). 

ВЕ {ай зоол. киви-киви, безкрыл (Ар- 
{егух аиѕіғаіх). 

8 #асһа` шпилька (головная). 

~ Ний’ 6у0д. пагода волос Будды 
(одна из первых пагод, воздвигнутых 
Эля поклонения останкам Будды»). 

ё {агиап’ тоизура даосского монаха. 


~ арав” мин. горный хрусталь 
(кварц) с прожилками (наиболее це- 
нимый). 

8 а волосы дыбом (от ярости ); 
сильный гнев, ярость; сердиться, 
гневаться. 


—% ғап’ шпилька для волос. 

в: Гауби’ лосьон (помада) для волос. 

~ іа’ зажим (заколка) для волос. 

~ нывеп” шпилька для волос. 

~ Ғахийп“ парша. 

{Ё ға-сһӧопр-рийп обр. волосы встали 
дыбом (от гнева). 

~ јап“ пробор (причёски). 

— № а-и волосы и кожа; тело (челове- 
ка). 

- 8 гамап?” сетка для волос, 

~ Ёр 125” украшення для волос. 

39 ЕЮштР” мед. трихоз. 

~ 05 аја шпилька (заколка) для волос. 

32 #-саі бот. носток обыкновенный 
(М№Моѕіос соттипе Мачсћһег). 

8 #-рй накладные волосы, шиньон. 

~ га’ помада для волос; бриллиан- 
тин. 

3, #581" причёска. 

ЗЕК #ајіаптћі“ сорг тонкой бумаги. 

Д #ахідог“ дружба с детского возра- 
ста (с детских лет). 

ВА ға пробор (причёски). 

~2% ЧасШ” рыжие (красиые) волосы. 

3% {ді первая (главная) жена. 


У 2 129,0] 


10119 


Примечание: не смешивать со зна- 
ком Х азбуки чжуиньцзыму 


Вм. У. , см. № 10995 


ру 8 [131.2] | аап | хіп | 
ТЫ ЕЕ 
Е НИЙ 


прил. 1) * твёрдый, прочный, креп- 
кий; 2) * вм. № (умный, талантливый). 


т 


Хх. 12 [140,8] 


10121 


сущ. бот. полынь сельдерейная (Ағ- 
іетіхіа аріасеа Напсе). 


ПХ. 5 [30,2] сокр. вм. № , см. № 8846 
10122 


АХ 
РМ 
(2) 16 [29,14] вм. Ж, см. № 2772 


10123 


[У 4 129,2] сокр. вм. ЕХ 


№ 10120 


‚ см. 


10124 


Х 4 |9,2] сокр. вм. & ‚ см. № 669 
10125 


Ју 4 [29,2] вм. Х , см. № 10595 


10126 


Ју 4 [29,2] 


10127 


І сущ. гда» воздетые в страхе сло- 
женные руки. 

П гл. ѕһӧи сокр. вм. ШК (принимать, 
получать). 


ЯХ 8 [29,6] 


10128 


І гл. 1) брать, забирать, захва- 
ране дая 

тывать с собой; [812-173 вернуть- 
ся домой за багажом; ~ Ж забрать с 
собой, взять и уйти; 2) отбирать, отни- 
мать; взыскивать, требовать [поборы]; 
Ж-а государь берёт с подданных; 
БЛЕЗ (пал) ЖИ, устранять 
трудности простых людей и улаживать 
их конфликты, но не требовать с ниҳ 
поборов; 3) брать, овладевать (найр. 
городом); громить (войско противни- 
ка); 3% овладеть городом; Ж раз- 
бить его армию; 4) брать за себя (же- 
ну). жениться [на]; ~ & жениться; 5) 


967 


выбирать, отбирать, нзбирать 
(для себя]; занимать (напр. удобное 
место); -ЛЕЖ избрать правильный 
путь; 2 ВЕ У ВУНЕ ВЕ ие суметь вы- 
брать для себя (занять) иейтральную 
позицию; 6) употреблять, применять, 
пускать в ход; использовать; помогать; 
~ 1, пускать в ход смуту, производить 
беспорядки; Е РАЙ ~ верхи и низы ис- 
пользуют друг друга (помогают друг 
другу); 7) владеть; держать иа руках; 
управлять, вести; ~ Г владеть (управ- 
лять) Поднебесной; ЯП-# как будто 
на руках держать, как будто за руку 


вести; 8) пользоваться, завладевать, 
внушать (чувство); ~ внушать жа- 
лость (любовь); Ж-Ж часто 


привлекать всеобщее внимание; 9) под- 

вергаться, навлекать на себя; прини- 

мать. Н-ЖС самому навлечь на себя 
гибель; 10) театр одеваться под 

(кого-л.); гримироваться (кем-л.); 

~ быть загримированным под Бао 

Чжэна; 11) держать успешно экзамены 

(испыгания); — занять первое место 

на экзаменах, выдержать первым исны- 

тание. 

И формообр. новокит. суффикс гла- 
гола, подчёркивающий продолжитель- 
ное действие; #&- слушать, прислуши- 
ваться; ЖЕ НН] домой вернув- 
шись, я гляжусь пред ясным зеркалом 
[усевшись]. 
Ях Ё айѕһдпр’ 

экзамен. 

—#% ай-йи? 1) ист. добывать сутры 
(канон, из Индии — о монахе Сюань 
Цзане); 2) перен. обращаться за опы- 
том, идти на выучку (в учение); 
учиться; перенимать знания. 

—-Е 90-5һі выбирать способных 
(талантливых) людей; привлекать та- 
лаиты (на государственную служ- 
бу). 

— 1 аа-й свадебный обряд, свадьба. 

—& айгћепе’ брать в качестве доказа- 
тельства; приводить в доказатель- 
ство; доказывать; в доказательство. 

-- #63 дйпагпрёг диал. спички. 

~ Ж айуіпр” 1) брать полной мерой, 
взимать полным числом (количе- 
ством); 2) удовлетворять чаяния. 

~ часво’ вынуть, вытащить, достать, 
извлечь (что-л.). 

—Ж® айһёг держаться мирно (с кем- 
л); добиваться (чьей-л. дружбы; 
способствовать дружественным отно- 
шениям. 

--{Е дй-хіп завоевать (внушать) доверие. 

--8 ай-рі брать в качестве примера; 
пояснять примером, объяснять срав- 
нением. 

— #5 ай-й 1) снабжаться (получать) [в 
достаточном количестве}; 2) взяв 
нужное количество, отдать осталь- 
ное. 

— < аа<>5Нё 1) останавливаться, делать 
остановку; становиться на постой; 2) 
выбирать, делать выбор. 

ай-=һё см. 338 

~ дй-ѕһё 1) брать или оставлять; при- 

менять или отвергать; прииимать или 


сдать (выдержать) 


10118 — 10128 


«вая 


отказываться; подлежащий примене- 
нию или отвергаемый; 2) питать 
стремление или отвращение; тяга, 
устремление. 

Е 4ӣ-рдо взять (испросить) отпуск. 

— & ай-піпе принимать имя; делать за- 
явку на имя; именоваться, называть- 
ся; наименовать, назвать. 

Ж айгбпа’ подделываться, подлажи- 
ваться, приспосабливаться к... 

З айғаідіап" акушерские щипцы. 

—4{ аайё’ занимать, брать в долг. 

—# айа будд. 1) быть привязанным 
(приверженным) мирским страстям; 
2) сосуд страстей, приверженец 
суеты. 

~ ай-Чапг взять (выкупить) [заложен- 
ную вещь] из ломбарда. 

ча-дапр получить возмещение (эк- 
вивалент). 

81 ай В отбирать обратно; получать 
(брать) назад. 

8 чанеаиал” право на получение 
(взятие) обратно, право обратного 
истребования. 

~5| ӧ-уіп яп. менять, обменивать: куп- 
ля и продажа; торговать; торговля. 

~9 | (№) ӣауілѕиб(сһапр)" яп. биржа. 

~ дама’ снять (что-л., откуда-л.). 

-- ёр Ч90-Ййе взять лучшую часть, вы- 
брать лучшее. 

4652] айі” 1) собираться воедино: 
сбиться в кучу; 2) подгонять под 


мерку; брать за мерку, исходить из 
мерки; Б НХ длину взять по 


старому фасону (по старой мерке)., 


—Ж! 98-Й получать (извлекать) выгоду; 
брать проценты. 

—В+ ао” требовать. 

—48 ча4ё’ приобретать; получать: доби- 
ваться; ДЗЮ установить (дер- 
жать) связь: НЕЕ получить со- 
гласие; РАЗ! завоевать победу; 
ДАЖЕ приобрести опыт. 

889 даг’ -<һіхіао“ юр. приобретение 
за сроком давности. 

+1 часа’ отбирать 
таланты. 

~ айсаі” доставать материалы; изыс- 
кивать ресурсы (сырьё); избирать 
сюжет (литературного произведе- 
ния). 

~ ча-са брать взятки. 

~ аіпао’ затеивать драку (скандал); 
поднимать суматоху (шум); дебоши- 
рить. 

~ ВЯ ай-мёл 
вать. 

-- #3 дӣйхіао’ см. Піў 

~ї8 чамао’ ликвидировать, аннулиро- 
вать, уничтожать, сводить на нет; 
отменять; погашать; отрекаться (от 
чего-л.). 

89% айжаотнау“ ликвидаторство. 

~ к чажаора’“ ист. ликвидаторы. 

-- 83932 ай-ўпа` убпе-Вбп?” брать основ- 
ное. использовать главное (из широ- 
кого материала); произвести отбор 
нужнейшего (лучшего). 

~ айубпа’ использовать; пользовать- 
ся, употреблять. 

ПИК 7 ай '-ёг-ааі-2лї 


(использовать) 


выспрашивать, допраши- 


сменить, заме- 


10128 


к.ееве еле ж 


стить (кого-л.); занять 
(чьё-л.) место. 

РЕЈ айхіапр’ биол. ориеитация, ориен- 
тировка. 

~ 90-Вио навлекать на себя несча- 
стье. 

~ $ айак)“ ограничивать, контролиро- 
вать, обуздывать; подвергать ограни- 
чению; запрещать, репрессировать; 
пресекать, призывать К порядку, 
преследовать. 

—л) айдіао быть искусным (изворотли- 
вым, ловким в чём-л.) изворачивать- 
ся, проявлять ловкость; ловчить, 
ухищряться. 

Ин дӧ-дідои є0-Ыап 
ухищряться, изошряться. 

—}% айзнел? одержать победу, побе- 
дить. 

—2К аа’ 1) последовательно, поочерёд- 
но; по порядку; 2) непродумаино, 
опрометчиво, как взбредёт в голову; 
3) пренебрежительно, с лёгким 
сердцем; ХЖ иедооценивать, смот- 
реть свысока; 4) яп. посредничать 
(напр. в торговле). 

—2КЕЕ ай-сі-уй непродуманные 
опромегчивые речи. 

--^ ай-Кийп получать (добывать) день- 
ги, нзыскивать средства. 

~ айуап“ вызывать отвращение; быть 
отвратительным. 

~ [8] дйхідо“ 1) насмехаться, высме- 
ивать; делать посмешищем, подвер- 
гать насмешкам; 2) быть посмеши- 
щем, подвергаться насмешкам; 3) 
смеяться, шутить. 

= — аа-киа’ у-5ВГ получать минут- 
ное удовольствие. 

—# чаше’ решаться (в зависимости 
от чего-л.); зависеть от...; находить 
своё решение (в чём-л.). 

{ж ааьао” получить поручительство 
(гарантию); ХХХ освободить под 
поручительство, отпустить на по- 
руки. 

—1 [7] 40е гнаться за удовольствиями 
(наслаждениями); получать удоволь- 
ствие (радость): наслаждаться. 

—% ашаГг принести; поднести; прита- 
щить, 

--'№ айһиб’ высекать огонь. 

—^З чапибйпе” зажигагельное стекло. 

—1% чауАпе” брать за образчик, прини- 
мать за образец (эталон); брать про- 
бу; взятие пробы. 
$ аа-ш зачислять в списки; прини- 
мать в состав. 

К апач’ искать, добиваться; спрос, 
требование. 

Б 5 ай-сһапр” 68-аиап” заимство- 
вать достоинства для восполнения 
недостатков; перенимать [друг у дру- 
га] всё положительное. 

~}{ айра выбирать, отбирать. 

--Х 494-уби выбирать друзей, заводить 
дружбу с людьми. 

0) айепийп 1) греться, обогре- 
ваться; 2) греть, обогревать: утеп- 
лять, отапливать. 

~ аа-гао вежл. доставил Вам хлопот; 
причинил Вам беспокойство. 


вытеснить; 


всячески 


слова; 


968 


Е ЕЕ. А Хх Н 


НХ чаШап” 1) своевольничать, ни с чем 
не считаться; поступать как взбредёт 
в голову; 2) для большего удобства, 
для большей целесообразности; в це- 
лях удобства. 

КЕБА чё’-аыр Ба-йл” (удвр"- 
ті ьй-јіё] ни исчерпать его, ни исто- 
щить (обр. в знач.: весьма обильный, 
богатейший); неисчерпаемый, ие- 
истощимый. 

—ЗН 904Ао избирать путь через..., от- 
правляться через...; |проездом] че- 
рез: БР: 597-1 проехать (проездом) 
„через Ухань. 

9 аониап’ брать обратно; отбирать 
назад. 

~{% аааАГ 1) заменять, сменять, прихо- 
дить на смену; замещать; захваты- 
вать (чужие места, позиции, поло- 
жение); 2) хим. замещение, замена; 
НАСЛ реакция замещения. 

-{% 8 айайіѕиап” хим. замещающие 
кислоты, жирные кислоты. 

—З ай-уі 1) жертвовать собой ради дол- 
га, самопожертвование ради долга; 2) 
уловить смысл, определить значение. 

8 дй<ҷаіап брать наличиыми деньга- 
ми, 

~ ай-8і навлекать на себя смерть; 
вызывать гибель. 

~ #  ай-сһӧпә пользоваться рисноложе- 
нием начальства; ходить в фавори- 
тах. 

— № дйуиё вызывать симпатию, быть 
угодным; выслуживаться; пользо- 
ваться расположением (часто: неза - 
служенно); ҢА А нравиться лю- 
дям, выслуживаться. 

--ЗЯ аажап” получить наличными. 

~ чакаГ’ завоевывать первенство, до- 
биваться превосходства; занять пер- 
вое место на экзамене (на испытани- 
ях). 

~ Е адьоѕһапе’ не иметь успеха (на 
экзаменах}, провалиться. 

— 902012’ снимать допрос, брать по- 
казания. 

91 ай-уй брать и давать; забирать и 
возвращать. 

~ {# ай->һаі собирать долги; требовать 
возврата (погашения) займа. 

-{Ё айсһапа’ получить компенсацию 
(за чей-л. счёт); отыграться (на ком- 
л.); взять реванш; вознағрадить себя. 

~ айѕһа" выкупать (заклад, заложни- 
ка). 

~ Ж 4-Я взимать плату, брать возна- 
граждение (плату, чаще с отрицани- 
ем): ... ЖЖ ВУ... во всех подобных 
случаях плата не взимается. 

- Ж айһифдап` иакладная {на получе- 
ние товара] (напр. со склада). 

~ 2 айрідо’ чек. 

11 ай<>Напо освежаться, проветри- 
ваться, дышать свежим воздухом. 
3 айўлр’ фото, жив. наводить на 
объект; визировать; визирование; 

выбирать объект (натуру). 

Е аййпркиапв’ фото, жив. рамоч- 
ный видоискатель; визир; иконометр. 

25 айјўпраі’ фото видоискатель; 
визир. 


мых 


НУВ» айсһа’ 
тать. 

~ айда’ убрать прочь. 

~ ай” брать пример с...; брать за 
образец, подражать, копировать; 
взять за правило. 


Я 16 [195,8] сокр. вм. №, см. 


№ 10137 
10129 


В 23 [211,8] 


10130 


убирать; отнимать, вычи- 


только в сочетаниях; см. ниже. 
МИН 2би-би неровный, кривой (о зубах). 


К 15 1149,8] 


10131 


гл. 1) обсуждать, договариваться; 
совещаться, советоваться, консультиро- 
ваться; —# ‘обсуждать план, разраба- 
тывать замысел; 2) выбирать; оиреде- 
лять; ~ Н выбирать день. 

НКТ: 764-й выбирать благоприятный 
деиь, останавливать выбор- на сча- 
стливом дне (напр. для совершения 
свадебного обряда). 

—Н х6ч=я выбирать день. 

~ #5 гои-{апе советоваться, обменивать- 
ся Мнеииями, обсуждать, консульти- 
ровагься. 


ВХ 11 [1170,8] 


10132 


І сущ. 1) угол; край, окраина; #42? ~ 
угол городской стены; 2) подножие, 
подошва (горы); Е ® = у подножия 
холма; 3) поселение; становище; киш- 
лак; обиталище; #--9 9 поселения 
инородцев «мань» и становища инород- 
цев «и»; ИЩ ~ обиталище бессмерт- 
ных; 4) первый месяц луиного калеидаря; 
@Ш— первая луна, первый месяц весны. 

1 собств. ист., геогр. (сокр. вм. 
КЕ) Цзоуй (владение в княжестве Лу, 
родина Конфуция). 

5. хои-шо — поселения, 
кишлаки. 

~ Я 26и-уще 
январь. 


В 15 [159,8} вм. {, см. № 11829 


10133 


становища, 


первый луиный месяц; 


ЖК 11 164,8] 


10134 


Г гл. 1) * отбивать часы ночной 
стражи; ходить иочным дозором; 2) * 
зажимать; ~ Е затяиуть мешок. 

П сущ. конопляная солома; хворо- 
стина; —-®—Ж держать в руке хворо- 
стину. 

Ш собств. 
{местность на 
пров. Шэньси; 
(фамилия). 


МК. 12 [75,8] 


10135 


геогр. Цзоу 
нынешней 


2) Цзоу 


1) ист., 
террит. 
дин. Хань); 


сущ. 1) 76и хворостина; —-—-4 хво- 
ростина; 2) єби колотушка ночного 
сторожа. 


у 14 1120,8] 


10136 


сущ. 1) красно-коричневый цвет; 
ЯУ ~ избегать тёмно-пурпурного и 
красно-коричневого цвета для украше- 
ния [своей одежды]; 2) светло-лиловый, 
бледно-вишнёвый цвет. 


ВК 19 [195,81 | зби | 


10137 


сущ. 1) мелкая рыбёшка; ~ 6 ты- 
сяча даней мелкой рыбёшки; 2) мелкий 
(ничтожный) человек; мелочь, иичтоже- 
ство, ничтожный; —/^ ничтожество, 
ничтожный. 
Е гои-5Непр 1) мелкий, ничтожный 
человек, жалкая личиость; 2} нич- 
тожный, иизкий, жалкий (уничижи- 
тельно о себе). 
—ЁН гби-Бао мелкая рыба и медуза. 


ЦИ 11 [38,8] п | 


зай | 


собств. Цзюй (женское имя); ~ 
(вм. Е Люй Цзюй и У Ва, знаме- 
нитые красавицы древности). 


10138 


969 


Ў 1077 1) кит. астр. зодиакальное 
созвездие Цзюйцзы (соответетву- 
ет созвездию Рыб и цикл. знаку Я); 
2) красавица, красивая жеищина (по 
имени красавицы супруги миф. им- 
ператора Ди Ку). 

— 8 м-у@ * рыба (на языке древних 
племён мань). 


К 10 [149,8] сокр. вм. $ 


№ 10131 


І сущ. 1) густая растительность; 
заросли, чаща; кустарник; #— заросли 
травы; Ж ~ заросли кустарника, ча- 
ща; 2) скопище, сборище, толпа; А~ 
сборище (толпа) людей; — ~ Л группа 
(толпа) людей; 3) собрание, коллекция 
(напр. книг); сборник, библиотека; ~ 
собрание сочинений; 4) мед. сплетение; 
Я К— венозное сплетение. 

П прил./наречие 1) заросший, гу- 
стой; часгый; пышный; густо, во мно- 
жестве: — густые (пышные) хризан- 
темы; &^—2 все несчастья сыплются 
роем; 2) мелкий, мелочный; докучли- 
вый; ~% мелкие (докучливые) дела. 

ПТ гл. собираться, скопляться, сби- 
ваться в кучу; #- сбиться в тесную 
кучу. 

ГУ собств. Цун (фамилия). 

Ж сопгсиб’ мелочный; докучливый; 
затруднительный; хлопотливый. 
сбпр-Виапе бамбуковая чаща; за- 
росли бамбука. 
~ сопрѕһеле 1) лесная чаща, густые 
лесные заросли; чащоба; 2) густо 
расти; возникать во множестве; 
вспыхивать (о болезнях); 3) бот. 
кущение; 14 кущение злаков; 

ЕЈ 0) кустовка. 

Е сбпрећёпруё’ бот. сложный лист. 

Ж сопр2а` густой, заросший, частый; 
непроходимый. 

~ сбпосцап” густые заросли, чащоба, 
дебри. 

~ Ж сбпопш” частый, густой, пышный (о 
растительности). 

--ВЕ сбпрііё’ собрание прописей (авто- 
графов знаменитых каллиграфов ). 
Ж сӧпр=һо` 1) сборник; собрание сочи- 

нений; 2) библиотека, библиотечка; 

книжная серия. 

~# сбпосао’” густые заросли 
пышная растительность. 

—$ сопртӣпр’ заросли травы; густые 
заросли, джунгли; густой. 

Ж сопртапр’ общественное кладбище: 
брагская могила. 

—З| сбпркап’ 1) собрание, коллекция 
литерагурных произведений; книж- 


трав, 


10128 —10140 


й Ж з 


ная серия; 2) 
статей. 

ЖЛ] сӧпрке” 1) собрание сочинений; 
сборник; 2) библиогека, книжная 
серия. 

25 сбпе-@ жертвенный алгарь. 

~ сапэзта” заросли (деревьев); 
старник. 

~ #8 сбп2-66 заросли, густой кустарник, 
джунгли, 

~) сопр-5{ 1) заброшенный (запущеи- 
ный) храм; 2) храм в чаще леса. 

~ # сопе-ўіпр густые заросли бамбука, 
разросшийся бамбук. 

~ сӧпрЫап” собрание. 
(книг). 

— сопвуй’ густой, заросший; непрохо- 
димый. 

— у сбпр-уй болотная растительность; 
камыши, тросгники; кустарниковая 
растительность. 

15 сопр-дійо мелкие ухищрения, ме- 
лочные хитрости. 

Ж сӧпркао” собрание исследований, 
сбориик исследовательских статей. 
--Ж сбпрша” заросли, густой кустар- 

ник, чаща. 
~ Ж сбое” 

заросли; 2) 

стырь. 

Же сбиг!итао”’ зоол. хаус, камыню- 
вый кот, камышовая рысь (Кейу 
сһаиѕ). 

Ж сопвј 


сборник, собрание 


ку- 


коллекция 


1) лесная чаща, 
будд. обитель, 


густые 
мона- 


собирагься во множестве; 


накапливаться. 
~ сбпг-Й 1) заросли терновника; 2) 


место содержания арестованных (за- 
держанных); арестиый дом; концен- 
трациоииый лагерь. 

-- сбит” собрание изречений; сбор- 
ник рассказов. 

3 сбпр-јй собираться, 
ся. 

~ 3% сӧпе-2һӧпұ 1) общественное кладби- 
ще; 2) место массового захоронения; 
братская могила; 3) запущенное 
кладбище. 

— & сӧпр-сһёп определение (нахожде- 
ние) счастливого дня (на основании 
взаимодействия 5 стихий; у гадате- 
лей). 

3 сӧпрсһёпјіа` гадатели, предсказа- 
тели. 

—- № сбпрсопр’ собираться, скапливать- 
ся, сходиться. 

--  сбирЬао’ сборник сообщеиий; бюл- 
летень, альманах. 

сбпё7В разрастание ветвей. 

Вв сопе21Ыіпе` бот. ведьмииы мёт- 
лы (болезнь растений). 

—7/^ЕЕ сӧпрсап-хіёоуй’ забытые пре- 
дания, утерянные материалы. 

--№ сбпр-тао пышно разрастаться; гу- 
сто расти. 

1 сбиезвио” заметки (наброски) о... 

Н сбпркийшеп” биол. пучковатый 
корень. 

— сопр-сиёп собираться вместе, скап- 
ливаться. 

—-# сбпе-сйі скапливаться, собираться, 
толпиться. 

Ж сбпр-уйп сгустившиеся тучи. 


накапливать- 


10140 — 10141 


Е шеше ЕЕ Е 


Е Е 


Є сопе-уіп сгустившийся мрак, густая 
тень. 

-- 3 сбпр-мёї скапливаться, 
ваться, собираться вместе. 


накапли- 


= 


рга 12 [73.8] 


10141 


1 наречие 1) очень, наиболее, весьма, 
чрезвычайно; самый; лучше всего, 
высшей степени; наи-; ЕЕ 
кто лучше всех умеет говорить, — так 
это ты! 3 наипрекраснейший; —9 
наикратчайший, самый короткий; 2) * в 
итоге, итого, всего, в общем; ~, 
ЖА АХ в итоге полководец 
всего семь раз ходил разить сюнну. 

П прил. 1) наивысший, чрезвычай- 
ный, лучший; величайший, важнейший, 
самый значительный (о заслугах, подви- 
гах\; ДЕ ~ заслуги [его] самые вели- 
кие; 2) сильный, мощный; ИИ 
УЕ —-НЕ— за четырьмя наилучшими 
{на экзамене) следовали 27 сильнейших. 

Ш гл. 1) * собнрать, скапливать, 
сводить вместе; ~ #8 скапливать всё, 
сводить вместе всё сущее: 2) * доходить 
до предела; иссякать; угасать; ~ вы- 
кипеть: высохнуть. ‚ 

ГУ сущ. * самое главное, основной 
итог; — охватить главное. 

У собств. Цзуй (фамилия, редко). 
ЕЕ хшіѕһапв” высокий; наивысший; 

Ж РЧ 0у00. секта наивысшей 

колесницы; секта проповедования. 

—# зама! спорт легчайшая кате- 
гория, легчайший вес. 

—{Е ша“ наилучший; онгимальиый; 
ЕЕ радио оптимальный резо- 
„нанс. 

—'Н. #МУГ иаиболее подходящий; опти- 
мальный; НЕ оптимальная ско- 
рость. 

наиболее опасный (страш- 
ный); самый угрожающий. 

--Н хшта’ уст. указатель, индекс, об- 
щее оглавление (книги). 

Г дихт” новейший, самый послед- 
ний, самый недавний; свежий. 

1 дмрао’ 1) иаилучший; 2) лучше 
всего, самое лучшее, 

~ шип” самый простой, простей- 
ший; #87 мат. приведёиная 
дробь, простейнтая дробь. 

5 хшрао’ 1) наивысший, превосход- 
ный; верховный; Же Верхов- 
ный Совет; ЕЛЕ высший предел, 
максимум; ЮР верховный ор- 
ган; 181058 верховиый суд; 2) наи- 
больший; максимальиый; максималь- 
но; ЖЕНА 55 максимальный термо- 
метр; ЖР М (#0) общий иаиболь- 
ший миожитель (делитель); 25878 
программа-максимум. 

ЕЕК гшіраойійп" наивысшая точка, 
кульминациониый пуикт; апогей. 


970 


Е Е жо х У Ж 


ЖЕ зшраоѓепр’ 1) высочайший пик; 2) 
перен. вершина, апогей. 

658 яшраосһао’ 1) наивысший (сиги- 
зийный) прилив; 2) пик, вершина, 
апогей. 

65 гшіваобап' эмпиреи. 

8 гііраојі 1) высшего разряда; пер- 
воклассный, первосортный; 2) выс- 
ШИЙ; 3) грам. превосходиая сте- 
пень. 

ЕХО гаГрао-ЙШ” рекорд. 

~: зйіѕпо’ 1) самый малочисленный; 
2) самое меньшее; минимально, ми- 
нимум. 

-- % тііаџо” 1) самый многочислеиный; 
самое большее; максимально, пре- 
дельно: максимум. 

Ж) эщени’ 1) самое начало, исходный 
пункт; 2) изначальный; в самом нача- 
ле, в начале начал; первоначальный; 
первоначально. 

—# аще’ наихудший; 
разом, 

І} уйірӧпе’ высшая заслуга; величай- 
ший подвиг. 

—% шаа” 1) наибольший, предельно 
большой; КАМ общий наи- 
больший множитель (делитель); 2) 
максимальный, максимально, макси- 
мум; ЖА ЕЦ) максимальная 
мощность. 

~ Кій ча” максимальное (наиболь- 
шее) значение. 

У эжмтиа: 1) самый плохой; иаихуд- 
ший; 2) в худшем случае, на худой 
конец. 

жаве шайт’ 
азбучный. 

~ тш-йізп большие и малые заслуги 
(чиновников). 

Н ошубийё” мат. оптимальный ре- 
зультат, оптимальное решение. 

—% 1-1 очень любить; самый люби- 
мый, любимейший. 

~4& татои’ окончательный, консчный, 
фииальный, последний; крайний; за- 
т наконец; окончатель- 

в конце концов, в итоге; 
Вано последние пять минут. 

ЕЛЕ зш Ћоо-ӧпраіё дип. ультима- 
тум. 

Е тш Ћћои-мдпсап’ христ. тайная 
вечеря. 

9 28-Й чиновиик с высшими заслуга- 
ми. 

-- Л аа’ 1) самый ближний, ближай- 
ший; кратчайший; 2) за последнее 
время; совсем недавно; последний 
(напр. месяц); новейший; АЯ (175 
новейшая геометрия. 

~ хаб оптимум; оптимальный. 

ЗИ ВК) гибка Яо) опгимальная 
точка (степень); оптимум. 

{Е тшд 1) наименьший, минималь- 
ный; БА: минимальный термо- 
метр; ЖЕ низший предел, мини- 
мум; ЕИЕСМЕ общее наименьшее 
кратиое; 2) в наименьшей степеии, 
мииимально; минимум; 3) иизший, 
наихудший; ЮОЕБЯЖТА программа- 
мииимум. 


-ЧЕНЕЙЕ] эшаг-7нальёНЁ]” эк. мини- 


наихудшим об- 


начальный, исходный; 


кхе ДЫ хк КЕЯ Е 5 б 


мальное (самое низкое) обеспечение 
(бумажных денег). 

ЖА, эй чрезвычайно. 

~ тип” самый первый, стоящий во 
главе; прежде (раиьше) всего; пер- 
вичный. 

— Д, зы-4ап общее содержание (книги). 

—/^ гйіхідо” самый маленький: иаимень- 
ший; ЛА мат. иаименьшее 
общее кратное. 

—/ МВ гійхійоҺ“ мииимал. 
— ЖЕ 2шһіідиап” Оил. 
благоприятствование. 
~ 8 тайшриб страна наибольшего 
благоприятствования; $214 ус- 
ловия наибольшего благоприятство- 

вания. 

88 туіудо’ иаиболее важный; важней- 
ший. 

—#% тііт’попр” 1) финальный, конечный, 
окончательный; 2) окончательно, в 
коице концов, в коиечном счёте; в 
результате. 


наибольшее 


Е 
ПУ 15 [30,12] 


10142 


книжн. «Том 


гл. 1) сосать: высасывать, от- 
сасывать; /|\4% 9 — ребёнок сосёт 
молоко; 2) заглатывать; втяги- 
вать; глотать целиком; —7— 
Шр заглотать хурму, набить рот 
хурмой. 
Ш 20бхиё’ сосать (высасывать) кровь. 
~ ў. зџб^ті мед. аспиратор. 
—1 ғиӧхйі` диал. поцелуй; целоваться. 
~ < сһийі-2а глотать печёное мясо, 
проглатывать мясо куском. 
~ сһидісһуаі” прожорливый; обжор- 
ливый; объедаться. 
(С) сВиаКаА’ объедаться, обжирать- 
ся. 
~ сВъайие” стянуть войска, собрать 
силы (для атаки, приступа). 


ЗЫ оо 


10143 


в сочет. 
также 


І сиё, сиб гл. 1} брать двумя 
(тремя) пальцами, брать в ще- 
поть; брать иичтожное количе- 
ство (чего-л.); ~ {АБ взять в 
щепоть чуточку чая; 2) собирать в 
кучу, сгребать, стягивать в од- 
ио место; ~ 13-7 сгрести кучу 
песка: 3) собирать, сводить вместе, со- 
единять в одно целое; связывать, ассо- 
циировать; Ё собрать последова- 


телей в сообщество; РЕ 

ЖИМ 255 они стараются связать 

тебя с Сяошань; 4) выбирать главное, 

выделять осиовное; обобщать, резюми- 
ровать; Не выбрать основиые мыс- 
ли, взять главное (основное). 

П сущ. 1) сво щепотка; горстка; 
ничтожиое количество; — ~ 
щепотка чая; —— № горстка гороха; 
2) 2иё прядь (волос); — 98 #2 прядь 
чёриых волос; 3) сиб цо (мера сыпучих 
тел, равная обычно одной десятиты- 
сячной, реже одной тысячной шэна $}; 
4) сиб * матерчатая шапочка; #— чёр- 
ная шапочка. 

79 сибкопе” лёгкая нажива. 

~ сыд-й 1) собрать землю в щепоть; 
сгребать землю; 2) щепотка земли 
(обр. в знач.: немного, чуточку, ка- 
пелька). 

Ц сиФ-а” уі-ѕһап” пригоршнями 
земли переместить гору (обр. в знач. : 
из малого слагается великое). 

--# сибсЬйп’ совок. 

--Ё Л.А сиб-уап’ го-Вьб` щепотка соли 
брошена в огонь (обр. в знач.: быть 
вспыльчивым, нервозным, скоропа- 
лительным). 

—ЗЕ сибубте” склонять, привлекать, по- 
буждать. 

~ свёкби” 1) кит. фон. см. ИЕ; 2) 
кит. мед. а) перекошенный рот, сжа- 
тый рот: б) пупочная грыжа. 

— 0% сьокбава’” кит. фон. рифма (фи- 
наль) стяиутого рта (последняя из 
І четырех степеней открытости 
гласных; в ВЕ медиали или в каче- 
стве слогообразующего в Я имеет 
звук и; напр. ачап, хи, 18: МВ: а 
после }, 4, х пишется п). 

~ сибе) соединять; объединять; 
собирать воедино; зиакомить, сво- 
дить вместе, сватать. 

~ сибнезвап” сват, сваха. 

Ё сыбЬаі’ отмечать белым, делать по- 
метки (выделять) белым цветом (в 
канцелярском деле). 

ЖЕ сибе” жареные баранки. 

~ э сшбЛ0пе 02, пбпР) 1) жоиглиро- 
вать; показывать фокусы; 2) разыг- 
рывать; подсмеиваться, глумиться; 3) 
подстрекать; провоцировать. 

~ тифі пучок, большая 

(голос). 
~? сибуівр” фотографировать. 
-- 8 сво@ о’ бран., вульг. мужской по- 

ловой член. 
~ ЕЕ сибшуй“ 

язык. 

~“ сио-гап немного краски. 

— сво-удо составлять лекарство. 

~ сио-гапь горсть (щепотка) земли 
(обр. в знач.: малое количество, 
чуть-чуть, немножко, капель- 
ка). 

--ФЕ сиб-папо связанный мешок, стяиу- 
тая торба (обр. в знач.: замкнуться в 
себе, быть непроницаемым, скры- 
тым, недоступным явлением; также 
о человеке скрывающем свои 
знания). 

— 8 сыбг —#& 


прядь 


полисинтетический 


щепотка, горстачка; 


971 


РЕВ щепотка чая; ЖКУ гор- 
сточка фасоли. 

$551, хибг прядка, прядь (обычно: во- 
лос). 

8 сиоћӧпе` 
совращать. 

— # сої совок. 

~ сибудо’ выбирать основное, отби- 
рать главное (важное), резюмиро- 
вать. 


Е. 
Арс 16 1140,12] 


10144 


искушать, соблазнять, 


1 прил. 1) маленький, крошечный; 
ничтожиый, иезначительный, слабый; 
~ слабые следы; 2) ничтожный, пре- 
зренный; Й низкий, презренный. 

П гл. собирать в пучок; —  соби- 
рать в пучок волосы, 

ЖЕ 20і-ёг маленький, незиачительный, 
ничтожный; #& 8 // маленькое 
(вичтожиое) государство. 

№ ›и-ги 1) собираться; 2) иичтож- 
иый, маленький. 


ИХ. 19 [14,8] 


10145 


І јо гл. собираться, сконляться, схо- 
диться; — Ё собираться и расходиться. 

П 28 прил./наречие вм. Ж (наивыс- 
ший, наилучший, самый). 


-—-> 
НХ. 1 [40,8] вм. Ж, см. № 10141 


++ 


НХ 12 [140,81 


10147 


І 2@и сущ. № волокно (конопли); 
волокна стеблей растений; #— волокна 
мужской особи конопли; 2) * густая 
трава; густые заросли; ~ 1/1 место, по- 
росшее растительностью; 3) * отличная 
стрела. 

П хап гл. * обмазывать гроб глиной 
(перед захоронением). 

4 > Р гб 

Жі гап-й обмазывать гроб глиной (пе- 
ред погребением). 

~ Ж 26и-Йпе рынок; селение. 

—1 тӧы-5һӱ рынок. 

~ & тап-сиап законопачивать и замазы- 
вать гроб глиной. 


10141— 10147 


№ | 
ИХ 16175,12] вм. № ‚ см. № 10140 
10148 


НХ 9 [29,71 


10149 


гл. глубоко 
дышать. 


УХ 7 178,2] 


10150 


вздыхать; тяжело 


сап 


прил. жестокий, лютый, зверский: 
безжалостный. 


10 5 [187,2] сокр. вм. 8 , см. 


№ 10151: 
10151 Юга 


ВХ 12 [187,2] 


10151а 


І гл. 1) править конями, управлять 
лошадьми; ~, править ветром, ехать 
на ветре (о бессмертном); —8{ управле- 
ние конями и стрельба из лука; 2) 
обуздывать, сдерживать, ограничивать, 
держать в руках (в повиновении); ~ № 
держать в повиновении подчинённых; 3) 
править, руководить, управлять; ~ 
управлять народом. 


П сущ. кучер, возница (также В %, 
5.6). 


АУ. 6 [75,2] сокр. вм.Ж , см. № 1517 
10152 


ХУ 4 [29,2] сокр. вм. Ё , см. 


№ 10287 
10153 


Ну 7 [64,4] сокр. вм. № 


о 10290 
10154 а 


55 


10148 — 10169 


А см. 


[159,4] сокр. 
№ 4301 


вм. № , см. 


! [159,4] сокр. вм. № , 


№ 4301 


[128,4] сокр. 
№ 4426 


вм. 4 , 


[157,10] сокр. вм. Ж 
№ 4428 


[30,10] сокр. вм. Я ; 
№ 4429 


[61,10] сокр. вм. & 
№ 4431 


[64,10] сокр. 
№ 4433 


вм. М , 


[167,10] сокр. вм. М , 


№ 4427 


10163 


І сущ. * (также %Ж) миф. сказочное 
дерево, за которое заходит солнце. 
П прил. * согласный, послушный. 


55 8 [29.6] 


10164 


І гл. * вм. Я (сшивать, смётывать; 
связывать, соединять }. 

П прил. * короткий; недалёкий; 
ВЛ у глупца недалёкие мысли. 


2% 


10165 


И 120,8] сокр. вм. $, см. 
№ 10177 


д Е я жь Ахиж 


сущ. 1) игла; шило; острый конец 
(напр. хлыста); ВИЖ, Е перс- 
вернул бич, и острый конец его снизу 
пронзил подбородок; 2) * [счётная] бир- 
ка, фишка. 
9895 тһі-јӣап бирки для счёта. 


хх 
р ХХ, 


10167 


11 [30,81 


сһио, тћио 


гл. 1) всхлипывать; плакать навзрыд, 
рыдать; надрывно раздаваться (о пла- 
че); -Н М раздаётся навзрыд её (де- 
вушки) плач: 2) медленно пить, потяги- 
вать; прихлёбывать; пробовать; отведы- 
вать; — пить рисовый отвар; — есть 
горох; 3) новокит. обманывать, прово- 
дить; —ЛП обманные (сладкие) речи, 
лукавые уста. 

ВУ спиё-Ч глотать слёзы; плакать иа- 
всхлип. 

— сһиё-тіпр прихлёбывать чай; чае- 
питие. 

~ сһиф-2№ отведать подливы (обр. в 
знач.: получить свой кусок пирога 
от чужих заслуг). 

—ЯХ сһидуіп“ глоток. 

—% сһиф-вепр * отведать похлёбки (из 
мяса своих детей, казнённых залож- 
ников в княжестве, с которым на- 
чинаешь войну: обр. в знач.: ради 
справедливого дела быть готовым 
принести в жертву всё личное). 

—}% сһиф-хидп новокит. обманывать, 
надувать, оставлять в дураках. 

— сһаф-59һ есть бобы. 

—ВАКЖ сһод-5һа“ уш-з5Ваг есть [одни] 
бабы и пить [одну] воду (обр. в знач.: 
скудно питаться). 

— ВЕ свиб-Вбпо уговаривать, 
вать. 


хх 
ХХ 13 [102,8] 


10168 


задабри- 


чжо, чжуй 

сущ. * межа; тропа на меже; тропин- 
ка между полями; ЖЕНЕ по 
всем четырём сторонам были бесчис- 


ленные дорожки по поперечиым межам 
и тропиики между полями. 


хх 
ХХ 15 [164,8] 


10169 


* гл. 1) рит. совершать возлияние 
вином; возлияиие (жертвенное); ®&— 
делать возлияние; 2) рит. приносить 
общую жертву {сразу многим боже- 
ствам); —Ё совершать общее жертво- 
прииошение. 

ЕЙ 2101-50 молитва с 
возлиянием. 
№] 2һіі-сі жертвенное возлиянис. 


жертвенным 


гл. 1) убиваться; горевать, тоско- 
вать; ЖЖ а] не надо убиваться, пе- 
реживая это; 2) уставать, утомляться; 
усталый, утомлённый; 7) ~ по сво- 
ему внешнему виду и физическим силам 
он был истощён и утомлён; 3) вм. & 
(прекращать, переставать). 
НН сһиф-да горевать, сокрушаться, 

убиваться. 
~ сһоосһи’ 

страдать. 


горевать, тосковать, 


хх 
ХХ 13 [145,8] 
10171 


гл. чинить, штопать (платье); #-- 
латать и чинить (платье). 


ЕХХ 
Е 17 [184,8] 


10172 


Ри, свио 


чжуй, 


* гл. рит. совершать общее жертво- 
приношение (сразу многим божес- 
твам); —Ё прииосить общую жертву; 
~ совершать общее возлияние. 


ХХ 


ХХ 12 [159,8] сокр. вм. Ш 
№ 10174 
10173 


хх 
ХХ 15 1159,81 


10174 


гл. прекращать, переставать, при- 
останавливать; прерывать, бросать; от- 
рываться от...; отказываться от...; ~ В 
отставить пищу, перестать есть; --2 
бросать своё ремесло (дело); Н ~ ни 
днём ни ночью (круглые сутки) не 
отрываться (напр. от работы); Ф ~ 
останавливаться на полпути, бросать на 
полдороге, приостанавливать (не доведя 
до конца). 

5 сһиф-јіп отложить (забросить) то- 
пор (обр. об искусном мастере, 
который перестает заниматься 
любимым ремеслом, потеряв его це- 
нителя). 

— $ своды" бросить кисть, перестать 
писать (обр. в знач.: не довести дело 
до конца). 


Е Еенид-рёпр” Ібпр-ѕћапр` на меже, 
на которой приостанавливают пахоту 
(обр. не мириться с тяжёлым поло- 
жением, рваться к радикальным пе- 
ременам, к энергичной деятельно- 
сти; по истории ханьского сановни- 
ка 2 который в молодости рабо- 
тал батраком и клялся на крайней 
борозде поля со своими товарищами 
никогда не забывать друг дру- 
га). 

~ 84 свиохие” бросить учёбу, прекратить 
занятия в школе (об ученике). 

~ сНио-сВао перестать давать аудиен- 
ции (06 императоре: обычно в знак 
скорби). 

- 1 <Пид-йА остановиться, 
на время. 

— ©, ећиб-уі остановиться, окончить. 


прекратить 


ХХ 
АХ 1648 


10175 


І гл. 1) подбирать, собирать; отби- 
рать, подгонять (одно к другому ); при- 
водить в порядок, убирать; — соби- 
рать хворост; — убрать грязь, при- 
брать; 2) отнимать, отбирать; грабить; 
3%— жечь и грабить; 3} компилировать, 
составлять; 1848 8— широко собирать и 
лучшее компилировать; -—;№ собрать 
{скомпилировать неизданное из трудов 
предшественников}; 4) вм. 5 (прекра- 
щать, переставать); 5) перебирать 
струиы; 18-1 медленно неребирать 
струны и неслышно настраивать. 

И прил. * короткий; близкий, дости- 
жимый; ТЯ {пусть оно близко, я 
за иим не пойду. 
+545 Чиб-5 1) собирать, подбирать; 

убирать; 2) приводить в порядок, 

исправлять. 

- № дџо-діп сорвать сельдерей (обр. в 
знач.: получить первую учёную сте- 
пень; при старой системе экзаме- 
нов). 

— 8+ диб-6по снять шмеля (с платья 
мачехи и быть заподозренным в по- 
пытке сближения с ней: обр. в знач.: 
причина несправедливой оценки чест- 
ного человека; пописть под необос- 
нованное подозрение). 

~ аиб попа диал. 1) вертеть в руках 
(что-л.}; нграть, забавляться (чем- 
л.); 2) прибирать, приводить в Поря- 
док; поправлять, чииить, ремонтиро- 
вать; 3) перемежать истину ложью, 
подтасовывать; 4) разыгрывать, под- 
трунивать. 

— № диб-хВиап обмануть, надуть. 

~  9и6б-9й отбирать, выбирать, брать. 

Ж биб 'ѕӧопв новокит. торопить, по- 
нуждать; подстрекать, побуждать, 
провоцировать. 


ЕЯ іў 


хх 
ЯХ 12 [75,8] Г тћиб | 
10176 


сущ. * накат (над стропилами); 
перекладина, брус (наката). 


ЛЯХ 14 [120,8] 


10177 


| гл. 1) Ви шить, зашивать, сши- 
вать, чинить; ~ БР зашить нес- 
колькими стежками; #{ - штопать и 
зашивать; 2) Но! скреплять, соединять, 
составлять, подбирать (одно к друго- 
му); НН: скреплять панцири и то- 
чить оружие; ~ АХС соединять иерог- 
лифы в связный текст; -- {ү (пап?) 
составлять ряды; 3) 2 украшать 
(чем-л.). приделывать (привязы- 
вать) для красоты; ЕК 
И ЗЕенНННЯНОЕ № на слегка поголу- 


бевшем небосводе всё ещё красовалось 
несколько ярких звёзд; 4) 2Вш* беспре- 
рывно продолжать; НН, = ДЕ из 
поколения в поколение совершать мо- 
ленье Небу и Земле и беспрерывно 
сопровождать это общими жертвоприно- 
шениями: 5) сћио связывать, обвязывать; 
~ рит. связывать ноги (при положе- 
нии в гроб); —3# связывать (стеснять) 
мысли; 6) сВио * прекращать, пресекать; 

-Ж% пресекать разврат. 

П 20 сущ. 1) кайма, рант, окантов- 
ка; ~ двери с красиой окантовкой; 
2) * фестоны, украшения, кисти (напр. 
на знамени); В № — сделать украше- 
ние (кисти} из медвежьих ушей (на 
охотничьем знамени). 

ХН 2041-24 * плетёные латы. 

~ & ваше’ составлять, комбинировать, 
соединять. 

— 8 тһпі-сі см. 55 

—&#10) 21-Й подбирать; собирать, со- 
ставлять; компилировать; редактиро- 
вать. 

~ #6 гв 5Во стар. выправление кален- 
даря (путём еженощного наблюде- 
ния положения Луны и пяти 
планет). 

~ тнш-хие быть преемником учителей 
прошлого; продолжать дело (учение) 
предшественников, собирая их руко- 
писи (редактируя и издавая их). 

— =һџі-|{ собирать, составлять, систе- 
матизировать (напр. события). 

Ж зва-у 1) тент; шатёр; полог; па- 
латка; 2) * хранитель царских оде- 
яний (дин. Чжоу). 

—ЯЕ зщ те“ сшивать, подшивать. 

~ они 20 сшивагь; сводить вместе. 

тиши * душевный, тёплый, 


10170 — 10177 


1% 
44 
ХХ 


БХД 
4 


ХЯ 
АХ 
СХ 

АХ 
хх 
АХ 

ЖД 
ГУА 
ЗД 

МХ. 


о ЖЕ № 


интимный; держаться близко (с теп- 
лотой). 

С 0і-мёп собирать сочииения, Ком- 
пилировать, пересказывать; 564 -Е 
мужи, собирающие (пересказыва- 
ющие) сочииения (обр. об истори- 
ках). 

~ тйі-ћё * филос. тело (как мес- 
топребывание души). 

—У5 энш-2Нао * позиция в танце. 

--& т-а 1) фестоны (подвески, ки- 
сти) иа знамени; 2) относиться к..., 
принадлежать; быть связаиным с..., 
зависящий от...; 3) обр. номинальный 
владыка (без настоящей власти). 

—}Е т-ға правописаиие; сочинение; 
письмо {в низшей школе). 


Я 


10178 


14 [142,8] вм. №, см. № 6544 


13 [122.8] | иб | 
| чжб _ 
№ 


сущ. * западня (для ловли птиц). 


1 8 [29,6] 


10180 


І сущ. 1) дядя {младший брат от- 
на); дядюшка, дяденька (обращение к 
младшему сверстнику отца}; - дя- 
дюшка Ли; 2) деверь (младший брат 
мужа); 3) третий из четырёх братьев; 
ЯЧЕ/Н—22 старший, второй, третий и чет- 
вёртый (младший) братья; 4) младший; 
молодой: последний; ~4%&, последние го- 
ды (чего-л.); конец династии (эпохи); 5) 
* горох; бобы (общее название для 
бобовых растений): 48 ЖҰ разре- 
шается платить налог бобовыми и 
просом. 

П гл. * собирать, убирать, подби- 
рать; %Н-—Ё в девятую луну собираем 
конопляиое семя. 

ПІ собств. Шу (фамилия). 

ЖО 0-2 дядя и племянник. 

--ЯН знала” двоюродный дед; младший 
брат деда по отцу. 

~ Е: паха та двоюродная бабушка; 
жена младшего брата деда. 

~ $ва-5В} последние годы 
конец династии (эпохи); 
распада. 

{А па Ыб, зна Ъо, 500 аі двоюродный, 
имсющий общего [пра]деда; Я4НЕНН 
двоюродная старшая сестра; НВ 
двоюродный брат (младший). 

-—& ѕһа-5һёп 1) дядя (младший брат 
отца) и тётя (его жена); 2) тётка 
(жена младшего брата отца). 


(чего-л.); 
время 


10177 — 10185 


ЕЖ 


У г5 Е Е Е ВЕ Е 43 


91: зна“ 
мужа). 
5 ѕһ-ўі 1) конец века; последние го- 
ды (чего-л.); время распада; 2) млад- 
шие братья (третий и четвёртый). 
~ зва-мепе см. ЯН 

—#% 5-0 двоюродиый брат. 

— 88 зва-ни 1) дядя (младший брат ма- 
тери); 2) * дядюшка (обращение 
императора к князю, не принадле- 
жащему к царскому роду). 

~ ВЕ зва’ти тётка (жена младшего бра- 
та отца). 

3% 5һ0-уё упадок. 

Ж ѕһа-тёі золовка (младшая сестра 
мужа). 

~ зпа-то си 

~ һа зва 1) дядя (младший брат 
отца); 2) дядя, дядюшка, дяденька 
(дружеское обращение к младшему 
сверстнику отца); ВН дядюшка 
Лю; 3) диал. Вы; деверь (обращение 
жены к младшему брату мужа). 

— 5 зпа-№ 1} дядя (младший брат от- 
ца); 2) дядюшка, дяденька (друже- 
ское обращение к лицу, старшему по 
возрасту, но моложе отца); 3) * 
дядюшка (обращение императора к 
князю, принадлежащему к царскому 
роду). 

[АД] =һо-хһапр[-гёп] дядя жены. 

~} =һаѕап Шусунь (фамилия). 

—7А 5һа-рӧпр 1) виучатый дядя (млад- 
щий брат деда по отцу); 2) дядюш- 
ка (обращение жены к дяде мужа). 

~# зВарб” тётя, тётка (жена младшего 
брата свёкра). 


деверь (младший брат 


У 12 [96,8] 


чу 


10181 


сущ. * скипетр длиною в 8 цунь (5$) 
(т.е. около 2% см. 


Я 15 [157,8] 


10182 


в сочет. 
также 


гл. 1) бояться, пугаться; обеспокоен- 
ный, ветревоженный, испуганный; 

з Л-# Н какой-то человек испуганно 

сказал...; 2) вм. (принуждать; торо- 

пить}; 3) вм. % (морщить, сморщен- 
ный). 

ЖЕ сиЙ осторожно ходить (из уваже- 
ния); подобострастный; с почтени- 
ем. 

—Я сй-50 собираться, скапливаться. 

~ сасё’, 414° ровный, гладкий (напр. 
о дороге). 


974 


М 5 
К 15 [149,81 
10183 


только в сочетании; см. ниже. 
ЖЕ сва-2й: странный, необыкновен- 
ный, причудливый, чудаческий. 


т 10 [9,8] 


10184 


в сочет. 
также 


Т сущ. * [доброе] иачало; вначале, 
первоначально, впервые; “ў % ~ хоро- 
ший конец имеет своё доброе. начало; 
жЕ было положено иачало его 
(города) стеиам. 

П гл. * упорядочить, 
порядок; ~ # привести в 
платье (багаж). 

{№ спь-мапт впервые поднести (уго- 
щенье, деликатес), угостить новии- 
кой сезона. 

— Е сВи-гао 1) начинать смуту, подии: 
мать бунт; 2) смута, бунт, беспоряд 
ки. 

—% б-апр выдающийся, выделяющий- 
ся из массы, выходящий из ряда, 
необыкновенный; вольный, неудер- 
жимый. 


привести в 
порядок 


МХ ота Г 


цзяо 


10185 


І сущ. №} перечное дерева; перец; 
надушенный перцем (о гинекее, покоях 
императрицы}; %-— бот. перец струч- 
ковый (Сарѕісит аппиит 1..); № по- 
кон императрицы; 2) перец (плоды); 
перечный; подперчённый; -В# ЕВ от- 
бивная коглета с приправой из перца и 
соли; —# вина, настояниое иа перце, 
перцовка; 3) вершина |горы; пик; 
острая скала; Ш- вершина горы; #— 
одиночная вершииа (скала); —Н: холм с 
крутой вершиной. 

П собств. Цзяо (фамилия). 

ЖЕ рао-уа уст. женские покои (0со- 
бенно: императрицы). 

— Е. јійо-ій крутой (остроконечный) 
холм. 

~ 51] јіаоуап перец с солью (при- 
права). 

~ 8 пао-рап уст. новогодиее блюдо 
{поднос} с вином и закусками. 

—Н пПаотв’ горошина перца. 

— пао-в медная скоба (в форме спи- 
ральной раковины) с кольцом (на 
воротах). 

—79 јіао-јій подперчённое вино, перцов- 
ка (подносившееся на новый год 


-— 


ЭХ нЕ ЕЕ 5 


старшим или родителям с пожела- 
нием долголетия). 

Й јіао-Іап 1) льстец, подхалим; 2) род- 
ня императора (особенно: родня им- 
ператрины}. 

- ҢА йао-уџё двенадцатый месяц (по лун- 
ному календарю ). 

—Ж5 Пао-хо * рит. перец (специи) и рис 
{Эля привлечения духов и их угоще- 
ния). 

9 паосп” [молотый] перец. 

~ 8 јідо-ѓапе покои императрицы (сте- 
ны натирались душистым перцем, 
см. Ж 1). 

—Ж Лаото’ [молотый] перец. 

1 лаойапе” рит. приправленный ду- 
шистым перцем соус (приносился а 
жертву духам). 

#8 јіаотідп’ молотый перец. 

—Я#® һао-уе стар. гинекей, гарем. 

—# Иао-2Н сорт бумаги, пропитанной 
настойкой из перца (предохраняющей 
её от порчи червями). 

~ іаоћиа цветок перечного дерева 
(заитоксилюма). 

—ЯЕЛН Јіао-һџа-ѕӧпа похвала новому го- 
ду; новогоднее поздравление. 

~, һао-ѓепр покои дворцовых фрейлин 
(с дин. Хань). 

—# лао-сва дорожка по ступеням 
крыльца во дворце (натертая пер- 
цем для аромата). 


\ 
У 


ЛУ 11 155.8] ява | 
10186 
ЕЯ 


І прил. 1) чистый, целомунренный; 
добродетельиый, высоких моральных 
качеств (обычно о женщине); ~ жен- 
щины высоких моральных качеств и 
большого ума; 2) прекрасный; изящ- 
ный; женственный; —8® прекрасная на- 
ружность, красота; 3) лучший, блестя- 
щий, славиый; ~ превосходная репу- 
тация, добрая слава. 

П гл. * совершенствоваться в добро- 
детелях; усваивать [высокие принципы]; 
Ж.-М стараться научиться ему (уче- 
нию) у других. 

Ш собств. Шу (фамилия). 

М ѕһа-хіпр 1) чистый; 2) прекрасные 
качества; превосходный характер. 
—1 #8 =Һигһӧпехыё" уст. евгеника. 
ЖЗ 5һ№ѕы>һйуі` филос. мелиоризм. 
— № зпо-уй доброе имя, хорошая слава. 
—ЗЕ 7. зназвап”-]и2 добродетельный 
(достойный, исполнеиный внутренне- 
го благородства) человек. 
81 =һ0-јіё поэт. весна. 
— зпа-уби выдающийся, 
прекрасный. 

85 зНа-уё густой 
благоухание. 

—3 ѕһи-Һәа выдающийся, 
прекрасный. 

— ЯСИ) ѕћа-мёп 1) доброе имя, хорошая 
репутация (слава); 2) умело допраши- 
вающий [следователь]. 


отличный, 
аромат, сильное 


отличный, 


ІЁ зпа-ате 1) ясный, светлый, чи- 
стый; 2) просвещенный, справедли- 
вый (о правителе). 

~] ѕ=һи-јип добрый и справедливый. 

—3 5=һй-хій целомудренный, иравствен- 
ный; скромный. 

~9В 5һо-@і добродетельный младший 
брат; уст., вежл. Ваш братец. 

~ А ѕһо-геп 1) * хороший (добродетель- 
ный) человек; 2) ист. шужэнь (по- 
четный титул жён высокопостав- 
ленных чиновников, с дин. Сун); 3) 
красавица. 

~ зВа-тё& добродетельиый и краси- 
вый (о качествах женщины): прек- 
расный нравственно и физически. 

—{& $Ла-Вои элист. [как] Ваше драго- 
ценное здоровье (только о женщи- 
не). 

~ ЖК ѕһа-јјао тишь, безлюдье; тихий. 

~ &һӧ-уџап добродетельная и краси- 
вая женщииа; красавица (также на- 
звание придворной должности в эпо- 
ху Троецарствия). 

~ В зва-уш хорошее потомство, достой- 
ные наследиики. 

ЧЕ ѕһ-Һәа прекрасное (нравствениое) 
воспитание, доброе моральное вли- 
яние (воздействие). 

#Ў спа-ап отличный пример (женской 
добродетели). 

~ зВа-мап добрый, ласковый, привет- 
ливый, мягкий. 

— © зВа-Г:ё добродетельная супруга 
(также женская придворная долж- 
ность в эпоху Троецарствия). 

—8® ѕһ-тао красивая внешность; при- 
ятнНЫЙ вид. 

Ў; ѕһ0-уби красивая женщина, краса- 
вица. 

Ж, ѕһа-ді тёплая (мягкая, весенияя) 
погода. 

—\# ѕһа-=һеп чистый и осторожиый 
(напр. подход к людям); вниматель- 
ный, заботливый, чуткий. 

~ 8 зпи-Йпе 1) весениий пейзаж; 2) 
прекрасиый вид (пейзаж). 

Дл зВа-хи чистосердечие; доброта, 
сердечность; доброжелательство. 
8 80-де женские добродетели, луч- 

шие душевные качества (женщины). 

— 6 $Ниа-пё скромная (добродетельиая. 
чистая) девушка. 

-- ѕһ-2і изящные манеры, благород- 
ная манера держаться (обычно о 
женщине). 


> 
ЯУ. 11 [40,8] 


10187 


І прил./наречие 1) тихий, молчали- 

вый; уединённый; одиноко; в тишине; 
+ 

—ЛЕ Л. тихо —как будто иет ни души; 
~ одиноко жить на чужбине; —#% 
тихо слушать, прислушиваться в тиши- 
не; 2) недвижный, спокойный; ~} не- 
движный и подвижный: покой и движе- 


975 


хх ыЕ 


ние; -Ж спокойное иебо и тихая 
земля. 

П сущ. тишина, безмолвие; будд. 
нирвана; Ў ~ глубокая тишина; ~ 
будд. уход в созерцание; религиозный 
транс. 

НЕ И-й см. 2 

~ ё ўпа“ 1) полная тишина, спокой- 
ствие; молчание; молчаливый; спо- 
койный, тихий, беззвучиый; 2) будд. 

отрешённость от мира, уход в 

нирвану. 

898 Нрпроћбуі филос. квиетизм. 

~ Идирма’ звуконепроницаемая ка- 
мера, сурдокамера. 

78 (9) Шао’ 1) отдалённый; 2) безмол- 
вный, тихий. 

~ Й шо 1) одинокий; уедииёиный; ти- 
хий, безлюдный; тишь; 2} душевная 
пустота: скука, скучать; нудный; 
=] бесконечно скучный; 
скучио. 

—} ИИ’ тихий, спокойный, безмолв- 
ный. 
~ И-пие 

нирвану. 
8 И-2ваю будд. сияние нирваны, оза- 

рение, спокойствие и просветление. 
~ јі-гап безмолвно, тихо; быть без- 

звучным (безмолвным, тихим); 2) 

спокойно, неподвижно; быть спокой- 

ным (иеподвижиым), 


+ 
ЖХ. 12 1140,8) 


10188 


будд. нирвана; уйти в 


сущ. горох; бобы; горошина; боб; 

бобовые; стручковые овощи; Ж- соби- 

рать бобы; ~ не отличать бобов 

от пшеницы (обр. в знач.: не знать 

самых простых вещей, быть полным 

невеждой). 

ЛЕ ѕ=һа-ті{ бобовый отвар, гороховый 
кисель. 

—3Е ѕһ0-50 бобовые и зерновые; расти- 
тельная пища. у 

— Ж зва-5Вш бобы и вода (обр. в знач.: 
спартанская пища; еда бедняка). 

ЖЖ К зпа-зпа сһепр-Һнап’ бобами и 
водой радовать родителей, в бедиости 
безукоризненно служить родителям. 

Ж ѕһӱ-таі бобы и пшеница (обр. в 
знач.: легко различимые вещи). 

Ж, зпа-та бобовый сыр, соевый 
творог. 


„Е 
НХ 14 (154,7) [Г 


прил. * глубокий и крепкий. 


10189 


Хх 
2р 9 [29,7] вм. 25, см. № 10402 


10190 + 10213 


10185 — 10190 


ож Е ЕЕ (Е 


` 

% 

2% 12 [85,9] вм. Я, см. № 10714 
10191 


ЯХ 5 138,2] 


10192 


І сущ. № раб; рабы (мужчины и 
женщины}; рабский; Ж, – быть про- 
данным в рабы; - крепостной; 2) 
уничижит. я, мой (с дин. Сун}; № я 
слышал; —#% я уже стар. 

П собств. Ну (фамилия). 

ПІ словообр. вҳодит в состав имён 
существительных, обозначающих пред- 
меты, лиц (с оттенком презрения), 
растения, животных; р бамбуковая 
плетёная подставка для рук и ног (по- 
стельная принадлежность в жаркую 
погоду); Я - скряга; #- буквоед, 
начётчик; 5— домашняя кошка; ~ 
сторожевой гусь (на ночёвке стаи). 
КЕ пар презр. рабская натура. 
~. па-свап-а |сыи| рождённый в 

рабстве, сын раба, потомственный 

раб. 

~ па2Ве’ бот. кудрания триостренная 
{Сиагата їғісиѕрійаіа Вегеац). 

— РЕ пи-свай” 1-56” уста раба и 
язык рабыни {обр. в знач.: угодниче- 
ские, раболепные речи; холуйство ). 

-15 пи-аі бран. рабское отродье. 

—3 па-5$Ва ирон. невольиик-каллиграф 
(о человеке, слепо подражающем лу- 
чшим мастерам каллиграфии). 

—4% паі рабыня, служаика. 

па-Бі 1) раб и рабыня; слуги; 2) 
стар. я, Ваш раб (евнух в обращении 

к государю). 

по-јип ист. слуги-воииы (жалован- 
ные императором заслуженным ли- 
цам для личной охраны; дин. Мин). 

~ пб-Бы 1) бран. рабская душа; 2) 
вежл. я, Ваш раб. 

~& по-я 1) слуга, раб; 2) бран. рабское 
отродье. 

+ пё‘саўқсаі) 1) раб; слуга; 2) посред- 
ственность, заурядный человек; 3) 
бран. рабская душа, холуй: 4) уст. я 
(в обращении к трону маньчжурских 
вельмож и военных чиновников при 
дин. Цин и евнухов при дин. Мин). 

ЖАН пас Ап?” бран. холуйская (ла- 
кейская) душа. 

—#-ЕЯ поѓокауіп“ фарм. новокаин. 

— № пи ист. раб из военнопленных; 
плеиник, обращёиный в раба, 

- пари 1) раб: слуга; 2) бран. холуй. 

~ ж пай раб; рабский; рабовладельче- 
ский; АЈ рабский, кабальный; 

ДХ НЕ рабовладельческий строй, 

рабство (институт); В ра- 

бовладельческое общество; ЖЕ 

1] рабовладеиие; Ж рабовла- 

дельческая аристократия. 


10191 —10199 


41, 


ПМЕ піз“ рабовладелец. 

9:96 поћлйуі“ раболепство; рабское 
преклонение. 

ЗН) пай“ рабовладельческий строй. 

Ж па-йа уст. я (женщина о себе). 

— па-пи уст. я (женщина о себе). 

~4% па’у порабощать; закабалять; по- 
рабощение, закабаление. 

МІВ поухше” кабальный. 

—# АЕ паувиа’ порабощать, закаба- 
лять, порабощение, закабаление. 

~ по-ій обратить в рабство. 

-4Е па’ВиА 1) порабощать; порабоще- 
ние; 2) рабский, раболепный; колонн- 
альный; колонизаторский; ИЖЕ 
насаждение рабской идеологии через 
образование; {ЕЯ рабская иде- 
ология; колонизаторские идеи. 

1, па-5Ы смотреть как на раба, отно- 
ситься с презрением. 

АИ по-удп” Беі-хі 1) бран. рабская 
душоика, подлая натура (06 угодни- 
чающем, раболепствующем челове- 
ке; букв. лицо раба, колени рабыни); 
2} прссмыкательство, угодничанье, 
раболепство; рабский, раболепный. 

~ пи-діё рабски трусливый; подлый, 
низкий. 


щу 8 [30,5] 


10193 


гл. орать, вопить; галдеть, шуметь; 
шум, гомон, галдёж; ЗИ и кричать 

и шуметь. 

МУ ВЕК пао-зНЕпе” пао-д\’ диал. гово- 
рить фистулой (подражая женскому 
голосу); пищать. 

— пао’пао без конца шуметь, галдеть; 
шумный, болтливый; Я\Ж гал- 
деть без конца, тараторить без 
умолку. 

01 пао ‘пао-јіјї диал. бормотать, 
мямлить; бормоча, неразборчиво, 
невнятно. 

УШ ЛУр пао’пао-Барте’ кричать о не- 
справедливости; сстовать на неспра- 
ведливое отношение (обиду). 


и 12 [149,5] ам. 09, см. № 10193 
10194 


у 
8 [61,5] 


10195 


прил. * скандальный, занимающийся 
организацией смут; ДЕ ~ ...и этим 
дать острастку непоиятливым и смуть- 
янам. 
ЖИ піопао’ сумасбродный, безрассуд- 
ный, несуразный; городить несура- 
ЗИЦУ. 


976 


Е Е о Хы ЩЫ 


Ас 
ИХ ии [ка пы, ва 


10196 
ЕЕ. 


сущ. * клетка для птиц; ЖЕ 
феникс заперт в клетке. 


` 


У. 5 [85,2] вм. 8, см. № 


10197 


4 


10198 


Ў 12 [32,9] 


10199 


4 [29,2] вм. , см. № 


І сущ. 1) газета; пресса; & ~ чи- 
тать газету; Н- ежедневная газета; 
Е-Е в газетах; 2) новости, известия; 
сводка; сведения; 3) слух; донесение, 
доклад; рапорт; извещение; }Е— донесе- 
ине о победе; победные реляции; — 
радостная весть; 4) вознаграждение; 
воздаяние; расплата, возмез- 
дие; 0155 1- рано или поздно при- 
дег расплата (получит по заслугам); 
ЯНЬ не требовать (не добиваться) 
вознаграждения; 5) * рит. благодаре- 
иие, благодарственная жертва. 

П гл. А. 1) отплатить, вознагра- 
дить, отблагодарить, воздать 
должное; ~ 7 отплатить за до- 
бро; &-% 7 8 замышлять отомстить 
(расплатиться с врагом) за отца; 2} 
доносить, объявлять, доклады- 
вать; информировать; сооб- 
щать; извещать; заявлять; ~{0 
—АЕЕЯсообщить ему [одну] новость; 
{237 Е доложить это дело по 
инстаиции; Р 1-0, — 88 расска- 
жи папе, чему ты гак рад {что тебе так 
понравилось); 3) * сочетать (согласо- 
вать) с (чем-л.); приспособить к (чему- 
л); М-Е Ал [дабы] согласовать это со 
своими намерениями; 4} * совершать 
прелюбодеяние с..., вступать в незакон- 
ную связь (с женой родственника, 
напр. с наложницей отца, ОЭяди}; 
АВЕС князь Вэнь вступил в 
иезаконную связь с супругой Чжэиско- 
го княжича; гл. Б. 1) * возвращаться 
обратно, поворачивать назад; РЖ 
вернувшись, плакал в царском шатре; 2) 
* определить меру иаказания, выносить 
приговор (решение); Ё % ~ ван так и 
не вынес приговора (решсния); 3) * 
возносить благодарение, приносить 
благодарствеиную жертву (за оказан- 


ти. 


В ХЖЕ 


ные милости, благодеяния, напр., ду- 

хам земли за хороший урожай); 

ЋЖ 6-5 Ююй принёс там благодар- 

ствениую жертву. 

ВЛЕ Ьаоѕће” редакция газеты. 

~ Бло-Кёп сделать заявку на обра- 
ботку земли. 

580 Баорап’гаё информатор рыноч- 
ного курса (на бирже). 

Ё Бао->снби отомстить; мщеиие. 

Ж Блово” газетный киоск. 

1 Ьао-хідпв возвещать о несчастье; 
предсказывать беду, каркать. 

1 Ьао-2Ы ииформировать. извещать, 
уведомлять, доводить до сведения. 
Я Ьаојіап” мор. авизо, посыль- 

ное (вестовое) судно. 

{ЕЯ Баохіп“ извещать, сообщать; пе- 
редавать новости (информацию). 

~ БАоЙпр” бить тревогу: сигнализиро- 
вать об опасности (напр. гудком си- 
рены); сигнализация. 

Ьао->Йир донести полиции, 

Н Баойпей’ сигнальный 
(тревоги); сигнализация, 

~ Бзода’, Бао’Ча отплатить, вознагра- 
дить, отблагодарить. 

—1= Ьаохі сообщать радостную весть, 
рапортовать об успехах. 

= 08 Ьаохійіі’ бригада, рапортующая 
об успехах. 

Е Ьао-хї, Ба-Бао-убю” говорить 
(сообщать) только хорошее и скры- 
вать плохое. 

Ён ЪаоНЕ” стар. извещение об успеш- 
ной сдаче экзаменов. 

— 6951 Ьаокіцібпрг” жаловаться на 
бедность (о богаче), прикидываться 
бедняком; притворно плакаться на 
свою нищету. 

— А Ќ Ьаоһиаў" радио 
приёмо-передатчик. 
#7 Баорао’, Бао`2ао докладывать, доно- 
сить, сообщать, давать знать; воен. 
разрешите доложить, разрешите об- 
ратиться (обращение подчиненного к 

начальнику). 
Баорао’ доклад; сообщение, донесе- 
ние; отчёт, рапорт; репортаж: акт; 
Ў инвентаризациониый акт. 


аппарат 


портативный 


Ж раордоѕћа” письмениый доклад; - 


рапорт, донесение, докладная за- 
писка. 

—%& @ Баораовы” собраиие (для заслу- 
шивания доклада); конференция; 


ЯН научная коиференция. 
Ж Ьаордодап` сведения; справка, 
—1 Л. Ьдордогёп“ докладчик. 

9:48 Бао рао-меп'хыё лит. очерко- 
вая литература. 

-- Ф Ьло<ҷэтіпр явиться (для набора), 
зарегистрироваться; записаться, вы- 
разить желание ехать (напр. по вер- 
бовке, в командировку, доброволь- 
цем на фронт). 

Баотіпе’ название газеты. 

-Я Баопипедап” регистрационный 
список; список записавшихся. 

—% Бзо<>Кё докладывать о приходе по- 
сетителя. 

— ` = 

~ Б Бао-ачап доносить (сообщать, заяв- 

лять) властям. 


32-113 


ЗЕЕ Баориап” стар. редакция (издатель- 
ство) газеты. 

~ Ьзо-5ва ответное письмо. 

ЖЕ Баоспоп[Виа] бот. примула ма- 
лаковидная (Ритша таіасоійеѕ Ег.). 

А] Бао-дій * приводить смертный при- 
говор в исполнение. 

—{4 Ъ20-206 1) стар. отблагодарить го- 
сударство (государя); 2) служить 
(служение) Родине. 

т Ьаохт” докладывать сводку о но- 
вом урожае. 

Т Ь30-4а{ благодарственные жертвы и 
моления, 

~ Ьао-тіпа докладывать о выполне- 
нии приказаиия; отчитываться в ис- 
полнении поручения (приказа). 

_# ЬБаоғһапр’ 1) газетные статьи; 2) 
газета, пресса; печать; ЖЕ газе- 
ты и журналы; 3) эпист. ответное 
письмо (послание); Е 8 № я имел 
честь получить Ваше ответное пись- 
мо; 4) * сотканиое изделие. 

888 ЬАогһапріі' газетный 
(стиль). | 

~ ЬЗо-2НАпр будд. возмездие за за- 
блуждения (препятствующее дости- 
жению нирваны, напр. обрекающее 
человека на новое низшее перерожоде- 
ние). 

Ё ЬАо-Љаі * [отдать] двойной поклон 
(один из церемониальных поклонов в 


язык 


древности). 

—{# раоё закон о {периодической 
печати. 

~ # Бао4ап” 1) повестка, извещение 


(напр. родным и друзьям экзамену- 
ющегося о получении им учёной сте- 
пени; при системе государственных 
экзаменов); уведомление (особенно о 
смерти); 2) заявка на обложение 
пошлинами (налогом); [таможенная] 
декларация. 

~ Бао-јіё журналистские круги; жур- 
налистика; пресса; |периодическая] 
печать; представители прессы. 

ў Ьдоці` 1) донести о полной готовно- 
сти; 2) быть закоиченным (0 соору- 
жении, работах). 

~ Ьаосһби“ отблагодарить, вознагра- 
дить; мзда; награда, плата, возна- 
граждеиие, гонорар; оклад жало- 
ванья. 

-ЁҢ Ф Баосвбийи’” гонорар, вознаграж- 
дение, плата. 

1} Баодао’ доложить (докладываю) о 
своём] прибытии. 

—9Я] Бдо-іб отблагодарить бабушку Лю 
(своим хорошим уходом; обр. в 
знач.: поддерживать родственни- 
ков). 

—Я] Баокап газеты и журналы, пресса, 
периодическая печать. 

ЁТ Ьао-уа стар. возвещать о начале 
приёма в присутствии (ударами в 
барабан). 

~. БАо’я 1) диал. афиша, объявление; 
В театральная афиша; 2) стар. 
вестник (приносящий семье экзамену- 
ющегося уведомление об успешной 
сдаче экзаменов; при системе госу- 
дарственных экзаменов). 


977 


ТАЎ . Аг 
ия 


32 һрао-хіао объявить траур по родите- 
лям, сообщить о похороиах отца 
(матери); траурное извещение о роди- 
телях. 

~ Ьао-хіё 1) отблагодарить, возиагра- 


дить; благодарность, вознагражде- 
ине; 2) будд. воздаяние (за доб- 
ро). 


~ ў ЬзозНГ поверка времени. 

В раоѕћіјі" часы-автомат, автомати- 
ческая сиреиа; стар. репетир. 

~ Блодло” см. й 

— В Ьао-мёп доложить, поставить в из- 
вестность; подать докладную запи- 
ску, направить {высшему органу | до- 
несение, донести в высшую инстан- 
ЦИЮ. 

—ВЯ Ьаогиап 1) сделать заявку в тамож- 
ню (0 пропуске товара); 2) испол- 
нить формальности иа таможне (для 
получения товара). 

—В = Ьзороардап” список и специфика- 
ция товара для таможни, таможенная 
декларация. 

—В 17 БлогиапВапе” комиссионная фир- 
ма по уплате пошлин и получению 
товаров с таможни. 

~ Ьао-тіпр ясно заявить, точно доне- 
сти; дать полную (ясную) ииформа- 
цию. 


8 Ьдохіао“, Баозмао 1) отчитаться (в 


деньгах); баланс, отчёт [о выполне- 
нии сметы]; 2) заявить о потере 
(материальной части); списать: 3) 
вывести в расход, уничтожить, 
убить; 4) диал. отдать жизнь, пожер- 
твовать жизнью. 

Ў Ьао-йиап в печати, на страницах 
газет. 

Ж Ьаотй’ вести программу, конфери- 
ровать: конферанс. 

~ Ж] Ьаоті є конфераисье. 

Л (Е) БАопагёп(ушап)” конферансье. 

— Я Ьао-сһепо 1) доносить, доклады- 
вать, сообщать; доклад гласит...; 2) 
отблагодарить за добро. 

—№ Ъзо-спей будд. самбогакая (8ат- 
Рһора-кауа). 

{8 Ьао-різ отблагодарить, выразить 
благодарность (соседней стране, лич- 
но или через посла). 

— Ьао-КАо записаться в число экзаме- 
нующихся, зарегистрироваться на 
экзамены. 

5) Ьаохідо см. 

-% 8 Ьзоудуцаи” телеграфист, радист. 

—Л. Бао-геп уст. журналист, публи- 
цист. 

—2\ ЬАөојіа держатель [для] газет. 

—Я8 Баойа’ подставка (стойка) для 
газет. , 

-{& Ьао-іао 1) извещение о смерти; 2) 
стар. уведомление об успешиой сда- 
че экзаменов. — | 

ҘЕ Ьао<->ап донести властям (полиции, 
суду) даиное дело; возбудить 
жалобу. 

З Л. БАо’Апгёп” заявитель. 

~—% Ьдо-Љёп * с благодарностью помя- 
нуть своих предков; возиести благо- 
дариость предкам (или: небу н 
земле). 


10199 
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о М ж Лил 


ЗН ьао-рио будд. воздаяние по деяни- 
ям; возмездие, 

ЖЛ ЪЗо-№-гёп стар. вестник (прино- 
сящий семье экзаменующегося уве- 
домление об успешной сдаче экзаме- 
нов; при системе государственных 
экзаменов). 

—4% Баозапр” извещать о смерти; сооб- 
щать о похоронах; траурное сообще- 
ние; извещение о смерти. 

(В) Ьао2Напг” подавать отчёт, отчи- 
тываться; отчётная ведомость; отчёт- 
ность. 

—3 Зоо" 
чётный 
ца. 

8 Ьао<уйп отвечать взглядом. 

Ъаоуап” заголовок (в газете). 

—ЗЕ Баойё” донести о победе; из... по- 
ступила реляция о победе. 

— 6 ЬАо-70: отбирать наиболее выда- 
ющихся. 

Ж Ьао-Ьёп дать ответное послание (со 
списком даров, принятых в знак 
согласия невестой). 

—АК Ьдлоѓап“ газетчик, продавец газет. 

~ Бао” 1) оказаться непригодным, 
отказать, перестать действовать; 2) 
признать иегодным, списать (какое-л. 
имущество); забраковать. 

~ Ьао-ййо докладывать по инстанции 
о взысканных платежах или ценно- 
стях. 

—Ж Баожао’, һдо'хійо 1) подарить, от- 
дать, пожертвовать своё имущество 
(напр. государству); 2) отслужить, 
отработать; из признательности ра- 
ботать на (кого-л.); 3) откупаться 
(напр. от наказания). 

~ БлозВи” воен. рассчитаться; повер- 
ка, перекличка; ИК по порядку 
номеров рассчитайсь! 

{8 Бао’, Ьраотй 1) свести счёты; 
взять реванш; отомстить; реваиш; 
отмщение; возмездие; 2) полит. ре- 
торсия; #18 применить реторсию; 
3) доносить в ответ; ответиое доиесе- 
иие. 

{8 3 ЬАоѓағһйуі” 1) полит. реваи- 
шизм; 2) юр. принцип возмездия; 3) 
мстительиость. 

Ж Блог” отвечать; ответное донесе- 
ние. 

—3Н Ьаоддо” 1) сообщать, информиро- 
вать: доводить до сведения о (чём-л.): 
2) сообщение; известие, сведение, 
информация, информационная замет- 
ка; репортаж. 

—ЗННУ Бзодао’аё информатор; осведоми- 
тель. 

~ Ьаолһі”, Бао’ 1) газета; пресса, 
печать; ЗЕ 37325 делать вырезки из 
газет; 2) газетиая бумага, 

~ Ьао-5йі см. 

Ё Ьло-һа 1) получить отказ (на до- 
кладную записку}; 2) провалиться на 
экзамене. 

#8 Бзо-5в 


донесение; 
доклад, 


сводка; от- 
отчётная табли- 


отблагодарить, . вознагра- 
дить, отплатить [за добро]. 

—188 Баожао” возвещать рассвет (напр. о 
бое часов, пении петуха). 

—Ж Ьаоѕһі’ подавать (заполнять) дек- 
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Ді Е Е АЕ 43 


ларацию; 
товары. 

ОТ Ђао-Һиапе 1) доносить о голоде 
(недороде); 2) просить об освобожде- 
нии от налога вследствие невозделан- 
иости земли (недорода). 

- КИЕ Ьао<>аѕһӣітћһапр говорить (пи- 
сать), не выделяя главного; представ- 
лять расплывчатый доклад (отчёт). 

~, 5Зо->спор отомстить; мщеиие, 
месть; возмездие. 

Я ьао-снбь хиё-Һёп отомстить 
врагу и смыть обиду; расплатиться с 
врагом и дать выход своей иенави- 
сти, 

—4\ ЪАо-сһапр давать выкуп; вознагра- 
дить, возместить; выкуп, вознаграж- 
дение. 

- Ьао-ѓёі 1) телеграфные расходы; 2) 
плата за газету. 

Ж Ьао-ѕії приносить благодарствен- 
ную жертву, благодарственное жер- 
твоприношение (крестьян) за полу- 
ченный богатый урожай, 

Ж Баопифаап” декларация о грузе (о 
товарах). 

98 Бао-6и заголовок газеты, шапка 
первого листа. 

—В% Ьаокиапе” сообщать о месторожде- 
ниях полезиых ископаемых. 

~ һао-ў * благодарственное жертво- 
приношение (особенно: за урожай). 

—{# Ьћо-аё отплатить за добро; быть 
благодарным; |838 платить доб- 
ром за добро. 

~1# БАоут?” расплата, воздаяние; будд. 
возмездие, воздаяние по деяниям. 

~ рао-ёп отплатить за добро (напр. 
ревностной службой). 

38 Баю’уиёп жаловаться (на кого-л.); 
отводить душу, роптать. 

Бао-уидп воздать за обиду; {#825 
платить добром за зло. 


3 
Б 7 164,4] сокр. вм. 8 , см. 


№ 10199 
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М5 8 [74,4] 
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ХЕ 


платить пошлину за 


І сущ. 1) ѓо платье, одежда; форма: 
наряд, убор; #— европейская одежда 
(костюм); #]-~ формеиная одежда; мун- 
дир; Т-— спецодежда, прозодежда; #&- 
парадная форма; -— * изящный убор, 
прекрасный наряд; 2) ѓа траурные одеж- 
ды, траур; время траура; #—4Е но- 
сить трауриое платье, быть в трауре; 
~ ў) в течение срока траура; 3) ѓй, й 
доза, приём, порция (лекарства, 
также счётное слово); ——Э порция 
(доза) лекарства; #—— в каждом 
приёме две пилюли; 4) служба; по- 
винность; дело, занятие; ремесло; 
ФЕ. не бросай своё ремесло; 5) * ѓй 


978 


кхшњюи ЖЫ 


подвластная территория, зона вассаль- 

ных владений (государя); ист. Н-— пять 

разрядов владений (кольцеобразные зо- 
ны вокруг царских удельных земель 

шириной в 500 ли каждая: ®&, Ч, {Е 

ВН, 70); 6) * ѓа коренная лошадь, корен- 

ник; №— пара коренных (в четаёрке); 

7) * м колчан; #- колчан из кожи 

тюленя; 8) * ќа вм. № (сова, вестник 

несчастья). 

П гл. 1 ёа надевать, носить 
(платье); носить на поясе; М Н - #4 
носить в летние дни лёгкую (без под- 
кладки) олежду; —-&- носить на поясе 
бирюзовую яшму; 2) м нести (повин- 
ности, службу); брать на себя (труд, 
обязанности); отправлять {долж- 
ность); ЁЗ брать на себя его (роди- 
теля) труд; —ЕЮ быть на военной 
службе, ‚отбывать воинскую ПОВИН- 
ность; —ЁВ отправлять должность; 3) ба 
запрягать (коня); закладывать (эки- 
паж). ФЭ запрягать быка (буйво- 
ла), садиться на коня; — заклады- 
вать большую повозку; 4) ёб, ёй прини- 
мать (лекарство), глотать (напр. пи- 
щу); А-Н\ не принимать его (не- 
опытного врача) лекарства; р-У|& 
принимать (лекарство) виутрь и вти- 
рать (его) снаружи; 5) На приноровиться 
к, привыкнуть к; справиться с; ~ 
привыкнуть к здешнему климату; 6) Ш 
подчинять себе, приводить к покорно- 
сти; покорять; убеждать; ТІЛ. 
АХ ВЕЕ победить и не возгордиться, а 
потому и суметь покорить современни- 
ков; #— убедить доводами; 7) ёй под- 
чиииться, покориться (кому-л.); 
сдаться, капитулировать, пасо- 
вать [перед (кем-л.)|; согласиться с 
(напр. приговором); убедиться; Ж 
НВ, 9 Ж— ТТТ ты прав, считай, что 
ты меия убедил; \\-ЗЕ:1 не подчинить- 
ся руководству; ЖЕ-® * враг уже 
покорился (капитулировал); А 
ЕП АВЕ посл. сила солнечного 
вороиа побеждает солице, ио пасует 
перед церемоиной мягкостью горлицы; 
8) їо * иеотступно думать; устремляться 
всеми мыслями (к кому-л.); ЖЕ 8 ~ 
просиётся иль спит, — всё тоскует и 
рвётся (он к ней]. 

ПП № собств. Фу (фамилия). 

ЯЕ = ѓанапр’ доза (напр. лекарства). 

~  #1-т кувшин, амфора (для вина или 
кумыса с узким горлом и квадрат- 
ным дном, у племён сюнну). 

— 8 ға-ѕһап следовать добрым советам. 

—№В5(ЯЕ) Гане’ покориться, примириться, 
смириться; {ДЕ (45) привести к по- 
корности; согнуть в бараний рог. 

~ ға-єһё 1) шалаш иа время траура; 2) 
скорбеть о рано умершем учёиом. 

~ 18-РиАп * служить иа государствен- 
ной службе, отправлять официаль- 
ную должность, быть чиновииком. 

- Ё ға-риёп повииоваться, подчиняться 
(напр. чьему-л. руководству). 

—Н 1-м даос. прииимать в себя сол- 
нечиый свет, иосить в душе образ 
солица (один из магических способов 
самоусовершенствования }. 


вы хх ы 


ДЕЯ? ѓа-хі 1) овладеть, усвоить; 2) при- 

выкнуть к...; приспособиться к... 

~ -бап * работать на поле, заии- 
маться хлебапашеством. 

~ га-уё 1) применять, употреблять, 
использовать; править (лошадьми); 
2) [царский] иаряд и выезд; платье и 
экипаж (особенно: императора). 

— 8% -Ыал 1) письменио прииести по- 
вииную, призиать свою неправоту; 
принять чужое решение (приговор); 
2) подчиниться мнению противной 
стороиы или спорить против него. 

~ ға-сһе заложить экипаж, запрячь в 
повозку. 

1-0 * казёниый экипаж, повозка 
для служебных нужд. 

—## 11-21618 в трауре (обычно по роди- 
телям}, во время траура. 

—Ё1 а-г даос. [принимать] 
бессмертия. 

--3Ё Нажг 1) покорио прииять наказа- 

иие; подвергуться справедливой каре; 


эликсир 


2) признать свою вину, прииести 
повинную. 
~ Ж] ѓахіар” подвергаться наказанию; 


отбывать наказание. 

~ 1] баг”, МН 1) порядок ношения 
траура по родствениикам, трауриый 
статут; траур; 2) установлеиие фор- 
мы одежды; порядок иошения фар- 
менной одежды. 

—8[ -пап стар. короткий меч, род 
кинжала, 

~ @’3Ы обслуживать (кого-л.); при- 
служивать (кому-л.); ухаживать за 
(кем-л.); заботиться о (ком-л.). 

— 38 (азы, ЗЫ 1) выполиять приказы, 
служить, быть иа службе; 2) (также 
ЗЕ обслуживать (кого-л.}; прислу- 
живать (кому-л.); ухаживать за {кем- 
л.). 

~ ға-диё окончание трехлетиего тра- 
ура по родителям; снятие траурных 
одежд. 

— № гауше’” затаить в себе; навечно 
запомиить, сохраиить иавсегда в сво- 
ём сердце. 

В ға-уб нимфа (куколка) цикады. 

~ В Га’убае прииимать (о лекарстве). 

#1-убт? 1) одежда и утварь; 2) 
употреблять, использовать. 

р (0-5 1) украшеиия (на одежде); 2) 
предметы туалета; галаитерея; ВЕ 
В галаитерейиые товары; 3) одеж- 
да и украшения. 

Жр Гази” галаитерейиые товары, 
галантерея. 

~: Га-шай окоичаиие (истечеиие сро- 
ка) траура. 

7) -аао короткий меч, кинжал. 

~ 1-уа 1) одежда, платье; 2) * одеж- 
да [иадеваемая при жертвоприиоше- 
иии] и [ритуальная] утварь; 3) * 
тонкие ткани. 

— М гора” 1) подчиияться, покоряться; 
2) степеиь родства. 

— 1 14-м кореиная, корениик. 

~ 8} @<=ай нести повиниость (службу), 

трудиться изо всех сил, выполиять 

трудоёмкую работу; #1) диал. вы- 
полнять трудовую повииность для 


32% 


25 
2 Р, 


армии, делать тяжёлую работу 
(напр. быть носильщиком) для 
войск, 


882% та-120 1) трудоёмкое дело (работа); 
тяжёлая работа; 2) тяжело трудиться 
[на]; отдавать все силы работе (служ- 
бе, на пользу кого-л.). 

Ж шуй” 1) служить, иести службу, 
выполнять служебиые обязаниости; 
служение, служба; ЛЕКЛЕ слу- 
жить народу; 9% 3 иаука 
служит производству; Я 
Т=+# он тридцать лет прослу- 
жил на почте; 2) обслуживать; [бы- 
товое| обслуживание; ВЕТ Е 
(папр уё) предприятие бытового об- 
служивания; Е мероприятия 
па бытовому обслуживаиию; 
НИЎ бытовое обслуживаиие. 

- ЖМ бмйхіпр” [отиосящийся к сфере] 
бытового обслуживания. 

—ЯЖ 3 бамйғһап” пункт бытового обслу- 
живания. 

—ЖЕ амазиб” бюро обслуживания; 
ВЕЛИКА дом крестьяиииа (в горо- 
дах КНР). 

Ж фамйуё’ бытовое обслуживание. 

#8 їажйушап” 1) обслуживающий 
персонал; 2) стюард. 

~. #5 баа" принять яд, отравиться. . 

—#1[51) агии“ признавать свою ошиб- 
ку (иеправоту); уступать; склонять 
голову, проявлять покорность. 

— ѓа-уао 1) экстравагаитно одеваться; 
иадевать маскарадный костюм; 2) на- 
ряжениый в страниое платье; ряже- 
ный (в дни праздников). 

Ж #1-2 стар. категории формеииых 
одежд (по знакам различия). 

Ж Ник>уйо прииимать лекарство. 

—% Ѓо-ѕапр иосить траур; траур. 

~ (а’твиапе 1) одежда; иаряд, туалет; 
2) обмундирование, формеиное 
платье. 

Ё 8-5 1) одежда и пища; 2} прини- 
мать, глотать (напр. пищу}; 3). даос. 
прииять пилюлю бессмертия. 

~{{& ’сбае слушаться, повииоваться; 
подчиияться; смиряться; послуша- 
иие, повииовеиие, подчинение, 

—ЯХ ға-уй 1) править (лошадьми); 2) 
платье и экипаж. 

—ЯЕФЕФЕ #070-бебе” безропотный, 
кориый, послушный. 

—{ ға-}а стар. отпуск (годичный) по 
случаю траура (по родителям). 

4% ак нести повиииости; быть в 
распоряжеиии, состоять иа службе, 
нести службу; оказывать услуги; 
ВЕ отбывать воиискую повии- 
ИОСТЬ. 

~, 1-51 фасоиы (модели) одежды. 

— @ газ”, ғаѕё 1) вид (фасои) одежды; 
форма одежды; 2) цвет одежды. 

ѓа-5е стар. окраска царского эки- 
пажа и масть коней (установленные 
для данной династии). 

~91 ш-мап необходимые вещи и безде- 
лушки, обиходные предметы и укра- 
шеиия. 

Ж, ѓо-ді 1) остаться довольным; подчи- 

ниться охотно, смириться, проявить 


по- 


979 


хх 


КАЗА 


ХХ 


покориость; 2) даос. упражняться в 
правильиом (ритуальном) дыхании. 
ВЕЯХЕ ға-Ьб-ѕі * смотритель зверинца 

(дин. Чжоу). 

5 -БшрР служить в солдатах, иссти 
воеиную службу. 

--Ж 1-7 летучая мышь. 

~ го-уб везти (тянуть) повозку. 

8. 6-й 1) похорониые принадлежио- 
сти, погребальная утварь; 2) предме- 
ты обихода, утварь. 

—Я 2-20 уст. заниматься торговлей; 
вести торговлю, торговать; быть 
купцом. 

~ Ё га-бпр подчиниться приказаиию, 
принять к исполнеиию ({чьг-л.} пове- 
леиие. 

— Е 0-4 1) подвергиуться иаказанию 
по закону; быть казнённым; 2} под- 
чиниться закону. 

аа способ употребления 
карства). 

— Назва’ призиать себя побеждёиным; 
сдаться. 


—++- 
АБ. 12 [140,8] 


10202 


{ ле- 


_ {0 только в сочетаниях; см., напр.: 
ЯВ 

Ъо вм. М о), только в сочетаниях; 
см., напр.: № 


там 
Б з шва 


10203 


сущ.* колчаи; %- колчан для стрел. 


ТЫ 12 [155,5] | оп 


р 4 


иань 


гл. 1) покрываться краскою стыда, 
красиеть; ~ застыдиться; лицо, зали- 
тое краской стыда; 2) * вм. # (бояться; 
робеть перед кем-л.). 

ЎТ пап-Вби? покрасиеть, раскрасиеться 
(о лице). 

#4 паппАпгап” покрыться краскою 
от стыда, застыдиться; пристыжеёи- 
ный, смущёииый. 

—1{® пап-Кіі зардеться краскою стыда. 

—ЙА пап-уап покрасиеть от стыда; стыд- 
ливый румянец, краска стыда. 

—# айр-гап скоифужениый; с краской 
стыда иа лице; покрасиеть [от сты- 
да]; застыдиться; #87 & покрасиев 

от стыда, ие говорить ии слова. 


10204 


10201 — 10204 


га 


х. 4 [29,2] 


10205 


аа-аа ба 

І гл. А. 1) ЁАп опрокидываться, пере- 
вёртываться; клониться назад; перевёр- 
нутый, опрокииутый; покосившийся; 
9-Я горы наклонились и бездны 
опрокииулись (поверглись); ~ Ш оборот- 
ная сторона; 2) {Ап изменять; произ- 
водить бунт (мятеж); поднимать 
восстание; бунтовщический, не- 
покорный, непослушный; 8 
Е чиновники вынуждают народ вос- 
ставать; #-~ ў он взбунтовался (изме- 
нил); 18-47 9-... ты, неслух этакий... 
(к ребёнку); 3) 18а отступать, пятиться 
(идти) назад; двигаться в противополож- 
ном (обратном} иаправлении; возвра- 
щаться [к], приходить домой; попят- 
ный, обратный; — отступить на- 
зад, пойти обратно; („ЖР воз- 
вращаться домой. только упившись ви- 
ном и наевшись мясом: ~ В вернуться 
к природе; —Я возвратиться в лоно 
ортодоксального учения; ~ # обратный 
поезд, обратная автомашина; 4) ёар * 


уходить в себя, заниматься самоанали- 
зом; В-— анализировать себя, уходить в 
себя; 5) Ѓап* повторяться, постоянно 
приходить, регулярно наступать (посе- 
щать); Її ~ благословение и счастье 
будут вечно ниспосланы нам; $) ғап 


подлежать пересмотру (отмене, напр. о 
решении суда}: ЖА. Е 
2—1 когда Ду Чжоу стал решать их, 
лишь немногие дела стали подлежать 
пересмотру [в сторону смягчения]; гл. 
Б. 1} п перевёртывать, опроки- 
дывать; вывёртывать наизнан- 
ку; ду, ЖЗ цветное 
платье лучше всего проветривать на 
солнце, вывернув наизнанку; #2 #&-38 5 
перевернуть бумагу на обратную сторо- 
ну; В -Ж легко, как перевернуть 
руку ладонью вверх (т.е. легче лёгко- 
го); 2) фап выступать (восставать) про- 
тив (чего-л.); вести борьбу с (чем-л.); 
нарушать (что-л.); изменять (чему-л.): 
Е вести борьбу с бюрократиз- 
мом; ~ выступать против бакте- 
риологической войны; —Ж4Е нарушить 
своё обещание, обмануть (чьб-л.) дове- 
рне; 3) Ёйп возвращать, отдавать обрат- 
но; давать в отвег (напр. реплику); 
27 9% вернуть это природе (небу); 
~{#% вернуть назад посланца; 8 —[8, 
ТЫ} [если я] выдвину одну сторо- 
ну вопроса, и он (мой ученик) не 
приведёт в ответ остальных трёх, то...; 
4) {ав * раскаиваться в (чём-л.), осозна- 
вать (свон проступки); ~ Ё3@ осозна- 
вать свои ошибки; 5) ѓап возвращаться 
к уже однажды сделанному; повторять; 
начинать сначала: 2-27, ПП 
(Конфуций) непременно заставлял на- 
чать её (понравившуюся песню) снача- 
ла, после чего вторил ей; 6) ѓап * обви- 
нять в (чём-л.}, винить (6 чём-л. кого- 


10205 


л.}; С, —2 Л ошибиться в этом 
самому, а винить в этом других; 7) ап 
опротестовывать (решение); отменять 
(приговор); -ЕЖС®) опротестовать де- 
ло (решение, напр., суда); 8) ап прода- 
вать с лотка. распродавать, пускать в 
продажу; -—%\ продавать [с лотка] 
товары. 

П іп наречие 1) на обратную 
сторону, наизнанку; шиворот- 
навыворот; ~ Й Ж -{- надеть шапку 
задом наперед; {5 ~ / надеть чулки 
наизнанку; 2) напротив, наоборот; 
вопреки ожиданиям; вместо 
этого; ШЛЕ Е, Т он ие 
только не рассердился, на, наоборот, 
ещё рассмеялся; ~ 8 | ТТЛ воп- 
реки ожиданиям вызвать панику в ду- 
шах людей; МЕЖ наоборот (напро- 
тив), счесть это для себя почётом (сла- 
вой). 

Ш сущ. В їйп обратная сторона; 
противоположность, обратный резуль- 
тат; (18 Е на деле получить (получи- 
лось) как раз обратное; 2) п измена, 
предательство; зло, порок; -— замыс- 
лить измену; 3) ќап борьба против (чего- 
л.); движение против, противодействие; 
—=-— борьба против трёх зол (против 
империализма, феодализма и бюрокра- 
тического капитала или против хище- 
ний, расточительства и бюрократиз- 
ма); 4) ав, Гав кит. фон. (сч. БУЛ) 
способ стяжения слогов (передача зву- 
чания слога-иероглифа при помощи двух 
знаков, из которых у первого берётся 
инициаль, у второго — финаль, напр., 
8. № Р— зник & стяжение ъй) и (д)іап, 
т. е. Мат). 

ТУ ап собств. Фань (фамилия). 

У ғап словообр. в сложных научных 
терминах соответствует русским: 
анти-, контр-, противо-, де-, иногда же 
переводится прилагательным обрат- 
ный; ~А В антинародный; ~ {3% анти- 
феодальный; ~ 39% антиисторизм; 
—Н® ангилогарифм; ~ антитеза: 
~ #24 контртребование. контрпре- 
тензия; ~ дефлокуляция, но: 
ВНЕ) обратная (инвертная) повер- 
хность (кривая). 

Б. = ВЕ пзапиао-вапзЛа” мат. об- 
ратная тригонометрическая функ- 
ЦИЯ. 

~} 1, Гапідпкё противотанковый. 

Н 9 (йпейпкёрдо’ противотанковая 
пушка. 

74 {апхиапсһидп 
дезинформация. 
~ Г. їйп-ропр возвращать для переделки 
(из-за плохого качества работы). 
#8 гапсһа” фото контраст; контра- 

стностЬ. | 

~: # Ап-гиб-5Ва письмена, начертан- 
ные левой рукой в обратную сторо- 
ну; почерк зеркального отражения. 

~ {апдіапо” изменить тон. 

-- & Гап-іпр 1) вернуться к соблюдению 
неизменных законов, возвратиться в 
лоно ортодоксального учения; 2) на- 
рушать основные требования (нор- 
мы) морали. 


контрпропаганда; 


х х х 9 АХ 


хм 


БЕ. Ми Ғап-5\ 1) оговорить своего покро- 
вителя: причинить вред своему 
благодетелю; 2) [ложно] обвинить 
жалобщика в соучастии в преступле- 
нии, становиться в позу потерпевше- 
го (о преступнике). 

~ 4А Ап-таб наложить наказание за кле- 
вету на доносчика в размере, грозив- 
шем потерпевшему; занять место 
подсудимого (в результате разобла- 
чения клеветы). 

8 14п-Ы вернуть яшмовую регалию 
(как посланец царства Чжао вернул 
её своему отечеству; обр. в знач.: 
вернуть вещь законному владельцу, 
вежливо отказаться от подарка, 
см, ЗЕЕ ЕН). 

~ % Ғп-5һепр* 1) произрастать из се- 
мян (почек); 2) возвращаться к жиз- 
ни, воскресать. 

-- Е гап-хше 1) строптивость, стропти- 
вый; 2)* совершать насилие над при- 
родой; обуздывать свой характер; 
сдерживать проявления своих склон- 
ностей. 

Я апі“ аномалия; аномальный. 

8 підпр’ мат. обратная величина. 

—3# 7] ап2АиапоВ” противодействующая 
(обратная) сила; сила отдачи (при 
стрельбе). 

—1Е ғп-гһёпр 1) вернуться на правиль- 
ный путь, отказаться от смуты и 
вернуться на правую сторону; 2) 
странный, необычный. 

Гап гһёпр, Ѓапћепа 1) так или ииа- 
че, во всяком случае; все равно; 2) 
поэт, вид палиндрома, 

~ Е #1] ёйпәћёпррё’ мат. арксеканс. 

ЈЕ) ғапғһепрдіё’ мат. арктангснс. 

~1Е 54 ёйпуһћёпрхійп’ мат. арксинус. 

— 1 Ғап-пій уст.. кит. фон. узел ($, 
как инииналь с дин. Тан, отделенная 
от финали по способу стяжения 
звуков; см. 59). 

ЯЕ Ап-п1-9& схема 
дин. Тан}. 

Ж тг физ. античастица. 

~ 8% ап2Бепе” 1) юр. встречное (опро- 
вергательное) доказательство; 2) цо- 
казательство правоты оппонента; до- 
казательство неправоты (несосто- 
ятельности, напр.. научной гипоте- 
зы); 3) доказательство от противно- 
го. 

~ 3 Гапгћёпрѓіа’ метод доказательства 
от противного: приведение к абсурду. 

~ Е: фап-јап размышлять о своих по- 
ступках, заниматься самоанализом, 
проводить самонаблюдения. 

~ їапһапѕһй мат. 
функция. 

~ Ш 1ап--Кби 1) отрекаться, брать свои 
слова обратно, отрицать свои слова; 
2) отвечать на словесный выпад, ог- 
рызаться, вступать в перебранку. 

—4ЧЕ ЖЖ, ѓапхіпѓепр` антипассаты. 

—#8 ГАп-јіё 1) встречный вопрос, контр- 
вопрос; 2) риторический вопрос; 3) 
(также Ұ| Ж) очиая ставка (на до- 
просе); устроить очную ставку. 

~ && {ап'уй 1) стил. аитифраза; слово, 
иронически употреблённое (напр. 


инициалей (с 


обратная 


эх х = Б 8 


вместо своего антонима); ирониче- 
ский; 2) уст., кит. фон. способ 
стяжеиия, см. 49] 

БЕН ап-Фап 1) * постамент для пирше- 
ственных сосудов (куда они стави- 
лись вверх дном после употребле- 
ния); 2) веранда. 

— З} Ша т” мат. обратная (инвертная) 
точка. 

10 Не-а 1) восстановить старый по- 
рядок; вернуться к старине; возвра- 
щение к древности; 2}* мыслью воз- 
вращаться к свонм предкам; поми- 
нать своих предков; 3) перевёртывать 
(для письма) уже использованную с 
одной стороны бумагу; использован- 
ная с одной стороны бумага, приме- 
няемая для письма. 

—№ Ваз” 1) сорокопут; 2) странная 
речь (о языках некитайских наро- 
дов). 

~&5 РАавиа” обииякй, иносказания; ®] 
9 ЕЕ 1Р0 ие говори обиняками 
вместо того, чтобы сказать напря- 
мик. 

-ЖБ Е іап-кё мёі-2ай° из гостя прев- 
ратиться в хозяина (обр. в знач.: 
узурпировать права хозяина, напр., 
нарушить чей-л. суверенитет). 

— аз муз. реприза, повтореиие 
части пьесы (напр. её начала, ср. аа 
саро); 180% зиаки репризы. 

—Н агі“ аитияпоиский; 5 Н: #8) анти- 
японское движение. 

~ Гап-уіһ транскрипция по способу 
стяжения звуков, см. Я] 

— тапхаАте 1)`эхо, отзвук, отзыв, 
отголосок, отражёиный звук; резо- 
наис; отдаваться, отражаться (о зву- 
ке); 2) отрицательное реагирование 
(реакция). 

~ Н Ёп-ма отвернуться, отвести глаза 
в сторону (обр. в знач.: ссориться; 
семейная ссора, разлад между суп- 
ругами). 

ЇВ Ап-мапр 1) наружность буитовщи- 
ка, внешность смутьяиа; внешние 
признаки измены: 2) эл. противофа- 
за. 

~ ЖЩ пхте’ 1) образумиться, одумать- 
ся; опомниться, раскаяться; 2) раз- 
мышление о своих делах (речах, 
мыслях); самоанализ; интроспекция, 
самопроверка; 3) лог. рефлексия. 

— 48 Е Апхтруцчац” стар. исправитель- 
ный дом (для выступавших против 
гоминьдановского режима; термино- 
логия китайских реакционеров). 

~ И п-з3Аби растрёпаиный, всклоко- 
чениый, с взъерошенными волосами; 
БН с растрёпаиными волосами 
и в рваном платье; в затрапезном 
виде. 

— 7 # 1Апубизиап” хим. 
кислота. 

~ (51 {Зав повернуть назад. 

~ & ғапюёірап” мет. обратиая обвод- 
ка (на малом прокатном стане). 

8 #1 Ғп-меі-ўао ист. контрпоходы 
(китайской Красной армии против 
карательных походов гоминьда- 
на). 


элаидиновая 


и кее ххня я 


Б.И #ёп-тідп 
лицо. 

{аптјап` 1) оборотная сторона, из- 
нанка; наоборот, наизнанку; 1 
ЛЕНА. лицо и изнанка не отли- 
чаются, невозможно различить, где 
лицо, где изнанка, М. Ш 3 знаки, гра- 
вированные в зеркальном отражении 
(напр. на печати); 2) другая (проти- 
водействующая) сторона, сторона оп- 
позиции; возражающий, опроверга- 
ющий; 518 ЕЕ возражение, оп- 
ровержение; 3} отрицательная сторо- 
ва; негативный, отрицательный; 
я Лл отрицательный тип; 
Ба Б учитель наизнанку: отрица- 
тельный образец (пример); БЇ 
отрицательиый пример (образец, 
урок); учебник отрицательных при- 
меров. 

850, {аёптілмс“ см. М.Ш потап”. 

~} п-уаі бежать с поля боя; изме- 
нить после поражеиия. 

Е ЕАпзи” юр. встречиый иск. 

(БВ #пгиф удар физ. противодей- 
ствие, реакция; противодейству- 
ющий, реактивный; М.Е 8) реак- 
тивное движение; ХЕ НЕЁ закон 
противодействия. 

ФЕН ғаптцдудпрћ’ физ. противодей- 
ствующая [сила], сила реакции. 

— ў Ап-ие 1) докладывать об испол- 
нении приказания, рапортовать; ра- 
порт (0б исполнении поручения); 2) 
нарушать приказ, противодейство- 
вать исполнению приказа. 

Е ап-ВаАа пытаться отменить (взять 
обратно) ранее отданное приказание. 

5858 Що 07 Апаамадойдодапхієбпр” 
система противоракетной обороны. 

— 99 претіпр контрреволюция; 
контрреволюционный; контрреволю- 
циоиер; М ев пособник 
контрреволюции; М8 контр- 
революциоиные настроения. 

— #8 Аа260птр2 физ. антинейтрон. 

~ [51] апсһидп” театр играть не 
свою роль, выступать в чужом 
амплуа. 

{8 пед’ мин. инверсия. 

—Е 2) Еқң’ёгаао” обращённый ключ Н 
или 7], разговорное название сокра- 
щённого ключевого знака № 170 Е, 
напр. в иероглифах №, №, № 

— ЕАп-хацр привезти (покойного) на 
родину для погребения. 

—#)\| п-хив противоположные значения 
того же иероглифа (напр. №. «беспо- 
рядок» и «приводить в порядок»). 

~ #7] апреап” обращённый ключ Е, 
разговорное название ключевого зна- 
ка № 90 Л, в отличие от ключевого 
знака № 91 [` 

{| адо’ опрокинуться, перевернуть- 
ся. 

{Ап `ААо(480) наоборот, 
ЯЗ4Н ..., М]... 
напротив, ещё и... 

~ #ёп-сё 1) ворочаться с боку на бок; 
метаться (напр. от бессонницы); 2) 
двуличиый; мятежный; 3) колеблю- 
щийся, неустойчивый. 


отвернуться, отвратить 


напротив; 
не только ..., во; 
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БУ] Е, ат-9А-ма сваливать свою вину на 
другого. 

— 48; Ғапсһӧпр’ 1) воен. коитратака; 2) 
тех. отдача, отскок, откат. 

ЕН) Ғапсһопрѓёпр(ўї)` воен. контр- 
атака, контрудар (с ближней ди- 
станции). 

17) 1АпсвомеЙ” отдача; сила отдачи. 

~ @п-уап переходить друг в друга (о 
противоположностях); лежать в не- 
посредственной близости: не иметь 
отличий, быть тождествеиными. 

~ Ж} тай’ 1) противостоять, быть в 
оппозиции; противиться, [быть] про- 
тив; протестовать; возражать; возра- 
жение, оппозиция; Б #6 № оппо- 
нент; 3105-8099, ЗЕТЕ мы — 
против войны, за мир; 5 {Е про- 
тнводействие; 2) филос. противопо- 
ложность; антагонистический. 

| гапай `2 противник, враг. 

ҰН #ёпайіраі” оппозиция; оппозици- 
онер. 

~ апайшіѕва” мат. аитилогарифм. 

-Ж а паші” коитрастирующие (до- 
полнительные) цвета. 

~} ГАпашайт?” оппозиционная пар- 
тия; партия в оппозиции. 

~ 8} аѕһё” 1) отражаться; отражён- 
ный; отражательный, рефлекторный; 
отражение; ҖЕ Б. #8 физ. отражение 
света; МАЕ физ. закон отраже- 
ния; ЯН физ. коэффициент от- 
ражения; Б. ВТЗ ## отражательный 
телескоп, рефлектор; 2:5 физ. 
полное отражение; 2) биол. рефлекс; 
ВЕЕР ЯТ биол. условиый рефлекс. 

~ 1 Гааз мет. отражательная 
печь. 

~ 82% Чап-Веа’ физ., тех. рефлектор; 
отражатель. 

~ ЕЕ ЧатзВёй физ. рефлектометр. 

—Я 88 #&пѕпёхиё“ рефлексология. 

8 Еапзнёйао” физ. угол отражения. 

990 1апзнёна ‘биол.рефлекторная дуга. 

-А Я Ғапѕћёхідп’ физ. отражённый луч. 

—8+ $8 ТапънеЙиЕ” опт. рефлектор, опти- 
ческое зеркало. 

Ж ТАпаибчийю” контрзахват власти. 

--#8 Ғпгһиёп’ 1) перевернуться; опро- 
кинуться; повернуть вспять; 2) физ., 
хим. инвертировать; инверсия; 3) на- 
оборот; в свою очередь; с другой 
стороны; 4) мед. заворот. 

— #25 Ғап2ћиапаідп` точка инверсии. 

~—#8 =: Выбзаапут” фон. какуминаль- 
ный; МХ #9 Е: какуминальные соглас- 
ные. 

#8 Ж миа шаАГ с другой стороны; 
наоборот; в свою очередь. 

— З п-<аи см. 5 

З] Еп-зһапр” [286-26] перевер- 
нуть руку ладонью вверх [или сло- 
мать веточку] (обр. в знач.: гегче 
легкого, очень просто). 

—- {ап отвечать ударом на удар; 
парировать удар (противника); да- 
вать отпор; отпор, контрудар. 

#0 ғап-ѓап-һа` диал. движеиие про- 
тив вылазок классового врага (в де- 
ревнях, где была проведена аграрная 


реформа). 
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М.П Рапмёт” 1) задавать встречный воп- 
рос; возражать; коитрвопрос; репли- 
ка; 2) риторический вопрос. 

—№ !ап-раа Г)* обратный шпион (за- 
вербованный шпион противника, ра- 
ботающий на его дезориентацию); 
2) дезориентировать противника че- 
рез его шпионов; М МЕР план, дез- 
ориентирующий (вносящий разлад в 
среду) противника. 

— Е 1апиапа” контрразведка; контр- 
разведывательный. 

~ 8} Еапсвао” огрызаться (о человеке). 

3 (&пеҷ(сһаоій идти против течения. 

— 8 апмёі” 1) тошнить; тошнота; 2) 
кит. мед. неприятие желудком 
пищи. 

~ Іап'рӣ внешиость разбойника (бан- 
дита, изменника). 

~ Еп-<вап надуть губы; надуться, 
быть недовольным. 

ЖЕҢ Гап-свав” хіапр-ўї” вступать в 
перебранку; огрызаться на словес- 
ный выпад (резкую реплику). 

ЕН ап-сһаһ" жАпР-Й” огрызаться, 
издеваться в ответ на критику; вы- 
смеивать оппоиеита. 

- Ё Еап-рёі нарушать, не признавать, 
игнорировать, отказываться (отсту- 
паться) от своих слов; действовать 
вразрез; ие соблюдать. 

1 @п-5а изрыгать проглоченное 
(чтобы накормить престарелых, о 
птицах; обр. в знач.: заботиться о 
престарелых родителях; отпла- 
тить благодарностью за родитель- 
ские заботы). 

—1 п’6г иаоборот, напротив, вопреки 
этому. 

Ў 1Ап-Иао’ ро-шап” против зазиай- 
ства и самодовольства. 

— 8 Епзвапр” в составе сложных науч- 
ных терминов (точные науки, тех- 
ника) обозначает: возвратиый: вза- 
имный; возвратно-поступательный; 
сопряжёииый; 58 5 #[52.] мат. воз- 
вратиое уравнение; 5 ЕЯ взаим- 
ная функция; 5.80475 #2 сопря- 
жённое диффереициальиое уравне- 
ние; М; возвратно-поступа- 
тельное движение. 

(4) (апхідпр” в составе технических 
терминов означает: обратиый, 
встречиый; противоположный; ре- 
версивный; задиий [ход]; БГ] Я ре- 
версивиый переключатель; м. [А] НН 
обратная кривая; М [Н] шестерня 
заднего хода; М8] ЩЙ) противопо- 
ложиое (обратиое) движение; 
РНК обратный (встречный) ток. 

—1[8]% АпхаАпеа! эл. реверсор. 

— 1% #йпхідпрьо” радио 
волиа. 

~ р 1Ап-ры повериуть назад знамёна 
(обр. в знач.: вернуть обратно вой- 
ска из похода). 

~ 1апсһапв’ необычный, иенормаль- 
иый; противоестествеииый; аномаль- 
иый; аиомалия; отходить от нормы 
(здравого смысла); 1% анома- 
лия; Е К физ. аномальная дис- 


персия. 
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обратная 


Б. Гап-Па вернуть парчу (обр. в знач.: 
не принять подношения, отказаться 
от подарка}. 

Ж {й їапѕёодапр’ борьба против кара- 
телей. 

~ {4п<> сокр. бороться (борьба) 
против империализма; 5.317 бороть- 
ся против империализма США. 

па” сокр. антиимпериалистиче- 
ский; 9 8) антиимпериалистиче- 
ское движение. 

— ЗЕЕ] ГАпаірибғһйуі’ антиимпе- 
риалистический; > 8-Е ЕЖЕ) аити- 
империалистическое движение. 

~ Гап-Ыше уст. получить рецидив (бо- 
лезни); рецидив. 

#8 ГапсвепР” в составе терминов точ- 
ных наук кососимметрический; М. 8 
Ж № мат. кососимметрическая мат- 
рица; 1 кососимметричность. 

~ в Ёпѕһеп 1) обернуться, повернуться 
(корпусом); 2) обращающийся иа са- 
мого себя; 3) линга. возвратный; 
БМ М: возвратность; М воз- 
вратный глагол. 

{2 пхіпр’ в составе терминов точ- 
ных наук означает: обращёиный, 
инверсированный; обращение, инвер- 
сия; Б. 15 мат. цеитр инверсии: 
Е. степеиь обращеиия; Е Е ме- 
тод инверсии. 

——4 1Апхш” бороться против ревизи- 
онизма; аитиревизиоиистский. 

~) Ап’ кит. фон. фаньцё (транс- 
крипция чтения иероглифа способом 
стяжения начального и конечного 
звуков двух слогов-иероглифов (ини- 
циали первого и финали второго); 
напр., чтение знака В передаётся: 
Ж], т. е. (а)+()Ап, т. е. вап). 

~ пит” связанные (сложиые) 
крест-иакрест за спииой руки. 

54у 33 їйпѓапруёіјіёдо’ топогр. обрат- 
ный азимут. 

— {апсаа” жевать жвачку; 
жвачный; 9 
[животные]. 

А #псҺёі” зоол. подотряд жвач- 
иые (Кипцтапна). 

—Е @п-тё* рит. вернуть лошадь (при- 
везшую невесту в дом мужа, обрат- 
но в родительский дом через три 
месяиа после свадьбы в знак того, 
что жена остается в доме мужа). 

--#85 їйп-рӧпр обращаться к самому се- 
бе; спрашивать © самого себя. 

~ 83А #йп-рӧпр’” 7-Фте’ заниматься 
самоаиализом, проводить самонаблю- 
дения, обращаться к самому себе; 
искать в себе. 

~ АЁ ѓап-рӧпр” 21-меп’ спрашивать с 
самого себя; быть требовательиым к 
себе. 

~} пй’ сила; 
противодействие; реакция; 1Е(Й) 
Б?) положительная (отрицательная) 
реакция. 

~ #} Гйпафпр 1) полит. реакция; реакци- 
ониость; реакциоииый; М #96 ре- 
акциоииое господство; 2) тех. проти- 
водействовать (движению); действо- 
вать в обратном направлении; проти- 


жвачка, 
зоол. жвачиые 


противодействующая 
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водействие; обратиое (реактивное) 
движение; реактивный; Я. 8) дай Ре 
реактивная турбина. 

ЖЕ їапдопрхіпр“ реакционный харак- 
тер; реакционность. 

— ЖЖ (апаопера’ реакционная клика; 
реакционер; реакция. 

—#)7) Епаопй” физ. 
ющая сила. 

№ пі" раскаиваться; передумы- 
вать; жалеть (напр. о данном обеща- 
нии). 

— 3 ГапЧаза’ аититоксин. 

~ т-2 см. М 

-Ж2] Ғапдийпрапв’ перевёрнутый 
ключ Ж (разговорное обозначение 
ключевого знака № 94 Ж в его сокра- 
шённом виде 9 в левой части иеро- 
глифа). 

— 8 1ап-Й нарушать (что-л.); отступать 
от (чего-л.); изменять (чему-л.). 

~ 32 8 [ма’И контрудар. 

№ #апуіпр’ 1) отражать; отражение; 
БА мат. принцип отражения; 2) 
воспроизводить, давать в отражён- 
иом виде; 8 мат. центр инвер- 
сии; 3) доносить, передавать, пред- 
ставлять (вышестоящим орга- 
нам). 

--# 26 Гапумоши’ филос. теория отра- 
жения. 

— 3% ГАп-ра возвращаться к исконной 
простоте (к первоначально доброй 
своей природе). 

—} 1апра’ вторично напасть, обрушить 
контрудар (06 однажды разбитом 
противнике). 

~ &п-9е дезориентировать противни- 
.ка через его шпионов (путём подку- 
па или обмана}. 

З !ап-Ап опротестовать приговор, 
вернуть дело иа пересмотр. 

— [9876] 1ап-Ьёп” [аоап-уџап^] 1) вер- 
нуться к основе (истоку); возвратить- 
ся к основному занятию (земледе- 
лию); 2) возвращаться мыслями к 
своему корию (напр. родителям, 
близким, к родным местам). 

~ Е ап аі-Годй" 1) ворочаться с бо- 
ку иа бок (от бессонницы или забо- 
ты); переворачиваться; 2) повто- 
ряться [много раз]; повторно; и так и 
сяк; сиова и сиова; иа все лады, 
всячески; 3) быть непостояиным (ср.: 
семь пятнии на неделе); то взад, то 
вперёд. 

~ #ап-ддар повторное замерзание 
(после наступления весны). 

—%% 1Апза’ антисоветский. 

—Ж ғап-5$0і диал. бунтовать; измеиять, 
предавать; переходить иа сторону 
врага, предатель, измеииик. 

Ж п-да" 2ъа-Й взыскивать с 
самого себя, искать причину случив- 
шегося в самом себе; быть требова- 
тельным к самому себе. 

— К ап’раЕ отрицательиый персонаж. 

—ЗЕ 1 ГТапыдоше” голосоваиие (вотум) 
против. 

—ЕВ Е&п-уйп отводить глаза в сторону 
(обр. в знач.: прекратить зна- 
комство, рассориться). 


противодейству- 
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Б (ап-26и пятиться, отступать пятясь. 

—Я Ни” в сложных биологических 
терминах зитиподы; М. Я #6 [клет- 
ки-]аитиподы; 5 Я] ядро антипод. 

~ Ж изв в противоположность это- 
му. 

ап 'ѕһі иапротив, наоборот. 

—ЯВ пб" филос. аититезис. 

ЖЕ апааеЙ мат. обратная тео- 
рема. 

— ЗЕ, 1апхиатЕ ето” аитициклон. 

~ Гап-Ра носить траур по младшему 
(напр. своему предшественнику- 
правителю); траурное платье по 
младшему. 

~. !ащаю’ 1 осторожный, осмотри- 
тельный; достойиый, приличный; 2) 
привычный, обычиый. 

БАН [Ні] #апҒап-ғағй“ снова и снова, 
раз за разом; иеустаино, настойчиво. 

~ пра’ изменить, поднять бунт; 
восстание, бунт, мятеж. 

В п’рап мятежиик, измениик, пере- 
бежчик, разбойиик, бамдит. 

~ #5 ЧАп-Ьёп театр патетическое и пе- 
чальное пеиие в пьесах определёи- 
ных стилей. 

—5 т-7Ы стар., астрол. устаиовле- 
иие табуированных дией встречным 
отсчётом циклических знаков (напр. 
при новолунии в один из знаков 
последней пары 12-теричного цикла 
табуировано первое число, предпо- 
следней пары — второе и т. д., в 
такие дни не принимали с доклада- 
ми). 


5 апьо’ 
ЕТЕ Я 9) репульсиониый индукци- 
онный двигатель. 

~ Ж ат-5ва 1)* отвечать убийством иа 
убийство, устраивать резню; 2) диал. 


тех. репульсиониый; Б #& 


сильно ссориться, 
чать друг на друга. 

~ #ёпропр’ контрнаступление, коитр- 
атака; контратаковать. 

Ж) Я ғапоопр -баоѕидп 
ванш. 

—ЙХ ѓап-рі переворачивать оборотиую 
(для письма) уже использованную 
бумагу; использованная с одной сто- 
роны бумага, перевернутая для 
письма. 

--8{ Еп-Йао 1) отрекаться от веры; ве- 
роотступиический; 2) выступать про- 
тив религии; антирелигиозный. 

~ 2п-на’ мат. обратная величина, 
обратное число. 

800) їапта(й) 1) повторяющийся, 
миогократный; повторный; сиова и 
снова, раз за разом; М4 Я много- 
кратно объяснять, сиова и сиова 
толковать; АЈ 2. повториое 
(миогократное) изучение; 2) настой- 
чиво повторять (о словах, делах), 
многократио пересказывать; неустаи- 
но возобиовлять; З ВЕЯЙВЕБИЯ Г эти 
слова повторять незачем; 3) повто- 
ряться, возобновляться [с начала]; 
давать новый приступ (о болезни); 
возобновление, повтор, реприза; ре- 
цидив; #9548 —8 повторяться ещё 
раз сначала (напр. о репризе в муз. 


иапропалую кри- 


взять ре- 


и: 


пьесе): 4) * колебаться в своих осно- 
вах; опрокидываться, перевёртывать- 
ся; ШБ горы и бездиы поколе- 
бались (опрокииулись); 5) быть иеу- 
стойчивым в своих убеждениях; не- 
иадёжиый, измеичивый, неустойчи- 
вый; Ж /-Л бесприиципный мелкий 
человек; 6) в составе сложных науч- 
ных терминов переводится также 
при помощи русской приставки пе- 
ре-; НЕ перепрививка; 54} 
переопыление; 5. 81 перемагвиче- 
ние; но ср.: БАМ мин. повторный 
двойник, 518 44 многократиая 
трансфигурация, БЕ 7) эл. повтор- 
ное напряжение. 

В апі" борьба против реставра- 
ции; контрреставрация. 

ЖЕ їп - ча-сВАпр” легко менять 
свои убеждения, быть неустойчи- 
вым; иеопределённый, меняющийся, 
ненадежный. 

— № (АпыЫап” в составе сложных тер- 
минов точных наук означает ковтр- 
вариантный; >. [4] № контрвариант- 
ный вектор. 

— 4 {апЫАпсёпр’ астр. обращающий 
слой. 

~ 2 3% апуапћидп’ мат. обратиое пре- 
образоваиие. 

—% Тав-йао с.-х. обратное (реципрок- 
ное) скрещивание. 

—й Ғапудо оговаривать 
оговор. 

—Щ—П Ёп -удо-уі-Кӧи” огрызиуться, 
сделать ответиый выпад. 

$ ЕАПЬо” возражать; отражать (напад- 
ки); опровергать возражеиие, опро- 
вержение. 

152} Еапмёп” обращённый знак Ў, 
разговорное обозначение ключевого 
знака № 66 Х в его видоизменённом 
виде Х в правой части иероглифа 
(напр. Ж, 5). 

—х {ап’2 напротив, наоборот; © дру- 
гой стороны. 

— 3 № Еап’Риб(рРиб)Е 1) переворачивать, 
поворачивать, опрокидывать; 2) на- 
оборот, напротив, с другой стороны; 
БАЯ [если подойти] с другой 
стороны. 

— 3 п-пі мятеж, измеиа, бунт; бунто- 
вать. 

— Ж п-хийп голосовать на выборах 
против, забаллотировать. 

—\ пре обратить оружие против 
своих: перейти иа сторону врага, 
изменить (также 5.36— #8). 

— 15 #пгһАап’ выступать против войны; 
антивоеииый. 

~ Ж 25] пукГ антоиим. 

~ 1, п-Јидп беспорядок, смута, хаос. 

—46 {ёп-Ьёі обратиться в бегство, бе- 
жать с поля боя. 

~ {Апы мат. 
иие. 

~ апы" мат. обратная пропорци- 
ональность; обратно пропорцио- 
нальиый. 

— 2 М Ап ао’ Вийп-бпе” превратить 
старость во вторую юность; вернуть 
себе молодость, вновь помолодеть; 


{ кого-л.); 


обратиое отноше- 
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ихняя кж 


(обр. о старике в знач.: полный 
здоровья и сил). 

Е.с: &п-й углубляться в себя, прове- 
рять себя, анализировать своё пове- 
дение. 

08| Гапьломё коитрокружеиие. 

— 9% #апра‘2аћпр 1) тыльная сторона 
ладони; 2) пощечина (удар) тыльиой 
стороной ладоии. 

—ЯЕ #п-Кӧп мятежиик, бунтарь, раз- 
бойиик. 

~ 6 ёйприйпр’ отражать [лучи]; отраже- 
ние лучей; отражённый свет. 

~ 4 (априапрпо” отражающее зерка- 
ло; рефлектор. 

Ж {ёпсһёп” коитрастировать; контра- 
стно отразить; контраст. 

~ 1 ГАПВопсао” бот. крестовиик ко- 
ноплёволистиый ($епесю саппађіјоі- 
и; [5$). 

~ % пузо’ рикошетировать; рикошет. 

— ЖЕ Гапфхийа” антициклон. 

— М, {&пѓепр” противный (встречный) 
зетер. 

~} 1ап'Капе 1) противиться, сопротив- 
ляться; давать отпор; сопротивление, 
отпор; 2) противодействовать; буито- 
вать; противодействие, бунтарство; 
противодействующий; бунтарский. 

~ 6 #&п-Шёп отвращать лицо, отворачи- 
ваться (обр. в знач.: относиться с 
неприязнью к старым друзьям). 

— % йаропр’ антикоммунистический; 
Б ЗЕ Е антикомиитерновский пакт. 

Я тг. #ап ді адо ёг хіпр 29 дей- 
ствовать в противоположиом иаправ- 
лении; занимать противоположиую 
позицию. 

—\ #йп-2һеһ 1) возвращаться к истиие 
(напр. у даосов — к Дао); 2) умереть 
(для нового перевоплощения). 

Й Гапкіші’ эл. обратная связь; обрат- 
иый (о связи); 5. ЖЕ 2 обратная 
СВЯЗЬ. 

Ж Тап" физ. антипротои. 

— ЗЕ 5 {ёп-60-ЙА вторичио выходить 
замуж. 

8 { Гап-ра 1) оглядываться, смотреть 
назад; 2) передумывать; раскаивать- 
ся. 

— Ғапудп” мат., тех. инверсия; ин- 
версироваиный; обратный; БО ЛА 
центр инверсии; БЕ эл. обрат- 
ные цепи. 

— #3 Еапудпа! мат., тех. ииверсор. 

— И ЗЕ 1Апуав Ап мат. обратные 
точки. 

АСК) Еапуадпуцапт(а м) мат. окруж- 
иость (сфера) инверсии. 

~ + Еап-Уше отблеск лучей заходящего 
солица. 

—# 3] апуйре` мат. арккосеканс. 

~ АЛ Тапуйдіё’ мат. арккотангенс. 

#57 Гапуйхіап мат. арккосинус. 

— 1апушр” 1) реагировать, отзывать- 
ся, откликаться; 2) отклик, отзыв, 
реакция, реагироваиие; В #7 #8 
БЕТЕ глаз нормально реаги- 
рует на свет; #8 :7-938 — Е 
БТЕ какова реакция прессы на 
это событие?: Ж 5 биол. идио- 
синкразия. 
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о Е Ж Е 0 


Б. Апуіпрхіпр’ хим. реактивность; 
реактивный; БЕ 2 реактивная 
смесь. 

Е НЕ апумедиГ физ. реактор; Е + 
БМЕНЕ атомный реактор; Е ЖЫ ЕЕ 
реактор на тяжёлой воде. 

— 5$ (апуіарді“ хим. реактор, 
онный сосуд. 

— 9) ГапущеЙ” мед. реактив, реагент. 

— 3) Жпумей” хим. сила реакции; 
реагент. 

— А, ёапуіпрѕћі” хим. уравнение; 47 
Б.Е 5 уравнение химическое. 

— № ЗА Гапушрге” хим. теплота реакции. 

~ 2 т-у 1) [поступать] против воли; 
неохотно; 2) намерение изменить 
(восстать против). 

-— подп” 1) отвращение; антипатия; 
2) реакция (напр. нервная); рефлекс. 

Ж Нпадяо” антипартийный. 

— В Епао’ Г) физ. отражать; отраже- 
ние; ДЗ) отражённый свет; 2) от- 
ражение лучей заходящего солнца; 
отблеск. 

-- 8 Ж Гапгаоій’ физ. альбедо. 

~ НЕРЖ ТАМ антифашистский. 

ЖЕЗ чапАХвЕВаХ: =аё антифа- 
шист. 

АГЕ] ғапсі[хіпр]“ физ. диамагнетизм; 
диамагнитный; Б диамагнит- 
ное ‘вещество. 

—# И гапсё\ физ. диамагнитное тело 
(вещество). 

—} а-Не связать руки за спиной; за- 
ломить руки за спину; связать руки 
за спиной. 


реакци- 


2. 7 [32,4] вм. №, см. № 10213 
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УХ 
ў 12 [167,4] | Бал | 


10207 


сущ. 4)* золото в пластинках; 2) 
металлическая плашка, плитка (пла- 
стинка, планка); 64 тех. регулиру- 
ющая планка. 

562: БааНаие” тех. балочная ферма. 
2:6 Бапнапраідо` тех. балочный 
мост. 


Ц 7 [46,4] вм. В, см. № 10213 
10208 


НХ. ә [106,41 [Гаа 
только в сочетаниях; см. ниже. 
ЯМ (К ош-уі вверить себя [благости Буд- 


.0209 


10205 — 10212 


ДС Е БЕ АЕ 43 р м. НХ % ХУ т 104 ра ІРА 


ды]; быть благоговейным почитате- 
лем вероучения; стать прозелитом; 
К новообращённый; прозе- 
лит. 


НМ 9 [109.4] | рап | 


50 


і сущ.* бельмо на глазу; ~ Ё & глаз с 
бельмом. 

И гл.* отводить глаза в сторону. 
ВЫ 82, рап-сЫ гной в глазах. 


а 9 [102,4] 


10211 


19210 


сущ. поле; обрабатываемая земля; 
пашня (частю в составе географических 
названий, напр. =- Саньлифань, 
местечко в пров. Хубэй}. 


ЕК 
13 [184.41 


10212 


ап, книжн, а 


Г сущ. 1) Ва еда, 


пища: ку- 
шанье; стол; В подавать на стол 
[еду]; 80%) ~ вечерняя (утренняя) еда, 
ужин (завтрак); 9-31 есть еда — её 
едят все; ~ 9 пищевые бобы; ~ ВЈ) до 


(после) сды; 2) а варёный рис; 
[рисовая] каша; ЖЕ, 
Е Е ЕЕ5Е? ты сегодня утром ел рис или 
пампушки?; 3) Ёп * основание большого 
пальца. 

П ғап книжн. аа гл. 1) есть, кушать; 
питаться; #&- быть в состоянии много 
съесть, иметь хороший аппетит; т%-- 
забывать поесть; —& питаться бобами; 
2) кормить, питать, выкармливать; дер- 
жать (скот); — кормить (держать) 
коров; пасти скот. 

ДЕГ 7-1 Рап2вийп?’” ресторан (старого 
типа). 

08) ап-& обеденный стол. 

~ Я Наплибг” посетитель ресторана 

(столовой). 
~ Е Гап-уй* зёрна злаков и толчёный 

нефрит (вкладывались в рот знат- 

ному покойнику, древний погребаль- 
ный обычай). 

— 6190] Яя Папар способность съесть; 
аппетит. 

— [98] #пһё“ 1) коробка для завтрака 

{обеда, ужина); 2) воен. котелок. 

— Ея, ѓапќапг“ буфет, закусочная (под 
открытым небом ). 

~ п-ш0 бамбуковая корзина с 
крышкой (плетушка) для варёнога 
риса. 
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85 п (Ап-йа диал. рис, пригоревший к 
стенкам котла. 

98 13п-дае било (гонг) для созыва 
[монахов] на трапезу (в буддийском 
монастыре). 

—ХЫ Я] аппіап“ 
риса. 

Е Чап@аАа” Г) столовая; ресторан; 2) 
гостиница, отель. 

201%) ав-ћап (ап)* рис и толчёный 
нефрит (вкладывались в рот знат- 
ному покойнику}; вложить покойни- 
ку в рот рис с нефритом (древний 
погребальный обряд). 

1 Ащаог’” средства к существова- 
нию, кусок хлеба. 

~, М] 1Априап” ресторан; столовая; 
‚ВЕ трактир,  харчевня; ка- 


крупинки варёноғо 


—{@ Ғап-ѕепо раздавать пищу монахам. 

~ 8 аи2Вио’ обеденный стол. 

-- Апаам’ салфетка. 

~ Ж Тамсве” вагон-ресторан. 

~ + ѓапрёпр 21 харчевня. 

ж пбие” 1) короб для вареного ри- 
са; 2) никчёмный человек; дармоед, 
тунеядец; 3) обжора. 

—ВСВ)[1 апра’ закусочная, харчевня. 

~ 8] РАи-юиае голубцы с рисовой начин- 
кой. 

~ #8 ѓап-рио 1) котёл (для варки риса); 
2) кусок хлеба, средства к существо- 
ванию; место работы. 

~ Б) пм’ диал. банкет; пиршество. 

—# апаме’ рисовый отвар; вода от 
варки риса. 

~Л ғап риа тыква. 

~: Чап-Йап закуска; перехватить, заку- 
сить (наскоро, мимоходом). 

— ян Ғап-дій’ га-сао’ есть высушен- 
ный варёный рис и жевать траву 


(обр. в знач.: скудно питаться, о 
бедняке). 


~ ЖЕ Ещ-56и * утварь для пищи; посуда. 
—3 (ап-сАј рис и овощи; еда, кушанья, 


блюда- 
{41 приправы (кушанья) к 

рису. 

~ РН 1ап-4Г Каі-ҝӧи” раскрывать 
рот, когда несут еду (обр. о лентле в 
знач.: жить бездельником, быть 
дармоедом). 

Жж 8 ғап иг крупинка варёного 
риса. 


—4% #ап-ааі никудышный человек, без- 
дельник, дармоед. 

-- ЗЕ 1ап-обпе см. 5 

~ Ё аа9ыы) 1) пища, стол; ‚еда, 
провизия; 2) блюдо (приправа) к 
рису. 

їап-5Ум питаться рисом как основ- 
вым продуктом питания. 

ВЖ Гоѕісһе` вагон-ресторан. 

з Ван пища, стол; еда, прови- 
зия. 

6 Апећіей" лопатка (кость). 

— ғАпсһапе’” ист. пункт приготовле- 
ния и раздачи [бедным] вареного 
риса (с дин. Мин). 

~ 4% гап 'іап столовые деньги; деньги на 
питание. 

15. 981 іапмап 1) пиала (миска) для 


ях Е Ц әб кжм я 


ЗА ГЫ Ух 
1х Ях 


НЕ 


риса; чашка рису; 2) кусок хлеба, 
место работы; О] ТУ, № ВЕ 
лишиться заработка, потерять кусок 
хлеба, потерять работу: #375 
быть уволенным с работы, быть вы- 
брошенным на улицу; $ #5 1 желез- 
ная пиала рису (обр. в знач.: хоро- 
ший кусок хлеба, вполне обеспечен- 
ное положение); Еі ЕЯ 55 вопрос о 
куске хлеба, вопрос жизни. 

Ё Е ЧАаьаЙг” зёрна варёного риса. 

~ Гапуіпр’ зоол. Нотоотуа сапісша- 
гіѕ (вид комнатной мухи). 

— ўй ЖЕ Гап-Кепр“ јій-папр’ никудышный 
человек, дармоед, тунеядец. 

~ Ғапепр’ глиняный горшок для вар- 
ки риса. 

39 [50] Ғапріао’ талоны на питание 
(напр. в столовых, ресторанах). 

— №8 Гпбіпр’ столовая (комната). 


[а 7 [170.4] 
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книжн. Таң 


ак, 


сущ. откос; склон [горы]; косогор; 
круча; — на склоне горы растут 
лаковые деревья; | кручи и обрывы. 

х ЕЪав’‘зНАае Баньшан (фамилия). 

— ЕЖ А, Ба‘ -ЗВаар 2би-мап” катить ша- 
рик по склону горы (обр. в знач.: 
использовать благоприятные обсто- 
ятельства, хорошо применяться к 
обстановке, оказаться на высоте 
положения). 

ШК) рёп-депе дорога по склону, гор- 
ная тропа со ступенями. 

~ В Бап-Нав 1) неровное н каменистое 
место, голая каменистая земля: 2) 
поле на склоне горы. 


Эх 9 [29,7] 
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1- гл. бунтовать, восставать 
против]; возмущаться; нзме- 
нять; № - 719 84 он изменил Родине; 
~4(@) открыто не повиноваться прика- 
зу: # устраивать заговор, замышлять 
мятеж (измену). 

П сущ. мятеж, бунт: измена; бунтов- 
щический, мятежный; -- (=) стремле- 
ние к бунту. желание изменить; —1% 


мятежные полководцы (генералы); 

ВА 27. измена (мятеж) союзных 

войск, ~ % бунтующие (мятежные) 

войска. 

3 ВЕ ра мятежник, бунтовщик; из- 
менник. 

~ & рап-№ изменить, покинуть, оста- 
вить, уйти. 

~? раа$вби’ главарь бунтовщиков, 


главный изменник. 
~ 8] рап+»рио изменить Родине. . 


рапгиб” государственная измена. 

35 Ж рапий’ мятежные войска; армия 
мятежников. 

~ рам-уйп см. МА 

—3%® рАп-Вчап отойти от одних и перей- 
ти к другим; изменить (своим), пере- 
метнуться (к чужим); изменчивый, 
вероломный; мятежный. 

— ® рап-виап изменять; бунтовать; из- 
мена; бунт. 

Ё рата“ мятежник, бунтовщик, из- 
менник; предатель, ренегат. 

- Ё рап-ѕаң разбросать, раскидать; раз- 
рознить. 

—8 рапЫйт’ изменять; восставать; бун- 
товать; предавать; измена, предатель- 
ство: бунт. 

~й рап4ао’ отступиться 
принципов). 

-)й раап’ возмутиться, учинить бунт; 
измена, мятеж, бунт. 

-- № рап-2 мятежник, бунтовщик. 

—1(, рапіџап“ изменять, бунтовать; мя- 
теж, смута, бунт. 

-- ЗЕ рапшапхші’ юр. вооружённый 
бунт, мятеж (особенно: в воинской 
части). 

—Й раптаі предавать, изменять; Я 
РЕВ изменнический, предательский. 

— № рап-Вё см. 

—(л^ рап-хіп желание изменить, стрем- 
ление уйти на сторону врага. 

~ ® рапайтг 1) мятежники, клика мя- 
тсжников, бунтовщики, изменники: 
2} изменить партии; антипартийный. 


у 8 191,4] 


10215 


(напр. от 


сущ./счётное слово 1) доска для 
печатания, клише; #8 ~ медная до- 
ска (клише); Ж-— ксилограф; 2) изда- 
ние; тираж; ж] первое издание; #— 
переиздание, второе издание; ЕП 7 — ~ # 
напечатать одну книгу; Ж8— – 
ЖЪН Янв то время тираж кни- 
ги обычно составлял всего 2 тысячи 
экземпляров; 3) полигр. вёрстка; 
страница, полоса {в газете); 
9-3 767А8 78 на целой полосе 
критиковали его идеологию; 
ЛЕН #9858. ЛЬ «Жэнь- 
миньжибао» ежедневно выходит на двух 
листах, итого восьми страницах; 
581-97 8 новостн первой газетной поло- 
сы; 4) фото негатив; 4&-~ исправлять 
негативы; ретушировать; ретушь; 5) до- 
щечка, пластинка; плитка (напр. кам- 
ня}; —3 золото в плитках: 6) боковина, 
борт (напр. кузова); ~ боковины и 
крышка (гроба); борта и верх (экипа- 
жа}; 7) доски (обшивка для постройки 
глинобитной стены шириной в 2 чи, 
длиной в 8 чи); Ў&-~ вязать доски; 8) 
дощечка для письма; табличка; письмо; 
записка; записи, документы; {18 
заниматься не переставая (букв.: не 


985 


давая отдыха дощечкам для письма). 
9) [именной] список, реестр, журнал; 
РУ ведать списками всех чинов- 
ников; 160) стар. докладная дощечка 
чиновника (для записи докладываемых 
вопросов и решения императора); 
3% Ш-= швырнуть наземь доклад- 
ную дощечку и бросить должность; 
оставить службу и уйти в отставку; 
11)* бань (доска, мера длины в один 
чжан Ж; восемь, шесть или два чи №); 


чи). 

5 Ж БАпниа гравюра; эстами; ЖЕ 
гравюра Авьхуйской школы. 

~ {у Бав-ме! 1) рит., конф. табличка с 
именем и титулом (напр. предка); 2) 
мемориальная таблица. 

— Е Бап диап юр. авторское право; ли- 
тературная собственность, право из- 
дания и переиздания; МР пере- 


печатка воспрещается; авторское 
право сохраняется (пометка на 
книгах). 

Ё 8 Ьапаџапуё полигр. титул, титуль- 
ный лист (страница), выходной 
лист. 


~ ЪапКби” полигр. формат издания, 
размер страницы печатного текста. 

— Ж Бап-й 1) книги, литература; 2) под- 
ворные списки населения. 

— рБап-сао приказ финансов 
Сун). 

— 8 Бат 1) карта (план) со статисти- 
ческой таблицей народонаселения; 2) 
территория и населенис; 1 Д у | ан- 
нексировать (захватить) территорию: 
присоедннить к себе. 

— Бапомат” полигр. полоса; оформле- 
ние полосы, вёрстка. 

~ Бап-ра списки населения. 

~} Бапке’ резьба по дереву; гравюра 
на дереве; ксилография. 

~ Бап-2ва шлюз; застава. 

~ айва” перепись (населения). 

—Е8 Бап- стар. явиться с визитом с 
именной табличкой (визитеёра). 

— № Ьап-дапр см. 3% 

~ Бапег издание. 

—-3& Ьап-2ай 1) сбивать глинобитную 
стену; постройка стен (из глины с 
помощью досок); 2) перен. земляная 
и плотницкая работа. 

~ Ж ЬйпЬёп’ издание; печатная книга. 

Ве БАпувае” полигр. оттиск; вёрстка. 

~ БЬ&праң“ 1) захолустный, запущен- 
ный: 2) отвернуться, отвратиться. 

Ьёп Ъап 1} каждая доска, каждое 


(дин. 


клише; 2) каждая монета; ОҚ 
77-0 однообразиый, шаблонный; 


стереотипно; всё одно и то же, без 
отклонений (унифицированная мед- 
ная монета дин. Сун была досто- 
инством в 64 5С). 

—3х БАп-5Вои уст. присваивать (кому- 
л., почётную должность или ти- 
тул). 

~ Ьп“ полигр. бумага для оттиска. 

24 ЬЗп$Ы” полигр. вёрстка; набор. 

~ ЬАп-2һі стар. присваиваемый по- 
чётный титул (номинальная долж- 
ность). 


10212— 10215 


3-85 стена высотой в 5 баней (40 


РК 
е 
5 
н 


ол 


АЯ 7 Бапг свёрстанный набор, отгиск 
свёрстанного набора. 

~ Ып» стар. авторский гонорар © 
издателя (процент с каждого про- 
данного экземпляра). 

~ Ь&п-уб открытый спереди палан- 
кин, иосилки. 

—Лл Бйпхи" полоса, формат страиицы 
(печатного издания). 

~# Бап’уб камбала. 


тту 14 [142,8] 


10216 


гл. 1) Бап тянуть на себя, под- 

тягивать к себе; ~ Е РЭ при- 
гнуть (к себе) ветку дерева; 
К Н 218 Е опытиой рукой он по- 
тянул иа себя рукоятку затвора [вин- 
товки]; ЖЕ: —-~ подать (иа себя] 
рельс влево, 2) Бап загибать, приги- 
бать; #3898 — 8 посчитай-ка иа 
пальцах (загибая пальцы)!; 3) Бап, Бап 
выдвигать, поддерживать; выставлять; 
К-У 7. все сановники поддер- 
жали Иия и возвели его иа престол; 4) 
Бап вертеть в руках, переворачи- 
вать рукой; ухватывать; 
—— #999 ухватить камеиь; 5) Бат пе- 
кинск. диал. выправить, попра- 
вить; 38 2,919 (аі) ~ этот недостаток 
иужио исправить; 6) рап выставить; 
указать иа; ~ ЛУ, ШИ. ука- 
зать ему иа его иеправоту, ио он этого 
ие призиает; 7) рап вм. 4 (карабкать- 
ся; тянуться вверх, напр., за протек- 
цией ). 

$$  һап-сһап сгибать; скручивать. 

һу Баша’ диал. завязывать зиаком- 
ство, заводить дружбу. 

~ бап-хепр 1) поднимать (вытягивать) 
сеть; 2) каллигр. «подъём сети» (спо- 
соб держания кисти при письме, со 
вторым пальцем, поднятым к концу 
кисти). 

8152] Бап`2В (2) кольцо иа большом 
пальце (стрелка из лука). 

—#] БАпазо’ переворачивать, опрокиды- 
вать, сваливать; {Я # никак ие 
свалить. 

~ 4+ Бап”27 гаечиый ключ. 

~ #9 Бап2аидп" вывернуться (из непри- 

ятного положения). 


10215 — 10219 


ДЕ аз 


д: Е 


5 ав 5В0и 1) гаечный ключ; 2) руч- 


ка, рукоятка, рычаг (скоростей). 
І] Бап2ъА’ рычаг (управления, 
напр. тормоза, конуса коробки ско- 
ростей). 
~ 1% Бап-ЁАп завязать разговор, вовлечь 
в беседу. 
—$8 рап-ушап см. 4226 
~ Бап<>4ао ж.-д. переводить стрел- 
ки. 
—3 в А ЪАпазоуцаАт” стрелочиик. 
~ & Бапй воен. спусковой крючок; 
спусковой механизм; собачка, гашет- 
ка; {0 нажать на спусковой 
крючок. 
—% Бапһийпр’ боевая пружина (вин- 
товки). 


ЖК 10 [137,4] | Ба | 


т 
10218 а 


только в сочетании; см. 1 


ТЫ 8 [75,4] 


10219 


І сущ. Ю доска; дощечка; доща- 
тый; Ж— деревяиная доска; &— чёрная 
(классная) доска; ~ дощатая стена, 
деревяниая перегородка; 2) планка, 
пластина; [каменная] плита; 
лист (стекла, железа); #-— железная 
пластина; (9) — камеиная (стальиая) 
плита; 3) древесииа (доски) для 
гроба; #— ЖЖ при вы- 
боре древесины (досок) для гроба не- 
сколько комплектов еловых ему не по- 
иравилось; 4) муз. дощечки для отбива- 
ния такта; кастаньеты; &-—-Ж Я желез- 
иые кастаиьеты и большой барабан; 5) 
муз. такт, темп; 1®— медлеииый темп; 
НЕ ЖЖ-[Я 1 отстукивать такт паль- 
цами; 18499-65888) петь в такт и 
выдерживая паузы; 6) ист. высочайшее 
повелеиие; #1] 8-27 8 лишиться мило- 
сти высочайшего повелеиия; 7) письмо, 
записка, донесение; &-~ ЕЕ письменно 
доложить вышестоящему (императору); 
8) палки для иаказаиия, батоги; 9)* 
баиь (мера длины в восемь, также 10 
или 2 чи №); 19) вм. № (дощечка 
чиновника для записи распоряжений); 
1) вм. № (доска для печатания, 
клише). 

П прил. негибкий, иеповоротливый, 
бесчувствениый; деревяииый; непод- 
вижный, неживой; ииертиый; `1 Л 
ВЖЖ, 560-7 этот человек очень 
честеи, ио слишком иеповоротлив; 
КЕРТЕ, ДМА 7 они все 
такие живые, что я кажусь иесколько 
инертиым, 

НІ гл. 1) сделать бесчувствен- 
иым (безразличиым); 8189 с 
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м х ма 0 


деревяииым (застывшим) выражением 

лица; 2) диал. исправить, поправить; 

устранить; ЖЕЛЕ Ж 

этот недостаток ты должен помочь ему 

исправить. 
ГУ собств. Бань (фамилия). 

К № Бап Виа гравюра, эстамп. 

#6 Ьйај эл. анод; аиодный; 82 
анодная цепь; анодиый коитур. 

—Ж БаарГ мет. сляб; ЖИ сутунка. 

Є Батый” тех. слябииг. 

— Е 31 2Т Бап`-звапр Фпр-діпр’ обязатель- 
но, несомиеиио; решеио раз и навсег- 
да. 

—#+ вап’ деревяниая (дощатая) пере- 
городка. 

—Р& Бап-уа дощатый домик. 

~ Бапсиб” плоский напильник. 


~ % Бап‘ ѕапә педаитичиый; бесстра- 
стный. 
—Ш Ь&п25Г твёрдый, бескомпромис- 


сный, иепреклоиный, прямой (о ха- 
рактере). 

~ Бапацат” см. Ё 

— № Б&псь” передние зубы, резцы. 

~ Бап2виапе” стр. шпунт, шпуитовая 
свая. 

—4= Ьапуап мин. слаиец 
шифер [естествеиный]. 

61 Бапие (сёпе]` корка (почвенная). 

~ #5 Бапвиа” песенка, частушка (испол- 
няемая под аккомпанемент бамбуко- 
вой трещотки), 

8 Ьйп-2һао императорский указ о иа- 
значении на должность. 

Ё Бап-вийв чииовиик по указу (полу- 
чивший назначение от государя). 

- Ж БАлзва” 1) писать на доске; 2) иапи- 
санное иа доске. 

ўй Ьапуби” сало. 

—  Ьёпдіапе’ деревянный забор. 

—  Бап-ш карта (плаи) владений. 

Ж Бапуат” трубочиый табак. 

~ Баш’ топор [< плоским широким 
лезвием]; колун. 

—ЕП Бавп-ут печатать ксилограф (с до- 
ски, клише). 

— № Ьёп2ћапр’ 1) деревянная перегород- 
ка, дощатая переборка, экраи; 2) 
перен. (также ВЖЕ) [ставить] 
всевозможиые препоиы, препят- 
ствия; 3) спорт барьер. 

~ # рапсћё’ ручная тележка (с плоским 
дощатым корпусом). 

~ Ег Бапрап” дощечка; пластиика. 

~ #4] Бйпсиб” плоский иапильник. 

~ Бапзвиа’ щётка [для стирки белья]. 

~ Ьап’2 1) доска; доска для гравиров- 
ки (печатаиия); издаиие; 2) батоги 
для наказания преступников; ЎТ 
бить батогами. 

~ Бапуа 1) диал. кореииые зубы; 2) 
тех. клупп, лерка, плашка. 

~ 22 Бапубам” баиьюйцю, волаи (иг- 
ра, состоящая а перебрасывании во- 
лана через сетку деревянной ракет- 
кой). 

~+48 Ыёпад” муз. баиьху (музыкальный 
инструмент типа +9, но с допол- 
нительной декой). 

~ Бапрёпо” 1) потолок (дощатый); 2) 

барак. 


[аспидиый)]; 


ох х = К & 


і БАпаао’ балочный мост [с доща- 
тым настилом]. 

—Е 8 Бапа!аозБиат?” (как) иней на де- 
ревянном мосту (обр. о чём-л. мимо- 
лётном, быстро исчезающем ). 

— 8 рапа“ 1) тяжелодум; неспособный 
понять намёк; 2) формальный; педан- 
тичный. 

~ Ь&п-9Апе беспорядок, смута; хаос; 
буит (по заголовку двух песен «Ши- 
цзина»). 

— Ьёпуа’” солёная вяленая утка (ку- 
шанье). 

— ЖЖ ВК Бапєаікиапр” мин. брукит, дву- 
окись титана. 

Ж: Бап‘7ЪиАпе досковидный, пластооб- 
разный, плитчатый; плитчатость, 
пластинчатость (напр. почв). 

~ раһ" бот, каштан мягчайший, или 
китайский (Саѕіапеа тоПіхѕіта 
Віоте). 

~ Е) Ьйанӯо` планка, драика. 

—% Бап-76а трамбовать глинобитную 
стену; постройка глинобитных стен 
(с помощью досок). 

—Ж Бап-Бёп 1) оттиск; ксилограф, пе- 
чатиая киига; 2} библиология, книго- 
ведение. 

~ Ж БАпьёпхиё” библиология, книго- 
ведение. 

—3& БАпЫйо” плита: пластина. 

~ Бап-ут серебро в слитках (пла- 
стинками). 

— Е Ь&п-уап 1) муз. конечиая (Ё) и 
начальиые (Я) доли такта; — #5 = 
четыреёхдольный такт; 2) порядок; 
регулирующие правила. 

-- Ж БапЬапт”* отвернуться, отвратиться. 

Бёп Ъап неподвижный, однообраз- 
ный; моиотоиный; #75-00 одно- 
образно, шаблонио, стереотипно; всё 
одио и то же. 

~ Бап-ѕ6һоыи назначение [на долж- 
ность], полученное от иепосредствен- 
ного начальника. 

— # Ьёпсһапь“ лесная биржа; лесной 
склад, лесосклад. 

~ Ьйа-2һі назначение [на должность], 
получевиое от государя. 

— #117 Бапуаса! листовой прокат. 

~} ьёп-рша палка. 

— 45 Бапљіуап' 
сланец. 

—#*(} Баюмиайю” мет. штрипс. 

~ Бавпаетр” скамья, скамейка, лавка; 
ЗЕЕ днал. стул; ОИ а) стар. 
сидеть на холодиой скамье (обр., 
напр., об учителе частной школы, 
ищущем работы, или кандидате, 
ждущем вакансии): 6) встретить хо- 
лодный приём; ЖЖ стоять на ко- 
левях на скамейке (обр. в знач.: 
просить прощения у жены). 

~ 83 рапг 1) доска, плита; Ж 8 дере- 
вянная доска; Е (5, В); 52, закрыть- 
ся, прекратить работу (о торговом 
предприятии}; 2) медная монета, ме- 
дяк; коппер (также #5Я)): 3) муз. 
такт, ритм; темп. 

~ 53 Ё Ьхпгріпр’ ровно, гладко [как до- 
ска]; ЯЗВУ этот кусок ма- 


терии выглажен хорошо. 


мин. глинистый 


жа 


#52 Н ЬйпгсЬе` грузовая тележка (руч- 
ная или самокат). 

— #8 Ьп" см. 5 

—Н, БАапма”’ плоская черепица. 

—З 58п-2Н] упрямый, упорный. 

~ 8 БАп-уй 1) открытый паланкин, но- 
силки [знатиых лиц преклонного воз- 
раста}; 2) содержание престарелых 
родителей [чиновником}. 

—ЭЕ Ьапѕһі диал. плотный и сглажен- 
ный (о почве); убитый. 

~ 59] Бацса’ щётка, тряпка (для клас- 
сной доски). 

—дл Бап-хи место брошюровки (книги), 
корешковые поля. 


— Ж БапзаНе” зоол. пластиножабер- 


ные, акуловые (ЁБ!азторгапсйН). 
~ Ьйп-уй камбала. 


ПИ 
ЖК 10 [119,4] 


10220 


сущ. лепёшка из рисовой сечки. 


5. 8 [154,4] сокр. вм. 


№ 10222 
10221 


ЯК 11 1154,4] 


10222 


ЖЕ , см. 


1 гл. 0 перекупать, скупать, 
покупать для перепродажи; 
9 7—1 перекупить партию това- 
ра; 2) торговать; заниматься пе- 
репрода жей; скупать (задёшево) и 
перепродавать (задорого): спеку- 
лировать, барышничать; ~# П 
торговать скотом; —Я перепродавать 
зерно; 3) торговать с лотка; выно- 
сить на продажу; развозить 
товары. 

П сущ. торговец, перекупщик; #-— 
торговец с лотка, лоточник; /--~ мелкий 
торговец, торгаш; ~ торговец ткаия- 
ми; 3:- торговец овощами. 

ВХ Е а-а стар. торговать опиумом. 

—#\ ВпНАп>” торговать зерном (хле- 
бом). 

—1% 5 ГАп-уап-]й торговец контрабан- 
дной солью. 

~ 18п-ма предать правителя, изме- 
вить государю (из-за личной корыс- 
ти). 

— #ап-кё коробейник, лоточник, тор- 
говец вразнос. 

— {Ё #ап'21 лоточник, бродячий торго- 
вец; барышиик; перекупщик; марки- 
тант; #185 гуртовщик; © #99865 + 
поджигатель войны. 

~ ғап торговка, лоточница; марки- 
танка. 


987 


=аххняя Ы 8 


АКН їаң-ма перепродавать лошадей, ба- 
рышничать. 

~ # 1ап-ВыаАп меновая торговля. 

~ п-а торговец, лоточник; марки- 
тант. 

— #пуйп’ перевозить для перепрода- 
жи. 

~ ГАапшаг торговать; перекупать, пе- 
репродавать скупленные вещи, ба- 
рышничать; перекупка, перепродажа; 
перекупной, торговый; ДАЖА Л тор- 
говать живым товаром; ИЖЖ(Л) 
перекупщик, перепродавёц; Д5 < 
{ЕТЕ торговая кооперация. 

~ НВ ГАпимЬа’ торговая точка, ларёк 
{напр. в школе). 

~ апра’ закупать товары; торговля 
товарами. 

—Ж т-я торговать контрабандными 
товарами; контрабанда. 


& 


У 15 [195,4] 


10223 


сущ. камбала. 


т 

р 7 [184,4] сокр. вм. , см. 
№ 10212 

10224 


х 4 [29,2 


10225 


І сущ. 1) друг, прнятель, това- 
рищ, коллега; единомышленник; 
близкий по духу; дружественный; 
1 хороший друг; %-— старый друг: 
ЯК боевой товарищ, соратник; [в] 5 — 
общие устремления делают людей 
друзьями; Т- товарищ-рабочий; # ~ 
собутыльник; Ё— сотоварищ-поэт; 2) * 
группа из двух, пара (зверей); 1 Ж ў ~ 
то стаей (по три), то парами. 

П гл. 1) дружить, быть в хороших 
(близких) отношениях [с]; отиоситься 
по-товарищески (по-братски); 48 71] 
С не дружите с теми, кто хуже вас; 
—\Л. водить дружбу с умными (талант- 
ливымн}:; 2) любить младшего брата; 
любить (братьев); любящий (брат); 
- чтить родителей и любить братьев: 
почтительный и любящий (сын и брат); 
— 9, относиться с любовью к 
братьям. 

Ш собств. Ю (фамилия). 

Ж Ж уби-ѕћар 1) друг, товарищ; 2) 
эпист. я (в обращении к ученикам и 
последователям). 

~ ЁН уби уі дружба; товарищество; дру- 
жеский, дружественный; товарище- 


ский; ЖАВ) Е нерушимая 


10219 — 10225 


ХВ ХА Я 


<. 
Хн 


\ 


М 


ХӮ 


мВ 


Т 
и 
НЯ 


+ 
ВА" 


О Ти! 


Рі 


ты 
ХА 


А 


— ААА 

о Е Е Ё ж Е 
дружба; МЕНТА 
акт. 

МЕНЕ убиуза спорт товарищеская 
встреча (соревнование); товарище- 
ский матч. 

~ З убӧцѕһап находиться в добрых (дру- 
жеских) отношениях; дружествен- 
ный; дружелюбный; дружба; 
Ж дружественные отношения. 

Е убит {Ьһашј] воен. соссд 
(справа, слева). 

~ убибап?” дружественная держава 
(страна). 

~ Ж уёијап’ дружествеиная армия; свои 
войска; воєн. сосед (справа, слева). 

—#+ уёӧиһо’ близкие друзья; дружба; 
дружить: дружный, дружеский; 
ЖЕ поговор о дружбе; Ж#ФМЕ 
дружба и сотрудиичество. 

~ уби-уй братья (недомолвка, по сло- 
восочетанию ТЖ , см. «Шу- 
цзин»). 

—ЯЕ уби-рёпе друг, товарищ; друзья. 

-— уби-хи свояк. 

~ убшашг” дружественные чувства 
(отношения); дружественный; друже- 
ский; дружба. 

—58 уби-@ 1) я (в обращении к учени- 
кам); 2) братская любовь. 

~ А. уби тата) друг. 

— & убий’ дружба; братская любовь; 
дружеский. 


9 уби-уй см. ХР 


дружественный 


Ж 8 [64,5] вм А ‚ см. № 10104 


10226 


Гаа у 


Ы 9 187,5) 


10227 


І служебное слово 1) * заменяет 
глагольную связку, подчёркивая связоч- 
ный характер предложения; же, это; 
ЖАТ, ХЕЖЕ...=-Я# вода иазы- 
вается орошающей и иизкой, огонь — 
пламенеющим и высоким... земля же — 
это посев и жатва; 2) * союзное наречие 
места; и там..., и здесь..., и в этом...; 
5-6, ЕЕ и здесь мы осели, и 
здесь мы остались, и здесь потеряли 
своих мы коией; # (12) Е, ВН 
земли счастья, земли счастья, в иих 
приют себе найдём!; —8 Я есть там 
студёный источиик; 3)* союзное наре- 
чие времени; и тогда..., и на этом...; 
ШЕЕ — 22 К когда же возвратился 
из своего путешествия, — тогда заиёс 
основное на бумагу; Ё —1-. Е; 7 
вижу я— ворон тогда подлетает, — на 
чью эта кровлю он сядет?; 4) * предлог 
раннего древнгекитайского языка, ср. 
№; —# здесь, в этом месте. 

П гл.* переменять меняться; 
Н-Ж самому поменяться с ним 
местами. 


10225 — 10233 


д: № 


ВЕ 4 м 


Ш собств. Юань (фамилия). 

ЭТ уцап-Й получить назначение на 
пост министра (сяна) (недомолвка по 
фразе из «Шицзина» 9% РЕН). 

Б уцап-й 1) переселяться, переез- 
жать, менять местожительство; 2) * 
юаньцзюй (название морской 
птицы). 

— Е упіп-ѕай * обмениваться протокола- 
ми допросов (по уголовным делам 
для обеспечения справедливого реше- 
ния); протокол допроса; приговор. 

~ 8 учаа-Нап* обращение земельного 
оброка в пользу самих земледельцев. 

~ учапуиай” медлительный, осторож- 
НЫЙ. 


2 12 [120,9] сокр. вм. % , см. 
№ 10240 
10228 


Ў 


10229 


13 [96,9] 


сущ. \)* юань (крупная регалия из 
яшмы с большим отверстием посере- 
дине, плоское кольца из нефрита); 
ЕЛІ привлекать (на службу} к себе 
людей юанями; 2) юань (род яшмы). 


х 
Е 17 [167,9] [Г виа | 


Ш 


10230 


сущ. 1) * хуань (мера в 11,52 чжу Ж, 
160 чжу или 144 чжу); ЁБ откуп 
(штраф) составляет 100 хуаней; 2) день- 
ги; #-— юр. штрафные деньги, пени, 
штраф; 3) кольцо; ЕР ~ медные 
(бронзовые) кольца на воротах дворца. 


16, [149,9] 
5-0 

82.9 

4$ 


1 гл. 1) хаап обманывать, лгать; 
обманный, вадувательский, фальшивый; 
обман, ложь; 2) зпиап подшучивать 
[над кем-л.], разыгрывать; одура- 
чивать (кого-л.); НЬ, АПТ, 
ЕЖЕ, @Л-Т он разослал пригла- 
сительные билеты гостям, в иазиачен- 
ное время они пришли, но его не 
оказалось, он одурачил их; 3) хиап 
забывать; ~ до конца своих дней 
не забыть этого. 

П сущ. хочам * красоднев, лилейник. 
ВЕ хиапсйао’ бот. красоднев рыжий, 

сарана (НетегосаШх ра 1..). 


988 


20 [140,16] вм. & , см. № 54, 
также вм. ® , см. 
№ 10231 


13 [72,9] | пийм, лекинск. патр 


- диал. — 
нуйнь, также нан 


в сочет. 
также 


І прил./наречие тёплый; тепло; 
ХПН ~ ветер мягкий и солице тёплое; 
Ж: --ТЕЁЯ весна тёплая, цветы распуска- 
ются; ~ 7, ЖА: у у стало тепло, и 
топить печь больше не надо; 18 ~ 
погода очень тёплая; Ж-Ж 
ШАРЫ Г жить в тёплой комнате, 
конечно, удобно. 

П гл. 1) греться, согреваться; 
обогреваться: Ф-~ 7 руки согре- 
лись; 2) греть, разогревать, по- 
догревать; обогревать; #9 подогре- 
вать виио; ~— ~ Ф погреть (согреть) 
руки; 3) ставить угощение; лично 
поздравлять [є] (напр. с новосельем, 
браком); = =+ поставить угощение в 
монастыре (вновь прибывшими для мо: 
нахов-старожилов). 

Пі сущ. солнечное тепло, теп- 
лота; «НЙ, ХНА , РЕЖ с 
утра накапливается тепло, поэтому пос- 
ле полудня становится очень жарко. 
ВЕ 22 пиёпкопраі“ . метеор. тёплый 

ВОЗДУХ. 

~ пиапай” набрюшиик, 
живот (для тепла). 

г пиёп-спёп лёгкая пыль. 

— Е пиди<>\а прийти с поздравлением 
(по случаю новоселья; букв. обо- 
греть помещение). 

пида мо теплица. 
~ 55 пилизВИА” отопление 
ния}. 

ГЖ пидп-5ћёпр разогревать шэи (музы- 
кальный инструмент) перед игрой 
(зимой его клапаны замерзают). 

#5 пийва’ 1) термос; 2) чайник с 

? виутренним котелком (позволяет 
согревать, напр. вино кипятком); 
3) постельная грелка (с горячей 
водой). 

-—#% пийпіа“ камин; печка. 


повязка на 


[помеще- 


105) пийпћё(ћиб), диал. вап №ё 1) 


тёплый; тепло; 2) благодетельный, 
благодатный; 3) греться. 
~ 08 пийдп-мао 1) зимияя (тёплая) шап- 
'? ка, ушаика; 2) стар. «тёплая шапка» 
(церемониальный головной убор для 
осени, зимы и весны, дин. Пин). 
пиёпхій” тёплый рукав (ватний 
"+ манжет, пришивающийся для тепла 


ЕН 
< 


и увеличивающий длину рукава); 
муфта. 
ЕЯ пчап-еш зелень холмов весной; би- 
‚; рюзовый, изумрудно- зелёный [цвет]. 
~ пиапуапруаи»” тёплый, ласковый, 
согревающий (обычно о ветре, 
солнце). 
~ Ж поди спе’ метеор. тёплый фронт. 
— 18 поапѓёеприіап” метеор. повер- 
‘: хность тёплого фронта. 
‚НҢ пиап-ёг наушники (зимние). 
5.3 пшап-хідо стар. устраивать помин- 
'. КИ (за день до похорон). 
| - = пиёп<аӧш поздравлять с днём 
‚ рождения (родные, накануне тор- 
| жества }. 
отр пыйп<>Я см. 5% 
| = Р Еаидпѕһбибав’ муфта. 
| РА пиапоё’, диал. пёпррё’ 1) зимняя 
1 (отапливаемая) комната (часть лет- 
него помещения); 2) стар. возвыше- 
ние в присутствии (напр. для стола 
судьи). 
=} пийпрёпе’ тепляк. 
*--$& пийп-јідо закрытый паланкин. 
‘98 пиапеиб’ [китайский| самовар (ко- 
.‹ телок со спиртовкой для варки пох- 
лёбки прямо на обеденном столе). 
~ пиап”х{ кошма, зимняя подстилка 
2” на кан. 
пийп<>хі 1) согреть (своим телом) 
циновку; ЖЕ нет времени сог- 
реть телом циновку (обр. в знач. : 
вздохнуть некогда, быть очень заня- 
Еч очень много работать); 2} см. 
~ пидп<>ацо 1) прийти с поздравлени- 
2, ем (накануне новоселья или свадьбы }; 
2) обогреть помещение: 8% 8 
калориферная установка. 
пийп апр теплица, оранжерея. 


— Е поамбіапрафії" тёплая погода; 
- *’ тепло. 

ЖОЖ) пиап‘свиапе 1) тёплая постель; 
-` 2) парник. 


— Ж хиап-зВа мягкий, нежный; делнкат- 
72: НЫЙ. 
~ пиёп-за тёплый творог (обр. о гру- 
15 ди женщины). 
Е: пиёп-Нап зимняя (тёплая) штора. 
"~ пидабио” греться у огня. 
|: №4 пизиз ШАГ грелка. 
"КЕ пийпвһііріпр термос. 
Ке пийм-диап и источник. 
8 пийп-ѕапр см. = 
26 ж пийп-уї тёплое платье. 
пийп-уі тепло одеваться. 

8 пиап-уда тёплый (доброжелатель- 
7 ный) взгляд (обр. в знач.: благо- 
склонность; внимание, уважение). 
~ хиапхиац” МЯГКИЙ, нежный; 

3% тёплый. 

‚-№ циап-свёпе приют для бедных (на 

7— зимнее время, дин. Цин). 

[2 (8) пийпһиаѕһ\({апр) 
оранжерея. 

— Е, пийп-$ё тёплые цвета (красный, 
оранжевый, желтый). 

С вийп и тёплое течение. 

~-ў{, пчАпа горячий пар; паровой (об 

` отоплении). 

Ж. цийпа° 1) тёплый воздух (пар); 


а. 


теплица, 


и 


них 


воздушный, паровой (об отоплении}: 
центральное отопление; № 424 ка- 
лорифер, радиатор парового отопле- 
ния; паровое отопление. 
ВХ ЖИ паапаЙа” центральное отопление. 
СЕТ, Я] пиадподриАц” трубы цен- 
ч“ трального (парового) отопления. 
Ж.П] пидпаієиём метеор. тёплая 
$? масса. 
~ Ж.Р пийпаіріап“ радиатор; калорифер- 


| 12 ная пластинка. 


2718, пой вае” тёплый (приятный) ветер. 
СЖ пиащемозвай” обогревающий вен- 
5’ тилятор. 

— ЖД пайп-Капр 
5? лежанка. 
— #4 пиапһопрһӧпр’ тёплый, 


РА 
г 


кан, отапливаемая 


согрева- 


-? ющий (о солнце, затопленной печи). 


— ЖЕ пийп-іао поставить угощение в мо- 
`% настыре (вновь прибывшими для мо- 
нахов-старожилов). 
т пийпгё’ разогреть. 
А" пиап-гё тёплый, горячнй; тепло. 
- ВВ пийпгбпргбпе’ мягкий: тёплый. 
1 я пиац<>вап согреться, обогреться 
%* (особенно: вином зимою). 


ЖЕ 
ўга 14 [145,9] 


10234 


сущ.* пояс (для подвешивания укра- 
шений, мелких предметов). 


7 12 [64,9] 


10235 


І гл. 1) тянуть, растягивать, вытяги- 
вать ~ ЖА 7 № не растягивать 
укороченные места; 2) вытаскивать, та- 
щить [за руку]; 49 199, 91) Е? если 
тонет невестка, то можно ли вытаски- 
вать её [из воды] рукой? (при запрете 
мужчинам и женщинам касаться друг 
друга}; 3) поддерживать, помогать, спа- 
сать; ~ #9 спасать утопающих: #3 ~ 9 
(сћао) давать отпор американским импе- 
риалистам и помоғать Корее; 4) выдви- 
гать, продвигать, выводить в люди; 
брать на службу; #1 № ЊЕ выдвигать 
талантливых и продвиғать способных; 
$} вытягивать (из земли), вырывать, 
вытаскивать; корчевать, искоренять; 
110 2. выкорчевать и уничтожить это 
(напр. обычай); 6) брать; хватать; дер- 
жать; — #3 схватить кисть и быстро 
писать; 7) цепляться за, хвататься за 
о искать протекции (хода) у (ко- 


го-л.); ЧЕ Е цеплялись за 
лианы, хватались за ветви, после чего 
только и удалось подняться; 


Е РУЖ-Е занимающие низкое поло- 
жение не ищут протекции у высших; 8) 
приводить (пример); цитировать (источ- 


989 


кии их ищ 


ник); ссылаться на (прецедент; 

глагол-предлог, см. ниже разд. ИП); 

Ж для подтверждения современ- 

ного приводить в доказательство дела 

древности; ~-5 | 44 приводить и цитиро- 
вать старые книги. 

П гл.-предлог основываться на 
{чем-л.); в соответствии с (чем-л.); 
на основании (чего-л.); согласно, 
по (чему-л.); НИЕ поступить в 
соответствии с этим прецедентом; ~ 
основываться на предыдущем решении; 
на основании [юридического] прецеден- 
та. 

ПІ сущ. Ю помощь, поддержка; 
#&38- принимать (получать) амери- 
канскую помощь; 2) * плоское прямое 
лезвие на конце копья; 775} 7 
копьё шириной в 2 цуня, а наконечник 
шире него в четыре раза. 
#5 | уцапут” 1) мотивировать; подво- 

дить основания; приводить цитаты в 

подтверждение (чего-л.); ссылаться 

на (напр. источник); ссылочный; 2) 

тянуть, выдвигать (человека), реко- 

мендовать (назначать) на службу 

(напр. своего человека). 

— уџап-Ы браться за кисть (перо), 
начинать писать. 

~ учап]ап подкрепление, 
(вспомогательные) войска; 
жка, усиление. 

~] ушёай“ ссылаться на (какой-л.) слу- 
чай; приводить в пример; основы- 
ваться на прецеденте; на основании 
прецедента. 

~% учат-зВби протянуть руку помощи, 
помочь, выручить. 

~ 3 учапуойР” приводить, ссылаться на; 
#9519] привести в качестве 
примера. 

~} учат’ помогать (кому-л.), под- 
держивать (кого-л.); помощь, поддер- 
жка; вспомогательный. 

—[% уџап-аші воен. поддержка, ближай- 
ший резерв, подкрепление. 

— уџап-јӣ приводить основания (дока- 
зательства); приводить в качестве ар- 
гумента; цитировать. 

~ учаюЬА” вытаскивать (что-л., отку- 
да-л.). 

ЖҰ учавийи’” помогать, спасать; прихо- 
дить на помощь. 

~ Е уцёп-пёпр поддерживать 
ных. 

~ 5% упав г” воен. подкрепления. 

учап-хі протекция, рука, покрови- 
тельство. 

—# уџаптһАо’ согласно, по...; основы- 
ваться иа; на основании; в соответ- 
ствии с...; согласна; по. 


“ 
6 12 [94,9] вм. &, см. № 9834 


10236 


также 


свежие 
поддер- 


способ- 


бЭ 
13 [75,9] вм. @, см. № 51 
10237 


10233 — 19237 


5 


ы 


= 


АЯ 


х5 


А 


й 


т, НҮ 


КА ХНА 


17 [140,13] вм. &, см. № 54 


15 [120,9] | ибп | 


хуань 


ЕЯ 


І гл. А. 1) медлить, замедлять- 
ся; не торопиться; #7:-— нельзя 
медлить ни минуты; -— медлить с 
возвращением: 2) приходить в се- 
бя; оживать; 83Х ~ потерять 
созиаиие н снова прийти в себя; 3) 
разрыхляться; распускаться; становить- 
ся просторным (широким); Ж В — 
платье и пояс стали свободными; 
АЕ ННЛЕНТ-Е— сделать землю тучной, а 
почву рыхлай; гл. Б. 1) замедлять; 
откладывать; отсрочивать; 
Ж отложить на один день; 2) восста- 
навливать, приводить в иор- 
мальное (нервоначальное) со- 
стояние; ~ перевести дух 
(восстановить дыхание) и побежать 
дальше; 3) смягчать; примирять, 
сглаживать; ~ # смягчать несчастье, 
сглаживать беду. 

1 прил./наречие 1) медленный; нес- 
рочный; ~ несрочное донесение; 
{7 медленный (не механизирован- 
ный) транспорт; -~-## медлеино танце- 
вать; медленный (спокойиый) танец; 2) 
постепенный, пологий; ~ 1 геол. полого 
падать; пологое падение (напр. жилы, 
пласта); 3) мягкий, рыхлый; размяг- 
чённый; свободный, не стесняющий; 
39 мягкий и слабый. 

Ш собств. Хуань (фамилия) 

КЕ ВЕнийт хіпр очнуться от обморока, 
прийти в сознание, 

—ЯЙ виёпћё“ смягчать, сглаживать, мир- 
но улаживать; разряжать; смягчать- 
ся; разряжаться; смягчение; разряд- 
ка; #1 способ ослаблеиия напря- 
жения, мера смягчения; — В 
полумера, паллиатив. 

198) Һиёпһер” мед. 
средство. 

—2Е һоАп-уап уст., кит. фон. медленное 
произношение (о слоге без медиали 
-1). 

—#® һидп-рёі 
поводья. 
—# Бчапитао” с.-х. оживить посадки’ 

оживление пересажеиных растений. 

— В! Виаю-в не торопясь обдумывать, 
не спеша планировать. 

— К вВиАюха” кит. мед. послаблять на 
низ; слабительное. 


— 


мягчительиое 


отпустить (ослабить) 


10238 — 10245 


Е Г Я ҺапхіАй’ мед. опоражиивающее 
средство. 

—3# виат-БАп отсрочить (отложить) ис- 
полнение; медлить с приведением в 
исполнеиие. 

~ пчйпиё” мед. ремиссия; 
ение; успокоительиый. 

--2 виапже пологий, отлогий. 

—Я# Ьийпхіёсёпе” геол. полого лежа- 
щий слой. 

~] һиёпхіпр” отсрочить исполнение 
приговора; отсрочить наказание; ус- 
ловное осуждение. 

~ 4 Һийпсһбпв“ 1) смягчать удар; 2) 
тех. амортизация; амортизировать; 
3) тех., хим. амортизатор; буфер; 
буферный; #1018 буферная уста- 
новка; 16:21 буфериый раствор; 
ЛЕ 2 ИН буферная батарея. 

—48 3$ Биапсвой?9! амортизатор; бу- 
фер. 

—# 84 БчАпспопериб” буферное государ- 
ство, лимитроф. 

— Я] виапсвотей” хим. буфер. 

АНН] — БидасвоврРаКаа]” буферная 
зона. 

~ 47 Ьшӣп-хіпр медленно идти, продви- 
гаться шаг за шагом; медленный. 

һҺийп-хіпе медленно проводить в 
жизнь; отодвигать срок проведения. 

— + һийпѕрёи" свободное время; & Е 
1% һийпѕһӧи аё рӧпр а на досу- 
ге. 

~ пиап=9 отсрочить, отложить, 
продлить срок; #447 отсрочить 
приведение приговора в исполнение; 
2 ЯВУ отсрочить платёж. 

я Быйп-ааі распустить пояс; свобод- 
ный пояс (также обр. в знач.: не- 
принуждённо себя чувствовать; сво- 
бодно держаться). 

~ һийп-ті пышный; свободный. 

Ж Ж вийп-Ба” аапе-сье’ медленно ид- 
ти не хуже, чем ехать на повозке 
(ср.: тише едешь, дальше будешь). 

8] воёпхей’ слабительное; слаби- 
тельный. 

—] Виап-=Йп диал. расслабить муску- 
лы; дать себе отдых; восстановить 
силы. 

~ Мийп-гё медленная песня, певучая 
мелодия. 

~ Виап-аё отсрочить 
смертного приговора. 

~ Виап-Виб слабый огонь; на медлен- 
ном огне. 

8 Һйп-тӧ кит. мед. спокойный и 
равномерный пульс. 

—В8 Биап-жап продлить срок; отсрочка. 

~: Виаприйп” медлениый; медленно, не 
спеша. 

—1 пиаптап” медлить; откладывать; 
затягивать; медленный, замедлен- 
ный, инертиый, плавный; геол. веко- 
вой; 218  # вековой (замедленный) 
метаморфизм. 

~ & Виапрбо пологий склон; пологость; 
отлогий, пологий, покатый. 

—15 нчапуг’ получить отсрочку от воен- 
ной службы; отсрочка службы. 

~ ВиАп-2В6еп#” отсрочка сбора иалогов 
(напр. в пострадавшей местности): 


успоко- 


исполиение 


990 


отсрочка призыва в армию 
для студентов). 

ЖЕ ЕЙ Бийп-у] отложить обсуждение (рас- 
смотрение). 

~ Вийт-$1 * 
казнь. 

~ Ж ВчАпНи’ спокойное движение (тече- 
иие). 

~ Ж, вийв<>9 перевести дух; отдохиуть, 
восстановить силы; поправиться. 

5 виап-Би-Й-Й^ ие поспеть при- 
нять запоздалые меры: слишком поз- 
дний, запоздалый. 

— 5: ©. ЗЕ Вийп-Ыпр-2751-Й тактика задер- 
жки нападеиия противника; манёвр, 
рассчитанный на выигрыш времени. 

Ў Биат-йа ходатайствовать; просить 
{за кого-л.). 

~ Вийп-Й 1) иесрочное и срочное; 
медленное и быстрое; срочиость, на- 
стоятельиость: #8 5 учитывая сте- 
пень срочности, в зависимости от 
срочности дела; 2) большие и малые 
затруднения; нужды: 89185708) по- 
могать друг другу в иужде. 

—Е Һийп-аһі быть нерадивым; ленить- 
ся; иебрежно отиоситься к своему 
делу; халатный. 


5х 
15 [142,9] вм. 4, см. № 9834 


10241 


5 


{ напр. 


откладывать смертную 


12 [38,9] 


в сочет. 
также 


сущ.* красавица; #7, [первая] 
красавица в стране. 
{2 уџћп-пй девица-красавица. 


УА 
(5 12 [85,9] 


10243 


* звукоподражание 
рокотать. 


рокоту волн; 


[167,9] сокр. вм. % , см. 
№ 10230 


[149,9] сокр. вм. & , см. 
№ 10231 


5 13 [72,9] 


10246 


1 прил. светлый. 
П собств. Хуань (фамилия). 


+ 
и 
13 [140,9] вм. & , см. 


10247 


[87,6] сокр. вм. 
№ 10853 


[96,10] сокр. вм. 
№ 10854 


[30.10] сокр. вм. 
№ 10856 


[72,10] сокр. вм. № 
№ 10857 


14 [7.12; 87,10] сокр. вм. ЁЁ, см. 


№ 10859 


13 [58,10] сокр. вм. 
№ 10860 


8 [120,5} сокр. вм. 
№ 10112 


13 [195,5] сокр. вм. 
№ 10113 


9 178,5] сокр. вм. 
№ 10102 


10 [167,5] сокр. вм. 
№ 10100 


5 [29,3] а) сокр. вм. Ж, 
№ 10532: 6} сокр. 
42 см. № 10118 


ЕЕ 


А 


К 


[64.5] сокр. вм. & 


№ 10535 
10259 


1% + 


10260 


[85,5] сокр. вм. 15% 
№ 10537 


10 [167,5] сокр. вм. & 


ь 1053 
10261 ена 


р 8 [53,5] сокр. вм. № 


№ 10538 
10262 


25 
-Х 929.7] 


10263 


гл.* вм. (Б (брать в долг. занимать; 
не смешивать с Ё диап). 


н | 
Ж 13 196,9) [Г | 


ся 


1 сущ. Ю изъян (порок) нефрита; 
пятно на яшме (самоцвете); НЗЖ%- 
крапинка иа белой яшме (также обр. в 
знач.: и на солнце бывают пятна); 2) 
недостаток, порок, слабый пункт, тём- 
ное пятно, брак; %— не иметь изъянов, 
быть беспорочным; 3) ошибка, упуще- 
ние, промах, погрешиость, оплошность: 
З8-НН умеиие воспользоваться [чу- 


10264 


жой] оплошностью и составляет чудес- ! 


ный талант [полководца]; 4) красный 

ореол вокруг солнца; пурпурный закат: 
~ разливающийся отблеск зари. 

П служебное слово* вопроситель- 
ное слово почему?, как?, каким обра- 
зом?; —Ж#2® почему ты этого не 
сказал? Р 

Ш собств. Г) ист.. геогр. Ся (назва- 
ние местности в эпоху Чжоу); 2) Ся 
(фамилия). 
жу 9 хі5-мёп пятно и трещина (на сосуде 

или камне). 

— Е. хіа‘іш Сяцю (фамилия), 

—+5 хіа-дійп изъян, иедостаток (перво- 
начально: на самоцвете). 

~ жа 1 Сялюй (фамилия). 

—№ хіа-гһе дефект в драгоценном камне 
(также в знач.: изъян, недостаток, 
промах}. 

—39 жа-Ыте недостаток, слабый пункт, 
дефект, порок, погрешность. 

—З хіа-хіп 1) недостаток, ошибка: про- 


991 


ях 


х Ех 


ступок; 2) трещина в отношениях; 
ссора, раздор. 

Я: ма-Пе прореха, 
стие. 

~ хіа‘сі 1) порок; недостаток, изъян, 
дефект; 2) проступок, промах, 
ошибка. 

ДЇК ма-Ъи-уйп-уй изъяны самоцве- 
та не могут затмить его блеска (обр. 
в знач.: недостатки не могут за- 
тмить достоинств). 

9 маи уст. ярлык красильни (с 
именем владельца вещи, отданной в 
окраску). 

8 жа-е порок, недостаток, дефект, 
ИЗЪЯИ. 

Ж жмА-уй недостатки и достоинства. 

—®Н В жа-уа’ пи-йал’ у самоцвета 
видны изъяны и достоинства (обр. в 
знач.: иметь и достоинства, и недо- 
статки). 


Ях 
Х 17 1167.9] 


10265 


трещина, отвер- 


только в сочетании; см. # #5 


ПЕ 
12 [30,9] 
а | 


мод. частица в некоторых текстах 
юаньской драмы употреблялась как 
орфографический вариант Ў (см. 
№ 5466). 


10266 


1 
Ре гизол Ге | ра 
ЕЛЕ 


І сущ. ги, йа счастье, благо; долго- 
летие; ##— полное счастье; ~ желать 
счастья (долголетия); поздравлять с 
диём рождения. 

И прил. И большой, великий; ~ 
великий иаказ (мандат). 

ПІ гл. ій * желать счастья; произно- 
сить речь с пожеланием благополучия и 
счастья; Ш Ё Л. АЯ: за отсутствием 
хозяина речь с пожеланием счастья ие 
произносится. | 
#115 2и-пипе великий указ. 


10267 


13 [72.9] 


а сочет. 
также 


10246 — 10268 


Н 
[Е 


22 


АЕ 


ТАА Е „--> ЕА 7. 
42 ЕЕ Е Ш Жн 

1 сущ. досуг, свободное время, от- 
дых; 227 - [в] свободное от службы 
время; Ж-Н Ж воспользоваться 
свободными днями, чтобы развеять га- 
ре; 40, — улучить свободную минуту. 

П гл. иметь свободное время; без- 
дельничать, предаваться праздности; 
ЯЯХН—Н3% не осмеливался предавать- 
ся праздности и утехам: ВЖ Л ~ нс 
иметь времени. чтобы позаботиться о 
самом себе. 
Е: ЖЕ ма-рш 

досуга. 
—Н хіа-гі свободный от работы день; 

свободное время; время отдыха (от- 
пуска). 
агі воспользоваться 
ным} днём. 
—ЕЕ хіа-5һі свободное время; на досуге. 
~ хід-уй предаваться праздности; лен- 
тяйничать; стремиться к лёгкой (ве- 
сёлой) жизни, пренебрегать [служ- 

бой, обязанностями]; праздность и 

развлечения; приятная жизнь, без- 

лелье. 

8 хіА-уі см. Я 

89 хіа-Йов свободные (от работы) 
дни, досуг. 


свободное время, часы 


[<вобод- 


5 
(Е и 19,9] 
ЦЗЯ ся гэ 
вж |е 


1) па ложный; 
поддельный, искусственный; 
подложный, фальшивый, фик- 
тивный; ненастоящий, мнимый; 
притворный (также в словообразо- 
вании и сложных терминах, о чём см. 
ниже, разд. УП; --Р- поддельный 
(искусственный) жемчуг; ЗБ ис- 
кусственный пергамент: 24 В 
это доказательство (эта улика} является 
подложным (сфабрикованной): --#8 
притворно заигрывать; 2) йа условный; 
предварительный, временный; —4%# 
предварительный контракт, временный 
(не ратифицированный) договор; ~ 
временно захоронить, временное погре- 
бение; ~ ЕТ временное жительство, 
временный адрес: 3) па* великий, вели- 
чественный; превосходный; 2 ~ блестя- 
щий и величественный: --Ё Жї! О, как 
величественно повеленье небес!; 4) хіа * 
далёкий, отдалённый; Ж- ЖЕ далеко 


10269 


[ прил./наречие 


вознестись—до самого Дао; 5) јій * 
единственный, один только; только. 
сдинственно; 2—8 817 ПЕРИ 


ВИ! Да разве с одним только цар- 
ством Лу последую я за. этим учителем? 
Я (Цю, Конфуций о себе) привлёк бы 
всю Поднебесную и с нею последовал бы 
за ним! 

П сущ. 1) па отпуск; отдых; ка- 
никулы; временное освобожде- 
ние от работы; #- распустить на 
каникулы; дать (уйти в) отпуск; -— 
просить отпуск; &- летние каникулы; 


10268 — 10269 


м ыы 


Ў ~ временное освобождение от рабогы 
по болезни; 27 11Н- предоставить 
двухмесячный отпуск; 2) јіа* вм. Ё 
(счастье). 

Ш гл. 1) па прикидываться, притво- 
ряться (каким-л.); симулировать (что- 
л.}; нанускать на себя (какой-л. вид); 
~ притворяться пьяным; ~ симули- 
ровать сумасшествие, прикннуться бе- 
зумным; 2) Иа брать взаймы (в 
долг, в кредит); занимать, одал- 
живать; быть в долгу; заимство- 
вать, брать во временное поль- 
зование; А Д: давно взять в долг и 
не возвратить; ~ ЛЕ взять 
под собрание помещение рабочего клу- 
ба; 3) па прибегать к посредству (кого- 
л.}; обращаться к (кому-л.); пользовать- 
ся (чем-л.; Е 0, Еа в 
тот, кто пользуется экипажем и ло- 
шадьми, отправляется за тысячу ли, не 
утруждая своих ног; #118323 
его сосед обратился к нему за покупкой 
собаки-крысолова; Ж®-ВЕ лиса вос- 
пользовалась мощью тигра; 4) па* да- 
вать, жаловать, дарить (кому-л., что- 
л. одаривать (кого-л., чем-л.): 
5% И РНЕГ: ЕЕ открыть тогда (по этой 
причине} амбары и житницы и одарить 
[зерном] бедняков; 5} па* пользоваться 
в качестве примера; приводить для ана- 
логии, подыскивать параллель, сопо- 
ставлять для примера; УЖИН 
МТП... сопоставим это для примера 
с тем, как делили бы имущество 
братья...; 6) 26* приходить, достигать; 
А--Р А государь прибыл в главный 
храм [предков]. 

ГУ па служебное слово* 
сложном 
предложении: 


союз в 
условно-сослагательном 
если бы допустить, 
что...; если бы предиоложить. что. .,; 
при условии, что можно было бы...; 
если бы...; ЖЕ 7? Ну. а если бы 
этим (одним волоском) можно было бы 
помочь [Поднебесной| — ты бы это сде- 
лал (вырвал бы его у себя)? 

У па собств. Цзя (фамилия). 

УІ ўа словообр. 1) в составе слож- 
ных терминов (особенно естественных 
и точных наук) соответствует мор- 
фемам: псевдо-, ложно-, лже- (однако 
переводится часто прилагательным, 
ср. 1 1); -Е мед. псевдодифтерия, 
- ХЖ биол. псевдомнцелий; ~ лже- 
наука; ~ 9 лжесвидетельство; ~ 
биол. лжеперепонка; - ЖА ложный 
паразитизм (ср. биол. ложный 
бластофор; ложная полость; 
— 2 ложная гибридизация); #8 КО) 
мат. несобственный максимум (мини- 
мум); —57 { неправильная дробь; 5 
искусственный мрамор; ~ #19 суррогат- 
ный свияцовый сурик; 2) среднекит., 
новокит. в текстах НЕЕ оформляет 
наречие и наречные словосочетания, гл. 
обр. времени; — 16... — {Б ... один 
момент (так), другой — (этак); то..., 
то...; %&%-- в течение нескольких лет. 
ЕЕ ра-гёп” ја-уі” прикидываться 

гуманным и справедливым; лицеме- 

рить; лицемерие; лицемерный. 


— м 


— 
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х, 


их 


< 


{53а запіс подделывать; фабриковать. 

Ф пала см ВЕ 

ДЕ па-гао воспользоваться помещени- 
ем, позаимствовать помещение у 
(напр. у такой-то организации для 
своего собрания. банкета). 


-- иа-майр лжеправитель, самозва- 
нец. 
МЕ лахне ложность, поддельность; 


суррогатный характер (чего-л.); лож- 
ный, поддельный. 

Н пахшехте”, јійхіпр'хіпь притвор- 
ный; притворяться; лицемерить. 

— & № папоперГ бот. ложная кожура 
семени, кровелька. 

--ЛЕЯХ јіахпёпрїпр” прикрываться лож- 
ной (мнимой) добродетелью: ложная 
добродстель. 

—®2Х пагпепраиай” временное свиде- 
тельство о взносе денег за облигации 
займа. 

~ ИА-ом брать взаймы зонт у скупого 
(обр. в знач.: не щадить чужих 
слабостей; по преданию, Конфуций 
отказался взять у отличавшегося 
скупостью Цзя-ся его зонт, чтобы 
не задевать его слабости}. 

~ ахы с.-х. прикопка. 

—!Ц ийзвап” искусственная 
парке). 

~}јП 8 йакоџуа’ предварительный арест 
на имущество (должника, наклады- 
ваемый до решения суди). 

—1 фага ссли бы...; если; допустим, 
что...; положим, что...; при условии, 
что... ВОЛ ЗВЕНЕ ЗИ ВЕ. ВИ... 
если бы у людей могли вырасти 
крылья, то... 

— 2: иагиб” см. БЦ 

— 2 па-й накладка из волос, шиньон; 
парик. 

~ 6 па пиа ложь, фальшь, неправда. 

~ ўй-тілр 1) вымышленное имя, 
псевдоним; 2) будд. пустое имя, на- 
звание понятий суетного мира; 3) 
назваться (кем-л.), выдать себя за 
(кого-л.); выступить под именем (та- 
кого-то}; 4} яп. кана (японская сло- 
говая азбука); 1 й катакана; 
НВ. хирагана. ' 

~ 3- іазһао хі прнтворщик, лицедей; 
лицемер. 

-— ФЕ іа-риёп останавливаться временно 
{у кого-л.), квартировать. 

~ Н йа’Я выходной день, праздник. 

~ ну Иайар” мин. псевдокристалл, псев- 
доморфоза; Въ псевдоморфная 
(псевдокристаллическая) структура; 
ЧЕ ВН Аа рекселерит. 

—{# паре 1) заимствовать; занимать, 
брать взаймы; 2) использовать, при- 
своить (чужое имя с корыстной 
целью); прикрываться (чьим-л. име- 
нем}; 3) заимствованная категория 
(иероглифов); 4) быть снисходитель- 
ным; снисходительный. 

ЕЁ наред’ заимствованная катего- 
рия иероглифов. 

—[Н1] ЛАБатощшЬшЬ]” мед. псевдо- 
дифтерня. 

~ Җ =З јіа-тёі-ѕап-дАо диал. притво- 
ряться, прикидываться, напускать на 


горка (в 


1177 == і гй ЕЗ 
аз Бх Е А рг 


себя вид [только для видимости]; 


нритворный, ноказиой; для видимо- 
сти. 
(Б = иашао’ 1) принимать (вид, имя), 


выдавать себя за... подделываться 
под (кого-л.); под видом...; 2} подде- 
лывать, фальсифицировать; симули- 
ровать; подделка, фальшь, фальси- 
фикация; симуляция. 

| -Ш йётідп” маска; 211% @ |бал-| 
маскарал. 
9 4] папочапуа” маски 
ние}; театр масок. 
ЛА Иапчаотноап?” в форме маски, 
масковидный; / Ш ЕЛЕ бот. маско- 
видный (замкнутый) венчик. 

~. йапіапја` маска, личина; маски- 
ровка. 

~ 5, іаѕіёг дворцовая служанка в 
мужском костюме слуги (в царстве 
Ф). 

~ 4% пай” если бы даже .. 
предположим, что...; 


{ представле- 


. если даже 

пусть бы да- 
же.. даже при условии, что...; 
Е К, Е — = если 
(пусть) бы даже меня казнили, это 
было бы всё равно. как на 9 быков 
потерять один волосок (-это будет 
неважно). 

— Ё іа-ўіё держать верительную бирку 
(бунчук); иметь полномочия, наприз- 
ляться в качестве посла. 

— паз юр. досрочное (временное) 
освобождение (из тюрьмы, напр. за 
хорошее поведение заключённого, под 
честное слово); условно-досрочное 
освобождение. 

~ |іаѕһепе’ муз. фальцет. 

—#] -- Наке ғі притворяющийся серьёз- 
ным [человек]. 

~ Ё ій-2і №) приёмный сын; 2) пасынок. 

~ һауџп мнимая (ложная) беремен- 
ность. 

~ Ж} һа-аш лит. фоиетическая антитеза 
(постановка в парной строке сти- 
хов иероглифа, однозвучного требу- 
емому). 

ҰН павана кит. филол. омонимиче- 
ская парность (иероглифов, см. 
НЕ. 

~ Е па-ѕрби * временный правитель (ок 

руга); чиновник, временио исполня- 
ющий должность по совместитель- 
ству. 

—Я йауа’ 
тез. 

— + лазиби” 1) ручной протез; 2) (с 
последующим 7) воспользоваться 
{чем-л. как средством); прибегнуть 
к се гву (кого-л.); при помо- 

и, через посредство; ЖА 
Г охранка хотела 
через него (его руками) вести под- 
рывиую работу. 


вставной зуб; зубной про- 


—# пач отпуск, каникулы; срок 
отпуска. . 
па-ді тратить время. 
—# йёуби будд. кажущееся бытие 
(Ѕатуғі). 


— 5 йа-діле уловка, хитрость, притвор- 
ство. 
~ ўйй-ёг см. {84% 


аЛ жена 


Е, -. м --$— = Ч 
И а > Е реа 6 
ЕЯ иазаоуйй профан, притворя- 


ющийся знатоком; лжеучёный. 

Л йа тёп театр актёр, играющий 
женские роли; женские роли (дань 
Н, в пьесе, исполняемой мужской 
труппой). 

— АЯ ИА-Пап? стар. нагрудник (шёлко- 
вый. с У 8в.). 

—- НА-тал отпуск окончился; истече- 
иие отпуска; по окоичании каникул. 

—57 ідғепѕһа” мат. неправильная 
дробь. 

—4 Нарав’ притворяться, прикидывать- 
ся; маскироваться под...; рядиться 
под... 

~ #9 Иа’аё поддельный; искусственный, 
неиастоящий, подложный, фиктив- 
ный, ложиый. 

Е радари’ спорт обманное дви- 
жение; ложный выпад, фиит. 

— Г ііА1еірӣ" анат. ложное ребро. 

~ В} ла-тша 1) мачеха; приёмная мать; 
наложница (второстепенная ‘жена) 
отца; 2) кормилица; 3) стар. хозяйка 
(старшая приказчица в публичном 
доме). 

~ 0624, јіА“-тё-јі&-6і" 1) подделка, сур- 
рогат: 2) фальшивое обличье; при- 
творщик, лицемер. 

—З3Д#) паагуицёе предварительный конт- 
ракт. 

~ Ж № пашгуапе астр. среднее Солнце. 

~ Ж рауё бот. филлодий, ложный 
лист. | 

Ж В! пауезпы” бот. нглица понтийская 
(Киѕсиѕ ропіісих \УМогопо\). 


—[9] па-зАп= муз. фальцет, фисту- 


ла. 

4] йа-бао докладная записка с 
просьбой об отпуске (содержащая 
мотивировку и срок отлучки). 

~ па-штё 1) спать не раздеваясь; дре- 
мать; отдыхать с закрытыми глаза- 
ми; 2) прикидываться спящим. 

— Ж ўриб’ бот. ложный 
лжеплод. 

— ИВаг искусственный лак. 
~ % пажаиг” 1) фикция, вымысел; пред- 
положенне; 2) [воображаемое] подо- 
бие, искажённый образ, искаженное 
представление (напр. от преломле- 
ния лучей в воде); 3} мин. псевдо- 
морф; исевдоморфизм; псевдомор- 
фный; 1% псевдоморфная 
структура. 

РЗ їахіалруа“ целлулоид. 

~ {8 рамапа” см. Б 3 

- № һахіапар“ искусственная рези- 


на. 

880091] уа'упиапе 1) притворяться, си- 
мулировать; прикидываться; маски- 
роваться; ряднться в тогу; на- 
девать личину; прнтворный; симуля- 
ция; 45 3 9 прикидываться глупым 
(иепонимающим), 2) маскированный, 
ряженый; Е 5 крейсер, зама- 
скированиый нод торговое судно. 


плод, 


=. 


З ид упиапо-6пр^тбо диал. симу- 
лировать, притворяться; симуляция, 
притворство. 


~ 8 па-ут подделывать деньги (моне- 
ту); фальшивая монета. 


993 


р 2% с Е ДХ 
Ен парей” бот. ризоид, ложный 
корень. 


Ё: НА-8Е кормиться за счёт (кого-л. 
или чего-л.); УЕ ПИБ кормиться, 
нанимаясь в работники. 

~ Е рада?” 1) предположить, вообра- 
ЗИТЬ, допустить, постулировать; 
предположительный, условный, ги- 
потетический; допустимый; {6% №] 
ЭВ гипотетическое построение (те- 
ория); 2) предположение, допущение: 
гипотеза; постулат; ТЕ #18 Е не- 
верное допущение; ВЕ вы- 
двинуть новую гипотезу: 3} допустим 
[что...|; предположим [что...]; при- 
мем [что...]; БХ Х 31 —примем (по- 
ложим) Х=1; ВЕ допустим, 
что я ошибся. 

20 падтез ве 
наклонение. 

~ 52 НАРА фальшивые волосы, парик. 


грам. сослагательное 


~ јіа-рао ложное донесение, фальши- | 


вый отчёт, фальшивая декларация 
(напр. таможенная). 
96 Наѕпоијпр’ биол. псевдогамия. 
— Ж јідрісёпа’ бот. ложная кора. 
—Е% јіаѕһё’ 1) предполагать, допускать; 
предположительный, условный; (Б 
ЗН ЯН] грам. условный союз; 2) предпо- 


ложение, допущение; гипотеза; 
ЗЕ НЕ неверное донушение; 3) 
допустим [что...], предположим 


[что...], примем (что-л.) за...; ВЕ 
=1 допустим, что х равен 1; 4} если 
бы, когда бы, кабы (условный союз 
в условно-сослагательной конструк- 
ции): І ВЕ если бы можно было, 
кабы было возможно... 
~] пазпей” грам. предложение пред- 
положения, условное (условно- 
сослагательное) предложение. 

ЕК АЗИЗ воен. воображаемый 
враг, условно принятый противник: 
обозначенный ‘противник. 

— Ж па-рвате” диал. делать вид, что 
дело тебя не касается; прикидывать- 
ся незнающим (непричастиым к 
делу). 

~ лазта’ мат. мантисса. 

55 асай ёп юр. мера предваритель- 
ного обеспечения; времениое распо- 
ряжение. 

—5 па” приёмный отец; отчим. 

—%5 јій-јјаосһа биол. псевдохназма, 
ложная хиазма. 

~ 18-0 * чиновник, прикомандирован- 
ный для исполнения обязаниостей по 
другой (помимо своей основной) 
должности. 

—4 паз если бы...; если; при усло- 
вии, что...; допустим (предположим), 
что... БОЕ БУКЕ, ЛЕВЕ — К 
РУЗЕ ТЕ? если бы не бы- 
ло самолётов, как можно было бы 
за один день доехать из Китая в 
Индию? 

~ һағдо” 1) подделывать; фабрико- 
вать; подделка 2) выдумывать, из- 
мышлять; измышление. 

~: јій-дао 1) проезжать (направляться, 
держать путь) через...; проходить че- 
рез чужую страну (чужих людей); 
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р 


21 
АЕ, 


проездом через: 5534 Е Ж [отправить- 
ся] через Японию; 2) * заимствовать- 
ся, прибегать к посредству (помощи); 
временио опираться (напр. на такой- 
то принцип); 3) * руководить, вести 
(при посредстве чего-л.). 

РН иадао‘хиё лжегуманист; человек 
под маской положительного (благо- 
родного) героя; лицемерие, хаиже- 
ство. 

~ һа-0 проезжать (направляться, 
Лержать путь) через... проходить 
(получить пропуск) через чужую 
территорию; (Б: 9 (рид) получить 
пропуск через территорию (княже- 
ства У) для уничтожения [княже- 
ства] Го [и на обратном пути уиичто- 
жить давшее пропуск кияжество У] 
(обр. в знач.: из собственных рук 
обречённого получить возможность 
его погубить). 

—4& На-мб будд. мирское (ложное) «я» 
(в противоположность настоящему 
«я» ЖЗ. 

~ ЙаА-Ы как; как например, например. 

~ ўі 1) мед. миимая смерть, синко- 
па; 2) биол. аиабиоз; 3) беспамят- 
ство. 

јій-єї прикидываться мёртвым. 

~ Во о Парёће“ биол. псевдогамия. 

— Ё, иа зе мин. нехарактериая (аллохро- 
матическая) окраска, аллохрома- 
тизм. 

06) паб’ 1) ссылаться на (что-л.); 
отговариваться (чем-л.); выставлять 
в качестве предлога; под предлогом: 
2) воспользоваться, использовать 
(напр. факт, лит. форму в 
собственных целях), опереться на 
(что-л.}; 3) [фальшивый] предлог, 
измышление, отговорка. 

~ Ж ПА-гАао новокит. пусть бы даже...; 
если бы даже... хотя бы; {& 
Е Л, Т, ЕВ? пусть бы да- 
же после твоего прихода ты была бы 
кем-нибудь замечена, — почему бы 
тебе всё-таки не пойти?: БЖ Р, 
#2 48 ВОВ Иснегу хотя бы со всей 
Подиебесной не остудить жара моей 
души... 

Ў Иазпиб” гипотеза; предположение, 
допущение; НЕ [космогониче- 
ская] гипотеза О. Ю. Шмилта. 

—# па-5иш налог на пользование, 
арендная плата. 

ЗЕ јіёсһопв’ прикидываться; выдавать 
себя за (кого-л.): подделываться под 
(кого-л.); принимать вид; под видом; 
СИЗ: (пеј Һапр) выдавать себя за 
знатока, подделываться под знатока. 

Ж} пашхме мат. псевдомногообра- 
зие. 

~ #47 пАзА те юр. предварительное 
исполнение (осуществление права, 
признанного судебным решением, 
еще не вступившим в законную 
силу). 

—й рарјап хим. псевдоосиование. 

—® Па-ЧаГ 1) брать в долг, занимать; 
делать займы (долги): 2) оказывать 
сиисхождение; принимать (относить- 
ся} снисходительно; отпускать вину. 
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д: РЕ Е АЕ 43 


хх а А 


48% іё<-2пеп представить (фальшивое) 
как подлинное; имитировать как на- 
стоящее. 

~ 98 јіа-‹ӧо 1) парик; шиньон, накладка 
из волос; 2) маска. 

—57 82 пабитА накладные 

альшивые локоны. 

34 пахи’ фальшивая (накладная) боро- 
да; накладиые усы. 

—Е йау притворство; лицемерие: 
притворяться, лицемерить, быть не- 
искренним; предположительиый. 

~ В пажатр” воображать, представлять 
себе; воображаемый, вымышленный. 

{В  нажапраГ воображаемый против- 
ник. 

АК) а-ропр” јмейї)-61° злоупот- 
реблять служебным положением; ис- 
пользовать служебное положение в 
личных целях; иабивать себе карман, 
обманывать казну, обогащаться за 
счёт государства. 

~ ратпиапа см. & 


ТР 


10270 


волосы, 


13 [93,9] | йа | 
май | 
й _ 


сущ. бык. 


4 
Ж 16 (158.9) [ва 
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гл. наклоияться, сгибаться: 
#1 —— согнуться в поясиице, качиуть- 
ся. 
Е № нач>уао 1) нагибаться, наклоиять- 
ся; 2) кланяться в пояс. 


ВХ 19 [187,9] | хіа | 


„ 


ся 
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сущ-* белая лошадь с рыжими ябло- 
ками. 


305.9 Га |08] 
ЈЕ 
[61 м. 


сущ. 1) йа дерево из рода помпель- 
мус (годное на столярные работы); 2) 
па* ошейиик. 


994 


4 


1 
Бу 
и 


5 
16 [152,9] 


10274 


сущ.* диал. кабан, свинья; ~ Ж ка- 
баичик, поросёнок; Ж кабаи, хряк. 
В рад любовник замужней 
женщины. 


3 
Я 20 [195,9] | хіа 


сущ. 1) зоол. скрытожабериик япон- 
ский (СғурѓіођБғапсћиѕ јаропісиѕ); 2) вм. 
Ш ма (креветка, чилимс). 
#1 маша бычок; зоол. АсапіћовоЫиѕ 
Пауйтапи$ (вид бычка). 
ЖЕ  чавшке]” зоол. 
Сориаае). 


НЫ 
Х 1511429] 
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10275 


бычки (сем. 


Ба сонет. Гы 
СТЕ 


сущ. 1) рак; креветка; чилимс; 

ЯН жареные креветки; №4884 

изогнулся, как чилимс; 2) зоол. длинио- 

хвостые раки (Масғиға). 

180] хіагёп”  лущёный 
чилимс. 

—ЮЕ(КЕ) жар зоол. ЗашШа огаюпа (вид 
ротоногих ракообразных). 

~ хіа-гепр сеть для ловли чилимсов. 

~ хіауди кревсгочное (раковое) масло 
(приправа). 

—\№ хіајјапр` соус из креветок. 

~ Ф маш’ икра раков (чилимсов); 
#3 УЕ соя с чилимсовой (раковой) 
икрой. | 

Ж жаспап’” зоол. Нагродоп пеһегепѕ 
{ящероглавая, рыба-ящерица). 

~ һата 1) лягушка; 2) зоол. Капа 
гиРоза (вид собственно лягушек). 

— МЕ патдхпопр’ мед. ранула. 

М патамел“ мед. свинка. 

~ патдуёо’ хамаяо (марка мелкого 
фарфора из Цзянси; ХТУ — ХУП вв.). 

—#й Ш һатё-репв стар. «лягушачья» 
ночиая стража (удары в большой 
барабан и колотушки по окончании 
пяти ночных страж с открытием 
дворцовых ворот). 

~ 8 мау яп. айну. 

Ж хіаті 1) сушёные лущёные чилим- 
сы (креветки); 2) диал. чилимс, кре- 
ветка. 

—Ж№ хіатірі“ мелкие сушёные и солё- 
ные креветки в скорлупе. 

—З3\ хіакапр’ шелуха чилимсов. 

Ё жауап’” разг. паиариций. 


-Ж19] марГ см. ЖЕ 


(чищеный) 


3 № - марГЯ панцирь рака; скорлуна 
после чистки раков. 

~ ДЕ хіаһіуа’ см. 8 

—® Харйі см. АЕС). | 

—# макыг 1) см. 855); 2) крупный 
чилимс, большая креветка. 

ЕВЕ хіа-пиапр’ хіёЛидп’ смятение у 
раков и крабов (обр. в знач.: предве- 
стие войн и смут). 

Ж, Я хіарапг” сушёный чилимс. 

— № хіа-Мпр” ж-ИАпр” солдаты — 
раки и генералы — крабы (обр. в 
знач.: а) горе-вояки; б) приспешники, 
лакеи; агентура). 

8 хіа-ха 1) усы рака, усики креветки; 
2) занавеска, штора. 

# ҳіа-хіё раки и крабы, раки (в006- 
ще). 

~ 1 машау бот. подорожник азиат- 
ский (Рашаго аѕіайса 1.). 


рів рај 
рх 14 [104,9] 


10277 


І сущ. 1) йа кит. мед. завал в 
кишках (название нескольких болезней, 
сопровождающихся вздутием живо- 
та}; 2) ма вм. 9 (недостаток, порок). 

П собств. һа Цзя (фамилия). 


ны 
Ех 13 [140,9] Га 


10278 


І сущ. 1) бот. тростник обыкновен- 
ный (Рлғавтиеѕ соттипіѕ Ттіп.); 2) 
[молодой, иесозревший] камыш; тро- 
стник; ЖЖ как пышно разросся 
камыш; 3) камышовая дудочка; тро- 
стииковая флейта (свирель); 18 ~ играть 
на флейте. 

П собств. 1) геогр. (сокр. вм. Ё #4) 
Цзясянь (город и уезд в. пров. Шэньси); 
2) геогр. (сокр. вм. М) Цзячжоу 
(город и округ в пров. Шэньси, до 1912 
г.); 3) Цзя (фамилия). 

ЁЎ Ш па-@ камыш; тростник. 

— Ё іа-риап трубка с камышовой зо- 
лой; см. Ёё} 

~ јіа-жёі камыш, тростник. 

3% па-Ра перепонка в стеблях камыша 
(обр. в знач: дальняя родня; 
родственники). 

7 88 па-га-2н-ат 
дальнее родство. Р 

~ В Иа-уче 11-й месяц по лунному ка- 
лендарю. 

~ қ па-вщ тростннковая зола (кото- 
рую засыпали в дудочки, лежавшие 
на столе в темной комнате: дудоч- 
ка якобы выбрасывала из себя золу с 
наступлением зимнего солнцесто- 
яния). 

— Ж назв см. Ё Е. 


дальняя родня: 


+ 


ыси хњях 


Е74 


12 8 јіа-51 далеко унестись в мыслях; 
мечты; эпист. мысли о далеко уеха- 


Г сущ. 1) заря; закат; на заре: 88} 
(2Вао} ~ утренняя заря; -— вечерняя 
заря; - заря встаёт; подниматься на 
заре; %2— играющая красками заря; 
~ Ё погаснуть, как заря, рассеяться 
бесследно; 2} игра солнечных лучей в 
тумане, прозрачная дымка; пурпурный 
ореол вокруг солнца; —-Й ореол вокруг 
солнца и радуга; 3) краски (цвет) зари; 
румяный, пурпурный, красный; пере- 
ливчатый; пленительный; —В румяное 
лицо; ~ переливчатый (радужный) 
шнур; 4) миф., даос. волшебная красота 
[быға бессмертных]; волшебно-ире- 
красный, роскошный; ~ Ё чертоги бес- 
смертных, чудесные палаты; ~ 2 оде- 
яло опочивальни бессмертных, роскош- 
ное одеяло. 

П прил.* вм. В (далёкий). 

Ў П ман! мин. нефелин. 

—}` хіа-рідп радужные полосы; разно- 
цветные блики (на поверхности фар- 
форовых изделий). 

— жа-аоп? чертоги небожителей; пе- 
щера отшельника. 

—42 маса’ разноцветные 
облака. 

~ ЖЕ хіа-ѕһпр изящная винная чарка, 
прекрасный кубок для вина (первона- 
чально кубок, из которого пьют 
бессмертные). 

~ А хіё-ғёп небожитель, бессмертный; 
святой. 

—Ж хіа-уі Ю пурпурные (играющие 
красками) одежды; 2) одеяние бес- 
смертного (святого). 

—. хіа-рёі 1) воротник в форме длинно- 
го плоского шарфа; боа, пелерина, 
накидка на плечи без рукавов (часть 
женской парадной одежды в ста- 
ром Китае); 2) олеяние даосских 
монахов; 3) роскошные платья тан- 
цовщиц. 

УЕ хіа-риапр` 1) заря, свет зари; лучи 
утренней (вечерней) зари; ореол во- 
круг солнца; 2} играющий красками, 
красный с переливами (о вышивке). 

ЗЕ Ж хіапіуёп` геол. тннгуайт. 

~ хіа-рёі раковина с чёрными жилка- 
ми на жёлтом фоне. 

98 хіа-ӧы ярлык с именем владельца 
(прикрепляемый к вещам, отданным 
в окраску; также #98). 


| 20 1198,9] 


10280 


(пёстрые) 


995 


к жх Ы 


сущ.* самец олеия (меняющий ле- 
2 , + 
том рога); ~ (чё) 2.2% рога оленя 
уже нозеленелн (готовы отрасти). 


56. 10 1172,2] 


10281 


І сущ./счётное слово штука, еди- 
ница; счётное слово для; а) обычно 
парных предметов; — ~ Е № олно ухо; 
В Ёдве руки; —- #7 один чулок 
(носок); — ~ одна туфля; б) птиц; 
=- три курицы; 00-88 четыре утки; 
—~ ж [один] сокол; ~ кура; куры, 
куриное поголовье; в) животных; 
№9 два кролика; = ~ 4 3 три тиг- 
ра; Ее, ж сотня коней, тысяча 
овец; #— свинья; свиньи, свиное пого- 
ловье; г) лодок, судов; =, три 
парусные лодки; № #1 —— три парохода; 

— лодка; лодки, суда; д) предметов 
домашней утвари (обычно: тары); 
—- ў: [один] ящик: 47 =- три бам- 
буковые Корзины. 

П прил./наречие 1) непарный, еди- 
ничный: одиночный, одинокий; одиноко, 
без пары; вне комплекта; Н-#- 4 кло- 
чок бумаги и один знак (обр. короткая 
записка, о своём письме); Ж2 Ж. 2 ~ не- 
парная форма, одинокая тень (06 одино- 
ком человеке); Ё \— 88 - вдвоём сесть 
на насест, а утром обнаружить, что 
один остался (об утрате близкого чело- 
века}; —З3 стоять в одиночестве; 2) 
нечётный; —Н нечётное число месяца. 
#17 ді одиноко стоять (обр. в знач.: 

быть одиноким, осиротелым }. 

— ЗЕ ЗА 1 7-Й хи-й курица и кусок 
смоченной в вине ваты (обр. в знач.: 
мой скромный знак уважения памя- 
ти покойного). 

~ ғ-гі нечетный деиь, нечётное чис- 
ло месяца. 

Ё 2һі-дд отдельная ариетта, вставной 
романс (в северной музыкальной 
драме). 

~ % 2-2 один знак, один иероглиф; 
ЖЕ: не знать ни аза; 2 не 
обмолвиться ни словом, ни словом не 
упомянуть, не сказать ни слова, со- 
вершенно обойти. 

83 5 Нап” Би-Ёп” ни одно колесо 
колесннцы не вернулось (обр. о пол- 
ном разгроме войска). 

— 4 тћіѕһеп’ один, в одиночку; # В 
пойти (поехать) одному (без сопро- 
вождения). 

~ 98 — гһі-ѕһеп” а-у” один-одинё- 
шенек; совершеино одинокий; совсем 
один. 

~ #5 эп-уше одинокая тень (обр. в 
знач.: одинокий человек, · одиночка). 

~ 20008 2һ-уіпр” ра-һӧпе” одинокая 
тень, одинокий лебедь (обр. в знач. : 
одинокий великий человек). 

5] ті-їй отдельное предложение, одна 
фраза. 


10276 — 10281 


хе 


г 


У 
2 
1 


МЕ 


2 1% 


роде (умный) взгляд, особая точка 
зрения; ЖЕ иметь свою особую 
точку зрения; 2} одно изолированное 
поле, одно скрещение (на доске в 
облавных шашках). 

—Я г размер, величина (птицы); 
Е ЗЕЕ К эта курица крупная. 


Е 
>< 13 [61,10] вм. №, см. № 10289 
10282 


Е 19 [118,13] 


10283 


сущ. бамбуковый снаряд для ловли 
рыбы; верша; #-— верша. 


ЖЕ 


21 [118,15] вм. 3 см. № 10283 
10284 


2 18 [172,10] 


анама нани 


10287 


І ѕЅһиапе сущ./счётное слово 1) два 
[предмета|; оба, пара, чета (также 
счётное слово для парных предметов ); 
~#8 два крыла; #- Бї поднять обе 
руки в знак одобрения; —-- Ё [одна] 
пара ботинок; Н{З—— одна пара серег; 
БА в два топора рубнть одинокое 
дерево (сокращать жизнь, злоупотреб- 
ляя вином и женщинами); 2) пара, чета, 
ровня, достойный соперник: равный 
партнёр; 8 +- ~ среди государствен- 
ных мужей не иметь себе равного; 3) 
шуан (мера земли в 2, 4 или 5,5 Ё му). 

П ѕ%ћиапе прил. /наречие 1) чётный, 
парный; —ЖЯ чётное число; —Н 5 
чётный день; ~ прыгать парами; — 
чётный номер; 2) двойной, удвоенный; 
—® я двойная порция; —Я хим. двой- 
ная связь. 

П ѕриёпе собств. Шуан (фамилия). 

ГУ зйшапя словообр. в сложных тер- 
минах: би-, ди- (дис-): двух-; дву-. дво- 
яко-; амфи-; дипло-; ЖФ биплан; 
—№ двухполюсный; биполярный; —# 
биол. дикарион; М: опт. двояко- 
вогиутая лииза; — 2 амфидиплоид; 
—%1Е4 амфиномплоид; ~ амфи- 
нуклеус; —{# биол. диплобактерия; 
ЕРК диплострентококки. 


10281 — 10287 


ж Е ЕЕ 


| [р 21-уйдп 1) единственный в своём 


хмм А 


Е Е <пиапрј{“ двухполюсный; биполяр- 
ный; м 3 8725 эл. двухполюсный 
выключатель. 

—— С #пиапродбпр’' 
сный. 

{1 $пчапегапя” спорт параллельные 
брусья. 

— НЕ зпиапр-рий-гби диал. быть воору- 
жённым винтовкой и револьвером. 

~ ВЕЯЯ зпиапоЫрт?” термос. 

--# зпчапехте’ биол. диморфизм. 

~ № зпиапгуа” эл. двойное напряжение. 

— Е зпиапя-ш стар. «Двойная шестёр- 
ка», «Двенадцать» (название игры в 
шашки); #781 играть в шашки в 
«Двойную шестерку». 

— 4 <пиай?-1 уст. офиц. красная стро- 
ка с вынесением на два знака над 
строкой (напр. имени императора). 

— 44 5йшапр2ти0 двухместный; {ЖЕ 
двухместный самолёт. 

— 45 звиапя-диап 1) и то н другое пред- 
ставлено полностью; совершенно 
полный; вполне благополучный; 
55 Ё 3- и отец и мать — оба здрав- 
ствуют; 2) и овцы целы, и волки 
сыты; 3} полностью совпадать. 

~ 8 зпиап2-Ы пара яшм (обр. в знач.: 
пара достойных братьев). 

~ ѕпиарраћі’ мин. бипризма. 

— 5 ѕһоапрјїлѕһй’ биметалл; биметал- 
лический; 6% Р” биметаллическая 
пластина. 

~ № зпиалррепе близнецы, двойня. 

~ Е Ѕаийпрѕћепе2ї“ близнецы, двойня. 

ЊЕ зпиапепепяяиб” бот. двойчатка 
(тип плода). 

Ж + звиапе-5Нёпр” РИН оба близ- 
неца достигли высокого положения. 

Е ѕпиапр-хіпе двойная фамилия. 

~ # ѕҺиапесһћап` рождение двойни. 

— 8 ѕпиапрхіпе’ астр. 1) двойные звёз- 
ды; 2) Шуанснн (созвездия Настуха 
и Ткачихи; обр. в знач.: супруги). 

—# зпиапахтеН”“ биол. амфиастер. 

— #1 5һиарр-хіпр-јіё Праздник встречи 
Пастуха и Ткачихи (7-го числа 7-го 
лунного месяца). 

—# зпиалг-Й поэт. письмо; весть от 
друга. 

— ИСУ) 7К зпиапр-юп2” лап-5НИ ясные 
очи подёрнулись влагой; глаза заво- 
локлись слезами. 

—  <АиапасВопР” двуслойный, двойной; 
дуплексный; спарениый; двойствен- 
ный; двукратный; Ф 4$ двойное 
подданство (гражданство); двуподдан- 
ство; ЕЕ; эл. дуплексное те- 
леграфирование; #8 #8 биол. двой- 
ное оплодотворение;  # ЗЕЕ двой- 
ственная наследственность. 

— Л $Ниала‘сНопр-гёпее’” двойствен- 
ная натура; личность с противоречи- 
вой психикой. 

— В АТ =һиапр'сһӧпр-гһепрїй” полит. 
власть в центре н на местах; цен- 
тральные и областные (местные) ор- 
ганы власти. 

~ + <пиапапійхідп“ мат. лемниската; 
ЕЕ лемниската Бернулли. 

~ А 50 зпиапрейгеиг” двойной (по вер- 
хней черте) знак «человек» (разго- 


эл. дуплекс; дуплек- 


996 


= 


а аста. 


1 


|. © Е 


хо 8 


ворное обозначение ключевого знака 
4 № 60). 

68 |17 ѕПоапр-меі пара таблиц предков 
(напр. в киоте). 

~ зпоале-Ё поклон от молодых (ново- 
брачных} старшему в роде. 

- ѕһаапр>ћоі” мин. бипирамида. 

5-Я $пиапе-рап дби-јій с парой ци- 
трусовых и чашей вина [идти на- 
слаждаться пением иволги, весенней 
природой]. 

~ 8 зВиапесваюи” эл. двойной штеп- 
сель. 

—Я 99 зпиапя$ НГ би стар. спорт два 
круглых плоских камня на концах 
шеста (ср.: штанга). 

~ 2 4 зВиапьЙуй’ зоол. молот-рыба 
(Ѕрћһута); 858 2 з обыкновенная 
акула-молот (5рһуғпа гуғваепа, Г..). 

—+* Ѕпиалерёі“ двойной, диплоидный. 

~ 8. зпиапахГ 1) двойное счастье; свадь- 
ба: ЕЕ РЧ пусть снизойдёт на Ваш 
дом двойное счастье супругов (пла- 
кат для новобрачных); 2) символ 
двойное счастье (гл. обр. новобрач- 
ных). 

— 16 № ѕпоапргһапаа” уст. бизония, 
двойная оккупационная зона. 

— ВЕ ѕһоапрбіё’ стар. (двойная] визитная 
карточка (складывающаяся). 

Ж) ѕһиапрќдпр” хим. дисахарид, 
диозйд. 

—; «папр-тіпр двусложное имя (запи- 
сываемое двумя иероглифами). 

~ ЈЕ)  зпоапанитатН (а) двойная 
(бинарная} номенклатура. 

~ Е зпиапревип” фон. билабиальный. 

—- 08 ѕпиапрсћіљгй’ фон. билабиальиая 
преграда. 

Б Ѕпиапесћилуіп` фон. 
ный звук. 

~ № зпиапеспилзнапе” фон. билабиаль- 
ный согласный. 

~ зпиапааГ двойня. 

~ Ё ѕһиапрропа` двойной кокон. 

~ Б 5һиапрропрјійп” двойннки (о шел- 
ковичных коконах). 

Ж зпчаперийп” двуствольный; двой- 
ной; ЕЩЕ бинокулярный (двой- 
ной) микроскоп. 

#8 Е зпийпр-Ридп” 94{-МА’ рисовать 
одновременно двумя кистями (обр. в 
знач.: двигаться одновременно двумя 
путями, преследуя свою цель; одно- 
временно действовать двумя спосо- 
бами, по двум линиям сразу). 

— В ѕпиапр-гі чётное число, чётный 
лень [месяца]. 

— д $пиапрјіпа” мин. 1) диморфный; 
ФЕБ. диморфизм; 2) см. 8 

~ п зпиаляйиЙ” мин. двойник, двой- 
никовый кристалл, двойниковое сра- 
стание, паракристалл; ЗЕЯ #2, двой- 
ники, двойниковое срастание. 

— 5 <пиалейи27Наи” мин. двойниковая 
ось. ` 

~ Ш пал Пирпиап” мин. двойниковая 
плоскость, плоскость срастания. 

—3 [88188 ѕһиапруіп[іе[сі“ лингв. 
сложное слово, бином. 

~ Е <һиапехійпрг хлопушка с двумя 
зарядами. р 


билабиаль- 


ДВУ- 


Е <һҺиапр-сепр двуслойный, двухэтаж- 
ный; двойной, Двухрядный, двухъ- 
ярусный; М-Н] двухъярусная 
звезда. 

~ ѕпиапесёпваї тех. двойное дно. 

—$= зпиап27Н двойной палец; дидакти- 
лизм. 

~ 18 =һиапр-ѕй гнездиться парами. 

15 #96 звиапр-5й’° ѕһиапр-ѓёі” парою 
гнездиться, парою летать (обр. в 
знач.: жить вместе, вести супруже- 
скую жизнь). 

~ Я ѕһаапртй’ физ. бинокулярный. 

—ЯН ѕһоапахідпр эл.  двухфазный; 
+1220 двухфазный переменный 
ток. 

~ Е ѕһапетапр’ сленой [на оба глаза]. 

08152] зпвиапой двойное полотнище, 
ткань двойной ширины; двуполотен- 
ный. 

~@8 8 ѕһиапрѓйѕће` двулучевой; Е 8} 
#6 двулучевая симметрия. 

—$# ѕпиапраћбы” двухосный; М 
двухосный вагон. 

#1 зпиапраблиап” мат. гиперболо- 
ид. 

В зпиапгаохап” мат. гипербола; 
гиперболический; 18 #8 #1 равно- 
бочная гипербола; (Ж) острая 
(фокальная) гипербола; НЫЙ 
сопряжённые гиперболы; я 7 
{НН гиперболический параболоид; 
ЗЕЕ НЯ однополостный гипер- 
болоид. 

04 ѕһапедё -Һапѕһ мат. гипер- 
болическая функция. 

НАЯН) эВчапедохжаюб’ (аоатіап ?) 
мат. гиперболоид; ЁК НАЯН 


мат. двуполый (двуполостный) гн- 


перболоид. 

~ ЕЖЕ ѕһиапрдихіап '-а0 г 5Ви 
гиперболическая функция. 

Нё & ѕһоападохіап “мох Ап 
гинерболическая спнраль. 

щі ѕпиапрудо` двояковогнутый; #3 
$# лвояковогнутая линза. 

— [4 $йцапай!” двояковыпуклый; єп} 
$# двояковыпуклая линза. 

— 1% зпоапрройпАо” заказное письмо с 
оплаченным ответом (с уведомлени- 
ем о вручении). 

-— 54 $һоапреһеѕһе` мин. двойное [лу- 
чепреломление. 

~ (ЕД зпиапр-хиб-@Ао рис двух урожаев, 
рис-скороспелка (дающий в год на 
одном поле два урожая). 

| 2 Ж зпиапезиЕ г -5В Ил ист. 
событяя 12 декабря (сианьские собь!- 
тия 1936 г.—арест Чан Кай- 
ши). 

— ё зпиапрР3Ш ие” праздник 10-го ок- 
тября, годовщина революции 1911 г. 
(национальный праздник Китая до 
1949 г.). 

~ зпиапеЬап” бот. махровый; двуле- 
пестиый. 

— зпиапа-рёпе подносить (принимать) 
обеими руками. 


мат. 


мат. 


—#--, Я] 5һиапрһдпр[21,ёг] диал. 
близнецы, двойня. 
—1 пало” поднимать обеими 


руками. 


Е! 


и иииододоЬоЙ—_————[[—м——————————————————————=—щ——щ—Ш—ШЩщЩЖШЪ——Ш—Ш—ж—Жж————_————————_——— 


Е ЕЁ ѕпиапрѓепрќиб зоол. верблюд дву- 
горбый, бактриан (Сатешу Баст- 
апи$). 

~ 5 ЅҺоапрпиаі’ двухлемешный плуг. 

98 ѕпоапрќап` хлопать руками, руко- 
плескать. 

ЖИ Я] ѕпџапрііао’ 1) из двойного матс- 
риала; двойной; толстый; массивный; 
2) крепкий; дюжий. 

~917 591 ѕһиапр’егідаог] разговорное 
обозначение ключевых знаков Е, 
№ 163 в правой части и № № 170 в 
левой части иероглифа. 

-- зпиапезвеля” фон. аллитерация 
(слоги с одинаковыми инициалями); 
68 ЯР ЯЬЕН аллитерации и консонансы 
(слоги с одинаковыми инициалями и 
с одинаковыми финалями и рифма- 
ми). 

~ ѕһоапріап тех. двойной; двусвяз- 
ный; дуплекс; Ё мет. дуп- 
лекс-процесс; Я мат. двусвяз- 
ные поверхностн. 

—4] ѕпоапрда“ 1) воен. парные упражне- 
ния; 2) спорт парная игра (напр. в 
теннис, пинг-понг). 

-47 ѕЅһапеһапе” 1) парные строки 
(напр. в стихах); 2) два ряда; двух- 
рядный (не смешивать с ѕпоапрь хіпр 
идти вдвоём). 

— {т =һіапрһапрјіё’ 
цы. 

~ 4] звиапе2 [200], астр. [созвездие] 
Близнецы. 

~ 3-8 зпийпряюбпЕ” 1) астр. Близнецы 
(9-й из 12 знаков зодиака}; 2) анат. 
двойная матка. 

— Е ѕһапалуё’ 
двусемядольный. 

~ 1-8% <поапегіуёјіпр’ стебель (ствол) 
двудольного растения. 

~ З-ЗА У звчапрдуе - мй бот. дву- 
семядольные (двудольные) [растения] 
(Рісоѓуіейопеає). 

— Ер ѕпапетдтй’ диграф. 

~ 18 звиарей@Ао” с.-х. двухурожайный 
рис. 

— НТ ѕһапрайі` хіпр ёі юр. обоюд- 
ный (двухсторонний) акт; обоюдные 
(двустороннне) действия. 

~ + 5ѕпиапр-ѕһӧи обе руки; обеими рука- 
ми; двуручный. 

—В8РЧ зпиапаВайтеёп” 
дверь. 

~ зпиапе-виап 1) двойной затвор 
(также название позиции в игре в 
облавные шашки); 2) любить друг 
друга, взаимно интересоваться; 3) 
двусмыслица; двусмысленный, двой- 
ственный; ТЯ ЕЁЕЕ игра слов, калам- 
бур. 

91 зпиапегиаюй” филос. дилемма. 

{6 зпиапегивпуй” двусмысленность, 
игра слов, каламбур. 

~ В ѕһиапр-уие 1) пара месяцев, два 
месяца; 2) чётный месяц. 

— 2 зпиапгубшй мат. бирациональ- 
ный; [883 бирациональное 
преобразование. 

~ ѕпиапа-діпе 1) искренний, чистосер- 
дечный (о чувствах, поступках); 2) 
озарённый лунным светом и обвева- 


двойные ресни- 


бот. двудольный, 


`двустворчатая 


997 


л 5% 
Хх. а 


емый ветром (о местности, пейза- 
же). 

Е) «һиапрјиё’ 1) кит. муз. шуанцзю5 
(третья типовая мелодия в ладу Я} 
цзюэ}; 2} труба, горн. 

~ 95 46 ѕһиалруопв-уіпхіп` воен. взры- 
ватель двойного действия. 

~ ёх ѕһиапрійп’ двухколёсный; Я 
(Ёк) двухколёсный однолемешный 
(двухлемешный) плуг. 

~ З ѕпапрібпрдіапе’ двустволка, дву- 
ствольное ружьё. 

~ 8 <пиапе ідо кит. муз. шуандяо 
(четвёртая типовая мелодия в ладу 
Ё шан). 

—Ё# зпиап?-пап золото лучшего каче- 
ства. 

~ [&] зВцалемап?г” двунаправленный; по 
двум направлениям: @& |5) 5 #8 двунап- 
равленная антенна. 

#1 «поапа-хідпа двойной рацион (напр. 
в армии по случаю праздника). 


~ 4 <һиапр-ѕһеп женщина в положении, 


беременная двойное 
ло). 

~ В 3. зваапрзВеп і 
щина. 

— 7) $%һчапр-вао парные мечи. 

~] ѕһпиапраіё’ мат., тех. двухсрезный; 
бикасательный. 

~  ѕһаапрјіап" тех. двухсрезный; 
#17358 двухсрезный шов. 

ОФГ | ѕпиапрѓёп` 1) двойная пор- 
ция, две порции (напр. кушанья); 2) 
двойной; в двойном размере (количе- 
стве); #2} ў #148 двойная хромосома, 
динлохромосома. 

~ 4} ѕһиальѓепјіё хим. обменное раз- 
ложение, двойное замещение. 

~] зйчапегёеп’” обоюдоострый. 

--) зниапагеп” биол. биколлатераль- 
ный. 

~} зпиапёапг” обе стороны; двусто- 
ронний; обоюдный; #7) обе 
договаривающиеся стороны; #17 
Б двусторонние действия, обоюдный 
акт. 

—} АЗ: ѕпапр-ѓапе ћё-уі’ 
согласие (удовлетворение). 

~- (20) зпиапегби’ 1) двойной крюк 
(крючок): а) способ удержания ки- 
сти тремя пальцами; 6) название 
игры в шашки; в} бинтованные нож- 
ки женщины: 2) жив. двойной кон- 
тур (в пейзаже; метод наброски 
основы рисунка, которую затем за- 
крашивают красками); обведённый, 
контурный (напр. о иероглифе). 


(букв. : те- 


беременная жен- 


обоюдное 


— (0018 ѕһшапрроцдіапв’ пика с дво- | 


якоострым наконечником с крючка- 
мн. 
73: зһиапр-рӧпр-ті разговорное обо- 


значение знака #9 зтби (жидкая | 
кашица). 

--№ ѕһҺоапеб” {лить| слёзы в два ру- 
чья. 


3) зпиап?й” 1) физ. 
ный; 2) заём под 
или меняльной 
тию). 

~ #} ѕзпиапрадпр’ тех. двойное действие; 
66 8117 насос двойного действия: 


пара сил; двусиль- 


лавки предприя- 


10257 


вексель (из банка 1 


акни й | | 


Е 


Є 


о ЖЕЖ фа КУХ Ж 


ЕВЕ 5 смеситель двойного дей- 
ствия. 

&# {7 зпиалоцаг 
обе ноги. 
#30 4) зпиапями”-Фуцё” юр. двусто- 
ронний (взаимный, синаллагматиче- 

ский) договор (контракт). 

В 5пиапрмй”-баоуџё“ юр. договор 
о взаимном наибольшем благоприят- 
ствовании. 

~ Л Ф зпийпогёпий’ танец вдвоём: па- 
де-де. 

~ АЖ ѕпоапагёпсћиёпе 
кровать. 

~ #50] зпиалеКийп” картины (образцы 
каллиграфии) с верхней и нижней 
надписями. 

— Л # ѕпиапрућийдіап” щипчики. 

~ 31 ѕпиапр-ўап кончики пальцев; паль- 
ЧИКИ. 

— 8 зВиапеГ слёзы в два ручья; лить 
слёзы. 

—% НҢ ѕпиалр-5һі-юй быть слепым на 
оба глаза. 

~ Ж 22 зпиапруё хіхіп` бот. копытень 
стебельчатый (Аѕағкит саиіеѕсепѕ 
Мід. ). 

Ж звчала очен: двойная ос- 
нова; двойной стандарт; биметал- 
лизм. 

~ Ж 5пиапа-2ћа пара жемчужин (также 
обр. о двух замечательных брать- 
ях). 

— Я зпиаирхап” 1) шёлковая двойная 
нить; 2) эл. бифилярный: мат. били- 
нейный; 3) биол. диплонема; 4) шуан- 
сянь (чиновник, ведавший мехами и 
шапками императора; с дин. Юань). 

К зпиапеанцап” бакт. диплококк. 

98 ѕһиапрһийп’ хим. бициклический. 

—ЕН зпиапруйл” 1) в физических терми- 
нах бинокулярный; #6 Ж $ бино- 
кулярная лупа; 15 ВА биноку- 
лярный микроскоп; 2) двуглазый. 

В В 50, ѕппапруёпріт“ складка кожн на 
верхнем веке (т.н. монгольская 
складка). 

— ВЕ ЗИ =һапруёпўла` бинокль. 

~ 5.28 #) зпиапе( Ап” -уйпаби?” неол. дви- 
жение против двух зол (против ра- 
сточительства и консерватизма). 

-- 8 ѕһиалрѕһиалр’ 1) парами, попарно; 
оба; 2)* миф. шуаншуан (двухголо- 
вая птица, по другой версии — 
двухголовое четвероногое живот- 
ное). 

8 зпиапа$Вбийпте” двойное оплодо- 
творение. 

— ®  ѕһоапрсыіёі” 
(Ріріеға). 

— Р ѕпиапрЬбацап’ радио двойной ди- 
апазон, 

— Ях #8 5һапекёрапр’ зоол. двустворча- 
тые. 

—# ЖЕ зниапеКЫ зоол. двустворчатые 
[моллюски]. 

~} зпчапг-тё потолочные балки. 

—#[ Я] ѕпиапа пі чётное число. 

~ 4 $һиапрсһа’ раздвоенный. 

--ЖЕ ѕһоапрЫМап` двужгутиковый; #& ЕДЕ 
#7 двужгутиковые растения. 

#6, зпойпЫаптао” двужгутиковый. 


хромать (хромой) на 


двуспальная 


зоол. двукрылые 
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ек ЖЕ спиап2НАп” двойная связь; 
связный; двойиой, спаренный. 

~ Я] $поапегћоикап, двухнедельный 
журнал, двухнедельник. 

~ зпиапгыап” двухсторонний: 3 
#5 двухсторонний договор. 

~ зпапойап’” хим. двойная связь. 

— ТТ зпиапри би?” супруги оба рабо- 
тают. 

~ зпиап?-ё пара мотыльков (обр. в 
знач.: брови красавицы). 

~1Е зпиапевиа” бот. жимолость 
японская (Г опісеға јаропіса ТћипЬ.). 

~ ЙЕ ѕпиапғ-рійі опуститься на оба коле- 
на; встать на колени. 

—# ѕпиапе-рао * рит. непариые обря- 
довые свечи; %(/Ј0) в большая 
{меньшая} обрядовая свеча. 

0365] зпапоБао(аЙ” двойня. 

—\ <пиапаһао` гуандунский диал. дву- 
гривениый, монета в 20 фэнь. 

~ БЕ] зпиапруиай?0 двухпалатная си- 
стема (парламента). 

~ Ж, =$Һапрриаледі` хим. дифосген. 

—ЗЯ  зпиапгат’” родители. 

Ж 38 зпиаие 10-іАлјіал” эл. 
ключатель, выключатель. 

—ЗЖ звиапеуйпе$ В хим. пергидроль. 

— #& ѕһиапұр-ѓеі летать парой (о птицах; 
обр. в знач.: нежно относиться друг 
к другу). 

—№ <пиапе-ѓа пара диких уток (обр. в 
знач.: местная администрация, 
местные чиновники). 

~ћ. ѕппапғ-ўій двойная девятка (встре- 
ча родственников обоих молодоже- 
нов на восемнадцатый день после 
свадьбы, народный обычай). 

~ зПиал20Г ж.-д. две колеи; двухко- 
лейный; $) двухколейная же- 
лезная дорога. 

~ 0] зпиапог и” 1) система двух ви- 
дов образования (общего, включая 
высшее, и профессионального); 2) 
система двойиого управления (цен- 
трального и местного). 

~ № зпиапертяте“ бот. ветреница 
Нико (Анетопе пікоепѕіѕ Махіт: 

—1% «поапрћё` биол. двойное ядро, дика- 
рион. 

—75 зпийир-На см. Ё ре 

Ж Ре ‘пиапзу” ав. биплан. 

~ =пийпррапр’ спорт параллельные 
брусья 

~ АЁ ѕпиапекіі“ глухой [на оба уха]. 

— Ж 58 зпиал?Ьтуй” грам. двойное до- 
полнение. 

~ зпиапр-Ыпл вискӣ; 4, Е 
виски мои снежннками нокрылись... 

~ Я «һойпріби” 1) двуглавый; 55. 
двуглавый орёл; 2) двусторонний, на 
оба конца; #3 двусторонияя 
пробка; #875 #8 паровой котёл с 
двумя топкамн (на корабле). 

ЗАБ зпиапбийп анат. двуглавая 
мышца; бицепс. 

~ Ж =һиапрһиёпр’ шуанхуан, выступле- 
ние пары артистов (китайский ат- 
тракцион, в котором один артист 
жестикулирует, а Эругой— поёт 
или говорит за него); Па # высту- 
пать с аттракционом шуанхуан. 


двух- 


пере- 
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них Е 


Е: 4 ѕппапрћиапррийп муз. гобой. 

—[ 3- зВиапруиап 2! диатомный, дву- 
атомный; бивалентный. 

Е зпиапа!г биол. диморфизм. 

~ Ж №. зпиапрхийпгиб” бот. вислоплод- 
ник. 

— Ж 5пиапраді“ брови. 

— Ж ѕћиапр-уй 1) две рыбы (символ 
счастья, напр. в орнаменте}: 2) 
письмо. 

— [4] ѕ=һиапруй[200] астр. [созвездие] 
Рыбы. 

— Е ѕһоапруйвопр’ Рыбы (последний 
из 12 знаков зодиака). 

#18 ѕћиапр-ќао-сһе цуговая запряжка 
двумя парами лошадей. 

— Е зПиапрпйролр” астр. Дева (6-й из 
12 знаков зодиака). 

— Е зпиап?-а: парами сидеть на насесте 
(о птицах; обр. в знач.: быть нераз- 
лучными супругами). 


ЕЕ 
><. 25 [157,18] 
10288 


только в сочетаниях; см. # 


ЕЁ 
Ё, 21161,18] 


10289 


гл. 1)* вм. (бояться, страшить- 
ся, пугаться); 2) поощрять, награж- 
дать; —х {т поощрять его к действию. 
В Ў 5пиапргап’ боязливо, робко. 


а 21 [64,18] 


10290 


гл. 1) толкать, подавать випе- 
рёд. двигать, перемещать (впе- 


рд); ~ УКВ] вытолкать его за 
ворота; 2) выпрямлять, ставить прямо 


(вертикально) 1-39 ястреб- 
тетеревятник выпрямился, собираясь 
лететь. 


1 


10291 


24 [137,18] 


сущ. лодочка, ялик; /|^— маленький 
ялик. 


4 


ЕЕ ы 


10292 


сущ. 1) парус (сплетённый из листь- 
ев растения); 2) уст. лодка, джонка; 

~ джонка из района У (пров. 
Цзянсу). 


ЕЕ 20 [109,15] 


10293 


І гл. испуганно озираться; смотреть 

со страхом. 
П собств. Цзюе (фамилия). 

ЕЎ јџё-н метаться [в испуге]. 

~ #& јџё-ѕһид 1) бодрый (крепкий, здоро- 
вый) в старости; 2) дрожать (напр. 
от страха). 

~ јцёјиё" 1) * испуганио оглядываться 
по стороиам; 2) спешить, торопиться, 
форсировать; ускоренными темпами, 
спешно, быстро. 

~ % јиёгап“ 1) испуганио, с испугом; 
испуганио озираться, смотреть со 
страхом; 2) быстро, порывисто, вне- 

запно. 


В 
Е 28 [167,20] |1 | 


сущ. заступ, большая 
(#8) заступ и лопата. 
Ў зА јџиёои большая мотыга; заступ. 


10294 


мотыга; 


Н 
Е 27 1157,20] | ме | 


гл. 1) полгибаться, подкашиваться (о 
ногах); ЮЖ, ноги словно бы подка- 
шиваются; 2) прыгать, скакать; пере- 
прыгивать, перескакивать; #— обезь- 
яны скачут. 

25 (иё-па быстро идти, идти быстры- 
ми шагами. 


Ы 
Е 23 [61.20] 


10296 


10295 


гл. 1) * 
гаться; 


ме, ш испугаться, перепу- 
оробеть, растеряться; почти- 


тельно, в трепете; #44 М2-— когда я 

только услышал это—я испугался; 2) 

јчё вдруг взглянуть, окинуть взглядом; 

внезапно, вдруг. 

ЖХ јосгап’ порывисто, резко, вдруг. 
лм тал в испуге, с испугом. 


№ 23 [64,20] 


10297 


ічё 


гл. 1) хватать когтями (о птице); 
Ж ~ ястреб схватил когтями зайца; 
— схватить и пожрать; 2) завладевать, 
захватывать, присваивать; -&0# 
присвоить себе. 

1% 32 }ие-4ио присваивать, завладевать. 
—3% јиё-Ьб вцепляться (хватать) когтя- 
ми; бить крыльями (о хищниках). 

—Ж(8) јиё-па хватать, тащить. 

—№ јиё-підо хищные птицы. 

у меча’ завладеть; захватить, при- 
СВОИТЬ, ПОГЛОТИТЬ. 

{8 јџё-уоап 1) захватывать, перехва- 
тывать; 2) перебирать (струны). 


И 27 [153,20] 


10298 


сущ. самка обезьяны. 
Ў 5с ива цзюефу (название породы 
крупных обезьян). 


ДЕ 23 [94,20] 


10299 


І сущ. крупная обезьяна (самка); 
—  (2#) обезьяна. 

И гл. * вм. & (хватать когтями). 
Ж Е јџе-підо хищные птицы. 


Ж јџєё-пдо* цзюенао (назв. породы 


обезьян ). 

[3] 

ГЕ 

>. 23 [57,20] ме | 


10300 


БЛ 


гл. быстро натягивать (лук); ~ #12. 


быстро иатянув тетиву арбалета, ожи- 
дать их (птиц). 


ЛЕ 24, [75,20] 


10301 


сущ. цзюе (назв. породы дерева). 


НЕ 26 [142,20] 


10302 


сущ. 1) самка обезьяны; 2) дракон; 
подобный дракону; Д: непрерывно 
извиваться, подобио дракону. 
НЕЕ пе-пао цзюенао (назв. 
обезьян). 
—# Гиёзби” зоол. уховертка (Аліѕоіађіа 
тапнта). 


породы 


НЕ 25 [167,20] сокр. вм. 8 , см. 


№ 10294 
10303 
8 26 1118,20] 
10304 
сущ. текст. моталка; веретено; 


шпуля (рама) для наматывания нити. 


— 
= 14 [140,10] 


10305 


гл.* вм. № (ловить, хватать, дер- 
жать; брать рукой). 


ЙЕ 22 [167,141 [һы | 


аб 


сущ. большой котёл (без ножек); 

И!— треножник и котёл; #— котёл для 

кипячения воды. 

42 пибдиб новокит. бродить без цели, 
шататься; ОЕ шуметь, греметь; 
шумный. 

~ пиб-рёпа* сварить в котле (казнь). 


10306 


Вио 


междом. о! ну!, э! (восклицание 
удивления, изумления, испуга, подтвер- 


10292 — 10307 


хх яя кива к М 


| 
М 


т.н 


29 
ие 


А р 2 ЕЁ ПЕ 
42 Е ОЕ Е = ДЕ Е Аг 


ждения): —! ВЯ! о! он в самом 
деле храбр!; ~! ЖТ о! пришёл...; 2) 
ох!, эх! (восклицание неудовольствия, 
досады. сомнения); ~, ЗЕ ВИ! ох!, вот 
негодник! 

ЕП Виохё кричать. 


горланить; хохо- 


тать; громкий рановор, многосло- | 


вие; говорун; горлан. 

0 Виб’уй(хй) ой! (междометие удив- 
ления. неудовольствия). 

~ Виб-26 1) кричать, горланить; гал- 
деть; 2) много говорить. 


254 


ПБС 21 1149.14] 


10308 


І гл. 1) защищать; беречь; охра- 
нять; прикрывать; оскортировчть, 
сопровождать; ~ 5: сохранять леса 
от пожаров; Е (сапр) #57-35 Є длин- 
ные рукава прикрывают руки; 2) 
брать под защиту, покровитель- 
ствовать, принимать сторону 
(кого-л); покрывать, не выдавать 
(кого-л.}; - #8 покрывать недостатки; 
ОН ЕИЕЯ АНН 40 какие бы 
он ни совершал ошибки, ты его всегда 
покрываешь; 3) ходить (ухажи- 
вать) за: ~ ходить за телятами 
(обр. в знач.: слепо любить своих де- 
тей}; 4) иредводительствовать. иметь 
под своим руководством, руководить, 
командовать, вести за собой; МЕ, 
(АБЕ ВК Е, М хотя Вы и 
больны, но если Вы сможете ради 
меня, даже лёжа, руководить войсками, 
польза будет большая. 

П собств. Ху (фамилия). 
ЕН пиар” тех. водобой: 

водобоя. 

Ж Е Һхіпр’ кит. астр. Стражи по- 
люса (звёзды В и у созвездия Малой 
Медведицы ). 

~} вы $ санитар[ка], сиделка, меди- 
цинская сестра. 

4 Ё ҺаѕҺ>һапр старшая медсестра. 

—Я ВЕБЕ стр. нанель. 

— ҖЕ Һіѕһепр” защищать жизнь. 

~ ни 1) замещать старшего по 
должности (во время его от- 
сутствия); 2) ухаживать {смотреть} 
за больным. 

ЯН 4 хиё’ наука ухода за больны- 
ми. 

49 паацАй’ замазывать [свои] ошибки; 
покрывать, прощать, утаивать (чьн- 
л.) недостатки. 

ЩЖ аала’ защитное лесонасажде- 
нис на берсговом откосс. 

ОЙК) Ва-уди защищать, охранять, 
прикрывать; помогать; защита: по- 
мощь, покровнтельство. 

—2 ВШ охрана [железной] дороги. 

~ ҺИ” защитные лесопосадки 

(вдоль дороги). 

— С) пишаакКЫт») железнодорож- 
ная охрана. войска железнодорож- 
ной охраны. 


плита 


10307 — 10308 


ЗЕ" Е т; ки Д 
в ох ИХ НХ ХХ У Я 
| ГОРТУЕСИИГ ТЫРЫ ОЛНЫ Г 


8 һ-г рит. защищать солнце (60 
аремя затмения, напр. заклинани- 
ями, шумом, прогоняя пожирающего 
его дракона). 

~ ва-5по 1) бумажная обложка (для 
документа }; папка с отделениями 
(для книг и бумаг); 2) охранная 
грамота. 

~ 8 һап защищать поля: полезащит- 
ный; #42 полезащитная лесная 
полоса; #9 полезащитное лесо- 
насаждение. 

~ вобап!” полезащитное лесона- 
саждение. 

— 5 ҺодіапрЬап` стр. панель. 

~ 8 Е 3% һірибйуі“ полит. оборонче- 
ство. 


~ Е Поробшп” ист. «армия защиты 
отечества» (название армии Юго- 


Западных провинций, выступившей в 
1915 году против Юань Ши-кая}. 
~) погибра’ полит. оборонцы. 

-- 22 Ее һі-риб’ ап-тіп’ защитить госу- 
ларство (страну) и дать мир народу. 

ЕЕ һап" стр. берегоукрепление; бе- 
регоукрепительный; #8 Г берего- 
укрепительное сооружение. 

— Е Ва апп” берегоукрспительнос 
лесонасаждение. 

-- ви-пе доставить под охраной (под 
конвоем). 

#2 панесва” охрана, конвой. 

~ ва’Чай пододеяльник. 

—+ һі-јаһ ист. 1) охранные войска: 
ЕН командир войск охраны (с 
дин. Цинь); Ф офицер охраны 
ставки командующего; 2) начальник 
личной охраны имиерагора (с дин. 
Тан); ДЕ цензор, производящий 
экзамены военачальникам (дин. 
Вэй — Суй); 3) гвардейские войска 
(до дин. Цин), 4) рядовые (нижние 
чины) гварлейского знамённого отря- 
да (дин. Цин); 8% ист. началь- 
ник отряда гвардейских знамённых 
войск, инспектор лагерей маньчжур- 
ских войск столичного знамени (дин. 
Цин). 

— 9 па-пи-уне 


ист. гвардейский 


(столичный) знамённый отряд (дин. 


Цин}. 

—#\ Һа-јом-$9һ военный комиссар 
(напр. в Шанхае в период до 1928 г.). 

-- В] һа-діап замазывать недостатки, 
скрывать ошибки прошлого. 

—# пам 1) защнщать, охранять; кон- 
воировать; 2) охрана, караул, 
стража. 

#46 пзмёіјіап“ сторожевой корабль, 
конвойное судно, конвоир. 


ё вау" конвой, конвойный 
отряд. 
2-й `. хе у ғ 

т поу@йто” канонерская лодка, ка- 
нонерка. 


+} Һепр“ 1) надёжно запечатать кон- 
верт (секретного содержания); 2) 
суперобложка. 


ыма’ 1) талисман, амулет; 2) перен. 


защита, оплот; покровитель. 

Е һасһ [защищать и] помогать, под- 
держивать; помощь, поддержка; за- 
щита, покровительство. 


1000 


и 


28 -- Вазй би” 


ЫБ и = № & 


Ы 


оборонять, 


защищать; 
охранять. 

—3} Вазнби” эфес [меча], гарда (метал- 
лическая пластинка на рукоятке 
шпаги для защиты кисти руки). 

— Ж $) пазиби?би” стар. крюк с эфесом 
{вид меча с двусторонним лезвием, 
крюком на конце лезвия и эфесом 
особой формы; с дин. Мин). 

—Н ва-ущшё рит. защищать луну (во 
время затмения, напр. заклинани- 
ями, шумом, прогоняя пожирающего 
её дракона). 

—1 вааше’ диал. охранять хлеб (всхо- 
ды} в поле. 

— 8, ВШопро ж.-д. контррельс, 

—- 9 ВЕ ВаЫте# мед. нозотрофия. 

~ № вазпеп” защищать себя от несча- 
стий и напасти. 

— В возвел” см. 8 

~ 88 һіѕһепјіпе“ зеркальце-амулет. 

~ һі-убпр войска охраны; охрана; 
стражник, телохранитель. 

-#8 ваттб 1) (лат. ситт?) гумми; рези- 
на; 2) уст. целлулоид. 

— = Вива горжет, горжетка. 

—ЯЖУБ Һлғһап` лесозащитная станция. 

—} вых” спорт наколенник, шингард. 

У Ви2й0п?’ поддерживать массы. 

~-% Ваш” воси. передовое охранение, 
охранные войска. 

~ 3 ва-запь 1) делать приготовления к 
похоронам, заниматься похоронами; 
приготовления к похоронам; 2) рас- 
порядитель похорон. 

Ф Впуапе” 1) ухаживать (за кем-л.., 
чем-л.; уход; 2) содержание и ре 
монт (напр. здания, дороги). 

+8 ж Вит защитное лесонасаждение 
у плотины. 

~ #5 ва-Бап 1} орудийный щит; 2) ставни 
{на окнах). 

~ һард’ защитные крепления склона 
(откоса}. 

~ № роп’ защитные лесонасажде- 
ния на склоне (откосе). 

~ Ж вареащап” пододеяльник. 

— С пайаора!Г апологеты (напр. како- 
го-л. учения). . 

~:3# һіаао” ж.-д. берма. 

5 һіѕӧопр` эскортировать; доставлять 
под охраной; конвоировать, сопро- 
вождать. 

~: % Вазопеда! эскорт, конвой. 

3 айі" спорт шингард, крага. 

~ Е һіитіприап` ист. народный (пле- 
бейский) трибун (в древнем Риме). 

-- 88 М] посһепрһё` городской [защитный | 
ров. 

-- ма” полотняные чехлы, прикры- 
вающие верх голенища. 

ЛЕ ҺА ЪҚрі) защищать, охранять, 
прикрывать; покровительствовать. 
161 һ-һоа-ѓап флаг для защиты ра- 

стений (от ветра и т. п.; народное | 
поверье}. 
~ 13.85 Ви-виа-Ш колокольчик для за- | 
щиты цветов (от птиц). 

5 Вимёвиб” мор. ванта. 

~ В Вай’ диал. заботнться о своих ин- | 
тересах, думать о личной выгоде. 

~ 51 һірао’ ошейник. 


== кня і 


п, 
Хх 


УЖ 
7%, 


кхм 


Е, Ви-\& хувэй (приём в каллигра- 


фин: обратное движение кончика 
кисти без отрыва по законченной 
черте). 


~ Ж һіһапе копвоировать суда: конво- | 
ирование судов. 


~ т.й: Һоһапејіап’ конвойное судпо, 
конвоир. 

~ ва’ телохранитель, бодигард; | 
стражник; конвой, охрана. 

Ж пач’ охраняющий знамя, асси- 


стент знамепосца. 
—® һиріао` паспорт. 
— АЯ Вахийап” парапет. 
9 Һихіпіар’ нагрудник. 
— 8 һоло 1) охранная 
паспорт. 
~ цао’ 
фартук. 
Е Виа“ № ист. защита конституции 
1912 г. (лозунг политической борьбы 
в 20-х годах ХХ в.); 2) покровитель- 
ствовать буддизму; защитник буддий- 
ской веры, покровитель буддизма. 
-- Ва-уао лит. тональность (мелоди- 
ка) среднего слога строки (в пямти- 
или семисловных стихах). 


Е 


10309 


грамота: 2) 


тех. защитный кожух, 


23 [184,14] 


гл. варить всмятку (без скорлу- 
пы); |вареный] всмятку; ~ — {8877 
(ліг) сварить яйцо без скорлупы 
всмятку; ЖЕ 1-52 два яйца без 


скорлупы всмятку. 


— 
д 26 [41,23] 


10310 


сущ.* мера, степень; мерило, 


+ 
йБ 17 [64,14] 


10311 


| гл. ловить, хватать, держать; брать 
рукой; — 91 ловить макак. 

ПИ сущ.* западня, ловушка; &-- сети 
и западни, 


ДЕ 18 [130,14] 


10312 


сУущ.* лучшее (отборное) мясо. 


ДЕ 


10312а 


18 [172.0] мо 


ћи, 


во 


` 
хо, 


сущ. [лучшая] киноварь; киновар- 
ный, красный: Ў ~ лучшая киноварь. 


6 


10313 


17 [94.14] 


в сочет. 


ЖЕ 


читается 


І гл. А. 1) получать, приобретать; 
зарабатывать; ~ получить премию; 
Я\#ЧИ]-- получить без всякого труда со 
своей стороны; Я доход земле- 
дельца; 2) собирать (урожай), жать 
(хлеб); ЭТЕ снимать (собирать) 
его (урожай) дважды в год; 3) ловить, 
хватать; арестовывать; добывать (на 
охоте, в бою}; - ловить разбойни- 
ков; {4-38 взять несчётное множс- 
ство пленных; 4) оказываться; полу- 
чать, пользоваться (употребление близ- 
ко к служебному, ср. Я); ~3Ё оказать- 
ся виновным, быть обвипёнпым (кем- 
л. #200)... стать предметом зависти 
у...; гл. Б. 1)“ соответствовать времени 
и месту; быть своевременным (в норме); 
ЗЕЕЕ АС. и смех наш, и речи велись 
строго к месту: 2) улаваться, получать- 
ся, быть удачным; получилось, удалось; 
ЯА1УЛ- хотел совершить (это дело), 
но нс получилось; --Й2 не удалось 
прийти; ШЕЯ из их (первых дина- 
стий) управления страной не получи- 
лось ничего; 3) * пользоваться довери- 
ем; ~ Е пе пользоваться довесрисм 
начальников; 4) * метко стрелять, пора- 
жить мишень; —Ж поразивший ми- 
шень садится. 

П суш. 1) добыча, трофей; ІЁ 2 
охотпичий трофей, добыча на охоте; 
2)* рабыня; — а) сын рабыни; б) 
рабыня и раб. 

ПТ собств. 1) Вио (сокр. вм. Ё) 
Хоцзя (уезд в пров. Хэнань); 2) Вим 
(сокр. вм. №) Хуайлу (уезд в пров. 
Хэбэй); 3) һи Хо (фамилия). 

18 {Е пиона’ поймать. схватить: задер- 
жать. 

— һид-јіпе 1) захватить знамя (про- 
тивника в бою ү; 2) бунчук порази- 
вшего мишень (как награда за мет- 
кую стрельбу). 

— Виб-ййи оказаться виноватым, со- 
вершить проступок (напр. злоде- 
яние). 

—Ж вид’2Н& 1) человек, объявляющий 
результат стрельбы; 2) охотник, до- 
бывший зверя (напр. в облаве). 


1001 


ЖЕ һио2һйа“ быть утверждённым; по- 
лучить разрешение. 

~ пчо$Ы получить свободу; быть ос- 
вобождённым. 

Ж Вио-йе задержать и препроводить 
под конвоем. 

-- пид-Нт поймать цилиня (единоро- 
га,— предвестие смуты и падения 
государства; последние слова лето- 
писи Конфуция, относящиеся, по 
преданию, ко времени его смерти). 

--ЭЕ Виожи быть обвинённым. оказать- 
ся виновным (напр. перед кем-л.); 
провиниться. 

~ Ж] Био-Ё получать пользу (выгоду, 
прибыль); паживаться. быть в бары- 
ше; добыча, нажива. 

—48. һидаё 1) получить, добыть, приоб- 
рести; добиться; одержать; добыча; 
#1387] одержать победу; 48 Я 
ЗЕҢ) добиться заметных успехов: 
2) удалось, получилось. 

-1 һидіё "ё приобретатель, получа- 
тель (напр. премии, награды). 

-- {5 вуб4ема добыча; приобретение. 

—ЯЕРНЯК| пиоаёхта [Види] биол. при- 
обретаемые свойства (организма); 
приобретённый; 18. 348 биол. на- 
следование приобретаемых свойств: 
ЖЕНЕВЕ мед. приобретёниый им- 
мунитет. 

~ Вчо-гоп получать прибыль. 


- № Виб-Ш взять пленного; пленный, 
пленник. 

—1% ВиозИет?” одержать победу, побе- 
ДИТЬ. | 


48 ВидИйтР” получить премию (пагра- 
ду); #81] лауреат. 

~ һиф-й оказаться виновным (перед 
кем-л.); быть обвинённым; прови- 
ниться. 

— ® Нид-вби? задержать (преступника) 
и препроводить (6 суд). 

~ Пио2ё поймать вора. 

{р Вибп” задержать преступника. 

~ һид-сһӧи поймать главного бунтов- 
щика. _ 

— Виох! получить известие; стало из- 


вестно (кому-л.). 


сущ. 1) линейка; - уровень и 
липейка; 2) мера; степень; мерило. 


Е 
{& 18 [75,14] ВиО 


сущ. красный вяз (листопадное де- 
рево сем. ильмовых, годное на различ- 
ные поделки). 


10315 


10308 — 10315 


о ЗЕ П Е На 


- 
Е 20 [127,14] вм. Ж, см. № 10317 
10316 


ДЕ 19 [115,14] 


10317 


1 гл. 1) Бао диал. Ва собирать уро- 
жай (чего-л.); жать, убираты (хлеб); ~ 
убирать рис; 2) Вио* вм. 3№ (большой 
котел). 

П сущ. ћио диал. Вы [богатый] уро- 
жай; жатва; ~ сбор урожая. 

ПІ прил. Вчо богатый (06 урожие); 
урожайный; Ш ЕЁ Я по причине не- 
урожайного года. 


КЕ 25 [195,14] 


10318 


сущ. 1) сом (белый); 2) зоол. Неті- 
Багги$ пасгор{еги$ (вид касатковых). 


Е 


10319 


20 [142,14] 


сущ. гусеница-землемер {пяденица); 

жк. тутовая пяденица. . 

Ё һиф-да согиуться, как гусеница- 
землемер (обр. в знач.: временно 
терпеть обиды, испытывать уни- 
жение). 

~ Вид-Шё ползти, как гусеница (сги- 
баясь и разгибаясь); то идти, то 
останавливаться. 

— Воб-Виб 1) уединёниое место в глу- 
бине покоев; 2) укрыться в уедине- 
нии. 


№ 
{5 17 [85,14] |1в90, в сочет. Ва 


хо, также ху 


гл. 1) литься потоками (о дожде); 
струиться, течь (вниз); 2)* варить; ки- 
пятить; 2%! ~ их я срежу, их отварю 
(листья). 
1$ 2 пчо-гиб быть полноводным; полно- 
водный: необъятный водный 
простор. 
—& Виошо 1) пустой; пустота; 2) непри- 
годный, неподходящий. 
—7 Био-мё шум моря, 
рокотать. 


10320 


рокот волн; 


10316— 10329 


хх мы Ж 


ТЕ 18 [167,13] сокр. вм. Ж , см. 
10321 


ЕН 
> 


№ 10306 


10 [29,8] 


сущ. 1) зби старик, старец; вежл. 
Вы; -Ж5 (учап) 81 Ж старец, Вы 
прибыли к нам, не посчитав далёким 
расстояние в 1000 ли; # ~ соседский 
старик; 2) зб соу (назв. древней народ- 
ности, жившей на территории нынеш- 
ней юго-вост. части пров. Ганьсу, зап. 
части пров. Сычуань, вост. части 
пров. Юньнань и зап. части пров. 
Гуйчжоу, дин. Хань). 
ЕН ѕбиһӧи” зоол. Масасиѕ 
(вид макаки). 
— 88 $61564” звукоподражание 
шанью промываемого риса. 
хіаохіао * [двигаться] машинально. 
~ ѕоиЫпр ист. войска народности 
соу (отличавшиеся храбростью в 
боях, дин. Хань). 


38 18 [167,10] 


10323 


есаџйаїиѕ 


шур- 


гл. вырезывать, гравировать; резьба; 
Я РУМЕ ЕВЈЕТЕЮСЕ — ШЖЕ искус- 
ный орнамеит на рамке зеркала — 
гравирован. 
#13 1 ѕоцропв 21 пилка гравера, лобзик 
(для выпиливания отверстия а изде- 
лии). 


ЕН 
ПЕЯ 13 [30,10] 


10324 


звукоподражание: а) свисту, шуму 
при быстром движении; Е 
8) — #695555 7 эта машина, как 
ветер, со свистом промчалась мимо; 
В 7 со свистом прилетела 
стрела; 6) фырканью от смеха. 
П 18 <оџѕои’” звукоподражание свисту 

(напр. ветра, пули). 


1002 


ЖЕЖ % 


=Ең 
яж 


10325 


т пло 
а гж 


прил./наречие маленький; незначи- 
тельный; узкий, ограииченный; 
ВЖ, 2518 у меня воистину нич- 
тожные способности, по недоразуме- 
нию нахожусь в свите (императора). 
#71 хійо-саї ничтожные способности; 
небольшой талант. 
~ хідо-мёп иебольшая (некоторая) из- 
вестность; быть не слишком изве- 
стным. 
~) зви-хь совращать; соблазнять (в 
том числе: на что-л. хорошее). 


НЕЯ 15 [109,10] | ѕби | 
сӧу 


сущ.* слепец; безглазый; слепой без 
зрачков; #— слепцы (-музыканты). 


В| 
5 17 [164,101 


10327 


10326 


сущ.* просяная водка (также Ё 9). 


ЕУ 12 [9,10] 


10328 


сущ.* старик, старец; почтенный; 
Ж - 716 почтенный Чжао находится 
позади. 


АСЕ 
88 19 [184,19] 


10329 


прил. прокисший, кислый; за- 
бродивший; тухлый; испорчен- 
ный, негодный; ~1& прокисший от- 
вар; Ж—Т рис проки; Я ЕЖ-Т, 

ӘТ Е весь пропах |потом]., так 

можно ли не мыться! 

#1 ЕЕ ѕоилһпуг Оиал. неправильное 
мнение; неумный план; негодный 
способ; плохой выход. 

— 9 зби-спби прокисший, 
прокиснуть, протухнуть. 

—1 60] зби’м@ прокисший, 
[запах). 


протухший; 


кислый 


КЇ 


#5 ѕошап’ прокисший рис; тухлятина 
(также бран.); негодный, дрянь. 
--&# збизиап” прокисший; прокиснуть, 
стухнуть (также бран.); 28 № 
закостеневший в скупости (о скупер- 
дяе, жмоте). 

8 ѕои-01: ЖИВИ набегаться (по 


делам) зря (попусту); понапрасну 


хлопотать (стараться). 
-—-  зби’Ф диал. кислый запах; вонь. 


}9 
13 [64,10] 


10330 


в сочет. 
также 


1 гл. 1) искать, разыскивать, 
обнаруживать (при обыске, что-л.); 
7 — ЗЕЯ [при обыске] обнаружи- 
ли револьвер; 2) осматривать, об- 
шаривать, обыскивать (кого-л.); 
делать обыск (где-л.); ~ ЕЖ тща- 
тельно обыскать верхнюю рощу; ~ 
обыскивать карманы; 3) тщательно ис- 
следовать, досконально разузнавать; 
—$% тщательно расследовать, доско- 
нально разведать (прощупать); 4) подби- 
рать, выбирать; к подбирать пару 
(партнёра). 

П прил./наречие* многочисленный; 
много; &5 ~ о, как много стрел в 
пучки связано... 

39 б ѕоисһа 1) обыскивать; делать 
обыск; обыск; розыск; 888 лич- 
ный обыск; 2) обнаруживать, разы- 
скивать; {8 ЁН 5-Я обна- 
ружить много винтовок и патронов. 

~ ѕоо1ио(ид) отыскивать и собирать 

(напр. кадры); вербовать; собирать; 

выискивать; изыскивать (напр. 

средства ); искать, добывать. 

~ Е] ѕӧисһ1аі] обнаружить (иайти) 
[при обыске]. 

—  зои-$ стряхивать и подбирать. 

~} збигца’ 1) искать; разыскивать; 2) 
отбирать; отнимать (у кого-л.); обу- 
рать (кого-л.); Е: собирать 
недоимки, выколачивать налоги, оби- 
рать народ до нитки. 

—Ян зби-КАп осматривать, 
вать, производить осмотр. 

~% з6би-0 обыскать и ограбить. 

—Й зоийЙ собрать материал (для изда- 
ния), составить. 

-- 36и-Ф разыскать и арестовать. 

—#] збириа” см. {8 $Е 

~ 81] $61-Я тщательно искать [и отби- 
рать]; обшаривать и обирать. 

~ 8} з0и-ёй0 тщательно изучать; иссле- 
довать; доискиваться; исследование. 

~ {9 ѕои-дё обнаружить, найти (особен- 
но: при обыске). 

— 2% ѕои хап(хӧп) искать, разыскивать, 
доискиваться. 


57 
— 42 


высматри- 


хх жя 


рда 
>. 


}8 < з0и-па разыскивать и арестовать. 

~ з6и-уше осматривать, производить 
осмотр; исследовать. 

~ зоцБа’ 1) разыскивать и задержи- 
вать; 2) хватать, ловить, вылавли- 
вать. 

-48 ѕооымап’ искать повсюду. 

~ збизнеп” обыскивать (кого-л.); лич- 
ный обыск. 

—] 6-й выбирать выражения (пред- 
ложения), подбирать подходящие 
(точные) фразы (в сочинении). 

ѕбијіа 21 уховергка (чёрная 
японская, Арієғурійа јаропіса 
Вот — кожистокрылое насекомое). 

— Ж зби-й собирать, коллекциониро- 
вать, отбирать; сводить вместе (напр. 
материалы). 

ЖЕ} з6и5и -4аме! ист. военный 
эмиссар по земледелию (дин. Хань). 

Ж зои’айкай) искать, выискивать; 
изыскивать, исследовать. 

~ 2] ЕЯ зби-оёп” Н-еВГ докапываться до 
корня, добираться до зубов (обр. в 
знач.: тщательно искать, докапы- 
ваться до мелочей). 

— 5оиВиб’ взять при обыске, обнару- 
жить и схватить. 

--8 хіаохіао’ [двигаться] машинально, 
несознательно, 

ё ѕһӣо-рао учинять беспорядки; при- 
чинять беспокойство; беспорядки, 
волнения. 

~ збийап 1) обнаружить, доискаться; 
2) осмотреть, обыскать (напр. при 
системе государственных экзаменов 
с целью найти шпаргалку). 

~ Ж $01516’ 1) воен. рекогносцировка, 
поиск (противника); 2) обыскивать; 
обыск; розыск (престуника ); 
19 ЖЕ протокол обыска; 3) ша- 
рить, искать; доискиваться; старать- 
ся иаскрести, собирать. 

— #1 збизибчиап” юр. право обыска; 
НЯ ЖЕ право осмотра и обыска 
кораблей, идущих под нейтральным 
флагом. 

— ЗЕЕ 5 ѕои-ѕиб Ка-сһапр’ ломать голо- 
ву (над чем-л.; особенно над написа- 
нием стихов, прозы); затрудняться, 
вымучивать из себя; биться в поис- 
ках (напр. выхода). 

~ Ж 5биѕиоріао’ юр. ордер на обыск [и 
арест]. 


~ збисна’ см. # # 


г. 


10331 


16 [137,10] 


сущ./счётгое слово судно (также 
счётное слово для судов; ср. русск. 
вымпел); ~ #8 суда и вёсла; КАЪ- 
больших кораблей пять; Ж # -|-— воен- 
ные корабли в количестве десяти вым- 
пелов. 


1003 


хп. рл. Ух 
1х Б т 


И, 


х х к Ш 9 Н (й 


381 13 [94,10] 


10332 


І сущ.* осенняя (весенняя) охота; 
—45 осенняя (весенняя) и зимияя охота. 
П гл.* выбирать; ~& выбрать коня. 


В 
20 [187,10] 


10333 


только в сочетаниях: см. ниже. 
ЗЕ ЯВ соизи -домёі” ист. военный 
эмиссар по земледелию (дин. Хань). 


154 
16 [142,10] 


10334 


только в сочетании; см. Ў 


ЦЕ 13 [38,10] 


10335 


сущ. 1) жена старшего брата, неве- 
стка; —8 #7 0 Ф если невестка то- 
нет, то спасти её, подав руку; ~ жена 
старшего брата и младший брат мужа; 
2) замужняя женщина; тетушка (вежли- 
вое обращение к старшей женщине); 
—Я^ 2 В.У можио ли назвать стар- 
шую замужнюю женщину «матушкой»? 
ЇЕ 34021 1) жена старшего брата; не- 
вестка; 2) сестрица (дружеское об- 
ращение к замужней женщине). 
~ Л. ѕӣоѓо геп вежл. Ваша супруга (в 
обращении к приятелю). 
~ #8 зао зао диал. жена старшего брата. 


ПЕ 17 [140,13] 


10336 


только в сочетаниях; см. ниже. 
Й зао’ бот. звездчатка средняя, 
мокрица (5З{еНайа тефа Суг.). 


Е. 
4 13 [85,10] 


10337 


10329 —10337 


о Е ЕН ла А 


гл. 1) зби пропитывать, промачивать, 
разводить в воде, смешивать с водой: 
~ 8 заметивать муку в воде; 2) мочить- 
ся; отправлять естественные потребно- 
сти, отправлять нужду; мочеиспуска- 
ние; — Я ~ в день несколько раз 
мочиться; ~ М мочиться кровью. 
{92 2+ чби-Ф урильник, ночной горшок. 
~ ѕоџ-јій * просяная водка. 
~ Ж ѕӧи-рао * нспроизвольнос изверже- 
ние семени, поллюция. 
~ 393 $би-Шао мочиться. 
-- ЁЁ ѕӧипідпв` сбраживать, заквашивать. 
~{8 $06и56и’° звукоподражание шурша- 
нию промываемого риса. 
#85 збипиай” замешивать муку на воде. 
~ зби-Ыап мочиться. 
~ ѕоиѕо` бот. дейция шершавая (Ое- 
игла ѕсарға Тһипб.). 


Ж 561-й решето для промывания 
риса. 
Е 12 [184,9] сокр. вм. ® , см. 
№ 10329 
10338 
4 
14 1167,9] сокр. вм. # , см. 
№ 10323 
10339 
ЕЗ 
>< 13 153,10] 
10340 
Г гл. № скрываться, укрываться, 


прятаться: ЛЕ куда (как) скрыться 

[от тебя] человеку? (некуда скрыться): 

2) искать, доискиваться, расследовать. 
П сущ. 1) изгиб, углубление; Ш- 

углубление (изгиб) в горах; 2)* (сокр. 

вм. Л) конюший. 

ЛЕЕВ зби-уй см. Е 

ВСЯ) ѕо0и-сі загадывать загадки; гово- 
рить намёками; загадка; намёк; ус- 
ловный язык; эвфемизм. 

~ А ѕои-гёп * конюший (дин. Чжоу). 

--4К зби-1 уст. засада, войско в засаде. 

О) зби-5ва(5иб) искать, выискивать, 
разведывать, обыскивать; разведка, 
рекогносцировка, обыск. 


ЧЕН 
у 15 [104,10] 


10341 


прил. 1) худой, тонкий, тощий; 
истощенный; отощавший; ху- 
деть, тощать; —Л худой человек; 
№ 7—18, - #7. ВИА Г 
он проболел месяц, сильно похудел, 
даже глаза ввалились; Е 057-498 


10337 — 10343 


хина 


этот мул очень тощий; 2) постный, 

нежирный (о мясе); ЖА, 

3858.85) этот кусок мяса слишком 

жирен, мне нужно немного попостнее: 

3) узкий, тесный (об одежде): 

ЕЕК К эта одежда слишком узка 

(теспа); 4) тощий, бесплодный, 

бездоходный; неплодородный (о 

земле); ~ Н тощая земля, бесплодное 

поле; ~ Ж бездоходный (невыгодный) 
товар; 5) скудный, тощий (є малым 
содержанием какого-л. вещества); 

—ЗЕ-Е тощая глина; 6) тонкий, лёгкий, 

изящный; #8 стиль почерка Чжу- 

на изящный. 

2% ѕһои-јіп-50 стиль тонкого золота 
(назв. стиля в каллиграфии, отли- 
чающегося размашистостью, тон- 
костью и свободой линий; с дин. 
Сун). 

ЕСЕ, ЛЕ) 5һӧи-ју (до) отощать [в тру- 
дах и заботах}; худой, измождённый, 
отощавший [от забот и тру- 
дов]. 

~ 5 5 зпоигиариа’ худощавый. 

-- & ро Кё бот. роза индийская (Коза 
така[|..). 


--7 зпои И днал. худощавый, строй- 
ный. 

~ зпоисШ” измождённый, истощён- 
ный. 


~ 1] ѕһӧихіао` похудеть, отощать; осу- 
нуться; худощавый, истощённый, из- 
нурённый, исхудалый. 

--4 звони’ худой [человек]. 

~ № зпоигои” нежирное (постное) мя- 
со. 

—® зпошиаа малолетния певичка, буду- 
щая проститутка (наложница): Е 78 Е 
воспитывать для себя будущую на- 
ложницу; содержать девочку в пуб- 
личном доме, подготавливая её для 
занятия проституцией. 

~-99 зпфигиб” худой, худосочный, чах- 
лый; хилый, слабый, тощий: исто- 
щённый, изможлённый. 

— Я ЕЕ $вои-Йп” Ба-ро’ худые муску- 
лы, выступающие кости (обр. в 
знач.: тощий, изможденный). 

~ Ж 5поиузпуай” измождённый, изну- 
рённый, обессилевший, истощённый. 

—ВЕ ѕһоштёі` тощий уголь. 

=. Ѕһоирид бот. сухой нсрастрески- 
вающийся плод, семянка, 

—Ж $пошуГ тонкая одежда; 
платье. 

8 зпои-уше каллигр. тонкий, но энер- 
гичный почерк. 8 

~ пои’ умереть от истощения; ис- 
хулать до предела; измождённый, за- 
морённый. 

~ $пои’Ъа худой, кожа да кости. 

~}, зпоц-Ё тощий (тонкий) и толстый. 


лёгкое 


— № <һойі” тощая (бесплодная) зем- 
ля. 
—3$8 зпои-з0й спадать с тела; худой, 


измождённый, истощённый, чахлый, 
исхудалый. 
—/ МЕ $һӧихідо '[-Когап”] недоразви- 
тый (о человеке). 
~ 1 5 звоцашедиё” 
душный, хилый. 


худосочный, тще- 


1004 


М 


Е 


ЕЯ 13 {46,10} 


10342 


только в сочетании: 1 Соугу 
(гора и река в пров. Шаньдун). 


ВЕ 


10343 


9 [53,6] 


в составе сложных 
слов часто произ- 

носится в пекинск. 
диал. 


| ао сущ./счётное слово № мера, 
измерение (предмета), степень (ка- 
чества: см. также М), = ~ трёх- 
мерное пространство: Ж- высшая 
(крайняя) степень; 2) градус (счётное 
слово в геометрии, географии, метео- 
рологии; см. также У); ШЕЯ. Я 
(140) угол в 45°; 4688 = |--С- 37° север- 
ной широты; 53—70 нуль граду- 
сов по Цельсию — это еще не холодно; 
3) ду (мера в тысячу стандартных 
мер); киловатт-час; тонна; 
ВТ ~ % израсходовать 20 киловатт- 
часов электроэнергии; — + -НЖЖ 20 
топи воды из водопровода: 4) норма; 
рамки. предел (см. также У); 55538 
перетрудиться, переутомиться; 218 1, 
$— пределом является способность 
плавиться; 5) астр. скорость движения 
(светила) по орбите; суточное передви- 
жение Солнца по эклиптике; перен. 
день, время; Н-&, Н-Э скорость 
движения Луны — велика (быстра), Сол- 
нца — мала (медленна); 6) режим, строй; 
правовая система: закон (см. также 
№); ~ М] закон изменять нельзя; 
[ДЖ ёр при помощи правовой системы | 
воспитывать чистоту (иринципиаль- 
ность); 7) свойство, характер, иатура; 
поведение, манеры (см. также №); Ж 
широкая натура: 8) догадка, допущение, 
предположение; расчет (см. также У); 
ЗЕ 7 -9|- выбросить это из своих расчё- | 
тов; 9) очередь, раз (счётное слово | 
для действий); Е ВЧ Ж семь раз пе- | 
режить праздник середины осени; 
+ ~ ЁЁ НН второе (вторичное) заявление; 
10) уст., муз. тон, звук, лад, настройка; 
ЕН слушать звуки этой песни; 11) * 
алебарда: булава (стражника ); 
ЗА Е "ЕРҶ охранять ворота с плетью и 
булавой в руках. 

И гл. 1) ао переходить, переплывать; 
проходить; выходить за; превышать; 
—7Г 3 переходить (переплывать) реки; 
—А 27 8 выйти за пределы 100 ли; 
№-- РДЕ, там, где лодки (бука. вёсла) 
прошли, затонули цветы побережья...; 
2) 4 проводить, вести (жизнь); 
переживать; ~ проводить дни, 


.^ 


ея 


жить; #-4&Н весело провести выход- 
ной день; — 7— 4. пережить зиму; 3) ай 
передвигать, перемещать, перевозить 
(что-л.); передавать; ~ #8 3 переве- 
сти 4 млн. даней (зерна); 1 5-88 Л 
ие перелавай золотую иглу другому; 4) 
биб поселяться [в], пребывать [в], оста- 
ваться (стоять) [на, в]; 2-9-4 сегодня 
я здесь поселюсь; \-— }% 8% не стоять на 
добре, не ходить по стезе добра; 5) ао 
предвидеть, предугадывать, :#;8 9] 
действия (совершенного правителя) 
можио предвидеть; 6) фиф думать; раз- 
мышлять о (чём-л.); строить план отно- 
сительно (чего-л.); $ Е Ж/ как смел 
бы я думать о своём личном?; 7) биб 
мерить, измерять; прикидывать в уме: 
рассчитывать, исчислять; ~ ЯШЕ Е из- 
мерять землю, чтобы поселить на ней 
народ; Ё. ~” я позволил себе рассчи- 
тать это; 8) Чио* резать, рубить; ШЕ, 
НС если на горах есть деревья, то 
мастер срубит их; 9) іид * выправлять. 
исправлять; настраивать, налаживать: 
регулировать; ~ выправлять самого 
себя, совершенствоваться; Ё ~ регу- 
лировать (настраивать на должный лад) 
звуки песни, песня в верном ладу: 10) 
Фи дудд. спасать (душу); обращать 
(в веру); помогать; постригать в 
монахи; ~ ЖЯ постричь его в 
монахи; ШИ ЛА боги (бессмертные и 
будды) помогают людям; 11) аа будд. 
отрекаться, отрешаться от; сбрасывать 
(напр. бремя суетного мира); 
Ю) 77, сбросить ярмо всех страданий 
(суету мирскую). 

Ш ёо служебное слово гуанчж. ди- 
ал. чит. ® в, внутри (послелог): 
З-Д: в семье неладно (разлад). 

ТУ бо собств. Ду (фамилия). 

У 41 лекинский диал.-48 в словооб- 
разовании служит родовой морфемой в 
многочисленных словах и терминах со 
следующими основными значениями: а) 
мера, измерение; Е- длина; #-~ шири- 
на; Ш высота; Е-— толщина; б) сте- 
пень, измеряемое качество; {~ тепло- 
та, температура; {&- степень влажно- 
сти, влажность; Ш- плотность; ~ 
твёрдость; Ж-— скорость; в) величина в 
градусах; "- величина дуги; Я#-— 
йёо0 величина угла; #— долгота: #&— 
широта; г) предел, норма, лимит; &- 
степеиь; РЫ— предел; +2— головой ли- 
мит. норма за год; 2- квартальный 
лимит, трёхмесячная норма; д) режим, 
система; — правовая система, зако- 
ны; #|- система, строй, режим; е) 
свойство, хариктер; поведение, мане- 
ра; Ж- манеры, стиль поведения; #-- 
настройка, характер; Ё— поведение; 
Я характер, натура; ж) догадка, допу- 
щение; #|-- предположение, допущение; 
Ұқ логадка. 

ЕЕ ди Папе 1) мера; степень: измере- 


—— 


ние; мерный, метрический; #4 
линейные меры: № В 8 017 единица 
измерения; Е 2009 метрическое 


пространство; 2) измерять, мерить’ 
измерительный; 3) характер. натура 
(человека); выдержка; Е &-:[8)] ве- 


ликодушный, беспристрастный, ши- 


рокий по натуре; выдержанный; 
а/м] мелкий, пристрастный, 
невыдержанный. 


асо Папе’ прикидывать в уме; пред- 
полагать. 

Е 6 ашапрћепр’ система мер и весов; 
Б в 4 метрология. 

~ абрап” геод. лимб. 

--Ж 90-3 удалиться от мира; уйти в 
мир бессмертных. 

— бй-51- 4 будд, путь спасения. 

~ Н аш жить, коротать дни; ЛЕН 
жить скромно (экономно). 

~ НШ д9-г’ ги-ай’” прожить один 
день как целый год (обр. в знач.: 
жить в невыносимых условиях, ког- 
да день тянется годом). 

-- 0 ЧарозВь” спектрометрия. 

— ВАНИЛ ао-бап ѕһои-20 [20] ист. 
обложение поземельным налогом (ГУ 
в. н. э., в противоположность по- 
душному обложению). 

— ай-ай 1) петь по нотам; правильно 
вести мелодию; 2) писать музыку, 
заниматься композицией. 

~ ай-жаі 1) вне расчёта; без внима- 
ния; 87 | не принять это в рас- 
чёт; оставить без внимания, игнори- 
ровать; 2) вне закоиа, в исключение 
из правил. 

— Г аШёпваіпв’ фарм. долантин (6о- 
леутоляющее средство). 

~ #81581] 9шииш” поддерживать суще- 
ствоваиие, зарабатывать на хлеб. 

~} диб-Иао рассчитывать, прикиды- 
вать в уме, взвешивать. 

-— 8 дазпе’ воен. одиночные выстрелы, 
стрельба одиночными выстрелами. 
№ да-сШ* уставной чи (мера длины, 
первоначально в 100 зёрен проса, 
положенных в линию, противопо- 

ставлялся (® К, см.). 


| —№ ай-0іё ставленная грамота для мо- 


а а таал та 


нахов, казённая грамота с разреше- 
нием на пострижение, монашеское 
свидетельство (давало освобождение 
от налогов и повинностей. времена- 
ми продавалось правящими кругами 
за деньги). 

~#% @49-уцап стар., будд. монашеское 
свидетельство. 

~ 48-уше превосходить, быть выше; 
выдаваться, оставлять позади всех. 

—5 4-1 1) составлять смету расхо- 
дов; 2) стар. дучжи (ответствен- 


ный чин фискального приказа, с 
УГ в., позже — министерства фи- 
нансов). 


—3 88 аа-г-Ба министерство финансов 
(дин. Цин). 

—З ЗЕ Фа?АИйо” уст. смета. 

У аб-2№і-58ы стар. комиссар по фи- 
нансовым делам. 

~ Ё аоѕь (также № #51 ац ѕһіг) чис- 
ло (мера) в градусах. 

4и-55 система титулов, табель о 

рангах. 

8 402и0’ провести, прожить, пере- 
жить (какой-то период времени). 
--#0 44-Й продлевать жизнь; продление 

жизни. 


1005 


ЖЕ: ай-іиб будд. освободиться от бре- 
мени суетного существования, уйти 
от мирского прозябания. 

— 9 7) ацо-аё ПАпе-Й соизмерять 
свои духовные и физические воз- 
можности. 


АНЕ. 
у 17 [167,9] 


10344 


гл. покрывать [металлом 

(напр. золотом, никелем); ФЕБ Б. 

—7 — на медную основу нанести 

слой никеля; ФН ~ фальшивое 

золото покрывают лишь настоящим 
золотом. 

т вайп” 1) покрывать позолотой, зо- 
лотить; позолоченный; золочение; 2) 
мишурный, обманчивый, фальшиво- 
показной. 

-- #59 чазёгапе” хромированная сталь. 

~ ча’ платинировать; платиниро- 
ванный. 

Фё дахт” оцинковать; оцинкованный: 
цинкование, оцинковка; ЖЕ 
оцинковка железа. 

— Е дахш&” оцинкованное железо. 

~ 901002’ покрывать медью, омед- 
нять; омеднение. 

~ #9 дахГ лудить; лужёный; лужение. 

#9 вах” лужёное железо. 

~ Фи” никелировать; никелирован- 
ный; никелировка. 


-- 8 Фауй’ серебрить, покрывать сереб- 
ром; серебрёный; серебрение. 


| 16 [157,9] 


10345 


гл. медленно ходить, бродить; гу- 
лять, шагать; ~ Ж #9: прогуливаться 
взад и вперед. | 
ЎЁ Тф аџд-ѕһёп «бродячий дух» (ирон. о 
бродяге, бездельнике). 


УЕ 
8 12 [85,9] 


10346 


І гл. 1) переправляться [через]. 
переезжать (реку); к ~ Г ос- 
иовные силы армии переправились че- 
рез р. Янцзы и двинулись на юг; 38 — с 
боем переправляться, форсировать; 2) 
перевозить, переправлять (через 
реку): 88А ВЕ Л., ЗЕ эта ма- 
ленькая лодка перевезёт только людей, 
но не грузы; 3) пересекать, прохо- 
дить через; осиливать: преодо- 
левать; переживать; ВЧ 8. 
МЕ? как осилить (преодолеть) нынеш- 


10343 — 10346 


5 =ххняхнкеаккики кожу < 


о Е Е 9 6 а 


ние трудности?; 4) яп. выдавать, переда- 

вать. 

П сущ. переправа, перевоз; 
#Р— переправа в степи; — 
переправа. 

Е П.аа-папг 1) переправляться через 
реку; воен. форсировать реку; 2) 
переправиться черсз реку Янцзы. 

—Я7Т Я Ча-рап?-Й клятва (присяга) при 
отправлеиии в поход (па клятве пол- 
ководца Їж, давшего её с ударами 
вёсел при переправе через Янизы, 
дин. &&). 

—Н аиКби” место переправы, перепра- 
ва, перевоз. 

~ #1 Чвсвийп” паром; #1 3 многовё- 
сельный паром. 

—Я чйсао’ акведук. 

—4# ай-јјп переправа; брод; перевоз. 

— ўй Чи-ре 1) переправляться (переплы- 
вать) через реку; [речная] переправа; 
2) переправиться через реку Хуанхэ. 

~} 4-й уст. паромщик, перевозчик. 

— № ац-Іап паровой паром; перевозоч- 
ный катер. 

~ {8 аһуа’ зоол. ворон (Соғуиѕ соғах). 

~ ча-ва пересечь море; перевозить 
морем. 

—А диет’ перевозчик, паромщик. 

— Чирио’ 1) переправиться, переп- 
лыть, переехать (через реку); 2) пе- 
рейти, осилить; Ў: ЖЕ преодолеть 
трудности. 

98 Фа-юи 1) переправа, перевоз; 2) 
старший на переправе, перевозчик. 


брод; 
старая 


79 15 [167,10] сокр. ем. №. см. 
№ 10344 


10347 


Т прил. 1) широкий, длинный, дол- 
гий, протяжный; далёкий, пространный; 
большой, обширный; — 1 протяж- 
ным голосом петь; 31-8 очень длин- 
ный и пространный (о храме); 2) мяг- 
кий, изящный, прелестный; красивый: 
—З изящный танец; 3)* тонкий, неж- 
ный; ~/ тоикая кожа; 4) тонкий, лёг- 
кий (06 одежде); Ж одежда тон- 
кая, но тёплая. 

П отрицание 1)* не, нет; не надо; 
ВЕЕ, ЖЛЬ- лухи и оборотни — 
призрачны, и совершенные люди о них 
не говорят; 2) * не иметься, не быть 
(отрицательная связка); 7, 92 1; Ж. 
240, если проводить в жизнь [высшие 
принципы] — они будут существовать; 
если же их калечить — их не будет. 

Ш сущ. 1)* вм. (гладкий шёлк): 
2)* вм. 88 (занавес, шатёр); 3)* вм. Ў 
(южные варвары). , 

ГУ собств. Вань (фамилия, редко). 


10346 — 10353 


им 


Примечание: в совр. собств. именах 

чит. пап, напр. Ў Манчестер. 

$ Е хапаш Ваньцю (фамилия). 

—Р8 Л тАдпхігёп этн. манси, вогулы. 

~ тап-свиб театр высокий голос, 
фальцет (= пекинской опере). 

~ тап-сЁ изъясняться тонко; изыс- 
канная речь. 

—4{ тап-2ё гладкий, светлый; лосня- 
щийся, блестящий. 

~ тап-ѕһепр протяжиый голос; тяну- 
щийся звук. 

~ тап-гпі мягкий и нежный (о звуке). 

~ 4$ тап-јіап гладкие (блестящие) пряди 
от висков. 

~ ГЛ. тйпаїпе 'регёп мандинго (народ- 
ность в Зап. Африке). 

~ тап-уёп 1) развиваться, распро- 
страняться: 2) изменяться: 3) беско- 
нечный, беспредельный; непрерыв- 
ный; 4) маньянь (см. {8 ; название 
древнего спортивного представле- 
ния-игры). 

— & гап-ѕһӧи долголетие. 

—&} тап-Һа 1) маньху (род трезубца); 
2) грубый, без украшений. 

~) тап-пизо лёгкий, грациозный, пла- 
стичный (о движениях в танце). 

Жж тапдап" см. = 6 85 

~ № мап’гёп этн. мон (народность в 
сев. части Вьетнама, кит. мяо). 

— Е пап-хаий 1) обширный, бесконеч- 
ный; 2) широко разбросанный. 

--Я® тапѕһа” 1) (санскр. тапји) будд. 
глубокая добродетель; 2) уст. мань- 
чжур; маньчжурский. 

~. шап-и* влажный взор, глаза с 
поволокой. 

#8 пап-пойп лёгкий и тёплый (о хоро- 
шем платье). 

~ пзаптап” 
долгий. 

Е тапсве "$ Ие-ра" ист. фритре- 
леры. 

—3 % папаёпа (санскр. тапдаіа) маги- 
ческий круг. 

—-  паапуап 1) иепрерывный, бесконеч- 
ный; беспрестанный; 2) маньянь 
(назв. живатного; также название 
древнего спортивного представле- 
ния-игры, см. {% 6). 

~ Ж тап-і изящный, грациозный, пре- 
лестный, красивый. 

РЕЖ толапірій-жй малипурские 
танцы (одна из танцевальных школ- 
направлений Индин). 

В 561 тапиюш Виа] 1) (санскр. 
МапЧАгауа) бот. дурман индийский 
белый (Оаѓиға теіеі 1.. #. аа): 2) 
будд. см.% 5% 

ЕФ) тапгобупо(п)" (ит. тапаоі- 
по) мандолина. 

Ж тапыШоб (санскр. тапдаа) будд. 
магический круг. 

18 мап-води неразборчивый, иечита- 
емый. 


28, 

е7 14 [120,11] сокр. вм. №, см. 
№ 10359 

10349 


далекий; длинный; 


1006 


оных ие 


Е = 


Е 
85 
10350 
8 

2<. 


10351 


19 [195,11] сокр. вм. № , см. 
№ 10360 


14 [32,11] 


І сущ. 1) вм. 8 (лопатка для шту- 
катурных работ, мастерок, кельма); 
2) штукатурка; лепные украшения на 
стене; Ж замазывать лепные украше- 
ния; пачкать штукатурку. 

П гл. 1) мостить, настилать; -- 8 
мостить кирпичом; ~ В, крыть черепи- 
цей; 2) мазать (напр. штукатуркой); 
выложить (кафелем); штукату- 
рить, цементировать; —Ж% замазать 
(напр. фрески); -— (ХЕ выложить 
цветочную клумбу. 
№ тапа’ выстилать, 

(землю). 

— № тап2Воап” 
кирпичом. 


ды 
оц 
52 19 [167,11] 


10352 


мостить 


выстилать (мостить) 


сущ. 1) лопатка для штукатурных 
работ, мастерок, кельма; =1:# — 
НФ ~ я не решусь и на одии день 
бросить мастерок для того, чтобы пове- 
селиться; 2) обратная (гладкая, не име- 
ющая надписи) сторона моисты; 8%, 
ЖЕ эта монета тусклая, лицевая и 
обратная стороны монеты плохие. 
39 ЕЯ тап-һ0 * маньху (род трезубиа). 
—Л пзапаао’ лопатка штукатура, масте- 

рок, кельма. 


== 
= пц 
рх 18 [149,111 


10353 


І гл. 1) тап обманывать, вводить в 
заблуждение; лгать; @-— лгать в лицо; 
КХ- обманывать, вводить в заблужде- 
ние; 2) мап скрывать, утаивать; 
прятать; ~4:; никак не спрятать, не 
скрыть; — Ё скрыть, спрятать; 3) тап 
унижать, оскорблять; поносить; Я] 
~ 2 ...а за спиной поносить его; 4) 
тап* недооценивать, пренебрегать; 
низко ставить; #& ~ {9 презирать кан- 
цлера и пренебрежительно обращаться 
с ним; 5) тап * хвастаться, пускать 
пыль в глаза; Ё} итак, Цзе и 
Чжоу (последние цари династий Ся и 
Инь) были жестоки и хвастливы. 


е2 


Ея Е д 


43 6 5 


П ирил./наречие 1) тап неясный, 
сумбурный; беспорядочный, бессистем- 
ный; анархический; бесшабашный; в 
беспорядке, сумбурно; как попало, кое- 
как; — сумбурные воспомииаиия; 
Х—, АМ 9 [это] слишком неясно, и я 
хотел бы услышать [от Вас] основные 
положения этого (Ваших слов); 2) тап 
среднекит. непродуманный, нечаянный, 
невольный: случайный, бесцельный, 
шальной; случайно, на случай, бесцель- 
но; на худой конец; Л 4-Я жизнь 
человека — случайность, и только! 


ЖЕ 4Е5), ЛЖ и если гаоэр (сорт 


я 91 


вина) не суждено [нам пить], заварим, 


иа худой конец, мы чаю!; 3) тап средне- 

кит. напрасный, тщетный; зря, пона- 

прасну; —7 № напрасиая (бесплодная) 
детская забава; — Я зря учиться, на- 
прасно сидеть иад книгами. 

ПІ сущ. тай оборотная сторона мо- 
неты, орёл. 

3 Т8 Г тап-ѕһапе, Ьй-тап-хіа обма- 
нывать верхи, не обманывать низы 
(обр. в знач.: а) колотушка из 
ростка бамбука, обмотанного свер- 
ху кожей, инструмент для отбива- 
ния ритма; 6) обманывать началь- 
ство, о чиновнике). 

~Ж(ЁВ) тапуап(уб) ложь, обман; хва- 
стовство. 

~ ё паӣп-уі бояться. 

—® тап-!ап клеветать, 
клевета, ложь. 

~ тапта’ ругать. поносить; бранить- 
ся, ругаться; ругательство, ругань; 
брань. 

Ў тап-ї обманывать; обман. 

~ 2% Н гтпап-йап’ тап-@” обмаиывать 
небо, обманывать землю (обр. в 
знач.: обманывать всех и вся). 

~ тап-бдп лгать, хвастаться; ложь, 
хвастовство. 

~61 папг оборотная сторона монеты; 
5028 51 лицевая и оборотная сторо- 
ны монеты, решка и орёл. 

—-% тапћийпе` обманывать. 


обманывать: 


АЕ 
пц 
<, 14 [61,11] 


10354 


1 прил./наречие 
медлительный, 
медленно, 


1) медленный, 
иеторопливый; 
неторопливо, тихо, 
ие спеша; Ж-— слишком медленно; 
Я№Я\^- ни быстро, ни медленно; 
р ВЕН, 35% ты иди помедлен- 
ней, подожди его; 2) ленивый, неради- 
вый, иебрежный; #9 1/Л\— совер- 
шенный человек великодушеи, но ие 
иерадив (не небрежен); 3) среднекит. 
напрасный, тщетный; понапрасну, зря; 
[ХЕ Е--# зря не бросай с презреньем 
{цветы]; 3-11, 8л БЕ? и зря пре- 


красны дивные цветы: с кем их срав- 


е и. м. 0 бе 


нить? [любимой нет]; 4) беспорядочный, 

распущенный; неумеренный, разнуздан- 

ный; Я|- в наказаниях (преступникам) 
нет порядка; 5) скудный, недостаточ- 
ный; убогий; недостойный; — убогие 

(иедостойные) похороны: 6) хрупкий, 

ломкий; 2 #%-~ работы трудны и ие- 

прочны. 

П гл. 1) отставать [на] (напр. о 
часах): идти медленно; #872-155 
мои часы отстают на пять минут; 
ЖЕ © * лошади Шу задержали свой 
ход; 2) медлить, постой, погоди, 
не надо; ##—21 нечего тебе. пожа- 
луйста, хвастаться!; Н- погоди! по- 
стой!; не так рьяно!; 3) не придавать 
значения, недооценивать, 
низко ставить; пр Я 0] — заслужи- 
вать уважения, ио никак не небреже- 
ния; ЊВ ТГ 7 они сам не придал 
этому никакого зиачения; ^^} не прида- 
вать значения законам; 4) * замазывать, 
пятнать; 3# ~ замазать (запятнать) гли- 
ной; 5) среднекит. скрывать, прятать; 
— 18 никак ие скрыть; {& ТР скрыть, 
спрятать. 

ПІ сущ. кит. муз. маиь (протяжная 
мелодия размером в 8 долей такта; 
эпоха Тан — Сун); #\\— янчжоуская 
мань. 

18 ТЕ тап-рӧпр сћо х-Виб тщатель- 
ная (неторопливая) работа даёт луч- 
ший результат. 

—С ТРУ: пзап-гопа сре діёо-јідпе при 
неторопливой работе получается бо- 
лее искусное изделие. 

~] тапхте” психол. 
тип. 

~ тапхше” 1) мед. хронический (о 
болезни); 8-Е хронический ка- 
тар; 2) беспечный, флегматичный; 
медлительность; флегма. 

~ 82) тапхіпа `2) 1) увалень, мед- 
ведь; медлительный, перасторопный; 
2) флегматичный человек, флегма- 
тик. 

- МЭ папхирЬш?” мед. хроническая 
(загяжная) болезнь; хроническое за- 
болевание. 

~ тюап-ѕ5і взирать на мир с презрени- 
см; бесцерсмонно смотреть на совре- 
менников. 

[58] тдп^іап помедлениее!, поти- 
ше!, не торопись!, постой! 

~: тапійпібп” медленный, медли- 
тельный; очень медленно, не спеша, 
неторопливо. 

(0%) тап'2һё постойте!, погодите!: 
медленней, тише. 

— 1 4, тдапрќепр’ кит. 
конвульсии. 

— шапсвё’ поезд малой скорости. 

-- ВР пап2В0п27” физ. медленный 
нейтрон. 

—# тап-хіа относиться 
тельно, третировать. 

— № тпйп^ѕһепр кит. фон. протяженное 
(раздельное) произношение (морфем, 
обычно . подверженных стяжению, 
напр.: ХЗ вм. &. М вм. Ж). 

~ 5. тпап-5һепь” паап-ч’ говорить, 
растягивая слова, мямлить. 


медлительиый 


мед. детские 


пренебрежи- 


1007 


хх Бх иі Ў В бк 


8 {7 5 55. тап-9а-Й-а1 пока воздержаться 
от распространения (огласки). 

~{% тапаа! 1) бесцеремоино (грубо, 
неучтиво) обращаться: невииматель- 
ное (грубое) обращение; с пренебре- 
жением, презрительио; 2) вежл. про- 
стите, что не принял Вас достойно 
(также № 1%491В). 

— 1\8 0) мап-ѕһӧи` паап-йао’ медлениые 
руки, медлеиные ноги (обр. в знач. : 
медлительный в работе, нерасто- 
ропный). 

—# шапс’ кит. лит.. муз. медленные 
«цы» (разновидность ЕЁ, исполня- 
лись под аккомпанемент лютни 
ЕЕ, с дин. Тан). 

Е тап-дид нерадивый, 
ный. 

~ Ў пап-@ао 1) кит. муз. замедленная 
мелодия (модуляция темпа); 2) муз. 
медленный темп; адажио; ленто; 
аиданте. 

~ № шапёаочь“ 
са). 

~ % тап-іапе см. №9 

~ $ тапьй“ медленным шагом; медлен- 
ио. 

~ 89 шап-У 1) относиться свысока (пре- 
небрежительно); быть небрежным (в 
отношении кого-л.); 2)* ровный, 
протяжный (о звуке). 

— Ж тамепрѓёпе’ медленный, медли- 
тельный; крайне медленно (нетороп- 
ливо). 

8, гтдпјіпрѓёпв’ кит. мед. тониче- 
ские конвульсии, хронические судо- 
роги (обычно у детей). 

~ тдп-жй третировать, относиться 
свысока; обижать, оскорблять. 

ЕТЕ ва]  шап’идо-5И’, тапійоѕійг 
медленио, неторопливо, не спеша, 
исполволь. 

~ тапвиб медленный огонь. 

~ тап-гӧ0 1) идти медленно; 2) вежл. 
не торопитесь!, идите осторожно! 
(напр. уходящему гостю). 

8 тап-Бап муз. медленный темп, ан- 
данте, ленто, адажио. 

8180, Я] тап тіп, таптап“а&( г) мед- 
ленно, неторопливо; не спеша, испод- 
воль; потихоньку, понемногу, посте- 
пенно. 

6 тап тюйп-єопіоп” 
медлительный, крайне 
но. 

- В МЕНЕ пмап^тап-ёпріёпр’ см. ЖЕ 

~ папро’ отлогий склон. 

58 пап-ао см. 1 8 

--й тап-сёпа плохо прятать; небрежно 
хранить. 

- ЖН тап-сапр’ һіші-бао’ плохо пря- 
тать — учить воровать. 

~ тап-<һид не упоминать о (чём-л.): 
не затрагивать, оставить в покое 
(вопрос); не говорить; не говоря 
уже. 

10 тап’-Ба-рпе-хи” беззаботный, 
небрежный. 

—8 тап-ійп 
лицо. 

—1 [89| гадпуёиуби` плавный, нетороп- 
ливый: плавно, не спеша. 


небреж- 


муз. адажио (лье- 


медленный, 
медлен- 


прелестное (приятное) 


10 


РХ 
л 
м 


— 10354 


пц, 
ХЕП 


Е 


ом. хх 


[Е 
ип 
24, 13 [9,11] | тп 


1 прил. вм. № (ленивый, нерадивый. 
небрежный). 

П гл.* пренебрегать, относиться пе- 
брежно; упускать из виду; ~ 22 прене- 
брегать различиями в ранге. 


10355 


>| 
пц 
Вх. 20 [184,11] 


10356 


только в сочетаниях; см. ниже. 

ЕВ  тап-ѕһӧи хлебец, приготовленный 
на пару, пампушка. 

--58 тапи 1) хлебец, приготовленный 
на пару; пампушка; |. Ё ЗЯ «земляной 
хлебец» (обр. в знач.: могила); 
1. 4-89 58 поесть земляного хлебца, 
отправиться на тот свет; 2) диал. 
паровые пирожки; [#8 589 паровые 
пирожки с мясом. 


ы 
|5 14 [50,11] 


10357 


сущ. 1) занавес; полог, экран; # ~ 
верх (полог) экипажа; ВА откры- 
лось окно, поднялась изумрудная што- 
ра...; 2) палатка, шатёр; юрта; 
Фл Е построить войлочный 
шатер для принцессы; 3) флаг-вывеска; 
~ флаг над трактиром. 
$8 Е тап-уб шатёр, палатка. 
~ тап-5Ш помещение-палатка из шёл- 
ковых тканей (киот внутри храма 
предков). 
— 25 тап-Нп? шатёр, палатка, матерча- 
тая беседка, 
—-- пап’ диал. 
крывало. 

— пап 'гһапр(2аапр) занавес, занаве- 
ска; полог. 

~ тап-еНепе городские стены из по- 


занавес, полог; по- 


лотнищ (бутафория, напр. на 
сцене). 

ЗЕ ы 

10358 


сущ.* вань, мань (якобы род волка). 
7 пап-уап* маньянь (крупный хищ- 
ник длиной якобы в 8 Н). 


10355 —10362 


58 
МАС 17 [120,11] 


10359 


| сущ. 1) гладкий (без узоров) шелк; 
ЖА лицо из гладкого шёлка и 
белая подкладка; 2) простая (без укра- 
шений) повозка; 8— Л #8 ехать в неук- 
рашенной телеге и без музыки; 3) стру- 
ны; ~ настраивать (перебирать) 
струны. 

П прил. 1) простой, гладкий, неукра- 
шенный, безыскусственный; ЕН 
—Н #3 приказать князьям в знак 
благодарности представить простой 
шёлк и оленьи шкуры; 2) вм. \@ (мед- 
ленный, медлительный). 

{8 / шап-В долго стоять. 

~ В пзап-Нап ровное поле (без борозд и 
арыков). 

Ж шапЧАп?Ки” штаны без разреза 
сзади. 

—&3 тап-ћһо 1) кисточки на копье (укра- 
шение); 2) гладкий. 

Жж тап-Бо простая 
холст. 

-- тпап-уцё * гармоничные звуки раз- 
ных инструментов. 

—\ тћп-уї одежда буддийского по- 
слушника. 

~ таптап 1) медленно плыть (06 
облаках); 2) быть в заблуждении, 
утратить здравый смысл. 


85 22 [195,11] 


10360 


грубая ткань, 


сущ. угорь; зоол. АпешЙа 1о$ющеп- 
$15 (вид угря). 

й тапјі’ зоол. Сопоге|и$ апаро, [е- 
ріосерһаішѕ апаро (вид морского 
угря). 

8 8 тап" зоол. японский речной угорь 
(АлришШа јаропіса). 

— # тап'ун угорь. 

— Ж: тап-хіапа вяленые и солёные лом- 


(ТА, 


тики угря. 


т 
0 14 [38,111 
10361 

в удвое- 


нии 
также 


гл. 1) оскорблять, порочить, прези- 


рать; надменный; высокомерный; ос- 

корбительный; #68-45 хан 

когда-то написал письмо, оскорбля- 
1008 


ющее императрицу; ~  высокомерные 

речи, оскорбительные слова; 2) отно- 

ситься нерадиво; медлить, мешкать; 

М Л — не медлить при исполиении 

служебных дел. 

#8 Я шап-у! 1) неторопливый, спокой- 
ный; не спеша, медлительно; 2) от- 
носиться свысока (враждебно, не- 
доброжелательно); высокомерный. 

~ % тап-та оскорблять, поносить, 
ругать. 

Ж) тап-жй относиться с прене- 
брежением. 

~ тап-ма бездельиичать, лениться. 

~ 8 паптай”, уцапучап’” гибкий, мяг- 
кий, податливый. 


МЕ 
{52 


10362 


14 [85,11] 


Г гл. А. 1) тап, тап разливаться [на], 
выходить из берегов; #К~ Н: Ж река 
разлилась; 8-а мощно разлиться 
на сотни ли; 2) тап, тап распростра- 
няться; нависать; наслаиваться, громоз- 
диться; -— тучи громоздятся (нависа- 
ют); Ш (сһӧпр) Е, ЕВЕ группы 
домов в сотни ярусов, ряды теремов 
вокруг громоздятся; 3) тап тонуть, 
погружаться в воду; В+ черепицы 
(крыш) наполовину тонут в воде (о 
ливне); 4) тат уходить в грязь; погря- 
зать, пачкаться, грязниться; Я: | не 
прельщаться выгодами, не марать себя 
низкими (меркантильными) иитересами; 
5) вм. =® тап (обманывать, вводить в 
заблуждение, лгать); 6) тап не торо- 
питься, погодить, не надо! 
а, АЕ, ЖЖ! не говоря 
уже о нём, даже еслн ты пойдешь — и 
то ничего не выйдет!; гл. Б. 1) тап 
заливать, затоплять, навод- 
нять; 1—7 вода залила полотио 
дороги; ЖЖ ВЕ Жо полые воды 
затопили дом; 2) тап, тап пачкать, 
марать; подрывать, разлагать; 8-- за- 
леплять (пачкать) глиной; 48 раз- 
вращать девушку; 3) тёп заполнять 
собою, заваливать; застилать: Ж 2-1 
персики и сливы заполняют горы; 
35-5 густой туман застлал всё небо. 

П прил./наречие 1) тап широкий, 
беспредельный: щедрый; широко, во 
множестве, обильно; ~ слёзы и 
сопли обильно текут; распустить нюии; 
2) тап блуждающий, бродячий; ничем 
не ограниченный, вольный; ~ 1 учёный 
человек без определённого местожи- 
тельства; ~: НЕЧА ходить маши- 
нально, без цели; вольно бродить; 3) 
тап, тап беспорядочный, спутанный, 
бессистемный; анархический; неясный, 
сумбурный; как попало; кое-как; 
ЖЛ 81-55 9 ветер восточный, не гони 
как попало утлую лодку мою...; 
~ Н без всякого порядка; в полней- 
шем беспорядке; 4) тап среднекит. 


Е + 5$ 


аз н 5 


непродуманный, нечаянный, невольный: 
случайный; шальной; случайно; ИЖ 
нежданная тишина; нечаянно затихнуть; 


5) тап среднекит. напрасный, тщет- 
ный; ненужный; зря, понапрасну, зада- 
ром; —ЯЕБЕЛ-Р напрасно затруд- 
нять повозки и коней на берегу реки 
стоять. 

Пі собств. тап Мань (фамилия). 

= тпа Виа 1) карикатура, шарж; 2) 
зоол. кӧлпица (Ранщеа івисоғаа). 

~ 3% тАпруАЙА” карикатурист. 

~ тапу! разливаться, затоплять. 

~ шап-2А покрывать. 

Ё пзаАп’гиай с.-х. полив напуском. 

— Ш тап(тдп)-5һап заполнять собою го- 
ры, быть во множестве (повсюду); 
кучи, горы (чего-л.). 

— ЦР тпат(тап)-ѕһап’ Ыап-уё запол- 
нять горы и заполнять долины (обр. 
а знач.: заполнять собой всё; иметь- 
ся в огромных количествах; [быть] 
повсюду во множестве). 

--ШЈ ЗА тАп-ѕһап` вид-йпа` горы тянут- 
ся чередой, образуя хребты. 

~ паап-удп см. 8 Е 

— ЕЕ пзап-уб празднословие. пустая бол- 
товня; пересуды. 

~ аап-ВаАй 1) широкий, обширный, 
безграничный; 2) неопрятный, гряз- 
ный; в беспорядке. 

~ тап-ршг неприиципиальная (не- 
серьёзная) критика; вольные крити- 
ческие замечания. 

~ папы” записки, записи, замстки 
(часто в заглавиях сочинений). 

—Я тап-уйп 1) маиьянь (см. 8: на- 
звание древнего спортивного пред- 
ставления-игры); 2) распространять- 
ся, развиваться стихийно; 3) неогра- 
ниченный; распущенный; 4) беско- 
нечный, беспредельный, непрерыв- 
ный; 5) вести бродячую жизнь, не- 
престанно менять своб местопребы- 
вание. 

А тапуби” 1) бродить, странствовать, 
скитаться, шататься; 2) мигрировать 
(о водных животных). 

-- ЕЯ тдпуби -ѕһепо уй зоол. живот- 
ные-космополиты, активно мигриру- 
ющие водные животные (напр. ки- 
ты, каракатицы, угри). 

—84{ тапзИе” физ. диффузное отраже- 
ние; диффузия; диффузный; рассеян- 
НЫЙ. 

- 18 плапзвей” физ. диффузор. 

~ 3}25 тапѕпёриапе” физ. рассеянный 
свет. 

~) шап-ва грубый, без украше- 
ний. 

~ пап-Ба бродить, гулять, прохажи- 
ваться. 

~] шапф ап’ поливное поле; влажная 
обрабатываемая почва. 

—75 тапма’ измазаниый, запачканный, 
загрязнённый. 

-- Е тапта’ пилить, донимать беспре- 
рывными попрёкамн, бранить как по- 
пало; ругаться. 

— № шап-уап вздорный; бессвязный; ту- 
манный (о неудачном стихотворе- 
нии, сочинении). 


33-113 


ххнях жи 


© папнап” 1) застилать всё небо; 
заволакивать; 2) бесконечный, бес- 
предельный. 

Жа) {Е тап-бап` єдо(уао)-јіа` запра- 
шивать (заламывать) неимоверно вы- 
сокую цену. 

Жа тап-Нап” 9А-Вийп?” величайшая 
(вопиющая, несусветная) ложь. 

~ 2% тапап” 1) [разрозненные, воль- 
ные] замстки о...; 2) вести свобод- 
ную беседу; [вольное] собеседование; 
{8 25 @ [свободная] беседа. 

~ Ж тапѕһді разлив, паводок. 

~ шап-@ записки, заметки. 

-& тапсһапр” длительный, долгий; 
утомительный; НН длитель- 
ное (бесконечно тянущееся) время; 


Е БИИ долгая (утомительная) 
дорога. 

~ Б 58 пап-спап? ма-би’ бесконеч- 
ный. 


і тап-п? 1) распущенный; распу- 
щенность; 2) необузданный, безудер- 
жный. 

~. тапќапѕһе’ физ. диффузное отра- 
жение. 

— таптап’ 1) огромный, обширный; 
2) разнузданный, распущенный, 
безудержный; 3) заволакивать, за- 


стилать. 

таптап’, таптап долгий; безгра- 
ничный; безбрежный, бесиредель- 
ный, бесконечный (о времени и 
пространстве). 


- + шапуби’ бродить бесцельно, 
таться; странствовать. 

~ ЗЕЕ тапубир’ мед. лромомания. 

~ ЖЕ шапуап разливаться; расползаться, 
распространяться. 

—Е% тап-сһёпе вольно создавать [стихи] 
(не придерживаясь канона стихосло- 
жения). 

-- тап-тіё исчезать, становиться не- 
различимым (неясным), стираться. 

~ 0 шайй’ записки, наброски. 

~ 91 тапе решетка, решка. 

~ шпап$Виб’ нечего и говорить, не 
говоря уже о...; не только (часто 
ниже корреспондирует ЖА в знач.: 
«даже» ) Е РУ, Явы 
АВЕ эта антикварная вещь стоит 
даже все тридцать тысяч юаней, не 
говоря уже, что, конечно, стоит 3 
тысячи. 

~# тАпій потоки воды (напр. при раз- 
ливе); паводок; растекаться (о водах 
паводка). 

~ Ж 10 тап -Ь0-јіпе-хіп” оставить без 
всякого внимания; быть безразлич- 
ным; безразличный, беззаботный, 
без интереса, машинально; кое-как. 

181 паап`-Ба-роб- о” вода не под- 
нимается выше моста (обр. в знач. : 
выше головы не прыгнешь; каждому 


ша- 


своё). 
~ тап-уй 1) момент поэтического 
вдохновения: 2) стихотворный 


экспромт; 3) среднекит. машинально 
(бездумно) справиться (с нем-л., осо- 
бенно: написать под минутным по- 
этическим вдохновением). 

—Я шао-хше 1) момент поэтического 


1009 


вдохновения; 2) стихотворный экс- 
промт. 

{81 тап-уйп маньянь (название древне- 
го спортивного представления, род 
спортивной игры; упражнения вы- 
полнялись участниками, загримиро- 
ванными под крупных животных). 

~ЇН плап-хте сумбурные (вздорные) 
мысли; взбрело в голову. 

~# тап-һидп стать неразличимым (не- 
ясным); испорченный до неузнавае- 
мости (напр. текст); неясный, не- 
различимый. 

4 папмо” без, нет; отсутствие (чего- 
л.). 

~ ВЕЕ тап -мй-2)-хі” 
беспорядке. 

— Е ЛЯ тап -мй-гёп-уап’ 
пустынный. 

Ж тап тап неосознанно; несознатель- 


тах 


но; бездумно; машинально; кое-как. 


тв 
52 ц 


в полнейшем 


безлюдный, 


[184.11] сокр. вм. #& , см. 


№ 10356 
10363 
|= | 
ЕЭ 
>. 16 [167,11] сокр. вм. ® , см. 
о 10352 
10364 ео 
` Е 
15 Е 
<. 13 [14911] сокр. вм. 28, см. 
№ 10353 
10365 


|= = 
><. 15 [140,11] тап, мат 
10366 
в сонет. тап 
также 


І сущ. плеть, лоза (растения); пол- 
зучие растения; #7 8 ~ виноградная ло- 
за; ~ плети тыквенных растений. 

П гл. 1) ползти, тянуться; ползучий; 
ВР ж в поле травы есть ползу- 
чие...; 2) расползаться, распространять- 
я; ЖШ—. ~ не надо давать 
(злу) распространяться; если оно рас- 
просгранится, трудно будет что-либо 
предпринять; 3) вем. 3 (бездумный, 
пустой). 

Ш тёп собств. Мань (фамилия). 

8 Е тап(уап)’зпепа стелющийся; пол- 
зучий; & й #7 бот. ползучие ра- 
стения. 

~ 9 шапдфои’ бот. соя 
(Сіусіпе иѕѕиғіепѕіѕ Кр].). 

~ 28 пап-уй см. ЕЕ 

Д тапўдоіёі зоол. усоногие рако- 
образиые (Сіғирейа). 

—# шапсйо ползучие растения (тра- 
вы). 


уссурийская 


10362 — 10366 


ХК аа 84 | 


< <р 
с Мс Хад МЕТ 


=. 
ХЕ 


№ 


о Е Ш ХХ м 


Я] папрп” бот. прутняк трёхли- 
стный (Уйех рюйа 11). 

~ Ж тапйп7“ плоды прутняка (кит. 
мед. болеутоляющее средство). 

~ {7 тап-уйп распространяться, разви- 
ваться, растягиваться, расстилаться. 

~ Г шапуй’ бот. крылоорешник серый 
(Сағуоріеғіѕ іпсапа Міа.). 

~ № тап пр бот. брюква (Вгазуса па- 
ра 1. хаг. ғаріјеға Ме12.). 

КЁ таплћиапрсбпр’ анат. 
разное сплетение. 

-- ЗЕ тапуёхілп” мат. циссоида; 2 
ЗЕ 9 ҰЯ циссоидальная кривая. 

-- 8 таптап’ 1) в течение долгого вре- 
мени; долговременный; длительный: 
2) длительно развиваться: 3) цвету- 
щий, пышный, роскошный (о ра- 
стительности); 4) тёмное дело: не- 
понятный. 

— Е тап-уап 1) стлаться, ползти (о рас- 
тении); 2) распространяться, распол- 
заться; растягиваться; 3) маньянь 
(спортивное представление-игра: см. 
1). 4) мед. экстензия. 

~, мАтг плети. усы (растения). 

-- шап-$Вио слухи; пересуды. 


лозооб- 


10367 


сущ. \) красивые волосы; 2) пучок 
цветов (в причёску); #-— украшение из 
сплетённых цветов, гирлянда. 
ЗЕ папһиа будд. жасмин. 


+ 


2% 10 [120,7] сокр. ом. ® , см. 


№ 10382 
10369 
р 
УЖ 15 [167,7] 
10370 цинь, цянь 


гл. вырезать (напр. доску для кси- 
лографа): гравировать; ~ ВЖ вырезать 
(выгравировать) доску для этого [кси- 
лографа 
$5 Ж чап-ти гравировать доску для кси- 
лографа. 
--Ж® чап-Бап гравировать текст. 


ПЕ 
Х. 10 [307] 


10371 


гл. 1) рвать, блевать (о кошке, соба- 
ке); рвота (животных); 2) браниться, 
говорить непристойности; {&-— бранить- 


} ся что есть сил. 


аьаан. 


10366 — 10372 


1 гл. захватызать, грабить; 


1) ат 
присваивать, узурпировать, овладевать; 


посягать, нападать; притеснять; втор- 
гаться, интервенировать; интервенция: 
ЗЕ} американские империалисты 
напали на Корею; 2) іп проникать, 
вторгаться; р А. В не давайте 
микробам проникать в организм; 3) дат * 
налетать, совершать набег (налёт); 
ВГА №”. Ш-> люди из княжества 
Чжэн узнали об этом и совершили 
набег на княжество Сун: 4) ат посте- 
пенно приближаться к..., всё более, 
постепенно, близко к...; -& [постепен- 
но приближаться] к рассвету; 5) ат 
быть безобразным (отвратительным); 
безобразный, отвратительный (о внеш- 
ности): Е -— его внешний облик от- 
вратителен; 6) аш см. Ё (останавли- 
ваться, прекращаться). 

П сущ. чи неурожай, неурожайный 
год; Ж-- болыпой недород, сильно не- 
урожайный год. 

ПІ ат собств. и усл. 1) цинь (две- 
надцатая рифма тона РЁ в рифмов- 
никах: двенадцатое число в телеграм- 
мах); 2) Цинь (фамилия). 
{18 діп-<5һап захватить, 

узурпировать. 

--98 аіп-јапр захваченная территория, 
оккупированная земля. 

Ё чтш-уш продвигаться, 
пропикать. 

-- діп-хіпр 
рассвет. 

-- #118 діпаџап -хіпв у юр. правона- 
рушение. 

ШИЖ) ататВАп” захватывать (власть): 
присваивать (чужое имущество): 
вторгаться (на чужую  террито- 
рию); завладевать, оккупировать; 
вторжение: захваг, оккупа- 
ция. 

~{15 ЗЕ діп2һапгйі" юр. присвоение чужо- 
то имущества. 

~ Ж аш’Ва 1) покушаться, посягать 
[на]; попирать, ущемлять, нарушать 


присвоить, 


постепенно 


светает; на рассвете; 


(права. интересы); ущемление, по- 
прапие; 2) повреждать, травить; 
пограва. 


Я ҷіміша“ 1) присваивать; 2) совер- 
плиь растраты, растрачивать. 
Я ‹ %) чищие’ вторгаться в, занимать 
(напр. чужую территорию); вести 
агрессию, посягать; агрессивный; аг- 
рессия; посягательство; Б И& | аг- 
рессивный блок; Би 8 агрессив- 
ная политика; 3:88 КЕ агрессивная 
война. 

— 8 Е 3% чивелвауг 
джингоизм. 

--0 4 дїше2ћё агрессор. 

- В 8) діпіиёриб’ |государство-! 
сор. 


агрессивность: 


агрес- 


1010 


керез в 5 


БЕ дт-риап превышать власть; присва- 
ивать чужие служебные права. 

—Е чт-пао захватывать, присваивать 
(имущество, территорию, права); 
захват, присвоение; правонарушенис. 

~} чт-учап прбпасть, провал. 

— діп-2до рассвег; на рассвете; рас- 
свегаег. 

~. ат-тои объедать; обирать, гра- 
бить, обижать. 

-# чт-Ыпе отторгать, захватываль, 
аннексировать; захват, аннексия. 

~ В| чт-жао 1) преследовать и обирать; 
2) посягать на; отторгать, отрывать 
по кускам (территорию). 


— Ж дјиб” насильственно захваты- 
вать, отнимать силой. 
0%) аіп-хап постепенно, [продви- 


гаться] всё более; постепенный. 

—1% діпуі биол. миграция; миграцион- 
ный: ЕН круг миграции; 
ЕН растение-мигрант, переселя- 
ющийся вид. 

8 ЧтБап?” среднекит. посягать, по- 
пирать, нарушать. 

--# ат-ма — оскорблять, 
обижать. 

-ЯХ чт-аг вторгаться и притсснять (ос- 
корблять); самоуправствовать. 

—-#Х чт-у захватить врасплох; внезапно 
вторгнуться. 

~ чт-Бао жестоко обращаться с 
(кем-л.). насильничать, совершать на- 
силия над (кем-л.). 

—Е ат-сЬёп близиться к рассвсту; 
рассвет; к утру, на рассвете. 

—Я\ діахі` 1) нсзамстно проникать, про- 
бираться |в|], подбираться [к]; про- 
ползать; незаметно оказывать вли- 
яние (дурное); проползание, проник- 
новепие; 2) вторгаться; вгоржение; 3) 
биол. инвазия, инвазирование. 

- 7 діпхійвв’ инвазня, инвазионная 
болезнь. 

—# 71 діахій” инвазивность; 
НОСТЬ. 

—# чт-уце посягать (на границы, напр. 
учистка); нарушать (чьё-л. право). 

-Ж ашрап’ мятежник, смутьян. 

— діп-Һйі вторгаться, разорять; бес- 
чинствовать. хозяйничать. 


позорить, 


агрессив- 


— 157] аіпсһ” воен. пробивная сила 
(снаряда ). 
-- 00) чт-Ние вторгаться и притес- 


нять, обижать, оскорблять. 

Ж ашгао’ посягнуть на спокойствие 
(напр. границ); вторгнуться и произ- 
вести смятение; произвести налёт. 

— А аіпга” 1) вторгнуться; ворваться; 
вторжение, внедрение; 2) геол. интру- 
зия; интрузивный; А Я} #9 интру- 
зивная брекчия: 3) Биол. инвазия, 
внедрение. 

— А ашгаН” мин. интрузив. 

А = чиниуап’ мин. интрузивная {тор- 
ная| порода. 

-- Г атм” нападать (на кого-л.). 

~ {& чш-а идти войной; вторгаться, 
врываться (на чужую ютеррито- 
рию). 

-20 апѓап 
вмешиваться; 


вторгаться; бесцеремонно 
нарушать, попири!и: 


д Иа - 2 2 Но Ук А 
ЕЯ ЕЯ 
посягать, покушаться: узурпировать, дев лежачий камень. решил, что это 


[чужие права|. 

ЕЕ діп-Һао посягать, 
(напр. на жизнь). 

- діпхідо рассвет: па рассвете. 

—3# чт-Пи? вторгагься на чужую тер- 
риторию, нарушать границы. 

—ЛЕ #8 фибапб” бот. тиллы. 

~ ҷіп-іиё отнимать силой, грабить: 
заниматься грабежами, захватывать: 
грабительский. 

~ 58 аш-учап затаённая злоба; скрыгая 
обида. 

#8 ціп-уй обирать. грабить [народ]. 

--В# діпѕы" № проникать и разьсдать: 
въелаться; незаметно разлагать; 2) 
постепенно захватывать, незаметно 
овладевать, ставить под свое губи- 
тельное влияние; 3} постененно по- 
жирать (средства}; вызывать ра- 
страты. растрачивать; 4} тех. разъ- 


покупаться 


сдать; коррозия: 5) геол. эрозия: 
эрозионный; эродировать; ВВ Е НВ 


эрозионная терраса: &# ЕЯ эрозив- 
ная равнина. 

- В 6 дпкы-ілҺйп 
эрозии. 

-Ё Ц аіпѕћіѕһап" эрозионные горы. 


Е 20 1140,10] 


10373 


геол. базис 


гл.* прилагать усилия: 


стараться: 
КЛЕЯ - ты так нерадив. 


> 
5 > 

<. 12 140.9] вм. Ё. си. 
10374 


+= 
+ 
т: [3 [140.9] 


10375 


№ 10377 


сущ. вм. 8 (женьшень). 


+= 
МЕЈ 

—> 

М. 13 140.101 вм. Ж. см. № 10377 
10376 


> 


Б 14 140,11] 


10377 


[ гл. 1) спать, засыпать; ложиться 
спать, отдыхать лёжа. лежать: лежа- 
чий; спальный: #282жЖ— глубокой 
ночью не спать; ЖЕ не разговаривать 


лёжа в постели; Я-ж. ЦЕ (ЕВН, уви- 


33* 


притаившийся гигр; 2) останавливаться, 

прскращаться: отступать; сниматься 

(напр, с обсуждения ү; ЕВГ это дело 

уже прекращено. 

П сущ. 1) внутренние покои, опочи- 
вальня, спальня; А, ЕЯ в 90 
лет пить и есть не покидая опочиваль- 
ни (внутренних покоев); 2) * внутреннее 
помещение храма предков (для хранения 
одежд умерших): склеп. усыпальница: 
1-- храм предков; -- зал на могиль- 
ном кургане. 

П] наречне* постепенно, шаг за ша- 
гом; ~ В постепенно приходить в 
упадок. 

ГУ прил. уродливый, 
$Я— внешность безобразна. 

У собств. н усл. 1) цинь (двадцать 
шестая рифма тона | в рифмовниких: 
двадцать шестое число в телеграм- 
мах}; 2) Цинь (фамилия). 

ЕЕ діа $ 1) спальня, дортуар; 2} рит. 
заднее помещение храма предков 
(хранилище одежды покойных). 

-- Е ат-зни; засыпать; ложиться спать. 

— 8 чіа-Іои безобразный, уродливый (о 
вношности }. 

ЕР) діп-уһап” әһеп-сдо(киаі) 
спать на циновке положив под голо- 
ву связку соломы (ком земли, в 
трауре по родителям). 

-”= діп-ропр опочивальня. частные по- 
кои в императорском дворце. 

~ &] ат-учап усыпальница; храм пред- 
ков (мавзолей) на могиле императо- 
ра. 

-- ЯМ Чт-$иб спальня. место ночлега. 

-Ж ат сһе спальный (плацкартный) 
вагон. 

~ Р фіпчтмеёп 1) дверь спальни. вход в 
опочивальню; 2) главная дверь внут- 
ренних покоев (во Оворце). 

-- #5 фіп-піао 1) храм предков (заднее н 
паридное помещение): 2) жилое по- 
мещение и храм. 

— № ат-нап* рит. жертвоприношения 
на дому. 

ФЕ ат-й лежать на одре болезни. 

~ ЖОЖ) чаш-сНчап? 1) кровать. лежанка; 


некрасивый; 


2)* укладываться [для сна] на 
кровать. 

-- Ж фіп-тёі |ложиться] спать. засы- 
пать. 


-ЯЖ чт-У пижама; ночная рубашка. 

-- Ё чт-5НЕ спать и есть; сон и пища; 
В забывать о еде и пище (обр. в 
знач.: уходить с головой, напр. в 
работу}. 

ВЛ діп-5 Ба-ап не есть и не спать 
спокойно, постоянно беспокоиться. 
жить в вечной тревоге. 

--Я діп-діап 1) внутреннее помещение в 
храме; 2) внугренние покои в импера- 
торском дворце; 3) мавзолей (на 
царской могиле). 

~. &, діп-сһӣ лежать и сидеть [на]: спать 
и бодрствовать. 

діп-сһо место лля спанья. 

--№, ат-ре 1) * протазан телохранителя: 
2) спать на оружии (обр. в знак: 
быть настороже, быть в состо- 
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х НХ ўс НО й О ЯХ 


янии постоянной боевой готовно- 
сти). 

ЕН: фіа-Мар прекращать военные дей- 
ствия. 


-- В чт-хию спать и просыпаться, ло- 
житься и вставать. 

—Н ана постель. постельные принад- 
лежности. 

~ Ё чш-Кы спать и есть; сон и пища. 

-- Я, дфт-хі отдыхать, спать. 


10378 


10 [187,71 сокр. вм. #&. См. 
№ 10379 


+ 
Е 17 1187,7] | чп | 


в 


10379 


только в сочетании; см. ниже. 

КЕЕ ашаш” лететь, мчаться, нестись, 
быстро двигаться вперёд; стреми- 
тельный, быстрый. 


| 


10380 


5 | 


сущ. коричное дерево. 
18 Жаптта бот. пиерис японский (Рег 
јаропіса 0. Ооп). 


15 12 [113,7] 


10381 


ЦЗИНЬ 


цзинь, 


1 сущ. пары вокруг солнца [вызыва- 
смыс столкновением сил Инь и ЯН; 
зловещий признак. дурное пред знамено- 
вание; несчастливый, зловещий: 
Я 588 57. я увидел красные и чёрные 
круги вокруг солнца. 


П прил. внушительный, сильный, 
влиятельный; —Ё® грозное величие, ве- 
ликая мощь. ь 


ПІ гл. диал. садиться (о ткани ђ; 
ЕБЕ Кф эту ткань стоит только 
помочить, как она садигся. 

& ® Ип-мапе зловещий признак, 
УК йа-хһао зловещее предзнаменова- 
ние. 


14 


10382 


13 [120,7] 


сущ. 1) Чіп“ нить, шнур. бечёвка; 
перевязь: Ж- красная перевязь (шле- 


10372 — 10382 


ма е 


- к 


42 Е Л" 435 


ма); 2} хіап ткань на чёрной основе с 
белым утком; :-д# шапка из чёрной с 
белым ткани. 


`= 
ь] 
{УС 10 185.71 


10383 


в еочет. 
также 


1 гл. 1) погружать в воду, вы- 
мачивать: мочить, увлажнять, 
смачивать; настаивать; насы- 
щать, пропитывать; ЖЖ: 
—— замочить. положив в кипяток; {8 
8-18 в тёплой воде памочить семена; 
2) наводнить, наполнить, загопить, уто- 
пить; %Ж-Ж=АЫ горолекая стена не 
была затоилена на 3 баня (мера длинны): 
3) орошатгь; орошаемый: система ороше- 
ния: —Н- Е за один день оросили все 
участки поля. 

П сущ. полая вода; потоп; Ж-#% 
воды потопа достигли небес. 

НЕ наречие 1) постепенно, мало- 
помалу, шаг за шагом; ХЕ дружба 
постепенно укрепляется; 2) всё более, 
ешё более; 2 ў ~ шайка бандитов всё 
более свирепствует. 

ГУ собств. геогр. (сокр. вм. 8 7К) 
Цзиньшуй (река в пров. Хэнань}. 

31 іп-уіа |) мокнуть. намокать: 2} 
просачиваться, пропитывать; посте- 
пенно наполнять; промачивагь; про- 
никать; 3) сближаться, сходиться: 
смешиваться. 

чт-ут распространяться, разра- 
статься; продвигаться; захватывать. 

Ф Лпутевоапе” кит. мед. экзема: 
экзсмоподобное поражение кожи. 

~ ўјплһӧпр” с.-х. намачивание семян. 
замочка зерна. 

0 ба христ. крещение. 

68 раһ христ. баптизм. бапгист- 
ская церковь. 

~ рю-риап заливать, захлёсгываль. 
увлажнять. размачивать (грунт). 

Ш йпсвБомв” экстрактивные веще- 
ства, экстракт. вытяжка: эксудат. 

-- пора’ алкоголь (купаж} для на- 
стойки; настойка. 

уп-ўй намокать в вине 
обр. о пьянице). 

= лпрап’ постепенно, мало-помалу, 
понемногу, шаг за шагом. 

~ Йпхі“ хам. выщелочить: вышелачи- 
ванис, щелочение. 

—# чт-учап пропасть. провал. 

~ ат-ап 1) постепенно, мало-помалу, 
капля за каплей; 2} обширный, широ- 
ко простирающийся. 

| һар" 1) фарм. настойка; 2) биол. 

мочка, замочка: 3} хим... физ 

инфузия. 


(также 


10382 — 10387 


хи 


Е) ат-хап постепенно продвигать- 
ся; распространяться. разрастаться. 

~ 1 чи-хт постепенно расширяться, 
распространяться. 

-# Лигой” 1) пропитываться; впиты- 
вать; насыщаться; насыщенный, про- 
питанный; 2) пропитывать, постепен- 
но проникать, насыщать; 3) распро- 
страняться, просачиваться (напр. о 
клевете): 4) протравливать, травить; 
инфильтрировать; инфильтрация. 

-З У логапма’ инфильтрат. 

- 44% Лпгапхап” стр. депрессионная 
кривая. 

—% Лпрао’ вытяжка, экстракт. 

ЖЕ рпраоў экстракт (лекарствен- 
ный). 

#8 Лп-Юи утсчка, просачивание. 

~: Лизбеп’” хим. пролитывать; импрег- 
нировать: пропитывание, пропитка; 
импрегнирование, импрегнация. 

~ ўпча быть размытым (водой), 
размокнуть и обрушиться. 

-. ўе йпгап” 1) постепенно окрашивать; 
постепенно оказывать влияние; ста- 
вить под своё влияние; 2) пропиты- 
вать; текст. пропитка. 3) геол. им- 
прегнация; вкрапление; импрегниро- 
ванный; вкраплённый; 38 Ж им- 
прегнираваннае месторождение. 

~} йпһиі тех. золение. 

— Ж Ипчваг смачивать, промачивать; 
намачивание; вымачивание; пропит- 
ка: заливной; смоченный: ЖЖ 
заливной луг. 

~ А йпѕрйіаі" пойма. 

— ЕЮ рп ућ-БіаоБЬёп 
стой (органического вещества, напр. 
на спирту. формалине). 

— Ф 95 піді тех. диффузор. 

~ ЯХ ўпа’ хим. экстракция; 
ние. 

Ху Е поч хим. экстракционный 


| 
способ (получения фосфорной кисло- 


прспарат, на- 


щелоче- 


ты). 

— 45 Лп-ЙА постепенно, мало-помалу. 

~ йаа” постепенно, понемногу. ша 
за шагом. 

-141Е] һата] иммерсия; иммерсион- 
ный; {19 Е иммерсионный объек- 
тив. 

~ Ё ўпѕиап“ пех. пикелевание; кислоч- 
но-солевая обработка. травление. 

— А Йпга’ протекать, просачиваться. 
постепенно проникать. 

.- 8 ппюи’ 1) промачивать насквозь; 
пропитывать; насыщать. пропитыва- 
ние, насьпцение; 2) промокнуть на- 
сквозь; пропитаться. 

~ пхіап тех. мерсеризация. 

~ пуа текст. плюсовать; плюсова- 
пие. плюсовка. 

- Е рпуајі текст. плюсовка (маши- 
на). 

- #9 Йп-рао 1) промокнуть, пропитаться 
влагой; 2} пропитывать. 

= Пп-евёп 1) погрузиться; 2) перен. 
уйти с головой. 

~ Йа” 1) нропитываться: пропитан- 
ный, насыщенный; инфузия; 2) тох. 
пропитка, замочка; экстракция; 3) 
хим. мацерировать; мацерация, маце- 


1012 


о Б х е КБ & 


рирование; 4) просачиваться, распро- 
страняться {о клевете). 
#925 прі’ хим. травильная ванна, 


МЕ йпўуі 
кость. 

— 8 пазы’ 1) сырой, влажный, мокрый; 
2} отсыреть, подмокнуть; 3) замо- 
чить, смочить; пропитать: тех. зама- 
чиванис, пропитка, замочка. 

~ позьГ 1) тех. эрозия. вымывание; 
эрозионный; {К ВЕ химико-оро- 
зионная обработка (металлов); 2) 
хим. травить; травление. 


хим. травильная жид- 


—> 


“+ 
{55 13 140.10] вм. {8. см. № 10383 
10384 


7 14 [140,10] 


10385 


сущ. вм. % (женьшень }. 


= 
Эт 12 [167,7] сокр. вм. & , см. 


№ 10370 
10386 


АЁ, 
><. к 296 


]0387 


| гл. 1) принимать, получать; 
брать; ФИ, 12 даёшь сму го- 
норар, а он не принимает (не берёт); 
-Л ЕЕ) получить поручение (от ко- 
го-л.}; 2} пользоваться, быть удо- 
сгоенным: Ж В 45а Ж я польло- 
вался его милостями (добротой, благо- 
деяниями); И быть улостоенным 
особого приёма (обхождения); 3) полу- 
чать; воспринимать: перени- 
мать; ~ #6 получать образование; 
—Я] ЛЕ воспринимать (перенимать) 
чужне мнения: 4) подвергаться 
[действию чего-л; переносить, 
сносить, терпеть: страдать 
от...: #-21 досыта хлебнуть муче- 
ний; —Ж нести ущерб (убытки); 8 
нести потери (ушерб); - Жа подвер- 
галься критике; ~ Д2 Я подвергать- 
ся оскорблениям (третированию) со 
стороны других. Примечание: перед гла- 
гольными основамн по своему употреб- 
лению “& в значениях, указанных выше, 
сближается, а иногда и чередуется с 
глаголами-формаитамн сказуемого в 
предложениях пассивного строя Ф. Я, 
и др); ср., напр. #1 быть поби- 
тым и  обруганным; ВЕ. 
У 2 быть несправедливо осужда- 
емым мнением современников, быть об- 


о © х Ж Ж 5 


манутым подлыми льстецами; 5) диал. 
тяжело трудиться, работать не 
покладая рук (особенно: на земле); 
852 1& НН — изо всех сил трудиться на 
земле и днями и почами: 198 ие 
щадя последних сил трудиться на 
земле; 6) годиться на (что-л. 
-быть годным для (чего-л.); удов- 
летворять потребности в (чём- 
л.); доставлять удовлетворение 
(напр. глазу, слуху); —И годиться для 
питья, быть вкусным (о напитке); 7) 
брать, прибирать; прибирать к рукам. 
прятать; ВЕ, 81—27 окончив [ритуаль- 
ную] пляску, его (инвентарь) убирают; 
-НЕ., = если котёл (соли) стоит 15 
[единиц], мы его берем; 8) допускать до 
себя, привлекать к себе; брать к себе на 
службу; НРА В-Л совершенный че- 
ловек привлекаеу к себе людей своею 
скромностью; ТЯЕ-Х и Шунь принял 
его (Гао Яо) к себе на службу; 9) * (вм. 
#2) передавать, вручать; поручать; 
заа -- ЕЕ да разве с такой целью 
двор произвёл это назначение на долж- 
ность'?!; 10) * завершать, заканчивать; 
Ж. НЕ ~ когда с него (ученика) 
требуется дело, он не может его закон- 
ЧИТЬ. 

П сущ. 1) диал. труд, работа 
(особенно: на земле, 58—9413968 
#1)! вся эта семья целиком жи- 
вёт за счет тяжкого труда своего 
старика!; 2) будд. ощущение, чувство 
( Угаапа). 

ПІ собств. 1) * Шоу (вм. # Чжоу} 
последний император-тиран дин. 
Шан — Инь (1154—1122 г. до н. э.у; 2) 
Шоу (фамилия, редко). 


К звочуа’ подвергаться давлению, 


быть сжатым; сжатый; ЗЕ 
сжатый воздух; 329% сжатая ар- 
матура. 


~ № зноч-сВап получить землю на посе- 
‚ление, получить приют (кров). 

--28 $Воч-$Ы взять жену, жениться. 

~ зпоисиб” потерпеть неудачу. 

-- НЕ звои-гёп 1) получить назначение, 
‚принять на себя (выполнять) обязан- 
ности; принять должность; 2) уст. 
назначить на должность. 

~ «Һиғһӣ“ 1) получатель, приёмщик: 
2) физ. акцептор; приёмник. 

~% ѕһою-ѕһепә 1) врождённый, природ- 
ный; от природы, с рождения: 2) 
родиться на земле: получить новую 
жизнь (новое воплощение). 

~ МЕ <поч-хше врождённый характер; 
природные данные; от природы. 

—# звош юр. принять к рассмотре- 
пию (к производству, судебное дело ); 
9 4 дело, принятое к рассмот- 
репию (к производству}. 

1 <һо0-хі* обрести счастье. 

ЙЕ 5Вои-х пользоваться счастьем, 
быть отмеченным счастьем. 

#8 Ууһоо 0 хим. акцептор. 

18 <ваи- п получить приветствие {пода- 
рок). 

— звби-рап принять (у кого-л.) пред- 

приятие (лавку), перенять на ходу 

дело (фирму). 


Е ж х Е Ш 


54 һыу“ получить пользу, извлечь 
выгоду. 

ЗА ѕһдӧпуігёп’ страхователь, выголо- 
получатель. 

— & звоиЙп” вдосталь хлебиуть (горя, 
страданий); испить до дна (горькую 
чашу), перенести чрезвычайио много 
(невзгод). 

— ША ѕһдыхие хһё мед. реципиент. 

ЖФ зһӧипіёуіа` мед. мазохизм. 

~ Ж зпоипаю” бедсгвовать; терпеть бед- 
ствие; перепосить муки (страдания). 

~ 8] зпоипата” стар., христ. мисте- 
рия страстей господних. 

ё зВоиги” быть нанятым, наняться. 

Ё зпон<>ачап получить права (полно- 
МОЧИЯ). 

~ 5һӧидо” подвергнуться несправелд- 
ливому обращению; Терпеть обиду; 
бьль обиженным (унижевным, ос- 
корблённым, обманутым). 

#5 зПочч’ хим. акцептор. 

—21 5ваь-7Ы получить признание, быть 
высоко оценённым (напр. на госу- 
дарственных экзаменах в старом 
Китае); УЖ стар. экзаменатор- 
наставник (в устах выдержавшего 
экзамен). 

~: 3 зпоийбие’ попасть в загруднитель- 
ное положение, быть в стеснённых 
обстоятельствах: чувствовать нелов- 
кость. 

— Бочка’ 1) мучиться, страдать, пе- 
реносить лишения, подвергаться дур- 
ному обращению; 2} сев. диал. рабо- 
тать (преимущественно в поле). 

А ѕһоыкігёп` сев. диал. труженик, 
крестьянин [выполняющий трудную 
полевую работу]. 

ВЕ 50) эпоуииааки) слуховая (теле- 
фонная) трубка: телефон, науш- 
ник. 

— звоцра’ пострадать (от Кого-л.), 
потерпеть бедствие; погибнуть. 

— № ѕһӧиһаігбп“ юр. потерпевший. по- 
страдавший. 

~ & звошай 
зачатие. 

86% 5уһӧобайа” с.-х. производитель- 
ность (напр. скота, в $2). 

~ ѕһои5һа” перегреться (на солнце}; 
получить тепловой удар; солнечный 
(тепловой) удар. 

~ Ж звочКап’ быть приемлемым; прием- 
лемый, сносный, приятный на глаз. 
подходящий, достойный внимания 
(напр. о качестве, цвете товара). 

—Е ѕһоо-бап ист. получить надел зем- 
ли (по достижении 20-летнего воз- 
раста, дин. Хань). 

8 5=һӧи-#0 наслаждаться счастьем; по- 
лучить благословение неба. 

~ Ж <һӧи-ѕһёп быть привлечённым к су- 
ду, быть под судом. 

—З А. зпоизВёпгёп” подсудимый. 

- ѕһӧи-ғһаі быть угнетённым (притес- 
ненным}; быть поставленным в за- 
трулнительное положение; затруд- 
ненный. 

7 5Вои-шию 1) 
(наставление, 
наставления 


забеременеть; зачать; 


получить указание 
приказ); 2) принять 
(советы); вежл. быть 
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удостоенным Вашего поучения (на- 
ставления); 3) принять мандат Неба, 
занять трон (о династии). 

95 ВВС) ѕһои-тіпр-хі(Ьао) уст. импера- 
торская печать. 

~ зпоч-Ъап быть выполнимым; вы- 
полнимый. 

—} звои-мапр взять в плен; принять 
сдачу (пленного); принимать капиту- 
ляцию. 

Я эпоч-5вап ист. занять престол 
(после низложенной династии). 

—ЖЕ- зпочпаови мет. платформа для 
приёма материалов. 

ЗЕ побит 1) принять заслуженную 
кару; подвергнуться наказанию; 
быть наказанным; 2) страдать, испы- 
тывать невзгоды, переносить лише- 
ния, мучиться; 53] вдосталь 
хлебнуть горя. 

—Я! зВ0и-хой получать наставление; 
обучаться, проходить практику; со- 
вершенствоваться. 

~} звбидао” 1) получать; встречать 
(напр. одобрение); пользоваться: 2) 
подвергаться, испытывать. (напр. 
гнёт ). 

В] ѕһӧисһиапр’ поранить; пораниться; 
раненый. 

~} знов<ЁА подвергнуться наказанию 
(штрафу). 

--#) Л зпошагеп” лицо, отбывающее на- 
казание. 

~ | ѕ$һӧи<әхіпе подвергаться наказанию 
(по приговору суда). 

—З[А, ѕроихіпргеп” осужденный; лицо, 
отбывающее наказание. 

—#] $воч26 1) диал. посградать, под- 
вергнуться беде: ТАЙ} боюсь, 
что Вам придётся плохо; 2) быть 
скованным, подвергнуться ограниче- 
нию, утратить собствеиную иници- 
ативу. ; 

ЖЕ эзпочейхште” психол. раздражи- 
мость. 

-- звом-й принимать на сохранение 
(что-л. доверенное, порученное). 
З) звошйуй принятая на сохранение 

вещь. ў 

= $Вои-хапо 1) пользоваться; наслаж- 
даться; 2) принимать, получать 
(напр. подношение). 

40 воцуйи” забеременеть; зачатие. 

{Ф «һӧо-а стар., рит. принятие (д60- 
ром} взятых пленных. 

—34{ $В0и-п=^  бьпь  пожалованным 
должностью (титулом, леном). 

~ звоч-сЫ 1) будд. хранить (учение 
Будды): 2} яп. нести [обязанности], 
брать на себя [ответственность]. 

-- =һӧы-бёпр быть вынужденным 
ждать; Ш 2-35 вежл. простите, что 
заставил Вас ждать, прошу проще- 
ния, что задержал Вас. 

~ зпаи-ги быть опозоренным. 

—48 3: зпоисвиапгап” мед. заражаться: 
зараженный. 


АЕН з«вои-са’  уйпр-Р” получать 
взятки и изврашать законы (о 
судье). 

—?# зпоисвиап” прочный, ноский (о 
платье). 
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икинжи М 


55 
>> 


42 Е АЕ 43 Х Хх М а 


б знои$Н грам. объскт [действия]. 
~ ВЯ ѕһоџ-сһао устраивать приём. давать 
‚ аудиенцию (об императоре). 


м 


З звоисБао’ отсыреть; подмокнуть. 

-% ѕһӧш-уби получить. принять: Я 
... ЧЕ получить (такие-то) 
задания. 

— ЯВ зпоивиг брать (получать) взятки: 
быть подкупленным; взяточничество. 

ВЛ <=һӧиһоігсп“ взяточник, мздоимсц. 

№ знбийпр” биол. быть оплодотворён- 
ным; оплодотворение; {5 псевдо- 
гамия. 

9р чБоайонайп” биол. оплодотворёин- 
ное яйцо; оосперма. 

—-ЖЕЗЕ ѕһоијіпрпапр” биол. семяприём- 
ная сумка, семяприёмник. 

ЭБ =һӧијїпрѕі” биол. семяприёмные 
нити (напр. у красных водорослей). 

- Ў зноийпоза’ фертилизин. 

~ ѕһӧи-уопр 1) пользоваться, полу- 
чить в пользование; 2843 болыис, 
чем можно использовать; больше, 
чем пужно; 2} голный для употребле- 
ния; удобный; комфортабельный. 

Вои‘убп? 1) получать пользу: по- 
лезный; 2) чувствовагь себя доволь- 
ным (хорошо); быть здоровым (в 
хороитем настроении). 

№ звои-уопе наниматься. 

~ 54 $вои<>р!ап быть (оказаться) обма- 
нутым; попасться на удочку. 

_- № $Вои-Бе попасть в затруднительное 
_(тяжёлос) положение. 
— № звоч-Виб пострадать. 

беду. 

5 зномЫте” заболеть. 

~ <воипа’ получать, принимать: со- 
глашаться (с чем-л.). 

#4 звоипаа’ психол. 
аппарат, рецептор. 

Е 5уһоипа -хиф уфпь психол. рецеи- 
ЦИЯ. 

$ зномп” бот. опылялься: опыле- 
ние. 

88 ѕһоы=э5һапр быть раненным; полу- 
чить ранение (повреждение); 7 65 
получить лёгкое ранение (поврежде- 
ние}. 

-- а звои-ри 1) принять при! лашение; 
быть приглашенным (на Золж- 
ность}; 2) быть помолвленной; полу- 
чить свадебный подарок. 

~15 звои-ма быть замаранным (обли- 
тым грязью, опозоренным, оклеве- 
танным). 

- № звон<>Йпа быть нануганным; натер- 
петься страху: встревожиться, пере- 
полошилься. 

88 зпои-дюпо 
(нищеты). 

-- ЯГУ] звоиаоптР” пассивный, подверга- 
ющийся воздействию, приводимый в 
движение. 

4% ѕһои«> апр получить награду (приз. 
премию). 

Ж ѕһӧооуё 1) обучаться специально- 
сти; пройти (чью-л.} школу: 2) (так- 
же 3) ученик; вежл. я (к 
учителю }. 

- ЖЕ ѕһӧиуёѕһ 

ученика }. 


понасть в 


реценторный 


страдать ог бедности 


учитель (обращение 
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МАХ БЕНЕЮ2ЭЗЭЗ$#Я 


Зр зЗпоиЧопр” страдать от холода, мёр- 
знутЬ. 

1 вһӧолй 1) получать счастье (благо- 
деяние); 2) получать хороший оклад, 
делать хорошую карьеру. 

Ж знои’ра диал. трудолюб, работяга. 

—ЯХ эНои-ча принимать, получать. 

Бе знои-5Вби передавать (из рук в ру- 
ки); передавать по традиции (из по- 
коления в поколснис, от учителя к 
ученику}. 

~ <һӧо<>2һеёпр диал. страдать (налр. 
от болезней, нужды). испытывать 
жизненные невзгоды: 8 Я АУ 8 ис- 
страдависсся лицо. 

-- #1 зпои-йао получать 
обучаться [у кого-л. ]. 

~ $оч-4 подвергнуться неприятель- 
скому пападению. 

—В 560-й быть возбуждённым (раз- 
дражённым); возбуждцённый. 

ЗНН (8) ѕһоиро’ хһепаапр(допд)" физ. 
вынужденные колебания. 

- Ё Л «һҺӧшуігеп’ юр. легатарий, отка- 
зополучатель. 

--4% ѕһӧи-ааі прииягь заместителя, пе- 


наставления, 


редать дела другому: сдать долж- 
ность; отстраниться от должнос- 
ти. 


= ѕһоијіе 1) будо. принять постриг; 
быть посвященным (в бонзы}: 2) 
паломничество ботомольца в Мекку. 

— ВЕ ѕһӧи-=0і будд. вступать в новый год 
монашества, добавлять тод к своему 
монашескому стажу (после завертие- 
ния времени летнего сидения ). 

-- 5% <Вои-сВепр 1) выработать превос- 
ходный {успешный) военно- 
стратегический план; 2} действовать 
согласно указаниям начальника (ири 
исполнении служебных обязанно- 
стей). 

— № <Һоџ-хапр принимать краденое. 

ВЕ ѕһонсһӧпе” поліьзовагься благә- 
склонностью, быть в фаворе, ходить 
в любимцах, 

ЕЕ <Һои-сһӧпр’ гао-йпа’ принимать 
неожиданные знаки благоволения 
[въплестоящетго] со смешанным чув- 
ством радости и тревоги. 

—ЕЕЕ) $Вочб’ получить поручение: 


стать поверенным (улолномочен- 
ным}; по поручению (доверенности}; 
доверенный. 


~ Л звоишюогеп” доверенный. доверен- 
ное лицо. 

--Ё зпоч-Фап быть поражённым током. 

—2$ зпои паг физ. приёмник элек- 
троэнергии. 

РЕ) уһоифаподпр’ эл. пантограф. 

—- ВЕ звоихГ хриет. получить крещенис: 
окреститься. 

~ ѕһӧи-уџап пострадать от несправед- 


ливости, быть несправедливо оби- 
женным. понести незаслуженную 
обиду. 


СЕ звочИваг эл. токоприёмник. 

-- Ж. звои<>а 1) служить мишенью изде- 
вательств; попадать под горячую ру- 
ку; быть козлом отпущения; 2} при- 
уныть. затосковать. 

—2 17| зВоичтао” козёл отпущения: 


1014 


тот, на ком каждый срывает свою 
злость: забитый человек, пария. 


=), звбийп?” лродуло; простудить- 
ся. 
12 звоисЬГ вкусный, приятный на 
вкус. 


АЕ эпочвиви” не снести. пе стер- 
петь; невыносимый; 38 —#8} 7187-3 
такие побои действительно невоз- 
можно было выдержать. 

17 поч’ не вынести; невыно- 
симый: в высшей степени тяжёлый; 
ЕЛЕНА ДЗЯ Г В) страдания 
этих последних десяти с лишним лет 
были для него в высшей степени 
тяжёлыми; последние десять с лиш- 
ним лет дали ему хватить горя. 

4-49. ѕһдои баё 1) невыносимо, в выс- 
пей степени, крайне; 12007249 - 
Я\4 он без ума от ребёнка; 2) не 
выносить, нс терпеть. 

10. зпочраае не снести, не перене- 
сти, не тодиться для.... не осмелить- 
ся (не решиться} принять, 
пей Кая недостоин тако- 
га церемонного обхождения (болыпо- 
го подарка) с твоей стороны. 

Ё $й0и-26 навлечь на себя укоры (уп- 
рёки, обвинения); подвергнуться 
взысканию, 

--18 =һӧи-ѕйп понссти потерю; получить 
повреждение. 

-- ѕҺӧи-Һё принимать поздравления. 

Ё ѕһош-5һапр получить награду, быть 
па раждённым. 

--Ж Л зпоиБибгёп” грузополучатель, то- 
варополучатель, 

98 ѕһоџ<ҷёби принять (чей-л.) земной 
поклон: дать себя упросить. 

- РВ ѕһӧи-йпр получать, принимать. 

—  ѕһос«ә апр простудиться. 

— #8 звошё быть вовлечённым, быть 
впутанным. 

зпошег 1) уставать. утомляться: 
переносить тяготы: 2) вежл. благода- 
рю за хлопоты; простите. что за- 
труднил Вас (также Ш = №). 

--Ж зпои-сНа принимагь |невесте| сва- 
дебные подарки (среди которых 
обычно был чай}; обручить, просва- 
тать. 

--Я& ьһӧшбпр приятный на слух, прият- 
но слушать. 

- ЖА ѕһӧмуігёп юр. доверенное лицо, 
поверенный. 

— Я <Вои-еп удостоиться милости. 

-Ж чпоц-ВаЁ пользоваться милостью 
(расположением): быть облагодлетель- 
ствованным. 

= ВЕ 5пои-Ёа смириться, изъявить покор- 
НОСТЬ. | 

- № нои-аао си 

- & чпоигё” получить тепловой (солнеч- 
ный) удар. 

#4, #5 зпочгед’“ теплоприёмник. 

— [11 <Воигепиап” мет. поверхность 
нагрева. 

{8 «Вби-5Ы отсыреть, вымокнуть; за- 
мочиться. 

~: ѕһӧиһап” простыть, простудиться. 

—- 5 =һӧи-2һопр * принять престол (от 
предшественника }. 


их ЕЯ 


259, 
ы И 1120,8] сокр. вм. #2 . см. 


№ 10390 
10388 


7% 
2. п а,в] 
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Г гл. 1) давать, передавать, вручать 
(кому-л., что-л.); предоставлять; отда- 
вать (приказ); дарить; ~ вручать зна- 
мя; ~ вручать вознаграждение; ~ 
предоставлять полномочия; ИЖ 
препоручить (передать) ему дела управ- 
ления; 2) преподавать, передавать уче- 
никам, учить (чему-л.); В ~ заочно ире- 
подавать; ~: # преподавать канониче- 
ские книги; 3) предлагать (посеп), назна- 
чать (на должность); жаловать (почёт- 
ный титул); ВХ - назначать на 
должность по способностям: ~ВЁ давать 
назначения способным. 

П собств. Шоу (фамилия). 

3235 «Һӧи-ѕһі предоставить свой дом но- 
вобрачной; жениться, вступить в 
брак. 

- НЕ $=һӧи-гёп поручить исполнение обя- 
занностей; назначить на должность, 
пожаловать назначением. 

~ у 5һӧи-мёі назначить на должность, 
пожаловать титул. 

Ж ѕһоидидп” предоставить 
ция, уполномочить. 

8 5һоорёі” присваивать, удостаивать 
(напр. звания); давать (напр. награ- 
ду). 

а 5һошаі" оплодотворить; оплодотво- 
ренис. 

~ $Поч-киап приготовить помещение 
лля гостей. 

:-?ү $Воц-55би сложить голову, 
убитым (обезглавленным). 

—- 8 ѕһоы-бап ист. жалованное пожиз- 
ненно поле (совершеннолетним, от 
правителя; до дин. Цинь). 

— #8 =һои-тіпр 1) вручить приказ; 2) 
отдать жизнь (за родину}, пожертво- 
вать жизнью. 

~ $Воцуй” вручить; передать; удосто- 
ить: возложить на... поручить; 
РУ удостоить учёной степени. 

:- Ё <һӧи-јие пожаловать титул; ист. 
даровать китайский титул, принять в 
состав империи. 

Ё $поц-$Ы * передать для руководства 
народу записи по временам года; 
опубликовать календарь. 

ѕһоиѕһі“ астр. служба времени. 

- Е <ВоиЙп?” биол. осеменить; осемене- 
ние; оплодотворение; Л.Т искус- 
ственное осеменение (оплодотворе- 
ние}. 

~ Ж зпочЁп” бот. опылять: олыление; 
ЛТ®Ю искусственное опыление. 

~872% зпошепчЕ с.-х. опылитель (аппа- 
рат). 


полномо- 


быть 
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3596515 зпошетзВи’ бот. опылитель (де- 
рево). 

Ж звошетЕА” [искусственное] опыле- 
ние; ЮНЕ способ искусственно- 
го опыления смесью [пыльцы]. 

— 8 ѕһӧијійпр’ дать награду (приз. пре- 
мию); наградить. 

~ Е сһоџ-уё обучать [делу]; давать обра- 
зованис; учить. 

~% эВоцКе’ учить, давать уроки; препо- 
лавать, читать курс. 

—% $Нои-уУ выдавать |зимнюю] одежду 
(в 9-м лунном месяце, также назва- 
ние каникул в гос. школах, дин. 
Тан). 

--Ф <һои-сап * кормить (напр. обедом); 
угощать, устраивать банкет. 

~: һиѕһӧи давать и получать; переда- 
вать; передача (из рук в руки). 

— № <һӧи-х пожаловать должность. 

-- № зВоч-йе будо. вручать заповеди 
(статьи монашеского обета, при по- 
етриге). 

= |, зНои-га кормить (кормление) 
грудью; физиол. лактация. 

~#0 звом-Й будд. запись (у Будды) де- 
яний подвижника, подлежащих воз- 
награждению в будущем существова- 
нии. 

я: ѕһӧи-Мпр * вручать [воинам] ору- 
жие (из храма предков перед нача- 
лом военных действий ). 

—В звовуб вручить, дать, выдать: 
ава выдать удосговерение. 

—-  зпоиай” давать указания, инструк- 
тировать. 

-- № ѕһиуі подать мысль, надоумить, 
намекнуть. 


— 
ОО 


МХ. 


10390 


14 1120,8] 


сущ. шнур. лента (для печати, орде- 

ни): шнур, тесьма (напр. головного убо- 

ра, полога }; Ер шнур для ношения (на 

поясе) казёниой печати: шнур с пе- 

чатью; — фиолетовый шнур- 

{Н 5Вои-ха жалованный и ранговый 
пояса. 

~ звоисао бот. скрученник китай- 
ский (ЗртанШеу утенях Атеѕ.). 

ў зпоиаа: шнур, лента (для ношения 
печати. ордена}. 

Ж, вҺоџааіпідо японская мухоловка 
{итииа). 

№ «понт о” зоол. индейка, 
(Меігсарту раПорахо }. 

-- В ѕһӧиһёі" зоол. Маш агайса (вод 
брюхоногих моллюсков ). 


х. 4 [66.0] 


10391 


индюк 


1015 


п нх Ы Ш # 9 


уєл. ключевой знак № 66 с первона- 
чальным значением «ударять». 


я 
ШІ 15 [66.11] 


гл. №) ҷи вм. Е (гнаться, изгонять }; 
2) би вм. Ё (бить, колотить). 


Љу 
К 12 166.8) 


10393 


гл. пекинск. диал. клевать; #- 
курица клюет рис (крупу). 


10 [66,6] 


10394 


гл. сводить вместе, соединять. 


их 


10395 


9 [66,5] 


только в сочетании; см. ниже. 
ЕЕ О) аіап биё 1) взвешивать па руке; 
2) прикидывать, рассчитывать. 


37 
УХ 20 [66,16] 


10396 


гл.* учить, наставлять; 8 %-Е 
Пань Гэн учился у народа. 
ВЕ хіао-хиё * учить других и учиться 
самому. 


ЕХ 
н 14 [66,10] _ чо _ 
| шяо 


Я 


10397 


[ гл. 1) стучать: бить, ударять; 
выколачивать; ~ стучать в дверь; 
- 8 бить в гонг; 2) вымогать. вы ма- 
нивать; надувать, обманывать; 
ШАРУА Я Л МА в прошлом бы- 
вали купцы, которые регулярно обма- 
нывали покупателей; 3) совершенство- 
вать, огделывать: #-%9) отделывать 
стиль (сочинения), совершенствовать 
язык (формулировки); 4} диал. холо- 


10388 — 10397 


ижики М 


хим и: 


25“ 


стить (скотину), НЕС) холостить 

поросёнка (барана). 

П сум.” короткая палка, дубина; 
ЗА- ЛГ держать в руках дубину и палку. 
МАМ ч:аорапр” стук, перебой (в двигате- 

ле внутреннего сгорания}. 

Фе чао-йп” па-55 1) ударять по 
металлу, бить по камню; [издавать] 
резкий звенящий звук; 2) перен. го- 
ворить полновесным (громогласным) 
стихом. 

3 діао-2һопә ударять в колокол. 

— Я дідо-Кё стучать; стук. 

{Ё чаови” исправлять (чьё-л.) сочине- 
ние. 

--Ж ч:аошб’ ударять (бить) в гонг. 

—# Я, атошбмалг” ударять по краю 
гонга (обр. в знач.: подстрекать. 
самому держась в стороне). 

--Ш# 36, діао-5$һап` 2ћеп-Һ` колотить по 
горе, чтобы устрашить тигра (обр. о 
пустых угрозах). 

— 5 чао-Фап указать на дефекты. по- 
править, внести коррективы. 

-#Е діаоғһа’ вымогать, шантажировать; 
шантаж. 

—Ж діао-рапр бить в колотушку, отби- 
вать часы ночной стражи. 

-® дійохбі” разбить вдребезги, стук- 
нуть и сломать. 

Я ҷіао-ріпар постучать в шахматную 
доску (обр. в знач.: сделать ход в 
игре). 

ЈЕ чао-Бо’-оиа-жмао” колотить. об- 
дирать, срезать и обстругивать (обр. 
в знач.: беспощадно разорять нало- 
гами, выколичивать поборы): под- 
вергать жесточайшей эксплуатации. 

—+] чао98 1) бить; стучать; бараба- 
пить; колотить, ударять; 2) диал. 
уколоть, поддеть (словами); 3) диал. 
спорить, ссориться. 

В діао-2һ0-рапр надувать; вымогать 
деныи. 

— $ діао-= стихотворная загадка, 

— 2% оіаојі-уџё і муз. ударные ин- 
струменты. 

~} ч:ао<>теп 
ворота). 

РО) чаотёп$ЬИавиап)” кирпич (ка- 
мень), которым стучат в дверь |что- 
бы открыли] (обр. в знач.: временное 
средство достижения це- 
ли). 

— ЕЖЕ діао-вӣ’ хі-юйі разбить кости и 
высосать костный мозг (обр. в знач. : 
выжать все соки). 

—4? 4іао-Ьёі стучать по спине; массиро- 
вать, делать массаж. 

— # чао2Веп” мед. выстукивать (боль- 
ного}, перкутировать’ перкуссия. 

~ чаоро” бить, колотить. 

Ж аіаоді“ см. 

$8 61 діаотдӣпг“ вымогать деньги. 

- 9х діао-рӣй бить в барабан, бараба- 
нить. 

399% цідо-Мап-рӣй пекинск. диал. вы- 
стуцать подпевалой, поддерживать со 
стороны; замолвить словечко (за ко- 
го-л.). 

— [НЯ] чао-Нао с холодной на- 
смешкой, с ехидной издёвкой. 


стучать в дверь (в 


10397 — 10406 


ВХ 
[АЈА 16 166,12] 


10398 


гл.* связывать вместе, привязывать 
одно к другому; -—77- свяжите вместе 
ваши щиты. 


хх 
ЯХ 


10399 


12 [66,8] 


только в сочетании; см. ШУ 


8х 11 


10400 


гл.* вм. & (отнимать, завладе- 


вать }. 


291 10 166,6] 


10401 


гл. болеть; больной. 


4 |1 [66.7] вм. , см. № 10713 


10402 


= 9 1109,4] хие 


10403 


гл. сделать знак глазами, приказать 
ВЗГЛЯДОМ. 


5 9 [66.5] вм. Ж, см. № 


10404 


{Ӯ 11 [9,9] вм. #, см. № 


10405 


5 4 [65,0] 


10406 


| гл. № поддерживать, дер- 
жать, подпирать: ~ подперсть 
тент; КУ, 3=—ЖР В посл. если 
большое здание рушится, его нс подпе- 
реть одним бревном: 2) рассчитывать, 
вычислять, подсчитывать; ЗВЕНО 
царство Янь подсчитало размеры земли 
и численность населения; 3) выносить, 
терпеть: держаться, выдерживать: 
#7] обрадоваться неудержимо; не- 
удержимая радость; 3), Г, #997 
под сильным ветром слабый здоровьем 
не выдержит (не выстоит): 4) выплачи- 
вать, расходовать; ассигновать; выда- 
вать; выплаты, расходы; выдача; —4% 
расходовать деньги; ИХ-ЖН доходы и 
расходы взаимно уравновешиваютея; 5) 
брать, снимать со счёта: 
4—7 Вс сначала взять аванс в сум- 
ме десяти тысяч юаней; 6) затяги- 
вать, задерживать (дело), откла- 
дывать; --Ң% оттягивать дни; 
Е В- |; с прошлого месяца отло- 
жить на этот месяц; 7) выпроважи- 
вать, избавляться хитростью 
от (кого-л.); отделываться от...; 
КБЕ Л 6-2, НОГЕ он хо- 
тел отделаться от всех, чтобы самому 
успокоиться; 8) дийл. поставить пря- 
мо, поднять (уши); #8: слу- 
шать, навострив уши. 

П сущ./счетное слово 1) подпорка, 
столб, колонна: ЖЕ ~ в ханьских 
дворцовых залах коралловые колонны; 
2) ветка, ветвь; ответвление; боковой, 
побочный (напр. о родстве); #08} 2. -- 
ветки кипариса; 4-6 прямое и по- 
бочное потомство — на сотни поколе- 
ний; 20—~ рукав реки Башуй; 3) * вм. 
Й (конечности); 4) «земные ветви» 
(знаки двенадцатеричного цикла }; 
+-—- 12 знаков цикла; 5) свеча (как 
единица яркости электролампы }; 
++ ~ 6 освещённость в пятнадцать све- 
чей; 6) номер (моток пряжи № Г: 
толщина нитки: 840 ярдов длины на 1 
паунд пряжи); Ш -+--#) моток пряжи 
№ 40; 7) счетное слово: а) для неболь- 
ших продолговатых предметов; 
— 98 один карандаш; 6) для воинских 
частей и групп людей; — 3 одна 
войсковая группа, один войсковой от- 
ряд; в) для мелодий; ЕЕ № НН 
(уче`ди) это две новыс мелодии; г) часть 
(имущества ); статья (расхода); 
—- ФЙ часть достояния: ;:8-- #9 рас- 
ходы по этой статье, эти расходы. 

ПТ собств. и усл. Ю чжи (четвёр- 
тая рифма тона Е %& в рифмовниках: 
четвёртое число в телеграммах}; 2) 
буда., ян. (сокр. вм. №) Китай: китай- 
ский; 3) Чжи (фамилия). 

7 тсһаі’ [выполнять] казённые по- 
винности. 

—ЯЕ эйимб’ сокр. поддерживать (под- 
держка} левых (лозунг «культурной 
революции» 60-х годов ХХ в., КНР); 
5.1: ГДЕ работа по поддержке левых 
элементов. 

—1 эВ тех. забирка. 

ЛЕ ащеиб’ тех. опора, седло, гнездо; 
УР] 055 неподвижная опора. 


Яя м 


ЗЕЕ хШ-кВа говорить невнятио, гнуса- 
ВИТЬ, МЯМЛИТЬ. 

ЖЕ тыһ" 1) подпорка, столб: 2) тех. 
стойка, опора; УЕ) ЕЁ непод- 
вижная опора; 3) база, фундамент; 
оплот; 4) мор. пиллерс-. 

-- 8 эН-Я конечности и корпус (тела). 

— 7 20е“ глиняное решето (для жа- 
рения лепёщек). 

—  ›ы-й 1) разойтись; рассеяться; 2) 
смешаться; сбиться; стать бессвяз- 
ным (о речи); 3) стать калекой, 

ЕЎ „2-Й ро-За’ разрозниваться: 
рассыпаться; распадаться [на части]; 
разбитый вдребезги. 

—Н тАГсва 1) расходы, затраты, рас- 

ходная статья (в бухгалтерских кни- 


гах); ассигнования; 5% общие 
расходы: 2) расходовать; выплачи- 
вать. 


—## х„шеви” № испытывать недостаток 
(в чём-л.); недоставать; 2) педоста- 
ток, нехватка; дефицит; 4 
нехватка средств. 

Ж эЬрапоапо перен. тянуть, оттяги- 
вать: оттяжка (напр. времени). 

-#8 5-2 выдавать средства; выплачи- 
вать. оплачивать; выдача. оплата. 
= і-й противиться, сопротивлять- 

ся. 

110 1) надувать, морочить голо- 
ву; вилять; увиливать, уклопяться; 
уходить от ответа; отговариваться; 
уклопчивый: 2) мямлить, тянуть. 

ҢІ 7ВГ-м@ 91-сГ уклоняться, ухо- 
дить ог ответа, отговариваться; 
ВИЛЯТЬ. 

~ а фійп тех. опора; точка опоры 
(рычага); опорный пункт: опорный; 
ЕН опорный момент. 

ЕЕ әһаідлјй” тех. пролёт, рассто- 
яние между опорами, шаг (напр. 
моста ). 

--ЛЕ ВЕ фап отделение, филиал (торго- 
вого предприятия). 

БЕ уһі<ә2һаог подавать мысль, пред- 
лагать план, советовать; подсказать 
ход. 

—#8 а“ 1) ответвление дороги, же- 
лезнодорожная ветка; 2) тех. шунт. 

~ Ё дридп тех. патрубок, отводная 
труба; ветвь трубы. 

~ # тѕһа" сокр. секретарь [партийной 
ячейки. 

~{# т-іёе давать 
платить авансом. 

-8 то: отделение, 
ства, союза]. 

а эркъ2раог см. Я, 

~ 2ы-йе 1) суставы, сочленения; 2) 
осложнения, перипетии, 

~ Ё ьа: 1) ответвление, филиал, от- 


взаймы; ссужать; 


филиал [обще- 


деление; 2) ячейка (партийная); 
ВЕС секретарь [партийной] 
ячейки. 


-Ж№ „Ш па яй, Китай; китайский. 

Ж эншауй” ял. китайский язык. 

ЗОН діпАабпр яп. китаевед, специ- 
алист по Китаю, синолог. 

-ЯВ хылап?г будд. монах. 

Е) драп’ тех. стойка; ЖА) 

деревянная стойка. 


ЗК Е „ВНелр” выдавать (выплачивать) 
аванс. 

-- тј" 1) отсекать конечности, чет- 
вертовать; 2) расчленить; кром- 
сать. 

~ ораап” чек, платёжное письмо. 

=й] тһідіап (сокр. вм. ЭФ) поддер- 
живать фронт (военный); ВЯ) 
движение за оказание помощи 
фронту. 

~] 7Ы-5@ протока, рукап (реки). 

~ +. т-д побочный сын; сын наложни- 
цы. 

25171 подпорка. 

— 2һ-піё потомство по внебрачной 
линии; сын наложницы (также 
младшие дети главной жены). 

—# эы-@ш отвечать. 

Е лато платить, уплачивать; выпла- 
чивать: уплата; выплата, выдача (де- 
нежных сумм); платёж; ЗН от- 
каз от платежа; (ЕИ уплата по 
курсу дня; АРЕЕ7] платёжеспособ- 
НОСТЬ. 

ФФ хаја" плата (деньги). 

РТ 2 -пйарйпе” приказ (расно- 
ряжение) произвести платёж. 

В й-ѕ5һӧобоап эк. платежное 
средство. 

ЕЕ онга-мефште” эк, соглашение о 
платежах, платёжное соглашение. 


(ЕВЕ) НЫ -пепр” эк. платёжеспо- 
собность. 

Е „ы“Ча-ВубЬ эк. — расчётная 
валюта. 


{В ё" платёжный оборот. 

~} овгевисво 1) поддерживать; вести; 
выполнять: поддержка, помощь; 2) 
справляться; держаться, крепко сто- 
ять; выдерживать; 2:1 не усто- 
ять, не справиться; 3) удовлетворить 
(потребности); достать (добыть) 
нужные средства. 

В) тіс 1) несущая способпость, 
грузоподъемность; 2) опора, поддер- 
жка. 

—Н 2ҺЫсһаеп` бот. опорный корень. 

ЕЖЕ эвГев-иао ға поддерживающее 
лечение (напр. диетотерапия). 

—}{ (4) „Ню“ 1) подпирать, поддер- 
живать; опираться; 31 (14) 2 опора, 
поддержка (напр. о кормильце}; 
СЮ ЖАЕ опираясь (руками), 
принодняться и сесть (на земле); 2) 
[кос-как] выдерживать; [с трудом] 
держаться. [еле-еле] удерживаться; 
3) стр. подпорка, стойка, крепление; 
раскос; ЖЖ) деревянное креп- 
ление; Ж>#(3 ветровой раскос. 

0) ғтһсһепраійп точка опоры; 
опорный пункт. 

--ВЯ 257 Каі отделить, отстранить. 

— ВЯ аі Ъепь днал., см. 

(9) „ы-жмао расходовать; расходы. 

— 71 х„шибг” подсказывать, давать 
совет. 

— 3 зщуопр” 1) использовать; 2) тратить 
{авансом}; расходовать. 

НГ удпв расходы, издержки. 

#8 хҺ-рі диал. застелить кровать; 
устроить постель. 

Е. Я, іоидмаг” керамическая (же- 


1017 


лезная) подставка (на плите, для 
котла). 

5371$ Ш-у! компенсировать одно за счёт 
другого, излишком (одного) воспол- 
нить недостаток (аругого). 


~) анна’ филиал, отделение (напр. 
торговой фирмы, управления, кон- 
торы). 


-4 Нет? диал. 1) стать, подняться; 
АЗМ волосы словно 
поднялись (встали дыбом); 2) поста- 
вить (навострить) [уши]: насторо- 
житься. 

ЮЕ 1 „ылепо-Бадю’ диал. в полном 
беспорядке; как попало, кое-как. 
—8 тһ" родня, родственники (не из 

своей семьи). 

-- ВЕ тнт еп держаться, удерживаться. 

ЖЕН 2һиспріёпа’ диал. мощный, нали- 
той, тучный (о хлебах). 

~ 8 зда" гидр. распределитель: отвод- 
ная капавка. 

--ЗЕ а 1) подпорка, опора; каркас; 
подставка, мачта; крепление; поддер- 
живать, подпирать; 2) задержать, 
остановить; сдержать натиск; усто- 
ять; 3) тех. кронштейн. 

~ вшиайало’” тех. опорная балка. 

~: аі“ приносить. 

—# хыхідп” №) ответвление, ветвь; 
ЖЗ 8 железнодорожная ветка; 2) 
мат. ветвь кривой в кратной точке. 

—Ж гһісһепр” тех. опора; опорный. 

ЖЇН тһісһёпррӧрд’ стр. аркбутан. 

—% „маш“ воен. отдельный отряд; под- 
разделение (выделенное для выполне- 
ния какого-л. задания). 

-- № звипакто)” № ветвь; разветвление 
[кровеносных сосудов]: 2} ответвле- 
ния, отроги (горной цепи). 

— 3% трај ответвление. ветвь; филиал. 

Ж ін“ (санскр. Сапуа) будд. пагода. 

8 хырёп” бот. боковой корень; раз- 
ветвление корней. 

ХУ іда” получать; брать деньги 
(авансом, с текущего счёта и т. п.). 

--#& хшуцап’ поддерживать; подкреп- 
лять, помогать, оказывать содей- 
ствие; помощь; поддержка (в бою); 
ЗУ ЖИ поддержать фронт, оказать 
помощь. фронту. 

#8 Ува’ тех. крепление. 

— Е 7Н1-диб рассчитывать (напр. 
маршрут, расходы). измерять, ис- 
числять. 

~ #& уһі-ға выплачивать: выдавать. 

~ 2ЫЪб’ уплатить, выплагить; ассиг- 
новать; уплатить чеком. 

~ „Ы@ап” гидр. контрфорсная стена. 


В „шаопьа’” гидр. контрфорсная 
плотина. 

-- № гЫ-Рапг выплачивать, выдавать; 
выплата. 


-- #0 һа” текст. помер; & #232 но- 
мер пряжи. 

— $&7МИао” тех. опорный шарнир. 

1 505) 1) командировать, посы- 
лать; 3 быть на посылках; 2) 


использовать, расставить (лю- 
дей). 
#м-$Ы ист. делопроизводитель, 


секретарь {с дин. Тан). 
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вияхижижижиижка [М 


22 


о ДАХ ЕЕ 


ЗУ 2Ы-адап отгонять, прогонять (напр. 
тяжёлые мысли). 

-- 2 2ы-уйп перевозить (налоговое 
зерно) водным путём по этапам. 
$8 2һі-діап расходовать деньги, 
платить. 

8 7-1-8 стар. каменная подстав- 
қа для ткацкого станка. 

~), хШ-уш младшие сородичи, род- 
ственники по нисходящей побочной 
линии. 

В: тре 1) управлять, ведать, распо- 
ряжаться. командовать, господетво- 
вать; контролировать; распоряжение; 
ЛАУ 17} идеи управляют постун- 
ками; 2) распределять; распредсле- 
ние, расположение, расстановка; 
ЛЕУ: иннервация. 

-ЁОЙ Ё діреідиап” господство; 
право распоряжепия. 

ВЕЕ энгрё-йе’Й правящий (господ- 
ствующий) класс. 

Ё] ресі грам. управляющее (под- 
чиняющее} слово, 
О. эпГрё-риап“хЕ 

ние. 

~ 29а“ 1) рукав, протока; 2) перен. 
побочное явление. 

Ж тідіриёп’ анат. бронх; бронхи- 
альный. УЖЕ мед. туберкулёз 
бронхов; ЗЕЕ Е) бронхиаль- 
ная астма. 

ЖЕ унашиапуап” мед. бронхит. 


ЖЕЗ 05) тћісойь ћпр- 


власть; 


грам. управле- 


папсра[а] мед. бронхоскопия. 
ЖАЧБ Е] яҺідірийп Киблћапр [76212] 


мед. бронхоэктазия. 

АЕ гіра -Кидлһапрді“ мед. 
бронходилататор. 

~ УВ человеческие останки, прах. 

--# 8 х-уі подпереть рукой щёку (под- 
бородок). 

3 т?пріао чек (денежный); аккреди- 
тив; вексель; билет; квитанция; фин. 
боны; ИТУ туристский аккреди- 
тив; 2 чековая книжка; Ж Л #6 
чек на предъявителя; Ёр ў, #28 имен- 
ной чек; 815 # авизованный чек. 

2146] паі [иа] бот. полынь при- 
морская (Ағѓетіѕіа тайнта Г..). 

~ Ж туар” 1) ведать приходом и рас- 
ходом; 2) спабжать, обеспечивать, 
поставлять, удовлетворять спрос; 
снабжение, поставки; 3) морочить 
голову, избавляться хитростью от 
{кого-л.); 4) смотреть, следить (за 
кем-л.): дежурить. 

~ ВЕ +Ы-5ва потомство по внебрачной 
линии; сын наложницы. 

~ ааа” посылать, отправлять. 

—2= онмывиГ сокр. секретарь {пар- 
тийной] ячейки. 

— 2-ро стар. 
ложница отца. 


18а 8 177,4] 
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побочная жена, на- 


10406 — 10410 


і сущ, 1) ответвление дороги, боко- 
вой путь, перекрёсток; разветвление, 
развилок; АЙД 9 если у боль- 
шой лороги много ответвлеиий, овцы 
теряются (см. Е: №); 2) ошибочный 
путь; ересь; ошибка; неправильное раз- 
витие (чего-л.); ошибочный, неверный; 
~ $ неверная тропа; 3) вм. # (шести- 
палая нога). 

П гл. разветвляться, расходиться, 
идти разными путями; Я. — мнения 
разошлись. 

Е аш" отклониться, отойти; отклоне- 
ние; девиация. 

~ ава 1) разветвиться (о дороге); 2) 
разойтись; прийти в беспорядок; за- 
путанный, противоречивый, 

— 5 чат мат. точка возврата |кри- 
вой]. 

—28 ФИЗ 1) ответвление дороги; пере- 
крёсток; 2} ошибочный путь, кривая 
(неверная) тропа; ересь; ДЕ” то- 
миться извечной недоступностью ис- 
тины; огорчаться искажением истин- 
ного учения. 

18-Е 9’ мапр-уапр’ на сложном 
перепутье потерять барана (по ирит- 
че из «Ле-изы» о том, как не могли 
найти барана, не зная, по какой 
дороге он ушел; обр. в знач.: в 
сложных проблемах трудно вы- 
брать правильное решение; искать 
решение не на том пути). 

--57 цйеп” разветвление. 

—2 ді-рапр ответвление дороги. 

~ демо ошибка; заблуждение; впасть 
в ошибку. 

~ діі” отправляться в полёт, взле- 
тать; лететь, порхать (о птицах). 

ЖОЕТ чбап’-Виаха’ бот. дихотомиче- 
скос соцветие. 

--50 чиа 1) ответвление дороги, боко- 
вой ход; окольный путь, боковая 
тропинка; 2} ошибочный путь. 

~ ЧУ’ двусмыслица; смысловое рас- 
хождение, различное возможное тол- 
кование (слова или фразы). 

Ж, 985” относиться односторонне (с 
особыми ограничениями); дискрими- 
нировать; дискриминация. 

~ Ж фіуі 1) пойти своим путём; отойти; 
обособиться; расходящийся; обосо- 
бившийся; 2) различия, расхождения; 
разночтения. 

9% 91-Вчапр врачевание; врачеватель. 

~ ці-піап расхождение во взглядах; 
особое мнение. 
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аі сущ. * шестипалая нога; лиш- 
ние пальцы на ноге. 

П ги. 1) 9 ползать (как насеко- 
мое, червь); 2} 9 сгать на носки (на 
цыночки): ~ = поднявшись на 
цыпочки, смотреть на него издали. 
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РЕ = = = 5 5-2 
В м, 6 
В аі-хио сидеть, касаясь пола нос- 


ками ног. 
~ 99 фімапв” чаять. с надеждой смот- 
реть. 

— №8 ч-260Р 1) стоять на носках; 2)* 
миф. цичжун (название одноногой 
птицы); 3) миф. Цичжун (название 
страны). 

—## Ч-УАо неровный путь; извили- 
сгый, извивающнӣйся (о дороге). 

— № фі-2і удалиться от мирской суеты; 
подняться над миром. 

{ү і-хіле ползги; извиваться, пресмы- 
каться. 

АЖ, ді-хіпр” Ва-х’ пресмыкающи- 
сся и птицы. 

—#8 9і-ціао сандалии на деревянной по- 
дошве (илетённые из конопли). 

~ ча! ползти извиваясь. 

АН 91-хп? чаять, надеяться, ждать. 


54 
М #1 [1514] с, 5Ы 
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сущ. соус (приправа) из соевых бо- 
бов; бобовый, соевый; зы $8 
когда приготовляют соус из соевых 
бобов, в помещении должно быть 
тепло. 
5% 9 А сһіабоосһӧпа’ см. 
— сһі-ій вино из соевого соуса, со- 
евая настойка. 
~ сһісһӧпр” зоол. Ю Сугшиз сигіиѕ 
(вид вертячки); 2) вертячки (Суми 
дае). 


[54 13 [207,0] 
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І сущ./счётное слово 1) барабан; 
$] медный барабан; %-~ барабанчик 
на ручке; 1]-- бить в барабан; 2) стар. 
удары в барабан (в армии — сигналы к 
атаке): [ночная] стража; —--ЕЖ. пер- 
вый удар барабана поднимает дух вой- 
ска; Кі —- уже били третью ночную 
стражу (11 ч. ночи); 3) * гу (объёмная 
мера сыпучих тел, равная 12 ху #ђ); 
КАЗ Е -ЕЖУМТ люди, которые 
представят сто гу зерна, освобождают- 
ся [от пограничной службы]. 

П гл. 1) играть ина барабане, 
барабанить, бить (ударять) в... 
(по ...); стучать в..., играть на (инстру- 
менте}; — ударять в колокол; ~ 
играть на цине; Ф долго аплоди- 
ровать; 2) атаковать, поднимать в на- 
ступление (в древности сигналом слу- 
жили удары барабана); возбуждать; 
подбодрять, воодушевлять; ~ #8, 
поднимать боевой дух: 3) надувать, вы- 
пячивать: всиучивать; распухший, вспу- 
ченный;  --3257 надуть щёки; 


ЕК1, один из мячей надут, 


ия 5 іх 


один спущен; 4} сотрясать, 

приводить в движение; ~ взмах- 

нув крыльями, улететь; -— # двигать 
плавниками; 5) дуть, раздувать (напр. 
огонь); 6) подсчитывать, исчислять 

(напр. урожай плодов): ШФ ~ измерять 

тазами. 

ПГ собств. 0) Гу (назв. древнего 
царства на территории нынешней 
пров. Хэбэй}; 2) Гу (фамилия). 

ЗК ьа$В анат. барабанная полость: 
среднее ухо. 

— НЕ зиспи барабанные палочки. 

~ ра-2В0пе 1) барабан и колокол’ 2) 
бить в колокол. 

—Е зач” геогр. друмлин. 

Ж вӣй-рєп стать вдовцом: смерть жены 
(букв.: ударять по тазу в такт 
пению, как делал Чжуан-цзы после 
смерти жены). 

~  р-рап ударять по тазу (подносу) в 
такт пляске. 

Ж 24-7 ударять вёслами, грести. 

— Е рӣ-діё* барабан (возвещавший на- 
чало занятий в школе) и плетеные 
коробки (для книг). 

— ва-й исполнительница 
сказов под барабан. 

—ЖЕГ-| эасва’ барабанные палочки. 

~ рй-аійп ударять в барабан, отмечая 
время; удары в барабан для отметки 
времепи (ночных страж). 

-а н) зафап”7Кг) ритмичные удары 
в барабан; барабанная дробь. 

4 рӣ-<һё болтать языком, 
словами, 

-# ріѕһи’ сказ-декламация с пением 
под барабан. 

-ЁҢ Л вё'рибгёп ист. жигель царства 
Гу (на террит. нынешней пров. Хэ- 
бэй. с некитайским населением; эпо- 
ха Чуньцю). 


двигать, 


народных 


сыпать 


~ | ва-хіа у барабана (обр. в знач.: 
вход (ворота) в военный лагерь, 
служил также местом казни в 
армии). 


-- рааш” диал. презрительно надуть 
(губы), гневно скривить (розн). 

--$#() 20-рй военный барабан (также 
обр. о войне, военных действиях). 

— 24-ми 1} воодушевляться, вдохнов- 
ляться; 2) воодушевлять, влохпов- 
лять, поднимать дух, подбодрять; 3) * 
пляска под барабан. 

~ ра-ш 1) повозка с барабаном (в 
эскорте императора}; 2) перен. 
низкое использование талантливого 
человека. 

~47 рй-хіпр идти под барабан, высту- 
пать в поход. 

Й блі’ мелодия народных сказов 
под барабан. 

48) эвасг 1) сказ-декламация с пени- 
ем под барабан: 2) текст сказа под 


барабан. 

ОЕ 207Тна’ бот. повой 
(Сфуяйеза ѕеріит В. Вг.). 

-#% рй-х/һу раздувать (огонь) и плавить 
(металл); отливать, чеканить (моне- 
ту). 

~ Ж рӣ'һби барабанщик. 

є 20<>2Напр хлопать в ладоши; апло- 


заборный 


Бих Ежик 


дировать; аплодисменты, рукоплеска- 
ния. 

ВУЗЫ ратБепрсао бот. цойсия колю- 
чая (Хоузѓа ринаену УПЧ... 

—# рісі сказ-декламация с пением под 
барабан (текст). 

— 8 рӣй-ѕһап раздувать, 
возбуждать. 

— 21-6 барабан и рожок (для сигна- 
лов в армии). 

— 21-55 барабанщик-дирижёр (в ки- 
тайском театре). 

1:7 рарепррёепр' вздутый, опухший. 

Н 5 ріхіпраідпѕћа’ эл. барабанный 
якорь. 


подстрекать, 


~ 7) рй-дао орудовать ножом; резать 
животное (о поваре). 
~ #5 рйуапр воодушевлять, подбадри- 


вать, вдохновлять. 

~ 5 расвап?” мед. вздутие живота, ме- 
теоризм. 

—4$8 рӣ'аао, пекинск. диал. рб аёо 1) 
возиться (с чем-л.}; забавляться, за- 
ниматься; 2) провоцировать, подстре- 
кать. 

— 58, вораг диал. подбадривать. под- 
пимать дух; вдохновлять, воодушев- 
ЛЯТЬ. 

~#) ра ’94012(4012) приводить в движе- 
ние, побуждать, подстрекать; агити- 
ровать, возбуждать; стимулировать; 
агитация: агитационный; 818 8 
агигационная листовка, агитка. 

-- 8% виадпајіа’ атитатор. 

#05 гадопРЧа" агигогряд, 
лектив. 

-- Е вадопруиап” агитатор. 

~ №) та ПП поощрять, стимулировать, 
воодушевлять. вдохновлять, подни- 
мать. 

— Л рй-гёп 1) гужэнь (назв. чина: а) при 
дин. Чжоу ведал сигналами войскам 
и работникам на полевых работах: 
6) при первой дин. Сун обслуживал 
большой барабан); 2) см. Л. 

У ра ’сНи: 1) агитировать: ратовать за: 
проповедовать; возбуждать: стимули- 
ровать; подстрекать: 2) поощрять: 
выдвигать, восхвалять,  превозно- 
сить; афишировать. 

рӣ-сһиі 1) оркестр (из ударных и 
духовых инструментов); военный 
оркестр; 2) играть (о духовом орке- 
стре); РАЕВЯХИК исполнение музыки 
двумя оркестрами (в честь отличи- 
вшегося чиновника); 3) народная 
музыка. 

— РА Н госныаа” военная музыка. 

— №28 расныуие” древняя [народная] му- 
зыка (исполняемая на ударных и 
духовых инструментах }. 

~ ой-ре бить в барабан и петь, 

~ ріто’ барабанная перепонка, 
тимпан. 

3% ритбуйп” мед. миришит. 

6 ра-уао чудесные звуки барабана 
(звучащие в ответственный момент 
сами собой). 

— 24-20 играть па музыкальных ин- 
струментах. 

~ Ж 2а-свазпР подставка для барабана. 

< АВЕ) рй-ѕдо(2ао) 1) бить в барабан и 


агиткол- 
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кричать; барабанный бой и крики 
(наступающего войска у; 2) подни- 
мать шум; галдеть, шуметь, сканда- 


лить; гвалт, шум, галдёж, скандал; 3) 
военный мятеж, бунт. 
ЗХР ро 240 бот. космария 
{Соутани Богу ии ). 
ЖЕ} оатаоке’ бот. десмидиевые воло- 

росли {Пезниасеае). 

— ра-уче № играгь на музыкальных 
инструментах; исполнять музыку: 2} 
музыка; оркестр. 

1655 ра-уцё” хиап-бап’ музыка гре- 
мит, оглушает небо (обр. о громе 
оркестров). 

Ж рі іб днал. 1) крутиться, вертеть- 
ся, усиленно жестикулировать; 2) 
делать. 

~ ьй-хһопр поднимать (воодушевлять) 
массу; возбуждать (подбодрять) 
людей. 

— Ж рйлһапр” 1) мед. метеоризм; 2) 
вспучиваться; надуваться; вспухать. 


гроздевая 


~ Ж: ойпапрпапр” вздутый, разбух- 
ший, толстый, громоздкий (напр. 
тюк). 


— 2 284’ поднимать; подъём. 

~ Ж ра-ха №) стойка для барабана, нож- 
ки для установки барабана; 2) на- 
браться (напр. духу); напрячь (напр. 
силы). 

—АДЕЯ) ра-х0` рап-йп” напрягать все 
силы, прилагать все усилия, рабо- 
тать в полную мощь. 

~ рй-рап 1) дощечка (уличного рас- 
сказчика, ударами которой подчёр- 
кивается важное место рассказа): 
2) ударить (стукнуть) дощечкой (о 
рассказчике }. 

ФЕ рӣру-папрпапр’ выпячиваться, 
выдаваться, громоздиться; вздувать- 
ся; быть набитым ло отказа; пол- 
ным-полно. 

—}Я 2а-№ 1) обжираться, жить сладко и 
праздно; 2} похлопывать себя по 
животу (в такт песне); 3) средняя 
часть барабана. 

— № раіла’ геогр. друмлин. 

~ ра-Й барабанщик. 

~ 18 ви-2ао” местн. южн. сова (по 
другой версии: лягушка; по поверью 
похлёбка из них 15/У ст. ст. помо- 
гаєт избежать войны). 

-- БВ вӣсћаі барабанная 
(палка). 

ВЕ рӣ-уоап стар. канцелярия по при- 
ему жалоб от населения (у ворот её 
стоял барабан для привлечения вни- 
мания к жалобщику). 

—Я й) рі’'Сгеі сказ-декламация с пением 
под барабан (текст ). 

—4# рі-сһап напасть врасплох па непо- 


колотушка 


строившегося в ряды неприяте-, 
ля. 
- М рќёпр 1) поддувать, раздувать 


(огонь мехими); 2} тех. дутьё, возду- 
холувный: 275 горячее дутьб. 
Ё риепра” доменная печь; 
ШЕЕ колошниковый (доменный) 
газ, 
— РЕ ощШепРЙ” возлуходувиая машина, 
воздуходувка, газодувка, 


10410 


СЖМ ЖЖ Ф | | 


Р 


АХ ЮЖ 2 


ЗЕ ой-хійп атаковать в опасном для 
неприятеля месте. 

~ 21-7 махать (хлопать) крыльями: 
лететь (о птице). 

91 вй-хіпр 1) поднимать в наступление; 
2) вызывать интерес; возбуждать: 
воодушевлять. 

ой-һАап стучать зубами (от холо- 
да); продрогший. 

о0й-һоапе * играть па шэпе (свире- 
ли). 

— 2% 2и’Пиб(Виб) возбуждать сомнение: 
ссять смуту, провоцировать, подстре- 
кать. 

-4& рӣ-би барабанная башня (вышка во 
многих крупных городах для отбива- 
пия времени или подачи сигнала тре- 
воги). 


Вх 17 1130,13] 


10411 


гл. вздуваться, опухать, разбухать; 
надутый, вздутый, опухший, страда- 
юищий водянкой; вздутис; --& надутый 
ветром парус. 
ЛЕ рй 2һепе вздутие, вспучивание. 
Ж зареперёпе” вздутый, опухший, 
вздувшийся. 
--ВЕ рйтћапр’ 1) мед. метеоризм; 2) вет. 
тимнания. 
- 052” вет. тимпания, расши- 
рение газами преджелудков. 


Е. 
ых. 


10412 


9 [207.6] 


сущ.* большой военный 


(также #8). 


\ 
ан 18 [207.5] 


10413 


барабан 


сущ.* оглушительный барабанный 

бой. 

1 га-хао* барабанный бой и шум 
множества голосов (обр. в знач.: 
бурная радость, общее веселье). 


УК, 
59 


10414 


9 [207,6] 


сущ.* барабанчик с ручкой и двумя 
подвесками-шариками (производящий 
при прокручивании громкий треск; ис- 
пользуется разносчиками товаров, а 


10410 — 10420 


КЕ 


также в храмах при жертвоприноше- 
ниях). 


154 7 [46,4] 


10415 


І сущ. вм. (разветвление). 

П собств. 1) геогр. (сокр. вм. Ш) 
Цишавь (гора и уезд в пров. Шэньси); 2) 
Ци (фамилия). 

й = агуап слова, сказанные при рас- 
ставании; прощальные слова, 

- 8 айо’ см. 

Е ай шпилька [для волос ||, 
булавка, 

-- 8 ді-пі смышлёный, понятливый, 

— Я, абы" см. Е, 

Ж ді-Һоёпа врачевание; врачеватель 

(по имени легендарных основателей 

китайской медицины МВ и 325). 


головная 


БЕ а Гай 


10416 


звукоподражание писку, чириканью; 
пищать, чирикать. 

ПЕ има" диал. гав-гав!; лаять. 

~ Ё 2-ма! едва держаться на ногах; как 
выжатый лимон (о сильно истощён- 
ном человеке). 

Ж яшмы — звукоподражание 
(напр. дверей). 

-№ 21а звукоподражание бульканью 
курительной трубки. 

Ж лк>5Нёпр диал. говорить, подавать 
звук (голосом); НЫ не проро- 
нить ни звука. 

0 ›ЫГ звукоподражание чириканью, 
писку, визгу. ? 

зһ” звукоподражание 
(напр. дверей). 

а. тігіѕһепр` писк, визг. 
һігһіѕһёпр' скрип. 
О ллошои звукоподражание скри- 

пу, шуршанью. 


1% 
| 7 161.4] 


10417 


скрипу 


скрипу 


гл. 1) завидовать; ненавидеть; 
1-2% [я] не завистлива и не жадна...; 
2) вредить; быть зловредным; губить; 
зловредный; ~ зловредный и невер- 


Е ® хх 


ный; 3)* идти наперекор, действовать 

вопреки (чему-л.); противиться; И 

пе противиться массам. 

Ж 2-аа завистливый (зловредный) и 
алчный. 

4808) ғһ-Һёп 
вредить. 

= Хы хіп зависть. 


15 


10418 


СИЛЬНО ненавидеть, 


6 [9.4] 


в сочет, 
также 


1 ў сущ. 1) талант, способности, 
уменье; искусство. мастерство; /^($һао) 
ЗЕ - с малолетства изучать военное 
искусство; 2) вм. Х (певичка. прости- 
тутка ). 

П 21 гл. вм. Ж (вредить). 

БИ апр’ 1) способности, искусство, 
умение, ловкость, сноровка; 2) улов- 
ка, махинация, приём. 

~ 19 һдіёйо” хитрый, изобретательный. 

ЖО) Й-уёпо желание (нетерпение) по- 
казать своб искусство. 

15 ЛИ’, січі“ медленно двигаться (пере- 
ступать). 

~ И-м акробатические и жонглёрские 
фокусы, цирковые номера; театраль- 
ное искусство, театр. 

~ ВЕ Л’пёпе способности, умение, искус- 
ство. 


Ў „л 


10419 


сущ. сандалии (на деревянной подош- 
ве}; — эж стук савдалий. 
ВЕРЯ И-сЫ: шин (каблук) сандалии. 
~ йл сандалии на деревянной 
подошве. 


п 
и 12 165,8] Гаї 


ци 


гл. наклоняться, крениться; валиться 
на бок; наклонный; ~ ® наклониться 
набок. 

58% ді-ді* неустойчивый сосуд (указы- 
вает правителю о необходимости 
быть в меру снисходительным: пу- 
стой стоял он наклонно, наполнен- 
ный наполовину — стоял прямо, 
полный доверху — опрокидывался). 


10420 


ох М я 


#8] а-Чао опрокинуться, повалиться. 

— № арий см. 

—-% 42Ап конторка, пюпитр, подставка 
для книг (с наклонной доской). 

— Я ча! плясать, пошатываясь 
{спьяна). 

{8 ааню’ наклониться, 
повалиться. 


ра 7 164,4] 


10421 


покоситься, 


І сущ. 1) искусство, уменис, навык, 
техника, мастерство; ловкость, сноров- 
ка; приём: искусный; #- величайшес 
мастерство, превосходная техника; Ц -~ 
искусство звукоподражания; ~ 8$ искус- 
ство истощилось, все приёмы оказались 
бессильными; 2) талант; способности; 
талантливый, способный; ЖАН не об- 
ладать никакими другими способностя- 
ми; 3)* ремесленник; мастер; 
а В, ВТШ ЛАШ поэгому сде- 
ланное всеми мастеровыми идёт для 
того, чтобы прокормить одного челове- 
ка. 

П 2гл.* угадывать, разгадывать; 
Я, предугадать (разгадать) его наме- 
рения. 
1+ Т Йебпв” 1) квалифицированный ра- 

бочий: ремесленник; %& ТА ремсс- 

ленное училище; 2) техника, искус- 
ство, мастерство, навык; искусный, 
ловкий, изобретательный. 

—4Е Й-2мб стар. помощник техническо- 
го советника. 

—-Е Й-5 1) техииқ, мастер; 2) стар. 
помощник технического советиика. 
—1Е ўй-ғһёпр 1) инженер; 2) стар. техни- 

ческий советник. 

~ Е й-Иап стар. технический инспек- 
тор. 

2-Е аһу филос. технократия. 

> р-хт-во-Ш№пе четыре вида рас- 
ходов (на техническую организацию 
производства, экспериментальное 
производство новых видов продук- 
ции, технику безопасности и мелкие 
закупки). 

#9 п 5пёа техника; специальные зна- 
ния, искусство, мастерство; техниче- 
ский: в сложных терминах также: 
технико-; тех-; ЖИР гехника об- 
работки земли: 9% #7 тсхническос 
новаторство (усовершенствование); 
ИЕ техническая революция: 
ЦКТ технико-экономические 
показатели; РАЕН технорма; 
9918 |] а) технические принципы 
(требования); б) воен. боевая выучка 
(подготовка), техиика (искусство) 
боя. боевая подготовка войск; 
Е ЕР ключевые техническис 
вопросы производства. 

91 Л й‘зпи-гопа‘гбп квалифициро- 
ванный рабочий, техник: техиолог. 

455 ЛзназН” мастерская. 


пнодхикикижижянх | | 


БМ лзвахте” техническая сторона; 


технический. 

1920.88] р зНа-пыаесГ техническая тер- 
минология. 

Е 7 і һа-гиф мй с.-х. технические 
культуры. 

#84 йѕһихиё` технология (наука). 

157 ў’ еһй-хиёхідо“ техническое учи- 


лище; техникум; НЕЕ техни- 


кум. 

Ф981 ђ'=һо-саотыб’ технология; тсх- 
нологический, 

~493 Һа” техник. 
эксперт; инженер. 

#951089 і 'һ-2һиапе ёі техника, тех- 
ничсское оборудование, техническая 
оснащенность. 

Е р $Ни-58 ав техническая ско- 
рость. 

8 ЖЕ і знь-сиап`а:ап филос. техни- 
цизм. 

~4581 ѕһйуџёп’ техник. 

—#2 п ѕһӧо мастер, квалифицированный 
рабочий. 

#5 П-И 1) китайский бокс; 2) стар. 
фехтование: бой на мечах. 

— В 5а технолог; техник; техниче- 
ский эксперт; инженер. 

Б Лзпымапе“ стар. 
инженер. 

416 П-НАпо см. 8 

15 ћійо’ 1) техника, искусство, ма- 
стерство, навык; искусный; 
ный; 2) хитрый, 
ловкий; 3) стар. фехгование, воен- 
ное искусство; бокс. 

198} |і дійо-уйпадӧпр’ спорт акроба- 
тика; 7588) (Е) акробат. 

8 Л-убор мастерство и отвага. 

~8 Н. ўј-удпе-Шпр ист. войска мастер- 
ства и отваги, подраздслсенис знамён- 
ных войск (дин. Цин). 

~ П-уйпе желание показать своё ис- 
‚кусство. 

3 1-ЧАо техника, мастерство; искус- 
ство (особенно: врачевания). | 

~ ВЕ И пёпа умение, способность, сно- 
ровка; мастерство; квалификация: 
навыки, техника (дела). 

- ВЕЗЕ ў 'пепр-йёпр'ўі квалификация. 

~ Я жив. техника, приёмы (напр. 
письма). 

--$ пу’ 1) искусство, техника (дела); 
специальные знания; сноровка; 2) 
трюк, фокус, номер. 


53 10 [53,7] 


10422 


технический 


главный 


І сущ.* карниз крыши, поперечная 
балка. 

П гл. * прятать, зарывать (особенно: 
в качестве жертвоприношения горам). 
ВЕН ИХ) рйі-хиап приносить жертву го- 

рам (зарывая жертву). 


1921 


опыт- | 
изобрстательный; 


ИХ 10 [124.4| вм. , см. № 10430 
10423 


ЯХ 8 1130,4] [әв | 
10424 


сущ. конечность; ~ четыре конеч- 
ности; НУВ, {6-99 у обезьяны 
передние конечности длинные, а зад- 
ние — короткие. 
ЛЕВЕ тһ тело: конечности и корпус. 
— ВЕ 2Ы И” четвертовать: расчленять. 
— РЕ хһіѕһёпјіпеіӧпе’ мед. мелалгия. 
—1 тірі” кости конечностей. 
-ЗНЯ знибирЫпр” мед. акродиния. 
Ўр КАЕ 2 Яоап-ѓеідағһепр” мед. ак 
ромегалия. 
—№% зһріуаёп” мед. акродерматит. 


тһ, в сочет. 


І сущ./снётное слово 1) ветка, ветвь; 
ответвление; конец; {~ бамбуковая до- 
щечка; #— ветка ивы; ~ ствол и 
ветви (ответвления): основание и конец: 
2) вм.ЙХ (конечность); З) штука, счёт- 
ное слово: а) для цветов; — ~ ХЕ один 
цветок; б) для длинных предметов; 
=- три кисти (для письма); 
БВ пять тысяч винтовок. 

П гл. 1) разветвляться, ответвляться; 
давать ветви; ответвлённый, ответвле- 
ние; в ‚ 70-й рыба, которая 
проглатывает лодку, не плавает по от- 
ветвлённым протокам; —$ развегвить- 
ся, дать ряд боковых линий (о роде); 2) 
быть рассеянным (несвязным); рассеян- 
ный: рассредоточенный; несвязный; 
(^-НИЕЖ когда разум рассеян, то нет 
знаний; {Й#— его речь сбивчива; 3) 
укреплять, полдерживать; —ЕЛл укреп- 
лять его в его намерении. 

ПІ собств. и усл. 1) чжи, «земные 
ветви» (знаки /2-теричного цикла); 2) 
Чжи (фамилия). 

{#9 і дои соя (растение). 

~ {& э|Гма № противиться, сопротив- 
ляться; 2) уклоняться, увиливать. 

—# 2-06 №) ветка, длинный сучок; 2) * 
трезубец (один из видов). 

- Ё гһі-риап сверхштатный чиновник, 
чин на ненужной более должности. 

~ 8 Фі-2һі шестой палец (на руке). 

~ 201јапЫпр’ мед. стрептотрихоз. 

8р 216 1) нссуществснное, нс основ- 
ное, не главное; мелочи (часто; до- 
садные); 2) непредвиденные обсто- 
ятельства. осложнения, запутанное 
положение, заминка. 


10420 — 10425 


эх маж 


Р эниНнёп” бот. тип, колючка. 

~ „Ы-рап 1) ветви и ствол; 2) основ- 
ной и побочный; главный и второсте- 
пенный; 3) знаки двенадцатеричного 
и десятеричного цикла. 

Ж 2Н1-И5 см № 

^^ #а2-сі бессвязная (сбивчивая) речь. 

--\ Нуа’ встка. 

~ ігі вегка, вегвь. 

~ тһісһёпр’ подпирать, поддерживать. 

—ЯН 211-5һао верхушка (кончик) ветви. 

ід пни’ зоол. ветвистоусые рач- 
ки (СіааӢосеға). 

~ зя 2-ши ошибка; ошибаться; 
бочный, неправильный, 

3% 2туе’ 1) ветви и листья; 2) не 
основное, не главное; нссуществен- 
ное; мелочи. детали; 3) потомки. 

-А трібао“ бот. черенок, встка. 

К тһі-5һ0і приток, рукав (реки). 

~ & тһічийп ветки и плети (также обр. 
в знач.: быть запутанным; запутан- 
ный, сложный: излишние подробно- 
сти). 

ПЕ 2 2-е" отдельно, изоли- 
рованно, по мелочам. 

-# сна’ разветвление, развилка (ве- 
ток дерева); ответвление. 

-- ти ветка, ветвь. 

—ВЯ әби’ верхушка ветки. 

--& тН прививка чсренком, копули- 


И 
-- Е 29-91 1) усесться на ветке (на 


насесте); 2) перен. получить месго, 
устроиться. 


‚ЗУ 


10426 


оши- 


гл. ползать; пресмыкаться. 

47 а-хте 1) ползти, медленно подви- 
гаться; 2) пресмыкающиеся. 

АЕ ці-хіпр“ спийп-х ползти с пере- 
дышками. 

—Й ај ползать, пресмыкаться. 

— атао’ мелкое пресмыкающееся; 
червяк (также обр. в знач.: мелко- 
та, мелочь). 


БД 7 138,4] 


10427 


сущ. проститутка; певичка; —® пуб- 
личиый дом; квартира проститутки. 
ЕЕ йрийп” см. ПЕ 
—% Ша проститутка. 
— Б йуцап” публичный дом. 
—й пй проститутка, 
женщина. 


публичная 


10425 —10432 


хан Е 


10428 


[ гл. убирать, прятать; складывать: 
8, ТАКЕ запечатать и спрятать, не 
осмеливаясь трогать. 

П сущ. шкаф, буфет: кладовая; ~ 
кладовая. 

ВЕЕ Исп’ сохранять, прятать. 

-— # ісапр’ убирать, прятать; склады- 
вагь. 

-# рӣі-јіє располагать (напр. иерогли- 

фы в словаре, указателе и т. д. в 

определённом порядке). 


ИС) рӣі-хчап см. НЕ ВЕ 


10429 


сущ. бот. водяной орех, болотный 
орех, чилим (Тгара паѓапѕ 1..). 
3218] \-һё чилим и логос; листья (цветы) 
лотоса. 
~ ўіѕһ водяной орех, чилим (плод). 


24] 10 [124,4] 


10430 


І сущ. № крыло, крылатый: #& 
хлопать крыльями; #7 сломать крыло; 
##&-- крылья самолёта; ~ #8 крылатый 
муравей; 2) плавник; #- акульи плав- 
ники; 3) перо (птичье); ~ стержень 
(птичьего) пера. 

П наречие* только; не [иначе]; ~ 
почему бы обязательно...?; почему бы 
только...?; ф~ не только. 
12 сш’ анат. надкрылья. 

-- Ё есп 2 плавник; крыло. 

~ сН-йе крыло; крылья; 
ние. 

{Й сһадідо’ зоол. элитра, надкрылье. 

--№ с\Ьдпр’ 1) также ##--(Я)} кры- 
ло (птиць); НЕЕ хлопать крыль- 
ями; 2) фланг, крыло (армии). 

-Я сһіриб бот. крылатка. 

ЖОК) сато“ зоол. [крыловая] жилка. 

~ 51 сни крыло. 

~ & сһі-уі крыло. 


опере- 


5 6 [29,4] * вм. # , см. № 11010 
10431 


1022 


==) == 
99| — 
> 


хх 


|: 5 1107,0] 


10432 ЕІ 


І сущ. 1) кожа, мех, шкура (жи- 
вотного); кожаный; меховой, ко- 
жевенный, шорный; — Л, 
ЕЛ Н посл. если кожа пропала, на 
чём волосам держаться?; Ея - 
с руки содран лоскут кожи; — кожа- 
ные ботинки; 2) кора, корка, кожу- 
ра; пенка; оболочка, обложка; 
упаковка; тара; #-- древесная кора: 
Ж— обложка книги; #— вагонная тара; 
3) тонкие пластинки, листки; Ж- же- 
лезные пластинки; 9 -~ ломтики бобо- 
вого сыра; 4) наружная сторона, 
поверхность (также родовая мор- 
фема); ё ~ земная кора; Ж- повер- 
хиость воды; 4:5 — молочиый отстой, 
сливки; 5) родовая морфема в названи- 
ях упругих материалов; сокр. резина, 
резиновый; ~ резина, каучук; 
8% (9-—~ клей (неразведённыйу; ~ 
резиновый мяч; 6) тара; упаковка, 
обёртка (также родовая морфема); 
®]— упаковка, тара; #— ж-д. вагонная 
тара (вес вагона без груза); 7) * мишень 
из шкуры (животного) попадание в 
мишень; #1: +-~ при стрельбе из лука 
главное не только в том, чтобы попасть 
в мишень. 

П гл. 1) зачерстветь, затвер- 
деть, твёрдый, крепкий, чёр- 
ствый; ДЕ ~ 848} арахис затвер- 
дел, никак не разжсвать; 2) охрип- 
нуть, звучать нечётко; ЕЕ, 
ЗАК 7, ЈА Ш 7 пасмурно и сыро, 
даже барабаны отсырели, не звучат; 3) 
стар. содрать кожу (с живого), обо- 
драть: --Ш содрать кожу с лица; 4) 
притупить, сделать невосприим- 
чивым (к чему-л.); АЖ. 
Ж. ЛЯБЕЯ — 7 говорить слишком много и 
сделать вссх нсвосприимчивыми. 

НЕ прил. 1) непослушный, озор- 
ной; 38377-1. этот ребёиок такой 
озорной; 2) крепкий, выносливый; 
АЕР И -5 7 эти два года закал- 
ки сделали его намного выносливей. 

ІУ собств. Пи (фамилия). 
№1 респ’ см. Е 
-- Е рѕһапр на коже; накожный, кож- 

ный; № ЕЖА: кожный паразит, 

эктопаразит. 

~ Е ріхіє [кожаные] ботинки, [кожа- 
ная] обувь. 

ЖЕЙН ріхіёубы` сапожный крем, гута- 
лин. 

~ 8 рысвап приставать, навязываться. 

~ 8 різһопр’ тара, вес упаковки. 

31 рі1а диал. выносливый, неприхот- 
ливый; терпеливый. 

—Й ріалр сапожник: шорник, кожев- 
ник; 189.7, 2 —1828896 три 
сапожника вместе стоят целого Чжу- 
гэ Ляна (ср.: ум хорошо. а два 
лучше). 


бе № 


зж 9 5 


№35 раг кожаныс (меховыс) изделия. 

= $Е ре текст. гонок. 

-4 рі-іё кожаная подстилка (украше- 
ние) на седле. 

—## риапг” тянучка (конфета). 

-- ЯВ рі-сһнап каяк, кожаная лодка. 

- 5 риа! шина, камера (колеса). 

— 6 рсёп?” 1) бот. коровой слой; 
(56 6 ложная кора; 2) анат. (сокр. 
вм. КЭ Ж) мозговая кора. 

—1 рі-№и «меховая свадьба» (двена- 
днатая годовщина свадьбы). 

Е РЫНЕ физиол. секрет сальной же- 
лезы, кожное сало. 

Е У рн: [спо] мед. себорея. 

60% ринрчат” физнол. сальная 
железа. 

Е ЗЕ різһіпапвғһӧрр’ мед. атерома. 

—Н рипы’ бот. чечевичка. 

В рёЧапр наружность, внешний вид; 
по внешнему виду; поверхностно: 
ЖЕНЕ поверхностное суждение. 

—#% ріхіапв’ чемодан |кожаный]. 

—4Н РЕ” мсховыс обшлага. 

~ руби масло («сало») 
дерева. 

-— р ачае’ текст. ремешок. 

~ Ш рЕ>ииап* содрать кожу с лица 
(наказание в древности). ` 

ришап” эпидермис, кожа; оболоч- 
ка. 

~ рай пиво, 

~ Г ржа’ мед. подкожный: подкожно. 

~ Г ріхідсепр’ подкожный слой, гино- 
дерма. 

К А+ ріхіа-һаѕһе мед. 
впрыскивание, инъекция. 

КЕ & рі'хіа-ғӣ 2ћі анат. подкожица. 

~ ё ре” анат. дерматом, подкожная 
соединитсльная ткань. 

— рений терпеливый; сдержанный. 

~ В рі-хиап * повозка, покрытая тигро- 
вой шкурой. 

— & рірё кожа; кожаный; кожистый: 
кожевенный; № шевро; ЛЕ 
дермагин, искусственная кожа. 

—Ш рісһе` (сокр. вм. М) коляска 
(рикши} на резиновом ходу. 

--# ржи’ 1) дворцовая кладовая мехов 
(дин. Цин); 2) мед. лаборатория 
трансилантации кожи. 

ЕН] ре’ болтовня. лёгкий разго- 
вор. шутка, каламбур; ТЕН Я] шу- 
тить, подсмеиваться. 

Ж рі-Ыап * шапка (шлем) из белой 
оленьсй кожи. 

— М ра зие (фр. рызие) пиастр. 

~ ря 1) кожа; мсх; кожаный; мехо- 
вой; 2) кожура; 8 #-Р рисовая шелу- 
ха; 3) оболочка; упаковка, тара: 
обложка книги; 4) плёнка, пенка: 
#2 покрыть(ся) плёнкой (из горя- 
чего кунжутного масла со специями; 
о приготовленном солении): ОВ 
нарочито напускать на себя незаин- 
тересованный вид. 

—Я# рі-5һ0 * пишу (назв. мифического 
животного с лицом человека ). 

— ЖЕ рі-ѕһа-ғһпр полая статуэгка пй- 
шу (для опускания биток во время 
состязаний по стрельбе). 

--1№ р!-1 неправильно трактовать; да- 


сального 


подкожное 


ик 


вать натянутое (поверхностное} тол- 
кование, притягивать за уши. 
№ +- ріг 71 кожаный матрац. 

— ё ріѕпӧышопр” |меховая| муфта. 

—& |5] рыйёпе’” кожаная подмётка; 
набойка. 

—ВЕРА ЖЕ рЁ-Каг гоч-2НАп’” кожа лопнула, 
и мясо обнажилось (обр. о жесто- 
ких побоях). 

—№ рГЯ кожный покров, кожа; в 
сложных терминах также дермо-, 
дермато-: 87 НУ дермографизм: 
БКС дерматомикоз. 

Л рйаке” 1) врач по кожным болез- 
ням, дерматолог; 2) дерматологиче- 
ское отделение (в больнице). 

Ў рИпЬше мед. кожные болезни. 

— М рИпЫтпахие” мед. дерматология, 

№ рИпуап” мед. дермит. 

13) рНожап анат. кожные железы. 

--8 9% рИитНее кит. мед. прибор с 
несколькими иглами (для одновре- 
менпой акупунктуры). 

ВСВ) ріхіао 1) глауберова соль; 2) 
дубильный экстракт, танин. 

Ж р’ отруби, перхоть. 

— #8 ріјідо` анат. кожный рог. 

-- НЕ) Т- рибпр х1 мех (выделанный ). 

8 ріќопе` мед. дермалгия. 

—85 8 рПупсһе` коляска (рикши) на ре- 
зиновом ходу. 

—Ж 9 рірбааі онал. кожаный мешок с 
костями (обр. о тощем человеке}. 
48 ршиап’” хлопок-волокно; очищен- 

ный хлопок. 

~ рійаі 1) кожаный пояс, [поясной] 
ремсиь; 2) тех. ремень; лента; 3) 
диал. шина. покрышка, камера. 

—7 48 8) рі'айі-сһиападпе’ тех. ремён- 
ный привод, ремённая передача. 

~ вв р4аНип” тех. шкив. 

--#* р-Ы 1)* меха и ткани (подноше- 
ния); 2) ист. деньги из белой 
олсньей кожи (обведённые каймой, 
диң, Хань). 

—-48 ртр” мед. дерматоз. 

— ИЕ ршег-хНазРе” мод. вирыскива- 
ние под кожу. 

~ рёгоч кожа и мясо; плоть, тело. 

ВЖЕ рГгди-5Вёпоуй” проституция. 
торговля собой. 

878] ріуіпо[хі театр теней. 

--; рітпёп` мед. дермаэкзантема, кож- 
ная сыпь. 

-- райао’ клей. 

~ Л р4ао 1) нож шорника; 2) мед. 
дерматом. 

—7]) Я рчаоьа’ 
(напр. борите). 

6} рйёп` гольевой порошок. 

~ рт’ инат. кожные мышцы. 

—К рісі’ сантиметр, измерительная 
лента, рулетка. 

АНЯ ріто -хй НВ анат. эпителиаль- 
ная ткань. 

—- ргао’ шуба (на меху): халат на 
меху: НУ) шить 1нубу. ставить 
халат на мех. 

Ж. Я ра’ [кожаный| портфель; 
сумочка; бумажник. 

іт раке Чангл. реа-јаскеї) кожа- 
ная куртка, кожанка. 


ремень для правки 
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ЕЛ рі-хіёдо гоӧи-Ьв-хіао внешне 
улыбаться (смеяться), а внутренне 
нет; притворно улыбаться; притво- 
ряться весёлым; смеяться деланным 
смехом. 

—{ рі-һӧо * кожаная 
стрельбы из лука). 

62 ріһбиг" шуба с капюпюном. 

{| 7 рдо’ 1) кожаный ремень; 2) 
сводничество; ВИ сводничать, 
сводить любовников. 

Ж рібаодіап" сводник; 
ство. 

ё руе кожевснная промышленность; 
шорное дело. 

-Й рГ?иб бот. зерновка. листовка. 

Ф ра вспыльчивый, резкий, нетер- 
пимый. 

-- р!уап” мед. дерматит, воспаление 
кожи. 

—#% рёчап’ провод с резиновой изоля- 
цией. 

--ЗК ра [резиновый] мяч. 

—5Е р! ғһапр кожи; меха, шкуры. 

~ рі-уі меховая одежда, халат на ме- 
ху; парка. 

—% рщшаГ 1) кожаный мешок; бурдюк; 
мех; 2) будд. тело (в противополож- 
ность духу), плоть. 

- Е рі нп-5ћ ист. ходячая исто- 
рия династии Цзинь (прозвище Ей, 
историка УТ в). 

ВОЯЖ рі -ї споп(уап2)-ай’ осуж- 
дать в душе; воздерживаться от кри- 
тических замечаний; невысказанная 
отрицательная оценка. 

380 рі і свои-гоу“ похудеть, ото- 
щать, кожа да кости. 

--Ж ртапр” 1) кожаный мсшок; бур- 
дюк, тулук; мех; 2) телесная оболоч- 
ка; 83. № бренное тело, плоть. 

05 ріпапрів” мед. дермоид. 

М7, Я] рай” 1) мезлра; шкура; 
мех; 2) анат. подкожная соедини- 
тельная ткань, дерматом. 

Ж рраптао” шерсть, снятая с мёр- 
твого животного. 

Ві Ў ргрівстћа` 
мяқина. 

- #5 р” лузга. 

84 ріуіпрћча“ мед. склеродермия. 

— 8 рап“ плеть, бич. 

Е рыйГ 1) бумага из [древесной] ко- 
ры; 2) пергаменг. 

:- ріма` меховые чулки. 

~, рікопе 1) бот. чечевичка; 2) зоол. 
наружные поры. 

МЕНЕ 5 А7 ріпаѕауапг'аё диал. непо- 
слушный, упрямый (о ребёнке). 

—#1 рірйп текст. кожаный (вытяж- 
ной, эластичный) валик. 

- 2 реоппцапо’ валичный хлопок 
(после хлопкоочистки на валичных 
машинах }. 

Е рівйпһџа“ текст. колечки. 

-- рахие [кожаныс, меховые] сапоги: 
жр ВЕ унты. 

- ТЕ ріћиа текст. очищенный хлопок. 

~, рірао` портфель, сумка. 

ВІЗІ рі-ђао-ей[-єби] обтянутые ко- 
жей кости (обр. в знач.: исхудалый, 
изможодённый, сущий скелет). 


мишень (для 


сводниче- 


дная. шелуха, 
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Аа р-Бао’  гби-’ 
| тело. 

-48(1 рёрао’ халат на меху, меховая 
шуба. 

(8) рілпдо 1) шкура, мех; пушнина; 
Ж/д] фирма по пушнине; торго- 
вый дом по мехам; 2) внешний вид; 
внешность; наружиость; внешний, 
поверхностный; поверхностно; 1 
ЊЕ, поверхностно зиать (что-л.). 

| —ЛЕ рі-роап меховая охотиичья шапка; 
каска, шлем. 

— #7 ріѕћаохһиб” кит. мед. прижига- 
нне кожи. 

~ ріг 1) кожа; шкура; кожура; 2) 
пеика; 3) наружная сторона; повер- 
хность (напр. воды). 

—3 рікийі горн. корковая руда. 

Ж, раі см. 

~ , рёг анат. кожные мышцы. 

~ Д, % рИТуап” мед. дерматомиозит. 

|-- (71 рп” 1) верх, передок [обуви]; 
2) бесстыдный, наглый, толстоко- 
Жий; 3) непослушный, озорной. 
рЕ=->Пап принимагь бесстыжий 
(нахальный) вид; #35 с нахальным 
видом, без стыда и совести. 

— ЖЕ рШёп’-реНГ бесстыдный, на- 
глый, толстокожий. 

~ Н рута’ зоол. шерстокрылы (Пег- 
торїеға). 

ё ріѕһі 1) прочный, плотный, креп- 
кий; 2) крепкий, здоровый. 

—Ж рёв анат. 1) кора; 2) сокр. кора 
головного мозга. 

ЩЖ рый” хим. кортизон. 

—$8 рИАГ бессовестный, бесстьжий. 

—-®# ртиб’ меха; пушнина; меховые 
товары. 

-- ЛБ ртибаап”“ мсховой магазин. 

81-1 ріпа’ меховой воротник. 

—Ж() рі-һиёпе 1) два основных пекин- 
ских лада, две мелодии в опере (#9 Ж 
и Ж); 2) китайская музыкальная 
драма, опера пекинской школы. 

ХЕ] рі5уап]“ табак для кальяна. 

У Ж рі-ѕӧопр’ гди-йп” кое-как; как по- 
пало; кое о чём; по пустякам, не- 
серьёзно. 

-- & рідап` 1) консервированные (в из- 
вести} яйца; 2) молодой здоровяк 
(амплуа в театре). 


Вр 


человеческое 


18 [107,13] 


сущ. омертвевшая кожа: 3 Ё-- уда- 
лить эту омертвевшую кожу. 


ВМ 14 [107,9] вм. №, см. № 10441 
10434 


10432 — 10438 


Е 13 [195,5] сокр. вм. ® , см. 


б № 10461 
10435 


1% 8 [32.5] | рб. 
Е 


Е, 


10436 


І сущ. 1) склон, покатость, откос; 


| скат; Ш ~ склон горы; 2) скат крыши; 


Ђ-- скат крыши здаиия; В] ~ передний 
скат крыши. 

П прил./наречие наклонный; на- 
клонно; 2—0: 8 98 В) этот отрезок 
дороги с уклоном; РЖ положить 
доску наклонно. 

7 ў ройрӣ’ геогр. полье. 

~ Н роНап’ склон. 

~) ройао’ основание ската, подошва 
склона. 

~ ү рб ‘2 скат, склон, откос. 

--#К рокап’ насыпь, холм. 

~ роди’ уклон, наклон. 

-- Е роййыао’ ж.-д. уклоноуказатель. 

—34 роЧао’ ж.-д. уклон; дорога с укло- 
ном, скат, 

-- НВ ро’ склои. 

— 5 рбг склон, откос, скат. 

--ЯИ рой’ геол. делювиальный снос, де- 
лювиальный. 

Ё ројсёпв’ геол. делювий, делюви- 
альные отложения. 

Ж 7 ромб“ геол. 
осадки. 

-# Е ро ‘і-й 


ные осадки. 


делювиальные 


геол. делювиаль- 


только в сочетаниях; см. ниже. 

ЛХ Бошбзопо болосун (назв. смо- 
лы, идущей на изготовление лекарств 
и тонкие поделки). 

Я 01 стекло; стеклянный; стеколь- 
ный; в сложных терминах также 
витро-; гиало-, гиа-; 1 38 кварце- 
вос стскло; Ё матовое (притёр- 
тое) стекло; ЕН армированное 
стекло; ИЗ сталинит; {КЗ 
химическое (органическое) стекло; 
318 плексиглас; ЖЗ туго- 
плавкое стекло; Ё цветное стек- 
ло; КЖ жидкое (растворимое) 
стекло: # Н предметное стекло 
(микроскопа); ЖЕ СЕ) - стеколь- 
ная замазка; Ж Вр геол. витро- 
фир; ЖЕЖ гиалит; КЕ 
гиалобазальт. 

Ё Бойһиа’ витраж; 


стекла. 


мозаика из 
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ЭНЕКЕ БОШ” анат. стекловидное тело 
(глаза). 

~ БоЙдепе” стеклянная лампа. 

Ё Бой7Нап” стеклянная чаша, 
клянный кубок. 

— Е БоНЬ&Г стакан. 

-ЗВИРЕ БоЙоиАп” стеклянная трубка. 

6} БЫШАо” (глазурная] фритта. 

р: һҺӧіріап` оконное стскло. 

р Бойгниап” 1) стеклоблок, сте- 
клянный строительный кирпич; 2) 
зеркальное стекло. 

~ ьбірапр’ стеклопластик. 

Е Ьоўтіап` стекляниая вата. 

340 Бойзна’ стеклянная пряжа. 

7) ьойаао’ алмаз для резки стскла, 
стеклорез. 

ЖЮ боШ’ 1) стеклянный порошок; 
2) холодное блюдо из агар-агара. 

-- ЧЕ ь0іғһыйпе” стекловидное, состо- 
яние; стекловидный; стекловатый; 
ХУН геол. стекловатая струк- 
тура. 

Я 3:8 БоНһиапрі’ анат. стекловид- 
ное тело. 

~ ры БоПЬап” фоготипия, коллотипия. 

~ ЖАХ ъп“ (листовое) стекло. 

8 БоПуе’ анат. стекловидная масса 
(глазной камеры). 

-Ж Б Бой2нг целлофан. 

— ЯНЕ Е р01)-хіапмёі" 
стеклянная нить. 

{И БоШпиа” мин. стеклование, остек- 
ловыванис. 

— 1 БоЙрао’ стеклянная груша. 

-- Р Бойс стекло; стёклышко; 
КЕЕ Фа<>5оШг диал. тайком (ук- 
радкой) подглядывать в окно. 

-- #48 Бопе [стеклянное] зеркало. 

~ БоЙйрте” 1) бутылка; 2) стеклян- 
ный баллои. 

ЊК БоШЬЕГ стакан. 

[8 5 ь0-уйпы мин. тектит. 

~ ъоі=ы гиалииовый, витропорфи- 
ровый, витрофировый, стекловид- 
ный. 

Р БОШ стеклянное волокно, стек- 
ловолокно. 


8 & 01 см. Е) 


04 
ри 13 [167,5] 


10438 


стекловолокно, 


сущ. 1) рі кит. мед. большая игла 
(для проколов); акупунктура металли- 
ческими и каменными иглами (способ 
лечения болезней); 2) рі кортик; шпага; 
кинжал; 71737) птица пользу- 
ется клювом и шпорами как ножом и 
кинжалом; 3) рё хим. бериллий (Ве). 

И гл. рі прокалывать иглой; лечить 
акупунктурой; Я: не посмегь сде- 
лать прокол. 

8 рі-ћһиа * рассеяться, расстроиться; 
беспорядок, расстройство. 
— 9 річіпрібпе` бериллиевая бронза. 


ИЕ 12 [157,5] 


10439 


гл. і) Бо прихрамывать, хромать, 
ковылять; хромой; —Е-, 8-17 одна 

нога хромает, неудобно идти; 2) Ш 

покривиться, покоситься, отклониться, 

нагнуться в сторону; 3 ~ стоять не 
наклоняясь (навытяжку). 

Е) ьо јао” хромой, 
хромать. 

~ 60-і хромой, колченогий. 

-:47 Ьбхіпр’ хромать; хромота; 17 
У] ист. «хромающая» валютная 
систсма (биметаллизм при отказе 
от чеканки серебряной монеты). 

~ Ы-У опираться, прислоняться. 

--Т. 6621 диал. хромой (человек). 

~ 00ӧ-јиё оступиться и упасть. 

№ 8-24 хромая нога; хромой. 

0 00-Ы см. Е 

— Ж №5-ПАп хромой. 

— В Бог см. Ш 

~ Ев 5-6” ч1ап-Й” хромая чере- 
паха пройдёт и тысячу ли (обр. 
в знач.: терпение и труд всё пере- 
трут). 

~ 55-28 оступиться и упасть. 


колченогий; 


рд 
У 14 [107,9] вм. 8%, см. № 10410 


10440 


ЕК 16 [107,11] 


10441 = 


сущ. красные пятна (прыщи, угри} 
на носу (лице); ЖЕ от лёгкого 
холода образуются прыщи на носу 
(лице). 


ЧК 10 [107,5] сокр. вм. ® , см. 


№ 10456 
10442 


Ве 10 [112,5] 


10443 


І гл. А. 1) рваться; разбивать- 
ся, портиться; получать повреж- 
дение (ранение); рваный; битый; 
ломаный; дырявый; испорчен- 
ный; 116—7 платье порвалось; —2 18 
рванос платье; 8-7 чашка разбилась; 
—81 битая чашка; #--7 рука была 


Е л 5с Е ВС (й 


повреждена; 2) терпеть поражсенис 
(неудачу); проваливаться; быть 
разбитым; разбитый; провали- 
вшийся, неудачный; ~, ЕС 
посл. когда неприятельская держава 
разбита, лучшие советники идут в из- 
гнание (ср.: мавр сделал своё дело, 
мавр может уходить); #86 ЖЛ 2% 
кто пойдёт (захочет) смотреть такую 
плохую пьесу?; 3) трескаться, лопаться; 
рушиться, разваливаться; треснувший, 
лопнувший; дрянной; 45—15 # скалы 
развалились, и небо солрогнулось; 
ХІ 72 свирепые разбойники были 
уничтожены (рассыпались); —РАЛ\ лоп- 
нувший (треснувший) арбуз; --№ дурная 
лошадь, кляча; 4) кончаться, быть на 
исходе; НЕ. = НЖ вторая луна на 
исходе уже, близится третья луна...; 
С. 2625 на юг от Янцзы на исхо- 
де дни молотьбы пшеницы; 5) раскры- 
ваться, открываться, выходить 
наружу: ВИ С.-78 7 его тайна 
давно уже раскрылась, его секрет давно 
перестал быть секретом; гл. Б. і) 
рвать, разбивать, ломать, разру- 
шать, портить; срывать, нару- 
шать (напр. договор. обещание }; 
~ РА. проникать внутрь сквозь сло- 
манную дверь; 8-7 прорвать, как 
будто шилом, вещь; #2 1]-6у несокру- 
шимый (напр. о дружбе); -- #8 $5 по- 
рвать (нарушить) договор о союзе; 2) 
наносить поражение; сокру- 
шагь, одолевать, Ж-Ж нанести 
сокрушительнос поражение неприятель- 
ским войскам; —№ сокрушить позицию; 
МЕ 32 в своей учёбе одолеть тьму 
книг... 3) расщеплять, раскалы- 
вать, раздроблять; разменивать; 
—- 4—2 ударом разбить пополам; 
#1—76879 7-55 А. 87 разменять 
банкноту в | юань на две по 50 фэнь; 4) 
тратить, расточать, расходо- 
вать, не жалеть отдать; 
—— ИИ пожертвовать юань на 
угощение его; ~ — ж ТЕ потратить 
(не пожалеть) целого дня; Ж& 4-47 
сжигая благовония, весь вечер нынче 
провести...; 5) разбирать; вскры- 
вать, раскрывать; разгадывать; 
- Ж разгадать загадку; 3%, 
Ж РЕВЕ дело это мелкое, и никто в 
Поднебесной не может в нём разо- 
браться: 6) среднекит. готовить, нала- 
живать, устраивать; ~ #103 готовить 
одежду для танцев; --Ж Е испол- 
нить исконное моё желание. 

П сущ. № прорсха, поломка; #8: 
залатать прореху, зачинить поломку; 2) 
кит. муз. кода, финальные фразы про- 
изведения (исполняются всеми инстру- 
ментами в унисон); А ~ перейти к 
финалу (коде в унисон). 

Ш собств. и усл. і) По (имя духа, 
7-го из 12. определяющего несчастливые 
дни месяца; ему соответствует цикли- 
ческий знак №); 2) по (день Обезьяны 
под циклическим знаком Е, по системе 
Ж, см.). 

ІУ словообр.: в словообразовании 
модификатор результативных глаго- 
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лов, указывает: а) на сокрушение, про- 

рыв (ср. БА, Ги 3); ср.: Я] бить, #]- 

пробить, разбить; # ударить, %-— 
разбить; 2 прорывать, 2-— прорвать 

(напр. окружение); резать, #]- про- 

резать: ругать, #-- изругать, разне- 

сти в пух и прах; надевать, носить; 

=- износить до дыр (напр. платье); б) 

среднекит. на преодоление (ср. БА,2); 

#)-- сдержать (коня) удилами; { 

справиться с (данным делом), сделать 

(как требуется), НВ в соло- 

менных сандалиях пройти через пыль и 

пески; в) среднекит. на охват, расп- 

ространение (ср. І,А,5); 4— детально 
описать (заданную тему}; ~ коснуть- 
ся (в разговоре, в сочинении данной 
темы); ~ раскрыть; г) среднекит. на 
окончание, исчерпание, прекращение 

(действия; ср. Г.А,4); #- проснуться 

от сна, перестать грезить; ЖА 

иволга перестала кричать; 44-2 № про- 
сидеть (без сна) до третьей стражи 
ночи. 

а Е роѕһапр диал. жертвовать, отда- 
вать, не жалеть. 

29 рокопа” 1) упасть с неба; прогре- 
меть (о громе); 2) как с неба свали- 
лось; внезапно. 

~ рӧ-й 1) начать земляные работы 
[при постройке]; начать копать зем- 
лю; приступить к постройке; 2) рит. 
копать могилу (в выбранный для 
этого день). 

~ В рой“ сильное слабительное. 

~ ро-хіё незарегистрированная про- 
ститутка, потаскуха. 

— #3 ро-Ы” 161-ай’ пробить стены и 
улегеть (обр. о художественном 
произведении в знач.: превосходный. 
непревзойденный, отлично выполнен- 
ный, удавшийся). 

~ ро-то жив. изломанная (прерыви- 
стая) тушь (приём в живописи; пре- 
рывистые мазки тушью разной гу- 
стоты ). 

-- 55 Я] ро-#а° сһёп-хћӧю” разбить ко- 
телки, потопить лодки (обр. в знач.: 
сражаться не па жизнь, а на 
смерть, поставить всё на карту, 
отрезать путь к отступлению). 

— Е роспаАп’ обанкротиться, разорить- 
ся; оказаться несостоятельным; по- 
терпеть крах; банкротство, разоре- 
ние; несосгоятельность; крах. 

~ Л рдсһапгёп’ юр. банкрот. 

~ росһама” юр. закон о банкрот- 
ствах. 

—$[Я] рожа” стар. 5-й день 1-го меся- 
ца (по лунному календарю; начало 
работы магазинов после Нового 
года). 

Ж, З] роб [518,7 1) иероглифы 
нестандартного написания; 2) видоиз- 
менённая ходовая скоропись (иеро- 
глифов). 

-З& рд-рап 
провал. 

- Ш рохиё’” кит. мед. освобождение от 
застойной крови (кровоотсасывани- 
ем, кровопусканием). 


~ рб-м см. АД 


провалиться, потерпеть 
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йс с зс бс 8 | | 


зх ыам 


ПЁ 7. рорчап 7 разбитый кувшин (обр. 
в знач.: а) падшая, безнравственная 
женщина; 6) больной, разбитый че- 
ловек). 

— ройй’ износиться, истрепаться; из- 
ношеиный, обветшавший, ветхий. 
—Н рокби’ 1) выругать; ИЖ силь- 

но ругаться, разразиться руганью; 

яростная ругань; 2) рваное место, 

дыра; брешь, пробоина, прорыв. 
~ рочёп” перетрусить. растеряться. 

--УЕ Е ро?ААптби” совершать обычную 
ежедневную прогулку. 

~ рорё’ нарушить все нормы: вопреки 
правилам; в исключительном поряд- 
ке; исключительный, небывалый. 

-- рою’ прийти в упадок, разориться; 
разорившийся. 

—ЖЕЦЯ] рдоһа` 1) разорившаяся 
семья; 2) опустившийся человек, 
промотавшийся отпрыск родовитой 
семьи. 

~ #1 рёсвийп” кораблекрушение. 

#4 ро’2Не идти напролом (напропалую, 
ва-банк); не взирая ни на что. 

—Е 1 рыбе“ мор., воен. параван, 
противоминный охранитель. 

~ Ёт родиап’ мех. разрывать: разрыв- 
ной; разрыв. 

~ {т рӧоғһё“ разламывание. 

ЖЭ рохһёһао` гире. 

~ #7 роте” диал. не щадя сил; всеми 
силами, самоотверженно. 

~ ро-й расстроить план; раскрыть 
замысел. 

— В розш’ 1) разрываться в клочья, 
разбиваться вдребезги; изорванный, 
разбитый; 2) разбивать вдребезги; 
дробить; З) вредить, портить; губить; 
4) * бросаться врассыпную, разбе- 
гаться. 

-- РАНЕЕ ро ѕ0-Ыіапғћі 
физм. 

— РЕ рояий тех. 
ны. 

Ж ро-іё объяснять, разъяснять, тол- 
ковать. 

— ревет’ одержать победу. 

-ЕН ройА’ бронебойный: ЖЕНЯ 
броиебойный снаряд. 

58 ројааап` бронебойный снаряд. 

~## розбепг’ диал. во весь голос, во 
всю глотку [кричать]. 

~ ро-хһаі будд. нарушагь посг. 

~ Е ро-а разбить цинь (цитру: обр. в 
знач.: а) не желать служить 
средством развлечения у началь- 
ства, по биографии музыканта #3. 
разбившего иитру перед посланием 
канцлера, приславшего ему наказ 
явиться играть; 6) считать, что 
больше ценителей искусства нет, 
по биографии 18 №, разбившего цит- 
ру при известии о смерти высокого 
ценителя его искусства). 

~] рой” нарушать традицию; изменять 
обычный порядок; небывалый, неви- 
данный; в варушение правил, в виде 
исключения. 

~ ро-21и сломать бамбук (обр. в 
знач.: легко сделать, легко, без вся- 
кого труда). 


геол. катамор- 


дробилка; бегу- 
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вих ерж 


ДЕТ А. ро-яһа -2һі-5һі всесокруша- 
ющая сила, непреодолимый напор. 
--2Е ро-2 объяснять значение иерогли- 
фа [ссылкой на другой знак, другое 
чтение]; подстановка основного зна- 

ка взамен заимствованного. 

—2] рой] не с начала квартала 
(напр. о подписке на периодику). 
—ЯЯ рд-са! 1) разориться, потерять со- 
стояние, промотать имущество (день- 
ги): 2) стар. быть обречённым судь- 

бой на разорение. 

~ ро-тёп 1) взламывать дверь; 2) 
сломанная дверь; разорённый дом; 3) 
отказаться от своего ученика, объ- 
явить своего ученика отступником; 
4) христ. отлучить от церкви, 

~ РУП Н ро-тёп-6г-сва выломать дверь 
и выйти [наружу] (обр. в знач.: на- 
чать действовать открыто). 

—ВЕ рока 1) раздробить, расколоть 
(напр. орехи); 2) разменять (деньги), 
разбить (банкноту). 

Ў рдап” 1) размозжиться; 2) изо- 
драться; изорваться (износиться) в 
лохмотья: 3) рвань, рухлядь; старьё 
(также 7); 4) изорванный, по- 
трёпанный, драный (также интен- 
сивная форма: Е ро рӧ- 
1а ап”). 

~ роапһио" хлам, старьё; тухляти- 
на (о продуктах). 

- НИ роучё90] не с начала месяца 
(напр. о подписке на периодику). 

-- № ропиао’ разрушенный храм. 

~ ВЕ ровй-хірао’ биол. остеокласт. 

~ рӧ2йі` ругаться, браниться. 

НЗ] роібпраіац[сдо]ї бот. см. 
ЖАН 

--Я5 рори’ тряпки, лоскутья; ветошь, 
тряпье. 

-- 4 разнёп” лишиться невинности. 

— 8 росһао” диал., вежл. расходовать 
деньги, тратиться (о собеседнике); 
„ЕЛЕНА Фр как могу я позволить 
Вам тратиться? (платить буду я). 

~ Б) рдӧ-јй разруха, разорение. 

~ у рдаі“ 1) попасть в цель; 2) перен. 
попасть в самую точку; говорить по 
существу; не в бровь, а в глаз. 

рб 4е рваный; сломанный. 

—#) роучё’” нарушить договор; не вы- 

полнить уговора. 


8, роѕһапріёпо” мед. столбняк, 
тетанус. 

~ & ро-һӣі нарушить, испортить, разру- 
шить. 

Е ро-й’ мёі-хіао` персйти от горя 
к радости; рассмеяться сквозь 


слёзы. 

~ розиа’ 1) 16 лет (о девушке); 2) 
64-лстний возраст (о старике); 3) 
прост. потерять девственность. 

-Д Е ро-во’ мёі-һиап’ сбивать 
острые грани и делать их круглыми 
(обр. в знач.: заменять жестокие 
методы управления мягкими, вв0- 
дить простоту и мягкость в систе- 
му законодательства). 

— ЖК с ро-Нап-виапо поднять целину, со- 
вершить небывалое дело (первона- 
чально о первом кандидате округа 
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вн К 
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хх № 


Цзинчжоу, сдавшем экзамен впер- 
вые, тогда как до него все кандида- 
"ты проваливались многие годы). 
ропапһиапе” небывалый, неви- 
данный, иеслыханный; впервые в 
истории. 
еж родп’ раскрыть преступление. 
—ЖШИН ровиб[$папКби’ геол. кальде- 


ра. 

КД роытесйнат” ледокол; Я ГАК 
атомный ледокол. 

—% рӧ-іа 1) разориться, промотать со- 
стояние; разорить семью; 2) разру- 
питель семьи: жестокий, бесчело- 
вечный (напр. о чиновнике). 

58 рд-Иа’ ьаі-сһёп’ совершенио ра- 
зориться; промотать состояние. 

~ ройё’ 1) расколоться; разорваться; 
лопнуть, тресиуть; взорваться; рас- 
колотый; разодранный: взрывной; 2) 
фон. эксплозия; раствор, размыка- 
ние; взрывной; #2421 = взрывной 
согласный; 3) бот. растрескива- 
ние. 

— == рду’ фон. взрывной (эксило- 
зивный, смычный) согласный. 

~ 1 ропезнепе” фон. взрывной на- 
чальный согласный (слога). 

— #1 нЕ з ро’Не-тосаут’ фон. аффри- 
ката. 

— 3 В; роНе`-гийп? 6 анат. 
видный хрящ (гортани). 
8 ро’ВиаКвоа 1) портить, выводить 
из строя; уничтожать, расстраивать; 
разрушать, нарушать; разоренис, 
разруха; развал; разрыв; разруша- 
ющий, разрушительный; ДН Я 8% ис- 
портить репутацию; дискредитиро- 
вать: ДЕН (2һӧпе) тех. разруша- 
ющая нагрузка; 2) подрывать; под- 
рывной, диверсионный; 1 ГЕ под- 
рывная (разрушительная) работа; 
ВЕРЕ В) подрывная деятельность; 
ВН диверсионный акт, дивер- 

сия. 

—# Е 3% роһиаіхһбуі уст. анархизм. 

Н роһоаіхіпр’ стремление к разру- 
шению; разрушительиый. 

- 2 ровчаГ2Ве 1) разрушитель; 2) ди- 
версант. 

#3) ровиаШ” разрушительная сила; 
разрушительность. 

-- В ро-уап 1) открыть глаза: 2) пробить 
брешь. прорваться в расположение 
противника (при игре в облавные 
шашки). 

~ рбо-@пе разрезать (рассекать) вол- 
ны, быстро нестись (о судне). 

—В8 [ЕР] рои“ 1) раскрыть тему; 2) стар. 
лит. вступление восьмичленного со- 
чинения (поэтического произведе- 
ния); 3) начать; начало: впервые; 
БЕНЯ: № впервые [сделать]. 

—Я#Е ро2һап(2һап) трещина; разрыв; 
прореха, изъян, порок, слабое место; 
брешь; ЕЩЕ обнаружились про- 
рсхи (обр. в знач.: шито белыми 
нитками; видны недостатки, видна 
нечистая работа); ЖЕНИ изъяны 
повсюду выступают наружу; тайное 
становится явным. 

—% ровчд’ обнаружить и арестовать 


черпало- 


5 Е УЕ ых но в б ИЯ НМ 


(преступники); раскрыть (дело) и 
задержать (виновных). 

и рорГ с.-х. скарификация. 

—Е% ро-НШ разрушать, разбивать. 

~ рогы7Н" бот. псоралея лещино- 
листная (Рѕоғаіеа согущойа Ъ..). 

—Ёх роба’ 1) разрушиться; развалить- 
ся; разрушенный, разбитый; 2) раз- 
рушить; разбить, разгромить; разби- 
тый (о войске). 

~ 8 ро-№ страдать поносом; понос. 

~ Я рӧ-хіа будд. нарушить летний пост 
(о монахе, покинувшем территорию 
монастыря во время 90-дневного 
поста в период летних дождей). 

~] ро<ті 1) отгадать загадку (ди- 
ал. также ро<әтёіг): 2) диал. зага- 
дать загадку. 

~  роап” проматывать (транжирить) 
деньги. 

~Ж% ро-јіёе будд. нарушить монашеский 
обет. 

~ ротіё“ 1) разбить и уничтожить; 2) 
погибнуть; потерпеть полный крах: 
крушение, крах, катастрофа. 

-#& рдоһао` расходовать, тратить. 

88 рожао’ 1) рассвет; на рассвете; 
рассвстает; 2) диал. понять, осмыс- 
лить; разобраться. 

~ ро ѕһиб(ѕ5һид) разъяснить, 
нить, расшифровать. 

— #8 ро-јіпе 1) разбить зеркало пополам 
(обр. о супругах в знач.: расстать- 
ся, разлучиться, быть оторванными 
друг от друга); 2) разбитос зеркало 
(обр. о полумесяце}; 3) миф. леопард, 
пожирающий своих родителей (обр. в 


объяс- 


знач.: непочтительный, недостой- 
ный сын). 
— И ро-ўпр’ сһӧпр-уџап’ разбитое 


зеркало снова стало целым (обр. о 
встрече супругов после разлуки). 
~ ро-Киа! погубить (испортить) поле 

(о лиене). 

--ЯЕ ро-2епе разбитый котёл (обр. в 
знач.: нестоящая, незначительная 
вещь). 

А робша’ среднекит. рваный, би- 
ТЫЙ, ломаный. 

~ ройаюп’ скандалить на людях. сквер- 
но браниться на глазах у вссх. 

~ розйп” вредить, портить, причинять 
ущерб; порча, урон, повреждение. 

—#Й рочи’ грам. отличное от обычного 
произношение иероглифа. 

-- ро! тратить; проматывать; тра- 
титься. 

~ ро-уйп расплываться в 
улыбаться, смеяться. 

~ НЕ росауй” сокр. аффриката. 

- Ф росћа разбить, уничтожить; иско- 
ренить; вырвать с корнем, устранить; 
ВР: {8 покончить с суевериями, 
огрешиться от слепой веры. 

0/7 ро-я” -рбпр’ изживать эгоизм 
и утверждать бескорыстие. 


улыбке; 


прил./наречие пристрастныи, одно- 
сторонний; ложный; безнравственный; 
льстивый, вкрадчивый: ®-- зловредный 
и пристрастный; злобный и льстивый 
(напр. о речах наушника). 
К Ы-сі льстивая речь; пристрастные 
(безнравственные) слова. 
—17 Ы-хіпр дурные поступки, плохое 
поведение. 
~ йв Ы-бп лог. ложнос суждение. 


НЕ 
Н 13 1107,8] Гаме | 
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прил. потрескавшийся (о коре дере- 
ва); Ж ~ грубый и потрескавшийся. 


ЇВ ъз 
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прил. хитрый, лукавый, коварный, 
неверный; —-- диал. хитрец, двуличный 
человек. 


^^ 
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І местоим. 1) в противопоставле- 
нии Ш: а) тот, та, то; те (указывает на 
предмет, более удаленный в про- 
странстве); -ЁЕ тот народ, те люди; 
—ЯА те четыре человека; Ш 
взойдём на ту южную гору; Ш 
как малы вон те звёздочки [на небе]...; 
6) то время, тогда (о прошлом в сравне- 
нии с настоящим); -— В, Ш, — В тогда 
было одно время, теперь — другое; ~ В 
тот месяц, в том месяце; в) то место, 
там (в сравненни с местом, где нахо- 
дится говорящий); ~... в том 
месте (там)..., в этом месте (здесь)... ; 
ВДЕ-=№ я прожил там три года; 
ЕНИСХ- отсюда (с этого) перейти туда 
(к тому); г) то, тот (один) факт. то 
(одно) дсло; то (такое) качество (свой- 
ство); ~ ЖМИ то лучше эгого; 
Я ПАРИ видеть то (одно) и не ви- 
деть этого (другого); & РР (сһапв) 
ЯЗДЕ-, ЕЁ! моё сильное место не в 
том, а в этом! #4-...ДН... подобно 
тому подобно этому: настолько... и 
настолько...: 2) в противопоставлении 
личным местоимениям Ги П лица: он; 
она, оно; они; ~, Ж; Ж, ЖЖ; 
ВИРА он благородный муж, и 
я— благородный муж; зачем бы мнс 
опасаться его?; - Е, 19 Н. они 
срывают с исго цветочки, а мы — 
соберём плоды: ~, Жу она так прек- 
расна, та чистая дева...; ЕЕ, 
ЁТЕ 2. они губят своих подданных, 
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а Вы, государь, пойдёле и накаже- 
те ИХ... 3) в противопостав- 
лени с, #8; другие, посторонние; 
другая (противная) сторона, контр- 
паргнёр, противник; неприятель; Ж 
1р, 36 посл. если знаешь 


врага и знаешь себя —не погибнешь и в 
сотнях боёв; ~} противная сторона, 
контрпартнер. 

П отрицание* в чередовании с ЗЕ 
(ВЕ) — отрицательная глагольная связ- 
ка: не являться [ни|, не быть [ни]; 
5 Е не быть ни грубым, ни надмсн- 
ным... 

ПІ гл.* покрывать; #- [43 доброде- 
тель [его] покрывает все четыре конца 
земли... 

38—896 НВ Ы-уі-5һі, сі-уі-5һ то было 
тогда, а это теперь; теперь не те 
времена. 

= Ы-сапе покрывающая синева (обр. 
о небе); небо. 

~ % Ы-с2е среднекит. взаимно; обоюд- 
но; один другому, друг другу; оба, и 
тог и другой. 

ё Ы-Ап 1) тот (противоположный) бе- 
рег; 2) будд. потусторонняя жизнь 
(Рагатиа). 

Ф Ъгапхіпр’ 
ность (Кант). 


филос. потусторон- 


Е Ы-хһӧпр в тех местах, там, в той 


местности. 

— № Ы-5=һі в то время, тогда. 

~ Ы-Чепр они, те. 

- 383% 2 1-с" *д-утр” противник исто- 
щён, мы полны сил (о самом подхо- 
дящем моменте для нанесения удара 
противнику, ср.: теперь или никог- 
ди). 

— Л. Ы-гёв то лицо, тот человек; он. 

--№ Ш-сва там, в том месте. 

~3% Ы-мб противник и мы; он и я; они 
и мы; обе стороны. 

№ Ы-е 1) тот и этот; там и здесь; 
тогда и теперь; 2) обе стороны. 

Ы е 1) вежл. я крайне обязан!; 
желаю Вам того жс! (обычно упот- 
ребляется в удвоении); 2) взаимно, 
обоюдно; друг с другом, между со- 
бою; оба, и тот и другой. 

Ё. Ы-й* такой; этакий (о третьем 
лице; часто неодобрительно ); 
ЕН 2 Р такие [они] эти люди...; 
такой он человек, что... 

—Ж Ы5иб (исп. реѕо) песо (деньги). 


А ТӘ [145,5] 
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] гл. 1) Бы подвергаться (чему-л.), 
страдать от (чего-л.); сталкиваться с 
(чем-л.), испытывать воздействие (чего- 
л.; также служебный глагол, см. ни- 
же, 1); ~ |} получить двенадцать 
ранений; ~: пострадать от огня; 
А 6 6127 в детстве испытать на 
себе воздействие уроков своей матуш- 
ки, трижды менявшсй квартиру (в поис- 
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з Хх Ш 


ках хорошего соседства для ребёнка); 
2) Ба надевать, носить (платье); ~ №3 
надеть (носить) расшитые шелками 
одежды; 3) Бё накрываться, укрывать- 
ся. одеваться (чем-л.); (ШІ на- 
крыться верхней одеждой; 4) рі иабра- 
сывать, накидывать иа плечи, иосить 
внакидку; -— накинуть на плечи 
платье, надеть одежду внакидку; 5) рі 
распускать по плечам (волосы), ходить 
с неприбранными (неуложенными) воло- 
сами; —В2Ж (у) № распускать волосы 
(ходить непричёсаииым) и носить шку- 
ры животных (о дикаряху; 6) Бы носить 
на спиие; иметь за спиной: —7Я иметь 
на спине крылья; — 51 ~ 8 посл. 
одну лошадь двумя сёдлами не седлают 
(женщина не должна дважды выхо- 
дить замуж); 7) Ъ@ опоясываться, 
быть окружёиным; тесно соприкасаться 
(с; #Я-ЖЖ7/Л на западе вплотную со- 
прикасаются с зыбучими песками; 8) Бы 
совпадать с (чем-л.), соотвегсгвовать 
{чему-л.): Я то, чему соответству- 
ют [местные| обычаи. 

П Ба служебное слово (гл. и гл.- 
предлог) і) во всех стилях языка перед 
основой глагола, обозначающего воз- 
действие, служит для образования 
пассивной формы глагола, напр.: ХТА] 
свергать, ~ #78] быть свергнутым; 38 8 
избирать, — №: быть избраниым; ЖА 
пригибать, ~ Ж % быть пригнутым; —Я] 
быть заколотым, подвергнуться поку- 
шению; -— быть окружёиным; — а) 
быть отнятым; б) быть ограбленным. 
Примечание: а) обозначая обычно за- 
конченное действие, пассивная форма 
образуется весьма редко от глаголов, 
обозначающих чувство, притом обыч- 
но при условии снабжения глагольной 
основы видовыми суффиксами, напр. 
однократности, ср.: & ЕТ полюбить, 
Ж ЕТ сгать предмегом любви (при 
невозможности формы #3); б) обо- 
значая обычно законченное действие, 
пассивная форма глагола не принимает 
простого отрицания Ж, а только {8 (в 
разговорном языке) или (в литера- 
турном); 14-{Т не быть побитым: 
+ не быть избранным (ср. ОЖ 

. если ты не будешь им побит...); 2) в 
литературном стиле байхуа и в живой 
речи #& — глагол-предлог, вводящий в 
предложениях пассивного строя допол- 
нение активно действующего лица; 
ЖНС 18 ЕЕ 7 его отец был по- 
гублен помещиком; ЛЕ 0 пользо- 
ваться уважением народа, быть уважа- 
емым согражданами. Примечание: а) в 
письменном языке байхуа глагол- 
предлог № в этой позиции способен 
заменять собой вспомогательный гла- 
гол-связку № и, следовательно, коррес- 
пондировать служебному слову ЎТ. 
напр.: БК Л Ее ИЕ #1 реакционные 
группировки были повергнугы в прах 
народом; б) в живой устной речи 1 
близких ей литературных стилях гла 
гол-предлог % легко корреспондируег: 
глаголу # в его служебном употребле- 
нии в предглагольной позиции; 


а еъ ч и 
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хчвиккан 


47 быть им изруганным; в) 

в конструкииях с глаголом-предлогом 

3 основной глагол может иметь при 

себе прямое дополнение (объекта), при- 

чём оно способно по общим правилам 
быть вынесенным в препозицию к гла- 
голу. Обе конструкиии допускают пе- 
ревод на русский язык основного глаго- 
пи п Фарид действительного залога. 

г - Л№ аР у него украли 

А “был обворован на) много вещей; 
ЖЕЛ Ю КВЕ 7 у него украли одеж- 
ду; или: ЗЕ — #8 ТАРО 
7 я был выведеи из себя кучкой бар, | 
слушавших пьесу; ~ а ЕСА Л Я, 
ив этот маленький человек был 
одурачен (этого маленького человека 
одурачили) с помощью этих несколь- 
ких грошей (этими несколькими гро- 
шами). 

ПЕ сущ./счётное слово 1) фа одеяло; 
постель, постельные принадлежности; 
+#— вагное одеяло; 2) феі покрывало; 
покров: 2-— волосяной покров; Ё 
живой (растительный) покров; 3) Ба 
наружная сторона, лицо; ~ у 
головной шпильки лицевая сторона — 
чёрная, а изнанка — сиреиевая; 4) Ы * 
шиньон, накладные волосы; 211 
великолепен её шиньон; 5) фе * штука, 
комплект (счётное слово для надева- 
емых или носимых предметов); 
ЕЙР Н- лат и щитов 500 комплектов. 

ТУ ва собств. Бэй (фамилия). 
Ж 5@-уп быть оклеветаниым. 

ЖАН Беда ос угнетённый, угнста- 
емый; ЛН Е); угнетённая нация 
(национальность). 

—В5 28 рьйап” #НЕ-гаГ носить кольчугу 
и держать меч (обр. в знач.: зани- 
маться военным делом). 

~ Ъъёійдо’ быть ограбленным. 

-- № рЕ-Ы 1) * рассеянный, раздроблен- 
ный; 2)* быть во множестве; быть в 
силе. 

—#+ етап” 1) быть убитым, пасть жер- 
твой (чего-л.), быть погубленным 
(кем-л.); 2) быть застигнутым бед- 
ствием, пострадать (напр. от голода, 
наводнения). 

~ Бетап”=Не погибший; жертва. 

(8 1 21-да [-Вап-уцап”] терпеть нес- 
праведливость, быть несправедливо 
обиженным. 

~} Ьеіјіаѕһ” мат. слагаемое. 

1. ъачн”1 портплед, мешок с по- 
стелью. 
= реірао” юр. обвиняемый; ответчик 
(в гражданском деле). 

~ ЖЛЕ Бардо -5һ аһ юр. 
(пункты) обвинения. 

— 8 БазаохГ’ юр. скамья подсудимых. 

<А. Бёірћогёп” юр. обвиняемый; от- 
ветчик; Ж) Л юр. сообвиня- 
емый; соответчик. 

— Бета’ потерпеть урон, пострадать, 
получигь повреждение. 

- ЗЕ Ьіһаіһё потерпевший. 

~ Л Ъёіһаігеп’ юр. потерпевшее лицо, 
потерпевший. 

-}6 Бена’ стёганый ватник для одеяла 
(без покрышки). 


вопросы 
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ЕЩ, 91 БП” лицевая сторона 
[ватного] одеяла, верх одеяла. 

~ і-й напиться, опьянеть, захме- 
лсть; поддаться хмелю. 

~ ој. Ыёіуд одеяло. 

— 8 Ьеітһао` пододеяльник. 

— 8 А реіапһугёп” юр. 
ный. 

—.(--, 58] ъечап” 1) пододеяльник; 2) 
простыня. 

-- НН БааАгитап” воен. обстреливаемая 
площадь. 

—Е р-ЙА* 1) надеть латы; 2) латник. 

~) реірап” быть осужденным; осуж- 
дёиный, приговорённый. 

ЛАЯ] Беньб’-мао эксплуатируемый; 
НЕНИЯ Декларация 
прав трудящегося и эксплуатируемо- 
го народа (1918 г., Россия). 

-- 3 Бе’ одеяло (ватное). 

— ЭНЕН Баг -НГуб[тёп]” бот. пок- 
рытосемянные (Апріоѕреғтае). 

~ Бы-21би удерживать за локоть, 
оставлять (кого-л.) у себя. 

--# регі“ постель, постельные принад- 
лежности (одеяло и тюфяк). 

~ Бы-па быть схваченным (аресто- 
ванным, задержаиным). 

-ВА 5 ЖК БеКаАНапо$На” мат. 
иое выражение (число). 

—#[-, Я] мб’ ватный спальный 
мешок. 

~ ъа-йп шаль, платок. 

8 2 рі-һ° һиаі-уй’ будучи одетым в 
сермягу, носить за пазухой самоцве- 
ты, таить драгоцениость под грубой 


подзащит- 


подкорен- 


одеждой (обр. в знач.: скрывать 
свои таланты, не искать признания 
современников). 


~ 5 №еі-ѕпапр быть раненным. 

--#) рёіадпр’ подчиияться чужой иници- 
агиве; быть пассивным; подвергаться 
(чьему-л.) действию; зависимый, ве- 
домый; страдательный, пассивный; 
Ев тех. ведомый шкив; 
#5, биол. зависимая дифферен- 
циация; Ж 8) #2 8958] грам. страдатель- 


ное причастие; Ж &)}А биол. пас- 
сивная миграция. 

~ 8) 8 рёіадпрійп” теория внешиего 
толчка. 

—#8) 0) һеідопеји грам. предложение 


пассивного строя. 

~} А БечопозН" грам. страдательный 
оборот, пассивная коиструкция. 

8) 23 Бечопо“-пиапу’ мед. пассив- 
ный иммунитет. 

— #8) 985 ьечопааг 
залог, пассив. 

--{@ Бенио” биол. капсула. 

—4 8 4 Беаониориб” протекторат (го- 
сударство). 


0 реісһёпрѕћа" мат. множимое. 
-Х 


грам. страдательный 


реізаі потерпевший бедствие, по- 
аа 
~Ж Р-Я накидывать на плечи одежду; 
набрасывать {носить внакидку) 
платье. 
-- ъа” портплед; мешок с по- 
сгелью. 


—#( 7, Я] Ба 1) пододеяльник; 2) 
подкладка одеяла. 


{5 № 


яя 


#5 ЗЕ етап? вещевой 
для постели (илатья). 

— ЗЕЕ) Беата `-Чдпр`уй зоол. оболоч- 
ники (Типісаѓа). 

8 рМА распустить волосы, ходить с 
распущенными волосами; неприбран- 
ные (падающие на спину) волосы. 

—ЗЕЛЕЖЕ рі-ға` виб-геп” конф. распускать 
волосы и запахивагь полу налево 
(признак варварства). 

~ Е рЕЁй уёп-ѕһёр * распускать во- 
лосы и татуировать тело (обычай 
варваров; по поверью, существова- 
вшему у неханьских народностей 
юга, спасало от нападения драко- 
на). 

82 8737 р-а" уто-риап” не причесав 
волосы, надеть (завязать) шапку 
(обр. в знач.: собраться впопыхах, 
спеша на помощь кому-л.). 

--Як Бена” 1) одежда; обмундированис; 
2) ни на минуту не оставлять, не 
расставаться с... 

Ьёі-їа 1) быть одетым: в платье; 2) 
находиться под влиянием, исныты- 
вать воздействие. 

~ 36 Вх вейасвап?” пошивочная мастер- 
ская, швейная фабрика. 

— 56} Бы-Вио” 280-й" быть схвачен- 
ным (задержанным, арестованным). 
~ Ё Л Базвоцачапгеп” юр. уполномо- 

ченный. 

~ рірі * 
пола. 

—% Бе” покрывать; покрытый; по- 
кров. 

— ЖЕ Ъёіғихіап ` эл. изолированный про- 
вод; кабель. 

— НС“) Быро(Ы) быть вынужденным; 
вынужденный; принуждённый; вы- 
нужденно; # НАСЕ) А ав. вынуж- 
денная посадка; ВЕН вынуж- 
денная мера. 

39 һеёі-Ыап край; граница; на границе. 

~  Быхийп” быть избранным; избира- 
емый, избранный. 

ЗЕДЕН выхийпачиао” юр. пассивное 
избирательное право. 

ВЕ Л Бахиапиагей юр. избираемое 
лицо. 

Ж, Ж: ьёі-аг уцчап’-уапр под одним 
одеялом селезень и утка (обр. в 
знач.: нежные супруги). 

~ реёі-2і стар. привязывать к одеялу 
всрёвочки с узслками (чтобы не за- 
быть что-л.); памятный узелок на 
одеялс. 

Ж Быиаю5На” мат. уменьшаемое. 

~ 5-Й раздробленный, разбросан- 
ный; рассеяться; быть разбросанным 
(раздробленным). 

-- в, Бес кайма (подзор) на одеяле (с‹ 
стороны, обращённой к голове). 
--15 БЫ-Кои быть ограбленным. подвер- 

гнуться бандитскому налёту. 

~ Бег одсяло. 

—1& Ьеі-сһап быть оклеветанным, под- 
вергаться оговору. 

#0 вай -паАп’зВа подынтегральная 
функция, подынтегральное выраже- 
НИС. 

К Басвазна” мат. делимое. 


мешок, мешок 


длииный, свисающий до 


6 ьенао” 1) чехол на одеяло; пододе- 
яльник; 2) поргплед, мешок для по- 
стельных принадлежностей. 


Я 8 [170,5] 


10449 


і сущ. №) ра, рі склон, откос; Ш-- 
склон горы; 2) рі бок, боковина; (так- 
же послелог) около, возле; #&-- обочи- 
на дороги, на обочине, возле дороги; 3) 
рі берег, прибрежная полоса; #18 
побережье Восточного моря; 4) рі пло- 
тина, дамба; Же» у той 
плотины на пруду камыш и лотос там 
растут...; 5) рі водоём, бассейн, пруд; 
Ф -- водоём площадью в 1000 цинов. 

П р гл. 1) обходить по склону 
(горы); также предлог в обход, вокруг, 
около; —Ш обойти по склону горную 
долину; - ШВ проложить дорогу в 
обход горы; 2) запружать; перегоражи- 
вать (течение); обносить дамбами; — 
перекрыть (запрудить) реку Хань. 

РЕЗ рнапе пруд; бассейн, маленький 
водоём. 

~ В р/-Нап поле на склоне горы, поля 
террасами. 

~ [1-26 пруд, водоём. 

~ 8 рі-ё дамба, плотина. 

~ р!-аа плотины и каналы: арыки. 

—РЕ рб-шб неровный; наклонный; пока- 
тость, склон. 

— (8) ро-уі кругой (неровный) склон; 
крутой; обрывистый. 

~ рев! бассейн; маленький 
заводь. 

ро-(ио неровный, наклонный; пока- 

тость, склон. 


4 
+ 11 1107,6] сокр. вм. Ё , см. 


№ 10451 


пруд, 


10450 


— 
НХ 14 1107.9] 


10451 


гл. растрескаться от мороза, лойти 

трещинами (о коже, напр. на руках и 

ногах). трещины от мороза. 

3% јап-2 пойти трещинами и язвами, 
потрескаться и покрыться язвами 
(от холода); трещины и язвы (от 
мороза). 

— јапііё растрескаться от мороза (о 
коже, на руках и ногах); трещины от 
мороза. 


1029 
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| рі, реі гл. А. 1) набрасывать на 
плечи, накидывать (одежду): 
Жо набросить на плечи плащ; 
~ #3 накинуть платье; 2) раскаль- 
вать, разделять: ~ Ёт раскалывать и 
рубить; ~ ЁБ разделить их земли; 3) 
раскрывать. раздвигать, разворачивать; 
~ & раскрыть полог; ~ раздвинуть 
их (деревьев) ветви; 4) вскрывать, рас- 
крывать, обнаруживать; 5) рассе- 
ивать; рассыпать, распускать; 
~ ЖЭН аё с распущенными волосами; 6) 
листать, перелистывать, переворачи- 
вать: перебирать; --# перелистывать 
(просматривать) книгу; гл. Б. 1) рыться, 
неугомимо копаться (в книгах); 
ФЛ) ЖЖ руки не переставали 
копаться в сочинениях мыслителей раз- 
ных школ; 2)* перегибаться, изгибать- 
ся, сгибаться: #-— изогнуться назад. 

П сущ.* Ы рит. узлы постромок 
гроба (в похоронной процессии). 

ПТ собств. рі Пи (фамилия). 
рот?” надеть красные шёлковые 

повязки (напр. на победителей, ге- 

роєв, новобрачных; также обр. в 


знач.: увенчать лавровым венком). 
— ВЕ рЕ-Пап’ хһі-гёі" носить кольчугу 


и держать меч (обр. в знач.: быть 
военным, заниматься военным де- 
лом; быть во всеоружии). 

- ВН рі-хіпр’ аді-уџё` звёзды вместо 
плаща и луна вместо шляпы (обр. в 
знач.: [работать, ехать] при луне и 
звёздах; от зари до зари). 

-#& рі” выложить всё начистоту, вы- 
сказаться откровенно. 

018 ріуй пы (англ. ріапо) муз. фор- 
тепьяно. 

~ реаГ покрываться (напр. инеем). 

~ рі разбросанный, рассеянный; 
растрёпанный; в беспорядке. 

Я репа’ 421-50’ быть закован- 
ным в кандалы и цепи. 

-% рі-йап см. ГСВ) ЛЕП. 

~ #5 рі-һиф откровенно проявлять свои 
чувства; открыто и честно, с откры- 
той душой. 

8 рій” 1) вскрывать, раскрывать, от- 
крывать; 2) показывать; обнародо- 
вагь, публиковать, оглашать. 

~-58 р1-епапо неистовствовать, 
ваться, распоясываться; 
ный, свирепый. 

ЖЕ ВЕ рі 2Ве удпрріг аё Іапр волк в 
овечьей шкуре. 

4 рі-хї облачиться в чёрное (в мона- 
шескую рясу), сгать буддийским 
монахом. 

—З ршиа быть в полной форме (во 
всём параде); в парадном платье, в 
доспехах. 

~ рігһеп ланцет; ланцетный, ланцето- 
видный. 


бесно- 
разнуздан- 
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Хи БЕНШЕ 


ЖТЗ рігһепхіпруё’ бот. ланцетовид- 
ный лист. 

— НАС) рі-рап [п )-Чап| раскрыть 
душу, выложить завстныс мысли и 
чаяния до конца, быть вполне откро- 
венным. 

—ЕН р-а надеть панцирь; облечься в 
латы; латник. 

28 рі-ті 1) бежать в беспорядке, рас- 
сеяться в панике; 2) колыхаться (на 
ветру); 3) хаотично, беспорядочно. 

ре-р!апг нищенствовать, ходить 
в нищих, быть попрошайкой. 

ЉИГ рі-ўўпр” ғһаю-јё” продираться 
сквозь заросли терновника и срубать 
колючис кусты (обр. в знач.: а) 
преодолевая препятствия, прокла- 
дывать путь; 6} начало всегда даёт- 
ся с трудом). 

~] ре будд. облачиться |в монаше- 
скую рясу| и обрить |голову| (обр. в 
знач.: постричься в монаха). 

—} рі-ьо наплечники (верхняя часть 
панииря). 

-- № рипб’ приглаживать, разглаживать. 

~ а] ріѕ пайса (монета Непала, 1/100 
рупии). 

В рі Каі открывать, развёртывать. 

~ рі-уче развернуть и просматривать, 
читать, просматривать (книгу). 

~8 рат’ 1) плащ, накидка; безрукав- 
ка; 2) стар. оплечье (парадного 
платья). 

~ рай” шаль. 

~ рі-Ьб 1) стар. носить красные шёл- 
ковые одежды (женщинам, прислу- 
живающим во дворие); 2) одеваться 
в красное (новобрачным; свадебный 
обычай). 

—1$ рі-5һе просматривать, перелисты- 
вать, имсть дело (с книгой). 

РЕФ р-зпа’ ар-р’ перебирать пе- 
сок и отбирать золото (обр. в знач.: 
искусно отбирать, уметь находить 
рациональное зерно). 

—#% рі-#0 1) колыхаться, развеваться; 2) 
приводить в волнение, будоражить. 
Ж реше 1) перебирать, ворошить; 2) 
обнаруживать, раскрывать (напр. чу- 

жую тайну). 

~ рі-зһап разворачивать, развёрты- 
вать. 

Ж рі-уі набрасывать на плечи одежду. 
надевать одежду внакидку. 

Яр рпіё-гиапрӯі’ анат. 
видный хрящ [гортани]. 

-- 8 рі-Һиаі раскрыть своё сердце, вы- 

сказать задушевные мысли; [душа] 

нараспашку. 


черпало- 


"Ж 080 рі ї-рала диал. привлекающий 


внимание; привлекательно, впечатля- 
юще, красочно, блестяще. 

~ рі-500 набросить на плечи плащ из 
травы. 

—\ риа’ 1) распускать волосы: [хо- 
дить] с распущенными волосами; 2) 
распущенные (растрёпанные) воло- 
сы. 

—$ рірі` 1) длинный; свешиваться, во- 
лочиться; 2) распущенный, взъсро- 
шенный (о волосах). 

~ Е рі ѕап (уап), рёіѕёп 1) рассыпаться, 
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растрепаться, всклочиться (о воло- 
сах): ВЗН со всклоченными во- 
лосами; 2) распускать (волосы ). 

$ Ж рі-та 1) кит. жив. см. ИЖ; 2) 
носить траурную одежду по родите- 
лям. 

ЖОО 2 річва" даі-хідо` надевать су- 
ровую одежду из конопли, справляя 
траур по родителям. 

— И рипасип” кит. жив. штриховка 
растрёпанными листьями конопли 
(прием изображения жил на горных 
породах склонов и слегка волнооб- 
разных равнин). 

—Я& рі-јџап развернуть 
крыть книгу. 

0 377 рі-ріо Бае-Ва носить халат и 
держать в руках дощечку (на ауднен- 
ции во дворце); театр амплуа круп- 
ноге чиновника. 

<, рипаохі волосагый носорог (ис- 
копаемое животное}. 

ВХ рі-мжап развернуть (напр. свиток с 
картиной) и любоваться; перели- 
стывать (альбом) и любоваться. 

~ рі-Јап см. В 

ў; рі-һоапр распахивать пустоши; под- 
нимать целину. 

~, рі(реі)ёпр 1) плащ; 2) накидка 
(женская парадная одежда в ста- 
ром Китае). 

-  рі-49 развернуть и читать [вслух]. 

~ЗА ЕКВ рі-іои’ зап-” простоволосый: 
всклокоченный: с распущенными 
(взъерошенными) волосами: расиу- 
шенные волосы. 

— #1 р!-Йп 1) распахнуть одежду; нарас- 
пашку; 2) с открытым сердцем, душа 
нараспашку. 

—Дл рі-хіп 1) раскрыть своё серлце, 
высказаться до конца; 2) ревностно, 
старательно; всей душой. 

3 рГ-уйп рассеять тучи (обр. в знач. : 
преодолеть помехи; также 
ЖЗ НЕЮ рассеять тучи и туман и 
увидеть чистое небо). 


ВЖ 
В 15 [188.5] 


10453 


свиток, рас- 


только в сочетании; 


| 8 [50,51 


10454 


І сущ. накидка, длинное плагье без 
рукавов; пелерина; оплечье; #1 пень- 
ковая накидка на плечи. 

П гл. накидывать на плечи, набрасы- 
вать (одежду. 


1030 


8 


10455 


8 [94,5] 


только в сочетании; см. ниже. 

558 ріспапр` нсистовствовать (напр. о 
ветре); бесноваться, распоясывать- 
ся, свирепствоваль: разнузданный, 
свирепый. 


| 15 1107,10] 
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Е сущ. 1) морщина; складка, 
сгиб: рябь; Гуа БЯ с 
возрастом на лице могут появляться 
морщины: 2) высохший (сморщенный) 
предмет; сушенье; Я- красное су- 
шенье, сушёный финик; 3) сморщенная 


’(колючая) оболочка (плода); ®- обо- 


лочка каштана. 

И гл. 1) морщить, хмурить, со- 
бирать в складки; —/5 88 нахмурить 
брови; 2) морщиться, рябить, по- 
крывагься морщинами, соби- 
раться в складки: мяться; смор- 
щенный, мятый; гофрирован- 
ный; - УЖ ГЕ 7 покрывшу- 
юся складками (смятую) одежду отутю- 
жить, и она выравняется; 3) быть не- 
ровным (о характере}; неровный. не- 
покладистый; ~, неровный ха- 
рактер, непокладистый норов. 

ИРИГ [ хһоыхһё` складка; плиссе. 

--#8 тһдиѕиб` сморщиваться, сокращать- 
ся; сокращение; сморщенный. 

~ тһӧи<‹әтёі хмурить брови; нахму- 
ренный, насупленный. 

— 2һӧи-тіап морщинистое лицо; вол- 
нистая (покрытая рябью) повер- 
ХноСТЬ. 

-- ў поні морщина, складка. 

~ 8 гһдитеі` зоол. сычуг. 

“Ж 2һӧньіё" сморщившийся, покрытый 
морщинами, в морщинах (о коже). 
-# эпои’Ыё 1) ломаться, упрямиться; 

2) убогий, неприглядный, тесный 

(напр. о помещении). 

Её Боны” складка, сгиб, морщина. 

38 хһӧыһёп” складки, морщины (на 
лице, на платье). 

~ тһдӧи-рі морщинисгая кожа (повер- 
ХНОСТЬ). 

~ 86 эпои’2Вби сморщенный. покрытый 
морщинами (складками). 

-- Е Е һом '=Нби-Баьа“ 
шершавый, шероховатый. 

[52] хвои уп морщина, складка. 

НЕ споиме] 2) крепированная 
(гофрированная) бумага. 


неровный, 


В 15 [187,5] 
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только а сочетании: см. ниже. 
ВЕНЕ рӧ-ё 1) качаться, раскачиваться; 2) 


переступать с ноги на ногу; коле- 
баться; 3) огромный, величествен- 
НЫЙ. 

а 

10458 


сущ. бот. подокарп {погоплодник} 
китайский (Родосағриѕ сйтепя5у Май. ). 
Ж- ых’ бот. торрейя орехоносная 
(Тогтеуа писіјеға сь. сї 2исс.). 


і гл. 1) потрескаться, лопнуть; 
потрескавшийся, заскорузлый, шерохо- 
ватый, обветренный; ВРА - Г, 
10-7 руки потрескались. потреска- 
лось и лицо; 2) штриховать (штриховка) 


косо поставленной кистью (в китий- 
ской национальной живописи Е); 


ЕН заштриховать косо 
поставленной кистью теневую и осве- 
щённую сторону камня (скалы); 3) жив. 
ретушировать. 

П сущ. В короста; слой (корка) 
грязи (на коже); НИЕ на пятках 
появлястся короста: 2) трещина на 
коже, цыпки; ЕТ (ваше) 
#6 на руках образовались трещины 
{цыйки). 

#5 сил-2па потрескаться и покрыться 
ссадинами. 


~ сап-!ё потрескаться, покрыться 
трещинами (о коже). 
—№ соп-рі №) заскорузлая (морщини- 


стая) кожа: 2) личжи (плод). 

Е сита” 1) штриховка косо постав- 
ленной кистью (приём в кит. живо 
ниси Ш): 2) жив. техника нанесе- 
ния светотени; ретушевка. 


елу^ 
Не 19 [118.13] 


10460 


в сочет. 
также 


гл. № веять, просеивить, очи- 
щать веянием {от мякины и сора); 
—3Ж веять рис; 2) колебаться, качаться; 
вздыматься (напр. о волнах); а - ВАН: 


Бх и В Н 0 К Я ОХ 0 


волны 

должна. 

Г Ьӧдапр’ колыхаться, покачиваться 
(на волнах). 

— А оиб’ см. | 

-- Э рб опе 1) распускать слухи; прово- 
цировать (вызывать) ссору; 2) иг- 
рать, забавляться (чем-л.). 

—{% Войт?” просеивать, очищать. 

--}8 Ъ6-уапе всять, просеивать, прове- 
ивать [зерно]. 

-- 99 Ё ъбуапрјі“ веялка. 

~ #) Ъ0-Чопр бить [в гонг]. 

З РЕ ророај“ с.-х. веялка, 

-- [2] Ъ0-щш6-Б стар. рог; рожок (муз. 
инструмент). 

--4& Ьб-діёп сделать ставку, поставить 
деньги на карту. 

--& ъй веялка. 

~ 88 ьӧ-уйлр см. Жф 

~ 00, пекинск. диал. также һо'чі 
1) сито, решето, грохот {в веялке), 
веяльная плетушка; 2) корзина; со- 
вок (для мусора). Ж 3 подножка (у 
коляски рикши); 3) дактилоскопиче- 
ский узор. 

—\Е Бо-аил издеваться. 
пренебрежением. 


| 16 1195,5] 


10461 


вздымаются, лодка разбиться 


обращаться © 


только в сочетании; см. 9 


у 
1 8 [85.5] 


10462 


І сущ. і) волна; зыбь, рябь; волно- 
образное движснис; волнистый, волно- 
образный; ##— морская волна: Ж-ВМ 
большие волны идут валами; ~ #) волно- 
образное движение; 2) физ. волна (так- 
же родовое слово}; электрические 
волны; = звуковые волны; № све- 
товые волны; # длинные волны; 
ЖАЗУ) ультракороткие волны; 3) волне- 
ние; треволнения, затруднения, перипе- 
тии; ЖЕ. —- У одна волна ещё 
не схлынула, а уже набегает вторая: 
один конфликт ещё пе решён, а уже 
возникает второй; 4) беглый взор, ми- 
молётный взгляд; #— бросать быстрые 
взгляды по сторонам; 5) откидная черта 
вправо. волнообразный штрих {в ки- 
тайской каллиграфии). 

| гл. 1) волноваться, идти волнами; 
колебаться, колыхаться; ЖА М Е|]— ког - 
да ветер всколыхнёт её (воду). она 
колышется; Е ЕД: кто же мог бы 
не поколебаться?; 2) обходить, огибать; 
вокруг. около; по; ~: 7 [обходить| 
по северному берегу р. Хань. 

Ш частица 1 новокит. 
частица предложения, 


конечная 
подчёркива- 


1031 


ющая категоричность высказывания 

или приказания (ср. П); ЗЕ—' убирай- 

ся!; 2) среднекит. эмфатическая час- 
тица в середине предложения, часто 
для получения пятисловного размера; 

556, /^-Ё: большинство умирает, 

меньшинство остаётся в живых. 
[У собств. Бо (фамилия). 

ЖЛ бйалргио" астр. [созвездие] 
Эридан. 

~] ро хіпр волнообразный, волновой; 
ДЕ 48 Еволиообразная обмотка. 

— |: ђоғћісһапр` яп. пристань, причал. 

~ Е. №5-да гребень волны. 

--ВН Л, рохӣкапр’ эл. волновос сопротив- 
ление. 

— Баал?” качаться, колебаться, ко- 
лыхаться; качающийся; волнообраз- 
ный. 

8 Ьо-сһёп * подданный морского вла- 
дыки, обитатель подводного царства. 

Ё 00б“ 1) бот. ананас посевной 
(Апапау зайуиу 1лпаі.); 2) (санскр. 
Рагага) будд. Достигший того берега 
(т. е. ушедший в нирвану; один из 
титулов Будды). 

- ЗЕ Бошоза’ стар. (также Ё) 
«Двойная шестерка», «Двенадцать» 
(назв. игры в шашки). 

5150] БошбРаг диал. колено. 

-- 2 Бошбше 1) ананас; 2) (санскр. 
Рагатиа) будд. переправиться на тот 
берег (с берса жизни на берег смер- 
ти; т. е. достигнуть нирваны), 

#6 рошбзни” бот. падуб широколи- 
стный (Лех [анрюйа Тбипб.). 

РЧ Бошбтеп” 1) чистые (недоступ- 
ные пороку, буддистские) поступки; 
2) (санскр. Втаһтап) брахман. 

ЖЕ БошбуГ (санскр. РагайКа) будд. 
непростительный грех (за который 
навечно изгоняли из монашеской 
общины). 

~ $501 Бошора’ (санскр. Рагака) будо. 
достижение того берега (предела); 
спасение. 

Ж БошошГ 1) бот. хлебное дерево 
( АНосагриу иезт йа Гогѕі.); 2) ана- 
пас; 3) см. Е 2). 

-Ж 9 ролбтіаиб’ см. ЖА 2). 

~ Бот’ 1) физ. впадина волны; 2) 
геогр. долина волны. 

НЕ Бошоме 21 (фр. 
полонез. 

— 20 рорӣ“ физ. диапазон (спектр) волн. 

-. 48 Бо” физ. амплитуда волны (коле- 
бания); #1 К 8 коэффициент ампли- 
ТУДЫ. 

-- 1 50пиал’ 1) волнистая поверхность; 
по волнам; 2) эл. фронт волны. 

т Ыбтһё” перипегии, затруднения: 
певзгоды, 

{| Ббгһёѕһё’ преломление волн. 

-ЯЕ-Е 3% Бомтвау фарсизм. 

—-ЯЛЕЕ Бомуй” персидский язык. 

НЕ Бозца’ бот. корсопсис красиль- 
ный (Согеору5 Ипсюна МОИ.) 

ТЛ Ьб’9еёт перс. 

~ роятао’ финиковая пальма, пер- 
сидский финик. 

--Й5 БоНпр” гидр. возраст волны. 

—В0 Бойе’ эл. узел волны.. 


роюпае) 


190457 — 10462 


5. 


о ЫЖЯЫЫИ Я БЕНЕЮеЯ 0.36. № 


Ж Бола — среднекит. эмфатическая 
частица, вм. Ж; КОЖ НН я буду 
вместе с тобою... 

Е = Бет?” гребень волны; пучность 
(волны тока. напряжения). 

-- Ш] ьохһептіап’” эл. фронт волны. 
волновой фронт. 

— 3 & Болһӧпраһа` 
китайская свинья, 

~ В! Бол” эл. фронт волны. 

—9] Бойе” эл. ряд (ряды) волны. 

—3$] 00'48 (англ. ромег) портер (чёрное 
пиво). 

— Е Бао” волны, [водяные] валы. 

--# 501 русск. пуд. 

— В | родао [риал] физ. волновод. 

- Ва һӧ-ѕһап 1) подстрскать, возбуж- 
дать; раздувать, 2) веер с волнистым 
узором. 

Ў №0 1ап 1) вал. волна: 2} волнения; 
подъём и спад общественного движе- 
ния; 3) прилив чувств: вдохновение. 

ЛЕ Бо-ал” хБиалр-Кио” волны и ва- 
лы большие и широкие (обр. в знач.: 
бурный и широкий: величественный 
и грандиозный). 

Ш 22 БоАлуй” польский язык. 

~ МЛ ро лапгеп поляк. 

МИ поалһиа” полонизация. 

~ Жл1- 8 Бо Тал-хідотаі" с.-х. пшеница 
польская (Тийсит роіопісит 1..). 

9) Бо-фао 1) изогнутый, извили- 
стый, неровный; 2) изящный, пре- 
красный, прелестный; 3) пекинск. дн- 
ал. с настроением. с подъёмом. 

— Ж 350 һо-јиё убп-ра’ как волны пе- 
ременчивый, как облака причудли- 
вый (обр. об изяшном стиле сочине- 
ния). 

-- #2 оаа’ радио диапазон. 

ЕЕ] ьо’ёгка(Суа’) (чешск. 
полька {танец). 

8 >И Богаиоуе” с.-х. бордосская жид- 
кость. 

— 2 һо хіпр волнообразный; волнистый; 
форма волнения. 

Ж Ббохтрей” осциллограмма. 

А рохіпрћао’ полигр. тильда. 

-Ё ВА, Юожтема’ стр. волнистая чере- 
пица. 

#1 2 А БодиоИрёг6л” пуэрторикансц. 

~) №6-хап бу00. злой дух, враг будды. 
сатана { Рарѓуап). 

-%& Ъо4Ап?” 1) волноваться; вздымать- 
ся; колыхҳхаться; быть беспокойным; 
волнение; 2) гнаться, спешить занять 
(место у; гонка. 

~ һо-ёпр скачущий на волнах: стре- 
мительный; бушуюший, бурный. 

—#) 50’46пе 1) волповаться: качаться; 
колебаться, меняться, быть неустой- 
чивым; 2) волновое движение, коле- 
банис, качание, колыхание; ундуля- 
ция; #871 волновая механика; 
Жр 52 волновое уравнение; 3) мед. 
флюктуация. 

физ. 


~ ВЛЕХ Бодопезвио” 
теория. 
— ЗЕ № ротёіай“ хим. градус Бомэ. 
—ЯА роғһиапе’ волнистый; волнообраз- 


ный; ЖАНА волнистая шерохова- 
тость. 


С.-Х. польско- 


рика» 


волновая 


10462 — 10468 


ЖЛ Бб7Лиапеимал” волнообразная по- 
верхность, 
КЁ Бознаапетю” 


бнол. ундулиру- 


- ющая мембрана. 


1 4 Богвианегё” мед. волнообразная 
(мальтийская) лихорадка. 

—1 50-286 волнистая откидная черта 
вправо (в китайской каллиграфин). 

~ Б Ббсвапе” радно длина волны. 

--РЕЕИ ЗЕ) Босвап? Йо)” волномер. 

~ Бопёп” геол. волноприбойные 
знаки. 

{8 БоЛала волна. 

8] БбАпеИАпе)Ра” барабанчик с 
бубенчиками (детская игрушка). 
—Я 2 БоЛапрз В волнообразный; #8. 
ВУ волнообразнос продвижение. 

ІВ ЗА ооапрге см. ЯК А 

— ВЕ Боаби’ гидр. крутизна волны. 

- Бо’ьо 1) тяжело работать; хлопо- 
тать; бегать, метаться в хлопотах: 
вертеться как белка в колесе; 2) 
южн. днал. паровой хлебец, лепеш- 
ка; 3) брр... (восклицание, выража- 
ющее чувство холода). 

- Е Бойийл“ физ. диапазон. 

—# ьо’5ва волновое число. 

18 Бо’ физ. пучность волны. 

8 рокпр’ см. ЕЯ. 

— Я | Боіепр(іёпр)рді’ колецка; 
ЖЕН 50| колени трясутся. 

~ № һо і распространиться на...; затро- 
нуть; перекинуться на... 

—# Бой’ гидр. степень волнения. 

< Ббмел’ 1) рябь, зыбь; следы волны 
на песке; 2) геол. волноприбойные 
знаки: 3) гофрированный: волни- 
стый; ЖМЖ гофрированные магс- 
риалы; ЭҢ заструги. 

#6 ромєёпјї" тех. ондулятор. 

ЎЎ ромевіё" тех. волнистое (гофри- 
рованное) железо. 

~, Бофао” физ. волновой пакет. 

ў рожі 1) течение воды; 2) преврат- 
ности судьбы. 

8 Боушап” физ. источник волны. 

88 роі впутывать, вовлекать, вме- 
шивать: затрагивать; комирометиро- 
вать. 


ШЕ 


10463 


конечная частица предложения, 
подчеркивающая категоричность суж- 
дения или приказание; {~ ступай! 
#71] усердно работай! 


++ 
Ира 12 [140,8] 
10464 


только в сочетаниях: см. ниже. 
> баер + 
Ж Бошо (также 1 ) ананас; ана- 


насовый; Я | анапасовая планта- 
ЦИЯ. 

ЕЕ рошопи” 1) см. ЖЕ |: 2) бот. 
ананас посевной (Анапа заНуи$ 
Ілпаї.). 

-- 3 һосаі’ бот. шпинат огородный (8рі- 
пасіа оіеғасеа МИ). 


ЖАЎ) ъбепр [са см. Е 


делу 
Е ава 
10465 


ғполько в сочетании, см, ниже. 
Е ро 0 рабочая корзиночка (для иго- 
лок и ниток). 


74 

Ё 10 [167.5] сокр. вм. ® , см. 
№ 10438 

10466 


7 1149,5] сокр. вм. & , см. 
@ 10444 


10 [104,5] 


10468 


| гл. 1) утомляться, уставать, быть 
изнурённым; чувствовать себя истощён- 
ным; 58-р ныше неприятелю тя- 
жело приходится на западе; # | 7-~ не 
уставать любоваться этим; 2) утомлять, 
изнурять, истощать; Ве изнурять (ис- 
тощагь} народ. 

П прил. }) хилый, дряхлый, исто- 
щённый: убогий; ~ #& убогая кляча 
(также уничижительно о себе). 2) 
тощий, скудный; В/- ЕЖЕ пользо- 
ваться вместо денег скудным числом 
коней, собак и овец. 

ЕЕ рі-Јопр одряхлевший, согбенный от 
старости. 

У раа’ вялый, расхлябанный. 

— рі-Кіп утомляться, уставать; раз- 
битый от усталости, без сил; уста- 
лость, истощение. 

- 8 рі-Ь устать, утомиться; изнеможе- 
ние, упадок сил, расслабленность. 
08) ріжа вялый; расслабленный; 

расхлябанный. 

18 ре дойти до полного изнеможс- 
ния; совершенно выбиться из сил, 
~99 рігио’ 1) одряхлеть; дряхлый, не- 
мощный; упадок, увядание; 2) падать, 

снижаться (о ценах). 

—Й} рі-уі тяжело работать; страдать; 
сградания, бедствия. 

— % рі1до 1) изнурённый, утомлённый, 
расслабленный; изнуренне. пере- 
утомление; 2) тех. усталость, утом- 
ление (металла); 88 предел 


М 9 5 


усталости; #23 трещины [в ме- 
талле] от усталости, . 

Е рі-гийп 1) усталый, утомлённый, 
изнуренный, обессилевший; 2) сла- 
бый, вялый: 3) снижаться, падать (о 
ценах ). 

~ ртийп” медленный, медлительный; 
вялый. 

303 рримА” крайне вялый, совер- 
шенно расхлябанный. 

~ рі-уі утомиться в трудах, выбиться 
из сил в выполнении трудовых по- 
винностей. 

~ рЕЫ утомиться; быть измождён- 
ным (изнуренным). 

52 рйа’ устать; усталый; усталость, 
утомление; № А испытание {ме- 
таллов, материалов} на усталость. 

--& рбиап” утомление, усталость; 
устать, ослабеть; усталый. 

-- 8 рот” истощённый, изнурённый: 
утомленный. 

~, рі-жап медлительный, ленивый, вя- 
ЛЫЙ, расслабленный. 

~#8 рол” усталость, 
устать, утомиться. 

~ рі-ліе усталый, в изнеможении. 

~ рі” измотаться, устать; усталый; 
усталость, утомление, изнеможение; 
ЗЕМЛЕ изнемочь: совершенно вы- 
биться из сил; изнеможеённый. 

— № ра” трусливый; слабый. 

Е рі -уа-реп-пілр” метаться в 
хлопотах, выбиваться из сил; прила- 
гать все силы [в старании выполнить 
приказ]. 


Бе 3 


утомление; 


сущ. накладка из волос; шиньон; 
НИЛА, ГЕ ~, ЕЖ у 
матери Тао Каня волосы свисали до 
полу, [она их] срезала и сделала две 
накладки, которые продала и получила 
несколько ху (мерок) риса. 


а 8 [57,5] | (ао 


тао 


10470 


сущ. №* чехол для лука; ножны; 
ЖЕ в чехле не было лука. 2)* чехол, 
футляр, мешок. 


ЕЗ 12 [9,10] вм.&, см. № 10372 


10471 


шх Е 


27 


5< 4 [29,2] 


10472 


гл.* погружаться (входить) в воду; 
нырять; исчезать. 


94 8 [78.4] 


10473 


гл. умереть, скончаться; 4, ДЛ; 
701 44, 762 -— Ли Бо родился в 701 
г., скончался в 762 г. н. э. 


я 
{< 


10474 


1 отрицание[служебное слово 1) тё, 
диал. также тб не, [еще] не (отри- 
цание перед глаголом, указывает, что 
действие не имело места в прошлом; 
часто указывает при этом на непред- 
намеренный характер несовершения 
действия): 0-7 он ещё не ушёл (не 
уехал); 342219 ~ ЕЖ. мой отец не рассер- 
дился (ср. ЗЕ. не сердится, не будет 
сердиться); ЙКЕ 50 ЕЕ как это ты 
ему не написал (забыл написать}? (ср. 
"ЕЛЕ ТЕ как это ты сму нс 
написал — нарочно}. Примечание: в ус- 
тной речи и байхуа в предложениях 
наличия и обладания отрииание 1 
ставится перед глаголом Я безотноси- 
тельно ко времени, о котором идёт 
речь, и к модальным оттенкам выска- 
зывания, напр.: ЕЛЕ, АНН про- 
валивай, тебе здесь делать нечего 
{букв. : здесь нет твоего дела); 
ЛОТЕ А, ВА ШНА у него сей- 
час нет денег, пе будет их и завтра; 2) 
ті, диал. также тб (вм. {2% ) не 
иметь, нет, не бывает (отрица- 
тельная глагольная связка в предложе- 
ниях обладания и наличия); РЕ 
нет паланкина, на котором можно было 
бы ехать; 4812 нечего есть, нет пищи; 
{4 ҮХЯ (поді) конца этому нет (не 
предвидится); 3) тёі, диал. также то в 
чередовании со словами-синонимами 
указывает на полнейшее отсутствие 
предмета, качества, действия ; 
АЧХ ни родных, ни друзей, совер- 
шенно одинокий; {4 [8] без малейше- 
го уклона в сторону, совершенно бес- 
пристрастный; 56} 7 (Шао) несконча- 
смый, бесконечный; 4) т, дипл. так- 
же шо в чередовании є прилагательны- 
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ми-антонимами указывает на безраз- 
личие того или иного признака для 
совершения последующего действия, на 
распространение действия, обознача- 
емого глаголом-сказуемым —в равной 
мере распространимого на всех носи- 
телей того или другого признака; пере- 
водится на русский язык построени- 
ями: не разбирая...; без разли- 
чия...; как... так и... -—Ж-Я как 
старых, так и малых (заставить рыть 
окопы): Ш -З не проводя различия 
между богатыми и бедными (облагать 
налогом); ~ Е-Е не разбирать, кто 


наверху, кто внизу; --® —# не разби- 


рая, где глубоко, где мелко; 5) пы, 


диал. также то в конструкциях срав- | 


нения указывает на мёньшую степень 
качества; не так..., (как... |]; ~ 
ВУ не так велик, как раньше; 
К-Ж КК Марс меньше Земли; 6) тё 
новокит. (вм. 38 № М ®) настолько. так: 
гакой; #\- ЗЕЕ прибыть в такое (на- 
столько) страдное место; ВЯ ЕЕ 
небеса только карают таким образом 
безвинных; 7} тб новокит. (вм. & ®) 
какой?; 88:8? из-за чего (букв.: 
из-за какого дела) говорить такую 
ложь? 

П то гл. А. 1) уходить под воду; 
нырять; погружаться, тонуть; 
ди 7 лолка перевернулась и затону- 
ла; Д.- потонуть; Ж8-Ж-НЕЯ, 
ЖИР НТС когда солнце вот-вот 
погрузится в воду, на поверхности воды 
появляется красный отблеск; 2) скры- 
ваться, исчезать; #— появляться и 
исчезать; #-НЗ то исчезать, то появ- 
ляться; 3) (пек. диал. также та) кон- 
читься, исчерпаться, выйти; 
#7 бумага кончилась; 4) вм. Ж 
(скончаться, умереть); 5) быть уничто- 
женным (отменённым); быть изъятым, 
погибнуть; #5 -~. все законы н уста- 
новления [прежних времен] были отме- 
пены (уничтожены); гл. Б. 1) зали- 
вать, затоплять; настигать, до- 
ходить до; ЖКУ вода затопила 
дом; #--Л № трава доходит до пояса, 
трава по пояс; 2) заканчивать. доводить 
до конца: Ж не закончить [срока] 
траура; 3) подавлять, сводить на нет; 
2119-1 пельзя ставить красоту выше 
благочиния; 4) отбирать; конфисковать, 
реквизировать; #— описать и конфи- 
сковать (имущество); Э. отобрать 
(детей) и обратить в рабство (в рабов и 
рабынь); 5) вводить в заблуждение, 
сбивать с правильного пути; совращать; 
вое дать им большие выго- 
ды и этим развратить их мысли. 

Ш и®ю собств. №) геогр. (сокр. вм. 
4 К) Мошуй (река в провинции Хэ- 
нань }; 2) Мо (фамилия). 

Л пасва`тёШ” безоснователь- 
ный, ни на чём не основанный; 
абсурдный; беспардонный (напр. о 
лжи}, 

Е} Г тёі-<һор” шем” непочтение 
к вышестоящим; не уважать чи- 
ны. 


~ 34 Е театре“ 


бестакт- 


пе-7Вопр” 


10468 — 10474 


и М. 


| 
17 


х# 


4 
№ 


Зы у, 
+ ЖЕ Ку 


муу ачы 
; 5: 
ее 


яе к 


жа 


хх 
хх 


з М & Ж 


ный; грубый, нетактиччый, не знать 
никакой меры, 

ЗЕЕ темы хте непоссдливость; не- 
поседливый. 

Е памапр(уапрА” беззаконный. 

ЖЖ тёігһа уі, пек. диал. тёзғһӣ уі не 
иметь своего мнения, безразлично 
относиться (к чему-л.); индифферен- 
тный, безразличный. 

Я ЧЕ тёти’ диал. не обратить внима- 
ния, не заметить. 

1] тё-ха’” [пс!-сйо”] бесстыжий, 
не знающий стыда; без стыда и 
совести; бессовестный. 

—-№/ тта, пола днал. вм. &%(7) нет, 
больше не имеется, не стало; все 
ещё не...; Ж 281 15=? всё ещё не 
кончили скандалить? 

~%9 тёідийп“ см. 14 

~ ЖЮ тезнет’паа 1) нет ничего: не 
иметь ничего; 2) не имеет значения: 
ничего не значит! ничего, ничего!, 
пустяки!, неважно! 

+ п0-5Ш всю жизнь, до конца жизни, 
до смерти; вечно, всегда. 

— Е Е 50 пабивапраг”, 14 ДЕЯ 7 тазпал- 
рӣо'і нет ничего определённого; не- 
определённо, неясно, нсизвестно. 

--  тӧ-сһі 1) пока не выпадут все зубы 
(обр. в знач.: до конца своих дней, до 
смерти); 2) до смены зубов (у ребен- 
ка). 

-- ДЕ по-сВГ Ьа-мапр” никогда (до 
самой смерти) не забыть. 

~. 8. тёісһахі“ бесполезный, ни на что 
не годный. 

~ 0 тёкёӧи і 1) бесконечно разгла- 
гольствовать, болтать без умолку; 2) 
не иметь никаких доводов, не найти 
повода (аргумента). 

~ тпёіріп“ безнравственный, амораль- 
ный. 

-— 3 шеёкто)да’за унылый; вялый, 
апатичный; быть не в настроении. 
4 Е тёціё`-тёімап” бесконечный; 
без конца, не прекращаясь; вечно. 
ЗА ЕЮ тегвал“2ва-раог” не оста- 

навливаясь; без передышки. 

ЛЕСЕ) = тёі-аіап(ајіап)-ѕап бсссмыслен- 
ный, не имеющий значения; бес- 
смысленно. 

0% тёі-5һа-підо диал. ничего особен- 
ного собой не представлять, быгь 
так себе, не заслужнвать особого 
внимания. 

~ АЯ тёітһао даі говорить необдуман- 
но; нести околесицу; страдать недер- 
жанием речи. 

Н 50] шейи’ быть в безвыходном по- 
ложении, не видеть выхода: в тупике. 

-- % шоо“ 1) закат; садиться (о солнце); 
2) упалок, декаданс; упадочный, по- 
гибающий, гибнущий; уходящий; 
І К ЕЯ период упадка. 

1058) тёПао 210г) днал. не иметь 
пристанища; бездомный; без средств 
к существованию. 

б 88 ёі, поз быть неизлечи- 
мым; ничего пельзя сделать; непо- 
правимый, невыполнимый. 

~ то-гиап конфисковать; взять (ио- 
ступить) в распоряжение казны; кон- 
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фискованный, обращённый в казну; 
РЕНО) конфискованная земля. 

ЈЕ тёит 1) на днях; недавно: в 
ближайшее время; 2) не установить 
(нс назначить) срок; в неопределён- 
ное время. 

=. 9141 тёіғі’-тёіуё` днями и ночами. 

-- ВЕ] паари’ диал. не имеющий ника- 
кого представления. 

Н гаёі-єёпр-хійпр днал. никогда не 
думалось, что... ; Ла Е Е 
№ никогда не думалось, что паша 
деревня переменится так быстро. 

ЗЕЯ] тёізһі упр безналёжный; нет 
надежды на... 

Жі шё-иһиб ше-шо [так и] висит в 
воздухе. 

8 50, тепаог диал. нет никакой опас- 
пости; безо всякого риска; полная 
гарантия. 

~ тёрё пет ни одного (никакого): 
ЛОЗЕ среди людей нет мне 
нигде спокойного приюта...; 148] 
3% ЕЁ нет никакого дела, нет заня- 
тия, нечего делать. 

— КВ то-хіа-<һао нет нижисго конца 
(обр. в знач.: плохие результаты, 
неблагоприятный исход, без хороше- 
го конца). 

тшё=<>4иап непрерывно, не прекра- 
щаясь; бесконечно. 

~ #8 тпёнпілр’ 1) не щадя себя, изо всех 
сил; 2) пожертвовать жизнью; уме- 
реть; 3) нет удачи, не везёт; несча- 
стливый, незадачливый. 

ФЕ тета см. 4 НХ 

~ 198 теіхһйп5һёчби говорить (нести) 
что попало (зря, лишнес, без толку), 
городить чушь. 

- 58 тёмвииг” нет никакой уверенно- 
сти; неизвестно. неясно, неопреде- 
лённо; нет точности: неточно. 

— ЖД тёіғайр би неточный; неопреде- 
ленный, 

— Е + те-7Ао’ аао-уап’ стараться изо 
всех сил; [работать| с утра до вечера; 
не покладая рук. 

{9 гёілһале'сһёпр 1) 
ный; нерегулярный; 
поделаешь. 

~ т печаодиап” бесконечно, непре- 
рывно. 

~{т1Е тпёіхіпр 2 непристойного пове- 
дения, беспринципный; аморальный. 

~ теа 1) всё вышло, не осталось, 
болыше пет; 2) исчез. 

шо сгинул, пропал; умер. 

— ГН теШӣоді` и конца этому не прел- 
видится!; нескончаемый. 

~, тпёіһӣоді” днал. терять доброс 
расположение {доброжелательный 
тон), приходить в раздражение, раз- 
дражаться. 

—ЗЕ тёі-21-Беёі стела без письменных 
знаков (обр. в знач.: неграмотный 
человек, культурный только 
издали). 

— #50 тада” не знать себе равного, 
не иметь соперников; выдающийся, 
несравненный. 

~49 тоаё вост. диал. нет, пету: 
возможности. 


неопределён- 
2) ничего не 


нет 
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НК теісаі -ааАдо’ круглый дурак с 
болыцими претензиями. 

- ЗЕ, такагнаог бесполезный, 
пригодный. 

98160] тёіѕһі“ 1) не иметь дела. быть 
свободным: 2) ничего не случилось, 
ничего особенного, всё спокойно; 
ничего! 

шӧ8һі новокит. 1) (вм. =) 
какос дело’, что за дело?, в чём 
дело?; #1 8 ВЕЕна каком деле [те- 
бя] обманули?, в каком деле [тебе] 
солгали?; 2) крайне, в высшей степе- 
ни; 34318078) крайне жестокий, сви- 
репый. 

— Л] тёі'ѕһіғёп человек, который 
держится в стороне (от чего-л.). 
непричастный (к чему-л.). 

: Ё] 50, тпёісіе” слова иссякли, нечсго 
возразить; быть припёртым к сте- 
не. ‘ 

-7Я тӧ-уй* пронзающая до оперения 
(род стрелы}. 

-- РЯ] ттёітёл нст выхода, [быть| в 
безвыходном положении, безнадеж- 
но. 

-В9 3 тёкаіјіао` не разрешить (кон- 
фликт); пе разойтись; неразреши- 
мый, нескончаемый. 

—В А тёіриап хі не иметь значения (от- 
ношения), быть неважным; ничего, 
пустяки. 

= тёіуби 1) не иметь; нс обладать; 
нет, не имеется, не бывает; не быва- 
ло ещё, чтобы...; ЕЕ ЖЛ в комна- 
те нет никого; 5 не иметь 
паланкина (носилок); 35218 28 
этого нс может быть; нет такого 
права; это было бы несправедливо: 
УЖЗН а) беспорядочный; инст по- 
рядка; б) невоспитанный, грубый, 
дерзкий; 142 ничего не подела- 
ешь (нс придумаешь); невозможно, 
никак нельзя; 2) не (отрицание перед 
глаголами, указывающее, что дей- 
стене, обозначаемое глаголом, не 
имело места, не было совершено); 
ЗН не приходил, не пришёл; 
РЕНН список (выдержавших эк- 
замен) ещё не опубликован; 3) в 
конце вопросительного предложения 
заменяет (в прошедшем времени} 
отрицательную форму основного 
сказуемого; & 965 (ем. ® ГА › 
сказал ли?; 4) в конструкциях срав- 
нения пе быть настолько...; не так... 
как...; ЖИТИЯ река Хуанхэ 
не так длинна, как река Янцзы; 
38 ВЛЕЗЕТ раньше здссь 
так теило не бывало; 5) в сложных 
терминах бес-, без-; ЖАЛЕ 
бесклассовое общество, 

—Ж7А пабіубиғћі“ пеосуществимый, не- 
применимый; непрактичный. 

—ЖНУЕЕ пеуби‘аеВиа невозможно, не 
может быть; чепуха!, выдумки!, ни- 
чего подобного! 

БВ] 50] тёіубиаёѕһі” не 
быть!, ничего подобного 
ет]!, выдумки! 

— 8 43 тёіудиѕһио аё 
жешь; безупречно: 


пе- 


может 
[не быва- 


1) ничего не ска- 
2) так и быть, 


ль 
>. 


„л. Р, 

аз 5 1х В 8 

пусть так и будет, ладно; 3) нечего 
сказать, слов нет. 

ВЕ) торӣһид(га) 
живопись (картина). 

—ВЙЁ тӧрйраі“ школа 
живописи. 

ВСВ) терй ік ӧш) безвольный, бес- 
хребстный, нестойкий. 

— шӧрӣаѓа” манера 
живописи. 

ЖЕ та-йпр” 4А-сё унылый; удру- 
чённый, в подавленном настроении: 
безразличный; вялый. неэнергичный. 

~ В тпеіуолр’ никуда не годный. беспо- 
лезный, непригодный, никчёмный. 

8 тёі-сһиаї неожиданно, нежданно- 
негаданно; внезапно, вдруг. 

8 [| шазваля Папе не подлежать 
обсуждению; без обсуждепия (о де- 
ле, решенном сверху). 

30160] теёіјійпр йй 1) не вникать. не 
рассчитывать (что-л. 2) нс связан- 
ный этикетом, свободный. 

-/р тёіѕзһао диал. Р) постоянно, всегда, 
обычно; 2) нормальный. 

— 250 теутрг” 1) ни тени, ни следа; 2) 
беспочвенный, неосновательный; 3) 
потеряться. исчезнуть; 4) уехать 
далеко. 

—%/^ теіаиб`ѕһао немного, очень мало, 
раз-два и обчёлся. 

—4} ВЕ теИвп”мао ничего не понимать, 
совершенно не знать. 

~) тё аё 1) перестать; не надо; 2) нет, 
не имеется; 3) днал. без всякой 
причины; беспричинный, необосно- 
ванный. 

-- В те аёѕһі’ ничего подобного; так 
не бывает. 

-198 тб-п утонуть. 

~ 3150] шей” неинтересный, скучный, 
вялый. 

~ Л. то-гёп водолаз, ныряльщик. 

тётел” нет никого. 

- ЁК то-Ул напиваться, пить горькую. 

—К 5} тёісһебл грубый, бестактный, 
нстактичный. 

~}; те-аА’ теёі-хідо` быть непочти- 
тельным к старшим; к старшим ника- 
кого уважения. 

~ М тёмибИ” не успеть вовремя уб- 
раться (скрыться). 

181% тёі-ѕһёп’ тёі-діёп’ бестактный. 
нетактичный. 

88 тоузо’ мирра 
смола ). 

— 88 5 тоуао$ва’ бот. коммифора мир- 
ра (Соттірћоға туғғћа Епе].). 

9 ЗН) шпеиауби(0и)” без всякой при- 
чины; ни с того ни с сего; беспричип- 
ный, необоснованный. 

Б 59] шее’ безвкусный; пресный; 
нсинтерссный; не находить удоволь- 
ствия (в чём-л.). 

- ВЕ тёналсһі бесстыжий, бессове- 
стный 

— Я тёуапрг ни на что не похоже; 
бестактно, невежливо. 

—% тёі-уџап не было суждено; не ио- 
везло, не вышло. 

ВЕ, 52 шауап Вай негибкий, нечут- 
кий. 


бескопнтурная 


бесконтурной 


бесконтурной 


(ароматическая 
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Зі ЗЕ тсіреп ўі бран. подлый, низкий, 
гнусный; подонок. 

ВЯ, пеюёпг беспочвенный, лишён- 
ный основания, неосновательный. 
Вл теШале хіп бессовестный; небла- 
годарный. 

- ЕТ поі 

галл. 
В тоѕһііѓепр” зоол. Супірѕ бпсіо- 
па (вид орехотворки). 
ВЕ тӧѕһіғіѕиап 


чернильный орешек, 


хим. галловая 
кислота. 

—## 50] шеащаа’ 1) неинтересный, нс- 

приглядный, скучный; 2) неприят- 


ный; неудобный; неловкий; бестак- 
тный; НЕ навлечь на себя не- 
приятности; самому показать себя 
бестактным; 10—181: 86 доставить 
ему неприятности, показать ео бес- 
гактность. 

— 1 позЫВей” крайне жестокий, сви- 
репый. 

239 Е тозена” оказаться беспомощ- 
ным, быть неспособным что-либо по- 
делать; оказаться в тупике; до невоз- 
можности. 

-Ж {49 тё-рі` теёі-бап` бесстыжий, не 
знающий стыда. 

ВВ тёі-рі’ 1аі-бап’ бесстыжий; тол- 
стокожий. 

-  пютю’ 1) погрузиться; утонуть; 2) 
исчезнуть бесследно: пропасть. 
скрыгься; 1331 | ни слуху ни духу, 
кануть в полную неизвестность. 

~ шозвби” конфисковать; коифиска- 
ция. 

у Е терзвои” перрийп” необуздан- 
ный, ничем не сдерживаемый. 

~ Ф паёі-/ һе Финал. нет возможности 
[сделать], невозможно; нет выхода; 
ничего не поделать. 

~ Ё шаква’ не перечислить; бесчислен- 
ный. 

“А. шога’ конфисковать, 
казну; конфискация. 
--3Е1Е тёітдо Виа несчастный, незадач- 

ливый. 

—#НЯ] ше-Ёле нет лазейки (бреши). 

-3% та-Шап 1) нет края (конца); 2) нст 
ясности; нет ничего определённого: 
конца-края не видно. 

--Ж В] тюёаіёаё диал. не обращать вни- 
мания, не делагь разбора. 

-- № теа диал. бесконечный, беспре- 
дельный; бесконечно, беспредельно, 
безгранично. 

~ шеюап’ без денег; безденежный. 

~ 16 паг [тё] һиб“ изо всех сил: 
лезть из кожи вон; отчаянно: не 
жалея себя; любой ценой, во что бы 
то ни стало; {5879 1 работать 
не жалея сил. 

-- ВЕ тӧ-лёнр не иметь возможности; не 
мочь. 

0р тірі“ невозможно устроить 
(наладить), ничеғо нельзя придумать. 

75% пёі-рао-ќап не заслуживать упрё- 
ка хоть бы от самого Бао (обр. в 
знач.: быть безупречным, не иметь 
недостатков; по рассказам о Бао 
Чжэне, строгом и нелицеприятном 
судье ХІ в.). 


обратит, в 


1035 


296051 теіраог некуда бежать; не мино- 
вать; не уйти от беды; не скрыться; 
неизбежно, необходимо. 

(8) тера Ы не за что ухватиться; 
нет уверенности (гарангии}; необос- 
нованный, ненадёжный. 

{3 шенпаобар” без дефектов, без 
изъянов; безупречный. 

—Н то’ 1) хоронить; погребённый, 
похороненный; 2) земли, заливаемые 
(залитые) водой: 3) днал. (в ритори- 
ческом вопросе) неужели, разве; мо- 
жет ли быть, чтобы...; ЖЗ (и- 
ап) 42? неужели же [я] не отдам 
тебе твоих денег? 

па см Я НЯ, 

НЯ, тёаіг не иметь места (положе- 
ния), не находящий себе места, не- 
прикаянный. 

56 тёмап” 1) бесконечный; без конца, 
не прекращаясь; вечно; 2) не свести 
счёты, не рассчитаться полностью; 
не сполна; 5810: 5= у меня с ним 
счёты; я ему ещё покажу! 

—5Е 4 7 шамап”-теШао” ни конца ни 
края; нескончаемый, бесконечный. 

-- НЧ пазвиб”аё нет слов (никаких за- 
мечаний): ничего не скажешь!, пре- 
красно, всб в порядке! 

-В ЖЕ тёі-іал’-йап-гі” диал. не ус- 
петь увидеть свет, едва появившись 
на свет; сразу же, в одночасье. 

~ ташаи’$ неопытный, несведу- 
щий. 

{8 [54 = мера’ [п@-] ій“ не соблю- 
дать правил приличия; исвоспитан- 
ный, невежливый; грубо, невежливо. 

#14 6 п-т” тё-ра’ нет ни родных, 
ни знакомых; без роду-племени, 

— 58 тётапг’” диал. прийти в негод- 
ность; негодный для употребления; 
негодный; переваренный. 

91521 шеао’ диал. не иметь недо- 
статков; без изьяна: не придерёшь- 
ся. 

~ тёщиле’ диал. эпилепсия. 

— 7. Я <> тёігһоигліап диал. нет нужно- 
го заклятия (обр. в знач.: невозмож- 
но сделать: ничего не‘придумаешь). 

—# 3 ша-вап-йпе новокит. не иметь 


предела; без конца; бесконечный, 
нескончаемый. 
~ 5а] тёШдп” стыдно,  совестно; 


1318 8 Л совестно (стыдно) смотреть 
людям в глаза; 1188 5, осрамить- 
ся, оскандалиться. 

— тей скучать от безделья, захо- 
диться от скуки. 

—№ теахшр” не везёт; не повезло!; вот 
незадача!; злосчастье, 

:-98 гпӧ-ӧи * отрезать голову; обезгла- 
вить. 

тё-10и 1) без конца; бесконечный, 
нескончаемый; 2) не найти концов; 
нспонятный, запутанный; 18 94 3 
запутанное судебное дело, судебная 
загадка. 

38 В ёби пао 1) безголовый, без- 
мозглый: безрассудный; глупый; 2) 
беспричинный; непродуманный; пута- 
ный: беспорядочный, сумбурный. 

--ЭВ А] пивибинё” анонимное письмо. 


10474 


ХХ ХБЕЖЕЕ 


32598150 БЗ НА Р] паеом’ пе!-пао’ без 
причины, необоснованно, необдуман- 
но, безрассудно, не рассуждая. 

38 7 шёнбиг” бесконечный, несконча- 
емый; и конца этому не предвидится! 

—] Я поте” утонуть. 

й 41) теап-тёаао’ ничего не по- 
нимать, не разбираться, 
60 ппиапезна“ диал. 

стный, бесстыжий. 

—24] тёіпаіһё, тӧпАіһё оказаться бес- 
помощным; ничего ие поделаешь, ни- 
чего нельзя сделать, нег никакого 
выхода, ничего не придумаешь. 

7. шец 21 ненасытный, не 
ющий предела. 

—Дл пах’ нечаянно, 
несознательно. 

8) тёіхіпхіопр” бессовестный, бес- 
СТЫЖИЙ. 

51] тёіхіп'сһаар нсохотно, без 
души. 

~ (51) тежт’уйт 1) прямой, бесхит- 
ростный, открытый, честный; напря- 
мик, не виляя; 2) прямодушный, наи- 
вный, глупый. 

~ “514 8 теіхію -тёйеёі не стараться; не- 
радивый, нсусердный. 

~ #917 тёё хіпр бран. грязный, нече- 
стный, аморальный. 

— 81 гпаёі-бпр-н не замечать, оставлять 
без внимания. 

те 
тельный. 

ва шёугЯ 1) бессмысленно; неинте- 
ресно; 2) скучно, тоскливо. 

18 $] терчапо“айо неожиданно, пепред- 
виденно; никак не думал, что... 

28 53 тёіхійпрг’ разочарованный, поте- 
рявший надежду. 

— 8 8 теёуџйпућиб“ диал. нечего удив- 
ляться, недаром говорят. 

3, Я] шеша’ 1) нет выхода; ничего 
не поделаешь, ничего нельзя сделать; 
ничего не придумать: никак невоз- 
можно; 2) ине всяких норм; в высшей 
степени; 34814 Е быть вне себя от 
радости. 


бессове- 


зна- 


неумышленно, 


безвольный; нереши- 


ХЕХ 


[7 [86,13] 


10475 


І прил./наречие* согласный, гармо- 
ничный; согласно, в согласии; 18,8 
в согласии (с волей неба) напасть на 
великий дом Шан. 

П собств. Се (фамилия). 

МНЕ ме-|! валаживать, приводить в 
порядок. 

ЯП) хіё-һё (бао) согласовать, прими- 
рять; приводить В гармонию; 
ОЗС) Е пост канцлера. 

хіё-уби послушный, покорный, по- 
датливый; мягкий, 

— хіёхіё” последовательно, постепен- 
но, понемногу. 


10474 — 10486 


е 
р 24 [157.17] 


10476 


сущ. стержень валика (для наверты- 
вания свитка); ЗЕ- нефритовый стер- 
жень валика для свитка. 
ВЕНЕ хе семенить мелким шагом; 
мелким (семенящим) шагом. 


9 [29,7] см. 8, № 10322 


[167,9] см. 8, № 


[137,9] см. #, № 


[94,9] см. , № 


[38,91 см. №, № 
16 [140,12] см. @. № 10336 


[53,9] см. №, № 10340 


4 [79.0] 


І суш. пика (бамбуковая), дреколье; 

УХ держать пику. 

П собств. Шу (фамилия). 

3: Ё зна-<па шушу (почерк для гравиро- 
вания на оружии; один из восьми 
иероглифических почерков, утвер- 
ждённых указом циньского Ши- 
хуана в Ш в. до и. э.). 


ЕЛ, 


У 10 [79,6] вм. ё, см. № 10554 
10485 


1036 


Д, 
= 13 [79,9] 


10486 


гл. А. 1) разрушаться, ломать- 
ся; приходить в негодность; 
сломанный, негодный; #3 ~ эле- 
менты мужской и женской сил природы 
разрушаются; 2317-7)? кем сло- 
ман этот стул?; Её разрушенный дом; 

2) вм. # (гореть, сгорать, гибнуть в 

пламени пожара); 3) расстраиваться, 

убиваться; горевать (во время траура); 
расстроенный, унылый; отчаявшийся; 

--7Е умереть от горя; —-Ш убитое выра- 

жение лица; 4) худеть. спадать с тела 

(напр. от горя, голода); —Я худеть 

не во вред здоровью; 5) диал. переде- 

лываться из старого; переде- 
ланный; ЗЕРИЕ/ЛЕ Л: ИВ 
эти два табурета переделаны (сделаны) 
из старого стола; гл. Б. 1) разру- 
шать, ломать, разбивать; по- 
вре ждать, портить: губить; 

Ча 7 ребёнок сломал иг- 

рушку; К-ТИ КАУ 

Яр сколько плодородной земли испор- 

тили у нас паводнения и песчаные 

бури!; ЖЛ 1—7 2 Л неизве- 
стно, сколько хороших людей погубило 
старое общество; 2) см. № (сжигать; 
уничтожать огнём); 3) вм.  (клеве- 
тать, возводить небылицы на, злосло- 
вить 0); 4) выговаривать, бранить; 
осуждать; ЖАЛЬ, Е-Е кого 
осуждаю, кого восхваляю я в своих 
отношениях с людьми?; В] выговари- 

вать (кому-л.) и наказывать (кого-л.); 5) 

терять, менять (молочные зубы); 

Вл, ЕЕ мальчики меняют 

зубы в 8, девочки — в 7 лет. 

Ву 25 ВШ-диап злословить, заушательски 
критиковать, хулить, поносить. 

—# һйші-сһі 1) терять молочные зубы, 
сменять зубы; 2) возраст смены зу- 
бов (у мальчиков — 8, у девочек — 7 
лет). 

~ = һш-уап злословие; клевета; поно- 
шение, брань; нападки. 

-- Е һ@і-а0 ругать, поносить. 

— М һйі-21 злослолить, поносить. 

-- № ва1-уй осуждать и одобрять, поно- 
сить и хвалить; осуждение и похвала; 
Ни: 22 (сап) + приходится (о ком-л.) 
сльипать столько же плохого, сколь- 
ко и хорошего. 

~} ва!-Фап порок, недостаток, изъян. 

~ вагьа разрушить, разломать, раз- 
бить, повредить. 

~ БаргбопР искажать [свою] вне- 
шность, уродовать [себя], деформи- 
ровать. 

—ЗЛ һйі-2ае сломать, напортить; [поне- 
сти] ущерб (повреждение). 

~ ## Бао” сломать, испортить, разру- 
шить; покалечить. 


ВРК Виш разбить вдребезги, размоз- 
жить. 

~ ъш-сйі расстраиваться, убиваться. 

~ Һйіріпр” сровнять с землёй, разру- 
шить до основания, уничтожить 
дотла. 

~ В| һі-хіао уничтожить (напр. доку- 
мент). разрушить. 

~ һі-рӧ 1) приходить в упадок; 2) 
позорить, поносить. 

~ ванап” разрушиться, развалиться, 
распасться. 

~ 88 һйі-тідо рит. закрыть семейный 
храм предков (с переносом таблиц а 
общий родовой храм); уничтожен- 
ный семейный храм предков. 

Ж һйі-ў известись (похудеть) от горя 
(во время траура по родным). 

~ #2 һі-хіпо деформировать, уродовать 
внешность, искажать. 

~—# Неа? клеветать; бесчестить, по- 
рочить: клевета. 

~ в-уче нарушить договор. 

--В вы5папг 1) причииять вред; разру- 
шать, раиить, портить; 2) подрывать 
(напр. авторитет). 

Л Ши-гёп губить людей; гибельный. 

~ ЛЯ Ви-гёеп-]@ обр. гибельное место 
(напр. об игорном доме, курильне). 

~ һйі-і заболеть от горя (60 время 
траура). 

~ һӣі-ді 1) разрушить и отбросить, 
привести в негодность; выбросить 
как сломаниое; 2) прийти в полную 
негодность, годиться только на 
выброс. 

~ ЗВ ЗЕ Ьшсіѕхйпһидіхоі юр. уничто- 
жение (истребление) и порча (по- 
вреждение чужого имущества). 

АР ВшШ-йа’ ѕһа-пап” пожертвовать 
всем своим достоянием для спасения 
родины. 

ВЕ Вавиаг разрушить, 
уничтожить; нарушить, 
подорвать. 

Э Е вито ме” разрушительный, де- 
структивный. 

-- Һі-хіа трещина, 
драгоценном камне). 

6 һйі-ро разрушить; разорвать; ис- 
портить, нарушить. 

-# һйі-сһё выбросить, выкинуть, за- 
бросить (как негодное). 

~ һӣйіраі” 1) испортиться, прийти в 
негодность; юр. полиостью утратить 
дееспособность; 2) разрушить, испор- 
тить, повредить; потерять (слух, 
зрение). 

Һі-раі поносить дурное; злословить 
по поводу чужих пороков. 

46 һі-@і см. У 

— 3% һӧі-уі извращать истину; нарушать 
высокие принципы. 

--5% Һйі`сһепр переделать (что-л.) в... 
(что-л.); ЮВЕ (сһапр) 425 Хх — 
Е переделать это длинное нижнее 
платье в верхнее. 

—}\ пашие” стереть с лица земли, погу- 
бить, уничтожить, разрушить до ос- 
нования; истребить, опустошить; 
опустошение, разрушение, уничто- 
жение. 


разгромить, 
испортить, 


изъян (напр. в 


х Б 1 5 В и К 0 К б о 0 К 


һйі-тіё известись от горя (во вре 
мя траура), свести себя в могилу от 
горя. 

у МЕ Һйіпёхіпр” разрушительный ха- 
рактер; разрушительный, опустоши- 
тельный. 

~ Ё, һі-сһёп см. Я 

~ һіі-сҺАп клеветать, оклевстать (ко- 
го-л.); клевета. 

48 һйіѕзйм” 1) испортить, повредить; 
нанести ущерб; 2) дефект, ущерб; 
порча; 86 92% тех. дефектоскоп. 

һі-ѕлп расстраиваться, впадать в 
уныние; убиваться. 

—В8 БШ-уап печальное 
скорбным видом. 

58 Вань поносить, оскорблять. 


лицо: со 


200 20 [149,13] вы | 


10487 Е 


гл. (ср. 95) клеветать, оговаривать; 
злословить, оскорблять, поносить; 
ЕЕ кого поносить и кого хвалить? 
ЗУ ЕН паЙапр-5Нёпрхап” клеветать 
на мудрых и достойных. 
8 һата бранить, поносить. 


Л, 
ЕХ. 17 [75,13] 


10488 


сущ. перечное дерево. 


ЕЦ 17 [86,13] 


10489 


гл. ) сгорать; быть объятым 
пламенем; разрушаться; гиб- 
нуть; 275225 РЕК ФЕ ЛЕ много по- 
строек сгорело (разрушено) в результа- 
те бомбардировок с неприятельских са- 
молётов; 2) сжигать, уничтожать 
огнём; разрушать; 4879 --] сжечь 
(разрушить) дом; з 7. ЕТ кто 
разломал этот стул? 
#18 ва!-Иап пепел, зола. 
Ж һй-ѓёп сжигать, испепелять. 


Ву 7 [32.4] 


10490 


сущ. устье гончарной печи, 


Ель 
ЕҲ 


104902 


13 [79,9] вм. 9, см. № 10486 


1037 


Е 
ЕХ, 


10491 


14 [96,10] 


сущ.* парные самоцветы (напр. яш- 
ма); пара драгоценных камней. 


гл. 1) би, би хлестать; бить, изби- 

вать; подвергать побоям; избиение; —Л. 

избить человека; 2) ои, би биться, 

драться; драка, погасовка; Ж ~ собрать- 
ся толпой и передраться (устроить пота- 
совку); Ш-— драться; драка, потасовка; 

3) 42 * вм. Ва (гнать; нестись). 

8:3] оида 1) бить, избивать, наносить 
побои; 2) драться, устраивать пота- 
совку. 

ои-га оскорблять действием; плохо 
обращаться, бить и унижать. 

бий’ бить, избивать, наносить 
побои. 

—1{Е оицзВапг” наносить телесные по- 
вреждения, увечить. 

--Я% оизра”, Е оо избить до смерти. 

—8 би забить до смерти, убить в 
драке. 


Их 
И [79,7] 


10493 


Г междом. ой!, ох! (звукоподража- 
ние стону); стонать. 

П частица 1) * начальная частица в 
ранних древнекитайских текстах; 
.. 2 опираться только на, держаться 
только благодаря...; 2)* частица, выде- 
ляющая член предложения (обычно: 
подлежащее) в ранних древне- 
китайских текстах; Ех. ПВ А река 
Цяныпуй полноводно течёт... 


ИХ 
8 [79,4] вм. 8, см. № 10492 


10494 


ЕЛ 
Ф. 
ЯХ. 13 [30,10] 
10495 
гл.* выблёвывать, отрыгивать; 


а 7, Нм. если вы их (болячки) 


увиднте, вас стошнит. 


10486 — 10495 


= 


з Ж Ж 


— 


= 
ПХ. п 11494] 


10496 


гл. 1) учреждать, основывать, 
организовывать; создавать; 
йар -- Т4 м главное управление учреж- 
дено (находится) в Пекине: 2) устра- 
ивать, устанавли вать, ГОТо- 
вить; расставлять, ставить 
(напр. западию); = 6 устроить банкет 
(приём); - {у поставить сиденье. 
устроить место на одно лицо; 3) плани- 
ровать, проектировать; изыски- 
вать; НЕ изыскивать всевоз- 
можные меры (средства); 4) |[полно- 
стью] приготовить, подготовить; иметь 
в наличии; #— приготовить полностью. 
иметь полностью наготове. 

П сущ. В пир, банкет, угощение; 
+ -. прекрасное угощение; 2) ист. пред- 
водитель, полководец (у тюрков и уйгу- 
ров, дин. Тан); 3) инст. присутственное 
место; управа (областная, окружная). 

ПГ прил.” сильный, крупный; пол- 
ный, всесторонний; Е военная 
охрана очень многочисленна. 

ГУ служебное слово если ипрелиоло- 
жим. что...; если бы...; если бы, наири- 
мер...; 2. АЕ если произой- 
дет ошибка, то кто сможет за неё 
отвечать” 


У собств. Ш> (фамилия). 
ЗЕ аһе-зио устроить [банкет | в...: отве- 
сти (определить) места (для сиденья, 


напр. на банкете). 

—М зВей’ учредить, открыть. основать, 
воздвигнуть. 

~ {у зВё-ме отвести место. 

-- Ѕһе- * подавать сладкое вино (цере- 
мония при приёме старшего, напр. 
учителя). 

-- № ѕһеғһі 1) основывать, учреждать, 
создавать; устраивать; организовы- 
вать, ставить (дело); 2) оборудовать, 
устанавливать, монтировать; 3) обо- 
рудование; арматура. 

(6) ѕһего(гид) если бы только...; 
при условии. что...; случись |что... |; 
РНИИ ЧЕН Т случись 
какая-нибудь ошибка, раскаиваться 
будет поздно. 

-  зВё-уап произносить слова, гово- 
рить, выносить суждение; строить 
предиоложения. 

--8 зпер’ привести пример: наиример. 

838) 5һёлһја` временная управа (вмес- 
то уездной, в пограничной полосе). 

~ | 5һёуілрайші’` воен. квартирмейстер- 
ская команда. 

"Ё ѕһё-риал учредить должность: 
2% 757 учредить должность и пыде- 
лить круг обязанностей. 

— | пе ма учредить, основать. 

--ВЕ зВё-7НаА устраивать ловушку, брать 
хитростью. подстраивать обман. 

-- 6; ѕһё-Ппр см. В 

~} 5һе й 1) составить план; силаниро- 
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х ХЕ НЕе$2 


вать, рассчитывать; план, расчёт; 
плановый, расчётный; = 8 @ 


плановая комиссия; 2) проектиро- 
вать; конструировать; просктирова- 
ние, конструирование; проектный; 


ЕТ составить проект и начер- 
, = ЕП ы. 
тить план (рабочий чертёж}; 2 К 
гидр. запроектированный уровень во- 
ды; 3) замышлять, задумывать; ин- 
григовать; замысел, план; 8% 
задумать (замыслить) месть. 


ВЕЕР звей2Вё проектировщик, кон- 
структор. 

— #18) звейей проектная схема; проски. 

~ Еб <вейзВГ проектировщик, кон- 
структор. 

РЕ зВейда’ конструкгорсқос бюро: 


проектная коигора. 

- 5 звелра’ конструктор, 
ровщик. 

-ЕЕЕ $Вейуцал” проектный институт. 

8 зНе’сй! предположение. 

ѕһе-єі изыскивать предлог: строить 

предположение. 

| 5һе-Кёе стар. проводить экзамены 
(по системе Я). аттестовать на 
чиновные должности. 

-32 зВё-Йп? устранвать западню, рыть 


проекги- 


яму (кому-л.}, стремиться поймать 
( кого-л.) в ловушку. 
- 47 5һе-хіпв  дейслвовать. предприни- 


мать. лелаль. 

ҖЕ $Вехи’ располагать {рассчавлять) по 
порядку. 

Я Уһе-сһао устроить приём, дагь ауди- 


енцию. 
—Ж =һё-удш 1) если бы случилось, 
что...: если бы... если допустить, 


что найдётся... #3 если слу- 
чится что-либо нсожиданнос, в слу- 
чае какой-либо неожиданности, в 
непредвиденном случае; 2) иметься, 
существовать. 

4 һе ЪеіБёі) оборудовать; оборудова- 
ние, иңвентарь; устройство, установ- 
ка; ВНЖ коэффициент исполь- 
зования оборудования: В] 089 вспо- 
могательное оборудование. 

ѕ<һе-Беі 1) делать ириготовления, 
готовиться; приводигь в готовность; 
2) принять меры  предосторож- 
ности: вооружиться (на случай 
чего-л,)}. 

--& зНёлап 1) гипотеза, предположе- 
ние; 2) лит. трактат в форме вопро- 
сов и ответов, диалог. 

-- 6 зВ2-5а расстилать. устанавливать, 
расставлять. 

— 5һӧ-хі устроить банкет. 

- № ВЕНЫ ѕһе-ѕһеп спа-А! поставить себя 
на место друтого. 

~ Б) 5һе-ја 1) учредить бюро (управле- 
ние); 2) поставить ловушку. обма- 
нуть. 

~ 5 хһеѓапь организовать охрану (обо- 
рону), создай, оборонительные со- 
оружения: ЕЕ} организовать 
оборону морского рубежа. 

‚АЕ ѕҺёғапр(аі] а воен. укрсп- 
ленный район (УР). 

— Ё, ѕһё-мёі установить, ввести. 


~ зве-ва стар. повесить лук; вися- | 
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щий лук (слева от ворот в знак 
рождения сына; также обр. в знач. : 
день рождения мужчины). 


25 88 <не-ЧаАп рит. устаповить жертвен- 


ный столик с приношением |в память 
покойного]. 

А ѕһе-ѓа устроить засаду. 

28 5һе-теи устраивать заговор, за- 
мьнилять (что-л.). 

-- 5 ѕһе-иһапр разбить палатку (обр. в 
знач.: принять учеников, открыть 
свою школу). 

~Ж 5һе-уї* одежда для пиров. 

- ЖЕ зпефарР” учредить, установить; вве- 
сти (закон, правило). 

- ВЕ єһё-уі поставить (задать) вопрос: 
выразить сомнение (часто риториче- 
ски). 

ЯЕ знеуйа’ постановка риторическо- 
го вопроса. 

8 ѕһе-ро* рит. устраивать йоливку 
земли (соком вяза, перед прохожое- 
ннем погребальной колесницы). 

~ 5=һе-рао открывать школы, прово- 
дить обучение, расиространягь прос- 


всщение. 
19 55" если бы; если бы, напри- 
мер... если предположить (допу- 


стить), что... К КЕТЕРЕ ВУ НЕ 
Ў ЖИ а если бы. допустим, 
в то время на моём месте был бы 
ты, ты тоже не мог бы поступить 
иначе. 

~ & зВё-уал устроить пир. 

--9ў <һ һи еслн, если бы; если прел- 
ставить себе, что...; предположим, 
что...; ВЕ , РАЯ А если не 
веришь — спроси у других. 

— 3 5һе-раі устроить; расставить; уб- 
рать. разукрасить; #6 накрыть 
стол для банкета. 

~, ѕһё-ё раскрашивать, писать крас- 
ками: окрашивание. 

~ звезы 1) планировать и проводить 
в жизнь; устанавливать, устраивать: 


развертывать (напр. деятельность 
учреждения). располагать; выпол- 
нять; 2) мероприятие. 

—® <һё-<аші стар. повесить платок: 


подвешенный платок (справа от во- 
рот, в знак рождения дочери; так- 
же обр. в знач.: день рождения 
женщины). 

— ѕһе-хіів организовать охрану стра- 
тсгического пункта. 

~ ВЕ $Не-7Виап подать на стол угощение, 
устроить званый обед. 

-- 8 зве-Йпе стар. присутственное ме- 
сто, канцелярия начальника округа 
{правителя области, дин. Тан— Сун). 

~Ж8 єһёхійдпр 1) предсгавлять себе, во- 
ображать, предполагать; предугады- 
вать; предположение; ДЖ» Е невоз- 
можно представить (последствия), 
нельзя даже вообразить; 197 ## 
предположение: гипотеза: НЯ 
мат. воображаемая кривая; 2) раз- 
мышлять, подходить к вопросу; 3) 
учитывать (чьи-л.} интересы. 

~ ѕһе-јао даос. устроить молебствие 
{с постным угощением]. 

Е <һѓа` принять меры; изыскать спо- 


РАР 
43 > 


соб (путь, возможность), придумать 
{нто-л.). 

И ~ ` .. 

#3 =. зне-уап устроить банкет (ириём). 


ых 14 [79,10] 
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гл, 1)* вм. № (нападать, ударять, 
сталкиваться); 2)* налаживать (лук); 
#1 наладить и обтереть (лук). 
ЖУ И-ха* разводить скот, заниматься 
животноводством. 
~ И-Ыте* «уларное» холодное ору- 
жие (напр. копьё, трезубец). 


Вх 
Х пива. 
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гл. 1) квасить, ставить, гнать. перс- 
гонять (вино) — бота А 7. 
Е Е один раз перебродившее вино не 
можег сравниться с девять раз пе- 
ребродившим чистым вином; 2) опох- 
меляться; ҖЕНЕ У: опохме- 
литься после вчерашнего вина; &—— 
опохмелиться. 
ЁЎ 104-й0 гнать вино, поставить вино 

(сусло) бродить. 


Р 
1х. 7 160,4] 
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Г сущ. 1) повинность, отработка; 
обязательная работа (служба); барщи- 
на; 2— трудовая повинность; Ё: воин- 
ская повинность; - работа (повин- 
ность) хлебороби; 2) дело, баталия, сра- 
жения; поход, война; В опиумная 
война; 3) охрана границ; %- нести 
пограничную службу, охранять грани- 
цы; 4) слуга; посыльный, курьер; #ў- 
служитель в ямыне; 5) солдат, воин 
пограничного гарнизона; —/А ЗЕЯ сол- 
дат долго болел на чужбине; 6)* уче- 
ник, последователь; #2 — последова- 
тели Лао Даня (Лао-цзы), даос; 7) * ряд; 
Ж-~ ряды злаков. 

П гл. }) нести иовинности; трудить- 
ся, усердно обслуживать; упорно рабо- 
тать над осуществлением (чего-д.); 
~ и таким образом работать нал 
проведением в жизнь приказа вана; 2) 
использовать на работе; 6-х па- 
брать трудообязанных и использовать 
их на работе; 3)* оказывать услуги, 
помогать, содействовать; Щ- Ж и 
этим помогать Учителю; 4) среднекин. 
привлекать, притягивать; Ж: ~ ЕВ ве- 
сеннис цветы влекут к себе все взоры. 


{з уісһаі посылать в служебную ко- 
мандировку; посылать с поручением. 

— Җ Ё у’чиап юр. право пользования чу- 
жой землёй (чужим имуществом). 

~ уса’ тягло, тягловый скот. 

Ё ушпе’ призывной возраст. 

~ уши’ служитель, служащий (в уч- 
реждении). 

—# у4е* повозка простолюдина. 

Г у-аше слуга, рассыльный; служи- 
тель. 

~ Ж узпа поставить в зависимость от 
себя; подчинённый, зависимый (от 
кого-л.}. 

~ у-ма распоряжаться вещами, за- 
ставлять вещи служить себе, 

—Ж у-уа служба, повинность. 

--Л. У-г6п 1) стар. мелкий служащий, 
курьер, рассыльный (3 учреждении): 
2) лицо, несущсс трудовую повин- 
ность, трудообязанный. 

~ уіа №) слуга; 2) унии. лакей, при- 
служник, человек. 

~ Ува слуга, рассыльный, служи- 
тель. і 

—4% яуг № тяжко трудиться, работать 
без передышки; 2) ловкий, хитрый. 

-- 8 узЬГ }) заставлять служить; ис- 
пользовать (на работе): 2) принуж- 
дать работать; принудительный труд; 
3) посылать с поручением, 


О В) уі '5һ-дӧлр й 


домашние жи- 
вотные, рабочий скот. 

ЖЖ у\діға’ отработочная рента. 

{8 у-вап надрываться, подрывать 


(своё здоровье). 
-- №1 у-удо число (список) посланных на 
повинности. 


у 14 [53,11| см. Ё, № 10553 
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ЕХ 9 179.5] 
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І сущ./счётное слово 1) отрезок, 
кусок: отрывок, абзац; мат. сег- 
мент; 9) Рф разрезать надвое; 
— - М № отрывок статьи; Е - последний 
абзац; 2) участок. часть; дистан- 
ция; группа; 2—- {АКЕ ВЕ эта 
часть дворов (жильцов) следит за под- 
держанием чистоты: —— 8 участок 
(дистанция) пути; 3) отрезок, этап, 
период (времени); ЗЕНА этот отре- 
зок времени; 4) акт (напр. пьесы; 
счётное слово действий); — #8 |од- 
но] странное (чудесное) дело; —-№ 
[один] выезд на охоту; 5) ком, комок 
(счётное слово пастроений): #8 — А 
застыть (сгуститься) в сплошной комок 
грусти; 6) вид, сорт (также счетное 
слово); ВЕ-- сделать подарки раз- 
ных сортов; 7) тан (японская мера 
длины для тканей равная 19,6 м); 8) вм. 
$ (атлас, атласный). 
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П гл. 1) вм. (ковать, плавить 
металл); 2) вм. (не дать птенца, 
оказаться болтуном, о яйце). 

Ш собств. Дуань (фамилия). 

Ё Г ачап-вбпр илавильщик, литейщик; 
кузнец. 

~ бџапціа` геогр. терраса. 

Ж аиАпшё” 1) раздел, часть, абзац; 2) 
этап. фаза; АН на этом 
этапе дело пока и закончилось. 

— 86 боап-јіе ступень; ранг, класс. 

~ Чиал’гап Дуаньгань (двойная фами- 
лия }. 

—1% аиал-ма см. В 

Ё ФилпаВАлр” начальник участка (ди- 
станции}. 

~ Ё аџап-5і будо. нарубленная куска- 
ми (скоромная) пища, пища мира 
страстей. 

—# аџал 500 мат. коэффициент. 

~; аолп-ѕһі * плавильщик, кузнец. 


ЯЯ в 


10502 


55 


10503 


1120.9] сокр. вм. % , 


№ 10510 


ем. 


12 {32.9] 


сущ. местн. (пров. Хунань — Цзян- 
си) плато, терраса; ~ ЕЕ се- 


ять рис на плато. 


Л, 
У^ 17 [167,9] 
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Г гл. 1) ковать: кованый; —– % ковать 
мезалл; кованый металл; 2} обжигать, 
кальцинировать (известь, лекарства): 
—Я#/ известь, обо жжённый известняк; 
3) * колотить, бить, ударять, разбивать: 
ЖЖ, взять камень и разбить её 
(жемчужину). 


П сущ. * вм. (точильный ка- 
мень). 
$5 1 аићпропе’ 1) кузнец; молотобоец; 
2) ковка. 


~ 9 диапропоја` кузнечный горн. 

—Т О) аџдпропрсһдпр’ кузница. 

—М Чиалуа’ ковочное прессование. 

~ ҖЕ аиАлуаЙ” ковочный (кузнечный) 
пресс. 

~ ЖЕ Чиалеваг тех. ковочный (кузнеч- 
ный) молот. 

—#5 допы 1} известь; 2) точильный 
камень. 

~ 5 К ЧиапзЫВог известь. 

— И: дчапуё” ковать: ковка. ковочпый. 

--Н Чиапзиб” мет. уковка. 

~ диапвап” сваривать; сварка. 

—44 дчапрап” мет. поковка. 

—{5 Фоал-ха * см. В 

Ж ацпрапр’ мет. сварочная (кова- 

ная) сталь. 
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ки яхикккиминяныяих М, 


эдирыхение 


8 диАптй” кузнечная форма, пресс- 
форма, штамп. 

~ Чиал-5Ш * стрела из кованого же- 
леза, кованая (острая) стрела. 

— ЖО) диапНап” 1) обрабатывать ме- 
талл, ковать и закаливать: закалива- 
ние; 2) перен. закалять; закалка; тре- 
пировка; Ж Л Г выковывать кад- 
ры; #9 9 трудовая закалка. 

—}# Чиап2Ао’ мет. ковка; поковка. 

16 Ё аиаптаой’ ковочная машина, ме- 
ханический молот. 

~ ацап-и& 1) сварочное (кованое) жс- 
лезо; 2) ковать железо. 

~ диапѕһао’ обжигать; обжиг: каль- 
цинирование; кальцинация. 

~ 3% йчдпјіё’ сваривать; [горновая] свар- 
ка; автогенный; сварочный. 


\6 14 [112,9] 


10505 


сущ. * точильный 


(также А22). 


6 16 179,12] 


10506 


камень, оселок 


гл. не дать птенца, оказаться болту- 
ном (о яйце); Е - ® яйца её оказыва- 
ются бесплодными. 


В 13 [130,9] 


10507 


только в сочетании; см. ниже. 
Ж) аџап-хіщѓй) вяленое мясо, прип- 
равленное имбирем и корицей. 


15 13 [75,9] 
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сущ. бот. липа дуань (ТШа тнап 

52у21.). 

ЇЕ даоапѕһӣ” липа. 

- №8 ЧиАпуапо” бот. тополь хэбэйский 
(Роршиу порёепях Ни её Сһоп). 


-.Ж диАлта’ липа (как лесоматериал). 


Б 13 [36,91 вм. 8, см. № 10504 
10509 


19504 — 10517 


Б 
ПҸ. 15 120.9] 


10510 


сущ. атлас, атласный; а ВЕ 
ЗЕЕ: эта одежда оторочена атласной 
каймой; ## ~ мягкий атлас; — атлас- 
ные туфли. 
#2 аодп і атласный; Е 3 
сатин. 
--#5 додал Ъ0 сатин. 
~ аџдпмёп“ текст. атлас; сатин; 
#78 сатиновос (атласнос) плете- 
ние. 
—- 7 аџлпхиё 21 матерчатая обувь. 


атлас; 


54 14 [167,9] сокр. вм. 8, см. 


№ 10504 
10511 


К 
АНХ. 17 [79.13] 
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сущ. яйцо; яичная скорлупа; #— 
яйца птиц. 


+ 
"У. 10 [123,4] 
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* чёрный баран; холощёный 
(безрогий) баран; #-- ирон. инфантиль- 
ный взрослый человек, взрослый веду- 
щий ссбя недостойно (ребёнком). 


сущ. 


НХ 13 [159,9] сокр. вм. №, см. 


№ 19515 
10514 


ЕЛЬ 
У. 17 1159,10] 


10515 


в сочет. ва | 
также – 


1 сущ. 1) втулка (ось) колеса; 
=-+-Н—- тридцать спиц соединяются 


в одной втулке; 2) * телега, повозка; 
$ В перевозящие (товары) повозки 
исчислялись сотнями; #~ толкать 
(чью-л.) повозку; продвигать, выдви- 
гать, рекомеидовать (кого-л.). 

П ги. собираться вместе, стекаться, 
держаться вместе; ЖЕ ~ собираться, 
сплачиваться. 

Ф Роша 2 диал., см. 55 
— К ва-жа 1) под колёсами [имперагор- 
ского] экипажа (обр. в знач.: при 
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ЖАУ Л представлено немало ру- 


дворе: в столице); 2) эпист. Ваше 
превосходительство, милостивый го- 
сударь. Вы (при обращении к { 
высшим). 

ЖАБЕ ра-й о ПАп-шб’ оси повозок 
сталкиваются и плечи трутся (обр. 
об оживлённом месте, большом 
стечении транспорта и людей). 

— 8 ралап колесо, 

~ вара 1) звук сыплющихся жем- 
чужин, самоцветов; 2) греметь (о 
волнах). 

— Я рала колесо (повозки); НЯ ко- 
лесо повозки (автомашины, вагона). 

Ф698 50, ща апг” круглый орнамент. 

#58 ралаг 1) колесо, колёсико; 2) 
ломтик, кружок (напр. колбасы). 


ЕД, 
УХ 13 үзә10) 
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гл. * кормить грудью (также 4). 


2 7 164,4] 
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в сочет. 
также 


І гл. А. В бросать; кидать; ме- 
тать (напр. стрелы, кости); разбра- 
сывать; 8-8 Ф258 бросить (мет- 
нуть) подряд три ручных гранаты; 
-2 К бросить его на лёд; 
ЕЖЕ разбросать семена в почву; 
2) выпускать, отпускать; откла- 
дывать [в сторону]; вкладывать; 
опускать; Ё подняться, выпу- 
стив из рук (опустив) посох; Ш 
Ж № опустить бюллетень я урну; 
ЕЕ у вложить капитал в 
строительство: 3) отставлять; отсы- 
лать, отправлять; ссылать; 
нЕ ЕВ отаравить это пись- 
мо в Шанхайский филиал; РЕЖЕ 
* отправить потомков дома Инь в кня- 
жество Сун; --2&|ц отослать (сослать) 
их на окраины; 4) устремлять, фик- 
сировать; 3285—3214 Е устремить 
взор на него, фиксировать взгляд на 
нём; 5) подносить, подавать; пере- 
давать, вручать; доставлять: 


кописей; -ЖЕИЖ с дерева персик 
[ты] мне подарила...; 6) встряхивать. 
трясти; мотать; диал. полоскать 


(бельё); & -658, ЖЕНИ прополо- 
скать ещё несколько раз — и бельё ста- 
нет особенно чистым; гл. Б. 1) бро- 
саться вниз [в, на}; кончать с { 
собой, топиться; --№ броситься на- 


= 


4 277 


а 1 5 х м 1 Ў 


земь; ~ утопиться в реке (Янцзы); 
— К броситься вниз (напр. со скалы); 
№ мотыльки летят на огонь; 2) 
идти в, вступать в; пристра- 
иваться к; присоединяться, пе- 
реходить к; искать прибежища 
у; ЖЕСЕ 7, РЦК 2] 
+ ү его родители умерли, почему он и 
устроился в доме у дяди; ЖЖ 
перебежавшие (к нам) издалека; 3) под- 
ходить [к], совпадать [<]; сходиться; 
быть созвучным, гармонировать [с]; 
1—2 их чувства и мысли сходятся; 
~ быть созвучным мелодии, гармонн- 
ровать песне; 4) отражаться, проек- 
тироваться; #2--1Е ЖЕ тень (си- 
луэт) отразилась в окне; 5) подвергаться 
вторичной перегонке; неоднократно пе- 
регнанный (о вине); {ў сюаньчэн- 
ское вино двойной перегонки; 6) * тря- 
стись, метаться (в страхе); испуганный, 
загнанный; —% загнанный (испу! анный) 
заяц. 

П гл.-предлог приближаться к, 
тянуться (затягиваться) до: ко 
времени [когда], к тому времени 
как; к, в (вводит дополнение времени): 
ТЄ ЕЕ-— ЭН ночная беседа до третьей 
тянулася стражи..; НН к тому 
дню, как его хоронили; - № (воап) 
возвратиться к ночи; ~ 14 #8 З + перед 
елой надо мыть руки. 

НЕ сущ. 1) * метание стрел (костей; 
игра); {~ ассисгировать в игре мета- 
ния стрел; 2) чит. ада * вм. М: #- 
предложение и фраза (синтагма); отрез- 
ки текста между паузами. 

ГУ собств. Тоу (фамилия). 

Не Т. юигопг” [затраченный] человеко- 
день (трудодень), вложенный труд. 

~ фигопо5йа” затраченные трудо- 
дни (человско-дни}; затраченный 
труд в человеко-днях. 

-- {9 1би-Копр стар. представить аттс- 
стационные документы (накануне 
жеребьёвки в министерстве личного 
состава на замещение вакансии, 
дин. Цин). 

2 (оп 1) дойти, достигнуть (мес- 
та); 2) дожить до (времени); к тому 


времени, как...; в то время, когда..., 
когда же... 

—243(#) ига к тому времени. 
как...; в то время, когда...; когда 
же... 


-—# #би-сһёпр представлять (напр. ра- 
портом), вручать (вьииестоящему). 

-- Е юи-зНеп? будд. перевоплощаться [в 
следующее существование], рождать- 
ся вновь, возвращаться в мир (в 
другом облике). 

~ ФисВап’ сдавать в эксплуатацию. 

ШОЮ) юи-&М временно становиться, 
временно поселиться, найти времен- 
ное пристанище. 

— юч-Ва метать [рукой| стрелы в 
вазу; метание стрел (старая за- 
стольная игра). 

~} ю0-40и голосовать (голосование) 
бобами (в деревн?). 

~ #8 юи-Й падать ниц, распластаться в 
земном поклоне (обр. в знач.: выра- 


34-113 


х} 


жать высшую степень благогове- 
ния, восхищения). 

Ң Ё (ошап играть в баскетбол; бросок 
в корзину. 

—®. (ӧо-рӣі урна (для бюллетеней). 
—  юЮи-мо попасться в силки (в ловуш- 
ку), броситься прямо в западню. 
~ ючвап’ корреспонденция (в га- 
зету). 

--Ж би” давать сведения, информи- 
ровать. 

1 ЖІ )| 1бо5ЫЧАпг [уйадӧпр] ист. 
фронда. 

—-Я5 #4 1биѕћіуй’ зоол. гигантский окунь 
Ишинаги (5ѓеғеоіеріѕ 5сйтаз!г). 


~ {8 бо 'іапр метательное копьё: 
дротик. 
їби<-іапе бросить винтовку; 
сдаться. 


~ О) юч-мапе(Вои) опустить в круж- 
ку (в ящик для жалоб своё заявле- 
ние). 

—4Е юи<>мт отправить письмо (поч- 
той). 

=: ий” сходиться (характерами, в 
чувствах, в мыслях); гармонировать, 
совпадать; [быть] в полном согласии; 
сердечно, дружно; 21 схолить- 
ся во вкусах; МЕ [их] характе- 
ры сходятся; КЕ общая 
беседа была очень сердечной; все 
они побеседовали в полном согласии. 

--ВЕ 61-6 уст. послать (вручить) свою 
визитную карточку. 

Е юи-@п остановиться в гостинице. 

~ юо-ма бросить чеку (в колодец, 
чтобы задержать дорогого гостя). 

-- юо-@ 1) пускаться в бегство; раз- 
бегаться: бежать; 2) прибегать. ис- 
кать приюта (прибсжища). 

~ 6 16и-4а будд. перейти в следующее 
воплощение; переродиться: перевоп- 
лотиться в человеческом образе (о 
демоне пли духе). 

Ф би->уше записаться в армию. 

~#& (би-5һ 1) подавать документ (про- 
шение, жалобу); бросать (опускать) 
своё письмо (напр. в ящик); 2) пода- 
вать черновую рукопись (напр. 
статьи, корреспонденции в редак- 
цию журнала). 


~ 8 и-тиг вручить подарок. пода- 
рить. 

--: юи-тиь всчерсть; к всчеру, к 
закату. 

— 161-7Ап выбросить шпильку голов- 
ного убора (обр. в знач.: выйти в 


отставку, оставить службу). 

-- 18 юи$й’ искать ночлега: отправлять- 
ся на ночле! в гостиницу. 

-- и-51би 1) выдать; донести (на 
виновного); 2) прийти с повинной. 

Ф би-тао бросить якорь. 

~ юи-еп явиться в суд на допрос; 
требовать над собой судебного раз- 
бирательства. 


~ 1бы-јій вторично перебродившее 
вино. 
~ Е єбихіа сбрасывать, скидывать 


(что-л., откуда-л.). 
—К А юи<>масВа найти 
(жильё). 


пристанище 
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иж и к я 


У ЗЕ 1юиза подать жалобу, предъявить 
обвиненне. 

—# їбо-тіпр жертвовать жизнью. 

~} (оо 2а бросать, кидать, метать. 

- [8 ебола” спорит место для 
метания, 

~ Җ 16и-рап 1) выбросить удочку (обр. в 
знач.: стать чиновником); 2) заки- 
нуть удочку (обр. в знач.: уйти в 
отставку). 

~ & іоихіапе’ капитулировать; сдавать- 
ся; покоряться; капитуляция; сдача; 
Е {0 безоговорочная капитуля- 
ция; 57 7 капигулянт. 

3 1оухіапруһбуі капитулянтство; 
ЕЕ ВНУ ЕЗ классовое ка- 
питулянтство; В НЕ Ез нацио- 
нальное капитулянтетво. 

Ж ёбихіапрраі’ капитулянты. 

~ ю%-Ба! 1) низко поклониться, сде- 
лать поясной поклон; 2) поступить в 
ученики, стать адептом; войти в чис- 
ло последователей. 

9 16и-Ы отбросить кисть (обр. в 
знач.: перестать заниматься лите- 
ратурным трудом). 

(620 (би-Ыі”  сопа-гбар’” отбросить 
кисть и взяться за оружие (обр. в 
знач.: перейти с гражданской служ- 
бы на военную). 

--5 юи<4Аап метать гранату; сбрасы- 
вать бомбы, бомбить; бомбометание. 

98 2% юааапа воен. бомбосбрасыва- 
тель. 

Ж щит” завербоваться в армию, по- 
ступить на военную службу. 


— И 1фи7Вопе” попасть; попадание. 

~ іоикао 1) обратиться к покрови- 
тельству влиятельного человека, от- 
даться под покровительство; искать 
защиты; 2) поступить на службу [к 
кому-л.]; 3) продаться, псреметнуть- 
ся; примкнуть [к кому-л.]. 


— > юаКао’-фтпубо” опираться на 
родственников и друзей. 

~ юиБеп’ 1) скрыться, бежать; перей- 
ти (на чью-л. сторону); перебежать, 
переметнуться; найти убежище (у ко- 
го-л.}; 2) прочное место, постоянное 
назначение, твердые функции. 

--3 бијар’ броситься в колодец, уто- 
питься в колодце. 

ЖЕЖ и-ўіпр’ хіа-5' бросать камни 
в упавшего в колодец (обр. в знач. : 
бить лежачего). ` 

`9] юи’9ао к тому времени, когда...; в 
то время, когда... 

їди-ддо прибыть, явиться (по при- 
казу). 

--#] 16и-с! 1) послать визитную карточ- 
ку, просить приёма; 2) выбросить 
визитные карточки (обр. в знач.: 
отказаться от светских обязаннос- 
тей, порвать связи со светом ). 

~] 16и-в6 бросаться в реку, топиться; 
Ну 3 утопиться (о женщине). 

~ Юи-Й адресовать, направлять, по- 
сылать. 

~ ёои-ҝһы бросить челнок с угком 
через стену (обр. в знач.: поверить 
настойчивым клеветникам; по 
притче о матери Цзэн-цзы, поверив- 
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ых я вех 


з ж 


ТЕ шей навету третьего из клеветни- 24+ биутрч” проектор. {№ биһи броситься в огонь. 
а ков на её сына, несправедливо обви- | ~ #2 [8] юцутев” проекция. —Ж ви-5На: 1) бросаться в воду, то- 


нявших его в убийстве). 

2% ниитаоф стар. копьеметалка 
(напр. у австралийцев). 

~ №0” игральная кость. 

-- 600-й перейти в подчинение, подчи- 
ниться, примкнуть; подчинившийся, 
примкнувшнӣ. 

~ юизНё” 1) проекция; проективный: 
проектироваться; падать на... (напр. 
о лучах); ВРЕ плоскость проек- 
ции; 5 | проективная (начер- 
тательная) геометрия; 2) проектиро- 
вать, бросать на экран: 3) полностью 
отдаться, всецело посвятить себя (че- 
му-л.). 

1би-зНё (сокр. вм. Я) поль- 
зоваться случаем для извлечения 
выгоды. 

-- НН изВеаетР” мед. рефлектоскоп. 

~ 8} 25 ёоуѕһефі” физ. проекционный ап- 
парат (фонарь); прожектор, 

~ ЯЗ Е (биѕһедійп” физ. . проектируемая 
точка, прообраз. 

~ Я юизвейао’ физ. 
(луна). 

-- Я юизнежмап” проектируемая линия: 
падающий луч. 

{8 юи-2виап отбросить верительные 
бирки (знаки чиновной должности: 
обр. в знач.: выйти в отставку). 

~ В юЮи-теп стать последопателем 


угол падения 


(адептом) школы; присоединиться к 
числу учеников (кого-л.). 
~ 0-26 выброситься из дворцового 


терема (с целью самоубийства; обр. 
в знач.: не получить признания, не 
найти применения своим способнос- 
тям; по биографии ханьского учёно- 
го Ян Сюна. бросившегося вниз с 
рабочего места, когди за ним при- 
шли стражники Ван Мана). 

— ВЯ НХ юи-мап” 2Ы-5Ап’ поставить 
на маленькое место; занять не- 
значительный пост [не по способно- 
стям]. 

~-ВВ іби-тіпр 1) рассветает; на рассвете; 
2) выйти [из мрака] к свету; [покон- 
чить с тёмным прошлым и| начать 
новую жизнь. 

— #8 1би-мапг закидывать невод; закид- 
ка (заброс) невода: тоня, 

#9 50] юаейо’ присылать рукопись (в 
редакцию); представлять статью 
(корреспонденцию; для печати). 

— ёбӧиѕЅһапр диал. к полудню, до 
полудня. 

~ ёбиѕһ пойти в ученики (к кому-л.). 

~ 9 ёбиѕһеп’ отдаться (какому-л.) делу, 
беззаветно служить; посвятить себя, 
принять активное участие [в чем-л.]. 

—82 юиуше мат., физ. проектировать- 
ся; просктирование; проекция; про- 
секционный; проективный; 4 182 
азимутальная проекция; 1Е#} 22 ор- 
тографическая проекция; 821848 
проективная прямая. 

~ #2  юоунюНий’ проекционный рису- 
нок (чертёж). 

— 22 юцушедепр” 
нарь. проектор. 


проекционный фо- 
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~ #2181 бпуіпртідп“ плоскость проекции. 

8286 юпушруг проектор. 

82 ЕЕ 1бпуіпрѓёа’ проекция. 

#8 (би-1ао.вылить вино в реку (обр. в 
знач.: делить радость и горе с под- 
чинёнными; по легенде о полководце, 
который вылил свою чишу вина в 
реку, деля её таким образом с каж- 
дым воином). 

~ 5) юи-феп сойтись характерами, сгово- 
риться, спеться; [быть] в дружеских 
отношениях. 

-#8 16и-уё прийти с визитом (к кому- 
л.). 

~] 100-рӧои 1) * бросать жребий: ре- 
шать жребием; 2) * метать игральные 
кости. 

~ у фи-вВа выбросить дощечку для за- 
писи распоряжений [начальства] 
(обр. в знач.: выйти в отставку). 

#5 ќоикао” экзаменоваться, держать 
экзамен, подвергаться испытаниям. 

~ яр и-мао см. БУ 

~ юи-Нё подать письменное `обвине- 
ние (обр. в знаи.: уйти со службы, 
оставить должность); подать пись- 
менное обвинение самого себя (0 
чиновнике) и уйти со службы; оста- 
ВИТЬ ДОЛЖНОСТЬ. 

~ 2 оці’ сходиться характерами, лег- 
ко сговариваться; [быть] в друже- 
ских отношениях; в полном согла- 
сии, сердечно, дружно. 

№ ібихідп` ист. фиктивная передача 
земли и урожая другому лицу (обыч- 
но: арендатору, с целью избежать 
уплаты налога, дин. Тан). 

~ (Ж) бижа’ уст., театр головолом- 
ный прыжок через отверстие с тор- 
чащими лезвиями. 

Ж 16и-п потрясти рукавами халата 
{в гневе, от возмущения). 

~ ЖЕ Я ёби-теі" 6г-ч“ засучить рукава 
и подняться (обр. в знач.: начать 
действовать решительно; загореть- 
ся энергией, воодушевлением }. 

~ 1юпуше” проецировать (напр. на эк- 
ран); [кино]проекция; ВЛ, 
НЕХ проецирующий телевизион- 
ный приёмник; телевизор [кино]про- 
екторного типа. 

-{ж юоБао’ 1) отдаться под защиту: 2) 
страховать [от]; ЖХ страховать 
от огня; ХЖЛЕЯ страховать 
ЖИЗНЬ. 

Л ючБаогсп” страхователь. 

-- 8 1юи<>удо давать лекарство. 

~ 1юиап” предстать перед судом, 
добровольно явиться в суд (напр. о 
беглом). 

ЖЕ 10-81” 7-5пби“ явиться с по- 
винной к властям. 

~  юи-@ бросать, выбрасывать, от- 
брасывать; оставлять, покидать. 

~ Ж ёби-риф забрасывать фруктами 
(проезжающего красавца; обр. в 
знач.: открыто восхищаться красо- 
той мужчины). 

~87 {оо-ріар представлять 
подавать петицию. 


прошение, 
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питься; 2) бросать (метать) в воду 
(напр. камни). 

— ЖЕЗ озна! -7ВАаап` глубинная бом- 
ба. 

~ юи-уцап 1) сходиться характерами; 
подходить друг к другу, дружить; 2) 
завязывать связи, устанавливать дру- 
жескис отношения; полагаться на 
друзей. 

~ юцуе’ задавать корм (скоту). 

--# юи-Лиап повеситься, удавить- 
ся. 

№ 1юи-ха выбрасывать (выставлять) 
вперед ногу (также обр. в знач.: 
незначительное усилие, ничтожная 
затрата сил). 

— 8 маЬао 1) послать донесение, сде- 
лать заявку; 2) (вм. НК 5) отбла- 
годарить (подарком за подарок). 

2 1бп-ғапа (сокр. вм. ЗХ) вкла- 
дывать (средства); предоставлять 
(кредит); снабжать (чем-л.). 

~ 1бихіао` отдаваться (делу); отдавать 
все силы службе в...; предлагать 
свои услуги; выражать горячее же- 
лание работать; 5% отдать все 
силы службе в армии. 

— 8 (би-дібпе 1) играть в 
преподнести драгоценный 
знак уважения). 

—4 юи-ваб 1) сновать как челнок (обр. 
в знач.: двигаться легко, проворно); 
2) метнуть ткацкий челнок [и выбить 
ухажёру зубы] (обр. в знач.: отвер- 
гнуть недостойное ухаживание, по 
примеру одной девушки, дин. 
Цзинь). 

—А ит 1) вступать; включаться 
(напр. в строй, в борьбу); ЛК 
НА ДЕЛЕ народ всей страны 
включился в эту борьбу; 2) вводить, 
включать; А Ж вводить в произ- 
водство; 3) вкладывать, инвестиро- 
вать; ЖА 2 вкладывать капи- 
тал. 

—%5 юи-йао посылать, отправлять; вру- 
чать, Передавать. 

~ и<уєп 1) подать официальное 
заявление (прошенис, жалобу); 2) 
преподнести своё сочинение; подать 
статью. 

— Е ВТ Е 10и-Шап” диаю-йа’ если по- 
бросать плётки [в реку], то они 
перегородят течение (обр. о массе 
воинов, об ‘огромной армии). 

-- ® 10и$0пр° транспортировать, отправ- 
лять; посылать, дарить. 

--® єӧџаі’ отправлять; вручать, переда- 
вать, доставлять (напр. корреспон- 
денцию); доставка. 

—35% Л. юванвп” отправитель. 

—3% Е юифуцшан” курьер, 
связист. 

~ © 3: юи-5ва’ Й-а’ бросить бы [ка- 
мень] в крысу, да бояться перебить 
посуду (обр. в знач.: воздержаться 
от действия, учитывая возможные 
последствия; щадить виновных. 
чтобы не повредить невинным; дей- 
ствовать осмотрительно). 


кости; 2) 
камень (в 


почтальон, 


2 л, Ух ж 
эз 5 5 59 


НУ 10и-сиап спасаться бегством (куда- 
л.), бежать (напр. в дальние края). 
—Х, и-2е отбросить копьё (обр. в 
знач.: прекратить военные дей- 

ствия). 

— 58 4 (б0-ре Ийпг-У“ откладывать 
копьё и браться за книги (обр. в 
знач.: не прекращать учёбы, даже 
находясь в армии). 

~ ® ёбисһёпе сдаться и перейти на нашу 
(правую) сторону; капитулировать; 
Ау [ перебежчик. 

—  Юи-Й использовать случай; приспо- 
сабливаться. 

ќои ја 1) спекулировать; спекуляция; 
БУ 9] наживаться на спекулятив- 
ных сделках; К № спекулятив- 
ная деятельность, спекуляция; 
ЗЕРЕН ЗЕ спекулятивная торговля; 
ЮЕ Ж спекулягивная торговля 
(сдслка); 2) сходиться во мнениях, 
быть единодушными, совпадать; 
близкий по духу, согласный. 

ВЕН тои і-адоћа” спекулировать, 
спекуляция. 

57 7 сои П-еп 2 1) спекулянт; 2) 
приспособленец, примазавшийся эле- 
мент, отюртунист. 

ВЕ) 100-й“ дй-діао 1) наживаться 
нечестным путём; 2) наживать поли- 
тический капитал нечистыми (спеку- 
лятивными) методами; политический 
карьеризм. 

~ юи-% рисковать жизнью; драться 
не на жизнь, а на смерть. 

~ Жж: юи-8о 1) [жить] до старости; в 
старости, к старости; 2) уйти в от- 
ставку по старости. 

—ВЕСЕ) 10-0 1) полагаться на (кого- 
л.); 2) доверять, поручать (кому-л.). 

~ юч-гиап бросить шапку (чиновни- 
ка; обр. в знач.: выйти в отставку. 
уйти со службы). 

~ Е 16пеоапрает?” прожсктор [зали- 
вающего света]. 

~ юи-5ВШ платить 
ну). 

~ юи-Йап нанести визит, посетить. 

—-# іоцфіп” 1) полагаться на родствен- 
ников; опираться на родню; ХХ 
опираться на родню и друзей; 2) 
навестить родных. 

~, №и-$Н заглянуть, бросить взгляд. 

9 юи-спопе 1) предложить свои услу- 
ги; 2) ист. поступить на службу к 
маньчжурам и быть зачисленным в 
знаменные войска ( ХУН— ХУ вв.). 

Ж 2= 100-0’ Бао-Й” подарить персик 
и получить в благодарность сливу 
(обр. в знач.: отблагодарить подар- 
ком за подарок). 

~ 1юи-уап к вечеру, вечером. 

З 0и-Виап? бежать (быть сосланным) 
в отдалённые места; скрываться на 
окраине. 

~ ВЕ ёби-вопв стар. предъявлять лич- 
ные документы [в министерство лич- 
ного состава] (ежемесячно; о чинов- 
никах, ожидающих аттестации, 
дин. Цин). 

НЕ би -ҷі-ѕиб-Һао“ угождать, ста- 
раться угодить. 


налог (пошли- 


34* 


536 їби-ді вступить в знамённые войска 
(о ханьце, дин. Цин). 

~ Жж: (0и«+71 инвестировать капитал; про- 
изводить капиталовложения; капита- 
ловложение, инвестиция; 3 ЖЖ 
инвестиции, капиталовложения. 

9047 юи 2і-уіпһапр’ инвестиционный 
банк. 

--Ж ЯН ют’ сумма (размер) капита- 
ловложения; капиталовложение. 

Я 1ю0-5Поп сдаваться, покоряться, 
подчиняться (правой, т.е. нашей 
стороне). 

2 10и-Һоапр быть одинаково настро- 
енным; сходиться мнениями (харак- 
терами); подходить; подходящий. 

— ® (оирійо опускать бюллетень. шар 
(при баллотировке); голосовать; во- 
тировать; баллотировка; голосова- 

.нис: вотум; 2% 3 # выборы голосо- 
ванием; 3 #3 решать голосовани- 
ем; баллотирование: #5. 4% машина 
голосования; ЯК тайное голосо- 
вание; ДАН открытое голосова- 
НИС. 

8) (биріаорш (ейі) избирательная 
урна. 

5 (биріаодийп’ право голоса (воту- 
ма). 

— $4 (опрідохіапр’ 
урна. 

— Е бир ао7 
бюллегень. 

—#% юиао’ публичный тор!; конкурс 
(на постройку или поставку}; брать 
подряд. 

~ 8 юи-й ступать (следовать) по (чьим- 
л.) стопам; подражать (кому-л.). 

--Дл ёби-хіп посвятить себя службе (ко- 
му-л.); отдаться всей душой (чему- 
л.). 


а 
ХХ 8130.4] 


10518 


баллотировочная 


баллотировочный 


сущ./счётное слово 1) нога, ляжка; 
задняя конечность; конечности, члены 
тела; —8 сильный телом, физически 
крепкий; ЗМ — повредить поясницу и 
сломать ноу; 2) анат. бедро; бедрен- 
ный; --#3& бедренная артерия; 3) ак- 
ция. пай; доля; А.~ войти в пай; ~ 
премиальные акции; 4) часть; группа; 
секция, звено; стол (в учреждении); 
#1 секция (стол) общего делопроиз- 
водства; 5) пучок (волокон в верёвке); 
жгут; прядь (также счетное слово 
для протяжённых предметов); Ш 
{ЇН в нитки скрутить в жгут; 
12-9882 три пряди волос: —//^:й две 
тропы; 6) поток, струя (воздуха, 
пара, воды): столб (дыма); (также 
счётное слово); —-®. струя горячс- 
го воздуха (газа); — ~ Е струя арома- 
та; —-ЖНЯ столб дыма: —-—2ЖЯ. струя 
воды; 7) банда. шайка; [мелкая] группа 
(о противнике; также счётное слово); 
~ [ЗЕ две шайки разбойников; 
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хижи мж иж мок ы 


—- Н мелкая группа войск противни- 

ка; 8) мат. бблыший катет прямоуголь- 

ного трёугольника; ®)— мёньший и 

больший кғтеты прямоугольного тре- 

угольника; 9} * утолщение на конце 

(напр. колёсной спицы, каменного 

гонга). 

В гайп” паевой капитал (взнос), акци- 
онерный капитал. 

~ ВЕ 20 бандиты, разбойники, орга- 
низованные в шайку. 

~ гачиап” право паедержателя (акци- 
онера); Ж 5] фирма-акциедержа- 
тель, корпорация, владеющая акци- 
ями других корпораций (напр. кон- 
трольным пакетом). 

~ газпап” мед. бедренная грыжа. 

— Я рӣрийп’ бедренный канал. 

~ Ж гахап’ лишай в паху (на половых 
частях). 

—УЯ рй-Ыап ноги дрожат (от страха); 
трепетать р страхе. 

Ж] раһ’ дивиденд. 

Ж) вайчиап(р!ао) купон (налр. 
акции). 

~ тая 1) пай, доля; Ж + при- 
влекать пайщиков; 2) сила, огромное 
количество, масса. 

— Л, га56Й” анат. нежная мышца. 

-- Ж рп-гћапр 1) рука; И | на ру- 
ках, в чьих-либо руках; в чьей-либо 
власти; 2) руки и ноги (обр. в знач.: 
ближайшие помощники). 

Ер эпроапИе’ анат. [тазо]бедренный 
сустав. 

УВ орй 
кость. 

~ рӣбпр” мед. боль в бедре. 

—5} рі Тёп(#ёп) 1) пай, доля; 2) акция; 
акционерный; на паях; $578 {7т акци- 
онерный банк; 7 СЕ] акционерное 
общество; товарищество на паях; 
НЕВА] акционерное общество с 
ограниченной ответственностью; 
УА] смешанное акционерное 
общество (с ограниченной и неогра- 
ниченной ответственностью). 

(5) рй епт) см. 57 

— 6 радопрто’ анат. бедренная ар- 
терия. | 

~#%& задиат” акция. 

~ эаКийп” пай (денежная сумма). 

— ЖО) 21-й ноги трясутся (от стра- 
ха). трепетать в страхе. 

= № раһёп’ 1) акционерный капитал; 2) 
пай, акция. 

~ 20461?’ акционер, пайщик, паедер- 
жатель, компаньон. 

-ж 8 оодопрћш` собрание акционеров. 
— Ё рӣтһапр’ заведующий сскцией (сек- 
тором, группой); столоначальник. 

--# гпуй’ акционерный капитал. 

~ 20убш акционер, пайщик, паедер- 
жатель. 

-- Ш ра-гһап см. 22 

~ Я ваг 1) акция; 
акционерный капитал; 2) секция, 
часть; 3) струя: прядь; поток; счёт- 
ное слово для: а) протяжённых 
предметов: ЕЯ три нити; 
— АЖ струя родниковой воды, 
один родник; —ЯЯ/[ 54 две тропы; 


анат. бедро, бедренная 


Ф582 образовать 


10517 — 10518 


д 
Л 


х 


Л. 
а. 


ах 
“п, 
НХ 


АГ 
НХ 


л, 


вх 
р 


в ЖЫ Б к = К 


б) течений воздуха, запахов, напря- 
жений силы: — Ж, струя горя- 
чего воздуха (газа); Жб 1% струя 
аромата; 4) небольшая группа, шайка 
(счётное слово); — ЖЯ ВС группа 
неприятельских войск; АЕ ВЕ 
две шайки разбойников. 

ЖЛ, гай анат. широкая мышца. 

~ Е вйуџйп“ сотрудник сектора (секцни, 
звена, группы, стола); личный состав 
секции. 

--# рӣ'ріао 1) акция; |49 кон- 
трольный пакет акций; ЖТК 
(һапе“=һі) курс акций; 2) фин. фонды; 
фондовый; 317 8 банковские фон- 
ды; МЗ фондовая биржа. 

9. рйхі” дивиденд. 

~ ЯК рӣ-рдпр ноги и руки (обр. в знач.: 
ближайшие доверенные помощники). 

—5% рбдіапр” крепкий, твёрдый; 


проч- 
иый 
дл. 
НХ, 12а 
10519 
Г гл. 1) уйо смешивать, перепуты- 
вать; смешанный, хаотичный, спутан- 


ный; 93, 5 #8 сделать из меди, 
смешав её со свинцовой рудой; 2) хізо * 


подражать, копировать, брать за 
образец. 

П удо сущ. вм. $ (рагу, мясная 
закуска). 


Г собств. уао геогр. (сокр. вм. 
#81) Яошань (гора в пров. Хэнань); 
ҮЕ гора Яошань и перевал Ханьгугу- 
ань. 
ЖЕ уао-ха перепутываться, смешивать- 
ся; персмешанный, перспутанный. 
~ уао-свайп путаться, ошибаться; 
ошибочный; псрепутанный. 
~ |, хіао-оап быть в беспорядке; беспо- 
рядочный; перепутываться, нахо- 
диться вперемешку; путаница, хаос. 

~ удо-ћё см. в 

~ ВЕ уао-хнаап закуска к вину; угоще- 
ние, банкет. 

-- уао-г!һепр * нарубленное мясо с 
приправами (особенно: жертвенное). 


НХ 11 [79,7] см. &, № 10495 
10520 


ВХ | 


10521 


[188.4] | ва | книжн. 


сущ. игральные кости; #- метать 
игральные кости, играть в кости. 

ЯКЕ ѕһаіһе” коробка для игральных 
костей. 
~ ѕһірёп“ 
костей. 
-- Ў ѕһірап’ подносик для игральных 

костей. 


чашка для игральных 


10518 — 10523 


= Ез А Е а 
н Е = 


бросать (метать) игральные кости: 
играть (игра) в кости: 8 встря- 
хивать игральные кости. 

7-4} юишар’ «застольный приказ» 
на игральных костях (застольная 
игра в кости, проигравшего застав: 
ляют выпить штрафную чарку). 

~) зВАМЦО” игорный дом (притон). 

6-3 юиихиап” стар. игра в служеб- 
ную карьеру (назв. настольной игры 
с фишками и костями). 

99 51 ѕһаілікиаг” кубики, кубические 
камушки (напр. для мозаики, голово- 
ломки). 

В ѕһйірӣ’ анат. клубовидная кость. 

-ЯЕЯ ѕһаіһоаг" очки игральной кости. 


_я 5һйіг см. #5 


л 17 [148,10] 


10522 


І гл. 1) ме истощаться, исчерпывать- 
ся; ИИ нс исчерпывастся этим; 2) 
16 состязаться, сражаться, мериться 
[силами]; #458Я\--7] сильный и слабый 
не должны мериться силами: 3) Ни * вм. 
ях (срыгивать, блевать). 

П прил. 1) хае, Ва истощённый; 
бесплодный; тощий; 1 \-— твёрдый, 
но не бесплодный; 2) шё экономный, 
бережливый; умеренный; ®— бережли- 
вый; 3) ё * отталкивающий, жесткий: 
И: К его (Моцзы) учение отталкива- 
ющее [своей жесткостью]. 

ПІ сущ. 1) Ва ху (мера объёма в 3 
или 1,2 доу 5); 2) Ва * большая чаша 
(для хранения, напр. вина); чашевид- 
ный; — большая бамбуковая корзина; 


3) јоё* задняя нога (животного); зад- 
5 А 

няя ножка (предмета); АН— Задняя 

ножка жертвенного столика; 4) ше* 


подъём ноги; ЁБ(свап?) №~ длиной до 


ступнсй. 

$ + пё(ва)-61 тощая земля, истощён- 
ная почва. 

~) 5-й бороться, состязаться, ме- 


риться силами. 

~ Һа-50 бояться, испытывать ужас: 
трепетать в страхе. 

3 6-9 мериться силами; бороться. 


а 10 137,4] 


10523 


в сочет. 
также 


зихна о 


ЖХ =һаі2 игральные кости; #7 #9- 


1 Бап служебное сущ./счётное слово 
1) сорт, порода; класс, разряд; разно- 
видность; 3&- Л люди этого рода, такие 
люди; Н- всевозможных сортов; раз- 
нообразный; 2) сокр. вм. (см.) 
заканчивает конструкцию уподобле- 
ния; одного рода (сорта), той же поро- 
ды (разновидности); того же рода (клас- 
са, разряда); такой же; как, словно, 
точно {см также ниже ЯА): 
БЕЧУ братская дружба; 2-#7у 
падать, как снег: ЖЕ ~ такой же, как 
буря; точно буря; бурей (напр. нале- 
теть). 

і! сущ. 1) рап * водоем с крутыми 
стенками; крутой берег водоёма; 
Е Р— купается лебедь у берега кру- 
чи...; 2) рап * мешочек; баул; В} 
наложницы отца снабжают её (невесту) 
баулом...; 3) вап * вм. № (рубец, шрам 
струпья); 4) Бап * радость, всселье 

№ ^-— радость пернатых (птиц). 

Ні Бап прил./нарение 1) буйный. 
лихой (напр. о веселье); лихо, чрезмер- 
но; — 2 буйное веселье; лихо (чрезмер- 
но) веселиться, предаваться разгулу; 2) 
вм. Ж (пятнистый, полосатый, пёс- 
трый). 

ТУ гл. А. № вап вм. № (переносить, 
передвигать, перемещать, переселять); 
2) Бап * возвращать, отзывать; ~ ЕЁ 
отозвать свои войска; 3) Ба * делить, 
разделять, раздавать; ~ раздавать ти- 
тулы; гл. Б. 1) Бап * развлекаться, 
получать удовольствие, наслаждаться; 
276.52. , Л ~ когда преданным вас- 
салам грозит гибель, клеветники раду- 
ются; 2) Бап * распространяться, расхо- 
диться; ~ разлетаться во все сторо- 
ны; 3) рап * соединяться, сходиться 
вместе; ~ Е сходиться во множест- 
ве, 

Жн рап-һийп задерживаться; колебать- 
ся, медлить, мяться, мешкать. 
ей Бошерап” (санскр. Рагіпігуапа) 
буда. париннрвана. 
Ботё (санскр. Ртајпа) 
праджня, мудрость, прозрение. 
ЖАА рогёхиё" будд. учение о праджне. 
— Бога будд. нектар мудрости 

(обр. о вине). 

ЖЕ 00 гё-Һо(роучб’ (санскр. Рга]йа- 
рататиа) праджня-парамита. 

~} Бап-ѕһои * пёстроголовый (разно- 
видность тигра). 

— В рап-рі отступать и поворачиваться 

в ритуальном поклоне. 
~: рап-Бо сидеть с поджатыми ногами. 
— Бап-Ы пятнистые ноги (у лошади). 
~ һап-$һ отозвать войска. 
~ 1981 Ьапѕһе[ідо] кит. муз. баньшэ- 

дяо (шестая типовая мелодия в ладу 


будд. 


22 юй). 

~ 55 Башёт” распределять. 

~ В) Бап“аё... подобный, такой же. 
как..., совершенно, как если бы...; 


наподобие; Ш Ж ВЛ. велик, как гора. 


— № Бапсһапе“ баньчан (назв. сорта 
бамбука). 
—2К®/^ Бап-ва” Бап-хіадо” совершенно 


одинакового размера; одного возра- 
ста (поколения). 


о 0 Ж 5 Щщ 


95:25 рап-1ё чрезмерно веселиться, пре- 
даваться удовольствиям, наслаждать- 
ся всласть. 

~ Њ ьапуди?” сорт, вид. 

—- ВЕ рап-хиап описывать круги, кру- 
житься; поворачиваться в ритуаль- 
ном поклоне. 

—Я БАп-аа переносить (перевозить) к 
себе; вывозить, увозить. 

—Я Ьап-рӣ частые и сильные удары в 
барабан, оглушительный барабанный 
бой (особенно: в конце пляски; так- 
же название танца). 

Ж Бап’Бап 1} разного рода, всех сор- 
тов; различный, разнообразный; раз- 
нородный; 2) пёстрый, пятнистый; 
крапчатый, узорный. 

— рап-убы всселиться до упаду, раз- 
влекаться до самозабвения. 

— \ рап-хийй вращаться, обращаться; 
кружиться, вертеться; обходить 
(напр. в церемониальном поклоне); 
ходить туда и обратно, ходить взад и 
вперед. 

-- № рап-уі предаваться всселью и праз- 
дности. 

~ 1 Бап’рёКр&) быть равным, быть под 
пару, подходить; подходящий. 


К 17 [157,10] 


10524 


только в сочетании; см. ниже. 
ШЙ рап-ы отступать и поворачиваться 
с поклоном. 


ж 13 [64,10] 
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гл. 1) переезжать, переселять- 
ся, менять квартиру: ЖЭК 

3] ЕЙ все переехали в Шанхай; 2) 

передвигать, перевозить, пере- 

ставлять; переносить; -- #7 пе- 
реставить скамейку; ~ #01589 поднять 
камснь: ЖЖ --2107 ЕЕ перенссти 

все вещи на кан; #21-87. 

НЕ: Е. переносить сюжет романа на 

сцену, инсценировать роман; 3) подгова- 

ривать, подстрекать; поднимать, вызы- 

вать; -ЖЕ вызывать подкрепления; 4) 

подражать, перенимать, копировать; 

= слепо подражать готовому об- 
разцу; 4% механически перенимать 
логмы. 

НН Бап’сви 1) выносить, вытаскивать; 
2) выселяться. выезжать, съезжать; 
3) выставлять, выдвигать; выдвиже- 

ние. 

-Ч[1 Бап 2) перстень; кольцо на 
большом пальце (первоначально у 
стрелка из лука). 

Ж Ьап-пиб переносить, 
перемещать, 
ЗИТЬ. 


передвигать, 
переставлять, перево- 


киик м и Жи ихян 


Жі Бапаао сбросить с 
нуть. 

~ Бап’попг 1) поворачивать, вертеть в 
руках; играть (чем-л.); 2) выставлять 
напоказ; хвастать (чем-л.); 3) распо- 
ряжаться; 4) подбивать; сбивать с 
толку; 977219 НЕ не знаю, 
какой чёрт меня попутал; 5) передви- 
гать, персставлять: передвижка, пе- 
рестановка. 

ЭРЕЗЕ һап 'пӧпр-5һеі’ мешать правду 
с ложью; выставлять (ито-л.) в лож- 
ном свете; сеять раздор. подстрекать 
обе стороны на ссору. 

~ + Бап“я ключ (напр. для отвинчива- 
ния гаек, откупоривания буты- 
лок). 

НЕ) Һап-хһоап тға-јідо поднять кир- 
пич (на человека) и придавить ногу 
(себе же; обр. в знач.: навредить 
самому себе). 

~ Ф Баш’5Нби см. 

-—- 8 ьапади” подстрекать, подбивать. 

~ В Бап Каі убирать, снимать; сбрасы- 
вать с места. 

— РЭ Бап-убп? переносить на 


места, сдви- 


(чужую, 


свою почау); принимать в пользова- 


ние, заимствовать. 

— Бап-л сеять раздор, 
кать: ЎЫ сплетничать. 

~ #6 Баю-уЕ 1) переезжать, менять ме- 
стожительство, переселяться; 2) пе- 
редвинуть, перенести. 

~ Бапсһапе’ вост. диал. переезжать 
на другую квартиру, переселяться, 
менять местожительство; =] 
транспортная (персвозочная) компа- 
ния, бюро перевозок. 

—8) Ъап’40п? 1) сдвинуться с места; 2) 
менять местами, передвигать; сдви- 
гать с места; 71) невозможно 
сдвинуть с мсста; никак не сдвинешь. 

~ һап-јіапр грести; сидеть на вёслах. 

—% Бап<>йа псресзжать на другую 
квартиру, переселяться: менять ме- 
стожительство: 732% идейное 
(мысленное) переселение; приближе- 
ние тематикн теоретической работы 
органов управления к практической 
работе (об органах с.-х. управления). 

~ ЪАпяби’ переехать, выехать, пере- 
селиться. 

~ Я Бап-да переносить (перевозить) к 
себе; вывозить, увозить. 

—# Бапьб’ расставить всё 
местам. 

~, ж] Бапйо, иј 1) вносить, 
втаскнвать; 2) вселяться. 

~ Бап'уйм(уйа) перевозить, транспор- 
тировать; переводить, перемещать, 
переносить, доставлять: персвозка, 
транспорт; #8: Т Л носильщик, груз- 
чик; Ж издержки по пересзду 
(перевозкам). 

н һапуппеһе грузовая повозка; гру- 
зовоз; ЛЖИ повозка грузового 
рикши: грузовой рикша. 

- Ш Һһапуйпѓёі плата за персвозку; 
транспортные расходы. 

-- Ьапѕӧопр’ перссылать, препровож- 
дать; перевозить под охраной; от- 
правлять под конвоем. 


подстре- 


по своим 
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Ж ваочао” переселяться, переезжать, 
перебираться. 

~ # ђап-2аі погружать, грузить; перево- 
зить, доставлять. 

~ #Ё Бап=>аио стоять у штурвала (у 
руля). 

0 Һап^рёірё) см. ЖУЙ 

~ Л, вап-јіб диал., стар. навещать дом 
родителей через девять дней после 
свадьбы (о новобрачной). 

Д8] 501 Бапһӧддо’ ванька-встанька. 

~ Бапуап” представлять, играть (на 
сцене), выступать в роли; перепе- 
вать. 


ра 


15 [104,10] 
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сущ. 1) рубец, шрам; след (напр. от 

пытки}; отметина, рябина; #— шрам 

от ранения; ~ дождевые отметины 

(напр. на почве); 2) пятно, знак (на 

коже); ~ пятно от пота; #-~ веснуш- 

ка. 

УМЕ апп” веснушка; точка на коже. 

~ 34 Бап!а” мед. келома. 

~  Бап-4 следы ранений (рубцы) на 
спине коня. 

—  БапяНёп” карбункул. 

~ Ъап-уг шрам. 

— 8 һапһёп“ шрам, рубец; отметина (на 
коже). 

—ЗЕ ђаппіё шрам, рубец. 

:-ў& Бапьа рубец, шрам. 

~, Баметг пятнистая сыпь (кожное 
заболевание). 


р 
20 [190,10] 


| рав сущ. * плоский узел волос, 
начёс без шиньона. 

П Ъап прил. седой; 54% ... и воло- 
сы еще не поседели. 


љ 
Вт 10 [79,6] 
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1 прил. 1) уіп большой, великий, 
важный, торжественный; 6-12 ж 
Рӯ когда бывает торжественная церемо- 
ния, надо идти в резиденцию государя; 
2) уіп глубокий, сильный; в высшей 
степени; ~ Ж глубокая скорбь; В ~ 
чувства, мысли весьма глубоки; 3) уіг 
заботливый, внимательный, приветли- 
вый, любезный; ЕЁ принимать (ко: 
го-л.) очень приветливо; 4) уіп много- 
численный; много, во множестве; мно- 
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жество; ~ Я во множестве скопляться; 
~ многочисленный; много, во множе- 
стве; 5) уіп богатый; обильный, зажи- 
точный; ~ богатый народ; 6) уап 
тёмно-красный, вишнёвый; --@ вишнё- 
вый цвет, бордо; 7) уіп громкий, громо- 

гласный, раскатистый; грохочущий (о 

раскатах грома); 2 ‚ЛЕЩ В рас- 

катист этот гром на южном склоне гор 

Наньшань! 

П уа гл. 1) точно ре улнровать, 
приводить в порядок, устанавливать, 
определять; ~ по этому можно 
точно определить средний месяц весны: 
2) обогащать, делать зажиточным; 
Кё обогащать народ и копить ог- 
ромные богатства. 

Ш уіп собств. 1) ист. Инь (название 
союза племён); иньское царство, инь- 
ский период, иньская династия (1401 —— 
1122 гг. до н. э.); иньский: ~ [| инь- 
ский царь Паныгэн| (/401—— 1374 гг. до 
н. э.); ~ эпохи Инь — Чжоу (ХУ— П 
вв. до н. э.); 2) ист., геогр. Инь (столи- 
ца иньского царства); 3) Инь (фами- 
лия). 

БҰТ уап-һӧпр бордо 
красный. 

79 уш-йап’” Ба-ушап” за предосте- 
режением для Инь ходить недалеко 
(конец миф. династии Ся—это на- 
чало дин. Инь; обр. в знач.: слу- 
жить предостережением, уроком). 

~ Е уіп-2һепр* 1) Новый год по иньско- 
му календарю (с МХИ лунного меся- 
на); 2) календарь дин. Инь. 


(цвет), тёмно- 


—3 уіп-ха археол. иньские руины, раз- 
валины столицы Инь (в пров. Хэнань 
у г. Аньяна); В: иньские надпи- 


си (на костях и черепаховых иас 
тах); ТВ археол. гадательные 
надписи (на костях и черепашьих 
ланцирях ХУ— ХПИ вв. до н. э.); 
ЁЁ УС: иньские письмена. 

18 ут-й 1) * обильные жертвы; 2) 
жертвоприношения эпохи Инь. 

--# ут-Йап предостережение для Инь 
(падение миф. дин. Ся; обр. в знач.: 
предостережение, урок). 

~ ут-врепе богатый, обильный, про- 
цвегающий: быть богатым, процве- 
тать. 

~ уш-Йй * богатый, состоятельный; 
быть в довольстве, жить зажиточно. 

В ут-й иньский календарь; по инь- 
скому летосчислению. 

- Ё ут- богатый; зажиточный: в пол- 
ном достатке; жить богато, процве- 
тать. 

8 уш-1 сильный тром, грохот. 

— 6 уп-би обильный, богатый, быть в 
полном расцвете; бурно множиться, 
расцветать. 

— & уіпёпр быть внимательным (тру- 
долюбивым, старательным); выслу- 
живаться псред (кем-л.). 

—# уш-Шп 1) грохот многочисленных 
колесниц; 2) перен. очень много; во 
множестве; многочисленный. 

— ут-диай радушно принимать; ис- 
кренний; тёплый; от всего сердца, 
радушно, тепло. 
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АУ 3 ут-5Ы * торжественная церемония 
(напр. жертвоприношения в новолу- 
ние и полнолуние); важное дело. 

~ уіпрапр” мет. никелевая сталь, 
инвар. 

— [5] уіа-(оар ист. явиться на общую 
императорскую аудиенцию {для кня- 
зей, в год, когда император не совер- 
шает положенной инспекционной 
поездки). 

~ #8 ушт-5Вапр 1) династия Инь (иньский 
период дин. Шан, 1401—1122 гг. до 
н. э.); 2) богатый купец. 

~ уп-@ * большое жертвоприноше- 
ние основателю династии. 

~ уіп-тап многочисленный; полный; 
во множестве. 

— #2 уіп-2һёп многочисленный, 
ный; во множестве. 

~ уш-Ни богатый дом; богатая (про- 
цветающая) семья; богатый двор; бо- 
гач, состоятельный человек. 

~] уіпфіе усердный, настоятельный 
(напр. о просьбе}; сильный; убеди- 
тельный; искренне, ог души. 

~ 67 ут-рап большие надежды. 

— 18 уш-ра * посылать посла с визитом 
вежливости и обмениваться подарка- 
ми (о князьях). 

~ #5 ут-йап * совершать жертвоприно- 
шения под торжественную музыку. 

~  уш’аикат) внимательный, любез- 
ный: заботливый; весьма уссрдный, 
трудолюбивый; старательный, при- 
лежный, рьяный; ЖЕ усердно 
предлагать свои услуги. 

~ ХА уіп-ғёп иньцы, люди 
эпохи. 

—Ж уш-да огромный, великий, громад- 
ный. 

41 ут-ЧФ иньское письмо, письмена на 
костях и черепашьих панцирях 
(ХУ—ХНИ вв. до н. э.). 

~ Ж ут-2Воп? многочисленный, огром- 
ный (о населении, людях). 

— уіп-гһеп процветающий, обильный; 
многочисленный: во множестве. 

~ Ж уіп-ғш богатый, состоятельный; 
[жить] в достатке. 

Ё утуш” 1) цветущий; полный; 
обильный, многочисленный; 2) скор- 
бный: грустный; 3) внимательный, 
заботливый; усердный, рьяный. 

утут” грохочущий, гремящий: гро- 
хотать, греметь. 

~ Ё уіп-уби глубокая скорбь; в скорби 
(отчаянии). 

~ Я уш-раю см. [8] 

-ЗЯ ут-Нао посылать посла (вместо 
себя) на очередную аудиенцию к 
императору (о князьях). 

--® уш5ВК$Ь) 1) полный; 2) богатый, 
зажиточный, обеспеченный, состо- 
ятельный. 

18 уіп-мап * непокорённые иньцы (ос- 
тавшцеся непокорными чжоуским 
завоевателям жители царства 
Инь). 

--№ ут-Киап? запущенный, заброшен- 
ный; в запустении. 

--% уш-ап много, обильно, во множе- 
стве. 


обиль- 


Иньской 
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з жезюкжнях ЫН 


855 ут-й * большос жертвоприношс- 
ние предкам (совершавшееся раз в 
пять лет ). 

~ 98 уіп-фіапр богатый (зажиточный) и 
могущественный. 


ВХ 
15 [112,10] 


10529 


в сочет.| ут 
также 


ЕЗ 


прил. грохочущий, раскатистый. 


паев 


10530 


собств. геогр. (сокр. вм. ЕК) Инь- 
шуй (река в пров. Хэнань и Аньхуй). 


Л, 


Е.Я 21 1196,10) 
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сущ. птенец, цыплёнок; 1 8 ~ кормить 
птенцов; 4-— птенец воробья. 

ЖЕ: Кби-уш чириканье птенцов [трудно 
различить] (обр. в знач.: в речи 
спорящих трудно различить ис- 
тину). 

В Кои-5Н: питаться, как птенец (обр. в 
знач.: не иметь возможности выбо- 
ра пищи; быть неприхотливым в 
еде). 


4 12 [105,7] Га | в сочет. | о 
также г 
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і гл. А. 1) развиваться, вырастать; 
давать всходы (побсги); пробиваться, 
раскрываться, расцветать; цвести: Я Е 
ХХ - бурно расцветают цветы персика; 
ВЕНЕ ВН (2һао) #5 за ӧкнами слива к 
утру в первый раз зацвела...; 2) появ- 
ляться на свет; брать начало, начинать- 
ся; ИАА Шунь происходил из 
сельской местности; 3) рассеиваться, 
распространяться; раздаваться, разно- 
сниться (напр. о звуке); ЖЖ злые 
влияния (миазмы) нс получают распро- 
странения; Ё 4-11 звуки его разно- 
сятся и расссиваются кругом; 4) разбс- 
'аться, спасаться бегством; ЁК<45— и 
зверю бегством не спастись...; $) прояв- 
ляться; проясняться; выходить наружу; 
обнаруживаться, оформляться; #4 ~ 
бурно проявляется дыхание весны; 
Е проявиться (найти выражение) 
в различных цветах (красках); К Д ~ 
эгого тоже достаточно, чтобы всё стало 


их А 
др 56 У І 


ясным; 6) отправляться в путь, трогать- 
ся, выступать; приходить в движение; 
ВН (хһао) ~ 428 выступить утром и 
прибыть вечером; #28-25 вслед за 
мною выступаст (она)...; -7) подхо- 
дить, всходить; закисать (о тес- 
те); #-1 тесто взошло; 8) стре- 
лять (особенно: из орудий); метать 
стрелы; ~ 8 Ф (2ћӧпр) стрелять без 
промаха, нс знать промаха в стрельбе: 
ЖЖЯЕ— дружно загремели орудия; 9) 


выполняться, приходить в действис: 
осуществляться; # +*-ШИЖЕ замы- 


сел не был сщё приведён в действис, 
как уже стал известен всей стране 
{всему царству); гл. Б. 1) разрабаты- 
вать, развивать; возделывать, подни- 
мать (землю); совершенствовать, улуч- 
шать; -ЖЖН Я (хапр) разрабатывать 
скрытые сокровища Неба и Земли; 
Еу упорно воздслывать твоё ча- 
стное поле; ~. развивать себя; совер- 
шенствовать самого себя; 2) поро ж- 
дать; издавать, испускать (напр. 
звук); излучать (свет); отправ- 
лять (также в словообразовании, см. 
ниже разд. ІУ}; ЕЛ и тогда загро- 
хотал гром; ~ выстрелить (из ору- 
дия); ~ & разразиться гневом, разъ- 
яриться, вспылить; - 73 отправить те- 
леграмму; 3) пускать в свет, вы- 
брасывать (напр. на рынок): изда- 
вать, публиковать, выпускать; 
[7 77 издать приказ; 0) › растворять. 

раскрывать, открывать; -—2 раство- 
рять столичные амбары; 8%. 
+25 Нс лазь чсрез мою запруду, не 
трогай верши ты моей!; 5) вскры- 
вать, выяснять, раскрывать 
(напр. тайну); отмечать, подчеркивать; 
выделять, помечать; Ц ~ 2# отме- 
тить красной тушью ровный тон (пӣн- 
шэн); 6) командировать; отправ- 
лять, посылать; ссылать; {] 2: 
~ 8,7) почему бы не послать пол- 
ководца и нс нанссти [врагу] удар?; 
1226 Л 136 сослать преступника в 
Юньнань: 7) замачивать; ставить 
(кислое тесто), замешивать; 

ЇР — 30 морскую капусту нужно 
предварительно замачивать; -- 5 поста- 
вить (замесить) тесто; 8) выдавать, 
выкладывать; —5 выдавать зерно 
(из казенных житниц); ~ ТЯ выдавать 
зарплату (жалованье); 9) снимать (что- 
л.); освобождать от (чего-л.); отменять; 
~ 5 снять сёдла и дать отдохнуть 
коням. 

П сущ./счётное слово № выхлоп, 
выстрсл (также снётное слово выс- 
трелов, патронов); АЗ ТҮ-— ~ 3-58 
остался один (последний) патрон; 2) 
начало, исток, корень; ## 47 ~ корень 
(основа) всех добродетелей: 3) начало 
дня (года): утро; —“”7 утро и вечер; 

Е Б, началом года являются весна и 
лето; 4) стар., офиц. распоряжение (на 
бамбуковой дощечке, дин. Тан); 5) * 
флаг, стяг. 

ПШ собств. Фа (фамилия). 

ГУ словообр.: в соединении с качес- 
твенной основой (прилагательным) об- 
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разует глагол, укизывающий на возник- 

новение данного качества: — № пожел- 

теть; --т1: горчить; отдавать горечью; 
~ Ё кислить; ~ зудеть. чесаться. 

38 Е гај изнервничаться, разволновать- 
ся. 

~ Е #а-ѕһапр 1) представить, препрово- 
дить в начальствующую инстанцию; 
2) подавать вверх; наполнять, наду- 
вать [газом]. 

— ғаһбпе’ покраснеть, заалеть; за- 
литься краской (напр. от конфу- 
за). 

-- Е ға<>тһиапр выпустить в продажу, 
продавать (особенно: оптом). 

ѓа 2һиапо оптовая торговая фирма. 

38 ғаєҷтио разводить тушь. 

— ВЕ ға'мйпр(мйпр) 1) широко развиться, 
прийти к процветанию; 2) привести к 
подъёму; принести счастье (благосо- 
стояние, подъём, напр. в новую 
семью ). 

Е ѓа<Кийпе 1) сбеситься; сойти с 
ума; 2) прийти в неистовство; не- 
истовствовать. 

ИЯ ЗЕ ТаБап`$папзВап” 
тиф. 

—Е Тавийюр” 1) просвещать; открывать 
(напр. кому-л. глаза), 2) процвета- 
ющий. блестящий. 

-% їамапр командировать, послать. 

--Е ғаѕһепр(ѕһёпр) 1) возникать, вояв- 
ляться, происходить; возникновение, 
появление; 2) производить, приводить 
е, жизни; ОЕ играть роль: 


уст. сыпной 


ва: оказывать влияние. 


ай 1) появиться, начать жить, 
родиться; развиться; прорасти (о се- 
менах ), 2) подняться, прийти в цвету- 
щее состояние; 3) генезис. 
ЕНШ ТазьёпР!а” генератор; ЖЖ 
газогенератор. 

—НЕ 2% ЧазЬёпга’ генератор; 44:88 
газогенератор, газообразоватсль. 
—НЕ Тазвепехие 1) эмбриология; 2) 

генетика. 
ЊЕ Газнепей” генератор. 
-.4Е 88 газнепр”@” бухг. оборот. 
~  гагнопе” распухать, 
отекать. 
--{7 Газе 1) вязать: вяжущий, терпкий: 
2) тугой; туго. 
-Н[ а-хһепр оцспенсть, остолбенсть. 
— & Гаха’ почувствовать себя слабым; 
ослабеть (напр. от недуга). 
~ ТАуй’ охриннуть; охрипший. 
Ж Га<>са грубить. проявлять 
бость. 

— Е фајап” 1) синеть; 2) уст... 
воронение; 3) эмаль. 

Газпеп?”, Т1а’5Вёаг войти 

быть на большом подъёмс: 
карьеру и разбогатеть. 

Ч Я] #ахиёрийп’ анат. артерия. 

ЙЕ ах’, Таже 1) просочиться, из- 
литься. выйти наружу; 2) выместить. 
сорвать (налр. гнев); излить. 

~ Ё #а-пап 1) поднять восстание; 2) ста- 
вить в затруднительное положение 
(вопросами), припирать к стенке. 

№ ғасһа 1) выпустить, издать; выдать: 
2) произнести, издать (звук). 


опухать; 


гру- 
мет. 


в силу, 
сделать 
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ЗЕ Га ше откопать, раскопать; обнару- 
жить; раскопки; 754} #8 38 27 
полностью раскрыть потенциальные 
силы производства. 

Ж ғајоёаш”` экспедиция (напр. архе- 
ологическая). 

- Ғарап’ мед. синюха. 

- #95 ѓарапупе’ мед. цианопатия. 

--1 #а<Кӧи открыть рот; заговорить. 

~ 1 ғасы“ диал. 1) поглупеть; 2) взбе- 
ситься, сойти с ума. 

—Я 12-55: * метать камни (напр. с 
помощью катапульты); камнемеёт, 
катапульта. 

4 8 #аѕһесһе(ји)“ 
камнемёт. 

9% ајібпр’ 
смущение. 

Е ѓа<+уап 1} высказывать мнение; 2) 
произносить речь, выступать: вы- 
ступление. 

= !ауапаоап” свобода слова, право 
выступлений. 
= Л Чауапгеи” 1) оратор; 2) представи- 
тель. 

Е {а->хш отправить письмо, 

18 Л 1ахшкеви” отправитель письма, ад- 
ресант. 

~ #а<5һі принести клятву (присягу), 
поклясться, присягнуть. 

{6 ғарёірё) выдать |на руки] (кому- 

что-л.) 
ауце! грам. начальная частица 
(напр. < #0. =). 

Ё тазвои” пускать в продажу, прода- 
вать, сбывать. 

-- 5 апідп` стать липким; 
клеем; клейкий. 

~ Така’ горчить; горько. 

— 8 ѓа«-һиа говорить; выступать. 

ВЕ) ғаһиаі()", микрофон (найр. 
телефони). 

—7% Ташо“ 1) распоряжаться; выносить 
решение; решать (напр. судьбу прес- 
тупника); наказывать; 2) результа- 
ты; решение, приговор. 

~ Та-кё пускать в продажу, прода- 
вать. 

~ Ж Гай разбогатеть; обзавестись [иму- 
_ществом]- 

— Е ѓа«»уіп произносить (звук). 

ѓїауіп произношение, артикуляция; 
фонетический; артикуляционный; ре- 
чевой; 3 ЩЕ артикуляциониая ба- 
за; п фонетическая тран- 
скрипция. 

Бр Таут-фрийп речевой аппарат 
(орган); #54 место артикуляции. 

-- 2 Ғуіпхиє’ фонетика; фонология. 

~ та’ап’ сделаться тусклым, Поту- 
скнеть. 

Жк га-сһћоп 
весны. 

—- & Гахҷхіапр издавать аромат; благо- 
ухать. 

~ аһа’ 1) почувствовать головокру- 
женис; стало дурно; 2) обалдеть, 
рехнуться. 

-Н ғаһаі’ 1) побелсть; побледнсть; 2) 
рассветать; забрезжил рассвет. 

—  ғатепр’ отупсть, поглупеть, стано- 
виться бестолковым, 


стар. Катапульта, 


смущаться, конфузиться; 


покрыться 


начало (первый месяц) 
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ЖЕ ааа ударить, забить (в барабан, 
гонг). 

~ Таба“ воолушевиться; загорсться 
душой, взяться с увлечением за 
(что-л.); увлечённо, самозабвенно. 

- Е Га4ер” є0-фіапр` приняться с во- 
одушевлением за укрепление (стра- 
ны), приложить все силы, чтобы 
сделать родину сильной и могучей. 

-- фа Ғата 1) поправиться, пополнсть 
(вежл. о другом); 2) обретать сча- 
стье, становиться счастливым. 

-- [5] #а Ва: посылать (отправлять) обрат- 
но; возвращать. 

АҢ б гА+>рег увеличиться, раздаться; 
вырасти. 

—%Я  ға<уап дымиться, дымить: дымя- 
щий[ся |; #8 Е хим. лымящая сер- 
ная кислота, олеум. 

-- Тапао’ раздражаться, возмущаться: 
кипятиться; вспылить. 

~5| ауш” выносить [гроб с телом усоп- 
шего]; вынос тела покойного, 

- Е гама’ 1) издать (приказ); выпу- 
стить (напр. оповещение); послать (в 
низшую инстанцию); 2) сказать, 
заявить. 

Е ғатиф’ 1) прийти в действие; про- 
явиться: разыграться; 2) разгневать- 
ся, разойтись; 3) мед. пароксизм. 
припадок, приступ; (Е приступ 
малярии. 

~ 4у Чате издать приказ, опубликовать 
декрет. 

8 ѓайпрдфіапр’ сигнальный (старто- 
вый) пистолет. 

~ Е Чайпручай” спорт судья-стартёр. 

(в ѓаіёпр’ 1) чувствовать озноб; зно- 
бить: 2) холодеть; похолодание, 

~ #1 апп?” издавать приказ (декрет). 

— Я та-пао выступать; приступать к де- 
лу, начинать. 

3 9, гар раздражаться; 
диться, вспылить. 

-- ВТ ғаһап` храпеть. фыркать. 

— Ў !а+>ВАп 1) потеть; потение; 2) мед. 
лиафорез. 

ЕЈ ғаһапў 
ство]. 

25 {а4еп? эпист. (в тексте счёта) 
отпущено Вам. 

--{#& Ға‹эёпр платить (выдавать) жало- 
ванье. 

~. ѓарапр’ потолстеть, толстеть. 

-- ЕВ ға<4аоѕао выражать обиду; сето- 
вать, роптать (на кого-л., что-л.). 

-- В 1а-йе ист. 1) отправлять лучших 
выдержавших провинциальный экза- 
мен на испытание в столицу (дин. 
Тан и Сун); 2) получить (получив- 
Ший) учёную степень цзюйжэня 
(Л: дин. Мин, Цин). 

— № ѓа-хіапр 1) ниспосылать счастье 
(благословение; напр. династии на 
царствование); 2) пользоваться 
благословением (напр. предков). 

ВЕНЬ гамапга! 1) место происхожде- 
ния императора; 2) перен. колыбель, 
рассадник {чего-л.). 

~ Гааз’ накладная, фактура. 

— га ваКВа?) 1) развивать, развёрты- 
вать; множить; 2) исчерпывающе вы- 


рассер- 


мед. потогонное 


[сред- 


явить, полностью раскрыть (напр. 
содержание ). 

їаупа’ чувствовать головокружение 
(дурноту). 

--3{ тадби’ дрожать (от холода, стра- 
ха); трепетать. 

~. Ф їа<>5һспр издавать звук; подавать 
голос. 

ѓа звепг кит. фон. начальный звук 
слога, инициаль. 

$ Газвепеаг 1) биол. голосовой ап- 
парат; 2) тех. слуховой телеграфный 
аппарат, клопфер. 

—Ж Л !а-40п?” хһёп-Кш” пробудить от 
спячки; расшевелить. 

—Я8 14-9 рит. вручать кубок с вином 
(сыну, для встречи наречённой суп- 
руги). 

--3Е Тара’ передать в набор. 

~] ғакап выпустить (издание); напеча- 
тать; издавать. 

{а-Кап подготовить к печати. 

~ Ја ғакапсі“ вводная статья (в первом 
номере периодического издания); 
[слово] к читателям. 

— | ға-хіпр заточить [нож] на точиль- 
ном камне. 

~-47 їахіпа’ 
В 
деньги. 

+авап? диал. 1) оптовая фирма; 2) 
пустить в продажу. 
ГахтеНапте” тираж. 
Тахшедиап” фин. право эмиссии. 
ғахіпрѕиб’ экспедиционная конто- 
экспедиция. 
{ахтегеп” издатель. 
ѓахіпасћі’ экспедиционная конто- 
экспедиция. 
ѓахіпруцап“ экспедитор. 
тахто!А фин эмиссия; 278 
{т% фидуциарная эмиссия. 

Р) Газва’ высказать до конца; вы- 
разить (мысли), излить (чувства). 
~ ## ТаБао’ диал. струсить. смалодушни- 

чать. 

~ тайло’ 1) подходить на дрожжах (0 
тесте): 2) бродить: брожение, фер- 
ментация: Е непрерывное бро- 
жение. 

— ВЕН ѓајјаојап“ бродильный грнбок. 

-- 8 ғајіаохиё` зимология. 

— В айда” сухие дрожжи. 

— {ў тат” отсылать, отиравлять, пре- 
провождать (к кому-л.), командиро- 
вать. 

-—В+{ ғаѕһе` 1) выпустить [стрелу], вы- 
стрелить (напр. торпедой); метнуть 
(ядро); выбросить (напр. — жио- 
кость): 2) излучать; излучение, ис- 
пускание: эмиссия; эмиссионный, из- 
лучающий; #3 физ. спектр ис- 
пускания. 

Я аѕһаі” 1) радио передающая 
станция; 2) стартовый стол, стенд 
для запуска. 

—Я Е гаѕһедідп’ точка старта (запус- 
ка). 

В #аѕһерийп” радио 
лампа. 

А пазвай физ. излучательная 
(эмиссионная) способность. 


издавать; 
выпустить 


выпускать; 
бумажные 


генераторная 
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ба 


хх 0 


я Ғаѕһесһе` стапель (установка) для 
запуска (напр. ракет). 

95} ғаѕһйпр’ воен. шахта (для запу- 
ска ракет). 

—Я 8; ғаѕһесһапр” площадка для запуска 


[ракет]: стартовая плющалдка;: 
КРУНЕ ракетодром; КЕ 
ВВ, космодром. 


—Я] 8 Чазпейа’ пусковая установка. 
ЯТЫ ГаѕЬеў радио передатчик, транс- 


миттер; ДЯ) радиовеща- 
тельный трансмиттер. 
— Я Га-+ем разбогатеть; нажиться: 


А ЕИ нсльзя наживаться на 
трудностях государства; #8 на- 
жить большой капитал (первоначаль- 
но: за границей). 

ѓасаі фацай, «зеленый дракон» ќна- 
звание одной из костей в игре ма- 
нзян). ЕЕ кто это сбро- 
СИЛ КОСТЬ «фацай»? 

—НЯ ВСЕ їа-саі эмМ-и’ разбогатеть, на- 
жить богатство. 

-# ауа прорастать, 
давать ростки. 

ауа прорастание, начало роста. 
~ ЧауаШ” с.-х. всхожесть. 

— ВЯ 1А-меп задавать вопрос, 
вать. 

~ ќатёп’ скучать, тосковать. 

{атеп’ душно. 

~ НҢ ҝапмпе’ 1) изобретать, открывать; 
открытие, изобретение; = Е НҢ три 
великих изобретения (комлас, книго- 
печатание, порох); 2) разъяснить; 
сделать ясным. 

ѓа-тіпе 1) рассветать: рассвет: 2) 
миф. феникс восточного сектора не- 
ба; Восток. 

—В8 Л. ғапіпргёп 
изобретатель. 

--89% Ғапуіпојіа’ изобретатель. 

Д та-свао отсыреть; быть 

„‘влажным). 

Яў ға-Љё кит. 
спине. 

-# ғауй 1) расти, развиваться; рост, 
развитие; Е бот. органы раз- 
вития; В вегегативная клетка; 
2) производить ‘|на свет]. порождать. 

— ВА ғуйхиё" уст. эмбриология. 

-- № ғадіпр` 1) зазеленеть; пустить поч- 
ки; 2) посинеть. 

{8 Ғадіпр’ с.-х. течка, охота. 

~ ЯЯ Гачтеаг 1) период полового соз- 
ревания; 2) с.-х. период течки, пери- 
од половой охоты. 

—9 га-аиап положить 


распускаться; 


спраши- 


автор изобретения, 


сырым 


мед. нарыв (язва) на 


начало. начи- 
нать. 
ѓадиап’ отправной пункг, начало, 
начинанис. 
~ Тасвийп” задыхаться, тяжело ды- 


шать, пыхтсть. 
—#& га->йао посылать паланкин (из до- 
ма жениха за невестой; свадебный 


обряд). 
0 ға<јаойо возгордиться, зазнать- 
ся. ? 


— а Ёа<»хіапр выдавать жалованье (па- 
ёк, войскам). 

ЖО) Таба’ опубликовать, обнародо- 
вать. 


ЖЕ ѓа<>6һі совершить первую продажу 
(после открытия, напр., базара); 
сделать почин; 1 совершить вы- 
годную [первую] продажу, напасть 
на выгодного покупателя. 

Эру 1а-Ьшф заболеть. 

392 гаһіпрій" заболеваемость. 

— Я #аѕћеп’ стать женщиной (мужчи- 
ной), достигнуть половой зрелости, 
развиться. 

ѓа-$һеп подниматься, идти по жиз- 
НИ, ЖИТЬ. 

- $? ға-сһао отдавать в переписку. 

— Ф ға-ѕһа 1) диал. [получить] солнеч- 
ный удар; 2) заразиться (заболеть) 
холерой. 

—#--] #а-һёп покрыться сыпью; сып- 
ной, 5399053) сыпной 
тиф. 

6) тп’ дрожжи в порошке (смесь из 
соды, винной кислоты и крахмала), 
сухис дрожжи. 

~] #а-гёп 1) снять тормозную колодку 
с колеса; двинуться в путь; 2) начать; 
пустить в ход (дело). 

—1 ($7) нете” остолбенеть, оцспснеть. 

{8 Ча-Бап? вывешивать (объявлять) 
списки выдержавших экзамены. 

--80) #а-ха потеплеть (после восхода 
солнца). 

#8 ғалһ0` стар. серные спички (в фор- 
ме стружек; эпоха Сун). 

~ тамі стимулятор (о продукте пи- 
тания}; пища. провоцирующая про- 
явление болезни; питательное веще- 
ство. 

~ 9 ѓауапв” 1) разворачиваться (разви- 
ваться) во всём блеске; развитие, 
расцвет; подъём: 2) воодушевляться; 
воодушевлснис; 3) развивать; усили- 
вать; повышать; распространять; 4) 
продвигать (повышать) по службе; 
рекомендовать. 

ЈЕ, їа-уапр дћо-й в воодушевлс- 
нии пуститься в пляс (обр. в знач.: 
воодушевиться в высшей степе- 


ни). 

— УСК: Ча-уапе” риапр-ба’ развивать 
дальше и глубже, вести к блеску и 
величию. 

—17] апд” мед. молокогонное сред- 
ство. 

—#) ба'абпе 1) приходить в движение, 
выступать, пускаться в ход; 2) пус- 
кать в ход, приводить в движение; 
поднимать, мобилизовывать; #8) 2 
Ж поднимать народные массы; 3) быть 
инициатором (зачинщиком) в (чём-л.); 
начинать, открывать; развязывать 
(войну); . затсвать, инспирировать; 
браться за; 4) приступ болей, схватка 
(при родах). 

~) ёаддпв'әһё инициатор, вдохнови- 
тель; зачинщик, 

8) В гадбией двигатель; мотор. 

— тат покрыться плесенью, за- 
плесневеть. 

- А 1а-гёп” ѕһеп-хіпр’ заставить глу- 
боко задуматься, привести к осозна- 
нию [происходящего]. 

~ а->Кийп выдать деньги, ассигно- 
вать средства. 


УХ Н 


88 Тагиап” 1) мякнуть, делаться мяг- 
ким; 2) млеть. 

-- 8 тада’ остолбенеть, опешить; оцепе- 
неть. 

— 88 гасвой” вонять, издавать зловонный 
запах: тухнуть. 

3% ғахідо’ 1) рассмеяться, засмеяться; 
2) уст. вызвать смех. 

— Ж ѓа пускать стрслу; 
стрелы. 

—Ж Таша’ 1) одеревенеть; затечь; оне- 
меть; отняться (напр. о ноге); 2) 
оцепенеть, окаменеть, застыть (напр. 
от испуга, о человеке). 

--Ж #абаі” оцепенеть; остолбенеть; 
опешить. 

Й) тагао’ забеспокоиться, развол- 
новаться; раскипятиться. 

-- {а4ап? * открывать амбары с 
зерном (обр. о помощи продоволь- 
ствием голодающим). 

А ганао’ пружина, завод. 

-48 Я ғабаорапр’ рессорная сталь. 

Ж а--Ке диал. давать побеги. 

— Та-сё задать тему (напр. на экзаме- 
нах); поставить трудный вопрос; 
ТЕЖО решать исход экзаменов а 
зависимости от ответа на тему. 

~ ға<һыф 1) вспыхнуть, загореться, 
воспламсниться; воспламенение; 2) 
вспылить, разозлиться, 

— КЕ їаһидбійп’ точка воспламенения. 

-3& ѓаудп мед. воспалиться; воспале- 
ние. 

— К #а-5Һі разлиться (0 реке); случить- 
ся наводнению. 

— ВЕ ғай" стать зелёным, позеленеть. 

~ ЕК 1а-ча спорт подать мяч; ввести 
мяч в игру: подача мяча. 

РКЕ Гадааоай` спорт право на пода- 
чу, подача. 

~ (Вх) Та-=Вби? разрывать курганы (мо- 
гилы). 

ЖЕ ѓа-һӧпә 7Виб-роап разрывать 
могилы, вскрывать гробы; грабить 
погребения. 

— 5% Гатеп?” 1) просвещать; вести на- 
чальное обучение; обучать грамотс: 
2) см 75 

ѓатспе` отупеть, перестать сообра- 
жать; отупение. 

3518 га-пёпр’ һёп-1ид“ снять покров 
(с чего-л.), стрясти [осенние] листья 
(обр. в знич.: сущий пустяк, легче 
лёгкого). 

В фа-тепх открывать глаза; просве- 
щать; наставлять на истинный путь. 

~} татеп?’ диал. находиться в обмо- 
рочном состоянии, потерять созна- 
НИС. 

—% 1а-Йа увеличить благосостояние 
семьи; разбогатсть. 

— В Гаше, диал. бахое“ рассмешить: 
смешной, уморительный. 

— 5 #а<+ѕапв 1) дать траурное извеще- 
ние; 2) производить вынос, хоро- 
НИТЬ. 

В Чавап’ 1) развиваться, развёрты- 
ваться; увсличиваться, расширяться; 
развитие; прогресс; 2) развивать: 
разворачивать, расширять; 2 
развивать промышленность. 


метать 
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и ж жа к ов я 


ЖЕ): гагһапѕһио` 
ЭВОЛЮЦИОНИЗМ. 

Ж Тазвеп” трястись, трепетать, дро- 
жать. 

Ж ғагһапе` пучить, распирать, пух- 
нуть. 

--3= аыао” 1) опубликовать, довести до 
всеобщего сведения; выразить; 
зе высказывать своё мнснис; 
2) кит. мед. разогнать внешние бо- 
лезненные флюиды (вредное воздей- 
ствие сезонов года). 

| ѓа-папр заложило нос; сильный на- 
сморк: гнусавить. 

—{Н08) Гавеп” 1) с ожесточением (реши- 
тельно) взяться (за что-л.); старать- 
ся изо всех сил; 2) прийти в ярость: 
разгневаться. 

--ЖЕ Тауйпо` чесаться; зудеть: 1. ВРХ 
ЖС всё тело зачесалось. 

-- $ ға-уџё 1) * быстро; молниеносно; 2) 
разноситься; звенеть (о рифме); раз- 
даваться (о звуке): распространяться 
(напр. о запахе). 

— аа’ 1) начинать; учрсждать: 
класть начало; быть инициатором; 2) 
будд. поднимать, увлекать (напр. 
массы неофитов). 

Жс Л Гафіғёп” инициатор, зачинатель. 

РГЕ] ға-хһопр[һ-5һі]` пускать и 
направлять (первоначально: гончих ); 


теория эволюции, 


руководить закулисно; действовать 
чужими руками. 

ВЕ а-ст см 

9% тараой’ эл. передатчик (теле- 


граф, радио); датчик. 

В Газош’ скиснуть, прокиснуть. 

— 8 га--2В0и 1) насуниться, нахмурить- 
ся; 2) сморщиться, смяться (напр. о 
платье). 

— 2$ Ма’ разбушсваться, свирспо дуть; 
сильный, порывистый (о ветре). 

Боб’ звукоподражание всплеску 
рыбы. 

— Гаро’ бушевать, давать себе волю; 
выходить из себя; лезть нз кожи вон 
(чаще о женщине). 

- АХ ғаѕап’ 1) расходиться, расссивать- 
ея: рассеивающнйся; 2) мат. расхо- 
дящийся; НЙ расходящиеся ря- 
ды; 3) физ. дивергенция, расхожде- 
ние: 4} рассеивать, рассыпать, разго- 
нять; рассеивающий; ЕЕ рассе- 
ивающая линза. 

ға ѕап(ѕап) кит. мед. сбивать (сни- 
жать) жар. 

ѓа<>ѕап сев.-зап. диал. почувство- 
вать холодное к себе отношение, 
ощутить своё одиночество (в данной 
среде). 

—АКМЕЛ | ѓаѕап [гиф 'удпр] бот. испаре- 
ние (у растений). 

Эб Чазапоиаи?” физ. рассеивающийся 
свет. 

ЖЕЙ їаѕапјіпа’ физ. выпуклое (рассе- 
ивающее) зеркало; рассеивающая 
линза. 

—}{ ѓаѓапр’ 1) отпускать, предоставлять 
(напр. кредит), 2) распоряжаться; 
решать (напр. судьбу преступника); 
выносить рсшенис (приговор). 

— Я їа-Нап прибывать и убывать (налр. 
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Ж 
х 


№ 
х 


в хх жн & 


о солнце-дне по временам года ); идти 
по восходящей и по нисходящей. 

2 тала снять покров; вскрыть подо- 
плёку. 

{#8 ғаетіадп 1) поставить (заквасить, 
замесить) тесто; 2) подходить (0 
тесте). 

ѓапіап` квашеное (кислое) тесто. 

— № ғаіёпр” бессмысленно уставиться 
{Таращить глаза). 

~ В ғаѕиап“ 1) отдавать кислотой; кис- 
лить; скиснуть; 2) раскиснуть: вя- 
лый, слабый: 3) ныть; ПАА ЗК ноги 
ноют. 

— Ға ап измениться (о внешности). 

—Ж® К гаИЗНа мат. расходящисся ря- 
ды. 

—8< ға-јіао препроводить, переправить. 

У; амёп` исходящая бумага (почта). 

7 # Ғамёпьй“ исходящий журнал. 

| Ға-5һї отправить посла; послать 
гонца. 

-- 58 {ауштр’ затвердевать. черстветь; за- 
твердение. 

~3Ё Тафт” 1) командировать: послать: 
2) сослать, выслать, 

— Чада’, #аА`98 высокоразвитый; [полу- 
чить] высокое развитие; достигнуть 
высокой степени развитня. развить- 
ся. 

~ | #ауйаѕһ” ист. чиновник (эмис- 
сар) по водным перевозкам зерна в 
столицу (элоха Тан — Сун). 

Й га-Н 1) изобличать, разоблачать: 2) 
разъяснять. сделать предельно яс- 
ным: дстально прокомментировать 
(трудные места памятника). 

~ ѓаѕопо посылать, отправлять, 
препровождать; передавать (напр. по 
радио). 

ѓа `ѕӧпе диал. провожать в послед- 
ний путь. 

3595 Гаѕопрфі тех. датчик. 

ЗЯ Гавопей’ радио 
трансмиттер. 

— 3 ѓаһиап’ выдать обратно, вернуть. 

Э ай) см. 28 

~ Таш’ 1) слишком жирный; 2) надо- 
ссть: стать приторным. 

~ тазпап дрожать, трястись (налр. 
от холода, страха). 

8 Їа-діап выдать ордер на арест. 

~ Ча-ы 1) держаться авторитетно (с 
достоинством); 2) важничать; быть 
заносчивым; 3) гневаться; напускать 
на ссбя грозный вид; грозиться, бу- 
шевать. 

~ та-Й нажать спусковой крючок (со- 
бачку) арбалета; спускать курок, 
стрелять. 

—1М Таже”, ах см 

~ 8. Ниодп” сконфузиться, смешаться. 

Ж Тата’ онеметь, одеревенеть; от- 
няться. 

~, Гасва’ трусить, бояться; сжиматься 
от страха. 

~ Е арг’ сдавать в наём (аренду). 

~ Тавоа’ пестрить, рябить (в глазах). 

~  ѓајийп” чувствовать усталость, 
устать. 

~ Вс таре стар. отправить в ссылку (на 
поселение. на каторгу). 


передатчик, 
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58] ѓарао` нарывное [средство]. 

— 6 ѓараовао фарм. вытяжной ила- 
стырь. 

~ АЕ; ѓатӣо` 1) пугаться. трусить; прихо- 
дить в смятение (замешательство); 2) 
заплесневеть; 3) диал. гневаться. 

~ а-@Ап 1) давать электричество: 
электрический; генераторный; 2) те- 
леграфировать, послать телеграмму. 

8 ғадіапіапр` эл. мощность гснера- 
тора; выработка электроэнергии. 

ЕЕ ғабідпгһап’ электростанция; 2 
ЗЕЕ гидроэлектростанция. 

ВР айідп2ї° эл. якорь. 

--Е № #адіапсһапа` электростанция. 

-З ѓадіапј?' генератор, линамо- 
машина; НЕЁ генератор посто- 
янного тока; 8883 гурбогенера- 
тор. турбодинамо; $5 ЖЕ генера- 
тор переменного ‘тока, альгернатор; 
ЖОБ асинхронный генератор: 
КЖЕ ҢҢ генератор для паровых 
турбин, турбогенератор. 

--} Гаѕһао` чувствовать жар, темпера- 
турить; пылать, гореть (напр. о ще- 
ках ); повышенная температура. жар. 

Е їа-риапр блестеть: светиться; ис- 
пускать (излучать) свет; свстящийся: 
блестящий. 

ѓароапр’ физ. люминесценция. 

ЭСЕ Нариаи?Н” физ. светящееся тело. 

ЗЕЯ ғарпапр уйпііао люминесцент- 
ныс (светящиеся) краски. 

— Ув ѓариапе-ціапвай сила, интенсив- 
ность света. 

ё ёа-дйі пускать в продажу (размен). 


Я. Ға-хідп 1) обнаружиться, өткрыть- 


ся; открытие; 2) обнаружить, от- 
крыть. 

--ЗЯ ғахіадп 1) показаться, обнаружить- 
ся, выявиться; открыгие; 2) обнару- 
жить; выявить; открыть; 3) платить 
(выдавать) наличными. 

—5 чаше’ обнаружить, раскрыть; обна- 
ружение (напр. заговора). 

9 ѓа<>һАао подавать сигнал (команду). 

ЗЕ МТ та-Вао’ $51-Йпе” 1) издавать при- 
казы и распоряжения; 2) диктовать: 
диктат. 

~ № таниапг” впадать в панику, паникёр- 
ствовать; прийти в смятение; беспо- 
коиться, волноваться. 

~, Гаі рассердиться, вспылить. 

~, їа«їепр 1) обезуметь, сойти с ума; 
2) впасть в неистовство; сбеситься; 
ЖЗ, допиться до горячки; впасть в 
неистовство ог опьянения. 

.-90 Ча-вои поклясться; дать 
(клятву). 

ЗЕ їайзав’ светлеть; заблестеть; лос- 
НИТЬСЯ. 

~ Д, #а-ап излагать основнос, излагать 
самую суть. 

їаѓав основы, основныс черты; 
главное, основное [содержание |; об- 
щее понятие. 

— ВУ, арап’ сохнуть; высыхать; сушить. 

~ Ча<>Ыте двинуть войска. 

ВЕ #а-һӧпр разлиться: бурно поднять- 
ся; разлив. 

~ 1 ахіпр’ мобилизовать, поднять. 

їахіпе’ иметь хорошее настроение, 


обет 
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воодушевиться, 
ный подъём. 

З ГАтАГ пускать в продажу, распро- 
давать. 

-ЧЕ тат” горячо взяться, взяться с 
воодушевлением (подъёмом, решимо- 
стью). 

56 гаи” є0-фіапр" см 25 

ІАЕ #аеп" мапр-Һ” работать 
(учиться) с подъёмом, забывая о 
пище; самозабвенно заниматься (нем- 
л.). 

9 га’ впадать в истерику. 

~ Ё айп“ лениться, лентяйничать, ло- 
дырничать. 

= =: ? С > 

~ Ча $1 пухлый и плотный; хорошо 
сбитый, крепко сложённый. 

~ ға-һид отправлять товары (ло на- 
значению). 

ѓаћоо оптовый товар. 

Ж ғаһодап’ накладная, 
ра. 

Л тапидгёп” грузоотправитель. 

~ ғагһап“ задрожать; трястись (от 
холода, страха). 

-4Н та-ап быть раздосадованным; раз- 
дражаться, досадовать. 

~ Гауоап” дать обет 
клясться, присягнуть. 

~ ғаһепо’ впасть в дикий раж; неис- 
товствовать. 

5 га’рійо 
счёт. 

18 ѓаһао напускать на себя грозный 
(внушительный) вид; важничать. 
~ Тауцап” 1) исток реки; исток, нача- 
ло; 2) брать начало от (чего-л.); 
зародиться, уходить корнями в...; 
ВАРЬЕТЕ Е совре- 
менная химическая промышленность 
в нашей стране зародилась в Шан- 

хае. 

ДЦ ғауиапаі’ исток; колыбель. 

— Вр ға) достигнуть успеха, добиться 
удачи, преуспеть; проложить себе 
путь в жизнь. 

—Ал Фа-хт №) будд. дать обет; 2) принять 
решение, утвердиться в наме- 
рении. р 

~ гај’ волноваться, нервничать. 

18 тазво см. 33% 

— 8. фа-хі выплачивать проценты (диви- 
денды). 

—Я ға<сһбо печалнться, грустить, тос- 
ковать: ЗАЕМ? о чём это ты 
грустишь? 

—#Х та<>па вспылить, 
впасть в ярость. 

Ж Татрао диал. шарики на пару из 
квашеного теста (приношение в храм 
на Новый год). 

— 18 таве! чернеть; темнеть. 

— ® ға-хһао выдать удостоверение. 

-- Ж. ғағгё повышенная температура, 
жар. 

{а-ге 1) температурить; пылать в 
жару; 2) излучать тепло: 3) биол. 
термогенный. 

1% ғадиё трусить, робсть. 

—2& (к Та-йап" 9-49’ обнаруживать из- 
менннков и выведывать преступныс 
тайны. 


испытывать душсв- 


факту- 


(клятву), по- 


накладная; фактура; 


разгневаться, 


эпыхЕКЖК АЖАЯХХ НХ 


У 


10532 а 


20 [167.12] ро | 
по | 


Т сущ. обоюдоострый нож (сери) с 
деревянным черенком ля срезания 
травы. 

П гл. 1) срезать, косить (траву); 2) 
выпалывать; искоренять; усмирять. 


КЕ 19 [164,12] 


10533 


только в сочетаниях; см. ниже. 

АЙХ рорёі“ 1) бродить (о вине); 2) неочи- 
щенное вино вторичного брожения; 
3) курить вино; винокурение. 

~ Ё ёахідо’ см. В 


8 


10534 


17 1145,12] 
90 


сущ. короткий плащ. 

ЕВЕ БоЗН" дождевик (из грубой ткани; 
из корья, соломы); грубая одежда; 
роба. 


3% 
Ж 15 [64.12] | 56 Ја | 


ЕЕ 
Я. 


10535 


Т 66 гл. А. 1) толкать, двигать; 
направлять (напр. шестом лодку); 
~ распахнуть дверь; ЗЕ 2-5 
толкать шестом лодку к середине озера; 
2) крутить в руках; поворачи- 
вать; переставлять; 


переклю- 
чать; —3 переводить вперёд стрелки 


часов; ~ ЛА) отвернуть от себя 
штык врага; ~ Ш набирать номер 
телефона; 3) перебирать (пальцами, 
напр. струны); теребить; воро- 
шить, переворачивать; ~ і пере- 
капывать землю; ЖЕНЕВЕ ЬН 
выковырять иголкой занозу из моей 
руки; ~ Ф 4 рукой перебирать золо- 
тисто-изумрудные цветы; 4) ворошить, 
расшевеливать, воодушевлять, будора- 
жить; поднимать настроение; #6 Л 
вдохновлять и воодушевлять поэта; 55 
возбуждать, будоражить; 5) 
лять, отряжать, переводить 
(напр. работников; предостав- 
лять; ассигновывать; & 10-7 — 
Е предоставить ему комнату; 

Зе. 95. ЗВ Т его перевели в другое 


отделение; — ассигновать средства; 


выде, 


5-9 кроме того отрядить знамённые 
войска...: ~ ЛЖ пришлите [ко мне] 
человска; 6) упорядочить, установить 
порядок; усмирить; ЯЛТЕ уста- 
новить порядок в этом беспорядочном 
мире и вернуть его на стезю справедли- 
вости: Я ~ твёрдой рукой навести поря- 
док; 7) устранить, ликвидировать, от- 
менить; ЗЫ Х:, ЖЕН Циньская 
династия отменила древние почерки 
письма и предала сожжению «Шиц- 
зин» и «Шуцзин»; ЕЯ 3 ~ так были 

подрезаны корни (деревьев ) сперва; гл. Б. 

1) раскрываться, распахиваться; разви- 

ваться, разрастаться; К платье не 

должно распахиваться; Я ПЕ 
хе Г увидав, как разросся корень, 
узнавать рост цветка; 2) кружиться, но- 
ситься; Е носиться вихрем, кружить- 
ся в водовороте; 3) сбраживаться, бро- 
дить (о вине); ЗН ЛА скорей 
налить (вино) во флакон из сереб- 
ра: бродить ему не нужно; 4)* кри- 

виться, искривиться, коробиться; 3 

{у покривился лук, загнулась 

стрела. 

П сущ. 1) 56 муз. плектр, меднатор; 
ЦжЖ-- 8 ((4п) ^ их (струны) заставля- 
ют колебаться с помощью деревянного 
плектра; 2) Бо морская джонка, ко- 
рабль; &— сесть на корабль; 3) Ьо * 
лямки гроба; #— приладить к тробу 
лямки; 4) Ьо * головное украшение, под- 
вески в волосах; 5) ѓа* болыпой щит; 
#5 8]-- боевые топоры и двузубцы, 
мечи и большие щиты, 

ТГ Ьо«<рапо помогать [друг другу] ра- 
ботой; взаимопомощь работой. 

—1Е Батһёпр’ выправлять, корректиро- 
вать, поставить правильно (налр. 
часы). 

~ 6014 толкать; ворошить; 
шить; щёлкать (на счётах). 
УЕ Һодёпрѓа” кит. каллигр. управлс- 
ние стременем (название приема в 
кит. каллиграфии). 
~ Боса выделить, выдать. 

в Борё! передавать (что-л.. кому-л.). 

Бо<>сВиап грести (обычно одним 
веслом). 

—- Е Ббтвай’ выверить, отрегулировать, 
поставить правильно (напр. часы). 
~ Боаап” бухг. жироприказ; транс- 

ферт. 

—5 Бап” муз. [исполнять] пиццикато. 

—З Б5’пбир перебирать (напр. струны, 
костяшки на счётах); вертеть в 
руках. 

—#] Бо1а звукоподражание 
плеск, с плеском. 

Бо1аА натянутый 
лук. 

—5 652 1) партия, группа; 2) муз. 
плектр; 3} стар. боцзы (носильщики 
флагов, идущие во время похорон 
впереди процессии); 4) стар. боцзы 
(китайский купец, разьезжающий с 
товарами по Монголии). 

~ Бба перевести (сумму); 
вать, отпустить. 

—# Бо2виап 1) повернуть (что-л. в 
нужном направлении); переключить 


тормо- 


плеску; 


лук; натянуть 


ассигно- 
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(напр. внимание); 2) 

лучшему. 

Ва Ьо Каі 1) распахнуть, раскрыть; 2) 
выделитһ, ассигновать. 

— Я ЫЬбубпр использовать ассигнован- 
ные деньги. 

6 Бота” диал. жироприказ, записка- 
квитанция (для безденежного расчё- 
та между меняльными лавками). 

~ #8) Бо’аотпшр двигать, ворошить; тол- 
кать, приводить в движение. 

~ Бо<-Киап ассигновать суммы, выде- 
лить средства. 

69 рокиапдап` ассигновка. 

~  Ь676и’ муз. [исполнять] пиццик&то. 

+ Ьокийі’ перевести регулятор (напр. 
часов) вперед, ускорить ход. 

- Ж Һоіао см. КЕ 

60491: отказаться от (чего-л.); оста- 
вить мысль о (чём-л.). 

—М Бо<һиФ мешать [кочергой] в огне; 
шевелить огонь; ворошить утли. 

КА [59] Бовибрый” кочерта. 

0) 28 роғһапруіп` местн. (2. 
см. ВЕ 

~ Болһапр бухг. перечислять; 
числение, трансферт. 

— Бои?” барабанить, греметь (о по- 
гремушке). 

ЯКЕ ЬоЈапр” пёо-ааі` вскружить го- 
лову; одурить, оглушить. 

Я] Баторий” погремушка-ба- 
рабанчик (детская игрушка). 

~ № Ботаи’ перевести ретулятор (напр. 
часов) назад, замедлить ход. 

— 9% БОА” ассигновать, выделить сред- 
ства, выдать. 
Жб, Ьоёпрраг’ 
ленњый сустав. 
-Ӱ& Ьӧѕопр” перевести, отправить; вы- 

делить [и отправить]. 

--## роһиап` вернуть (долг). 
~ Бот см. 

— #6 Бб-шап подавить мятеж, усмирить 
мятежников. 

— ВЕБЕ Ьб-ада” дп-әһёпр’ подавить мя- 
теж и восстановить порядок; усми- 
рить мятежников и вернуть их на 
правую сторону. 

—Я, рӧг партия, смена; ВЖЕ по- 
сменно, по очереди. 

~, воды переводить на другой счёт. 
# Боашут” стар. местн. (Калган; 
Шаши) вм. ВЕ 

ЗЕ бю 'сһӧпр перевести (средства), ас- 
сигновать на (что-л.). 

77 Ьоѓепруй” зоол. маховые перья. 

— Л. Бд-гбир урвать минутку, выкроить 
время. 

--ІҢ Божие” переводить деньги. 

„Аан Боӧоуйг” лапша (в форме рыбок). 
Бодай отбросить, отвергнуть. 
—ЗЕЯН Ь5-уйт” Йди-Й" рассеять облака 

и увидеть солнце (обр. в знач.: из 

мрака выбраться в царство света; 
рассеять заблуждения). 


|3 23 1195.121 [ња] 


10536 [55 


10532а— 10536 


изменить к 


Уху). 


пере- 


диал. коленка, ко- 


ГУ 


ииоивя М 


з МЫ 


только в удвоении; см. ниже. 
ВЕБЕ БОБ’ звукоподражание всплеску 
рыбы; плескаться, играть (о рыбе). 


Ух 
ҮЗ 
у 15 185,12] 


10537 


І гл. }) лить; проливать; поли- 
вать; брызгать; НЕЕ - — #6 ког- 
да подметаешь, побрызгай [пол] водой; 
ЖХ погов. пролитую воду не собе- 
рёшь; | &- #8 брызгать тушью на 
шёлк; —777К обливать холодной водой 
{гасить энтузиазм, разочаровывать); 
2) рассыпать, рассеивать; —7= 
ВЮК рассеять 300 цзинь золы. 

П прил./наречие 1) энергичный; 
ОХОТНО, рьяно; настойчиво; 
ЕЕ - он работает очень энергично; 
2) диал. бурный, буйный (о расти- 
тельности); 18 {Ё расти очень буй- 
но; 3) дерзкий; нахальный; грубый; 
уст. докучливый, надосдливый; сварли- 
вый; 3 ~ дерзить, грубить; —Ё сварли- 
вая баба; 4) злой, дурной, противный; 
вредный; — Л злой дух. 

Ш сущ. брызги; #— брызги волн. 
СЕТЕ рориаг оборотень, привидение. 
~ 8 рб-пю жив. 1) брызгать тушь; 

монохромная живопись брызгами 

(мазками); 2) пятно (тушью) для 

изображения сплошного ливня. 


~ ро+>сй 1) подливать уксус (в пи- 
щу); 2) ревновать; завидовать. 

Й: рб-уби’ йа-Ниб” подливать мас- 
ло, чтобы потушить пожар (обр. в 
знач.: делать нелепость: нелепый). 


02 рб-Ю6т2-510Е облить холодной 
водой (обр. в знач.: гасить энтузи- 
азм, разочаровывать). 

~ ро ао диал. упасть, опрокинуться. 

— {8 рдһдп’ дерзкий, нахальный, наглый 
(чаще о женщине). 

-#] ра’ звукоподражание всплеску 
рыбы; шумно плескаться. играть (о 
рыбе); всплеск. 

#1 ро<јіё поливать улицу. 

ЖО) роса’ грубиян, 
дебошир. 

~ рой’ сварливая баба, ведьма, фу- 
рия, мегера. 

Ж робап` заливать небо (обр. о чём-л. 
огромном, великом, безмерном); ве- 
личайший; ЖК ЖЖ величайшее бед- 
ствие. 

Я рола 1) грубый, сварливый (о жен- 
щине); злой; язвительный; 2) энер- 
гичный; дерзкий, настойчивый. 

-Ў роавио”’ грубиян, нахал. 

ХЕ рӧ-һиб-уй” ливень, 
дождь. 

—Ж рші выплёскивать воду; поли- 
вать; брызгать водой. 

—ЖЁ! розвшИе’ праздник обливания 
водой (новогодний праздник, по обы- 
чаям, напр. народности тай). 

—№ ро рі, рӧ'рі 1) грубиян, наглец, на- 
хал, скандалист; 2) бродяга. 


скандалист, 


весенний 


10536 — 10538 


иж жы 


нонсировать) договор; -– #& 


88 рорб’ звукоподражание 
рыбы; плескаться, играть. 

--ЁК рӧѕаАп’ разбрызгаться; распылить- 
ся; распыление. 

945 рӧсапѕһепв’ 1) бран. сорванец, 
урод; негодяй; 2) неудачник, незадач- 
ливый человек. 

-- ројіаљ незначительный, 
ный; дешёвый. 

Ж Л райаютёп” ничтожество, 
(чаще о женщине}. 

~ ро Кё (англ. реск) пек (мера в 2 
галлона). 

~#8 ра’, диал. райаі’ нахальный, дер- 
зкий; мерзкий, отвратительный. 

~ розы энергичный; старательный; 
по-Деловому; усердно. 

0 ром негодяй; наглец. 

8 рарбпіапе вредная (сварливая) ба- 
ба, скандалистка. 


всплеску 


ничтож- 


дрянь 


15 [53.12] 


1) прийти в упадок, 
захиреть; устареть, отмереть, 
выйти из употребления; утра- 
тить действие (силу; о докумен- 
те); вышедший из употребле- 
ния, аннулированный, погашен- 
ный; 1Р9 ВФ] все нерав- 
ноправные договоры в настоящее время 
аннулированы; Э Е 79 в насто- 
ящее время устареть и болсе не упот- 
ребляться; Кій 61-3 учение о гу- 
манности и справедливости (конфуци- 
анство) появляется, когда Великое дао 
(даосизм) упразднено; 2) портиться, 
ломаться, выходить из строя; 
сломанный, бракованный; не- 
годный; 38005-7 , ӘД какая 
жалость, Что эта машина вышла из 
строя!; -—Я стальной лом; ~ 
угарная пряжа; 3) останавливаться, от- 
казываться идти дальше; оставлять пер- 
воначальное намерение, бросать дело; 
5 ~ останавливаться на лолдороге, 
бросать дело незавершённым; 4) делать- 
ся (становиться) калекой (инвалидом; о 
человеке); отсохнуть, отняться, отме- 
реть (о части тела); а ~ правая рука 
отнялась (отсоҳла); 5) * падать [ниц]; 
припадать к земле; - У упасть на 
угли жаровни; ЕЛ }&-~ тысяча людей 
падает ниц; гл. Б. 1) упразднить, 
отменить, денонсировать; пога- 
сить, аннулировать; изъять из 
употребления, исключить (напр. 
из списков); ИЯ упразднить (де- 
отменить 
траур; 2} забросить, запустить, довести 
до упадка; —= запустить дела, забро- 
сить службу; 3) разжаловать, дать от- 
ставку; низложить; лишить наследства 
(прав); — лишить прав законного на- 
следника; ~ 8 Б разжаловать императ- 
рицу; —- низложить государя; ЖЖ 
уничтожить капиталистов. 
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=- три вида отходов; 


П сущ. 1) отбросы, отходы, утиль; 

М*-- 5,30 превра- 

щать отбросы (утиль) В ценности; 2)* 

захирение, упадок; 87-4, ЗЕЕ = 

отсюда и начинается упадок выеших 
принципов (дао); 3) * запущенные дела; 
забытая сторона, заброшенные вопро- 
сы; {8.9 всё запущенное (разрушен- 
ное) снова поднимается (возрождается); 

4) * изувеченный, увечный; инвалид; 

безногий; —ФЖЕ увечные и больные; 5) * 

[сосуд} без ножки: ~ рит. безногий 

сосуд для проса. 

ВЖ ѓеілһа’ производственные отходы. 

— 12 ГЫ отменять, уничтожать; уп- 
разднять; аннулировать. прекращать 
действие. 

—НЕ білі см. №8 

—3\ хи’ 1) развалины, руины; забро- 
шенное место; 2) остатки, обломки 
(напр. прошлого). 

17 і-й свергнуть [старого правителя] 
и возвести на престол [нового]; сме- 
нить правителя; смена власти. 

18 іг) отставить, забросить, выве- 
сти из употребления; запущенный, 
ненужный, заброшенный. 

Ге-2 1) отменять (старое) и уч- 
реждать (новое); увольнять (неспо- 
собных) и назначать { талантливых); 
2) низлагать, свергать. 

— гасБи’ уволить, отставить, разжа- 
ловать; низложить. 

ив ѓёі ріп 1) брак, бракованная продук- 
ция (товар); 2) старьё, утиль. 

13 іы пустая порода. 

~}җ ё-јш выбрасывать или придержи- 
вать товары (для взвинчивания цен). 

~ 6 і һа пустая болтовня, вздор, 
чушь, ерунда. 

#ёі<һиаАа городить 
болтать. 

—Ж# 8 1енаприй ” 
(мелясса). 

4% 1ы-26* задерживать исполнение 
{высочайшего повеления). задержка 
повеления трона (преступление). 

Ё Че-риаи 1) уволенный чиновник; 2) 
упразднённая должиость. 

ЖХ (ы-зв0’ &г-4ап” отложить книгу 
и вздыхать (обр. в знач.: находиться 
под сильным впечатлением прочи- 
танного). 

~ 14-Й упразднённый календарь, ста- 
рый стиль; лунный календарь; по 
лунному календарю, по старому 
стилю. 

~ #і-л см. Е 

~ Гари” лишить 
посты. 

~ те-йао захромать, охрометь. 

{= ғ аіао 1) уничтожить; аннулиро- 
вать; изъять (напр. из употребле- 
ния); 2) истратить, израсходовать: 
привести в негодность. 

~ ва см ВЕ 

--Е тайаю` испорченные детали, лом; 
КЕ железо-лом. 

ЖҰ ао 1) отходы, отбросы; 2) 
текст. угарные остатки; 3) бран. 
отребье; подонок; никчёмный чело- 
век, дрянь. 


вздор, зря 


свекловичная патока 


права занимать 


о 2 6 х 0 1 


издание. 

— рі-ҳиё забросить занятия, отка- 
заться от учёбы; перестать учиться. 

~ ецие’ кубок, чара (без ножки). 

— ЕЕ га-з3 тратить попусту время. 

-- Ў кашапр” стальной лом, скрап. 

— $8 шип” текст. угарные остатки, 
хлопковые очёски. 

— Я 16141 низлагать (свергать) импера- 


тора. 
аа" свергнутый (низложенный) 
император. 


—# чазва’ текст. угарная пряжа. 

~ 1#1-ушё аннулировать (денонсиро- 
вать) договор (соглашение, конт- 
ракт). 

-- 9) чегмисма) отбросы, отходы: утиль; 


хлам, мусор; Ё] утилизация 
отходов; В, ирон., бран. ник- 
чёмный (никудышный) человек; 


Ж, В никчёмный человек, старая 
дрянь, старое барахло. 

~ А тет 1) инвалид; 2) никчёмный 
человек. 

— Е #1-И 1) неизлечимая болезнь; инва- 
лидность; 2)* калеки и больные; ин- 
валиды. 

З тысмя” жом свекловичный. 

—ЗЕ (і-уё бросить своё дело (занятие); 
бросить наследственное ремесло 
(профессию); прекратить дело (напр. 
торговое); забросить учёбу (служ- 
бу). 

—ЗЕ 14а!’ бросать, отказываться от..., 
аннулировать, ликвидировать; бросо- 
вый, заброшенный; отменять, упраз- 


НЯТЬ. 

н ар” отбросы. 

~ таза! сточная (отработанная) во- 
даа Т ЖК тех. промышленные 
сточные воды; #1 ЁК тех. произ- 
водственные (промьипленные) сточ- 
ные воды. 

— м еі-еһапь” П-уфи” отстранить 
старшего, - поставить (напр. на прес- 
толе) младшего; нарушить порядок 
наследования. 

—Н геі-һиаі прийти в полный упадок, 
разложиться; низко пасть. 

ЕС (Ж) ы-а” мапр-59 сап)" отка- 
зываться от сна и забывать о пище 
(обр. в знач.: работать самоотвер- 
женно не покладая рук, самозабвен- 
но отдаваться своему высокому 
делу). 

~ Гіѕиап“ тех. отработанная кислота. 

~ єіуё” тех. отработанный раствор; 
ВИ мыльные отбросы. 

ЈЕ енші" 1) быть уволенным со служ- 
бы; 2) биол. деградация (Ламарк). 

- 8 іт” 1) макулатура; 2) клочок 
бумаги (о потерявшем силу докумен- 
те). 

— Е гіне” железный лом, металлолом. 

~ іпздо’ текст. угарная шерстяная 
пряжа, угарные остатки. 

= іѕһ” 1) запускать, забрасывать 
(напр? дела); пренебрегать (напр. ра- 
ботой); относиться халатно (напр. к 
службе); 2) небрежный, халатный. 

—7 аа’ тех. отработанный пар. 


ВЕЛ] ёікап’ приостановить (прекратить) 


жь 


С ВС ПХ И МС СЖ = 


Е аа!” тех. отработанный (колошни- 

ковый) газ. 
{21-4 уст. выйти из себя, разгне- 

ваться. 

~ (і-хіпр упадок или подъём, падение 
или возвышение; судьбы, удел. 

-- & +-учап разжалованный чиновник. 

~ ера аннулированный, погашен- 
ный чек (билет): недействительиый 
бюллетень (голосования). 

— №: Еіс“, еГсва отменить, упраз- 
днить, аннулировать; денонсировать. 

~ гап“ разочарованиый, обескура- 
женный; падать духом, опускать ру- 
ки; ВЕТ: опустить руки и отсту- 
ПИТЬСЯ. 

~ 4 геге 

тепло. 


р. и 
Х 19 [75.15] 


10539 


отбросное (отработанное) 


сущ.* помпельмус. 


7х 
БА 17 1104,12] 


10540 


І сущ. увечье; увечный; 
~ 0) неизлечимая болезнь. 

П гл. вм. № (становиться инвали- 
дом; отниматься, отсыхать). 


инвалид; 


ЕЗ/О 
ВХ. 13 [57,10] 


10541 


І гл. № вм. 5% (хватать, быть 
достаточным, чтобы...); 2)* натянуть 


(лук) до предела; стрелять из лука; 
-ЗЕК Б ЕК как натянешь лук, звери 
и птицы прячутся; - натягивать 
арбалет. 

П сущ. ловушка, западня; АЖ ~ 
попасть в расставленную мною 
ловушку. 


№ роо-ғһё стрелок из лука. 

— % вӧи-1й предел (норма) натягивания 
лука {данного стрелка); степень вла- 
дения стрельбой из лука. 

~ рӧџ-әһбпр 1) в пределах досягасмо- 
сти стрелы; 2) в ловушке, в западне, 

~ рои-Й стар. кавалеристы с луками, 
конные лучники. 


ЖХ 
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10 [79.6] вм. # , см. № 10543 


1053 


1 гл. А. 1) за убивать, 
умерщвлять; казнить; резать, 
колоть, бить (скот, птицу); мо- 


рить, причинять смерть; скаши- 
вать, косить (траву); ЖЖ 
резать курицу на виду у обезьян (нака- 
зывать одного в назидание другим); 
Ё Л бить врагов; Ё Л казнить ви- 
новного; А-а, ВИТ хоть от- 
руби мне голову — я всё равно ие пойду; 
— косить траву, губить траву; —ЗЁ 
преступление, караемое смертью; 2) ѕћа 
портить, искажать (напр, вид, кар- 


тину); нарушать; сбивать (цену, 
настроение); ~, портить пейзаж 
(вид). нарушать всю картину; — 883 


сбивать интерес, снижать настроение; 
9-97 не сбивай цену; 3) ѕһаі сре- 
зать, уменьшать, убавлять; понижать (в 
ранге), сбавлять; ~ #ё урезать (упро- 
щать) ритуал (обряды); ~ 9 сокра- 
щать расходы государства; 2 | ~ Ай 
не скашивать (срезать, ушивать наис- 
кось) полосу ткани; 4) $Ва стягивать, 
затягивать; подпоясываться, 
затягиваться (чем-л.); —#}- 7 № пере- 
тянуть талию, подпоясаться; № 
Же —фұ затянуть кушак; 5) ѕһа диал. 
вытягивать, выжимать; ЖАЎ ЯЯІ 
ЗЕТЕ Ж (аёпр-ті) ТЭЙ , ЗАВ пре- 
красно зная, что я нуждаюсь в куске 
хлеба, он хочет выжать из меня все соки 
(вытянуть из меня всё, на что я 
способен); 6) ѕһа вм. 4 (оканчивать, 
завершать, прекращать; подводить 
итог); 7) ѕһаі вм. Ж (ранить, повреж- 
дать); гл. Б. 1) ѕћа умирать; гиб- 
нуть: 5 совершенно здоровым 
умереть от голода; 2) ва рубиться, 
сражаться; драться. воевать; 
~: Ж (сбив) прорваться сквозь окру- 
жение; {8 Л ЛЕ оба они воевали 
бок о бок; 3) һа саднить, резать, 
щипать, раздражать; #8 рв п Е 
~48# это лекарство на ранке саднит 
ло боли; ВНЕ (8 ИЕЛЕ мыльная 
вода щиплет так, что глаз не открыть; 
4) зпа* убивать дичь, удачно охотить- 
ся, приносить охотничьи трофеи; Ж-—, 
НГ АЖ когда охота Сына Неба удач- 
на, опускают большой бунчук; 5) ѕћаі * 
быть неурожайным (напр. о годе). 
нести недород; ЕЖ-, Ж ЖЕ хо- 
тя бы год был весьма неурожайным 
(хотя бы случился великий недород). 
массы не будут проявлять страха (если 
управление страной поставлено пра- 
вильно). 

П сущ. 1) ѕра* жертвенное (приноси- 
мое в жертву) животное; #-- #178 
жертвенное животное и утварь не при- 
готовлены (не представлены полно- 
стью); 2) $6 * уменьшение, ослабленис, 
оскудение, упадок; ~ падение 
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добродетелей (морали); - процвета- 

ние и оскудение, возвышение и упадок; 

8 18 ~ усиление (повышение) и ослаб- 

ление (падение) голоса; 3) ѕһаі разница, 

различие; #2. разница (в этикете) 

между родными и чужими (близкими и 

далекими). 

ПІ Ва, ЗВАЁ наречие степени: в 
высшей степени, крайне, сильно, до 
предела; употребляется особенно в 
средне- и новокитайском языке: а) впе- 
реди прилагательного или глагола; -9 
до крайности короткий; ~ $ превосход- 
ный; ЖЖ ПХ) не дуй же сильно, 
восточный ветер!; б) позади прилага- 
тельного или глагола: ®- глубоко 
опечаленный: сильно печалиться; 1% 
%ШЕ— исполненный изящества (грации) 
и очаровательный до предела (о краса- 
вице); К— остро ненавидеть; Ф ~ гля- 
деть не наглядеться, восхищаться; 
#15— преисполненный чувств; быть 
крайне чувствительным. 
$ НН ѕһа-уі Йпр-БАГ убить одного в 

назидание ( в предостережение) сот- 

ням других, наказывать одного для 
острастки прочим. 

~ Ѕһа-ѕһёӧир 1) убивать животных; гу- 
бить жизнь; ЖЕ истреблять всё 
живое; 2) будд. убиение живых су- 
ществ (одно из десяти зол); 3) убить 
или оставить в живых. 

Ж зпаЙи’ истребить дочиста; полно- 
стью перебить. 

Э] ѕһаппесһопој’ мед. плазмоцид. 

ЕНЕВ зва-й” сһё-Ье’ [когда] режут ку- 
рицу, вытягивать {свою | шею (обр. о 
провинившемся человеке, который 
как бы чувствует нож на своей шее, 
когда режут курицу; быть в панике, 
страхе). 

-ЗЕК зна-й’ аіа-іап" см. Ер 

УОН эва-й’ ча-мап’ убить курицу. 
чтобы получить яйцо (обр. в знач.: 
поступать себе же во вред). 

— Е Р-Р ћа-г паб -667 см. ЕНЕВ 

ЕВЕ: зпа-й хіа-һби` убивая курицу, 
запугивать обезьян (обр. в знач.: 
наказывать одного в назидание 
другим). 

ПЁ звакби-НАп 
приторный. 

~ зВавё среднекит. результат, ис- 
ход. 

~ Ж ЅҺаһаі убивать, губить; истреблять. 

610] мах последнее действие 
спектакля; сцена под занавес. 

— Ё зпаши уничтожать микробы; бак- 
терицидный; Ё МВЕ бактерицид- 
ность. 

І ѕваўйпјі мед. бактерицид. 

~} зһайіао’ убивать, резать; казнить. 

~ Ж ѕһасһе” тормозить (напр. автома- 
шину); тормоз; &# К спускаться 
ло склону на тормозах. 

~ 32] зна’Айо пробиваться с боем к...; 
пробивать себе дорогу (в бою). 

—2(7) звас&Г бран. дрянь недорезан- 
ная, подлец, висельник. 

~ В Һа какка) пробивать, прорубать 
(дорогу через ряды врагов). 

— № ѕһа-діпы 1) тотовить бамбуковую 


сладкий-пресладкий, 


10543 — 19545 


пластинку для письма; 2) завершать 
произведение. 

ЖОЖ звашапй’ мед. акарицид. 

~ зВа-зВеп” сһёпр-гёп’ жертвовать 
собой во имя великого дела; героиче- 
ски пасть. 

398, ѕһасһапесһӧпр” мед. противогли- 
стный, 

~ ѕһа-ѕһапр убить и (или) ранить: 
убитые и раненые. 

2) <Һаѕһапрі” воен. убойность. 

-- А ѕһа«хтёп убивать [людей|, совер- 
шать убийство; убийство; ЯЛЖЯ Ш 
убитһ человека, не оставив никаких 
следов; бескровное убийство (нанр. с 
помощью коварства): АЛХ ИЯ 
убить человска, не моргнув глазом: 
Л ЛЗНБЕТЕ НВ если уж убил челове- 
ка, так хотя бы не сноси ему голову 
с плеч (обр. в знач.: не надо беспо- 
щадно расправляться с кем-л., неза- 
чем пускаться на крайние жесто- 
костни ). 

-- ЛА ѕһа-гёп” хиё-хһаї кровавый 
долг; убийство, лежащее на совести 
{ кого-л.). 

~ ААЛИ ѕһа-геп“ га-пла” косить людей, 
как коноплю (обр. в знан.: поголовно 
истреблять людей, производить 
резню, массовые убийства). 

~ АЗЁ зпагёп! убийство; обвинение в 
убийстве. 

АЖ зпа-гёт” 
грабить. 

-- ЛДК зва-гёп” апр-ћиб’ предавать всё 
огню и мечу. 

-- Л ѕзһагёмап’ убийца. 

ААК зва-геп” 1ае-ма“ 
грабить. 

~ ѕһа-ѕһі * охотничьи стрелы, стрелы 
для стрельбы по дичи. 

-- 9 ѕһАі-аі упростить траурные церемо- 
нии; сокрагить расходы на траурный 
обряд. 

—  5вааГ бить (уничтожать) 
сражаться с врагом. 

~ ВСЁ. зва-аг 2һі-риб` совершить боль- 
шие военные подвиги; иметь огром- 
ные военные заслуги. 

~ Ек <паБаГ разгромить в бою; нанести 
сокрушительное поражение. 

— НЕ] зватёЦаой” фунгицидное сред- 
ство. 

—3В зва-ны отбить: подавить, покорить; 
разбить. 

—{$ ѕһа-ѓа 1) убивать на войне. истреб- 
лять врага; #7, дух истребле- 
ния; атмосфера войны; 2) убийствен- 
но суровый; ЖЖ чрезвычайно 
суровая атмосфера. 

—# зпа-ш убивать, истреблять. 

--Ж№ ѕһа-јіё будо. зарок не убивать |ни- 
чего живого|; заповедь «не убий». 

ѕһамеі` суровый, грозный; жесто- 
кий. 

~ ВО зна-м-БАпр стар. дубинка (па- 
лица) усмирения (для наказания 
преступника и аоспитания в нём 
смирения). 

~ вай’ мотивы убийства. 

В] звакапснбпяй” средство для ис- 
требления насекомых. 


уце-Вио’ убивать и 


убивать и 


врага; 
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ЖЕ ѕһа 1051) убить, умертвить. 

~ #8 ѕһајиё" перебить (уничтожить, ис- 
требить) поголовно. 

№, ѕһамёі 1) конец, финал; конечный, 
финальный; 2) закончить, довести до 
конца; 3) театр финальная ария; 
апофеоз. 

ѕһарвиапе’” истребить все живое, 
убить всех ло последнего человека. 
~ 9 ѕһаёг` детоубийство. 

Ж. звачг 1) отрицательная сила приро- 
ды, сила мрака (холода); 2) дух ис- 
требления, атмосфера войны; 3) 
убийственно суровый (зверский) вид; 
ВЕЖ, лицо исказилось зверской 
гримасой. 

$Ва=>4: отводить душу, 
злость (на көм-л.). 

НЕЕ 5һа-ді 602-612” быть обурева- 
емым жаждой убийства; кровожад- 
ный, свирепый. 

~, #2 зпа->епруие испортить настро- 
ение (удовольствие). 

~ Ж ѕһарі бран. дрянь недорезанная, 
негодяй, висельник. 

{8 ѕһа ја занижать цены, сбивать 
цену. 

--98 зва<>и обезглавить. убить. 

~383Е зваюитйг тягчайшее преступле- 
ние {заслуживающее смертной 
казни]. 

х зВа-гаАп, ѕһаі-гёп * мертвенный, без- 
жизненный. 

~, ѕһасһбпр’ дезинсекция; инсектицид- 
ный. 

—##] ѕһасһбюрјі с.-х. инсектицид. 

-- #88 ѕ=Һасһбпрудо` средство против на- 
секомых; инсектицид. 

—ЗЕЖЯ зва-а’ айне-йапо” убить жену, 
чтобы стать полководцем (обр. в 
знач.: не щадить никого во имя 
своей карьеры). 


ЗХ 
ь 19 [167,11] 


10544 


срывать 


І сущ. 1) ѕ$һа, ѕһаі * двуострый корот- 
кий меч; двуострая пика; 2) ѕһа уст.. 
хим. самарий (5т). 

Ц гл. ѕһа, ѕһаі ранить, повреждать; 
быть раненным [в крыло]; —ЯЯ № ра- 
ненная в крыло птица; № 7 811< птица 
хоть и ранена, но всё-таки взлетела. 
ЎЛА) зва-уй(рё) 1) быть раненным в 

крыло; повредить крыло; 2) опус- 

кать крылья, отчанваться. 


х 


“Д, 
ЖХ. а 164.11] 


10545 


гл. 1) за* бить наотмашь (сплеча): 
шлёпать; #8 ударить силеча (наот- 
машь); 2) за* стирать, тереть (рукой); 3) 


з 5 < М 


һа * примешиваться; спутываться: 8 
(Ыіе-ѕһа) смешиваться, спутываться. 


< 
Ж 15 [75,11] 


10546 


сущ. * зубное дерево, зантоксилюм. 


Ел 
ЖХ 16 2 


19547 


1 сущ.“ очищенный рис (двойной 
очистки). 


П гл.* обдирать, очищать (рис). 


ЕЛЬ 
Ж. 15 1115.101 


10548 


1 сун. В хлеба, злаки; зерно- 
вые: З3Ш-- зерновыс, хлеба; ЕЕ Е 
ВНЕ 6 (хппдһао) —26- даже сре- 
ди этих [сорных] трав можно найти 
колосья зерновых; 2) зерно; необру- 
шенный рис (на юге). неочищен- 
ное просо (чумиза, на севере); 
хлеб, ниша (вообще); Ж5— клейкое 
просо; 6)— воздерживаться от пи- 
щи; 3) довольство; удача; счастье; 
лобро; ЖЙ\-- достигнуть довольства 
(счастья, добра); 4)* кормление. кормо- 
вые; оклад, жалованье (чиновника); 
ЗН, -- оклад (жалованье) в государ- 
стве со справедливым управлением: &)* 
мальчик-слуга; Ж^ раб и мальчик- 
слуга. 

И 24. А. 1)* жить в довольстве; 
благоденствовать;: В 5 1 ~ весь народ 
жинёт в довольстве; 2) * здравствовать. 
быть в живых: ~ 28, ЕВ] пока 
мы живём --ты в отдельных покоях. 
умрём — похоронят в одной нас моти- 
ле...; гл. Б. 1)* кормить, содержать: 
блатодетельствовать; Ш и этим 
дать благо (пищу) и юношам нашим, и 
девам...; 2)* объявлять, оповещать; из- 
вещать о...; Е 295 объявить траур 
(о трауре) по |[любимой| супруге вана. 

ПІ собетв. 1) ист.. геогр. Гу (мес- 
тность на территории нынешней 
пров. Шаньдун: эпоха Чуньцю); 2) ист., 
геогр. Гу (княжество на территории 
нынешней пров. Хубэй. дин. Чжоу 3) 
геогр. (сокр. вм.) Гушуй (ныне река 
ЖЖ. в пров. Хэнань); —® реки Гушуй 
и Лошуй; 4) Гу (фамилия). 

Е ва-аза хорошее утро; счастливый 

(удачливый) день. 

— ® сара всходы (хлебных растений). 
~ Е рй-рпі* просяной скипетр (нефри- 


кижижхныжихивих | 


товая дощечка с орнаментом в виде 
зёрен проса). 

НЕ ри-Ы * нефритовый диск с изобра- 
жением колосьев (регалия местного 
князя в ранге +). 

—# ри-НАпр зерновой провиант; пища, 
продовольствие. 

—# відо 1) зоол. мавританская козяв- 
ка (Теперго4ех танғйапіса ); 2) см. 
гл, 

ЖДИ, 

В рӣсапр амбар для зерна; элеватор. 
зернохранилище. 

~ Е рі-уйіп хорошие, 
(слова). 

25 ошѕһап великолепный, превосход- 
НЫЙ. 

~ В ва-гі 1) 8-й день 1-го месяца (по 
лунному календарю); 2) счастливый 
день (по гаданию). 

~ БІЙ роросһип хим. ситостерин, сито- 
стерол. 

18 росао’ солома. 

— НЯ разнепхше’ астр. Церера. 

-4 а 1) просо (неочищенное): 2) 
хлеба; зерно; ЛЛ РЕ с.-х. 
ручная молотилка [для чумизы]. 

Ж ријпрсаои бот. шерстестебель- 
ник Зибольда (Еноөсашон ѕіеБо1сі- 
апит Ѕќеџиа.). 

:- 89 20’уй хлебные дожди (период года 
с 20 или 21 апреля. отнесён ко 
второй половине 3-го луиного меся- 
ца: см. ЕЖ, єй). 

Ж рй мі зерновые культуры; хлеб- 
ные злаки, хлеба; зерно; зерновой; 
ИК зерновое хозяйство. 

~ Л. вӣ-гёп земледелец, хлебороб. 

2 ра Напр 1 улян (фамилия). 

—Ж рӣлпі с.-х. рис посевной; хлеба. 

-- № 20-м кормление, оклад ((чиновни- 
ка), жалованье. 

- рпкапо’ мякина, полава. 

-Ж вайа хлеб на корню; хлеба. 

-. вйхійпе зоол. амбарный долгоно- 
сик (Саапдға хғапаға \№..). 

~ Жк ріой’ звукоподражание воркова- 
„нию птицы; ворковать, гу-гу. 

~ РАКЕ” мякина. полова. 

- Ж вй-і* малая соха (вм. культива- 
тора). 

й ей-адао 1) задний проход; 2) воздер- 
жание в пище (для достижения 
долголетия). 

‹ рае’ зоол. амбарная моль (Тінеа 
огапеНа ). 

-- Я сиё” зоол. ЅИуапи» зшіпатепуі 
(жук из семейства плоскотелок). 
-Ж№! ваБА’ лоток с зубьями (для сгреба- 

ния зерна при просмаке). 

- В 21-9 поле (засеянное). нива. 

1 сарийп хим. глютин. глютелин. 

ВЕНЕ рариапррапећёпо” хим. глю `а- 
гион. 

Ж, 31-41 питательные свойства злаков: 
пигательность. 

ДАХ ЛК ра‘`апхгап’ хим. глютамин. 

Ё рігапѕиап” хим. глкугаминовая 
кислота. 

-Ж, вй-ѓёпе восточный ветер: весенний 
ветер (благоприятствующий росту 
культур). 

ЗНА ра Ла [аы ай] злаки. зерновые 


добрые речи 
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культуры, хлеба; АН злаковые 
травы. 

ИЙ 501 газа!“ колос. 

-&9ң Рӣйапьаі хим. глютелин, прола- 
мин. 

-%8 рйайхіпи уст., астр. Церера. 


хе 
и 18 185,15] 


10549 


собств. геогр. (сокр. вм. ®2№) Гу- 
шуй (река в пров. Хэнань). 


= 
ЖХ 14 [75.101 


10550 


сущ. бумажная шелковица, бруссо- 
неция; —4(®) плоды бумажной шелко- 
вицы. 
3 м 2 ЫЗ 
Ж) рй зна бумажная шелковица. 
~ ЖК риѕапр’ бумажная шелковица. 


Љ 
ЗЫ 15 [79.11] 


10551 


прил./наречие решительный, непоко- 
лебимый, авбрдый; упорный, настойчи- 
вый; решительно. упорно; 5/-- облада- 
ющий широтой взглядов и решитель- 
ный; -— твёрдый и решительный. 
ЖХ 5 уі твёрдость, решительность; 
энергия; напористость; ЖЗИ] 
энергичный. 
— В уі-убпо решительный и храбрый. 
твёрдый и смелый. 
--* утап решительно, 


гал 


. твёрдо; 9% 
9% решительно и непоколебимо. 


гат 19 1140.15] 


10552 


сущ. царские конюшни (на 2/6 лоша- 
дей): конюшня, стойла; - лошади 
[царских] конюшен; ~ Ж на [царской] 
конюшне случился пожар, конюшня 
горела. 


10545 — 10553 


их а= 


Ж па-„Ы почтовая станция, ям. 

—% ра-зВё конюшня. 

~ 4 йи-йпе стар. начальник импера- 
торских конюшен (должность: с 
дин. Хань). 

~ На-2@ стар. конюх. 

-- $ ро-рапр конюший (дин. Хань). 


~ В јій-хіап уст. конюшня, стойла. 
- Ж ўруіп Цзю’йнь (фамилия). 

~ А ўй-гёп конюх. 

— Б іі-2һапр старший конюх. 

--\ йа-В конюх. 

~ 0 па-е навоз (как удобрение). 
== 

Л. 12 [79.8] 

10554 


сущ. 1) ҷіао, ҷиё, кеё твёрдая обо- 

лочка; скорлупа, раковина, пан- 

цирь; кора; затвердевшая кожа; 
— скорлупа земляного ореха; 

з 17 Е -- улитка носит на спине 

раковину; Д ~ земная кора; 2) Кё гиль- 

за; патрон; Ё ~ гильза патрона. 

ЯА) КАапота’ диал. нсоткор- 
мленная свинья. 

~ чаёаба” бот. плюска. 

~} аиёдбике бот. семейство буко- 
вые (Разасеае). 

--4 Кё гильза, патрон; © іф ү ди- 
ал. хвастать, трепаться. 

—}8-- аџёїбо 21 будд. тело, плоть. 

~ 8 ччема зоол. панцирные {моллю- 
ски]. 

--32 дідо саі` зоол. мидия (Мугйиѕ). 

~ Ф кё'папр'ғі диал. неогкормленная 
СВИНЬЯ. 

#5 керам" мор. обшивка (судна). 

~ 91 аа Кёг см. ях 

діаог, х 


| 
РУХ. 13 179,91 
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І сущ. 1) зал (дворца, храма, при- 
сутствия ); дворец; палаты; храм; 
дворцовый; храмовый; ~ #23 
в храме есть Будда (статуя); 2) задняя 
часть, зад; арьергард; задний, замыка- 
ющий. последний: Ж#(а) 2: задок 
военной колесницы; —# замыкаюшая 
джонка. 

П гл. В быть задним (последним); 
быть в арьергарде; замыкать (колонну); 

7 - быть замыкающим при поспеш- 
ном отступлении (бегстве); 2) устанав- 
ливать мир, умиротворять; наводить по- 
рядок: ЖЖ] © утверждать державу 
сына неба, наводить порядок в империи. 

Ш местоим. яп., вежл. Вы. Ваи (к 
старшему). 

ЖЮ фіап-бапр дворец, палаты; храм. 

~ Е аза-Ы 1) ступени дворца; 2) зрон- 
ный зал. 

~ & аіап-уо дворцовые постройки. 


10553 — 19562 


18А. @ат-76! ист. дворцовая охрана (на- 
ряд, дин. Сун). 

— К Фапма’ 1) Ваше (Е: о) высочество; 
Я (князь о себе); 2) Ваше (Его) 
величество (1У— ҮІ вв.); Мы (имле- 
ратор о себе). 

#35 аам-уби последний и первый (на 
экзаменах); худший (из сдавших) и 
лучший. 

— айбт-та стар. лишение округа пра- 
ва принимать экзамены на одну или 
несколько очередных сессий. 

Ж азиат 1) арьергарл; 2) последний. 
замыкающий (напр. на соревновани- 
ях). 

фр Ё: фіап-2һӧпр-јіап` министр двора (с 
ГУ в.). 

~ фіап-ғһӧпр-ѕһёпр 
двора (с дин. Тан). 

~ фіап-уй храмовые здания; дворец. 

Ё аіап-рё 1) дворсц; 2) дяньгэ (титул 
Ка + с дин. Сун. позже дин. Мин — 


министерство 


Цин, назначаемого первым минис- 
тром). 

~ 19] ФапЬёп” книга дворцового 
издания. 


~Ж% аап-хі* звукоподражание стону; 
стонать, вздыхать. 

~ Ж Фіап-20і последний и первый (напр. 
на экзаменах); малые и большие 
успехи. 

— ЖЯ] аідпЬап“ дворцовое издание (кли- 
ше; начало дин. Мин). 

~ & Шап-һӧи быть в арьергарде; замы- 
кать колонну; плестись в хвосте. 

~ апп?” дворец; двор, 

— 8 Фіапѕһі” дворцовые экзамены (на 
соискание учёной степени Ж+ в 
системе государственных экзаменов 
кэцзюй ). 

~ 76 йіап-уиёп первый #4 (выдержав- 
ший первым дворцовые госу- 
дарственные экзамены). 


] Л, 
"УХ 16 185,13] 


10556 


| сущ. 1) осадок; отстой: Я,.- дать 
осадок, осесть на дно; 2) стоячая вода, 
заводь: ҖӘ каждую заводь 
превращать в рыбный садок; 3) вм. НЕ 
(индиго). 

П гл. 1) переполняться, засаривать- 
ся, закупориваться (напр. о засорённом 
арыке); 5 в #Е— сжсгодно запружаться 
и перенолняться; 7% -~ реки мелеюг 
и засоряются; 2) висеть (напр. о пелене 
дождя), стоять (о тумане); №7 сто- 
ит густой туман. 

Ж) дап {ёп хим. крахмал; в сложных 
терминах амил-, амило-; ЖЕ 
амилоид: амилодекстрин. 

8 аіаппёапа’ крахмальный сахар, 
белая патока. 

ВНЕЛЕ апп еапрһиајтёі 
амилаза, диастаза. 

Ж аіапѓёпһе` биол. пирсноид, белко- 
вое тело. 


хим. 
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ЖУК а1аой” геол. седиментация, осажде- 
ние, образование осадочных пород. 
~ 8 Шапјісёпе’ геол. иллювиальный 

грризонт. 
~ у Фаплуа” иллювий. 


у 


10557 


18 [104.13] 


сущ. кит. мед. экзема (некоторые 
виды); Н-Ж витилиго; %- М, нумму- 
лярная экзема. 
МУ, 4апепо кит. мед. экзема; питири- 
аз. 


АУДИ 
5 9 [113.4] 


10558 


| сущ.* пика (по другой версии: 
сигнальный шест с овечоей шкурой); 
ТТ] ®ВЯ ДУ несут они копья и пики. 

П собств. Дуй, До (фамилия). 


ЕЛ. 
Хх 16 [120,10] 


10559 


сущ. уст. газ, флёр (ткань); шёлко- 
вос полотно; --42 прозрачная сорочка; 
~ шёлковые туфли. 


кс 
19 [85,16] 


10560 


собств. геогр. (сокр. вм. ЖИ) Ху- 
цзян (ныне река Т, в пров. Чжэцзян). 


МД 
6 [149,4] сокр. вм. 


№ 10496 


9 [104.4] 


сущ. эпидемия: мор; поветрие; ~ 
эпизоотия; -- 3 эпидемии и засуха. 
Л ФЕ ушнёто” эпидемия. 
~ ужо” заражённый район (участок). 
~ № уштао’ вакцина; #5 вакцино- 
терапия. 
Ж у’ кит. мед. дизентерия, крова- 
вый понос. 


а —— 


3 Х ЩЖ 


18 уідіпр’ общее положение с эпиде- 
мией. 

-3 УЫиР” №) эпидемия, поветрие; 2) 
биол. фитофтора. 

~ ИЖ] уіЫпрјоп [50| биол. фитоф- 
тора. 

~ уі’ 1) эпидемия: поветрие: мор; 
чума; охваченный эпидемией, зачум- 
ленный; 2) вредная (не по сезону) 
‚повода. 

# уграпр порт на карантине. 

~ Ж, уі-ді поветрие, мор. 


І гл. 1) косить, жать; очищать от 
растительности; денудировать; —#Е ко- 
сить траву и корчевать деревья; --76 
расчищать заросли; 2) полоть. произво- 
дить прополку; -  полоть сорняки; 
3) уничтожать, истреблять; ~  уничто- 
жать врагов; 4) вычёркивать; выпу- 
скать, выбрасывать (напр. лишние фра- 
зы из текста); 5) вм. |} (урезывать. 
сокращать). 

П сущ. коса; серп; ЗЕ соха, 
лемех, цеп и серп. 

ЗЕЯ 5һап- полбть. 

~) звап-2ё срезать, жать. 

~ х) ѕһап-уі косить. 

—Л] ѕһап-дао коса; серп. 

-#  ѕһап-сһа вырывать с корнем. выпа- 
лывать (траву). 

-% ѕһап-уі 1) расчищать заросли; ко- 
сить; 2) искоренять, уничтожать; вы- 
чёркивать. 

Ж ѕһапдіц с.-х. осенняя прополка. 

Б ѕһап-һ№ӧі 1) уничтожать плевелы; 2) 
искоренять порок. 

—# ѕрапсһа“ 1) вырывать с корнем, 
полоть; уничтожать; оголённый, ли- 
шённый растительности; 85 ли- 
шённый растительности (денудиро- 
ванный) квадрат; 2) сокращать, 
урезать. 


8 [29,6] сокр. вм. @, см. 


№ 10728 


осо Га 
[% 


гл.* опздать, осыпаться. 


® а 4 [66.0] вм. Ж . см. 


№ 10970 
10566 


35-113 


с м к к и к Я 


@ Әг 4 166,0] [ьа | 
пу 


10566 
® 


Примечание: не смешивать с эс (р) 
в азбуке чжунньизыму. 


усл К 


№ 66 (%). 


ЁХ 


19567 


вариант ключевого знака 


13 [166,14] сокр. вм. Ё , 
№ 10719 


в. М. ях ‚ 


11 [66.7] сокр. 
№ 10706 


14 185.11] сокр. вм. М, см. 
10707 


14 [140,11] сокр. вм. ® , 


№ 10708 
10570 


16а 7 [66,3] 


10571 


1 гл. 1) нападать, штурмовать. 
наступать на..., делать выпады 
против; ~ ЛВ штурмовать кре- 
пость противника; 2) порицать, кри- 
тиковать; —Л #918] порицать недо- 
статки других; 3) заниматься, упор- 
но работать над... (чем-л.); штуди- 
ровать (что-л.); Н ЖА) он 
специально занимается геологией; 4) * 
сооружать; возводить; НЕ толпы 
народа её (башню Вэнь-вана) возводи- 
ли...; 5) * обрабатывать; отшлифовывать, 
— обрабатывать кожи; ~ Ф обрабаты- 
вать (шлифовать) металлы; 6)* объез- 
жать, учить ходить в запряжке; ~ Ё 
объезжать конский молодняк; 7)* холо- 
стить, кастрировать; ~ холостить 
жертвенное животное (быка); 8)* ле- 
чить, излечивать; ЛЯЖЕТ на- 
рывы и болячки лечатся ядами; 9) * 
заниматься воровством, промышлять 
ідомовыми| кражами; -— промышлять 
грабежами и домовыми кражами. 

11 прил./наречие 1) * прочный, крел- 
кий; Ж (а) Ё ~ прочны наши колес- 
ницы...; 2)* искусный, умелый: ЯН 
умело управлять войсками. 

ЕХ ропо-йап наносить удары по силь- 
ным местам; бить по укрепленным 
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ооъектам; сокрушать (штурмовать) 
крепости. 

ТА ВЕН ропрјіапәћап” бой на овладение 
укреплением. 

~ ропрлћі” доходить, добираться (д0 
чего-л.). 

~ ЕЁ ропр-уй обрабатывать (полировать) 
ятму (самоцветы). 

-- Е ропв-хи ударить по слабому месту 
(врага). 

— Ва рӧопрхідп’ взять штурмом; занять. 

~48 ропртћап занять с бою; оккупиро- 
вать. 

ЗЕЕ И (К) воте-Ка” [ћі-дап у прсодо- 
левать трудности [питаться скудно] 
(обр. в знач.: упорно трудиться, 
грызть гранит науки, невзирая на 
материальные трудности). 

~ № рбпе-5ва усердно (с упорством) 
учиться; штудировать. 

~ @& ропр-сиф 1) обтачивать; полировать; 
2) совершенствоваться под воздей- 
ствием хорошего примера. 

~  рбпрхГ упражняться, тренировать- 
ся (в чём-л.). 

~ 1& ропруёі’ осадить, окружить; осада. 

- К рӧпрхіа’ |) взять (овладеть) с боем: 
АСР 58 взять крепость науки; 
2) спорт провести (мяч в ворота). 

-Ғ ропрјіё нападать на (недостатки 
кого-л.); выступать с обвинениями 
(против кого-л.); выдвигать обвинс- 
ния, резко критиковать (кого-л.); на- 
падки, выпады (против кого-л.). 

—# ропр-ја* воен. колесница прорыва 
(для наступления). 

—#® ропр-ріао воровать и грабить; отни- 
мать, захватывать. 

—4] эбараА’ атаковать, штурмовать; на- 
ступать, 

ў рби?-й с.-х. производить подкорм- 
ку зерновых; подкормка во время 
налива колосьев. 

— № ропр-дао заклинать 
(напр. болезни). 

-- № ропраиб` захватить с босм (в бою). 

—5Е рбир-з1би наступление и оборона; 
Іжа] 5 наступательно-оборо- 
нительный союз. 

~ рӧпр Я) 1) атаковать, штурмо- 
вать; наступать на...; наступление, 
атака; #24 воен. зажать в кле- 
щи; клещи; #2 генеральное на- 
ступление, общая атака; 2) предь- 
явить обвинение; нападать; выпад, 
нападки; травля. 

~ ВЕ ропрИАп воен. 
главного удара. 

~ ў ропрўіћап’ наступательная опе- 
рация; наступательный бой. 

~ ропьўјі ав. штурмовик (военный 
самолёт). 

— ВИ вопреџап" брать рубеж; Ё со- 
стязание (соревнование) по взятию 
рубежа (налр. на производстве). 

В рбпр'Каі прорвать, пробить (напр. 
стены осаждённого города). 

— Ў 2бть-Бае лечить болезнь. 

#7) ропрјіёе бразь, захватывать. 

— 1 ропрућёпв” долеть, победить. 

~ ропр'ѕһі во н. наступление; насту- 
пательный. 


злых духов 


точка (место) 
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ый 
* Ме, 


ХА К КЕ 


< 


у 


„иже ыж 8 зххнят ши 


в) 2012-Чи захва:ить с боем, взять 
штурмом. 

~ вбирро’ прорвать (фронт); раз- 
бить, сломить (врага); нанести пора- 
жение. 

Я ропрѕћа` атаковать, штурмовать. 

—А ротрги” 1) ворваться с боем; взять 
(город); 2) спорт провести (мяч в 
ворота). 

~ ропр-ріап* иглотерапия (с по- 
мощью каменной иглы). 

1% рӧпр-ѓа пойти войной, напасть. 

~ ропр-7Вап наступательный бой; ид- 
ти в бой, наступать. 

~. 0 ропр-сһёпр штурмовать город. 

— № ропркё” овладеть, взять 
пость). 

Яр ропа -ді-ма-Беі’ нападать вра- 
сплох. 

- В. рӧпр-јй орудие нападения; оружис. 

~ сопр4а” прилежно учиться; упорно 
(усердно) учиться. 

ИК ротр-х 1) завоёвывать (покорять) 
сердца; 2) психически покорить вра- 
га; разбить морально; деморализо- 
вать. ударить по моральному духу 
противника. 

„Ё вопрхинай’ местн., мед. 
ИН) кэшаньская болезнь. 
Др ропохттВап” психическая атака. 
жут, НИЧЕ 5: ропр -мй-Ьі-Ке“, 7НАп - 
миа-Би-5Нёепо” всепокоряющий, всепо- 
беждающий. непобедимый, победо- 

носный. 


то 7 [32.4] 
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2, 
Хх 10 [133,4] 
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(кре- 


(вм. 


сокр. вм. Ў . см. 
№ 13915 


Г гл. 1) направлять, адресо- 
вать; посылать; выражать; 
ВЯ послать телеграмму с выраже- 
нием сочувствия; ~ #8 произнести 
привстственную речь; [8] 7 ЗА 
Ж обратиться к съезду с горячим поз- 
дравлением; 2) дарить, преподносить; 
вручать; 4-й, 88 Ё ныне 
преподношу 200 тыс. монет и 200 ху 
зерна; 3) отдавать без остатка; возвра- 
щать. сдавать; отказываться от; —-Е 
отдать себя целиком (налр. данному 
делу); ~ сдать дела управления; 
Зло всецело поставить себя на 
службу этой заветной задаче; 
-7ДА отдать все силы революции; 
4} вводить; доводить до нужной степени 
(до конца); реализовать полностью, осу- 
ществить; —– Е чтобы довести до 
нужной степени (до предела) свои зна- 
ния, нужно правильно классифициро- 
вать предметы внешнего мира; 
з Ж-Е это всё равно, что ввести 
один волосок в Великую Пустоту; 
81-0 учиться, чтобы реализовать 
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полностью это учение; -Н довести до 

земли, коснуться земли; \-— № не ире- 

даваться до конца вкусовым ощущени- 
ям; 5) манить, звать; привлекать, снис- 
кивать, вызывать, навлекать; получать; 

-Қ 2л вызвать у них желание 

дать бой; вызывать на поединок; ~ 

снискать благоволение [богов]: ~ 8 по- 
лучить ранение, СЖ — извлекать 
пользу и устранять вред; 6) походить, 

приходить, достигать, прибывать в; 

#6 достичь Жёлтого источника, уйти 

в лучший мир, умереть. 

П сущ. 1) внешний вид; впечатление, 
настроение; намерение; ЖЖ, 
ВН Р— сажаешь травы, равтишь де- 
ревья — и создаётся впечатление нетро- 
нутой местности; Ж ~ не иметь ни 
на волос других намерений, разделять 
вполне общие настроения; 2) интерес; 
Л *— глубокий интерес для любите- 
ля изящного. 

Ш прил./наречие вм. # (тонкий, 
деликатный; точный; плотный). 

ГУ наречие степени * вм. ЁЁ (крайне, 
в высшей степени, весьма). 

ЖЕ ШИ достигать предела: предель- 
ный. 

— | 21-581 привлекать на службу до- 
стойных. 

—4Е эв-$ 1) отказаться от должности 
(службы); 2) привлекать на службу 
[достойных ]. 

~ 2һі-һап отправить письмо (посла- 
ние). 

7) „Шуапми’ мед. карциноген. 

~ трі’ 1) плотный, густой, частый; 
2) точный, тщательный; детальный; 
скрупулёзный. 

18 тм-уй произносить [привстствен- 
ную] речь (по торжественному слу- 
чаю); приветствие. 

й 2һі-$һа адресовать письмо (кому- 

л.); обратиться с посланием. 

Ж зһіѕһауби адресант, отправитель. 

~ і-й разбогатеть. ‘ 

ЧАС») апр)" 
холодильник. 

—яй 7һі-тівр отдать жизнь; рисковать 
жизнью. 

Шицир” смертельный; смертонос- 
ный. сокрушительный. 

~ 99 эиитирЫ и?” смертельная бо- 
лезнь. 

6015 зһпіпрѕһапв` 1) смертельная ра- 
на; 2) уязвимое место. 
Ж трітіпрсһа" уязвимое 

ахиллесова пята. 

-- 8 2с произносить речь (ло тор- 
жественному случаю); обратиться с 
речью; ВЕ выступить со всту- 
пительным словом. 

~ № 2і-хіапр принести счастье. 

5 Я) эш-хва: соблюдать пост; по- 
ститься. 

—- # ых’ приносить (выражать) благо- 
дарность. 

— # „ы-$Н] оставить службу; уйти в 
отставку. 

— 8] тҺі-сі см. 28 

--Я яН-убте быть годным к употребле- 
нию; практичный; практический.. 


рефрижератор, 


место, 
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ЗАЗ 2ВиопР” болевой. 

~ рат’ отклоняющий; 85 от- 
клоняющее магнитное поле. 

--Ё 28-3 вызывать на бой, бросать 
вызов на поединок. 

ЕЈ ғЫЫіпріхіпр|“ патогенный; бо- 
лезнетворный; ЗМЕЯ патоген- 
ные бактерии. 

В тНмейт” мед. патогенные (бо- 
лезнетворные) микробы; #1 ЗЕ 
условно патогенные микробы. 

2) тй“ отдавать силы, стараться изо 
всех сил, прилагать усилия. 

~ тһі-йіап стар. сделать подношения 
покойному (траурный обряд). 

~ Ж. ті-риф одержать победу. 

—- ЖЖ тћі-2һепр сложнть с себя бразды 
правления, выйти в отставку, 

~: тзіјпр’ выражать уважение; посы- 
лать привет; оказывать почести; при- 
ветствовать (кого-л.). 

- # тһі-<Һ привести к тому, что...; в 
результате чего...; довести до... 

8] эныапЬ[уао]”° мед. закрели- 
тельное средство. 

96 79” умереть; 
тальный, 

УЕ эн Маше” смертельная (леталь- 
ная) доза. 

56645 ті5іаа` смертельный яд. 

-- ті-аіап послать телеграмму. 

~Ж һе поздравлять, передавать по- 
здравления; Я поздравительная 
телеграмма. 

~# 71-Й совершать жертвоприноше- 
ние; принести жертву. 

~ 251-й 1) воодушевить, поднять 
дух; 2) быть целеустремлённым; це- 
леустремлённый. 

-- В: туі послать привет; засвидетель- 
ствовать [сво@| уважение (кому-л.). 

— А уШропоир” ист. клан постнга- 
ющих справедливость (тайное анти- 
маньчжурское общество в среде 
кит. эмигрантов перед революцией 
1911 г.). 

—/ 3 тһіропраёпр” ист. Чжигундан 
(партия китайских эмигрантов). 

— & тћі-пй справляться о самочувствии 
новобрачной дочери (после 3 месяцев 
замужества, через посланного; о 
‚местном князе). 


смертельный, ле- 


К 16 1120,10] 
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прил. тонкий, деликатный; точный, 

безупречный: ##-- точный, тонкий; #8 

тонкий; тщательный. 

НИ трі” 1) плотный, густой; 2) точ- 
ный; тщательный; детальный, скру- 
пулезный, 

ЖЧ таті“ сгущение. 


ә 5 


Э НХ 


А 8 196,4] 
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только в сочетаниях; см. ниже. 

АЕ теіеш” роза. 

Ш лего уст., см. Я 

~ Ж шеГРЫК2й 1) роза: шиповник; ро- 
зовый; ЩЕ метеор. роза ветров; 
2) мин. биотит; 3) сокр., см. Е; 
4) бот. роза морщинистая (Коза ги- 
роуа 'ТВипЬ.); ЖЯ Ё роза (цветок). 

ЭЕ теірийи` «Мэйгуйлу», «Роса на 
розе» (сорт вина). 

8 теіошубо ‘розовое масло. 

В пераЦте” хим. родамин. 

~ тёіршәһёп’ мед. розеола. 

6, пёірӣіѕё’ розовый цвет; розовый. 

~ пашаыг тёмно-розовый [цвет]. 


= 
Е 15160,12] 
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І гл. 1) гћепр собирать, взимать; 
реквизировать; ЖАН — НВ 
м начать сбор осеннего. налога с 1 
числа сего месяца; 2) тһепр вербо- 
вать; рекрутировать; набирать; 
призывать [на военную службу]; 
- Щі набрать много солдат; 
96-3 силой сгонять народ на трудо- 
вую повинность; 3) ғһепр вызывать, 
звать, призывать, приглашать; &- УД 
неоднократно приглашали [его на служ- 
бу], но он не шёл на это; 4) ғһепе искать 
(кандидатуру); требовать; запрашивать; 
{Я требуется няня; --4 потребовать 
свечи; ~ запрашивать ответ; 5) ћепе 
доказывать, свидетельствовать: подтвер- 
ждать; - выявлять, обнаруживать; 
Я-ЖВ фальшь этого в достаточной 
мере доказана; 6) хНепо расспрашивать, 
узнавать (у подчинёнпого }; проверять, 
требовать доказательств; -- Нр прове- 
рить это у простолюдинов; 7) 2һепо * 
останавливать, подавлять; 25525; по- 
давлять гнев и глушить желания (стра- 
сти); 8) сһёпр вм. (наказывать, ка- 
рать; взыскивать); 9) сһёпр* вм. & 
(очищать, отстаивать, фильтро- 
вать). 

П сущ. 1) тһёпр признак, симптом, 
доказательство. свидетельство; Ў; 
признак урожайного года; 2) =2ћі муз. 
чжи (четвёртая ступень китайского 
пятиступенного лада, соответствует 
ЖЕ в китайском 12-ступенном звуко- 
ряде или ля, А, в европейской темпера- 
ции); #8 звук «чжи». 

Ш зһепв собств. Чжэн (фамилия). 
ВЕ тһёпр-5ћі призванный (представи- 

тель служилого сословия. указом 

двора призванный на службу). 


35* 


и ямка 


СЕРВ ветро В апр 
(почетный 


стар. 
титул чиновника 7-го 
класса 2-й степени). 


чжэниилан 


#8 гһепріапр 
продналог, 
—Я# зһепр-\бп вежл. господин призван- 

ный (вежл. обращение к 84|). 

-ЧЕРЛ тћепрхіпѕиб информационное 
коммерческое агентство. 

~ {6 эвепехи” письменный отчёт (о 
расходах и приходах общественных 
фондов). 

~ тһепотһао` 1) вербовать; призывать, 
набирать (солдат); вербовка, при- 
зыв; 2) приглашать на службу. 

~ тһепв-зһао приглашать на службу. 

—5| тһепруіп’ 1) цитировать (приводить) 
в доказательство; 2) выдвигать, реко- 
мендовать (на службу). 

~ тһепр-йпо 1) приказ явиться, вызов 
(напр. на работу); 2) распоряжение 
о наборе на повинности и о сборе 
обложений. 

~ #7 тћепратіпр вызывать, приглашать; 
вызов (напр. для работы). 

~ В тһепь-Бі приглашать на государ- 
ственную службу (частное лицо ); 
приглашение на службу. 

Ж тһепр-хіапр счастливое предзнаме- 
нование; благоприятный. 

2% тһепр-ѕ$һі объявлять конкурс на 
лучшее стихотворение. 

—М ;Вепе-ап получить орхидею (обр. в 
знач.: забеременеть, зачать; по пре- 
данию о князе А, который перед 
супружеским ложем подарил орхи- 
ден одной из своих жен). 

~) тНепгуби2” 1) реквизировать, изъ- 
ять; реквизиция; 2) приглашать на 
службу. 

— # тнетр-убто получить приглашение 
на государственную службу. 

-#8 тһёпр-рӯо собирать рукописи, наби- 
рать сообщения (заметки, корреспон- 

_Денции, напр. в газету). 

29 эпепо@ ао’ 1) мобилизовывать, при- 
зывать (на службу); набор. мобили- 
зация; 2) перебрасывать; переброс- 
ка. 

— #8 „нёпррои’ 1) взимание продналога и 
закупка зерна; 2) закупать; закупка; 
іхлебо]заготовка. 

--Ё) уһепрхіп’ делать запрос, запраши- 
вать, спрашивать; запрос. 

— 8 зһепв-ріпм приглашать на службу 
(на работу). 

—3 зһепр-тй 1) воен. набирать, призы- 
вать; призыв, набор (8 армию); 2) 
собирать (средства, деньги). 

~ Ж тЉепр-ре заказывать [певцу] песню; 
заказанная песня. 

-- № тһепрћӧи` признак, симптом; пред- 
знамеиование. 

—# гһепрјі” 1) собирать; коллекциони- 
ровать; сбор, набор; коллекциониро- 
вание; 2) собирать по развёрстке; 
разверстка; 3) призывать (в армию); 
призыв, набор. 

~ № тһепве-ђёп  среднекит. вернуть 
свой капитал (свои затраты), окупить 
расходы; окупиться, оправдаться; 


НЛА ИСК иеда- 


собирать (взимать) 
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ром же проливала я слёзы целых 18 
лет! 

ЕСК тЉепрдіп 1) запрашивать, искать; 
собирать; К Н запрашивать мне- 
ние; собирать мнения; ТЕ} 1 
ЖЕ искать врача среди пассажи- 
ров {напр. поезда); 2) набирать, вер- 
бовать; #0 вербовать в члены 
[общества]; 3) объявить сбор (чего- 
л.); МЫСЕ ... объявить конкурс на 
(что-л). 

— гһепрхідпр’ предзнаменование, при- 
знак: симптом. 

~ {5% тһепр-уі 1) стар. производить на- 
бор на трудовые повинности; 2) нало- 
ги и повинности. 

—%& гһепрѓа“ призывать (на военную 
службу); мобилизовать (напр. мате- 
риальные ресурсы); реквизировать; 
реквизиция. 

—1Х гһепрѕһӧи’ взимать [налоги], соби- 
рать [обложение]: АЕ сборщик 
налогов (обложений). 

~ тһепь-хіао доказательство, признак, 
свидетельство. 

~ Ж тһёпр-мёп 1) объявить конкурс на 
лучшую статью (литературное про- 
изведение); 2) привести документаль- 
ное доказательство. 

--% трепр-210 приглашать наперебой. 

~ хнепр-@ взимать налог (за год); 
сбор податей (налогов). 

~ К эпепь-Ы сбор налогов и определе- 
ние их размера. 

~ тһепр«һіі собирать налоги. 

—У тһгпрећдо предзнаменование, приз- 
нак; симптом; свидетельство. 

— 88 тЉһёепруап доказательство, подтвер- 
ждение; подтвердить. 

~ гһепр«біпр 1) набирать 
вать) солдат; набор; 
(нанимать) солдат. 

Я] уВепРЫпрун” система обязатель- 
ной воинской повинности. 

-% тепрѕһ“ взимать налог натурой, 
брать натуральный налог. 

~ ғгһёпрь-уіпы признак, симптом. 


Ти 
{Е 20 [104,15] 
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{призы- 
2) вербовать 


только в сочетаниях; см. ниже. 
ИЖЕ „Веприе 1) кит. мед, затверденис в 
животе; 2) перен. гордиев узел; за- 
гвоздка. 
~ гһепр-јіа 
запор. 


В 15 [85,12] 


10578 


затвердение в животе; 


1 прил. вм. & (чистый, очищенный). 
геогр. (сокр. 


И собств. 


вм. ШИ.) 


19575 — 10578 


ь: 


мхи 


Е 
1971 


эх ж Ыы Евә әрә 5 


Чэнцзян (уезд, прежде область . ДЕ в 
пров. Юньнань). 


Н 9 [66,5| 
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чжЭн 

Ж 
| сущ. 1) 2ћепр управление (госу- 

дарством); дела управления (стра- 

ной); № [148 осуществлять управление 
страной добротой (мягкостью, личным 
примером); 2) хһепр государственный 
строй; администрация; правительство; 
административный; правительственный; 

Е-— гражданское управление; 3) хһерр 

принципы управления; политика; прави- 

ла; уклад; закон, устав, статут; норма: 

:й 2.1 вести его (народ). опираясь на 

законы; Ш домашний уклад, домо- 

строй; $ пять норм взаимоотношений 
между людьми; 4) тНеп? служебные 
обязанности; повинности, работа; 

ЗЕЕ отказаться от службы и уйти; 

113) ~ не привлекаться на физические 

работы; 5) ғһёпр уст. правитель: глава: 

Ё ~ глава учебных заведений; 6) 2һепр * 

астр. светило; 7 семь светил 

(солнце, луна и 5 планет); 7) петр 

налог, обложение; Ні налоги с земель. 

П гл. 1) тћёпр вм. 1Е (выправлять. 
выпрямлять; исправлять); 2) тВепе вм. 
АЕ (идти походом, карать). 

Ц! тһёпр наречие* верно, очевидно, 
ясно; в самом деле; Й 34/7 с очевидно- 
стью воспротивиться этому; ЕЕ дей- 
ствительно необходимо. 

ТУ гһепь собств. Чжэн (фамилия). 
ЕЛЕ хпепрѕће` ян. политическая органи- 

зация (ассоциация). 

ЯЕ тһёпр-і 1) принципы управления; 
политика; 2) * правильно налаживать, 
выправлять; справедливое управле- 
ние. 

— #8 лёпрі’ форма правления; органи- 
зация власти; политический строй 
(режим). 

-- Ж епо диап 1) власть; Ф ор- 
ганы власти; 2) уст, политические 
права. 

Ф зһепрһёвио юр. союзное госу- 
дарство; реальная уния. 

— 86 „непр]ие политическая стратегия, 
большая политика, 

~  знемРКе’” политикан. 

—7А тһепаі` политика (как сфера де- 
ятельности); |политическое] управ- 
ление; политический; Н поли- 
тическая борьба; ВАЗА политиче- 
ская линия; №75 Т политическая 
стачка; НЕА прямое управление 
(без выборных органов); ВОЕЖ по- 
литическая сознательность; іё 3% 
[8%] политическая экономия; Её #9) 
политические права; МАЕ ЖЕ по- 
литрук; М В политическое ли- 
цо; 16 $] | политическая система, 
политическое устройство; строй, 
режим; ЖЕНИ Политический 
консультативный совет; ЩЖ 
ЖҰ политическое перемирие (налр. 


ь 


10578 — 10579 


между буржуазными партиями 
страны во время 1-й мировой войны ); 
50 Е политическое убежише; 
убір № политичсский обозрева- 
тель ід № поли:ическая гео- 
графия; ЖА [политический] 
комиссар. 

МР Е гһепе 2Ызвапе в политическом 
отношении, политически; ЖА ЕЈ 
ААА политический вопрос, вопрос 
политики. 

~ ранена уш-виазВиае 1) полити- 
ка— командная сила: 2) [иметь] поли- 
тическое верховенство (верховод- 
ство. главенство). 

— 715 Ер 2непою фа” политотдел; ії 
главное политическое управление (в 
армии). 

~ 68 гЉћепраћіхиё политика (как на- 
ука): ША учёный-специалист в 
области политики; №8 геопо- 
литика (также а 8986). 

~ В) 2пепоВ Ци’ политбюро. 

—75 3% зпепрШИа политический де- 
ятель, политик. 

—78 5% гепрлісһі" политотдел, 

—72.20, зһёпрћіѓам 1) политический прс- 
ступник: 2) политзаключенный. 

~ ЗЕ тепраһіриап” политика прави- 
тельства; правительственный курс. 

~ 8) /һепрќџаљ 1) политическая группа: 
фракция (внутри партии); 2) сокр. 
политическая организация. 

— $ уһепрйпр” 1) указ, декрет; 2) зако- 
нодательная деятельность (правите- 
ля). 

— 8% тһепе-ѕһепе добрая слава (полити- 
ческая репутация, напр. правителя). 

-- 9 тһепрјіё’ политнческие круги. 

~ ДЕ «Вене а 1) правительство; прави- 
тельственный; Вв АЕ временное 
правительство: У А Б Цен- 
тральное Народное Правительство; 
2) орган власти; управа, управление 
(уездное, волостное); муниципали- 
тет. 

— Ё гһепрїйдиап" см. іб № 

~ гһепрійаапр” правящая 
тельственная) партия. 

~ 3% тһепрѕһі дела управления; управле- 
ние. политика; политический; адми- 
нистративный. 

— =. уһепоѕһіапе 1) ист. зал управлс- 
ния делами Запретного дворца (дво- 
ра: дин. Тан — Сун); 2) ист. админи- 
стративное управление Канцелярии 
Президента (при Юань Ши-кае). 

-- #8 2һепрсһао политический кризис. 

~ 8 „пепргши’ политическая статья: 
публицистика. 

— 8 55 звена апиа” публицист. 

~ 8 тһепр-мёпр государственные (адми- 
нистративные) установления. 

~ #  г2һепррапь’ политическая програм- 
ма (платформа). 

~ хвешеБиш” верховная власть; кор- 
мило власти. 

~) вепейй политическое положение, 
политическая сигуация. 

— В тһёпр-рӧюр вежл. Вы (лочтитель- 
ное обращение к старшему долж- 
ностному лицу). 


{прави- 
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ЕЖЕ, тпепеже" сокр. Политический кон- 
сультативный совет; ЖЕ @ Е& заседа- 
ние Политического консультативного 
совета. 

~ # љЉепь уй дела управления [государ- 
ством]; политический; администра- 
тивный; ЕЖ 258 вице-министр по 
политическим вопросам, зам. мини- 
стра по делам управления, 1-й зам. 
министра. 

-Ж Е гтеприйроап` |высокопоставлен- 
ные] должностные лица. 

— ЖЕ ВЕ знепрмасни” ист. Верховное ад- 
министративное управление (конец 
Цинской династии). 

ЖЕ зћһепруцуџап” Государственный 
административный совег (КНР). 

— 45 № хнепоуиир” ист. административ- 
ный комиссариат (провинциального 
правительства; начало Китайской 
республики). 

~ тпепр-ћаі политика (как поле де- 
ятельности); политическая арена; 
политические круги. 

—- № тһёпрсё`, тВёпр”сё политика 
тактика); [политическая| установ- 
каз ҘЕ торговая политика; 
Е В аграрная политика; НВС 
внутренняя политика; НЕ вне- 
шняя политика; ВС № финансовая 
политика; = ЖЕ гри политические 
установки Сунь Ят-сена (союз с 
СССР. союз с компартией, поддер- 
жка требований рабочих и кресть- 
ян): БЖЖ десять основных поли- 
тических положений (политика, про- 


{как 


водившаяся КПК в освобожденных 
районах). = 

-- ® тЉепріап` политическое обозрение; 
рассуждение о позиции и политике 
правительства. 

~ & тһепе-хіапе политическая ситуация; 


(какое-л.} явление в политической 
жизии [страны|; событие (изменение) 
в политической ситуации. 

- ж тћёпр-уби политические сдиномыш- 
ленники, 

- Ё гһепруёбиһші”“ ян. сейюкай, кон- 
сервативная партия (Японии). 

~ 5 тепр-уі 1) военно-административ- 
ная и оперативная работа; 2) прика- 
зы и служба. 

тһепр-уі * 
ти. 

— 8 тһепр-јіао 1) политика и просвещс- 
ние; 2) политика и религия; государ- 
ство и церковь; ЖА — сосредото- 
чение светской и церковной власти в 
одних руках, 

Ё эвепра’ политический противник 
{враг). 

— 8 эВепрыаЮ” государственный перево- 
рот. 

— 8 тнепр-дао метод управления. 

~ {, т^һепр-ћһоа политика и культура; уп- 
равление государством и воспитание 
народа. 

~ 21 гһепр-Коапе политическое положе- 
ние, обстановка в стране. 

—Я, зһёпр` јап политические 
(убеждения). 

-- # тћепрі [политические] 


налоги и повинноєс- 


взгляды 


достиже- 


з В м 


ния; результаты 
правительства. 

Е тһепр-ёї административные 
ходы. 

— % тпёпрайпр [политичсская| партия: 
Ж рУ рд однопартийный кабинет; 
— кі & 9 принцип однопартийно- 
сти. 

—Ж ВСЁ тпьпрайпр -2һёпр=ћі режим 
партии парламентского большинства; 
управление (кабинет) партии боль- 
шинства. 

~ гћепр-ѓа сокр. политика и закон; 
исполнительная и законодательная 
власть; № Е) НЕ разделение исполни- 
тельной и законодательной власти. 

- ВЕ эпепр-уао политический курс, поли- 
тическая программа. 

~ тһёпрмёі” сокр. комиссар. 


гы 
9х 14 [66,10] 


19580 


деятельности 


рас- 


собств. Ай (фамилия, редко). 


ВХ 


[30,8] ем. Е, см. № 2252 


10582 


сущ. * юй (музыкальный инстру- 


мент-трещотка в виде лежащего тиг- 
ра с зубиами на спине, предназначен- 
ный для подачи сигнала к окончанию 
музыки). 


АХ 9 [66,5] 
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Г сущ. 1) причина; предлог, повод 
(употр. также в качестве служебного 
слова, см. ниже разд. МІ, 2); 25110 ~ 
нс знать, какова причина; 4 ~ 9 ) без 
[уважительной | причины отсутствовать 
на работе; &- сослаться на благовид- 
ную причину; под благовидным предло- 
гом; 2) кит. лог. причина, мотив: моти- 
вировка. аргументация; Ж ~ причина 
необходимая и достаточная; /}- ~ причи- 
на необходимая, но не всегда достаточ- 
ная; — ЯН причина и подобие, мотиви- 
ровка и аналогия (основные понятия и 
методы логики, начиная со школы Мо- 
цзы); 3) дело; событие; происшествие, 
несчастье: Ж№-— большое несчастье 
(смерть родителя); В % ~ в семье 
много событий (перемен. бед); 4) былос, 


км К 8 


дела минувших дней; старина; старое, 
отжившее; 3Ё & рассказывать о былом: 
з Ш А менять (переделывать) старое и 
утверждать новое; 5) старый друг, заду- 
шевный приятель; давнишняя дружба: 
близкие (родственные) отношения; 
ПБЯ б— иметь близкие родственные и 
дружеские связи; %— старый друг. 
старая дружба. 

П прил./наречие 1) старый, искон- 
ный; древний. старинный, античный; 
давний; всегда изначально, давно; -Ж 
старый друг; —®& исконный посетитель; 
старый клиент; ~ Ё старинная печать; 
~ # древняя мелодия; —# 7% давно 
захиревший род (дом); р 8. 
=; ЯН прибавилось там птиц нес- 
метное число, наперебой купаются [в 
ручье] и долго меж собой щебечут...; 
~ Ж обычная (привычная) одежда; 2) 
старый, ветхий; изношенный, вышед- 
ший из употребления. негодный; — # 
старые (изношенные) гуфли; — Ж ста- 
рая (изношенная) одежда; #6 ~ 25 (6) 
платье старо (старомодно, заношено) и 
уродливо; 3) старый, прежний: бывший 
в прежнее время, прежде; ~ старая 
(прежняя) столица; ~ 21$ прежний 
(бывший) полководец Ли; Ш] 3} ста- 
рое русло Хуанхэ; 8 МИР 
уезд Синлун прежде входил в провин- 
цию Хэбэй; #07 У наследник 
царства Янь прежде был заложником в 
царстве Чжао; № (пап) ЖЕ {7 домой 
возвратилась, щёчки, как прежде, румя- 
ны...: 4) родимый, близкий, родной; — В 
родные холмы, родимый край; — 8 пре- 
делы родной страны, родные края; 5) 
умерший. покойный (обычно о стар- 
шем); ~ № покойный (умерший) брат: 
~ Ж умерший (покойный) государь; 
Я: И покойный товарищ; 6) (сокр. 
вм. АК) преднамеренный, нарочитый; 
нарочно. намеренно. сознательно, спе- 
циально; ВНЖ --0 прскрасно знать и 
намеренно нарушать; 2.4 М ЖКН, 
я сегодня пришёл специально повидать- 
ся с господином Линь. 

ПТ вводное слово 1) по существу 
говоря; оказывается; в сущности; 
Ве, 2-2 91р пола- 
гал, государь, что Вы об этом уже 
знаете, а Вы, оказывается, ещё этого 
не знали! 2) конечно, само собой; 
ЗЕЕ, АННЕ Е хотя у им- 
ператора И-ди и нег заслуг. ему. конеч- 
но, следует выделить землю и поста- 
вить его ваном; 3) [как раз| напротив, 
наоборот, ЖЕНЯ, НА 
а И а 
царство Цинь понесло всю тяжесть 
трудов. а царство Чжао получило всю 
выгоду от этого; большой и сильный не 
мог отнять её у малого и слабого; так 
неужели же малый и слабый. наоборот, 
сможет отнять сё у большого и сильно- 
го?! 

ГУ гл. умереть, не быть в живых 
(обычно о старших); В }Е- отец и 
мать давно умерли. 

У местоим. вост. диал. этот, 
ЕСА #3 эта вещь, этот 


это; 
предмет; 
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СЮ Вв это время; ~ Ё хва- 
тит этого!, кончай с этим! 

УТ служебное слово 1) союз, ста- 
вится в начале предложения следствия 
в причинно-следственном сложном 
предложении; поэтому, а потому; 
Ев. 07: НЫ, ВХ Цю 
слишком медлителен, поэтому я подтол- 
кнул его; у Ю — запас энергии на двоих, 
поэтому я придержал его; 4:74 Т: 
РИВА АЕ, — ЛИНЬ УЕ Е 
(мй), ПЕНИЕ, ЖИРОВ 

жизнь — это то, что я очень люблю; 
но ещё существует и то, что я люблю 
больше жизни, —а потому я не буду 
сохранять её бесчестьем; смерть — это 
то, что я ненавижу; но существует и то, 
что я ненавижу больше смерти, —а по- 
тому ссть опасности, Которых я избе- 
гать не буду; ЖБИ АЛЕНА, 
18618... АУЕ мы ставим 
превыше всего этические нормы, а лю- 
ди Запада ставят вьиие всего естествен- 
ность; поэтому у нас... редко ваяют 
статуи без головных уборов и одежды. 
Примечание: союзу & в причинном 
предложении сложного причинно- 
следственного предложения может 
корреспондировать причинный глагол- 
предлог и др., а в древнекитайском 
МЕС). Например: [МЯМЕЛ., ВЕ 8% 
так как {у нас) была вера, поэтому 
(мы) смогли победить; 5-8 (он) 
верен, а потому и храбр; МЕХ, 
— ЖТ ВЕ 88 > А8 ведь именно потому, 
что он не борется, — поэтому в Подне- 
бесной и нет никого, кто мог бы с ним 
бороться; МЕ, ~ ШТ именно пото- 
му, чго я ему не верю, я и взял в 
заложники сго сына; 2) служебное су- 
ществительное (ср. © послелогом), 
ставится на конце обстоятельства 
или придаточного предложения причи- 
ны. в начале которого ему может 
корреспондировать глагол-предлог при- 
чины М, М. № (мё), ЕН (служебному 
существительному ЖЖ в этих случаях 
часто предшествует служебное слово 
2): по причине [того, что], из-за [того, 
что]: #1, ЖЫ Я по пр 
вот почему я задержался; Еж 
по той причине, что он не прндёт.. 
вЫ 9% 95 — 2% и князь 
его не принял, поскольку нас 
был траур; Љ4К01— %:2- РЕ Л, 
Т-р? ты хочешь из-за одной лишь 
улыбки убить мою красавицу, — нс 
слишком ли это будет?!; 
ЕЕК: ИНЫЕ по причине 
того, что царство Чу пошло войной на 
царство Чжэн, князь царства Ци просил 
всех местных князей собраться на 
сейм; ШЕЛ АЖЖЕ, ЖЖ. 
т Цинь Ши-хуан пришёл в 
ярость и произвёл великий розыск по 
всей империи, требуя, чтобы ему немед- 
ленно представили злодея,—и это всё 
из-за Чжан Ляна. Примечание: в древ- 
некитайских текстах служебное су- 
ществительное № часто оформляет 
причинное предложение, стоящее на 
конце сложного предложения, причем 
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сопровождается конечной частицей В, 
реже Ё или #8. Например: ее 
Е, ЖЖ; СКИ Е В я могу 
говдрить об этикете династии Инь, но 
в Сун не могут подтвердить мои сло- 
ва, причина этому — нехватка пись- 
менных источников; аф. КАТЯ 
а, ВЕ АЕ. 5-52-46 то. что сос- 


тавляет природу совершенного человека, 
не усиливается, хотя бы он действо- 
вал широко, и не уменьшается, хотя 
бы он жил в бедности, — ибо так опреде- 
лено ему от рождения; ПУ 
$, причина в том, что применяемые 
ими приёмы сильно разиятся; 3) гла- 
гол-предлог причины: по, из-за, благода- 
ря; ~ по этой причине; 4) союз 
следствия в условно-следственных 
предложениях тогда, в таком случае; 

ПАНА, ЛАВЕ тт Ж 

Ш. УЛЯ ВЕ упорио учиться и 

декламировать наизусть «Шицзин» 

и «Шуцзнн» — это под силу рядово- 

му человеку; но если пожелать из- 

менить течение рек или передвинуть 
гору Тайшань, то людям это не под 
силу. 

ІУ собств. Гу (фамилия). 

АХ — рі-ёг будд. прежняя (в миру) жена 
(монаха). 

~ | 20-4 родина, родной край. 

—+ 5 24а пап-уі трудио покидать 
родиые края (о любви к родине). 
Е рійтһі 1) прежний (бывший) прави- 
тель (государь); 2) покойный прави- 

тель (господин). 

~ 29-Н родное село, 
родина. 

-НЁ 202 прежнее местоположение 
(напр. древнего города); развалины 
(руины) древнего поселения. 

—# ви-ха исторические руины; разва- 
лины. 

~ 20$” скончаться, 
чина. 

~ Ш рй-ѕһап родные горы; край родной, 
родина. 

~ русњо юр. умышленное облегчение 
(меры наказания против преступле- 
ния, дин. Мин). " 

~ ва-ди стародавняя дружба; испы- 
танный друг. 

~ 1 ьб-2һі стародавнее знакомство, сга- 
рая дружба, старый друг. 

— 38; ру-ру своё прежнее «я» (каким 
был прежде). 

~ рија прежнее местожительство 
(местопребывание); родной дом. 

—-Ы риропа” 1) дворец прежиих правите- 
лей; 2) гугун (императорский дворец 
в Пекине; с дин. Мин; ныне музей 
БЕИ). 

- рі ѕһо 1) древнее сочинение, старая 
книга; 2) древняя версия книги (напр. 
издание старинным письмом). 

--# 28-7 испробованиый плаи, испы- 
таниый приём, известное средство. 
Ж рі-хі старые привычки; прежний 

(стародавний) обычай. 

—Н 20” среднекит. 1) сщё, всё ещё; 2) 
еще, к тому же, в придачу, 

~ М 20-узап родиые места: родина. 


родной край, 


умереть; кон- 
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АКЕЧ 24-240 1) древнее государство; 2) 
родина, отчизна, отечество: родные 
края. 

ру. 20-566 
ние. 

—Ж 290’ прежняя столица. 

#6 вихіапв` родина, родные места. 

— № ви2Бапр” помеха, препятствис; нс- 
удобство; вред, повреждение; #4 
АКВ испортилось; засло. 

— Ң 20-6 на конце предложения только 
по этой причине, лишь вследствие 
этого, всего лишь поэтому. 

~ М ро-попе-хиап-ха намереино 
придавать таинственность ничего нс 
стоящему делу (обр. в знач.: зря 
морочить людям голову, наводить 
тень на ясный день). 

~ 81| 24-хип 1) древние наставления, за- 
веты далеких предшественников; 2) 
комментировать древние тексты; 
комментарий, глоссы. 

~) ви-јјап 1} старый 
меч; 2) прежняя жсна. 

—5 га5ва’ испытанный приём, старое 
средство, привычный трюк. 

Ё ри-уй прежнее жилище; старое ме- 
стожительство. 

— роѕ 1) факты прошлого, преце- 
деиты; 2) шаблон, трафарет; 3) ста- 
рые порядки. 

20-51 1) стародавнее дело; быль; 2) 
лит. предание, сказание; повест- 
воваиие; повесть; сказка; рассказ; 
легенда: АЗСА сага; КЕ 
сказ; 3) происшествие, неприятная 
история; неприятность; 4) лит. 
сюжет. 

— Б. разшаае” лит. сюжетность. 

~} раѕһіріап` художественный (игро- 
вой} фильм. 

— 7$ газ 5ВГ лит. баллада; поэма. 

—85% ризшиа’ сказитель. 

— В гизНупап’ рассказчик. 

Ё рауеп” умышленно спрашивать 
(выспрашивать). 

— М Р0-6г 1) вследствие этого, а пото- 
му; вот почему; ЖА Б), М 
ЕКА ЛИСЫ он долго жил в 
Сучжоу, а потому говорит с замет- 
ным южным (цзяннаньским) акцен- 
р 2) на конце предложения: см. 

Ң 

Ж во-спапр постоянный, неизменный; 
исконный. 

— { рі-ёг см. ЖН 

~ ва-Би старая практика (школа); бы- 
лое; на старый лад. 

ЖА ьо-ра а-епи’ самому ограни- 
чить себя старой практикой (обр. в 
знач.: останавливаться в своём раз- 
витии; закоснеть). 

~ А вигёп 1) старый друг; Л ста- 
ринный друг, старый ближайший 
приятель; 2} бывший (прежний) суп- 
ру! (жена, муж); 3) сущ. покойиый, 
умерший. 

-- Е ру-ѓа 1) прежний муж; супруг, с 
которым жена разлучена; 2) покой- 
ный супруг. 

— ж 21-53 юр. наказание ие соответ- 
ствует преступлеиию (умышленно 


прежнсе местопребыва- 


(испытанный) 
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іх ш Бх 


или по ошибке завышено или зани- 
жено). 

ПК ра мст. прежний оклад; кормле- 
ние по последнему месту службы (с 
дин. Хань). 

Ж виу-йа старый 
семья. 

во 'ўіа среднекит. прежний; былой; 
прежнее. былое; прежде, рань- 
ше. 

4 ьй-іа-ғі потомок знагного рода. 

- Ё во-2бпр созиательно попуститель- 
ствовать, намеренио давать волю (ко- 
му-л.); нарочно распускать. 

-- Х вцуби” покойиый друг. 

—$ во старый номер, прежний (из- 
люблеиный) приём (трюк). 

—#% ьй-ѕһа преднамеренно убить; 
умышленное (преднамеренное) убий- 
ство. 

~ рур)” среднекит. 1) часто, посто- 
янно, то и дело, всякий раз; 
2) иарочно, специально, намерен- 


род, родовитая 


но 

~ ЖЕНЯ, гавбубиг” происшествие, не- 
приятность; скандал. 

~ ро-сһе 1) старая колея; след пред- 
шествующей повозки; 2) старый об- 
раз действий; рутина; 3) прежняя 
практика; прецедент. 

—А. рйгӣ” юр. умышленное отягчение 
наказания (меры наказания против 
преступления, дин. Мин). 

~ 3% рі-јјао старый друг; давнее знаком- 
ство; стародавняя дружба. 

~ га-й бывшие подчинённые. 

--5й 209ао’ 1) старая дорога; прежний 
путь; старое русло; 2) установления 
прежних правителей. 

-- Е 24-2 1) старые документы, ста- 
рые книги; 2} старая бумага; макула- 
тура; Я Ж ворох старых бумаг, 
макулатура. 

~ 20\6’ своё прежиес «я» (0б отста- 
ющем от жизни). 

~ рі-спепе древний город; старый го- 
род; прежний город. 

~ вісі” вследствие этого; на основа- 
иии сего. . 

~ # 2 ао мудрые (почтенные) старцы. 

~ р рпѓап умышленно нарушать 
[закон]. 

~ @ 20-Й старые книги (записи). 

~ ва-гва! родной дом. 

~, РИ-уё на конце предложения: имен- 
ио потому, что..., именно по этой 
причине. 

~ 20-4 ист. прежнее владение, ста- 
рый лен. 

—1И 289’ поэтому, по этой причиие. 

~ 8 ри-ЧФап законы (уставы) предше- 
ственииков: старый правопорядок 
(ритуал, протокол). 

~ И вп юр. скупать заведомо крадс- 
ное (запрещённое). 

-З 21-5Ы 1) прежиие факты (события); 
прецеденты; 2) акты, поступки. 

~ 24-77 1) мысли (намереиия) древ- 
них; 2) прсдиамеренный, сознатель- 
ный, нарочитый; ЈН предна- 
меренное искаженис в переводе, 3) 


см. ЕЯ. 


инки 


ВЕРН] вау намеренно, нарочито: 
умышленно. 

— 88 сы привычный образ жизни, 
прежнее состояние; привычное (нор- 
мальное) положение. 

НЕ НН =0-а1-ѓіа-тепр старая (дурная) 
привычка снова взяла верх: повторе- 
ние (чего-л. дурного), рецидив. 


Хо 
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Примечание: ср. также с {Е 200. 


і гл. 1) делать (работу); зани- 
маться (делом); ~ ]—Ю Е прорабо- 
тать день: ~ Я ® заниматься торговлей; 
ІЖ] нечего делать, нет никако- 
го дела; 2) выдслывать, произво- 
дить, создавать; ~ шить 
платье, портняжить; ЕЖЕ 
сделать стол из этого дерева (этой 
древесины); 3) проводить, справ- 
ЛЯТЬ, отмечать; устраивать 
(празднование); ~ + Н отметить день 
рождения; —1Н справлять месячины 
[новорождённому]:; 4) играть. пред- 
ставлять, изображать (напр. о 
пантомиме актёра); ~ принять 
грозную мину, изобразить лицом гнев. 

П служебное слово — глагольная 
связка 1) являться, быть; ~ #8 
быть преподавателем; --4 Я 8) отцы: 
НЛК хорошим человеком очень 
трудно быгь; 2} становиться; назы- 
ваться (чем-л., кем-л.); выступать в 
качестве (кого-л.); ЯВ № стать (быть) 
друзьями; = #9 Ж породниться: ~ № 
быть председателем, председательство- 
вать; 3) [принимать] за. [считать] 
за: КЕҰ Ы- Ж Е все считают его 
героем; #4Е- ЕР ЕЁ называть его сгар- 
шим братом; 4} идти на (что-л.); ис- 
пользоваться в качестве (чего-л.); схо- 
дить за (также (Ё... 2); Ж 
идти в качестве сырья на производство 
бумаги; ~ Е ЖН использоваться для 
изготовления бумаги. 

В ГГ] 200-2612 1) работать; 2) дей- 
ствовать; представлять, играть на 
сцене. 

~ хиданй’, тиб<>7НИ см. (ЕЕ 

-- # гаозреп($Вет) среднекит. 
для чего бы? 

78 [7] 2иб<>пиб 1) работать; зарабаты- 
вать на пропитание; 2) заниматься 
рукоделием. 

- Ж зцокё гостить. быть в гостях (у 
кого-л.). 

— Е зифриап’ служить чиновником. 

~ Ё 2 ма 1) делать; составлять; 2) 
натворить, набсдокурить. 

~ {Е гиф гиф 1) переигрывать (об игре 
актёра): писать искусственно (о 
творчестве автора); 2) делать вид, 
притворяться: 3) производить, выде- 
лывать. 

—# 2ио-рао быть связным (сводником). 


зачем?, 


ЁЁ лиф-јіё справлять праздник зимнего 
солнцестояния (три дня). 

—44 зиофай’” составить компанию; в 
компании. 

— #& тџб<(ѕһёпр издавать звук; подавать 
голос. 

-- Ж тиб«>2Ва будд. справлять пост (о 
монахах, собирающихся на молитву 
во время поста). 

~ Ё зийфар 1) дурачить. издеваться 
над: 2) делать нарочно (что-л.). 

—  эмб+>566и см. ЕЖЕ 

— 18 31| гаодёЧао” справиться (с чем-л.); 
под силу. по силам (кому-л.). 

~) 200->5в6ийао подстроить 
л.). 

:- 8 хибзб работать, 
маться (чем-л.). 
1 гоб-Ков см. ТЕТЯ 

— ё ио чіпр, хиб--чшь см. Е 

—2К уид<тёпр см. ФЕ 

~ МА 2=и0-гей новокит. быть порядочным 
(достойным, добрым) человеком. 

—-К 24а важничать. задаваться. 

— 1 тиотё сватать (кого-л., за кого- 
л.). 

~ Ж тшодопр” быть хозяином; платить 
за угощение, угощать: ВНЖ я 
угощаю! 

{8 тиф-хіап быть связующей нитью 
{связным. обычно в отрицательном 
смысле, напр. у разбойников). 

—РЕ 18 хид-гвапе” 216-78” напускать на 
себя учёный вид; притворяться зна- 
током. 

~ 200 раі 1) манера игры, школа (ак- 
тёра); 2) игра, нарочитая манера, 
переигрывание. 

— ВЕ т0о<удп см. ЕЯ 

8 5 зиорепг вначале, с 
начала. 

— Ё >иф<ѓап 
пать. 

М 246-267 хт-ха’ у злодея сердце 
дрожит от страха (обр. в знач.: не- 
чистая совесть покоя не даёт). 

—ЭЕ зифуап’ закончить, завершить 
(что-л.). 

—ЗЯ элю->аиа породниться. 

— [7] 2062 см. Е 

—27 тибці` довести дело до конца. 

— Я #| гибрудао“ не справиться, не под 
силу. 

[53| ғџо< ап 1) соблюсти честь: 
удостоиться чести (почёта); 2) ока- 
зать честь (кому-л.), подумать о 
{чьей-л.) репутации. 

--8 тидзйй” рел. совершать обрезаиие. 

~ | 240-мае быть наложницей. 

ЊЕ тиф 188) способ приготовления; 
способ (образ) действия. 
~) зидрбпе аё посланец, 

служащий. 


ИХ 10 [66,6] сокр. вм. М, см. 
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= 
НХ 13 166,9] вм. Ж. см. № 10613 
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(что- 


служить: зани- 


самого 


готовить пищу, стря- 


курьер; 
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ВХ 9 [102.4] 
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г гл. 1)* обрабатывать землю: в 
кормиться земледелием; 2) охотиться; 
Н.- выехать на охоту (особенно: весен- 
нюю ). 

П сущ. охота; ~ охота и рыбная 
ловля. я 
ЖЕ Чап-убы 

охоту. 
~ бапіё’ охотиться. 


охотиться, ездить на 
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* в собств. 


именах 
также 


1 служебное слово Т)* местоимение 
раннего древнекитайского языка, обо- 
значающее вместе с последующим гла- 
голом объект последнего, чаще всего со 
значением места действия (перед К 
ставится обычно субъект действия 
глагола): там, где..., там, куда. ..; то, на 
чём...: то (место), откуда: #18 
государеву сыну есть куда направиться; 
Ж. ВА, НЗ то [место], 
которое минуют ветер и дождь. из 
которого улетают птицы и бегут крысы 
и где находит свой приют совершеиный 
человек; 2) * в древних текстах высту- 
пает с тем же значением, что и Ву, но 
в отличне от последнего позволяет 
одновременно выносить в. препозицию к 
себе объект действия последующего 
глагола; 83 ~ #% думать, на чём закон- 
чить этот подвиг (великое дело предше- 
ствснника); ЗЕЮ-ЕЗЕЖ- Ж это (раз- 
влечения и праздность) не то, на чём 
можно учить народ, и не то, что можно 
согласовать с небом. 

1 прил./наречие 1) * долгий, далё- 
кий: —Ж продолжительный, долгий: 
{8 далёкий. отдалённый; 2)* доволь- 
ный, радостный: ~ с лёгким сердцем, 
довольный; радостно. 

ПТ собств. 1) нет., геогр. (сокр. вм. 
Ж) Юсянь {по др. нсточникам чит. 
Шоусянь; уезд на территорин нынеш- 
ней пров. Хунань); 2) Ю (фамилия). 
А убиуби” далёкий, дальний. 


ЯК 18 [195,7] вм. Ж, см. № 14919 
10589 
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кхивижая | 


К 


з Б Е и Е 5 9 


У К 
10 [85,7] 
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только в сочетании; см. ниже. 
К уби-У катиться, бежать (о волнах). 
~ ч19Г алчный; безмерный. безгра- 
ничный (0б аппетитах, страстях). 
убиуёфи` катиться, бежать (о тече- 
нии воды). 


И 
С 13 1118,7] 
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І сущ. вм. 1% (низкорослый тонкий 
бамоук). 

П прил. вм. 4` (маленький, в име- 
нах). 


ЗК 17 [66,13] 


10592 


| гл. 1) У не нравиться; приесться, 
надоесть: 8 2.4 -- 


носить его (это 
платье) не надоест; 2) й * разбивать, 
разрушать; #- Р опустошить и погу- 
бить нашу землю. 

П прил./наречие уі мощный, звон- 
кий; №54 ~ мощны звуки барабанов и 
колоколов. 


НА 8 [93.41 


10593 


гл. 1) пасти; держать (скот); ~ 4 
пасти коров; ~ Ж держать свиней; 2) 
кормить. содержать, прокармливать; 
Н-— кормиться, содержать самого себя; 
3) опекать, пестовать; держать в поряд- 
кс; заведовать; управлять; - 5 управ- 
лять окраинной землёй; ~ Е В местный 
правитель. 

П сущ. 1) пастух; пастырь; Е, 
ЧЕ ~ у лошадей есть конюх, у коров 
пастух; —- #4 пастуший рожок; 2) пастби- 
ще, выгон; подножный корм; 9% 
ссть выгоны в предместьях столич- 
ных...; 3) правитель; начальник округа; 
4Е- быть правителем (начальником ок- 
руга); 4)* управляющий полями (при 
колодезной системе землеустрой- 
ства); заведующий; ~ заведующий 
лодками (джонками). 

ПІ собств. №) ист., геогр. Му (вла- 
дение на территории нынешней пров. 
Хэнань); 2) Му (фамилия). 


10590 — 10595 


хня 


ТГ. тій-рдпр скотовод-батрак; наёмный 
пастух. 

Е тйғһй’ владелец пастбищ; нойон; 
ЊЕ 3% феолально-скотоводческое 
хозяйство (также: с капиталисти- 
ческим оттенком); нойонство. 

~ |50] пифа?” пастушок; подпа- 
сок. 

~ № ши-5Ны 1) подпасок, пастушок; 2) 
мальчик-наложник (торгующий со- 
бой). 

— Е тоо’ скотоводческий район. 

—ЧЕ ша-66 ист. правитель округа (4), 
окружной начальник. 

Ж па-2но-по бран. свинопас (06 иг- 
роках в азартные игры). 

10 № ти-780-по-х1 азартные иг- 
ры. 

—& то-хё заниматься скотоводством: 
скоговодство. 

~ тахауё’ скотоводство. 

~ | љмо-уй 1) ластбища и конские выго- 
ны; 2) табунщик; конюх. 

-- # тй сао кормовые травы; кормовой; 
кормовые растения. 

~ 4 тій-пій пасти коров. 

—2Е та-уапь пасли овец. 

Л тйудпргёп` чабан. 

З тауапечиап” овчарка. 

—+- тй-2ї пастушок. 

~ тоу-ѕһӧи начальник округа; прави- 
тель области {дин. Хань). 

—#] пш-$ 1) ведать, управлять; держать 
в порядке; 2) местный правитель. 
— та $6156) священник; пастор, 

ксёндз, аббат; миссионер. 

ті-5№і 1) * управляющий пастбища- 
ми. заведующий выпасами (дин. 
Чжоу): 2) правитель округа (эпоха 
Шан — Инь). 

—# пиевапь” пастбищное угодье; па- 
стбище, выгон. 

~ пш-та пасти лошадей. 

~ А имитагёп” табунщик, пастух. 

~ А тйтёп 1) скотовод; 2) пастух. 

пи-гсп 1) заведующий выпасами 
(дин. Чжоу); 2) заведующий разведе- 
нием скота. 

$ торе 1) буколика, буколическая 
поэзия; 2) муз. пастораль. 

~ ищ-# пастух; пастырь. 

~ пайѓогиф’ астр. созвездие Во- 
лопас. 

—# ті уё скотоводство. 

~ Е: пауёчи” скоговодческий район. 

Ж: тй-удпр 1) содержать (скот) на 
пастбище; 2) кормить. поддерживать 
(напр. бедных). 

--№ пай-спапр конские выпасы, конно- 
заводское хозяйство (в пров. Мук- 
ден, дин. Цин). 
ЇХ тйѓапь” насти 
(скотину). 

~ В пр-т * быть пастырем 
пещись о народе; 
дом. 

ши па скоговод; 
водческое население. 

~ пи’ пастбища (напр. кочевников- 
скотоводов); НЕ Е продуктив- 
ность пастбища. 

~ Я ти-ё пастушок, подпасок. 


(скот); выгонять 


народа; 
управлять наро- 


оседлое ското- 
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Хх 10 [66,6]* вм. Ж, см. № 9925 


10594 


ИХ 6 [66,2] 


10595 


гл. А. $В0и 1) получать; ~ = # Е 
получить письмо; ~ 1187 получать по- 
дарки; 2) собирать, копить, кол- 
лскционировать (напр. книги}; 
стягивать в одно место; подби- 
рать, набирать (кадры); НИ 
МЕ. 24-1 7 весь материал по 
этому вопросу я собрал полностью; 
К- ЕЕ широко собирать сочинения и 
книги (прежних авторов); % ~ 1. 
А больше набирать в школы детей 
рабочих и крестьян; 3) собирать, 
взимать, взыскивать; ~ Ё собирать 
долги, взыскивать недоимки; ~ 7 — #8 


‚взыскать деньги по счёту; 4) с.-х. уби- 


рать, собирать (напр. рис); ЩЖ- 
убирать пшеницу; ~ #% собирать ябло- 
ки; 5) убирать, прибирать (на мес- 
то); приводить в порядок; укла- 
дывать, хранить 87-9181. 
ат ани. В Фрукты мы 


сохранили очень хорошо: даже через 
несколько месяцев они нисколько не 
испортились; 5 #& ~ #2 Ж прибрать книги; 
6) брать в свои руки (в ведение, 
под контроль); держать в руках; 
сдерживать; ЭВМ НЕХ 
~" АТ моё сердце—как бумажный 
змей, сорвавшийся с привязи: его 
попросту не удержишь; ~ ЖИ не 
удержаться, чтобы не пойти; 7) до- 
пускать до себя, брать к себе 
(в качестве кого-л.); приближать 
к себе; - 7 — ҮЗЕ ЖЖ прибли- 
зив к себе служанку, сделать её вто- 
ростепенной женой: КП 
внешне приблизить его к себе, но на деле 
отдалить его от себя: 8) пекинский диал. 
вбирать в себя, впитывать; вы- 
сушивать, убирать (влагу); 
ЕЕ при приготовлении этого 
блюда жидкость (бульон) должна впи- 
таться; КЛ ЗА ЖЕ 7 погода 
стоит сырая, чемодан снаружи весь 
покрылся плесенью; 9) заканчивать, 
прекращать; пресекать; кон- 
чать (с чем-л.); ~ Ў ў закончить 
представление; довести до конца (дело ); 
~ Ж пресечь вред; 10) возвращать (что-л. 
своё); забирать обратно (назад); отзы- 
вать; Ж К отозвать войска империи; 
11) хвататі (человека); отнимать, присва- 
ивать (что-л.); завладевать (чем-л.); 
~ 7 схватить и связать его; 
ЛъЕН. Ж (го) 6-47 у народа ведь 
были и земли, и нивы, вы же, напротив, 
присвоили их!; 12) класть в гроб (покой- 
ника); А9 -~3р. сегодня же положить 
в гроб; гл. Б. 1) ѕһоыи кончиться. 


прекратиться; закрыться; № 
3 сельские работы полностью 
окончены; ~ 7 торговля закры- 
лась; 2) $*%и спрятаться (напр. о 
солнце); угаснуть; #36 7 огни 
погасли; 3) $В0и уродиться; дать пло- 
ды; < 3 -- нынче коконы и пше- 
ница уродились хорошо; 4) ѕһӧи соби- 
рать урожай, производить уборку хле- 
бов; ЖЕ, Е Е (һап), ЖК, 5 № весной 
родиться, летом вырасти, осенью 
быть собранным, зимой — храниться; 
5) $В6и храниться; Й Е- храниться 
в дворцовых кладовых; б) $В0и* вы- 
бирать на себя (вытягивать) верёвку; 
3+ вытягивать верёвку, доставая во- 
ду из колодца; 7) ѕһои* возвращать- 
ся, АЖК, 1 ЖД пролитую воду 
обратно не соберёшь; позднее раская- 
ние ничего не вернёт!; 8) ѕһӧи* со- 
кращаться, сжиматься; ~ дух во- 
инов упал. 

П сущ. 1) $604, ѕһӧи сбор, урожай; 
8 - богатый сбор (урожай); 2) ѕһӧи 
доход; ~ ЖН приход и расход покры- 
вают друг друга; 3) $Воц * шапка (голов- 
ной убор времён миф. дин. Ся); %-— 
жёлтая шапка: 4) $Вои * задняя перекла- 
дина кузова [колесницы]. 

Ш усл. и собств. 1)* миф. Шоу 
(имя духа, 10-го из 12, определяет 
несчастливые дни месяца; ему соот- 
ветствует цикл. знак #; также день 
под циклическим знаком Я, день 
Свиньи; по системе №, сму; 2) Шоу 
(фамилия). 

(5 Т $66 и<>ропр окончить рабочий день, 
закончить работу. 

~ # зПбисНА” яи. абсррация. 

~ ФЕ звои=>5Вепе принимать новорож- 
лённого, принимать роды; родовспо- 
можение. 

— Е зввизНепррб” повитуха, повиваль- 
ная бабка; акушерка. 

~ звоитаг копить, 
припрятывать. 

— 1 $В0и-56е кит. ме0. закрепление ор- 
ганов (вяжущими лекарственными 
средствами — напр. от мокроты, 
пота, поллюций, белей). 

ЖН $№6и-20 получать ренту; собирать 
арендную плату. 

—Е: зВои-йап заключать в тюрьму. 

— 48 звби’рап 1) ликвидировать дело; 2) 
заключительные биржевые курсы 
(при закрытии биржи). 

~ $ВоцуГ 1) доход; прибыль; 2) рента- 
бельность. 

— #1 звоцувна налог с прибыли (до- 
ходов: фирмы, домовладения). 

—ЖЯ зпои-апг собрать лоток (о тор- 
говце); закрыть ларёк; складываться 
(убираться, при окончании рабо- 
ты). 

~ ѕһошиф’ собирать; подбирать (папр. 
материалы, кадры); привлекать. 

— НГ $вби-Кби 1) зажить, затянуться 
(о ране); заживление; 2} закончить 
вязку (трикотажного изделия). 

ЕР Л. ѕпоихіп(јідп)гёп’ адресат. 


откладывать, 


{2% ѕроихіпјї“ принимающее устрой-’ 


ство, приёмник (рации). 


о КЖ ЖАЖЯЖАЖЕХ 


1-2; звочВё” собираться] вместе. 

— 9% ѕроџһёй’ коэффициент полезно- 
сти (полезного использования; напр. 
металла при выплавке или прокате 
стали). 

—# пои ҺЫ) 1) собирать; приби- 
рать; приводить в порядок; 152 Е 
убраться в комнате; 2) ремонтиро- 
вать, чинить; поправлять; 3) призы- 
вать к порядку; наказывать. 

—15 $=пӧибе’ расписка, квитанция. 

- ВЕ 95 звоувоаа [телефоиный| приём- 
ник, трубка со слуховой мембраной. 

— Ж $Вбигбпр” 1) принимать, устраивать 
у себя; укрывать, давать приют; 2) 
прикрывать отступленис; 3) иитерни- 
ровать. 

— РА: ѕ$рош'бпрѕиё“ убежище, приют; 
приёмный пункт (напр. для бежен- 
цев), лагерь. 

8 ѕроигбпрайі“ воен. части прикры- 
тия. 

—# звбизойп брать под присмотр (на 
попечение. под свою ответствеи- 
ность). 

~  звои<>Ут резоиировать; принимать 
(радиоволны). 


— ВЕ зһӧцуіп2ћап радиоприёмный 
узел. 

9 зһоцуіпуйпр' радиоприёмная 
сеть. 


= Б звоцутупай” оператор по приёму 
радиопередач. 

~ $воцунЦ [радиојириёмник; [818 
8 8 рефлексный приёмник: {Ва 
СЕНЕ, ЕТ включить приёмиик и 
слушать [последние] известия. 

~ є ѕһоцѕцо’ 1) сжаться, съёжиться; 
стянуться; усохнуть: дать усадку; 
усадка; сжатие; сокращение; суже- 
ние: усадочный; сократительный; 
И #8785 усадочное напряжение; 
АЕ ЖФ коэффициент сжатия; 2) 
мед. контрактура; 3) мед. систола; 
систолический; 1% #8 № систолическое 
давление. 

—ЯЕ Е ѕроиѕидхіпв’ биол. сократимость. 

~ 86 =: ѕһӧиѕидуіп“ мед. систолический 
шум. 

— 8 28 зпоизиб” тех. усадка. 

—Е зпопШв’ укрыть. приютить, 
нять. 

-- 8] рои бі `1) взять обратно; отмс- 
нить; отказаться от (напр. намере- 
ния); изъять; Ц [В] < изъять бу- 
мажные деньги из обращения; 
Ц 15 яў отменить приказ; 2) выку- 
ПИТЬ. 

Г. звби-уш’” Й6-виб’ окончатель- 
ный результат, конечный итог. 

~ {Е ѕһӧшгиё” вост. диал. 1) собрать, 
прибрать; привссти в порядок; 2) 
закончить; окончание. 

~ Л. зпоийАпгёт” адресат, получатель. 

—-  звои-дёе собирать и отправлять 
(напр. деньги); принимать и отправ- 
лять (о людях). 

~  звош” получить полностью. 

~ зпошаап” расписка, квитанция. 

— 3$ звошуа’ взять под стражу; задер- 
жать; опечатать, закрыть. 

ж} зпоиКё’ заканчивать, завершать. 


при- 
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вина М 


у Ё зВои’5Вепе кит. фон. 1) концовка 
слога, финаль: 2) затихать, стихать 
(напр. о громе). 

-- | зпоиаао’ получить; достигнуть, до- 
биться. 

—| <рӧџрё’ производить уборку уро- 
жая; уборка, жатва. 

~ =һпоиреў’ уборочная машииа; жат- 
вснные машины; жатка, жнейка; 
Я с.-х. виндроуэр, рядковая 
жатка; 8 ЕВ с.-х. лобогрейка; 
ЗЕ СИЕ хлебоуборочный комбайи. 

— Ф ѕһӧи-саһ принимать на хранение, 
хранить. 

~ % звои-па стар. 1) привлекать к от- 
ветственности членов семьи обвиня- 
емого (напр. жену, детей); 2) поло- 
жение о привлечении к ответственно- 
сти родственииков; 3) привлечёиные 
к ответственности члены семьи обви- 
няемого. 

~ звои-№ 1) бухг. получение и выпла- 
та; приход и расход (наличными); 2) 


взять (преступника) и передать 
(властям). 
— звби-2Вапг принять в ведение 


(напр. печать, бланки). 

-- Я] $В0и-9я наблюдение друг за другом 
для донесения [друг на друга]. 

Їй ѕһӧисһдо` впитывать влагу; впиты- 
вающий. 

——48 ѕһоиѕһао’ конечный результат; ко- 
нец, финал; исход. 

~ 8 ѕһоцдіпр’ получить (что-л.) полно- 
стью (сполна). 

~ ЊН $ВоцуопР” 1) присвоить (напр. соб- 
ранные налоги); задержать для себя; 
экспроприировать; 2} принять к себе 
на службу; устроить в своём учреж- 
дении (ведомстве); 3) сделать своей 
наложницей. 

~ зВои-Шап принять и переформиро- 
вагь (перешедшие неприятельские 
части); зачислить (напр. в штат). 

— Е звои’еш принимать; переходить в 
веденис; НА] переходить в веде- 
ние государства; быть национализи- 
рованным. 

—#Я зпоипа’ принять (напр. к себе). 

— Е ѕһоирӧи закупать:  заготовлять; 
скупка: заготовка: ВХ заготов- 
ка (скупка) зерна; Ё плановые 
закупки; [1 & стационарные за- 
купки [с.-х. продукции]; $ #15 8 те- 
кущие закупки. 

— 75 $воирбитнап” закупочный пункт, 
заготовительный пункг. 

Ж зпбирошаШ” заготовительиый от- 
ряд; закупочная бригада. 
Ж знбирвиуцапт” закупщик, 

щик; заготовитель. 

~} вопр?” бухг. дебет. 

~ #5 ѕһоц<>сһапа остановить, окончить. 

ѕһӧосһапғ(сһапр)’ 1) театр заклю- 
чительная сцена (репликау; 2) финал; 
конец, исход. развязка. 

— № зНои-КАо 1) схватить и пытать [пре- 
ступника]; 2) принять и подвергнуть 
экзамену. 

5] $В0и-йи народное суеверие: 
взять платье заболевшего ребёнка, в 
которое должна быть возвращена 


скуп- 
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якобы потерянная им душа, путём 
неоднократного повторения вслух 
его имени там, где он играл. 

Ци ВК 5һӧихіє’ закрыться, прекратить де- 
ло (о торговой фирме, магазине). 

~ Я ѕпӧи«>Кийп 1} собирать деньги (по 
налогам, счетам); 2) бухг. инкасси- 
ровать; инкассо. 

— КЛ. $ВоиКиапгеи” 
инкассатор, 

~ зпоиКойпена” касса (приходная). 

—Ж Е зпоиКийпЛ” кассовый аппарат. 

~ В $ВошКийпуиап” инкассатор. 

— Ж пов 408) подчинить, покорить; 
привести к повиновению, смирить. 
8 звои-4е! перестать плакать, сдер- 

жать (смахнуть) слёзы. 

~ Ж звби”И собирать (в одно место): 
подбирать (кадры); коллекциониро- 
вать; Ш собирать (подбирать) 
материал; МЗ коллекциониро- 
вать [почтовые] марки. 

~ ж $воий 7Вё собиратель, коллекци- 
онер. 

-- & ѕһӧисао’ пройти (закончить) стро- 
евую подготовку. 

- 4 [28] ѕһӧо ізо расписка, квитаиция. 

~ $поц-5ви закончить; закрыть; за- 
ключить; положить конец. 

Жк зВбиаш” 1) собрать урожай; 2) ди- 
ал. довести цо конца; закончить; 
подвести черту. 

~ є зВои-ш подбирать и записывать; 
включать в списки; прииимать (на 
учёбу. работу). 

— Е зпби-уцап” јіё-риб’ см. КЕ 

~ 1% ѕһӧијі’ собрать, свести, подобрать. 

~ ѕһӧој) расписка, квитанция. 

Ж 2 ѕпошјіһі" квитанциониая книжка. 

— Е ѕһоц-гһап вскрывать (письмо); 
РАХ в собственные руки; 
вскрыть лично. 

~ ѕһӧитһапр’ 
(предприятие). 

~ Ё $Иби+>иНатр 
счетам]. 

~ #8 звбпуй" собирать (копить) деньги. 

—-  $Вбиуйп? взять на воспитание; 
взять под опеку: усыновить, удоче- 
рить; приютить, призреть. 

Жар] звеч’а а] убирать, припряты- 
вать, прятать. 

—-  $Воий получить сполна. 

~ 5 зВоиай’ получать, взимать; соби- 
рать. 

— 88 звоиваой’ приёмный аппарат. 
приёмник (телеграфный); ресивер. 
—В8 ѕһоиѓи“ привести к покорности, по- 

корить, подчинить. 

-—2% <Һоџһид см. 1 

— ЖЕ зпоивио’ 1) собирать урожай (жа- 
тву), ЩЖ 8) уборочная кампания; 
2) достижения, резульгаты. 

к зһоириоапр’ урожайиость. 

— АВ ѕрошһибій урожайность. 

{ЕН 5һӧиһидці` время уборки хлебов, 
жатва. 

Я ѕрошрифі” уборочная машина; 
ТЕНЕ ВК хлопкоуборочная машина; 
ЩН комбайн. 

-‹% ѕһӧц-ѕһӧи получать. 

~ ѕһоџи-21 приход и расход. 


1) получатель; 2) 


закрыть торговлю 


собрать долги [по 
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хжнян анну йн 


ЮЗ В зов 2һі-ріпрһёпр` 
баланс. 

~  зпоиав и” 
книги. 

~ Ф зпоцаВИмяо’ ведомость приходов 
и расходов. 

~: $Вби-то уст. конфисковать; кон- 
фискация. 

2% зпоша’ 1) принимать и отправлять 
(бумаги); регистрационная работа; 2) 
регистратор. 

(0) зпошазВКспа)’ регисгратура. 

-- Е РЕ спощаБаоЙ” телеграфный аппа- 
рат. 

1% Е вһӧцѓауџап’ регистратор. 

~ #х 5һоиѕһа“ закончить, завершить; до- 
вссти до конца; конец, оконча- 
ние. 

~ @& ѕһӧијійдо принимать (сдаваемое); 
брать. захватывать. 

<һоо-јідо собирать и вносить. 

Я ѕһӧи<хідо получить эффект; дать 
эффекг; сказаться, дать себя знать; 
эффект, результат. 

—Я эпоиНап” 1) связываться, сдержи- 
ваться; сокращаться; сдержанный, 
умеренный, спокойный; 2) сжимать, 
вязагь; сокращать; сдерживать, ус- 
покаивать; сдсрживающий; 3) мед. 
вяжущий (о средстве); 4) мат. схо- 
димость; сходящийся; ХХ ради- 
ус сходимости; ИЗ Е сходящийся 
ряд. 

$пои-Нап 1) * собирать (напр. нало- 
ги, урожай); сбор; урожай; 2) класть 
в гроб. 

~ ЯЕ 5рошіапуоӣап“ мат. круг сходимо- 
сти. 

301 звоиНапй” мед. вяжущее сред- 
ство. 

—4# звош” вернуть, отобрать назад, 
отвоевать обратно; освободить (от 
врага) территорию; 11 36 вернуть 
потерянные (оккупированные про- 
тивником} территории. . 

А пошта приход; доход; # А ва- 
ловой доход. 

ѕпои-га 1) поступить; получить; по- 
местить, включить; 2) принять, прн- 
ютить. 

~ А зпбига` сумма доходов; доход- 
НОСТЬ. 

~; ѕһоимёп’ входящие бумаги. 

— 5 № зпбиубиЬ В” входящий журнал. 

~  5пои-у{ пересаживать молодых 
шелковичных червей на место (бума- 
гу) их выкормки. 

— 5х ѕһои`сһёпр(еһёпр) урожай. 

$Вои-срёпР 1) уборка хлебов; 2) 
осень. 

—% ѕһӧасапв хранить; собирать; кол- 
лекционировать. 

— Е й зпоисаперт” коллекция. 

~ 3 <воисапеИа’ коллекциоиер. 

~ звоим& исход, заключительный 
этап; конец; завершение; заключе- 
ние; окончание; кончить, завершить; 
заключающий, завершающий; конеч- 
ный; ХЕ ЗН конечная скорость; 
ШВ С = конечный гласный. 

— ## зпоч->5В собирать (взимать) на- 
логи. 


платёжиый 


приходо-расходные 


1066 


А #9, # зпоизнмаап” свидетельство об уп- 
лате налога. 

— 8 зпошаи” 1) завладеть (сердцами). 
завосвать (сердца); 2) принимать, 
размещать; 3) задабривать. 

— ЕН зпбихапй’ радио приннмающее 
устройство, приёмник (рации). 

~ 7, зваи@ получить (получено) сполна. 

— 3 звои2В 1) держать при себе бума- 
гу, имеющую силу доказагельства; 
получить на руки; 2) расписка, кви- 
танция. 

— 58 пои Иап(ИАт) рит. класть в гроб; 
готовить тело к погребенню. 

~ 5; зпби-ЫшР 1) прекращать военные 
действия; отзывать войска; ПФ Е 
забить в гонги и остановить воениые 
действия; 2) закончить [какое-л.] 
дело. 

— № ѕһӧџ-26 принимать на себя вину. 

5һои«э2һаі (также ШИЙ) собирать 
недоимки, взимать долги. 

~ В ѕроотаі 1) ‘скупать; закупать; 2) 
подкупать. 

— № знаизВа” выкупать (напр. преступ- 
ника из тюрьмы): выкуп. 

08 ѕһошіпр’ получать; получение. 

~ *& зпоийп” взять под стражу, посадить 
в заключение. 

— \ $пои-х1 схватить и связать; задер- 
жать, арестовать. 

х $вби-хт сосредоточиться. 

~ & $Воц@пр слушать (радиопередачу); 
услышать по радио; принимать ра- 
диопередачу. 

— 45 зпоизВа” см. КЖ 

— #4 зпоигё’ физ. эндотермический; 
Ша Б Е эндотермическая реакция. 

— 5=һоиѕһ’ гигроскопический, гигро- 
скопичный. 

-- 8 звоизшхшр” гигроскопичность. 


++ 
пра 10 [140,6] 


10596 


сущ. 1)* дикая мальва; Я 
смотрю на тебя, как иа мальвы цветок; 
2) вм. % (гречиха). 


1х Ж даіаотаі” бот. грсчиха посевная 
(Ғароруғит езсщещит Моепспһ.). 


НХ 12 [66,8] 


10597 


І гл. 1} сметь, осмеливаться; 
решаться; дерзать; {- 2: ты ос- 
мелишься туда пойти?; ^ 25 
молча возмущаться, испытывать глухое 
недовольство; 2} вежл. осмелюсь...; 
возьму на себя смелость; поз- 
волю себе; ~} осмелюсь спро- 
сить. где [Вы] будете находиться; 
-- ШЕЯ, осмелюсь высказать своё мне- 
ние, 3) вежл. как бы я посмел?..; как 


осмелился бы я?..; не осмеливаюсь..., 

не смею; ЗЕ в, — [поступать] против 

этикета я не смею, как бы я посмел”; 4) 

среднекит. мочь, уметь: к ~ Т0 ты 

сможешь отправиться в путь пораньше? 

П прил.* дерзкий; дерзновенный, 
бсзрассудно-отважный, ВУЛ - 
храбрый, но не безрассудно-дерзкий, 
останется в живых. 

Ш вводное слово 1) конечно, 
непременно; точно, наверняка; 
пх - А Е Ев душе, конечно, [он] в 
некоторой степени меня осуждает; 2) 
видимо, вероятно, наверное, не иначе 
как; ЗЕ. (К- 208 / это был не я. 
ты, наверное, обознался!; 3) оказыва- 
ется; в общем; ~ АН оказыва- 
ется, даже ты боишься? 

ІУ междом. ну, ну-ка; ~! к 
ну-ка, вот вздую тебя! 

ЯК = рап-уадп осмеливаться говорить, не 
бояться сказать правду в лицо 
(напр. начальнику). 

—1Н РАпра’ вероятно, по-видимому. 

~ В 2ап”21 диал. см. #\ 

~ ьап-дапь 1) смело брать на себя; 2) 
осмелиться противостоять: © АЖ 
что Вы!, Вы мне льстите! 

~ Ё гАпациаю” решительный; ответствен- 
ный, смелый, уверенный; решитель- 
ность, ответственность (за свои пос- 
тупки). 

ЕЖЕ; 2Ап-2006° рав-дапр’ смело дей- 
ствовать, отвечая за свои поступки; 
смело брать на себя (ответствен- 
ность). 

— ЕК вап-гиб” рал-у@Г смело (бес- 
страшно) действовать; бесстрашный. 

ВЕ: вап 251] см. ЖИ 

—4 рапаћі“ среднекит. вот-вот, того и 
гляди; в ближайшее время. 

~ рап'іпр 1) оказывается; вероятно; 
на самом деле: 2) конечно, несомнен- 
но, естественно, разумеется. 

-- 2: рап'ѕћі может быть; вероятно; на- 
верное. 

—З 2ап-М решительный, 
мый, непреклонный. 

— УЕ 2йпЯ не бояться смерти; готовый 
идти на смерть: бесстрашный. отча- 
янный (часто о военных доброволь- 
цах). 

~ вёпѕіѕһі” смельчак, храбрец; до- 
броволец. 

— Е, {8 вапуіаш огряд смельчаков (смер- 
тников). 

— ПЛЯЖЕ Рап-пи-ег-Ви-рап-уйй него- 
довать, но не посметь сказать ни 
слова. 

— $ зап'уй быть смелым (в чём-л.). 


ИХ 15 [30,12] 


10598 


неустраши- 


| гл. есть, поедать: поглощать, гло- 
тать; —$ глотать жидкую кашу (рисо- 
вый отвар). 

П собств. Дань (фамилия). 


хо ии 


Ш, Чав-пте жаждать известности; че- 
столюбивый. 

— № дап-хһё 1) жевать сахарный тро- 
стник; 2) перен. постепенно входить 
во вкус; постепенно переходить к 


лучшему (06 условиях жизни). 


НХ 17 [109,12] 


10599 


| гл. 1) смотреть [вдаль]; наблюдать; 
~ смотреть на восток: 2) глядеть 
сверху, оглядывать, обозревать; (-— 
смотреть вниз (наклонившись). 

П сущ. взгляд; обзор; №-— взгляд с 
птичьего полёта, обзор. 
ЛЕ, Кап-$\ смотреть сверху (вниз), на- 

блюдать, рассматривать. 


39% 15 [64,12] 


10600 


собств. Гань (фамилия). 


№ 16 [75,12] 


10601 


только в сочетаниях; см. ниже. 

МО т: рап ИШ-хиапмйуйп” мин. лим- 
бургит. 

~ гащап’ 1) бот. маслина европей- 
ская, оливковое дерево, оливка (О!еа 
еигораеа 1..); 2) бот. каиариум бе- 
лый (Сапамит аірит ВасазсН.); 3) 
мин. оливин; оливиновый; ЖЕ 
(сНАп?) 25 оливиновое габбро. 

~ ә вапідпѕ мин. оливин, перидот; 
ЩА хризолит: Й желези- 
стый оливин, файялит. 

883 рашШапуап“ мин. перидотит; #1 

4: мин. дунит. 

~ ПН зап пуби’ оливковое 
скос) масло. 

1 ващапке бот. семейство бурзе- 
ровыс (Вигуегасеае). 

— ЗК рашап-ФпрКиаяе мин. оливе- 
НИТ. 

~ ЕЁ ващапаш” спорт регби. 

— ВЕ раАШапНГ оливковая ветвь. 


И: 15 [85,12] 


10602 


(прован- 


| гл.* мыть. омывать; 3 ~ РЖ чисто 
отмыть руки и ноги. 


1067 


П собств. Гань (фамилия). 


НН 
АХ 20 [30.17] 


10603 


І прил./наречие 1) строгий; суро- 
вый; серьёзный; жёсткий, не- 
преклонный; #018 ~ дисциплина 
очень строгая (жёсткая); ЖЕ 4-— стро- 
го подходить к себе, жёстко требовать 
от себя; — ЧЕЙ строго сохранять тай- 
ну; 2) резкий, сильный; лютый (напр. 
холод); решительный; резко, решитель- 
но; 8 З 1Е формулировки сильны (рез- 
ки) и значение (смысл) правильно (Точ- 
но); ~ % сильная жара; 3) плотный, 
тесный, крепкий (также модифи- 
катор глаголов); #03 -- плотно за- 
купорить горлышко бутылки; Д. # 
~ Т люди сбились в плотную массу; 
ЧЕН, ВЕЕ у тебя рот на замке, 
умесшь хранить тайну; 4) узкий, 
строгий, стеснительный; #;— 
Ш, ЖЭНЕ — 50. НЯ, 
ЋЕ) в этом отношении единства 
взглядов ещё нет: у одних подход сравии- 
тельно широкий (вольный), у других — 
сравнительно узкий (строгий); 5) * вели- 
чественный, торжественный, внуши- 
тельный, важный; с достоинством; 
Ж величественный и грозный; 
+89 :— вид (выражение лица) и внеш- 
ность весьма достойны (внушительны); 
6) * почтигельный, благоговейный; осто- 
рожный, внимательный: Ё ~ почти- 
тельны были народы подвластные; 
т- 9х выдвигать и осмотрительно 
использовать их на службе. 

П сущ. 1) строгости военного 
времени, чрезвычайные преду- 
предительные меры; военное 
положение; Ж7-~ ү введено военнос 
положение, приияты чрезвычайные 
предупредительные меры; #®-. отменить 
военное положение (комендантский 
час): 2) вежл., эпист. баткиика, отец; 
— батюшка и матушка; родители; ®-- 
мой отсц: 3)* платье, убор, туалет (ам. 
#=. табуированного при дин. Хань, с 
конца Г в.); #— укладывать гардероб, 
готовить платье в дорогу. 

ПТ гл. 1) строго наказывать, отда- 
вать строгий приказ; Ё --Ж%  нсмедлен- 
но отдать сгрогий приказ возничим за- 
прягать; 2)* бояться, испытывать 
благоговение, трепетать перед... %- 
(Е не трспетать персд князьями. 

ГУ собств. 1) ист., геогр. (сокр. вм. 
Ж) Яньчжоу (округ на территории 
нынешней пров. Чжэцзян); 2) Янь (фа- 
милия); 3) ист. Янь (фамилия, вм. 
табуированного в 1 в. нероглифа №); 
—-2 трактат «Чжуан-цзы»; ~ Ё) Чжуан 
Чжоу. 

#& 5 удп-сһа производить строгий раз- 
бор: тщательно расследовать. 


10597 — 10603 


Е 


[Я м 
3 ъ 


У 3 5 ЕЗ 

43 2 Е. Е е, Е ь- 

Я. уап-сһёпр маршрут со строго регла- 
ментированным временем; отправ- 
ляться в путь по строго регламенти- 
рованному во времени маршруту. 

~# уапјіп’ весьма осторожный (осмот- 
рительный). 

~% уйп'2һӧпр 1) серьёзный, опасный, 
напряжённый; 2) серьёзный, строгий; 
решительный; тяжёлый; 8% 8 1 ре- 
шительный протест; д 537 № тяжё- 
лый удар; 3) книжн. уважать; уважа- 
емый, внушающий уважение. 

—- Е уапғһӧпрхіпр’ серьёзиость. 

—1Е уапгһёпр’ суровый; строгий и спра- 
ведливый; МЕРУ строгий нейтра- 
литет. 

—Ж уйптһёпр” строгий; подтянутый; 
стройный (напр. о рядах); в полном 
порядке. 

- Ж уап'ті(ті) 1) плотный; тесный; 2) 
строго секретный; тайный; скрыт- 
ный; 3) пристальный, тщательный; 
самым тщательным образом. 

— ЗЕ уаппіхіпр’ герметичность. 

~ Я уап-шп 1) отец; батюшка; мой 
отец; 2)* батюшка и матушка; роди- 
тели. 

~ уапкі’ 
суровый. 

~16 уйпре строгий; точный, 
У строго говоря... 

-% уап-ѕһшапр 1) густой иней; 2) холод- 
ный, жестокий. 

— Е уап-5$һёп строгое расследование, 

—5 удп-ФАпрР высокая и отвесная 
стена. 


жестокий; тиранический; 


чёткий: 


~Ж уйп-ері категорически отвергнуть; 
строго порицать (осуждать). 

~ уапѕй’ 1) торжественный, важный, 
степенный; солидный; 2) строгий, су- 
ровый; серьёзиый. 

— ЖЕ 3 уапѕрәрйуі’ ригоризм. 

—4} уапіпр` строгий приказ. 


~ уймёпр’ суровый, холодный: 
приступный, отчуждённый, 

~ #5 уап -тіпе 1) строгий приказ; 2) воля 
отца. 

~ #& уап-сі резкая формулировка; рез- 
кий: сурово, категорически; ЖЕ 
категорически отказать. 

~ Ў# уёп-Бап строго наказать (в судеб- 
ном порядке); обойтись со всей сгро- 
гостью. 

18 уап-дап бояться, опасаться. 

— 113 уап-еһёп“ уі-94і` встретить вра- 
га во всеоружии; держать оружие 
нагогове. 

— # уап-а 
вать. 

~ # уапѓа’ суровое наказание. 

~ уап-хіпр жестокое (суровое) нака- 
зание; жестокий, иещадный (о нака- 
зании); жестокая пытка. 

~ Ў) уёп-Кё строгий; грубый, жестокий. 

— уап-па тщатсльно разыскивать и 
подвергнуть аресту. 

38] уйт-ср см. ЯЕ 

- АД удппіпр’ суровый и беспристра- 
стный, строгий и чёткий: строгий, 
высокий. 

~ уап-581 1)* уважать учителя; 2) 
строгий (уважаемый) учитель. 


не- 


разыскивать и задсржи- 


10603 — 10610 


я і 


ЯХ 18 удай’ строгий; непреклонный; же- 
стокий; резкий, суровый. 

~ 5 уап-ѓапе принимать строгие преду- 
предительные меры; строго преду- 
преждать, остерегаться. 

~ 1 уапјр’ тщательно разыскивать и 
арестовать. 

--# уап-ју строгий допрос; допросить с 
пристрастием. 

— # уап-јіа подготовить экипаж 
выезда]. 

ў уйт-Й тюрьма; ЖАЙ Г поса- 
дить в тюрьму. 

~} уап-2Нёп внушительный, солидный; 
серьёзный. 

~ #8 уап-х2һиапе аккуратно (тщательно) 
одеваться; быть строго одстым. 

~ узажап” строго ограниченный (во 
времени). 

~ 8 уап-ра оглушительно барабанить, 
бить в ‘барабан [в полную силу]: 
оглушительный барабанный бой. 

~ #& уапуап” величественный; внуши- 
тельный. 

~ уапўпр’ почтительный, 

— № уап-јўіп строгий; серьёзный; суро- 
вый, жёсткий. 

+ уап-№ 1) почитать отца; 2) отец. 
~ уап-реве строгая ночная охрана; 
установить строгую охрану ночью. 

-- # уап-й величественный и прекрас- 
ный; выдержанный, стильный. 

—## уап-ат отец. 

~ ЛЕМ: уап-а’ хНепи-маы’” непоколеби- 
мый дух, справсдливая натура (обр. в 
знач.: непоколебимый, стойкий, нес- 
гибаемый ). 

~ В. уап-ш туалетные принадлежности. 

~ уапзЫ 1) плотный, крепкий: 2) 
тщатсльно; хорошо (что-л. запря- 
тать). 

1% уап-ўп строго запрещается; №2 
ПИ Е курить строго воспрещается. 

~ 28% уап-51° һе-ѓепр“ тщательно нит- 
ками плотно зашито (обр. о чём-л. 
аккуратно и тщательно сделан- 
ном). 

~ # уап-јіе безукоризнеино чистый. 

— № уап п диал. плотный; без просве- 
та, вплотную. 

~ 88 уйп'ё(ё) жестокий, непреклонный. 

— К уап-сһёпе строго наказать. 

~ уап-хпһапр тщательно (аккуратно) 
одеваться; быть тщательно одетым. 

~ Ж уапвап’ стужа; лютый мороз; лю- 
тый, суровый (о погоде, климате). 

~ %. уапдбпр’ суровая зима; мороз. 


И 


10604 


[для 


23 146,20] вм. №, см. № 10610 


=н 


10605 


27 [149,20] 


только в сочетании; см. ниже. 
Н. Е орац хуи . 2 
ЕВ һап уп бред; бредить (о больном). 


1068 


л ЗУ 
Хх 


Жа 


Б х Е Ш 


10606 


ниже. 
западу (0 


только в сочетании; см. 
ВЕН уёп-пі клониться к 


солнце) 


АК 
27 [164,20] 


10607 


прил. 1) крепкий; густой; ~ 2% 
крепкий чай; 2) густой; тёмный; ~ Е 
густо-белый [цвет]. 


[21 


10608 


прил./наречие величавый, достой- 

ный; важный; величаво, важно, с досто- 

инством; #5=— ЛКН есть [там] 

прекрасная дева одна — так высока, так 

крупна, величава... 

№ ЖЕ уап-уа величественный и изящный; 
строгий и элегантный, 

~ ЕП удпга’ точь-в-точь как, очень похо- 
же, как будто, совершенно как; 
НУ ТЖ = под неоновой лам- 
пой в точности как при дневном 
свете. 

~ 5 уапКе’ строгий и почтительный. 

~ удпгап’ 1) как будто, похоже; 2) 
опрятный, аккуратный; в порядке; 3) 
величественный, внушительный. 


к 23 [94,20]. 


10609 


только в сочетании; см. ниже. 
Ж АХ, хіап-уйп кст., этн. сяньюни (сев. 
племена, дин. Чжоу). 


Б 


р: ра 23 146,20] 


10610 


примечание: 

[283 
см. также ж, 
№ 1793 


сущ. 1) скала, утёс; скалистый; 8% 
расщелина в скалах; № скалистый 
берег; 2) круча, обрыв; крутой, обрыви- 
стый, отвесный; неприступный; - Х об- 
рывы и пропасти; ~ 8 иеприступные 
рубежи, укреплённые границы; 3) рас- 
щелина в скалах; пещера, грот; глубо- 


кий; %- пещеры и гроты; --# обсзь- 

яны в расщелинах скал. 

$: уап-һі 1) ступени дворцового зала; 
2) тронный зал. 

--№ уапеНеп” геол. каменная пыль. 

—-Ё уатп-уап каменная соль. 

—Е уап-Ки грот, пещера (также обр. в 
знач.: жилище отшельника). 

~ п уап-Кӧр вход в грот; расщелина в 
скалах. 

~ ЯН уапѕһі 1) скала; 2) гориая порода 
(см. также +). 

~) уап-о |хие-сва”] жить в уеди- 
нённом месте; быть отшельником. 

—-48 уап-діапе высокая отвссная стсна. 

~ ВВ уап-]апь 1) высокая галерея; дво- 
рец; 2) уст. офицер личной гвардии 
государя. 

— В} уйт-уё 1) скалистая местность; 2) 
уединённое жилище (напр. отшель- 
ника). 

- Б уапжме’ геол. детрит. 

~ уапраоіап“ бот. шикша чёрная 
(Етрейит тэгит 1..). 

~ уапдфпь’ пещера, грот. 

8 уапёёп’ геол. каменная мука. 

~ Ё уапјіапр` геол. магма. 

—# № уаплапруойп”° геол. 
ский бассейн. 

~ уапуап” громоздиться; горделиво 
вздыматься; выситься; крутой, обры- 
вистый. 

—14& уап-йао укреплённый пункт на гра- 
нице; неприступная крепость, твер- 
дыня. 

~ уап-@ поэт. лабиринг скал. 

— 7 уап-хиё 1) пещера, грот; 2) усдинён- 
ное место, жилище отшельника; 
МАРЕ учёный-отшельник. 

85 уап-У неприступный город. 

~ уап-йійп молния в скалах (обр. о 
сверкающем взгляде). 

—№ уап-хап непристунное место, важ- 
ный рубеж. 


магматиче- 


1% 7 [39,4] |= | 


о 
только в сочетании; см. ниже. 
у” 1) усердный, старательный; 

неустанно; 2) звукоподражание, напр. 
деревянному смеху, хрусту. 
Л а-я Ба-тшап стараться изо всех 
сил, работать бсз устали; неустан- 
ный. 
~ ліјіап тревожиться, беспокоиться. 


У лал 


10612 


І јіао, јіао гл. 1) учить, обучать 
{кого-л., чему-л.); преподавать (ко- 


ЗК Жи хи СИЕ ЕА | 


му-л., что-л.); ЩЕ учить детей 
грамоте, преподавать детям грамоту; 
249-138. хорошо обучать (учить) 
арифметике; 2) наставлять, научать, 
вразумлять, просвещать; инструктиро- 
вать; воспитывать; 1427-10 -- древние 
воспитывали (просвещали) детей, обме- 
ниваясь ими; "=, — Ж#вВ 13 лет научу 
тебя ткачеству; П-~ Е из собствен- 
ных уст инструктировать всех чиновни- 
ков. 

П бао служебный гл. 1) {также В) 
побудительный вспомогательный гла- 
гол: заставлять; пускать, позво- 
лять, давать возможность; пус- 
кай, пусть (отрицание ставится пе- 
ред вспомогательным глаголом); # 
— КЕ) кто это велел тебе туда идти?; 
Я пусть он не входит!, нс 
давай ему войти!; = #&4`-~ 0 8 [толь- 
ко] пусть он ни в коем случае об этом 
не узнает! 2) (также Ш) глагол- 
предлог в предложениях пассивного 
строя, вводит дополнение активно 
действующего лица (перед глаголом- 
сказуемым ему часто корреспондирует 
Ё: объект действия может быть 
оформлен как дополнение, вводимое с 
помощью глагола-предлога 48); М/Т 
быть укушенным собакой; -ЛЖЖЗЯТ 
быть кем-то побитым; -Е ЕВА Т я 
был ужален змеёй, меня ужалила 
змея. 

ПТ дао сущ. 1) религия; веро- 
учение; учение; 4421 -? какую 
ты исповедуешь религию”; №-— буд- 
дизм; Н\- учение Белого Лотоса 
(тайного общества): 2) вежл. [Ваши] 
поучения, [Ваш] совет; [Ваше] 
мнение; #-— прошу Вашего совета; 
позвольте Вас обеспокоить вопросом; 3) 
просвещение, образование, обучение; 
преподавание; #& #0 ~ ведать делами на- 
родного образования в стране; 2 ~ 
вести обучение в соответствии с инди- 
видуальными способностями (обуча- 
емых); 4) урок, наставление; наказ: 
ЭНЕН хп в детстве он (Мэн-цзы) 
получил хороший урок от своей матери, 
трижды менявшей квартиру (из-за не- 
подходящего соседства); КЕ на- 
каз, не выраженный словами; 5) * уста- 
новление, правило поведения, этическая 
норма (регулирующая отношения меж- 
ду людьми); 45-— семь правил взаимоот- 
ношений (между: отцом и сыном, 
старшим и младшим братом, мужем 
и женой, государем и подданным, 
старшим и младшим, с друзьями, с 
гостями); 6)* приказ, декрет местного 
князя (также название литературного 
жанра); —Я)ДУЛ приказом довести до 
сведения всех; 7)* сельская школа; 
-ДШЛ, ~ Ев эпоху первых трёх 
династий руководство осуществлялось 
главным образом через обучение в 
сельской школе, 

ГУ јао собств. Цзяо (фамилия). 
ЖЕ рао-5щ 1) священнослужитель, свя- 

щенник; пастор; ШО) СЕ 

мулла; 2) проповедник, миссионер. 
јіао-$һ\ обученный солдат. 


1069 


ЭХ ЛЕ јіаоѕһе христ. религиозная общи- 
на; монашеский орден. 

~ раопе’ храм; церковь; костёл; 
кирка; мечеть; [8] О ЗС мс- 
чегь; Ж собор; /|- 2 христ. 
каплица, часовня. 

~ һаоѕһі” классная комнага, класс; 
аудитория: == Н == классный жур- 


Г 


= 
нал, 
#2 јіаосһёпр’ программа (курс) обуче- 
ния. 
~ Е Наожапр’ патриарх; пана (рим- 
ский). 


— 8 уаовиёпе” папа (римский); Е ЯТ 
Ватикан, папскос правительство. 

~ а 3$ Иаовиапе2вау" полит. папизм, 
католицизм. 

~ јао’ 1) основатель религии; 2) 
наставник в делах веры: монах. 

~ ЌЕ јіаоѕһепр’ студент-практикант педа- 
гогического училища. 

—1Е йаоһепұ’ 1) начальник обучения 
(чиновник, ведавший делом образова- 
ния области, дин. Цин); 2) дать 
указания, исправить [неточности], 
поправить; вежл. высказать Ваше 
мнение (напр. о моей работе); 
ЖЖ ОЕ почтительно прошу Ваших 
исправлений (поправок). 

~: јао’ церковный ритуал. 

~ іаоуі вежл. польза от [Вашего] 
хорошего совета (наставления, по- 
учения). 

~ 8% аоао’ рел. церковно-админи- 
стративный округ; спархия; приход. 

—ВЕ јідоѓёі” бандиты от религии (реакин- 
онная пресса о членах тайного об- 
щества Белого Лотоса, о тайпи- 
нах). 

— НЕ-Е 3 Паодоапаһбуі" полит. папизм, 
католицизм. 

Ж = паодиатип” полит. папизм, ка- 
толицизм. 

= Иао-уап 1) наставление; 2) эпист., 
вежл. Ваш совет. 

{5 Пао вё преподавать; объяснять, по- 
казывать (кому-л., что-л.); учить, 
обучать (кого-л., чему-л.). 

~ 5 Иао-Нё приказ, повеление, предпи- 
сание. 

~ Ё ідо роап 1) учитель, воспитатель; 
преподаватель; педагог; 2) воен. ин- 
структор (в части). 

~ Е раовиап’ здание школы, школа. 

— Ж јіаоњѕһа учить грамоте; к Е 
учить английскому языку. 

лаоѕһо’ преподавать, учительство- 
вать. 

— #07 јіаоѕһојілпр' учитель-ремес- 
ленник (иронически о дурном учите- 
ле). 

-@ јао иі 1) рслигиозная община; рс- 
лигиозное сообщество, церковь 
{обычно христианская); 2) научить, 
обучить. 

=. ао 1) ист. профессор (при ака- 
демии Ханьлинь, дин. Цин); 2) уст. 
учитель, преподаватель: инструктор. 

јіаө-хі стар. учить; обучать. 

—Ж Йао-да учить и проверять (кон- 
тролировать); обучать и ииспектиро- 
вать. 


10610 —10612 


Е | 


Ыки ж = 


3 һао-ар 1) указ, декрет (главы госу- 
дарства); 2) инструкция; наказ; на- 
ставление, указание (напр. родите- 
лей, наставника у; 3) * правила на 
данный сезон (время года, месяц); 4) 
подстрекать. заставлять; #47 Д. под- 
стрекатель, вдохновитель на дурное 
дело. 

— Ё аоіпр педагогический стаж. 

~ {8 Иао-2е плоды просвещения. 

~ є} ао Ке предмет, дисциплина. 

РН таска учебник. 

— а Иаоуапз В" кафедра, кабинет. 

— Я 8 йаоуапхй кафсдра (коллектив). 

~ 911 йаохйа 1) учить, воспитывать, на- 
ставлять; 2) поучение; наставление; 
дидактика; дидактический; 3) наказ. 
заповедь; 4) перен. урок, наука 
(опыт). 

ЯЛЕ јілохіпѕћі 
(поэмы). 

~ раохие’ учить, преподавать. 

}іао-хие преподавание (обучение) и 

учёба (восприятие); обучение. учеб- 
нос дело; учебный процесс; ВА 
смешанное преподавание предметов 
(без деления на факультеты): 
#98 «учебная программа: НЕ 
{7Вап?) обучение и восприятие (учёба) 
дополняют друг друга; благоприятное 
взаимодействие обучакицих и обуча- 
ющихся. 

— ВЕ паохиеЁа” мегодика (преподава- 
ния }; дидактика; 5 плановое 
преподавание, методика обучения по 
плану. 

—:8 јіаойадо обучать, учить, руково- 
дить, наставлять; обучение, учебнос 
дело; #028 1 завуч (особенно: в 
начальной школе). 

38 8% паодАоушр” учебный батальон. 

38 8% паодао4о! учебный отряд. 

— 4 и. лаочаосво’ учебная часть. 

~: Е рао4аоуцап” политрук батальона. 

~ #4 Иаоса’ учебные пособия (матери- 
алы). 

~ ЕГ] ИАотёп 1) мусульманство, ис- 
лам; 2) церковная община, цер- 
ковь. 

—- ао уй просвещение; образование и 
воспитание; обучать и воспитывать; 
ІЖ ЎСЁ пед. естественное воспита- 
ние (теория Руссо); 80 половое 
воспитание; ДК воспитание лич- 
ности (человеческого достоинства); 
ЕЕ Е высшее образование; Ж 8 
Е уст. военное обучение (в го- 
миньдановском Китае): ре- 
лигиозное образованис и воспитанис; 
духовное образование; ЖЕ! си- 
стема образования; {ТЕ алмини- 
страция органов просвещения. 

-® ё Паоушвог стар. общество по 
развитию народного образования. 

~ В Паоуабо’” министерство просве- 
щения. 

—ЁН паоуарат” кино учебный фильм 

— Е ИАоуйхие’ педагогика. 

~ ЂЕ) Паоушм” отдел народного образо- 
вания (городской, уездный). 

—- Ё Ж паоуойа’ работник просвещения: 
педагог; воспитатель. 


дидактические стихи 


10612 — 10613 


1х НХ 


ЗЕН паоуцецап” 
ние. 

~ № Наоуц@пе провинциальный отдел 
{комиссариат} народного образования. 

— 3 ао бао(бао) 1) усовещивать; на- 
ставлять; 2) наставление; обучение. 

— Ё ао `=һі 1) учитель, педагог: настав- 
ник; ментор; 2) наставник в делах 
всры: миссионер. 

—#$ раоашР” [придворная] школа (актё- 
ров, певцов, музыкантов, гейш). 

~ 5, раосһапв’ учебный плац. 

~ ж јіаомй“ 1) дела школы (учёбы, пре- 
подавания), учебные дела; 2) церков- 
ные дела; дела религии. 

#35 йаомйгһапр’ заведующий учеб- 
ной частью. 

~ Ж паомосни” учебная часть. 

~ В паста’ крёстная мать; восприемни- 
ца. 

~ 8 раоһш· поучать, наставлять; поуче- 
ние; наставление. 

-- ЖУ-Ж рао-пао`-5Непо-шо’ учить мар- 
тышку лазить по деревьям (обр. в 
знач.: учить негодяя делать зло; 
усугублять вред. зло). 

~ {& паонае’ догмат, догма; 0187] 
догматический. 

{1 Е 3% іаобаолһйуі” догматизм. 

-- [35 Е ЗЕ іаобаогһӣуі яве догматик. 

~ 3 јіао-ап 1) проекты учебных планов: 
2) инциденты {судебныс процессы) с 
иностранными миссионерами (духов- 
ными миссиями); 3} конспект урока. 

~ Ж раобёт” учебник. 

— = ПаоКё’ преподавать. 

~ й лаоНап’ учить, тренировать, муш- 
тровать; учение, тренировка. 

— #2: јіаобапјіап мор. учебный ко- 
рабль. 

Р лаоНАпопнап” инструктор. 

~ 3 һаобапсћапр” учебный плац. 

~ ЗЕВЕ ИаоНапйЙ” ав. учебный самолёт. 

й В һаобапуџап` инструктор; тренер. 

76 ао раі религиозная секта; ветвь 
учения. 

— НЯ іао-һиаі подстрекать к (учить) дур- 
ному; портить (человека ). 

~ № Йаоуап?” 1) воспитывать; воспита- 
нис; 2} обучать, готовить; подготов- 
ка; 3) исправительные меры. 

ВЕР Паоуйпезиб” исправительный дом. 

—2ЖА ПаоуАпрушап” воспитатель. 

~ Е јіаоќа“ верующий: адепт, 

-- М ПЛаоуби’ сдиноверцы, братья 
стры) по вере. 

~} раозвои” 1) учить, преподавать; 
преподавание; —^ #83 обучение в 
две смены: {850935 комбинирован- 
ное преподавание (в группах учащих- 
ся разных годов обучения): 2) про- 
фсссор: 3} стар. областной (ИР ин- 
спектор училищ. 

50 паозВоихиё” исдагогика. 

х і Паознош!а’ методика (преподава- 
ния); дидактика. 

о Ё іао-хһепр” Ёеп-` 
церкви ог государства. 

-- № иаозиб’ подстрекать; 
тельство, 

- ЗЕ Иа0$и070 юр. 
ство. 


взгляд на просващце- 


(сё- 


отделение 
подстрека- 


полетрекатель- 


1070 


вики 


#220, јідоѕибѓап“ юр. подстрекатель. 

~ 46 пасом’ христ. святой отец, отец 
церкви; учёный богослов, теолог; 
5 1 философия отцов церкви; 
теология. 

~ 7 лаошапми” уст 
собия. 

—$# раоыап” 1) указка; 2) стар. плётка 
(для наказания школьников). 

~ Ласйпь” святейший (папский) двор 
(престол). 

~ В паолип’ христиане. 

~ Е јійогһіуцап“ преподаватели и слу- 
жащие. 

— & пав догмат, религиозная докгри- 
на, символ веры; до! матический. 
—41{/ паовиа’ перевоспитывать; перевос- 

питание. 

пао-Вой распоряжения правитель- 
ства и традиционные нравы насе- 
ления. 

-ЯЯ Лао! религиозные установления 
(правила); канон. 

-Н Йраю}а’ учебные пособия. 

-- јіао уоап учитсль, преподаватель. 

~" раориап’ приученный. привыкший 
{к чему-л.). 

38 јао и 1) старший профессор; 
старший преподаватель: 2) наставник 
общины (напр. военный, в дружине). 

~ Е Пао метод обучения; подход к 
учащемуся; дидактика. 

Ж јао ѓа 1) методы преподавания; 2) 
религия; доктрина {релнгнозная). 
—# Лао-уй 1) наставления на примерах. 
поучения на аллегориях: поучать, 
наставлять: 2) стар. заведующий 
вопросами просвещения в уезде (с 

дин. Мин). 


„2 
2374 
УХ 12166,8] 
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учебные по- 


в древних 
текстах 
также 


пан Гаа Таа 
рн эй зде 


| ирил./наречие 1) Яйп добрый, сер- 
дечный, тёплый, любезный: дружеский, 
великодушный; ~ 1 горячо любить; 
быть горяча любимым; --&& тепло (сер- 
дечно) и с уважением: 2) дип искренний; 
верный, преданный; твёрдый, надёж- 
ный; искренне, твёрдо: всеми силами 
души; - Я преданный (верный) и 
острый умом; {т твёрдо проводить; 
— ЗВ (\0) остро ненавидеть; ~  настой- 
чиво учиться, упорно работать над со- 
бой; 3) дип тёмный, неразвитый; неци- 


киля 


вилизованный; {#— глупый и тёмный, 

неразвитый и некультурный; 4) аш* 

унылый, тоскливый; ~ #88 о, как же 

тосклив тот ночлег одинокий...: 5) 901, 

ий, шап* нагромождённый; кишащий; 

сильный, густой; во множестве; ~ & 
сильный вред; 14147 № как густ тро- 

стник у той дороги!; 6) ќїџап* вм. [8] 

(круглый). 

П гл. 1) дуп укреплять, делать дру- 
жественными (отношения у; беречь, вы- 
соко ценить, чтить; ~ 5х держаться дру- 
жественной линии в отношениях: ~ #8 
блюсти почтительные отношения к от- 
цу и старшему брату; ~] блюсти 
(высоко ценить) гармоничность (напр. в 
музыке); 2) ашп * надзирать, наблюдать, 
смотреть за (чем-л.); -- 38 следить за 
работой мастеров; 3) дцп * увещевать, 
уговаривать, убеждать; ВЛ-^” послать 
людей, чтобы его увещевать (уговари- 
вать); 4) айп * ставить  стоймя 
(торчком); -- # поставить стоймя посох; 
5) дип, доі * наседать, нажимать, подго- 
нять, угнетать; 3-35 царская служба 
покоя не даст мне...; 6) аш призывать к 
порядку, утихомиривать; ~ < $ усми- 
рить войска Шанского царства; 7) ип * 
располагать, размещать, расквартиро- 
вывать; ~ 800) ^9 4 разместить 10 
тыс. всадников в среднем лагере; 8) 
Чао * вм. ЊЕ, №2 (резать, гравировать). 

ПІ сущ. 1) дєп * воен. замыкающий: 
арьергард; тыловая поддержка; — 6 
{& Н один солдат в тылу |военного 
строя] называется замыкающим; 2) дип 
насыпной холм; куцолообразный кур- 
ган; нашлёпка, крышка; 142% ~ П В (дио) 
1 измерять гору Тайшань с высоты 
маленького насыпного холмика; 3) аш* 
рит. дуй (жертвенный сосуд, особенно: 
для риса во время зимнего жертвопри- 
ношения). 

ГУ собств. і) а0п* ист., геогр. 
(сокр. вм. $) область Дуньхуан; 2) 
айп * ист., геогр. Дунь (местность в 
княжестве Е; эпоха Чуньцю); 3) Чап 
Дунь (фамилия). 

Ух Рабптти’ 1) добрая (сердечная) 
дружба; [сердечный и} дружествен- 
ный; 2) укреплять (крепить) дружбу, 
проводить дружественную линию в 
(напр. отношениях между страна- 
ми)- 

— 5 == ббпһиоапрѕһіѕһі’ 
пещеры (гроты). 

— {825 аапһиапрег лит. дуньхуанские 
«цы» (ритм. проза стиля Дуньхуан, 
по произведениям Танского фолькло- 
ра, обнаруженным в гротах Дуньху- 
ан). 

— 38 905 ёапһиапе УзНи 
искусство. 

~ Е. ёзп-дій куполообразный холм. 

--#К аап-ро простой, безыскусствен- 
ный, 

~ а0п-гап2 кит. астр. Юпитер (К) 
в циклическом знаке “Е (в созвездии 
Льва; знаменует расивет сил приро- 
ды). 

~ 81 Ф9і-іап скрестить мечи; испытать 


дуньхуанские 


дуньхуанское 


мечи на прочность. 


$ ГЕ доп-ха блюсти (укреплять) порядок 
старшинства [в отношениях родства]. 
соблюдать старшинство; по старщин- 
ству. 


—] 8 даапһои добрый, великодушный; 
искренний; доброта, искренность, 
правдивость. 

25 9ип-аше сердечно приглашать; 
просить. 


48 4от-шт укреплять дружеские отно- 
шения [между людьми]: скреплять 
дружбу (отношения). 

~ 8 дип-рш любезно приглашать; сер- 
дечнос приглашение. 

~ Чап-4а искренность, правдивость; 
верность; искренний, верный. 

~) аоп-ропв резной лук. 

#2) аи-диап убеждать, уговаривать. 


-- % 90п-@а великодушный; великоду- 
шие; красота души. 

-- В абоп-ра простой. безыскусствен- 
ный. 


--8& аш-рап 1) рит. дуй и пань (изукра- 
шенные сосуды для пищи и для кро- 
ви, при заключении союза князей; 
эпоха Чуньцю); 2) перен. конферен- 
ция стран о союзе. 

— {% аап-тёпрдтёпр) тёплый, 
ный; искренний: добрый. 

~ Ж Чао(а)-гНиб* шлифованный, бле- 
стящий: отборный. 

—4Е аш-сй торопить; 
способствовать. 

$5 Чап-ха блюсти (укренлять) порядок 
старшинства |в отношениях родства]. 

— Ж доп айп-5һһ чистейший; 
самый честный, открытый. 

~ аип-Ьі старательно управляться (с 
чем-л.); усердно упорядочивать, со 
рвением относиться (к чему-л.). 

~ Е аоп-рапр чистый, честный (0 
нравах). 

806) Чоп-учё радоваться всей душой 
(чему-л.); горячо любить. 

-- ЖА. №) ашп-тёпа(рапа) 1) тёплый. 
сердечный, искренний; чистый, че- 
стный; 2) достаточный, зажиточный. 

~} дш-тјап подталкивать, поощрять, 
воодушевлять. 

— ЗЕ аы-55: содержимое 
сосуда (обычно рис}. 

дап 5һі 1) красивый, изящный (о по- 
суде); 2) чистый, высокий (о нравах). 


2. 
Ју 
ЧА. 15 132.12] 
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сердсч- 


содействовать, 


жертвенного 


сущ./счётное слово 1) курган, на- 
сыпной холм; + - земляная насыпь; 
{$ Ех Ж. 9 -- Ш брать воду, вырыв 
пруд; делать курган, накладывая землю 
слой за слоем; 2) колода, чурбан; 
чурка; глыба; обрубок, поста- 
мент; кладка (напр. Кирпичная); 
ЧЛЕЖ-_ЁЕ сидеть на каменной глыбе; 
{&- мостовой бык: 3) куст, пучок 
(счётное слово для растений); ЗЕ 
ЖЩ 8. =- НВ на каждый му выса- 
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дить 30 000 кустов рисовой рассады, в 

каждом кусте по 5 растений; 

ТР выкопать пять кустов зла- 

ков; 4) лавка, сиденье; 27 ~ полу- 

чить (предоставить) низкое сиденье (60 

время аудиенции); ~ высокое сиденье 

{Оля высших чинов). 
И гл. накоплять, хранить [на скла- 

де]: выдерживать. 

ВЕ аби дозорная вышка для сиг- 
нального огня, 

— ЯН аопхіапр` 
формы. 

--4] аап^аа 1) трамбовать: утрясать; 2) 
Әнал. идти, подпрыгивая. 

~ Л аап 2 1) колода, плашка (напр, для 
рубки мяса); чурбан, чурка; 2 #7 
плашка (чурка) для резки (рубки) 
овощей; 1% глиняная чарка; 2) 
насыпной холмик; небольшой курган; 
3) кладка, постамент; Ж мосто- 
вой бык (кладка). 

—Ж айпи” швабра (тряпичная). 

~ Я авиг 1) насыпная вышка; поста- 
мент; 2) чурбан. обрубок. 

38 ациоч” тех. голова быка (фермы): 

головка пилона, 


3. 
2 
УМ 50 (167,12) 
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сундук квадратной 


1 сущ. 0 ай ам. $8 (бронзовый 
наконечник древка, напр. копья, тре- 
зубиа); 2) ам тех. ковочный мо- 
лот, пресс; -- вертикальная ковка, 
плющение молотом: 3) ды тех. высад- 
ка, осадка. 

П гл. 1) аш тех. высаживать, оса- 
живать: 2) аап холостить скот. 


Е 
181 19 [157,12] | аап | 
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гл. тяжело опускать (ставить) 
на землю; бросать; ронять; 
ЇВ — ~ поставить чашку на землю; 
ЖЕН р не бросать (не ронять) на 
землю! 


4. 
в 
у 17 1112,12] 


10617 


сущ. 1) глыба; 2 каменная глыба: 
2) камениый брус (для гимнастических 
упражнений). 


10613 — 10617 


ў 
И 
р 
бн 
В 
ғ 
А 
р 


- 4. 
Е: 
ПУА 19 [149.12] 
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гл. сердиться, питать злобу (на кого- 


л.}; ненавидеть; А.В (0) Ж- нет 
рядового человека, который бы не не- 
навидел это лютой ненавистью. 


5 74 
НЕХ 
$ 16 [72.12] 


10619 


сущ.* восходящее солнце: ® (2Нао) 
-- утреннее солнце; восход. 
ВАК сапбап“ яркий; пылающий. 


1х 
$ 15 164,12] 


10620 


гл. диал. схватить, потянуть: — {2 
(Е В 5 крепко схватить его руку. 
потянуть его на себя за руку. 


1 
РИ 16 [86,12] 


Гат тая Тан 


Г гл. 1) ам варить на пару; 
тушить; ~ — 8} потушить мясо в 
котелке; 2) даш кипятить, нагре- 
вать; разогревать в кипятке; 


подогретый; ~ — 859 & ЖЖ подо- 
греть воды. 

Н прил. ап тёплый: Ш согрева- 
ющий, тёплый; тепло. 

ПТ собств. доп геогр. 
Я) область Дуньхуан. 
ЎН айп-јій подогревать вино. 
~ дйпаідо 2і котелок, чайник (для 

варки лекарства ). 
~  Чапгои’” тушить (варить) мясо. 


(сокр. вм. 


ка 

Е 17 [167,12] сокр. вм. #. см. 
№ 10615 

10622 


+ 
+ 11 [66,7] вм. #), см. № 8072: 


10623 


10618 — 10625 


Б 5 


$. 
8% 20 [66.16] 
10624 


гл. 1) учить, наставлять; -  обу- 
чать и учить; преподаваемое и изуча- 
смое; 2) прозревать, усваивать. 


НК 12 [66,8] 


10625 


в сочет. 
также 


І гл. А. 1) зап расходиться, раз- 
бредаться; разбегаться, рассс- 
иваться; 2%; Т облака рассеялись; 
В ВА сеанс в кино только что 
закончился [и народ разошелся]; э-- 
(91-21) — жёны и деғи разлучены и 
рассеяны [по свету |; 8 1126 В ког- 
да в доме кот, крысы разбегаются; 2) 
зап  рассредоточиваться; расходиться 
(напр. о дороге}; ветвиться, развет- 
вляться; быть разрозненным; КБ 


ВЕЈК когда богатства накопля- 


ются [в одних руках|. то в народе 
начинается разброд; когда же богатства 
распределяются среди всех, то народ 
сплачивается; . Е — наставники и 
ученики разошлись [по разным школам 
(направлениям)! ещё больше; 3) хап 
рассыпаться, разваливаться; 
распадаться; расформировы- 
ваться; 41314] 5-7 багаж был 
плохо уложен и рассыпался; 
ЗУ 7 этот стул развалился; 
НЕ ЕЛ 7 почему эта труппа рас- 
палась?; 4) ѕап распространяться, рас- 
ползаться, расходиться; ~ Е 4 рас- 
пространиться по всей степи (напр. о 
дыме): 5) зап смешиваться, спутывать- 
ся. перемешиваться: `9 -— не смеши- 
ваться ни с чем другим; 6) зап * исче- 
зать, пропадать; гибнуть; Её ПЕ 
их домашний скот погибал и не размно- 
жался; гл. Б. 1) зап, зап разгонять, 
рассеивать; [~ 27 ветром разогнать 
их (тучи); ~ рассеять сердечные 
заботы: ~ в; освободиться от тяжёлых 
мыслей; 2) зап выпускать (напр. на 
волю); распускать. развязывать: 
- Ж 8 распускать волосы; с распу- 
щенными волосами; БХД” ЗЕ вы- 
пустить коней [пастись на южный 
склон гор Хуашань; 3) зап распу- 
скать, расформировывать; за- 
крывать (собрание); заканчивать 
(напр. киносеанс); - В& заканчивать 
спектакль, расходиться после представ- 
ления; 4) зап распространять, раз- 
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Бх Е Ш 9 


брасывать: -4 # (сһпиападап ) разбра- 

сывать листовки; 5) зап разделять, 

распределять, раздавать; 

НОВ 28] — 45 К раздать всем текст вы- 

ступления; 6) зап диал. увольнять, осво- 

бождать от работы; ЯЗВЕБИ ~ Л. нельзя 
по произволу (как попало) увольнять 
людей. 

П арил./наречие 1) ѕёп разрознен- 
ный, рассеянный; рассыпной; вразброд; 
врассыпную (также модификатор ре- 
зультативных глаголов, см. ниже №); 
ЊЕ ВЕ ловить рассеянных повсюду 
(отдельных) разбойников; ~:8 отсту- 
пать врассыпную; 2) зап нестесненный, 
нерегламентированный, свободный (0 
стиле сочинения, каллиграфии); - 
свободная кисть, не стеснённая ничем 
манера (напр. каллиграфа); 3) зап неза- 
нятый, свободный от твёрдых обязанно- 
стей; внештатный (напр. о должнас- 
ти); ЕЕ внештатный служащий [без 
определённых обязанностей]. 

11 сущ. 1) зап мед. порошок; Ћ. ~ 
пилюли и порошки; 72-— успокоитель- 
ное в порошке; 2) зАп досуг, безделье; 
Н счап) Ш жить на досуге, не 
занимать важных постов; 3) зап * бокал, 
чара (в 5 + вина); кубок (лаковый, без 
резьбы или украшений). 

ІУ зап собств. Сань (фамилия). 

У ѕйа словообр. модификатор ре- 
зультативных глаголов. указывающий, 
что а результате действия глагола его 
субъект или объект рассыпался. рассе- 
ялся, разошёлся. Напр.: ~ разбре- 
даться; Ж-- разбегаться; &-- растаски- 
вать, разрознивать; 4] ~ разбивать, рас- 
сеивать (противника ). 

НХ Г. зап<>р0пе кончать работу. 

запой?’ 1) подённая работа; 2) 
подённый рабочий, подёнщик. 

хапропр подённая (непостоянная) 
работа; поденщик. 

— ДЕЯ ѕап 'хаі-аірап“ зоол. диффузная 
плацента. 

— 9] зап=>2ию расходиться 
представления. банкета}. 

запхиог отдельные места (в 
театре, в отличие от лож}. 

~ Е: зап=>Бап расходиться после смены, 
кончать работу. 

-- Е ЗЕ запзНепруё” бот. редкис листья. 

~ зап-мё синекури. 

— 48 зап’ лит. стиль непарных свобод- 
ных построений (в отличие от Ў), 
стиль свободной (неритмической) 
прозы. 

~ & ѕап уап грубая соль, соль низшего 
сорта. 

—1 321-28 разбрасывать, бросать: за- 
брасывать, оставлять без употребле- 
ния; запускать. 

- Ж хап<чап 2 
диться. 

зап:ап ‘21 днал. лоток мелкого 
торговца (напр. на базаре). 

~ {1 зап-мап 1) даос. неканонизирован- 
ный святой; 2) человек не у дел (без 
всяких обязанностей). 

~- {в запсап?” 1) рассыпанное в трюме (0 
зерне, перевозимом без тары); 2) 


(после 


распадаться. расхо- 


отдельная каюта (о отличие от 36 
общей каюты на пароходе). 

ВСЕ РЕВЕ ѕап-уап’ ѕйі-уй’ разговор о том, 
о сём: судачить, болтать. 

~ Б зап быть разбросанным (разроз- 
ненным, рассредоточенным); прожи- 
вать рассредоточенно (в разных ме- 
стах); ВОЕН ЩЕ Е малые нацио- 
иальности, проживающие рассредо- 
точенно в разных местах, 

— ЕЯ] зап Виа болтовня, праздный раз- 
говор, беспредметная (не относяща- 
яся к делу) беседа. 

16 занао’ непостоянная 
работа. 

— А ѕапішо 1) разбредаться |кто куда]: 
рассеиваться; рассыпаться; 2) раз- 
рознениый, разбросанный; вразброд. 

~ ѕаприап` 1) чиновник без опреде- 
лённых обязанностей; 2) номиналь- 
ная должность. синекура. 

— ЕЕ ‹Ап<>оцёи 1) увольнять из Акаде- 
мии (после окончания курса наук при 
Учебном отделе и низначать в сто- 
личные министерства или в провин- 
цию); 2) стар. заканчивать занягия 
(о частной школе). 

--# ѕап+=һші закрывать собрание: рас- 
ходиться (после собрания). 

-- Й зап-№ 1) щедро ниспосылать сча- 
стье; 2) раздавать жертвенное мясо. 

— $8 ѕапЬо’ распространять; рассеивать; 
разносить (ветром, напр. о семенах 
растений); ВЕ распространять 
злостные слухи. 

~ зап-ай театр, лит. ария без же- 
стикуляции и речитатива. 

~ зап-йб протрезвляться. 

-- В ѕапапе стар. внештатный чин; чи- 
новник без определённых обязанно- 
стей. 

— & зап-сёо кит. каллигр. свободный 
стиль травянистого письма. 

--2. зап-га  отбившиеся от 
солдаты. 

-- р ѕап-єі 1) мелкий лом (напр. сереб- 
ра); 2) мелочь, мелкая монета. . 

-- кап'дӢдп часть овечьего желудка. 

—# ѕйп-5һепр кит. муз. 1) вставная 
импровизация, произвольная каденца 
(на струнном инструменте); 2) низ- 
кий тембр (при особом исполнении 
пьесы на струнном инструмен- 
те). 

-- Ж зап-26а! завершение поста; разго- 
венье; кончать поститься. 

ѕап-хһаі облегчённый пост. 

| зап2вом” стар. округ областного 
подчинения (в отличие от А; 
с дин. Мин). 

~ | запй лекарственное средство в по- 
рошке (или крупинках); лекарствен- 
ные крупинки, порошки, 

~ #] <ап-В давать взаймы зерно (населе- 
нию в неурожайные годы]. 

~ Я зап-уа стар. расходиться из уч- 
реждения, заканчивать работу в при- 
сутственном месте. 

МЕ ѕапді-сһапрѕһі придворный со- 
ветник (с ГУ 6.). 

~ %# зап-24 бродяга: празднотатающий: 

ся. 


(поденная} 


части 


ВСЯ сап<>хиё расходиться после заня- 
тий в школе. 
~ Е сапхиерайп” стар. частная шко- 


ла. 
физ. 


—84 ѕёпѕһё” 
рассеяние. 

~ зАпзвейао’ физ. угол рассеяния, 

~ 36 запзпериапо” физ. рассеянное 
(диффузное) излучение. 

~ Я ѕйп-саі никчёмный человек; распу- 
щенный (несдержанный) тип. 

~ М ѕапсаі` негодная древесина (обр. о 
негодном человеке). 

— В зап-попя 1) распускать (напр. ар- 
тель \; 2) расходиться, распадаться. 

--ПЯ ѕап Каі 1) расходиться; рассыпать- 
ся, рассеиваться; 2) воен. разворачи- 
ваться; рассыпаться (в цепь ); 
ЕС) 6 88 влево (вправо) развер- 
нись!; 3) распускать; расплетать 
(напр. косу). 

~] зап(Ат)-тёп развеивать тоску. 
рассеивать скуку; развлекаться. 

5 запмеч физ., эл. декӧгерер. 

--8 зАп-га распущенный учёный (не 
соблюдающий этикета ). 

4810435 зап-Ыап”Я-апе” разбрестись во 
все стороны (кто куда). 

~ (Ф) ѕапЬй’ 1) распространять; раз- 
брасывать; рассеивать; рассеяние; 2) 
распространяться; рассеиваться, рас- 
сыпаться. 

—3$ запьи’ прогуливаться, гулять. 

~ ў) зап-5па рассыпанный песок (обр. о 
чём-л. неспаянном, рассеянном, неор- 
ганизованном, аморфном). 

~ 1% зап=Ниб 1) распускать артель (то- 
варищество); 2) рассыпаться; прекра- 
щать существование (напр. об 
артели). 

--5} ѕёпѓеп’ делиться, разделяться; рас- 
ходиться, разветвляться; раздель- 
ный; ЕЖЕ раздельный заказ [на 
товары]. 

~ $ зап-снаие расходиться (напр. после 
представления }. 

ѕапсһапр” исход, финал. 

—- № <Апаёпр’ гулять, бродить. 

—#} ЕЯ] ѕапдопасі` лингв. глагол (форма) 
в именном употреблении (напр. ин- 
финитив, герундий). 

~ға ѕдпуфпр’ дезорганизованные вой- 
ска. 

~ А ѕйп-гёп Ю никчёмный человек, ни 
на что не годиый тип; праздношата- 
ющийся; сброд: 2) вольнолюбивый 
(ничем не связанный) человек. 

--4 зап-Нби ист. князь без владения, 
безземельный князь. 

-- Е зап-@ подмастерье; разнорабочий: 
на побегушках. 


рассеивать (свет): 


~ % запзй 1) разбрасывать; растери- 
вать, утрачивать; 2) недоставать; 
недосчитываться; 3) убыль, утечка, 
потери. 

— & ѕаптћі расшитые (распавшиеся) 


книжные листы; разбросанный, бес- 
порядочный, перепутанный. 

-- А ѕап-ғһі стар. чиновник без опреде- 
лённых обязанностей; должность для 
поручений (дин. Цин), чиновник ре- 
зерва: резерв. 
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ВХ ѕап-дие разрозненный, неполный; с 
недостачей, с лакунами, с изъянами. 

—Ж зап-ма негодное дерево (бревно); 
непригодная древесина (также обр. 
о непригодном, бесполезном челове- 
ке). 

--  зап-уше 1) * пьеса в свободной мане- 
ре; 2) эстрадный номер. 

--% зап-сё прогуливаться с тростью: 
ходить с посохом. 

—АК зап<>Виб см. 5 

~: запдап’ бродить (без дела); прогу- 
ливаться. 

ёф зап-й кит. каллигр. свободный 
стиль лишу (# делового письма). 

~ зап-хНбпа одаривать людей, разда- 
вать людям (материальные блага). 

—— № ѕапе@іі воен. разойдись! (коман- 
да). 

— ВЕ зАп-2Амапр паковать (помешать) от- 
дельно; расфасовывать; разливать; 
развесной, разливной. 

~  запуиё” рассеиваться [во все сторо- 
ны]; выходить из рамок; не знать 
пределов: быть необузданным. 

1% ѕап-2опв стар. низший служащий 
(ямыня). 

— Е зап-а 1) всклоченные волосы; кос- 
мы; 2) распускать волосы (обр. в 
знач.: покидать службу, уходить на 
покой). 

~ запда мат. дивергенция, расхожде- 
ние. 

—:9 зАптап” 1) несобранный, расхля- 
банный; 2) разрозненный, бессистем- 
ный, разбросанный; в беспорядке; 3) 
рассеиваться, расплываться. 

— а ЕО зап-тап” мй-ў“ бессистемный. 
беспорядочный; хаотический. 

~ саша’ 1) распространять, разно- 
сить, доставлять; 2) распространять- 
ся. разноситься (напр. об аромате}. 

— #4 зата‘2Нё разносчик, распростра- 
нитель (коммивояжеёр). 


~ Ё чАп-ти0 быть подёнщиком, нани- 
маться на времениую (подённую) 
работу. 

— НЕА зап’зап-шошо’ рассыпчатый; 
разбросанный; вразброд. 

— НО ѕап'ѕап-Ппріпе” диал. вести 


вольный образ жизни. 

— НХ В) ѕёпѕап’аё неопределённый; АБАЯ 
#7 АЕК ВЈ его повсюду носит, он 
может оказаться где угодно, 

~ ЕЗ запзапг” гулять, бродить; отво- 
дить душу (напр. прогулкой). 

~ запАпе” раздавать, распространять; 
подавать, отпускать. 

~ 8 #0 ѕапјіѕһ” мат. 
ряд. 

~ зйп’мёп прозаическое произведе- 
ние; проза; ВАЗСТЕЗЕ писатель- 
прозаик. 

— 35  запиб6изВГ лит. 1) стихотворение 
в прозе; 2) белый стих; стихотворе- 
ние свободного стиля (часто на 
байхуа). 

~ ХЕ ѕап‘риапо гулять, бродить. 

-Ё ѕап-фійп рассылать; расформировы- 
вать. распускать. 

ВО) ѕапешікі" штаны со свободны- 
ми штанинами (не завязанными у 


расходящийся 
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окижикякинисиеякачная М, 


НХ 


аз 18 


ЕН НЕ е 

> < «ЕР 2 
щиколоток, часта о детских шта- 
нишках с разрезом сзади). 

НО, ѕапуі” мат., физ. диссипация: 
НС ЕН № диссипативная функция; 
ВЕ КЖ рассеяние (диссипация) 
энергии, утечка тока. 

~ ВЕ зап4ап” гулять, бродить. 

— № запз@рап” археол. таз Сань-ши 
(бронзовый сосуд с длиннейшей над- 
писью — 348 знаков, дин. Инь). 

— В запх!’ расходиться после спектакля 
(сеанса). 

—-{ № зап-2 должность без определён- 
ных обязанностей; синекура. 

— ѕапішап’ 1) быть разбросанным (в 
беспорядке); 2) разбегаться во все 
стороны; беспорядочный; врассып- 
ную, панически. 

—ДЕ зап<=>Ниа 1) осыпать цветами: 2) 
диал. проваливаться, терпеть ката- 
строфу (фиаско); капут! 

—ЗЕ3 6 ѕёпһиа-бапий“ будд. небесная 
дева (бодисатва), осыпающая цве- 
тами. 

—- № ѕап-аі незначительный служебный 
пост; синекура. 

Ў ѕап-ѕҺї раздавать, раздаривать. 

~ зап виапе физ. рассеянный (диф- 
фузный) свет. 

ѕап оиапо, ѕап зиапо мед. астигма- 
тизм. 

#8 запеиапейия” 
ская линза. 

-- Я, зап-йап попадаться на глаза [в раз- 
ных местах]; отрывочные сведения 
находим у... 

~  зап=>ат диал. разводнться, растор- 
гать брак. 

~ Ё ѕвап'Ыпр отбившийся от части сол- 
дат; дезергир; мародёр. 

зап<>Ыпр рассыпать 
ние в цепь. 

—Е ЦЕН зАп-Ыше” уби-убп2“ разрознен- 
ные воины и разбредшиеся храбрецы 
(обр. в знач.: инсургенты, партиза- 
ны в каком-л. деле: дезорганизован- 
ные войска). 

~ 5 ЖЕ ѕапһіпрһао’ воен. окоп. 

5 {8 ѕуапЫпрхіап” воен. цепь; Е 
Е. #8 стрелковая цепь. 

~ а ѕап-уё несшитые (отдельные) листы 
бумаги; вкладной лист. 

--#6 ѕдпѕї разбросанный (редкий), как 
тонкие шелковинки (напр. о дожое). 

--Ж ѕап-уёп беспорядочный, спутан- 
ный, хаотический; разбрасываться. 

~ зАп<>хт 1) отводить душу, отды- 
хать; 2) отказываться от прежнего 
намерения; разочаровываться; мах- 
нуть на всё рукой. 

—ЯЖЕ ЕЕ запзш-Виахи бот. метельчатый 
колос (тип сацветия). 

~ #4 ѕапге теплоотдача; рассеяние теп- 
ла; В У физ. коэффициент теп- 
лоотдачи (рассеяния тепла). 

~ #8 ѕапгейапь“ физ. 1еплоотдача. 

-- 3% запгёа! тех. радиатор. 

~ #1 запгебпе” воен. кожух 
ный]. 

3 зап- ао театр ария нз нескольких 
мелоднй без речитатива в одной об- 
щей тональности. 


опт. астигматиче- 


подразделе- 


[стволь- 
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ИХ авта Гав 
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| ѕа сущ. 
И хіап гл. 


уст., хим. самарий (Эт). 
холостить петуха. 


Е 
ВА 21 1184.12] 
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сущ. 1) баранки (бублики), жаренные 
в масле; #&- жареные лепёшки и баран- 
ки; 2) сладкий жареный рис. 
#7 ѕап 71 жареные в масле баранки. 
~ # зайап’ хрустящие жареные ле- 
пешки. 


тн 
15 [64,12] 
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І гл. 1) за распускать; 


скагь; выпускать, пускать: 
В пускать голубей;  —- $, 
ЖА ЕТ как о бечёвку — 
змей взмыл кверху; — 18 # #8 раскинугь 
рыболовную сеть; 2) за выпускать, 
испускать, извергать; Ж 8:1 
яж, Ер Ира солнце встало из 
моря, заливая все небо золотым светом; 
~ 7—0 В (0) испустить мочу, по- 
мочиться; 3) за, за разбрасывать, 
распространять, рассыпать; 
-- [ И разбрасывать листовки; —#-- 
разбрасывать (распространять) семена; 
4) за посыпать; просыпать; рас- 
сыпать; # Е-Е # лепёшка 
посыпана сверху слоем сахара; #0 ~ 
Тс [Ву Э73 ЕЖ подобрать рассы- 
павшиеся (просыпанные) на дороге бо- 
бы; 5) за распускать, давать волю: 
пускать в дело (в ход); ~. дать 
волю пьяному угару, буйствовать в 
пьяном виде; ~ 7 безудержно весе- 
литься. 
П ѕа собств. Са (фамилия). 
ЖН ѕа`аап христ. сагана, 
— Я зай доходить до крайности, рас- 
страиваться до предела, 
~ ЕЕ ѕахіёє матерчатые тапочки 
работы). 
~ Е 54<>7һпа разбрасывать 
сеять. 
М ѕаіа [г] этн. 
ность в Китае). 
ЯВ ѕаіа[ёгјуй’ саларский язык. 
Е. ѕа-дӧи’ сһёпр-Біпе’ бросая бо- 
бы, образовать войско (обр. в знач. : 
обладать магическими свойствами, 
творить чудеса }. 


отпу- 


(для 
семена, 


салары (народ- 
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кхм 
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108 54-удп разбрасывать соль (обр. о 
снегопаде). 

— #1 = 1) прохаживаться, прогули- 
ваться: 2) смешивать, разбавлять; 3) 
среднекит. прогуливать и кормить 
(разгорячённую в походе лошадь). 

—12 ЕЕ заваЫ (араб. заваб) сахаби 
(адепты ислама, обращённые самим 
Магометом). 

~ фу зайе’ рассылать приглашения. 

(0) ѕаішп’ прикидываться дурачком; 
строить из себя несмышлёны- 
ша. 

~ зашо’ раструситься, просвьшаться. 

~ #8 зао’ с.-х. сеять вразброс; разброс- 
ной посев. 

— ЖЕЕ сабой’ с.-х. разбросная сеялка. 

--# ѕаејіао 1) пуститься бежать: 2) 
разбинтовать ноги (женщины). 

- Ж} за-кё разыгрывать комическую 
сценку; ломать комедию, шутить. 
=] Е ѕа- ке аа-Һап разыгрывать ко- 
мическую сценку; комические сцен- 

ки; шутки, 

П) за” см. Г. 

~ $ зауё’ бесчинствовать, вести себя 
непристойно; распускаться; сканда- 
лить, 

~ за<>ай противостоять, мериться 
снлами. 

--#] за<ч>сйт 1) употреблять провинци- 
ализмы, говорить вульгарно; 2) бес · 
чинствовать; вести себя непристой- 
но; скандалить. 

Ф191] за->5нби 1) опустить (разжать) 
руки; освободить, отпустить; руки 
прочь: Е аа зазнбиг © не оказы- 
вать помощи (ср. умыть руки); 2) 
перен. выпустить из рук; сложить с 
себя ответственность; ЖЗРЯЕАЛЯ, 
как выпустишь из рук — повиновения 
больше не спрашивай! 

~ З зазпоийап’ последний решающий 
ход. 

~ 89 ѕа-ѕһап складной веер. 

— ВЯ за Ккаі(каі) 1) сложить с себя; устра- 
ниться; 2} разлучиться, разойтись; 3) 
действовать по произволу (без огра- 
ничений}; ЖВА есть до отвала; 
ВЕ тратить без удержу; сорить 
деньгами; 4) распустить, ослабить, 
освободить; развернуть, раскрыть; 
расправить (напр. крылья); расста- 
вить (напр. сети). 

В ў за Кане 1) [действовать] по произ- 
волу (без ограничений); № ЕЯ ҮШ кри- 
чать во всю ивановскую, орать бла- 
гим матом; 2) разжать (руки); выпу- 
стить; освободить. 

—0%5 за<>7щ разжать (раскрыть) рот, 
выпустить изо рта; оторваться от 
(напр. от груди матери). 

--# ѕахмапаі) раскинуть (расставить) 
сеги; 2} круглая (набрасываемая 
вручную) сеть; 3} выманивать подар- 
ки (под предлогом семейного праз- 
дника созвать гостей, чтобы полу- 
чить от них подарки и поправить 
своё материальное положение). 

б} за-йао ластиться; кокетничать; 
избалованность. 


— ЗЕЕ за-пао’ за-сНГ кокетничать и 


з ХМ ЖИ 


ломаться; ластиться и прикидывать- 
ся глупеньким. 

5 заб диал. выпустить (кур) из 
гнезда (курятника). 

~ ж зай’ рассышать; высыпать (напр. о 
звёздах). 

— 45 завий’ мед. присыпка. 

- ЖА ѕад” шантажировать: 
притязать. 

—7] ѕадідо’ скандалить, 
нахальничать. 

—Н8 7. за->уд’2 бросаться наутёк; бе- 
жать со всех ног; стремглав; 
МВ 8986 бежать стремглав. 

--№ за<>тй отпускать поводья (пуская 
коня вскачь). 

9 ѕа<>підо мочиться. 

— # Я запиаиг” резвиться (о живот- 
ном); бурно веселиться; радостно, с 
подъемом. 

~ за по диал. искать взором, разы- 
скивать (глазами), шарить взглядом. 

—- № ѕа-Һиф «рассыпанный огонь» (ус- 
ловное обозначение ключевэго знака 
№ 86 № внизу иероглифа в виде 
четырёх точек ....). 

Ж ѕаҷтіёо мочиться. 

-- ЕН ЗЕ ѕа-підо’ 2Нао-тё’ диал. любо- 
ваться своим изображением в луже 
собственной мочй (обр. в знич.: осно- 
вываться на иллюзиях, обманывать 
самого себя). 

—# [7] за<>х Ап отпускать бечеву (при 
запуске змея). 

— № ѕа-хһапе осыпать полог (женщины 
одаривают деньгами и фруктами 
молодоженов. усевшихся на брачной 
постели по окончании брачной цере- 
монии). 

—{& затаи’ 1) сорить деньгами, транжи- 
рить; 2) потерять, лишиться. 

~ ВЕ ѕаро вести себя грубо; 
янить; хулиганить. 

— ѕаро 1) вести себя грубо (непри- 
стойно}; хулиганить, грубить; 2} рас- 
ходовать, тратить; 3) разъезжать 
конными дозорами. 

Я за-ро’ 44-сап” куролесить: рас- 
пуститься, распоясаться вовсю. 

8102) ѕа-ро #Ғапр-дідо играть 
шутки; хулиганить. 

-- ВХ зй’5Ап, пекинский диал. за’зап 1) 
разбрасывать, распространять; 2) 
тратить, растрачивать. 

--Д завапа” освободить, выпустить. 

-— #2 за-Йао ластиться (к матери). 

-- №8 зации” пускаться бежать, пускаться 
наутек. 

--И& сага’ диал. безобразничать. 

~ ЛА зат этн. санӣ (народность в 
Китае). 

- Е ѕа-Ба отпустить руль (при езде на 
велосипеде). 

- Ж 5481 разброснос внесенне (удобре- 
ния); разбросное (удобрение). 

п Л. закезип тёп ист. саксы. 

— Е за->Ниапе лгать, врать. 

за Биёпр враньё. ложь. 

—Ж за->91 1) срывать гнев; устраивать 
скандал (кому-л.); 2) спускать воз- 
дух, сдать (напр. о камере). 

— А] за<>епг буйствоватьь, скан- 


нагло 


буйствовать: 


смуть- 


злые 


ащ ёа м 


далить; Ж 150] наскандалить в 
пьяном виде, буйствовать, напившись 
пьяным. 


СЖ) ЕЕ ѕа-ѓепа’ ѕа-сҺі буйствовать 


и ломаться; хулиганить, притворяясь 
дурачком. 

3 ѕа<»їеп вульг. испражняться. 
ѕаѓёп’ бран. дерьмо. 

-- Я ѕа«Јаї 1) шантажировать; нагло 
притязать (на что-л.); 2) нагло отин- 
раться. 

~ зачт капризиичать, ломаться. 

Ж 6 ѕА-хіп-хіапр порочить, распу- 
скать дурные слухи. 

--ЯЖ за‘гап испуганно; в испуге; вздрог- 
нуть, встрепенуться в испуге. 

-- ВУЗЕ ѕауі'гһёпр 1) сонный бред, бред 
во сне; 2) диал. разговаривать во сне. 

—3% зайап хитрить. пытаться перехит- 
ригь. 


18 1120,12] вм. Ф. см. № 3822 


2 


15 [184,12] сокр. вм. М, 


№ 10627 


20 1173,12] 
ЕЕ 
38 


1 сущ. метеор. крупа, смёрзшнйся 
снег (также =). 

И усл. сянь (17-я рифма тона Е в 
рифмовниках; 17-е число в телеграм- 
мах). 

ХА хіап $ мин. арагонит. 

~ хіапдап’ воен. картечь. 

№ мапи’ сяньни (одно из сектант- 
ских течений в буддизме). 


^ 
45у 15 [60.12] 


10632 


І гл. 1) проходить до, проникать до. 
доставать, достиғағь; пронизывать 
(вплоть) до: сплошь, напролёт; #&3- В 
холод пробирает до костей; вх. 
81-8 натянуть лук и выстрелить, 
пронзить насквозь его латы; ~ Ж [про- 
никать] до самого неба; достигать не- 
бес; ~ Н до утра, всю ночь напролёт; 2) 
постигать, понимать; руководствовать- 
ся; Ж не понимать велений неба, 
не руководствоваться волею небес; 3) 
доставлять, доводить до; ~ #8 КЕ 
доставить весть великому государю; 4) 
отзывать, отводить; убирать, снимать; 
устранять; ~ Ё огвести войска; 5) * раз- 
рушать; сносить; ~ 8 5 разрушить 


1075 


наши жилища (букв. стены и крыши); 

6) * обдирать; рвать; вырывать; —4# 

(ап) вырывать корни той шелковицы; 

7)* облагать десятиной; Е ЛАВА 

чжоуцы взимали десятину с надела в 

100 му. 

П сущ. 1) * десятина (налог; в эпоху 

Чжоу}; 2)* вм. \ (колея, след колёс). 
П собств. Чэ (фамилия). 

5 БХ Е сһе-ѕһапр“ сһё-хіа’ захватывать 
и верхи, и низы; сверху донизу; 
исчерпывающий, всеобъемлющий. 

—- 18 сһё-рӣ проникать (пробирать) до 
костей; пронизывающий (напр. ве- 
тер). 

снёгй (также ЖЕ 50 сһёрйг) до 
мозга костей, очень глубоко; в 
высшей степени; ВЈ Е острая 
скорбь. душевные муки. 

8-8 сһё-рӣ-ріп бедный до крайности; 
крайняя нищета. 

—4% сневба ист. чэхоу, владетельный 
князь (высший из феодальных ран- 
гов; дин. Цинь — начало Хань). 

—{« сһёуё` всю ночь напролёт, до рас- 
света. 

Ж све-а, свеа см. Е 

8: сһедіхіпр“ последовательность. 

085 сНё-аГ ғрепе-діпа” довести до 
полной ясности; полностью вскрыть 
(обнажить); предельно ясный, совер- 
шенно ‘прозрачный. 

~ сһёхідо всю ночь напролёт, до рас- 
света. 

~ За ВЕ сһе-ом сһе-мёі с головы до ног; 
с начала до конца; стопроцентный. 

~ #4 сһе-хчап убрать музыкальные ин- 
струменты, отменить музыку (в знак 
печали, скорби). 


НХ 
Н 16 [159,12] сокр. вм. Ё, см. 


№ 10634 
10633 


01 
НА 19 1159,12] 


10634 


книжн. 
также 


| сущ. № колея; след колёс; 

ЛАЖ Е идти (ехать) по старой (про- 

торённой) колее; Ж.А) ВАН боль- 

шая повозка (грузовик) оставляет глу- 
бокий след; 2) путь, дорога; образец; 

Ж- 1] {6 можно следовать старым 0б- 

разцам; 3) класс рифм; "=- тринад- 

цать классов [внетональных] рифм; 4) 

диал. выход; способ; 1-8! у 

меня действительно нет выхода! 

ИП „нё-Кби рифма, рифмующаяся 
часть (напр. арии). 

—Ё{ сНб- карась в колее (по Чжуан- 
изы; обр. в знач.: в исключительно 
тяжёлом положении, на краю 
гибели). 

85 тһёсһё)мӧ’ след (ног, колёс). вы- 
боина. 


98 = Г сћё-Һиап-бап-хіа исколесить 


10628 — 10634 


1 Е, Е 2, 
з № Е = Еа 


всю Поднебесную; 
страну. 

ИН Я, ›нвуапг” след (ноги, колёс). 

—З сһё-һёп колея, следы колёс. 

+ (РР) сНё-й колея, следы колёс. 

~, ВЕ сНё-шап” і-ті” следы колёс 
спутаны, флаги поникли (обр. в 
знач.: потерпеть поражение, быть 
разгромленным). 


изъездить всю 


ВХ 
{6 15 [64,12] 
Е 


10635 2 


гл. і) убирать, удалять; отбра- 

сывать; #8 &3%7-~ 7 убрать препят- 

ствие; 2) снимать (с должности); 

лишать (полномочий); 2 снимать с 

должности, лишать полномочий; 3) от- 

вергать; отменять, убирать, 

ликвидировать; Е} — 7 кухню лик- 

видировали (убрали отсюда); 4) отво- 

дить назад; отзывать; эвакуиро- 

вать; [8]4&— отвести (отступить) назад: 

5) ослаблять; сдабривать; ~ Ж 

сдобрить вкус; приправить; -- б осла- 

бить (отбить) соленый вкус. 

СЕ сһё<-сһаі отстранять от должно- 
сти; увольнять. 

~ В снё->гёп отстранять от должности; 
увольнять; увольнение. 

— # спе“ покинуть, отойти из..., эваку- 
ироваться из... 

—Н сВесно’ оттянуться; уйти [из, с]. 

~{Щ сһё-дідп аннулировать земельную 
аренду; лишить крестьянина- 
арендатора права обработки арендо- 
ванной им земли (о помещике); ото- 
брать землю (у арендатора). 

-- [5] сһёһ0і отозвать; отвести назад; 
взять обратно, отменить, 

= ТТ снёма оторвать, вырвать. 

~ % сһёеріпе” сровнять с землёй, не 
оставить камня на камне, разрушить 
до основания. 

~ сһё-ѕаби снять охрану, эвакуиро- 
вать войска гарнизона; эвакуация. 

сһё-ѕЅһӧи снять с должности, ли- 

шить поста. 

~ 09) спёхідо” 1) отменять, аннулиро- 
вать, упразднять; 2) расформировать; 
распустить; лишить (ранга, степе- 
ни}; отвести, дать отвод (кандидату- 
ре); отвод. 

— ЯН НЕ спехіаодиап’ юр. право аннулиро- 
вания (отмены, отвода}. 

~ сһёрдпр’ воен. снять пост. 

-- срё-хі убрать со стола после пир- 
шества. 
35 сНеБа” отойти назад: отступить. 
~} сеѓапр снять оборону; отвести. 
эвакуировать (войска с позиции). 
3 сНе’Ниап сменять; заменять, заме- 
щать; замена, смена (должностных 
лиц). 

{ж свёБЯо’ отказываться (отказ) от по- 
ручительства (гарантии). 

— & снё-Й убирать гёрн (терновые за- 
граждения около экзаменационного 


10634 — 10639 


двора; обр. в знач.: закончить экза- 
мены, сессию). 

НОЖ сһе-Пап снять занавес (за которым 
находилась императрица-регентша; 
обр. в знач.: отказаться от ре- 
гентства по достижении соверщен- 
нолетия императором). 

~: сһё<һиб прекратить топить печи; 
вынести (убрать) жаровни. 

~ сһё<5һйі выкачать (спустить) 
воду. 

~ К сһё-ѕһаі” па-уа’ ловить рыбу, 
спустив воду (обр. в знач.: лёгкое, 
пустяковое дела). 

— Е спегби’ выводить, отводить; эваку- 
ировать. 

— Е сне’ отменить, аниулировать, уп- 
разднить. 

—3В сНе’ии 1) огступить; отойти назад; 
2) отвести (войска): отвод; эваку- 
ация, 

~ сһё-2һі отстранять от должности; 
увольнять; Е 2 снять с должно- 
сти и привлечь к суду. 

— #8 сһё-аі взять обратно (изъять) зем- 
лю (напр. у арендатора). 

-- #8 снёшо’ отключиться; бросить (что- 
л.). отделаться (от чего-л.}. 

Е: сИё<Ыте отвести (эвакуировать) 
войска; отвод войск. 

~ сНёсНа’ убрать; отменить: исклю- 
чить; ликвидировать. 

3% сНё-зё 1) * убрать гусли; отказаться 
от музыки (ло случаю больного в 
доме}; 2) перен. сильно заболеть, 
страдать тяжёлым недугом. 

— # спе-сһёпе снять с должности и на- 
казать [по закону]. 

~ 3: снё’ай 1} убрать, отнести; 2) отме- 
нить, аннулировать. 

~ сһе-уёі лишить полномочий, 


Я 15 [85.12] 


10636 


І прил. прозрачный, чистый: #8 
чистый и прозрачный. 

| ги. вм. Ж (проникать насквозь, 
достигать). 

К ў сһё-сһа досконально исследовать. 

~ {8 сНе-уй окончательно уяснить (по- 
НЯТЬ). 

-- № сһё«>аї.1) провести до конца, сде- 
лать основательно; 2) проникнуть до 
самого дна. 

сне” доскональный, предельный, 
исчерпывающий; последовательный, 
крайний; до дна, радикально, основа- 
тельно; псесторонне, глубоко: на- 
СКВОЗЬ. 


ВХ 
0 12 [66.8] 


10637 


ж Ыхы 1 ЗХ АХ йй 


| прил./наречие Т) широкий, про- 
сторный; ЗЕЕ Ж— эта комната 
слишком просторна (мало мебели); 2) 
открытый; высокий и ровный; 
~ НН м Е на открытом месте прох- 
ладно; 3) нестеснённый: без удер- 
жу; в полную меру; Ар — он не- 
сдержан на язык (не стесняется в выра- 
жениях); %Ж4Е- Т деньги тратятся 
вовсю. 

П гл. широко раскрывать, рас- 
пахивать; #2} дверь раскрыта на- 
стежь; = #51 снять крышку, без 
крышки; ~ #87. расстегиуться; неза-, 
стёгнутый. 

ВСГТУ, сапр Кбиг 
рот. 

срапокоиг’ без ограничений; без 
стеснения; в полную меру, вовсю. 

-- 8 спапріапр’ лоджия. 

~ \ сһапрсһё’ 1) открытый экипаж; 2) 
товарная платформа; полувагон. 

~ В сһапр 'Каіккаі) широко распахнуть; 
открытый; нараспашку; РИ 
открытая продажа выставленных 
[перед покупателями] товаров. 

-- Я сһапр Кат диал. в полную меру, 
без удержу; КВ 2 безудержное 
веселье; веселиться напропалую. 

~ 8 сБапо-мапо 1) скорбеть; разочаро- 
ваться; 2) величественный; значи- 
тельный. 

~ [52] |9 спапрхібпр’ би-Ниа! распах- 
нуть грудь, обнажить душу (обр. в 
знач.: раскрыть свои чувства). 

З 50 срйпрхідог громовой хохот; хохо- 
тать вовсю; смеяться безудержно. 

— Е спапг Ки& приятный, отрадный; 
отрадно. 

— спапр<>Виа! 1) распахнуть грудь; 
нараспашку, с голой грудью; 2) из- 
лить душу; откровенно. 

— [Я] сһаперёпрсһе` открытая маши- 
на; экипаж с открытым верхом. 

— ЯЕ Н] снапо ФН” ист. система «откры- 
тых полей». 

-- Я 51 спапое@Фг открытое пространство; 
под открытым небом. 

2031.) сһапрһиапе см. 9% 

~ спапе Папр(бапер) 1) просторный и 
светлый (0 помещении): 2) бодрый; 
весёлый. 

-- Дл спап?-хт 1) открытый; открояен- 
ный; с открытой душой; душа нарас- 
палку; 2) испытывать удовольствие 
(наслаждение). 

8 | 51] сваие-Ппе 1) просторный. широ- 
кий зал; 2) двусторонний (двухфасад- 
ный} зал. 


И 


10638 


У 14 [27,12] вм. №, см. № 


10639 


широко раскрыть 


15 [61,12] вм. 19, см. № 


ИЯ ки абажа тв а 


“ 
|774 15 [53,12] 


10640 


сущ. 1) завод; фабрика; ма- 
стерская; -- ЖВЯ & собрать на заводе 

(фабрике) собрание; 2) склад; #&-~ 

угольный склад; 3) навес; шалаш; #— 

соломенный навес. 

Ж Е спапо”на” фабрикант, заводчик. 

— Е спапрћьаі" выходной день. 

~ ЗЕ сһпапрәћі“ местонахождение (адрес) 
фабрики (завода). 

~ № спапррап’ торг. фабричная (завод- 
ская) цена. 

~ #& снапа-уйню бивуак, 
янка. 

— № спапапр” стаж (заводской). 

~ # спапе-мё! ист. сыскная служба и 
дворцовая охрана (дин. Мин). 

~4- свапе”я 1) фабрика, завод; мастер- 
ские; 2) склад; 3) навес. 

~ 8 сһапрѕһапр’ частные фабрики (за- 
воды) и магазины. 

~ }5 снапа апа администрация предпри- 
ятия; предприниматели. 

~ Е сһапоѓапр’ помещение фабрики (за- 
вода); цеха; заводские постройки. 

--] снапз@ат” Чандянь (район Пекина, 
место торговли книгами, картина- 
ми, антиквариатом). 

~ сһапр'бао стар. серебро в слитках 
(правительственной отливки). 

—% сВапа’Йа промышленник, заводчик. 

~ спапрађдпе“ директор завода (фаб- 
рики); ЕФ директорский фонд, 
фонд предприятия. 

—  сНапониа”“ выражать чувства, рас- 
крывать душу. 

--7, сһпрг 1) навес; 2) завод; мастер- 
ская. 

~ Я сһпрейі“ внутризаводские правила. 

-- 36 свапоВАпа” светлый, блестящий, 
яркий. 

— Ж сһапр-кодпа заводы и шахты; 
ЖЕЖ Г рабочие и служащие заво- 
дов и шахт. 

~ сьапез’ шёлковая пряжа фабрич- 
ной выработки. 

~. сһапахіп” выражать чувства. 


ИК 15 [66,11] 


10641 


лагерная сто- 


1 сущ. 1) враг, противник, не- 
приятель; соперник; Б ВА 
№ ®б— реакционеры и народ — враги; 
~ неприятельские военные суда; 2) 
партнёр; пара; равный; #35 Е не 
знать себе равного в Поднебесной. 

П гл. 1) давать отпор; проти- 
виться; состязаться; (10-7 Ў 
Яр — вдвоём и то не справиться (не 


устоять) иротив него одного; 2) быть 

равным; быть под пару; А} 7] -- мощь 

одинакова и силы равны, 

ЁСЕ 414: стар. наблюдательная башня 
(вышка) внутри городской стены. 

~ {4 ава’ см. 09). 

~ #8 1-1 быть равным по силам; равные 
(одинаковые) по положению, 

п аі этикет между равными. 

— ДЕ білһапдо“ территория, оккупиро- 
ванная врагом. 

~ ЧЪ&сНопе” с.-х. диптерекс (дез- 
инсектирующее средство). 

(5) дідапр’ противостоять, проти- 
ВИТЬСЯ. 

~  а9Г2ио неприятельское государство, 
враждебная страна; враг. 

аі-риб 1) государство равной силы: 
конкурент, соперник (о государстве); 
2) по силе быть равным (способ- 
ным противостоять) целому государ- 
ству. 

— Ж аЦоп’ неприятельские войска; про- 
тивник, неприятель. 

ВИС Б) В 41-чат” депе(ѕһапр) ій перед 
лицом врага высадиться на берег 
(обр. в знач.: переправа с баем). 

~} агаш вражда; враждебный; антаго- 
нистический; Ё НЕ враждебная 
позиция, вражда. 

— Ё діѕпби’ соперник, конкурент, про- 
тивник, контрпартнёр. 

~ || а-ўап сокр. неприятельские шпи- 
оны, лазутчики; вражеская разведка 
(агентура). 

— |& Фате’ положение противника; све- 
дения о противнике; 88 18 бежать, 
скрываясь от наступающего непри- 
ятеля. 

~ 9Г-0и составлять пару, быть ров- 
ней; пара, чета. 

— йі апе неприятель, противник; про- 
тивная (неприятельская) сторона. 
1 ді-мёі уст. враг (японцы) и его 
марионетки (во время антияпонской 

войны 1937—1945 гг.). | 

-- 45 = амёіјйп” войска интервентов н 
марионеток. 

~ ЗА аі-5һ обстановка у противника, 
военные силы неприятеля. 

~ А аГгамгет) враг, противник, непри- 
ятель; супостат. 

~ Е апап’ сокр. неприятельская контр- 
разведка; вражеская разведка, шпи- 
оны (агентура) противника. 

--'Х аі-һиф неприятельский огонь. 

~ {& 9Тои’` сокр. неприятельский тыл; 
НЕ КАЕ расположенне непри- 
ятельских сил второй линии. 

— Вх аілһап’ сражаться, биться (с вра- 
гом). 

~ #4 ді-жо противник и мы; неприятель- 
ские и наши войска; ГЕ проти- 
воречие между |классовым| врагом и 
нами. 

— #8 41-й сокр. неприятельские самолё- 
ҒЫ. 

-- р аірёі” пара; под пару, равный. 

~ 8 @і-јпр вражеская территория, пре- 
делы неприятельского государст- 
ва, 

~ 8 аіѕһі“ смотреть как на врага; враж- 


1077 


дебно отиоситься (к кому-л.); враж- 
дебный (кому-л.); враждебность. 

ЕКВ а-каі 1) выступать против ненави- 
стного человека, сопротивляться 
врагу; 2) [священная] ненависть к 
врагу; враждебность, неприязнь; 
враждебный. 

— Е РАЯ, 1-а -гопргсһои гореть ненави- 
стью и гневом к общему врагу; быть 
единодушно охваченным решимо- 
стью покончить с врагом (обычно: 
агрессором). 

~ Е апе“ неприятельские войска. 

~ за айои’ главный враг (противник); 
соперник. 

-- фіуі` враждебные намерения; враж- 
да, неприязнь. 

--% аі-адпр антагонистические партии, 
партии-противники. 

~ 5 айіётааа“ ист. чин, ведавший 
этикетом (у киданей). 

~ біо наблюдательная вышка (на 
стене города). 


ЭИ 
И 14 [60,11] вм. Ж, см. № 10712 


10642 


ТИ 12 [66,8] 


10643 


Г гл. А. 1) ломаться; разбиваться, 
разрушаться; рваться; сломанный, раз- 
битый; рваный, истрёпанный; Ё 88 
1175 7 Ж зубы крепче языка, а разру- 
шаются первыми; ~ Ж рваная одежда; 
-- сломанная корзина; 2) * приходить 
в упадок, слабеть; чахлый, слабый; + -- 
ДЈ Е (2һапе) когда земля истоще- 
на, травы и деревья на ней не растут; 
3) * терпеть поражение; - #5 & потер- 
петь поражение от Хань; 4) * уставать, 
уғомляться; 2 Ж\- телом (физически) 
не утомиться; гл. Б.1) ломать, разби- 
вать, разрушать; разваливать; рвать’, 
А-н довести до упадка и разрушить 
Срединное царство; 2) * истощать, утом- 
лять; приводить в упадок; Ш ~ Л и 
этим утомить людей царства Чу; 3) * 
наносить поражение; побеждать, одер- 
живать верх над...; #  (Һап) ЁШ 3 
вернуть войска обратно, чтобы нанести 
поражение Чу; 4) * бросать, оставлять; 
покидать; 1 7 п] В оставить его (сы- 
на) можно, когда он наденет головной 
убор совершеннолетнего. 

П прил. подлый, низкий, презрен- 
ный; вежл., уничижит. мой, наш; 
НТИ &-— пусть наказания и строги, но 
нравы остаются подлыми; ЖЗ наш 
город; —-# ЕТ ЕТ в нашей школе на- 
чались занятия. 

1! сущ. 1) порок, недостаток; Я, 
НФ неизбежно обнаружить недостатки 
(пороки) этого; 2)* ширина материи; 
полотнище; 3) * рукоятка (середина ду- 


10640 — 10643 


в 
ИХ 


ги) лука; ЕН Н.— удлинить дугу 

его и сделать тоньше рукоятку. 
ГУ собств. Би (фамилия). 

ЖЕ уй вежл. мой ДОМ. 

~ Е Б-хіпо вежл. моя фамилия. 

— № һа вежл. Моя хижина, 
жилище. 

Ж Ы-мап вежл. моя жена. 

— 51-216 вежл. наша страна; моя ро- 
дина, мой родной край. 

ЖН Ы-7нНби’ 2-2неп’ старая метла 
сама себя ценит (обр. в знач.: каж- 
дый высоко ценит всё своё, хотя бы 
и худое). 

—Я#-Р $ Биби’ фіап-ја” ветхая мет- 
ла — тысяча золотых (обр. в знач.: 
слишком высоко ценить всё свое, 
‚хотя бы и ни на что не годное). 

— # Ы-уа вежл. мой дом, моё жилище. 

30%) Ы-26бы поломанная верша; рва- 
ная мерёжа. 

~ #8 Ысһапа дурная утроба (обр. в 
знач.: злая душа; злонамеренный, 
злобный). 

~ А Ы-гёп 1) вежл. я: 2) презираемый 
человек, пария. 

~ Ж Ы-20 вежл. моя семья, мой род. 

— № Ы-хі 1) одежда бедняка; 2) перед- 
ник, фартук. 

— % Ыуі’ рваная одежда, лохмотья. 

~ Ы-хі 1) рваные туфли (сандалии); 2) 
бесполезная (негодная) вещь; ненуж- 
ная ветошь. 

~ Ы-уби вежл. мой бедный друг. 

~ Ый см. ЖЕ 

~ Ы-сва вежл. 
родине. 

~ Ы-ға * уничижит. наши рекруты: 
наши войска. 

~ 8 Ы-уі 1) уст., вежл. моё государ- 
ство; моя родина; мой родной край; 
2) маленький город; скверный горо- 
дико. 

~ # Ы-нао вежл., уничижит. 
фирма; наш магазин. 

— ® Ы-24 злой дух; бесприютная 
(блуждающая) душа (умершего). 


моё 


у нас: у меня на 


наша 


м? 


20 [167,12] вм. &, см. № 
10644 


К 19 [157,12] вм. Ж, см. № 


10645 


, К 
| 15 [61,12] вм. Ж, см. № 14744 
10646 


~“ 
Я 17 [145,12] ые 


гл.” сметать (смахивать) |пыль]} по- 
лой одежды; ]4т- № бочком продви- 


10647 


ж 


10643 — 10650 


23 ЛЬ 
> хХ 


гаться, обмахивая полой циновку (в 

знак особого уважения к гостю). 

Жу ысые” трах! (внезапный удар, напр. 
грома). 


у 
15 164,12] 


10648 


Г гл. 1) ре бросать, отставлять; 
отказываться (отделываться, 
отмахиваться) от...; 6—7 
отказаться даже от излюбленного при- 
ема; 2) ре покидать; оставлять; 
бросать; забывать (вещь); ЯВ 
~ т Т—Я— после смерти он оставил 
сына и дочь; 2-1 Ж Ж оставить (за- 
быть) книгу дома; 3) ріе снимать 
(напр. накипь); ~:%52 снимать пену; 
— Я” лрям., перен. снимать пенки 
(сливки); ~ 95 Ё обезьянничать (фасо- 
нить), подражая пекинскому выговору; 
4) ре диал. бросать, швырять; 
78 АЈ Л Ш бросить во врага 
ручную гранату; 5) ре кривить, сдви- 
гать на сторону; 4: - 8 не надо 
кривить рот; 6) * ріё вытирать; смахи- 
вать; сметать; ~ 1 579 вытирать слёзы; 
7) * ре биться; бить, ударять; --#& бить- 
ся о волну. 

П сущ. ріё откидная черта вниз 
и влево (/, в каллиграфии); — 
точка и откидная вниз и влево. 

Жо реа’ репа; брюква. 

~ ре-убч снимать жир. 

ТР ріе хіа оставлять (часто 
смерти); бросать, покидать. 

-- Ёт ріёачап` отделять, разъединять. 

—Ж рієхіє высокомерный, надменный. 

~ Ф} ріёгпёп’ английская булавка. 

~ р реФао’ отбросить; оставить. 

~ ж} рем 1) притворяться; делать вид; 
2) колкий, издевательский; ЖЕ ЕЕ 
колкости, издёвки. 

~ + рей диал. оплеуха. 

—  ріекаікаі) отбросить, отставить; 
отложить в сторону; ж 7 В никак не 
отделаться от (чего-л.). 

— № ріё-1ап игра «пелань» (рисуются на 
бумаге листы орхидеи по количес- 
тву игроков, анизу под листочком 
(закрыто) ставится сумма, кото- 
рую нужно внести; участники всле- 
пую пишут свои имена на листках и 
соответственно платят деньги, ко- 
торые идут на выпивку). 

~ реа прикидываться неприча- 
стным, принимать невинный вид. 

— р+>2а: 1) кривить рот (сделать 
гримасу, выражающую, напр. през- 
рение); 2) надуть (скривить) губы (о 
ребенке, готовом заплакать). 

~ 7) 8 ріёдаой` салют шашкой. 

~ ріё-уёе листья [орхидеи], нарисован- 
ные откидными линиями (приём в 
китайской живописи). 

—-- рпм снимать пену. 

~ реа!’ бросить, отвергнуть; отка- 
заться от... 


после 


1078 


х и юх ш Ў ВК 1и И 


ЖК ріёєє+ћаб диал. высечь огонь; за- 
жечь огонь. 

3 ріёудпа покинуть, бросить, оста- 
ВИТЬ. 

В рела’ прикидываться неприча- 
стным; принимать невинный вид. 
~ ріёг кит. каллигр. откидная вниз и 

влево (/). 

— № решо 1) вост. диал. делать ловко 
(аккуратно); покладистый; умный; 
складно; покладисто; 2) разбросан- 
ный, несобранный; ветреный; 3) сво- 
бодный, вольный (о манере письма 
живописца). 

~ ріё<ҷ-јіпраіапр говорить на лома- 
ном пекинском диалекте. 

~ Е, ре’ презирать; третировать. 


УХ 17 [104,12] | ые | 
10649 [| 


гл. лопнуть (о коже, опухоли). 


Я 
К 16 [140,12] 


10650 


Г гл. 1) Ы покрывать; укрывать, 
прикрывать; заслонять, защищать; пря- 
тать; {3 Ж жёлтый песок закрыл всё 
небо; «1: #8 одежда не прикрывает 
тела; 2) Ы покрывать, перекрывать; 
заполонять; 2) ~ Ж ЯН слава подвигов 
заполонила небо и землю; 3) Б\ решать, 
определять; квалифицировать, обоб- 
щать; ~ 3Ё определять вину, квалифици- 
ровать преступление; — = 1-2 [сооб- 
щить это] одним словом; 4) Ы затмевать 
сознание; одурманивать, сбивать с тол- 
ку, вводить в заблуждение; ~ Е обма- 
нывать высших (сгарших); ДЭ 7 2 
с помощью клеветнических положений 
ввести в заблуждение местных князей; 
5) а стряхивать, смахивать пыль; #8 
— № опуститься на колени и смахнуть 
пыль с циновки. 

П Ы прил./наречие темный. ограни- 
ченный, несознательный, несведущий; 
— 8% несознательный и тёмный. 

Ш сущ. № Ы прикрытие, защита, 
заслон; НЯ, 8 НА таким обра- 
зом княжества Хань и Вэй являются 
южным заслоном [для| княжества 
Чжао; 2) № пелена на сознании, туман в 
голове; (что-либо) сбивающее с толку 
(лезориентирующее); 7 &7<— шесть 
[положительных] слов и шесть [отрица- 
тельных] ог них отвлечений; 3) Ы бир- 
ки, жеребейки (для игры в нарды); 
#3 украшенные яшмой жеребейки 
и шашки слоновой кости; 4) ѓо * драпи- 
ровки траурного экипажа. 

ВХ ЗЕ Ы аі(52) 1) заграждать, запирать; 
закрыть, прикрыть; глухой; 2) глу- 
пый, тупой. 


а 


о ШС Л 0 90 20 


ЕХЕ Ы-пі скрывать, утаивать, прятать. 

~ Н Ы-гі заслонить солнце. 

~ 5] Ыхі вм. 

~ #+ Ы-һап защита, заслон; оплот. 

~ 8 Ы-Йа стар. бицзя (род безрукавки, 
носимой поверх доспехов). 

~ Ы-уё покрыть всё (напр. о порос- 
ли); вся земля; повсюду. 

~-Ђж Е Ы-учё’ хіо-һиа зағмевать луну 
и вводить в смущение цветы (обр. о 
красавице). 

~ ы-і 1) пышный, густой (0 расти- 
тельности); 2} незначительный; ма- 
ленький, низкорослый. 

—- 294 Ыхмозни” искусство становиться 
невидимым. 

—№ Ы-кёі закрываться, скрываться [из 
вида]. 

— 8 Ы-ға см. ЕТ 

—Я Ы-уй заканчивать (решать) судеб- 
ное дело. 

-- № Ы-хі передник, фартук. 
~ 8 Ый защищать, прикрывать; пок- 
ровительствовать; покрывать. 

—\ Ы-хһе преграждать путь; 
иять; закрываться, 
(напр. от вод реки). 

—  Ы-уёт скрывать, 
тый, спрятанный. 

~ Ы-хіап скрывать (держать под спу- 
дом) достойных. 

~ * Ы-уіп скрываться, прятаться. 


засло- 
отгораживаться 


прятать, скры- 


2% 8 [66,4] 


10651 


гл. 1) * делить, разделять; 2) * 
щаться, уменьшаться; делиться. 


сокра- 


Т гл. А. 1) ѓапе отпускать, выпу- 
скать; освобождать; давать во- 
лю; 2-7 освободить пленных: 
ОР Ну /|^— `7 выпустить птичку из 
клетки; 2) фап2 выгонять (скот); 
пасти; -- = 0/10 выгоняй пастись 
трёх телят!; 3) ѓапо распускать; да- 
вать освобождение (от работы, 
учёбы), освобождать; ~ 1 #8 
освобождать от учёбы на три недели; 
~ 2—88 предоставить месячный 
отпуск; 4) #812 пропускать, давать 
проход; ~ Ж впусти его, пусть 
войдёт; 5) ап? выпускать из себя; 
испускать, излучать (свет); из- 
давать (звуки); ~ 16 пускать фейер- 
верк; —-Щ СЯ испускать лучи; — 1 
издавать звуки; 6) Ёйпь добавлять, 
увеличивать; расширять; удли- 
нять; ЕФА99 86 (сһапр) 88 -— — -} паль- 


то надо удлинить на один цунь; Е 


Е Рг АЫ увеличить эту фо- 


х е У 


токарточку размером в один вершок до 
восьмивершковой; 7) апо класть, 
ставить (куда-л. или на что-л.}; 
1-7 положить книгу на стол; 
ЧЕН ЕЕ | поставить вазу с цве- 
тами на письмеиный стол; 8) ѓапе да- 
вать деньги взаймы под процен- 
ты; Ж 4 давать взаймы деньги 
под ростовщические процеитьг; 9) #пг 
выдавать, раздавать (часто в порядке 
благотворительности); 8 Ея АУ г 58 
{$-- зарплату даже за прошлый месяц 
ещё не выдавали!; ~ КЖ раздавать 
бесплатно бедным рисовую кашицу; 10) 
ап упускать; отбрасывать; отка- 
зываться (от чего-л.); ВЯ упу- 
стить случай; Ж 125 идти, отказав- 
шись от правильного пути; 11) пе 
публиковать, объявлять; -- #-Е Е стар. 
публиковать списки получивших степень 
цзиньши; 12) апе попустительствовать, 
потворствовать, распускать: не сдержи- 
вать; несдержанный; без удержу; 
— & ЕБ без удержу разглагольствовать 
о ВЫСОКИХ материях; 13) фапр подражать 
(кому-л.), копировать; быть похожим (на 
кого-л\; — подражать подвигам [пред- 
ков]; 14) #Ап?* основываться, полагать- 
ся (на кого-л.); зависеть (от кого-л.); 
КВН = их постоянное пропитание 
зависело от этого; 15) ие * достигать, 
доходить, доводить себя (до чего-л.): 
0 УЕ этим довести себя до голодной 
смерти; гл. Б. 1) фапе выезжать на далё- 
кое место службы (о чиновнике); полу- 
чать пост (в другом месте); +- полу- 
чить пост в провинции (о столичном 
чиновнике); 2) Тапа быть сосланным, 
попадать в ссылку; жить на положении 
ссыльного; ЩЩ когда! Цюй 
Юань попал в ссылку...; 3) пе диал. 
поступать, действовать (как-л.); 
р #26 мягче ступать; В 3—/^ 1126 в 
любом деле надо действовать поосто- 
рожнее; 4) Тапа распускаться, расцве- 
тать; [1 пусть расцветают все 
цветы; ДЕ — пышно расцвели абри- 
косы; 5) 12 распускаться, не знать 
удержу; распущенный; -- безудержно 
разлиться; М; 2:2. 6р иметь раз- 
гульный нрав и не связывать себя 
мелочами; 6) їапв * убегать, удаляться; 
убегающий, сбежавший; 8 Я 3% — ЖЖ 
утлая лодочка вдаль уплыла к тебе на 
берег реки Жушуй; Ё;В № будто го- 
нишься за сбежавшим поросёнком; 7) 
ќапе добавлять (что-л.); разбавлять (чем- 
л.); ЖЖ ТЖ разбавлять вино водой. 
И ғапр собств. Фан (фамилия). 
гАп2-йапо отпускать (ослаблять) 
поводья. 
— 1 #апр«>ропе 
после работы. 
~ 22 пекопр’ негружёный, 
порожняком, вхолостую. 
— 22 8 апо Копраіапе стрелять холо- 
стыми патронами; палить впустую. 
75 3, Гапр<>Коподі [искусственно] соз- 
давать (нагнетать) атмосферу (чего- 
л.); упорно муссировать слух (о 
чём-л.). 
~ Е гапегеп” 


заканчивать работу; 


порожний; 


смотреть сквозь пальцы, 
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относиться 
тельствовать, 
СТВО. 

жі Е їапргепгћйӣуі" 
[иа] самотёк. 

Аў ѓапрьгёп” 21-а” 
самотёк. 

~ Я пр2наг” заимодавец, кредитор. 

~ % ѓапо-ѕһепо будд. выпускать на волю 
животных (как акт милосердия). 

— Е № ўапр-ѕпепе-сыі будд. заповедный 
водоём (для питания животных, 
птиц). 

-- = поВап?” в полную меру; вовсю, 
вволю, изо всей мочи; давать себе 
волю. 

~ ѓапр-депр зажигать фонари; устра- 
ивать иллюминацию (напр. для праз- 
днования Нового года или соверше- 
ния религиозного обряда}; будд. за- 
жигаиие фонарей (в ознаменование 
победы буддизма над Заосиз- 
мом). 

#8 52} ѓапррап` 1) продавать по пони- 
женной цене; 2) покупать по повы- 
шенным ценам. 

~ № Гапе<>хиё 1) пускать кровь; 2) обес- 
кровливать (тушу убитого живот- 
ного). 

=- 95 ғапохиё” 
скание. 

— 8 ѓапрәћі“ ставить, класть (что-л.). 

— Ш #апесћо” 1) выпускать (кого-л.); 2) 
издавать (что-л.). 

—- В Ғпр-сһа выгонять со службы; из- 
гонять. 

--{8 Ғапре«фіапо стрелять (из ручного 
оружия). 

+ Гпр-уадп говорить без стеснения, 
свободно высказывать своё мнеиие; 
свободное высказывание. 

- № ғапрадп’ набираться смелости; сме- 
ло, бесстрашио. 
--{8 Ғапооёі” отдавать, 
вать, выплачивать. 
~ 112-240 доводить до всеобщего 

сведения, объявлять. 

~ апе“ 1) опускать; 2) опускаться. 

- 2295 апрута’“ уст. микрофон. 

~ Ф Гапа-еБип 1) давать почки (рост- 
ки), распускаться (о растениях вес- 
ной); весной, по весне; 2) гулять 
весной, наслаждаться наступившей 
весной. 

~ # Гапе-маие издавать запах, 
ухать. 

~ Ж Гапе2на” свинопас. 

- ўа Ғапр-ій 1) плыть по течению (о 
лодке); 2) течь ручьями. 

— 812% #апрейді" тех. пантограф. 

~ Т Гапема` опускать, спускать; скла- 
дывать (напр. оружиеу; | воен. 
к ноге! (команда). 

Гапема 1) выпускать из рук; 2) 
откладывать, оставлять. 

— РЕ [ЗА НЕЙ ғапр-хіа 10-аёо” (0-а 
саёпр-0`] оставить нож мясника [и 
тотчас же стать буддой] (обр. в 
знач.: раскаяться и быстро испра- 
виться). 

- 3 п2а`271 охрана, эскорт. 

~ 0з Гапр-піпв не желать выполнять 


безразлично; попусти- 
потакать; попуститель- 


попустительство, 


пускать на 


Пао{аА мед. кровопу- 


платить; выда- 


благо- 
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ох жн 8 


приказ, не принимать приказ к ис- 
полиеиию. 

АЕ) гапр-рі распущенный, разнуз- 
даниый. 

-—- 829515 #апо-рі хіё-саі’ безудержно 
творить зло, не знать удержу в зле и 
пороке. 

~ Ф ГАпр=>п пасти [крупный рогатый 
скот]. 

~ пре«уапр пасти [мелкий рогатый 
скот]. 

ДЕ Гапгуапо” 1) выходить в море (о 
‚судне: 2) уезжать за море (за грани- 
цу). 

— Е апр 51051) вести себя распущенно и 
грубо, безобразничать; распущен- 
ный, разнуздаиный; развязный [тон]. 

~ (апоѕпепр’ 1) повышать голос; 2) 
муз. крещеидо. 

— 88 А 5 їапо-ѕһепр” @а-Ко’ рыдать во 
весь голос, голосить; поднимать ди- 
кий рёв. 

—- ЗЕ апера’“ плотовой сплав (леса). 

~ 8 гапр<>јіап стрелять (из лука); пус- 
кать стрелу; © Ж: ў пускать стрелу 
из-за угла, наносить удар в спину. 

150 ѓапрсіг’ бузить, скандалить. 

—– {7 ёапрхіпр“ пропускать (без задер- 
жки), давать свободный проход. 

-- Ш Апо<>хиё оканчивать занятия (уро- 
ки); распускать учащихся (после уро- 
ков, на каникулы). 

~] гапода! мериться силами. 

—8] пезнё” 1) испускать лучи; излу- 
чать; излучения, радиация; эмиссия: 
2) радиоактивный; ө сложных тер- 
минах также: радиационный, луче- 
вой,  радио-; ЖЯ} радио- 
биология; ЛАЎ Е радиочувстви- 
тельный; НЕР радиационная 
ТОКСИКОЛОГИЯ. 

— РМ Ғапрѕһёхіпв” радиоактивность; ра- 
дноактивный; радиационный, луче- 
вой; УЗ: МЕУ радиоактивный 
изотоп ДВЕ радиоактив- 
ные редкие металлы Е лу- 
чевое радиационное поражение. 

~ МЕК ВтозвехтезНИ” радиоактивная 
вода. 

ЭРМЕ 95 повета һап” радиоак- 
тивные боевые отравляющие веще- 
ства. 

-- МЕ (5 ғапрѕһёхіпо-ѕһаоѕһапр” луче- 
вой ожог. 

ЕЈС < апрећёхіпр `-учап”зи радиоак- 
тивный элемент. 

~ ЯР їапрећёхіпр”-ѕйпѕһапа” радиа- 
ционное поражение. 

— ЯЕ 8 гапрѕһё'-уі'хиё атомная медици- 
на; профилактика, диагностика и ле- 
чение радиационных поражений. 

— 94 ғапоѕһёхиё” радиология. 

~ {8% Тапрѕһёхиёјја" радиолог. 

-- 9} ГапозНёБие” мед. лучевая бо- 
лезнь. 

— В 2 Чапознёхте” 
вой, лучистый, 

--8} #8 Гапруһёхідп’ радиолучи, рентген; 
рентгеновский. 

ВНЕ Ѓапруће -һиа‘хиё радиохимня. 

~ 9} ЕЁ ёаёпрѕһёпёпр’ радиоактивность. 

—В} 28 їапреһёјир’ рентгеноскоп. 


лучевидный, 


луче- 
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Ж гапрѕһёлі’ радиоген, радиоактив- 
ное вещество. 

Е] Ғапрѕһеіао!ѓа] радиотерапия, 
актинотерапия, радиолечение. 

—81 18 апознех” хим. радиоактивные 
ряды (семейства). 

-- {8 Ғапоѕһесһӧпо` 
(Каашана). 

— 52 #пр-ѕһӧи 1) смело идти на (что-л.); 
смело; свободно; 2} оставлять (что- 
л.); опускать руки; 3) отказываться 
от (чего-л.), устраняться. 

~ В апр Каі 1) отпускать, разжимать 
(напр. кулак}; раскрывать; 2) рас- 
ставлять; 3) откладывать (что-л.). 

--Н Рапр>5ВАо ходить дозором, патру- 
лировать; быть на часах. 

—1 поайю выпускать на подножный 
корм. 

Я] Впеамю” проясняться (0 по- 
годе}, 

— 136 @пе-уапа мёі-Ьй расставлять 
сети и ловить облавой; обмёт (напр. 
косяка рыбы). 

-- 8 Ёйпрзһапр с.-х. спускать воду с по- 
ля (после дождя}; поддерживать 
нужиую влажность почвы. 

5 @иа-Ба быстро пускаться в путь; 
идти семимильными шагами; широко 
шагать. 

~ 8 Тапо-сап будд. освобождать от [ве- 
черней] службы. 

~} ГапеНи” вкладчик (банка, сберкас- 
сы). 

—27] Гапваіао’ 1) проявлять свой дурной 
характер: издеваться над людьми, 
обижать людей; 2) безобразничать; 
хитрить. 

—#} апо-еп оставлять запущенным; до- 
пускать беспорядок. 

—1 2%) ғапр«Ьапр вывешивать списки 
успешно сдавших экзамены. 

~ 8, ёапраапо’ распущенный, разнуздан- 
ный; безобразничать. 

— 7-8 (апр-дапр’ Би-й’ разнузданный, 
развязный; развязность, чрезмерная 
вольность. 

-- В 1ап2-та пасти лошадей. 

{Е (апе-та-Нои-рао поставить коня 
позади пушки (фигуры кит. шахмат; 
обр. о запоздалых действиях). 

—5 1Апр<>2Нои выдавать отвар (пшён- 
ный, рисовый); благотворительная 
раздача жидкой кашицы (беднякам). 

— #5 пед’ прям., перен. отравлять, 
подкладывать отраву, подсьшать яд. 

~-А ЧАпргёп” отшельник, анахорет. 

~ їапр-ре петь во весь голос. 

—Х їапр<ҷКийп давать ссуду, кредито- 
вать; ссуда, кредит. 

~ прада’ увеличивать (напр. фото- 
графию); расширять; усиление. 

— К 3% ааедаа“ усилитель; увеличи- 
тель. 

~ ж апедазиаи” эл. 
лампа. 

— Ж гапай’ тех, увеличение, усиле- 
ние; коэффициент увеличения (уси- 
ления). 

~ ХМ№ #праасһ“ пантограф. 

#8 праај’ радио каскад (ступень) 
усиления. 


зоол. радиолярии 


усилительная 
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Ж ЖЕ Гапраа7Н фото светочувстви- 
тельная бумага для увеличения 
снимков. 

~ № #8 ғапрдајпе’ увеличительное стек- 
ло, лупа. 

~ В {Апоушео” 1) световая проекция; 
проекциониый; 2885878 проекциои- 
ный объектив; 2) демонстрировать 
(кинофильм); демонстрация. 

~ В Гапгутеда проекциоиная груп- 
па; кииопередвижка. 

-- В Гапрум?й’ проекционный 
рат, кинопроектор. 

— 8% Е Рапгутручап” киномеханик. 

~ ЗЕ аАп29!” бросать, отбрасывать; поки- 
дать, оставлять; отказываться от 
(напр. политики); ЖЕ 1 отка- 
зываться от права (напр. голосова- 
ния). 

~. 1апг-№чб 1) поджигать, устраивать 
пожар; поджог; 2) сеять смуту (раз- 
доры); устраивать провокации. 

--К ЯЕСВЕ) апрһиёкиапе(рі)" мед. пирома- 
ния. 

~. апрһиб '2һё поджигатель. 

—Ж Тапе-5На! 1) пускать (открывать, 
спускать) воду; 2) добавлять воду, 
разбавлять водой (напр. вино). 

~ | ғапрхіапјап“ Пе] бот. лучи- 
стые грибки, актиномицеты (Асйпо- 
тусе ще). 

-- У ғапрхідпјппбпе’ мед. актиноми- 
коз. 

—#= ѓапр-хһеп благотворительствовать, 
оказывать материальную помощь 
(напр. пострадавшим). 

Ё #апесһапе’” выпускать, 
(напр. полу платья). 

-- Е ғАпретһдапр давать деньги в долг 
(под проценты). 

— {81 Ғапр-һааі 1) давать себе волю на- 
слаждаться; удовлетворять свои же- 
лания; 2) снисходительно, велико- 
душно. 

~ 1апо<>уап охватывать взглядом 
(ито-л.): обращать взор (на что-л.). 

в ѓїэпр-Шапр стар. откупаться от раб- 
ства, выкупать себя, приобретать 
свободу путём выкупа. 

8 попе’ давать себе волю; воль- 
иый, необуздаиный. 

~: ѓпріапебіпо’ мед. дромомания. 

-—- Ж Тапоудпр’ разводить; разведение. 

~ Ж ѓапради” отпускать, выпускать 
(напр. задержанного). 

Ё Гапотопе 1) давать волю (свободу); 
послаблять; попустительствовать; 2) 
распущенный, разнузданный. 

~ Е ѓапр«їпо стар. посылать подарки 
в дом наречённой; совершать помол- 
вку (посылка совершалась дважды: 
предварительная Ж /^5Е и оконча- 
тельная ЖК). 

— #8 Ғапе-ғап раздавать пищу бедным. 

~ К ЖА Гапе-Еап’ Ва-сНиб” набивать рот 
пищей и пить взахлёб (обр. в знач.: 
проявлять невежливость, нарушать 
все правила приличия). 

~ 8% аповийп” замедлять (шаги). 

—45 ГапеЙа” оғпуск, каникулы. 

Ғапр<>ўїа распускать на каникулы; 
ЖЕ распускать на летние кани- 


аппа- 


удлинять 


о МХ ЖЖ Жк 


кулы; давать отпуск на время 
с.-х. страды; ДЕ (сһавр) {5 давать 
длительный отпуск. 

218 Гапетаю” замедлять (шаги). 

~ Гапрро’ вссти себя нахально; хули- 
ганить, скандалить, грубить (обычно 
о женщине). 

— Жұ апе-ѕһа *изгнать и убить, низло- 
жить и казнить. 

~ Гапртй’ выпускать на пастбище, 
пасти (скот). 

— 5 НЕ Апр д" пастбище, выпас. 

~ 1 Ёаар-ѕһош платить и получать; 
выдавать и принимать. 

~ ЕХ Гапрзап” излучать; испускать; излу- 
чение. 

— ХХ апрхідо` подражать: копировать. 

~ Ж позНеё’” освобождать по амнистии; 
прощать, миловать; помилованис, ос- 
вобождение по амнистии. 

—1& Гапруё стар. допускать свободное 
передвижение ночью, не запирать на 
ночь городские ворота (14—16 числа 
первого месяца по ст. стилю). 

~ А. пеги” впускать. 

— 2 НЕЕ Е аар-2 1-9 -ВЯ-6г-йе-7В й 
пустить его по четырём морям — и 
везде оно окажется точным (обр. в 
знач.: верный повсюду; универсаль- 
ный, всеобщий, напр. об учении мар- 
ксизма-ленинизма). 

~ апра” впускать, 
впуск. 

—} Гапеда’ вести себя свободно, чув- 
ствовать себя вольготно. 

8 51] авео пропускать, упускать; 
отпускать. 

-- Ў апрзбир” 1) отправлять, посылать; 
2) передавать (вещать) по радио. 
—3% ёпраћі’ ссылать, высылать: ссыл- 

ка, высылка. 

~ ФАрр-уі 1) распущенный, разнуздан- 
ный; распущенность; 2) будд. не со- 
блюдать [уставов], нарушать [мона- 
стырскис] правила. 

~ Ё {апрадп’ распущенный, несдержан- 
НЫЙ. 

{аведап распущенность; распущен- 
ный. 

-- №, Гапр-Ёа * низлагать (тирана) и идти 
прогив него в карательный ио- 
ход. 

~ Гапр-йе снимать ограничение (за- 
прет). 

Г Я] РавесГ скандалить. шуметь. 

~ игр 1) прост. портить воздух, 
пускать ветры; 0) РДС. погов. 
снимать штаны, чтобы пустить вет- 
ры (принимать излишние предосто- 
рожности); 2) перен. городить чушь, 
молоть вздор; врать. 

—ЯЕ авр<һиа пускать фейерверк; раз- 
рываться (о ракете). 

тавогниа’ эл. искровой, разрядный; 
ЖЛЕ искровое (разрядное) на- 
пряжение. 

ЖЫ) апе<>рао 1) стрелять из орудия; 
стрелять снарядами; } #4 произво- 
дить артиллерийский салют; 2) вы- 
ступать с сенсационным (резким) за- 
мечанием по адресу (кого-л.); 3) 
взрываться, разрываться; детониро- 


пропускать; 


кии ы вн жетви 


вать; ВЫТ электрическую лам- 
почку разорвало. 

(ДН) 85 ғапррдӯоді` взрыватель, детона- 
тор. 

— 8, Гапр-ділп разряжать. 

ЃапеаӢідв” эл. разряд; разрядка, 
разряжение; Ж Т2 кистевой раз- 
ряд; Б ЛК саморазряд. 

Н М) ГааРАпаксва)” эл. разряд- 
ник. 

— Е 4+ апраідприйп’ эл. разрядная труб- 
ка; Ж газоразрядная трубка. 
~ Ж (ЗоёКиап’ 1) расширять, делать сво- 
боднес; выпускать (напр. рукав); 2) 
относиться сиисходительнее (щед- 
рее); смилостивиться; 3) облегчать, 

упрощать. 

~ Зс ѓпериапр’ блестеть, сверкать, си- 
ЯТЬ. 

~ Э В Гапр-һӣ-гі-мёі выпустить тигра, 
чтобы он тебя защищал (обр. в 
знач.: самому накликать на себя 
беду). 

ЖШ ғапр-Һӣа" роиі-ѕһап” отпускать 
тигра в горы (обр. в знач. : отпустить 
злодея на свободу). 

~ Гапромап” 1) яп., юр. освобождать, 
выпускать на свободу (оправданнс 
го); 2) развязывать (расковывать) по- 
рабощённого. 

ў ГапеВцаля” выжигать сорные травы 
(напр. перед подъёмом целины); пус- 
кать пал. 

Гапе-Һоавр передавать пустующие 
земли {в другие руки]. 

~ ЖЩ, Гапе-Ф выпускать пар; давать гудок 
(свисток; паровой). 

Ёапрді’ тех. газирование. 

~), ѓапрѓепр” 1) проветривать, осве- 
жать; 2) выбалтывать сведения; 2) 
выпускать заключенного на прогул- 
ку (по нужде); 3) муссировать (пус- 
кать) слух; 4) * по ветру. 

~ {Ё Гапр<>7һаі давать деньги в долг (под 
проценты). 

~ ЯА Гареіаі” вести 
(несдержанно). 

—  Гапр-кидар чувствовать себя воль- 
готно (вольно); свободиый, вольный. 

—Ил авехи” 1) успокаиваться; быть 
спокойным, не беспокоиться; 2) рас- 
сеянность, невнимательность; Ф 
ўл искать пути к преодолению ду- 
шевных страстей, стремиться к обре- 
тению прежнего состояния духа. 

- ЮЖ (пр-хім“ 9а-9ап” смело, дерзно- 
венно. 

~ Е апр-уі самовольно: по произволу. 

2 Ёапр ў как будто, якобы; похоже, 
что... 

—  Чаар-7 бесчинствовать; разнуздан- 
ный. 

~ 8% ГАпогё” хим. экзотермический; 3% 
Е.Ж экзотермическая реакция. 

{апе<>ге излучать (отдавать) тепло, 
обогревать. 

5 рг) Гапргеді(ріап)` радиатор. 

~ $5 Гапрѕопр’” ослаблять, разжимать, 
отпускать; ослаблять, послаблять; 
Ж — 35 немного ослабить, сделать 
послабление; немного отпустить. 

~ М Гавя-уй вносить жидкое грязевое 


себя разнузданно 


1081 


удобрение, пускать воду с грязһю (на 
поле). 


{Ў 10 [9,81 вм. (5, см. № 7153 


10653 


К 11 166,7] 


10654 


{ гл. 1) ао* развлекаться; гулять, 
бродить; шататься; праздношатающий- 
ся ЖЗИ - АЗ не то чтоб вина не 
нашлось у меня, чтоб поразвлечься и 
чтоб погулять; 2) ао вм. Я (варить, 
жарить; подсушивать на огне); 3) ао 
заигрывать; смеяться, шутить; 3 ~ сме- 
яться и шутить. 

П ирил./наречие 1) ао гордый, над- 
менный; 2) ао * шумный, громкий; Е — 
шумно радоваться. 

Ш ао сущ.* вм. Ж (клешня). 

[У 20 собств. 1) ист., геогр. Ао 
(гора и населённый пункт на террито- 
рии нынешней пров. Хэнань); — @ жит- 
ница в Ао; 2) Ао (фамилия). 

К  а0-дапр слоняться (без дела}; пре- 
даваться разгулу. 

— = Ао-Іӧвр иронизировать, 
подсмеиваться; заигрывать. 

~ ао-уби см. О 

~ # ао-хіавр бродить, слоняться, ски- 
таться. 

—& аовап’ аохани (племя на террит. 
нынешней Внутренней Монголии, 
пров. Жэхэ). 

— ао" 1) жарить, печь; 2) обжигать; 
жў. 7-2 обжечь руку. 

—3К аоао 1) рослый, высокий; высить- 
ся; 2) см. Ж 

йодо’ высокомерный, кичливый; 

кичиться. . 

—3% ао-уби шататься без дела; развле- 
каться, вести праздный образ жизни. 

№ ао-хі забавляться, предаваться за- 
бавам; развлечение. 

~ В ао-тіп бездомный люд; бесприют- 
ные, бродяги. 

~ аоБао’ (монг, обо) сооружения из 
камней или хвороста. у которых 
монголы чествуют местных духов. 

— [Е до -гап[сиб-јіао^] гореть, как в 


огне пожара. 


ЕК 15 [96,11] 


10655 


шутить; 


сущ.* ао (музыкальный струнный 
инструмент); 9#-- играть на инстру- 
менте ао. 


10652 — 10655 


Я 5 


ЗН 19 [167,11] вм. #, см № 609 


10656 


П 14 [30,11] 


10657 


междом. да, угу (утвердитель- 
ное); —, Р у да, я лонял! 

КЛ 40-сёо оглушительно-шумный; гал- 
деть, шуметь (о голосах). 

28 аопоп? стонущие (издающие пе- 
чальные крики) лебеди (обр. о бе- 
женцах, стонущих от голода). 

~ аодо’ 1) шумный; шуметь (о голо- 
сах, напр. толпы); 2) жалобный; 
голосить, звать на помощь; стонать. 

ВТ ао-ао да-ьа’ жалобно взывать 
о помощи (о бедствующих, голод- 
ных). 

—  досао 
вопить. 


шуметь, галдеть; жалобио 


ЕВ 18 [149,11] вм. #, см. № 10660 
10658 


і 
Е 14 [61,11] вм. КЖ, см. № 10660 


10659 


\ 13 19.11] 


10660 


| прил./наречие 1) заносчивый; 
высокомерный; надменный; гор- 
дый; кичливый; ВЕЖЬ— говорить 
высокомерно; ~ 817,25 В труден кич- 
ливый характер; 2) эгоистичный, себя- 
любивый: ~ из почтительного пе- 
ред старшими превратиться в себялюб- 
ца. 

П гл. презирать. смотреть свысока: 
~/- свысока смотреть на малых сих. 
ВСЕ аохте’ гордый характер (нрав). 
~ ао-$8] презрительно относиться к 

миру, презирать современников. 

-- Е ао-пае третировать; мучить. 

~ Аогӧпв’ надменный вид. 

— ЗЕ аозВиапР презирающая иней, не бо- 
ящаяся инея (обр. о хризантеме, 
астре: перен. о несгибаемом, прин- 
ципиальном человеке). 

ЕЁ аойп” 1) высокомерный, надмен- 
ный; кичиться; 2) [держаться] с до- 
стоинством; независимо. 

эе ао-Іопр см. 5 

~ до-реі заносчивый; строптивый. 

Б аори’ гордый; независимый; несги- 
баемый. 


10656 — 10669 


а 


мас 


х х № Ш 


В ао-м относиться презрительно ко 
всем и каждому; презирать всех и 
вся. 

АВЕ, 58) ао-Һёп наглый, беспардон- 
ный; наглость. 

~28(\8) аотап” заносчивый; высокомер- 
ный; надменность; презирать, трети- 
ровать, надменно относиться. 

~ 8 Е дотап“-21а6° быть довольным 
собой, сиять от самодовольства; са- 
МОДОВОЛЬНЫЙ. 

= ао-да держаться независимо и ра- 
зумно (с умом). 

№ 50-таі держаться заносчиво и са- 
модовольно; самодовольный, надмен- 
ный; самодовольство, надменность. 

-3 ао-уі своенравный, ни с чем не 
счигающийся, сумасбродный. 

-- Е ао-ФАп хвастаться, хвастливо рас- 
пространяться; хвастливый. 

О) Ао-пі возгордиться; относиться 
с высокомерием; смотреть на всё 
свысока. 

~ ® зо” смотреть свысока (на кого- 
л.); надменно относиться (к кому-л.). 

Ж, лоді 1) надменность: высокомерие: 
2) гордость, независимость. 

--  20-7ап [много] разглагольствовать, 
болтать. 

ЯК ао тАп гордый, налменный; гордо, 
величественно. 


Е 13 [27,11] ем. , см. № 10662 
10661 


ВК 14 [53,11] 


10662 


сущ. амбар; житница; ~ Жж52% у 
в амбаре нет больше риса. 


зр 14 [46,11] 


10663 


только в сочетаниях; см. ЯК 


Е 15 [140,11] 


10664 


сущ.* звездчатка, мокрица (травя- 
нистое растение). 


Я 13 [66.9] 


10665 


І сущ.* песня, мелодия. 
Ц собств. Цзяо (фамилия, непра- 
вильно вм. Ё). 


16 [120,13] сокр. вм. М, см.. 
№ 10675 


16 [36,13] 


пекинский 
диал. 


Г гл. јао, пекинский диал. уао кри- 
чать, громко рыдать (плакать); 
выть; НЯ“ Ж55018-—~ сегодня ночью 
громко выли собаки; ~ Ж громко 
плакать. 

П сущ. дідо морда (лошади): - 
копыта и морды. 

14-8) изо-Ва кричаль. 

2% лао-зао галдсть; нестройно звучать. 
—И јіаојідо’ громкий; громко звучать (о 
криках животных, плаче, смехе). 
ШК КЮ) рао-нао(Нао) плакать не пере- 

ставая; громко плакать; рыдать; зву- 

чать надрывно. 

~ лао-уше кричать в отвег во всё 
горло; громко откликаться (отзы- 
ваться). 

~ Ж ао тап громко, во весь голос, 


х 


у 18 1112.13] 


10668 


1 сущ.* Ве косточка (плода). 

11 прил. №* Ве жесткий, суровый; 
{~ жёсткий, недобрый; 2)* Чао вм. № 
(каменистый, неровный). 


ВХ 18 [106,13] 


10669 


І прил.* белый; ясный, блестящий. 
яркий; кристально чистый; прозрачный 
(также о звуках); ~ Ђ яркая луна. 

П собств. Цзяо (фамилия). 

Н јіао-гі яркое солнце. 

-- дојдо’ 1) сверкающий, сияющий; 
сиять, сверкать; светить; 2) откры- 
тый, честный. 

~ 2 паойе кристально чистый. 


з 5 о 00 #0 


в 15 [9,13] 


10670 


только в сочетаниях; см. ниже. 
++ — „ =. г ОВ 28, 
{5 јао ше, Пао хто см. ЗЕ 


АН 
195 16 [60,13] 


10671 


в сачет. 
также 


Г јао сущ. 1) пограничное укрепле- 
ние (на юге страны); рубеж. граница. 
предел; _-- 7} выйти за рубежи страны: 
~ #5 пограничные укрепления и почто- 
вые станции; 2) дозорный; начальник 
караула; 2& ~ начальник заставы (кара- 
ульного дозора); ~ дозорный, кара- 
ульный; 3) дорога, тракт (особенно: за 
рубежом); тропа; — 36 3% тропы и пу- 
ти причудливо переплетаются; 4}- идти 
по дороге; 4) сокровенная глубина; глу- 
бинная область, высшая форма; ИД 
~ заглянуть таким образом в его 
(дао) сокровенную глубину. 

П гл. 1) јао, јіао объезжать, обхо- 
дить {дозором]; ~ <Ғ обходить дозором и 
охранять; 2) јіао, уао просить; добивать- 
ся, искать; стремиться к...; набиваться 
на... — добиваться известности; 
8 К-Ж отказываться от основного и 
гнаться за второстепенным; ~  {, искать 
смуты; 3) Пао подхватывать, приписы- 
вать себе чужую мысль; {8 (ма) ~} 
Б НІ 4 ненавидеть тех, кто подхватыва- 
ет чужую мысль и приписывает её 
собственной мудрости; 4) удо, јіао, јіао 
преграждать путь; задерживать; 
Е Е РЕ задержать чудесное живот- 
ное оленьей породы (поймать единоро- 
гау; 5) ідо сворачиваться, скрючивать- 
ся; перепутываться; 82-0, 11114 К 
если знаки на черепаховом щите пере- 
путались, на них гадать нельзя. 

А ЗЕ іао-ѕаї пограничные укрепления 
(на юге и севере страны). 

—{Е паохап см. Я 

~ ућо(јійо)-ї0 молить о счастье; доби- 
ваться благоволения свыше. 

~ Иао-ҹаі за пределами, за рубежом, 
за линией укрсплений. 

—= (4) јао хіпр незаслуженно повезло; 
счастливо отделаться; к счастью, по 
счастливой случайности; на счастье; 
на счастливый случай, иа авось: 
{НЕ Т ему повезло; он счастливо 
отделался. 


пао-хшя надеяться на сча- 


стливый случай; домогаться того, на 
что не имеешь права. 

{58 Иао-Чао пути (район) сторожевой 
службы; охраняемая территория. 
~ Иао-хип обходить дозором; делать 

обход (для осмотра). 


МИ 16 [64.13] 


10672 


гл.* бить, ударять; [4+ — ПЖ 2. уда- 
рить его ковиюм и убить. 


И 
16 [94,13] 


10673 


сущ.* волчонок. 


М 17 175,13] 


10674 


сущ. 1) вызов; письменное распоря- 
жение (предписание); приказ о начале 
военных действий (о наборе солдат); 
4% -. передать письменное распоряже- 
ние; 144— срочный вызов (дощечка с 
текстом, в древности снабжалась пе- 
ром в знак срочности); 2) депеша; 
послание; письмо; —+(0Я) известить 
(вызвать) депешей (письмом); 3)* дерс- 
во без ветвей. 
МЗЁ хі-аї быстрый; скорый; срочный. 
~ Ж хіѕзһа письменный вызов; приказ 
(напр. о наборе солдат). 
~ хімєёп 1) стар. приказ, объявле- 
ние, воззвание; 2) манифест с объяв- 
лением войны; объявление о началс 
кампании (напр. против злоупотреб- 
лений, бюрократизма ). 


В 
МХ, 19 [120,13] 


19675 


цзяо | цзяо | чжо 
И: | 8 


1 гл. 1) Яо вносить (кому-л., 
что-л.); уплачивать; сдавать; во з- 
вращать; ~# вносить аренду (оброк); 
-- сдавать в управление (учреждение); 
~“ Я сдавать в казну зерно (натураль- 
ный налог); 2) Иао отбирать, брать; 
принимать; ~ 7 АЖ отобрать (при- 
нять) оружие неприятельских войск, 
разоружить неприятельские войска; 3) 
дао докучать спорами, придираться, 
ссориться; не соглашаться; #7 —- Ф Е до- 
кучать придирками и спорить без конца; 
4) тһиб * привязать [стрелу] на шёлко- 


1083 


вижае 


вую нить (для стрельбы по летящей 

дичи); {8+ привязать стрелу на 

шелковую нить и выстрелить. 

Ц тһиб сущ.* шелковая нить для 
привязывания стрелы; привязная стре- 
ла; 5~ лук и привязная стрела. 

Ж лаосвап” диал. расходы на жизнь; 
стоимость содержания (семьи). 

--  лао-Напр 1) вносить зерно; 2) вно- 
сить сельскохозяйственный налог 
[натурой]. 

—48 лао--чапЕё сложить (сдать) ору- 
жие; сдаться. 

~ [8] пао’В вернуть, отдать. 

~ доѓ“ вносить, уплачивать. 

~ Лаожао’ сдать [для погашения], 
возвратить [для аннулирования]. 

6 йаодіпр’ внести (уплатить) полно- 
стью. 

-- #4 јійопа” 
налоги). 

—- Ж јіао-Киёп выплачивать, платить. 

= лао-Ап приложить к делу (докумен- 
ты, деньги). 

— # паовио’ захватить, взять (трофеи); 
трофей. 

- Ж Лао-Йп 1) оговаривать, клеветать на 
(кого-л.); 2) вернуть (напр. документ 
для погашения). 

~ паовиап” возвратить, вернуть; воз- 
местить. 

—№ аохіё’, јійо<хіё 1) разоружиться; 
сдать оружие; 2) разоружить, обезо- 
ружить. 

~ Жж јао«әјиап сдать (экзаменатору) 
сочинение (на экзаменах). 

—# јідогао` 1) обвязывать, обвивать; 2) 
надоедать, привязываться, не давать 
покоя; придираться; оспаривать, нс 
соглашаться. 

~ 9 Пао-6һші уплачивать (вносить) на- 
логи. 

— \ ИАо« платить, уплачивать взно- 
сы; возмещать расходы. 

-(8 јідо-іа уплатить цену; внести сто- 
имость. 


вносить, платить (взнос, 


“Н 
1 16 [85,13] 
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{ прил./наречие №) стремитель- 
ный, бурный; неистовый, мощ- 
ный, сильный; быстрый; силь- 
но; крайне; 27 ~ ветер быстр и 
стремителен; ~ # 247 (хіпр) стреми- 
тельный акт, быстрое действие; $Н#8 
-.№ сбыт резко возрос; 2) резкий; 
дерзкий, горячий; радикальный; 
38 ~ чересчур резкий. экстремистский; 
ФЕ к характер чересчур горяч; — ў? 
сильный холод; крайне холодно; ~ 
радикальная партия; 3) яркий, ясный, 
светлый (о цвете); звонкий, чистый (о 
звуке); -- губы как яркая кино- 
варь; ~ # звонкий голос (звук). 

П гл. А. 1) бурно течь; взле- 
тать, ударяясь о преграду; 
взмётываться; бурлить; ЖЖ 
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{#{— воды кипят, налетая бурно на 
скалы; ЎА Ё Е. 5 8 воды 
реки, уларяясь ао скалы, взлетают на 
6—7 футов; 2) приходить в воз- 
буждение; волноваться; раздра- 
жаться, гневаться; воодушев- 
ляться; 38| загореться благород- 
ным негодованием; 88 — не надо 
волноваться (раздражаться); 3) диал. 
простужаться; ЖН- Ж 7 простудиться 
под дождём; гл. Б. 1) взбивать, взды- 
мать (напр. волну); вызывать (волнение; 
смуту); —-МИТГ., 1 # Ш если поднять 
её (воду) и направить её, можно заста- 

ВИТЬ ее оказаться на горё; 

—# у — 6) вызвать бурную реакцию 

(серьёзные волнеиия); 2) возбуж- 

дать. волновать, раздражать; 

подстрекать; подбодрять; во- 
одушевлять; ~ #2 {5 возбуждать ап- 
петит; & ЕЕ 46 подбодрить его словами; 

3) диал. обрызгивать; окачивать; 

промачивать; ~ /— 8+ 7К промокнуть 

с ног до головы; &Ж- А обрызгать 

(окатить) его водой. 

ИТ сущ. стремнина; перекат, порог 
(также в собственных именах); Ві ~ 
стремнина Пяти Дев. 

1у собств. Цзи (фамилия). 

8 Лат?” волновать, возбуждать; ко- 
лыхать; взволнованный, возбуждён- 

ный. 

Ш Й 20 испражняться. 

~ ЕЕ риа’ шумный: болтливый (также 
интенсивная форма ХЕЕЕ Пу 
зчариа ); болтать, трещать. 

— 8 Йһиб’ 1) хим. активированный; воз- 
буждённый; активирование; 78 РЁ 
возбуждённый (активированный) 
атом; 57 хим. активация; 2) 
мед. оживление, реанимация; 
СЕ оживление светом 
(после смертельного облучения уль- 
трафиолетовыми лучами). 

{8 0] Иһиб хим. активатор; Е] 
основной активатор. 

~ Ж јігепв’ стремительно возрасти, рез- 
ко увеличиться. 

—Ж Шёп’ воодушевляться; воодушевле- 
ние; с воодушевлением. 

—{& Ивао’ раздражать, волновать. 

~) јгапр см. “М 

~ Ер Я`Апв 1) возбуждаться; испытывать 
подъём, бурно реагировать; пылать 
(напр. гневом): взволноваться; 
вспыхнуть, вспылить; патетический, 
возбуждёиный; экзалһтированный; 
возбуждение, волнение; экзальтация; 
пафос; 2) взлетать, бурно расти, идти 
на подъём (о ценах, движении); 3) 
возбуждать, раздражать; гневить; 4) 
расхваливать, превозносить; ЯН 2 
не заноситься, 

ВЕЕ ў’ апр’-капркаі" благородный 
порыв; со всей горячностью (пылко- 
стью). 

—Я#] йе” 1) раздражать; раздражение; 2) 

’ возбуждать; стимулировать. 

—Я{ һе“ [громко] разноситься, разда- 
ваться; грохотать; звучный, громкий. 

Я 8 узвеуао’ воен. метательный за- 

ряд. 
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Л папе” нарочито раздражать возра- 
жениями; дразнить (побуждая к дей- 
ствию), подначивать. 

—18$ Е Йіапыа метод нарочитого под- 
дразниваиия. 

— Л айш бурное чувство; возбужде- 
ние, пафос. 

— #8 130 страстно выраженное мнение 
(положение); горячо преподносимый 
аргумент; ожесточённый спор; горя- 
чая перебранка; страсгно полемизи- 
ровать. 

~ 8) Л бай помпа, брандспойт; всасыва- 
ющий шланг. 

—№, Л’ 1) резкий; вспыльчивый, горя- 
чий; 2) возбуждать, воодушевлять. 
6] йҹіё 1) резкий, возбуждённый; 
убеждённый; настоятельный, прямо- 
линейный; 2) воодушевляющий, про- 

никновенный; убедительный. 

--  Меаё” диал. [испытать] сильный 
(внезапный) испуг; перепугаться. 

— Е И-2Вио” уапр-діпр’ прсграждать 
путь мутной воде, расчищать дорогу 
чистому потоку (обр. в знач.: искоре- 
нять зло, насаждать добро). 

—З Луапе’ воодушевляться; приходить 
в возбуждение, испытывать подъём 
духа; воодушевлённый, возбужден- 
ный (напр. тон речи). 

—2% Пап см. й 

—71 И! влияние, воздействие. 

— ] идовр 1) разжигать, воспламенять, 
будоражить; возбуждать; вдохнов- 
лять; волновать, стимулировать; 2) 
возбуждаться; взволнованный, по- 
трясённый; потрясение; шок: им- 
пульс. 

~: Е Пддпрхіпр’ возбудительный, воз- 
буждающий. 

—# $] һадпрјі“ мед. активатор. 

~ Ё) А-ачап стимулировать. воодушев- 
лять; поощрять. 

~) п’ 1) поощрять, подбодрять, по- 
буждать, воодушевлять; подкреп- 
лять, усиливать: стимулировать; тол- 
чок, стимул; 2) горячить, волновать; 
возбуждать; натравливать, подстре- 
кать; подгонять; 3) эл. возбуждать 
(ток); возбуждение; возбудитель- 
ный; возбуждающий; ЖЕ воз- 
буждающая катушка; Ў #8) воз- 
буждение колебаний. 

~) 25 усі” эл. возбудитель. 

— А8 Лиме хим. киназа. 

—= Йа диал. перепугаться; ошалеть 
от испуга: сильный (внезапный) 
испуг. 

~ 2Е И2ВАар” подскакивать (о ценах): 
резко повышаться. 

~ Шапе’ бурные волны; прибой. 

— Я Пуё” звонкий; громкий, звучный; 
громко звучать, далеко разноситься. 

— 8 Йа’ возбуждать; вызывать; подни- 
мать, вздымать. 

-- ў-сай громкий и печальный (о 
звуках). 

—% Ша’ 1) разгорячиться, разволно- 
ваться; прийти в возбуждение; 2) 
воодушевлять, давать толчок; разжи- 
гать; возбуждение; 3) звонкий, 
резкий. 
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ВМ ЛЫап” 1) стремительные перемены; 
бурные события; 2) мутить, вызы- 
вать волнение (беспорядки, бунт). 

~ З ЛЫамип” биол. теория ката- 
строф, теория катаклизмов (Кювье). 

~ Иа” радикальный; ЖШ ради- 
кальная реформа. 

— НЕ ЛЛораГ радикалы. 

~ 88 П2ваю’ ожесточённый 
бой. 

~ Ф.Ж газа” биол. пролактин. 

ЧЕ Ивиа’ обостряться; обострение. 

~ Пой’ действовать вопреки принято- 
му: оригинальничать, идти против 
модных течений. 

Й-2* одобрять и порицать; пре- 
возносить и порочить; 25 ровно 
относиться к людям. 

Е Ирчапе” физ. лазер. 

~ )Ша стремительно течь; стремни- 
на; бурный поток. 

~ + јһове’ бурный паводок; 
тельный поток воды. 

~ Ё ўѕһапв` восхищаться; приходить в 
восторг; восхищение, полное призна- 
ние. 

~—\& ёв“ возмущаться, негодовать; ки- 
петь гисвом (ненавистью); гнев; воз- 
мущение. 

6 ИЙ-я  ткать 
паутина. 

~ Ж Лей’ гормон, инкрет. 

~) хай” мед. возбуждающее; сред- 
ство, стимулирующее сердечную де- 
ятельность. 

—Я Игё’ раздражение. 

~ 2; ёп’ возмущаться, негодовать; ки- 
петь гневом (ненавистью). 

— #5 лпй’ вспыхнуть гневом; разъярить- 
ся; рассердить. 

~ ріп’ возбуждение; вдохновение. 

~ йрапх\ав’ возбудимость. 

~ я ще) 1) бурный; острый, жесто- 
кий, ожесточённый; #1 Ё реши- 
тельные (крайние) меры; 2) крайний, 
экстремистский: #9] 55 4- крайние 
(экстремистские) элементы. 

— ЯК нерді’ экстремисты. 

~ ісі” эл. возбуждать; возбуждение; 
намагничивание (током); ЯН 
обмотка возбуждения. 


Н 19 [146,13] 
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(упорный) 


стреми- 


(плести) паутину; 


{ гл. рассматривать; расследовать; 
проверять; выяснять; освидетельство- 
вать; ~ #8 просмотреть (проверить) ру- 
копись. 

И ирил. глубокий; №-— строгий и 
глубокий. 

ИТ сущ. 1) вм. Ж (косточка плода); 
2) отруби, полова; В Е ели также 
мякину да отруби — не больше! 
х5 һёсһа расследовать; выяснять; рас- 

сматривать, проверять. 
~ В һёѕидп вычислять, рассчитывать. 

калькулировать. 


о Ж ИЖ 


#8 ћеаш” сопоставлять, сличать; про- 
верять. 

~ Р Не-мейп допрашивать, 
вать. 

~ 3 №6-ма косточковые (напр. слива). 

- #8 Нё-уай проверять; устанавливать. 

~ Ф һе-5 исследовать суть дела. 


846 17 1м0л3) 
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расспраши- 


сущ. семена (плоды) лотоса. 


ау 18 [116,13] 
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І сущ. 1) отверстие, расщели- 
на, брешь; ~ 8 щель, расщелина; ~ ж 
пещера; яма, дупло; 2) отверстия в 
голове (и теле) человека (также 
обр. об органах чувств); і5`~ органы 
восприятия (глаза, уши, ноздри, рот); 
Ћ; ~ девять отверстий человеческого те- 
ла; 3) основное, главное; секрет (напр. 
производства); Е основной секрет; 
в— постигнуть суть (чего-л.); {0 
Е —— Л он ничего нс смыслит в 
этом деле, 

И гл. 1) открываться, зиять: ~ АИ 
открываться в горах и реках (о Земле); 
2) постигать; овладевать; ~ 7 ЖЖ по- 
стигать тайны Неба и Земли и владеть 
ими. 

ЖУРН] ділотёп“ важнейшес, основнос; 
суть. 

- ВЯ Ч!аоуай” отверстие, скважина. 

~ Я діаог основное, главное; суть; сек- 
рег; В Т5 51 пускай откроет 
этот секрет, пусть поломает голову 

над сутью этого дела; Ж (2һао) 5% 7 

овладсть сскретом, постигнуть суть. 


ву 15 [66,11] 
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гл. 1) распространять; повсюду рас- 
ставлять; расстилать, раскидывать; раз- 
вёртывать; рассыпать; ~ йв распро- 
странять повсюду; распространяться по 
всей стране; #-~ рассышаться, как звёз- 
ды на небе: 2) втирать, натирать; 
размазывать; накладывать; 
ёв ^ натирать его (больное место) 
лекарством; ~ ўњ натирать маслом; 3) 
излагать, докладывать; ~: 5 8 изло- 
жить свои сокровенные мысли в докладе 
трону; 4) хватать; быть достаточ- 
ным; покрывать (напр. о доходах и 
расходих); достаточный; обиль- 


кхкчвижяяя 


ный; АЖ доходы не покрывают 

расходов; 5)* делить, разграничивать: 

управлять; ~ Ё делить (разграничиваль) 
землю: управлять землями. 
П собств. Фу (фамилия). 

ЖП ѓа-һё распространять мир; прино- 
сить мир (налр. народу); умиротво- 
рять. 

~ -хщ 1) установить порядок в уп- 
равлении страной; 2) лечить, враче- 
вать. 

—Я 8 Гиуби’ намазывать маслом. 

—Ж| 1 Пао мед. перевязочный матери- 
ал. 

--Җ ў їаудп 1) манкировать, работать 
спустя рукава; кое-как, небрежно, 
халатно; 2) лицемерить. 

ї0-удп Г) широко распространять; 
популяризировать; 2) развивать (чьн- 
л.) мысли; 3) разрастаться, распро- 
страняться. 

{ТЖЕ (0 удп-вех6 небрежно испол- 
НЯТЬ обязанности, пренебрегать 
своей ответственностью; работать 
спустя рукава. 

~ 7 = їо 'уап-Шаоѕһі’ кое-как свалить с 
плеч [работу]; лишь бы отделать- 
ся. 

~ 3 ’удаг 1) удовлетворять потребно- 
сти, быть достаточным; достаточ- 
ный; 2) мед. прикладывать; прикла- 
дывание. 

— #8 Га-мапе расставлять (ставить) се- 
ти. 

Го жапе сеть (расставляемая не- 
подвижно). 

~ @Ъа’ распространять повсюду. 

~ <=> ип пудриться. 

—} ш-сваоя излагать и объяснять; пе- 
ресказывать и развивать. 

— Ж 18-26 и излагать, докладывать 
[трону]. 

~. & Ш-гбар распускаться (о цветах). 

— 5 ѓо-Ѓеп см. 55 

~ ѓ0<>уао делать примочку: втирать 
мазь. 

~ ї0-сһёп излагать, формулировать; 
докладывать. 

~ 3% і0-гхһап распространять, популяри- 
зировать. 

~ Ж Ғариф’ мед. перевязывать; перевяз- 
ка; перевязочный. 

Е 0-50 хватать, быть достаточным; 
достаточный. 

-- ё азНё’ прокладывать, устанавли- 
вать; сооружать, оборудовать; 
ЖХ 22КЕ устанавливать минные за- 
граждения; Ў # прокладывать 
желсзную дорогу. 

~ Та-зһёпь управлять, вершить дела 
управления, проводить администра- 
тивные мероприятия. 

ў Н-Йао распространять 
просвещать. 

— 35 ш-меп излагать на бумаге; пове- 
ствовать: писать сочинение. 

—% Го-діап поверхностный; недалёкий. 

—4Е 1а-Виа насаждать просвещение. 

8 Газб повсюду распространять; 
проводить. 

- Ж уйп” смазать, 
карство ). 


учение; 


приложить (ле- 
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ЯК В Шуй” распространять; широко раз- 
вивать (напр. учение): доводить до, 
пропагандировать. 

- А Иа’ покрывало, подстилка (напр. 
на сиденье). 

~: ѓа-удп излагать, истолковывать; ос- 
вещать. 

~ ѓа уй излишний; избыток, 

— & м-уб довольный; приветливый; ра- 
достный; радоваться. 


а 9 166.5] 
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гл. вм. ПП (отбивать; ударять, сту- 
чать), 


Г гл. 1) почитать; уважать: 
преклоняться; благоговеть: 
~ #97 почитать .Будду; — #917192. 
конф. почитать богов, но держаться от 
них подальше; 2) преподносить, 
предлагать; — 7 — ў поднести рюм- 
Ку вина; 3) офиц.. эпист. имею честь 
(сообщить, донести: вступительная 
формула письма ү; ЖЖ имею честь 
доложить. 

П прил./наречие 1) почтитсльный: 
вежливый; почтительно; с уважением: 
благоговейно: уважение, благоговсние: 
—Ж почтительно просить; #— преис- 
полниться благоговения (уважения); 2) 
рачительный; осторожный, осмотри- 
тельный, настороженпый; ЁД 2р 
смею ли не быть осторожным”: 
ВЕ ВЕ со всей рачительностью и ос- 
мотрительностью; —  рачительно вы- 
полнять свой долг. 

ПГ усл. и собств. 1) цзин (двадцать 
четвёртая рифма тона ЗЕ в рифмовни- 
ках; двадцать четвёртое число в те- 
леграммах); 2) Цзин (фамилия). 

25 Лпе--Напе эпист. (такой-то) с 
почтенисм представляет (после под- 
писи в письме). 

~ 28 рир-КопР эпист. с почтением 
оставляю пустое место (в конце 
письма); в ожидании ответа остаюсь 
(заключительная формула письма). 

~ Піпејіп’ почтительный: степенный. 

~ & Ппрућопр` уважать, почитать; поч- 
тение. 

8 Пп2-Й Г) оказывать знак уважения; 
приветствовать (кого-л.); привет; от- 
давать честь, брать на караул (ко- 
манда ); ] 530 отдавать честь: Е! 
ПВ! смирно!, на караул!; 2) эпист. с 
приветом (в конце письма); 3) пода- 
рок (в знак уважения). 

—ЕЕ јіпр'уй формула всжливости; учти- 
вое выражение. 
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й пореао’ почтительное предостере- 
жение (прелупреждение). 

— Ё паз с приветом, с уважением, с 
почтением. 

— КЖ Ппеді ғһё офиц. честь имею сооб- 
щить [что...] (начальная формула 
письма). 

~  Лае-5Во почитать книги. 

К] ар-хі ра-76“] старательно 
собирать |как собирают исписанную 
бумагу. 

-- 8 поете”: ж КЛЕЯ от такого-то. 

~ ўпре(јій чествовать вином (пить за 
цьё-л. здоровье, в честь кого-л.); 
поднести вино (в знак уважения). 

-- 100 йпрудпе’ уважать и возлагать на- 
дежды; благоговеть (перед кем-л.); 
благоговенис. 

~ Павсі формула вежливости; учти- 
вые выражения. 

~ йарѓеве 1) офиц. иметь честь полу- 
чить (от начальствующей инстан- 
ции); 2) вежл. с почтением преподне- 
сти; 3) совершить подношение, 
благоговейно поднести (божеству). 

~ # йарһаі почтительно кланяться. 

~ ж јјвр-ѕһеп поклоняться божествам, 
молиться. 

~ рар-ме эпист. 1) почтительнейше 
благодарить; с глубокой благодарно- 
стью; 2) благодарю за честь (не могу 
принять, напр. подарка). 

— 45 8 јіар-хіе Би-пиа” уничижит. 


благодарю за честь, но [я] бездарен 
(вежливый отказ). 
—  Лоё-$Ы 


1) рачительно исполнять 
свои обязанности. 2) почтительно 
служить. 

— Е іорѕҺі апр придворная канцеля- 
рия шо общим делам] (дин. Цин). 

~ #8 ЛпРаше” эпист. 1) покорно прошу; 
2) с уважением желаю Вам... 

— Я 27. пр ’-ёг-ушйп-2һћі быть почти- 
тельным [внешне], но держаться на 
расстоянии. 

— [5] јіюр-(0вр 1) питать одинаковое ува- 
жение; 2) с уважением отвечать 
{ Вам] тем же (обычно в посвящении 
ответных стихов). 

КАЖЕ Лаг-Наю” Бао-т” ист. благо- 
говеть перед небесами и заботиться о 
народе (полит. лозунг, дин. Чжоу). 

—А йпр-Һӧш эпист. 1) отдать визит, 
осведомиться о здоровье; 2) почти- 
тельно ожидать (напр. посещения, 
ответа). 

~ іпе-ап почтительно 
(напр. о здоровье). 

— 2 іпр-уё удо-дйп’ отдавать всего 
себя работе, но оставаться общи- 
тельным. 

~ Лиг-аш убедительно просить; по- 
корнейше прошу. 

~ ЛагмёГ трепетать в благоговении; 
благоговейный трепет. 

~ 8 Йара(Са) преклоняться, преиспол- 
няться искренним уважением; с ува- 
жением подчиняться. 

(0) Ж јіпрќа тћё офиц. имею честь 
сообщить в ответ, что... (встули- 
теёльная формула ответного 
письма). 


справиться 


10682 — 10688 


0 ок И 9 ВК к В 0 К 


= 


КЗ Лше’аГ любить, преклоняться; глу- 
бокоуважаемый, дорогой. 

-- № ўор-діап почитать, благоговеть, 

~ ВЕ 3% Пррдіёвәћйуі“ рел. пиетизм (на- 
правление в лютеранстве). 

— ЗЭКЛоЕЙ” знак уважения; в знак почте- 
НИЯ. 

~ % Лар-ёо уважать (почитать) стари- 
ков (пожилых людей). 

~ ЖЕ Лароуцая’” дом для престаре- 
лых, богадельня. 

-- № Пав-2һ0 эпист. с почтением поже- 
лать; почтительнейше желаю Вам... 

А лора восхищаться, преклонять- 
ся, почитать. 

-ЖҖ логНё’ офиц. имею честь поздра- 
вить (кого-л.). 

19 Ла?-Ва? эпист. имею честь полу- 
чить (что-л.), 

~ ДЕ йвре-ѕ5һиа почтительный и послуш- 
ный (покорный). 

8 ўіюр-ѕопр эпист. почтительно же- 
лаю Вам (напр. счастья); покорней- 
ше прошу принять мои лучшие поже- 
лания. 

— 22 јар-сһбар почитать, уважать. 

~35 һар-вӧпр уважать, почитать. 

—# Лигте’ восхищаться, благоговеть; 
благогонение, восхищение. 

1 ўпр-хів искреннее уважение. 

~ {1 Лпвуг привет, приветствие; уваже- 
ние, почтение; 45А посы- 
лать горячий привет. 

— 6 ўівр-хі офиц. я имел честь ознако- 
миться (напр. с содержанием Вашего 
письма). 

—-5 ар- табуировать, табу [из уваже- 
ния] (напр. на иероглифы имени по- 
читаемого лица). 


ВХ 
15 [9,13} 


10683 


І гл. предостерегать, предупреждать; 
~ А Е этим предостеречь домочадцев. 

Н сущ. тревога; ~ % тревога, опас- 
ность. 

ВИ ПпР-Ы стар. герольды (очища- 
ющие и ограждающие улицы во вре- 
мя выхода императора). 

ж Ипе Ъе быть настороже; меры пре- 
досторожности. 

— Я Пор-Иао предостерегать, 
реждать (об опасности). 

—  йар-іё 1) предостерегать, призы- 
вать к бдительности; настораживать; 
2) быть настороже; 3) меры предо- 
сторожности. 


Е 
вг А 16 [64.13] вм. %&, 


10684 


ЧЕ 
ВХ 17 [75,13] вм. #5, 


19685 


предуп- 


1086 


ЫХ 13 [66,9] вм. №, см. № 7435 


10686 


К 6 [66,2] 


10687 


гл. 1) вм. № (бить, ударять); 2) вм. 
# (исследовать, изучать, выяснять: 
испытывать ). 


Га 
ВХ 11 [66,7] 


10688 


піп 


$2 


І прил.’ 1) проворный, бойкий; лов- 
кий; быстрый, скорый, подвижный; 
610) = быстр в делах, но осто- 
рожен в речах; 2) понятливый, умный; 
даровитый; —Я умный мальчик; 3) при- 
лежный, старательный; упорный; 
— 714 9 старательный и любящий уче- 
ние; ~ 1] 5 В]2) коли настойчив — 
добьётся успехов; 4) чуткий, чувстви- 
тельный; {8 -- чрезмерно чувстви- 
тельный, нервный. 

П сущ. 1) ум, способность. талант; 

~ отдать все силы своего ума (та- 
ланта); 2) вм. $ (большой палец ноги). 

ПІ собств. Минь (фамилия). 
вк я тіл'аёи фасоль. 

-— # тіп-ѕһап сообразительный; смека- 
листый; знающий, 

-- Ё тім-ї быстрый; проворно; живо. 

—1Е піпһуб” живой, ловкий, находчи- 
вый. 

—ЗЕ ища-Й быстрый, сообразительный. 

— ЖК тіп-діа настойчиво добиваться. 

~ Я тіп іё гибкий, точный; оператив- 
ный; быстрый (напр. о методах); 
сметливый, сообразительный; живо, 
с жиностью. 
~}# тіпда“ умный, проницательный; 
хорошо разбирающийся (в чём-л.). 
~ {6 ииз’Виа усилить чувствительность, 
сделать чувствительным; хим. сенси- 
билизировать; 1ЕЕ 8 хим. сенсиби- 
лизация. 

~ {Е ] піпһџаўй” хим. сенсибилизатор. 

— 8 тики” проницательный; зоркий, 
острый. 

~ тіпјиё’ смекалка, ум; чутьё; нюх. 

~ \& юјаѕһёп” внимательный, заботли- 
вый. 

— 4—6 пут-дё настойчиво стремиться к 
добру. 

—  тиз-ВШ сообразительный, остроум- 
ный. 

~ тіпрӣп” чувствительность; чутьё, 
чувство; сметливость; 75 ВАС? 
чувство нового; В МЕХ чувстви- 
тельность кожи. 


Зи фи 80 


ІЛМЕ пуорапхівь“ 1) мед. чувствитель- 
ность; ЖЕ радиочувствитель- 
ность; 2) тех. восприимчивость. 

~ ЗЕ пиагап$и” биол. анафилактин. 


АХ ьа 


10689 


Г сущ./счётное слово № штука: 
штучный; поштучно; счётное слово для 
тонких или округлых предметов; ^^ Ё 
штучное число. -|-— #25 десять медя- 
ков; — — Е одна бомба; #3 1 ~ пять 
медных колокольчиков; ~  поблагода- 
рить за каждый [подарок]; 2)* ствол 
(дерева у. балка, брус; 9 91 срубить 
ветви и ствол; #- двойная балка: 3) * 
затычка, деревянный кляп; #87 за- 
ткнуть рот кляпом; 4) * хлыст, кнут: 
11-9 кнутом пересчитать створки 
дверей; 5)* гадание; #— гадание на 
чсрепаховых щитах. 

П собств. Мэй (фамилия); —- % Мэй 
ОЕ) и Сыма (5 АНА. писатели И в. 
до н. э.). 

ЖК пе-Ба выбирать на должность, га- 
дая по каждой кандидатуре, заме- 
щать вакансию с помощью гадания. 

~ теца’ 1) подсчитать поштучно; 
подробио перечислить; Я не- 
возможно перечислить; 2) мат. пере- 
числение, перечень. 

М шенпё’ тонкий; 
тельный. 


искусный; тща- 


Ж 12 166,8] вм. Ж, см. № 10693 


10690 


ЭЧ 
10 166,6] 


10691 


Г гл. ті* успокаивать, усмирять; 
упорядочивать [государство]; ~ 2 за- 
слуги по умиротворению государства. 

1 сущ. та (разг. вм. %, также №) 
неклейкое просо. 

ЭСТ пырте” 1) успокоить, 
рить; 2) усмирять- 

- 3 гіпіпе успокаивать, утешать. 

—- Ё тей неклейкое просо. 

~ Е пит?” умиротгворить. 

ЧИТЬ. 

-# пуё” тех. сглаживающий; ЖЖ 

ЕЕ #5 сглаживающий конденсатор. 


умиротво- 


упорядо- 


ИЗХ 
2 15 [66,111 
ляо 


я 


10692 


гл. 1) зашивать; примётывать; ~ — 4+ 
замегать. приметать, пришить; 2) * дер- 
жать в порядке, хорошо прилаживать; 
8-7 держать в полном порядке 
свои кольчуги и шлемы. 


ЯК 1} [66,7] 


10693 


І сущ. 1) указ, декрет; высочайшее 
повеление; по высочайшему рескрипту 
(повелению): — получить повеление 
(рескрипт); 2) увещание, упрёк; & ~ 
укор; обвинение. 

| гл. 1) вм. #5 (давать приказание; 
распоряжаться): 2)* предостерегать; 
увсщевать; заклинать: #ЕЯН- государь 
и ао министры взаимно увещевают 
друг друга; 1# ~ А: в благоговсйном стра- 
хе заклинать Небо; 3) * править, исправ- 
лять; приводигь в порядок; ЈД9# ~: 
упорядочивать законы посредством чёт- 
кой постановки наказаний; 4)* обладать 
полностью, имсть налицо; &Ж- ЕЯ 
талантливый обладает своими способно- 
стями; 8)* благоговеть перед (чем-л.): 
- Я благоговсть перед волей (ман- 
дагом) Неба. 

ПТ прил.* крепкий, нспоколебимый; 
ВЕРХ ... |ты] был безупречен, непо- 
колебим. 

ГУ собств. Чи (фамилия). 

ЖЕНЕ С-ге яп, назначать декретом вер- 
ховной власти. 

~ # сН-5Ва (письменный) высочайший 
указ, повеление. 

—& сһі-зепр пожаловать почётным ти- 
тулом] (покойных родственников чи- 
новника). 

— 6 співі императорский указ, высо- 
чайшее повелснис. 

~ 4} св -йае высочайшее повеление, 
указ; грамота: рескрипт: #8 
ист., офиц. форма высочайшего по- 
веления (рескрипта), форма (эталон) 
закона {дин. Сун). 

~ #8 сһ-піпр императорский рескрипт 
(о пожаловании почетных титулов 
с 6-го класса). 

~ 8 сһі-запа государственные похороны 
[по императорскому рсскрипту] (осо- 
бо отличившихся чиновников). 

— #{ сҺ-#епр пожаловать почётным ти- 
тулом (жнеых родственников чинов- 
ника). 

-- № спы-й предостерегать и внушать (во- 
одушевлять, подбадривать). 

=. сМ-5Веп быть строгим к самому 
себе. блюсти себя. 

~ #8 еһе жаловать (кого-л... чем-л.). 


1087 


ха 


НО) сые 1) уст. тюрки: турки; 2) 
даос. заклинание. 

— № сһі-д01ё высочайшее 
указ. 

~} сМ-$Вби ложаловать почётным ти- 
тулом (самых отличившихся чинов- 
ников). 

ЖОЖ) сШ-йе предостерегать; предосте- 
режение. 

~ {5 сВ-уй императорский указ, высо- 
чайшее повеление. 


повелениє, 


гд 14 [30.11] вм. №, см. № 8333 
10694 


д 14 138,11] 


10695 


прил. 1) молодой; нежный, мяг- 

кий; гибкий; ласковый; ~  моло- 

дые листочки; ^^ МЕ кожица у 

ребёнка иежная; ~ № гибкая ива; 2) 

лёгкий (напр. мороз); слегка, 

чуть-чуть; М} это мясо 

поджарено едва-едва; 3) нежный, 

светлый (о цвете); -— Я светло- 

красный; 4) первоначальный; не- 

опытный, неискушённый; 2 

МИЛИ ЛЕВ =Е Я он неопытный работ- 

ник, только что приступивший к 

работе. 

О пиыпЖби молодой (о животных); 
молодняк. 

-—- # пап тпіао 
отпрыск. 

--Е пуп-уа 1) молодые почки; молодые 
всходы; 2) зачатки. 

~ == пйп'ѕһӧи неопытный; новичок. 

-— поп ‘свао 1) нежный; 2) стеснитель- 
ный, застенчивый. 

-- 388 піпріќои 1) хрящ: 2) хрящевой 
скелет. 

- {ВІН попфаоч@о’ 1) мягкий; 2) очень 
свежий. 

~  папат?” прояснеиие после непого- 
ды; слегка прояснилось (0 погоде). 

~ 99 піп-гио мягкий, слабый; деликат- 
ный. 

— 3: пап-с свежие (молодые) овощи. 

~ ЖЕ поп” нежно-зелёный. 

--#% піп’ молодая встка; порослевый 
побег. 

- 50] пип’пип мягчайший, 
ШИЙ. 

~ 8 пішууёмё“ хрупкий-прехрупкий. 

$, пита молодой, юношеский; моло- 
дость. 

--№ пім-бав молодое, свежее личико. 

Ж піпһџдюв` светло-жёлтый. 

~ їх піп-бапе прохладный. 

ЗЕ пійп-Һап похолодало; лёгкие замо- 
розки. 


1) молодые всходы; 2) 


нежней- 


10688 — 10695 


7 

% 

# 14 [85,11] вм. #, см. № 8335 
10696 


ры 
11 [66,7] 


10697 


| гл. 1) спасать; выручать (кого- 

л); помогать (кому-л.); НЕ, 

#8) ~ когда у людей траур (похоро- 

ны) {в семье]— изо всех сил помогать 

им; — 0-1: Ж непременно надо 
спасти его; 2) избавлять от...; прек- 
ращать; отводить; ~ избавить ог бо- 
лезни; вылечить; -- {, отводить (пресе- 

кать) смуту, избавлять от смуты; ~ Е 

спасать от смерти; 3)* удерживать, 

останавливать; 7 (га) ЕЕ? и ты не 
мог удержать его [от этого]? 

П сущ. помощь, выручка; ~ про- 
сить помощи. 

ЖЕ пана” христ. спаситель. 

—1Е ра-5пеае спасать жизнь; спасатель- 
НЫЙ. 

—В: 1 ўйоѕһепесһиап” спасательное су- 
дно. 

— ҖЕ разпепеаиап” спасательный круг. 

~ Ње Иазнепеда’“ спасательный пояс. 

8% пазвЕпруГ спасательный жилет. 

—1Е ЖЕ пазвепеНае” спасательная шлюп- 
ка. 

-—# ла жае(хю) спасительная (сча- 
стливая) звезда; спаситель, избави- 
тель; символ спасения. 

— ВЕ па-хше привести в чувство. 

~ на-мав? предотвратить гибель; спа- 
сти ог гибели (особенно госу- 
дарство). 

— 4 назв 
[мира]. 

~ ЖА оза" христ. спаситель. 

— Ж јійхһбп" «Армия спасения». 

— + назШиао” христианское вероуче- 
ние, христианство. 

Е р-ка’ па-паю” спасать от горя 
и избавлять от бед; помогать бедным 
и пострадавшим от бедствий. 

— 18 иавиб’ спасти (кого-л.) от смерти; 
воскресить; воскресение. 

—18 Иан вылечить; спасти (больно- 
го); помочь; Язи] ЖА нсизлечимый; 
непоправимый. 

— Я Е; па-Кию’ #а-уёГ помогать при 
затруднениях, выручать из опасно- 
сти. 

— 4 йй-риб спасать родину; патриотиче- 
ский. 

— ДЕ Лавиб`-ебаз Нап? ист. обще- 
ственный фонд зерна во имя спасе- 
ния родины (в освобождённых рай- 
онах). 

~ ЛХ |і0рио -ропеғћаі“ ист. государ- 
ственный заём спасения отечества 
(был выпущен гоминьдановским пра- 
вительством в 1937 г.). 

—# йо-тірр спасать жизнь; спасатель- 


рел. спасатъ; спасение 


10696 — 10698 


хин 


ный; спасите, караул!; Фей  спаса- 
тельный пояс. 

ОЗ 50 шоаехтег” см. К 

а Л. Шитае“-вп`тбп спаситель, бла- 
годетель. : 

~ ўй’ оказать помощь (обычно ма- 
териальную); вспомоществование; 
ЖЭ ЗЛЕ Международное об- 
щество помощи борцам революции 
(МОПР). 

~ Паййе” денежное пособие. 

— ЕН Пой Шапр” зерно, поставляемое 
государством в порядке помощи; по- 
мощь хлебом (зерном). 

Н ро р-говрѕһа" ЮНРРА (Опйеа 
Маіопѕ Вее апа РераБШаноп Аатіпі- 
таНот). 

— В }-$ спасать мир; исправлять 
недостатки современного мира. 

~) йа-а поэт. компенсирующая стро- 
ка {строка с обратным отклонени- 
ем от тональной структуры стиха, 
компенсирующая сделанное в пред- 
шествующей парной строке наруше- 
ние следования тонов). 

—Е} Ичёва’ спасать, помогать, выру- 
чать; помощь, спасение; (ЕЕ 
сигнал терпящего бедствие (напр. 
$05). 

— јій-удо спасительное средство; вы- 
лечить, найти средство; 1:18 не- 
излечимый. 

~ К иадовечийю” сеи-бернар. 

ЖК Ии-вио тушить пожар; 
горим! 

К+ іуһибді’ огнетушитель. 

йшодһш пожарная дружина (ко- 


пожар!, 


-Х@ 
манда). 
—ЖК  равибсве” пожарная машина. 
|= 8 «вх м Р хо 
Хх јій-һиб-уапр-ѓеі дуть на кипя- 
щую воду вместо того, чтобы пога- 
сить огонь (обр. в знач.: ограничи- 


ваться полумерами, 
корня зла). 

—Х № папибаш” пожарная команда. 

ХА павибй пожарная машина; водо- 
качка с брандспойтом. 

~ іш-таі 1) оказывать помощь бед- 
ствующим (пострадавшим от стихий- 
ных бедствий); — Важ движе- 
ние за экономию пиалы риса в фонд 
помощи пострадавшим от стихийных 
бедствий (1949 2г., пров. Хэбэй); 2) 
предотвратить [грозящее] бедствие. 

~  јій-Ьа выручать, спасать. 

~ Ж раучат” выручать, помогать: по- 
мощь, выручка. 

~ #8 Пина’ медицинская помощь; сани- 
тариый. 

~ 8 уд понихвап” эвакопункг; медпункт. 

~ Т јішйѕиб’ санчасть. 

— $ 9 лавосве’ санитарная машина (по- 
возка). 3 

#8 71] 9 паниы’-Несве” санитарный поезд. 

— #8 $ понадаг санитарный отряд. 

Ж `)ій-ай рел. спасать души [от чисти- 
лища, ада |. 

Е пит” тушить (пожар). 

Е і-ї Ға-5һаһв” спасать от 
смерти, заботиться о раненых (0 
благородной работе медицинских ра- 
ботников). 


не устраняя 
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Ў 9 паг спасение, избавление; 14 7 ў Б 
ничего не поделаешь, нет выхода 
(спасения). 

~ % іштіап“ спасти; освободить; осво- 
бодиться, избавиться. 

~ йавиаое” оказывать помощь (ока- 
зание помощи) пострадавшим от сти- 
хийных бедствий. 

—- № йа?” подкрепления; пополнения: 
войска, подошедшие на выручку. 

~ Е рі упр охотно идти на выручку, 
приходить на помощь (напр. по сиг- 
налу бедствия). 

~ пай’ прийти на помощь, оказать 
первую (срочную) помощь (напр. при 
несчастном случае). 

~ 8 лайЬао’ мед. пакет первой помо- 
щи, индивидуальный пакст. 

— «Е ЛАЙ” мед. первая помощь. 


~ 8 Ий-йе см. ЖЕ 


Г гл. 1) стараться, отдавать все силы; 
действовать беззаветно; Ж ~ [послу- 
жить] с усердием лошади и преданно- 
стью собаки; 2) подражать, копировать; 
Е ~ верхи действуют (подают при- 
мер), иизы — подражают; 3)* переда- 
вать; подносить; вручать; ~ ® -- З прс- 
подносить коией и овец; — Ё поручать 
должиость, иазначать на должиость; 4) * 
понимать, видеть ясно; усматривать; 
ЕН 2. отсюда очевидно; 5) * прове- 
рять, рассматривать; учитывать; 
~ Э 42) проверить меня по моим сверше- 
ниям (заслугам). 

И сущ. 1) результат, эффект; 
пу: НЕК прииял лекарство, и оно 
оказало некоторое действие; 3 ~ прине- 
сти полезные плоды, оказаться дей- 
ственным; 2)* заслуги; 1&— будущие 
заслуги. , 

ПГ усл. сяо (девятнадцатая рифма 
тона % в рифмовниках; девятнадцатое 
число в телеграммах). 


ННЦ ЎН — жаоП-шб”И - символическая 
логика. 

--# хаоу’ эффект; эффективность; 
польза. 


— #5 хіао-тіар 1) усердно служить (ко- 
му-л., где-л.); 2) жертвовать своей 
жизнью, не щадить жизни; самоот- 
верженный. 

~ хідо-уби см. 2 

~ 8 хіао-ріп подражать нахмурившей- 
ся красавице (обезеянничать; по ле- 
генде из «Чжуан-цзы»: женщина 
уродливой внешности нахмурилась. 
чтобы придать своему лицу очаро- 
вание опечаленной красавицы 
Си-ши, но вызвала лишь отвращение 
и испуг соседей). 

~ 8 хво1а эффективность; коэф- 
фициент полезного действия; 
ТАР производительность труда. 


2 


щл 


СЕС 


= 


я 


а мм Мо 


5 хіао-діпа служить верой и правдой, 
работать с душой. 

~ В хійо'удпр(убпр) полезность, полез- 
нос примснение; эффективность. 

хіао-уопе быть пригодным (полез- 
ным); быть годным для использова- 
ния; сослужить службу. 

— + хідоудпрхівь’ эффективность, по- 
лезность. 

~ є хіаоуовріша эк. теория полезно- 
сти. 

~} жаой 1) эффект, действие, сила 
(напр. юридическая): #8 Н:ЖХЛ) всту- 
пить в силу; вступить в действие (о 
документе); 2) действовать: старать- 
ся; прилагать усилия (особенно: без- 
возмездно, в общественном порядке). 

--1) жао-вбиг 1) заслуги, достижения: 
2) образцово служить (работать). 
иметь большие заслуги. 

--2 жао-ао прилагать усилия, старать- 
ся; трудиться, прилежно работать; 
служить (кому-л., чему-л.). 

~ КЊ 7% хао-диап-ма-2-140 служить, 
как служат [человеку] собака и конь 
(обр. в знач.: служить верой и прав- 
дой, быть верным слугой). 

— 1 хао’риб 1) результат; эффект; ус- 
пех; 2) театр эффект (напр. шумо- 
вой). 

~ 8.9 хаорибй” психол. закон полезно- 
го эффекта. 

-- 5х хідо-сһепр проявлять чистосердечие 
(верность); служить со всей искрен- 
ностью (верой и правдой). 

~ хіао-5 не щадить самой жизни, 
верно служить не щадя живота; от- 
дать жизнь (за идею). 

~ Е хіћо пепо эффективность, действен- 
ность: действие; оперативность; 
ТЕХ НЕ продуктивность работы. 
производительность труда. 

~, мао-уби копировать, подражать 
(заведомо дурному), следовать дур- 
ному лримеру. 

~ В хіао уап(уап) 1) проверить на прак- 
тике; проверка действием; 2) замет- 
ные успехи, положительный резуль- 
тат; действенность, эффективность; 
оправдываться, быть подтверждён- 
ным практикой; действительный, эф- 
фективный. 

~ хідо-ріп см. ХХ 

~ ТЕ хіаоуіпр 1) результат, 


эффект; 


СВХ физ. фотозлектрический 
эффект; 2) эффективная помощь, 
выручка. 


~ № хійоуіпрді` анат. эффекторы. 

— 6 хіаоғһопв` служить верой и прав- 
дой; отдавагь все силы. 

-- Е хіаоѓа’ подражать (кому-л., чему- 

л.); брать пример с (кого-л.); подра- 

жание (обычно хорошему). 


сх 
{е |2 [9,10] 
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36-113 


гл. подражать, копировать; — +; под- 
ражать древним. 


ШС 7 166,3] 
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гл. 1) изменяться, переменять- 
ся (особенно: к лучшему); исправ- 
ляться; ёж ему много раз выго- 
варивали, но ои не переменился; 3Е 
97 РА Г если в этот раз ошибся, 
в следующий раз — исправься; 2) изме- 
нять; переменять; рр 
~ 89 ї Пекин совершенно преобра- 
зился; 3) исправлять; улучшать; 
править; @ 5 & править сочинение; 4) 
переделывать; ~ 7— Ё переде- 
лать платье; 5) высмеивать; изде- 
ваться; 69] 7 не издевайся надо 
мной. 

П сущ. сокр. реформа, преобразова- 
ние; Ё -~ аграрная реформа. 

Ш собств. Гай (фамилия). 

ІМ словообр. перед глагольной осно- 
вой соответствует русским пристав- 
кам пере-, ре-; ~ Ё переснимать (фо: 
то); ~ 8} переупаковывать; ~  переде- 
лывать; — #& переименовывать; ~ % пе- 
рестраивать; перестройка; —3& рекон- 
струировать; реконструкция; -- {Е реор- 
ганизовывать; реорганизация. 

и РАШИа’ персчерчивать, переплани- 
ровать; Ф перекраивать госу- 
дарственные границы. 

К аи” вш-йа" ист. передача 
власти (над мелкими народностями 
окраин) из рук местных правителей 
(Р=)) в руки (китайских) властей 
(чиновников, назначаемых н сменя- 
емых правительством). 

~ Ф га 1) изменять дорогу (мар- 
шрут): 2) изменять методы. — 


1817] ваі-уй (ваі-хіпр | см. 
ОРЕХ] 
~1Е гамвеюте’ 1) исправлять; вносить 


исправления: 2) исправление, поправ- 
ка. 

ьйі-гһепр 1) * изменять календарь (в 
связи со сменой династии); 2) * уста- 
новить верное время новолуния. 

- 49 гАЧийп” укорачивать: укорочение. 

~ гаи’ реорганизовать; обновить; 
ЛЕ ЕВЕ преобразоваться 
(реорганизоваться) в народный суд. 

~ 8 К хара" ист. реорганизациони- 
сты (в гоминьдане в 20— 30-х годах). 
~ 1 раіхиё зоол. прилитие крови, 

- Е рАітћш” отвёртка. 

~ ваш переизбрать; выдвинуть (но- 
вого кандидата). 

[#191] г-на’ [ал-хіп 7] изменить ста- 
рое [и перейти к новому]; покончить 
со старыми порядками (обычаями), 

~ О ваі-кош 1) заговорить по-иному. 

внезапно сменить тон; отвыкнуть от 
привычных слов; 2) псреиначивать 
слова на свой лад. 
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0 2 рдіѕһап’ улучшать; усовершеиство- 
вать, обновлять; улучшение. 

— Ж разпаюгиаю” филос. мелиоризм. 

—{ (Е) 2Ы-ми раскаиваться в содеян- 
ном; исправиться. 

~ рііпіпр” переименовать; переиме- 
нование. 

— Е ьрді-піль” һиап-хівр’ сменить 
имя, переменить фамилию (также 
обр. в знач.: перейти на неле- 
гальное положение, уйти в под- 
полые). 

~ раі-гопр измениться в лице; изме- 
нить выражение лица. 

—& =ы-Ии исправлятыся]. 

—Н ваіті в другой день; как-нибудь в 
другой раз; ЩН заходите к нам 
ещё!; САНЯ до следующего раза!, 
до свидания! 

~ # рдісио’ пед. какография. 

18 841-06 переменить причал (место 
стоянки на якоре). 

~] раі-‹0 изменить планы (намерения). 

~ раі-зһе изменить таксу замены (на- 
лога в денежном исчислении вместо 
натури). 

~ {Е рдіғио переделывать, реорганизо- 
вывать; делать по-новому. 

~ вание 1) нарушить верность; изме- 
нять долгу: 2) меняться по сезону; 
ЖЕК Ё весной и осенью меняться 
по сезону; 3) исправляться, изме- 
няться в лучшую сторону. 

ЖЕ еді-хіє’ роі-гһевр’ отказаться от 
зла и обратиться к добру (обр. в 
знач.: встать на праведный путь; 
измениться к лучшему). 

:- 49 раідіао` устранить ошибку (опечат- 
ку), поправить. 

— Е раі-піап новый год, следующий (на- 
стулающий) год. 

раі ап другой год; на следующий 
год. 

-- раіы“ 1) исправить (написанное); 2) 
написать по-другому; переписать. 

~ 8 раіре реформировать. обновлять; 
преобразовывагь: исправлять, измс- 
НЯТЬ; преобразование, реформа; 
НЕ] ист. Реформация (в 
ХУ! в. в Европе). 

~ ЗЕ рйітапа’ перенести на новое место 
погребения; похоронить заново (в 
другом месте); перенесение тели 
умершего в другую могилу. 

—$] вгАрап’ юр. пересмотреть приговор 
(решение); пересмотр сулебных при- 
говоров и решений (как ошибочных). 

~] 24-21 менять систему (строй, 
режим). 

~ 1] =мхие, раіхіао отредактировать и 
сократить, исправить с сокращением. 

~ Т эн” перерабатывать, пересмат- 
ривать. 

17 раі-Һәпа переменить профессию 
(занятие); переквалифицироваться. 

раі-хіпе изменить своё поведение. 


~ да] перездресовать; И 
персадресованная корреспанден- 
ция. 

~ 3 8% олі-сһао,  Миап-Ча’ сменить 


(установить) новую династию; смена 
династий; переворот. 
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СХ ваіді изменить срок; отсрочить; 
перенести. 

—№ взамё см. ОХ 

~ 8 БАЫап’ 1) переформировать (вой- 
ска); 2) переиздать с поправками; 2) 
муз. перелагать; переложение. 

— 6 ав ”2Ве автор инсценировки 
(экранизации). 

Ж НН РАЙМап” уџёдй’ муз. переложс- 
ние, аранжировка. 

— 8 го’ 1) перебросить (на другую 
должность, в другое место); 2) из- 
меиить мотив, запеть на другой лад; 
3) муз. транспозиция, транспониров- 
ка. 

— 3% раі-сһапр изменять обычаю, отсту- 
пать от обычных правил (привычек), 
отклоняться от нормы. 

ЖТ Е] ва-Ъа’ [ва-уй’] изменять по- 
ходку [и менять украшения] (обр. в 
знач.: приводить в соответствие, 
напр. с рангом). 

—- вдіхівр’ менять форму (вид, облик). 

~ раі-уі менять, изменять; переделы- 
вать. 

~} зап” переряжаться (кем-л.), пе- 
реодеваться. 

—— 9 2-ми * изменять всё (предшеству- 
ющее, с установлением новой динас- 
тии). 

—5 раі-уі 1) сменять, заменять; 2) из- 
менять, переделывать. 

Е ва переписывать, переделывать 
(напр. статью). 

— 8920 раіхіёёп” переработанное изда- 
ние, переделка. 

—#} раі`абпр изменять; изменение. 

~ Е раі-Һі раскаиваться; исправляться, 
перестраиваться на новый (правиль- 
ный) лад. 

~: гАГа`в другой раз; когда-нибудь. 

—3® раі-һџап изменять, заменять; пере- 
ходить к (чему-л. новому). 

-- х раі бап в другой день, как-нибудь; 
ИК поговорим об этом как- 
нибудь в другой раз. 

~ раі-сао 1) изменять долгу, нару- 
шать верность; 2) исправляться, из- 
меняться в лучшую сторону. 

~ ванто править. исправлять (напи- 
санное). 

—ЗЕ раіуе сменять профессию; пере- 
квалифицироваться. 

~: раі һибӧ воен. 
огоиь. 

2м-Вио * изменять по сезону топли- 
во при разжигании огия. 

н раіхідп ж.-д. перетрассирование. 

~ К Е раіубпьѕћ’ палинодия. 

~ Б раіулвр’ переменить обличье (мане- 
ру, способ действий); модифициро- 
ваться. 

~ емра’ вторично выйти замуж. 

—5Е га-зват? сокр. вм. ВУЗЕ 

—#= раітһџапр’ № переодеваться; 2) ря- 
диться под (кого-л.}, переряжаться; 
3) переупаковать; 4) перемонтировать 
«напр. машину). 

—8 гай” 1) перестраивать, переделы- 
вать, производить по-новому; 2) пе- 
рейти на новое производство. 

-- С РАЕНГИап” хим. пластеин. 


корректировать 
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25 В раШшаве’ улучшать; реформировать; 
савершенствовать; реформа; улучше- 
ние, мелиорация; улучшенный; [КВ 
3 улучшать почву; производить 
мелиорацию [почвы]; В И улуч- 
шать породу (напр. скота); 
В Ву В: улучшенные сельскохо- 
зяйственные орудия; Б 272 поли- 
тика реформ. 

— В 3% рашапвғһӣуі’ реформизм; + 
85 2-Е З% социал-реформизм; Е кш 
ВЕ 9 национал-реформизм. 

—В 1 з2АШАвера" реформисты. 

-В., рёшапртао` кроссбредиая шерсть 
(состригаемая с овец, полученных 
скрещиваниєм местных пород с ме- 
риносовыми). 

--5Е ва те” пересматривать (договор); 
изменять (редакцию); перерешать. 

-- #5 281-ПАо 1) менять вераисповсдание; 
2) сменять инспектора учебиых заве- 
дений. 

~ 221-266 1) сменять колею (дороги); 
2) переходить к новым методам, вста- 
вать на новые рельсы. 

~%к раЙмап” изменять, переменять; пре- 
образовывать; изменение, перемена; 
превращение; смена. 

~ рдӣі-репр изменяться (к лучшему), 
исправляться. 

~ раіў” двигать вперёд; реорганизо- 
вывать; улучшать. 

~:& раіғао” 1) перестраивать, рекон- 
струировать; преобразовывать; пере- 
ковывать; реконструкция, перестрой- 
ка; перековка; переустройство, пре- 
образование; Ш переустрой- 
ство Китая (по Сунь Ят-сену); 
ЖЕ идеологическая перестрой- 
ка; 2) тех. риформинг. 

И рагао’-тайао’ с.-х. преобразо- 
вательное (поглотительное) скрещи- 
вание. 

—)& 61 рамаог” 1) переделанная вещь; 2) 
уст. женщина, разбинтовавшая но- 
ги. 

~: рді«>адо 1) изменять путь 
(маршрут); менять русло (о реке}; 2) 
изменять строй (режим, систему). 

— 8 28-200 исправлять ошибки; исправ- 
ляться, улучшаться; 38 ЕЛ испра- 
вить ошибки и зажить по-новому; 
ВА не бояться исправлять 
свои ошибки. 

— ЕТ рамоолё зло высмеять, уничто- 
жить (сарказмами). 


~ рдіхиёп” переизбрать; переизбра- 
ние, перевыборы. 
~ Ж вМИав” реконструировать; рекон- 


струированный, перестроениый; ре- 
конструкция, перестройка; и т 
работы по рекоиструкции; пере- 
стройка. 

~ Ж еМ-сойв редактировать, исправлять 
{текет). 

~ ьАі-501 будущий (новый) год; следу- 
ющий год. 

~ рдӣіѕё” менять цвет. 

— 75 еМупап’ изменить эру (летосчисле- 
ние); измеиить девиз царствования. 

~ 9 раірчап” измениться, совершенно 
обновиться. 
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рс ЗА ЯХ Зх 0х 0 


СЭВ ваі-ои Һһиаа-піап” менять го- 
лову, изменять лицо (обр. в знач. : 
менять внешний облик, оставляя 
суть неизменной; подделываться 
[под...]; перекрашиваться). 

~. раі-хіп 1) передумать; переменить 
намереиия; 2) измеииться внутреине, 
изменить прежним идеалам. 

— НЕЕ ЗЕ рАі-ё сопг-5ВАп’ отказаться от 
зла, последовать добру (обр. в знач.: 
встать на праведный путь). 

— Ж вау см. Ал 

~ ДЕ ра-Иао вторично выходить замуж. 

~ 27 ӘЙ 241-мап” уі-хһё` сменить стру- 
ны, изменить стезю (обр. в знач. : 
провести полную реорганизацию, 
создать полный перелом, коренным 
образом изменить курс). 

97 № 5Е раі-хіап репр-ғҺавв сменить 
струны и вновь их натянуть (обр. в 
знач.: полностью перестроиться, 
настроиться на новый лид). 


Я 11 [66,7] вм. Ж, см. № 5339 
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Ш 
1 13 [60.10] 
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І ирил./наречие № крошечный, 
маленький; малочисленный, не з- 
начЧительный: лёгкий; незначи- 
тельно, слегка, легко; ~ К 7) 
на малом огне не разваришь; ~#%#7— Е 
слегка косиуться (затронуть в разгово- 
ре); 825 &-~ различаться весьма незна- 
чительно; ~ Я; чувствовать себя не 
в своей тарелке: нездоровится; 2) нич- 
тожный, низкий; худородный. нсзнат- 
ный; вежл. мой; Л ~ Е у ничтожного 
человека и речи легковесны; ~ & (9) 
моё бренное тело, я; ~ Ё низший слу- 
жащий, прислужник; 3) лёгкий; тонкий, 
нежный; Ш тучиое тело и тонкие 
кости; ~ 5 лёгкий дождик; ~ светло- 
жёлтый; 4) тонкий, точный, детальный; 
доскоиальный, тщательный; ~ Ж тонкий 
замысел, точио разработанный план; 
—9 № детально разузнать, где их 
местопребывание: 5) тёмный, неясный; 
тусклый: В— тусклый луииый свет; 6) 
сокровенный, глубокий, тайный; бесте- 
лесный, неощутимый; скрытно, тайно; 
87 1194. 81-~ его пао невозможно ощу- 
тить, и его называют исощутимым (бес- 
телесиым); ~ 9 тайный знак (сигнал). 

П гл. 1) приходить в упадок, 
слабеть, хиреть; Я #-— У торговля 
заҳирела; 2) падать, снижаться (0 
ценах); (&3%-— ЕУ Т цены упали; 3) * 
затмеваться (о светилах); тускиеть; 
8 П— почему временами вы затмева- 
етесь?.. обращено к солнцу и луне); 4) 
прятать, скрывать (напр. факт); подав- 
лять (чувство); Нк его ученики 


скрыли это; -Ж подавлять (скры- 
вать} свои чувства. 

ПТ отрицание 1) отрицательная 
связка не ссть, не бывает: не то что- 
бы...; не в том дело, что...; ЗЕ не 
то чгоб не стало вина у меня...; 2) ссли 
бы не; не будь; без [того чтобы}; ~, 
Е Нр 5272 #8 не будь Гуань Чжу- 
на, мы ходили бы с распущенными 
волосами и запахивали бы полы одеж- 
ды па левую сторону (как варвары)!; 3) 
не, нет; — Л (210) < не любнть 
писать сочинения. 


Е | 
ІУ сущ. 1) вэй ( тсе Часть ча №); 2) 


начальная (конечная) фаза; начало (за- 

родыш) или конец (явления, развития); 

= Ж три начальных фазы; 3 ~ иметь 

конец; ~ сила инь в фазе упадка (5-я 

луна): 3) * язва на голени. 

У усл. и собств. 1) вэй (5-я рифма 
тона |7 в рифмовниках; пятое число 
в телеграммах); 2) ист. Вэй (княжес- 
тво: а) в эпоху Инь на территории 
нынешней пров. Шаньси; 6) в ХПИ ХІ 
вв. до н. э. на территории нынешней 
пров. Сычуань; инородцы. союзники 
чжоуского У-вана); 3) Вэй (фамилия). 

УТ словообр. : в сложных терминах 
соответствует микро-; ~ р 
микробарограф; ~ 4: микропаразит; 
—# Ж микромикрон. 

{9 Я) меіхіпр’ микролитражный; сверх- 
миниатюрный; микро-; ЖА 
микролитражный автомобиль. 

~ ма-сЬёп 1) мельчайшая пыль; 2) 
вэй и чэнь { в и Е часть чи №): 

106 10° 

3) будд. мельчайшая частица. 

—ВЕ 5 меісһёп2і` дафния. 

~ уёгуһёпе Вэйшэн (фамилия). 

~ 9) мёіѕһёпруй` микроорганизм, ми- 
кроб; микробиологический; ДУ: 
[2А микрофлора; 3 Е инсти- 
тут микробиологии; 06 % У денит- 
рифицирующие микроорганизмы, 

АЕ) 8 ууёіѕһепруйхиё” микробиология. 

~ 9 мё’хте астр. планстсзимали. 

-- № меіѕһіі` дремать. 

~ меё Шапо 1) малое количество, чу- 
точка; 2) в названиях инструментов 
и методов анализа малых количеств 


микро-; Ж ЇЕ Ё микробюретка; 
1 8557 микроанализ: ЖЕ 


микрохимия; 8702 микроэлемен- 
ты, 

~] мейі’ 1) зёрнышко, гранула, части- 
ца, крупинка; тельце; 2) биол, микро- 
сома; 3) физ. корпускула; корпуску- 
лярный; мелкозернистый; НЕ: 
корпускулярная теория. 

Ж уен” биол. микросома. цито- 
микросома. 

7 мейі" 1) физ. [мельчайшая] ча- 
стица; корпускула; 555 ус- 
коритель частиц: 2) зоол. Меозота 
ботБусіѕ (род нозем, отряд микро- 
сифидий). 

~ ў Ў мер мед. нозематоз. 

—4 уеб биол. микросома. 

~ 1 мејхиёриёп“ капиллярный сосуд, 
капилляр. 


яхе # 


КЕ мёітапр” 
тускло. 

~ 8 меі-да мелкота, коротышка, кар- 
лик, 

~ ЖЖ ивы ие филос. тёмное позна- 
ние, смутная перцепция [монады] (по 
Лейбницу). 

~ Е ме-уап 1) глубокая (содержатель- 
ная) речь; проникновенные слова; 2) 
обсужлать Тайный план; 3) намекать; 
намёк. 

~ Е К ж меёі-уап` ад-у’ проникновенные 
слова и глубокий смысл (о литера- 
турном произведении). 

—#Е маАп” уст. атом; молекула. 

~ 8 меца!’ физ. микрокюри. 

~ Я метит?” малоизвестный. 

~ меюцап” 1) низший служащий; низ- 
шая чиновная должность: 2) вежл. 
моя должность; я (чиновник о се- 
бе). 

— Е увГоийп капиллярные сосуды. ка- 
пилляры. 

~ ме јпр мин. микролит; микрокри- 
сталл; микрокристаллический; н. 
Е: мальхит. 

-- 644 мејар” мин. микрокристалли- 
ческое строение; микрокристалличе- 
СКИЙ. 

— 35 меуі’ микрофон. 

— б меі-2 тонкая мысль, 
замысел. 

~ ув” 1) тонкий, мелкий; 2) дсталь- 
ный, тщательный, скрупулёзный; 3) 
низкий (о происхождении). 

—] звииаю’ биол. мицелла. 

~ мејіа’ микроб. 

-З 9) меёі-Ыап намекать; мягко по- 
правлять намеками. 

—№ мёісіў 1) намёк: туманныс слова 
(вместо открытого порицания), 2) 
глубокая (проникновенная) речь. 

- [9 мека] эл. микрокулон. 

фр меігһопрај’ физ. нейтрино. 

ВНЕ чечеспаи$ Ш” мин. 
клин. 

~—#| мейі’ ничтожная выгода (прибыль, 
польза). 

—47 меі-хіп совершать посздку (вы- 
ход) инкогнито; отправляться инког- 
нито (переодетым в простолюдина ). 

меі-һапеё тропинка, дорожка. 

—=[Ж]] чейептг[” эл. микрогенри. 

~ мёі-7ї приёмный сын; воспитанник, 
приёмыш. 

мелі“ 1) мед. вирус: 2) физ. корпу- 
скула. 

В мёі-ѕһі период безвсстности (до на- 
чала громкой славе). 

— Е ме не только..., но и... 

— № меб’ жалкий, слабый; скудный 
(также уничижит. о своих делах): 
скромный. 

~ № меһ немножко, слегка; до неко- 
торой степени. 

ҢҢ мёі-Һо-ді-жёі 1) тончайший из 
тонких, крошечный, ничтожный, ми- 
зерный; 2) ничтожное число, самая 
малость, почти ничего. 

— #2] меёі-сі 1) завуалированная критика: 
намёк; 2) невысказанные (готовые 
сорваться с языка) слова. 


нсясный, туманный; 


глубокий 


микро- 
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ЕБЕХ ЕХАЛ 


ЕҢ мейтіпр’” тусклый, слабый; брез- 
жить; брезжущий свет. 


~4& меі-діпе 1) подавлять (умерять) 
свои чувства; 2) глубокие (сокровен- 
ные, тонкие) чувства. 

— 8 мёі1іп не говоря уже о..., не каса- 
ясь вопроса 0..; РАБ, 
&ЭЕВТЫ. ВЕЕТ К], УМ 
р не говоря уже о том. что 
обстановка меняется, что наступают 
иные времена и что наши дни нельзя 
равнять с прошлым, — даже в прежние 
времена проведение в жизнь этой 
системы и то вызывало бесконечные 
споры. 

~ мёіѕһапр” мат. производная. 

~ 0 мештийо’ 1) заурядный, малозначи- 
тельный; 2) сокровенный, глубокий. 

~ р зетиао” 1) глубокомысленный, 
тонкий; 2) мелкое и глубокое; сокро- 
венное. 

—57 мые мат. дифференцировать; 
дифференциальный; ОР НЕ 156] 
дифференциальное уравнение; #4} 
58011) дифференциальная геомет- 
рия. 

5 меНепхие’” мат. дифференциаль- 
ное исчисленис. 

~ 55 мемептзНа” мат. дифференциал. 

—257 96 мёйепһао“ мат. знак дифферен- 
цирования ( |). 

— меми’ пустяковая вещь, мелочь. 

~ 86 меіѕзһапр” мед. микротравма. 

~ 99 меігиф слабый. тщедушный; мало- 
сильный, маломощный; ослабевать. 

~} ме-вбпе вежл. ничтожные (мои) 
заслуги. 

ЕКЕН) меіош та] эл. микроом. 

ЛАГ] мено] эл. микровольт. 

~ 4 мажмао” [лёгкая] улыбка; улыбать- 
ся. 

~ мениГ микрон; {Ж микромик- 
рон. 

—Ж мёд’ крошечный, 
незначительный. 

-- Ж меіхіап’ антипатия; мслкая нспри- 
ЯЗНЬ. 

~ Е ме2Нет” микросейсмический. 

~ № "ето кит. мед. слабый (едва 
прощунываемый) пульс. 

8 ме-м [тайно] персодеваться; пере- 
одетый (напр. о путешествующем 
инкогнито ). 

~ мео эл. микроволна. 

- 8% меі-іпр вежл. скромный знак мо- 
его уважения (о своём подарке). 
ЯК меме” 1) малюсенький, крохот- 
ный; слегка, чуть-чуть; 2) тихий, 
спокойный; © жж микромикрон. 

— ЖЕК уеімеідій" см. ЖК 

~ че-меп иносказание, тонкий на- 
мёк. 

~ ЗС РЕ ЕК меі-мёп’ ѕһеп-аї тонкими намё- 
ками аргументированно порочить; 
продуманно и ловко клеветать. 

~ № зайап’ 1) мелкий, низкий, подлый 
(напр. о происхождении); 2) уничи- 
жит. маленький, скромпый (о себе). 

~ “@ауйц’ с.-х. микрозон; микрозо- 
нальность (почвы); в сложных тер- 
минах также микро-: ЖЖ 

микрорельеф; #1 микроклимат. 


ничтожный, 
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ШО 8 ими” биол. микрооргаиизм. 

~ Д, ме Копе микропора; микропори- 
стый; 41579 хим. агмолиз. 

№ међао` биол. нанноцит. 

2 № мсійіапећ“ эл. микроэлемент. 

~ меіоиапр мерцание; мерцающий 
(слабый) свет. 

— 97 уёікё’ микрограмм. 

~ Я, ме оиап микроисследование, на- 
блюденис микрообъектов; микроско- 
пический, микро-. 

90/0) 9 меі‘риап(хідо)-ѕһіўіё” микро- 
мир. 

— № уёі-сһёп вежл. мои недостойные 
чувства; моё сердечное отношение к 
Вам; моё неизменное доброжелатель- 
ство. 

~ Ф, меіді` эфир. 

— Ж мейхіпв’ метеорные микротела, 
метеорная пыль, 

~ 15 мсіді бо микроклимат. 

РК меча” хим. пузырьки газа. 

—Ж уа1етпг слабый вегер; ветерок, 
бриз. 

~ ЖД меі-Ь0-20-йао’ ничтожный; не 
стоящий упоминания. 

—85 уеі-удљ незаметно прощупывать; 
зондировать (чью-л. позицию). 

—## меі-і мат. дифференциал и инте- 
грал; дифференцирование и интегри- 
рование. 

445} меіјШеп мат. дифференциальное 
и интегральное исчисления. 

~ | меёіхідо” 1) мелкий, ничтожный, 
незначительный; в сложных терми - 
нах также микро-; Ж/Д микро- 
климат; 2) тех. элементарный; {& 
Ја ЕУ гидр. элементарный весо- 
вой расход. 

~ мё-уі 1) тонкая мысль, глубокая 
идея; 2) вежл. мой скромный пода- 
рок из искреннего отношения к Вам. 

~ Ә уахГ слабый; незначительный. 

— К ұуёј-хип хмелеть: слегка пьянеть. 

—З меіге мед. подлихорадочный, суб- 
фебрильный. 

ЕУ] звнаПа]” эл. микрофарада. 

~ меісһӧпр” микробы, бактерии. 

18] хыапт[рё” эл. микроамиср. 


# 


1, 


+ 
ш 


17 1140,13} 


ув, ме 
вэй, вэй 
10703 
тщ 
{д 
в сочет. 
т - 
также мӣ 


ра 


сущ. 1) бот. чистоуст японский (Оу- 
типа јаропіса ТкипЪ.); 2) * вика, горо- 
шек; 3) родовая морфема для ряда 
растений, главным образом папорот- 
никовых; напр. Ё ~, ~ 
ВХ менше чистоуст и орляк (папорот- 
ники; обр. о скромной пище бедня- 
ка). 
— Е пи мб см. ЗЕЕ 


10702 —10709 


#Х 


х 1 9 К и 
ПЧ 13 [38,10] 
10704 


сущ. красота, краса; 
добро и зло, [душевная] 
[душевное] уродство. 


добро; ~ 49 
красота и 


мт 
ЛХ 13 18510] ЕТЕ 


10705 
рі 


сущ. мелкий дождик. 


ЯК 17 166,13] 
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] гл. 1) Нап, НАп собирать, запа- 
сать; 2 + ~ Б — Ж собирать землю в 
кучу: 2) Нап, Шап сокращать, сжимать 
[приблизительно до], — = А примерно 
до 300 ли; 3) Бап твёрдо стягивать 
(скреплять}; склеивать; Ж 3 
если тушь слишком густа, она накрепко 
склеит кисть; 4) Нап подтягивать, дер- 
жать в строгости (порядке); В ~ 
71495 ЖЕ держать себя в строгости и не 
позволять себе преступать закон; 5) Пап 
вм. Ж (класть в гроб; хоронить). 

П Пап сущ. і) урожай; жатва, сбор; 
ЯК— осенняя жатва; 2) сбор налогов; 
обложение; Е тяжёлые налоги и 
жестокие обложения. 

Ш вап собств. Лянь (фамилия). 
ЯКМ НАп-гёп 1) стар. приветствовать 

сложением рукавов (о женщинах): 

2) подбирать полы одежды в ночти- 

тельном поклоне. 

—#1 |] Цапзей” мед. вяжущее средство. 

~ 2$ Нап-гоп? подтягиваться, подбирать- 
ся; принимать торжественный (поч- 
тительный) вид; почтительно, строго. 

-- #8 Нап-зе убирать хлеб. 

— ЕЯ, Пап-ѕупепр’ ўпь-ҷі понизить го- 
лос и затаить дыханис (обр. в знач. : 
притаиться). 

~ НАп-2ап? класть в гроб и предавать 
земле. 

—]| Нап-Й мед. вяжущее (закрепитель- 
ное) средство. 

— 4 Мап-саё собирать деньги, изыски- 
вать средства. 

~ Нап-зНои 1) убирать руки; не сметь 
вмешиваться; нс соваться, не лезть; 
держаться осторожно; 2) приветство- 
вать сложением рук. 

~ Ё Нап-5Веп сдерживаться, 
собой. 

~} бап-љЬа отступать, 
пятиться назад. 

В) Нап- учреждать игорный притон, 


владеть 


ретироваться; 
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ДС ЛХ 9 ЖХ 5 К 


устраивать сборище 
азартные игры]. 

БХ Пап” копить, заниматься стяжа- 
тельством. 

~ Ж Пап-уї одежда из шёлковых лос- 
кутьев [собранных у людей]. 

~ Пап-20 останавливаться в нереши- 
тельности, не сметь ступить (куда- 
л.). 

— 8 бапјіѕһ, мат. сходящийся (гсо- 
метрический) ряд, 

~ ЗАКНАпт-й притихать, не осмеливаться 
впредь творить зло. 

~ ЯХ НАап-Й сдерживаться, 
жанным. 

— 4% Нап п)<чЧап собирать денежные 
средства. 

~ ж: Напсап2” накапливать, прижимать, 
припрятывать. 

— Е Наовьа’ днал. 
гор). 

~ Паһ-уі подбирать крылья (обр. в 
знач.: отступаться от чего-л., от- 
ходить от кого-л.). 

~ 76 Напуцат” 1) стяжать обиды (на се- 
бя); возбуждать против себя вражду; 
2) таить обиду; питать вражду. 

—#* Пап тап собранный; концептриро- 
ванно, компактно. 

~ Е Нап уложение (закон) о сборе 
налогов (податей). 


Ж 
20 [85.17] 


10707 


игроков |в 


быть сдер- 


убирать (напр. му- 


сущ. полноводье; ряды волн, валь; 

121-. бирюзовые волны. 

ё Пап-удп 1) полноводный; полный; 
2) водная зыбь. 

~ ® Папіап“ полноводье; полноводнь:й. 

-—0% Ббапудп” рябить, играть в волнах; 
подёргиваться рябью. 


9 21 [140,17] 


10708 


в 
также 


сущ.* вьюнок; — 7-8 всё полс за- 
росло вьюнком. 


23 1108,17] 


оШКХЖННИНЖЕКЯХЕЕ 


сущ. туалетная шкатулка; 8% 
положить зеркало в туалетную шкатул- 
ку. 


ПХ 8 166.4] сокр. вм. В, см. 


№ 10711 
10710 


Ву И [66,7] 


10711 


Т гл. А. 1) терпеть поражение 
(неудачу); проигрывать; разби- 
тый; проигранный; проигрыш- 
ный; ~ ү неприятельские войска 
потерпели поражение; :# #534 проиг- 
рывать каждый бой (каждую схватку); 
17 0 Е обращаться в бегство, прики- 
дываясь, что потерпел поражение; 
— АЕ ЖЖ разбитые войска обрати- 
лись в беспорядочное бегство; ~ Ё 
1832 (2106) в проигрышной партии в 
шашки есть выигрышный ход; 2) ло- 
маться, разрушаться; распа- 
даться, гибнуть; сломанный, 
разрушенный; ЖЕ 
Е8- ] без этого юноши кооператив 
давно бы уже распался; {5% # экипаж 
князя сломался; — разрушенный дом; 
—ЯК рваное платье; 3) разоряться, 
приходить в упадок, хиреть; 


ЛЕЕ. 7 эта лавка давно разори- 
лась; Ж- ЛЕ семьи разорены и люди 
бежали (погибли); 4) вянуть, засыхать; 


разлагаться, загнивать, тухнуть; 
Ф917. листва опала и цветы завяли; 
Ж-ЖМЁ если мясо портилось — [он 
(Конфуций}]| его не ел; +Я®-—Т нветы 
завяли; гл. Б. 1) наносить пора- 
жение, разбивать; ~ й Л нанести 
противнику тяжёлое поражение; ~ 
АЙ нанести чусцам поражение в 
Чэнпу; 2) ломать. портить, разрушать; 
разорять, губить; —- 25 3 посл. 
чтобы испортить дело — [его] хватит с 
избытком, чтобы успешно завершить 
дело — [его] никак не хватит (о непригод- 
ном человеке). ВЕ НЕТ 
быть способным сохранить в целости 
все, что рождено природой, но никак не 
губить это; —Ё разорить свою (его) 
семью; 3) устранять, ликвидировать, 
обезвреживать; ~ # обезвредить яд; 4) 
разлагать, нарушать, портить; Б:й 4 
опрокидывать высшие принципы (дао) и 
разлагать мораль (дэ). 

П сущ. 1) поражение, неудача; 
Ем поражение под Красной ' сте- 
ной; рк ~ успехи и неудачи; 2) бедствие, 
беда; 4 5-— беды нагрянули со всех 
сторон; 3) неурожайный год, неурожай; 
ЕН — за счёт изобильного урожая 
(года) покрыть неурожай (неурожайный 
год). 

П собств. Бай (фамилия). 

НЕ Ъа-сид терпеть поражение (неуда- 
чу); неудача, поражение. 


2 


ВКТ Баш" терпеть поражение (неуда- 
чу), быть разбитым. 

#8 һраіҷтёпр нарушать союзный дого- 
вор (клятву, уговор). 

— № Баіхиё“ испорченная, дурная кровь; 
сепсис; в сложных терминах также 
ссптико-; Е уст., мед. сеп- 
тикопиемия. 

— 1 раіхиёхіпр’ мед. септический; № 
Ш 5 септическая чума. 

ЛЕО) Байхиё?Нёпе(Ыте) мед. гни- 
локровие, септицемия, токсическая 
форма сепсиса, заражение крови. 

--С. Ба-мао? терпеть полнос поражс- 
ние; гибнуть. 

~ ЕЗ БМ кит. астр. Байцзю (созвез- 
дие из 4 звёзд, лежит в созвездии 
Журавль). 

—1# ъа-з0 портить нравы; 
морально. 

~ #5 ьа’ раскрываться, выходить на- 
ружу; проваливаться (напр. о загово- 
ре). 

~ ЪаНио’ приходить в упадок; разру- 
шаться; разрушенный. 

—\ ашапг” бот. патрнния скабиозо- 
листная (Раінпіа ѕсабіоѕіјона Глпк.). 

Б БашаАоркё” бот. валериановыс 
( Уаіеғіапасеае). 

~ Е Бай” проиграть 
(тяжбу). 

— Юр Баі-ій’ сап-ћиа" увядшая ива и 
погибшие цветы (обр. об увядших 
красавицах, часто о публичных жен- 
щинах). # 

~: ракао’ увядшая (пожухлая) трава. 

-- 32 Һаі-дйп портить всё стадо (весь 
коллектив). 

3% БаЫ дурной (скверный) стиль; 
промах (напр. в письме, живописи), 
ляпсус. 

Баны 
кисть. 

—  Ьлігһёп поражение, разгром. 

~ һаі-јап разбитое войско. 

187 $ БА -јоп-2-іАпр” полководец 
разбитого войска (обр. в знаҷ.: горе- 
вояка, неудачник). 

--- Баш! блудный 
член семьи, 

— 8957348] Ба’-я Һ0і-ӧо” [Йп-Бо- 
Воап| |когда} блудный сын возвраща- 
ется на праведный путь [это дороже 
золота] ( пословица-недоговорка). 

—1$ Баіјіапр” ирон. битый генерал, го- 
ре-вояка. 

— Ьді-саі промотать состояние, разо- 
риться. 

~ Баіѕһі” испортить (развалить) дело. 

~ В ЬМуй’ биол. абортация; абортив- 
ный. 

— 9 БА-гои тухлое мясо. 

--Е Баша’ разорить семью. 

~ Бајо” поражение. 

— 2 Ъаі-жй разбитая 
вещь; испорченный 
предмет. 

— № ьаі-ѕһапр 1) страдать, нести ущерб; 
2) причинять вред, вредить. 

—Л\ шой кит. астр. Байгуа (созвез- 
дие из пяти звёзд, лежит в созвез- 
дии Дельфин). 


разлагать 


судебное дело 


испорченная (исписанная) 


сын, беспутный 


(поломанная) 
(сломанный) 
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икжияая М 


НКЗЕ ьмуё увядшая листва; опавшие 
ЛИСТЬЯ. 

~ Баіҷһиб снижать жар. 
температуру (больного ). 

~ Баша’ разорить семью. 

~ Ж Ба-йа’ мапв-риб” разорять 
ссмью (род) и губить страну (госу- 
дарство). 

— 18] БАМа?" беспутный (блудный) 
сын. разоритель семьи. 

Ба 71 расточитель, 
растратчик. 

—э #8 Ьаіјіайор’ бран. разоритель для 
семьи, мотовское семя (обычно о 
женщине); разорительница. 

— #8 БЫТийГ портить, разлагать; ВЕ 
Е ЗЕ портить репутацию, дискредити- 
ровать (кого-л.). 

Ьа Һиаі испорченный, 
шийся. 

— НЕРНАВО ) Баі -һоаі пеп-п ет?) под- 
рывать семейную репутацию, позо- 
рить род. 

—Я& ьмуг мед. 1) злокачественный 
гной, ихор; ихорозный; 2) сукровица; 
сукровичный. 

41%; БамвапеЕ поражение; #7 (17) ИВ] 5: 
терпеть поражение, проигрывать 
бой. 

Ьаіє>2һапр проигрывать бой (сра- 
жение). 

~} Ба-аао нарушать высшие принци- 
пы, не овладсвать учением (дао); 
отходить от совершенства; терять 
моральный облик. 

`В Ъа-ии отступать после поражеиия; 
ОТХОДИТЬ. 

~ Бани’ уничтоженный, погибший; 
громить и уничтожать, 

— Ё ЫАі-ѕіі нсурожайный год. 

— В|, БаіЛида 1) терпеть полный 
разгром; приходить в полное рас- 
стройство после поражения; 2) рас- 
страивать, приводить в полный бес- 
порядок; 3) беспорядок, хаос. 

~ Г терпеть поражение; пораже- 
ние, разгром. 

—ЗЕ-Е 3 Ьаёгһйуі пораженчество; по- 
раженческий. 

~ БаАЙмие” разбитые (разгромленные) 
войска. 

~  Ба1-хше 1) портить настроение (ра- 
дость), огорчать, разочаровывать; 2) 
диал. не везёт. 

— В радіхіпрпідо“ диал. зловещая пти- 
ца (ворон). 

~ а" 1) полное поражение; 
‘разгром; 2) нести поражение, подвер- 
гаться разгрому; 3) * расстраивать 
ряды, впосить беспорядок (напр. в 
построение войск). 

~: БАа-КЫ разбегаться при поражении; 
разбитый и рассеянный (о войске). 

~ Баіѕйп” 1) нести урон; 2) сводить на 
нет. 

~ 4 Ьаі-Јёі* губить себе подобных. 

Ба отребье, подонки, отбросы 
общества. 

~ {8 һаі-аё нарушать нормы морали, 
[совершать] аморальный поступок; 
нарушение моральных принципов, 
безнравствснное поведение. 


сбивать 


мот: 


разложив- 


190709 — 10711 


к ра 

ЕЯ 

С ЬМУГ 1) разочароваться, приуныть; 
2) портить удовольствис, разочаро- 
вывать. 

~ ж Баба” 1) очёски (ваты): 2) лох- 
мотья; Ж (у) 3% быть одетым в 
лохмотья. 


лку 
у 17 [60,14] 
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1 сущ. 1) отличительный знак; эм- 
блема, герб; нашивки, знаки различия; 
б— государственный герб; #— значок 
учебного заведения; #8 ~ кокарда; 2) 
колки настройки; лады (на грифе музы- 
кального инструмента); ?& ~ колки 
цитры (циия); 3) * верёвка (плетёная); 
4) передняя пола платья. 

П прил. великолепный, превосход- 
ный, прекрасный; почтенный; - 2 до- 
брый совет; прекрасные слова. 

Ш гл. 1) перебирать лады, быстро 
ударять по струнам; #,— ~ Цзоу Цзи 
как только заиграет, так...; 2) * связы- 
вать; делать связку (пучок); ~ 
связывать веревкой. 

ТУ собств. №) геогр. (сокр. вм. 8”) 
Хуйчжоу (город и округ); 2) сокр. 
провинция Аиьхуй; аньхуйский; - Е 
аньхуйская театральная труппа. 

КОЖ на-вуА мчаться, нестись. 

— Ж Вонто” хуйчжоуская тушь. 

~ ви-тюо * 1) верёвка (в 2 и 3 жгута, 
для связывания пленных или прес- 
тупников); 2) связывать верёв- 
кой. 

~ Һш-уіп 1) превосходная репутация 

(обычно о женщине}; 2) прекрасная 

музыка; звуки струнных инструмен- 

тов; 3) эпист. хорошее [от Вас] 
известие. 
~  вомпапе” 1) значок; знак отличия; 

2) знамя, флаг (по форме и цвету 

принятый в данном войске); цвета 

войска. 
—# һб 

театр. 
~ һшаіао“ 


кит. театр аньҳуйский 


кит. театр аньхуйские 
мелодии (є дин. Цин приняты и а 
пекинской опере). 

— Ё Һш-ѕһавр аньхуйское купечество. 


~ # һшЂапо аньхуйское землячество 
(купцов). 
~ Ё. һш-уби прекрасный 

(план); стезя добра. 

8% ВЫ стар.. воен. знаки различия 
(ё виде флажков за спиной). 

22 Ваце эмблема; знак; герб. 

ЗЕ һоіһАо 1) названис, наименование; 
2) прозвище, имя. 

Ж һоі-ѕиё крепкая (добротная) верёв- 
ка (обычно ею связывали преступни- 
ков). 

ЕЕ һа’ 
тон. 


замысел 


нагрудный значок, же- 


10711 — 10716 


Бх Б Ш ЯС АХ и Ж 


Гау 
ЯК 11 166,7] 


10713 


1 гл. 1) излагать, повествовать; 
пересказывать; ЖЕ лично нз- 
ложить со всеми подробностями; 
ШБЕК 808 ЗЕ ясно изложить, как 
было дсло; #8 | подробно изложить 
свои сокровенные чувства; 2) беседо- 
вать, говорить; &—- просьба прийти 
побеседовать; —#% толковать о до- 
машних делах; 3) располагать в поряд- 
ке; оценивать по достоинству; [~ 8 #7 
расположить в порядке все вещи; оце- 
нить все предметы по достоинству; 4) 
аттестовать (чиновника); продвигать по 
службе; награждать, поощрять; ~ Е ат- 
тестовать чиновника; устанавливать та- 
бель о раигах; #- представлять к 
награде по заслугам; 5) снабжать пре- 
дисловием, предварять введением (напр. 
чьё-л. сочинение); ВН #— 1—2 сде- 
лать оглавление и снабдить предислови- 
ем. 

П сущ. 1) порядок, очередь; ряд; 
степень, ранг; последовательность; 
ЖЕ не нарушать их очередности; 2) 
вм. (предисловие, вступление). 

Ш собств. Сюй (фамилия, редко). 
ЭК хайа” вспоминать старую дружбу. 

выражать чувства давнишней друж- 

бы; поговорить о прошлом. 

~ Е хи’уап предисловис, вступление; 
преамбула. 

~ #6 хи«ниа разговаривать, говорить. 

#140) хоптіар| 1 шестая из десяти эр 
Әревней истории человечества. 

—9] хо мат. последовательность, 
ряд. 

- Я] хоые’ беседовать на прощанье, из- 
лагать свои чувства перед разлукой. 

—Я/ яя Л. хайудгёп’ сириец. 

—14 хогЛиап” предисловие автора. 

—4 хіѕһі“ излагать дело; повествова- 
ние; повествовательный. 

— 8 хозНиГ повествовательный стиль. 

Ж хизНаи” муз. баллада. 

5 хоз ШВ эпическая поэма, эпос. 

~: хіқһімёп’ повествование. 

— Е хи? выражать (высказывать) 
свои чувства; вести задушевную 
беседу. 

— Җ хцуопг” уст. назначение на долж- 
ность, продвижение по службе (о 
чиновниках). 

~ 1) хі-ропо обсужденис 
распределение наград. 

~ #)) хи-хап квалификация заслуг, атте- 
стация; представление к награде по 
степени заслуг. 

~ хшап” собираться для беседы; 
беседовать, разговаривать (также в 
удвоении; побеседовать, поболтать). 

~ #& хШа 1) излагать письменно; запн- 
сывать: 2) заметки о... (в заглавиях 
книг, комментариев). 

~ Ў хамёт’ предисловие. 


подвигов и 
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ЖЖ хіѕһі“ излагать, описывать; перс- 
сказывать; описание, изложение, по- 
вествование; описательный; #32854} 
описательная часть (напр. исследова- 
ния). 

- Ж хаѕһи 
стиль. 

~ Ж ЕВ] хизпосГ грам. глагол. 

Ж) хіѕһуј грам. повествовательное 
предложение. 

20, хој“ запись событий, повествова- 
ние (жанр). 

+ хизВиб” излагать, описывать: изло- 
жение, рассказ, 


ТА 
{Ф 14 [85.10] 


10714 


повествовательный 


І сущ. берег. 
П собств. геогр. (сокр. вм. Ж) 
Сюйшуй (река в пров. Хунань). 


К 11 [155.4] 


10715 


Її гл. амнистировать; щадить; 
прощать; помиловать; 205 - у 
все политические преступники были по- 
милованы; -— & простить проступок. 

Й сущ. амннстия, помилование; -- 
указ об амнистии; ~ всеобщая амни- 
стия; +— персональное помилованис. 

Ш собств. Шэ (фамилия). 

Ў Ў 5Һе-5һо грамота (приказ) о помило- 
вании. 

— Е звегЬГ указ об амнистии. 

—4$ зВёйпо” указ об амнистии; приказ о 
помиловании, 

~ ѕһёйідо’ извинять, прощать. 

— ЗЕ ѕһе-201і амнистировать; прощать. 

[вину |. 

— 4+ ѕһе-уӧши миловать, 
дить, 

~ Ж звыапрР” простить и отпустить на 
волю. 

—38 ѕһёрид’ прощать ошибки (проступ- 
ки). 

~ 9 ѕһетійп“ прощать; амнистировать; 
освобождать от наказания, миловать. 


гач 
ДА 12 [66,8] 


10716 


прощать, ща- 


гл.* закрывать, загораживать, заты- 
кать: -7 3 закрыть твою западню 
(волчью яму). 


ихняя 


ш 
1 23 (203,1) Га 
мэй 


і сущ. плесневый грибок, илесень; 
Ж- водная плссень. 

П прил. грязно-серый; чёрный; ~ ## 
почерневший, отощавший (от тяжёлой 
работы). 

РЕ теі“ 1) бот. плесневые грибы, 
плесень; в сложных терминах так- 
же мико-; Ф микотоксикоз; 
2) бактерия. 

~ 96 пюцапЬшя’ мед. микоз, плесие- 
вина. 

— 2 печ” сифилис. 

~ К тавиат?” плесневидный. 

~  теШшёГ грязно-серый; 
землистый. 

—® тёі- чёрный, почерневший; земли- 
стый. 


РА 
{&{ 22 {195,11] 


10718 


10717 


грязный, 


сущ. крупная (сильная) рыба; ЖЕ 
крупнейшая (сильнейшая) рыбина. 


Ж 21 [195,10] вм. , см. № 14909 
10719 


ВК 15 [66,11] 


10720 


ви сущ. 1) число, количество; 
нифра; 278} 7 — цифры в числнтелс 
и знаменателе дроби; 9}: ® число ки- 
лометров; А- количество людей; 2) 
грам. число; МЕЖ , ЖИ в 
русском языке существительные имеют 
два числа: сдииствеииое и миожествен- 
ное; 3) судьба, жребий; рок; #— несча- 
стная судьба; неумолимый рок; 4) рас- 
чёт (цифровой); план; Ж% быть 
подготовлеиным, иметь в умс нужные 
расчёты; ИМ расчёт фактора 
временн и расстояния; 5) счёт, арифме- 
тика; математика; #8 {уџе) НН — 
этикет, музыка, стрельба из лука, уп- 
равленис колесницей, каллиграфия, 
счёт; 6) норма, правило; принцип; поря- 
док, система; 7)* настольная игра; 


А362 Е ведь ныне шахматы — один 
из видов настольной игры; 8)* кален- 
дарь; #-— ведать календарём. 

И по местоим. (заменяет числи- 
тельное) несколько, столько-то; много; 
В по прошествии нескольких 
дней; -~П109 семья в несколько 
(много) едоков (также обр. о большой 
семье). 

ПИ $15 гл. 1) считать: подсчиты- 
вать, перечислять; ~ ГЕК пе- 
ресчитать много раз; ЖЗ, 18 109 
918 ГЗЕРАНН поди-ка посчитай сколь- 
ко мы сегодня посадили деревьев?: 2) 
рассчитывать, исчислять, вычислять; 
строить расчёт; ЦЯ Е Г-З В исчис- 
лять расходы страны в зависимости от 
урожаев (от урожайного или неурожай- 
ного года); 3) считать, оценивать, 
взвешивать, рассматривать; 
брать в расчёт; ~ #517 в душе 
считать его самым лучшим; Дм 
всем сердцем своим в душе взвешивать 
(оценнвать) их (речи); ж № ~ не стоит 
принимать в расчёт; 4) порицать, обви- 
нять; 1-38 сделать личное внушение 
за его преступление. 

[ГУ прил. 1) ѕһыд быстрый, поспеш- 
ный, торопливый; спешить, ускорять; 
38 -~ медленный 'и быстрый; медлить и 
спешить; 2) ѕһыо близкий; приближать- 
ся; ЖНЖ -РАЖШИГ ие было дня, 
чтобы он не подходил к дому князя 
(туна) и канцлера; 3) си* частый, мел- 
кий, плотный; — частые сети. 

У наречие эвио неодиократно, много 
раз; ‚многократно, без меры; &-~# Е, 
ЗУ я много раз давал советы госуда- 
рю, но он ых отвергал. . 

#—# зы-у 5һӧ-ег” раз-два и обчёл- 
ся; редкий; незаурядный, необыкно- 
венный. 

— 9% зва-мапр  2ВЫл учитывая 
прошлое, предугадывать будущее. 
~ пой правила (принципы) матема- 
тики; математнческий; ЕЕ мате- 
матичсская логика; | матема- 

тическая статистика. 

Я звайна’ математик. 

ж: зва’Мапе” количество, число; циф- 
ра; скаляр; количественный; ки 
$75 количественные показатели. 

~ Ж ЗНиНаприле” мат. скалярная 
матрица. 

Ж Ё) зпаШапесГ грам. счётное слово. 

— =ҺНАпрсһапр’ физ. скалярное по- 
ле; ЖЕ [Е градиент скалярного 
ПОЛЯ. 

Ж зваНАпРЙ мат. скалярное произ- 
ведение. 

- 1 звам мат. разряд. 

—ЛЕ зпа2в мат. [численное] зиачение. 

~ врали диал. 1) укорять, обвинять, 
упрекать; 2) разглагольствовать, 
болтать. 

-## ѕһӣсио’ ошибиться в счёте, непра- 
вильно подсчитать, обсчитаться, 
~ ѕһ пи число, сумма; числовая ка- 

тегория. 

В зватай“ цифра; цифры. 

~ зва’з2вё считаться; расценивать 


как...; можно считать; ЖЕ 


1095 


2 18 


х м 


ЗА только его можно считать одарён- 
ным. 
3500 зпибя’ 
снова. 
~ | 5-5 несколько десятков, десят- 
ки: 0-4-2 десятки схваток (в поедин- 

ке). 

| вай считать, исчислять. 

~ ѕһй’гһӧар в числе, в том числе; 
среди этого числа. 

~ 3Ё зва-иа! укорять (обвинять) в про- 
Ступках. 

$60261 юр. несколько преступле- 
ннй; по совокупности правонаруше- 
ний: ЖЗ #8) юр. наказание по 
совокупности преступлении. 

21] звапе’ мат. ряд, числовая последо- 
вательность. 

„х 47 зва-Вапр 1) несколько рядов (пото- 
ков, напр. слез); 2) несколько строк 
(текста); ЖТЕТР схватывать од- 
новременно несколько строк текста 
(о человеке, способном к учёбе). 

#8 зпа’зви гадание (особенно: 
бирках). 

~ ў зВа-Й невсзенне; горькая участь. 

--% #2 цифра, число; количество; 
цифровой, числовой; #209 цифра, 
цифровой знак; число. 

5ћ0-21 несколько иероглифов, нес- 
колько слов. 

-(& В вах" -хізый" мат. числовой ко- 
эффициент. 

Пи хе математика; математиче- 
ский; № {4 высшая математика; 
ВАНЯ математическое ожидание; 
# % математическая нндукция; 
НЕЯ математическая география; 
{ФУТ математический анализ: 
ЕЛА матсматическая физика. 

5һі-хиё искусство гадания, умение 
гадать. 

3 знахиёйа математик. 

490 <вааётнао“ 1) может быть подсчи- 
тано; можио сосчитать; исчислимый; 
2) быть достойным внимания; заслу- 
живать упоминания {внимания); до- 
стойный, заметный. 

~ 5=ҺЫй” счётная 
книга. 

~ 8] зна’! грам. числнтельное. 

98 зію мат. теория чнсел. 

~ [501 вита’ 1) цифры; 2) количе- 
ство. 

~ 8 мила’ поносить, ругать. 

--88 <һй-фібар выпала плохая доля. 

—1 зва1Ао разглагольствовать. 

~ зна неоднократно, несколько 
раз. 

~ {К 5а” считать (нсчислять) дни пе- 
риода летисй жары (от солнцесто- 
яния); начаться (о жарком периоде 
года ). 

Ж зло «Счёт поступающим 
сокровищам» (вид частушек, 
экспромтом исполняемых уличным 
певцом-попрошайкой под аккомпане- 
мент кастаньет с целью выпросить 
подачку). 

Жук звй-лу-ег-еНШ стряпать, пере- 
считывая зёрна риса (обр. в знач.: 
мелочный; быть мелочным). 


неоднократно; снова и 


на 


(бухгалтерская) 


10717 — 10720 


каа М 


| ЭКВЕЯ зав әһӧг, за ‘7Вбг чётки; ЗЕЕ 57 


перебирать чётки. 

~ ѕһјіа гадалыцик; хиромант. 

~} һј) цифровые данные; данная ве- 
личина, исходная цифра. 

~ ® зВито’ мед. частый (учащённый) 
пульс. 

{Ё ѕһіреп мат. простое число. 

8 ѕһиф Ыап неоднократно, несколько 
раз, многократно. 

~ Ёс =һиФ-ді несколько раз; несколько (о 
событиях). 


-- Ё ѕһифѕһиф” 1) неоднократно; 2) пос- 
пешный, 
һә посчитать, пересчитать 
(также ЖКХ 52). 


~, зпа’уй мат. поле, тело. 

— 8 паг 1) число: количество; итог; 
расчёт, цнфровая намётка; 2) дей- 
ственное средство, метод, план; 
0 располагать действенными 
средствами, иметь продуманный 
план, знать, что следует предпринять 
(примечание: не смешивать с а @51, 
убиѕһіг”, см.); 3) -$һ0г в словообразо- 
вании означает: а) число; п 
большинство; ШЇ число раз; 
ВЕКЕ возраст; б) очередь, последо- 
вательность, занимасмос место; 
Ж поколение. 

—# =й ѕһид Г) укорять, упрекать, по- 
рицать; 2) перечислять, излагать по 
порядку. 

НЯ Ё ѕһио -јіап-Ьй-хідп 
частый; в порядке вещей; 
каться, быть заурядным. 

~, 5һ0-јій считать девять девятидневок 
[от зимнего солнцестояния]; самое 
холодное время зимы; Ё, КА. са- 
мая холодная пора (81 день в разгаре 
зимы ). 

~% Е зпабазНапте” быть недостойным, 
не входить в число достойных, не 
заслуживать внимания. 

—Я\ 5һЫйгһао“ 1) нельзя подсчитать, 
не может быть подсчитанным; неис- 
чнслимый; 2) не быть достойным 
внимания, не заслуживать внимания 
(упоминания); недостойный, незамет- 
ный. 

Д зпаБбаше” невозможно 
тать: неисчислимый. 

-ЯДчЕ зварорио!аГ никак не сосчи- 
тать, не счесть. 

Е зпа-у-уап-й исчисляться де- 
сятками тысяч; бесчисленное множе- 
ство. 

ЙЯ зпо-ап у2п2-2а” перечисляя 
исторические события, забывать сво- 
их предков (в знач.: забыть о 
собственных предках; забывать о 
том, что откуда взялось; не помня- 
щий родства). 


обычный, 
примель- 


сосчи- 


~ Я зай’ мат. скалярнос произведе- 
ние. 

—8 порта’ тянуть без умолку, 
клянчить, занудливо выпрашивать 
подачку. 


~ ѕһіе сумма, количество (обычно о 
деньгах). 

ЖОН 9. 5һй-һопр’ дао-һеі" см. Е 

~ А ѕһӧ-хі будд. считать дыхание; са- 


10720 — 10728 


НХ 


моусовершенствоваться вырабатывая 
бесстрастие души счётом вдохов и 
выдохов. 


| #329 (Е зпа-ве’г Ши-Лоапр считая чёр- 


ное, представлять его жёлтым (обр. 
в знач.: толковать вкривь и вкось, 
извращать, представлять что-л. 
как заблагорассудится, заниматься 
подтасовкой). 


Е 18 [64,15] 


10721 


в сочет. 
также 


гл. ворошить (кочергой): — 
ТР Г-К поворошнть дважды угли ко- 
чергой. 


НН иавиабо” трястись, содрогать- 
ся. 

~ ѕӧи<һиё ворошить [углн} {кочер- 
гой). 

г 

19 [140,15] 

10722 

І сущ. В) $6 озеро; болото; Я ~ 


озёра девяти областей, Жұ - боль- 

шие озёра и большие болота; 2) ѕби 

степи, луга; петронутые уголки приро- 
ды; ## 89 (сһао) #— отказаться от при- 
дворной жизни и уйти на лоно природы; 

3) зби роща: перен. собрание, скопле- 

ние. место сбора; Ж # ~ место сбора 

лнтераторов; 1[- даос. пристанище 
бессмертных: 4) 56, зВи* соу, шу (мера 

в 16 3). 

П $6 гл. вм. (искать, разыски- 
вать). 

ЖАН ‹битао’ зоол. кустарниковая кош- 
ка, сервал (Ғеііѕ ѕеғуаі). 

—2ЕДЯ збитнота“ бот. бёмерия 
японская (Воейтепма јаропіса М1а.). 

М бат” бот. лириопе колосистая 
(Гагюоре ѕрісаға Гюочг.). 

—1 88 (2 ѕӧигһіхКсһӧпр)” зоол. ОБеПа 
(подкласса гидроидов, типа кишеч- 
нополостных). 

-- %& збиуНопР” зоол. 
(Госийа јаропіса). 


АФ 
Е. 21 [118,15] 


10723 


саранча японская 


сущ. 1) зби * плетёнка (для промывки 
крупы); ~ # диал. плетёнка для про- 
мывки крупы; 2) ѕби, =й * соу, шу 
(мера в 16 5}. 


№ 
УХ 13 [66.9] сокр. вм. @, см. 


№ 10720 
10724 


1096 


Я в М 


О 2 0 Е 
В „ 


[64,13] сокр. ам. & . см. 
№ 10721 
10725 
ЭЯ 16 1140,13] сокр. вм. @& , см. 
№ 10722 
10726 
Е 10 [141,4] вм. В, см. № 10984 
10727 


23 [149,16] 


10728 


І гл. А. і) изменяться, [пере |ме- 
няться; 1-Я ~ 7 обстановка измени- 
лась; 7 -· выражение лнца не изме- 
нилось; 2} ~ планы (расчёты) изменн- 
лись; 2) становиться (каким-л.); 
превращаться в (какого-л.); 53% 
становиться сильным, усиливаться; ~ 
становиться синим, синсть; # {& ~ 
из отстающих выходить в передовые; 3) 
смещаться, перемещаться; двигаться, 
шевелиться; #81], ШАВИ двигаться — 
значит сместиться, сместиться — значит 
измениться; 4) внезапно случаться, про- 
изойти неожиданно; неожиданно, вне- 
запно; —4ЕЯ\ внезапно случилось не- 
предвиденное; 5) взбунтоваться, под- 
нять мятсж; устроить смуту (беспоряд- 
ки): Ат Е проникнуть в город (на 
рынок), устроить драку и бунт; гл. Б. 1) 
менять, заменять; превращать в; 
ЗЕЕ Т Е] превратить аграрную 
страну в индустриальную; 2) обра- 
щать в наличные (вещь, товар), 
реализовывать; ОЖ 154% возь- 
ми это кольшо и выручи за него немно- 
го денег; 3) нарушать; противоречить, 
идти вразрез; восставать против; 
4-5 :2:й нет закона нарушать природу 
(волю неба). 

П суш. 1) перемена, смена; из- 
мененис, метаморфоза; вндоиз- 
менение, вариацня; &-~ применять- 
ся к изменениям обстановки; ~ вели- 
кие перемены (изменения); %—В) пере- 
менчивый; нзменчивый; 2) неожиданное 
событие, нсожиданный оборот дела; ин- 
цидент; переворот, бунт, мятеж, смута, 
беспорядки, волнения; 2 военный 
бунт; 3) бедствие, катастрофа; несча- 
стье, беда: №— бедствие, великая беда; 
7 небесная кара; 4) известие о смер- 

траурное известие; траур; 
нн. каж - ШР может 
ли сановник сообщить государю о сво- 
ём траурном известии, когда тот совер- 
шает ритуал или веселится?; 5) муз. 
пониженис тона, бемоль; #9 (Е 
сһапо) | бемольные минорные (ма- 


жорные} тональности; 6) мат. перемен- 

ная (всличина]. 

ПІ собств. Бянь (фамилия). 

МТ Ыап<>рӧпр помогать [друг другу] в 
труде; трудовая взаимопомощь, тру- 
дообмен. 

ТАН) Ыдпропо20(ӣйі)` бригада тру- 
довой взаимопомощн. 

3 ыАпева’ вариация (в астрономии, 
статистике); вариационный. 

М2 Ыапуаді эл. трансформатор, пре- 
образователь. 

—Ж Ыпуаь“ эл. передаточное отно- 
шение. 

нң ЫапЬапјіпе’ геол. метакристалл. 

{Е ЫАюжие” 1) биол. дегенерировать; 
дегенерация; перерождение; дегене- 
рат; 2) хим. денатурировать; денату- 
рированный; #4: #8 ценатурирован- 
ный спирт, денатурат; МАЙ дсна- 
турация. 

Ё Ылижиохие мед. некрсмия. 

~ Ыаа-сһап распродать (реализовать) 
имущество. 

— Ыадп'хіар астр. переменная звезда; 
Б(сһапр) А Я йа долгопериодиче- 
ские переменные звёзды. 

8 ЫаюНапр” 1) изменять, варьировать; 
эл. преобразовывать; 2) мат. перс- 
менная [величина]; БЕ случай- 
ная [переменная] величина; 
ГМА мат. аргумент, нсзавнсн- 
мая. переменная. 

825 ЫАпідпрді’ эл., тех. трансформа- 
тор; преобразователь. 


~ Ыап7Ибте” 1) биол. разновидность; 
2) переродиться, выродиться; 3) муз. 


бемольные варианты (разновидно- 
сти). бемольный, А85 (Е сһапә) 
Е бемольные минорные (мажор- 
ные) гаммы (тональности). 

~ 1ш рідпуа’ онеметь, стать немым. 

{А Ыапиёі 1) сместиться; смещённос 
положенне, смещение, сдвиг; Е) 
у геол. нормальное (общее) смс- 
щение; 2) переместиться; перемеще- 
ние; 3) грам. спряжение; 4) мат. 
транспозиция. 

~ {1905 Мапи’ эл. измерительный 
трансформатор напряжсния. 

~{ў КЕ Ыіапмёітёі хим, мутаза. 

-{ 5 ыапмёНА” грам. спряжение. 

9% ЫападисА“ бот. подлесник евро- 
пейский (5апісшіа еиғораеа Т..). 

#8 Ып’ 1) вариант: разновидность, 
альтернант; видонзменение; видоиз- 
мсиённый: ЕЯ видоизменёиный 
интервал (с увеличением или умень- 
шением на полтона); ЕЖА лингв. 
морфемный альтернант;-2) лит. из- 
менённый стиль [поэзии] (пяти- или 
семистопные стихи с двумя череду- 
ющимися в строках рифмами: в 
нечётных строках рифма ровного 
тона, в чётных —  соответ- 
ствующая рифма ломаного тона, 
или наоборот, напр.: в нечётных 
строках срифмованы № Ё, Ж. 
8 — рифма &, в чётных Ж, №, Е 
@ ——рифма 3). 

#5 Ыап2йді” эл. реостат; ЖА #5 


водяной реостат. 


МАМ Ыап-меп 1) менять температуру 
(тела в зависимости от окружа- 
ющей среды); 2) зоол. холоднокров- 
ный, пойкилотермный; 1) хо- 
лоднокровные (пойкилотермные) жи- 
вотные. 

10/9 ЫАапмёпсёпр" тропосфера. 

~ № Ыап-2һі замещать, заменять; переме- 
щать; подставлять; менять местами. 

~ ЖЕ Ыап-уй лит. оды изменённого сти- 
ля (порицающие упадок нравов, пес- 
ни «Шицзина» №№ 177—234 и 253— 
265). 

—4 Ыап-һё 1) перегруппировать (напр. 
войскау; 2) произвести перерасчет 
(напр. на другую валюту). 

~—% Ыап-ғао донесение о важном собы- 
тии, чрезвычайное сообщение; изве- 
щать о чрезвычайном событни. 

Баппиао” 1) изменять имя (фами- 
лию); под чужим именем; инкогнито: 
2) прозвище, другое имя. 

ФЭ Ыапгбюрѕһіѕё” измениться в 
лице. 

--$% ЫЗпое” 1) грам. склоненне; №... 
№7 просклонять; 2) необычный 
стиль, отклоненис от нормы; непра- 
вильный, необычный. 

МК ЫАпрёѓа’ грам. склонение. 

~ Ыап-2002 кит. муз. изменённая 
первая ступень звукоряда (=, соот- 
ветствует звуку № хроматиче- 
ского звукоряда). 

~ Ыап јар геол. бластёз, бласто. 

ФЕС) Ыапрйоехтя()” геол. кри- 
сталлобластнческий. 

~ 8 Ыапуіп’ 1) муз. альтерация; хрома- 
тический: 2) стар., муз. мутация (в 
муз. теории средних веков — переход 
из одного гексахорда а другой). 

-—Е АО) Ыапуѓа(һао) муз. знаки аль- 
терации. 

--2Н- Ыаюра! 21 муз. изменённый раз- 
мер, ритмическая фигура другого 
размера (напр. триоль, квинтоль). 

—ЯН ызахаае” 1) преображаться, изме- 
нять форму; маскироваться, подде- 
лываться; трансформироваться; пре- 
образование, превращение, транс- 
формация, метаморфоза, маскиров- 
ка; ВЕ метаморфизм; 2) эл. 
фазировать; 3) будд. изображение 
превращений в раю и аду ( Мірағіпа- 
ат). 

—ЯН++ Ыапхідпраі’ тех. 
тель фаз. 

— #8 ых” утончение. 

~ ата амплитуда. 

~ Ыапда` муз. вариация. 

~ Ыап<рий 1) переменить намерение 
(точку зрения): отречься от своих 
слов; изменить курс, сделать крутой 
поворот: пойтн на попятный; 2) пере- 
мена обстоятельств; непредвиденный 
оборот дела; помеха, препятствие. 

~ ВЕ Ыап-хһа хитрить, ловчить, извора- 
чиваться; хитрый, ловкий, изворот- 
ливый: хитрость, изворотливость. 

~ {Е Ыапғид“ 1) превращаться (изме- 
няться) в.... становиться (чем-л.) 2) 
превращать (изменять). в...; тран- 
сформировать в... 


преобразова- 
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#472 маш пр" 
ние. 

—#0 Ыап-јіё 1) изменять своим 
убеждениям (верованию); отступать- 
ся от убеждений; становиться от- 
ступником (отщепенцем, ренегатом); 
отступничество, ренегатство; 2) из- 
менять поведение; изменяться к луч- 
шему, исправляться. 

~ Ыапјё2һё изменник, ренегат, от- 
щепенец. 

~ Ф Ыапріпв’ сплющивание. 

Е: Ы&п?2ё радикально изменять; ко- 
ренное изменение; полная перемена; 
переворот, преобразование. 

-- Ыапѕһепр 1) кит. муз. непоследо- 
вательный звук (четвёртая или пя- 
тая ступень китайской пентатони- 
ки: если М основная ступень нахо- 
дится в ряду  нечётных, мужских 
ступеней хроматического ряда, то 
четвёртая и пятая ступени нахо- 
дятся в ряду Ра чётных, женских 
ступеней, и наоборот; ср. 6); 2) 
кит. муз. изменённый звук (5 
или = , дополняющие китайскую 
пентатонику и превращающие её в 
диатонический звукоряд}; 3) кит. 
фон. изменение начального звука 
слога (ннициали); вариант инициали; 
4) биол. мутация (перемена голоса у 
подростков). 

~ Ж ЫдвпюпР” 
вать. 

~ | Ыйог изменять строй; перемена 
строя. 

~ 1] Ыйв2ё° отклонение от 
(норм. принципов), апомалия. 

— ЕМ Біапѕһіхіпв` биол. хронотропизм: 
хронотропный. 

~ Ыапбао` утоичение. 

-.#  Ьапғһидп превращаться [в...|, вы- 
ливаться [в...]; перевоплощаться, пс- 
реходить [одному в другое[; превра- 
щение, персвоплощение. 

— рідп-$8 происшествие, 
непредвиденный случай; 
смута, переворот. 

~ Ыапйао’ мат. переменный угол. 

— Ыйо-@вап приостановиться в разви- 
тии, застрять. 

— #8 ЫАпаідо” 1) лингв. [позиционное] 
изменение тона; 2) муз. модулиро- 
вать; модулированный; модуляция, 
вариация. 

8521] Ыап<»хідпр менять направление 
(курс): ИГТ эл. зиакопсременная 
нагрузка; $ ТВ] РЕ сбиться с кур- 
са, потерять ориентацию. 

2. +х [а м 2 

ЖЕ Ыапсһапрудйп’ мед. аметропия. 

Ж ЫАапхіпр’ видоизменение, вариант; 
деформация; метаморфоза; транс- 
формация; модификация; видоизмс- 
нённый, трансформированный, моди- 
фицнрованный; деформированный; 
ЖА #2 тех. остаточная деформа- 
ция. 

Мап+>хіпе менять форму, видоиз- 
меняться; трансформироваться; де: 
формироваться. 

Я Ыдпхіпрӣди" мед. вариолоид. 

- 8 Ыапхіпрб’ биол. плазмодий. 


охлаждцаться;, охлажде- 


доставать, раздобы- 


правил 


иицидеит; 
событие; 
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МАРА ЫАпхте]ап” бот. миксомицеты, 
слизевики (Мухотусееу). 
6058) Ыапхіпеійп(ѕћиб) 
МИЗМ. 

ЕЕ Ыдахіпріа” лог. 
[суждений]. 

аё Ыапхіпосһбюғ’ биол. амёба; 
РА] мед. амёбная дизентерия. 

#2 Ыідасйі” мин. игра цветов. 

~] Мап 'һоийп(һийп) бесконечно изме- 
няться; неожиданно (непредвидеино) 
меняться; быть изменчивым; измен- 
чивый. непостоянный; обманчивый, 
иллюзорный; изменение, превраще- 
нне. 

—-#] 8 ыап’-Воап тӧ-сё` бесконечно и 
неожиданно меняться; изменчивый; 
обманчивый. 

- Е Ыар'-Һийп уй-сһапр” изменчи- 
вый, непостоянный. 

~ Ыап-ја изменить положение вещей; 
перемена обстоятельств; чрезвычай- 
ная ситуация (обстоятельства). 

—5} Шашепт” мат. вариация: варнацион- 
ный. 

5-88) Ыапѓепхиё(ѓа)” мат. варнаци- 
онное исчисление. 

--Ж] Ыапрби” превращение (превратить- 
ся) в собаку (вместо табуированно- 
го слова, означающего болезнь ребён- 
ка). 

В Ыйп-уі 1) изменяться, персменять- 
ся; изменение, перемена; смена; 2) 
переменять, варьировать, чередовать. 

ЭМЕ Ыапуіхіов’ изменчивость. 

5 Мап мё см. Е 

2) Мап” преобразующая снла. 

—®) Ыіавдӧвр’ 1) изменяться; измене- 
ине; перемена; смена; колебание 
(напр. цен); сдвиг; динамика {содбы- 
тий); поворот (напр. в политике}; 
изменяющийся, перемеиный; 2) изме- 
нять, переменять; ША) 8 переме- 
нить (чьё-л.) расположение; передис- 
лоцировать. 

#92 Ыапаопрхтр” лингв. морфологи- 
ческие изменения (слова); парадигма, 
словоизменение. 

$. ыап$Н“” вариантность. 

—& Мап Ћидп(һидм) 1) изменять, пере- 
меиять, варьировать, чередовать; пе- 
реключать; преобразовывать; 2) из- 
меняться; трансформироваться; из- 
менение, перемена; смена; переклю- 
чение; преобразование; траисформа- 
ция; превращение; физ. конверсия: 
ЗИМЫ мат. обратное преобразова- 
ние; 4} преобразование коор- 
дииат. 

- 395 ыапводпд’ тех. переключатель: 
преобразователь. 

= МАпһидпдйп” мат. группа преоб- 
разований. 

—$ 5 Ыапһийшбп“ мат. теория превра- 
щений. 

3% Ылеовиапа’ физ. 
ный газ. 

—ЯХ ЫАп2тоапь” 
трансформация, 
воплощение; 
морфоза. 

—2 Ыаптбь ай] муз. вариация. 


трансфор- 


преобразование 


конвертирован- 
изменять форму; 


превращение, пере- 
видоизменение, мета- 
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х Ылһ-йап 1) занепогодиться; стать 
пасмурным, испортиться, ухудшиться 
(о погоде); перемена погоды (к худше- 
му): нспогода; УТ на дворс 
стало пасмурно; 2) переворот (реак- 
ционный ); совершать переворот, сво- 
рачивать на старый (реакционный) 
путь; 3) северо-восток. 

— ЖЇК Ыапбапгһапр“ документы о пра- 
вах на движимость и недвижимость, 
припрятанные в надежде на реставра- 
цию старого строя (режима). 

- ХАЯН ыдпиав’-5Гх пе фатализм. 

-Ж#Ж Ыапуёта’ бот. кодиеум пёстро- 
листный (Софаеит уағпегаіит 
Ве). 

~ Ы Ыапзйпе” биол. мутация (перемена 
голоса у подростков). 

А311 Ыап-Бёп” ла-й обр. усилнвать 
до крайности: доводить до предсла: 
переходить всякие границы; усугуб- 
лять, обострять (напр. обстановку); 
усугубленный; обострённый: пагуб- 
ный. 

— № Ыап<>у& потерять вкус, 
титься (о пище). 

ВР] Ыдһ<ғудпр изменяться (внеш- 
не); изменение, метаморфоза; дефор- 
мация. 

—# МАпһмаі` измсииться к худшему. 
испортиться, деградировать; деграла- 
ЦИЯ. 

—# Бапда’ вариантность. 

~ БЫ п-25 кит. муз. 


испор- 


изменённая 


третья ступень звукоряда & (соот- 
ветствует звуку). 


—$Х Ыап-75епе реформы; ист. сто дней 
реформ (1898 года). 

~ МацРи’ перемена (к худшему); ие- 
счастный случай; неприятное собь- 
тие; инцидент, происшествие. 

—Ж ы ап’ см. Е 

~ МапеАі” изменяться]; переделы- 
вать; изменеиие, перемена; переделка. 

ыап’5Ви мат. случайная (перемен- 
ная) величина; Ё ЖП сумма 
случайных величии; мат. ар- 
гумент. 

Ф ызазво” мат. вариация. 

~ Шапуёв лит. бяньвэнь (переходя- 
щий: название смешанного поэтико- 
прозаического литературного жан- 
ра 4, но светского содержания; в 
Дуньхуанских находках). 

— 8 МАпрепр” 1) изменять, переменять; 
переделывать; изменение, переделка; 
Кен Е менять гражданство; эк- 
спатриация; 2) изменяться, варьиро- 
ваться; изменение, вариация; варь- 
ирование; модификация; 3) хим. 
мутация. 

1 Мапуіпр” затвердевать. 

ЧЕ Маориапр” диал., см. А 

-}& 1749’ юр. переделывать, подде- 
лывать (под что-л.), фальсифициро- 
вать; подделка, фальсификация; 
МЕЕ юр. подделывать денежные 
знаки (монету). 

6 Ып7ао ‘28 юр. фальсификатор. 

— Мап 012 (4002) 1) сообразоваться с 
обстоятельствами, приспособляться 
к обстоятельствам; применяться; 2) 
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кники 


мягкий, гибкнй; податливый, сговор- 
чивый, услужливый; 3) поправка, 
подгонка (напр. к обстиновке), ком- 
промисс (непринципиального харак- 
тера); УЕ Е компромиссное ре- 
шеиие, компромисс. 

МА: №Ап-з0 1) менять скорость; пере- 
менный, неравномерный (о скоро- 
сти); ҰС) персменное (неравно- 
мерное) движение; 2) изменять (регу- 
лиравать) скорость; Ман короб- 
ка скоростей; Ш тех. сменная 
шестерня; 3) физ. переменная ско- 
рость. 

#5 Ыапѕ№ді’ тех. вариатор. 

-# у Ыйвѕухіапр” тех. коробка пере- 
дач (скоростей). 

Ж ЫдазарАп” тех. рычаг персклю- 
чения скоростей (передач). 

~ Ыпдіап“ 1) процесс изменений; ис- 
тория образования (развнтия); 2) 
сдвиг, изменение. 

НЯ Ыапхйа 
фокусы, 

Мап г показывать фо- 
кусы (также обр. в знач.: фокусни- 
чать). 

~ Бату’ 1) лингв. переосмысление; 
2) переносное значение (смысл). 

— мап 'сћёпр 1) превратиться в...; из- 
мениться в... (во что-л.); стать (чем- 
л); 2) превратить; преобразовать; 
привести. 

~ Мапсһёпруёп’ геол. метаморфиче- 
ская гориая порода (скала). 

—\ Мап-тіё 1) изменяться и исчезать; 
изменение и уиичтожение; 2) перен. 
мираж. 

8, Апола” 1) беспорядки, смута, 
волиеиия; бунт, мятеж; хаос, разоре- 
ние (в результате войны); 2) прийти 
в хаотическое состояиие; спутаться. 

~{ұ Мапа’, Маша 1) изменяться; 
превращаться; псремена, измеисние; 
превращение, трансформация; изме- 
няющийся, переменный; 794. А 
физ. превращеийе энергии; {0 Ф, 
химическое превращение (измене- 
ние); “(Е ЖЭЯ переменный напор во- 
ды; 2) грам. словоизменение (спря- 

жение склонение); флективность; 
НЯ лингв. флексия. 

ү Ыапһиаѕһепо будд. рождение пу- 
тём перевоплощевия (без зачатия). 

{ҮЕ Ыћпһиуй” лингв. флективиые 
языки. 

~ А Ыайпһыйгёп будд. перевоплощенне 
Будды или бодисатвы в человека. 

{2 Ызтһы ідо” грам. парадигма. 

-1 Ыапһыйѕћыб“ биол. траисфор- 
мизм. 

-ЧЕЕЕЯ ЫАп^-һиа у0-дібпр’ бесконеч- 
ные перемены (изменеиия, превраще- 
ния); быть бесконечно изменчивым. 

ХЕ ыапвуа” грам. спряженис. 

~ Шап$ юр. смерть в результате 
несчастного случая. 

Ф Ыамдо” 1) стареть; 2) биол. старе- 
ние. 

09 Ыіапўћао“ муз. бемоль. 

—{@ ыам-зе 1) измениться в лице; 2) 
обесцвститься, выцвести; 3) изме- 


ловкость рук; 


зия ва жа 8 


нять окраску; #585 чернильный 
(химический) карандаш; 4) мин. игра 
цветов. 
6, мап мёі лингв., сокр. флексия. 

~ В) Ыдпфапғһап(ѕи)“ эл. [тран- 
сформаторная] подстанция; 5 | 8% 
ДТ тяговая подстанция. 

5 Ыапройпрхіпр’ астр. переменная 
звезда. 

—УЕ И Ыаприёпрӣёпо” уст. лампа нака- 
ливания. 


—ЗЯ ыаптао’ изменять облик (вне- 
шиость). 

25 Ыапібді эл. преобразователь, 
трансформатор тока. 

Й Ыапіај” эл. преобразователь, 
умформер; АХЕМ Е каскадный 


преобразователь (конвертер). 

~Җ Мап-ді резкая смена сезона, вне- 
запная перемена погоды, 

—Ж, Ыап-ѓепр 1) пссни царств «изменён- 
ного стиля» (свидетельствующие об 
упадке нравов, песни «Шицзина» 
№№ 26—160); 2) мор. переменный 
(непостоянный) ветер. 

~ ЫапНап” отвернуться (от кого-л.); 
поссориться (с кем-л.); рассерднться 
(на кого-л.). 

~ 5. Ыапріпр’ взбунтовавшиеся войска, 
бунтовщики. 

—% Ыапуі` биол. мутация; вариация; 
ДИССИМИЛЯЦИЯ (расподобление }; 
УНИИ. непрерывная вариация (му- 
тация), иепрерывное измененне; 
МЕТ, лингв. варнантная форма. 

ЖМ Ыапуіхіар’ биол. изменчивость. 

-АЙ Мап-сһаюв продавать для возврата 
долга. 

~ ЫАп-тА реализовывать. распрода- 
вать. 

—М4Е Ыап-ід обращать (товар, вещи) в 
наличиые; реализовывать, продавать 
(по рыночной цене). 

ЩЩ Бап" 1) биол. перерождаться; 
дегенерировать; деградировать. вы- 
рождаться; персрождеиие; дегенера- 


ция; порча; ухудшение; деградиро- 
ванный, переродившийся; + 
геол. деградировавшие щёлочные 


почвы, деграднровавший солонец; 2) 
геол. метаморфоз; метаморфический; 
ИРЕН метаморфнзм; 8 кон- 
тактный метаморфизм, 329 М [8] 
область контактного метаморфизма; 
3) тех. модифицировать; модифика- 
ция; 4) биол. анаплазма. 

ЖН Ыапаһдидп" уст., юр. право рас- 
поряжения (владельца вещью). 

Щч ЫЗп2Муап” геол. метаморфиче- 
ская горная порода (скала). 

- 6 Ып 2һё вырожденец, дегене- 
рат. 

ЕЕ Біапгһіђ (удо) мед. стимуля- 
тор обмена веществ. 

~ Ыап2һідаі” геол. зона метамор- 
физма. 

-ІҢ Ьіапхідпр’ сокр., лог., мат. пере- 
менная. 

#5 Марта’ эл. 
[частоты |. 

ҖЕ Ыапріприёп` эл. преобразователь, 
конвертор. 


преобразователь 


ме = т 


7, 


25. 

АНУ Ылп-уйп” Ыап-ӧ(5һА)” — изме- 
няться в лице (напр. от гнева, 
страха). 

—7 ыаппиапз ие” мед. ксантохро- 
МНЯ. 


{> ыЫапхт” изменять своему чувству 
(своей прнвязанности); менять свон 
взгляды (планы). 

~ Ыапуіпр’ мед. 
реакция. 

~) ыапушруойп” мед. аллерген. 

-ТЕ Ж Мапуіпрѕӣ’ биол. аллергнн. 

9% Ыапрапді` эл. вариометр. 

Е ыашаг 1) видоизменение, метамор- 
фоза; превращение, трансформация; 
фазис; вариантность; 2) деформиро- 
ваться: перерождаться; вырождать- 
ся; ненормальность, неправильность; 
аномалия; вырождение; 495225 #8 
бот. развитие в природе, гипермета- 
морфоз. 

НЕ Ыапбаіјнв’ бот. видоизменённый 
стебель; видоизменение побега; мета- 
морфоз стебля. 

—ВЕЗЕ Ыамаіуё’ бот. видоизмеңённый 
лист; метаморфоз листа. 

ФЕ Ыап(діреп’ бот. видоизменённый 
корень; метаморфоз корня. 

Нер ЛЕ [Е] ЫШапбаі -апуіпо[хіпе]“ физи- 
ол. аллергия. 

НЕ Я шащмаг-хиь П-хиё” мед. психо- 
патология. 

ЊЕ Ыап-> 1) изменять конституцию 
(закон, правило, порму); 2) изменять 
метод (способ, прнём); всеми сред- 
ствами (методами). 

ЖБ Ыпёг всеми средствами, любым 
способом, так или иначе. 

—# ЫапЧааю” кит. кул. выдержанные в 
извести утиные яйца (деликатес). 


аллергическая 


26. по 


166,6] сокр. вм. № , см. 
№ 10728 
10729 
У. 3 [34.0] 
10730 


Примечание: не смешивать с детер- 
минативами № 35 & и №66 ©, а 
также с буквой М (р) азбуки чжуинь- 
изыму. 


усл.: детерминатив (ключевой 


знак) № 34, пишется обычно в верхней 
части иероглифа, напр. Е 


д 
Хх 9 [1333] сок 
д р. вм. %, 


№ 10573 


см. 


10731 


1099 


2 = 15 А 


715 

10732 = РД 

7; 

+. 

Примечание: не смешивать с детер- 4) 

минативами № 34 и №66 Ж, а іе 

также с буквой А (р) азбуки чжуинь- 2 

изыму. РУ 

га 

усл.: детерминатив (ключевой знак) нЕ 

№ 35, обычно в нижней части иеёерогли- Зар 

фа, напр. Ё ; собственное значение — А 
медленно идти, волочить ноги. 5 

13 

# о 

14 [140,10] 


гл.* нарушать декорум при поклоне; 
ЛЕЛЕ НЕ УЕ облачённый в до- 
спехн не приветствует поклоном, так 
как при этом [он] нарушил бы декорум 
(нз-за скованности движений). 


26 7 [34,4] сокр. вм. № 


№ 10759 


» 


10735 


т 10 [30,7] сокр. вм. № , см. 


№ 10760 
10726 Ц 


9 я 9 [34,6] сокр. вм. {8 ‚, см. 


№ 10741 
10737 


оя 


10737 


9 [34,6] сокр. вм. ‚, см. 
№ 10745 


| 21 9 [34,6] сокр. вм. . см. 


№ 10743 
10737 


Га 


Н 
4 17 [195,9] сокр. вм. #  , см. 
е 1074: 
10738 ыы 


— 
Е 
АЖС 18 [186.9] 


10739 


[Г #0 сущ. аромат, благоухание; оча- 
рование; Й ~ струить аромат и ис- 
точать благоухание. 


10728 — 10739 


жт 


4х 


2, 
Иа 


э м № 


И ® гл. благоухать, исгочать аро- 
мат; возвышать, прославлять; Ж р 
его высокая репутация возвышала всю 
округу. 

ПІ Ы звукоподражание чиркнувшей 

еле. 

В +а-уш сильный (06 аромате), оду- 

ряющий, 

—#8 #0" источающий сильный аромат: 
ароматный, благоухающнӣ; благо- 
ухать. 


18 
12 [61,9] 


10740 


ст 
Е 


І прил. упрямый; самоуверенный; 
заносчивый; ЖП- алчный и упрямый. 
П гл. упрямиться, упираться; не 
слушаться; ~ сильно упрямиться; не 
слушать рсзонов. 
Т8 Ы-й упрямый и резкий; заносчи- 
_ вый. 
~ Ы-наю отвергать увещевания, упря- 
мо не желать слушать критические 
замсчания (напр. подчинённых). 


—Ж ыі см НВ 
ИА 


158 12 160,9] 


10741 


Примечание: 

см. также М 
№ 10743 и #8 
№ 10745 по- 
скольку знаки 
часто взаимно 
заменяются. 


І гл. А. 1) Ш возвращаться; восста- 


навливаться; {+-. уходить н возвращать- 
ся; — Аб вернуться в исходное положе- 


ние; 50 Е ~ рана закрылась; 2) М 
осуществляться, применяться на прак- 
тике; выдерживать проверку; 817-4}, 
слова могут осуществиться; эти речи 
(обещания) выдержат проверку на прак- 
тике; 3) ёз останавливаться, заканчи- 
ваться; # у Д5 ~ вращаться и. не оста- 
навливаться; обращаться без остановки; 
Ж-Н ~ не заканчиваться, не считать- 
ся законченным; 4) @, диал, @ отве- 
чать; доносить, докладывать; ответ- 
ный; —# Е ответить ему письмом; 
Ж-Е (если бы) нашёлся нскто, кто 
доложил бы вам, князь...; ~ ответное 
письмо (отношение); 5) ёй, ѓїою повторно 
просить, обращаться с вторнчной 
просьбой; 5 А: 9] ~ никак невозможно 
обращаться с повторной просьбой; 6) 
їй, диал. Ш* рит. вызывать душу 
скончавшегося (первый из похоронных 
обрядов); гл. Б. 1) їй восстанавливать, 
реставрировать: возвращать; Е -/ ДХ 
первоначальное положение (статус-кво) 
восстановлено; 4-0 возвратить ссбе 
утраченные территории; 2) їй снова 
пускать в дело; продолжать, сохранять 


10739 — 10741 


со жж 


в силе; ~ 86 не пускать снова в дело 
погребальные одежды; 2-8 не 
оставлять в силе этикет (ритуал) Инь- 
ской эпохи; 3) Ш останавливать, пресс- 
кать, лнквндировать; — пресекать 
смуту; ~ ликвндировать стихийное 
бедствие; 4) 1 освобождать от налогов 

(повинностей); Ф (гһопр) &, 1-8 Б 

двор выдержавшего испытание от нало- 

гов и повинностей освобождается; 

- ВВ № освободить его от оброков и 

налогов; 5) Ш возмещать; вознаграж- 

дать; компенсировать; воздавать долж- 
ное (по заслугам); —Ж компенсировать 
расходы; ЦУЖ Г и этим воздать 

Поднебесной за её щедрость и доброту: 

6) ш, їои покровительствовать, покры- 

вать; 54-40 заботиться обо мне и 

покровительствовать мне; 7) ш, ёоо по- 

вторять, постоянно практиковать: 

ЗЕ 5 не предаваться постоянно гневу. 
П т наречие неоднократно, не раз; 

повторно, снова [и снова]; вновь, опять; 

УЕ/К—№ мёртвый было пепел разгорел- 

ся снова; 31-Х уйти и снова вернуть- 

ся. 
Ш] @ прил.* крепкий, плотный, 
прочный; Ж- [Е] (скованные льдом) 
водоёмы стали пречными [и твёрдыми]. 

ІУ ш сущ. 1) доклад; прошение: 
ЗЕЕ 7 — доклады министров (чиновни- 
ков); 2) спокойствие, уверенность; само- 
обладание; А 7 ~ уверенность офнце- 
ров и бойцов, спокойствие, самооблада- 
ние воинов; 3)* землянка; А 
строить землянки и рыть пещеры. 

У усл. и собств. 1) №, та фу (24-я 
гексаграмма «Ицзина», Ёё «Возвраще- 
ние» ү; 2) 1 ист., георг. (сокр. вм. ||) 
Фучжоу (округ: а) на территории ны- 
нешней пров. Хубэй, с МІ в.; б) в пров. 
Фэнтянь — Ляонин, с Х в.); 3) їй геогр. 
(сокр. вм. 9) Фусянь (уезд в пров. 
Ляонин, с 1912 2.); 4) їй Фу (фами- 
лия). 

{8 — ш-зап 
умершего 
ния). 

~ Н №-аап рассвет; на рассвете, назав- 
тра. 

Ж асе в 

~ = ИкНа’ вгоричная проверка. 

~ Г 20пР” 1) возобновлять работу, 
снова приступать к работе; 2) восста- 
навлнвать на работе. 

-- #-68 засыпать землёй (гроб). 

—ЯЁ ёйгһидпр’ омоложение, возобновле- 
ние. 

~ ғоѕһё ист. Ассоциацня Возрожде- 
ния (литературная и политическая 
организация конца дин, Мин). 

Ж ёй-гёп см. {6 

~ ЕВ а-зпепо Второй мудрец (почётный 
посмертный титул Янь Цзы 
ученика Конфуция). 

~ Ф Ча-5А6пр воскреснуть, ожить, вер- 
нуться к жизни. 

~ Ж їй-хіпр возродить своё доброе нача- 
ло (природу). 

~ 4 ш-хшо восстановить свою первона- 
чальную фамилию. 

~ ВЕ шхш?’ очнуться, прийти в созна- 
ние. 


трижды вызывать 
(обряд после 


душу 
захороне- 


? 


1100 


п Ж 9 с о к К 


Ау 


5 


{8 1Е ѓогһепр’ нсправлять, выправлять; 
приводить в порядок. 

—47 8] ма [80], мед. 1) редукция; 2) 
репознция. 

— 1-й придерживаться приличий 
(регламента, церемониала): вернуть- 
ся к культурному поведению. 

— ЕЕ Госпоо” отомстить; месть, возмез- 
дие. 

Ж Гочуап” юр. восстановить в правах; 
реабилитация. 

Е шуао’ текст. перемотка (шёлко- 
вой нити). 

Ш ФасВакби”’ реэкспортировать; ре- 
экспорт; реэкспортируемый; ШП 
< реэкспортируемый товар. 

—% ш-ла восстановить; реставриро- 
вать. 

~] Тане’ восстанавливать мир; мирить, 
примирять. 

—4Е фахів” ответ, ответное письмо, 

— № тасһби“ см. В 

-- & ғаһё” 1) воссоединяться; воссоеди- 
нение; 2) см. ##^ 1). 

— 120’ 1) восстановнть старое (напр. 
порядок); 2) лит. возврат к класси- 
ческому стилю (особенно: реформа 
Хань Юя; эпоха Тан}. 

— Е Фобеввуг 1) культ древиости; 
2) иск. нарочитая архаизация стиля, 
архаический стиль. 

18 тиб’ 1) ожить, воскреснуть: вос- 
кресение; возрождение: 2) оживить- 
ся, вновь начать активно действо- 
вать; 3) эл. реактивация; восстанов- 
ление; 4) хим. регенерация. 

-4ЕН (Ё) ёйһибгі 6)” христ. воскресе- 
пие христово; пасха. 

— Ж ға һи [дать] письменный ответ. 

~ ЖЕ Ш-И юр. 1) восстановить поддан- 
ство; ренатурализация; 2) восстано- 
вить место приписки (напр. после 
развода ). 

~ пуа 1) эпист. Ваше ответное 
письмо, ответ; 2) физ. сложный тон. 

~ ШпШ’ возобновить заседание. 

87 па-сао-360 воды Хуанхэ, возвра- 
щающиеся в своё русло (в 10-м 
месяце). 

—#8 хи упражняться; 
(пройденное); повторение. 

—® унап“ астр. конец затмения; вы- 
ход из затмения. 

~ хит’ обновить; обновление. 

Ё 26” 1) снова начаться (напр. о 
болезни): рецидив; 2) стар. отбыва- 
ние годичного срока принудительных 
работ (женщиной, дин. Хань); катор- 
жанка. 

—98 Гоппе” докладывать об исполнении 
приказания; отчитаться в исполненин 
поручення; рапортовать о выполне- 
нии приказа. 

—2Ж 1-20 освободить от набора в солда- 
ты; лица, откупившиеся от рекрут- 
ства (дин. Хань). 

~ р аЫ’ реставрация монархии (старо- 
го режима); монархический перево- 
рот; реставрация. 

~) кап’ возобновить издание. 

— НН Гокапвао’ первый номер после 
возобновления издания. 


повторять 


зн ВЕ жа 8 


{8% гахие" возвращаться к учебе, вновь 
браться за учёбу. 

88 Галриап’ возвратиться, вернуться. 

~ 89 ўй-піпр прозреть, восстановить 
зрение, снова увидеть свет. 

—В шуй’ зоол. нимфа цикады. 

— #8 їйѕдпр повторить вслух (напр. при- 
казание, декламацию }. 

-- Ни о’ муз. полифония: полифони- 
ческий, многоголосый; НЕЕ по- 
лифоническая музыка; полифония. 

Г] 05 (]) Ёшхіапрей(һё)’ геол. ресеквен- 
тная долина (река). 

—# арі” регрессия; 
возврат. 

~ #8 т-свёпг эпист. ответ гласит...; от- 
вечать... 

~ #0-ѕһеп избавлять от повинностей. 

— #2 Нывёп” повторное обращение к 
врачу. 

--#) їйсһа’ начать снова, возобновить. 

~} арр мед. общее укрепляющее 
(тонизирующее) средство. 

— М ниао* плащ из перьев (от дождя м 
снега). 

—-2® ш-а 1) подробное освещение (изло- 


отступление, 


` 


жение); 2) далее, кроме того еще; 
добавим к этому. 
3 Га+>уе” вернуться к работе (о 


предприятии), возобновление заня- 
тий (предприятия ). 

~ оке’ возобновление учебы; возоб- 
новлять занятия. 

~ Га-свеп эпист. писать в ответ. 
письменно ответить на запрос. 

Ж Газа” 1) возрождаться; воскресать; 
возрождение; воскресение; возобнов- 
ление активности; 2) мед. воскреше- 
ние, оживление; вывод из состояния 
клинической смерти. 

#009 Ғшѕоѕһи“ мед. реанимация, ожив- 
ление. 

-- Ж ше” возвращение в твёрдое со- 
стояние; смерзание. 

Э Не-йа семья, освобождённая от по- 
винностей (налогов), 

~ У Муди’ снова, повторно, ещё раз. 

~ #& Ниа’ повторно возникнуть: дать ре- 
цидив (о болезни); повторный; 
рецидив. 

18 ѓи-әһепр вернуть власть (напр. за- 
конному правителю). 

—Ж -хиё см. ВД 

36 їйшјіао’ возобновить дипломатиче- 
ские отношения (дружбу, связь); вос- 
становление отношений. 

ЖЛ шйокби” реимпорт; реимпорт- 
ный; реимпортированный; {9 11 
Ж реимпортируемый товар; 185 
СЯ реимпортная пошлина. 

~: ёй-ддо см. Е 

3 ап’ воссоединяться; воссоедине- 
ние, 

-- Ш газ! доклады, донесения 
„вассалов к сюзерену). 

- 3 Итийо” вернуться, возвратиться. 

5 Шап” возвратиться, вернуться; 
повторить. 

— № ғаѕһо пересказ; изложение; пере- 
сказывать, излагать. 

— Ж ахойп” юр. переизбирать: персиз- 
брание, вторичное избрание. 


(напр. 


А 


{НЕА тазВ второй тур экзаменов (по 
специальным предметам). 

~ ғал" В восстановить в должности; 
2) вернуться на прежнюю долж- 
ность. 

— Гау’ пересматривать; пересмотр. 

-- 8 г-0іап ответная телеграмма. 

~ 20 шучап’” 1) восстановить здоровье; 
восстановить природные качества; 2) 
вернуться к исходному положению, 
восстановить статус-кво. 

— 8 -ро* рит. вызывать назад душу 
скончавшегося (первый из траурных 
обрядов). 

~ асһӧо” мстить; месть; оплага, рас- 
плата, возмездие. 

ЕЕ свои7Вау! реваншизм. 

~ апё’ проверка и утверждение 
(смертного приговора высшей судеб- 
ной инстанцией). 

-- В хтр” подняться 
расцвести) вновь; 
нессанс. 

Ж: ғаѕаі` спорт повторное соревнова- 
ние, полуфинал. 

—Е Мупат’ 1) воен. демобилизовать; 
демобилизация; демобилизованный; 
{Н АЛ демобилизованный военно- 
служащий; 2) переходить (переход) 
на мирные рельсы. 

Кеў уџапміпе` приказ о демобилиза- 
ЦИИ. | 

—18 [8] муцао’ 1) восстанавливать пер- 
воначальное положение (статус-кво); 
ЧЕ тех. восстанавливающий 
момент; 2) полностью восстанавли- 
ваться (напр. после болезни), поправ- 
ляться; выздоровление. 

—Ж пиёГ Агса Ида (сьедобный мол- 
люск). 

~ Тасва’ избавиться, 
(от повинности). 

-- & аз экран, ширма. 

~ Я Галвао’ дипл. ответная нота. 

— № огап" повторная вспышка (болез- 
ни}. 


(возродиться, 
возрождение; ре- 


освободиться 


ЙЕ 15 144,12] ШИИ 
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1 сущ. №) туфли, обувь; %- кожаная 
обувь; - соломенные сандалии; 2) * 
территория, земля, место; ЖЖ 
пожаловать землю нашим прежним пра- 
вителям; 3) * благополучие: достаток, 
изобилие; ў8-~;7 счастье и благополу- 
чие окружают его; 4) поступки, деяния: 
~ характер и поступки; {~ [безу- 
пречная! линия поведения; совершае- 
мые деяния; 5)* вм. № (церемония, 
этикет). 

П ги. 1) обувать, надевать обувь 
(кому-л.); -Ж обуй меня; В 
встать на колени и обуть его; 2) топ- 
тать. попирать ногами; ступать, ходить 
по...; наступать на...; Ж1-#@#К всё равно 
что ходить по тонкому льду (опасно); 
~82 наступать на свою тень; 1Е~ сту- 


1101 


желая 


У 4+ И 


пать правильно (твёрдо, прямо); 3) по- 
ступать; действовать: практиковать, вы- 
полнять; ЖЕ 7 —К № занимать 
свой пост, но не выполнять своих слу- 
жебных обязанностей; — ходить чи- 
стыми путями. поступать честно; 4) 


вступать, занимать; -—4/ взойти на 
императорский престол; 5) проходить 
через; испытывать; перепосить; 


[5] -- Р те, кто вместе {со мной] 

испытал эти трудности. 

ПІ наречые* не раз, неоднократно; 
раз за разом, снова и снова; повторно; 
— # раз за разом пускаться в пляс. 

1У усл. и собств. № ли (10-я гекса- 
грамма «Ицзина», ВЕ «Наступление» ); 

2) Люй (фамилия). 

ТЕНЕ іё-гёп отправляться к месту служ- 
бы: приступить к своим служебным 
_ обязанностям. 

— МЕ Ш-7 эпист. 
чие. 

Ж ШВ) жизненный путь, биогра- 
фия. 

~ 1аЙзна” формуляр, формулярный 
список; биография. 

Ж 180Ыыао` анкета (по личному со- 
ставу}. 

—4Е Ійхіп” идти путём правды: соблю- 
дать верность. 

ЯН 1й-хіапа ящик для обуви. 

—ЯЕ 1й-ѕһоаре (сокр. вм. В. ВК =) 
ступать по инею [пока еще нет льда} 
(обр. в знач.: помнить, что за ма- 
лой бедой может следовать боль- 
шах; принимать меры, пока не на- 
ступило большое несчастье), 

—Яа № 1й-ѕһиапр '-2һі-јіё предостере- 
жение о грядущих еще бӧльших бе- 
дах: принять предупредительные ме- 
ры против несчастья. 

~ 10-хіп 1) отправиться к месту ново- 
го назначения; приступить к испол- 
нению новых служебных обязанно- 
стей: 2) встречать Новый год. 

~" 1й-уһӧрә конф. идти по среднему 
пути; держаться середины. 

~ # 10й-5һепо звук шагов, 

(стук) саидалий. 

-{7 ійхіпр” 1) исполнять. выполнять, 
проводить в жизнь; 2) юр. приводить 
в исполнение; 3)* осторожно сту- 
пать, ходить с опаской, 

—Я 78 Ш@хте@” юр. место исполнения. 

— 10-ьао см. Я Ж 

--Ўю 10-аоап 1) положить начало тола 
(по лунному календарю); 2) встре- 
чать Новый год; 3) вступить на пре- 
стол (о новой династии); 4) начало, 
почин. 

-Е (8) 10-діао 1) соломенные (верёвоч- 
ные) сандалии; 2) обуться в санда- 
лии. 

--[9) 1а-51апр действовать бескорыстно; 
поступать благородно. 

~ ШЧАГ тех. гусеница; гусеничная 
цепь; гусеничный; 201 гу- 
сеничный трактор. 

13 10-ғапе идти путём правды; быть 
прямым. 

-- #) 1йуџё’ 1) выполнять обещание. дер- 
жать слово: 2) проводить экономию. 


счастье, благополу- 


шлепанье 


10741 — 10742 


А #4 


52586 1й-хі" Иао-сцо’ смешалась обувь 
всех сортов (обр. в знач.: было мно- 
жество гостей). 

--Е] ап” 1) обследовать (сделать 
съёмку) на месте; 2) юр. освидетель- 
ствование, осмотр {на месте). 

-- ВА] 10-й" [6г-5рат “| обходить поля 
и облагать налогом (о чиновниках). 

—4 Шпои” в своё время, своевременно. 

~ № П-чап быть скромным (уступчи- 
вым). 

~ Ш-Шюре ступать по (тонкому |} льду 
(обр. в знач.: находиться в весьма 
опасном положенни). 

~ & 1й-сһапе зимнее солницестояние, 

10-й 1) соломенные сандалии и де- 
ревянные башмаки; обувь; 2) на- 
девать обувь, обуваться. 

~38 Ш-ддо 1) пешая дорога; 2) ступать 
по пути; 3) ндти правым путём; прак- 
тиковать Дао. 

~ 1йап“ тех. гусеничная цепь. 

-- ЛЕ Шаг подошва (обуви). 

~ 10-0аї ступать [по земле] и над 
головой иметь [небо] (обр. в знан.: 
жить на свете). 

~: 1й-м№єі ставить себя в опасное поло- 


жение: заниматься опасным делом. 
~ 11 14 [һӣ-Јуёі наступить на хвост 


[тигру] (обр. в знач.: оказаться в 
крайне опасном положении; опасней- 
шая ситуация }. 

~ № мат” идти опасным путём: под- 
вергаться опасности. 

— № 14-Е см. ЛЕ 

— 2 10) вести себя безупречно: быть 
чистым. 

Ж 11-4 завязки обуви. 

--{& 11-96 идти путём добродетели. 


78 
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р 
Примечание: см. также {8 № 10741 
и # № 10745, поскольку знаки часто 
взаимно заменяются, 


Г гл, А. 1) Ш перевёртываться, опро- 
кидываться; рушиться, падать: А - зда- 
ние рушится; {^— сердце упало; падать 
духом; 2) Ёй терпеть неудачу (крах, 
катастрофу); гибнуть; НШ— потерпеть 
неудачу по собственной вине; 1-- госу- 
дарство погибло, династия пала; 3) ёш 
оглашаться, быть официально объяв- 
ленным: ВЕРНУ, 1-0, награды 
и поощрения решаются на периферии и 
в центре о них не объявляется; 4) #0, 
Юи маскироваться, прятаться; садиться 
в засаду; ЕЕ Ш ЕПЗ сесть в засаду 
под горой и ждать; гл. Б. 1) Ш перевер- 
тывать, опрокидывать; вываливать, вы- 
сыпать, вылизать, ~ < Е вылить 
воду на землю; - /`Ё# вывалить (опро- 
кинуть) кушанье гуна (князя): 2) ѓа 


10742 — 10743 


0 Ей ес анылан анты. А. амы авы ы и Ља. а а. = и дь ЬАЧЫ ЫРЧЫ, ага. плс РУГУН ЛР, Уа-а аи рл. пра о бо оли жи. ть У «к. ти ии ие еж н а иу ьн оа о ии 


він н г’ 


СОВ в 


наносить поражение; громить; губить; 
разрушать: -- 8, громить мрак и бес- 
порядок; #67 ударом ладони 
разрушить гнездо птенцов: Ё 75 фак- 
тически губить традицию предшествен- 
ников; 3) #й отвечать, отправлять 
ответ (нај; ответный. —ЛЁМЕ отве- 
тить на полученное письмо; ~ | ответ- 
ное письмо (отношение); 4) 1, ѓои за- 
крывать, покрывать; покровительство- 
вать; обнимать. охватывать; {< --ЖЕ 
гуманность охватывает всю Поднебес- 
ную; ЕД -- Ш прикрыть лицо платком. 


Е х Жми 


то ель аль ыьан. ложь асо али мыи аса алан, 


П Я наречие неоднократно, раз за. 


разом; не раз, снова, снова и снова, 


ещё, опять, ещё раз; 55 (ё) не раз 


выходить творить злые дела; Б ~ раз- 
бирать не раз (повторно). 

ПІ б, Юи сущ. 1) * покров; облаче- 
ние, платье: #л- покров (облаче- 


ние) духа; 2)* засада; № = ~; 
устроить три засады и там ждать их 
(врагов ). 


Ж. ши с.-х. заделка. 

— & ш-та посещать могилу (обряд, со- 
вершаемый на 3-й день после похо- 
рон). 

~ Ш-унш 1) опрокинуться. свалиться, 
перевернуться; 2) крах; гибель. 

—ща їй-уй перевёрнутый таз (обр. в 
знач.: устойчивость, стабильность, 
устойчивый). 

~ шрбп 1) непроглядный мрак, тем- 
нота как под опрокинутой чашей; 2) 
несмытая обида, неопровергнутая 
клевета; 3) сокр. вм. #1, см. 

—#-+- арёп’” бот. малина корейская 
(Вириз соғеапиѕ Мщ.). 

Ф 98 Га-рёп '-2һі-уџап` несмытая оби- 
да, неопровергнутая клевета. 

--# ЁШ раі № покрывать, накрывать; 
покровный; 2) с.-х. покров, мульчи- 
рование: ЖЕЎ культуры, требу- 


ющие мульчирования, покровные 
культуры; 3) бот. полог. 
809) Гавасетесма)’ с.-х. покров. 


мульча. 

3 араа с.-х. мульчирование. 

~ М-мапе погибнуть; гибель, 

{6 жа’ ответ, ответное письмо. 

~ я -ш оказывать милость (благоде- 
яния). 

~ Ж гаъва [лагь] онсьменный ответ. 

~ В М-тао № покрывать, застилать, 
заволакивать; 2) вводить в заблужде- 
ние. 

— % реп” пересмотр дела (в суде): 
вторичное судебное разбирательство; 
проверка показаний и доказательств 
по делу. 


1 пмап[сёпе]“ покрытие, по- 
крывающий слой, 
1  Гапнап2” бумаға, прикрыва- 


ющая лицо (покойного). 

— 2 га-папз[-рби] см. 8, 

— 6р Н-пдоя см. 

— № Мене’ 1) сеть для ловли птиц; 2) 
повторение ошибки предшественни- 
ка, дискредитированный путь. 

7 88 (ў) ғй-сһе-гһі-јіап(ўіё)" предосте- 
режение в виде 
[впереди] экипажа (обр. в знач.: пре- 
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а алта. аамииин да. на. чаъс г 2 3 чет ше 


опрокинувшегося | 


Т 


6 


достережение, урок от 
предшественника; см. №. 

ЗЕЕ Га-ши разгромить армию. 

ит’ разбитая армия. 
~ га-Фте опрокинувшийся треножник 
{обр. павшая династия). 

:--№ -дао опрокинутый шатёр (обр. о 
небосводе). 

– Ф ғй-ѕһӧи 1) перевернуть ладонь (обр. 
в знач.: легко, безо всякого труда ); 
2) * вытирать рукой рот (после еды). 

—# Ш-уй 1) покровительствовать и вы- 
кармливать, покрывать и рождать (о 
небе и земле как родителях всего 
сущего); 2) пестовать, покровитель- 
ствовать. 

— Е ғ-уй’ ГАп-уйп” мановением ру- 
ки вызывать то дождь, то Тучу (обр. 
в знач.: быть непостоянным, легко 
менять своё мнение). 

—2 а-Као повторно расследовать; пе- 
ресматривать (дело). 


неудачи 


~} Нто’ анат. покровная мембра- 
на. 

--ЗЕ ё-Арв см. М 

~ 4% Ш-гАп перекрашивать, подкраши- 
вать. 


— Ж 1-65 опрокинутая чашка (патра); 
купол, свод. 

~ ЕЕ 9р -спао’ [0] маю-шап’ в пе- 
ревёрнутом гнезде не найдёшь целых 
яиц (обр. в знач.: при большой ка- 
тастрофе гибнет и всё мелкое). 

-- Ё Ға-ѕ0а вываливать пищу (из поло- 
манного треножника, котла; обр. в 
знач.: государственное дело развали- 
вается при недостойных исполните- 
ЛЯХ). 

СКХ га-зваг паю-5Вои’ вылитую во- 
ду трудно собрать (обр. в знач.: 
совершенного дурного не воротишь; 
прошлому возврата нет; по притче 
о жене, в трудную для мужа мину- 
ту покинувшей его; когда фортуна 
улыбнулась супругу, жена захотела 
вернуться. но муж обещал взять её 
обратно, если она соберет обратно 
в таз вылитую им воду). 

~ ап” перепечатать; 
издание. | 

4% тю’ 1) перевернуться и пойти на 
дно (о корабле). потонуть; 2) потер- 
петь фнаско; полный разгром; крах. 
катастрофа. 

— Гат’ колея, где опрокинулась иду- 
щая впереди повозка; путь, заведомо 
ведущий к катастрофе; дискредити- 
рованный (гибельный) путь; ошибка 
прошлого. 

~ Га” закрывать; прикрывать; скры- 
вать, вуалировать, затушёвывать. 

~ 1-63 потерпеть разгром; пораже- 
ние, катастрофа, фиаско. 

--# йао’ повторно сверять (корректи- 
ровать); перередактировать, пере- 
‚сматривать (при новом издании). 

~ п-т} предвидеть, точно предуга- 
дать, заранее рассчитать. 

~ Гихиап второй тур выборов, вто- 
ричные выборы (избранме депута- 
тов выборщиками по двухстепенной 
системе выборов). 


повторное 


и 


36-1 


ЖЕ гаі“ второй тур экзаменов (обыч- 
но по специальным предметам). 
— уі пересмотреть; заново обсу- 

ДИТЬ. 

—\ 1-2 1) покрывать (как небо) и 
нести на себе всё сущее (как земля); 
покровительствовать и поддержи- 
вать; обнимать всё сущее; 2) небо и 
земля. 

~ Ё Ш-рби крышка для бутыли [с соей] 
(обр. уничижит. о своем литера- 
турном произведении; ср.: выеденно- 
го яйца не стоит). 

~. га-рёі 1) перевернуть бокал (в знак 
того, что больше не пьёшь }; 2) 
опрокинуть (выпить до дна) бокал. 

~ 4 ѓо-һё вторично расследовать; вто- 
ричное расследование, вторичный 
разбор. 

— ї0-Кш вывалить корзину земли (на 
место, где насыпается холм; обр. в 
знач.: сделать первые шаги вперёд 
расти хотя бы и скромно). 

8 0-51 экран, ширма. 

8 Ныпао’ дипл. ответная нота: дать 
ответную ноту. 

Ж ї-0до см. Я 

74 #0а-ап пересмотреть, вновь исследо- 
вать. 


+ 
№ 
{8 16 [140,12] 


10744 


4: 


, 


Сущ.* девясил (растение семейства 


сложноцветных ). 


Примечание: см. также {$ № 10741 
и М № 10743, поскольку знаки часто 
взаимно заменяются. 


І прил./наречие 1) на подкладке (на 
вате); двойной; - платье на вате (на 
тёплой подкладке); ~ 5% обувь на двой- 
ной (деревянной) подошве: — двойной 
полог; 2) двукратный, повторный; двой- 
ной; вторично, повторно, ещё раз; ~ #& 
подвести итог вторично: —7} хим. 
двойное разложение, двойной обмен; 3} 
многояруспый, многоступенчатый; на- 
громождённый; #1 Ж (своп) 8 много- 
ярусные {построенные друг над дру- 
гом} храмы и воздвигнутые ступенями 
постройки; 4} (также в словообразова- 
нии, см. ниже разд. ПР) многократный, 
многоступенчатый; множественный, 
комплексный, сложный; --9}2 биол. 
многократное деление [клеток]; —45%. 
хим. множественная хиазма; ЖА физ. 
многоступенчатое сжатие; ~ #2 физ. 


зоны а = сыа толин еталнтьАтоалана 22 ыыы Я РОО сть вы оыии жить аи пльшь, к глжши, „= ганат, 
узо. длины ле ль злые ли ыыы Зинин ось чтнымвианьньмльни., личи кож. «7 т ть ть РОИЧРТОРЧИРШ т. 


. — палы оа о аланы ос ыы. -- 


комплексный ион; ~} комплексная 
амплитуда; “#7 хим. сложное хими- 
ческое соединение. 

П сущ.* платье на вате (на подклад- 
ке); БЕВ (у) Ж ~ по сезону носить то 
лёгкую одежду, то платье на подкладке 
(на вате). 

ПТ словообр. в сложных терминах 
науки и техники: много-; поли-; би-: 
87 биол. многоклеточные жи- 
вотные; ~ тех. полиспаст; ~ 762 
фон. полифтонг: 2% тех. полиплан; 
Е геол. бикварцевый клин; — Я 
билинит. 

ЖЕЕ НЫ двойная (слоистая) 
двойная стена с тайниками. 
— ШИ’ хим. сложный радикал. 

ЖЕ Гахше” двойная фамилия. 

~ & Шепёпе” удваиваться, повторяться; 
удвоение, повтор. 

~  Гиавопо” с.-х. повторный посев (на 
той же земле при двух или более 
урожаях в году); # Е индекс 
повторного посева; 8 18 площадь 
повторного посева. 

#6 ахазва мат. см Я 1). 

#8 Ш” № хим. сложное тело; 2) 
комплекс; комплексный. 

[В] Рах@’ многокомпонентный, со- 
ставной; НЕ составная линза. 
#6 гіс, нагромождаться; наклады- 

ваться слой за слоем; нагроможде- 

ние; повтор. 
-- шуап’” хим. двойная соль. 
~ Ица’ тех. второстепенный момент. 
--Җ Ныа’ 1) сложный; составной; ком- 
плексный; 482) сложный труд; 

ЖНЯЕЕРЕЕ грам. составное сказуемое: 

ЖЕНЫ биол. комплексная наслед- 

ственность; ЁЗ {В вопрос очень 

сложен; 2) разнородный, смешан- 
ный, неоднородный; гетерогенный; 

Т6) физ. гетерогенное равнове- 

сие; НЙ мат. смешанная дробь. 
—ЖЕРЕ ахажмир” №) сложность; сложный, 

комплексный; 2) пестрота. 
Ж тавий’ усложняться, ослож- 
няться; осложнение, усложнение. 
Ж шетга’ бот. сложный пестик. 
- 97 гадать физ. двойное лучепре- 
ломление. 
~ Ми’ 0) сложный, составной; ком- 


стена: 


бинированный, комплексный; 
комплекс, смесь; ЖЕН мат. 
сложная функция; #8 мет. 


комплексное сталеварение (дуплекс-ы 
триплекс-процессы); ЖЕЛЕ слож- 
ное удобрение; ЖЕ сложный 
гласный звук (дифтонг, трифтонг, 
полифтонг); ЖЕН комбинирован- 
ная съемка; фотомонтаж; 2) физ. 
рекомбинация: 3) лингв. полисинте- 
тизм; полисинтетический. 
У аһёйп’ геол. биметалл. 
— А фей" комплекс. 
~ Я #0һёриб’” федеральное 
ство, федерация; уния. 
гв) песГ грам. сложное слово. 
В шиехто’” 1) мат. комплекс; 2) 
грам. комбинироваиная форма. 
-ВН) Рапеш” грам. сложное предложе- 
ние; 254855) сомкнутое сложное 


государ- 


1103 


их нд 


о инь Аааа АН 4. а алран, «сколы сошла стае сата шили долины А 
— ——————— аса цир атаи аьыы часот) 


. —— ——__.=---- 


——- д ———-———————————————————щ— 


а 


предложение (в котором одно слово 
выступает в функини дополнения в 
первой части и одновременно подле- 
жащего во второй, напр. : ВОБРАЛ 


КЖ я видел, что он покупал 
билет). 

Ж) гапёми” №) хим. двойное соедине- 
нис; двойное разложение; 2) физ. 
рекомбииация. 

Ё ё0һеѕһапр” мед. общее пораже- 


ние, ЖЕЕ лучевое (радиаци- 
онное) поражение ќв виде, напр. 
острой лучевой болезни, ожогов). 

О авёй” агрегат. 

—18 уй лингв. редупликация (типа 
ТЕРЬ ЖЖ. 

- 18 Ниитозва’ мат. составное име- 
нованное число. 

—88 Мп?” мин. поликристалл. 

~ Муй’ сложный звук; музыкальный 
звук с системой обертонов. 

-- Е ушесГ грам. полисиллаб, много- 
сложное слоно. 

Ж) ай” сложные проценты. 

—Я аша" исчисление сложного про- 
_цента. 

—#8] с грам. сложное слово. 

~ ое многоярусный (двухъярус- 
ный) терем; этажный дом. 

~ 6р їариапјіє" анат. сложный сустав. 

+86 пой” тех. полиспаст; тали. 

~] пьерае” геол. антиклинорий. 
~ ёйѕһао’ воен. спаренные часовые: 
пост из двух человек. 

~ н Муш’ фон. сложный соглас- 
ный: стечение согласных. 

~ иго” телогрейка; ватная куртка. 

- ТАРЕ чажаптоже” геол. синклинорий. 

~ Ну тах’ хим. полиен; полиеновый. 

#8 ёќйсһепе’ дублирующие личные ме- 
стоимения (напр. ЁС, #8; ср. 
русские определительные местоиме- 
ния). 

~} апе фарм. сложный. 

05] та грам. сложное предложение; 
10480) сложноподчинённое предло- 
жение, 3 17 #1) сложносочинённое 
предложение; Е 2 06] сложное 
членное предложение. 

— тж“ копировать; копировальный: 
письмо под копирку. 

Ех Шжё9 копировальные устрой- 
ства (аппараты, напр. шапирограф, 
ротатор). 

--Е ТЫ ГажеН“ копировальная бумага, 
копирка. 

#0) падпа тех. двойное действие; 
ДВОЙНОЙ, двойного действия. 

ВНЕ ғадпрўї’ машина двойного дей- 
ствия. 

~ иё“ референдум. 

—2 Е иршедиап” право референдума 
(по Сунь Ят-сену, см. Ш. 

МЕ ею’-ааГа грам. сосдинитель- 
ные местоимения, относительные 
служебные местоимения 2. АУ, Ф). 

—№ шуе № бот. сложный лист; 
ЗУ ВЕ пальчатый сложный лист; 2) 
тех. многолопастный; многоплоско- 
стной; ЗЕЕ многолопастный вен- 
тилятор; ИТЕ биплан. 


~ шуей’ сокр. биплан. 


10743 — 10745 


дие. 


(усовершенствованный) при повторе- 


ап ил ”.: к, 2 р :° ты ел Ам И, ЦВ 9; 
исх няни 
ЗНУЕСЕ тагои’ комбинированное дубле- | ЖЕНЕ шЫатаг биол. гиперметамор- 

ние. фоз. 
—Ж Табёп” №) дублет (кнмги): 2) дубли- | ~ 7 Ёйхиё землянка (жилище древнего 
рованный чек. Д человека). 
Жу) ШЬбпмёмН” фин. биметаллизм. | — ідо воспроизводить на более вы- 
~ 8. Нриб’ бот. сложный плод, сопло- соком уровне; воспроизведённый 


$ шмат смешанные железы. 

~ {#8 Га’хап 1) ж.-0. двухпутная линия; 
двухколейный; 2) эл. многорядный; 
ЖАЯ 49 многорядная антенна. 

— Га?” яп. воспроизвести, сделать 
дублет, дублировать; перепечатка; 
репродукция. 

— 11 Нант” дублет; репродукция. 

—1Х гауап” биол. фасеточный (слож- 
ный) глаз. 

8 шоеп’ 1) бот. сложный корень; 2) 
хим. бирадикал, сложный радикал; 3} 
мат. комплексный корень. 

~ Тай’ эл. компаундировать; компаун- 
дирование; компаундный; ЗЕЕ 
компаундный генератор, компаунд- 
генератор. 

~ #{ шва’ 1) мат. комплексное число; 
комплексный; СР комплексная 
плоскость; 2) грам. множественное 
число; плюральный. 

— [8 шпыао[5$В] мат. комплексная 
переменная; 414 функция ком- 
плексной переменной. 
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нии (напр. опыт). 

~38 Гадо крытый ход, галерея (в баш- 
нях, дворцах, между домами). 

--З Гахиап” р) многостепенные выборы: 
2) второй тур выборов. 

—5 ШЗ (в составе терминов) 1) 
сложный, соединённый, объединён- 
ный; комплексный: 93| сложное 
(объединённое) формирование (напр. 
учебных групп); НАЯ соединён- 
ный класс (курс); #0 ком- 
плексное (совместное) преподавание; 
2) двойной, параллельный; # #50, 
ЗАО двойная бухгалтерская за- 
пись, двойная бухгалтерия; 3) мат. 
многочлен; комплексное выражение. 

~ ТазВИГ плуг с предплужником. 

-- Расвео?” сложный; многосоставной: 


НК геол. сложные ледники; 
ЕР сложный лаколит. 
5 испепруаю” геол. сложная 


порода. 
~ Њ гы’ мат. сложное отношение. 
~ ШЙ гай" мат. сложная пропорция. 


го о р в, т 

Хех хм 

ЖЕ ть" сложный (физический) 
маятник. 


— 3 Гашап” эл. компаундировать; ком- 
паундирование; компаунд(ный]; 18 
ЖАТ компаунд-динамомашина. 

-Е221 ѓпуойпуїіп фон. полифтонг. 

~ риапр” физ. сложный (смешан- 
ный) спектр. 

— Е азвио” грам. реприза, повтор [чле- 
на предложения] ( а) с помощью 
приложения; 6) с помощью место- | 
имения). 

~, їр“ налоги (основной и дополни- 
тельный), бремя налогов; налого- 
вый. 

Ж} газвиыв” система налогов. 

~, 05” мед. циплопия. 

Ё уйп’ фон. сложная рифма; фи- 
наль-дифтонг (напр. -а1, -еї, -ао, -оц). 

—Ф: азАГ дополнительное состязание; 
второй тур соревнования. 

~ 52 їпуйпѕһио’ биол. теория рекапи- 
туляции. 


И гіѕи5һі’ мат. комплексное 
число. 
#1 ю-я невыраженная (задняя) 


мысль; суть намёка: двусмысленный. 
с задней мыслью. 

—НЕЕ Я лгбае“[Виаха]” бот. сложная 
кисть. 


—4 ие’ эл. смешанное включение. 
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